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*-M	, nota scxtæ apud Græcos üteræ, Α
quam ζῆτα appellant , compositam ex δσ. Plato Cratylo [ρ. 427, Α] eam esse dicit πνευματώδη, ut σ, ψ, φ : et antiquos pro ea usos esse τῷ δέλτα : unde non mirum esse debet eam in derivatione transire in δ, veluti quum ex ἕζο> üt ἕδος. [Vid. Ζεὺς, Ζῆθος, Ζῆλος.] Ideoque et l>ores eam ac Boeoti iu medio dictionum in geminum δ vertunt , Οερίδδεν dicentes pro θερίζειν. Alioqui et Β ac γ in eam verti comperiuntur : ζέρεθρον enim pro βέρεθρον reperimus usurpatum κατὰ γλώσσαν, et •όλίζον ab Ionibus dictum pro ὀλίγον, itidemque φύζη pro ουγή. [Adde ζεύομαι pro γεύομαι. || Praeponitur •vocabulis quibusdam a β vel μ incipientibus : vid. /.μικρός.] Est et numeri nota, septenarii videl. : nam Senarium significant τῷ ς·' : ab imo autem angulo sinistro præfixum acuti accentus nota, septenarium millenarium denotat, hoc modo, Ζ, ,ζ. At ZZ, aut ζζ, ap. Medicos vett. τὴν σμύρνην, Myrrham, designabat , ut annotavit llermol. Barb. Coroll. Ι. ι, Β Propterea quod ζμύρνη perinde atque σμύρνη dicere-
tur.	Nunc tamen vulgo per duplex ζζ omnes Zingiberi intelligunt, maguo et periculoso errore. Gorr.
/A, particula extra compositionem inusitata, in compos, autem signific.it μέγα, ἰσχυρὸν, πολὺ, teste Ile*ych. , ut et schol. Apoll. Rh. [ι, 1189] τὸ ζὰ esse ἔπιτατιχὸν ait : alibi [ib. 1029] itidem scribens : Ζαμε-****** uno. caæc. ton iv, rase. ι.
νὴς, ἄγαν ἰσχυρὸς, τοῦ ζά κατ’ ἐπίτασιν ὄντος, ὡς ζάπλου-το:, ζάκοτος, ζάθεος. Æquivalet itaque τῷ ἐρι et τῷ ἀγα. Vid. et Ζάκορος. [De præpositione διὰ in ζὰ contracta dixi vol. 2, ρ. iio6 sq. G. Dinoorf.]
Ζάβα, Snidæ τὸ λωρίκιον, Lorica. Umle Ζαβαρεῖον [ζαβεῖον Zonar. vitiose, ζαβρεῖον Lex. Coisl. ap. Mon-tel. ρ. 233]. Eidem est id ἐν ᾧ αἱ ζάβαι [αἵ εἰσιν ὅπλα πολεμικὰ] ἀπόχεινται. [Justinian. in Nov. 85, 3 : Τὰς λεγομένας ζάβας ἤτοι λωρίκια. Léo Tact. 6,2: Ζάβα; τελείας μέχρι τοῦ ἀστραγάλου ἀνασυρομένας διὰ λυ,ρω,ν καὶ κρικελλίων. Ζαβαρεῖον apud Tzetz. Hist. 4 , 469· Ζαβάτοι, Loricati, apud Mauricium Slrateg. 10, 1. Dec. λ ne.]
[Ζαβάλλω.] Ζαβάλλειν Hesychio et Etym. ἐξαπατᾷν, Decipere. Sunt qui pro διαβάλλειν positum existiment, ideoque interpr. Calumniari. Sanè quem Διάβολον Græci Theologi vocant, Hilarius et alii Init. Zabolum dixere. Vid. et Ζάκορος.
[Ζαβαρεῖον. V. Ζάβα.]
Ζάβατος, πίναξ ἰχθυηρὸς παρὰ Παφίοις, Hesych. [V. Ζάλματος.]
[Ζάβατος, ὁ, ἡ, ϊ. q. διάβατος. Cramm. codicis 5118 Musei Britannici ρ. 84 (ap. Kiild. ad Dawes. ρ. 335): Καὶ ἀνάπαλιν παρὰ τοῖς Αἰολεῦσιν ἀντὶ τοῦ δ ζ παραλαμ-βάνεται, ὡς ὅταν τὸ διάβατον ἡ Σαπφὼ ζάβατον λέγῃ. G. Dinoorf.]
[Ζάβιδα, κώμη ἐν τω μεσογείῳ τῆς εὐδαίμονος Ἀραβίας. Οὐράνιος Ἀραβικῶν τριτῃ, Steph. Byz.]
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3	ζάγρη
[Ζαβιοι, ἔθνος Ἰνδικὸν πολεμῆσαν μετὰ Δηριάδου Διο-νύσῳ , Steph. Βνζ. Nonnus Dion. 26, 65 : Σκολιοπλο-κάμων Ζαβίων στίχες.]
[Ζαβὶχ, λευκὸν , Hesych. Leg. Ζβίχ. Voc. barbarum unum ex illis est, quibus Thespis, vel alius quispiam, viginti quatuor literas alphabeti Græci lusus gratia comprehenderat. Kust.]
[Ζαβλεμεως (ζαβλεμένως cod.) , μεγάλως πεποιθι/,ς. Supra, Βλεμεαίνειν,... πεποιθέναι. Albert. Cou l. Ζαμελὴς.]
Ζάβοτος, ὁ, ἡ, Admodum abundans pascuis, Abundans pecoribus, πολύφορβος, πολύκτηνος, Hesych.
Ζαβουλὼν, si Suidæ credimus, dicitur non solùm Regio quædam , sed etiam ὁ πάνυ βουλόμενος [βουλευ-τικιότατος Etym. Μ.].
[Ζαβρῆς , κύριον, καὶ κλίνεται τοῦ Ζαβρῆ , Zona Γ. ρ. 9'»7* Ι» Gloss. Anrivill. ρ. 11 scriptum κλίνεται τοῦ Ζαβροῦς. Ap. Suidam Ζαμβρῆς Ζαμβρῆ, ὄνομα κύριον.] Ζαβρὸν, Hesych., [Pholiusjet Suid. interpr. τὸν πολυφάγον : qui et λάβρος.
Ζαβύνη. V. Ζιβύνη.]
Ζαγκλαϊκὸς, ὴ, όν. Ζαγκλαῖος. V. Ζάγκλη.]
Ζάγκλη, ἡ, Falx : δρέπανον, Hesych. Nicand. Al. 180 : Ὑπὸ ζάγκλῃσι περιβρίθουσαν ὀπώρην Κείροντες. Steph. Byz. a Siculis τὸ ορέπανον appellari ζάγκλην [immo ζάγκλον : et sic Thucyd. 6, 4] tradit : et inde Ζάγκλην denominatam Urbem (piandam Siciliæ, διὰ τὸ ἐκεῖ Κρόνον τὸ δρέπανον ἀποκρυψαι, ᾧ τὰ τοῦ πατρὸς ἀπέκοψεν αἰδοῖα. Nicander sanè Siciliæ suæ lib. 10 dicit, Ζάγκλης δρεπανηΐδος ἄστυ. Ejus urbis incolæ Ζαγ-κλαῖοι dicuntur : a quibus possess. Ζαγκλαϊκός. [Utrumque adjectivum posuit Steph. Byz. Ζαγκλαῖος sæpius legitur ap. Herodotum 6, a3, aliosque. Ceterum Steph, addit, urbem illam ab aliis appellatam perhiberi ἀπὸ Ζάγκλον τοῦ γηγενούς, ἡ ἀπὸ κρήνης Ζάγκλης. Zanclum regem memorat Diodor. 4, 85. Sed vera haud dubie illorum est opinio, qui nomen a forma δρεπανοειδεῖ ductum crediderunt. Quam etymologiam Strabo quoque sequitur 6, ρ. 268 : Ζάγκλη πρότερον καλουμένη διὰ τὴν σκολιότητα τῶν τόπων· ζάγκλιον γὰρ ἐκαλεῖτο τὸ σκολιόω. Ubi serin, videtur ζάγκλον, ui*i ζαγκλὸν malis, quo accentu ἀγκλὸν scriptum ap. Hesych. eum interpr. σκολιόν. Forma Dor.AANKAII in numis: ν. Eckhel. Ι). Ν. vol. ι, ρ. 187, 219.] Dicitur et Ζάγκλον nentr. hoc ipsum δρέπανον, teste Etym, et Lex. meo vet., afferentibus c Callim. : Κέκρυπται γυνὴ ζάγκλον ὑπο-χθονίη. Quod ζάγκλον per sync. dictum voíunt quasi ζάγκυλον , διὰ τὸ λίαν αγκύλον. [In ζάϊκλον corruptum ap. Hesych. || Alia forma Δάγκλον ρδάγκο/ϊον codex), δρέπανον, annotata ab Hesychio.]
[Ζάγκλιος. Ζάγκλον. Ζάγκλος. Ζαγκλός. V. Ζάγκλη.] [Ζάγρα. Photius : Ζ., λοιδορίας εἶδος* οὕτως Τιμό-στρατος. Plenius Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98, 4 : Ζ., λ. είδος. Τιμόστρατος Παρακαταθήκῃ τὰς βασάνους καὶ τὰς πληγὰς ζάγριον (?) λέγει. Longè diversa siguil. ζάγρη dictum, de quo ν. infrà.]
Ζαγρεὺς, έιος, 6, a poetis dicitur ὁ Διόνυσος Bacchus, quasi ὁ πάνυ ἀγρεύων. Callim, [fr. 171] : 1’ἷα Διώνυσον Ζαγρέα γειναμένη. Intelligunt autem τὸν χθόνιον Λιό-νυσον, quem Plutonem esse existimant. Et tunc etymon illud optime quadrat. Pluto enim defunctorum animas venatur et captat, unde et avari Ditis domum Seneca dixit, et avidi Ditis regna. Testis Etym, et Lex. meum vel. item Hesych., [Photius] et Suidas. [Etym. Cud. ρ. 227, 3γ, et gramm. Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 4ύ3, 8 : Ζαγρεὺς, ὁ μεγάλως ἀγρεύων, ὡς « ΙΙότνια Ι"η, Ζαγρεῦ τε θεῶν πανυπέρτατε πάντων » ὑ τὴν Ἀλκμαιωνίδα γρά ὑας ἔφη. Τινὲς δὲ τὸν Ζαγρέα υἱὸν ᾍδου φασὶν, ὡς Αἰσχύλος εν Σιούφῳ, « Ζαγρεῖ τε νῦν με καὶ πολυξένῳ χαίρειν *. Ἐν δὲ Αἰγυπτίοις (i. e. Suppl, i56) οὕτως αὐτὸν τὸν ΙΙλούτωνα καλεῖ, «Τὸν ἀγραῖον (corrigendum Ζαγρέα, quod ex cod. Dorvill, posuisse videtur Blomíìcld. in (*loss. ad Æschyli Sept. 858, vel saltem Ζάγριον) τον πολυξενώτατον Δία (corrig. Ζῆνα) τῶν κεκμηκότων >·. Unde corrigendum quod ap. Æsch. legitur corruptissime τόν: α ιον. Aliorum scriptorum II. attulit Lobcck. Aglaoph. ρ. 55*2, 621. Nonnus Dion. 10, 298 : 'Ως στεροπὴ ν Ζαγρῆ*. πόρις, προτερο, Λιονύσῳ. G. Dikdorf.]
[Ζάγρη, βόθρος, λάπαθον, Fossa, Hesych.]
Ζάκανθα
[Ζάγριον. V. Ζάγρα.]
Ζαγρὸς, Suidæ est ἀνυπόδετος, Discalceatus. [Hanc gl. habent Zon. ρ. 947 et (iloss. Aurivill. ρ. 11, sed ap. Suid. omittunt libri optimi.]
[Ζάγρος,δ, Zagrus, mons Mediæ. Polvb. 5, 54, 7i 55, 6. Ὀ Ζάγρος ap. Strabon. 11, ρ. 523. Τῷ Ζάγρῳ et τοῦ Ζάγρου ρ. 504 , 5α5; 16, ρ. 7 49, et τὸν Ζάγρον ρ. 744· Τὸ Ζάγριον ὄρος ρ. 5αα , 736. Quo altero 1. libri alii τὸ Ζάγρον, forma vitiosa, etiam Polybio eximenda 5, 44, 6. (i. Dixn.]
[Ζάγυστις, χωρίον Λιβύης. Ἀλέξανδρος ἐν τρίτῳ Αιβυ-κῶν. Τὸ ἐθνικὸν Ζαγυστῖται, Steph. Βνζ.]
ÎΖαγῶσαι scriptura vitiosa. V. Ζατόω.]
Ζάδηλος, i. q. διάδηλος. Alcæus ap. Heraclid. Pont, eg. ρ. 413 :	δὲ πᾶν ζάδηλον ἤδη. Sed sensus
postulare videtur ut ἄδηλον scribatur eum Barthioad Claudian, ρ. 735.]
[Ζαδράκαρτα, τὰ, Zadracarta, metropolis Hyrca-niæ. Arrian. Exp. 3, 23, 11.]
[Ζαδράμη, βασίλειον τῶν Κιναιδοκολπιτῶν.... Εἰσὶ δὲ ἔθνος τῆς εὐδαίμονος Ἀραβίας, Steph. Byz. Qui gentile ponit Ζαδραμαῖος, et Ζαδραμιτῶν affert ex Periplo Μ arciani.]
[Ζάειρα. V. Ζειρά.]
Ζαέντες, Hesychio πνέοντες, forsan σφοδρῶς πνέοντες, ut sit παρὰ τὸ ζα καὶ ἄημι. [Conl. Ζαής.)
Ζαὴς, ὁ, ἡ, Vehementer flans, s. Impetuose flans. [Hesych. : Ζ., μεγάλως πνέων,πολύπνους. Inter oxvtona memoratur ab Arcadio ρ. α3, 11; 25, 3.] Ilorn. II. Μ, [157] : Ἄς τ᾽ ἄνεμος ζαὴς, νέφεα σκιόεντα δονήσας, i. e. βίαιος, ob particulam ζα, quæ vehementiam s. vim indicat in iis quibus est pra*fixa vocc. [Add. Od. E, 368. Accus, ζαῆν ib. Μ, 313 : Ὧρ σεν ἔπι ζαῆν ἄνεμον * ubi schol. : Ἀρίσταρχος ζαῆν, ὡς Κρμῆν , ΙΙοδῆν. Alios ζαῆν᾽ scripsisse colligi potest ex Etym. Μ. ρ. 4417, ι : Ὠς παρὰ τὸ πέτω πέτην, οὕτκ, παρὰ τὸ ἄω ἄην καὶ ζάη • μετὰ τοῦ ζ. Τὸ γὰρ τέλειον (in 1. Homeri) ζάηνα, ὡς πέ-τηνα, εἰ μὴ κατ᾽ ἔκθλιψιν γέγονε. Quæ plenius et emendatius leguntur in Gloss. Aurivillii j>. 11, ubi non solum additum in line legitur οὕτως Ὤρος ó Μιλήσιος, sed etiam recte scriptum est ὀξυτόνως ἀήν ζαήν. et ζαῆνα ὡς πετῆνα. Quod confirmat Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 17, 15, ubi de oxytonis in ην agens, Εἰ οέ τις λέγοι, inquit, ὅτι καὶ τὸ ζαήν (ζάην cod. contra mentem grammatici) καθ^ρεύεικαὶ αἰτιατικὴ παρὰ τῷ ποιητῇ κατ᾽ ἔκθλιψιν τοῦ α, Ὧρσε δ᾽ ἐπὶ ζαῆν (ζάην codex) ἄνεμον.... (ἰ. 1).] Hesych. affvrt et ζαὲς pro μέγα, πολὺ, ἰσχυρὸν, λαμπρόν. [Genit, ζαοῦς νότου ap. Philipp. Antii. Pal. 9, 290.]
Ζάθεος, [α, ον, et ὁ, ἡ], Prædivinns, Admodum divinus, Sacrosanctus. [Hesych. : Ζαθέην, ἄγαν θείαν, Οαυμαστήν. Ζάθεον, ἄγαν θεῖον, εὐῶδες.] Ilom. II. Α, [38 : Κίλλαν τε ζαθέην.] Aristoph. [Nub. α83] : Ζαθέων ποταμῶν. [Eurip. Bacch. ϊ2ϊ : Ζάθεοι Κρῆτες, ubi ζα-Oso'j Κρήτα<, corrigendum eum L. Dindorfio. Ζαθέαν χώραν Tr. 219. ΖαΟέαις πηγαῖσι 228. Ζ. Ἀθάνχις lon. ι8.'|. Ζάθεοι σελᾶναι Tr. ιογὑ. ᾽ΙΙιόνα ζαθέην Apoll. Rh. ι, 933. Κ Ad verb. Ζαθέως ponit Jo. Alex. Τον. παραγγ.
Ρ* 69, ι»·]
Ζαθερὴς, ὁ, ἡ, Admodum calidus, Fervidus, Ardens : ἄγαν θερμὸς Suidæ ex Kpigr. [Antii. Pal. 6, 120] : Οιδα καθίζων Ἀείδειν ζαθερει [ζαθερεῖ] καύματι θαλπόμενος * de cicada, opinor. Hcsycli. habet oxyto-no)s ζαθερὲς, exponens itidem ἰσχυρῶς θερμὸν.
[Ζαθέως. V. ΖάΟεοε.]
[Ζάθεοι, Οεῖοι, Cyrilli Lex. Ap. Hesych. Ζάθρον, Οείχν. Corruptum ex Ζάθεοι.]
[Ζαιὰ, πόλις Βοιωτίας αρχαιότατη. Ἤρωδιανὸς καὶ διὰ τοῦ ε καὶ διὰ τῆς αι διφθόγγου. Τὸ ἐθνικὸν Ζαιάτης, Steph. Byz.]
[Ζάϊκλον. V. Ζάγκλη.]
Ζαιὸς, Hesychio Piscis species. [Ap. Plin. 9, 18 est zeas piscis, Faber appellatus. An hunc indicare voluit Hesych.? Cyrill. : Ζάζεος, εἶδος ἰχθύος. Οὕτως Ὀπ-πιανός. Albert.]
Ζακαλλὴς, ὁ, ἡ, Admodum formosus, Perpulcer. Hesychio ζακαλλὲς est περικαλλὴς : recte; naui et περὶ est cpitniicon interdum in compos.
[Ζάκανθα, ἡ, Saguntum, urbs Hispaniæ, colonia Zacynthiorum. Polyb. 3, 17, ι, et alibi. Gentile Ζα-
ζαλαίνω
Ζάμα
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χανθαῖος. 'II τῶν Ζακϊνθαίων πόλις Polyb. 3, 14, 9. Α Lad ein Ζάκυνθος et Σάγουντον appellatur.]
[Ζακελτὶς, ίδος, ἡ.] Ζαχελτίδες, s. Ζεκελτίδες, R.ipa vel Cucurbitæ. Naui Nicander in Γλῶσσαις tradit, ap. Boeotos γαστέρας nominari τὰς κράμβας : τὰς γογγυλίδας autem, ζεχελτίδας : Amenas vero et Timachidas, τὰς κολοκύντας appellari ζικελτίδας, teste' Athen. [9, ρ. 3C.9, Β.] Ilesych. etiam teste ζακελτίδες sunt κολοκύνται ὴ γογγυλίδες , afferente paulo post etiam ΖακυνΟίδες pro χολοχύνται [ὴ γογγυλίδες παρὰ Αυδοῖς addit Lex. rhet. ρ. a6i, 17] : cujus nominis ea forsitan ratio esse possit, quod magna copia in Zacyntho insula provenerint, aut ibi primum exortæ sint.
[Ζάχοιρεύω, Ædituus sum. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 91Ἀ ς 2, ρ. 229. Boiss.]
iz ακορία , ἡ, θυσία Αφροδίτης, Hesych.]
Ζάκορος, ó, Ædituus, Dei minister : ut apud Gc.
Ministri publici Martis. Plut. Cam. íc. 3o] : Ἱερεῖς τε καὶ ζάχοροι θεῶν. [Et \. Sullæ c. 7.] Athen. [13, ρ. 890, Κ] : Λεισιδαιμονῆσαί τε ἐποίησε τοὺς δικαστὸς τὴν
[Ζάλαξ ] Ζάλακες, Hesychio ἐχῖνοι, Echini, Erinacei.
Ζαλαύδα, Hesych. exp. κινοῦ, Move, Agita.
[Ζαλάω. V. Ζάλος.]
Ζάλεια, ἡ, Ζ,ilea : ita a nonnullis dicitur Laurus Alexandrina, teste Diosc. 4, 147·
* [Ζάλευκος, Zaleucus, legum lator Locrensis : de quo ν. Diodor. 12, 20, et Suidam eum minot. Kusteri.]
Ζάλη, ἡ, Hesychio συστροφὴ ἀνέμων μεγάλων : alii μετὰ ὄμβρου πνοὴ, ταραχὴ καὶ κλόνος ὑδάτων : Latine Turbo, Procella, Fluctuatio et agitatio maris. Tempestas etiam generalius est. [Æschyl. Agam. C56 : Χειμῶνι τυφῶ ςὺν ζάλη τ᾽ ὀμβροκτύπῳ. Πυρὸς ζάλη ex Apollod. ϋ, 3, 5, citat llemst.1 Legitur quum ap. alios, tum ap. Æschin. Epist. Itidem Plato De rep. [6, p. 497, D] : Ἐν χειμῶνι ὑπὸ κονιορτοῦ καὶ ζάλης φερο-ιένου. [Ἐν ζάλη κονιορτοῦ Themist. ρ. 104 et 3*16.] Ex íod. [Timæi ρ. 43, C] ap. Etym, [et Photiuml : Εἴτε
ὺποφῆτιν καὶ ζάκορον Αφροδίτης μὴ ἀποκτεῖναι’ de Hyperide defendente Phrynen meretricem. Etymologo B quoque ζάκορος est νειοκόρος, i. e. ἡ διακονὄῦσα περὶ τὸ ἱερόν : ut et Nicandro ἡ κοσμούσα τὸν ναόν : s. ὁ ἱερεὺς ὁ τὸν ναόν κοσμῶν καὶ σαρῶν, παρὰ τὸ κορεῖν, quod Atticis significat σαίρειν. [Non de verrendo tantum templo cogitandum, sed potius de omni cura ornandi et instruendi. Eadem ratio vocabuli νεώκορος. De utroque recte judicavit Locello ap. Eckhel. Doctr. Num. vol. 4, ρ. 289. |)e etymologia hujus ν. multum fallitur Butt-tnanmis Lexil. vol. 1, ρ. 220. Discrimen hoc statuit· Thom. Μ. ρ. /,04 : Ζάκορος καὶ νεώκορος διαφέρει* ὁ γὰρ ζάκορος σεμνότερόν τι ἦν νεωκόρου· ubi Bernard, inter alia inscriptionem memoravit Gruteri ρ. 85, 5, ubi ζάκορος dicitur exsecutus esse ἔργα νεωκορίης. G. 1).] Sed eod. Etym, teste ζάκορος dicitur etiam ὁ ὑπηρέτης, Minister, Famulus : s. ἡ ὑπηρέτις, Ministra, Famula : ut, Έπίθες τὸ πῦρ ἡ ζάκορος οὑτωσὶ καλῶς. [Mune aliumque versum Menaudri affert Photius.] Nam et famulorum famul a rumi] ue ministerio in verrendis expur-gamli*que ædibus utimur. Porro quod attinet ad ζὰ in hoc comp., annotat Lex. meum vet., non esse hic ^ ἐπιτατικὸν, sed positum pro præpositione διὰ, ut sit διάκορος, i. e. ἡ περὶ τὸν ναόν διακονόῦσα. /Eolico enim more τὸ διὰ verti m ζά : quomodo ζάπλουτος dici pro διάπλουτος, et ζαφλεγὴς pro διαφλεγής. Non male igitur et illi (jiti ζαβάλλειν pro διαβάλλειν positum volunt : unde sit ζάβολος pro διάβολος.
Ζάκοτος, ὁ, ἡ, Valde iratus, Qui vehementer exæstuat ira, quamdiu profundo pectore pressit, Valde iracundus. II0111. II. Γ, [220] : Ψαίης κεν ζάκοτόν τινα ἕμιζεναι, ubi exp. πάνυ ὀργίλον. [Ἄγαν ὀργίλον Hesych.] [ΖαχυνΟία. Ζακυνθιανός. Ζακυνθιεύς. Ζακύνθιος. Vid. Ζάκυνθος.]
[ΖαχονΟίς. V. Ζικελτίς.]
[Ζάκυνθος, ἡ, Zacynthus, insula maris Ionici, quæ hodie Ζα nie appellatur. Litera ζ lenius ut σ pronun-ciunda llom. II. Β, 634 : Οἵ τε Ζάκυνθον ἔχον Od. Ι,
24	: Ἰ*λήεσσ2 Ζάκυνθος. Et eum adjectivi forma masculina υλήενrt Ζακύνθῳ ib. Λ, 246, Π, 123, Τ, i3i. Omitto Herodoti (6, 70), Thucydidis aliorumque Iocos. Aclject. Ζακύνθιος, α, ον ap. Herodot. 3, 5q, Ari- D stoph. Lys. 3q4 , alios. || Steph. Byz. : Δευτέρα (πόλις) ᾽Ιβηρίας. (Hæc/άκανθα dicitur, quod ν.) Τρίτη Αιβύης, ὴν καὶ Ζακ•υνθίαν τινὲς ἀνέγραψαν. Ὁ πολίτης τῆς Ζακύνθου ΧακύνΟιος καὶ Ζακυνθία,τῆς δὲ Ζακυνθίας Ζακυνθια-νος, ως ᾽Αδριανός•ὴ Ζακυνθιεὺς ὡς Ἀκανθιεὺς,Οἰχαλιεύς.] [Ζάκυνθος, ὁ, Zacynthus, Dardani Γ Α quo nomen iusulæ derivari narrat Steph. Byz.]
Zax/cT>v, legitur ι Paralip. cap. penult, s. ult. [28, i 1] : Ἰ ὸ παράδειγμα τοῦ ναού, καὶ τῶνοἴκιυν αὐτοῦ, καὶ ζακχων αὑτοῦ, pro quo Complut, ed. habet ἀποθηκῶν, Cellarum. Peregrina itaque νοχ ea est, vel corrupta ex Hobi·. Ganzuch. [^133, Gazophylacium.]
[Ζἀλ , μέγα, ἰσχυρὸν, πολὺ, Ilesych. Ζὰ Soping. contra seriem.]
[Ζάλα. V. Ζάλη.]
Ζαλαίνω, Etymologo Τὸ μωραίνω, Desipio, Fatue aço. Itidem Ilesych. Ζάλαινε affert pro μώραινε. [Hoc Sensu ἀλαίνω dicitur.]
et σύνουβρον πνοήν. Idem ad etymon respiciens, ζάλην esse dicit τὴν μεγάλην ἄελλαν : ut Clemens quoque με-γάλην συστροφὴν ἀνέμου, ἀπὸ τοῦ σφόδρα ἀλίζεσθαι καὶ συστρέφεσθαι : exponens etiam τὴν ταραχὴν τοῦ ἀέρος ἦ τῆς θαλάσσης, παρὰ τὸ ζέειν τὴν ἅλα : sed alterum etymon probabilius est, unde et Eust. ζάλην esse dicit τὴν μεγάλην ἄελλαν. Rursum Etym. ait ζάλην quosdam exp. χάλαζα ν, Grandinem. [ |j Figuratè Soph. Ajac. 35α : Ἴδεσθέ μ᾽ οἷον ἄρτι κῦμα φοινιας ὑπὸ ζάλη; ἀμφί-δρομον κυκλεῖΤϊϊ. Clcm. ΛΙ. ρ. 179, 3ι : Ζάλη τῶν επιθυμιών καταιγίζουσα ἐκ μὲΟης.] Ζάλα, Hesychio Θόρυβος, Tumultus.
Ζάλματος, ap. Paphios, πίνα; ἰχθυηρὸς, Discus iit quo pisces apponuntur, teste Ilesych. afferente et Ζαλμάτιον pro τρυβλίον. [V. Ζάβατος.]
[Ζάλμοξις, ιδος, ιος, εως, ὁ, Zalmoxis, Getarum deus, qui et Γεβλέϊζις. Herodot. 4, 94, sunt varr. ΣάλμαξIV et Ζάμολξιν. Ζαλμόξιδος ap. Plat. Charm. ρ. i58, Β. Plura de hoc deo dixerunt Μ nascas et Hellanicus, quorum ll. attulerunt Photius et Etym. Μ., ubi Ζάμολξις scriptum. Et sic Strabo 7, ρ. 297 ; 16, ρ. 762, qui genitivo utitur Ζαμόλξιος ρ. 298, Ζαμόλξεως ρ. 3ο4• Ζάλμοξις ap. Ilesych. V. Ζαλμός. Mire Suidas : Ζάμολξις, Θηλυκῶς, ὄνομα Οεᾶς.]
[Ζαλμὸς, ὁ, Pellis, lingua Thracum. Porphyr. Vit. Pyth. 13, ρ. 16 : Ἦν δ᾽ αὐτοῦ (Pylhagoræ) καὶ ἕτεροΛ μειράκιον, ὃ ἐκ Θράκης ἐκτήσατο, ᾧ Ζάμολξις (Ι. Ζάλμοςις) ἦν ὄνομα, ἐπεὶ γε ν νη θεν τι αὐτῷ δορὰ ἄρκτου ἐπεβλήθη * τὴν γὰρ δορὰν οἱ Θρᾷκες ζαλμὸν καλοῦσιν. Ubi ν. in-terpr. Ex hoc Ι. colligi posse videtur veriorem et antiquioribus ubique restituendam esse formam Ζάλμοξις, quod confirmant libri optimi, velut Diodori 1, 94. L. Dixdorf.]
[Ζαλμώδης, ὁ σλάβος, Zonar. ρ. 949, et Gloss. Au-rivillii ρ. 11.]
[Ζαλοειδὴς, ὁ, ἡ, Procellosus. Antioch. llom. ρ. 1246, C : Ἐκ τῆς ζαλοειδοῦς τρικυμίας ἀνανήφειν.]
[Ζαλόεις. V. Ζάλος.]
Ζάλος, ὁ, i. prope q. ζάλη, Aqua agitata et fluctuans. Nicander Ther. 568 : Ἐκ ποταμοίο λιπὼν ζάλον εἰλυόεντα* schol, βορβορῶδες κῦμα. [Hesych. : Ζαλὸν, πηλόν. Scrih. videtur eum Alberto ζάλον glossaqne ad hunc Nicandri vel similem 1. referenda.] Ap. Eund. legitur particip, ζαλόωσα, Fluctuans, 251 : Ἀμφὶ δὲ γυίοις Χειμερίν) ζαλόωσα πέριξ βέβριΟε χάλαζα· nisi eum schol, malis χειμερινόν στρέφουσα, qui et κρύος ζαλόεν πέριξ βέβριθεν affert pro ῥίγει χαλεπωτάτῳ συνέχεται. Ul,i nota hoc ζαλόεν a masc. Ζαλόεις, Procellosus, Fluctuosus. Ζαλόωσα autem lon. ac poet, est pro ζα-λῶσα, a thein. Ζαλάω, Fluctuo, vel etiam Procellis agitor, κυααίνω.
[Ζάλος. V. Ζῆλος.]
Ζαλώδης, ὁ, ἡ, ι. q. ζαλοειδής. Jo. Chrys. Hom. x 13, νο . 5, ]). 729. Seager. Itenupie Pseudochrys. vol. 7, ρ. 4οο, 24 : Τὰς ψυχρὰς καὶ ζκλώδεις ὁμίχλας. Zacha-rias papa Dialog. 2,17: Ἐν τῇ κατὰ τὸν πλοῦν ζαλωθώ ἀνάγκῃ. IIasf..]
[Ζάμα, ἡ, Zama, urbs Africæ. Polyb. ι3, 5, 3. II Urbs Numidiæ, Jubæ regia, ap. Strabon. 17, ρ. 829, 831.]
7	ζαπληθὴς
[Ζαμαρίτης scriptura vitiosa. V. Ζαμερίτης.]	Α
[Ζαμβρῆς. V. Ζαβρῆς.]
Ζαμβύκη, ἡ. Suitl.æ et Hesychio est μουσικόν ὄργανον, quod alii σαμβύκην vocant, Latini itidem Sambucam.
[V. Σαμβύκη.]
[Ζαμελὴς, ὁ, ἡ.] Ζαμέλης Hesychio est μέγα μέλος ἔχων : item μεγάλο,ς πεποιθὼς, ἔμψυχος : in qua posteriore signif. dicitur potius ζαμέιης seu ζαμενὴ;, a μὲ-vo;. [Delenda illa μεγ. πεπ., ἔμψ., quæ ad gl. Ζαβλεμὴς spectare videntur, quemadmodum Ζαβλεμέως ap. lie— sych. explicatur μεγάλως πεποιθώς ]
Ζαμενέω, Iratus sum, Valde iratus sum. VV. LL. iiiterpr. Magna vi ago, Vires intendo, in Hesiod. Theog. qv8, de Junone pariente Vulcanum : Γείνατα, καὶ ζαμένησε καὶ ἤρισεν ᾧ παρακοίτῃ.
Ζαμενὴς, ὁ, ἡ, Vehemens, Impetuosus, Validus; Admodum vehemens, impetuosus, validus, nam ζα intendit signif τοῦ μένος, quo significatur quædam ὁρμὴ, δύναμις et σθένος, [llom. Η. in Mere. 367 : Ἑκάεργε, θεῶν ζαμενέστατε πάντιυν. Ζαμενὴς παῖς Pind. Pyth. 4* 17• Κένταυρος ζαμενὴς ibici. 9, 3q, ubi Β scholiasta notat : Νῦν ὁ σεμνὸς ἡ ὁ ἰσχυρός. Ζαμενεῖ ἁλίῳ Nem. 4, 23, quod schol, explicat ξηραντικῷ, ἰσχυροτάτῳ. Niciiiid. Th. 181 : Ἐπὶ ζ^μενὲς κοτέου-σα. Ζαμενῆ χόλον Oppian. Cyn. 3, 4404 Hal. ι,
561.] Ita schol. Apollon. Rhod. 1, [1029] : Ἐν δὲ κυδοιμὸς Δεινό; τε ζαμενὴς τε Δολιονίῳ πέσε δήμω, cxp. ἄγαν ἰσχυρός • dicens esse epitasin ut in ζάθεος. Et ζα-μενὲς πνέων, adverbialiter ap. Ilesych. pro μεγάλως, σφοδρῶς. [Ζαμενὲς, μεγάλυις ἔμψυχος ^ἐμψυχιος Musnr.), σφοδρῶς πνέων (scr. πνέον aut ζαμενὴς in cupite glossæ). Priora verba μεγάλως et ἔμψυχος ex superiore gl. Ζαμελὴς repetita videntur. Postrema σφοδρῶς πνέων ad ζαὴς referebat Kusterus, recte fortasse, quanquam ζαμενὴς etiam de vento alicubi dictum esse potuit.
G. 1).] Apud Eiind. reperio ζαμενοῖσι, quod exp. σφοδροῖς : pro quo nisi reponendum est ζαμενέσι, erit a Ζαμενός. || Valde iratus. [Hoc: e II. ductum videtur quales ex Oppiano attulimus.] || Accipitur etiam pro δυσμενὴς ap. Soph. Aj. [>37], ut schol, annotat : Σὲ δ᾽ ὅταν πληγὴ Λιὸ;, ἡ ζαμενὴς λόγος ἐκ Δαναών κακόθρους C ἐπιβῇ, Infensus rumor Danaorum. Suid. autem ibi exp. ὀργίλος, λοίδορος, βίαιος.
[Ζαμενός. V. Ζαμενής]
[Ζαμερίτης, ὁ.] Ζαμαρίτης dici solitum quum eum reverentia quadam aliquem nominamus vita functum, quasi Valde beatus : pro quo vulgo dicitur Felicis recordationis. Ita VV. LL., sed siue exemplo. Syne-sius et alii ap. Cræcos Theologi dicunt μακαρίτης. [Phot. Lex. ρ. 242, 15 : Μακαρίτας, τοὺς τεθνεῶτας εὐφήμως * ὡς μακαρίων ὄντιυν τῶν τελευτησάντων, ὅτι οὐκέτι αισθάνονται τίνος. Δωριέιον τινὲς αὐτοὺς ζαμερίτας καλοῦσιν, οἷον τῆς μείζονο; μερίδος ἤδη κεκοινωνηκότας* τὸ γὰρ ζα ἐπὶ τοῦ μεγάλου τίθεται, ὡς ζάπλουτος.]
(Ζαμῆται, μεγαλουργοί, Ilesych. Est igitur ι. fere q. πολυμῆται. (*. Dindorf.]
[Ζαμία. V. Ζημία.]
(Ζάμολξις. V. Ζάλμοξις.]
[Ζάν. V. Ζεύς.]
Ζάνιον, a Polluce inter coquinaria instrumenta poni VV. LL., sed falso; scrib. enim ξάνιον, ut apud eum D habetur. Sic Ζαντίκὴ eadem VV. LL. afferunt pro ξαντικὴ, perperam etiam exponentia Ars nendi, quum reddi debeat Ars carpendi s. carminandi.
[Ζανὶς, ίδος,ἡ.] Ζανίδες, Hesychio ἡγεμονίδες, Du-c tri ces, Duces.
[Ζανόω Is. Vossii conjectura. V. Ζοφόω.]
[Ζαοδότειρα. V. Ζιοοδότειρα.]
[Ζάοροι, οἱ, Zaori, n. populi ap. Nonn. Dion. 26, 166.]
[Ζτοσο,στις, ἡ, Vitæ servatrix. Anon. II. in Vir-
400 7·]	·	,
[Ζάπεδον. V. Δαπεδον.]
Ζαπίμελος, ὁ, ἡ, Admodum pinguis, μεγάλως πίων, llesvch.
[Ζαπληθὴς,ὁ, ἡ.] Ζαπληθὲς, Copiosum, Multitudine exuberans. [Æsch. Pers. 3o8 : ΙΙυρρὰν ζαπληθῆ δάσκιον γενειάδα, i. e. Densam.] Sniil. ἄμετρον, ἄπειρον, in hoc Epigr. [Anth. Pal. 7, 75] : Στησίχορον ζαπληθὲς ἀμέ-τρητον στόμα μούσης.
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[Ζαπλούσιος, ὁ, ἡ, (i. q. ζάπλουτος) forma non minus suspecta quam βαθυπλούσιος, in additamento Turrisani ap. Etym. Μ. ρ. 4416, 4«.]
Ζαπλουτέω, Valde dives sum, Grandibus divitiis auctus s. opulentatus sum, Magnas divitias possideo. Chrysost. In 1 Epist, c. i5 : Τῶν ζαπλουτούντων τὶς στυγνὸς ἦν.
Ζάπλουτος, ὁ, ἡ, Valde dives et opulentus, Ditissimus, Pollux 3, c. 22 [§ 109, ubi omittit cod. Jun gemi. Herodot, ι, 3t : ΙΙολλοὶ μεν γὰρ ζάπλουτοι ἀνθρώπων ἀνόλβιοί εἰσιν. Eur. Andr. 1183 : Ζαπλούτους φερνάς. G. D. Prise. Exc. ρ. 191, 1 : Γυναῖκα γήμασθαι ζάπλουτυν · et ρ. 209, ι ο : Τῶν ζαπλούτιον ... γυνή. Hase.] [Ζαπότης, ὁ.] Ζαπότην Ilesych. exp. ἰσχυροπότην, Valde bibacem, s. Magnum potorem, Strenuum potorem.
[Ζάπυρος. V. Διάπυρος.]
[Ζάρα, τὰ, Zara, urbs Armeniæ, ap. Strabon. 11, ρ. 627 ; 16, ρ. 744, ubi librorum vitia sunt τὰ Ἄζαρα, et τὴν Ἀζάραν (vel Ἄζαραν). Coul. Ζαρῆτις.]
Ζαράδης. V. Ζωροάστρης.]
Ζάραξ. V. Ζάρης.]
Ζάρας. Ζαράτας. V. Ζωροάστρης.]
Ζάρβα nomine vernaculo in Lvcaonia vel Isauria vocabantur Mulieres barbarae, Psaltriæ. Snid. ν. Μουσουργού Helatidus ad Persarum linguam refert. Jab-lonsk. De L. Lyc. ρ. i5o.]
[Ζαργάνη, ἡ, i. q. σαργάνη, Funis, Laqueus. Schol. Oppian. Il.il. ι, 100 : Ταινίαι) ζαργάναι, nisi fallit scriptura. L. DinnoRF.]
[Ζαρδώκτ,ς, ὁ, Zardoces, n. Paphlagonicum etiam in Cappadocia usitatum. Strabo 12, ρ. 553.]
[Ζάρζας, 6, Zar/.ns, Afer. Polyb. ι, 84 et 85, 86, ubi librorum diversitates sunt ζάζας, ζαίζας, ζάρξας.] [Ζάρηξ, κóς, ἡ, Zarex, urbs; Ζάρηξ, ὁ, Zarex, heros. Steph. Bvz. : Ζ., πόλις Λακωνικὴ πρὸς τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἥρως Ἀθηναῖος, ὡς Παυσανίας ἐν πρώτῳ (c. 38, 4, ubi n. herois est Ζάρηξ, urbis vero, ut dialectus postulat, Ζάραξ, iteruinque 3, 21, 7. Et Ζάρακι ap. Polyb. 4, 36, 4·) ··· Τὸ ἐθνικὸν Ζαρήκιος. Lveophro 080 : Οἰνοτρόπους Ζάρηκος ἐκγόνους φάβας. Ubi Tzetz. : Ζάρηξ υἱὸς Καρύστου, ... ὃς ἔγημε 'Poto, τὴν Σταφύλου μετὰ τὸ μιγῆναι Ἀπόλλυμι. ‖ Ζάραξ, mons Eubœæ, ib. 373 : Οφέλτα καὶ μύχουρε χοιράδων Ζάραξ. ‖ ] Ζάρικες [codex ζαρικές. Scrib. ζάρηκες, idque postulante literarum serie] Hesychio est epitheton πελαργῶν, Ciconiarum. [Ζάρης. V. Ζο,ροάστρης.]
[Ζάρητα, κρήνη ὑπὲρ τῆς Καλχηδονίας Οαλάττης, μικρούς τρέφουσα κροκοδείλους, οἳ καλοῦνται Ζαρήτιοι, Steph. Byz. Jlunc fontem Ἀζαριτίαν vocat Strabo 12, ρ. 563.] [Ζαρῆτις, Ἄρτεμις. Πέρσαι, Ilesych. Ubi intt. Strabonis locum compararunt 16, ρ. 744 : Τό τε τῆς Ἀθηνᾶς ἱερὸν εἷλε καὶ τὸ τῆς Ἀρτέμιδος, τὰ Ζάρα.]
[Ζαρίαδρις, εος, Zariadris, Persa. Strabo 11, ρ. 5α8, ubi vulgo Ζαριάδης, quod correctum ex ρ. 531 et 53a, ubi geuitivusest Ζαριάδριος. Ζαριάδρης, ου, ap. Atlien.
13» Ι»· 695.]
[Ζαρίασπα, τὰ, et Ζαριάσπη, ἡ, Zariaspa, Stephano Bvz., πόλις Βακτριανὴ• Στράβων ια'· ἡ ἐκαλεῖτο καὶ Βάκτρα. Χάραξ δὲ οὐδετερως τα Ζαρίασπα. Οἱ οἰκοῦντες Ζα-ριασπηνοὶ ἐγχωρίως· ἀπὸ δὲ τοῦ Ζαριάσπη Ζαριασπεύς. Ζαριάσπα apud Strabon. ρ. 514, cui Ζαριάσπη esse restituendum liquet ex ρ. 516, ubi vulgo Ζαριάσπαν, sed libri meliores recte Ζαριάσπην. Τὰ Ζαρίασπα ap. Pol vil 10, 49, 15, et A rriiin. Exp. 4, », 6. (i. Ι).] Ζάρος, ὁ, si Eurip, scholiastæ [Phoen. 45] credimus, est ὄρνεον ὰρπακτικὸν, Avis rapax : unde dictum ἐπεζάρει. [V. Ἐπιζαρέω.]
[Ζαρόω. Ilesych. : Ζαροῦν, καθεύδειν. Ζανοῦν, quod postulat ordo literarum, Is. Vossins.]
[Ζαρτὸς, ζο,μὸς τριπτὸς, Ilesych.]
[Ζάρωμα, τὸ, Ruga.Gl. Vict, ad Aristoph. Pl. io5a : ‘Ρυτίδες, ἃς οἱ κοινοὶ λέγουσιν ἐπὶ τοῦ προσώπου ζαρώ-ματα. Verbi Ζαρώνειν exempla ν. ap. Ducangiiim.] [Ζατόω.] Ζατῶσαι Snidæ φράσαι : itidemqnc Hesychio : qui exp. etiam φωρῶσαι, ζημιῶσαι : item ὑπα-νοῆσαι : pro quo et ζαγῶσαι. Etymologo quoque ζαγῶσαι est τὸ φράσαι, et ζατῶ, τὸ φράζω. Ζαγῶσαι, Hesychio ὑποπτεῦσαι. Idem Doricum esse ait, pro ἐπισχεῖν, κα-τασχεῖν. [Ζαγῶσαι, ὑποπτεῦσαι. Δωρικὴ ἡ λέξις· ἀντὶ τοῦ
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ἐπντχεῖν, καττ.σ/ειν, ad quam gl. Hemst. : « Perperam A scriptum est Ζαγῶσαι, pro quo infrà rectius Ζατῶσαι, et pr^nerea pejus confusum eum ζυγῶσαι : ad hoc enim verbum pertinent quæ adduntur ἀντὶ τοῦ ἐπι-σχεῖν, χατπ<τ-/εῖν. V. gl. Ζυγώσω. » Glossam Ζατῶσαι eum interpr. Οποπτεῦσαι habet etiam Photius. Copiosius Hesych. : Ζατῶσαι, φωρᾶσαι [φωρῶσαι φράσαι codex), ζτ.μ.ι0>σοη , υπονοῆσαι. Ap. Suidam gl. Ζατῶσαι, φράσαι abest ab libris optimis,sed habet Zonar. Quod in Etym.
Μ. scriptum est Ζατῶ, τὸ φράζω, καὶ ζατῶσαι τὸ φράσαι, error <*>t grammatici vitioso illo φράσαι (pro φωρᾶσαι) decepti. Porro quod Hesychius ponit ζημιῶσαι, Al-bertus probabiliter refert ad ζαμιῶσαι. Aoristi passivi mcdiiqtie exx. ab eodem Hesychio sunt servata,
᾽Εζιτο,σαμην, διενυήθην, et Ἐζατώθη, ἤσθετο. Alia forma Ζατήετασθαι (nam sic scripturam codicis ζατήσασθαι corrigit Klemst.), αἰσθέσθαίι (ἔσεσθαι codex, αἴσθεσθαι Hemst. et, qui ζατίσασθαι scripserat, Is. Vossius).] Ζατράπης, ὁ, Hesych. ὁ βασιλεὺς, Rex; forsan pro σατράπης.
[Ζ ατρεῖον. V. Ζητρεῖον.]	Β
Ζατρεύω, Suidæ τὸ ἐν μύλωνι βασανίζο,, In pistrino torqueo. Etym, quoque teste, ζατρεύω proprie est τὸ ἐν μύλωνι βασανίζο, : qui etiam addit esse ἀπὸ τοῦ ζη-τρείου , quod ap. Iones significet τὸ βασανιστήριον. Lex. meum vet. esse vult παρὰ τὸ ζα ἐπιτατικὸν, και τὸ τρέω, quod est φοβούμαι. Unde τροπῇ τοῦ α εἰς η dici ζητρεῖον, τὸ τῶν δούλων δεσμωτήριον : quoniam ibi ἐδε-σμεύοντο οἱ δοῦλοι.
Ζατρεφὴς, ὁ, ἡ, Admodum bene nutritus et saginatus, Pinguis, Praepinguis, i. fere q. εὐτρεφής. Hom.
11.	Η, ζα α3] : Ταύρων ζντρεφέων. [Εὐτροφῶν, μεγάλως τεθραμμεν«»,ν explicant Hesych. aliique gramm. Ζατρεφὴς Ταῦροι Apolliuar. Ps. 21, 23.] Od. Δ, [451] : Φὠκας ζατρεφέας.
[Ζατρικίζω, Scacchis ludo. Adimes Onirocr. c. 241· Ducano.]
[7. ατρίκιον, τὸ, Ludus scacchonim. Schol. Theocr.
6,	ι 7 : Ή δὲ λάξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ κοι-νολέκτι•ις ζ. Anna Conin. 12, ρ. 36ο : Παίζων τὸ ζ.* παιδ•-ὰ οὲ τοῦτο ἐκ τὶ; τῶν Ἀσσυρίων τρυφῆς ἐζευρημένων, ( καὶ εἰς ἡικᾶς ἐληλυθός. Hæc et alia (etiam pluralis numeri) exx. attulit Ducangius.]
1	Ζάτριον. V. Ζητρεῖον ]
Ζαυάνας, Οεός τις, ἐν Σιδῶνι, Hesych.]
Ζαύηχες, οἱ, Zaueccs, ἔθνος Αιβυης. ‘Πρόδοτος ὅ (c. ΐρΊ), Ἑκαταῖος ἐν περιηγήσει Ἀσία;, Steph. Byz.] (Ζαυχίτροφος, ὁ, ἡ. Hesych. (inter Ζαυάνας et Ζα-φεγγεῖς) : Ζακκίτροφον, τὸ σεμνόν. Ζαυκίτροφον Ruhn-ken. col la ta gl. Σαυκρ ὸν, ἁυρὸν, τρυφερὸν, σεμνόν.]
Ζαφεγγὴς, ὁ, ἡ, Admodum lucidus s. splendidus: nude ζαφεγγεῖς, Hesychio σφοδρῶς λαμπροὶ καὶ πάνυ ἐπι>ανεῖς.
Ζαφελὴς , ὁ, ἡ , Suidæ ὁ πάνυ ἀφελὴς, Admodum simplex : et aclv. Ζαφελῶς, itidem πάνυ ἀφελῶς. Hesych. vero loiij^e diversas his signiff. tribuit. Nam ζαφελὲς ei est ἄγαν σκΧηρὸν, ἄγριον, Ουμῶδες, itidemque ζαφελῶς, μεγάλο κόττος [quæ Apionis est interpretatio ab Apollonio memorata Lex. Η. s. ν. Ζαφελῶς] : item μεγάλως ■ηΟςηιχἔνσν, ἰσχυρόν : necnon πολυ^λυγον. Quarum ex-|>oss. secundam sequitur Etym. jTradit enim ζάφελον ] per sv*ic. dici quasi ζαόφελον, παρὰ τὸ ζα καὶ τὸ ὀφέλλω, τὸ αύςο>, ut sit 6 ἄγαν ηὐξημένος, ideoque ἰσχυρὸς, σφοδρος, ἐττίικονος. [Ε Ι. Homeri II. Ι, 516 : Ἐπιζαφελῶς χαλεπαίνοι, de quo ν. s. Ἐπιζαφελῶς. Jo. Alex. Τον. τταραγν. ρ. 3q» 13 : Π*ρὰ τὸ ζάφελος προπαροξυνόμενον οφείλει καὶ τὸ ζαφελῶς επίρρημα βαρύνεσθαι... οὐ γάρ ἐστι τταρὰ τῷ, ποιητῇ ζαφελής. Δείκνυσι δὲ Ἤρωδιανὸς ὅτι κατὰ συνεκδρομὴ ν τοῦ ἀμελῶς καὶ ἐντελῶς περιεσπάσΟη τὸ ζκφελϋίς.Ι
ὶΖαφελίῦς. V. Ζαφελής.]
Ζπφλεγ-ὴς, ὁ, ἡ, Summe vigens, Summo vigore prxditus. Hom. II. Φ, 465: Ζαφλεγὴς τελέθουσι, ubi tamen Bud. vertit simpliciter Vegeti, item Animosi, Feroces : sequens Græcas quasdam exposs. Ego vero malim Valde splendentes s. splendidi : ea sc. signif., «pia secunda fortuna splendidum aliquem reddit, [llesycli. : Ζ., σφόδρα λάμπυντες, ευθαλείς, μεγάλως πνέοντες , ὴ μεγαλοφεγγεῖς. Ζαφλεγὴς more Æolico pro διαφλεγὴς dictum esse annotat Etym. Μ. ρ. 407, 19.] TBrs. uno. cb.cc. τον. ,v; r\se. u
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[Ζαφορέω. V. Ζάφορος.]
Ζάφορος, ὁ, ἡ, Hesychio πολύφορος : afferenti et ζαφορῆσαι pro μεγάλως φορτίσαι [φορτήσαι codex. Ζα-φορτισαι, μεγάλως φορτίσαι corrigit Buhiiken.]
Ζαχμὰ, Hesychio ἡνία, Habena, Lorum. [Ap. Iles. Ζαγμὰ contra literarum seriem. Ζάχμα (a ζα et ἔχμα) Is. Vossius.]
Ζάχολος, ὁ, ἡ, Iracundus, ζάκοτος, etiam Valde iratus. [Anlh. Paí. 9, 5a4, inter epitheta Bacchi.] ΓΖαχρειής. V. Ζαχρηὴς.]
[Ζαχρεῖος, ὁ, ἡ, Valde indigens. Theocr. 25, 6 : Ὁδοῦ ζαχρεῖον όδίτην.]
Ζαχρηὴς, ὁ, ἡ, Magno emn impetu irruens et invadens, ut milites et venti. Hom. II. Μ , [346] : Ὧδε γὰρ ἔβρισαν Αυκίων ἀγοὶ, οἳ τὸ πάροσπερ Ζαχιρηεῖς τελέ-Οουσι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας. Ubi annotat Eust. ἀκολούθως τῷ ἐπέβρισαν ῥηθῆναι τὸ ζαχιρηεῖς, quia sc. significat τοὺς βαρεῖς καὶ εμβριθείς καὶ οὐ φορητούς, ἀπὸ τοῦ ἄγαν χράειν, quod est ἐπιπίπτειν, secundum illud, Μητέρι μου μνηστῆρες ἐπέχραον. II. Ε, [515] : Ὄφρ᾽ εὕδῃσι μὲνος βορέαο καὶ ἄλλων Ζαχρηῶν ἀνέμων, οἵ τε νέφεα σκιόεντα ΙΙνοιῇσι λιγυρῇσι διασκιδνᾶσιν ἀέντες. Ubi recte ventis impetuosis, ut boreæ sunt, tribuitur hoc epith., quoniam ἐπιχράουσι καὶ ἀθρόως ἐμπίπτουσιν εὐρέϊ πόντῳ, ut Arat, et Apoll. Rh. loquuntur. V. Ἐπιχρἀο,. Sic vero Eust. tradit ζαχρηεῖς ἀνέμους vocari τοὺς ἄγαν ἐπιπίπτοντας, τοὺς ἄγαν βαρείς. Sed annotat Idem scribi ct diphthongo ζαχρειῶν, et tunc ab alia esse origine. Nam Ζαχρειεῖς dici τοὺς ἄγαν χρειώδεις : quoniam sc. omnes venti nobis sunt χρήσιμοι, Utiles. Ea tamen expos, non habet locum, quum miliùbus hoc epith. tribuitur : rectius igitur Utrobique scribetur ζαχρηὴς. [Sex sunt glossæ llesychü : Ζακρεεῖς (vitiose pro Za-χρεεῖς), εύχρηστοι. Ζαχράσεις (Ζαχραεῖς Salinas.), ἐξαπι-ναίους. Ζα/ρεὲς, Ισχυρόν (hæc interpr. ad ζαχρηὲς referenda), ευχρηστον. Ζαχρειῶν, ἰσχυρῶν ἐν ταῖς μἀχαις, ἰσχυρῶς πνεόντων, μεγάλο,ς ἐμπελαζόντων•Ζαχρηεῖς (serin. Ζαχρειεῖς), πάνυ χρειώδεις. Ζαχρειῶν (scrih. Ζαχρηῶν), μεγάλο,ς ἐπικειμὲνων. Tres igitur formæ fuerunt, duæ, quarum exx. nulla sunt, Ζαχρεὴς et Ζαχρειής, tertia Ζαχρηής. Ilis quarta accedit Ζαχιρῆς (contracta ex ζα-χρήεις), de qua Arcad. ρ. 24, αι : Τὸ μὲντοι σθινῆς τέχνης λαχνῆς ζαχρῆς ἀπὸ συναλοιφής γίνονται. G. 1).] Ζάχρυσος, ὁ, ἡ, Abundans auro, Dives auri, Admodum multum auri habens, i. q. πολύχρυσος, Eurip. [Alc. 5oi, Iph. Ἱ'. 1111, Rhes. 3γο, 439.]
[Ζὰψ, ἡ, Mare. Cleni. Al. Strora. 5, ρ. 673 : Ζὰψ δὲ τὸ πῦρ oí μὲν παρὰ τὸν ζέσιν ἀμαθῶς ἐδέξαντο * καλεῖται δ᾽ ούτως ἡ Οάλασσα , ὡς Ευφοριών ἐν ταῖς πρὸ; Ηεο-δωρίδαν ἀντιγραφαῖς, Ζὰψ δὲ ποτί σπιλάδεσσι νεῶν ὀλέτειρα κακύνει. Διονύσιός τε ό Ἴαμβος ὁμοίως, Πόντου μαι-V ο μέν ο ιο περιστείνει ἀλυκὴ ζάψ. ‘Ομοίως δὲ Κρατῖνο; ὁ νεώτερος κωμικὸς, Καρῖδτς ἡ ζὰψ ἐκφέρει κἰχθύδια.]
[Ζάω ] Ζάει, Cypriis βινεῖ καὶπνεῖ, Hesych. [Nescio an satis huc quadret τὸ βινεῖ. Forte simplicius leg. κινεῖ καὶ πνεῖ. Venti utique vehementius liantes omnia movent ac concutiunt. Ilemnca Obss. ρ. 217.]
Ζάω, ζῶ, ζήσομαι, et Ζώω poet., quo utitur et Herodot., Vivo. Hom. II. Λ, [88] : Οὔτις, ἐμεῦ ζῶντος, καὶ ἐπὶ χθονὶ δερχομὲνοιο. Sed multo frequentius apud illum ceterosque poetas est ζώω : Od. Ξ, [44]: Εἴ που ἔτι ζώει, καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. Sic autem et aliquot aliis. U. ζώειν et ὁρᾷν φάος ἠελίοιο copulat, sicut in illo ex II. A 1. ζῶντος jungit eum ἐπῖ χθονὶ δερκομίνοιο. Id. vero verbo ζώουσι opp. τεθ/ᾶσιν , item κατατεθνήκασι : Od. Α, [3οα]: Ἄλλοτε μὲν ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε Τεθ/ᾶσιν· II. Ο, [664]: Ἤμὲν ὅτεῳ ζο,ουσι, καὶ ῷ κατα-τεθνήκασι. Sic ζώοντοςχ•Ι Οανόντος ορρ. Ψ, [γο]. Observandus est autem ap. eund. poet, usus hujus verbi, s. potius partic, ejus, similis ei, qui et in lingua nostra habetur iu partic, idem significante : Od. Κ, 72 : Εῤῥ᾽ ἐκ νήσου θ άσσον, ἐλέγχιστε ζωόντων. Ita enim Gallice diceremus, Lcplus mvsehuut de tous les vivons, pro eo, quod Lat. Pessime omnium mortalium; naui participii Viventium ita positi non recordor. Sic autem eum Hom. locutos alicubi esse prosae etiam scriptt. observavi, et inter hos A(hcn.q,[p. 385, Β]: Ὀψάριον γὰρ παρ᾽ οὐδενι τῶν ζώντιον λεγόμενον οίδα. Proprie tamen loquendo sub illa ζωόντων appellatione non homines duntaxat, sed Dii quoque comprchcu-
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dcndi essent : quorum et ῥεῖα ζώοντες est frequens epith. ap. Hom., sed ne ita restringi miremur, facit idem verbi illius Gallici usus. [Herodot, ι, 3ι : Ἄμει-vov ἀνθρώπῳ τεθνάναι μᾶλλον ἡ ζώειν • 3, 8o : Τοῖσι πε-ριεοῦσι καὶ ζιόουσι. Æsch. Ag. 677 : Καὶ ζῶντα καὶ βλέ-ποντα. Soph. Phil. 411 : Οὐκ ἦν ἔτι ζῶν 13ϊ2 : Μετὰ ζώντιον ὅτ’ ἦν • OEd. C. 999 : Οὐδὲ τὴν πατρὸς ψυχὴν ἂν οἶμαι ζῶσαν ἀντειπεῖν ἐμοί. Plato Reip. ι, ρ. 353, D : Τὸ ζῆν ψυχῇς φήσομεν ἔργον εἶναι. Demosth, ρ. 248 extr. : Ζώντιον καὶ ὄντων Ἀθηναίων * q53 : Τιμοδήμω τῶ νῦν ἔτ᾽ ὄντι καὶ ζῶντι. Liban, vol. 4 , ρ. 407 7 : Σῶντος καὶ ὄντος ΙΙριάμου. Τὸ ζῆν, Vita. Æsch. Prom. 684 : Αὐτὸν αἰφνίδιος μόρος τοῦ ζῆν ἀπεστέρησεν. Polyb. 2, 21, 2 : Οἱ μὲν αὐτόπται γεγονότες τῶν δεινῶν ἐκ τοῦ ζῆν ἐξεχώ-ρησαν διὰ τὸν χρόνον* 24, 12, 13 : Αὐτοὺς ἐξάγειν ἐκ τοῦ ζῆν.] Κ At in soluta oratione solùm ζάω s. potius ex eo factum ζῶ, locum luibct; et in ea quidem variis modis. Interdum enim, et quidem sæpe, dicitur ζῶ sine adjectione : interdum vero additur adverbium. Nonnunquam etiam eum dat. rei solo, vel dat. eum præp., aut etiam gen. eum præp. ponitur; dicitur enim ζῶ τούτῳ, ἐπὶ τούτῳ, ἀπὸ τούτου , ἐκ τούτου. Sed et accusativo rei, necnon dat. pers. junctum reperio : quos omnes usus exemplis confirmabo : in iis autem ead. opera observanda erit et quorundam hujus verbi temporum conjugatio. Aristoph. Nub. [1074] : Τί σοι ζῇν ἄξιον, τούτων ἐὰν στερηθῇς; Sic Isocr. Arcliid. [ρ.
120 , E] : Εἰ δὲ μηδεὶς ἂν ὑμῶν ἀξιώσειε ζῇν ἀποστερού-μενος τῆς πατρίδος· ubi animadverte obiter τὸν στερού-μενον, ἀποστερούμενον, Eum, qui privatur (re, quæ illi est carissima), dici οὐκ ἀξιοῦν ζῇν, et ab Aristoph. [Αν. 548], οὐκ ἄξιον εἶναι αὐτῷ ζῇν, pro eo, quod sæpo legitur ἀβίωτον εἶναι αὐτῶ, et ap. Lucian. [Timon, c. 26] end. sensu, οὐκ ἀνεχεσθαι ζῶντας. At ζῶ s. ζῇν, juncti adverbiis, exempla hæc fuerint: εὖ ζῶντες, Plato Pol. ι : sicut ζῇν καλῶς alibi : cui opponi potest quod ap. [Soph. ΕΙ. 989 et] Isocr, legitur Panegyr. [et Ad Nic. ρ. 22, Β] ζῇν αἰσχρῶς. Ibid. vero [ρ. 46, Β] et θηρίο,δῶ; ζῇν habetur. Apud Xen. autem Cyrop. 7, [5,67], ἐπιπονώτατα ζῇν legimus : quod opponere possumus ei, quod de diis dicitur ῥεῖα ζώειν : quum istud ῥεῖα exp. ἀπόνως. Ζῶ eum dat. rei : Dem. [ρ. 1390, 11] : Τοὺς καρποὺς, οἶς ζῶσιν ἄνθρωποι* ut Lot. Fruges, quibus vivunt homines, pro Quibus vita hominum sustentatur. Cùm dat. habente praefixam præp. ἐπὶ, ap. Isocr. Hel. Enc. [ρ. 211, Ι)] : Ζῇν ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἀγαθοῖς· sed hic præp. ἐπὶ sic poni existimo ut Lat. In, Vivere in summa paupertate. Ζῆν ap. Theogn. [ι 151] eum ἀπὸ habente suum gen. : Ἀλλά μοι εἴη Ζῇν ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μηδὲν ἔχοντι κακὸν, quo Lat. modo Vivere parvo, exiguo, dixerunt. At quod Isocr, habet Symm. [ρ. 185, Β], ζῇν ἀπὸ τῶν δικαστηρίων, ut si dicas Lat. Vivere e foro judiciali pro Victum comparare. Interdum certe et Lat. præp. addunt, veluti quum dicunt Vivere e rapto. Herodot, non solum eum ἀπὸ junxit [ut 2, 36 : Ζώουσι ἀπὸ πυρέων], verum etiam eum ἐξ, Ζώοντα ἐξ όλης ἀγρίης [ι, αο3, ubi mine ἀπ᾽ e libris pluribus restitutum]. || Ζῇν eum acc. rei : et sæpe quidem eum ζωὴν, βίον : ut [Herodot. 4, 1 12 : Ζόην ἔζωον τὴν αὐτὴν ἐκείνῃσι, Οηρευοντές τε καὶ ληιζόμενοι* Eur. Med. 249 : Ἀ κίνδυνον βίον ζῶμεν] Lucian. [Tim. c. 33] : Ἀνδρὸς βίον ζῶν, καὶ πρὸς αὑτὸν ἀποβλέπων • et in prov. λαγὼ βίον ζῇν [ejusd. Somn. c. 9], sed interdum etiam eum alio : ut si dicam, Τὰ ἄλλα, ἃ ἔζης, pro ὁ ἄλλος βίος: nam horum utrumque pro cod. dixit Demosth. 23α [ρ. 558 fin.] : Δῆλον ὅτι ἐκ τῶν ἄλλων, ὤν ἔζης, ἄξιος αὐτοῖς ἐδόκεις εἶναι τοῦ τοιαῦτα ἀκούειν* non dubium est enim, quin ἐκ τῶν ἄλλων, ὦν ἔζης, positum sit pro ἐκ τῶν ἄλλων, ἃ ἔζης, sicut χρῶμαι, οἶς ἔχω βιβλίοις , pro χρῶμαι βιβλῶις, ἃ ἔχω. Fuerit igitur ἃ ἔζης i. q. τὰ βεβιωμένα, de quo alibi. [Cùm dativo. Soph. ΕΙ. G5o : Ζῶσαν ἀβλαβεῖ βίῳ.] Ζῇν denique eum dat. pers. ap. Dem. reperio [ρ. 157, 8]: Οἳ τὰς παρ᾽ἐκείνου δωριὰς οἴκαδε λαμβάνειν νομίζοντες, οὐκ αἰσχύνονται Ψιλίππω ζῶντες. Sic Id. [ρ. 8ο, 26] : Οἳ οὐκ αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶντες καὶ οὐ τῇ ἑαυτῶν πατρίδι. Non dubito autem, quin Vivere Philippo, patriæ, eod. dicatur sensu, quo a Plat, γεγονέναι ἑαυτῷ, τῇ πατρίδι, quod Cic. interpr. Natum esse sibi, patriæ. Jam vero et Plautum vel ead. vel
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Α. persimili signif. dixisse puto Vivit tibi, in Bacchid., qua Dem. Ψιλίππῳ ζῶντες. Ovid. quidem certè Vive tibi alio sensu dixit. || Ζῇν, pro Victum quærere s. comparare, Habere unde vivas: ut interpretor apud Antiphanem , in hisce duobus elegautissimis senariis [Stob. Flor. 53, 9], quibus miseram sortem militum ita describit : Τίς δ᾽ οὐχὶ θανάτου μισθοφόρος, ὦφιλτάτη, Ὅς ένεκα τοῦ ζῇν ἔρχετ᾽ ἀποθανούμενος ; hos enim ita reddidi, Nonne ille mortis est stipendiarius, Qui morte quærit unde possit vivere? Sed malo et τί δ᾽ οὐχὶ legere. [ |j Metaphor. de rebus inanimatis. /Escli. Ag. 819 : Ἄτης Ούελλαι ζῶσι, i. e. Manent. Soph. Ant. 4ὑ7 : Οὐ γάρ τι νῦν γε κἀχθὲς, ἀλλ’ ἀεί ποτε ζῇ ταῦτα (τὰ νόμιμα), κοὐδεὶς οἶδεν ἐξ ὅτου ᾽φάνη* OEd. Τ. 481 : Τὰ δὲ (τὰ μαντεία) ἀεὶ ζῶντα περιποτᾶται. De tempore præsente Trach. 1169 : Χρόνῳ τῷ ζῶντι καὶ παρόντι νῦν. Eur. Bacch. 8 : Δίου πυρὸς ἔτι ζῶσαν φλόγα. Λῶσα
ϊωνὴ, Viva νοχ, Theophil. Ad Autol. 2, ρ. 293, ab lemst. cit. « Μαγνήτου ζῶντος, Magneti qui ferrum attrahit, Alex. Trall. ρ. ig3. » Weiokl.] |j Ζόει [ζόες Β codex], Hesychio ζῆ, Vive : a them. ζόω, quod et ζώω. [Nihil tribuendum glossæ tam suspcctæ, cui ne ordo quidem literarum favet : naui legitur media inter Ζοάσεις et Ζόασον. Certius Simonidis Amorgini exemplum est apud Stob. Flor. 98, 16, 17 : θνήσκου-σιν , εὖτ᾽ ἂν μὴ δυνήσοινται ζόειν. Nam sic scripturam librorum ζώειν correxit Porsonus. Imperfecto ζόεν utitur Thcodoridas in Antii. Pal. i3, 21.] Ζήτω, Vivat, Dor. s. lon. pro ζαέτω. Ἔζη, lon. pro ἔζα, Soph. '[Aj. 1060]: Οὗτος δ᾽ ἂν ἔζη, Hic si viveret. Demosth. : Οὐδ᾽ ἂν ἔζην, Ne viverem quidem. Ζώεσκον, Vivebant : lon. pro ἔζωον, a ζώω. Hesiod. Op. [yo] ; ΙΙρὶνμὲνγὰρ ζώεσκον ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. Ζωήν, Vivam, pro ζάοιμι. Ζήσεις με, Bud. c Ps. ι3γ, ["· Cod. Alex, ζώσις (σώσεις?)] affert pro Vivificabis me. [De formis verbi hæc notanda. Formæ lonicæ ζώω tria in tragoedia Attica exx. in veniuntur, ζώει in versu hexametro ap. Soph. ΕΙ. 154; ζώειν (ζώιειν Laur. Α) in versu glyconeo OEd.
C.	1213; ζώοι in trochaico-dactylico apud Stob. Flor. 98, 46. Κ De imperativo Antiattic. Bekk. Anecd. ρ. C 97, 29: Ζῆ, ἀντὶ τοῦ ζῆθι. Εὐριπίδης ᾽Ιφιγενείᾳ (Taur. 699), Ἀλλ’ ἕρπε καὶ ζῆ καὶ δόμους οἴκει πέτρος. Σοφοκλῆς Δανάῃ, Ζῆ πῖνε φέρβου. Ζῆθι improbat Hcrodiaiiiis ap. Hermann, de em. rat. gr. ρ. 316 : Πλημμελοῦσιν οἱ λέγοντες τὸ προστακτικόν ζῆθι καὶ πλεῖθι, δέον λέγειν σὺ ζῆ καὶ σὺ πλεῖ. Ζῆθι ex Antii. Pal. 10, 43 indicat Butt-mannus. Adde epigr. ap. Bceckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 4931 Ζῆθι τὸν ἐπίλοιπον ἐν βίῳ χρόνον καλῶς. Tertiae personæ ζήτο, exx. multa sunt pransertim in V. Τ. Infinitivi ζῆναι unum est in inscript. Reinesii ρ. 683 : Σπεύσας τοῦ ζῆναί με στερέσαι. De imperfecto Mœris ρ. 148 : Ἔζην Ἀττικῶς, ἔζων Ἑλληνικῶς • et explicatius Herodian, ib. ρ. 46ο: Πλημμελές τὸ ἔζων, δέον δὲ ἔζην, ἐπεὶ καὶ τὸ δεύτερον καὶ τὸ τρίτον ἐ†ύλαξε τὸ η • εὑρίσκεται δὲ διὰ τοῦ ο,, ως ἔπλιοον ἔπλων, Ἐπέπλων εὐρέα ποίντον. Eadem leguntur in excerptis llerodiani ap. Hermann, ρ. 316, addito, Εὑρίσκεται παρὰ τῷ Ἀριστοφάνει (Ran. ιογ3), Καίτοι τότε γ᾽ ἡνίκ᾽ ἐγὼ ᾽ζων. Et sic Lys. 614 : Τόν τε μισθὸν ἔνθεν ἔζιον ἐγώ * et Soph. ΕΙ. 3•23; estque hæc constans librorum scriptura apud Platonem, Xcno-D phontem aliosque, ut non multum tribuendum videatur exemplo Demosthenis ρ. 702, 2, et Etym.Μ. ρ. 413, 8, ubi ἔζην ex Eur. Alc. 651 affertur, cui athli poterat ν. 2q5 : sed Utrobique libri optimi ἔζων. De secunda vero et tertia persona non per ο,, sed per η scribenda recte præcipit Herodianus. Sic ἔζης apud Soph. fr. 6o3, et ἔζη Ι. ab HSt. citato. Recte igitur Thomas Μ.ρ. 266: Ἔζων, οὐκ ἔζην, ὡς οἴονται' τινες*... ἔζης δὲ καὶ ἔζη. Eandemque llerodiani fuisse sententiam colligi potest ex alio fr., minus quam illa, quæ supra attuli, interpolato, in appendice ad Phrynich. ρ. 457 : Τὸ ἔζων γράφεται καὶ ἔζην παρὰ Δημοσθένει πυλλαχοῦ, ἐπεὶ καὶ τὸ δεύτερον καὶ τὸ τρίτον ἐφύλαξε τὸ η* ubi delendum fort, παρὰ Δημ. Plurali ἐζῆτε utitur Xenoph. Cyrop. 7, 2, 26, ubi libri plures ἐζῶτε. Rara sunt exx. perfecti, velut ἐζηκέναι apud Plut. Mor. ρ. 1082, Β, ἐζήκει ap. Dion. Cass. 69, 14 extr. Aoristo ζῆσαι interdum utuntur Plutarchus, Dio Cass. aliique scriptores recentiores. Alterius formæ ζῶσαι exemplum, quamvis non satis certum, est ἐπέ-
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ζ««σε nptid Herodot, ι, ιαο, ubi libri deteriores ἐπέ- J ζησε. Qiiocuni comparandum ζώσαντες, ἀντὶ τοῦ ζήσαν-τις, ex Platonis Legum libro secundo memoratum a M*rrule ρ. 171, quod Piersonus restituendum censebat ρ. 66a , C, ubi nunc ζῶντες legitur. Futuri forma Attica est ζήσυ». Autiattic. ρ. 97, 28 : Ζήσει Πλάτων Πολιτείας ἔκτῳ {5, ρ. 465, Ι); q» Ρ• 59*, C), οὐ ζήσε-τα*. Adile ζήσειν Aristoph. Pluti α63; ζήσεις fr. 49^· Ζτσομαι Demosth, ρ. 79ὶ, '9, Philo vol. ι, ρ. 663, ιΗ ubi ζήσ•σθαι καὶ βιώτεσθαι), Plut. Mor. ρ. 79» Ε, Ding. II. (>, 44 (ζήσοιτοὶ, et recentt. scriptores quivis.] Ζέι, s. Ζειὰ, ἡ [ζειὰ inter oxytona ap. Arcad. ρ. 98, ὠ],Zea : secundum quosdam frumenti species est, secundum alios i. q. ὄλυρα, llesych.· [Ζειὰ, οἱ μὲν σίτου είδος . ci δὲ τὰς ὀλύρα;] : quemadmodum Galen. quoque ζειὰ; ap. Ilippocr. [De morb. mul. ρ. 639 fin., 640, bis, 641 fere nicd.] exp. ὀλύρας. Itidem vero et Herodot. [α , 36, de .Egyptiis : Ἀπὸ ὀλυρέων ποιεῦνται σιτία, τὸς ζειὰς μετεξέτεροι καλέουσι] zeam et olyram idem esse dicitur ostendere. Asclepiades ap. Galen. 9, [3] Τῶν κατὰ τόπου;, far et zeam idem esse vult, inquiens, Φάῤῤους, ὃ καλοῦσι ζέαν, ἀληλεσμένου. Sed iis non assentitur Plin. [18, 8], manifestum discrimen |>onens inter tria hæc semina: Ægypto autem ac Syriæ Cili-ciaeque et Asiæ ac Græciæ peculiares zea, olvra, \iphe. Qui zea utuntur, non habent far. Et Gorr. τὴν ξειαν non far ipsum, sed semen ex quo parabatur, a frugis præstantia Latinos np|M.|lasse ait. Veruntamen et Hiernn. in Es. 28, l.15j : Pro farre, quod Cr. ζίτ* vocant, quidam viciam intclligunt. Et iu E/ech.
4 , [9] : Quam nos viciam interpretati sumus, Septuaginta Tlieodotioquc posuerunt ὄλυραν, quam alii Avenam , alii Sigalein (Secnlem) putant. Aquilæ autem prima editio et Svmmachns ζέ*ς s. ζειὰ; interpretati sunt, quas nos vel Far, vel gentili Italiæ Pannoniæ-que sermone Spicam speltamque dicimus. At Dionys. Halic. ζέαν Latine dici Eabilam existimavit [Α. R. 2,25 : Ἐκάλουν δὲ τοὺς ἱεροὺς οἱ παλαιοὶ γάμους... φαρράκια, ἐπῖ τῆς κοινωνίας τοῦ φάρρος, ὃ καλοῦμεν ἡμεῖς ζέαν]. Utut sit, frumenti genus est tritico simillimum, radice multiplici et alba, culmo numeroso, sed tritico fuscius et minus, Gorr. Plin. [18, 8-11] dicit latiores esse ejus spicas, nigrioresquc et brevi stipula : et ex zea pulchrius quam ex tritico fieri granum, quamvis id ahræ vitium sit : tradique eam ac liphen, quum sint devenere s, redire ad frumentum, si pistæ serantor, nec protinus, sed tertio anno : esse hanc et Italiæ in Campanι".ι maxime [V.Strab. 5, ρ. 242 sq. Hemst.], Semenque appellari: ac propter eam ab Ilom. ζείδωρο·/ άρουραν dici, non, ut aliqui arbitrantur, quoniam vitam donaret. Duæ autem ejus sunt differentiae Dioscoridi [2, 111], una simplicis grani, altera gemini, duabus tunicis involuti, quæ ob id Δίκοκκος cognominatur. Porro quod ad ζειὰ attinet, sciendum est ipsum esse Ionibus familiarius, ideoque legi non ap. Ilippocr. solum, sed et ap. Ilom. Od. Δ, [604] : ΙΙυροί τε ζειαί τ᾽ ἰδ᾽ εὐρυφυὲς κρῖ λευκόν. [II,. 4 i : Πὰρ δ᾽ ἔναλον ζειὰς , ἀνὰ δὲ κρῖ λευκόν ἔμιξαν. Artemidor. 1,68 : Κέγχρος δὲ καὶ ἔ/υμος καὶ ζειὰ πενίας καὶ ἀπορία; σημαντικά. Ilesych. : Ζία ;Ζεία contra literarum seriem Musiir. ', κριθὴ, ὴ σίτου γείνο;.] ‖ Ζέα ap. Alheu. dicitur etiam ἡ Εκάτη , et portus quidam in Piræeo, ἀπὸ τοῦ καοπάϋ της ζειας, teste Hesych. [Photius : Ζέα, λιμὴν Ἀόήνησιν. Lex. rliet. ρ. 261, 3 : Ζέας (intelligendum λιμὴν vel sci i b. Ζέα) ΑΟ. οὕτω καλούμενος· 311, 17 : Ἐν Ζέα· τόπος ἐστὶ παράλιος.] At Hierocl. iu liippiatr., de equi febricitantis signis : Καὶ τὸ στόμα ἀφθῆς μεστήν, καὶ «ἡ ζέα, ἤτοι γραμμὴ, μετέωρος καὶ θερμὴ καὶ μαλαχή * ubi Striata pars oris significatur. Alibi itidem : Καὶ πρώτον μὲν ἀφαιρεῖν αὐτοῦ αίμα δεῖ ἀπὸ τοῦ ουρανίσκο •υ, διαριΟμησάμενον τὴν ζέαν τὴν τρίτην ἡ τὴν Τετάρτην. Βικί.
ΙΖεά. V. ΖαιάἼ
[Ζιβέχη, ή, πόλις τῆς Γαλιλαίας. Ἱἆ>σηπος Ἰουδαϊκῆς «α/αιολογίας ι (c. 2, ubi Βεζέκη et Βεζεκηνός : quæ vera nominis scriptura). Τὸ ἐθνικὸν Ζεβεκηνὸς, ὡς ὁ αὐτὸς, Steph. Βνζ.]
[&ἐβυται, σέσακται, Ilesych. Est pro Βέβυται vel βέ-βυσται positum, ut ζέλλω pro βάλλω. Poason. ad Eur. Phoca. 45.]
^ Ζεγερίαι, οἱ, Hesychio μυῶν γένος. Herodoto quoque 4, [192] Ζεγέριες sunt Murum in Libya genus quoddam ; quod nomen Libycum esse ait, Cr. autem lingua valere βουνοί.
[Ζειγάρη, ὁ τέττιξ, παρὰ Σιδήταις, Hesych.]
[Ζείδωρος, ὁ, ἡ.] Ζείδωρος [terra] vocatur quasi δω-ρουμένη τὸ ζῇν, verso ῃ in ει, Kustath. [ρ. α83, 18], quod vitam et ad vitam necessaria donet mortalibus. [Ap. Ilom. hoc adject. non aliter reperitur quam eum ἄρουρα conjunctum : ν. II. Β, 548, tì, 486, V, 226, Od. Γ, 3, E, 463, etc. Quo spectat gl. Hesychii Ζείδωρος ἄρουρα, βιόδωρος, ἡ πρὸς τὸ ζην δωρουμενη γῆ.] Et ζείδιυρον ὕδιυρ apud Nonnum pro Aqua vivifica. Quanquam Plin, ἄπο τῆς ζειᾶς, Spelta, nominatam tradit, non, ut aliqui arbitrantur, quod vitam donaret. [Idem Nonnus Jo. c. 12, nj5 : Ἀλλὰ Θεοῦ ζείδωρον ἔχο, παρὰ πατρὸ; ἐφέτμην.]
[Ζείνυμι, i. q. σβέννυμι. Hujus verbi vestigia quædam supersunt ap. Hesych. : Ζείναμεν (Ζείνυμεν vel Ζίννυμεν Kust.), σβέννυμεν. Ἔζινεν, ἐπεσβέννυεν. "Εξι— ® νει, ἐπεσβέννυεν (ἐπέσβεννεν codex). Ἀποξίννυται, ἀπο-σβέννυται.]
[Ζειποίτης, ὁ. Hesych. : Ζειπίτις, ὁ περιχύτης. Suidæ Ζειπύτης est n. pr. Notat autem servum Mediastinum, qui in balneis aqua et oleo lavantes perfundebat, inde περιχύτης, Perfusor, dictus, vel παραχύτης, ut ap. Hesych. in Βαλανεύς. Sed et Lex. Regium Ms. Ζετοί-της, ὁ περιχύτης. (Codd. Zonaræ ρ. q53 a Tittmanno inspecti ζειπήτης vel ζειποίτης.) Quando autem Suidæ Ζειπύτης dicitur esse ὄνομα κύριον, rectius apud eum legeretur, ut puto, Ζειποίτης, quo nomine Bithynorum rex appellatur apud Plut. Mor. ρ. 3oa, E. Ita Lex. Ms. modo laudatum (1. e. Zonar. ρ. 959) : Ζιποίτης, Ζιήλας, Ζιβύτης, ὀνόματα κύρια. Duo posteriora exhibet etiam Suidas, prius Steph. Bvz. : Ζιποίτιον, πόλις Βιθυνία; ἀπὸ Ζιποίνου βασίλειος· ubi vid. Berkel. Pausaniæ 5, 12, 7, Ζυποίτης vocatur. Albert. Ζιβύτης ap. Diodor. 19, 60, ubi ν. Wesseling.]
Ζειρὰ, ἡ, nonnullis dictum videtur pro σειρὰ, teste Suida : qui ap. Herodot, et pro μίτρα accipi tradit. C Idem ζειρὸς esse ait χιτώνας ἀνακώλους, s. ἔνδυμα τι, ὃ ἐπενεδύοντο μετὰ τοὺς χιτῶνας, ώσπερ ἐφαπτίδας * quæ ex Harpocr. desumsit, afferente hoc ex. e Xen. Anab. 6 [?» 4, 4], de Thracibus : Καὶ ζειρὰ; μέχρι ποδῶν ἐπὶ τῶν ἵππων εἶχον, ἀλλ’ οὐ χλαμύδας* ubi Pænulas dicere videtur. [Herodot. 7, 69 : Ἀράβιοι ζειρὰ; ὑπεζωσμενοι ἔσαν • 75 : Ηρήικες περὶ τὸ σῶμα κιθῶνας ἔχοντες, ἐπὶ δὲ ζειρὸς ἐπιβεβλημένοι ποίκιλας. Θρακῶν περίβλημα esse etiam a Polluce dicitur 7, 60. Timæus Lex. ρ. 129 : Ζειραὶ, χιτώνες ἀνακεκολχαμμένοι. ·· Scribe ut ap. Etym. Μ. ρ. 410, 20, ἀνακεκολπωμὲνοι, eodemqne modo corrige Photium et Suidam. Χιτὼν ἀνακεκολπ&ὰμένος est Tunica in sinum replicata, ἀνάκωλος, ut ab iisdem grannn. recte exponitur. Lex. rliet. (ρ. 260, 31) : Ζ., ζώνης εἶδος, ἡ ἔνδυμά τι, ὃ ἐπενεδύνοντο μετὰ τοὺς χιτῶνας ὥσπερ ἐφεστρίδα, ὅπερ καὶ μᾶλλον. » Huhkk. Aliam sive formam sive veræ scripturæ corruptelam annotavit Photius ρ. 5o, 3 : Ζάειρα, ἐπιβόλαιον (ἐπιβόλιον codex) κατὰ τῶν ὤμων φερόμενον. Non minus suspectum est quod ρ. 52, 4, legitur, Ζειρος (sic, siue accentu), ἐν-D δύματος εἶδος. Pro quo Ilesych. : Ζεῖρος, εἶδος σταφυλῆς. Photius quod posuit ἐνδύματος εἶδος, delendi quodam modo potest si Ζειρὸς oxytonum scribatur. Nam ζειρὸς et ἄζειρος de vestimentis dicuntur. Per ι scriptum memorat Il.St. in Indice : « Ζιραὶ Hesychio νιτῶνες ἀνάκωλοι. »] Itidem Ilesych. quum dixisset ζειραν nonnullis esse εἶδος χιτῶνος, aliis ζώνην, subjungit, rectius dici esse ἄλλο τι ἐπιβόλαιον κατὰ τῶν ὤμων φορούμινον, ἐοικὸς ἐφαπτίδι* idque testari Herodotum et Theopompum Chium. Mox tamen et ipse Ζείρη affert pro μίτρα, ταινία, διάδημα. Apud Euud. legitur Ζειρατὴς [ζειρατὴς codex, quod recte in ζ•ιρὰ mutari videtur], ἱμάτιον τι σύρων* ab eod. ζειρὰ, ut videtur : quod nonnulli esse aiunt Genus vestis laxum et sinuosum : alii autem Genus amiculi et sagulum. Rursum Hes. Ζειροφόρους affert pro χιτωνοφόρους. Ita enim repono pro χωνοφόρους, quum ζειραὶ sint χιτώνιον species quædam. Ab Antimacho Ζειροφόρος dicitur et ὁ Αίδης, teste Hesych. [et Lex. rliet. ρ. 261, 19 ]
[Ζειρέω.] Ζειριῖν Hesychio ἀρωματοποιεῖν.
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[Ζειρηνη, Αφροδίτη, ἐν Μακεδονία, Hesychq [Ζειρινία, ἡ, πόλις Θράκης. Θεόπομπος Ψιλιππικῶν γ'.
Τὸ ἐθνικὸν Ζειρινιάτης, ὡς Κυδωνιάτη*, Steph. Βνζ.] Ζεῖρος, Hesychio est εἶδος σταφυλής. [De Piiotii gl. Ζεῖρος vel Ζειρὸς dictum s. ν. Ζειρὰ]
[Ζειρός.] Ζειρὸν, Hesychio ποικίλον, Varium : unde ἄζειρον.
Ζειροφόρος. V. Ζειρά.]
Ζείω. V. Ζέω ]
Ζεκελτίς. V. Ζικελτίς.]
Ζελᾶς, 6. Chœroboscus in Bekk. Anecd, ρ 1187 : νΕστι γὰρ 6 ζελᾶς τοῦ ζελά τῷ ζελά (οὔτω δὲ λέγεται κατὰ Θρᾷχας ό οἶνος), καὶ τούτου ἡ δοτικὴ εὑρίσκεται παρ’ Εὐ-ριπίδη (?) χωρὶς τοῦ ι* συστεῖλαι γὰρ βουλόμενος το α οὐ προσεγραψε το ι, οἷον, Ταὐτὸν ποιεῖ τό τ’ Ἀττικὸν τῷ ζελὰ σὺν γὰρ κεραννυῖς (corrig. συγκεραννύς). Τῷ ζελὰ non abjecto iota dixisse, sed nomine indeclinabili esse usus videtur poeta. Photius ρ. 51, 22 : Ζειλα (sine accentui, τον οἶνον οἱ Ηρᾷκες. Hesych. : Ζίλαι, ὁ οἶνος παρὰ Θρᾳξί. G. Dindorf.]	Β
[Ζέλεια, ἡ, Zelea, πόλις Τρωάδος. «Οἱ δὲ Ζέλειαν ἔναιον » Ὅμηρος (II. Β, 824. Et Λ, ιο3 : Ἱερῆς εἰς ἄστυ Ζελείης), ἀπὸ Ζελείνυ ἥρωος* οἱ δὲ Ζέλην αὐτὴν φασι. Τὸ ἐθνικὸν Ζελείτης. (Ἄρθμιος Ζελείτης Demosth, ρ. 121, η.) Παρὰ Ποσειδίππῳ δ᾽ εὕρηται διὰ τοῦ ι. Ἡρωδιανὸς Ζε-λειατῶν φησιν • ἔοτι γὰρ Ζελειάτης καὶ Ζελείτης. [Ἐστι καὶ Ζέλεια φρούριον Κυζίκου, ὡς Διογένης ἐν τρίνῃ περὶ Κυζίκου- τὸ ἐθνικὸν ὅμοιον.) Ποσείδιππος δὲ ... φησὶ ...μ « Δέξατό σε Ζελίη ... » Steph. Βνζ.]
Ζέλκια, Herbæ jusculis servientes sive olera, lle-sych. : Ζέλκια , λάχανα. Φρύγες.
[Ζέλλω.] Ζέλλειν Hesychio βάλλειν, Jacere. Sic Etym, ait, Ζέλλω, τὸ βάλλω, ἐξ οὗ ζέλλειν, τὸ βάλλειν. [Hesych. : Καζέλη , κατέβαλε, Ix*gc Καζέλῃ , καταβάλῃ. Poa-son. ad Enr. Phren. 45.]
[Ζέλυς, υος, ὁ, Zclys, dux Neoa*etum in exercitu Antiochi. Polyli. 5, 79, 10.]
Ζέμα, τὸ, Decoctum, Decoctio : ζέμα αψινθίου, e Diose. [Alexiph. c. 7.] Vide Ἀπόζεμα. [Ζ. ἐρεβίνθων Geopon. 8, 3γ, 3. Ζ. μαλάχης ι α, 12, γ. «Ζέμα, Jus, C Jusculum, ζωμός. Vita S. Eupraxiæ virginis n. 25 : Τὸ χαλκίον τοῦ ζέματος, ἐν ὦ τὸ λάχανον ηψει. Exponitur etiam τὸ δάκρυον τῆς πευκης in Gloss. Mss. cod. reg. 1261. Lex. Nicomedis latrosoph. : Ζεῦμα πεύκη;, ὀπὸς πεύκης. ‖ Ζεύματα, Thermæ, Aquæ calidæ. Martyrium S. Patricii episc. Prusæ n. ι : Τερφθεὶς ἐν ταῖς πηγαῖς.τῶν ζεματων. Adde n. 2, 5, 7. V. Gloss, med. Latin, in Zei/ια. » Ducang.]
[Ζεματίζω, Fervefacio. Agapius Cretensis in Geopon. c. 129. Ducanc.]
[Ζεματοποσία, ἡ, Juris potio. Ilierophil. De alim. in Notit. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. 238 : Ἀπέχεσθαι δὲ καὶ ζεματοποσία; παντοιας. Boiss.]
[Ζέμα, τό.] Ζέμον, Calidum, τὸ θερμὸν, Etym. [Μ. ρ. 4418, 38], nisi mendum subest. [Corrigendum Ζέμα ex Etym. (ìud. ρ. 229, 22 : Ζέμα, τὸ θερμὲν καὶ ἡ θερμότης. Παρὰ τὸ ζέω ζέσω ζέσμα καὶ ζέμα.)
[Ζέμελεν, βάρβαρον ἀνδράποδον. Φρύγες, Hesych.] Ζέννυμι, et Ζεννύω, i. q. ζέω, e quo et derivata sunt, ut κεράννύω et κεράννυμι e κεραιο, κρεμάννυμι et κρε- D μαννύω e κρεμόω, et similia, Fervefacio, et Ferventi aquæ incoquo, Iu fervente aqua bullire sino. Pass. voce et signil. Alex. Aphr. Probi. 1, [104] : Διὰ τί τὸ ὠὸν ὀπτώμενον ῥήγνυται, οὐκέτι δὲ καὶ ζεννύμενον. Sic Diosc. : Ἀποζεννύμενον ἐν υἴνῳ.
[Ζεόντως, Fervide. Joann. Chili, ρ. 12, Λ : Κάμωμεν νέοι ζ. Et ρ. 22, Β : Προθύμως και ζ., ubi excusum ζέως. G. Dinnoiir.]
Ζεόπυρον, τὸ, auctore Diosc., vocant in Bithynia Zeæ triticique mixtam speciem. Gort*, scribit et ζεόπυρον et Ζειόπυρον, esse dicens Frumenti genus nu*diæ inter zeam ei triticum naturæ. [Calen. vol. 6, ρ. 3uo :
Εν γε μὴν τοῖς χειμεριωτάτοις τῆς Βιθυνίας χωριοις ὀνο-μάζεταί τι σπέρμα ζεόπυρον, οὐκ ἐχούσης τῆς πρώτης συλλαβής τὸ ι * .... ἐς αὐτοῦ Ο᾽ ἄρτος γίνεται πολὺ βελτίων τοῦ κατὰ τὴν Μακεδονίαν τε καὶ Ηράκην. Καὶ σχεδὸν ὥσπερ τοὔνομα τὸ ζεόπυρον ἐξ ἀμφοτέρων σύγκειται τῶν ὀνομά-των, τουτέστι τῆς ζέας καὶ τοῦ πυροῦ, καὶ ἡ οὐσία μέση Μ4 ἐστιν ἀμφοῖν ώσπερ οἷον αὐτῶν κεκραμένη. Τοσοῦτον
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γοῦν ἐστι τοῦ πυροῦ χεῖρον ὅσον τῆς Θρᾳκίας βρίζης ἄμεινον.]
Ζέρεθρον, τὸ, Macedonice pro βέρεθρον dicitur, i. e. βάραθρον, teste Eust. [ρ. 909, 27, et alibi.] Itidem Hesych. Ζέρεθρα, βάραθρα , κοῖλαι τόποι. [Strabo 8, ρ. 38q : Τῶν βερέθρων, ἃ καλοῦσιν οἱ Ἀρκάδες ζέρεθρα· et infrà : Καταδύεσθαι εἴς τινας ἰσθμοὺς, οὓς καλεῖσθαι ζέρεθρα. Conl. Βέρεθρον.]
[Ζέρκων, ο,νος, ὁ, Zerco, Σκύθης οὕτο, καλούμενος, Μαυρούσιος τὸ γένος. Hæc et alia Suidas. V. Exc. Le-gatt. ρ. 2o5, 21; 225, <.]
[Ζέρνα, ἡ, Cyperum. Geopon. 2, 6, ρ. 98 et 105 : Κύπειρον, ἤν τινες ζέρναν καλοῦσιν.]
Ζέσις, εως, ἡ, Fervor. [Hesych. : Ζ., θερμότης. Plato Tim. ρ. 66, Β : Ζ. τε καί ζύμωσις' Cratyl. ρ. 429, Γ : Ἀπὸ τῆς Ούσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς. Aristot. De respirat. c. 20 : ἹΙ ζ. γίνεται πνευματουμὲνου τοῦ ὑγροῦ ὑπὸ τοῦ Θερμοῦ. Id. De anima ι, ι : Ὀργὴ ...ζέσις τοῦ περὶ καρ-δίαν αἵματος καὶ θερμοῦ. Thcophr. II. Ρ1. 9, 17» 5. Athcn. 10, ρ. 423, Ε : Ζο,ρότερον ... οὐκ ἄκρατον σημαί-νειν φασὶν ἀλλὰ Θερμὸν, ἀπὸ τοῦ ζωτικοῦ καὶ τῆς ζέσεως. Plut. Μοι*, ρ. 6οο, C: Μέχρι ζέσεως ἑψηθῇ. Geopon. 7, 4, 2 : Ζέσιν πρώτην ζέσῃ.] Et metapn. ζέσις τοῦ πνεύματος, Greg. Naz. [Dexippus in Exc. Leg. ρ. 16, 20 : Τοῖς ζέσει ἐς τὰς πράξεις, μὴ συνέσει φερομείνοις ἀνάγκη τοῦ βέλτιστου ἁμαρτάνειν. Ὀργίλῃ ζέσει Joseph. Genes, ρ. α8, Ε.]
[Ζέσμα, τὸ, i. q. ζέμα, ac sic fort, scrib. Hieraco-soph. Rigalt ρ. 37, 5: Μίξας αὐτὴν (lacertam) μετὰ τοῦ ζέσματος αὐτῆς. Hase.]
Ζεστολουσία, ἡ, Lotio quæ fit aqua fervente. [Ga-len. vol. 6, ρ. 208.]
Ζεστὸς, ὴ, ὸν, Fervefactus, Fervidus, Fervens : ζε-στὸν υδυ,ρ, Dio|c. [2, 146· Strabo 12, ρ. 578 : Ζεστῶν ὑδάτιον ἐκβολάς. Diog. L. 6, 23 : Ἐπὶ ψάμμου ζεστῆς κυ-λινδεῖσΘαι. Ζεστόν Orneosoph. ρ. 189, 19°, *934 *99' De carnibus elixis Appian. Hisp. c. 85 : Κρέα ζεστὰ καὶ ὀπτά.]
[Ζεστότης, ητος, ἡ, Fervor. Pausan. 10, 11, 4 : Χαλεπόν (τὸ ὕδωρ) ὑπὸ ζεστότητός ἐστιν ἐμβαίνεσθαι. IIemst.] [Ζέτνα, Φρύγιος ἡ λέξις, σημαίνει δὲ τὴν πύλην, Phot. Lex. ρ. 52, 6. Conl. Ζεύμα.]
[Ζετραία, ἡ. Pollux. 10, 95 : Ζετραίαν τὴν χύτραν οἱ Θρᾷκες καλοῦσι. Sic libri optimi. Alii ζεστραῖαν vel ζευ-τάναν. Ζετραίαν ἀπὸ τοῦ ζεῖν, a fervendo, dictum esse suspicabatur IIemst.]
[Ζεύγανον, τὸ, Jugum. Hesych. : Γιμβάναι, ζεύγανα.] Ζευγάριον, τὸ, q. d. Parvum jugum. [Aristoph, fr. 163 : Ζευγάριον βοεικὸν * 344, 4 : Ζευγάριον οἰκεῖον βοοῖν. Recentiorurn exx. ν. apud Ducang.] Ap. Philostr. ζευγάρια redditur Jugales. [Aristoph. Αν. 583 : Τῶν ζευ-γαρίων, οἷσιν τὴν γῆν καταροῦσιν, καὶ τῶν προβάτων τοὺς ὀφθαλμοὺ; ἐκκοψάντυιν. ‖ « Ζευγάρια, Biduanæ. Vita S. Euphrosynes Ms. : Νηστεύσατε ζευγάρια. Paulus monachus Collée tan. Ι. 1 : Νήστευσον τρεῖς ἑβδομάδας ζευγάρια, ἤτοι ἀνὰ δύο ἡμέρας, καὶ τῇ τρίτη κατάλυε. » Ducxnc.] Ζευγάτηρας Ιμάντας , Joseph. Ant. Jud. [12, 4, 6] dixisse fertur Lora jugalia, Virgilii : Subjugia lora, Catonis. Sed valde suspecta ea νοχ : et forsan pro ea rcpoucndum ζευκτῆρας, vel ζευγο,τῆρας. [Scrib. ζευ-κτῆρας ex codd. Ibid, ζευγεῖα in ζυγά mutandum co-ruudem librorum auctoritate.]
Ζευγελάτης, seu Ζευγηλάτης, ó, Qui agit jugum boum, aut generalius jumentorum, Qui boves agit, Jugarius, Columellæ. Sed Hesych. ζευγελάτης exp. γηπόνος, at ζευγηλάτης ait esse μεταβάτης, ἡνίοχος. [Hac signif. ζευγηλάτης dixit Xen. Anab. 6, ι, 8. Eandem formam, incertum qua signif., annotavit Antiatt. ρ. 97, 33 : Ζ., Σοφοκλῆς Τριπτολέμῳ. Ceterum tres glossæ Hcsy-chii, Ζευγηλάτος (sic codex), μεταβάτης, ἡνίοχος. Ζευγήτης, μεταβάτης. Ζευγύας, βοηλάτας, in duas videntur esse eoagmentandæ has, Ζευγηλάτης, μεταβάτης, ἡνίοχος. Ζευγηλάτος, βοηλάτας. G. Dindorf.]
[Ζεὐγελον, τό. Hesych. : Ζεύγελα, διάβροχα ξύλα (Ligna funibus trajectis et annexis instructa interpr. Reiskius)· καὶ τῶν βοῶν ἡ ἡμιόνιον ζευκτά. Καὶ τέμαχος ἐκ πλευράς ἡλισμὲνης.]
[Ζευγηλασία, ἡ, Jumentorum agitatio. Eustath. ρ. 361, 13 : Αἱ Οήλειαι ἵπποι τῶν Ἐνετῶν πρὸς ζευγηλασίαν ἄριστα!.]
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[Ζευγηλατεῖον (et corrupte Ζευγαλάτιον), τὸ, Ager %atus. (ieorg. Pach. Mich. Pal. ρ. 441, C : Τὰ λεγόμενα ζενγηλατεῖα. Diploma Andronici apud Phrantzem ρ. 3o6 : Ζευγαλάτια. Theophylact. Hierodiac. Homil. 12 : Ζευγαλατεῖα. Dicawg.]
Ζευγηλατέω, Jugum boum, aut jumentorum ago. [Xen. Anab. 6, ι, 8.]
[Ζευγηλάτης. V. Ζευγελάτης.]
[Ζευγηλἄτρίς, ίδος, ἡ, Quæ jumenta agit. Pollux 7, ι85 : Σοφοκλῆς ἔφη, Ποππύζεται ζευγηλατρις.]
Ι Ζευγήσιον scriptura vitiosa. V. Ζευγίσιον.]
Ζεν/γήτης scriptura vitiosa. V. Ζευγηλάτης.] [Ζευγῆτις, ιδος, ἡ, Jugalis. Callim. Η. in Apoll. 47 : /.«νγήτιδας ἔτρεφεν ἵππους. Scrib. ζευγίνιδας. G. Ι).] [Ζευγίζω, Combino. G1. : Ζευγίζω κατὰ τέσσαρα, ('ooquaterno. Jugo, Aq. Theod. Num. α5, 3, ἐζευ-γ•τθ•η. Macc.*i, ι, τ S , ἐζευγίσθησαν in cod. Alex., al. ἐζεύ•χθησ αν.]
Ζεύγιοι, Remiges, Qui collocantur in medio navis : Aristoieli eam ob rem μεσοίνεοι dicti. Ita VV. LL. ex Polluce ι, c. 9, sed perperam : ap. eum enim ζύγιοι scriptum : Τὰ δὲ μέσα τῆς νεὼς, ζυγὰ, οὗ οἱ ζύγιοι κά-θηνται.
ὶ Ζευγίππης, ὁ. Diodor. 19, 106 : Ἐκ Τυρρηνίας μισθοφόρους χιλίους καὶ ζευγίππας διακοσίους. Lectio vitiosa. Ζευγίτας Reiskius.]
[Ζευγίσιον, τό.] Ζευγήσιον dicebatur τίμημα quoddam in Atheniensium republica : nam in quatuor τιμήματα erat distincta, inquit Hesych. Vide Ζευγῖται. Sic Suidæ ζευγήσιον est τὸ τοῦ ζευγίτου τέλος. Apud Etym, ζευγίσιον scriptum, Utrobique per ι : qui itidem «se dicit ὃ ἐτέλει ó ζευγίτης. [Ζευγίσιον ap. schol. Plat. ρ. 184 ed. Rnhnk., ubi Bekker. ρ. 415 ζευγήσιον posuit. Ζευγήσιον etiam Lex. rhct. ρ. 260, 33; 261, 20, et Photins ρ. 52, 7. Zotiar. vero ρ. 954 hæc ita distinguit : Ζευγήσιον, τὸ τοῦ ζευγίτου τέλος * ζευγίσιον δὲ τόπος ἰῶτα. Inter utramque scripturam fluctuant codd. Pollucis 8, i3o et 132. Quum ordo ille civium non ζευγῆται sed ζευγῖται vocatus sit, veram esse ζευγίσιον sequitur.]
Ζευγίτης, ὁ, Jugalis. In VV. LL. exp. et Jugo astrictus. Κ Ι tem ζευγῖται, Secundi [immo Tertii] census cives, dc qua signil. lege Bud. ρ. 821. [V. Photium et Suidam in Ἱππὰς, schol. Plat. ρ. 184. Harpocr. : Ἱππὰς, ... Ἀριστοτέλης ἐν Ἀθηναίων πολιτεία φησὶν ὅτι Σόλων εἰς c διεῖλε τέλη τὸ πᾶν πλῆθος Ἀθηναίων, πεντα-κοσιομεδίμνους καὶ ἱππέας καὶ ζευγίτας (ζευγήτας duo cchIiJ. ) καὶ Θῆτας. De censu eorum ν. Plut. V. Solon,
c.	18. Ζευγῖται autem dicebantur qui jugum boum vel mulorum alerent.] || Idem e Plut. Pelop. [c. 23] annotat, ζευγίτης in prœho, ut ἐπιστάτης. || Ζευγίτης calamus, aptus ad ζευγοποιΐαν, de qua infra. Zeugitæ calami dicuntur et a Plin. [Η. Ν. 16, 36, 66], quem adi, post Theophr. [Η. Pl. 4, 11, 3 et 5.]
[Ζευγῖτις. V. Ζευγῆτις.]
Ζεύγλη, ή, Lignum propendens ab jugo, hinc inde boum colla amplexans, Pars jugi in quam jumenta collum immittunt. [Sic explicat Hesych.] VV. LL. Honi. II. Τ, [408] : Πᾶσα δὲ χαίτη, Ζεύγλης ἐξεριποῦσα παρὰ ζυγὸν, ουδας ἵκανεν, ubi Ëust. annotat λ in h. ν. esse pieonasticum. [Herodot, ι, 3ι : Ὑποδύντες ὑπὸ τὴν ζεύγλην. Pindar. Pyth. 4, 4414 : Τοὺς (βόας) ζεύγλᾳ πέ-λασσεν. Æscli. Prom. 461 : Κνο,δαλα ζεύγλαισι δουλεύοντα. Callim. II. in Dian. 162 : Ὑπὸ ζεύγλῃφι λυθείσας κεμά-δας.] Lucian. [Dial. mar. 6, 2] : ὙΠάγειν τοὺς ἵππους τῇ ζεύγλη, καὶ τὸ ἅρμα ἐπισκευάζειν. [ ‖ Lorum gubernaculi. Κ.»» γ. Hel. 155α : ΙΙηδάλιά τε ζεύγλαισι παρακα-θίετο. ‖ Ζεῦγλα, ἡ. Chœrobosc. in Bekk. Anecd, ρ. 1378 : Τὸ ζεῦγλα εὑρεθὲν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις κατὰ ποιη-τιχὴν ἐςονσίαν συνέστειλε τὸ η εἰς α. Archias in Anth. Pal. 9, ι 9 : Ἱ όσσ᾽ ἀν•ισας δούλαν ζεῦγλαν ἐφηρμόσατο.] [Ζεύγληθεν, Ab vel Ex jugo. Apollonius Rhodius 3, 1319.]
Ζευγλόδεσμον, τὸ, I.orum jugi, ὁ ἱμὰς τοῦ ζύγου, Hesych.
Ζεῦγμα, τὸ, Junctura, Conjunctio, qualis rerum quæ conjugatae sunt. Item pro Conjunctione navium
f>onlis instar præbente, Bud. ap. Arrian. Exped. 6 5, 7* *]· Idem ζευγνύναι τὸν ποταμὸν ap. Eund. exp. ζεύγματα consternere. Quidam et ζεῦγμα ποταμόῦ pro thes. uno. oræc. tom. ìv, rase, ι.*
ζευγολογ ιον
A Fluvii ponte dixerunt. [Polyb. 3, 46, 2 : Ταύταις δὲ (ταῖς σχεὀίαις) συζευγνύντες ἄλλας ἐκ τῶν ἐκτὸς προσήρ-μοζον, προτείνο<τες τὴν κατασκευήν τοῦ ζεύγματος εἰς τὸν πόρον et 4 : Τὸ πᾶν ζεῦγμα τῆς προβολῆς. Dio Cass. 5q, 17.] Thucydidi autem [7, 70] ζεύγμα τοῦ λιμένος sunt Fauces portus obsejOæ, Bud. [ || Metaphor. Eurip. I|)h. Α. 443 : Εἰς oT ἀνάγκης ζεὐγματ᾽ ἐμπεπτιὑκαμεν. Quo sensu frequentius ζυγὸν dicitur.] || Figura est grammaticis, l^it. Colligatio, Connexio, seu, ut alii, Annexio, quum sc. plura uno connectuntur verbo. Lege Juí. Firm. [Ruliii. ρ. ϊ•γ] etc. [Alex. Περὶ σχημάτων ρ. 585 ed. Aid. Συνεζευγμένον dictum a Quintil. Inst. 9, 3, 62. Ernest. Lex. rliet. || Ζεῦγμα, ὀπὸς πεύκης, ὴ ῥητίνη ξηρὰ, in Closs. ia tricis Neophyti, Succus piccæ, vel Resina sicca. Dccahc.] || C.rbs Syriæ, de qua Steph. Β. [(Jui addit, Τὸ ἐθνικὸν οἱ μὲν ἐπιχώριοι Ζευγματευς, δεῖ δὲ Ζευγματίτης, ὡς Ἀσκαλωνίτης, ὡς καὶ Πριοτέας ὁ γραμματικός Ζευγματίτης. Ζεῦγμα ap. Pausan. 10, 29, 4• Ζευγματέων ex uumo memorat Holstenius.]
Β Ζευγνύω, vel Ζεύγνυμι, ζεύξω, tanquam a Ζεύγω, Jungo, Copulo. Hom. II. Γ, [260] : Ἵππους ζευγνύμε-ναι• Od. Ο, [46] : Ἵ7τπους ζεῦξον ὑφ’ ἄρματα, Junge equos rhedæ, s. ad rhedam. [II. Ω, 14 : Ἐπεὶ ζεύξειεν ὑφ’ ἅρμασιν ωκέας ἵππους- γ83 : ‘Τπ᾽ ἀμάξῃσιν βόας ἡμιό-νους τε ζεύγνυσαν. Infin. ζευγνύμεναι il). Γ, 260. Ζευγνύμεν Ο, 120, et producta syllaba media ζευγνῦμεν Π, 145: Ἵππους ... ζευγνῦμεν (libri ζευγνύμεν) ἄνωγεν. Optativi formam activam ζευγνύην et paksivam ζευγνύμην præ-eunte Apollonio Dyscolo posuit Chœrobosc. Bekk. Anecd, ρ. 1292. Passiv. Od. Ψ, 240: Οὐδ’ ἔα ἵππους ζεύγνυοθαι. Medium Γ, 492, Ο, 145 : Ἵππους τε ζεύ-γνυντο.] Sic ζευγνύναι ταύρους ὑπ᾽ ἄροτρον, Herodot, quod Tibullus dicit Adjungere tauros aratro. [5, 9 : Ἵππους ζευγνυμένους ὑπ᾽ ἄρματα’ 3, ιθ2 : Ζευξάμενος κα-μήλους τρεῖς. Pind. ΟΙ. 6, 3γ : Ζεῦξον μοι σθένος ἡμιό-νων. /Eschyl. Prom. 460 : Ἔζευξα πρῶτος ἐν ζυγοῖσι κνώδαλα. Eurip. Alc. 436 : ΤέΟριππά τε ζεύγνυσθε. || Metaphor. de hominibus. Eur. El. 317 : Δμωαὶ ... φάρη χρυσέαις ἐζευγμέναι πόρπαισιν. Sophocl. Antig. 955 :
C Ζεύχθη (Lycurgus) πετρώδει κατάφαρκτος ἐν δεσμῶ* Phil. ιοα5 : Κλοπῇ τε κἀνάγκῃ ζυγείς. Eur. Med. γ35 : Ὀρκῶισι μὲν ζυγείς.] At ζεῦξαι ἄρμα, sicut et συζεύξασθαι ἅρμα ap. Xen. [Cyr. 2, 2, 26], simile est illi, quod Lat. dicunt, Currum, Rhedam jungere, Jungere rhedam equis. [Pind. Pyth. 10, 102 : Ἔζευξεν ἄρμα. Eur. Andr. 1019 : Ὄχους εζεύξατε. De valvis portarum per obices junctis Hom. Σ, 276 : Σανίδες ἐζευγμέναι. De navibus instruendis Hesiod, ap. schol. Pind. Nem. 3, 21 : Οἱ δ᾽ ἤτοι πρῶτον ζεῦξαν νέας ἀμφιελίσσας. Thucyd. 1, 29 : Ζεύξαντές τε τὰς παλαιὰς (ναῦς) ώστε πλοΐμους εἶναι* ubi schol. : Ζυγώματα αὐταῖς ἐνθέντες εἰς τὸ συνέχεσθαι- εὐ τρεπίσαντες, τοὺς ζυγοὺς ἁρμόσαντες ἐν αὐταῖς* καὶ γὰρ ἔθος ἔχουσιν αἴρειν αὐτοὺς ἀπὸ τῶν οὐ πλεουσῶν νεῶν. Locutionem ζεῦξαι (vel ζεύξασθαι) τὰς πεπονηκυίας ναῦς annotavit Pollux ι, 125.] ‖ Jungo ponte, quod et Jungo siue adjectione, ut Xerxes ab Isocr, [ρ. 58, E] et aliis dicitur ζεῦξαι τὸν Ἑλλήσποντον, qui a Ci e. Junxisse Hellespontum. Sic ζεύγνυμι ποταμόν, Herodot. [7, 24. II). 33 : Τὸν Ἑλλήσποντον ἐζεύγνυσαν], et Arrian. [Exp. 4,
D 28, 9]. Sed il le dicit etiam pro cod. ζευγνύειν γέφυραν ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ. [4, 118 : Γέφυραν ζεύξας ἐπὶ τῷ αὐχένι τοῦ Βοσπόρου. Pass. ib. 85 : Ἔζευκτο ἡ γέφυρα • 7, 34 : Ἐζευγμένου τοῦ πόρου. Æsch. Pers. 722 : Μηχαναῖς ἔζευξεν Ἕλλης πορθμὸν, ωστ᾽ ἔχειν πόρον. Plato Leg. 3, ρ. 699* Α : Ελλήσποντον ζευγνύμενον.] ‖ Ζεύγνυμι, Jnngo matrimonio, s. connubio. Appian. [Civ. 2, 14], de Cæsare : Πομπηΐῳ μὲν ἐζεύγνυ τὴν Ουγατέρα. Item, Γάμοισιν ἐζύγης, Eur. [Iph. Α. 907]» Nuptiis junctus es, pro Nuptias contraxisti, Duxisti uxorem. [Soph. Tr. 536 : Κόρην γὰρ, οἶμαι δ᾽ οὐκ ἔτ᾽, ἀλλ᾽ ἐζευγμὲνην πα-ρεσδέδεγμαι* OEd.T. 826 : Γάμοις...μητρὸςζυγῆναι. Eur. Alc. 977 : Γενναιοτάταν ἐζεύξω κλισίαις ἄκοιτιν. Athen. 12, ρ. 554, D : Τὰς παῖδας ζεύγνυσι τοῖς υἱοῖς. Apoll. Rh. 4, 1769 : Ὀλοφύρετο δ᾽ ἠΰτε κούρην ζευξάμενος.] [Ζεῦγοι, βρόχοι ὀρνίθων, gl. corrupta Hesychii, inter Ζευγελάτης et Ζευγηλάτης posita.]
[Ζευγολόγιον, τὸ, Jugatio. Τοῦ ζευγολογίου ἀτέλεια apud Balsamon. ad Canon. 3 Synodi 7, Nov. Manuelis Comueni. Ducanc.]
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ζευκτήριος
[Ζευγολόγον lectio suspecta ap.Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 727, E.]
[Ζευγόνυμφος, ὁ, Connubio junctns. Constant. Cæ-rim. ρ. 221, A : Ζευγόνυμφον ἥλιον εἶδον εἰς χρυσέντιμον κλίνην. G. Dinnoar.]
Ζευγοποιία , ἡ, Conjugatio parium, Bud. e Theo-phrast. [Η. Pl. 4, 12, 6, ζ• ἕλου τοῦ καλάμου.] Ζ. τῶν χαλάμων, Conjugatio, Calamorum parium constructio, VV. LL.
Ζεῦγος, τὸ, Jugum ; eo sensu, quo dixit Cic. Qui in singulis jugis arant. Ηοιη. II. Σ, [542] : Πολλοὶ δ᾽ ἀρο-τῆρες ἐν αὐτῇ Ζεύγεα δινεύοντες ἐλαστρεον ἔνθα καὶ ἔνθα. Interdum vero additur adj. βοεικὸν. Theophyl. Epist. [35] : Τὸν ἀροτῆρα βουν κεχάρηκα τῶ Τυκανιᾳ* οὐ γὰρ ἦν αὐτῷ τοῦ ζεύγους τὸ ἕτερον (ubi κεχάρηκα mendosum est pro Commodato dedi, quod potius esset κέχρηκα), ut 1 huc. [4, 128] : Ὅσοις ἐνέτυχον κατὰ τὴν ὁδὸν ζεύγεσιν αὐτῶν βοεικοῖς. Sic Luc. 14» [19] : Ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε. Alicubi ζεῦγος et pro Ipsis bobus, ac generalius etiam pro Jumentis. [Ζεῦγος ἡμιονικὸν ἡ βοεικὸν Pho-lins ρ. 5a, 22. Ἱππικὸν, ὀνικὸν, ὀρυκὸν ζ. Pollux 7, *83; 10, 53.] U Biga, Bigæ, propriè; sed generalius pro Trigis ac Quadrigis, adeoque Quovis vehiculo s. Rhe-da; qua de re lege Pollue. [10, 53 : Ζεῦγος πᾶν ἂν καλοῖτο τὸ ἐζευγμένον, καὶ εἰ τριῶν υποζυγίων ὴ καὶ τετ-τάρων εἴη. Photius ρ. 52, 17 : Ζ. τὸ ἐ* δυοῖν τινῶν ζευγνύ-μενον· ἀλλὰ καὶ τὸ ἐκ πλειόνο»ν• καὶ γὰρ καὶ Ισοκράτης (?) τέθριππον ζεῦγος εἶπεν, καὶ Αἰσχύλος ζεῦγος τεθρίππων ὥστε κἂν ἐκ τεσσάρων κἂν ἐκ πέντε ἦ, ζεῦγος αὐτὸ κα-λόῦσιν. Ζεῦγος τριπάρθενον ex Euripide, Χαρίτων τρι-ζύγο,ν ex Sophocle, Ζεῦγος τρίδουλον ex Aristophane memorat Hesych. additque, Παραδέδοται δὲ ὅτι καὶ τριζύγοις ἅρμασι τινὲς ἐχρήσαντο, καὶ ὅτι τάσσουσι τὸ ζεῦγος ἐπὶ γ' καὶ δ'.] Plato Apol. Socr. [ρ. 36, D] : Ἵππῳ, ἡ ξυνωρίδι, ὴ ζεύγει νενίκηκεν Ὀλυμπιάσι. Xen. [Mem. ι, ι, 9] : Ἐπιστάμενον ἡνιοχεῖν ἐπὶ ζεῦγος λαβεῖν Κρεῖττον, ὴ μὴ ἐπιστάμενον. [Demosth, ρ. 555, *27 : Ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους.] Item ζεύγη μίσθια, Vehicula meritoria, Bud. e Plut. [V. Anton, c. 6.] |j Par, et quod Gallice Une couple y ad verbum répondons Græco. Ζεῦγος τρυγόνων, Luc. ι, [24ἶ Ζεύγεα ἱρήκων ἑπτὰ, Herodot. [Id. 3, 13ο : Πεδε'ων χρυσίων δύο ζεύγεα.] Item [ap. Plut. Mor. ρ. 9^, E], Αἱ κατὰ ζεῦγος φιλίαι τρεῖς, pro eo, quod dixerat Cic., Tria amicorum paria. Sic, Μονομάχων ζεύγη διακόσια, Athen. 5, [ρ. 194, E]. Dicitur et de inanimatis : ζεῦγος ἐμβάδιον, Aristoph. [Eq. 872], Par calceorum. Cic. Jugum itidem dixit pro Par, Bud. ρ. ιο38. [Ζεῦγος de quovis ejusdem generis pari positum τὴν δυάδα notabat. Κυλίκιον ζεῦγος Ister dixit ap. Athen. 11, ρ. 471, Β, et in testamento Lycon ap. Diog. L. 5, 72. V. Dorvill, ad Charit, ρ. 649. Ταῶν ζεῦγος Antiphanes apud Athen. 9, ρ. 397, Α; et 12, ρ. 554, D, de duobus sororibus Cercidas : Ἦν καλλι-πύγο,ν ζεῦγος ἐν Συρακούσαις. Atridas Æschylus vocat in Agam. ν. 44, ὀχυρὸν ζεῦγος Ἀτρειδῶν* ubi notat Stan-Icius. \alck. ad Eurip. Phœn. 331. Eurip. Troad. 924 : Τρισσὸν ζεῦγος τρισσῶν θεῶν. Ααχιυνικὸν ζεῦγος δη-μαγωγῶν Plut. V. Agid. c. 2.	|| Ζεῦγος, Jugerum,
Basilic, lin. 19, tit. 8, c. 3, 8. Dccang.]
[Ζευγοτροφέω. V. Ζευγοτρόφος.]	·
Ζευγοτρόφος, Qui jugum jumentorum s. par jumentorum aüt. Sed peculiari signil. Qui alit par s. paria equorum ad certamen. Plut, tamen Pericle [c. 12] ζευγοτρόφους annumerat ἁμαξοπηγοῖς, et ἡνιόχοις ac κα-λωστρόφοις. Ζευγοτροφεῖν dicebantur Qui equos illos alebant. [Pollux 8, i3a : Οἱ ζευγοτροφοῦντες ζευγίσιον ἐτέλουν.]
[Ζευγοφορέομαι, Ab jumentis vehor. Enscb. Pra*p. ev. 1, ρ. 35, D, ex Philone Byblio : Ναὸν ζυγοφορού-μενον. Serin. ζευγοφορούμενον. Valck..]
[Ζεύκτειρα, ἡ, Copulatrix. Orph. H. 54, 3.] [Ζευκτὴρ, ῆρος, ὁ, Lorum jugi. Hesvch. : Ζεύγλας, ζυγοὶ, ὴ μέρη τοῦ ζυγοῦ * καὶ ζευκτῆρες, ἱμαντόδεσμοι.] Ζευκτηρία, ἡ, Id quo ad jungendum, colligandum, connecteudum utimur, Ligamcu, Vinculum : ut exp. Act. 27, 40 : Ἄμα ἀνέντες τὰς ζευκτηρίας τῶν πηδαλίου. Exp. et Junctura.
[Ζευκτήριον, τὸ, Lorum jugale, Jugum. Æsch. Agam. 629 : Τοιόνοε Τροίᾳ περιβαλὼν ζ.]
[Ζευκτήριος, α, ον, q. d. Conjuga tori us, Copulato-
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À, nus. Æscli. Pers. 736 : Γέφυραν γαῖν δυοῖν ζευκτηρίαν. Idem in fr. ap. Tzetz. ad Lycophr. 1247 : Ιϊάτερ Θέοινε, Μαινάδων ζευκτήριε.]
JΖευκτὴς, ὁ, Junctor, Gl. Hesych. : Ζευξίλεως, ζευ-;ς λαοῦ. « Ζευτὴς, Arator; Ζευκτὴς, Qui boves jungit. Nomocanon Coteler. 11. 482 : Εἴ τις τῶν ζευτῶν αὐτοῦ τὸν βίον σκοτώσει. Συζευτὴς ib. η. 5αο. » Ducano.] Ζευκτὸς, ὴ, ὸν, Conjugatus, Junctus, q. d. Jungi-bilis, Qui jungi potest. [Ζευκτὸς λαὸς scriptura vitiosa ap. Hesych. cujus verba s. ν. Ζευξίλεως afferentur. « Ζευκτόν, Turma militum qui bini incedunt. Vox Ta-cticorum. Anonymus Ms. De castramet. : Ὀ δὲ τουρ-μάρχης τινὶ κατὰ κοῦρσον τῶν πολεμάον ἀποκινήσει τρία ζευκτὰ, ἐμπείρους καὶ επιτηδείους ἄνδρας ἀναλαμβανόμενος. Occurrit illic pluries. » Ducano. Jo. Chrysost. t. 5, ρ. 992, 33 : Oí ζευκτοὶ βόες. It. Apollod. Poliorc. ρ. 47, ι, 5 et 15. Ap. Jo. Niconi. Vita Basii. Act. SS. Apr. t. 3, ρ. Liv, 4ο,Ζευκτὸν μισθωσάμενος, vertitur: Vehiculo merccde conducto. Hase.]
[Ζεύμα, vel Ζεῦμα. Hesych. (post Ζευξίλεως) : Ζευ-μ μαντὴν, πηγὴν, Φρύγες. Lege Ζεύμαν, τὴν πηγὴν Φρ. ScaLicer. Nescio an huc pertineat Photii gí. Ζέτνα, Φρύγιος ἡ λέξις· σημαίνει δὲ τὴν πύλην. Magis placet πηγήν. Albert. ΙΙυγὴν Heringa.]
[Ζευξαντίδαι, οἱ, γένος ἰθαγενῶν παρὰ Ἀθηναίοις, Hesych.]
[Ζευξίδἀμος, ὁ, Zeuxidamus, Archidami Lacedæ-moniorum regis pater. Thucyd, a, 47, Pausan. 3, 7, 6. Ionica forma Ζευξίδημος Herodot. 6, 71.]
[Ζευξίδας, ὁ, Zeuxidas, Lucedæmouius. Thucyd. 5, 19 et 24.]
Ζευξιδία, ἡ. Juno ap. Argivos hoc titulo colitur : ferunt enim Apin, quum Argis migrusset in Ægv-ptum, Argivorum regi misisse boves, et τὴν τοῦ σπορου ἐργασίαν eum docuisse : quem, junctis ad sementem faciendam bobus, Junoui Zeuxidiæ templum statuisse : quum vero spicæ egerminare et efflorescere inciperent, eas Junonis flores nominasse. Etym. [Μ. ρ. 409, 28.]
[Ζευξίθεος, ὁ, Zeuxitheus, n. pr. ap. Suidam.]
C Ζευξίλεως, ὁ, [Photio ρ. 53, 8 et] Suidæ ᾧ ὑπεζευ-γμένοι εἰσὶν οἱ λαοί’ itidemque Hesychio, afferenti ipsum e Sophoclis Andromeda. Eust. quoque [ρ. 401 11] annotat ex Homerico hoc, Ἦ ῥά νύ τοι πολλοὶ δεδμήατο Κοῦροι Ἀχαιῶν, ab Homeri posteris factum esse ζευξίλειος, et de rege dictum ᾧ ὑπέζευκται λαός : sed Hesych. exp. etiam ζευκτὸς λαός. [Scrib. ζευκτὴς λαοῦ eum Ellendtio.]
[Ζευξι'ππη,ή, Zeuxippe, uxor Pandionis. Apollo-dor. 3, 14, 8. II Sicyonis uxor. Pausan. 2, 6, 5.] [Ζεύξιππος, ὁ, Desultor, Gl.]
[Ζεύξιππος, ὁ, Zeuxippus, Apollinis f. Pausan. 2, 6, 7. U Lacedaemoniorum ephorus. Xenoph. Η. Gr. 2, 3, 10. U Pictor Heracleota. Plato Protag, ρ. 318, Β. H A,>. scriptores Byzautiuos Ζεύξϊ7τπος nomen balnei cujusdam publici est, ab Severo conditi. V. Ducang. Cpolin Christian, ι, ρ. 89.]
Ζεῦξις, εως,ἡ, Junctio,Colligatio,Connexio. [Aerio τοῦ ζευγνύναι quocunque significatu. Sic ἡ ζ. τοῦ *Ελ-λησπόντου, Herodot. 7, 35. Alibi, Ratio jungendi ju-D menta, Vectura, 3, 10.'». Schweigh. Sic Hippiatr. ρ. 81, 3i : Ἐκτραπείσης τῆς ζεύξεως. At prior signil. obtinet Julian. Ep. ρ. 77, 12 : Τὴν ἀοίδιμον τοῦ πορθμού ζιῦξιν* et Jo. Climac. ρ. 383,6 : Τὴν ζεῦξιν ἤν 6 δήσας μόνος ἐπίσταται, de vinculo animæ et corporis. Hasf ] [Ζεῦξις, ιδος, ὁ, Zeuxis, Heracleota, pictor nobilissimus. Plato Gorg. ρ. 453, C; Isocr. Περὶ ἀντιδόσ. init.; Plin. II. Ν. 35, 9, 36.]
[Ζευξὼ, οῦς, ἡ, Zcuxo, Oceani filia. Hesiod. Theog. 352.]
Ζεύομαι, Dor. volunt dictum pro γεύομαι et Ζεύεσθαι pro γεύεσθαι. Hesych. sanè ζεύσασθαι affert pro γεύσασθαι, (ìustare. Sic Etym, ait, Ζεύω, τὸ γεύο>• καὶ Ζεύσασθαι, τὸ γεύσασθαι.
Ζεὺς, 6, Jupiter, dicitur vel a verbo ζῇν, quod omnia faciat ζῇν, Vivere [Plato Cratyl. ρ. 3q6, Α : Oí μὲν Ζῆνα, οἱ δὲ Δία καλοῦσι* συντιθέμενα δὲ ταῦτα εἰς ἕν δηλοῖ τὴν φύσιν τοῦ Θεοῦ. ... Συμβαίνει ουν ὀρθῶς ὀνομάζισθαι οὗτος ὁ θεὸς εἶναι δι᾽ ὃν ζην ἀεὶ πᾶσι τοῖς ζῶσιν ὑπάρχει. Aristot. De mundo c. 7 : Καλοῦσι δὲ αὐτὸν καὶ Ζῆνα καὶ
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Δία παρι>λήλι.κ; /ρὠμενοι τοῖς ὀνόμασιν, ὡς κἂν εἰ λέγοιμεν δι θν ζῶμεν. Ι(Ι(*(η commentum exponitur in versibus Orph»<~In ap. Jo. Diae. Alleg. iu Hesiodi Theog. ρ. 482 ed.	V. etiam Diodor. 3, 61]: vel Ζεὺς quasi Δεὺς,
a διύω, Rigo : cui etymo subscripsisse puto poetam illum, qui Nilum Jovem Ægyptium appellavit scribens, Αῖγώτττια Ζεῦ, Νείλε, Athen. [5, ρ. a«3, C.] Quo etiam pertinet Ι. Tibulli : Arida nec pluvio supplicat herba Jovi. Vel a δέος, Formido : quia est formidabili?» : sic autem fuerit iterum Ζεὺς dictum quasi Δεύς. Ael a ζέω, Ferveo : quæ non video qua ratione nitatur, alioqui minorem quam ceteræ literarum mutationem halæns. Afferuntur et aliæ etymologiæ [vid. Etym. Μ. ρ. 408 sq.], sed quæ plane futiles mihi videantur : c|iii etiam «luas illas primas magis rationi coosentaneas- c*sse arbitror, atque adeo eum etymo vocis Jupiter magis consentire. Jupiter enim dictus putatur quasi Juvans pater: is autem juvat, q»»i facit ζγ,ν, i. e. Qui vitæ est auctor omnibus, Α quo omnia vitam li.*ibent. Juvat etiam qui terram ad sup-|>editanda vitae omnium alimenta reddit aptam, eam rigando , quod est δεύειν. Ap. Diog. L. Zenone [7, 147] legimus , Ζῆνα vocari, quia τοῦ ζῇν αἴτιός ἐστιν, διὰ τοῦ ζῇν xcy<óp-r.xæv. Lactant. Firm. a ζῇν quidcni et ipse deducit, sed ob aliam rationem, quam et Etym, reddit. Ojjiis l^act. verba subjungere visum est, ut <ju;im etymologiam ceteris rejectis probet, intelliga-mus : Ι. ι, ι ι : Ipse autem furto servatus, furtimque nutritus, Χεός sive Ζὴν appellatus est : non, ut isti putant, a fervore cœlestis ignis, vel quod vitæ sit dator, vel quod animantibus inspiret animas, quæ virtus solius I)<?i est; quam enim possit inspirare animam, qui ipse accipit aliunde ? sed quod primus e liberis Saturni maribus vixerit. Potuerunt igitur, etc. Sed de etymo hactenus. Dicitur porro Ζεὺς in nomini., Ζεῦ in vocat., ut etiam vidimus iu quibusdam H. citt., at obliquos poetis quidem peculiares habet, Ζηνὸς, Ζηνὶ, Ζῆνα, tanquam a noniin. Ζήν : at vero poetis communes c*um ceteris scriptt., Διὸς, Δη, Δία, tanquam a noniin. Δὶς, de quo suo loco dixi; ubi etiam admonui proferri a veteribus gramm. alios quoque nominativos, viclel. Ζὰν, Ζὰς, Ζής : item Δὰν, qui Hcroticus esse traditur, sicut et Ζεύς. Traditur autem illo Ζὴς usus esse Pherecydes : at ceterorum usus exempla nulla proferuntur. Ajmit et accus. Ζεῦν Polycratem [ini 1110 Æschrionem : ν. infrà] sophistam usurpasse. || Sciendum est porro legi ap. Hom. [II. Ι, 457] Ζεὺς Καταχθόνιος pro Plutone, quem cod. modo Virg. [Æ11. 4, 608] Jovem Stygium appellavit; sed ad verbum est Jupiter infernus, quod commode verti ita po*sc existimo, quum Claudian, itidem Proserpinam, Junonem infernam vocant; atque adeoquum ipse Viry. eiind. Plutonem, etiam Infernum regem appellarit. His autem simile est Æqnoreus Jupiter pro Neptuuo. Animadvertendum est autem, in his lo-(jumdi generibus Ζεὺς, sicut et Jupiter, e proprio «vppell.irivum íieri : et nihil aliud esse Ζεὺς quam θεὸς, et Jupiter ij naui Deus : sic tamen ut ηατ᾽ ἐξοχὴν dici intelligantur, viclel. de eo deo, cujus sit summum im-|ierium. Ζεὺς pro Aere etiam, ut habes in Δίς [paullo post] : socl addo iis, quæ ibi dicta sunt, ὔδιυρ τὸ ἐκ τοῦ Διος appellari a La t. interdum Cœlestem aquam. Tbeophr. [II. Pl. 2, 6, 5] : Ἐπιζητεῖ δὲ μᾶλλον τὸ να-μοτπαῖον υίο,ρ ὴ τὸ ἐκ τοῦ Διός. [Alcæus ap. Athen. 10, ρ. 431>» Λ : Ὑει μὲν ὁ Ζεύ;. À poil. Rh. 3, 1399 : Διὸς ἄσττετον όμβρήσαντος. Theocr. 4, 43 : Χὠ Ζεὺς ἄλλοκα μὲν ττἔλει αἴθριος, ἄλλοκα δ᾽ ὕει. Aristoph. Αν. ι5οι : Τί γὰρ ο Ζεὺς 7τοιεῖ; ἀπαιθριάζει τὰς νεφέλας ὴ ζυννεφεῖ; || Ζευς in formulis jurandi. Hom. II. Ψ, 43 : Ου μὰ Ζῆν᾽, ὅστις τε θεοίν ύπατος καὶ ἄριστος. Νὴ Δία, ναὶ μὰ Δία , μὰ Δία, ου μὰ Λία, eademque addito articulo τὸν Δία, frequentissima sunt in sermone familiari Atticorum.
Q Ζεῦ et ο Ζεῦ. Hom. 11. Ζ, 476 : Ζεῦ ἄλλοι τε θεοὶ, cote . . (Quod sæpe ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ dicitur, ut ap. Aristoph. Plut. ν. ι.) Æsch. Choeph. 246 : Ζεῦ Ζεῦ θευιρὸς τῶνδε πηαοίτων γενςῦ. Ζεῦ ἀλεξῆτορ Soph. OEd. C. 141. ἾΩ Ζεῦ πάτερ ΟΕ<1. Ύ. 202, Aristoph. Ach. 2ϊ5. Ἀλλ* ίο Ζεῦ Ζεῦ Vesp. 3α3. Ζεῦ ἄνα. Hesych. : Ζεῦ ἄνα, ὦ ἄναξ, χατ᾽ ἀποκοπήν. Soph. OEd. C. 1485 : Ζεῦ ἄνα, σοὶ φωνῶ ] Ζεῦ genitivo interdum jungitur, adtni-
A rationis eum exclamatione usum praebens. Lucian. [Vit. auct. c. 13] : Ὧ Ζεῦ τῆς ἐναντιότητος * quod omnino perinde esse puto ac si Latine dicas, Dii boui! quanta est isti repugnantia; Gall. Mon Dieu quelle contrariété. Aristoph, addidit etiam βασιλεύ, [Nub. 153] : Ὧ Ζεῦ βασιλεῦ, τῆς λεπτότητος τῶν φρενῶν. Varia autem nomina ab obliquis casibus derivata, quos a Δὶς sumit, vide in Δίς. [Ubi hæc scripsit :] Δὶς, Διὸς, Δ11, Δία, Jupiter, Jovis, Jovi, Jovem. Sed inusitatus est nominat. Δὶς, licet ab eo obliqui formentur : et pro illo Ζεὺς dicitur, unde et Ζηνός : quod tamen potius a Ζὴν factum est. Traditi autem fuerunt et alii nominatt. ab antiquis, videl. Ζὰν, Ζὰς, Ζὴς, quod Pherecydi tribuitur, item Δάν. Quin et aecus. Ζεῦν a Ζεὺς, c quodam Polycrate sophista affertur. [Hæc ex Eustathio ρ. 1387, 28, cujus errorem de Polycrate infra notabimus. Similiter Herodianus ΙΙερὶ μον. λές. ρ. 6, 14 : Ὅτι δὲ ποικίλος εἴρηται ὑπὸ πα-λαιῶν ὁ θεὸς οὐκ ἀγνοῶ * καὶ γὰρ Δίς καὶ Ζήν καὶ Δή ν καὶ Ζεύς καὶ Ζής παρὰ Φερεχύδῃ, κατὰ κίνησίν τινα ὑπὸ Βοιο>-II τῶν καὶ Δεύς καὶ Δάν. Formam Ζὰς Ζάντος ponunt Ar-cad. ρ. ϊ2ὑ, γ, Chœrobosc. Bekk. Anecd, ρ. 1181, 1184, et Eustath. ρ. 4 36, 19. Ipsa Pherecydis verba servavit Clem. ΑΙ. Strom. 6, ρ. 741 : Ζὰς ποιεῖ φᾶρος. Sed dialcctus Ζὴς |>ostulat, ut apud Herodianum et Eustathium scriptum est. Dorica forma Ζὰν per jocum utitur Aristoph. Αν. 670 : Βροντάτω νῦν ὁ μέγας Ζάν. Ea minus recte Ζᾶν scribitur ap. Hesych. et in versu Pythagorae ap. Porphyr. V. Ρ. c. 17, ρ. 34 Kiessl. Formam Δεὺς, de qua ν. s. Δεὺς, ap. Aristoph. Ach. 911 iu sermone Boeoti servarunt cod. Rav. et schol. Casus obliquos Ζέος Ζέϊ Ζέα finxit Sext. Emp. Adv. math. ρ. 254 (et 258) : Ὀ μὲν τῆς Ζεύς ὀρθῆς πτώσεως τὰς πλαγίους σχηματίζων τοῦ Ζέος τῷ Ζέϊ τὸν Ζέα κατὰ τὸν πρότερον τοῦ 'Ελληνισμού χαρακτήρα διαλέλεκται, ὁ δὲ ἀφελῶς τοῦ Ζηνός λέγων καὶ τῷ Ζην ι καὶ Ζῆνα κατὰ τὸν δεύτερον καὶ συνηθέστερον ἡμῖν * ubi Fabricius Ζεός et Ζεΐ ὀξυτόνως scripsit ex cod. Cizensi. Ζεὺς Ζεὸς etiam ap. Etym. Μ. ρ. 409, 18. Ζεὺς Ζέως ap. Eustath. ρ. 162, 34. Ζηνὸς Ζηνὶ Ζῆνα propria sunt sermonis vel antiqui (ut Ζηνὸς C Ὀλυμπίου in galea votiva ap. Bœckh. C. l. vol. 1, ρ. 48) vel poetici : Comici in diverbiis prosæque orationis scriptores Διὸς Διὶ Δία formis uti solent. De illis HSt. :] Ζὴν, et Dor. Ζὰν, apud poetas pro Ζεύς : sed in obliquis frequentius. Ζηνὸς enim dicunt et Ζηνὶ et Ζῆνα : item Ζανὸς et Ζανὶ et Ζᾶνα : sic nominantes τὸν Δία παρὰ τὸ τοῦ ζῇν αἴτιον εἶναι, ut volunt gramm. Hom. II. Ν, [449] : Ζηνὸς γόνος* Π, [103] : Ζηνὸς νόος: Θ, [α5ο] : Πανομφαίῳ Ζηνί* Ξ, [α65] : Εὐρύοπα Ζῆν᾽. [Iisdem verbis finitur II. Θ, 2o6. Utrobique sequitur versus ab vocali incipiens : unde factum ut gramm. veteres librariique Ζῆν᾽ eum apostropho scriberent, obliterata forma monosyllaba Ζῆν, comparanda eum Ζεῦν, quod Æschrio dixit ap. Athen. 8, ρ. 335, C: Οὐ γὰρ μὰ τὸν Ζεῦν οὐδὲ τοὺς κάτω κούρους, nisi, quod mihi probabilius videtur, Ζῆν᾽ restituendum ex Anth. Pal. 7, 345. Ap. Athen. quum Polycratis mentio praecessisset, epitomes scriptor negligenter excerptum posuit : Σημείωσαι ὅτι εὕρηται αἰτιατικὴ τὸν Ζεῦν ἀπὸ εὐθείας τῆς Ζεύς παρὰ ΙΙολυκράτει τῷ σοφιστῇ, quod in D errorem induxit Eustathium ρ. 1Ϊ87, 28. G. D.] Hesiod. Theog. [457] : Ζῆνά τε μητιόεντα. [Tragici his formis vulgaribusque Διὸς Διὶ Δία utuntur promiscue prout metro commodum est : Comici Ζηνὸς Ζηνὶ Ζῆνα non admittunt nisi ubi sermonem lyricum tragicumve æmulantur, velut Aristoph. Nub. 564 : Ζῆνα τύραννον ἐς χορόν πρῶτα μέγᾳν κικλήσκω* Αν. 1740 : Ζηνὸς πάροχος γάμιυν * Lys. 717 : Τί Ζῆν᾽ ἀϋτεῖς; Librarii interdum Διὸς substituerunt, ut ap. Soph. ΕΙ. 1096 : Ἄριστα τᾷ Ζηνὸς εὐσεβεία, ut libri plerique Διὸς, et Antig. 1149 : Παῖ Διὸς γενεθλον, ubi Ζηνὸς restituit Bo-thius. Formæ Doricæ Ζανὸς et Ζᾶνα ap. Callim, fr. 86 et 114, Theocr. 7, 93, quo Dorismo Pindarus Tragicique abstinuerunt. Dativi forma monosyllaba Δὶ (ι longo) aliquoties usus est Pindarus, υ et Nem. 10, 104 : Δὶ νέμονται. Inscripti ronis ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 34 : Τί e. Τυρρηνὰ) ἀπὸ Κύμας. Accusativus Δία truncatus est in sermone plebejo Atticorum, sed nonnisi in formula νὴ Δὶ vel νηδὶ, ut quæ omninra ma-
t ΟΙ. 13, i 49,
ο ealeæ Hie-S Δι Τυράν᾽ (i. altera syllaba
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xime in ore vulgi versaretur. Photius ρ. 297, 23 : Νηδί καὶ νὴ Δία, ἑκατέροὰς. Chœrobosc. Bekk. Anecd, ρ. ι36α : Πᾶν ὄνομα μονοσύλλαβον μακροκαταληκτέω θέλει ... χο,ρ'ις τοῦ Δί, ὅπερ ἀπὸ τοῦ Δία γέγονεν, ὅπερ καὶ μετὰ τοῦ νή ἐπιρρήματος γίνεται νὴ Δί. Et ibid. ρ. 1231 : Πρόσκειται (in verbis Theodosii) « αὐτὴ καθ’ ἑαυτὴν όὖσα » διὰ τὸ νὴ Δία • αὕτη γὰρ ἡ αἰτιατικὴ γίνεται κατ’ ἀποκοπὴν νὴ Δί, καὶ ἰδοὺ ἐπὶ αρσενικῶν ὀνομάτιον εὑρἴ-σκεται αἰτιατικὴ μονοσύλλαβος μη λήγουσα εἰς ν, λέγυ, δὲ τὸ νὴ Δί * ἀλλ᾽ οὐκ ἀντίκειται ἡμῖν, ἐπειδὴ οὐχ εὑρίσκεται αὐτὴ καθ’ ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ ἐν συντάξει. Hoc νὴ Δὶ pro νὴ Δία vulgo lecto restitui postulante metro Aristoph. Eq. 329 : Νὴ Δὶ κἀμὲ τοῦτ᾽ ἔδρασε ταυτὸν, ὥστε καὶ γέλων..., aliisque Comicorum II. restituendum esse dixi ubi quod nunc legitur νὴ Δία anapæstum pro iambo præbet, velut Eccl. 779 : Ἤμᾶς μόνον δεῖ νὴ Δί• καὶ γὰρ οἱ θεοί· quo Ι. veræ scripturæ vestigium servavit cod. Rav. in quo νὴ δί᾽, eum apostrophe, scriptum. De numero plurali Eustath. ρ. 1384, 27 : Δίες γὰρ, φησὶ (Αἴ-λιος Διονύσιος\ τὸ πληθυντικὸν τοῦ Διός * καὶ δρᾶμα οὕτως ἐπιγέγραπται. Καὶ αἱ ἐφεξῆς πτώσεις Διῶν καὶ Δισί καὶ Δίας. G. Dinnorr.]
[Ζεὺς cognomen imperatoribus Romanis ab aulicis adulatoribus tributum. V. Dionys. Per. 210 : Οὓς Διὸς οὐκ ἀλέγοντας ἀπώλεσεν Αὐσονὶς αἰχμή. Oppian. Cyneg. ι, 3 : Αὐσονίου Ζηνὸς γλυκερὸν θάλος Ἀντο>νῖνε. Conf. Sueton. Domit. c. 13, Martial. 5, 8, Aurel. Vict. Cass. 11, 2, epit. ii, 6; Werqsdorl. Poet. Lat. min. vol. 5, ι, ρ. 585. Passov.]
|| Διοσκώλιον, Hesychio ἱερεῖον, ἐφ’οὗ οἱ καθαιρόμενοι ἑστήκεσαν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, Polemoni τὸ Διΐ τεθυμένον ἱερεῖον, aliis τὸ μέγα καὶ τέλειον. [Corruptum ex Διὸς κωδιον. V. intt. Hesychii et Lobeck. Aglaoph. ρ. 183, et couf Phrynich. in Bekk. Anecd. ρ. 7, 17. Alia voce, eum Διὸς genitivo composita, velut Διὸς ἄνθος, Διὸς βάλανος, Διὸς πόλις, quærantur suis Iocis.] [Ζεφύρα, ἡ, inter paroxytona in υρα est ap. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 17, 27•]
[Ζεφυρήιος, α, ον,Zephyrius. Nonn. Dion. 48, 517᾽: Ἀμφὶ 6ὲ δένδρῳ κέκλιτο συρίζουσαν ἔχων ζεφυρήιον αὕρην.]
^υρηίς. Ζεφυριεύς. V. Ζεφύριον.]
υρικὸς, ὴ, όν.] Praeterea a ζέφυρος est et aliud nom. possess. Ζεφυρικὸς, i. q. ζεφύριος : ut enim ζε-φύρια, ita et ζεφυρικὰ πνεύματα legimus ap. Theophr.
ÎH. Pl. 8, 7, 7], pro Zephyrii flatus, Favonii venti. Aristot. Meteor. 2,6: Προστίθεται δὲ τὰ μὲν ζεφυρικὰ τῷ βορέᾳ, νότῳ δὲ τὰ ἀ7τηλιωτικώ]
[Ζεφυοῖνος, ὁ, Zephyriniis, episc. Rom. Joseph, ap. Phot. Bibi. ρ. ία, ϊ2 ; Georg. Sync. ρ. 355, C; 356, II.]
Ζεφύριον, τὸ, loci n. pr. in Caria, Cilicia, Scythia. Necnon Italiae Ζεφύριον est a quo Locri Έπιζεφύρυ» : item et promontorium Ægypti, a quo Venus et Arsinoe Ζεφυρῖτις ap. Callim. [Epigr. 5], per sync. forsan pro /εφυριῶτις, e masc. Ζεφυριώτης, inquit Steph. |()onf. de locis illis Strabon. 6, ρ. 259, 270; 14, ρ. 658, 670 (Ἄκρα Ζεφυρία ib. ρ. 683); 17, ρ. 800. Adjectiva Ζεφυριέων et Ζεφυριωτῶν ex nimiis memorat Holsten.] Apud Atlien. quoque [7, ρ. 318, D] extat Posidippi Epigr. εἰς τὴν ἐν τῶ Ζεφυρίῳ τιμιομένην Ἀφρο-δίτην, hujusmodi : Τοῦτο καὶ ἐν ποταμῷ, καὶ ἐπὶ χθονὶ, τῆς Ψιλαδέλφου Κύκριδος ἱλάσκεσθ᾽ ἱερὸν Ἀρσινόης. ἸΙν ἀνακοιρανέουσαν ἐπὶ Ζεφυρηΐδο; ἀκτῆς Πρῶτος ό ναύαρχος θήκατο Καλλικράτης. Ἡ δὲ καὶ εὐπλοΐην δώσει, καὶ χεί— μάτι μέσσῳ Τὸ πλατὺ λισσομένοις ἐκλιπανεῖ πέλαγος. Ubi nota Ζεφυρηΐδα ἀκτὴν nominari hoc Ζεφύριον : forsitan quod in zephyrum spectaret.
[Ζεφύριος. V. Ζέφυρος.]
[Ζεφυρὶς, ἴδος, ἡ. Hesych. : Ναΐδες, Νηίδες, Ζεφυρίδες (?), νύμφαι, ἀπὸ τῶν ναμάτιον. Wakef.]
[Ζεφυρῖτις. Ζεφυριώτης. Ζεφυριῶτις. V. Ζεφύριον.] Ζέφυρος, 6, Zephyrus, Favonius. [Hom. 11. 1, 5 : Βορέης καὶ Ζέφυρος, τώτε Θρήκηθεν ἄητον Φ, 334 : Ζεφύροιο καὶ... Νότοιο... θύελλαν Od. Δ, 56γ : Ζεφύροιο λιγυπνεῶντας ἀήτας. Contra Ζέφυρος δυσαὴ: ib. E, 2q5; et 33α : Εὖρος Ζεφύρῳ εἴξασκε διώκειν. II. Λ, 3ο5 : Ὁπότε νίφεα Ζέφυρος στυφελίξη* Τ, 415 : Ἄμα πνοιῇ Ζεφύροω Οεοιμεν, ἤνπερ Ααφροτάτην φάσ᾽ ἔμμεναι. Æscli. Ag. 6"7 : Ζεφύρου γίγαντος αύρᾳ. Ζεφύρου πνοαῖς Eur. Ipb.T. 434, Phœu. 220.] Aristot. De mundo[c14], ζέφυ-
ρους vocari ait τοὺς ἀπὸ δύσεο,ς πνέοντας ἀνέμσυς : c quibus ἀργέστην dici τὸν ἀπὸ τῆς θερινῆς δύσεως πνέοντα, nonnullis dictum ὀλυμπίαν, aliis ἰάπυγα : ζέφυρον vero, τὸν ἀπὸ τῆς ἰσημερινῆς : λίβα autem , τὸν ἀπὸ τῆς χει-μερινῆς. Oppositus igitur euro est hic zephyrus. Unde et Geli, a, 22 : Tres venti orientales, Aquilo, Vulturnus, Eurus: quorum medius eurus est. His oppositi et contrarii sunt alii tres occidui, Caurus, quem solent Græci ἀργέστην vocare : is adversus aquilonem flat : item alter Favonius, qui Græcè vocatur ζέφυρος : is adversus eurum flat. Tertius Africus, qui Græcè vocatur λίψ : is adversus Vulturnum flat. Et Plin. 18, 34 : Subsolanus leniter pluvius, tamen est siccior favonius, ex adverso ejus ab aequinoctiali occasu, ζέφυρος Græcis nominatus. Et 2, 47 : Ab occasu aequinoctiali, favonius, ab occasu solstitiali conis : zephyron et argesten vocant. Etym, porro ζέφυρον dictum existimat quasi ζωηφόρον, utpote τὸ ζῇν πᾶσι φέροντα : quoniam videl. τῷ θέρει πνέοντος αὐτοῦ οἱ καρποὶ αύξονται* ut et Plin. 18, 34, de hoc vento loquens ait : Hic ver inchoat, aperilque terras, tenui frigore saluber : hic vites putandi, frugesque curandi, arbores serendi, poma inserendi, oleas tractandi jus dabit, afflatuque nutricium exercebit. Et Hom. Od. Η, [119] : Ζεφυρίη πνείουσα τὰ μὲν φύει, ἄλλα δὲ πέσσει, Zephyriae aurae flatus alia producit, alia maturat. Ubi nota vocem Ζεφυρίη, substantive usurpatam pro ζεφυρία αὔρα s-πνοή : a masc. ζεφύριος : a quo et ζεφύρια πνεύματα, Zephyrii flatus: et τα ζεφύρια, sub. πνεύματα, pro eod. [Hesych. : Ζεφυρίη, ἡ πνοὴ τοῦ ζεφύρου.] Dicuntur vero et κυήματα quædam ac ὠὰ ζεφύρια , quæ videl. feminae concipiunt e favonii ηΠΙαϊιι absque maris congressu. Aristo't. De gener, anim. 3, [ι] : Συνῶταται μὲν οὖν ζεφύρια τοῖς ὄρνισιν αὐτόματα, ἃ καλοῦσιν ὑπηνέμια καὶ ζεφύρια τινες. Et Η. Α. 6, 2 : Ζεφύρια δὲ καλεῖται τὰ ὑπηνέμια ὑπό τινων , ὅτι ὑπὸ τὴν ἐαρινὴν ώραν, qua maximè spirant Favonii, φαίνονται δεχόμεναι τὰ πνεύματα αἱ ὄρνιθες. Unde Plin. 10, 60 : Irrita ova, quæ hypenemia diximus, quidam et vento putant generari : qua de causa etiam zephyria appellantur : hæc autem vere tantum. [Hesych. : Ζεφύρια , ὑπηνέμια ᾤά.]
[Ζέφυρος, ὁ, Zephyrus, Astræi et Ens Γ, Hesiod. Theog. 379. Hom. 11. Π, i5o : Τοὺς (ἵππους) ἔτεκε Ζε-φύρω ἀνέμῳ Ἄρπυια Ποδάργη.]
[Ζεφυρώδης, ὁ, ἡ, Qui est instar favonii. Jo. Hie-ros. Vita Jo. Damasc. Act. SS. Maii t. 2, ρ. 725, 62 : Πνεύματι ἐξ οὐρία; αὐτῷ πνέοντι καὶ ζεφυρῶδες ἀπὸ πρύμνης ιρυσῶντι. Iu cuso mendose, ζεφυρῶδεν. Hase.] Ζέω, εσω, et Ζείω, poet. Ferveo, Bullio. Hom. U. [Σ, 349 : Ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ*] Φ, 36α : Ὡς δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον, ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ· 365 : Ὡς τοῦ καλὰ ῥέεΟρα πυρὶ φλεγετο, ζεε δ᾽ ὕδωρ. Eust. annotat per onomutopœiam esse factum a sono literæ ζ, sicut alia quædam ab aliarum literarum sono. [Pindar. ΟΙ. 1, 78 : Ὑδατος ζέοισαν ἀμφ’ ἀκμάν. Eur. Cycl. 342 : Λέβης ζέσας. Herodot. 7, 188 : Τῆς θαλάσσης ζεσάσης. Hesiod. Theog. 6q5 et 847 : Ἕζεε δὲ (Fervebat igne) χθὼν πᾶσα. Πεδία ζείοντα (Arabiæ) Arabio in Anthol. Plan. 4, 39, pro ζώοντα restituit Brodæus. Ζέον, τὸ, Aqua fervida, quam Græci adhibent in sacris liturgiis : ν. exx. ab Ducangio citt.] Item ζείειν dici ἀφρὸν a poetis, sicut μορμύρειν ὕδωρ. [Hesych. : Ζείουσαν, ἀφρίζουσαν.] Apud Guleii. τὸ ζέον τῶν τριταίων, Fervor. Apud Diosc. pass. etiam ζεσθεὶς. Fervefactus, Fervescens. [Africau. Cest. ρ. 299 : Ἐν κριβάνοις ἀποτίθενται, ἔς τε ζεσθῇ.] Item metaph. sæpe, sicut Lat. Fervere ira. [Hesych. : Ζέσεν, ἐθύμώθη. Photius ρ. 62, 5 : Ζέσας θυμῷ, ἐξαφθεὶς τῇ ψυχῆ. ÆschVl. Sept. 708 : Νῦν δ᾽ ἔτι ζεῖ (δαίμων), quod schol, explicat per ἐκμαίνεται, ἀκμάζει. Soph. OEd. C. 434 : Ὁπηνίκ᾽ ἔζει Ουμός. Plato Phædr. ρ. 251, Β : Ζεῖ οὖν ἐν τούτῳ ὅλη (ἡ ψυχὴ) καὶ ἀνακηκίει. Plut. Mor. ρ. 79·, C : Ζέουσαν ἐν δήμῳ νεότητα. Aristid. vol. 1, ρ. 178 : Τοῦ πράγματος ἤδη ζέοντος. De ira Plato Rep. 4 , ρ. 44ο, (ἰ : Ζεῖ τε καὶ χαλεπαίνει.] Gregor. In Basii. : ΙΙαντὶ δὲ ζέων θυμῷ καὶ φρονήματι* alibi, Παντὶ δὲ ζέων θυμῷ. [Ζέουσα ἡλικία Clem. ΑΙ. ρ. 378. Hkmst.] Alibi, Δήμους ζέοντας ἐπανέστησαν ἡμῖν, Excandescentes et furibundos. Bud. || Scateo, in VV. LL. e Luciano
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[Alex. v. 59] : Σχωλήχων ζέσας, Vermibus scatens. [Plato Phae<l. |>. 1 ι 3, Α : Λίμνην μείζω τῆς παρ’ ἡμῖν θαλάττης, ζεουσαν ὕδατος καὶ πηλοῦ. Cùm dativo Aristid. vol. 1, ρ. ι 42 : Τὴν Θάλατταν αἵματι καὶ ῥοθίι», ζέουσαν. Perfecti formae ζέζεσμαι exemplum ν. in Ἐκζεννύω. Cou Γ Ζο·τ,ό<·>.]
[Ζῆ. V. Ζάω.]
[Ζηβήνη. V. Ζιβύνη.]
[Ζήβορες, ὄνομα ἔθνους, Suidas.]
[Ζηβυττις, πόλις Αιβύης. Ἑκαταῖος Ἀσίᾳ. Ὁ πολίτης Ζηβυττιτης , Steph. Βγζ.]
[ΖῆΟος, 6, Zethus, Jovis et Amiopæ f. Hom. Od. Α, 2 6a , cie Antiopa : Καί ῥ᾽ ἔτεκεν δύο παῖδ᾽, Ἀμφίονα τε Ζῆθον τ*. Etym. Μ. ρ. 412, 12 : Ζῆθος... εἴρηται... ὅτι ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἐζήτει εὐμαρῶς τεκεῖν αὐτὸν, ως ρησιν Εὐριπίδτις, Τὸν μὲν κικλήσκει Ζῆθον * ἐζήτησε γὰρ τεκνοι-σιν ευμάρειαν ἡ τεκοῦσά νιν. V. Antiopes fragmenta. Boeoticam nominis formam Δῆθος annotavit Chœro-bosc. Bekk.. Anecd, ρ. 1194* |) Ζήθης. Suid. : Ζήθης καὶ Ζῆθος , ὀνόματα κύρια.]
[Ζῆλα, τὰ, Zela, τόπος Ἀρμενίας.... Στράβων ια' ίρ. 51 α). Ἕστι καὶ Ποντική Ζῆλα οὐδετέρως. Ἔστι καὶ Ζηίλα τρισυλλάβως πόλις Καππαδοκίας, ἠν ἔκτισεν ὁ Νικομήδου; υἱὸς Ζτ.ίλχς. *O πολίτης Ζηιλίτης, Steph. Β. Ζῆλα nomenque regionis Ζηλῖτις ap. Strab. 12, ρ. 55γ, 55g, 56ι, ubi libri partini Ζελίτις, Ζελεῖτις, Ζηλῆτις. ΖΗΛΓΓΩΝ est in mimis : ν id. Eckhel. vol. 2, ρ. 35q. Ζήλιον et Ζήλοις ex Basilio Μ. indicat Berkelius. Προυσίας ὁ Ζιήλα τοῦ ΒιΟυνῶν βασιλέως memoratur ab Steph. Byz. s. ν. Προύσα, ubi Ζηίλα corrigendum ex cod. Vratisl. idemque vitium tollendum ap. Eustath. ρ. 3γ5 init, et TzetK- Hist. 9, 968 (ubi Ζϊήλου). Recte Ζηίλας ap. Memnon. Pliot. Bibi. ρ. 228. Forma disyllaba utitur Strabo u, ρ. 563 : Προυσίᾳ τῷ Ζῆλα, nisi Ζηίλα scripsit.]
Ζηλαῖος, α, ον, Invidus, epith. Bacchi. VV. LL.ee Epigr. [Anth. Pal. 9, 524.]
[Ζήλαρχος, ὁ, Zela reluis. Xen. .Anab. 5, 7, 24 : Τον òyosavóuov Ζήλαρχον.]
[Ζήλας. V. Ζῆλα.]
[Ζηλέα, ἡ ἀλύη, Glossæ iatricæ ap. Ducang.]
Ζηλ•ευτὴς, ὁ, .'Emulator, Invidus. Quæ vocc. [ζηλεύω et ζηλευτής] non satis probantur. [Eustath. ρ. 1527, 29 : Ὥστε καὶ ζηλήμονες οἱ φθονεροὶ καὶ ὡς μὲν ὁ χυδαίος φησιν ἄνθρωπος οἱ ζηλευταὶ, ὡς δὲ ὁ λόγιος, οἱ ζηλότυποι.]
Ζηλεύω, i. q. ζηλόω. Et ζήλευε, i. q. ζήλωσον , Bud. ex Aretha. [Simpl. ad Epict. c. 26, ρ. 212 : Ἢ φθονεί τούτοις ὴ ζηλεύει ποτέ. Pellico, Æmulor, CI. Ancl. Jo. Chrysost. si recte habet ed. t. 5, ρ. 104, 17 : Ζηλεύω γὰρ , λέγει, ὡς ὁ Ηεὸς ζηλεύει, οὐ πάθει, ἀλλὰ ἀγάπη καὶ ζηλοτυπία. Codd, nonnulli Ζηλῶ et ζηλοῖ. Hask.]
[Ζηλέω. Gramm. Hermanni ρ. 33g : Ζηλῶσαι μὲν τὸ μακαρίσαι, ἀφ’οὗ ζηλωτός, ζηλῆσαι δὲ τὸ ζηλοτυπῆσαι, ἀφ' οὗ ζηλήμων ἐν Ὀδυσσεία. Eadem fere leguntur ap. Eustath. ρ. 70, 3o ; 152γ, 29. Nusquam lectum fuit ζηλῆσαι, quod gratum, propter ζηλήμων finxerunt.]
[Ζήλη, ἡ , scriptura vitiosa ap. Xenoph. Ephes. ρ. 45, 7 : Τὴν ζήλην (δσύλην Ilenist.) περιάξομαι, et apud Aristæn. ι, α5, ρ. 11 3 : Ζήλην ἐμοὶ (ζηλήμονα Valck.) καθορῶσα τὴν ἐμὴν ἀδελφὴν, ἡν ταῖς ἐμαῖς ἀνέτρεφον ἀγκα/.αις.]
[Ζηλημοσύνη, ἡ, Invidia. Quint. Sm. ι3, 388 : Ὀρμηνε χτανέειν ζηλημοσύνῃσι νόοιο.]
Ζηλήμιων, ονος, ὁ, ἡ, Invidus. [Ilesych. : Ζ., φθονερός, ζηλότυπος.] Sed a Ζηλέω vult esse Eu*t. i. significante q. φθονέω, Invideo. Quum enim Hom. Od. E, [ι i8j dixisset, Σχέτλιοι' ἐστε θεοὶ, ζηλήμονες ἔξοχον ἄλλων, ad declarandum ζηλήμονες, illum ait quasi ἑρμηνευτικῶς addidisse, Οἴ τε θεαῖς ἀγάασθε παρ* ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι, i. e. φθονεῖτε, μέμφεσθε. Sunt tamen quædam etiam exempli, quæ scriptum habent δηλή-μονες, ut suo loco annotatum est. [Musæus 36: Μῶρον ἀλευομενη ζηλήμονα θηλυτεράων.] ‖ Ι. q. ζηλότυ-πο;. Oppian. Cyneg. [3, 191] : Ψῦλα δ᾽ ἀελλοπόδων ζηλήμονα πάμπαν ὀνάγρων, Liborant zelotypia, Zelo-typ.i sunt. (J110 modo et ζηλήμονες Ἥρης dicitur in Epigr. [Callim. Dian. 3o, ubi Ruhnken. comparat Nonn. Dion. 9 , 69 : Ζηλήμων βαρύμηνις ἴδῃ κεκαλυμ-μένον ἽΙρη.] Necnon Rhenus fluvius in iisd. Epigr. tuis. i.mg. ck.cc. tom. ι ν, fasc. ι.
ζήλος
Α [Anthol. Pal. 9, 125] ζηλήμο,ν appellatur, ut est in VV. LL., quia mariti zelotypi ibidem periculum faciebant de suis liberis, essentne legitimi annon. Sed et schol. Hom. ζηλήμονες paulo antè citatum exp. ζηλότυποι.
[Ζηλίαυρος, synonymum anagallidis apud Dioscor· a, 109.]
ΙΖῆλις. Ζηλίτης. V. Ζῆλος.]
Ζηλῖτις. V. Ζῆλα.]
Ζηλοδοτὴρ, ῆρος, ὁ, epith. Bacchi in Epigr. [Anth. Pal. 9, 524], quod quidam interpr. Zelotypiam immittens.
Ζηλομανὴς, ὁ, ἡ, Invidus, Invidia furens. [Agath. Anth. Pal. 5, 218, 7 : Ζηλομανὲς τὸ κόλασμα. Nonn. Dion. 41, 211 : Ἄρης ζ.]
Ζῆλος, ὁ [Dor. Δᾶλος : ν. vol. 2, ρ. 883, Α], Æmu-latio : ζῆλος, aiunt Stoici, λύπη ἐπὶ τῷ ἄλλο, παρεῖναι ὦν αὐτὸς ἐπιθυμεῖ, καὶ οὐκ ἔχει’ quæ Cic. reddit, Æmu-latio, Ægritudo, si eo, quod concupierit, alius potiatur, ipse carent, ρ. 60 Cic. Lex. Ζῆλον certe ἀπὸ τοῦ Ii φθόνου, ab Invidia, distingui constat, quæ tamen alioqui copulavit Plut. G>riol. [c. 10] : Οἶς φθόνου τι καὶ ζήλου πρὸς αὐτὸν ὑπέκειτο. Sic c Plat. Leg. [3, ρ. 679, C] : Ζῆλοι καὶ φθόνοι. [Optime distinguit Plato Menex. ρ. 242, Α : Πρῶτον μὲν ζῆλος, ἀπο ζήλου δὲ φθόνος. Ammon. ρ. 64 : Ζῆλος φθόνου διαφέρει. Ζ. μὲν γάρ ἐστιν ἡ δι᾽ ἐπιθυμίαν μίμησις γινόμενη δοκοῦντός τν νος καλόῦ, φθόνος δὲ βασκανία τις τῶν ἄλλοις μὲν προσόντων ἀγαθῶν, ἡμῖν δ᾽ οὔ. Et, Ζ. μέν ἐστι λύπη ἐπ’ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς, οἷα καὶ ἑαυτῷ τις ἐπιθυμεῖ περιποιῆσαι.] At Hesiod. Ορ. [194] aperte ζῆλον appellavit τὸν φθό-νον, Invidiam, appellans στυγεριυπην, Cujus tristis est vultus : quo Seneca modo invidiam Tristem vocavit; quippe quæ maceret illum , ut Lucret, loquitur, qui ea laborat : sicut et invidus dicitur ab Horat. Macrescere rebus opimis alterius. [Ζῆλος, Slygis filius, ap. Hesiod. Theog. 384 : Στὺξ δ᾽ ἔτεκ᾽ Ὠκεανοῦ θυγάτηρ Πάλλαντι μιγεῖσα Ζῆλον καὶ Νίνην... καὶ Κράτος ἡδὶ Βίαν. Unde Apollodor. ι, 2, 4, ρ. 11.] Ut autem ζῆλος pro φθόνος Hesiod., sic ζηλήμων pro φθονερὸς dixit C Iloin., ut supra docui. Sed et in Ν. Τ. ζῆλος pro φθόνος accipitur : Act. 5, [17], Ἐπλήσθησαν ζήλου, poni constat pro Repleti fuerunt invidia. Sic et plerisque aliis II. Non dubium est tamen qnin sit potius Æmu-latio; et quidem non solum mala, verumetiam interdum bona. Ζῆλος, inquit Bud., /Emulationis stimulus , Affectatio, Imitatio. Addit, ζῆλον esse Stimulum quo animus excitatur ad honestissimum quodque facinus eum justitia suscipiendum, qualis est zelie, pius : item esse Studium ac desiderium : et subjungit e Plut. Alex. [c. 8] : Ὁ μέν τοι πρὸς φιλοσοφίαν ἐμπε-φυκὼς καὶ συντεθραμμείνος ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐτῷ ζῆλος καὶ πόθος οὐκ ἐξεῤῥύη τῆς ψυχῆς. Idem ap. Lucian. [De mere, coud. c. 7] ζῆλος τῶν πολυτελών interpr. Cnpido visæ opulentiæ. Hæc Bud. Αι ego non puto esse simpl. Affectationem, aut Studium, s. Desiderium, vel Cupidinem; sed primum quidem pro Æmulatione accipi, deinde vero generalius pro Æinulatorio quodam studio s. desiderio rei alicujus, aut etiam Æmulato-ria quadam cupidine : i. e. itu stimulante nos, ut Ι) stimulat illa æmulatio, cujus definitionem e Stoicis protuli. Denique est etiam Ejus qui quodam velut aemulationis studio impulsus aliquem imitatur, aliquid affectat, summo ejus assequendi desiderio tenetur. [Soph. OEd. C. 943 : Οὐδείς ποτ’ αὐτοὺς τῶν ἐμῶν ἂν ἐμπέσοι ζῆλος ξυναίμων.] Lucian, ρ. 333 [Adv. in-doct. c. 17] : Ζήλῳ τῶν ἀρίστων καὶ φυγῇ τῶν χειρόνων. Plutarch. : Ἡ δὲ γυμνότης τῶν παρθένων, ζῆλον εὐεξίας ἐνειργάζετο. Id. Cor. [c. 4] : Αὐτὸς αὑτῷ ζῆλον ἀνδραγα-Οίας προύθηκε * Pericle [c. a] : Πρὸς ἃ μιμητικὸς οὐ γίνεται ζῆλος* eadem autem coustr. in Ι. supra cit. ζῆλος πρὸς φιλοσοφίαν, utque hic μιμητικὸν ζῆλον, sic ibici, [c. 1] dicit ζῆλόν τινα καὶ προθυμίαν ἀγωγὸν εἰς μίμη-σιν. Sic vero Herodian. [2,4, 3] μιμήσει et ζήλῳ copulat. Nec vero dicitur tantum ζῆλος τούτου s. πρὸς τοῦτο, verumetiam πρὸς τοῦτον, eum accus, pers. ac tum potissimum Æmulationis signil. habere mihi videtur, atque adeo accipi pro Quadam velut æmula-toria contentione, s. qualis est inter aemulos. Lucian. [Demon, c. 57] : ἈΟηναίων δὲ σκεπτομὲνων, κατὰ
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ζῆλον τὸν πρὸς Κορινθίους, καταστἠσασθαι θέαν μονομά- Α χων. Plut. Àrtox. [c. 4] ·' Ὠς δὴ πρὸς ἐκεῖνον αὐτῷ ζήλου καὶ ἀγῶνσς ὄντος. Sic Herodian. [3, a, 13] : Ζήλῳ καὶ ἔριδι τῇ πρὸς ἀλλήλας. ‖ Ζῆλος Ἀσιανὸς in VV. LL. affertur e Plut, pro Asiatico dicendi genere [V. Anton. c. 2 : 'Γῷ καλούμενο, Ἀσιανῷ ζήλῳ τῶν λόγιον] , quasi vero ζῆλος sit Dicendi genus. Bud. autem putat hic quoque Imitationem significari posse : quam certe interpr. non convenire manifestum est. Ego igitur dico, sed ἐπέχοιν, ζῆλον Ἀσιανὸν esse Dicendi genus quo aliquis Asiaticum æmulatur. [Strabo 14, ρ. 648 : Ἤγησίας 6 ῥήτο,ρ, ὃς ἦρξε μάλιστα τοῦ Ἀσιανοῦ λεγομὲνου ζήλου, παραφθειρας τὸ κ•χθεστηκὸς ἔθος τὸ Ἀτ-τικόν.] ‖ Zelotypia , ex Eurip. [Hec. 35α : Βασ•λεῦσ» νύμφη , ζῆλον οὐ σμικρὸν γάμων ἔχουσ᾽ ὅτου δῶμ᾽ ἑστίαν τ᾽ ἀφίξομαι. Antiattic. in Bekk. Anecd, ρ. 97, 26 : Ζῆλος κἀπὶ τῆς ζηλοτυπίας, οὐχ, ὡς οἴονται, ἐπὶ τῆς μιμήσεως μόνον.] Sic et ap. Oppiun. Itidem 2 Ad Cor. ii,a: Ζήλοι γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ ζήλῳ, exp. Zelotypia. || Impetus mentis ad cultum divinum, et religionis amplectendae vegeta cupido, Bud. afferens e C regor. : Κ Εἰ καί τινας ἄττειν ὁ ζήλος πείθει καὶ ὑπὲρ δύναμιν. Ego hunc vocis istius usum, qualis est in hoc Greg. Ι., peculiarem esse eccl. scripti, puto, ac poni ζῆλος pro Ardente colendi Dei studio, in quo ceteros non solum æmulamur, sed et præstare illis conamur : quam si-gnif. lingua nostra retinuit. Dicitur alioqui peculiarius de Eo cujus animus æstuat indignatione concepta ex iis, quæ cultui divino ac reverentiae, quæ ei debetur, repugnare videt. Sed de usu hujus voc. in Ν. Τ. tractant fusius Bezæ in illud Annotationes, ad quas te remitto. |j Felicitas, ut exp. in Soph. Aj. [5ο3] : Οἵας λατρείας ἀνθ᾽ ὅσου ζήλου τρέφει. Sunt et qui Potentiam ac opes interpr. Apud Dem. autem Bud. accipit pro Affectatione gloriæ, et pro Ipsa gloria ex aliqua re, quam egimus, s. Honorificentia et honestamento [ρ. 267, 15] : Ὅτι τῷ μὲν στεφανου-μένῳ τὸν αὐτὸν ἔχει ζήλον ὁ στέφανος, ὅπη ἂν ἀναῤῥηθῇ, i. e., inquit, Eandem honorificentiam et gloriam affert; Perinde illum beat. Idem [ρ. 317, 10] conjungit ζήλου et τιμῶν. Hanc autem signil. huic voc. datam C existimo, quod felicitatem et gloriam consequatur æmulatio. Ceterum quod ad etymon ejus attinet, a verbo ζεῖν derivari, potius quam aliuude, verisimile mihi videtur.
[Ζῆλος, πόλις τῶν ἑσπερίιον Αἰθιόπων. Στράβων ιζ'
(ρ. 827). Ὁ πολίτης Ζηλίτης, Steph. Byz. Ap. Strab. Ζῆλις legitur idemque Stephano restituendum. G. D.]
[Ζῆλος, ὁ, Zelus, n. pr. Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 5α8 : Ιούλιον Αὐρήλιον Ζήλου υἱόν. Ib. ρ. 544· G. D.j
[Ζηλοσύνη, ἡ, i. q. ζηλημοσύνη. Hom. Η. in Apoll.
99 : Ἥρης ... ἥ μιν ἔρυκε ζηλοσύνη.]
Ζηλοτυπέω, Zelotypia affectus sum, Zelotypus sum, Præ fervore amoris rivalem pati nequeo, sed invidia et odio eum rei amatæ causa prosequor. [Mœris ρ. 168 : Ζηλῶ Ἀττικῶς, ζηλοτυπῶἙλληνικῶς. Et raro hoc verbo usi videntur veteres Attici. Plato Conviv. ρ. 213, D: Ζηλοτυπῶν με καὶ φθόνων.] Plutarch. [Mor. ρ. 267, D], de Ino : Ζηλοτυ7η·σασα δούλην ἐπὶτῷἀνδρί. Athen. 12, [ρ. 532, Α], de rege quodam (Coty) : Ζη-λοτυπήσας τὴν αὑτοῦ γυναῖκα, ταῖς ἑαυτοῦ χερσὶν ἀνέτεμε n τἄνθρωπον. Et [ib. ρ. 542, F] : Ἐζηλοτύπουν δὲ πάντες οἱ παῖδες τὸν ἐροιμενον αὐτοῦ Θέογνιν. Themisi. 111 : Ζηλοτυπῶ τὸν αντερῶντα. Et generaliter, Zelo ducor, Gregor. : Τις δὲ μᾶλλον τὰς κατὰ Θεοῦ ὕβρεις ἐζηλοτύ-πησεν; Zelo ductus est ad vindicandas impias contumelias, Bud. ‖ Æmulor, Zelo bono prosequor, i. q. ζηλῶ et εὐδαιμονίζο,. Bud. e Gregor. De Maccabæis : Οὐχ ἦττον τὰς ψυχὰς ἡ τὰ σώματα ζηλοτυποῦντες ἀλλή-λους τῆς τελευτῆς, ubi quidam vertunt, Invidentes alii aliis excessum e vita; sed in bonam partem Invidendi vocabulum accipientes. Idem In suum Fratrem : Ζηλοτυπῶν τὸ ἐκείνου μεγαλοφυές, Zelus me stimulabat ob etc. Idem : Ζηλοτυπεῖ τὴν ἀλήθειαν κινδυ-νεύουσαν, καὶ γίνεται σύμμαχος ἐθελοντὴς, Sollicitus est ob fidem orthodoxam periclitantem, Ænmli affectu prosequitur, Æmidationis stimulo excitatur. Et zelus hic est fervor animi, quo mens accensa abjicit timorem, et veritatem tuetur. In qua signif. dativo jungitur a Demetrio Phal. [§ 312] : Καὶ ζηλοτυπεῖ τῷ
ζηλόω
Γέλωνι ἐπαινουμένῳ, καὶ ἐπαίνου ὀρέγεται καὶ οὗτος, Æmulatur Celonem. ‖ Invideo, Animo maligno invideo. Æschin. [ρ. 84, 15] : Ἄ δὲ σὺ λέγεις, εἴποι ἂ, κάθαρμα ζηλοτυποῦν [μισοῦν interpretantur Harpocr. et Photius] ἀρετήν. Cic. Ad Att. [13, 13]: Tu autem ad me pervelim quid intellexeris de Varrone: illud utique scire cupio, quem intellexeris ab eo ζηλοτυπεῖ-σθαι, Cujus eum invidia morderi tangive; Cujus rei gratia commoveatur invidia ob librum alteri dicatum, Bud. Lucian. [Timon, c. 14] dicit divites avaros αὐτοὺς ζηλοτυπεῖν, Sibiipsis invidere divitiarum usum et fructum, quum non audeant, ubi opus est, erogare.
Ζηλοτυπία, ἡ, Zelotypia. Proprie quidem Illa invidentia , qua fit ut rivalem in amore mulieri^ pati non possimus; sed latius extendi hujus nominis si-gniff. sequentia docebunt exx. Α Stoicis definitur λύπη ἐπὶ τῷ ἄλλω παρεῖναι, ὦν αὐτὸς ἐπεθύμησε, καὶ ἔχει. Cic. : Obtrectatio autem est ea, quam intelligi Zelotypiam volo : ægritudo ex eo, quod alter quoque potiatur eo, quod ille ipse concupierit. Plut. Pericle [c. 10] : Ἐφιάλτην ... φίλον ... δολοφονήσαντος διὰ ζηλοτυπίαν καὶ φθόνον τῆς δόξης. Lucian. De cnlumn. non tem. cred. [c. 2] : Ὑπὸ φθόνου τῆς παρὰ βασιλεῖ τιμῆς, καὶ τῆς κατὰ τὴν τέχνην ζηλοτυπίας, loquens de Antiphilo, quodam τῶν ἀντιτέχνων. Plut. [Mor. ρ. 84, C] : Οὔτε γὰρ ἔρως σώματος ἐνεργὸς εἰ μὴ μετὰ ζηλοτυπίας ἔνεστιν. id. [ib. ρ. 276, Β] : Διὰ τὴν μυθολογουμένην πρὸς Ἄρη ζηλοτυπίαν τοῦ Ἤφαίστου δι᾽ Ἀφροδίτην. Id. [ib. ρ. 6ο, F] : Πρὸς ἑταίραν ἡ μοιχεύτριαν ερωμένην κνησμός τις ἐξ ὀργῆς καὶ ζηλοτυπίας. Α Bud. exp. Invidia, Invidia malefica. Æschin. Γρ. 65, 16] : Ἤδη τὰ μετὰ ταῦτα ἐβου-λεύετο, μετὰ δειλίας, καὶ τῆς πρὸς Φιλοκράτην ὑπὲρ τῆς δωροδοκίας ζηλοτυπίας, Ob invidiam Philocrntis, cui licebat itidem sicut Demostheni, quæstum facere in dinundinatione reip.: ἅμα γὰρ ἐὃεδωροδόκεισαν. Bud.
Ζηλότυπος, ὁ, ἡ, Zelotypus, q. cí. ζήλῳ τυπεὶς, Invidia percussus, Qui præ fervore amoris rivalem pati nequit, sed aliis invidet ejusdem amoris societatem. Aristoph. [Pl. 1016] : Ζηλότυπος ὁ νεανίσκος ἦν. Lucian. [Caluum, non cred. c. 14]: Ἢν μὲν γὰρ ζηλότυπον αὐτὸν ὄντα ἴδωσι, Διένευσε, φησὶ, τῇ γυναικί σου παρὰ τὸ δεῖπνον, καὶ ἀπιδὼν ἐς αὐτὴν ἀπεστέναξε. [ ‖ Ad verb. Ζηλοτύπως. Strabo 14, ρ. 64ο : Ἥραν ζ. ἐφεδρεύουσαν. Dio Cass, in Es.c. ρ. 156 ed. Mai. G. D. Lucian. De llierc. cond. c. 7 : Ταύτην οὖν ἀποκλείουσι, καὶ ζ. φυ-λάττουσιν. Joseph. Bell. Jud. ι, 22, 3 : Ἤρώδην, μάλιστα μὲν διὰ τὸν ἔρωτα ζ. ἔχοντα. De æmidatione citra amorem Diog. Laert. 2 , 67 : Πρὸς ἀλλήλους ζ. εἶχον αὐτός τε (Xenophon) καὶ Πλάτων. Ηasf..]
Ζηλόω, Æmulor, Imitor, s. potius Imitandi studio ducor, Affecto. [Ilesych. : Ζηλοῖ, φθονεῖ, ἐρίζει, μισεί, μιμεῖται. Ζήλου, μιμοῦ, μεταδίωχε.] Hesiod. Ορ. [23]: Ζηλοῖ δέ τε γείτονα γείτων Εἰς ἄφενον σπεύδοντ᾽, Vicinum vicinus æmulatur. Thuc. 2. [64] : Καί τοι ταῦτα ὁ μὲν ἀπράγμων μέμψαιτ᾽ ἄν ὁ δὲ δρᾷν τι βουλόμενος, καὶ αὐτὸς ζηλώσεΓ* εἰ δέ τις μὴ κέκτηται, φθονήσει, Qui autem res gerere cupiet, ipse æmulabiturct imitabitur. Ib. [37]: Χρώμεθα γὰρ πολιτεία οὐ ζηλούσῃ τοὺς τῶν πέλας νόμους, παράδειγμα δὲ αὐτοὶ μᾶλλον ὄντες τισὶν, ἡ μιμούμενοι ἑτέρου;, Utimur republica non æmulante aliorum leges, sed nos ipsi sumus aliis potius exemplo quam imitamur alios. Isocr. Panath. [ρ. 236, Β] : Ζηλούντο,ν ἐμὲ καὶ μιμεῖσθαι γλιχομένων. Idem, Ὧν τὰς δόξας ζη-λοῖς, μιμοῦ τὰς πράξεις, Quorum gloriam aemularis, imiteris et facta. Idem [ρ. ι ο, Α, de regibus] : Αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι καὶ ζηλοῦν. [Conl. ρ. 20, Α.] Plut. [Mor. ρ. 84, C] : Οὐκ ἐπαινῶν μόνον οὐδὲ θαυμάζων, ἀλλα καὶ ζηλῶν καὶ μιμούμενος. Et in pass. ap. Eund. [ib. ρ. 227, C] τὰ ζηλούμενα παρὰ πᾶσι, ut τὰ σπουδαζόμενα, Quæ magno studio exoptantur, in pretio sunt et honore ; quibus τὰ ἄζηλα opp. [Aristot. Rhet. ι, 5 : Πολλοὺς ἐπιφανεῖς γεγονέναι ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τοῖς ζηλουμὲ-νοις.] Nam exp. etiam, non diversa admodum a priori signil., Sector. Dein. [ρ. 5o4, 9], ζηλοῦν τὰς δο,ρεάς. Philo V. Μ. ι : Θεοσέβειαν ἐζηλωκότων, Religionis studiosorum. Et 3 : Ἐζήλιοσε βίον ἀπράγμονα, Vitam a negotiis abhorrentem coluit. Quo modo accipi potest ap. Plut. [Mor. ρ. 448, ΕΙ, loquentem de adolescentibus, qui in magistros urbanos et facetos incidunt : Ὑπὸ χρείας τὸ πρῶτον ἕπονται καὶ ζηλοῦσιν, ὕστερον δὲ καὶ
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υιλοῶσιν. Syncs. De insomn. : Τοῦτο τοίνυν ἐζηλώθη μὲν οτ ι μάλιστα τῷ παρόντι συγγράμματι, Istud igitur studio et cur* fuit quam maxime hoc libro. Jacob. [4, 2], Ζηλαῶτε καὶ où δύνασθε ἐπιτυχεῖν, Beza vertit, Studiose affccUitis, dicens ζηλοῦν declarare eo in Ι. aliquid amplius quam Invidere, nempe Ambitiosam affectationem rei expetita». || Laudo, Probo. Eur. Or. [521] : Οὐδέ σε ζηλῶ κακῆς Γυναικὸς ἐλθόνθ᾽ οὕνεκ᾽ ἐς ΤρΟίας πέδον, i. e. Lamio, ἐπαινῶ. Soph. [El. 1027] : Ζηλῶ σε τοῦ νοῦ, Laudo tuum animum. Xen. Hell. 6, [5, 45] : Πρόσθεν μὲν ἀκούων, εζήλουν τήνδε τὴν πόλιν ὅτι κ* τ. λ. Thuc. 5, [105] : Μακαρίσαντες ὑμῶν τὸ ἀπει-ρόκκχον, οὐ ζηλοῦμεν τὸ ἄφρον. Isocr. Punath. [ρ. 287, C, ubi cod. Urb. ζηλῶ σε... τῆς εὐδαιμονίας] : Ζηλῶ σου καὶ μακαρίζω τὴν ευδαιμονίαν. || Beatum praedico, i. q. μακαρίζω, eum quo in præced. 11. copulatur. [He-sych. : Ζηλῶ, μακαρίζω. Σοφοκλῆς Φιλοκτήτῃ ἐν Τροία.] Iu qua signif., præter accus, pers., interdum eum aecus , interdum eum gen. ct quidem frequentius, cou-struitur : interdum eum solo iofin. siue alio casu. Soph. Aj. [55α] : Καί τοι σε καὶ νῦν τοῦτό γε ζηλοῦν ἔχω Ὄθ᾽ οὕνεκ᾽ οὐδὲν τῶνδ᾽ ἐπαισθάνει καχῶν, In hoc te possum beatum prædicarc. Eur. Iph. Α. [16): Ζηλῶ σε γέρον • ζηλῶ δ᾽ ἀνδρῶν ὃς ἀκίνδυνον βίον ἐξεπερασ᾽ ἀγνὼς, ἀχλχής • τοὺς δ᾽ ἐν τιμαῖς ἦσσον ζηλῶ. De quo intellexit Cic. Tusc. 3 : Nec siletur illud potentissiini regis anapaestum, qui laudat senem et fortunatum esse dicit, quod inglorius sit atque ignobilis ad supremum diem perventurus. Sic Isocr. Evag. [ρ. 197, D], ζηλῶ σε τῆς ἀρχῆς. Te felicem imperio arbitror. Panegyr. [ρ. 59, Β] : Ζηλοῦντες τὴν πόλιν τῆς ἐν Μαραθῶνι μάχης, καὶ ζητοῦτες ἑαυτσὺς ἐξ ἴσου καταστῆσαι. Plut. [Mur. ρ. 33ο, D] : Οὐδὲ τούτου ... τοῦ θεάματος ζηλῶ τοὺς ἰδόντας, Quibus id cernere licuit, eos non magnopere beatos cen-sueriro duntaxat propter hoc spectaculum. Aristot. : Ζηλοῦσι τῶν πολλῶν δεσπόζει ν, Late dominari, beatum rensciit. U Ι. q. ζηλοτυπῶ, Zelotypus sum, Zeloty-iæ affectu depereo; qua siguif. in sacris Literis crero usurpatur. Num. 5, [14] : Ἢ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζτλώσεως, καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ. Et metaph. ap. Paul. Ad Cal. 4, [17] : Ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὐ καλῶς, Depereunt vos non bene : 2 Cor. 11, [2] : Ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ ζήλῳ, Ambio euim vos Dei zelotypia, Beza. Dicitur etiam ζηλοῦν ζῆλον, pro Zelo duci : Ζηλοῖ τὸν ζῆλόν μου, Zelo meo commotus est, Num. α5, [ι ι], Αι 3 R,*g. [19, 10] : Ἐζήλυ,κα τῷ Κυρίῳ, exp. Zelatus sum pro Domino. Et Num. 11, [29] : Τί [μὴ] ζηλοῖς σύ μοι [sic cod. Alex, et Thcodoret. Ceteri ζ. ἐμὲ]; Quid æniularis pro me? || Invideo alicui, et ægre fero, quod ea re potiatur, quam concupisco : Act. 7* [9] : Oi πατριάρχαι ζηλώσαντες τὸν Ἱωσήφ. [HSt. in margine exemplaris Vindob.: « Aliter hæc verba distinguenda sunt, nimirum : οἱ πατριάρχαι ζηλώσαντες, τὸν Ἱωαὴφ ἀπέδοντο εἰς Αίγυπτον. »] Ib. 17, [5] : Ζηλώ-σαντες δὲ οἱ ἀπειθόῦντες Ἱουδαῖοι, Invidia commoti. Ζαλεῦ, Hesychio μιμοῦ, Imitare. Dor. pro ζηλοῦ, .Emulare. [Theocr. 3, 5o : Ζαλῶ δὲ... Ἱαοίωνα.]
[Ζήλυς Ζῆλος), ὁ ποταμὸς, Herodian. Περὶ μον. λ. p. 3a, 35.]
[Ζηλὼ, οῦς, ἡ, Zelo, nomen deæ a poeta aliquo, ut \idetur, iictæ, ut Αωρὼ, ᾽Εμβλὼ et aliæ hujusmodi. Hesych. : Γοργὼ, γοργότης. Ιϊέπλασται δὲ ... ὡς Ζηλώ, Χρυσό» (ζηλοχρύσω codex). G. Dindorf.]
Ζήλωμα, .Emutationis facinus. Contentio, Bud. ex Æschin. [ρ. 27, 13] : Ἐξαιρεῖτ᾽ οὖν...τὰς τοιαύτας φύσεις, καὶ τὰ τῶν νέων ζηλώματα ἐπ’ἀρετὴν προτρέψασθε. Athen. [6, ρ. 273, F] : Τὴν ἐκλογὴν τῶν χρησίμων ποιούμανοι παρὰ τῶν ἐναγτίων, συναποφέρονται και τὰ μοχθηρά ζηλώματα, Prava æmulationis studia et contentiones. [Pompejus in Antii. Pal. 7, 219 : Κώμους καὶ τὰ νέων ζηλώματα καὶ τὰ ποθεύντων κνίσματα. ‖ Invidenda fortuna. Eur. Iph. Ἱ᾽. 379 : Ἐξ οἵων καλῶν ἔρ-ρεις καὶ πατρὸς ζηλωματων.]
Ζήλωσις, εως, ἡ, Æmulatio. Thuc. ι, [ι3α] : Τῇ ζηλὠσει τῶν βαρβάρων, μὴ ἴσος βούλεσθαι εἶναι τοῖς πα-ρςῦσι, Æinulatione barbarorum. [Studium. Philo vol. ϊ, ρ. 36α , 46 : Κατὰ τὰς πολύτροπους τοῦ βίου ζηλώ-σιις. Alibi ap. eund. videtur verteud. Mos, ut vol. ι, ρ. 353 ,11: Ἀρχαιοτρόπου ζηλώσεως ἐρῶντες * 468,8 : Γνώμαις τε καὶ ἀρχαιοτρόποις ζηλώσεσιν et sic sæpius ;
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Α ρ. 4ο6 , 31 : Αἱ ὁμότροποι τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν ζηλώσεις, redditur : Similis animarum ad peccandum proclivitas. Hask.] |j Ι. q. Zelotypia. Cujus exemplum e Num. 5 in Ζηλόω attuli.
Ζηλωτέον, Æmulandum, Imitandum. [Eust. 11. Β, ρ. 35i (?). And. Plut, apud Stob. Florii. 115, 18: Νέοις δὲ ζ. τοὺς γέροντας. Masc. Diog. Laert. 5, 74 : “Ωστε κἀνταῦθα ζηλο>τέος. Hask.]
Ζηλωτὴς, ὁ, Æmulator, Æmulus, Sectator. [Hesych. : Ζ., ἐρεθιστὴς, μιμητὴς. Plato Prot. ρ. 343, Α : Ζηλωταὶ και ἐρασταὶ ... τῆς Λακεδαιμονίων παιδεία;.] Isocr. Ad Dein. [ρ. 4 , Β] : Μιμητὴν δὲ καὶ ζηλωτἠν τῆς πατρώας ἀρετῆς γενόμενον, Imitatorem atque æmu-lum paternæ virtutis. Lucian. [Hermotim. c. 14] : Ἀντισθένους ζηλωταί. Et [De hist. cotiser, c. 15] : Θουκυδίδου ζ. ἄκρος. Herodian. 6, [8, 5] : Ὠς μὴ μαθητὸς είναι μόνον, ἀλλὰ ζηλωτὸς καὶ μιμητὸς τῆς ἐκείνου ανδρείας, Non discipulos tantùm, sed æmulos etiam atque imitatores illius virtutis. Act. [22, 3] : Ζηλωτὸς ὑπάρχων τοῦ Οεδῦ, Sectator Dei, Bud.; quam expos. Be-
B za improbans vertit, Zelo Dei accensus. Et2 ι, [20] : Ζηλωταὶ τοῦ νόμου. || Ι. q. ζηλότυπος, Qui zelo s. zelotypia ducitur. Cur autem Deus ζηλωτὴς dicatur, docet Dionys. Areop. ρ. 168, Chrysost. ad Tliess. 18.
Ζηλωτικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Æmulativus. [Philo vol. 1, ρ. i35, 16 : Τὸν σειρομάστην , τούτεστι τὸν ζηλωτικὸν λόγον , Rationem eum zelo conjunctam. Similiter superi. Pallad. Laus. ρ. 1046, C : Ζηλιυτικωτἀτη τῆς εἰς οὐρανόν φερούσης ὁδόῦ· et ncutr. Epiphan. t. 1, ρ. 6u5, Β: Τὸ ζηλωτικὸν τῆς πίστεως, Ardor fidei. Apud Ptolem. Tetrub. ρ. 167, 5, Εὐφυεῖς, ζηλωτικοὺς, interpr. Imitatores. Hase.]
Ζηλωτὸς, ὴ, ὸν, Æmidatione dignus, Dignus quem æmulemur, Quem aemulari studemus. [Plato Hipp. min. ρ. 368, Β : Πολλὴν σοφίαν καὶ ζηλωτὴν σαυτοῦ διεξιόντος.] isocr. [ρ. 135 , Ε] : Ζηλωτότερος ἦν καὶ θαυμαστότερος τῶν ἀθλητῶν τῶν ἐν τοῖς ἀγῶσι τὰς νίκας αναιρούμενο»ν • Ad Phil. [ρ. 9^» Α] : Οὐ γὰρ μόνον ὑπὸ τῶν ἄλλων ἔσει ζηλωτὸς, ἀλλὰ καὶ σὺ σαυτὸν μακαριεῖς. Dicitur etiam de Re quæ omnium studio expetitur, quam omnes se-
C ctantur. Philo V. Μ. 2 : Οὕτω μὲν οἱ νόμοι ζήλο,τοὶ καὶ περιμάχητοι πᾶσιν ἰδιιυταις τε καὶ ἡγεμόσιν, Leges nostras omnibus hominibus privatis juxta et in honore constitutis studio esse magnaqiie contentione certatim expeti. Plut. [Mor. ρ. 289, Β] : Ζηλωτὸς γὰρ ὁ πρῶτος γάμος, ὁ δὲ δεύτερος ἀπευκταῖος, Expetendæ et exo-ptaudæ primæ nuptiæ. || Beatus, Quem beatum omnes praedicant. [Æscli. Pers. 710 : Ζηλωτὸς ὢν βίοτον ευαίο,να ... διήγαγες.] Eur. Or. [54α] : Ζηλωτὸς ὅστις εὐτύχησεν εἰς τέκνα, Καὶ μὴ ᾽πισήμους ξυμφορὰς ἐκτήσατο. Aristoph. Vesp. [45ο] : Ἐξέδειρ᾽ εὖ κἀνδρικῶς, ώστε σε ζηλιοτὸν εἶναι, Ita ut beatus esses. Nub. [462] : Τὸν πάντα χρόνον μετ’ ἐμοῦ ζηλωτότατον βίον ἀνθρώπων διά-ξεις, Beatissimam, Suid. [Plato Gorg. ρ. 4γ3, C : Ζηλωτὸς ὢν καὶ εὐδαιμονιζόμενος ὑπὸ τῶν πολιτῶν. Forma Dorica Ζαλωτὸς ap. Theocr. 3, 49* Il Adverb. Ζη-λωτῶς memorat Pollux 5, 159· Schol. Philostr. Heroic. ρ. 648 ed. Boiss. : Ἀριζήλως) κατὰ πολὺ ζήλο,τω ς.]
[Ζήλωτος, ὁ, Zelotus. Ζηλώτου, poetæ ignoti, epigramma legitur in Anili. Pal. 9, 3o.]
D [Ζήμαρχος, ὁ, Zemarchus, Cilix, ap. Menandr. in Exc. Lcgatt. ρ. 3oq, 15; 3o2, 13; 38o, 7.]
Ζημία, ἡ, Damnum, Detrimentum, Jactura : κέρδος opponi τῇ ζημίᾳ docet Aristot. Eth. 5, 4. Sic autem opp. quum ab aliis, tum a [Platone llip-parch. ρ. 226, E : Κέρδος δὲ λέγεις ἐναντίον τῇ ζημίᾳ· Lee. 8, ρ. 835, Β : Μέγα τῇ πόλει κέρδος ὴ ζημίαν αν φέροι], Xenoph, et Isocr. Α Xen. ut Cyrop. 2, [2, 12] : Μήτε ἐπὶ τῷ ἑαυτῶν κέρδει, μήτ᾽ ἐπὶ ζημίᾳ τῶν ἀκουόντυιν, μήτ᾽ επὶ βλάβῃ μηδεμιᾷ. Isocr. Nicocl. [ρ. 3γ, Β]: Μὴ τὸ μὲν λαβεῖν, κέρδος εἶναι νομίζετε, τὸ δ’ ἀναλῶσαι, ζημίαν. Sed et ὠφελεία opp. a Xen. Mem. [2,3,6]: Ἐμοὶ ... καὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ ζημία μάλλον ἡ ὠφέλειά ἐστιν. Et ζημίαν ποιῶ, pro Afficio detrimento, Damnum do. Aristoph. [Pl. 1124.] Item ζημίαν σοι ττοιήσει, pro Erit tibi detrimento, ex Eod. in W. LL. At ζημίαν πάσχειν, in iisd. e Greg. Nas., Damnum pati. Sed in hac etiam signif dixit Synes. ζημίαν ποιεῖν : ut Lat. Jacturam facere. || Mulcta. Isocr. Ad Dein. [ρ. 8, Β] : Ζημίαν μεγάλην ἐκτίσαι. Dem. [ρ. 727,
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5] : Καὶ τὰς ἐκ τῶν νόμων προσούσας ζημίας καταβάλλειν, Α Muletas legibus irrogatas persolvere. Idem Πρὸς Αεπτ. dicit ὀφλισκάνειν ζημίαν οὐ μικρὸν, pro Condemnari mulctæ non contemnendae, Biid. Synes. : Καὶ μέτεισι ζημία χρυσοῦ λιτρῶν πεντεκαίδεκα, Ulciscitur muleta librarum quindecim auri. In VV. IJL. εἰσενεγκεῖν ζημίαν , ex Polluce [8, 147] affertur pro Mulctarc, quum potius sit Mulctari; nam ille εἰσενεγκεῖν ζημίαν i. esse vult q. ἀποδοῦναι, διαλῦσαι, ἀποτῶαι, ἐκτίσαι, καταθέσθαι, καταθεῖναι. [Photius ρ. 53, 25 : Ζημίαν λαβεῖν, ἀντὶ τοῦ ζημιο,Οῆναι. Οὕτως Σοφοκλῆς. Eadem Antiattic. Bekk. Anecd, ρ. 98, 7, sed omisso Soph.]
II Generalius etiam Poena, Supplicium.Sciendum est, inquit Pollux [8, 22], ζημίαν vocatam fuisse non solum τὴν εἰς χρήματα, sed etiam τὴν εἰς τὸ σῶμα. E quo 1. sumpta est a Bud. expos., qua dicit esse Mulctam, Pœnam corporalem. At miror cur Pollux hanc si-gnil. annotandam duxerit, quæ alioqui passim apud quoslibet scriptt. occurrit. Sed hoc saltem inde discimus, illum signil. Mulctæ priorem esse censuisse. Ego certe lubeuter illi hac in re assentior: verum ut Ι hanc signif., qua pro Mulcta ponitur, priorem esse arbitror altera, ita eam, qua pro Damno, s. Detrimento accipitur, illa vicissim· priorem esse reor, atque adeo priorem illi locum dedi : praesertim quum sequendo etymol. , qua dicitur esse ἡ τὸ ζῇν μειοῦσα, i. e. τὰ πρὸς τὸ ζῇν (nam tolerabilior hæc videtur quam ceterae), generaliter Quodvis damnum significare debeat. Sed ct hoc animadversione dignum judico , quod ad duo posteriora significata attinet, ut Græci ζημίαν prius Mulctam, deinde et Aliud quodvis pœnæ genus appellarunt, sic et Latini suum Mulctare latius extendisse, quum etiam Mulctare exilio, item verberibus, atque adeo morte, dixerunt, ut Cr. ζημιοῦν φυγὴ, θανάτῳ. Thucyd. 3 : Τῇ τε αὐτῇ ζημία ἀξιωσατε ἀμυνασθαι* ibid. [c. 44]: Θάνατον ζημίαν προθεῖσι· 2, [24] : θάνατον ζημίαν ἐπέθεντο. [Ζημίαν ἐπιτιθέναι Plato Leg. 2, ρ. 66α, Β. Ζημίας τιθέναι 9, ρ. 86ο, Ε. Ζημίας τάττειν ρ. 876, C. Θάνατον ζημίαν τάττειν Demosth, ρ. 49^, 7ί ποιεῖν Xen. Mem. 2, 2, 3.] Tale est ap. Xen. [Mem. 1,2, 62] : Τούτοις θάνατός ( ἐστιν ἡ ζημία. Isocr. [ρ. 169, C] : θανάτου τῆς ζημίας ἐπικειμένης. In quibus omnibus U. observa aliam loquendi formam quam ap. Latinos, qui non dicerent in illis Thucyd. II., Mortem pœnam proposuerunt, vel irrogarunt; sed Mortis pœnam, Capitis supplicium. Plurali dativo usus est Lycurgus eum verbo κολάζειν, In Leocr. ρ. 140 : Οὐ μεγάλαις ἂν ζημίαις ἐκόλασαν. [Lysias ρ. 189, 16 : Ζημίαις ταῖς ἐσχάταις ἐζημιοῦτο* 109, 32*, 91, 6.)—Ζαμία [male Ζαμίη apud Hesych.], Dor. pro ζημία, i. e. βλά&η, Hesych. [Aristoph. Ach. 737 : Τίς ο᾽ οὕτως ἄνους ὃς ὑμέ κα πρίαιτο φανερὰν ζαμίαν; ‖ Hesych. : Ζημία, θυσία τις ἀποδι-δομένη ὑπὲρ τῶν γινομένιυν ἐν θεσμοφορίοις.]
[Ζημιάζω , Damno, GL]
[Ζημιοπρακτέω, Mulctam exigo. Peyron Papyr. græc. part. 2, ρ. 35, 15 : Οἴεται ζημιοποακτήσειν ἡμᾶς τὰ μὴ καθήκοντα • et 36 , η : ᾽Ισιδώρου ἐπικεχειροῦντος (sic) ζημ. ἡμᾶς τὰ μὴ καθ. Conl. doctam editoris enarrat. ρ. 43. Hasf..]	»
[Ζημιόψυχος, Damnatissimus, CI.]	Ι
Ζημιόω, Damnum do, affero; Damno s. Detrimento afficio. Dein. [Plato Leg. 8, ρ. 846, Α]: Μηδὲν μηοένα ζημιῶ , Neminem ullo damno afficio. [Isocr, ρ. 117, Β : Τὸ δὲ κοινὸν οὐδὲν ἂν ζημιώσαιμεν.] Xen. ζημιοῦν et βλάπτειν pro eod. dixit, Cyrop. 3, [1, 3ο] : Φύλαξαι μὴ ἡμᾶς ἀποβαλὼν, σαυτὸν ζημιώσῃς πλείω ἡ ὁ πατὴρ ἠδυνήθη σε βλάψαι. In pass. eum accus, itidem , ut ζημιοῦμαι πολλὰ [Plato Leg. 11, ρ. 916 , D], Dem., Multis damnis afficior. Et ζημιοῦμαι μεγάλα, Magnis damnis afficior, Magnam jacturam facio, Thuc. [3, 40], Xen. [Cyr. 3, 1, 16.] Ead. constr. dicitur a Matth. 16, [26], Marco 8, [36] : Τὴν ψυχὴν ζημιωθῆναι, pro Animæ jacturam facere, Animam amittere, ubi etiam illi opp. κερδῆσαι κόσμον ὅλον. [Imitatur Agathias Hist. ρ. 165, 21 : Τί δὲ κερδανοῦσιν ἄπασαν τὴν Περσίδα προσλαμβάνοντες, τὰς δὲ ψυχὰς ἐζη-μιωμένοι;] Paulus quoque usus est ead. constr., iti— demque [Ad Phil. 3, 8] κερδῆσαι Χριστὸν opposuit τῷ πάντα ζημιωθῆναι. Ut autem hic ista verba sibi ad-
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versantur, sic adversari ζημίαν et κέρδος ap. probatissimos scriptt. antea docui. [Τὰ κέρατα ζημιωθῆναι Ælian. Ν. Α. 10, 1.] Sed dicitur etiam ζημιοῦσθαι εἴς τι, ἔν τινι. Gregor. : Ζημιοῖ εἰς τὸ κεφάλαιον , τὰ μικρὰ παρεκλεγυ,ν. Altera autem constr. usus est et Paul. 2 Ad Cor. 7, [9].	‖ Mulcto. [Herodot. 9, 77 : Ἄξιον
ἔφασαν εἶναί σφεας ζημιῶσαι* 5, 87 : Οὐκ ἔχειν ὅτεῳ ζημιώσωσι τὰς γυναῖκας. Ζημίαις ζημιοῦν Plato Leg. 9, ρ. 857, Β. Ζημία ζημιοῦσθαι 12, ρ. 960» Α. Ζημίαν ζημιοῦσθαι 8, ρ. 843 , Ε. Ζημιοῦσθαι χρήμασι 4, Ρ• 721, Β. Πολλὰ ζημιοῦνταί τε καὶ ζημισῦσιν ἑτέρους, 11, ρ. 917, Ε.] Thuc. : Ζημιῶσαι δέκα μυριάσι δραχμών. Plut.
• Pericle [c. 22] : Βασιλέα χρήμασιν ἐζημίωσαν. Et ζημιῶ μικροῖς, ex Aristot. Rhet. [ι, 12 paullo post init.] pro Parvam mulctam irrogo : εἰς τὰ χρήματα, Plato Leg., Pecuniis mulctare. [Item eum aecus, absque præp. Sic ap. Herodot. 6 , 136, cod. : Ζημιώσαντος (αὐτὸν) πεντήκοντα τάλαντα, ubi alii quidem ταλάντοισι. Sed ibid. 7, 39, libri omnes, Τοῦ ἑνὸς (υἱοῦ) τὴν ψυχὴν ζημιώσεαι. Schwkich ] At eum dat. dicitur etiam ζημιῶ φυγῇ ab Aristot, et θανάτῳ, sicut et ζημιοῦμαι θανάτῳ, ab Herodoto, Demosth, et aliis : ubi meminisse oportet eorum, quæ in Ζημία de Lat. Mulctare dixi. Sed ἐζημιωμένοι siue adjectione, In serarium relati, qui ignominia intérim notati erant quoad judicatum facerent; h. e. omnia e sententia persolverent. Bud.
Ζημιώδης, ὁ, ἡ, Damnosus: ἐπιζήμιος. [Plato Leg. ι, ρ. 65o, Α : Ἄνευ μισθοῦ ζημαόδους * Crat. ρ. 417, D : Βλαβερόν γε καὶ ζςμιῶδες * 3q5, Β : Πάντα ταῦτα ζημιώδη καὶ ἀτηρὰ πρὸς ἀρετήν. Xenoph. Mem. 3, 4, * ι. Pollux 5, 135; 8, γο et 147· Ζημιώδης ῥήτωρ 4,36.
Il Adverb. Ζημιωδῶς id. 8, 147·]
[Ζημιωθεῖν mendose videtur scribi pro ζημυοθῆναι, Jo. Clim. ρ. 155, 22 : Μὴ ὥραν, μὴ ῥωπὴν ζ. ποτέ. Codd, tamen non variant. Hasf..]
Ζημίωμα, τὸ, Mulcta, Damnum. [Pollux 8, 149-] Lucian. [Prometh. c. 13] : Τὸ ζημίωμα ὁρᾷς πηλίκον. E Plat, vero Leg. [6, ρ. 764, C] : Ζημιώματα τὰ αὐτὰ ἀστυνόμοις ἔστω, pro, Eadem sit ædilibus mulctandi conditio.
Ζημίωσις, εο,ς, ἡ, Mulctatio.
[Ζημιωτὴς, ὁ, Mulctator. Eustath. ρ. 1833, 54 : Δυνήσεταί τις ἐγκαίριος πανδήμιον αἰνίξασθαί ποτε τὸν κοῥνὸν ζημιωτήν carnificem).]
[Ζήν. V. Ζεύς.]
[Ζηνᾶς, ᾶ, 6, Zenas, n. pr. Chœrob. Bekk. An. ρ. 1186. Est diminutivum nominis Ζηνόδωρος : ν. schol. Dionys. Thr. ib. ρ. 85γ, 2.]
[Ζηνικέτης (vel Ζηνίκητος), ὁ, Zeniceta (vel Zenice-tus). Strabo 14, ρ. 671 : Κατὰ δὲ τὰς ἀκριορείας τοῦ Ταύρου τὸ Ζηνικέτου πειρατήριόν ἐστιν ὁ Ὄλυμπος.] [Ζῆνις, ιος, ὁ, Zenis, n. pr. Chœrob. Bekk. Anecd.
ρ. iì93.]
[Ζηνοβία, ἡ, Zenobia, regina Palmyrcnæ. Zosini. ι, 59; Trebell. Poli. De trig. tyrannis 14 et a3.	||
Oppidum Syriæ. Procop. Β. Pers. 2, 5, ρ. 97, C, De ædil. 2,9,'p. 44, D.]
[Ζηνόβιος, 6, Zcnobius, Epicureus contra quem scripsit Alexander Aphrodisiensis : vid. Simpiic. ad Aristot. Phys. 3, 49· || Sophista, qui Hadriani temporibus vixit: de quo ν. Suidas. Superest scripta ab eo Proverbiorum collectio. Alii alibi.]
[Ζηνοδότειος, ὁ, ἡ, Zenodoteus. Α poli. Alex. De constr. ρ. 166, 24 : Τῆς Ζηνοδοτείου γραφῆς* ρ. 164, 24 : Αἱ Ζηνοδότειοι* ρ. 163, 8 : Τὸ Ζηνοδότειον. Hase.] [Ζηνοδοτὴρ, ῆρος, ὁ, Epitheton Apollinis qui oracula edit ab Jove accepta. Anthol. Pal. 9, 525, 7. Conl. Ζηνόφρων.]
[Ζηνοδότιον, τὸ, Zenodotium, πόλις Ὀσροήνης. Ἀρ-ριανὸς Παρθικών β'. Τὸ ἐθνικὸν Ζηνοδότιος καὶ Ζηνοδο-τιεὺς καὶ Ζηνοδοτῖνος ἐπιχωρίως, Steph. Βνζ. Ζηνοδοτία, ἡ, ap. pseudo-Appian. Hist. Parth. vol. 3, ρ. 27 : Ζηνοδοτιαν ἐκάλουν τὴν πόλιν οἱ Ἕλληνες • nisi Ζηνοδότιον scripsit,]
[Ζηνόδοτος, ὁ, Zenodotus, grammaticus Ephesius : de quo ν. Clinton. Fast. Hell. vol. 3, ρ. 491.]
[Ζηνοδώρα, ἡ, Zenodora. Thomæ Mag. Vita Aristoph. in cod. Florentino uno et Monac. 492 : Πατρὸς μὲν ἦν Φιλίππου, μητρὸς δὲ Ζηνοδώρα;. Absunt vulgo illa μητρὸς δὲ Ζηνυδώρας, nec credibile est usitatum
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Aristophanis ætate nomen illud fuisse. G. DiXDorr.] [Ζηνόδο,ρος, ὁ, Zenodorus. Nomen statuarii, qui Romæ vixit Neronis ætate; Plin. Η. Ν. 35, 7, 18. Conf. Ζηνᾶς. || Grammaticus aliquoties memoratus iu srholiis Homericis, velut ad II. Ρ, 203.]
[Ζηνόθεμις , ιδος , ὁ, Zcnothemis. Demosthenis superest oratio πρὸς Ζηνόθεμιν, ρ. 881-891. Alii apud Lucian. Symp. c. 6, Toxar. c. 24.]
[Ζηνόθεος, ὁ, Zeuotheus. Eustath. ρ. i83, 7, ex Herodiano : Αἱ εἰς ος ὀξύτονοι γενικαὶ συντιθέμεναι συμφώνου ἐπιφερομένου διὰ τοῦ ο λέγονται, οἷον Ζηνός Ζηνόθεος.]
[Ζηνοποσειδὼν, ῶνος, ὁ, Juppiter Neptunus (uno vel lemplo vel signo culti). Athen. 2, ρ. 42, Β: Τὸν ἐν Καρία (ποταμόν], παρ᾽ ᾧ Ζηνοποσειδῶνος (sic Porsonus : codex ξηνὸς ποσειδῶνος) ἱερόν ἐστιν. Macho ib. 8, ρ. 33γ, D : Ζηνοποσειδῶνος (ἱερὸν)...οὗ καὶ τοὺς θεοὺς φά-σκουσιν οἰκεῖν σύνδυο.]
ιΖηνοφάνης, ὁ,Zenophanes,Cilix. Strab. ι4, Ρ• 672.] Ζηνόφαντος, ὁ, Zenophantus, parasitus. Lucian. Dial. mort. 7.]
Ζηνόφρων, ὁ, ἡ, Jovem sapiens : quod Apollinis esse epith. dicitur, quod sit fatidicus, et oracula sint ab Jove. [Est ex Anth. Pal. 9, 5•15, η. Conl. Ζηνοδοτὴρ.] Sunt inde et nom. propria, Ζηνόβιος, Ζηνόδοτος, Ζηνοθεμις, Ζήνων.
[Ζήνοιν , ωνος, ὁ, Zeno, n. pr. multorum inter quos celeberrimi sunt Zeno Eleates et Zeno Citiensis, quorum vitas scripsit Diog. L. 9, 25, et 7, 1. Eosdem et alios plures memorat Suidas. Frequentissimum hoc nomen fuit apud Græcos medii quod dicitur ævi.] [Ζηνώνειος, ὁ, ἡ, Zeneneus. Athen. 4, ρ. 158, Α. Philon. Quod omnis proh. § 14 extr., 22 extr, citat Boiss.]
[Ζήνωνικὸς, ὴ, ὸν, Zenonicns. Sopater ap. Athen. 4, ρ. 160, F : Ζηνυ>νικῷ πραθήσεθ᾽ οὗτος κυρίῳ.]
[Ζηνωνὶς, ίδος, ἡ , Zenonis, Basilisci uxor. Malchus in Exc. Legatt. ρ. 272-274 ed. Nieb. ; Suidas s. ν. Ἁρμάτιος et Αρμάτος.]
[Ζηράνιοι, οἱ, ἔθνος Θράκης, θεόπομπος κε', καὶ Ζηρα-νία ἔπι τῆς χώρας. Ἔφορος κζ', Steph. Byz.]
[Ζήρυνθος, ἡ, Zerynthus, πόλις καὶ ἄντρον Ἑκάτης ἐν Ηρᾤκῃ. Λυκόφρων (77)* Ζήρυνθον ἄντρον. Ὄ πολίτης Ζηρύνθιος καὶ Ζηρυνθίας (scr. Ζηρυνθία eum Holst.), Steph. Byz. Lycophronis libri plerique omnes Ζήρινθον, et Ζηρινθίοις ν. 1178. Contra ν. 449 : Παροικήσουσι τὴν Ζηρυνθίαν, et 958: Μητέρος Ζηρυνθίας, vix unus alterve codex per ι scribit. Ζήρυνθον ex Lycophrone schol. Nicandri Ther. 462. Etym. Μ. ρ. 412, 36 : ΖηρυνΟία Ἀφροδίτη ἐν Θρᾷκῃ. Ζήρυνθον γὰρ ἄντρον ἐν Θράκῃ.] [Ζής. V. Ζευς.]
[Ζῆσις, εως, ἡ, Vita. Porphyr. ap. Stob. Ed. phys. ρ. (?). Waref.]
Ζῆτα, dici valet Locus in quo ζητηταὶ obversantur, ut δίαιτα dicitur Locus in quem arbitri conveniunt, qui dicuntur διαιτηταί. Ita Cœl. Rhod. Α. L. 12, 18. Sed viderit. Alioqui Ζῆτα dicitur litera sexta apud Græcos, ultima apud Latinos. [Callias ap. Athen. 10, ρ. 453, Ι) : Ζῆτ᾽, ἦτα, Θῆτα. Plato Cratyl. ρ. 419, Β : Εὰν κατὰ τὴν ἄρχα (αν φωνὴν ἀποδῶς ἀντὶ τοῦ ζῆτα δέλτα, ἰ Cognomen Satyri.Photius Bibi. ρ. 15i, ai, ex Ptolemæo Klcpli. : Σάτυρος δ᾽ ὁ Ἀρισταρχου γνώριμος ζῆτα εκαλείτο διὰ τὸ ζητητικόν αὐτοῦ. G. I)ini»orf.J
[Ζηταρετησιάδης, ὁ, Virtutem affectans. Epigr. in philosophos ex Hegesandri Ὑπομνήμασιν citatum ab Athenæo 4, ρ. 162, Β. Pirtutaucupida vertit Scalig.] Ζητεύο,, poet, pro ζητέω, Quæro, Conquiro. Hesiod. Op. [398] : Ζητεύῃς βῶτον κατὰ γείτονας. [Iloin. Η. in A poil. 2i5 : Χρηστήριον ἀνθρώποιοιν ζητεύων κατὰ γαῖαν ἔβης • Η. in Mere. 3q2.]
Ζητέω, Quæro. [Hom. 11. Ξ, 258: Ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων ζήτει. Æscli. Prom. 262 : Ἄθλων δ᾽ ἔκλυσιν ζήτει τινά. Soph. OEd. Τ. 11 ο : Τὸ δὲ ζητούμενον ἁλωτόν.] Εὑρήσει; ζητῶν, Aristoph. [Ρ!. 104], Invenies quæ-rens, i. e. quærendo. [Grammatici ζήτει dicere solent, ubi lectorem ad alium libri locum amandant. Sic frequenter in Etym. Μ. ζήτει εἰς..., Quære sub voce...] Baton [ap. Athen. 4, ρ. 163, Β], irridens philosophos : Τοὺς τὸν φρόνιρον ζητοῦντας ἐν τοῖς περιπάτοις, Καὶ ταῖς διατριβαῖς, ώσπερ ἀποδεδρακότα. Ludit autem τη es. Lino. græc. ton. îv, fasc. ι.
ζήτησις	34
A ex ambiguo hic Comicus, quod et philosophi in suis disputationibus dicerentur ζητεῖν : unde et τὸ ζητούμενον, Id de quo disputatur, Quod est in quæstione : ut quum dicitur τὸ ζητούμενον αἰτεῖν s. αἰτεῖσθαι : aut τὸ ζητούμενον συναρπάζειν , de quibus lege Bud. ρ. 143. [Plato Menon, ρ. 81, D : Τὸ γὰρ ζητεῖν ἄρα καὶ τὸ μαν-θάνειν ἀνάμνησις ὅλον ἐστί. Ζητείται et ἐζήτηται, (juæ-ritur, Quæsitum est, sæpissimc a gramm. dicitur, velut schol. Hom. II. Γ, 2ὀγ : Ἐζήτηται δὲ πῶς τοὺς ἀδελφοὺς πρῶτον οὐκ ἐπεζήτει ἡ Ἑλένη.] Itidem vero ζήτησις pro Disputatione, ut infrà docebo. Interdum pro Quæro, i. e. Quæstionem habeo s. exerceo. Di-narch. In Dein. ρ. 81 [91,20]: Ποῦ νῦν ἐλθὼν ὁ δῆμος, ὴ τίσι προστάξας ζητεῖν περὶ τῶν ἀφανῶν καὶ μεγάλων ἀδικημάτων , εὕροι τὴν ἀλήθειαν; [Id. ρ. 97, 14 : * Ενοχον ὄντα τοῖς ζητουμένοις, Crimini de quo quæritur, verum an falsum sit.] Sic utitur et Andocides ρ. 7. [Soph. Aj. 1054 : Αὐτὸν ἐξεύρομεν ζητοῦντες ἐχθίω Φρυγίον, i. e. Inquirentes. Ἐξετἀζοντες interpr. schol.] || Quæro, s. potius Requiro, Desiderio rei amissæ teneor : Plut. Galb. [c. 8] : Μὴ ταχὺ τὸν Νέρωνα ζητή-® σωσι. Bud. ρ. io5q. [Herodot. 1, 94 : Τὴν ἑτέρην τῶν ἡμερέων παίζειν πᾶσαν, ἵνα δὴ μὴ ζητέοιεν σιτία. Soph. OEd. Τ. 658 : Εὖ νυν ἐπίστιυ, ταῦθ᾽ ὅταν ζητῇς, ἐμοὶ ζητῶν ὄλεθρον. ‖ « Ζητῶ, Peto, Posco. Diog. L. in Diog. Cyn. (6,67) : Τοὺς μὲν ἄλλους ὀβολὸν ζητεί, αὐτὸν δὲ μνᾶν, Ab aliis obolum petit, ab ipso minam.» HSt. iu exemplari Vindobonensi. Menander in Exc. Legatt. ρ. 385, 12 : Τὸν δὲ Βιταλιανὸν ἐζήτει χρυσίον οἱ παρα-σχεῖν. Glossator codicis Dorvill. Aristoph. Pluti ν. q83 ἤτησεν explicat per ἐζήτησεν ἐμὲ, ubi Hemst. ζητάρης vel ζητιάρης comparat, quo nomine Mendicum vocant Græci recentiores : ν. Dncang.] || Sæpe et eum infin. pro Studeo, Conor. Interdum autem et verbo Volo redditur. [Ilesych. : Ζητεῖν, βούλεσθαι. Αττικοί. Sim. Photius ρ. 54, 3, addito exemplo : Μηδὲ σὺ ζήτει τι πυθέσθαι. Æsch. Prom. 778 : Καὶ μηδὲ σαυτῆς ἐκμαθεῖν ζήτει πόνους.] Plato [Ερ. γ, ρ• 343, Β] : Τὸ τί ζητούσης εἰδέναι τῆς ψυχῆς. Isocr. Evag. [ρ. 2θο, D] : Ααθεῖν ἐζήτησε. Aristoph. ΡΙ. [3γο] : Ζητεῖς μετα-λαβεῖν. Plut. ΡορΙ. : Ζητῶ ἀφελέσθαι. Affertur et eum C fut. infin. ex Aristoph. PI. [573] : Ζητεῖς τοῦτ᾽ ἀναπεί-σειν ἡμᾶς. Sed et eum infin. pass. Plato Epist. : Ζη-τεῖ τὰ χρήματα ἀποπέμπεσθαι, si recte exp. Mitti. [De futuro, quod ubique ζητήσω est, inepte Thom. Μ. ρ. 408: Ζητήσομαι, οὐ ζητήσω. Qui fortasse contrarium dicere voluit. Photius ρ. 54,5 : Ζητήσεται, ἀντὶ τοῦ ζητηθήσεται.]—Ζατεῦσα , Dor. pro ζητοῦσα , Querens. Theocr, ι, [82] : Ἀ δέ τε κώρα Πᾶσαν ἀνὰ κράναν, πάντ᾽ ἄλσεα, ποσσὶ φορεῖται Ζατεῦσ᾽. [ || De cognato verbo Dorico ζατόω suo loco diximus. ‖ /Eoiicam formam ζάτημι Guictus deprehendere sibi videbatur in gl. Hesychii Ζατὲς, ζητεῖ, ubi ζήτει corrigit. Quaí valde incerta conjectura est.]
Ζήτημα , τὸ , Quæstio, Id de quo quæritur, Quintil. 3,11 init. [Enr. Bacch. 1216: Σῶμα μυρίοις ζητήμασιν εὑριυν. Soph. OEd. Τ. 278 : Τὸ δὲ ζήτημα τοῦ πέμψαν-τος ἦν Φοίβου τόδ᾽, εἰπεῖν ὅστις εἴργασταί ποτε. ΙΙερὶ φύσεω; ζητήματα Plat. Leg. 10, ρ. 891, C. Τὸ περὶ νόμους ζήτημα ib. 1, ρ. 631, Α.]
Ζητημάτιον, τὸ, Quaestiuncula. [Liban, vol. 4, Ρ•
D 639, 5 ]
[Ζήτημι. V. Ζητέω.]
[Ζητὴρ, Ζεὺς ἐν Κύπρῳ , Ilesych.]
[Ζήτης, 6, Zetes, Boreæ filius. Pind. Pyth. 4, 325: Ζήταν Κάλαΐν τε. Apollodor. 3, 15.]
[Ζητήσιμος, ὁ, ἡ, Quaerendus. Xenoph. Venat. 6, 6 : Τῶν ζητησίμων, Ferarum quæ investigandæ sunt.] Ζήτησις, εως, ἡ, Ipsa quaerendi actio, Quæstio. [Soph. OEd. Τ. 55 : Πῶς ... ἀνδρὸς κατὰ ζήτησιν οὐ πέμπεις τινά; De canibus venatoriis Pollux 5,6: Πρὸς ζήτησιν ἀναπεπτωκυῖαι κύνες.] Thucyd. 8, [57] : Μη τῆς τροφῆς ζητήσει πορθῶσι τὴν ἤπειρον , Quaerendo victum. Ib. [66] : Τῶν δρασάντων οὔτε ζήτησις, ουτ᾽, εἰ ὑπιυπτεύοντο, δικαίωσις ἐγίγνετο. Sic ζήτησιν ζητεῖν, Rem quærere, ut magistratus et judices solent, Bud. e Dinarcho : ζήτησιν ποιεῖν pro cod., Plut. Coriol. : Θαυμάσαντες οὖν οἱ βουλευταὶ, πολλὴν ἐποιήσαντο τοῦ πράγματος ζή•ςησιν. [Æschin. ρ. 6 extr.] Est vocab. ap. philosophos etiam usitatum, ut Lat. Quæstio itidem.
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[Plato Α pol. ρ. 29 , C : Μηκέτι ἐν ταύτῃ τῇ ζητήσει διατρίβειν μηδὲ φιλοσοφεῖν· Theæt. ρ. 144 , Ε : Ὀ δὲ ... ἔρχεται ἐπὶ τὰς μαθήσεις τε καὶ ζητήσεις* Rep. 2, ρ. 368t Ε : Ἐν τῇ περὶ τὸ δίκαιον ζητήσει.] Ζήτησις τῆς τοῦ παντὸς φύσεο,ς, Quæstio totius naturæ : ut Cic. apud Plat. [Tim. ρ. 47, Α] ρ. 3q Lex. Cic. Athen. 5, [ρ. 207, Α] : Ὠς δὲ περὶ τὸν καθελκυσμὸν αὐτοῦ εἰς τὴν Οά-λατταν πολλὴ ζήτησις ἦν, Quum de ea in mare deducenda excitata quæstio multis contentionibus esset, Bud. Ἀπολύσασθχι ap. Euud. Plut. [Mor. ρ. 413, Α] : Δύσκριτον πρᾶγμα, καὶ ζητήσεως δεόμενον πολλῆς, Ma-gnæ conquisitionis indigentem, Tum. Aristot. : Διὸ βέλτιον οἱ πολλοὶ λέγουσιν ἄνευ ζητήσεως, τῶν μετὰ ζητή-σεως οὕτω λεγόντων, Quare rectius vulgus de iis pronuntiat, qui disputandi nescii sunt, quam qui physiologice disputaverunt. Bud.
Ζητητέος, α, ον, Quærendus. [Soph. Ai. 4/0 : Πείρά τις ζητητέα. Aristoph. Nub. 658 : Οὐκ οἶδ᾽, ἀτὰρ ζητητέον. Plato Polit, ρ. 275, C : Ζητητέοι ἂν εἴησαν. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. ι4, 34 : Τοῦ μέντοι οὖς ζη-τητέον τὴν κλίσιν. G. Dind. Neutr. Epicur, ap. Diog. Laert. 10, 72 : Τὸν γὰρ δὴ χιρόνον οὐ ζ. Galen. vol. a, ρ. 103, 16 : Ζ. ἡμῖν ἐστὶν ἑτέραν αἰτίαν θρέψεως. Lucian. Quom. hist. conscr. c. 51 : Ζ. αὐτοῖς. Ptol. Magna constr. t ι, ρ. 2, 24 Halm. : Τὸ τούτου (Dei) ζ. εἶδος. IIasf..]
Ζητητήρια, τὰ, Quæstiones, s. potius Loca ubi quæstioncs exercentur, de criminibus habentur, adhibitis tormentis rei veritas qnæritur, βασανιστήρια. Suid. [Qui scriptoris non nominati verba apposuit, Οι δὲ προσάγουσι πῦρ καὶ τὰ τῶν ζητητηρίων ὄργανα.]
Ζητητὴς, 6, [Quaesitor, Indagator. Ζ. θηρίων Pollux 5, 9• Plato Rep. 10, ρ. 6i8, C : Τούτου τοῦ μαθήμα-τος καὶ ζ. καὶ μαθητής], Quæstor,Quæsitor, Magistratus Athenis, qui τὰ λανθάνοντα ἀνεζήτει, ut Pollux [8, 115] tradit : vel, ut ilarpocr., κατὰ καιροὺς καθιστάμενος εἴ ποτε τοὺς ἀδικοῦντάς τι δημόσιον δέοι ζητεῖν, Quaestor criminum, Bud. ap. Lys. ρ. 164 [163, 6]. Andoc. ρ. 4 [3, 6] : ἹΙσθα ζητητὴς, ο, Διόγνητε, ὅτε Πυθόνικος εἰσήγγειλεν ἐν τω δήμω περὶ Ἀλκιβιάδου; et sequitur statim, Οἶσθα οὖν μηνυσαντα Ἀνὀρόμαχον τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ το^ Πολυτίωνος γινόμενα. Et ρ. η [6, ι] : Πείσανδρος καὶ Χαρικλῆς ὄντες μὲν τῶν ζητητῶν, de quilms postea dicit, Χρῆναι ἔτι ζητεῖν καὶ μὴ παύσασθαι. Sic vero et ζήτησιν accipi annotatum est. Significat, inquit Bud., et Quæsitorem, ut de pecuniis residuis, Dein. ρ. 293 [70'ì, 11] : ψήφισμα εἶπεν ἐν ὑμῖν Ἀριστοφῶν ἑλεσθαι ζητητάς· εἰ δέ τις οἶδέ τινα ὴ τῶν ἱερῶν, ὴ τῶν όσιο,ν χρημάτων ἔχοντά τι πόλεως, μηνύειν πρὸς τούτους, Aristophon tulit legem, po|)ulusquc scivit, quaesitores residuarum pecuniarum creari ; apud quos ut quisque quempiam noverit quippiam residuæ habere pecuniæ aut sacræ aut publicæ, ita deferre primo quoque tempore debeat.
Ζητητικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Quæsitorius, Qui quærere et investigare solet. [Plato Menon, ρ. 81, i) : Εργατικούς τε καὶ ζητητικούς ποιεῖ.] Auctor Axiochi [ρ. 3o6, Β] : Ἐπειδὴ ζ. εἰμὶ τῶν πραγμάτων, ἐπιστήμονά του εἶναι με, Quoniam investigator sum rerum, 0u*a libenter versor in investigatione veri. [Philo vol. 1, ρ. 288, 3o : Ζ. καὶ πολυμαθὴς γενόμενος.] Et ζητητικοί philosophi dicuntur οἱ ἐφεκτικοὶ καὶ σκεπτικοί ap. Diogen. L. Qui nihil asseverabant, sed semper quærebant et investigabant rei veritatem. Ad quæstiones movendas promptus, Qui libenter quæstiones movet. Idem de Zenone [7, 15] : Ἦν δὲ καὶ ζ. καὶ περὶ πάντων ἀκριβο-λογούμενος. [Photins Bibi. ρ. ι5ι, 22 : Ζῆτα ἐκαλεῖτο διὰ τὸ ζητητικὸν αὐτοῦ.] Α (»aza cxp. Ingenio valens, quo rerum rationes inquirat. Apud Eund. ζητητικὰ ῥήμα-τα, luquisitiva verba. [ || Adverb. Ζητητικῶς, Acta Jun. Bacchi ρ. 92. Boisson. Eustath. ρ. 814, 29: Ἐπεκαίβτο, ἤγουν ζ. ἐπεθύμει. V. Stephani jun. in Anal. Bened. ρ. 434 : Τῆς ἐττὶ τὸ πρανές τοῦ βουνοῦ πορείας ζητικῶς (Ι. ζητητικῶς) ἀπάραντες. G. Dind.]
[Ζητητὸς, ὴ, ὸν, Quaesitus, Expetitus. Soph. OEd. C. 38g : Τοῖς ἐκεῖ ζητητὸν ἀνθρώποις.]
íΖητήτωρ. V. Ζήτωρ.]
Ζητουμενο,ς, Quaesitu. Jo. Chrysost. t. 2 , ρ. 290, 38 : Ὁμολογουμένως, οὐ ζ. Il.iSR.]
Ζητρεῖον, τὸ, Hesych. τὸ τῶν δούλων κολαστὴρ ιον, Lo-
ζιβύνιον
A eus in quo servi puniuntur : itidemque Suidæ [et Photio ρ. 54, 6], afferenti ipsum ex Eupolide. Sic et Pollux 3, [78], ἵνα κολάζονται οἱ δοῦλοι, esse dicit μύλωνας , ζητρεϊα, ἀλφιτεῖα, χονδροκοτεῖα, ζωντεῖα. [Pro ζητρεῖα in cod. Jungemianui est ζατρεῖα. Ζητρεῖον memoratur 7, 19» inter ἐργαστήοια ἀλφίτων. Etym. Μ. ρ. 4 11, 33 : Ζήτρειον * σημαίνει τὸ τῶν δουλών δεσμωτήριον, ἤγουν τὸν μύλιονα, παρὰ Χίοις καὶ ἈχαΛῖς· ἐκεῖ γὰρ ἐδε-σμεύοντο οἱ δοῦλοι. Εὔπολις, « Ὥσπερ γὰρ εἰς ζήτρειον ἐμπεσών * καὶ Θεόπομπος, « Ὥς μοι ὀοχεῖν εἶναι τὸ πρόθυρον τοῦτο βασανιστήριον, τὴν δ᾽ οἰκίαν ζήτρειον ἡ κακόν μέγα ». Σύνθετον δέ ἐστιν ἐκ τοῦ ζα καὶ τοῦ τρέω τὸ φοβοῦμαι, ζάτρεον (ζάτρειον) καὶ ζήτρειον. "*11 παρὰ τὸ δεῖν τὸ δεσμεύειν καὶ τὸ τρέω, γίνεται δήτρειον (Etym. Paris, ap. Bast. ad Greg. Cor. ρ. 279 δείτρειον. Sed ν. Eustath. Ι. statim afferendoj κατὰ τροπήν [τοῦ δ εἰς ζ καὶ] τῆς ει διφθόγγου εἰς τὸ η , ἐν ω δεῖσθαι τρέουσιν. Εὕρηται δὲ καὶ δια τοῦ ι συνεστχλμένον καὶ ; ap. Zonar. ρ. συνεσταλμένιος , ὡς, quo non multum proficitur. Nam quum Herodis quod sequitur exemplum formæ per Η diphthongum scriptae confirmandae inserviat, manifestum est defecta esse verba grammatici, qui hoc dicere voluit, duplicem esse formam, alteram per ι scriptam, alteram per diphthongum, cujus ex. ex Herode ponit. G. D.) παρὰ Ἤροδότῳ (scrib. ἹΙρώδῃ eum Kuhnkcn. Hist, oratt. ρ. 172 ed. Reisk.), « Ἄγ᾽ αὐτὸν εἰς τὸ ζήτρειον » ἔστι δὲ χορίαμβον (scrib.χωλίαμβον ex Zon.). Τοῦτο δὲ 6 μὲν Ωρος προπαροξύνει, ὡς τὸ γήτειον, ὁ δὲ Ὠριγένης προπερισπᾷ. Χοιροβοσκός. Eust. ρ. 83γ, 44 : Ἔνθα πιραπηκτεον καὶ τὸ κατὰ μὲν Ωρον τὸν γραμματικόν, ζήτρειον προπαροξυτόνως,''κατὰ δὲ ἑτέρους, ζητρεῖον προπ:ρισπωμένω;, ὃ δηλοῖ, φασι, δούλων δεσμωτήριον ἤγουν μύλωνα* ἐκεῖ γὰρ ἐδεσμοῦντο οί δούλοι * αὐτὸ γὰρ κατά τινας, παρὰ τὸ δεῖν ὅ ἐστι δεσμεύειν, καὶ τὸ τρεῖν ἤγουν φοβεῖσθαι συντεθὲν εἰς δήτρειον, ζήτρειον γέγονε μεταπεσόντος τοῦ δ εἰς ζ• 141 ι, Ηα : Δῆλον δὲ ὅτι ταὐτόν ἐστι σιδήρεον δέσμα καὶ σιδηροπέδην ἡ σιδηρᾶν ποδοκάκην εἰπεῖν, τινὲς δὲ καὶ τὸ ζητρεῖον ποὀός φασι θεσμόν.1
(Ζητρὸς, ὁ,Carnifex, llesych. : Ζητρὸν, τὸν δημόκοινον.] Ζήτιορ, ορος, ὁ.] Ζητόρων llesych. affert pro ζη-C τούντο,ν : sed addens, quosdam scribere ζητητόρων, quod magis probo. Id autem est a nom. Ζητήτωρ, Quæsitor : i. q. ζητητής. [Photius ρ. 54, 7 : Ζητόρων, ζητητῶν.]
[Ζία. V. Ζέα.]
[Ζιβυθίδες, αί θρᾷσσαι* ἡ Θρᾷκες γνήσιοι, Hesych.] Ζιβύνη, ἡ, i. q. σιβύνη, Jaculum s. Spiculum ferreum. Hesychio et Suidæ ὁλοσίδηρον ἀκόντιον ἡ λόγχη. [Σπάθη addunt lies, et Photius ρ. 54, 8, μάχαιρα Iles.] Jesaiæ 2, [4] : Συγκόψουσι τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς ἄρο-τρα, καὶ τας ζιβύνας αὐτῶν εἰς δρέπανα. Pro quibns Ter-tiill. : Concident machæras suas in aratra, sibynas in falces; llieron. : Conflabunt gladios suos in’vomeres, et lanceas suas in falces. Ζηβήνη, Hesychio ὁλοσίδηρος ἀκοντίς. [Gl. : Ζηβύνη, Venabulum. Philo in Malli, vett. ρ. 92 : Τοῖς τε ἀκοντίοις καὶ ταῖς ζηβύναις.] Ζαβύνη, VV. LL. e Tertull. [Marc. 4 init·] esse dicunt Venabuli genus; e Suida Lanceam : sed falso; ap. eos enim scriptum ζιβύνη. Σίγυμνον, τὸ, vel Σίγυνον, Jaculum, quod totum est e ferro. V. Eust. [ρ. 3/»4, 12; 361, D 18. Ap. Aristoph. Thesm. 1197, ubi Scytha loquitur : Ἀλλ’ οὐκ ἔκιυ δὲν, ἀλλὰ τὸ συβίνην λάβε, cod. Rav. συμ-βήνην. Et 121 5, ubi syllaba prima est producta : ᾽Ορτῶς δὲ συβίνη (συβήνη Β.) ᾽στι • κατ^βινῆσι γάρ. Qui 1. syllabae mediæ scripturam per ι commendare videatur : quan· quam huic argumento non multum tribuendum, quum solam soni similitudinem, præsertim in voc. barbaro, spectare potuerit poeta. Vera igitur Ravennatis libri scriptura videtur συβήνη, quam Photins quoque legit ρ. 546, 1 : Συβήνη, ἡ δερμάτινη αὐλοθήκη, r, ἡ φαρέτρα* Οεσμοφοριαζσύσαις Αριστοφάνης, Ἀλλὰ οὐκ ἔχω οὐδὲν, ἀλλὰ (rectè omittit το) συβήνην λάβε. Correpta syllaba prima, Alexis ap. Pollue. 10, 144 : Φέρε τὴν συβήνην καὶ πλατύλογχα· ubi codd, σιβύνην. Σιβήνην scribebatur ap. Diodor. 18, 27, ubi margo codicis unius σιβύνην, legitur 20, 33. Ejusdem exx. sunt ap. Athen. 4, ρ. i3o, Β; 5, ρ. 201, Β; 12, ρ. 537, E. De vocabulis σιγύνη, σιγύνης, σίγυνος, σίγυνον (iisdemque per duplex ν scriptis), σίγυμνον vide in Σιγύνη. G. Dinn.] [Ζιβύνιον, τὸ, llüslula, Venabulum. llesych/ : Zi-
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βύνια , λογχίδια μικρά. Herodian. Epinier, ρ. 4ο. Σι- Α βύνιον scriptum ap. Polvb. 6, α3, 9•]
[Ζιβΰτης. V. Ζειποίτης.]
Ζιγγίβερις , ε«.ις , ἡ, Zingiberis, Plauta in Troglody-tica Arabia nascens, habens radices albas, odoratas, piperis saporem imitantes : ut inter alia tradit Diosc. α, 1,90. Sic Galrn. Sunpl. medie. 6 [vol. i3, ρ. 175,
F 29.] : Ζιγγιβέρεως ἡ ῥίζα χρήσιμός ἐστι. Plin. 12, η, de pipere : Non est íiiijns arboris radix, ut aliqui existimavere, quod vocant Zimpiberi, alii vero Zingiberi : quamquam sapore simili. Id enim in Arabia atque Troplodytica iu villis nascitur, parvæ herbæ radice candida, liermol. et Rucll. appellant Gingiber.
Ζίγγος , 6, Hesychio ὁ τῶν μελισσῶν ὴ τῶν ὁμοίων ἦχος. Sonus s. Bombus quem apes et similia insecta reddunt.
[Ζιγγόο», Bibo. Photius : Ζιγγοῦν τὸ ὑποπίνειν Κύλικες. Ούτως Νικόστρατο;. Ζιγοῦν ap. Antiattic. ρ. 98,
6 : Ζιγοῦν ἀντὶ τοῦ πίνειν Κίλικες λέγουσιν.]
[Ζίγλα , ή.] Ζίγλας Hesvch. exp. χῶλα.
Ζιγνες , Hesychio ἡ χάλκη σαῦρα [σαύρα] : pro quo |ι ap. Aristot, est Δυγνίς [II. Α. 8, α4, nunc legitur e hbris melioribus : ἹΙ καλουμένη χαλκὶς, ὑπὸ δ᾽ ἐνίων ζ••γνίς * ἔσπι δ᾽ ὅμοιον ταῖς μικραῖς σαύραις. Aliorum varr. sunt ζίγνης , ζιγνὺς, ζυγνὶς, διγνὺς, δειμνύς. Dygnidam vertit (ìaza.]
[Ζιγ-vóto.] Ζικνῶσαι Hesychio σκυθριοπάσαι : quod et ῥικνὠσασθαι. Sii id. habet ζιγνῶσαι : ut ap. Etym, quoque rept*rio Ζιγνῶ, τὸ σκυθρωπάζω* καὶ .Ζιγνῶσαι, τὸ σκυθ ρο» τίθεσαι.
[Ζιγόω. V. Ζιγγόω.]
[Ζέ•γχ* , Zincha. Strabo 17, ρ. 831 : Κάψα τὸ γαζοφυλάκιον τοῦ Ἰουγούρθα καὶ Ζάμα καὶ Ζίγχα.]
[Ζνήλοες scriptura vitiosa. V. Ζῆλα.]
Ζιζάνιον, τὸ, Zizanium, Lolium. [(ìeopon. 2, 43 :
Τὸ ζιζάνιον, τὸ λεγόμενον αἶρα, φθείρει τὸν σῖτον, ἄρτοις δὲ μιγνυμιένη σκοτοῖ τοὺς ἐσθῶντας. Ζιζάνια ib. 10, 87, ι;
14, 1, 5 et 7, 31] Suidæ ἡ ἐν τῷ σιτῳ αἴρα : Etym. τὸ ἄνευ σττορδς συμπαραφυόμεν&ν τῷ σίνῳ : qui etiam addit, dictum qiia-,ί σιτοϊζάνιον, παρὰ τὸ τῷ σίτῳ παρε-δρεύειν καὶ συναυξάνεσθαι. Legitur hoc voc. ap. Evan- C gelistas in Ν. Τ., et ap. Theologos : et quidem plur. ut τὰ ζιζάνια σπείρειν, ap. Gregor. Λ l ibi non memini me legere. [De sensu mystico ν. Theodot. Ancyr. Expos. Symb. ρ. i,3 ed. Coinbel. Boisson. Ζιζάνιον αιρετικόν Basil. Μ. vol. 3, ρ. 14ο, et Jo. Chrys. vol. 12, ρ. 420, Β.]
[Ζιζανιοσπόρος, ὁ, ἡ, Zizania serens. Anast. Sin. Ilodeg. ρ. 140, 10 : Δυάς τις πονερὰ ζ. Hase.]
[Ζιζανιώδης, ὁ, ἡ, Lolio plenus. Epiphan. vol. 1, ρ. loo, C : Ζ'ζανιο,δους ὕλης· 224, Β : Εἰς τὸ μὴ κατα-λειφθῆναι ρίζαν τῆς ζιζανιώδους σου σποράς* 477, C. g Ad verb. Ζιζανιωδῶς, idem vol. ι, ρ. 45q. Α.] [Ζιζουλδν, τὸ, genus leguminis. Alex. Trall. 7, ρ.
31 a. Videtur esse i. q. ζίζυφον. V. Goupyli annotat, ρ. 842. Smcv.j
[Ζίζυφον, τὸ, Zizyphum, Gallice Jujubier s. Gigeôlier, Linn. Rhamnus Jujuba. (ìeopon. 10, 3, ρ. 64 r, et περὶ ζιζύφων φυτείας ib. c. 434 ρ. 710. Latinorum scriptorum Iocos collegit Schneider, in annotat, ad Palladium ρ. 141,142.]	L)
[ΖιχνόΜ. V. Ζιγνόω]
[Ζίλαι. V. Ζελᾶς.]
ΖIV ίχ ιον [Ζιννίχ. ὑποδήιχατος , Corrig tins ρ. 559, 11 : ] pwv τοῦ υποδήματος. Ζηνίχιν ex Glossis græcobarbaris memorat Ducangins.]
[Ζιποίτης. Ζνποίτιον. V. Ζειποίτης.]
[Ζιρά. V. ΖειράἼ
[Ζίρης. Zonaræ Lex. ρ. q58 : Ζίρης, καὶ κλίνεται ζίρη. Σκυθικὴ φωνή. Ubi Tiltmaunus ζίριν comparat ex Luciani Toxar. c. 40 : Οἱ μὲν Σαυρομάται διῃρμένοι τοὺς ἄκοντας ὥρμησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὡς κατακεντήσοντες, ὁ δὲ ἐβόα τὸν Ζίριν. Τοῦτο δὲ ἤν τις εἴπῃ, οὐκέτι φονεύεται, ἀλλὰ δέχονται ως ἐπὶ λύτροις ἥκοντα. Et inferius: Ὁ δὲ Σαυ-ρομάτης, Οὐδὲν, ἔφη, δεῖ ὅλον κατέχεσθαί σε, καὶ ταῦτα Ζίριν ἥκοντα. Ap. Luc. librorum Varr, sunt τὸν (vel τὸ) ζίρυν, ζηρὶν, ζηρήν.]
[Ζίτανα, καταπύγονα, Hcsych. corrupte ρ10Τιτᾶνα, ut animadvertit Albertus.l
Zonar.], Suidæ est τὸ λώριον τοῦ ia calceamenti. Idem et ζυγός. [Pho-£φαιρωτὴρ, σανδαλίου ζινίχιον, τὸ λώ-
ζορκὰς
Ζίω, Etymologo τὸ ζητῶ, Quæro : unde ζίεται Eid. τὸ ζητείται, Quaeritur : Hesychio autem τὸ ζητεῖ, Quærit.
!Ζμάραγδοος. V. Σμάραγδος.]
Ζμερδαλέος. V. Ζ μικρός.]
Ζμερδνός. V. Σμερδνός ]
Ζμέρδω, Intueor, i. q. μέρδω, νοχ Achaica. Eust. ρ. 9H6 : Ἀμέρδειν δὲ, τὸ ἀμαυροῦν καὶ ἀποστερεῖν τοῦ μέρδειν, ὅ ἐστι βλέπειν οὗ ἐναντίον, ζμέρδειν, διὰ τοῦ ζ, παρὰ τοῖς Ἀχαιοῖς, ὅ ἐστιν ἄγαν βλέπειν ἐν τῷ μερίζειν τὰς ὀπτικὰς ἀκτῖνας. Sed addit, videri hoc ζ esse e ζα epitatico, ut in ζμικρός.
[Ζμῆγμα. V. Ζμικρός.]
[Ζμιζ, nomen vel pars nominis satyri in fictili græco; satyroque alii ib. adseriptæ sunt litera* Ζμος* oum Σιμός? Durand, Cabinet d’antiquités, ρ. 49. IIasf..] Ζμικρὸς, pro Perpusillus, affertur ex Eust. Nimirum is ρ. 1421 dicit, Τὸ μικρὸς προυποκεῖσθαι τοῦ σμι-κρός* prunum enim dici μικρὸς, deinde ἐπιτείνεσθαι διὰ τοῦ ζμικρὸς ἤγουν ζαμικρός* e quo διὰ τὸ εὐσύντακτον τῶν στοιχείων fieri σμικρό;. Itidem sanè ap. Ennd. ρ. 217, Ælius Dionysius tradit ζμικρὸν et μικρὸν dici ab Atticis : μικκὸν, ab Ionibus. Et paulo antè Eust. dixerat : Ὅτι δὲ τὸ Σμῶδιξ, καθὰ καὶ τὸ Σμερδαλέον καὶ τὸ Σμικρὸν, διὰ τοῦ ζ εἶχον τὴν προφορικήν ἀρχὴν πάλαι ποτὲ, διὰ τὸ παρεοικὸς τοῦ ἤχου, δηλοῦσιν οἱ παλαιού Itidem-que in rhetoricis lexicis alphabeticam seriem sequentibus reperiri et hæc dicit in litera ζ, nimirum Ζμινύη , interdum τὸ σκαφεῖον, interdum τὸ ἀξινάριον : aliis autem δίκελλαν : item Ζβέσαι, τὸ παῦσαι, λῆξαι, κοι-μίσαι : et Ζβεννυμενάων αἰγῶν, ληγουσῶν : et Ζμῶσαι, τὸ πατάξαι. Similiter vero et Ζμῆγμα scribere eosd. et Ζμινύην : quam ab eod. Æl. Dionys. exponi ἀξινάριον, afferente hoc usus istius ex. ex Aristoph., Ἀλλ᾽ ἱμάντα μοι δὸς καὶ ζμινύην* ἐγὼ γὰρ εἶμ᾽ ἐπὶ ξύλα.. [Locus ex Ilolcadibus, ut videtur, sumptus, cujus fabulæ confer fr. 3 : Ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην οἷπερ ᾗ᾽ ἐπὶ ξύλα. G. D.] Ilinc igitur discimus, antiquos, et quidem Atticos, ob soni affinitatem quam inter se habent ζ et σ, pro σμερδαλέος dixisse Ζμερδαλέος, Ζμῆγμα pro σμῆγμα, Ζμικρὸς pro σμικρὸς, Ζμινύη pro σμινύη, Ζμῶδιξ pro σμῶδιξ, Ζμῶσαι pro σμῶσαι : item et Ζβέσαι pro σβέσαι, et Ζβεννυμενάων pro σβεννυμενάων.
[Ζμίλη. Ζμιλίον. V. Σμ--]
[Ζμινύη. V. Ζμικρός.]
i Ζμῶδιξ. Ζμῶσαι. V. Ζμικρός]
Ζόαρα, πόλις Περσικὴ. Οἱ οἰκοῦντες Ζοαρᾶται. Διονύσιος καὶ Ζοάρους αὐτούς φησιν ἐν τρίτῳ Βασσαρικῶν. Ἔστι καὶ κώμη μεγάλη , ὴ φρούριον ἐν Παλαιστίνη ... Ζόαρα οὐδετέρως, δηλοῖ δὲ τῇ Εβραίων φωνῇ τὸ μικρὸν, ὅποι 6 Ἀὼτ ἔ^υγε ... Οἱ πολῖται τοῦ χωρίου Ζοαρηνοι, διὰ τὸν ἐγχώριον τύπον, καὶ Ζοαρᾶται* οἱ γὰρ δύο τύποι ᾽Αράβιοι, Steph. Βνζ. Joseplü Iocos, quorum in altero Ζόαρα, Ζόωρ in altero dicitur, apposuit Berkclius.]
[Ζοάσεις. Ζόασον. Ζοάσω. V. Σβέννυμι.]
[Ζόη. Ζοΐα. V. Ζωή.]
[Ζόης, ἰσχυρὸς, ἡ σφοδρῶς 7ινέων, Hesych. Est Ζαής.] [Ζοίτειον, τὸ, Zœtcuin, urbs Arcadiæ, de qua Steph. Byz. citato Ι. Pausaniæ 8, 35, 6, addit : Λέγεται καὶ Ζοίτεια ἀπὸ Ζοίτεο,ς (sic Bcrkel. : ζείνειον ἄπο ζείτεως vulgo; ζήτειον ἀπὸ ζήτεως cod. Vratisl. Sed scrib. potins Ζοιτια ἀπὸ Ζοιτέως). Τὸ ἐθνικὸν παρὰ τὸ Ζοίτειον Ζοιτειεὺς, παρὰ δὲ τὴν Ζοίτειαν (scrib. Ζοιτίαν) Ζοιτεύς. (Hic quoque ζήτειον ζητειεὺς ... ζήτειαν ζητεὺς cod. Vrat.) Ap. Pausan. I.c. Ζοιτία, sed Ζοίτιον ib. 27, 3. G. D.] [Ζοιτεὺς, έιυς, ὁ, Zœteus, Tricoloni l. Pausan. 8, 35,6.]
[Ζολιμήιλος, ὄνομα κύριον, Suidas. Ζολιμίκλος cod. Paris. Alius ζολιμίηλος.]
[Ζομβὶς, πόλις τῆς Μηδίας, Steph. Byz. Ammianus Marcell. 23, *23.]
[Ζόμβρος, ὁ. Gloss, ad Origen. Philoc. in Morelli Bibl. Ms. Gr. et Lat. ι, ρ. 5q : Ἀλλ’ ἡμεῖς εἴδομεν τραγέλαφον ἀπὸ θράκης ἐλθόντα εἰς τὸν οἴκον τοῦ Καίσαρος Βάρδα, ὃν ἐκάλουν ζόμβρον.]
ιΖομίκλος, ὄνομα κόριον, Suidas.]
Ζόννυξος. V. Διόνυσος.]
Ζοός. V. Ζωός.]
[Ζοπαδασπίδες. V. Ζοφοδορπίας.]
[Ζόρ. Ζορκάς. Ζόρκων. V. Δόρξ.]	. # .
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ιΖούιον ἡ Ζοῦον, θηρίον ἡ ἐρυσίπελας, Hesych.] Ζουίωνερ. V. Ζυγόνερ.]
Ζοῦσαι, δραχμαὶ, Hesych. Syriace ΉΤ Zuz, et Chald. xriì Zusa, Drachmam significat. Kustek.]
[Ζοῦχις, ἡ, Zuchis, πόλις Λιβύης περὶ τὴν Σύρτιν. Στρά-βο,ν ις (ρ. 835). Ὀ πολίτης Ζουχίτης, Steph. Βνζ.] Ζόφεος, α, ον, etiam dicitur ead. sigiiif. [qua ζοφερός] Nam Hesych. ζόφεον exp. μέλαν et σκοτεινόν. [Nicand. ΑΙ. 5oi : Ὑπὸ ζοφέης νυκτός.]
Ζοφερὸς, ὰ, ὸν, i. q. ζοφόεις, et ζοφοειδὴς, ac ζοφοείδελος. Sed hæc sunt potius poetica (pransertim ζοφόεις et ζοφοείδελος), at ζοφερὸς in soluta etiam oratione usurpatur, ut [ζοφερὰ οἰκήματα ap. Hippocr. ρ. 399, 38. lb. ρ. 563, 2 : Γπὸ τοῦ ζοφερού φοβέεται καὶ δέδοι-κεν, Caliginem significat et tenebricosas imagines oculis occursantes, terrorem et metum incutientcs virginibus ex suppressis menstruis. Foes.] Lucian. Nigrino [c. 4] : Ἔλαφον δ᾽ αὐ ώσπερ ἐκ ζοφερού τίνος ἀέρος τοῦ βίου τοῦ προσθεν, ἐς αἰθρίαν τε καὶ μεγα φῶς ἀνα-β).έπων. [Nicand. Thcr. 464 : Σάρκες ἀπορρείουσι πε-λιδναί τε ζοφεραί τε. Plut. Mor. ρ. 978, Α : Ζοφερὰ ὑγρότης, ἡν θόλον καλοῦσιν.]
[Ζοφερότης, ητος, ἡ , (Caligo. Niceph. Blemm. ρ. 155.] [Ζοφηφορία, ἡ. Ζ. Ποντικὴ, de caligine. Greg. Naz. Γρ-7, p. 771·]
[Ζόφιος, ία, ον, i. ci. ζόφεος. Erycins in Anth. Pal. 7, 377 : Τοιγὰρ ὑπὸ ζοφίαισιν Ἐρινύσιν ἀμμέσον ᾗπται Κω-κυτοῦ. Quod Bastio in ζοφέαισιν mutandum videbatur.] Ζοφοδορπίας, Nocturna cœna, si quidem sequamur hanc Suidæ expos., ὁ σκοτεινὸς δεῖπνος : ut intelligatur de Epulis quæ celebrantur ortis jam tenebris. Quidam interpr. e Plauto, Vesperna : qua voce redditur et vocab. Ἑσπέρισμα : ut Vesperna sit serotina cœna. Α Festo tamen exp. simpliciter nomine Cœna. Vesperna, inquit, ap. Plautum Cœna intelligitur. Idem alibi, Cœna apud antiquos dicebatur quod nunc est Prandium : Vesperna, quam nunc Cœnam appellamus. Sed ἑσπέρισμα (cujus etymologia optime respondet etymo nom. illins Vesperna) antecedit δεῖπνον ap. Athen. [ι, ρ. 11, D], in his, quæ e Philemone affert, Φιλήμων δε φησιν ὅτι τροφαῖς ἐχρῶντο οἱ παλαιοὶ, ἀκρα-τίσματι, ἀρίστῳ, ἑσπερίσματι, δείπνῳ. Sed ζοφοδορπίας contra videtur de Epulis debuisse dici, quæ sequerentur ipsum δεῖπνον, non praecederent. At si verum sit quod scribit Festus, Vespernam fuisse antiquis, quod eorum posteri vocarint Cœnam, quum ζοφοδορπίας interpretabimur Vespernam, perinde fuerit ac si interpretaremur Cœnam. A Suida tamen non simpliciter δεῖ7ινος exp., sed ὁ σκοτεινὸς δεῖπνος. Quum autem c Plut, constet, δεῖπνον esse quam Lat. appellarim Cœnam, sonabunt illa Suidæ verba, Cœna quæ celebratur in tenebris, q. d. Tenebrosa cœna : quo forsan plus aliquid indicetur quam si diceretur Nocturna : quod et Vespertinæ epulæ, Nocturnæ dici possint, latius vocis hujus significatum extendendo. II Sed alius hic oritur scrupulus : quod nimirum ap. Hesych. sit scriptum Ζοφοδερκίας, et exp. σκοτοδεί-πνους,ΰοηι λαθροφάγους [Accusativos posuit Musurus. Codex Ζοφοδερκίας (corrig. Ζοφοδορπίας), σκοτόδειπνος, λαθροφάγος] : quin etiam (quod magis mirum est) in meo vel. exemplari Suidæ non scriptum est Ζοφοδορπίας, ut in vulg. edd., nec Ζοφοδορπία, ut habent VV. LL., sed eadem fere quæ ap. Hesych. scriptura habetur, videl. Ζοφοδερκίας, unica litera ab illa differens, quum alioqui eadem detur huic nom. expos., quæ in vulgatis edd. datur voci Ζοφοδορπίας : sc. ὁ σκοτεινὸς δεῖπνος. Ego autem, ut vera lectio habeatur simulqne expos., alterum ex altero emendandum esse arbitror : vocem enim ipsam ap. Suidam , et quidem in vulg. edd., rectius scriptam esse puto quam ap. Hes. ; at expos. ejus ex Hes. esse petendam : ut nimirum Ζοφοδορπίας retineatur ap. Suid., sed pro ὁ σκοτεινὸς δεῖπνος (praesertim quum vel hoc nomen δεῖπνος masc. gen. merito suspectum esse possit), reponatur σκοτόδειπνος. Hesychio autem relinquamus itidem suum σκοτοδείπνους, sed Ζοφοδερκέας mutemus in Ζοφοδορπίας, quod sit nomen pluralis numeri, accus, casus, ut ap. Suid. sing. numeri, nominativi casus. Non ignoro alioqui ζοφοδερκέας posse compositum esse e ζόφος et δέρκω : et ζοφοδερκίας dici eadem forma qua
ζοφοδορπίας 40
Α ὀξυδερκέας et πολυδερκέας, a nominali, ὀξυδερκὴς et πολυδερκὴς : quin etiam illud ζοφοδερκίας posse ab eadem origine duci; sed Ζοφοδερκὴς s. Ζοφοδερκίας significabit Qui in tenebris cernit : quæ signif. cur τοῖς σκοτοδεί-πνοις potius quam aliis plerisque convenire dicetur? Jam vero et quod in vct. illo Suidæ exempl. legitur Ζοφοδερκίας, medium quodammodo inter Ζοφοδερκίας et Ζοφοδορπίας (utpote e quo literam ι servant), ad tuendam illam sententiam audaciorem me reddit. Verum quod ad Hesychii exposs. attinet, earum posterior aliam signif huic nom. videri potest tribuere quam prior. Alioqui si σκοτδδειπνοε et λαθροφάγοι ad eand. signif. referenda existimentur, σκοτόδεπτνοι erunt potius Qui in tenebris cœnant, i. e. in tenebroso loco, quam Qui cœnant tenebris ortis. [Legitur etiam ap. Hesych. : Ζοπαδασπίδας, λαθροφάγους.] || Quum autem præcedcntia, in quibus de nomine ζοφοδορπίας dissero, jam typographia* compositioni tradita essent (sic autem appellamus typorum elementariorum coa-gmeutationem , venit in mentem Plutarch! Symp. Ι.,
Π ubi ζοφοδόρπιδας legitur : 8, 6 [ρ. 726, Α], cujus hoc est init. : Τῶν υϊῶν μου τοὺς νειοτέρους ἐν θεάτρῳ προσ-διατρίψαντας ἀκροάμασι, καὶ βράδων ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἐλ-Οόντας, οἱ Θέοινος υἱοὶ κωλυσιδείπνους καὶ ζοφοδόρπιδας, καὶ τοιαῦτα μετὰ παιδιᾶς ἔσχωπτον οι δὲ ἀμυνόμενΗ, πάλιν ἐκείνους τρεχεδείπνους ἀπεκάλουν. Hic certe non dubium est quin Plut, voce uti voluerit illam ipsam signif. habente, quam habet illpd, quod attuli e Suida, voc. Sed an Plut, ζοφοδόρπιδας scripserit, dubitari potest: ego vel ζοφοδορπίας (quod eum illa, quæ ap. Suid. legitur, scriptura conveniret), aut certe ζοφοδορπίδας eum accentu in penult, scripsisse arbitror : ut sit no-min. ζοφοδορπίδαι, non ζοφοδόρπιδες. Verum, utrocun-que modo scrib. sit, habemus saltem quod illi lectioni , quam defendebam, patronicctur, alteram contra, quæ et ap. Hes. extat, magis etiam quam antea suspectam reddat, vel reddere debeat. Vide Κωλυσίδειπνος.
Apud Erasmum autem in Chil. legitur Ζοφοροδόρ-πιδες. Plut., inquit, in Symp, ostendit olim cogno-
C mina quædam proverbiali joco jactata fuisse in eos qui serius ac cunctantius ad convivium accederent. Dictos enim tum κωλυσιδείπνους, tum ζοφοροδόρπιδας, tum τρεχεδείπνους. Quorum nominum rationem si conjectare licet, hanc esse puto, quod qui cunctarentur adire, hi, quod aliis essent in mora, impedimento esse videbantur, quominus illis cœnare liceret ; deinde quod lentitudine sua efficerent ut convivium ad noctem usque proferretur. Hæc Erasmus, qui in illa hujus nom. scriptura minime sequendus videtur : si tamen ejus esse putanda est, ac non potius alicujus amanuensis incuriae imputanda. Equidem si ex adj. ζοφερὸς factum hoc compositum esset, saltem ζοφερο-δόρπιδες scrib. foret, non ζοφοροδόρπιδες : sed videmus reliqua compp. e subst. ζόφος, non ex illo adj. esse facta : adeo ut minime dubitandum esse videatur quin ζοφοδόρπιδες a Plut, scriptum sit, aut polins ζοφοδορπίδαι (ut paulo post ζοφοδορπίδαν ap. eum legimus, in Ι. quem mox afferam), s. ζοφοδορπίας sequendo ea quæ paulo antè dixi. Jam vero quod ad
D expos. illam attinet, quam Erasmus huic voc. tribuit, ea minime iis, quæ a nobis de illius signif. dicta inerunt, repugnat; sed male et ipsa eum Hesychiana convenit, ea quidem certe cui posteriorem locum tribuit, utens vocab. λαθροφάγοι. At convenire possit fortassis eum illa expos. quam Plut, huic ipsi voci tribuit, quum Pittacum ζοφοδορπίδαν (observa autem hunc accus, a nomin. ζοφοδορπίδας, qua declinatione videtur leg. itidem supra in accus, plur. ζοφοδορπίδας) appellatum ait ab Alcæo (perperam enim scriptum est ap. eum Ἄλκιος pro Ἀλκαῖος), non quod scrotinæ essent ejus cœnæ, sed quod plerumque convivas haberet, qui ignobiles et nihili homines erant. ^Pittacum ah Alcæo dictum esse ζοφοδορπίδαν, ὡς αλυχνον, refert Diog. L. 1, 81. Huic quoque ζοφοδορπίαν restituendum videtur, quum Hesychii Suidæquc gl. haud dubie ex hoc ipso Ι. Alcaei sit petita. G. D.] Convenire, inquam, posse videtur illa Hes. expos. λαθροφάγοι, eum ista quæ hic a Plut, affertur : quod verisimile sit Pittacum, quum principatu potiretur, minimè
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palam tales convivas suis epulis adhibere solitum. Celerum cjuoil tradit Erasmus e Plut, cognomina illa proverbiali joco jactata fuisse, id ex ejus verbis elici posse non videtur.
Ζο-φοείοελος, ὁ, ἡ, Tenebrosus, Caliginosus, Obscurus. Redditur et Ater, ap. Nicandr. Ther. [658], ubi »chol. ex ρ. ζοφοειδής.
Zoooetδης, ò, ἡ, Tenebrosus, Caliginosus, Obscurus, sicut et ζοφώδης, quod vide. [Ζοφοειδὲς per σκοτοειδὴς expl. Hesych. «Hippocr. ρ. 895, 4« ·' Ζοφοειδέα τὰ ἔπι μή ν tat , Caliginosi ac tenebricosi menses. Id. ρ. 6<>4, α a : Ζοφοειδὲς ὁρῆν, Caliginosum visum habere, Hebetius cernere.» Fors. Aret. ρ. 68, 4 : Ζοφοειδέες τὴν χροιην. <ï. D. Vita Eliæ Spelæot. Act. SS. Sept. t. 3, ρ. 865, 5o : Φοβερὸς τῷ ειδει, καὶ ζ. σφόδρα. Hase.] Ζθ5.όεις , εσσα, εν, Tenebrosus, Caliginosus, Obscurus. [fticand. Ther. 775 : Ὀ ζοφόεις (σχορπῶς, ορρ. πυρτῷ) • ΑΙ. 47ύ : Ζοφόεις (λαγὼς piscis)... ἔδραμε.] Ζοφομηνίαι , ἡ , Obscuritas s. Defectus lunæ, Suid. : ap. quem legitur, Ζ., ἡ ἔκλειψις τῆς σελήνης. Ab lle-sych. autem ζοφομηνία esse dicitur ὅταν κρυβῇ [κρύβη-ται Lex. rhet. ρ. 261, 22] ἡ σελήνη, i. e. Quum absconsa fuerit luna. [Conf. Σκοτομηνία.]
[Ζοφόπνοια , ἡ , Ventus ab occasu flans. Schol. Hom. 11. Φ, 334 : Ζέφυρος παρὰ τὸν ζόφον καὶ ἡ ἀπὸ δύσεως ζ. καλείται.]
‘Ζόφος, ὁ, Caligo, Tenebræ. Hesiod. Sciit. [227]: Νυκτὸς ζόφον αἰνὸν ἔχουσα. Ap. Hom. II. Ο, [191], sicut Jupiter οὐρανὸν, Neptunus πολιὴν ἅλα ναιέμεν, sic Pluto dicitur λαχεῖν ζόφον ἠερόεντα. Eodemque modo alibi bas Orci tenebras, s. tenebricosa hæc loca et caliginosa (quæ Eur. νεκρῶν κευθμῶνα et σκότος πύλπς appellat, init. Ilecubæ) vocat ζόφον ἠερόεντα : ut Od. Λ, [ι 54]: Τέκνον ἐμὸν, πῶς ἦλθες ὑπὸ ζόφον ἠε-ρόεντ» Zuiòc ἐών ; Sic H. Φ legimus, non procul a principio : Ἦ μάλα δὴ Τρῶες μεγαλήτορες οὕσπερ ἔπε-
Ϊνσν, Αὖτις ἀναοτήσονται ὑπὸ ζοφου ἠερόεντος. Apud intid. ζόφος est Occasus, s. Pars occidentalis, ut ἠὼς, Oriens, s. Pars orientalis. Od. Κ, [190] : Οὐ γάρ τ’ ἴδμεν ὅπη ζόφος, οὐδ’ ὅπη ἠώς. Quin etiam in hoc Ejusd. Ι., Γ, [335]: Κοίτοιο μεδώμεθα • τοῖο γὰρ ὥρη* Ήδη γὰρ φάος οἴχετ᾽ ὑπὸ ζόφον, videtur cod. modo posse exponi ζόφος : ut dicatur sc. lux solis ad occasum abire, s. occasum subire, sicut ipse sol dicitur occasum petere, vel ad occasum vergere. Sic etiam Præcipitantein in occasum diem dixit Tacitus. Legitur porro et δειελινὸς ζόφος ap. Apoll. llh. [1, 45α], pro Vespertinis tenebris. Ceterum est aliquis hujus uom. ζόφος usus et in soluta oratione pro Tenebris s. Caligine. Plut. Alcib, [c. 28] : Πολὺν ὄμβρον ἐξαίφνης ἐπιπεσόντα καὶ βροντάς, καὶ ζόφον, συνεργῆσαι καὶ συνε-πικρύψαι τὴν παρασχευήν. Usus est et Lucian. [Dial, mort. ι5, 2, Catapl. c. 2, V. Hist. 1, 6.	‖ Πρὸς ζό-
qov εἶναι, Vergere ad mortem, Quintus Sm. 3, 256: tôt c ἤτοι νόος ἐστὶ ποτὶ ζόφον. Wakef.] || Ζόφος a nom. νέφος deducit Etym., subjungitque, μετὰ τοῦ ζα, ζάνοφος , et per sync. ζόφος. Affert vero et aliam derivationem a. nomine φάος : ut accessione literæ ο sit ὄφαος : deinde per plcoiiasmum literæ ζ, ζόφος : abjecto sc. α. Vel, inquit, a γνάφος fit δνόφος et ζόφος, abjectione literæ ν. Sed mihi parum lit verisimile, ζόφος e γνόφος s. δνόφος ortum esse; potiusque communem eum illis originem habere persuasum habeo. Iu meo vel. Lex. legitur, Παρὰ τὸ νέφος, νόφος * καὶ μετὰ τοῦ ζα, ζάνοφος · deinde ζόφος per sync., et abjectionem literæ ν : quoniam hæc litera duplici consonanti non subjungitur. Quin etiam quod ad tertiam etymologiam attinet, multo magis rationi consentanea sunt, quæ ibi leguntur, quam quæ ap. Etym. Quale enim hoc est quod ille tradit, e γνόφος, reliqua duo δνόφος et ζόφος esse derivata? Cur, quæso, potius δνόφος e γνόφος, quam versa vice γνάφος e δνόφος deduci dicendum esset, si unum ex altero derivaudum foret? (licet et Eust. quodam in Ι., quem attuli in Δνοφερὸς , dubitet num facta sit muttitio literæ γ in δ, addatque, συνήθως.) Idem vero et de ζόφος objici potest ; cur enim minus πρωτότυπον esse quam γνόφος censebitur ? Rectius igitur in illo vet. Lex. scriptum est, Α νέφος, νόφος, et γνόφος, et δνόφος : interdum vero et ζόφος, per ζ, abjecta litera ν. Sed fortassis mendosa tuas. une. oaæc. τον. iv, fasc. ι.
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Α ibi sunt Etvm. exempli., et apud ipsum quoque ita leg. est, ἀπὸ τοῦ νέφος, γνόφος, δνόφος, καὶ ζόφος.
[Ζοφοφθόρος, ὁ, ἡ, Tenebras expellens. Theodos. Diae. Acr. 1, 22 5 : Λευκοῖς χιτῶσιν ἤρξατο ζοφοφθόρος.] Ζοφόο,, Obtenebro, Tenebras offundo, Tenebrosum reddo, Obscuro. Damascen. ρ. 101 : Ἐπειδὴ διὰ τῆς παραβάσεως τῆ; ἐντολῆς τοὺς τῆς Θείας εἰκόνοςχαρακτῆ-ρας ἐζοφώσαμέν τε καὶ συνεχέαμεν. Pass. Ζοφοῦμαι : unde partic, ἐζοφο,μένος ap. Lucian. [Philopatr. c. 4], de /Ethiopibus : Ἀνδράσι μελαντέροι; καὶ τὴν ὄψιν ἐζοφω-μένοις. Cui simile est ap. Ovid. Met., Obscura forma : adeo ut Obscuratis ibi reddi posse videatur. Nisi malis Fuscatis j nam Æthiopes sicut et Indi interdum Fusci dicuntur ἐπιθετικῶς. [Heliodor. 2, 15, ρ. 82 : Ἐζό-«ῤουν τῆς ψυχῆς τὸ λογιζόμενον. Atlien. 11, ρ. 741, 45 (?) ϊ Εζοφώθης τὸν νοῦν. Valck. Ζεζοφωμένος Ν icet. Paphi, in Combefis. Auct. Pair, nov iss. vol. 1, ρ. 391, ΒἼ Ζοφώδης, ὁ , ἡ , i. q. ζοφερὸς etc. Ζ., ὁ σκοτεινός* καὶ ζοφοειδὴς, inquit Suidas. Apud Herodian. 1, [8, 12]: Ζοφώδης εἴσοδος, Obscura. [Crinagoras in Àntli. Pal.
Β 7, 38ο : Ἡ λίθος, τῇ καὶ ζοφώδης ἀμφιίννυται νέκυς. Anna Comn. 15, ρ. 5ο5, C : Ζοφώδη καλύπτραν ἐπέθετο τῇ κεφαλῇ. De aere Eustath. ρ. 4ο, 38. Ζοφῶὀες οὖρον, Urina obscura, ap. Hippocr. ρ. 213, C. Ζοφώδης χροιὴ. Aret. ρ. 38 , 2ο.]
[Ζόφωμα, τὸ, Nicet. Annal. 19, 9 (**)·!
Ζόφιοσις, εο,ς, ἡ, Obtenebratio, Obscuratio, Tenebræ, Obscuritas. [Eust. II. Α, ρ. 34, 23 (?). Angl. Id. Opusc, ρ. 268, 78 : Κατεκαυχᾶτο τοῦ φοηὸς ἡ τῶν πιπτόντων ζ. G. D. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 891, D: Ἐν σκότῳ παντελεῖ καὶτελείᾳ ζοφώσειὈτηη. Cpol. De restit. imag. ρ. 443, D Grets. : Ζόφωσιν. Georg. Pis. Hex. ν. 156o : Ζοφώσεις ὀμμάτων. Hase.]
[Ζόω. V. Ζάω.]
Ζυγάδην, q. d. Jugatim, Conjugatim, Junctim, Con-junctim, συνεζευγμένως, Suid. [et Photius ρ. 54, 11.] [Ζυγάδιον, τὸ, Calceamenti species. Photius et Suid. : Ξυρίδες, καμπάγια, ζυγάβδια (ξυγάβδια edd. vett. Suida·), ἡ ἄλλο ὑπόδημα διάφορον. Suidæ codex Leid. ξυγάδια, quod prope abest ab vera, ut videtur,
Γ. scriptura ζυγάδια, quam e Lex. Ms. Parisiuo 345, fol. 125 verso, memorat Osannus.]
Ζύγαινα, ἡ, Libella piscis, ex Aristot. Η. Α. a,[16. Basii. Μ. vol. ι, ρ. 69, Β. Hesych. : Ζ., βοῦς θήλεια (?). Καὶ ἰχθὺς ποιός.]
[Ζύγαινα, ἡ, Zygæna. Steph. Byz. : Ζύγενα (serib. Ζύγαινα ex Ptolemæo Ι. 6 vidit BerkeU, νῆσος ἐν τῇ ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. Τὸ ἐθνικὸν Ζυγενίτης (scrib. Ζυγαινίτης) καὶ κτητικὸν Ζυγενικός (scrib. Ζυγαινικός).]
[Ζυγαῖος, αία, αῖον, i. q. ζύγιος. Jo. Chrysost. t. 6, ρ. 974,24 : Ζυγαῖοι μὲν φῶς καὶ ἀθανασία. ÎIask.] [Ζυγάκτης, ὁ, Zygactes, fl. in campis Philippicis, ab uno memoratus Appiano Bell. civ. 4, 105 .: Ἔνθα καὶ τὸ πάθος τῇ Κόρη φασὶν ἀνθιζομὲνῃ γενέσθαι, καὶ ποταμός ἐστι Ζυγάκτης, ἐν ὦ τοῦ Θεοῦ περῶντος τὸ ἄρμα τὸν ζυγὸν ἆςαι λέγουσι, και τῷ ποταμῷ γενέσθαι τὸ ὄνομα* ια8 : Διὰ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ζυγάκτου. G. 1).] [Ζυγαντὶς, ίδος, ἡ, πόλις Λιβύης. Ἑκαταῖος Ἀσίας περιηγήσει. Οἱ πολῖται Ζύγαντες ... ὡς Εὔδοξος, Steph. Byz. Iidem Βύζαντες et Γύζαντες dicuntur : quæ vide.
D Γύζαντες et Ζύγαντες Herodoti codices 4, 294·]
Ζυγαρχία, ὴ, Duo currus. Ælian. enim τὰ δύο ἄρματα scribit vocata fuisse ζυγαρχίαν : duas autem ζυγαρχίας , συζυγίαν.
[Ζυγὰς, άδος, ἡ, Par. Tlieod. Prodr. ρ. 249: Ἀπέ-πλεον μὲν ἡ ζυγὰς τῶν ὁλκάδων, νεκρὰν φέρουσα τὴν ζυ-γάὀα τῶν νέων. Klberl.]
Ζυγάστριον, τὸ, Polluci [7, 79] Arca vestiaria. [Illo quidem Ι. corrig. ζύγαστρα ex codd. Utrumque memoratur 10, 138 : Ζύγαστρα καὶ ζυγάστρια. Hesychio Ζύγαστρον, κιβώτιον, Ζυγάστριον probabiliter restituit Κ uster. quum ζύγαστρον alia quæ sequitur gl. explicetur.]
Ζύγαστρον , τὸ, Arca, Capsa [Pollux 7, 79ᾧ 10 , 138], κιβώτιον, Hesych. [Soph. Trach. 69α : Κοίλῳ ζυγαστρῳ. Photius ρ. &4, *2 : Ζύγαστρον, κιβωτὸς• κυρίοις δὲ ἡ ξυλίνη σορός • παρὰ τὸ ἐζυγῶσθαι* οὕτως Εὐριπίδης. Παρὰ Δελφοῖς δὲ ζύγαστρον καλεῖται τὸ γραμματοφυλάκιον. Similiter Etym. Μ. ρ. 4»2, 28.] Ζύγαστρος [corrigendum Ζύγσστρον eum Kustero] Hesychio κι-
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βωτός.^ Xen. [Cyrop. 7, 3, ι] : Τὰ ἄλλα χρήματα παρα- Α δεχόμενους, ἐν ζυγάστροις στήσαντας ἐφ’ ἀμαξῶν ἐπι-σκευάσαι, pro Arca et capsa thesauraria, Bud.[ || Alio significatu dictum ab schol. Theocr. 7, 78 : Τὰ ζύγα-ctpa τῆς λάρνακος διανοίξας, ubi Claustrum vel Operculum est.]
[Ζυγαστροφέυ,, obscuræ signif. verbum in Ι. Soph rouis ap. Apollon. De pronom, ρ. 383 : Ὀ δ᾽ ἐκ σκότεος τοξεύων αἰὲν ἕνα τινὰ ὦν (id est αὐτῶν) ζυγαστοοφεῖ ίζυ-γοστροφεῖ Bekker.).]
[Ζυγάτιον (?), Ingerat io, G Ι.]
[Ζύγενα. V. Ζύγαινα.]
[Ζυγέω, Jugntim incedo, In eodem jugo sto. Po-lyb. 3, 113, 8 : Τἄλλα τάγματα τούτοις παρίστανε ζυ-γοῦντα. Julius Afr. Cest. ρ. 313 : Ζυγούντο,ν δηλονότι τῶν ἱππέων , μὴ στοιχούντο,ν. Aliud ex. ν. s. Ζυγός. || Trutino, Pendo. Etym. Μ. ρ. 744, 15 : Τὸ ζυγιῖν τα-λαντᾶν λέγουσι.]
[Ζυγὴ, ἡ, Par, Copula.Constantin. De admin.imp. c. 5o : Σχολαρίκια ζυγὴν μίαν ἐκτιμηθεῖσαν λίτροες δέκα. Infrà: Τὴν ζυγὴν τὰ σχολαρίκια. Ducanc. Ζυγὴ ζυγὴ, Β Bini, Epiphan. vol. α, ρ. 16ι, Α. Κατὰ ζυγὴν ib. ρ.
161, Β. Κατὰ ζυγὰς κείμενοι βότρυες Eustath. Opusc, ρ. 313, 7p. G. Dmu]
[Ζυγηδὸν, Jugatim. Heliod. 10, 17, ρ. 49ί> : Ἱδία μὲν τοῖν δυοῖν καὶ ἅμα τῶν δεξιῶν, χωρὶς δὲ καὶ ζ. τῶν εὐωνύμων.]
Ζυγηλεῖ, Hesychio ὁρμᾷ, μύει, σκυθρωπάζει : qua signif ζιγνοῖ s. ζικνοῖ. [Senes* literarum requirit Ζυγ-κλεῖ, pro quo forte rectius scriberetur Ζυγκεῖ, quatenus nempe exponitur μύει. Kustkk.]
Ζυγητὴ, Hesychio ἡ κλεῖς, Clavis. [Ζυγωτὴρ Hein-sterh.J
[Ζυγηφόρος. V. Ζυγοφόρος.]
Ζύγιανὸς, ὴ, ὸν, Natus sub libra signo coelesti, ab una e signiff. vocis ζυγός. [Basil. Μ. vol. ι, ρ. 55, C, ubi et Κριανὸς, Σκορπιανὸς, Ταυριανός. Mire Suid. : Ζ., ὁ ζυγός.]
[Ζύγιανὸς, ὴ, ὸν, Zygianus. V. Ζυγοί.]
[Ζυγιατὴς, 6, Jumentarius, Gl.]
[Ζυγίζω siue interpretatione positum apud Suidam, c ubi codex Paris. Ζυγιάζω.]
[Ζυγικὸς, ὴ, ὸν, Nicomach. Geras. Hannon. And. TheoloL'. arithm. ρ. 29, 2 Ast. : Τοῦ ὀργάνου τοῦ ζυ-γικοῦ, Lihræ, ut ib. 14 : Τῶν ζυγικῶν πλαστικών, lamblich. In Arithm. Nicom. ρ. 21, Α : Ὀ ζυγικὸς πῆχυς. Hase.]
[Ζύγιμος. V. Ζύγιος.]
[Ζύγιον, τὸ, Statera, Jugulum, Libella, Gl. Vid. Schlcusncr. Lex. in V. Τ. Angl. Achiuos Onirocr. ρ. 18,6 : Τὸ ζ. ἐπιδέξιον καὶ καθαρον, Stateram æquam. Pseudochrys. t. 7, ρ. 497, 33: Ζύγια καὶ μέτρα. IIasf..] Ζύγιος, ὁ, ἡ [et α, ον], Jugalis, Jugatorius : ut ζ. ἵππος [Eur. Iph. Α. 221], Aristoph. Nub. [122. Suidas, partim ex schol, ad 1. Aristoph. : Ζύγιοι ἵπποι, oí ὑπσβαλλόμενοι τῷ τοῦ ἅρματος ζυγῷ, τουτέστιν ὁ μέσος ἀριστερὸς καὶ ὁ μέσος δεξιός. Καὶ ἁπλῶς ὁ μὴ παράσειρος οοτω λέγεται.] Ζύγιος βοῦς, Jugatorius, Varroni. [Eurip. Hel. ι3ιο : Θηρῶν ζυγίους ζεύξασα θεὰ σα-τίνας. Adde Pollue. 2, 180; 7, 186.] Et Ζύγιμος pro end. ex Athen. £8, ρ. 331, Β, in verbis Polybii. Sed d scrib. videtur ζυγιος. G. Ι).] Item ζύγιος Jupiter, Hesychio, et ζυγία Juno, intelligenti, ut opinor, quam Latini vocant Pronubam. [Pollux 3, 39: Ἥρα τελεία ὴ ζυγία. Musæus 275 : ΖυγίηνἽΙρην, ubi Schraderus Nonni 11. indicavit Dion. 32, 67 : Οἶσθα γὰρ ὡς ζυγίη κικλήσκομαι (inquit Juno) * 74 : Ζυγίη γεγαυῖα καὶ... μεδέουσα γενεθλης· 47, 416:Ἥρηζ» ἤν ζυγίην καλέουσιν άπειρογάμοιο θεαίνης.] Præterea ζυγία illi est quædam κώπη, Quidam renuis, s. potius Quoddam remi genus. Eid. ζύγιος est ὁ τρίτος ἐρέτης, Tertius remex. [Photius : Ζύγιοι, ἐρέται τινὲς οὕτω καλοῦνται. Pollux 1,
87 : Τὰ μέσα τῆς νεὼς, ζυγὰ, οὗ οἱ ζύγιοι κάθηνται. Ibid. 120.] At ζύγια neutr. píur., si mendo carent exempli., pro ζυγὰ, Juga, Transtra, ap. Atheu. Bayf. interpr. Juga.
Ζυγὶς, ίδος, ἡ, Zygis : Serpyllum sylvestre, Diosc.
[3, 46. Athen. 15, ρ. 68i, F : Φιλῖνος δέ φησιν αὐτὴν (τὴν ἔρπυλλον) ζυγίδα καλεῖσθαι· ex quo Eustath. ρ. ι •295, ι8.]
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Ζυγίτης, ὁ, Qui est remex in medio navis supra arborem, Bayf. Schol. Aristoph. [Ran. 1106, ex eoque Suidas s. ν. Θαλαμακεῖς et Θρανίτης.] Item ζυγῖ-ται, qui et ζευγῖταε, de quibus supra.
[Ζυγῖτις, ἡ, i. q. ζυγία, Jugalis. Nicomach. Geras, ap. Phot. Bibi. ρ. 144,6 : Κυρίως αὕτη (ἡ ἑξὰς) μᾶλλον Ἀφροδίτη ζυγία τε καὶ γαμηλία ... θεολογείται. ᾽Αλλὰ καὶ ζυγῖτις....]
[Ζυγνίς. V. Ζίγνις.]
[Ζυγόδεσμον, τά] Ζυγόδεσμος, ὁ [Formam masculinam ponunt Hesych., Photius et Suidas. Themist. Or. 2, ρ. 3o, Β : Ὀ ζ. τῆς Μίδου ἁμάξης], et in plur. ζυγόδεσμα, τὰ [ap. Artemidor. 2, 24], Lorum quo temo alligatur jugo. Collare etiam quidam interpr. ζυγόδεσμον, inquit Bud., in temone currus συνέχεται τῷ ἕστορι, Clavo, Paxillo : e Plut. Alex. [c. 18. Ζυγόδεσμον, τὸ, llomer. II. Ω, 270: Ἐκ δ᾽ ἔφεοον ζυγόδεσμον ἅμα ζυγῷ ἐννεάπηχυ* ubi libri quidam ἐννεάπηχυν, quod convellitur seqq, verbis, Καὶ τὸ μὲν εὖ κατέθηχε. Pollux ι, 146 : Τὰ δὲ συνάπτοντα αὐτὸ (τὸ ἀκρορρύμιον) τῷ ζυγῷ ζυγόδεσμα καλεῖται. Prod. Η. ι, 31 in Anal, vol. 2, ρ. 44v.]
Ζυγοδέτης, pro eodem Hesych. [Ζυγόδεσμος, ὁ ἱμὰς τοῦ ζυγοῦ , ὃν ἔνιοι ζυγοδἔτην.]
Ζυγοειδὴς, ὁ, ἡ, Jugi speciem gerens, Jugi formam s. figuram praeferens, Jugo similis : ζυγοειδῆ ὀστᾶ dicuntur Ossa duo quæ super foramina per quæ facultas audiendi est, emergunt, ut in Ὀστεολογίᾳ tradit Galcn. [vol. 4, Ρ· i3-i5.] Eadem ζυγώματα appellat. Ζυγῶδες, et Ζύγωμα, Os esse dicitur in corpore humano medulla carens. Galcn. ζυγοειδὲς appellat. [Ceis. De re med. 8,1: Jugale (os) adpeliari potest ab eadem similitudine, a qua id (ìræci ζυγῶδες adpellunt. Aliter Philo vol. 1, ι . 22, 38 : Ζυγωδη τρόπον τινα, q. d. Per combinatiotiem. Hask.J
[Ζυγοὶ, οἱ, Zygi, πρὸς τῷ τῆς Ἀσίας Βοσπόρῳ. Στρά-βων ια' (ρ. 492,495*497)· Τούτων ἔοικε καὶ ὴ Ζυγόπο-λις παρὰ Τραπίζουν τα. Στράβων ιβ' (ρ. 548). Τοῦ Ζυγοί τὸ ἐθνικὸν Ζύγιανὸς, Steph. Β. Ζύγιοι dicuntur in epit. Strabon. ρ. 141 ed. Huds. et ah Dionysio Per. 687.] [Ζυγοκέφαλον, τὸ, Jugum, Gl. Ζ., Collatio s. tributum pro modo s. numero jugerum et capitum. Nov. 17 Justiniani c. 8. Ducanc. Marmor Mylas. Bœckh. Inscr. gr. vol. 2, n. 2712, 9 : Τὴν τῶν τε ζυγοκεφάλων (jugorum) κὲ τῶν ὑπὲρ αὐτῶν καταβαλλόμενων εἰδῶν ἡ χρημάτων ποσότητα. Hask.]
[Ζυγοκρούστης, ὁ, Qui fallaciter trutina utitur. Const. Apost. in Cotel. Pair. Apost. vol. ι, ρ. 297. Warkf. Artemidor. 4, 5q.]
[Ζυγόλι»,ρον, τὸ, Lorum jugi. Schol. Æscli. Pers. 188.]
Ζυγομαχέο», Jurgor, Rixor, Dissentio; sed proprie, Jurgor eum domesticis et familiaribus. Plut. CaL [niaj. c. 21] : Πρὸς οικέτην ζυγομαχεῖν. Translatio u bobus. Bud. ρ. 840. [Demosth, ρ. 996: Περὶ ὀνόματος ζυγομαχεῖ. Photius ρ. 54, 21 : Ζυγομαχεῖ , στασιάζει, ὡς οἱ βόες ἐζευγμὲνοι. Μετῆκται ἡ λέξις ἀπὸ τῆς τῶν βοών πρὸς ἀλλήλους μάχης* ἐκεῖνοι γὰρ πολλάκις ὅταν ἕλκωσι κάμνοντες, ἐπερείδουσι τὸ βάρος πρὸς ἀλλήλους. Κέχρηται Ὑπερίδης. Repetiit hæc Suidas, addita alia gl., Ζυγομαχεῖν , ἀπὸ τῶν πωλούντων σταθμῷ , καὶ δι»φερομένων πρὸς τοὺς ὠνουμένους. Οἱ δὲ ἀπὸ τῶν υποζυγίων ἡ βοῶν ὴ Ι'ππυ,ν ἡ τινῶν τοιούτων μὴ συμφώνως ἐργαζομένοιν. ... 'Πρόδοτος 'Ἡρωδιανὸς Wesseling.) δὲ άπὸ τῶν ἐν τοῖς πλοῶις ζυγῶν δύνασθαι εἶναι τὴν λέξιν , ὅταν περὶ τὰς κα-θέδρας δινφέρωνται οἱ ἐρέται. Galen. vol. 10, ρ. 32 4 '· Ὑπὲρ ὀνόματος ἴστω ζυγομαχῶν. Plut. V. Marii c. ι a : Ζυγομαχήσαντα τῷ λιμῷ·* V. Ages. c. 19 : Δυσκολαίνων πρὸς τὰ οἴκοι καὶ ζυγομαχῶν. Synesius ρ. q3 , Α : Ὀ δὲ ἐζυγομάχει πρὸς τοὺς ἐπὶ τῶν διοικήσεων. Timæus ρ. 13ο : Ζυγομαχεῖν (non legitur apud Platonem), ειργεσθαι ὑ7Γό τίνος· ubi Kiihnken. : «Hesych. et Cyrill. expl. τοῖς οἰκείοις ὀιαφέρεσθαι, Rixari eum familiaribus: quo sensu damnatur a Luciano Solœcist. c. 6, ρ. 568, ubi ν. Græv. Certe apud clegantiores scriptores est Cùm inimicis contendere. Menander fr. ρ. 25α (234 Mein.): ΙΙρὸς τὴν τύχην γὰρ ζυγομαχεῖν οὐ ῥᾳδιον. Liban. vol. 4 , ρ. 191, 1	571, 8. Synesius ρ. 15γ, C ».]
[Ζυγομαχία, ἡ, Jurgium, Rixa. Aristæn. Κρ. 2,2 : Ἀπόθεσθε τὴν εριν, παύσασθε ζυγομαχίας. Eust. Opusc.
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ζυγὸς
ρ. 64 , 9- G. Ι). Epist. Const. ap. Euscb. Hist. eccl. Ρ- 392 , Ι) : Αἰσχρά; τινας ζ. Pscudorhrys. t. 7, ρ. 56γ,
3 : Λύσαι τὴν αϊρετικὴν ζυγομαχία ν • »•| Auast. Ilodeg. ρ. αβο, -. Clv^riai». Confess. Act. SS. Sept. t. 7, ρ. 279, 47 - Ἤν ουν ττολλὴ ζυγομαχία ἐμοῦ πρὸς τοὺς δαίμονας, Concertatio adversus d. Hask ]
[Ζυγόν. V. Ζυγός.]
[Ζυγονερ, τοὺς ἐργάτας βοῦς Αάκωνες, Hesvch. Idem: Ζουιο,νερ , βόες ἐργάται. Αάκωνες.]
[Ζυγοπλασττ,ς, ὁ, ap. Suidam in Βασιλικὴ, Falsus libripens, qui πλαστοίς ζυγοῖς, Lancibus adulterinis, in librando utitur, ut loquitur Suidas in Ἀργυροκόπος, ubi Codions in Orig. Cpolit. η. 44 habet ἐναν-τίοις ζυγοῖς, Lancibus imparibus. Qui ζυγοκρσῦσται vocantur. Dccakg.]
[Ζυγοποιέω, Juga facio. Pollux 7, 115, ex Pluto Aristophanis affert, in qua fabula τροχοποιέω legitur ν. 5 ι 3. II Substantivo Ζυγοποιὸς utitur Pherecrates in Ι. simili ap. Alhen. 6, ρ. 269 : Τίς δ᾽ ἔσθ’ἡμῖν τῶν σῶν ipvrùjv ὴ ζυγοποιῶν ἔτι χρεία. Quem Polluci esse obversatum probabilis conjectura Dobræi est.]
Ζυγὸς, ὁ, [et Ζυγὸν, τό. In numero singulari utraque forma usitata, ita tamen ut τὸ ζυγὸν longe frequentius dicatur quam ó ζυγός. Masculinae formæ de numero plurali exempla rarissima sunt. Julius Afr. Cest. ρ 3*6 : Oí ἔμπροσθεν ζυγοί'. Schol. Thucyd. 1, 29 : Του; ζ•-•γοὺς (Transtra) ὰρμόσαντες ἐν αὐταῖς (navibus). Significationis quoddam discrimen frustra statuere videntur grammatici. Photius : Ζυγὸν, ουδέτερο* τὸ τῶν υποζυγίων. Amnion, ρ. 65 : Ζυγὸς ἀρσενικῶς μεν ἐπὶ τῶν βοών, θηλυκῶς δὲ ἐπὶ τῶν σταθμὼν · ad quem Valcken. : «Scripserat οὐδετέρως δέ. Moscho-puliis : Ζυγὸς ó τῶν βοών, ζυγὸν δὲ οὐδετέρως τὸ ζύγιον. Adde Etym. Μ. ρ. 4«α, 9. Thomas Μ.: Ζυγὸς ἀρσενικῶς ἐπὶ ἁμάξης, ἐπ) δὲ στάθμου οὐ ζυγὸς, ἀλλὰ τὰ ζυγά. Atque il.T Pollux 4,171 : Ζυγὰ, τρυτάνη». Eadem tamen siguif. etiam ζυγὸς ponit Pollux ibidem. Varias toc. signiff. sic exponit Photius ex eoque Suidas : Ζυγός* ἐν τοῖς τακτικοῖς τὸ ἐκ παρεστηκότων ἀλλήλοις πλῆθος. ᾽Ερετική. Τὰ τοῖς ζᾤοις ἐπιτιΟέμενα. Καὶ τὸν ζυγόν ἐν Θαλἀμῳ. Τῶν μουσικών ὀργάνων ὁ πῆχυς. Ἱ᾽ὸ τὰς ισότητας διακρῖνον σκεῦος. Καὶ αἱ χηλαὶ τοῦ ἐν οὐρανῷ τκορπίου. Καὶ ἡ ζυγοτρυτάνη* τρυτάνη δὲ τὸ στάσιμον. Καὶ ὁ περικείμενος ἱμὰς τοῖς δακτύλοις πλαγίοις ἐπὶ τῶν τανδαλιων. Quihitscuiii comparetur Euslath. ρ. q56. De etymologia Plato Crat. ρ. 418, i) : Καὶ τό γε ζυγὸν οῖσὁα ὅτι δυογὸν οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν. Ο. Disn.], Jugum. Ilom. [II. h, 729 : Χρύσειον καλὸν ζυγόν • Ἱ*, 3ya : Ἴππειον δέ οἱ ἦξε Θεὰ ζυγόν • 3οο : Βοῦν ... ἠν οὔπω ὑπὸ ζνγὸν ἤγαγεν ἀνήρ ] Od. Ι', [383] : Ἀδμήτην, ἠν οὕπω ὑ-ο ζυγὸν ἤγαγεν ἀνήρ. [II. Ω, 57ί> : Ὑπὸ ζυγόφιν λύον ιππνυς.] Hesiod. [Ορ. 5ι]: Καὶ ἐπὶ ζυγὸν αὐχίνα Θεῖναι Βουσὶ καὶ ἡμιοίνοισι καὶ ἵπποις ώκυπόδεσσι. [Æscli. Prom. 460 : Κἄζευξα πρῶτος ἐν ζυγοῖσι κνώδαλρ.] Et δούλειον ζυγόν iiietaph., ut Lat. Jugum servile, servitutis, [/tschyl. Ag. 1226 : Φέρειν γὰρ χρὴ τὸ δούλιον ζυγόν.] ÎM.ito Epist. 8, [ρ. 354, D] : Φεύγειν τὸ δούλειον ζυγὸν ὡς ον κακὸν, ubi annotandum etiam est ζυγὸν iieutr., nisi mendosa sint exempli. [Τὸ ζυγὸν, quod per se non esse reprehendendum ex /Eschyli Ι. apparet, codicum auctoritate in τὸν ζυγὸν est mutatum. Siue articulo δούλειον ὑπομείνασα ζυγὸν Leg. 6, ρ. 770, E.] Usu» est quidem et Soph, neuír. ead. in re, sed in plur. Aj. [914] : Πρὸς οια δουλείας ζυγὰ χο,ρουμεν. Item αἰ ὑπὸ ζυγόν, (juæ nupserunt, Gregor.; de quo loquendi genere vide in Ἄζυξ. In aliis etiam nielapli. ponitur, ut quum dicit Christus, Mattii. 11, [3oJ : Ὀ γὰρ ζυγός μου χρηστός. [Soph. Ant. 291 : Οὐδ’ ὑπὸ ζυγῶ λόφον δικαίως ειχον. Zenob. 3, 43 et Suid. : Ἐγὼ δὲ κα\ σὺ ταντὸν (τὸν αὐτὸν dixit Aristæn. 2. 7) ελκομεν ζυγόν ἐπὶ τῶν ὅμοια καὶ παραπλήσια πασχόντων. Eurip. Or. ι33ο : Ανάγκης ἐς ζυγὸν καθέσταμεν. Plato Rep. β, ρ. 5ο8, Α : Τῶν ἄλλων ξυζεύξεων τιμιωτέρω ζυγῶ ἐζύγη-σαν. Ηανάτου ζυγὰ, Eustath. ρ. 1266, 43 : ᾽Ιστέον καὶ ὡς ἐκ τῶν αὐτῶν ταλάντων ἡ καθωμιλημένη γλῶσσα τὸν θανεῖν κινδυνεύοντα ἐ>.Θεῖν εἰς τὰ τοῦ θανάτου λέγει ζυγά.] Ο Accipitur ab lxx in ea Jugi signil., quam habet ζἐῦγ•ος. H Jugum citharæ, quod manu sinistra tenent cilharœili, Aristot, in Mechan. [c. 12.] Sic et llom. [“·». * 87] φόρμιγγι dat ἀργύρεον ζυγὸν, Bud. ρ. 471.
ζυγοστατέω
ι [ II Jugum vincæ. Geopon. 5, 29 , ρ. 384 : Ζυγὸς καλεῖται ἡ τῆς ἀμπελου πρὸς τὴν χάραχα συζυγία. || Obex januæ. Eustath. ρ. 956, 7 : Ηυρας δὲ ζυγὸς ὁ μοχλὸς, ὅθεν τὸ ἐπιζυγῶσαι θύρας. Qui significationem illam fortasse non aliunde cognitam habuit quam ex hoc ipso verbo.] || Jugum in acie, Series porrecta τῶν παραστατῶν, Bud. ex Polluce ρ. 157 [ι, 126] etÆliano. Polyb. [18, 12 , 5] : Τὰς δὲ τοῦ πέμπτου ζυγσῦ σαρίσσας. Et metaph. κατὰ ζυγὰ βαδίζειν, Jugatim incedere, Bud. ρ. 471. Ab Eod. ρ. ö3v annotatur esse ζυγὰ /EI ia no, Ab uno cornu ad alterum instructos ordines > et dici Ζυγεῖν, qui hæc juga efficiunt : ut Στοιχεῖν dicuntur, οἱ κατὰ στοίχον τεταγμένοι. Idem alibi scribit, Ζυγεῖν, Æliano, q. d. Jugare, In jugum porrigi : ut astites in acie [Polyb. 3, 113, 8]; et Στοιχεῖν, Iu versum porrigi, ut praestites et subslites. [Scriptor Tucticorum ap. Montef. Bibi. Coisl. ρ. 507 : Ζυγεῖν ἐστι τὸ ἐπ’ εὐθείας τῷ κατὰ μῆκος στίχω κεῖαθαι, ἤτοι παραλλήλιυς ἔχειν. Στοιχεῖν ἐστι τὸ ἐπ᾽ εὐθείας κεῖσθαι τῷ κατὰ βάθ^ς στίχω· τοῦτο γὰρ καὶ κυρίοις λέγεται. Quæ mutilata le-]1 gnntur ap. Suidam s. ν. Ζυγεῖν. || Jugum chori scc-nicl. Pollux 4, 108 : Μέρη δὲ χοροῦ στοῖχος, ζυγός* καὶ τραγικού μὲν χοροῦ ζυγὰ πέντε ἐκ τρίο,ν ... ὁ δὲ κωμικὸς χορὸς ... ζυγὰ ἐξ, ἕκαστον δὲ ζυγὸν ἐκ τεττάρων.] || Ζυγὰ, Juga, Transtra, Sedes remigum. [Pollux ι, 89;
10,	177.] Hom. Oil. [l. 99 : Ἐν νηυσὶν ὑπὸ ζυγὰ δῆσα*] Ν, [ai]: Αὐτὸς ἰὼν διὰ νηὸ; ὑπὸ ζυγά. Epigr. [Anili. Pal.
11,	248] : Ἤδη γάρ μιν ἄπασαν ἐπὶ ζυγὰ γομφωθεῖσαν. [Figurate Æscli. Ag. 1618: Νερτέρᾳ προσήμενος κό,πῃ, κρατούντο,ν τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός. Enr. lon. 5q5 : Ἐς το πρῶτον πόλιος ὁρμηθεὶς ζυγόν.] ‖ Ζυγὸς, Statera, Trutina. [Æscli. Suppl. 822 : Σὸν δ' ἐπίπαν ζυγὸν ταλάντου. Pollux ι,4>: Βασιλεὺς ἀκριβέστερος πρὸς τὸ δίκαιον ζυ-γοῦ * 8, ιο : Δικαστὴς ἀκριβέστερος τοῦ ζυγοῦ τὴν ῥο-7Γήν. Symbolum Pythagorae Ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν Diog. L. 8, 18 rectè explicat τὸ ἴσον καὶ δίκαιον.] Plut. Pericle [c. 11; conl. Mor. ρ. ai, D] : Ὥσπερ ἐπὶ ζυγοῦ ῥο πὴν ἐποίησε. Amnion, in hac signif. fem. duntaxat esse
Initat. [De Ι. Ammonii supra dictum.] Exp. et Li->ella. In plur. ζυγά. Demosth, [ρ. 784, 10; conl. C Plut. V. Camill. c. 29] : Ζυγὰ καὶ σταθμὰ ἔχο,ν. Bud. ρ. 471·	‖ Jugum, i. e. Libra, Signum cœleste.
II Ζυγὸς, Calceamenti corrigia, Hesvch. [Ὁ παρακείμενος ἱμὰς τοῖς δακτύλοις ἐπὶ τῶν σανδαλίων.] Citatur autem ex Aristoph, hac in signil. [Ζυγὸν, τὸ, dicitur in Lys. 4*7 : Τὸ δακτυλίδιον τοῦ ποδὸς τοῦ τῆς γυναικὸς μου πιέζει τὸ ζυγόν ubi schol. : Ζυγὸς καλεῖται ὁ περικείμενος τοῖς γυναικείος σανδαλίοις ἱμὰς κατὰ τοὺς δακτύλους πρὸς τὸ συνέχειν ἐξαγόμενον τὸν πόδα. Masculinam formam Photius quoque posuit ρ. 54, 19. et ex Pau-saniæ Lexico Eustath. ρ. 956, 6; neutralem Pollux 7, 81 : Καὶ ζυγοὶ (corr. ζυγὸν ex codd.) δὲ τὸ πεζὶ τοῖς ὄνυξι τοῦ κοίλου ὑποδήματος καὶ τοῦ σανδαλιού τὸ τους δακτύλους συνέχον. ‖ Ζυγὰ ὴ ἄζυγα , Paria an imparia. Schol. Aristoph. Pluti 817 : Παίζομεν ἄρτια ἡ περισοὰ..., ὅπερ ἐν τῇ συνηθεία ζυγὰ ἡ ἄζυγα λέγομεν.]
[Ζυγοσταθμέω, Trutino, Libro. T/.etz. ad Lycophr. 270 : Ζυγοσταθμηθέντα αὐτόν. Et ad ν. 275.]
[Ζυγοστάθμησις, εως, ἡ, Libratio. T/.etz. ad Lycophr. 275 : Ἀκριβεῖ ζυγοσταθμήσει (Eudocia ρ. 85), D ubi codd, sunt Varr, ζυγοστατήματι et ζυγοστχθμήτῃ.] [Ζυγόσταθμος, ὁ, Bilanx, Trutina. Plut. Mor. ρ. 928, Β : Ὥσπερ ἐν ζυγοστάθμου διαφορᾷ.]
[Ζυγοστασία, ἡ, Libratio. Τκοίζ. Antehom. 267·] [Ζυγοστάσιον, τὸ, Alexandriævocatum fuit Munus libripendis sive libratoris. Codex Justinian. Ι. 11, tit. 27, Ι. ι : « In æstimatione frumenti, quod ad civitatem Alexandrinam convehitur, quicquid de crithologia et zygostasii munere Eminentia tua disposuit ». Ipsi Libripendes appellantur Ζυγοστάται ib. Ι. 10, lit. 71,1. α. Stcrz. Inscr. Apolloniensis ap. \V alpol. ρ.4ὁ7 : Ἀπὸ τοῦ ζυγοστασίου μέχρι τῆς ὑποχωρήσεως. Soi ν mu.] Ζυγοστατέω, In trutina appendo. Item meta|>h. : ut Polyb. [6, 10, 7] : Ἵνα μηδαμοῦ νεύῃ, μηδ’ ἐπὶ πολὺ καταῤῥέπῃ μηδὲν αὐτῶν, ἀλλ’ ισοῤροποῦν καὶ ζυγοστατού-μενον ἐπ» πολὺ διαμένῃ κατὰ τον τῆς ἀντιπλοιας λόγον ἀεὶ τὸ πολίτευμα, Ut reipublicæ status æquo examine libratus perstet aeternum. Id. [ι, 20, 5J : Ἐζυγοστατεῖτο αὐτοῖς ὁ πόλεμος, Bellum utrimque æquato marte librabatur, neutro inclinante victoria. Apud Alciphr.
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ζύγωμα
[a, 2] : Ζυγοστατῶ τόνδε πρὸς ἐκεῖνον, est quasi ἀνταλ- Α λίττομαι, Bud. [Lucian. De hist. conscr. c. 49 : Ζυ-γοστατείτω τότε ὥσπερ ἐν τρυτάνη τὰ γιγνόμενα. Eulog. ap. Phot. Bibl. ρ. 272, 35 : Τὰ ῥήματα τῇ διανοία ζυγοστατεῖν.]
[Ζυγοστάτημα, τὸ, Libratio. Philem. Lex. s. 254 , ρ. 177 ed. Osann. et Eudocia ρ. 199 : Τὸν Δία μετα-χειριζόμενον τάλαντα ὡς ἐν ζυγοστατήματι.]
Ζυγοστάτης, ὁ, Libripens: ζυγοστάται, inquit Bud., Libripendes per urbes constituti, qui regiis ponderibus præfecti appellantur. Hinc Zygostatica fides, ut ex Eod. annotatur, plena et examinata æquitas : quia zygostatica libra est publice temperata et constituta. [Basilic. 56, 5: Περὶ ζυγοστατῶν. Suid. : Ζυγοστάτης καὶ ζυγοστατῶ. Codex Theod. vol. 4, ρ. 599. G. D. Artem. Onirocr. ρ. 217, 25 Reiff. : Καπήλοις καὶ ζυ-γοστάταις * conf. ib. 5. Hase.]
[Ζυγοτρυτάνη, ἡ, Trutina. Photius et Suidas in Ζυγός.]
[Ζυγουλκὸς, ὁ, Jugum trahens. Βοῦς ζ. Moschion Stohæi Ed. phys. vol. 1, ρ. 244·]	Β
[Ζυγοφορέω, In trutina pendo. Joseph. Hypomn. in Fabricii Cod. pseudep. V. Τ. ρ. 327 : Διὰ τῶν ζυγοφο-ρουμένων ἀγαλμάτιον. Hesych., Photius et Suidas : Ζυ-γοφορούμενα, ἐν ζυγῷ σταθμιζόμενα. ‖ Ζυγοφορούμενον scriptura vitiosa pro ζευγοφορούμενον, quod ν.]
Ζυγοφόρος, ὁ, ἡ, Jugifer, ex Eur. [Non hac forma, sed Ζυγηφόρος utitur Eurip. Hippol. 1183 : ἘντύναΟ᾽ ἵππους ἅρμασιν ζυγηφόρους- Rhes. 3ο3 : Αὐχένα ζυγηφόρος πώλο,ν Herc. F. 121. Æschylus ap. Ëustath. ρ. 1157, 34 : ΙΙώλους τέτταρας ζυγηφόρους.]
Ζυγόιυ, Jugo submitto, jungo (q. d. Jugo), committo, συναρμόζω, Bud. c Luciano [Dial. deor. 7, 4. Conl. 1). mar. 1, 4], ap. quem ζυγῶσαι τὴν κιθάραν exp. etiam Juga citharæ aptare et conjungere. Ζυ-γοῦν, ut quidam annotant, est Jugare, Columellae, et Jugumentare, Vitruvio, eum substratis singulis hinc atque hinc trabibus directis, supra transversariae aliæ hinc inde singulae in angulis rudius, sc. ut intervallum quidem sit, sed non alta incisura, sive crena, committuntur ita ut quasi binæ per diversum conti- C gnationes angulis quatuor fiant : quod vulgo dicitur Enclaver. [Ῥαφαῖς ζυγῶσαι, Paul. Ægin. 6, ρ. 192,
15; 200, 46ϊ 201, 13. Hkmst.^I Item ζυγῶσαι pro κλεῖσαι, Claudere, Hesych. [Ζυγωσω, δαμάσιυ, κλείσω, καθέξο). Αἰσχύλος Κίρκη σατυρικῇ. Καθέξο, et δαμάσω interpr. Eustath. ρ. 936, 7, c Lexico Pausaniae. Et sic Photius quoque. |j Pro ὀκέλλειν, Appellere (navem) , dixit schol. Philostr. Heroic. ρ. 45o ed. Boiss.] Item ἐζυγωμένος ap. Ezech. [41, 26] pro Æqui ponderis, ut vult Hierou. [Hesych. : Ζηλούμενον, ἐξισούμε-vov. Corr. Ζυγούμενον ex Cyrillo.]
[Ζύγρα. Eustath. ρ. 295, 33 : Ὅτι δὲ τὸ ἕλος ὑγρόν τινα τόπον δηλοῖ καὶ σύμφυτον, δῆλον. Ἐμφαίνει δὲ τοῦτο καὶ ἡ ἰδιιοτικὴ παραφθορὰ, ζύγραν τὸν τοιοῦτον λέγουσα τόπον, ὅπερ οὐδὲν ἀλλ’ η διύγρα τίς ἐστιν.]
[Ζυγώδης. V. Ζυγοειδής.]
Ζυγωθρίζω, Claudo, quasi obdendo vectem, Pollux [10, 26]. Examino, Libro, Perpendo, in VV. LL. ex Aristoph. Nub. [745] : Κίνησον αὖθις αὐτὸ καὶ ζυγώθρι-σον vid. ibi schol. [Hesych. : Ζυγώθρισον (ζυγόθρισον d codex), ζύγωσον, ὴ κινήσας διάστησον.]
Ζύγωθρον, τὸ, Vectis, qui valvas s. ambas fores jungit, 6 τὰς δύο θύρας συνεχών μοχλὸς, Eustath. [ρ.
155ο, ι3.]
Ζύγιομα, τὸ, Jugumentum redditur e Varr., in Polyb. [7, 16, 5]: Διακόπτειν τοὺς στροφεῖς καὶ τὸ ζύγωμα τῶν πυλῶν. [ ‖ Transtrum. Schol. Thuc. ι, 29 : Ναῦς διαλελυμένας ούσας καὶ ζυγιομάτων προσδεηθείσας.]
II Ζυγώματα, Juga in vitibus, quæ pedamentis, quibus recti· stat vinea, transversa jugantur : unde et Jugatæ vineæ, Columellæ. || Ζύγωμα ap. Medicos, Os jugale, Jugumentum, Os e duabus, una ossis temporalis, altera ossis parvum oculi angulum constituentis, apophysibus inter oculum et aurem coeuntibus conglutinatum. Nec vero interest apophysesne an ecphyses dicantur: harum quidem posteriora capitis osse, quod juxta aurem est, anterior vero ab osse, qnod ad parvum oculi angulum est, procedit. Junguntur autem in media sutura obliqua ; unde
ζῦθος
ζύγωμα sive συζυγῶδες, quasi conjugiale et e duobus conjugatum, vocatur. Gorr. [Pollux 2, 85. Os jugale, Zygoma, memoratur a Galeno vol. 2, ρ. 43γ, 5; 438, i2 et 15; 469, 17; 44*, 17 i 745, 14 ; 740, 7 et 9; 748, 8; 749, 5; 731, 16, ac sæpc alibi. Zygoma-tis descriptio legitur vol. 2, ρ. 746, 3. De transtillo (ίla barre) lyræ sideris Ptolem. Magna constr. t. 2, ρ. 38, 38 et 40 Halm. Hase.]
[Ζύγο,σις, εως, ἡ. Callixenus ap. Athen. 5, ρ. 2θ4 , Α : Κωπας Ορανιτιχὰς ὀκτὼ καὶ τριάκοντα πηχῶν τὰς με-γίστας, αἳ διὰ τὸ μόλυβδον ἔχειν ἐν τοῖς ἐγχειριδίοις καὶ γεγονέναι λίαν εἴσω βαρεῖαι κατὰ τὴν ζύγωσιν εὐήρεις ὑπῆρχον ἐπὶ τῆς χρείας. Libramentum interpr. Baylius in Gronov. Thes. vol. 11, ρ. 579.]
[Ζυγοιστήρ. V. Ζυγητὴ.]
Ζυγωτὸς, ὴ, ὸν, Junctus, e Soph. [El. 702 : Αίβυες ζυγωτῶν αρμάτων ἐπιστάται.]
[Ζύθιον. V. Ζύθος.]
[Ζυθμίζο) νοχ nihili.] Ζυθμίζειν idem esse quidam dicit, quod σταθμίζειν s. εὐθυμίζειν, Ad normam libellamque dirigere, Corrigere, Emendare : in exemplum afferens e Luciano Ὑπὲρ εἰκόνων [c. 14], de Phidia, qui quum Jovis Elei statuam formaret, proposito praetereuntibus opere, pone stabat et judicia bominum experiebatur : Εἶτ᾽ ἐπειδὴ ἀπηλλάγησαν οἱ Οεαταὶ, αὖθι; ἐγκλεισάμενον ἑαυτὸν, ἐπχνορθοῦν καὶ ζυθμί-ζειν τὸ ἄγαλμα πρὸς τὸ πλείστοις δοκόῦν. Sed somniasse hominem puto, aut semiapertis oculis locum inspexisse; omnes enim, quas mihi quidem videre licuit, edd. ibi habent ῥυθμίζειν : et recte. Veruntamen et inscitiam aliquam subessc audaciusculæ illi διορθώσει, ostendit alterum εὐθυμίζειν, confictum et ipsum pro εὐθύνειν.
Ζύθος [Ζῦθος, ut recte scribitur ap. Pholium Lex. ρ. 55, 9], ου, ὁ, vel εος, τὸ, Zythus : vinum hordeaceum, seu potus ex hordeo : Latinis nonnullis Cervisia, Græcis etiam βρύτος, βρύτον, βρύττιον, βύνη, βυνεὺς, πῖνος seu πῖνον, et peripnrasticius κρίθινος οἶνος. Dioscor. 2, 109 : Ζύθος σκευάζεται ἐκ τῆς κριθῆς. Theo-phrast. De C. Pl. 6, c. 15 : Ὠς οἱ τοὺς οίνους ποιοῦντες ἐκ τῶν κριθῶν καὶ τῶν πυρῶν, καὶ τὸ ἐν Αἰγύπτο, καλούμενον ζύθος· ut ex Herodot. 2, [77] scribit Ægyptios οἴνῳ ἐκ κριθέων πεποιημένῳ διαχρῆσθαι * et Ilecatæus ap. Athen. 10, [ρ. 447, CJ : Κριθὰς ἐς τὸ πόμα καταλεύω Γκαταλέουσιν legitur. Diodor. ι, 34 : Κχτασκευά-ζουσι δε καὶ ἐκ κριθῶν πόμα, λειπόμενον οὐ πολὺ τῆς περὶ τὸν οίνον εὐωδίας, ὃ καλοῦσι ζύθος. Strabo 17, ρ. 799 : Τῷ ζύθῳ τὸ πολὺ φῦλον χρῆται τῶν Ἀλεξανδρείων.] Hie-ron. in Es. 19, [10] : Ζύθον genus est potionis ex frugibus aquaque confectum, et vulgo in Dalmatiae Pan-noniæqne provinciis gentili barbaroque sermone appellatur Sabaium; hoc maxime utuntur Ægyptii. Et Plin, sub fin. Ι. 22 : Et frugum quidem hæc sunt in usu medico. Ex iisdem fiunt et potus, zythum in Ægypto, cælia et ceria in Hispania, cervisia et plura genera in Gallia aliisque provinciis. [Posidonius ap. Athen. 4, ρ. 152, C : Τὸ δὲ πινόμενόν ἐστι παρὰ μὲν τοῖς πλουτοῦσι (τῶν Κελτῶν) οἶνος...·, παρὰ δὲ τοῖς ὑποδεεστέ-ροις ζύθος πύρινον μετὰ μέλιτος ἐσκευασμένον, παρὰ δὲ τοῖς πολλοῖς καθ᾽ αὑτό * καλεῖται δὲ κόρμα (κοῦρμι Dioscor. 2, 110). Strabo 3, ρ. 155 : Χρῶνται δὲ (Lusitani) καὶ ζύθει, οἴνῳ δὲ σπανίζονται.] Ubi nota neutro genere dixisse zythum : quum Dioscor. masculino dicat ὁ ζύθος : ut et Galen. Simpl. medie. Ι. 6 [vol. i3, ρ. 176, C] : Ζύθος δριμύτερός ἐστι τῶν κριθῶν οὐ σμικρῷ. Ap. Plut, vero reperio etiam τὸ ζύθος, seu τῷ ζύθει, in Ι. Εἰ αὐτάρχης ἡ κακία πρὸς κακοδαιμονίαν, sub fin. ρ. 887 meæ edit. [Μοι*, ρ. 499, D] : Τὸν ἐλέφαντα τῷ ζύθει μαλακὸν γενόμενον καὶ χαλῶντα κάμπτουσι καὶ διασχημα-τίζουσιν, ἄλλως δὲ οὐ δύνανται. [Τὸ ζύθος etiam Strabo 17, ρ. 8/4·] Cujus rei et Dioscor. meminit 2, 109: Εὐεργὴς δὲ καὶ 6 ἐλέφας γίνεται βρεχόμενος αὐτῷ. Sunt vero et qui ζῦθος scribant, circumflexo υ, dicentes ita scriptum reperiri ap. Galen. Columella [10, 116] certe ipsum producit, in Hortulo suo canens, Ut Pelusiaci proritet pocula zythi. Ap. Theophr. vero iu Ι. supra cit. per η scriptum ζῆθος : quod nequaquam probo, quum et ap. Hesych. et ap. Suid. sua serie reperiam Ζύθος, expositum itidem οἶνος ἀπὸ κριθῆς γινόμενός : ap. Hesych. vero etiam Ζύθιον, ἀλφίνου πόσις.
4°	ζυμόω
Ζυθιον, Fermentum , Gl. « Ιη Bibi. Ducali Gothana Α v rvatur cod. MS., qui inter alia continet brevem notitiam, quomodo (iu Ægypto haud dubie) ex hordeo polenta íi.it et cerevisia coquatur (ν. Reines, apud Fabric. Bibi. Gr. vol. 12, ρ. 749.) Ea autem sic habet ρ. 165, b, ex apographo Schlægeri : Πε^ὶ ζύθιον ποιή-σεως. Λαβών κριθὴν καθαρίαν καλὴν, βρέςον σα' (i. e. ἡμέραν μίαν. Sclilæg.) καὶ ἀνάσπασον ἡ καὶ κοίτασον ἐν ἀνημέμο, (Ι. ἀνηνέμῳ Schl.) τό πο, ἕως πρωί, καὶ πάλιν βρέςον ώρας ε'* ἐπίβαλε εἰς βραχιώνιον ἀγγεῖον ἠθμοειδὲς καὶ βμὲχε* προαναξήρανε (Ι. προαναξήραινε. Schl.) ἕο,ς οὗ γένηται ὡς τίλη* και ὅτε γένηται, ψύξον ἐν ἡλίω, ἕο>ς οὗ πέσῃ. Τὸ μαλίον γὰρ πικρόν. Αοιπὸν ἄλεσον και ποίησον ἄρτους προσβάλλων ζύμην, ὥσπερ ἄρτον καὶ ὄπτα ὠμό-τερον καὶ ὅτ᾽ ἂν ἐπανθῶσι, διάλυε ὕδωρ γλυκὺ, καὶ ἠθμιζε διὰ ἠθμοῦ ἡ κοσκίνου λεπτού. Ἄλλοι δὲ ὀπτόντες (Ι. δπτῶντες. Schl.) ἄρτους βάλλουσιν εἰς κλουβὸν (κλουβὸς hic Ahenum, vel simile aliquod vas est) μετὰ ὕδατος, καὶ ἑψοῦσι μικρὸν, ἵνα μὴ κοχλάσῃ, μήτε ᾗ χλιαρόν* καὶ ἀνασπῶσι, καί ἠθμίζουσι* καὶ περισκεπάσαντες θερμαίν νουσι, καὶ ἀνακρίνουσι. » jABLonSK.]	Β
[Ζυμετὸς, ὴ, ὸν, i. q. ζυμωτὸς : atque sic fort, scribend. ap. Gregor. Nyss. ubi nunc t. 2, ρ. 826, C : Τῆς τοῦ ζυμετοῦ βρώσεως καθαρεύουσα. Hase.J
[Ζυμάριον, τὸ, Fermentum. Lex. schedograph., Ζύμη δὲ ζυμάριον — Decano. Idem formæ græcobarb. ζυ-μάριν vel ζημάριν exx. attulit.]
Ζύμη, ἡ, Fermentum, Farina subacta, quæ acorem contraxit. [Aristot. De generat, anim. 3, 4 : Ἡ ζύμη ἐκ μικρᾶς μεγάλη γίνεται τοῦ μὲν στερεωτέρου ὑγραινο-μίνου, τοῦ δ᾽ ὑγροῦ πνευματουμενου.] Plut. [Mor. ρ. 289,
F] : ἹΙ δὲ ζύμη καὶ γέγονεν ἐκ φθορᾶς αὐτὴ, καὶ φθείρει τὸ φύραμα μιγνυμένη. Etym, inter alia etyma a ζεω derivatum vult, ut ῥύμη a ῥέω. Quæ deductio alicui verisimilior fortassis videri possit, quod Plato eandem τῇ ζέσει et τῇ ζυμώσει tribuit definitionem. [Ev. Mattii.
16, 12 vocatur ζύμη τοῦ ἄρτου. Est μίγμα ὕδατος καὶ αλεύρου, inquit Theophylact. Ita etiam accipitur Co-rintb. ι, 5, 6, Gal. 5, 9.	|| Metaphorice sumitur ι.
pro Doctrina falsa, perversa, impia, hæretica. Ita Mattii. 16, 6, Marci 8, ιδ, ad quem Ι. Theophylact. C ρ. a3o : Ζύμην ὀνομάζει τὴν διδασκαλίαν τῶν Φαρισαίων καὶ ἹΙρωδιανῶν ὡς ὀξώδη οὖσαν καὶ παλαιᾶς κακίας γέ-μουσαν. Eodem sensu Lucæ 12, 1 falsa Pharisæorura doctrina vocatur Fermentum, quod est hypocrisis. 2. pro Corruptis et pravis moribus. Theodoret. Quæst.
1 in lævit. ρ. 118 : Οἶμαι διὰ τῆς ζύμης τὴν παλαιότητα τῆς πονηριάς αἰνίττεσθαι. ... Cyrill. Alex. Horn. Pasch.
19, ρ. 249 : Ζύμη ἀεὶ παρὰ ταῖς θεοπνεύστοις γραφαῖς φαυλότητος καὶ αμαρτίας εἰς τύπον παραλαμβάνεται. Ut plurimum pro Peccato sumi verum est : at id semper fieri, non item : etenim Matth. i3, 33 et Lucæ 13,
2i, iu bonam partem pro regno dei, id est doctrina evangelii, accipitur. Theophylact. in cap. 13 Matth. ρ. 76 : Ζύμην τοὺς ἀποστόλους λέγει* ὥσπερ οὖν ἡ ζύμη μικρὰ ουσα ὅ).ον τὸ ἄλευρον εἰς ἑαυτην μεταποιεί, οὕτω καὶ ὑμεῖς ὄλον τὸν κόσμον μεταποιήσετε, κἂν ὀλίγοι ἐστέ. Addit, Τινὲς δὲ ζύμην νοοῦσι τὸ κήρυγμα. V. etiam Clem. Al. Strom. 5, ρ. 58γ. Suicer. Thom. Μ. ρ. 9θ3 : Φύραμα,
Qj ζύμη, καὶ φυραθέντα ἄλευρα, οὐκ ἐζυμωμένα. ϋ]
[Ζυμήεις, εσσα, εν.] Ζυμήεις ἄρτος, Athenis ὁ ζυμίτης, D Fermentatus, Hesych.
[Ζυμήτης. V. Ζυμίτης.]
Ζυμίζω, Fermentum refero : at Fermentesco aliud est. Diosc. 2, 101 [98] : Ζυμίζουσα τὴν ὀσμὴν, Fermenti referens acorem.
Ζυμίτης, ὁ, Fermentatus : ut ζ. ἄρτος, Pollux 6 : quo nomine ἀποπυρίαν ἄρτον a quodam [a Cratino in Μαλθακοῖς] vocari scribit Atheo. [3, ρ. 111, E. Ἄρτοι ζυμῖται Pollux 6, 3α et 72, ubi librorum Varr, sunt ζυμῆται, ζύμητες, ζυμῆτες, pariterque ap. Xenoph. Anab. 7, 3, a ι.] Apud Etymologisten [ρ. 412, 38] scribitur bis etiam Ζυμήτης : et ζυμῆται ἄρτοι apud eum sunt οἱ μεγάλοι. [Male intellexit Etymologici locum, ubi Xenophontis non nominati verba afferuntur άρτοι ζυμῆται (corrig. ζυμῖται) μεγάλοι. Ζυμήτου ap. Longum 2, 18.]
Ζυμόω, Fermento, ι Cor. 5, [6] : Μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ, Paululum fermenti totam massam fermentai. Lucæ 13, [21] : Ἐζυμώθη ὅλον. [Πεπεμμὲνος
thés. iing. cræc. ton. iv, rase. ι.
ζωάγριον	50
per ἐζυμωμένος expl. schol. Aristoph. Pl. 1127, 1137, 1143. Pseudo-Athanas. vol. 2 , ρ. 329 , A : Ὅτι ὥσπερ ἡ παλαιὰ ζύμη μικρὰ μέν ἐστι, πολὺ δὲ ἄλευρον ποιεῖ ζυμιω-θῆναιίεα·. ζυμωθῆναι .] Mctaph. etiamcapitur.Theophr. [C. Pl. 3,23, 4] : ᾽Αγαθὸν δὲ και ᾧι χιών, ὅταν [ὅτι] ζυμοῖ[ἀνα-ζυμοῖ Schn.] καὶ μανοῖ τὴν γῆν, Quum terram fermentat et rarefacit : quemadmodum Plin, quoque 17,2, scribit tellurem fermentescere, quum nives diutinæ sedent. [Hippocr. ρ. 3g4, 27, bilem atram ab aceto fermentari ac velut ejus acrimonia ebullire et attolli scribit : Τὰ δὲ μέλανα ζυμοῦται καὶ μετεωρίζεται. Fors.] Et οὖρα ἐζυμωμένα, Urinæ fermentatae, Hippocr. Quæ cur ita vocentur, tradit Gorr. in Ζύμωσις, e Galen. Comm. 2 in ι Prorrh. [vol. 8, ρ. 258 sq Hippocr. ρ. 217, Ι) : Τὸ ἅλις ἐζυμωμένον διαχώρημα, Egestio quæ crudam multam et fervore agitatam materiam continet. Ζέουσα καὶ ἐζυμοιμὲνη κοιλίη ρ. 12, 22, i. e. venter in ciborum concoctione agitatus et velut effervescens. Fons. || Ζυμὲω. Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98, ι : Ζυμήσασθαι Αριστοφάνης Νεφέλαις (προτέραις, nisi in nomine fabulæ erravit gramm.). Sed fortasse ζυμώσασθαι scrib. G. 1).] Ζυμώδης, ὁ, ἡ, Fermentaceus; exp. etiam Non mucidus, Massalis, e Gaza. [Aristot. De generat, anim. 3, 4 : Περίττωμα ζυμῶδες.]
Ζύμωμα, τὸ, Fermentum, i. q. ζύμη, Gorr. [Plato Tim. ρ. 74, C : Ἐξ ὀξέος καὶ ἁλμυρόῦ ξυνθεὶς ζύμωμα.] Ad verbum sonaret Fermen tamen tum. Ζύμωμα τῆς γῆς, Terræ velut fermentatae ἐπανάστασις καὶ οἴδημα, Extuberatio : quo nomine intelliguntur fungi extuberantes ap. Nicandr. ΑΙ. [521], quoniam sunt quasi ζύμωμα telluris, ut exp. schol. : Μὴ μὲν δὴ ζύμωμα κακὸν χθονὸς ἀνέρα κήδοι. Scribitur tamen ibi ζύμωνα tam in textu Nicandri, quam ap. schol, pluribus in ll., excepto hoc uno scholiastæ i., quem adduxi.
Ζύμωσις, ειυς, ἡ, Fermentatio, i. e., ut Plato [Tim. ρ. 66, Β] et ζύμιοσιν et ζέσιν definivit, τῆς γειόδους οὐ-σίας ὁμοῦ κίνησις καὶ ἀέρωσις. Est enim motus fermenti vi factus in terreno crassoque corpore, quo in tumorem levem attollitur, conceptoque aere distenditur, inflatur, et quodammodo ebullit. Gorr. Plut. [Mor. ρ. 289, F] : Ἔοικε σῆψις ἡ ζύμωσις εἶναι. Et ζύμωσις ἥπατος, Jecinoris tumor œdematosus, Hippocr. [Epidem. 4. ρ* 1121, Ο.] Gorr. ex Erot. [Galen. vol. 2, ρ. 137, 6. Id. ib. ρ. i36, 2 : Καί τινα μετὰ πομφολύ-γυ,ν οἷον ζύμωσίν τε καὶ ζέσιν ἐργάζεται. Hase.]
[Ζυμωτικὸς, ὴ, όν. Athen. 2, ρ. 55, Β : Κατὰ Διο-κλεα, οἱ ἐρέβινθοι ζυμωτικοί τῆς σαρκὸς, Veluti fermento inflant corpus. Schweigh.]
Ζυμωτὸς, ὴ, ὸν, Fermentatus, [lxx Exod. 13, 7* 12, 19, 20·]
[Ζύσκος, ποταμὸς Μακεδονίας, ὡς Ἀντιγένης φησὶ, Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 41, 26.]
[Ζο,αγρία, ἡ, i. q. ζωγρεῖον. Ælian. Ν. Α. 13, ι ο : Θήρα δὲ παρδάλεο,ν Μαυρουσία εἴη ἂν, καὶ ἔστιν αὐτοῖς οἰκοδομία λίθο,ν πεποιημένη , καὶ ἔοικε ζωαγρίᾳ τινι.] Ζωάγριον, τὸ, Præmium pro vita servata. Herodot. [3, 36] : Δῶρα λάμψονται ζωάγρια Κροίσου, Muneribus donabuntur ob servatam Croeso vitam. Nonnus [Jo. c. 15, 5ο] : Αύτρον ἑῶν ἑτάρων ζωάγριον, Pretium quod pro suorum redemptione solvit. Hesych. : Ζωάγρια τί-νειν • τὰ ὑπὲρ ζιυῆς παρεχόμενα δῶρα παρέχειν. [Ex Hom. 11. Σ, 407 : Τῷ με μαλα χρεὼ πάντα Θέτι καλλιπλο-κάμῳ ζωάγρια (ζῳάγρια Aristarch.) τίνε^ν. Orph. Litli. 152 : Τίνων Ἤελίο, ζωάγρια παιδὸς ἑοῖο. Callim, fr. 162 : Δεκάφυια... ζωάγρια τίσειν.] || Ap. Hom. ζιυάγρια retinet signif., quam habet ζωγρεῖν iu 11. E, [698]. Est enim ζωάγρια, Præmium ob redditum vitalem vigorem spiritum vix trahenti : Od. Η, [46a] : Ὅτι μοι πρώτῃ ζωάγρι᾽ ὀφέλλεις, ubi Eust. : ᾽Ανθ᾽ οὗ σε δηλαδὴ ζωὴν ἀγεῖραι, τουτέστιν ἀθροῖσαι, πεποίηκα* αὐτὴ γὰρ ὀλιγοδρανέοντα τὸν Ὀδυσσέα περιεσιόσατο, ζο>ὴν ὀλιγηπε-λέοντι αὐτῷ ἀγείρασα, ὃ καὶ θυμὸν ἀγείρειν λέγεται, ὅθεν καὶ ὁ θυμηγερέων • καὶ ἔστιν ἄλλο τοῦτο ζυ>άγριον παρὰ τὸ ἐν πολέμῳ, ὃ γίνεται παρὰ τὸ ζῶντάς τινας ἀγρεύεσθαι. In VV. LL. tamen confunditur hæc signil. eum praecedente. [Ζῳάγρια eum t subscripto probasse Aristarchum annotavit schol. II. Σ, 4417· Ζωάγρια ὀφείλειν Homerum imitatus dixit Ælian. Ν. Α. 5, 7. Ζωάγρια ἀποθύειν 11, 3i. Numero singulari oraculum ap. Plut. V. Arati c. 53 : Βουλεύῃ, Σικυὼν, ζωάγριον αἰὲν Αράτου.
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si ζωγραφία
U Ζώγριον. Suid. : Ζώγρια, λύτρα δι᾽ ὧν τὸ ζῆν περιγί- Α νεται. Ηροκόπιος (Β. Ρ. 2, ία)* Τῷ Χοσρόῃ ζώγρια δόντες τὴν πόλιν καὶ σφᾶς αὐτοὺς διεσώσαντο.]
[Ζωάριον, τὸ, Animalculum. Schol. Apoll. Rh. ι,
126 5 : Τῶν ἐν τοῖς ποταμοῖς ἐπιπλεόντων ζωαρίων. Id.
3, 276.1
[Ζωαρκεια, ἡ, Vitæ adjumentum. Schol. Eur. Hec.
35q : Σιτοποιόν) τὰ πρὸς ζωάρκειαν (Ad vitam sustentandam necessaria) ποιούσαν.]
Ζωαρκὴς, ὁ, ἡ, Vitæ auxilians, et vitam adjuvans, vel Ad vitam sustentandam sufficiens. [Photius : Ζο>αρκῆ, τὰ πρὸς ζωὴν ἀρκοῦντα. Ex quo correcta est gl. corrupta Hesychii Ζιυανηρές.] Unde ζωαρκὲς πτἐῦμα ap. Nonii. [Jo. c. 17, 60], exp. Vitalis spiritus; et ζωαρκὴς μῦθος, Vivifica oratio, Àlma oratio. [Id. ih. c.
12,	127 : Ζωαρκέϊ πότμῳ· ι5, 91 : Ζ. πομπῇ * Dion. a5, 178 : Ζωαρκέϊ λαιμῷ ἔμπνοος. Prod. Η. ι, 2 in Anal. vol. 2 , ρ. 44* : Ζωαρχέος... πηγῆς. Anna Coinn. ρ. 299, C; 311, II.]
[Ζωαρκία, ἡ, Vitæ adjumentum. Anon. Progymn. in Walzii Rhet. vol. ι, ρ. 599, 14 : Ἐφ’ όἷς μόνοις τὰς Β τῆς ζωαρκίας ἐλπίδας ἔτρεφεν.]
[Ζωαρχία, ἡ, Vitæ principium. Nicet. Laudat. Archange!. ρ. 46, 3. Boisson.]
[Ζωαρχικὸς, ὴ, ὸν, Vitæ principium habens. Vita S. Sylvestri ρ. 282 ed. Combel. Boisson. Jo. Chrys. Homil. 118, vol. 5, ρ. 762, spiritum sanctum vocat ζωαρχικὸν φῶς, Lumen quod est vitæ principium, quia per eum regeneramur ad novam vitam. Patres Cpolitani, ut habet Photius Epist. 1, ρ. 7, eumdem vocant ζιοαρχικὸν πνεῦμα. Dionysius Areop. De div. noni. 3, 2, ρ. 452 : Ἐπὶ τὴν θέαν τοῦ ζο,αρχικού καὶ θεοδάχου σώματος συνεληλύθαμεν. II.. 6, 3, ρ. 694 : Ἡ ὑπέρζωος καὶ ζωαρχικὴ ζωὴ πάσης ζωῆς ἐστιν αἰτία. SuiCKB.]
[Ζωάρχιος, ὁ, Vitæ auctor. Amphiloch. ρ. 14ο, C :
Καὶ τοῦ παρακλήτου τε καὶ ζωαρχίου. Kall.]
Ζυ,αρχος, ὁ, Qui animanti præest, h. e. Qui uni præest elephanti. [Ælian. Tact. c. 22 : Ὀ μὲν ἑνὸς ἐλέφαντος ἄρχων ζώαρχος καλεῖται, ὁ δὲ τῶν δύο θήραρχος.] [Ζωβία, ἡ, Zobia, n. pr. mulieris. Demosth, ρ. 788, C 5 : Τὸν τῆς Ζωβίας προστάτην.]
[Ζωβίδαι, οἱ, Zobiuæ, ἔθνος πλησίον Καρμανίας. Κουά-δρατος ἐν Παρθικῶν β', Steph. Byz.]
[Ζωγάνης, ap. Babylonios Servus vocatur, qui in festo quodam, regia veste indutus, domui præest. Berosus Rer. Babylon. Ι. ι ap. Athen. i 4, ρ. 639, C. Conf. Chald. po Segàn : Secundarius, Vicarius, Locum tenens. Buxtorf. Lex. Chald. ρ. 1435. Angl.]
Ζώγη, Hesychio Species herbæ.
ΓΖιυγλύφος. V. Ζωογλύφος.]
[Ζιυγονεω. V. Ζωογονέω.]
Ζωγορίτης, ὁ, Hesych. ὁ ὀπὸς τοῦ ὀποβαλσάμου : nisi potius βαλσάμου scripsit, ut sit Liquor s. Succus quem balsami arbor fundit.
Ζωγραφεῖον, τὸ, Officina pictoris. [Plut. Mor. ρ. 471, F. Nilus ap. Phot. Bibi. ρ. 514 , 33, dicere videtur de Tabula pictoria.]
Ζωγραφέω, Pingo. Plato [Rep. 10, ρ. 5q8, Β] : Οἷος ζωγράφος ζωγραφήσει ἡμῖν σκυτοτόμον τέκτονα, τοὺς ἄλ-λους δημιουργούς. Ibid, γράψας pro eod. dixit. Bud. [Id. D Phileb. ρ. 49, Α : Τὰ φαντάσματα ἐζωγραφημένα. Alexis ap.] Athen. 13, Γρ. 568, C] : Τὰς ὀφρῦς πυῤῥὸς ἔχει τις; ζοιγραφοῦσιν ἀσβόλῳ.
Ζιογράφημα, τὸ, Pictura, i. e. Id ipsum quod pictum est, εἰκών. Plato Phil. [ρ. 39, D, Cratyl. ρ. 43o,
E. Philo vol. 2, ρ. 38, 45.] Et Plut. [Mor. ρ. 410,
Α] : Μύθου παλαιού, καθάπερ ζιυγραφήματος, ἀφῇ ἀπο-πειριυμενον, Qui fabulæ priscæ, tanquam tabulæ pictae, manus afferebat.
[Ζοιγράφησις, εως, ἡ, Pictura, Descriptio. Epigr. antè Chirurg. Gr. Cocchii ρ. 3q. Boisson.]
[Ζωγραφητὸς, ὴ, ὸν, Pictus. Ζωγραφητὸν ἱμάτιον Hesych. in Ηοικίλον. Hkmst. Pseudo-Athanas. vol. 2, ρ. 388, E : Ἀ σώματον άνθρωπον νῦν ἐν πρώτοις τεθέαμαι,
... ζιυγραφητὸν πρόσωπον.]
Ζωγραφία, ἡ, Pictura. [Plato Rep. 2, ρ. 373, Α : Τήν τε ζωγραφίαν κινητέον καὶ τὴν ποικιλίαν • Phædr. ρ.
275, 1) : Δεινόν... τοῦτ᾽ ἔχει γραφὴ καὶ ὡς ἀληθῶς ὅμοιον ζωγραφία ] Ilhilostr. Ερ. 39 : Ζωγραφίαι [γραφαὶ duo
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codd. ap. Boisson, ad Her. ρ. 58ο] παρειῶν καὶ χει-λέων βαφαί. [Manetho ι, 298 : Ζωγραφίης (Artis pingendi) μεδέοντας. Wakkf.]
[Ζωγραφίζω, i. q. ζιογραφέω. Schol. Jo. Diae. Hesiod. Sc. 139 : Ἐν τῷ μέσῳ τῆς ἀσπίδος ἐ ζωγραφισμένος δράκων. Boisson. Quod ex ἐζωγραφημένος corruptum esse potest. Conl. Ζωγράφισμα. G. Dikd. Athan. vol. 2, ρ. ii ed. Comm. Kall.]
Ζωγραφικὸς, ὴ , ὸν, Pictorius. [Plato Theæt. ρ. 145, Α : Ἦ οὖν ζωγραφικὸς Θεόδωρος; Pingendi peritus.] Ζωγραφική, sc. τέχνη, Pictoria ars. [Diodor. ρ. 14, 46 : Ζο,γραφικῆς και μουσικῆς εἶχεν ἐμπειρίαν.] Et τὰ ζωγραφικά, Quæ pingi solent. || Ζωγραφικὸς est etiam Qui pingendi peritus est, Qui valet arte pingendi. Bud. e Polvb. : Εἰ πλαστικὸς ἡ ζωγραφικὸς ἦν. [ ‖ Ad-verb. Ζωγραφικῶς. Schol. II. Γ, 3a7 : Ζ. δὲ ἐκτετύπωκε τοῦτο.]
[Ζωγραφὶς, ίδος, ἡ. Dosith. in Fabricii Β. Gr. vol. 12, ρ. 55ύ (Ρ• 24 ed. Bœcking.) : Διὰ τούτων γὰρ (τῶν μύθων) αἱ ζιυγραφίδες συνεστήκεσαν. Est i. q. ζωγραφίαι, nisi ex hoc ipso est corruptum.]
[Ζο,γράφισμα, τὸ, Pictura. Schol, rec. Soph. Aj. 615 : ΙΙοικίλμασι καὶ ζωγραφίσμασι. Strui·. Corruptum haud dubie ex ζωγραφήμασι, quod reposuit Schæfer. ad Gregor, ρ. 429. Idem vitium in scholia Ms. ad Basii. correxit Bast. ibid. ρ. 916. Conl. Ζωγραφίζω. G. DinnoRF.]
Ζιυγράφος, ὁ^ Qui animalia depingit, Pictor. [Plat. Le^. 2, ρ. 656, E : Οὕτε ζιυγράφοις οὕτ᾽ ἄλλοις ὅσοι σχήματα καὶ ὁποῖ᾽ ἄττα απεργάζονται.] Epigr. [Anth. Pal. ii, 433] : Ζιογράφε, τὰς μορφὰς κλέπτεις μόνον. Lucian. [Herod. c. 4] : Ζωγράφον συγγράψαντα τὸν Ῥω-ξάνης καί Αλεξάνδρου γάμον. Plut. [Mor. ρ. 346, Α]: Ἀπολλόδωρος ὁ ζο,γράφος άνθρώπων. [Postremum voc. ad sqq. pertinet. Πολιτειῶν ζωγράφος Plato Rep. 6, ρ. 5οι, (λ Theophyl. Sim. Hist. ρ. ιι3, Β : Ἔστω γάρ μοι νῦν τῆς ἐκείνου γνώμης ζωγράφος ὁμηρίζουσα γλῶττα. II Ζωογράφος. Theocr. 15, 81 : Ποιοι ζιοογράφοι τἀκριβέα γράμματ᾽ ἔγραψαν;]
[Ζωγρεία. V. Ζωγρίν.]
Ζωγρεῖον , τὸ, Vivarium. Eust. ρ. 623 ζιογρεῖον peculiariter dicit τῶν Ιχθύων. [Id. ρ. 5g5, 15: Ἀλλαχοῦ δὲ ζωγρεῖν λέγει, τὸ ζῶντάς τινας ἀγρεύειν αἰχμαλοισίας νόμῳ· ἐκ δὲ τοῦ τοιούτου καὶ τὸ ζωγρεῖον παρῆκται, λέξις εἰς ῥητορείαν ἀγαθὴ. Plut. Mor. p. 89, Α : Οὐ σὺ μυρσίνης ἐν ζωγρείῳ σοι τρεφομένης, εἶτα ἀποθανούσης, ἔάλαυ-σας; Cl. : Ζ. Ιχθύων, Vivarium (Xenocr. De aquatil. c. 1, § 34); Ζ., Caviola, Cavea. Onosand. Strat. c. 11 : Ὥσπερ ἐν ζυγώγρῳ (ζιυγρω vel ζωγρείῳ Rigalt.) τινὶ συνεπεδησαν τοὺς πολεμίους.] Dicitur tamen et de aliis animalibus. Schol. Aristoph. Vesp. [840] χοιροκομεῖον esse dicit τὸ καλούμενον ζιυγρεῖον κανωτὸν, ὅπου οἱ χοῖ -
g>ι τρέφονται. In VV. LL. ζωγρεῖον exp. Aviarium, item estiarum cavea, e Suetonio [Calig. c. 27. Suid. : Ζ., εἶδος σπυριδίνυ (σ•πυρίδος Zon.). || Ζώγριον , Caveola, CI. Sic τὸ ζώγριον scribitur ap. Ælian. Ν. Α. 11, 34 ; τὰ ζώγρια ap. Strabon. 12, ρ. 556, et Epictet. fr. 83 : Οὐκ ἄν σοι τῆς πολυτελείας τῶν ζωγρίων ἔμελεν, ἀλλὰ τῆς πράξειος τῶν ζώων. Ubi Meib. recte ζωγρείων.] ‖ Ζω-γριαὶ, Ilesych. Οῆκαι νεκρῶν, Loculi et conditoria mortuorum. [Fort. Ζώγρια vel Ζωγρεῖα.]
[Ζωνρεὺς, εως, ὁ, Qui capit. Galeii. t. 4,p. 497, 9 : Διὰ ποιαν αἰτίαν Οαλάττιοι ζωγρεῖς νάρκης ἁψάμενοι ναρ-κῶσιν ; lnterpr. Marini piscatores. Hase.] '
[Ζωγρεύω, i. q. ζωγρέω. Polyæn. 4, 3, 27 : Οἱ Πέρσαι μέσοι τῶν ἄνωθεν πολεμίων καὶ τῶν κάτιυθεν ἀπολη-φθέντες... ἐζωγρεύοντο. Wakef.]
Ζωγρέω, fut. ήσω, pr. ηκα, Vivum capio, A cæde conservo, Vitæ alicujus parco in bello, ζῶν ἀγρέω, i. e. ἀγρεύω. [Ilesych. : Ζώγρει, ζῶντα λάμβανε, ἄγρευε. Ζωγρεῖ, ζῶντας λαμβάνει. Ζωγρεῖται, ζῶν πιάζεται, λαμοάνεται. Ἐζιὑγρουν, ζῶντας συνελάμβανον.] Hom. II. Ζ, [46] : Ζώγρει, Ἀτρέοςυἱέ· Κ , [378] : Ζώγρει, αὐτὰρ ἐγὼν ἐμὲ λύσομαι. [Herodot, ι, 86 : Κροῖσον ἐζώγρησαν • 5, 77 : Ἄ μ* τοῖσι ἐζωγρημὲνοισι • 3, 52 : Εἷλε μὲν τὴν Ἐπίδαυρον, εἷλε δὲ αὐτὸν Προκλέα καὶ ἐζώγρησε. [Thuc. 2 , [92] : Ἄνδρας τε τοὺς μεν ἀπέκτειναν, τινας οὲ ἐζώ-γρησαν η : Ἀπέθανον καὶ ἐζωγρήθησαν πολλοί. [2, 5 : Ἢν ἄρα τύχωσί τινες ἐζιογρημενοι.] Sic apud Xenoph. [Anab. 4, 7, 22, Η. Gr. ι, 5, 14; 2, î, 3i, etc.] et
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ceteros. [Ζωγροῦντας Plato Leg. 9, ρ. 868, Β. Τῶν -ζοητρτ,θεντο,ν σφαγαὶ Rep. 3, ρ. 'igi, Β. Improprie de navibus Charit ο 7, 6 : Ἀλλὰ αἱ μὲν εὐθὺς ἀνετράπησαν, ἃς δε καὶ προς τὴν γῆν ἐξενεχθείσας ἐζιὑγρησεν αὐτάν-òfKKK.] (Ι Ζωγρῶ, Vivifico, Vegeto, Vegetum reddo. Hom. II. E, [697]: Περὶ δὲ πνοιὴ βορέαο Ζιόγρει ἐπι-πνείονσα κακῶς κεκαφηότα θύμον. Ubi Eustath. exponit ανεζωπυρει, ἀγείρουσα τὴν ζο>ὴν , addens, alibi, ut in II. quos modo citavi, ap. eund. poetam ζωγρεῖν esse το ζῶντάς τινας ἀγρεύειν αιχμαλωσίας νόμο,. Annotat etiam, quod hic ζωγρεῖν θυμὸν dixerit, alibi θυμηγε-ρέειν ab eo dictum esse, idem Eust. ρ. 6a3 hoc ζωγρεῖν esse ait ζωὴν ἀγείρειν καὶ τὴν λειποθυμίαν ἐπανα-χαλχῖσθαι. [Locum Hom. imitatur Aretæus ρ. ιθ2, 3α, et ι b. 36 : Τὸ εύττνοον ... τὴν ψυχὴν θάλπει καὶ τὴν φύσιν ζωγρεῖ.] Et llcsych. ζωγρήσεται exp. ζωογονήσεται. [Ex usu quidem lxx Jnterpretum, ap. quos ζο,γρῆσαι pro H«*br. Π•ΠΠ, Vivificare, Vivum servare. Ita Num. 3i, iS, 18, Jos. 9, 20, et alibi. Albert. j| Forma media in Gloss, in Octat. : Ζωγρήσασθαι, ζῶντας συλλαβέσθαι.] Fuerat autem, secundum hanc signif. et deductionem , ponendum potius in Ἀγείρω ant in Ζιμὲ hoc verbum; sed duas ejusdem verbi signiff. separandas non putavi. V. Ζιυάγρων.
[Ζωγρητικὸς, ὴ, ὸν, Vivis animalibus capiendis accommodatus, ut rete. Eustath. ρ. 907, 4 : Καὶ ὑ κατὰ πάθος κυρτὸς, καὶ ὁ τῶν ἁλιέων κύρτος, quæ verba exscripsit Phavor. ρ. 421 ed. Bas. sed in ed. Ven. legitur Καὶ κύρτος ὁ ζωγρητικός.]
Ζωγρία, ἡ, Ipse actus capiendi vivum, aut vivos, unde ζωγρία λαβεῖν i. q. ζο,γρεϊν, Capere aliquem eum vitæ conservatione. Herodot. [6, 28] : Ζωγρίῃ ἔλαβε τὸν Ἱ ττ ι α ιον. Et [ib. 3γ] : Καί μιν οἱ Ααμψακηνοὶ λοχή-σοντες αἱρέσυσι ζωγρίῃ. Macc. 2, [12, 35] : Καὶ δουλο-μὲνου τὸν κατάρατον λαβεῖν ζωγρίαν, quod mendosum putat Bud. pro ζωγρίᾳ. Hesych. tamen ζωγρίαν exponit etiam ζῶντα [ζῶντας codex]. || Scribitur et Ζωγρεία ap. Polyb. [Ζωγρία libri quidam ι, 7, 11 et consentiente Suida in Ζωγρία) ib. 79, 4» sed in ζυ>-γρείᾳ* constanter fere consentiunt codd, nostri 1, 9, 8; 15, 2 ; 82, 2; 86, 5 ; 87, 10; 2, 8, 2 ; 3, 76, 6; 5, 86, 5 etc. Dicitur autem ζωγρείᾳ ἐγχΡ*τῆ γίγνεσθαι, ct κυριεύειν τινὸς, et λαβεῖν τινὰ, ζωγρείᾳ ἀποβαλεῖν, ξωγρειᾳ ἁλῶναι etc. Sc.hweich.] Citatur et e Num. αι, [3ο] : "Εως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ ζιυγρείαν, ubi videntur lxx Inlerprr. ζωγρείαν vocare Ipsos qui vivi capiantur. [SimiliterDeut. 2, 34 : Οὐ κατελίπομεν ζωγρίαν. Existimo tamen respexisse Hesych. (qui ζωγρίαν per ζῶντα expl.) ad Macc. Ι. ab Il.St. cit., ubi nihil est mutandum. Ita enim et in Ctesiæ Exc. c. 3 : Καὶ νικᾷ Κῦρον , καὶ συλλαμβάνει ζωγρίαν * q : Ζωγρίαν δὲ λαβὼν τὸν Ἀμυρταῖον * ubi ν. not. Recte proinde nihil in hac phrasi temere innovandum censuit Æmil. Portus, ••undem tamen eum Il.St. errorem errat, statuens ζωγρίαν esse accus, primæ decl. a recto ζωγρίας, ου, et passive sumi ἀντὶ τοῦ ζωγρηθείς. Est enim accus, a ζωγρία, ας, poniturque, ut in multis aliis, abstractum pro concreto. Albkkt. Substantivo tamen Ζωγρίας, ó, uti videntur Diodor. in Exc. vol. 2, ρ. 510, 34: Αὐτὸς δὲ Ίνδορτης καὶ ζωγρίας ἐλήφθη* et iiaullo post : Κατέκοψεν ὀκτακισνιλίους, ζωγρίας δὲ ἔλαβε δισχιλιὰς* Memnon ap. Pnot. Bibi. ρ. 238, 28 : Φόνος τε πολὺς τῶν Αρμενίων γίνεται καὶ ζωγρίαι τῶν ἀνηρη-αένων ἑάλωσοιν οὐκ ἐλάττους• Zosimus 1, 51 : Ὠς δὴ τὸν βασιλέα ζωγρίαν ίλών. Quanquam facillima in his H. »*t si qui sunt similes correctio est ζωγρία, quæ usitatissima est loqueudi ratio. Strabo 7, ρ. 3oa : Λαβών ζωγρίᾳ Λυσίμαχον* 8, ρ. 349 : Ἀπέβαλον ζωγρίᾳ... τριακοσιους ἄνδρας· 11, ρ. 495 : Ζωγρίᾳ ληφθεὶς ἀπέ-θινε* 518 : Ζωγρίᾳ ἀναχθέντος τοῦ Βήσου* 12, ρ. 5~6 ;
14, ρ• 646. (Quibus in H. libri partim ζωγρεία scribunt.) Polyæn. 3, 11, 9. Ap. Phot. Bibi. ρ. 53, a5 ni excerptis ex Josepho vulgo : Ζωγρίαν Οὐεσπασιανῷ άλίσκεται, sed cod. Ven. corr. ζωγρείᾳ. Infima· vero ætatis scriptores certissimum videtur τὸν ζο,γρίαν dixisse. Sic ap. Jo. Cinnam, ρ. 67, Β : Ζο,γρείας πα-ρέσ^ετο βαρβάρους· gif Ι) : Είλκε ζο,γρείας πάνοπλους •ππεας- 97, D : Ζωγρίαι ῇρέθησαν* 16ο, Α : Ἑάλυ,σαν ζωγρίαι, et numero sing. ζωγρείαν ἑλεῖν ρ. 34 , D; 52, C; 158, Α. Unde ρ. 4, Α : Ζυ;γρείᾳ ἑάλωσαν ,
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ϊ serin, ζωγρίαι. Sed ρ. 31, (ἰ : Τινας δὲ καὶ ζο,γρείαν εἷ-λον. Servandus videtur accusativus ζωγρείαν vel ζωγρίαν, adverbialiter dictus ut δωρεάν. Sic Anna Comn.
1,	ρ. 21, C : Τινὰς... ζωγρίαν ... προσῆγον 7, ρ. 209, C : Πολλοὺς δὲ καὶ ζιυγρίαν Ααλμάτας πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐξαπέστειλαν • ι ο, ρ. 286, C : Τοὺς δὲ καὶ ζωγρείαν ἦγε*
14, ρ. 420, C : Πολλοὺς... ζωγρείαν ἄγοντες. G. D.] [Ζώγριον. V. Ζωάγριον et Ζυ,γρείον.]
Ζῶγρον, Hesych. affert pro ἐγρήγορον , proculdubio a ζωγρέω.
Ζῶγρος, ὁ, i. q. ζωγρεῖον. Hesychio ζῶγρος est τόπος, ἐν ω θηρία ἐκβάλλεται, ubi hoc postremum verbum videtur esse depravatum. [Salinas, ἐμβάλλεται. Basil. Hex. Hom. 9, ρ. 87 : Τῶν θηρίο,ν τὰ μισανθρω-πότατα ἐπειδὰν τοῖς ζώγροις ἐναποκλεισθῇ, περιβρύχεται τοῖς κυλίνδροις. Ζῶγρον, Cavea, Gl. Schol. Nicaud. Ther. 825 : Ἐχέτλιον δὲ τόπος τοῦ πλοίου, ὅπου τοὺς ἰχθῦς τιθέασι καὶ συλλέγουσιν, ὴ ὁ ζῶγρος καὶ τὸ βιβάριον ἐχέτλιον λέγεται. G. D. Greg. Nyss. t. ι, ρ. ι45,(ύ: Ἀλλ’ ὁμῶς ἐκεῖνον (leonem) ὁρᾷς ἐν μικρῷ ζώγρῳ κατα-Β κεκλεισμένον. Similiter Antioch. Pandcct. ρ. ιο65, Ε, et F.phræm. Ορρ. ρ. 4θ2, Α : Ἐν ζώγρῳ. Hase.] [Ζωγύς. V. Ζιυτύς.]
ΓΖο,δαρι'διον, τὸ, i. q. seq. Hero Spirit. ρ. 225, 12 : Και διόλον δὲ τὸ ζ. τετρήσθω. Ipse tamen paulo antè et post scripsit ζιυδάριον. Hase.]
Ζωδάριον, τὸ, Animalculum, i. q. ζώδιον. [Ex Alexidis Λυκίσκῳ memorat Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98,
2.] Aristot. [II. A. 5, 19 : Τῶν ἐν τοῖς ποταμοῖς πλατέων ζῳδαρίων*] l)e part, aniin. 3, [c. ι post med. ; add. 4, 12 non multo post init.] ita vocat Insecta et bestiolas, quibus aviculæ victitant. [Athen. 5, ρ. 210, C: Ἐντετορευμένα ζωδάρια. Etym. Μ. ρ. 488, 35 : Ζ. τι κάμπη.]
Ζιυδιακὸς κύκλος vocatur Circulus ille in coelo, qui duodecim illorum animalium [de quin. ν. Ζώδιον] signa gerit, quem et ζωοφόρον et ζωΐδιον appellari ostendetur. Latini Signiferum appellant; Græci alio nomine λοξὸν, Obliquum : quo vocab. et Vire, eum appellat. [Ζωδιακὴ (sc. ὁδὸς), Manetho 4 , 168.J C [Ζωδιακῶς, Respectu zodiaci. Ptolem. Tetrab. ρ. 198, 15 : Ζ. καὶ κατὰ τὴν τῶν ὁρίων φύσιν. Hase.] [Ζωδιογλύφος, ὁ, Qui animaícula sculpit. Plut.Mor. ρ. 712, E : Τὸν δὲ τῶν ζωδιογλύφων (vulgo ζωδιογλυ-φῶν) ἀγῶνα βραβεύσομεν αύριον. Lectio suspecta. Me/ir. κωμωδ ιογρά^ων.]
[ί^ωδιοκοατωρ, ορος, 6. Ζωδιοκράτορες ex Damascio affert Bekk. Anecd, ρ. 1378.]
Ζο',διον, τὸ, [Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98, 3 : Ζώδιον, ζῷον. Recte scribitur eum iota subscripto. V. ϊ^ῷον], Animalculum. [In pictura dicitur Imaguncula, Figura quælibet. Herodot. 1, 70 : Ζωδίων ἔξωθεν πλήσαν-τες (τὸν κρητῆρα) περὶ τὸ χεῖλος. Schwrigh. Pausan. 3, 15, ii : Κέδρου ποιησάμενον ζώδιον. Δι᾽ ἐλέφαντος ὴ σμαροιγδου ζο,δια in versibus Menandro suppositis ap. Clcm. ΑΙ. Strom. 5, ρ. 720. Ζώδιον ἀργυροῦν Plut. Mor. ρ. 673, E. Alia hujusmodi attulit Durang.] Peculiariter vero ζώδια dicuntur Duodecim signa coelestia , quæ in zodiaco circulo visuntur. Athen. [12, ρ. 536, F, ex Duridc] : Χρυσοῦς ἀστέρας ἔχων καὶ τὰ δώδεκα Ι) ζώδια. Aristot. De muudo [c. a] : Διῃρημένος εἰς δώδεκα ζωδίων χώρας, de zodiac ο loquens. [Meteor. ι, 6 : Τῷ κύκλῳ τῷ τῶν ζωδίων.]
ÎΖωδιοποιὸς, ὁ, Signarius, Cl.]
Ζιοδιοφόρος , ὁ, Signifer, Gl. Greg. Nyss. 1.1, ρ. 896, C: Ιον τε ζο,διοφδρον κύχλον, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ δυοκαίδεκα τμήματα. Hase.]
Ζωδιιυτὸς, i. q. ζωωτός. [V. Ζοὰωτός.]
[Ζωεύς. V. Ζωτύς.]
Ζωὴ, ἡ, Vita. [Pind. Nem. 9, 68: Πείραν θανάτου πέρι καὶ ζωᾶς.] Plato [Phæd. ρ. 71, D : Περὶ ζωῆς καὶ θανάτου λέγειν] Phædro [ρ. 245, C] : Ηαῦλαν ἔχειν ζωῆς, quod Cic. interpr. Vivendi finem habere. Plut. [Mor. ρ. in, C], ζωὴν ἔχειν ἡμερησίαν. [Scriptorum eccless. exx. ν. ap. Suicer.] |j Homero ζωὴ significat et Facultates, quibus sc. vita nostra opus habet : Od. Σ, [96], ζ. ἄσπετος, et 208 : Ζωὴν ἐδάσαντο. [Hesych. : Ζωὴν, οὐσίαν. Τὴν κτῆσιν et τὴν οὐσίαν interpr. Photius.] Ζωὴ, inquit Bud., Facultates et sensus, Hom. Ζιυὰ, Dor. pro ζωὴ, Vita: unde ζιυᾶς ap. Hc-
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sych. [Theocr. Epigr. 17 : Ποττὰν ζωὰν χιρήσιμα.] Ap. Hesych. paroxy tomos scriptum ζώη, quod ei est uon solum ἡ πρὸς τὸ ζῇν χορηγία, sive χρόνος τοῦ εἶναι, sed etiam το μέλι ἐφιστάμενον τῷ γάλακτι, alio nom. dictum γραῦς. Sic vero et ζόην esse dixerat τὸ ἐπάνω τοῦ μέλι-τος , Quod melli innatat. [Ζωὴ inter oxytona est ap. Arcad. ρ. 103, 29. Inter ζωὴ et ζώη distinguit Eustath. ρ. 906, 5α : Ζωὴ μὲν ἡ τοῦ ζᾤου σύστασις, ζώη δὲ τὸ ἐπάνο, τοῦ μέλιτος ἐφιστάμενον καὶ τοῦ γάλακτος, ὃ καλεῖται γραῦς.] Ζόη Herodot, pro ζωή. [Ap. quem ζόη constans scriptura est, velut ι, 85 : Τον πάντα χρόνον τῆς ζόης • 4 , « 12 : Ζόην ἔζοὰον τὴν αὐτὴν ἐκείνῃσι • 8, ιο5 : Τὴν ζόην κατεστήσατο ἀπ’ ἔργων ἀνοσιωτάτων. Hanc formam postulante metro restitui Sophocli fr. ex Ιereo ap. Stol). Hor. 98, 45: Τὰν γὰρ άνθρώπου ζόαν ..., ubi vulgo ζωάν. Eur. Med. 976 (946 Eliusl.) : Νῦν ἐλπίδες οὐκέτι μοι παίδων ζυ>ᾶς. Recte Porson. ζόας. « Idem ζόης Hec. 1108 (1090). Formam vulgarem Atticis omnino abjudicandam suspicor. Legitur praeterea ap. /Esch. Sept. 945 (ubi Blomf. ζωά), Eurip. Phocn. 1531, Hipp. 816 (ubi Monk, ζόαν), Iph. Τ. 150 (Σύγγονον ἀμὸν κατακλαιομένα ζωᾶς | οἵαν Ιδόμαν οψιν ονείρων, ubi τοίαν scribo, deleto ζο,ας), 846, Tro. 254, Herc. F. 664, El. 121; denique ap. incertum Tragicum quem allegat Porson. ad Hec. 1090 (ex Stol). Flor. 116, 28 : Οὐδὲν γὰρ ἄλγος οἷον ἡ πολλὴ ζωὴ, cui versui quod praescriptum est lemma Σοφοκλεῖς Σκυρίων ad proximum est referendum. G. D.). Ex tot exemplis nullum est in quo prior syllaba necessario producatur. Ζωὸς, Vivus, ap. Atticos non exstare videtur. » Elmsi.. ad Ι. Medeæ. Herodi apud Stob. Flor. 116, 21 : Ἤδη γὰρ αὐγὴ τῆς ζωῆς ἀπήμ-βλυνται, ζόης (ζοῆς) restituit Porsonus. Similiter ζοὸς pro ζωὸς dicitur, quod ν. ‖ Ζοΐα. Theocr. 29, 5 : Τὸ γὰρ ἅμισυ τᾶς ζοΐας ἔχω.]
[Ζωὴ, ἡ, Zoa, Constantini fratris imperatoris soror. Niceph. Bryenn. Comm. ρ. 73, Α.]
[Ζωηγράφος, 6, ἡ. Cyprum insulam, a variis animalibus denominatam, ζωηγράφον νᾶσον dicit Theo-dor. Prodr. ρ. 3q8, epitheto inepto.]
Ζιοηδὸν, Animantium ritu s. more, Polyb. [6,
5,9·]
[Ζωηειρήνευτος, ὁ, ἡ, Vitam pacans. Pseudochrys. t. 7, ρ. 497, 14} Anon. G rets. In ador. Crue. ρ. 148, Β. Hase ]
Ζωηρὸς, ὰ, ὸν, Vivax. [Suid. : Ζ., ὁ ζῶν καὶ παρέχων ζωήν. Andr. Cret. ρ. 57 : Τῶν ἐγκειμένιον τῇ τοῦ κυρίου καρδίᾳ ζωηρῶν μυστηρίων. Eust. Opusc. ρ. 166, 11.] [Ζιυήρρυτος, ὁ, ἡ, E quo (vel qua) vita profluit, Vitalis. Ζ. πηγὴ Andr. Cret. ρ. 67. Kai.l. Nilus in Com-befis. Aud. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 347, Β, ζωήουτος, sed ζωηορύτων Nicet. Paphi, ib. ρ. 43o, Β. G. Dind.]
[Ζιοητόκος. V. Ζωοτόκος.]
Ζωηφορέιυ, Vitam affero. Theodor. Mctoch. Miscell. ρ. 426 : ᾽Εζωηφόρει τῇ σήψει ταύτης ἀρρήτῳ πάθει φθειρῶν ἀμύθητον χρῆμα.]
[Ζιυηφόριος, i. q. seq. Synes. Hymn. 3, 601. Boiss.] Ζωηφόρος, ὁ, ἡ, q. d. Vitam afferens, Salutaris : ζ. ψῆφος, Themist. cui ορρ. Οανατηφόρον, Mortiferum. [Or. 19, ρ. 228, D : Οὐδὲ καθέλκεταί ποτε ἡ ῥοπὴ ὑπὸ τῆς Οανα-τηφόρου ἡ ζιοηφόρος. Gregor. Thaumat. ρ. 18, C : Ζωη-φόρου φυτείας. Nicet. Chou. ρ. 762, 16 ed. Bonn. : Οὐδὲ κάθοδον ἐς ᾷδου (ἔδειξαν) τὴν πρὸς τὸν ζωηφόρον τάφον είσοδον. Schol. Hom. II. 0,70: Ζωηφόρα τὰ οὐράνία. Const. Man. ρ. 1Ο0, Β : Τῷ ζῶντι νεκρῷ καὶ νεκρῷ ζιυηφόρῳ.] [Ζωθάλμιος, ὁ, ἡ, Floridam s. vigentem vitam faciens.] Ζιοθάλμιον Hesych. affert pro ζώσιμον, βιώσιμον. [Pind. ΟΙ. 7, 20 : Χάρις ζιοθάλμιος.]
[Ζο>Οαλπὴς, ὁ, ἡ, Vitam fovens. Nomi. Dion. 1, 454 : Ζωθαλπέϊ λαιμῷ. ‖Ζώθαλπις, ιδος, ἡ. Ib. 16, 397 : Ζωθάλπιδες ὧραι.]
[Ζώθαπτος, ὁ, ἡ, Vivos sepeliens, piscator de se ap. Const. Manass. Chron. ρ. 100, C. Boisson.] [Ζωθήκη, ἡ. Zotheca, locus in cubiculo secretior, parvum conclave cubiculo adjunctum, in quo studii vel quietis caussa degere solemus, Plin. Epist. 2, 17. (Zothecula ib. 5, 6.)	|| De cellis sacris inscr. Mur.
ρ. 690 et ap. Gruter. ρ. 49. Forceli..]
[Ζωίδιος, ία, ιον.] Ζωΐδιος κύκλος, Signifer orbis, Ut Cic. ap. Arat. [544] interpr. ρ. 96 Lex. Cic. Idem ζωοφόρος et ζιυδιακὸς appellatur.
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Ζο)ϊκὸς,ὴ, ὸν, Animalis. Ζο,ϊκὴ ἱστορία Aristot. [De part. anim. 3, 5.] Id. [ib. 4, 5] τὸ ζιοϊκόν. Athen. [7, ρ. 328, F] : Ἀριστοτέλης ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ζωϊκῷ. Item ζ. φύσις, ap. eund. Aristot, [l. c. 1, 5. Justin.' Mari. ρ. 535, Α : Εἰ ώσπερ ἐν τοῖς ζιυικοῖς τὸ ζῶον ... οὕτω καὶ ἐν τοῖς ὑλικοῖς' ἡ ὕλη, πῶς ἀναιρουμένων τῶν ζυηκῶν, συναιρείται καὶ τὸ ζῶον;]
[Ζωίλος, ὁ, Zoilus, rhetor et grammaticus Amphipolitanus, propter reprehensiones carminum Homericorum ὁμηρομάστιξ vocatus. Dionysii Hal., Suidas aliorumque de eo testimonia collegit Clinton. Fast. Hcll. vol. 3, ρ. 4^5. Hesych. : Ζώιλλος, ὄνομα κύριον. Fort, scrib. Ζωίλος.]
Ζώϊον. V. Ζῶον.]
Ζώίππος, ὁ, Zoippus, Hieronymi, Syracusarum regis, consiliarius. Polyb. 7, 2, ι.]
Ζῶμα, τὸ, Vestimentum, Indumentum, quo cingimur s. praecingimur, Vestis ad procinctum idonea, i. q. Lat. Cinctus, ut videtur; i. e. Tunicae genus infra pectus aptatæ, Porphyr. Quod et Cincticulus diniiii. B forma a Plauto dicitur. Amiculi genus id esse tradunt, quod fere sub umbilico præcingitur et ad dimidium ejus porrigitur. Eustath. ap. Hom. [Od. Ξ, 482] : Σάκος οἷον ἔχων καὶ ζῶμα φαεινὸν, dicit i. esse q. χιτῶνα, χιτῶνα ζωστὸν, Tunicam, Tunicam pin-ctam : eo, quod [488] sequatur, Οὐ γὰρ ἔχω χλαῖναν παρά μ᾽ ἤπαφε δαίμων Οἰοχίτων’ ἔμεναι. II. ψ, [683], de luctatore, qui armabatur : Ζῶμα δέ οἱ πρῶτον παρα-κάββαλεν Δ, [187] : Ζῶμά τε, καὶ μίτρη, τὴν χαλκῆες κάμον ἄνδρες, Cinctusque et vincli, fabræ labor æreus artis, Cam. Pollux quoque [7, 5i] annotat ζῶμα esse ἐπιτήδειον ἐνδῦναι, Ad induendum idoneum; idque apparere e Menandro : Οὐχ ὁρᾶτε τὴν τροφὸν ζῶμ᾽ ἐν-δεδυμένην [Ad h. 1. respicit Photius ρ. 55, 15]: habere autem πέζας, atque inde Æschylum πεζο^όρα τὰ ζώματα dixisse. Apud Soph, autem ΕΙ. [462] : Καὶ ζῶμα [cod. Flor, ζῶσμα] τοὐμὸν οὐ χλιδαῖς ἠσκημένον, schol, annotat esse ζώνην, non ἔνδυμα, darique illud Chrysothemidi ab Electra, ut eo sepulcrum coronet loco mitrae vel tæniæ. Eust. quoque ζῶμα i. esse q. c ζωστήρα e quibusdam annotat. [V. Ζοιστήρ. « Eustath. 1594, 33 : Κατὰ τὸ ἐγχώριον ζῶμα ζώννυσθαι. » Va lcr.] Ζῶσμα Basil. Epist. [Mœris ρ. 168 : Ζῶμα Ἁττικοὶ, ζῶσμα Ἕλληνες. Idem praecipit Thom. Μ. ρ. 412· In Aristoph, fr. 309, 7, ζῶσμα ap. Pollucem, ζῶμα recte ap. Clem. ΑΙ.]
[Ζωμάλμη, ἡ, voc. suspectum ap. Suidam in θασίαν : Οἱ δὲ τὴν λεγομένην θερμοπότιδα, ἡ Θασίαν ζωμάλμην. Ap. schol. Aristoph. Ach. 671, unde sua petiit Suidas, legitur θασίας ζωμὸν ἕλμης. Ineptius etiam alio 1. ap. Suidam : Ζωμάλμη, ὄνομα κύριον* ἦν δὲ θασία.] [Ζιυμαρίτιον, τὸ, iuter synonyma ellebori ap. Diosc. 4, 151.]
[Ζιυμάρυστρις , ἡ, Trulla. Scholion in cod. Jani La-scaris ad epigr. Philippi in Anth. Pal. 6, 101 : Ζωμήρυσις ἡ καὶ ζιομαρύστρις [sic) καὶ ἐτνήρυσις. Hesych. : Ζωμήρυσις, ζωμάρυστρις (codex ζῶμα ῥυστρί).]
[Ζωμάρυστρον, τὸ, Trulla. Schol. Aristoph. Ach. 244 : Ἐτνήρυσιν, τὴν (τὸ Schneid.) ζωμάρυστρον.] [Ζωμάρυατρος, Trulla, Gl. Recte alia gl. Ζωμάρυ-D στρον, Trullaria.]
[Ζωμεκπνέων, οντος, ὁ, n. pr. ab Alciphrone fictum
Epist. 3,7.]
Ζώμευμα, τὸ, Condimentum, Salgamum, ἄρτυμα, Bud. exp.. Dioscoridem citans. Aristoph. Eq. [278^ deludens quendam utpote coquum et peritum ἀρτυ-σεως καὶ ζωμευμάτων, per jocum posuit ζωμεύματα pro ὑποζώματα, i. e. ξύλα τῶν νεῶν, ut exp. schol. : Τουτονὶ τὸν ἄνδρ᾽ ἐγὼ δείκνυμι, καὶ φήμ᾽ ἐξάγειν ταῖσι ΙΙελοποννησίων τριήρεσι ζο,μεύματα* intclliguntur autem ibi ὑπόζωμα, vel ζώμευμα, τὰ τῶν νεῶν χρειώδη, Quæ ad struendas naves usui sunt, ut ligna, cera, pix : quæ Athenis asportare alio vetitum erat. Ab Hesych. ζωμεύματα dicuntur esse Funes quibus navis per medium vincitur, i. e. ὑποζώματα. [Quæ interpr. ex illo ipso Ι. Aristoph, suinta est.]
[Ζιυμευτὴς, 6, Inscellarius, Gl.]
Ζιομεύω, Condio, Bud.; exp. et Elixo, Decoquo, ap. Diosc. : Ζωμευθέντες ἐν ἁλσὶ καὶ ἐλαίω, Elixæ in oleo, addito sale. [Hippocr. ρ. 551, 34 : Νεοσσόν ἀλι-
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κτορίδος δίεφθον εὐζωμευμένον fscr. ἐζωμευμένον) κρομ- Α μύω καὶ χοριάννῳ καὶ τυρῷ καὶ ἁλί. Ἐζωμεῦσθαι restituendum valeri ib. ρ. 536, ίο, dixi s. ν. Αιαζο,μεύω. Pollux 7* oíi : Καὶ ζωμεῦσαι, καὶ Ἀριστοφάνης, Τὴν χύτροτν ἐν ᾗ τὰ κρεάδι᾽ ἕψεις (scr. ἦ•}ες eum Dobræo) εζωμεχ,ονενα. Phrynich. Bekk. Anecd. ρ. 38, 31 : Ἐζω-μευμὲνα κρέα , ἐ ζωμοπο ιη μέν α.]
Ζωμήρυσις, ευ,ς, ἡ, Vasculum quojus hauritur, despumatur. quod Cochleare a quibusdam appellatur. [Pollux 6, 88; io, 98.] Suid. ex Epigr. [Philippi Antii. Pal. 6, 101] : Ζωμήρυοίν τε τὴν λίπους ἀφρηλόγον.
A thon. 7, [ρ. 2<jv. Ε] e Comoedia [Philemonis] : Μάγειρος ἐστιν, οὐκ ἐὰν ζωμήρυσιν Ἔχο,ν τις ἔλθῃ καὶ μά-χαιραν προς τινα. [In marin. Attico Bœckh. Inscrr. gr. vol. ι, n. 161,3, inter bona publicata memorantur Z*na-ηρύσεις Δ. Hasf..]
[ Ζωμάρυστρον, τὸ, i. q. ζωμάρυστρον. Const. Manass. Chron. ρ. 12a, E : Ζ. καὶ σαρωτρον ἐκ τῆς αὐτῆς ξυ-λιίας. Boisson.]
Ζωμίδιον, τὸ, Jusculum, Offella, ut quidam exp. Aristophan. Nub. [389] : Χώσπερ βροντή τὸ ζωμίδιον II παταγεῖ.
Ζωμίλη, Hesychio [et Photio] ἄνηθος : forsan, quoniam ea herba est εὔζωμός, et gratiam addit jusculis.
[Ζο,ικιστός, ὴ, ὸν, Elixus. Paul. Æg. ρ. 233, 12. Theoph. Nonnus vol. 2, ρ. 334 : Βάτραχους ζιομιστοὺς ἔδοσαν φαγεῖν* ubi alii libri ζωμίτας, ζωμήτας, ζω-μητούς.]
[Ζωμοποιέω, Jus condio, Axionicus comicus ap. Athen. 3, ρ. 95, C, ubi Casaub. postulante metro ζωμόν ποιώ correxit. Certius Phrynichi gramm. exemplum est, cujus verba s. ν. Ζωμεύω attulimus. Xenocrates Ç 54 : Ταύταις χρῶνται ἐζωμοποιημίναις.]
Ζωμοποιὸς, ὁ, Opifex juris in culina, Bud. Condiendi juris peritus, Athen. [Plut. Mor. ρ. 218, C : Ἀγαθὸς ζ. Ι biti. ρ. 224, Λ, pro ψυ,μοποιὸς restituit VVyt-teob.] {Ι Ζο,μοποιον vocatur item a Diosc., Quicquid gratiam juribus conciliat, Quod gratiam in juribus habet, Gorr. [4,83, de fungis : Ζωμοποιοὶ ἡδεῖς. Hase.] Ζώμορφος, Animal pictum, si \Y. LL. credimus. [Scriptura \itiosa, ut videtur, pro ζωόμορφος.]	c
Ζωμὸς , ὁ, Jus, Jus esculentum ; Liquor eorum, quæ cocta sunt adjectis condimentis. [Aristoph. Pac. 716 : Ὅσον ῥοφ•ήσει ζωμὸν ἡμερῶν τριῶν. Plato Lys. ρ. 209, D: Ἔψομενιον κρεῶν ἐμβάλλειν ὅ τι ἂν βούληται εἰς τὸν ζο)-μἀν.] Gorr. Ut μέλας ζωμὸς ap. Plut. Lyc. [c. 12], quod adeo commendatum fuisse scribit, ut senes eo contenti junioribus carnes concederent. Et λευκὸς ζωμὸς, Galeo. Ad Glauc. 2, Album jus, ut in quo coquuntur anguillæ. Athen. 8, [ρ. 34o, F] : Μή ποτε οἱ παῖδες τὸν ζ. ἐκροφήσωσι, Jus exorbeant. Et 12, [ρ. 516,
D] : Ἐς ἑφθοῦ χρέως, καὶ κνηστοῦ ἄρτου, καὶ Φρυγίου τυροῦ, άνηθου τε καὶ ζιομοῦ πίονος. Et ὀρνίθειος ζ., ap. Eund. 8, [ρ. 341, Α]. Et ἰχθυηρὸς, Lucian. [Lexiph. c. 5.] Fit ζωμοὶ τῶν πιόνων, Jura adipe pinguium, Gaza ; ζωμὸς ἰχθύων, Muria piscium τεταριχευμένων, vel Aqua et jus, in quo cocti pisces. Pollux 6, περὶ ταρίχου [$ 4y] : Ἰχθὺς ἐς ἕλμης* οὕτω γὰρ ἐκάλουν τὸν τῶν ἰχθύων ζωμόν. [Mœris ρ. 69 : Ἄλμην τὸν τῶν ἰχθύων ζωμὸν Αττικοί* οἱ δὲ Ἕλληνες ἄλμην τὸ ἁλμυρὸν ὕδυ,ρ, γωμὸν δὲ ὥσπερ κρεῶν, οὕτω καὶ τῶν ΐχθύο,ν κοινῶς λέ- D ζουσιἾ Quibus Pollucis verbis VV. LL. declarari posse existimant illud, quod ap. Athen. est de Ζωμοτάριχος [3, ρ. ι 25, Β]; ubi, qiinm Ulpianus dixisset vocabulo φιλοτάριχος usum esse Antiphancm in Omphale : Οὐ οιλοτάριχος οὐδαμῶς εἴμ᾽, ὦ κόρη· subjungit, Alexidem in Γυναιχοστρατίᾳ [Γυναικοκρατίᾳ], qnendam vocasse riiam ζωμοτάριχος, his verbis : Ὀ δε Κίλιξ ὅδ᾽, Ἱππο-κλῆς, ὁ ζωμοτάριχος, ὑποκριτής. [Pollux 6, 56 : Εἴποι δ᾽ ἄν τις ζωμοῦ καρύκην .... |5γ) ‘Ο δὲ μέλας καλούμενος ζωμὸς Λακωνικόν μὲν ὡς ἐπι τὸ πολὺ τὸ ἔδεσμα' ἔστι δὲ ἡ καλουμένη αἱματία. Similiter Photius et Suidas.] || Per derisionem appellatus fuit etiam Qui pinguior esset; scribit enim Eust. [ρ. 1642, 60J, Athenienses sibi mutuo illudere solitos, in quemvis qualicunque esset corporis habitudine, scommata jecisse. Citat autem e quodam Comico [Anaxandride ap. Athen. 6, ρ. 242, Ε] Λιπαρὸς περιπάτει; ζιυμὸς κατωνόμασται* χαίρει τις αὐχμὠν ἡ ῥυπῶν; κοινιορτὸς ἀναπέφῃνεν. || Vertitur etiam Buccella ap. Aristot. Probi. [34, 9]: THES. une. gs.ee. ton. iv, fasc. ι.
Μείζω ζωμὸν καταπιὼν, Qui grandiorem buccellam devoravit. [Conf. Alex. Aplir. Probi, ι, 45 et 47.]
[Ζωμοτάριχος. V. Ζωμός.]
[Ζωναῖος, α, ον. Pscllus Expos, dogm. Chald. ρ.
11 ο : Ἄζωνοι δὲ (θεοὶ καλοῦνται) οἱ εὐλύτως ἐξουσιάζοντες ταῖς ζο,ναις καὶ ὑπεριδρυμένοι τῶν ἐμϊ•ανῶν * ζωναῖοι δὲ οἱ τὰ; ἐν οὐρανῷ ζώνας ἀπολύτως περιελιττοντες καὶ τὰ τῇδε διοικοῦντες etc. Ζωναῖοι ex Damascio affert Bekker. Anecd, ρ. 1348. || Zonæus, gentile a Ζώνη, quod ν.]
[Ζωναῖος, ὁ, Zonæus, scriptor epistolarum amatoriarum, de quo ν. Suidas.]
[Ζωνάρας, α , ὁ, Zonaras, Cpolitanus , scriptor Annalium aliorumque librorum. Vixit seculo duodecimo.]
[Zo,νάριον, τὸ, Cingillum, Gl. Herodian. Epimer. ρ. 41 et 84.]
[Ζώνεκρος, Tzetz. Educ. Fil. 265 (?). ELBEBLino.]
Ζιυνη, ἡ, Cingulum, Cinctus, Zona, i. q. ζῶμα et ζιοστὴρ, prosæ scriptoribus eum poetis commune, ut illa duo poetis familiariora sunt. Fasciam Pollux 2, [66] interpr. de περιζώστρα loquens : Δηλονότι τὴν ζώνην, ἡν Ῥωμαῖοι φασκίαν καλοῦσι. Hom. Od. Κ, [544] : Περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ ἰξύϊ Καλὴν χρυσείην. [He-sych. : Ζώνας τε, συλλαβὰς πέπλων (Æschyli verb.i Suppl. 457), ἀντὶ τοῦ αἷς ζώννυμαι καὶ τοὺς πέπλους συλλαμβάνω. Herodot, ι, 51 : Τῆς ἑιυυτοῦ γυναικὸς τὰς ζώνας. Λαβέσθαι τῆς ζών/;ς (eorum qui ad mortem abripiuntur), mos Persicus, de quo ν. Wessel. ad Diodor. 17, 3o.] Athen. 10, [ρ. 4 Δ Ἱ* Β] : Ζώννυνται τὰς κοιλίας ζώναις πλατείαις. Marci 6, [8] : Μὴ εἰς τὴν ζιόνην χαλκόν, Non æs in zona; quoniam qui iter faciebant, in zonis pecunias gestare solebant : sicut et apud Æliauum : Τὴν ζώνην τοῦ χρυσίου, ἠν ἐπήγετο ὁ ξένος, ὁ πανδοκεὺς ἐθεάσατο. Plutarch. [Mor. ρ. 665, Β] : Ζώνην χαλκοῦς ἔχουσαν ὑπεζιοσμένους [-νου]. Unde proverb. ap. Horat. [Epist. 2,2, 40] Zonam perdidit, de eo, cui nihil erat pecuniæ. Et λῦσαι ζώνην, Solvere zonam, s. cingulum, quod aliquando de virginibus aut mulieribus dicitur pudicitiam deponentibus, aliquando de illo, qui eum eis rem habet. Hom. Od. Λ, [244] : Αῦσεδὲ παρθενίαν ζώνην, κατὰ δ᾽ ὕπνον ἔχευεν. [Epigr. adesp. 649 : Ζώνην ἀνέρι λυσαμένη. Sic intelligendum quod de Vestalibus condemnatis dicit Philostr. ρ. 284 : Ἐπ᾽ αἰτίᾳ τῆς ζα,νης καὶ τῷ μὴ καθϊρεῦσαι γάμο,ν. Schneid. Plut. V. Lyc. c. 15 : Ὁ δὲ νυμφίος ... ελυε τὴν ζώνην (τῆς νύμφης). Alio sensu id. Mor. ρ. 253, D, de muliere se suspendente : Λύσασα τὴν ζώνην καὶ βρόχον ἐνάψασα. l)e Xerxe in itinere ad Abderitas devertente Herodot. 8, 120 : Πρῶτον ἐλύσατο τὴν ζώνην φεύγων ἐξ Ἀθη-νέων ὀπίσω, ὡς ἐν ἀδείῃ ἐών.] Oppian. [Cyneg.] 3, [5G] : Ηηλυτέρη δὲ τόκων ἀπελύσατο ζώνην, Solvit zonam, ubi de paritura dicitur. Quo loquendi genere mulierem dicunt φέρειν ὑπὸ ζώνης, quæ gravida est s. uterum fert. Eur. Hec. [762] : Τοῦτόν ποτ᾽ ἔτεκον κἄφερον ζιόνης ὕπο, Tuli sub zona, i. e. in utero. [Æscli. Choeph. 992 : Ἐξ οὗ τέκνοιύ ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην βάρος * Eum. 6ογ : Πῶς γάρ σ᾽ ἔθρεψεν ἐντὸς, ὦ μιαιφόνε, ζώνης; Eur. Iph. Τ. 295 : Δαίμων τᾶς ματρὸς ζώνας, i. e. conjugii materni. d Εἰς ζώνην δίδοσθαι dicuntur urbes reginis orientalibus attributæ ut sumtus ferant luxus muliebris. Plato Alcib. 1 ρ. 123, Β : Χώραν πάνυ πολλὴν καὶ ἀγαθὴν ... ἡν καλεῖν τοὺς ἐπιχωρίους ζόίνην τῆς βασιλέως γυναικὸς ... καὶ ἄλλους πολλοὺς τόπους ... εἰς τὸν κόσμον ἐξῃρημένους τὸν τῆς γυναικός. Xenoph. Anab. 1, 4, 9 : Αἱ δὲ κῶμαι Παρυσάτιδος ἠσαν, εἰς ζώνην (ζωὴν libri) δε-δομέναι. V. Brisson. De regno Pers, ι, 108.]	|| Pars
corporis, quam cingulum ambit, ὀσφύες, ut quidam existimant, Erotian. [ρ. 172.] Polluci [2, i83] est τὸ ὑπὸ τὰς πλευρὰς ὀστέον, quod et χήτῃ et κενεών : i. e. Ilia, vel, ut alibi idem Poli, tradit, τὸ κατ’ ὀσφὺν ἡ ἰξὺν ἐν τῷ ἔμπροσθεν. ‖ Sive synecdochice, s. metaph. etiam Tota corporis armatura, Hom. II. Β, J478] : Ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἴκελος Διι τερπικεραύνῳ • Αρει δὲ ζώνην, vel, ut Paus. exp., τὴν σκιυήν. [Pausan. 9, 17, 3 : Τὸ δὲ ἐνδῦναι τὰ ὅπλα ἐκάλουν ἄρα οἱ παλαιοί ζώσα-σθαι* καὶ δὴ Ὄμηρον Ἄρει τὸν Ἀγαμέμνονα ποιήσαντα ἐοικέναι τὴν ζώνην, τῶν ὅπλων τὴν σκευήν φασιν εἰκάζειν. llesych. : Ζ., ὁ ὑπὸ τὴν γαστέρα τόπος· καὶ ὁ τόπος ὃν ζωννύμεθα * καὶ τοῦ θώρακος, ἡ λεγομὲνη θο,ρακοζώνη. Lex. rhet. ρ. 161, 28 : Ζώνην, τὴν ὅπλισιν, τὴν πεοι-
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γραφὴν τῶν λαγόνων (la taille), γαστέρα. || Dicitur etiam de aliis rebus quæ cingulo similes sunt. De praecinctionibus ædificiorum, quæ plerumque διαζώματα vocantur, Pausari. 5, 10, 5 : Τοῦ δὲ ναδῦ τῆς ὑπὲρ τῶν κιόνων περιθεούσης ζώνης κατὰ τὸ ἐκτὸς ἀσπίδες εἰσὶν ἐπί-χρυσοι. Jo. Malal. ρ. 288 : ΙΙροσέθηκε δὲ κτίσας ἐν τῷ θεάτρῳ ... ἄλλην ζώνην ἐπάνω τῆς πρώτης διὰ τὸν πολὺν δῆμον. Ibid. ρ. 3ο3 : Ἕκτισε δὲ τὸ θέατρον προσθεὶς ἄλλην ζιὑνην πρὸς τῷ ὄρει. Schneiderus ad Vitruv. vol. 2, ρ. 35a. Pausan. 9, 3g, 9, de cingulis quibus obelisci circumdati conjunguntur : Ἐφεστήκασι δὲ ἐπὶ τῇ κρηπῖδι ὀβελοὶ καὶ αὐτοὶ χαλκοί καὶ αἱ συνέχουσαι σφᾶς ζῶναι.] II Ζώνη ap. Herodotum exp. Purpurea vestis, πορφυροῦν ἱμάτιον, quæ expos, ap. Suidam quoque est. [Fraudem Suidæ fecerunt Glossæ Herodoteæ, quibus ζειρὰ l7, 69 et γ5) explicatur inter alia verbis ζώνη et πορφυροῦν ἔνδυμα.] ‖ ΑΙ, cod. Suida ζώνη exp. ἀξίωμα, citante hunc Ι. : ᾽Αναζητουμένους τῆς^ασιλίδος ἐξιυθεῖσθαι οὐ μόνον ἰδιώτας ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑπὸ ζώνην, i. e., ut Cam. interpretandum videtur, Dignitatis militaris homines. [Alius scriptor ap. eundem s. ν. Αὐθέντης : Μὴ ὀφείλειν αὐτὸν αὐθεντήσαντα τοὺς ὑπὸ ζώνην συνέχειν. Dcmodocus in Antii. Pal. 11, 238 : Καππαδόκαι φαῦλοι μὲν ἀεὶ, ζώνης ;Cingnli militaris, i. e. militiae) οὲ τυχόντες φαυ-λότεροι.] II Tropice Vis, Facultas, δύναμις : quoniam ὁ ἐζιυσμένος εὐσταλέστερός ἐστι πρὸς τὴν πρᾶξιν, Quoniam is, qui vestes suas praecinxit, ad res gerendas expeditior est, Suid. [Ex Theodorcto, qui ad Ps. 65, 9 : ΙΙεριεζιοσμένος ἐν δυναστεία, hæc annotavit: Ἐπειδὴ ὁ ἐζωσμένος εὐσταλέστερός ἐστι πρὸς τὸ πράττειν ἃ βούλεται, ζώνην τροπικῶς τοῦ Θεοῦ τὴν δύναμιν προσηγόρευσε.] || Ζῶναι, Circuli quidam lati cœlum terramque veluti cingula quædam ambientes, quos Cingula Cic. quoque appellat in Somn. Scip. : Terram eandem quasi quibusdam redimitam et circumdatam cingulis. Cam. vocat Spatia in terra inter aequabiles, i. e., παραλλήλους, circulos et polos. Virg. G. [ι, 233] : Quinque tenent cœlum zonæetc.Ovid. [Met. ι,45]: Duæ dextra cœlum totidenique sinistra Parte secant zonæ : quinta est ardentior illis. Quo pertinet et ζώνη ἔμπυρος, quæque contraria huic est, κατεψυγμένη, Pollux [4, »58. V. inprimis Strabon. 2, ρ. 94-97· Ζώνη εύκρατος ib. ρ. 65, 72, in. Ζ. διακεκαυμένη ρ. 3«, 72, 111, 119. Βαρβαρικαῖς ζώναις, Barbaricis regionibus, Pallad. V. Jo. Chrys. .ρ. 194 a Ducang. cit.] || Est et Ignis sacer, s. Herpetis species, sic dicti, quod medium quodammodo cingat et complectatur hominem, ut auctor est Scrib. Largus c. 62, scribens medicamentum Andronis facere ad carbunculos et ad ignem sacrum, et ad zonam, quam (iræci ἕρ7Γῃτα dicunt. Sed magis usitato nomine ζωστὴρ appellatur. C. Plin. Secundus in Ι. 3, quem scripsit de medicina, ait τὴν ζώνην a quibusdam Circinum appellari, íierique hunc in modum : Vesieæ tanquam combustae exeunt et crepant, primum paucæ, deinde cito multiplicantur; quæ si hominem cinxerint, occidunt. Gorr. V. Zu>-στήρ. ‖ Ciconum urbs in Thracia, Steph. Β. [ex Hecatæo. Adde Herodot. 7, 5g, Α poli. Rh. 1, 28. Adj. gentile Ζωναῖος, α, ον, ut Ζωναῖα ὄρη ap. Nirandr. Tli. 461, et Ζωναῖον ὄρος in fr. ab ejus schol, citato.] [Ζο,νιαίος, α, ον, Zonalis. Athenaeus in Mathem. vct. ρ. ii : Πάχος ζωνιαῖον· ubi ζωννυαῖον scriptum.] Ζώνιον, τὸ, Cingulum, Cinctus, Cincticulus, Plauto, diminut. a ζώνη, ut ζώνιον γυναικεῖον ap. Pollue. 7, [67], quod et στροφίον et στρογγύλην appellatum fuisse tradit. [Plut. Mor. ρ. 154, Β, quem Ι. Thom. Μ. affert ρ. 412:] Παίζουσαν καὶ διαπλέκουσαν ὥσπερ ἕτεραι [ἑταῖραι] ζώνια καὶ κεκρυφάλους, Cincticulos. [Ammonius ρ. 65 : Ζώνη καὶ ζώνιον διαφέρει. Ζώνη μὲν γάρ ἐστιν ἡ τοῦ ἀνδρὸς, ζώνιον δὲ τὸ τῆς γυναικός. Hesych. :•Ζ., γυναικεῖον ζῶμα.]
Ζωνιοπλόκος, ὁ, Qui zonas conficit, Zonarius, Cic. Proprie significat Qui zonas plicat; solebant enim mulierum zonæ ap. vett. texendo contorqueri. [Thom. Μ. ρ. 413 : Ζωνιοπλόκος, οὐ ζὠνοπλόκος, διὰ τὸ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, οίμαι, τὰ τῶν γυναικὼν ζώνια εἶναι πεπλεγμένα.] Ζωνίτης, ὁ, Zonarius, adjective. Et Ζωνῖτις Καδμεία, Cadmia Zonitis, quæ alio nomine πλακώδης, s. Placitis, ut ap. Plin, est, appellatur. Diose. 5, 84 : Ἔστι δε καὶ πλακώδης τις λεγομένη, ὥσπερ ζώνας ἔχουσα τὰς διαφύσεις, ὅθεν καὶ ζωνῖτιν ἐκάλεσαν.
ζωοβρύτης 60
^ Ζωννύω vel Ζώννυμι, item Ζο,νυσκω [hoc præsens male fictum ab Eustathio ρ. 1835, 55, ex imperfecto iterativo ζωννύσκετο], ζιόσο,, Cingo : ζωστῆρι συνέργω, συνεέργω νιτῶνα, ut ap. Hom. Od. Ξ, [72] exp. II. Κ, [7?] :f Πὰρ δὲ ζωστὴρ κεῖτο παναιόλος, ᾧ [ῥ᾽] ὁ γεραιὸς ΖώνυΟ᾽ [Ζωννυθ᾽], ὅτ ἐς πόλεμον φθισήνορα θιυρήσσοιτο, ubi Eust. annotat ζώνυσθαι [ζώννυσθαι] ζωστῆρι Homericum esse : ap. posteros autem Homeri dici etiam ζώνυσθαι ζοὰστῆρα. Et ap. Athen. 10, [ρ. 443, Β] : Ζών-νυνται τὰς κοιλίας ζώναις πλατείαις. ‖ Alicubi ζώνυσθαι [ζώννυσθαι] ap. Hom. simpl. positum, accipitur j>ro Armari, ὁπλίζεσθαι, ut exp. Eust. [ρ. 827, 18; 2954, 21], Accingi ad bellum s. pugnam : quod ipsum et Paus. Bœot. [9, 17, 3] testatur : Τὸ δὲ ἐνδύναι [ἐνδῦ-ναι] τὰ ὅπλα, ἐκάλουν οί παλαιοί ζιυσασθαι. Cam. Praecingi vertit, ap. Hom. II. Λ, [15] : Ἀτρείδης δὲ βόησεν, ἰδὲ ζώννυσθαι ἄνωγεν Ἀργείους• Od. Ω, [88] : Ἀποφθι-μὲνου βασιλῆος Ζώννυνταί τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα* Σ, [3ο] : Ζῶσαι νῦν, ἵνα πάντες ἐπιγνώωσι καὶ οἵδε Μαρ-ναμένους, de Ulysse et Iro luctaturis, de quibus [ib. Η 66] : Ζώσατο μεν ῥάκεσι περὶ μήδεα* item de Iro [ib. 75] : Δρηστῆρες ἄγον ζώσαντες ἀνάγκη. 11. Ε, [85γ] : Νειατον ἐς κενεῶνα, ὅθι ζωννύσκετο μίτρην, Ilia ad infima, ubi nectuntur vincula initræ, Cam. ‖ Ζων-νύεσθαι interdum signif. Ad iter se comparare, Praecingere et Accingere se ad iter. Jo. 21, 18 : Ὅτε ἦς νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤθελες • qui mos sese cingendi in orientalibus partibus erat, ubi laxioribus atque longioribus vestibus utebantur. In seqq, autem verbis, Ἄλλος σε ζώσει, alludit ad vincula , quibus veluti zona constringendus erat. Dupliciter autem format præt. pass. : vel ἔζωμαι, unde ἔζωνται et περιέζωνται citat Bud. ex Athen. ; unde est et ζῶμα : vel ἔζωσμαι, unde est ζῶσμα et ζωστὴρ : unde et partic, pass. ζωσθεὶς, Cinctus, ap. Nonn. [Jo. c. 5, 3 : Δαιδαλέος] ζωσθεῖσα λίθων ὑψάντυγι μίτρῃ. Quod vero ad scripturam attinet, annotat Eust. [ρ. 799, 56] unico ν scribi sua natura, at duplicato κατὰ πάθος. [Thom. Μ. ρ. 413 : Ζιυννὺς, οὐ ζωννύων. Notum est verborum in υμι terminationem in υω omnino minus C esse probatam Atticis veteribus.] Ζώσαντο, pro ἐζώ-σαντο, Se cinxerunt : a ζώννυμι.
Ζωνογάστριες, Hesychio οἱ τὰς γαστέρας ζωννύμενοι • si tamen non ζιονογάστορες scripsisse existimandus est. [Codex ζν,νογάστριαι.]
[Ζωνογάστωρ, ορος, ὁ.] Μεσογάστωρ, Medio ventre incinctus, Hesych. Ζωνογάστωρ, ap. Eund. quo illud με-σογάστιυρ exp.: ab aliis tamen secus exp. esse tradens.
[Ζωνοειδὴς, ὁ, ἡ, Cingulo similis. Apollon. Lex. Η. ν. Ἰρεσσιν ἐοικότες : Ἴριδας τὸς ἐν τῷ οὐρανῷ φαινόμενα; ζωνοειδεῖς. Eust. ρ. 1068, ο4•]
[Ζωνοὶ scriptura vitiosa apud Aristot. Physiogn. ρ. 97, 98 ed. Franz, pro εύζο>νοι : conl. Adamant, ρ. 384, Polemon, ρ. 272. Schnkii».]
Ζοὶντειον, τὸ, s. Ζώντιον [Non hanc formam, sed solum ζώτειον et ζώστειον ponit Etym. Μ.] proparoxy-tonios, ὁ μύλων, παρὰ τὰς ζέας : quæ et ζειαὶ vocantur : nimirum ὅπου αἱ ζειαὶ ἐκόπτοντο, quasi ζεόντειον s. ζεόντων : alii esse volunt τόπου ὄνομα ὅπου ἐκολάζοντο oí οἰκέται. Ita Etym. Μ. [ρ. 414, 40] et Lex. meum vet., Γ) sed apud illum scriptum est Ζώτειον [MS. Leidensis ap. Koen. ad Greg. Cor. ρ. 568, ubi de dialecto Ionica : Τὸν μύλωνα, ζώτειον, habet ζώντιον. Anci..] et Ζώστειον : quod posterius ap. Aristoph, in Babyloniis legi tradit ex Oro Milesio. Hesych. quoque ζώντιον vocari tradit τὸν μύλωνα, Pistrinum : veluti ζεώντειον, ὅπου τὰς ζειὰς ἔκοπτον, et Suid. : Ζώντειον, κολαστήριον οἰκετῶν. [Eandem gl. lubet Zonar. ρ. 966. Sed ib. ρ. 968 : Ζώστειον, τόπος. (Hæc gl. ap. Suid. quoque.) Ζώστρειον, τόπος. Ζώτειον, ὁ μύλος, ὅπου αἱ ζειαὶ κό-πτονται.] Ap. Pollue. [3, 78, ubi liber Falckenb. ζώντεια ^sicj] properispiomentus ζωντεῖον scriptum est.
[Ζωντόθαπτος, ὁ, ἡ, Vivus sepultus. Ducas Hist. Byz. ρ. 3q, Α : Ζωντοθάπτους δεικνύων τοὺς ἀνθρώπους ] [Ζωντως, Vivide, Gl. Hesych. : Διερῷ ποδὶ,... ζώντως, ἐνεργῶς. Angi.. Nil. Epist. 7 : £· ἐκλιπαρήσεις τὸ θεῖον. Hase]
[Ζωοβρύτης, ὁ, Vita scatens, Vitam diffundens. Carmen de rheodoro in \\ ernsdorfii edit. Philæ ρ. 46 :
Τὸν μοᾯον ζωοβρύτην.]	»
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[Ζωογενὴς, ὁ, ἡ, Ab animali procreatus. Plato Ρο- Α lit. ρ. 3oq, C : Τὸ ζωογενὲς τῆς ψυχῇς μέρος.]
[Ζωογ/νύφος, ὁ, Animalium sculptor, Statuarius. Meleager in Anth. Pal. 12, 56 : Εἰκόνα μὲν ΙΙαρίην ζωογλύφος ἄνυσ᾽ Ἔρωτος (ubi codex ζωγλύφος : quam formam annotavit Moschop. Περὶ σχεδ. ρ. 87). Ib. 57 : Πραξιτέλης ὁ πάλαι ζωογλύφος.]
Ζωογονέω, Animal procreo, Animale et vivum gigno s. produco, Animo, Fœtilico. Theophr. C. Pl. 3, [22,
3] : Πανταχοῦ γὰρ ἡ φύσις ζωογονεί μιξαμένη πο>ς τῇ ὑγρό-τητι τὸ θερμὸν, Quippe natura ubique animal giguit, modo calor eum humiditate ratione debita coeat, Gaza. [Geopou. 9, 3, 5 : Ζωογονοῦσιν ἄνεμοι.] Et in pass. ap. Atben. £7, ρ. 298, C], de anguillis : ᾽Οχεύονται δὲ συμπλεκόμενα ι, κᾳτ᾽ ἀφιᾶσι γλοιῶδες ἐξ αὑτῶν, ὃ γενόμενον ἐν τῇ ἰλύϊ ζωογονείται, Animatur, Bud. At quidam Viviscit e Plinio interpr., scribente 9, 51 : Anguillae atterunt se scopulis : ea strigmenta viviscunt, nec alia est cumin procreatio. Philostr. [imo Thcophyl. Si-moc.] Epist. 3o : Δριμυτέροις φαρμάκοις τὰ ζωογονούμενα ἐν τῇ σῇ γαστρὶ περιπνίγουσα, Viviscentem fœtum. h [Theol. arithm. ρ. 4# : Ἐν ὅσαις ἡμέραις οἱ ἑπταμή-νιοι ζωογονούνται.] Basil, ζωογονεῖσθαι dicit ἐκ τῆς γῆς τέττιγας, et multa insecta, καὶ τὰς μῦς ἀρουραίας. Idem, Ζωογονούμενοι σκώληκες ἐν τοῖς ἐγκάτοις, quod generantur s. procreantur. [Geopon. 7, 15, ι : Ζωο-γονοῦνται κώνωπες.] Peculiariter vero ζωογονεῖν dicuntur arbores, plantæque et fruges, quum vernies procreant s. vermiculantur. Theophr. [Η. Pl. 8, 11, 2], de vitiis frugum : Μόνος γὰρ 'ερέβινθος) οὐ ζο,ογονεϊ, Vermiculos uon gignit. Bud. Ζο,ογονοῦμαι act. etiam signil. capitur pro ζωογονῶ, Bud. Theophr. [C. Pl.
3,	24, 3] : Σφακελίζει τε καὶ ὑπὸ κάμπων κατεσθίεται* ζωογονείται γὰρ, ὥσπερ εἴρηται. Quæ signil. tam ad ζωὸς, quam ζῶον pertinet. [ ‖ Ζωογονέω apud lxx est περιποιούμαι, Vivum conservo. Ita sumitur Exodi 1,
17, ubi de obstetricibus : Καὶ ἐζυ>ογόνουν τὰ ἄρσενα,
Et vivificarunt pueros, i. e. vivos conservarunt. Sic ib. ν. 18 et 22; Jud. 8, 19; Sam. 1, 27, 9 et 11; Reg.
2, 7, 4· Huc eliam pertinent duo loci Ν. Τ. Alter est Lucæ 17, 33 : Ὅς ἐὰν ζητήση τὴν ψυχὴν αὑτοῦ σῶ- ç σαι, ἀπολέσει αὐτὴν, καὶ ὃς ἐὰν ἀπολέσῃ αὐτὴν, ζωογονήσει αὐτήν quod Theophyl. exp. per σι»>0ήσεται. Alter Act.
7,	19, ubi Pharao dicitur afflixisse patres adeo ut exponerent infantes suos εἰς τὸ μὴ ζωογονεῖσθαι. Sui-crr. ‖ Ζωγονέω. Sext. Emp. ρ. 272 : Τὸ τῶν ὄφειυν γένος ... ἀφ’ αἵματος ἐζωγονῆσθαι. Qui tamen ἐζωογονῆσθαι scripsisse videtur. G. DinnonF.]
[Ζωογόνησις, εως, ἡ, Animantium procreatio. Theopli. Ad Autol. 2, 18 (ρ. 358). Kall. Epiphan. vol. 2, ρ. 154 , Α : Ἡ δύναμις ἐν αὐτῷ εἰς ζο,ογονησιν.
G. Ι). Theol. arithm. ρ. 46, ι : Προσπλάσσεται εἰς ζωογόνησιν τὸ νοσιμώτερον αὐτοῦ (seminis). Hase.]
[Ζωογονητικὸς,ὴ, ὸν, Qui facultatem habet animantia gignendi. Theol. arithm. ρ. 49 : Ζωογονητικῆς ἐπιτη-δειότητος τότε μόνσν κατάρχονται. ‖ Ad ν. Ζωογονητικῶς τ. s. Ζωογονικός.]
Ζωογονία, ἡ, Animantis procreatio, Vermiculatio, Bud. e Theophr. ρ. 199 [C. Pl. 5, 9, 3. Plato Epi-nom. ρ. 980, C : Θεογονία καὶ ζ. Proclus lust. theol. ρ. a3o : Ἡ δὲ ζ. τὴν χορηγόν ἁπάσης ζωῆς θεότητα πα- D ρίστησιν. Geopon. 9, 5, 2 : Ζιυογονίοιν ἀσφαλεστέραν.]
Ζωογονικὸς, ὴ, ὸν, Animantis procreandi vim habens. Philo V. Μ. 3 : Καὶ τὴν τεσσαρακοντάδα τὴν ζωο-γονικωτάτην, Et quadraginta, numerum ad animantium procreationem fœcundissimum. [Proclus in Plat. Cratyl. ρ. 99 : Ζωογονικὸς μονάδας. || Adv. Ζωογονικῶς, Proclus in Plat. Alcib, ρ. 5a, ubi alius cod. ζωογονητικῶς.]
Ζωογόνος, ὁ, ἡ, Vitalis, Vivum et animale generans : ξωογόνον σπέρμα, Aret. [ρ. 56, 6], Genitale semen: cui ορρ. αγονον, Quod ad generandum inutile est, In quo vis procreandi foetus non est. Ζωογόνος vocatur etiam Numerus septenarius, quod infantes septimo mense nati vivant facilius quam qui sequenti : qua de re Alex. Aphr. Probi, Ja, 47· Proclus Inst. Theol. ρ.
230 : Πᾶν μὲν τὸ ζωσγονον ἐν τοῖς Οείοις γένεσιν αἴτιον γεν-νητικοίν ἐστιν, οὐ πᾶσα δὲ ἡ γόνιμος τάξις ζωογόνος ἐστίν. F.u5tath. ρ. 151, 38 : Ἡ ζ. στοιχειακὴ θερμότης.]
[Ζωογραφος. V. Ζωγράφος.]
ζῷον
Ζυ,οδότειρα, ἡ, Vitæ largi tri χ, [ζωὴ ν παρέχουσα He-sych.] Hom. [Epitheton Cereris ap. gramm. Ms. in Catal. Bibi. Riceard. ρ. 38. Ζαοδότειρα epith. Mariae virginis in Ilvmuo anonymi : Ζυχ>τόκον, ζάθεον, ζαο-σῶστιν (scr. ζαόσωστιν), ζαοδότειραν. Qui ζωοδότειραν dicere poterat, sed alteram formam fortasse praetulit propter antecedentis voc. similitudinem. G. D.] [Ζωοδοτέω, Vitam largior. Pseudochrys. t. 7, ρ. 498, 44 : /ωοδοτόῦσα, καὶ οὐ θανατοφοροῦσα. Anou. G rets. ρ. 146, Α. Hase.]
[Ζιοοδοτὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. ζο,οδο'της. Jo. Malal. ρ. 74, 14 ed. Bonn.]
Ζωοδότης, ὁ, l. q. ζωόδωρος, Vitæ largitor, Dei epi-thet. [Favorin. : Ζ., ὁ ζωὴν πᾶσι διδοὺς ἀγαθὸς θεός. Themist. Or. 15, ρ. 198, Β : Ζωοδόται καὶ ὀλβοδόται (imperatores). Epiphan. vol. 2, ρ. a52, D. De cruce Pseudochrys. vol. 7, ρ. 499, i4·]
[Ζωοδόχος, ὁ, Vivificus. Method. ρ. αδγ, 420. Ni-cet. Chon. ρ. 47, Β : Τὸν ζωοδόχον τάφον καὶ θεοδέγμονα. Jo. Cinnam, ρ. 49, Α : Ἐπὶ τῷ ζωοδόχῳ Χριστοῦ τάφῳ.] Ζωόδωρος, ὁ, ἡ, Vitam donans. Item τὸ ζωόδιορον Arotli., Facultas douandæ vitæ, in his : Τὸ φερέσβιον καὶ ζ. ἐμφαίνει τοῦ Χριστοῦ, sed scribitur ibi ζωοδῶρον. [Combefis. Auct. Pair, novo vol. a, ρ. 798, À. G. D.] [Ζιυοειδὴς, ὁ, ἡ, Animalis speciem referens. Geopon. 10, 9, 4 : Ζο>οειδεῖς τὰς ὀπώρας συμβαίνει γίγνεσθαι* ίο, 27 : Ζιοοειδῆ κυδώνια.]
[Ζωοθετέω, Vivum facio. Archelaus ap. Antig. Ca-ryst. c. 23, ρ. 35 : Ἤ πάντα ζο,οθετοῦσα φύσις. Memorat hoc verbum Max. Planudes ap. Bast. Ep. erit. Ρ· 8«.]
[Ζωοθηρία, ἡ, Animalium vivorum captura. Plato Soph. ρ. 223, Β.]
[Ζωοθηρικὸς, ὴ, ὸν, Ad ζωοθηρίαν pertinens. Plato Soph. ρ. 220, Α ; 222, Λ.]
[Ζιυοθρέμμων, ὁ, ἡ, Animantia alens. Const. Ma-uass. Chron. ρ. 2 extr, βοτάνη· 9, E, χέρσος. Boiss.] [ΖιοοΟρέπτειρα, ἡ, Animantia alens. Ζ. γῆ Const. Manass. Chron. ρ. 2, Β (ubi edit. Meurs, παντοθρέπτειρα); 8, Β. Boiss.]
[Ζο,οθυσία, ἡ, Animalium sacrificium. Basil. V. Theclæ ρ. 241, Ι). G. Ι). Theophyl. in Matth. 21, 12 : Οὐκέτι χρεία ζωοθυσιῶν ἡ σφαγίων, ἀλλὰ προσευχῆς.] Ζωοθυτέω, Animal sacrifico. [Porphyr. Theodo-reti Serm. 7, ρ. 108, 36; 10, ρ. 138, 14, ad Græcos. Suicf.r. Euseb. Præp. ev. ρ. 144, D; 148, Α; 166, Α. 167, C : Τῶν πάλαι ζωοθυτούντων τοῖς δαίμοσιν* et ap. eund. Apollon. Tyan. ρ. 153, Β : Τοῖς οὐρανίοις καὶ ἀστραίοις ζυ,οθυτεΐν. Hask.]
[Ζωόκαυστος, ὁ, ἡ, Qui vivus crematur. Oyon. Pasch. ρ. 3o2, A : Ἐποίησε ζωόκαυστον εἰς τὴν σφενδόνα τοῦ Ἱππικοῦ φρυγάνοις. Georg. Cedr. ρ. 444, D. G. D.] [Ζωοκτονία, ἡ, (.ædes animalium. Basil. Seleuc. V. Theclæ ρ. 267, A.]
[Ζυ,οκτόνος, ὁ, ἡ, Interfector animalium. Philostr. V. Ap. 2, 66.]
[Ζωολύτης, ὁ, Theophyl. 3, βδγ. And.]
Ζωόμορφος, ὁ, ἡ, Animalis formam habens. [Plut. V. Numæ c. 8.]
Ζῶον, τὸ, [Scribendum ζῷον eum iota subscripto, quod sæpissime servatum est in codd. Etym. Μ. ρ. 413, 17 : Ζῷον ἔχει προσγεγραμμένον τὸ ἰῶτα ... ἐπειδὴ εὕρηται κατὰ διάστασιν καὶ παρὰ Σιμωνίδη, Οἶον τόδ᾽ ἡ μῖν ἑρπετὸν παρέτττατο | ζώϊον κάκιστον. Idem poeta ap. schol. Hom. II. Σ, 4°7 : Ὅ ζωίων κάκιστον ἔκτηται βίον. ΤΑ ΖΟΙΛ in iuscr. Attica in Diario class. Londin. fasc. 10, ρ. 335], Animal. [Aristoph. Pac. ι3ι : Κά-κοσμον ζῷον (scarabaeus'. Libros decem τῶν περὶ τὰ ζῶα ἱστοριῶν scripsit Aristoteles.] Plato Tiinæo [ρ. 3o, Β] : Τόνοε τὸν κόσμον, ζῶον ἔμψυχον ἔννουν τε* quod Cic. interpr. Hunc mundum, animal esse, idque intelligens. Alicubi vero ζῶα vertit Bestias, ut quum Stoicum dogma, Μηδὲν εἶναι ἡμῖν δίκαιον πρὸς τα ζῶα, reddit, Homini nihil juris esse eum bestiis. Ita enim ap. Plut, legitur illud dogma, sed invenitur et alia lectio, sc. πρὸς τὰ ἄλλα ζῶα, et ita dicetur Cic. pro Cùm ceteris animantibus, dixisse Cùm bestiis, tanquam exponentem·, adeo ut quum excipimus homines, ζῶα vertere possimus Bestias. Sed quamvis hestiæ s. bruta animantia sæpe vocentur ἄλογα ζῶα ad differentiam,
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non raro tamen et siue hac adjectione vocantur ζῶα χ Bruta animalia : estque hic usus quum ap. alios, tum ap. Plut, frequentissimus; atque ita accipit et in libri cujusdum titulo, Πότερα τῶν ζώων φρονιμώτερα. [ || De signis Zodiaci frequenter ap. Manethonem : quæ ab eodem aliisque etiam ζώδια dicuntur. || De hominibus Aristoph. Vesp. 551 : Τί γὰρ εὕδαιμον καὶ μακα-ριστὸν μᾶλλον νῦν ἐστι διχαστοῦ ... ζῷον; ΡΙ. 443 : Πενία ... ἦς οὐδαμοῦ οὐδὲν πέφυκε, ζῷον ἐξο,λέστερον. « In pictura et sculptura ζῷα non modo animalia intelli-guntur, sed cujuscunque generis Figuræ. Vide Anim. in Athen. 6, ρ. 196, E, et Herodot, ι, 70, 2o3; 2, 124; 3, 47· Quare promiscue ζῷα ἐγγεγλυμμένα et τύποι ἐγγεγλυμμένοι dicuntur Herodot. 2, 149. Hinc ζῷα γράφειν, quod dein in unam vocem ζωγραφεῖν contractum est, non modo Animalia pingere, sed genera-tim Pingere intelligitur. Herodot. 4, 88: Ζῷα γραψά-μενος πᾶσαν τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου. » Schweigh. Plato Leg. 6, ρ. 769, Ἀ : Καθάπερ ζο,γράφων οὐδὲν πέρας ἔχειν ἡ πραγματεία δοκεῖ περὶ ἑκάστων τῶν ζᾤων. Photius: Ζῷον, καὶ τὸ ἀληθινὸν καὶ τὸ γεγραμμένον λέγουσι.]	β
[Ζωόνυχον, τὸ, synonymum leontopodii ap. Diosc.
4,	131.]
[Ζιοοπαράδεκτος, German. in Dorm. Β. Mar. 113.] [Ζωοπάροχος, ὁ, ἡ, Vitæ præbitor, Vitam largiens. Pseudo-Chrys. Serm. 83, vol. 7, ρ. 499, 26, de cruce Christi. Sf.agf.r. Ν icet. Paphlago in Combefis. Auct. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 4*9, Β. Nicet. Chon. Hist. ρ. 26,
Β : Τὸν τοῦ κυρίου τάφον τὸν ζωοπάροχον. Ι b. ρ. 266, Β.] [Ζωοπλαστέω, Ad vitam effingo. Lycophr. 844 : Ζωο-πλαστῶν ἄνδρας. Cyrill. Alex. De ador. 7, ρ. 235 : Ζιοοπλαστεῖ το τικτόμενον ἡ φύσις ἐν ἑαυτῇ. Philo vol. ι, ρ. 13, 48 : Τὰ θνητὰ γένη ζιοοπλαστεῖ ν ἐνεχείρει.]
[Ζιοοπλάστης, ὁ, Animalium fictor. Procíus Paraphr. Ptolem, ρ. 251 : Ὀπλοποιοὶ, ἱερογλύφοι, ζοιοπλάσται. Ζωοπλασιας (sic) ex Damascio affert Bekk. Anecd, ρ. 1378. Scrib. ζωοπλάστας. G. 1). Philo vol. a, ρ. 211,' 43 : ‘Ως οἱ ἀγαθοὶ ζωοπλάσται. Plerumque tamen ap. eund. est Conditor animantium Deus, ut vol. 1, ρ.
184,29; 207, ι; 48?, 35; 586, 42; vel addito nomine ρ. io5, a: Ὄ ζωοπλάστης θεός · et ρ. 79, 25 : Πάνυ c καλῶς ὁ ζ. Θ. ἐδημιούργησε τήν τάξιν * conl. Pseudo-chrys. t. 7, ρ. 281, 7, et 480, 24. Hase.]
» [Ζωοπλαστία, ἡ, Fictio s. Formatio animantis. Eu-stath. ρ. 1157, 25 : Τὸ ὑμέναιος ὀρώρει ἐγράφη οὐχ ὅτι ἐξηκούετο, ἀλλ’ ὅτι τῷ σχήματι τῆς ζο,οπλαστίας οὕτως ἐώ-κει. Jo. Sic. in Walz. Rliet. vol. 6, ρ. 61, 12 : Εἰς ἐναρ-γεστέραν κίνησιν τῆς ζιοοπλαστίας και ζώωσιν ἐμπνέει τῶ ὀργάνῳ. G. Dindorf.]
Ζωοποιέω, Vivifico; pro ζιυογονῶ, i. e. Vermes genero. [Aristot. II. A. 5, 27 : Αἱ ἀράχναι ... ἐπῳάζουσαι ζῳοποιοῦσιν. De generat, anim. ι, 21.] Bud. e' Theo-phrast. C. Pl. 3 : Ἀνυγραινομένης τῆς ῥίζης, καὶ τοῦ ἀέρος ὄντος θερμού, ζιοοποιεῖ πως. [Lucian. Ver. Hist, ι,
22. Ilesych. s. ν. Ζιοότροφος. Geopon. 9, 12, 7 ; Οὗτος ὁ τρόπος τῆς φυτείας ἐπιτευχθεὶς ζωοποιεί θᾶττον, καὶ καρποφορεί τάχιον. Epiphan. vol. ι, ρ. 538, Β : Ἐκ τῶν μνημείων ἡμᾶς ἐζωοποιημένους.]
[Ζωοποίησις, ειυς, ἡ, Animatio, Vivificatio. Jo. Chry-sost. In ι Ad Cor. serm. 3q, vol. 3, ρ. 5or>. Seacer.] Ζωοποιητικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Vivificativus. [Plut. Mor. ρ. d 906, Α : Σπέρμα... ἐν ι], τὸ ζῳοποιητικὸν οὐκ ἔστιν, Proli gignendæ non aptum. Just. Mart. Resp. 42 ad Quæst. Græc. : Εἰ ὁ θεὸς ἔχει δύναμιν ζῳοποιητικὴν τῶν νεκρῶν.] Ζιοοποιΐα, ἡ, pro ζιυογονία. [Iambi. Schol. Plat. ρ. 34 ed. Ruhnk. : Μισθόν λαμβάνων παρ’ αὐτῶν τὴν ζιυοποααν τὴν κατὰ λόγον τῶν θνητών.]
Ζωοποιὸς, ὁ, ἡ, Vivificus. Α Bud. exp. Vitalis, c Cic. scribente, Calorem habere vim vitalem. Item pro ζυ>ογόνος. [Schol. Eurip. Phœn. 349 : Ζωοποιόν τὸ ὕδωρ καὶ γόνιμον. Ilesych. : Ζωογόνος, ζωοποιός. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 5, Α. Symeo Thessal. Resp. 60 : Ζωοποιόν τὸ πνεῦμα. Balsamon Resp. 18 : Ζωοποιὰ τὰ ῥεύσαντα.] [Ζωόπυρος. V. Ζώπυρος.]
[Ζωοπύρσευτος, ὁ, ἡ. Pseudo-Chrys. scrm. 83, vol. 7# ρ. 499» 2α : Ζ• σταυρέ (Christi). Seac.]
Ζωοπώλης, ὁ, Qui sacra animalia vendit : et Locus ubi id fit, Ζοὰόπιολις, Ilesych. [Ζο,οπώλας (ζιοοπύλας codex), ὑ τὰ ἱερὰ ζῷα πιπράσκιον. Καὶ ὁ τόπος Ζιοόπωλι:. Ζωόπωλις non locum sed Venditricem significat. Ζα»
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πώλειον Reiskius, recte, nisi quod ζωοπώλιον scribere debebat. G. Dindorf.]
Ζωὸς, ὴ, ὸν, Vivus. Hom. Od. Α, [197] : Ἀλλ’ ἔτι που ζο»ὸς κατερύκεται εὐρέϊ ποᾯτῳ. Ζωὸν καὶ ἀρτεμέα II. Ε, [515. Φ, 132 : Ζωοὺς ... καθίετε μώνυχας ἵππους.] Itidem ζωὴ, Viva. Od. Λ, [86] : Τὴν ζωὴν κατέλειπον, ἰὼν εἰς Ἴλιον ἱρήν. Sic δέλφαξ ζωὴ, Herodot. [2, 70. Pindar. Pyth. 4, 342 : Δίδυμαι γὰρ ἔσαν ζο,αί.] Utitur et Xen. masc. ζιυὸς, Hell. 1, (2, 5] : Ἕνα μὲν ζωὸν ἔλα-βεν, ἑπτὰ δὲ ἀπέκτεινε. [ ‖ Ζοος vel ut gramm. quibusdam placuit Ζόος, de quo Herodian. Π. μον. λ. ρ. 41,31 : Τὰ εἰς ος καθαρὰ δισύλλαβα τῷ ο παραληγόμενα φιλεῖ βαρύ-νεσθαι· ... διὸ καὶ τὸ ζόος παρ’ Ἐπιχάρμῳ οί πλείους ἐβά-ρυναν, « Τρὶς ἀπεδόθη ζόος. » Archiloch. ap. Stob. Flor. 126, 4 : Χάριν δὲ μᾶλλον τοῦ ζοοῦ διώκομεν | οἱ ζοοί. Nam sic scripturam librorum ζωόῦ et ζωοὶ correxit Porson. ad Eurip. Hec. 1090. G. D.]	|| Ζὼς pro eo-
dem. Hom. II. E, 887 : Ἤκεν ζὼς ἀμενηνὸς ἔα χαλκοῖο τυπῇσι. [Π, 445 : Αἴ κε ζὼν πέμψῃς. Utrobique libri partim formas disyllabas præbent ζωὸς et ζωον. Phry-nich. Bekk. Anecd, ρ. 22, 17 : Ἀείζων, πᾶν τὸ ἀεὶ ζῶν. Τοιοῦτον καὶ τὸ ἀείνων καὶ τὸ ἀένναον, ό,ς τὸ σῶος σῶς καὶ ζωός ζῶς, καὶ ζῶν ἡ αἰτιατική. Ζῶν ἀντὶ τοῦ ζῶντα etiam ap. Chœrob. scriptum ib. ρ. ϊ23ι. Sed scribendum ὀξυτόνως ζώς et ζών, eum Chœrob. ib. ρ. 1196 : Τὰ εἰς ο,ς μονοσύλλαβα ... εἰ ὀξύνονται ... περιττοσυλλάβιος κλίνονται, χωρὶς τοῦ ζώς • τοῦτο γὰρ ἀποβολὴ τοῦ σ ποιεῖ τὴν γενικὴν, οιον ὁ ζώς τοῦ ζῶ * σημαίνει δὲ τὸν ζῶντα. Eundem accentum praecipiunt Arcud. ρ. 127, ι, et Etym. Μ. ρ. 4*3, 3ο (ubi Ptolemaeus Ascalonita reprehenditur, qui perispomenon scripserit ζῶς); 686, 18. Herodian! libellus Περὶ τοῦ ζῶς μονοσυλλάβου memoratur ib. ρ. 741,52. De plurali ρ. 742,4 : Ἀπὸ τοῦ οἱ σῶοι οἱ σῷ, ὥσπερ οἱ ζῶθι οί ζῷ. Ilesych. (post Ζωστάς) : Ζῶς, ζῶντας.]
[Ζο,ο’σοφος, ὁ, ἡ, Sapiens in vita. Anth. Pal. 1, 88 : Ζωοσόφων λογίων θεοτερπέα πύρσον ἀνάπτεις.]
Ζωοστασία, ἡ, Animalium statio, Animantium septa et tecta. [Ζωοστάσιον, τὸ, Eustath. ρ. 53ι, 17 : Τὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς ζῳοστάσια-J
[Ζυὰοσφαγία, ἡ, Mactatio animantium. Const. Ma-nass. Chron. ρ. 49, D : Κατεῖδε τοὺς ἐναγισμοὺς καὶ τὰς ζωοσφαγίας. Num sic vulgatum ζωοφαγίχς corrigendum ex codd. G. Dino.]
[Ζωοταμών. Orph. Arg. 3ι3 (31 η) : Καὶ τότε δὴ κραντῆρα βοών περιμηχέα ταῦρον σφάζον, ἀνακλίνας κεφαλὴν εἰς αἰθέρα δίαν ζωοταμών. Corrigo ζιυὰ ταμὼν, ut ζῶα γράφειν dicitur pro ζο>γραφεῖν, ὠμὰ δάσασθαι pro ωμοφαγεῖν, et ζώγρια λαβεῖν pro ζωγρεῖν. Lubeck. ad Phryn. ρ. 617.]
[Ζωοτελῶς, Germanus in Combefis. Auct. Patr. novo vol. 1, ρ. 1461, D. G. Dindorf.]
Ζωότης, ητος, ἡ, e Cic. interpr. Animabilis spira-bilisque facultas. Utitur autem Plut. [Mor. ρ. iooi, Β], de mundo loquens : Ζιυότητος καὶ θειότητος. Possis etiam reddere Animalis natura : ad verbum Anima-litas. [Galen. vol. 5, ρ. 336 : Τὴν τῆς ζυκίνητος οὐσίαν. Nicom. Geras, ap. Pliot. Bibi. ρ. 144, 34 : ἹΙ ἀκρότης τῆς ζωότητος.]
Ζωοτοκέω, Animal genero, procreo, pario, seu, ut Cam. exp.. Animantes partu edo, quod dicitur ad differentiam τῶν ωοτόκων. Quæ ova partu suo edunt, Aristot. [Η. Α. 3, ι, 14 (aliisque U. pluribus)] : Ζωο-τοκεῖ ἐν ἑαυτῷ πρῶτον ώοτοκήσας 6 ἔχις * τὸ δὲ ώὸν ὥσπερ τῶν ἰχθύων, μονόχρουν ἐστὶ καὶ μαλακόδερμον. Pro quibus Plin. : Terrestrium vipera sola intra se parit ova unius coloris et mollia ut pisces. || Animale et vivum procreo, gigno : unde ζωοτοκεῖσθαι, Ad animalem formam pervenire. [Epiphan. vol. 1, ρ. 54o , D : Παν-τοία; φύσει·,ς ζωοτοκήσας μορφάς. G. Dind.J
Ζωοτοκία, ἡ, Animalis generatio, Animantis procreatio s. partus. [Aristot. De generat, anim. 3, 3.]
Ζωοτόκος, ὁ, ἡ, Qui animal parit, Animal gignens,
i.	q. ζωογόνος. Aristot. [Η. Α. ι, 5 : Ζῳοτόκα οἷον ἄνθρωπος καὶ ἵππος καὶ φώκη. De part. anim. 4, 10]: Τοῖς ζωοτόκοις τῶν τετραπόδιον κάμπτεται τὰ μὲν πρό-σθια κῶλα εἰς τὸ πρόσθεν, τὸ δὲ ὀπίσθια εἰς τοὕπισΟεν, Quæ animai generant, genua antè se flectunt, et suffraginum artus in aversum, Plin. [Geopon. 20, 6, ι : Ζῳοτόκα εἴδη. Ι] « Ζωητόκος, Method. Conv. ρ. i38. » Rocth.]
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[Ζωοτροφεῖον, τὸ, Vivarium, GI.]	Α
Ζωοτροφέω , Animal nutrio , Animali alimentum prarsto. [Philo vol. ι, ρ. 469, 33, ubi tamen couj. mangey ζωπυρεῖ. Ib. vol. 2, ρ. 233,3o : Κτηνοτροφόῦσι γὰρ xi\ ζωοτροφοῦσιν ἐν τοῖς μάλιστα* et vol. ι, ρ. 641,
33 : Εἰκός γε ἀέρα γῆς μᾶλλον καὶ ὕδατος ζωοτρόφεῖν. Hase.]
[Ζωοτροφία, ἡ, Animalium nutritio. Plato Polit, ρ. s6i, D : Πότερον οὖν τῆς ζωοτροφίας τὴν τῶν ξυμπόλλων κοινὴν τροφήν ἀγελαιοτροφίαν ἡ κοινοτροφικήν τινα ὀνο-μάζωμεν; Ducas Hist. Byz. ρ. 15, C : Ασφαλτο,σας. τὰ φρούρια καὶ ζιυοτροφίας καὶ τὰ πρὸς τὴν χρείαν ἅπαντα καλῶς ἐπιμελησάμενος* ι3, Β : Σὺν πασῃ δαψιλεῖ ζωοτροφία.]
[Ζωοτροφικὸς, ὴ, ὸν, Ad nutritionem animalium pertinens. Plato Polit, ρ. 263, E. Et 267, Α : Ζωοτρο-
ϊικῆς εἶδος ἀγελαιοτροφικόν. Clem. Al. Strom. ι, ρ. 338 : εχνη ἀγελαιοκομική τε καὶ ζωοτροφική.]
Ζωοτρόφος, ὁ, ἡ, Animal nutriens, i. q. ζωοποιῶν s. ζωοποιούσα, Hesych. [Clem. ΑΙ. Pæd. 1, 6 : Ἡ τοῦ γάλακτος ζωοτρόφος οὐσία. Eustath. ρ. 36, 3a : Νόμιον g ἔχοντες οἱ Ἕλληνες τὸν Ἀπόλλωνα καὶ ζῳοτρόφον.]
[Ζωοτυπέω. Ζωοτυπῶ verbum, incertum an eadem signif. dictum qua ζωγραφέω, memorat Maximus Pla-nud. ap. Bast. Epist, erit. ρ. 82.]
[Ζωοτύπος, ὁ, Qui animalium formas exprimit. Nonnus Dion. 5, 527 : Ζωοτύπον δ᾽ ἱκέτευε πολύτροπον, ὄφρα χαράξῃ στικτὸν ἐμὸν νόθον εἶδος ἀπ’ αὐχένος ἐς πόδας ἄκρου;. Ζωοτύπους (codex ζωοτύ7της) Manetho 4, 343.] Ζωοφαγέω, Animalibus victito, Bud. ex Aristot. II.
A. 8, [3, 4] : Ὅσα δὲ κινῃτικὰ, τὰ μὲν ζωοφαγοῦντα, τρέφεται ἰχθυδίοις μικροῖς, οἷον ἡ πορφύρα* σαρκοφάγον γάρ ἐστι.
[Ζωοφαγία, ἡ, Victus ex animalibus. Aristot. Η. A. 9.4'·]
Ζωοφαγος, ὁ, ἡ, Qui animantes devorat, animalibus s. animalium carne vescitur ac victitat. Aristot. Polit.
[1, 8] : Διὰ τὸ τὰ μὲν ζωοφάγα, τὰ δὲ καρποφάγα, τὰ δὲ παμφάγα αὐτῶν εἶναι.
[Ζωοφἀνὴς, ὁ, ἡ, Animantis speciem referens. Basil, in Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 99. Cramer.]	c
Ζωόφθαλμον, τὸ, Herba, quæ et βούφθαλμον, Plin. [Synonymum sempervivi magni ap. Dioscor. 4, 89.] [Ζωοφθορία, ἡ, Coitus eum animalibus. Balsamon in Epist. Nysseni Canonicam ρ. 1049. Suicrs. Gregor. Nyss. t. ι, ρ. 950, Β. Hase.]
[Ζωοφθόρος, ὁ. Ζωοφθόρους animalium inilorcs vocat Basilius Μ. Can. 7. Slickr. Eust. Opusc, ρ. 31 ο, q3. Basii. Cæsar, episc. in Zonar. Expos. 60. Coul. Ζωοφόρος.]
[Ζωοφορέω, Vivum animal gero (in utero). Aristot.
Η. Α. 10, 7, ρ. 633. Κ Fructum fero. Geopon. 5, 13, ι : Εἰ γὰρ το ἕτερον (κλῆμα) διαμάρτῃ, τὸ ἕτερον ζωο-φορήσει.]
[Ζωοφορία, ἡ, i. q. τὸ φέρειν ζῷα, Animalia afferre. Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 426.]
[Ζωοφόρος, ὁ, ἡ, Animalia ferens. Diodor. 18, 26 : Περίστυλον ... πίνακας παραλλήλους ζῳοφόρους τέτταρας ίσους τοῖς τοίχοις ἔχον. ‖ ] Ζιοοφόρος dicitur Circulus zodiacus, quem Lat. Signiferum appellant, a duodecim animalium effigiebus, quas gestat, de quo Ari- d not. De mundo [c. 2], et inter astronomos Proclus in Sphæra. [Jo. Lyd. De mens. c. 6, ρ. 7 : Τοῦ ζωο-φόρου κύκλου. Omisso κύκλος Metrodor. in Antii. Pal.
14, ι a4, et Synesius in Epigr. ρ. 311. Conf. Ζωφορία.] Vitruvio [3, 5, io-i3, ubi zophoro] dicitur etiam Pars illa in columnis inter epistylium et coroni-cem [coronam], quæ pulvinatis sæpe figuris visitur, ornamentisque diversis instructa, vulgo, la frize, VV. LL. Hesychio καὶ σαλαμάνδρα καὶ ἀγγεῖον νεκρού, Salamandra, Feretrum, VV. LL. [Lex. rhet. ρ. 261, 23 : Ζωοφθόρον, ἡ σαλάμανδρα, omisso illo καὶ ἀγγεῖον νεκροῦ. Salamandram probabilius ζιυοφθόρον quam ζωοφόρον dictam esse. Et ζο>οφθόρος, σαλαμάνδρα, ex Nicomede latrosophista affert Ducangius.] Ζωοφόρος, ὁ, ἡ, Vitam afferens, Vitalis, Vivificus. Ζωοφόοων ἀνέμων, Epigr. [Pauli Sil. in Anthol. Pal. 9,765. Epitheton Telcsphori in epigr. ap. Bœckli.
C Ι. vol. 1, ρ. 477.]
[Ζωοφυτέω, Vivos surculos edo. Athen. 15, ρ. 682,
THES. L15G. caac. TOM. IV, FASC. Ι.
D : Καὶ τὸ λοιπὸν ἀνατρέχουσι καὶ ζωοφυτοῦσι. Schneid.] [Ζωόφυτος, ὁ, ἡ.] Ζωόφυτα dicuntur Quæ nec animalium, nec fruticum, sed tertiam ex utroque naturam habent, ut urtica et spongia, de quibus Plin. 9, 45, h. e., ut Aristot, habet, ἐπαμφοτερίζοντα φυτῷ καὶ ζώω, Bud. interpr. Ambigentia et plantæ et animali, i. e. medium quiddam inter animal et plantam, cujusmodi sunt quæ mediam naturam inter sensibilia et vegetabilia habent, quæ fortasse Plantanimantes dicere possumus, Plantanimalia, Bud. in Annot. [Eugenicus in Laude Trapez. ρ. 3γ2, 27 : Ἱχθύων καὶ ζωοφύτων. V. Ζώφυτος.]
[Ζο,όω.] Ζωοῦσθαι dicuntur quæ Animalia h. e. vermiculos procreant, i. q. σκωληκοῦσθαι, Bud. Theophr. C. Pl. 4, [15, 3] : Ὅθεν καὶ διαφθειρόμενα μόνα τῶν χεὀρόπων οὐ ζωοῦται, quo sensu ζωογονεῖν et ζωοποιεῖν quoque accipiuntur : quo malo quæ plantæ aut fruges non infestantur, ἄζωα dicuntur. Athen. [2, ρ. 55, E, e Theophr.] : Θέρμος καὶ ὄροβος καὶ ἐρέβινθος μόνα οὐ ζωοῦται τῶν χεδροπῶν. [Hesych. : Ζωώσας, ζωοποιή-σας.] Item Ζωῶσαι pro Vivificare, Animare : unde ἐζώωται, pro Vivificatum est, Animatum est, ut ἐψύ-χιυται, Dionys. Areop. Item ἐζωωμὲνος, Animatus, Vivificatus. [Plotin. ρ. 7o5, A.]
Ζώπισσα, ἡ, Pix eum cera derasa navibus maritimis, quam aliqui vocant ἀπόχυμα. Dioscor. 1, 99 : Ζώπισσαν δὲ οἱ μὲν εἶπον τὴν ἐκ τῶν πλοίων ξυομένην ῥητίνην μετὰ τοῦ κηροῦ , καλουμὲνην ὑπ᾽ ἐνίιυν ἀπόχυμα, οἱ δὲ τὴν πιτυΐνην ῥητίνην. Plin. 16, 12 : Non omittendum, apud eosdem Zopissam vocari derasam navibus maritimis picem eum cera. Et 24, 6 : Zopissam eradi navibus diximus, cera marino sale macerata. Optima hæc a tyrocinio navium.
1 Ζωπονέω, Vivum repraesento. Philipp, in Anthol. . 9, 742 : Τέχνα δ᾽ ἐζωπόνησεν ὄψιν ἔμπνοον.] [Ζωπύρα, ἡ.] Ζωπύρα est Herbæ nomen, quæ κλινοπόδιον alio nomine dicitur teste Hesych., ap. quem mendose Καινοποδίων. Sic Plin. 24 , 15 : Clinopodion, alii Cleonicion, aliiZopyron, alii Ocymoïdes appellant.
[Ζωπύρα, ἡ, Zopyra, nomen muliebre. Alexis ap. Athen. 10, ρ. 441, D.]
[Ζωπυρεῖον. V. Ζώπυρον.]
Ζωπυρέω, Ignem sopitum et carbones cineribus obrutos suscito atque accendo. Proprie enim, Suida teste, ζιυπυρῆσαι est τὸ ἐκ μικροῦ σπινθῆρος φυσῶντα μεγάλην φλόγα ἀνάψαι. [Comicus in Etym. Μ. ρ. 413, 4 : Ὧ τρισκατάρατε, ζωπύρει τοὺς άνθρακας. Philo Jud. ρ. 407» Α : Σπινθὴρ καὶ ὁ βραχύτατος ἐντυφόμενος, ὅταν κατα7τνευσθεὶς ζωπυρηθῇ , μεγάλην ἐξάπτει πυράν. Are-tæus ρ. 36, 15 : Ἢν ἡ θέρμη ζωπυρῇ καὶ ἐς νύκτα ἐκ-λάμπῃ. Fort, ζωπυρηθῇ.] Metaphorice plerumque , ut de bello aiiisve malis sopitis : sicut Lat. Sopitos suscitare ignes. [Æsch. Sept. 288 : Γείτονες δὲ κάρζας μέριμναι ζωπυροῦσι τάρβος· Ag. 1034 : Ζωπυρουμένας φρενός.] Idem Suid. ζωπυρεῖ exp. ἀναζῇν ποιεῖ, ἡ ἐκ-καίει : et ζωπυρήσεις, ἐγερεῖς : Hesych. έκκαύσεις [Aristoph. Lys. 682 : Εἴ με ζωπυρήσεις, Si me irritabis] : qui et ζωπυροῦν accipit pro ἐξάπτειν ποιοῦν. Rursum [Photius et] Suid. ζωπυρῆσαι accipi ait pro ἀναθάλψαι, et metaphorice dici ἐπὶ τῶν ἐξἀῤῥιυστίας ἀναῤῥωννυμέ-VI»,ν, quæ et in Lex. meo vel. leguntur. Significat igitur etiam Refocillare, Reficere, Recolligere vires morbo propemodum extinctas. [Archytas ap. lambi. Protr. ρ. 4o : ΔΓ αὐτοῦ (τοῦ ἡλίου) πάντα ... γενναθέντα... ἀέξεται καὶ ζωπυρῆται μετ᾽ αἰσθάσιος. Clem. Al. Pædag. 2 , ρ. 176 : Πλάτων τὸ ἔναυσμα τῆς Ἐβραϊκῆς φιλοσοφίας ζωπυρῶν.]
[Ζωπύρημα, τὸ, Suscitabulum, Scintilla. Schol. Aristoph. Lys. 107: Φεψάλυξ, οἷον ζ. καὶ σπινθήρ.] [Ζωπύρησις, εως, ἡ, i. q. ζωπύρωσις: ac sic fort, scribend. Gregor. Nyss. t. 2, ρ. 862, A, et u 3, ρ. 242, A. Hase.]
Ζωπυρητέον, Suscitandum. Philo ρ. 151. WAKEr.] Ζο,πύριον. V. Ζώπυρον.]
Ζωπυρὶς, ίδος,ἡ, Rcfocillans. Julian. Or. 5, ρ. 172, de calore vitali : Τῇ ζιυπυρίδι καὶ Οαυμαστῇ θέρμη.] [Ζωπϋρίων, ωνος, ὁ, Zopyrio, n. pr. Theocr. 15, 13; Lucian. De merc. coud. c. 23.	|| Grammaticus,
cujus Lexicon memorat Suidas s. ν. Διογενιανὸς et Πάμφιλος Ἄλιξ.]
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Ζώπυρον, τὸ, Suscitabulum ignis, s. Reliquiae ignis Α sopiti et cineribus obruti : quod Hom. σπέρμα πυρὸς vocat. Hoc autem servatur ad ignem accendendum, quum usus exigit : quo sensu πύρδαλον quoque accipi ex llesych. discimus. Suid. exp. λείψανα : Hesycli. ἀν-Ορακιά : quo nomine intelligit Carbones cinere obrutos, et in eum usum relictos, ut ignis inde accendatur, quum opus est : quemadmodum alii exp. ὁ ἐν τῇ σποδιᾷ μικρὸς σπινθήρ πρὸς ἄναψιν. Metaph. plerumque, ut Plato ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους appellat Eos qui e diluvio servati sunt, quasi igniculos ad humanum genus aquis extinctum suscitandum relictos :
De Leg. 3, [ρ. 677, Β] : Ὡς οἱ τότε περιφυγόντες τὴν φθορὰν, σχεδὸν ὄρειοί τινες ἂν εἶεν νομεῖς, ἐν κορυφαῖς που σμικρὰ ζώπυρα τοῦ τῶν ανθρώπων γένους διασεσωσμένα. Ubi Bud. ζώπυρα interpr. Reliquiæ unde rerum genus et species instaurantur et restituuntur: idemque addit, hoc Latine dici posse Subsidium, et reliquias subsidiarias instauratitiasque generis. Itidem Lucian, in Timon, fere init, tradit Deucalionis tempore tantam fuisse ναυαγίαν, Ὠς ὑποβρυχίων ἁπάντων καταδεδυκότων, Β μόγις ἕν τι κιβώτιον περισωθῆναι, προσοκεῖλαν τῷ Αυκω-
ίεϊ, ζώπυρόν τι τοῦ ἀνθριοπίνου σπέρματος διαφυλάττον.
it Plut. Apophth. Lac. [ρ. 24ο, Α] : Πάνυ βραχέα τινὰ ζώπυρα διασώζοντες τῆς Λυκούργου νομοθεσίας. [Juliani, Libanii, Theniistii aliorumque, qui 1. Platonicum expresserunt, exx. indicavit Ruhnken. ad gl. Timæi ρ. 129: Ζώπυρα, τοῦ ζῇν ποιητικά.] Ζώπυρα dicuntur etiam Ea quæ suscitant ignem sopitum, ut folles. Ita enim [Photius et] Suid. : Ζώπυρα, φυσητῆ-ρες, ὅθεν οἱ χαλκεῖς τὸ πῦρ φυσῶσι. Ap. Hesycli. vero ita legimus, Ζωπύρας, φυσητῆρας, ὅθεν οἱ χαλκευταὶ τὸ πῦρ ἐκφυσῶσι· ita ut ζώπυρον et Ζώπυρα significet Follis s. Flabellum, quo sc. ignis sopitus suscitatur. [Hesychio Ζώπυρα restituendum.] Rursum Suidas ζώπυρα exp. τοῦ ζῇν ποιητικά : quemadmodum Dionys. quoque Areop. teste Bud. ζιόπυρον accipit pro Susci-tativo. Fortasse autem hoc erit potius ab adject. Ζώπυρος. Ζώπυρον [Photius et] Suid. exp. etiam πεπυρα-κτιυμένον, ἔνθερμον. [Philostr. V. Apoll. 1, 34, ρ. 42: Τὸ ἐπιθυμητιχὸν (τῶν ἐρώντων)... οὐκ ἀπομαραίνεται, ἀλλ’ ἐμμένει Οερμόν τε καὶ ζώπυρον. Excitans, Clem. Al. ρ. 5qo: Μεστὴ μὲν οὖν πᾶσα ἡ ἐκκλησία τῶν μελετησάν-τυ,ν τὸν ζώπυρον θάνατον εἰς Χριστόν παρ’ ὅλον τὸν βίον. Ζωόπυρος θερμότης Dionys. Areop. ρ. 5γ. Kall.] Sicut vero Idem ζώπυρα exp. φυσητῆρας, ita et Ζυ,πύρια, φυσητήρια. [Eadem gl. ap. Photium. Recte fortasse Porson. Ζιυπυρεῖα.]
Ζώπυρος, ὁ, Zopyrus, n. pr. Persæ ap. Herodot. [3, 153, 160], Plut., ct alios. Est et proverb. Ζωπύρου τάλαντα ap. Suid. et Hesych. [Photius ρ. 56, 10 : Ζωπύρου τάλαντα, Κρατῖνος ἐν Πυλαία • τοῦτόν φησι Θεό-πομπος... ΙΙέρσην ὅντα ὑπὸ φιλοτιμίας χαριζόμενον βασιλεῖ μαστιγῶσαι ἑαυτὸν, καὶ τῆς ῥινὸς καὶ τῶν ωτων ἀποστε-ρήσαντα εἰσελθεῖν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ πιστευθέντα διὰ ταύ-την τὴν κακουχίαν καταλαβεῖν τὴν πόλιν ἐκ μεταφορᾶς οὖν εἶπε τάλαντα καὶ ζυγὰ, οἱονεὶ ἔργα καὶ πράξεις. ‖ Zopyrus, servus Periclis. Plato Alcib, ι ρ. 122, Α.] [Ζωπύρωσις, εως, ἡ, Suscitatio. Max. Tyr. 9,7: Οὐκ ἀπολογίαν μοι λέγεις, ἀλλ᾽ ὀργῆς ζωπύρωσιν καὶ φλε-γμονήν. ΝΥλκερ.]
[Ζιυρομάσδρης, 6, Zoromasdres. Suid. : Ζ., Χαλδαῖος σοφός. Εγραψε μαθηματικὰ καὶ φυσικά.]
[Ζωροάστρης, ὁ, Zoroastres, Persa, artis magicæ inventor : de quo vid. Plat. Alcib, ι ρ. 122, Α, Diog.
L. 1, 2, Plin. Η. Ν. 3o, 1, Suid. Hac nominis forma constanter utuntur antiquiores usque ad Christum natum scriptores : pluribus modis variarunt recentiores. Ζαράδης vocatur ab Theodoreto vol. 4, ρ. q35, Theodoro Mopsuest. apud Phot Bibi. ρ. 63, 38, in Anathematismis a Cotelerio(ad Clem. Recognit. 4, 27) et a Tullio (Insign. itiner. Ital. ρ. 134) editis. Ζωρόα-στρος, ἤτοι Ζαράδης (διττὴ γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ ἡ ἐπωνυμία), Agalli. Hist. 2, ρ. 117, 6 Nieb. Ζοράὃης ap. Victor. Afrum Adv. Munich. Ζαράτα; ap. Plut. Mor. ρ. 1012, E, et Origenem vol. ι, ρ. 881. Ζάρατος ap. Clem. ΑΙ. Strom. ι, ρ. 357 (nam sic vulgatam scripturam Ναζα-ράτῳ τῷ Ἀσσυρίῳ correxit Huetius): quæ forma restituenda Porphyrio V. Pyth. ρ. 24 Kicssl. , ubi Ζάβρα-τον legitur. Ζάρας (τῷ Ζάρᾳ) ap. Cyrill. C. Julian, ρ.
133. Ζάρης , ητος, ap. Suidam s. ν. Πυθαγόρας. Hæc exx. indicavit Gesenius in Dissertatione de inscriptione (commentitia) Phoenicio-Graeca (Hal. i8a5) ρ. 19, 20. G. DinnoRF.]
Ζωροποτέω, Meracius bibo s. poto. Eust. [ρ. 746, 58] e quodam Epigr. [ap. Athen. 10, ρ. 436, D] : Τοῦ πολυκώθωνος τοῦτ᾽ ἠρίον Ἀρκαδίιυνος, Ὅς θάνεν ἐκ χανδῆς ζωροποτῶν κύλικος. Apoilonides Epigr. [Auth. Pal. ii, α5] : Ἄχρις ἐπὶ σφαλεροῦ ζωροποτει γόνατος, Merum vinum bibe usque ad genu succiduum et ti-Tubans. [Nicet. Chon. Annal, ρ. 328, C Reg. : Ἐζωρο-πότει καὶ ἤσθιε τονθευόμενος. Hask.1
Ζωροπότης, ὁ, Meribibulus, Plauto, Qui meracius potat, i. q. ἀκρατοπότης. [Sic llesych. et Photius ρ. 56, 18.] Per consequens autem pro Ebriosus ponitur. [Hedvlus ap. Athen. 11, ρ. 497, D; Manetho 4, 3oo; 6, 588.]
Ζωρὸς, [ὁ,ἡ], Merus, Meracus, i. q. ἄκρατος : ζ. οἶνος, Merum , Vinum meracum; ζ. μέθυ, Vinum meracum, Merum, Apoll. Rh. [1, 477]; C πόμα, Epigr. [Asclep. in Anth. Pal. 15, 20], Potus meracus. Et ζωρὸν δέπας, itidem in Epigr. [Marci Argent, ib. 11, 28. Synes. Enc. calv. ρ. 69 : Τοῦ ζιοροῦ γεύσασθαι. Ζωρὸν ἀκεστο-ρίην, Puram putam salutem, Leon. ΑΙ. in Anth. Pal. 9, 349. (Cod. ἀκεστορίης, quare σωρὸν edidit Jac.)] Frequentius utuntur compar. Ζωρότερος. [Cui positivi signif. tribuit Plut. Mor. ρ. 677, C, comparato δεξιτε-ρὸς et θηλύτερος. Phrynich. ρ. 235 : Ζωρότερον ὁ ποιητὴς, σὺ δὲ λέγε εύζωρον κερασον καὶ εὐζωρότερον, ὡς Αριστοφάνης καὶ Κρατῖνος καὶ Εύπολις. Ζωρέσ-ωρον Eustath. ρ. 746 memoriæ errore ponit pro εὐζωρέστερον. Vid. Εὔζωρος.] Antiphanes ap. Athen. [10, ρ. 423, El: Πίνειν ζωροτέρῳ χρώμενον οἰνοχόω. Diosc. : Οίνου ἀκρά-του ζωροτέρου Πόσις, Vini meracioris potus. Dicitur et ζωρότερον πίνειν, κεράσαι, sive subintelligendo οἶνον, s. ποτὸν, πόμα, sicut Lat. quoque Bibere meracius. Hom. H. 1, [ao3] : Ζωρότερον δὲ κέραιε, δέπας δ᾽ ἔντυ-νον ἑκάστω, Meracius misce s. infunde. [Hesych. : Ζ., ἐνεργὴς, ταχύς. Ζωρότερον, ἀκρατότερον* ἔνιοι δὲ τάχιον. Aristot. De poet. c. 25 : Καὶ τὸ ζωρότερον δὲ κέραιε
C οὐ τὸ ἄκρατον, ὡς οἰνόφλυξιν, ἀλλὰ τὸ θᾶττον. Vanum hoc est commentum grammaticorum , quibus videretur ἀπρεπὲς ὡς ἐπὶ κῶμον ἥκουσιν ἀκρατότερον διδόναι παρακελεύεσθαι, ut ait schol., refutatum a Plutarcho Mor. ρ. 677.] Ephippiis ap. Athen. [1. c.] : Ψιάλην ἑκατέρᾳ ἔδωκε κεράσας ζιορότερον. Herodot. [6, 84] ap. Eust. : Ἐπεὰν ζωρότερον βούλοινται (οἱ Σπαρτιῆται) πιέειν, Ἐπισκύθισον λέγουσι, ὡς ἀπὸ τῶν Σκυθῶν* οἳ, φησὶν, εἰς Σπάρτην ἀφικόμενοι πρέσβεις, ἐδίδαξαν τὸν Κλεομένην ἀκρατοποτεῖν , ubi ζα,ρο'τερον πιεῖν et ἀκρατο-ποτεῖν idem significant, inquit Eust. [Hippocr. ρ. 582, 20; 6o3, 12.] Et Lucian. Timone [c. 54] : Τῷ ζο,ροτέρῳ δὲ χαίρει μάλιστα, υΜποτῷ, οἴνω subaudiri potest. Superl. autem est Ζωρότατος : ζ. μανίη, Epigr. [Antip. Sid. in Anth. Pal. 7, 3o.] Quod vero ad Homericum Ι. attinet, quidam ibi non exp. ἄκρατον, sed θερμὸν, ἀπὸ mi ζωτικοῦ καὶ τῆς ζέσεως : alii derivantes a ζῶον, significante illis Multitudinem quandam, et ὦρος, significans Annum, ζωρὸν exposuerunt πολυετῆ, ut hic Annosum vinum intelligatur.
D Quidam etiam quasi ζωηρὸς dictum voluerunt, ut Vivacior potus, et cujus vis mixtura nondum extincta sit, accipiatur : quæ etymologia superioribus est tolerabilior. Eust. vero mavult ζιορότερον i. esse q. ἀκρα-τέστερον, tum propter alia exx., quæ partim citavi, partiin in Εύζωρος adducam, tum propter Ι. illum Herodoti. [Hippocr. ρ. 582, 20, jecur ovillum et caprinum διδόναι ἐσθίειν ζωρότερον jubet, i. c. nulla re alia admixta aut nullo humore. Foes.] || Ζωρὸς quidam exp. etiam εὐκρατος, contraria plane signil. Unde scribit Athen. [10, ρ. 423, D] Theophrastum ἐν τῷ Περὶ μέθης tradere ζο,ρο'τερον esse τὸ κεκραμένον, adducentem hæc Empedoclis : Αἶψα δὲ θνητὰ φύοντο τὰ πρὶν μάθον ἀθάνατ᾽ εἶναι, Ζωμὲ τε τὰ πρὶν ἄκρητα, διαλλάσ-σοντα κελεύθους * ibi enim θνητὰ et ἀθάνατα, ζωρὰ et ἄκρητα, sibi opponuntur. [Alias aliorum interpretationes memorat Plut. Mor. ρ. 677.]
[Ζῶρος, ὁ, Zorus, conditor Carthaginis. Appiau. Punic, init.]
[Ζώς. V. Ζο,ο'ς.]
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(Ζωσιμᾶς, ὁ, Zosimas, ὄνομα κύριον,Suidas. Zosimæ Α Abbatis Λιαλ•ογισμοὶ editi sunt in Possini Thesauro ascetico ρ. 279.]
Ζώσιμος, ὁ, ἡ, Vitalis, Qui vivere potest. Alex. Aphr. [Probi. 2, 27j : Τέρατα οὐ ζώσιμα. [Theophr.
II. Pl. 9, 12, ι : Ἐαν βουληταί τις ἀσθενοῦντος ανθρώπου διαπειρᾶσθαι εἰ βιώσιμος ι ζώσιμος cod. Urbin.), λούειν κελεύουσι τρεῖς ἡμέρας • κἂν περιενέγκῃ, βιώσιμος. Luiiiath. Isui. ρ. 2ο6 : Τὸ ζώσιμον ὅλον κοινόῦμαί σοι, i. e. pro te mori non recuso.]
[Ζώσιμος , ὁ, Zosimus, n. pr. De duobus hujus nominis scriptoribus ν. Suidam. Alios enumerat Fabricius in Β. Cr. Notissimus est Zosimus, Historiarum scriptor, quarum libri sex supersunt.]
Ζῶσις, εως, ἡ, Cingendi actio. [Cinctus, Gl. Etym.
Μ. ρ. i85, 42: Ἀπὸ τοῦ ἐκ τῆς ζώσεως κολπώματος. AnoL. Vita Eliæ jun. ρ. 171, 22 : Ἀπὸ κεφαλῆς ἕως ζώσεως. Achmes Ouirocr. ρ. i56, 31 : Ἄχρι ζ. Inter genera lugendi ζῶσις σάκκων, lxx Esai. 22, 12. Hase.]
[Ζῶσμα. V. Ζῶμα.]
[Ζωσμὸς,ὁ. Orae. Sibyll. 3, ρ. 35o : Κρύψεν δ᾽ ἐν γαίη β καὶ ἐν ζωσμοῖς ἐφύλασσε. Videtur idem significare quod δεσμὸς, Vinculum. Struy*.]
[Ζωστάριον, τὸ, Vestis militaris succincta et ad genua pertingens eaque tegens in equitando. Mauric. Strateg. 2, 2, 12, ρ. 3o3. Dlc.ang.]
Ζώστειον, Suida· [et Zon. ρ. 968, cujus aha quoque gl. est Ζώστρειον, τόπος] loci nomen. [Est i. q. ζώντειον, quod ν.]
Ζώστειρα, ἡ, Minervæ epitli. in Bœotia, Hesych. : quam alii Ζωστηρίαν vocant. [V. Ζο,στήρ.]
[Ζωστὴ, ἡ.] Ζωστὸς Hesych. [et Cyrill.] exp. ζώνας. [Nisi ex ζῶστρα corruptum est. || « Ζωστὴ, Dignitas feminarum in palatio, cujus munus erat Augustam succingere vel vestire, Ornatrix, κοσμήτρια. Gregor, in \ita S. Basilii jun. n. 21 : Ἀναστασία οὖν πανεύφημος πατρικία, ἡ καὶ ζιυστή. Continuator Theophanis lib. 3, n. 5 : Ἡ αὐτῆς μήτηρ Ηεοκτίστη ζωστὴ τε καὶ πατρικία τετίμητο. » Hæc et alia Ducang.]
Ζωστὴρ, ῆρος, ὁ, Cingulum, Balteus. Hom. II. Κ, [77] : Πὰρ δὲ ζωστὴρ κεῖτο παναιόλος, ᾧ [ῥ᾽] ὁ γεραιὸς C Ζώννυθ᾽. [Ubi schol. : Ἡ διπλῆ, ὅτι δοκοῦσί τινες ταὐτὸν είναι ζῶμα καὶ ζωστῆρα * οὐκ ἔστι δέ * ἀλλὰ ζῶμα καλεῖ τὸ συναπτόμενον τῇ μιτρᾳ ὑπὸ τὸν στατὸν θιὑρακα , τὸ δὲ ἔξωθεν συνδέον πάντα ζωστῆρα. V. Lehrs. De studiis Aristarchi ρ. ιαδ-ιαγ.] Λ, [132] : Ὅθι ζωστῆροςὀχῆες Χρύσειοι συνέχον Od. Ξ, [72] : Ζωστὴρ ι θοῶς συνέεργε χιτώνα , Propere tunicam zona ille revinxit. [Herodot.
9, 74 : Ἐκ τοῦ ζωστῆρος τοῦ Οώρηκος ἐφόρεε ὀεδεμένην ἄγκυραν.] Herodian. 5, [2, 10] : ΙΙόρπαις καὶ ζωστῆρι, Fibulis ac balteo. Demetr. Pliai. : Τοὺς δὲ ζωστῆρας οὐ λύονται, Balteos non solvunt, de Amazonibus. Paus. Alt. [c. 31, ι], de Latona : Λύσασθαι δὲ τὸν ζωστήρα ὡς τεξομένην. [Conl. Aristid. vol. 1, ρ. 97· Il Ζωστὴρ etiam adjectivum est et de persona dicitur. Callim. Η. in Λ poli. ν. 85 : Ἦ ῥ᾽ ἐχάρη μέγα Φοῖβος, ὅτε ζωστήρες Ἐνυοῦς ἀνέρες ωρχήσαντο* ubi schol, περιφραστικῶς, οἱ πολεμικοί. Brunch. ‖ «Ζωστῆρες in re navali dicti Asseres quibus a prora ad puppim continetur navis, maxime qui extra aquam eminent, ita ut πρῶτος ζο,στηρ sit qui statim ab undis conspicitur, d deinde δεύτερος, denique τρίτος, qui et ἔσχατος ζωστὴρ appellatur. Constant. Man. Chron. ρ. 99: Τρίτον τῆς νηὸς τῆς φορτηγού ζωστῆρα. V. not. nostras ad Alexiad. ρ. 31 ο et 600. » Dt*canc. ‖ «Δέρματακαὶ ζωστῆρες καὶ δοκοὶοἶς καταπήγνυται πᾶσα ἡ σκηνὴ, Etym. Μ. ρ. 743, 12.* IIemst. Conl. Ζώνη.] ‖ Ignis sacer, Herpetis species, de quo in Ζώνη. Plin. 26, 11 : Ignis sacri plura sunt genera, inter quæ medium hominem ambiens , qui Zoster appellatur; et enecat, si cinxerit. [Ζωστὴρ ap. Myrepsum sed. 38, c. 120 in Ms. et 122 10 edito. Duoajuc.J || [Theophrasto Η. Pl. 4, 6, ι, et] Plinio 13, 25, Fruticis genus, quem Prason alio nomine dicunt. [Hesych. : Ζιυστὴρ,... καὶ τὸ φῦκος.] j Loci nomen, ubi terra Attica mari includitur, [Herodot. 8, 107,] Xen. Ilell. [5, 1,9, ubi Schneider. :
• Originem nominis tradit Hyperides in Orat. Delica, cujus fragm, habet schol. Hermogenis ρ. 38q et Jo. Siceliota in Ruhnk. Hist. Or. ρ. 149 Reisk.»], Cam. [Neanlbes ap. schol. Aristoph. Lys. 809.] Unde Zo>-
στήριος Ἀπόλλων. [Steph. Byz. : Ζωστὴρ τῆς Ἀττικῆς ἰσθμὸς, ὅπου φασὶ τὴν Λητὼ λῦσαι τὴν ζώνην, καθεῖσαν ἐν τῇ λίμνη λούσασθαι. Ἐνταῦθα Ούουσιν ἁλιεῖς Αητοί καὶ Ἀρτέμιδι καὶ Ἀπόλλωνι ζωστηρίῳ. Ὁ τοπίτης Ζωστήριος. Τιμᾶται καὶ ζωστηρία Ἀθηνᾶ εν Λοκροῖς τοῖς Ἐπικνημι-δῶις. Nomen loci Ζωστὴρ et Ζο>στηρίῳ Ἀπόλλωνι ex Euphorione affert Etym. Μ. ρ. 414, *2θ : de quo ν. Meinek. ad Euphor. ρ. 15i, 152. Hesych.: Ζωστὴρ,... καὶ Ἀπόλλων παρὰ Ἀθηναίοις. Lex. rhet. ρ. afii, 3o : Ζο,στηρ Ἀπόλλων τιμᾶται παρ’ Ἀθηναίοις. Καὶ τόπος ἔνθα Λητὼ ἐλύσατο τὴν ζώνην. Καὶ Ἀθηνᾶ ζώστειρα (nain sic scripturam codicis ζο>στῆρα corrigit Meinekius). Ζό>-στειρα epitheton Minervæ, respondens masculino ζωστὴρ Ἀπόλλων, etiam Hesych. annotavit. G. D.] Est hinc et cognomentum Minervæ Ζωστηρίας , in eo loco Bœotiæ, ubi illam arma induisse, i. c. ζώσασθαι, ut supra ex eod. Paus.attuli, perhibuerunt, dimicaturam adversus Kubœcnscs, ut retulit Paus. [9, 17, 3.] Colebatur Ζωστηρία Minerva et ap. Locros, Steph. Β. Hæc Cam.
[Ζο,στήριον, τὸ, Cingulum, Gl.]
[Ζωστήριος, α , ον. V. Ζωστήρ.]
[Ζιυστηροκλέπτης, ὁ, Baltei fur. Lycophr. 1329.] [Ζώστης, ὁ, Cinctor, Gl.]
Ζωστὸς, ὴ, ον, Cinctus, Qui cinctus est. [Hesych. : Διήρη, διπλᾶ τὰ ἐπαμπεχόμενα ζωστά ἐστιν. Χιτῶνας ζωστοὺς idem in Ζῶστρα et Photius in Ζῶμα ρ. 55, 15.
C.	Dinuorf.]
[Ζώστρειον. V. Ζώστειον.]
[Ζώστριον, τὸ, i. q. ζωστήριον , si mendo caret ed. Pseudochrys. t. 7, ρ. 247, 19, ubi de mulieribus: Ζωστρίοις ἐστιλβωμένοις διαζώννυνται. Hase.]
Ζῶστρον, τὸ, Cinctus, Vestimentum ad praecingendum idoneum, Cinctæque ad pectora vestes, ut loquitur Ovid. Metam. Hom. Od. Ζ, [38] : Ζῶστρά τε, καὶ πέπλους, και ῥήγεα σιγαλόεντα. [Hesych. : Ζῶστρα, τα ζώματα καὶ ζώνας, ἡ χιτῶνας ζωστούς * ἡ χλαίνας ἀν-δρείας. Τινὲς δὲ τὰ ἐνδύματα.]
[Ζιοτεάτας Ἀπόλλων ἐν Ἄργει, ἀπὸ τόπου, Hesych.] [Ζώτειον. V. Ζώντειον^
[Ζωτεῖσθαι. V. Ζο,φυτεο,.]
[Ζωτελιστὴς, ὁ, Ἀπόλλων ἐν Κορίνθῳ, Hesych.] Ζωτικὸς, ὴ, ὸν, Vivificus : ζωτικὸς ἄρτος, ζωτικὴ ζύμη, Greg. Naz. ; ζ. δύναμις, ap. Galen. Ad Glauc., Vitalis facultas, i.e. Vitæ conservatrix. [Aretæus ρ. 17, 29 : Ζωτικῆς δυνάμιος. Jo. Chrysost. In Cenes, vol. 4, ρ. 409, 1).] Α Btid. redditur Vivificus, Vitalis, Vegetabilis, Vitam producens [Aristot. De generat, anim. 2,1: Ζωτικὸν τὸ ὑγρόν* 4 : Θερμότητα ζιυηκήν • De part. anim. 4,5: Ζωτικώτερα τῶν σπόγγιον], apud Theophr. appellantem ver ώραν ζωτικωτάτην, C. ΡΙ. ι, [13, 4]· Eidem [1, 12, 9] ζωτικὴν ἀρχὴν esse dicit Vitæ principium, ubi scribit κλάδους et ἀκρέμονας in se habere aliquas ἀρχὰς ζιοτικάς. Et ζ. ψυχὴ, quæ et θυμοειδὴς dicitur, ap. Galen., sedem habens in corde, ut idem Bud. annotat. Geopon. [14, 7, 27] : Οὐδὲ γὰρ χρὴ πρὸς δοκιμασίαν σείειν τὰ ὠὰ, ἵνα μὴ διαφθαρῇ το ἐν αὐτοῖς ζωτικόν, pro eo, quod ap. Varr, est, l.)ui ova concutiant, errare, quod in eis vitales venas confundant. Ζωτικὸς pro Vivax citat e Plat. De rep. 10, ρ. i36 [610, E]. Xen. de pictura spirante et viventi simili [Mem. 3, 10, 7] : Ζωτικότερους φαίνεσθαι τοὺς ἀνδριάντας. Ζωτικὸς, Animalis. Bud. e Gregor. De hom. : Τοῦ ζωτικοῦ σώματος, τὸ μὲν αἰσθήσει συζῇ , τὸ δὲ άμοι-ρεῖ αἰσθήσεως" et paulo post ζωτικὴ δύναμις καὶ ψυχικὴ pro eod. ponitur, et φυσική. Bud. [Ζωοτικὸς, Vivificus. Pseudo-Chrys. Serm. 78, vol. 7, ρ. 481. Seagek. Leg. ζωτικὸς. Anci.]
Ζωτικῶς, adv. Ζωτικῶς ἔχων, Vivere volens, i. e. Nolens sibi mortem consciscere, Bud. e Plut. [Cat. min. c. 70. Xen. Mem. 3, 10, 6.]
[Ζώτιχος, ο, Zolicluis. Marmor Choisel. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 656, 7 : Κράτων Ζωτίχου * ubi vid. Bœckli. ρ. 658. G. Dindorf.]
[Ζωτύς. Hesych. : Ζωεὺς ἡ ζιυτὺς, θιὑοαξ. Cyrill.: Ζυ>γὺν,θώρακα. Unde gl. llesychfi sic corrigenda, Ζωγὺς ὴ ζιυτὺς , θώραξ.]
[Ζωΰλλιον, τὸ, Animalculum. T/.etz. Hist. 9, 958» 962; 12, 7»3. Elbeblino.]
Ζωΰφιον,τὸ, idem [quod ζωδάριον ^ non modo Ani-
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nialculum, sed Quælibet figura picta]. Athcn. 5, [ρ. A 210, Cl .* Ἐν αὐτῷ ἐντετορευμένα ζωδάρια , καὶ ἄλλα τινὰ ζωύφια καὶ φυτάρια. [Hesych. : Ζο,ϋφίοις, μικροῖς ζώοις , ἡ κνωδάλοις , ἡ πτηνοῖς , ἡ σφηξίν. Palladæ in Ànth. Pal. 9, 5o3 restituit Toupius : de quo diximus s. ν. Δίζυφον.]
[Ζωφορία, ἡ, Zodiacus. Manetho 4, 510 : Κατ’ αἰ-θέρος ἠερόπλαγκτον ζωφορίην.]
[Ζωφυτέω.] ΖιυτεῖσΘαι Suidæ [Cyrillo et Zon.] est ζωογονεῖσθαι, in Ms. etiam codice. [Corrigendum ζω-φυτεῖσθαι ex Photio ρ. 56, 22.]
Ζώφυτος, ὁ, ἡ, pro Fertilis plantarum affertur c Plut. Rom. [c. 20 : Τὸ δὲ ξύλον ἔστεξεν ἡ γῆ ζώφυτος οὖσα. Æschyl. Suppl. 863 : Ἔνθεν ἀεξόμενον ζώφυτον αἷμα βροτοῖσι θάλλει. Dius ap. Stob. Flor. 65, ι6 (vol.
2	, ρ. 4ο8) ab Hemst. cit. : Τὰ ζώφυτα περὶ τὸν πρῶτον καιρόν τῆς αὐξήσιος... G. D. ‖ Ι. q. ζωόφυτον. Philo-pon. De creat, mund. ρ. 18, 9 et 280, 18 : Τοῦ δὲ ἐμ-ψύχου τὸ μὲν φυτὸν, τὸ δὲ ζώφυτον, τὸ δὲ ζῶον. Hxse.] [Ζώω. V. Ζάω.]
Ζωώδης , ὁ, ἡ, Animalis. [Aretæus ρ. 3ο, 36 : Βίον Β ζώωσι ζωώδεα* 24, 45: Ζωώδεες ἐς χροιήν.] Synes. De insomn. : Ζωωδεστάτη μὲν οὖν ἡ διὰ τῶν προβεβλημένων ὀργάνων αἴσθησις, Sensus maxime animalis. Greg. Naz.
De hom. : Ζιοώδης ἡ τῶν ἀνδρῶν γένεσις, ubi est Talis qualis brutorum. [Plut. Mor. ρ. 8, Α : Ὁ μὲν... δοῦλος τῶν ἡδονῶν ζωώδης καὶ μικροπρεπὴς ἐστιν.]
[Ζωωδία, ἡ, Animal itas. Iambi. Protr. ρ. 344·] Ζωωνυμία, ἡ,Nomen ab animali ductum. Eudocia ρ. 8ο : Ἐπεὶ ἄρκτον ὁ μῦθος κατὰ ζωωνυμίαν τὸ τῆς Καλλιστοῦς ωνόμασεν ἀστροθέτημα.]
Ζώωσις, εως, ἡ, Vivificatio, Animatio, Bud. [Galon. vol. 6, ρ. 33g, C et E (?). Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 53 : Μονὴ γάρ ἐστι ζωώσεως καὶ ὁλκὴ βίου τὸ ἀμετάβλητον. Tatiam Or. c. Græc. $ 9; Nilus ap. PhoL Bibi. ρ. 514,4· Joannis Sicel. locum attuli s. ν. Ζωο-πλαστία. G. D. Euseb. Dem. ev. ρ. 15o, C : Ζ. τε καὶ ψύχωσις. Germ. Cpol. Orat. ρ. 251, Α Grets. : Τίνος οὐ μεταδόισει ζωώσεως; Hasf..]
Ζωωτὸς, ὁ, ἡ, Beluatus, Plauto, i. e. Animalibus [et aliis figuris] pictis distinctus, Bud. ex Athen. ρ. 58 [5, ρ. 194, Κ] : Πάντες δὲ εἶχον πορφύρας ἐοαπτί-δας, πολλοὶ δὲ καὶ διαχρύσους καὶ ζωωτούς. Et [in. ρ. *97, Γ]: Ζι»,ωτοὺς ἐνδεδυκυῖαι χιτῶνας. [Id. ia, ρ. 538, Ι) : Αὐλαῖαι ζι•κυτοί.] Quo modo capitur et Ζωδιωτός. Pollux 7, [55] : Ὁ δὲ κατάστικτος χιτών ἐστιν ὁ ἔχων τὰ ζῶα ὴ ἄνθη ἐνυφασμὲνα· καὶ ζωωτὸς δὲ χιτὼν ἐκαλεῖτο καὶ ζωδιωτός. [Hesych. : Ζωδιωτὸς, χιτὼν J
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antiquissima State spiritus asperi nota fuit, ex qua postmodum duo sunt si- Ἁ gna facta, alterum l·, alterum, quo spiritus lenis indicatur, Literævero ητα eadem ab initio quæ ι ψιλοῦ figura fuit E : de qua re insignis est Galeni locus vol. 9, ρ. 470, quem eum Jiis aliorum attulit Villoison. in Prnleg. ad II. ρ. iv. Plato Cratyl. ρ. 426, C : Οὐ γὰρ η ἔχρώμεθα, ἀλλὰ εἶ τὸ παλαιόν. Recte : nam literæ lonicæ, in quibus η fuit, Athenis Euclide demum archonte, i. e. olymp.
94, 2, auctoritate publica sunt receptæ, quenquam «liquanto prius privatim usurpatæ, de quo quum aliunde constat tum ex fragmento Thesei Euripidis, apud Athen. 10, ρ. 454, C : in qua fabula homo rusticus literaruimjue rudis Thesei nominis literas describens, Τὸ δεύτερον δὲ, inquit, πρῶτα μὲν γραμμαὶ δύο, ταύτας διείργει δ᾽ ἐν μέσαις ἄλλη μία. Similiter in versibus Agathonis ibid. ab Athenæo allatis, Γραφῆς ὁ πρῶτος ἦν μεσόμφαλος κύκλος, ὀρθοί τε κανόνες ἐζυγιομένοι δυο.] Nota septimae literæ ap. Graecos, quam appellant ἦτα. Medium ea sonum habet inter α et ι : unde Β eam Latini modo in α vertunt modo in e, pro μήτηρ dicentes Mater : nisi id potius e Siculo idiomate, ut-pote ipsis viciniore, mutuati esse credendi sunt. Siculi enim, et ceteri Dores, etiam ipsi eam literam in » vertunt, dicentes μάττιρ pro μήτηρ, ἁδὺς pro ἡδὺς, ἁβη [ἄβα] pro ἥβη, et similia. Versa vice Iones α in eam vertunt, pro μοῦσα dicentes μούση, pro κούρα, κούρη, et similia. Àdhæc non α solùm, sed et ε ac ο in eam transire ac mutari comperimus : ἑκηβόλος enim pro ἑκαβόλος dicitur : Φηρητιάδης pro Φερητιά-«ης, ἐλαφηβόλος pro ἐλαφοβόλος : et hæc frequentius ap. poetas κατ* ἔκτασιν, ut metri necessitati subveniatur. [Bœoti αι et ει in η mutant, velut quum παληὸς et ὀρηος pro παλαιὸς et ὄρειος dicunt : ν. Heraclid, ap. Lustath. ρ. 365, 27, Etym. Μ. ρ. 32, 6, Bœckh. Corp. Inscr, vol. 1, ρ. 722, 723. II Η significationem α privativi habet in adjectivo ἤμορος et verbo ἠτίζω.] Est et numeralis nota hæc ipsa litera, significans Octo: ab ima autem sinistri lateris parte acuti accentus apice præfixa, declarat octo millia, hoc modo Ἦ, seu #η. C [Id monumentis antiquis Η (i. e. Η ΕΚΑΤΟΝ) numeri centarii nota est : ν. Montel. Pal. Gr. ρ. 262.]
Ἢ, Vel, Aut, Sive. Hom. Od. Ν, [274] : Τούς μ᾽ ἐκέλευσα Πύ/.ονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι, Ἢ εἰς Ἢλιδα δίαν. Sæpe autem geminatur, aut etiam triplicatur :
II. Α, [ι5ο] : Πῶς τίς τοι πρόφρων ἔπεσιν πείθηται Ἀχαιῶν, “11 ὁδὸν ἐλθέμεναι, ἡ ἀνΟρἀσινἶφι μά^εσθαι; 1b. [.381 : "Il τεὸν, ὴ Αἴαντος, ἰὼν γέρας, ἡ Ὀουσῆος. Ib. [144] : Εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνὴρ βουληφόρος ἔστω, Ἢ Αἴας, ἡἹδομενεὺς, ἡ δῖος Οδυσσευς· ἹΙὲ σὺ, ΙΙηλείδη. Alicubi iero in tertio addit καὶ, ib. [62] : Ἀλλ’ ἄγε δή τινα μάντιν ἐρείομεν, ὴ ἱερῆα, Ἢ καὶ ὀνειροπόλον. Alicubi etiam ἡ loco suo movetur, ut Od. Θ, [488] : Ἢ σε γε tuis. une. erxe. tom. iv, fasc, l
Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε Διὸς παῖς, ἡ σέ γ᾽ Ἀπόλλων, pro ἐδίδαξέ σε ἡ Μοῦσα κ. τ. λ. vel ἐδίδαξε σε Μοῦσα, η Ἀπόλλων, ut potius diceretur in soluta oratione, sine ἡ in priore loco. Ad exx. autem ex illa petita venio. Xen. Cyrop. Ι, ρ. 4 [2, 13] : Ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ (ἔχοντες) μάχαιραν ἡ κοπίδα, ubi dicere etiam potuerat ἡ μάχαιραν ἡ κο-πίδα, vel ἤτοι μάχαιραν, ἡ κοπίδα, ut in 'Ητοι docebo. 2, ρ. 25 [ι, ai] : Ὥστε εὐθὺς αὐτῶν παρεσκεύασε τὰς γνώμας , ὡς ὁμόσε ἰτέον εἴη ἐπὶ τοῖς πολεμιοις, ἡ ὁμολογητέον μηδενὸς ἀξίους εἶναι συμμάχους. Geminatum item η, vacante tamen priore, 3, ρ. 42 [2, 4] : Ἢν γὰρ φθά-σο,μεν πρὶν τοὺς πολεμίους συλλεγῆναι ἀναβάντες, ἡ παντάπασιν ἀμαχεὶ λάβοιμεν ἂν τὸ ἄκρον, ἡ ὀλίγοις τε καὶ ἀσθενέσι χρησαίμεθα ἂν πολεμίοις. Dixi autem vacare ἡ priore loco positum, quod eo detracto maneat eadem sententia : itidem vero in Ι., quem e Cyrop. 1 protuli, potuisset addi ἡ antè μάχαιραν, ut hic additur antè λάβοιμεν, nisi quod in oratione longiore potius geminari solet, quam in breviore: qualis est illa altera. Ceterum non geminatum solum, sed quater positum habes, rursum 1, ρ. 19 [6, 22I : Ἢν γὰρ βούλῃ μὴ ὢν ἀγαθὸς γεωργὸς, δοχεῖν εἶναι ἀγαθὸς, ὴ ἱππεὺς, ἡ ἰατρὸς, ἡ αὐλητὴς, ἡ ἄλλ᾽ ὁτιόῦν, ἐννόει πόσα γε κ. τ. λ. Ubi observandum est rursum otiosam esse partic, ἡ primo loco positam; quippe quæ prætermitti, manente eodem sensu, potuerit. Sed Ι .at. quoque interdum particulas Vel et Aut, sic adhibent. Alicubi vero ubi unica ponitur Gr. particula, geminanda potius esse videtur Latina. Plato Prot. [ρ. 313, Β] : Χρηστοῦ ἡ πονηροῦ αὐτοῦ γενομένου. Latini enim potius dixerint, geminata sua particula, quæ respondet Græcæ ἡ, Prout vel probum vel pravum esse evenit. Atque adeo ibid. Γ AJ ita repetitum ἡ legitur, Καὶ ἐν ᾧ πάντ᾽ ἐστὶ τὰ σα η εὖ ἡ κακῶς πράττειν. Nonnunquam praecedenti μὴ redditur ὴ μὴ, ut Plat. Ap. Socr. [ρ. 3ο, Β1 : Πρὸς ταῦτα φαίην ἂν,... ἡ πείθεσθε ᾽Ανύτῳ, ὴ μὴ, καὶ η ἀφίετέ με, ἡ μὴ [meliores libri καὶ ἡ ἀφ., η μὴ ἀφίετε], ὡς ἐμοῦ οὐκ ἂν ποιήσοντος ἄλλα. At Thuc. peculiari quodam modo usus est voc. ὴ inter particules μὴ et μηδὲ, quarum utraque suum habet verbum : 2, [63] : Καὶ μὴ φεύγειν τοὺς πόνους, ἡ μηδὲ τὰς τιμὰς διώκειν, Nec refugere labores, aut ne honores quidem consectari. Nisi potius accipitur ἡ pro Alioqui, de qua signil. paulo post dicam.
Ἡ pro Aut, sed otiose posita, meo quidem judicio, Hom. Od. Τ, 1.09 : Ὥς τέ τευ ἡ βασιλῆος ἀμύμονος. Eu-stath. tamen censet potius elleipsin, quem lege ρ. i856. Vult certe vacare ἡ idem Eust., sed alio modo, sc. in τί ἤμοι, quod tamen alioqui scribitur τίη μοι. Vide ρ. 62, ubi et alia de hac particula tradit, eam non solum διαζευκτικόν faciens σύνδεσμον ac παραδια-ζευκτικὸν, verumetiam et ἐρωτηματικὸν et διαπορητικόν. Addit vero et alios usus quos male eum his confundi existimo, ut infra docebo.
Ἢ, Vel, indignationi [Non indignationi, sed sim-
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plici interrogationi] serviens. Plato : Ἢ πῶς λέγεις, ὠ Γοργία, τὰ τοιαῦτα; Virg. : Vel eum se pavidum contra mea jurgia fingit Artificis scelus. [Plato Rep. ρ. 3qo, Λ : Εἰ δέ τινα ἄλλην ἡδονὴν παρέχεται, Θαυμαστὸν οὐδέν • ἦ πῶς σοι φαίνεται;] Alia exx. particulae Vel, ita positae, Bud. affert ρ. 1034 sq., sed ὴ in illo Plat. 1. crediderim non minus apte reddi posse per Alioqui; quæ signil. proxime sequitur.
Ἢ, Aut, pro Alioqui. [Plato Phædr. ρ. α3γ, C : Εἰδέναι δεῖ περὶ οὗ ἂν ᾗ ἡ βουλὴ, ὴ παντὸς ἀμαρτάνειν ἀνάγκη.] Xen. [Mem. ι, η, 2] : Ἔργον γε οὑδαμοῦ λη-πτέον, ἡ εὐθὺς ἐλεγχθήσεται γελοῖος ὤν. Lucian. [Pro-meth. c. 13] : Ὅτι μὲν δὴ οὐδὲν ἠδίκησθε πρὸς ἐμοῦ,... δῆλον ἡ σὺ δεῖςόν τι καὶ εν τὸ μικρότατον. Alia exx. Bud. affert ρ. 932. Ubi et pro Nam, Etenim accipi ab Aristoph, et Dem. tradit [in his II., Plut. 485 : Οὐκ ἂν φθανοῖτον τοῦτο πράττοντ᾽· ὴ τί γ᾽ ἂν (Ι. γὰρ) ἔχοι τις ἂν δίκαιον ἀντειπεῖν ἔτι* Or. πρὸς Βοιωτὸν ρ. ιοο4, ι G ; ap. Lysiam ρ. ιοο, 8 (159, 6 R.), et al.]. Ego iis, quæ ah ipso et a ceteris de hac particula scribuntur, addo, Lat. particulam Aut, itidem pro Alioqui positam me observasse, Ovid. Met. 10, [52] : Hanc simul et legem Rhodopeius accipit Orpheus, Ne flectat retro sua lumina, donec Avernas Exierit valles : aut irrita dona futura. Nam hic Aut irrita dona futura, positum esse pro Alioqui irrita dona futura, neminem in-liciaturum puto. Sed nec in isto Ejusdem 1. de ead. signil. dubito, Amor. 1, 6, [57] : Excute poste seram : Aut ego jam ferroque ignique potentior ipso, Quem face sustineo, tecta superba petam. Eundem certe hujus part, usum in aliis quoque ll. me animadvertere memini, sed quos in praesentia memoria non suggerit. Atque adeo ap. alium quoque poetam idem hujus significatum ipvenisse mihi videor. Si quis tamen particula Aut in ll. illis atque aliis, qui sunt iis similes, uti nolit, is certe non solum particula Alioqui, eum Bud., sed et particula Sinminus, mecum uti poterit. Alicubi vero planè esse puto, quod Gallice dicitur, Et φι'ainsi ne soit. Sed hoc præterea de hac part, ἡ sciendum est, sequente οὐ, interdum accipi pro An non? ut infrà declarabo, interdum vero hanc signil. retinere, et accipi pro Alioqui non, seq. particula ἄν : ut Plato Phædro [ρ. 249, E] : Πᾶσα μὲν ανθρώπου^ ψυχὴ φύσει τε Oeavat [τεθέαται] τὰ ὄντα* ὴ οὐκ ἂν ήλθεν εἰς τόδε τὸ ζῶον. Hoc quoque sciendum est, reperiri et ἡ ap. Hom. circumflexum in hac signil., ut docebo, quum de ἦ tractabo.
Ἢ, An : qua in signil. ἡ vocatur σύνδεσμος διαπορητὴς. Xen. Cyrop. 5, ρ. 71 [a, 4] : Βουλόμενος ἰδεῖν, εἴ πη εἴη αἱρέσιμον τὸ τεῖχος, ἡ ψευδὴς φαίνοιτο ὁ Γω-βρύας. Ubi lingua Gallica retinet suam partic. Ou, quæ ad verbum est Aut, Vel. Sic autem et in aliis quibusdam vernaculis linguis, quum eadem adhibeatur utrique loco particula: hinc lit ut etiam Lat. loqui volentes multi, utrumque dent particulae Vel locum. Quem in errorem eo magis mirandum est hodieque plerosque incidere, quod Vallum de illo videmus diligenter praemonuisse, imo vero longe antè Vallam ipsum etiam Quintil. Animadvertat igitur lector, Graecos quidem eadem uti particula in interrogatione, aut simpl. dubitatione, at Latine minime. Plato Pol. ι, [ρ. 335, Β]: Βλαπτόμενοι ὀ᾽ ἵπποι, βελτίνυς ὴ χείρους γίνονται; Χείρους. Ἆρα εἰ; τὴν τῶν κυνῶν ἀρετὴν, ἡ εἰς τὴν τῶν ἵππων; Melioresne an deteriores fiunt? Et, Utrum ad canum virtutem, an ad equorum? Quod si hic pro An dixeris Vel, omnino peccaris. Observa autem hic ὴ priore quidem Ι. poni non præccdeute particula, quæ respondet Latinæ Utrum, at in posteriore, illam praecedere. Ea autem est ἆρα, pro qua sæpe hujusmodi Iocis adhibetur et πότερον : ut in eod. Ι. [ρ. 339, Β] : Πότερον δὲ ἀναμάρτητοί εἰσιν οἱ ἄρχοντες ἐν ταῖς πό-λεσιν ἑκάσταις, ὴ οἷοί τε καὶ ὰμαρτεῖν; Sic Xen. Cyrop. 3, [ϊ, 12] : Πότερον ἐᾷς ἄρχειν, ἡ ἄλλον καθίστης ἀντ’ αὐτοῦ; Interdum etiam interrogationi non directæ adhibetur : ut in Ι., quem e Xen. Cyrop. 5 paulo antè protuli. Sic ap. Plat. Polit, ι, [ρ. 369, A] : Νῦν ἔμαθον ὃ λέγεις' εἰ δὲ ἀληθὲς ὴ μὴ, πειράσομαι μαθεῖν, Sit verum an non; Sit verum necne. His autem ll. addam et alios ex eod. Plat. II., in quorum interpretatione
η
Ficinum incidisse in eum, quem dixi, errorem, videbit lector; unde fiet ut a simili lapsu melius sibi cavere possit; simul vero et hujus particulae usum ex his exemplis amplius cognoscet. Sic ieitur Plato [ib. ρ. 331, C] : Τοῦτο δ᾽ αὐτο, τὴν δικαιοσύνην, πότερα τὴν ἀλήθειαν αὐτὸ φήσομεν εἶναι ἁπλῶς οὕτω, καὶ τὸ ἀπο-διδόναι ἄν τις τὶ παρά του λάβη, ἡ καὶ αὐτὰ ταῦτά ἐστιν ἐνίοτε μὲν δικαίως, ἐνίντε δὲ ἀδίκως ποιεῖν; Pro quibus ille, Hoc autem ipsum, justitiam sc., utrum ita simpliciter veritatem dicimus esse, et reddere quod quis acceperit; vel hæc eadem facere, alias justum, alias injustum est? Secundus ujusd. libri Ι., in cujus interpretatione hunc errorem animadverti, est hic [ρ. 342, Α] : Ἆρα καὶ ἐν αὐτῆ τῇ τέχνη ἔνι τις πονηρία ... ἡ αὐτὴ αὑτῇ τὸ συμφέρον σκἐψεται; ὴ οὔτε αὑτῆς Οὕτε ἄλλης προσδεῖται ; nam sic Ficinus et hunc reddit, Utrum et in ipsa arte inest defectus aliquis,... vel quæque sibi ipsa, quod conducit, prospicit? vel nequescipsa; neque alia indiget etc. Tertius Ι. est circa libri fin. Γρ. 353, E], ubi hæc Plat, verba, Ἀρ᾽ 0ὖν ποτε ψυχὴ τα αὑτῆς ἔργα εὖ ἀπεργάσεται, στερομένη τῆς οἰκείας ἀρετῆς ; ὴ ἀδύνατον; ita vertit, Nunquid anima quandoque propria virtute privata, opera sua bene explebit? vel nullo modo poterit? Hi sunt illi, de quibus dixi, ll. : poterit autem lector hinc admonitus, idem vitium et in aliis multis deprehendere, non hujus solum, verumetiam aliorum interpretum locis.
Ἢ pro An, in principio etiam orationis, et non præcedente alia particula. Hom. II. Ο, 5o4 : Ἢ ἔλ-πεσΟ᾽ ἦν νῆας κ. τ. λ. An speratis ? Speratisne? Β, [229] : Ἢ ἔτι καὶ χρυσοῦ ἐπιδεύεαι; Plato Pol. ι, [ρ. 344, D] : Ώ δαιμόνιε Ορασύμαχε, οἷον ἐμβαλὼν λόγον ἐν νῶ ἔχεις, ἀπιέναι, πρὶν διδάξαι ἱκανῶς ὴ μαθεῖν εἴτε ουτο,ς είτε άλλως ἔχει- ὴ σμικρὸν οἴει ἐπιχειρεῖν πρᾶγμα διορίζεσθαι, ἀλλ’ οὐ βίου διαγωγὴν, ᾗ ἂν διαγόμενος έκαστος ἡμῶν λυ-σιτελεστάτην ζο>ὴν ζᾤη ; Apud Hom. rursus non praecedente alia ejusmodi part., et extra interrogationem : 11. E, [671] : Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν Ἢ προτέριυ Διὸς υίον ἐριγδούποιο διωκοι, Ἢ ὅγε... ἕλοιτο. Sic Α, [190], nisi quod posteriore loco ponitur ἠέ : Ἢ ὅγε φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηρού, Τοὺς μὲν ἀναστήσειεν, ὁ δ᾽ Ἀτρείοην ἐναριξοι, Ἤὲ χόλον παύσειεν, ἐρητύσειέ τε θύμον. Ut autem hic quoque ἡ pendet a μερμήριξε, qued est in fine proxime præcedentis, sic alibi jungitur hæc part, eum δρμαί-νων, quod nihil aliud est quam μερμηρίζιυν, ut vel ille modo citatus 1. ostendit, in :juo ὁρμαίνειν dicitur,, quod paulo antè dictum fuerat μερμηρίζειν. Od. Ο, [299] : Ὁρμαίνιον ἤ κεν θάνατον ούγοι, ή κεν ἀλᾤη. Itidem vero 11. V, [311], post μετά φρεσὶ σῆσι νόησον Αινείαν subjungitur, Ἤ κεν μιν ἐρύσσεαι, ἤ κεν ἐάσῃς κ. τ. λ. Item Π , [713] : Δίζε γὰρ ἠὲ μἀχοιτο,... Ἢ λαοὺς... ὁμοκλήσειεν. At eum πειρηθῆναι, Φ, 1755] : Καὶ Ἕκτορι πειρηθῆναι Ἀντιβίην, ἤ κεν με δαμάσσεται, ἤ κεν ἐγὼ τόν. His autem omnibus in ll. videmus partic, hauc esse διαπορητικὴν absque interrogatione, et quidem jungi verbis quandam διαπορήσειυς signil. inclusam habentibus, quod tamen peculiariter annotat Eust., e vett. gramin. auctoritate, in Od. Λ, [170] : Τίς νύ σε κὴρ ἐδάμασσε τανηλεγέος Οανάτοιο; Ἢ δολιχὴ νοῦσος, D ὴ Ἄρτεμις ἰοχέαιρα Οἶς άγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κα-τέπεφνεν. Ideo autem de hoc admonet, ut opinor, Eust. in hunc 1., quod alioqui videri possit continuata esse interrogatio. Ac certe, ut verum fatear, non video quid obstet, quominus poetam continuasse illam dicamus, ut in alio ejusd. libri Ι. fecisse eum aperte videmus; nam illi eid. versui, Τίς νύ σε κὴρ κ. τ. λ. subjungitur, Ἤὲ σέγ᾽ ἐν νήεσσι κ. τ. λ. sequente verbo ἐδάμασσεν : iterumque ἠὲ, sequente ἐδηλήσαντο. Ime vero ne videtur quidem posse interrumpi illa interrogatio, ita ut hæc διαπόρησιν nudam habeant, nisi verbum aliquod subaudiendum dicamus, simile sc. illis, quæ in II. modo citt. particulae ὴ juncta sunt, ut is, qui in primo versu interrogatione usus est, postea dicat, Scire cupio an δολιχὴ νόσος etc. Vel, Apud me cogito an etc., aut tale quid, vel εἰπὲ, quod in proxime sequente versu ponitur, huic quoque Ι. operam suam præstare cogamus. Utut sit, Eustathii silentium de hac elUipsi valde admiror. Ceterum de εἰ ap. Hom. tenente eund. locum, quem ἡ, dicam io
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Ἤέ. [Exemplis Homericis addendum II. Β, 299 : Τλῆ-τε, φίλοι, καὶ μείνατ᾽ ἐπὶ χρόνον, ὄφρα ὀαῶμεν, ὴ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται ἠὲ καὶ οὐκί. Nam sic Aristarchus legit. Ahi libri εἰ ἐτεόν. Oraculum ap. Herodot, ι, 65 : Δίζω ή « θεόν μαντεύομαι ἡ άνθρωπον. Æschyl. Prom. 780 : Ἑλοῦ γὰρ ἡ πόνων τὰ λοιπά σοι φράσω σαφηνῶς, ὴ τὸ* έκλύσοντ* ἐμέ. F.ur. Med. 49^ : ἱ^ὓδ᾽ ἔχο, μαθεῖν, ἡ θιοὺς νομίζεις τοὺς τότ᾽ οὐκ ἄρχειν ἔτι, ὴ χαινὰ κεῖσθαι •έσμ᾽ ἐν ἀνθρώποις τὰ νῦν. Omisso in membro priori ἡ (vei, quod ipsum quoque suppleri potest, πότερον) Hora. Od. Λ, 110 : Οὐδέ τι ἴδμεν, ζώει ὅγ᾽ ὴ τέθνηκεν. Herodot. 4,	: Οὐδ’ ἂν διαγνοίη λίνου ἡ καννάβιός ἐστι.
PUto Corg. ρ. 488, 1) : Διόρισον, ταυτὸν ὴ ἕτερόν ἐστι τὸ Κρεῖττον. G. Dinnorr.]
Ἢ οὐ, vel ὴ οὐκ, Anium , Nonne. Hom. II. Ο, [5ο6] : Ἢ ἀ>κ ὀτρύνοντος ἀκούετε λαὸν ἅπαντα Ἔκτορος; Annon auditis ? Nonne auditis? E, 34q : Ἢ οὐχ ἅλις ὅττι γυναῖκες ἀνάλκιδας ἠπεροπεύεις; Sic ψ, [670] : Ἢ οὐχ ἅλις, ὅττι μάχης ἐπιδεύομαι; Ubi animadvertendum est Hom., repugnante alioqui versus lege, partie, ἡ tanquam necessariam, alteri ὴ praefixisse; quum tamen in soluta oratione οὐ per se etiam pro Nonne accipiatur. Plato Par. : Ἢ οὐχ ὁρᾷς ὅσον ἔργον προστάττεις; De rep. 2, [ρ. 3γι, D] : Ἢ οὐ καπήλους καλοῦμεν τοὺς κ. τ. λ. Ibid. [ρ. 370, Β] : Ἢ οὐ δοκεῖ σοι; ad quam interrogationem respondetur, Ἔμοιγε. Sic Matth. ao, 15 : Ἢ οὐκ ἔξεστι μοι ποιῆσαι ὃ θέλο, ἐν τοῖς ἐμοῖς; ἡ ὁ Οφθαλμός σου πσνηρός ἐστιν, ὅτι ἐγὼ ἀγαθός εἰμι; An-non licet mihi etc. Deinde in altero orationis membro, An oculus etc., ubi etiam dicere possumus in orationis principio poni, sicut in Plat. 1., quem modo protuli. Sed animadvertendum est vel. lnterpr. hic quidem ὴ recte vertisse An, at ibi perperam ἡ οὐ, Aut non : sicut et ἡ sine οὐ, Sæpe reddi male per Aut, antea docui. Sciendum est autem ἡ οὐ pro Anuon poni edam ubi non est interrogatio directa, ut ita loquar, sicut in Diog. L· Arces. [4, 34] : Εἰπόντος ἡ οὐ δοκεῖ αὐτῷ σοφὸς ἐρασθήσεσθαι, Quum dixisset, interrogasset annon videretur etc. || Sed, ne quis hic fallatur, sciendum est ἡ οὐ saepe etiam reperiri positum pro An non disjuncte scripto; s. Necne : ac tum ἡ ου tendere ad verbum, quod e præccd. subauditur. Plato De rep. 1 : Ἦ ὀρθῶς σοι δοκῶ εἰπεῖν, οὕτω λεγο,ν, ἡ οὔ ; i.e. ἡ οὐ δοκῶ; Sic Matth. 22, 17 : Εἰπὲ οὖν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ· ἔξεστι δοῦναι κῆνσον Καίσαρι, ἡ ού ; quod eodem modo ap. Marcum legitur. Hic autem subaud. ἔξεστι e praeced., quum perinde sit ac si diceretur, ἡ οὐκ ἔξεστι; Licet ceqsum dare Cæsari, an non? subaudi Licet. Alicubi autem ponitur non praecedente verbo, sed Utrobique subaudiendo : ut Plato rursus, Γεωργία χρήσιμον, ὴ οὔ; nam Utrobique subauditur ἐστί. Ceterum quod dixi ἡ οὐ posse reddi etiam Necne, id intelligendum est potius, ubi non est directa interrogationis forma ; ut quum dicitur, Οὐκ οἶδα πότερον λέγειν δεῖ, ἡ οὐ, Nescio utrum dicere oporteat, necne. Vel, sine Utrum. Hom. autem pro ἡ οὐ dicit ἠὲ καὶ οὐκὶ, ut docebo in Ἤέ. Enimvero cavere debet lector, ■e confundat ὴ οὐ hujus signil. eum ἡ οὐ pro Alioqui non, sequente partic, ἄν : de quo usu paulo antè egi. At in altera signil. invenitur et ἡ μή : Marc. 12, 14 : Ἔξεστι κῆνσον Καίσαρι δοῦναι, ὴ οὔ; δῶ με ν, ἡ μὴ δῶμεν;
Ἡτε , pro ὴ, Aut, Sive. Hom. II. Τ, [141] : Δῶρα μὲν αἴκ᾽ ἐθέλῃσθα παρασχέμεν, έος ἐπιεικὲς, ᾽Ἤτ᾽ ἐχέμεν, πάρα σοι. Ubi tamen aliquando credidi leg. εἴτ, non ἤτ᾽, praesertim quum præcedat αἴκ᾽, i. valens et ipsum q. εἴτε. Sed dubitationem hanc tollit Eust.
Ἤκεν pro ὴ, Aut, An, vacante particula κεν : pro Aut. Hom. Od. Δ, 80 : Ἀνδρῶν δ᾽ ἤκεν τίς μοι ἐρίσσεται, ἠὲ καὶ οὐχί. At pro An, Α, [267j : Ἀλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, Ἤκεν νοστήσας ἀποτίσεται, ἠὲ καὶ οὐχί. Alia exx. habes eum exemplis de ἤ. Multa tamen exempli, disjuncte scriptum habent ἥ κεν: sed ut ἤτε, sic et ἤκεν conjuncte etiam scribi posse videtur. [l)is-juoctim potius scribendum esse, nec vacare κεν particulam, hodie vix opus est moneri.]
Ἤτι, An. Hom. Od. Γ, [72] : Ἤτι κατὰ πρῆξιν, ἡ μαψιδίως ἀλάλησθε ; Scio tamen hanc quoque vocem in multis exempli, dividi; sed, quum ex Aristophane quoque afferatur ead. in eadem signif. scriptura, iti-demque μήτι conjuncte scribatur pro cod., locum et
ὴ	78
Α illi posse hic dari existimo. Pro Nunquid affertur ee Aristoph.
Ἤπου, i. q. ὴ, vacante [Non vacante] particula που, Aul, Vel. Plato Epist. 7 : Νῦν δὲ ἤπου τις δαίμων ἤ τις ἀλιτήριος ἐμπ•σὼν ἀνομίᾳ, Vel dæmon quispiam vel sceleratus quispiam homo. Alia duo ex Eod. exx. habes ap. Bud. Comm. ρ. q3i, in quibus hoc ἤπου est προτακτικόν τοῦ ἡ, ut εἴτουν τοῦ εἴτε. fl Alioqui ponitur et pro ἡ, Quam. Plato Leg. 4 : Πολὺ μᾶλλον ἤπου τις ἄνθριοπος, Multo magis quam quisquam homo. Bud. ibid. [V. in Ποῦ.]
Ἤὲ, poetice, pro ἡ, Aut, Sive. Hom. Od. S, [178] : Τοῦ δέ τις ἀθανάτων βλάψε φρένας ἐνδὸν ἐΐσας, ᾽Ηέ τις ἀνθρώπων* 11. Ο, [5οα] : Νῦν ἄρκιον ἡ ἀπολέσθαι, Ἤὲ σαωθῆναι • il). [511] : Βέλτερον ὴ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι κ. τ. λ. Et ἠὲ præcedente particula ἡ ter posita, vide supra in principio sermonis s. tractatus de illa. || An, ap. Ound. poetam non raro, et quidem non solùm in posteriore loco, ut in ex., quod protuli ex 11. A., quum agerem de par-
B ticula ἡ, sed interdum etiam in priore : ut II. Π, [7 13] : Δίζε γὰρ ἠὲ μάχοιτο κατὰ κλόνον αὖθις ἐλάσσας, Ἢ λαοὺς ἐς τεῖχος ὁμοκλήσειεν ἀλῆναι. Exemplum vero utriusque usus particulae ἠὲ, i. e. utramque sedem habentis, sufficere potest unus et idem hujus poeta* 1.; ap. eum enim legitur Od. Α, [173] : Εἰπὲ δέ μοι πατρός τε καὶ υἱέος ὃν κατέλειπον, Ἢ παρ’ ἐκείνοις ἐστὶν [Ἢ ἔτι πὰρ κείνοισιν] ἐμὸν γέρας, ἠέ τις ἤδη Ἀνδρῶν ἄλλος ἔχει κ. τ. λ., deinde, interjecto eo, quod sequitur, hemistichio, et versu uno, in quo repetitur verbum ε•πὲ eum accus, rei, subjungit, Ήέ μένει παρὰ παιδὶ, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσει, Ἢ ἤδη μιν ἔγημεν Ἀχαιῶν ὅστις ἄριστος. Ἤὲ per interrogationem quoque II. Λ, 134 : Ἤὲ θέλεις ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχης γέρας; sed non dubium est quin altera scriptura melior sit, Ἢ ἐθέλεις. ‖ Ἤὲ καὶ οὐκὶ ap. eund. poetam, pro eo, quod in soluta oratione dici ἡ οὐ, antea docui, sc. pro Annon : sed extra interrogationem, sicut et Necne poni solet. II. Β, [299] : Ὄφρα δαῶμεν Εἰ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται ἠὲ καὶ καὶ οὐκί* ib. [237]: Ὄφρα ἴδη ται Ἢ ῥά τι οἵ χ᾽ ἡμεῖς προσ-
C αμύνομεν, ἠὲ καὶ οὐκί. Hic autem nobis non sine admiratione considerandum est ἠὲ καὶ οὐκὶ in una cadem-que signil. uno tamen in Ι. subjungi particuiæ ἡ, in altero autem particuiæ εἰ : quum etiam ὄφρα ἴδηται, quod uni praefigitur, simile sit illi, quod alteri praefixum est, sc. ὄφρα δαῶμεν. Meum tamen vetustissimum exemplar, quod mihi in edit. Homeri optimam alioqui et fidelissimam operam navavit, in his lectionibus eum ceteris exempli, consentit : quod me ἐπέ-χειν facit. Ceterum particuiæ εἰ subjungi ἠὲ non mirabitur, qui legerit quod supra annotavi in Ἤτε, quæ subjungitur particuiæ αἴκε, i. signil. q. εἰ. Sciendum est porro ἠὲ καὶ οὐκὶ interdum etiam accipi pro Aut etiam non, ut Od. Δ, 80 : Ἀνδρῶν δ᾽ ἤ κεν τίς μοι ἐρίσσεται ἠὲ καὶ οὐκὶ Κτήμασιν. [Ἤὲ restitui Aristoph. Lys. 589 in versu tetrametro anapæstico : Πλεῖν ἠε διπλοῦν αὐτὸν φέρομεν, ubi libri inepte ἤ γε. G. Dinnorr.]
Ἢ, Quam : σύνδεσμος συγκριτικὸς, ut quidam grammatici hac in signil. appellarunt. Hom. II. Γ, [41 ] : Καί κε τὸ βουλοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον ἦεν (ita enim
D leg., non πολυκέρδιον conjuncte), Ἢ οὕτω λώβην τ᾽ ἔμεναι καὶ ἐπόψιον ἄλλων, Multo satius fuisset quam etc. Ο, [511] : Βέλτερον, ὴ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. Xcn. Cyrop. 3, ρ. 4 ι [ι, 3g] : Ὅτι μοι ἐδοχει τὸν ἐμὸν υἱὸν ποιεῖν αὐτον μᾶλλον θαυμάζειν ἡ ἐμὲ. Plato Pol. 1, Γρ. 347, Ε] : Τὸν τοῦ ἀοίκου βίον φάσκων εἶναι κρείττω ἡ τὸν τοῦ δικαίου. Philo De mundo : Τὴν σπουοὴν οὐ πρότερον ἀνῆκεν ἡ τρανωτέρας λαβεῖν φαντασίας, Non prius remisit quam etc. Rursum Plato cod. libro [ρ. 345, D] : Οὐ δήπου ἄλλου του μέλει, ἡ, ἐφ᾽ ᾧ τέτακται, ὅπως τούτῳ τὸ βέλ-τιστον ἐκποριεῖ. Ex Herodoto autem affcifur ὴ οὐ pro ἡ solo, itidem post οὐδὲν μᾶλλον [5, 94] : Ἀποδεικνύντες λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν τῆς ... χώρης ἡ οὐ καί σφί. [Sic id. 4, 1 »8, et 7, 16• Thucyd. 3, 36 : Ώμον τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσθαι πόλιν ὅλην διουρθεῖραι μᾶλλον ἡ οὐ τοὺς αιτίους. Demosth, ρ. 1226, 22 : Ευ δ᾽ ἴστε ὅτι οὐ περὶ τῶν ἐμῶν ἰδίων μᾶλλον τιμωρήσεσθε Πολυκλέα ἡ οὐχ υπέρ ὑμῶν αὐτῶν* ϊ2οο, 12 : Τί ἔδει... ἀποδοῦναι., μᾶλλον ὴ οὐ ... ὑποθεῖναι; Hæc et alia quædam attulit
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Bast. ad Gregor. Cor. ρ. 102.]	|| Interdum ἡ eum Α
compar, sequente εἰ. Xen. Cyrop. 7, [«, 8] : Ἔτι κάκιον ἡ εἰ κατὰ κέρας προσήεσαν. Sic post μᾶλλον, χ, [6,
46] : Οὕτως ἥγε ἀνθρωπίνη σοφία οὐδὲν μᾶλλον οἶδε τὸ ἄριστον αἱρεῖσθαι, ἡ εἰ κληρούμενος, ὅ,τι λάχοι, τοῦτο τις npárrot.
Interdum vero eum comparativo sequentem habet particulam κατὰ, vel aliam. Dem. Γρ. 156, 6] : Μεῖζον φορτίον ἡ καθ’ αὑτὸν ἀράμενον. Sic dicitur μεῖζον ἡ κατ* ἄνθριυπον, Quod majus est et magis arduum quam ut homini conveniat, Quod humanas vires excedit. Thucyd. : Μείζοσιν ἡ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν ουσίαν. Vicissim autem eum μικρότερος junxit Lucian. [Calumn. non cred. c. 3] : Μηδ’ ὅτι μικρότερος ἡ κατὰ τοιαύτην προδοσίαν ζωγράφος. Ap. Herodian, autem 5, [8, 2] : Τὸ μὲν πρόσωπον καλλο,πιζόμενον περιεργότερον ἡ κατὰ γυναῖκα σώφρονα, Magis exquisita cura vultum componere quam probam fœminam deceret. || Cùm ὡς autem, ut Dem. [ρ. 68, 20] : Ἔστι γὰρ μείζω τἀκείνυιν ἔργα ἡ ὡς τῷ λόγοι τις ἂν εἴποι. Interdum etiam post κατά : ut, Μεῖζον ὴ ὡς κατ’ ἄνθρωπον, ubi vacat ὡς. Aliquando au- β tem jungitur eum ώστε, sequente infin., ut, Μεῖζον ἡ ὥστε δύνασθαι φέρειν. Sic Plato Apol. Socr. [ρ. 36, Β] : Ἐπιεικέστερον εἶναι ὴ ὥστε ... σώζεσθαι. Sed infin. etiam solo jungitur interdum, ut μεῖζον ἡ φέρειν pro μεῖζον ἡ ὥστε φέρειν.
Ἢ inter duos comparait. Plut. Sol. [c. 3] : Φορτι-κώτερον ἡ φιλοσοφώτερον ... διαλέγεσθαι περὶ τῶν ἡδονῶν.
De quo quidem usu partic, ὴ lege Bud. ρ. io5o. || Ego autem invenio et vacantem partic, ὴ post compar., Thucyd. 7, ρ. 260 : Ἤδη τινὲς καὶ ἐκ δεινοτέρων ἡ τοιῶνδε ἐσιοθησαν· neque enim dubito, quin hic vacet, quum dicendum sit in nominativo, δεινότερα ὴ τοιάδε, vel δεινότερα τοιῶνδε. [Non vacat ἡ, quum ἐκ δεινοτέροὰν ἡ τοιῶνδε idem sit quod ἐκ δεινοτέρων ἡ ἐκ τοιῶνδε. Quæ longè usitatissima est ratio loquendi, et necessaria ubi nomen primarium casu genitivo positum est. Inepte enim Thucydides dixisset δεινοτε'ρο,ν τοιῶνδε.] Sic autem vacat et hic, Οὐκ ἐλάσσονος ἦν η πεντακοσίων τα-λάντο,ν. Κ Sed et pro ἀλλὰ, item pro καὶ poni existimatur ἡ ab eod. Thuc. [sec. schol, ι, 122 et 2, 6a]; q Eust. certe annotat et ipse pro καὶ nonnullos ap. Hom. accepisse. [Vana hæc sunt commenta grammaticorum.]
Ἢ post ἐναντίον nonnunquam, s. τοὐναντίον, ut Lat. Quam post Contra. Aristoph. PI. [14]: Τοὐναντίον δρῶν ἡ προσῆκ᾽ αὐτῷ ποιεῖν. Sic Plato Symposio :
Ἢ οἶσθα ὅτι τοὐναντίον ἐστὶ πᾶν ἡ ὃ ἔλεγεν; Sic Lat. Contra quam dicebat, sicut Contra atque dicebat; sed Contrarium atque dicebat, vel ac dicebat, non Contrarium quam dicebat : quod quidem sciam.
Ἢ pro εἰ μὴ , Nisi : cujus signff. exemplum hoc affert Eust. [ρ. 1678, 34] : Τί ἂν καλὸν ἐποίησα ἡ τὸν ἄνδρα τοῦτον θαυμάσας; Sic autem accipitur et a Jo. Ev. 13, 10 : Ὀ λελουμένος οὐ χρείαν ἔχει ἡ τοὺς πόδας νί-ψασθαι. Sed in illo ex. ap. Eust. dixerim τί καλὸν ἡ, esse pro τί ἄλλο καλὸν ἤ. At in hoc Jo. Ι. idem nomen non æquè commode subaudiri queat.
Ἢ , pro μᾶλλον ἡ, Potius quam. Hom. II. A, [ι 17] : Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἡ ἀπολέσθαι. Ubi tamen quidam ἡ pro καὶ accipere maluerunt, perinde ac si D diceret, Volo populum salvum esse, et ipse interire. Nonnulli vero et alias exposs. excogitarunt; sed si ab illa prima discedendum nobis sit, malim ἡ pro Aut, Alioqui, Sinminus accipere, quam pro Et: ut dicat, Salvum esse populum opto, aut ipse interire; Sinminus, ipse interire. Verum eos, qui ab illa expos, discesserunt, non legisse puto aut certe non recordatos fuisse hujus ν., Od. Ρ, 81 : Αὐτὸν ἔχοντά σε βούλομ᾽ ἐπαυρέμεν, ἤ τινα τῶνδε. Quinetiam Homeri posteri quum ita utuntur verbo βούλομαι et similibus eum ἡ, ita ap. illuni se quoque exposuisse ostendunt, utpote a quo hoc loquendi genus mutuatos esse constet. Diog. L. Diogene [6, 67]: Ἀλλὰ βούλομαι, ἔφη, ἐν Ἀθήναις ἅλα ἔχειν, ἡ παρὰ Κρατερῷ τῆς πολυτελοῦς τρα-πέζης ἀπολαύειν. Vide et in Βούλομαι, quod quidam in hujusmodi II. exp. Malo, Præopto : et ita ἡ solitam signil. retineret, itidem vero eum αἱροῦμαι. Chrysost. Ερ. ad Thess. ρ. 16 : Ἀλλ᾽ἕλοιο ἂν γυμνὸς εἶναι, ἡ ἱμάτιον τοῦ δούλου φορέσαι. Sed et ap. Soph. [Aj. 966] ita
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quidam exp.. Ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν, ἡ κείνοις γλυκύς. Âpud Aristot, certe aut vitiosum esse exemplar, aut ἡ pro μᾶλλον ἡ accipiamus necesse est in Probi, ρ. 99 : Διὰ τί παρακαταθήκην αἰσχρὸν ἀποστερῆσαι μικρὸν, ἡ πολὺ δανεισάμενον ;	‖ Eust. in Od. Τ, [265] : Καὶ γάρ
τίς τ᾽ ἀλλοῖον ὀδύρεται ἄνδρ᾽ ὀλέσασα Κουρίδιον, ... Ἢ Ὁδυσῆ᾽ ὅν φασι κ. τ. λ. annotat particulam ἡ non accipi συνήθως pro παρὸ, sed potius declarare quandam ἐπίτασιν, perinde ac si quis dicat, πολλῷ δὴ πλέον τὸν Ὀδυσσέα χρὴ χλαίεσθαι. || Idem alicubi vult ὴ significare ἴσως, aut aliquid hujusmodi.
[Ἤπερ et ᾽Ηέπερ. V. ἼΙτΛρ.]
Ἦ, eum circumflexo et tenui spiritu, pro Certe, Profecto. Hom. II. Α, [78] : Ἦ γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα χολω-σέμεν, Profecto enim arbitror, s. potius Nam prolecto arbitror. Sic autem et Β, [242] : Ἦ γὰρ ἂν Ἀτρείδη νῦν ὕστατα λωβήσαιο. Quod si potius eum Bud. exp. pro Alioqui, Alioqui enim, quæ quidem expos, mihi non displicet, tunc certe ἦ dicendum fuerit pro ἡ accipi : cujus hac in signif. multa passim exx. extant, atque adeo afferuntur a Bud. aliquot, ibid. ρ. 932. Sed nec dubitarim fateri suspectam mihi esse scripturam illam eum circumflexo; et eo quidem magis, quod in meo illo antiquissimo et fidelissime scripto exempl. alteram scripturam reperiam, sc. ἡ : sic tamen ut circumflexus ab aliquo non satis circumspecto correctore superpositus sit. Ceterum Bud. in ead. illa ρ. ἡ γὰρ simpl. pro καὶ γὰρ, vel καὶ γάρ τοι ab eod. poeta usurpari docet; atque ita fortassis accipere aliquis in II. etiam modo citt. malit. || Jungitur et his particulis, δὴ, που, μὴν, τε, atque aliis : dicitur enim ἦ δὴ, ἦ που, ἦ μὴν, ἦ τε. Hom. 11. Β,
1272] : Ὧ πόποι ἦ δὴ μυρί᾽ Ὀδυσσεὺς ἐσθλὰ ἔοργε* Γ, 43]: Ἦ που καγχαλόωσι καρηκομόωντες Ἀχαιοί* ib. [Β, 291]: Ἦ μὴν καὶ πόνος ἐστιν ἀνιηθέντα νεεσθαι. De ἦ μὴν autem, quod jurijurando adhibetur, vide in Μήν. Sed interdum adjungitur μὲν, non μήν : aut etiam μάν : ut docebo in Μὲν et in Μάν. [Ex Indice : « Ἦ μὲν apud poetas pro ἦ μὴν, in sponsionibus et jurejurando, pro Sanè, Equidem. Apoll. Arg. 2, (715) : Ἐπώμοσαν ᾗ μὲν ἀρήξειν ἀλλήλοις ».] Cùm τε, ut ητ᾽ ἐφάμην, et ἦ τέ μ᾽ ἔφαντο Ἄξειν , etc. : at II. [Γ, 56] ϊ Ἦτέ κεν ἤδη Λαϊνον ἕσσο χιτῶνα, pro Alioqui; adeo ut suspecta sit hæc scriptura, cod. modo, quo illa, quam modo protuli, Ἦ γὰρ ἂν Ἀτρείδη κ.τ. λ. [Seqq. ex Indice : «Ἦτε pro ἡ dicunt poetæ, vacante particula τε, Profecto, Utique, Nimirum, Scilicet, Nempe. 11. E, 201 : Ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐ πιθόμην, ἦτ᾽ ἂν πολὺ κέρδιον ἦεν 35ο : Εἰ δὲ σύ γ᾽ ἐς πόλεμον πωλήσεαι, ἦτέ σ᾽ ὀΐω Ῥιγήσειν πόλεμόν γε».] Jungitur denique et aliis multis particulis; nam non solum ἦ μὲν, sed etiam ἦ μέν τοι, sicut et ἦ μὲν δή : nec solum ἦ ῥὰ, verumetiam ἦ ῥάνυ, dicunt. Cetecum in multis horum, quidam vacare alterutram particulam existimarunt, sicut et de ἦ γὰρ paulo antè docui, alii majorem affirmationi vim addere crediderunt, et esse, verbi gratia, ἦ δὴ pro ὄντως δὴ, et ἦ μὲν pro ὄντι»,; μὲν, s. ὄντως δή : itidemque ἦ μάλα pro ὄντιος μάλα. De quibus et alibi dicetur. Hoc tantum addo in praesentia, pro loco posse verti non solum Certe, Profecto, sed et Equidem, Certe quidem, Nimirum, Eiiimvero. Quam postremam signif. convenire ipsi etiam ἦ γὰρ existimo in hoc ν. 11. Α, [293] : Ἦ γάρ κεν δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμην.
Ἦ interrog. Utrum, An, ut II. Γ. [V. infrà.] Qua in signil. jungitur etiam particulæ ἄρα, idque ἐκ πα-ραλλήλου : Σ, [429] : Ἥφαιστ᾽, ἦ ἄρα δή τις, ὅσαι θεαί εἰσ᾽ ἐν Ὀλύμπῳ κ. τ. λ., sequente ἀνέσχετο. Ubi quod ἄρα ponatur ἐρωτηματικῶς ἐκ παραλλήλου, non fuisse scripturos Homeri posteros aliter quam ἄρα hic quoque, sc.eum circumflexo, ait Eust. Ego tamen nihilo magis puto ἄρα hic retinere aliquam interrogationis signif., quam retinet ῥα subjuncta eid. particulæ: ut II. E,[421]: Ζεῦ πάτερ, ἦ ῥά τί μοι κεχολώσεαι, ὅ,ττι κεν εἴπω*, Sic [Η , 44ί>] : Ζεῦ πάτερ, ἦ ῥά τις ἐστὶ βροτῶν. Ε Soph. ἦ sine adjectione, in ead. illa signil. [Aj. i°97j: Ἦ σὺ φὴς ἄγειν; Alio 1. [ib. 38] illi adjunxit καί : Ἦ καὶ, φίλη δέσποινα, πρὸς καιρὸν πονῶ j ubi tamen καὶ videri etiam possit non esse otiosum. Ap. Eund. eum γάρ [ib. 1133] : Ἦ σοὶ γὰρ Αἴας πολέμιος προύστη
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ποτέ: Sæpe autem ἦ γὰρ in prosa et pro Nonne;atque a ita Plato inter alios frequenter utitur. V. Bud. ρ. q3i *q. Sed hic lectorem admoneo, quum itidem ἡ pro An acripi ostenderim antea, non mirum illi debere videri, quod alicubi in hujus partic, scriptura signil. istam habentis, varient exempli. Apud Hom. certe nusquam me in emendatis codd, memini legere ἦ cum tenui et circumflexo pro Utrum, nisi sequente ἄρα, ῥὰ, 'e! alia particula. Quamvis enim sciam legi ἦ eum circumflexo passim in typograph. edd., atque adeo in mea etiam, hoc in versu, 11. Γ, [46]: Ἦ τοιόσδε ion ἐν ποντοπόροισι νέεσσι κ. τ. λ., ubi omnino hæc particula interrogative accipienda est, fateri tamen non erubesco scripturam illam a me pro mendosa haberi : pernitereque me quod hic plus fidei aliis exempli, «piam illi meo adhibuerim, in quo ἡ aperte legitur. Bud. certe de hac scripturæ discrepantia voluisse ἐπέχειν existimo; quippe qui in Lex. suo scribat, ἦ καὶ pro Utrum etiam, identidem a Xenoph. [OEc. 19,
12] poni : Ἦ καὶ συκῆν, ἔφην ἐγὼ, οὕτω δεῖ φυτεύειν ; sed in alio exempl. ἡ καὶ legi, atque ita ap. Gregor. Β quoque scriptum inveniri.
Ἦπου, itidem pro ἦ ponitur, i. e. Orte, Profecto, Equidem, Utique, Nimirum, Nempe. Hom. II. Γ,
[4 ἱ] : Ἦπου καγχαλόωσι καρηκομόωντες Ἀχαιοὶ, Utique rident Græci, quoniam sc. te e prælio fugisse viderunt : schol. e\j>. ὄντα,ς δή. Cui Ι. similis hic Sophoclis [Aj. 38α] : Ἦπου πολὺν γέλωθ᾽ ὑφ’ ἡδονῆς ἄγεις. Et Aj. [85ο] : Ἦπου τάλαινα τήνδ᾽ ὅταν κλύῃ φάτιν,Ἥσει μέγαν κωκυτὸν ἐν πάσῃ πόλει* ubi schol, itidem exp. ὄντως. Similiter pro Certe accipiunt in Aristophanis Pl. [700] : Ἦπου σε διὰ τόῦτ᾽ εὐθὺς ἐβδελύττετο. ldein interjecto τι inter ἦ et που Nub. [1260] : Ου τί που τῶν Καρκίνου τις δαιμονών ἐφθέγξατο* ubi itidem iuterpr. Profecto. Pro Nimirum accipit Bud. in Plat. Phæd.
[ρ. 84, E]: Ἤπου χαλεπό *>ς ἂν τοὺς ἄλλους ανθρώπους πείσαιμι ὡς οὐ ξυμ^ορὰν ἡγοῦμαι τὴν παρούσαν τύχην , ὅτι γε μηδὲ ὑμᾶς δύναμαι πείθειν. Cui simile aliud ex Kod. exemplum habes ap. eiind. Bud. Comm. ρ. q3o init. Notandum porro reddi non solum Certe, Profecto, Utique, Nimirum, sed etiam Multo magis, quum C sc. comparationibus servit, præcedcnte εἰ vel ὅπου : cujus e\x. e Dein. et Lysia et Isocr, habes ap. Bud. ibid. Sic ap. Xenoph. Holi. 6, ρ. 35γ [5, 48]:Ὁπότε δέ καὶ ἡμεῖς ἀγαλλομεθα οἱ συναγορεύοντε; βοηθῆσαι ἀνδράσιν ἀγαθοῖς, ἦπου ὑμῖν γε τοῖς ἔργω δυναμένοις βοη-θῆσαι γενναία ἂν ταῦτα φανείη, εἰ, et quæ sequuntur.
Sic Aristot, sequente γε δὴ, Polit. 2, 3 : Τοῦτο δὲ στά-σεως αἴτιον γίνεται καὶ παρὰ τοῖς μηδὲν ἀξίωμα κεκτημέ-νσις , ἦπου γε δὴ πτρά γε θυμοειοέσι καὶ πολεμικοῖς ἀν-δράσι. .Multo magis, s. Nedum. Cui simile ex. habes ap. Thuc. 1, ρ. 46 fin. [142; 6, 3γ], ubi τῷ ἤπου subjungitur δή. Significat vero et Multo minus, Nedum, Nullatenus. Cujus signif. exx. ap. Bud. habes ibid., e Plut., Athen., Juliano : ubi et σχολῆ γε hunc usum habere docet, afferens etiam Andocidis Ι. [ρ. 12, 21], in quo est ἦπου σχολῇ γε, præcedcnte ὅπου. Interrogationi etiam servit, ut Nempe Lat., pro Utrum, An, Anne. Plato De rep. 10 : Οὐδὲ γάρ τοι αὐτὸς πάνυ ξ υ ννοῶ τί βούλεται εἶναι* ἦπου ἂρ, ἔφη, ἐγὼ ξυννοήσω;
Ι irum igitur ego intelligant, quum tu non intelli- D gas ? Dein. In Timocr. : Εἰ τοίνυν ἱκετεύειν οὐκ ἔξεστιν, ἦπο.» νόμον γε ἐπίταγμα ἔχοντα εἰσφέρειν; An licebit, Anne. Utrum. Bud. Pro Nonne, Annon, in Gorgia [ρ. 489, D] Plato dixit : Ἦπου ὅγε ἀποθνήσκωνἀδίκως,ελεεινός τε καὶ ἄθλιός ἐστιν; Bud. ibid. Itidem pro Nonne, Annon, accipiunt in Aristoph. Pl. [970] : Ἦπου καὶ tj συκοφάντρια ἐν ταῖς γυναιξὶν ἦσθα ; Alioqui ἦπου οὐ dicitur pro Utrum non, Annon, Nonne : cujus ex. ibid. habes ex Antiphonte, præcedente ὅπου. Cui simile hoc Isocr, [ρ. 12, Ι)] : Ὅπου γὰσ τοὺς τῷ λόγω μσνῳ ψενδομένους ἀποδοκιμάζομεν, ἦπου τους τῷ βίῳ παντι ἐλαττουμένους, οὐ φαύλους εἶναι φήσομεν; [ ‖ Forma Ionica Ἦ κου, ap. Herodot. V. in Ποῦ.]
[Ἦ i. q. δή. V. quæ dixi in Ἐπειὴ sub Ἐπειδή. L. Ι).]
De ᾗ autem dicam, Deo favente, in Ὅς. Intérim lectorem moneo, ut quum leget ap. Eust. [ρ. 1678,
3o sqq ] hanc partic, esse non solum διαζευκτικὴν et παραδιαζευκτικὴν, sed etiam διασαφητικὴν, et διαπορητι-κὴν, et ἐρωτηματικὴν, item συγκριτικὴν, necnon βε-ΤΒES. Ling. CRæC. TOM. IV, FASC. Ι.
ἡβάω
βαιο,τικὴν, item poni pro καθὸ et ὡς : meminerit eas, quæ ah eo ita commiscentur signiff. primum quidem in diversas hujus particulæ scripturas distinguere, ὴ, ἦ, ᾗ : deinde vero et eas, quæ ad unam eandem-que scripturam pertinent, certo ordine collocare, sicut hic a me factum esse vident.
At de ἡ ἡ non refert ubi tractetur, quum non magis ad sequens ᾗ quam ad praecedentia ἡ et ἦ pertineat. Nam ἡ ὴ νοχ est reprimentis et desistere aliquem Jubentis, ea pars orationis, quæ Lat. more Interjectio appellatur, ap. Aristoph. Nub. [105] : Ἢ ἡ σιώπα* μηδὲν εἴπῃς νήπιον. Quidam interpr. Α a tace, Ha ha sile. Sed unicum Ha malim : quod ejusmodi signif. habet ap. Plautum, lia cave ne illi objectes. At lia ha, sequente Ile, interjectio est risus. [Locum Aristophanis afferunt granim. in Montel. Bibi. Coisl. ρ. 5oo et 600. Rectius autem scribi videtur ἠή. G. DinnoRF.]
Ἦ interdum pro ἔφη ponitur, ut ἦν et ἦς pro ἔφην et ἔφης. Hom. II. Λ, [5α8] : Ἦ , καὶ κυανέῃσιν ἐπ’ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων. Itidcmque alibi passim. Eodem modo ap. Plat, in Dialogis sæpe, ἦ δ᾽ ὃς, pro Inquit ille, Dixit ille, ἔφη ἐκεῖνος : ut ἦν δ’ ἐγὼ, ap. Eund. non semel. Sic e Luciano affertur, ἦ ο’ὃς Ἀνάχαρσις, pro Dixit Anacharsis. [V. Φημί.] Rursum ἦ Attice pro ἤμην et ἦν dicitur; nam ab εἰμὶ lit imperfectum εἶν, e quo Ionica clialvsi ἔα, ut ἤδεα ex ἤδειν, unde per contract. Atticam ἦ, ut tradit schol. Aristoph. Utitur nutem eo Comicus ille : Δεῖ γὰρ ἐμὲ λέγειν ἃ κρύπτειν ἦ παρεσκευασμένος, Quæ occulere paratus eram s. pararam. Et Αν. : Οἷά περ αὐτὸς ἔμαθον ὅτε παῖς ἦ, Quum puer eram. [V. Εἰμὶ vol. 3, ρ. 2G2 eum Addendis.]
ᾝ interdum est etiam dat. pronominis ἥ : interdum tertiæ personæ præs. conjunct. c prima ὦ, a ν. ἵημι s. ἕω : unde compos, ἀφῇ, ἐφῇ, et similia.
ΊΙαρ, Hesychio αἷμα, ψυχὴ, Sanguis, Anima : pro quo supra εἶαρ. [Quod vide vol. 3, ρ. 10, Α. Similiter ἤαρος ὥρη pro εἴαρος scriptum in Hom. Η. in Cer. 174, et ἠαρινοῖσι pro εἰαρινοῖσι 4oi.l
ἹΙβαιὸς, ὰ, ὸν, i. q. et βαιος. Propriè vero ἠβαιὸν esse tradunt VV. LL. e granim. τὸ διὰ σμικρότητα βάσιν μὴ ἔχων, quasi ἄβαιόν τι ὄν : vel per πρόσθεσιν τοῦ η a βαιὸς factum. Alias etynun. ν. ap. Ilesych. et Etym. [Hom. II. Ξ, 14 ι : Ου οἱ ἔνι φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαί· Od. Σ, 354 : Ού οἱ ἔνι τρίχες οὐδ᾽ ἠβαιαί* Ι, 462 : Ἐλθόντες δ* ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους. Plerumque eum particula οὐδὲ , ut] II. Β, [38ο]: Ἔσσεται οὐδ᾽ ἠβαιὸν, Ne tantillum quidem, οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον καὶ ὀλιγοχρόνιον. [Ib. Τ, 361, Od. Γ, 14« Apoll. Rh. 2, 635 : Οὐδ᾽ ἠβαιὸν ἀτύζομαι. Phylarch. ap. Athen. 14, ρ. 63q, D : Δούλων δ᾽ οὔτις πάμπαν ἐσέρχεται οὐδ’ ἠβαιόν. Oppian. Hal. 4, 514 : Πηλαμύδες ... καὶ ἠβαιαί περ ἐοῦσαι.]
[Ἡβάσκω, Pubesco. Moeris ρ. ι8ο, ι8ι : Ἱϊβᾶν Ἀττικῶς * ἀκμάζειν Ἑλληνικῶς. Ἡβάσκειν δὲ ἐπὶ τῶν παίδων τῶν ἀρχομένων ἡβᾶν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον Ἀττικοί. Ἡβᾶν et ἡβάσκειν, quæ vulgo confunduntur, docte distinxit Mœris. Ἡβᾶν enim apud Atticos plerumque notat In flore et robore ætatis adulta* esse, ἡβάσκειν vero ponitur de pueris pubescentibus,gallulantibus. Xenoph. Anab. 4, 6, * : Τοὺς δ᾽ οἰκέτας καταλείπει τῷ κωμάρχῃ πλὴν τοῦ υἱοῦ ἄρτι ἡβάσκοντυς. Dio Chrysost. Or. 58, J). 5γ3 , C : Ἤν δὲ ἔτι παῖς ὁ Ἀχιλλεὺς, οὐδέπω ἡβάσκων. Max. Tyr. Diss. 20 init. : Πρόδικος μὲν ἹΙρακλέα ἄγει ἐν τῷ μύθω ἄρτι ἡβάσκοντα, «Quum primum pubesceret,» ut Cic. Dc off. ι, 3a. Aristæn. 1,11: Ἢβάσκων ἀυ.φὶ πρώτην ὑπήνην. Pif.rson. Philostr. ρ. 821 : Ἤβά-σκει μὲν ὑπήνης πρόσω. Ilesych. : Ἤβάσκοντες , ἐκ δευ-τέρου νεάζοντες ἡ αὐξάνοντες. ‖ Figurate Philostr. ρ. 667 : Ποιητικὴ... καθισταμένη τε ἄρτι καὶ οὔπω ἡβάσκου-σα. Macedon. in Anth. Pal. 6, 3o : Κακοῦ δ᾽ ἐπὶ γήραος ἡμῖν ἄλλυτος ἡβάσκει γυιοτακὴς πενίη. Eur. Alc. ιο85 . Χρόνος μαλάξει, νῦν δ᾽ ἔθ᾽ ἡβάσκει κακόν. Nam sic ex Galeno vol. 5, ρ. 152 correcta est scriptura librorum ἡβᾳ σοι.]
Η βάω et Ἤβάσκω, άσυ>, et Ἤβώυ>, poet. Pubesco, Adolesco. [Hesych. : Ἤβήσας, τρινιόσας. Quocum Alb. comparat Eustath. ρ. 581, 10 : Ἥβη ἡ πρώτη τρίχωσις τῶν αἰδοίων.] Hom. [II. Μ, 382 : Ἀνὴρ ... μάλ᾽ ἡβών • Η , 133 : At γὰρ ... ἡβῷμ᾽, ὡς ὅτ᾽... Ε, 55ο : Τὼ μὲν ἄο ἡβήσαντε...] Od. Ξ, [468]: Εἴθ’ὡς ἡβᾤοιμι, βίη δέ uk
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ἔμπεδος εἴη. Hesiod. Ορ. [ι31] : Ἀλλ’ ὅταν ἡβήσειε, καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο. [Fragm, ex Νόστοις in Argum. Euripidis Medeæ : Αὐτίκα δ᾽ Λἴσονα θῆκε φίλον κόρον ἡβιοοντα. Æsch. Sept. 622 : Γέροντα τὸν νοῦν, σάρκα δ᾽ ἡβῶσαν φέρει. Plato Rep. 5, ρ. 468, Ι) : Τῷ ἡβῶντί τε καὶ ἀνδρείω. Aristoph. Vesp. 35γ : ἽΙβων γὰρ... ἴσχυόν τ᾽ αὐτὸς ἐμαυτῷ. Cùm accus. Eurip. Herc. F. 436 : Εἰ δ᾽ ἐγὼ σθένος ἥβων. Philostr. ρ. 494 : ἸΙβῶν τὰς αἰ-σθήσεις, cit. Jacobs.] Xenoph. Cyrop. 8, [7, 6] : Παῖς τε ὢν, τὰ ἐν παισὶ νομιζόμενα καλὰ δοκῶ κεκαρπῶσθαι, ἐπεί τε ἥβησα, τὰ ἐν νεανίσκοις * τέλειό; τε ἀνὴρ γενόμενος, τὰ ἐν ἀνδράσι. Thuc. 5, [116] : Ἀπέκτειναν Μηλίων ὅσους ἡβῶντας ἔλαβον. Æschiu. [ρ. γο, 42] : Ὅσοι ἐπὶ διετὲς ἡβῶσι, Qui jam biennium agunt supra pubertatem. [Conl. Ἔφηβος. Plato Leg. 11, ρ. 928 , C : Ἄμα δ᾽ ἂν ἡβςσῃ τις των ὀρφανῶν. ‖ Improprie Ilom. Od. Ε, 6g : Ἡμερὶς ἡβώιοσα (Vilis in optimo flore), τεθήλει δὲ σταφυλῇσιν. Cratinus ap. Athon, ι, ρ. 29, Ι) : Ἢν ἴδῃ Μενδαῖον ἡβῶντ᾽ ἀρτίως οἰνίσκον,... λέγει, οἴμ᾽ ὡς ἁπαλὸς καὶ λευκός· ἆρ᾽ οἴσει τρία; Longus 4,5: Τοὺς ἡβῶντας τῶν βοτρύων. /Escliyl. ap. Plut. Mor. ρ. 454, Ε : Φλὸξ ὑψηλὸν ἡβήσασα (sic Valck. in Mss. et Ileathius: libri ἡ βάσασα) τεκτόνων πόνον (συνεῖλε).] Et metaph. [A?sch. Ag. 584 : Ἀεὶ γὰρ ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεϊν, Nulla est senectus discendi meliora, 1. e. nemo adeo senex est quin se docendum meliora præbere possit, ut in te rp r. Blomfield. Suppl. 775 : Ἄγγελον ...γέ-ρονθ᾽, ἡβῶντα δ᾽ εὐγλιυσσῳ φρενί. Eu γ. Or. 685 : Ὄταν γὰρ ἡβᾷ δῆμος εἰς ὀργὴν πεσὼν , ὅμοιον ὥστε πῦρ κατασβέ-σαι λάθρον ] Eur. [ Alc. 1085, ubi ἡβάσκει legendum esse diximus s. hoc ν.] : Ἤβᾷ σοι κακὸν, Malum libi adolescit, i. e. Invalescit, Crescit. || Hesychio εὐω-χεῖσθαι, μεθύσκεσθαι. Ἤβόωσα [<juod Hesych. interpr. ἀκμάζουσα, Οάλλουσα, ubi ordo literarum ἡβώωσα postulat, sumtum, ut videtur, ex Od. E, 69], Ionice pro ἡβῶσα, Pubescens. [Formam Doricam άβάσομεν annotavit Draco ρ. 63, 5.]
[Ἡβέλαρις, ιος, ὁ, u. pr. in Charta Borgiana 8, 32.]
Ἥβη, ἡ, [Dorica forma Ἥβα apud Pindarum et Tragicos, Ἄβα ap.Theocr. 1,44« Suspecta in carmine sepulcrali, quod ex marmore edidit Tullius (ap. Jacobs. Aulhol. Pal. App. 127) : Ἄβας καλλίστοις ἄνθεσι τερπόμενον, ubi Jacobsius convenienter reliquorum versuum dialecto ἥβης corrigit], Pubes, Pubertas. Nam utroque modo interpr. Celsus ap. Hippocr. [Apii. 3, 27 et 28], quum, Πρὸς τὴν ἥβην προσάγουσι, reddit, ludpiente jam pube, Circa pubertatem. Sed hoc sciendum est, significare et Pubem, i. c. Pilos qui pudendis succrescunt, et Locum in quo succrescunt [Qui alio nomine Pecten aut ἐφήβαιον dicitur. Hippocr. Prorrh. ρ. 72, F : Καθ’ ἥβην σμικρὰ ὀδυνώ-δεες, quod κατὰ τὴν ἡβικὴν (corrige ἡβητικήν. G. D.) ἡλικίαν quosdam exponere scribit Galen. (vol. 8, ρ. 746), nonnullos vero ἐπὶ τοῦ μέρους sumere, ἐν ὦ ἡ κύστις κεῖται. Foes. Aristot. Η. Α. 5, 14 : Τῇ τριχωσει τῆς ἥβης· ι, 14 : Τὸ ὑπὸ τὴν ἥβην. Hinc explicandum Corydi parasiti dictum ap. Athcn. 6, ρ. 245, E. Latiori signil. Aristoph. Nub. 976 de juvenibus in pulvere palæstræ sedentibus : Εἴδωλον τοῖσιν ἐρασταῖσιν τῆς ἥβης μὴ καταλείπειν] ; et Ætatem, qua succrescere incipiunt, sc. annum uecimumquartum in maribus, duodecimum in feminis. [Ἥβη pubertas dicitur, cujus unus non est in omnibus certissimus terminus, ut scribit Galen. (vol. 9, ρ. 198) ad Hippocr. Apii. 3, 27, sed fere anno decimo quarto iucipit et ad annum vigesimum quintum extenditur, Aph. 3, 28; 5, 7. Πρὸ τῆς ἥβης, Antè puberes annos, 5, 7. Foks. Εἰς ἥβην ἔρχεσθαι- Eurip. Med. 1108. Ἥβης τέλος μολεῖν ib. 920. Ἐς ἥβην ἐξικέσθαι Sophocles ap. Eustath. ρ. 440, 38.1 Xenoph. Mem. 2, [ι, 21], de Hercule: Ἐπεὶ ἐκ παίδων εἰς ἥβην ὡρμᾶτο, Quum primum pubesceret, ut loquitur Cic. Frequens est autem ap. poetas quoque, sicut et ab eo derivata, ct nominatim ap. Ilom., qui sæpe ἥβης μέτρον appellat periphrastice ipsam ἥβην. Ap. Eund., sicut et ap. Hesiod. [Theog. 988, Pind. Pyth. 4, 281] legitur ἥβης ἄνθος [Similiter hæc conjunxit Soph. Tr. 547154g], ap. Soph. [OEd. Τ. 741] ἀκμὴ ἥβης. [Æschyl. Sept. 11 : Καὶ τὸν ἐλλείποντ᾽ ἔτι ἥβης ἀκμαίας καὶ τὸν ἔςηβον χρόνῳ. Eurip. ΕΙ. 20 :
ἡβηδὸν
Α θαλερὸς ἥβης χρόνος.] Verum de hoc admonendos lectores censeo, Homerum, sicut et ceteros poetas, pubertatis tempus longius extendere, et quidem usque ad ætatis florem interdum. Ilom. certe non solum αἰζηῶ tribuit ἥβην, sed etiam νεηνίῃ πρῶτον ὑπη-νήτῃ : addens ἥβην ejus esse χαριεστάτην, Od. Κ, [279]. Atque adeo II. Ν, [484] scribit, Καὶ δ᾽ ἔχεε ἥβης ἄνθος, ὅ,τε (vel ὅτε) χράτος ἐστὶ μέγιστον, ubi schol, exp. τὸ ἀκρότατον τῆς ἀκμῆς. [Aristoph. Eq. 5α4 : Ἐπὶ γήρως, οὐ γὰρ ἐφ’ ἥβης. Pindar. Nem. 7, 14ί> : Ἥβᾳ λιπαρῷ τε γήραϊ.] At vero in soluta oratione suam signif. utpluriiuuni retinet, præsertimque in hoc genere loquendi Historicis usitato, οἱ δέκα ἀφ᾽ ἥβης, οἱ πεντεκαίδεκα ἀφ᾽ ἥβης , etc.; his enim declarantur Qui antè annos decem pubertatem excesserunt, ct Qui antè annos quindecim; Qui decimum, decimum-quintum a pubertate agunt annum. Xenoph, llell. 3, [4 , 23] : Ἐκ δὲ τῶν ἱππέιυν ἐκέλευσε τοὺς δέκα ἀφ᾽ ἤβης θεῖν ὁμόσε αὐτοῖς. Servarunt autem Lacedaemonii Præsertim hunc morem numerandi annos ἀφ᾽ ἤβης, in re r militari : et primus quidem ac secundus delectus habebatur eortim, quos dixi,sc. primus eorum, qui erant δέκα ἀφ᾽ ἤβης, secundus eorum, qui πεντεκαίδεκα: at tertius, qui τριάκοντα, quartus, qui πέντε καὶ τριάκοντα : quintus ct postremus, nec nisi rebus in summum discrimen adductis, eorum, qui τετταράκοντα, quod ætatis tempus qui excesserant, in militiam extra patriam proficisci non cogebantur : ut e Xenoph, discimus Ib II. 6, [4, 17]: Ἐκ δὲ τούτου, φρουρὰν μὲν ἔφαινον οἱ ἔ^ο pot ταῖν ὑπσλοίποιν μόρα ι ν, μέχρι τῶν τετταράκοντα ἀφ᾽ ἥβης. Ubi lapsum esse Bud. ρ. 984, interpretantem Α puberibus ad quadragenarios, ex iis, quæ modo dixi, satis liquet. Ceterum ἥβην in prosa suam signil. retinere ut plui imum dixi, non nutem semper, respiciens quum ad alios II., tum ad Thuc. 2, ρ. 63 [46] : Αὐτῶν τοὺς παῖδας τὸ ἀπὸ τοῦδε δημοσίᾳ ἡ πόλις μέχρις ἥβης Ορέψει, ubi schol, ἥβην in decimo octavo ætatis anno constituit. [Ἥβη, ἡ, i. q. οἱ ἡβῶντες, Adolescentes. Æsch. Pers. 5ia : Πόλιν... ποθυῦσαν φιλτάτην ἥβην χθονός * 7Τὶ : Οἵαν ἄρ’ ἥβην C ξυμμάχων ἀπώλεσεν. Τέκνων νεανίδες ἦβαι Eurip. lon. 477·]	‖ Ἥβην κτήνεσιν etiam, Jumentis, tribui ab
Hesiodo, testatur Eust. [ρ. 943, i3.j Addit vero tribui et φυτοῖς, quod ἡβώωσαι dicantur ἡμερίδες ab Ilom. [Hesych. : Ἥβη,... ἄμπελος.] Ceterum ab ἥδω deducit Eust. [ρ. 840, 3γ], afferens ad confirmationem illud χαριεστάτη ἥβη , quod ex Hom. protuli supra. Addi vero possit et πολυήρατος ἥβη ex Eodem [Od. 0, 365] et eodem pertinens : si quidem τοῖς παλαιοῖς de hoc etymo credendum sit, quorum et Eust. auctoritatem affert. Hoc certe persuasum habeo, aut nullam, aut hanc esse ejus etymologiam; nam præ hac ridiculæ videntur illæ, «pias addit Etym. Sed quid obstat quominus in primitivorum numero hoc ν. ponamus? j| Oblectatio, Voluptas convivialis, schol. Aristoph. [Immo Pindari Pyth. 4, 5a5 : ,Ηυ-μὸν ἐκδόσθαι πρὸς ἥβαν) τὴν ψυχὴν ἐκδοῦναι πρός φιλοφροσύνην καὶ συμπόσια. Eurip. Cycl. 5θ2 : Γάνυμαι δὲ Οαιτὸς ἥβης. Hesych. : Ἥβη, ... ἀκολασία. Hoc sensu Pind. Pyth. 6, 48 : Οὐχ ὑπέροπλον ἤβαν δρέπων.] ‖ Pro D Dea pubertatis, quæ Lat. Juventas, Cic. Interdum vero et Hebe, servato nomine Gr., II. E, [9415]: Τὸν δ᾽ Ἥβη λοῦσεν, χαρίεντα δὲ εἵματα ε'σσεν. [Hpsiod. Theog, 95ο; Eurip. Heracl. 915·] Facit autem illam Jovis et Junonis filiam, sicut et ceteri poetæ; sed vult præterea esse Uxorem Herculis, in quo ei non assentiuntnr posteri, qui eam volunt manere virginem, pocula diis ministrantem. Eust. [ρ. 435, 32; 1702 sq. ‖ Ἥβα nomen canis ap. Xenoph. Cyn. 7, 5, ubi cod. Paris, ἥυα, margo edit. Wechel. recte, ut videtur, Ἥβη.]
Ἡβηδὸν, Juveniliter, Puberum more, Petulanter, μετ’ αἰσχύνης καὶἀκολασίας, Suid. ap. Herodot, [ι, 172 : Ἐνδύντες τὰ ὅπλα πάντες ἡβ. Ex quo Ι. Closs. lier.: Ἡβηδὸν, μετὰ ἰσχύος, μετὰ ἀχολασίας, quæ planè aliena ab illo Ι. interpretatio est, quanquam repetita ad Suida, cujiis in verbis μετ’ ἰσχύος est corrigendum.] Il Accipitur etiam eo modo, quo πανδημεὶ, et Lit. Viritim, i. e. καθ’ἡβῶντας, ut dicitur κατ’ ἄνδρας, Per totam pubem, Complectendo totam pubem.
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Herodot. 6, [21] : Συβάριος γὰρ ἁλούσης ὑπὸ Κροτωνι- α ητέων, Μιλήσιοι πάντες ἡβ. ἀπεκείραντο τὰς κεφιλὰς, καὶ πένθος μέγα προεθήκαντο, Omnes puberes rasitare capita institerunt, magnumque luctum præferrc, Bud. Lucian. [Vit. aud. c. 14] : Ἐγὼ δὲ κέλομαι πᾶΤΓ» ἡβ. οίμωξε IV. Et ap. Suid. : Οἱ δὲ ήβ. ἅπαντας σχίσμα ;χν, ὀργήν ποιούμενοι τῷ μὴ τοῖς σφῶν ὑπαχθῆναι λόγοι;, Omnem pubem. [Diodor. 3, 54 : Τοὺς ἄνδρας ήβ. ἀποσφάξνι.] Philo V. Μ. 1 : Ἄποκτενῶν ἡβ. ἀφηνι-άζουσαν πληθὺν,) Universam pubem. Et 3 : Ἀναιροῦσιν ὴβ. εἰς τρισχιλίους τῶν πρὸ μικρού φιλτάτων, Puberes numero ad tria millia, paulo antè carissimos, obtruncant. Rursum ι : Τῶν ἐχθρῶν ἡβ. ἀναιρεθέντων, Omni hostium pube occidione occisa.
Ἤβητὴρ, ῆρος, ὁ, Qui pubescit, Puber, Epigr. [Agathiæ in Anth. Pal. 6, 76 : Ἀλλὰ θεὰ ...ἡ ἡβητῆρά μι τεῦξον, ἡ καὶ τὴν πολιὴν ὡς νεότητα δέχου. Nonnus Dion. 38, 9ὶ : Θρασὺν ἡβητῆρα. Coluth. 71, 272.] Per ἡβ/,τῆρας Suid. videtur intelligere Lanuginem, s. Pilos qui in pubescentibus erumpunt. [Affert Suidas versus Eratostbenis ex Anth. Pal. 5, 277 : Οὐ καλὸν β ήβηττιρες * ἀπεχθαίρω γὰρ εκείνην τὴν τρίχα τήν φθονερὴν, τὴν ταχὺ φυομενηνἼ
Ἡβητήριον, τὸ, Suidæ παιδευτήριον, VV. LL. Liuius literarius, Locus exercitii liturarii adolesccntuin.
Β Exp. etiam ἑστιατήριον ab Hesych., item κατάλυσις, Locub amoenus, comparatus ad convivia agitanda, quales fere villa* ap. Romanos, aut Gymnasia, ut quidam volunt. Plut. Pomp. [c. 441], de Demetrio :
Εἰς Ιταλίαν ἐπανεληλυθὼς ἐκέκτητο τῆς Ρώμης τὰ ἥ-δτστα προάστεια, καὶ τῶν ἡβητηρίων τὰ κάλλιστα. Idem scribit Pompeio invidiam conciliasse, quod amicis exercitus curam mandaret [c. 53] : Αὐτὸς ἐν τοῖς περὶ τὴν Ἰταλίαν ἡβητηρίοις μετιων, ἄλλοτε ἀλλαχόσε μετὰ τῆ; γυναικὸς διῆγε. Athen. 10, [ρ. 438, Β] ex Herodoto [qui ἐνηβητήριον dixit 2, 133] de Mycerino rege Ægyptiomm, narrat, eum solitum noctu dieque $>ne intermissione πίνειν καὶ εὐπαθεῖν,... καὶ εἰς τὰ ἔχεα δὲ καὶ τὰ άλση νεμόμενον, ἔτι τε ὅπου πύθοιτο ἡβητήριον εἶναι, μεθύσκεσθαι. Sic vero supra ab lle-s\ch. ἠβᾷν expositum fuit εὐωχεῖσθαι, μεθύσκεσθαι. c Eur. schol. [Hippol. 1091.] exponens ἐγκζθηβᾷν, de quo supra, ἡβητήρια dicit esse γυμνάσια, s. Loca πρὸς τὸ ἡβᾶναι, s. ἐγκαθηβᾷν idonea, Loca accommoda ad indulgeudum juvenili genio. Eust. præter-ea [ρ. i2o5, 21] annotat ἡβητήριον esse συμπόσιον: et interdum τὴν άσεμνον συναγωγήν. Sic etiam Athen.
10, [ρ. 4'15, E] : Καὶ τὴν ἥβην [ἽΙβην] δέ τινες ἀνέ-ζλασαν οἰνοχοοῦσαν αὐτοῖς, ἴσως διὰ τὸ ἡβητήρια καλεῖσθαι τὰ συμπόσια. [Conl.Ἡβήτριον. Themist. Or. 18, ρ. 222 , C : Λουτρο'ις καὶ στοαῖς καὶ ἡβητηρίοις. Jacobs.]
[Ἡβητήριος. V. Ἀνηβητήριος.]
Ηβήτης [scrib. ἹΙβητὴς], 6, Adolescens, Qui pubescit, Puber, ἀκμάζων, νεανίας, ἦλιξ, Hesych. [Eur. Heracl. 858 : Νέων βραχιόνιον ἔὀειξεν ἡβητὴν τύπον. Diodori Anth. Pal. 7, 627 : Οἰκτρὰ τὸν ἡβητὴν κώκυεν. Forma Dorica Callim. L. Ρ. 109 : Παῖδα τὸν ὰβατάν.]
Ἡβητικὸς, ὴ, ὸν, Juvenilis, Qui pubescentium s. adolescentium est. Xen. Hel!. 5, [3, 20]: Ἤβητικῶν καὶ θηρευτικών καὶ ἱππικῶν καὶ παιδικών λόγων μετέχειν.
Et quoti ap. Cic. est Adolescentia, Gaza vertit ἡβη- d τικὴ ἡλικία. [Suidas s. ν. Δικαίαρχος : Τοὺς τὴν ἡβητι-*ὴν ἔχοντας ηλικίαν. Hrmst. In ἡβικὴν corruptum in L Galeni s. ν. "Ηβη allato. G. D.j
Ἡβήτριον, Suidæ [et Zon.] ἡ κατάλυσις, Deversorium : per sync. pro ἡβητήρ••ον [quod Suidæ nunc re*titutum cx cod. Leid.1 : naui et ἡβητήρια Hesychio sunt ἑστι-ατήρια, καταλύσεις, Loca in quibus convivia agitantur, Deversoria procul dubio ea in quibus juventus sese **xercet ludis et conviviis.
Ἥβητρον, pro quo ap. Hesych. ἠβρέτας, eidem Suidæ est τὸ ξόανον, Simulacrum e ligno lapidevc, Delubrum. [Glossam illam Suidæ omittunt libri optimi. Ilesychii autem ἠβρέτας (codex ἤβρητας) nihil aliud esse quam ὴ βρέτας animadvertit Albertus.]
[Ἡβήτωρ, ορος, ὁ, i. q. ἡβητής. Matro ap. Athen.
4,	ρ. 136, C : Κίχλας δ᾽ ἑξείης ἡβήτορας.]
[Ηβικός. Lectio vitiosa. V. Ἡβητικός.]
Ήβιυ,ν, όνος, ἡ, Ebioii, insula.Theognost. in Cra-iræri Anecd, vol. 2, ρ. 3q, 25 ]
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[Ἢβολέω.] Ἢβολεῖν Suidæ [cujus glossam omittunt libri optimi] τὸ ἀργεῖν, Nihil agere, Otiari : itidem-que Hesych., [Cyrillo et Zonaræ]. At Ἤβολον ἦμαρ, eidem lies, καθ* ὃ ἀπαντῶσιν εἰς ταυτὸν, vel εύκαιρον, ἱερόν. [Anonym. Περὶ πνευμ. |>. 222 laudat ν. ἠβολεῖν, cui asteriscum Valck. apposuit. Cod. Par. 1270: Καὶ ἠβολεῖν τὸ ἀργεῖν. Bast. In altera gl. Ilesychii codex ἀπατῶσι. Recte Musurus ἀπαντῶσιν, quo verbo gramm. ἀβολεῖν interpretantur.]
[Ἤβολος. V. Ἢβολέω.]
ΙΙβὸς, |)ro κυρτὸς, affert Suid. ex Hippocr. Coo. Id autem est Curvus, Inflexus, aliis Gibbosus. [Scriptura vitiosa pro ὑβὸς, quod ν. ‖Ἤβὸς, ὴ, ὸν, Maturus, Ruber. Theocr. 5, 109 : Μή μευ λωβάσησθε τὰς ἄμπελος * ἐντὶ γὰρ ἆβαι (scrib. ἁβαί). De quo 1. dixit HSt. s. ν. Ἆβος. (». Dindorf.]
᾽Ηβρέτας, Hesych. ἀνδρὸς ἄγαλμα, ξόανον, Viri simulacrum, Delubrum, quod et βρέτας. Suid. ἥβητρον habet. [Quod vide.]
Ἡβυλλιάω, Pubesco, Adolesco, i. q. ἡβάω : sed Comicorum fere proprium est. Aristoph. Ran. [515] : Ὀρχητρίδες ; —Ἤβυλλιῶσαι κἄρτι παρατετιλμέναι. Phe-recr. coin. ap. Athen. 6, [ρ. 269, Β] : Κόραι δ᾽ ἐν ἀμπεχόναισι τριχάπτοις, ἀρτίως Ἤβυλλιῶσαι, καὶ τὰ ῥόδα κεκαρμέναι, Modo pubescentes.
Ἱϊβώτης, in VV. LL. i. q. ἡβήτης, si mendum non est. [Est.]
ἹΙγάθεος, α, ον, Hesychio αγαν θεῖος, Admodum divinus, ζάθεος, pro ἀγάθεος, ex ἄγαν et θεὸς, κατ ἔκτασιν Ἰωνικὴν τοῦ α metri causa. Hom. Od. Ζ [immo Β, 3o8, Δ, 702] • Ἐς ΙΙύλον ἠγαθέην. [II. Α, 25α : Ἐν Πύλῳ ἡγαθέῃ * Β, 722 : Λήμνῳ ἐν ἡγαθέῃ* et Φ, 79· Ζ, ι33 : Κατ᾽ ἠγάθεον Νυσήϊον. Pind. Pyth. 9, 126, Nem. 6, 69 : ᾽Αγαθέα ἐν Πυθῶνι. Orphei Arg. 44 : Μέμφιν ἐς ἠγαθέην Η. 47, 4 : Τμῶλον ἐς ἠγάθεον. Λ poil. Rh. 3, 981 : Χοίροι ἐν ἤγαθέῳ· 4 , ι ι3ι : Ἄντρῳ ἐν ἤγαθέῳ. Hesych. : ΗγαΟεοισι, τοῖς πάνυ Οείοις. ἹΙγάθεον, ἄγαν θεῖον, εὕδαιμον, μακάρων.]
[᾽ 11 γαλέος. V. Ἀγαλέος.]
[᾽Ηγαλλέη, voc. suspectum. Suidas et Cyrill. : ἸΙγαλλέη, ἡ θεραπευτική Zou. ρ. 97 Οεραπευτικὴ, ἀπὸ τοῦ ἀγάλλω. Suidæ codex BiuacH. ἠγαλέη, cui non apta est interpretatio.]
[ἹΙγανὴς, 6, ἡ, Purus, Recens. Hesych. : ᾽Ηγανὲς, καθαρον, νέον. Et, Διηγανὲς, λαμπρόν. )| Hesych. : Ἤγανέα, πέμματα τὰ ἀπὸ τηγάνου. Sunt igitur eadem quæ ab aliis vocantur ἄρτοι (s. πλακοῦντες) τηγα-νῖται vel ταγηνῖται.]
[Ἤγανον, τὸ, i. q. τήγανον, quod ν. || Pro πήγανον dictum esse solus, quod sciam, trudit, schol. Aristoph. Lys. 987 : Ὥσπερ τὸ πήγανον ἔνιοι ἀφαιρέσει τοῦ π ἤγανον λέγουσιν, οὕτως ἐνταῦθα κατὰ τὸ ἐναντίον πλεονάζει τὸ π (in voc. παλεὸς pro ἀλεὸς dicto). Qui nisi error grammatici est, fortasse scrib. τὸ τήγανον ἔνιοι ἀφαιρέσει τοῦ τ ... G. Dindorf.]
[Ἤγάνος, νεανίσκος, gl. suspecta Ilesychii.] [Ἤγαπημένως, Amanter. Ma/.aris in Anecd, meis vol. 3, ρ. 13q : Φιλικῶς μάλα καὶ ἡγ. Boiss.]
[Ἡγέλεως, ὁ, Hegelaus, Tyrrheni filius. Pausan. 2, 21, 3.]
[Ἤγέλοχος, ὁ, Ilegelochus, histrio Euripidis, de quo ν. schol, ad Orest. 279 et ad Aristophan. Ran. 3o4- Ι] Dux in exercitu Alexandri ap. Arrian. Exp. ι, 13, ι ; 2, 2, 6.]
Ι Ἡγεμάχη lectio vitiosa. V. Ἡγεμόνη.]
Ἤγεμάχος, ὁ, Dux belli. Hesych. : ἹΙγ., πολέ-μαρχος.]
[ ΙΙγεμονεια, ἡ. V. ΙΙγεμονη.]
[Ἡγεμόνευμα, τὸ, Ductus. Eur. Phœn. 15οι : Ἀγε-μόνευμα νεκροῖσι πολύστονον. Schol. : ‘Εαυτὴν λέγει (Ἀντιγόνη) προηγήτειραν τῶν νεκρῶν.]
[Ἡγεμονεὺς, έως, ὁ, Dux. Orae, in Anth. Pal. 141 72 : Αἰθερίου τε πυρὸς βιοδώτορα ἡγεμονῆα. Manetho ι, 36 et 72 : Ἀνέρας ἡγεμονῆας. G. 1). Inscr. Bostrena ap. Letronn. Recherches pour se rv. à Γ h. de Γ Égypte, ρ. 415 : Στῆσε Σαβινιανὸν, τὸν ἀοίδιμον ἡγεμονῆα. Hask.] Ἡγεμονεύω, Sum dux (viæ). Hom. 11. Ο, [46] : Τῇ ἴμεν ᾗ κεν δὴ σὺ, Κελαινεφὴς, ἡγεμονεύεις. Et eum acc. ὁδὸν, Od. Ζ, [261] : Εγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεμο-νεύσω. Sic et alibi. [Pind. 01. 6, 42 : Ὁδὸν ἁγεμονεῦσαι
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ταύταν ἐπίστανται.] Jungitur et aliis acc., ut Apoll. Arg. 2, [421] : Δαίμων ἕτερον πλόον ἡγεμονεύσει. Et eum gen. [ι, 704] : Στόλου ἡγεμονεύει, pro Ductor est classis. [Xenoph. Ages. 1, 3:Ἤγεμόνο)ν ἡγεμονεύου-σι.] Ap. Homerum vero et eum dat. pers. pro Ductorem esse s. Ducem, i. e. Imperatorem : II. Β, [816] : Τρωσὶ μὲν ἡγεμόνευε. [Hesiod. Th. 387 : Οππη μὴ κείνοις θεὸς ἡγεμονεύει. Ἄγεμονεῦσαι (Præire) κωμάζοντι Piud. ΟΙ. 9» 5.] Thuc. pass. etiam dixit 3,
16i] : ἹΙγεμονεύεσθαι ὑφ᾽ ἡμῶν, Imperio nostro parere, legi a nobis. [Ex quo Ι. ἡγεμονεύεσθαι annotavit Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98, 24. Plato Phæd. j). 80, Α : Τὸ μὲν θεῖον οἷον ἄρχειν τε Καὶ ἡγεμονεύειν πεφυ-κέναι, τὸ δὲ θνητόν ἄρχεσθαί τε καὶ δουλεύειν. Ἤγε-αονεύειν ἐν πόλει Rep. 5, ρ. 4 7 Α » C.]
Ἡγεμονεία, ἡ, Præitio, principatus. [Sic interdum in codd, scriptum, ut in Flor, uno Platonis Tim. ρ. 45, Β, et sæpius uno alterove codice Polybii*, cujus II. indicavit Schwcigh. in Lex. : sed usitatum est ηγεμονία nec satis caussæ erat cur Schweigh. diphthon-gum servaret et ab verbo ἡγεμονεύω derivaret 11, 19, 1 : Τίς οὐκ ἂν ἐπισημήναιτο τὴν ἡγεμονείαν καὶ τὴν ἀρετὴν καὶ τὸν δύναμιν ἐν τοῖς ὑπαίθροις τἀνδρός ; Verum huic quoque Ι. aptum ηγεμονία est. (i. Dindorf.] ἹΙγεμονέω, Principatum teneo, Cic. ap. Plat. ρ. 31 mei Cic. Lex. [Tim. ρ. 41, C : θεῖον λεγόμενον ἡγεμονοῦν τε* Leg. ι, ρ. 631, C : Ὅ δὴ πρῶτον αυ τῶν θείων ἡγεμονοῦν ἐστιν ἀγαθῶν.]
Ἡγεμονὴ, ἡ, Principatus, Imperium, VV. LL. c Plato. Tim. [Non hoc, sed ἡγεμονία legitur ρ. 45 Β.] Ap. Hesych. vero Ἤγεμόνη dicitur Ἄρτεμις et Ἀφροδίτη : item Navis quædam. [Ἄρτεμις ἡγ. ap. Callim. II. in Dian. 227, Pausan. 3, 14 ,6 (nam sic scriptura olim vulgata ἡγεμάχη ex codd, est correcta) ; 8, 37, ι ; 47, 6, Antonin. Liber, c. 4 , Polyæni 8, 52. U Pausan. 9, 35, 2 : Τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιού καὶ Αθηναίοι Χάριτος Αὐξὼ καὶ ἹΙγεμονην. θαλλὼ, Αὐξὼ et Ἤγεμόνη invocantur in sacramento epheborum Atticorum ap. Pollue. 8,	106.	|| Alia ejusdem
substantivi forma Ἤμμά/εια est Orph. Arg. 907 : Λεινὴ θεὸς ἠγεμόνεια ( Αρτεμις).]
Ἤγεμονία, ἡ, Imperium, quod obtinent qui imperatores s. duces vocantur. [Herodot. 7, 160 : Ὑμεῖς οὕτω περιέχεσθε τῆς ἡγεμονίης.] Thuc. 4, [91] : ἹΙγεμο-νίας οὕσης αὐτοῦ· 7, [15] : Πολλὰ ἐν ἡγεμονίᾳ ὑμᾶς εὖ ἐποίησα. [Plato Leg. 1, ρ. 641, Α : Εἰ στράτευμα ὀρθῆς ἡγεμονίας τυγχάνοι.] Plut. Cam. [c. ι] : Οἱ τὴν ηγεμονίαν ἔχοντες χιλίαρχοι. Apud Eund. eum gen. in libro De Herodoto : Ηγεμονίας τυχεῖν τοῦ ἀριστεροῦ κέρα,ς. [V. /Em. Paulli c. 16 : Συνετάττετο πρὸς μάχη ν'... καὶ διῃρει (ducibus) τὰς ἡγεμονίας.] Alicubi vero est potius Ipsum imperatoris munus, Ars imperatoria. Philo : Ἀρεταῖς δὲ ταῖς ἐν ἡγεμονίᾳ πάντων ἄριστος. [Conf. 1. Polybii 11, 19, ι, de quo s. ν. Ἡγεμονεία dixi. G. Ι).] Imperium a Plauto tali signil. poni existimo. Latius autem extenditur signif., ut quum dicit Æschin. ρ. 56 [55 extr.] : Ἡγεμονίας τῶν δικαστηρίων λαμβάνειν, pro Imperium et jurisdictionem accipere, Bud. l)e qua fusius ap. [Photium,] Suid. et Harpocrationem. [Ἤγε-μονίαν (in disputando) παραδιδόναι Plut. Μοι*, ρ. 1087, C.] Et pro Imperio, ea signif., qua dicitur Imperium Romanum, Plut. Cic. [c. 23] : Ὠμνυε καινὸν ὅρκον, ἦ μὴν σεσωκέναι τὴν πατρίδα καὶ διατετηρηκέναι τὴν ἡγε-μονίαν. Generaliter denique pro Imperio, Principatu [Herodot. 7, 2 : Στάσις ἐγένετο (Darii filiis) μεγάλη περὶ τῆς ἡγεμονίης, i. e. uter patri succederet], apud Thuc., Isocr., Æschin. atque alios. [Polyb. ι, 2, 3 : ᾽Αμφισβητήσαντες ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἡγεμονίας.] Sunt vero et qui alicubi Praefecturam interpr. [Herodian. 6, 7, 4 : Τῶν ἐμπεπιστευμένων τὴν Ἱλλυρίδος ἡγεμονίαν.] Ap. Herodian, certe Politianus Magistratum etiam reddidit. [7, 5, 5 : Ἐκ πολλῶν ἡγεμονιῶν ὥσπερ κατ’ ἀκολουθίαν ἐπὶ τοῦτο ἐλθόντα. De dignitate consulari Plut. V. Marii c. 36 : Τὴν μεγίστην ἡγεμονίαν καὶ ἀρχὴν. Omninoque de quovis principatus genere dicitur. Τῆς τέχνης ἡγεμονία (Primaria pars artis) τὸ τῶν ἐδομένων τὰ στόματα προειδέναι dicitur ab coquo in versibus Diphili ap. Athen. 4, ρ. 132, D.]	‖ Sed Plato
alio etiam modo posuisse mihi videtur, sc. pro Eo, quod Gall, dicitur Conduite, respondetque omnino
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Α Gr. voci, quum ἡγεῖσθαι sit Conduire. Plat. 1. est hic [Leg. 4, Ρ· 711, C] : Μηδεὶς ὑμᾶς πειθέτω, ὦ φίλοι, ἄλλῃ θᾶττον καὶ ῥᾷον μεταβάλλειν ἄν ποτε πόλιν καὶ τοὺς νόμους, ὴ τῇ τῶν δυναστευόντων ἡγεμονίᾳ. Hinc sumpsit Cic. quæ ait a Plat, scripta esse, et quidem divinitus : nimirum Quales in republica principes essent, tales reliquos solere esse cives. Ita ille. At si vim vocis exprimere oporteat, puto esse Exemplum, quo quis alii præit, et veluti viam ostendit. Ad verbum autem reddi possit fortasse Ductus, pro illo Gallico Conduite.. Auspicium quoque eo sensu dicunt Lat. interdum; atque adeo Plautus Auspicio et ductu, simul ponit : imo vero alicubi Imperio etiam addit. Legitur enim in Amphitr. : Ut gesserit rempublicam ductu, imperio, auspicio suo.—Ἤγεμονίη, lon. ap. Herodot, pro ἡγεμονία, Ductus, Principatus, vel etiam Primæ partes.
Ἤγεμονίδης, ὁ, Princeps, Rector et dominator, e Pandectis.
Ἡγεμονικὸς, ὴ, ὸν, Imperatorius, Ad imperatorem pertinens, Imperatori conveniens. Philo V. Μ. 1 : Τὰς B δὲ τῶν ταξιαρχῶν (ἀπαρχὰς) ἅτε ἡγεμονικὸς, τῷ συμπάν-των μεγάλο, ἡγεμόνι (->£ῷ (ἀπίνειμε). [Polvb. 10, 22, 2 : Οἱ ἡγεμόνες ὑπολαμβάνοντες ἡγεμονικὴν εἶναι τὴν πρώτην χώραν.) Plutarcho ἡγεμονικὸς, teste Bud., est Praetorius vir; Ordinum ductor. [V. Pompeji c. 26 : Ἤγεμονικοὶ καὶ στρατηγικοί κατελέγησαν ἀπὸ βουλῆς ἄνδρες.] Syne-sio, (Jui imperare novit. [Plato Phædr. ρ. , E : Φιλόσοφός τε καὶ ἡγεμονικὸς τὴν φύσιν Prot. ρ. 352, Β : Οὐδ’ ἡγεμονικὸν οὐδ’ ἀρχικόν. Polyb. 9, 16, ι : Ὀδυσσέα τὸν ἡγεμονικώτατον ἄνδρα. ἸΙγεμονικὴ ἐμπειρία id. 10, 22, 4•] In V V. LL. ἡγεμονικωτέρα τάξις e Plut. Popl. [c. 12], pro Primus Iocus : sed rectius, ut opinor, Duci s. Imperatori convenientior, Magis decens imperatori, etc. ‖ Principatum obtinens aliqua re, Princeps. Philo l)e mundo : Ἐν τῷ σώματι ἡγεμονικώτατον ὄ•Ι/ι; ἐστὶν, ἐν δὲ τῷ παντὶ, ἡ τοῦ φωτός φύσις. [Plato Phileb. ρ. 55, Ι) : Τὰς ἡγεμονικὸς τέχνας. Plut. Mor. ρ. 731» Ε : Τάξιν ἡγεμονικωτατην.] Et substantive τὸ ἡγεμονικὸν, Principatus animi, Cicero [De Ν. D. 2, 11 : «Principatum autem id dico, quod Græci ἡγεμονικὸν C vocant : quo nihil in quoque genere nec potest nec • debet esse praestantius. » Diogen. L. 7, 159 : Ἤγεμο-νικὸν δὲ είναι τὸ κυριιότατον τῆς ψυχῆς, ἐν ᾧ αἱ φαντασίαι καὶ αἱ ὁρμαὶ γίνονται* ubi ν. Menag. Hesych. : Ηγεμονικόν, ὁ νοῦς.] V. Bud. ρ. 152. Item ἡγ. πνεῦμα e Gregor. pro Spiritu principali.
Ἡγεμονικῶς, Imperatorie, Ut imperatorem decet, Ut decet virum principem, VV. LL. e Plut. Pericle. [V. Sertorii c. 27 : Τὴν ἐσχάτην ὑπέμεινε συμφοράν ἡγ. Mor. ρ. 32q, Β : Τοῖς μὲν Ἔλλησιν ἡγ., τοῖς δε βαρβά-ροις δεσποτικῶς χρησάμενον.]
Ἡγεμόνιος, ὁ, Mercurius cognomento dictus, quod viæ sit dux, ab Aristoph. Pl. [iiSq. |J Ι. q. ἡγεμονι-κός. Clcm. ΑΙ. Pædap'. ι, 7, 58 : Τὴν εὐαγγέλιον καὶ ἡγεμόνιον τοῦ λόγου δυναμιν. IIask.]
[Ἡγεμόνιος, ὁ, Hegemonius. Phot. Bibi. ρ. 65, 5 : ἹΙγεμόνιον τὸν τὰς Ἀρχελάου πρὸς αὐτὸν [Heraclianum, episcopum Calchedonensem) ἀντιλογίας ἀναγράψαντα.] Ἤγεμονὶς, ίοος, ἡ, Imperatrix [Niceph. Greg. Hist. Byz. i3, ρ. 410, Α : Τὴν ταύτης (Ἀκαρνανίας) ἡγεμονίδα D Ἄνναν], Quæ principatum obtinet : ἡγ. πόλις, Roma Appiano [Civ. 2, 65 , γῆ. Strabo 8, ρ. 372 : Τὰς ἡγε-μονίδας ούσας ἐν αὐταῖς δύο πόλεις]. Et Philo αἴσθησιν appellavit ἡγεμονίδα, Sensum, qui principatum inter ceteros obtinet. [Philo vol. 1, ρ. 146, 31 : Σάρρα ἄρ-χουσα καὶ ἡγεμονις* 17ο, 11 : Τὰς ἡγεμονίδας (ἐπιστή-μας) πρὸ τῶν ἀρχομένων ἀεὶ θεραπευτέον • 381, ι : Παιδείαν προστησαμενων ἡγεμονίδα* vol. 2, ρ. 2θθ, 44 : Τὰς τῶν ἀρετῶν ἡγεμονίδας. (ἰ. Dindorf.]
[Ἡγεμονὸς, ὁ.] In VV. LL. est et Ἤγεμονὸς, Dux. [Vox nihili.]
Ἡγεμόσυνον, τὸ, Præmium ducendi, VV. LL. [Xen. Anab. 4, 8, 24 : Τῷ Διὶ τῷ σιοτῆρι καὶ τῷ Ἤρακλεῖ ἡγεμόσυνα ἀποθῦσαι, sc. ἱερά.]
Ἡγεμὼν, όνος, ὁ, ἡ, Dux (viæ). [Herodot. 5, 14 : Λαβών ἡγεμόνας ἐκ τῆς θρηίκης.] Xen. [Anab. 4, 2, ι] : Καὶ τὸν ἡγεμόνα δήσαντες παραδιδόασιν αὐτοῖς. Additur interdum et gen. ὁδοῦ, sicut a Lat. Viæ, ut ab Eod. [Mem. 1, 3, 4] : Ὁδοῦ λαβεῖν ἡγεμόνα. [Herodot. 8, 31 : Εγένοντο ἡγεμόνες τῷ βαρβάρῳ τῆς ὁδοῦ.] Sic ἡγεμόνας
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τῆς ἀτραποῦ dicit quidam ap. Suìd. Jungitur et aliis genitivis, ut τῆς ἀποικίας ἡγεμόνος ap. Plut. [Thes. c.
ubi verti etiam potest 0“' praefuit. [Add. Mor. ρ. i63, Β ] Synes. Epist. ι3γ : Ἐγὼ Οεὸν ἡγεμόνα τοῦ παραδόξου λογίζομαι, Hujus rei causam divino numini attribueadam censeo, Bud. Sic autem et Ducem Lut. interdum metaph. dicunt, nonnunquam vero Ducem et Auctorem jungunt. || Dux (exercitus), Ductor, Imperator. Hom. II. Β, [476] : Ὢς τοὺς ἡγεμόνες διε-κόσμεον ἔνθα καὶ ἔνθα Ὑσμίνηνδ᾽ ἰέναι· sic alibi sæpe. [.Esch. Pers. 3ογ : Ἵππου μελαίνης ἡγεμὼν τρισμυρίας* Ag. 177 : Ἡγεμὼν ὁ πρέσβυς νεῶν Ἀχαϊκῶν.] Thuc. 8, [69] : *Εχοντες ἡγεμόνας τῶν πάνυ στρατηγῶν. Apud F.und. certe plus esse videtur ἡγεμὼν quam στρατηγός. [Herodot. 7, 158 : Στρατηγὸς καὶ ἡγ. τῶν Ἑλλήνων πρὸς τὸν βάρβαρον* g, 33 : Ἤγεμόνα τῶν πολέμιον. Plut. V. Ages. ι*. 3γ : Τοῦ δὲ ναυτικοῦ στρατηγὸς ἀπεδείχθη Χα-βριχς, ἡγεμὼν δὲ συμπάντιον αὐτῶν ἦν ὁ Τάχως* Marcelli γ. 7 : Στρατηγῶν καὶ ἡγεμόνων ἔργα. ‖ Ναῦς ἡγεμὼν /Esch. Suppl. 722.]	‖ Princeps, sicut Lat. quoque Ducem
et Principem interdum copulant. Plato Epist. 6 fin. [ρ. 323, D] : Καὶ τὸν τῶν πάντων Οεὸν ἡγεμόνα τῶν τε ὄντο,ν xz: τῶν μελλόντων, τοῦ τε ἡγεμόνος καὶ αἰτίου πατέρα κύριον, Principem, Bud. Chrysippus quod dixit νόμον debere esse προστάτην τῶν καλῶν καὶ τῶν αἰσχρῶν καὶ ἄρχοντα καὶ ἡγεμόνα, quidam interpr. Principem ac imperatricem. [Plato Leg. ι, ρ. 63i, D : Τὰ μὲν ἀνθρωπὼ α εἰς τὰ θεῖα, τὰ δὲ θεῖα εἰς τὸν ἡγεμόνα νοῦν ξύμπαντα βλέπειν. « Alcman τῶν ἐρωτικῶν μελῶν ἡγεμὼν apud Athen. 15, ρ. 6οο, F. » Hkmst. Plato Rep. 10, ρ. 5q5, C. : Τραγῳδία καὶ ἡγεμὼν αὐτῆς Ὅμηρος. ἹΙγεμὼν παιδεία; il», ρ. 6οο, Α.]	‖ Interdum [Princeps reipu-
blicæ, Rex. Soph. Olui. Τ. io3 : Λάϊος ποθ᾽ ἡγεμὼν γῆς τῆσδεἼ Præses, Præfectns, eum variis genitivis. [Velut ἡγεμὼν χοροῦ ap. Pollue. 4, 106· ἹΙγεμὼν σμήνους ap. eund. ι, 254 : Ὀ δὲ ἄργιον τοῦ σμήνους ἡγ. καὶ βασιλεὺς. ῳ τὸ πᾶν ἕπεται. Ἤγεμόνες ἀνθρηνῶν, μελιττὼν, σφηκῶν ap. Aristot. Η. Α. 9, 42.] Interdum vero et sine adjectione, Magistratus : quo utitur modo et Plut., qui etiam scribit in Romulo [c. 13] Romanos appellasse Patres conscriptos, quos Græci (οἱ ἔξο)0εν) ηγεμόνας suo etiam tempore vocarent. Athenis ἡγεμὼν et πρύτανις dicebatur Qui erat princeps et praefectus collegii τῶν ἀρχόντιυν, Bud. ρ. 152. [ἹΙγεμὼν συμμορίας, de quo vid. Harpocr. ρ. 92, 4 ed. Bekk. || Auctor, Caussa. Xenoph. Cyrop, ι, 5, 12 : Πόνους τοῦ ζῆν ἡδέως ηγεμόνας νομίζετε* 2, η : Ἀχαριστία, μεγίστη ἐπὶ πάντα τὰ αἰσχρὰ ἡγεμών. ‖ «Sponsores in baptismo aliquando appellantur ἡγεμόνες. Dionys. Areop. De eccles. hie-rarchia 2, 7, ρ. 217 : Παραλαβόντες δὲ αὐτὸν οἱ ἱερεῖς ἐγχειρίζουσι τῷ τῆς προσαγωγῆς ἀναδόχῳ τε καὶ ἡγεμόνι. » Sciera. ‖ Ηγεμόνες, αἱ, Lateres dicuntur in suprema parte tecti (les faîtières). Inscr. Λ11. in Bullet-tino drlC Instituto di corrisp. arrheol. Alarzo i835, 1. 70 : Τοῦ μὲν κύκλου πᾶσ αν τὴν περίοδον, τῶν δὲ μακρῶν τειχών τὰς ἡγεμόνος, ου μή εἰσιν κείμεναι, τιθεὶς ὅλας ἐν πηλῷ. G. D. ‖ Genus servorum in comoedia; Pollux 4, 148 sq. ‖ Nomen genii in mysteriis Cereris ihe*mophoræ. Viscont. Mus. Pioclem. t. 2, ρ. 63. IIasc. ‖ Α Metricis ἡγεμὼν, ὁ, dicitur pes pyrrhichius. Dionys. De comp. verb. ρ. 105, 5 : Ὀ μὲν οὖν βραχυσύλλαβος ἡγεμών τε καὶ πυρρίχιος καλεῖται’ De vi Demosth, ρ. 1101, 13 : Καλοῦσι τὸν οὕτο>ς (ex duabus syllabis brevibus ) κατασκευασθέντα ῥυθμὸν ἡγεμόνα, πρῶτον ἔχοντα λόγον τῶν ἴσιον ἄρσει τε καὶ θέσει χρόνων. Bacchius Introd. mus. ρ. 2ύ•]	‖ ἹΙγεμὸν neutr. gen.,
unde ἡγεμόσι μέρεσιν ap. Plat. Tim., Partibus principatum obtinentibus, præcipuis. [Ex ἡγεμόσι, quod terminationem habet tribus generibus communem, colligi non potest ἡγεμὸν, τὸ, dictum esse.]
[Ἡγέμων, ονος, ὁ, Hegemon. Psephisma ap. Demosth. f». a53, ii : Ἐπὶ Χαιρώνδου Ἤγέμονος ἄρχοντος, ubi libri mulli ἡγεμόνος. Quo accentu ap. Arrian. scribitur Exp. 5, 19, 5. Præstat autem fortasse Ἡγήμων scribi, quod ν. G. Dindorf.]
Ἡγέομαι, [Ἡγέω, forma activa ficta a gramní., ut Herodiano Περὶ μον. λ. ρ. 45, 15, Arcadio ρ. i5o, 22 : Τὸ ἡγῶ, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἡγοῦμαι. Διηγῶ in Etym. Μ. ρ. 274, 16. Formæ mediæ scriptores quivis utuntur temporibus præscnli, imperfecto, aoristo ἡγησάμην, futuro TH1S. uno. G&æc. TOM. 1 ν, FASC. ι.
ἡγέομαι	&o
Α ἡγήσομαι, præteriti vero forma passiva ἥγημαι. Aoristi ἡγήθην exemplum ex Polyæno 2, 31 attulit Wa-kel. : Οἱ μὲν δὴ Διοσκούρων ἐπιφάνειαν ἡγηθέντες γεγο-νέναι. Nam sic ex codd, mutata est scriptura vulgata οἰηθέντες.] Duco, Sum dux vitæ, Praesto me ducem viæ, Præco. llom. Od. Ζ, 3oo : Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνιυτ᾽ ἐστί· καὶ ἂν πάϊς ἡγήσαιτο Νήπιος. Apud Eund. sæpe eum
acc., qui fortasse et in illo subaudiri Ι. debet, ut Η, 22 : Ω τέκος, οὐκ ἄν μοι δόμον ἀνέροςἡγήσαιο Ἀλκινόου; Sic Ο, [82] : Ἄστεα δ᾽ ἀνθρώπων ἡγήσομαι. Alibi vero eum præp. : Ξ, [48] : Κλισίηνδ᾽ ἡγήσατο. Sic ἡγήσασθαι ἐς Ἴλιον, ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι, de qiiibus postea dicetur. Ceterum ἡγεῖσθαι δόμον pro εἰς δόμον, non aliud esse puto quam Ducere domum, i. e. Domum ire eum aliquo,praestando se illi ducem viæ, praeeundo. Sic ἡγεῖσθαι ἄστεα pro εἰς ἄστεα, Ducere in urbes, pòr urbes. In illo tamen versu ex Od. H, ἡγεῖσθαι exp. Ostendere ; cui expos, occasionem præbuisse puto δεί-ξυ>, ((iiocl postea sequitur ead. de re; sed considerare oportuerat, non solum dici ibi δόμον δείξω, veli rumetiam ὁδὸν ηγεμονεύσω. Ut autem hic ὁδὸν ἡγεμο-νεύσω, sic Od. Κ , [263] dicit ὁδὸν ἡγήσασθαι, ubi Eust. subaudit εἰς, quemadmodum in præced. exx. subaudiri puto. [/Esch. Sept. 645 : Ἄνδρα ... άγει γυνή τις σωφρόνως ηγούμενη· Ag. 912 : Ἐς δῶμ᾽ ἄελπτον ὡς ἂν ἡγῆται δίκη. Cùm accus. Suppl. 5υι : ἬγεῖσΟε βωμοὺς ἀστικού;.] Alicubi porro ἡγεῖσθαι et ἕπεσθαι ita dicitur ut Præire et Sequi. Terent, vero dixit etiam, Ι præ, sequar. Od. Α , 11.5 : Ὠς εἰπὼν ἡγεῖθ᾽, ἡ δ᾽ ἕσπετο Παλλὰς Ἀθήνη. At in soluta oratione ἡγεῖσθαι non uno modo construitur; dicitur enim ἡγοῦμαι' σοι, ἡγ. σου : ἡγοῦμαι σοι τῆς ὁδοῦ, et τὴν óodv. Aristoph. PI. [1 5] : Οἱ γὰρ βλέποντες τοῖς τυφλοῖς ἡγούμεθα, Οὗτος δ’ ἀκολουθεῖ. Lucian. Hcrmot. [c. 73] : Ἀλλ’ἠκολούθει τοῖς τῶν προω-δευκότοιν ἴχνεσι, καθάπερ τὰ πρόβατα πρὸς τὸν αὐτῶν [quod voc. deest in duobus codd. Paris.] ἡγούμενον. Sed in illo Aristoph. Ι. annotat schol, videri deesse constructioni gen. ὁδοῦ : ut enim plena sit, dicendum esse ἡγοῦμαι σοι τῆς ὁδοῦ, Herodot, certe [9, 15] dixit etiam, ἹΙγέομαί σοι τὴν ὁδόν. Synes. eum acc. iti-
C dem : Ἤγήσαντο τὴν εὐθὺ τῶν πολεμίων. Et ἡγοῦμαι ἄλλοσε pro Duco alio, c Xenoph. [OEc. 2,15. Eurip. Bacch. 194 : Ὁ θεὸς ἀμοχθὶ κεῖσε νῷν ἡγήσεται.] Homerus autem addita præpositione accusativo dixit, Τρωσὶ ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι, II. Χ, 101. [Y, 144 : Ἤγήσατο κυανοχαίτης τεῖχος ἐς ἀμφίχυτον.] Sic ἡγοῦμαι' σοι εἰς τὸ θέατρον, /Esch i η. [ρ. 64 , 28.] Item ἡγοῦμαι sine adjectione, pro Præco, Præcedo, ut in
I.	ejusd. Hom. antè cit.Thuc. 3, [45] : Ὀ μὲν ἡγούμενος, ἡ δ* ἐφεπομένη. Sic Polyb. : Τὰ μὲν ἡγεῖται, τὰ αὐτὰ δὲ πάλιν ἕπεται. [Plato Phæd. ρ. q3, A : Οὐκ ἄρα ἡγεῖσθαι γε προσήκει ἁρμονίαν τούτων ἐξ ὦν ἂν συντεθῇ , ἀλλ’ έπε-σθαι.] ‖ Pro Dux sum, i. c. imperator, Ducto, Præ-sum : eum gen., vel dat., ut ἡγεῖσθαι Παφλαγόνων, Μήοσι ap. Hom. circa fin. Bœoliæ [Β, 85i, 864] : pro quo ἄρχειν etiam et ἀρχὸν εἶναι dicit, atque alia. Idem
II.	Α, [71] dixit de Calchante, Καὶ νήεσσ᾽ ἡγήσατ᾽ Ἀχαιῶν Ἴλιον εἴσω, pro Dux fuerat classi Græcorum ad Trojam. In prosa autem pro hac signif. genitivum frequenter habet, dat.rarissime, quantum meminisse
D queo. Thuc. 2 : Ὧν ἡγοῦντο* 3 : Λακεδαιμονίων ἡγή-σαντο. Ap. Herodot. [7, 148 : Ἤγεόμενοι κατὰ τὸ ἥμισυ πάσης τῆς συμμαχίης * 161 : Παντὸς τοῦ Ἑλλήνων στρατοῦ ἐδέου ἡγέεσθαι ·] ἡγεῖσθαι τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατεύματος. Dem. : Οὐδένα στρατιωτῶν ἀπώλεσεν ἡγούμενος ὑμῶν. [Et ρ. 51, 17.] At Isocr, dixit etiam ἡγεῖσθαι στρα-τείαις. [Eurip, ap. Athen. 10, ρ. 413, Ε : Χὤστις ἡγεῖται πόλει κάλλιστα. Ηγούμενος, ὁ, Dux, eum genit. Menander in Exc. Legatt. ρ. 2q5, 15 : Τῷ τῶν Σαρα-κηνῶν ἡγουμείνῳ· 3o5, 17 : Ὄ τῶν Ἀβάρων ἡγούμενος * et sic non raro ap. Polyb. et alios recentiores. |j Abbas, Præfectus monasterii: vid. Ἡγούμενος.] || Generaliter pro Præsum. [/Esch. Ag. 1363 : Ὑπείξομεν δόμων καταισχυντῆρσι τοῖσδ᾽ ἡγουμὲνοις. Soph. Phil. 386 : Πόλις γάρ ἐστι πᾶσα τῶν ἡγουμένων.] Xen. [Mem. ι, 7, 5] : Ὠς ἱκανὸς εἴη τῆς πόλεως ἡγεῖσθαι. Item, Ἤγούμενος τῆς Γερμανίας, c Plut. [V. Gall), c. 6, ubi est, Ἐν Γαλατία τοῦ Γερμανικοῦ στρατεύματος ἡγ.], ut Lat. dicitur Præ-esse provinciae. At, Ἤγούμενος τῶν ἡδονῶν ex Isocr. Evag. [ρ. 198, Α], pro Imperans voluptatibus. ‖ E Xen.
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etproPræire aliis in re quapiam [Mem. 2,3, 15]: Νο- j μίζεται τὸν πρεσβύτερον ἡγεῖσθαι παντὸς καὶ ἔργου καὶ λόγου. [Hom. Od. ψ, 134 : Ἀοιδὸς ... ἡμῖν ἡγείσθω φιλοπαί-γμονος ὀρχηθμοῖο. Pind. Nem. 5, 45 : Ἀγεῖτο παντοίων νόμων Pyth. 4, 44α : Πολλοΐσι δ᾽ ἅγημαι σοφίας ἑτέροις. Plato Alcib, ι ρ. ια5, C : Ἀνθρώποις ἡγούμενοι ᾤδῆς.] Et absolute ex Eod. affertur pro Incipere [ib. 14] : Νῦν δέ μοι σὺ δοκεῖς ηγούμενος, μᾶλλον ἂν ἐξεργάσαοθαι. Hesiod, tamen [Ορ. 7*°] dixit ἡγεῖσθαι αὖθις ἐς φιλό-τητα, pro Praeire rursum ad amicitiam, i. e. Redintegrare amicitiam, in ejus officiis quasi præeuudo alii. Ita enim puto exponi debere illum Ι. : non ignorans esse qui ἡγεῖσθαι Provocare, item qui Duco simpliciter hic interpr. || Item res aliqua dicitur ἡγεῖσθαι [Plato Euthyd, ρ. 281, Α : Ἐπιστήμη ἦν ἡγου-μένη καὶ κατορθοῦσα τὸν πρᾶξιν. Ib. D : Ἐὰν μὲν αὐτῶν ἡγεῖται ἀμαθία, Si inscitia duce utantur. Charm. ρ. 172, Α : ‘Αμαρτίας ἐξῃρημένης, ὀρθότητος δὲ ἡγουμένης ἐν πάσῃ πράξει • Leg. 5, ρ. η 3ο, C : Ἀλήθεια πάντων ἀγαθῶν ἡγεῖται. Aristid. vol. ι, ρ. 385 : Ὅτου γὰρ ἂν πράγματος μὴ τὸ δυνατὸν ἡγεῖται, τό γε λοιπὸν ὕθλον καὶ σκιαί], pro Præcipua esse, Bud. ap. Dein. : Τὸ ἡγού-μενον καὶ τὸ μέγιστον. [Ἐν τῇ καθ’ ἡμᾶς (τέχνῃ) δ᾽ ώσπερ ἡγεῖται σχεδὸν, Principatum habet, Sosipater Athcn. 9, ρ. 378, F. Jacobs.] ‖Ἤγέομαι, Duco, i. e. Existimo. [Herodot, ι, 126 : Ὑμέας ἥγημαι.ἄνδρας Μήδων εἶναι οὐ φαυλοτέρους· 2, 4 ο : Τὴν μεγίστην δαίμονα ἥγην-ται εἶναι.] Thuc. 1, [102] : Καὶ ἀλλοφύλους ἅμα ἡγησά-μενοι, ubi subauditur iuliii. εἶναι. [Æscli. Choeph. qo5 : Κοςὶ ζῶντα γάρ νιν κρείσσον᾽ ἡγήσω πατρός. Soph. Phil. 1442 : Τἄλλα πάντα δεύτερ᾽ ἡγεῖται. Eur. Suppl. 228 : Κοινὸς γὰρ ὁ θεὸς τὰς τύχας ηγούμενος.] Plato De LL. 4 : Ἀλλ’ ἡγοῦμαι παντὸς μᾶλλον εἶναι παρὰ τοῦτο σωτηρίαν τῇ πόλει. [Ἡγεῖσθαι γνώμην Malchus in Exc. Le^att. ρ. 236, 12 : Οὐ γὰρ ἂν βασιλέως ἔτι ὄντος ἑτέραν ἡγησεσθαι γνιόμην ὴ κατιόντα προσδέχεσθαι.] Thuc. 2, [89] : Καὶ ἐν τῷ ἔργω, κόσμον καὶ σιγὴν περὶ πλείστου ἡγεῖσθε, Ducite plurimi, Facite plurimi. [Herodot. 2,
1 15 : Περὶ πολλοῦ ἥγημαι μὴ ξεινοκτονέειν. Habet autem ἥγημαι significationem praesentis. Euripid. Phœn. 553 : Μέγ ἥγησαι τόδε. Plato Hipp. min. ρ. 3γ4, D : Βελτίιυ ἄρα ἥγησαι ... τὰ πονηρά· Clitoph. ρ. 407, C : Ἂ δὴ παιδείαν ἀρετῆς εἶναι τελέαν ἥγησθε. I*ansan. 10, 6, 5 : Ἀπὸ τοῦ βασιλεύσαντος γενέσθαι τὸ ὄνομα ἥγηνται. Lucian. Pise. c. 14 : Φίλην αὐτὴν ἥγημαι. Βι;ττμ.] Sic περὶ πλείονος ἡγεῖσθαι, Isocr. [ρ. 386, E]i περὶ οὐδενὸς, Lys. [ρ. 11 ο, 31 ], Nihili facere. [Ἤγεῖσθαι Οεοὺς, Deos esse credere. Eur. Hec. 800 : Νόμῳ γὰρ τοὺς θεοὺς ἡγού-μεθα* Bacch. 13α5 : Ἐς τοῦδ᾽ άθρησας θάνατον ἡγείσθω θεούς. Aristoph. Eq. 3α : Ποῖον βρέτας πρός; ἐτεὸν ἡγεῖ γὰρ Οεούς ; ubi codex Rav. ἡγεῖ σὺ Οεοὺς, quod ex ἥγησαι θεοὺς corruptum videri potest. Plato Crat. ρ. 397, C : Τούτους μόνους Οεοὺς ἡγεῖσθαι* Leg. 10, ρ. 899, C : Τοῖς οὐχ ἡγουμείνοις Οεούς· Apol. Socr. ρ. 27, D : Εἴπερ δαίμονας ἡγοῦμαι. Dio Chr. 3, ρ. 45, C : Οὐ μόνον δὲ ἡγεῖται Οεοὺς, ἀλλὰ καὶ δαίμονας καὶ ἥρωας. Addito είναι Herodot. 3,78 : Διόνυσον δὲ θεὸν μοῦνον καὶ τὴν Οὐρανίην ἡγεῦνται εἶναι. Simili sensu φύλλα ἡγεῖσθαι dixit The-inist. Or. 27, ρ. 34ο, Α : Νῦν δὲ ἀγνοίᾳ τούτου τοῦ κέρ-δους καὶ ἀπειρία περὶ τὰ φύλλα στρέφονται, κἀκεῖνα Οαυ-μάζουσι χαὶ μονά ἡγοῦνται. G. DJ Ceterum ἡγέομαι non dubito quin ab ἦγον, aut ab ηγμαι, quæ sunt ab ἄγο), derivatum sit. Ἄγεο, Hesych. affert pro ἡγοῦ, ἄρχου, Præi, Incipe. lon. autem et Dor. est pro ἡγοῦ, a Dor. them. αγέομαι pro ἡγέομαι. Ἥγημαι ἐμαυτὸν μακάρων, Beatum me duco, pro ἡγέομαι, Act. Apost. 26, [2. Corrupte Hesych. : Ἤγείσθη, εἶκεν. Seri h. eum Alberto Ἤγείσθην, ἦρχον. Quæ gl. ex Hom. II. Β, 73i aut Od. Ξ, 470 sumpta videtur. Præteritum ἥγημαι Photius ρ. 6o, 8, explicat verbis λελόγισμαι et ἔσχον.]
[Ἤγέπολις, ιδος, ὁ, Hcgepolis, Cous. Pausau. 6, 17,s2.]
[Ἤγερέθοααι. V. Ἀγερέθω.]
Ἡγ·? έομαι, poeticum pro ἀγείρομαι. Hom. II. Κ, [127] : Ἵνα γάρ σφιν ἐπέφραδον ἠγερέεσθαι. [In ἠγέρεσθαι corruptum ap. Hesych.]
[᾽ΙΙγερία, ἡ, Egeria, nympha. Dionys. Α. R. 2, 60; Plut. V. Nimiæ c. 4·]
[᾽ΙΙγέριος, ὁ, Egerius, ὄνομα κύριον, Suidas.]
Ηγεσία, ἡ, Præitio, Principatus. [Hesych. : ἹΙγε-
σίης ἴἡγεσκίης codex), ὁδηγησίας. Favorin. : ἹΙγεσίαις, ὁδηγίαις, ἡγεμονίαις.]
[Ἤγεσίλαος. V. Ἀγεσίλαος.]
[Ἤγέστρατος, ὁ, Hegestratiie, n. pr. Etym. Μ. ρ. 299» 31. Nauclerus Massiliensis ap. Demosth, ρ. 883.] Ἤγέτης [Ἡγέτης eum spiritu leni scriptum ap. Pho-tium ρ. 60, 6 et Suidam], ὁ, Ductor, Dux, i. q. ἡγεμὼν, Suid. ap. quem adespoton hoc est : Ὧ δισσαῖν ἁγέτα Οηροσύναιν. Est autem ἁγέτα Dorice pro ἡγέτα. [Dorica forma spiritum lenem habet. Est ex Epigr. Agathiæ in Anth. Pal. 6,167: Ὧ δισσᾶς ἀγεᾯα θηρο-σύνας. Orph. II. 51, 7 : Ἀγέτα κώμιον.]—Ἁγέτις Dorice pro ἡγέτις. [Antipat. Sid. Anth. Pal. 7, 4α5 : Ἀγέτιν οἴκου.]
[Ἡγέω. V. Ἤγέομαι.]
Ἤγηλάζιυ , Duco, Præco, προηγοῦμαι, ὁδηγοῦμαι : si autem tenui spiritu scribatur, ἄγω, Eust. [ρ. 1817,
13.] Hom. Od. Ρ, [217] : Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ κακὸς κακὸν ἡγηλάζει, Malus malum ducit, Malus malo praeit : cui subjungit, Ὠς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, Ita semper deus similem ad similem ducit, similem simili aggregat : ubi verba hæc duo ἄγει et ἡγηλάζει affinem habent signif. Λ, [617] : Ἢ τινα καὶ σὺ κακὸν μόρον ἡγηλάζεις ; i. e. ἄγεις, Enst., addens ἡγηλάζειν apud antiquos, præter ἄγειν, esse διώκειν, φυγαδεύειν, πορθοῦν : derivari autem ab ἄγειν et ἐλᾷν, facto inde ἀγηλᾷν, et ex eo ἡγηλάζειν. [Apoll. Rli. ι, 272 : Ἀλλ’ ὑπὸ μητρυιῇ βίοτον βαρὺν ἡγηλάζει. Ubi codd. ἡγηλάζει. Hesych. : Ἡγηλάζει, ἄγεται, ἐλιύνει, ἐπιμελεῖται, Οερα-πεύει, ἄγχει (ἄγει Heinsius). Ἡγηλάζειν, ἄγειν, ἐλαύνειν. Ἡγηλάζει, διάγει. Ἤγήλασαν, συνήγαγον. Ap. Aratum 8q3 : Ἤ μέν τ᾽ ὀλίγῃ εἰκυῖα (φάτνη) ἀχλύϊ Βορραίη ὑπὸ Καρκίνῳ ἡγηλάζει (legitur ήγ.), recte Buttmaiiuus præ-positionem eum verbo conjungit, quod idem sit atque ὑφηγεῖσθαι.]
[ἹΙγηλατεᾯ). Themist. Or. 4, Ρ· 56, C : Πυνθανομένη δὲ τὸν αὐθέντην καὶ παλαμναῖον χεῖρά τε ἀνταίρειν ἡγηλα-τοῦντι τῷ βασιλεῖ... Scrib. ἀγηλατοῦντι. G. Dind.]
ἽΙγημα, τὸ, Ductus, Consilium, βουλὴ, γνώμη, παρὰ τῷ προφήτῃ [Ezech. 17, 3], Suidas [et omissis π. τ. πρ. Photius ρ. 6ο, 8. Apud utrumque eum spiritu leni ἥγημα. G. D. Jo. Chrysost. t. 6, ρ. 591,22 : Τί ἐστι τὸ ἥγημα; Βουλὴν, γνώμην. Hase.]
[Ἡγήμων, ονος, ὁ, llegcmo, orator, ap. Demosth, ρ. 3αο extr., ubi aliquot libri ἡγημόνα et ἡγεμόνα. II Heg. Thasius, pa rodi arum aliorumque carminum scriptor, quorum fragmenta aliquot servavit Athenaeus. Alia ejusdem nominis forma, sed quæ librariis deberi videatur, Ἤγέμων est, cujus exx. suo loco attulimus. G. Dindorf.]
[Ἤγησαῖος, ὁ, llegesæus, Sinopensis. Diogen. L. G, »4-]
[Ἤγησάνδρα, ἡ, Hcgesandra, Arayclæ filia. Phere-cyd. ap. schol. Hom. Od. Δ, 22.]
[Ἤγησανδρίδας, ὁ, Hegcsandridas, Spartanus, ap. Xenoph. II. Cr. 1, 1, 1 et 3, 17. Memoratur etiam ab Thucyd. 8, 91-95, ubi nunc meliorum librorum fide Ἀγησανδρίδας Ἀγεσάνδρου est restitutum pro vulgato Ἤγησανδρίδας ἹΙγησάνὀρου. G. Dinc.]
[ἼΙγήσανδρος, ὁ, Hegesander. Thucyd. 4, ι32 : Ἐπιτελίδαν τὸν ἹΙγησάνδρου. Ἤγήσανδρος Θεσπιεὺς 7, 19* Alii alibi. Hegesander Delphus, scriptor ab Athenæo non raro citatus.]
ιἬγησιακὸς, ὴ , όν. V. Ἤγησίας.]
Ἤγησιάνσξ, κτος, ὁ, Hegesianax, Alexandrinus, historiarum et carminum scriptor ah Athenaeo aliisque memoratus : ν. Clinton. Fast. Hell. vol. 3, ρ. 520. Ἀγησιάναξ ap. Plut. Mor. ρ. 9no, 921. || Legatus Antiochi ad Romanos, ap. Polyb. 18, 3o, ι, Appian. Syr. c. 6.]
[Ἤγησίας, ὁ, Hegesias, n. pr. philosophi Cyrenaici, de quo ν. Diog. L. 2, 86; cujus sectatores Ἤγησιακοὶ dicuntur ib. 85 et 93.	|| Orator, Magnes. Lucian.
Rhel. præc. c. 9.	|| Comoedus Alexandrinus, Athen.
14,	ρ. 620, D. Alii alibi.]
[Ἤγησίβουλος, ὁ, Hegesibulus. Diog. L. 2, 6 : Ἀνα-ξαγόρας ἹΙγησιβούλου ὴ Εὐβούλου Κλαζομένιος.]
[Ήγησίδαμος, ὁ, Ilegcsidamus. Suid. : Ἱππίας Διο-πείθους, ΊΙλε-ος,... μαθητὴς Ἤγησιδάμου. Dorica hujus nominis forma est Ἀγησίδαμος, quod ν.]
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ίΗγησικλϊ'ης. V. Ἀγασικλέης.]	Α
Ηγησίλεως. V. Ἀγεσίλαος. || Hegesilnus, n. pr. Demosth. ρ 434» 14• Formae Ἡγησίλαος exemplum ν. in Ἤγτσῖνος.]
[Ἡγητίλοχος, ὁ, Hegesilochus, Rhodius. Theopomp. ap. Alhen ι ο, ρ. 444, E. Cou Γ Ἀγησίλοχος.]
[Ἤγησίνος, ὁ, Hegesinus, Salaminius, carminum Cy-prionim scriptor, ap. Proclum in Photii Bibi. ρ. 319,
36, ubi codex Venetus Ἤγησῖνον, vulgo Ἤγήσιον. Ἤγη-σίας dicitur ab Athenæo 15, ρ. 68α, h. ‖ ἹΙγη-ὁ, Hegesinus, poeta, cujus ex Atthide aliquot ver*u-» attulit Pausan. 9, 29, ι. Pergamenus philosophus. Diog. II. 4, 60. Hunc ἹΙγησίλαον vocat Clemens ΑΙ. Strom ι, ρ. 353. G. Dinnoor.]
[Ἡγησίπολις, ὁ, Dux civitatis. Cognomen Menedemi ap. Diog. L. 2, 131, ubi accus, est ἡγησίπολιν. Cou Γ. Ἀγησίπολις.]
[Ἡγησιππίδας, ὁ, Hegesippidas, Spartanus. Thucyd. 2, 5α. Dorica forma Ἀγησιππίδας ib. 56. Quæ priori quoque loco est restituenda, (ι. Di.vn.]
[Ἤγήσιτπος, ὁ, Hegesippus, meiliæ comœdiæ poeta, Β memoratus aliquoties ab Athenæo. Cùm llegesippo oratore Demostheni æquali confundit Suidas. De utroque dixit Meinekius in Quæst. scen. 3, ρ. 43; de oratore Ruliiik. Hist. erit. orat. ρ. ixxix. G. Dinn.] [Ἡγησιπύλη, ἡ, Hegesipyia, Olori regis Thracum fili.*. Herodot. 6, 3q.]
Ἥγησις, εως, ἡ, Ductus, Principatus. [1 Maccab.
9, 31 ; conl. Schleusn. Thes. s. h. ν. Hask.J
[Ἤγηϊίστρατος, ὁ, Hegesistratus, Sigei tyrannus. Herodot. 5, 94. Aiii ib. 9, 37, 90, 91. Conf. Ἀγη-σίστρατος ]
Ἤγήτειρα et Ἤγήτρια, ἡ, Ductrix. Prius ἡγήτειρ* est i ii Epigr. [Platonis in Anth. Pal. 6, 43 : Φωνὴν ἡγήτειραν. Oppian. Cyn. ι, 253 : Ὀδμὴν ἡγήτειραν ἀμαλδῦναι φιλότητος.] At ἡγήτρια dicebatur, ut scribit Eust. [ρ. 1399, 29], παλάθη τις ἡ πρώτ/1, πεμπομέν/j ἐν ταῖς πομπαῖς proprie autem παλάθη appellabatur, ut Id. subjungit, ἡ τῶν σύκων ἤτοι τῶν ἰσχάδων ἐπισύνθεσις. Ἡγητηρία scribitur ap. llesych. et Alhen., et itidem dicitur esse σύκων παλάθη, ἠν ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν c Παραπλυντηρίων [corr. Πλυντηρίων ex Photio] φέρουσι σνγκειμένην ἐς ἰσχάδων, διὰ το τοὺς αὐτόχθονας ήμερον καρπόν φαγεῖν πρῶτον τῶν σύκων dicta παρὰ τὸ ήγ/,σα-σθαι τροφῆς, llesych. Apud Athen. [3, ρ. 74, DJ ficus dicitur hominibus fuisse ἡγεμὼν καθάριου βίου : idque inde perspicuum esse, quod Athenienses ιερὰν συκῆν vocent Locum in quo primum inventa est; fructumque ejus ἡγητηρία/ [ἡγητορίαν epitome], διὰ τὸ πρῶτον εὑρεθῆναι τῆς ἡμέρου τροφῆς. Quæ fere iisd. verbis ab Eust. [ρ. 1964, 11] referuntur: ap. quem ἹΙγητορίας scribitur: Καὶ 6 καρπὸς αὐτῆς, inquit, ἡγητορίας, διὰ τὸ προευρεθῆναι τῆς ἡμέρου τροφῆς· ita ut ἡγήτρια, quod *upra ex cod. Eust. attuli, et ἡγητορία, quod e Psello ap. Suid., et ἡγητηρία, quod ex Athen. et llesych., et ἡγητορίας hoc, quod itidem ex Eust., eadem sint reip*a, scriptura diversa. [Pselli versum (ex opusculo quod Buisson, edidit in Anecd, vol. 3, ρ. 219) apud Suidam omittunt libri optimi. Ἤγητηρία ap. Photium ρ. 60, 15. Ἡγητορία, ex Photio, Etym. Μ. ρ. 416, 49.] Ἡγητέον, Ducendum. [Xenoph. Ilippareh. 4,3: d Εἰς κέρας ἡγ. || Præesse oportet. Id. H. Gr. 4, 7, 2 : Ὅτι εἴη αὐτῷ ἡγ. τῆς φρουράς. |{ ] Putandum, Existimandum. [Plato Rep. 2, ρ. 36, A; Max. Tyr. 26,
4, ρ. 3i ι.]
[Ἡγητὴρ, ῆρος, ὁ, Ductor. Soph. OEd. C. 152i : Άθικτος ἡγητῆρος. Oppian. Hal. 5, 70 et 99; Manetli.
1, 228, 205; 3, 193 etc. llesych.: Ἡγητὴρ, ἡγεμὼν, ἄριστος. Add. Ἀγητ/ιρ.]
[Ἡγητηρία. V. Ἤγήτειρα.]
[ἹΙγητἠς, ὁ, Ductor. Æschyl. Suppl. a3t) : Νόσφιν
τγττῶν.]
[Ἡγητορία, ἡ.] Ab ἡγήτο>ρ autem est et Ἤγητορϊα, Principatus, ἡγεμονία, Suid. || Apud Eund. ἡγητορία Psello est τῶν σύκων ἡ παλάθη : παλάθη vero ἡ μάζα τῶν σύκων. [V. Ἤγήτειρα.]
[ἹΙγητορίὀης, ὁ, Hegetorides, Cous. Herodot. 9,
76 : θυγάτηρ Ἤγητορίδεω. Pausan. 3,4,9•]
Ἤγήτοιρ, ορος, et Ἡγητὴρ, ῆρος, ὁ, Ductor. Hom.
Β. Β, [79J : Ἀργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μὲδοντες, Argivo-
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rum ductores. Γ, [ 153] : Τρώων ἡγήτορες. [Α, 68γ : 11 υλίων ἡγήτορες ἄνδρες* Κ, 181 : Φυλάκων ἡγήτορας. « llesych. : Ἡγήτορες, ἡγεμόνες, βασιλείς, ὁδηγοὶ, ἄρχοντες. Can. 19 Concilii Nicæui 2, ἡγήτορας ἐκκλησιῶν vocat episcopos. » Suicf.r. Justin. Mart. ρ. 3, C.] [Ἡγήτωρ, ορος, ὁ, Hegetor, mathematicus Byzantius. Athen. De machin, ρ. 5. G. Dindorf.]
[Ἡγίας, ὁ, Itegias, Tisameni frater. Herodot. 9, 33. Alii ap. Pol.ν Ι,. 21, 4, 4, Pausan. ι, 2, 1; 8, 42, 10, Diogeti. L. 3, 4^, Damasc. in Photii Bibi. ρ. 349, 24.]
[Ἤγιασμείνως, Sancte, Pure. Jo. Chrys. cujus verbn ν. in ΑγίωςἾ [ἾΙγις. V. Ἄγις.]
ἸΙγμἐνως, Erudite. Suid. : Ἤγμείνως, πεπαιδευμε-νο>ς. Καὶ ἀγωγὴ, ἡ παίδευσις.
[Ἤγνευμένως, Pure. Pollux ι, 3α : Ὅσπερ καὶ τὸ ἐναντία τῶν ἀκαθάρτων,... ἁγνῶς, ἡγν., ἁγὑος προσιόντες.] [ἹΙγὸς, ὁ, Dux. Usitatum est ἀγός•Ἡγὸς etymologiae caussa fictum videtur ab Etym. !W. ρ. 3qo, 35 : Εὐη-γενέοιν... τῶν εὖ ἀρχομένων, παρὰ τὸν ἡγὸν, ὃ σημαίνει τὸν ἡγεμόνα. Καὶ, Εξ εὐηγεσίης* σημαίνει δὲ τὴν εὐδαι-μονίαν * ἠγὸν γὰρ τὸν εὐδαίμονα λέγουσιν Ἴωνες.]
[ἹΙγος, ἡ, i.q. ἀιξ, apud Bœotos. Inscr. Bœckh. vol. ι, n. 1569, 39 : Σοὺν ἤγυς χειλίης· conl. ib. ρ. 725, § 15. Hase.]
[ ΙΙγος. llesych. : ἾΙγον , κατεαγὸς , Fractum. Ubi Albert, corrigit ἹΙγὸς (i. e. ἐαγὸςὶ, κατεαγός· quemadmodum llesych. ἐάγη per κατεάγη explicat. Recte : nisi adjectivum exstitit Ἤγός.]
[‘Ηγούμενος, 6, Abbas, Præfectus monasterio. ἹΙγου-μενία, ἡ, Dignitas abbatis. Ἤγουμενεύω, Abbatem ago. ἹΙγουμένιον, τά Ἤγουμενιάρχης, ὁ, llospitularius, qui peregrinos in monasterium admittit. Ἤγουμένη, vel ἹΙγουμὲΙσσα, ἡ, Monasterii puellarum præfecta. Vide exx. ab Ducangio allata.]
Ἤγουν, Sive, ἤτοι, llesych. Item, Videlicet : necnon Id est : ut Suid. quoque annotat ἤγουν et εἴτουν es«.e ἐπιῤῥήματα διασαφητικά. Tale ap. gramm. est, Κήδομαι, ἤγουν φροντίζω. Enstath. quoque Γρ. 5o, 11] tradit posteros Homeri τὸ Ἤτοι χυδαϊστί μὲν ἑρμηνευ-τικὸν οἴεσθαι σύνδεσμον , καθὰ καὶ τὸ Ἤγουν καὶ Εἴτουν * ap. ipsum vero Hum. particulas eas ἀκριβῶς διαζευ-γνύειν τὰ νοήματα. [Frequentissimus hujus particulæ usus est in scriptis grammaticorum et seholiastarum. Antiquiorum scriptorum exx. ipsa paucitate sua sunt suspecta. Hippocr. ρ. 3γ5, 44 : ᾽Αποδίδιυσί τι μέρος ἑκάστω τοῦ σώματος, ἤγουν τοῖσιν αἰσθητηρῶισιν ad quem Ι. Focs.: «ἡ τοῖσιν legunt Vaticana exempli, et Aid.» Id. ρ. 404,4ü : Κακὰ πάντα ἔχει, ἤγουν τήν τε απεψίαν.... 56ο, 5 : Τοῖσιν αὐτοῖσιν..., ἤγουν πυρίῃσιν 643, 34 : Κρέα δὲ ἀμείνω ἰχθύων, ἤγουν ὀρνίθενα ἡ λαγῷα. Xen. OEc. 19, 11 : Διὰ ξηρότητα, ἤγουν χαυνότητα τῆς γῆς. Diosc. Parab. 1, a : Μετὰ ἀλφίτου, ἤγουν ἀλεύρου κρίθινου. Palæpli. c. 13, ρ. 6γ : ΙΙετόμενοι, ἤγουν πλέοντες, ἐν τῷ πελάγει περιτρέποντοο. Julius Afr. Cest. ρ. 313 : Εἰς τριγώνους ἤγουν ἐμβολοειδεῖς ἴλας. Compendium quo ἤγουν in codicibus exarari solet male intellectum non paucis in II. vocabulum peperit Cræcis inauditum ἤως : de quo errore dixit Bastius ad Greg. Cor. ρ. 787 et in Bredovii Epist. Paris, ρ. 4715 6. Ἢ τ ου ν vero, quod interdum in libris legitur, non ex ἤγουν, sed ex εἴτουν potius depravatum esse ostendit Bast. ibid. ρ. 57. G. lhnnoHF.]
[Ἤγύλος, ὁ, Hegylus, n. pr. Pausan. 5, 17, 2; 6,
19. 8 ]
Ἡδανὸς, affertur pro Jucundus. [Fictum a gramm. voc. propter etymologiam adjectivi ἑδανὸς : ν. Eust. ρ. 974, 53. Arcadius ρ. 64, 17 : Ἡδανὸς, ὁ ἡδύς. Cui ἡδανὸς restituendum, nisi ἑδανὸς scripsit. G. Dind.] Ἡδὲ, ap. poetas est σύνδεσμος συμπλεκτικὸς, æquiva-lens τῷ καὶ, Et : quamobrem et ἐκ παραλλήλου hæ duæ particulæ positæ reperiuntur. Ac interdum quidem praecedente ἠμὲν, ut apud Hom. Od. Ξ, [200] : Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι Τίε'ες ἐν μεγάροις ἠμὲν τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο· II. Κ, [128] : Ὄφρ᾽ευ γινὠσκῃς ἠμὲν θεόν, ἠδὲ καὶ ἄνδρα. Et [Od. Β, 268] : Ἤμὲν δέμας,ἠδὲ καὶ αὐδήν. Sæpe et siue ἠμὲν ponitur : ut Od. Ξ, [491]: Οἷος ἐκεῖνος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι· II. Β, [?69] : Ἤμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες * Α, [334] : Διὸς άγγελοι ἠδὲ καὶ ἀν-
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δρῶν , Atque etiam. Et ib. [453] : Ἤδη μέν ποτ’ ἐμεῦ πάρος ἔκλυες ευχομένοιο... ᾽Ηδ᾽ ἔτι καὶ νῦν μοι τόδ᾽ ἐπι-κρηῃνον ἐέλδωρ, Etiam nunc, καὶ ἔτι. [Od. Α, 24ο : ἹΙδέ κε καὶ ᾧ παιδὶ μέγα κλέος ἤρατ᾽ ὀπίσσω. Τε ...ἠδὲ II. Μ ,
61 : Ἕκτορ τ᾽ ἠδ᾽ ἄλλοι Τρώϊον ἀγοὶ ἠδ᾽ ἐπικούριον. ᾽Ηδέ τε Manetho 5 , 33 : Εἰν ἰδιοις όρίοις ὑψώμασιν ἠδέ τ᾽ ἐν οἴκοις· α3α : Οἶκον μὲν φθείροντα πατρίδιον ἠδέ τ᾽ ἀλιτρόν* 274 : Ἑρμῆς δὲ ζῷον κατέχῃ Κρόνου ἠδέ τ᾽ Ἄρηος. Epigr. in Anth. Pal. 9, 788 : Καὶ πόλιες χαίρουσιν ἀμύμονες ἠδέ τε λαοὶ καὶ θαλερῶν πεδίον λείμακες ἀμβρόσιοι.] Ap. Hippocr. vero et ἠδὲ pro ἔτι δὲ poni, annotat Galcn. Lex. Hippocr. [ρ. 4>ο. Pind. ΟΙ. i3, 63 : Ὄσσα τ᾽ ἐν Δελφοῖσιν ἀριστεύσατε ἠδὲ χόρτοις ἐν λέοντος. Tragici hac particula interdum utuntur in carminibus melicis versibusque dactylicis et anapæsticis, rarius in senariis. Æsch. Pers. 289 : 'Εκτισαν εὐνίδας ἠδ᾽ ἀνάν-δρους* 891 : Καὶ Ῥόδον ἠδὲ Κνίδον Κυπρίας τε πόλεις, ΙΙάφον ἠδὲ Σόλους Σαλαμῖνά τε' 97* : Ἀρτεμβάρης τ᾽ ἠδ᾽ Ὑσταίχμας* Choeph. 1025 : ᾍδειν ἕτοιμος ἠδ ὑπορχεῖ-σθαι. Sophocles ap. Steph. Byz. s. ν. Δώτιον : Φερητί-δης τ᾽ Ἄδμητος ἠδ᾽ ὁ Δωτιεὺς Λαπίθης Κορωνός. Eurip. Herc. F. 3ο : Ἀμφῶν᾽ ἠδὲ Ζῆθον ἐκγόνο, Διός* Hec. 323 : Γυναῖκες ἠδὲ πρεσβῦται. De Comicis duo novimus exempla, alterum e versu anapæstico tetrametro Eupolidis ap. Plut. Mor. ρ. 662, E : Κύτισόν τ᾽ ἠδὲσφάκον εὐώδη καὶ μίλακα τὴν πολύφυλλον alterum ex senario Alexidis ap. Athen. 7, ρ. 322, D : Τυρῷ τε σάξον αλσί τ᾽ ἠδ᾽ ὀριγάνῳ. II Eadem signil. ἰδὲ dictum est, q. ν. G. D.]
[Ἥοε. V. Ὅδε.]
Ἤδεα. ᾝδειν. ᾝδην. V. Εἰδέω.]
(Ἤδεῖα, ἡ, Hedca, n. pr. ap. Plut. Mor. ρ. 1129, Β : Ἂν μεθ᾽ ἹΙδείας βιοῦν μέλλοι τῆς ἑταίρας καὶ Λεον-τίῳ συγκαταζῆν. Comparandum η. pr. ἹΙδίστη, quod ν. G. DiNDonF.]
[Ἤδελφισμένως, Similiter (ut frater fratri similis est). Hippocr. ρ. 5qi, 17 :Ἱμείρεται ἠδ. ὡς ἐν γαστρὶ ἔχουσα. Conl. Ἀδελφίζω.]
Ἥδεος, Delectabilis, si non mentiuntur YV. LL. [Vov nihili.]
Ἡδέως, Suaviter, Jucunde. Ἥδιον, Suavius, Jucundius : ἽΙδιστα, Suavissime, Jucundissime. [Soph. Trach. 17 5 : Ἡδέως εὕδουσαν * Antig. 436 : Ἄπαρνος δ᾽ οὐ-δενὸς καθίστατο ἅμ’ ἡδέως ἔμοιγε κάλγεινῶς ἅμα. Plato Theæt. ρ. 161, C : Τὰ μὲν ἄλλα μοι πάνυ ἡδέως εἴρηκε. Eur. Cycl. 45α : Βίντον ἡδέως ἄγειν.] Epicurus, Οὐκ ἔστιν ἡδέως ζῇν, i. e., Cic. interpr., Non posse jucunde vivi. •Plut. [Mor. ρ. 147, Κ] : Εἰ μέλλουσι μετ’ ἀλλήλων ἡδέως ἔσεσθαι. Sic ἡδέως γενέσθαι [V. Alex. c. 69]. Ac quod ap. Cic. [Tusc. 5, 31] Timotheus Platonem alloquens dicit, Vestræ quidem cœnæ non solnm in praesentia,•sed etiam postero die jucundæ, pro eo ap. etmd. Plut, est, Οἱ παρὰ Πλάτωνι δει-πνήσαντες , καὶ εἰς αὔριον ἡδέως γίγνονται. [Conl. Mor. ρ. 189, Β.] Isocr, autem dixit iu Panath. : Οὐχ ἡδέως ἔχο,ν ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις, pro Qui non delectabatur iis, quæ dicta erant. E Demosth, [ρ. 60, 28] ἡδέως ἔχω σοι, pro Delector te. [Plut. V. Cimon, c. 8 : Ἐφ’ ᾧ και μάλιστα πρὸς αὐτὸν ἡδ. ὁ δῆμος ἔσχεν. Cùm intui. V. Galbæ c. 21 : Τὸ στρατιωτικὸν ἡδ. είχε τὸν Ὄθωνα ... ἀναγορευθῆναι. Ἡδέως ἔχω eum genitivo. Hippocr. ρ. 1089, G :Ὄὐδὲ γὰρ πότων μετὰ τροφῆς ἡδ. εἶχον. Macho ap. Athen. 13, ρ. 577, Ε : Ἢ Αάμια δ᾽ ᾗν αὐλητρὶς, ἦς (ᾗ codex) σφόδρ᾽ ἡδέως σχεῖν φασι κνισθῆναί τε τὸν Δημήτριον 581, C : Διὰ τό πο,ς τὸν Ἀνδρόνικον ἡδέως αὐτῆς ἔχειν. Aliter Isocr. ρ. 6, Λ : Ἤδ. ἔχε πρὸς ἅπαντας.] Et ex Eur.· [Iph. A. 1122] : Ἡδέως ὁρᾷς, pro Aspectu es hilari. || Sæpe pro Lubenler : sicut ἥδιον, Lubentius : ἥδιστα, Luben-tissime. Ἤδ. ἂν ἐροίμην αὐτῶν, Lubenter cos interrogem. [Hippocr. ρ. 89 E : Ἤδ. δέχεσθαι τὰ σιτία. Aristoph. Eq. 44ο : Ἀνὴρ ἂν ἡδέως λάβοι. Plato Rep. 5, ρ. 47°, Λ : Δόξαν ἀποφαινομίνου ἡδέως ἂν ἀκούσαιμι. ἹΙδεως ἂν πυθοίμην Isocr. ρ. 26, Α; 166, 1), et sæpe in Plut. Mor. Λristid. vol. ι, ρ. 415 : Ἡδέως δ’ἂν ἐροίμην τοὺς...λέγοντας... Philostr. ρ. 665 : Ἥδιον γὰρ ἂν τούτων ἀκούοιμι. Dio Chr. vol. ι, ρ. 79 : Ἥδιστ᾽ ἂν ἀκούοιμι. Liban, vol. ι, ρ. 27ῦ, 3 : Τὴν ἡμετέραν δύναμιν ὡς ἡδ. ὁρῶντες, cit. Jacobs. ‖ἹΙδυτάτως, de qua forma conf. quæ in Ἡδὺς -dicentur, ap. schol. Aristoph. Αν. i38i et Etym. Gud. ρ. 12, 11. Ἤδιαί-
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Α τατα Lamprias in Fabr. Β. Gr. vol. 3, ρ. 334, quod recte ab Ursino in ἡδύτατα mutari videtur.]
Ἤδη, Jam. Hom. II. Α, [260], de Nestore: Τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθριὑπων Ἐφθίαθ᾽ οἵ οἱ πρόσθεν κτλ. ubi Eust. præsenti etiam et fut. jungi docet. Plato Apol. Socr. in fine : Ἀλλὰ γὰρ ἤδη ὥρα ἀπιέναι, quæ Cic. vertit, Sed tempus est jam hinc abire, ρ. 3 mei Lex. Cic. Sæpe utuntur hoc adverbio, Quum de ætate loquuntur : Xen. [Cyrop, ι, 6, 34, ubi ἤδη ad seqq, verba pertinet]: Τὴν ἡλικίαν, ἤνπερ σὺ νῦν ἔχεις ἤδη* Cyneg. [2, 2]: Τὸν ἤδη ἐκ παιδὸς ἀλλάττοντα τὴν ἡλικίαν. Et, Γάμου ἤδη ὡραία, Cyrop. 4, [6, 9] î ut Virg. : Jam matura viro, jam plenis nubilis annis. Apud eund. Xen. ἤδη et οὕπι», inter se opp., ut Lat. Jam et Nondum, in hoc Ι. [Η. Cr. 6, 1,4] : Τοὺς μὲν προ-εληλυθότας ἤδ* ταῖς ἡλικίαις... τοὺς δ᾽ οὕπω ακμάζοντας. Sic autem vicissim ἔτι interdum eum nomine Ætatem significante, ut νέος ἔτι : vide Ἔτι. Ap. Isocr. : ΙΙολὺν ἤδη χρόνον καταφρονοῦμεν, ut Lat. Α longo
Β jam tempore. [Æsch. Sept. 22 : Χρόνον γὰρ ἤδη τόνδε πυργηρουμὲνοις... Prom. 4ο6 : Πρόπασα δ᾽ ἤδη στονόεν λελακε χώρα. Soph. OEd. Τ. 1545: Τὸν ἤδη Λάϊον πάλαι νεκρόν Phil. ι αι8 : Ἐγὼ μὲν ἤδη καὶ πάλαι νεὼς ὁμοῦ στείχων ἂν ἦν 454 ·' Τὸ λοιπὸν ἤδη τηλόθεν... φυλάξομαι· ΕΙ. 02 : Ἤδη γὰρ εἶδον πολλάκις. Eur. Med. 1031 : Πολλάκις ἤδη διὰ λεπτότερων μύθων ἔμολον. Isocr. ρ. 96, D, Ε ; Demosth. Ρ• 7°, 7» etc. Cùm numeralibus, ut ap. Soph. Phil. 3i2 : Ἔτος τόδ᾽ ἤδη δέκατον. Æschin. ρ. 48, 6. Δὶς ἤδη Isocr, ρ. 184, Α.]	|| Cùm ἄπιθι eod. mo-
do junctum esse puto ap. Xen., quo Jam eum Vale, ap. Virg. : Cyrop. 6, [4, 10] : Θάῤῥει ΠάνΟεια, καὶ χαῖρε, καὶ ἄπιθι ἤδη : Virg. Æn. 2 : Jamque vale, et nati serva communis amorem. Sic autem et aliquot aliis ll. [Æsch. Pers. 66 : Πεπέρακεν μὲν ὁ περσέπτολις ἤδη στρατός. Soph. OEd. C. 1541 : Στείχωμεν ἤδη.] H Cùm fut. interdum quidem redditur Jam, interdum autem Mox, Confestim. Xen. Cyrop. 8, [3, ι]: Νῦν δὲ ἤδη διηγησόμεθα. Dein. Phil. 2, [ρ. 72, 20] :
C Ταῦτ’ ἤδη λέξω. In quo Dem. Ι. fortasse verti potest Jam nunc, Nunc jam. At contra in illo Xen. vacare crediderim, et esse ἐκ πχραλλήλου posita illa duo : ut aliquando poni testatur Eust. At Bud. exp. Mox et Confestim, in Dein. [ρ. 1242, 16] : Εὖ εἰδότες ὅτι διὰ βασάνου ἐκ τῶν οἰκετῶν ὁ ἔλεγχος ἤδη ἔσοιτο. Eust. de usu hujus adv. in infin. dubitationem quandam affert, ρ. 100. || Nunc, νῦν, Eust. [ρ. 1419 init.] Hom. Od. Α , 3o3 : Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆα Οοὴν κατελεύσομαι ἤδη. [Soph. OEd. C. 614 : Τοῖς μὲν γὰρ ἤδη, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ τὰ τερπνὰ πικρὰ γίγνεται. Eur. Suppl. 651 : Εὐτυχοῦσι δὲ οἱ μὲν τάχ᾽, οἱ δ᾽ ἐσαῦθις, οἱ δ᾽ ἤδη βροτῶν. Aristoph. Ran. 527 : Οὐ τάχ᾽, ἀλλ’ ἤδη ποιῶ. Demosth, ρ. 664, 24 : Μὴ τὴν ἤδη χάριν τρῦ μετὰ ταῦτα χρόνου παντὸς περὶ πλείονος ἡγεῖσθαι. Xenoph. Cyrop. 4, 1, 2 : Ἐγὼ δὲ ξύμπαντας μὲν ὑμᾶς ἤδη ἐπαινῶ, ὦν δ᾽ ἕκαστος ἄξιος τὴν ἀξίαν ἑκάστω πειράσομαι ἀποδιδοίναι. Ib. 4 : Χρυσάνταν χιλιαρχία μὲν ἤδη τιμῶ, ὅταν δὲ καὶ ἄλλο τι ἀγαθὸν διδῷ ὁ θεὸς, οὐδὲ τότε ἐπι-λήσομαι αὐτοῦ. G. D.] Addit autem inveniri ἐκ παραλ-
D λήλου posita ἤδη et νῦν : qua de re modo dixi. [Ἤδη νῦν. Æsch. Ag. 1578 : Ψαίην ἂν ἤδη νῦν... Ἤδη νυνί. Aristoph. Nub. 3α6 : Ἤδη νυνὶ μόλις οὕτως. Ἤδη νυν. Eurip. Hipp. q5a : Ἤδη νυν αὕχει. Νῦν ἤδη. Soph. Ant. 8υι : Νῦν δ᾽ ἤδη ᾽γώ καὐτὸς θεσμῶν ἔξω φέρομαι. Aristoph. Plut. 316 : Ἀλλ᾽ εἶα νῦν τῶν σκωμμάτιον ἀπαλλαγέντες ἤδη...]	‖ Cùm part, ἐκπορευό-
μενος, Cic. ap. Polyh. vertit, Paulo post quam egressus erat e castris, ρ. 63 Cic. Lex. || Continuo, Protinus, in ea signil., qua dicitur, Non qui epigrammata novit componere, protinus censeri debet poeta. Gregor. Εἰς ἅγιον βάπτισμα : Οὐ γὰρ ὅστις οὐ κολάσεως ἄξιος, ἤδη καὶ τιμῆς· ώσπερ οὐδὲ ὅστις οὐ τιμῆς, ἤδη καὶ κολάσεως. Sic ap. Chrysost. De orando Deum : Ὅταν οὖν ἴδιυ τινὰ μὴ φιλοῦντα προσευχὴν,...ἤδη μοι οὗτος δῆλός ἐστιν ὡς οὐδὲν γενναῖον ἐν τῇ ψυχῇ κέκτηται. ‖ Cùm aliis particulis. Ἤδη δὲ, Jam vero, Atque adeo : Bud. e Synes. : Τοῦτο τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, ἤδη δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τὸ περιμάχητον ἦν. [Plut. V. Pyrrh. c. ult. : Ἤδη δὲ σύνδηλον ἠν τὸ γεγονὸς πλείοσι καὶ προσδραμὼν ὁ Ἀλκυονεὺ;
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ήτησε...] [| Ἀλλ’ ἤδη idem Bud. e Gregor, pro Sed etiam : A Οὐ τῶν ἀγεννῶν μόνον, ἀλλ* ἤδη καὶ τῶν εὖ γεγονότων. [Xenoph. Cyrop. 8, 8, 4 : Οὐ μόνον τοὺς ἡμαρτηκότας, ἀλλ᾽ ἤδη τοὺς οὐδὲν ἡδυιηχότας. De simili usu partirulæ Galeo, vol. ιτ, ρ. 182, ad verba Hippocratis : Ἐνδεέστερον δὲ χρὴ διαιτᾶν ἄχρι ἡμερέων δέκα, ἅτε ἤδη καὶ ἐλινύοατας, ita scribit : Ὠς τὰ πολλὰ μὲν ἐπὶ χρόνου τάτ-τοΜΠ τὸ ἤδη, λέγουσι δ᾽ αὐτὸ κἀν ταῖς περί τινο,ν πιστεύ-σττν», ὡς εἴ τις οὕτως εἶπεν, ἀλλὰ καὶ διὰ τόδε πιστευτέον τῷδε καὶ ποιητέον τόδε, καθ᾽ ὃ καὶ νῦν ὁ Ἱππ. φαίνεται κεχρημένος,ἵν ὁ λόγος ᾗ τοιοῦτος, διαίτῃ μέτριο, χμηστέον ἄχρι τῆς δέκατης ἡμὲρας, διά τε τὰ ἄλλα καὶ ἤδη διότι παντάπασιν ἡσυχάζει κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον. Eurip. Andr. 1066 : Οἴμοι τοδ᾽ ἤδη δεινόν Bacch. 8ο4 : Οἴμοι, τόδ᾽ἤδη δόλιόν. Aristoph. Eccles. 645 : Τοῦτ᾽ ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι. Andocid. ρ. 18,21 : Συμφοραὶ μὲν γὰρ ἤδη καὶ ἄλλοις... ἐγένοντο... τὸ δὲ τὰς γενομεν ας διαφορὰς πρὸς ἀλλήλους θέσθαι καλῶς, τοῦτ᾽ εἰκότως ἤδη δοκεῖ ἀνδρῶν ἀγαθῶν... ἔργον εἶναι. G. Ι).] ‖ Τότ᾽ ἤδη ap. Dein. pro Tum demum. ut quidem ego interpretor hoc in Ι. Orationis pro Cor. : Ταῦτα μοι δεῖξον, καὶ τότ᾽ ἤδη κατηγόρει μου. Β (Isocr. ρ. 238, Β; 4•9» Γ.] At in VV. LL. οὕτυ>ς ἤδη ex Æschine, itidem pro Tum demum. [Plato Rep. 3, ρ. 417, Β : Θέοντες ἤδη τότε ἐγγύτατα ὀλέθρου. Τοτηνίκ᾽ ἤδη Soph. OEd. C. 44ο.] || Ηδη ποτὲ, vacante ἤδη, Aliquando, Olim. Hom. II. Α, [260] : Ἤδη γάρ ποτ’ ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν, ἠέπε£ ὑμῖν, Ἀνδράσιν ὡμίλησα. [Soph. Aj.
114α : Ἤδη ποτ’ εἶδον ἄνδρ᾽ ἐγιυ γλώσσῃ θρασύν. Aristoph. Ran. 931 :Ἡδη ποτ᾽ ἐν μακρῷ χρόνῳ νυκτὸς διηγρύπνησα.]
Sed et ἤδη sine ποτὲ a schol. Thuc. exp. alicubi πάλαι ποτέ. Invenitur autem ἤδη ποτὲ interrogative etiam |)Osilum. Gregor. : Ἤδη ποτὲ τεθέασαι τοσοῦτον δῆμον ; quod Bud. exp. Vidistine unquam antehac ? [Ἤδη πώποτε. Eupolis ap. Athen. 9, ρ. 392, E : Ὄρτυγας ἔθρεψας σύ τινας ἤδη πώποτε; Ampliis ib. 15, ρ. Gqi,
Α : Ἀκήκοας...ἤδη πώποτε...; Seqq, ex Indice.] Dicitur et ἤδη ἐκ πολ).οῦ, pro Jamdiu : et ἤδη νῦν pro Jam nunc. Jungitur vero et aliis particulis. Reperitur enim ἤδη δὲ, ἤδη ποτὲ, de quibus supra. Sic e Xen. affertur, ἤδη οὖν ποτε, pro Jam igitur aliquando, s. Jam tandem, Tandem aliquando, Aliquando igitur : pro quo C et ἤδη πώποτε οὖν. Apud Kund. reperitur et ἤδη που, sic scribentem : Τὰ δὲ ἄλλα ἤδη που ἀπὸ τούτου ἅπαντα καλλίω φαίνεται κατὰ κόσμον κείμενα. [ ‖ Jam signil. locali. Eur. Hipp. 1200 : Ἀκτή τίς ἐστι τοὐπέκεινα τῆσδε γῆς, πρὸς ποίντον ἤδη κειμὲνη Σαρωνικόν. Herodot. 3,
5 : Ἀπὸ δὲ Σερβωνίδος λίμνης, ἐν τῇ δὴ λόγος τὸν Τυφὼ κεκρύφθαι, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος· 4, 99 : Ἀπὸ Ἰστρου αὕτη ἤδη ἀρχαίη Σκυθική ἐστι. Utrobique libri aliquot δή. G. l)iM»OEF.]
[Ἤθητικὸς, ὴ, ὸν, Ad oblectandum aptus. Pctr. Mag. Excerpt. ρ. 609 ed. Mai. Cramlr.]
[Ἤδίστη, ἡ, Hedista, n. pr. ap. Plut. Mor. ρ. 843,
Β, et in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 491, et 748, 43.
G. Dixuour.]
[Ἤδοὶ, ἔθνος ΣκυΟικόν. Ἑκαταῖος Εὐριὑπη, Steph. Β.]
[Ἥδομαι. V. Ἥδω.]
Ηδομέ•/ως adv., i. signil. q. ἡδέως. Xenoph. Cyrop.
8,	[4 , 9] : Οὐ προθύμως, ὴ οὐχ ἡδ. πράττοντα, Luben-ter, et ita ut suavitatem et voluptatem ex eo, quod facio, percipere videar.	D
Ἡδονὴ, ἡ, Jucunditas, Suavitas [sive sensibus sive animo percepta. Athen. 9, ρ. 369, E: Εύδημος... φη-cìv... τῇ ἡδονῇ πρώτην κεκρίσθαι τὴν ἁλμυρίδα. Sopater ib. 14, ρ. 649, Δ : Τίς...κνηκοπύρους ἡδονὰς τραγημάτιον ἔμιξεν;] Theophr. : Ὅ καθαίρει τὰ πρόβατα καὶ παχύνει σφόδρα, καὶ τα κρέα θαυμαστὰ ποιεῖ τῇ ἡδονῇ. Plin. : Tradunt vesci pecora solita, primoqne purgari, mox pinguocere , carne mirabilem in modum jucunda. Theophr. [II. Pl. 4,4,7], de arboribus Indicis : Τοὺς Cí καρπούς φέρει ἡλίκα τὰ ἀμύγδαλα * καὶ ἡ ἡδονὴ κρείττων τῶν ἀ μύγδαλο, ν. Plin. : Pomo [quod fert, similis est] amygdalis, praecipua* suavitatis. Cic. ap. Græcos variis modis interpretatus est : plerumque vero Voluptas [Platonis dialogus est Ψίληβος ἡ περὶ ἡδονῆς. Definitiones ἡδονῆς ν. apud Alex. Aphrod. in Aristot. Top. ρ. 88] : cui contr. λυπὴ, ἀλγηδὼν, Molestia, Dolor : De finib, a, [3, 8] : Omnes enim jucundum motum, quo sensus hilarentur, Græci ἡδονὴν, Latini Voluptatem vocant. Et 3, [10, 35]: Quamque Stoici
Turs. une. cræc. tom. iv, fasc. ι.	""
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communi nomine corporis et animi ἡδονὴν appellant, ego malo Lætitiam appellare, quasi gestientis animi elationem voluptariam. Idem, quod Stoici dicunt, ἡδονὴ, ἄλογος επαρσις, reddit, Lætitia gestiens, vel nimia, sine ratione, animi elatio. [V. Diog. L. 7, 114·] Plato [Tim. ρ. 69, Ι)] : Δέλεαρ κακὸν ἡ ἡδονή. Unde idem Cic. De Senect. : Plato escam malorum voluptatem appellat. Ἤδονῇ καὶ λύπῃ, Voluptate et molestia; ἡδονὴ ἐπ’ ἀλλοτρίοις κακοῖς, Voluptas e malo alterius; αἱ δι᾽ ἀκροαμάτων ἡδοναὶ, Voluptates, quæ auditu et cantibus percipiuntur, Aurium delectatio; αἱ διὰ τῶν χυλῶν ἡδοναὶ, Voluptates quæ sapore percipiuntur. Hactenus e Cic. interpretatione, quæ prolixius in Cic. Lex. [De voluptate visu percepta Herodot. 2, 13 7 : Ἤδονῇ ἰδέσθαι οὐδὲν τούτου μᾶλλον ἐστι ἀξιαπήγη-τον.] Aristot. Eth. 10, 5 : Ἑτέρα γὰρ ἵππου ἡδονὴ, καὶ κυνὸς, καὶ ἀνθρώπου , Alio voluptatis sensu afficitur equus, alio canis, alio homo. Plut. De soli. anim. [ρ. 961, D] : ἹΙδονῆς δὲ τὸ μὲν δι’ ώτυ,ν ὄνομα, κήλησις ἐστι’ τὸ δὲ δι᾽ ὀμμάτιον, γοητεία. Idem, Ἤδονῆς κόρον οὐκ ἔχο ὕσης. Aristot. Eth. 7, [8] : Αἱ σωματικαὶ ἡδοναί. Pro quo Plato, αἱ κατὰ τὸ σῶμα ἡδοναὶ, et Xen. [Η. Cr. 6, 1, 4], αἱ περὶ τὸ σῶμα ἡδοναί* item [4,8, 22], αἱ τοῦ σώματος ἡδοναί. Demosth, [ρ. 2γ3, 24] : Τῆς ἐπὶ ταῖς λοιδορίαις ἡδονῆς καὶ χάριτος. Athen. 12 : Τὰς διὰ τῶν χυλῶν ἡδονὰς, Voluptates quæ gustu percipiuntur. Et ἡδονὴ λόγιον ap. Thuc. sæpe pro Verborum illecebris , 6 : Λόγου μὲν ἡδονῇ παραυτίκα τερπομένους * 3 , [38]: Ἀκοῆς ἡδονῇ ἡσσώμενοι, Victi iis, quæ auribus grata et jucunda essent, i. e. adulationibus. [Æschvl. Prom. 631 : Μοῖραν δ᾽ ἡδονῆς κἀμοὶ πόρε. Soph. Aj. 266 : Φίλους ἀνιῶν αὐτὸς ἡδονὰς ἔχειν.] Et ap. Philonem, Ὅσα καθ᾽ ἡδονὴν, Quicquid jucundum ac volupe est, cui opp. τὰ λυπηρά. [Plut. V. Pomp. c. 65 : ᾨ μὴ καθ’ἡδονήν ἐστι νικᾶν Πομπήιον* C. Graccli. c. ι, Dion, c. 21. V. Demetr. c. 20 : Καθ᾽ ἡδονὴν τοῦ θεωρεῖν.] II Cum variis autem verbis h. ν. conjunctum varias efficit phrases. Lucian. Vit. aud. [c. 12]: Πανταχόθεν ἐρανίζεσθαι τὴν ἡδονήν. Athen. 10 : Ἀπὸ τῆς τραπέζης τας ἡδονὰς πορίζεσθαι. Plato [innuo Plut.] Alcib, [c. 4] : Ἡδονὴν ἄνανδρον ἐραστοῦ θηρεύοντας. Athen. 12, [ρ. 511, Α]: Τὰς ἡδονὰς διώκειν προπετῶς. Et [ρ. 5ϊ2, Α, ex Heraclide Pont.]: Τὴν ἡδονὴν τιμῶντες, καὶ τρυφᾶν προῃρημένοι. Xenoph. [Cyrop. 4, 1, 14] : Πρὸς ἡδονὴν ἀπλήστως διακεῖσθαι. Et ib. [3,2] : Τῇ ἡδονῇ χαρίζεσθαι. [Ἤδοναῖς χαρίζεσθαι Plato Leg. 5, ρ. 727, C.] Isocr, autem [ρ. 2θ, D] dixit ταῖς ἡδοναῖς δουλεύειν. [.Eschin. ρ. 6, 33.] Idem, τῶν ἡδονῶν ἀπολαύειν. [/Eschyl. Pers. 841 : Ψυχὴν διδόντες ἡδονῇ καθ᾽ ἡμέραν. Eurip. Phœn. 21 : Ὀ δ᾽ ἡδονῇ δοὺς ἔς τε βακχεῖον πεσών.] Xen. Cyr. 4, [ι, 5] : Τινὰ ἡδονὴν τὸ νικᾷν παρέχει. Et ἡδονὴν ποιεῖν τινι, Voluptate aliqüem afficere, Thucyd. [Demosth. ρ. 437, 3 : Μὴ τοῖς ἐχθροῖς ἡδονὴν ποιῶσι. /Escli. Suppl. 1 υο8 : Μηδ* αἶσχος ἡμῖν, ἡδονὴν δ᾽ ἐχθροῖς ἐμοῖς πράξω-μεν.] At ἡδονὴν δόντες ἄλλοις, ap. eund.Thuc., Alii» gratum facientes. Interdum eum pra*pp. junctum elegantes itidem phrases præbet. [Πρὸς ἡδονῆς. Parthen. c. 8 : Τῷ δὲ ἄρα οὐ πρὸ; ἡδονῆς ἦν. Liban, vol. 4, ρ. 181 : Ὅ πάντως που καὶ ἡμῖν πρὸς ἡδ. Et ib. ρ. 225. Bast. Πρὸς ἡδονήν. Æschvl. Prom. 49^ : Χροιὰν τινα ἔχοντ᾽ ἂν εἴη δαίμοσιν πρὸς ἡδονήν.] Dein., Πρὸς ἡδονὴν δημηγορεῖν. Idem, Πάντα πρὸς ἡδονὴν ἀκούουσι- et [ρ. 13, 22] : Ἄπαντα πρὸς ἡδονὴν ζητοῦντες. Isocr. [ρ. 290, Λ] : Τῶν πρὸς ἡδονὴν καὶ χάριν λεγομένων. [Et Thucyd. 2, 65.] Cic. quoque Ad voluptatem loqui dicit. Pro quo Thuc. habet καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν. Idem dicit [2, 53], καθ’ ἡδονὴν ποιεῖν, Pro libito s. libidine facere. Et [65] : Ἐτράποντο καθ’ ἡδ. τῷ δήμῳ [καὶ] τὰ πράγματα ἐνδιδό-ναι, Libidini populi res committere. [Æschyl. Prom. 261 : Οὕτ᾽ ἐμοὶ λέγειν καθ’ ἡδονὴν σοί τ᾽ ἄλγος. Soph. OEd. C. 890 : Οὑ /.ἄριν δεῦρ᾽ ἦξα θᾶσσον ὴ καθ᾽ ἡδονὴν ποδός. Numero plur. Dionys. À. R. 7, 24 : Ἂν μὴ ποιῶ-μεν ἅπαντα τῷ δήμῳ τὰ καθ᾽ ἡδονάς • 11, q : Μὴ καθ᾽ ἡδονὰς τὰς ὑμετέρας λέγω. Ὑφ’ ἡδονῆς. Soph. ΕΙ. 1153: Μαίνεται δ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς μήτηρ· Antig. 6.78: Μή νυν... σὰς ὑΦ᾽ ἡδονῆς ορένας γυναικὸς οὕνεκ᾽ ἐκβάλῃς. G. Dinc.] Apud eund. Time, frequens est ἐν ἡδονὴ ἔχειν, Gratum ac jucundum habere.; ut, Καθ᾽ ὅσον μὲν ώφελοῦν-ται, ἐν ἡδονῇ ἔχουσι. Sed et ap. eum dicitur ἐς τὸ ἡδονὴν ἔχον ὁρίζοντες, Pro libidine et q. d. Sua voluptate ^----Ἆ 13
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omnia metientes. Locus est 3, ρ. τ 11 [c. 8α] : Οὐ μέ- Α χρι τοῦ δικαίου καὶ τῇ πόλει ξυμφόρου προτιθέντες, ἐς δὲ τὺ ἑκατέροις που αἰεὶ ὴδονὴν ἔχον ὁρίζοντες. (At 4, ρ. 156 [c. ιο8] : Διὰ τὸ ἡδονὴν ἔχον ἐν τῶ αὐτίκα, i. esse opinor q. alibi dicit, διὰ τὴν παραυτίκα ἡδονήν.) Ἐν ἡδονῇ ἐστι, Volupe est, Jucundum ac gratum est, Eurip. [Iph. Τ. 494· Herodot. 4, i3g : Πάντα ποιήσουσι τὰ Σκύθῃσί ἐστι ἐν ἡδονῇ. Pherecrat. apud Plut. Mor. ρ. 1141, 1) : Ἐμοί τε λέξαι θυμὸς ἡδονὴν ἔχει.] Apud Herodian. frequenter eum διὰ jungitur : 4, [6, 4] : (Ὅπερ) δι’ ἡδονῆς είχε θέαμα ἡ ἄκουσμα, Quicquid vel oculis ejus vel auribus jucundum erat. Et [C, 3,8]: Δι’ ἡδονῆς πράττειν, Cùm voluptate aliqua facere. Lucian.
tTox. c. 4] : Ὑφ’ ἡδονῆς ἐδάκρυσε, Præ voluptate et ætilia illacrymavit. [Soph. Aj. 38a : Ἦ πουπολὺν γέλωθ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς ἄγεις. Eurip. Med. 1142 : Ἡδονῆς ὕπο.] Sed et ἡδονὴ εἰσελθεῖν aliquem dicitur, pro Cupido invadere aliquem. Herodot, [ι, 24] : Καὶ τοῖσι ἐσελθεῖν γὰρ ἡδονὴν, εἰ μέλλοιεν ἀκούσεσθαι τοῦ ἀρίστου ἀνθρώπων ἀοι-δοῦ, i. e. Geli, interpr.. Feros et immanes navitas prolubium tamen audiendi subisse. Ἐν ἡδονῇ ἄρχειν, Β Leniter et humaniter et quasi suaviter imperare. Thucyd, ι, [99] : Ήσαν δέ πως καὶ ἄλλο,; οἱ ἈΟηναῖοι οὐκέτι ὁμοίως ἐν ἡδονῇ ἄρχοντες, Non pari humanitate et comitate imperabant. De quibus paulo antè dicit, λυπηροὶ ἦσαν, et προσάγοντες τὰς ἀνάγκας. [Forma Dorica Αδονὰ est, qua Tragici quoque interdum utuntur. Eurip. Phœn. 329 : Πολυέλικτον ἁδονάν · El. 126 : Πολύδακρυν ἁδονάν. Terminatione tantum Dorica Ἤδο-νὰ ap. Soph. OEd. Τ. 133q, Eurip. lon. 1448, 1461, Hel. 641, Iph. Τ. 842, nisi his quoque 11. ἁδονὰ est restituendum. G. 1)i>d.]
Ἡδονικὸς, ὴ, ὸν, Voluptarius. Ceb. Theb. Athen.
13, [ρ. 588, Α] : Πρὸ τῶν ἡδονικῶν καλούμενων αὐτοὶ τὸν τῆς ἡδονῆς τοῖχον ὑποσκάπτοντες. Et 7, [ρ. 312, F] :
Ὁ ἡδ. φιλόσοφος Ἀρχέστρατος. [Id. 4, ρ. 165, Β : Τοῖς ἡδονοΛῖς τούτοις ἁμαρτολόγοις. Eustath. ρ. 285, 21 : Τῆς ἡδονικῆς φιλοσοφίας. Diog. L. 5 , 31, βῶς ήδ.] Chrv-sipp. Tyan. apud cund. Athen. 14 , Γρ. 647, D], de placenta Montiana : Μάξεις ἐξ οἴνου καὶ ἥμισυ ἐκ τυροῦ· ἡδονικιὑτερον γὰρ γίνεται, Jucundior enim et magis νο- c luptabilis ita fit.
[Ἤδονοκρασία, ἡ, Voluptatis imperium. Aristeas De Lxx interprr. ρ. 3ao : Τὸ τῆς ἀρετῆς κατάστημα κωλύει τοὺς ἐπιφερομένους ἐπὶ τὴν ἡδονοκρασίαν, ἐγκράτειαν δὲ κελεύει καὶ δικαιοσύνην προτιμάν.]
[Ἤδονοπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Voluptate percussus, Voluptati deditus. Timon Phlias. ap. Plut. Mor. ρ. 446,
C :^Φύσις ήδ.]
ἹΙδο;,τὸ, Suavitas, Jucunditas. Hom. Η. Α, [575]: Οὐδέ τι δαιτὺς Ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος , ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ, Neque suavitas ulla epuli erit, Nec jucundæ erunt epulæ. Σ, [80] : Ἀλλὰ τί μοι τῶν ἦδος, ἐπεὶ φίλος ὤλεθ᾽ ἑταῖρος; Quæ ex his ad me redit jucunditas? Quid hæc juvant? nam exp. etiam ὄφελος. Annotat autem Eust. [ρ. 1417, 21] Æolice tenuari, et indeclinabile esse. At Ἦδος aspiratum, Acetum significat. /Elius Dionys. ap. Eust. ἡδος τὸ ὄξος, inquit, δασύ-νουσιν οἱ Αττικοί. Idem tamen Eust. [il,.] tradit ἦδος a Pausania exponi et ὄφελος et ὄξος, nulla facta spiritus diversi mentione. [Ἦδος eum spiritu leni scriptum D probat Hcrodianus in Καθολικῇ προσωδία ap. schol. Apoll. Rh. ι, 1294, et explicatius alio Ι., de quo sic scribit schol. Ilom. II. Α , 5γ6 (et iisdem prope verbis Etym. Μ. ρ. 420, 29) : Ἦδος ψιλο,τε'ον ὡ; τροχαϊκόν τῶν εἰς ος ληγόντων. Κατὰ σχηματισμόν ἐστι τὸ ἦδος τὸ ἡδονὴ • δασυνόμενον γὰρ μετασχηματίζεται εἰς τὸ ἦδος ψιλούμενον , ὡς τὸ ἡμέρα μετασχηματίζεται εἰς τὸ ἦμαρ ψιλούμενον, καὶ τὸ ἅμα εἰς τὸ ἄμυδις. Οὕτως Ἤροιδιανὸς ἐν τῇ ᾽Ιλιακῇ προσωδία. Athen. 2, ρ. 67, C : Ὄξος* τοῦτο μόνον Ἀττικοὶ τῶν ἡδυσμάτιον ἦδος καλοῦσι’ ubi libri εἶδος, quod vitium ap. Pollue. 6,65, correxit Kuhnius. Schol. Platon, ρ. 9 : Ἦδος... ὄξος, ὡς Χαλκι-δεῖς, ᾧ πρὸ; τὰ ἱερὰ χρῶνται. Cyrenaeis tribuit Zonar. ρ. 1427 : Οἱ δὲ Κυρηναῖοι τὸ ὄξος εἶδος φασὶ καὶ ἄλλοι γλυκάδιον.]
[Ἤδύβιος, ὁ, ἡ, Dulci vitæ deditus. Procli Paraphr. Ptolem, ρ. a3o;Constit. Apost. in Cotel. Pair. Apost. vol. ι, ρ. 217. (Ι ] Ἤδύβια, Placentarum quædam genera ap. Athen. 14, [ρ. 647, (ἰ], e Chrysippo : for-
san a voluptate et suavitate, quam vitæ afferunt.
Ἡδυβόας, ὁ, Jucundum clamitans, vel Suavem vocem edens, Canorus. Epigr. [Pani. Sil. Anth. Pal. 9, 396], κόσσυφος ἡδ., et [Anyte Plan. 4, 23i, ubi ἁδ.] δόναξ. [Eurip. Bacch. 127 : Ἤδυβόᾳ Φρυγιών αὐλῶν πνεύματι.]
[Ἤδυβόλος, ὁ, ἡ, Suavia tela emittens. Jo. Gaz. Τ. Μ. 2, 12Q. Cramer.]
[Ἡδύβορος, ὁ, ἡ, Dulcis esu. Grog. Naz. vol. 2, ρ. 105, Β : Ἄρτοιο... ἡδυβόροιο.]
[Ἤδυβοτρία, ἡ, Dulcedo uvarum. Psell. In Gmt. Cant. ad c. 1, 14 : Ἤ γῆ γὰρ, ὤς φησι, Γαδδὶ ἀμπελο-τρόφος ουσα, γῆν πᾶσαν ὑπερήλασεν εἰς τὴν ἡδυβοτρίαν. Boisson.]
ἹΙδύγαιον, Suidæ τὸ καλὴν ἔχον γῆν. Heraclides autem Tarentinus Athenæi [3, ρ. 74, Β] τὸν σικυὸν vocat ἡδύγαιον, forsan quod ἐν ἡδείᾳ γαίᾳ proveniat. [Hesych. : Ἤδυνέον, ὁ σικυός. Corruptum ex ἹΙδύγαιον vel ἼΙδύγεον. G. Dikd.]
[Ἡδύγαμος, ὁ, ἡ, Suaves nuptias praebens. Mace-don. in Anth. Pal. 5, 243 : Κέρδεος ἡδυγάμου.]
[Ἤδύγελιυς, ὁ, ἡ, Suaviter ridens. Hom. Η. in Pan. 3γ : Πολύχροτον ἡδυγέλωτα. Hesych. iu Μειλιχόμητις. Epitheton lagenæ in Anth. Pal. 5, i35 : Ἤδ., τερπνή συμβολικών ταμίη.]
[Ἤδυγλωσσία, ἡ, Suaviloquentia. Reuvens Lettres h Μ. Letronnc ι, ρ. 18, in formula magica papyri Aiigvpt. : Δοῦναί μοι χάριν, ἡδυγλωσσίαν , ἐπαφροδισίαν πρὸς πάντας ἀνθρώπους. Hase.]
[Ηδύγλωσσος, ὁ, ἡ.] Ἀδύγλωσσος, ὁ, ἡ, Suavem et jucundam linguam habens : unde ἁδύγλωσσος βοὰ κά• ρυκος, Pind. ΟΙ. [ι3, 142], de jucundo præconio vi-cloriæ. Cam. Dor. pro ἡδυγλιοσσος.
ἹΙδυγνώμων, ὁ, ἡ, exp. Consiliis et responsis oblectans, i. e. Prudens, iu hoc 1. Polybii [immo Xenoph. Conv. 8, 3o] : Ἐξ ὢν συναμφοτέριον οὐχ ἡδυσώματος ὀνο-μασθεὶςὁ Γανυμήδης, ἀλλ᾽ ἡδυγνώμων ἐν θεοῖς τετίμηται. Nisi potilis sit Animi ingeniique festivitate oblectans.
Ἡδυεπὴς, ὁ, ἡ, Suaviloquiis : ut Nestor ἡδυεπὴς, Hom. 11. Α, [248]. Et Ἤδυέπειαι Musæ, Hesiod. [Theog. 965, 1020], Suaviloquæ. [Ἤδυεπῆ Βάκχον Anth. Pal. 9, 384. Epitheton Apollinis ib. 525,8.]— Ἀδυεπὴς, Suavia verba sonans : vel Suavia carmina resonans : ut λύρα ap. Pind. ΟΙ. [10, 113. Soph. OEd. Τ. 151 : Ω Διὸς ὰδυεπὲς φάτι.]
[Ἤδύθεος, ὁ, ἡ, epitheton Mariæ virginis in Hymno anonymi ν. 8, ubi interpres vertit Jucundam aspectu.] Ἤδύθροος, ὁ, ἡ , q. d. Dulcisonus, Suaviter sonans. [Eurip. ΕΙ. 703 : Μούσαν ἡδύθροον. Epitheton Dionysi in] Epigr. [Anth. Pal. 9, 624, 8.]
Ἡδύκαρπος, ὁ, ἡ, Suaves et jucundos fructus gignens : ἡδ. δένδρον, Theophr. [II. Pl. 4 , 4, 5.]
[Ἤδύκοκκος, ὁ, ἡ, Dulcia grana habens. Man. Philos 5, 596, ρ. 194 : Ῥοιὰν ἡδύκοκκον.]
[Ἤδύκομος, ὁ, ἡ, Suavem odorem e foliis emittens. Jo. Gaz. Ἱ'. Μ. 2, 13. Chamer.]
Ἤδύκρεως , ω, ὁ, ἡ, Cujus carnes suaves sunt, caro grati et ineundi saporis est. Aristot. [Η. Α. 6, 7 : Γίνεται δε πύον καὶ ἡδύκρεοις (ὁ κόκκυξ) ... ἱεράκων οἱ νεοττοὶ ἡὀύκρεῳ σφόδρα καὶ πίονεςἼ De gen. anim. 5, [6] : Καὶ γὰρ ἡδυκρεώτερα καὶ Οεομότερα πάντα τὰ λευκὰ, ὡς εἰπεῖν, εἰσί. [Id. De mirab. init.]
Ἤδύκοιμος, ὁ, q. d. Jucunda comessatio, Athenæo [14, ρ. 6i8, C] Genus saltationis, sicut et κῶμος, at Polluci [4, 100; 9, 11] Quoddam canticum, sicut et Hesychio : scribiturque ἡδυκῶμος [accentu vitioso, nunc correcto] ap. utrumque horum, quum ἡδύκωμος habeant non solum Athenæi exempli., sed et Eust. [ρ. 1237, 57] Ι. illum ex eo proferentis.
[Ἤδύλἀλος, ὁ, ἡ, Dulciloquus. Hesych. s. ν. Ἱδῆ-φιν. IIemst.]
[ἹΙδύλειον, τὸ, Hedyleum. Harpocr. : Ἤδ. Δημοσθένης ἐν τῷ κατ’ Αἰσχίνου (ρ. 38γ, 11). Ὄρος ἐστὶν ἐν Βοιωτία τὸἹΙδ., ὡς καὶ Ηεόπομπος ἐν τῇ κε# φησίν. Male ἹΙδυλίου ap. Plut. V. Sullæ c. 16.]
[ἹΙδύλη , ἡ, Hedyla, Hedyli poetæ mater, apud Athen. 7, ρ. 297, Β.]
[Ἤδύληπτος, 6, ἡ, Cùm voluptate acceptus. Paul. Silent, in Therm. Pyth. ν. 82 : Ὄ (τὸ ὕδωρ) νὺξ γλυ-καίνειν οἶδεν εἰς ἡδύληπτον ἕλξιν.]
toi ηδυντικός
ἡδύοσμος 102
Ἡδυλίζω, Adulor, Grata et jucunda loquor, i. q. ἡδυλογέω, citat Eust. [ρ. 1417, 12 et Photius ρ. 62, 19 e Menandro. [Hesych. : Ἤδυλίσαι, συνουσιάσαι.] [Ἡδύλιον, ἡ, Hedylium, n. pr. ap. Mæcium in Anthol. Pal. 5, 133. Plautus in fr. Corniculariæ :
• Ancillam meam Hedylium ». G. Dikd.]
Ἡδυλισμὸς, ὁ, Assentatio, Adulatio, Adulationis species quædam, εἶδος τῆς κολακείας, Eust. [ρ. 1417, αι, et Photius Ι. c. Hesych. : Ἤδ., συνουσία.]
Ἡδυλογέω, Loquor quæ jucunda sunt et grata, Ad placitum loquor, Adulor : χαριτογλωσσῶ. [Phrynich. Bekk. Anecd, ρ. 4*, 26 : ἹΙδυλογεῖν τὸ φιλικῶς καὶ ἡδέως πρὸς ἀλλήλους διαλέγεσθαι. Phrynicli. com. ap. Athen. 4, ρ. 165, Β : Εἶθ* ἡδυλογοῦσιν ἅπασιν ἀεί.]
Ἡδυλογία, ἡ, exp. Suavitas sermonis, et e Cic. Suaviloquentia. [Athen. 4, ρ. 164, Γ; 165, Β.] Ἡδυλόγος, Suaviloquens, Suaviloquiis Ennio et Lucret., i. q. ἡδυεπής. [Eur. Hec. i3i : Κόπις , ἡδυλόγος, δημοχαριστής. Ἡδυλόγος σοφία Cratinus in Bekk. Anecd, ρ. 335, 18, et Timo Phlias. ap. Sext. Emp. ρ. 961.] Ἤδυλόγου γλώσσης, Epigr. [Nicarchi Anthol. Pal. 7, 159. Et alibi in Anthol.]
[Ἤδύλος, ὁ, Hedylus, poeta Samius vel, ut alii tradiderunt, Atheniensis, de quo ν. Athen. 7, ρ. 297, Β, aliosque quos Jacobs, indicavit Anthol. vol. 13, ρ. 899. G. Dino.]
Ἡδυλύρης, Suaviter lyra canens. Epigr. [Macedonii Antii. Pal. 11, 370] : Πίνδαρος ἡδυλύρης. Ea forma qua dicitur χρυσολύρης.
[Ἥδυμα, τὸ, legitur ap. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 831 : Ίδωμεν τίνι ἡδύματι ὁ... ἄρτος ἡδύνεται. Verum auctoritate codd. Rcgg. mutandum id in ἡδύσμ. q. ν. Hasb.] [Ἤδυμαῖος. V. ἹΙδύμη.]
[Ἡδυμανὴς, ὁ, ἡ, Suaviter desipiens. Nonn. Dion. 7, 269 : Ἤδυμανῆ σπινθῆρα (Amoris).]
[Ἤδυμέλεια, ἡ, Suavis canor. Leont. Neapol. Vita Sym. Sali Act!. SS. Jul. t. ι, ρ. 168, 23 : Τῷ συντόνῳ καὶ παναρμονίῳ τῆς ἀγγελικῆς ἡδυμελείας ἤχῳ. Hase.] Ἡδυμελὴς, ὁ, ἡ, Suavem canorem habens, Epigr. [Meleagri in Anthol. Pal. 5, 140 : Ἤδυμελεῖς Μοῦσαι σὺν πηκτίδι. Anacreon ap. Ilephæst. ρ. 39 : Ἤδυμελὲς χαρίεσσα χελιδοῖ. Carmen Anacreonticum 66 : Ἤδυμε-Αἠς Ἀνακρέων, ἡδυμελὴς δὲ Σαπφώ. Sophocles apud Athen. 14, ρ. 63γ, Α : Τά τ᾽ ἐν Ἕλλησι ξόαν’ ἡδυμελῆ. (i. D. (Ι Nomen /Bonis Valcntinianorum. Epiphan. 1.1, ρ 166, Α, ubi typogr. vitio Ἤδυμελὶς, et ib. C. Hase.] [Ἤδυμελίφθογγο;, ó, ἡ, Vocem habens suavem instar mellis. Anth. Pal. 9, 671 : Ἤδυμελιφθόγγου μοῦσα Σιμωνίδεω.]
[ἹΙδύμη, ἡ, Hedyma, πόλις Καρία;. Τὸ ἐθνικὸν Ἤδυ-μαῖος , Steph. Byz.]
[ἹΙδυμῖγὴς, ό, ἡ, Suaviter mixtus. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, γ36 : Ἁδυμιγὴς εἴη χόνδρος ἐποψίδιος.] Ἥδυμος, Suavis, Dulcis, Jucundus, i. q. ἡδὺς, ex eoque factum per paragogen. [Hesych. : Ἥδυμον, ἡδὺ, εὐωδες, τερπνόν. Hom. Η. in Mere. 241,449 et] Apoll. Ang. 2, [407], ἥδ• ὕπνος. [Ex Antimacho et Simonide memorat Eustath. ρ. i63, 28. Simonidis verba sériai it schol. 11. Β, 2 : Ἥδυμον ὕπνον ἔχων. Coiff. Νή-δυμος. Etym. Μ. ρ. 420, 47 (et gramm. in Catal. cod. Nanian. ρ. 494) : ἽΙδυμος ἀπὸ τοῦ νήδυμος, ἡ ἀπὸ τοῦ ή δυς ἥδυμος. Ἐπίχαρμος, Καὶ λόγων ἀκούσας ἡδύμων. Τὸ συγκριτικόν ἡδυμώτερος καὶ Ιωνικῶς ἡδυμέστερος, ὡς ανιαρότερος, ἀνιηρέστερος. Τὸ δὲ ὑπερθετικὸν ἡδυμέστατον Ἀλκμὰν ἔφη.]
ί'Ηδυνεον lectio corrupta. V. Ἡδύγαιον.]
Ἡδυντέον, Suave reddendum,Condiendum. Athen. 3, ρ. 117, Ι) : Πῶς ἕκζστον ἡδ. ἐστίν.]
[Ἡδυντὴρ , ῆρος , ὁ.] ἹΙδυντῆρες dicti ἅλες, quod sal condiendi vim habeat, διὰ τὸ ἡδύνειν, inquit Poli. [6, 71] : Hesych. Eratoslheui hanc appcll. ascribere videtur. [Photius ρ. 62, 24 : ἹΙδυντῆρες, ἅλες. Τινὲς δὲ λέγουσιν ἡδυντῆτες (?). ἹΙδυντῆρες ἄλες inter dicta κατ᾽ ἀντίφρασιν apud Tryphon, in Walzii Khett. vol. 8, ρ. 756, 6.]
[Ἤὀυντήριο;, ὁ, ἡ, q. d. Dclinitorius. Schol. Enr. Hec. 535 : Χοὰς κηλητηρίους ... τὰς ἡδυντηρίους, τὰς πραϋνούσας τὰς ψυχὰς τῶν νεκρῶν.]
ἹΙδυντικὸς, ὴ , ὸν, Condieudi vim habens, Ad condiendum aptus. Et τὰ ἠδυντικὰ, Condimenta, Bud. e
^ Gaza. Idem Bud. vertit et Voluptifica. (Plato Soph, ρ. 223, Α : Τοῦ δέ γε μισθαρνευτικοῦ τὸ μὲν προσομιλοῦν διὰ χάριτος ... κολακικην, ὡς ἐγῷμαι, πάντες φαῖμεν ἂν ὴ ἡὃυντικήν τινα τέχνην εἶναι.] Ad condiendum, condiendi scientiam pertinens. Sed et σκευασίαν ἡδυντι-κὴν dicit Pollux quasi conditricem.
Ἤδυντὸς, ὴ, ὸν, Conditus. Sed peculiari signif. ap. Hippocr. [ρ. 672, 12], ἡδυντὴ πίσσα [Τὴν ἠρτυμὲνην explicat Erotian.], Pix odoribus condita, quæ sc. cocta est eum aqua et aromatibus : itidem ἡδυντὸν στέαρ, Eidem [ρ. 679, 21] Adeps in aqua et aromatibus coctus. [Το ἐν ὕδατι καὶ ἀρωμασιν ἑψηθὲν interpretatur Galen.J
ἹΙδύνι»,, Suave reddo, Condio. [Epicharm. apud Athen. 7, ρ. 3oq, F : Ὀπτᾶντες δὲ (κόκκυγας) χἀδύναν-τες. Moeris ρ. 177 : Ἱϊδῦναι Ἀττικῶς, ἀρτῦσαι Ελληνι-κῶς, ubi Pierson. exx. indicat Plat.Theæt. ρ. 175, E: Μηδὲ ὄψον ἡδῦναι ἡ Οῶπας λόγους· Aristot. Meteor. 2, 3 : Πλείους (οἱ ἅλες) ἡδύνουσιν ἐμβληθέντες· Lucian. Le-xiph. c. 3 : Καὶ τὰ ἄλλα ἡδύνειν Ælian. Ν. Α. ίο, 3ο :
Π Τοῖς μὲν ἡδυσμείνοις /αίρει, τοῖς δὲ ἀσπουδάστως ἑφθοῖς πάνυ ἄχθεται.] Et ἡδύνεσθαι pro Condiri a Cic. nie-tapli. posito, dixit Gaza : sicut et ἡδυσμένος λόγος ap. Aristot. [Poet. 6 : Λέγο, δὲ ἡδυσμένον μὲν λόγον τον ἔχοντα ῥυθμὸν καὶ αρμονίαν καὶ μέλος. Plato Rep. 10, ρ. 6θ7, Α : Τὴν ἡδυσμενην μοῦσαν παραδέξει ἐν μέλεσιν ὴ ἔπεσιν.] Idem ἡδύνειν, Lætitia afficere, vertit alicubi. [Delecto. Dionys. De comp. verb. ρ. 79, 12: Ἤδύνει μὲν γὰρ αὐτὴν (τὴν ἀκοὴν) τὸ λ καὶ ἔστι τῶν ἡμιφώνων γλυκυτατον. Sic ib. ρ. 8α, ι; 96, 10. Demulceo. Diphilus ap. Athen. 6, ρ. 254 , E: Ὀ γὰρ κόλαξ... καὶ φίλους καὶ τὰς πόλεις ἀνατρέπει λόγῳ κακούργῳ μικρὸν ἡδύνας χρόνον.] Itidem pass. ἡδύνεσθαι pro Lætitia affici, Lætitia aut Gaudio frui, poni videtur in hoc versu, quem affert Athen. [7, ρ. 281, E, e Timone] : Ηνίκ᾽ ἐχρῆν δύνειν , νῦν ἄρχεται ἡδύνεσθαι. Sic ἡδυνθεὶ; exp. ^αρείς. [Præterit. passivi annotavit Photius ρ. 6ι, a5 : Ἤούνθαι, ἠρτύσθαι.]
ιἬδύοδμος. V. Ἱϊδύοσμο;.]
Ἤδυοινία,ἡ, Suavitas vini. Geopon. 5, 2, 19 : Εἰς C ἡδυοινίαν δὲ πασῶν ἀδηρίτως καλλίων ἡ Οτιριακή.]
Ἡδύοινος, 6, ἡ, Suave et jucundum vinum ferens: ut εὕοινοι ἄμπελοι, Xen. [Anab. 6, 4, 6.] ap. Pollue. 6 , 3 [§ 22 et ι, 243. Id. ι, 228, γήλοφοι.] Ει ἡδυοι-νότερος καρπὸς, Fructus efficiens vini dulcioris,Theophr. C. Pl. 3, 20.
Ἤδυόνειρος, ὁ, ἡ, Suavia et jucunda afferens somnia. [Hermippus ap.] Athen. [ι, ρ. 27, F] : Ἀστα-φίδας τε καὶ ἰσχάδας ἡδυονείρους.
Ἡδυοσμία , ἡ, Odoris suavitas, ut Plin, [in Ηδύοσμος], Odor jucundus.
Ἡδύοσμος, ὁ, ἡ, Jucunde olens, Plinio; Suaves ex-pirans odores, Catullo. [Aristoph, fr. 116 : Ἤδυόσμοις στρώμασι. ‖ Ἤδύοδμος. Hippocr. ρ. 6ο3 , 32 : Οἴνῳ λευκῷ ἡδυόδμῳ. Simonides apud schol. Aristoph. Αν. 1410 : Ἔαρος αδυόδμου.]
‘Ηδύοσμος, ὁ, s. Ἤδύοσμον, τὸ, dicitur etiam Mentha, ab odoris suavitate. Diosc. 3,41 :Ἤδύοσμος, οἱ δὲ μίνθην, γνώριμον βοτάνιον ubi περὶ ἡμέρου ἡδυόσμου loquitur. [Strabo 8, ρ. 344 : Τὴν κηπαίαν μίνθην ...ἥν D τινες ἡδύοσμον καλοῦσι.] Est vero et άγριον ἡδύοσμον, Latinis Menthastrum. Diosc. ibici. : Τὸ δὲ ἄγριον ἡδύοσμον γίνεται δασύτερον τοῖς φύλλοις , καὶ πάντη μείζων σισυμβρίου, ἐν ὀσμῇ δὲ βρομιοδέστερον. Plin. 19, 8 : Mcnthæ nomen suavitas odoris ap. Graecos mutavit : unde veteres nostri nomen declinaverunt. Grato mentha mensas odore percurrit in rusticis dapibus. Theophr. alicubi ἡδύοσμον dicit, ut Η. Pl. 7, 7; alicubi μίνθην, ut C. Pl. 6, 22. Caleti. Simpl. 6 [vol. 13, ρ. 176, Ε] : Ἤδύοσμον, ἔνιοι δὲ μίνθην προσαγορεύουσιν• ἔστι γὰρ ἑτέρα τις οὐκ εὐώδης μίνθη, quibus verbis au • notant VV. LL. Menthastrum significari, ἡδύοσμον ἄγριον Dioscoridi, ἤν καὶ καλαμίνθην καλοῦσι. Diversa tamen Calaminlha et Menthastrum. Colum, dicit etiam Menthastrum sylvestre. [Τὸ ἡδύοσμον Hesych. s. ν. Μίνθα et schol. Aristoph. Ran. 1107. Ἤδυοσμον correpta syllaba penultima Anunian. in Anthol. Pal. 11, 413, in metro dactylico.] ‖ Ἡδύοσμος, ὁ ἄρωμα τίτης κάλαμος, Hesych., Calamus aromaticus : et ipse ab odoris suavitate dictus.
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[Ἡδυόφθαλμος, ὁ, ἡ, Suaves oculos habens, Suavis A ndspectu. llesych. ν. Μελίγληνος.]
Ἡδυπάθεια, ἡ, Vita voluptaria, mollis, Luxus. [Pollux 6, 185.] Xenoph. Cyrop. 7, [5, 74] : Οἳ vo-μίζουσι τὸ μὲν πονεῖν, ἀθλιώτατον, τὸ δὲ ἀπόνως βιοτεύειν, ἡδυπάθειαν. [Et alio loco :] Ἤδυπάθεια, sicut et εὐπά-Οεια in una ex iis signifl. quas ei dedi, Voluptas, Voluptaria vita, Vita mollis, Mollities, Luxus, Deliciae. Xen. Cyrop. 7 : Οἳ νομίζουσι τὸ μὲν πονεῖν, ἀθλιώ-τατον * τὸ δὲ ἀπονιυς βιοτεύειν, ἡδυπάθειαν. Item in plur., ap. Athen., Οὕτως ἐξήσκηντο πρὸς τὰς ἡδυπαθείας , Sic eruditi et docti erant in luxu et rebus voluptariis, Bud. [Athen. 7, ρ. 3io, Α : Ἦν δὲ καὶ ὁ Θέογνις περὶ ἡδυπάθειαν 2, ρ. 4o, C : Οὕτ᾽ οἶνον ἐπὶ πλεῖον οὕτ᾽ ἄλλην ἡδυπάθειαν προσφέρεσθαι.]
Ἡδυπαθέω, Voluptariam vitam dego, Voluptati indulgco. [Pollux 6, 185.] Xen. [Cyr. ι, 5, ι] : Καὶ τὸ μὲν πρῶτον οἱ παῖδες ἔσκωπτον αὐτὸν ὡς ἡδυπαθεῖν μεμαθηκὼς ἐν Μήδοις ἥκοι. [Et alio loco:] Ἡδυπαθέω, sicut εὐπαθῶ, Voluptate fruor, Cenio indulgco, Molliter me curo, Delicate et molliter vivo. Xen. : Καὶ Β τὸ μὲν πρῶτον οἱ παῖδες ἔσκιοπτον αὐτὸν ὡς ἡδυπαθεῖν με-μαθηκὼς ἐν Μήδοις εἴη. Philo : Εἰ μὴ πρὸς τὸ πονεῖν καὶ ἡδυπαθεῖν, ἀλλὰ πρὸς φιλίαν καὶ ἀγάπησιν ἀλλήλιυν προ-τρέπεται. [llesych. : ἹΙδυπαθεῖ, μιαίνεται ἡδονῇ.] [Ἤδυπαθημα, τὸ, Voluptas, Deliciæ. Atheuæus ap. Diog. L. 6, 14 (Antii. Pal. 9, 49^): Σαρκὸς δ’ ἡδυπάθημα , φίλον τέλος ἀνδράσιν ἄλλοις.]
Ἡδυπαθὴς, 6, ἡ, q. d. Suavitatem s. Voluptatem patiens, i. e. Qui suavitate s. voluptate afficitur, voluptate fruitur. Hesychio φιλήδονος, Voluptati deditus, Voluptarius. Sa*pe autem exp. Mollis, Delicatus,
In luxum effusus. Ego ad hujus nominis intcrpr. lu-bcnter Mollis et voluptarius copularem, ut et a Cic. copulantur. Athen. 12, [ρ. 545, Α] : Ἐν οἶς εἶναι καὶ ΙΙολύαρχον τὸν ἡδυπαθῆ ἐπικαλούμενον. Quidam [Anti— phanes] ap. Eund. [in. ρ. 5α6, D] : Ἱώνο,ν ... ἁβρὸς ἡδυπαθὴς οχλος. Observandum est autem eund. esse usum τοῦ παθεῖν in hoc comp. verbo, qui est apud Theogn. [722] : Γαστρί τε, καὶ πλευραῖς, καὶ ποσίν άβρὰ παθεῖν, quod exprimens Horat. Epist, ι, 12, dixit: Si C ventri bene, si lateri est, pedibusque tuis. [Adverb. Ἤδυπαθῶς, Aster. Homil. ρ. 58 Ruben. Boiss.]
[Ἤδύπημα, ὁ θάνατος, llesych. Scrib. ἡδὺ πῆμα eum Alberto.]
[Ἤδύπλεος, ὁ, ἡ , Plenum suavitate. Epigr. Nicetæ inter Greg. Nyss. opera vol. ι, ρ. 44 : Τοῦ καὶ ἀπὸ στό-ματος καταλείβεται ὑγρὸν ἔλαιον ἦκα μάλα προχέον, ἄφθονον, ἡδύπλεον. Boiss.]
[Ἡδυπληθὴς, ὁ, ἡ, i. q. præced. Metliod. Conv. virg. in Combel. Auct. Patr. noviss. vol. ρ. 1, i38, Α : Kpa-τῆοες αδυπληθέες (sic) πρόκεινται νέκταρος.]
(Ἤδύπνευστος, ὁ, ἡ, ι. q. ἡδύ7τνοος. Marcns Argent. Anth. Pal. 5, 118: Ἱσιὰς ἡδύπνευστε, καὶ εἰ δεκάκις μύρον ὄσδεις, ἔγρεο.]
ΙἬδυπνοΐδης ( ? ), πόα. Καὶ ἡ λιβανωτὶς, llesych.] Ηδύπνοος, s. ἹΙδύπνους, ὁ, ἡ, Jucundum odorem spirans, Gratum s. Grato odore spirans, ἡδὺ πνείω ν Homero. [Fur. Med. 839: Χώρας καταπνεῦσαι μετρίας ἀνέμωνἡδυπνόους αὔρας, Dulce spirantes, Gratas. «Ἤδ. χῶρος, Nicias in Anth. Pal. 9, 564.» Jacobs.] Legitur d et Ἤδύπνοιος in Epigr. [» irci Argentarii, cui nunc ex cod. Palat, restitutum ἡδύπνευστε, quod ν.] pro eod.
Ad πνοιὴ referendum erit. [ || Jucundum sonum edens. Ἤδύπνουν πνέων αὐλητὴς ap. Pollue. 4, 72.	|| Meta-
phor..Sopli. El. 480 : Ἁδυπνόων κλύουσαν ἀρτίως ὀνει-ράτων, Somniorum jucundoril*m faustum omen afferentium. Ij De agnello subrumo dictum annotavit llesych. : Ἤδύπνουν, νεογνόν καὶ ἁπαλὸν πρόβατον γαλα-θηνὸν, τὸ μήπυ, πόας γευσάμενον, ἡ (ineptnni est ἡ nisi aliquid excidisse statuas) ὁ ῥέμιυν (Ἕρμων Kust.) φησὶν ὑπὸ τοῦ Πυθίου κληθῆναι. Conferenda eum his Photii gl. quam in Ἤδύχροος afferemus, ex qua probabile fit ap. lies, ἡδύχρουν addendum esse antè κληθῆναι. G. Dinn.] [Ἤδυποιέω, Dulce reddo, Edulco. Do virtutis asperitate temperanda Greg. Nyss. t. ι, ρ. 261, Β: Τό τε κατεσκληκὸς καὶ ἀνδρῶδες τῆς ἀρετῆς ἠδυποιῆσαι τοῖς νη-πιάζουσιν. Hisv..]
ἹΙδύπολις, ὁ, ἡ, Gratus jucundusque civitati, Soph. [OEd. Τ. 510 : Σοφὸς ὤφθη βασάνῳ θ᾽ ἡδ.]
ἹΙδυπορφύρα, et πορφύρα, ἡ, ex ostreorum genere sunt, ut tradit Athen. [3, ρ. 88, Β] ex Aristot. Η. Α. [Non legitur ap. Aristot.] Forsan antem ἡδυπορφύρα dicitur ob gratiam et venustatem coloris, vel etiam ob jucundum in cibis saporem.
[ Ηδυπότης,ὁ, Suavis compotator. Hedylus in App. Anth. Pal. 34 : Τὸν ἐν ἀκρήτοις Βάτταλον ἡδυπότην. Manetho 4, 4y3. Epitheton Dionysi in Anth. Pal. 9,
524, 8.]
[Ἤδυπότιον, τὸ, i. q. ἡδυπότις. Cratinus jun. ap. Athen. 11, ρ. 469, C: Παρ᾽ Ἀρχεφῶντος ἡδυπότια διὑ-δεκα. ‖ ἹΙδυποτίδιον, τὸ, in inscr. Bœotica ap. Bœekh. vol. ι, ρ. 748, 20, ubi in lapide esse videtur HAVIlonvION.]
Ἤδυπότις, ιθος, ἡ, Hesychio ἔκπωμα ποιὸν, καὶ κρόμ· μυον : forsan quod potum commendet et gratiorem reddat. Athen. quoque [11, ρ. 469, Β, allatis Epi-genis comici et Semi ex Dcliade II.] ἡδυποτίδας in poculorum censu numerat, dicens Rhodios eas ἀντι-δημιουργήσασθαι πρὸς τὰς Ἀθήνῃσι Θηρικλείνυς. [Recto accentu ἡδυπότις ap. llesych. et ἡδυποτιδες φιάλαι ap. Pollucem 6, 96. Et sic ap. Athen. quoque apogra-phum Florentinum.]
[Ἤδυποτιστὴς, ὁ. llesych. : Γακουττάνης, ἡδυποτιστής. Scrib. ἡδυπότης, quod partim vidit Pergerus, qui ἡδυπότης τις corrigebat. C. Dindorf.]
Ἡδύποτος, ὁ, ἡ, Cujus potus suavis est. Hom. Od. Β, [340] : Ἐν δὲ πίθοι οἴνοιο παλαιού ἡδυπότοιοἝστασαν, ἄκρητον θεῖον ποτὸν ἐντὸς ἔχοντες. [Γ, 3qi, Ο, $07 ; Η. in Dionys. ν. 36.]
[Ἤδυπρόσωπος, ὁ, ἡ, Pulcher aspectu, Speciosa facie. Matron parodus ap. Athen. 4, ρ. i36, F : Χόνδρα; δ᾽ ἡδ.]
Ἤδύραβδον, τὸ, Hesychio τὸ κινάμωμον : nam virgas fert suavissimi et gratissimi saporis.
Ἡδὺς, εῖα, ὺ [Genitiv. ἡδέας pro ἡδείας ap. Ducam Hist. Byz. ρ. 3o, D, ut πλατέας ρ. 159, C : nisi hæc librariorum sunt vitia; de quo ambiguum in tali scriptore judicium est], Suavis, Dulcis, Jucundi saporis, generaliter pro Jucundus. Ἤδει οἴνω, Hom. Od. Κ, [529]; ἡδέα οἶνον, Ι, [205]. Μ, [369] : Ἡδὺς ἀϋτμὴ, ubi observandum est jungi ἡδὺς substantivo fem. [Sic Theocr. 20, 8 : Ἀδέα χαίταν, et Moschus 3, 83 : Ἀδέα πόρτιν. De hominibus, Soph. Aj. io5 : ἽΙδιστος δεσμό,της ἔσω Οακεῖ· Phil. 53ο : Ὧ φίλτατον μὲν ἦμαρ, ἥδιστος δ᾽ ἀνήρ· ΕΙ. 929 : Κατ οἴκον ἡδὺς, οὐδὲ μητρὶ δυσχερὴς.] Plato Theæt. [ρ. 157, C] : Ταῦτα δὴ, ω Θε-αίτητε, αρα ἡδέα δοκεῖ σοι εἶναι ; καὶ γεύοιο ἂν αὐτῶν ὡς ἀρεσκόντων ; Aristoteles : ᾽Ελάττω τῷ μεγέθει γίνεται, καὶ ἦττον ἡδέα, καὶ ὑγρότερα τῶν γονίμων. Pro quo Plinius dicit : Irrita ova sunt minora, ac minus jucundi saporis, ac magis humida. Extenditur autem ad multa, sicut Lat. Suavis, Jucundus: ἡδβῖς κινήσεις, Suaves motus, Lex. Cic. ρ. 5a. Xen. τῷἡδεῖ opp. άνια-ρὸν, Cyr. 8, [3, 4 2] : Οὔτοι, ὦ Σάκα, οὕτως ἡδύ ἐστι τὸ εχειν χρήματα, ὡς ἀνιαρὸν τὸ ἀποβάλλειν 6, [ι, γ] ορρ. ηδιστον et χαλεπώτατον. [Plat. Leg. 5, ρ 1733, Α : Βῶν... ἡδίω καὶ λυπηρότερον. Soph. Ant. 12: Μῦθος ούθ᾽ ἡδὺς οὕτ᾽ ἀλγεινός.] Dicitur autem ἡδύ ἐστιν ἀκούειν, pro Jucundum est audire ; τοῦτό ἐστιν ἀκούειν ἡδὺ,ταῦτά ἐστιν ἀκούειν ἡδέα, pro Hoc jucundum est auditu, Hæc jucunda sunt auditu : quo et Aristoph. Vesp. [5o3] modo locutus est. Illius autem prioris generis lo-nuendi ex. est et in hoc proverbiali Eur. versu [ex Andromeda ap. Plut. Mor. ρ. 63ο, E] : Ἡδύ τι τὸν σιοθέντα μεμνῆσθαι πόνων* quod Cicero vertit, Suavis est laborum praeteritorum memoria : et alibi liberius], Habet præteriti doloris secura recordatio delectationem. [Hom. II. 1, 417 : Εἰ δ᾽ αὖ πως τόδε πᾶσι φίλον καὶ ἡδὺ γένοιτο* Ω, 435 : Οὐκ ἂν ἔμοιγε μετὰ φρεσὶν ἡδὺ γένοιτο ζωέμεν. Herodot. γ, 101 : Νῦν μοί σε ἡδύ τι ἐστὶ ἐπείρεσθαι τὰ θέλω.] Sæpe autem ἡδὺ substantive ponitur pro Suavitas, Voluptas, Delectatio : sicut τὸ καλὸν pro Honestas : Καλόῦ, συμφέ-ροντος, ἡδέος, Aristot. Etn. 2. [Plut. Mor. ρ. 4α, Β : Τὸ ἡδὺ τῆς ἀκροάσευ,ς. Γλυκὺ et ἡδὺ distinguit id. ibid. ρ. 128, C : Ι᾽λυκὺ μὲν γὰρ ἡ πολυτελές ἔξω καὶ καθ᾽ αὑτὸ τῶν τοιούτυ,ν ἐστὶν, ἡδυ δὲ πέφυκεν ἐν τῶ ἡδομένω καὶ μετὰ τοῦ ἡδομένου γίνεσθαι κατὰ φύσιν ἔχοντος.] ‖ Comp. est Ἡδίων, Suavior, Jucundior. Superi. Ἥδιστος, Sua-
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* inimus, Jucundissimus [Hom. Od. Ν, 80 : Ὑπνος... ἡδιττο;. Æwrh. Ag. 6oa : Τί γὰρ γυναικὶ τούτου φέγγος ἥδιον opzxtiv; Οὐχ ἥδιον (ut οὐ χεῖρον, οὐκ ἄμεινον) siguil. positivi dictum ab Herodoto 2, 46: Οὔ μοι ἥδιον ἐστι λίγιιν. Quod aliquoties imitatos esse Æliauum et Aristidem vol. ι, ρ. 11 : Τὴν θεῶν μάχην οὐχ ἥδιον ἐμοὶ γοῦν λέγειν) annotavit ValcL, qui ap. Aristid. vol. ι, ρ. 35o : Ἐμοὶ δ᾽ οὐχ ἤδιστον ἐν τοῖς τοιούτοις διατρίβ&ιν, probabiliter corrigit ἥδιον], pro Ἤδύτερος et ἹΙὸύιατος, quæ tamen et ipsa alicubi reperiuntur, ac pransertim coitip. ἡδύτερος. Τ huc. 7, [14] : Τούτων ἐγὼ ήδίω μεν ἂ» εἶχον ὑμῖν ἔτερα ἐπιστέλλειν, οὐ μέντοι χρησιμωτερά γε. Idem ib. : Βουλομένων μὲν τὰ ἤδιστα ἀκούειν. At comparativi ἡδύτερος [quem eum similibus ταχύτερος πλατύτερος βραχύτερο; memorat Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 2ϊ, IQJ ex. est ap. Phocyl. [ι83] : Τί γὰρ ἡδύτερον και ἄρειον ; Reperitur vero et in prosa, ap. Gregor. [Parum certa hujii> formæ exx. sunt ap. Theophr. Η. Pl. 3, a, 1 : Ηεπαίτερα καὶ ἡδύτερα τὰ ἄγρια τῶν ἡμέρων εἶναι, ubi ἡδίω scripsisse videtur, et C. Pl. 6, 12, 10 : Αὐταὶ δὲ αἱ ῥιζαι καί ἡδύταται, ubi ἡδεῖαι ex cod. Urb. est corrigenduiii/Ηδίονας per ἡδυτέρας explicat llesych., λιαρῇσιν |»er ἡδυτάταις, λίγεια per ἡδυτάτη. Nihil dubitationis habent recentiorurn scriptorum loci, velut ἡδύτερος iu Libanii vol. ι, ρ. 284, 17, Philippi in Antii. Pal. 9, 247, 4, Tullii Gemini ib. 707, 4, Alex. Trall. 2, ρ. 116, Pauli Æg. (in loco Dioclis) ρ. 28, 5a, schol. Æsch. Ag. 137 4, schol. Theocr. 1, 7, Lnst.ith. ρ. 1449, 7 ; ἡδύτατος ap. Plut. Mor. ρ. 98, E, incertum iu Anthol. Pal. 11, 298, 7, schol. Aristoph. Pl. 1021. l)e adverb. ἡδυτάτως et ἡδιαίτατα ν. in Ἡδέως. G. Ι).] Sed superlativo ἥδιστος interdum præfigitur præp. ὑπὲρ, ac dicitur Ὑπερήδιστος, Qnain-suavissimus, Longè suavissimus. ‖ Ἤδὺ, interdum adverbialiter pro Suaviter, Jucunde : ἡδὺ γέλχσσαν, llorn. [II. Ii, 270, et alibi]; quo et Lucian. [De liist. conscr. c. 11] utitur, eoifemque dixit modo Horat., Dulce ridere. [Od. Δ, 44ί» : Ἀμβροσίην...ἡδὺ μάλα πνειουσαν * 809 :Ἤδὺ μάλα κνώσσουσαι. Theocr. 20, 1 : Eùvíxs μ᾽ ἐγέλαξε θέλοντά μιν αδὺ φιλᾶσαι. Meleager Anth. Pal. 12, 81 : Ἐν ἀέρι δ* ἡδὺ τυπωθὲν εἶδος ἀφ α ρ-τάζων χείλεσιν ἡδὺ φιλῶ. Eodem modo accipi potest Marci Argent, versus ib. 5, 3a : Καὶ μέλι μὲν στάζεις ὑπὸ χείλεσιν ἡδὺ φιλεῦσα.] ‖ Ἡδὺς dicitur aliquis interdum pro Lætus. Gregor. Εἰς Καισάριον ρ. 92: Καὶ παρχσκευάζεσθε ὡς ἑστιάσοντες τὴν ἀκοὴν, καὶ ή δ ιούς ἐσομενοι. Idem, Αὐτὸς ἡδίων ἔσομαι τῇ τούτων μνήμη. Sed et ap. Plut. ἡδίω redditur Alacriorem, Fabio [c. 5]: Ιΐδίω (τον δῆμον) πρὸς τὸ μέλλον ἐποίησε • Cam. [c. 3a] : Ήδίους ἐγένοντο ταῖς ἐλπίσιν ὑπὲρ τῆς Ῥώμης. [Soph. Ol.d. Τ. 8i : Ἀλλ’ εἰκάσαι μὲν ἡδύς (βαίνει).] || Ἱϊδὺς, Fatuus : εὐήθης, ὑπόμωρος, [Timæus, Photius et] Suid. Exp. et Stolidus ap. Strab. ι, [ρ. 54 : Ὁ δ᾽ οὕτως ήδυς ἐστιν, ώστε... οὐδὲ τὴν Ἀρχιμήδους βεβαιοῖ δόξαν...]. Sic ap. Pl.it. [Rep. ι, ρ. 337, D] : Ἡδὺς γὰρ εἶ, ἔφη, ubi tamen Fieinus reddit Facetus. [Corg. ρ. 491, J) : Ὡς ἡδὺς εἶ* Euthyd, ρ. 3oo, Α : Σὺ ὀ’ ἴσυ>ς οὐκ οἴει epiv αὐτά* οὕτως ἡδὺς'εἶ.] Atque* hanc interpr. aliquibus II. convenire arbitror, sed accipiendo Facetus iroiiice : ut Gallice sumitur interdum Plaisant, veluti eum dicitur, Vrayemcnt vous estes plaisant de me vouloir faire croire que. Quo sensu dicitur et istud, quod idem etiam sonat, Vraycmcnt vous avez bonne grâce de etc. Atque ita poni χαρίεν quoque, a χάρις, quod Grâce significat, docebo in illo nomme, si recordatus fuero. Sic autem sumi arbitror ἡδὺς in isto Syues. Ι. : Ἡδὺς εἶ κωλύων ἡμᾶς ὅπλα κατα-σκενάζεσθαι. Fortasse tamen paulo etiam aptius vertemus, Lepidus es, qui jubeas nos etc. Nam Lepidus, sicut et Lepidum caput, ironiae sæpe a Lat. accommodari constat. [ Lucian. Dein. eue. c. 24 : Ἤδὺς εἶ, α*...οἴῃ... Plut. V. Arlox. c. 17 : Ειρωνευόμενη μετὰ γίλωτος, υ>ς ἡδὺς, ἔφασκεν.] — Ἀδεῖα, Dor. pro ἡδεῖα, Suavis, Jucunda, ab άδὺς pro ἡδύς. Ἁδὺ, Dor. pro ἡδὺ, Suave : interdum et Suaviter. [Dorieæ formæ apud Tragicos exemplum est Soph. Tr. 122 : Ἀδεῖα μὲν, ἀντία δ᾽ οἴσω. (Quod Brunckius plurali numero dictum accipiebat, ut ὀξεῖα χρέμισαν pro ὀξέα ap. Hesiod. Scut. 3.40.) Terminatione tantum Dorica Eur. Herc. F. 6γ5 : ἹΙδίνταν συζυγίαν.]
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A Ἡδύσαρον, τὸ, Frutex alio nomine dictus πελεκῖνος, Lat. Securidaca. Mareell. ap. Diosc. a suavitate odoris sic nominatum censet. Vide Diosc. 3, 147, ubi ipsum esse dicit πικρὸν γευσααένω. [Theophr. Η. Pl. 8, 10.]
Ἥδυσμα, τὸ, Quod suavitatem et gratiam aliquam conciliat, rem aliquam jucundiorem gratioremque reddit, Gorr. Item, ut Bud. exp., Suavitas’, Dulcedo. Aristot. De arte poet. [c. 5, 5] : Τῶν δὲ λοιπῶν πέντε μερῶν τῆς τραγωδίας, μέγιστον τῶν ἡδυσμάτιον ἡ μελοποιΐα. Peculiariter vero iu cibo dicitur Condimentum, quod suavitatis et dulcedinis gratia adhibetur ad gratiam ci conciliandam. [Aristoph. Vesp. 496 : Ἢν δὲ γήτειον προσαιτῇ, τις ἀφύαις ἤδυσμά τι. Ex Eq. 678 : Επειτα ταῖς ἀφύαις ἐδίδουν ἡδύσματα, et Enpolide atque Menandro memoravit Erotian. ρ. 172.] Plato De rcp. ι, [ρ. 33a, D] : Τέχνη μαγειρική τοῖς ὄψοις ἀποδί-διυσι τὰ ἡδύσματα. Sic Galen. De alimentis 3, pinguedinem et adipem carnium ἥδυσμα esse dixit; quippe quæ cibis suavitatem potius conciliant quam in ali-R mentum vertuntur. Plut. [Mor. ρ. 5i, C] : Οἱ δεινοὶ τῶν ὀψοποιῶν τοῖς πικροῖς χυμοῖ; και αὐστηροῖς, ἡδύσμασι χρῶνται, τῶν γλυκέων ἀφαιροῦντες τὸ πλήσμιον. Athen. 2, [ρ• ὑ7> C] : Οὕτε πεπέρεως μὲμνηται, Οὕτε ὄξους, ὃ μόνον ἄριστόν ἐστι τῶν ἡδυσμάτιον. Idem 4, [ρ. *7°, Α] ex Alexidis Lebete varia citat ἡδύσματα, quæ a coquis adhiberi solent. In qua signil., ut Lat. Condimentum, metaph. quoque accipitur. Quo modo Plut. Lyc. [c. a5] : Παιδιὰ τοῦ πόνου ἥδυσμα, Lusus laboris condimentum. Id. [Mor. ρ. 856, D] : Οἷον ἥδυσμα τῇ κο-λαχείᾳ τὴν παῤῥησίαν ἐμβάλλοντες. [Athen. 10, ρ. 42υ, 1) : Ὥστε ἥδυσμα γενέσθαι τῷ συμποσίῳ τὴν τῶν ἄρτων ἔνδειαν. Pliilostr. ρ. 783 :Ἤδύσματα τῆς γραφῆς. Lucian. Rhet. præc. c. 16 : Ἀττικὰ ὀνόματα ἐκλέξας ἐν ἄπαντι λόγῳ καθάπερ τι ἥδυσμα ἐπίπαττε αὐτῶν. « Ἥδυσμα λόγων τῷ πότῳ συναναχέων, lleliodor. 5, 16, ρ. ι y .ἱ. Τοῖς ωφέλιμοι; ἐγκαταμιγνύντες ἡδύσματα, Synes. ρ. 13, Β. Γοητευόμενος ὥσπερ ἡδύσματι, Elian. Ν. Α. ία, 4α. Ἱϊδύσματα πλησμονῆς καὶ καλλωπίσματα, Porphyr. De abstiu. 3, 19· » Jacobs.] Ἱϊδύσματα dicuntur etiam C Unguenta ipsa, quibus ad suavitatem odoris aromata adjuncta sunt. Alii non Unguenta, sed Aromata sic appellant, quibus odor unguentis conciliatur [Photius ρ. 62, -23, et Suid. : Ἱϊδύσματα, βρώματχ ὴ εὐοσμίαι] : cujusmodi sunt, amaracus, co-stus, amomum, nardus, carpobalsamum,^et myrrha, ut patet e Diosc. iu descriptione unguenti amaracini [1,68], item coriandrum, mentha, apium, ruta. Ceterum unguenta ea, quæ ἡδύσματα vocabantur, succus tantum erant, h. e. liquida, ut quæ solis fere constarent oleis, eoque differebant ἀπὸ τῶν στυμμάτων, teste Plin. : quod hæc corpus haberent, h. c. solidiora essent : utrisque tamen ead. odoris gratia. Gorr. Plut. [Mor. ρ. 995, C] : Ἤδύσμασι Συριακοῖς, Ἀῤῥαβικοῖς, ὥσπερ ὄντως νεκρόν ἐνταφιάζοντες. Ἱϊδύσματα etiam ab Hippocr. dici τα χλωρὰ καὶ ξηρὰ ἀρτύματα, vocemque Atticam esse, Erotian. [ρ. 172] annotavit : e quo ipse Γυναικ. 2, στέαρ ἡδὺ appellat τὸ ἠρτυμένον. (*orr. [Hippocr. ρ. 670, 37 : Ἱϊδύσματα πάντα ἐς τὸ μύρον ἐμ-βάλλεται. Ἱϊδύσματα per ἀρτύματα explicavit llesych. D aliique gramm. Thom. Μ. ρ. 416 : Ἥδυσμα, οὐκ ἄρτυμα. Conf. Ἡδύνω.]
[Ἡδυσμάτιον, τὸ, Condimentum. Telcclides ap. Athen. 6, ρ. 268, C.]
[Ἤδυσματοθήκη, ἡ, Theca in qua condimenta reponuntur. Pollux 10, 93.]
[ἹΙδυσματόληρος, ὁ, ἡ.] Ἤδυσματόληρα ὀψάρια, Obsonia condimentorum nescio quæ nugamenta habentia. Archestr. ap. Athen. [7, ρ. 3ii,C], de pisciculis saxatilibus: Καὶ πολλὸς ἰδέας κομψῶς παρὰ δαιτι δύνανται Ὀψαρίιον τεύχειν γλίσχρων ἡδυσματολήρων.
ΙΙδυσμὸς, ὸ, i. q. ἥδυσμα. Exod. 3ο, [34] : Ἤδυσμοῦ γαλβάνη, Galbanum jucundi, suavis odoris. [llesych. : ίΐδ., ἡδισμός. Ubi ἡδισμὸς in ἥδυσμα mutandum. In gl. ab Alberto comparata, Ἐπιδειπνὶς,...κώθων, ἥδυσμα, ἐθισμὸς, Trillero ἐθισμὸς in ἡδυσμὸς mutandum videbatur. C. D. Basii, t. ι, ρ. 835, Β. J| Suavitas. Nilus E|). ρ. 160, 19 : Διὰ τί ἀπεστράφην τῆς ἡσυχίας τὸν ἡδυσμόν ; Hase.]
[ἹΙδυσώματος, ὁ, ἡ, Corporis pulchritudine placens
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Xenoph. Cottv. 8, 3o : Οὐχ ἡδ. ὁ Γανυμήδης, ἀλλ’ ἡδυ- Α
γνώμων.]
ΓἹΙδύτεραι (?), αἱ τρυγόνες, Hesych.]
Ἡδύτης, ητος, ἡ, Suavitas, jucunditas, Lepos,
Gl. Schol. Aristoph. Αν. αα5 : Κατεμελίτωσεν) ἡδύ-τητος ἐπλήρωσεν. Awol. Epist. Pamph. ρ. 24 Grets. Aehmcs Onirocr. ρ. 235, 26, et 172, 27 : Εὑρήσει ἀγαθὸν καὶ ἡδύτητα. H\sc.]
[Ἡδυτόκος, ὁ, ἡ , Dulcia paricns s. ferens. Nonn. Dion. 3, 150 : Συκῆς ἡδυτόκοιο... καρπός * 4*, 2i8: Ἀτθίδος ἡδυτόκοιο περιθλίψασα μελίσσης δαιδαλέην ωδίνα πολυτρήτοιο λοχείης.]
[Ἤδυτοῦς. Vita Isocratis a Mustoxyde edita : Ἰσοκράτης Θεοδιόρου ... ἐγένετο παῖς, Ἤδυτοῦς μητρός. Non est probabile nomen Ἤδυτὼ, corruptum fortasse ex simili aliquo, qualia sunt Ἤὀύλη et ἹΙδίστη. G. Dind.]
[Ἡδυφαγέω, Suavia comedo. Cyrill. Alex. Hom. Pascli. 27, ρ. 3i4 : ᾽Επιβουλεύειν τῇ τῶν ἡουφαγούντων γαστρί. Suicer.]
[Ἤδυφαὴς ὁ, ἡ.] Ἤδυφαὴς ἤλεκτρος, ap. Dionys. Ρ. [317], Electrum s. Succmum suave splendens, ἡδεῖαν g καὶ καλὴν ἔχον τὴν λαμπηδόνα. [Male libri nonnulli ἡδυφανής. Phanias Anth. Pal. 6, uq5 : Τὰν ἁδυφαῆ πλινθίδα καλλαΐναν.]
[ἹΙδυφάρυγξ, γγος, ὁ, ἡ.] Ἤδυφάρυγγες Ορυμματίδες, [Philoxenus ap.] Athen. 4, [ρ. ι47, Β], Gutturi gratæ, Gutturi suaves et jucundæ.
[Ἡδύφθογγος, ὁ, ἡ, Suavem vocem habens. Hesych. ν. ᾽Ηχηταί.]
[Ἤδυφρἀδὴς, ὁ, ἡ, Suaviloquiis. Ν ice tas Annal. 4,
2.	ScHnKin.]
[Ἡδύφρων, ονος, ὁ, ἡ, Qui suavia cogitat. Epitheton Apollinis in Anth. Pal. 9, 5a5, 8 : Ἤπιον, ἡδυεπῆ, ςδύρρονα.]
[ἹΙδυφῶν, ῶντος, ὁ, Hedyphon, fluvius Assyriæ. Strabo 16, ρ. γ44• Hedypnus ap. Plin. II. Ν. 6, 27.]
[Ἤδυφωνία, ἡ, Suavitas vocis. Pollux 2, 112. Alci-phro 3, 12 : Ὑπὸ τῆς ἡδυφωνίας (τῆς σύριγγος) θελγό-μεναι. Photius Bibi. ρ. ι5ο, 31 : Ηελχθέντες ὑπὸ τῆς Σειρήνων ἡδυφωνίας. Hesych. : Μελῳδία, ἡδ.]
Ἤδύφιονος, ὁ, ἡ, Suavem vocem habens, s. Jucun- ς dam, Suaviloquiis. [Pollux 2, 111.] Tale est γλυκύ-φο,νος. — Ἁδύφωνος, Dorice pro ἤδύφιονος, Cujus νοχ suavis et jucunda est, Suavem et jucundam vocem edens, ut Pralinas τὸν ὄρτυγα vocat άδύφιονον, ap. Athen. 9, [ρ. 3q2, Κ]: qui et φωνάεις, sive φωνήεις, nominatur ad differentiam τῶν ἀφώνων et mutarum avium.
íἩδυφώνως, Voce suavi. Jo. Chrys. In Ps. 100,
. ι, ρ. 926, 24 : Ἡδ. ἀναφθεγγόμενος τὴν ἐν τῷ σώ-ματι μελωδίαν. Pollux 2, 113. Sfagfr. Achmes Onirocr. ρ. 235, 22 : Ἐτραγᾤδει καὶ μόνον αὐτὸς ἡ ἄλλος ἡδ. Hasf..]
[Ἤδυχἄρὴς, ὁ, ἡ, Valde lætus. Anth. Pal. 3, 18: Ἤδυχαρὴς γὰρ ἔην κόπος ἀνδράσι χὤριος οὗτος.]
[Ἤδυχάρης, ους, ὁ, Hedychares, Theopompi comici fabula, ab Athenæo et Diog. L. memorata, de qua ν. Meinek. Quæst, scen. 2, ρ. 70. Significat hominem deliciis et amoribus deditum.]
Ἤδύχροος, s. Ἤδὡχρους, ὁ, ἡ, Jucundo præditus colore, Cujus color jucundus aspectu est. [Epigr. Anth. D Pal. App. 287 : Εἶχεν γὰρ χάριν ειχεν ἐφ’ ἡδυχρόοισι προα-ώποις ] Ap. Diosc. ι, [61] est ἡδύχροον μύρον, Unguentum dictum ἡδύχροον ab jucundi tale coloris. Et ἡδύχροον μάγμα ap. alios Medicos eand. ob causam nominatum. [Alex. Trall. 3, ρ. 207 : Ἐπὶ πλουσίου τινὸς ἀξιοῦντος εὐ-ῶδες εἶναι τὸ προσφερόμενον φάρμακον ἐπὶ τὴν τῆς ὀζαίνης θεραπείαν ἐπενόησα χρήσασΰαι τῶ καλουμένῳ ἡδυχρόῳ, δεύων αὐτὸ Φαλερίνῳ παλαιῷ. Yid. ib. ρ. αο8 ; 7, Ρ• 33ο; 355 ; 8, ρ. 396· Struv. ‖ Suffimenti species. Cicero Tuscul. 3, 19, 46: Psaltriam adducamus, hedychrum incendamus. Ubi non probanda videtur aliorum librorum scriptura intendamus. || Agnellus subrumus. Photius ρ. 63, ι : Ἡδύχρους, τὸ ἐν γάλατιὑπάρχον ἀρνίον καὶ μήπω γεγευμένον πόας· ὃ καὶ ἡδύπνουν λέγουσιν. Conl. Ἤδύ7ινους.]
[᾽ΙΙδὼ, ἶρις, ἡ τόξον, Ilcsych. Hcbr. est a i.xx Intt. retentum Jobi 36, 3o, ubi legimus quidem hodie ΊΤΊΝ Orò : Lumen suum ; illi vero VTN Edd legerunt ; in cod. Alex, mutatum est ἠδὼ in τόξον. L. Bos.]
᾽Ηδωνοὶ
Ἥδω, Suavitate et jucunditate afficio, Delecto, Oblecto. Auctor Axiochi Γρ. 366, Α] : Τὰ δ᾽ ἀλγεινὰ, ἀκραιφνῆ καὶ πολυχρόνια, καὶ τῶν ἡδόντων ἄμοιρα•ΐΜϊϊεοιι. ap. Stob. Fl. 18, 38, ρ. Ζηο : Ἤ τροφὴ ὅτε ἐργάζεται μάλιστα τὸ ἑαυτῆς ἔργον, τότε οὐδαμῶς ἥοει τὸν ανθρο,πον. Jacobs. Ælian. Ν. Α. ίο, 48 : Ταῦτα τὸν νεανίαν ἦσαν.] Synes. Ερ. 154 : Τοὺς μὲν γὰρ ἥσει, τοὺς δὲ ὀνήσει * 9 : Ὡς ὅγε τῆτες καταπεμφθβὶς λόγος καὶ ἦσε τὰς πόλεις χαὶ ὤνησε, Et voluptati et emolumento fuit. Idem : Ἤσας δὲ ἡμᾶς καὶ οἱς ἀπέστειλας* ἅπαντα γὰρ ἐκομισάμεθα. (dem. ΑΙ. ρ. 85 : ἽΙδει καὶ γαργαλίζει ἡ συνήθεια* 2ο5 : Ἦσεν αὐτόν.] Pro ἦσας autem, Exhilarasti, Delectasti, dissolutione facta Etym, dici Ἕασας annotat. Pass. est Ἥδομαι, longe activo usitatius, Suavitate et jucunditate afficior, Delector; interdum et Gaudeo, nec enim semper i. est q. χαίρω, unde et Plut. [Mor. ρ. 449 , Α] distinguit ita inter ἥδεσθαι et χαίρειν, ut inter αἰδεῖσθαι et αἰσχύνεσθαι : ait enim αἰδεῖσθαι τὸ αἰσχύνε-σθαι καλοῦσι, καὶ τὸ ἥδεσθαι χαίρειν, καὶ τοὺς φόβους εὐ-λαβείας • loquitur autem de iis, qui duplicem αἰδὼ in se sentiunt. [Aristoph. Pac. 291 : Τὸ Δάτιδος μέλος,... ὡς ἥδομαι και χαίρομαι κεὐφραίνομαι • Αν. α36 : ἹΙδο-μένᾳ φωνᾶ. Eurip, fr. ex Hypsipyle ap. Plut. Mor. ρ. 664, F : Ηδουένᾳ ψυχᾷ. Epictet. Diss. 4,9, 4 : Προ<· ὀλίγον ἡσθεὶς εἶτα ναυτιᾷ.] Construitur ἥδομαι vel eum partic., vel eum dat., aut eum præp. ἐπὶ vel πρός : interdum et eum part. ὅτι. Ilom. Od. Ι, [353] : Ἥσι•το δ᾽ αἰνῶς Ἤδὺ ποτὸν πίνων, καί μ᾽ ῇτεε δεύτερον αὖθις, ubi ἥδεσθαι dicitur quoniam ἡδύ τι προσεφέρετο. [In Ι. Homeri notandus aoristi medii usus : reliqui scriptores aoristi forma passiva utuntur ἡσθῆναι. Herodot. 3 , 34 : ἭσΟη ταῦτα ἀκούσας • 8, ιο3 : Ἥσθη τῇ συμ-βουλίῃ. Æsch. Prom. 758 : Ἥδοι᾽ ἂν , οἶμαι, τήνδ᾽ Ιδοῦσα συμφοράν. Soph. ΕΙ. 1315 : Οἱ᾽... ἂν ἡαθείη λαβών Aj. ιο85 : Δρῶντες ἃν ἡδώμεθα* OEd. Τ. 453 : Οὐδ’ ἡσθή-σεται τῇ ξυμφορᾷ. Cùm accus, ib. 937 : Τὸ δ᾽ ἔ7τος οὑξ-ερῶ τά^α, ἤδοιο μὲν ... ἄν * Phil. ι3ι4 : Ἥσθην πατέρα τον ἀμον εὐλογοῦντά σε. Cùm genitivo conjuncti unum est exemplum ib. 7 15 : Ὅς μηδ’ οἰνοχύτου πιόματος ἥσθη (i. e. ἀπέλαυσε) δεκέτει χρονῳ.] Plut. Fabio [e. 18] : Τὸ θεῖον ἥδεται τιμώμενον ὑπὸ τῶν εὐτυχούντων. Aristoph. Vesp. [513] : Εἰθίσθης γὰρ ἥδεσθαι τοιούτοις πράγμασι, Assuevisti enim delectari hujusmodi rebus. Plut. [Mor. ρ. 452 , D] : Τοῖς καλοῖς ἥδεσθαι καὶ άχθεσθαι τοῖς αἰσχροῖς, ubi ἥδεσθαι et ἄχθεσθαι sibi ορρ. Longiu. [c. 36 extr.] : Χαιρέτω δ᾽ ἕκαστος οἶς ἥδεται. Xenoph. Cyrop. 3 : Ἤδόμενοι τῇ εἰρήνη* 8, [3, 44] : Ἰσχυρῶς χρήμασιν ἥδεται• cui ορρ. postea, ἰσχυρῶς ἀνιᾶται. Callim, ap. Athen. 10, [ρ. 44α, F] : Θρηϊκίην μὲν ἀπέ-στυγε χανδὸν ἄμυστιν Οἰνοποτεῖν , ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο κισσυ-βίῳ , ubi ἀποστυγεῖν et ἥδεσθαι ορρ., ut paulo antè ἄχθεσθαι et ἥδεσθαι, ἀνιᾶσθαι et ἥδεσθαι. Xen. Cyr. 8, [4, 12] : Ἐπί τε τοῖς ἐμοῖς καλοῖς μᾶλλον ἐμοῦ ἀγάλλεται καὶ ἥδεται, ubi copulat ἀγάλλεσθαι et ἥδεσθαι,sicut in Cyrop. 5, [5, 37] ἥδεσθαι et εὐφραίνεσθαι [φαιδρύνε-σθαι]. Alex. Aphr. in præf. Probl. ι : Ἄλλος πρὸς τήνδε πλέον ἥδεται τὴν τροφήν. Magis delectatur hoc cibo. Aristoph. [Nub. 774] : Ἥδομαι ὅτι πεντετάλαντος δια-γέγραπταί μοι δίνη, Gaudeo quod. [Cùm infin. Æsch. Eum. 3i2 : Κὐθυδίκαι δ᾽ ἡδόμεθ᾽ εἶναι. ἽΙσθην ironice dictum, Aristoph. Eq. 696 : ἽΙσθην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα ψολοκομπίαις* Pac. 1066 : ἽΙσθην χαροποῖσι πιθήκοις. Àristid. vol. 2, ρ. 353, ubi contra Ephorum disputat : ἽΙσθην δὲ Οαλάττῃ γλυκείᾳ Αιβύης ἐπέκεινα εἴσω ῥεούσῃ.] Dicitur vero et ἥδεσθαι ἡδονὴν, Attice. Plato Philebo [ρ. 21, Α]: Ἥδεσθαι τὰς ἡδονάς. Idem, Πάσας ἡδόμενος ἡδονὰς, pro quo Cic. Omnibus laetitiis lætns. [Plut. V. Bruti e. 52:ἽΙδεσθαι μὲν ἔφη μεγάλην ἡδονήν.] Et eum adv., Βραχέα ἡσθεὶς, Thuc. [3, 4o]; Ἥσθην δὲ βαιὰ, Aristoph. [Ach. 2.] Α partic, autem ἡδόμενοι, quod et ipsum aliquando pro nomine capitur, ut Lat. Lubens, est adverb. Ἤδομένως. [Herodot. 9, 46 : Ἤδομένοισι ἡμῖν οἱ λόγοι γεγόνασι. Plato Phæd. ρ. 78, Β : Οθεν δὲ ἀπελίπομεν , ἐπανέλθωμεν, εἴ σοι ἡδομένω ἐστίν. Τὸ ἡδόμενον , Voluptas, Libido. Plut. Mor. ρ. 14125, 1); ι ιοί, E. In. ρ. 1089, Κ : Τὸ μὲν ἡδ. τῆς σαρκὸς τῷ χαίροντι τῆς ψυχῆς ὑπερείδοντες.]
[Ἤδιυνοὶ, οἱ, Edoni, ἔθνος θρᾷκης, ἀπὸ Ἤδωνοῦ τοῦ Μύγδονος ἀδελφοῦ. Καὶ τὸ θηλυκόν Ἤδωνὴ καὶ ᾽Ηδωναί (ἹΙδωνίς Berkcl.). Λέγεται καὶ Ἤδωνεὺς καὶ Ἡδωνιάτης,
>09	ὴεριος
Steph. Byz. Ἡδωνοὶ vocantur ab Herodoto 7, 110, ^ Æschylo, qui Ἤδωνοὺς tragoediam scripsit, Soph. Ant. 956, aliisque ; ᾽Ηδῶνες ab '1'hucyd. 4, 102 (ubi Ἤδώ· ***». Ἤδῶνας), ιο8 (ἸΙδῶνες); 5, 6 (Ἡδῶνας), quibus io U. codicum diversitates sunt ἡδῶνας ἥδωνας ἠδωνοὺς, ἡδῶνες ήδωνες ἤδνινες, ἤδο,νας ἤδονας. Ad 2, 99, ubi Ἤδῶνας legitur, schol. : ᾽Ηδωνοὶ καὶ μεταπλασμῷ Ἤδῶ-καὶ Ηδῶναι * οὕτως Ἤριυδιανός. E quibus colligi potest Thucydidem ι, 100 non Ἤδωνοὶ scripsisse, quod nunc legitur, sed ᾽Ηδῶνες. Ἡδωνες vitioso accentu etiam ap. Tzetz. ad Lycophr. 419. Femin. ᾽Ηδωνὴ ap. Eurip. Hec. 1 153 : Κερκίδ᾽ Ἡδωνῆς χερός. ᾽Ηδωνὰ ἱμάτια , Ηρᾳχικὰ , Suidas. Ἤδιονὶς Herodot. 5, 11 : Μύρ-χινβν τὴν Ηδωνίδα. Æschyl. Pers. 4q5 : Ἤδωνίδ᾽ αἶαν. Ἡδωνιχὸς, ὴ, όν. Thucyd, ι, ιοο : Δραβήσκῳ τῇ Ἡδω-νιχῆ. G. 1)ιηυ.]
Γη έ. ν . Ἡ ]
Ι Ηὲ, Ee, interjectio dolentis. Æschyl. Sept. 966, 978. Pers. 56q, £77, 666,.Suppl. 83i.]
[ Hείδος, πνῖγος, Hesych. Est Τδος. Infra Ἴδεος, πνίγους. Κ est.]	Β
[᾽Ηέλιος. V. Ἥλιος.]
[Ἤελιώτης. ᾽ΙΙελιῶτις. V. Ἤλ—.]
[᾽Ηέπερ. V. Ἤπερ.]
[Ἡεοέθοααι V. Ἀερέθω.]
(Ή ερίβοια , ἡ, forma poetica nominis Ἐρίβοια, Eri-bœa. Hom. II. E, 389 : Περικαλλὴς Ἤερ. Etym. Μ. : Ἤερίβοια· ἀπὸ τῆς ἠέρι δοτικῆς, γέγονεν Ἤερίβοια, ὄνομα κύριον, ὤς φησιν Ὅμηρος Ίλ. ε', ἡ ἀερία καὶ μεγάλα βσῶσχ, ὡς τοῦ Ἑρμοῦ μητρυιά. Ἢ παρὰ τὸ ερι ἐπιτατικὸν , καὶ τὸ βοή. Lustath. ρ. 56α : Ἤερίβοια δὲ , εἰ μὲν παρὰ τὴν βοὴν γίνεται, καλοῖτο ἂν οὕτως, ὡς οἷον ὑψίλα-λος κατὰ τοὺς ἠεροφώνους * εἰ δὲ παρὰ τὴν βοῦν, δηλοῦν δοκεῖ ὴ τὴν μελάμβοον, ἡ τὴν μεγαλόβοον ὡς οἷον ἐρί-βουν, ἡ τὴν πολύβουν, ὡς πλεοναζειν οὕτω τὸ κατ᾽ ἀρχὴν η. Σχηματισμὸς δὲ τῆς Ἤεριβοίας, κατὰ τὴν Εύβοιαν, καὶ ἀλφεσιβοιαν.)
j Ἤερίη. V. Ἀερία.]
[Ἤερινὸς scriptura vitiosa. V. ᾽Εαρινός.]
Πόριος, ία, ον, Aerius, Per aerem gradiens, aut potius volans, Qui est in aere. Hom. II. Γ, [7], de C gruibus loquens : ἹΙέριαι δ᾽ ἄρα ταί γε κακὴν ἔριδα προ-φέρσνται, Aeriæ grues, ex Ovidio, qui Aeriam avem ilicit In aere volantem. Aerias grues Servius vult esse Virgilio [Georg. ι, 3γ5] vel Aerii coloris, vel Altum volantes. [In 1. Homeri alii Matutinas intellexerunt, quam interpr. commemoratam ab Eustathio, defendit Buttiii. Lexil. vol. ι, ρ. 118. Certiora exx. sunt Orph. Η. 20, ι : ᾽Ηέριοι (scr. Ἤέριαι) νεφέλαι * 8o,
6: Αὖραι ... ἠέριαι. Tryphiod. 608 : Οἰωνοὶ ... ἠέριοι.]
Ι Ή ἔριος est etiam Matutinus, πρωϊνὸς, ὀρθρινὸς, ut 11.
A , [497] : Ἤερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὐρανὸν, Οὔλυμπόν τε , Matutina, Manè profecta, vel Manè iter faciens, vei simpliciter, Ascendit cœlum matutina, i. e. Manè. Sed et hic pro Aeria sumi potest ἠερίν], ut vicissim in illo Ι. 11. Γ ἠέριαι accipi pro πρωϊναὶ volunt quidam.
At Od. Ι, [51] ἠέριοι unico modo exponitur, sc. Matutini, ubi dicitur, Ἶϊλθον ἔπειθ᾽, ὅσα φύλλα, καὶ ἄνθεα γίηται ὤρῃ, ᾽Ηέριοι, ubi tamen aliter posse legi, et aliam expos, inveniri, dixi in Ἦρ, unde deducitur ἠέριος, quum hanc signif. habet. [HSt. s. ν. Ἦρ :] Ἤέ- D ριος, Matutinus. II. Α : Ἤερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὐρανὸν Ούλυμπον τε. Item [55γ] : ᾽Ηερίν, γάρ σοι γε παρέζετο, ζχ: λάβε γούνων, i. e. ὀρθρινὴ, per pieonasm. τοῦ ε, ut tradit Eust., addens tamen esse qui Acria exp. ab ἠἠ3, sicut II. Γ grues quoque ἠέριαι dicuntur. At Od.
Ι, Ἶϊλθον ἔπειθ᾽ ό'σζ φύλλα καὶ ἄνθεα γίνεται ὥρη, Ἤέ-ρωι, Eufttath. exp. ὀρθρινοι'. Sed ego crediderim legi cüam posse ἹΙεριῃ : ut sit ὤρῃ ἠερίῃ , quod alibi dicitur ώρη ἐν εἰαρινῇ , quamvis alioqui et II. Α [Β, 468] ὤοῃ sine adjectione poni pro Vere, non ignorem. (He>ych. : ἹΙερίη , ἑωθινὴ, ὀρθρινὴ, βλάβη (?). ᾽Ηέριοι, i'fbzηοί. Apoll. Rh. 3,417 ; Ἤέριος ζεύγνυμι βόας καὶ δείελον ὤρην παύομαι ἀμήτοιο* 915 : ᾽Ηερίην ... μετὰ νηὸν Ιοῦσαν. Grammaticorum veterum opiniones ex-pouit Eust. ρ. 14 > : Τὸ δὲ ἤερίη, ἐὰν ἀντὶ τοῦ ὀρθρινὴ , ὡ; εἴρηται, λαμβάνηται, πλεονασμὸν ἔχει τοῦ ε’ ἦν γὰρ ό ὄρθρος, καὶ κλίνεται ἦρος, ἦρι, οίον (11. 1, 36ο), Ηρι μάλα Ἔλλήσποντον πλεούσας· ὅθεν καὶ ἠὼς ἠριγένεια, ὡς ἀλλπχοῦ εἴρηται. Ἤρίη γοῦν, ἡ ὀρθρινὴ, καὶ πλεονασμῷ,
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ἤερίη, οἷον καὶ τὸ, Ἤερίη γε τοὶ παρέζετο καὶ λάβε γούνων. Τινὲς δὲ ἠερίαν, τὴν ἀερίαν νοὁῦσιν • οὐ γάρ ἐστιν εἰς οὐρανὸν κάτωθεν ἀνελθεῖν, εἰ μὴ διὰ μέσου ἠερος, ἤτοι ἀέρος* 372: ἹΙέριαι δὲ τοῖς Πυγμαίοις αἱ γέρανοι επιτίθενται, ὅ ἐστι πρωϊναί· ἡ διὰ τοῦ ἀέρος πετόμεναι. Ἤ δὲ λέξις Κεῖται καὶ ἐν τῇ α' ῥαψωδίᾳ* ι6ι5 : ᾽Ηέριοι δὲ νῦν μὲν, οἱ περὶ ἄρθρον • ἐν δὲ ᾽Ιλιάδι, καὶ τὸ ἐξ ἀερος ἡ λέξις δηλοῖ, ἔνθα Πυγμαίοις ἐπιτίθεσθαι ἠέριαι λέγονται. Etvm. Μ. : Ἤρίη. Ἱλιαδος α', Ἤερίη δ᾽ ἀνέβη μεγαν οὐρανόν * ἑωθινὴ , ὀρθρινή. Καὶ, Ἤέριαι δ᾽ ἄρα ταί γε κακὴν ἔριδα προφέρονται, Ἱλ. γ\ Τὸ πληθυντικόν ἀπὸ τοῦ ἠέριος ἀρσε-νικοῦ•.ἀπὸ τοῦ ἀήρ ἀέρος, ἀέριος. Τὰ ἀπὸ τῶν εἰς ηρ ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν δια τοῦ ιος γινόμενα , διὰ τοῦ ι γράφεται, ἀστήρ ἀστέρος ἀστέριος... Οὕτω καὶ ἀέριος καὶ τροπῇ ἠέριος. ΙΙρόσκειται, ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν, διά τὸ θήρ θηρόςθήρειος. Λοιπὸν τὸ θηλυκόν ἠερία παροξύνεται * καὶ ἡ εὐθεῖα τῶν πληθυντικῶν, ἠερίαι. Id. : Τὸ δὲ ἠερίαι, ὃ σημαίνει τὸ ὄρ-θριαι, ὴ παρὰ τὴν ἠέρι δοτικὴν, ἀντὶ τοῦ σκοτία • ἡ παρὰ τὸ ἦρι, ὃ δόλοῖ πρωί’ Ηρι μάλα, γίνεται ἠρίαι, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ε, ἠερίαι, ὡς πλέθρον πέλεθρον. Τάττεται δὲ καὶ ἐπὶ τῆς σκοτίας* Ἐς Τάρταρον ἠερόεντα, ἐκ τοῦ ἀερόεις, σημαίνει δὲ τὸν ὁμιχλώδη καὶ σκοτεινόν. ‖ Hesych. :ἹΙέριον, μέγα, λεπτὸν, μέλαν. Prima interpretatio apta est loco Apollon. Uh. 4* :23q : Ἤερίη δ᾽ ἄμαθος παρακέκλιται, ubi schol. : Πᾶν τὸ πολὺ καὶ δαψιλές ἠεροεν λέγεται Obscurum (ἠερόεν, μέλαν) significat ap. Aratum 349 : Καὶ τὰ μὲν ἤερίη (Ἀργὼ) καὶ ἀνάστερος ... φέρεται. ‖ De fonte limpido Tryphiod. 118 : Αεινὸν ἀνεβρόντησε καὶ ἠερίης ἅτε πηγῆς ἐξέχεεν μέγα λαῖτμα μελισταγέος νιφε-τοῖο. ‖ Ἤερίη, Ægypti aliarumque regionum nomen ν. s. Ἀερία.]
[᾽Ηεροδίνης.] ᾽Ηεροδῖνὴς, ὁ, ἡ, Aerem agitans, ut vulgo exponitur; sed potest et in passiva signil. accipi , pro Qui in aere agitatur, ut iu [epigr. Bianoris in] Antii, [p.d. 9, 223, ubi recto accentu ἠεροδίνης], ἠεροδινὴς αἰετὸς, Aquila per aerem agitata, aut Quæ agitatur per aerem, ut sit ἠεροδινὴς pro ἡεροδίνητος, eo modo quo dicitur ab Æschylo οἰστροδίνητος. Est enim ἠεροδινὴς ab ἠὴρ et δινέω.
ἹΙεροειδὴς, ὁ, ἡ, ad verbum, Aeris formam habens, ex ἠὴρ et είδος, ut ἀεροειδὴς ex ἀὴρ et εἶδος. [Arrian. Hist. liul. 6, ρ. 329, 37, e Megasthcne : Ἀμενηνότερον πάντων είναι τὸ ὕδωρ ἐκεῖνα καὶ ἠεροειοέστερον.] Lustath. tradit c Porphyrio, antrum ἠεροειδὲς vocari Od. Ν, [io3, 347] mundum allcgorice διὰ τὸ τῆς ἀρχεγόνου Ολης αισχρόν καὶ ἀνείδεον. Sed utplurimnm exp. simpl. Tenebrosus, Caliginosus, Præ profunditate caliginosus. [Etym. Μ. : Ἤεροειδὲς ἄντρον ἐπήρατον, ἀεροειδὲς, σκοτεινόν * τινὲς δέ φασιν οὐκ εἰς σκοτεινόν τὸ σπήλαιον, ἀλλ’ἠεροειδὲς εἰρῆσθαι, ὡς τὸ μέγα, ἀερομέτρητον, ὁμοίως τὸ, Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ Γδεν ὀφθαλμοῖσι* αναπεπταμένου τοῦ μεταξὺ ἀέρος, καὶ μηδενὸς ἐμποδίζοντος * καὶ γὰρ ἄτοπον θεοῖς σκοτεινόν ἀνεῖσθαι. Ἡρακλέων Ἐνοδῶις.] Sic ἠεροειδὴς πόντος [II. Μ*, 744], Od. Β, [α63] : Ἐπ᾽ ἠεροειδέα ποίντον, ubi tamen Eust. [ρ. 1444] vult ἠε-ροειδέα significare secundum veteres, vel Nigrum aeris modo : vel Profundum, aut Patentem et Latum, e quo solus aer conspicitur navigantibus. Idem alibi [ρ. 1714] κοῖλον σπέος ait idem esse,rjuod σπέος ήε-ροειδὲς, siquidem, quæ profunda sunt, aeris nigrore tenebrosa reddi. [Ἤεροειδέϊ πόντῳ ap. Hesiod. Tlieog. 2ῦ2 schol, explicat ἀερώδει καὶ μέλανι. Σπέος ἠεροειδὲς Orpheus ap. Prod, ad Plat. Tini. 2, ρ. 90, 34. Αὐλὴν ἠεροειδη Argon. 3q5. Πνοιαὶ ἀέναοι, ψυχοτρόφοι, ἠεροει-δεῖς Hymn. 3γ, 22.] Hesych. quoque ἠεροειδέα exp. Nigra, Tenebrosa. Item Putentia,eo sensu videlicet, quo campi Patentes dicuntur. [Hesych. : ἹΙεροειδέα, μέλαν α, ὴ ἀναπεπταμένα, σκοτεινά. Ἤεροειδὲς, αερώδες, μέγα, διὰ τοῦ ἀέρος ἔκτασιν τῶν ὀφθαλμῶν μηδενος ἐμποδίζοντος , ὥστε καὶ τὰ διεστῶτα ἐκ πολλοῦ ὁρᾶν • δηλοῖ δὲ καὶ τὸ ζοφῶδες καὶ σκοτεινόν καὶ ἀερῶδες τῇ χροιᾷ. Hom. 11. Ε, 77° : Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς ανὴρ ἴδεν ὀφθαλ-μοῖσιν, ἥμενος ἐν σκοπιῇ, λεύσσων ἐπὶ οινοπα πόντον, τόσσον ἐπιθρόισκουσι θεῶν ὑψηχέε; ἵ7τποι.]
ἹΙερόεις, εσσα, εν, Tenebrosus, Caliginosus, ut Τάρταρος ἠερόεις ap. Hom., et Τάρταρα ἠερόεντα, apud Hesiod. II. Β,[ι3| : Ἥ μιν ἑλὼν ῥίψω ἐ; Τάρταρον ἠερόεντα. Hesiod. [Tlieog. 119, 682, 721] : Τάρταρά τ᾽ ἠερόεντα. [Et recentiores Epiri, velut Orph. II. 55, 10, Manetho 3, 68.] Eust. [ρ. 1882] ait ἠερόεντα κέ-
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λευθα vocari ab Hom. [Od. Τ, 64] vel Viam ad inferos, s. per inferos, vel simpliciter, Iter per aerem. Quo in sensu commode ἠερόεντα κέλευθα ad verbum exponeremus Vias aerias, ex Ovidio. [11. Ο, 191 : Ἀΐδης δ᾽ Γλαχε ζόφον ἠερόεντα· Φ , 56 : Αὖτις ἀναστήσον-ται ὑπὸ ζόφου ἠερόεντος. Eodem sensu ψ, 5ι, Od. Α, 5γ, 153. íb. Ν, 24ι, ubi terræ partes occidentales describuntur : Ἴσασι δέ μιν μάλα πολλοὶ, ἠμὲν ὅσοι ναίουσι πρὸς ἠῶ ἠέλιόν τε , ἠδ᾽ ὅσσοι μετόπισθε ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. Orph. Η. 68, 4 :.Ἄντρῳ ἐν ἠερόεντι παρὰ Στυγὸς ἱερὸν ὕδιορ. (Contra Olympi epitheton est apud Quint. Sm. 6, 422 : Ἀπ’ ἠερόεντος Ὀλύμπου. Apoll. Rh. ι, 1114: Ἤερόεν στόμα Βοσπόρου. Quod schol, explicat ἀερῶδες καὶ ὁμιχλῶδες. ‖ De colore aereo Dion. Per. 724 : ᾽ΙΙερόεσσαν ἴασπιν, quam laspin acriziisam dicit Plin. Π. Ν. 3γ, 3γ. Nicand. Ther. a5y : Χροιὴν δ᾽ ἄ).λοτε μὲν μολίβου ζοφοειδέος ἴσχει, ἄλλοτε δ᾽ ἠεροεσσα· ubi similem Ι. Numenii comparavit schol. Quint. Sm. 5, 631 : Τιμήεντ᾽ ἐλέφαντα καὶ ἄργυρον ἠερόεντα. Oppian. Cyn. 3, 74 : Ῥινὸς δαιδαλέος χροιῇ τ᾽ ἐπὶ παμφανοώσῃ ἠερόεις, πυκινῇσι μελαινομένῃσιν ὀπιυπαῖς. Manetho 6, 391 : Χαλκόν μαλθάσσοντες ἰδ᾽ ἠερόεντα μόλιβδον.1 Ἤερόθεν, ad verb., Ab aere, Ex aere, pro ἀπ* ἀέρος, Anth. [Epigr. Julian. Ægypt. Antii. Plan. 4, 107: Ἤερόθεν πίπτο,ν.]
[ἾΙερομήκης, ὁ, ἡ, Altus velut usque ad aera, lu aerem protensus. Orph. Arg. 922 : Μέσσον δ᾽ ἠερό-μηκες ἐπὶ στύπος ἄλσεϊ πολλῷ ἥπλωται φηγοῖο, περιξ κλαδεῶσιν ἐραννόν.]
Ἤερόμικτος. V. Ἀερόμικτος.]
Ἤερόμορφος, ὁ, ἡ, Aere vestitus, Aerius. Orph. Η. 80, 6.]
[᾽ΙΙερόπλαγκτος, ὁ, ἡ, In cœlo errans, epith. stellarum. Orph. Η. 6,8: Ἑ7τταφαεῖς ζώνας ἐφορώμενοι, ἠερόπλαγτοι. Maneth. 4, 5«9 : ἹΙνίκ᾽ἂν ἔλθῃ (sol) ἀρσε-νικοῖς ζωοισι κατ’ αἰθέρος ἠερόπλαγκτον ζωφοριην.] [Ἤερόποιταν (?), ἐπιτιμῶσαν, Ilesycli.]
Ηερόπομπος, ὁ, ἡ, In aere apparens, si emendate legitur ap. Hcsych., Ἤερόπομπα, κατὰ τὸν ἀέρα φαινό-μενα. Mihi enim videtur significare potius τὰ κατὰ τὸν ἀέρα πεμπόμενα.
ι᾽ΙΙέροπος. V. Ἀερόπους.Ι Ἤεροπότης. V. Εἰαροπότης.]
Ἤεροφἄὴς, ὁ, ἡ. Theanus Epist, apud Holst. ad Porphyr. V. Pyth. 22=39 : Ἡμίθνητος γάρ εἰμι καὶ τὸ ἠεροφαὲς ἄστρον τοῦτο οὐ φέρο, βλέπειν, Nec diurni hujus sideris aspectum fero.]
[Ἤεροφεγγὴς, 6, ἡ, In aere splendens. Epitheton Jovis tonatorís ap. Orph. Η. 19, 2.]	.
[Ἤεροφοίτης, ὁ, Per aerem itans s. vagans. Ὀ εἰς τὸν ἀέρα φοιτῶν interpr. Herodian. Epimer. ρ. 44. Orph. Lilh. 45: Ὄσσα τε κεκλήγασι μετὰ σφίσιν ἠερο-φοῖται. Noiin. Dionys. 6, 368 : Ἔχων πλόον ἠεροφοίτην. Cou Γ Ἀεροφοίτης.]
᾽Ηεροφοῖτις, ἡ, pro ἠερόφοιτος dicitur ab Hom., mutata declinatione, II. Β [irnmo Ι, 571] : Τῆς δ᾽ ἠεροφοῖτις Ἐριννὺς Ἔκλυεν ἐξ Ἐρέβευσφιν* Τ, [87] : Ἀλλὰ Ζεὺς, καὶ Μοῖρα, καὶ ἠεροφοῖτις ᾽Εριννύς. Ι. e., Furia per aerem itans, s. vagans, vel, Invisibiliter contra hos vel illos itans. Hesych. enim inter ceteras explicationes ponit hanc, ἡ ἀοράτως φοιτῶσα : Eust. addit κατά τινι»,·/. Scribit enim , ἡ ἀοράτως φοιτῶσα κατά τι-νων. Potest etiam intelligi ἠεροφοῖτις, Quæ per infernas tenebras ambulat et vagatur. [Photius : Ἤεροφοῖ-τις , ἡ ἀοράτως ἐρχομένη κατά τὸν ἀέρα. (ìrammatico-rum commenta exponit Etym. Μ. : Ηεροφοῖτις Ἐριν-νύς * ἡ ἐκ τοῦ σκότους φοιτῶσα • ἡ διὰ τοῦ σκότους ἐρχομένη, ἀόρατος * παρὰ τὸ περὶ τὸν ἀέρα φοιτάν, ἡ ἀοράτιος φοιτῶσα. *11 παρὰ τὸ ἔαρ, ὃ σημαίνει τὸ αἷμα- καὶ 6 αἱματοπότης, ἠεροπότης. Ἢ ἡ ἐροφοῖτις, ἡ περὶ τὴν γῆν φοιτῶσα ' ἐξ ου καὶ ἐξεράσαι, τὸ τὴν τροφὴν εἰς τὴν γῆν ἀπορρῖψαι, καὶ τὸ η ὡς ἄρθρον ἐκδεκτέον. De accentu h. ν. agit schol. II. Τ, 87. Epitheton Lunæ est apud Orph. Η. 8, 2, ubi vocativ. ἠεροφοῖτι.]
Ἤερόφοιτος, ὁ, ἡ, Per acrem itans, Aerem frequentans. Compouitnr enim ex ἠὴρ et φοιτάιο, quod non simpliciter Ire significat, sed Ire sæpius, i. e. Itare, Ventitare, Frequentare locum aliquem. Sic ἠερόφοιτος dicitur apis a Phocyl. [159] : Κάμνει δ᾽ ἠερόφοιτος [var. lect. ἠεροφοῖτις] ἀριστοπόνος τε μέλισσα. Idem
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Α [ι ι7] : Ὅπλον ἑκάστῳ δῶκε θεὸς φύσιν ἤερόφοιτον. Ὄρνισι μὲν πολλὴν ταχυτῆτ᾽, ἀλκήν τε λεουσι, ubi si ἤερόφοιτον jungamus eum versu seq., dicemus datam naturam aerivagam avibus, et Bud. ita videtur intellexisse, scribens in Lex. : esse epithetum volucrum, Phocy-lycli. Dure tamen videtur jungi eum seq. versu, sed nisi eum eo jungatur, vicissim dura quæpiam explicatio quærenda erit. Vulgo exponunt Naturam aeri-petam, dicentes Aeripetam significare Divinam. [Distinguendum eum Bruiickio... Οεός* φ. ἤερόφοιτον ὄρνισι· πολλὴν (πώλοις Buttmann.) ταχ. Orpli. Arg. 47 : Ἐπεὶ ἠερόφοιτος ἀπέπτατο δήϊος οἶστρος. Νύμφαι ἠερόφοι-τοι II. 5ο, 5. Ib. 80, 1 : Λύραι ...ἠερόφοιτοι (ἠεροφοῖται libri). Manetho 5, 145 : Καλοβάτην σχοίνο,ν ἠδ᾽ ἠερό-φοιτον ἔθηκεν. « Ἤερόφοιτος ἀηδὼν, Christodor. Ecpbr. 129» ἄνασσα (Luna), Maxim. Καταρχὴ 465. ᾽Ηερόφοιτα γενέθλια ... τευθίδος, Oppian. Hal. 3, 16G.» Jacobs.] ἹΙερόφωνος, ὁ, ἡ. Apud Hom. praecones vocantur ἠερόφωνοι, i. e., ut ait Hesych. (non dubium est enim, quin ἠερόφωνοι ex II. Σ, [5o5] sumpserit, Σκῆπτρα δὲ H κηρύκιον ἐν χέρσ᾽ ἔχον ἠεροφώνων), Elatam vocem habentes, s. Altam, vel, Noce aerem replentes. Qua» posterior explicatio mihi valde placet, qnod simul etymologiam vocis ostendat. Eust. in 11. E nominis proprii Ἦερίβοια etymologiam declarans, Ἤερίβοια, inquit, si lit a nomine βοὴ, ita vocari dicetur tanquam Altiloqua, eo modo quo dicuntur ἠερόφωνοι. [Oppian. Hal. ι, 620: Ὡς δ᾽ ὅτ ἀπ’ Αἰθιόπων τε καὶ Αἰ-γύπτοιο ῥοάων ὑψιπετὴς γεράνο,ν χορὸς ἔρχεται ἠεροφώνων. Schol, ἐν τῷ ἀέρι φωνουσῶν.]
Ἤερτίζων, Ilesycli. αἴρων, Tollens, Sublevans: quod et ἀερτίζων. [Conl. Ἀερτάζω.]
[Ἤετίδης, ὁ, Eetides, i. e. Eetionis filius. Κύψελος Ἤετίδης orae. ap. Herodot. 5, 92.]
[ἹΙετίων, ωνος, ὁ, Eetion, rex Cilicum, ap. Hom. 11. Α, 366, Ζ, 395. ‖ Trojanus quidam ib. Ρ, 57ὑ. Il Imbrius ib. Φ, 4L |j Filius Echecratis , pater Cypseli, Herodot. 5, 92.	|| Amphipolitanus , Callim.
Epigr. 2.5, 1. ‖ Sculptor, Theocr. Epigr. 7, 5.] [᾽ΙΙετιώνεια, ἡ, Eetionea. Steph. Byz. : Οὕτως f C ἑτέρα τοῦ ΙΙειραιέως ἄκρα, ἀπὸ Ἤιτίωνο;. Τὸ ἐθνικὸν ᾽ΙΙε-τιώνειος. Thucyd. 8,9°: Τὸ ἐν τῇ Ἤετιωνείᾳ καλουμὲ-νῃ τεῖχος ἐποιοῦντο. Demosth, ρ. 1343, 8. Ἡετιωνία scriptum ap. Harpocrat., qui Antiphontis, Philochori et Thucydidis testimoniis utitur. Illius glossam repetiit Suidas, addito, Καὶ ᾽Ηετιώνειος δίαιτα, ἡ τοῦ Ηε-τίωνος.]
[Ἤετιώνη, ἡ, Eetionis filia (Andromacha). Quint. Sm. ι, 115.]
[Ἤζακας , γένος στικτὸν , παρὰ Πάρθοις, gl. obscura Hesyciiii.]
Ἤην, Erat vel Eram. [V. Εἰμί.]
Ἤὴρ, ἔρος, ὁ, vel ἡ [Nominativi ἠὴρ exx. frequentia sunt in libris llippocraticis, pransertim eo in quo de aere, aqua et locis disputatur. Poetæ epici et Herodotus ἀὴρ dicere solent, Ionica forma in obliquis tantum casibus utentes], pro ἀὴρ ap. poetas, quan-quani pro Tenebris, Caligine, s. Nubilo aere utplu-rimum usurpatur, quo modo et ἀὴρ accipitur, non pro Aere, qua in signil. opponitur τῇ αἴθρη ap. Hom. D II. Ρ, [695] : Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι ὑπ᾽ ἠερος υἷα; Ἀχαιῶν, ΙΙοίησον δ᾽ αἴθρην. Interdum ἠέρα et νεφέλην conjungit, ut Od. Θ, [562] : ᾽ΙΙέρι καὶ νεφέλῃ κεκαλυμ-μείναι. Nonnunquam ἠέρα et ὁμίχλην, ut II. Ρ, [649] : Αὐτίκα δ᾽ ἠέρα μὲν σκέδασεν, καὶ ἀπῶσεν ὁμίχλην. [ilesycli. : Ἤὴρ, ὁμίχλη.] Esse autem tam masculini, quam feminini generis hoc nomen, ex his Ejusdem II. apparet. Masculini, ut II. E, [776] : Περὶ ὀ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευε. Feminini, ut Od. Η, [14] : Ἀμφὶ δ’ Ἀθήνη πολλὴν ἠέρα χεῦε. Ac certe frequentius usurpat in hoc genere; nam sic et 11. Π, [790] : Ἤέρι γὰρ πολ-λῇ κεκαλυμμείνος ἀντεβόλησε* Φ, [549] : Κεκάλυπτο δ᾽ ἄρ᾽ ἤέρι πολλῇ. Ibid. aliquanto post [597] : Κάλυψε δ᾽ ἄρ* ἠερι πολλῇ. Sic ibid. [6] ἠέρα βαθεῖαν dicit, item II. Τ, [446]· Denique videtur Hom. magis probasse genus femininum; nam in illo 1. ubi posuit ἠέρα πουλὺν, ponere ἠέρα πολλὴν non permisit ei metrum. Hesiodus tamen utroque genere et ipse utitur; apud eum enim in Theog. [9] legitur, Κεκαλυμμέναι ἤέρι πολλῷ [immo πολλῇ. Illud Robinson, e duobus Mss. et
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Aid. Sed vulgatum ex usu Homerico defendit Wolf. ^ (jàisroan.], et ibid. [697] : Ἢέρα δίαν. Eust. in illum l. Od. Η : Πολλὴν ἠερα χεῦε, annotat ἠέρα significare ἀορασίαν, q. d. Invisibilitatem, et feminini nominis formam ei dari ab llom., more Ionico. ‖ ᾽ΙΙέρα quidam exp. Nimbum, quo dii invisibiles homines efficiunt, ex aliquot Homeri II. hanc expos, colligentes.
S<d ἠέρα Quamvis caliginem significare, etiam composita ex eo nomina satis declarant. Eust. exponens ήιρόεις, dicit significare σκοτεινόν, Tenebrosum, quod natura niger sit aer, unde et ἠέρα pro Tenebris accipi.
fllr-rti, ἐπίφθεγμα, gl. corrupta Hesychii.]
'HO *gyptiace Cor vocari ait Ilorap. ι, 7; sed rouf, quæ docte ad h. l. disserit Leemans ρ. 151. Hase.]
[Ἤθάδιος, α, ον, i. q. ἠθάς. Oppian. Cyn. ι, 448 : Ἤθάδιοι φίλιοί τε, υόνοισι δὲ Οήρεσιν ἐχθροί.]
[Ἤθαῖος. V. ἩΟεῖος.]
Ι Ηθαλέος, α, ον, Consuetus. Oppian. Cyn. 2, 3ο6 : ᾽Ηθαλέας τ᾽ εὐνὰς φίλιόν τε νάπαισι μέλαθρον.]	β
"Ι Ι θα ν ιον, τὸ, Colum, quo vina aut similia excolantur, Bud. ex Hermol. Athen. [11, ρ. 470, D], de poculorum generibus tractans, ex Hellanici Ægypti a cis .ulducit : Αιγυπτίων ἐν τοῖς οἴκοις κεῖται φιάλη χαλκῆ,
22ὶ κύαθος χαλκοῦς, καὶ ἠθάνιον χάλκεον. Ubi tameu Colum significare non videtur, sed Poculi genus, forsan simile aliquid eum colo habens. Ἤθήνιον, He->vch. esse dicit i. q. ἠθάνιον. [Etym. Μ. ρ. 422, 33 : ᾽Ηθμὸς καὶ ἠθένειον (scr. ἠθάνιον)...]
Ἤθὰς, άδος, ὁ, ἡ, Consuetus, Solitus. [Masculini exemplum attulit Suidas ex Procopio : Χειμέριον νύκτ᾽ ἐτήρησαν, ἐν ἡ οὐδ᾽ ἄν τις αὐτῶν τῶν βαρβάρυ>ν ἠθάδων ἔξω τῶν σκηνωμάτοιν ἐγένετο. Lycophr. 6ο6 : Κόλποιν ἰαυ-ίμους ἠθάδας διζήμενοι.] Soph. ΕΙ. [372]: Ἤθὰς εἰμί πως τῶν τῆσδε μύθο>ν. [Ἤθάδα θήρης, Oppian. Hal. 4, 122. ἬΟάδες τῶν χωρίων, Ælian. Ν. Α. 7, Jacobs.] Eurip. [Andr. 819] : ἬΟάδων φίλων, Familiarium. Epigr. [Anthol. Plan. 5, 354] : Ἤθάδα νίκην. Nonnus, κάλπην. [Ap. quem est frequentissimum.
« llippocr. ρ. 588, 23 : ἬΟάδες αἱ μῆτραι (assuefacta; c tum ad repletionem tum ad distentionem). » Fof.s. Pansan. 5, 27, 4 : Τὴν καλλίστην ἵππον ζῶσάν τε καὶ /.Θάδα. ἬΘάδων genere neutro dixit Eur. Cycl. •15ο :
Τὰ καινά γ᾽ ἐκ τῶν ἠθάδυιν ἡδίον᾽ ἐστὶν, et ἠθάσι Aristo-phan. Eccl. 58.ῖ : Εἰ καινοτομεῖν ἐθελήσουσιν καὶ μὴ τοῖς ἠθάσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν. llesych. : Ἤθάδες, συνήθεις, τιθασοί. Ἤθὰς, τιθασος, γνιὑριμος, συνήΟης.] ἹΙΟεῖος, α, ον, sunt qui pleonasmo τοῦ η positum lelint pro θεῖος, ut ἠβαιὸς pro βαιὸς, ἠμύιο pro μύω : quamobrem exp. θαυμάσιος, θεῖος. Alii esse dicunt σε-πτικὴν προσαγόρευσιν fratris sodalisve junioris ad seniorem : quare modo redditur ἠθεῖε, Venerande, Colende : modo Major natu : ut ap. Hom. II. Χ, [229] Deiphobus ad Hectorem : ᾽ΙΙΘεῖ, ἦ μάλα δή σε βιάζεται ὠκὺς Ἀχιλλεύς* Ζ, [518] Paris ad Hectorem: ᾽ΙΙΘεῖ᾽, η μάλ.α δή σε καὶ ἐσσύμενον κατερύκο). Ubi reddere queas, Germane venerande, Frater colende et ob-^namlt*. Famulus etiam herum suum ἠθεῖον vocat, itidem colendum et observandum, s. reverendum : ut Od. Ξ, [147] subulcus de Ulysse hero suo : Ἀλλά d μιν ἠθεῖον καλέω, καὶ νόσφιν ἐόντα* pro quo dixerat ibid., Τὸν μὲν ἐγὼν καὶ οὐ παρέοντ᾽ ὀνομάζειν Αἰδέομαι, Nominare vereor : vel etiam Cùm reverentia quadam nomino. Ita ut ἠθεῖος idem prope sit quod αἰδοῖος καὶ σεβαστός. Dicunt et ἠθείη κεφαλὴ pro ἠθεῖε : ut II. Ψ, [94] Achilles ad Patrocli defuncti animam : Τίπτε μοι, /θείη κεφαλὴ, δεῦρ᾽ εἰλήλουθας, Venerandum caput, vel Fraternum caput, ut Eust. exp. [Photius ρ. 63, 17 : Ἤθ., παρὰ Ἵωσι νεωτέρου πρὸς πρεσβύτερον προσαγόρευσις. Hesych. : Ἤθεῖε, προσφώνησις νεωτέρου ἀδελφοῦ πρὸς πρεσβύτερον· οἱ δὲ, ἀδελφὲ, ἥδιστε, φίλτατε. Ἤθεῖε, ὦ θείε, ὠ θαυμάσιε. ἬΘείη , ὡραία. ἬΟεῖος, ἀδελφὸς, συγγενὴς , φίλος* ὴ καὶ πατρὸς ἀδελφός. (Confundit eum θεῖος.) ‖ Ι. q. οἰκεῖος in versu Antimachi ap. Etym. I*ud. ρ. 238, 26: Αὐτίκα δ᾽ ἠθείνισιν ἀναπτύσσων φάτο υῦθον • quod graniiu. interpretatur τοῖς οἰκείοις φίλοις.
' Ηθαῖος. Pind. Isthm. 2, 69 : Ξεῖνον ἐμὸν ἠθαῖον.] Ἡθεος. V. Ἡΐθεος.]
[ἸΙΘέω. V. Ἤθω ]
τ ij es. une crac. το.μ. ι ν, fasc ι.
[Ἤθημα, τὸ, Colatura. Oribas. ρ. 44 ed. Matin.]
[Ἤθήνιον. V. Ἤθάνιον.]
[᾽ΙΙΘητὴρ, ῆρος, ὁ, Colum. Marcell. Sid. 76 : Κείνο λίπος τρητοῦ διἀνεύμενον ἠθηττρος.]
[ἹΙΘητήριον, τὸ, Colum. Strabo 3, ρ. 147 : Ἤθητη-ρίοις πλεκτοῖς. Nam sic Casaub. recte correxit librorum vitia ἰσθητηρίοις, ἑσθητηριοις, αἰσθητηρίοις.]
Ἤθητὴς, ὁ, Colator. ᾽ΙΙΘητὴς οἴνου, Colator s. Sac-cellator vini, Bud.
[ἬΟητικὸς, ὴ, ὸν, (àolatus.] Ἤθικὸς οἶνος, ap. Thco-phrast. C. PI. 6, [16,6]: Ἤ αὐτὴ δ᾽ αἰτία καὶ τοῦ θᾶττον παρίστασθαι τοὺς ἡθικοὺς [rectius ἠθητικοὺς cod. Urbin. quod fort, in ἠθητοὺς est mutandum. C. Ι).] τῶν οἴνων λεπτότεροι γὰρ καὶ ώσπερ εὐθὺς ἄμικτοι, quidam intel-ligunt Vinum colatum s. saccis sparteis percolatum et castratum, Saccatum Plinio. Ejusmodi tamen in ικος derivata a verbis fieri non solent, sed aut a nominibus aut verbalibus. Esset igitur a verbali verbi ἠθέω dicendum ἠθητικός. Gaza et Hermol. verterunt Vinum morale.
ΓἹΙΘίζω. V. Ἤθω.]
[᾽ΗΟικεύομαι, Moraliter loquor. Phœhammon Ms. Bast. Schol. Hom. 11. II, 4418 : Ἤθικεύεται δὲ δσκῶν αὐτοῖς χαρίζεσθαι.]
Ἤθικὸς, ὴ, ὸν, Moralis : ἠθ. γραφεὺς, Qui non imagines tantum, sed et mores exprimit. Et ἤθ. ποίημα, Aristoteli Pol. 8, [7], τὸ δ/,λοῦν τὴν προαίρεσιν. Sic ἠθ. λόγος, Morata oratio. Apnd Eiind. Pol. 8, [7], ἠθ. μέ-λη, ἁρμονίαι. [Hesych. : Ηθικῆς φιλοσοφίας, διορθωτικής ἠθῶν.] Sic ἠθ. ὑπόθεσις, Moralis causa s. argumentum. [Demetr. De eloc. § 227 : Πλεῖστον ἐχέτω τὸ ἠθικὸν ἡ ἐπιστολὴ * σχεδὸν γὰρ εἰκόνα ἕκαστος τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς γράφει τὴν ἐπιστολήν. Aristoteli Rhet. 3, 7 ἠθικὴ λέξις est ἁρμόττουσα ἑκάστω γἔνει καὶ ἔξει Minuciano rhet. ρ. 731 ed. Aid. ἠθικαὶ πίστεις sunt Argumenta quæ ab auctoritate personarum sumuntur, ἀπὸ δόξης προσώπων. Ἤθικοὶ λόγοι dicuntur Disquisitiones ad animum, ad sensum et mores pertinentes, oppositi λόγοις ζητη-τικοῖς, qui aliquam artem scientiamque tractant. Iidem videntur dici ἤθικοὶ ἀγῶνες ap. Philostr. ρ. 522, ubi a λογικοῖς et νομικοῖς distinguuntur. ἬΟικὸν προοίμιον quale sit Ulpianus docet ad Demosth. Olvntli. ι sub init. : Τὸ ἐν τῇ λέξει μέτριον καὶ ἐπιεικὲς ήθος ἔχον εύνουν ποιεῖ τὸν ἀκροατὴν καὶ παθητικόν ἀπεργάζεται λόγον. Anetor Vitæ Homeri vulgo Plutarcho tributæ ἠθικὴν ὑπόκρισιν appellat gestum et declamationem aliquem animi affectum exprimentem. Eunk.st. Lex. rhet. ‖ ᾽ΙΙΘικὸν Hesych. mire interpretatur per κατηχητικὰ. Quocum alia ejusdem gl. comparanda, ᾽ΗΟῶν, κατηχήσεων.] ἹΙΘικαὶ autem imagines sunt, quæ non modo vultuum similitudinem, sed etiam sensuum et affectuum referunt. Bud. Annot. in Epist, et in Pand.
[ἹΙΟικότης, ἡ, Morali tas, Morata oratio. Jo. Chry-sost. t. 5, ρ. 644» 2 : Ἤθικότητι καὶ κολακείᾳ τὸν θυμὸν ἡμέρωσε. Hase.]
Ἤθικῶς, Moraliter. [Plut. Mor.p. 72,Β: Ἐνδύεται γὰρ ἠθ. τὰ τοιαῦτα καὶ μᾶλλον είκουσι τοῖς ὁμοιοπαθεῖν, ἀλλὰ μὴ περιφρονεῖν δοκοῦσιν. Id. V. Bruti c. 51 : Ἤθικῶς σφόδρα μειδιάσας* quod recte explicat Coraes : Οὕτιυς μειδιᾶν, ὥστε συνεκφαίνεσθαί τι τῆς τοῦ μειδιῶντος ψυχῆς ήθος • οἷον, ἀποφθεγξαμένου τινός τι γελοῖον, ἁπλῶς μὲν καὶ ἀνηθοποιήτως γελᾷ ὁ διὰ τὸ γελοῖον μόνον γελῶν, εἰ δὲ μετὰ τοῦ γελο,τος ἐνσημαίνεται καὶ ψυχῆς διάθεσιν ἅμα ..., τοῦτό ἐστι τὸ ἠθικῶς γελᾶν. Aristæn. ι, 27 : Ἤθ. τὸν ὑπερή-φανον διαπαίζω* 24 : Εἶπον ἠθ. ἄγαν μετὰ τῶν χειρῶν ὑποκινοῦσα τὸ βλέμμα. G. D. It. Græcis literis scriptum ap. Donat, ad Ter. Andr. ν. C38 : Ἢθ. additum est ; pro quo ad Hec. ν. 214 : Ἐν ἤθει, Cùm aperta cujusdam affectus expressione, significatione. Hase. j| Compar. Ἤθικωτέρως Tzetz. Hist. 2, 196.]
Ἤθισις, εως, ἡ, Colatio, Per colum transmissio, Aristot. Probi. [2, 41 : Τῇ τοῦ Οερμοῦ ἠθίσει* ubi librorum diversitates sunt ἠθήσει, διηθίσει, et, quod restituendum est, διηθήσει.]
᾽Ηθμάριον, τὸ, Parvum colum, Saccellus. Hesych. : Ἤθμάριον (ἤθμάρην codex), διϋλιστήριον.]
[Ηθμίζω, Colo, i. e. Per colum mitto. Zosimus Chemicus ρ. 15 Grimer. Boiss. V. s. Ζῦθος.]
Ἤθμοειδὴς, ὁ, ἡ, Coli formam habens : ἠθμοειδες
115
ηθολογία
ὀστοῦν dicitur Os illud, quod ad summam nasi radi- χ cem intus fixum hærct, tenue et latum, et magno illi foramini oppositum, quo e cerebro in nares excrementa descendunt : inde appellatum, quod cribri modo pertusum sit pluribus locis. Alii spongiæ idi-psum conferunt, et σπογγοειδές nuncupant. Gorr. [Ἤθμοειδῆ ὀστᾶ Pollux 4, αο4•] ἬΟμοειδῆ πόρον, Greg.
De homine, vocat τὴν μήνιγγα. Bud. [Galen. vol. 7,, ρ. 451, Β : Τῶν ἐν τοῖς ἠθμοειδέσιν ὀστοῖς πόριον ἐμφρατ-τομὲνων. Restituendum eidem vol. 5, ρ. 355, ubi ἰσθμοειδῶν ὀστῶν legitur. Wkigel. It. recte vol. a, ρ. 860, ι : Διὰ τῶν ἠΟμ. ὀστῶν, ut ρ. 867, 7, et 839,9 :
Ἤ τῶν ἠΟμ. ὀστῶν Θέσις. Id. absque subst. ρ. 860, 12 : Ἄχρι τῶν ἠΟμ. et 883, 18 : Τὸ καλούμενον ἠΟμοειδὲς ὀστοῦν. Conl. Nemes. l)c nat. hom. ρ. a58, 4 : Διὰ τοῦ ἠθμ. ἡ σπογγειδοῦς ὀστοῦ· et Greg. Nyss. t. ι, ρ. 68,
C : Ἐπὶ τὸν ἠθμοειδῆ πόρον. Hase. || Atlverb. ᾽ΗΟμοει-δῶς, In coli formam, Rul. Ephes. ρ. 62.]
᾽Ηθμὸς, ὁ, Colum, Qualus, Instrumentum ad percolandum aliquid aptum. [Pherecrates ap. Athcn. 11, ρ. 480, Β : Ἀπονίζων τὴν κύλικα δὸς ἐμπιεῖν | ἔγχει τ᾽ Β ἐπιθεὶς τὸν ἡθμόν. Thcophr. C. Pl. 6,19, 3 : Τὸ μὲν γὰρ διίησιν ὥσπερ ἠθμὸς, οὐκ ἔχον ᾧ στέγει.] Ε\ρ. a quibusdam etiam Cribrum. Eur. ap. Pollue. [10, 108] χαλκήλατος ἠθμὸς, pro quo Athen. 14 dicit κόσκινον χαλκοῦν, Cribellum aheneum. Ibi autem Pollux dicit esse Vas culinarium, addens paulo post : Ἐν μέν τοι τοῖς δημιοπράτοις καὶ ἠθμός τις ἐπὶ κρατῆρος [ἐπικρητη-ρίδιος] πέπραται, ὃς ἴσιος τοῖς περὶ τὸν οἶνον μᾶλλον προσ-ήκει* ubi intelligi potest Spisso vimine qualus, columque prelorum, ut loquitur Virg. Georg. : per quem sc. vinum e prelo quasi percolando distillât. Aristot. OEc. ι, [6] : Τῷ γὰρ ἠθμῷ ἀντλεῖν τοῦτ᾽ ἔστι. [Η. Α. 4,
8	: Ἐνθεντες εἰς τὸ στόμα τοῦ κεραμίου τὸν καλούμενον •ήθμόν.] Diose. ι, 18 : Δι᾽ ἠθμοῦ εὐρυτρήτου ἐκθλίβουσι, Per colum foraminibus solutis amplisque pervium exprimunt, Hermol.; Per laxa cribri foramina, ut eum Marcello vertit Ruell. Athen. [ι, ρ. 24, Ε], de meatibus corporis aqua perfusis : Φράττουσι τὴν τῶν Ιδρώτων ἔκκρισιν, καθάπερ ἂν εἴ τις ἠθμὸς εἰς ὕδυιρ βληθείη* διέξεισι γὰρ οὐδὲν, ubi proprie Colum significat, quippe C cujus foramina cribri foraminibus*minora sint. [ j| Ι. q. κημός. Schol. Aristoph. Eq. 1147 : Κημὸς ὁ ἐπὶ τοῦ καδίσκου, εἰς ὃν τὰς ψήφους καθίεσαν ἐν τοῖς δικαστηρίοις. Κρατῖνος δὲ αὐτὸν ἐν Νόμοις σχοίνινον ἠθμὸν καλεῖ • τοιοῦτος γὰρ ἐγίνετο καὶ ἦν παρόμοιος χώνη. Ε 1. Cratini He-sycli. glossam sumpsit Σχοίνινος ἠθμός. Agathias Anth. Pal. 9, 482, 22 : Τριχθαδιας ἀδόκητα βαλὼν ψηφίδας ἀπ’ ἠθμοῦ. Hesych. : ᾽Ηθμοὺς, καμίνους (κημοὺς Salinas.).]
II Dicitur etiam Pars nasi superior, quæ superciliis
{iroxime subjacet, quod ibi spiritus veluti perco-ando attenuetur, δι’οὗ διηθείται τὸ πνεῦμα, Pollux [2,
79 ; et Galen. vol. 2, ρ. 58, 2 : Οἱ τοῖς ἠθμοῖς ὅμοιοι πόροι. Hase.] Vocab. hoc aspirari annotat schol. Apoll. Rh.
[ι, 1294], licet omnium, quæ viderim, exempli, fides repugnet, atque adeo comp. ἀπηθέω. [Schol. : Τὸ δὲ ἠθμός δασύνεται, καίτοι τὸ η ἔχον πρὸ τοῦ Ο, τῇ ἐννοία τοῦ ἥσω μέλλοντος δασυνόμενου. Cùm spiritu aspero scriptum in inscr. Sigeensi ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 15.] [Ἡθμωδέω scriptura vitiosa. V. Αἱμωδέω.]
[᾽Ηθμώδης, ὁ, ἡ, Colo similis. Schol. Aristoph. Vesp. D 99 : Κημὸς, πλέγμα τι δικτυῶδες καὶ ἡθμῶδες.]
ΉΟογραφεω, Mores scribendo exprimo : ut in Vita Thuc. [ρ. 8 ed. Duk.] : Δεινὸς δὲ ἠθογραφῆσαι. Quod paulo post dicit, Ἤθῶν μιμητὴς καὶ ἄριστος δια-γραφεύς.
Ηθογράφος, ὁ, Qui ipsos etiam mores et ingenium hominis pingendo exprimit. Aristot. De poet. [c. 6] :
Ὀ μὲν γὰρ Πολύγνωτος ἀγαθὸς ἠθογράφος* ἡ δὲ Ζεύξιδος γραφὴ οὐδεν ἔχει ἦθος.
[Ηθοκλῆς, ὁ^ Ethocles, n. pr. apud Lucian. Dial. meretr. 12. Hask.]
[᾽ΗΘολογέιο, Mores hominum exprimo. Longin. De sublini, c. 9 : Τοιαῦτα γάρ που τὰ περὶ τὴν τοῦ Ὀδυσ-σέυις ἠθικῶς αὐτῷ (Homero) βιολογουμενα οἰκίαν οἱονεὶ κωμωδία τις ἐστὶν ἠθολογουμένη. Joseph. De Macc. § 15:
Ὧ τίνα τρόπον ἠθολογήσαιμι φιλότεκνα γονέων πάθη...] ἬΟολογία, ἡ, Figura oratoria ap. Rut. Lup. [ι, 21, ubi Ruhiik. e codd, et Quinctil. 9, 3, 99, Ethopœia restituit], quum verbis sonoque vocis exprimuntur
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ac describuntur hominis alicujus affectus et mores. [Seneca Epist. 95.]
[᾽ΗΟολόγος, ὁ.] ἬΟολόγοι, Morum effictores, affectuumque personæ cujusque, θεατρισταὶ [sic Hesych.], Suidæ et ἠθοποιοί : Bud. Pand. Usus et hac voce Cic. De orat. 2, [5q] : Mimorum est enim et ethologorum, si nimia est imitatio. [Diodor. 20, 63 : Καθάπερ τινὰ τῶν ἠθολόγων καὶ θαυματοποιών. Orpheus ἠθολόγος vocatur a Sext. Emp. ρ. 295, 19. Hemst.]
Ἤθοποιέω, Mores formo, Instituo moribus, Bud. ap. Plut. [Mor. ρ. 45o, F : Τοῦτο καὶ τὰς τῶν θηρίων ἠθοττοιεῖ πρὸς τὰ πάθη φύσεις* 814, Α; pass. 1053, Β. V. Pericl. c. 2 : Τὸ γὰρ καλὸν ἐφ’ ἑαυτὸ πρακτικῶς κινεῖ καὶ πρακτικήν εὐθὺ; ὁρμὴν ἐντίθησιν ἠθοποιοῦν οὐ τῇ μι-μήσει τὸν Οεατὴν, ἀλλὰ τῇ ἱστορίᾳ τοῦ ἔργου τὴν προαί-ρεσιν παρεχόμενον.] Ε quo etiam [Mor. ρ. 799» Β] citatur in VV. LL. : Οἶνος ἠθοποιεῖ τὸν πίνοντα, pro Moratum ita vel ita reddit, aut Affectus hos vel illos inducit. [᾽ΙΙΘοποιεῖν τὴν ψυχὴν Sext. Emp. ρ. 363, 3.] Rursum Bud. ab eo accipi tradit pro Affectus et mores exprimo, ut poetæ solent [Scriptor Vitæ Sophoclis circa fin. : ᾽ΙΙΟοποιεῖ δὲ και ποικίλλει καὶ τοῖς ἐπινοήμασι τεχνικῶς χρῆται.] Exp. etiam, Per etho-pœiatn describo. Affert item e Dionys. Η. De Lysia [c. 19, ρ. 4q5, 6] : Αὐτὸς ἠθοποιεῖ καὶ κατασκευάζει τὰ πρόσωπα τῷ λόγῳ πιστὰ καὶ χρηστὰ. Morata oratione utitur, Bud. Vide Comm. ρ. 794. [Hesych. : ἹΙΟοποιεῖ, λόγους ὰρμόζοντας ὴ ἤθη ποιεῖ.]
[ἹΙΟοποιητικὸς, ὴ, ὸν, Ad mores exprimendos pertinens. Adverbio hinc derivato ἬΟοποιητικῶς utitur Eustath. 1955, 54.]
[ΊΙΟοποίητος. Ἄν ἠθοποίητος, ap. Callistrat. Stat. c. 10, ρ. 15γ, 29 ed. Jacobs. Corr. ἀνηθοποίητος. G. D.]
Ηθοποιία, ἡ, [Morum institutio. Strabo 2, ρ. 127 : Τὰ μὲν γὰρ ἐπικουρεῖ τοῖς ὅπλοις, τὰ δὲ καρποῖς καὶ τέχναις καὶ ἠΟοποιίαις* 14 , ρ. 648 : Ἄπεμιμήσατο τὴν ἀγωγὴν τῶν παρὰ τοῖς κιναίδοις διαλε'κτο,ν καὶ τῆς ηθοποιίας.] Morum affectuumque expressio. Μίμησις ἤθους τοῦ υποκείμενου προσώπου, Aphthon., Morum affcctuum-que fictio, s. ficta descriptio. Dionys. Η. Vita Lys.: Ἐν ταῖς ἠΟοποιίαις ἀμφοτέρους εὑρίσκων δεξιοὺς, de Lysia et Isocrate, i. e. In affectibus exprimendis [et De Lys. jud. c. 8, ρ. 467, 4], Bud. : qui et ex Athen. affert, Καὶ τὴν ηθοποιίαν πλάσας τῆς ἀρετῆς καὶ τῆς ἡδονῆς εἰσ-ῆγεν. Rom. Aquila [c. 4] ηθοποιίαν Moralem confictionem; Jul. Rutinus [De schem. dianœas § i3) Alienorum affectuum qualiumlibcl dictorumque imitationem sine reprehensione interpr. [Aristid. Quintil. ρ. 87 : ΙΙοιητικῆς μέρη μὲν μίμησις καὶ διήγησις, τούτων δὲ ἑκατέρας μόρια ηθοποιία καὶ διηγήματα. Hesych. : Ήθ., πρὸς ἦθος μιμήσασθαι.]
Ηθοποιός, ὁ, ἡ. Mores instituens et faciens, Bud. in hoc Aristot, l., Ηθοποιός γὰρ ἡ μέλαινα χολή. Plut. Themist. [c. 2], ἠθοποιὸς παίδευσις. Exp. c Columella, Animi formator et institutor. [Plut. V. Numæ c. 16: Τὴν γεο,ργι'αν μᾶλλον ὡς ἠθοποιὸν ὴ πλουτοποιὸν ἀγαπήσας* Dion. c. 9 : Γεῦσαι λόγιον καὶ μαθημάτων ἠθοποιῶν * Lycurgi c. 21 : ἹΙ λέξις ἦν ἀφελὴς καὶ ἄθρυπτος ἐπὶ πρά-γμασι σεμνοῖς καὶ ἠθοποιοῖς.] Ήθ. λόγος, Oratio morata , Quintil. : Mores et affectus animi exprimens.
Ἦθος, τὸ, a quo plur. ἤθεα, ἤθη, Sedes, i. e. Domicilium, Mansio. Sed proprie Consuetae sedes, quum ἦθ ος sit ab ἔθος atque adeo positum etiam pro hoc inveniatur, sicut et ἠθὰς pro ἐθάς. Lat. poetæ Notas sedes eodem sensu dicunt. Hesiod. Op. [220] : ἹΙδ᾽ ἕπεται κλαίουσα πόλιν τε καὶ ἤθεα λαῶν. Itidem in aliis Ejusdem II. Sic Herodot. [4, 8ο] : Ἐς ἤθεα τὰ ἑωϋτόῦ, ubi exp. etiam Ad patrias sedes. [Idem 1, 15 : Κιμμέριοι ἐξ ἠθέων ὑπὸ Σχυθέων ἐξαναστάντες * 15γ: Ἄ7Γήλαυνε |ς ἤθεα τὰ Περσῶν* 2, 142 : Ἔλεγον ἐ; (i. e. ἔξω) ἠθέων τὸν ἤλιον ἀνατεῖλαι. Eur. Hel. 281 : Πατρίδος, Οεοί μ᾽ ἀφιδρύσαντο γῆς ἐς βάρβαρ᾽ ἤθη. Dio Chr. vol. 2, ρ. 5q2 : Τοῖς Ἑλληνικοῖς ἤθεσι. Alia attulit Boisson, ad Philostr. ρ. 431. lonicæ dialecto hunc usum tribuit Gregor. Cor. ρ. 492.] Sic Arrian. pro Domicilio, s. Patria, Exp. 5, [20, 6]: Καὶ Ταξιλην ἀποπέμπει ὀπίσω εἰς τὰ ἤθεα τὰ αὑτοῦ. Ab Hom. ἤθεα tribuuntur etiam brutis : ut II. Ζ, [5ι ι]: Ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει μετά τ᾽ ἤθεα καὶ νομὸν ἵππων. Quin et Haras porcorum ita vocat, Oil. Ξ, [411] : Κατὰ ἤθεα κοιμηθῆναι. Aristot.
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quoque ἤθη de animalibus dixit, adjungens νομοὺς, De mundo [c. 6 uied.]: Τὸ δὲ χερσαῖον ζῶον εἰς τὰ ἤθεα καὶ νομοὺς ἐξερπύσει* quum supra dixisset, Τὸ μὲν γὰρ νηκτὸν ἁλλόμενον εἰς τὴν δίαιταν αὑτοῦ ἐκνήξεται. [Æliani ex Ν. Α. exx. vid. ap. Jacobs, ad 4,24.] Esse autem ἦθος ab ἔθος indicat idem Aristot. Eth. 2 init. Vide et PluL Περὶ τῆς ἠθικῆς ἀρετῆς. ‖ ἾΙΘος, Indoles, Morum quædam proprietas, Quintil. 6, 2 : qui etiam scribit ἦ*>ος Lat. reddi uno verbo non posse, quod eo omties mentis habitus contineantur. [Ἐπίκλοπον ἦθος Hesiod. Op. 67. Ἦθος ἐμφυὲς Pind. ΟΙ. 11, 22. Τὸ συγγενὲς ἦθος 13, 16. Soph. Aj. 595 : Εἰ τοὐμὸν ἦθος ἄρτι παιδεύειν voti;* Antig. γο5 : Μή νυν ἐν ήθος (Mentis habitum) μνῦνον ἐν σαυτῷ φόρει, ὡς φὴ; σὺ, κοὐδὲν ἄλλο, τοῦτ᾽ ὀρθῶς ἔχειν. Αψευδές ἦθος Eur. Suppl. 869.] Ἔτι δὲ ἤθει γεν-νικωτέρῳ κεκρᾶσθαι, Cic. ap. Plat. [Phædr. ρ. 279, Α] vertit, Ad virtutem major indoles, ut videbis in meo Lex. Cic. Sæpe redditur Mores : ut ἠθος χρηστὸν, Plato Symp. ; ἤθους μοχθηρία, Plut. De invidia [ρ. 53γ, D]; Lyc. [c. 3 : Τὸ] ἦθος αὐτῆς ἐμίσησε. Possumus vero his in II. et Ingcuium interpretari, eo quidem sensu, quo aliquis Ad ingenium redire dicitur. Sic ct Dem. Pro cor. : Γ αυτό τοίνυν ἦθος ἔχων ἔν τε τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς Ἕλλην ικοῖς φανήσομαι. [Τὸ τῆς γνώμης ἦθος id. ρ. ι4ο6, 6. Τὸ τῆς πόλεως ἦθ. 461, ι ; 613, 7 i "53, 10, Isocrat. ρ. 21, Α.] Cic. autem ap. Plat. limæo [ρ. 42, Ε],Ἔμενεν ἐν τῷ ἑαυτοῦ κατὰ τρό-πον ἤθει, vertit, Constanter in suo manebat statu. V. Cic. Lex. ρ. 34. [Plato Rep. 3, ρ. 400, Ι) : Ὁ τρόπος τῆς λέξεως τῷ τῆς ψυχῆς ἤθει ἕπεται.] Iu plur. autem reddi solet Mores. [Hesiod. Theog. 66 : Πάντων τε νόμους καὶ ἤθεα κεδνὰ ἀθχνάτων (Naturam deorum) κλεί-ουσιν. Herodot. 4,106 : Ἀνδροφάγοι δὲ ἀγριο,τατα πάντων ἀνθρώπων ἔχουσι ἤθεα. Æscli. Prom. 184 : Ἀκίχητα γὰρ ἤθεα ...ἔχει Κρόνου παῖς. Eur. lon. 736 : Ἄξι᾽ ἀξίων γεννητορών ἤθη φυλάσσεις· Med. 238: Ἐς καινὰ δ᾽ ἤθη καὶ νόμου; ἀφιγμενην. Plato Leg. 2 , ρ. 65q, C : Βελτίω σῶν αὑτῶν ἠθῶν ἀκούοντες * 9, Ρ• 865, Ε : Ἐν τοῖς ἤθεσι τοῖς τῆ; ἑαυτοῦ συνηθείας (Consueto more) ἀναστρεφόμενον • Symp. ρ. 295, Ε : Ἐν ἤθεσι καὶ ψυχαῖς θεῶν καὶ ἀνθρώπων Τὴν οίκτ,σιν ἵδρυται (ὁ Ἔρως).] Isocr. Areop. [ρ. 147 extr.]: Τοὺς γὰρ πολλοὺς τοῖς ἤθεσιν ἀποβαίνειν όμοιους ἀνάγκη, ἐν οις ἂν έκαστοι παιδευθῶσιν. Et ἀδολώτατα ἤθη, Synes. Utroque autem numero, Aristot. Eth. 4, 8: Τοῦ γὰρ ἤθους αἱ τοιαῦται δοκοῦσι κινήσεις εἶναι* ὥσπερ δὲ τὰ σώματα ἐκ τῶν κινήσεων κρίνεται, οὕτω καὶ τὰ ἤθη. Hinc dicitur aliquis χρηστὸς τὰ ἤθη (contra Phrynich.), sicut et τὸ ἦθος. Et τὰ ἤθη δοκιμώτατος, Plut. Rom. [c. 28, ubi ἤθει sine ν. Ι.] : ubi redditur Virtute praeditus. [Phrynich. ρ. 364 : Χρηστὸς τὰ ἤθη πληθυντικῶς φυλάττου* οἱ γὰρ δόκιμοι χρηστὸς τὸ ἦθος ἑνικῶς φασι και οὐ τὰ ἤθη. Antiatt. Bekk. Anecd. ρ. 98, 15 : Ἤθη πληθυντικῶς φασι μὴ δεῖν λέγειν, ἀλλ’ ἑνικῶς. Ἀλλ’ Ἀντιφάνης είπε πληθυντικῶς. Regulam a Phrynicho traditam tlrmaut Plato : Πρᾷος τὸ ήθος Phædr. ρ. 243, C ; φιλόπολις τὸ ἦθος Thucyd, ap. Pollue. 9, 26; βελτίων τὸ ήθος Demosth, ρ. 461 . ι / ; τὸ ἦθος ἀσθενὴς Aristot. Η. Α. 9, *2; ἀμείνων τὸ ἠθος Lucian. Sait. c. 72. Cùm tertio casu, ἀγοραῖος τῷ ἤθει Theophr. Char. c. 6 ; ἀξιό-λ•ϊγος τῷ ἤθει Galen. vol. 10, ρ. 286, Ι). Adversari» factionis sunt hi : Βάρβαρος τὰ ἤθη Hcliodor. 1,19; ἐμβριθὴς καὶ στερρὸς τὰ ἤθεα Hippocr. Ερ. ad Abd. extr, ρ. ϊ2γ5 ; κράτιστος τὰ ἤθη Diog. L. 6, 64 ; ἐπιεικὴς τὰ ἤθη Damasc. Suid. ν. Οὐλπιανός. Adjectiva pluralia promiscue eum utroque numero componuntur : Βλοσυροί τὰ ἤθη Plato Rep. 7, ρ. 535, Β ; Οάττους ἤθεσι Leg. 6, ρ. 773, C; κόσμιοι τοῖς ἤθεσι Theopomp. ap. Polyb. 8, ii, 7, pro quo ap. Atlien. 6, ρ. 260, D, κ&σμιοι τὰ ἤθη legitur; ἁπλοῖ τοῖς ἤθεσι Diodor. 5, 21. Cùm singulari numero, τὰ Ουαώδη τὸ ἦθος Aristot. De part, an iim 2, 4 ; ειρηνικοί τὸ ἦθος Philo Jud. ρ. 9'23, Ε ; μὲτριος τὸ ἠθος Dio Chr. vol. ι, ρ. 58α. Cura præpos. βδελυροὶ ἐς τὰ ἤθη Lucian. Pscudol. c. 16 ; ὑψηλὸς ἐν ήθει Plut. V. Dion c. 4 * τὰ πρὸς ἦθος ἔκλυτος Nieet. Annal, ι, 12, ρ. 31, C; ὀγκώδης κατὰ τὸ ἦθος Euuap. V. Pri*c. ρ. 92 ; ἱερὸς τὴν τέχνην καὶ κατὰ τὰ ἤθη Athen. ι, ρ. 1, Ε. Lübeck.] Isocr. [ρ. α, Ε] dixit etiam σπουδαίους τὰ τῶν τρόπων ἤθη. [Plato Leg. 6, ρ. 77^, Β: Ανώμαλος ἡ πόλις ὅλη γίγνεται χρήμασί τε καὶ τροπών ἤθισιν. II.. 12, ρ. 968, D : Τρόπων ἤθεσι καὶ ἔθεσι. Ἱ ρόποι
ήΐθεος
à καὶ ἤθη ίο, ρ. 896, C.J Ε Plat, autem Ερ. ἐλεύθερ* διώκειν ἤθη affertur, pro Vivendi libertatem sectari. Item Mores, i. e. Instituta civilia, Bud. ex Isocr. [ρ. 38, D]: Ἐμμένοντες τοῖς ἤθεσι [Emendavit igitur codd, omnium præter Urb. lectionem ἔθεσι], καὶ διαφυλάτ-τοντες τοὺς νόμους τοὺς βασιλικούς. Idem in Helene [ρ. 215, D] : Ὥστε ἔτι και νῦν ἴχνος τῆς ἐκείνου πραότητος ἐν τοῖς ἤθεσιν ἡμῶν καταλελειφθαι. [Herodot. 2 , 35 : ἪΘεά τε καὶ νόμους.]
‖ Ἦθος ad aíia etiam transfertur: ut τὸ ἦθος τοῦ 7n>-ρετοῦ, Galen., Natura febris. Et de equis ἦθος λαμπροὶ ἵπποι e Philostr. : ubi quidam Indolem, alii Speciem iuterpr. [Eurip. Hipp. 1219 : Ἱππικοῖς ἐν ἤθεσι πολὺς ξυνοικῶν ἥρπασ᾽ ἡνίας χεροῖν.] ‖ Redditur Affectus iu hoc Isocr. Ι. Ad Phil. [ρ. 87, 1)] : Ἀναγινώσκῃ δέ τις αὐτὸν ἀπιθάνιος καὶ μηδὲν ἦθος ἐνσημαινόμεοος. Et Quintil. 6,2: Affectus mites et compositos, ἦθος : sicut Concitatos, πάθος, quosdam vocasse tradit: ap. quem vide plura. Sunt qui τὰ ἤθη Comicorum, ut τὰ πάθη Tragicorum esse velint. [Plut. Mor. ρ. 20, E : Τοῖς ἐν
Β ἤθει καὶ μετὰ παιδιᾶς λεγόμενόις • 734 Ε : Ἐν ἤθει καὶ μετ’ εὐνοίας προσφέρεσθαι τοῖς ἁμαρτάνουσιν • 68 , C : ‘Η δὲ παρρησία σπουδὴν ἐχέτω καὶ ἦθος* 769* D : Δόξαν ἤθους προστίθησι πολιὰ καὶ ῥυτίς· 824, D : Ἐπιεικείᾳ καὶ ἤθει. Diog. L. 6, 10 : Εἰπὼν ἐν ἤθει σοφώτερον εἶναι Σωκράτους. \Vyttehb. Dionys. De comp. verb. ρ. 14g: Κατὰ πάθος λέγεσθαι μᾶλλον ἡ κατ’ ἦθος. Olympiodor. iu Hexapl. Orig. ad Jobi 34 , 9 : Ἀναγνωστέον τὸ μὲν ... κατὰ ἀπόφασιν, τὸ δὲ ... ἐν ἤθει καὶ κατὰ ἐρώτησιν. Usitatissimum hoc scholiastis, velut ad Aristopli. PI. 652 : Ἐν ἤθει δὲ ἀναγνιυστέον • 885 : Λέγει δὲ ἐν ἤθει ὅτι... ad Theocr. 15, 27, ubi ν. Valcken. ρ. 3*28—33ο. Ἤθη, Mores s. affectus imagine vel gesticulatione expressi. Philostr. Her. ρ. 683 : Τὸ δὲ ἐν Ἰλίῳ ἄγαλμα τοῦ Ἕκτορος ... πολλὰ ἤθη ἐπιφαίνει τῷ θεωροῦντι αὐτὸ ξὺν ὀρθῷ λόγῳ. Arístæn. ι, ai : Ἀντὶ χρωμάτων καὶ γλώττης χειρὶ πολυσχήμῳ καὶ ποικίλοις ἤθεσι κεχρημένη • ubi Ba-stius comparat Leontii epigr. in imaginem Libaniæ Anthol. Plan. 4, 088 : Χαρίτιον δέμας ^ἔχεις), ἤθεα Πειθοῦς. G. D. Τὸ ἦθος τῆς γραφῆς explicui ad Philostr.
C jun. Imagg. ρ. 586. Jacobs.]
Ἤθω, fut. ἤσω, Colo, i. e. Per colum mitto, Saccello: i. q. διϋλίζω. Unde est particip, ἤσας ap. Hippocr. i. q. ἠθίσας, ut Galen. [Lex. ρ. 480] exp. Derivantur autem hinc et Ἡθέω et Ἤθίζω, [Colo, i. e. Per colum mittoj idem eum suo primitivo [ἤθω] significantia, sed magis eo usitata, praesertim vero ἠθέω. Plato [Cratyl. ρ. 402, C : Τὸ γὰρ διαττώμενον καὶ τὸ ἠθούμενον πηγῆς ἀπείκασμά ἐστιν] Tim. [ρ. ὑ9, Ε] : Τὰ δὲ δὴ πλεῖστα ὑδάτιον εἴδη μεμιγμένα ἀλλήλοις, ξύμ-παν μὲν τὸ γένος, διὰ τῶν ἐκ γῆς φυτών ἡθημὲνα , νυμοὶ λεγόμενοι, Colatae. Et οἶνος ἠθημένος ap. Athen. [ι, ρ. α8, Ε], Vinum colatum s. sacccllatum. [Hesych. : > ᾽Ηθημένος, διυλισμένος. Addit Photi us : Οὔτως Ἐπίλυ-κος.] Et ἠθεῖται in VV. LL. Stillat s. Quasi per colum distillât. [Forma media ἠθήσαιο Nicand. ΑΙ. 3a4. For-mæ Ἤθίζω exempla non vidimus, præterquam in gl. Galeni supra allata, iu qua ἠθίσας ex ἠθήσας corruptum esse potest.]
[ἹΚ. V. Ἀεί.]
D [Ἤϊα. V. Ἤϊον.]
Ἤϊδε, e Nonno proNorat, Sciebat. [Jo. c. i3, 49 : Ἐπεὶ πάρος ἤϊδε Ουμῷ. Serin, ἤδεε.]
Ἤΐθεος, ὁ, Adolescens, Juvenis, Innuptus : παρὰ τὸ αἴθω, quasi ἀίθεος, quoniam διάπυρος ἡ νεότης, ut vult Etym. [Hom. 11. Λ, 60 : Ἤίθεόν τ Ἀκάμαντα· Od. Ζ, 63 : Τρεῖς δ᾽ ἠίθεοι θαλέθοντες. Herodot. 3,48: Χοροὺς παρθένων τε καὶ ἡιθέων. Timæus ρ. 13α : Ἤίθεος, ἄφθαρτος πρὸς γυναῖκας. Plato Leg. 8, ρ. 84ο, D: Μέχρι μὲν παιδογονίας ἠιθεοι καὶ ἀκήρατοι γάμων τε άγνοὶ ζὠσιν ‘9, ρ. 877, Ε : Ἤίθεον ὴ καὶ γεγαμηκότα. Dionys. Α. R. ι, 6ι : Ἴασος μὲν οὖν ἠίθεος μένει, Δάρδανος δὲ ἄγεται γυναῖκα.] Plut. Thés. [c. 17] : Τοὺς πατέρας οἶς ἦσαν ἠΐθεοι παῖδες. Paulo post, Ἐμβάντας δὲ πλεῖν σὺν αὐτῷ τοὺς ἡϊθέους. Et rursum [c. 21] :Ἐχόρευε μετὰ τῶν ἠϊθέων χορείαν. Cœlibem etiam sic vocari aiunt et Qui illibatam servat virginitatem. Hesychio est non solum ὁ ἀκμάζων νεανίας, ἀγένειος, νέος, ἄγαμος, παρθέ νος, ἄφθορος, sed etiam πατρὸς ἀδελφὸς καὶ μητρὸς, et φίλος : quorum ille alioqui Θεῖος dicitur, hic etiam
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ἠθεῖος. Dicitur etiam ᾝθεος, trisyllabios, ascripto s. , subscripto ι, ut ex Æl. Dionys. refert Eust. [ρ. 116C, 34], qui Atticum esse ait, et de Virgine etiam dici: ut in hoc iambo, Εἰ μὴ κόρη δεύσειε τὸ σταῖς ἤθεος· alioqui quod ἐν ἡλικίᾳ γυναικῶν sunt αί παρθένοι, hoc ἐν ἀνδράσιν esse ἠϊθέους, nimirum τοὺς ὡραιους γάμου, μὴ δέ πω γεγαμηκότας· ut ap. Hom. II. Χ, [ϊ27]:Ἄτε παρθένος ἠΐθεός τ᾽ ὀαρίζετον ἀλλήλοισι. [Soph. OEd. Τ. ι8 : Οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ῇθέων λεκτοί. Eur. Phœn. q52 : Οὐ γάρ ἐστιν ἤθεος. Librarii constanter ἠΐθεος scripserunt. Forma trisyllaba, qua poctæ Attici utuntur, etiam prosæ orationis scriptoribus ubique restituenda videtur. K Forma Dorica Ἀίθεος in epigr. ab Sponio edito (Antii. Pal. Appcnd. 103) : Ἀϊθεων ἥλικος ἐ; ἀγέ-λας. ‖ Femin. Nicand. ap. Athen. ι5, ρ. 684, C : Αὐταί τ᾽ ἠίθεαι. Antipater Antii. Pal. 9, ai ι : Χοἰ μὲν ἐπ᾽ ἠιθέας, σὺ δὲ παιδικός.] ‖ Ἰήθεος, Hesychio ἔφηβος, ἄγαμος, Adolescens, Innuptus. [Corrupte pro ἠίθεος. De quo dixi ad Soph. OEd. Τ. i8. C. Dindorf.]
[Ἤικανός, ὁ ἀλεκτρυὼν, Hesycli.]
[Ἤίν. V. Ἀεί.]
Ηϊόεις, εσσα, tv, Litorosus, Riposus. Hom. H. E, [36] : Ἐπ᾽ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, i. e. ἠϊόνας ἔχοντι, ut Hesycli. exp. et eum eo Eust. : nam et ipse annotat Scamandrum hic dici ἠϊόεντα διὰ τὰ περὶ αὐτὸν ὀχθώδη αἰγιαλοῦ δίκην, per sync. pro ὴϊονόεντα : quia ἠϊόνες dicuntur oí αἰγιαλοὶ. Alii tamen et alias afferunt ex-poss., nimirum ita dici pro ἰόεντα et ἀνΟεμόεντας λει-μῶνας ἔχοντα, παρὰ τὰ ἴα. Vide et Etym.
Ἤϊον, τὸ, Viaticum, Cibus itineri accommodus. [Numeri singularis exx. nulla sunt.] Proprie enim ἤϊα esse volunt τὰ πρὸς ὁδὸν ἐπιτήδεια [ϊρώματα καὶ πρὸς τὸ ἰέναι χρήσιμα , ὴ τοῖς ἰοῦσιν ἐπιτηδεια, Etym. Sic sanè Hom. Od. Μ , [32q] : Ἀλλ’ ὅτε δὴ νηὸς ἐξε᾽φθιτο ἤϊα πάντα. Et Ε, [266] : Ἐν δὲ καὶ ἤϊα [scrib. ῃα hic et Ι, 212] Κωρυκῳ, ἐν δέ οἱ οψα τίθει μενοεικέα πολλά. Et [Β, 410]: Δεῦτε, φίλοι, ἤϊα φερώμεθα. Et II. Ν,[ιο3] : Αἵτε καθ’ ὕλην Θώων παρδαλίων τε λύκων τ᾽ ἤϊα πέλονται. [Conl. Εἰὰ vol. 3, ρ. 295, C.] In quibus duobus posterioribus II. nota τὸ ι produci; in praecedenti autem absorberi s. coalescere eum η. [Empcdocl. ap. Por-phyr. De abstin. a, ρ. 152 : Θυμὲν ἀπορραίσαντες ἐέδμε-ναι ἤϊα γυῖα. Nicand. Al. 412 : Ἐν δε νυ θάλψαις ἤϊα κριΘάο>ν νεοηλέα. Α poil. Rh. 1, 65g : Ἤϊα καὶ μέθυ λα-ρόν ii8ο : Ἤιά τε σφι μἠλά τε δευομένοις.] ‖ Ἤϊα di-cuntnr etiam τὰ ἄχυρα s. αἱ τῶν ὀσπρίων καλάμαι, Acera, Paleæ s. Stipulæ leguminum. Od. E, [368] : Ὠς δ᾽ ἄνεμος ζαὴς ή ίων [scrib. ῇων, nisi quis ἐΐυ>ν olim lectum credat, quod Schneiderus ex loco Hesychio collegit, quem s. ν. Εἰὰ apposuimus] θημῶνα τινάξη Καρφαλέων. [Photius ρ. 64 , 4: Ἥι» τὴν τῶν οσπρίων καλάμην * οὕτιος Ἐρατοσθένης. Formam disyllabam schol. Hom. Od. Β, 289 et Eustath. ρ. 1445, 42 annotarunt ex Pherecrate : Τὴν γαστέρ᾽ ήο,ν κχχύρων σεσαγμὲνους.] ‖ Ἤϊον, Hesycli. exp. etiam π/ρειὰν, γνάθον, Maxillam.
[᾽ΙΙιονες, αἱ, Eioncs, oppidum Argivorum. Hom. H. Β, 561. Κώμην vocat Strabo 8, ρ. 37^·]
[Ἤιονεὺς, έως, ὁ, Eionens, n. pr. principis Græci. Hom. H. Η, 11. ‖ Paler Rhesi, ib. Κ , 435.]
ÎἬιονεὺς, gentile ab ἹΙιὼν, quod ν.]
Ἤιό/η , ἡ, Eiona, Nerei filia. Hesiod. Theog. 255.] Ηιονῆσαι. V. Αἰονάο,.]
[Ἤιόνιος. V. Ἤόνιος.]
[Ἤιονίτης. Υ. ᾽ιϊιών.]
[Ἤϊος. V. Ἱήϊος]
[Ἡιόιυ (ab voc. ἤϊον), Cibariis instruo. Hesycli. : Ἢιώμεθα, πεπληρώμεθα, ἐπισεσιτίσμεθα.]
[Ηίων, ωνος, ἡ, Auditio. Schol, ad Hom. Od. Β, 4a : Οὕτε τιν᾽ ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυον) γελοίως γράφει Ζηνόδοτος ἠίονα, ἀπὸ τοῦ ἀΐειν, ὅ ἐστιν ἀκούειν.]
᾽Ηϊὼν, όνος, ἡ , Litus. Hom. II. Ψ, [6ι] : Ὅθι κύ-ματ᾽ ἐπ᾽ ἠϊόνος κλύζεσκον * Ρ, [265] : Ἀμφὶ δέ τ᾽ ἄκραι Ηϊόνες βοόωσιν ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξυ,· Od. Ε, [416] : Ηϊόνας τε παραπλῆγας λιμένας τε Οαλά3σης. [Herodot. 8, 9ί> : Ἐπὶ τὴν ἠιόνα τὸν καλεομείνην Κωλιάδα. Eurip. Τες». 8ί8 : Ἤιόνες ἅλιαι. Λ poli. Rh. 3 , qq5 : ᾽Ηιόνεσσιν ἐφεζόμεναι.] Et Xen. Η. Cr. ι, [ι, 3] : Ἐναυμάχησαν περὶ Ἄβυδον κατὰ τὴν ἤϊον α. [Dio Cass. 5q, 25 : Ἐν τῇ ἠιονι. Philostr. ρ. 827 : Ἐπὶ Σκαμάνδρου τινὺς ἠιόσιν.]
λ Κ Ripa, ὄχθη. Apollon. Arg. 2, [65q] : Εὐρείας ποτα-μοῖο Ἤϊόνας. [4 , 13ο : Μακραὶ ἠιονες ποταμοίο. Dionys. Α. R. 4, 27 : Ἐπὶ ταῖς ἠιόσι τοῦ Τιβέριος. Athen. 3, ρ. 92 , Α : Ὁστρεα τὰ πρὸς ῇόσι καὶ πέτραις.] Hesychio ἠϊόνες sunt non solùm ἀκταὶ, αἰγιαλοὶ, sed etiam ὀφθαλμῶν τὰ ὑποκάτο, : nimirum διὰ τὸ φέρεσθαι κατ᾽ αὐτῶν τὰ δάκρυα , ὡ; καὶ κατὰ τῶν τῆς θαλάσσης αἰγια-λῶν τὰ κύματα. [Pollux 2,71: Ἤὼν πᾶσα ἡ τῶν ὀφθαλμῶν περιγραφὴ.] ΙΙὼν, pro ἠϊὼν, Litus; interdum et Bipa, Epigr. [Eur. Or. 995 : Ποντίων σάλων ῇόσιν ἁρ-ματεύσας. Lycophr. 244 : Ἵππιυν φριμαγμὸν ἤόνες δε-δεγμέναι. Thon». Μ. ρ. 429 : ᾝών ἤοίνος κάλλιον ἡ ὴϊών ἠιονος. In libris plerumque ἠϊὼν scriptum, rarius ἤὼν, ut ap. Procopium Hist. ρ. 425, C; 427, Β; 488, Α; 5o8, C ; 53o, C; 535, Β; 58o, C; 587, 1); 620, Β; 622, D. Dialecti Atticæ et vulgaris scriptoribus ubique forma disyllaba est restituenda, exceptis fortasse infimæ ætatis scriptoribus, qui fieri potuit ut Homeri exemplum quam Atticorum consuetudinem sequi maluerint. G. Ι).] Ἀϊὼν, Dor. pro ἠϊὼν, Litus; unde ρ plur. ἀϊόνες Hesychio αἰγιαλοι. [Pind. Isthm. ι, 45 : Ογχηστίαισιν ἀϊόνεσσιν. /Eschvl. Ag. 1158: Ἀμφὶ σὸς ἀιόνας. Theocr. 11, 14 : Ἐπ᾽ ἀϊόνος φυκιοέσσας. ᾽Αόσι Moschus 3, 129.] Deniipie ᾽Ηϊὼν civitas est dicta in Chersoneso : cujus civis ᾽ΙΙϊονεύς. [᾽Ηϊὼν Herodot. 7, α5, 113 ; 8, 118. Ex Thucydide memorat Steph. Bvz. Urbem non in Chersoneso Thraciæ,sed ad Strymonis ostia sitam fuisse ostenderunt Holsten. et Berkel., in eo tamen errantes quod unam tantum hnjus nominis urbem in Macedonia exstitisse contenderunt. Nam duæ fuerunt, altera ad Strymonem sita, quam τὴν ἐπὶ Στρυμόνι vocat Thucyd, ι, 98 et 4, 5o, 107, quo distinguat ab altera, τῇ ἐπὶ Ορᾳκης Μενδαίιον ἀποικίᾳ (4 , 7)· De quo dixit Strcberus in Actis Academiæ Bavaricæ vol. ι, ρ. 119—113. Gentile Ἤιονέων ex mimo memorat Holsten. Forma trisyllaba relinquenda Herodoto: disyllaba, quæ restituenda videtur scriptoribus prosaicis, utitur Lycophr. 417 : Ἤὼν Στρυμόνος Βισαλτία. Addit Steph. Byz. : Ἔστι καὶ ἄλλη πρὸς τῇ Πιερία. Τὸ ἐθνικὸν ταύτης Ἤιονίτης. G. Dino.]
C Ἦκα, Hesychio πρᾳως, ἡσύχως, Leuiter, Quiete: ut et Paraphrastes Homeri exp. ἡσυχῇ, ἠρέμα, Sensim, Paululum. [V. Etym. Μ. ρ. 424, 4.] II. Ω, [5ö8]: Αψάμενος ο αρα χειρος ἀπωσατο ἦκα γέροντα· et Σ, 1595] : Χιτῶνας Εϊατ᾽ ἐϋνήτους ἦκα στίλβοντας ἐλαίῳ, Leniter. [ V, 44ο : Ἦκα μάλα ψύξασα • Μ’, 336 : Κλιν-Οῆναι ... ηκ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερά • Od. Ρ, 254 : Τοὺς μὲν λίπεν αὐτοῦ ἦκα κιόντας* Σ, 92 : ἹΙέ μιν ἦκ᾽ ἐλάσειε- ί', 3οι : ἾΙκα παρακλίνας κεφαλὴν. Hesiod. Theog. 547 : Ἦκ᾽ ἐπιμειδήσας, Paululum ridens, Subridens. Orph. Litli. 547 : ἾΙκα μάλ᾽... ἀμφιβαλὼν ἅρπην. Ήκα μαραίνεσθαι Oppian. Hal. 2, 66; ἦκα μέλαν Cyn. 3, 3g. Gregor. Naz. Carni. 9, 5o; Paulus Sil. Anthol. Pal. 5, 279.] Dicitur etiam ἦκα loqui qui Submissa voce s. Submisse loquitur : ut II. Γ, [155] : Οἱ δ᾽ ὡς οὖν εἶδον Ἑλέ-νην ἐπὶ πύργον ἰοῦσαν, ἾΙκα πρὸς ἀλλήλους ἔπεα πτερόεντα προσηύδων. [Rectè pro positivo haberi videtur vocabulorum ἦσσον et ἥκιστα. V. Buttni. Lexil. ι, ρ. i3-i5.]
[ἩΚα, Jeci. V. Ἴημι.]
[Ἤκαῖος, αία, αῖον.] Ἤκαῖον , Hesychio ἀσθενὲς, 1η-D validum , Imbecillum. [ ‖ Idem : Ἤκαῖος, ἀριστερίας (δραστήριος Kust.ì, ἰσχυρος.]
Γ᾽Ηκαλέος, α, ον.] Ἤκαλόεν [non hoc, sed ἠκαλέον legitur] γελόωσα, ap. Hesycli. πρᾷως γελῶσα, Leuiter et hiande ridens.
[Ἤκαλος, ὴ, όν.] ᾽Ηκαλὸν dicitur τὸ ἥσυχον , Quietum : quod et ἀκαλόν : ambo ab ἕκηλος, Suid. [Pro-paroxyt. in Etym. Μ. ρ. 424, 16: ἹΙκαλον, τὸ ἥσυχον ἡ ἡσύχως , παρὰ τὸ ἦκα ἐπίρρημα, ἡ παρὰ τὸ ἀκαλόν, τουτέστι παρὰ τὸ εύκηλον.]
[᾽ΙΙκὰς, άδος, ἡ, Mulier nubilis. Hesycli. : ᾽ΙΙκάδα , ἠνδρωμένην γυναῖκα.]
Ἤκαχε. V. Ἀκάχω,]
Ἤκεστίδης, ὁ, Ecestídes, ὄνομα κόρων, Suidas. Hujus nominis exemplum non vidi. Notum est Ἐξηκεστίδης nomen. G. Dindorf.]
Ἤκεστος, Stimulum non expertus, Non domitus nec subactus, s. nondum. Hom. II. Ζ, 94, [275, 3oq] · Δυοκαίδεκα βοῦς ἐνὶ νηῷ ἼΙνις ἠκέστας ἱερευσέμεν. Ibi enim commuui consensu exp. ἀκεντήτους, «δαμάστ/υς,
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h. e. φορβάδας s. νομάδας, παρὰ τὸ α στερητικὸν καὶ τὸ Α κἐνσαι τὸ κέντησα ι, mutato postea α in η metri gratia. Apud Suid. legitur non solùm ἤκεστος, sed etiam ἸΙχέστης, expositum ὁ ἀδάμαστος : sed ejus desidero exemplum.
ἹΙκὴ, ἡ, i. q.iar,, Acies, Suidæ ἡ ὀξύτης τςῦ σιδήρου, Hesychio ἀκωκὴ, ἐπιδορατὶς, ἀκμή : nisi potius αἰχμὴ s*-ripsit. [Nihil mutaudum : nam ἀκμὴ significat τὴν όξύτητα τοῦ σιδήρου. Archilochi versum, Ἴστη κατ’ ἠκἠν κύματός τε κἀνέμου, affert Etym. Μ. ρ. 404 , 18.]
Ἤκὴς, ὁ, ἡ. Acutus. *Hcsych. ἠκὲς affert pro ὀξυ [et ᾽ΙΙκέα, ὀξέα].
[ἼΙκιστα. Χ. Ἥκιστος.]
Ἥκιστος, η, ον, Miuimus : Hesychio non solùm ελάχιστος, sed etiam βραδύτατος, Tardissimus. Quæ expos, accommodari potest huic Ι. Hom. II. 'Γ, [53ο] : Βάρδιστοι μὲν γάρ οἱ ἔσαν καλλίτριχος ἵπποι, Ἥκιστος δ᾽ ην αὐτὸ; ἐλαυνέμεν ἄρμ᾽ ἐν ἀγῶνι. Ubi Eust. dicit hoc ἤκιστος esse ab ἦκα signil. ἡσυχῆ, ἠρέμα, ἐπ’ ὀλίγον, exponens ὀλίγος, οὐδαμινός : quamquam j)orro tenuetur illud ἦκα, tamen hoc ἥκιστος aspirari : forsitan Β autem et adv. illud Attice aspirari. [In Ι. Homeri ἤκι-στος non tarditatem, sed imperitiam significat, quo sensu sæpistime dicitur ἥσσων. Voc. ab Homero sumpsit Ælianus, qui ἥκιστος Οηρᾶν dixit Ν. Α. 4,31» ct ἥκιστος κρυμὸν φέρειν 9, ι.] Neutr. plur. ἼΙκιστα ad-veri,ialiter ponitur pro [Minimum. Hippoer. ρ. 3q5,
54 : Ἥκιστα δὲ τοῖσι πότῳ μούνῳ χρεομενοισιν · ubi (»a-len. : ἼΙκιστα τὸ ἐλάχιστον καὶ οὐχ ὡς ἔνιοι' φασι τὸ οὐδαμῶς] Minime, Nequaquam, Nullatenus: οὐδόλως, οὐδαμῶς, ut et >ynonymum ἐλάχιστα. [Οὐκ ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα Herodot. 4, 17°· Soph. OEd. Τ. 1053 : Ἥδ᾽ ἂν τἀδ᾽ οὐχ ἤκιστ᾽ ἂν Ἰοκάστη λόγοι. Eur. Herc. F. 299 : Ἢκιστα φεύγειν σκαιὸν ἄνδρ᾽ ἐχθρὸν χρεῶν. Exx. Platonica collegit Ruhnk. ad Tim. ρ. 131, et de οὐχ ἥκιστα ib. ρ. 2oi.]Thuc. 1 : Οἱ μὲν, ὡς μάλιστα τιμο,ρήσασθαί τινα βούλονται* οἱ δὲ, ὡς ἥκιστα τὰ οἰκεῖα φθεῖραι. Sic Plut. Pol. Præc. [ρ. 799, C] : Τοῖς μὲν ἐταινοῦσιν αὐτὸν μάλιστα χαίρει* τοῖς δὲ σκώπτουσιν, ἥκιστα δυσχεραίνει. Lbi nota ipsum ορρ. τῷ μάλιστα : in priore vero Ι. præÜMim sibi habere ὡς, Quam, ut in hoc ejusdem C Thuc. ι, [91]: Κελεύω ν ὡς ἥκιστα ἐπιφανῶς κατασχεῖν, Ouam minimè, Ilaudquaquam. Demosth, addit gen. πάντων , Pro cor. : Οὐδεὶς ἀγνοεῖ, καὶ πάντων ἥκιστα σύ · ut et Il.it. dicunt Minime omnium, et Minime gentium. [Ἥκιστα sæpissimc dicitur in responsionibus. Soph. OEd. Τ. 6a3 : Κρ. Τί δῆτα χρήζεις ; ἤ με γῆς ἔξω βαλεῖν; Οἰδ. ἼΙκιστα. Aristoph. Nub. 316 : Στρ. Μῶν ἡρῷναί τινές εἰσιν; Σ<•>. Ἥκιστ᾽, ἀλλ’ οὐράνιαι Νεφέλαι. Ήκιστα γε. Soph. OEd. Τ. 1386 : Ὀρθοῖς ἔμελλον ὄμ-μασιν τούτους ὁρᾶν ; ἥκιστά γ᾽, ἀλλ’.... Plato Phædr. ρ. 276, C : Συ,. Τὸν δὲ ... φῶμεν ἥττω νοῦν ἔχειν... ; Φ. Ἥκιστά γε.] In contrario sensu οὐχ ἥκιστα dicunt pro μάλιστα, Maximè. Thuc. ι : Κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ ἤκιστ* Μηδισμός. Et rursum, Καὶ οὐχ ἥκιστα βλάψασα και μέρος τι φθείρασα ὁ λοιμώδης νόσος, Non minimum, i. c. Maxime. [Conl. 6,99 init.] Sic 7, ρ. 248 [c. 44]: Μέγιστον δὲ καὶ οὐχ ἥκιστα ἔβλαψεν ὁ παιωνισμός. Xen. [Mem. ι,27 23] : Πάντα μὲν οὖν ἔμοιγε δοκεῖ τὰ καλὰ καὶ τὰ αγαθά ἀσκητὰ εἶναι, οὐχ ἥκιστα δὲ σωφροσύνη. Sic Lucian. De calumn. [c. 31 ] : Ὠς μειρακιῶοες καὶ ταπεινόν, καὶ παντων οὐχ ἥκιστα ἄδικον. Plato autem inter οὐχ et ἥκιστα inserto μέν τ᾽ἂν, De rep. 2, [ρ. 3γ5,
Ι)] : Ἵδοι μὲν ἄν τις καὶ ἐν ἄλλοις ζώοις, οὐ μὲν τ᾽ ἂν τκιστα ἐν κυνὶ, Quum in alii* animantibus, tum vero maxime in cane. Rursum c Thuc. affertur, Οὐχ ἥκιστα ν. πλεῖστοι, pro Non parum multi. V. et Μάλιστα.
Ἡκριβωμένως, Cùm exacta cura et diligentia, Accurate vel Accuratissime, ἀκριβῶς. [Aristcas De lxx interpr. ρ. 329 : Κατὰ πᾶν ἠκρ. Suidas s. ν. Ἐν ἀμού-σοις : Τῶν μὴ ἠκρ. διαλεγομε'νο,ν. Idem, Ἐνάρθρως, ἠκρ. Kustath. ρ. 14ο6, 29 : Ἤκρ. ἐγχειρεῖ καὶ ἐπιτυχῶς νοεί.
Π. D. Pisid. Hexaein. ν. 1669 : Εγκρίνιομεν ἦκρ. Jo. Clirnac. ρ. 4ο5, 24 : Λεπτῶς καὶ ἠκρ. εἰπεῖν. Cone, bateran. Actt. Concc. t. 3, col. 780, ι : Εὐσεβῶς καὶ λίαν ἠκρ. ubi mire in latino : Nimium acribiosins. IKss.]
Ἤκω, ξω, Venio, Accedo. [Differt hoc verbum ab ἔρχεσθαι et ἱκνεῖσθαι, quæ simplicem habent significationem Veniendi : ἤκειν vero duplicem continet no-uno. or ée. tom. iv, fasc. ι.
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tionem , Venisse et adesse. Homerum ubique ἵκειν, nusquam ἤκειν dixisse veterum grammaticorum sententia fuit, de qua dicetur s. Ἵκω. ‘Ἤκω nunc duobus tantum II. legitur,II. E, 478 : Μάλα τηλόθεν ἥκω, et Od. Ν, 3a5 : Οὐ γὰρ ὀΐω ἥχειν εἰς ᾽ΙΟάκην. Et ἵκειν pro ἤκειν Pindaro quoque meliorum librorum auctoritate ubique est restitutum. Præsenti autem ἥκω quum significatio insit præteriti Veni, sponte intelligitur ἦκον imperfectum (quo rarius utuntur Attici veteres, qui ἦλθον dicere maluerunt), paresse plus-
Suamperfecto Veneram. Herodot. 8, 5o : Ἀγγέλλων κειν τὸν βάρβαρον ἐς τὴν Ἀττικὴν καὶ πᾶσαν αὐτὴν πυρ-πολέεσθαι • 6, ιυ4 : Μιλτιάδης ἤκιον ἐκ τῆς Χερσονήσου* 8, 5ο : Ηκέ τε ἐς τὰς Ἀθήνας καὶ πάντα ἐδηίου. /Esch. Prom. ι : Χθονὸς μὲν ἐς τηλουρὸν ἤκομεν πέδον* 661 : Ηχον δ᾽ ἀναγγέλλοντες ... χρησμούς* Ag. 1240: Τὸ μέλλον ἥςει. Imperat, ἦκε ap. Soph. Aj. 1116, Aristoph. Pac. αγδ, Xenoph. Cyrop. 4, 5, 25; ἡκέτο, Eur. Rhes. 33γ. d Novitia perfecti, ab nemine veterum usurpati, forma est ἦκα, cujus antiquissima exx. inveniuntur in libris V. T.9 velut Genes. 42, 7 : Πόθεν ἥκατε; 45, 16 : Ἥκασιν οἱ ἀδελφοί· 47, 4 : Παροικεῖν ἐν τῇ γῇ ἥκαμεν. • Jesai. 3g, 3 : Ἐκ γῆς πόρρωθεν ἤκασι πρός με. Alia nonnulla indicavit Lobeck. ;id Phryn. ρ. 744, ἥκασιν Photii Bibi. ρ. ι85, 14 : Κἂν εἰς αὐγὰς ούπο, ἥκασιν ἡλῶυ (add. V. Steph. jun. in Anal. Bened. ρ. 5αο), ἦκας Liban. Κρ. ι 29, ρ. 6α, Gregor. Naz. vol. ι, ρ. iq3, Β. Sed Procop. Hist. ρ. 545, 1); 63α, A , ἤκουσιν pro vulgato ἥκασιν restitui ex cod. Infinitivo utitur Galeii. vol. 6, ρ. 549 : Καιρὸς οὖν ἡκέ-ναι δοκεῖ. Plus(|uani|)erl. Josephus A. J. 19, 1, 14 : Τοὺς παῖδας, οἳ ἥκεσαν ἐκ τῆς Ἀσίας. Non melioris notæ aoristus est ἦξα. Galen. vol. 10, ρ. αο5 : Ἐπ᾽ἐκείνην ἥξαμεν. Pausan. 2, 11, 5 s Λιαβᾶσι τὸν Ἀσωπὸν καὶ ἐς κορυφήν ὄρους ἤξασιν. Homil. Clem. 12, 3, ρ. 708 : ΙΙροῆξαν. Minus certa exempla sunt Pseudeurip. Iph. Α. 426 : Αιῆξε φήμη* Æschin. Dial. 3 init. : Διῆξε φω-νή• Josephi A. J. 19, 8,2: Διῆξε λόγος, quibus in II. facillima correctio ΤΗΓ•διῇξε, quam medelam alii* quibusdam recte adhibuit llemst. ad Aristoph. Plut. 732. Neque apud Diog. L. ι, 49 : ἽΙξας γὰρ εἴς τινα ἐκκλησίαν μετὰ δόρατος ...προεῖπεν αὐτοῖς..., improbabi-lis Menagii conjectura est ἀΐξας, quod ᾷξας scribere debebat. Xenophonti Hipparch. 4, 8,ἥξοντες profj;av-τες restituit Stephanus. G. D.] Cum adv. e loco, ad locum, aut etiam eum utroque. /Eschin. C. Ctes. [ρ. 62, 12] : 'Ἤκουσιν οἴκοθεν ταύτην ἔχοντες τὴν δόξαν. Plato : ἽΙξει προθύμως Ἀθήναζε. Et eum δεῦρο apud Dem. : 'Ἤκομεν δεῦρο ἀπὸ τῆς πρεσβείας. [Soph. OEd. Col. 1227 : Βῆναι κεῖθεν ὅθενπερ ἥκει. Eurip. Troad. 154 : Ποῖ λόγος ἥκει; Quo venit, i. e. spectat, oratio?] Sed interdum loco adverbiorum ponuntur tantum præpp. eum suis casibus, utἥχι»> ἐκ τῆς Αἰγύπτου, et ἥκω εἰς τὴν Αἴγυπτον, Lucian. [De sacril. c. 14. Cùm accus, sine præpositione. Æschyl. Prom. 729 : Ἱσθμὸν ... Κιμμερικὸν ἥξεις. Sophocles ap. Strabon. 6, ρ. 271 : Ἥκει δῆμον τὸν Λυρκείου. Eurip. Bacch. 1 : Ἥκω τήνδε Θηβαίων χθόνα.] Item eum dativo personæ, ut, Ἥκουσιν αὐτῷ ἄγγελοι, Xen. [Cyrop. 5, 3, 26.] Et Plut. Theseo [c. 24] : Ἤκεν αὐτῷ χρησμὸς, ubi notandum est dici de re inanimata, et exponi ἦκεν χρησμὸς, Allatum est oraculum. [Herodot. 8, 14o : Ἐμοὶ ἀγγελία ἥκει,] Itidem ὄλεθρος a Dem. et κακὸν ab Aristoph. [Ran. 606] dicuntur ἤκειν τινι. Tribuitur autem et alibi sæpe rebus inanimis, eum ead. etiam constr. : Plato Apol.Socr. [ρ. 3g, C]: Τιμωρίαν ὑμῖν ἤξειν εὐθὺς μετὰ τὸν ἐμὸν θάνατον. Sic et Lat. Malum, Pœna venire. [Diodor. 15,82 : Τὸ μέλλον ἤξειν. IIkmst. .Esch. Prom. io3 : Οὐδέ μοι ποταίνιον πῆ μ’ οὐδὲν ἥξει. Soph. Aj. 186: ἽΙκοι γὰρ ἂν θεία νόσος* OEd. Τ. 713 : Ὡς αὐτὸν ἥξοι μοῖρα πρὸς παιδὸς θανεῖν. Dem. ρ. 17, 4 •* Πόλεμός τις ἥςει* 346 extr. : Ἐπειδὴ δὲ ἦκεν ἡ ἐκκλησία. Insolentius dictum a Polybio 26, 2, 11 : Ὅ καὶ νῦν ἥκει γενόαενον, Quod etiam nunc usu venit. De tempore, Æschyl. Agam. i3oi : Ἥκει τόδ᾽ ἦμαρ. Theocr. 23, 33 : Ἥξει καιρὸς ἐκεῖνος , ὁπανίκα.... Lysias ρ. 127, 26 : Ἥκει δ᾽ ὑμῖν ἐκεῖνος ὁ καιρὸς, ἐν ᾧ... De cibis in mensam illatis Alexis ap. Athen. 3, ρ. 95, Α : Χορδαρίου τόμος ἦκε.] Sæpe vero loco illius dativi habet præp. εἰς eum suo accus. : Aristoph. Pl. [919} :
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Εἰς ἔμ᾽ ἥκει τῆς πόλεως τὰ πράγματα. Item, Ἦκε τὰ πρά- Δ γματα εἰς τὸ πράττειν, e Demosth. [Arislid. vol. ι, ρ.
13α : Εἰς τὰς ναῦς ἦκε τότε τοῖς Ἕλλησι τὰ πράγματα.]
Et Xen. [Cyrop, ι, 5, 13] : Ἥξει εἰς ἐμὲ τὸ ἐ λλεῖπον. Et ἥκειν εἰς ὀλίγους, ex Aristot., Ad paucos devenire. Item eum ἥκω tribuitur personæ, ut ἥκω εἰς ἀνάγκην ποιεῖν, Dein. : et ἥκω εἰς τοῦτο τόλμης. [Lucian. Jud. voc. c. 2. Aristid. vol. 2, ρ. 238 : Τῶν εἰς ἔπαινον ἡκόντων, Quæ in laudem cedunt. Quæ τὰ πρὸς ἔπαινον ἥκοντα dixit Polyb. ia, 15, 9. Idem 28, 15, 2: Πολλὰ τῶν εἰς φιλανθρωπίαν ἡκόντιον ἐπεμέτρησεν. Aristid. vol. ι, ρ. 399 : Οὐδὲ τὰ πρόσθεν αὐτοῖς εἰς καλὸν ἦκεν. Liban, vol. 4 , ρ• 16, η : Τῆς βοηθείας εἰς λόγους ἡκούσης, Si in auxilio (ferendo) res ad verba redit, cit. Jacobs.] Jungitur et præp. ἐπὶ, ut ἥκειν ἐπὶ τὰς θύρας, et ἐπὶ τὸ δεῖ7ινον, Xenoph. [Philostr. ρ. 672 : Καιρός γάρ που ἐπ᾽ ἐκεῖνα ἥκειν · 6q5 : Ἥκεις ἐπὶ τὸν ἥδιστον ἐμοὶ τῶν λόγιον. Lucian. Jup. trag. c. 24 : Πρὶν ἐπὶ τὴν ἔριν ἥκειν.] Sic ἥξειν μέλλοντα τὰ ἐγκλήματα ἐφ’ ἡμᾶς, quod exp. Crimina ad nos perventura, i. e. In nos redundatura. Sed sæpe etiam ἐπὶ post ἥκειν accipitur pro it Adversus : Plato De rep. ι : Ὥσπερ θηρίον ἦκεν ἐφ’ ἡμᾶς· unde exp. etiam Irruit in nos. At eum πρὸς, ἥκυ, εἰς [πρὸς] υποψίαν e Demosth, [ρ. 154, 15] pro Venio in suspicionem. [Soph. OEd. Col. 734 : Πρὸς πόλιν ... σθένουσαν ἥκων* Τ. 1492 : Ἤνίκ᾽ἂν πρὸς γάμων ἥκητ᾽ ἀκμάς. Cùm εἰς. Aret. Diut. ρ. sign. 2, ult. ρ.
71 : Ἐς κόρον ἦκε καὶ μέθην. « Ὄσαίγε εἰς βούλησιν ἥκει τὴν ἐμὴν, lleliodor. 4 , 7, Ρ• 147· Σοφία ὁπόση εἰς ποιητὸς ἥκει, Philostr. ρ. 762.» Jacobs.] Jungitur vero et eum ἀπὸ, item παρά. Cùm ἀπὸ, ut in illo Dem. Ι. antè cit.: ἽΙκομεν δεῦρο άπὸ τῆς πρεσβείας. Cùm παρὰ autem [Herodot. 7, 157 ·' Οὐκὶ ἥξει παρὰ σέ γε. Thucyd. 1,
13χ : Θεμιστοκλῆς ἥκο, παρὰ σέ], ut, Ἥκει λόγος παρὰ σοῦ, quod e Dem. affertur: at e Plat, idem verbum eum eod. nomine, sed siue præp. Epist. 7, [ρ. 33q,
D] : Καὶ πάλιν ὁ λόγος ἤκεν 6 αὐτὸς, το μὴ δεῖν προδοῦ-ναι Δίωνα. Jam vero [et eum adjectivis conjungitur, ut ap. Soph. ΕΙ. 797 : Πολλῶν ἂν ἤκοις ἄξιος τυχεῖν * OEd. Τ. 1529 : Ἀλλὰ θεοῖς γ᾽ ἔχθιστος ἥκω * Phil. 180 : Ουτος πρωτογόνων ἴσως ἥκιον οὐδενὸς ὕστερος * Aj. c 63G : Ἐκ πατρᾤας ἥκων γενεάς ἄριστος. Cujusmodi in II. ἥκειν idem fere est quod εἶναι] et particip, sæpe jungitur, et quidem vel præs. vel fut. Cùm præs., ut ἥκω ἄγων, Xenoph. [Symp, ι, 2.] Sic ἥκω φέρων, de quo genere loquendi lege Bud. ρ. 773. At eum fut., ut ἥκω συμβουλεύσων, Dem., et ἦκον ἀμυνοῦντες, apud Eund., Venerunt auxiliaturi, auxiliatum (nam supino in hujusmodi ll. utuntur Latini interdum), aut Venerunt suppetias. [Galcn. vol. 8, ρ. 483 : Καὶ νῦν ἡμεῖς οὐ περὶ χρείας κρισίμων ἡμερῶν ἥκομεν ἐροῦντες, Dicere aggredimur. Quo sensu frequentius dicitur ἔρχεσθαι.
G. D.]Sed et eum aor. : ut, Ἤκεν ἀναστρέψας, Dein., quod exp. Bediit : sic, Ἦκεν ὑποστρέψας, Æschin. [Cùm infinitivo Soph. OEd. Col. 12 : Μανθάνειν γὰρ ἥκομεν ξίνοι πρὸς ἀστῶν.] Dicunt autem et ἥκει πάλιν pro Redire, Xen. [Cyrop. 3, 3, 58] et Aristoph. [Eq. 4q5. Æschyl. Ag. 618: Εἰ νόστιμός γε καὶ σεσωσμίνος πάλιν ἥξει ξὺν ὑμῖν. Soph. ΕΙ. 53 : Ἄψορρον ἥξομεν πάλιν. Enr. Herc. F. 2 5 : Ἔνθεν οὐχ ἥκει πάλιν. Interdum simplex ἥκειν redeundi signil. habet. Demosth, ρ. d
479.4	: Πρέσβεις πέμπειν τοὺς σκεψομένους κελεύειν ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἦκον οὗτοι, πέμπειν ἑτέρους παραινεῖν. Aristoph. Pac. 270 : ἾΙκέ νυν ταχύ. ἽΙκειν cl κατέρχεσθαι, Venisse et redire, distinguit Æschylus Choeph. 3 : Ἥκο» γὰρ ἐς γῆν τήνδε καὶ κατέρχομαι, de quo ν. Aristoph. Ran. 1163—1165. G. 1).] Quinetiam eum διά : Ὀ διὰ πάντων ἥκων ὀφθαλμὸς τοῦ Θεοῦ, Synes. Epist. 44 , Qui pervadit omnia, penetrat. Item in metaph. loquendi genere, Διὰ πάσης ἥκοντα τῆς ἐπιστήμης τὸν ποιμένα, Chrysost. [Æschyl. Suppl. 47^ : Διὰ μάχης ἥξο, τέλους. Soph. OEd. Col. 900 : Εἰ μὲν δι’ ὀργῆς ἦκον.] ‖ Αι vero οδόν ἥκειν μακρὰν, Xenoph. [Cyrop. 5, 5, 42], ut Lat. Longam ire viam, Longum iter conficere. [Polyb. 4,
68.4	: Ἀνέλυε τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἐν ᾗπερ ἦκε.] || Ἥκω eum gcn. sed quem præcedit εἰς τοῦτο, ὅσον, aui certè εὖ, πόῤῥω : Εἰς τοῦτο τῆς ἡλικίας ἥκων, Plut., q. d. Ad id ætatis veniens, Qui venit, pro Eo provectus ætate,
Id ætatis homo. At εἰς ὅσον ἥκω δυνάμεως, Pausan., Quammaxime facere possum. [Soph. OEd. C. io3o :
Ἐς τοσήνδ᾽ ὕβριν ἥκοντα· Τ. 953 : Σκόπει κλύων , τὰ σέμν᾽ ἵν᾽ ἥκει τοῦ Θεοῦ μαντεύματα, Quo venerit, i. e. quam vana sint et mendacia.] Cùm εὖ autem [Herodot. ι, 3o : Τῆς πόλιος εὖ ἡκούσης. Et addito geui-tivo], ut εὖ ἥκο, παιδείας, Sum bene doctus; χρημάτων, Herodot. [5, 62], Sum bene numatus : φρενῶν, Sum prudens. Itidem vero μορφῆς εὖ ἡκούσας appellavit Lucian. Formosas. Simili constr. ab Herodot. [8, 111] dictum est, ut habent VV. LL.,*IInotiv εὖ θεῶν χρηστῶν. [Quinquies usurpatum Herodoto εὖ ἥκειν, totidem vicibus Ælianus repraesentavit, cujus loca dedit Bos. ad Luciani Imag. c. 11 : Μορφῆς μὲν εὖ ἡκούσας. Apud Suidam in Εὐτόκιος legitur et γένους εὖ ἥκων. Φύσεως εὖ ἥκοντα dixit Philostr. Vit. Apoll. 8, 18. Hyperides πιθανότητος εὖ ἥχει juxta Demetrium Magnes, ap. Dionys. Hal. vol. 2, ρ. 179, 40 (De Di-narch. § ι, ρ. 632, ι). Thorn. Μ. in Ἔχω locutionem φρενῶν ευ ἥκει comparavit eum Homerica τόξων εὖ εἰ-οώς. Va lcr. ad Herodot. 7, 157, ubi pro adverbio adjectivum positum est, de quo non debebat dubitare Valck. : Σὺ δὲ δυνάμιος ἥκεις μεγάλης. Pausan. 4, αι, ίο : Ὠς δυνάμεως ἥχεις. Eurip. ΕΙ. 7^ι : Πῶς ἀγῶ-νος ἥκομεν; Synes. ρ. 35, Β: Εὖ ἥκοντα αστρονομίας.] Jungitur denique adverbio πόῤῥω : Ἤλικίας πόῤῥω ἥκο,ν, Plut., Ætate provectus. Πόῤῥω ἥκεις διαφθορᾶς, e Diogene, pro Jam magnopere morbus invaluit. Sed et πόῤῥω παιδείας ἥκων eod. sensu, quo εὖ ἥκων παιδείας. Tale est πόῤῥω σοφίας ἥκεις, Plato Euthyd. Quibus addendum ἥκω, quod Herodot, genitivo junxit eum ὁμοίως [ι, 149] : Ἥκει οὐχ ὁμοίως ὡρέων, pro Non ad similem coeli temperiem accedit vel pervenit. ‖ At vero ex Eurip, affertur [Alc. 291] : Καλῶς μὲν αὐτοῖς κατθανεῖν ἡκον βίον [βίου] , pro καλῶς ἥκοντος, ι. e. Quum eis bene accidat, quod vitam eum morte commutent; Bene eveniat quod etc. Ita enim Cic. locutus est de re eadem, Tusc, ι : Bene mihi evenire, quod mittar ad mortem. |j Attineo, Pertineo. [Soph. OEd. C. 738 : Οὕνεχ᾽ ἦκέ μοι γένει, i. q. προσ-ῆκε, ut explicat schol. Eur. Heracl. 214 : Γένους μὲν ἥκεις ὦδε τοῖσδε.] Dein. [ρ. 35ο, χ4] : Ὅσα τῆς τῶν Ψωκέιον σωτηρίας ἐπὶ τὴν πρεσβείαν ἦκε, Quatenus ea legatio ad Phocensium salutem perlinebat. Synes. : Ἀλλ’ ἐγὼ τό γε εἰς ἐμὲ ἦχον ἅπαν ποιῶ, Quod ad me attinet, impleo. Item τό γε εἰς ἐμὲ ἦκον, τό γε εἰς ἐμὲ ἦκον μέρος, pro Quantum in me est. De ciuibus lege Bud. ρ. 553, 773. Sed in Synes. Ι. c. το γε εἰς ἐμὲ ἡκον, verti etiam posse arbitror, Quod est mei muneris, s. officii. [Τὸ ἐς ἑωϋτὸν ἦκον, Euseb. ap. Stob. Flor. 46, 40. Jacobs. Hcsycb. : Τό γε ἦκον, ὅσον δυνατόν (ὅσον ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅσον δύναται Photius ρ. 5q3, ι).^Aristid. vol. ι, ρ. 388 : Ὅην μὲν εἰς ἡμᾶς κἀκείνους ἦκεν vol. α , ρ. 43α : Ὅσα δὲ εἰς λογισμὸς ἥκει καὶ τὸ βου-λεύσασθαι.] ‖ Ἥκω ab Homeri posteris factum esse cx Ἵκο,, quo ille utitur, dicetur in Ἵκω.
(Ἢλ. V. Βωλαθήν.]
[ἾΙλ. V. ἾΙλος.]
[ Ηλαιθερὴς, ὁ, ἡ.] Ἤλαιθερὲς, Etymologo τὸ ὑπὸ τοῦ ἡλίου Οερμαινόμενον, Quod solis ardore calefit : pro quo rectius εἰληθερές. Ap. Hcsych. reperio etiam Ἤλαί-τερον, expositum itidem τὸ ἐν ἡλίῳ τεθερμασμίνον : sed id nequaquam probare possum. [V. Ἐλαθερὴς et Ἐλειθερὴς.]
[᾽Ηλαίνω.] Ἤλαίνει Hesychio est μοὰραίνει, Stulte-scit. Sic ap. Callim, in Dian. [a5il : Τῷ ῥα καὶ ἠλαί-νων ἀλαπαζέμεν ἠπΛ᾽λησε Λύγδαμις ὑβριστὴς, schol, exp. μιοραίνιον, Sliiltescens, Insaniens*, nisi malis per adv. Stulte ct vccorditer, Per insaniam. Ap. Theocr. 7, [22] legitur et pass. ἡλαίνονται, sed pro ῥέμβονται καὶ πλανώμεναι στρέφονται, ut schol, exp., ut sit Vagantur, Vagabunde se gyrant : Ἁνίκα δὴ καὶ σαῦρος ἐν αίμα-σιαῖσι καθεύδει, Οὐδ’ ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλλιδες ἠλαίνον-ται. Et forsan hoc ἠλαίνεσθαι derivatum est ab εἰλεῖ-
σθαι. Hesych. vero ἠλαινομένῳ exp. ὀδυνομένῳ. [Glossa vitii suspecta.]
[Ήλαίτερος. V. Ἐλειθερὴς.]
[Ἤλακάταιον, τὸ, Elacatæum, ὄρος Θεσσαλίας, ὅπου καὶ Διὸς Ἤλακαταίου ἱερόν. Τὸ ἐθνικὸν Ἤλακαταιεὺς καὶ Ζεὺς Ἤλακατεὺς, Steph. Byz.]
Ηλακάτη, ἡ, Colus : mulierum nentium instrumentum circa quod lanam et linum volvunt. Hom
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Od. Α, [35ον] : Ἀλλ’ εἰς οἴκον ἰοῦσα τὰ σαυτῆς ἔργα κό- Α μιζε, Ἱστόν τ᾽ ἠλακάτην τε* Δ, [ι35] : Ἤλακάτη τετά-/υστο ἰοδνεφὲς εἶρος ἔχουσα. [Eur. Or. 1431 : Λίνον ἠλα-κάτα δακτυλοις ἕλισσεν.] Itidem in Epigr. [Antipatri Anih. Pal. 6, 174, ubi ἠλακάταν] : Ἐργάτιν εὐκλώστου νήματος ἠλακάτην. E Plut, habes in Ἄτρακτος. Theo-phrast. vero Η. PI. 4, [4, 3], de malo medico loquens : Τῶν ἀνθῶν ὅσα ἔχει καθάπερ ἠλακάτην ἐκ μέσου Ttv’ ἐξεχουσαν, Veluti colum extantem, Gaza. [Conf. ib. ι, i3, 4.] At Plato Rep. 10, ρ. i3q [616,C] τοῦ ἀτράκτου τὴν ἠλακάτην dicit quasi Scapum fusi : ρ. sq. scribens : Τὴν ἠλακάτην διὰ μέσον τοῦ ὀγδόου σφονδύλου διαμπερὲς ἐληλᾶσθαι, Bud. [Ἤλ. Parcarum. Inscr. Regillæ ν. 18 : Πρὶν γηραιῇσι μιγήμεναι ἠλακάτῃσι· ubi Colus pro filis, quæ γηραιὰ vocantur, quum senectutem annuunt. Jacobs.] Ab hac autem ἐριουργικῇ ἠλακάτῃ, Erinnæ poetriæ quoddam poemation inscriptum est Ἤλακάτη, Eust. [ρ. 327, ι. ᾽ΙΙλακάτα inscriptum Theocriti car-rucn 28.] Habet et nauticus malus ἠλακάτη^ιυιιυϊΗϊη supra τὸ θωράκιον, ἀνήκουσαν εἰς ὕψος ὀξεῖαν, ut ex F.ust. et Athen. [ι ι, ρ. 475, A] docui in θυ,ράκιον. Β Itidem ex Hom. affertur, Καδδ’ αὐτοῦ λίνα χεῦον ἐπ᾽ ἠλακάτῃ τανύσαντες, et e schol, exp. ὑπεριστίῳ. Hesychio ἤλακάτη est etiam δόναξ : unde πολυηλάκατα dici τὰ τῶν ποταμών χείλη ait, quia sc. multas ferunt δό-νακας et arundines. Sed addit, quosdam κοινῶς sic nominata velle τὰ γόνατα ἔχοντα, ut κάλαμον. [Pholius ρ. 65, ι5 : ᾽ΙΙλακάται, καλάμων ῥαβδία* ἀφ’ ὦν καὶ τὰ κῶλα τῶν στχχύων. Theophr. Η. ΡΙ. 2, 2, ι : Φύεται δὲ καὶ κάλαμος, ἐάν τις διατέμνων τὰς ἠλακάτας πλαγίας τιθῆ καὶ κατακρύπτῃ κόπρῳ καὶ γῇ.] Quod si verum est, ἤλακάτη pro Colu synccdochicSs positum dicetur, posita nimirum materia pro re inde confecta. Idem dicetur de ἠλακάτη usurpato pro Sagitta et Jaculo, unde Χρυσηλάκατον dici Dianam volunt, utpote χρυσᾶ βέλη ἔχουσα ν, schol. Hom. et Hcsych. Sic porro ἄτρακτος quoque et Fusum denotare et Sagittam supra docui : procul dubio quoniam ntrumque teres est et oblongum. [Ἤλακάτην in illo quoque epitheto χρυση-λάκχτσς nihil aliud quam Colum significare ostendit Buttmann. in Commentât, de electro in Actis Acad. C Boruss. a. 1818, pag. 55.	|| Machina bellica. V.
Ἤλακάτιον. || Alia forma Ἡλεκάτη, quam ν.]—Ἀλα-κατα, Dor. pro ἠλακάτη, Colus. Theocr. [28, ι.]
[Ἤλαχατὴν, ῆνος, ὁ.] ᾽ΙΙλακατῆνες Athenæo [γ, ρ. 3οι,
D]	sunt ἰχθῦς κητιόδεις, ἐπιτήδειοι εἰς ταριχείαν, in exemplum afferente quum alios, tum hunc Mnesi-machi locum, Θύννος, κωβιὸς, ἠλακατῆνες [in ἠλακα-τίνος corruptum 9, ρ. 4«3, Β]. Eust. quoque ρ. 1423 e Pausania tradit ἠλακατῆνας esse ἰχθῦς θαλασσίους, κωβιώδεις, ταριχευομένους. Ap. Hesych. vero scriptum ἠλακτῆνες, cui et ipsi sunt θαλασσίων Ιχθύων οἱ κητώ-ίεις. [Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 17, 8 : Ἤλακατὴν ὄνομα ἰ/θύο; κητώδους.]
Ηλακάτια, τὰ, Hesych. teste in Lacedæmonia fuerunt ἀγὼν ἐπὶ Ἤλακάτῳ, amasio Herculis, e Sosibio.
[Ἱέλακατιον, τὸ, Petrariæ seu λιθοβόλου species ap. Leon. Tact. 5, 7. Quod ἀλακάτιον scribendum esse ostendunt alia ejusdem scriptoris exx. quæ una eum illo memorat Ducangius, licet ἤλακάτιον per se non reprehendendum sit. Nam eadem, ut videtur, ma- D rhina ἠλακάτη dicitur ab scriptore De toleranda ob-sid. in Mathem. vett. ρ. 318 ed. Paris. : 'Γετραρέας υαγγανικὰς καὶ τὰς λεγομένας εἰλακάτας. Quod ἠλακάτας scriptum est in indice.]
[Ἤλάκατον, τὸ. Singularis numeri exempla nulla sunt.] Neutr. plur. ᾽Ηλάκατα Hesych. exp. άτρακτον, Fusum : Eust. τὰ περὶ τὴν ἠλακάτην ἔρια, Lanas colui circumvolutas : Suid. νήματα, Fila, Stamina, quæ nimirum e colu ducuntur circumacto fuso. Hom. Od.
Ζ, [53] : Ἤλάκατα στρωφῶσ᾽ ἁλιπόρφυρα· Ρ, [97] : Κλι-σμῶ κεκλιμένη λέπτ᾽ ἤλάκατα στρωφῶσα.
[Ἤ/.ἄκατος. V. Ἤλακάτια.]
[Ἤλακτῆνες. V. ᾽Ηλακατῆνες.]
[Ἤλάριον, τὸ, Clavulus. Suidas : ἾΙλος, τὸ ἠλάριον. Eastath. Opusc. ρ. 3ο5, 66; Constantin. Tact. ρ. 11; Tzetz. Exeg. in 11. ρ. 120, 5. Ἤλάρια τῶν κρηπίδων Demetr. Hieracosoph. ρ. ι3ο.]
Ἤλάσκο,, et ᾽Ηλασκάζω, Vagor, Errabundus cir-aimeo. Hora. II. Β, [470], de muscis : Αἵ τι κατὰ
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σταθμὸν 7τοιμνήϊᾯν ἠλάσκουσιν Ν, [ιοὐ], de cervis : Αἴ τε καθ’ ὕλην Ηώων παρδαλίων τε λύκων τ᾽ ἤϊα πέλονται, Αὕτως ἠλάσκουσαι, ἀνάλκιδες, οὐδ’ ἐπὶ χάρμη. Et Σ, [α8ι] : Ἐπεί κ᾽ ἐριαύχενας ἵππους Παντοίου δρόμου ἄσῃ ὑπὸ πτόλιν ἠλασκαζων, ubi schol, quoque exp. πλανώ-μενος, περιερχόμενος, ut et Hesych. ἠλασκάζειν et ἠλά-σκειν esse dicit περὶ τὸν αὐτὸν εἰλεῖσθαι τόπον, πλανᾶ-σθαι. DiOnys. Ρ. 676 : Ἀλλὰ γὰρ ἠλάσκουσιν, ὑποζεύ-ξαντες ἀπήνας, χώρην εἰς ἑτέρην. Cùm accus, significant ἐκκλίνειν, Declinare, Devitare, Fugere : vel etiam Vagabundum declinare, Errabundum fugitare : ut Od. Ι, [457] : Εἰπεῖν, ὅππη κεῖνος ἐμὸν μένος ἠλασκάζει, ubi schol, quoque exp. ἐκχλίνει, περιφεύγει. [Conl. ἹΙλυσκάζω.]
[᾽ΙΙλεής. V. ᾽Ηλεός.]
[᾽ΙΙλεία. ἹΙλειακός. ᾽ΙΙλεῖος. V. ἾΙλις.]
[Ἤλεῖος, ὁ, Eleus, Epeorum rex. Pausan. 5, ι, 8. II Tantali filius. V. ἾΙλις.]
Ἤλεκάτη, Hesychio ἐργαλεῖον γυναικὼν : idem procul dubio quod ἠλακάτη, Coins. /Vt schol. Thnc. 7, ρ. 240 [c. 25, ubi ahi ἠλακάτην], ἠλεκάτην a piscatoribus vocari ait Machinatu quandam alio nom. dictam ὄνευον : de qua vide ibi schol, et infra ν. Ὄνευος. Ἡλέκτρα, ἡ, i. q. ἤλεκτρον, τὸ, quod ν.]
Ήλεκτρα, ἡ, Electra, Oceani filia. Forma lon. ᾽Ηλέκτρη Hom. Η. in Cer. 418, Hesiod. Theog. 349. II Duas alias, alteram Danai, alteram Atlantis filiam, memorat Apollodor. 2,1, 5, ρ. 124, et 10, ι, ι, ρ. 309. II Tragicorum fabulis celebrata est Electra, Agamemnonis filia. H Ἡλέκτρα, syllogismi nomen ap. Lucian. Vit. auet. c. 22. G. Dipídorf.]
[Ἤλεκτραι πύλαι, αἱ, Elcctræ portæ (Thebarum), quæ nomen acceperunt ab Electra, Cadmi sorore. V. Pausan. 9, 8 et 11. /Esch. Sept. 4α3 : Ἐπ᾽ ᾽ΙΙλέ-κτραισιν ... πύλαις. Eur. Phœn. 1136, Bacch. 779* Forma Dorica et omisso πύλαι Pind. Istliin. 4, 104 : Ἀλε-κτρᾶν ὕπερθεν. Ἤλεκτρίδες πύλαι dicuntur ab schol. Pind. 1. c. et schol. Apoll. Rli. ι, 916. ᾽Ηλεκτραίαις πύλαι; schol. Hom. II. Τ, 99.]
[ἹΙλεκτριανὸς λίθος, ὁ, Electrum, Succinum. Geo-pon. 15, ι, ρ. io5o. Codex Guelf, ἡλεκτριωνός. Recte NVeigelius corrigit ἠλέκτρινος.]
[ἹΙλέκτρινος, ὁ, ἡ, Electrinus, Electro similis. Callim. Cer. 29 : Τὸ δ᾽, ὤστ᾽ ἀλέκτρινον, ὕδωρ ἐξ ἀμαρᾶν ἀνέθυε. Anci.. || Succinetis, Ex electro. Lucian. Vera hist. ι, 20 : Ἐγγράψαι δὲ τὰς συνθήκας στήλη ἠλεκτρίνῃ. lleliodor. /Eth. 3,3: Ἀθηνᾶν ἠλεκτρίνην. De colore ἠλεκτρίνῳ Gregor. Nyss. t. 2, ρ. 466, Β, et Basii, t. 2, ρ. 811, C; conl. ib. t. ι, ρ. 8o5, C. Brachmanas traditum est ἠλεκτρίνῳ φαρμάκῳ λούσασθαι, Enseb. Contra Hierocl. ρ. 324, Β. Hase.]
[Ἤλεκτρινός. V. ᾽Ηλεκτρίς.]
[Ἤλεκτρὶς, ίδος, ἡ, epitheton Lunæ in Orph. Η. 8,
6.	(Ι Ἤλεκτρίδες νῆσοι, Insulæ quædam maris Adriatici, de quibus ν. Strabo 5, ρ. a 15, Aristot. De mi-rab. ausc. c. 5o, quem exscripsit Steph. Byz. Numéro singulari Apoll. Bh. 4, 58o : Νήσου ἐπὶ κραναῆς Ἤλε-κτρίδος. De adjectivis Steph. Byz. : Οἱ κατοικοῦντες ἹΙλεκτρῖται πρὸς τὸν τύπον τῶν εἰς ις, ᾽ΙΙλεκτρινοὶ δὲ διὰ τὸ ἐπιχώριον. ‖ Ἤλεκτρίδες πύλαι. V. Ἤλεκτραι.] [᾽ΙΙλεκτριώδης. Ἤλεκτροειδής. V. Ἤλεκτρώδης.] Ἰϊλεκτρος, ἡ, item Ἤλεκτρον, τὸ [Herodot. 3, 115, Theophr. Η. PI. 9, 18, 2 : quæ usitatissima nominis forma est. Quamobrem neutro genere accipiendum videtur ἠλέκτρων ap. Platon. Tim. ρ. 80, C : Τὰ θαυ-μαζόμενα ἠλέκτρων περὶ τῆς ἕλξεως καὶ τῶν Ἤρακλείων λίθων. Ἤλεκτρος, ὁ, Soph. Ant. 1038, schol. Platon, ρ. 420 ed. Bekk. (ν. Brcdov. Epist. Paris, ρ. 14α), Eustath. ad Dionys. 2q3, 317. Ἰϊλεκτρος, ἡ, Alex. Aphrod. infra cit. Pluralis αἱ ἤλεκτροι exemplum infrà ex Aristoph, afferetur. Grammaticorum opiniones de etymologia exponit Etym. Μ. ρ. 4o5,12. Buttmanno in Dissertatione de electro (in Actis Acad. Boruss. a. 1818) ρ. 52 ab ἕλκειν derivandum videbatur, parum probabiliter. G. D.], Electrum, s. Succinum. Ι. e. Succus quidam pinguis, oleosus et levis, qui in lapidem mollem concrevit, ignem flammamque facile concipiens. Sed cujus generis succus ille sit, plurimum variant auctorum sententiæ. Multi dixerunt esse arborum succum, ex arboribus litori vicinis stillnn-
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tem in fluvios et mare : qui quum sit genere triplex, Α lacryma sc., gumini, et resina, Aristot. Succinnm la-crymam esse scripsit, nec tamen definivit cujus sit arboris : multi vero, populi esse censuerunt, cujus opinionis et Diosc. meminit, scribens Ι. ι, quosdam existimare lacrymain populorum quæ in Padum amnem defluat, durari ac coire in succinum'. Quæ opinio, vel potius fabula, unde profecta sit, Plin, explicat. Idem vero narrat poetas aliquos fuisse qui dicerent esse Cummi : sed nec eos qui id senserint, nec arborem ipsam e qna funditur, nominat. Ipse vero Pineæ succum esse arbitratur : alii autem, Cedrinae. Verum alii nec quæ succi species sit, nec quæ arbor eum exudet, speciatim explicarunt, contenti in genere dixisse, succum esse arboris : inter quos plurimi fuerunt auctores Græci : et e Latinis Tacitus. Sunt et qui succinum terræ succum sive sudorem esse dixerint, et crediderint solis radios circa occasum vehementiores in terram actos, pinguem sudorem ex ea elicere e quo fiat succinum : alii etiam e limo terræ gigni prodiderunt : alii, concreti maris purgamentum Β esse. Adeo multum pugnant inter sc veterum sententiæ. Novissime vero Georg. Agricola, vir doctissimus et acerrimi judicii, repudiatis veterum sententiis, scripsit Succinum esse bitumen.fossile quod in lapidem mutatum sit, quoniam omnes bituminis proprietates habeat. Ceterum omnes consentiunt succinum in lito-ribns maris colligi, praesertim ad septentrionem, atque tempestatibus in litora ejici : verum e terra quidem, quæ sub mari est, oriri Serapio prodidit, non aliter ac fungi oriuntur ex ea quæ eminet a mari, ipsuin-que fluctibus et tempestatibus e natali solo erutum ad litora impelli. Reliqui vero omnes, non nasci in mari, sed c fontibus in mare influere sentiunt, ibique durari. Non est autem succino color unus : aliud candidum est, quod habetur præstantissimum : aliud fulvum et perspicuum instar vitri, quod genus Gr. nuncupant ὕαλον : aliud nigrum, quod est deterrimum. Omne admoto igne accenditur et ardet, ut reliqua bituminis genera : affrictuque calefactum plumas, paleas, resque alias leves ac minutas, tanquam ma- C gnes ferrum, ad se trahit et retinet, eamque ob rem Græcorum quidam ἅρπαγα ipsum appellarunt. Ceterum non in Occano modo, sed etiam in mari Mediterraneo colligitur : quod tamen ad nos ferri negant, dicentes in ejus locum substitui factitium. Mauri atque Arabes Anibram citnnam et Caraben appellant. Hæc (íorr. Servitis ap. Virg. [Æn. 8, 402] scribit, secundum Plin, in Naturali Hist. [3γ, α, 11] esse tria electri genera : unum, ex arboribus, quod Succinum dicitur: aliud, quod naturaliter invenitur: tertium, quod lit de tribus partibus auri et una argenti : naturam autem ejus probari veneno : quo recepto et stridorem emittere, et varios ad dissimilitudinem reddere colores. Hesych. esse dicit μέταλλον χρυσίζον [Photius et Suidas : Ἤλεκτρον, ἀλλότυπον χρυσιον με-μιγμένον ὑέλῳ καὶ λιθία], ut ap. Diosc. quoque nonnulli ipsum χρυσοφόρον appellant, dicentes etiam ipsi esse χρυσοειδὴς τῷ χρώματι. [Soph. Ant. 1038 : Έμπο-λᾶτε τὸν πρὸς Σάρδειον ἤλεκτρον, εἰ βούλεσθε, καὶ τὸν Ινδικόν χρυσόν· ubi aurum intelligit Pactoli, qui per D mediam nrhem Sardes fluebat. In il. vero Homeri aliorumque quos HSt. affert, non auri genus illud, sed succinum esse intelligendum post alios demonstravit Buttmann. Ι. c. ρ. 43.] Sic sanè Hom. Od. Σ, [295, et iisdem fere verbis Ο, 4641] dicit,^^uov χρύσεον ἠλέκτροισιν ἐερμένον ἠέλιον ὤς. [Δ, 731 Χαλκού τε στε-ροπὴν κὰδ δώματα ἠχήεντα, χρυσοῦ τ᾽ ήλεκτρου τε καὶ αργύρου ἠδ᾽ ἐλέφαντος. Hom. in Εἰρεσιώνη : Αὐτὴ δ᾽ ιστὸν ὑφαίνοι ἐπ* ἤλέκτρῳ βεβαυῖα.] Et Hesiod. Sent. [142]: Ἤλέκτρῳ θ᾽ ὑπολαμπες ἔην, χρυσῷ τε φαεινῷ Ααμπόμενον. Ubi nota ὑπολαμπὲς dixisse ut ostenderet minus esse splendidum auro. [Pythcas ap. Athon. 11, ρ. 465,
Ι) : Κυλίκιον ... ἀργυρέων, χρυσοῦ τε καὶ ἠλέκτροιο φαεινού.] Necnon Dionys. Ρ. [494] : Δάκρυ ἀμέργονται χρυσαυγὴς ἠλέκτροιο. Et paulo post, Ἡδυφαὴς ἤλεκτρος ἀέ-ξεται, οἷά τις αὐγὴ Μήνης ἀρχομὲνης. Ubi nota dixisse ἤλεκτρος, quum Diosc. et alii dicant ἤλεκτρον. Alex, v**ro Aphr. in Præf. Probi, [ρ. 248, 21] : Ἤ ἤλεκτρος λεγομένη. At Aristoph, ἠλέκτρου; vocat τὰ ταῖς κλίναις
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ὑποβαλλόμενα, quia olim κλίναι τοὺς πόδας εἶχον ἠσφα-λισμείνους [corrigendum ex codd, ωφθαλμισμένου;] ἠλεκτροις, ut nunc auro aut stanno, inquit schol. Eq. [532] : Ἐκπιπτουσῶν τῶν ἠλέκτρων , καὶ τοῦ τόνου οὐκέτ ἐνόντος. [Recte monet schol. : Βαρυτόνως ἀνα-γνωστέον ἀπὸ τοῦ αἱ ἤλεκτρον, τῶν ἠλέκτρων. Videntur enim fuisse qui τῶν ἠλεκτρῶν scriberent, ab nominativo ἤλεκτραι vel ἠλέκτραι, ut scriptum ap. Photium ρ. 65, 24 : Ήλεκτρα ι, τὰ ἐν τοῖς κλινόποσι τῶν σφιγγῶν ὄμματα. Idem tamen paullo post : ᾽Ηλέκτριυν, τῶν ἐν ταῖς κλίναις ποικιλλόμενων. Alius schol, et Suidas negligentius nominativum ponunt ἤλεκτρα, τὰ, qui fortasse Photio quoque pro ἠλέκτραι est restituendus. G. Dindorf.]
[᾽Ηλεκτροφαὴς, ὁ, ή, Fulgens ut electrum, Splendidus. Eur. Hipp. 741 : Δακρύων τὰς ἠλεκτροφαεῖς αὐγάς.]
[Ἤλεκτροφόρος, ὁ, ἡ, Electrifer. Tzetz. Hist. 4, 381, 690 ; 7, 715•]
[Ἤλεκτρύιυν, ωνος, et ᾽Ηλεκτρυὼν, όνος, ὁ, Electryo, Persei et Andromedae f., rex Mycenarum. ᾽ΙΙλεκτρύωνα οΙἪλεκτρύωνο; correpta syllaba secunda Hesiod. Sent. 82 et Apoll. Rh. 1, 748. Eur. Alc. 83q : Οἷον παῖδάσ᾽ ή ΤιρυνΟία Ι Ἱϊλετρύωνος γείνατ᾽ Ἀλκμήνη Διί• ubi codex Ha νη. ἠλεκτρυόνος, quod favet Blomticldi conjectura· Ἤλεκτρύονος ἐγείνατ᾽. ᾽ΙΙλεκτρύωνα Herc. F. 17• Utrobique autem vitioso accentu scribebatur Ἤλεκτρυῶνος et ἹΙλεκτρυῶνα, contra regulam Arcadii ρ. 15, 22 : Τὰ δὲ διὰ τοῦ υων ὑπὲρ δύο συλλαβὰς καὶ βαρύνεται καὶ ὀξύνεται· καὶ βαρύνεται μεν ὅσα κλίνεται διὰ τοῦ ω... ὡς ἔχει Ἀμφιτρύων Ἤλεκτρύων.... Τὰ μέντοι κατὰ γενικὴν τρέποντα τὸ ο» εἰς ο ὀξύνεται, ἀλεκτρυών Γηρυών Κερκυών ᾽Αμφικτυών. Ex quo sequitur Blomlieldum Ἤλεκτρυ-όνος scribere debuisse, ut scripsit Elmsl. ad Eur. Bacch, ρ. 15o. ᾽Ηλεκτρυόνος ἠλεκτρυῶνος ἠλεκτρύωνος scribitur in libris Diodori 4, 58. Ἤλεκτρυόνα ib. c. 9, ubi Euseb. Ἤλεκτρύωνα. Ἤλεκτρύονος Apollodor. 2, 4,
6.	᾽ΙΙλεκτρύωνος et Ἤλεκτρυόνα schol. Apoll. Rh. ι, 748. ᾽ΙΙλεκτρύωνος Pausan. 2, 22, 8.᾽Ηλεκτρύο>να ib. 25,
9.	Apparet ex his vocalem longam in casibus obliqui* satis esse confirmatam poetarum exemplis, brevem autem dubia niti paucorum II. auctoritate. G. D.]
[᾽Ηλεκτρυώνη, ἡ, Electryona, Eleetrvonis filia (Alcmena). Correpta syllaba secunda Hesiod. Scut. 16.]
[᾽Ηλεκτρώδης, ὁ, ἡ, Succino similis, liippocr. ρ. 1135, Η, ἠλ. κοιλίη, Dejectio quæ splendicat et relucet, Alvus succino similia demittens. Fof.s. In ἠλεκτριώδης corruptum ap. Erotinn. ρ. 206. Philostr. ρ. 27 : Φθινικος βαλάνους ἠλεκτρώδεις τε καὶ μεγάλους. || « Ἤλεκτροειδής. Pluies Propr. an. 66, 100, ἠλεκτροει-δὲς στέαρ. » Jacobs.]
Ἤλέκτωρ, [ορος, et ωρος, de quo Chœrobosc. Bekk. Anecil. ρ. 1200 : Εὑρίσκομεν καὶ ἄλλα παρὰ τοῖς ἀρχαίοις φυλάττοντα τὸ ω ἐν τῆ γενικῇ, οἷον ἠλέκτιορ (ὁ ἥλιος' ἠλέ-κτυ,ρος], ὁ, Homero nomen Solis, quod inde putatur accepisse, quia homines ἀλέκτρους facit, i. e. e lectis discedere cogit, vel potius quia ipse est ἄλεκτρος i. e. ἀκοίμητος (sc. ἀκοιμήτως εἰλούμενος), quæ νοχ ἄλ. exposita antè fuit. [In Ἤλεκτρον corruptum ap. Hesych.] In VV. LL. annotatur etiam alia derivatio, se. ab electri splendore; diciturquc Plin, idem videri sentire.
l.)uod falso annotatur, et non satis attente lectis hisce Plinii verbis, 3γ, 2 : Phaethontis fulmine icti sorores fletu mutatas in arbores populos, lachrymis electrum omnibus annis fundere juxta Eridanum amnem, qncin Padum vocamus; et Electrum appellatum quoniam sol vocitatus sit Elector, plurimi poetæ dixere, pri-mique, ut arbitror, Æschylus, Philoxenus, Nicander, Euripides, Satyrus. Hic certe videmus Plinium non Electorem ab electro, sed electrum ab Electore deducere. Apion tamen exposuit ὁ λάμπιυν ὡς ἤλεκτρον : ut refert Eust. ad 11. Ζ, [513] : Τεύχεσι παμφαίνων ὤστ᾽ ἠλέκτωρ ἐβεβήκει. Alibi vero Hom. dicit ἠλέκτωρ Οπερά»,ν, ut sc. ἠλέκτωρ sit tanquam epithetum alteri nomini adjectum, II. Τ, [498] : Τευχεσι παμφαίνυὰν ὤστ᾽ ἠλέκτωρ Ὑπερίων, λ ide Ἀλέκτωρ. [Euphorio ap. Cleni. ΛΙ. Strom. 4, ρ. 481 : Καί οἱ γεινατο κοῦρον, ὃς οὐκ ἠλέκτορα εἶδεν. Isidor. Orig. 16, 24, ι :« Sol a poe-lis Elector vocatur. »]
Ἤλέματος, ὁ, ἡ, [i. q. ἠλεὸς], Hesych. et Suidæ μάταιος, Eust. vero [ρ. 437, α] ex ἠλεὸς et μάταιος esse comp. scribit. [Theocr. 15,4 : Ὡ τᾶ; ἀλεμάτω ψυ/ᾶς.
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uara sic librorum vitium ἀδεμάτω recte correxerunt 1 USt. et Scaliger. Sotades ap. Athen. i4, ρ. 6ai, Β: Ἐξέωσε θροντὴν ἠλέματον. Oppian. Hal. 4, 5qo : ᾽ΙΙλέ-ματα πτωσσουσι κενὸν φόβον. Timon ap. Diog. L. 4,4α: Ηλέματον δεικνύντες. ‖ Adverb. Ἡλεμάτως Apollon. Kh. 4, 1208 : Τῷ καὶ ὅτ’ ἠλ. Κόλχοι•μάθον ἀντιόωντες. Callim. Cer. 91 : Ἀλεμάτως ἀχάριστα κατέρρεεν εἴδατα πάντα.]
Ἤλεμίστρια, ἡ, Hesych. θρηνήτρια, Præfica, mulier quæ sitos mercede deflet. [V. Ἱηλεμίστρια.]
Ἡλεὸς, ὰ, ὸν, Stolidus, Stultus, Insipiens. Interdum active pro Stultescere faciens et desipere, Stultum reddens et insipientem : unde ab Hesych. quoque exp. non solum ἄφρων, ἠλίθιος, μάταιος, sed etiam μωροποιός. Quomodo accipitur ap. Hom.Od.S,[464]: Οἶνος γὰρ ἀνώγει Ἤλεὸς, ὅστ᾽ ἐφέηχε πολύορονά περ μάλ᾽ ἀεῖσαι. In præcedente vero signil., Β, [243] : Μεντορ ἀταρτηρὲ, φρένες ἠλεὲ, παῖον ἔειπες ; [Etym. Μ. : Ἤλεὸς, μάταιος, μαινόμενος, μωρός. Καλλίμαχος, Ὀ δ᾽ ἠλεὸς ούτ᾽ επὶ σίττην βλέψας. Καὶ οὐδετέρως, Ηλεὰ μὲν ῥέξας, ἔ/θεὰ δὲ πεισόμενε. Antipater Antii. Pal. 7, 639 : Ὀξείας ὴλεα μεμφόμεθα. Comparativum annotavit Ileych. si rectè ap. eum legitur : Ἤλεώτερος, ὁ μάταιος.] Ap. Hesych. legitur non solùm ἠλεὸς, sed etiam Ἡλεὴς, expositum itidem ἄφροιν, ἠλίθιος. [Glossa suspecta.] Alioquin et Ἡλὸς dicitur, per syncopen pro ἠλεὸς, et in vocativo ἠλὲ pro ἠλεὲ, ut Ο, [128] : Μαινόμενε, φρένες ἠλὲ, διέφθορας, Mente capte, unde mox dicit, Νόος δ᾽ ἀπόλωλε καὶ αἰδιος. [᾽Ηλὲ pro ἠλεὲ dicitur, ut μέλε pro μέλεε : ex quo non sequitur ἠλὸς pro ἠλεὸς dictum esse. Non multum tribuendum glossis Hesychii, qui ἠλοὶ et ἠλὸν ponere videtur : de quibus dicetur s. ν. Ἦλος. G. D.] Pro ἠλεὸς interdum ponitift· ἀλεὸς, de quo supra actum est in Ἀλεός.
[Ἡλεόφρων, ὁ, ἡ, Qui stulta mente est, Insipiens. Gregor. Saz. vol. 2, ρ. 28, D : Τοῖς δ᾽ ἀντεπήει δῆμος ἡλιοφρόνων. Corrigendum videtur ἠλεοφρόνων. (i. D.]
[᾽Ηληθμός. Hesych. : Ἤληθμῷ, κηληθμῷ. Κηληθμῷ legitur ap. Hom. Od. Λ, 333. Ἤληθμῷ scriptura vitiosa , ut videtur.]
[Ἡλιάδης, ὁ, Sole genitus. Lucian. Amor. c. 2 : Οὐ γὰρ Ἢλ. ἐγώ τις. || Ἡλιάδαι, Heliadæ, Rhodi insulæ incolæ. Strabo 14, Ρ- 554; Diodor. 5, 56; Conon ap. Phot. Bibi. ρ. 141, 19.]
[Ἡλιάδης, ὁ, Heliades, dux Alexandri regis Syriæ. Photius Bibi. ρ. 377, 3g, ex Diodoro.]
[Ἡλιάδης. V Ἦλις.1
Ηλιάζο,, Insolo, ad solem expando, Soli substerno
s.	expono, Diosc. [Hesych. :ἹΙλιάσαι, ἐν τῷ ἡλίῳἁπλῶ-σαι, ὴ θερμαίνεσθαι h ἡλίῳ.] Et in pass. Ἤλιαζεσθαι', Apricari. Bud. ex Aristot. Η. Α. 9, 5, de cervis quibus cornua renascuntur : Ὄταν δ᾽ αὐξηθῶσιν, ἡλιάζονται, ἵν᾽ ἐχπέψωσι καὶ ξηραίνιοσι τὸ κέρας, [lxx Sam. 2,21, 14 : Καὶ ἔθαψαν ... τὰ ὀστᾶ τῶν ἡλϊασθίντων ἐν γῇ Βενιαμίν.]
Ἡλιάζω, In Ileliæa judico. Frequentius vero voce media usurpatur. Aristoph. [Eq. 798 : Ἐν᾽Αρκαδίᾳ πεν-τωβόλου ἡλιάσασθαι* Vesp. 772] : Καὶ ταῦτα μεν νυν εὐλό-γως, ἠν ἐξέχῃ Εἵλη κατ᾽ὄρθρον, ἡλιάσει πρὸς ἥλιον, Apricaberis judicans. Ludit autem hic in homonymia vocabuli ἐξέχῃ et ἡλιάσει, respiciens partim ad puerorum morem, «pii tempore nubilo canere solebant, Prodi, sol carissime, partim ad ἡλιαίαν, de qua jam dicemus : ut sit, Επειδαν ἀνάσχῃ ὁ ἥλιος, ἡλιάζειν ἐνέσται σοι, dicens hoc ad hominem litigiosum, Quum exorietur solis >plendor manè, licebit tibi in aprico judicare : Ἐὰν c* νίφῃ , πρὸς τὸ πῦρ καθήμενος, Sin ningat, ad ignem sedenti. Est autem ἡλιάσει Atticum pro ἡλιάσῃ. [Formam Doricam metri caussa posuit id. Lys. 38o : Σχήσω σ᾽ ἐγὼ τῆς νῦν βοῆς. Ἀλλ’ οὐκεθ᾽ ἡλιάξεις, ubi ἡλιάξει serin. eum Buttm. Gramm. vol. ι, ρ. 383. Sic in 1. Vesparum ἡλιάσεις pro ἡλιάσει substituit schol, et ἡλιάζειν dixit.] Demosth, ρ. 299 [716, 16], c verbis legis : Ἐάν τις ὀφείλων τῷ δημοσίῳ ἡλιάζηται, i. e. δι-κάσῃ, Judicet, Bud. [Ex Lysia affert Harpocratio, cujus verba s. Ἡλίασις apponemus. Epictet. Dissert. 1, 25 : Καθ ίσον εἰς τοὺς τῶν συγκλητικῶν Τόπους καὶ ἡλιάζου.]
Ἡλιαία, ἡ, ap. Athenienses vocabatur μέγιστον δι-καστήριον, ex eo, quod subdialis esset consessus, διὰ tues. uno. cræc. ion. iv, fasc. ι.
ἡλίασις
L τὸ ὑπὸ τῷ ἡλίῳ καθέζεσθαι τοὺς συνελθόντας δικαστὸς, Quia sub dio apricantes judices sedebant, Pand. Bud.
íSic Etym. Μ. ρ. 427, 6, Bekk. Anecd, ρ. 3io, 311. *iihil de etymologia tradunt Ilarpocr., Photius et Lex. rhet. ρ. 262 , 10.] In Comm, quoque tradit maximum fuisse iudicium Athenis, ut Subsellia Romæ; in eo enim judicia publica exerceri consuevisse. Fuit igitur Forum Atheniense, in quo judicia in aprico, s. sub sole s. sub dio exercebantur : dictum διὰ τὸ ὑπαί-Οριον εἶναι καὶ ἡλίῳ βάλλεσθαι. Ut vero schol. Demosth, annotat, non tam locus iste ἡλιαία vocabatur, quam etiam Judicum conventus : παρὰ τὸ ὰλίζεσθαι ἐκεῖσε καὶ ἀθροίζεσθαι τὸ πλῆθος τῶν δικαστών. Prior tamen etyni. probabilior est, quam et Aristoph, ipse agnoscit. [Immo probabilior altera est etymologia, quam Steph. Byz. quoque et schol. Eurip. Orest. 859 sequuntur, nihilque tribuendum jocoso dicto Aristophanis Vesp. 771. Idem Eq. 897 : Ἐν ἡλιαίᾳ ... οἱ δικασταὶ] Aristot. Pol. 5, [1 med.]: Εἰς τὴν ἡλιαίαν ἐπά-ναγκές ἐστιν ἔτι τῶν ἐν τῷ πολιτεύματι βαδίζειν τὰς ἀρχὰς, ὅταν ἐπιψηφίζηται ἀρχὴ τις, In Hcliæam nccesse ® est eorum , qui in rcpublica versantur, magistratus abire, quum quis suffragiis magistratus creatur. Dem. [ρ. 733, 131 : Δησάντων αὐτὸν οἱ ἕνδεκα, καὶ εἰσαγόντων εἰς τὴν ἡλιαίαν, Eum undecim viri in vincula conji-ciunto atque ad judicium sistunto, Bud. Lucian. Tini. [c. 51] : Δέδοκται τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ καὶ τῇ ἡλιαίᾳ κατὰ φυλὰς , καὶ τοῖς δήμοις ἰδίᾳ καὶ κοινῇ πᾶσι. [Id. Amor. c. 18 : Ἐν μὲσῳ πάνυ δικαστικῶς καθεζόμε-νος αὐτὴν ἐπ’ αὐταῖς ὀφρύσι τὴν ἡλιαίαν ἔχο,ν. Antipho ρ. 143, 39: Ελεξε μὲν γὰρ Ψιλοκράτης οὑτοσὶ ἀναβὰς εἰς τὴν ἡλιακὴν τὴν τῶν θεσμοθετῶν.... Rectè ἡλιαίαν Taylo-rus. Mire tamen additum est τὴν τῶν θεσμοθετῶν, quod explicandi caussa adseriptum videtur propter verba seqq., Ἀναβὰς εἰς τὸ δικαστήριον τοῖς αὐτοῖς δικασταὶ ἔλεξα....]
[Ἤλιαία, ἡ, Calor vel Splendor solis, i. q. εἵλη. Hesych. : Ἤλιαίης, θέρμης, αὐγὴς. Nisi potius adjectivum est. G. Dmn.j Πϊλιακός. V. ἾΙλις.]
Ηλιάκὸς, ὴ, ὸν, Solaris. Diog. L. [ι, α3] de Thalete : C Δοκεῖ δὲ πρῶτος τὰς ἡλιακὰς εκλείψεις προειπεῖν.De quo et Cic. : Idem primus defectionem solis, quæ Astyage regnante facta est, praedixisse fertur. Theophyl. Epist, ι, de cicada : Ἀκτίνων ὥσπερ ηλιακών μεθυσκό-μενος. Idem Epist. 16: Τὰς ἡλιακὰς ἀκτῖνας προσβλέψεις. [Diodor. ι, 98 : Τὸν ἡλιακὸν κύκλον. ‖ Genus vini. Sym. Seth. De alim. ρ. 111 : Οἱ Αἰγύπτιοι κατασκευά-ζουσιν ἐκ τῶν σταφίδων καὶ τοῦ μέλιτος οἶνον, ὃν ἡλιακὸν ὀνομάζουσιν. Hase. ‖ « Ἡλιακὸν, τὸ, Porticus soli exposita. Eustath. ρ. 63q, 38 : Αἰθούσαις, στοαῖς αἰθο-μέναις ἡλίῳ... ὅθεν τῇ δημιόδει γλώσσῃ παρεποιήθη, τὰ ἡλιακά. Leo Novell, ι τ 3 : Τῶν ὑπαίθρων ... ἃ ... τὴν ἐπωνυμίαν ἐκ τοῦ ἡλίου εἴληφεν, ἡλιακὰ προσαγορευόμενα. Michael Attaliates in Synopsi lit. 33: Ἐὰν ἐςώστην τὸν λεγόμενον ἡλιακὸν ποιῇ τις. Achmes c. 147, 262. Vide nostram Cpolin Christian, ι, 24, 3.» Ducanc.] [Ἤλίαναξ, κτος, ὁ, lielianax, Stesichori frater. Suidas s. ν. Στησίχορος.]
[Ἡλιὰς, άδος, ἡ, Solaris. Ἡλιὰς ἀκτὶς oraculum ap. Lucian. Alex. c. 34·] Ἤλιὰς κούρη, Solis filia. D [Philostr. ρ. 190 : Αείβεσθαι δὲ αἵματι καθάπερ τῷ χρυσᾤ τὴν Ηλιάδα αἴγειρον 760 : Χρυσᾶ τῶν Ἤλιάδιον τα δακρυα.] Apollon. Arg. 4 , [603] : Ἀμφὶ δὲ κόῦραι Ἤλιάοες, ταναῇσιν ἐφήμεναι αἰγείροισιν, Μύρονται, de Phaethonte fratre Heliadum in Eridanum deturbato. Parmenid. fr. 9.] Ab Ovid. Heliades quoque appetantur, Phaethontiades a Virg. [ || Epitheton Rhodi, Soli sacræ. Lucian. Amor. c. 7 : Τῆς ἡλιάδος αψάμενοι Ῥόδου. ‖ Hesych. : Ἤλιάδες, αἱ κατἀχρυσοι κλῖναι, Lecti aurati. Addit Etym. Μ. ρ. 427, a3 : Ἥλιος γὰρ καὶ ὁ θεὸς καὶ τὸ ἄστρον καὶ ἡ αὐγὴ, καὶ ὁ τόπος ἐξ οὗ ὁ ἥλιος ἀνατέλλει. Quæ non pertinent ad voc. ἡλιάδες, sed ex alia gl. de voc. ἥλιος, quam Hesych. suo loco positam habet, temere sunt illata.]
ἹΙλίάσις, εως, ἡ, Insolatio, i.q.ἡλίωσις. [Dio Cass. 5q, 7 : Πίλους φορεῖν, ἵνα μὴ τῇ ἡλιάσει ταλαιπιυ-ρῶνται. Geopon. 7, 1, 3 : Ἤλιάσευ,ς πολλῆς.]
ἹΙλίάσις, εως, ἡ, Judicandi munus, Bud. e Dem. [ρ. 747, 8] : Οὐδὲ δῶρα δέςομαι τῆς ἡλιάσεως ἕνεκα* quæ
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verba sunt ex jurejurando judicum Heliææ desumpta. [Harpocr. s. ν. Ἡλιαία : Ἤλιάζεσθαι δὲ καὶ ἡλίασίς ἐστι τὸ ἐν ἡλιαίᾳ δικάζειν. Αυσίας ἐν μὲν τῶ πρὸς Γλαύκωνα τὴν ἡλιαίαν πολλάκις ὀνομάζει, ἐν δὲ τῳ κατὰ Φιλωνίδου, εἰ γνήσιος, τῷ ἡλιάζεσθαι ἐχρήσατο.]
Ἡλιαστήριον, τὸ, Locus ad apricandum. [Solarium, Gl. Strabo 17, ρ. 815 : Γενομένης δὲ δεξαμενῆς καὶ πή-γματός τίνος ... ὥστε τοῖς θηρίοις (crocodilis) ἐκβᾶσι τοῦ ὕδατος ἡλιαστήριον εἶναι. Galen. vol. 12, ρ. 376, Β: Εἰ μὲν γὰρ ἡλιαστήριον ποιήσει τις (in tecto domus), ἀντὶ κεράμου ποιήσει τὴν ὀροφὴν ἐνεπίπεδον, οὐκ ἀλέαν ἴσ^ουσαν ἐργάσεται.]
Ηλιαστης, ὁ, Judex in Heliæa , Qui in Heliæa judicat. Quorum judicum merces erat τριώβολον s. ἡμίδραχμον, duo sestertii Romani : quæ pecunia e publico dabatur. Unde Aristoph. Eq. [α55] : ΤΩ γέροντες ἡλιασταὶ, φράτορες τριωβόλου , Οὓς ἐγὼ βόσκω, κεκρα-γώς. Sicut autem Romæ prætor judiciis centumviralibus et publicis præerat, sic Athenis Θεσμοθέται τοῖς ἡλιασταῖς, quod magnum erat δικαστήριον, et judices e sua quisque tribu sortiebantur, et ita iu eos imperium habebant, ut etiam ejicere c consessu possent, si ad horam non affuissent, Bud. Pand. Aristoph. [Vesp. 891]: Εἴ τις θύραισιν ἡλιαστὴς, εἰσίνω* Ὠς, ἡνίκ᾽ ἂν λέγωσιν, οὐκ εἰσφρήσομεν. Et [ι3ύο] : Ποῦ ᾽σθ᾽ ἡλιαστής; Ubi est judex comitialis?
Ἤλιαστικὸς, ὴ, ὸν, Judicialis. Aristoph. Nub. [863] : Ὅν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον ἡλιαστικὸν, Quem primum pro mercede judicialis in Heliæa consessus accepi. Vesp. [194] : Ὅταν φάγῃς Ὑπογάστριον γέροντος ἡλιαστικοῦ, Senis judicia exercentis. Et ἡλιαστικος ὅρκος ap. Dem.ρ. 2q5 [706, 25], i. q. δικαστικὸς, Bud. : Τοὺς δὲ νομοθετας εἶναι ἐκ τῶν ὀμωμοκότων τὸν ἡλιαστικὸν ὅρκον. Et ρ. 311 [7 AG] recitatur ὅρκος ille ἡλιαστῶν.
[Ἡλιαυγὴς , ὁ, ἡ, Solis splendorem habens. Χρυσίον ἡλιαυγὲς Etym. Μ. ρ. 425, 24·]
Ἡλιάω, Solem refero, Solis instar candico. Unde ap. Philostr. [V. Ap. 7, 42, ρ. 887, Ilcliodor. 3, 4, et Eustath. ρ. 432, 26] ἡλιῶσα κόμη, Solari quodam splendore renidens coma, Cam., Solis in modum candicans , ὑπόλευκος. [Κόμας ἐς ἄκρον ἡλιώσας carm. Anacreont. 29,5.] Est autem verbum neutr.
Ἤλιβάτας, ου, ὁ, paronymum est τοῦ ἠλίβατος, ut Eust. docet, citans ex Anliphanis Cyclope, Βοῦς ἀγελαῖος, ταῦρος ἠλιβάτας, αἳξ οὐρανία, κριὸς τομίας. [An-tiphanis versus leguntur ap. Athen. 9, ρ. 402, E, ubi codex operis integri τράγος ὑλιβάτας, epitome autem , qua sola usus est Eust., ταῦρος ὑληβάτας.]
[᾽Ηλιβατέω, Alta ascendo. Schol. Hom. II. Ο, 273: Τὸν αἴγαγρον* οὗτος γὰρ τῶν ἠλιβατούντιον ἐστίν.]
ἹΙλίβατος, ὁ, ἡ , Tam altus aut profundus, ut ab ejus accessu aberres : παρὰ τὸ ἀλιτεῖν , ὅ ἐστιν ἀποτυχεῖν βάσεως, Eust. [ρ. io33, 33. Addit Eust. : Συγκέ-κοπται δὲ ἡ λέξις • ἠλιτόβατος γὰρ ὤφειλεν εἶναι ὡς ἠλι-τόμηνος.] ‖ Vel Tam altus, ut soli uni pervius sit. [Multum præstat prior illa etymologia παρὰ τὸ ἀλιτεῖν. Utramque copiosius exponunt Hesych., Photius et Etym. Μ. ρ. 427, 39. Ab sole qui derivabant, ap. Hom. II. Ο , 273 pro Τὸν μέν τ᾽ ἤλίβατος ... scripserant τὸν μὲν θ’ ἠλίβατος, quod contra παράδοσιν factum esse ait schol, ad ν. 619, ex eoque Etym. Μ. Ejusdem fere signil. adjectivum est ἠλιτενὴς. G. D.] Hom. II. Ο, [619] : Ἤΰτε πέτρη ἠλίβατος, μεγάλη. Sic ἠλίβατον ὄρος, Apoll. Arg. 2, [169· In II. Homericis II. Ο, 273, 019, Π, 35, Od. Ι, 243, Κ, 88, Ν, 195, ἠλίβατος πέτρη dicitur Rupis alta, prærupta , difficilis ascensu. Ab reliquis 11. paullulum differt ille Od. Ι, 243, ubi Polyphemus antè ostium posuisse dicitur ἠλίβατον πέτρην, quæ quantumvis magna, tamen montis inaccessi altitudine fuisse cogitari nequit. Rupes mon-tesve ἠλιβάτους Homeri exemplo dixerunt Hesiod. Theog. 685, 786, Sent. 422, Theognis 176, Pindar. ΟΙ. 6, 110 (ubi forma Dorica πέτραν ἀλίβατον, qua Euripides quoque utitur Suppl. 91), Æschyl. Suppl. 35i, aliique poetæ : rarius scriptt. prosaici, ut Xen. Anab, ι, 4, 4 : Ὑπερθεν δὲ ἦσαν πέτραι ἠλίβατοι* Polyb. 4, 4ι : Διακόπτοντα τόπους ἠλιβάτους. Minus propriè Strabo 17, ρ. 8i8, de lapidibus ageus, quorum qui maximi fuerint, duodecim pedum mensuram non excessisse dicit : Πέτρον ἠλίβατον στρογγύλον , λεῖον ἱκα-
ὴλιθιόω 132
Α νῶς, ἐγγὺς σφαιροειδούς • quem Ι. eum Homerico illo Od. Ι, 243 comparari posse animadvertit Buttmanq. Lexil. vol. 2 , ρ. 180. Arboribus altis hoc epitheton tribuitur in Homerico Η. in Ven. 267: Ἐστᾶσ᾽ ἠλίβατοι , ubi praecedit : Καλαὶ, τηλεθάουσαι, ἐν οὕρεσιν ὑψηλοῖσιν. Jovis ἠλιβάτους θρόνους dixit Aristoph. Αν. 1732. Μέλεσσιν ἠλιβάτοις, Membris vastis, Oppian. Hal. 5, 66. ᾽ΙΙλιβάτου σχεδίης Quint. Sm. 11,3ια. Plut. Μοι*, ρ. 163, C : Κύματος ἠλιβάτου αἰρομὲνους * 935, Ε : Τοῦ ἡλίου σκιὰς ποιου ντος ἠλιβάτους. || Profundus : quemadmodum Latini Altum etiam de Profundo dicunt. Hesiod. Theog. 463 : Ἄντρῳ ἐν ἠλιβάτω ζαθέης ὑπὸ κεύθεσι γαίης.] Et [Eur. Hipp. 732] : Ἤλιβάτοις ὑπὸ κευθμῶσι γενοίμαν. [Quod per βαθυτάτοις explicant schol, et Etym. Μ. De Tartaro dictum annotavit Hesych. (et iisdem fere verbis Photius et Etym. Μ.) : Στησίχορος δὲ Τάρταρον ἠλίβατον τὸν βαθὺν λέγει. Ἔνιοι ἠλίφατον ἀποδιδόασιν, ἡλίῳ φαινόμενον. Quæ ap. Hesych. eum spiritu aspero scribuntur, eum leni ap. Phot. et Etym. Oppian. Hal. 3, 171 : Πελάγεσσιν ἐν ἠλιβάτοις.
B II Profundus, sensu metaphorico, ut βαθὺς quoque dici solet. Damoxen. ap. Athen. 3 , ρ. io2, C : Κακὸν ἠλίβατον. Porphyr. De abst. ι, 26 : ἹΙλιβάτου τινὺς γέμειν εὐηθείας.]
[Ἤλίδειος. Ἤλιδίς. V. Ἦλις.]
Ἡλιεῖον, τὸ, Fanum solis. Pro quo Ἄλειον, Rhodiace, Eust. [ρ. 1552, 58. V. Ἄλειον εΙἌλια.]
[Ἡλιεύω. Muson. Stob. Serm, ι, 84 , ρ. 49 '· Ἤλιεῦ-σθαι θέρους. Gaisl. ex opt. cod. Par. ἡλιοῦσθαι.]
Ἤλιθα, Frustra, Incassum. Quo modo accipiunt in Apollon. Arg. 2 , [283] : Τάων ἀκροτάτῃσιν ἐπέχραον ἤλιθα χερσί. Ab Hesych. exp. non solum μάτην, εἰκῇ, sed etiam χύδην, ἀθρόως, δαψιλῶς, Profuse, Confer-tim, Largiter, Copiosè. Quam signif. quum habet, praemitti solet τῷ πολύς. Hom. [11. Λ, 677 : Αηΐδα... ἤλιθα πολλήν·] Od. Ξ , [215] : Ἦ γάρ με δύη ἔχει ἤλιθα πολλή * Ι, [33ο] : Ὑπὸκόπρῳ, Ἥ ῥα κατὰ σπείους κέ-χυτο μεγάλ᾽ ἤλιθα πολλὴ, pro quo dicit Ρ, [297] :Ἥ οἱ προπάροιθε Ουράιυν ... ἅλις κέχυτ᾽. Et sunt qui ex isto ἅλις factum esse ἤλιθα existiment. Apollon, quonue
C Arg. 3, [342] hoc ἤλιθα usurpavit pro ἀθρόως : Τάων αἰνοτάτης ἐπεκύρσαμεν* ἤλιθα γάρ μιν Αάβρον ὕδωρ πνοιή τε διέτμαγεν. [Manetho 2,3: Αστρα δ᾽ ἄρ’ ἤλιθα μυρί᾽, ἅτ᾽ οὐρανῶ ἐστήρικται.]
ἹΙλῖθιἀζω, Stulte ago, vel Stultitiam factis præ me foro, ἀνοηταίνο,, μωραίνιο. Aristoph. Eq. [1124]: Νοῦς οὐκ ἔνι ταῖς κόμαις ὑμῶν, ὅτε μ᾽ οὐ φρονεῖν νομί-ζετ᾽· ἐγὼ δ᾽ ἑκὼν ταῦτ’ ἠλιθιάζω. Ubi schol, exp. προσποιοῦμαι ἠλίθιος εἶναι, ἀνοηταίνο)* item ἀναισΟητῶ, subjungens, ἀναίσθητοι γὰρ οἱ λίθοι, innuensque a λίθος hæc derivari; sed alterum etymon est verisimilius.
ἸΙλίθιος, ία, ιον, [Vanus. Pind. Pyth. 3, αι : Χόλος δ᾽ οὐκ ἀλίθιος γίγνεται παίδωνΔιός. Æsch. Ag. 366 :Ὄπο,ς ἂν μήτε πρὸ καιροῦ μήθ᾽ ὑπὲρ άστρων βέλος ἠλίθιον σκή-ψειεν. Theocr. 16, 9 : Ὅτ’ἀλιθίαν ὁδὸν ἦλθον.] Stultus, Stolidus, Insipiens, Vecors, i. q. ἠλεὸς, ejusdemque originis: volunt enim esse παρὰ τὴν ἄλην τὴν πλάνην, ut sit ὁ πεπλανημένος τὸν νοῦν. [Hesych.: Ηλίθιον, μάταιον, ἀναίσθητον, μωρὸν, ἀνόητον, ἄφρονα. Mœris ρ. 18ο : Ηλίθιον Ἀττικῶς* εἰκαῖον, ἀνόητον Ἑλληνικῶς. Plato Alcib.
D 2 ρ. 140, C : Τοὺς μὲν πλεῖστον μέρος αὐτῆς (τῆς αφροσύνης) ἔχοντας μαινομένους καλοῦμεν, τοὺς δὲ ὀλίγον ἔλαττον ηλιθίους τε καὶ ἐμβροντήτους. Eur. Cycl. 535 : ᾽ΙΙλίθιος ὅστις μὴ πιὼν κῶμον φιλεῖ. Aristoph. Αν. 1604 : Ἤλίθιος καὶ γάστρις εἶ. ᾽Ηλιθιώτατος Eccles. 760. Plato Phæd. ρ. q5, C : Ἀνόητόν τε καὶ ἠλίθιον θάρρος θαρρήσει.] Utitur eo et Xen. Cyr. [ι, 4 , ία] : Δέδοικα μὴ παντάπασι βλάς τις καὶ ἠλίθιος γένωμαι. Adverbialiter Aristoph. Nub. [872] : Ὠς ἠλίθιον ἐφθέγξατο, Καὶ τοῖσι χείλεσιν διερρυ-ηκόσι. [Cùm genit. Tnemist.Dr. ι, ρ. 11, D : Ἤλίθιος τῆς γνώμης. ‖ Αι1νο16Ἢλιθίι»>ς, Frustra. Theocr. 10, 4ο : Ωμοι τῶ πώγιυνος, ὃν ἀλιθίως ἀνέφυσα. ‖ Stulte. Plato Theæt. ρ. 18ο, D : Ἤλιθίως οἰόμενοι τὰ μὲν ἑστάναι.] ᾽Ηλιθιότν(ς, ητος, ἡ, Stoliditas, Stultitia, Dementia : Hesychio παντελῶς ἀπόγνωσις. [Plato Rep. 8, ρ. 56ο, 1): Τὴν μὲν αἰδῶ ἠλιθιότητα ὀνομάζοντες*Theæt. ρ. 176, Ε: Ἰϊλιθιότητός τε καὶ τῆς ἐσχάτης ἀνθίας.]
[Ἤλιθιόω, Attonitum reddo. Æscli. Prom. 1061 : Μὴ φρένες ὑμῶν ἠλιθιώση βροντῆς μύκημ᾽ ἀτεράμνου. Schol, εἰς ἀναισθησίαν ἄξῃ•]
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ΓΗλιθιώδης, ὁ, ἡ, Stupidus. Philostr. ρ. 558 : Ἡλι-θιὠδη καὶ δυσγράμματον καὶ παχὺν τὴν μνήμην.]
ΓἹΙλιθίως. V. Ηλίθιος.]
[᾽ΙΙλιθοεργό;.] Affertur et Ἤλιθοεογός : sed pro eo potins scr. ἠλιτοεργός. Alioqui dicendum esset amisisse τὸ :. Regula enim compositionis posceret ἠλιθιοεργὸς, qui foret 6 ηλίθια εργαζόμενός, Stulte agens, Stolida Licta admittens.
Γ Ηλιθοποιὸς, ὁ, ἡ, Stultum reddens. Schol. Hom. OiJ. Ξ, 464. >Vmr.]
Ηλικία, ἡ, Statura. Cui siguil. ideo primum do locum, quod, quum dicimus quæ sit statura corporis, indicamus ἡλίκον ἐστί : esse enim ἡλικία ab ἡλίκος, et non contra,extra controversiam pono : quum alioqui nullum hac de re verbum ap. grammaticos reperiara. Apte autem hanc siguif. sequi altera videtur, qua pro Ætate ponitur,quod utplurimiim statura corporis aliquod aetatis præbeat indicium, licet alioqui non exactum. Atque hinc illa sunt fortasse, Grandis natu, Major natu, Miuor natu. Athen. 13 : Πρός τινα Ἀττικὸν, μέγα* τινὰ κατὰ τὴν ἡλικίαν ἐπιδεικνύντα ὡς καλοίν. Sic accipitur ap. Matth. 6, [27], Luc. 12, [α5], et 19, [3]. ‘Ηλικία, inquit Hesych., μέγεθος σώματος, μέτρον τι. [Demosth, ρ. 1024, 26 : Ἦς τῇ μὲν φύσει πατήρ εἰμι, τὴν δ᾽ ηλικίαν αὐτῆς εἰ ἴδοιτε, οὐκ ἂν Θυγατέρα μου, ἀλλ’ ἀδελφὴν νοαίσαιτε. Lucian. V. Hist. ι, 4ο : Ἄνδρας μεγάλους ὅσον ἡμισταδιαίους τὰς ἡλικίας. ‖ Ætas, i. e. tempus. Herodot. 5, 5g : Ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον, Hæc facta fuerint ætate s. temporibus Laii. Et 5, 60 : Ἡλικίην κατὰ Οἰδίπουν.] j| Ætas, Hom. 11. Χ,
1419] : Ἢν πι,ις ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ᾽ ἠλεήσῃ Γῆρας. Pind. ΟΙ. 4, 4ι : Πολιαὶ θαμὰ καὶ παρὰ τὸν άλι-κίας ἐοικότα χρόνον (φύονται}· Nem. 9, ιοο : Ἐν ἁλικίᾳ πρώτᾳ* Pyth. 4, 281 : Γηραιόν μέρος αλικίας.] Xen. Cyr. ι, [6, 34] : Ἐπεὶ δὲ ἔχοιεν τὴν ἡλικίαν ἤνπερ σὺ νῦν ἔχεις ἤδη. Ubi observa, sicut et in seqq.
11.,	ήλ'.κίαν eum ἔχοιεν, ut si dicas Lat. Eam habere ætatem, pro Ea esse ætate. [Aristot. Π. A. 5, 8 : Ὧραι καὶ ἡλικίαι τῆς ὀχείας ἑκάστης εἰσὶν ὡρισμέναι τῶν ζᾤων.] Aristot, per appositionem dixit, Πέντε μῆνος τὴν ἡλι-κίαν ἔχοντες κυήματα ἔχουσι, Ætatem habentes quinque menses, pro Ætatem quinque mensium, l. e. Quinto suæ ælatis mense. Thuc. [ι, 80] : Τοὺς ἐν τῇ αὐτῇ ἡλι-κίᾳ, pro τοὺς τὴν αὐτὴν ἡλικιαν ἔχοντας. Plut. Fab. [c. 3]: 'Πλικίας τε κατὰ τοῦτο γεγενημένον, ea forma qua dicitur Lat. Id ætatis pro Ea ætate. Ponitur et in plur. : Ταῖς ήλικίαις πρέπουσα μεγαλαυχία πρὸς ἀρετὴν, Plut. Lyc. [c. 21.] Sic ap. Xen. infra. Ceterum distinguuntur di-\ersi ætatis gradus diversa ad nomen ἡλικία adjectione, ut sequentibus exemplis docebo. Plut. Probi. Rom. : Ἔτι τὴν παιδικὴν ἡλικίαν ἐχόντo>v. Cui παιδικῇ ὴλικία, Puerili ætati, apte, ut opinor, subjungam τὴν ἄρτι ἐκ παίδων ἡλικίαν, e Xen. Hell. 5, [4, 25] : Ἦν υιὸς τῷ Σφοδρίᾳ ἡλικίαν τε ἔχων τὴν ἄρτι ἐκ παίδων. Eod. pertinet quod Idem dicit, Cyneg. [2,2]: Τὸν ἤδη ἐκ παιδὸς ἀλλάττοντα τὴν ἡλικίαν. Huic ætati subnectam τὴν ἐφή-βων ἡλικίαν, ex Herodiano 3, [10, ι]:Ἄγων καὶ τοὺς παῖδας εἰς ἡλικίαν ἐφήβιον ἤδη τελοῦντας, Filios jam puberes, Polit. Id. [ι, 7,8] : Ἀκμὴν ἡλικίας. Et [7, 9, 7] : Δύναμιν γενναίων ἀνδρῶν ἡλικιαις ἀκμάζουσαν. Et [5, 3, ι3], τὴν ἡλικίαν ἀκμαῖος, Integer ævi, Polit. At de ἡλικία, quod siue adjectione ponitur pro Adolescentia , Juventute, generalius pro Adulta ætate, dicam infra. Platoni autem ἡλικία μέση, Media, dicitur simul et καθεστηκυῖα, Epist. [3, ρ. 316, C] At Thuc. simpl. καθεστηκυῖαν ἡλικίαν dixit [2, 36] : Οἱ ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ τλικίᾳ. Calen. καθεστῶσαν ἡλικίαν pro Plena et confirma-tj ætate, Bud. Cic. non solùm Confirmatam ætatem, sed etiam Firmatam ætatem ; quo et Virg, utitur. Sunt et qui καθεστηκυῖαν ἡλικίαν s. καθεστῶσαν, Firmam ætatem, item <pii Constantem interpr. [Plato Epist. 3, ρ. 316, C : Εν ἡλικίᾳ... ὄντος μέση τε καὶ καθεστηκυίᾳ.] Uis autem addere potes, ex Poil. [2, 10 et 11] de eo, qui est firmatæ ætatis, ἐντελὴς τὴν ἡλικίαν, ὁ ἐν τῶ με-σιύοντι τῶν ἡλικιῶν, item ὁ ἐν τῇ κορυφῇ τῶν καθ’ ἡλικίαν ἀνχβάσεων, item ὁ εἰς ἀνδρῶν ἡλικίαν ὑπαλλάττων : quotum tamen loquendi generum nonnulla ap. classicos scriptores nou inveniri existimo. Ætatem autem ingravescentem, et vergentem ad senium, ita declarant: \tn. Hell. 6, [ι, 4] : Τοὺς μὲν προεληλυθότας ἤδη ταῖς
ηλικία
Δ ἡλικίαις ἔχει, τοὺς δ᾽ οὔπω ἀκμάζοντας. Herodian. 2, [7,
8]	: Τὴν μὲν ἡλικίαν ἤδη μετρίως προβεβηκώς. Et, Προϊ-ούσηςτῆς ἡλικίας, Plato [Phædr. ρ. 279, Α]. Illam denique, quæ non jam vergit ad senium, sed ipsum attigit, 1. e. Ætatem senilem , aut etiam extremae senectutis, his modis significant : Aristoph. Nub. [513]: Προήκων ἐς βαθὺ τῆς ἡλικίας. Plut. Cam. [c. 37] : Ηλικίας ἤδη πρόσω γεγονώς. Plato Epist. : 'Ηλικίας πόρρω ἥκων. At vero alibi dixit eleganter non ipsum hominem esse πόρρω ἡλικίας, sed ipsam hominis ἡλικίαν, Ætatem, esse πόρρω τοῦ βίου, ἐγγὺς δὲ θανάτου : qui Ι. habetur in Ap. Socr. [ρ. 38, C. Epist. 7, ρ. 3a5, C: Ὅσῳ ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθε προύβαινον.] Hæc autem loqueudi genera, non omnia quidem, quibus ad hæc significanda utuntur Græci scriptores, sed omnium saltem usitatissima esse dico : cetera diligentiae lectorum relinquens : sicut et illa, quibus nomen ἡλικία non adhibetur, quæ hujus loci non sunt, idem alioqui significantia. Unum addo Herodian. [2, 2, 16]: Ἄνδρα τὴν ἡλικίαν σεμνόν et [6, ι, 3]: ἹΙλικίᾳ σεμνότατους* et
Β [2, ι, 2θ] : Ἡλικίας σεμνότητα, ad senilem gravitatem mihi videri respicere. ‖ Adolescentia, Juventus, Florens s. Vegeta ætas, Ætatis vigor, etiam Adulta ætas. [Herodot. 7, 18 : Τὰ πάντα τῇ ἡλικίῃ εἴκειν 3, 36 : Μὴ πάντα ἡλικίῃ καὶ θυμῷ ἐπίτριπε.] Unde οἱ ἐν τῇ ἡλικίᾳ Gall. ad verbum, Ceux qui sont en âge, dàge. [Ibppocr. ρ. 110, Λ : Παρθείνοισι τῇσι ἐν ἡλικίῃ.] Plut. Lyc. [c. 3]: Μέχρις ἂν ὁ ἀδελφιδοῦς ἐν ἡλικίᾳ γενόμενος τεκνώσῃ διά-δοχον τῆς βασιλείας. Et [εἰς τὴν ἡλικίαν ἀφικέσθαι Plato Menon, ρ. 89, Β], εἰς ἡλικίαν ἐλθεῖν [Tneæt. ρ. 142 extr. : Εἴπερ εἰς ἡλικίαν ἔλθοι], Aristot. Rhet., ut Venir en âge. Thuc. 8, ρ. 286 [c. 75] : Ηυνώμνυσαν δὲ καὶ Σα-μίων πάντε; τὸν αὐτὸν ὅρκον οἱ ἐν τῇ ὴλικία. Plato Char 111. [ρ. 154, Β] : Ἀλλ’οὕτω ἐν ἡλικίᾳ ἦν πριν σε ἀπιέναι, exp. Adolescentia, ut sit, Nondum adolescentiam inierat. Ap. Polyb. : Ἂν μὲν υἱὸς ἐν ἡλικίᾳ καταλείπηται, καὶ τύχῃ παρὼν οὗτος, redditur Pubertas : ut sit, Si quem lilium puberem reliquerit. Apud Xen. [Mem. 4, 2,3], ἐν ἡλικίᾳ γενόμενος VV. LL. interpr. Ætate florens\ Æschin. [ρ. 2,35] οἱ ἐν ἡλικία, Floridi ætate juvenes.
C Sed Lat. potius dicitur florentes ætate quam Floridi. De feminis etiam dicitur: Αἱ δὲ ἐν ἡλικίᾳ γυναῖκες ap. Plut. Rom. [c. 21], quod redditur, Mulieres ætate adulta. At vero ap. Synes. Epist. 3, αἱ ἐν ἡλικίᾳ, Adolescen-tulæ. [ἬλικΟχν ἔχειν, Adultum esse. Plato Euthyd, ρ. 3o6, 1) : Ὀ μὲν ουν νεώτερος ἔτι καὶ σμικρός ἐστι, Κρι-τόβουλος δ᾽ ἤδη ἡλικίαν ἔχει* Cratyl. extr. : Ἔτι γὰρ νέο; ει καὶ ἡλικίαν ἔχεις. Demosth, ρ. 135α, 11 : Νεωτέρα ουσα διὰ τὸ μήπω τὴν ἡλικίαν αὐτῇ παρεῖναι.] ‖ Sæpe peculiariter de Ea ætate, quæ bello apta est : qualis est ea, quæ Florens dicitur : unde Dein. [ρ. 42, 9]:Ὀ μὲν χρήματα ἔχων, εἰσφέρειν ὁ δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, στρατεύεσθαι. Dicitur vero et ἡλικία στρατεύεσθαι, ut mox declarabo, ubi agam de ἡλικία juncto eum inlin., item ἡλ. στρατεύσιμος : cui opp. ἀστράτευτος, ἀπόμαχος, ἄμαχος , ἀπόλεμος, etc. |j Sicut Lat. Juventus, Juvenum multitudo. [Æsch. Pers. 914 : Τὴν δ᾽ ἡλικίαν ἐσιδόντ᾽ἀστῶν.] Thucyd. 8, ρ. 264 [c. 1] : Καὶ ἡλικίας, οἵαν οὐχ ἑτέραν ἑ «όρο, ν ὑπάρχουσαν * 3, [6γ] : Τὴν ὑπὸ τούτο,ν ἡλ. ἡμῶν διεφθαρμένην. Sic et 6 , ρ. αο6, atque alibi. In hoc
D autem nominis istius usu Thuc. imitati sunt quum alii, tum Plut. Fabio [c. 14] : Οὐ γὰρ ἤλπιζον ἕξειν ἀναφορὰν τὴν πόλιν, ἐν τοσαύτη σφαλεῖσαν ἡλικίᾳ. [Plato Leg. 12, ρ. q59, Ε : ΙΙαίδιυν τε καὶ ἀνδρῶν καὶ πάσης ἡλικίας επιμελούμενοι.] ‖ Alicubi ponitur contra pro Ætate senili, meo quidem judicio. Lucian. De lapsu in sal. [c. 1] : Αηρεῖν ὑφ'ἡλικίας, quæ tria verba nos unico exprimimus Radoter. Huc autem pertinent ex Herodiano allata, Σεμνὸς τὴν ἡλ. etc. Idem vero libro 7, [11, 3] dicit Δι’ ἡλικίαν οἴκοι μεμενηκότες, aperte vocans ἡλ. Ætatem emeritam. || Cùm infin. vel genit. : Ἡλικίην ἔχει στρατεύεσθαι, Herodot., pro τοῦ στρατεύεσθαι, Ætatem hanet militandi, i. e. aptam militiæ, militarem. Cùm gen. autem, Ἤλικίαν ἔχουσαι γάμου, Dein. || Ætas, i. e. Seculum. Dem. [ρ. 139, 13] : Εἰς τὴν νῦν ζῶσαν ἡλ. ὁ χρόνος προήγαγεν ἡμᾶς. Plut. Pericle [c. 27] : Πολλαῖς ἔμπροσθεν ἡλικίαις τοῦ περὶ Σάμον πυλέμου. ( ‖ Ι. q. μῆκος, Statura. Jo. Chrys. Hom. Εἰς ἐξορίαν τοῦ Αδάμ : Θυγάτηρ μητρὸς μορφήν εἰκονίζει εἴτε ὀι᾽ οφθαλμού εἴτε διὰ προσώπου είτε δι᾽ ἡλικίας.
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Euseb. V. Constant. 4 : Σωμάτων θ᾽ ἡλικίας τὸ πλεῖον Δ ὑπερβάλλοντα μεγέθη. Et alio loco : Μέτρον ἀνδρὸς ἡλικίας. Nicetas in Andron. : Ὀ γηραὸς καὶ τὴν ἡλικίαν ὑψηλός. DucAnG. Sæpissime ap. Jo. Malalam, velut ρ. 103, 5 : Ἦν ἡ Τεκμησσα τῇ ἡλικία εὔστολος.] [᾽Ηλικιάζομαι, Ad ætatem venio, Grandesco. Hermes ap. Stob. Ecl. pliys. vol. ι, ρ. 1098 : Τὰ σώματα ἡλικιάζεται.]
[Ἤλικιόομαι, idem. Nicet. Eugen. 3,54: Ἢλικιούμην εὐγενῶς τεθραμμὲνος. Boiss. Const. Mauass. Chron.p. 16,
C : Ἤλικιώθη Κῦρος. Jacobs.]
[Ἤλικίωσις, εως, ἡ,Λ&19. Const. Manass. Chron. ρ. 110, C : Τῆς γὰρ ἡλικιώσεως ἕβδομον ἦγεν ἔτος.] Ἡλικιώτης, ὁ, Coævus, Coaetaneus, Æqualis, i. q. ἦλιξ. Aristoph. Nub. [1006] : Μετὰ σώφρονος ἡλικιώτου. Plato [Apol. ρ. 33, D] : Ὁ ἐμὸς ἡλ. Apud Eund. dativo jungitur, Bud. [Lysias ρ. 161, 22 : Ὅστις ἡμῖν ἡλ. τυγχάνει.] Aristot. Pol. 7, [16] : Ἥ τε γὰρ αἰδὼς ᾗττον ὑπάρχει τοῖς τοωύτοις ὥσπερ ἡλικιώταις (sicut Xenoph. [Ι. in Ἦλιξ cit.] dixit μετά τῶν ἡλίκων ἐλα^ί-στην αἰδὼ παραγίγνεσθαι). Appellat autem hic ἡλικιώ- Β τας, quos paulo antè συγκαταβαίνοντας ταῖς ἡλικίαις ἐπὶ τὸν αὐτὸν καιρόν, et οὐ λίαν ὑπολειπομένους ταῖς ἡλικίαις.
Ab Eod. in Eth. fratres quoque dicuntur ἡλικιῶται, quod ejusd. fere ætatis sint. || Fem. Ἤλικιῶτις, ἡ, Lucian. (Dial. mar. i5, 2] : Ἤ μὲν Εὐρώπη κατεληλύ-Οει ἐπὶ την ἠϊόνα ... τὰς ἡλικιώτιδας παραλαβοῦσα, i. e. secundum Hom. ὁμηλικίην ἐρατεινήν. [Justin. Mart. ρ.
24, Α.] Et ἡλ. ἱστορία ap. Plut. Pericle [c. 13], Historia ejusdem ætatis , quæ scribitur ab illis qui eodem tempore vivunt, quo ii, de quibus scribitur (Coæva aut Æquæva historia dici possit) : Ἤ δὲ πράξεων, inquit , καὶ τῶν βίων ἡλικιῶτις ἱστορία, τὰ μὲν φθόνοις καὶ δυσμενείαις, τὰ δὲ χαριζομένη καὶ κολακεύουσα, λυμαίνη-ται καὶ διαστρέφῃ τὴν ἀλήθειαν. Cui ορρ. ea, quæ scribitur ab illis, qui sunt ὕστερον γεγονότες τὸν χρόνον. Et ἡλικιῶτις τῶν οἰκητόρων πόλις ap. Pollue. [9, 18], Æquæva incolis urbs, Quæ incolarum ætate extructa s. statuta est : cui opp. ἀρχαία. Synonyma sunt, νεόκτιστος, νεουργὸς, νεοκατάστατος. [Thcmist. Or. ρ. 296,
Α : Ἡλικιῶτις τῆς βασιλείας πόλις. Diodor. ι, 9 : Τὴν C εὕρεσιν τῶν γραμμάτων τοῖς πρώτοις βασιλεῦσιν ἡλικιώτιδα γενέσθαι. Jacohs. ‖ Apud Cretenses Βαλικιώτης : q. ν.] Ἡλίκος, η, ον, Quantus. [Aristoph. Ran. 55: Πόθος... μικρὸς, ἡλίκος Μόλων.] Plato Charm. [ρ. 154, Β]: Αὐτίκα εισει καὶ ἡλίκος καὶ οἷος γέγονε , Statim scies quantus ille et qualis evaserit. Ubi ἡλίκος de magnitudine corporis dicitur. Sic Aristot. : Είναι δὲ μέγεθος μὲν, ἡλίκον λέοντα, Esse magnitudine quidem, (tantùm) quantum leonem : pro eo, quod est, Esse leonis magnitudine. Sic ap. Eund. [De gener, anim. 4,5]: Διὸ καὶ τῶν ἐλεφάντιυν ἔμβρυον ἡλίκον μόσχος ἐστι'. Dicitur vero et de aliis rebus : πόνος, Plato; εὐεργεσίαι, Dem.; ἀγαθὰ, Lucian. Ita enim Plato Epist. : Ἱδόντες ὅσα τε μαθήματα καὶ 6 πόνος ἡλίκος. Dem. Pro cor. [ρ. 33ο, 13] : Διὰ τὰς τῶν προτέρων εὐ-εργεσίας οὕσας ὑπερμεγέθεις * οὔμενουν εἴποι τις αν ἡλίκα;. Lucian. Somn. [c. 9] : Ἡλίκα μὲν οὖν τὰ ἀγαθὰ πο-ριῇ λιθοξόος γενόμενος, αὕτη προείρηκε. Et, Ἡλίκα ἐστὶ τὰ διάφορα, Demosth, [ρ. 16, 20. Pro ὅσῳ Sæpe αλίκῳ Archimedes Περὶ ἑλίκυιν, e. gr. ρ. ιο2, 4 : Ἀλίνω d ὑπερέχει τὸ αὐτὸ χωρίον τοῦ χ ε τομέως. Valck.] ‖ Pro Quantus, i. e. Quam potens, Quanta potentia praeditus. Dein. [ρ. 6γ, ι] : Ἤλίκιον ἤδη καὶ ὅσων κύριός ἐστι Φίλιππος. ‖ Aliquando subjungitur τῷ θαυμαστὸς, vel θαυμάσιος, et dicitur θαυμαστὸς ἡλίκος, sicut θαυμαστὸς ὅσος pro Mirus quantus, i. e. Mirum in modum magnus. Dem. In Timocr. : Παράδοξον τι καὶ θαυμαστὸν ἡλίκον. [Et ρ. 348, 24; 469, i8.j Sic Lat. Mirum quantum e Liv. et Plin, affert Bud. ρ. 1096. [Ἔκτοπος ἡλίκη ὀργὴ Suidas s. ν. Ἔκτοπος. Μεγάλα ἡλίκα Agath. Hist. ρ. 53, 14; Οαυμάσιόν τι ἡλίκον ρ. ιοί, 4i σεισμὸς μέγιστος ἡλίκος ρ. 281, 22.] Sed hoc addo, subjungi et superlativo istud nomen : Lucian. [De mere, cond. c. 13] : Δεῖ δή σοι ἀντὶ τῶν μεγίστων πόνων μέ-γιστα ἡλίκα γενέσθαι τἀγαθά. ‖ Pro Quantulus. Lucian, ρ. no [Hermot. c. 5] : Παπαὶ, ὦ Ἑρμότιμε, ἡλίκους ἡμᾶς ἀποφαίνεις * οὐδὲ κατὰ τοὺς πυγμαίους ἐκείνους, ἀλλὰ χαμαιπετεῖς παντάπασιν ἐν χρῶ τῆς γῆς. [ ‖ Qualis ætate. Soph. OEd. Τ. 15 : Ὁρᾷς μεν ἡμᾶς ἡλίκοι προσήμεθα.
Aristoph. Ach. 703 : Ἄνδρα κυφὸν ἡλίκον θουκυδίδην* Eccl. 465 : Τοῖσιν ἡλίκοισι νῷν. Plato Lacii, ρ. 18ο, D : Οἱ ἡλίκοι ἐγὼ ἔτι γιγνώσκομεν τοὺς νεωτέρους. Isocr. ρ. 24ο, Α.]	‖ Pro ἡλικιώτης, Ejusdem ætatis, affert
Bud. ex Antiph. ρ. 109 [121, 26] : Ἀλλὰ μελετὼν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν ἐπὶ τῷ γυμνασίῳ· sed ego nihil obstare video, quominus ἡλίκων gen. plur. sit ab ἦλιξ hac in signil. usitatissimo; atque adeo quin inde sit, et Bud. illud imprudens dixerit,minime dubitandum puto. [Adverb. Ἤλίκως, Quomodo. Theodul. in Anecd, meis vol. 2 , ρ. 219, 5 : Ἢλ. μὲν ἐχρήσαντο θρᾷκῃ καὶ τοῖς ἐκεῖ πράγμασι. Boiss.]
Ἦλιξ, κóς, ὁ, Qui ejusdem ætatis est, Coætaneus, Æqualis, i. q. ἡλικιώτης. [/Eschyl. Pers. 681 : Ἥλικες ἥβης ἐμῆς. Aristoph. Thesm. ιο3ο: Ἱϊλίκων νεανίδων • Ach. 335 : ἽΙλικα τοίνδε φιλανθρακέα (Corbem carbonariam).] Xcn. Rep. Lac. [5, 5] : Ὠς τὸ πολὺ οἱ ἥλικες ἀλλήλοις σύνεισι, μεθ᾽ ὦνπερ καὶ ἐλαχίστη αἰδὼς παρα-γίγνεται, Æquales plerumque conversantur eum aequalibus. Aristot. Eth. 8, [12] : Ἦλιξ γὰρ ἥλικα, καὶ οἱ συνήθεις ἑταῖροι, Æqualis enim æqualcm consectatur, et consuetudo amicos facit, Bud. Comm. ρ. 994 inter Peripateticae βραχυλογίας exx. alia hoc etiam interpr. Id. Rhet. 1, [ι ι] : Ἤλιξ ἥλικα τέρπει καὶ ἀεὶ τὸ ὅμοιον [Plato Phædr. ρ. 24ο, C : ἽΙλικα γὰρ καὶ ὁ παλαιὸς λόγος τέρπειν τὸν ἥλικα]· 2, [6] : Ὁμοίους δὲ λέγω, ὁμο-εθνεῖς, πολίτας, ἥλικας, συγγενεῖς. Plato [Rep, 5, ρ. 464, Ε] : Ἥλιξι μὲν γὰρ ἥλικας ἀμύνεσθαι καλόν. [Leg. 9, Ρ* 879, Ε; 88ο, Α. Diog. L· 3, 17. Philostr. ρ. ηϊο : Τοὺς ἀρχαίους ἥλικας.] Et ἦλιξ δρῦς, Æquæva quercus. Ap. Apoll. Arg. 2, [479] Hamadryas quædam nympha Rhoecum obsecrat, Μὴ ταμέειν πρέμνον δρυὸς ἤλι-κος, ᾗ ἐπὶ πουλὺν Αἰῶνα τρίβεσκε διηνεκές, Ne succidat æquævo stipite quercum : ut Stat. : ... æquævo sociatam palmite vitem Ulmus amat. [Δαλὸν ἥλικα Æsch. Cho. 609. ‖ De testiculis dictum annotavit Hesych. : Ἥλικες, ὄρχεις. Sic iidem δίδυμοι vocantur et γείτονες. Hesych. : Γίτονας, τὰ δύο αἰδοῖα. De quo s. ν. Γείτων monere debebam.]
[Ἤλιόβλητος, ὁ, ἡ, i. q. ἡλιόβολος. Eur. Bacch. 14 : Περσῶν ἡλιοβλήτους πλάκας. Ælian. Ν. Α. 8, 26 : Τὸ πᾶν πρέμνον αὐαίνεται καὶ ἔοικεν ἡλιοβλήτῳ ὑπ᾽ αὐχμοῦ βιαίου ξηρῷ γεγενημένῳ.]
[Ἤλιοβολεομαι, Solis radiis ferior. Zenob. 5, 53, cujus verba s. ν. Ἤλιόω afferentur. Hesych. presb. Serm. ρ. 1012, C.]
[Ἤλιοβολία, ἡ, Sol radiis splendens. Dionys. Areop. ρ. 63, D : Τὴν ἄφθονον καὶ πολύφωτον ἀκτῖνα τῆς Οεαρ-χικῆς ἡλιοβολίας. Kall. ‖ Superna lux. Nil. Epist. ρ. a34, 16: Τῆς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐγγινομένης τῷ ἡγεμονικῷ ἐλλάμψεως καὶ ἡλιοβολίας. Hase.]
Ἡλιόβολος, ὁ, ἡ , Qui solis radiis quasi feritur, Soli expositus. Theophr. [C. Π. 4, 12, 3] : Συμβαίνει γὰρ τὰ μὲν ἐν τοῖς ἀλεεινοῖς καὶ διακόπροις καὶ λεπτογείοις καὶ ἡλιοβόλοις.
[Ἤλιόγονον, τὸ, Quod est sole natum, in formula vel chemica vel medicinali papyri Ægvptiaci. Reu-vens Lettres à Μ. Lctronne ι, ρ. 5ι. Hask.]
[ἹΙλιοδυσία , ἡ, Solis occasus. Hesych. : Γελοδυτία, ἡλιοδυσία (ὁλιοδυσία codex).]
[Ἤλιοδωρα, ἡ, Heliodora. Meleager Anth. Pal. 5, 163, i65. Aliæ alibi in Anthol.]
[Ἤλιόδωρος, ὁ, Heliodorus, tragicus Atheniensis, memoratus ab Galeno vol. i3, ρ. 908. Alios non paucos ejusdem nominis scriptores enumerat Fabric. Β. Gr. vol. 6, ρ. 797 (8, ρ. 126 Harl.1'.]
ἹΙλιοειδὴς, s. ἹΙλιώδης, 6, ἡ, Solis formam habens, Soli similis, Solem referens; Subcandidus, VV. LL. [Plato Rep. 6, ρ. 5o8, Β: Ἀλλ’ ἡλιοειδέστατόν γε οἶμαι τῶν περὶ τὰς αἰσθήσεις ὀργάνιον. Ib. E : Φῶς τε καὶ ὄψιν ἡλιοειδῆ μὲν νομίζειν ὀρθόν. Galcn. vol. 4, Ρ• 302 : Ὀφθαλμὸν, ὄργανον αὐγοειδέστατόν τε καὶ ἡλιοειδέστατον. Ἤλιοειδὴς τὴν διάνοιαν, scriptor ignotus in Combefis. Auct. Patr. novo vol. ι, ρ. 1388, E.] Philo V. Μ. 1, loquens de columnas, nebula columnam referente, quæ Israclitis dux itineris erat : Ἤμέρας μὲν ἡλιοειδὲς ἐκλάμπουσα φέγγος, νύκτωρ δὲ φλογοειδὴς * 3: Κατὰ τὴν προσβολὴν ἡλιοειδόῦς φέγγους, Instar solis lumen effulgens. [ἹΙλιώδης κόμη Eustath. ρ. 432, 26. Id. ρ. 14οι, 27 : Τὸ λαμπρὸν καὶ ὡς ἂν εἴποι τις ἡλιῶδες.]
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ἥλιος
Ἡλιοειδῶς, Instar solis. Thcophyl. Epist. 15 : Τὸ Α δὲ ἔλαιον επιχεόμενον, ἡλ. περιήστραπτε. [Nili Epist, ρ. 345.]
[Ἡλιοθαλπὴς, ὁ, ἡ, Sole calefactus. Hesych. s. ν. ᾽ΕλιΘερής.]
ΓἬλιοθερέω, Ad solem calesco, Apricor. Galcn. vol. 6, ρ. 84 : Ἤλιοθερούντων τε καὶ παρὰ πυρὶ θαλπ>• μὲνων. Usitatius est εἰληθερέω. G. DinnoRF.]
[Ἡλιοθερὴς, ὁ , ἡ, Sole calefactus. Etymol. Μ.
p.	589 ι.)
Ἡλιοκαὴς, et Ἡλιόκαυστος, ὁ, ἡ, Exustus in sole, iit Ceis, j Solibus perustus, ut Horat, loquitur. Ὄστρακον ἡλιοχαὲς, Diosc. Lucian. (Lexiph. c. α] : Νῦν δὲ ἤδη καιρό; ἐστι χρίεσθαι τὸ ἡλιοκαες, καὶ πρὸς τὴν εἵλην Οέρε-σθαι» Quod vero Theocr, fio, 27] dicit, Ἰσχνὰν, ἁλιό-χαυστον, Horat, imitatus reddidit, Perusta solibus, de uxore rustici. Est autem ibi Ἀλιόκαυστος Dor. pro ἡλιόκαυστος. [Hesych. : Ἤλιόκαυστος, κεκαυμένος ἐν τῷ ἡλίῳ- Eustrat. De oper. aniin. ρ. 516, 4, ex Apocal. Lucian. : Ποτὲ μὲν... βρέχονται, ποτὲ δὲ ἡλιόκαυστα γίνονται, Sole aduruntur. Hasf..]	U
Ἡλιοκαΐα, ἡ , Ardor s. Æstus solis, Insolatio. Oiog.
L. [7, ι], de Zenone : Ἔχαιρε δὲ, φασὶ, σύκοις χλωροῖς καὶ ἡλιοχαΐᾳ. [Non hoc legitur, sed ἡλιοκαΐαις, corruptum, ut videtur, ex ἡλιοκαέσι, quod expressit Ambrosius. Paul. Ægin. ρ. 60, 5i : Φυλαττομένους... αιτίων διαφθοράς καὶ πρὸ πάντο,ν ἡλιοκαΐας. G. Dinc.] Ἡλιοκάμινος, ἡ, Fornax solaris, Heliocaminus Plinio [Epist. 2 , 17]. Est autem Solare vaporarium in aprico loco positum ad calorem solis excipiendum, Bud. Pand. Solaris caminus, Locus concameratus, totus soli expositus, VV. LL. e Plin. Jun. Ep. [Marmor. Oxon. ρ. 95 : *Ηλ. ἐν τῷ γυμνασίιρ.]
Ἡλιαχάνθαρος, ὁ, Solaris scarabeus, Tertulliano (ut scribitur in VV. LL.) : non is qui a Nigidio Lucanus vocatur, sed is qui κοπριὼν ab Hippocr. vocatus est:
q.	d. Fimarius, quod e fimo ingentes pilas .aversis pedibus volutet. Alex. Trall. : Ὁ ἡλ. θεραπεύει τοὺς τεταρταΐζοντας. Plin. 11, 28; 3ο, ex, de remediis in quartana : Scarabeum, qui pilulas volvit : propter hunc Ægypti magna pars scaraheos inter numina eo- ç lit, curiosa Apionis interpretatione, qua colligat solis operum similitudinem huic animali esse, ad excusandos gentis suæ ritus. V. Euseb. De praeparat, ev.
! Ἤλιόκαυστος. V. Ἤλιοκαής.1
Ἡλιόκεντρις, s. Ἡλιόκεντρις, μυίας εἶδος, Solipu-
[Ἤλιοκέφαλος, ὁ, Qui caput habet radiis solaribus micans. Papias in Combefis. Orig. Cpol. ρ. 23. OsAiin.] [Ἤλιοκλῆς, ὁ, in numo fabricæ, ut videtur, Syriacæ nomen regis, qui quis fuerit adhuc eruere potuit nemo. Eckhel. Doctr. num. vol. 4, ρ. 168 : Βασιλέως Ηλιοχλέσυς δικαίου. Hask.]
[᾽Ηλιοκόμας, ὁ, Comam habens quam sol candidam reddidit. Eustath. ρ. 964 extr. : Οὐκέτι χρυσοκόμαν, ἀλλὰ ἡλιοκόμαν ποιεῖ τινὰ (ὁ ἥλιος) λόγω λευκότητος.] [Ἤλιόκτυπος, ὁ, ἡ, Sole ictus. /Escliyl. Suppl. 155 η conjectura Wellaueri : Ἤλιόκτυπον γένος. Libri ἡ διόκτυπον.]
[Ἤλιολάτρης, ὁ, Solis cultor. Georg. Alex. Vita Chrys. ρ. 235, 42 : Ποιας θρησκείας πέλεις; Ὁ δὲ φη- D σίν• Ἡλ. Hase.]
Ἤλιομἀνὴς, Insano solis amore captus. Cicadæ epith., quoniam ἐπιμαίνεται τῷ ἡλίῳ. Suid. [ex Aristoph. Αν. 1096.]
Ἡλιόμορφος, ὁ, ἡ, Solis formam habens, Athen. in, ρ. 542, E, ex carmine Σειρώμενος (Καστορίιονος Leopardus) τοῦ Σολέως.]
[Ἤλιόπεμπτος, ὁ, ἡ, Α sole missus. Sibylla ι3, 15ο et 163 ed. Maji. Os\nn.]
[᾽Ηλιόπεπος, ὁ, ἡ, Coctus seu Excoctus a sole, Maturus, legitur Hippiatr. ρ. 171, Α : Σταφίδα ἡλιόπε-πον. Hask.]
[Ἡλιόπη , ἡ, Heliope, persona allegorica, studium solis contemplandi significans. Empedocles ap. Plut. Mor. ρ. 474, Β : Ἔνθ᾽ ἦσαν ΧΟονίη τε καὶ Ἤλιό7Γῃ ταναῶπις^
Ἤλιοπους, i. q. ἡλιοτρόπιον majus, Gorr. e Diosc.
U> *95·]
Ἥλιος, ὁ, Sol. Hom. Od. θ, [270] : Ἄφαρ δέ οἱ ἄγ-THEs. uno. cræc. tom. ìv, fasc. ι.
ἥλιος
γελος ἦλθεν ἽΙλιος. [Herodot. 5, 5ο : Πρὸ δύντος ἡλίου* 7, 3g : Ὀ ἥλιος ἐκλιπὼν ττ,ν ἐκ τοῦ οὐρανόῦ ἕδρην 70: Οί ἀπ᾽ ἡλίου Αἰθίοπες, Orientales Æthiopes, qui paullo antè οἱ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολέων dicuntur. Sæpissime apud Tragicos, ex quibus has locutiones notamus : ἀκτὶς vel ἀκτῖνες ἡλίου Æschyl. Prom. 797, Eur. Rhes. 992, Bacch. 677 ; τις ἀκτὶς ἡλίου Æsch. Ag. 676 ; ἀκτῖνα κύκλον θ᾽ ἡλίου Eurip. Hec. 412 ; ἀναπτυχαὶ ἡλίου Hipp. 601; ἀνατολαὶ Æsch. Ag. 1180, Eurip. Phren. 607; αὐγαὶ Æsch. Pers. 70; βολαὶ Eurip. Or. 1259 ; τρεῖς φαεννὸς ἡλίου διεξόδους Androm. 1087; θάλπος ἡλίου Cycl. 540; θάλπη Æschyl. Sept. 446; καύματα Soph. ÔEd. C. 35o; κύκλος Æschyl. Prom. 91, Soph. Ant. 416» Eur. lon. 4< *, λαμπάσι ἁλίου ib. 1467; λαμπτῆρες φαεννοὶ ἡλίου Rhes. §9; μετάστασις ἡλίου Iph. Τ. 816; πέμφιξ ἡλ. Æschyl. ap. Calen. vol. 9, ρ* 385 ; φαενναῖς ἡλίνυ περιπτυχαῖς Eurip. lon. 1516 ; πηγαὶ Æschyl. Prom. 809; σέλας Eum. 926, Soph. ΕΙ. 17» Eurip. Tro. 8ι6; τέθριππον ἡλίου σέλας ΕΙ. 866; τόξα ἡλίου Herc. F. 1090; ἡλίου τοξεύματα fr. ap. Stob. Flor. 97, 17 î τροχοὶ ἁμιλλητῆρες ἡλίου Soph. Ant. 1065; φάος vel φῶς ἡλ. Æschyl. Ag. 5γ5, Soph. Phil. 663, Eur. Phœn. 546; φῶς εν ἡλίου Rhes. 44? » φέγγος ἡλ. Æsch. Pers. 377, Soph. ΕΙ. 38ο, Eur. Hec. 248; φλὸξ Æschyl. Prom. 22, Eurip. Iph. Τ. 1207. Soph. Phil. ι 3οί : Ὡς ἂν αὑτὸς ἥλιος ταύτῃ μὲν αἴρῃ, τῇδε δ᾽ αὖ δύνῃ πάλιν.] Æschin. [ρ. 72 , 27] : Ἀφ᾽ ἡλίου ἀνιόντος μέχρι δυομένου. Athen. 12, [ρ. 526, Β]: Τινὲς αὐτῶν οὔτε ἀν α-τέλλοντα τὸν ἥλιον οὔτε δυόμενον ἑωράκασι, Nec orientem solem nec occidentem. Idem ι, [ρ. 19, D] : ἽΙλιος δύνει μὲν, κολυμβᾷ δ᾽ οὔ. Xen. Hell. 7, [2, 22] : Μικρὸν πρὸ δύντος ἡλίου,*Paulo antè solis occasum. Plutarch. Pericle [c. 35] : Τὸν μὲν ἥλιον ἐκλιπεῖν συνέβη καὶ γενέ-σθαι σκότος. Xen. Hell. J2, 3, 4]: Περὶ ἡλίου ἔκλειψιν. Plut. : Τὸν ἥλιον ἐκφανέντα προσκυνοῦντας. Idem, Τοῦ ἡλίου βραδύναντος. Theophr. [11. Pl. 9,2 , γ]: Αεπίζουσι τὸ πρὸς ἥλιον μέρος. Plin. : Aperitur picea a parte solari. [Ἄμ᾽ ἡλίῳ ἀνιόντι Diodor. 15, 18. Wessel. ad 13, 90 similia cxx. indicavit, ἅμα τῷ ἡλίιυ ἀνίσχοντι ex Pau-sac. 10,ί3, 4; ἅμα ἡλίῳ ex Liban, vol. ι, ρ. 286, 23; ἅμα ἡλίῳ σκιδναμένῳ Herodot. 8, 23. Adde ἅμ’ ἡλίου πτέρυγι Οοῆ Eur. lon. 12a. Ὑφ’ ἡλίῳ. Eur. Alc. 151 : Γυνή τ᾽ ἀριστη τῶν ὑφ’•ἡλίῳ μακρῷ* 3q6 : Οὐκέτ’ ἐστὶν ὑφ᾽ ἁλίῳ. Aristid. vol. ι, ρ. 36 : Οὐδεὶς τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ • 106 : Μόνης ταύτης τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ πολέων. Alia exx. ν. ap. Jacobs, ad Ælian. Ν. A. ρ. 115. Ὑπὸ τὸν ἥλιον. Aristid. vol. ι, ρ. 491 : Μόνη τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον. Plut. V. Luculli c. 3ο : Τριῶν τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον μεγί-στο,ν ἡγεμονιῶν. Demosth, ρ. 316, 16 : Τῶν ὑπὸ τουτονὶ τὸν ἥλιον ἀνθρώπων.] ‖ Soph. ΕΙ. 1484] : Τοιαῦτά του παρόντος, ἡνίχ᾽ ἡλίῳ Δείκνυσι τοὖναρ, ἔκλυον ἐξηγου-μὲνου, schol, ἡμέρα. Sed nihil obstare videtur, quominus hic quoque ήλιον interpretemur Solem. [ || Dies,
i.	e. diei unius tempus. Pind. 01. i3, 51 : Ἁλίῳ ἀμφ’ ἑνί. Eurip. ΕΙ. 654 : Λέγ᾽ ἡλίους ἐν οἷσιν ἁγνεύει λεχυ>• Hel. 658 : ‘Ηλιους μυρίους διελθών. Φῶς ἐν ἡλίου Eurip. Rhes. 447· Ἐπὶ πολλοῖς ἡλίοις ex Libanio affert Eustath. ad Dionys. Ρ. 3q. Λώδεχ᾽ ἡλίους scriptor Philo— patriciis c. 4 *, ἡλίους δέκα ibid. c. 26. Ὀκτὼ ἡλίους Jo. Cinnam, ρ. ιο8, D. ‖ Annus. Herodes ap. Stob. Florii. 116, 21 : Ἐπὴν τὸν ἑξηκοστὸν ἥλιον κάμψῃς.] "Ηλιοι, Soles. (Signif. propria Eurip. Bacch. 916 : Ὁρᾶν μοι δύο μεν ἡλίους δοκῶ.] Æstus, VV. LL. eThuc. [7, 87 : Οἵ τε ἥλιοι τὸ πρῶτον καὶ τὸ πνῖγος ἔτι ἐλύπει* ubi Dukcr. citavit Ælian. V. Η. ι3, ι : Πεφοίνικτο δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ἡλίων αὐτῇ τὸ πρόσωπον Dionys. Per. 4ο : Μαλεροῖσι κεκαυμένος ἠελίοισι. Adde Aristot. II. Α. 8, 7 : Οί ἥλιοι καὶ τὰ λουτρὰ τὰ θερμά* Ælian. Ν. Λ. ι6, 17 : Τοὺς ἡλίους πυριυδεστάτους ἀποστέγει. ‖ Metaphor. Filii, qui sol et lux sunt familiæ. Artemidor. 2, 36, ρ. 126 : Ἡλίους δὲ καὶ τὰ ἀρσενικὰ (hoc omisit Suidas s. ν. ἽΙλιος) τέκνα οἱ γονεῖς ὑποκοριζόμενοι καλοῦσι. Ἥλιε τῆς ἐμῆς ψυχῆς, blanda compellatio ap. Calen. vol. 10, ρ. 53g. Ἥλιον amores suos dicunt amantes. Philostr. Epist. 5i : Πρῶτοι δὲ ἐβιάσασθε τὸν ἥλιον καταλιποῦσι πῦρ ἀλλότριον ἐπαινεῖν. Et ib. 53. G. D ] Derivant antiqui ab ἃλς, παρὰ τὸ οἰκειοῦσθαι τὴν ἅλα, Eust. [De hac aliisque etymologiis ν. Etym. Μ. ρ. 426 , 47, et schol. Hom. II. Β , 413·] Nam et Ἄλιος Dor. pro ἥλιος dicitur, longo tamen α secus quam in obliquis ab
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ἃλς. [Forma Dorica Tragici interdum utuntur in carminibus melicis, Æsch. Eum. 926, Soph. Tr. 96, ΕΙ. 8a5, Eurip. Alc. 243, Hipp. 1279·] Poetice autem inserto ε per epenth. dicitur et Ἡέλιος : nisi compositum quis eum gramm. existimet ex ἠὼ et ἕλη, quasi ἡοῦς ἕλην ἔχων. [Αἴγλη, ἀκτῖνες, αὐγαὶ, φάος ἠελίοιο ap. Homerum 11. plurimis. II. Δ, 44 : Αἳ γὰρ ὑπ᾽ ἠελίῳ τε καὶ οὐρανῷ ἀστερόεντι ναιετάουσι πόληες· Μ , 239· Od. Ν, 241 : Πρὸς ἠῶ τ᾽ ἡέλιόν τε, Versus orientem. Sic Herodot. 7, 58 : Πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολὰς ἐποιέετ· τὴν ὁδόν et 4 , 4ο : Τὰ πρὸς ἠῶ τε καὶ ἤλιον ἀνατέλλυν-τα.1 Hom. Od. Γ, [i^J : Ἡέλιος δ᾽ ἀνόρουσε* Ι, [58] : Ἡέλιος μετενίσσετο ^ουλυτόνδε* Β, [388]: Δύσετο τ᾽ ἠέλιος· II. Α, [6οι]: Ἐς ἠέλιον καταδύντα. Hesiod. Ορ. [154] : Λαμπρὸν ... φάος ἠελίοιο. [Hesych. : Ἥλιος, ὁ θεὸς καὶ τὸ ἄστριον κτὶ ἡ αὐγή· καὶ τόπος, ἐξ οὗ καὶ ὁ ἥλιος ἀνατέλλει (ἹΙελίοιο πύλαι apud Hom. Od. Ω , ι α). Διὰ δὲ τὸ μέτρον τρισυλλάβως ἐνίοτε * τὸ γὰρ πλεῖστον τετρασυλλάβως ἠέλιος. Respicit ad Homerum, qui saepissime ἠέλιος, semel tantum ἥλιος dixit Od. θ, 271 : qua forma utitur scriptor Batrarhom. ν. penult, et Hymni in Solem ν. 1. Eustath. ρ. 161, i3 : Σημειοῦν-ται οἱ παλαιοὶ ὅτι ἀεὶ οὕτως (ἠέλιος) λέγει ὁ ποιητὴς τετρασύλλαβος, ἅπαξ δέ ποτε καὶ τρισυλλάβως. Homeri exemplum secuti Epici recentiores ipsi quoque forma trisyllaba rarissime sunt usi, velut Orph. Lith. 696, Η. 65, 6, Mancth. 5, 174 : nusquam Apoll. Rh. Apud Herodot. 4 , 441 duo codd, πρὸς ἠῶ τε καὶ ἠέλιον, fortasse errore librarii qui locutionis Homericæ meminisset. Recte vulgo ἥλιον, qua forma constanter utitur Herodotus.] Ἀέλιος Dorice pro ἠέλιος. [Pind. Pyth. 4, 257 : Σθένος ἀελίου. Apud Tragicos in carminibus melicis : nusquam tamen apud Æschylum, quater apud Sophoclem (Ant. 100,809, Trach. 835, OEd. C. 1245), frequentius apud Euripidem, velut ΕΙ. 739 : θερμὰν ἀελίου χρυσό,πὸν έδραν. Correpto α apud Sophoclem Trach. 835 : Πῶς 6V ἂν ἀέλιον ἕτερον ὴ τανῦν ἴδοι* Eurip. Med. 115α : Ἀκτὶς ἀελίου, κατίδετ᾽ ἴδετε τὰν..., qui versus respondet antistrophico, Μά-ταν ἄρα γένος φίλων ἔτεκες ω' lon. 122 : ΙΙαναμέριος ἅμ᾽ ἀελίου (nam sic corrigendum quod est in libris ἠελίου) πτέρυγιθοῇ· respondente antistrophico, Τὸ δ᾽ ωφέλιμον ἐμοὶ πατέρος ὄνομα λέγιο. Minus certa cxx. sunt carminum non antistrophicorum, in quibus metrum formam trisyllabam fert ἅλιος, Eur. Or. 1007 : Ἀελίου μετέβαλεν ἅρμα* Pliœn. 172 : Βολαῖς ἀελίου* 179 : Βύγατερ ἀελίου. G. Ι).	‖ Ἥλιος, Ἄλιος, Ἡέλιος , Ἀέ-
λιος, ὁ, Sol, ileus. Hom. II. Τ, 197 : Διί τ᾽ Ἡελίῳ τε • 2ὑ9 : Ἴστω νῦν Ζεὺς... Γῆ τε καὶ ᾽ΙΙέλιος· Od. Α, 8: Ὑπερίονος Ἤελίοιο. Pind. Pyth. 4, 428 : Ἀελίου θαυμαστὸς υἱός. Æscli. Pers. 232 : Τῆλε πρὸς δυσμαῖς ἄνακτος ἹΙλίου φθινασμάτων. Soph. OEd. Τ. 66ο : Οὐ τὸν πάντων θεῶν θεόν πρόμον Ἄλιον. Νὴ τὸν ‘Ήλιον Archcdicus ap. Athen. 7, ρ. 294 , Β, Alexis 4 , ρ. 165, E, Calli-mach. Epigr. 3, Philostr. ρ. 129 et 684, Phalar. Epist. 137, ρ. 36ο. Μὰ τὸνἭλιον Philostr. ρ. 83. Quæ exx. indicavit Boisson, ad Heroica ρ. 435.	‖ Ἥλιος
δικαιοσύνης de Deo vel Christo et alia plurima ex usu Patrum ν. ap. Suicerum in Thes. || Ἥλιος rex Ægypti, de quo ν.Suidam eum annotat. Knsteri. |l Pholius Lex. ρ. 67, ι : Ἥλιος ὄνομα κύριον Αθηναίου τινός. ‖ In scriptis grammaticorum (ν. c. Tzetz. ad Lycophr. 480) Apollonius Rhodius interdum voratur Ἥλιος, qui librariorum error est notam ta-chygraphicam, quæ communis est nominibus ἥλιος, Ἀπόλλων et Ἀπολλώνιος, male interpretatorum : de quo dixerunt Bastius in Epimetro ad Aristoph. Plut. ρ. xLi-xLiv, et Gaisford. ad Hesiodi Thcog. 709. Utraque lectione conjuncta Ἥλιος Ἀπολλώνιος ὁ ποιητὴς ap. gramm. in Iriartii Catal. codd. Matrit. ρ. 449. In Ηλιόδωρος corruptum ap. Tzetz. ad Lycophr. 208.]
[Ἥλια, τὰ, Certamina dicata Soli. Sumi Emisæ Syriæ ap. Eckh. Doctr. vol. 3, ρ. 3i2 : Ἥλια , Πύθια. Num. Odessi Thraciæ ib. vol. 2, ρ. 37 : Ἥλια. De ludis Soli Invicto apnd Romanos exeunte Decembri solemnibus Julian, ρ. 156, C Spanh. : Τοῖς Κρονίοις οὖσι τελευταίως εὐθὺς συνάπτει κατὰ κύκλον τὰ Ἥλια. Hasf.]
[Ἤλιοσέραπις, nomen Serapidis dei. Inscr, in lucerna fictili, Cabinet d’ant. 11. 1777 : Λαβέ με τὸν ἸΙλιοσέραπιν. Hase.]
Ἡλιοσκόπιος, ὁ, Solem spectans, Tithymalli species quædam : quoniam, ut Diosc. docet 4, 165, συμπερι-φέρεται τούτου ἡ κόμη τῇ τοῦ ἡλίου κλίσει· quam Plin. nomen accepisse scribit, quoniam capita eum sole circumagit : Helioscopium ap. Eund. 22, 21, Helio-tropii species est. [Rufus De purgant, ρ. 45 : Ἢλ. ἐστι πάντων τιθυμάλλων ἀσθενέστατος. Ὀ ἡλ. ap. Paul. Æg. ρ. α56, ι ij
[Ἤλιοστασία, Ἡλιοστάσιον, Solstitium, Gl.] Ηλιοστερὴς, ὁ, ἡ, Sole privans. Soph. OEd. C. [3 ϊ 3] : Κρατὶ δὲ ἡλιοστερὴς Κυνῆ πρόσωπα Θεσσαλὶς νιν ἀμπέχει, Pileus Thessalicus ad prohibendos solares æstus : quem Callim, [fr. 124] vocat πέτρου ἄλκαρ: erant enim pilei Thessalici lati et prominuli. [In Soph. 1. Coraes in Prodromo Bibi. Gr. ρ. 298 conjiciebat ἡλιοστεγὴς.]
[Ἤλιοστῖβὴς, ὁ, ἡ, Ab sole perlustratus. Æschyl. Prom. 797 : Πρὸς ἀντολὰς φλογῶπας ἡλιοστιβεῖς.]
Ἡλιόστροφον, quibusdam τὸ ἡλιοτρόπιον μέγα, Diosc. teste. Plin, tamen Heliostrophion et Tricoccon genera facit duo heliotropii. Gorr. Apud Diosc. tamen [4, 293] legitur ἡλιοτρόπιον, ap. Plin, autem Helio-scopion , ut jam anuotavi.
[Ἤλιότευκτος, ὁ,ἡ, Ab sole creatus. Dionys. Areop Cœl. Hier. De bapt. 2, 214 : Καὶ γὰρ οὐδὲ ταῖς ἡλιο-τεύκτοις αὐγαῖς ἀντωπεῖν ἀκίνδυνον.]
Ἡλιοτρόπιον, τὸ, Herba solaris, Ceis., Herba ver-rucaria, MarceU., Heliotropium, Plin. : dictum, ut Diosc. testatur Ι. 4, c. penult., ἀπὸ τοῦ συμπεριτρέπε-σθαι τὰ φύλλα τῇ τοῦ ἡλίου κλίσει. Itidem Plin. 2, 41, scribit, abeuntem solem intueri semper, omnibusque horis eum eo verti, vel nubilo obumbrante. Et 22, 21, Heliotropii, inquit, miraculum sæpius diximus, eum sole se circumagentis, etiam nubilo die : tantus sideris amor est : noctu velut desiderio contrahi coeruleum florem. Α Nicandro [Thcr. 678] vocatur ἠελίοιο τροπαῖς ἰσώνυμον ἔρνος. Genera ejus duo a Plin, ponuntur, Tricoccum et Helioscopium : a Dioscor. Majus et Minus. [V. Thcophr. Η. Pl. 7, 3, 1; 8, i;g, 2; 10, 5; 15, ι. Ἡλιοτρόπιος vitiose ap. schol. Nic. ϊ Ther. 681.]	‖ Gemma quædam , ap. Plin. 27,10;
eam ob rem, ut ibi docet, quoniam dejecta in vas aquæ fulgorem solis accedentem percussu sanguineo mutat. Eadem extra aquam speculi modo solem accipit, deprehenditque defectus, subeuntem lunam ostendens. Nascitur in Æthiopia, Africa, Cypro, porracei coloris, sanguineis venis distincta. |[ Solarium, Vas horoscopon, Locus in quo horæ ad solem denotantur, veruto umbram faciente, vel pinnula : quod sc. umbra illa ad solis cursum et ipsa circumagatur. Athen. 5, [ρ. 207, F] : Κατὰ δὲ τὴν ὀροφὴν πόλον ἐκ τοῦ κατὰ τὸν ᾽Αχραδινὴν ἀπομεμιμημένον ἡλιοτροπίου, Et in lacunari, spliæra ad imitationem ejus solarii efficta, quod in Achradina situm erat, Bnd. [Plut. V. Dion, c. 29. ‖ Heliotropium , locus prope Thebas Phthio-tidas. Polyb. 5, 99, 8.]
[ἹΙλιοτροπῖται, οἱ, Hæretici qui herbas hcliotropia dictas, quæ solis radios comitantur, asserunt vi quadam divina esse præditas, operante in ipsis ejusmodi conversiones, ideoque eas venerantur. Auctor ) De initiis hæreseon n. 89. Ducakg.]
[Ἱϊλιότροπος a nonnullis dictum ἡλιοτρόπιον, Diosc.
4,175]
^Ἤλιούπολις, εο,ς, ἡ, Heliopolis, urbs Ægypti. He-ot. 2, 3; Strabo 17, ρ. 8o5 sqq. Ἡ τοῦ Ἤλίου πόλις ib. Gentile Steph. Byz. ponit Ἤλιοπολίτης. Et sic ap. Strabon. ὁ Ἤλιοπολίτης νομός. Sed Ἤλιουπολῖται apud Herodot. 2, 3. Femin. ἡ Ἤλιοπολῖτις, Heliopolitis præ-fectura. Addit Steph. Byz. : Ἔστι καὶ θρᾳκη;. Καὶ δύο ἐν Σάρὀεσι. Καὶ ἡ Κόρινθος Ἤλιούπολις ἐλέγετο,έἴτα Πάγος καὶ οὕτως Ἐφύρη. Ἔστι καὶ ἐν Φοινική. (Hanc memorant Sozomenus Η. E. 5, 10, et Zosimus 1, 58, a Berkelio indicati).]
ἹΙλιοφάνὴς, ὁ, ἡ, Solarem splendorem habens, vel Α sole illustratus.
[ἹΙλιοφοινίσσομαι, Rubeo a sole. Pallad. Vita Chrys. Ρ· 99, 29 : Ἔχων τὸ σωμάτιον καθάπερ μῆλον ἐπ’ ἄκρων κ/ αδων ἡλιοφοινισσόμενον. Hask.]
[Ἡλιοφρονέω lectio corrupta. V. ᾽Ηλεόφριυν.] [Ἤλιοφυὲς, τὸ, inter synonyma clyineui est ap. Dioscor. 4, i3.]
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[ἹΙλιόφυτον, τὸ, inter synonyma smilacis est ap. à Dioscor. 4, 144 ]
Ἡλιόω, Insolo. Et ἡλιοῦσθαι, Sole illustrari*, Illuminari. Bud. ex Aristot. Metcor. ρ. 174, annotans a Gaza reddi Apricari, Soli expositum esse, [ι, ι3 :Ἤλι-«ίται τῆς νυκτὸς αὐτοῦ τὰ ἄκρα· De anima 2,8: Οὐδὲ γὰρ ἂν ἐγίνετο πάντη φῶς, ἀλλὰ σκότος ἔξιυ τοῦ ἡλιουμὲνου. Rusonius ap. Stob. Florii, vol. 1, ι>. 49: Ῥιγόῦν χρὴ τε μὲτρια χειμῶνος, καὶ ἡλιοῦσθαι Θέρους. Ἤλιουμένη et ἐτχιχτραφημένη opposita ap. Synes. ρ. 76, C. Zenob.
5,	53 : ΟύΟ* υεται οὕθ᾽ ἡλιοῦται... εἴρηται ἐπὶ τῶν ἔξω πά-er; φροντίδος ἑστώτων, τουτέστιν, οὔτε βρέχεται οὔτε ἡλιο— έω-ΐΐται.] Et ἡλίωται κύκλῳ, Α sole undique cingitur, IV LL. Xcn. [OEc. 19, 18], de vite : Περιπεταννύουσα cì τὰ οἴναρ* , ὅταν ἔτι αὐτῇ ἁπαλοὶ οἱ βότρυες ωσι, διδάσκει πν•άζειν τα ἡλιυύμενα ταύτην τὴν ὥραν. Plato De rep.
8, Γρ. 556, D] : Πολλάκις ἰσχνὸς ἀνὴρ, πένης, ἡλιωμένος Ἂ sole ustus , παραταχθείς ἐν μάχη πλουσίῳ ἐσκιατραφη-κάτι, ubi ἡλιωμένος et ἐσκιατραφηκὼς sibi ορρ. Intelligit autem ρβΓἡλιωμένον Perustum solibus rusticum, quemadmodum Horat, dicit,... perusta solibus Pernicis uxor Appuli. Quod vero Plin, scribit, antè annum scrobes fieri, ut solem pluviasque combibant, antè ip*um Theophr. dixerat, Ὄποις καὶ ἡλιιυθῶσι καὶ χει-ματθῶσι. [C. ΡΙ. 3, 20, η : Ὅπως χειμασθῇ καὶ ἡλιωθῇ ή γῆ. Κάρπος ἡλιούμενος ib. 7, 2. Photius ρ. 6γ, 8: μένος, ἐπικεκαυμένος.]
[Ἡλις, ιδος, ἡ, Elis, nomen et regionis et urbis, de qua Steph. Byz. : Πόλις πρὸς τῇ Ὀλυμπία, ἀπὸ ἹΙ-λειου τοῦ Ταντάλου παιδός. (Alias etymologias exponit Etym. Μ. ρ. 426, 9. De Elide et Eleis videndi Strabo libro 8 et Pausanias libris 5 et 6.) Ἔστι καὶ ἄλλη Ἀρ-xtlíας, καὶ τρίτη Ισπανίας. Ὀ πολίτης ἀπὸ τῆς Ἤλιδος γε»ικῆς ἀναλόγως Ἤλίδειος, ὡς Ἀδωνίδειος καὶ Εὐπολίδειος, χ*\ κτητικῷ τύπῳ καθ᾽ ὕφεσιν τοῦ δ ἹΙλίειος καὶ ᾽Ηλεῖος, ἀφ οὗ ᾽Ηλεῖος ὁ Ζεύς. (Solùm ex his adjectivis usitatum est ᾽Ηλεῖος.) ...Ὅμηρος δ᾽ Ἐπειοὺς αὐτούς φησι. (Od. Ν, 2γ5 : Ἢ εἰς ἸΙλιδα δίαν, ὅθι κρατέουσιν Ἐπεωί.) Καὶ κτητικῶς λέγεται Ἡλιακός. (ἹΙλιακὰ inscribuntur Pausa-ni* libri quintus sextusquc. Per diphthongum Ήλει-ααὸς scriptum ap. Strabon. 9, ρ. 3qT, Diog. L. χ, 20; a, ιο5. Λέγεται καὶ πατρωνυμικῶς Ἤλιάδαι. Λέγεται καὶ ᾽Ηλιοί;, ύ>ς Ψωφιδίς καὶ Ἀρκαδίς ἀπὸ γενικῆς. Καὶ ἐπίρ-ρτ,μα ᾽Ηλιδίαθεν. Τὸ δὲ ᾽Ηλεῖος καὶ θηλυκῶς (θηλυκόν cod. Vrat. φασιν. ἸΙλεία,ἡ, nomen regionis, ap. Strabon. U. plunbus libri octavi. || Forma DoricaἎλις. Pind. (Η. ι, 126: ἘςἎλιν. Ἄλιδος q, ii. Alis et adjectiv. Atius, correpta syllaba media, ap. Plaut. Captiv. Prol. 9, 24-31.]
Ἱ Βάσκος, ὁ, Claviculus, Parvus clavus. [Ex Heroibus Aristophanis Pollux 10,61, et omisso fabulæ nomine Photius ρ. 67, 4.]
[Ἡλῖτενὴς, ὁ, ἡ.] Ἡλιτενὴς πέτρα, Suidæὑψηλὴ, Alta, Celsa.
[Ἡλίτης, ó, Solaris. Damascius ap. Phot. Bibi. ρ. 329, 27 : Καὶ ἡλίτην δὲ λίθον ἔλεγεν Ιωρακέναι οὐχ οἷον οἱ *ὠλοὶ ἑωράκαμεν, ἀκτῖνας διαφαίνοντα ἀπὸ τοῦ βάθους χρυ-σττιδας, ἀλ).ὰ δίσκον ἡλιοειδῆ κείμενον μέσον τοῦ λίθου, σφαῖρον αὐτόθεν πυρὸς ὡς ἰδεῖν* ἀπ* αὐτῆς δὲ τὰς ἀκτῖνας ἐκθρώ-aui* ἕως ἐπὶ τὴν ἴτυν.]
Ἡλίτης, ὁ, Clavaris, ut nonnulli interpr. Et Ἡλῖτις λτπις, fem. Squama æris, ipiæ e clavis decutitur. De qua l)io>c. 5, 89 : Λεπὶς δὲ, ἡ μὲν ἐκ τῶν Κοπρίων χαλκουργικών ἥ/ων, παχεῖα, καλουμένη δὲ ἡλῖτις. [Aetius ρ. 3ο, au.] Et Plin. 3/, ,11: Est autem squama hæc decursa ι i clavis, per quos paties ærei ferruminantur. In Cypriis maxime officinis omnia.
[᾽Ηλιτόβατος fictum ab Eustathio voc. etymologiae caussa. V. ἸΙλίβατος.]
Ἡλιτοεργὸς, ὁ, ἡ, Qui aberravit ab opere suscepto, compos voti non fuit, ut, Ὠς θάνεν ἠλιτοεργὸς, quod [ex cpigr. Antipatri Anth. Pal. 7, 210] affert Suid. exponens τοῦ ἔργου ἀποτυχών.
[Ἤλιτόμηνις, 6, ἡ, Frustra irascens. Hesych. : Ἢλ., ὁ μάτην ἐγκαλῶν.]
[Ἤλιτόμηνος. V. Ἀλιτόμηνος.]
[Ἤλιφαρμακος, nomen plantæ facientis adversus sanguinis eruptionem. Timagor. ap. Stob. Florii, tit. 100, $ 17 : Φύεται δ’ ἐν αὐτῷ (Caico, amni Mystæ) βοτάνη ἠλ. καλουμένη. Hase.]
ὴλος
ι ἾΙλι†. V. Ἀνήλιπος.]
Ἤλιωδης. V. Ἤλιοειδής.1 Ἡλίων, ωνος ὁ, Helio, dux copiarum sub Placidis. Olympiodor. in Lxc. Legatt. ρ. 471, 5.]
ἸΙλίωσις, εως, ἡ, Insolabo, h. e. Corporis in sole apricatio, Gorr. [Ἤλίωσις, remedium veteribus ad multos corporis affectus usitatum. Ἤλίωσιν vertit Cœl. Aurel.Tard. pass. 5, 3, Solis fervorem torridum, et Corporis torrorem ib. c. 5. Idem ἡλιώσεις Solicationes vocat 4, 2· Foes. Ἤλιοστερὴς κυνῆ ap. Soph. OEd. C. 313 schol, interpr. ἀφαιρουμένη τὴν ἡλίωσιν.]
[Ἡλιώτης, ὁ, Solaris. Etymologiæ caussa ponit Etym. Μ. ρ. ιὑ7, 29 : Ἥλιος, ἡλιώτης καὶ ἀφηλιώτης. Suid. : ἹΙέλιος ὁ ἥλιος. Καὶ ἠελιώτης. Sed scrib. fortasse ἠελιῶτις. Quo feminino utitur Julian. Ægvpt. Anth. Pal. 7, 601 : ᾽Ηελιώτιδος αίγλης. Ἡλιῶτις Soph. Trach. 797 : Ἀκτῖν᾽ἐς ἡλιῶτιν. Etym. Μ. ρ. 44ο, 55 : Ἢὼς δὲ ὑπὸ ᾽Ιώνων ἡλιώτης (ἡλιῶτις Sylb.), ἡ τὰ τοῦ ἠλίου ἐκ-πληροῦσα. ‖ Ἤλιῶται, οἱ, Solis incolæ. Lucian. Ver. Hist, ι, 17 et 20.]
Β	[Ἤλληγορημένως, Allegorice. Tzetz. ad Hesiod,
ρ. 26 (?) Heins. Axcl.]
[Ἑλοειδὴς, ὁ,ἡ, Clavi formam habens. V. 1. Pollucis s. ν. Ἦλος afferendum.]
ιἬλόκεντρον, τὸ, (30Icar, Gl.]
Ἤλοκοπεω, Clavo, Gl.]
Ἤλοκόπος, ὁ, Clavarius, Gl.]
[ἾΙλον, τὸ.] ἾΙλα, quasi μῆλα, dicuntur Pruna. Vide Βράβυλα.
ΓΗλοπάγὴς, ὁ, ἡ, Clavis firmatus. Maneth. ι, 149: Ου τέτατ᾽ ἀνδροφόνοις περὶ δούρασιν ἡλ. χείρ.]
[Ἤλόπληκτος, ὁ, ἡ, Clavo læsus. Hippiatr. ρ. ιαι, 16 : Ὅταν ὁδοιπορῶν ἡλ. γένηται. IDsk.]
Ἦλος, ὁ, Clavus. [Hesych. : Ἥλους (codex ἤλους ἥ-λους), λόγχας, καρφία, κέντρα. Ἦλοι (ἦλοι codex), περό-ναι, ἐπίβουλοι. Ἦλοι, καρφία σιδηρᾶ. ἾΙλο;, τόπος οὕτω καλούμενος, ἐν ᾧ οὐδὲν φύεται. (Videtur idem esse Iocus, qui ab aliisἌλος vocatur, de quo ν. Steph. Byz. Klst.) Καὶ τὸ (τὸν Albert.) μαινόμενον καὶ ἐπίβουλον. Postrenui hæc interpretatio pariterque ἐπίβουλοι illud in gl. C prima ad voc. ἠλεὸς referuntur, cujus vocativo disyllabo ἠλὲ usus est Hom., cx quo ἠλοὶ et ἠλὸς, quæ interpretatur Hesych., ficta videntur α grammatico.] Hom. II. Α, [245] : Ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίη Χρυσεῶις ἥλοισι πεπαρμένον, Aureis clavis. Γ Α, 633 : Δέπας ...χρυ-σείοις ἥλοισι πεπαρμένον, de quo loco agit] Athen. 11, [ρ. 488, Β] : Ἔξωθεν δεῖ ἐμπείρεσθαι τοὺς χρυσοῦς ἥλους τῷ ἀργυρῷ ἐκπώματι * 12, [ρ. 53q, C] : Χρυσοῦς ἥλους ἐν ταῖς κρηπίσι καὶ ὑποοήμασιν ἐφόρει, Gestabat crepidas et calceamenta aureis clavis confixa, ut Festus loquitur, quum Clavata vestimenta et calceamenta explicat quid sint. [Theophr. Char. c. 4 extr. : Εἰς τὰ ὑποδή-ματα ἥλους ἐγκροῦσαι.] Item χαλκοῖ ήλοι ap. Eund. 5, Ærei clavi : item ἦλοι σίδηροί καὶ ξύλινοι ap. Xen. Cyn. [9, 12. Ἦλος ἅγιος, Cuspis s. ferrum lauceæ quo Christi latus perforatum, quod diu asservatum Cpoli tradunt scriptores. Anna Comn. 8 extr.; i3, ρ. 415. Ducaxg.] At Αλλῳ ἥλῳ ἐκκρούειν τὸν ἦλον proverbiale est ap. Lucian. [De lapsu in sal. c. 7.] De quo Pollux quoque [9, 120] et Erasm. Prov. [Diogenian. 5, 17.] || Callosum D tuberculum, album, rotundum, capiti clavorum simile, quod in toto corpore provenit, sed potissimum in plantis digitisque pedum, interdum et in summis ma-nuuhi digitis. [Hesych. : Ἦλος,... καὶ σύμπτωμα ἐν σώματι γενόμενον. Nicand. Ther. 272: Ἥλω ἐειδόμενον τυλόεν πέλει. Ubi schol. : ἾΙλος σκλήρο,μά έστι ‘περὶ τὰ πέλματα τῶν ποδῶν γενόμενον στρογγύλον καὶ τοῖς τῶν ἥ-λων κεφαλίοις παρόμοιον, ὃ ἐπιδημίως καρφίον φασι'. Aetius 14, 4•] Polluci ἦλος est συστροφὴ τυλώδης, περιφερὴς, ὕποχρος, ἡλοειδής* ὅτι ἄνωθεν μὲν εὐρύνεται, περὶ Οὲ τὴν σάρκα ἀποστενοῦται, μάλιστα περὶ τὰ ἴχνη. Diosc. ι, 137, de salice : Καὶ ὁ φλοιὸς δὲ τὰ αὐτὰ δρᾷ• καείς δὲ καὶ φυραθεὶς ὄξει, τύλους καὶ ἥλους αἴρει καταπλασθείς. Pro quo Plin. : Corticis e ramis primis cinis clavum et callum aqua mista sanat : ubi Aceto serii), videtur : nisi quis in Gr. textu vitium esse respondeat. In oçu-lis autem ἦλοι, Clavi, dicuntur callosa in eorum albo tubercula, Ceis. 7, [c. 7, ι a]. Aetius vero scribit ἦλον in oculo appellari, postquam staphyloma maximum evaserit, adeo ut palpebras excedat, et induruerit,
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cornea tunica undique callosa evadente, Gorr. || In Α olea etiam ἦλος dicitur ceu Quædam solis inustio, qua infestatur. Theophr. Η. Pl. 4, [14, 3]:Ἡ δ’ἐλαία πρὸς τῷ τοὺς σκώληκας ἔ^ειν, οἳ δὴ καὶ τὴν συκῆν δια-φθείρουσιν ἐντίκτοντες, φύει καὶ ἦλον* οἱ δὲ μύκητα κα-λοῦσιν, ἔνιοι δὲ λοπάδα* τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οἷον ήλοι αὐτῶν.
[Ὀ ἐν ταῖς ἐλαίαις ἐκγεννώμενος μύκης, Hesych. s. ν. Μύκης.] Phn. 17, 24 : Olea praeter vermiculationem, quam æquè ac ficus, sentit, clavum etiam patitur: sive fungum placet dici, vel patellam. Hæc est solis exustio. E quibus Plin, verbis apparet, eum non ἦλοι legisse, sed fortasse ἡλίωσις. Gaza quoque vertit Solis exustio. Ab ἵημι autem derivant ἦλος grammatici [Etym. Μ. ρ. 428, 20, Eustath. ρ. i35o, 18], quod immittatur iis quæ compinguntur. [Forma Dorica Ἆ-λος Pind. Pyth. 4, 115, Erycius Antii. Pal. 6, 96, et Leonid. ib. 110.	|| Forma decurtata ἾΙλ. « Strabo 8,
364, ubi de vocc. in fine amputatis agit: Εὐφορίων δὲ καὶ τὸν ἦλον λέγει ἦλ. Ad Euphorionis 1. respexit Eustath. ρ. 217, 6, indeclinabile esse docens ἦλ pro ἦλος.
Id. ρ. 295, 2, ἦλ ex Strabone memorat, et ρ. 566, Β 35 : Ἰστέον δὲ, inquit, ὅτι τοῦ γεωγράφου ἱστοροῦντος και-νήν τινα ἀποκοπὴν τοῦ ἦλος ᾗλ, οἷον δαιμόνιος ἦλ. Εχ quo manifestum est Eustathium integriore Strabonis exemplari usum esse. Denique Apollonius De pronom, ρ. 3γα : Καὶ ἀπὸ τοῦ δῶμα δῶ, ἦλος ἦλ. Aliam lectionem et explicationem præbet epitome Strabon. ρ. 119 ed. Huds. : Εὐφορίων δὲ τὸν ἥλιον λέγει ἦλι (ἦλ)* cui favet Buttmann. (ìramm. vol. ι, ρ. 219, laudato Servio ad ad Virg. /En. ι, 696 : Solem colunt (Assyrii), qui ipso· rum lingua Hel (alii .£7) dicitur, unde et ἥλιος. Ergo addito digammo et in fine facta derivatione α Sole regi (dele) nomen imposuit. ἮΧ Assyriornm idem siue controversia qui Βὴλ vel Βῆλος Babyloniis. Equidem Inprimis propter Apollonii auctoritatem alteram explicationem, qua ἡλ pro ἦλος ab Euphorione dictum sit, praeferre non dubito.» Μκιηεκ. ad Euphor. ρ. 159, 160. Κ Ἦλον, κατακεκαυμένον, λάγνον, Hesych. Coiff. Ἔφηλος.]
[Ἦλος, ὁ, forma Græca nominis Assyrii ἾΙλ, Servio auctore a Wesselingio restituta Diodoro 2, 3o, C ubi vulgo ἥλιον, in libris tribus ἡλίνυ. Cui adversatur Harius in Mus. phil. Cantabr. vol. ι, ρ. 65. L. Dikd.] ΙἹΙλοσύνη, ἡ, Stupor. Nicand. ΑΙ. 420.]
Ηλοτύπος, ὁ, ἡ, Clavo percussus aut fixus, Nonn. [Jo. c. 20, 91 : Χεῖρας ...ἡλοτύπους.]
Ἡλόω, Clavo figo, VV. LL. [Clem. Alex. ρ. a4o: *Ηλυ>μένυ,ν δὲ δέονται τῶν καττυμάτων αἱ ὁδεύουσαι. || Γηλόω. V. Γηλιᾶσθαι.]
Ἤλϋγάζο) et Ἤλυγίζω, significantia Obumbro, Obtenebro, Umbra Tenebrisve circumfundo et occulo.
Α quorum posteriore est partic, ἠλυγισμένος, quod Hesych. exp. ἐπεσκιασμένος, κεκρυμμένος, Aristoph, schol. [Ach. 684] ἐσκοτισμένος. [Altera forma ἠλυγάζω cognita ex composito ἐπηλυγάζο,.]
Ἤλυγαῖος, αία, αῖον, Umbrosus, Opacus : ap. Suid. Affert enim fem. ἠλυγαία, licet non exponat.
᾽Ηλύγη, ἡ, Umbra : Hesychio σκιὰ et σκότος : ap. quem oxy tomos scriptum est ἠλυγή [contra regulam Arcadii ρ. io5, 8, ubi in ἀλέγη est corruptum, quod vidit Ruhiik. ad Tim. ρ. 176. Recto accentu ap. Phot. D et Suid.]. Itidem Erotian. ap. Atticos ἠλύγην dici tradit τὴν σκιάν. Suid. vero cap. τὸ σκότος τῆς νυκτὸς, Tenebrae nocturnæ, afferens cx 'Aristoph. Ach. [684] : Ὀρῶντες οὐδὲν εἰ μὴ τῆς δίκης τὴν ἠλύγην. Ubi schol, quoque exp. σκιὰν et σκότος, omisso genit, τῆς νυκτός. Eust. [ρ. 809, 44] idem esse dicit quod λύγη, i. e. σκέπη vel σκω. [ || Alia forma ἾΙλυξ. Chœrobosc. ap. Bekk. Anecd, ρ. 1199 : Τὸ ἦλυξ ἤλυγος· σημαίνει δὲ τὴν σκιάν. Draco ρ. 28, ι; 18- Accusativo compositi ἐπήλυγα utitur Eurip. Cycl. 676.]
[Ἤλυγίζω. V. ἹΙλυγάζω.]
[Ἤλύγιος, α, ον, Umbrosus. Opacus : Hcsych. : Ἡ-λύγων ὀρέων, ἐν σκότῳ κατεχομένων. Serin. Ἤ λυ ν ίων eum Schneidero in Suppl. Lex. ρ. 98. Similem gl. Ὠλυγίων, σκοτεινών, comparavit Alb.]
᾽Ηλυγισμὸς, ὁ, Obumbratio, Obtenebratio.
[ἾΙλυξ. V. ἸΙλύγη.]
[᾽Ηλυσία, ἡ, Via. Hesych. : Ἢλυσίη, ὁδός. Hac forma utitur Etym. Μ. ρ. 497, 9, ubi de κατηλυσίη agitur.]
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᾽Ηλύσιον πεδίον, τὸ, Elysius campus : fingitur a Græcis poetis et Latinis, a philosophis etiam, locus esse in quem animæ justorum post mortem congregentur, et in quo perpetuo gaudio et aeternis fruantur voluptatibus : quas alii μακάρων νήσους appellarunt. Hom. Od. Δ , [563] : Ἀλλ α σ᾽ ἐς Ἤλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης ἈΟάνατοι πέμψουσιν, ὅθι ξανθὸς ῬαδάμανΘυς Τῇ-περ ῥηίστη βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισι. [Apoll. Rh. 4,811.] Virg. Elysios campos dicit, Ovidius Vallis Elysia, Collis Elysius, item Domus Elysiæ. Rursum Virg. Elysium absolute pro Campum Elysium. Æn. 5 :... amoena piorum Concilia Elysiumque colo. Et 6:...per amplum Mittimur Elysium. Forsitan sic nominatur παρὰ τὴν τῶν ψυχῶν ἐκεῖσε ἤλυσιν : nisi eum Hesychio malimus existimare dictum quasi οὐ λύσιον, quod ibi animæ a corporibus non dissolvantur. [Grammaticorum etymologias exponunt Etym. Μ. ρ. 428,3o, et Eust. ρ 15αα, 3o. Numero plurali Ἤλυσίων πεδίων epigr. Auth. Pal. App. 278.] Sunt Eod. [et Photio, Suida, Etym. Μ.] teste qui eo nom. intelligant etiam κεκεραυνωμένον χολίον ἡ πεδίον : qualia loca esse dicunt ἄβατα [V. Ἐνη-ύσιος] : Polemon et alii ab Atheniensibus sic vocari κατασκαφὲν χωρίον ὴ ἱερόν : item παράδεισον. [Ἤλύσιος, α, ον, Elysius, Ex Elysio veniens. Marcellus in Auth. Pal. App. 51, 22 : Αύρῃσι Ζεφύροιο...ἠλυσίῃσιν.]
Ἤλυσις, εο,ς, ἡ. Eur. Hec. [66] : Σπεύσω βραδύπουν ἤλυσιν... προτιθεῖσα, Gressum. [Hesych.: Ἢλ., ἕλευσις, πορεία, σύνοδος.]
[ἹΙλυσκάζω.] ΙΙλυσκάζειν, Suidæ ἐκκλίνειν, Declinare, Defugere,*pro quo supra ἠλασκάζειν.
[Ἥλωμα, τὸ, Zucharias Papa Dial. 3, 36: Τὰ τοῦ πλοίου ἡλώματα ἀνεσπάσθησαν. Ubi Gregor. : Ex navi clavis perditis. Hasf..]
[Ἡλωνη, ἡ, Elona, de qua Steph. Byz. : Πόλις Περραιβική. Ὅμηρος (11. Β, 739)· Ὄρθην Ἤλώνην τε. Νῦν δὲ Λειμώνη διὰ τον ἐν αὐτῇ λιιμῶνα. (V. Strabon. ρ, ρ. 44°·) Τὸ ἐθνικὸν ἹΙλωναῖος. Etym. Μ. ρ. 418, 22 : Ηλό,νη πόλις, Ὅμηρος ὅτι ἐκεῖθεν ὑπὸ Ἤρακλέους ἑάλιυσαν οἱ Κένταυροι, καὶ ὑπὸ τοῦ ἥρωος ἐκτίσθη ἡ πόλις • καὶ οὕτως ὠνόμασται παρὰ τὸ ἐν αὐτῇ ἁλῶναι αὐτοὺς, Ἀλώνη Ἤλώνη.]
[Ἡλωτὸς, ὴ, ὸν, Clavatus*, Gl. Paul. Æg. 6, 66, ἡλ.
καυτὴρ.]
Ἦ μα, τὸ, Telum missile, Jaculum. Hom. II. ψ, [891] : Δυνάμει τε καὶ ἤμασιν ἔπλευ ἄριστος, Jaculis præstantissimus, i. e. Arte emittendi jacula. [Hesych.: Ἦμα, ἀκόντισμα. Ἥματα... βλήματα , ῥίμματα, ἀκόντια. Conf. Ἥμων.]
[Ημαθία, ἡ, Emathia. Steph. Byz. : Πόλις καὶ χωρίον, ἡ νῦν Μακεδονία. (Hom. II. Ξ, 226 : ἬμαΘίην ἐρα-τεινήν.) Καὶ ἬμαΟή ἡ χώρα. Gentile fem. Antipater Antii. Pal. 6, 335 : Καυσίη ... Ἤμαθὶς Αὐσονίους ἦλθεν ἐπὶ κροτάφους.]
[᾽Ημαθίων, ωνος, ὁ, Emathio, Tithoni ex Aurora filius. Hesiod. Theog. 985.]
[ἬμαΟόεις, εσσα, εν.] Ἀμαθόεις, εσσα, εν, pro ἀμαθώδης, Arenosus, ap. poetas. Sed in hexametro versu dici solet ἠμαθόεις, quod eum ingredi non possit ἀμαθόεις, quum tres sint breves. [Hom. 11. Β, 77 : ΙΙύλοιο... ἠμαθόεντος· ubi schol, παραθαλασσίας* ἡ ἬμαΟόεις (libri ἤμάθος vel ἡμαθόης, Orion Etym. ρ. 70, 6, ἠμαθόους) ποταμὸς Πύλου· et Strabo 8, ρ. 344 : Πύλος ...ὃν καλεῖ ὁ ποιητὴς ἠμαθόεντα...εἴτε τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ πρὸς ἄρκτον ἈμάΟου καλουμένου πρότερον, ὃς νῦν Μάμαος καὶ Ἀρκαδιακὸς καλεῖται, ὤστ᾽ ἐντεῦθεν ἠμαθόεντα κεκλῆσθαι* εἴτε τούτου μὲν ΙΙαμίσου καλουμένου ὁμωνύμως τοῖς ἐν τῇ Μεσσηνία δυσὶ, τῆς δὲ πόλιος άδηλον ἐχούσης τὴν ἐτυμο-λογίαν τοῦ ἐπιθέτου * καὶ γὰρ τὸ ἀμαθώδη τὸν ποταμόν ἡ τὴν χο>ραν εἶναι ψεῦδός φασι. Od. Α, q3, Hesiod. Scut. 36ο. Apoll. Rh. ι, 932 : ἬμαΟόεσσαν ἠιοίνα.]
[Ἦμαι. V. Ἕζω.]
[Ἢμαιθον, τὸ, Semiobolus. Hesych. : Ἥμαιθον (ἥμα-θον codex), ἡμιωβέλιον (διώβολον addit codex) παρὰ Κυ-ε
ζικηνοῖς (π κυζικῆναι codex). Quam gl. Casaub. retulit ad Ι. Phoenicis Colophonii ap. Athen. 8, ρ. 3ὑ9, E : ᾽Εσθλοὶ, κορώνη χεῖρα πρόσοοτε κριθέων ... ἡ ἄρτον ἡ ἤμαι-θον ἡ τί τις χρήζει.]
[Ἤμακτέω scriptura vitiosa. V. Ἡμεκτέω.]
Ἦμαρ, ἤματος, τὸ, Dies, poet. pro ἡμέρα. Arat.
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[513] : Ἐν δέ οἱ ἤματα νυξὶν ἰσαίνται ἀμφοτέρῃσι, Cic. Α interpr., Exæquat spatium lucis eum tempore noctis.
1006 : llu*p ἐς νύχτα τε. ΙΙμαρ μέσον, Meridies, llom. II Φ. ii ι, Pind. Pyth. 9, 199, Soph. fr. Thyest. 239. Διίελον ἦμαρ llom. Od. Ρ, 6ofi.] Hom. II. Ζ, [448] : Ἑσσεται ἦμαρ, ὅτ’ ἄν ποτ’ ὀλώλῃ Ἴλιος ἱρὴ, Erit aliquando dies, qua. Od. Α, [181] : Αἰεὶ φθίνουσιν νύκτας
διμος Ἕκτωρ, Die praecedente. Ν, [α34] : Ὅστις ἐπ᾽ ἤμττι τῷδε ἑκὼν μεθίησι μάχεσθαι, Hoc die. Τ, [229] : Μηλέα θυμὸν ἔχοντας, ἐπ ἤματι δακρύσαντας, Uno die integro, seu, ut Cic. vertit, Luctum lacrymis finire diurnis. [Κ, 48 : Ἄνδρ᾽ ἕνα τοσσάδε μέρμερ᾽ ἐπ᾽ ἤματι μητίσασθαι.] Hesiod. Ορ. [43] : Ἐπ᾽ ἤματι ἐργάσαιο, In dies. Sic Od. Ξ, [105] : Ἐπ᾽ ἤματι μῆλον ἀγινεῖ, Ιιι dies singulos. [Ἐπ᾽ ἤματι, Post diem, Finito dic, Theocr. 24, 137·] Et ἦμαρ ἐπ’ ἦμαρ, Kj)igr, De die in diem, Assidue. (Anth. Pal. 9, 499 : Ἦμαρ ἐπ᾽ ἦμαρ ἀεὶ ίἀεὶ in cod. Palat, omissum addit Plniind.) πρὸς ζ•-φον ἐρνοαένων. Theocr. 11, 69 : Ἆμαρ ἐπ᾽ ἆμαρ ὁρεῦσά με. Ἐπ᾽ ἆμαρ ἕκαστον ι γ, 9ί>• Αἰὲν ἐπ᾽ ἤματι Sophocl.
Hodie. Soph. OEd. C. 1079 : Τελεῖ Ζεύς τι κατ᾽ ἆμαρ. Kst* ἦμαρ τοὐμφανὲς τὸ νῦν τόδε Aj. γ53. Παρ’ ἦμαρ il).
4?5 : Τί γὰρ παρ’ ἦμαρ ἡμέρα (Dies alterni) τέρπειν ἔχει προσθεϊσα;] Varia autem ei adjectiva adjunguntur; est enim ap. Hom. ἱερὸν, νόστιμον, ὀλέθριον, νηλεὲς, κακόν : cui ορρ. αἴσιμον. Sed et δούλειον [οούλιον], ac ἀναγκαίον pro Ipsa servitute dicit, sicut contra, ἐλευ-θέριον pro Libertate. [Æsch. Pers. 3oi : Λευκὸν ἦμαρ νυκτδς ἐκ μελαγχίμου. Ἐχθρὸν ἦμαρ Kur. Hipp. 355. .Μοιρίδιον αμαρ Piml. Pyth. 4, 455. Πεπρωμινον ἦμαρ C Callim, in Del. 128, ubi ν. Hemst.] || Adverbialiter etiam, Hesiod. [Op. 174] : Ἦμαρ ... νύκτωρ. Sic vero et ap. H0111. II. E, [490] : Σοὶ δὲ χρὴ τάδε πάντα μέλαν νύκτας τε καὶ ἦμαρ, vult adverbialiter accipi Eust. Idem ἦμαρ tenuatum ab ἡμέρα scribit μετασχηματι-σθῆναι, ut ἦδος Æol. ab ἡδονὴ. Ἆμαρ, Dor. pro ἦμαρ, i. e. ἡμὲρα, Dies. Hesych. [Pindari Theocritique exx. quædam supra attulimus. Dorica forma Tragici interdum utuntur iu canticis, ut Soph. Ant. 1338, OEd. Col. 1079.]
[Ἡμαρτημένως. Perperam, Vitiose. Ἡμ. ἔχειν Plato Leg. 2, ρ. 670, C. Id. Menon, ρ. 88, E : Ἤμ. δ᾽ (ἡγεῖ-ται ἡ ἄφρων (•ψυχή). Iambi. V. Pyth. c. 33, ρ. 188 : Μήτε πάθος ἐγείρηται μηδὲν εἰκῆ καὶ φαύλως καὶ ἡμ.]
Ἡμάτιος, α, ον, Diurnus, i. q. ἡμερινὸς in prosa. ἹΙ•χατίῳ φέγγεϊ*. Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 9, 6511, Diurno lumine, i. e. Sole. Arat. [58o] : Μείων ἠμα-τιος, τὸ δ᾽ ἐπὶ πλέον ἔννυχος ἤδη, de arctophylace : h. e. .Cic. interpr.. Nam brevior clara coeli de parte videtur, Amplior infernas depulsus possidet umbras, d Dicitur vero aliquis vel res aliqua facere aliquid ἡμάτιος, i. e. ἐπ᾽ ἤματι, ἐπ’ ἦμαρ, Toto die, Iu dies. Hom.
II· Ι, i?*] : Τὸν νῆες Ἀχαιῶν Ημάτιαι Ηρήκηθεν ἐπ᾽ εὐρέα πόντον ἄγουσι. [Od. Β, 104 : ἹΙματίη μὲν ὑφαίνεσκεν.]
Sic ap. Hesiod. Theog. [597] : Μέλισσαι ... ᾽Πμάτιαι
οπευοουσι.
Ἡμεδαπὸς, ὴ, ὸν, Qui est c nostro solo, i. e. nostrate sicut ἀλλοδαπῶς, Qui est ex alio solo). Uno verbo reddi potest Nostras. Sonat enim ἡμεδαπὸς, q.
d.	ὁ τοῦ ἡμετέρου δαπέδου, quasi diceretur ἡμεδάπεδος. Vel, ὁ τοῦ ἡμετερου ἐδάφους, sequendo Eust. [ρ. 1246,
12]	: qui postquam scripsit τηλεδαπὸν fieri e τῆλε et βχφος, et esse νήσους τηλεδαπὸς ap. llom., ὦν τῆλε καὶ μικρόν τὸ ἔδαφός ἐστι, addit talem deductionem habere etiam ἡμεδαπὸς et ἀλλοδαπός : utpote significantia, ὁ t<w ἡμετερου ἐδάφους, et ὁ τοῦ ἄλλοθεν ἐδάφους. Sic ποδαπὸς sonare ποίου ἐδάφους (ἤτοιχώρας, γῆς). Jure autem optimo mirum alieni videatur, cur Eust. alibi δάπεδον non ex ἔδαφος derivans, sed e πέδον, praefixam ha-
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bente voculam δᾶ, quæ Dorice usurpetur pro γᾶ : in istis compp. non itidem gen. πέδου, sed gen. ἐδάφους mentionem faciat. Non video certe quid aliud hic dici possit quam eum ista compp. non c δάπεδον facta esse, sed sibi peculiarem derivationem habere censuisse. Verum hanc sententiam nulla defendi posse ratione existimo. Erat tamen alionui dicendum, ἀλλοδαπὸς, ἡμεδαπὸς, et reliqua, e δαπεδον fieri, quasi ἀλλοδά-πεδος, ἡμεδάπεδος : illud autem δάπεδον e πέδον vel ex ἔδαφος esse ortum. Unica est excusandi Eustathii via : dicendo sc. eum, quum scripsit, Ήμ εδαπὸς, ὁ τοῦ ἡμετέρου ἐδάφους, intellexisse ὁ τοῦ ἡμετέρου δαπέδου, i. e. ἐδάφους : itidemque in ceteris. Sed vereor ut parum verisimile judicetur eum ita intelligendum relinquere nobis voluisse. Equidem Hesych. quoque et Suidas in expos, genitivi ὑμεδαπῶν afferunt illud ἐδάφους. [Etymologias illas ab δάπεδον vel ἔδαφος rejicit Apollon. Dysc. De pronom, ρ. 298 ] Kxp. porro ἡμεδαπὸς, ἐγχώριος, s. ἐπιχώριος, nec non αὐτόχΟιον. Sæpe vero et ἡμέτερος, i. e. Noster : ut ἡμεδαπῆς γῆς llc-sych. exp. ἡμετέρας : item ἡμεδαποῖο, ἡμετέρου.' Idem postquam dixit ἡμεδαπὸν opponi τῶ ἀλλοδάπῳ, et declarare τὸ ἐπιχώριον, addit, Ληλοῖ δὲ καὶ τὸ ἡιζέτερον. Sic ap. Aristoph. [Pac. 220] : Ὀ γοῦν χαρακτὴρ ἡμεδαπὸς τῶν ῥημάτυιν, Suid. exp. ἡμέτερος. Et in alio Kjiisd. [inimo alius scriptoris] Ι. : Καί τι καὶ παίσωμεν παρασίτου μνημονεύσαντες ἡμεδαποῦ, exp. ἡμετέρου. Sed pron. ἡμέτερος, sicut et Init. Noster, interdum et pro Nostras accipitur. [Timæus ρ. i33 : Ἡμεδαπὸς, ἡμέτερος πολίτη:. Plato Theag. ρ. 124, D : Ὁ ἡμεδαπὸς Ἀμφί-λυτος. Philostr. ρ. 85γ : Ἤ φωνὴ οὐκ ἀπο τοῦ ἡμεδαποῦ τρόπου. Callim, fr. 15α : Ἤ ἀπὸ Ἀσσυρίων ἡμεδαπὸ στρατιή. Lucian. Phalar, ι c. 11 : ΙΙερίλαος ἦν τις ἡμ. Synes. Dion. ρ. 48, C, Epist. 147, Ρ• 286. Ἤμ. et ἐγχώριος junxit Heliodor. 10, ι ι, ρ. 4?2 (ubi ὑμεδαπὴν leg. eum Corae). Lex. rhet. (ρ. 262, 14) : Ἤμεδαπὴ, ἡ οἰκεία χώρα καὶ πατρὶς, ὥσπερ αλλοδαπή, ξένη καὶ άλ-λοτρία. Hanc vocem Meeris ρ. 178 Atticis tribuit et Phrvnich. ρ. ι6ι (372) exemplo suo confirmat. Rciinr. II Hesych. : Ἤμιδαπὸς, ἐπιχώριος, ἡμέτερος. Ἡμεδαπὸς Musnr. contra literarum seriem.] Μηδαπὴ, Hesych. γῆ ἰδία, Terra propria : sed viderit. [Scriptura vitiosa pro Ἤμεδαπὴ γῆ, ἰδία.]
ιἹΙμέδιμνος. V. ἹΙμιμέδιμνος.]
Ἤμεῖς et casus reliquos ν. s. Ἐγώ.]
Ἡμεκτέω.] ἹΙμακτέων, Suid. in Ms. cod. ex Herodoto pro δυσφορῶν. [Recte alii libri ἡμεκτέων. Seqq, ex Indice :] Ἤμεκτέοὰν in Lex. Herodot, exp. δυσφορῶν, Ægre ferens, ut et Corinthus [ρ. 5oi] Iones ἡμεκτέων dicere tradit pro δυσφορῶν : et Canicr. itidem ἡμεκτεῖν cx cod. Ilerod. affert pro Indignari, Offendi. Suid. et ἡμάκτεον et ἡυέκτεον affert pro ἐδυσφόρουν. [Composito περιημεκτέω sæpius utitur Herodotus : simplicis verbi, quod finxerunt gramm., exx. nulla sunt, nisi forte alicubi legit Hesych. qui ἤμεκτεῖ per δυσφορεῖ explicat.]
ἹΙμελημὲνως, Non habita ulla cura, Negligenter. Modo act. signif., modo pass. habere traditur. Certe ἠμελημένως ἔχειν constat usurpari interdum pro ἀμελῶς ἔχειν, Negligere, Negligentem esse ad aliquid. Exp. vero ap. Xen. [Mem. 3, 11, 4] «*» quibusdam Ne-gügi, Pro derelicto haberi. [Isocr. Epist. 8, ρ. 426, D : Οὐκ ἠμ. διάξουσιν ἐν τοῖς Ἕλλησιν. Nam sic cx cod. Urbin. correcta est scriptura vulgata ἕξοναιν ἐν τοῖς ἄλλοις. G. D. Jo. Chrys. t. 6, ρ. 479, 24. Basii, t. ι, ρ. 900, C : Ῥᾳθύμως καὶ ἡμ. t. 2, ρ. 435, Α : Χαύνιυς καὶ ἡμ. ρ. iofiq, Β : Οὐ παρέργως οὐδὲ ἡμ. In laude ponit Sym. Metaphr. Vita Sampson. Xenod. Actt. SS. Jun. t. 5, ρ. 265, 5o : Λιτῶς οὕτω καὶ ἡμ. ζῇν. Hase.]
ἹΙμὲν, Et : conjunctio συμπλεκτική ap. poetas, cui respondet ἠδὲ, quod ν.
Ἡμέρα, ἡ [De accentu numeri pluralis Chœrobosc. Bekk. Anecd, ρ. 1254 : ἹΙμέρα ἡμέραι παροξυτόνως. Οἱ μέντοι ἈΟηναῖοι ἐπὶ τχύτης τῆς λεξεο,ς, καὶ μάλιστα οἱ νειὑτεροι, προπαροξύνουσι * πέντε γὰρ ἥμεραι καὶ δέκα ἥμεραί φασι προπαροξυτόνως, ὡς ἀπαγγέλλουσιν οἱ περὶ Ἀττικῆς συνήθειας γράψαντες. Minus distincte Arcacl. ρ. ι33, 8. Iu etymologia vocabuli ludit Plato Crat. ρ. 413, D : Ὠς δὴ ἡ ἡμέρα ἤμερα ποιεῖ, διὰ ταῦτα ώνο-
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μάσθαι αὐτὴν οὕτως], Dies, Lux diei. Hesiod. Op. 110α] : Νοῦσοι δ᾽ ἀνθρώποισιν ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτὶ Αὐτόματοι ©οιτῶσι. Plut. De Alex. fort. [ρ. 338, C] : Νύκτα μὲν εν δείπνοις, ἡμὲραν δὲ ἐν ἀρίστοις ἐπιλείπου-σαν. [Æsch. Pers. 386 : Αευκόπιολος ἡμέρα πᾶσαν κα-τέσ^ε γαῖαν εὐφεγγὴς ἰδεῖν. Soph. Aj. 856 : Ψαεννῆς ἡμερας τὸ νῦν σέλας. Eurip. Tro. 848 : Λευκοπτέρου ἁμὲρας... φέγγος.] In nonnullis autem loquendi generibus vertitur etiam Lux : ut ἅμα ἡμέρα, Thuc., Prima Iure; nd verbum Cùm die, luce, ea forma, qua ἅμα ἕῳ. [Ἄμ᾽ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ Herodot. 3, 86. Ἄμα τῇ ἡμέρα Æscliin. ρ. 64, ο8.] Pro eod. dicitur, ἐπεὶ ἡμέρα ἐγένετο. Xen. autem dicit etiam [II. Gr. 2, 4, 6] : Ἐπεὶ πρὸς ἡμέραν ἐγίγνετο* itidemque c Lysia [ρ. 92 extr.] affertur, [Ἐπειδὴ δὲ ἦν] πρὸς ἡμέραν, pro Sub lucem ; et e Xen. Cyr. 4, [5, 14] : Ἐπεὶ ἡμέρα ὑπεφαίνετο, quo dixit Plato modo, Ἤδη γὰρ ὑπέφῃνέ τι ἡμὲρας, et ab Aristoph. Pl. [744]: Διέλαμψεν ἡμέρα· Latine autem, Postquam orta est dies, Postquam vel Simul ac illuxit dies, simpl. Postquam illuxit, diluxit. Lucian. [De sait. c. 17] dixit etiam ἀρχομένην et δυομένην ἡμέραν. At Xen. post Thuc. ἡμὲρας eum adverbio οψὲ junxit, Hell. 2, [ι, 23] : Τῆς ἡμὲρας ὀψὲ ἦν. Et ubi Lat. utuntur adverbio Interdiu, illi gen. ἡμέρας, cui interdum præp. διὰ praefigunt. E Caleno autem affertur non solum δι’ ἡμέρας, sed et ἐν ἡμέρα pro Interdiu : at ex Alex. Aphr. Probi, τὴν ἡμέραν ὁρᾷν, et μεθ᾽ ἡμέραν ὁρᾷν, pro Interdiu videre. || Dies, i. e. Certarum horarum tempus. [Soph. Phil. 83 : ἹΙμέρας μέρος βραχύ* 48ο : Ἤμέρας οὐχ ὅλης μιᾶς.] Thuc. ι, [85] : Ἐν βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας, In exigua diei particula, exiguo diei articulo. Sic Lucian. Hcrmot. [c. 56] : Ὄρα μὴ οὐχὶ μόριον ἐστιν ἡμέρας, ἀλλὰ πολλῶν ἡμερῶν δέηται. At Isocr, μέρος dixit, non μόριον, Archia. [ρ. 132, Ε] : Ἐπιλίποι δ᾽ ἂν τὸ λοιπὸν μέρος τῆς ἡμέρας. [Athcn. ι, ρ. ι, Β : Ἐπιλίποι με ἡ ἡμέρα χατ᾽ εἶδος διεξερχόμενον. Crates ib. 14, ρ. 64ο, D : Ὅλην λέ-γοντ᾽ ἄν μ᾽ ἐπιλίποι τὴν ἡμέραν.] || Ἡ τήμερον ἡμὲρα, Hodiernus dies : unde, Μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, Dein. Phil. ι, [ρ. 51, 24], Ad hodiernum usque diem. Qua in signil. dicitur etiam μέχρι ταύτης τῆς ὴμέρας ab Isocr, et εἰς ταυτηνὶ· τὴν ἡμέραν a Plat. ‖ Ἐκάστης ἡμὲρας, vel καθ’ ἑκάστην ἡμέραν [Isocr, ρ. 56, C, Æschin. ρ. 77, 291 * el interdum etiam καθ’ ἑκάστην siue subst., Singulis diebus, Quotidie. Plato Epist. 7 : Φυόμεναι ἑκάστης ἡμέρας διαφοραί. [Καθ᾽ ἡμέραν. Æsch. Pers. 841 : Ψυχὴν διδόντες ἡδονῇ καθ’ ἡμ. Thu-cyd. 3, 3γ.] Item τὸ καθ’ ἡμέραν, Quotidianum, Quod quotidie fit. Lucian. Quom. Hist, serin.: Τὰ καθ’ἡμέραν ἀπογραφόμενος. Isocr, autem τὸ καθ’ ἡμέραν appellavit Quotidianum victum : qnod Gall, itidem siue adjectione vocamus Le quotidien : Panath. [ρ. 270, 1)] : Ἐπιπόνως ἐργαζομένους, μόλις ἔχειν τὸ καθ᾽ ἡμὲραν. Sic autem antè illum locutus est [Enr. ΕΙ. 235 : Σπανί-ζων τοῦ καθ᾽ ἡμ. βίου·] Thuc. 3, [3γ], qui et τῆς καθ’ ἡμέραν αναγκαίου τροφῆς in Præf. Ι. ι Jconf. Isæus ρ. 5■, 23] ead. signil. dixit. [Τὸ καθ’ ἡμέραν, Per diem, Quotidie, Constanter. Aristoph. Eq. 1126 : Βρύλλων τὸ καθ' ἡμ. Plato Phædr. ρ. 240, Β : Οἷς τό γε καθ᾽ ἡμ. ἡδίστοισιν εἶναι ὑπάρχει. Polyb. 4,16, 2 : Ποιεῖσθαι δὲ καὶ τὸ καθ’ ἡμ. τὴν δίαιταν ἐπὶ τῶν πυλώνων.] Jam vero et ὅσαι ἡμέραι ap. cund. scriptorem invenio i. signil. q. superiora, sc. Quotidie, 8, ρ. 282. Quod genus loquendi ex isto Hom. versu sumptum existimo, qui est Od. Ξ, q3 : Ὅσσαι γὰρ νύκτες τε, καὶ ἡμέραι ἐκ Διός εἰσι. Horat, quoque huc respexisse reor, ubi Quotquot eunt dies dixit pro Quotidie, Od. 2, 14. Sed Ὁσημέραι adv. ex ὅσαι ἥμεραι factum, frequentiori in usu est. Aristoph. Pl. [1006] : Καὶ μὴν πρὸ τοῦ γ’ ὁσημέραι, νὴ τὼ Οεὼ, Ἐπὶ τὴν Ούραν ἐβάδιζε. [Thucyd. 7, 27.] Sed alicubi ὁσημέραι conjunctim scriptum est, ubi videtur potius ὅσαι ἡμέραι separatim scribi debere : Themist. e quadam Orat. [18, ρ. 219, D] : Προϋφαίνων ὁσηαέραι καὶ ὅσαι ὦραι* quum enim subjungatur ὅσαι ώραι, videtur ὅσαι ἡμέραι itidem leg. esse. Est autem obiter animadvertendum hic ὅσαι ὧραι simile non solum huic ὅσαι ἡμέραι, sed et istis, ὅσαι νύκτες, ὅσοι μῆνες, atque aliis, quæ ad exemplum illius ὅσαι ἡμέραι dicta fuisse arbitror. [Ὅσαι ἡμέραι legitur ap. Themist. ρ. 178, Β i 192, D. Sed ὁσημέραι
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Α et ὅσαι ὧραι 13, ρ. 174, Β, et 34, ρ. 68 ed. Mai., ubi nihil caussæ est cur ὅσαι ἡμέραι scribatur cum HSt. Nam quum inusitatum sit ὁσῶραι, nihil impedit quominus δσημὲραι et ὅσαι ὧραι conjungantur. G. D.]	||
Genitivo ἡμερῶν sæpc utuntur eum elletpsi adverbii ἐντός. [Herodot. 2, 1 15 : Αὐτὸν δὲ σὲ ... τριῶν ἡμερέων προαγορεύω ἐκ τῆς γῆς μετορμίζεσθαι.] Thuc. 4, [c. 26] : Οὓς ὤυντο ἡμερῶν ὀλίγων ἐκπολιορκήσειν, i. e. ἐντὸς ἡμερῶν ὀλίγων, schol., Intra paucos dies. Sic autem accipi puto ab eod. Thuc. ρ. 234 [7, 3] : Εἰ βούλονται ἐξιέναι ἐκ τῆς Σικελίας πέντε ἡμερῶν. Et eum fut. Dem. Pro cor. : Καὶ ἀκούσεσθε δυοῖν ἡ τριῶν ἡμερῶν. Sic Æschin. [ρ. 89, 4α] : Ἡμερῶν μὲν ὀλίγων μέλλει τὰ Πύθια γίνεσθαι. Ap. Herodian, tamen 4, [2, 7] : Ἑπτὰ μὲν οὖν ἡμερῶν τὰ εἰρημὲνα ἐπιτελεῖται, Per septem dies continuos, Polit. : sed fort, et sic subaudiri possit ἐντός. At nulla est elUipsis, quum dicitur τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν, eum verbo πορεύεται, aut alio hujusmodi, vel τριῶν ἡμερῶν δδὸν ἀπέχει. Philo : Τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν ἔξο, τῆς χιυρας προελθὸν, Trium dierum viam s. iter progressa Il (subaudi gens). Vel Tridui viam progressa. Et τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν πορεύεσθαι, Trium dierum viam vel iter conficere, aut tridui viam. Exemplum alterius est ap. Xen. Cyrop. 3, [3, 24] : Ἐλέγοντο οὐκέτι δέχ᾽ ἡμερῶν ἀπέχειν 6δόν. Ubi Lit. Dierum quidem dicunt itidem, sed pro acc. ὁδὸν ablativo Itinere utuntur, dicentes, Abesse itinere decem dierum. Ap. dic. autem legitur etiam Abesse bidui, subaudito ablativo Itinere, aut simili. [Ἄλλης ἡμὲρας, Alia dic, Soph. ΕΙ. 698. Τῆς αὐτῆς ἡμέρας Isocr, p. 58, C.] At de Thuc. [2, 29] : Διὰ πολλῶν ἡμερῶν ἐς Ὀδρύσας ὁδοῦ, agam postea, ubi sc. varium hujus nominis eum præpp. usum declarabo. II In dat. [Τῇδ᾽ ἡμέρα Eur. Hec. 44. Τῇδε θἤμὲρᾳ, Hac die, Soph. Aj. 756, 778, OEd. Τ. 1183, Aristoph. Αν. 107a. Τῇ τόθ᾽ ἡμέρα Soph. Aj. 437. Μιᾷ ἡμέρᾳ Ant. 14], ut τρισὶν ἡμέραις, vel potius ἐν τρισὶν ἡμέραις, Per tres dies, Spatio trium dierum : vide infrà. || In acc. : Thuc. [8, ιο3] : Καὶ ἐς τὴν ναυμαχίαν πέντε ἡμέρας παρεσκευάζοντο, Per dies quinque, Spatio quinque dierum. Isocr. Archid. [ρ. 124, Ι)] : Ὀλίγος ἡμέρας Ci στερηθέντες τῶν ἑαυτῶν, πολὺν χρόνον δεσπόται τῶν ἄλλο,ν κατέστησαν. Ap. Xen. [Cyr. 5, 3, 35] : Τὰς ἐπιούσας ἡμὲρας ἥδιον ἂν ἀριστήσομεν, Lat. ablativo redditur. At vero ap. Thuc. [8, α3] : Τρίτην ἡμέραν αὐτοῦ ἤκοντος, exp. Tertio quam advenerat die, Cic. Ἑβδόμην ἡμέραν τῆς Ουγατρὸς αὐτῷ τετελευτηκυίας, ap. Dem. interpr. Septimo die post filiæ mortem, ρ. i3q Cic. Lex. [Πᾶσαν ἡμέρην, De die in diem, Proximo quoque die. Herodot. ι, 111 : Ἐπίτεξ ἐοῦσα πᾶσαν ἡμ. η, αο3 : Προσδό-κιμοι πᾶσάν εἰσι ἡμ. Schweich. ‖ Αί ἡμέραι, Certus dierum numerus. Xen. Η. Gr. 3, 3, ι : Ἐπεὶ δὲ ὡσιώ-θησαν αἱ ἡμέραι καὶ ἔδει βασιλέα καθίστασθαι. Hippocr. ρ. 554, 5 : Σιτία δὲ μὴ προσφέρειν, πρὶν ἂν αί ἡμέραι παρέλθωσι* et ib. 11.	‖ Ημέρας λαμβάνειν τεσσαρά-
κοντα, de morbo per quadraginta dies continuato ib. ρ. 53, 16. Conf. ρ. 55, 12. L. D.] || Cùm præpp. quomodo utantur hoc nomine, e seqq, patebit exx. [Cùm άνοί. Ἀνὰ πᾶσαν ἡμ., Quotidie, Herodot. 7, 198, Pau-san. ι, 42, 3. |j Cùm ἀπά ᾽Αφ᾽ ἡμέρας, De die, Po-lvb. 8, 27, 11; 29, ι et 4 et 6; 24, 5, 9, Diodor. Exe. D ρ. 577, 32, ubi ν. Vales.] Cùm ἐν [Æsch. Ag. 1666 : Εν ὑστέραισιν ἡμέραις. Lysias ρ. 158, 3q], ut τὴν ἡμε-ρησίαν πορείαν ἐν τρισὶν ἡμέραις διήνυον, ad verbum, In tribus diebus, ut Gall, dicitur En trois jours, pro Tribus diebus. Sic Jo. 2, [19] : Κ»ὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. Statim post tamen est ἔτεσιν, non ἐν ἔτεσιν, in rc alioqui simili [ih. 20] : Τεσσαράκοντα καὶ ἐξ ἔτεσιν ᾤκοδομήθη ὁ ναὸς οὗτος. ‖ Cùm διὰ, ut δι᾽ ἡμερῶν τινῶν, Theophr. [II. ΡΙ. 4* 3, 6], Interjectis aliquot diebus, Post aliquot dies. Sed et διὰ τρίτης ap. Calem, subaudi ἡμέρας, simpl. pro Die tertio. Vide Διά. At Thuc. 2, 129] dixit, Κῆδος... ξυνάψασθαι... διὰ πολλῶν ἡμερῶν ... ὁδοῦ, pro Affinitatem contraxisse multorum dierum intervallo distantem, s. remotam, i. e. In regione longæ viæ intervallo remota. [Αι᾽ ήμερης, Per totum diem. V. Διὰ vol. 2, ρ. 1100, C. || Cùm ἐκ. Soph. ΕΙ. 780 : Ὥστ᾽ οὔτε νυκτός ὕπνον οὕτ᾽ ἐξ ἡμέρας ἐμὲ στε-γάζειν ἡδύν. ‖ Cùm ἐπὶ [Ἐπ᾽ ἡμέρης ἑκάστης, Singulis diebus, Herodot. 5, 117· Ἐφ’ ἡμέρας τῆς νῦν Soph. OEd. Τ. 351], ut ἐπὶ δύο ἡμερας c Thuc., Per duos
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dies, biduum. At ἐφ' ἡμέραν Bud. vertit In diem, in Α .Eschin. [ρ. 36, 3o) : Οὐκοῦν τὰ μὲν ψηφίσματα ὡς ἐξ ἀρ^ῆς ἐγραφη μένει, οί δὲ τῶν συκοφαντῶν λόγοι πρὸς τοὺς ἐφ* ἠμὲραν καιρούς λέγονται. Idem e Basil, affert ἡ ἐφ* ἡμὲριν τροφὴ , pro In diem comparatus victus. [Herodot. ι, 32 : Ὁ μὲγα πλούσιος μᾶλλον τοῦ ἐπ᾽ ἡμέρην ἔχοντος. Thucyd. 4, 69 : Σίτου ἀπορία* ἐφ᾽ ἡμέραν γὰρ ἐκ τῆς ἀνοι πόλεως ἐχρῶντο. Eur. Cycl. 336 : Τοὐμπιεῖν καὶ φαγεῖν τουφ᾽ ήμερον. ‖ Μεθ᾽ ἡμέραν, Interdiu. He-rndot. 2, ι5ο : Οὐ νυκτὸς, ἀλλὰ μεθ᾽ ἡμέρην. Aristot.
II. V. 5, ι4• Νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν Polyb. ι, 42, 13.]
Ι Cùm παρὰ, ut παρ’ ἡμὲοαν, pro Alternis diebus: vide Παρά. ‖ Ἡμέραν ἄγειν, Lat. Agere diem, Lex.
Ce. ρ. 51. [Soph. El. 266 : Ἔπειτα ποίας ἡμέρα; δο-κεῖς μ᾽ ἄγειν ... ; Λευκὴν ἡμέραν, i. e. ἀγαθὴν, ex Soph. Athamante memorat Antiati. Bekk. Anecd, ρ. 106,
33. Επίπονοι ὰμὲραι Soph. Trach. 654- Λυπρα ἡμέρα Eur. Hec. 364. Ἐχθρὰ ἡμέρα Phwn. 543, et sic eum aliis quibusvis adjectivis conjungitur. Aristoph. Pac.
3o4 : Ἡμέρα γὰρ ἐξέλαμψεν ἥδε μισολάμαχος.] || Dies, i. e. Tempus, Bud. afferens ex Aristot. Rhet. 2, [12] : Β Τῇ γὰρ πρώτῃ ἡμέρα μεμνῆσθαι μὲν οὐδὲν οἴονται, πάντα δὲ ἐλπιζειν, Primo tempore juventutis. Et ib. [i3] de senibus : Εἰσὶ δὲ φιλόζωοι, καὶ μάλιστα ἐπὶ τῇ τελευταίᾳ ἡμέρα, In extremo tempore, pro lu extrema senectute. Ego malim ἡμὲραν Tempus vitæ, quam generaliter Tempus interpretari. [Τελευταία ἡμέρα, Dies mortis, Soph. OEd. Τ. 152p. Eodem sensu τερμία ἡμέρα Ant. 1331. Παλαιὰ ἡμέρα, Longum tempus, Seuectus, Aj. 6α3 : Παλαιᾷ ἔντροφος ἁμέρᾳ, λευκῷ δὲ γήρᾳ ματηρ. Νέα ἡμέρα, Juventus. Eur. lon. 7 31 :
Μὴ... νέαν ὰμέραν ἀπολιπὼν Οάνοι. Μακραὶ ἡμέραι, Longum vitæ tempus, Soph. OEd. C. 1216.	‖ ἹΙμέρα
i. q. γενέθλιος ἡμέρα. Ilesych. : Ἡμ., τὰ γενέθλια* ubi intr. attulerunt Diog. L. 4, 4* ·’ Ὁπότε συνάγοι τοὺς φίλους εἰς τὴν Ἀλκυονέως τοῦ Ἀντιγόνου υιοῦ ἡμέραν * Jobi c. 3, 1 : Κατηράσατο τὴν ἡμέραν αὐτοῦ.] Ἀμέρα Dor. pro ὴμέρα ap. Theocr, et Pindarum [et ap. Tragicos in carminibus melicis. ‖ Ἤμερία i. q. ἡμέρα. V. Ἡμέριος.]
[Ἡμέρα, ἡ. Dies, nomen deæ, Noctis íiliæ. Hesiod. Theog. i04; Tzetz. ad Lycophr. 18.	|| Eadem quæ c
Ήὼς, Aurora. Heraclit. Alleg. Hom. ρ. 417 ed. Gal. : Τὴν Ἡμέραν ἠριγένειαν ονομάζει· 49» : Τον Ἤμέρας καὶ Ώρίωνος ἔρωτα* 433 : Ἤμέραν τε καὶ Δήμητραν. Eu-st.itΙι. ρ. 1697, 51, de Memnone : Ἤμέρας υιός. Schol. lInm. Od. Α, ι : Τιθωνὸν ἀνήρπασεν ἡ Ἡμέρα. Quæ τχκ. attulit Wernick. ad Trypnindor. aio.]
[Ἡμεράρχης, ὁ, Diei rector. Epitheton Solis apud Cniist. Mauass. Chron. ρ. 38, Β.]
Ἡμερασία Ἄρτεμις. V. Ἥμερος.]
Ἡμεραυγὴς, ὁ, ἡ, Interdiu splendens. Const. Mana*». Chron. ρ. 22, D : Ἀστὴρ ἡμ., de sole; et 100,
C Id. ρ. 117, D : Λύχνος ἰὼν ἡμ. παμφαίνων, de viro. Boi*son.]
[Ἡμέρευσις, εοις, ἡ, dubia νοχ apud intt. Ps. ι, 2.
V. Schleusn. Lex.]
Ἤμερεύω, Diem traduco, transigo. [Æsch. Choeph. 710 : Ἀλλ’ ἔσθ᾽ ὁ καιρὸς ἡμερεύοντας ξένους μακρᾶς κε-λεύθου τυγχάνειν τὰ πρόσφορα. Soph. ΕΙ. 787 ·" Ἕκηλά που τῶν τῆσο᾽ ἀπειλῶν οϋνεχ᾽ ἡμερεύσομεν.] Xen. liell.
5, [4, 3] : Ἤμερεύσαντες ἔν τινι τόπῳ ἐρήμῳ. Scio ta- D men Pollucem [1, 64] scribere, ἡμερεῦσαι, sicut et διημερέυσα ι, esse In opere aliquo versari per totum diem : et ita Platonem de iis, qui βάναυσοι appellantur, dixisse πρὸς πῦρ ἡμερεύοντας. Sed generalius accipi quam scribat Poli., sc. pro Diem traducere, etumsi quis in eo maneat ἄπρακτος, ex illo Xenoph. 1. patere arbitror: cui generaliorisignil. priorem locum dandum existimavi.
'Ημερήσιος, [α, ον et ὁ, ἡ, Diurnus, oppositum nocturno. llippocr. ρ. 5q5, 21 : Τὰ μὲν ἡμερήσια τρυ-χία— Quibus τὰ δὲ νύκτωρ opponit. Æschyl. Ag. 22 : Λαμπτὴρ νυκτὸς ἡμερήσιον φαος πιφαύσκων. Polyb. 9, 23,6: Τὰς ἡμερησιους καὶ νυκτερινὸς πορείας. Ib. 14, ὁ.] Unius diei : ἡμ. ὁδὸς, Iter unius diei. [Herodot.
4,	101 ; 8 , 98 ; Plato Alcib. 1 ρ. ια3, Β, Rep. 10, ρ.
616, Β. At ben. 12, ρ. 529, C : Τὴν ἡμερησίαν πορείαν ἐν τρισὶν διήνυον. Ἤμερησία κίνησις Plolin. ρ. 581, Ε.]
Sic ἡμ. ζωὴ, Plut. [Μοι·, ρ. 111, C.] Isocr, autem [ρ. 045, C] ἡμερήσιον λόγον videtur appellare Budæo,
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Longam orationem, quasi quæ diem absumat. Pollux [1, 64] appellari scribit τὸ ἐφ᾽ ἑκάστῃ ἡμέρα γιγνόμε-νον. Et τὸ ἡμερήσιον, Merces diurna, ut exp. e Suida : qui tamen generalius dicit esse τὸ καθ᾽ ἡμέραν διδόμενος ut possit etiam ad victum diurnum referri, qui et Diarium appellatur. [Inserta litera ν legitur ap. Paul. Alex. ρ. 26, a5 : Τῶν ἐν τῷ πεοιγείῳ ἡμερησινῶν κινημάτο,ν. Hase.]
[Ἤμερία. V. ἹΙμέριος.]
Ημερίδης, ὁ, Mitis. Plut. [Mor. ρ. 663, D] : Τὸν δ᾽ ἀνθοσμίαν ἀπωσάμενοι τουτονὶ καὶ ἡμερίδην, ἀγριώτερον πίνομεν ἐκ πίθου, Isto veteri et miti vino rejecto, durum et immite bibimus,Turn. Id. [ib. ρ.994, Α]: Τὸν ἡμερίδην καὶ μειλίχιον αἰσχύνετε Διόνυσον. Et [ib. ρ. 451, C] : Ὁ φυτάλμιος θεὸς καὶ ἡμερίδης τὸ ἄγριον κολοῦσαι καὶ ἀφελεῖν.
Ἤμερίδιον, τὸ, Diecula. [Dieculum, Diecula, Gl.]
Ἡμερινὸς, ὴ, ὸν , Diurnus. [Antiattic. Bekk. Anecd, ρ. 98, 29 : Ἤμερινὸν φῶς Πλάτων Πολιτείας τετάρτῳ (5, ρ. 58ο, C).J Ἄγγελος ἡμ., Xenoph. Cyrop. 8, [6, 18], cui ορρ. νυκτερινός. [Polyb. 9, *4,6: Τὰς νυκτερινὸς Οεωρίας καὶ τὰς ἡμερινάς.] Sic φυλακὴ ἡμερινὴ, Præsidium diurnum, Plutarch. Cam. [Manetho 1, 287 : Ἤμεριναῖσι λοχείαις. Quotidianus. Aristoph. Pac. i63 : Ἤμερινῶν σίτο,ν. Quod Suid. interpretatur θνητών ἡ ἐπιγειὠν. Schol. Soph. Aj. 208 : Τὴν ἡμερινὴν ὄχλησιν.]
[Ἤμερινῶς, Interdiu. Epiphan. t. 2, ρ. 279, Α : Φω-τεινῶς τε καὶ ἡμ. τὸ Πάσχα ἑορτάζομεν. Hase.]
ἹΙμέριος, ὁ, ἡ, Diurnus : ἡμ. πλοῦς, Diurna navigatio, e Xen. [OEc. 21, 3], nisi forte leg. ἡμερινὸς, ut ego suspicor. [Philo vol. ι, ρ. 92, 3a : Μέτρον γὰρ τοῦ παντὸς χρόνου ὁ ἡμέριος κύκλος. Lobkck. ad Phryn, ρ. 53.] Ap. Hesych. Ἀμέρων ἔργον, τὸ ἡμερήσιον, Opus diurnum. |j Unicum diem durans, unde et pro Temporarius. Quo sensu putantur homines appellari ἡμέριοι, ut qui sint brevis ævi. [Hesych. : Ἡμερίων, ἀν-θρώπιον. Ἀ με ρ ίων ἀνθρώπων Soph. Aj. 3 98, Ant. 789· Ἀμερία, ν μόχθων in fr. apud Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 4ο, ία. Ἁμερίῳ γέννα Eur. Phœn. ι3ο. Αἵματος ἁμε-ρῶυ 1527. Manetho ι, 338: Ἤμερίαις γυναιξί. ἹΙμε-ρίοισιν id. 2, 7.] Epigr. [Lollii Bassi Antii. Pal. 7, 372]: Ψεῦσται δαίμονες αμερίων, Dorice pro ἡμερίων. Vid. Ἐφημέριος. [ ‖ Ἤμερία, ἡ , i. q. ἡμέρα, Dies. Soph. Aj. 208 : Τί δ᾽ ἐνήλλακται τῆς ἀμερία; νὺξ ἥδε βάρος. Schol, antiquus : Τί αὐτῷ παρὰ τὴν ἡμερινὴν ὄχλησιν γέγονε βάρος; οἷον, ἐν τίνι γέγονεν ὁ Αἴας βάρει ώστε ἀλλοῖος γενέσθαι ἡ πρόσθεν κατά τὴν ἡμέραν; Alius diversam memorat scripturam ἀημερίας metrumque non curans explicat τῆς ἀηδοῦς φορᾶς. Qui non animadvertit in hac lectione duas coaluisse ejusdem voc. formas, alteram vulgarem ἡμερίας, Doricam alteram ἁμερίας. Manetho 3, 264 : Ἡδὲ καὶ ἡμερίῃ τὰ τελεῖται. G. Diudork.]
[Ἡμέριος , α, ον, Mansuetus. V. Ἥμερος. ‖ Ἡμερίη θυγάτηρ Bhodus insula vocatur in Orae. Sibyll. 3 , ρ. 422, quod interpres vertit, Solis lilia.]
[ἹΙμέριος, ὁ. Hippiatr. ρ. 14o : Ἤμερίῳ ἱππιατρῷ. Scribendum videtur Ἱμερίῳ. G. Dinn.]
Ἡμερὶς, ίδος, ἡ, Mansueta, Cicur. Hom. Od. E, [68] : Τετάνυστο παρὰ [περὶ] σπείους γλαφυροῖο Ἡμερὶς ἡβώωσα* τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, quidam iutelliguut Vitem sativam, ad differentiam agrestis. Iu antiquis autem in II. Ξ commentariis annotatum Eustath. [ρ. 994, coli. ρ. 1524] scribit, ἡμερίδα dici Speciem λεπτοφλοῶυ δρυὸς, et fructum ejus σταφυλήν : contra vero infrugiferas et latifolias δρύας, ap. Pergamenos vocari ἐριφλοίους, sicut tenuifolias et frugiferas nominari ἡμερίδας. Annotat præterea, ad suam usque memoriam quasdam in Thracia δρύας vocari solitas ἡμερίδας. Plin. Græcum hoc voc. retinens, llemeri-dem et ipse inter glandiferas arbores recenset. Theophr. Η. Pl. 3, 6 [8, 2] : Τὴν τὰς γλυκείας (βαλάνους) φέρουσαν , οἱ μὲν ἡμερίδα καλοῦντες, οἱ δὲ μύδιον. Gorr. Quercum placidam interpr. Appellatur vero arbor hæc et Ἤμερόδρυς, ut quibusdam placet. [|j De vite arbustiva et olea dictum annotavit Hesvch. : Ἡμ., ἄμπελος, ἀπὸ τοῦ ἐξιμεροῦν ἡμᾶς (etymologia inepta). Καὶ ἡ κνίδος (corrig. κνίδη ex Suida). Τινὲς δὲ ἀναδενδράδα καὶ ἐλαίαν.] ‖ Pro Vite [Simonid. Antii. Pal. 7, 24 : Ἤμερὶ πανθέλκτειρα, μεθυτρόφε, μῆτερ ὀπώ-
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ρας], Oppian. Cyn. 3, [458] : Γυμναὶ δ᾽ ἡμερίὅες περὶ βότρυσιν ἰνδάλλονται, Circumcirca nudæ uvis vites. Et ap. Macedon. in Epigr. (Auth. Pal. 11, 58] : Οἱ δὲ περισσοὶ Ἀνέρες ἐργατίναι καμνον ἐφ᾽ ἡμερίσιν , In vitibus meis. [Idem ili. 5, 227 : Ἤμερίδας τρυγόωσιν ἐτή-σιον.] Sic et Aristoph. Ach. [997], Ἤμερίδος ὄρχον, schol, [et Photius ρ. 68, 16] exp. ἀμπέλου, Homeri quoque Ι. sic accipiens. [Marcell. Antii. Pal. App. 5o, 23 : 'Ημερίδων ὄρχους.] At Plut. [Mor. ρ. 767, E]: Οὐδὲ δρυὸς, οὐδὲ μορέας, οὐδ’ ἡν Ὅμηρος ἡμερίδα σεμνύ-νιον προεῖπεν. [ΤΙμερίδο,ν βασιλεὺς Dionysus vocatur a Colntlio 258. K Figurate Plutarch. Mor. ρ. 15, E : Μηδὲ ἡμεῖς οὖν τὴν ποιητικὴν ἡμερίδα τῶν Μουσῶν ἐκ-κόπτωμεν μηδ᾽ ἀφανίζωμεν.]
[Ἡμεροβαπτιστὴς, ὁ. Ἤμεροβαπτισταὶ fuerunt qui se quotidie lavabant et baptizabant, ut ne qua ipsis peccati macula adhaeresceret : qui etiam lectos, patinas, pocula, sedes subinde abluebant. De iis agit Epiphan. Ilæresi 17, ρ. 22. V. etiam Constitt. Apostol. 6, 6, ρ. 941. Scicf.ii. Alia addidit Ducang.]
ἹΙμερόβιος, ὁ, ἡ, Qui in diem vivit [Theognost. Bekk. Anecd, ρ. 1381 ] : unde ἡμερόβιοι, Mendici omnes appellari possunt; sed peculiariter ita dictus fuit Diogenes philosophus, cjni et ipse victum diurnum quotidie mendicabat. ἹΙμερόβιος, inquit Bud., epith. Diogenis Hieronymo Adversus Jovin. [2, ρ. 207 ed. Bcned. || llemerobion, volucre qnoddam quadrupes , quod non ultra unum diem vivit : de quo ν. Plin. Η. Ν. ii, 36. Id ἐφήμερον dicit Aristoteles : quod ν. Theophr. Metaphys. ρ. 321, 3 ed. Brand. : Ὧσπερ ὁ ἐρωδιὸς ἀχεύει καὶ τὸ ἡμερόβιον ζῆ.]
[Ἤμερογράφο;, ὁ, Scriptor ephemeridum. Marinus V. Procli ρ. 29 ed. Boiss.]
[Ἤμεροδανειστὴς, ὁ, Fœnerator diarius. Diog. L. 6, 99 ,f 100.]
[ἹΙμερόδεκτον. Lev. a5, 29, sec. Oxon. : Ἤμερόδεκτον ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς, ubi in Cl. Sarrav. Ms. rectius fort, legitur ἡμερόλεγδον. Fort, scrib. ἡμερόλεκτον ab ἡμερολεκτέιο, Cotidie numero, Dies supputo. Schleusk.J
[ Ημερόδενδρον, τὸ, Arbor fructifera. Diploma Basii. a. 1165 ap. Montcl. Palæogr. ρ. 414.	‖ Ἤμερο-
δένδριον, in alio Dipl. a. 1112, ρ. 396. Κ ali..]
[Ἤμερόδοτος, ὁ, ἡ, In diem datus. Theognost. Bekk. Anecd, ρ. 1381.]
Ἡμεροδρομέω, Sum cursor s. stator, a pedibus, Officio cursoris fungor. [Strabo 5, ρ. 251.] Lucian. [Pro lapsu in sal. c. 3] : Φιλιππίδης ὁ ἡμεροδρομήσας. [Dial, deor. 24, ι : Διαφέρειν τὰς ἀγγελίας... ἄνω καὶ κάτω ἡμε-
ροδρομοῦντα.]
ἹΙμεροδρόμος, ὁ, q. d. Diurnus cursor, Cursor, Stator; Qui est n pedibus. Ap. Herodot. 6, [105] Φειδιππίδης ἡμεροδρόμος vertit Cani. Cursum die conficiens. Aristot. [De mundo c. 6], de regia Persarum loquens : Ἤμεροδρόμοι τε καὶ σκοποὶ καὶ ἀγγελιηφόροι. Ceterum a Polluce [ι,65] exp. ὁ δι᾽ὅλης ἡμέρας Θεών, Qui per totum diem currit. Ac profecto si quis eum sequi nolit, non video quid aliud relinquatur quam ut ἡμεροδρόμον ad differentiam νυκτοδρόμου dictum censeat. Sed nullam νυκτοδρόμου hac in signif. mentionem factam reperi : ap. Xenoph, quidem certe νυκτερινόν ἄγγελον, sicut et ἡμερινὸν, uno eodemque in
1.	legi scio, Cyrop. 8, [6, 18], ubi cursum a rege Persarum constitutum describit, illi similem, quem Postam vulgo vocamus, sed ita ut de nocturno non affirmet, quum dicat φασι'. Utut sit, ἡμεροδρόμος Cursorem simpl. interpretari malim : sicut et aliis nonnullis compp. interpretationem simplicium dare interdum cogimur. [Plato Protag, ρ. 335, C : Τῶν ἡμεροδρόμος τῷ διαθεῖν τε καὶ ἕπεσθαι. Julian. Ερ. 441, ρ» 4*7, C : Λι᾽ ἡμεροδρόμου τῶν ἐκεῖθεν ἡκόντων. Photius et Etym. Μ. : Ἤμεροδρόμοι λέγονται οἱ ταῖς βασιλικὰς διατάξε-σι ταχύτατα οιακονούμενοι. Quæ repetiit Suidas, aucta excerpto ex Nili monachi Narrat, ρ. 88. Hemerodromus [ingens die uno spatium curui emeticus) apud Liv. 31, 24, Corn. Nep. Milt. c. 4·] Est et Solis epith., utpote cujus cursus sit diurnus. Hesych., [Photius et Suid.] allegorice ita vocari Solem tradit.
[Ἡμερόδρυς, ύος, ἡ, Quercus sativa. Hesych.: Ἡμ., εἶδος δρυός. Conl. Ἤμερίς.]
[Ἡμεροειδὴς, ὁ, ἡ, Diei similis. Iambi. Protr. ρ.
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Α 366 : ᾽Εκ τοῦ ἀμαθίας ... νυκτοειδοῦς σκότους... εἰς τὸ τῆς φιλοσοφίας ἡμεροειδές. Sext. Enip. ρ. 664 : Χρόνος ἐστὶν ὴμεροειδὲς καὶ νυκτοειδὲς φάντασμα.]
[ἹΙμερόεις scriptura vitiosa pro ἱμερόεις ap. Herodian. Epimer. ρ. 210.]
Ἤμεροθἀλὴς, ὁ,ἡ,Placide et benigne virens, pullulans, Placide virescere ac pullulare faciens: ἡμ. ἔαρ, Epigr. [Niciæ Anth. Pal. 9, 564 , cui ἱμεροθαλὲς restitutum ex cod. Palat. Alius poeta ib. 3γ4 : Πάντη δ᾽ αὖ πλατάνοισι καὶ ἡμεροθαλέσι δάφναις ἔστεμμαι, ubi cod. Palat, ἡμεροθαλλέσι.]
[Ἤμεροθηρικὸς, ὴ. ὸν, Ad mansuetorum (animalium) venationem pertinens: unde ἬμεροΟηρικὴ, ἡ, Ars mansueta venandi, apud Platon. Soph. ρ. 222, C;
223, Β.]
[Ἤμεροκαλλὲς, τό.] Ἡμεροκαλὲς, Flos unico die vigens [Ἤμιροκαλλὲς, τουτέστιν ἄνθος πρὸς μίαν μόνην σχεδὸν ἡμέραν ἀκμάζον , τὸ δοξάριον τοῦ κόσμου, Ι sidor. Peius. 5, 563, ρ. 719, Β. Jacobs.], Hesych., apud quem ν. et alias signiff. [Ἡμ., τῶν σπορίμων ἄνθος· Β η στεφάνιομα. Οἱ δὲ ἐρίου βάμμα φοινικοῦν * οἱ δὲ ἄνθος πρὸς μίαν ἡμέραν ἀκμάζον* οἱ οὲ τὴν νάρκισσον βοτάνην. De lana punicea explicatius scribit Photius ρ. 5q , 19 (ex quo supplendum Etyniol. Μ. ρ. 429, 44) : Ἤμεροκαλλὲς, ἄνθος σπειρόμενον 6 Δίδυιιος * οὐκ ἔστι δὲ ἄνθος, ἀλλὰ φοινικοῦν ἔριον διαπεποικιλμενον, ᾧ χρῶνται πρὸς τὰς Ιερουργίας Ἀθηνησιν, ὡς Θεόδωρος ὁ παναγὴς προσαγορευόμενος ἐν τῷ α' περὶ τοῦ Κηρύκιον γένους, καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ ὀνόματος ἀποδιδούς. 1 ράφει οέ * καλεῖται ἡμ. διὰ τὸ πεπλύσθαι καὶ βεβάφθαι καὶ εἰργάσθαι ἐν μιᾷ ἡμέρα • κάλλη δὲ προσαγορεύεται τὰ ἄνθη.]
ἡμεροκαλλὶς [Legitur hæc forina apud Dioscor. 3 , 137, et genitiv. ἡμεροκαλλίδος in lemmate capitis. Sed Diosc. fortasse ἡμεροκαλλὲς scripserat. G. II.], idem flos, s. eadem herba, quæ sc. folio et caule est lilio similibus,quam nostri Lilium agreste, marinum vocant, Gorr. Vide Theophr. [II. PI. 6, 1, ι; 6, 11.] Diosc., Plin. Eust. [ρ. 1049, 3γ] habet ἡμεροκαλλὲς duplici λ, quod malo quam ἡμεροκαλὲς unico λ, et addit, Λεγόμενον, φασὶν, οὕτιο, ἐπειδὴ νυκτὸς φυὲν ἅμα C ἡλίῳ ἀνιόντι θάλλει. [Athcn. 15, ρ. 681, Ε : Τοῦ δ᾽ ἡμε-ροκαλλοῦς καλουμένου άνθους, ὃ τὴν μὲν νύκτα μαραίνεται, ἅμα δὲ τῷ ἡλίῳ ἀνατέλλοντι θάλλει, μνημονεύει Κρατῖνος ἐν Μαλθακοῖς λε'γο,ν οὕτιος , Ἤμεροκαλλεῖ τε τῷ φιλουμέ-νω. Veram autem scripturam per duplex λ apud Theophr. quoque libri optimi præbucrunt.]
[Ἤμεροκατάλλαχτος, i. q. ἡμεροκαλλὲς. Diosc. 3, 137·] [Ἤμεροκλέπτης, ὁ, Interdianus, Gl.]
^Ἤμεροκοίτης. V. Ἤμερόκοιτος.]
ΙΙμερόκοιτος, ὁ, [Interdit! dormiens. Eurip. Cvcl. 58 : ΙΙοθοῦσί σ᾽ ἁμερόκοιτοι βλαχαὶ σμιχρῶν τεκέων. ] Die dormiens et nocte vigilans, Fur. Hesiod. Op. [6o3]: Μήποτε' σ᾽ ἡμερόκοιτος ἀνὴρ ἀπὸ χρήμαθ᾽ ἕληται. [Ι. e. κλέπτης, ut explicant Hesych. et Suid. Oppian. Hal. 2, 408 : Ἤμεροκοιτος ἀνὴρ ληΐστορι τέχνη....]	|| Piscis
quidam, Phoca, Erasm. [ἹΙμεροκοίτης, ό, ap. Oppian. Hal. 2, 199: Ἤμεροκοίτην ἰχθύν ' 224 : 'Γέλος ἡμεροκοί-του. Et Hesych. : Ἁμεροκοίτης, ὁ καλλιώνυμος Ιχθύς• ὴ μύρον (?).]
[Ἤμεροκράτωρ, ορος , ὁ, Imperator diei. Const. D Manass. Chron. ρ. 4, Β : Ἥλιος ἀστὴρ ἡμ. Schol, ad Tzetz. Carni. 2 , ρ. 41.]
Ἤμερόλεγδον, [Singulos dies numerando. Τὸ καθ᾽ κάστην ἡμὲραν ἐξαριθμεῖν explicat Photius |>. 69, ι et Etym. Μ. ρ. 429, 441] ap. Suid. in Ms etiam cod. habetur sine expos. [Æscn. Pers. 63 : Τοκέες τ᾽ ἄ).οχοί θ᾽ ἡμ. τείνοντα χρόνον τρομέονται. Lucian. Lexiph. c. 9· Rectius ὀξυτόνως scribitur ap. Aristot. Η. A. 6, 21 : Ἔνιοι δὲ διισχυρίζονται δέκα μῆνας κύειν ἡμερολεγδόν.] [Ἤμερολεκτέω.] Ἤμερολεκτεῖν exp. Quotidie numerare. Videtur tamen potius esse i. q. ἡμερολογεῖν, Dies supputare : vel Recensere quid singulis diebus acciderit.
[Ἤμερολογεῖον. V. Ἤμερολόγιον.]
Ημερολογέω, Dies supputo, VV. LL. Ap. Herodot. [1, 47] ἡμερολογεῖν τὸν χρόνον Bud. interpr. Dierum singulorum rationem et acta observare, ut qui εφημερίδας scribunt et diaria.
Ἤμερολόγιον, τὸ, Fasti, Bud. e Plut. Cæs. [c. 59]: Ἡ δὲ τοῦ ἡμερολογίου διάθεσις καὶ διόρθωσις τῆς περὶ τὸν
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χρόνο/ ανωμαλίας. Quidam Calendarium interpr. Α Ι Ημιρολόγιον μηνῶν διάφορων πόλεων in codice Flor. ap. Bamliu. vol. 2, ρ. 48. De quo vid. Ideler. Manual. Chronol. vol. 1, ρ. 410.] Hesychio est etiam μέρος τι τῶν περὶ τὴν κύστιν. Invenitur autem scriptum et Ημερολογίων : sed ἡμερολόγιον ead. forma dicitur, qua ὡρολόγιον, non praecedente verbo.
[Ἤ μερομαχ ία, ἡ, Pugna diurna. Aristid. vol. 2, ρ.
3x4 : Μὴ φυρωμεν ὥσπερ ἐν ἡμερομαχίᾳ. Ita codd, omnes. Steph, νυκτομ. Boiss.]
[ἬμερομισΟέυ,, Sub mercede diurna operor. Jo. Mi*vh. Prat. spir. ρ. 1136, E. Hase.]
[Ἡμερονόμος. Const. Mauass. Chron. ρ. 6, C : Πᾶν χειρόηθες καὶ πᾶν ἡμερονόμον. Boisson. Codd. Fabroti ἡμερόμενον. Serib. videtur ἡμερο,μένον. G. Dino.] Ἡμερονύκτιον, τὸ, Diei et noctis spatium, Interca-|*do temporis diei et noctis, i. q. νυχθήμερον, Bud. afferens e Basii. Ilexaem. : Ἐγένετο οὖν ἑσπέρα, ἐγένετο τρωΐ, ἡμέρα μία, τὸ ἡμ. λέγει. [Etym. Μ. ρ. 54o, 22; Eust. ρ. 842. 46. ‖ Ἤμερονύχθιον apud Ducam Hist.
Β'ζ. ρ. io5 , Β.]	Β
[Ἡμερόπιτυς, υος, ἡ, Pinus sativa. Hesych. s. ν. Μηκωνες, ubi ἡμεροπίτυς scriptum.]
Ἡμεροποιέω, Mansuefacio, Cicuro, Mansuetum et cicurem reddo. [Hesych.]
[Ἡμεροποιὸς, ὁ, ἡ, Mansuetarius, Gl.]
Ἥμερος, £a, ον, ut ἡμὲρης ἐλαίης ap. Herodot. 5,
8a, et αἰὼν auipa Pind. Nem. 9, 106 : sed Theophrasto C. Pl. 2, 1 ι, 6, ἤμεροι pro vulgato ἥμεραι præbet cod. Uibin.] ὁ, ἡ, Mansuetus,Cicur, Mitis : cui opp. ἄγριος. Boui. Od. Ο, [161], de aquila: Χῆνα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, ήμερον, Anserem cicurem. Plato Lcg. [4, ρ. 713, D], ἤμεροι ἀγέλαι.[Ἥμεpov ζῶον Soph. ρ. 222, Β; ἡμέρα θηρία Rep. 9, ρ. 588, C.] Xenoph. Cyrop. 1,
[3, 6] : ΙΙολλὰ αὐτῷ παραφέρειν καὶ Θήρεια καὶ τῶν ἡμέ-ρων. Herodian. 5, [6, αι): Ζῶά τε πάντα, ὅσα ἤμερα, ὀσα ἀτίθασσα. Dicitur etiam de plantis et frugibus, et tunc Lat. Sativus reddi potest [Τοῖς ἡμέροις Athon.
15,	ρ. 682, D], ut ἥμ. φυτὰ, δένδρα, Plautæ et Arbores sativæ [Plato Tim. ρ. 77, Β : Πρὶν δ᾽ ἦν μόνα τὰ τῶν αγρίων γένη, πρεσβυτέρα τῶν ἡμέρων ὄντα] : sic ἡμ. C ελαία, Olea sativa; κρόκος, Crocus sativus. Xen. Cyn.
[5, 5] : Ὄσα γὰρ ὴ γῆ φέρει, τὰ μὲν ἥμερα συγκεκόμι-σται, τὰ δὲ ἄγρια γήρᾳ διαλέλυται. Ή με ρ έων δένορων ap. Herodot, pro ἡμέρων, Sativarum arborum. [Non hoc,
*ed ἡμέρων δ. legitur 4, 21, et 8, 115. Hesych.: ἸΙμερον, τὸ ἔλαιον. Ἥμερος ὕλη, ἡ λεπτόφυλλος δρῦς.] Metaph. de hominibus etiam dicitur, quorum emolliti esse videntur mores, quique velut ex agrestibus cicures, inites ac placidi facti sunt. [Pind. ΟΙ. 13, 2 : Οίκον ἄμερον ἀστοῖς. /Escli. Ag. 721 : Ἄμερον, εὐφιλό-παιδα • 163a : Κρατηθείς δ᾽ ἡμερώτερος φανεῖ. Plato Phæd. ρ. 8ϊ , Β : Πολιτικόν τε καὶ ἥμερον ζῷον.] Dein.
[ρ. 5 ίο, 6] : Ἄνθρωποι οὕτως ἤμεροι καὶ φιλάνθρωποι τοὺς τροπους. Herodian. 2, [4, 2] : Πρᾷον καὶ ἥμερον ἦθος ἐπε-ἰείκνυτο, Comem atque mansuetam indolem ostendebat. Sic Idem 6, [ι, 14] : Ὑπῆρχε δέ τι καὶ φυσικὸν ἦθος πρᾷον καὶ ἥμερον τῷ Λλεξάνδρῳ, Suaptc natiua suberat Alexandro mite mansiietumque ingenium. Et ap. Plut. Nuina, ἥμερος μοῦσα, Mitis musa. [Ἄμερον Ἀσκληπιὸν Pind. Pyth. 3, 12. Ήμερα Diana, de qua u Hesych.: Ἡμέρα, Ἀρτέμιδος ἐπίθετον. Callimaeh. Dian. 236 : Τον δ᾽ ἐνὶ Λουσοῖς ρἐχαθῶσατο νηὸν) ἡμέρῃ, οὕνεκα θυμὸν ἀπ᾽ ἄγριον εἵλεο παίδων, ubi schol, alia utitur forma ἡμεριης. Pausan. 8, 18 extr. de eodem templo agens : Τὴν Ἄρτεμιν ταύτην ἡμερασίαν (ἡμεροσίαν cod. Mosq.) καλοῦσιν οἱ Κλειτόριοι. Quod fortasse ἡμερίαν est scrib. Dianæ ἠπιόνης cognomen comparat Spaiihem.
G. D.] Sed et ἔργα ἡμέρα, Herodian. [7, 8, 15] : Καὶ τὰ μὲν ανδρεία και σεμνά τῶν ἔργων, φοβερὰ προσαγορεύ-ουσι· τὰ δ ἀνειμένα καὶ ἐκβεβακχευμενα, ὡς ἥμερα, δι’ ἡδονὴ ς ἔχουσι, Quippe apud illos fortissima ac gravissima pro asperrimis, dissoluta atque ebacchantia pro mitibus voluptariisque habentur. Et ap. Plat. Leg. [6, ρ.761, Α] ἡμερώταται ὁδοὶ, Viæ mitissimæ ac placidissima? , nec asperae. Deducunt autem ἥμερος ab ἡμὲρα, quod ἡμέρα sit quippiam πραῢ et εὐπροσωπον.
[ IJ Adverb. Ἡμέροις. Polvb. 5, 54, 9:Ἤμ. χρώμενος πίσι. Strabo Γ», ρ. 244 : Ὀφούσιν ὀρθίαις (montis Averni... νῦν μὲν ἡμ. ἐκπεπονημεναις , πρότερα δὲ συνηρεφέ-THEs. Line. en te. το.μ. ιν, rase. 1.
σιν ἀγρία ὕλῃ μεγαλοδένδρῳ καὶ ἀβάτο, • ι γ, ρ. 787 : Πολιτικῶς καὶ ἡμ. ζῶσι. Comparat. Ἤμερωτέρως apud Plat. Leg. 9, ρ• 867, D, Plut. V. Alex. c. 49* Euseb. V. Const. 1, 59. Superlat. ἡμερώτατα Dio Cass.
5?» 18•]
Ἤμεροσκοπεῖον, τὸ, q. d. Diurnæ speculationis locus, oppidulum est in Hispania, Strabo ρ. 62 [3, ρ. 159· Ex Artemidoro memorat Steph. Byz.] [ἹΙμεροσκοπέω, Diurnas excubias ago, Speculor. Æneas Poliorc. c. 6 : Χρὴ ἡιιεροσκοπεῖν ἐφ’ ἐκαστῳ χο>-ρίῳ τρεῖς τουλάχιστον.]
‘Ημεροσκόπος, ὁ, ἡ, Diurnus speculator, Qui diurnas excubias agit. [Herodot. 7, 182, 192, 219; Soph. Ant. 253.] ἹΙμεροσκόποι, οἱ ἐν ἡμέρα φρουροῦντες, Suid.,
simpl. s. ἡμεροφύλακας. [Πιστὸν ἡμεροσκόπον ὀς»Θαλμὸν ἕξω Æsch. Sept. 66.]
Ἡμερότης, ητος, ἡ, Mansuetudo, Placiditas. [Plato Rep. 3, ρ. 410, Ι) : Μαλακίας τε καὶ ἡμερότητος. Aristot. Η. Λ. 8, 1 : ἹΙ μ. καὶ ἀγριότης.] Greg. Naz. [Fere pro titulo honorifico, Honorius Κρ. ad Arcad. ap. Pallad. Vit. Chrys. ρ. 29. Boiss. Serenitas, Clementia, titulus compellatorius Imperatorum in Svnodo Calchedon, part, ι, epist. 29, 3o et in Epistolis S. Basilii. Julian, in edicto ad Alexandrinos ρ. 399, Α : Τὰ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητος γράμματα. Jo. Mulal. ρ.
454, 16.]
[Ἤμεροτοκέω, Mitia gigno. Philo vol. ι, ρ. 402, 21 : Δένδρον ἡμεροτοκοῦν. Hkmst. Ibici, ρ. 455, 43 : Τὸ σοφίας ἀνεβλάστησε γένος ὅπερ ἡμεροτοκῆσαν.... G. D.] Ἤμερούσιος, [Diurnalis, Gl.] Diurnus, Per diem durans, VV. LL. Sed metuo ne perperam pro ἡμερή-σιος. [Nilus De octo vit. in Gmibcfis. Aud. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 3o4, C : Δασμόν ἡμεροὕσιον. G. D. Adverb. Ἤμερουσίως Georg. Alex. Vita Chrys. ρ. 182, 35 : ἹΙμ. σχολάζοντε; ταῖς συνάξεσι καὶ ἀκροάσεσιν. IIasf..] [Ἤμεροφἀὴς, ὁ, ἡ, Interdiu splendens. Nicot. Andron. Comn. 2, 1 extr., ἥλιος.]
[Ἤμεροφἀνὴς, ὁ, ἡ, Interdiu lucens. Aristot. Top. 6, 4, ρ. 142, ι : Οιον εἰ τὸν ἤλιον ἄστρον ἡμεροφανὴς ὡρί-σατο. Sic Definiit. Plat. ρ. 412, Α. Etym. Μ. et Suid. s. ν. Ἤλέκτιυρ. « Andr. Cret. ρ. 177; Cyrill. llieros. Præl. ρ. 7; Gregor. Naz. Εἰς τοὺς μάρτυρ. App. vol. 1. » Kall. Pseudalhanas. vol. 2, ρ. 246, C.] [ἹΙμερόφαντος, ὁ, ἡ, Interdiu apparens. /Esch. Ag. 82 : Ὄναρ ἡμερόφαντον ἀλαίνει.]
Ἤμεοόφοιτος, q. d. Diuriiivagiis, Interdiu oberrans. Basil, [t. ι, ρ. 107, Β] : ᾽Ἐχεις ἐν τῷ σκότει τὰ vu-κτερόβια γένη [τῶν ὀρνίθιον], ἐν τῷ φι»,τὶ τὰ ἡμερόφοιτα.
[Ἤμεροφϋλακέω, Interdiu custodio. Appiau. Civ. 4, 62 : Λιὲνθειρε τοὺς ἡμεροφυλακοῦντας αὐτῷ λοχαγούς. Suidas : Ημερωρεῖν, ἡμεροφυλακεῖν. Quod ἡμεροφυλα-κτεῖν scriptum est ap. Hesych.]
[Ἤμεροφυλάκιον, τὸ, Custodia diurna. Photius ρ. Gy, 2 : Ημερῶα, ἡμεροφυλάκια.]
[Ἤμεροφύλαξ, κóς, ὁ, Custos diurnus. Xenoph. Π. Gr. 7, 2, 6. Philo vol. 2, ρ. 236, 35 : Ἤμεροφύλακες καὶ νυκτοφύλακες.]
Ἡμερόφωνος, ὁ, ἡ, Diem inclamans s. vocans, i. e. lucem, de gallo gallinaceo dictum a Simonide, ap. Athen. 9, [ρ. 374, D]. Sic ab Ovid. Lucis prænuntius ales. Sed in vulg. edd. Atlienæi ἱμερόφωνος eum ι perperam legitur.
[Ἤμερόχειρος, ὁ, ἡ, Mansuetus. Ducas Hist. Byz. ρ. 71, Β : Ἔξει τὸν ἀρχηγὸν συνήθη καὶ ἡμερόχειρον.] Ἤμεροι*», Mansuefacio, Cicuro. Geopon. [16, 21, 2 : Τοὺς αγρίους (ὄνους) ἡμεροῦσι* 3] : Καὶ οὐδέποτε ἅπαξ ἡμερωθὲν [-θεὶς] ἀγριοῦται, de onagro : de quo Varro, E mansueto ferus nunquam (fit). Plut.:Οὐχ ἡμεροῦνται πρὸς άνθρωπον, οὐδ’ ἀνέχονται κοινωνίαν τινὺς παιδεία:. [Plato Rep. 6, ρ. 4y3, Β : Ἤμεροῦταί τε καὶ ἀγριαίνει (τὸ θρέμμα . De hominibus Leg. 11, ρ. 934, D : Ὄ πάντα ἡμέρωκε τὰ ἀνθ-ώπινα • ι ο, ρ. 9°ὑ, Il : ᾽Ημερου-μενοι τοῖς δώροις* Rep. 8, ρ. 554, Ι) : Οὐδ’ ἡμερῶν λόγῳ. Plut. Mur. ρ. 3α8, Β. De terra a feris et latronibus purgata /Esch. Eum. 14 : Χθόνα ἀνήμερον τι-θέντες ἡμερωμίνην. I)c cultura terræ, plantarum, arborum. Hesych. : Ἤμερόῦν Κράτης,τὸτὴν γῆν ἐςημερο>.
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καὶ ἐργάζεσθαι. Τιθέασι δὲ καθόλου ἐπὶ τοῦ γεωργεῖν τὴν Α λέξιν. Theophr. C. ΡΙ. 5, 15, 6 : Οἱ ἡμεροῦντες (τὴν γῆν) τοῦ θέρους • 3, 5 : Ἐπὶ τῶν ἐξειργασμένων καὶ ἡμε-ρωμένοιν * 2, 14, ι : Διὰ τῆς θεραπείας ἡμερούμενα. Clem.
Al. ρ. 75ο : Τῶν ἀγρίων φυτῶν οὐδ’ ἐν ἡμεροῦσθαι πέ-
ίυκεν, ὅταν παραλλάξιυσι τὴν νεωτέραν ἡλικίαν. « Herodes «musium adjuvit ἡμερώσας ὕδασι, Philostr. V. Soph, ρ. 551. » Jacobs. ‖ Ἤμεροῦμαι, forma media, Imperio meo subjicio. Herodot. 4, 118 : Τοὺς αἰεὶ ἐμποδὼν γινομὲνους ἡμεροῦται πάντας* 5,2: Πᾶν ἔθνος ἡμερούμι-νος βασιλέϊ (regi suo). Voluntati meæ subjicio, Definio. Pausan. 9, 32, 7 : Αύσανδρος...ἡμερώσατο μὲν οὕτω Κῦρον ὡς χρήματα, ὁπότε... αἰτοίν), παρεῖναι' οἱ. Hesych. : Ἤμερωσάμενοι, πραΰναντες.]
Ἡμέρωμα, τὸ, Mitigatio, Theophr. C. 5, [6, 8 : Ἡ τῶν ῥιζῶν αὔξησις ἐν τοῖς ἡμερώμασιν. Unde Schneid, correxit Η. PI. ι, 7, 1 : Φανερόν δὲ ἐπὶ τῶν ἡμερωμά-τυ,ν, ubi libri ἡμερωτάτων.]
[Ἤμερῶον, τὸ, Custodia diurna. Photius ρ. 69, 2 : Ἤμερῶα, ἡμεροφυλάκια. Similis est et gl. Hesvchii Ἤμερωλίας (?), τοὺς ἐν αὐλῇ διακόνους.]	Β
[Ήμερο,ρέω, Interdiu custodio. Hesych., Photius ρ. 6q, 3, Suid. et Eustath. ρ. 1535, 19, qui per ἡμε-ροφυλακεῖν interpretantur.]
[Ἤμέρως. V. Ἥμερος.]
ΙΙμέρωσις, εως, ἡ, Cicuratio, Mansuefactio, Mitigatio. [De hominibus Plut. V. Numæ c. 6 : Πρὸς εὐ-σέβειαν ἀνθρώπων ἡμερώσεις ῥᾷστα καὶ τάχιστα μετακο-σμουμένων ὑπὸ τοῦ κρατοῦντος. De terra a feris purganda Diodor. ι, 24 : Τὴν ἡμέρωσιν τῆς χώρας, κατισχυομένυιν ἔτι τῶν ἀνθρώπιον ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν θηρίων. De cultura terræ Theophr. C. PI. 2, 4, 3 : Αἱ ἡμερώσεις καὶ αἱ κατεργασίαι καὶ κοπρίσεις.]
[Ἤμερωτὴς, 6, Qui terram cultiorem reddit, a feris purgat. Max. Tyr. 3, 7 : Ἡρακλέα τὸν ἡμερωτὴν τῆς γῆς, τὸν καθάρτην.]
[Ἤμετέρειος, ὁ, ἡ, Nostras. Etym. Μ. ρ. 429, 5ο (et grammat. in Catalogo codd. Nanian. ρ. 4q5) : Ἤμετέρειος κτητικόν ἐστι * σημαίνει δὲ τὸν τοῦ ἡμετέρου. (Huc usque etiam Eustath. ρ. 233, 31, et sim. Chœ-robosc. in Crameri Anecd. vol. 2, ρ. 216, 16.) Ἐχρᾶτο C δὲ τῇ λέξει Ἀνακρέων Οὕτε γὰρ ἡμετέρειον οὔτε καλόν. Anaxandridi ap. Athen. i3, pag. 570, E, restituit Abreschius: Τὴν ἐκ ΚορίνΟου Λαΐδ᾽ οἶσθα; Β. Πῶς γὰρ ού ; τὴν ἡμετέρειον. Cod. Ven. ημεριον : ἡμέρειον Mus ] Ἡμέτερος, α, ον, Noster. Hom. [II. Α, 3ο: Ἤμετέρῳ ἐνὶ οἴκῳ· Β, 136: Ἤμέτεραί τ᾽ ἄλοχοι* Ι, 629: Νεώμεθ᾽ ἐφ᾽ ἡμέτερα (i. c. δώματα).] Od. Ο, [88] : Βούλομαι ἤδη νεῖσθαι ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽. Xen. Cyrop. 4 , [3, ι ο] : Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἡμέτερόν ἐστιν ὡς ἡμεῖς ἡμῖν αὐτοῖς. ΙΙμἔτερόνδε, ap. poet, est Domum nostram : sub. οἶκον. Od. Ο, [512]: Ἡμέτερόνδε κελοίμην ἜρχεσΟαι. [Η. in Cer. 163 : Ἤμέ-τερόνδ᾽ ἰέναι.] Apoll. Arg. [1, 107] : ἹΙμέτερόνδε μολεῖν.
Et ἡ ἡμετέρα, Patria nostra: sub. χώρα, aut tale quid. Thuc. 6 : ΙΙολύ τε ἀπὸ τῆς ἡμετέρας αὑτῶν μέλλομεν πλεῖν. [Et 7, 68. Cùm genit. Plato Cbarm. ρ. 154 , C : Τὸ... ἡμέτερον τὸ τῶν ἀνδρῶν ἦττον θαυμαστὸν ἦν • Gorg. ρ. 5x4 , Β : Ἤμέτερον αὐτῶν (οἰκοδόμημα.) « Singularis loquendi formula ἐν ἡμετέρου pro ἐν ἡμετέρῳ οἴκῳ vel παρ’ ἡμῖν, Nostra in domo, Apud nos. Herodot, ι, 35 : Μενών ἐν ἡμετέρου, ubi libri deteriores et edd. veteres D ἐν ἡμετέροις. γ, 8, 4 : Δώσω δῶρα τὰ τιμιώτατα νομίζεται εἶναι ἐν ἡμετέρου. » Schweigh.] Ἡμέτερος etiam dicitur Qui nobiscum facit, Qui a partibus nostris stat. Thuc.
4 , [10] : Τοῦ τε γὰρ χωρίου τὸ δυσέμβατον, ἡμέτερον νομίζω. Sic Gregor. C. Julian, τοὺς ἡμετέρους pro Orthodoxis dixit : opp. eis τοὺς ἔξωθεν : quo nom. Gentiles intelligit, quos et "Ελληνας vocat. ‖ Τὸ ἡμέτερον dicitur etiam pro ἡμεῖς, sicut antè τὸ ἐμὸν quoque et τὰ ἐμὰ pro ἐγὼ usurpari docui. Galen. Therap. 9 : Τὸ δ᾽ ἡμέτερον οὐχ ωδ᾽ἔχει, Nos vero aliter rationem nostram comparavimus, s. Nostra autem ratio aliter comparata est, ut Bud. Comm. ρ. 972. interpr. addens, Terentium hoc imitatum in Eun. [5, 8, 36] dixisse, Non agnosco vestrum tam superbum, i. e. vos, idque Donatum parum animadvertisse. [Piato Lcg. 6, ρ. 778, D : Τὸ δ’ ἡμέτερον ἔτι πρὸς τούτοις γέλωτ᾽ ἂν δικαίως πάμπολυν ὄφλοι. Aristæn. ι, 14 : Τό γ᾽ἡμέτερον οὐ κω-κύσει.] — Ἁμέτερος , Dorice pro ἡμέτερος. [Apud Pindarum aliosque et ap. Tragicos in carminibus melicis.]
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Et Ἡμὸς [forma a gramm. propter ἁμὸς vel ἀμὸς ficta] pro ἡμέτερος, sicut pro ὑμέτερος, ὑμὸς, ap. poet., ut tradunt VV. LL. Pro quo Ἀμὸς, seu, ut ap. Eust. [ρ. 574,45] scribitur, Ἁμὸς, Dor., Theocr. [22,69, ubi nunc aliter] : Ἀμὸς κεκλήσεθ᾽ ὁ πύκτης, et ἀμὸν πατέρα ap. Eust. Ἀμὴ, Dor, pro ἠμή : hoc autem Æol. pro ἡμετέρα. Hom. 11. Π , [83ο] : Πάτροκλ᾽, ἦπου ἔφησθα πόλιν κεραϊζέμεν ἀμήν. [V. Ἀμός.]
[᾽Ημί. V. Φημί.]
[Ἤμί. V. ἽΙμισυς.]
[ἡμιάγιος, ὁ, ἡ, Semisanctus. Epiphan. vol. a, ρ. 31, A.]
[Ἱ!μιάγρυπνος,ὁ, ἡ, Semivigil. Agath.Hist. ρ. 246,11.] ΙἩμίαλαα, τὸ, Semialpha. Alypius Introd. mus. ρ. 4 et sqq. G. Dindorf.]
[Ἡμίαμβος, ὁ, Semiambus. ἹΙμίαμβοι a gramm. vocantur versus iambici dimetri catalectici. Ἤρώδης ἐν ἡμιάμβοις citatur ab schol. Nicandri Ther. 377. Eadem Ἢμιάμβια dicuntur. Carmina Anacreontica in indice codicis Palat, inscripta sunt Ἀνακρέοντος Τηίνυ συμποσιακά ἡμιάμβια καὶ ἀνακρεόντια καὶ τρίμετρα. Conl. Μελίαμβος.]
Ἤμιαμφόριον, τὸ, Amphoræ dimidium, s. Dimidiata amphora. [Joseph. Β. J. 2, 21, 2. Urna, Gl. Pollux
*0,. 71]
[Ἤμιάνδριον, τὸ, Semivir, diminutiv. ab ἡμίανδρος. Theophyl. Ep. 4 3, ρ. 67 : Τὸ τεχνητὸν γύναιον, τὸ διγενὴς ἡμιάνδριον.]
Ἡμίανδρος, ὁ, Semivir, non eo sensu quo Nessus centaurus appellatur Semivir ab Ovid., sed quo sacerdotes Cybeies vocantur Semiviri. Lucian. Dial. deor. [23, ι] : Ὁ δὲ θῆλυς καὶ ἡμίανδρος. [Ἤμίανδροι, Semimares, Gl. Suidas s. ν. Ἄρρεν : Ἱππῶναξ δὲ ἡμίανδρον (λέγει) τὸν οἷον ἡμιγύναικα. Ἡμίανδρον καὶ ἡμιγύναικα καὶ σποδόρχην componit Eustath. ρ. 1431, 4ί>•] Ἤμιάνθρωπος, ὁ, Semihomo [Gl.], Lucian. [Deor. concil. c. 4], i· q· ἡμίανδρος.
Ἤμιάνωρ, ορος, ὁ, Semivir, i. q. ἡμίανδρος, nisi quod alterum poetis, alterum prosæ familiarius est.
[Ἤμιαρεΐζω, Sum Semiarianus. Epiphan. t. ι, ρ. 845, Α. Hase.]
[Ἡμιάρειος, 6, Semiarianus. Epiphan. t. ι, ρ. 845, C, et 870, Β. Greg. presb. Vita Greg. Naz. ρ. 17, C : Οὓς Ἤμιαρεῶυς ἐκεῖνος ὡνόμαζεν. Hase.]
[Ἤμιάρρην, ενός, ὁ, Semivir, Eunuchus. Ctesias Pers. c. 5, ρ. 636, 12; 63γ, 13. Ἤμιαρρείνων lectum ap. lamblich. Phot. Bibi. ρ. 74, 11 et ἡμιάρρενος ap. Ptolem. Hephæst. ib. ρ. i53, 6. Nunc in εὐνούχων et ευνούχου est mutatum ex cod. Veneto.]
Ἤμίαοτον, τὸ, Hesych. esse dicit εἶδος ἄρτου ἡμικυκλῶδες, Speciem panis hemicycli figura, i. e. lunata. Apud Athen. 3, [ρ. 110, C, ex Sophrone] habetur Ἡμιάρτων.
[Ἤμιασσάριον, τὸ, Semis. Polyb. 2, 15, 6 : Ἤμιασσα-ρίνυ • τοῦτο δ᾽ἔστι τέταρτον μέρος ὀβολοῦ.]
[Ἤμιαστραγάλιον, τό.] Ημιαστράγαλον affertur pro Semitalus. [Aristot. Η. Α. 2, ι, ρ. 499» 25 : Τῶν δὲ δι-χαλῶν πολλὰ ἔχει ἀστράγαλον. Πολυσχιδές δὲ οὐδὲν ὦπται τοιοῦτον ἔχον ἀστράγαλον, ώσπερ οὐδ’ ἄνθριυπος, ἀλλ’ ἡ μὲν λὺγξ ὅμοιον ἡμιαστραγαλίῳ... ubi alii libri ἡμιαστραγάλῳ.] [Ἤμιβάρβαρος, ὁ, ἡ, Semibarbarus. Strabo 13, ρ. 6ι ι init.]
[Ἤμιβάφὴς, ὁ, ἡ, Scmitinctus. Nonn. Dion, ι, 358.] [Ἡμίβιος, ό, ἡ, Semivivus. Manetho 2, 358 : Τοὺς δ᾽ ἡμιβίους ἐναρίζει.]
ἹΙμιβρἄχὴς, 6, ἡ, Dimidiata e parte rigatus, Semimadidus : Theophr. C. Pl. 3, 28. Ἤμιβρεχεῖς θερμούς, ead. signil. [Ἤμιβρεχὴς γῆ his ap. Theophr. C. Pl. 3, 28, 1, ubi priore Ι. cod. Urb. ἡμιβραχεῖ habet. Illud autem ἡμιβρεχεῖς θερμούς est ex epigr. Ammiani Antii. Pal. ii, 413.]
[Ἤμιβρἀχὺς, εῖα, ὺ, Semibrevis. Schol. Dionys. Thrac. in Bekk. Anecd, ρ. 824, 25 : Εἰς δὲ τὰ ιδ'άπλδ (σύμφωνα) ἡμιβραχεῖα δυνάμει (τίθεται), καὶ εἰς τὰ τρία διπλᾶ τέλιιαι βρχχείαι. Theodos. Grammat. ρ. 41, 6 : Τὰ ἡυιβραχέα τῶν δύο συιοώνο,ν. G. Dindorf.]
„ [Ἤμί υροτος, 6, ἡ, Semihomo, Oppian. Cyn. 2, 7 : Ἵπτων ἡμιβρότων.]
Ἡμίβροχος, ὁ,ἡ Semimadeíactus. [Theophr. II. Pl.
3,	ι, 6; 8,'6, ι.]
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Ἡμιβρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, Semiesus, Semiadesus, Epigr. Α [Paul. Sil. Anth. Pal. 6, 57: Αἰχμῇ δ᾽ἡμιβρῶτι τύποι μίμνουσιν ὀδόντων. Antiplianes ap. Àthen. 6, ρ. 262,
C,	et Epicrates ib. D : Ἄμητας ἡμιβρῶτας ὀρνίθειά τε, ubi priore 1. codex ἡμιβρώτους.]
Ἤμίβρωτος, ὁ, ἡ, Semiesus, Semiadesus; ut ἡμί-CpcuToi χῆνες [Pollux 6, 3y], Xen. Anab, ι, [9, 26. Axionicus ap. Atben. 3, ρ. 95, E : Ἤμίβρωτα λείψανα. Nicand. Ther. 919 : Ἤμίβρωτα λύματα δοντός. Oppian. Cru. 2, 281. Hal. 2,293 : Ἤμίβρωτα ἄψεα. Diog. L.
9,	113 : Εἰκῇ τε αὐτῷ ἔκειτο τὰ πονήματα, ενίοτε ἡμί-βρωτα.]
[Ἤμίγἀμος, ὁ, ἡ, Seminuptus. Philostr. ρ. 516 : "Ημίγζμον ἀγαγέσθαι γυναῖκα καὶ οὐ κατὰ νόμους. Concubinam intelligit. Hemst. Ilesych. : Δόμος ἡμιτελὴς,... ἡμίγαμος.]
Ἡμιγένειος, ὁ, ἡ, Scmibarbatus, VV. LL. [Theocr.
6, 5.]
Ημιγενὴς, ὁ, ἡ, Semigenitus, Plato Tim. [ρ. 66, D :
Τὸ γὰρ τῶν ὀσμῶν πᾶν ἡμιγενές. De fructibus arborum Tbeophr. II. Pl. 1, 14, ι : Οὐ δύνανται τελειοῦν, ἀλλ’ ρ ἡμιγενῆ φθείρεται.] Aliis imperfectum genus habeus, Seinicreatus.
[Ἡμιγέρων, οντος, Semisenex. Legebatur Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 264 , ubi nunc. Βόστρυχον ώμογέροντα. Longus 3, 31 : Ἤμ. τε ὢν ἤδη, ubi alii legunt Εἰ μὴ γέρων·] ^
[Ἡμίγραμμον, Semiscripulum , Obolus. Hippiatr. ρ. 78, 19: Ηλιοτροπίου ἡμ. Hase.]
[Ἤμιγραμμάτιον, τὸ, Theod. Prodr. in Lazerii Misc.
1, 44· Boi*s ]
[Ἤμίγραφος, ὁ, ἡ. Pollux 6, 160 : Τὸ μέντοι Μένανδρου ἡμιφυὲς, καὶ ἡμιγράφον, ἀνεκτά. Incertum quo significatu dixerit Menander.]
Ἡμίγυμνος, ὁ, ἡ, Seminudus. [Pollux 6,160. Lucian. Dial. mar. 14, 3; 15, 3. Philops. c. 18 : Ημίγυμνος τὴν ἀναβολήν. Arrian. Ind. c. 24, 8; Alciphro 3, 40.] [Ἡμιγύναιξ, ὁ, Semimulier. Simonides Anth. Pal.
6,	217 : Δείσας ἡμιγύναικα θεῆς λάτριν. Suidæ et Eu-stathii U. ν. s. ἹΙμιανδρος.]
[Ἡμιγύναιος, ὁ, Semimulier. Suid. s. ν. Πολύευκτος, ç Boiss.]
Ἡμίγυνος, ὁ, Semimulier. Synes. [ρ. 184, D]: Ἀλλὰ κὲν στερεώτατος εἶναι δοκῇ, θαρρών ἀποφαίνειν τὸν ἄνδρα ἡμίγυνον, [αὐτόχρημα θιασιότην τῆς Κότυος],
Ἡμιδαὴς, ὁ, ἡ, e quo ἡμιδαὲς, Semesum, a δαίω deduco, non ab ἔδω, quod tamen voluit Lascaris; ut *c. quemadmodum a δαίω, τὸ μανθάνω, fit ἐδάην, e quo ἀδαὴς, sic a δαίω, τὸ μερίζω, liat itidem ἐδάην, e quo ἡμιδαής : Epigr. adesp. [Anth. Pal. 9, 376] : Ὡς ἂν ὁ-ὀίταις Εἴη νεισομὲνοις ἡμιδαὲς σκύβαλον. [Georg. Pachym. Mich. Pal. ρ. 336, Β : Ἐμβάλλουσι πῦρ...εἶτα καὶ τὴν ῥινα τεμόντες μαχαίρᾳ ἡμιθανῆ εἴτ’ οὖν ἡμιδαῆ ἀφιᾶσιν.
G. D. Dimidius. Nicand. Al. 55 : Πολλάκι δ᾽ ἡμιδαὲς' χειρὸς βάοος αἴνυσο θρίιυν. Nisi ἡμιδεὲς scrib. eum \\a-kefieldo.] || Est et ἡμιδαὴς, Semiustus, a δαίω, Uro. [Hom. II. Il, 294 : Ἡμιδαὴς δ᾽ ἄρα νηῦς λίπετο. ΑροΙΙ.
nh.	4, 598 : Ἡμιδαὴς Φαέθων πέσεν ἄρματος ἠελίοιο. Ἤμίκαυστος interpretantur Ilesych., Photius et allato Posidippi versu ex Anth. Pal. 5, i83, Suidas.] Ἡμιδάϊκτος, ὁ, ἡ, Semioccisus, VV. LL. [Oppian. d Cyn. 2,281 : Ἄλλα δ᾽ ἐνὶ πλευρῇσι φέρει πάλιν ἡμιδάϊκτα* Hal. 5, 669, δέμας. Ilesych. : Ἤνιδάϊκτος, ἡμιθανής. Ἡμιδ. Musuriis, contra ordinem literarum.]
[Ἡμιδακτυλιαῖος, α, ον, Semidigitalis. Sext. Emp. ρ. 656 : Δύο ἡμιδακτυλιαῖα διαστήματα.]
[Ἤμιδακτύλιον, τὸ, Scmidigitus. Poyb. : Τρίαἡμιδα-κτυλια. Schweigh. Inscr. Attica ap. Bœckh.OEcon. civ. vol. a, ρ. 345 : Χεῖλος τριῶν ἡμιδακτυλίων. Plut. Μοι*. ρ q35, D : aΕκαστον ἡμιδακτυλίνυ φαίνεται μεῖζον.] Ἤμιδαμὴς,ὁ, ἡ, Semidomitiis. [Oppian. Hal. 1,716: Οὐδ' ὅγε πρὶν Οανέειν ἀναούεται, ἀλλ’ ἐπὶ παισὶν ἡμιδαμὴς προβέβηκε* ubi nunc ex cod. Pal. ἡμιθανὴς legitur. Alii codd.ἡμιδαὴς, unus eum gl. ἡμιθανὴς, alius c. gl. ἡμίτμητος.^
[Ἤμιδανάκη, ἡ, et ἹΙμιδανάκιον, τὸ, Numulus barbaricus, de quo ν. s. Δανάκη. Théo Progymn. c. i3, vol. ι, ρ. a55, 10 ed. Walz. : Ὅταν καινὸν ἡ σφόδρα παλαιόν ὴ ξένον ᾗ τὸ γεγραμμένον, οἷον ἡ ποδοκάκκη καὶ ἡ ἡμεδαπή. Quod Ruhnken. ad Tim. ρ. 134 iu ἡμιδα-
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νάκη mutabat. Hesych. : ἹΙμιδανάκιον, νόμισμα ποιον.] [Ἤμιδαπὴς, ἡμιτελὴς, Photius et Suid.Tanquam ab verbo δάπτι». Voc. suspectum, parum probabilis tamen Alberti conjectura ἡμιδεὴς.]
ΙἬμιδχπός. V. Ημεδαπός.]
[Ἤμιδἀρεικὸν, τὸ, Semidarictis. Xen. Anab, ι, 3, 21 : Ἀντὶ δαρεικοῦ τρία ἡμιδαρεικά.]
Ἡμιδεὴς, 6, ἡ, Cui dimidium deest, s. deficit. Unde et exp. Semivacuus, Semiplenus. Ex Polluce [4, 170; 6, 160], Synes., Themist. [Xen. Anab, ι, 9, a5 : Βίκους οἴνου ἡμιδεεῖς. Posidippus Anth. Pal. 5, 183 : Χὼν (poculum)...ἡμιδεὲς πέμψαι. Ἤμιδεὲς βάρος W’ake-fieldi conjectura in Ι. Nicandri, quem ν. s. Ἤμιδαής. Ἱϊμ•δεὲς per ἡμιπλήρωτον explicat Pollux 4, *35 et 170. Ilesych. : Ημίδεα (ἡμιδεᾶ Kust.), τὰ οὐχ ὁλόκληρα. Themist. Or. 18, ρ. 222, Β : Ἐξ ἡμιδεοῦς γέμοντα ἤδη ἀφράστου ἡδονῆς.]
[ἹΙμίδελτα, τὸ, Semidelta. Alypius Introduct. mus. 8 et sqq. G. Dihdokf.]
Ἡμιδιπλοΐδιον, τὸ, Dimidiata diplois. Alii e Martiale interpr. Semicinctium. [Pollux 7, 49·] Utitur autem eo Aristoph. Eccl. [3i8J: Τουτὶ τὸ τῆς γυναικὸς ἡμιδιπλοΐδιον, ubi schol, ἱμάτιον, ἀναβόλαιον, Vestem et Amiculum. [Ilesych. : Ἤμ., ἱμάτιον μικρόν* οι δὲ ἀναβόλαιον γυναικεῖον σύμμετρον, ὅπερ ἔνδοθεν ἐφόρουν. Etvm. Μ. ρ. 43ο, 46 : Ἤμ., γυναικεῖον βροιχὺ περίβλημα, ὃ ἔνδον φοροῦσιν ὑπὸ τοὺς μηρούς. ᾽Ρητορική. Scrib. autem sine punctis diæreseos : ν. Pierson. ad Mœr. ρ. 276.] [Ἤμιδουλεία, ἡ, Dimidia servitus. OEnomaus ap. Euseb. Pr. cv. ρ. 2ὑ7, Α : Χρύσιππος ἄρα ὁ τὴν ἡμι-δουλείαν εἰσάγων. Hase.]
ἹΙμίδουλος, ὁ, Semiservus. Eur. [Andr. g45 : Παῖδας δ᾽ ἐγὼ μὲν γνησίους ἔτικτον ἂν, ἡ ο’ ἡμιδούλους τοῖς ἐμοῖς, νοθαγενεῖς.]
[Ἡμιδράκων, οντος, ὁ, Semidraco. Greg. Naz. vol. a, Ρ·
[Ἤμιδραχμιαῖος, α, ον, Qui dimidiæ drachmae pondere est. Alex. Trall. 8, ρ. 446.]
[Ἡμίδραχμον, τῷ Semidrachma. Lex. rhet. ρ. 263, 6 : Ἤμ. τὸ ἥμισυ τῆς δραχμῆς. Pollux 6, 160 ; 9, 62.] [Ἤμιδωδέκατον, (τὸ), τὸ ἡμίχουν, Ilesych. Id est vigesima quarta pars medimni, qui duodecim congiis constabat.]
[Ἤμίειλος, ὁ, ἡ.] Ἡμίηλος, Partim soli expositus, Dimidia tantum e parte soli expositus. Theophr. C. Pl. 3, [28, ι] :Ἤμιβρεχεῖ καὶ ἡμιήλῳ, ἡν δὴ καλοῦσί τινες ἀμφίεργον• ubi ορρ. ἡμιβρεχὴς et ἡμίηλος, Semiuda, et Semiinsolala s. Semisicca, Quæ dimidia e parte a sole exsiccatur. Possit tamen hic itidem Ἤμίειλος legi ab εἵλη. [Id ipsum præbet cod. Urbinas.]
Ἤμιεκτέον, s.Ἡμίεκτον, τὸ,Dimidiatus sextarius, Dimidium sextarii : qui sextarius ἑκτεὺς dicitur et τὸ ἕκτον τοῦ μεδίμνου, continens octo choenices : nam medimnus conficiebat 48 choenices. Aristoph. Nub. [638 : Ἐγὼ μὲν οὐδὲν πρότερον (ἡγοῦμαι) ἡμιικτέου. Et 645]: Περίδοο νῦν ἐμοὶ Εἰ μὴ τετράμετρόν ἐστιν ἡμιεκτέον, annon τετράμετρον sit dimidiatus ἑκτεὺς, i. e. Quatuor chœnices. [Utroque 1. ἡμιεκτέον adjectivum est, intellecto μὲ-τρον, quod præcedit ν. 636 : Οὐ τοῦτ᾽ ἐρωτῶ σ᾽ ἀλλ’ ὅ τι κάλλιστον μέτρον ἡγεῖ. Schol. : Παρατηρητέον δὲ ὅτι διὰ τοῦ ε δεῖ γράφειν ἡμιεκτέου, οὐ κατὰ τὴν κοινὴν χρῆσιν διὰ διφθόγγου ἡμιεκταίου. ἹΙμιεχτέον ex Aristoph. Pollux 6, ι6υ.] Alterum, ἡμίεκτον, legitur ap. Theophr. II. Pl. 2, 8 [6, 2], de palmis : Τοῦτο δὲ δεῖ ποιεῖν, i. e. περι-πάττειν ἄλλας, μὴ περὶ αὐτὰς τὰς ῥίζας, ἀλλ᾽ ἄποθεν ἀπο-στήσαντα περιπάττειν ὅσον ἡμίεκτον. [Id. De odor. 23, ρ. 7441 : Δύο ἡμίεκτα. Plut. V. Sullæ c. ι3 : Πυρῶν ἡμίεκτον. Themist. Or. 8, ρ. 114, D. Lex. rhet. ρ. 262, 28, Hesych., Harpocr., Photius, Suid. Pollux ι, 246; 6, 160; 10, ii3. Κ Duodecima pars drachmæ, quæ sex obolis constat. Ilesych. : Ἤμίεκτον,... καὶ τὸ ἡμιωβέλιον. Ἡμίεκτον χρυσοῦ paresse octo obolis e Ι. quodam Cratetis comici annotavit Pollux 9,62 : Οἱ μέντοι ὀκτὼ ὀβολοὶ ἡμίεκτον ὠνομάζοντο ( ἂν ὀνομάζοιντο alii codd.), ως φησιν ἐν Ααμία Κράτης, Ἤμίεκτόν ἐστι χρυσοῦ, μανθάνεις, ὀκτὼ βολοι. Mirantur interpretes inu-sitatam hanc auri ad argentum rationem, de qna conjecturis abstinere debebant, quum ex paucis quæ Pollux apposuit verbis perspici nequeat quo consilio illud dixerit Comicus.] Μυσημίεκτον, Heych. τοῦ ἡμι-
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έκτου τὸ ἥμισυ : reprehendens eos qui dicebant esse νομισμάτιον μικρόν. [ ‖ Ἡμίεκτον ap. Hippocr. ρ. 683, 47, 49, ΡΓΟ Sei·3 sumi videtur, in qua ad suffitum immittendum mulier insidet : Καθέζεσθαι αὐτὴν κελεύειν ἐπὶ τῷ ἡμιέκτῳ. Aut fortè illic ἡμίεκτον ollam quatuor choenices capientem ad suffitum immittendum paratam significat, super quam mollibus constratis linteis mulierem impositam, ad suffitum capiendum velut sellæ insidentem, maximè diductis cruribus adaptari jubet Hippocrates. Foes.]
[Ἡμιέλλην, ὁ, ἡ, Semigraecus. Lucian. De sait. c. 64 : Ἡμ. γάρ τις ὢν ἐτύγχανε.]
[Ἡμιεργὴς, ὁ, ἡ, i. cj. ἡμίεργος. Lucian. De astrol. c. 4 : Ἐκδεξάμενον ἡμιεργεα τὴν μαντικὴν ἐπὶ μέζον ἤγειραν.] Ἤμίεργος, ὁ, ἡ, q. d. Semifactus, Imperfectus, Inchoatus. [Pollux. 6, 160. De embryone, ἡμίεργον ἐξήμβλου ἡ μήτηρ, Theophyl. Sim. Quæst. nat. 10, ρ. 17. Cit. Jacobs.] Aristot. OEc. 2, [c. 2] : Ἀνα-θήματα ἐν τοῖς ἐργαστηρίοις ἡμίεργα. [Herodot. 4, 124: Τείχεα ἐκεῖνα ἡμίεργα μετῆκε. Philo vol. 1, ρ. 322, 23: Ἤμιέργου σοφίας. Plut. Mor. ρ. 841, D : Πολλὰ (opera publica) ἡμίεργα παραλαβών ἐξετέλεσε. G. D. Joseph. Ant. Jud. 14, 16, §2, de obsessis, in opera oppugnatorum excurrentibus : Τὰ μὲν ἡμίεργα ἐνεπίμπρα-σαν, τὰ δὲ ἐξειργασμένα. Tit. Attic. Bwckli. Inscr, vol. 1, ρ. αγι, § ι : Ἐξειργασμένα καὶ ἡμίεργα. Ibid. ρ. 284, § ii : (Γεῖσον) ἡμίεργον τῆς λείας ἐργασίας • et ρ. 285, § 12 : Οὖς ἡμίεργον, Parotis semifacta. Hask.]
ἹΙμίετες, τὸ, Dimidium anni, Dimidiatus annus. [Pollux ι, 54 : ἹΙμίετες, καὶ ἡμιέτης χρονος.]
Ἡμίεφθος, ὁ, ἡ, Semicoctus, Semielixus. Pollux 6, [160. Etyniol. Μ. ρ. 436, 53 : Ἤμίεφθον κρέας. G. D. Jcs. 51, 20, ubi ν. Schleusn. Lucian. Dial. mort. 20,
c.	4 : Ἤμίεφθο; ἀπὸ τῆς Αἴτνης παρών. Has»:.]
[Ἤμίζαρον, τὸ, Tunieæ species quædam, de qua Eustath. ρ. 83γ, 51 : Σημαίνει δὲ (ζειρὰ), φασὶ, ζώνην καὶ χιτῶνα καὶ χλαμύδα, ἠν μὲχρι καὶ ἐσάρτι παραφθεί-ροντες οἱ Αυκιακοὶ ἡμίζαρον λέγουσιν.]
[Ἡμιζώνιον, τὸ, Semicinctum, Cl.]
[Ἤμίζωος, ὁ, ἡ, Semivivus, Gl. Formam trisyllabam Ἡμίζως, ιον, annotavit Herodian. Epimer. ρ. 239.] [Ἤμίηλος scriptura vitiosa. V. Ἡμίειλος.] [ἬμιΟαλὴς, 6, ἡ, Semiviridis, Gl. Heraclid. Antii. Pal. 7, 466 : Σείονται φύλλων ἡμιθαλεῖς στέφανοι.] [Ἡμίθαλπτος, ὁ, ἡ, Corais conjectura : ν. s. Ἡμίοπτος. ]
Ἤμιθάνὴς, ὁ, ἡ, Semimortuus. Pollux. Idem Ἤμι-Ονής. [Strabo 2, ρ. 98 : ἹΙμιΟανῆ κατασχεθέντα μόνον ἐν τῇ νη ί. Arrian. ap. Eustath. ρ. 149% 49 : Ἔκειντο ἡμιθανεῖς ὑπὸ τοῦ πόματος. Lucill. Antii. Pal. 11, 3q2 : Ἤμιθανῆ σκελετόω. Hesych. s. ν ν. Ἤμιτυμπάνιστος, ᾽ΙΙνι-δάϊκτος, Μελλόβιος.]
[‘Ημίθεα, ἡ, Hemithea. Photius Lex. ρ. 576, ι : Κύκνον τὸν ΙΙοσειδῶνος, γενόμενον πατέρα ‘Ημίθεας καὶ 'Γέννου. ‖ Staphyli filia. Diodor. 5, 62 : Ἔστι δ᾽ ἐν Καστάβῳ τῆς Χερρονήσου ἱερὸν ἅγιον ἬμιθέαςἼ
Ἡμιθέαινα, ἡ, Semidea. Oppian. Cyn. 3, [245 : Αὐτοὺς ἡμιθέους καὶ ἀμύμονας ἡμιθεαίνας].
‘Ημίθεος, ὁ, Semideus, Heroum epith., de quibus suo loco. [Hom. loco interpolationis suspecto II. Μ, 23 : ἹΙμιθέων γένος ἀνδρῶν. Quos alibi constanter ἤρωας ἄνδρας vocat.] Hesiod. Op. [158] : Ἀνδρῶν ἡρώων θεῖον γένος, οἳ καλέονται Ἤμίθεοι. Item ἡμίθεος sine adjectione, Heros. [Pind. Pyth. 4, 327 et 375 Argo-nautas ἡμιθέους vocat, et ἡμιθέους ναύτας ib. 20. Lucian. Necyom. c. 15 : Τοὺς ᾗμιθέους τε καὶ τὰς ἡμυίνας.
1	h. c. 4 : Οὐ μόνον τῶν ἡμιθέων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ηδη τῶν θεῶν • Deor. conc. c. 7 : Τῶν ἡμιθέιυν ἐμπέπληκας τὸν οὐρανόν.]
[ἹΙμιθέων, ωνος, ὁ, llemitheo, Sybarita. Lucian. Adv. indoct. c. 23.]
[Ἤμίθηλυς, 6, Semimulier. Carm. Anacreont. 13,
2	: Τὸν ἡμίθηλυν Ἄττιν.]
[ἹΙμίθηρ, 6, Semiferus, Gl. A|)ollodor. 1,6, 3, 10 : Ἡμίθηρ κόρη. Philoslr. jun. Imag. ρ. 868 : Ἀνδρὸς τούτου ἡμίθηρος.]
[Ἤμιθῆτα, τὸ, Scmitheta. Alypius Introduct. mus. ρ. 19, 20, 40. G. Dindorf.]
Ἡμιθνὴς, ῆτος, vel [pravo accentu] Ἤμίθνης, ητος, ὁ, Semimortuus. Aristoph. Nub. [5o4] : Οἴμοι κα/.ο-
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Α δαίμων, ἡμιθνὴς γενήσομαι. E Tliuc. etiam affertur [2, 62] : Ἤμίθνητες [ἡμιθνῆτες] τῇ τοῦ ὕδατος ἐπιθυμία. [Ρο-lyb. 14, 5, 7 : Ημιθνήτων καὶ διεφθαρμε'νυ,ν ὑπὸ τοῦ πυρός.] Sic Herodian. [4, 9» *5] : Ηολλοί τε καὶ ἡμί-θνητες εἱλκύσθησαν. Semineces etiam dicunt Lit., quod ad verbum respondet huic Gr. ἡμιθνῆτες : at Semianimi significatione duntaxat ei respondet. [Etym. Μ.
E. 436, 54 : Ἤμιθνὴς καλεῖται ὁ ἐγγυς τοῦ τεθνάναι. Li-an. vol. 4, ρ. 631, 3 : Εἰσῆλθον οἴκαδε ἡμ. Hkmst. Phi-lostr. V. Apoll. ρ. 88 : Ὑπνον βαθὺν καὶ ἡμιΟνῆτα. Apollod. 2, 4, 12, 2. Pollux 6, 160.]
Ἡμίθνητος, ὁ, ἡ, ad verbum Semimortalis; et e consequente ἡμίΟεος etiam, Semideus; Qui alternis vivit et moritur : quo sensu Διόσκουροι vocantur ἡμί-θνητοι. [Lycophr. 5 χ ι : Τοῖς ἡμιθνήτοις διπτύχοις Αα-περσῶις. Legebatur ap. Apollod. 3, 6, 8, ρ. 289, ἡμι-Ονήτου. Heyn, c codd. ἡμιθνῆτος.]
[Ἤμίθραυστος, ὁ, ἡ.] Ἤμίθραυστον, Dimidia e parte fractum s. contusum, Pollux 6, [160. Lycophr. 378 : ἹΙμιθραύστοις ἰκρίοις. Dioscor. Anth. Pal. 9, 568 : Γεί-B τόνος ἡμίθραυστον ἐπ᾽ αύλιον. Euripidi Herc. Κ. 1096 : Πρόσειμι Οραυστῷ λαΐνῳ τειχίσματι, Elmsl. ad Eur. Bacch. 635 restituit'πρὸς ἡμιθραύστῳ.]
ἬμιΟωράκιον, τὸ, Dimidiatus thorax, Pollux 1, tit. de nominibus armorum [§ 134] : Ἱάσων δὲ 6 Θετταλὸς καὶ ἡμιθωράκιον προσεξεῦρε. [blein 7, 155; 10, 142. Plut. Mor. ρ. 596, D : Ἤμιθωράκια ἐνδεδυμίνοι.] [Ἤμιιουδαῖος, ὁ, Semijudæus. Joseph. Ant. Jud. 14, i5, $ 2 : Ἱδουμαίῳ, τουτέστιν Ἤμιιουδαίῳ. Hask.] [Ἤμίιππος, 6, Semierjuus. Schol. Dionys. Thr. Bekk. Anecd, ρ. 733, 3 : Ημίννος ἀπὸ τοῦ χείρονος ώνο-μάσθη, οὐχ ἡμίίππος.]
Ἡμικάδιον, τὸ, Dimidius cadus, ut ἡμιαμφόριον, Dimidia amphora. Philnchorus ap. Pollue. 10, [71] scribit veteres ἡμιαμφόριον vocasse ἡμικάδδιον, sicut ἀμ-φορέα κάδδον. [Simplici δ hæc scribenda. Suid. : Ἤμικάδιον, τὸ ἡμίμετρον.]
[Ἤμίκάκος, ὁ, ἡ.] Ἱϊμίκακον, Phryn. [ρ. 336] dicere vetat, dicere jubens pro eo ἠμελημένον [correctum nunc ex libris ἡμιμόχθηρον]. Euclidem tamen et So-C phoclem dixisse ἡμίκακον, et Aristoph. [Thesm. 449·] Ημικάκως adverbii testis Pollux 1, c. 36 [§ 161. Ἤμί-, κακόν ex Alexide affert Antiattic. Bekk. Anecd. |>. 98, 13. OEnomaus ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 218, Α : Τὰς ἡμικάκους τύχας. Scriptor (juidam ap. Suidam s. ν. Σπάδων : Ἱϊμίκακον ἦν τὸ κακόν.]
Ἡμίκαυστος, ὁ, ἡ, Semiustus : ἡμίφλεκτος Suidæ. [Charito 1, 3 : Δᾷδας ἡμικαύστους. Hesych., Photius et Suid. : Ἡμιδαὴς, ἡμίκαυστος. Libri aliquot Suidæ Ἡμίκαυτος, qua forma utuntur Ælian. V. Η. 13, 2 (σχίζα ἡμ.), Dio Giss. 5o, 35, Pollux 10, 101, schol. Aristoph. Ach. 320 (ἄνθραξ ἡμ.)]
[Ἡμίκενος, ὁ, ἡ.] Ἤμίκενον, Semi vacuum. Pollux 5, c. 28 [§ 133. Seniatum, Semum, Gl.].
[Ἤμικέραμον, τὸ, Urna, Gl.]
[Ἤμίκερκος, ὁ, ἡ, Qui caudam decurtatam habet. Nicet. Annal. 2, 10 : Τὴν ἡμίονον, ᾗ ἔποχος ἦν. Cod. barbarogr. habet ἡμίκερκον. Et 15, a : Τὴν κόλουρον ἡμίονον, idem cod. τὴν ἡμίκερκον. DucAno. Curtus mulus Horat. Serm, ι, 6, 104. Schiîkio.]
D [Ἡμικεφάλαιον, Ἤμικεφάλιον, τὸ, Sinciput, Gl. Phrv-nich. ρ. 328 : Ἤμιχεφάλαιον μὴ λέγε, ἀλλὰ ἡμίκρανον. Hoc per ἡμικεφάλαιον explicat Hesych.]
Ἤμικέφαλον, τὸ, Sinciput, Gl.]
Ἤμικλάδευτος, ὁ, ἡ. Semiputatus, Gl.] ‘Ημίκλαστος, ὁ, ἡ, Semi fractus. Plut. Mor. ρ. 3o6, Λ : Ἤμικλάστοις δόρασιν* 317, C : Ἤμικλάστοις λαφύροις.] Ἡμικλεῖς πύλαι, Scmiclausæ portæ. Suid. : Ἐξαίφνης ἐξανοίξαντες τὰς ἡμικλεῖς πύλας, ἐςελαύνουσι τῆς πόλεως.
[Ἤμικλήριον, τὸ, Dimidium hereditatis. Isæus ρ. 64, 2; 66, 5. (Τοῦ κλήρου τὸ ἡμικλήριον 86, 18.) Demosth. ρ. 1173, 6; 1175, 24; 1178, 22.]
[Ἡμικόγγιον, τὸ, Semicongius. Inter mensuras liquidorum memorat Dioscor. ap. Galen. De mensur. vol. i3, ρ. 984.]
[Ἤμικόλλιον. V. ἹΙμικόριον.]
[Ἤμίκοπος, ὁ, ἡ, Semisectus. Ἡμιδαὴς et ἡμιδάϊκτος schol. Oppiani Hal. ι, 716 et 2, 286 interpr. ἡμίκοπος. Ij Hesych. : Ἤμίκοπον, ἡμίπλεθρον.]
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Ἡμικόριον, τὸ, Dimidia cori pars. Ap. Hesych. le- i gitur Ἡμικόλλιον, diciturque esse μέτρον οἴνου : ab aliis «ρ. ἡμιχοίνικον.
Ἤμ:χορος, ὁ, Dimidium cori. Inc. Hos. 3, 2.]
ἽΙμικος, Repia, Gl. Duc α no.]
Ἱϊμικόσμιον, τὸ, Niceph. Blemm. ρ. 236.]
Ἤμικοτύλη, ἡ, Dimidiata cotyla s. hemina. Hip-pocr. ρ. 586, 8. Hero Spirit. ρ. 218, 24.]
Ἤμικοτυλιαῖο;, α, ον, Qui*cst dimidiatae cotylæ s. heminæ : ἡμ. οἶνος, Diosc. 8, Vini cotyla s. hemina dimidiata, tantum quantum dimidiata cotyla capiatur.
Ἡμικοτύλιον, τὸ, Dimidiata cotyla s. hemina, Dimidia cotylæ s hcminæ pars, Diosc. 5. [Lex. rliet. ρ. 163, 7 : Ἡμ. τὸ ἥμισυ τῆς κοτύλης. Aristot. II. A. 6, 18 : Κάθαρσιν βραχεῖαν οἷον ἡμικοτύλιον. Hero Spirital. ρ. 2 15, 218. Aristid. vol. ι, ρ. 316, cujus verba s. ν. Ημίνα afferemus.]
[Ἤμικραίπἄλος, ὁ, ἡ, Qui crapulam nondum exhalavit. Theophyl. Ilistor. 5, ρ. 121, C : Ἔξοινος ὢν καὶ ἡμ. G. Dimiorf.]
[Ἐμίκραιρα. V. Ἤμικρανία.]
Ημικρανία, ἡ, et Ἤμικρανικὸν πάθος, dicitur ἡ περὶ τὸ ἡμίκρανον ὀδύνη. [Pollux 2, 411] De quo Galcn. Τῶν κιτὰ τοπ. 2, 3 : Πάθος οδυνηρόν γίνεται κατὰ τὸ ἥμισυ μὲρο; τῆς κεφαλῆς, ενίοτε μὲν τὸ δεξιὸν, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ κατὰ θάτερον, ὁριζόμενον τῇ κατὰ τὸ μῆκος αὐτῆς ἐκτετα-μένη ῥ*φῆ. Et Act. 6, 49 : Πάθος ὀδυνηρὸν γίγνεται x-1-Λ' ἥμισυ μέρος τῆς κεφαλῆς, ὃ καλοῦσιν ἡμικρανικόν. Oribas. ἡμίκραιραν appellat, in titulo c. 3 Ι. 4 ad Eu-nap. [Et ipse Aetius ap. Phot. Bibi. cod. 221, ρ. 178, 3 : Περί τε κεφαλαίας καὶ ἡμικραίρας.] Sed alterum ἡμιχρανία frequentius est : ut ap. Paul. Ægin. 2, 5 : ΙΙρὸς ἡμικρανίαν χρονίαν. Et mox : Ἀποφλεγματισμὸς κεφαλαίας καὶ ἡμικρανίας. De cod. morbo intellexit Qu. Seren. quum cecinit : Portio si capitis morbo ten-tetiir acuto. Ii vero qui ei obnoxii sunt, dicuntur Ἤμικρανικοὶ, Hemicranici. Paul. Æg. 2, 5 : Δοκοῦσί τε πλήττεσθαι τὴν κεφαλὴν, οἱ μὲν, ἅπασαν, οἱ δὲ κατὰ θάτερον μέρος, οὓς καὶ ἡμικρανικοὺς ὀνομάζουσι. [ἹΙμικρα-νιχον πάθος Aetins fol. in b, 35. Weicel.] Ut vero redeam ad Ἡμίκραιρα, legitur id ap. Suid. quoque, exponiturque τὸ ἥμισυ τῆς κεφαλῆς, Dimidia capitis pars, in hoc Ι. [Aristoph. Thesm. 234] : Τὴν ἡμί-xpatpav τὴν ἑτέραν ψιλὴν ἔχων. Sic ap. Athen. 1. 9 : Ἤμικραιραι πολλαὶ δελφακίων. [Amipsias ib. ρ. 368, E : Ἤμίκοαιρ᾽ αριστερά. Crobvhis ib. |). 384, D : Ἤμίχραιρα τακερὰ δελφακος. Schol. Ηοηι. II. Σ, 3 : Οἱ Ἀττικοὶ τὸ τῆς κεφαλῆς ἥμισυ ἡμίκραιραν λέγουσι.]
[Ἡμικρανικός. V. Ἤμικρανία.]
Ἤμίκοανον, τὸ, Dimidia capitis pars. Phrynich. [ρ. 3a8] jubet non ἡμικεφάλαιον dicere, sed ἡμίκρανον. Hesych. tamen ἡμίκρανον per ἡμικεφάλαιον exp. addens etiam σιαγόνος το ἥμισυ. Utitur autem eo præter alios Alex. Trall. 1, 12 : Ὀδυνῶνται τὸ ἥμισυ μέρος τῆς κεφαλῆς, ἀρχομένης τῆς ὀδύνης περὶ τὸ ἡμίκρανον. [V. Steph. jun. in Anal. Bened. ρ. 52o : Τὸ οπίσθιον μέρος τῆς κάρας, ὃ λέγεται ἡμίκρανον. G. D. Georg. Alex. Vita Chrys. ρ. 17ο, 44 : ἼΙλγει τὸ ἡμίκρανον αὐτοῦ. Ha-*f.]
[Ἡμικρὴς, ῆτος, ὁ, Semicretensis. Lycophro 15ο : Ἤμικρῆτα βάρβαρον (Menelaum, qui matrem habuit Cressam Aeropen).]
[ἹΙμ••κύαθος, ὁ, Semicvathus. Pseudo-Cal. De mens, vol. ι 3, ρ. 982 : Ἡ δὲ ἔλαττον κόγχη ἔχει μέτρῳ μὲν ἡμικύαθον... Aretæus ρ. 98» 16 : Μὴ μεῖον ἡμικυάθου.] [Ἡμικυκλικὸς, ὴ, ὸν, Semicircularis. Schol. Plat. ρ. 8a ed. Ruhuk. : Τομεύς ἐστιν ἐργαλεῖον τὴν βάσιν ἔχο/ κυκλικήν, σαίλη δὲ ἡμικυκλικήν. Schol. Paris. Apoll. Rh. 4, 1614 : Σχῆμα... ἡμικυκλικόν.]
Ἡμικύκλιον, τὸ, Seniicirculiis : ut et ἡμίκυκλος, Proci. De sphæra. [Per ἡμισφαίριον explicat Hesych. Pollux 5, 102 : Εἰς ἡμικυκλίων γραμμὰς περιάγει τὰς ὀφρῦς. Aristot. De part. anim. 4, 13 : Ἐχατερῳ τῷ ἡμιχυκλίῳ.] ἹΙμικύκλια vocantur etiam Loca semicirculi figura aedificata, sicut et χύχλοι dicuntur Circi theatrorum et fori. Plut. Alcib, [c. 17] : Ὥστε πολλοὺς ἐν ταῖς παλαίστραις καὶ τοῖς ἡμικυκλῶις καθέζεοθαι. Id. [Mor. ρ. 5o2, Ej : Κἂν ἐν ἡμικυκλίῳ τινὶ καθεζόμενοι, κἂν περίπατοῦντες ἐν ταυτῷ Οεάσωνται προσφοιτῶντα. Cic. vero [De fin. 5, 20] Semicirculum dicit hominum
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coetum in semicirculum collectum : Quumque non habeant ingenuas c doctrina oblectatjoucs, circulos aliquos et semicirculos [restitutum ex codd, sessiunculas] consectari, [lamblich. V. Pyth. ρ. 60 : Δια-τριβὴν ἐν τῇ πόλει κατεσκευάσατο, Πυθαγόρου καλούμενον ἡμικύκλιον. || Orchestra. Photius ρ. 351, ι6 : Ὀρ-χήστρα ... τοῦ θεάτρου τὸ κάτω ἡμίκυκλον. Recte, ut videtur, Schæfer. ad Apoll. Rh. vol. α, ρ. 335 ἡμικύκλιον corrigit. Ημικύκλιον inter partes theatri memorat Pollux 4, ι27• Et 131 : Τῷ δὲ ἡμικυκλίῳ τὸ μὲν σχῆμα ὄνομα , ἡ δὲ θέσις κατὰ τὴν ὀρχήστραν. || Idem ἡμικύκλια, Sellas quæ semicirculi formam habent, memorat 6, 9. V. Ἡμίκυκλος.]
[‘Ημικύκλιος, ὁ, ἡ, Semicircularis. Schol. Apoll. Rh. 4, 1614 : Κέρασιν, ἅτινα ἡμικύκλιά εἰσι. Helio-dor. 8, ι4, ρ. 340: Πρὸς ἑλιγμὸν ἡμίκυκλον ἐκτραπέν. Scrib. videtur ἡμικύκλιον. Scu*r. Procop. De ædif. ρ. 6, C : Κατὰ τὸ σχῆμα τὸ ἡμίκυκλον, (i. Dtsn.]
[Ἤμικυκλιώδης, ὁ, ἡ, Semicircularis. Strabo i3,_p. 597 : Γραμμὴν ἡμικυκλιώδη.]
[Ἡμικυκλοειδῶς, ad verb, ab adjectivo Ἤμικυκλοει-δὴς, ὁ, ἡ, Semicirculo similis, Semicircularis. Tzetz. ad Hesiod, ρ. 109 ed. Ileins.]
Ἡμίκυκλος, 6 [Hujus formæ auctoritas nulla: nam Vitruvio hemicyclium restituendum ex codd.], Semicirculus, Hemicycliis. Vitruv. 5, ι, [8] : Tribunal est in ea æde heniicycli schematis, minore curvatura formatum. Ubi ambiguum est, au pro Semicirculo accipiat, an pro Cathedra s. Sella semicirculi figuram repræsentante, ut ap. Cic. Lælio [c. 1]: Domi in hemicyclo [hemicyclio nunc ex codd, emendatum] sedentem. [V. Ἡμικύκλιος.]
[Ἡμικυκλώδης, ὁ, ἡ, Semicircularis. Hesych. : Ἤμιάρτιον, εἶδος ἄρτου ἡμικυκλῶδες.]
Ἡμικυλίνδριον, τὸ, Semicvlimlriis, ap. Porphyr. Quo pro Cervicali usos fuisse Ægyptios tradunt. [De abstiu. 4, 7 : Ξύλινον δὲ ἡμ. ... ὑπόθημα τῆς κεφαλῆς. Hase. ‖ Ἡμικύλινδρος, ὁ, Eratoslh. ap. Eutoc. in Archim. ρ. αο ed. Basil. : Ἀρχύτας μὲν 6 Ταραντῖνος λέγεται διὰ τῶν ἡμικυλίνδριον εὑρηκίναι.... Prorop. De ædif. ρ. 6, C : Σχῆμα ... ὅπερ οἱ περὶ τὰ τοιαῦτα σο©οὶ (architecti) ἡμικύλινδρον ὀνομάζουσιν.]
Ἡμίκυπρον, τὸ, [Semimodius] Hesychio ἥμισυ μεδίμνου. Pollux quoque 4, c. 23 [§ 164] ἡμικύπρου meminit inter mensurarum genera, afferens ex Hipponactis Iamborum Ι. 1 : itidemque 10, c. a5 [ι 13], sed ibi scriptum habens ἡμίκυτρον. [Recte nunc ἡμίκυπρον.] [ἹΙμικύων, uvoc, ὁ, Semicanis. Steph. Byz. : Ἤαίκυ-νες , ἔθνος οὐ πόρριο Μασσαγετῶν καὶ Ὑπερβορέων. Σιμίας ἐν Ἀπόλλοινι, ΙΙμικύνιον τ᾽ ἐνόησα γένος περιώσιον ἀνδρῶν... ΚαὶἬσίοδος. Simiæ versus affert Tzetz. Hist. 7, 690. Hesiodum memorat Strabo 1, ρ. 43; 7,]). 299.] ΓΗμιλάμιον (?), μέρος Μεσαπίων, Hesych.] [Ἡμίλαμπρος, ὁ, ἡ, Dimidia ex parte splendidus. Schol. Arat. 91 (?). VVakkf.]
ἹΙμιλάσταυρος, ὁ, ἡ, Dimidia ex parte λάσταυρος [Hirsutus]. Meminit ejus Pollux 6, c. 31 [§ 161, ex Menandro, ut videtur], sed παμπόνηρον esse dicens.
[Ἤμίλεκτος, ὁ, ἡ, Semidictus. Ἤμ. λόγος, Theophyl. Simoc. Quæst. phys. ρ. ι i ed. Comm.]
[Ἡμίλεπτος, ὁ, ἡ, Semiexclusus (ex ovo). Carm. Anacreont. 33, 10.]
Ἡμίλευκος,ὁ, ἡ, Seminibus, Dimidia e parte albus. [Lucian. Prom. c. 4 : Ἡμ. ἄνθρωπος.]
[Ἤμίλ•γδος scriptura vitiosa. V. Λιγδος.] [Ἤμιλιτριαῖος, α, ον, Selibram pendens. Strabo 3, ρ. 146 : ἹΙμιλιτριαίας βιόλους.]
Ἤμίλιτρον, τὸ, Dimidiata λίτρα s. Libra. [Calen. vol. 13, ρ. 703 :' Ἐλαίου ἡμίλιτραν (scr. ἡμίλιτρον). Plut. V. Caniill. c. 27 : Σίτου ἡμίλιτρον.] Apud Siculos Semiobolus s. Sex ærei. Nam λίτραν Obolum vocant, ut Pollux [6, 175] ex Aristot, tradit. Epicharm. ap. eund. Poli. 9, [81 j : Ἄλλη δὲ λίτραν, αἱ δ’ ἀν’ ἡμίλιτρον δεχόμεναι. [Ἡμιλίτριον ex Epicharmi Chirone Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98, 32.]
Ἡμίλουτος, Scmilotus, Pollux 6, [1G ι] c Cratino et Philvllio.
Ἤμιλοχία, ἡ, Dimidiatus λόχος,i. q. διμοιρία. [Suidas s. ν. Διμοιρίτης. ‖ Ἤμιλόχιον, τὸ, /Klian. Tact. c. 5.] Ἡμιλοχίτης, ὁ, Qui dimidiato λόχῳ præest, i. q.
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διμοιρίτης, h. e. ὁ ἄρχων ἡμιλοχίας καὶ διμοιρίας. [Ælian. et Suidas U. citt. || « Ἤμιλοχῖται apud Annam Comn. ίο, ρ. 3οι dicuntur qui in medio λόχου consistunt inter λοχαγὸν et οὐραγόν. » Ducanc.]
‘Ημιμαθής, ὁ, ἡ, Semidoctus, ex Polluce [6, 16ο. Philostr. V. Soph. 2, 5, 4.]
ἹΙμιμαλλόνες, αἱ, Suidæ et Hesychio μαινάδες, Βάκχαι, vel νύμφαι, quas alii μιμαλλόνας.
Ἡμιμανὴς, ὁ, ἡ, Semiinsanus. [Æschin. ρ. »4, 25 : Ἡμ. νεανίσκος.] Lucian. [Lexipli. c. 18. Liban, vol. ι, ]>. 48, 5; vol. 4, ρ* 171, 22, ubi cod. Monac, male ἡμιθανὴς. Jacobs. Iterum Lucian. Deor. conc. c. 4, de Baccho : Ἤμ., ἀκράτου ἕωθεν ἀπο7ινέο,ν. Μ. Anton, ap. Joseph. Ant. Jud. 14, 11, § 3. Sym. Metaphr. Vita Chrys. ρ. 411, 16: Ἡμ. καὶ παράφορος. Hase.]
[ἹΙμιμάραντος, ὁ,ἡ, Semiaridus, Flaccidus. Lucian. Toxar. c. 13 et Alciphr. 3, 62 : Στέφανοι ἡμιμάραντοι.] [Ἤμιμάσητος, ὁ, ἡ : nam simplici σ scrib.j Ἤμι-μάσσητος, Semimansus, Pollux 6, [161] c (ira te te.
[Ἤμιμέγιστον, τὸ, Semimaximum. Hesych. : Ἤμι-μέγιστον, ἡμίμναιον (ἡμιόμναιον codex). Hoc ideo, quia mina erat μέγιστον τῶν τοῦ ταλάντου μερῶν, ut inquit Pollux 9, 56. Küst.]
Ἡμιμέδιμνον, τὸ, Semimedimnus, Dimidia medimni pars, i. e. Mensura 24 choenicum. Pollux 4, [ι68 ; 6, 160; 10, 113. Qui ubique formam masculinam ponit ᾽Ημιμέδιμνος, cujus exx. desideramus. Recte ἡμιμέδιμνον Harpocr., Photius, Suid., Lex. rlict. ρ. 262, 32.] Sic Athen. 4 : Ἀλφίτων τρία ἡμιμέδιμνα Ἀττικά. [Plut. V. Cat. maj. c. 6 : Κριθῶν τριῶν ἡμιμεδίμνων. II Ἤμὲδιμνον, τό. Didymus ap. Priscian. ρ. 1351 : Ὥσπερ δὲ ἡμέδιμνον λέγουσιν Ἀττιχοὶ ἀντὶ τοῦ ἡμιμέδιμνον, οὕτως καὶ οὗτοι (Romani) σημόδιουμ, πλεονάζοντος τοῦ σ. Photius ρ. G8, 4 : Ἤμὲδιμνον, τὸ ἡμιμέδιμνον.] [Ἡμιμεθὴς, ὁ, ἡ, Semieurius. Philipp. Thess. Anth. Pal. ο, 251 : ἹΙμιμεθεῖ στόματι. Clem. Al. Pæd. 2, ρ. 18α : Ἤμιμεθεῖς ἐσφαλμείνους.]
Ἤμιμεθυσος, ὁ, ἡ, Semiebrius. Pollux 6, c. 36
[§ 160].
[Ἡμιμερὴς, ὁ, ἡ,.Dimidius. Anastas. Sin. Ilodeg. ρ. 3o8, 27 : Ἤμίθεον Οεὸν, καὶ ἡμιμερῆ ἄνθρωπον. Hase.] [Ἡμιμέριστος, Semidivisus, Sennsectus. Schol. Ορ-pian. Hal. 2, 286.]
ἹΙμίμεστος, ὁ, ἡ, Semiplenus, Dimidia e parte plenus. Pollux 5, c. 28 [§ 133] : Τὸ δὲ ἐς ἥμισυ τελοῦν, ἡμιπλήριοτον, ἡμιδεὲς, ἡμίμεστον, ἡμίχενον. [Et 6, 160.] [Ἡμίμετρον, τὸ, Dimidium metrum. Suidas : Ἡμικάδιον, τὸ ἡμίμετρον. J| Demet Γ. De ciue. 1 : Ἤ ποίησις διαιρείται τοῖς μετροις, οἷον ἡμιμέτροις, ἡ ἑξαμέτροις, ἡ τοῖς ἄλλοις. Seri Ij. videtur ἡ διμὲτροις eum Mureto.] [Ἡμίμηδος, ὁ, Semimedus. OEnomaus ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 213, Β : Ὀ ἡμίμηδος ὴ ἡμιπέρσης Κῦρος.]
Ἡμιμηνιαῖος, α, ον, Semestris, Gl.]
Ἤμιμήνιον, τὸ, Semestre, Cl.]
Ἤμίμιτρον, τὸ, Semimitra. Pollux 10, 191. Hesych. : Ἤμίμιτρον (ἡμίμικτρον codex), ὕφασμα, ὃ ἐκαλύ-πτετο. Legendum ᾧ et addendum τὰ ἱερὰ κανᾶ, quod etiam Ktihnio visum ad 1. Pollucis. Nam agit ibi Pollux dc amiculis, quibus vel canistra vel sacrificæ velabantur. Conl. Hesych. s. ν. Ἱστριάνιδες. Klst.] Ἡμίμναιον [Ἤμιμναῖον], τὸ, Dimidium niinæ, Dimidiata mina. [Plato Leg. 6, ρ. 774, D : Τριῶν ἡμι-μναίων ἄξια. Demosth, ρ. 13Ἀ3, 12 : Τρί᾽ ημιμναῖα, ubi alii libri ἡμίμναια. Quo accentu τρία ἡμίμναια ap. Pollue. 9, 55.] Xen. [Mem. 2, 5, 2] : Ὁ μέν που τῶν οἰκετῶν δύο μνῶν ἄξιος ἐστιν, ὁ δὲ οὐδ’ ἡμιμναίου. Plut. Lyc. [c. iaj : Ἡμίμναια [var. lect. ἡμίμνεα hic et V. Pompeji c. 33 et ἡμίμνεα πέντε ap. Porphyr. De abst. 4, 4] πέντε σύκων, Duas minas eum dimidia. At τρίτον ἡμίμναιον vocant δύο καὶ ἡμίσειαν μνᾶν, teste Polluce 9, [56. d De pondere Hesych. : Τριώδελον, τριῶν ἡμιμναίιον σταθμός. Forma vitiosa ήμι'μναν ap. Galen. vol. 13, ρ. 7ο3.]
[Ἡμιμόδιον, τὸ, Scmimodium, G1.]
[ἹΙμιμοιριαῖος, α, ον, Dimidium gradum æquans. Cleoin. Schneid.^
[*Huiuoípiov, το, Dimidium drachmæ. Erotian. ρ. 176 : Ἡμ. τὸ ἥμισυ τῆς δραχμῆς. Hippocr. ρ. 876, Β : Ἄνθος χαλκοῦ ὀπτὸν, ἡμιμοίριον, σμυρνης δύο ἡμιμοίρια.
Α And. Κ Dimidius gradus. Ptol. Almag. Halm. t. ι, ρ. 26, 5; 33, 34 et 35; 34, 10; 36, 31 ; t. 2, ρ. 88. 34- Hase.]
Ἤμιμόριον, τὸ, Dimidiata pars, Pollux 6, c. 36 [§i60]·
Ἡμιμόχθηρος, ὁ, ἡ, Semimalus, Plato De rep. ι, [ρ. 352, C. Philo ρ. 719, Ejíircg. Naz. vol. ι, ρ. 65a, Β. Hemst. Galen. vol. 6, ρ. 67; 9, ρ. 85; 10, ρ. 464. Synes. ρ. 127, Α. G. Dind. Georg. Lapitha Poem. mor. 1265. Boiss.]
[ἹΙμιμῦ, τὸ, Semimy. Alypius IntroducL mus. ρ. 9, 12 et sqq. G. Dinuorf.]
Ἡμίνα, ἡ, Hemina : dimidium sextarii : alio nom. Cotyla. [Sic Hesych.] Testatur enim Athen. 11, [ρ. 479, Β, allatis Epicharmi et Sophronis II.] τὴν κοτύλην vocari etiam ἡμίναν. [Ex Epicharmo annotavit Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 99, 1. Aristid. vol. ι, ρ. 316 : Οίνου δὲ ἔταξε μέτρον, καὶ ἦν γε τὸ ῥῆμα ἡμίνα βασιλικὴ * γνώ-ριμον δή που ὅτι ἔφραζεν ἡμικοτύλιον. Hesych. : Ἱν ἡμίνα, ἐν ἡμίσει. Fortasse ex Sophrone. G. D.]	■»
Β [Ἤμινεοτελὴς, ὁ, ἡ. Hermias ρ. 15q : Ἡ ψυχὴ ἡμ., in explicatione verborum Platonis Phædr. ρ. 25ο, E: Ὄ μὲν οὖν νεοτελὴς κτλ.]
Ἤμίνηρος, ὁ, peculari nomine ab Alexandrinis dicitnr ὁ κορακῖνος, Coracinus piscis, teste Athen. 3, [ρ. 121, Β], ap. quem paulo antè [ρ. 118, F] legitur τῶν καλῶν ἡμινίρων. [Recte ἡμινήρο,ν cod.Venetus. Etym. Μ. ρ. 43ο, 5ο : Ἤμίνηρον καὶ ἡμίεφθον κρέας. Xcnocr. C. 5, § 77 : Τῶν κορακινο,ν οἱ ταρινευόμενοι καλοῦνται ἡμίνηροι καὶ αὐτοὶ ὀπτανοὶ ἐσθιόμενοι.]
[Ἤμίξενος, ὁ, ἡ, Sem i peregrinus. Etym. Μ. ρ. 65ι extr, iii additamento Turrisani : ΙΙαράζενος, ὁ ἡμίκενος, οὐκ ἀληθινὸς πολίτης.]
Ἤμίξεστον, τὸ, [Semiscxtarius. Schol. Aristoph. PI. 436 et ιο55 : Κοτύλη δέ ἐστιν εἶδος μέτρου, ὃ λέγομεν ἡμεῖς ἡμίξεστον. ‖ lb. ad ν. 734 deminutivum legitur ἡμιξέστιον, τὸ, sed in ἡμίξεστον mutandum codicis et Suidæ auctoritate.] V. Κοτύλη. Legitur ap. Dioscor. ι, [i4 : Κυπείρου ἡμίξεστον. llippiatr. ρ. 242,9: Πίσσης ὑγρᾶς ἡμ. Hase.]
C	[Ἤμ ί ξηρός, ὁ, ἡ, Semiaridus. Hesych. s. ν. Μεσό-
Ϊηρον et Suidas s. Λαιψηρόν. Lemma epigr. in Anth. *al. 9. 137. Gramm. Bekk. Anecd, ρ. ι 173 : Ἡμίξηρον χόρτον λέγομεν τὸν μὴ εἰς τέλειον ξηρανθέντα. Ducas Hist. Byz. ρ. 69» Α : Ἐπιληψία κεκρατημένος ἡμίξηρος. Cote 1er. Monum. Eccles. vol. 2, ρ. 218 : Ί ον υἱὸν ἡμίξηρον ὄντα.] ἹΙμιξύρητος, ὁ, ἡ, Semirasus, Bud. e Diog. Laert. [6,33.]
!Ἤμιόγδοον , οἱ δύο χοεῖς, Hesych.]
Ἡμιόδιον, τὸ, Semita, G Ι.]
Ημιόδιος, ὁ, ἡ , Qui dimidia c parte præest itineribus, ut exp. apud Aristot. OEc. 2, [ρ. 135a, 26]: Ἀντιμένης ‘Ρόδιος ἡμιόδιος γενόμενος Ἀλεξάνδρου περὶ Βαβυλῶνα. [Voc. suspectum. Margo cod. Paris, γνώριμος.]
ἹΙμιολία, ἡ, ἡ δίκροτος ναῦς, ut Hesych. vult. [Ρο-lyb. ap. Suid. s. ν. Ημιολίαις et Ὑπερισθμίσας : Τοὺς • κέλητας καὶ τὰς ἡμιολίνς ὑπερισθμίσας. Idem 5, ι οι, 2: Δώδεκα μὲν καταφράκτους ναῦς ... τριάκοντα δ᾽ ἡμιολίους. Nam sic scriptura vulgatu ἡμιόλους ex codd, quibus-D dam est correcta : sed Polybius ἡμιολίας scripserat. Sic Diodoro 16, 61 ex duobus libris restitutum Πλοῖα φορτηγὰ μεγάλα καὶ τέτταρας ἔχων ἡμιολίας, ubi vulgo ἡμιολίους. Eodem errore deteriores libri Suidæ ἡμιο-λίοις pro ἡμιολίαις. Quibus nihil auctoritatis accedit ab Hesychio ἡμιόλιος per δίκροτος interpretato. Ναῦς ἡμιολίας id. 19, 65. Ἤμιόλιαι Arrian. Exp. ΑΙ. 6, ι, ι (ubi aliquot libri ἡμιόλιοι) et 18, 7. Ἡμιολίαις λῃστρι-καῖς 3,2, 5. Thcophr. Char. 25 (27 Schneid.), 1 : Ὀ δὲ δειλὸς τοιοῦτός τις, οιος πλέων τὰς ἄκρας φάσκειν ἡμιολίας εἶναι. « Ἤμιόλιαι, Myoparones, de quarum ratione post Salmasii (Observ. ad jus Alt. et Rom. ρ. 702-717) et Schefferi (De mi Iit. na ν. 2, 2, ρ. /3) super iis disputata nondum certi quid dici potest. Ita dictas esse a modo vel struendi vel annandi et instruendi patet, sed is definiri non potest: nisi forte Etymologiis audiendus est in ἹΙμίολος : ἹΙμιολία δὲ πάλαι ἐλέγετο λῃστρικὸν πλοῖον, ου τὸ ἡμιόλιον μέρος ψιλῶν (corr. ψιλὸν) ἐρετῶν ἐστὶ, πρὸς τὸ ἀπ’ αὐτοῦ μάχε* σθαι. Ibidem profert fr. incerti scriptoris, in quo
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Καρικὴημιολία est, Myoparo Caricus, quæ et est ap. χ Longum ι, 28 : Τύριοι λῃσταὶ Καρικὴν ἔχοντες ἡμιο-λιαν. Et hanc ob caussam verti myoparonem, quod est genus piraticum, nec tamen a solis piratis usurpatum : quanquum scio apud Appianum distingui videri. ■ ErnKST. Lex. Polyb. || Forma neutrali ἹΙμιό-λιο», πλοῖον μικρὸν, Ilcsych.]
[Ἤμιολιασμὸς, ὁ.] Ab ὴμιολία autem est verb. Ἡμιολιασμὸς, Quum quis sescuplum pendit : τὰ ἡμιολία δοῦναι, ut Suid. exp., ap. quem tamen non ἡμιολιασμὸς, sed ἡμιολισμος legitur. Reponendum vero est ἡμιολιασμὸς e Ms. libro, et Harpocr., qui ex Antiphontis Politico citat quendam Ι., sed quem in nostris exempli, habemus mendosum.
Ἡμιόλιος, α, ον, Totus eum dimidia sui parte, Sesquialter, ut Vitruv. interpr. supra in Ἐπιδίμοιρος. [Hesych. : Ἡμιόλιος ...καλεῖται ἀριθμός τις καὶ λόγος ὁ τὸ Iv καὶ ἥμισυ ἔχων. Similiter Photius, Suid., Etym. Μ. Plato Theæt. ρ. 154, C : Αστραγάλους γάρ που ἐξ, ἂν μὲν τέτταρας αὐτοῖς προσενέγκῃς, πλείους φ2μὲν εἶναι τῶν τεττάρων καὶ ἡμιολίους.] Triclin. ρ. 447 Comm, in Β Soph., ubi de metrorum ratione tradit, Ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον * ἔχει γὰρ τὸν πόδα ὅλον καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ. [Ucphæstio ρ. 83, 5 : Τροχαϊκού ἡμιολίου, τοῦ καλουμένου ἰθυφαλλικόῦ.] Macrob, in Somn. Scip. 2, ι : Ileminlius est quum de duobus numeris major habet totum minorem, et insuper ejus medietatem, ut sunt tria ad duo; naui in tribus sunt duo et media pars eorum, i. e. unum : et ex hoc numero, qui Hcinio-lins dicitur, nascitur symphonia, quæ appellatur διὰ πέντε. Martiau. Capella Dc arithin. 7, de superparti-culari numero : At ubi inter majóres minoresque ratio membrorum est major, aut superdimidio vincit , quem ἡμιόλιον : aut supertertio, quem ἐπίτριτον : aut superquarto, quem ἐπιτέταρτον Græci vocant. Plato Tini. [ρ. 36, Α]: Μετὰ δὲ ταύτην ἀφήρει διπλάσιάν ταύτης* τὴν δ᾽ αὖ τρίτην, ἡμιολίαν μὲν τῆς δευτέρας, τριπλασίαν δὲ τῆς τετάρτης, i. e. Cic. interpr. : Secundam autem, primæ partis duplam, deinde tertiam, quæ esset secundae sesquialtera, primæ tripla. Et mox, Ἤμιολίων δὲ διαστάσειον καὶ ἐπιτρίτων καὶ ἐπο- C γδόων γενομένων, Sesquialteris autem intervallis, et sesquitertiis et sesquioctavis sumptis. Sicut vero Plato ibi dicit ἡμιολία τῆς δευτέρας, ita Aristot. Probi. [19, 35], ἡμιολία τῆς μέσης, Sesquialtera mediæ [add. ib. 24]; Η. Α. 9, [22, 3] : Ἡμιόλιος τῶν ἄλλων ἀετῶν, Alias aquilas sesquialtera proportione excedens. Itidem Herodot. 5, [88] : Ἤμιολίας περίνα ς τοῦ τότε κα-τεστεῶτος μέτρου , Fibulas sescuplas quam tunc mensura consueverat. Rursum Aristot. Η. Α. 5 : Ἡμιόλιον τῷ μήκει τῷ διάζωμα ἔχουσι, Sesquialtera proportione longitudinis præcinctiim habent, Gaza interpr. [Xenoph. Anab, ι, 3, 21 : Μισθόν ὑπισχνεῖται ἡμιόλιον πᾶσι δώσειν ου πρότερον ἔφερον. Polyb. 10, 17, 12: Ποιήσας ἡμιολίου; τοὺς ναύτας η πρόσθεν. Diodor. 15, 44 : Ηὔ-ζησε τὰ δόρατα ἡμιολίο, μεγέθει. Dionys. Α. Β. ίο, 49 : Τίμηιχα ἀργυρικὸν ἡμιόλιον θατέρου. Ἡ ἡμιολία , Pars sesquialtera. Plato l.eg. 12, ρ. 9'j6, Ι) : Τὴν ἡμιολίαν τοῦ τιμήματος άποτινέτω.] Et ἡμιόλιος λόγος, Sesquialtera proportio. [ (Ι ἹΙμιολίαι, Sexquicentesimæ usu-ræ, de quibus copiose Salmasius De modo usur. ρ. Β 3i4 et 3a3-3a4. Matth. Blastares Lit. Τ. cap. 7 :ἹΙμιο— λιοι δέ εἰσιν οἱ ἡμίσει; τοῦ ὅ)ου τόκου τῶν ιβ' νομισμάτιον, ἤτοι τὰ ς·'. Coiicil. Laodic. can. 4 : Περὶ τοῦ μὴ δεῖν Ιερατικούς καὶ τὰς λεγομένας ἡμιολίας λαμβάνειν • ubi Dionysius Exiguus et Isidorus Mercator sescupla interpretantur. Adde Concil. Nicæn. can. 17. Dicakg. Hesych. et Photius [>.69, 24 : ἹΙμιολία, ... τὸ ἥμισυ τοῦ κεφαλαίου. ‖ ᾽Ημιόλιος cognomen Theodoti, ducis copiarum Antiochi magni,ap. Polyb. 5,42, 5, aliisque U. : fortasse a corporis proceritate, quasi statura viri eum dimidio, qua ratione Prusias ἥμισυς ἀνὴρ vocatur 3a, 2, ι. Scuweigu. || Forma Dorica Ἀμιό-λιος, ὁ, ἡ, Tim. Locr. ρ. 98 : Ἄμιόλιος τᾶς μέσας ta τα.]
Ἡμιολὶς, in W. LL. i. q. ἡμιολία : quæ si substantive* capiantur, significabunt Sescupla portio, ut subaudiatur μοῖρα. [Apud Pollue, ι, 82 inter navium nomina sunt ἡμιολὶς et ἡμιολία. Delendum videtur
ἡμιολίς. G. DinD.]
ἡμίονος ico
[Ἡμίολος, ὁ, ἡ.] Dicitur etiam Ἡμίολος pro ἡμιόλιος, Gellio 18, 14 : Est autem hemiolus numerus, qui numerum aliquem totum in sc habet, dimidiumque habet ejus : ut 1res ad duo, quindecim ad decem, triginta ad viginti. Quædam autem ibi exempli, [recte] habent ἡμιόλιος : sed hoc ἡμίολος mendosum non esse, ex eo patet, quod Polvb. ἡμιόλους ναῦς vocat, quas alii ἡμιολίας, ut videbis in Τριηρημιολία. [Huic quoque ἡμιόλους exemptum. De quo diximus s. ν. ἹΙμιολία.]
Ἡμιόνειος, [α, ον, et ὁ, ἡ], Mularis : ἡμ. ζυγὸν, Jugum mulare, h. e. quo mulæ copulantur. lloin. II. Ω, [268] : Κάδδ᾽ ἀπὸ πασσαλόφιν ζυγὸν ἥρεον ἡμιόνειον. Et paulo antè ἅμαξα ἡμιονείη, Vehiculum mulare, Currus mularis. Sic et £Od. Ζ, 72] : Ἄμαξαν ἐΰτροχον ἡμιονείην Ὄπλεον, ἡμιονους θ᾽ ὕπαγον, ζεῦξαν Ο᾽ ὑπ᾽ ἀτίή-νῃ. Sed et ex Herodoto [ι, 188] afferturἡμιόνειαι ἅμα-ξαι pro Carrucæ a mulis tractæ. At Ἡμιονείη, sub. κόπρος, Mulare stercus, Fimus mularis^ κόπρος τοῦ ἡμιόνου, Suid. [Pamphos ap. Philostr. ρ. 6q3 : Εἰλυ-μείνε κόπρῳ μηλείῃ τε καὶ ἱππείῃ καὶ ἡμιονείη.]
[Ἤμιονηγὸς, ὁ, Agaso mulorum, Mulio. Strabo 14, ρ. 65q. ᾽ΙΙμιονάτος, Mulio, (il. : quod Pierson. ad Mœr. ρ. 58 in ἡμιονηλάτης mutabat. Probabilius videtur ἡμιοναγὸς vel ἡμιονηγὸς. G. Dm».]
[Ἡμιονικὸς, ὴ, ὸν, Mularis. Ζεῦγος ἡμιονικὸν Xen. Anab. 7» 5, 1. Pollux 10, 53; Moeris ρ. 273; Thom. Μ. ρ. 653. ἹΙμιονικὴ ὁδὸς Strabo 6, ρ. 282.]
[ Ημιόνιον, Heiuioiiium, herbæ nomen. V. Ἡμίονος.] Ἤμιόνιον Hesychio est etiam ὄρνις ποιός.
[Ἡμιονὶς, ίδος, ἡ, Muli stercus ap. Hippocr. ρ. 583, 3o. Quod remedii genus repetens ρ. 667, 48, ἡμιόνου ὀνίδα vocat, ut illic quoque ἡμιόνου ὀνίδα pro ἡμιονί-δα scrib. existimem, aut certe ἡμιονίδα velut ἡιχιο-νείην accipi debere. Est enim ἡμιονείη Suidæ ἡ κόπρος τοῦ ἡμιόνου. Foes.]
ἹΙμιονίτης, ὁ, Mularis. Fem. Ἡμιονῖτις ἵππος, Strabo [5, ρ. 212], Equa mulos parietis : quæ ab Hom. dicitur ἵππος βρέφος ἡμίννον κυέουσα. Alias ἡμιονῖτις absolute, vel subaudito nomine πόα, vel etiam ἡμιονῖτις βοτάνη, dicitur Herba quæ et ἡμίονος s. ἡμιόνιον vocatur, et ἄσπληνον. Galcn. Κ. τόπ. 8 [Ρ], ex Archigene , ad lienosos : Ἤμιονίτιδος βοτάνης, ἤν οἱ μὲν ἄσπληνον, οἱ δὲ σκολόπενδραν λέγουσι. Gorr. : Ἡμ., Herba quam σπλήνιον plerique vocant, alii τεύκριον, alii etiam ἡμιόνιον. At Diosc. 3, i5i, seorsiin dp aspleno s. seolopendrio s. splenio s. hemionio agens, et seorsiin etiam de hemionide s. splenio videtur discrimen constituere inter ἄσπληνον et ἡμιονίτιδα, s. inter ἡμιόνιον et ἡμιονίτιδα : licet utramque herbam σπλήνιον nominari tradat.
[Ἤμιονόκουρος, Mulicurius, Gl.]
Πμίονος, ὁ, ἡ, Mulus, Mula. Plato Apol. [ρ. 27, Ε] : Ὥσπερ ἂν εἴ τις ἵππων μὲν παῖδας ἡγοῖτο ἡ καὶ ὄνων τους ἡμιόνου;, ἵππους δὲ καὶ ὄνους μὴ ἡγοῖτο εἶναι. Hom. 11. Ψ, [654] : ἹΙμίονον ταλαεργὸν ἄγων, quo epitheto alibi quoque utitur, et item Hesiodus [Op. 46]. II. Ω,
Î277] : Ζεῦξαν δ᾽ ἡμιόνου; κρατερώνυχος ἐντεσιουργούς -εργούς. 324 : ἹΙμῶνοι ἕλκον τετράκυκλον ἀπήνην* 702 : Τὸν δ᾽ ἄρ’ ἐφ’ ἡμιόνιον (i. e. ἐπ᾽ ἀπήνης) ἴδε κείμενον ἐν λεχέεσσι.] Β, [852] ϊ Ὅθεν ἡμιόνιον γένος ἀγροτεράων, Mularum agrestium s. ferarum. Ἰ*, [265] : Ἵππον ἔθηκεν Ἑςέτε᾽, ἀδμήτην, βρέφος ἡμίονον κυέουσαν, ubi adjective etiam capi posset pro Pullum semiasinum ; dicitur enim mulus ἡμίονος, quoniam genus ei partim ex equa est, partim ex asino, ut testatur et Plin. 8, 44 : Ex asino et equa mulus gignitur. Ibid. : Gignitur etiam mula ex equo et asina. Ibid. : Equo et asina genitos mares, Hiuulos antiqui vocabant; enntraque Mulos, quos asini et equæ generarent. [Herodot. 3, i53 : Τῶν οἱ σιτοφόρων ἡμιόνιον μίη ἔτεκε. Ἤμίονος βασιλεὺς in oraculo ib. ι, 155, intelligitur rex e duabus diversis gentibus ortus (Cyrus patre Persa, matre vero Meda). Schwkigh. ‖ Ἤμίονες forma vitiosa
In*o ἡμίννοι ap. Theophyl. Sim. Ilistor. ι, ρ. 25, Α.] Ι Ἡμίονος sive Ἡμιόνιον, Herbæ etiam nomen est, quæ et Asplenon vocatur. Diosc. 3, 15i : Ἄσπληνον, οἱ δὲ ακολοπένδριον, οἱ δὲ σπλήνιον, οἱ δὲ ἡμιόνιον. Et Theophr. Η. Pl. 9, 19 [18, 7] : Τῆς δ᾽ ἡμιόνου τὸ φύλ-λον ταῖς γυναιξὶν εἰς τὸ ἀγονεῖν* μίγνυσθαι δέ φασι καὶ τῆς
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ὁπλῆς τοῦ ἡμιόνου. Et mox, Χαίρειν δὲ σφόδρα καὶ τὴν ἡμίονον αὑτῶ, χρῆσθαι δὲ καὶ πρὸς τοὺς σπλῆνας. Videtur ergo dici ἡμίονος s. ἡμιόνιον, vel quod mulæ eo delectentur, vel quod sterilitatem mulieribus accersat eum muli liene aut ungula conjuncta et adhibita. Plin, et ipse Hemionium appellat, 27, 5 : Asplenon sunt qui Hemionion vocant. [‖Ἤμίονος, Mandragora, ap. Diosc. 4, 76.]
[Ἡμίοπλος, ὁ, ἡ, Semiermis, Gl.]
Ἡμίοπος, ὁ,ἡ.] Ἤμίοποι αὐλοὶ dicuntur Tibiæ quædam τῶν τελείων ἐλάσσονες, teste Athen. 4, [ρ. 177 et 182, C], ubi et conviviis eas adhiberi scribit, ideoque ab Anacr. vocari τέρενας ἡμιόπους. Ibid. Ixio [non Ixio, sed Æschylus in fabula Ixione] dicit, Τὸν δ᾽ ἡμίοπον καὶ τὸν ἐλάσσονα [τὸν ἐλάσσυ, Porsonus : sed probabilior Bothii sententia est τὸν ἐλάσσονα delentis] ταχέως ὁ μέγας καταπίνει. Æsrhylum quoque dixisse ἡμίοπον αὐλὸν, testatur Pollux 6 , c. 36 [§ 161, memoriae errore, ut videtur. Nam Pollux haud dubie illum ipsum ex Ixione Ι. in mente habuit, in quo ἡμίοπον exiguum s. minorem significat, metaphora a tibiis ducta, ut ait Alhenæus. ìlesvch. : Ἤμιοποι, οἱ μὴ τέλειοι αὐλοί. Τίθεται δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλων μὴ τελείων. Ημίοπος, αὐλὸς ὁ ὑποτεταγμένος τῷ τελείῳ. Μεταφορικῶς δὲ ἡμίοπος θράσος (fort, ὁ ἐλάττων). G. Diudorf.]
Ἡμίοπτος, ὁ, ἡ, Semiassus, Semiassatus i. e. E dimidia tantum parte assus : ἡμ. κρέα, ap. Athen. 3. [Socrat. Hist. Eccl. 3, 15, martyres dicunt : Στρέψον ἡμᾶς καὶ εἰς τὰς ἑτέρας πλευρὰς, ἵνα μὴ εἰς τὴν γεῦσιν ἡμίοπτοι φανῶμίν σοι. Hkmst. Lucian. Gall. c. 2 : Ἤμίνπτα καὶ ἑφθά (κρέα).] Legitur et ap. Pollue. 6, [160. Heliodor. 2, 19, ρ. 77 : Τὰ δὲ (κρέα) ἡμίοπτα ταῖς παρειαῖς ἐν τῇ βρώσει τοῦ αἵματος ἀπέσταζεν. Cod. Vat. ἡμίθαλτα, quod Coraes in ἡμίθαλπτα mutavit.]
[Ἤμιούγγιον, τὸ, Semuncia. Galen. vol. 13, ρ. 7θ3 : Ἐλαίου ἡμ. Ἡμιούγκιον ex Amyco Epicharmi memorat Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98, 33.]
Ἡμιπαγὴς, ὁ, ἡ, Semiconcrctus : vide Πάχνη. [Ὠὰ ἡμιπαγῆ llippocr. ρ. 4o5, 39; Plato Tim. ρ. 5q, E, et 60, Ι). Philo vol. ι, ρ. 322, 23 : Ἤμιέργου καὶ ἡμιπαγοῦς σοφίας. G. Dindorf.]
[Ἤμιπἄθὴς, ὁ, ἡ, Partim affectus s. vitiatus. Are-tæus ρ. 34, 3 : ἬμιπαΟέα μέρεα.]
ἹΙμιπαίδιυτος, ὁ, ἡ, Semidoctus, Suid. [Syncs. ρ. 3ογ, Α. Jacobs.]
Ἤμιπἄχὴς, ὁ, ἡ, Semicrassus, Dimidiata e parte crassus. [Scriptura vitiosa pro κνημοπαχὴς (ap. Theo-phrast. C. Pl. 3, 4, 3), quod ν.]
Ἡμιπέλεκκον, τὸ, Securicula , Dimidiata securis, i.
e.	Securis unicam tantum pennam habens, quæ bipennis et anceps non est, quæ ἑτερόστομος πέλεκυς a Synes. nominatur. Eust. [ρ. 1333, 22] exp. μονόστο-μος πέλεχυς, item [ρ. 949, 5χ] μικρὸς πέλεκυς, annotans in eo voc. geminari κ propter metrum. Hoin. H. Ψ*, [851] : Καδδ’ ἐτίθει δέκα μὲν πελέκεας, δέκα δ᾽ ἡμι-πέλεκκα. Utitur et alilü. Ap. Suid. habetur etiam Ἤμιπέλεκυς [annotato etiam genitivo ἡμιπελέχεως] in in ead. signil. Ap: Hesych. vero legitur Ἤμιπέλεκας, πέλεκα; μονοστόμους : pro quo fort, reponendum Ἤμι-πελέκεις, aut [quod probabilius] Ἤμιπέλεκκα, πελέκεις μονοστόμους. Idem rursus ἡμιπέλεκχα adjective exp., τὰ μὴ ἑκατέρωθεν ἐστομωαένα. Adjective itidem ἡμιπέλεκκον exp. τριμναῖον η τετραμναῖον ἡ πεντάμνουν : et quod Pa|>hiorum lingua τὸ δεκάμνουν vocetur Πέλεκυς. Igitur ἹΙμιπέλεχκος Hesychio significabit Ab una tautnm parte acutus in modum πελέκεως μονο-στόμου : item Quinque minas pendens. In VV. LL. habetur etiam Ἡμιπελέκιον, Securicula.
[Ἡμιπέπανος, ὁ, ἡ, Semimaturus. Herodotus Ori-basii ρ. 81 Matth.]
[Ἡμιπέπειρος, ὁ, ἡ, Semimaturus. Hesych. : Βλήσ-σας, βότρυν ἡμιπέπειρον. Hkmst.]
ἹΙμίπετττος, ὁ, ἡ, Semicoctus, ap. Plut. [V. Cæs. c. ult.] de frugibus anni. [Galen. vol. 8, ρ. 698, Β, τροφή. Hkmst.]
[ἹΙμιπέρσης, ὁ, Semipersa. OEnomaus ap. Euseb. Prap. ev. ρ. 21.3, Β. Conl. Ἤμίμηδος.]
[Ἡμιπήχειον, τὸ, Semicubitus. Sext. Emp. ρ. 3qi : ἈναιρεΟήσεται πῆχυς ἐκ δυοῖν ἡμιπηχείων.]
[Ἤμιπήχ•ον. V. Ἡμιπηχυαῖος.]
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Α Ἤμιπηχϋαῖος, α, ον, Semicubitalis, i. e. Dimidium cubitum altitudine vel longitudine æquans. Dioscor. 3, [145. Geopon. 10, 4, ι. Aris leas De lxx Interprr. ρ. 2 56, ubi perperam ἡμιπήχιον. Struv·.]
[ἹΙμίπλαστος, ὁ, ἡ, Semiformis (Semifer). Epiphan. vol. 2, ρ. 887, Α : Ἄνθρωποι διφυείς καὶ ἡμίπλαστοι.] Ἡμίπλεθρον, τὸ, Dimidium jugeri. [Herodot. 7, 176 : Ἡ ἔσοδός ἐστι, τῇ στεινοτάτη, ἡμίπλεθρον. Xenoph. Anab. 4, 7, 6 : Ἤμίπλεθρα τρία.]
Γ Ἡμίπλεκτος, ὁ, ἡ, Seminexus. Pollux 6, 160.] [Ἤμίπλευρος, 6, ἡ. V. Ἤμίκοπος.]
[Ἤμίπλεως, ων, Semiplenus. Pollux 4, 170 ', 5,133,
6,	16ο.]
[Ἡμιπληγὴς, ὁ, ἡ, i. q. ἡμιπλὴξ. Olympiodor. in Meteor. 3, ρ. 46, a. Lorecr. ad Phryn. ρ. 53o.] [Ἡμιπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Dimidia parte percussus. Apoll. Rh. 4, «683 : Πελέκεσσιν ... ἡμιπλῆγα.]
[Ἤμιπληξία, ἡ. V. Ἀποπληξία. Theodor. Prodr. ρ. 373 : Ἄρκτον νοσοῦσαν εὗραν'ἡμιπληξίαν, τοῖς δεξιοῖς μεν νεκρὰν, οὐ κινουμένην, εὐωνύμοις δὲ προσεσυρμένην μόνοις.
Β ἹΙμιπληγία, ἡ, et Ἡμιπληκτικὸς, η, ὸν, in Lex. suo posuit Schneiderus, non constat unde sumpta.] [Ἤμιπλήρης, ὁ, ἡ, Semiplenus. Aretæus ρ. 85, 55 : ἹΙμιπλήρεσι κύστεσι.]
Ἤμιπλήρωτος, ὁ, ἡ, Dimidia e parte impletus s. completus [Pollux 4, 170; 5, 133; 6, 160. Ἤμιπλή-ρο,τα πλοία ι, ι αι] : ut ἡμιπλήρυ>τα πληρώματα, de Remigio male instructo armatoque. Vide ᾽λπλήρωτος.
Ἤμιπλίνθιον, τὸ, affertur pro Semilateritium. [Dimidiatus later, Herodot, ι, 5o, Themist. Or. 19, ρ. 226, Ι).]
ρϊμίπλινθος, ἡ. Ἤμίπλινθοι, Semilateres, Gl.] ΙΙμιπλοΐδων, τὸ [νοχ nihili], esse dicitur Genus vestis muliebris, sed metuo ne perperam pro ἡμιδιπλοΐδιον.
ἡμίπνικτος, ὁ, ἡ, Seminecis, Gl.]
Ημίπνοος, et ἹΙμίπνους, ὁ, ἡ, Dimidiatum tantum spiritum edens, Spiritu tantum non privatus, Semianimis. Vide Πνευστιόω. [Hom. Batrach. 254 : Ὡς *ἶδεν ἔθ᾽ ἡμίπνουν προπεσόντα.]
C [Ἤμιποδιαῖος, α, ον, Semipedalis. Apollod. Poliorc. ρ. 17, 27 : Ἦλοι πλοίτυκέφαλοι ἡμιποδιαῖοι. Bito De mach. ρ. ιο6᾽, 2 : Τὸ ὕψος ἡμιποδιαῖον. Hase.]
Ἤμιπόδιον, Semipes, Dimidius pes. [Pollux 6, 161.] Theophr. Η. Pl. [7, 2, 7] : Οὐ κατωτέρω τριῶν ἡμιπο-δίων. [Polyb. 6, 23, 2 : Πείνθ᾽ ἡμιπόδια. Geopon. 4, 12, 2 : Ἤμιπόδιον βάθος. Quod ἡμιποδιαῖον scrib. G. 1).] [Ἤμιποίητος, ὁ, ἡ, Semifactus, Imperfectus. Pollux 6, 160.]
Ἤμίπολον, τὸ, Dimidia poli (l. e. cœli) pars, Hesych.
ἡμιπόνηρος, ὁ, ἡ, Semimalus, Semiimprobus, Aristot. Eth. [7, 10] et Polit. [5, ι •ι.]
[Ἡμίπους, οδος, 6, Semipes, (il. Apollod. Poliorc. ρ. 34, 36 : Τῷ πάχει ἡμ. IIasf..]
Ἤμίπτωτος, ὁ, ἡ, Semirutus, Qui dimidia e parte corruit, Bud. [Hesych. s. ν. Ἐρείπιον. Boiss.]
[ἹΙμιπύργιον, τὸ, Dimidiata turris. Philostr. V. Soph. 2, ρ. 56o : Ἐν ᾧ ρπροαστείῳ) πύργοι ἐξῳκοδόμηντο καὶ ἡμιπύργια.]
D ἹΙμίπυρος, ὁ, ἡ, Semiustus, Semiardens, affertur ex Aristot. De mundo [c. 4 med. Plut. Mor. ρ. 928, Ι) : Ἤμίπυρον εἶναι τὴν σελήνην. G. 1). Basil. Scholl. in Greg. Naz., in Notit. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. 144, Aristot, locum cit. repetit. Boiss.]
ἹΙμίπυῤῥος, ὁ, ἡ, Semini fus.
[ἹΙμιπυρωτος, ὁ, ἡ, Semiustus. Crinag. Antii. Pal.
7,	4οι : Εὐνιδίκου ἡμϊ7^ρι»,τα λείψανα. ϋ]
Ἤμιῤῥἄγὴς, ὁ, η, Semifractus, Seinilacerns. [Interruptus; Ἤμιραγῆ ποιέω, Interrumpo, Gl. Aristid. vol. ι, ρ. 54", 5 : Πίνακας ἡμιρραγεῖς.]
[Ἤμιρρόμβίον, τὸ, Semirrhombus, fasciæ species, ap. Galen. vol. 12, ρ. 40 (ubi ἡμιρόμβιον), 482, 5o4 ; Soran. ih. ρ. 5ογ, 5o8. Ἤμίρομβος in lemmatis capitum ap. Cocch. Chir. ρ. 16, 19, 24, 27. || Adjectiv. Πμιρ-ρομβιαῖος, α, ον, Calem, vol. 12, ρ. 477·]
[Ἤμιρρόπως, Moderatè, Mediocriter, Leniter. Ilip-pocr. ρ. 461, 495, 1002.]
[Ἤμίρρυπος, ὁ, ἡ. Ἤμίρυπον εἰρίον Lana seinisuccida dicitur ab Hippocr. ρ. 672 20. Foes.J
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[Ἡμισάκιον, τὸ, Dimidius saccus. Σησάμιον ἡμ. ex Α Demiopratis Pollux ι ο, 169.]
Ἤμισάλευτο:, ὁ, ἡ, Hesychio ἐξ ἡμίσεως σεσαλευμένος, Dimidia e parte concussus et agitatus, [ἀ]
Ἤμισἀπὴς, ὁ, ἡ, Semiputris, Qui dimidia e parte computruit. [Hippocr. ρ. 461, 11; Galeu. vol. 6, ρ. 5oi.]
[ἹΙμισειαστὴς, ὁ, Partiarius colonus, qui ct μορτί-της, apud Harmenopul. 6, 1, 24. Dueanc.]
ἹΙμισέλπιδος, ὁ, affertur pro Semisperans. [Ἤμι-σευέλπιδος scriptura vitiosa ap. Lucian. De calumn.
10,	ab Solano in ὴ μίσους ὴ ἐλπίδος mutata, ab Ja-cvbsio in ἡ μίσους εὐέλπιδος.]
Ἡμίσευμα, τὸ, Dimidium, Dimidia pars, Gregor.
De homine. [Theolog. arithin. ρ. 3q Ast. : Αἱ (γιυνίαι) τοῦ ἡμισεύματο; τοῦ παραλληλογράμυου.]
[Ἡμισευτὴς, ὁ. Hesych. : Ἡμιτιεὺς, ἡμισευτὴς. Comparandum ἡμισειαστής.]
Ἤμισεύω, Dimidius sum, Dimidia e parte æquo.
Ι Ad dimidiam partem redigo, Ad dimidias decoquo, Bud. ex Hippiatr. : Ἕως ἡμισευθῇ. [Theodos. (iram- Ii mat. ρ. 86 extr. ed. Gœttl. : Ἔδει γὰρ αὐτὰς (τὰς προθέσεις ἡμισευθείσας τῶν δισύλλαβων κατὰ μονοσύλλαβον ἡμισευθῆναι κατὰ τὸν αριθμόν. G. Dind.]
[Ἡμίσεως, Ad dimidias, Diiqidia ex parte. Antiatt. Bekk. Anecd. ρ. 98, 3o : Ἤμ., ἐπίρρημα. Πλάτων Πολιτείες ἕκτῳ. Legitur 10, ρ. 6οι, C : Μὴ τοίνυν ἡμ. αὐτὸ καταλίπωμεν ῥηθὲν, ἀλλ’ἱκανῶς ίδωμεν ubi in cod. Flor, interpolatum ἐφ᾽ ἡμίσεως.]
[ἹΙμισίκλιον, τὸ, Dimidiatus siclus. Hesych. : Ἤμ., νομισμάτιον.]
[ἹΙμίσικλον, τὸ, i. q. præccd. Joseph. Ant. Jud. 7, i3, ι. Ib. 9, 8,2 : Αἰτήσδντας ὑπὲρ ἑκάστης κεφαλῆς ἑαίσιχλον. Hasf..]
ἹΙμ ίσοφος, ὁ, ἡ, Scmisapicns. Lucian. [Hermot.
c.	15] : Τὸν εἴτε ἡμίσοφον εἴ-íe σοφόν ἤδη, τὰ βελτίν, κρίνει-, ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς ἡμᾶς δυναμενον. [Bis acc. c. 8 : 'Πμισόφοις καὶ ἡμιφαύλοις ἐντεύξῃ ]
[Ἤμισπάθιον, τὸ, Spatula dimidiata, instrumentum chirurgicum. Heliodorus Oribasii ρ. 9 ed. Mai. Ibid, ρ. 23 male editum ἡμισπάθου. Adde ρ. 25. Osa κ ν.]	C
[Ἡμισπάρακτος, ὁ, ή, Semilacer. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 192; Amphiloch. ρ. ιι4• Kah. Plaiuid. Ovid. Met.
7,	344. Boiss.]
Ἤμίσπαστος, ὁ, ἡ, Semivulsus s. Semiavulsus, in Epigr. [Philodemi Antii. Pal. 10, 21 : Τὸν ἡμ. ἀπὸ χροκίων ἐμὲ παστῶν. Strabo 17, ρ. 831 : Αἱ μὲν (τῶν rrJtior* τε/-έως ἠφανίσθησαν, αἱ δ᾽ἡμίσπαστοι κατελείφθη-cav, Sem id i ru tæ.]
[Ἤμισπιθαμιαῖο;, α, ον, Dimidiam spithamam aequans. Hippocr. De fract. vol. 12, ρ. 24 1 ed. Chart.] [Ἤμισπϊθαμος, ὁ, ἡ, i. q. ἡμισπιθαμιαῖος. Philo Po-liorc. ρ. 55.]
[ἹΙμίσπονοος, ὁ, ἡ, Semifœderatus. Pollux 6, 3o.] [Ἡμισταδιαῖος, α, ον, Dimidium stadii æquans. Lucian. Ver. Hist, ι, 4‘> : Ἄνδρας μεγάλου; ὅσον ἡμιστα-διαίους τὰς ἡλικίας Philops. c. 22 : Γυναῖκα... ἡμιστα-ὄιαίαν σχεδὸν τὸ ὕψος.]
[Ἡμιστάδιον, τὸ, Semistadium. Polyb. 3, 54,7*, 4,
83,	4; 5, 22, 4; Strabo 17, ρ. 817; Athon. 5, ρ. 2θ.ῖ,
1); Lucian. Navig. c. 17.]	U
[Ἡμιστατὴρ, ῆρος, ὁ, Semistater. Hesych. : ἽΙμιχα, ἡμιστατῆρα. || ΙΙμιστάτηρον, τό. Pollux 9, 62 : Στατὴρ κἀι ἡμιστάτηρον, χρυσᾶ νομίσματα.]
Ἤμισ τί/tov, τὸ, Dimidium versus, Dimidiatus versus. [lamblich. V. Ρ. ρ. 3',2 : Ἐν τῷ παρόντι ἡμιστι-χίῳ. Usitatissimum grammaticis voc. Dionysio Hal.
De comp. verb. ρ. 217,12 R. : Ἐξ ἡμιστίχιον δύο συγκείμενο·/, Sylbiirg. restituit ἡμιστιχίων.]
ιἹΙμίστομον scriptura vitiosa. V. ἹΙμίτομον.] Ἡμιστρατιώτης, ὁ, Semimiles. Lucian. Bacch, c. 3.] Ἡμιστρόγγυλος, ὁ, ἡ, Semiteres. Lucian. Ocyp. ν.
98 : Τομὴν ἡμιστρόγγυλον.]
[Ἡμιστροφεῖον, το. Pollux 4» 127, inter machinas scenicas memorat στροφεῖον et ἡμιστρόφιον (ἡμιστροφεῖον correctum in indice).]
(Ἡμισύδουλος, ὁ, Semiservtis. M.metho 4, 600: Ἐς ἀπελευθερίης βαοιληίδος ἡμισύδουλοι. Codex ἥμισυ οοίλοι.]
[Ἡμισύθλαστος, ὁ, ἡ.] Ἤμισύθλαστον, Semicontu-Tnis. uno. c»æc. tom. iv, fasc. ι.
ήρ,ισυς
sum, Hesych. [Ἤμισύθλαστον, ἡμισύσταυλον (ἡμισύ-κλαστον Guyetus, paullo probabilius quam Kusterus, qui Ἤμίθλαστον, ἡμισύθλαστον corrigebat).]
[Ἤμισυμερίτης, ὁ, Partiarius, i. q. ἡμισειαστής. Schol. Theophyli Antec. 2, 23, 5 : Αεγαταρίου παρτια-ρίου, τουτέστι ἡμισυμερίτου, ἤγουν ἥμισυ μέρος λαμβά-νοντος. Duc α ne.]
[Ἡμισύπηχυς, ὁ, Dimidius cubitus. Method. ρ.
418, Β : Εἰς πέντε ἡμισυττήχεις. Kxll. Scribendum ἥμισυ πήχεις.]
ἽΙμῖσυς, εος, ους (non enim Attice declinatur, ἡμίσεως, ἡμίσεων, sed ἡμίσιος et ἡμισέοιν, Eust. [ρ. 2966, 35]), ὁ ἥμισυς, ἡ ἡμίσεια, τὸ ἥμισυ. [Phrynich. Bekk. Anecd. ρ. 4*· 31 :Ἤμίσεας καὶἡμῶεις* ἄμφω μὲν Ἀττικὰ, Ἀττικώτερον δὲ τὸ ἡμίσεας. ἹΙμίσειαν σὺν τῷ ι. Ἥμισυ ... ἡμίσεως... ἡμίσεα, ἀλλ’οὐχ ἡμίση. Ubi non ἡμίσεως, sed ἡμίσεος scripserat Phrynichus. Hæc enim legitima est forma genitivi, servata in II. ab l.obcck. ad Phryn, ρ 247 indicatis, ap. Herodot. 2, 126, Thucyd. 2, 78; 4, 83, Plat. Charm. ρ. 168, C, Conviv. ρ. 2o5, E, Dem. ρ. 691, 16, Sext. Emp. ρ. 333, Diog. L. 2, 5i, aliosque, ab librariis sæpissime in ἡμίσεως mutata, quod non ferendum videtur ap. Xenoph. OEc. 18, 8, relinquendum scriptoribus recentioribus, qui contracta quoque ex ἡμίσεος forma utuntur ἡμίσους, trium generum communi, cujus exx. attulit l.obcck., Jo-sephi Α. J. 3, 6, ρ. 132 ·, 8, 3, ρ. 4ï5 : Πήχειος καὶ ἡμίσους· Dionys. Α. R. 4 , 17 : Τριῶνκαὶ ἡμίσους μνῶν* Plut. V. Mar. c. 34 : Μυριάδων ἑπτὰ ἡμίσους* Dion. Chr. vol. ι, ρ. 221 : Ἐξ ἡμίσους ἐκόμων* et 229. Geopon. 1 , 7, ubi in pluribus codicibus per totum caput pro ἀπὸ ἡμισείας ὥρας constanter ἀπὸ ἡμίσους scriptum est. || Accusativ. ἡμίσεις est ap. Plat. Leg. 6, ρ. 756, E, aliosque, eximendus fortasse Thucydidi 8, 64, ubi aliquot codd, τοὺς ἡμίσεας. || Neutrum plur. ἡμίση, reprehensum a Phrynicho, Herodianus quoque improbat ρ. 455 ed. Piers. : Ἀμαρτάνουσιν οἱ τὰ ἡμίση λέγοντες καὶ οὐ τὰ ἡμίσεα * τὰ γὰρ τριγενῆ τῶν ὀνομάτων ἐπὶ τῶν οὐδετέρυιν διαιρείται, οἱ γλυκείς αἱ γλυκεῖαι τὰ γλυκέα·... οὕτως ἄρα καὶ οί ἡμίσεις αἱ ἡμίσειαι καὶ τὰ ἡμίσεα. Καὶ τὸ ἑνιχὸν οὖν μόνιος τοῦ ἡμίσεος, ὡς τὸ ὀξέος καὶ γλυκέος, ἀλλ* οὐ τοῦ ἡμίσους. Quæ repetiit Thoni. Μ. ρ. 4αι, ubi ἡμίση ex Theophr. Char. c. 11 et Ælian. V. 11. 6, ι, attulit Oudendorp. Τὰ ἡμίση pro vulg. τὰ ἡμίσεα ap. Demosth, ρ. 833, 5; 9ὑ6, 3; 132 5, 28, pradmit codex optimus Paris. Τὰ ἡμίση τῶν λεχθέντων Philoni vol. ι, Ρ• 497, 5ο, restitutum ex codd. : vulg. τὰ ἥμισυ. Τὰ ἡμίσεια τῶν γέρων Antonin. Liberal, c. 2, ρ. 16, errore librarii, ut videtur, pro τὰ ἡμίσεα : quemadmodum ap. Cleomcd. Theor. cycl. 1, 5, ρ. 23, τὰ ἡμίσεια bis legebatur, ubi codex τὰ ἡμίσεα præbuit. ||« Ἡμίσεα Ionice dicitur pro ἡμίσεια, exemplo Herodoti ρ. 298 (8, 27) : Τὰς μὲν ἡμισέας τῶν ἀσπίδιον ἐς Ἄβας ἀνέθηχαν. » HSt. in MS. Vindob. Nominativus ille ἡμισέα potius scribendus, α producto, quo accentu θρασέα γυνὴ pro θρασεία γυνὴ dictum ex Philemone posuit Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 99, 24. Accusativus ἡμισέας recto accentu in veteribus editionibus scriptus in Ι. ah HSt. apposito, pravo in codd, ἡμίςεας, pnriterque ἡμίσεα συμφορὴ 5, ii ι, et τῶν νήσων τὰς ἡμίσεας 2, ι ο. Ceterum hæc forma non propria Ionum est, sed etiam ab Atticis usurpata. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 141 ^n. 103,
13)	: Τὴν μίσθωσιν καταθήσουσι τὴν μὲν ἡμισέαν ἐν τῷ Ἑκατομβαιῶνι, τὴν δὲ ἡμισέαν ἐν τῷ ΙΙοσιδεῶνι. Λp.Thucyd. 8, 8, ubi vulgo τὰς ἡμίσεας τῶν νεῶν legitur, aliquot codd, autem ἡμισείας præbont, ἡμισέα; recte corrigit Riittm. Gr. vol 2, ρ. 4<>9· Ibid. 35 : Ταῖς ἡμισείαις τῶν νεῶν, ἡμισέαις restituendum videtur, et ἡμισέας 4, 104, ubi vulgo legitur ἡμίσεος ἡμέρας μάλιστα πλοῦν, libri optini autem ἡμισείας præbueruut. Plato Menon. ρ. 83, C : Ἀπὸ τῆς ἡμισέας ταυτησὶ τουτί. Sic libri optimi : unus ἡμισείας, vulgo ἡμίσεοις. || Τὸ άμίσεον iu libris modo sic modo τὸ ἡμίσεον scriptum, pro τὸ ἥμισυ, e* Arcliim. De spliæra ρ. 72, γ3, 74, γ5, 79, 8o, 81, quo in libro τῷ ἀμισέῳ, τᾷ ἀμισέα, minimum decies repetitur, iudicat Lohcck. ad Phryn, ρ. 247 , quocum comparari potest τὸ ἤμισον in inserr. Stirien-sibus a Rossio editis fasc, ι, ρ. 3o, 32, cl in Dauli-ensi ρ. 35. G. Ι).] Dimidius. [Æscli. Eum. 428 : Δυοῖν παροίντοιν ἥμισυς λόγος πάρα. Plato Leg. 12, ρ. 946, Α:
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Ἐὰν τὸν ἥμισυν ἀριθμὸν πλείω ποιῶσιν.] Thuc. [2, 78], ^ ἥμισυ τεῖχος, Dimidius murus; Aristot., ἥμ. μέρος, Dimidia pars. Thuc. 1, [q3] : Τὸ δὲ ὕψος ἥμισυ μάλιστα ἐ-.ελέσθη, οὗ διενοεῖτο, Dimidia e parte altitudo illa absoluta est, quam animo conceperat. Plut. Fab. : Αὐτοὺς δὲ οὐδ’ἥμισυ μέρος ὄντας, Ne dimidiam quidem partem numero explentes. [Et Mor. ρ. 1019, E; 1020,
Α. Plato Soph. ρ. 223, 1) : Σχεδὸν αὐτῆς ἥμισυ μέρος ὄν. Aristot, ap. Ilarpocrat. s. ν. Τετρυπημένη : Ψῆφοι... αἱ μὲν ἡμίσειαι... αἱ δὲ ἡμίσειαι...] Ἤμισεες, Dimidia pars. Iloin. [II. Φ, 7 : Ἤμίσεες δὲ ἐς ποταμὸν εἰλεῦντο’]
Od. Γ, [155] : Ἤμίσεες δ᾽ ἄρα λαοὶ ἐρητύσντο μένοντες,.. Ἤμίσεες δ᾽ ἀναβάντες ἐλαύνομεν. [Herodot. 9» 51 : Τοὺς ἡμίσεας ἀποστέλλειν τοῦ στρατοῦ. Plato Theæt. ρ. ι ο5, C : Ἐλάττους καὶ ἡμίσεις· Leg. 6. ρ. γ 56, Ε: Τοὺς ἡμίσεις τούτων.] Xen. [Cyrop. 2, ι, ο] : Ἱππέας μὲν ἡμῖν εἶναι μεῖον ἡ τρίτον μέρος τοῦ τῶν πολεμίων ἱππικοῦ, πεζοὺς δὲ σχεδὸν ἀμφὶ τοὺς ἡμίσεις. Thuc. : Ἤμίσεις ἡγησάμενοι, Dimidia para existimans. [Et 3, 20.] Athon. [15, ρ. 671,
Α], de corollis : Τῷ δευτέρῳ δίδωσι τοὺς ἡμίσεις, Dimidiam partem e sexaginta coronis. Sic neutr. ap. g Athon. [12, ρ. 534, F] : Ἔχων ἐξουσίαν ἅπαντα λαβεῖν, τὰ ἡ μίση κατέλιπεν. Τὸ ἥμισυ, Dimidium, Dimidia pars. Hom. 11. Ν, [565] : Τὸ δ᾽ ἥμισυ κεῖτ᾽ ἐπὶ γαίης. Hesiod.
Ορ. [4ο] :Οὐδὲ ἴσασιν ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντός. [Aristoph. Lys. 116: Ἐμαυτῆς παρταμοῦσα θἤμισυ. Plato Leg. 6, ρ. 767, Ε : Τοῦ βλάβους τὸ ἥμισυ τίνειν. Thucyd. 3, 83 :
Τὸ ἥμισυ τοῦ στρατοῦ. E95nl. : Τρίτον μέρος ἀνθ᾽ἡμί-σεος τῆς τροφῆς ἐδίδου. Theocrit. 29, 5 : Τὸ γὰρ ἅμισυ τᾶς ζοΐας ἔχω.] Et ap. Athen. : Ἐκ τοῦ ἡμίσους, Dimidia e parte. Apud Thuc., ὑπὲρ ἥμισυ, Supra dimidiam partem. Et ap. Diosc. : Ἄχρι ἡμίσεος ἑψηθὲν, Ad dimidias decoctum. Item adv. pro Dimidia e parte. Idem Hesiod. Tïieog. [298], de echidna : Ἥμισυ μὲν νύμφην ἑλικώπιδα, καλλιπάρῃον, ἽΙμισυ δ᾽ αυτε πέλωρον ὄφιν. [Pind. Nem. 10, 163 : ἽΙμισυ μέν κε πνέοις γαίας ὑπένερθεν ἐὼν, ἥμισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόμασιν. ‖ Τὰ ἡμίσεα. Plato Leg. 5, ρ. 745, Α : Φανεί... ὁ βουλόμενος ἐπὶ τοῖς ἡμίσεσιν* Rep. 4, |>• 438, C : Τὰ διπλάσια πρὸς τὰ ἡμίσεα.] ‖ Ἥμισυς, ἡμίσεια, et ἥμισυ, vel plur. ἡμίσεις etc. aliquando eum gen. construuntur : et tunc c Lut. redduntur Dimidia pars. Plato Leg. [6, ρ. γ56, Ε]: Τοὺς ἡμίσεις τούτων, Horum dimidium. [Id. Leg. 1, ρ. 647» D : Ὁστισοῦν οὐδ’ ἂν ἥμισυς ἑαυτοῦ γένοιτο πρὸς ἀρετήν ubi ἥμισυς πρὸς ἀρετὴν dictum ut τέλεος πρὸς ἀρετὴν, quod comparavit Bœckh. ρ. ιαα.] Et neutr., Hom. II. I,[6i2j : ἽΙμισυ μείρεο τιμῆς. [Ρ, 231 : ἽΙμισυ τῷ ἐνάρων ἀποδασσομαι, ἥμισυ δ᾽ αὐτὸ; έξο, ἐγιυ* Od. Ρ, 3*ì2 : Ἥμισυ γάρ τ᾽ ἀρετῆς ἀποαίνυτ»ι.] Et in Prov. [Diogeuiau. 2,97], Ἀρχὴ δέ τοι ἥμισυ παντός. Herodot.
[4 , 7α] : ἽΙμισυ ὰὑιδος- et ἤμ. ἡμέρης. Thuc. 8 : Ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ χρόνου τούτου. Xcu. [Cyrop. 3, 3, 47] : Ἥμισυ αὐτῶν, Dimidia ipsorum pars. Sic accipitur etiam plur. ἡμίσεα et ἡμίση, pro ἥμισυ simpliciter. Dein. [ρ. 1329, 28]: Τὰ ἡμίσεα τῶν φανθέντων, Dimidiam partem eorum, quæ detulisset. Aristot. OEc. 2 : Τὰ ἡμίσεα, ὦν εἶχεν, Dimidiam partem eorum, quæ quisque haberet. Plato Leg. [2, ρ. 672, Κ] : Τὰ ἡμίσεα τῆς χορείος, Dimidium chorea*. At ap. Xen. [Anab, ι, 9, 26J, ἡμίσεα ἄρτων, Panes dimidiatos. Dicitur etiam eleganter, 6 ἥμισυς τοῦ χρόνου, et ἡμίσεια τῆς γῆς, pro Dimidia pars tem- d poris, soli : s. τὸ ἥμισυ τοῦ χρόνου, τῆς γῆς. Dein. [ρ. 45q, 14]: Ἐνιαυτόν διαλιπὼν ἕκαστος λειτουργεί* ώστε τὸν ἥμισυν ἔς τ᾽ ἀτελὴς τοῦ χρόνου, Dimidiatum tempus: ut Cic. dicit Dimidiati mensis cibaria. Thuc. : Τῷ ἡμίσει τοῦ στρατοῦ, Dimidia* exercitus parti. Sic ap. Dein. in plur., ΙΙμίσεσιτῶν ἱππέων, Dimidiæ parti equitum.
Et ap. Xen. [Cyrop. 4, 5, 4]: Τῶν αρτυ,ν τοὺς ἡμίσεις, Dimidiatos panes, Bud. [Isocrat. ρ. 288, E: Ἤδη τῶν ἡμισέων γεγραμμένων. Plut. V. Alcib, c. 4. Plato Pliæd. ρ. 104, •Λ : Ο ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ ἄπας.] Masc. et fcm. genus sic usurpatum habes in hoc Ι. Alexidis [Eubuli] ap. Athen. 2, [ρ. 47, C] : Τὸν μὲν ἰδιώτην, τοῦ βίου τὸν ἥμισυν Ἀπολωλεκέναι νόμιζε, τον δὲ (ποιητὴν) τῆς τέχνης Τὴν ἡμίσειαν. Thuc. [5, 31] : Ἐπὶ τῇ ἡμ ιτ ε ία τῆς γῆς, Ob dimidii soli usumfructum. Xen. Cyrop, [ι, 2,
9]	: Τὴν ἡμίσειαν τῆς φυλακή; ἐξάγει, Dimidiam partem excubiarum. Plato Epist. 7, [ρ. 347, C] : Τὴν ἡμίσειαν τῆς οὐσία;, είναι Δίωνος, τὴν δὲ ἡμίσειαν, τοῦ υίεο,ς, Dimidiam fortunarum partem. Sunt tamen qui hic sub-
stantive capi velint. Nam Ἡμίσεια accipitur interdum pro ἡμίσεια μοῖρα, Dimidia pars, sicut ἥμισυ pro ἥμισυ μέρος [Plato Leg. 12 , ρ. g56, D : Τὴν ἡμίσειαν τοῦ τιμήματος ἀποτινέτω. Dionys. A.R.4,25 : Τὴν ἡμίσειαν τῆς ἐξουσίας ἀφελόμενος. Addito μοῖρα id. 5, 36 : Τὴν ἡμίσειαν τῆς στρατιᾶς μοῖραν], ut quum dicitur ἐξ ἡμι-σείας, Dimidia e parte : et ἐφ᾽ ἡμισείᾳ : quorum priori Plato, altero Dem. [ρ. 43ο, 8] utitur. Synes. Epist.
10	: Ἐξ ἡμισείας ἂν ἔπραττον πονήρως, E dimidia parte agitarem misere et infeliciter. Sic vero dicitur etiam ἐξἡμιολίας. [Οὐκ ἐξ ἡμ. ἔσχε τὴν ἀρετὴν, Aristid. vol. ι, ρ. 63. Jacobs. Eust. ρ. 102 : Ἐξ ἡμ. εἰσὶν ἄνθρωποι ἐγ-κεκεντρισμίνοι ἵπποις.] ‖ ἽΙμισυ, Semis. Athen. ρ. 197 : Ὀψωνεῖν δὲ πλείννος δυεῖν δραχμαῖν καὶ ἡμίσους. Sic Plut. Cat. [min. c. 44] : Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς,... παραβαλέσθαι δραχμῶν έκαστον αργυρίου δεκαδύο ἥμισυ μυριάδας. Bud. [Strabo 8, ρ. 379 : Ορος ὑψηλὸν ὅσον τριῶν ἥμισυ σταδίων ἔχον τὴν κάθετον. Philo De telor. constr. ρ. 53 : Μῆκος λαμβάνει τρημάτιον δύο ἥμισυ καὶ τέτχρτον. Ἐννέα ἥμισυ Jo. Malal. ρ. 158, 4• Priscian. vol. 2, ρ. 3q5 ed. Krehl : Δίθυμος ἐν τῷ περὶ τῆς παρὰ Ῥωμαίοις ἀνϊλογίας* Ἴωνες καὶ Ἀττικοὶ τὰ δύο ἥμισυ, ἥμισυ τρίτον φασι, καὶ τὰ ἐξ ἥμισυ τάλαντα έβδομον ἡμιτάλαντον.... Καὶ καθόλου ὅταν βούλωνται αριθμόν τινα δηλοῦν καὶ μόριόν τι προσκείμενον, τὸ ὁμώνυμον τοῦ ἀριθμοῦ ἀεὶ τοῦ πλεονάζοντος λαβόντες τὸ ὅλον φασὶν, οἷον τὰ ἐξ ἥμισυ, ἕβδομον ἥμισύ φασι, τοῦ ἑπτὰ έβδομον, ὃς μονάδι πλεονάζει τοῦ ἐξ, τὸ ομώνυμον λαβόντες.
11	Τὴν ἥμισυ tanquam indeclinabile dixit Dncas Hist Byz. ρ. 179, Β. Ap. cund. ρ. 3, Β : Μῆνας δ' καὶ ἡμὶ, pro ἥμισυ.] || Derivant autem ἥμισυς ex ἅμα et ἴσος, quod duæ dimidiæ partes simul conjunctae ipsum totum æquent. [V. Etym. Μ. ρ. 436, 17·]
[Ἤμισυτέταρτον. V. Ἥμισυς.]
Ημισύτριτον, τὸ, Duo eum dimidio: δύο ἥμισυ, He-sycli. ex Archilocho. [Ἤμισύτριτον, δύο ἥμισυ. Ἀρχίλοχος. Corruptum est Archilochi nomen. Rectius autem divisiiu scribitur ἥμισυ τρίτον. Υ. Ἥμισυς.]
[ἹΙμισύχοιρος. V. Ἡμίχοιρον.]
[Ἡμισφαγὴς, ὁ, ἡ, Seminecis, Cl.]
ΙΙμισφαίριον, τὸ, Dimidiata sphaera, Dimidiatus globus, Dimidia spha*ræ aut globi pars. V. Σφαιροει-δής. [Hesych. : Ημικύκλιον, ἡμισφαίριον. Plato Axioch. ρ. 371, Α : Οὗ (τοῦ πόλου) τὸ μὲν ἕτερον ἡμ. θεοὶ ἔλαχον. Hero Spirital. ρ. 161, αυι. De patina Alexis apud Athen. 2 , ρ. 60, Α : Ὑπερηφάνως ὄζουσα τῶν Ὡρῶν λοπὰς, τὸ τοῦ πόλου τοῦ παντὸς ἡμισφαίριον.]
[ἹΙμίσχετος, ὁ, ἡ, Dimidium habens. Olympiod. in Plat. Phædon. ρ. 341 ed. Fisch. : Κατὰ τὴν ἡμίσχετον σχέσιν. Boiss.]
[Ἤμίσχοινον, τὸ, Dimidium schœni. Lex. rhet. Bekk. Anecd, ρ. aG3, 3 : Δεσμὰ καὶ σχοινία ἐστὶ πρὸς τοῖς ὁλκοῖς, οις ὁ σῖτος ἀνεκομίζετο, ἐπιτήδεια, ὦν ἥμισύ ἐστι τὸ ἡμίσχοινον.]
Ἡμιτάλαντον, τὸ, Dimidium talentum. [Pollux 6, ι G ι ; 8 , ι3ο; 9, 54- Lucian. Tim. c. 67.] Unde apud Pollue. 9, [55], τρία ἡμιτάλαντα, et τέσσαρα ἥμισυ τάλαντα , δύο ἥμισυ τάλαντα, ἐξ ἥμισυ τάλαντα * et ex antiquis, έβδομον ἡμιτάλαντον, πεμπτον ἡμιτάλαντον. Ubi vide et quædam alia quæ annotat. [Herodot, ι, 5o: ἬμιπλίνΟια ἀπέφθού χρυσοῦ τέσσαρα , τρίτον ἡμιτάλαντον (sic Schweigh. : libri τρία ἡμιτάλαντα) ἕκ*στον ἕλκοντα, i. e. Duo talenta 'eum dimidio. Similiter ἕβδομον (6 ι /a) ἡμ. ib. et ἔνατον 8 ι/a) ἡμ. ι, 51.] Affert ib. et hunc ν. Homeri [II. ψ, 796] : Ἀλλά τοι ἡμιτάλαντον ἐγὼ χρυσοῦ ἐπιθήσω.
[Ἤμιτάρῖχος, ὁ, ἡ, Semisalsus , Non plene salsus. Ælian. Ν. Α. 13, 2: Λυκόστομον ἡμιτάριχον. Archestrat. ap. Athen. 3, ρ. 117, Α : Σκόμβρον... νέον, ἡμιτάριχον.]
[Ἤμιτέλεια , ἡ.] In VV. LL. est subst. Ἤμιτέλεια pro Dimidio s. Semisse, e Luciano [Necyom. c. 14]: Ἡμιτέλεια τῶν κακῶν ἐδέδοτο. Bud. autem ἡμιτέλειαν Lu-cianum videri ait accipere pro Dimidiæ partis immunitate; sed locum ejus non affert.
[Ἤμιτέλειος, ὁ, ἡ, i. q. ἡμιτελής. Scriptura vitiosa ap. Dionys. De comp. verb. ρ. γ3, 2 Β. : Οὕτε τὰς τελείας ούτε τὰς ἡμιτελείας φο,νάς. Rectè ἡμιτελεῖς ex codd.^ Hermogenis Bast. App. Ep. erit. ρ. 19. Photius ρ. 70,
2 : Ἤμίοποι, ἡμιτέλειοι αὐλοί. Corrig. ot μὴ τέλειοι ex Hesychio.]
Ἤμιτέλεστος, ὁ, ἡ, Semiperfectus, Dimidiata e
173
ημιτομος
ἡμίϋπνος ϊ"4
parte absolutus. [Thucyd. 3, 3 : Τὰ ἡμιτέλεστα τῶν Α Ttr/ῶν. Diotiys. Α. R. ι, 5g: Πόλισμα άιμιτέλεστον. Dio Caw 3γ, 44• * Theoph. Simoc. Quæst, phys. ρ. 13 ; Naumach. ρ. 68 *· Boiss. Βρέφος ἡμιτέλεστον, Nonn. Dion, ι, 5. Jacobs.]
[Ἡμιτελεσφόρητος, ὁ, ἡ, idem. Ἔμβρυον ἡμ. Thco-dor. Prodr. ρ. 154. Jacobs.]
Ἡμιτελὴς, ὁ, ἡ, q. d. Semiperfectus, Non omnino perfectus. Redditur etiam Imperfectus. Hom. II. Β, [701, de domo Protesilai, qui non diu post nuptias abierat ad bellum]: Τοῦ δὲ καὶ ἀμφιδρυφὴς ἄλοχος Φυλάκη ἐλέλειπτο , Καὶ δόμος ἡμιτελὴς , ubi domum ἡμι-τελῆ quidam exp. άτεκνον, (juidam ἡμίγαμον : sicut sc. τέ/ttoi dicuntur οἱ γεγαμηκοτες : qua de re consule Rust, et Hesych. [et Herodian, ρ. 44o ed. Piers. V. Ruhnk. ad Tim. ρ. 22r».] In VV. LL. ἡμιτελὴς ἀνὴρ, Semivir : et ἡμιτελὴς εὐνοῦχος, ex Alex. Aphr. [Probi. ι, 9], Semispado [Strabo 7, ρ. 296 : Ἀβίνυς δὲ προσαγορεύει (Hom.) μάλιστα ὅτι χωρὶς γυναικὼν,, ἡγούμενος ἡμιτελῆ τινα βίον τὸν χῆρον , καθάπερ καὶ τὸν οἴκον ἡμι-τελῆ τὸν Πρωτεσιλάου, διότι χῆρος. Clem. ΑΙ. Stroin. 2, Β ρ. 5<>4 : Γάμον τινὰ οἰκτείρουσιν οἱ ποιηταὶ ἡμιτελῆ καὶ ἄπαιδα, μακαρίζουσι δὲ τον ἀμφιθαλῆ. Lucian. Dial, mort. 19,1 : Ἀπέθανον ἡμιτελῆ μὲν τὸν δόμον καταλι-πὼν, χήραν δὲ τὴν νεόγαμον γυναῖκα. Aliorum imitationes indicavit Jacobs, ad Anthol. vol. 9, ρ. 8i. De partu imperfecto Lucian. De sacril. 5 : Διόνυσόν ἡμιτελῆ ἐκ τῆς μητ^ὸς ἔτι καομὲνηςἁρπάσας. Schol. Aristoph. Nub. 13γ : Ἐξήμβλωκας, ἡμιτελῆ ἐξέωσας. ἹΙμ. νίκη, Imperfecta victoria, Dionys. Α. R. 2, 42. 'Ημιτελείς ὑφ* ἡδονῆς ὠλίσθαινον λόγοι, Aristæn. 1, 16. ‖ Αι! verb. Ἡμιτελῶς Longin. fr. 6, 2, ρ. 186 ed. Weisk.]
[Ἤμιτετραγιονος, ὁ, ἡ, Semiquadrangulns. Tim. Locr. ρ. 969 Α. Ἀμιτετράγωνον ib. Β, forma Dorica, quæ priori quoque Ι. est restituenda.]
[Ἡμιτέχνιον, τὸ, ἐστὶν ἡ ἐξ ὀλίγων θεο,ρημάτων συνε-στηκυῖα τέχνη, ὡς ἡ ξυστικὴ καὶ ἡ ἀπονυχιστικὴ, Dionys. Thrax in Bekk. Anecd, ρ. 651, 28. Memoratur voc. ab Theodos. Grammat. ρ. 53, 24.]
ίΐίμιτιευς, ἡμισευτὴς , Hesych.]
Ημιτίμιον, τὸ, Dimidium pretii. Νόμοι τῶν Ὀμηρι- C τῶν in Anecd, meis vol. 5, ρ. q3. Boiss.]
[Ἤμίτιον, τετράχουν, Hesych. Forsan male ρΓΟἹΙμί-ικτον, τετραχοίνικον, ut rectè supra. Kcst. Conf. Ἤμιτιεύς.]
[Ἤμιτμὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Semisectus. Manetho 4,6:
Ἐν ἡμιτμῆγι πορείῃ, si codicis scripturam ἐν ἡμιμητ᾽ ἀπορρείῃ recte correxit Dorvill, ad Charit, ρ. 654. Ἤαιτμῆτι Axtius. Paul. Sil. Ecphr. 243 : Ἡμιτμῆγι ἄντυγι.]
[Ἡμίτμητος, ὁ, ἡ, Semisectus, In duas partes sectus. Schol. Lycophr. 152, Oppiani Hal. ι, 716.]
Ἡμιτόμης et Ἡμιτομίας, ὁ, Semicastratus, seu, ut Varro Innuitur, Semimas, Cui alter e testiculis exe-ctus est. [Ἡμιτομίας schol. Theocr. 3,4·] Cui autem ambo sunt excisi, ἐκτομίας vocatur.
Ἡμίτομον,τὸ, Dimidiata pars, Dimidium, Medietas. [Herodot. 9, 37 : Τὸ ἡμίτομον τοῦ ποδός. Τὰ ἡμίτομα 7• 69·] Qu·** sienif. tum Lucian. [Navig. c. 44] usurpavit, tum Alexis, qui, teste Athen. 2, [ρ. 57, Κ], dixit ἡμίτομα ὼῶν, Dimidiatas ovorum partes, Partes ovo- D rum æqua portione dissectorum : qualia sunt διχοτο-μήαατα. [Κυκλου ἡμίτομον /Elian. Ν. Α. 15, 4• Τὰ ἡμίτομα τῶν σωμάτων Aristid. vol. ι, ρ. 544· Timæus Lex. Plat. ρ. ι8 : Ἁκινάκης, περιζώνιον στενὸν ἑτερόστομον, ὥσπερ ἡμίστομον (ἡμίτομον Struvius) μαχαίρας. Epigr. Anthol. Pal. 9, 13γ : ἽΙμισύ μου τέθνηκε, τὸ δ᾽ ἥμισυ λιμὸς ἐλεγχει• σῶσόν μου, βασιλεῦ , μουσικόν ἡμίτομον.
Sic cod. Pal. : vulgo ἡμίτονον.] ‖ Et Ἤμιτόμιον, τὸ, pro eodem e Dioscor. 2. [Firmus in Muratori Anecd.
Cr. ρ. 291. G. D. ‖ Ἡμίτομον, τὸ, deligationis species ap. Hippocr. ρ. 742, G, ubi Galen. (vol. 12, ρ.
Ao deligationis compositæ speciem facit et ἡμιρόμ-βιον vocari scribit. Ap. Erotian. (ρ. 172), Ἡμίτομος, ἐπιδέσμου ὄνομα, cui Ἡμίτομον restituendum videtur. Fois.]
Ἡμίτομος, ὁ, ἡ, Semisectus. [Moschus a, 88: Ἄν-τυγος ἡμιτόμου κεραῆς ἅτε κύκλα σελήνης. « Ἡμίτομος ἀρχὴ, Dimidius principatus, Phot. C. Man. 2, 8.» Schitcsn. Tatian. Or. c. Gentes § 9, ρ. 25i, D : Ἐν
οὐρανῷ δείκνυται ...ἡ ἡμίτομος ᾽Αργώ. ‖ Ἡμίτομος, ὁ, poculi species, Hesychio ἔκπωμα. Adieu. 11, ρ. 4741, D: Ἤμίνομος , ἔκπωμα τι παρ’ Ἀττικοῖς, ἀπὸ τοῦ σχή-ματος ὀνομασθὲν, φησὶ Πάμφιλος ἐν 1'λώσσαις. ‖ Ἱϊμί-τομος corrupte pro ἡμίτομον , quod ν.]
[Ἤμιτοναῖος, α, ον, Dimidiatis tonis constans. Schneid.]
Ἤμιτόνιον, τὸ, Dimidia pars toni. Voc. ap. Musicos frequens. [V. Plut. De mus. ρ. 1020 sqq.] Item ἡμι-τοίνιον pro Fune s. Nervo accipitur, ut docebo in Τόνος et Ὁμότονος. [Héron. Belop. ρ. 127, lio, 134 sqq., Autom. ρ. 245.]
[Ἤμίτονον, τὸ, scriptura vitiosa. V. Ἡμίτομον.] ἹΙμίτραγος, ὁ, ἡ, Semicaper. ἹΙμ. Πὰν Planud. Uvid. Met. 14,515. Boiss.]
ἹΙμίτραυλος, ὁ, ἡ, Semibalbus, Dimidia e parte balbus.
[Ἤμιτρὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Dimidia e parte perforatus. Chœrob. ad Theodos. ap. Bekk. An. ρ. 1379.]
[Ἤμιτριβακὸς, ὴ, ὸν, Semitritus. Præc. Pachom. Act. SS. Mail t. 3, ρ. 63, 49 : ἹΙμιτριβακὸν στρῶμα. Hask.]
[Ἤμιτρῖβὴς, ὁ, ἡ, Semitritus, Detritus. Ῥάκος ἡμ. schol. Aristoph. Pl. 729.]
[Ἤμιτρίγωνος, ὁ, ἡ, Scmitriangulus. Tim. Locr. ρ. 98 , Β : Ἀμιτρίγωνόν ἐστιν ἰσοπλεύρο, τριγώνω. Theol. arithm. ρ. 63, 3 : Τὸ τοῦ Ισοπλεύρου ἥμισυ, τὸ καὶ ἡμιτρ.] [Ἤμιτριταϊκὸς, ὴ, ὸν, i. q. seq. Prod. Paraphr. in Ptol. ρ. 277, 8 : θανάτους διὰ πυρετῶν συνεχῶν καὶ ἡμι-τριταϊκῶν. Hase.]
ἹΙμιτριταῖος , α, ον, Scmitcrtianus : ἡμ. πυρετοὶ, ap. Galen. [vol. 7, ρ• 135] (quas Celsus appellat Seini-tertianas febres), i. e. Tertianae imperfectae, et accedentes ad quotidianas; citius enim recurrunt quam veræ quartanae. [Hippocr. ρ. 940, F; 961, Η; 1221 et 1234.]
[Ἡμίτριψις, εως, ἡ. Galen. vol. 12, ρ. 94 extr.: Γιγνώσκειν μέντοι χρὴ καὶ τοῦτο τοῖς πολλοῖς ἀγνοούμενον, ὡς οὐ τὴν ἐκ τῶν κάτω μερῶν ἄνω γιγνομίνην τρίψιν ὀνομάζουσιν οἱ Ἕλληνες, ἀλλ᾽ ἅπασαν ἁπλῶς εὖ ἐπιτελου-μὲνην, καὶ σπάνιόν γέ ἐστι τὸ τῆς τρίψεως ὄνομα παρ᾽ αὐτοῖς εὑρεῖν. Ἀνάτριψιν γὰρ ἔθος ἐστὶν αὐτοῖς ὀνομάζειν ὃ νῦν ἡμίτριψιν καλοῦμεν. Corrig. ὃ νῦν ἡμεῖς τρίψιν. Τρίψιν a recentioribus (τοῖς νέοις) vocari quam ἀνάτριψιν dicant veteres, iterum monet vol. 6, ρ. 70. G. D.] Ἡμιτύβιον, τὸ, [Ab librariis non raro ἡμιτύμβιον scriptum] esse dicitur σινδόνιον δίκροσσον, ut et schol. Aristoph, exp. δίκροσσον φακιώλιον et σουδάριον, in h. 1. Pluti [729]: Ἔπειτα καθαρον ἡμιτύβιον λαβὼν, Τὰ βλέ-φαρα περιέψησεν, Fasciolam, seu Sudariolum e puro linteo. [Addit schol. Sapphonis verba Ἤμιτύβιον στα-λάσσον. Pollux 7, 71 : Τὸ δὲ ἡμιτύβιον, ἔστι μὲν καὶ τοῦτο Αἰγύπτιον, εἴη δ᾽ ἂν κατὰ τὸ ἐν τῇ μέση κωμῳδία καψιδρώτιον καλούμενον, ὃ νῦν σουδάριον ονομάζεται. Ἀριστο-ιράνει γὰρ ἐν Πλούτῳ τοιαύτη τις ἡ δόξα etc. Hesych. : Ἤμ., λινοῦν ἔνδυμα η σινδόνιον δίκροσσον.] Hippocr. De morb. 2, [ρ. 460, 4°] : Προσφερέειν αὐτῷ ῥάκια ἡμιτυ-βίου* et De artic. [ρ. 8ο2, 44] : Ἄχνην τὴν ἀφ᾽ ἡμι-τυβῶυ. Galen. [Lex. ρ. 460] ἡμιτύβιον esse dicit ὀθο-νίου παχέος μέρος. [Aretæus ρ. ι 29, 35 : Ἀνάτριψις σκε-λῶν δι᾽ ἡμϊτυβίιυν (vulgo ἡμιτυμβίων) τρηχέων. Ἤμιτυμ-βίου ib. ρ. 123, 3. Dam asc. Pliot. Bibi. ρ. 34q, 21 : Τοῦ προσώπου τὸ ἐκμαγεῖον ἡμιτύβιον. Liban, vol. 4, ρ. 146, 20 : Τὸ ἡμιτύμβιον συστρέψας ἔβυσα τὸ στόμα. « Philostorg. Η. Ε. 7, 14, Ρ• 102 : Αεπτοτάτῃ καὶ καθαροτάτῃ (λε-πτοτάτῳ καὶ καθαροιτάτῳ in ed. Beadingii ρ. 5iq, 5) περιειλημμένον ἡμιτυβίῳ. Observabis juxta hanc lectionem dici ἡ ἡμιτύβιος, genere feminino : repugnat tamen auctoritas aliorum scriptorum, ap. quos constanter ἡμιτύβιον, genere neutro : quomodo etiam ap. ipsum Philostorg. 11, ι, ρ. 245 (ρ. 538, 13) : Τὸ ἡμιτύβιον αὐτοῦ τῷ τραχήλῳ βρόχου τρόπον περιελίξαντες ἀναρτῶσιν. » Suicer. ϋ]
ἹΙμιτύμβιον, τὸ, Dimidiatum s. Parvum bustum. A Suida enim exp. μικρὸς τάφος.
[Ἡμιτυμπάνιστος, 6, ἡ, Seinioecisns, Fustibus prope ad mortem cæsus. Pollux 6, ι Ου. Per ἡμιθανὴς explicat Hesych., cujus in codice ἡμιτυμπανιστὴς scriptum.]
[Ἡμίϋπνος, ὁ, ἡ, Semisomnus, Gl.]
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[Ἤμιύφαντος, ὁ, ἡ, Semitextus. Æneas Tact. Ρο- Α liorcet. c. 29 : Ἐν δὲ ταρσοῖς, καὶ ῥιποῖς, καὶ ἱστοῖς ἡμιυφάντοις. Ap. Jul. Afric. qui hæc repraesentat totidem verbis, legitur hodie Cest. ρ. 3o4 , 45 : Ἤμιυ-φαντιαίοις. Hase.]
[Ἡμιφαὴς, ὁ, ἡ, Dimidia parte lucens. Leon. Tar. Anth. Pal. 7, 4?8 : Ἐν ἡμιφαεῖ λάρνακι γυμνὰ μένει (ὀστέα).]
Ἤμιμὲλακρος,6,ἡ, Semicalvus, Epigr. [Lucillii Anth.
Pal. 11, 13α.]
[Ήμι® ἄνὴς, ὁ, ἡ, Dimidia parte conspicuus. Strabo 17, ρ. 807 : Αἱ μὲν (τῶν σφίγγων) καὶ μέχρι τῆς κεφαλῆς ἑιυρῶντοὑφ᾽ ἡμῶν κατακεχωσμέναι, αἱ δ᾽ ἡμιφανεῖς.] ἹΙμιφάριον, τὸ, Suidæ [et Hesychio] ἥμισυ ἱματίου, Dimidiata vestis pars. [Aristæn. Ep. ι, 4 : Ἀλουργὲς ἡμιφάριον. Ἡμιτύβιον per ἡμιφάριον explicat schol. Aristoph. Pl. 729. Ap. Phot. Lex. ρ. 70, 7, Ἡμιφόριον, ἥμισυ ἱματίου, cujus formæ duo exx. attulit Ducang., alterum Epiphauii Hæres. 69 : Ἡμιφόριον γὰρ ὁ τοιοῦτος ἀεὶ καὶ κολοβιῶνα ἐνδιδυσκόμενος, alterum Palladii Hist. Laus. ρ. 148 : Σηρικὰ ἡμιφόρια. Add. Athanas. Β vol. 2, ρ. 368, C ed. Bened. Eadem signil. a Græcis recentioribus μαφόριον dicitur, cujus exx. ν. ap. Du-cangium.]
[᾽Ημίφἄτος, ὁ, ἡ.] Ἤμίφατον Hesych. ἥμισυ. [Dimidium, sc. verbi, quomodo Terent. Phorm. 4, 2, 4 : Vixdum dimidium dixeram. Anci. Conl. Δίφατος, Τρίτατος. Schneid.]
[ Ημίφαυλος, ὁ, $, Semipravus. Lucian. Bis accus, c. 8 : Τοῖς ἡμισόφοις καὶ ἡμιφαύλοις.]
[Ἤμίφαυστος, ὁ, ἡ, Seniilucidus. Pollux 6, 160.] [ἹΙμιφῖ, τὸ, Semiphi. Gaudentius lntroduct. harm. ρ. 22. G. Dindorf.]	t
Ἡμιφλεγὴς, ὁ, ἡ, Semiustus.
Ἤμίφλεκτος, ὁ, ἡ, Semiustus. [Pollux 6, 160et qui per ἡμίκαυστος explicat Hesych. Appian. Civ. 5, 88 : Ναῦς ἐμπεπρησμένας τε καὶ ἡμιφλέκτους ἔτι καὶ ἡμικαύ-στους. Lucian. Dial. deor. ι3, 2 : Ὅτε πρώην ἀνῆλθες ἡμ. Δᾳδίον ἡμίφλεκτον Etym. Μ. ρ. 246, 34·]
[Ἤμιφόριον. V. ἹΙμιφάριον.]
[Ἤμιφόρμιον, τὸ, Dimidia sportula. Pollux 10, 169 : C Ἐν δὲ τοῖς δημιοπράτοις καὶ ὰλῶν τρία ἡμιφόρμια πέ-πραται.]
[Ἤμίφρακτος, ὁ, ἡ, Dimidia parte septus. Pollux 6, 160.]
[Ἡμιφυὴς, ὁ, ἡ, Dimidia parte crescens. Pollux 6,
161, ex Menandro.]
Ἡμίφωνος, ὁ, ἡ , Semivocalis. Vide in Φωνήεις. [Aristot. Poet. c. 20 : Ἔστι δὲ φωνῆεν μὲν ἄνευ προσοολῆς ἔχον φωνὴν ἀκουστὴν, οἷον τὸ α καὶ τὸ ο,, ἡμίφωνον δὲ, τὸ μετὰ προσβολῆς ἔχον φωνὴν ἀκουστὴν, οἷον τὸ σ καὶ τὸ ρ. Conl. Dionys. II. l)e comp. verb. ρ. 72,10 R., Lucian. Jud. Voc. c. 5. Dionys. in Bekk. Anecd. ρ. 63i, 15 : Τού-ro»v (τῶν συμφώνων) ἡμίφωνα μὲν ὀκτὼ, ζξψλμνρσ * ἡμίφωνα δὲ λέγεται ὅτι παρόσον ηττον τῶν φωνηέντων εύφωνα κα-Οέστηκεν ἔν τε τοῖς μυγμοῖς καὶ σιγμοῖς* ubi ν. schol. ρ. 8ο6, et excerptum grammatici ap. Bekker. in annot. ρ. 1173, quod iisdem prope verbis legitur in Etym.
Μ. ρ. 436, 5o. Ij Ἤμίνιϊυνος λάξις, Vocabulum dimidiatum, i. e. quoti non integrum pronunciatur. Aristæn. ι, 10, ρ. 45 : Τὸν ἐρωτικὸν λόγον ἀπέρριψεν αἰδου- D μένη καὶ ἡμίφωνον καταλέλοιπε λέξιν τὴν ἐπ᾽ ἐσχάτῳ κειμένην.]
[Ἤμιφωσώνιον, τὸ, linei vestimenti species, de quo ν. s. Φώσων. Memoratur a Polluce 6, 161 (ex Aristophane) et 7, 71, ubi librariorum errores ἡμιφωσιυριον et ἡμιφασώνιον ex codd, sunt correcti. Hesych. : Ἡμ. (ἡμιφώσιον cod.), σινδόνων ῥάκος.]
[ἹΙμίχα, ἡμιστατῆρα, gl. obscura Hesychii, corrupta fortasse ex ἡμίχρυσον.]
[Ίΐμίχλο,ρος, ὁ, ἡ, Semiviridis, Gl.]
Ημιχοαῖος, α, ον, Dimidii s. Dimidiati congii capax, Dimidium continens congium : i. q. ἡμίχους. Theophr. II. Pl. 9, 6, (4], de balsamo : Γίνεσθαι δὲ ἐκ μὲν τοῦ μείζονο; παράδεισου, ἀγγεῖα δώδεκα, ὅσον ἡμι— χοαῖα* ἐκ δὲ τῶν ἑτέρων, δύο μόνον. Unde Plin. 12,
25	: Anni vero fœcunditatc, c majore horto congios senos, minore, singulos impleri. Recte; nam δώδεκα ἡμιχοαῖα ἀγγεῖα sex tantum faciunt congios. [Ἡμιχοινίκιον. V. Ἡμιχοίνικος.]
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Ἡμιχοίνικος, ὁ, ἡ, Dimidiam choenicem capiens. Item ἡμιχοίνικον, τὸ, sc. μέτρον, Mensura dimidiam continens choenicem. Modii semissem dicitur vertisse Marcell. ap. Diosc. 5. [Pollux 6, 160. Theophr. Η. Pl. 8, 4, 5 : Tpf ἡμιχοίνικα. || Ἡμιχοινίκιον, τὸ, Hip-pocr. ρ. 572, 5 : Κρίμνην ... ὅσον ἥμισυ ἡμιχοινικίου. Πεμπτημόριον ἡμιχοινικίου ib. ρ. 58ο, 26. Σιτὴρὰ ἡμι-χοινίκια τρία inscr. Attica ap. Bœckh. OEcon. civ. vol. 2, ρ. 345.] Verum et Ἡμιχοίνιξ [ἡμιχοῖνιξ] dici potest pro ἡμιχοίνικον, ut Τριημιχοίνιξ et Πενθημιχοίνιξ quæ apud Ἱheophr. leguntur Η. Pl. 8, 4· [Hippocr. ρ. 497, 12 : Κριθέων ἁδρῶν ἡμιχοίνικα* 58ο, 27 : Τυροῦ αἰγεῶυ ὅσον ἡμιχοίνικα. ‖ Ἤμισυχοῖνιξ. Theognost. in Crameri Anecd.' vol. 2, ρ. 83, 10 : Τὰ ἐκ τοῦ ἥμισυς συγκείμενα ... εὕρηται παρὰ τοῖς ποίλαιοῖς σπανίως μετὰ τῆς συ συλλαβῆς, ὡς ἐν τῷ ἡμισύχοιρος, ἡμισυχοῖνιξ* οὕτως *Ηρο,διανὸς ἐν τῶ περὶ παθῶν.]
[Ἡμίχοιρον, τὸ, Tegus, Gl. Hesych. : Δέλιχρα τὰ ἡμίχοιρα. • ‖ Ἤμισύχοιρος, ὁ, ap. Theognost. Ι. c.] ἹΙμιχολώδης, ὁ, ἡ, Semibiíiosus. Hippocr. Epid. 7. Ἤμιχόριον, τὸ, et Διχορία, ἡ. Est autem ἡμιχόριον, Dimidia chori pars, Altera pars chori hiportiti, ut in Tragoediis Sophoclis et aliorum. [Pollux 4, 107 : Ὀποταν ὁ χορὸς εἰς δύο διαιρεθῇ, τὸ μὲν πρᾶγμα καλεῖται διχορία, ἑχατέρα δὲ μοῖρα ἡμιχόριον. Sæpissime legitur ap. schol!. Tragicorum et Aristophanis. Iu codd, compendio scribi solet ἡμιχ. quo male intellecto editores olim non raro ἡμίχορος posuerunt, jure reprehensi ab Seidlero ad Eurip. Troad. 154·]
Ἤμίχους, ὁ, Dimidii congii capax, Dimidium continens congium : ut ἡμίχουν ἀγγεϊον. [Hesych. : Ἤμίχους, μέτρον μεδίμνου τέταρτον. Serin, εἰκοστὸν τέταρτον eum Kustero. Nam medimnus est congiorum duodecim.] At neutro genere ἡμίχουν, subaudito substant, μέτρον vel ἀγγεῖον, dicitur ipse ὁ ἥμισυς χοῦς, Dimidius s. Dimidiatus congius. Aristot. Η. Α. 9, [40] : Βλίτ-τεται δὲ σμῆνος χ οᾶ, ὴ τρία ἡμίχοα * τὰ ὀ᾽ εὐθηνοῦντα, δύο χοᾶς ἡ πέντε ἡμίχοα* τρεῖς δὲ χόας ὀλίγα. [Ibid. c. 45 : Πάχος δ᾽ ὥστε κυρῆσαι μὴ πολλῷ ἔλαττον ἡμίχουν ἑκά-τερον. Hippocr. ρ. 555, 15 : Φαχῶν χυμοῦ ... τρία ἡμίχοα. Unde corrigendum fortasse quod ρ. 53g, 24 et 632, 27 legitur τρία ἡμιχόεα.]
Ἤμίχρηστος, ὁ, ἡ, Seinibonus, Semiprobus. Aristot. Polit. 5, [ι ι] de tyranno : Ἔτι δ᾽ αὐτὸν διακεῖσθαι κατὰ τὸ ἦθος, ἤ τοι καλῶς πρὸς ἀρετὴν, ἡ ἡμίχρηστον ὄντα καὶ μὴ πονηρόν, ἀλλ’ ἡμιπόνηρον.
Ἤμίχρυσος, ὁ, videtur esse e χρυσοῦς significante χρυσοῦν στατῆρα,^. Aureum nunium, ut Pollux [9, 5q] innuit. Is enim post Ι. in Χρυσοῦς citandum, subjunxit, Anaxandridam dixisse etiam ἡμιχρύσους. Si itaque χρυσοῦς compositum est, significat, Dimidiatus stater aureus, s. Nuirus aureus dimidio statere valens : ut ἡμιχοίνιξ dicitur Dimidiata chœnix. Sin a χρυσὸς, erit Dimidius aureus, i. e. Dimidia e parte aureus, opp. τῷ πάγχρυσος s. ὁλόχρυσος. Fingere enim ὁλόχρυσος possumus, ita ut dicitur ὁλοπόρφυρος, ὁλόστεος. (Ἤμίχωστος, ὁ, ἡ, Semirutus, Gl.]
Ἤμιψϋγὴς, ὁ, ἡ, Semirefrigeratus, Scmifrigefa-ctus. Unde ap. Diosc. 3, [100] : Ἤμιψυγέσι κλιβάναις* quod Ruellius vertit Clibanis semifrigidis, Barbarus Clibanis egelidis, Marc. Furnis non adeo calentibus. [Geopon. 2, 27, 9 : Κόνυζαν ἡμιψυγῆ.]
[Ἤμίψυκτος, ὁ, ἡ, i. q. ἡμιψυγής. Strabo 15, ρ. 692 : ἹΙμίψυκτον σπείρεσθαι τὴν γῆν.]
[ἹιμίψΟχος, ὁ, ἡ, Semianimis, Gl.]
(Ἤμιωβέλιον. V. Ἤμιωβόλιον.]
Ἤμιωβολιαῖος, α, ον, Semiobolum æqnans pretio vel pondere; ideoque Vilis. [Eustath. ρ. i4o5, 27 : Ἡμιωβολιαῖον, τὸ τιμώμενον ἡμίσεον ὀβολοῦ. Pollux 9» 64. Aristoph. Ran. 554 : Κρέα ... ἀνάβραστ’ εἴκοσιν ἀν* ἡμιιυβολιαῖα.] Pro Exiguo accipiunt ap. Xen. [Mem. 1, 3, 12] : Τὰ φαλάγγ•α οὐδ’ ἡμαοβολιαῖα τὸ μέγεθος ὄντα, Ne semiobolum quidem magnitudine æquantia, ideoque admodum exigua et minutissima.
Ἤμιωβόλιον, τὸ, Semioholus: Dimidiata oboli pars. [Pollux 9, 67, et forma vitiosa, in quam consentiunt libri Xenophontis Anab, ι, 5, 6, ἡμιοβόλιον 6, 160.] Suidæ [et Hesychio] τὸ ἥμισυ τοῦ ὀβολοῦ : ap. quem vide et pro verb. Πάσητος ἡμιωβόλιον, et ap. Krasm. Chii. E Diosc. 4, affertur Πλῆθος τριῶν ἡμιωβολίων,
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rm Sesquioboli pondus. Apud Aristot, vero Rhet. ι, ,
14]	annotat Victorius, quosdam codd., et eos meliores, eum excusis habere ἡμιωβέλια, nimirum ubi dicit Mtlauopum a Callistrato accusatum fuisse, ὅτι παρε-λογίσατο τρία ἡμιωβέλια [ἡμιωβόλια codex unus Bekkeri : alius ἡμιωβόλεια] ἱερὰ τοὺς ναοποιούς* forsitan quod ο òCo/.ος ex. eo dictus traditur, quod oblongus esset et in mucronem desineret, obeli speciem referens. Quidam tamen ἐξηγητὴς ibi ἡμιωβόλια non solum putavit esse εἶδος σταθμοῦ μικροῦ, sed etiam εἰκο-νοστάσια μικρὰ ξύλινα, Parvulas e ligno icuuculus et simulacra. Sed id parum ad rem.
[Ἡμιώβολον, τό.] Affertur et Ἡμιώβολον pro Semio-lxiìus, sed sine exemplo. [Herodian. Epimer. ρ. 204. Boiis. Restituendum Theophr. De lapid. 46, ρ. 698, ubi legitur τεταρτημόριον ἡ ἡμιώβολος. || Forma Dorica ἼΙαιώδελος, ὁ, in iuscr. Delphica ap. Dodwell. Itiner, vol. 2, ρ. 5o7 : ΗΜ10ΛΕΑ01Ἔ ΧΑΑΚΕΟΪΣ ΤΕΤΟΡΑΣ. G. D. Ἡμιωβέλιον vel Τριο,βελιον restituit Burckh. in marmore magno Carthææ reperto, Inscr, gr. vol. 2, η. 235g. Hase.]
Ἡμιώριον, τὸ, Semihora. [Pollux ι, 71. Strabo 2, ρ. χ 33 : Ὡρῶν τρισκαίδεκα και ἡμιωρίου. Procop. Hist. ρ. 6a3, Ι) : Ἀνθρώπῳ οὐδὲ ἡμιώριον δυνατόν ἐστιν ἐνταῦθα βιῶναι. Ilippiatr. ρ. 173, 175jGeopon. 15, 6, 2. G. D.] [Ἢ μοι ρος. V. Ἢμορος.]
[Ἤμορος, ὁ, ἡ, Expers. Hesych. et Photius ρ. γο, ίο : Ἢμορος, ἄμοιρος. Formam femininam annotavit Hesych. : Ἤμορὶς (ἡμορὶς codex), κενὴ , ἐστερημὲνη. Αισχύλος Νιόβῃ. ‖ llesych. : ᾽Ημοιρικοὶ, μὴ μετέχοντες. Recte, ut videtur, Kust. Ἢ μοιροι, οἱ μὴ μ.]
[ἹΙμός. V. Ἤμέτερος.]
Ἤμος, Quum, Quando, extra interrogationem. [Per ἡνίκα, ὁπηνίκα, ὅτε expl. Hesych.] Est autem planè poet, hoc adv., cui redditur τῆμος, τότε, Tum. [Ἦμος ... τῆμος II. Ψ, 226, Ω, 788. Ἦμος... τῆμος ἄρα Ii, 433. Ἤμος... δὴ τότε Α, 475. Ἦμος ... καὶ τότε θὴ Π, 779·] Od. Μ, [4^9] : Ἦμος δ’ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγορῆθεν ἀνεστη, Κρίνων νείκεα πολλὰ διχαζόμενων αἰζηῶν, ^Γῆμος δὴ τά γε δοῦρα χαρύβδιο; ἐξεφαάνθη • Ι, 168 : Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέου, και ἐπὶ κνέφας ἦλθε, Δὴ τότε κοιμήθημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης. Quos versus excipiunt hi duo, Ἦμος δ᾽ ἠοιγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἤὼς, Καὶ τοτ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν θεμενος μετὰ πᾶσιν ἔειπον. [Similiter II. Α , 4Τ7•] •Sæpe tamen ponitur non sequente particula τότε, aut alia simili : ut in his vv., a quibus secundum Od. auspicatur librum , Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάντ, ῥοδοδάκτυλος Ἤὼς, Ὠρνυτ᾽ ἂρ ἐξ εὐνῆφιν Ὀδυσσῆος φίλος υιός. Cui initio simile hoc libri 8 principium, Ημος δ᾽ ἠρ. φ. ῥ. Ἤὼς, Ὠρνυτ᾽ ἂρ ἐξ εὐνῆς ἱερόν μὲνος Ἀλκινόοιο. At vero in simili principio libri 17 non solum δὴ τότε subjunxit particulæ ἦμος, sed illis duabus particulis δὴ τότε addidit tertiam ἔπειτα : ita enim ibi legitur, Ἦμος δ* ἠρ. φ. ῥ. Ἤὼς, Δὴ τότ᾽ ἔπειθ᾽ ὑπὸ ποσσἰν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα Τηλέμαχος κ. τ. λ. Et his quidem in U. non dubium est quin ἦμος δὲ sonet Quum autem, Postquam autem : at vero alicubi δὲ post ημος vel ponitur pro δὴ, vel certe ἦμοσδε sic dicitur ut τῆμοσδε pro τῆμος : cujus usus ex. est Od. Δ, 4oo : Ἦμος δ’ ἠέλιος κ. τ. λ. [Herodot. 4, 28 : Βρονταὶ ruo; τῇ ἄλλῃ γίνονται, τηνικαῦτα... Hippocr. ρ. 85, Ε : Ἦμος ἠέλιος νεωστὶ καταλάμπω* 5q9» 4° : Ἦμος δ᾽ ἥλιος δύνῃ. Soph. Trach. 531 : Ἦμος ... ὁ ξένος Οροεῖ... ττμος θυραῖος ηλθον, ubi Dum significat ; Quum ib.
155 : Ὄοὸν γὰρ ημος τὴν τελευταίαν ἄναξ ὡρμᾶτο... τότ᾽ ἐν δόμοις λείπει κτλ. Aj. 936 : Ἐκεῖνος... χρόνος... ἦμος ἀρ•στόχειρ ὅπλων ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι* OEd. Τ\ 1134 : Εὖ γὰρ οϊδ* ὅτι κάτοιδεν ἦμος τὸν Κιθαιρῶνος τόπον ... ἐπλη-σιαζον. Eur. Hec. qo3 : Μεσονύκτιος ὠλλυμαν, ημος... ὕπνος ... ἐπ᾽ ὄσσοις κίδναται. Eodem sensu ἦμος ὅτε dicitur, Tum quum. Α poil. Illi. 4, 45α : Ἦμος ὅτ᾽ Ἀρτέμιδος νήσῳ ἔνι τήν γ* ἐλίποντο. Ι1>. Γ3ιο. Marcell. in Anth. Pal. App. 51, 25 : Ημος ὅτ᾽ Αἰνείαν πολέμου ἐξῆγεν ᾽Αχαιῶν. Orph. Arg. 118. Quæ exx. indicavit Schæf. ad Greg. Cor. ρ. 367. || Forma Dorica Ἆμος...τᾶμος Theocr. ι3, α5.]
ἾΙμοσδε. V. Ἦμος.
Ἡμοσύνη, ἡ , Jaculatio, Jaculandi et emittendorum telorum peritia, βλῆσις, ἀκόντισις, [ἐμπειρία (sc. τοῦ ιέναι,] llesych.
Tiirs. iing cræc. tom. iv, rase. ι.
Α. [Ἤμϋόεις, ισσα, εν.] Ap. Nicandr. legitur Ἤμυόεις, pro Eo qui solet ἠμύ•ιν vel etiam μύειν : Ther. 626 · Κόρκορον ἠμυόεντα πανάκτειόν τε κονίλην * schol, enim exp. μεμυκότα, κεκλεισμένον, συνεσταλμένον, a μύειν derivari indicans. [Legitur et ἤμύοντα.]
Ἤμύω, Inclino, Cado. [Hesych. : ᾽Ημύει, κλίνει, πίπτει, πνίγει.] Hom. II. Β, [37*4] : Τῷ κε τάχ᾽ ἠμύσειε πόλις Πριάμοιο ἄνακτος Χερσὶ ν ὑφ᾽ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε, Inclinant, Ruerit : πέσοι. [Κλιθείη, πέσοι expl. Hesych.] At 148 : Ὠς δ᾽ ὅτε κινήσῃ ζέφυρος μέγα λήϊον ἐλθὼν, Λάβρος ἐπαιγίζων, ἐπὶ δ᾽ ἠμύει ἀσταχύεσσιν, illud ἐπημύει est Incumbit, s. Desuper incumbit et inclinat. [Θ, 3o8 : Ἐτέρωσ᾽ ἤμυσε κάρη πήληκι βαρυν-Οέν Τ, 4413 : Ἄφαρ δ᾽ ἤμυσε (Xanthus equus) καρηατι. Sophocl. ap. Plut. Mor. ρ. 792, Α : Χρόνῳ δ᾽ ἀργῆσαν ἤμυσε στέγος. Oppian. Hal. α, 3ογ : Ἢν (ἡ πέτρα) ἠμύ-σασα καλυψῃ. Leonid. 'lar. Anth. Pal. 7, 7 15 : Οὔνομα δ᾽ οὐκ ἤμυσε Αεωνίδου. Aoristi ἤμυσα syllabam mediam interdum corripiunt poetae recentiores. Philipp. 1 liess. Anth. Pal. 9, 262 : Λειπόμενοι δ᾽ ἤμυσαν Β ἐν πελάγει. Gregor. Naz. ib. 8, 96 : Καππαδόκαι δ* ἤμυσαν ἐξαπίνης. Praeterito ἠμυκὼς utitur schol. Nicandri Ther. 626. Praesentis ἠμύω mensura in versibus dactylicis metri necessitate regitur. Ἤμύει ἀσταχύεσσιν correpto υ dixit Homerus 1. c. : contra ἠμύουσι et ἤμύουσαι Nicandr. ΑΙ. 453 (ἠμύουσι χαλινοῖς) et fr ap. Athen. 15, ρ. 683, E.] Ἀ μύω, in VV. LL. exp. Inclino, Cado : affer turque Ι. Apoll. Arg. [2, 584], in quo est ἤμυσαν : sed lior ἤμυσαν deducendum est a th. ἠμύω. Vide et Ἄμύειν. [Ubi sic scribit:] Ἀμύειν, Atticis σπεύδειν, Festinare, Properare, et aspirari Suid. tradit. [Scriptura vitiosa pro ἁνύειν. Ἀμύω ex Hesiodo memorat Etym. Μ. ρ. 43o extr. : Ἤμύω, ἐκ τοῦ μύω, πλεονασμῷ τοῦ η. Ὁ δὲ Ἤσίοδος, Ἀμύοντα χαμᾶζε, εἶπε διὰ τοῦ α. ‖ Hesych. : Μύει, πίπτει, κλίνεται. Μύσειεν, ἐκπορθηθείη. Quæ gl. si, ut Kustero videbatur, e II. Homericis sumptæ sunt, ex ἠμύει et ἠμύσειε corruptae haberi debent.]
ί'Ημωδεω. V. Αἱμωδέω.]
ᾨμωδία, ἡ.] Ἤμωδίαν Hesych. affert positum pro C αιμωδίαν, necnon Ἤμωδίασαν, ἐνάρκησαν. Ubi forsitan τῷ η subscr. s. ascrib. est ι. [V. Αιμωδία et Αἱμωδιάω.] [ᾝμωδιάω. V. ἹΙμωδία.]
[᾽ΙΙμωδὸν ὄρος, τὸ, Einodus mons, Scythiæ. Diodor. 2, 35; Strabo 15, ρ. 689. ἹΙμωδὰ ὄρη ib. 11, ρ. 511; 15, ρ. 698, 719.]
Ἥμων, ὁ, ἡ, Jaculator, Emittendorum telorum peritus. Hom. II. ψ, [886]: Ηῆκ᾽ ἐς ἀγῶνα φέρων καί ῥ᾽ ἕστασαν ἥμονες ἄνδρες [ἥμονες ἄνδρες ἀνέσταν], i. c. οἱ ἤμασιν ἄριστοι, ut paulo post de Atride dicit. [Hesych. : Ἥ μονές, ἀκοντισταὶ, ῥύτορες (ῥήτορας codex), ὀρχησταί. Ζοιι. ρ. 995 : ἹΙμωνιᾶν, ἀκοντίζειν. Καὶ ἥμων ὁ άκοντιστής. Mirum istud verbum ἡμωνιᾶν grammatici error esse videtur.]
[Ἤν. V. Ἐάν.Ubi add. ρ. 6, Β, 2. Et ap. Platonem
11.	supra ρ. 4, D, citatis aliisque. — C, 12. Κἂν indicativo jungit Apoll. De constr. ρ. 200, 24 : Κἂν παρὰ τὸ δέκατος ἦν, ... ἀνιδέχετο. Plut. Comp. Ages. c. Pomp. c. 4 : Ὅ τὸν ἀληθὲς ἦν, οὐκ ὤφειλε κτλ. ubi ν. annot. edd. — D, 9. Formæ ἐὰν alteram syllabam D produci animadvertit schol. Dionys. in Bekk. An. ρ. 954, 16. — Ρ. 7, Α, 6. Scripturae librorum in Ι. Soph, eo minus tribuendum quo certius est forma ἂν ne producta quidem, nedum correpta, usos esse poetas Atticos antiquiores : recentiorurn enim in fragmentis ap. Athenæum, Slobænm et alios, adeo frequens est forma ἂν, ut non videatur ab horum usu poetarum aliena fuisse. — Β, 12. De loci Soph. Ant. 710 scriptura ν. in Εἰ, ρ. 186, Α. L. Dinu.]
[Ἢν, Ecce. V. Εἴδω vol. 3, ρ. 212. Ubi adde gl. Photii ρ. 70, a5 : Τὸ δὲ ψιλὸν (ἤν) ἀντὶ τοῦ ἰδού· « Ἀλλ’ ἤν χιτών σοι. » L. Dino.]
[᾽ΙΙναγκασμένως, (À>actc. Dionys. Η. Ep. ad Pomp. ρ. 774 , 17 R. : Γῶν δὲ κατὰ νοῦν κεχωρηκότων καθάπαξ οὐ μὲμνηται ὴ ὥσπερ ἠν.]
^Ἤνεγκα. Ἤνεγκον. V. Φέρω.]
Ἤνεκης , ὁ, ἡ, Porrectus et protentus in longitudinem, Becta in longitudinem tendens: interdum et Perpetuus, Continuus, ut διηνεκὴς hinc derivatum. Nicand. ΑΙ. [6o5J jubens μακροῖς περιπάτοις χρῆσθαι,
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inquit ægrum se debere exercere ήνεκέεσσι τρίβοις Α πανάπαστον ἐδωδῆς. At neutr. ἠνεκὲς Id. adverbialiter usurpavit pro ἐπὶ πολὺ, Diu multumque, Longo tempore: 5 17 : 'Γότ᾽ ἠνεκὲς ἐν πυρὶ θάλψας. [Hesych. expl. μακρὸν , δι᾽ ὅλου. Maxim. Καταρχ. 64 : Ὄλβιον ἐκτελέ-σει; γάμον ἠνεκές· 53ο : Σκέπτεσθαι δ᾽ ἐπέοικε καὶ ἀστέ-ρας ἠνεκὲς άλλους. V. Næk. ad Chœril. ρ. 17ο. Jacobs.]
II	Empedocles adverbio Ἤνεκέως utitur, ap. Aristot. Rhet. ι, [c. 13] : Αιά τ᾽ εὐρυμέδοντος Αἰθέρος ἠνεκέως τέταται, διά τ᾽ ἀπλέτου αὐγῆς, Continua et [non] interrupta serie : quod et διηνεκῶς.
Ι᾽ΙΙνέμιον, τὸ, i. q. ἀνεμώνη. Diosc. 2,207.]
Ἤνεμόεις. Ἤνεμος. ᾽ΙΙνεμόφοιτος. Ἤνεμόφωνος. Ἤνε-μώδης. V. Ἀνεμ—.]
Ἤνερθεν , Ilesych. affert pro κάτωθεν, Ab inferiore parte. Est igitur hic poetica ἔκτασις τοῦ e. [Nisi ὴ νέρθεν alicubi lectum pro ἤνερθε accepit Hesych.]
[Ἤνί. V. Εἴδω vol. 3, ρ. 212.]
Ηνία, ἡ, et'Hviov, τὸ, Habena, Lorum fræni, quo reguntur equi. Alio nomine et ῥυτὴρ appellatur, de quo suo loco. Hom. il. [E, 266: Τεῖναν... ἡνία σιγά- B λόεντα* unde Plut. Mor. ρ. 5o3, C, ἡνία σιγαλόεντα τοῦ λογισμού κατατείνοντος dixit.] Η, [13γ] : Νέστορα δ᾽ ἐκ χειρῶν φύγον ἡνία * Od. Γ, [483] : Ἐς δίφρον τ᾽ ἀνέβαινε, καὶ ἡνία λάζετο χερσί* Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, Manibus capiebat habenas. II. Γ, [261] : Κατὰ δ᾽ ἡνία τεινεν ὀπίσσω. [Pind. Pyth. 5, 43 : Ακηράτοις ανίαις. Soph. ΕΙ. 712 : Ἤνίας χεροῖν ἔσεισαν • 743 : Αύων ἡνίαν ἀριστεράν. Eurip. Hipp. 1183 : Μάρπτει χερσὶν ἡνίας.] Xenoph. Ilipparch. [7, 9] : Ἤνίας γεμὴν ἐπαινόῦμεν όποια ι ισαι τέ εἰσι, καὶ μὴ ἀσθενεῖς, μηδ’ ὀλισθηραὶ, μηδὲ παχεῖαι. [Polvæn. 4, 3, 21 : ΙΙροσήει παραγγείλας ἐφ᾽ ἡνίαν... ἕπεσθαι τῷ ἡγουμένῳ. Ita apud Tacticos appellatur turmæ equitum declinatio quæ fit in sinistram partem. Casaci».] Plut. [Mor. ρ. 5q3, Β]: Οὐχ ὑφ’ ἡνίας, οὐδὲ ῥυτήροιν, ἀλλὰ λόγῳ δια συμβόλων εὐθύνοντες * me-taph. in Pericle [c. 11]: Τῷ δήμῳ τὰς ἡνίας ἀνεὶς, Populo luxans s. permittens habenas. [Æsch. Prom. 1010 : Δακὼν δὲ στόμιον ὡς νεοζυγὴς πῶλος βιάζει καὶ πρὸς ἡνίας μάχει. Enr. Inus fr. 19 : Μήτ᾽ εὐτυχοῦσα πᾶ-σαν ἡνίαν χάλα. Philostr. ρ. 6ο4 : Ταύτῃ (τῇ παλλακῇ) C πᾶσαν ἀφιεὶς ἡνίαν οὐκ ἀγαθὸς ἔδοξε προστάτης τοῦ οἴκου. Eur. Androm. 178 : Δυοῖν γυναικοῖν ἄνδρ᾽ ἕν᾽ ἡνίας ἔχειν. Plato Protag, ρ. 338 : Ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖς λόγοις. Dionys. Α. Β. γ, 35 : Ἐνεδίὀου τοῖς βουλή-μασι τὰς ἡνίας. « Δάκτυλοι εὐμἠκεις καὶ τῇ τοῦ λόγου ἡνία ἐπιπρέποντες , Philostr. V. Soph. ρ. 5γο. Ἤνίαι γαστρὸς ἄνετοι, id. V. Ap. ρ. 242. Ζεὺς όμβρων ἡνίας ἔχων, Liban. vol. 3, ρ. 334, 16. » Jacobs.] Annotat Eust. ἡνία esse 1. q. χαλινοὺς, Frænos : idque patere ex II. Ρ, [619]: Ἴϊριπε δ᾽ ἐξ ὀχέιον, κατὰ δ᾽ ἡνία χεῦεν ἔραζε* <|iiippe quæ καταπίπτουσιν ἀπολυθέντα καὶ αὖθις ἀναλαμβάνονται.
At Pollux [ι, 148] ἡνίον esse scribit τὸ μέσον τοῦ χα-λινοῦ : et circa illud esse annules et echinos, quos equus mandit. Ab Eod. quatuor ἡνιῶν ponuntur species, αἱ κατανωτιαῖοι, αἱ διὰ ῥυμῶν, αἱ διὰ μεσατίου, et σειραῖος ἱμάς. Ap. Soph. Aj. [8/17] : Ἐπισχων χρυσόνιοτον ἡνίαν, schol, exp. ἄρμα, ut Pliœbus currum inhibeat. Nihil tamen vetat, quin propriam hic quoque signil. retineamus. Ceterum quod ad etymon attinet, Kustath.
Γρ. 1120, 3γ] ab ἐνόω derivari scribit : esse enim ἡνία D δεσμοὺς ἑνωτικοὺς τῶν ἵππων. [Ἡνίαι, Lora calceorum. Aristoph. Eccl. 5o8 : λάλα συναπτοὺς ἡνίας Αακιυνικάς. Schol, τὰς συναπτούσας καὶ δεσμούσας τὰ ὑποδήματα.] [Ἑνιγμένως, Ænigmalice, Per aenigmata. CIcin. Al. ρ. 799 , Β : ἌΙν. καὶ παραβολικῶς. Hase.]
[ Ηνίδε. ἼΙν᾽ ἰδού. V. Εἴδω vol. 3, ρ. 212.]
H νίκα , Quum, Quando, sed extra interrogationem. [Hesych. : ἹΙνίκα, ὅτε ὴ ὅταν. Herodian, ρ. 438 ed. Picrs. : Τὸ ἡνίκα καὶ τὸ πηνίκα ἐπὶ τοῦ καιροῦ τῆς ἡμέρας μᾶλλον. Idem praecipiunt Photius ρ. 71, 14, Thom. Μ. et Moschopulus : ν. Lobeck. ad Phryn. ρ.
5o. Neglecta hac primitiva signil. ἡνίκα ab scriptoribus quibusvis pro ὅτε dicitur. Semel in carminibus Homericis, Od. Χ, 198: Ἤνίκ᾽ ἀγινεῖς αἶγας. Soph.
El. 954 : Νῦν δ᾽ ἡνίκ᾽ οὐκέτ’ ἔστιν* OEd. C. 768 : Ἤνίκ᾽ ἤδη μεστὸς ἠν θυμούμενος. Aristoph. Eccl. 815 : Τοὺς χαλκοῦς δ᾽ «κείνους ἡνίκα ἐψηφισάμεθ᾽, οὐκ οίοθα; Plato Symp. ρ. 1981 C : Τότε... ἡνίκα ὑμῖν ὡμολόγουν.] Quidam poeta [Timon] ap. Atlien. [7, ρ. 281, E] : Ἤνίκ᾽
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ἐχρῆν δύνειν, νῦν ἄρχεται ἡδύνεσθαι. Bianor [inc. Anth. Pal. 9, 2ὁ2] : Εἰς βαθὺν ἥλατο Νείλον ... ἡνίκα εἶδε. In prosa quoque sæpe : Ἡνίκα δίκην [τὰς δίκας] ἔλαχον, Dem. (ρ. 539, 23], Quum judicium dictassem. ἹΙνίκα ξυνεσκοταζε, Quum advesperasceret [Time·. 7, 73]. Et eum part, ἂν, seq. subjuôct., ut post ὅταν, Aristoph. Nub. [622] : Ἤνίκ᾽ ἂν πενθῶμεν. [Ἤνίκ᾽ ἂν γὰρ ib. 1124. Ἤνίκ᾽ ἂν δὲ Pac. 1179, Π* ιο7» Eurip. Iph. Τ. 1217. Ἤνίκ᾽ ἂν δέ γε Aristoph. Eccl. 273. Cujusmodi in 11. librarii plerumque transposuerunt ἡνίκα δ’ ἄν. Cùm genit., ἡνίκα τοῦ χρόνου, Ælian. Ν. Α. 12, 35, ab· Ja-cobsio indicatus.] — Ἁνίκα, Dor. pro ἡνίκα, Quando [ap. Pindarum, Theocritum aliosque scriptores Doricos, interdum etiam ap. Tragicos. Soph. Phil. 705 : Ἀνίκ᾽ ἐξανείη δακέθυμος ἄτα] : et aunexa particula περ , pro eod.;ἁνίκα πέρτε, Cumque.
[Ἤνιοκράτης. V. ἹΙνιοχαράτης.]
[Ἡνίον, τὸ, (Juod tusum s. percussum est. Galen. Lex. Hipp. ρ. 480 : Ἦναι, κόψαι. Καὶ ἠνίων, τῶν κεκομμένων. Vox suspecta.]
Πίνων. V. Ἡνία.]
[Ἤνιοπεὺς, έως, ὁ, Eniopeus, auriga Hectoris. Hom. 11. Θ, 120, ubi accus. Ἤνιοπῆα.]
Ἡνιοποιεῖον, τὸ, Officina, in qua habenæ conficiuntur, Xen. [V. seq.]
Ἡνιοποιέω, Habenas conficio, Habenas rego et duco, simpl. Rego, Moderor, Bud. e Xenoph. Mem. 4, [2, 8] : Ὡς δ᾽ ἤσθετο αὐτὸν ... ὅτε διαλέγοιτο, προθυμότε-ρον ἀκούοντα, μόνος ἦλθεν εἰς τὸ ἡνιοποιεῖον.
Ἤνιοποιὸς, ὁ, Qui habenas conficit.
[Ἤνιορράφος, ὁ, Pellio, CI., ubi ρ simplici scriptum.]
[Ἤνιοστροφέω, Habenas verto, guberno. Eurip. Phœn. 76 : Ὅς ἅρμα λευκὸν ἡνιοστροφεῖ βεβώς. Michael Glyc. Ann. 4, ρ· 2q3, 1) : Ὑμνησε τὸ κράτος αὐτοῦ διὰ τὸ καλῶς δῆθεν ἡνιοστροφῆσαι. Pass. Const. Manass. Chron. ρ. 4α, Β : Μηδὲ δουλεύειν φέροντες ἠνιοστρο-φουμὲνῳ.]
[Ἤνιοστροφία, ἡ , Aurigatio. Const. Manass. Chron. ρ. 113 (?). Boiss.]
Ἤνιοστρόφος, ὁ, Qui habenas vertit, i. e. Qui habenis vertit s. flectit huc illuc equos, Auriga, 1. q. ἡνίοχος. [Soph. ΕΙ. 731.3
ἹΙνιοχαράτης, διδάσκαλος ἱππικῆς τῶν νέυιν Spartæ dicebatur: Qui juvenes docebat artem equestrem, Magister equestris disciplina;, Hesych. [Voc. vitii suspectum, ex quo ἁνιοκαράτηρ finxit Kourmontus in inscr. commentitia, de qua ν. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 89. (». Dixn.]
Ἤνιοχεία, ἡ, Aurigatio, i. q. ἡνιόχησις. [Plato Gorg. ρ. 516, Κ; Ἐν ἡνιοχεία* Leg. 7, ρ. 795, Α : Ἐν ἡνιο-χείαις.] Herodian. 6 , [7, 24] : Ἡνιοχείαις καὶ τρυφαῖς προσέχοντος, Aurigationibus intento ; 4 , [>» 2] : 1 υμνά-σια δὲ σώματος ποιούμενος ἡνιοχείας. Construitur inter* dum etiam eum geu. et simpl. ponitur pro Agitatio, Gubernatio, Moderatio. Herodian. 1, [13, 17]: Ἁρμάτιον ἡνιοχείας, Curruum agitationes. Plut. De anim. solertia [ρ. 966, F] : Ἡ τῆς μηχανῆς αὐτῆς ἡνιοχεία καὶ κυβέρνησις. [Ἡνιοχία vulgo ap. Plat. Theag. ρ. ια3, Β, ubi ἡνιοχεία codd.]
[Ἤνιοχεια, ἡ , χώρα παρὰ τῷ Καυκάσῳ. (Ἡνιοχία scriptum ap. Strab. 11, ρ. 496 : Λάκωνας δὲ τὴν ΙἘιοχίαν οίνίσαι, ὦν ἦρχον Ῥέκας καὶ Ἀμφίστρατος, οἱ τῶν Λιοσ-κούρων ἡνίοχοι • καὶ τοὺς Ηνίοχους ἀπὸ τούτων εἰκὸς ώνο-μάσθαι.) Οἱ οἰκήτορες ἹΙνίοχοι ib. et ρ. 49a, 497, 5ο6, Aristot. Polit. 8, 4), Steph. Bv/..]
ἹΙνιοχεὺς, έο>ς, ὁ, Auriga, <pii habenas tenet, i. q. ἡνίοχος. Hom. 11. E, [5o5] : Ὑπο δ᾽ ἔστρεφον ἡνιοχῆες. [θ, 3i2; Π, 737;Τ, 4oi. Anth. Plan. 5, 33γ. Nonn. Dion. 8, 256 , ab Jacobsio cit. : Παρθένος ἡνιόχευε τὸν αἰθέρος ἡνιοχία.]
[᾽Ηνιοχευτικὸς, ὴ, ὸν, Aurigarius. Diog. ι, 95 (?). Schol. Pind. ΟΙ. ίο, 83 : Μαρτυροῦντα τῷ ἥρωι τοῦ ἅρ-ματος ἡνιοχευτικὴν ἀρετήν. Wakkf.]
*Ηνιοχεύω, idem eum ἡνιοχέω significat, et eod. modo quo illud usurpatur. [Hom. II. Λ, io3 : Ὁ μὲν νόθος ἡνιόχευεν* ψ, 6\i : Ὁ μὲν ἔμπεδον ἡνιόχευεν. Alexand. Ætol. ap. Athon. 7, ρ. 283, Α : ΙΙηδαλίῳ άκρῳ ἔπι πομπίλος ἁνὠχευεν.] Anacr. ap. Athen. 13, [ρ. 564, D] ad puerum : Τῆς ἐμῆς ψυχῆς ἡνιοχεύεις, ubi prætcr morem
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gmitivo construitur. Epigr. [Anth.Pal. 9, 696], πόλιν Α ἡ*βχεύειν, Civitatem gubernare. [Ib. 779 : Δίκης θρόνον
ἡνι•χεύων.]
Ἤνισχέω, Habenas teneo, Aurigor. [Herodot. 4, 293 : Τοῖσι αἱ γυναῖκες ἡνιοχεῦσι τὰ ἄρματα ἐς τὸν πόλεμον. Plato Phædr. ρ. 253, 1) : Ἵππος... κελεύματι μόνσν καὶ λόγῳ ἡνιο/εῖται.] Herodian. 5, [6, 23] : ᾽Εβλέπετο πολλάκις ἡ-νιοχῶν ὴ ὀρχούμενος, Identidem aurigans aut saltans conspiciebatur. E.t metnph. [Hesych. : ἹΙνιόχησον, διοί-κτσον, οἰκονόμησον, κυβερνησον] ap. Philon. V. Μ. 1 : Προεκδραμςῦσαι τοῦ ἡνιοχεῖν ὀφείλοντος λογισμού, Antè rationem, quam aurigari oportet, excurrentes. Interdum e neutro activum fit et accusativo jungitur, sim-pliciterque pro Moderor s. Rego capitur, ut βουκολεῖν simpl. pro Pasco. Aristoph. Vesp. [1022] : Οὐκ ἀλλο-τρίων, ἀλλ’ οικείων μουσών στόμαθ᾽ ἡνωχήσας, Non alienarum, sed suarum musarum ora frænis regens. Philo ὶ· Μ. ι : Τοὺς μὲν ἠνιοχοῦσα σοντηρίιυς καὶ ἀσφαλῶς ἐπή-λαυνε, Hæc velut habenis tractandis salutariter tutoque præ se agebat : loquens de nebula, quæ lsraelitarum in deserto ὁδηγὸς erat. Epigr. [Marci Arg. Antii. Pal. Β 9, 221] : Χερσὶ λεοντείαν ἡνιοχεῦντα [ἁν.] βίαν. [Meleager Anth. Pal. ia, 119 : Θεὸς Ονατὰν ανιοχεῖ κραδίαν. Lucian. Dial. deor. 12,2: Ἤνιοχῶ αὐτούς* Amor. c. 3γ :
Τὴν αὐτοῦ διάνοιαν ἡνιοχεῖν δυναμένου οὐδενὸς λογισμοῦ.
Α pio ap. Geli. Ν. Α. γ, 8 : Ἰχθὺν ἡνιοχούμενον ὑπὸ ἔρωτος. Epiçr. Anth. Pal. 7, 481 : Οὐδὲ σελάνας τοὶ τριετεῖς μηνών αν•-οχεῦντο δρόμοι,... ὅτε... ‖ C. genit. Plato Phædr. p. 246, Β : Πρῶτον μὲν ἡμῶν ὁ ἄρχων συνωρίδος ἡνιοχεῖ.] [Ἡνιόχη, ἡ, Henioche, uxor Creontis, ap. Hesiod. Scut. 83.· Eurydicen vocat Sophocles in Antigona.] Ἡνιόχησις, εως, ἡ, Aurigatio. [Plato Phædr. ρ. 246,
Β : Χαλεπή καὶ δύσκολος ... ἡ περὶ ἡμᾶς ἡν. Philostr. Im. ι, ρ. 776 med.] Philo V. Μ. 3 [vol. 2, ρ. 174, 15] : Νεφέλης ὀπισθοφύλακος ἡνιόχησις, Nubis tanquam terga cogentis aurigatio. [Dio Chrys. vol. 2, ρ. q3 : Είναι δὴ τοῦ ςύμπαντος μίαν ἀγωγ/ίν τε καὶ ἡνιόχησιν.]
[Ἤνιοχία. V. Ἤνιοχεια et Ἢνιόχεια.]
Ἡνιοχικὸς, ὴ, ὸν, Ad aurigandum aptus. Plato Phædr. ρ. α53, C : Ἱππομόρφω μὲν δύο τινὲ εἴδη, ἡνιο-χικον δὲ εἶδος τρίτον. Ἤνιοχικὴ, ἡ, Ars aurigandi, lon. c ρ. 538, Β. ἹΙνιοχικὴ τέχνη Philo vol. ι, ρ. 314, 33. (iallixcn. ap. Athen. 5, ρ. 2ου, F (et Hesych. s. ν. Καλάσιρις) : Χιτώνας ἡνιοχικούς (Quales aurigae habent). Em*tath. ρ. 13αι, 20 : Ἀνδρεῖοι καὶ ἡνιοχικοί.]
Ἤνίοχος, ὁ, Qui habenas tenet, Auriga. Hom. II. A,
[\~ , · Ἤνιἀχῳ μὲν ἔπειτα ἑῷ ἐπέτελλεν ἕκαστος Ἵππους εὖ κατά κόσμον ἐρυκέμεν • Ἰ*, [132] : Ἂν δ᾽ ἔβαν ἐν δίφροισι παραιβάται, ἡνίοχοί τε, ubi discrimen facit inter παραβάτην, h. e. Sessorem aut propugnatorem : et inter ἡνίοχον, Aurigam, Agitatorem : illud tamen non observans, E, [365] : Πὰρ δέ οἱ Ἶρις ἔβαινε, καὶ ἡνία λάζετο χερσί· Iris enim ibi et παραβάτου et ἡνιάχου munia obit. ACO. Cyrop. 6, [2,17] : Οἵτε ἡνίοχοι ἐν πύργοις ἑστᾶσι ξυ-λίνοις. [De equite Theogu. 260 : "Ιππος ...ωσαμένη τὸν κακόν ἡνίοχον.] Improprie vero et ap. poetas transfertur etiam ad alia. Dicitur enim ap. Aristoph. Nub. [602] αιγίδος ηνίοχος Minerva i. e. Ægidis agitatrix : et ἡνίοχος παλαιμοσύνης, Epigr. [Simonidis Anth. Plan, ι, 2] ; τῆς νεὼς, Pollux [ι, 98. Timotheum κιθάρας δεξιὸν ἡνίο-/ov epigr. ap· Steph. Byz. s. ν. Μίλητος. Hkmst. Pind. d Nem. 6, 111 : Χειρῶν τε καὶ ἰσχύος ανίοχον. De amore Hcnuesiana* ap. Athen. i3, ρ. 697 : Δεινόν δ᾽ ἦλθον ὑφ’ ἡνίοχον. Plut. Mor. ρ. -59, D : Οὕτε ἄλλον ἔχει θεὸν ἐπι-στάτην καὶ ἡνίοχον ὴ τοῦτον. Cùm femin. Pythag. Aur. carm. f’xj : Ἡνίοχον γνώμην στήσας καθύπερθεν ἀρίστην. «Oratio comparatur eum ἡνιόχῳ δεξιῷ τὴν τέχνην, ἐξ ἡνιας ἄγειν ἐπιχειροῦντι τὸ δίρμπ, 'l'hemist. Or. ρ. 3οα, Β. ·* Jacors.] Annotat Eust. [ρ. 4418, i8]exÆl. Dionys. ἡνιό-χους Athenis fuisse τάγμα ἀξιόλογον, eo quod ditiores ad currus et equos curuics alendos deligerentur. Erunt itaque ἡνίοχοι hic iiilem, qui et ὰρματοτροφόῦντες et ζευ-γοτοοφοῦντες, Qui equos αδηφάγους et ἀδηφάγον ἅρμα aiebant. [Photius ρ. γ ι, 2ο : ηνίοχοι, οί εὐπορώτατοι Ἀθήνη τ ι κατελέγοντο, άρματοτροφήσοντες ώσπερ οἱ ἱππεῖς, ἐ Idem ib. : Ἤνιόχους τοὺς ἀκροκέρους κάλους, οὓς νῦν έκ-φόρἥ/υς λέγουσιν. ‖ Ἡνίοχοι, οἱ, Heniochi, gens Cau-caüa. V. ἹΙνιόχεια. ‖ Ἤνίοχος, ὁ, Heniochus, Atheniensi·», mediæ comœdiæ poeta, cujus fabulæ ab Athe-o*o aliisqtie gramm. memorantur.]
Ἦνις, ιος, ἡ, Annicula. Hesych. enim ἤνεις exp. ἐνιαυσίους, ut et schol. Hom. in 1. illo quem iu Ἄκεστος attuli [II. Ζ, 94, 275, 3oq : Δυοκαίδεκα βοῦς...ἦνις] : cui similis II. Κ, [292 et Od. Γ, 382] : Βουν ἦνιν εὐρυ-μὲτωπον Ἀδμήτην, ἡν οὔπω ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν ἀνήρ. Idem lexieogr. ἤνιος exp. τελείου, νέου. [ΛροΙΙ. Rh. 4, 174 : Βοὸς ἤνιος.]
ΓἩνοπίδης. V. Ἦνοψ.]
Ἡνορέα, s. lon. Ἤνορέη, ἡ, Virilitas, i. q. ἀνδρεία, nisi quod poeticum est. [ílom. II. Ζ, 156 : Ἤνορέην ἐρατεινὴν ὤπασαν* Θ, 226 : ᾽Ηνορέῃ πίσυνοι καὶ καρτεϊ χειρῶν* Od. Ω, 5og : Ἀλκῇ τ᾽ ἠνορέῃ τε κεκάσμεθα.] Hinc ἠνορέῃφι [II. Δ, 3ο3 : Ἤν. πεποιθώς] dat. poet, per παραγωγήν τοῦ φι. Factum est fortasse a gen. ἀνέρος. [Pind. ΟΙ. 8, 89 : Ἀνορέα; οὐκ ἀμπλακών* Nem. 3, 34 : Ανορέαις ὑπερτάταις· Isthm. 4,18 : Ἀνορέαις ἐσχάταισιν. Apoll. Rh. 3, 189 : Ὅ κεν μόλις ἐξανύσειεν ἠνορέη, τόδ᾽ ἔρεξε κατὰ χρέος. E|>igr. Anth. Plan. 3, 21 : Ἤνορέη ν κατέπαυσεν ἀντιπάλων. Epigr. ap. Ælian. Ν. Α. ίο, 4ο: Βάσταξεν δ᾽ ὕδατος ἠνορέην.] Ceterum hic positum fuit ἠνορέα propter compp. in ηνωρ, quæ fere omnia deducunt inde gramm., licet multa ex ἀνὴρ deduci posse videantur, sicut et composita in ανωρ. [Etym. Μ. ρ. 43α, 46 : Ἤνορέη, ἡ ἀνδρεία. Οὐκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἀνήρ ἀνέρος, ἀλλ’ ἀπὸ τοῦ εὐήνιυρ. Ab adject. ἠνόρεος, κατὰ κτητικόν τύπον, derivat Eustath. ρ. 8α6, 5γ•]
ἸΙνοψ [Ἦνοψ, ὁ, ἡ], Sonorus, Vocalis : Hesvcli. ἤν-οπα, πάνυ εύηχον, λαμπρόν, διαφανῆ, Lucidum, Perspicuum. Hom. II. Il, [408] : Αίνω καὶ ἤνοπι χαλκῷ. [Σ, 349, Od. Κ, 36ο. Οὐρανὸς ἦνο·]/ poeta ap. Suid. s. ν. Ἔνδιος. Idem Ἤνοπα πυρὸν ἔδουσιν (τουτέστι σῖτον) aliunde attulit s. ν. Ἦνοψ. ‖ Ἦνοῥ, Enops, n. pr. viri Trojani ap. Hom. II. Ξ, 445 : unde Ἤνοπίδης, ὁ, Eno-pida, Enopis filius ib. 444. Alius, Græcus, II. Ψ, 634·]
[Ἤνπερ. V. Ἐάν.]
Ηνυστρον, τὸ, i. q. ἔνυστρον : unus e ventribus animalium cornigerorum et ruminantium, ex eo dictus, ut putatur, quoniam in eo διανύεται καὶ πέττεται ἡ τροφὴ, Conficitur et concoquitur cibus. Aristoph. Eq. [356] : Ἐγὼ δέ γ᾽ ἤνυστρον βοὸς καὶ κοιλίαν ὑείαν Κατα-βροχθίσας, κἆτ᾽ ἐκπιὼν τὸν ζωμὸν ἀναπόνιπτος, Ααρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας. [Alexis ap. Athen. 2, ρ. 49, Γ : Ἤνυστρον ἐσκευασμένον. Ἥνυστρα Dioxipp. 3, ρ. ιοο, Ε. Τόμος ἠνύστρου Mnesimach. 9, ρ. 4413, Α.] Vide et Aristot. De part. anim. 3, 14, et Hist. anim. 2, 17. [Hesych. : Ήνυστρα (ἠνύστραι codex), αἱ κοιλίαι τῶν βοών, ὴ τὸ παχὺ μέρος αὐτῶν. Ἤνυστρον ἡ πρώτη κοιλία τῶν μαρυ-καζομενων ζᾤο,ν. Οἱ δὲ υπογάστριον ἡδυσμένον οἱ δὲ τὸ κόλον. Conl. Phot. ρ. 71 extr., Etym. Μ. ρ. 432» 53. Phrynich. ρ. 162 ed. Loi). Ἤνυστρον λέγε, μὴ ἔνυστρον. De qua forma HSt. :] Ἔνυστρον, Hesychio est τὸ μέγα ἔντερον τῶν ζώων, ἡ κοιλία, Magnum intestinum animantium, Venter : Suidæ τὸ μετὰ τὴν κοιλίαν ἔντερον, τὸ τῶν βρωμάτων δοχεῖον. Sunt qui dicant proprium esse animalium quæ ruminant : ea enim triplicem habere ventrem : quorum primus sit ἔνυστρον s. ἤνυστρον, alio nom. κεκρύφαλος dictus, quod cibum occultet : secundus ἐχῖνος, ob asperitatem : tertius, ἀποκριτικός. Exemplum ex Josepho habes ν. Χελύνιον. [Corrupte Hesych. : Ἔνοιστρον, τὸ ἔσωθεν τῆς κοιλίας , ἐν ὦ ἡ κόπρος.]
[Ἤνωμένως, Conjunctim. Prod, in Parm. 2, ρ. 87 : Πρώτως καὶ ἡνωμένως..., δευτέρως δὲ καὶ διακεκριμένως... Psell. 1)0 omii. doctr. ρ. 88. Ançc. Hierocl. ap. Phot. Bibi. ρ. 460, * ι : Ἀεὶ νοεῖν τὸν Μεὸν, καὶ ἡν. αὐτοῦ τὴν γνῶσιν ἔχειν. Basil, t. ι, ρ. 8ι8, Ι): Ἤν. ἐπίκειται ὑμῖν τὸ κακόν· et ρ. 533, C : Ἤν. χορεύουσιν. Idem copulat
t.	2, ρ. 162, C : Ἤν. καὶ ἀδιαστάτως· et ρ. 833, Α : Συνεζευγμένοις, μᾶλλον δὲ ἠν. Contra opponit ἠν. et διαιρετῶς Georg. Pis. Hcxacin. ν. 173 sq. Hask.]
[Ἦξις, εως, ἡ. Adventus. Antiatt. Bekk. Anecd. ρ. 99, 4 : Ἦξις ἀντὶ τοῦ ἄφιξις Εὐριπίδης Τρωάσιν (396, ubi nunc ἵξις legitur).]
[᾽Ηοῖαι, αἱ, Eœæ, ὁ κατάλογος Ἤσιόδου, Hesych. Catalogum dicit mulierum heminarum : quod carmen ἸΙοῖαι vocatum a gramm. est, quia singulæ ejus partes ab verbis ἡ οἴη inciperent. Ἤοιαι μεγάλαι ap Pausan. 2, 2, 3; 16, 4; 9, 3i, 5, aliasque II.]
᾽Ηοῖος, vel ᾽Ηῷος, α, ον, Matutinus. Hom. Od. Δ, [447] : ΙΙᾶσαν δ᾽ ἠοίην μένομεν, Gallicè planè ad \er-
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bum, Toute la matinée. [Hesych. : Ἤοίην, ὀρθρίαν* ἡ τὴν πρὸς ἀνατολὴν, ἡ τὸν ἀπὸ πρόκας μέχρι μεσημβρινής ὥρας χρόνον. Ἤοίην, τὸν Ἄδωνιν ΙΙανύασις. De sole matutino intelligendum. Adonis enim pro sole, apud veteres : vide Voss. De idol. 2, 4. Alrf.rt.] Ἡῷος ὀλολυγμὸς, Matutinus ploratus, Epigr. Et ἠῶος ἀστὴρ, Apoll. Arg. [ι, 1273] dicitur ὁ ἑυισφόρος. Hesiod. [Scut. 396] : Ἡῷος χέει αὐδὴν, Matutinus fundit vocem, pro Manè. Sic Matutinus et Vespertinus, poet, pro Manè et Vespere. [Antip. Thess. Antii. Pul. 5, 3 : ἹΙῷος ἀλέ-κτο,ρ. i.eonid. ib. 7, 726 : Ἑσπέριον κἠῶον ἀπόϊσατο πολλάκις ὕπνον.] II Orientalis, ut ἤοίη θάλασσα, Herodot. [Hom. Od. θ, 29 : ᾽ΙΙὲ πρὸς ἠοίιον ὴ ἑσπερίων ἀνθρώπιον. Herodot. 4, 10ο : Θαλάσσης τῆς ἠοίης. Ib. 160 : Τοὺς ἠοίους τῶν Αιβύοιν. Antipater Anth. Pal. 9, 297 : Ἡῷοι Ιϊάρθων πόδες. Anth. Plan. 4, 183,6 : ᾽ΙΙᾤου δμηθεὶς ᾽Ινδὸς ἀπ’ ωκεανοῦ.] Itémque Ἀῷος pro ἠῷος, Matutinus. Ex Epigr. ποτ’ ἀῷον, pro Ad auroram, Ad orientem. Pro eodem vero et Ἀώϊος dicitur, quod Hesych. itidem πρωϊνὸς, ὀρθρινός. [Et in Indice :] Ἄοιος, pro ἑῷος, VV. LL. ex Aristoph. Sed in hac signif. scriberem potius ἀοῖος, i)ro ἠοῖος : ut ἀὼς pro ἠὼς dicitur. [Ar. Pac. 835 : Ιο,ν ὁ Χῖος, ὅσπερ ἐποίησεν πάλαι ἐνθάδε τὸν Ἀοῖόν ποθ᾽ • ὡς δ᾽ ἦλθ᾽, εὐθέως ἀοῖον αὐτὸν πάντες ἐκάλουν ἀστέρα. Respicit ad dithyrambum Ionis, qui stellam Veneris dixerat ἀοῖον ἀεροφοίταν ἀστέρα, ἀελίου λευκοπτέρυγον πρόδρομον : quod annotavit schol.] '[Ιόνιος, α, ον, pro ἠϊόνιος, Litoralis : ut in Epigr. [Philippi Thess. Anth. Pal. 7, 383], ῇόνιον σῆμα, Sepulcrum in litore positum.
[᾽ΙΙπἄνάω et ᾽Ηπἄνέω.] ᾽Ηπανᾷ et ἸΙπανεῖ Hesych. affert pro απορεί, σπανίζει, ἀμηχανεῖ. ‖ Necnon ᾽Ηπανία , ἡ, pro ἀπορία, ἀμηχανία, Angustia», Inopia. [Etym. Μ. ρ. 433, ι γ : Ἤπανία, ἀπορία, σπάνις, ἀμηχανία. Quibus ineptam addit etymologiam voc. a πένω derivandi, ficto etiam verbo ἠπανίζω, ἐξ οὗ ἠπανία* ὁ (ὰρ μὴ λαμβάνων σπανίζει. Macedon. Anth. Pal. 5, a3q : Ψορβῆς ἠπανίῃ, ex Conj. Toupii : nam codex ἡμανίη.] [᾽Ηπάομαι. V. Ἤπάω.]
ἾΙπαρ, ατος, τὸ, Hepar, Jecur. Hom. Od. Λ, [577] : Ἦπαρ ἔκειρον δέρτρον ἔσω δύνοντες, de Tityo, cui vultures hepar, pravæ cupidinis sedem, laniabant; est enim περί τὸ ήπαρ ἀρχὴ τοῦ ἐπιθυμητικοῦ, Plut. [Mor. ρ. 45ο, F, et Eustath. ρ. 17οο, 8.] II. Υ, [469] : Φασγάνω ούτασεν [οὖτα καθ᾽] ἦπαρ. Apud eiind. Hom. aliquoties [A, 578] legere me memini ἦπαρ ὑπὸ πραπίδων, pro quo dicit Od. Ι, [3οι]: Πρὸς στῆθος, ὅθι φρένες ὴπαρ ἔχουσιν. Archilochus : Χολὴν γὰρ οὐκ ἔχεις ἐφ᾽ ἥπατι. [.Escli. Prom. 1027 : Κελαινόβρωτον δ᾽ ἦπαρ ἐκ-θοινήσεται. Soph. Ant. ι 315 : Παίσασ᾽ ὑφ᾽ ἦπαρ αὐτόχειρ αὑτήν Τι*. 931 : Πλευρὸν ὑφ᾽ ἦπαρ καὶ φρενας πε-πληγμὲνην. Eur. Or. 1062 : ΙΙαίσας πρὸς ἦπαρ φασγάνω : Med. 40 : Ὠσῃ φάσγανον δύ ἥπατος. Ὑφ᾽ ἥπατος φέρειν de gravida muliere Suppl. 919: Δυστυχῇ σ᾽ ἔτρεφον, ἔφερον ὑφ᾽ ἥπατος. ἾΙπαρ, sedes affectuum, inprimis amoris, iræ, doloris. Æsch. Eum. 135 : Ἄλγησον ἦπαρ ἐνδίκοις ὀνείδεσιν Ag. 792 : Δῆγμα θὲ λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἡπαρ προσιχνεῖται. Soph. Aj. q38 : Χωρεῖ πρὸς ἦπαρ ἥδε γενναία δύη. Eur. Rhes. : Λύπῃ πρὸς ἦπαρ δυσφορῶν ἐτειρόμην Suppl. 61,9 : Ὥϊ μ01 ὑφ’ ἥπατι δεῖμα χλοερὸν ταράσσει. Theocr. 11, 16 : Ἔχθιστον ἔχων ὑποκάρδιον έλκος Κύπριδος ἐκ μεγάλας, τό οἱ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον • 13, 71 : Χαλεπὸς γὰρ ἔσιυ θεὸς (Amor) ἦπαρ ἄμυσσεν.] Est autem et brutorum ἦπαρ : ut χηνῶν ἤπατα, Athen. [9, ρ. 384, C. ἽΙπατα χήνεια Pollux 6, 49] i ἦ~αρ τῶν αἰγῶν, ι Reg. 19, [13. Ἦπαρ κάπρου Kuhul. ap. Athen. 7, ρ. 33ο, C. Ἦπαρ καπρίσκου Alexis 3, ρ. 107, F.] Sunt vero et ταγηνιστὰ ἤπατα ap. Athen. 3, [ρ. ιο6 sq.], Jecinora in sartagine frixa, περιειλημένα τῷ καλουμένῳ ἐπίπλῳ : nam solebant ἐπίπλῳ, Omaso jecinora ἐπι-καλύπτεσθαι καὶ ἐντυλίττεσθαι. Possunt etiam, ut annotat Pollux [6, 49], dici ἤπατα σεσυκασμένα, ἤπατα συῶν σεσυκοτραγηκότων, Jecinora ficata, suum maxime lieu pastorum : qua voce utitur Marcellus Empiricus, nisi me memoria fallit. Agrœtas ap. schol. Apoll. Rh. [2, 1248] dicit ἦπαρ, sicut et οὐθαρ, παρὰ πολλοῖς dici τὴν εύκαρπον γῆν, Terram frugiferam : per allc-goricum illud, Promethei jecur ab aquila laniari, declarari dicens, optimam regionem Promethei ab Acto Quvio vastari.
ήπατος	184
Α [᾽Ηπατημένως, Falso. Hermias schol, in Plat. Phædr. fol. 33 : Καὶ γνιοσθῇ εἰ καλῶς ὴ καὶ ἠπατημένως'δεδό-ξακε. Cramkr. Basil, t. ι, ρ. 876, Α : Ἑαυτὸν ὑπείληφεν ἠπ. ὁδηγὸν εἶναι τυφλών. Hasr.]
[Ἤπατήριος, α, ον.] Ἤπατήρια dicuntur Medicamenta hepatis affectibus accommoda, pransertim ubi vomica , duritie , collectionibusque laborat. Alex. Trall. [9, ρ. 5αο] : Δεῖ δὲ καὶ τοῖς φαρμάχοις ἐπὶ τούτων χεχρῆσθαι μὴ μόνον τοῖς διαφορεῖν, αλλά καὶ προστέλλειν δυναμένοις· καλοῦσι δὲ ταῦτα ἡπατήρια, VV. LL. [Corrigendum ἡπητήρια. Struv.]
Ἤπάτηρὸς, ὰ, ὸν, Hepaticus, Hepatarius : ἡπ. δυσεντερία, Dysenteria hepatica : quum propter jecinoris imbecillitatem aquosus sanguis dejicitur, loturæ carnium persimilis. Gorr.
[Ἤπἀτιαῖος, α, ον, Hepaticus. Hippocr. ρ. 279, 43 : Τὸν δεξιὸν λοβὸν τὸν ἡπατιαῖον.]
ἹΙπἄτίας, ὁ, Hepatarius : ἡπατίαι λοβοὶ, Pollux 2, [215], Fibræ hepatis, sicut πνευμονίαι, Fibræ pulmonis.
Β Ἤπἄτίζω, Hepar refero, Hepati similis sum. Plin. 34, 2, de ære : Illud suo colore pretiosum ad jecinoris imaginem vergens, quod ideo Hepatizon appellant. Diosc. 3, 22, de aloe : Ἐκλέγου δὲ τὴν καθαρὰν καὶ ἄδολον καὶ ἄθιλον, στίλβουσαν, ὑπόξανθον, εύθρυ7ττον, ἡπατίζουσαν, ῥᾳδίως ὑγραινομένην. Plin. 27, 4 : Erit ergo optima, pinguis ac nitida, rnli coloris, friabilis, ac jecinoris modo coacta, facile liquescens. [Ἀλόη ἡπατῖτις, Geopon. 6, 6, ρ. 443 \ 7, 24, ρ. 516; 8, 22, ρ. 540.]
Ἤπἀτικὸς, ὴ, ὸν, Hepaticus, Hepatarius : ἡπ. πάθος, Morbus hepaticus, Celso; hepatarius, Plauto : ἡπ. δυσεντερία, Alex. Trall. [7, 130], quæ et ἡπατηρὰ et ἡπατῖτις, quum ἡ ἀλλοιωτικὴ δύναμις ἀσθενεῖ, καὶ τὸ διαχωρούμενα ὅμοια ἐστιν ἀποπλύματι νεοσφαγῶν. Ἤπα-τικοὶ dicuntur etiam Qui hepatico morbo laborant [Definn. med. vol. 2 (Gal.), ρ. 264, Β. Hesych. : Ἡπατικὸς, ὁ τὸ ἦπαρ ἀλγῶν] : Hepatici, Celso; Jecinorosi, Scribonio; Jecoritici, Marcello. Hepatici generaliter quidem dici possunt Omnes qui ex jecinore quovis C modo affecto laborant; at non ita late accipitur, sed vett. quidem sic appellarunt eos, qui propter jecinoris inflammationem febricitarent : recentiores vero, si tumor aliquis in hepate est, hepatis inflammationem vel abscessum vel scirrhum vel aliter morbum ipsum appellant, non autem hepaticam affectionem : quum vero citra manifestum aliquod jecinoris malum imbecillitas sola acciderit, hunc ægrum hepaticum appellant. Cori·, e Caleno De comp. pharm. secundum locos 8, 7. Diosc. [2, 78] : Ἄθετον πᾶν γάλα κε-φαλαλγοῦσιν, ἡπατικοῖς, σπληνητικοῖς, Lactis usus contrarius capitis doloribus, hepaticis, spleneticis, Plin. [ ‖ Ἤπατικὸν, τὸ, de arte vaticinandi ex jecore schol. Æsch. Prom. 483 : Διαλαμβάνει περὶ τοῦ ὀνειροκοιτικοῦ, τοῦ οἰιυνιστικοῦ, τοῦ ἡπατικοῦ (vulgo ἡπατητικοῦ).] Ἤπάτιον, τὸ, Jecusculum. Hegesander ap. Athen. [3, ρ. 107] : Ἐν τοῖς κεκαλυμμένοις ἡπατίοις αὐτὴ πνευ-μοίνιον ἔλαβεν • Alexis ibici. : Ὑειον ἡπάτιον ἐπικεκα-λυμμένον • et Aristoph., Alcæiis, Eubulus.
ἹΙπα τίτης, ὁ, Hepaticus, Hepatarius : ἡπ. λίθος, D Hepatites lapis, Plin. [3γ, 11,31, ubi Hepatitis gemma.] Et, ἹΙπατῖτις δυσεντερία, Dysenteria hepatica, quæ et ἡπατηρὰ et ἡπατικὴ paulo antè. [Galen. vol. 18, part. ι, ρ. 145, 15 : Ἤπατίτιδάς τε καὶ σπληνίτιδας ἐκάλουν οἱ παλαιοί. Hase.] Et ἡπατῖτις φλὲψ, Venu hepataria, s. hepatica : ἡπ. φλὲψ, inquit Gorr., Vena jecoraria'di-citur ah llippocr. [ρ. 276, 54; 1034 , G], Vena cava, ut Galen. annotavit, De form. fœt. et Comm, in librum De nat. hom. [Gal. vol. 5, ρ. 294, F; Aristot. Η. Λ. 3, 2.]
Ἡπατῖτις, ἡ, et Ἤπατώριον, τὸ, vocatur etiam Eu-patorium herba a quibusdam, ut Orib. in Collect. annotat. [Diosc. 4, 411 ‖ Ἀλόη ἡπατῖτις. V. Ἡπατίζω.] Ἡπατοειδὴς, ὁ, ἡ, Jccinori similis, Jecinoris formam habens. [Diosc. 5, ρ. ιοο. Bast.]
[Ἤπατοπνεύμων, ονος, ὁ, Jecur et pulmo. Adunes Onirocr. c. 83 et 239. Decane.]
ἼΙ πάτος, ὁ, Piscis nomen, Aristot. II. Α. 2, [17 extr.], Gazæ Jecorimim, Plinio Hepar appellatur: quem Eubulus ap. Athen. [3, ρ. 108, Α] feile carere
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dicit : Οὐκ ᾤου με χολὴν ἔχειν ■ ὡς δ’ ἡπάτο, μοι διε- Α λίγου. Videtur autem a colore hepatis simili ita dictus : alio nomine λεβίας appellatur. Vide plura ap. Athon. 7, [ρ. 3oi, C].
Ἤπατοσκοπέω, Jecur inspicio. Unde ἡπατοσκοπή-c«c5ai, Ezech. [αι, αι, ubi al. κατασκοπ.], Jecur inspicere, Exta consulere.
Ἤπατοσκοπία, ἡ, Jecinorís inspectio, Haruspicina, Haruspicium, Extispicina, Extispicium. Herodian. 8,
[3, 17] : Πολλῶν ἔνδον ὄντων περὶ θυτικήν τε καὶ ἡπατο-σχοπίαν ἐμπείρωντά τε ἱερὰ αἴσια ἀπαγγελλόντιον. [Enseb. Dem. ev. ρ. 209, D: Ἔν τε ἡπατοσκοπίαις καὶ αἵμασι νοσερῶν καὶ εἴδεχθῶν κνι»δάλων. Gregor. Nyss. t. ι, ρ. 912, D : Ἐν ἡπ. καὶ οἰωνισμοῖς* et 869, Α : Ἤπατο-σκοπίας, νεκυίας, ἐνθουσιασμούς. Item Cyprian. Confess. Artt. SS. Septembr. t. 7, ρ. 222, 44 : Ἤπατοσκοπίαν ἔμαθον, καὶ ἐν βαρβάροις οίυ,νισμοΥ Hase.]
[᾽Ηπατοσκοπικὴ, ἡ, i. q. ἡπατοσκοπία. Plileg. Trall.
De longaevis c. 4, Ρ· 122, 7. Bois,.]
Ἡπατοσκόπος, ὁ, Haruspex, Extispex : ad verbum, Qui iuspeclo victimae jecinore futura prædicit; Β est enim jecur caput extorum, et in hostiis Inprimis inspici solebat. De qua re vide Plin. 11, 37. [Arte-midor. 2, c. 69. Hesych. : ‘Ρυτὰ ἱερὰ, τὰ ἡπατοσκόπα.]
Ι Ἡπατουργὸς, ὁ, Hepatis sector. Lycophr. 83q.] [Ἤπατοφαγέω. Jecur edo. Sext. Emp. Adv. math. ρ. 279 : Ὀ δὲ Τιτυὸς ὑπὸ γυπῶν διὰ τὴν ἐπιθυμίαν ἡπα-τοφαγεῖται.]
[ἹΙπατώδης, ὁ, ἡ, i. q. ἡπατοειδὴς. Pscllus in Boiss. Anecd, vol. 1, ρ. 215. Os\nn.]
ΙἬπατώριον. V. Ἤπατῖτις.]
Ἱϊπάω, Sarcio. Eustath. ρ. 1647, 5q, ex Ælio Dionysio : Τὸ δὲ ἠπήσασθαι παντελῶς, φησὶ, βάρβαρον. Συμφθέγγεται δὲ τῷ Λιονυσίῳ καὶ ἡ συνήθεια, παρ’ ᾗ τὸ σουβλίῳ τρύπαν ἠπᾶν λέγεται.] Ἤπήσασθαι semel duntaxat reperitur ap. Aristoph, in Ααιταλεῦσιν, ubi Hesiodi συνθήκας et præcepta deridens ait, Καὶ κόσκινον ἠπήσασθαι, inquit Phrynich. [Ed. ρ. 91, ex eoque Thom. Μ. ρ. 27], ipsum rejiciens, et pro eo usurpandum dicens ἀχέσασθαι. Id autem est Sarcire. [Ga-len. vol. 6, ρ. 24, Β : Ἤπῶνται τὰ ῥαγέντα τῶνἱματίων* C 10, Ι) : Ἄλλου μὲν τεχνίτου ποιεῖν ἱμάτιον, ἄλλου δὲ ἠπήσασθαι ῥαγέν • 18, C : Ὑπόδημα ... ἠπήσασθαι. Hk.mst. ad Thom. Μ. ρ. 25.. Aristidis exemplum vol. 2, ρ. 3o7 : 'Γῶν ἱματίων τῶν ἠπημένων, attulit Thomas.] Ἤπεδἀνὸς, ὴ, ὸν, dictum quasi ἀπεδανὸς, i. e. ἄπους, signif. χωλὸς, ἀσθενὴς, Claudus, Invalidus, Infirmus : item αναίσθητος, ἠλίθιος, Sensibus captus, Stolidus. Legitur ap. Ilom. Od. Θ, [311]. Ibi enim Vulcanus de se et Μ arte loquens ait, Venerem sese, utpote χωλόν ἐόντα, Αἰὲν ἀτιμάζειν, φιλέειν δ᾽ ἀΐδηλον Ἄρηα, Οὕνεχ᾽, inquiens, ὁ μὲν καλός τε καὶ ἄρτιπος, αὐτὰρ ἔγωγε Ἤπε-cavò; γενόμην. Ubi schol, quoque cxp. ασθενής. Et nota ibi ipsum opponi τῷ καλός τε καὶ ἄρτιπος. Volunt itaque esse τὸν δι’ ἀσθενείας οὐ δυνάμενον ἐν τῷ πεδιω, ἤγουν ἐδάφει, στῆναι : eique opponi τὸν ἔμπεδον. Et procul dubio quod Suid. e Fabulis affert, Ἐγγύθι δ* ἔστη Ἤπ εδανοῖο λέοντος, intelligendum de leone cujus pedi inhæserat spina. Rursum 11. Θ, [104] : Ἤπεδανὸς θεράπων. [Proverb. App. Vat. 3, 31 : Λέγονται δὲ αἱ κοραι ; Danaides) ἠπεδαναὶ, τουτέστιν ἀσθενεῖς περὶ τὸ άπεδσν. Schm.ii». Ilippocr. ρ. 5q2, 4 : Ἤπεδανὸν πῦρ, Febris lenta, debilis. Ρ. 6οι, 29 : Ἤπ. παιδίον 624,
4« : Καὶ ὅσα ἠπεδανὰ ἰᾶται. Fof.s. Oppian. Cyn. 1, 534 : Θυμὸς δ᾽ ἠπεδανοῦ μέγ᾽ ἐχήρατο βουπελάταο* ll.il.
5,	663 : ἹΙπεδανοῖς μελέεσσι. Λ poil. Rh. 3, 182; Ma-neth. 2, i6o; Gregor. Naz. Carm. 17, 12. J| Expers, si scriptura sana in epigr. Anth. Pal. 9, 5ai: Μέλψῃ δ᾽ ἐν πάντεσσιν ἀοίδιμος ἀνθρώποισιν, οὐδὲ κλυτᾶς φάμας ἔσσεαι ἠπεδανὰ* ubi parum probabilis Brunckii conjectura est ἔσσεται ἠπανία.]
Ἤπεδανόω, affertur pro Debilito, Infirmum et viribus defectum reddo.
ΓἩπεδίζω. V. Ἀπεδίζω.]
Ηπειγμένως, Festinato, Festinanter, Cito. Hesychio itidem σπευδόντως, συντόμως [συντόνως Kust. Etym.
Μ. ρ. 387, 3, et schol. Hom. II. Γ, 213 : Ἐπιτροχάδην,... ἠπ. And. Jo. Chrys. t. 5, ρ. 929, 42. Basii.
Ι. ι, ρ. 61, C, de frugibus : Ἤπ. ὑπὸ τῆς φύσεως παρα-γόμενα, Celeriter. Id. ρ. 36ρ, Β : ᾽Ππ. ἔδραμεν et 1117, thés. uno. cræc. tom. iv, rase. ι.
ἤπειρος	196
D : Ἤπ. κατασπεύδων καὶ κατεπείγων τὴν δικαιοσύνην. Jo. Camen. De cxc. Thessal. c. 5α : Ἤπ. καὶ ἀνηλεῶς τοὺς ἀθλίους κατέτεμον. Hase.]
ΓΗπειον. V. Ἤπιον.]
[Ἤπειρογενὴς, ὁ, ἡ, In continente natus. Æsch. Pers. 42 : Ἤπειρογενὲς κατέχουσιν ἔθνος. Persæ cur sic dicantur, s. ν. Ἤπειρος exponitur.]
[᾽Ηπειρόθεν, A continente. Arat. 109.4. Anna Coran. ρ. 3"i, A : Καὶ ἠπ. καὶ ἐκ θαλάσσης.]
(Ἤπειρόνδε. V. Ἤπειρος.]
Ἤπειρος, ἡ, Terra continens ac mediterranea, Pars ea terræ, quæ continuo tractu juncta est, non autem a reliqua terra mari divulsa : propriè opp. τῇ νήσῳ, Insulæ. (Herodot, ι, 71 : Ἀπιγμίνοι ἐς τὴν ἤπειρον ἐκ τῶν νήσων 2, ι ο : Ἐχινάδων νήσων τὰς ἡμι-σέας ἤδη ἤπειρον πεποίηκε. Thucyd, ι, 5 : Τῶν Βαρβάρων οἴ τε ἐν τῇ ἠπείρῳ παραθαλάσσιοι καὶ ὅσοι νήσους εἶχον.] Unde est ap. Aristot. De mundo [c. 3] : Τὴν οἰκουμένην ὁ πολὺς λόγος εἴς τε νήσους καὶ ἠπείρους διεῖλε, In insulas et continentes divisit. Philo De mundo : Τὸ παλαιόν ἠπείρῳ Ἰταλία Σικελίαν προσάπτουσα, Olim Italia Siciliam continenti adjungebat. Xenoph. Hell. 6, [ι, 4] : Οὐ νήσους, ἀλλ’ ἤπειρον καρπούμενος. Thucyd. 1 : Τάς τε ναῦς ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ἐποίησε, καὶ τῆ; νή-σου τὰ πολλὰ ἤπειρον, Et magnam insulæ partem fecit continentem. Herodian. 2, [8, 12] : Τὴν ἀντικειμένην ἤπειρον τῇ Εὐρώπη, Continentem Europæ oppositam. Plut. De fort. [ρ. 97, D] : Ἐνέπλησέ τε πόλεμόν καὶ κακῶν τὰς δύο ἠπείρους, Duas continentes, Asiam sc. et Europam, loquens de Paride. [Eodem sensu δισ-σαῖσιν ἀπείροις Soph. Tr. 101; ἠπείρους δοιὰς Moschus
2,	8; ἤπειροι δίδυμαι Antipat. Thess. Anth. Pal. 7, 18, secundum veterem orbis terrarum in duas partes dividendi rationem. V. exx. ab Schæfero collecta Melet, ρ. 37 et ad Lamb. Bos. Ellips. ρ. 531. Τριῶν ἠ πείρω ν Agathem. ρ. 5α. Ἤπειρον Ἀσιάδα Æscli. Prom. 735. Ἀνὰ τὴν ἤπειρον (Asiam) Herodot, ι, 96. De Asia minori et Persia dictum annotavit Harpocr. (ex eoque Photius et Suid.) : Ἤπειρον· σύνηθές ἐστι τῷ Ἱσο-κράτει τὴν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ τῶν ΙΙερσῶν γῆν οὕτω καλεῖν, ὥσπερ ἔν τε Φιλί7τπῳ καὶ Ἀρχιδάμῳ. Isocratis Iocos de substantivo ἤπειρος et de adject. ἠπειρώτης collegit Morus ad Panegyr. c. 36, additis exx. Xenoph. II. Gr.
3,	ι, 3 : Αἱ ἐν τῇ ἠπείρῳ (Asia) Ἑλληνίδες πόλεις, alio-ruinqne. Ἤπειρογενὲς ἔθνος Persas dixit Æsch. Pers. 42.] II Quum vero ei opponitur θάλασσα, simpl. Terram significat. Hom. Od. Γ, [90], de Ulysse : Εἴθ’ ὅγ᾽ ἐπ’ ήπείρου δάμη , ... Εἴτε καὶ ἐν πελάγει, Sive terra, sive mari. H. A, [485]: Νῆα μέλαιναν ἐπ᾽ ἠπείροιο ἔρυσ-σαν, Navem in terram s. litus subduxerunt. Sic Hesiod. Op. [622] : Νῆα δ᾽ ἐπ᾽ ἠπείρου ἐρύσαι. [Herodot. 8, 06 : Κατά τε τὴν ἤπειρον καὶ τῇσι νηυσὶ ἀπικόμενοι.] Et κατ’ ἤπειρον, Terra, Pedestri itinere. Dein. Phaler. [§ 22] : Πλέων μὲν διὰ τῆς ἠπείρου, πεζεύοιν δὲ διὰ τῆς θαλάσσης. Thucyd. 1 : Πλέον γὰρ ἡμεῖς ἔχομεν τοῦ κατὰ γῆν ἐκ τοῦ ναυτικοῦ ἐμπειρίας, ὴ ἐκεῖνοι ἐκ τοῦ κατ’ ἤπειρον ἐς τὰ ναυτικὰ, Plus valemus militia terrestri e re navali quam illi e terrestribus expeditionibus in re navali. Eurip, [ap. Phol. et Suidam s. ν. Ἤπειρον] : Ἤπειρον εἰς άπειρον ἐκβαλὼν πόδα, In terræ spatium
D immensum. [ ‖ Ἤπειρον montibus opposuü ApoU. Rh. 2, 978 : Η μέν τ᾽ ἐξ ὀρέων κατανείσεται ἤπειρόνδε ὑψηλῶν.] Eust. [ρ. 427, 29] annotat adj. esse, et sub-intelligi γῆ : plenumque esse in h. h, Ἐπ᾽ἀπείρου γᾶςἔβν, [ἔβασαν ap. Eur. Hipp. 763]. Esse enim Doricum Ἄπειρος h. 1. pro ἤπειρος. || Peculiariter vero ἤπειρος ap. Ilom. dicitur Pars illa, quæ ultra Ithacam et Cephalleniam^ πέραν Ἱθάκης καὶ Κεφαλληνίας, ut Enst.exp. II. Β, [6351: Οιτ᾽ Ἤπειρον ἔχον, ἠδ᾽ἀντιπέραι᾽ἐνέμοντο* et [Od. Σ, S3J : Πέμψω σ᾽ Ἤπειρόνδε , βαλὼν ἐν νη ἰ μελαίνῃ. Post Ilom. autem hanc Epirum dilatatam fuisse scribit usque ad Illyridem. Molossia primum vocata fuit, item Chaonia a Cliaone Heleni fratre; nunc vero Albania, ut quidam tradunt. Fuit autem hæc Epirus clara rege Pyrrho Romanorum adversario. Ceterum quod ad etymon attinet, in primaria signif. sunt qui dictam ἤπειρον velint quasi άπειρον, ἀπείρονα γαῖαν Homeri. [De Epiro ν. Strabon. 7, c. 7, aliosque geographos.]
[Ἤπειρος, 6, ἡ, i. q. ἄπειρος, Vastus. Manetho 3, 261 : Ἢ ὅτ’ ἐν ἠπείροισιν ἄφνω κρημνοῖσιν ὄλοντο. Wa-
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κ EF. Lectio suspecta. Fort, ἠερίοισιν. Sic αέριον ap. Diodor. ι, 33 in cod. corruptum est in ἄπειρον. L. D.]
Ἤπειρόω, Continentem facio : ἤπειρον ποιῶ. Aristot. De mundo [c. 6 post nied.] : Ἐπιδρομαί τε κυμάτιον καὶ ἀναχωρήσεις πολλάκις καὶ ἠπείρους ἐθαλάττω-σαν καὶ θαλάττας ἠπείρωσαν, Et maris alveos adjecerunt continentibus, E locis marinis fecerunt coutinentem. Et in pass. ἠπειροῦσθαι, Continenti adjungi s. accedere, Continentem fieri. Thuc. a, [102] : Καί εἰσι τῶν νήσων, αἳ ἠπείρωνται. Philo De mundo : Μεγάλων τε πέλαγων μεγάλους κόλττους καὶ βαθεῖς ἀναξηρανθέντας ἡπειρῶσθαι, Continenti accessisse. Idem : Εἴ τινες ἀπο-τομαὶ κατακλαζόμεναι τοῖς πάλαι χρόνοις αὖθις ἠπειρώ-Οησαν, Denuo redditae sunt continenti. [Aristid. vol. ι, ρ. 3o4 : Ἕβρος πᾶς ἠπείρωτο ὑπὸ κρυστάλλου.]
᾽Ηπειρώτης, ὁ, Qui in continenti habitat : ἠπειρῶται ἅλες, Synes., Sal terrestris, qui in continenti effoditur, qui non est marinus. Et in fem. ἠπειρώτιδες πόλιες, Herodot, [ι, i5i; 7, 109], Urbes in continenti sitæ, Quæ non maritimæ sunt insulares. Thucyd. 1, [35] : Καὶ ναυτικῆς καὶ οὐκ ἠπειριὑτιδος τῆς ξυμμαχίας διδομένης, Et maxime quum offertur navalis societas, ac non pedestris, s. terrestris. Ap. Eund. ἠπειρώτιδες παρασκευὴ πόλεις, Urbes copiis mediterraneis s. pedestribus subnixae, i. e. equitibus et peditibus, non navibus. [ || ᾽Ηπειρώτης, i. q. Persa : ν. Ἤπειρος. U Ἤπειρῶτις, i. q. Asiatica. Eur. Andr. 15q : Δεινὴ γὰρ ἠπειρῶτις ἐς τὰ τοιάδε ψυχὴ γυναικὼν· 65ο : Οὖσαν ἠπειρῶτιν.] ‖ ᾽Ηπειρώτης, et fem. Ἤπειρῶτις, Qui ex Epiro est, Epirota. [Strabo 7, 7 ll. pluribus.] Putis. Att. [9, 10] : Ἀλέξανδρος ᾽ΙΙπειρώτης ἦν, Epirota erat; Πύῤῥος ὁ ᾽Ηπειρώτης, Pyrrhus Epirota, ille Epiri rex nobilitatus bello contra Romanos. [V. Eustath. ρ.
1838, 61. Ἤπειρῶτις, ἡ, regio Epirotica. Strabo 10, ρ. 453 : Τάχα τῆς ᾽Ηπειρώτιδος τὸ παλαιόν μέχρι δεῦρο διατεινούσης.]
Ηπειρωτικός, ὴ, ὸν , Ad continentem spectans, i. fere q. ἠπειρώτης. Xen. Hell. 6, [ι, 4] : Μὴ εἰς νησύ-δρια ἀποβλέποντας, ἀλλ’ ἠπειρωτικὰ ἔθνη καρπουμένους, ι. e. ἤπειρον, ut paulo post loquitur, et in Ἤπειρος supra citavi. ‖ .Epiroticus. [Strabo 7, 7 ll. pluribus. Ἤπειρωτικὰ ἔθνη Aristot. Polit. 8, 4.] Diosc. ι, 163 : ΙΙπειροιτικὰ μῆλα λεγόμενα, Ῥωμαϊστὶ δὲ ὀρβικουλάτα. Plin. 15, 14, de diversis malorum generibus: Orbiculata, a figura orbis in rotunditatem circumacti. Hæc in Epiro primum provenisse, argumento sunt Græci, qui Epirotica vocant. Pallad. 3 : Mala rotunda, quæ Orbiculata dicuntur. Hæc esse ea putat Marceil. ap. Diosc., quæ vulgo Rosea appellantur. ΙΉ-· κόλπος lleliod. 8, 14. ρ. 3q8.] Ηπειρωτικοί βόες, Boves Epirotici, Eust. ^ || Adverb. ᾽Ηπειρωτικῶς, Sy-nes. ρ. in, 1) : Ὁ μεν ἐπιποτάμιος ἠπ. λειτουργεί^ ἐτάττετο.]
[Ἤπειρῶτις. V. ᾽Ηπειρώτης.]
^Ἤπειτα. V. Ἔπειτα.]
Ηπερ, i. q. ὴ , i. e. Quam; sea usitatum in soluta oratione potius quam in carmine. Eustath. in illum Hom. ν., Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἡ ἀπολέσθαι, annotat [ρ. 62, 26], veteres tradidisse, si ὴ ἀπολέσθαι acciperetur pro ἤπερ ἀπολέσθαι, tunc ἡ fore σύνδεσμον διασαφητέον. Ἤέπερ ap. poetas pro ἤπερ, Quam. Hom.
II.	Α , [260] : Ἀρειοσιν ἤέπερ ὑμῖν.
ἹΙπερόπευμα, τὸ, Id quo ἠπεροπεύομέν τινα, s. Id quo aliquis ἠπεοοπεύεται, Res ad decipiendum apta. Ap. Athcn. [ 13, ρ. 600, D] Critias in epigr. quodam Anacreontem vocat Συμποσίων ἐρέθισμα, γυναικὼν ἠπερόπευμα.
Ἤπεροπεὺς, έως, ὁ, i. q. ἠπεροπευτής. Hom. Od. Α , [363] : Tò μὲν οὔτι σ᾽ ἐΐσκομεν εἰσορόωντες Ἤπεροπῆά τ᾽ ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον * nam Ionice ἠπεροπῆα dixit pro ἠπεροπέα. [Ἤπεροπῆες ὄνειροι ΑροΙΙ. Illi. 3, 617. ‖ Fe-min. Ἡπεροπηὶς, ίδος, ἡ. Poeta ignotus ap. Strab. 1, ρ. 17 et Pol væn. præl. : Βουλὴ καὶ μύθοισι καὶ ἠπεροπηίδι
τέ/νῃ·]
Ηπερόπευσις, εως, ἡ, Deceptio, Circumventio.
ἹΙπεροπευτὴς, ὁ, Deceptor, Circumventor. Hom. Π. Γ, [3q, Ν, 769] : Δύσπαρι, εἶδος ἄριστε, γυναιμανὲς, ἤπεροπευτά· utpote qui soleas γυναῖκας ἀνά/κιδας ἠπε-ροπεύειν, ut II. Ε.
Ἤπεροπεύω, Decipio, Circumvenio, et quidem
ἠπίαλος	188
^ verbis ac vanis fallacibusqne promissis s. persuasionibus. [Hesych. : Ἤπεροπεύειν, ἐξαπατᾶν καὶ ψεύδεσθαι ἤτοι παραλογίζεσθαι.] Unde ap. Hom. II. Ψ, [6ο5] Menelaus quum Antilocho dixisset, Βέλτερον αὖτ᾽ ἀλέασθαι ἀμείνονας ἤπεροπεύειν, subjungit, Οὐ γὰρ κέν με τάχ᾽ ἄλλος ἀνὴρ παρέπεισεν Ἀχαιῶν. Ead. siguil. E, [34q]: ἸΙ οὐχ ἅλις ὅττι γυναῖκας ἀνάλκιδας ἠπεροπεύεις; Et Od. Ο, [4*8] : Τὴν δ᾽ ἄρα Φοίνικες πολυπαίπαλοι ἠπερόπευον. Et [420] : Τάτε (sub. εὐνὴ καὶ φιλότης) φρέ-νας ἠπεροπεύει Θηλυτέρῃσι γυναιξί. Idem adjuncto etiam accus, rei ad accus, personæ, II. Γ, [399] : Δαιμονίη, τί με ταῦτα λιλαίεαι ἤπεροπεύειν, Quid me his promissis et persuasionibus dolose vis decipere ? Unde mox dicit, Τ οὕνεκα δὴ νῦν δεῦρο δολοφρονέουσα παρέστης; [Apollon. Rh. 3, 563 : Παρθενικὸς ... ἀνάλκιδας ἠπε-ροπεύειν.]
[᾽Ηπεροπηίς. V. Ἤπεροπεύ;.]
[Ἤπησις, εο,ς, ἡ, Sartura. Eust. ρ. 1647, 60 : Τὸ τῆς ἠπήσεως ὄργανον ἠπητήριον.1
᾽Ηπητήριον, s. Ἤττήτριον, τὸ, per sync.. Subula, Β i. e. Instrumentum quo sutor in consuendis coriis utitur, et sartor in consuendis pannis, quod Acus dicitur. Suidæ itidem est τὸ σουβλίον μεθ᾽ οὗ ῥάπτουσι τὰ βυρσάρια. V. et Ἀκεστήριον [quod Hesych. per ἠπη-τήριον explicat. ‖ Φάρμακα ἡπητήρια, Struvii conjectura in Ι. Alexandri Trall. quem ν. s. Ἤπατήριος.]
᾽Ηπητὴς, ὁ, Sartor, Sarcinator: qui et ἀκέστης s. ἀκεστής. Legitur autem in Batrach. [ι83.] Ibi enim Pallas de muriunTinjuria conquerens, inter alia dicit : Πέπλον μου κατέτρωξαν, ὃν ἐξύφῃνα καμοῦσα, Τρώγλας τ᾽ ἐμποίησαν * ὁ δ᾽ ἠπητής μοι ἐπεστη, Καὶ πράσσει με τό-κους. [Phrynich. ρ. 9* : Ἀκεστὴς λέγουσιν οἱ παλαιοί, οὐκ ἠπητής. Photius ρ. 71, 7 : Ἤπητὴν οὐδεὶς εἴρηκε τῶν Ἑλλήνων οὐδὲ ἠπήτριαν , ἀλλὰ ἀκέστριαν. ᾽Ηπηταὶ praebuerunt libri meliores Xenoph. Cyrop, ι, 6, 16, pro vulgato ἀκεσταί.]
[᾽Π7ΓΓ,τιον, Ὑπήτιον, τὸ, Subula, Gl. Scrib. videtur ἠπήτριον. G. Dino.]
᾽Ηπήτρια, ἡ, Sartrix, Sarcinatrix, Sutrix. Hesychio [ubi ἠπίτρια a Μ usuro in ἀπήτρια mutatum con-C tra seriem. Idem, Κωβηλίνη, ἠπίτρια. Hic quoque Mus. ἠπήτρια. G. 1).] et Suidæ ῥάπτρια: qui Atticos ἀκέστριαν dicere addit. [Mœris ρ. 48 : Ἀκέστρια Ἀττικῶς , ἠπήτρια Ἑλληνικῶς. Photii verba attuli s. ν. Ἡπητής. HSt. alio i. :] Ἀπήτρια, Hesychio ἀκέστρια, Sare tri χ, s. Sarcinatrix, quæ et ἠπήτρια dicitur, si bene memini. Atque ita Doricum fuerit hoc ἀ7τήτρια.
[Ἐπήτριον. V. ᾽Ηπητήριον et Ἤπήτιον.]
Ηπιαλέω, Epiala febri laboro. Aristot. Probi. 27, [2] : Ὅμοιον δὲ ἔοι κεν ώσπερ τοῖς ἠπιαλοῦσιν , οἳ ἅμα τῷ ῥιγοῦν διψῶσι, Quos febris epiala exercet. Aristoph. Ach. [1164] : ᾽Ηπιαλῶν γὰρ οἴκαδ᾽ ἐξ ιππασίας βαδί-ζων, Epiala correptus, ῥιγοπυρέτῳ περιπεσών.
[Ἤπιάλης. V. Ἡπίολος.]
Ηπίαλος,ὁ, Epialus , febris quotidianæ continuæ species quædam, quæ alio nomine ῥιγοπύρετος appellatur, [Hippocr. ρ. 266, 35 : Ἡπίαλος πυρετὸς ἔχει * α8ι, 481 Ηπιάλους καὶ πυρετοὺς πολυχρονίους], quum sc. πυρέττουσί τε καὶ ῥιγοῦσι, καὶ ἀμφοτερων αἰσθάνονται κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐν ἄπαντι μορίῳ τοῦ σώματος, D Quum simul febricitant et rigent, atque eodem tempore in toto corpore utrumque sentiunt affectum, Calen. De diff. febr. 2, 6 [vol. 7, ρ. 132] definit : addens, secundum Archigenem, nulli rei alii id nomen accommodari nisi huic febri : Atticos tamen quosdam videri eum etiam rigorem, qui febres antecedit, ita nominare. [Hesych. : ᾽ΙΙπ., ῥῖγος πρὸ πυρετοῦ. V. 1. Aristophanis infra afferendum.] Dicitur autem, ut Paul. Ægin. a, 25 tradit, vel a metaph. τῆς ἁλὸς, Maris , ἠπίας μὲν φαινομένης , χαλεπῆς δὲ κατὰ τὰς τα-ραχὰς αὐτῆς ὑπαρχούσης, Quod principio tranquillum apparet, at quum turbatur, asperrimum evadit : vel παρὰ τὸ ἠπίως καὶ πρᾷως ἀλεαίνειν, i. e. Οερμαίνειν, Α calefaciendo leniter et placide : quoniam, ut Actuarius docet, οὐ σφοδρόν οἵδ᾽ ἀνάπτουσι πυρετὸν, Non vehementem febrem accendunt. Eust. [ρ. 640, 21] per antiphrasin ab ἤπιος derivatum existimat. Diosc. 4 , 69, de hyoscyamo s. herba Apollinari : Τρία δὲ ὴ τέτταρα ποθέντα σὺν οἴνῳ, ἠπιάλους πυρετοὺς θεραπεύει. De quo Plin. 25, 4 : Etiam antiqui m vino febrem
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depelli arbitrabantur. Schol. Aristoph. Vesp. [1038] : Α Τοῖς ἡπιάλοις ἐπιχειροῦσι πέρυσι ν, καὶ τοῖς πυρετοῖσιν,
Οἳ τοὺς πατέρας τ᾽ ἦγχον νύκτωρ, καὶ τοὺς πάππους ἀπέ-πνιγον, annotat ἡπίαλσν esse τὸ τοῦ πυρετοῦ κρύος apud Aristoph. Nûb. et Thesm, [secundis] : simul vero ἡπίαλσν esse πυρετοῦ πρόδρομον : l)i<l vmn vero δαίμονα esse, qui etiam Ἤπιάλης, Τίφης, Εὐόπας: Eustath.
[ρ. 561, 17] e Lex. rhet. annotat, δαίμονα τοῖς κοιμω-μένοις ἐπερχόμενον, Incubum, qui et Kphialtes dicitur et πνιγαλίων, intelligere autem Aristoph, hic Pestes et noxas civitatis : quamvis non incommode Pniga-boncm s. Incubum hic accipere possis, præsertim quum dicat ἀπέπνιγον. [Phrynich. Bekk. Anecd. ρ. 42, ι :Ἤχιάλης, ὁ ἐπιπίπτοιν καὶ ἐφέρπων τοῖς κοιμωμένοις δαίμων. Τὸ δὲ διὰ τοῦ ο ἕτερόν τι σημαίνει, τὸ καλουμενον ῥιγνπνρετον. Quocum comparandum Etym. Μ. ρ. 434,
6,	ex cod. Dorvill, suppletum ab (ìaisford. ad Suid. vol. ι, ρ. i344· Photius ρ. 72,16 : Ήπ., ἐπιάλης, ὁ πνιγαλίων ὑπο τινων.] Ἡπιόλης, ου, et Ἤπιάλης , ητος, ὁ, ι. ᾳ. ἠπίαλος, Eust. [ρ. 1687, 5α] e quodam gramm. :
[Το δ’ αὐτὸ πάθος καὶ ἡπίαλόν τινες ἔλεγον, ἔτι δὲ καὶ Β ἠπιόλην, ὡς τὸ φαινόλην, καθὰ δηλοῖ ὁ εἰπὼν ὅτι ἠπίαλος οὐ μόνσν σημαίνει τὸ ῥιγοπύρετον, ἀλλὰ καὶ] δαίμονα τοῖς κονχωμὲνοις ἐπερχόμενον [ὃν οί πλείους] ἠπιόλην φασί [διὰ τΖ η]. Ap. Eiinìl. [ρ. 56ι, 17] Herodianus e Sophrone : Ἡρακλῆς ἠπιάλητα πνίγων. [Idem fr. paullo aliter scriptum affert Deinetr. De eloc. i56 : Ἐπιάλης ὁ τὸν πάτερα πνίγων.] ‖ Ἤπίαλοι, οἱ ψυχροὶ, Frigidi, He-sych. [E Ι. Aristoph. Vesp. io38, ut videtur. || Me-taph. de poeta frigido Phrynich. ap. Athen. 2, ρ. 44,
Ι) : Μουσών σκελετὸς, ἀηδόνιον ἠπίαλος (qui lusciniis rigorem incutit), ὕμνος ᾍδου. Quod Lusciniarum te-ricul.i mentum Schweigh. interpretatur rectius quam llu*chk. De Annio Cimbro ρ. 33 Lusciniarum incubo.
Ι F**rina Dorica Ἀπίαλος, ῥῖγος, annotata ab Hesych.] Ἤπιαλώδης, ὁ, ἡ , ut πυρετὸς , ὁ μετὰ φρίκης καὶ ῥί-γου; γινόμενος, ap. Hippocr. [ρ. 1127] Erotian.
Ἤπίαμα, τὸ [νοχ nihili], Id quo aliquid mitigamus; Fomentum, quo dolores mitigamus, Lenimentum. Herodot. 3, [13ο] : Ἐλληνικοῖσι ἰήμασι χρεώμε-νος, καὶ ἠπιάματα (ἤπια μετὰ correctum ex codd.] τὰ C ισχυρά προσάγων, ύπνου τέ μιν λαγχάνειν ἐποίεε. ΠΙπιάργυρον, τὸ βάλσαμον, Hesych.]
Ηπιάω , ασω, ήσω, Mitigo, Lenio, Placo. [Blandi-fico, Cl. Hesych. : Ἢπιήθη, ἐταπεινώθη.]
ΓἬπιδανός. V. Ἀπιδανός.]
ΓἬπιεύς. V. Ἤπιον.]
[Ἤπωδίνητος, ὁ, ἡ. Leniter circumactus. Paul. Sil. Anth. Pol. 5, 25ο: Βλεφάρων ἠπιοδινήτων. ῖ]
Ἤπιόδωρος, ὁ, ἡ, Mitia donans. [Hesych.: Ἤπ., ἤπια καὶ χρηστὰ καὶ προσηνῆ δωρουμένη κατὰ τὴν τροφήν. Eadem gl. supra legitur interἩπείλησεν et ᾽ΙΙπεί-ροιο per diphthongum scripta, ᾽Ηπειόδωρος, ἤπεια καὶ κτλ.] Ποιο. II. Ζ, [α5ι] : Ἔνθα οἱ ἠπιοδωρος ἐναντίη ἤλυθε μήτηρ, i. e. πραϋντικὰ δωρουμένη κατὰ τὴν παιδοτροφία, ut schol, exp. [Κύπρις ἠπ. Stesich. ap. schol. Eur. Or. 249· Μοῦσαι ἠπιόδωροι Oppian. Hal. 4 , 7•] [Ἤπιοδώτης, 6, Mitia dans. Ο Iph. Ad Mus. 37 : Ἀακληπιὸν ἠπιοδώτην.]
ἬπιόΘϋμος, ὁ, ἡ, Benigno ac miti animo præditus, Epigr. [Anth. Plan. 4, 65. Orph. Η. in Pare. 15. Epigr. D in Lucam apud Bandin. Catal. vol. ι, ρ. ia3 : Λουκᾶς ήπιόθυμος, ἀκεστορ•ης, ἐπιΐστωρ, G. Dino. Maxim. Ka-ταρχ. 67. Jacobs. Liera. Rom. Const. apost. c. 5γ : Ἀνεξίκακος, ἠπ., πρᾷος, μακρόθυμος. Hask.]
Ἤπιόλη [scriptura vitiosa pro ἠπιόνη, quod ν.], Medela, V V. LL. ex Epigr. At ap. Suid. Ἤπιόλη est Lxor Asclepil.
[Ἡπιόλης. V. Ἤπιάλης.]
[Ἤπιον, τὸ, Epium, πόλις Τριφυλίας, ἡν Ἤλεῖοι προσελάβσντο. Τὸ ἐθνικὸν Ἤπιεὺς, Steph. Βν/.. ᾽Ἤπειον ap. Xenoph. Η. Gr. 3,2, 3ο. Ἔπιον ap. Herodot. 4, »48, ubi cod. unusἝπειον, Αἰπιὸν ap. Polyb. 4, 77,
9; 8υ, ι3. Gentile Ἤπιεὺς in ᾽Ητιεὺς corruptum ap. Etym. Μ. ρ. 420, 41.]
᾽Ηπιόλιον, τὸ, Levis epialæ febris accessus, ῥιγοπυρέτιον, Hesych.
Ηπίολος, ὁ, dicitur etiam esse i. q. ἠπίαλος [q. ν.]. [Ἤπιόμητις, ὁ, ἡ, Creg. Naz. vol. ρ. 112.]
[Ἤπιόμοιρος, ὁ, ἡ, Cui leue fatum est, in versibus
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Σειρώμένος (Κασταρίωνο; Leopardus) τοῦ Σολέως apud Athen. 12, ρ. 542 , Ε•]
[᾽ΙΙπιόμϋθος, ὁ, ἡ, Mitiloquiis. Maxim. Περὶ κα-ταρχ. 68.]
᾽Ηπιόνη, ἡ, ex Epigr. [perperam]affertur pro Medela. Suidas vero ᾽Ηπιόνην esse dicit Uxorem Æscula-pii [Crinagoras Anth. Pal. 6, 244 : Χερσὶν ὑπ᾽ ᾽ΙΙπιό-νης• et id. in Plan. 4, 273, Pausam α, 27, 5; 29, ι. Aristid. vol. ι, ρ. 46,3, de quo Ι. dixit Valck. Diatr. Eurip, ρ. 290] : cujus íiliæ Ὑγεία, Ἰασὼ, Ἀκεσὼ, Πανάκεια, a medicando et sanando denominatæ.
Ἤπιος, [α, ον, et] ὁ, ἡ, Clemens, Mitis, Lenis, Benignus, i. q. προσηνὴς. [Hesych. : Ἤπια, πραέα, προσηνῆ, μαλθακὰ, ἡμέρα, χρηστὰ Ἤπιον, προσηνές, πρᾷον , ἥσυχον , μαλθακόν, ἐπιεικῆ, ἥμερον.] Ilom. [II. Η, 4ο : Ἐθέλω δε τοι ἤπιος εἶναι·] Od. [Β, 23ο] : Μή τις ἔτι πρόφρων, ἀγανὸς, καὶ ἤπιος ἔστυ> Σκηπτοῦχος βασιλεύς * Ξ , [ 138] : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλον Ἤπιον ὧδε ἄνακτα κιχήσο-μαι• Ν, [314] : Ευ οἶδ’ ὅτι μοι πάρος ἠπίη ἦσθα’ II. Α , [8α9]: Ἐπί τ᾽ ἤπια φάρμακα πάσσε, Lenia et blanda pharmaca. [.’Esch. Prom. 480 : Κράσεις ἠπίων ἀκεσμά-των. Soph. Phil. 698 : ἹΙπῶισι φύλλοις. Herodot. 3 ,
13ο : Ἤπια φάρμακα) μετὰ τὰ ἰσχυρὰ προσάγων* 7, 142 : Ταῦτα ἠπιώτερα ἦν τῶν προτέρων. ἼΙπιος vocatus olim Æscnlapius. Lvcophro 1054 : Ὅταν ... ἀρωγὸν αὐδήσω-σιν ᾽Ηπίου γόνον (Podalirium)· ubi Tzetzes : Ὀ Ἀσκληπιὸς πρότερον Ἤπιος, διὰ τὸ πρᾷον καὶ ἥσυχον, ἐκαλεῖτο* θεραπεύσας δὲ Ἄσκλην, τὸν Ἐπιδαύρου τύραννον, Ασκληπιός ἐκλήθη.| Ἤπιον ἦμαρ, Hesiod. [Ορ. 7^5.] Thucyd. 2, [5q] : Και ἀπαγαγὼν τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης, πρὸς τὸ ἠπιώτερον καὶ ἀδεέστερον καταστῆσαι, Ad humaniorem quandam lenitatem et minorem formidinem traducere. Plut. [Mor. ρ. 2, F] : Τίνες εἰαὶν οἱ ἠπιώτατοι θετταλῶν, Lenissimi. Herodian. 2, [4, ι]: Ἤπιον ἄρχοντα καὶ πατέρα, Clementem principem : sic Ilom. [II. Ω, 77° : Ἑκυρὸς δὲ πατὴρ ὡς ἤπιος, αἰεί* Od. Β , 47 :] Πατὴρ ὡς ἤπιος ἦρχε, Benignus pater. [Soph. Phil. γ38 : Σωτῆρας αὐτοὺς (deos) ὴπίους θ᾽ ἡμῖν μολεῖν. Θεὸς ἀνθρώποισιν ἠπιώτατος Eur. Bacch. 849. Oppian. Hal. 5, 349 : Ἕκαθεν δ᾽ ἐμοὶ ἤπιος εἴης.] Citatur etiam fem. ex Hesiod. [Thcog. 406] : Λητὼ ἤπιον. [Timodes ap. Athen. 8, ρ. 342, A : ΊΙπίαις (vulgo σηπίαις) φωναῖ-σιν. Valck. Eur. Tro. 53 : Ἐπήνεσ᾽ ὀργὰς ὴπίους. Α poil. Illi. 3, 941 : Μάλα δ᾽ ἠπίῃ ἀντιβολήσεις.] Dicitur et ἤπια εἰδέναι τινὶ poetice, pro Benignum et clementem esse erga aliqneni. 11. Π , [72] : Εἴ μοι κρείιον Ἀγαμέμνων Ἤπια εἰοείη. [ || Plato Phædr. ρ. 279, Β : Ἐπειδὴ καὶ τὸ πνῖγος ἠπιώτερον γέγονεν, Lenius, Remissius. Hippocr. ρ. ι 157, F : Τὰ τοῦ πυρετοῦ ἤπια, similiterque ib. ρ. 12ο6, G. ᾽ΙΙπιώτεραι θέρμαι ρ. 1207, Α. «ἼΙπιον καὶ κεκραμένον ὕδωρ, Anstid. vol. ι, ρ. 296. » Jacobs.] Derivant autem quidam ab ἥδω, ideoque aspirant, ut scribit Eust. [ρ. 566, 4o; 85q, 55], qui tamen frequentius tenuari dicit, quod et e comp. κατηπιάω clarum est. Alii ab ἔπος derivant, ut sit ὁ ἐν λόγῳ πάντα ποιῶν. [V. Etym. Μ. ρ. 434 , *7·]
Ἤπιότης, ητος, ὁ, Lenitas, Placiditas, Clementia : ἠπ. ἁλὸς, Placidi pellacia ponti, Bud. ex Hcrmnl. [Serenitas, (il. Hesych. : Ἤπιότητι,πρᾳότητϊ. Antioch. Pandect. ρ. 1197, Β. Philo vol. 2, ρ. 267, 22: Ἤμε-ρότης, ἠπ., φιλανθρωπία* et ρ. 207, 3ο : Εἰς ἠπιότητα καὶ πραότητα. Usurpaverat jam Hecatæus, ap. Joseph. Contra Ap. ρ. 455, 3γ : Ιϊυνθανόμενοι τὴν ἠπιότητα καὶ φιλανθρωπίαν τοῦ Πτολεμαίου. Hase.]
[᾽Ηπιόφρων, ὁ, ἡ, Benigne sentiens, Miti animo præditus. Kmpcdocl. ap. schol. Aristot, vol. 4, ρ. 5ογ, i8 : ᾽Ηπιόφρων φιλότητος... ὁρμὴ. G. D. /Esculapii epith. in epigr. ap. Welcker. Sylloge ρ. 243. Jacobs.]
Ἤπιόχειρ,δ, ἡ, epith. Apollinis in Epigr. [Anth. Pal. 9, 525], ex eo quod medicus sit et benigna s. placida manu opem ferat laborantibus. ‖ ᾽Ηπιόχειρος, ὁ, ἡ, Orph. Η. 22, 8 et 84, 8 : Ἤπιόχειρον ὑγείαν, nisi ἠπιόχειρ’ ὑγίειαν scripsit, quæ Porsoni conjectura fuit ad Eur. Or. 239. Quod confirmare licet loco Η. 28, 18 : Εἰρήνη θάλλουσα καὶ ἠπιόχειρ’ ὑγιείῃ* nisi hic Ι. potius quam illi duo est corrigendus et scrib. eum Piersono, vitata insolcntiori elisione, ἠπιοχείρῳ
ὑγ«ίῃ.]
[Ἤπιόω, Lenio, Gl. Leniter me habeo. Hippocr. ρ. 1147, Ε••ἹΙπίωσετῷ σώματι.]
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[᾽ΙΙπίταδες (?), ἐπίτηδες, Hesych. Forsitan corruptum ex ἡ ᾽πίταδες.]
[Ἤπίνρια. V. Ἤπήτρια.]
Ἦπίως, Leniter, Benigne, Clementer. [Hesych.: Ήπ, πράο,ς. ἹΙπιωτέρως, Demosth, ρ. 1296, η. ᾽Ηπιω-τάτως (ἠπιοτάλος codex) Hesych. per πραοτάτιος explicat. ᾽Ηπίως ἔχω pro πρᾷως ἔχω ap. Plat. Lys. ρ. 211, E, legit Priscian. 18, ρ. 1202.]
[Ἤπλωμένοις, Extense. Hesych. : Ἐκτεταμένως, ἡπλ. (άπλ.cod.)].
[Ἤπου. V. Ἥ. U Ἦπου. V. Ἦ.]
[᾽Ηπύη, ἡ, φο>νὴ, Vox , Hesych. Eadem signil. Ηττυς,υος, ἡ, fictum a grammaticis est propter comp. βριήπυος. V. schol. 'Hom. II. Ν, δα ι.]
᾽Ηπότης, 6, Vociferator, Clamator, Qui eum clamore verba sonat et pronuntiat. Hom. 11. Η, [384] : Στὰς ἐν μέσσοισιν, μετεφώνεεν ἠπύτα κῆρυξ* Macedonice pro ἠπυτης, i. e. φοινητὴς, κράκτης, βοητὴς : aliis με-γαλόφοὰνος. [Ἤπύτα Τρίτων in versibus poetæ apud Ælian. Ν. λ. 13, 21. Oppian. Cyn. 2, 136 : Ὀ δ᾽ ἔβραχεν ἠπύτα πόντος. Ἤπύτα σῦριγξ Quint. Sm. 6, 170. Ceterum conl. Ἀπύτης.] Quin et Ἤπυτος hinc denominatus Præco quidam [Eustath. ρ. 1108, 36. Unde patronymicum ᾽ΙΙπϋτίδης, ὁ, II. Ρ, 324 : Κήρυκι Ἤπυτίδῃ], et Ἤπυτον quoddam ὄρος in Thracia, παρὰ τὸ ἐκεῖ τὸν Πριοτέα ἠπύειν. Eustath. [ρ. 686, 24 ; Etym.
Μ. ρ. 434,4ο.J
ϊ᾽ΙΙπύιο. V. Ἀπύω.]
ὝΙρ. V. 'Καρ,Τ||ρ>.]
ΊΙρ, ΊΙρόί, δ, Er. Plato Rep. ιο, ρ. 61, Β : Άλ-κίμου ἀνδρὸς, Ἢ ρος τοῦ Αρμένιου, τὸ γένος Παμφύλου* ὅς ποτε εν πολέμῳ τελευτήσας ἀναιρεθέντων δεκαταίων τῶν νεκρῶν ἤδη διεφθαρμένων, ὑγιὴς μὲν ἀνῃρέθη * κομί-σθεὶς δὲ οἴκαδε μέλλων Οάπτεσθαι, δωδεκαταῖος ἐπὶ τῇ πυρᾷ κείμενος ἀνεβίω, ἀναβιοὺς δ᾽ ἔλεγεν ἃ ἐκεῖ ἴδοι. Fabulam e Ι. Platonico repetierunt Clem. Al. Strom. 5, ρ. γιο, Cyrill. C. Julian, ρ. α5ο, C, aliique. Plut. Mor. ρ. 740, Β : Θορυβηθεὶς οὖν ὁ Ααμπρίας ... ἔφη πολλαχοῦ μὲν ἡμῖν τὸν Πλάτωνα προσπαίζειν διὰ τῶν ὀνομάτων..., ἐνταῦθα δὲ τὸν αὐτάγγελον τῶν ἐν ᾍδου, ΙΙάμφυλον γένος Ἀρμονίου πατρὸς, Ἥραν δὲ αὐτὸν ὀνομάζειν.... Suidas : Ἢρ, ὄνομα κύριον Ἑυραϊκόν.]
Ἦρα, interdum quidem singiil. numeri, accus, casus, pro ἀέρα, teste Hesych. : per sync. procul dubio factum ex ἠέρα. Interdum vero plur. numeri, signil. κεχαρισμένα, derivatum ex ἐράο), et ἔκτασιν habens τοῦ e : unde comp. ἐπίηρα. Hom. Od. II, 3γ5 : Λαοὶ δ᾽ οὐκέτι πάμπαν ἐίρ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρουσι. Ibi enim Eustath. cxp. οὐδεμίαν χάριν ἡμῖν ἔχουσιν, οὐ κεχαρισμένοι εἰσὶν ἡμῖν, οἷα τὸ βασιλικὸν γένος φιλδῦντες εὐνοϊκῶς. Itidem II. Ξ, θυμῷ ἦρα φέροντες, exp. χαριζόμενοι ἑαυτοῖς, ut et brevium schol!, auctor, χαριζόμενοι τῇ ψυχῇ : in h. Ι., ν. 131 : Οἳ τὸ πάροσπερ θυμῷ ἦρα φέροντες άφεστᾶσ᾽, οὐδὲ μάχονται. Ubi Eust. [ρ. 561, 44; 146*, 56] in dubio relinquit situe ἦρα accus, sing. an plur. : notandum enim esse dicit, ἦρα hic a poeta vocari τὴν χάριν καὶ τὸ ἐραστοίν : idque voc. fieri e nom. sing. ἦρ, signil. χάρις : vel potius ex ἐρῶ q. e. ἐπιθυμῶ, lieri ἤρανον, ut τρύπανον a τρυπῶ, ξόανον a ξῶ : e cujus plur. ἤρτνα esse ἦρα, per apoc. : ut τὰ θυμῷ ἦρα hic sint quæ alibi θυμήρη appellat voce compos. Eadem fere tradit ρ. 15α, ubi etiam addit, Herodianum hoc ἦρα derivare ex oxytono nominativo ἡρ signil. ἐπι-κουρία, Auxilium : quomodo et brevium schol!, auctor ἐπίηρα accipit pro μετ’ἐπικουρίας χάριν, II. Α, 574 : Τοῖσιν δ᾽ Ἥφαιστος κλυτοτέχνης ἦρχ᾽ ἀγορεύειν, Μητρὶ
Ήραϊς
ἐγὼ παράφημι, καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ, Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα φέρειν Ait, ὄφρα μὴ αὖτε Νεικείῃσι πατὴρ, σὺν δ᾽ ἡμῖν οαῖτα ταράξῃ * nam mox subjungit, ᾽ΛΧλά συ τόν γ᾽ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσιν, Αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ ἵλαος Ὀλύμπιος ἔσσεται ἡμῖν. Ita ut ἐπίηρα φέρειν sit non solum Auxilium et opem ferre, sed etiam lenibus animoque gratis verbis alloqui : quod poeta vocat ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσι. Itidemque ἦρα φέρειν accipere possumus et pro (iratum facere, Beneficiis afficere, et pro Opem ferre, Auxiliari et Opitulari, in hoc oraculo Herculi reddito [ap.Tzetz. ad Lycophr. 662] :
Α Ἦρα γὰρ ἀνθρώποισι φέρων κλέος ἄφθιτον ἕξεις* nisi conjunctim ἦρα esse velis τὴν μετ ἐπικουρίας χάριν, ut et schol. Homeri et Etym. exp. [Orph. Lith. 755 : Καί μοι σκορπιόθεν βεβολημένῳ ἦρα κομίζεις. ‖ Ἦρα, i. q. χάριν, Gratia (eum genit.), Propter. Callim, fr. 41 : Τῖον δέ ἑ πάντες ὁδῖται ἦρα φιλοξενίης. Dosiad. Anth. Pal. 15, 26 : Ἦρ’ ἀρδίων. Epigr. Anth. Plan. 4, 299: Τίνος ἦρα;]
Ἥρα, et lon. Ἥρη, ἡ, Jnno : et soror et conjunx Jovis [Hom. II. A, 55: Θεὰ λευκώλενος Ἥρη. Æschvl. Eum. 214 : Ἥρας τελείας καὶ Διὸς πιστώματα , et alii quivis] : quam Plato Cratyl. [ρ. 46, C] sic nominatam existimat ὡς ἐρατήν τινα. Allegorice autem esse dicitur ὁ ἀὴρ, Aer: a quo et dicta isto nomine creditur, transpositis literis, et epitheto λευκωλένου ac χρυσο-πεδίλου nominari ob candorem ac splendorem aeriæ constitutionis, quum pura est. [Νὴ τὴνἭραν, jurandi formulam muliebrem, Athenis frequentatam, Socratem ejusque sectatores sæpius usurpantem fecit Xenophon, Mem. 1, 5,5; 3, 10, 9; 11, 5, Cyrop, ι, 4, Β 12, OEcon. 10, ι. Plato Apolog. Schneid.]
Ἤρατέλεια, ἡ, dicebatur olim ἡ συζυγία, Conjugium, teste Polluce 3, c. 3 [§ 38], ubi agit περὶ γάμου καὶ τῶν περὶ αὐτόν : forsitan quoniam τῇἭρᾳ, veluti præ-sidi nuptiarum, ἐν τῷ γάμῳ καὶ τῇ συζυγία ἐτέλουν , ut et Romani τὰ πλεῖστα τῶν γαμικῶν εἰς τὴν Ἥραν ἀνῆπτον, teste Plut. Probl. Rom. : in cujus libri principio inter quinque deos, quibus indigere οἱ γαμοῦν-τες putantur, Ἥραν τελείαν nominat. [Ap. Pollue, nunc correctum ex codd. : Τέλειοι οἱ γεγαμηκότες* διὰ τοῦτο καὶ Ἥρα τελεία ἡ ζυγία.]
[Ἤρὰ scriptura vitiosa. V. Εἴρη.]
Ἤραεύς. V. Ἤραία.]
Ηραία, ἡ, dicitur quædam ἄκρα e regione Chalcidis, item Urbs Arcadiæ, teste Steph. Β. [addente, Ταύτην δ᾽ ἐν τῇ συνηθείᾳ ἹΙέρειάν (Ἤερίαν Etym. Μ. ρ. 43:045) φασί τινες κακῶς, ἄλλοι δὲ Ἤριον (corr. Ἡρίον ex Etym. Μ. vel potius Ἤριον, sec. Suidam : Ἤριον, ὄνομα τόπου, ἠρίον δὲ ὁ τάφος). ...Τὸ ἐθνικὸν Ἤραιεύς. Αέγεται καὶ χωρὶς τοῦ ι ὡς Νικαεύς. l)e Heræa Arcadiæ ν. íl. scriptorum C a Bœckhio collectos C. Ι. vol. ι, ρ. 27-29, ubi in fœdere Eleorum et Ileræensium memorabilis est adi. gentilis forma Æolica ἬρΚαοῖοι eum digammo, Ἀ Fpa-τρα τοῖρ Γαλείοις καὶ τοῖς ΙΙΡΚΑΟΙΟΙΣ. G. 1).] : cujus Cives ἹΙραιεῖς ap. Xen. Ilell. 6, [5, 11]; ut et ap. Thuc. Ἀρκάδων Ἤραιῆς, 5, ρ. 187 [c. 67]. Ap. Plut, vero Ἤ-
ϊαεῖς, et ap. Atíien. 14 [?] Ἤραΐτης ὅρμος. [Ἤραιῖτις χιόρα *ausan. 5, 7, ι.]
[Ἡραῖα, τά. V. Ἥραιον.]
[Ἤραιεύς. V. Ἡραία. ‖ Ἡραιεὺς, έως, ὁ, Heræeus, Lycaonis l. Apollod. 3,8,3; Pausam 3, 4, 8 et 26, ι.] [᾽Ηραίνω.] ;hp κίνει, Hesychio ληρεῖ, Delirat, Nugatur. ἽΙραιον, τὸ, dicitur pro ἹΙραῖον ἱερὸν, Junonis templum [Ἥραιον, τὸ τέμενος, inter proparoxytona ap. Arcad. ρ. 120, 21. ἹΙραῖον scribitur ap. Herodot. 1 , 70 ; 6, 81 ; 9, 5α, Thucyd. 3, 75, Pausan. 2, 16, a, aliosque], ut Ἀθήναιον, ap. Herodot. Et τὰ Ἥραια, pro τὰ Ἡραῖα ἱερὰ, Junonia sacra, et ἡ τῆ Ἥρα τελουμένη ἑορτὴ. Ubi nota ἽΙραιον et Ἥραια subst. et absolute posita παροξύνεσθαι, adj. autem προπερισπᾶσθαι. [Τὰ D "Ηραία Eustath. ρ. 156o, 62. Τὰ Ἡραῖα ap. Pausan. 2, 24, 2; 5, 16, 2.	‖ Ἡραῖα ὄρη, Diodor. 4, 84:
Ἡραῖα (codex unus Ἥραια, alii Ἢρια) ὄρη κατὰ τὴν Σικελίαν ἐστίν.] ‖ At ἽΙραιον in Thracia dicitnr τὸ ἹΙραῖον τεῖχος : cuius Cives Ἤραιοτειχῖται. [Steph. Byz. : ἹΙραῖον, πόλις Θράκης, Ἤρόδοτος δ' ÎC. 9°), ἡ καὶ ἹΙραῖον τεῖχος. Οἱ πολῖται Ἡραῖοι, τοῦ δὲ Ἤραίου τείχους Ἤραιο-τειχῖται. ἽΙραον τεῖχος scriptum ap. Photium ρ. 74, 8, sed ἹΙραῖον ap. Suidam.]
Ἡραῖος, α, ον, Junonius: ut ναὸς, et τεῖχος. [Eustath. ρ. 81, 38 : Ἥρα γὰρ καὶ ἡ βασιλεία καὶ Ἤραία ζωὴ ἡ βασιλικὴ. Id. ρ. 1502, 6ο :Ἥραιος μὲν κόριον, ‘Πραῖος δὲ ναὸς Ἥρας. Athen. 12, ρ. 525, E, ex Du ride : Τὴν ἐορτὴν άγοντες τῶν Ἤραίων ἐβάδιζον κατεκτενισμε'νοι τὰς κόμας... τὸ δὲ νόμιμον τοῦτο μαρτυρεῖσΟαι καὶ ὑπὸ παροιμίας τῆσδε βαδίζειν ἹΙραῖον ἐμπεπλεγμένον.]
[Ἡραιοτειχίτης. V. Ἥραιον.]
[ἹΙραις, ίδος,ἡ, lierais, Diophanti Macedonis filia. Diodor. Sic. ap. Phot. Bibi. ρ. 377, 18.]
[Ἤράϊς, ιος, ὁ, lierais. Charta Borg. 10, 31.]
193 Ήρακλέης
[ἹΙραΐσχος, ὁ, Heraiscus, Ægyptius philosophus: de quo ν. Dainascium ap. Pliot. Bibi. ρ. 342, 23, et Suidam.]
ΙἬραΐτης. Ἡραἵτις. V. Ἡραία.]
[Ἤρχιωμὲνως, Particulatim. Schol. Oppian. Hal. ι,
54Λ]
[Ἤρχκίων, ὁ, Heracio. Diog. L. 9, ι : Ηράκλειτος Βλυσωνος ὴ ὤς τινες, Ἱϊρακίοντος Ἐφέσιος. Alii libri Ἤρα-κἰωντος. Ap. Suidam ^s. ν. Ηράκλειτος) Ὠρακίνου, ubi ου
Tar. lect. ὁρακῖνος, ἡρτκῖνος, ἡρακῖνος, optimus autem
codex Paris, ἡ.præbet. Fortasse ἹΙράκωνος vel Ἤρα-
χῶντος scrib. G. Dinnorr.] t
[Ἤραχλᾶς, ὁ, Ileraclas, episcopus Alexandriæ. Georg. Syucell. ρ. 36i, C; 36α, Α; 363, Β.]
Ἡρακλέης (et per contr.Ἡρακλῆς), έους, ὁ, Hercules: Jovis et Alcuieuæ filius, antè dictus Ἀλκείδης, Alcides. Sic vero denominatus videtur, quoniam ἐκ τῆς Ἵϊρας κλέος ἔσχηκε : mullis enim eum certaminibus ea exercuit : e quibus eum victor semper discesserit, gloriam inde sibi peperit : vel ex oraculo [ap. Tzetz. ad Lycophr. 662], quod sic ei respondit, Ηρακλῆν δέ at Φοῖβος ἐπώννμον ἐξονομάζει* Ἦρα γὰρ ἀνθριοποισι φέρων κλέος ἀφὑιτον ἕξεις· iis enim qui vim patiebantur, et opem «jus implorabant, auxilium ferre creditus csL [Grammaticorum etymologias exponit Etym. Μ. ρ. 435, 3.] Porro declinatur Ἡρακλῆς, Ἡρακλέους, Ἤρακλεῖ,Ἤρα-χΛέα. [De declinatione hujus nominis ν. Theodos. in Bekk. Anecd, ρ. 979, 980, plures ille formas ponens ab nemine usurpatas. Formæ lonicæ et pocticæ Ἥρα· κλέος et Ἡρακλέϊ, velut Ἡρακλέος ap. Herodot. 7, 204, Theocr. 2, 121. Genitivi formæ vinosaeἬρακλέιος exx. Basi, ad Greg. ρ. 777 indicavit ex cod. Pal. Antig. Car. c. 146, Vindob. Alciphr. 3, 38. Genitivum Ἤρα-κλοῦς, quem ἄλεκτον dicit Theodos. Ι. c., ponit Herodian, iu Crameri An. vol. 3, ρ. ai ι, 15, eum similibus Σοφο-λνῦς et Ηερικλοῦς, pro quibus Σωκλοῦς et ΙΙροκλοῦς est ap. Chœrob. Bekk. Anecd. ρ. 1188. Accusativi forma usitatissima Ἡρακλέα est, rarior ἹΙρακλῆ, servata ap. Soph.Trach. 476 (restitutaab me ibid. a33et Aristoph. Thesm. 26, ubi νὴ τὸν Ἡρακλέα in libris legitur in fine ter*us , Plat. Phæd. ρ. 89, C, Lycophr. 801, Philostr. ρ. 718. Accusativi Ἤρακλἠν, qua forma in aliis quoque ímju*. generis nominibus sæpc utuntur scriptores rc-centiores,exempla sunt ap. Pausan. 8, 3i, 3, Philostr. ρ. 847, 849, nisi ἹΙρακλῆ scribendum. In epigr. ap. Alcidam. ρ. 186, 3o : Οἰάγρου φίλον υίον, ὃς Ἤρακλῆν ἐδίδαξεν, nunc ex codd, restitutum ἹΙρακλῆ ἐςεδιδαζεν. Phryn, ρ. 156 : Ἡρακλέα...ἐπεκτείνων τὴν ἐσχάτην λέγε, «042 μὴ Ἡρακλῆν. Non melioris nolæ forma Ἱϊρακλέην ap. Apoll. Illi. 2, 767, Theocr. i3, 73. Vocativi forma usitatissima est Ἱϊράκλεις. Ἡράκλεες Eur. Herc. F. 173 ipro quo ap. Plut, ὦ Ἱϊράκλεις scriptum), Antip. Anili. Pal. 6, 115, Dionys. ib. 6, 3. ἽΙρακλες (*reg. Nuz. ib. 8,29, Nomi. Diou. 4‘», 369, Lucian. Fugit, c. 29 ^bis) et 3l. » Ab Ἱϊράκλεις distinguit Suidas: Ἱϊράκλεις, ἐπίφθεγμα σχετλιαστικόν· τὸ δὲ ἽΙρακλες κλητικὴ πτῶσις, ώτπιρ τὸ ὠ Αάματερ τοῦ ω Λήμητερ διαφέρει. (Adde Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 47, 2, Phot. Lex. ρ. 65q, 14. G. D. Subtilius quiddam tradit Liban. Epist. 280, J). 127 : Λοὺ; ἡμῖν πῶς δεῖ τὸ Ἱϊράκλεις λέγειν, ἐπειδὰν κα-λῦμεν τὸν Θεόν ; καίτοι τι; οὐ τῶν ἐν φαύλῃ δόξῃ δεῖν ἐξαι-ρεΐν ἔφασκς τὸ ἰῶτα, πλὴν ὅστις σχετλιάζει* τοῦτον δί οὐκ είργει τοῦ γράμματος, καλεῖ ν δέ γε οὐκέτι μετὰ τοῦ γράμ— μίτο;), ἀλλ α σὺ τριπλήν ἀνεὶς τῇ κλήσει τὴν οδόν, ῶν ἡμῖν τὰ δύο, ποιηταῖς δὲ οὐδὲν ἄβατον) ἴοΟι κεχαρισμένος. Patet igiuji hunc Ἡράκλεες poclis reliquisse, ἽΙρακλες autem et Ἱϊράκλεις pariter pro vocativi forma habuisse. Neque distinctio illa a gruium, præscripta per omnia servatur. Vocativus sæpissime Ἱϊράκλεις neque raro 'llhx). 1; scribitur : ω Ἱϊράκλεις Lucian. Dial. deor. i3 et ω ἽΙρακλες ibid.; similiteruue variat Fugit, c. 23 et 29. Πιιαν. ἽΙρακλες, Ασκληπιέ Aristid. vol. 1, ρ. 36, et rursus ὠ Ἱϊράκλεις ρ. 31, et 36, in quibus adæ(]uandis ne quis sollertiam suam expromat, Libuuii admonitione praecautum est. Iu adverbiali Syntaxi ἽΙρακλες dici A|K>llon. De adverb. ρ. 5γο, et Etym. Μ. ρ. 79, 10, significant, ubi non rectè Ἡρακλῆς scribitur. Sed σχετλιαστικόν illud ὠ Ἱϊράκλεις est ap. Aristoph., Demosth. ρ. 119, Xenophontem, et vero etiam apud remis. uno. græc. tum. iv, rase. ι.
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Dionis Cass. 53, 8, ubi post ὦ Ἱϊράκλεις mox ὦ Ζεῦ καὶ ἽΙρακλες sequitur. » Lorkck. ad Phryn, ρ. 640.] Poet. Ἡρακλέης, Ἤρακλῆος, Ἤρακλῆϊ, ἹΙρακλῆ α. [Ἤρακλῆος, ι, α, formæ Epicis usitatæ, ut Hom. H. Ξ, ι66, 3a4, Od. Θ, 224, Hesiod. ScuL. 74, 458, Theocr. 13, 70. De Tragicis unum est exemplum Eur. Heracl. 541 : Ἀλλ’ ἐξ ἐκείνου σπέρμα τῆς Θείας φρενὸς, πέφυκας Ἤρακλῆος. Vitiose vero ap. Strabon. 8, ρ. 338 vulgo : Αἱ τοῦ Ἤρακλῆος στρατεῖαι, ubi Ἤρακλέους ex cod. Moscov. est correctum. G. D.] At vocat. Ἱϊράκλεις et ὦ Ἤρά-κλεις interdum est opem Herculis implorantis, interdum admirantis, tam poet, quam in prosa. Xen. [immo Lucian. Zeuxid. c. ι] dicit etiam, ἹΙρακλεις τῆς παραδοξολογίας. Latini et Hercule dicunt, et Dii boui, pro Dii immortales, Pupæ. [Aristophan. Nub. 284 : Ὠ Ἤρά-κλεις, ταυτὶ ποδαπὰ τὰ Θηρία. Ἱϊράκλεις Ach. 284, Vesp. 420; ωναξ Ἱϊράκλεις Ach. 74, Pac. 180. Plato coin. ap. Athen. 7, ρ. 287, E : Ἱϊράκλεις τῶν βεμβράδων. || Nominaliv. plnr. Ἤρακλέες ap. Plat. Theæt. ρ. 169,
Η Β. Accus, ap. Jo. Cinnam, ρ. 72, Α : Τοὺς Θρυλουμένου; Ἤρακλεῖς.]
Ἤρακλεία, ἡ, Heraclea, urbis nomeu et insulæ [Plu-rimas hujus nominis urbes enumerat Steph. Byz.] : cujus civis diciturἬρακλεὺς, οΙἬρακλειώτης [Chœrob. iu Crameri Anecd, vol. 2, 216, 27 : ἹΙρακλειώτης τὸ κλει δίφθογγος· Ἡράκλεια οὕτως ἡ παράδοσις], sive ‘Ηρακλειώτης, teste Steph. Β. : cujus feni. Ἤρακλεῶτις : ut [Aristot. Polit. 7,6: Τῇ πόλει τῶν Ί'Ρ ακλιωτῶν. Ἤρα-κλεωτης οἶνος Iheophr. 1)ο odor. 5α,ρ. γ5οτϊ] ΙΙρακλε-ῶτις καρύα ab Tlieophr. 11. IM. Ι. a , quam Ι. 4 Idem ἹΙρακλεωτικὴν καρύαν appellat, Heracleoticam nucem [et Ἤρακλεωτικὴν omisso καρύα ι, 10, 5. Add. 3, 6, 5]: quæ fert τὰ Ἤρακλεωτικὰ κάρυα [Theophr. C. Pl. 4» 2, 1] ab alii> dicta Ποντικά : quoniam Heraclea Ponti oppidum est. Ab ead. urbe dicti Ἤρακλεωτικοὶ κχρκίνοι ap. Aristot. II. A. 4 , ['·*]· At Ἤρακλεωτικοὺς σκύφους nonnulli dictos existimant χρησαμὲνου διὰ τὰς στρατείας πρώτου Ἡρακλέους τῷ γείνει, ut refert Athen. 11, [ρ. 782, Β; 5υο, Λ. ‖ ἹΙρακλεῖδα ιἬρακλεΐδα L. 1)ιιι-dorfius) πόλιν pro ἹΙράκλειχν π. dixit Jo. Malal. ρ. 2ο4, 9 et 13. Eamdem formam ap. Georg. Syncell. ρ. 2 5*7, D, uterque codex præbet. (». Dindorf.}
[Ἤρακλειανὸς, ὁ, lleraclianus, episcopus Chalcedo-nensis. Phot. Bibi. ρ. 65, 3γ.]
[Ἤρακλείδειος, ο, ἡ, lleraclidcus. Gnicn. vol. ι, ρ. 45 : Σύνοψις τῶν Ἤρακλειδείων περὶ τῆς ἐμπειρικῆς αἱ-ρεσέως.]
[Ἡρακλείδης, ὁ.] Ab Ἡρακλῆς est patronym. Ἡρακλείδης, Heraclides, Herculis filius : ut llom. II. Β, [655] : Τληπόλεμος δ᾽ Ἤρακλείδης, Tlepolemus Herculis filius. Sed et Nepotes ac generalius Posteri etiam Herculis, Ἤρακλεῖδαι nominantur, Herculeo de sanguine creti, Ab Hercule ducentes genus : ut quum Xen. ap. Plut. Lycurgo init, dicit Lycurgum γεγονέναι κατὰ τοὺς Ἱϊρακλείδας* ἐοικὼς βουλομένῳ τοὺς πρώτους εκείνους καὶ σύνεγγυς Ἤρακλέους, ὀνομάζειν Ἱϊρακλείδας, inquit Plut. : qui et τοὺ; νεωτάτους τῶν ἐν Σπάρτη βασιλέων dicit fuisse γένειἹϊρακλείδας, Genere lleraclidas, Ab Hercule genus s. ortum duxi>se. [Ἡρακλεῖδαι Eu-ripidis tragœdia e*t. ἹΙρακλεῖδαι, pictura Pam|)hili ap. Aristoph. Pl. 385.] Alioi|ui Ἤρακλείδης est etiam nom. propr. quum aliorum tum Pontici cujusd. philosophi et Historici. [Tredecim alios enumerat Diog. L. 5, 93.] Iones pro Ἡρακλείδης dicunt Ἡρακληΐδης : quod tamen ποιητικώτερον videtur, quum ap. Herodot. 1, [7 et 13] inveniam Ἤρακλεῖδαι. [Id. 7, 2o8 : Ἐὼν γένος Ἤρακλη-ίδης, ubi libri multi ἤρακλείδης. || Ἤρακλείδης i. q. Ἡρακλῆς. V. Kustathii verba s. ν. Ἡρύκαλος afferenda. II L)e vocativo gramm. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 3qo, 1 : Τὸ Στρεψιάδης ω Στρεψιάδη καὶ τὸ ω Ἤρα-κλείδη γινόμενα ἐν τῇ κλητικῇ Στρεψίαδες καὶ Ἤράκλειδες παιγνίου χάριν λέγονται πνρὰ τοῖς κωμικοῖς, οἷον ὡς τῷ Ἀριστοφάνει (Nub. ι 188) «μάκαρ Στρεψίαδες ».]
[ἹΙρακλειοξανθίας, 6, Hercules Xanthias, i. e. Xan-thias Herculis personam gerens. Aristoph. Ran. 499·]
Ἤράκλειος, [α, ον et ὁ, ἡ], Herculeus, Herculi peculiaris. [Soph. Τ»·. 913 : Ίον ἹΙράκλειον θάλαμον· 076 : Φρενὸς... τῆς Ἡρακλείας* 51 : Τὴν Ἡράκλειον ἔςοδον. Eur. Heracl. 458 : Τὸν Ἡράκλειον ξύμμαχον. Ἤρακλεία νόσος,
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de qua Foes. : « Ἡρακλείης νούσου, τῆς ἐπιληψίας exponit Α Erotiau. διὰ τὸ ἰσχυρὸν τοῦ νοσήματος καὶ δυσκαταμάχητον, ex Hippocr. ρ. 5q3, 3ο. Hoc autem nomine μανίαν quibusdam appellatam esse testatur Erotiau. quod ex antiquis heroibus solus eo morbo Hercules laborasse dicitur. Galenus vero (vol. 9, ρ. 55o) epilepsiam scribit nonnullis ita dictam esse, non quod ea Hercules caperetur, sed quia videntur isti, sicut alii etiam nominibus ejus saevitiam exprimere voluerunt, ita et nomen hoc, Herculeum scilicet, ut maguitudiuem indicaret, effinxisse. »] Ἤράκλειον πάθος, Morbus Herculeus : quem Aretæus[p. 69] Elephautiasin esse dicit, utpole qua nullus alius morbus sit valentior et major. ΕιἹΙρ. λουτρὰ, Herculea lavacra, i. e. Thermæ : ap. [Aristoph. Nub. io5i,] Atlien. et llesych. Et'Hp. δεσμὸς, Herculeus nodus, ap. eundem Atheu. [11, ρ. 5oo, Α] et Ori-bas. De laqueis. [Ἤράκλειοι στῆλαι. V. Στήλη.] Item ‘Ηράκλειον πάνακες, ab Hercule inventum : quod alii vocant Origanum Heracleoticum sylvestre, quoniam est origano simile, teste Plin. a5, 4. At Ἤράκλειος λίθος, Lapis Herculeus, dictus a quibusdam Magnes est, β ab aliis vocatus σιδηρίτης, testeEod. 36, 16. [Ἤράκλειαν λίθον Hellad. ap. Pliot. Bibi. ρ. 526, 38, ubi vulgo Ἤ-ρακλείαν, sed Ἤράκλειαν cod. Paris, unus.] Quomodo Lucian, iu Iconibus, circa principium dicit : Ἀπάξει ἔνθα ἂν ἐθέλῃ, ὅττερ καὶ ἡ λίθος ἡ Ἤρακλεία δρᾷ τὸν σίδηρον, llesych. tamen negat Ἤράκλειαν λίθον et Μαγνῆτιν esse eanil. : a Soph. Λυδίαν λίθον nominari dicens i. e. Lydium lapidem, quoniam Heracleæ, urbe Lydiaca, re-periatur : unde οιἹΙρακλεῶτιν λίθον vocari. [Ἤρακλεώτης (scr. Ἡρακλεῶτις) λίθος Photius ρ. 73, 20 : Ἤρακλειῶτιν λίθον idem ρ. 231, 19.] Theophr. sanè Heracleo et Lydio lapidi eand. vim tribuit, probandi sc. auri: unde Indicem Ovitl. appellat : Πρὸς τὸ βασανίζειν, inquit in libro Περὶ λίθων [e. 4], τὸν χρυσόν καὶ τὸν άργυρον, ἡ καλουμένη λίθος Ἤρακλεία καὶ ἡ Λυδή· ut vicissim magneti quoque βασανιστικὴν δύναμιν Eurip, [iu fr. OEnei ap. Pliot. et Suid.] ascribit, dicens, Τὰς βροτῶν γνιόμας σκοπών ὥστε Μαγνῆτις λίθος. Itaque non absurdum erit dicere Hcracleon et Magnetem lapidem eund. esse, vel saltem ead. vi pollere, et attrahendi sc. ferri et ç auri argentique probandi. [Ἤρακλείιυν λίθων PlatoTim. ρ. 80, C.] Neutr. τὸ Ἡράκλειον, sc. ἱερὸν, Herculis fanum , Herculis templum, Herculea ædes. [Inter pro-paroxyluna est ap. Arcad. ρ. 121, 17. V. Lobeek. ad Phryn, ρ. 369.] Alhen. 6 : Τοῖς ἈΟήνησι εἰς τὸ Ἡράκλειον ἀθροιζομένοις. Et Xen. Hell. [6, 4, 7] : Ἐκ δὲ τοῦ Ηρακλείου καὶ τὰ ὅπλα ἔφασαν ἀφανῆ eívat, ὡς τοῦ Ἤρακλεους εἰς τὴν μάχην ἐἴο,ρμημένου. [Paiisan. 3, 15, 5; 4, 3ο, 1 al. Κ Ctesias ap. Pliot. Bibi. ρ. 39, 18 : Ὁ δὲ Ξέρξης αὐτόθεν ἐλθὼν ἐπὶ στεινότατσν τῆς Ἀττικῆς (‘Ηράκλειον καλεῖται) ἔ/ώννυε χῶμα ἐπὶ Σαλαμῖνα.] Apud Medicos autem τὸ Ἡράκλειον Herbæ nom. est e Panacis genere: de quo Theophr. Η. Pl. 9, 12, et Plin. 25, 4 ; 26,14;
20, 17. [Ἡράκλειον κολλούριον Alex. Trall. 2, 47.] Neutr. plnr. τὰ Ἡράκλεια sc. ἱερὰ, Sacra Herculea, Sacra et festum iu honorem Herculis Aristoph. Ran. 651 : Ὀ-πόθ᾽ Ἡράκλεια τἀνΔιωμείοις γίγνεται.] Plut. De deo So-cr. [ρ. 5q8, D] : Τοὺς ἐπιδεδ/ιμηκότας πρὸς τὰ Ἡράκλεια σαλπικτάς. Sic ap. Dem. [ρ. 368, 11] τὰ Ἡράκλεια Θύειν: ut Ἥραια. Feni. Ἡράκλεια, Heraclea, Herbæ itidem ο genus est sideritidis, ap. Diosc. 4,33 et 35, qui et τὸ , λιθόσπερμον a nonnullis Ἤράκλειαν nominari tradit, 3, 158. At Ἡρακλέα, dicta Spina quædam alba τρίοζος, utili-* conficiendis σκυταλίοις καὶ θακτηρίαις, teste Théo-phr.Il.Pl. 4,5 [4, ia : Ταύτην δὲ ^τήν ἄκανθα ν) καλοῦσιν ἡρακλέαν. Margo Bodæi ήρακλείαν. Sed verum videtur quod cod. Urb. servavit Ἤρχκλέους]. Qui et Ἤρακλείας μήκωνος meminit, 9, 13 [12, 5],i. e. Herculei s. Heraclei papaveris. [Eadem fortasse intelligeuda ib. 15, 5.	||
Forma Ionica Ἤρακλήιος, ap. Herodot. 2, 33; 4, 8, et in oraculo ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 214, Α. || Ἤρα-κλήειος, η, ον : de ijiio ΙISt. s. ν. Ἤρακλείοη;.] Iidem poetæ [epici] pro ‘Ηράκλειος dicunt Ἡρακλήειος : et ἷς s. βίη ἹΙρακληείη periplirasticÔis pro Ἡρακλῆς. Hom. II.
Β, [658] : Ὅν τέκεν Ἀστυόχεια βίῃ ἹΙρακληείη. Et paulo )ost, νϊέες υἱωνοί τε βίης Ἤρακληείης. Sic Hesiod.Theog. 982] : Τὸν κτεῖνε βίη ἹΙρακληείη. [Theocr. α5, 154. Ἤρακλείη βίη, τοῦ ἹΙρακλεους, Suidas : nisi ἹΙρακληείη scripsit.J Rursum Σ, 116, dicit βίηἬρακλῆος, pro Ἤ-
ρακλῆς, ut alibi ἷς Ὀδυσῆος et ἷς Τηλεμάχοιο pro Ὀδυσσεὺς et Τηλέμαχος.
[Ἤράκλειος,ὁ, Heraclius, amicus Lyconisphilosophi, ap. Diog. L. 5, 70.	|| Imperator Romanus, de quo
ν. Suidas. Idem Ἡράκλειον memorat, στρατηγὸν γεγο-νότα ἐπὶ Ζήνυ,νος.]
[Ἤρακλεΐσκος, ὁ. Chœrol). in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 268, 4 : Οὐδέποτε τὸ σκ ἐν συλλήψει ὄντα ἔχουσι τὴν ει δίφθογγον προηγουμένην, χωρὶς μιᾶς λέςεως καὶ ταύτης ἀμφιβαλλομένης, οἶον ἹΙρακλεισκος Ἤρακλεῖσκος. Ἡρακλίσκος inscriptum Theocriti carmen 24 ]
[Ηρακλείτειος, ὁ, ἡ, lleracliteus. Suidas : Ἤρακλεί-τειος λόγος, καὶ Ηρακλείτεια θηλυκῶς, καὶ ‘Ηρακλείτεια συγγράμματα. Plato Rep. 6, ρ. 4969 Α : Τοῦ 'Ηρακλείτειου ἡλίου* Theæt. ρ. 179» D : Τούτων τῶν Ἤρ ακλειτείων. Pliilo Allegor, vol. ι, ρ. 88, 45 : Ηρακλείτειου δόξης ἑταῖρος.]
Ἡρακλειτίζω, Heraclitum sequor, Heracliteæ sectæ sum, Cùm Heraclito facio : ap. Aristot. Metaph. [3, 5, ρ. κ» ι ο, 12.]
Ἤρακλειτιστὴς, ὁ, Sectator Heracliti aut imitator, Diog. L. ρ. 347 [9, 15] : Παυσανίας ὁ κληθεὶς Ἤρακλ.
[Ηράκλειτος, ὁ, Heraclitus, n. pr. multorum inter quo* celeberrimus est philosophus Ephesius, ὁ σκοτεινὸς appellatus : de quo ν. Schiciermachcri commentationem in Wollìi Museo vol. ι.]
[Ἤρακλείως, Herculeo more. Lucian. De morte Peregi*. c. 33 : Ἤρ. βεβιωκότα Ἤρ. ἀποθανεῖν.]
‘Ηρακλειώτης. V. Ηράκλεια.)
Ηρακλειώτες. V. Ἤράκλειος.)
Ἤρακλεοβούκολοι, οἱ, Αἰγυπτιακὴ συνοικία, Steph. Β.]
ἹΙρακλεόδο»ρος, ὁ, Ileracleodorus. Aristot. Polit. 5, 4 : Ἤρακλεοδώρου, ὃς ἐ; ὀλιγαρχίας πολιτείαν καὶ δημοκρατίαν κατεσκεύασεν (ἐν ᾽Ωρεῶ). ]
[Ἤρακλεούπολι;, εως, ἡ , πόλις Αἰγυπτία, ἐξ ἦς Θεοφάνης ὁ φυοικός. β' πλησίον Πηλουσίου. γ' κατὰ τὸ Κανωβικὸν στόμα. Οἱ πολΐται Ἤρακλεουπολῖται, Steph. Βνζ. Νομὸς Ἤρακλεοπολίτης Agatharch. ap. Pliot. Bibi. ρ. 44ῆ» #·]
[Ἤρακλεύς. V. Ἡράκλεια.]
[Ἤρακλέων, ο,νος, Heracleo, Ægyptins, grammaticus: de quo ν. Suidas. Alius ap. eund. s. ν. Ααχάρης. |j Hippiatr. ρ. 182 : Ἤρακλείωνι ρἬρακλέωνι?^ χιλιάρχῳ. Ἤρακλίων quidum iu iiiscr. Alt. apud Hœckh. vol. ι, ρ. 368, 9. Alius, Ἤρακλέων, ρ. 3γι. C. Di.yikìrf.]
[Ἡρακλεώτης. Ἤρακλεωτικός. V. Ἡράκλεια.]
ΙἬρακλεῶτις. V. Ἡράκλεια. Ἤράκλειος.]
Ἤρακλήειος. V. Ἤράκλειος.]
Ἤρακληίδης. V. Ἡρακλείδης.]
Ἤρακλήιος. V. Ἤράκλειος.]
Ἤρακληὶς, ίδος, ἡ, Heracleis, Carmen de rebus Herculis. Aristot. Poet. § 8 : Ὅσοι τῶν ποιητών ΊΙρα-κληιδα και Ηησηιοα ... πεποιηκασιν.]
Ἡρακλῆς. Υ. Ἤρακλέης.]
Ἤρακλίσκος. V. ἹΙρακλεισκος.]
Ἤράκιυν, ὁ, Heraco, Macedo quidam ap. Aman. Exp. ΛΙ. 6, 27, 8 et 12.	|| Alius in inscr. Megarica
ap. Rossinm ι, ρ. 21 : Κύθυμις Ἤράκωνος * ubi Russius genitivum ΙΙΡΛΚΩΝΤΟΣ, qui est ab nomin. Ἤρακῶν, memorat ex inscr. Attica inedita. Conf. Ἤρακιών, Ο. D.] [Ἤραμίθρης, ὁ, Hera init lires. Lucian. Catapl. c. 21 : Ἱνδοπάτην καὶ Ἤραμίθρην τοὺς Σῆρας διάξουσα.]
[Ἤρανέω] ᾽Πρανέων Hesychio βοηθῶν, χαριζόμενος, Opitulans, Gratificans, παρὰ τὴν ἦρα, significans χάριν et βοήθειαν.
Ἤράνθεμον, τὸ, Anthemidis species secundum Diosc. 3, 154· Plinius quoque 22, 21, Authemidem ab aliquibus Erauthcmum vocari tradit, quoniam vere floreat : ut comp. sit ex ἦρ, contr. ex ἔαρ, et ἄνθεμον.
Ἤρανος, ὁ, Hesychio est βασιλεὺς, ἄρχιον, φύλαξ, Rex, Praefectus, Custos : Etymologo βασιλεὺς η βοηθὸς, Rex vel Opitulator : παρὰ τὴν ἦρα, τὴν μετ’ ἐπι-κουρίας χάριν. Quomodo Paul. Silent, ἐν τῇ Ἐκφράσει τῆς ἁγίας σοφίας ad Justin, lmp. dicit [ν. 44] : Ἴλαθι τολμήεντι μεγασθενὴς ἤρανε γαίης. Suid. [ΑροΙΙ. Illi. 2, 515 : Μήλων Οέσαν ἤρανον. Schol, προστάτην. Herme-sianax. ap. Athen. 13, ρ. 697, D : 'Ησίοδον πάσης ἤρανον ἱστορίης.]
Ἤραρχικὸ;, ὴ, ὸν, Α vere incipiens, c Gaza De mensibus.
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[Ἡρᾶς, ὁ, Heras, η. pr. Inter nomina in ᾶς mémo- A ratur a gramin. Ilei manni ρ. 433. Heras, medicus Cappadox, saepissime memoratus a Galeno, cujus in libris vitioso accentu Ἥρας, Ἥρα, scribitur pro Ἤρᾶς, 'Ηρᾶ. De ex, ν. Fabric. Β. Gr. vol. 13, ρ. 178. || Etym.
Μ. ρ. 436, 35 : Ἡρᾶς, ὄνομα κύριον γραμματικού. ... Εἴρηται παρωνύμως ἀπὸ τῆς Ηρης ΙΙρέας καὶ ἐν συναιρέσει Ιϊρας. Ἡρέας (codex ἠρέας) eum similibus voce, βορέας et Ηχρσεας memorat Herodian. Περί μον. λ. ρ. 34, ia. Ι». Dikdorf]
Ἤράσιος, ὁ, Mensis quidam ap. Lacones, teste Hc-sych. [An mensis vernus? Albeet.]
Ἤρδιον, Suidæ περιφανές ἅρμα σκεπαστὸν, Rhcda. [Corruptum ex Ῥήδιον. Kcst.]
[Ἐρέας. V. Ἡρᾶς.]
Κρίμα, Quiete. [Hesych. : ᾽Ηρέα (Ήρεμα contra seriem Musur.}, ἡσυχῆ, πρᾤως, ἱλαρῶς. Ἤρέμα, ἀτρέμα, ἡσύχως, σχολαίως. Aristoph. Par. 81 : Ἥσυχος ἥσυχος, ἠρέμα, κανθών, μή μοι σοβαρῶς χώρει λί»ν.] Auctor Axiochi in fine : Νυνὶ δὲ ἠρέμα κατ’ ἐμαυτὸν ἀναριθμή-σομαι τὰ λεχθέντα , Tacitus ipse mecum repetam, Quiete et tacite repetam. Plato Crat. [ρ. 399, Ε] :
Εἰ δὲ βούλει, ἔχε ἠρέμα, δοκῶ γάρ μοι καθορᾷν τι πιθα-νώτερον, Si vero vis, quiete te contineas, h. e. ex-jη*cij. Item Paulatim, Sensim : cui opp. σφόδρα. Herodian. 3, [12, 21] : Ἡρ. πιος 6 Σεβῆρος ὑπήγετο πειθοῖ τῶν ὑπὸ τοῦ ΙΙλαυτιανόῦ λεγομένων, Paulatim labascebat, Polit. Lucian. [Zcuxid. c. 6] : ᾽ΙΙρ. καὶ οὐκ ἀθρόως μεταβαίνουσα, καὶ ἐκ προσαγωγής τρεπομένη , λανθάνει τ γ. ν ὄψιν ἐκ Οατέρου εἰς ,τὸ έτερον υπαγόμενη, Sensim et ita ut vix animadvertere possis. [Plato Rep. 10, ρ. 617, Α : Τοὺς ... ἐντὸς ἑπτὰ κύκλους ... ἠρέμα περιφέρε-cOat, αὐτῶν δὲ τούτων τάχιστα ... ἰέναι τὸν ὄγδοον.] Item, Pjuhilum , Leviter, Leniter. [Plato Theæt. ρ. 152, h : Ὀ μὲν ἠρέμα	ὁ δὲ σφόδρα· Phæd. ρ. 62, Α :
IIp. ἐπιγελάσας... εφη. ᾽ΙΙρ. παραμυθεῖσθαι ib. ρ. 83, Α. Ήρ. ἐπανερωτᾶν Crat. ρ. 4 *3, Α.] Lucian. [Amor. c. 29] : Εγὼ δὲ ἡσυχῆ μειδιάσας, καὶ πρὸς τὸν Ἀθηναῖον ἠρ. τό, ὀφθα/μὼ παραβαλὼν, Leviter oculos ad Athe-nænm deflectens, ut soient qui in medio duorum ambulantes, vicissim ad utcumque convertuntur, Bud. Aristot. Meteor. ι, [c. 6] de quodam cometa loquens, quem se vidisse ait : Ἀτενίζουσι μὲν γὰρ εἰς αὐτὸν, ἀμυδρὸν ἐγίνετο τὸ φέγγος, παραβλέπουσι δ᾽ ἦρ. τὴν ὄψιν, πλεῖον, Intuitu leviter limo aspicientibus, plusculum apparebat, Bud. flh. 3, 4 : ᾽ΙΙρ. καὶ οὐκ ὀξὺ βλέπσντι.] Id. Eth. 4, 5 : Αἱ δὲ ὑπερβσλαὶ καὶ ελλείψεις ύεκτϊί • καὶ ἐπὶ μικρὸν μὲν γιγνόμεναι, ἠρέμα* ἐπὶ πλέον δὲ μάλλον • ἐπὶ πολὺ δὲ, σφόδρα , Quæ si non longè absunt a medio, leviter vituperanda sunt; sin longius, gravius. At lien, ι, [ρ. 33, E] : Ἔχει τι καὶ ἀρωματῶδες, ἠρέμα ἐπιστύφων, Leviter astringens, Aliquantulum. Αι ap. Aristot. Eth. 3, ι : Τίς τε δὴ, καὶ τί, καὶ περὶ τί, ὴ ἐν τινι πράττει* ... καὶ πῶς, οἷον ἠρέμα, ἡ σφόδρα, exp. Leniter, h. e. Siue impetu aliquo vehementi. [Schol. Sopii. Phil. 845 : Μικρὰ καὶ ἠρέμα μοι διαλέ-γου, μήποτε ἀκούσῃ χοιμώμενος. Marcel Ι. V. Thucyd, ρ. 4. *9 ·* Ἄθεος ἡρ. ἐνομίσθη. Diog. L. 2, 11 : ᾽ΙΙρ. δει-σιδαιμονέστερος. Ἄκρα προέχουσα ἠρέμα ἐς τὴν Οάλασσαν Pausari. 3, 24, 5. Βωμός ἀνήκων ἠρ. ἐς ὕψος 5, 14, 5. \kicK. Philostr. V. Ap. ρ. 275 : Ηρ. ἐπιδακρύσας. He-lioilor. 8, 3, ρ. 33y : Συνίεσαν ἠρ. τῶν λεγόμενό,ν. Par-then. Erot. c. 23 : Τον ἔρωτα οὐκ ἠρ. φέρειν. Jacobs. || Ἤρέμας, forma ab Etym. Μ. ρ. 165, 16 eum ἀτρέμας comparata legitur ap. ApoH. Illi. 3, 170 : Οἱ δ᾽ ὑπά-κουσν ἠρέμας. || Ἤρεμεὶ legebatur ap. Aristoph. Ran. 3x5 : Α λλ’ ἠρεμεὶ πτή•αντες ἀκροασώμεθα, consentiente granim. recentissimo in Boisson. Anecd. vol. 1, ρ. 4o5. ἹΙρεμὶ rectè a prima manu cod. Ravennas.]
[Ἡρεμἀζω.] Ἤρεμάζων ἐκαθήμην, ex Esdræ Ι. 2, [q, 3], pro Sedebam mœrens.
Ἤρεμαῖος, α, ον, Quietus, Remissus, Submissus. [Leni-*. Plato l.eg. 5, ρ. 733, C : Ἐν ῳ (βίῳ) ὀλίγα ίχάτερα καὶ σμικρὰ και ἠρεααῖα • Polit, ρ. 3ο6, Ε : Τὸ τῆ; ἠρεμαίας αὐ γενέσεως ειδο;.] Thcophr. [C. Pl. 6, ι,
3] : Ἢ ἁπλῶς λόγοι στρυφνότητά τινα ἠρεμαίαν καὶ μα-λακἠν. Austeritatem remissam, leviusculam. [Palæph. c. 3/ : Ἐλθὼν ἐν ἠρεμαίῳ βαδίσματι. Theophyl. Sim. Ona**t. nat. c. 2 : ᾽Ηρεμαῖον ἐπίθες τὸ οὖς. Jacobs.] Sic ap. l..:cian. [?] ἠρεμαία ὑπόληψις exp. Remissa existimatio j
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ἠρ. φωνὴ [Necyom. c. 9], Submissa νοχ. [᾽Ηρεμαῖον πῦρ, Lenta febris, Hippocr. ρ. 606, 21.J Hinc ᾽ΙΙρεμαιό-τερος, Pacatior, e Plut. Sol. [c. 3ι. Ηρεμαιότερον ap. Aristot. Meteor. 2, 8, ρ. 368, 12, ubi Bekk, ex uno cod. ἠρεμαίτερον.]
[Ἤρεμαιότης, ητος, ἡ, Quies. Hippocr. Παραγγελμ.
Ρ·,61·]
᾽Ηρεμαίως, i. q. ἠρέμα. Herodian. 5, [a, 7] : Βαδίζων τε πλέον τοῦ δέοντος ἠρ., Incedens quam solebat lentius. Xcn. Eq. [9, 5] : Οὐ δεῖ ἐξαπιναίως σπᾷν, ἀλλ’ ἠρ. προσάγεσθαι τῷ χαλινῷ πραΰνοντα, Placide, Leniter, Lente fræno adducere. [Suidas *. Ἤρέμα, ἀτρέμας. Καὶ ἠρεμέως (scrib. videtur ἠρεμαίως) καὶ ἠρεμεὶ, ἡσύχως. G. Dindorf.]
1 Ἤρέμας. Ἤρεμεί. V. Ἤρέμα.]
Ἤρεμεστέρως. V. ᾽Ηρεμής.]
Ηρεμέω, Quiesco, Quietus sum, manco [Xenoph. Eq. 7, 8 : Πρῶτον μὲν ἠρεμιῖν δεῖ διδάσκειν τὸν ἵππον... ὅταν δὲ προχωρεῖν σημήνῃ τῷ ἵ7τπω etc. Plato Leg. 12, ρ. q56, D : Ἐὰν δὲ ὁ διιόκων... μὴ ἠρεμῇ· ίο, ρ. 891, Β Λ : Διότι τὰ περὶ νόμους προστάγματα ἐν γράμμασι τε-θέντα... πόντιος ἠρεμεῖ* Gorg. ρ. 627, Β : Ἐν τοσούτοις λόγοις τῶν ἄλλων ελεγχόμενων μόνος οὗτος ἠρεμεῖ (Immotus stat, Stabilis est) ὁ λόγος· Soph. ρ. 248, Ε : Ὅ δή φαμεν οὐκ ἂν γενέσθαι περὶ τὸ ἠρεμοῦν] : ἐν τῇ αὐτῇ σώματος Οέσει καὶ σχήματι καὶ εἴδει μένω ν διατελῶ, ut ap. Aristot. Midi. Eplies. exp. Philo V. Μ. 3 : Πάντας εἰδὼς ἐν ταῖς σκηναῖς ἠρεμόῦντας, In tentoriis omnes quiescere. Et 1 : Καὶ παγέντα τρόπον τείχους κραταιῶς ἠρέμει καὶ ἡσύχαζε, Solidaque, more munitionis, et firma stabilitate concreta hærehant, Turn. [Ἤρεμεῖν et ταράττεσθαι opponuntur ap. Sext. Empir. ρ. 712, i5. Hemst. Νέφος διανεστηκὸς εἰς ὕψος ἠρεμοῦν, Strabo 6, ρ. 274. d Forma Dorica Ἀρεμέω. Timæus Locr. ρ. q5, 1) : Καὶ ἀρεμέωσα καὶ κινο,μενα (ἁ σφαῖρα).] [Ἤρεμὴς, ὁ, ἡ.] ἹΙρεμέστερος, Quietior, Placidior. Xen. Cyrop. 7, [5, 63] : Ἤρεμέστεροι γίνονται στερισκό-μενοι πύτης τῆς ἐπιθυμίας, de hominibus, quibus injuriam inferendi cupiditas quasi exempta est. [Aristot. Meteor. 2, 8 post med. Theophr. De vent. 29, C ρ. 768 : Τὸ σφοδρότερα καὶ ἠρεμέστερα γίνεσθαι.] Ἤρε-μεστέρως, Quietius, Tranquillius. Xen. Cyrop. 3, [ι, 3ο] : Πότερον ἂν οἴει ἤρ. ἔχειν τὰ ἐνθάδε, καινής γενομένης ἀρχῆς, ἡ τῆς εἰωθυίας καταμενούσης ; Videtur autem compar. hic esse ab ἠρεμὴς, έος : at ab ᾽Ηρέμης, ου, quod in VV. LL. habetur, et exp. Quietus, deduci non potest.
᾽ΙΙρέμησις, εως, ἡ, Ipsa quasi quiescendi actio, Quies, qua res aliqua a motu, in quo erat, quiescit et quasi sedatur. Aristot. Rliet. 2, [3] : Ἔστω δὴ πράϋνσις, κατάστησις καὶ ήρ. ὀργῆς. [Id. De anima 1, 3 : ἹΙμεῖς δ᾽ ἐρωτήσομεν εἰ καὶ ἠρέμησιν ποιεῖ ταὐτὰ ταῦτα, et infrà : ‘Η νόησις ἔοικεν ἠρεμήσει τινί. Plotin. ρ. 285. D Forma Dorica Tira. Locr. ρ. 104, Β : Ἐπιθυμίαν δὲ ἐν ἀρεμήσει (εἶμεν).]
[᾽Ηρεμητέον, Quiescendum. Philo vol. ι, ρ. 8q, 43.] ἹΙρεμία, ἡ, Quies. [Demosth, ρ. 168, 15 : Ἐπὶ πολλῆς ἡσυχίας καὶ ἠρεμιας, ubi libri plerique ἐρημίας. Orph. 11. 2, 4 : ἹΙσυχίῃ χαίρουσα καὶ ἠρεμίῃ πολυύ7ινῳ.] Aristot. Prædicam. : ἹΙ κατὰ τόπον ηρεμία, Quies quæ est in loco : Eth. [7, 14] : Καὶ ἡδονὴ μᾶλλον ἐν ἠρεμία D ἐστὶν ἡ κινήσει, Magis est in quiete quam in motu voluptas. Kt ἠρεμίαν ἔχω, Quiesco, Plut. Apophth. [ρ. 223, F.] Ap. Aristot. Eth. 2, 3 : Διὸ καὶ δρίζονται τὰς ἀρετὰς ἀπαθείας τινὰς καὶ ἠρεμίας, commodius redditur Vacuitates quasdam perturbationum et animorum status quietos. [Ἤρ. ψυχῆς Delinitt. Plat. ρ. 412, Α.] Ap. Eund. ἡ κατὰ το ποιὸν ἠρ. VV. LL. interpr. Α qualitate puritas et vacuitas.
Ἤρεμίζω, Sedo, Quiescere facio. Et ηρεμίζομαι i. q. ἠρεμῶ ap. [Aristot. Analyt. post, ι, a3, bis;] The-mist. ρ. 55. Et utroque, ut Bud. annotat, utitur indifferenter. [Xenoph. Rep. Lac. ι, 3 : Ὥσπερ δὲ οἱ πολλοὶ... ἑδραῖοί είσιν, οὕτω καὶ τὰς κόρα;... ηρεαιζούσας ἐριουργεῖν ἀξιοῦσι· Eq. 7, 18 : Ἐκ τοῦ ταχέο; αὖ ὡς ἐγγυτάτω ἠρεμίζειν.]
[Ἤρέμισις, εως, ἡ, Niceph. Rlcmm. ρ. 66.]
Ἤρεμος, ὁ, ἡ, Quietus, Mitis, Placidus : ἤρεμον, ἥσυχον, πρᾷον, ἥμερον, Hesych. [Id.: Σχολαιότερον, ἠρε-μωτερον, βραδύτερον. Ἤρεμον in Ι. suspecto 'lheophr. De lapid. 62, ρ. 7o3. G. Dikd.J
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[᾽Ηρεμότης, ητος, ἡ, Tranquillitas. Euclid. Introd. Iiarm. ρ. ai ed. Meib. : ἹΙσυχαστικὸν ἦθος μελοποιὸς, ᾧ παρέπεται ἠρεμότης ψυχῆς. C. Dinü.]
[Ήρεσίδαι, οι, i. q. Εἰρεσίδαι, in inscr. Attica ap. Βα-ckb. vol. ι, ρ. 32q, a3.]
Ἤρεσίδες, Hesychio κόραι αἱ λουτρὰ κομίζουσαι τῇ Ἥρα. Sed forsan scr. Ἤρεσίδες, aspero spiritu. [Etym.
Μ. ρ. 436, 49 : ᾽Ηρισίδες, αἱ ἱέρειαιτῆς ἐν Ἄργει Ἥρας· ἀπὸ τῆς Ἥρας, ἡ παρὰ τὸν ἀρύσω μέλλοντα ἀρυσίτιδες αἱ ἀρυόμεναι τὰ λουτρά. Forma Dorica ap. Hesych. : Ἀδησίδες, ἱέρειαί τινες ἐν Ἄργει. Recte ilemst. corrigere videtur Ἀρεσίδες, nisi quod Ἀρησίδες potius scribere debebat. G. 1). Conl. C. Ο. Müller Handb.der Arch.
$ Hase.]
[Ἢρης, ἄφρων, Hesych. Videtur mutilatum ex φρε-νήρης, ut infra Νύηκες ex τανύηκες. Kusv. Comparandum ἠραίνω.]
[Ἢρητός, πόλις Σαβίνιυν. Τὸ ἐθνικὸν Ἢρητῖνος, Steph. Byz. Strabo 5, ρ. 228 : Κατὰ Ἥρητον τῆς Σαβίνης κώμην. Ib. ρ 238.]
[Ἦρι.] Ἦρ est etiam Tempus matutinum, s. Diluculum : vel quod tempus matutinum similitudinem B quandam habeat eum verno, ut meridianum eum aestivo, et sic deinceps: vel quod diluculum homines ad consuetas operas excitet : ut quemadmodum ἄρθρον ab ὀρΟοῦσθχι, sic ab αἴρο» ἦρ dictum sit, quoniam tunc αἰρόμεθα καὶ εἰς ἔργον ὀρΟούμεθα, teste Eust. in llom. Od. Y, [155] : Ου γὰρ δὴν μνηστήρες ἀπέσσονται μεγά-ροιο, Ἀλλὰ μάλ᾽ ἦρι νέονται, Summo manè venient. [Ib.
Τ, 3αο : Ἤῶθεν δὲ μάλ᾽ ἦρι. Ἦρι μάλα 11. Ι, 36ο. Πρωί interpr. Hesych.]
[Ἤρίγγιον scriptura vitiosa. V. Ἤρύγγιον.]
[Ἤριγένεια. V. ᾽Ηριγενής.]
Ηριγένειον, Hesych. dici ait τὴν ἐρύγγιον [ἠρύγιον codex; ἠρύγγιον Kuster.] ποἀν. [Ἤριγείνιον synonymum verhenæ supinæ ap. Dioscor. 4, Οι.]
Ἡριγενὴς, et Ἤριγένεια, ἡ, Auroræ cpitli. quod matutino tempore s. manè quasi gignatur aui oriatur.
[Et alio Ι. :] Ἡριγενὴς, Manè ortus, ὁ ἐν ὄρΟρῳ γεννώ-μενος. Vel, Aere genitus, Aere natus. Sunt qui exp. etiam ὁ τὸν ὄρθρον γεννῶν, act. ei signif. tribuentes : a quibus merito Eust. [ρ. 1429 sq.] dissentit. Apoll. c Arg. 2, [4ῦο] de aurora : Ἐφαάνθη ἠριγενὴς. Et Ἤοι-γένεια, ἡ, pro eodem. II. Α, [477] : Ἦμος δ᾽ ἠρ. φα*η ῥοδοδάκτυλος ἠώς. [Ιb. Ω, 788, Od. Β, 1. Μ, 3 : Ὅθι τ» ἠϊῦς ἠριγενείης οἰκία καὶ χοροί εἰσιν. Leonid. Alex. Anth. Pal. 9, 353 : Γενέθλιον ἠριγένειαν. Hesych. : Ἤρ., ἡ τὴν ἡμέραν γεννῶσα* ἡ τῷ ὄρθρῳ, τῷ ἦρι γενομένη. Καὶ παρ’ Αἰσχύλῳ ἡ λέαινα ἠριγένεια, ὴ ὴ ἐν τῷ ἀέρι τίκτουσα, ἡ ἡ ἐν τῷ ἔαρι. Il De toto die, Jo. Gaz. 'Γ. Μ. 180 : Ἤελίνυ δύνοντος ἐπὶ κλίσιν ἠριγενείης* 310 : Ὄρθριος ἠριγένεια ουωδεκάωρος ὁδεύει ἠελίου λάμποντος ὁμόδρομος.]
ἸΙριγέρων, ονος, ὑ, Senecio; cui nom. hoc Græci dederunt, quia vere canescit, ut docet Plin. »5, c. ult. De qua herba plura habes ap. Eund. Ι. c. et ap. Diosc. 4, 97, et Theophr. Η. Pl. 7, 7. [Hesych. : Σησαμοειδὴς, ... πόα ἐοικυῖα ἠριγέροντι.]
[Ἤριγόνη, ἡ, Erigona, Icarii filia. Apollodor. 3, i4, 7. Eratostbenis carmen fuit Ἤριγόνη inscriptum, de quo ν. Bernhardy ρ. 15o.	|| /Egisthi filia. Pau-
san. 2, 18, 6. II Ab Icarii íiliæ nomine ductum adjectivum est Ἤριγόνειος, ὁ, ἡ, cujus ex. est in gl. quæ D siue interpr. legitur ap. Suidam, Ἤριγόνειος τάφος.]
[Ἤρϊδἀνὸς, ὁ, Eridanus, fl. de quo Herodot. 3,
115 : Περὶ δὲ τῶν ἐν τῇ Εὐρώπη τῶν πρὸς ἑσπέρην ἐσχα-τιέων ἔχο, μὲν οὐκ ἀτρεκέως λέγειν * οὔτε γὰρ ἔγυ>γε ἐνδέ-κομαι Ἤριδανόν τινα καλεῖσθαι πρὸς βαρβάροιν ποταμόν, ἐκδιδόντα ἐς θάλασσαν τὴν πρὸς βορῆν άνεμον, ἀπ᾽ ὅτευ τὸ ἤλεκτρον φυιτᾶν λόγος ἐστί· ... τοῦτο μὲν γὰρ ὁ ᾽ΙΙριδανὸς αὐτο κατηγορέει τὸ οὔνομα ὡς ἔστι Ἑλληνικὸν και οὔ τι βάρβαρον, ὑπὸ ποιητέο, δέ τίνος ποιηθέν. Hesiod. Theog. 338 : Τηθὺς δ᾽ ᾽Ωκεανῷ ποταμούς τέκε δινήεντας, Νεῖλόν τ᾽ Ἀλφειόν τε καὶ Ἤριδανὸν βαθυδίνην. Polyb. 2, 16, 6 :
Ο δὲ Πάδος, ὑπὸ δὲ τῶν ποιητῶν ᾽ΙΙριδανὸς θρυλούμενος... Eurip. Hipp. 737 : Κῦμα τᾶς Ἀδριηνᾶς ἀκτᾶς Ἤριδανοῦ θ᾽ ὕδωρ. Strabo 5, ρ. 215 : Τῶν μυθευομένων ἡ κατε-ψ υσμένων ... οῖον τὰ περὶ... τὰς Ἤλιάδας τὰς ἀπαιγει-ρουμὲνας περὶ τὸν Ἤριδανὸν τὸν μηδαμοῦ γῆς ὄντα, πλησίον δὲ τοῦ ΙΙάδου λεγόμενον... Puusan. ι, 3, 6; 5, 12,
7. ‖ Fl. Atticæ. Pausan. ι, 19, 5 : Ποταμοὶ δὲ Ἀθηναίοις
ήμερα
Α ῥέουσιν Εἰλισσός τε καὶ Ἤριδανὸς τῷ Κελτικῷ κατὰ τὰ αὐτὰ ὄνομα ἔχων, ἐκδιδοὺς ἐς τὸν ΕΙλισσόν. Photius ρ. 75, 4 : Ἤρ-, ποταμὸς ἐν τῇ Ἀττικῇ , οὗ αἱ πηγαὶ ἐντος τῶν Διοχάρους πυλῶν.]
ΉριΟαλες, τὸ, Aeizoon minus, Plinio [Η. Ν. 25, 13, 102, ubi al. ἐριθ.], quod vere floreat.
Ἡμιεργὴς, ὁ, Hesychio τυμβωρύχος, Qui sepulcra conficit : ὁ τὰ ἠρία ἐργαζόμενος. Nam ἠρία, Eodem teste, sunt μνημεία, Monumenta, Sepulcra, Conditoria mortuorum.
Ἤριεὺς, ὁ, Hesychio νεκρὸς, Defunctus.
[᾽Ηρικεπαῖος, ὁ, cognominatur Phanes ab Orpheo Η. 6, 4. Nominis (non Græci) origo varie explicatur : ν. Gesuer. ad 1. c. Dahlkìi. V. Lobeck. Aglaoph. ρ. 479. ᾽ΙΙρικαπαῖος, ὄνομα κύριον, scriptum ap. Suidam, iterumque s. ν. Φάνης, et sic ap. Gregor. Naz. Or. 3, ρ. 104. Corrupte ap. Hesych. : Ἤρικέπανος, ὁ Διόνυσος. G. 1). Conl. Viscont. Mus. Pioclem. t. 6, ρ. 13, c), ubi vereor ut recte vertatur, Late vorans, quasi compositum ex κάπτω, Voro, et ἔοι. Hase.] [Ἥριλλος, ὁ, Herillus, philosophus. Diog. L. 7, 37, 165, 166. Libri quidam Ἥριλλος.]
Ἤριμος, ap. Hesych. ὀρθρινός : si mendum illi voc. non subsit.
[Ἤριννα, ἡ, Erinna, poetria Teia vel Lesbia, de qua ν. Suidam.]
[᾽ΙΙρινόθερμον, τὸ ἄνθεμον, Hesych.]
[Ἤρινολόγος, ὁ.] Ἤρινολόγοι dicuntur τέττιγες, Cicadae ap. Hesych., quemadmodum supra a Nicandro dictum est Τέττιγος ἐαρτέρου. -
[Ἤρινός. V. Εαρινός. Ubi de salsamentis ἐαρινοῖς ρ. ίο, C, add. gl. Lex. rli. Bekk. An. ρ. 263, 10: Ἤρινῶν, τῶν θυννι'δο,ν τῶν τῷ ἔαρι τεταριχευμένων. L. 1). Ἱϊρινὸν χειμώνα διάγειν dicuntur grues Ælian. Ν. Α. 3, ι3. Jacobs.]
Ἤρινοτόκος, ὁ, ἡ, Verno tempore parions; ἀπὸ τῶν ποιμνίων τῶν κατ* ἔαρ φόρους τελούντο,ν [κατεοφόρους τελούντο,ν ἔαρι codex], Hesych. [In capite gl. non nominativus, sed genitivus ἠρινοτόκου positus est, pa-riterque ap. Phot. ρ. γ5, η : ἹΙρινοτόκου, ἐπεὶ ἔαρος οἱ φόροι ἐφέροντο. Sed scribend. eum Porsono Ἤρινοῦ τόκου.]
Ἤριον, τὸ, Monumentum, Sepulcrum : SuiiJæ τὸ ἐν τῇ γῇ μνῆμα, alludenti ad etymon. Sunt enim qui dictum velint παρὰ τὴν ἐπιχεομένην τοῖς νεκροῖς γαῖαν [ἔραν] : ad differentiam itaque dici τῶν μὴ ἐν ὕψει ῷκο-δομημένων. [Idem docet Photius ρ. 74, 18.] Sic sanè in Epigr. [Apollonidæ Anth. Pal. 7,180, ubi σοὶ δάκο.] : Δυσδάκρυτα κατὰ χθονὸς ἠρία τεύχων, Ὡς ἂν ἀπεφθιμενου κεῖθι δέμας κτερίσο,. Et rursum (Antipatri ib. 209] : Ἤρίον ἐκ βώλου διψάδος ἐκτισάμην, Οφρα σε καὶ φθίμινον Δηοῦς σταχυοτρόφος αὖλαξ Θέλγῃ ἀροτραίῃ κείμενον ἐν καλάμη. Legitur et ap. llom. II. Ἰ*, ϊ20 [Φράσσατο Πάτροκλο, μέγα ἠρίον ἠδὲ οἷ αὐτῷ. Conl. Λ alck. ad Theocr, ι, 115,Themist. Or. ρ. 59, 1): ἹΙρία τῶν ψυ-χῶν αἱ βίβλοι, cit. Jacobs.] Suid. paroxytonon ἠρίον esse dicit τάφον : at ἤριον, proparoxytonon , nom. loci [de quo ν. s. Ἡραία]. Affertur et ἤριον pro Lana: sed perperam pro εἴριον.
ἹΙριπόλη, ἡ, Aurora. In Epigr. [Anth. Pal. 5, 228] : Οὐδὲ φαεινῆς Φέγγος ἰδεῖν ἐθελω χρύσεον ἠριπόλη ς, ubi tamen Suid. exp. ἡμέρας. Ap. Hesych. vero reperio ᾽Ηριπότην, expositum ἡμέραν ἐξ ἡμέρας.
ΙἬριπότη. V. ἹΙριπόλη.]
Ἤριππίδας, ὁ, Hcrippidas, Laco. Xen. Η. Gr. 3, 4, 6 et 20.]
(Ἦρις. Hesych. : Ἦριν, τὴν Ἶριν.]
Ηρισάλπιγξ, Hesychio Avis qua*üam species : forsan quod manè aut vere buccinare videatur.
Ἤρίστριον, τὸ, Hesychio ἱμάτιον ἠρινὸν, Vestis verna, Vestimentum quo vere utimur : forsan pro ἐαρί-στριον. Itidem vestis æstiva dicitur θερίστριον, in qua Οερίζουσι.
[Ἤρίφακσν, Οαμνίσκον. Αάκωνες, Hesych. Ex ἦρι et φάκος, i. e. σφάκος. Ai.bf.rt.]
ΓἹῤρμὲνως, Elate, Superbe. Pollux 9, 147·] [Ἤρμοσμένως, Apte. Diodor. 17, 19 : Ἐκτάξας τὴν δύναμιν ἡρμ. πρὸς τὸν ἀγῶνα. Suidas : Ἀραιῶς ... ἀντὶ τοῦ μὴ ἡρμ. Schol. Soph. Trach. 58 : Ἀρτίπους, ὅ ἐστιν ἀρτίως καὶ ἡρμ. τῷ καιρῷ πορεύεται. Schol. Apoll. Rli.
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ι, 53γ. Amcl. Vita Bacchi ρ. ga, 22 Combel. : Καὶ tätov ἡρμ. ἐναγκαλισαμὲνη. Hase.]
ΙἬροάνθια vel Ἤροάνθεια. V. Ἤροσάνθεια.]
[Ἤρόδῖκος, ὁ, Herodiciis, Selymbrianus, medicus et artis gymnasticæ magister. Plato Phædr. ρ. 227,1), Protag, ρ. 316, E, Rep. 3, ρ. 406, Α. Alia attulit Fabric. Β. Gr. vol. 13, ρ. i83.	|| Leontinus, Gor-
giae frater, ap. Plat. Gorg. ρ. 448, Β.]
[Ήροδότειος, ὁ, ἡ, llerodoteus. Strabo 11, ρ. 53i : Ο Ήροδοτειος (περὶ τοῦ Ἀράξου ποταμοῦ λόγος).] [Ἤρόδοτος, ὁ, Herodotus, Halicarnassensis, scriptor historiarum, quæ supersunt. || Thebanus ap. Pind. Isthm. 1.	|| Clazomenius ap. Pausan. 6, 17,
2.	fi Medicus, Athenæi Attalensis Cilicis discipulus, memoratus ab Galeno aliisque. V. Fabric. Β. Gr. vol. 13, ρ. 184. Alii alibi, velut Herodotus, propinquis Menandri historici in Exc. Legatt. ρ. 438, 7. Ia libri' scriptis sæpe confunduntur nomina similia Ἤροδοτο; Ἡρόδωρος Ἡρωδιανός.]
[Ἤρόδωρος, ὁ, llcrodorus, ὁ Ποντικὸς, Heraclea oriundus, historíæ fabulosæ scriptor, ab Aristotele Η. Α. 6, 5; 9, 12, aliisque memoratus. V. Clintou. Fast. llell. vol. 3, ρ. 56o.j
[Ἤροθεος, ὁ, llerotheus. Etym. Μ. ρ. 197, 46 : Βί-νη, πόλις. Μέμνηται ταύτης ἹΙρόΟεος. Nomen aliunde non cognitum et corruptum fortasse ex ἹερόΟεος. G. DinnoiiF.]
᾽Ηροιχάχαι, Cavernæ in terra : κοιλώματα τῆς γῆς, Ilesvch. [Scribend. videtur Ἤροκόοι, ab ἤρα pro ἔρα, Terra, et κόος. Infra Κόοι, τὰ χάσματα τῆς γῆς καὶ τὰ κοιλώματα. Kust.]
ΓἬρομαι. Hesych.: ἭρεσΟαι (?), κόπτεσΟαι τὰς τρίχας.] [Ἤρομένης, ους, ὁ, lleromenes, ὄνομα κύριον, Suidas. Her. Macedo ap. Arrian. Exp. ΑΙ. ι, a5, 2.] [ἩρόπυΘος, ὁ, Ileropythus, Alnlerita ap. Hippocr. ρ. 1106, G. U Archon Atheniensis ap. Demosth, ρ. >81. 7 et 2 5 : Ἐπὶ ἄρχοντος Ἤροπύθου. || Alius, Ephesiorum libertatis auctor, ap. Arrian. Exp. ΑΙ. 1, 17, ia , ubi genit. Ἤροπύθου.]
Ἦρος, Hesychio συνθήκη, ἐκεχειρία, Pactum, Foedus, Induciæ : qui paulo antè δασέως attulerat ἾΙρον pro εἰρήνην, Pacem. [Ἔγγιστα τοῦ ἤρου dicuntur quæ maxime ad rem pertinent aut faciunt, apud Hippocr. p. 366, 28 : Ὠς μὲν οὖν δυνατόν εὑρεθῆναι ἔγγιστα τοῦ ἤρου, ἐμοὶ εὕρηται. Ἔγγιστα τοῦ ἔργου tamen Asulanns legit; ἔγγιστα τοῦ ὅρου exempli, quædam Mss. regia habent. Fors. Verum videtur ὅρου.] Alioqui ἦρος est etiam pro ἔαρος, gen. a nom. ἦρ.
Ἤροσάνθεια, τὰ, Hesychio ἑορτὴ γυναικεία λαμπρὰ, ἀγομε ν η ἐν Πελοποννήσῳ κατὰ τὸ ἔαρ, a vernis floribus dicta. [Rectius ap. Phot. ρ. 75, i3 : ἹΙροάνθια (ἠροαν-θια codex), ἑορτη γυναικεία, ὅτε τὸ ἔαρ ἀνθεῖ.] [Ἡροσκάμανορος, ὁ, lleroscamander. Plato Theag. ρ. 129, Β ]
[Ἤρόστρατος, ὁ, Herostratus, qui templum Dianæ Ephesium combussit. Strabo 14, ρ. 640.]
[Ἤρσφάνης, ους, ὁ, llerophanes, Trœzenius. Pau-wn. 2, 34,4. ἄ]
[Ἤρόοαντος^6, Ilerophantus, Parienus. Herodot. 4,138. J
[ἹΙροφίλειος, ὁ, ἡ, Herophileus. Strabo 12, ρ. 679: Ἤροφιλείων ἰατρῶν διδασκαλεῖον, (*alcn. vol. 8, ρ. 90; Ὀ ἹΙροφίλειος Αλέξανδρος. Ιb. ρ. 156 : Οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ (τοῦ Ἤροφιλου κληθὲντες Ἤροφίλειοι. G. D. Polyb. Fixe. Vat. ρ. 389 ed. Mai., ubi legitur Ἤροφίλιος. Conf. meam Disp. de loco Rufi F.phes. medici s. de peste Libyca, Giv>æ, i833, ρ. 6. Osaxn. Diog. Laert. 4,5: Σπεύ-οιππος καὶ ἕτερος, ἰατρὸς ἹΙροφίλειος* conf. 7, 35. llasR.] [Ἤροφίλη, ἡ, Herophila, Σιβύλλης ὄνομα, llesych. Memoratur a Pausan. 10, 12, 1-7, Clein. Al. Strom. ι, ρ. 384 (ex Heraclide Pontico), aliisque. V. Albert, ad Hesych. Ἡροφίλα ap. Suidam. G. Dinn.]
[Ἤρόφιλος, ὁ, Herophilus, medicus celeberrimus, ætate suppar Aristoteli, sæpissime memoratus a Galeno aliisque scriptoribus : ν. Fabric. Β. Cr. vol. 13, ρ. 185-187. Κ Cynicus, ap. Lucian. Icarom. c. 16.] [Ἤροφῶν, ῶντος^ ὁ, Ilerophou, n. pr. ap. Hippocr. Ρ· 974 , G. G. Dinn.]
ΓΗρόχια (ὴρόχια codex', τὰ Θεοδαίσια - οἱ δὲ ἑορτὴν, οί δέ ἔρια. Hesych. Fortasse hujus festi mentio est in iHES. uno. gaæc. tom. iv, rasç. ι.
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Α marmor. Hierapytn. et Prians. ex Conj. Chishulli, Antiq. Asiat. ρ. 131. θεοδαίσια autem erat festum Creticum, idem ac ceteris Græcis Διονύσια. Albert. In inscr. illa literæ supersunt ἬΡΟΙ..Σ, quas Ἤρωικοῖς legit Bœckh., quem vide vol. 2, ρ. 415.] [Ἤρπαγμένιυς, Raptim, (ìl.]
[᾽ΙΙρτημένως. V. Ὁμαρτῆ.]
[᾽ΙΙρύγγη. V. Ἤρύγγιον.]
Ἤρύγγιον, τὸ, Eryngium : herba e genere τῶν ἀκανθοφύλλων, teste Theophr. Η. PI. 6, ι, [3], ubi ἠρίγγιον scriptym est : ap. Hesych. vero etiam ἠριγένειον. Dioscor. quoque τῶν ἀκανθωδῶν esse dicit, qui ipsum latius describit 3, 24. Sic Plin. 22, 7 : Et clara in primis aculeatarum erynge est s. eryngion, contra serpentes et venenata omnia nascens. Alio nom. μυράκανθαν dici ajunt : ut pote quod habeat folia aculeata et spinosa simul ac ἀρωματίζοντα τῇ γεύ-σει, ad hæc radicem quoque εὐώδη καὶ ἀρωματίζουσαν : ut eam ob rem non immerito unguentis expetatur. Trium porro generum esse dicitur, marinum, mon-R Unum, et vulgare : quod vulgare, album esse ferunt, et a multitudine capitulorum horrentium spinis, Lat. Centumcapita vocari. Nicander λευκάδα ἤρυγγον appellat, Ther. 848: ᾽Ηέ ὁυ [Ἢ σύ γε] ποίης Αευκάδος ήρυγγου τε τάμοις ἀθερηίδα ῥίζαν. L bi not;» ἤρυγγον ab eo appellari, non ἠρύγγιον vel ἠρύγγην : itidemque 645 : Ἤρύγγοιο καὶ ἀλθήεντος ἀκάνθου ῥίζαν. In quibus U. schol, quoque annotat ἤρυγγον esse λάχανον ἀκαν-Θῶδες* et βοτάνην φύλλα ἀκανθώδη ἔχουσαν. Hesych. vero ἠρύγγιον esse dicit λεπτόν τι κάρφος ἀκανθῶδες, ὃ καὶ ἐπὶ τοὺς σωροὺς εἰώθασιν ἐπιτιθέναι τοῦ σίτου • forsitan ut mures et aviculæ spinosis aculeatisque foliis ipsius inde arceantur. Rursum schol. Nicandri, Nicandri ἤρυγγον et ἤρυγγον Aristotelis idem esse censet : Aristotelis inquam, de quo hæc scribit Η. Α. 9, 2 : Τῶν δ᾽ αἰγῶν ὅταν τις μιας λάβηται τὸ ἄκρον τοῦ ἠρύγ-γου, ἔστι δὲ οἷον θρὶξ, αἱ άλλα ι ἑστᾶσιν ώσπερ μεμο,ραμ-μέναι, καὶ βλέπουσιν εἰς ἐκείνην. Sed fallitur : non enim Herbam ibi ab Aristot, intelligi, sed 3 illum quendam caprarum, satis clare indicant verba illa, Ὅταν τις C μιας λάβηται τὸ ἄκρον τοῦ ἠρύγγου • et hæc, Ἔστι δὲ οἷον θρίξ. Unde et Plin. 8, 5ο : Dependet omnium mento villus, quem Aruncum vocant : hoc si quis apprehensam e grege unam trahat, cetcræ stupentes spectant : et 28,13, scribens rabiem hircorum, si inulceatur barba, mitigari: eadem præcisa, non abire eos in alienum gregem : ut ἤρυγγος sit quas Martialis vocat Barbas incanaque menta hirci Cinyphii : veteres Latini Spirillum, auctore Paulo et Festo. Verumtamen et Plin, in priore Ι. verbis citatis subjungit, Id etiam evenire quum quandam herbam aliqua ex eis momorderit. Cui opinioni astipulatur et Plut. [Mor.p. 700, D] : Τὸ ἠρυγκίον [sic], ὃ μιας αἰγὸς εἰς τὸ στόμα λαβούσης, ἅπαν ἐφίσταται τὸ αἰπόλιον. Et [ρ. 558, Ε] : Αἰγὸς τὸν ήρυγγίτην λαβούοης εἰς τὸ στόμα, ὅλον ἐφίσταται τὸ αἰπόλιον, ἄχρις ἂν ἐξέλῃ προσε/θὼν ὁ αἰπόλος. [Scribo τὴν ἠρύγγην λαβούσης. Nam herba ista ἠρύγγη quoque dicta est. Plin. II. Ν. 22, 7 : « Et clara in primis aculeatarum erynge est, sive eryngium ». Beumank. ad Antig. Caryst. c. 115 (ubi ἠριγγίου in ὀρυτίου corruptum le-D gitur), ρ. 165. Recte legi videtur ήρυγγίτην, nec probabilis Bcckmanni sententia est qui Snidæ gl. ex Ι. corrupto Plutarchi aliove simili sumptam conjecit. G. D.Ι Ubi nota quod priore Ι. vocavit ἠρυγκίον, appellasse ήρυγγίτην : cujus mentio lit apud Suidam quoque in Ms. cod. Dicitur enim ibi ἹΙρυγγίτης esse εἶδος βοτάνης : omissis duabus his vocibus quæ in excusis exempli, habentur, ἄρτος ἤ. Non itaque mirum Nicandri quoque schol, putasse Nicandri ἠρύγγῳ hanc vim inesse : sed eam eum Aristotclico ἠρύγγῳ confundere non debuit. [ ‖ ΙΙρύγγη. Erotian. p. 176 : Ηρύγγη (ἠρίγγιον Ms. St.; ἠρύγγιον Charter.), πόλιον βοτανῶν ὀνόματα. Erynge ex Plinio supra attulimus. Photius Ρ· :5, 23: Ηρύγγη, λεπτὸν καὶ ἀκανθῶδες κάρφος. U Ἤρυγγὶς, ίδος, ἡ, apud Nicand. ΑΙ. 5γ7 : Ἄμμιγα δὲ ῥίζα; ἠρυγγίδας.]
[᾽Ηρυγιον, ὄνομα τόπου, Suidas.]
Ηρύγω, Mugio : unde ἠρύγω'ν Hesychio μυκώμενος. [ἹΙρυκαλος, ὁ.] Ἤρύκαλον [ἽΙρυκλον Valck. ad Theocr. Adon. ρ. 2oι], Sophi υ per demin. vocavit τὸν •Ηρα-# 20
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κλέα, Hesycli. : qui et Ἤρυλλον tradit ὑποκοριστικῶς nominari eund. Herculem, ut [Etym. Μ. ρ. 431, 25] et Suid. [apud quem Ἤρύλλος, pravo accentu. Eust. ρ. 989, 47 : Ὅτι δὲ Ἡρακλῆς καὶ Ἡρακλείδης ἐκαλεῖτο ὡς Ἀριστείδης, ἔτι δὲ καὶ Ἥρυλλος ἐν τοῖς σατυρικοῖς, δη-λοῦσιν οἱ κατὰ στοιχεῖον τὰ ῥητορικὰ ἐκθέμενοι, παρ᾽ οἷς δῆλον καὶ ὡς ὑποκεκορισται 6 Ἥρυλλος ἐκ τοῦ Ἡρακλῆς.] [Ἡρὼ, οῦς, ἡ, liero, sacerdos Veneris in templo Sestio, celebrata amore Leandri, de quo Musæi grammatici carmen superest. Epigrammata in Herouem et Leandrum ex Anthologia excerpsit suæque editioni prælixit Schraderus. |j Una ex Danaidibus apud Ilvgin. Fab. 170.	|| Priami filia, ih. 90.	|| Steph.
Bvz. : Ἤρὼ, πόλις Αἰγυπτία.... Στράβιον δὲ (17, ρ. 8ο3 sqq. et Arrian. Exp. ΑΙ. 3, 5, 5) Ἡρώων πόλιν αὐτὴν καλεῖ. Ὁ πολίτης ταύτης Ἤρωοπολίτης* τῆς δὲ πρώτης ‘Πρῷος, ὡς Κῷος. « Hieronymus Syrita ad Antonini Itinerarium testatur in Mss. invenisse Hero, et in Longoliano Hiem, u Bkrkki..]
[Ἤρώδας, ὁ, Herodas, Syracusanus. Xenoph. Η. Gr. 3, 4, ι· Alia ejusdem nominis forma Ἤρώνδας est.] [ἹΙρώδειον, τὸ,τόπος, Suid. Angl. Nempe arx quam munivit Herodes sexagesimo nb Hierosolymis stadio, de qua Joseph. Bell.Jud. 1, i3, 8; 1,21, 10; 4, 9, 5; 9; 7, 6, ι. Hase.]
[Ἤρώδης, ὁ, Herodes, rex Judæornm : de quo ν. Suidam. Sæpissime memoratur ab Josepho. || Rhetor Atheniensis, qui Marci Antonini ætate vixit. V. Phi-lostr. Χ. Soph. ρ. 545, et Suidam eum annot. Kusteri. Cùm iota subscripto scribi jubet Etymol. Μ. ρ. 434 extr. : Ἤρᾤδης ἔχει τὸ ι προσγεγραμμένον. Ἔστι γὰρ ή ρο,ς ἥρωος ἤρωι, καὶ γίνεται Ἤρυηδης καὶ κατὰ συναίρεσιν... Ἤρᾤδης.]
[Ἤριοδιακὸς, ὴ, ὸν (ab Ἡρώδης), Herodiaeus. V. Steph, jun. in Anal. Bened. ρ. 515 : Πρὸς τὴν λαιμαργίαν τοῦ Ἤρωδιακοῦ εκείνου πότου. G. Dikd.]
[Ἤρωδιανοὶ, οἱ, llerodiani, hærertci. ln glossis mss. cod. reg. q3o : Οὗτοι τὸν Χριστόν Ἤρώδην ἐνόμιζον, ὴ αὐτὸν τὸν Ἤρώδην Χριστόν εἶναι, καὶ ὡσαύτως ἐσεμνύ-νοντο. Ι). JCANG.]
[Ἤρωδιἃνὸς, ὁ, Herodianus, gramm. Alexandrinus, de quo ν. Suidam eum annot. Reinesii. || Historiarum scriptor, cujus supersunt libri octo de imperatoribus Romanis a Marco Aurelio usque ad Gordianum. De mensura Etym. Μ. ρ. 438, 5 : Ἀπὸ τοῦ Ἤρώδης γίνεται Ἤρᾤδιος καὶ Ἤρῳδιανός.... Τὸ α μακρόν ] [ἼΙρωδιὰς, άδος, ὁ, llerodias, Herodis Philippi, Herodis Judæornm regis filii, uxor. V. Suid. s. ν. Ἤρώδης.] [Ἤρωδίων siue interpr. positum ap. Suidam. Est n. pr. Ilippiatr. ρ. 211 : ἹΙρωδίωνι Ἀλεξανδρεῖ. G. D.] Ἡρώειον, τὸ, Herois monumentum, μνημεῖον, He-sycli., i. q. ἡρῶον. [Ἔπη ἡρωεῖα. V. Ἤρῶο;.]
ἹΙρωελεγεῖον, τὸ, dicitur Metrum ex herois et elegiacis versibus constans, ut ap. Theocr. 8 [inde a ν.
33.	V. Sanlcii. ad Terent. Maur. ρ. 3o6. « Plaund. Jo. Comnenus ρ. 464, η . » Boiss.]
᾽Ηρωήσουσι, Ilcsych. affert pro μεθύσουσι. [Vitiose pro Ἐρωήσουσι, μεθήσουσι. Ki st.]
[Ἤρωίαμβος, ὁ. Tzetz. Ilistor. 4 , 868 : Τὸν Μαργί-την , εἰς ὃν ὁ γέρων Ὅμηρος ἡρωιάμβους γράφει, i. e. carmen ex versibus heroicis et iambicis compositum.] [Ἤρωίζο,, Carmen heroicum scribo. Eust. ρ. 4,1: Ποιητάς τοὺς ἐν ἑξαμέτρῳ τόνῳ ἡρωίζοντας.]
Ἤρωϊκὸ; , ὴ, ὸν. Heroicus. [Plato Crat. ρ. 3q8, E : ‘Ρητόρων καὶ σοφιστῶν γένος γίγνεται τὸ ἡρωικὸν φῦλον.] Demosth, [ρ. 13«> ι, 22] : Ού πο, μεμυθολόγηται, οὐδ’ εἰς τὴν ἡρωϊκὴν ἐπανῆκται τάξιν, In numerum heroum. Plut. [Μοι*, ρ. 760, Α] : Ἤρωϊκὴν καὶ θεοπρεπῆ μορφήν ἔχοντες, Formam heroicam. Aristot. Eth. 7, [ι] νιρ. ἀρετὴ. Ἢ ρ. μέτρον, ἔπος, Metrum, Carmen heroicum , ap. rhetores et gramm. [Aristot. Poet. c. 24 : Τὸ μέτρον τὸ ἡριυικόν.] Ἤρυηκοὶ στίχοι, Versus heroici s. longi, Cic. ap. Plat., Lex. Cic. ρ. 4*· [l.cg. 12, ρ. 95«8, E : Μὴ πλείω τεττάρων ἡρωικῶν στίχων. Correpta syllaba secunda Manetho ι, 13 : Ῥυθμοῖς ἡρωικοῖσι καὶ ὲξαμὲτροις ἐπέεσσιν, nisi ἡρᾤοισι scripsit, quod Axtius conjecit.]
[Ἡρωϊκῶς, Heroice, Ut heros. Diodor, 2, 45: Ἦρ. τελευτῆσαι. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 200, C : Ἤρωικώ-
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Ἡρωΐνη, ἡ , Heroi na, Propert. Semidea. Dionys. Ρ. [1022], loquens de Medea: Αἰήταο θυγατρὸς, ἀμύ-μονος ἡρωΐνη ς. /Elian. ap. Suid. : Γενναῖον ἔργον καὶ τολ-μηρὸν ήρο,ίνης. [In clausula tituli sepulcralis Sami, Bœckh. Inscr, vol. 2, n. 225g, 7 : Ἤρωῖναι χαίρετε. Lucian. Pro imag. c. 7 : Ταῖς ἡρωίναις παραθεωρεῖν με- et Necyom. c. ι5 : Τοὺς ἡμιθέους τε, καὶ τὰς ἡ ρω ί-νας. Hase.] Pro quo ἹΙρᾤνη, per contr. eum subscripto ι, Aristoph. Nub. [315] : Μῶν ἡρῷναί τινες εἰσι'·, [Marcel!. Anth. Pal. Αρρ. 51, 55: ἹΙρώνῃσι παλαιῇσιν μεδέουσα. Suid. : Ἤρωίνη, ὄνομα κύριον.]
[Ἡρώϊος. V. Ἡρῶος.]
ἹΙρωις , ίδος, ἡ, Herois. [Pind. Pyth. 11, ι3 : Ἐπί-νομον ἡρωίδων.] Athen. [ι, ρ. 24], de Nausicaa : Ταύτην δὲ μόνην τῶν ἡρωΐδων Ἴ) μη ρος παράγει σφαιρίζουσαν. [lu fr. Corinnæ, de quo dixi vol. 3, ρ. 15o, C, scriptum per ει εἱρωάδων (sic), Bœotice, quampiam ib. est ἠρώων. L. 1). Adject. Α pol Ι. Rh. ι, 1048 : Οὓς ἔτι πάντας ... τι-μαῖς ἡρωίσι κυδαίνουσιν. Εὐεπίης ἡρωίδος, Christod. Ecphr. ν. 412, a Jacobs, cit.] || Nomen Festi no-vennalis, quod Delphis celebrabatur. Plut. (Mor. ρ. 789» D] : Τρεῖς ἄγουσι Δελφοὶ ἐνναετηρίδας κατὰ τὸ ἑξῆς, ὦν τὴν μὲν σεπτήριον καλοῦσι, τὴν δ* ἡρωΐδα, τὴν δὲ χά-ριλαν. De quo paulo post, Τῆς δὲ ἡρωΐὀος τὰ πλεῖστα μυθικόν ἔχει λόγον, ὃν ἴσασιν αἱ Ουϊάδες, ἐκ δὲ τῶν δρυ,-μὲνων φανερῶς Σεμέλης ἄν τις ἀναγιυγὴν εἰκάσειε.
Ἡρωϊσσα, ἡ, lleroina, VV. LL. [V. Δαιαονίς.] Pro quo Ἡρῷσσα citatur e Lascaris Epigr. : Αινον ἔχουσα ἼΙρᾤσσαις ξυνοΥ [Ἤρῷσσαι Α poil. Rh. 4, 13419, ι3α3, 1358. Photius ρ. 76, 4 : Ἡρῶσσαι, αι ἡρωίδες.] Dicitur autem ἡρῷστα ρΓοἡρώϊσσα, ut ἡρώνη pro ἡρωΐνη^
[Ἥρων, ωνος, ὁ, Hero, n. pr. multorum. Meronis, mathematici Alexandrini, qni Ptolemæi Philadelphi temporibus vixit, opuscula edita sunt in collectione Parisina Mathematicorum veterum. Alios hujus nominis scriptores enumerat Fabricius iu Β. Cr.]
[Ἤρῶναξ, κτος, ὁ, Hetanax , η. pr. annotatum ab Suida.]
[Ἡρώνδας, ὁ, Herondas, η. pr.]
[ἹΙρο>ογράφο;, ὁ. Carminis heroici scriptor. Tzetz. Exeg. in II. ρ. 29, 4 i 151, 4.]
[Ἤρωολογέω, De heroibus verba facio. Strabo 11, ρ. 5o8 : Ῥᾷον δ’ ἄν τις Ἡσιόδῳ καὶ Ὀμήρω πιστεύσειεν ἡρωολογοῦσι.]
[ἹΙρωολογΙα, ἡ, Narratio s. commentarii de heroibus. Athen. 11, ρ. 498, C : Αναξίμανδρος ἐν τῇ ἹΙρωολο-γία λεγο,ν ὧδε....]
Ἡρῶος, vel ‘Πρῷος, ὁ (utrumque enim reperitur, et eum ι subscripto et sine illo), i. q. ἡρωΐκὸς, s. Herous, ut Lat. etiam loquuntur: ἡρ. ῥυθμὸς, Numerus herous,Cic. ap. Aristot. [Rhet. 3, 8], Lex. Cic. ρ. 5o. [Plato Rep. 3, ρ. 400, Β : Καὶ δάκτυλον καὶ ἡρῷόν γε (ῥυθμόν).] Et ἡρῶον μέτρον, Metrum heroum. Dem. Plia 1er. [§ 5] : Ἐξάμετρον ἡρῶον τε ὀνομάζεται ὑπὸ τοῦ μήκους, καὶ πρέπον ἥρωσιν. Heroi carminis opus dicit Propert. [Plut. Mor. ρ. 1141, Α : Ποὺς ἡοῷος. Dama-get. Anth. Pal. 7, 9 : Καὶ στίχον ἡρᾤῳ ζευκτόν ἔτευξε ποδί.Ἡρῷον,τὸ, Versus heroicus. Plut. V. Numæ c. 4 : Τὴν Ιϊυθίαν ἀποθεσπίζειν τόδε τὸ ἡρῷον.... || Ἤροῖος, forma Bœotica, ap. Etym. Μ. ρ. 224, 38.] At Ἡρῶον, subst., Monumentum, Fanum heroi constructum. [Herodot. 5, 47 : Ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ ἡρώιον ἱδρυσάμενοι. Ἡρῷον Ἀδρήστου ib. 67. Ilippocr. ρ. 117°, Il : Ὄπισθεν τοῦ ἡρωίου.] Thucyd. 2, [17]: Καὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὰ ἡρῶα πάντα, Et fana et omnia heroum monumenta. Et [3, 24] : Τὸ τοῦ Ἀνδροκράτους ἡρῶον, Androcratis herois monumentum. Athen. 6, [ρ. 266, 1)]: Ἡρῶον ἱδρύσαντο κατὰ τὴν χώραν , καὶ ἐπωνόμασαν, ἽΙρωος εὐ-μενοῦς. Plut. [Mor. ρ. 3οο, F] : Τοῦ δὲ Εὐνόστου τὸ ἡρῶον καὶ τὸ ἄλσος οὕτως ἀνέμβατον ἐτήρει καὶ ἀπροσπέ-λαστον γυναιξί. [ |] Ἡρῷον appellare Byzantinos scriptores porticum ecclesiæ Apostolorum Cpoli, pluribus docuimus in nostra Cpoli christiana 1. 4, ρ. 108, 109. Dlcang.] (Ι Ἤρῶα, etiam Epulæ solemnes in heroum honorem. Plut. [Mor. ρ. 811, D], de Thea-gene : Τέλος ἡρῶα δεϊ7τνῶν επιταφίου τινὸς, ώσπερ εἰώ-θει, προτεθείσης ἅπασι τῆς μερίδος, Invitatus ad cœ-nam et epulum, quod de more heroum parentalibus exhiberi solebat. [ || Ἡρώϊος. Pind. ΟΙ. 13, 71 :ἹΙρι•,ίαις ἀρεταϊσιν * Nem. 7, 68 : Ἤρωίαις πομπαῖς πολυθύτοις.
205
206
ὴρως
Ι ἬρωεΤος. Pollux 4, 5α : Αόγοι ἔμμετροι, ἔπη ἡρωβῖα. Scrih. videtur eum Jungerm. ἡρῶα.]
[ἹΙρώπτω.] ᾽Ηρώπτει Hesych. exp. σκώπτει, Irridet et subsannat. [Etym. Μ. ρ. 434, 27 : Ἡρώπτω σημαίνει τὸ κόπτω. Num sic refingendus Hesych., au ex eo Etymologiis? Rectius noster Ι. emendabitur ex ipso Hesych., qui infra Θρώπτει, σκώπτει. Vera autem lectio inferius occurrit: Θώπτει, σκώπτει. Vide num eodí*m modo restituendus sit Ε•νηι. Albf.rt.]
Ἥρως, ωος, ὁ, Heros, Semideus, Qui e deo et homine natus credebatur, aut reliquos homines virtute sua ita superabat, ut ad deos proxime accedere videretur, ob eamque post mortem in divorum numerum referretur, tanto homine præstantior, quanto deus dærnone; ut ap. Lucian. [Dial. mort. 3, 2] habetur, Ὅς [Ὅ] μήτε ἄνθριυπός ἐστι, μήτε θεὸς, καὶ συναμφότερόν ἐστι. Hesiod. Op. [ι58]: Ἀνδρῶν ἡρώων θεῖον γένος, οἳ καλέονται Ημίθεοι. Ilom. II. Τ, [γ8] : Ὧ φίλοι, ἤοωες Δαναοὶ, θεράποντες Ἄρηος* Od. Β, [15]: Ἥρως Αἰγυπτιος. Plut. [Mor. ρ. 111, Β]: Τοὺς ὑπερ-οχωτάτυυς τῶν ἡρώων, καὶ φύντας ἀπὸ θεῶν. Thucyd. 5, [ι ι]: Ὠς ἥρωι τε ἐντέμνουσι, καὶ τιμὰς δεδώκασιν, ἀγῶνας καὶ ετησίους θυσίας* 4, [87] : Μάρτυρας μὲν Οεοὺς καὶ ήοωας τοὺς ἐγχωρίους ποιήσομαι. Sic Xen. Cyrop. 2, [ϊ, ι] : ΙΙροσευξάμενοι θεοῖς καὶ ἥρωσι τοῖς Περσίδα γῆν κατέχουσι. ἽΙρωες ἐπώνυμοι, Pansa η. Art. ρ. 3 [5, ι], Heroes, a quibus Atheniensium tribus denominabantur, de quorum imaginibus ihid. Zenon ap. Diog. L. 7, [ι5ι] heroas vocat solutas corporibus animas sapientum; et Pythagoras ap. Eund. [S , 3α] : totum aera censet plenum esse animis, eosque et Dæmonas et Heroas existimari. Unde et Philo De mnndo : Τὰς δὲ, θειοτέρας κατισκευῆς λα^ούσας, ἅπαντος ἀλογεῖν τοῦ τῆ; γῆς χωρίου • ἀνωτάτω ο* εἶναι πρὸς αὐτῷ τῷ αἰθέρι τὰς καθαρό,τάτας , ἃ; οἱ μὲν παρ᾽ Ἕλλησι φιλοσοφήσαντες ἥρωας καλοῦσι καὶ δαίμονας, Μωϋσῆς δ᾽ εὐθυβόλῳ χρώμε-νος ὀνόματι, αγγέλους, Alias animas constitutionem diviniorem sortitas, ab omni terrestri situ cogitatione abhorrere : at quæ sint earum purissimæ, eas vero opinio est excelsissimo in loco apud ætherem ipsum stationem habere : quas qui in Cræcia philosophari instituerunt, Heroas et Dæmonas appellavere. Tribuitur etiam ignobilioribus, llom. Od. Σ, [422] : Μούλιος ἥρως, Κήρυξ Δουλιχιεύς* θεράπων δ᾽ἦν Ἀμφινόμοιο. [Λρ. Hora, ἥρως honorifica appellatio est virorum quorumvis genere, robore, fortitudine, prudentia, virtute insignium, Omninoque bellatorum. II. Α, 4 : Ιϊολλὰς δ᾽ιφθί-μους ψυχὰς Ἄϊδι προΐαψεν ἡρώων* ιο2 : Ἥρως Ἀτρείδης εὐρυκρειων Ἀγαμὲμνων* Β, 433 : Ἐν πολλοί σ ι καὶ ἔξοχον ήρωεσσιν Ν, 346 : Ἀνδράσιν ἡρώεσσιν Od. Α, 189 : Ααέρττν ἥ ρο, α* 272 : Εἰς ἀγορὴν καλέσας ἥρωας Ἀχαιούς. Hesicli. : Ἥρωες, οἱ διαφέροντες ἀρετῇ..., ἄνδρες γεν-vaioi. Ἢ ρο,ς, δυνατὸς, ἰσχυρὸς, γενναῖος, σεμνός. (Naui sic codicis scriptura ἡρῶς, δυνατῶς, ἰσχυρῶς, γεννάω,ς, σεμνῶς ex Suida est correcta.) Apollon. Lex. Η. (et He>ych.) : Ἡρώων * πάντες οἱ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρόν ήρωες εκαλούντο. Aristot. Probi. 19, 49 : Οἱ δὲ ἡγεμό-νες τῶν ἀρχαίων μονοί ἦσαν ἤρο,ες, οἱ δὲ λαοὶ ἄνθρωποι. Istri errorem notant scholia ad 11. Β, no: Ἤ δὲ ἀναφορὰ πρὸς Ἵστρον λέγοντα μονούς τοὺς βασιλείς ἥρωας λέγεσθαι· ad Τ, 34 : Ἡ διπλῆ, ὅτι πάντες ἥρο,ες ἐλέγοντυ, οὐχ οί βασιλείς ὡς Ἴστρος. Usum vocabuli Homericum egregie explicuit doctus Britannus in Museo philol. (jntabrig. vol. 2, ρ. 72-92. || Ἥρως i. q. ἡμίθεος. Hujus sipnil. antiquissimum exemplum est Ι. Hesiodi ab HSt. supra allatus, cni comparandus Homericus II. Μ, a3, ubi ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν vocantur quos alibi constanter ἥρωας ἄνδρας appellavit llom. Herodot, ι, 168: Τιμὰς ὑπὸ Τηίων ὡς ήρως ἔχει* 5, 44 : Τῶ μὲν Όλ.υμπίω Ἡρακλεέει θύουσι, τῶ δὲ ἑτέρῳ ὡς ἤριυι ἐναγί-ζουσι. Ἥρωες αντίθεοι Pind. iPyth. ι, ιο3; 4, 102. Ἥρως θεός Hercules) Nem. 3, 38. Aristoph. Αν. 881 : Ἢρωσι καὶ ἡρώων παισί. Plato Rep. 3, ρ. 3qi, Ι) : Μηδέ τιν᾽ ἄλλον Θεοῦ παῖδά τε καὶ ἥ ρο, • Leg. 5, ρ. 736, Ι) : Ηεον ὴ δαίμονα ἤ τινα ἥρωα* Crat. ρ. 3q7» D : Διίμονά; τε καὶ ἥριυας καὶ ἀνθρώπους. ἽΙρωες Aristophanis fibula fuit. Dio (^ass. 56, 4* ·' ἽΙρωα ἀπεδείν ςιτε καὶ ἀθάνατον ἀπεφήνατε. Ἥρως ἰατρὸς, de quo Photius ρ. γ5, 24 : ἽΙρ. ἰ., οὗ μέμνηται Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ στεφάνου (imrno π. τῆς παραπρεσβείας ρ.
ήρως
Α. 429, 22 : Διδάσκων γράμματα πρὸς τῷ τοῦ ἥρω τοῦ ἰα-τροῦ. Ἥρως καλαμίτης vocatur in Or. de corona ρ. 270, ιο). Nomen autem heroi huic fuisse Aristoma-cho ab schol. Dein. est annotatum. ἽΙρο>ς ποικίλος ap. Phot. ρ. 76, ι : Τοῦτο ἔλε•ον ἐπὶ τῶν ἐστιγμένων • ἡ διὰ τοὺς ὄφεις ποικίλους ὄντας ἥρωας καλεῖσθαι. Ex. quo cor-rigendn μΙ. corrupta Hesychii, quam infra affert HSt. U ἽΙρωες, Lares, Gl. Sit- Dionys. Α. R. 4, 14: Ἱερὸς κατασκευασθῆναι καλιάδας ὑπὸ τῶν γειτόνων ἤρωσι προνωπίοις. ‖ Pro μακαρίτης posuit Alciphro 3, 3γ : Ἄμα δὲ τὸν ἥρω Ψαιδρίαν ἐν ὀφθαλμοῖς τιθεμένη. Helio-dor. 7, 13 : Τῇ πρὸς τὸν ἥρωα Καλάσιριν συντυχία χ θησάμενοι. Pocock. Inscr, ant. ρ. 3q, 7 : Τῷ γλυκυτάτῳ ἀδελφῷ ἤρῳ ἐπιφανεῖ. Quæ exx. attulit Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 341. G. Ι). De formula, Ἥρο»ς χρηστὲ χαῖρε, usitata maxime in fine epitaphiorum Larissæ Pelasgiotidis et Triccæ in Thessalia, Bœckh. Inscr, vol. ι, n. 1723, 6; 1781, 2; 1782, 3 sqq. Ibi quoque ἥριος pro ἡρωὶς, ut, Ἥρως χρηστὴ χ. n. 1789, 3; 1784, 4, 1786, 2. ‖ Bovem opimum, quales ad
Β sacrificia adhibebantur, modo βοῦν ἡγεμόνα dici modo βοῦν ἥρωα, docet id. ib. ρ. 811 ad n. 1688, 3a. Hask.] Contrahuntur vero (piidam obliqui casus in hoc vocabulo : nam ἥρως pro ἥρωος affertur e Philo-strato : sicut et ex llom. Od. [Ζ, 3οα], Δόμος Ἀλ-κινόοιο ἽΙρο,ς, dicitur pro ἥρωος. [Restitutum ex aliis libris ἥρωος, correpta syllaba media. Genitivus ἥρω apud Pausan. 10, 4, 10, nisi ἥρωος est corrigendum , quod ib. 10, 8 ex cod. Mo*cov. pro ἥρω est restitutum. Certius Demosthenis ex. est ρ. 419, 22 : Τοῦ ἥρω τοῦ ἰατροῦ.] Et ἤρῳ, vel ἥρω sine ι subscripto, per acop. pro ἥρωϊ, Eust. [ρ. 691, 12; 1607, 17. Mœris ρ. 176 : Ἥρω χωρὶς τοῦ ι Ἁττικοὶ, ὡςὍυιη-ρος (Od. Θ, 483)· Ἥρω Λημοδόκῳ. Ἥρωι δὲ μετὰ τοῦ ι Ἕλληνες. Ἥρωι, quod ubique ponere solent librarii, relinquendum videtur dialecto lonicæ, ut apud Herodot. 5, 44; 7, 127· Forma autem disyllaba rectius eum iota subscripto scribitur. Exemplo Homerico alterum est addendum 11. Η, .403 .•ἭρῳΛαομέ-δοντι. Aristoph. Αν. 1490 : Εἰ γὰρ ἐντύχοι τις ή ρω. Plato
C com. ap. Atheii. 10, ρ. 44α, Α : Ἤρῳ Κέλητι.] Item ἥρω pro ἥρωα, Apoll. Arg. 2, [766] : Κάλλιπον ἥρω Ἤρακλέην. [Thom. Μ. ρ. 424 : Ἥρω Ἁττικοὶ, οὐχ ἥρωα. Frequentiora sunt iitriusque forma? exx. Ἥρω Plato Rep. 3 , ρ. 3qi, D (sed ἤριυα Leg. 5, ρ. 736» D), Demosth, ρ. 288, 17, Pausan. 10, 4, 10; 10, 8, alii-qne quos indicavit l.obeck. ad Phryn, ρ. 159, libro-rumqne notavit inconstantiam. ἽΙρωα correpta syllaba media in epigr. Anth. Pal. App. 376 in altera parte pentametri : Ἥρο»α τόνδε σέβειν. Tertia accusativi forma est ἤρων ap. Herodot, ι, 167. Eam ex Aristophane attulit schol. Hoin. |f. Ν, 408 : Ἥρων τινὲς Ἀττικῶς. « Ἀλλ* εἰς ἥρων τι παρήμαρτον, » Ἀριστοφάνης.] At ἥρως dicitur pro ἥρωες et ἥρωας. [Phrvnii h. ρ. 158 : Οἱ ἥροις οὐ λέγουσιν, ἀλλ’ οί ἥρωες τρισυλλάβως • ἐπὶ δὲ τῆς αἰτιατικῆς δισυλλάβως τοὺς ἥρως, ι Ἥρωας ap. Plat. Crat. ρ. 3<J7, D; 3q8, Ι), Xenophontem, Diodorum et alios quosvis. Τοὺς ἥρως ap. .Escli. Ag. 516, Philostr. ρ. 695;) Ἄπαξ β ασθεις Ἀριστοφάνης ὑπὸ τοῦ μέτρου οἱ ἥρως είπε· τῷ δ᾽ ἠναγκασμένῳ οὐ χρηστέον.
D Chœrobosc. Bekk. Anecd. ρ. 1297 : Φησὶν Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ καθόλου ... ὡς ἡ οί ἥρωες εὐθεῖα τῶν πληθυντικών εὕρηται κατὰ κρᾶσιν π»ρὰ Ἀριστοφάνει ἐν Ὄρνισιν (corrigendum videtur ἐνἽΙρωσιν), οιον, Οἱ γὰρ ήρως ἐγγύς εἰσι. (*. D.] Ceterum quod ad etymon attinet, Plato Cratylo [ρ. 3q8, C] ab ἔριος derivat, quoniam heroes c diis deabusve mortalium amore captis nati putabantur, aut vicissim e mortalibus deum itidem amore captis; vel ab εἴρειν h. e.λέγειν, qufmiam σοφοὶ ἦσαν καὶ ῥήτορες καὶ δεινοὶ καὶ διαλεκτικοὶ, ἐριοτᾷν ἱκανοὶ ὄντες. Alii [ut refert Etym. Μ. ρ. 431, 3aJ derivare maluerunt ab ἔρα, Terra, quod partim e terrenis et mortalibus hominibus orti essent. Alii ab ἀὴρ, quoniam, ut Hesiod. [Op. 124] habet, ᾽ΙΙέρα ἑσσάμενοι πάντη φοιτῶσιν ἐπ’ αίαν. Augustinus ab Ἥρα, Juno, quod ei aer deputetur, in quo inter lunæ gyrum et nimborum ac ventorum cacumina, aeriæ istæ animæ, lares, genii, heroesque isti, h. e. alicujns meriti de-functæ animæ, degere creduntur. At Ἡρῶς Hesych. exp. δυνατῶς, ἰσχυρῶς, γενναίως, σεμνῶς : item ποικι-
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λως, addens, dici ἐπὶ τῶν μεμαστιγωμένων. [V. quæ de Α his gll. supra diximus.]
ÎἩρῷσσα. V. Ἤρώισσα.]
Ἢρωφόρος, ὁ, ἡ, Heroas ferens. Etym.Μ. ρ. 23ο,
4ο. Argus navis epitheton esse conjicit Schneid.] [Ἡρώων πόλις. V. ἹΙρώ.]
[ᾨσΟημένυις, Sensate, si dici posset; Intelligenter. Euseb. Hist. eccl. 10,9: Τῶν ἐκ Θεοῦ πρυτανευθίντων ἀγαθῶν ῇσθ., Bonorum probe conscii. Oit. in Psaim. t. ι, ρ. 678, 10: ’ΙΙσΟ. λέγει, καὶ σιωπῷ Hask.]
[Ἤσιεπὴς, ὁ, ἡ, Verba emittens, Eloquens. Etym.
Μ. ρ. 66g, 7 : ἹΙσ.* σημαίνει δὲ τὸν εὕστοχον ἐν τῷ λέγειν , παρὰ τὸν ἥσω μέλλοντα.]
[ἹΙσιόδειος, ὁ, ἡ, Hesiodeus. Schol. Aristoph. Αν.
610 : Παρὰ τὸ ἹΙσιόδειον παίζει. Suidas ν. Μαχλοσύνη.] [ἹΙσίοδος, ὁ, Hesiodus, Cumæus, poeta epicus post Homerum antiquissimus, cujus carmina supersunt. Ipsum ejus nomen memoratur Theog. ν. 22. ‖ Ἡσίο-ooi Teleclidis comici fabula fuit. || Ἤσῶδος, servi nomen , in fr. Lvsiæ ap. Suid. s. ν. Μουσαῖος.]·
[ἹΙσιονεύς. V. Ἤσιονια.]
[᾽Ησιόνη, ἡ, Hesfona, Oceani filia, Promethei uxor. Æscïi. Prom. 559.	‖ Laomedontis filia. Apollod. 3 ,
12, 3.]
[᾽Πσιονία, ἡ. Steph. Byz. : ᾽Ησ. ἡ Σαρδεων χώρα, ἡ καὶ Ἀσία. Τὸ ἐθνικὸν ἹΙσιονεύς. Strabo ι3, ρ.
627 : Αέγοντος τοῦ Καλλίνου τὴν ἔφοδον τῶν Κιμμερίων ἐπὶ τοὺς Ἤσιονῆας γεγονέναι, καθ᾽ ην αἱ Σάρδεις ἑαλω-σαν , εἰκάζουσιν οἱ περὶ τὸν Σκήψιον Ιαστὶ λέγεσθαι Ήσιο-νεῖς τοὺς Ἀσιονεῖς (var. lect. Ἀσιανούς). Hesych..: ᾽ΙΙσιο-νεῖς, οἱ τὸν Ἀσίαν οἰκοῦντες Ἕλληνες.]
[Ἤσίπεπον (?), εὐτραφὲς, Hesych.]
Ἦσις, εως, ἡ, Delectatio, Voluptas, τέρψις. [Suid.] [Ἤσίχηρ (ἥσιχερ'codex), δαψιλὴς, Hesych. Idem, Ἀσιχὴρ, ὀοτικός* ubi Hemst. : « Doricum nomen, ut patet ex ἡσίχηρ. Dubites utrum significet eum qui satiat et impiet manum, ah ἀσαι vel ἦσαι sive ἆσαι, ἦσαι, quod est κορέσαι, πληρῶσαι, an qui donis exhilarat, ab ἥδω. Hoc malim».]
[᾽Ησκημένως, Exercitate. Pollux ι, ι5γ.]
[ἽΙσμιος. V. Ἔσμιος.]
Ἢσσα$. Ἦττα, ἡ, Inferiores partes, Clades. [Plato Lacii, ρ. 196, Α : Εἴτε νίκη εἴθ’ ἦττα ὴ πολέμου ἡ καὶ ἄλλης τινὸς ἀγωνίας. Νίκας καὶ ἤττας Leg. ι, p. 638,Β.] Sæpe vero et verbo Vinci commode reddi potest : ut, ἾΙτταν προσίεται, Xen. [Cvr. 3, 3, 45], Se vinci patitur æquo animo. Plut. : ἾΙσσαν ἀγαπῆσαι πρὸ τῆς ἐλευθερίας, Vinci malle quam in libertate degere,
VV. LL. Idem Plut. ἦτταν et νίκην alicubi ορρ., ubi ἥτταν vertere itidem Vinci; νίκην autem, Vincere, reddere possumus : De frat. ear. : Ποιεῖ τὴν ἦτταν ἡδίω τῆς νίκης, Facit ut vinci jucundius sit quam vincere. [Μοι*, ρ. 192, F. Cùm genit. Plato Leg. 1, ρ. 6.78, E : Τὴν πάντων ήτταν φοβούμενος ἀνθρώπων τοῦ πώματος ‘g, ρ* 869, Ε : Δι᾽ ἤττας ἡδονῶν τε καὶ ἐπι-Ουμιῶν καὶ φθονο,ν.]
Ἡσσάω et Ἡττάω habent VV. LL. pro Vinco, sed sine testimonio. [Suid. : Ἤσσηκότες, ἡττήσαντες. For-mæ activæ nulla sunt in scriptis veterum Atticorum exx. : nam Isæo ρ. 86, 3 : Τὸν μὲν νικᾶσθαι, τὸν δὲ ήτ-τᾶν, cx cod. Yratisl. restituendum τὸν μὲνἡττᾶσθαι, τὸν Β δὲ νικᾶν. Polyb. 1, 75, 3 : ἽΙττησε τὰς ψυχὰς τῶν ὑ-ε-ναντίων • 3, 18, 5 : Πάντας ἥττησε ταῖς ψυχαῖς τοὺς ὑπεναντίους. Diodor. 15, 87 : Τοὺς Λακεδαιμονίους ἡτ-τηκότες· 20, 3ο : Κατὰ κράτος ἥττησεν.] Ἡσσάομαι vel Ἤττάομαι, Inferior evado, Vincor, Superor. Thuc.
2, [3q] : Κρατήσαντές τέ τινας ἡμῶν, πάντας αὐχοῦσιν ἀπεῶσθαι, καὶ νικηθέντες, ὑφ᾽ ἁπάντων ἡσσῆσΟαι• ι, [49] : Ταύτῃ μεν ουν οἱ •Κορίνθιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ἡσσῶντό τε, καὶ οι Κερκυραῖοι ἐπεκράτουν. Quibus in II. observa κρατεῖν et ἐπικρατεῖν opponi τῷ ἡσσᾶσθαι : pro hoc autem poni ct νικᾶσθαι. (/Esch. Sept. 516 : Πρὸς τῶν κρα-τούντυ,ν ἐσμὲν, οἱ δ ἡσσημένων. Soph. Aj. 1242 : Κοὐκ ἀρκέσει ποθ᾽ ὑμὶν οὐδ’ ἡσσημὲνοις εἴκειν. Plato Leg. 12, ρ. 955, Β : Ἐάν τε ἡττᾶται ἀγωνιζόμενος ἐάν τε καὶ νικᾷ. Photius ρ. 76, 22 : ἹΙττήσομαι, ἡττηθήσομαι.] Dicitur vero a Dem. [ρ. 5o2, 1; 584, 13] et de eo, qui in judicio vincitur. [Similiter Aristoph. PI. 482 : Τὸ γὰρ αὕτ᾽, ἐὰν ἡττᾶσθε (Si causa cecideritis), καὶ σρὼ δεῖ παίειν.] Isocr, ἡττηθέντες et κατορθώσαντες contraria fecit
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in Paneg. [ρ. 66, Ι)] : Ἐν οἷς (κινδύνοις) ἡττηθέντες μὲν, παραχρῆμα διαφθαρησονται, κατορθώσαντες δὲ, μᾶλλον εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνον δουλεύσουσιν. Ubi observa etiam usum eum præp. ἐν. Sic ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἡττημένων, quidam poeta ap. Athcn. Hæc tamen præp. frequentius, nisi me mémorial fallit, omittitur; dicunt enim ἡτ-τᾶσθαι μάχη, πολέμῳ, itidemque eum aliis dativis sine hac præp. Quo et Dein. dixit modo Phil. 3 [ρ. 127, 21] τοῖς ὅλοις, quem dat. resolvi posse existimo in τῇ περὶ τῶν ὅλιον μάχη- Legitur vero ἡττᾶσθαι et eum acens. : [Plato Leg. 9, ρ. 880, C : Ὁ τὴν τοιαύτην δίκην ἡτ-τηθείς.] Isocr, [ρ. 71, Ε] : Πολλὰς μάχας ἥττηνται, ubi subaudiri potest præp. κατά. [II.. A; 91, 1); 286, E. Demosth, ρ. 444, 5 : Καὶ μάχην ἥττηντο. Ita opt. codd. Vulgo μάχη. Polyb. 5, ιο5, 10 : ἬττήΟησαν τὴν περὶ Κάνναν μάχην.] Dem. Epit. simul eum acc. rei, et gcn. pers., usus est, scribens, Οὐχὶ τὴν ψυχὴν ἥτ-τηται τῶν εναντίων, ubi non dubium est, quin subaudiri illa præp. debeat. [Thucyd. 6, 72 : Τὴν γνώ-μην οὐχ ἡσσῆσθαι. Valck..] Animadvertendus est præ-B terea alius usus, sc. eum partic, genitivi : Xen. Cyr. 5, [3, 33] : Εἰ ἡττᾤμεθα αὐτοῦ εὖ ποιοῦντος. [Eur. Alc. 697 : Εἶτ᾽ ἐμὴν ἀψ υχίαν λέγεις, γυναικὸς ... ἡσσημένος, Fortitudine superatus.] ‖ Succumbo, Cedo, Frangor : τοῦ δεινοῦ, Thuc. [4, 3γ]; τῶν συμφορῶν, Isocr. Panath. [ρ. 239, Β], Calamitatibus succumbere. Virg. Cedere malis dixit. Verto etiam Frangor, e Cic., ap. quem Frangi et Succumbere alicubi copulantur, sicut et Debilitari. Sed et Calamitate frangi, necnon Malis frangi, ap. Euird. habetur. [Xen. Cyrop, ι, 5, 11 : Οἵ-τινες, ἀγρυπνῆσαι δέον, ἡττῶνται τούτου.] || At vero quum occurret ἡττᾶοθαι τῶν ἡδονῶν s. τῆς ἡδονῆς, ut loquitur etiam Xen. [Ages. c. 5, 1], aut eum simili genit., utere ea interpretatione, potius iis interpretationibus, quas infra do τῷ ἥττων εἰμί. [Antouin. 2, 16 : Ὅταν ἡσσᾶται ἡδονῆς ὴ πόνου.] Huc autem pertinet et νηδύος ἡσσημένος : quo utitur quidam Comicus [immo Euripides] ap. Athcn. [10, ρ. 413, D] de eo, quem Horat. Ventre duci ait. Quo sensu dicitur etiam Ventri deditum esse, sed non tam significanter, quam C ἡττᾶσθαι τῆς γαστρὸς, νηδύος, ut ille loquitur. [Eurip. Hipp. 724 : ϊΒκροῦ δ᾽ ἔρωτος ἡσσηθήσομαι. Addita præ-pos. Plato Phædr. ρ. 233, C : Οὐχ ὑπ᾽ ἔρωτος ἡττώμενος* Polit, ρ. 3o5, C : Μήθ᾽ ὑπό τίνος ἄλληςἔχθρας μηδὲ φιλίας ἡττηθεῖσα.] Ceterum non solùm dicitur ἡττῶμαι ἔρωτος pro ἥττιον εἰμὶ ἔρωτος, verum etiam dicitur ἡττῶμαι ταύτης pro τοῦ ταύτης ἔρωτος. [Athcn. 13, ρ. 692, C : ἽΙττητο Ααγίδος (meretricis).] Sic Plut. [Μοι*, ρ. 77* extr.] : Καὶ μᾶλλόν τι τῆς παρθένου ἡττημένος, Multoque magis puellæ amore incensus, Poìitian. lbid vero [ρ. 773, C] : Οἱ δὲ, τῶν παρθένιον ἡττώμενοι, Idem vertit, Exarserunt virginum amore. [Philo ρ. 967, Β : Τοῦ ἀνεψιοῦ μάλιστα ἡττημένος, Patruelis amantissimus. Philostr. V. Apoll. 2, 3 : Ὧδε γὰρ τοῦ μύθου ἥττηνται, i. c. tantopere sunt fabulæ dediti, veram credentes. Hemst. Argum. Aristoph. Vesp. : Τίνος ἕνεκα ὁ πατὴρ οὕτως ἥττηται τοῦ πράγματος, Rei tam impense studet.] Et Ἑσσόομαι, οῦμαι, IlerodoL pro ἡσσῶμαι. Vincor, ut ἐσσοῦσθαι ὑπὸ Περσέων [3, ioG : Τούτῳ δὲ ἑσσοῦνται ὑπὸ τῶν Μηδικῶν], et [5, 46] : Ἑσσωθέντες τῇ μάχη. [4, »97 : Οὐ γὰρ ἔδεισα μὴ ἑσσω-θέωμεν ὑπὸ Σκυθέων μάχῃ* 8, 13ο : Ἐ σ σω μ έ νο ι ἔσαν τῷ θυμῷ, Fracti animis erant, g, 122 : Ἑσσωθέντες τῇ γνώμῃ πρὸς Κύρου, Prudentia superati.]
[ΙΙσσητέον, vel ἹΙττητέον, Vinci oportet, Cedendum est. Numero plurali Soph. Aul. 678 : Κουτοί γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσσητέα* Aristoph. Lys. 45o : Ἀτὰρ οὐ γυναικών οὐδέποτ᾽ ἔσθ᾽ ἡττητέα.]
[Ἡσσόνως, Minus, Parum admodum. Joseph. Ant. Jud. 19, ι, 15 : Διὰ τὸ ἡσσ. λογισμὸν ἐπιδέχεσθαι τῶν ποιούμενων. 11 κμ:.]
[᾽Ησσὸς, πόλις Αοκρίδος. Τὸ ἐθνικὸν ἼΙσσιος. Θουκυδίδης τρίτῃ (c. ιοί, ubi Ἤσσίους eum sp. aspero, libri plures ἡσσαίους\ Steph. Byz.]
Ἥσσων, et Ἥττων, Minor. [Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 4ο, oq : Τὰ εἰς ιον λήγοντα συγκριτικὰ οὐδέποτε πρὸ τέλους ἔχει τὸ η, ἀλλὰ μόνον τὸ ἥσσων.] Usitatius tamen in neutro ἡττον pro Minus : quod ἦττον adverhialiter etiam ponitur. [Eur. Suppl. 462 : Ἦσσον λάλον σου πεμπέτω τιν᾽ ἄγγελον Med. 318 : Τοσῷδέ γ᾽ ἦσσον ὴ
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πάρ'ις πέποιθά σοι. Thucyd. 3, 75 : Ὅπως ἦσοόν τι ἐν κινήτει ὦσιν. Plat. Prot. ρ. 356, Α : Καὶ μᾶλλον καὶ ἦττον· Phileb. ρ. 24, Α : Τὸ μᾶλλόν τε καὶ ἦττον.] Aristot. Elh. 2 : Καὶ λυπηΟῆναι ἐστὶ καὶ μᾶλλον καὶ ᾗττον. [Lysias μ. 104, 13.] Isocr. Panath. [ρ. 249» II] : Τὸ τοίνυν τι/ος, ὃ πᾶσι τούτοις προσέΟηκεν, οὐδενὸς ἦττον ιτροσήκει Θαυμάζειν, Non minus quam quicquam aliud. [Plato Phædr. ρ. α3γ, Β : Οὐδενὸς ἦττον ἐρῶν Τί III. ρ. 48, D : Μηδενὸς ἦττον εἰκότα λέγειν.] Item οὐχ ἦττον, et οὐδὲν ἦττον, Non minus, Nihilo minus. [Æsch. Ag. i3qi : Χαίρουσαν οὐδὲν ἦσσον ὴ διοσδότῳ γάνει σπορητὸς * Choeph. 181 : Οὐχ ἦσσον εὐδάκρυτα. Soph. Aj. 276 : Οὐδὲν ἦσσον ἡ πάρος. Aristoph. Ach. 255 : Σοῦ μηδὲν ἦττον. Thucyd. 1,8: Οὐχ ἦσσον λῃσταὶ ἦσαν. Plato Polit, ρ. 2γ5, C : Ζητητέοι ...οὐδὲν ἂν εἴησαν οὐθ'ἦττον οὔτε μᾶλλον Phæd. ρ. 72, Α : Οὐδὲν μέντἂν ἦττον ἀκούοιμι... Hcgesander ap. Athen. 8, ρ. 334, F : Ἔστι ci βραχὺς ι ὁ ποταμὸς)... ἀλλ’ οὐδὲν ἦττον τοσοῦτον ἔρχεται πλῆθος Ιχθύων...] Aristot. Eth. 6, [ι 1] : Ὠς τε δεῖ ποοσ-έχειν τῶν ἐμπείρων καὶ πρεσβυτέρων ὴ φρονίμων ταῖς ἂνα-ποδείκτοις ς>άσεσι καὶ δόξαις, οὐχ ἦττον τῶν ἀποδείξεων, pro οὐχ ἦττον ὴ ταῖς ἀποδείξεσιν, Non minus quam demon >t rat ion ibus. Theophr. : Τὰ χειμερινὰ δὲ οὐχ ἦττον (φίλυδρα καὶ φιλόκοπρα) τῶν Οερινῶν. At οὐδὲν ἦττον «*τρ. Suid. ἴσον et ὅμοιον : cujus exx. ap. eum vide. [ἾΙττον eum comparativo. Plato Leg. 9, ρ. 85a, E : Μοχθηρότερον ἦττον. Dionys. Α. R. 3, 43 : Πόλιν ᾗττον εὐληπτοτέραν.] ‖ ἾΙσσον, ἦττον, pro οὐδ᾽ ὅλως, s. οὐδαμῶς, Atticum est, Eust. [ρ. 1455, 6.] Ego hunc usum ap. Thuc. praesertim reperio, et a Lat. non solum Parum, sed et Minus, quod ad verbum respondet, sic interdum poni existimo. || Ἥσσων, Inferior, liom. II. Π, [722] : Αἴθ᾽ ὅσον ἥσσων εἰμὶ, τόσον σέο φέρτερος εἴην. [/Esch. Suppl. 2o3 : Θρασυστομία γὰρ οὐ πρέπει τοὺς ἥσσονας. Soph. Antig. 43q : Πάντα ταῦθ᾽ ἤσσω λαβεῖν ἐμοὶ πέφυκε τῆς ἐμῆς σωτηρία;.] Aristoph. ΡΙ. [944] : Γινώσκω γὰρ ἥττιον ὢν πολὺ ὑμῶν. Plato κρείττω ορρ. τῶ ἥττω, cui annectit ὑποδεέστερον : Phædro [ρ. a3q, α] : Οὕτε δὴ κρείττω οὔτε ἰσούμενον ἑκὼν ἐραστὴς παιδικὰ ἀνέξεται, ἥττω δὲ καὶ ὑποδεέστερον «ὶ ἀπεργάζεται. [Rep. ι, ρ. 34ο, Β : Τοὺς ἥττους τε καὶ ἀσχομὲνους.] Thuc. autem ι, τὸν ἥσσο» ορρ. τῶ δυνατό,-τέρω. Potentiori. [Ἥττων λόγος, Aristoph. N*ub. 114 : Τὸν ἥττονα λόγον'1 νικᾶν λέγοντά φασι τἀδικώτερα. Plato Α pol. ρ. 18, Β : Γὸν ἥττω λόγον κρείντω ποιεῖν. Numero plurali Aristoph. Nub. 1042 : Αἱρούμενον τοὺς ήττονας λόγους ἔπειτα νικᾶν. Et Isocr. ρ. 313, Β.] Dicitur autem ήττων εἰμὶ τοῦτο, subaudita præp. κατὰ, et ήττων εἰμὶ τούτῳ : item ἥττων εἰμὶ eum infin. Quarum coiistrr. hæc sunt exx. : [Soph. El. ιοα3 : Τὸν δὲ νοῦν ἥσσων τότε.] Xcn. Cyrop, ι, [4, 4] : Ἀλλ’ ἅπερ εὖ ἤδει ἑαυτὸν ἥττονα ὄντα, ταῦτα ἐξῆρχε, Quocnnque certamine sciebat se inferiorem esse, eo socios provocabat, Bud. Herodian, ι, [17, 27] : Οὐδενὸς ἥττιον εὐ-στοχία τε καὶ εὐχειρίᾳ. At ἥττιον s. ἥσσο,ν sequente in fi η., Thur. α, [6ο] : Ὅς οὐδενὸς ἥσσων οἴομαι εἶναι γνῶναί τε τὰ δέοντα καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα. At Horat, dixit Minor in certamine, exprimens quidem ἤσσιυν, sed quod sit pro ἡσσώμενος : sicut ἡσσόνιυν pro ἡσσωμένων accipi testatur Hesych. Sic autem, sed eum gen., usurpari in variis loquendi generibus,sqq.exx.docebunt. ||Ἥσσων εἰμὶ eum gen. rei, pro Vincor ab ea, Ei succumbo : ut [Soph. Tr. 469 : Τοῦ τῆσδ᾽ ἔριοτος εἰς ἅπανθ᾽ ἥσσων ἐρυ. Aristoph. Nub. 1077 : Ἥττιον ἔρωτός ἐστι καὶ γυναικῶν ΡΙ. 363 : Εἰσὶ τοῦ κέρδους ἄπαντες ἤττονες. Plato Protag, ρ. 353, C : Ἥττω εἶναι τῶν ἡὀονῶν. Χρημάτων ἥττων Theopomp. ap. Athen. 6, ρ. 252, C. Γαστρὸς ἥττιον Thom. Μ. s. ν. Γαστρίδουλος·] ἥττων οίνου, Xen. [Mem. ι, 5, ι, Cyrop. 8, 8, 12], Oui vincitur a vino, i. e. a vinolentia, h. e. Qui sibi a vinolentia temperare nequit, vino supramodum est deditus. Itidem ἥττων τῶν ἡδονῶν s. τῶν ἐπιθυμιῶν, l.)ui refrænare nescit libidines, et domitas habere, Cic. Itidem vero ἥσσων ἔρωτος, et ἥσσων ὀργη ς, quo et Herodian. [3,6, 1] utitur, aliaque hujusmodi reddenda censuerim. Possumus vero hoc posterius ἥασων ὀργῆς lertere etiam, Qui nescit iræ moderari ; Politiano rerte, uno verbo, Iracundus. At vero ἥσσων λήμ-ματος, χρ/μάτων, φιλοτιμίας, e Cic. reddi posse arbitror Qui servit quaestui, Serviens pecunia·, gloriæ.
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Α Sed et illud ἥσσων τῶν ἐπιθυμιῶν ex Eod. interpretor ead. voce. Qui servit cupiditatibus; ita enim ille in
1.	De amic., Cupitatibus iis, quibus ceteri serviunt, imperabunt; ubi sicut Servire cupiditatibus, ἥττονα εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν, sic Imperare cupiditatibus, esse dico , κρείττονα εἶναι : quod vertere etiam possumus Domitas habere libidines, ex eod. Cic. At quum dicit Cic. Servire pecuniæ, gloriæ, fateor quidem includi etiam actionem quandam, quæ non includatur his Græcis, ἥττονα εἶναι χρημάτων, φιλοτιμίας : quare alicubi nomine Servus uti malim et dicere Servus pecuniæ, gloriæ : sicut Servus libidinum , vitiorum , vitiis, Lat. quidam dixerunt. Quidam vero ἥττων φιλοτιμίας interpr. Nimium gloriæ cupidus; χρημάτων, Pecunia captus, pro quo dixerim, Pecuniæ amore captus, s. potius Insano amore captus. Atque adeo Pecuniæ amore Cæcus, dicere non dubitarim hac in signil., ut Virg. Auri cæcus amore. ‖ Ἥσσονα, Pauciora, ορρ. τῷ πλείω : ut quum Zeno ap. Diog. L. [7, 23] dicit, Ideo binas habemus aures, at os unicum, Ἵνα
Β πλείω μὲν ἀκούωμεν, ἥττονα δὲ λεγο,μεν, Ut plura quidem audiamus, pauciora autem loquamur. Qua in signif. non memini me ap. classicos scriptt. hoc nomen ἥττονα legere. [ || Forma Ionica Ἔσσων ap. Herodot., velut 8, 113 : Ῥώμη ἕσσονες ἔσαν τῶν ΙΙερσέων. Semel ἤσσιον in libris omnibus 9, 111 : Ἀνὴρ ἐμεῦ οὐδὲν ἥσσιυν. Quod librariis deberi videtur pariterque ἦσσον adverbium constanter scriptum in U. ab Schweigh. citatis ι, 170; 2, 6; 3, 9.]
[Ἤστικὸς, ὴ, ὸν Jucunditate afficiens. Sext. Emp. ρ. 363 : Τοῦ δὲ ἡστικόῦ πάθους μηδὲν πλέω, κερδαίνοντες. H Adverb. Ἡστικῶς. Id. ρ. 671 : Ἤτοι ἡστικῶς ὴ ἀλγεινῶς* 7°9 : Ἡστικῶς ἡμᾶς διατιθέντα.]
Ἤστὸς, ὴ, ὸν, Jucunditate affectus, Exhilaratus, Delectatus; Qui jucunditate affici, exhilarari, delectari potest : ἡστὸν, Suidæ ἡδὺ [hoc et Hesych.] et εὐφραντόν.
[Ἥσυχα. V. ἹΙσυχῆ.]
Ἡσυχάζω, [Quietum reddo, Sedo. Plato Rep. 9, ρ. 572 , Α : Ἤσυχάσας μὲν τὼ δύο εἴδη, τὸ τρίτον δὲ κινήσας. Il ] Quiesco. [Æsch. Prom. 327 : Σὺ δ᾽ ἡσύχαζε. Soph.
C OEd. Τ. 620 : Εἰ δ᾽ ἡσυχάζων προσμενῶ. Eur. Or. 134: Μεταστήσουσ᾽ ὕπνου τόνδ᾽ ἡσυχάζοντα* lon. 6οι : Οὐχ ἡσυχάζο,ν ἐν πόλει †όφου πλέᾳ. Plato Parin, ρ. 162, Ε: Τὸ δὲἡσυχάζον ἑστάναι (ἀνάγκη.) ] Α Thuc. 8, [86] ἡσυ-χάζειν dicuntur, qui tumultuari desinunt : Οἱ δὲ στρα-τιῶται τὸ μὲν πρῶτον οὐκ ἤθελον ἀκούειν, ἀλλ᾽ ἀποκτείνειν ἐβόυ>ν τοὺς τὸν οῆμον καταλύοντας· ἔπειτα μέντοι, μόλις ἡσυχάσαντες, ἤκουσαν. Apud Eund. plurimis in II., sicut et ap. ceteros Historicos, dicuntur ἡσυχάζειν, Qui bellum non movent, ad movendum non se parant, a bello moto desistunt, ipsum intermittunt, (Jui nihil attentant, moliuntur. Sed 1.1, ubi objicitur Lacedaemoniis eos solos e Græcis ἡσυχάζειν, quandam desidiæ signil. includi existimo. Apud Eund. [ι, 49] dicuntur ipsæ naves ἡσυχάζειν, quibus navale prælium non committitur. Quinetiam τὸ ἡσυχάζον τῆς νυκτὸς ap. Eund. legitur 7, [83], pro ea parte noctis, quam Conticinium Plaut, appellat, a conticescendo. Latini Concubiam etiam noctem et Intempestam nominant. [ ‖ Ἡσυχάζειν dicuntur monachi, qui in solitudines secedebant et
D eum silentio et quiete animi a curis sccularibus vacui, deum colendo vitam transigebant. Ἀναχωρηταὶ seu οἱ ἐν ὄρεσι καὶ σπηλαίνις ἡσυχάζοντες μονάχοὶ Nilo Monacho c. 1 Tractatus ὅτι διαφέρουσι τῶν ἐν πόλεσιν ὠκισμένων οἱ ἐν ἐρήμοις ἡσυχάζοντες. Cyrill. Scythop. in Vita S. Jo-annis solitarii n. 4 : Καθ’ ἑαυτὸν ἡσυχάσαι ἀπὸ τῶν τοῦ βίου πραγμάτων. || ἹΙσυχάζειν, Privatum vitam agere, apud Theophanem ρ. 85.	‖ ἹΙσυχάζειν Jurisconsultis
Græcis est Con 11 ivere. Ducaxc.] || Taceo, Sileo, Diog. L. [ ‖ Πόνος τοῦ καλῶς ἡσυχάζειν αἴτιος, in gemma olim Fulvii Ursini, ubi Hercules quiescens, Cabinet d'Ori. t. 1, tíib. 86. IIasf:.]
Ἡσυχαῖος, [α, ον et] ὁ, ἡ, Quietus, Tranquillus. [Eur. Med. 3o.'« : ᾽Γοῖς μέν ειμ᾽ επίφθονος, τοῖς ὀ᾽ ἡσυ-χαία. .Soph. OEd. C. 197 : Ἐν ἁσυχαίᾳ (nam sic Iler-mannns correxit scripturam librorum ἡσυχία! βάσει βάσιν ἄρμοσαι. Plat. Polit, ρ. 3ογ, Β : ἹΙσυχαῖά πού φα-μεν ἑκάστοτε καὶ σωφρονικά.] Sed frequenter pro ἠρεμαῖος, Lentus, Remissus, l.)ni sensim fit : ut ήσυχαῖοι [ap. Xenoph, ἡσυχαῖαι legitur] ελάσεις, Xen. [Eq. 9,
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G.] Vide Ἡσυχαίτερος et Ἡσυχαίτατος [s. ν. Ἥσυχος.] Quamvis enim inveniatur ἡσυχαῖος, esse tamen hæc non ab illo, sed ab ἥσυχος, pro ἡσυχώτερο; et ἡσυχώτατος, discimus ex iis, quæ traduntur ah Eust. ρ. 2341.
[Ἡσυχαστέον, Quiescendum. Philo De mundi opil. S 3o; Isid. Peins. Epist. 5, 28. Bmss. Philo vol. 1, ρ. 2, 3 : Οὐ μὴν διὰ τοῦθ᾽ ἡσ., Silendum, ut vol. 2 , ρ. 25, 19 : Μεγίστην δὲ πρᾶξιν , ἀξίαν ἀκοῆς, οὐχ ἡσ. Adjcct. vol. 2, ρ. 5, 42 : Μυρίαν τῶν ἡσυχαστέον ἐκλα-λῶν et 5α4, 42 : Τά τε λεκτέα ἡσυχάζων, καὶ τὰ ἡσυ-χαστέα λέγων, Silenda iliceus. Hase.]
[Ἤσυχαστήριον, τὸ, Cella solitarii s. monachi. Ce-«Irenus ρ. 518 : Εἰργάσατο τούτο,ν τὰ μοναστήρια καί ἡσυ-χαστήρια περιφανῶς πολυάνδρια καὶ κοιμικὰ καταγώγια. Novella 4 Mannelis Comneni lib. 2 Juris Græco-Rom. ]). 156 : Μοναστηρίων ἡ καὶ ἡσυχαστηρίων ἡ καὶ ἀναχω-ρητικῶν κελλίιυν. Ducanc.]
[Ἡσυχαστὴς, ὁ, Solitarius, Monachus. Nilus Epist. 4, 17: Μέγας ἡσυχαστὴς Ῥουφῖνος. Theodorus Studita in Orat, in S. Platonem n. 44 : Μετὰ ἡσυχαστῶν ἡσυχαστὴς ἔννομος. Hæc et alia plurima attidit Dneang. || ·< Monachus qui silentium imponit. Vetus Pœuiteutial. Gr. : Ἐκτὸς τῶν ἐνοικούντων αὐτὰ ίτὰ κέλλια), ἡ τῶν ἡσυχαστῶν. * Ducang. Confusum eum ἰδιαστὴς vide s. h. ν.]
[Ησυχαστικός, ὴ, ὸν, Aptus ad animum sedandum. Aristid. Quintil, ρ. 43 : Τρόποι... ῥυθμοποιὸς τρεῖς, συσταλτικὸς, διασταλτικὸς, ἡσυχαστικός. Ibid. ρ. ίου; Euclid. Inlrod. harrn. ρ. 21. G. Ι). || Solitarius. Anon. Vit. Jo. Chrvs. ρ. 3oi. Skacer. Schol. Jo. Climaci ρ. 4α3. Boiss.]
[Ἤσυχάστρια, ἡ, Placatrix. Hesych. s. ν. Εὐκηλή-τειρα et Κηλήτειρα, Suidas s. Ευκηλήτειρα, Etym. Μ. ρ. 29, 35. ij « Solitaria, ap. Jo. Moschum in Limon, c. 127. » Dlcanc.]
Ἤσυχῆ, Quiete, Placide, Tranquille. [Ilippocr. ρ. q55, Ι) : Ἱϊσ. καὶ ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμον βεβιωκότες. [Aristoph. PI. 6^2 : Κατέκειτα δ᾽ αὐτὴν ἐντυλίξασ᾽ ἡσυχῆ. Plato Phæd. ρ. ι 15, C : Γελάσας ἡσ. Hipp. maj. ρ. 298, (ἰ : Ἔχ᾽ ἡσ. Charm. ρ. 15q, Β : Ἤσ. ἔν τε ταῖς ὁδοῖς βαδίζειν καὶ διαλέγεσθαι.] Sæpe vero redditur et Sensim, Leniter, ἠρέμα [Eur. Hipp. 444 : Κύπρις ...τὸν εἴχονθ᾽ ἡσυχῆ μετέρχεται. Plato Charm. ρ. 159, C : Τὸ παλαίειν ὀξέως πολὺ κάλλιον τοῦ ἡσυχῆ τε καὶ βραδέως] : interdum et Paululum. [Ilippocr. ρ. ι i3a, Η : Ἦν τι βηχίσν ξηρόν ἡσυχῆ. Ἡσυχῆ γρυπὸς ex /V.lian. Ν. Α. 3, 28, iudicat Jacobs.] Herodian. 1, [4, 1] : ἹΙσ. τοῦ σκίμποδος κου-φίσας ἑαυτὸν, Paululuniqiie se e grabato sublevans, Polit, (*a/.a περικεχαραγμείνον ἡσ. vertit Serratum leniter, i. e. parum, paululum, Bud. Apud Diosc. autem ἐνερευθὲ; ἡσ. redditur Rubescens modice. [Pansan. 7, 24, 6 : ἹΙσ. τρέπουσαν ἐς τὸ μελάντερον.Ἤσυχῆ φαλα-κρὸς Hesych. s. ν. Αισσούς.) At vero ap. Thucyd, ρ. 284 [8, 69] schol, exp. κρύφα. [Grammaticorum dubitationes de accentu ἡσυχῆ vel ἡσύχῃ, pariterque ἡσύχως et ᾧσυχῶς, exponit Apoll. Dvsc. Bekk. Anecd, ρ. 586, 19.] II Ἥσυχα [quod Jo. Alex. Τον. παρϊγγ. ρ. 3o, αι eum ἠρέμα comparat] Aristoph. Nub. pro eodem [ν. 3a4 : Ἤδη γὰρ ὁρῶ κατιούσας ἥσυχα ταυτας. Sic libri deteriores : antiqui ἡσυχῶς ταύτας. Scrib. eum Elimlcjo ἡσυχῆ αὐτάς. || Ἡσυχὶ vitiose, ut videtur, Jcsal. 8, 6.]
Ἡσυχία,[l)or. Ἁσυχία], ἡ, Quies, Tranquillitas. Ab Hom. ἡσυχίη, Ionice pro ἡσυχία, dicitur esse illi, cui non facessitur negotium. Sic enim intelligi) Od. Σ, [22] : ἹΙσυχίη δ᾽ ἂν ἐμοὶ καὶ μᾶλ/ον ἔτ᾽ εἴη Λύριον. [Pind. Nem. ι, iotí : Ἄσυχίαν λαχόντα* q, 114 :Ἄσυχίαν φιλεῖ συμπόσιον. Eur. Bacch. 388 : Ὀ τᾶς ἡσυχίας βίοτος.] Isocr. Symm. [ρ. 164, C] ησυχίαν et πολυπραγμοσύνη ν, sicut alibi [ρ. 137, DJ ἡσυχίαν et ἀγῶνας, inter se opponit. Conveniunt autem ἡσυχία et πολυπραγμοσύνη, eum ἡσύχιος καὶ ἀπράγμων, quod c Dein. proferam : item άγῶνες oppositi πολυπραγμοσύνη conveniunt eum eo, quod ibid. leges, βίος αγώνων μεστὸς oppositus τῷ ἡσυχίῳ. Sed et quod ἀσφαλῆ etiam καὶ «κίνδυνον contrarium facit ibi Dein. τῷ ἡσυχίῳ, id eum his ejusd. Isocr, quadrat, in Architl. : Ἤσυχίαν ἐπιθυμοῦμεν καὶ περὶ ασφαλείας βουλευόμεθα. Thuc. 3, ἐν τῇ ἡσυχία et ἐν τῷ πολεμῳ inter se ορρ. Jungitur et aliis præpp., ut ἐφ’ ἡσυχία;, Aristoph. [Vesp. 1517], pro Quiete. Et pro cod. καθ’ ἡσυχίαν Lucian. : Καθ’ ἡσ•ἀκούουσαΧυηι utra-
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χ que præp. exp. etiam Placide. Sed ap. Thuc. καθ’ ἡσ. verto etiam Per otium, ut docebo paulo post. Sæpe jungitur eum verbo ἔχειν, in ea ipsa signil., quam elini ἡσυχάζειν habere passim ap. Historicos praesertim. [Herodot. 7, 15o : ἹΙσυχίην ἔχοντας κατῆσθαι. Æschin. ρ. 9, 3c).] Bud ap. Dem. [ρ. 5ai, 12], ‘Ησυχίαν ἔσχον interpr. Quieverunt, addens esse pro Nihil attentarunt, et ei opponi ἐπιχειρεῖν. [Id. ρ. ιι6ι, 8 : Ἂ δὲ ἐκ τῶν νόμων οὐκέτι μοι προσῆκεν, ἡσυχίαν εἶχον, Ab i is me abstinui.] Isocr, dixit etiam Symm. [ρ. 295, A, etc.]πολλὴν ἡσυχίαν ἔχειν. [Ἤσ. ἔχειν πρός τινα Lysias ρ. 18ο, ίο; ιο6, 13.] Dicitur vero et δι ἡσυχίας ἔχειν pro In quiete continere, Bud. ap. Thucyd. At ἡσυχίαν ἄγειν i. est. q. ἡσυχίαν ἔχειν. [Herodot, ι, 66 : Καί σφι οὐκέτι ἀπέχρα ἡσυχίην ἄγειν. Isocr, ρ. 65, Β; ι 16, Α, etc.] Thuc. 2: Ἤσυχίαν ἄγετε, νεμόμενοι τὰ ὑμέτερα. Exp. et Feriari, Otiari. Dicitur etiam ἡσυχίαν ἄγειν περί τίνος, pro Nullas de aliqua re turbas movere s. excitare. Isocr. Hel. Enc. [ρ. 217, E] : Περὶ μὲν τῶν ἄλλο,ν ἡσυχίαν ἤγαγον [ἦγον cod. Urb.], ὑπὲρ δὲ ταύτης τοσοῦτον συνεστήσαντο πόλεμον.
Ii Credo autem ἡσυχίαν ἄγειν περί τίνος, posse alicubi reddi etiam, Patienter aliquid ferre. Sed et eum gen., ἡσυχίαν ἄγειν τοῦ φλαῦρόν τι ποιεῖν ἡ λέγειν, pro Supersedere etc. vel Abstinere. Cic. itidem Quiescere pro Supersedere dixit. Jungitur autem aliis quoque verbis eum pra*p., διατρίβειν ἐν ἡσυχίᾳ [Demosth, ρ. 145, 20, διά-γειν ἐν ἡσ.], μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ, de quibus mox dicam. II Peculiariter (Juies quam pax affert : unde et pro Pace s. Induciis accipitur ; atque ita verti potest ap. Thuc., ubi ἐν τῷ πολέμῳ et ἐν τῇ ἡσυχίᾳ opponit. Ap. Kund. rursus pro Pace, Induciis, ρ. 177 [5, c. 35 extr.], ubi schol, exp. ἀπραξία πολέμου. Suinitiirque ita frequenter in hisce loquendi generibus, ἡσυχίαν ἄγειν, ἔχειν, de quibus modo dictum fuit. [Herodot, ι, 169 : Μιλήσιοι Κύρω ὅρκιον ποιησάμενοι ἡσυχίην ἄγον.] . Ο QoieS in signil. Somni, Herodian. 1, [17, 21]: Ἤσυ-χίαν δὴ παρεσκεύαζον αὐτῷ. Alibi autem hac in signil. legere me non memini. || Ollum : unde καθ’ἡσυχίαν pro Per otium, ap. Xen. Ileil. 6, [2, 28], ubi etiam <>pp. ei διὰ σπουδής. Sic autem usurpavit antè eum Thuc.
C non semel; habes enim quum alibi, tum pp. 206, 259, 298. [ι, 74 : ΚαΘ᾽ ἡσ. ἂν αὐτῷ προεχώρησε τὰ πρά-γματα* 5, γ3 : Καθ’ ἡσ. ἐσώθησαν. Plut. V. Themist. c. 16 : Ηεάσεται τὴν μάχην ἐφ ἡσυχίας.] Sic ἐν ἡσυχίᾳ διατρίβειν, μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ Herodian. [2, 5, 3 ; ι , 13, 3], Otium agitare, agere, Polit. : quam signil. habet etiam ἡσυχίαν άγ•ιν, quod et ad verbum ei respondet. [Aristoph. PI. 921 : Ἤσυχίαν ἔχιον ζἠν ἀργός. || De quiete et solitudine vitæ monasticae. Paradisus seu liber SS. senum ms. : Ἡσυχία ἐστὶ τὸ καΟεοθηναι ἐν τῷ κελλίῳ μετὰ γνώσεως καὶ φοβου Θεοῦ, ἀπεχόμενον χακίας καὶ ὑψηλοφροσύνη;. Conci Ι. Calchedon, act. 6 et can. 4 : Ἤσυχίαν ἀσπάζεσθαι καὶ προσέχειν μόνῃ τῇ νηστεία καὶ τῇ προσευχῇ. Ducang.] || Silentium. Πενταετὴς’ ἡσυχία Πυθαγορείων, Diog. L. ρ. 408. Sic Lucian. [Vit. aud. c. 3], de cod. silentio Pythagorico: Ἤσ. μακρὴ καὶ ἀφιονίν), καὶ πέντε ὅλων έ τ έων λαλέειν μηδέν. At Plut. ἡσυχίαν et σιωπήν copulavit Coriol. : Καὶ παρέσχεν αὐτῷ σιωπήν καὶ ἡσυχίαν ὁ δῆμος. [Et V. Demetr. c. 8 : Διε-σήμηνεν ἀπὸ τὴς νέως αἴτησιν ἡσυχίας καὶ σιωπῆς.] Itidem
Î) Plato Λ pol. Soir. [ρ. 3γ, C], post σιγῶν subjunxit, Καὶ ἡσυχίαν ἄγων. [Eurip. Alc. 78 : Τί ποθ᾽ ἡσυχία πρόσθεν μελάθρων ; τί σεσίγηται δόμος Ἀδμήτου ; Herodot, ι, 45 : Ἐπεί τε ἡσυχίη τῶν ἀνθρώπων ἐγένετο περὶ τὸ σῆμα* 5, 92 : Οί αὲν άλλοι ἡσυχίην ἦγον, Κορίνθιος δὲ ἔλεξε τάδε * ibid. : Εἶχον ἐν ἡσυχιῃ (τὸ χρηστήριον)· ρ3 : Τέως μὲν ειχον ἐν ἡσυχίῃ σφέας αὐτούς. Cùm articulo τὴν ἡσυχίαν σχήσειν Aristid. vol. 2,ρ. 13α. Numero plurali et eum articulo Athen. 3, ρ. 113, Κ : Ἑτέροις οὐ παραχωροῦντες φθέγγεσθαι τὰς ἡσυχίας οὐκ ἄγετε* 11, ρ. 498, ΓίΤαςἡσυτ χίας εἶχον. [] Solitudo, Cic. ap. Xen. [Mem. 2, 1,21.] [Ἡσυχία, ἡ, Ilesycliia, Quies dea. Pind. Pyth. 8, ι : Φιλόφρον Ἁσυχία, Λίκας ὦ μεγιστόπολι Ούγατερ. Aristoph. Αν. ι3αι : Σοφία, Πόθος, ἀμβρόσιαι Χάριτες, τό τε τῆς ἀγανόφρονο; Ἤσυχίας εὐάμερον πρόσωπον. |j Thespii filia. Apollodor. 2, 7, 6, ubi genitiv. ἹΙσυχίη;, forma Ionica e loco poetæ alicujns servata.]^
[Ἤσυχίδαι. ἹΙσυ/ίδες. V. Ἥσυχος.]
[Ἡσυχίδης, ὁ, Tranquillus, Synes. Hymn. 8, 31 : Ὄλον ἡσυ/ίδαν δόμον. Boiss.]
2:3	ἥσυχος
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[Ἡσύχιμος, ὁ, ἡ, Quietus, Tranquillus. Pind. ΟΙ. j 2, 58 : Ἇσύχιμον ἁμέραν. Quem 1. annotavit Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 98, 20.]
‘Ησύχιος, ὁ, ἡ, i. q. ἥσυχος. Ilorn. II. Φ, [5q8] : Ἤσύ-χιον δ’ ἄρα μιν Πολέμου ἔκπεμπε νέεσθαι, Quietum,i. e. Malo omni s. molestia carentem. [Pind. Pyth. 9, 40:
Ἀ τάχιον εἰράναν, Placidam pacem.] At Valla adverbia-liter poni existimavit, et vertit Clam : quam interpr. niti opinor auctoritate scholiastæ Time., qui alicubi ἡτυχῆ exp. itidem κρύφα, ut antea docui. Ap. Dein. ἡ Τύχιος et ἀπράγμων copulantur eum βῶς, pro Vita quieta et tranquilla, qualis est hominum privatorum, præ vita eorum, qui se reip, negotiis implicant [ρ. lio, 11] : Τί δὴ, γινώσκων ἀκριβῶς,... τὸν μὲν τῶν ἰδιω-τῶν βίον, ἀσφαλῆ καὶ ἀπράγμονα καὶ ἀκίνδυνον ὄντα, τὸν δε τῶν πολιτευόμενων, φιλίτιον καὶ σφαλερόν, καὶ καθ’ έχάστην ἡμέραν ἀγώνων καὶ κακῶν μεστόν, οὐ τὸν ἡσ. καὶ ἀτράγμονα, ἀλλὰ τὸν ἐν τοῖς κινδύνοις αἱρῇ ; Huc autem |M.Ttirientia ipiæd.im ν. in ἹΙσυχία. [Plut. V. Fab. Μ. c. ι : Τὸ ἡσύχιον αὐτοῦ καὶ σιωπηλόν.] Ead. signil. dicitur ἡσ. βίος, quod exp. etiam φιλήσυχος. [Herodot, ι, 107 : Οίκιης μὲν ἐόντα αγαθῆς, τρόπου δὲ ἡσυχίου.] Ab llesych. autem ἥσυχος exp. etiam ἀπράγμων [Antiphon ρ. 121, 12 : Αί συμφοραὶ καὶ τοὺς ἡσυχίους τολμᾶν βιάζονται], quæ expos, et τῷ ἀπράγμων βίος dari potest, sicut ἡσύχιον cl άπράγμονα copulari a Dein. videmus. [De vita monastica, Conci!. Calchedon. Synod. 7, can. 22 : Οίς δὲ ὁ βίος ἐστὶν ἡσύχιος καὶ μονότροπος. Ducano.]
[Ἤσύχιος, ὁ, Hesychius, n. pr. grammatici, cujus l.exicon superest. || Ἤιύχιος Μιλήσιος, υἱὸς ‘Ησυχίου δικηγόρου καὶ Σοφίας, γεγανὼς ἐπὶ Αναστασίου βασιλέως, Suidas Alios enumerat Fabricius in Β. Gr.]
[Ἤσυχιοτης, ητος, ἡ, Tranquillitas, Sedatio in moribus. Lysias ρ. 175, 27: Τὴν ἡσυχιότητα τὴν τούτου, l.cntitudo, Plato Charm. ρ. 15q, D : Οὐ τοίνυν κατά γε τ: σῶμα ἡ ἡσ. ἂν, ἀλλ’ ή ταχυτὴς σο,φρονεστερον εἴη* 16ο,
Β : Τὰ τῆς βραδυτῆτός τε καὶ ἡσυχιότητος.]
[Ἤσυχὶς, ίδος, ἡ. V. ἽΙσυχος.]
(Ἡσυχίως, Sedate, Placide. Plato Theæt. ρ. 179, E: Ἤσ ἐν μέρει ἀποκρίνασθχι καὶ ἐρέσθαι.]
[Ἤσυχοποιὸς, 6, ἡ, Silentiarius, GI.]
Ἥσυχος, ὁ, ἡ, Quietus, Quiete fruens; Sedatus, Placidus, interdum et Tranquillus ; exp. et Tacitus. Hesiod. Op. [ι 19] .-‘Ήσυχοι ἔργα νέμοντο. Lvcophr. init.: Οὐ γὰρ ἥσυχος κόρη, Non sedata, placida. Aj). Plut, itidem [V. Boui. c. 27] νὺξ ἥσυχος exp. Νοχ placida. At ήσυχος βίος vide in Η μύχιος. [Æscli. Suppl. 199 : Ὄμ-μιτος παρ’ ἡσύχου* Choeph. 45α : ἹΙσύχῳ φρένων βάσει. Soph. Aj. 32'5 : Ἥσυχος Οακεῖ· OEd. C. 82 : Πᾶν ἐν ἡσύ-χω ἔξεστι φωνεῖν. Eur. Suppl. 9”»2 : ἽΙσυχοι μεθ᾽ ἡσύχων. Πλνῦς ἥσυχος Hec. 9°*· Ἥσ. ποὺς Med. 217, Or. 136. Et Rhes. 646 : Ὀργῇ δ᾽ ὑπόθες ἤσυχον πόδα. Plato Polit, ρ. 3ογ, Ε : Οἱ...κοσμιοι τὸν ἥσυχον ἀεὶ βίον ἕτο•μοι ζῇν. Aristoph, locum Pac. 81, s. ν. ᾽ΙΙρέΤ*.* posuimus.] Aristoph. [PI. 127] eum verbo ἔχειν et μένειν utitur: eslque ei εχε ἥσυχος, μένε ἥσυχος, Quiesce, Manè quietus, aut etiam Tace. Sic Eur. Med. [55ο] : Ἀλλ᾽ ἔχ᾽ ἥσυχος, pro Ne interpella sermonem meum. [Herodot. «Η, 65.] Thucyd, dixit τὸ ἥσυχον subst. pro ἡσυχία, truies, ι, [120]: ΛΙ ἤτε τῷ ὴσύχῳ τῆς εἰρήνης ἡδόμενον, (Quiete pacis, quam pax affert. (Ubi nunc ἡσυχίῳ restitutum ex codicibus plurimis.] Ceterum quod ad derivationem attinet, Etym, eam esse vult ab ἥδω, ἥσω, quia omnia ἥοονται τῆ ἡσυχία. Ego vero, si et meæ divinationi locus hic superest, παρὰ τὸ ἦκα ἔχειν derivarim, ut dicatur ἥσυχος quasi ἤκυχος, s. potius ἤκεχος. Mutari autem in quibusdam aliis derivatis spiritum satis notum est. || Ἤσυχαίτερος comp. et Ησυχα (τατος superi, pro ἡσυχώτερος et ἡσυχώτατος, Ouietior, Quietissimus. Et interdum etiam adverbia-Iiter. Ap. 1 huc. ἡσυχαίτερα 3, [8α] sunt qui nomen ••sse velint pro Placidiora, Mitiora; sunt qui adverbium, pro Placidius, Mitius. Schol, nomen esse putat, exponens, ἠρέμα καὶ κατ* ὀλίγον ἐπερχόμενα. Apud Xeq. [Cyrop. 6,2, 12], ἡσυχαίτεροι διεφοίτων videtur «se Magis lenti pro Magis lento gradu: et ἡσυχαιτέρα φωνὴ [ib. ι, 4, 4], Magis remissa, submissa νοχ. [Thom. Μ. ρ. 426 : Ἤσυχαίτερον, οὐχ ἡσυχώτερον. Quod antiquioris Atticistæ præceplum esse e\ eo colligi potest <|uod Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 98, 19
ἡσυχώτερον annotavit ck scriptore aliquo cujus nomen excidit. Γλῶσσαν ἡσυχωτέρζν libris omnibus consentientibus legitur ap. Soph. Ant. 1089, et ἡσυχώτατος ap. Plat. Charm. ρ. 160, Α, licet ihi præcedat ἡσυ-χαίτατα.]
[Ἥσυχος, ὁ, Hesychns. Schol. Soph. OEd. C. 489: Απυστα φωνῶν* ...τοῦτο ἀπὸ τῆς δρωμένης θυσίας ταῖς Εὐ-μενίσι φησί • μετὰ γὰρ ἡσυχίας τὰ ἱερὰ δρῶσι. Καὶ διὰ τοῦτο οἱ ἀπὸ ΙΙσύχου Ούουσιν αὐτα•ς, καθάπερ Πολέμιον... φησίν... «Τῆς δὲ πομπῆς ταύτης Ἤσυχίδαι, ὃ δὴ γένος ἐστὶ παρὰ τὰς σεμνὰς θεὰς καὶ τὴν ἡγεμονίαν ἔχει, καὶ προθύονται πρὸ τῆς θυσίας κριόν ἹΙσύχῳ, ἱερὸν ἥοω τοῦτον οὕτο, καλοῦντες δι’εὐφημίαν.... Καὶ ᾽Χπολλόδωρος δὲ... περὶ τοῦ τῶν Ἤσυχιδῶν γένους καὶ τῆς ἱερᾶς (ἱερείας Brunck.) φησί. Καὶ Καλλίμαχος... « Μελιηδέας ὄμπας λήτειραι καίειν ἔλλαχον Ἤσυχίδες (ἡσυχίδαις codex). » llesych. : Ἤσυχίδαι, γένος Ἀθήνησιν ἰθαγενῶν.]
[Ἱϊσυχόω, Tranquillo. Ἤσυχώθητι, Quiesce, Sile, Α mos. 4, 10.]
Ἤσὡχο»ς, Quiete, Tranquille. [Æsch. Suppl. 724 : Ἡσ. καὶ σεσυ>φρονισμένως. Eur. Suppl. 315 : Κάρτ᾽ ἂν εἶχον ἡσύχως. Xen. Cvr. 5,3, 53 : Πορεύεσθαι ἐκελευεν ἡσ. Superlat. Plato Charm. ρ. 16ο, Α : Οὐχ ὡς ἡσυ-χαίτατα, ἀλλ’ ὡς τάχιστα.]
[Ήσφαλισμένο* , Firmiter, Fideliter. Epiphan. vol. ι, ρ. 336, C : 'Γὰ ἀντίγραφα προφερόμενα ἠσφ. ἔχοντα ἐλέγχει τοὺς ἄφρονα;. Kali.. Greg. Nysss. t. 2, ρ. 718, C : ᾽ΙΙσφ. τὸ τοιοῦτο παρασημήνοίσθαι. Cyrill. Catech. ρ. 4q4. Β. Epiphan. vol. ι, ρ. 404, C : Διδασκαλίας ἀξιολόγως καὶ ἠσφ. οὕσας. Id. 763, Β : ᾽ΙΙσφ. ἴσασιν. IIasf..]
[ἾΙτα, τὸ, Eta, septima alphabeti litera. Suid. : ἾΙτα, τὸ στοιχεῖον, τὸ γράμμα • ἦττα, ἡ ἥττησις. Cal-lias ap. Atheii. 10, ρ. 453, Ι) : Ζῆτ᾽, ήτα, θῆτ᾽, ἰῶτα, κάππα, λάβδα, μῦ. Plato Crut. ρ. 426, C : Οὐ γὰρ ἦτα ἐχρώμεθα, ἀλλὰ εἶ τὸ παλαιόν. Τὰ δύο ἦτα Lex. sche-dogr. in Boisson. Anecd, vol. 4 , ρ. 378, ν. 236. De origine nominis nugatur Etym. Μ. ρ. 414, emendatum ab Gœttl. ad Theodos. ρ. 210. ἾΙτα scribi ait Theodos. ρ. 7, 31, ὅτι παρὰ ἀρχαίοις ὁ τύπος τοῦ Η ἐν τύπῳ δασείας ἔκειτο. II Ἦτα , ας, ἡ. Lex. schedogr. Ι. c. ρ. 3γγ, ν· 2 19 : Nier* τῆς ἤτας* α3ο : Διὰ τῆς ἤτας. Sed ν. 2 14 : Τὴν ἦτα, ubi Boisson, ἦταν conjicit, ut τὴν Οῆταν ν. α6ο , 3ο3. G. Dinn.]
[Ἤτε. V. Ἡ. ‖ἾΙτε. V. ἾΙ.]
[Ἤτεια, ἡ, δῆμος Λακωνικῆς (Ἥτιδος, oppidi Laconici, mentionem facit Pausan. 3, 22, ιι.Ἦτις et ἹΙτεῖος, hoc accentu, ut Δαρεῖος, ap. Etym. Μ. ρ. 248, 34 , et Chœrob. in Crameri Anecd, vol. 2 , ρ. 216, 25), καὶ τῆς Κρήτης πόλις· ὅθεν ἦν Μύσων εἰς τῶν ἑπτὰ σοφών χρηματίζων ἼΙτειος, οὗ μὲμνηται Πλάτιυν ἐν τῷ ΙΙρωταγόρᾳ (ρ. 343, ΑΙ, Χηνέα τοῦτον εἰπών. Δίδυμος δὲ Συμποσιακῶν δεκάτῳ Ἤτιον αὐτὸν καλεῖ, Steph. Βνζ. Diog. L. ι, 107 : Ἤτε ία ν (scrib. Ἡτειαν) γὰρ πόλιν εἶναι Κρήτης...]
[Ἤτιὰς, άδος, ἡ, Etias, Æncæ filia. Pausan. 3, 22 , ι l.j
ἹΙτιγωνιον, est τέττιγι ὅμοιον et ὁ κέρκο>ψ Hesychio. [Scriptura vitiosa pro τϊτιγόνιον, quod ν.]
[᾽Ητιεύς. V. Ἤπιον.]
[Ἤτίζω i. q. ἀτίζω.] Ἤτίζουσιν llesych. affert pro αἰτιῶνται, ἐπιφημίζουσι.
[ἸΙτιμωμένως, Cùm dedecore. Theophyl. Sim. Hist. 7, ρ. ι qo, Ι) : Τὸν ἐπισκοποῦντα τὴν πόλιν ἠτ. ἕλκειν ἐπὶ τὸν χάρακα. Boiss.]
[Ἢτιος. Ἥτις. V. Ἤτεια.]
Ητοι, Aut, Sive; sed præponitur composita hæc partie, simplici ἤ. Thuc. 2 , [4°] : Καὶ αὐτοὶ ἤτοι κρί-νομέν γε ἡ ἐνθυμούμεθα ὀρθῶς τὰ πράγματα. Idem [6,
34]	: Ἤτοι κρύφα γε, ἡ φανερῶς, [ἡ ἐξ ἑνός γε του τρόπου]. Lucian. : Ἤτοι κατὰ σῶμα, ὴ κατὰ ψυχήν. Sed Sæpe primùm etiam locum obtinet particula ὴ, ut c prolatis in *11 exx. apparet. [Legitima harum particularum consecutio est ἤτοι... ἤ. /Esch. Choeph. 497: Ἤτοι δίκην ἴαλλε σύμμαχον φίλοις, ἡ τὰς ὁμοίας άντίδος βλάβα; λαβεῖν. Soph. Antig, ι ι.8α : Ἤτοικλύουσα παιδὸς ἡ τύχη πάρα. Eur. Hipp. 1 295 : Ἤτοι θενόντας ἡ φάος δεδορκότας. Semel ap. Aristoph. Eq. 43γ e librorum quorundam lectione: Ὡς οὗτος ἤτοι καικίας ἡ συκοφαντίας πνεῖ, ubi sensus postulat quod vulgo legitur ὡς οὗτος ἤδη καικίας καὶ σ. πνεῖ. Plato Corg. ρ. 475, Α ϊ
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Ἤτοι ἡδονῇ ἡ ῶφελείᾳ ὴ ἀμ^οτέροις* Phæd. ρ. 68 , C : i Ἤτοι τὰ ἕτερα τούτων ὴ και ἀμφότερα. Usitatissimum est ἤτοι... γε ... ἤ. Herodot, ι, 11 : Ἀλλ’ ἤτοι κεῖνόν γε... ἀπόλλυσθαι, ἡ σὲ... 3, 83 : Ἤτοι κλήρω γε λαχόντα, ἡ ἐπιτρεψάντων... Eur. lon. 431 : ἼΙτοι φιλοῦσά γ᾽...ἡ καί τι σιγῶσ᾽... Plato Α pol. ρ. 27, C : Τοὺς δὲ δαίμονας οὐχὶ ἤτοι Θεούς γε ἡγούμεθα εἶναι, ὴ θεῶν παῖδας. Xen. Cyr. 4, 5,22: Ἤτοι μαχομὲνους γε ὴ πεισομένους παρέσεσθαι. Ἤτοι γε... ἡ Galeii. vol. 3, ρ. 5q : Ἤτοι γ᾽ ἴση φανεϊ-ται... η πλείων* 4 , |>• 34 : ᾽Ἤτοι γε ὑμὲνας ὴ ἄλλα ἄττα σώματα* 82 : Ἤτοι γε ὁ κάμπτων...ὴ ὁ ἐκτείνο,ν. ᾽Ἤτοι ... ἡ ... γε vol. 9» ρ• 784 ed. Kuehn. : Τῆς χρείας ἤτοι αὐξομένης ὴ μειουμείνης γε πάντως. Rarum est ἡ...ἤτοι, rejectum ab Apollon. De conjunctionib. in Bekk. An. ρ. 436» 3 ϊ : Ὁ δὲ ἤτοι μόνιος προτακτικό;· οὐ γὰρ ἄν ποτε φήσαιμεν, ὴ ἡμέρα ἐστὶν ἤτοι νύξ ἐστιν. (Repetit hoc De synt. 4, 1, |>• 3οι=3ο6 Bekk.) Καὶ ἔτι ὁ μὲν ἤτοι ἅπαξ παραλαμβάνεται, οἱ δὲ ἄλλοι ἐπὶ πλεῖον παραλαμβά-νονται κατὰ τὰ; συνδέσεις, ἤτοι Ἀπολλώνιος παρέσται ἡ Διονύσιος ὴ Τρύφιον. Tliom. Μ. ρ. 4a7 : Σημείωσαι δὲ ὡς κατ’ ἀρχὰς μὲν τὸ ἤτοι τίθεται ἀεὶ, ὕστερον δὲ τὸ ἤ • οὕτω γάρ φαμεν, ἤτοι τόδε, ὴ τόδε, ἑτέροις δὲ οὐκ ἄν ποτε εὕ-ροις πλὴν ἐν Πινὃάρῳ ἅπαξ διὰ τὴν ἀνάγκην τοῦ μέτρου. Quæ fortasse spectant ad Nem. 6, 8: Ἢ μέγαν νόονἤτοι φύσιν. Alium ejusdem poetæ Ι. memorat Antiattic. ρ. 99, 2 : Ἤτοι, οὐκ ἄρχον, ἀλλ’ὑποτασσόμενον. Πίνδαρος Ηρήνοις. Vitiosum est ἤτοι... ἤτοι, quod interdum dixerunt scriptores recentiores. Galen. vol. 2, ρ. 335 : Ἤτοι ἐπὶ τῇ αὐτῶν ὑπομονῇ ἤτοι ἐπὶ τῇ ἀναιρέοει* 4, Ρ• 93 : ᾽Ἤτοι τὸν δεξιὸν ἤτοι τὸν αριστερόν 8, ρ. 49 : ᾽Ἤτοι μακρὰν ἤτοι βραχεῖαν. Schol. Λ poil. Rh. 4,12 39 : Πέρι δε, ἤτοι ἀορασία ἤτοι πολλῶ. Nisi hæc exx. librariorum erroribus debentur, quod mihi prope certum videtur de U. Galeni, qui alibi sæpissime dixit ἤτοι...ή. Aj». Steph. Bvz. ν. Σχοινοῦς, Ἤτοι παρὰ τοὺς σχοινίους, ὴ παρὰ τὸν Σχοινέα, codex Vratisl. altero quoque Ι. ἤτοι παρά. Κ Ἤτοι, Aut certe, (non sequente ἤ) Plato Rep. ι, ρ. 344, E : Ἔοικας, ην δ᾽ ἐγο»* ἤτοι ἡμῶν γε οὐδεν κήδεσΟαι* 4 , Ρ• 434 , Α : 'Γοῦτό ἐστιν... ἤτοι τούτου τι εἶδος ἡ δικαιοσύνη • 3, ρ. 4οο, C.] Ἤτοι ap. poetas pro μὲν, Quidem, llom. II. Β, [76] : ἼΙτοι ὅγ᾽ ὢς εἰ-πὼν κατ’ ἂρ ἔζιτο· Γ, [3ο5], ita orditur Priamus suam brevem orationem : Ἤτοι ἐγὼν εἶμι* προτὶ Ἴλιον ἠνε-μόεσσανἌψ. Interdum tamen additur μὲν, sed ἐκ τοῦ παραλλήλου : Γ, [ι68] : ᾽Ἤτοι μὲν κεφαλῇ καὶ μείζονε; ἄλλοι ἔασι, cui redditur δὲ in proxime seq. versu , Καλὸν δ’ οὕτω ἐγὼ οὔπω ἴδον ὀφθαλμοῖσιν. At in cod. libro illi ἤτοι μὲν redditur άλλα eum δὴ, ν. 313,216. Interdum vero ei redditur αὐτάρ. [᾽Ἤτοι postpositum pronomini, Β, 813 : Τὴν ἤτοι ἄνδρες Βατίειαν κικλή-σκουσιν'Δ, α3γ : Τῶν ἤτοι αὐτῶν τέρενα χρόα γῦπες ἔδονται * Μ, 14 ι : Οἱ δ᾽ ἤτοι εἵως μὲν ἐϋκνήμιδας Ἀ/αιοὺς ὤρνυον Σ, α3γ : Τόν ῥ᾽ ἤτοι μεν ἔπεμπε σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν. Hesiod. Ορ. 331 : Τῷ δ᾽ ἤτοι Ζεὺς αὐτὸς ἀγαίεται, ubi libri δή τοι, vitio in Epicorum libris frequentissime, dc quo dixit Hermann, ad llom. Η. in Ven. 226, ρ. io5. Τὴν ἤτοι Nicander Thcr. 517, 622, 554. Ἔνθ᾽ ἤτοι Hom. II. Π, 399, Od. Γ, 126, Hesiod. Op. 166, Apoll. Rh. 3, i2o3, Oppian. Hal. 3, 63γ. Ὄφρ᾽ ἤτοι U. Ψ, 5α, Od. Γ, 419* Ὡς ἤτοι Od. E, 24 , Ρ, «57, Ω, 479* Νῦν δ᾽ ἤτοι II. Γ, 23, 67· Καὶ νῦν ἤτοι Od. Δ, 151. Hæc et aha exx. indicavit Hermann. l. c.] Sed et conjunctioni ἀλλὰ interdum subjungitur, sequente ead. particula αὐτὰρ, aut δέ: ut videbis Od. Ξ, 171 ; II. Α, 141, i42, uui ἤτοι nequaquam vacare existimo, sed ἀλλ’ ἤτοι esse pro Verum euimvero. Quo fortasse modo possumus vertere ἤτοι et in ν. Ocl. Ξ, 207 : Ἀλλ’ ἤτοι τὸν κῆρες ἔβαν κ. τ. λ., aut, Sedeiiim, Atenim. Nisi quis malit pro μὲν ihi quoque accipere, quum sequatur δέ. Nihilo autem magis vacare existimo particulam ἤτοι, quoties ponitur eum μὲν, quod dicendum fuerit, si ἐκ παραλλήλου poni eas ubique dicamus, quo poni modo censet Enstalh. in h. Ι. [Od. 1,3]: Ἤτοι μὲν τόδε καλὸν, ἀκουέμεν ἐστὶν άοιδοῦ· sed interdum ἤτοι μὲν esse Certe quidem, Quidem certe, II. Γ:Ἴ1 τοι μὲν κεφαλῇ κ. τ.λ. Sic ἀλλ’ ἤτοι pro Sed certè. Sed nec pro μὲν poni arbitror particulam ἤτοι, quoties sola ponitur, sed aliquando esse potius Certe, Sanè, Profecto , Equidem : ut in illo ν. II. Γ supra, ἼΙτοι ἐγὼν εἶμι κ. τ. λ. Ad-
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. dendus est autem iis, quos attuli, II. hic quoque, in quo post ἤτοι ponitur μὲν, adjunctam habens γὰρ, II. V, [3ι3] : ᾽Ἤτοι μὲν γὰρ νῶϊ πολεῖς ώμόσσαμεν ὅρκους. H Videlicet : ἤ τοι haberi ἑρμηνευτικὸν σύνδεσμον ab Hom. posteris, ut ἤγουν et εἴτουν, tradit Eust., sed addens χυδαϊστὶ, ρ. 5o. [Usitatum grammaticis. Orion Etym. ρ. 32, 5: Βουκόλον, ἤτοι βουκόνον. Philemo ρ. 3 ed. Osann. : Ὀ μήπω βληθείς, ἤτοι ἀφεθεὶς ὀϊστός. Ἤγουν per ἤτοι explicat llcsvch.]
[Ἦτοι vel Ἦ τοι. V. Ἦ.]
Ἦτορ, τὸ, Cor, Animus. Est.a them. ἄω, ut plurilnu 11. tradit Eust. [ρ. 79, 46.] Sunt qui declinent ήτορος, ἤτορι : ille tamen [ρ. 113, 3i] indeclinabile esse tradit. [Γαλαθηνῷ δ᾽ ἤτορι κνώσσεις in fr. Simonidis ap. Athen. 9, ρ. 396, E, quod suspectum reddit scriptura longe diversa, quamvis vitiosa, δεῖθει vel δεῖδει in codd. Dionysii De comp. verb. ρ. 434 ed. Schæf.] II. E, [529] : Ὧ φίλοι, ἀνέρες ἐστὲ καὶ ἄλκιμον ἦτορ ἕλεσθε· Β, [49°] : Φωνὴ δ᾽ ἄῤῥηκτος, χάλκεον δέ μοι ἦτορ ἐνείη* Ψ, [647] : Τοῦτο δ᾽ ἐγὼ πρόφρων δέχομαι, χαίρει δέ μοι Β ἦτορ* Od. Δ, [344] : Μινυθει δέ τοι ἦτορ ἑταίρων. Sæpe autem vocat φίλον ἦτορ, ut 11. Ε, [α5ο] : Μη πυ,ς Φίλον ἦτορ ὀλέσσῃς. Ibid. [670] : Μαίμησε δέ οἱ φίλον ἦτορ* Κ, [5γ5] : Καὶ ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ. Sed et hoc observatione dignum, sæpe dici ab eo ἦτορ ἐν φρεσὶ, vel ἦτορ ἐν στήθεσι, ut Τ, [169] : Θαρσαλέον νύ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσίν. Sic Od. [Ω, 2ο5] : Ἦ γὰρ τῇ γε σιδήρεον ἐν φρεσὶν ἦτορ * Ν , [3 •εο] : Ἀλλ’ αἰεὶ φρεσὶν ῃσιν ἔχο,» δε-δαϊγυείνον ἦτορ. At ἦτορ ἐν στήθεσι, ut Ρ, [4ἴ>] : Μηδέ μοι ἦτορ Ἐν στήθεσσιν ὄρινε" II. Χ, [45α] : Ἐν δέ μοι αὐτῇ Στήθεσι πάλλεται ἦτορ. Sed et ἦτορ dicit èv κραδίῃ, Υ, [169] : Ἐν δέ τέ οἱ κραδίῃ στένει ἄλκιμον ἦτορ. [Hesiod. Ορ. 358 : Τό γ᾽ ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ· Ἱ n. i3q: Ὑπέρβιον ητορ ἔχοντες' 704 : Χάλκεον δέ οἱ ἦτορ νηλεὲς ἐν στήθεσσιν. Α poil. Rh. 4. 169 : Ἐν δέ οἱ ἦτορ χαίρει. Quint. Sm. ι, α5γ : Τὰ; δ᾽ ἐσσυμένιυς λίπεν ἦτορ (vital. Pindar. ΟΙ. ι, β : Εἰ δ᾽ ἄεθλα γαρύεν ἔλδεαι, φίλον ἦτορ· 2, 144 : Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισε* Nem. 8, 4 * : Ἦτορ ἄλκιμον. Æscli. Pers. 992 : Βοᾶ μελέων ἔνδοθεν ἦτορ.] [᾽ΙΙτριαία, ἡ, et Ἤτριαῖον, τό.] ᾽ΙΙτραῖα [forma vitiosa C ap. Suidam, cujus de gl. infra dicam] et Ἤτριαῖα dicuntur quæ ad τὸ ἦτρον pertinent, s. de eo sunt. Lucian. Lexiph. [c. 6] : Παρεσκεύαστο δὲ πολλὰ καὶ ποικίλα, δίχηλα ὕεια, καὶ σκελίδες, καὶ ἠτριαῖα καὶ το-κάδος ὑὸς τὸ ἐμβρυοδόχον ἔντερον* qualis ap. Athen. est μήτρας τόμος. [Ἤτριαῖον δέλφακος Aristoph, (fr. 3οα) ap. Athen. 3, ρ. 104, Ε, Pollue. 6, 15a, Etym. Μ. ρ. 439, 42. In alio ejusdem poetæ fr. ap. Athen. 3, ρ. 96, C, in codice corrupte scriptum est Δέλφακος ὀπω-
^ινῆς ἡ τρίεα φέρετε, pro quo ἡτριαίαν legitur ρ. ιιο, ‘, et ἠτριαῖον ρ, Ρ• 3γ4, Γ, quæ vera habenda esset scriptura, nisi femininam formam ἡτριαίαν ex hoc ipso Comici Ι. annotasset Etym. Μ. ρ. 43q, 44. Ejus vestigium in Suidæ quoque gl. videtur superesse Ἤτριαῖα καὶ ἠτραῖον, sic, ut opinor, corrigenda, ἹΙτριαία καὶ ἠτριαῖον. G. Ι).] ᾽Ητρίδια τεμάχη Comici dicunt ἀπὸτόῦἤτρου, teste Polluce 2, [170J. Sunt qui hæc velint esse Sumen s. Abdomen.. [Corrigendum ἠτριαῖα eum Casaubono ad Athen. ι, 4.]
Ἤτριον, τὸ, Stamen. [Timæus Lex. Plat. ρ. i35 : D Ἤτριον, τὸ τοῦ ὑφάσματος πλέγμα. Hesych. ab Ruhnk. emendatus Ἤτριον, ὕφος λεπτόν (ὑψηλὸς ἔλαφος codex .] Suid. enim ἤτρια exp. στήμονας, in h. Ι. ex Epigr. [Leonidæ Anth. Pal. 6, 288] : Τόν τε πρόσεργον άτρακτον, καὶ τὰν ἄτρια κρινομέναν κερκίδα· pro quo in iisd. Epigri*. Antipater dicit, Κερκίδα εὐκρίτους ἆ διέκρινε μίτους· appellans μίτους quæ ille alter ἄτρια, Dor. pro ἤτρια. [Hesych. : Ἄτριον, ὕφος λεπτόν. Καὶ εὐάτριοι, εὐυ-φεῖς. Theocr. 18, 33 : Πυκινώτερον ἄτριον, ubi pars codd, ἤτριον.] Ipsum etiam textum et ὕφασμα nominatur ἤτριον. Plato Phædro [ρ. 268, Λ] : Ἀλλ’ ὦ δαι-μόνιε ἴδε καὶ σὺ εἰ ἄρα καὶ σοὶ φαίνεται διεστηκὸς αὐτῶν τὸ ἤτριον [ἠτρίον legitur] ώσπερ ἐμοὶ, Nonne pannosi et lacera veste videantur ut ego, Bud. [Dicere videtur præcepta istorum rhetorum male contexta argumentis minimeque invicem apta cohærere*sibi videri veluti telam male pectine densatam, quæ stamina singula inspectanti monstret. Schkki». in Ind. ad Script. Η. II. ρ. 368.] Itidem Galen. [Lex. ρ. 468] accipit, quum ἐξητριασμείνον ap. Hippocr. esse dicit
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τὸ διὰ ἠτρίου ἠθημὲνον, Percolatum et transmissum α per pannum : quenquam peculiariter τὸ λετττὸν ύφασμα hoc nom. appellari velint, ut Suid. quoque esse tradit ἔνδυμα ὑμενῶδες, Indumentum memhranæ instar subtile [Eur. lon. 1421 : Γοργὼν μὲν ἐν μέσοισιν ἠτρωις *έπλ«ν] : ap. quem et περὶ τοῦ δρακοντοειδοῦς σημείου τοῦ ἐν πολεμῳ, hic legitur 1. : Μετεωρίζιον τὸ ποικίλο ν ἤτριον, πάσας ἑλίσσει τροπάς· solent enim signa militaria s. vexilla e tenuissimo subtilissimoque filo confieri, byssino aut serico. [De textura papyri ἤτρια (ἴτρια codex) βύβλιον Leonid. Anthol. Pal. 9, 35o.] Ἤτριον schol. Nicandri [Ther. 5q5] dici tradit etiam τὸ ήπαρ. Hepar, Jecur : in exemplum afferens hoc hemUtichium, Ἡτρίου ἱππείοιο. ‖ Ἤτριον in Ms. Sui-dæ cod. exp. etiam ἄτρωτον, Invulneratum: pro quo in excusis exempli, habetur ἠτρίον, ad differentiam prioris ἤτριον proparoxytonois scripti. [Ἴτριον δὲ τὸν ἄρτον probabiliter corrigit Toupius. Sic ἴτρια in ἤτρια corruptum ap. Krotian. ρ. 202.]
Ἦτρον, τὸ, Suidæ et schol. Nicandri τὸ ὑπὸ τὸν ὀμφαλὸν μέρος, Pars umbilico subjecta : ut Pollux β quoque 2 , [170] ἦτρον et ὑπογάστριον vocari scribit τὸ ὑπὸ τὸν ὀμφαλὸν πᾶν ἄχρι τῶν ὑπὲρ αἰδοῖα τριχώσεο,ν, Omne iílmi quod sub umbilico est usque ad pilos qui supra pudenda sunt : ut sit i. q. ἐφήβαιον : rectius itaque a Marcello redditur Imus venter, quam ab Hermolao Pubes, quæ est ἥβη. Xenoph. Eq. [12,4]: Περὶ δὲ τὸ ἦτρον καὶ τὰ αἰδοῖα, καὶ τὰ κύκλῳ. [llippocr. ρ. 190, G : Πόνον περὶ ἦτρον ἐμποιεοντα* 1129, C: ἸΙτρου ἔντασις έκατε'ρυ,Θεν ἐς ἰθύ. Fors. Timæus Lex. Plat. ρ. 135 : Ητρον , ὁ μεταξὺ ὀμφαλοῦ τε καὶ αἰδοίου τόπος. Pertinet gl. ad Phæd. ρ. ι 18, A : Ἤδη οὖν σχεδόν τι αὐτοῦ ἦν τὰ περὶ τὸ ἦτρον ψυχόμενα. Ex Demosth.
(ρ. ια6ο, 22) memorat Lex. rnet. (ρ. 262, iy.) Vide Mcrridcm ρ. 178, et reliquos gramm. Pro ἦτρον sæpe male scribiturἶτρον, ut apud Philon, vol. ι, ρ. 45, 5γ. Ri HXR. Suid. : Πρότμησις, ὀμφαλὸς, τὸ παρ’ ἡμῖν ητρον (codd. 1res ἴτρον). Ἶτρον apud Etym. Μ. ρ. 25γ, 3o, et Suid. s. ν. Ἴτρον.] Mctaph. Aristoph. [Thesm. §09] : Τὸ γὰρ ἦτρον τῆς χύτρας ἐλάκτισε* quod interpretari queas Ventrem ollae, in qua nimirum expositus erat puer. At Nicander Ther. 5q5 : Καὶ χλοερού νάρθηκος ἀπαὶ μέσου ἦτρον ὀλόψας , pro ἐντεριώνην, Medullam , schol., addens etiam τὸν ὀμφαλὸν, τὸ γονάτιον , Umbilicum, Geniculum. Suid. ἦτρον esse dicit etiam τὸ κάλυμμα τῆς μήτρας, quod ἔλυτρον appellaut, Integumentum et involucrum matricis. ίΤΙΙττα. V. Ιϊσσα.]
[Ἡττάω. V. Ἤτσαω.]
ἽΙττημα, τὸ, Clades, VV. LL. ex Esaia [31, 8] : Ἔσονται εἰς ἤττημα, pro Vincentur. [Greg. Nyss. t. 2, ρ. io3a, Α : Τὸ θρασυτάτου ἥττ. Audacissimi stragem. Germ. Cpol. Grets. ρ. 238, C, et ρ. 249, C. Id. ρ. .238, C, de Theodora Augusta : Ὠ καλῆς γυναικὸς, πολλῶν γυναικών ἀναπαλαισάσης ἡττήματα, Damna. Hase]
ΓἽΙττησις, εως, ἡ, Clades. Suid. : ἾΙττα, ἡ ἥττησις.] [Ἤττητέσν. V. Ἤσσητέον.]
[Ἡττων. V. Ἥσιυ>ν.]
[Ἤτυλος. V. Ἴτυλος.]
[Ἤϋγίνειος. Ἤϋθέμεθλος. Ηϋκάρηνος. Ἤΰκερως. Ἤΰ-κομος. Ἤΰπυργος. V. Ευ—.]
ΓΗΰς. V. Ἐὐς.]
ἹΙΰτε, lon. et poet, dialysi pro εὖτε [Sic tradit Eu-*tatli. ρ. 117, 34 ; 178, 1 e[ 10], Ut, Sicut, Velut : ὡς, ώσπερ, καθάπερ, lloni. 11. [Α, 359 : Ἤΰτ᾽ ὀμίχλη,quod καθάπερ ὁμίχλη expl. Hesych. Β, 87 : ᾽ΙΙΰτε ἔθνεα εἶσι μελισσάων ] Α , [2771 : Μελάντερον ἠΰτε πίσσα φαίνετ᾽. Et Od. Ξ, [47ί>] : Χίων γένετ᾽ ἠΰτε πάχνη. [Theocr. 22, 49 : Ἔστασαν ἠΰτε πέτροι. « Falsa est grammaticorum opinio ἠΰτε pro εὖτε dici. Contra εὖτε pro ἠΰτε in duobus legitur II. Homeri, II. Γ, io : Εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῇσι νότος κατέχευεν ὀμίχλην,...ὡς ἄρα etc. ubi ab schol, diversa memoratur scriptura ἠΰτ᾽ ὄρευς, rejecta Propterea quod ὄρεος disyllabo uti non soleat Homerus. Alter est II. Τ, 386 : Τῶ δ᾽ ηυτε πτερὰ γίγνετ᾽, ἄειρ· δὲ ποιμένα λαῶν, ubi libri quidam εὖτε, codex Venetus autem αυτί habet, scripturam ab Aristarcho probatam, sed sententiæ parum aptam. Mihi Utrobique probanda videtur forma ex ἠΰτε contracta, Ηὖτ᾽ ὄρεος, Ηὖτε
TUUS. Lino. OK.CC. ΤΟΝ. IV, FASC. 1.
Ἥφαιστος 218
πτερὰ. Ἤΰτε pro ὴ post comparativum semel legitur ap. Hom., II. Δ, 277 : Μελάντερον ἠΰτε πίσσα, quem Ι. imitari creditur Apoll. Rh. 1, 269 : Ὠς ἔχετο κλαίουσ᾽ ἀδινώτερον ἠΰτε κούρη· qui Odysseae potius versum Π, 216 expressisse mihi videtur: Κλαῖον δὲ λιγέως ἀδινώτερον ἤτ᾽ οἰωνοὶ, ubi libri quidam ἠΰτ᾽ οἱ οἰιυνοὶ, unde corrigendum puto ηὖτ᾽ οΐο,νοί. » Buttmaxjì. Lexil. vol. 2, ρ. 229, a3o. II Δ᾽ ηὖτε. V. Δηῦτε.]
Ἡφαίστειος, ὁ, ἡ, Vulcanius : ut Ἤφ. δεσμὸς, Vulcanium vinculum : proverb. ἐπὶ τῶν ἀφύκτων, E quibus effugi non potest, ut Mars et Venus e Vulcani vinculis et nexibus evadere nequibant, ap. Hom. Od. Θ. Suid. : Συγκατειλημμείνος πάθεσιν ὥσπερ Ἤφαιστείοις δε-σμοῖς, ἀῤῥήκτοις, ἀλύτοις, ἔμενέ γ᾽ ἐν αὐτοῖς ἔμπεδον. || Τὸ Ἡφαίστειον [serin. Ἤφαιστεῖον sec. Arcad. ρ. ϊ2ϊ , ι8], sc. ἱερὸν,Vulcania ædes,Templum s. Fanum Vulcani. [Herodot, α, 121 et 176 : Τοῦ Ἤφαιστείου (ubi libri aliquot ἡφαιστῶυ, nullus ἡφαιστηίου). Demosth. ρ. 898, 6 : Εἰς τὸ Ἤφαιστεῖον.] Ἤφαίστεια, τὰ, sc. ἱερὰ, Vulcani sacra s. Vulcanalia : festum in honorem Vulcani. [Ἤφαίστια, Vulcania, Gl. Photius ρ. 2o5, 25: Ἤφαιστείοις καὶ Προμηθείοις. Dio Cass. 78, 2 5 : Ἐν αὐτῇ ‘Ηφαιστείων ἡμέρα.]
[Ἡφαιστία, ἡ, Ilephæstia. Steph. Byz. : ἹΙφ. πόλις ἐν Αήμνῳ. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Τὸ ἐθνικὸν ἹΙφαιστιεύς. (ἹΙφαιστιἂς ap. Ptolem. 3, ι3 extr.) ἹΙφαιστία ex Hyperide et Dionysio Chalcidensi memorata ab Harpocr. Hesych. : ἹΙφαιστία, Ἀθηνᾶ (?). Καὶ πόλις τῆς Αήμνου.] [ἹΙφαιστιάοαι, οἱ, Hephæstiadæ, pagus Atticus. Steph. Byz. : ἹΙφαιστία (scrib. ἹΙφαιστιάδαι eum Bentl. Opusc, ρ. 55. Hesych. : Ἡφαιστιάδαι, Ἀθηναῖοι), δῆμος Ἀκαμαντίδος φυλῆς, ἐν ᾧ ἦν Ἤφαῶτου ἱερόν. Ὀ δημότης Ἤφαιστιάδης. Γὰ τοπικὰ ἐ; Ἤφαιστιάδων, καὶ τὰ λοιπά. Scrib. correcto accentu ἐξ Ἤφαιστιαδῶν. Epist. Socr. 24 , ρ. 3ο ed. Or. : Διατρίβοντα οὐ μακρὰν ᾽Εφεστιάδων, vitiose pro Ἤφαιστιαδῶν, ut animadvertit Bentl. : nam Platoni fundum fuisse, quem testamento reliquit, τὸ ἐν Ἤφαιστϊϊδῶν (vulgo Ἤφαιστιάδων) χοιρίον, prope τὸ Ηράκλειον τὸ ἐν Ἤφαιστιάδιυν, ut est ap. Diog. L. 3, 41, ubi codd, ἐνιφιστιάδων, quod ἐν ᾽Ιφιστιαδῶν potius C scrib. esse hodie constat ex inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 402, ubi memoratur... (excidit nomen hominis) Αιονυσίου ᾽Ιφιστιάδης. Quo simul defendi glossas Hesychii animadvertit Bœckhius, ᾽Ιφιάσται (corrupte pro Ἱφιστιάδαι), δῆμος τῆς Ἀκαμαντίδος φυλῆς. ᾽Ιφίστιος, ἥρως, ἀφ᾽ οὗ Ἱφιστιάδαι. Duplex igitur ejusdem nominis forma fuit, altera antiuuior, ut opinor, Ἱφιστιάδαι, altera recentior Ἤφαιστιάδαι, ex priore illa, cujus ignota origo esset, depravata. Scriptori cpistolæ So-craticæ utra sit restituenda in medio relinquimus. G. Ι).	‖ Ἡφαιστηϊάδης, ὁ, patronym. ab Ἥφαιστος,
ap. Nonn. Dion. i3, 177 ; 3γ, 5o3.]
[Ἤφαίστιος, ὁ, mensis nomen apud populum aliquem Asiæ minoris. Lapis in Dubois Catalogue des antiques de la collection de Choiseul-Goujjicr ρ. 85. Osank.]
[Ἤφαιστίνη, ἡ, Hephæstina, Ægypti uxor. Apollodor.
2, », 5.] ^	*
[Ἡφαιστίων, ωνος, ὁ, Hephæstio, amicus Alexandri magni, sæpissime memoratus ab Arriano. || Gram-D maticus Alexandrinus, cujus superest ἐγχειρίδιον περὶ μὲτρων. Alios ejusdem nominis viros enumerat Fabric. Β. Gr. vol. 6, ρ. 3o2 ed. Harl.]
[ἹΙφαιστόδαμα, περίκαυτα, Hesych. Scribendum videtur Ἤφαιστόδαπτα, πυρίκαυτχ. Sic πυρίδαπτος dixit Æschylus. Ηυρίκαυτα restituit Salinas. G. Dinnorr.] [ἬφαιστόποΑις, ιος, ὁ, Hephæstopolis, ladmonis Samii pater, Herodot. 2, 134·]
ἹΙφαιστόπονος, ὁ, ἡ, Α Vulcano elaboratus, ut Ἤφαιστοπόνων ὅπλων ap. Eur. [Iph. Α. 1071.]
Ἥφαιστος, ὁ, Vulcanus: filius Jovis et Junonis, fabrorum metallicorum deus, et inventor τῆς χαλκευτικής : quamobrem et Mulciber Lat. dictus est a mulccndo ferro. [Ap. Hom. II. Α, 5ονι, Hesiod. Op. 60, Æsch. Prom. 3, et alios quosvis. Forma Dorica Ἄφτιστος ap. Piud. ΟΙ. 7, 65, Pyth. 1, 4"·] 11 Rursum Ἥφαιστος dicitur pro φλὸξ Ἤφαίστοιο [quod legitur ap. Hom. II. Ι, 468, Od. Ω, 71], ct πῦρ, Ignis, Flamma : ut [11. Β, 426] : Σπλάγχνα δ᾽ ἂρ ἐμπιίραντες ὑπείρεχον Ἤφαίστοιο. [Soph. Ant. ια3 : ΙΙευκάενθ᾽‘Ήφαιστον 1007:
ί8
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Ἐκ δὲ θυμάτιον Ἥφαιστος οὐκ ἔλαμπεν. Poeta ap. Etym. Α Μ. ρ. 24*, 53 : Γρουνοὶ μὲν δαίοντο, μὲγας δ᾽ ἥφαιστος ἀνέστη. Hesyeh. : Ἤφαίστοιο, τοῦ πυρός. Ἥφαιστος ὁτὲ μὲν ὁ θεὸς...ὁτὲ δὲ μετωνυμικῶς τὸ πῦρ. Παρὰ τισὶ δὲ ὁ ἥλιος. II Ἥφαιστος, Hephæstus, n. pr. apud Procop. Anecd, ρ. 77, Ἇ.]
[Ἡφαιστότευκτος, ὁ, ἡ , Α Vulcano procreatus. Soph. Phil. 987 : Ὠ Λημνία χθὼν καὶ τὸ παγκρατὲς σέλας Ἤφαι-στότευκτον. Τρίποδα Ἱϊφαιστότευκτον í)iog. L. 1, 3α. Τά-Αο,ς Ἡφαιστότευκτος Simonid. ap. Photium et Suid. s. ν. Σαρδόνιος γέλως.]
[Ἤφαιστοτυκἠς, ὁ, ἡ, Α Vulcano factus.] ἹΙφαιστό-τευκτον δέπας, ap. Αihen., Poculum a Vulcano confectum: est enim Homero teste κλυτοτέχνης. [Æschyli verba sunt ap. Athen. 11, ρ. 469, F : ‘Ηφαιστοτευχὲς δέπας, ubi Schweigh. metro postulante ‘Ι Ι φα ιστοτυχ ὲ; posuit, quod Ἤφαιστοτυκὲς scribendum fuisse vidit Hermannus.]
[Ἤφαίστου νῆσοι τῆς Ἀδιαβηνῆς. Ἀρριανὸς ιγ' Παρθι-κῶν. Τὸ ἐθνικὸν Ἤφαιστονησιώτης, Steph. Byz.J
[Ἤφαιστόχειρος ex Chœrobosci Orthograph. attulit ι Bekk. Anecd, ρ. i38o.]
᾽Ηφλοισμὸς, ο, Suidæ ἀφρὸς, pro quo supra ἀφλυσμὸς s. ἀφλοιομός. [Ap. Suidam Ἀφλυσμὸς et ᾽ΙΙφλυσμὸς scriptum.]
ἸΙχάνω, Suidæ πτωχεύω, Mendico, Mendicus sum. [Ήχαινω Toupius. Totam gl. omittunt codices Gais-fordi.]
[᾽Ηχέεις. V. Ἤχήεις.]
Ἦχεῖον, τὸ, Sonale, Sonacu1nm,si dici posset, Vas, Machina qua sonus editur. Plut. Crasso [c. 23], de Parthis : Ῥόπτρα βυρσοπαγὴ καὶ κοῖλα περιτείναντες ἠχείοις χαλκοῖς, ἅμα πολλαχόθεν ἐπιδουποῦσϊ" τα δὲ φθέγ-γεται βύθιον τι καὶ δεινόν, ὠρυγῇ θηριώδει καὶ τραχύτητι βροντής μεμιγμένον, Tympana ærea : de quinus aliquanto post dicit, Καὶ πολλὰ τῶν τυμπάνων αὖθις πε-ριεμυκᾶτο τοὺς ‘Ρωμαίους. [Philo vol. ι, ρ. 588, 46 : Γοῦ γὰρ ζᾤου ἠχεῖον ὄργανον ἐστι τὸ φωνητήριον. (ìalen. •roi. 4, ρ. 4 53 : Οὐρτινίνκος οιον ἠχεϊόν τι προκείμενον. Hesvch. : Κώδων, ...ἠχεῖον, κύμβαλον. Laminam æream quæ lyræ supponitur ut sonum reddat significat ap. eund. tribus Iocis: ἹΙχεῖον, τὸν χαλκόν* οἱ δὲ μουσικοὶ (μουσικόν codex) τὸ πρὸς τῇ μαγάδι χάλκωμα. Κάλα-υος,... τὸ ὑποτιθέμενον ταῖς λύραις χάλκωμα. Κάλλιμος,... λύρας τὸ ἠχεῖον.] Schol. Theocr. 2 , [36] declarans illud, Τὸ χαλκίον ὡς τάχος ἄχει, annotansque æris sonum convenire et mederi iis, qui numine afflati sunt, ex Apollodoro refert, Athenis τὸν ἱεροφάντην τῆς Κόρῃς ἐπικαλουμένης ἐπικρούειν τὸ καλούμενον ἠχεῖον, ubi in vet. cod. legitur etiam χαλκεῖον : ut ἤχεια et χαλκεία idem fere sint, h. c. Fabricata vasa sonitu, Vasa ærea ita fabricata, ut, quum tanguntur, sonitum facere possint, ut loquitur Vitruv. 5, 5, de vasis theatri. Lbi et hæc addit : In ea tredecim cellæ duodecim æquulibus intervallis distantes confornicentur, uti ea ἠχεῖα, quæ suprascripta sunt, ad neten hy-perbolæon sonantia, in cqllis, quæ sunt in cornibus extremis, utraque parte prima collocentur. Et paulo post : Ita hac ratione νοχ a scena uti a centro profusa se circumagens, tactuque feriens singulorum vasorum cava, exciturit auctam claritatem et con- Ι < entu convenientem sibi consonantiam. At Ι. 1, aliter h. ν. usum videmus, sc. pro Ipso sono s. Sonituum discrimine, non pro Sonituum instrumento. In theatris, inquit c. ι, vasa ærea, quæ in cellis sub gradibus mathematica ratione collocantur, et sonituum discrimina, quæ Graeci ἠχεῖα vocant, ad symphonias musicas sive concentus componuntur, divisa in circinatione diatessaron et diapente et diapason, uti νοχ scenici sonitus conveniens in dispositionibus, tactu quum offenderit, ancta; eum incremento, clarior et suavior ad spectatorum perveniat aures. [Ι. q. βροντεῖον ap. schol. Aristoph. Nub. 292 :Ἐν ταῖς κωμῳδίαις τινὲς μηχαναὶ τὰ καλούμενα ἠχεῖα, ων ὁ κτύπος σχηματίζεται εἰς βροντής ἀπήχησιν.]
ἹΙχέτης, 6, i. q. ἠχητὴς. [Hesyeh. : Ἤχέτα, ηχητικός. ΙΙχέται, ἡδύφθογγοι τἔττιγες.] Hesiod. [Ορ. 58ο] : Καὶ ἠχέτα τέττιξ Λεν δ ρέω ἐφεζόμενος λιγυρὴν καταχεύετ᾽ ἀοιδὴν Ιϊυκνὸν ἀπὸ πτερύγιον, Canora, Vocalis, Stridula cicada. [Anunius ap. Athen. 7, ρ. 282, Β : Ὅταν θέρος τ᾽ ᾗ
ήχήν
κἠχέται βαβράζιοσιν.] Ἀχέτης [Ἀχέτας, forma Dorica] i. q. ἠχέτης. Æsch. Prom. [5γ4] : *Τπὸ δὲ κηρόπλαστος ὀττοβεῖ (ὀτοβεῖ] δόναξ ἀχέτας, Argutus calamus s. canorus. Ἀχέται dicuntur etiam Cicadae cannræ. Aristot. II. Α. 5,3ο : Τῶν δὲ τεττίγιον γένη μέν ἐστι δύο* οἱ μὲν, μι-κροὶ, οἳ πρῶτοι φαίνονται καὶ τελευταίοι ἀπόλλυνται* οἱ δε μεγάλοι, οι ᾷδοντες, ὕστερόν τε γίνονται καὶ πρότερον ἀπόλλυνται· paulo post : Καλοῦσι δε τινες τοὺς μὲν μεγάλους καὶ ᾷδοντας, ἡχέτας* τοὺς δὲ μικροὺς, τεττιγόνια. Unde Plin. 11,7: Cicadarum duo genera : minores, quæ primo proveniunt et novissimæ pereunt. Et paulo post : Quæ canunt, vocantur Achetæ ; et quæ minores ex eis sunt, Tettigonia : sed illæ magis canoræ. Aristoph. Pac. [ 115y] : Ἤνίκ᾽ ἂν ἀχέτας ᾷδῃ τὸν ἡδὺν νόμον.
᾽Ηχετικὸς, ὴ, ὸν, Sonorus, Canorus.
᾽Ηχέω, Sono. Hesiod. Theog. [42] : Ἤχεῖ δὲ κάρη νι-φόεντος Ὀλύμπου. [Herodot. 4« 2θθ : Ἡχεσκε ὁ χαλκὸς τῆς ἀσπίδος. Plato Protag, ρ. 329, Α : Τὰ χαλκεία πλη-γέντα μακρὸν ἠχεῖ καὶ ἀποτείνει.] Plut. : Οἱ πίθο*, κρου-σθέντες ἠχοῦσι, Pulsata dolia sonant. Et ap. Aristoph. Nub. [164] quidam dicit Τον πρωκτὸν ἠχεῖν ὑπὸ βίας τοῦ πνεύματος. [Plut. V.CorioI.c. 38.] Reperi tur vero et eum casu, quasi activum. [Soph. Tr. 866 : ἹΙχεῖ...κωκυτόν fr. 469 : ἸΙχούσας γόους. « Philostr. ρ. 5ι8 : Ῥητόριον τοῖς λαμπρόν ἠχοῦσιν. » Jacons.] Demctr. Phal. [S 7*] : ᾽Εν Λἰγύπτῳ δὲ καὶ τοὺς θεοὺς ὑμνοῦσι διὰ τῶν ἑπτὰ φωνη-έντων οἱ ἱερεῖς, ἐφεξῆς ἠχοῦντες αὐτὰ, Sonum ipsarum referunt vel edunt, aut etiam Sonant ipsas. [Passiv. Soph. OEd. C. 1500 : Τίς αὖ παρ’ ὑμῶν κοινὸς ηχείται κτύπος* nisi mediæ potius formæ est, ut in fr. Pindari 45, 17 ed. Bœckh. : Αχεῖταί τ᾽ ὀυ•φαὶ μελέων σὺν αὐλοῖς, ἀχεῖται Σεμέλαν ἑλικάμπυκα χορού] ‖ Ἀχέω, Dorice pro ἠχέω : ἡ τέττιξ ἀχεῖ, (acacia stridet. [Apud Tragicos hæc forma plerumque in ἰαχεῖν est mutata ab librariis, quod animadvertit Elmsl. ad Eur. Heracl. 752. Sic ap. Æsch. Sept. 873 : Τὸν δυσκέλαδόν θ᾽ ὕμνον ᾽Ερινύος ἀχεῖν. Soph. Trach. 6.ῖ3 : Ἀχῶν καναχὰν ἐπά-νεισιν. Eur. Phœn. ι3ο2 : Πότερον ἄρα νέκυν ὀλόμενον ἀχήσω; His addenda dno exx. Aristophanis, Thesm. 327 : Χρυσία τε φόρμιγξ ἀχήσειεν ἐπ’ εὐχαῖς, ubi vulgo ἡχήσειεν, sed cod. Rav. prope verum ἰαχήσειεν. Ran. 216 : Ἐν λίμναισιν ἀχἠσαμεν, nbi vulgo ἰαχησαμεν. C. D.] Active Theocr. 2, [36] : Τὸ χαλκίον ὡς τάχος ἄχει, pro κροῦε, Pulsa, Sonare fac.
Ἡχὴ,ἡ, Sonus, i. q. ἦχος. Hom. II. [Β, 209 : Ἤχῇ ὡς ὅτε κῦμα... βρέμεταιἼ Π, [768] : Πρὸς ἀλλήλους [-λας] ἔβαλον ταναηκεας ὄζους Ἡ/.ᾔ θεσπεσίῃ * πάταγος δέ τε ἀγνυ-μενάων. Plato [Tini. ρ. \ηί Β] : *Τφ᾽ αὑτοῦ φερόμενος ἄνευ φθόγγου καὶ ἠχῆς, Movetur ipsa per se sine voce et sine ullo sono, Lcx. Cic. ρ. 24. [Eurip. Phœn. 138; : Τυρσηνικὸς σάλπιγγος ἠχή. ᾽Ηχὴ μεροπηὶς, Vox humana, Oppian. Cyn. ι, 23. Aristia, vol. 1, ρ. 3oa, 33o. Mœris ρ. 175 : Ἤχὴ Ἀττικοί* ἦχος "Ελληνες. ᾽Ηχὴ et ἠχὼ probat, ἦχος improbat Thom. Μ. ρ. 428.	||
l*orma Dorica Ἀχὰ, usitata Tragicis, ab librariis plerumque in ἰαχὰ corrupta; de quo dixit Elmsl. ad Eur. Heracl. 752. Æsch. Sept. 915 : Ἀχὰν...προπέμπει οαϊκτὴρ γόος. Eur. Med. 149: Ἀχὰν, οϊαν ἁ δύστανος... Hipp. 584 : Ἀχὰν μὲν κλύω.]
Ιϊχήεις, εσσα, εν, Sonorus, Sonum s. Sonitum edens, Sonabilis. Ilom. II. Α, [15γ] : Οὕρεά τε σκιόεντα, θά-λασσά τε ἠχήεσσα, Sonorum s. Tumultuosum mare, Sonans pelagus, Virg. [Hesyeh. : Ἤχήεσσα, ἠχιὸδης, εὔηχος, θορυβώδης.] Et δώματα ἠχήεντα, Od. Δ, [72], Resonabiles ædes, Quæ præ amplitudine sua resonant. [ Ιί ΙΙχέεις κατὰ συστολήν ποιητικήν dici tradit Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. ι.',, 17 (conl. ρ. 18, 33, ubi ἀχέεις , qui haud dubie Archilochi versum in mente habuit (ap. Stob. Flor. 11 υ, 10) : Ἢν σφὶν θαλάσσης ἡχέεντα (vulgo ἠχήεντα) κύματα | φίλτερ᾽ ἠπείρου γένηται* quem tacite correxi in præ fat. ad Poet. scen. ρ. xxn. (i. DinnoEF.]
[Ἤ/.ημα, τὸ, Sonitus. Thcophyl. Simoc. Epist. 44, ρ. 58 : Ιοῖς ἀπὸ τῆς σύριγγος ηχήμαἀιν 82, ρ. 8u : Σειρηναίων ἡδονῶν ἠχήματα. G. Ι). Philo vol. ι, ρ. 444, 13 : Οὐχ ὡμοίωται τὸ ἡμέτερον ἤχημα τῷ θείῳ φωνῆς ὀργάνῳ. IIask. ‖ Forma Dorica ap. Eur. Iph. Α. 1045 (restituta ab Elmsleio ad Eur. Heracl. 7ῦ2) ἀχήμασιν, ubi libri ἰαχήμασιν.]
[ Il//.v, ὁ.]Ἤχῆνες, Hesychio κενοὶ, πτιυχοὶ, Inanes,
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Mendici : forsan pro ἀεχῆνες, qui sunt οἱ μηδὲν ἔχοντες. Α [CouΓ Ἀ/ήν.]
[Ἢχησις, ἡ, Sonus quispiam. Gregor. Nvss. t. ι, p- 3 29, Β : Εἴ ποθεν ἀθρόως ἤχησις ταῖς ἀκοαῖς προσ-
βάλθΙ. Il ASF. ]
Ἡχητὴς, ὁ. q. d. Sonator, Qui sonat, Sonans, Sonorus : ἠχηταὶ, κήρυκες, κρᾶκται, οῥδοὶ, τέττιγες ἡδύ-φθογγοι, Hesych. : omnes enim ii sonori s. canori dicuntur.
ΙἩΧ ητικὸς, Sonorus, Canorus. Etym. Μ. ρ. 216, ϊ».,. Βυκτης, ὁ ἠχητικὸς, ὁ μεγάλα ἠχῶν. Eustath. ρ. iu65, 16 :	ητικῶν κυμβάλων. Schol, rec. Soph. ΕΙ.
149 : Ἀ/ητικὴ ἀηδών. Καναχὲς schol. /Esch. Choeph.
130 explicat ἠχητικόν. || Adverb. Ἤχητικῶς liesych. s. ν. Καναχηδά.]
'Ίίχλαν v?j, τὴν λυπηρὰν, liesych.]
ΙΙχόπους, ὁ, ἡ. Sonipes, Pedibus sonum edens, Eustath. [ρ. 918, 20 : Ἵπποι ἠχόποδες.]
Ἦχος, ὁ, Sonus, Sonitus. [Veteres Atticos ἠχὴν potius vel ἠχὼ dicere monitum s. ν. Ἡχή. Ἦχος, τὸ, dixit Jo. Malal. ρ. 121, 12; 436, 20.] Plut.* [Mor. n. H Soiy Ε] : Ὥσπερ ἀγγεῖα, κενοί φρενῶν, ἤχου δὲ μεστοὶ, περ•ΐεσι. Herodian. 6, [9, 4] : Κονις τε πόῤῥωθεν ἀγειρο-μίνή φαίνεται, βοῆς τε ἦχος πλήθους ἐξακούεται, Sonitus c clamore magnæ multitudinis exauditur. Id. 5, [5,
17] : Ὑπὸ παντοδαποῖς ἤχοις ὀργάνων, Ad variorum or-
g.iuoruin sonos. Dein. Phaler. [$ 71]:Τῶνγραμμάτων τούτων 6 ήχο;· ap. Eund. ἦχος αὐλοῦ, κιθάρας, σύριγγος. [Plurali id. $ 7 ὶ : Οὐ μόνον διαφέροντα τὰ γράμματά trriv, ἀλλὰ καὶ οἱ ήχοι.] Lucian. [Nigr. c. 7] : Τῆς φωνῆς ὁ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαις παραμένει. [Plut. Μοι*, ρ. 993, Α:
Ἐν γιον ταῖς κατ’ Αίγυπτον πυραμίσιν ἔνδον φò,νὴ μία ῥηγνυμένη τέτταρες ὴ καὶ πέντε ἤχους ἀπεργάζεται.] |)i-osc. 1, 39 : Ἔτι δὲ κεφαλαλγίας καὶ ὤτων πόνους καὶ ἤχους καί συριγμούς. De quo Plin. α3, 4 : Prodest et auribus, ▼ermiculosqne in his enecat, et gravitatem auditus discutit, sonos incertos et tinnitus : obiter capitis dolores et oculorum. [ἾΙχοι Aurium sonitus et tinnitus significat ap. Ilippocr. ρ. 68,C : Ἐν πυρετῷ καυσώδει ἤχων προσγενομὲνων μετὰ ἀμβλυοὰσμοῦ* 144, Α : Κεφαλαλγι'αι καὶ ήχοι ἀπυρέτοισι* 149* C. : Βόμβος ἐν ὀξέσι καὶ ἦχος ἐν C ώσί. Fors. Aretæns ρ. ι, 24 ; 32, 38.] Et ἤχου ὁ ψόφος, Strepitus, qui ex ipso sonitu existit, s. Resonantia.
[ II Ἦ/ος »n cantu ecclesiastico i. q. Tonus in Latiuo. Moschop. in læx. Philostrati : Λύδιος τόνος ἐν μουσικῇ ὁ γῶν λεγόμενος ἦχος. Dividitur vero cantus ecclesiasticus in octo tonos, a quibus libellus ὀκτώηχος dicitur. Græ-coruin quippe musica octo tonis constat quos ἤχους vorant, quatuor simplicibus et quatuor obliquis. (Quatuor toni priores simplicem appellationem habent ἦχος α', β', γ', δ'. Quintus dicitur ἦχος πλαγίου πριότου, sextus ἦχος πλαγίου δευτέρυυ, septimus ἦχος βαρὺς,Tonus gravis, propter moram et iocis gravitatem inter illum canendum. Postremus denique est ἦχος πλαγίου τετάρτου.
E>i igitur ἦχος ad quem cunuutui cantica, nec litnrgia duntaxat, sed et in omnibus aliis officiis : nihil enim in illis concinitur quod non sub aliquo echo seu tono decantetur. Singulæ porro hebdomades habent suos ἤχους, ι. c. vel primum vel secundum vel tertium etc. prout describuntur in ennonio quod præíigitur Evan-gelistario. Hæc fere ex Goaro ad Eucholog. ρ. 206, D 433, et Allatio Dissert. 1 delibr. Græc. ρ. 62, 66. Typicum Sa hæ c. 2 : Ὀ δὲ ταχθεί; μοναχὸς κανονάρχης ιιετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς συνήθους στ ι χολογ ί ας λέγει τὸν ἦχον.
Jo. Diae. > ita Josephi hymnogr. n. 27 : Ἐν διαφόροις ἐναλλαγαῖς καὶ ἤχων κατατομαῖς. Duc.ang.]
᾽Ηχω, οῦς, ἡ, Echo, Sonus reciprocus,Vox repercussa, quæ ab imitatione vocis humanæ Imago etiam d'citur a Val. Flae. : Responsant sylvæ, et vaga certat imago : ἀντιπεμπόμενος ταῖς φωναῖς ήχος, πληγὴ κατ’ ἀν-τανακλασιν ἀναπέμπουσα τὸν ἦχον : vel, ut alii definiunt, μακρὰ φωνὴ ἀνακλωμένη ἀπὸ στεῤῥῶν καὶ ἀντιτύπων, ἐτὶ τον προεμενον πάλιν ἀνιοῦσα. Plin. 36, ι 5 : Turres septem acceptas voces numerosiore repercussu multiplicant, nomenque huic miraculo Echo est a Cræcis datum, fabulas de Echo narrat Alex. Aphr. Probi. 1, 154 [et Ovid. Metam. 3, 358. Pausan. 2, 35, 10 : Τοῦ δὲ τῆς Χθονίτς ἐστὶν ἱεροῦ στοὰ κατὰ τὴν δεξιὰν Ἤχοῦς ὑπὸ τῶν επιχωρίων καλουμένη • φθεγξαμὲνῳ δὲ ἀνδρὶ τὰ ὀλίγιστα ἐς τρὶς αντιβοῆσαι πέφυκε/. Eur. fr. Androm, ap. schol.
ὴὼς
Aristoph. Thesm. 1019 : Ἔασον Ἀχοῖ με σὺν φίλαισι γόου πόθον λαβεῖν Hec. 1111 : Πέτρας ὀρείας παῖς ἠχώ. Soph. Phil. 189 : Ἀχὼ τηλεφανὴς πικρᾶς οἰμωγᾶς ὕπ᾽ ὀχεῖται: Æsch. Pers. 3()ϊ : Ὄρθιον δ᾽ ἅμα ἀντηλάλαξε νησιιότιδο; πέτρας ἡ•χώ. Aristoph. Thesm. 1068 : Ἤχὼ λόγων ἀν-τῳδος ἐπικοκκάστρια. Plato Phædr. 255, C : Οἷον πνεῦμα ἤ τις ἠχὼ ἀπὸ λείων τε καὶ στερεών ἁλλομένη πάλιν ὅθεν ὡρμήθη φέρεται.1 ‖ Sed et Cavas rupes aut Valles argutas Græci ἤχους vocant, Colum. 9, 5. |j Simpl. pro Sono accipi videtur ap. Synes. Κρ. 12^: Καὶ ἐμβομβεῖ μου ταῖς ἀκοαῖς ἡ Οαυμαστή σου τῶν σοφῶν λόγων ἠχώ. [.Esch. Prom. 115 : Τίς ἀχὼ, τίς ὀδμὰ προσέπτα μ᾽ ἀφεγ-γής ; Soph. ΕΙ. 109 : Ἐπὶ κωκυτῷ... ἠχὼ πᾶσι προ-φωνεῖν. Herodot. 9* 24 : Ἄπασαν τὴν Βοιωτίην κατείχε ἠχὼ, ὡς ἀνδρὸς ἀπολομένου λογιμιυτάτου.] ‖ Accipitur etiam pro Loquendi more ap. Philostr. Ep. 12, ρ. 192 : Πολλὰ τε κατὰ τὴν Ἱππιου καὶ Πρωταγόρου ἠχὼ φθέγγεται. Bud. || Ἀχὼ, Dor. pro ἠχὼ dicitur, Echo, Sonus repercussus, Vox responsans. [Photius ρ. 78, ι ο :᾽Ηχὼ πετραία ἡ Αἴγινα * ἐπειδὴ πετρώδης ἐστὶ καὶ πολλὰ ἔχεικεράμια. liesych.:Ἤχὼπετραίαν (ἠχωπτεοέανcodex), χυτρόπωλιν λέγει. Οἱ δὲ τήν Αίγιναν, ἐπειδὴ ἐκεῖ ὄστρακα πολλά ἐστι * νῆσος γὰρ ἡ Αἴγινα.]
Ἤχώδης, ὁ, ἡ, Sonorus, Sonans. Dem. Pliai. [§ 4α], de numero heroo : Ὄ μὲν ἡρῶος, σεμνὸς καὶ οὐ λογικὸς, ἀλλ’ ἠχ. [Τὰ ἠχώδεα, (Juæ aurium sonitus excitant, Ilippocr. ρ. 245, C. Acta Petr. ρ. 207, Λ : Ἤ τῶν ὄμ-βρων ἠχὅ,δης κατιφορά.]
[ Ηώἀς. V. Οὖ;.]
ἹΙώα, dicitur ἐθνικῶς ἡ κέδρος, ut tradit liesych.
[Ἤῶθεν. V. Ἡῶθι.]
Ἰϊῶθι, In aurora, Diluculo, Manè. ἬῶΘι πρὸ ap. ΙΙοιϊι. [11. Λ, 5ο : Βοὴ γένετ᾽ ἠῶθι πρό• Od. Ε, 469* Ζ, 36. Arat. 3oq], Antè auroram, προἠοῦς, Bud. Eust. tamen [ρ. 829, 63; 1546, 19] habet ἐκ πρωίας. At Ἤῶ-Οεν, q. d. ΛΙ, Aurora, pro ἕωθεν [II. Η, 3γα : Ἤῶθεν... ἴτω* Σ, 136 : Ήώθεν γὰρ νεῦμαι ἅμ᾽ ηελίῳ ανωντι.Theocr. ι5, i3a]. Od. Ξ, [512] : ᾽Πὼθίν γε τὰ σὰ ῥακεα δνοπαλίξεις.
[Ἤώκοιτος, ὁ.] ἹΙιοκοίτων liesych. cxp. ὀρθρινῶν ὕπνων, Matutinorum somnorum. [Suid. : ἹΙωκοιτος, ὁ πρωϊνὸς ὕπνος.]
[Ἤών. V. ᾽Ηιών.]
[᾽ΙΙώνη, ἡ, Eone, Thespii lilia. Apollod. 2,7, 8. Serii), videtur Ἤιονη eum lievuio.] ρϊῷος. V. ᾽Ηοῖος.1
Ἤὼς [et Dor.Ἀὼς], όος. et per contr. οῦς, ἡ, Aurora ; ιιΙἮμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς, sæpe a ρ. llom. Et II. Ω, [417] : ᾽Ηὼςὅτε δῖαφανείη. Quibus in II. loquitur tanquam de dea : quam tamen magis pronrie describit quum alibi, tum II. Β, [48] : ᾽ΙΙὼ; μέν ῥα θεὰ προσεβή-σατο μακρὸν Ὄλυμπον Ζηνὶ φόιυς ἐρέουσα καὶ άλλοις άθα-νάτοισι. [In anliquæ artis operibus interdum lllíOS, ut in fictili ap. Durand, Descr. <la ant. n. 231. Hist:.] Ρ. Ό Diluculo utuntur et prosæ scriptt., unde ἅυτ ἠοῖ, ap. Herodot. Diluculo, Simulatque illuxit. [8, 83 : Ἤὼς διέφαινε· γ, 167 : Ἐξ ἠοῦς ἀρξάμενοι μέχρι δείλης ὀψίης. Eurip. Iph. Λ. 168 : Λάμποισ᾽ ἠο>ς * Rhes. 535: Ἀὼς δὴ πέλας ἀὼς γίγνεται* ΕΙ. 730 : Λευκὸν πρόσωπον ἀοῦς* Or. ιοι>4 : Μονόπωλον ἐς ἀῶ. Plato Hipp. min. ρ. 3η ι, Β : Ἄ μα τῇ ἠοῖ ἀποπλευσεῖσθαι* Definiit, ρ. 411, Α : Ἀπ’ ἠοῦς μέχρι δείλης. Hedylus ap. Alhen. 11, ρ. 4Τ^« Λ : Ἐξ ἠοῦς εἰς νύκτα καὶ ἐκ νυκτῶν... εἰς ἠοῦν, ubi notanda accusativi forma Ionica, cujus aliud ex. est iu epigr. Leonida· Anth. Pal. 7, 47* : ᾽ΙΙοῦν ἐξ ἠοῦς. Ij Dies. i. e. lux diei. llom. II. Ζ, 451 : Τοῦ δ᾽ ἤτοι κλέος ἔσται ὅσον τ’ἐπικϊδναται ἠώς· et ib. 45-S. Musaeus 109: Φέγγος ἀναστείλασα κατήϊεν ἐς δύσιν ἠώς· α88 : Πολλάκις ἡρήσαντοκατελθέμενἐς δύσινἠῶ. Quint. Sin. ιο,43ι : Μέγα τλήσομαι ἔργον, ἀμφ’ αὐτῷ Οανέειν, ἐπεὶ ου τί μοι εύχδεν ἠὼς, i. e. \ ita.] V.Ἕως. || ᾽ΙΙὼς pro Die toto, per syn-ecd. llom. 11. Α, [4q3]: ᾽Λλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ἐκ τοῖο δυωδεκάτη γένετ᾽ ἠώς. [Od. Τ, 19α : Τῷ δ᾽ ἤδη δεκάτη ὴ ἑνδεκάτη πέλεν ἠώς. ‖ Juventus. Orae. ap. Euseb. Præp. ev. 6, ρ. 238, Ci : Ἄλγυνεν παιδὸς Ταλαοῦ δυσπέμφελον ηῶ. Naui sic Vigenis correxit vulgatum εἷο, probante Valck. ad Eurip. Phœn. ρ. 15γ.]	‖ Ἤὼς,Oriens.Od. Κ, [190]:
Οὐ γάρ τ᾽ ἴδμεν ὅπη ζόφος, οὐδ’ ὅπη ἠὼ;, Οὐδ’ ὅπη ἠέλιος φαεσίμβροτος εἰσ᾽ ὑπὸ γαῖαν. Sic et iu prosa , τὰ πρὸς ηῶ, vel potius ἕω, dicuntur Partes orientales. [Herodot.
223
224
ὴώς
η, 8 : Τῆς ὁδοῦ ἀπὸ ἠοῦς πρὸς ἑσπέρην • 7, 58 : Πρὸς ἠω Α τ* καὶ ἡλίου ἀνατολὰς ἐποιεετο τὴν ὁδόν. Photius ρ. 49»
5 : Ἕως, οὐχὶ ἠώς, τὸ Ἀττικόν ἐστι, Ξενοφῶν δὲ ἠώς λε-γει ποιητικῶς κατακόρο>ς ἐν Κύρου παιδεία, Ἤν τε προς ἠῶ ἤν τε πρὸς ἑσπέραν. Est ex ι, ι, 5, ubi libri omnes ἕω. Formam poeticam pauci præbent ib. 8, 8, ι, et Anab. 2,4,04 ; 3, 5, 15. Polvb. 4 , 741, 8 : Ἤ ἀπ’ ἠοῦς πλευρά * 5, 5q, 5 : Τὰ ἀπὸ τῆς ἠοῦς μέρη.] Αὕως [rectius Ἂυως i. e. Ἄ Ι* ως] Æol. pro ἠὼς, i. ο. ἡυέρα, ut Elvm. [>1• ι>• 174,-43, ex codd, correctum a Bastio ad Greg. ρ. 61 a] et l.e\. nicum vel. tradunt, afferentes e Sapph. : ΙΙότνια αὕως. Item, Ἔσπερε πάντα φερο,ν ὅσα φαινολὶς
ἠὼς
ἐσκέδασ᾽ αὕως. [Eadem ap. Amnion, ρ. 23 : Χρυσοπέδιλος ἄυως. Memoratur forma illa etiam ab Hesychio, Etym. Μ. ρ. 44o, 5i, Suida s. ν. Ἤὼς, Greg. Cor. ρ. 612.] [Ἤὼς s. Ἀὼς, ἡ, Eos, dea. Hom. H. Α, 1 : Ἤὼς δ’ ἐκ λεχέων παρ’ ἀγαυοῦ Τιθωνοῖο ὤρνυτο* Od. Δ, 188 : Τόν ῥ᾽ Ἤοῦς ἔκτεινε φαεινῆς ἀγλαὸς υἱός (Memnon). Hom. II. 31, 6 : Γῆμε γὰρ Εὐρυφάεσσαν ἀγακλειτὴν Ὑπερίων... ἥ οἱ τέκε κάλλιμα τέκνα, Ἡῶ τε ῥοδόπηχυν... Tlieiæ et Hyperionis filia ap. Hesiod. Theog. 372. Astraei conjux ib. 3r8. II Forma Dorica ap. Piud. ΟΙ. 2, 141 : Ἀοῦς παῖδ᾽ Αἰθίνπα· Nem. 6, 88: Φαεννᾶς υἱὸν... Ἀόος.] [ἹΙως scriptura vitiosa. V. ᾽Ἤγουν.]
, nota octavæ ap. Græcos literæ, quam θῆτα appellant, si grammaticis |rj |k [Etym. Μ. ρ. 441, 2] credimus, παρὰ *J*Al τὸ τὴν Οέσιν τοῦ παντὸς μιμεῖσθαι, ut-Zg&ü pote quæ sit κυκλοτερὴς, et τῇ κατὰ μέβον μακρᾷ axem mundi repræsentet. [Figura literæ describitur in fr. Euripidis ap. Athen. 10, ρ. Δ 54, Β : Κύκλος τις ὡς τόρνοισιν ἐκμετρούμενος * οὗτος δ* ἔχει σημεῖον ἐν μέσῳ σαφές-J Latini quoque eam Theta appellant, non tamen unica ipsi etiam figura eam scribentes, sed duabus, th : quoniam sonum habet τοῦ τ, addita duntaxat aspiratione : unde sæpe ipsum τ per synaloephen in eam vertitur : veluti quum πάνθ’ ὁρᾷ dicitur pro πάντα ὁρᾷ : et καθαιρέομαι pro κατααιρέομαι. Vicissim Iones hanc eum illa commutant, dicentes πάντ᾽ ὁρᾷ pro πάνθ’ ὁρᾷ, et ἐνθαῦτα pro ἐνταῦθα, et ἐνθεῦτεν pro ἐντεῦθεν, et αὖτις pro αὖθις. Æoies δ quoque in eam vertunt, quoniam se. et τῷ τ et τῷ δ cognata est : οὐθὲν enim dicunt pro οὐδὲν, rt Θάσος pro δάσος, teste Eust. [ρ. 1841, a3]; qui et in derivationibus δ transire in θ annotat [ρ. 68, 40; 117, 15] : veluti quum e μήδιυ fit προμηθεὺς et προμη-θής. Idem gramm. [ρ. 375, ao] σ quoque in eam verti scribit: μηνιθμὸς enim dici pro μηνιθμὸς, a μηνίω, et κνηθμὸς pro κνησμὸς, et similia. Rursum ipsum Θ in φ vertitur. Nam φλᾶν pro Θλᾷν, et φλίβειν pro Ολίβειν dicitur, eod. Eust. [ρ. 101, 4ί>] teste. Eodem auctore [ρ. 424» 17] interdum pleonastica est: idque vel in principio vocis ab aspirata vocali incipientis, ut θχμὰ pro ἅμα : vel in medio, πρὸς τραχυφιυνίας ἔνδειξιν, quemadmodum quum poetæ τριχθὰ dicunt pro τρίχα. [De his voce, omnibus dicetur suis Iocis.] |j In judiciis quoque hac nota utebantur : qui enim morti adjudicabant reum , calculo suo inscribebant Θ, indicantes eum esse θανατωτέον. Unde satyrographus [Pers. 4 * 13] : Et potis es nigrum vitio præligere theta. Et Martial. 1. 7, [3γ], hoc ipsum theta appellat Mortiferum signum, et Lethalem juguli notam. Ap. Latinos vero condemnandi nota erat C litera : absolvendi, Α : ampliandi signum, Ν L, dabant, quod vignificat Non liquere. || Denique Θ s. θ est numerali, nota, significans sc. novem : ima autem sui parte ünistra præfixum acuti accentus apice, novies mille denotat, hoc modo, #0, Jb.
θαάσσω. Sedeo. Iiom. II. Ι, 193 : Ταφὼν δ᾽ ἀνόρου-CCT Ἀχιλλεὺς Αὐτῇ σὺν φόρμιγγι, λιπὼν ἕδος, ἔνθα Οάασ-3ζν, Achilles autem admiratione perculsus prosiliit, ipsa eum cithara, relicto sedili, in quo sedebat: male enim quidam hic interpr. Relicto pavimento io quo sedebat, Relicta cathedra in qua sedebat, ut quemadmodum in Gr. sermone, ita et in Lat., nomen et verbum diversæ sint originis; quum non sitOoKOv, ἔνθα θάασσεν, sed ἕδος, ἔνθα θάασσεν. Sed an satis decenter tribui possit Achilli cathedra, aliis foosiderandura relinquo. Utitur Hom. et alibi eod. tues. uno. gr ec. ton. iv, rase. ι.
Α hemist., sed pro ἕδος ponens θρόνον : II. Ο, [124] de Minerva : Ὧρτο δι᾽ ἐκ προθύρου, λίπε δὲ θρόνον, ἔνθα θάασσε. At Od. Γ,[336] dixit, Θεῶν ἐν ôam θαασσέμεν. Quod autem ad derivationem attinet, sciendum est Eust. [ρ. 746, 20; 1008, 47] postquam scripsit Οάασ-σεν esse ἐκάθητο, et fieri θάκος ex illo, sicut Οῶκος a θῶ, addere, θοάζει enim, ut ajunt, est τρέχει, μαίνεται, σκιρτᾷ, at θάασσε, est ἐκάθητο, et θακεῖ, κάθηται, et θάκος, ὅίφρος, καθέδρα τις. Etym, quoque tradit e θῶ derivari θοάζω, pro quo dici θαάσσω, mutato ο in α, et ζ in σσ. Sed quomodo aut Eustathio, aut potius Etym, subscribemus, deducenti θαάσσω a θοάζω, quum ab hac signil. aliena sint τρέχει, μαίνεται, σκιρτᾶ, quibus θοάζει exp. Eust. At ego signiff. omnium huic 1. aptissimam ab Eust. omissam esse respondeo; nam Οοάζειν inter alia esse κάθησθαι, non ex Ilesych. solum et Suida, verumetiam e Plut, discimus [Mor. ρ. 22,
E], ubi verbum Οοάζειν ait significare vel κινεῖσθαι, ut Eur. : Κῆτος θοάζον ἐξ Ἀτλαντικῆς ἁλός* vel καθέζε-σθαι, et θαάσσειν , ut Soph. [OEd. Τ. α] : Τίνας ποθ᾽ ἕδρας τάσδ᾽ ἐμοὶ θοάζετε Ἱκτηρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι ;
Β Suidæ θοάζετε per dialysin est, pro Οάσσετε, intelligent! sc. dialysin in prima syllaba, nimirum e θα in θοα, quod planè iis, quæ ab Etym, traduntur, repugnat*, si enim verum sit, quod ibi Suid. tradit, fiet Οοάζειν a θαάσσειν, non hoc ab illo. Ego vero, ut tandem quod sentio, proferam, Οοάζειν derivari a θοὸς persuusissimum habeo : cui derivationi consentaneæ sunt illæ exposs., τρέχειν, κινεῖσθαι, σκιρτᾷν, etc. significare autem et κάθησθαι, quum ex illo Soph. 1. pateat, ab hoc Οοάζειν, l. e. habente hanc signif., fieri posse Θαάσσειν existimo, præsertim quum ζ in σσ dissolvi minime sit novum. Confirmat autem meam hanc derivationem, quod ab eod. Suida [qui scholia-stam Sophoclis exscripsit] de Θοάζετε additur, sc. ἡ Θοῶς προκάΟησΟε. E quibus vocc. conjicio etiam, posse θοάζειν exponi Celeriter, i. e. Θοῶς, in sedile insilire. [In 1. Sophoclis Θοάζετε simplicem habet Sedendi signil. Antiquissimum hujus usus exemplum est apud Æsch. Suppl. 695 : Ὑπ᾽ ἀρχᾶς δ᾽ ούτινος Θοάζων (Ζεὺς) τὸ μεῖον κρεισσόνων κρατύνει. Aliud legit alicubi He-
C sycli., qui ἐθόαζεν per ἐκαθέζετο est interpretatus. Προθοάζοντα per προκαθήμενον explicat gramm. cod. Taurin, ap. Pasin. vol. 1, ρ. 262. Θωάζω scriptum in Lex. schedograph. ap. Boiss. Anecd, vol. 4 , ρ. 38i : Θῶκος ὁ θρόνος εἴρηται, θωάζω τὸ καθίζω.] Θάσσω, Sedeo : pro quo supra θαάσσω. Ilesych. affert non solum θἀσσοντας pro καθημένους : sed etiam Οάσσουσα pro σπεύδουσα, Festinans, Properans. Θήσσειν affertur pro θάσσειν, quod Ionicum erit. [Eur. lon. 4 15: Οἳ πλησίον θάσσουσι τρίποδος· Suppl. 3gi : Στρατὸς δὲ θάσσει* Herc. F. 1214 ·' Τὸν θάσσοντα δυστήνους ἕδρας. Cùm præpos. Hec. 36 : ἽΙσυχοι Οάσσουσ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς* Iph. Τ. 1253 : Τρίποδί τ᾽ ἐν χρυσέω θάσσεις. Cùm accus. Andr. 117 : Θέτιδος δάπεδον καὶ ἀνάκτορα θάσσεις. Soph. OEd. Τ. 161 : Ἀγορᾶς θρόνον θάσσει.]	29
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θακέω	Θαλάμαι
[θαβακὸν, θακὸν ὴ ὁμορὸν, ïlesych. Probabiliter Α Hemst. θάβακον (forma Æolica eum digammo ΟάΙ᾽α-κον), θᾶκον ὴ Ορόνον.]
[Θαβὼρ, ὄνομα ὄρους. Λέγεται δὲ καὶ Θαβώριον, Silici, i*/esych. : <■)., ὅρος Συρίας, θαβὼρ in libris V. Τ. Idem mons Ἀταβύριον et Ἱταβύριον dicitur : quæ ν.]
[Θαβωρῖται, οἱ, Thaboritæ, qui Thaborium lumen quod resplenduit in transfigurato Domino in monte Thabor non esse quidem essentiam divinam, esse tamen quid increatum temere affirmabant : de quo controversia exstitit inter Gregorium Palnmam <*t Barlaamum : de qua ν. Demetrius Cydon. Adv. Pala-mam et Allatius in Diatr. de Symeonibus ρ. 173. Ducakg.]
Θάγω. V. θήγω.]
Θαδδαῖος, ὁ, Thaddæus, η. pr. in Εν. Matlh. 10, 3.] Θαέομαι. V. θεάομαι.]
Θαζόμενος, σκώτττων, Hesych. Decurtatum ex τω-θαζόμενος, ut animadvertit Is. Vossius.]
Θάημα, τὸ [Dorice pro θέαμα], Spectaculum, Miraculum, θαῦμα, Bud. e Theocr, [ι, 56 : Αἰολικόν τι Β θάημα · ubi notandum syllabam primam corripi : nisi τι delendum eum Porsono.]
θαητὸς, [ὰ, ὸν, Dor. pro θεατὸς,ὴ, ὸν]. Spectabilis, Cùm admiratione spectandus, Præ admiratione spectandus, Mirandus. [Pind. lsthm. 4, 441 : Ἀωσφόρος Οαητός · Pyth. 4 , 470 : θαητὸν εἶδος * ι 4α ι Θαητοῖσι γυίοις* Nem. 1, 54: Θαητὰν ἐς αἴγλαν. Theocr. 15, 84.] θαίβει, Hesych. affert pro ἐλαύνει, Impellit, Agitat. [Corruptum ex θλίβει. Himst.]
Θαιμὸς, Hesychio οἰκία, σπόρος, φυτεία. [Vocab. suspectum.]
Καῖος. V. Θαιρός.]
οδύτης, ὁ, Orbiculus jugi per quem lora ducuntur. Hesych.: Θαιροὀύται, oí ἐν τῷ ζυγῷ δακτύλιοι, δι’ ὦν οἱ ῥυτῆρες (διείρονται vel διίενται supplet Hemst.). Θαιροδύτης, ὁ δακτύλιος τοῦ ζυγοῦ.]
Θαιρὸς, (lardo : ὁ στροφεὺς , Polluci [ι, 76] : Hesychio ὁ οιήκων ἀπὸ τοῦ ἄνω μέρους έως κάτω στροφεὺς τῆς θύρας. Eustathio quoque θαιρὸς est στρόφιγξ θύρας, ap. liom. II. Μ, [459] de Hectore ingens saxum ia- c culante in portam : Ῥῆξε δ᾽ ἀπ’ ἀμφοτέρους θαιρους, πέσε δὲ λίθος εἴσω Βριθοσύνη, μέγα δ* ἀμφὶ πύλαι μύκον.
Id. Eust. [ρ. 914, 33] annotat in Rhet. Lex. θαιρὸς ex Sophocle afferri pro ἄξων, ut Hesych. quoque testatur a Soph, in Triptolemo Οαιρὸν dici τὸν ἄξονα. [Ad currum transtulit Soph., cujus versum servarunt Rufus De part. hom. ρ. 32 et Etym. Μ. ρ. 3q5, 11 : Δράκοντε Οαιρὸν ἀμφιπλὶξ εἰληφότε. Sensu proprio de cardine januæ Quint. Sm. 3,27: Ηύλας δ᾽ εἰς οὖδας ἔρεισε θαιρῶν ἐξερύσας. Agath. ρ. 35, 14 : Οἱ θαιροὶ τῷ οὐδῷ ἐνηρμοσμένοι.] Pollux 1, [144], de currus partibus loquens, Οαιροὺς nominari ait τὰ ἐγγώνια ot συμ-πίπτουσιν αἱ πλάσαι πλευραὶ, et [253] τῆς ὑπερτερίας τὰ ἑκατέρο)Οεν πλευρὰ [θαιροὶ "καλοῦνται * ὑποπέ7τηγε δὲ αὐτοῖς ξύλα, ἃ καὶ θαιραῖα ονομάζονται, οἶς ἐφαρμόζονται οἱ άμαξήποδες. 1. e. ligna, in quibus axes plaustri vertuntur. Conl. Schneider, ad Vitruv. vol. 3, ρ. 370.]
[θἀΐς, ίδος, ἡ, Thais, meretrix Attica : de qua ν. Athon. 13, ρ. 576, 585. |j Vocativ. Θαΐ ap. Lucian. Dial. mer. ι, ι. || Uxor Ctesibii mechanici apud D Athen. 4 , ρ. 174, E. || Nomen fasciæ ap. Galen. vol.
12,	ρ. 479·]
Θἀκεύο,, ap. Hesych. habetur, exponentem tamen non simpl. κάθημαι, Sedeo, sed addentem, πρὸς τὰς χρείας. Utitur Artemidorus simpl. pro Sedere. [Quod vulgo χέζειν, ἀποπατεῖν s. ἀφοδεύειν dicebantur, alii honestiores scilicet ἀφεδρεύειν, Οακεύειν appellabant. Ap. Artemid. 1, α : Ἐμεῖν, καθίζειν εἰς χρείας, θακεύειν, delendum καθίζειν εἰς χρείας, ex glossemate illatum : conl. Hesych. Proverb. App. Vat. 1, 82 : Ἐάν τις ἁλῷ θακεύων ἐν τῷ τεμένει. Hinc explicandus Plut. V. Lyc. c. 20 : Θακεύοντας ἐν ἀποχωρησει ἐπὶ δίφρων. TouP. Emend. vol. 2, ρ. 375, 376. Conl. Θᾶκος.]
[Θακέω, Sedeo.] Ut θάκος [θᾶκος] a θαάσσο,, ita vicissim Θακέω fit a θάκος. [Æsch. Prom. 3 « 3 : Μακρὰν ἀνωτέρο, θακῶν Ζεύς.] Soph. [Aj. ι 173] : θάκει δὲ προστρόπαιος, Sede. [OEd. Τ. 2ο : Τὸ δ᾽ ἄλλο φῦλον ἐξεστεμμένον ἀγοραῖσι θακεῖ. Enr. Heracl. 240 : Βωμιος θακεῖς. Cùm acc. Æsch. Prom. 389 : Τῷ νέον Οακοῦντι
παγκρατεῖς ἕδρας.] || Θωκέω [forma Ionica], Sedeo. Herodot. [2, 173]: θιυκέοντα ἐν θρόνῳ. Hesych. exp. non solùm κάθηται, sed et ὁμιλεῖ.
Θάκημα, τὸ, ap. Soph. [OEd. C. 1160, 1179, 1360], Sessio, Sedendi actio.
[Ηάκησις, εως, ἡ, Sedes. Soph. OEd. C. 9 : Θάκησιν εἴ τινα βλέπεις, ex emend. Seidleri. Libri θάκοισιν. Composito ἐνθάκησις alibi utitur Soph, ἀ]
[Θᾶκος, ὁ : nam hæc una vera est forma vocabuli. Nihili est θᾶκος, τὸ, vitiosusque est quem libri Sæpe præbent accentus] θάκος, Sedes, Sedile. [Æsch. Prom. 279: Κραιπνόσυτον θᾶκον προλητοῦσα. Soph. Ant. 999 : θᾶκον ὀρνιθοσκόπον * ubi libri deteriores θῶκον, forma lon., quam Atticis passim intulerunt librarii : ν. Æsch. Prom. 833, Aristoph. Ran. 1522, Plat. Rep. 7, ρ. 516, E. Eurip. Herc. F. 1097 : Νεκροῖσι γείτονας θάκους ἔχω.] Xenoph. Cyrop. 8, [7, 10]: Τοῖς πρεσβυ-τέροις, οὐ μόνον ἀδελφοῖς, ἀλλὰ καὶ πολιταις, καὶ ὁδῶν καὶ Οάκιον καὶ λόγιον ὑπείκειν* in Symp. [4 , 3ι] rem eand. aliis verbis, sed iisd. nominibus, sc. θάκων et ὁδῶν, exprimit : Ὑπανίστανται δέ μοι ἤδη καὶ θάκων, καὶ ὁδῶν ἐξίστανται οἱ πλούσιοι. Legitur autem id. nomen eum eod. verbo ap. Aristoph. Nub. [993] : Καὶ τῶν Οάκιον τοῖς πρεσβυτεροις ὑπανιστασθαι προσιοῦσι. Sed ibi typogr. edd. habent [vitiose] θακῶν : atque adeo in VV. LL. habetur etiam θάκος, τὸ, afferturque ad confirmationem scholiastæ ipsius locus, in c|iio legitur, θάκος παῦλαν ἔχον σοφῶν ubi fort, pro Exhedra. Sed ut hic ἔχον, sic et ibi θακῶν suspectum reddunt ii, quos e Xenoph, protuli II., in quibus θάκων, non θακῶν habetur. Atque adeo hanc suspicionem augent hi Athen. 11. 4, [ρ. 1434 Ε] : Κατὰ τὸν θάκον τὸν τοῦ πατρὸς ἐφιζάνουσιν * paulo post [F] : Ἦσαν δὲ καὶ ξενικοὶ θάκοι. Quinetiam ap. Eur. pariter et Soph. [Ap. Soph, corrupte pro Οάκησιν, quod ν.] legimus θάκοισιν. Sed ct Suid. habet, θάκοι, Ορόνοι, καθεδραι, et Etym. θάκος , ὁ καὶ θώκος καλούμενος. Ad accentum autem quod attinet, et Οοικο; et θᾶκος scribi posse existimo; productum enim habet α in illo Aristoph. 1. Utramque vero quantitatem eum ratione admittere arbitror hanc syll. : ac correptionem quidem, esse consentaneam quantitati primæ syllabae τοῦ θαάσσο,, a quo deducitur; productionem vero, propter erasin duorum αα in unum, permitti. Ap. Hesych. tamen, Etym, et Eust. θάκος scribitur, sicut θάκοι ap. Suid. ‖ Θᾶκοι, ap. schol. Eurip, (nam Θᾶκοι eum circumflexo ap. eum habetur) Locus Thebarum, ubi Tiresias sua vaticinia edebat : Phœn. [847] : θάκοισιν ἐν ἱεροῖσιν, οὗ μαντεύο-μαι. [Eundem θᾶκον ὀρνιθοσκόπον dixit Soph. Ant. 999·	‖ Sella, i. e. latrina. « Epiphanins Ι. 2, de
morte Arii : Κατὰ τὰς νύκτας εἰσελθὼν ὁ Ἄρειος εἰς Οᾶ-κον πρὸ; τὰς αὐτοῦ χρείας παρασκευασθῆναι ἐλάκνισε. Athanas. Epist, ad Serap. : Εἰσῆλθεν εἰς θάκους ὡς διὰ χρείαν τῆς γαστρός. »Casalb. ad Theophr. Char. c. 14·] Il Θῶκος [lon. et Dor.] i. q. θάκος [θᾶκος], Sedes, Sedile, Solium, Consessus, et θόωκος pro eodem. Hom. [II. Θ , 489 : Θεῶν δ᾽ ἐςίκετο Οώκους ] Od. Β, [14] : Ἕζετο δ᾽ ἐν πατρὸς Οώκῳ* εἶςαν δὲ γέροντες. At vero E, [3] : Οἱ δὲ θεοὶ θῶκονδε καθίζανον, schol, exp. εἰς συνέδριον, sicut βουλήν alibi, in quo assentitur Eustathio, θῶκονδε καθίζανον accipienti pro ἐκκλησίαζον. Hesych. quoque θῶκος ait significare σύλλογος. Addit autem Eust. similem esse usum τοῦ θόωκος, hoc in ν. [Od. Β, 26]: Οὐδέποθ᾽ ἡμετέρη ἀγορὴ γένετ᾽, οὐδὲ θόωκος , ubi exp. συνέδριον, sicut Θῶκος in illo altero Ι. exponi ab auctore brevium schol!, dixi. [Sic Herodot. 6, 63 : Ἐν Οώκῳ κατήμενος, μετὰ τῶν ἐφόρων, In consessu. De subsellio, in quo pluribus locus est, 9,94 : Κατημέ-νου ἐν Οώκῳ ἐλΟόντες οἱ παρίζοντο. Θῶκοι ἀμπαυστήριοι ι, 181. ScHWEiGii. Pind. Pyth. 11, 11 : Μαντίων Θῶκον.] Idem tradit [ρ. 171, 15] poni Θόωκος pro Θῶκος, cod. pleonasmo, quo φόως pro φῶς, Κόος pro Κῶς, Ξενοφόων pro Ξενοφῶν. At ipsum Θῶκος a Θῶ derivat. Ego vero divinarim potius a Θοάζω factum esse Οόακος, e quo Θῶκος per crasin.
[Θαλάμαι, αἱ, Thalamæ, πόλις τῆς Μεσσηνίας. Θεόπομπος λβ' Φιλιππικῶν, Steph. Byz. Masculina forma Θαλάμους, τοὺς νῦν Βοιιοτοὺς καλουμὲνους Strabo 8, ρ. 36ο. Sed Θαλάμαι ap. Pausan. 3 , 2, Pol y b. 16, 16, 3.	‖ Χωρίον, ὃ καλοῦσι Θαλάμας, castellum Elidis,
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ap. Polyb. 4 , γ5, 2 et 84, 2, Xen. Η. Gr. 7, 4 , a6.]
[Θαλάμαξ. V. Ηαλαμίτης.]
Θαλάμευμα, τὸ, Contubernium,ut VV. LL. interpr. ap. Eur. [Bacch. 120], θαλάμευμα κουρήτιυν. [ἄα]
Ηάλάμεύτρια , ἡ, Mulier quæ curat ea, quæ ad thalamum et nuptias pertinent, Pronuba, 1. q. νυμφεύτρια, Pollux [3, 4 *]·
[Θαλαμεύω, Iu thalamum duco. Hcliodor. 4,6, ρ. »70: Οὐ γάρ τις ἕτερος Οαλαμεύσει Χαρίκλειαν. Iu thalamo custodio, Theophyl. Sim. Hist. ρ. 14 , C : Τὴν ᾽Ρωμαῖκὴν ελευθερίαν δίκην σώφρονος δεσποίνης τινὺς ἀχραντον θαλαμεύω ν καὶ μὴ διαφθείρων μοιχικαῖς κολα-κείαις.]
Ηαλχμεύομαι, Intra thalami parietes me contineo, Domi maneo, Bud. ex incerto aud. : Ἐπὶ δὲ τῶν γυναικών αρμόζει τὸ θαλαμεύεσθαι, καὶ μὴ συνήθεις είναι τοῖς πολλοῖς. Jo. Chrys. in 1 Ερ. ad Rom. : Παρθένον θχλαμευομὲνην. [Aristæn. 2,5, ρ. 142 : Παιδισκάριον ἄωρον Αφροδίτη, ἔτι Οαλαμευόμενον, ἔτι φρουρουμὲνην. Eust. ρ. 844, ι* : Τὸ ἔμβρυον ἐκκύπτει πρὸς γέννησιν ἱκανῶς ἔνδον θαλαμευθέν.]
Θαλάμη, ἡ, Cubile : dicitur plerumque de piscium latibulis. Hom. Od. E, [43α] : Πουλύποδος θαλάμης ἐςελκομὲνοιο, E cubili et latibulo. Aristot. : Τοῖς ὀστρά-κοις οἱ θηρεύοντες γνωρίζουσι τὰς θαλάμας αὐτῶν. Plin. : Præj.icentibus testis cubile polyporum deprehenditur. Id. II. Α. 8, [3,5]: Νέμονται δὲ οἱ κάραβοι τὰ ίχθύδισ θηρεύοντες παρα τὰς θαλάμας* καὶ γὰ ο ἐν πελάγεσιν ἐν τοῖς τοιούτοις γίνονται τόποις, οἷοι ἂν ὦσι τραχεῖς καὶ λιθώδεις* ἐν τοῖς τοιούτοις γὰρ ποιοῦνται τὰς θαλάμας. [Et alibi uon raro in iisd. libris.] Utitur et Ilippocr. [De arte ρ. 6 med.] : Οὐθὲν ὅ,ττι καὶ ὕποφρον [ὕπαφρον froes.J καὶ ἔχον περὶ αὐτὸ θαλάμας, i. e. καταδύσεις, Erot., Latibula. [Athen. 3, ρ. q3, F, ex Isidoro Cha-raceno : Τὰς ἐμβυθίους θαλάμας δύνειν ειώθασιν αἱ πίνναι. Et de quibusvis aliorum cubilibus, velut Eur. Herc. F. 607 : Ι᾽ᾶ; ἐξέβα θαλαμών lon. 3q4 : Τὰς Τροφωνίου θαλάμας. Nicaud. Al. 8 : Ῥείης Αοβρίνης θαλάμαι.] y Θαλάμαι, in naribus dicitur Ea pars, quæ et μύξαι,
h.	e. τὰ ἔνδοθεν τοῦ σφαιρίου, s. ἀκροῤῥινίου, Pollux [2, 79]. Nares autem, Foramina et quasi canales nasi, Aristoteli sunt ὀχετεύματα. Dicuntur et θαλάμαι, desinentes in ληνόν. Cam. [ || Ventriculus cordis. Aristot. ρ. 458, 17 : ᾽Εκατέρας τῆς θαλάμης (τῆς καρδίας) κοινὴ ἡ μέση. Ο Hesych. : θαλάμαι, στῆλαι (φίβλαι llemst.j ἐπιχείμεναι τοῖς αϊδοῶις τῶν ἀποκόπων.] || At θαλαμαὶ, accentu in ultima, Fanum Castoris et Pollucis, ἱερὸν τῶν Αιοσκούρο,ν, Eust. [ρ. 640, 9, ex Ælio Dionysio, et ρ. ι 541, 45. Ammon. ρ. 68 : Θαλαμὰς ὡς ἀγαθὸς, καὶ θαλάμας ὡς μεγάλας, διαφέρειν φησὶ Τρύφων παρὰ τοῖς Ἀττιχοῖς ...,ἐὰν μὲν γὰρ ὀςυτονησωμεν, δηλώσει τὸ τῶν Λιοσκσύρων ἱερὸν, ἐὰν δέ βαρυτονήσωμεν, τὰς καταδύσεις μηνύει. Male θαλάμαι ap. Phot. ρ. ηη extr. ἄα] Quod vero ad etymon tum hujus voc., tum voc. θά-λαμος attinet, Eust. [ρ. 154i, 20] a θάλπω derivat, quini ibi quasi Οαλπόμεθα. Alibi tamen a θάλος deducit [θάλαμος, ρ. 1004 , 55], ut ἄρχαμος ab ἀρχός.
Θαλαμηγὸς, ἡ, dicebatur Navis quædam [cubicu-Utu. Appian. præl. § ι ο, ρ. 13, 98 : Οαλαμηγά τε χρυσό-πρυμνα καὶ χρυσέμβολα.] Athen. [5, ρ. 2ο4, Ε] : Κα-τ&σκενασε δὲ ό Φιλοπάτωρ καί ποτάμιον πλοῖον, τὴν θαλαμηγόν καλουμένην, Navem fluvialem, quæ Thalamegus dicebatur. Utitur Suet, etiam in Cæs. [c. 5α] : Et eadem nave thalamego pene Æthiopia tenus Ægyptuin penetravit. [Εὐωχεῖσθαι ἐν σκάφιις Οαλαμη-γοΐς, Strabo 17, ρ. 8υο init; et πλοῖα 0. ibid. pauilo post. Hkmst. Hujusmodi navibus Οαλαμηγοῖς Apim sigiU.itiin Nilopoli Memphim vehi consuevisse, testatur Diodor. ι, 85. Jabloksk. Conl. θάλαμος.]
[Ηαλαμήιος, ὁ, ή.] Θαλαμήϊα δοῦρα, Ligna thalamo vel ædibus struendis apta. Hesiod. [Op. 809] : *Τλο-τόμον τε ταμεῖν θαλαμήϊα δοῦρα, Νήϊά τε ξύλα πολλὰ, τά τ᾽ άρμενα νηυσὶ πέλονται.
[Θαλαμηϊάδης, ὁ, Cubicularius. Matron ap. Athen. 4, ρ. 135, E: Θύννου κεφαλὴ θαλαμηιάδαο. Nomen a θαλάμη, quod Cubile piscium significat, derivatum.]
[θαλαμηπολέω, Circa thalamum versor, Thalami curam gero. Schol. Lycophr. i3a : Πέντε Θαλαμηπολου-σῶν γυναικών. De cura circa coitum canum Oppiau. Cyn. J, 393 : ἜΟνεα σοὶ δὲ κυνῶν θαλαμηπολέοντι μ•λέσθω.]
θάλαμος
Α [Θαλαμηπολία, ἡ, Cura thalami. Thcodr. Prodr. ρ. 458 : Χαῖρε γαμοστολίη καὶ Οαλαμηπολίη. Ki.bf.rl.] θαλαμηπόλος, ὁ, ἡ, Qui circa thalamum versatur, s. curam ejus gerit, Cubicularius. [Hesych. : Θ. ἡ περὶ τὸν κοιτῶνα ἡ περὶ τὸν θάλαμον διατρίβουσα ἡ ἀναστρε-φουσα. Ἀπίων δὲ, κοιτωνοφύλαξ, νυμφαγωγὸς καὶ θαλά-μου ἐπιμελουμένη. Æsch. Sept. 3ὑ9 : Πικρόν ὄμμα τῶν θαλαμηπόλυ>ν.] Plut. Alex. [c. 3υ] : Τῶν δὲ Οαλαμηπό-λων τις ευνούχων, οἳ συνεαλώκεισαν ταῖς γυναιξί. [Eu-nap. Exc. Hist. ρ. 87, 18. Θαλαμηπόλον ἔργον in Epigr. ap. Jo. Malal. ρ. 3α6, 4.] In Epigr. [Philippi Antii. Plan. 4, *77], θαλαμηπόλε Κύπρι, Thalamorum præ-ses, pronuba, θαλ. ἠὼς, Nonn. pro Die nuptiali, [θαλ. ὄρφνη Nonn. Dion. 7, 3o7, Musæus a3i.]	|| Pro
Sponso ponitur ap. Soph. OEd. Τ. [1208], ut schol, anuotat : ᾨ μὲγας λιμὴν ωὑτὸς ἤρκεσε παιδὶ καὶ πατρὶ θαλαμηπόλῳ πεσεῖν. [Dioscor. in Anth. Pal. 6, 220 : Ἀγνὸς Ἄτυς,Κυβέλης θαλαμηπόλος.]
[θαλαμία et Θαλαμιὰ V. Θαλάμιος.] θαλάμιος, ὁ [serin, θαλαμιὸς et ap. Thuc. Οαλα-Β μιῶν, sec. Arcad. ρ. 40, 13. G. D.], Remex infimi ordinis, Eust. [ρ. ι8ι8, 5α] i. q. θαλαμίτης. Thuc. 4, [3a]: Καὶ ὁ ἄλλος στρατὸς ἐπέβαινον, ἐκ μὲν νεῶν ἑβδομήκοντα, καὶ ὀλίγῳ πλειόνων, Πάντες πλὴν θαλαμίων. || [Hesych. : Θαλάμιος ἐρέτης, ὁ κατωτάτω ἐρέσσων ἐν τῇ νηί ] Ο θαλαμίτης, item Θαλάμαξ, ακος, ὁ, pro eod. Aristoph. Ran. [1074] : Προσπαρδεῖν γ᾽ ἐς τὸ στόμα τῷ θα-λάμακι, Ei qui in inferiori navis parte remigat. [Ibid. schol, plurali utitur θαλάμακες, qui θαλαμακεῖς vitiose scriptus est ap. Suidam s. h. ν. scholiastæ verba ex-cerpentem.] Qui remigum ordo, quod aquæ esset vicinior, brevioribus utebatur remis, ideoque vilior habebatur; sedebatque ad proram, sicut θρανίτης ad puppim, medio autem loco ζυγίτης: ut Aristoph, schol, docet: Bayl. eum secum pugnare scribit, ut qui θαλαμίτας ad proram collocet, et tamen inferioris remigum ordinis eos esse velit : ideoque solum dicit θαλαμίτην esse Eum qui ad proram remigat. || Ap. Appian. reperitur et Θαλαμίαι i. significans quod θα-λάμιοι s. θαλαμΐται in 1. postr. Β. C. [δ, 107] : Καὶ τῶν q ἐρετῶν οἱ μὲν θαλαμίαι πάντες ἀπελήφθησαν, οἱ δὲ ἕτεροι τὸ κατάστρωμα ἀναῤῥήξαντες ἐξενήχοντο, ubi Bayl. leg. putat θαλάμιοι. Si tamen vitiosa est hæc scriptura , minori mutatione legi posset θαλαμῖται. Θαλαμία ὀπὴ, Foramen, per quod eeeritur reraus, δι’ ἦς ἐξέρχεται ἡ κώπη, schol. Aristoph. [Ran. 1106.] Ab Eod. ponitur et Θαλαμιὰ, substantive, eum accentu in ultima, et exp. ἡ κάτω τῆς νεὼς τρώγλη : ap. Suid. autem θαλαμία eum accentu in penult, ἡ ὀπὴ, δι’ ἦς ἐξέρχεται ἡ κώττη. Herodot. 5, [33] : Τοῦτον δῆσαι διὰ θαλαμίης ὃιε-λόντας τῆς νεὸς κατὰ τοῦτο, ἔξω μὲν κεφαλὴν ποιεῦντας, ἔσω δὲ τὸ σῶμα* qui 1. a Suida quoque citatur. Ap. Aristoph, autem [Ach. 553 : θαλαμιῶν τροπουμένων, ubi libri aliquot Οαλαμίοιν, quod legit schol, qui ναυτών expl.) Pac. [ια3α]: Διεὶς τὴν χεῖρα διὰ τῆς θαλαμίας [libri Οαλαμιᾶς^, schol, exp. διὰ τῆς ἐκβολῆς τῆς χειρὸς τῆς ἐν τῷ θωρακι. Θαλαμίδιοι κῶπαι, [Photio ρ. 79, 6, et] Suidæ αἱ ἠρέμα ἐλαύνουσαι. [Sic etiam ap. Etym Μ. ρ. 441, a3. Sed corrigendum θαλάμιοι κῶπαι. Et sic fere Hesych. : Θαλαμίαι (scr. θαλάμιαι) D κῶπαι, αἱ κατωτάτω. Καὶ οἱ ταύτην ἔχοντες τὴν χώραν θαλάμιοι λέγονται.]
[Θἀλἀμὶς, ίδος, ἡ, i. q. θαλαμεύτρια. Crameri Anecd, vol. 2 , ρ. 376, g : Θαλαμὶς, ἡ περὶ τὸν οἴκον, ἤγουν τὸν θάλαμον, ἀναστρεφομένη. Γίνεται δὲ ἐκ τοῦ θάλαμος* τοῦτο ἐκ τοῦ θάλπω.]
[Θαλαμίτης, ὁ, Ad thalamum s. cubiculum pertinens. Τοὺς Ὁμηρικοὺς θαλαμίτας χρυσέους κίονας, Tzetz. Exeg. II. ρ. 47 , 23.	‖ Ι. ο. θαλάμιος, quod ν.]
θαλαμοποιὸς, ὁ, Qui thälamos fabricatur. Est et poema Æschyli, quod sic inscribitur. Poil. [7, 122.] θάλαμος, ὁ, Thalamus, Cubiculum ; proprie Cubiculum uxoris et mariti: (ìynæconitis, ut alii tradunt. Plut, tamen quasi diversa conjungit, θαλάμου καὶ γυναικωνίτιδος ἐπίτροπος. Hom. 11. Ι, [469]: Ἐνὶ προ-δόμῳ, πρόσθεν θαλάμοιο Ουράων* Od. Θ, [277] ·* Ἐς θάλαμον, ὅτι [ὅθι] οἱ φίλα δέμνι᾽ ἔκειτο, de Vulcano. Ζ, [15]: Ἐς θάλαμον πολυδαίδαλον, ᾧ ἐνὶ κούρη Κοιμᾶτ᾽ * 11. Ζ, [244], in ædibus Priami sunt quinquaginta θά-λαμοι ξεστοῖο λίθοιο ΙΙλησίοι ἀλλήλων δεδμημένοι, in qui-
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Imis filii ipsius eum uxoribus cubabant : Κουράων δ᾽ Α ἑτέρωθεν ἐναντίοι ἔνδοθεν αὐλῆς, et duodecim alii thalami similiter constructi, in quibus generi Priami eum suis itidem uxoribus dormiebant. De quibus Virg. Æn. 2 : Quinquaginta illi thalami, spes tanta nepotum. [Anacreon ap. Ammon. ρ. 37 : Καὶ θάλαμος, ἐν τῷ κεῖνος οὐκ ἔγημεν, ἀλλ’ ἐγήματο.] Plut. Alcib, [c. 23]: Ἐξέ-δραμε τοῦ Οϊλάμου παρὰ τῆς γυναικὸς. Vitruv. 6, 9 : In prostadis autem dextra ac sinistra cubicula sunt collocata : quorum unum Thalamus, alterum Ainphi-thalamus dicitur. [Soph. Tr. 913: Τὸν Ἤράκλειον θάλαμον εἰσορμωμένην. Eur. Alc. 173 : θάλαμον εἰσπεσοῦσα* Tro. 854 : Ἔχουσα πόσιν ἐν θαλάμοισιν* Bacch. 95: Αο-χίοις νυν δέξατο Οαλάμοις. Θαλάμων ἄνασσα, epitheton Veneris, annotavit Ilesych. Ἔρωτα τὸν τᾶς Ἀφροδίνας
Φιλτάτιον θαλάμων κλῃδοῦχον dixit Eurip. Hipp. 54ο.] lerodian. 3 , [ 12 , 2] : Τοῦ βασιλικού θαλάμου φύλακας, Regii thalami s. cubiculi custodes. [De quibusvis habitaculis dicti frequentia ap. poetas exx. sunt. Æsch. Eum. 1004 : Προτέραν δ᾽ ἐμὲ χρὴ στείχειν θαλάμους ἀποδείξουσαν. Soph. Ant. 940 ·* Ἐν τυμβήρει θαλάμῳ. Β Βασιλικών θαλάμων Eur. lon. 466.]	|| Accipitur
etiam pro ταμεῖον.[Hom. 11. Ζ, 288 : Αὐτὴ δ᾽ ἐς θάλαμον κατεβήσατο κηώεντα, ἔνθ᾽ ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίκιλοι. Eust. in Od. Β, [337] : Ὑψόροφον θάλαμον κατεβήσατο πατρὸς Εὐρὺν, ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ χαλκὸς ἔκειτο. [Xenoph. OEc. 9, 5: Ὀ μὲν γὰρ θάλαμος ἐν ὀχυρῷ ὢν τὰ πλείστου ἄξια καὶ στρώματα καὶ σκεύη πα-ρεκαλει.] ‖ Synecd. pro Domo ipsa poni volunt II. Γ, [174] de Helena : θάλαμον γνωτούς τε λιποῦσα. [Eur. Hel. 1173 : Αἳ Πριαμίδος γῆς ἔλιπον θαλάμους.] ‖ Pro Nuptiis. Epigr. : Εχει δ᾽ ἀγαθὰς δύο ὥρας, Τὴν μίαν ἐν θαλάμῳ, τὴν μίαν ἐν Θανάτῳ, Unam in thalamo, h. e. Primo nuptiarum die. |j In navi autem θάλαμος dici potest, Ubi θαλάμιοι remigant, Poli. Quomodo accipitur ap. Alheu. [a, ρ. 3γ, D], de adolescentibus ebriis, qui naufragium se facere putabant: Ὑπὸ τοῦ δέους καταβαλὼν ἐμαυτὸν ὑπὸ τοὺς θαλάμους, ὡς ἔνι μάλιστα κατωτάτω, ἐκείμην. ‖ Improprie de Piscium stabulo dicitur ap. Aristot. Η. Α. 4 [ubi c. 8, 5, est ἐν ταῖς Οαλάμαις], et de Nido hirundinis, ut VV. LL. C tradunt : quo sensu Οαλάμη potius accipitur. Sed et apibus tribuitur a Virg. Georg. [4,189] : Ubi jam thalamis se composuere. De etymo dixi in Θαλάμη. [Ἀρ-νῶν Οαλάμοις Eur. Cycl. 5γ. De vase æneo Puusan. 4, 26,7: Ἐν τῷ χαλκῷ καθειργμένην θαλάμῳ. De Orco Soph. Ant. 8o4 : Τὸν παγκοίταν θάλαμον. ΙΙερσεφονείας θαλάμους Eur. Suppl. 1022. De mari Soph. OEd. Τ. 195 : Μέγαν θάλαμον Ἀμφιτρίτας. || « Est et alia vocis hujus signif. Ægypto magis propria. Plin. Η. Ν. 8, 46: Sunt ei (Api) delubra gemina, quæ vocant Thalamos, auguria populorum. Solin. c. 3a : Delubra, quibus succedit et incubat Apis, mystice Thalamos nominant. Thalamum pariter Apidi tribuit Ainm. Mareell. 22, 33, ρ. 245, et /Elian. Ν. Α. 11, 10. Video θαλάμους etiam vocari Sacella in majoribus templis aliarum gentium inaedificata. Lucian. De dea Syr. c.
31 : Ἔνδοθεν δὲ ὁ νηὸς οὐκ ἁπλόος ἐστὶ, ἀλλὰ ἐν αὐτῷ θάλαμος ἄλλος πεποίηται... Ἐς μὲν οὖν τὸν μέγαν νηὸν πάντες εἰσέρχονται, ἐς δὲ τὸν θάλαμον οἱ ἱερεῖς μοῦνον. ι.χχ lutt. loquentes de templo Domini, thalamos hujus- D modi solent appellare παστούς, vel παστοφόρια. Crediderim Thalamum, qualis ille fuit Apis, Porticum luisse oblongam, vel cubiculum, forte columnis distinctum, cujus major multo esset longitudo, quam latitudo. Inde auguror esse, quod Ægyptii navigia quoque habuerint, in formam et ad imitationem thalamorum fabricata, quorum nonnunquam veteres meminere.(V.θαλαμηγὸς.)» JaBi.onsK. Vocc. Æg. ρ. 8.] [Θάλαμος, 6, Thalamus, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 33o, 368.]
[θχλαρχὶς, ίδος, ἡ, Thalarcliis. Justin. Mart. ρ. 270,
E : Ηαλαρχίδος τῆς Ἀργείας.]
θάλασσα, vel θάλαττα, ἡ, Mare. Hesiod. Ορ. [ιοί ] : Πλείη μὲν γὰρ γαῖα κακῶν, πλείη δὲ θάλασσα. Hom. Od.
Μ, [236] : Θαλάσσης αλμυρόν ὕδωρ. Et θαλάσσης βένθεα, item κῦμα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης· et de litore, ἐπὶ Οῖνα θαλάσσης, necnon, ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης, ap. Eund. non semel. [Εὐρυπόροιο θαλάσσης Od. Δ, 432, Æsch. Pers. 109j ἀτρυγέτοιο il. Ξ, 2θ4; πολιᾶς Pind. ΟΙ. 7,
θάλασσα 232
113; πολιαινομένης Æsch. Pers. 109; ἁλμυρὰ Eur. Tro. 438.] Plut. De Alex. fort. 2 [ρ. 340, F] : Ἐν θαλάσσῃ πρότερον ὴ ἐν γῇ φυτὸν εἶδεν. [Plato Soph. ρ. 234 , Α : Θαλάττης καὶ γῆς.] Item θάλασσα et ἤπειρος, opposita : ut in hoc dicto, quod de Xerxe jactatum fuit, refertur autem et a Demetrio Phal. pseudonyme [§ 22]: Πλέων μὲν διὰ τῆς ἠπείρου, πεζεύιον δὲ διὰ τῆς θαλάσσης. Demosth, autem θαλάττῃ opponit etiam μεσόγειαν [ρ. 69, 2, 3. θάλασσα et χέρσος ap. Æschyl. Eum. 240. θάλασσα et χθὼν Ag. 576. ΙΙεζονόμοις ἐκ τε θαλάσσης Pers. 77· Κατὰ Οάλατταν καὶ πεζῇ Plato Polit.
E. 289, E.] Dicitur interdum etiam pecuiariter, ut .at. Marc : ut Time. 8 : Ἀπὸ τῆς ἑτέρας θαλάσσης ἐπὶ τὴν πρὸς Ἀθήνας. [Ab Homero θαλάσσα de mari Mediterraneo dici solet, quam τήνδε τὴν θάλασσαν vocant Herodot, ι, 1; 4, 39 et 41, et Appianus, ad quem Schweigh. vol. 3, ρ. 110: « Τήνδε τὴν θάλασσαν dicit quod internum alias, ἡ ἐντὸς θάλασσα (sc. ἐντὸς Ηρακλείων στηλῶν : conl. præl. § 4 init, et Mithr. c. 93, 94), et a Romanis vulgo nostrum mare, ἡ καθ᾽ ἡμᾶς vel παρ᾽ ἡμῖν θάλασσα, vocabatur (vid. Melam Pli-niumque passim, Slrabon. α, ρ. 121, C, et 122 , Β, et Diodor. 4, 18, ibique Wess.). Τήνδε τὸν θάλασσαν Appianus dicere amat: conf. præf. § 2—5 passim.· Ἡ ἔσω θάλαττα Polyb. 3, 3q, 2. Ἢ καθ' ἡμᾶς θ. ap. eund. 1, 3, 9, et Maximum Tyr. 14,2. Λίμνην μείζω τῆς παρ’ ἡμῖν θαλάττης Plato Phæd. ρ. 113, Α. Τὴν Οάλατταν τὴν καθ᾽ ἡμᾶς mare Ægvptium appellat Dio Chr. Or. 32, ρ. 372, Α ; τὴν Οάλατταν τὴν καθ᾽ αὐτὴν, quod Tarsum pæne alluit, id. Or. 34 , ρ. 415, D, a Wessel. ad Diodor. indicatus. Ἤ ἔξω θάλαττα, Mare Atlanticum, Polyb. 3, 57, a; 16, 29, 9. Ἐρυθρὰ θ., ᾽Ιονία θ. et alia ν. s. adjectivis suis.] Hinc fit, ut plur. etiam dicatur θάλασσαι, sicut Lat. Maria. Plut. De Herod. : Καταλιπεῖν ὄνομα πολλαῖς μὲν θαλάσσαις, πορθμών δὲ τοῖς μεγίστοις. [Plato Phædr. ρ. 112, C: θα-λάττας τε καὶ λίμνας ποιεῖ. Theophyl. in Εν. Jo. 6,1: θάλασσαν λέγει τὴν λίμνην • τὰ γὰρ συστήματα τῶν ὑδάτιον Οαλάσσας ἐκάλεσεν ἡ θεία γραφή.] ‖ Quod Diosc. dixit de Apollinari herba, Φύεται παρὰ θαλάττῃ, Plin. vertit, Nascitur in maritimis. [Τοὐν θαλάσσῃ, Pisces, Callim, fr. 87.]	‖ Marina aqua, Diosc., inquit Bud.,
unde τεθαλασσιομείνος οἶνος, de quo infra. [Sic Diphilus Athen. 3, ρ. 121, D: Ὀ ἐκ θαλάττης ἑψόμενος τάριχος, Salsamentum in aqua marina elixum. Schweicb.] Huc pertinent ista in VV. LL. : Θάλασσα interdum pro Salsa aqua : sive natura, sive ars eam fecerit : unde θαλάσσῃ πελαγία ap. Eund. E mari salsa aqua. [Diosc. ρ. 123, Β: Ἐπιχέας θαλάσσης πελαγίας τὸ αὐταρκές. Mox pro eo θαλάσσιον ὕδωρ, et E : Ἀντὶ πελαγίας θαλάσσης ἐν ἅλμη... ἕψουσι. Hkmst. Ἐλαίη τε καὶ θάλασσα (de puteo cujus aqua salsa est) Herodot. 8, 56. Ναῦς πλήρης θαλάττης Polyb. 16, 5, 4·] Sic autem Horat, mare appellavit Marinam aquam : Chium maris expers. ‖ At Siculi jocantes suam θάλασσαν vocabant γλυκεῖαν, i. e. Mare suum appellabant dulce, ob dulces cibos qui eo advehebantur ipsis. Qua de re ν. Eust. [ρ. 1506,49] ex Athen. fortasse mutuantem. || Item de θ. κοίλη confer quæ ab Eust. dicuntur, eum iis , quæ habet Hesych. [Eust. ρ. 1472,5 : Ἴκρια, ἀφ’ ὦν ἐθεῶντο τὸ παλαιόν τοὺς Διονυσιακὸς ἀγῶνας πρινὴ σκευασθῆναι τὸ ἐν Διονύσου θέατρον. Ὄτι δὲ τὰ τοιαῦτα θέατρα θάλασσα κοίλη ἐλέγοντο Παυσανίας δηλοῖ. θ. κ. per θέατρον explicant Hesych. et Photius. Appellationem ex loco alicujus comici sumptam, non in usum vulgarem receptam fuisse conjicit Hemst.] ‖ Pro Aquæductu, s. Fossa aquaeductus, ut alii vertunt, ap. lxx In-terpr. 3 Reg. 18. Α nonnullis etiam redditur Sulcus: quem aiioqui ipsi etiam mari tribui scimus. Ac profecto eum hac interpr. aliquam affinitatem habere videtur illud θ. κοίλη , de quo supra. Verum sciendum est, in Compl. edit, θααλὰ constanter positum esse pro Οαλάσση et θάλασσαν, servata sc. Hebr. voce nSvn. ‖ Etym, deducit a σάλος, ut dicatur θάλασσα quasi σάλασσα : addit vero et alias etym., sed minus hac verisimiles: quæ tamen et ipsa parum mihi fit verisimilis. [Σάλασσα formam Doricam memorat Etym. Ms. ap. Koen. ad Greg. Cor. ρ. 3oo. Σαλασσομέδοισα ex Alcmano afferemus s. Θαλασσομέδων. || Figurate Æsch. Pers. 90, de eeercitu adveniente : Ἄμαχον κῦμα θαλάσσης. De
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malis ingruentibus Sept. 758 : Κακῶν δ᾽ ὥσπερ θάλασσα Α »ῦμ᾽ ἄγιι. Andréas Cæsar, ad Apocal. ι8, 17, ρ. ιογ :
Η. τροπικῶς ὁ παρὼν βίος ὡς πολυκύμων εἴρηται. Gregor. Nyss. vol. ι , ρ. α83 : Ἤ γραφὴ θάλασσαν λέγει τὴν ὑλ*»δτ( τούτην ζωὴν τὴν πᾶσι τοῖς τῶν πειρασμών ἀνέμοις ταρασσομένην. Hæc et alia attulit Suicer. ‖ « Sagum miliiare. Coutinuator Theophanis i, 9: Φοινικοβαφὲς θοιμάτιον ... αετόν τοῦτο καλοῦσιν, ἡ θάλασσαν.» Ducahg.] [Ηάλασσα, ἡ, Thaiassa, nomen loci. Steph. Byz. : θάλασσα * τὸ ἐθνικὸν θαλασσαῖος καὶ Θαλασσεὺς καὶ θαλάσσιος. Act. Ap. 27,8: Ἐγγὺς ἦν πόλις (Cretæ) Λα-σαία, ubi cod. Alex, ἄλασσα, cui si θ addatur, habemus θάλασσα, quod legit Beda. Bkrkel. Mihi longè probabilius videtur Stephanum non de nomine loci cogitasse, sed hoc dicere voluisse, a Οάλασσα, qucxi Marc significat, derivari adjectiva θαλασσαῖος, •αλασσεὺς et θαλάσσιος, quorum exempla infra afferemus. G. Dmn.]
[Θάλασσα, ἡ, Thaiassa, n. meretricis. Athen. 13, ρ. 567 , C : Θάλαττα Διοκλέους ( comici fabula).]
[Θαλασσαίγλη, ἡ, Thalassægle, herbæ nomen ap. Plin. Η. Ν. 24 , 17, 102.]
[Θχλασσαῖος, αία, αῖον, Marinus. Pind. Pyth. 2, 92 : Θαλασσαῖον δελφῖνα. Θαλασσαίος ex Steph. Byz. attuli s. Θάλασσα. Tryphiodor. 345 : θαλασσαίης ἐπιμάζια νήματα μίτρης, ubi i. significat q. ἁλιπόρφυρα.]
[Θαλασσαυλέο,, In mari commoror. Georg. Pachym. Andron, ρ. 351, C: Πάσαςἡμέρας ἐκείνας θαλασσαυλῶν.] [Θαλάσσειος, ὁ, ἡ, i. q. θαλάσσιος. Sibyll. Orae. 3, ρ. 431 : θαλασσείοις τεκέεσσιν. Οι ibas. ρ. 346, 35ι , 35α, 356 ed. Matth.]
[Οαλασσερὸς, ὁ, collyrii species. Alex. Trall. a, ρ. *47·]
Θαλασσευς, έως, ὁ, Piscator, ἁλιεὺς Hesych. [Ex Steph. Byz. attuli s. θάλασσα.]
Θαλασσεύω, s. Θαλαττεύω, In mari versor, vel ut plurimum versor; ita enim vulgo redditur, sequendo hanc eapos. Gr., ἐν θαλάττῃ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον διάγω: sed pro ea malim, Marc frequento. Iu mari navigo, Bud. ap. Basii. [Thuc. 7 , 12 : Νῆες διάβροχοι, τοσοῦτον χρόνον ἤδη θαλασσεύουσαι. Philo ρ. 3ογ , D : Αἱ πρὸς ἐναντία πνεύματα νῆες Οαλαττεύουσαι. Id. vol. 2, ρ. 257, 27 : Ἄνω και κάτω θαλαττεύειν. Appian. Civ. 1, 62 : Αὐτῶ θαλασσεύοντι δεῦρο. Passiv. Hesych. : Ἀμφιπλήκτοις, ἀμ-φιθαλάσσοις, παρόσον ἑκατέρωθεν Οαλασσεύονται. || Heraclid. Alleg. Hom. ρ. 41Λ : Κατακόρως ἐν ταῖς ἀλλη-γορίαις ό νησιώτης Οαλασσεύει, Allegoriis utitur a mari Minitis.]
[Θαλασσία, ἡ, inter synonyma androsaeæ ap. Di«»>c. 3, 14ο. Ducanc.]
[Θαλασσίγονος, ὁ, ἡ, Mari natus. Nonn. Dion. i3, 458 : Θαλασσιγόνου Παφίης νυμφήιον ὕδωρ.]
θαλασσίδιος, α, ον , Mannus vel Maritimus : affertur enim Οαλασσιδίων χώριον pro Maritimarum terrarum. Dicitur et ἐπιθαλασσιοιος. [ || θαλασσίδιος τὸ, Cavus meir>æ sacræ recessus. V. exx. Ducaugii, et Reisk, ad Constant. Caerim. vol. 2, ρ. 141.]
[Θαλασσίζω, Aquam marinam habeo. Athen. 3, ρ. 92 , Α : Ὄστρεα ... θαλασσίζοντα. || Saporem aquæ marinæ efficio. Xenocr. De aquat. ρ. 112 : Αἱ θαλασ-σίζουσαι τὴν γεῦσιν.]
[Θαλασσιοειδής. V. θαλασσοειδής.]
Θαλάσσιος , [α, ον et] ὁ, ἡ, s. Θαλάττιος, Marinus, Ad mare pertinens. Hom. Od. E, [66]: Σκῶπές τ᾽, ίρηκές τε , τανύγλωσσοί τε κορῶναι Εἰνάλιαι, τῇσίν τε θαλάσσια ἔργα μὲμηλεν. [Et 11. Β, 614.] Plut. [Mor. ρ. 895, Β : Θαλαττίους τῆ χρόα καὶ βυθίους. Et θαλάσσιος κλύδων [Eur. Med. 28,] Theophyl. Epist.; θαλάσσιον πρόβατον, Dein. Pliai. [Pind. Nem. 3, 101 : θαλασσίαις ἀνέμων ῥιπαϊσι. /Esch. Pers. 558 : ΙΙεζούς τε καὶ θαλασσίους • Prom. 924 : Θαλασσίων τε γῆς τινάκτειραν νόσον. Soph. OEd. Τ. 1411 : Θαλάσσιον ἐκρίψατε. θαλασσία Θέτις Eur. Audi·. 17 ; θεὸς Rhes. 974 i δρόσος Iph. Τ. 1192. Ἁκταῖς Οαλασσίαις Hecub. 698 : sed ἀκτὰς θαλασσίους Iph. Τ. 236. Νάρκη τῇ θαλαττία Plato Men. ρ. 8ο, Α. Θαλάττιον Γλαύκον Rep. 10, ρ. 611, C. Θαλαττιον ὄψον Polyl». 34,8, 6. Epitheton Jovis. Hesych. : Θαλάσσιος Ζεὺς ἐν Σιδῶνι τιμᾶται. θαλάττιος Ποσειδῶν Aristoph. ΡΙ. 398.]	|| Nauticus, Rei navalis
peritus, Thuc. [1, 142.] Extat autem ap. Plut, ct Oa-THEs. uno. oaæc. tom. iv, fasc. ι.
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λασσία femininum. ‖ θαλάσσιος οἶνος, et θαλασσίτης, vel Θαλασσίας, et Τεθαλασσωμένος, itémque ὁ διὰ θαλάσσης , Vinum cui aqua marina admixta est (cui opp. ἀθάλασσος οἶνος, Horatio Vinum niaris expers), de quo vino, sicut et de alio, quod Salsum vocatur, lege Celsum et Columellam. Plin. 14,8: (Vinum,) cui marinam aquam largiorem miscent, a servi furto origine orta, sic mensuram explentis ; idque translatum in album mustum, λευκόχρουν appellatur. In aliis autem gentibus , simili modo tactum, τεθαλασσωμένον vocant: θαλασσίτην autem, vasis musti dejectis in mare : quo genere præcox fit vetustas. Lege de hoc vino et auctorem Γεοιπονικῶν, qui inter alia scribit, ob praecocem illam vetustatem, βίαιον etiam appellatum fuisse hoc vinum : saporis autem gratiam ex hac aquæ marinæ infusione illi accedere. Apud Athen. ι, [ρ. 3α] legimus περὶ τῶν τεθαλαττυ,μένων οἴνων, De vinis, quibus aqua illa marina infusa est, cruditates non gignere nec flatus, ventrem solvere, et concoctionem adjuvare. Sed non dicit simpl. οἱ τεθαλαττω-μένοι, verum οἱ ἐπιμελέστερον τεθαλαττωμένοι. [ || θαλάσσιον μέτρον. Typicum Ms. Monasterii τῆς κεχαριτω-μένης c. ηο : Σίτου ἀνὰ μέτρα θαλάσσια δεκαοκτὼ, οἴνου ἀνὰ μέτρα θαλάσσια δώδεκα. Infrà : Ἐλαίου μέτρα θαλάσσια θύο. Ducanc.]
[Θαλάσσιος, ὁ, Thalassius, n. pr. Chron. Pasch. ρ. a97, C; Phot. Bibi. ρ. 154, 3.]
[Θαλασσὶς, ίδος, ἡ, Thalassis, Glycerae mater. Hyperides ap. Athen. i3, ρ. 586, Β.]
Θαλασσίτης. V. Θαλάσσιος.]
Θαλασσίων. Strabo 8, ρ. 338 : Ἐπὶ τῇ ὁδῷ κειμένη τῇ ἐπὶ θαλασσίωνα. Θάλασσαν Xylander.]
[Θαλασσοβάτης, ὁ, Qui mare permeat. Const. Ma-nass. Amat. ι, 61 : Ἔριος ποιεῖ καὶ ποταμὸν γλυκὺν (Alpheum) θαλασσοβάτην. Boiss.J
[Θαλασσοβαφέω, Mari tingo. Philo De 7 mirae. 2 : Τοῖς διὰ τῶν κογχυλίων θαλασσοβαφουμένοις ἐξομοιοῦντα. Ι. q. θαλλασσοπορφύροις.]
[Θαλασσοβαφὴς, ὁ, ἡ, Mari tinctus. Epiphan. De gemmis. Kall. Schol. Hom. Od. Ζ, 53. \\akek.] [Θαλασσόβιος, ὁ, ἡ, Qui in mari vivit. Colist. Ma-nass. Chron. ρ. 22, Β, ἰχθύσιν. Boiss.]
[Θαλασσοβίωτος, ὁ, ἡ, Qui e mari victum parat. Appian. Pun. c. 89 : Χειρώνακτες θ.]
[Θαλασσοβραχὴς, ὁ, ἡ, Mari madidus. Antyllus Ori-basii ρ. 183 ed. Matth., σχοινίον.]
[Θαλασσογείτων, ονος, 6, ἡ, Mari vicinus. Const. Manass. Chron. ρ. 98, Β, περιβόλους. Boiss.]
[θαλασσογενὴς, ὁ, ἡ, Mari ortus. Archestr. ap. Athen. 3, ρ. 92, E : Τούς τε θαλασσογενεῖς (κήρυκας) καὶ τοὺς ἀγοραίουςέ]
[Θαλασσογράφος, ὁ, Qui maria describit. Tzetz. Hist, ι, 843.]
[Θαλασσοδομέτρης , ὁ, Pyxis nautica, quæ maris vias et metitur et indicat. Tzetz. Hist. 13, 977 : Βα-ρυολκά τε σύμπαντα καὶ θαλασσοδομέτρας. Dooakg.] Θαλασσοειδὴς, vel Θαλαττοειδὴς, ὁ, ἡ, Maris speciem referens, i. e. coloris maris, vel Qui est coloris maris : sic autem vertendo εἶδος, sequar Plin., qui χρυσοειδὲς ap. Aristot, interpr. Coloris aurei, ubi de meile loquitur. Democritus Ephesius ap. Athen. [12, ρ. 5a5, D] inter alia βαπτὰ ἱμάτια Ionica, recenset etiam καλασίρεις φλογίνας et Οαλασσοειδεῖς. Fuerit igitur color θ., ut opinor, i. q. etiam Thalassius s. Thalassinus appellatur, item Cymatilis a nomine κῦμα. Cujus nominis signil. Ovidiane, i. e. Ovidiana elegantia, exprimens Ovid. dixit, Hic undas imitatur, habet quoque nomen ab undis. Sed pro θαλάσσιος, Thalassius, quum ad colorem refertur, dicunt potius Lat.,si mendo carent exempli., Thalassinus, Thalassicus. [ Thalassina vestis ap. Lucret. 4, 1121. Thalassicus colos ap. Plaut. Mil. 4,4, 43. Thalassicus ornatus ib. 4,6, 67.	|| θαλασσιοειδὴς ap. Hesych. s.
Πλούσιον, quod θαλασσοειδὴς scribendum.]
[θαλασσόκλυστος, ὁ, ἡ, Qui mari alluitur. Schol. Barocc. Soph. Aj. 686.]
Θαλασσοκοπέω, s. θαλαττοκοπέω, Tumultuor. Suid. : vide Μετεο,ροκοπεω. [Aristoph. Eq. 83o : Τί θαλαττο-κοπεῖς καὶ πλατυγίζεις ; Schol, et Suidas, ματαιολογείς, ταράττῃ , θορυβὴ. Ἀπὸ τῆς θαλάττης, ἡ ὅταν ὑπὸ ἀνεμων
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ταραχθῇ, ἀλλήλοις συγκρούει τὰ κύματα. Accuratius Δ Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 42, 28 : θαλαττοκοπεῖν, τὸ μάτην κόπτειν, ὥσπερ ει τις τὴν θάλασσαν κόπτοι, μάτην ἂν κόπτοι* ἐπὶ τῶν μάτην τι λεγόντων. Liban. vol. 4 , ρ• 139 : Τοιαῦτα ἄττα Οαλαττοκοπεῖ καὶ φλυαρεί.] [Θαλασσοκράμβη, ἡ; Θαλασσόκραμβον, τὸ, Olus marinum, Cl. (ieopon. 12, ι, ι.]
Θαλασσοκρἄτ/ω, S. Θαλαττοκρατέω, Mari dominor, Maris imperio potior. [Herodot. 3, 122.] Thuc. 7,
[48] : Ἐπιπλέον ἤδη ταῖς ὑπαρχούσαις ναυσὶ Οαλασσοκρα-τούντων. [Θαλαττοκρ. Polyb. ι, 7, ὑ et 16, 7·]
[Θαλασσοκρατία, ἡ, Maris imperium. Strabo ι, ρ.
48 : Ἥ τε Μίνω θαλαττοκρατία. Schol. Thuc. 2,62.] Θαλασσοκράτωρ, ορος, ὁ, Qui maris imperio potitur. [Herodot. 5, 83 : Αἰγινῆται... θαλασσοκράτορες ἐόντες.] Thuc. 8, [63] : Ἐν τούτῳ δὲ οἱ Χῖοί τε θαλασσοκράτορες μᾶλλον ἐγένοντο.—θαλαττοκράτωρ, Alt. pro θαλασσοκράτωρ , Qui mari imperat, s. Maris dominus, Mari potitus, Maris imperium tenens. Xen. Hcll. 1, [6, 2] de Lysandro : ᾽Ἐλεγε τῷ Καλλικρατίδᾳ ὅτι θαλαττοκράτωρ παραδιδοίη τὰς ναῦς, καὶ ναυμαχίᾳ νενικηκώς.	Β
(θαλασσομαχέω, Kphraim Syr. ρ. 337, 32. Hemst.] [Θαλασσομὲδων, 6, Mari imperans. Nonn. Dion. 21,95.·
Θ. Ἐνοσίχθων. || Fem. Θαλασσομὲδουσα, cujus forma Dorica Σαλασσομέδοισα Ἰνὼ in versu Alcman. ap. He-phæst. ρ. 8i ed. Gaisl.]
Θαλασσόμελι, ϊτος, τὸ, Thalassomeli : potionis genus e duabus marinæ partibus ad singulas mellis additis et vase conditis, teste Diosc. 5, 20, ubi etiam dixerat σκευάζεσθαι ἐκ μέλιτος καὶ ὕδατος ὀμβρίου καὶ θαλάσσης, ίσων διυλισθέντων καὶ ἡλιασθίντων ἐν ἀγγείῳ πεπισσωμένῳ ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασιν. Sic Plin. 3ι, 6 : Inveteratur quod vocatur Thalassomeli, æquis portionibus maris, mellis, imbris.
[Θαλασσομιγὴς, ὁ, ἡ, Mari mixtus. Hesych. ν.Ἁλι-κίανες.1
[Θαλασσόμοθος, ὁ, ἡ, Cùm mari pugnans. Nonn. Dion. 39, 3γο : Κύματα τέμνων χερσὶ Οαλασσομόθοισιν.] [Οαλασσονόμος, ὁ, ἡ, In mari pascens. Empedocl. ap. Plut. Mor. ρ. 618, Β : Κόγχαισι θαλασσονόμοις βα-ρυνώτοις. Nonn. Dion. 3γ, 265 : Θαλασσονόμων γένος C ἵππων.]
[Θαλασσόπαις, αιδος, ὁ, Maris filius. Triton apud Lycophr. 892.]
Θαλασσόπλαγκτος, ὁ, ἡ, Marivagus, Per mare vagans, errans. [Æsch. Prom. 467 : Θαλασσόπλαγκτα... ναυτίλων ὀχήματα.] Eur. [Hec. 782 : Θαλασσόπλαγκτον (εκβάλλει) ωδε διατεμὼν χρόα. Iterum HSt. s. Πλάζω :] θαλασσόπλακτος [error typothetæ pro —πλαγκτος], Per mare errans, Marivagus; Fluctivagus Statio: Eurip.
[Θαλασσόπληκτος, ὁ, ἡ, Maris fluctibus percussus. Æsch. Pers. 307 : θαλασσόπληκτον νῆσον Αἴαντος, ubi libri quidam θαλασσόπλακτον vel θαλασσόπλαγκτον : quemadm. ἀλίπλακτος et ἁλίπλαγκτος confundi solent.] [Θαλασσόπλοος, ὁ, ἡ, Per mare navigans, Mare trajiciens. Hesych. : Ποντοπόροιο, Θαλασσοπλόου. G. D. Const. Manass. Chron. ρ. 9, 58, 59, 75. Ejusd. Am.it.
3,	46, ubi ν. not. Boiss.]
[θαλασσοπόνος, ὁ, ἡ, Theod. Prodr. Ep. ρ. 82.] Θαλασσοπορέω.] Θαλασσοπορεῖν, Per mare iter facere. [Callim. Epigr. 62. Hesych. : Θαλαττοπορῆσαι, πλεῦσαι D διὰ θαλάσσης.]
θαλασσοπόρος , s. θαλαττοπόρος , ὁ, ἡ, Marigradus, Per mare gradiens, iter faciens : 0. ναῦς, Epigr. [Anth. Pal. 9, 376], quæ et ποντοπόρος. [De viro Theætet. Schol. in. 6, 27. Musæus a.]
[Ηαλασσοπόρφϋρος , ὁ, ἡ, Purpuræ marinæ colore tinctus. Suidas et pramm. Bekk. Anecd. ρ. 379, ai : Ἄλουργὰ, θαλασσοπόρφυρα.]
[Θαλασσοπότης, ὁ, Muribibus, nomen ab Luciano lictum Ver. Hist. 1, 42 : ᾽Ελέγετο γὰρ ὁ Θ. πολλὸς ἀγέλας δελφίνων τοῦ Αἰολοκενταύρου ἐληλακέναι. G. Ι)ινι>.] [θαλασσοτείχιστός, ό, ἡ, Contra mare munitus. Glosât Pind. ΟΙ. 8, 34 : Ἁλιερκέα, 0.]
[θαλασσοτόκος, ὁ, ἡ, In mari natus. Nonn. Dion.
39, ρ. 341 : Πρηῶνα Οαλασσοτόκοιο κολώνης.]
θαλασσουργέω, q. d. In mari opus facio, Budæo Maritimis actionibus et negotiationibus utplurimum utor; afferenti Ι. Polyb. [6, 5a, 1] : Καὶ θκλαττουργεῖν μάλιστα πάντο,ν ἀνθοώπων. Sic Strabo ρ. 111.
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[θαλασσουργία, ἡ, Opus maritimum, Piscatura. Hippocr. ρ. 366, a8 : Ιϊόνοισί τε...θαλασσουργίῃσί τε τῇσι πρὸς τὴν συλλογὴν εὑρεθείσῃσι τοῦ βίου. Themist. Or. 24, ρ. 3ο5, D.]
θαλασσουργὸς s. Θαλαττουργὸς, ὁ, q. d. In mari opus faciens, Rei nauticae dans operam. Piscatoris epith. est ap. Xen. [OEc. 16, 7.] Bud. [Polyb. 10, 8, 5 ; 10, ia.] Idem vero ap. Lucian. [Herc. c. 1] θαλατ-τουργοὺς interpr. Maritimos artifices. [Psellus Opusc. ρ. 164 fine. Boiss.]
[θαλασσοῦχος, ὁ, ἡ, Mare tenens, Maripotens. PhoL Bibi. ρ. 143, 41, inter cognomina triadis recenset Τρίτωνα, θαλασσαῦχσν, Τριτογένειαν, ex Theolog. arithmet.]
[Θαλασσοφϋλἄκέω, Marc custodio. Nicet. Chon. Ann. ρ. 64, C :'1αῖς θαλασσοφυλακούσαις Σικελικαῖς τριήρεσι] [θαλαττάχροος, ὁ, ἡ, Qui colore marino est. Psellus De lapid. ρ. 34 : Ἔστι δὲ (ὁ ὑάκινθος) θαλαττόχρωος. Recte θαλαττόχροος cod. Paris, ap. Boiss. ad Herodiani Epimer. ρ. 4*3.]
Θαλασσόω, vel θαλαττόω, Mari submergo, obruo : Aristot. De mundo [c. 6] : Ἤπείρους ἐθαλάττωσαν. Et Philo, Χέρσος θαλαττωθεῖσα, Terra mari admisso mersa, Bud. [Polyb. 16, i5, 2 : Τετρωμένην αὐτὴν (τὴν ναῦν) θαλαττοῦσθαι.] Θαλασσωθείς ab Hesych. exp. ἁγνισά-μενος, quod significare illi puto Qui se lustrali s. expiatoria maris aqua abluit, juxta illud (Catulli, Non genitor nympharum abluat Oceanus, vel brevius, Qui se maris aqua lustravit. (Conl. Eur. Iph. Τ. 1193 : Θάλασσα κλύζει πάντα τἀνθρώπων κακά.] Verto autem act. voce, quod ipse non dixerit ἁγνισθεὶς, sed ἁγνι-σάμενος. || Ab hujus voc. partic, pass. τεθαλασσω-μένος, junctum eum οἶνος, quomodo accipiatur, ν. in θαλάσσιος. [Theophr. C. Pl. 6, 7, 6 : Ὀ οἶνος ὅταν θα-λαττο,0ῇ.]
[Θαλασσώδης, i. q. θαλασσοειδής. Hanno Peripl. ρ. 3o ; Tzetz. Exeg. 11. ρ. 81.]
[Θαλάσσο»σις, εο,ς, ἡ.] Θαλάττωσις ap. Philon, [ρ. 691, C; 960, Β. Hf.mst.], Submersio quæ fit a mari, Inundatio, Proluvies maris, ut Bud. vertit.
[θάλαττα eju&que derivata ν. s. Θαλασσ—.] θαλέθω, i. ij. θάλλω, θαλέω, ex eoque derivatum, ut φλεγέθω a φλέγι,). Hom. Od. Ζ, [63] : Ἤΐθεοι θαλέθοντες* 11. 1, [463] : Πολλοὶ δὲ σύες Θαλέθοντες ἀλοιφὴ. Plut. [Mor. ρ. 116, Β] de Niobe, e poetarum fabulis : Οὐκ ἀεὶ θαλέθοντι βίῳ, βλάσταις τε'κνο,ν βριθομίνα, γλυκερὸν φάος ὁρῶσα τελευτήσει, Non semper virenti aevo. Et Ionice in Epigr. [Macedonii Anth. Pal. 11, 3γ4, 7] : Ὠς δὲ ῥόδον Οαλεθεσκες ἐν εἴαρι, Virebas s. Vernabas, pro ἐθάλεθες, ut dictum sit cod. modo, quo iu 3 pers. dicitur ἐτύπτεσκι pro ἔτυπτε.
[Θάλεια. V. Θάλειος et Θαλλία.]
Θάλειος, i. q. θαλερὸς, Virens, Floridus. Exp. edam Festivus : Οαλείοις στέφεσι, Festivis sertis, Epigr. Ubi accipi etiam potest, ut θαλερὸς, pro θαλεροποιὸς, Quæ quasi virere et florescere homines faciunt, Quorum gestatione homines ipsi quasi virescunt, [θάλειος vel θάλειον si scriptor ille dixit, formam finxit inauditam veteribus, qui solo usi sunt feminino θάλεια. Hesychii gl. θαλεῖον, καθαρόν, quam in Indice posuit HSt., si eodem est referenda, θάλειον scribendum erit. Sed vereor ne diversum illud sit voc. G. D.] Sic etiam legitur Hom. Od. Γ, [420] : Ἦλθε Θεοῦ εἰς δαῖτα θάλειαν,
i.	e. εἰλαπίνην τεθαλυῖαν, ut alibi loquitur, Convivium opiparum, quod aut ipsum splendido apparatu quasi vireret, aut ipsos convivas quasi virere faceret : h. e. convivium lætum et festivum. Θ, [98] : Δαιτὺς κεκο-ρήμεθα θυμὸν ἐίσης, Φόρμιγγός Ο᾽, ἡ δαιτὶ συνήορός ἐστι θαλείῃ. Sic Hesiod. [Ορ. 74ο] : Θεῶν ἐνὶ δαιτὶ θαλείῃ, Convivio floreuti et hilari. [Hesych. : Δαίς· Σοφοκλῆς Τρϊ7ττολέμῳ « Ηλθεν δὲ δαὶς θάλεια, πρεσβίστη θεῶν », ἡ δι’ ἐράνων εὐωχία• ἔνιοι δὲ τὰς Μούσας. Phereerat. in hexametris ap. Àthen. 8, ρ. 364, Β.] Eust. [ρ. 1908, 58] e quodam poeta [Anacreonte ap. Athen. 15, ρ. 674, C] : Ἐπὶ δ’ ὀφρύσι σελίνων στεφανίσκους θέμενοι, θάλειαν ἐορτὴν ἀγάγωμεν, i. e., inquit, iu qua ἔθαλλον ὑπερβάλλοντεςτὰε’ιο,Οότα. Ubi bene exprimi puto, quid θάλεια ἑορτὴ vel δαὶς sit : in qua sc. στεφανίσκους ἐπὶ ὀφρύσιν τιθέντες εὐώχουν, in qua coronati lætique ac hilares genio indulgebaut : ut*deinde generalius usur-
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pâtura sit pro Quavis festa ac hilari celebritate, α [Μοίραν θάλειαν ἀγώνων dixit Pind. Nem. ι ο, 99.] Sed et Ηα/αια substantive ponitur pro δαὶς Θάλεια. Pro quo Θαλίχ frequentius siue diphthongo, penult, brevi : utiinturque eo interdum prosæ scripti, eum poetis, pro δαὶς τεθαλυῖα, Convivium lætum et quasi florens, vel Iu quo coronati epulabantur. Hesiod. Sciit. [284]: Πάσαν δὲ πόλιν Οαλίαι τε χοροί τε Ἀγλαΐαι τ᾽ εἶχον Ορ.
115 : Τέρποντ᾽ ἐν θαλίῃσι, κακῶν ἔκτοσθεν ἁπάντων, Conviviis floridis et lautis*, 229 : Θαλίῃς δὲ μεμηλότα έρ•γα νέμονται, Rebus, quæ conviviis curæ sunt, fru-untur ; Vescuntur fructibus, quibus convivia gaudent. [Pind. ΟΙ. 7, 173 : Θαλίας ἔχει πόλις. Eur. Bacch. 363 ϊ Κισσοφόροις ἐν θα/ίτις. Herodot. 3, 27 : Ἦσαν ἐν θα-λιῃσι.] Aristoph. Nub. [3ογ] : Πρόσοδοι μακάρων ϊερώ-ταται, ευστέφανοί τε θεῶν θυσίαι, θαλίαι τε, παντοὀα-παῖς ἐν ὥραις. Athen. videtur deducere ab ἁλίζομαι : ut sc. hæ θαλίαι dictæ sint, quoniam Θεῶν χάριν ἡλί-ζοντο καὶ συνήεσαν, iutelligens Festivas celebritates, quibus in deorum honorem solemnit.cr conveniebant et epulabantur : Τὰς δ᾽, inquit [2, ρ. 40, D], loquens Β de θοῖναι, θαλίαι et μέθαι, ὅτι θεῶν χάριν ἡλίζοντο καὶ συνήεσαν τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, δαῖτα θάλειαν* unde ab He»ych. ex ρ. etiam πανήγυρις. Bud. quoque ap. Herodot. non tantum pro Epulo, sed etiam pro Die festo et pro Feria usurpari annotat. Idipsum et Plut, itinuere videtur in 1. quodam, quem in θαλιάζιυ ex eo proferam. [De ludis funeralibus orae, apud Plut. Arat. c. 53 : Ἀμφ’ ὁσίῃ θαλίῃ τε κατοιχομενοιο ἄνακτος.] Sappho ap. Athen. 11, [ρ. 463, Ε] loquen-tem περὶ συμποτικῶν ὁμιλιῶν : Ἐλθϊ, Κύπρι, χρυσείαισιν ἐν κυλίκεσσιν ἀβροῖς συμμεμιγμένον θαλίαισι νέκταρ οἰνο-χοοῦσα τούτοισι τοῖς ἑταίροις. Et 12, [ρ. 532, F] a Pisi— *tratidis inventæ institutæque esse θαλίαι καὶ κῶμοι dicuntur. Plut. Lyc. [c. 24], de Spartanorum institutis : Χοροί δὲ καὶ θαλία·, καὶ εὐιοχίαι, καὶ διστριβαί περί τε θήρας καὶ γυμνάσια καὶ λέσχας, τὸν ἅπαντα χρόνον ἐπιχωρίαζον, ὅτε μὴ στρατευόμενοι τύχοιεν, Chori et festivitates, ut vulgo interpr. In W. LL. θαλία exp. Serta, Fe*tæ frondes. || Θαλία etiam pro Florenti vitæ statu ; Affluentia et deliciis, Bud. Hom. II. Ι, C [143] de Oreste : Ὅς μοι τηλύγετος τρέφεται θαλίῃ ἐνὶ χολλῇ. [HSt. in Ind. : « Οαλίη lon. pro θαλία : Hesychio ευφροσύνη, εὐδαιμονία, εὐθηνία, ἀκμή.»] ‖ Θάλεια S. Θαλία est etiam nom. propr. unius e tribus Chari-tibus. Hesiod. Theog. [909] : Ἀγλαΐηντε, καὶ Εὐφρο-σύνην, JWaλίην τ᾽ ερατεινήν. Plut. [Mor. ρ. 77#» C] : Σοφος ην ό ταῖς Χάρισι τὰ ὀνόματα Οεμενος, Ἀγλαΐην, καὶ Ευφροσύνην, καὶ Ηαλειαν. || Est et nomen unius novem Musarum. [Hesiod. Th. 77 : Θάλειά τε Μελπομένη τε.] Plut. [Mor. ρ. 746, C] : Ἥ τε Καλλιόπη, καὶ ή Κ/aui,, καὶ ἡ Θάλεια [Θαλία]· quam rustici quoque colebant, ut plantas faceret εὐθαλεῖν. Unde est ap. Eund. [ib. ρ. 744, F] : Καὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ γεωργοὶ τὴν ΘαΑϊαν οἰκειούμεθα, φυτών καὶ σπερμάτιον εὐθαλούντων και βλαστανόντων ἐπιμέλειαν αὐτῇ καὶ σωτηρίαν ἀποδι-δοντες. || Nereidis cujusdam nom. Hom. il. Σ, [3q] : Γλαύκη τε, θάλεια τε, Κυμοδόκη τε* quam ita dictam Eust. volt διὰ τὸ στοιχειακού ὕδατος ζωογόνον ἐν τοῖς φυ-τοῖς, quorum propriè est Οάλλειν. ‖ Θάλειαι ap. Cretenses οἱ λεπτοί τῶν τυρῶν καὶ πλατείς, οὓς ἐν θυσίαις D τισὶν ἐναγίζουσιν, Athen. 14, [ρ. 658, 1), ubi nunc θηλείας legitur ex cod. Ven. et epitome] ex Seleuco.
[Ηαλέλαιος , ὁ, Thalelæus, n. pr. jurisconsulti, cujus commentarium in titulos quosdam Digest, edidit Kuhnk. Hag. Corn. 1752. Syllaba prima producta ap. Syncs. ρ. 3o4, Β.]
[Θαλερόμματος, ὁ, ἡ , Pulcros oculos habens. Orph. Hymn, in Aquil. 5.]
[θαλεροποιὸς, ὁ, ἡ, Virescere faciens, Vivificus. Schol. Hesiod. Theog. i38.]
Θαλερὸς, ὰ, ὸν, Virens, Floridus. Metapli. sæpius capitur: θαλεροὶ αἰζηοὶ, Juvenes virentis ac florentis ætatU, Hom. 11. Γ, [26], et [ib. 53]: Θαλερὴ παράκοιτις. Hesiod. [Theog. 921]: θαλερὴν ποιήσατ ἄκοιτιν, ubi quidam exp. Teneram. Sed commodius θ. ἄκοιτις , quo sensu et θαλερὸς πόσις, pro ἡ ἐκ παρθενίας γαμηθεῖσα, quæ et κουριδΐη ἄλοχος , Uxor virentis s. florentis aetatis, quam virginem duxeris. [Θαλερὰν ἄκοιτιν Pind. Nem. ι, 110.] Plut. De primo frig. [ρ. 955, C] : Τὸ
σῶμα τοῦ ζώου μέχρι μὲν ἔμπνουν ἐστὶ καὶ θαλερὸν [ὡς οἱ ποιηταὶ λέγουσιν], Quamdiu spirat et viget. [Θαλερὸς ἥβης χρόνος Eur. El. 20. Νεκύων θαλερῶν σώματα Suppl. 62.] Item Virescere faciens, Vivificus, θαλεροποιος καὶ ζοκίγόνος : ut accipitur ap. Hesiod. [Theog. 1 38] : Θαλερόν δ᾽ ἤχθῃρε τοκῆα • sic 0. γάμος, Hom. [Od. Ζ, 66.] At θ. δάκρυ ap. Eund. [et Eur. Iph. A. 3q] exp. δίυγρον. [Θαλερώτερον κλαίειν Theocr. 14, 32.] Commodius tamen Uberes lacrymas ibi intelligere possumus, quæ magna ubertate ex oculis profunduntur, ut fron* des ex arboribus. Sic θ. γόος, Od. Κ,[45γ]. Dicitur et θ. ἀλοιφὴ, Θ, [476] quasi Pullulans et efflorescens pinguedo. At in illo [II. Ρ, 696, ψ, 397] : θαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνὴ, quidam exp. τὸ θαλερὸν τῆς φωνῆς. [Æsdi. Sept. 713 : Δαίμων... ἴσως ἂν ἔλθοι θαλερωτέρῳ πνεύματι.]
[Θαλερῶπις, ιδος, ἡ, Pulcra adspectu. Agathias in Aotll. Pal. 7, 204 : Μαρμαρυγῇ θαλερώπιδος ᾽ΙΙριγενείης. Quod εύπροσο,ττου interpr. Suid.]
[Θαλῆς, ὁ, Thales, Examyæ filius, Milesius, unus ex septem sapientibus. Casibus obliquis scriptores antiquiores (nec raro recentiores) utuntur genitivo Θά-λεω (Herodot, ι, 170, Plato Rep. 10, ρ. 600, Α, Callim. Epigr. 61, Plut. Mor. ρ. 160, E), dat. θαλῇ (Diog. Ι., ι, 28, 3a), acc. θαλῆν (Aristoph. Nub. 180, Plato Theæt. ρ. 174, Α), vocat, θαλῆ (Diog. L. ϊ, 34, vitioso accentu Θάλη ap. Plut. Mor. ρ. 14g, D). Genitiv. Θαλοῦ, quem ponit schol. Aristoph. Nub. 180, ap. Strabon. ι , ρ. 7, Themist. Or. 26, ρ. 317, Α, aliosque. ‖θάλης,ητος. Hac forma in iambis usus est Callimachus, cujus exemplum unum (fr. 96) attulit Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. i38o et Etym. Μ. : Πάλιν τὸ δῶρον ἐ; Θάλητ᾽ ἀνώλισθεν, ubi nihil impediebat quominus Θαλῆν scriberet. Genitivus Θάλητος est in alio fragm. (94). Θάλητα quendam Gortynium memorat Pausam ι , 14, 4, qui ab aliis θαλήτας dicitur. θαλῆν Δωσιθέου inscr. Attica ap. Breckh. vol. ι, ρ. 365. G. Dini».] θάλεω est gen. lon. e Θαλῆς, pro Θαλοῦ, Thaletis, ut Πηληϊάὀεο, pro Ηηλειάδου. Extat ap. Plut. Sol. [c. 3 fin.], ap. Diog. L. etiam Θάλητος pro eod. [in epigrammate, 1, 39; et Θάλητα e Timone sillographo ib. 34]: qui et vitam hujus philosophi describit.
[Θάληστρις, ἡ, Thalestris, Amazonum regina. Dio-dor. 17, 77.]
[Θαλήτας, ὁ, Thaletas. Suid.: θ., Κρὴς ἡ Ἐλύριος, λυρικὸς γεγονὼς πρὸ Ὁμήρου. Athen. 15, ρ. 678, C: 5 Α δον τω ν Θαλήτου καὶ ᾽Αλκμᾶνος ᾷσματα. Θάλητα Gortynium appellat Pausan. ι, 14, 4, nominativo quoque utens Θάλης. Porro Suid.: Θ., Κνώσσιος, ῥα-ψῳδός. Ποιήματά τινα μυθιχά.]
[Θαλία. V. Θάλειος. ‖ Θ., ἡ, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 4q3. Et virginis ap. Method. Conviv. ρ. 64.]
[θαλιάδες, αἱ, Thaliades, locus Arcadiæ. Pausan. 8, 25 , 2 : Ἐπὶ Θαλιάδας ... κάτεισι.]
θαλιάζω, Convivia florida agito, Sertis virentibus redimitus festiviter epulor, Festivos coetus et convivia celebro. Plut. [Mor. ρ. 746, Ε], de novem Musarum muneribus loquens : Τῆς δ᾽ ἐπιθυμίας τὸ μὲν περὶ ἐδωδὴν καὶ πόσιν ἡ Θτλία κοινωνητικὸν ποιεῖ καὶ συμ-ποτικὸν, ἐξ ἀπανθρώπου καὶ θηριώδους* διὸ τοὺς φιλοφρόνως καὶ ἱλαρῶς συνιόντας ἀλλήλοις ἐν οἴνῳ Οαλιάζειν λέ-γομεν, οὐ τοὺς ὑβρίζοντας καὶ παροινοῦντας· unde discimus, quum aliqui amice hilariterque compotandi gratia conveniunt, esse Οαλιάζειν ejusmodi convivia agitare. Id. [ib. ρ. 712, F], de citharoedis : Τῶν ᾤδῶν εύφημα καὶ πρέποντα θαλιάζουσιν ἀνθρώποις ἄδοντες. [Cùm diphthongo, ib. ρ. 357 , Ε : Πίνουσιν ἀνθρώποις καὶ θαλειάζουσι, ubi serin, θχλιάζουσι. Cùm accus. Περσικήν ἐορτὴν Οαλιάζειν Polyæn. 4 , 15.]
[Θαλίαρχος, ὁ, Thaliarchus, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 293,6a3.]
Θάλικτρον, τὸ, Thalictrum; herba, de qua Diosc. 4, 98. Ap. Galcn. Simpl. med. 6 [vol. 13, ρ. 177, D, ubi Θαλίνκτρον] reperio Θαλίητρον, ut ap. Paul. Ægin. quoque 7, et Plin. 27, i3, Thalictrum: ap. Oribasium utramque scripturam.
[Θαλιοποιὸς, ὁ, ή.] Θαλιοποιοὶ, Hesychio οἱ τὰ σκυ-τούμενα κιβώτια καὶ τοὺς δερματίνους ῥίσκους εργαζόμενοι,
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Qui arculas corio obductas conficiont et coriaceos / riscos, ut Terent, etiam appellat.
[θαλιπόδους (?), οἱ πολλοὺς καὶ ἐνδόξους ἔχοντες * ἡ γένος ἐν ὅπλοις ἔνδοξον, Hcsych. θαλίποδας Is. Vossius. Θαλιόπλους Kuster.]
ίΘαλλεῖον , τὸ, Oleæ germen. Diosc. Parab. ι, 187.] θαλλεῖς (dialecto vulgari θάλλης), ὁ , Thalles, η. pr. in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 760.] [θαλλέω. V. Θάλλω.]
θαλλία sive θαλία, i. q. θαλλός. Diosc. 2, 75, de lacte : Τὸ δὲ αἴγειον ἦττον κοιλίας ἅ7ττεται, διὰ τὸ τὰς αἶγας τὸ πλέον στυφούσῃ νομῇ χρῆσθαι, δρυι καὶ σχίνῳ καὶ θαλλία καὶ τερμίνθῳ* ὅθεν καὶ εὐστόμαχον τυγχάνει. Plin.: Stomacho accommodatissimum caprinum,quoniam fronde magis quam herba vescuntur. Possumus tamen hic commodius exponere Fronde oleagina. [Oribas. ρ. 318 Matth. : Τὰ διὰ θαλλίας.] Theophr. C. Pl. 5, ι, [3] : Ἔχουσί τινας ἀρχὰς ἐν αὑτοῖς Βλαστη-τικὰς ὴ κλῶνες ἡ πτορθοι ὴ ἀκρέμονες, ὴ ὅ,τι χρὴ καλεῖν τὰ ἐσχατεύοντα τῶν δένδρων • οὐδὲν γὰρ ἐπὶ πᾶσι κοινὸν, ἀλλ’ ἔνια προσηγορίας τινὰς ἔχει ἰδίας, καθάπερ θαλία, κράδη, κλῆμα. Ùbi nota θαλίαν, sicut et cetera quæ hic ponit, esse τὸ ἐσχατεῦον τοῦ δένδρου ἔχον τινὰ ἀρχὴν ἐν αὑτῷ βλαστητικὴν, Extremam arboris partem, e qua germina pullulant. Primum arboris germinatum vocat Plin. Athen. 1. 11 init., de quodam in via sacrificante : Καὶ κατακλίνας ἐν τῇ πόα, θαλλίαν τε κατα-κλάσας ἀντὶ τραπέζης, παρέθηκε τῶν τυθέντων, Frondesque defractas mensæ loco substernens. Reperitur et Θάλεια pro eod. Theophr. C. Pl. 3, [5, 1] de consitione arborum et seminum loquens : Διὰ τοῦτο γὰρ ἐπὶτῶν δένδρων ἔνιοι μοσχεύουσιν* οἱ δὲ περιαιροῦσι τὴν Οάλειαν τῶν κλάδων, ὅπως μὴ ἐξαναλώσῃ τὴν δυναμιν εἰς τὴν βλάστησιν, Bud. interpr. Virentem germinationem et comam ramorum : ego ex Plin, non male reddi puto Primum ramorum germinatum. Η. Pl. 2, [3, 3] : Ἐλαία ποτ’ ἀποκαυθεῖσα τελείως, ἀνεβλάστησεν ολη καὶ αὐτὴ καὶ ἡ θάλεια. Taleas autem Varro et Plin. vocant Segmenta ex arbore recisa, quæ in terram depanguntur et plantantur. Cato De re rust. c. 45 : Taleas oleaginas, quas in scrobe saturus eris, tripedaneas facito. Plin. 17, 17 : Taleæ e feracibus fiant arboribus : ne curvæ, neve scabrae, aut bifurcæ, neve tenuiores quam ut manum impleant : ne minores pedalibus, ut illibato cortice, atque ut sectura inferior ponatur semper. || Thallia, Festo Folliculus cæpæ.
[θαλλία, ἡ, inter synonyma capparis ap. Diosc. a, 204. Boiss.]
[θάλλινος, η, ον, E ramis s. frondibus factus. Θάλ-λινα ἀγγεῖα schol. Aristoph. Αν. 799, ex eoque Suidas s. Διιτρέφης.]
ΓΘάλλιξ. V. Θαλλίς.]
θαλλὶς, ἴδος, ἡ, Hesychio μάρσιττπος μακρὸς, Marsupium oblongum, ap. quem legitur et Θάλλιχα, σά-κους εἶδος. [θαλλὶς σπυρὶς, Africanus Cest. ρ. 3οο. Conl. Θυλλίς.]
θαλλὸς, ὁ, Ramus virens, Frons, Germen, Primus germinatus arboris, i. q. et θαλλία. Unde Soph. ΕΙ. [421] : Ἑκ τε τοῦδ᾽ ἄνω Βλαστεῖν βρύοντα θαλλὸν, ᾧ κα-τάσκιον ΙΙᾶσαν γενέσθαι τὴν Μυκηναίων χθόνα. Hom. Od. Ρ, [2/3]: Σταθμῶν ῥυτῆρα γενέσθαι, Σηκοκόρον τ᾽ ἔμε-ναι, θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι, Frondem s. Virentem ramum hœdis ferre; mirum enim in modum delectatur frondibus hoc animal. Plut. [Mor. ρ. 3o, C] : Ἡ μὲν μέλιττα διώκει τὸ ἄνθος, ἡ δὲ αὶξ τὸν θαλλὸν, ἡ δὲ ὗς τὴν ῥίζαν. Lucian. [Hermot. c. 68] : θαλλῷ προδειχθέντι ἀκολουθεῖν ώσπερ τὰ πρόβατα. Sic Plato [Pnædr. ρ. 23ο, D] : Ὥσπερ οἱ τὰ πεινῶντα θρέμματα θαλλὸν ἤ τινα καρπὸν προσιόντες [προσείοντες] άγουσι, Frondem, Ramum virentem. [V. Riihnk. ad Tim. ρ. 136, 137.] Interdum additur et gen. Theocr. 4, (44] : Τᾶς γὰρ ἐλαίας τὸν θαλλὸν τρώγοντι. Galon. : Δια θαλλῶν ἐλαίχς τῶν άπα-λῶν σκευάζεται. Aristot. Η. Α. g, [ι3], θαλλοὶ τῶν δέν-δρο,ν. Peculiariter vero ap. Atticos dicitur ὁ τῆς ἐλάας θαλλὸς, Frons s. Ramus olivae, Oleaginum germen, quo victores, aut qui festos dies agerent, coronari solebant. [Plato Leg. 12, ρ. 943, C;q46, Β.] Æschin. [ρ. 80, 30] : Κελεύει στεφανοῦσθαι Ο α λλοῦ στεφάνῳ* τότε μὲν γὰρ ἦν ὁ τοῦ θαλλοῦ στέφανος τίμιος. Athen. 12,
[ρ. 535, C] : Ἐστεφάνωσε τὰς Ἀττικὰ; τριήρεις θαλλῷ, καὶ μίτραις, καὶ ταινίαις. Et 7, [|>• 276, Β]: Ἤρώτησεν Ἀρσινόη τὸν φέροντα τοὺς Οαλλοὺς, τίνα νῦν ἡμὲραν ἄγει, καὶ τίς ἐστιν ἑορτὴ. Eurip. [Suppl, ι ο], ἱκτῆρι θαλλῷ, Supplici ramo olivæ. Usus est ap. Lat. Columella 11, 3 : Thalli cæparum ventis prosternentur, totumque semen excutietur. Ubi intelligunt quidam Medium cæpæ stipitem. [Polvb. 3, 52, 3 : θαλλοὶ καὶ στέφανοι σχεδὸν πᾶσι τοῖς βαρβάροις εἰσὶ συνθῆκαι φιλίας, καθάπερ τὸ κηρύκειον τοῖς Ἔλλησιν. Omisso στέφανος inscr. Stratonic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 483 : ᾽Εστεφα-νωμένος θαλλοῦ. G. Dinn.] || Nom. propr. cujusdam cauponis : quem quum Nico meretrix exhausisset, per jocum λιξ dicta fuit, Athen. [ 13, ρ. 58a,F; 587, Α.] Ι) Reperitur vero et Θαλὸς [scriptura vitiosa, nunc in edd. correcta], pro θαλλὸς, ap. Pollue. 7, [147] : Ὁ τῆς ἀμπέλου κλάδος, κλῆμα, καὶ ὁ τῆς ἐλαίας Οαλός. Et in VV. LL e Plut. Sol. , Θαλὸν ἀπὸ τῆς ἱερᾶς ἐλαίας λαβών. Et rursum Polluci ι, J237, 244], τὸ φύλλον τοῦ φοίνικος dicitur etiam θαλός. Eust. tamen [ρ. 1557, 23] annotat θαλλὸς acutum duplici λ scribi, ac penacutum unico.
[Θάλλος, ὁ, Thallus, n. pr. in inscr. Attica apud Bœckh. vol. 1, ρ. 3ao, 368,3γο.]
(Θάλλουσα, ἡ, Thallusa, meretrix. Theophil. apud Athen. 13, ρ. 587, F. || Mulier in inscr.Teia apud Bœckh. vol. 2, ρ. 684.	|| Virgo quædam ap. Method.
Conviv. ρ. 64. G. Dind.]
Θαλλοφαγέω, Frondes comedo, Virentes arborum ramos abedo. Athen. i3, [ρ. 587, Α]: Ὅγε Σοφοκλῆς ἐν Ποιμέσιν, ὅτι θαλλοφαγεῖ το ζῶον, φησὶν οὕτως , Ἑω-θινὸς γὰρ πρίν τιν᾽ αὐλητῶν ὁρᾷν, Θαλλὸν χίμαιρα προσ-φέρων de qua paulo antè dicit, eam θαλλῷ χαίρειν.
Θαλλοφορέω, Oleaginam frondem gesto. Aristoph, schol. [Vesp. 540] refert e Dicaearchi Panath. : Καὶ τὰς γραῦς ἐν τοῖς ΙΙαναθηναίοις Οαλλοφορεῖν * miratur tamen, unde hoc acceperit.
Θαλλοφόρος, ὁ, ἡ, Oleaginam frondem gestans : ut in Panathenæo festo ap. Athenienses. Xen. Symp. [4, 17]: Θαλλοφόρους δὲ τῇ Ἀθηνᾷ τοὺς καλοὺς γέροντας ἐκλέγονται, ὡς συμπαρομαρτοῦντας πάσῃ ἡλικία τοῦ κάλλους. Quoniam vero illi θαλλοφόροι plerumque senes erant, factum est ut per jocum ita dicti fuerint, qui inutiles ad alia munera obeunda essent. [V. Hesych. s. h. ν.] Aristoph. Vesp. [54ο] : Οὐκέτι πρεσβυτῶν ὄχλος χρήσιμος ἔστ᾽ οὐδ’ ἀκαρῆ. Σκωπτόμενοι γὰρ ἂν, ἐν ταῖσιν ὁοοῖς ἁπάσαις, θαλλοφόροι καλοίμεθ᾽. [Photius ρ. 79, ὅ•]
Θάλλω, αλῶ [Hujus futuri exx. non vidi. Aoristi ἔθαλον unum est ex. in Η. Hom. in Panem 33 : βάλε γὰρ πόθος ὑγρὸς ὑπελθών. Homerus solo utitur præterito τεθηλὼς et feminino τεθαλυῖα. Particip, τεθηλὼς Hip— pocr. quoque ponit non raro : quo magis mirandum quod legitur ρ. 378, 5a forma passiva τεθηλημένα δένδρα, Arbores frondosæ, oppositæ τοῖς φυλλορροοῦσι δένδροις. G. D.], Vireo, Pullulo. Proprie plautarum est, qunm germina et frondes emittunt, sicut ἀνθεῖν, quum flores, cui opp. μαραίνεσθαι et φθίνειν. Paus. Arcad. : Ὁπόσα δένδρα τεθηλότα λείπεται. [Et 9, 25, ι.] At Hom. Od. Ν, [245]: AtVi δ᾽ ὄμβρος ἔχει, τεθαλυῖά τε ἕρση, Ros virens, i. c. virescere faciens stirpes. Improprie autem dixit 11. Ι, [208] : Ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοιφῇ, pro Adipe exuberantem et succulentam, quæ, velut arbor frondibus, ita ipsa adipe vireret : sicut et Od. Ν, [410] glandium esum ὕεσσι τρέφειν τεθαλυῖαν ἀλοιφήν. [Æsch. Pers. 616 : Τῆς αἰὲν ἐν φύλλοισι Οαλλού-σης βίον (corrig. ἴσον) ξανθής ἐλαίας καρπός. Soph. OEd. C. 681 : <1>ύτευμ᾽ ...ὃ τᾷδε θάλλει μέγιστα χώρᾳ. Plato Crat. ρ. 414, Α : Τεθηλέναι ποιεῖ ὥσπερ τὰ ἀρδόμενα. G. D.] Frequentius metaph. accipitur sicut et ἀνθέω, et Lat. Vireo ac Floreo. Diogen. Inicrt. in Pythagora [8, 26] : Τοῦ ἔτους τὸ μὲν θάλλον, ἔαρ, ὑγιεινόν τὸ δὲ φθίνον, φθινόπιυρον, νοσερόν. Idem, Καὶ τῆς ἡμὲρας Οάλλειν μὲν τὴν ἕω, φθίνειν δὲ τὴν ἑσπέραν, Virere auroram, at occidere et detlorescere vesperam. Hesiod. Op. 225 : Τοῖσι τέθηλε πόλις • λαοὶ δ᾽ ἀνθεῦσιν ἐν αὐτῇ * 234 : Θάλλουσαν δ᾽ ἀγαθοῖσι διαμπερὲς, ii sc., qui δί-κας ξεινοισι καὶ ἐνδήμοισι διδοῦσιν ᾽Ιθείας* Scut. [276] : Ταὶ δ᾽ ἀγλαΐῃ τεθαλυῖαι, Venustate virentes et vernantes. Et εἰρήνη τεθαλυῖα [Theog. 902]. AtOd. Α, [4*4], εἰλαπίνη τεθαλυῖα, Convivium opiparum ac lætum, iu
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quo convivarum animi quasi virent. Xenoph. [Mem.
. 2, *, 33] ; Οὐ μετὰ λήθης ἄτιμοι κεῖνται, ἀλλὰ μετὰ μ*ήμης τὸν ἀεὶ χρόνον υμνούμενοι Οάλλουσι, Perpetuam famam consequuntur, et florenti memoria vivunt, vigent, Eorum memoria non interit. [Plato Leg. ia, p. 9150 D : Ἡ πᾶσα οὕτω Οάλλει τε καὶ εὐδαιμονεῖ χώρα. Æsch. Suppl. 85γ : Ἔνθεν ἀεξόμενον ζιόφυτον αἷμα βρο-τοίσι θάλλει. Soph. Τγ. 235 : Ἱσχύοντά τε καὶ ζῶντα καὶ θἀλλοντα κοὐ νόσῳ βαρύν El. g5a : Βίιο θάλλοντ᾽ ἔτ᾽ εἰσή-kvjov • Ant. 1164 : Θάλλιον εὐγενεῖ τέκνο,ν σπορᾷ. Παρρησία θάλλοντες Eur. Hipp. 442.] In malam quoque partem accipitur pro Pullulo, Scateo : Οάλλοντα πή-ματα, Soph. (El. 260. Id. Phil. a5q : Ἤ δ᾽ ἐμὴ νόσος ἀεὶ τέθηλε κἀπὶ μεῖζον ἔρχεται. Eur. Phœn. 819 : Δυσδαίμων ἔρις Θάλλει.] Gregor., de Chananæa : ΧΘὲς ἐξη-ραίνου θαλλουσα τῇ αἱμοὀῥοίᾳ* ἐπήγαζες γὰρ τὴν φονικήν ἁμάρτιον· σήμερον ἀνεᾯαλες [-Θαλλες] ἀνχςηρανθεῖσα. || Pro eod. dici'.ur et Παλλέω, it. Θαλέω. Plut. [Μor. ρ. πο, Β] : Γενναῖον δὲ καὶ τὸ Λακωνικόν, Νῦν ἄμμες, πρόσθ᾽ ἄλλοι ἐθάλλεον, αὐτίκα δ᾽ ἄλλοι. Et ap. Hesych. θαλέει, i. q. θάλλει, ἀνθεῖ : et Οαλέοντες pro θάλλοντες. [Apud Plut, scrib. ἐθάλεον. Θαλέω autem forma Dorica est verbi θηλέω, quod ν.]
[Ηαλλὼ, οῦς, ἡ, Thallo, nomen Horæ. Pausan. 9, 35, 2 ; Pollux 8 , 106.]
[Θάλλυιν, ωνος, ὁ, Thallo, ὄνομα κόριον κυνὸς παρὰ Ξενοφῶντι (De ven. 7, 5), Herodian. Περὶ μον. λες. ρ. 12, 6.]
Θάλος, εος, τὸ, i. q. ἔρνος, θαλλὸς, Enst. [ρ. ι55γ, 23], Planta, Stirps; Frons, Ramus vivens, Germen. Hom. Od. Ζ, [ι55] : Μάλα πού σφισι θυμὸς Αἰὲν ἐϋφρο-σύνῃσιν ἰαίνεται εἵνεκα σεῖο, Λευσσόντων τοιόνδε θαλος χορον εἰσοιχνεῦσαν *11. Χ , [86] : Οὐ σέ τ᾽ ἔγωγε Κλαύ-σομαι ἐν λ/χέεσσι, φίλον θάλος, ὃν τέχον αὐτὴ, Carum germen, Cara propago, ut Hector θάλος dicatur Ile— cubæ, quod ex ea velut germen pullulant, aut velut plantae s. taleæ arboris, e qua excisæ sunt, soboles dicuntur, ita ipse matris a qua ortus esset. [Eur. Iph. Τ. 23α : Ἔτι θάλος ἐν χερσι ματρός. El. 15 : Θῆλύ τ᾽ Ἤλϊχτρας Οάλο;. Κύπριδος θάλος (Adonis) Glyco ap. Ilc-phæsi. ρ. 56.] Ap. Theophr. Η. Pl. 2, [2, ia] : Ἐπὶ τοῦ κοτίνου φασι συμβαίνειν, ὥστε, ἂν περικόπτης τὴν θα-λίαν ἡ ὅλως μεταφυτεύσῃς, φέρειν θάλος [Οάλο; ex φαυ-λίας corruptum esse animadvertit Salinas.], accipitur potius pro Fronde s. Germine, et i. significat q. θαλλὸς, θαλία, θάλεια. Eur. [Iph. Τ. 1101] : Θάλος ϊερὸν
h. e. germen, est : ut Θάλεα hic intelligantur Omnia bona, quæ quasi virere et florere hominem faciunt. Hom. II. Χ, [5o3] de Astyanacte puero : Εὕδεσκ᾽ ἐν λέκτροισιν, ἐν ἀγκαλίδεσσι τιθήνης, Εὐνῇ ἐνὶ μαλακῆ , θαλέω» ἐμπλησάμενος κῆρ. [Ex Ind. :] Θχλέων Hesych. affert pro τῶν πρὸς τὸ Οάλλειν ἐπιτηδείων, τῶν Οάλλειν ποιούντων παιγνιων ἡδέων : ambiguum an a Θαλὴς, an a θάλεος. [Inimo a Θάλος. Hesych. : Θαλέεσσι, πιότητι, λιπαρίαις. Suid. : Θ., τρυφαῖς, Θάλλειν ποιούσαις. « 'Τὴν μὲν ἐγὼ Οαλέεσσιν ἀνέτρεφον. ·*]
Θαλοῦσθαι, In fuliginem evaporare, ut thus et alia odoramenta quædam, VV. LL. Sed perperam forsan pro αἰθαλοῦσθαι.
[Θαλπεινὸς, ὴ, ὸν, Calidus. Etym. Μ. ρ. 479, 22. Conf. Ηαλπνός.]
[Οάλπειος, ὁ, Thalpius, dux Epeorum. Hora. 11. Β, 620.]
Θαλπεί».,, pro θάλπω, per παραγωγήν, ut ὀκνείω, τελείω, ῥιγείω. Ita Bud. non addens e quo gratum, hoc afferat. [Esi ex Etym. Μ. ρ. 620, 46·]
[Θάλπημι. V. θάλπω.]
Θαλπιάω, Calesco, Calefio : unde partic, θαλπιόων ap. Hom., nt dicitur βοόιον, Od. Τ, [329]: Ὥς κ’ εὖ θαλπιόων χρυσόθρονον ἠῶ ἵκηται. At in VV. LL. male redditur active Calefaciens. Bud. autem interpr. etiam Fotus, Fociliatus. [θαλπιόο,ντι Aratus 1073.]
[Θαλπίδη inter synonyma iridis ap. Dioscor. ι, ι, ubi al. θελπίδη.]
Θάλπις, ἡ, Iris dicta, a calefaciendo et fovendo, AV. LL [V. θαλπίδη.]
θαλπνὸς, ὴ, ὸν, Calidus, Fervidus; Splendidus.
TMEs. i.inc. ob*c. TOM. IV, rase. ι.
A Suid. e Pind. ΟΙ. init. : Μηκέθ᾽ ἁλίου σκόπει ἄλλο Οαλ-πνότερον ἄστρον, etc.
θάλπος, το, Calor, Fervor, Æstus. De fervore solis ap. Lucian. [Dial. mar. 9, 2, ubi ν. Hemst. ρ. 313. Æsch. Sept. 446 : Μεστμβρινοῖσι Οάλπεσιν τοῖς ἡλίου.] Sæpe autem ορρ. τῷ κρύει, ψύχει, ῥίγει, Frigori; aut χειμῶνι, quod et Frigus et Hyemem significat. [Æsch. Ag. 565 : Χειμώνα... ὴ θάλπος' 969 : Θάλπος ἐν χειμῶνι σημαίνεις μολόν. Soph. Tr. 145 : Οὐ θάλπος Θεοῦ, οὐδ’ ὄμβρος.] Auctor Axiochi [ρ. 366, D] : θάλπος ἄκαιρον ἡ κρύος. Xen. Cyrop, [ι, 2, 10] : Καὶ ψύχη καὶ θάλπη ἀνέχεσθαι [ἐθίζει] OEc. Γ7, 23] : Ῥίγη καὶ θάλπη καρτερεῖν. Philostr. Epist.: Η πρὸς θάλπος καὶ χειμῶνα ἀντίταξις. U Item παραμυθία , Hesych.; de qua signif dicam in Συνθάλπω. [ || Figurate de dictis animum pungentibus Soph. Ant. 1086 : Τῶν (τοξευμάτων) σὺ θάλπος οὐχ ὑπεκδραμεῖ.]
Θαλποτρεφὴς, ὁ, ἡ, contr. τῷ ἀνεμοτρεφὴς , Bud. V. Ἀνεμοτρεφής.
[θάλπουσα , ἡ, Thalpusa, de qua Steph. Byz., πό)ις B τῆς Ἀρκαδίας, τοῦ Ὀρχομεναῦ κτίσμα. Τὸ ἐΟνιχὸν θαλ-πούσιος]
[Θαλπτέον, Fovendum, Calefaciendum. Alex. Trall.
ι, 1>• 28.|
Θαλπτηριος, ία, ιον, Fovendi vim habens, Ad fotum aptus. Ap. Suid. θαλπήρια legitur, quem ν. [θαλπτήρια correctum ex codd. Attulit autem Suidas ex epigr. Antipatri Antii. Pal. 6, 206 : Σάνδαλα... ποδῶν Οαλ-πτήρια.]
θάλπω, ψω, Foveo, Calefacio, Concalefacio. [Hom. Od. Φ, 179 : Στέατος... μέγαν τροχόν... θάλποντες. Soph. Phil. 38 : θάλπεται ῥάκη· fr. ap. Plut. Mor. ρ. 691, 1) : Χλανιδίων ἐρειπίοις θάλπουσα καὶ Ψύχουσα. Eur. Hel. 183 : Ἀλίω πέπλους θάλπουσα. Pind. Nem. 4 » 13 : Ἀλίῳ πατὴρ ἐθαλπετο (i. e. vivebat).] Sunt qui proprie dici putent de gallina fovente ova, quum illis incubat. De ea certe dictum non uno in 1. reperio ; nam pro his Varronis de columbis, Diebus quadragenis concipit et parit, et incubat, et educat, habetur in Ccopon. [14, *, 3] : Ἐν πάσαις τεσσαράκο/τα ἡμέραι; κυίσκει, ç καὶ τίχτει, καὶ θάλπει, καὶ ἐκτρέφει. [Ιb. 4 : θαλπούσα; τὰ ὠά.] Idem Varro scribit, Habeantne semen pulli, curator quatriduo postquam incubari cœperit, intelligere potest. Ubi pro his verbis, Quatriduo postquam incubari cœperit, Geop. : Μετὰ τετάρτην ἡμέραν τοῦ θαλφθῆναι. Item, quod præcipit Varro, Vertere ova, ut aequabiliter concalefiant, pro quibus habet Colum., Manu ova versare, ut æqualiter calore concepto, facile animentur, in Ceop. ita praecipitur : Μεταστρε-ψάτω τὰ ὠὰ, ἵνα πάντοθεν ὁμαλῶς Οάλπιυνται. Sic autem et a Basil, ὄρνις ἐπωάζουσα dicitur Οάλπειν. Ex lxx quoque affertur. Délit. 22 , [6] : Θάλπει ἐπὶ τῶν νεοσ-σῶν η ἐπὶ τῶν ώῶν. ,y Synes. dixit τὸν σπινθήρα θάλψαι τε καί ἐξάψαι ἐπὶ πλέον. ‖ Sed θάλπεσθαι non solùm invenitur pro Calefieri, ut ap. Galen. : Παρὰ τῷ πυρὶ Οαλφθεί;· [Τῷ πυρὶ θάλψομαι Àiciphro 3, 42. Hf.mst.] verumetiam pro Fervefieri : ut Οαλφθεὶς pro Fervefactus, in Hesiodo [Theog. 863J : *Γπό τ᾽ εὐτρήτου χοάνοιο Οαλφθείς (κασσίτερο:). ‖ Legi et Οάλπεοθαι ἔρωτι metaph., ut Lit. Incendi amore, ap. queudam Tra-D gicnm : /F.sch. ni fallor [Prom. 592], ap. quem Οάλ-πεσθαι ίμερου βέλει ead. signif. habetur in Prom. [65o.J Sed et μανίαι ab Eod. dicuntur θάλπειν ib. [878] sicut legimus ap. Lit. poetas Furiis incensus. [Soph. Trach. 1082 : ἜΟαλψεν ίτης σπασμὸς ἀρτίως.] || Item θάλπεσθαι pro ἐξα-ατᾶσθαι, vide in Συνθάλπω. [Aristoph. Eq. 210 : Αἴκε μὴ θαλφθῇ λόγοις.] || θάλπω, pro Foveo, metaph. Synes. Epist. 19 : Καὶ τὸν ἐπιδιδόντα τὴν ἐπιστολὴν, θάλψατε τὸν ἐ νοντα τρόπον, Fovete, Humanitate prose(|uimini, omnibus humanitatis oílu iis. Hoc autem Theocr. 14 , [ 31] : Ἄλλον ίο σα Οάλπε φίλον, simile esse puto illi Virgiliano,... ipse iV*æram Dum fovet. Scio tamen alio quoque sensu Οάλπε illud accipi posse. Conf. in Συνθάλπω, Ὑποθάλπω, Θζλπωρή. [ II Θάλπημι. Bacchyl. ap. Athen. 2, ρ. 39, E : Γλυκεῖ᾽ ἀνάγκα σευομένα κυλίκιον θάλπησι θύμον.]
Θαλπιορὴ, ἡ [θαλπωρὰ inter oxylona in ρα ap. Arcad. ρ. ιοί, 22], Fotus, s. potius Fomentum, Hesychio inter alia et θάλψις. [Hesych. : Θ., παραμυθία, σκέπη, χαρὰ, σιυτηρία, ἡδονὴ, θάλψις,ἐλπὶς, ἀσφά-
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λε*α, ἦ διάχυσις.] ‖ Exponitur item Calor, Tepor. A Eust. ili Ilom. II. Ζ, [411]: Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλη Ἔσται θαλπωρὴ, vult esse τὴν ἐν τῷ βίο, διαγοιγὴν, ζωήν. Sed affert et aliam expos., quam illi antefero : sc. ut pro Spe accipiatur. Malim tamen aut Fiduciam, aut etiam Soiatium interpretari : quæ interpr. et aliis ejusdem poetæ II. convenire potest. Observandum est autem, uomen Οαλπωρὴν a θάλπω derivatum significare Fiduciam, ut θάρσος a θέρω deductum : sic vero vicissim φόβος appellatur κρυόεις : cui φόβῳ opponi θαλπωρὴν testatur et Plut. Ad quam nominis θαλπωρὴν derivationem respiciendo, non male etiam alicubi reddi potest Spes, quum itidem ἐλπίσι θερ-μαίνεσθζι dicat tragicus quidam poeta [Soph. Aj. 478], addens tamen κεναῖς. Quod convenit eum illo Virgiliano,... spemque fovemus inanem. Tibullus autem dixit,... sed credula vitam Spes fovet, i. e. ἐλπὶς θάλπει, et Liv. Foveri spe. [Plurali θαλπωραὶ Tryphiod. 128.]
[θαλπωρὸς, η, ὸν, Calidus. Nicet. Chou. Annal, ρ. 295, Α : θαλπωρὸν δέμνιον.]	H
θαλυκρέονται, Hesych. ψεύδονται, Mentiuntur : quæ signif aliquam affinitatem habere videtur eum ea, quam inter alias dat voci Οαλυκρὸν, sc. πανοῦργον : scimus enim mentiri esse τῶν πανούργων.
θαλυκρὸς, ὴ, ὸν, Calidus, Fervidus. Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 5, 220, ubi διάπυρον interpr. Suidas] : Καὶ τὸ Οαλυκρὸν Κεῖνο κατημβλύνθη κέντρον ἐρωμανίης. Significat autem et aha multa Hesychio. [Ἱταμὸν, λαμ-πρὸν, βλοσυρόν, αναιοἔς, πανοῦργον, θερμὸν, χλιαρόν (χλυρόν codex).]
Θαλύνω, Hesychio Οάλπειν [θάλλειν Martinus] ποιῶ.
[Θαλύ7ττω.] Θαλύψαι ap. Hesych., quod ex ρ. Οάλψαι et πυρῶσαι, Fovere et Incendere, Urere. [Idem Οαλύε-σθα« per φλέγεσθαι explicat, quod Heinst. recte in θα-λύπτεσθαι mutare videtur, et θαλυσσόμενος per φλεγό-μενος.]
Θαλύσια, τὰ, Primitiæ frugum, Quæ post fruges collectas et comportatas diis offeruntur, ct in primis Cereri : sc. ὑπέρ εὐθαλίας καὶ εὐφορίας τῶν καρπών, quod ipsorum beneficio omnia bene viruerunt, et ut in C posterum itidem omnia prospere revirescant : quæ a comportandis ipsis frugibus συγκομιστήρια etiam appellabantur. Ilom. II. Ι, [53ο] : Οὔτι θαλύσια γουνῷ ἀλωῆς Οἰνεὺς ῥές᾽ * i. e. ἀπαρχὰς ἔθυσε, sec. Eur. [Nonn. Dion. 25, 198 : Τέμνων αὐτοτέλεστα θαλύσια φιολάδος ὕδρης, φυταλίην πολύδενδρον ἀνασταχύοντα δρακόντων.] Theocriti Scholiastes dicit esse Festum, quod post fruges comportatas in honorem Cereris agitabatur : unde et Cerealia quidam interpr. ap. eum 7, [3]: Τᾷ Δηοῖ γὰρ ἔτευχε θαλύσια. In VV. LL. sunt Festivitates, ipiæ eum θαλλοῖς, Ramis virentibus, fiunt; generaliter Omnia festa, s. potius, ut cad. LL. addunt, αἱ ὑπὲρ εὐθαλίας καὶ εὐφορίας τῶν καρπῶν διὀόμεναι Ουσίαι, καὶ ἀκροθίνια, καὶ καρπῶν ἀπαρχαί.
[θαλϋσιάὀης, 6, Thalysii filius, Trojanus. Ilom. II.
Δ, 458.]
[θαλυσιὰς, άδος, ἡ. θ. κούρη, Sacerdos Cereris, Noun. Dion. 12, ιο3.]
θαλύσιος ἄρτος, Panis e novis frugibus, Panis qui c comportatis frugibus primùm factus est : ὁ ἐκ τῆς d συγκομιδῆς γινόμενος πρῶτον, ut Athen. [3, ρ. 114 , Α] docet, addens Οάργηλον etiam nominari.
[Θαλύσιος, 6,Tnalysius, n. pr. cognitum ex patro-nymico Θαλυσιάδης.]
Θαλύω, Calefacio, Uro, Incendo. Et pass. Θαλύο-μαι : unde θαλύεσθαι, φλέγεσθαι, Hesych. [De qua gl. diximus s. θαλύπτω.]
θάλψις, εο,ς, ἡ, Fotus, Ipsa fovendi actio. Alex. Aphr. : Θάλψεως χάριν, Fotus gratia, Fovendi gratia. Fomentum, Bud. [Hesych. s. Θαλπωρὴ. Rufus ρ. 147, Matth. : θ. ὅλου τοῦ σώματος.]
[θάλων, υϊνος, 6, Tlialo, n. pr. in inscr.ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 775.]
θαμὰ, Crebro, Frequenter : utraque brevi ap. poetas, utpote ex ἅμα factum, pleonasmo literæ Ο, ut placet quibusdam vett. gramm. [Etym. Μ. ρ. 442,
18.	Hom. II. Ο, 47° : Θαμὰ θρώσχοντας ὀϊστούς· Π, 207 : Ταῦτα ... θάμ᾽ ἐβάζετε * Od. Π, 27 : Οὐ μὲν γάρ vt θάμ᾽ ἀγρὸν ἐπέρχεαι. Piud. ΟΙ. ι, 25 : Οια παίζομεν φί-
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λαν ἄνδρες ἀμφὶ θαμὰ τράπεζαν. Soph. ΕΙ. 1144» Phil. 43α ; Eur. Iph. Τ. 6.] Utuntur et prosæ scripti. Plato Polit. 1 , Γρ. 33ο, Ε] : Καὶ ἐκ τῶν ὕπνων, ὥσπερ οἱ παῖδες, θαμὰ ἐγειρόμενος δειμαίνει. Xen. [Mem. 2, 1, 22] : Κατασκοπεῖται ἑτυτὴν, ubi reddi etiam potest Subinde. [Phot. et] Suid. : Θαμὰ, πυκνῶς, συνεχῶς, διηνεκῶς.
[Θαμάκις, Frequenter. Pind. Nem. io, 71, lsthm. ι, 37. Πλειστάκις, πολλάκις iut. Hesych.; πυκνῶς PI10-tius ρ. 79, 15.]
[Ηαμαναῖοι, οἱ, Thamanæi, gens Persica. Herodot. 5 , 9*5.]
[Θαματροχέω.] θαματροχεῖ, Hesychio οὐχ ἡσυχάζει, Non quiescit.
[Θαμβαίνο,, i. q. θαμβέι»,. Hom. Η. Ven. 84 : Ἀγχί-σης δ᾽ ὁρόο,ν ἐφράζετο θάμβαινέν τε εἶδό; τε μεγεθός τε. Sic cod. Paris. Sed vera videtur scriptura vulgata θαύμα IV εν.]
θαμβαλέος, α , ον, Stupendus, Formidabilis , θαυμαστὸς, φοβερὸς, Hesych. Ο. φò,νὴ, Nonn., Vox ad quam admiratione obstupescas, stupore expavescas. Ab Eod. active etiam usurpatum videtur pro Stupens, Admirabundus. Nam. ap. eum [Jo. c. 4, 36] : Ηαμ-βαλέη [δὲ οὐτιδαν/,] Σαμαρεΐτις [ἀμείβετο θήλεϊ φωνῇ, unde præcedens ex. sumtum videtur], in VV. LL. exp. Admirabunda et stupens : sicut et 0. Θεράποντες, Amirabundi. [Etcap. 8, 182, Dion, ι, 126.]
Ηαμβέιο, Admiratione attonita stupeo, Stupore attonito paveo. [He%ych. : Θαμβεῖ, ἐκπλήττει. ἘΘάμβη, ἐξεπλάγη , ἐθαμβήθη. Ἐθάμβησεν, ἐθαυμάσθη, ἐξεπλάγη. Quæ fortasse sic sunt corrigenda, Ἐθαμβήθη, ἐθαυμάσθη. Ἐθάμβησεν, ἐξεπλάγη.] Hom. II. Ψ, [728] : Λαοὶ δ᾽ αὖ θηεῦντό τε Οάμβησάν τε • Ω, [484] : Ηαμβησαν δὲ καὶ ἄλλοι, ἐς ἀλλήλους δὲ ἴδον το * et [483] : Θάμβησεν ἰδὼν Πρίαμον Οεοειδέα * Virg. Obstupuit visu Æueas ; et, Aspectu primo, obstupuit. Od. Λ, [638]: Ὥς ἔφαθ᾽* οἱ δ᾽ ἀνὰ θυμὸν ἐθάμβεον* 11. Η, [77]: Θάμβησαν, καὶ πάντας ὑπὸ χλωρόν δέος εἰλε· Virg. : Obstupuere animi, gelidusquc per ima cucurrit Ossa tremor. Od. Ω, [101]: 'i'ὼ δ᾽ ἄρα Οαμβήσαντ᾽ ἰθὺς κίον , ὡς ἐσιδέσθην. Interdum accus, habet adjunctum. Ρ, [36;] : Οἱ δ᾽ ἐλεαί-ροντες δίδοσαν , καὶ ἐθάμβεον αὐτὸν, Ἀλλήλους τ᾽ εἴροντο τίς εἴη, Stupebant ipsum: Cic.: Nos Varrones stupemus. [Soph. Ant. 1246: Καὐτὸς τεθάμβηκα. Eur. lou. 12o5 : Ηάμβησεν δὲ πᾶς ὅμιλος. Cùm accus. Æsch. Suppl. 570 : Τέρας δ᾽ ἐθάμβουν. Aliter Plut. Æin. Paul. C. 34 : Ὑπο δὲ μεγέθους τῶν κακῶν πάντα θαμβοῦντι καὶ παραπεπληγμένῳ μάλιστα τὸν λογισμόν ἐοικὼς.] Active etiam usurpatum reperitur pro Stupore attonito percello, Pavefacio. 2 Reg. 22, [5]: Ιϊεριέσχον με συν-τριμμοὶ θανάτου, καὶ χειμάῤῥοι ἀνομίας ἐθάμβησάν με, lorrentes iniquitatis attonito pavore perculserunt nie. Θαμβοῦμαι, Obstupesco, Perculsus sum. Bud. e Plut, de Pompeio, Βλαπτομὲνῳ τὴν γνώμην ἐοικὼς, ἡ διὰ Θείας ἤττης τεθαμβημὲνος. [Τεθαμβημένον Plut. V. Bruti c. 20. ἘΘαμβεῖτο Procop. Hist. ρ. 114, C. Ηαμ-βηθέντες Leo Diae. ρ. 26 , q· ‖ Θαμβόω ap. Lucian. De Syr. dea c. 25 : Πρὸς τάδε Οαμβώτας, ubi non θαμ* βήσας corrigendum, sed ἀμβώσας eum Valck. ad Herodot. 7, 18.]
[Θάμβημα , τὸ, Terriculamentum. Manetho 4,55g.]
[Θάμβησις, εο,ς, ἡ, Stupor, Pavor. Manetho 4,
365.]
[Θαμβήτειρα , ἡ, Pavcfaciens, Terribilis. ᾽Ερινύες δειναὶ, Οαμβήτειραι, Orph. Arg. 97°·]
[Θαμβητὸς, ὴ , ον, Timendus, Horrendus. Lycophr. 55u : Απιστα καὶ Οαμβητὰ <1>ηραίοις κλύειν.]
Ηαμβὸς, 6, Attonitus, Stupida admiratione perculsus , ἐκπλαγεὶς, Eust. [ρ. 906, 53, ubi distinguit a paroxytono θάμβος.]
Θάμβος, τὸ, [θάμβος, ὁ, ex Simonide schol. Hom. II. Λ, 79], Stupor, Attonita admiratio, i. q. infra Θάπος, ex eoque factum interposito μ, et mutato π in β, Etym.; licet Eust. e θέα et ἐμβιβάζεοθαι derivatum velit, ut sit ἡ διὰ Οέας ἐμβιβαζομένη ἔκπληξις εἰς τὴν ψυχήν : simplicior tamen es>e videtur Etym, deductio. Hom. Δ, [79] : θάμβος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας * Od. Γ, [372]: Θάμβος δ᾽ ἕλε πάντας ἰδοντας (conf. Τάφος)* 11. Ψ, [815]: Δεινόν δερκομένω• θάμβος δ᾽ ἔχε πάντας Ἀχαιούς. Thuc. 6, [31] : Καὶ ὁ στόλος οὐχ ἦσσον τόλμης τε Οάμβει καὶ ὄψεως λαμπρότητι περιβόητος ἐγένετο, Stu-
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pore audaci.τ, i. e. Stupenda audacia. [Plato Phædr. ρ. 254 , C: *IV αἰσχύνης τε καὶ θάμβους.] Interdum commodius verti potest Pavor stupidus, attonitus, quo percellimur : ut θάμβος sit Animi affectio mixta ex admiratione et timore. Eur. Hec. [179] : Τί νέον κηρύξασ᾽, σἴκων μ᾽, ὤστ᾽ ὄρνιν, θάμβει τῷδ᾽ ἐξέπταξας ; Sic Plut. Pericle [c. 6]: Δεισιδαιμονία πρὸς τὰ μετέιορα, θαμβός εργάζεται. (Jiio sensu accipi possunt nonnulli, quos ex Hom. citavi, II. Ap. Apoll. Arg. [4, 1673] est 0. μέγα. Aristoph. [Αν. 781] : Εἰλε δὲ θάμβος ἄνακτας* ut supra Hom., θάμβος δ᾽ ἕλε πάντας.
[Θαμβράδας, ὁ, Thambradas, dux Sacarum. Xen. Cyrop. 5, 3, 38.]
[Ηααέως, Crebro, Frequenter. Hippocr. ρ. 262; Ma \imus Καταρχ. 60ο.]
Θαμὴς, ὁ, ἡ [Numeri singularis cxx. nulla sunt], Creber, Frequens. Nullum tamen usus hujus nominativi es. affertur, sed ab eo derivatum nominat, plur. θάμέες, et acc. Οαμέας aliquoties quum ap. alios poetas, tum ap. Hom. legimus : II. Ρ, [661] : Ηαμέες γὰρ ἄκοντες Ἀντίοι ἀΐσσουσι θρασειάων ἀπὸ χειρῶν • Κ , [2'»3] : Ἔκτοσθε δὲ λευκοὶ ὀδόντες Ἀργιόδοντος ὑο; Οαμέες l/'st ἔνθα καὶ ἔνθα· Od. Ξ, [12] copulavit πυκνοὺς et Οτμέας. Sed et dat. θαμέσι ib. legitur, F), 252 : Ἴκρια ci στήσας, ἀραρὼν θαμέσι σταμίνεσσι, ποίει. Ubi tamen Eust. tanquam dubitans, quod miror, dicit videri hunc dat. θαμέσι derivatum esse vel a θαμὴς, vel a θαμύς. [Θαμὺς fingit etiam Apollon, in Bekk. Anecd. ρ. 563, 8, Etym. Μ. ρ. 75, 15. Ἀκρέμονας Οαμέας Agathocl. ap. Athen. 15, ρ. 649, F.]	|| Θαμειὸς
[Hujus quoque formæ cxx. nulla suntl, ejnsd. signif., itidemque poeticum. II. Α, [52] : Αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαὶ, Crebri rogi. Eust. exp. ἀλλεπάλληλοι, καὶ πυκνάí: addens etiam, fieri e θαμὰ primum quidem θαμὸς, deinde vero θαμειὸς, sicut φατειός e φατὸς, et ἀδελφειὸς ex ἀδελφὸς, etc. [ἘΟείρας θαμειὸς, Densos pilos, Ι, 383, Χ, 316.	|| Comparativo Θα-
μειότερο; utitur Nicaud. ΛΙ. 504·] Θαμύντεραι Hesychio πυκνότερ αι.
[Θαμία, ἡ, Thamia, oppidum Thessaliæ, de quo Steph. Byz. : Ῥικνὸς ιδ' Ηεσσαλικῶν. Καὶ Θαμίεια. Τὸ ἐθνικὸν Θαμιεύς.]
Ησμίζω, Frequento, Freijucns sum, Frequenter accedo, Ventito, Ito. Jungitur dativo ap. utrosque scriptt. Epigr. [Pauli Sil. Antii. Pal. 5, 293, 9] : Ἀλλὰ Οαμίζεις μᾶλλον ἈΟηναίῃ, Magis frequentas Minervam , Sæpius ventitas ad Mincrvain. Plato De rep. ι, [ρ. 328, (ἰ] : Οὐδὲ Οαμίζεις ἡμῖν. [Id. Hipp, maj. ρ. 281, Β : Οὐ θαμίζω εἰς τούσδε τοὺς τόπους. Ein-pedocl. ap. Plut. Μοι*, ρ. 93, Β : Σοφίας ἐπ᾽ ἄκροισι θαμίζειν.] Sed dicitur etiam θαμίζων ἐφ’ ἡμᾶς, Xen. Cyrop. 7, [3, a]. Et ab Apoll. eum adverbio ad locum jungitur, Arg. 2, [45i] : Κεῖσε θάμιζον. [Soph. OEd. C. 672 : Ἔνθ᾽ ἁ λίγεια μινύρεται Οαμίζουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις.] Ap. Hom. autem videri possit jungi accusativo sine præp., II. Σ, [385] : Τίπτε, Θέτι τανύπεπλε, ἱκάνεις ἡμετερον δῶ, Αίδοίη τε φίλη τε; πάρος γε μὲν οὔτι Οαμίζεις, ubi dico videri posse jungi accusativo, repetendo sc. ἀπὸ τοῦ κοινοῦ illum acc. δῶ. [De actionibus sæpius repetitis Plato Leg. 8, ρ. 843, Β : Βλάβαι πολλαὶ ... διὰ τὸ θαμίζειν ἔχθρα; ὄγκον μέγαν ἐντίκτουσαι. ‖ Forma media So-phocl. ap. Athen. 7, ρ. 329, Β: Τῷδε γὰρ (τῷ Βοσπο-ρίτη θαμίζεται, quod Hesych. int. ὁμιλεῖ.]
[θαμικλέης (coutr. θαμικλῆς), έους, ὁ, Thamicles, n. pr. Inscr. Corcvræa ap. Bceckh. vol. 2, ρ. 17 : Ψαι-στίῳ Θαμικλεῖ. G. 1)i>d.]
[Θαμιμασάδας, ὁ, Neptunus ap. Scylhas, Herodot.
Α, 'Sp.l
[θαμινάκις, Crebro , Frequenter. Hippocrates
Ρ- «Τί ],
Θἀμῖνὸς, ὴ, ον, Creber, Frequens. Estque hoc θαμινὸς prosæ commune eum carmine. Hinc superi. Θαμι-Λὰτατος, qui a Suida exp. πυκνότατος. Sed usitatius est adierb. Ηαμινὰ, quam ipsum nomen. Est autem θαμινὰ, Crebro, Frequenter, Subinde. [Pind.
Ol.i,	85, Nem. 3, 78.] Xenoph. [Mem. 3, 11, 15] : F.íoi5i τοίνυν, ἔφη, θαμινά· et [OEc. 3,4]: Οἰκέτας... 0. ἀποδιδράσκοντας. Isocr. Panath. [ρ. 253, Ε] : Τῆς χώρας ἡμῖν Θαμινὰ [Θαμὰ nunc restitutum ex cod. Urb.]
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Α πορθουμένης. || Et Θαμινῶς pro eodem, sed rarius. [Συνεχώς, πυκνῶς int. Hesych. et Phot.]
Θάμιξ, Hesychio ἀλώπηξ, Vulpes.
[Θάμνα, ἡ, Tharona, de qua Steph. Byz. : Πόλις Παλαιστίνης. ᾽Ιώσηπος πέμπτῳ Ἱουδαϊκῆς Ιστορίας. Οἱ πολῖται Θαμνῖται.]
[Θάμνα, ἡ, Lora. Geopon. 6, ι3 , 2 : Ἤ ἐκ τούτων (τῶν στεμφύλων) τρὺξ, ἠν ἐπιχωρίως καλοῦσι θάμναν, οὐκ ἀηδὲς πομα τοῖς ἀγροίκοις γίνεται.]
[Θαμνὰς, άδος, ἡ, Radix. Etym. Μ. ρ. 442, 23 : θ., ἡ ῥίζα, ὅτι καὶ αὐτὴ ἔ•ριειται τῇ γῇ.]
[Θαμνεὺς, έως, ^Thamncus. Dicuchidas ap. Athen. 6, ρ. 202, F.]
[Ηαμνήρια, τὰ, Thamneria, Iocus Mediæ. Xenoph. II. Cr. 2, ι, 13.]
[Θαμνίζω, Frutico, Cl. Hesych. : θάμνισον, ἀπο-κάλυψον.)
Θαμνιον, τὸ, et Θαμνίσκος, ὁ, ap. Diosc., Frutetum parvum; s. potius Frutex parvus. [Θαμνίσκος Oribas. Mattii, ρ. 167.]
Β Θαμνίσκιον, τὸ, ap. Dioscor., quod exp. Frutex pusillus.
Θαμνίσκος. V. Θαμνίον.]
Θαμνῖτις, ἡ, Fruticosa. Nicand. Ther. 883 : Ῥάμνου τ᾽ ἀσπαράγους Οαμνίτιδος.]
Θαμνοειδὴς, et Θαμνιόδης, ὁ, ἡ, Fruticosus. Diosc. [4, 108] : Καπνὸς, βοτάνιόν ἐστι θαμνοειδές, τρυφερόν πάνυ·quod Plin, vertit, Capnos fruticosa, praetenera. Sic quod idem Diosc. [3, 120] dicit, Βότρυς πόα ἐστὶ θαμνοειδὴς, vertit ille, Botrys, fruticosa herba est. θαμνώδη; autem ap. Theophr. [C. Pl. 5, 12, 5] legitur. Alicubi etiam τὰ θαμνώδη redditur Frutices.
[Θαμνομήκης, ὁ, ἡ. lon ap. Athen. 10, ρ. 451, D : θ. ῥάβδος, Surculosa virga longa, ut int. (lasaub.] Ηάμνος, ὁ, Densus fruticibus locus, Fruticetum, Frutetum, Arbustum ; exp. etiam Densitas minutarum arborum. Interdum vero non redditur Fruticetum, sed Frutex. Ab Hom. 11. Χ, [191] dicitur hinnulus, quem canis persequitur, latere ὑπὸ θάμνῳ, ubi alii Sub frutice, alii Fruticeto, Arbusto, interpr. Inve-C nitur autem et plur. ap. Eund. aliquoties : Od. Ζ, [127] : Ὥς εἰπὼν θάμνων ὑπεδύσετο δῖος Ὀδυσσεὺς • et subjungit, Ἐκ πυκινῆς δ᾽ ὕλης πτόρθον κλάσε χειρὶ πα-χείῃ Ψύλλιον, ubi observa πυκινὴν ὕλην dici περὶ θά-μνο,ν, sicut alibi θάμνους πυκινοὺς vocat : ubi videri potest ad derivationem alludere τοῦ θάμνος, ulpote a θαμὰ derivati, quod est πυκνῶς. Ilinc enim et ipse Eust. deducit : ego tamen nolim immediate, ut ita loquar, ab adv. θαμὰ deducere, sed potius a θαμινὸς Tacto e θαμὰ, ut dicatur θάμνος quasi Οαμινός. Apud Diosc. Οάμνος φρυγανοειδὴς, redditur Frutex surculosus, surculaceus. [Æsch. Ag. 1316 : Οὔτοι δυσοίζο, θάμνον ὡς ὄρνις φόβῳ. Soph. ΕΙ. 55 : Ὅ καὶ σὺ θάμνοι; οισθά που κεκρυμμείνον. Eur. Bacch. 721 : Θάμνων ἐλ-λοχίζομεν φόβαις. Plato Rep. 4, Ρ• 432, Β: Θάμνον κύκλῳ περιίστασθαι.] ‖ Sed θάμνοι ab Hom. vocantur etiam Ramuli densi arbori annascentes, s. affruti-cantes, Bud. Sic Od. Ψ, [190]: Θάμνος ἐλαίης. Et E, [476] θάμνοι duo commemorantur, Ὁ μεν, φυλίης, ὁ δ᾽, ἐλαίης. V. Eust. [ρ. 838 init., 2944, 35 et al.] et U Hesych. de h. ν. [Θάμνος, ἡ, cod. Mediol. ap.Themist. Or. ii, ρ. i5o, C. Sed τοὺς θάμνους 22, ρ. 272, C.] [Θαμνοφάγος, ὁ, ἡ , Frutices depascens. Sext. Emp. ρ. 16, 12 : Τὰ δὲ (τῶν ζᾤων) Οαμνοφάγα.]
[Θαμνόομαι, Fruticesco, Gl.J [θαμνώδης. V. Θαμνοειδής.]
[Ηαμνὼν, ῶνος , ὁ, Fruticetum, CI.]
[Θαμὸς et Θαμὸν fingit Etym. Μ. ρ. 75, 12, propter etymoi. adverbii θαμά.]
[Θαμουδᾶ, Ναβαταίιυν γείτων τῶν Ἀραβίων. Οὐράνιος Ἀραβικῶν γ'. Ὀ οἰκήτωρ Θαμουδηνὸς, Steph. Byz. tìa-μουδηνῶν Αράβων meminit Agatharchides De m. rubro ap. Phot. Bibi. ρ. 4^>7, 26, Diodor. 3, 4^·]
[Θαμοῦς, οῦ, ὁ, Tliamus, rex Ægypti. Plato Phædr. ρ. 275, D. Conl. Ἀμοῦς.]
[Θϊμύντερος. V. θαμὴς.]
[Θαμύρας. V. θάμυρις.]
[θαμυρίζο).] Θαμυρίζει, Hesych. αθροίζει, συνάγει, Congregat, Cogit in unum. Idem ὁδοὺς Θαμύρας dici scribit τὰς λεωφόρους, Vias regias, utpotc quæ horni-
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num commeantium ultro citroque multitudine sem- Α per sint frequentes.
Θάμυρις, ἡ, Hesychio πανήγυρις, σύνοδος, ὴ πυκνότης τινῶν, Solemnis cœtus, Concilium, Conferta multitudo et frequentia hominum. || Alioqui Θάμυρις est nom. propr. [poetæ Thracii, de quo ν. Suid.] : a quo proverb. Θάμυρις μαίνεται ap. Hesych. et Suid. ἐπὶ τῶν κατὰ σύνεσιν παράλογόν τι πραττόντων. [Adde Ze-nob. 4, 27, Diogeniau. 3, 26. Ilom. II. Β, 595 : Ἔνθα τε Μοῦσαι ἀντόμεναι Θάμυριν τὸν θρήϊκα παῦσαν ἀοιδῆς. Eurip. Rhes. 925. Pausan. 4,33 , 3; 9, 5,9; 3ο, 2; Apollodor. 1, 3, 3. Sophoclis fabulam τὸν Θάμυριν memorat Athen. ι , ρ. 2ο. Ἐν Ηαμύρι citat Pollux 4, ?5; ἐν Ηχμύριδι Eustath. ρ. 358, 4ο. Genit. Θαμύρῖος et θαμύριδος ap. Chœrob. Bekk. Anecd, ρ. χ 19*3. Ab aliis vero et Athenæo ipso (14, ρ. 63γ,
A) Θαμύρας citatur : qua forma nominis utitur Plato Rep. 10, ρ. 620, Α, Leg. 8, ρ. 829, E. Ex codd, restituta Diodoro 3, 67.	|| Alius ap. Basii. Sel.
V.Theclæ, ρ. 233, Β. G. Dind.]
[Θάμυρος. V. Θαμυρίζω.]	Ι
[Θαμύς. V. Θαμὴς.]
Θανάσιμος, 6, ἡ, Lethiferns, Lcthalis. [Æscli. Ag. 1019 : Βχνάσιμον μέλαν αἷμα* 1276 : Θανασίμους τύ-χας.] Soph. Aj. [517]: Καθεῖλεν ᾷδου θανασίμους οἰκή-τορας* et [ϊο33] : Πρὸς τοῦδ᾽ ὄλωλε Οαναοίμω πεσήματι, Casu mortifero. [OEd. Τ. q5q : Εὖ ἴσθ᾽ ἐκεῖνον θανά-σιμον βεβηκότα.] Θ. μόρος, Eur. [Hec. 1135. Plato Leg. ii, ρ. q'ii, 1): Βλάβῃ μὴ θανασίμῳ.] Apud Medicos quo(]ue θανάσιμα dicuntur Quæ exitialia s. mortifera sunt, ut sunt venena, venenata. Diosc. 1,95 : Ποιεῖ δὲ πρὸς θανάσιμα φάρμακα, Ad pharniaca exitialia, seu, ut alii, Ad lelhalia venena, ι : Τοῖς θανάσι-μον πεπωκόσι. [Φαρμάκιον θανασίμο,ν Eur. lon. 616. Θανάσιμα θηρία Polyb. 1 , 56 , 4•]	‖ Mortalis; ap.
Plat, enim De rcp. 10, [ρ. 6io, EJ: Οὕτω πόῤῥο, που ἐσκήνωται τοῦ θανάσιμος εἶναι, Tantum abest ab eo, ut sit mortalitati obnoxia, Bud. [Ibid. 3, ρ. 408, C, significat eum qui prope abest a morte: ΙΙλούσιον ἄνδρα θανάσιμον ἤδη ὄντα ἰάσασθαι. θανάσιμος ab Atti-cislis quibusdam improbatum fuisse dicetur s. Θανα- ι τήριος.]
[Θανασίμο,ς, Letaliter. Antiphon ρ. 127, 3α : θ.
τύπτων.]
Θανατάω s. Θανατιάω, Mori cupio, Mortem mihi opto : ut βασιλειάο), τομάω, et similia. [Plato Phæd. ρ. 64 , Β : Οἱ φιλοσοφοῦντες θχνατῶσι.] Auctor Axiochi [ρ. 366, C]: Καὶ ἐξ εκείνου θανατᾷ μου ἡ ψυχὴ, Ex illo tempore animus meus mortem optat. Svnes. Epist.
4	: Ὁ μὲν ναύκληρος ἐθανάτα κατάχρεως ὢν, Mori cupiebat ut ære alieno obrutus. Et ap. Suid. : Οὐεσπασιανὸς ἐκέλευε μὴ συμπλέκεσθαι Οανατῶσιν ἀνθρώποις * οὐδὲν γὰρ ἀλκιμώτεοον ἀπογνώσεως. [Pausan. 4, 8, 1; Polvæn. ρ. 8ao(?j. Philo ρ. 844, C; 866, C; 936 , Β; ιο3ο, A. Gregor. Naz. vol. ι, ρ. 78, C. Vaicr.] Dici vero et Οανατιᾷν, idem Suid. annotat, ap. quem est, Οὕτιυς ἄγαν αὐτοῖς συμβεβήκει,τὸν μὲν, φονᾷν, τὸν δὲ , θανατᾷν. Lucian. [De m. Peregr. c. 3'z] : Μακρὰν χαίρειν φράσας θανατιῶντι σοφιστῇ, τὸν επιτάφιον ἑαυτοῦ πρὸ τελευτής διεξιόντι, de eo, qui de se suaque vita et periculis, in quibus versatus fuerat, orationem habebat.
[Ηχνατηγὸν scriptura vitiosa in versu Timoclis ap. Athen. 9, ρ. 407 , E.]
[Θανατήριος, α , ον, Letalis. Antiatt. in Bekk. Anecd. ρ. 99, 9: Θοινατήριον ἀξιοῦσιν, οὐ θανάσιμον λέγειν. ΙΙλά-το,ν Πολιτείας δευιέρῳ (imo δεκάτω : ex quo θανάσιμος supra attulimus), Εὐριπίδης Μηδειᾳ 13404 4/9)· Unde corrigendum quod ap. Pliotium legitur ρ. 79,20: Ηανατήσιον, οὐ θανάσιυ•ον λέγουσιν. Mirum autem improbari θανάσιμον, quo scriptores plurimi usi sunt, probari θανατήρων, cujus exx. nulla sunt: nisi forte Julio Africano restituendum sitCestor. c. 14 , ρ. 294, ubi nunc θανατήσιος legitur : Ὀ τοῦ καρπάσου ὀπὸς μᾶλλον ἵπποις θανατήσιος, quem Ι. indicavit Schneiderus, iterumque ibici, c. 16 : Τὸ θανατήσιον τῶν κτηνῶν πάθος. Tertia forma Θανατήσιμος est ap. Pollue. 5 ,
1	3*2 : Ηανάσίμον φάρμακον • οὐ γὰρ προσίεμαι τὸ θανατή-σιμον, sed quam suspectam reddit codicis Jungerm. scriptura τὸ Οχνατήσιον, quod ipsum (|Uoquc τὸ θανατέον, esse potest, θανατήσιμος tamen fortasse re-
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linquendum scriptori infiraæ ætatis, ex quo θανατή-σιμα ζῶα attulit Diicangius s. Ναγκαρίζειν. Θανατηρὸς dixit Eustath. ρ. 1336, 21 : θανατηρᾶς βοτάνης. G. Ι).] Θανατηφορία, Mortis illatio, ex Epigr. lib. 7. [Q. Mæcius Anlli. Pal. 5, i 14 : Δάκνει ο (aspis) οὐκ ἄλλως ὴ Οανατηφορίην.]
Θανατηφόρος, ὁ, ἡ, Mortiferus, Lethifcrus. [Æscli. Cliœph. 36q: Ηανατηφόρον αἶσαν. Plato Rep. ι ο, ρ. 617,
1) : Ἀρχὴ ἄλλη; περιόδου θνητοῦ γένους θανατηφόρου. Aristot. De part. an. 3, 9 : Ὀδύναι ö.] Η. φάρμακον, Lucian [tlermot. c. 62]; θ. διαβολὴ, Herodian.[3, 12, 7]; θ. συνουσία, Synes., Mortifera consuetudo et commercium. Plut. De del. orae. [ρ. 43o , D]: Ἤ δὲ γῆ πολλῶν μὲν ἄλλων δυνάμειον πηγὰς ἀνίησιν ἀνθρώποις , τὰς μὲν ἐκστατικὰς καὶ νοσώδεις καὶ θανατηφόρους, Multarum potestatum fontes hominibus aperit, qui par-tiiu mentem e sua sede et statu dimoveant, ac morbos lethumquc inferant. Epigr. [Nicarchi Antii. Pal.
1	ι, 186] : Νυκτικόραξ ᾷδει θανατηφόρον, Lethale quiddam et mortiferum. Aut advcrbialiter pro Mortifere, Lelhaliter. [Forma Dorica Ηαναταφόρος ex codd, restituta Soph. OEd. Τ. 181 : Νηλέα δὲ γένεθλα πρὸς πέ-δῳ θαναταφόρα (letalia per contagionem • κεῖται ἀνοί-κτο,ς. || Θανατοφόρος ψῆφος ap. Basil. Sel. V. The-ctæ, ρ. 3o4 , Β. || Adverb. Θανατηφόρως ex Pol. 3, 463 (?) memorat VVakel.]
[Θανατιάω. V. Θανατάω.]
Θανατικὸς, ὴ, ὸν, Letalis, Mortiferus, Il.it. Capitalis, ut quum Capitale crimen dicitur. Plut. Pericle [c. 10]: Ὅτε τὴν θανατικήν δίκην ἔφυγεν * Alex. [c. 42] : Τὰς δίκας διακρϊνων ἐν ἀρχῇ τὰς θανατικὰς, Causas capi-pitalcs, lu quihus de vita agitur, disceptatur an reus mortem meritus sit ob ea, quæ patravit. [Diodor. Exc. ρ. 610, 3q : Τὰ θανατικὰτῶν ἐγκλημάτων. ‖ Θανατικόν, τὸ,Mortalitas,Strages,Pestis.Theophau.Chron. ρ. 248, Β : Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ χρόνω τούτῳ θανατικόν. Vita Theodori Archimandrita! : Ἐγένετο θανατικόν ἐκ τοῦ βουβῶνος ἐν τῷ χωρίῳ ἐκείνῳ. Nicephor. Xanthopul. : Τοῖς λεγομένοις Οανατικοῖς ἐντριβόμενοι. Hæc et alia attulit Ducang. Michael (*lyc. Annal, ρ. 269, Β: Θα-νατικὸν ἀνθρώπιυν ἐν Κιυνσταντινουπόλει γέγονε.]
[Θανατικῶς, Letaliter. Eustath. ρ. 3ai, 4*·]
Θανατόεις, εσσα, εν, Lethalis, Mortiferus. Soph. Antig. [1261]: Ἰὼ φρένων δυσφρόνων ὰμαρτήματα στερεὰ, Οανατόεντ᾽. Θ. μόρος, Eur. [Iph. Α. 1287], Lethale fatum, i. e. ipsa mors.
[Ηανατότνοος, 6, ἡ, Mortem spirans. Pseudo-Chrys. In Ps. 75, vol. 6, ρ. 6o5, Β : Ὧ φθόνε,... δρακόντιον σπέρμα, Οανατόπνοον ἄνθος.]
[θανατοποιὸς, ὁ, ἡ, Slortem afferens, Letalis. Schol. Soph. Trach. 869. And. Severian. in Combcfis. Auctor. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 278, Β : Ἐκεῖ βρῶμα θανατοποιὸν, ὠδε βρῶμα ζωοποιόν. G. Dm non κ.]
Θάνατος, ὁ, Mors. Ilom. Od. Ξ, [219] : Ούποτέ μοι θάνατον προτιόσσετο θυμὸς ἀγήνωρ. Interdum vero Οά-νατόν τε μόρον τε dicit, quæ posterior νοχ synonyma est, alioqui magis poetica; interdum θάνατον καὶ κῆ-ρχς, aut etiam κῆρα sing. : necnon θάνατον καὶ μοίραν. Et epitheta θανάτου ei sunt δυσηλεγὴς et κακός. idem poeta pro Vitare morlem , θάνατον φυγεῖν, προφυγεῖν, j ἀλύξαι, ἀλέασθαι dicit. Atque ut invenitur θνήσκειν ὑπό τίνος, et aliquando ἔκ τίνος, ita etiam θάνατον ἔκ τίνος ap. eum habetur, Od. Μ, [446] : Οὐδέ τί μιν θάνατον τρομέεσθαι ἀγῶνα Ἔκ γε μνηστήρων* θεόθεν δ* οὐκ ἔστ᾽ ἀλέασθαι. In prosa autem siue adjectione poni solet : dixit tamen Plato θανάτου μοῖρα, ead. signil., qua Ilom. θάνατος καὶ μοῖρα, quod Cic. vertit, Mortis fala, Lex. Cic. ρ. 3. Et quod θάνατον φυγεῖν, φεύγειν Ilom., διαφεύγειν ab cod. Plat, dicitur. Ap. Lucian. [Dial. mort. 10, 12] dicit quidam, Ὅς ἔσπευσα ἐπὶ τὸν θάνατον, καλέσαντος μηδενός* ubi alludi puto ad II. Χ, [297] : Ω πόποι, ἦ μάλα δή με θεοὶ θανατόνδ᾽ ἐκάλεσσαν. Plur. θάνατοι, Mortes : ap. eund. Lucian. [l)e hist. conscr. c. 20] : Καὶ θανάτου; ἀλλοκότους * quo dicuntur modo et βίοι : ut παράλληλοι βίοι a Plut. [Æsch. Ag. 1572 : Ηανάτοις αὐθένταισι. Soph. ΕΙ. 206 : θανάτους αἰκεῖς διδύμαιν χειροῖν • 01*1*1. Τ. 1200 : Θανάτων δ᾽ ἐμᾷ χώρᾳ πύργος ανέστας. Plato Leg. 10, ρ. 904» Ε : Εν τε ζωῇ καὶ ἐν πᾶσι θανάτοις* Rep. 3, ρ. 399, Ἀ : Εἰς τραύματα ἡ εἰς θανάτου; ἰοᾯ-
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τος* Lig. ίο, ρ. 908» Ε : Οὐχ ἑνὸς οὐδὲ δυοῖν ἄξια α θανάτοιν ἁααριάνον. Ηανάτων μυριων χείρω Axioch. ρ. 368, D. Μαριών ἄξια θανάτυ,ν Dionys. Α. R. 4, 2ύ.]
At vero Aristoph, jocose dixit Pl. [483] : Ἱκανοὺ; νομίζεις δῆτα θανάτους είκοσι; ‖ Ηάνατον καταγινώσκιιν τίνος, Rei capitalis damnare aliquem, [« Capitii damnai e, vel puniam capitis in alii|uem constituere» addi ι HSt. Ms.]. Ἱ huc. ρ. 217 :Τῶν δὲ διαφυγόντυ,ν θάνατον καταγνοντε;. Sic et ceteri saepe loquuntur. Et in pa^. χατέγ»ωσταί σου θάνατος. \ idc Καταγινώσκω. Dicunt et υπάγιιν θανάτου, quod inepte redditur, ut in verbo Ὑπάγω docebo, Accusare mortis, pro Accusare criuiiui» capitalis, rei capitalis, brevius, capitis. V. Ὑπάγω. Αι vero ἀπάγειν, ἄγειν τὴν ἐπὶ Οάνατον, sub. aecus, οδον, τὴν άγουσαν ὁδὸν, φέρουσαν, est Abducere, Rapere ad capi ΙU supplicium. Et ἰέναι τὴν ἐπὶ θάνατον, ejd. forma. [Herodot. 7, 223 : Τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἔςοδον ποιεύμενοι* 3, 14 : Τὸν παῖδα ἀγεόμενον ἐπὶ Οάνατον • 5, 72 : Τοὺς μὲν ἄλλους κχτέδησαν τὴν ἐπὶ Οα-νάτῳ. Seu mie. η.] Dicunt ei iam τιμῆσαι θανάτου, συλλαμβάνει* ἐ τι ὶ θανάτῳ, de quibus lege in Τιμάω, Συλλαμβάνω : θανάτῳ ζημιῶσαι, Morte mulctare. Et θάνατος η ζημία, Θ. ἡ ζημία ἐπικειται, ap. Xeti. Η. Cr. ι,
[ι, ι ο] : Επεκήρυξέ τε, ὀς ἂν ά/ίσκητ αι ἐς τὸ πέραν ὀια-πλέων, Θά.ατον τὴν ζημίαν Isocr. [ρ. 169, C] : Θανάτου τῆς ζημίας επικείμενης, ἤν τις ἁλῷ δεκάζων. Ap. Thuc. [3, 57] legitur etiam θανάτου δίκῃ κρίνεσθαι, pro De capite dimicare, Rei capitalis accusari. Et pro cod. ap. Alhen. [ι3, ρ. 5yo, D] κρίνεσθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ, ubi subaud. puto accus, δίκην, vel ex illo Thuc. l. polius quam ψήφον. At θανάτου δίκην ὀφλι-cxá/iiv dicunt pro Capitis damnari. De his autem et alus fusius suis Iocis dicendum erit. [Frequentissima: hæ locutiones in scriptis oratorum. Numero plurali Pluto Rep. 6, ρ. 492, Ι) : Τὸν μὴ πειθόμενον ατιμίαις... καὶ Οανάτοις χολἀζουσι. ‖ Metaphor. Lveurg.
C. Let*cr. ρ. 155, 35 : ΙΙολεως ἐστι θάνατος ^Interitus) ἀνἀστατον γενέσθαι.. || Pro mortuo dixit Criuagor. Ami». Pal 9, 489 : ᾽Ατυμβεύτου Οανάτοιο λείψανον.]
Il Etym, dici putat quasi τάνατος, a τείνω, quod est τανύω : ut sit ο τείνων τὰ σώματα τῇ ψύξει. Vel quia £ est ταναὸς, uipote ἐπὶ πάντας ἑαυτὸν διατείνων. Quibus etymologicis nugis non contcutus, addit et alias, quas referre piget, sive potius pudet. Ecipiis enim non videt reni ineptissimam esse, etyimnn investigare nominis a verbo derivati, et quidem nominis, quod aliquüin etiam verbalis formam retinet? quis, inquam, non udet hic posse dici, quod in proverbio est , ἡ βοῦς τὴν ἅμαξαν; Hinc igitur discat lector, ut et alibi admonui, quæ ap. grainm., et praesertim ap. hunc auctorem leguntiu, circumspecte legere, eorumque delectum habere.
[θάνατος, ο, Mors, deus, quem Latini Orcum vocant. Hom. Π. Ξ, ai ι : Ἔνθ᾽ Ὑπνῳ ξύμβλητο, κασι-γνήτῳ Θανάτοιο. Hesiod. '1 heog. 769. /Eschyl. ap. Aristoph. Ran. 1392 : Μόνος Θεῶν γὰρ θάνατος οὐ Θεῶν ἐρᾷ. Soph. Aj. 834 : Ὧ Ηανατε Οανατε, νῦν μ᾽ ἐπίσκε-ψαι μόλων. In scenam prodit ap. Etir. in Alcestide.] Θανατούσια τὰ, fotum atque agon apud inferos, cujus meminit Lucian. De veris narrait. [2, 22.]
θανατόω, Mortem infero, Morte niulcto, afficio. ^ [Herodot. 1, ii3 : Τὸν ἔφερε Θανατώσων παῖδα. Æscli. Prom. io53 : Πάντως ἐμὲ γ᾽ οὐ Θανατώσει. Plato Leg.
9, ρ. 87a, C : Ὁ τῆς πόλεως κοινὸς δήμιος... Οανατο,-«ατω* 86α, C : Ιο ΘανατωΟὲν ἡ τρωθέν.] Plut. [Fab. Max. c. y] : Καὶ γὰρ ειρξαι τῷ δικτατωρι πρὸ δίκης καὶ θανατῶσαι ἔξεστι, Dictatori iudicia causa prehendere jus est, lu carceremque conjectos morte mulctare, Bud. : Symp. [ρ. ι 5y, Β] : Ηανατοῦντες τὰ έμψυχα, Trucidantes animantes. || Morti adjudico, addico, Capiti-» damuo, seu, ut Bud. interpr., Rei capitalis damno absentem. Xen. Anab. 2, [6,2] : Ἐκ τούτου καὶ ἐθανατωθη ὑπὸ τῶν ἐν Σπάρτη τελῶν, ὡς ἀπειθῶν. Ἤοη δὲ φυγὰς ῶν ἔρχεται πρὸ; Κὐρον. Plut. Themi*t.
[c. 24] : Ὀν κρίνας, εθινάτωσε, Quem in judicium ac-cersituni, capitis damnavit. [Οἱ τεθχνατωμὲνοι Polyb. 24, 4, 5.]	‖ Ηανατῶσαι in Ν. Τ. exp. alicubi Mor-
tificare : Boui. 8, [13] : Ει δὲ πνευματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος Οανατοῦτε, Sed si spiritu actiones corporis uiurtiiicctis. 7, [4] : Ἐθανατώθητε τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώ-Tii;.s. i.ing. gr ec. tom. iv, fasc. ι.
ματος τοῦ Χριστοῦ, Mortificati estis legi, ι Ep. Petr. 3, [18] : θανατωθείς μὲν σαρκὶ, ζωοποιηθείς δὲ τῷ πνεύ-ματι, Mortiiicatus quidem carne, vivificatus autem spiritu.
θανατώδης, ὁ ἡ, Lcthalis, Mortiferus. Hippocr. : Θανατῶδες καὶ τὰ σκέλεα κείμενου συγκεκαμμένα εἶναι ἰσχυρῶς* Celsus, Eadem mors denuntiatur, ubi genua contracta sunt. Hippocr. [ρ. 83o] : Ἐν πυρετοῖσιν ὀξέσι χεῖρε; κροκίδας ἀπὸ τῶν ἱ μα τ ίων ἀποτίλλουσαι θανατιόδεες* Celsus, Mortis indicium est, si manibus quis in febre et acuto morbo in veste floccos legit. [Æiian. Ν. Α.
7, 5.1
Ηανατωσις, εως, ἡ. Mortis illatio, Occidio, Occisio, Internecio. Thuc. 5, [9] : Ἄνευ ἀνδροποδισμοῦ ἡ θανα-τώσεως• Plut. [Mor. ρ. 291, C] : Γενόμενον ἐν καταδίκαις καὶ θανατώσεσιν πολιτών.
[Θανεῖν. V. Ονήσκω.]
[θανὴ, ἡ, Mors. Theod. Prodr. ρ. 22ϊ : θανὴν προ Οανῆς. Anonymus de bellis Francor. in Morca ap. Dueang. : Μετὰ τὴν θανήν.]
[θαννύρας, ὁ, Thannyras, rex Libvæ. Herodot. 3,
15.1
Θάξαι [θᾶξαι], Hesychio μεθύσαι. [Est i. q. θῶξαι. V. Θῶμαι.]
[θάομαι. V. Θεάομαι.]
[Ηάπα, ἡ.] Θάπαν Hesych. exp. φόβον, Metum. [Ilemsterhusio Doricum videbatur pro Οήπη.]
[θάπις, ιδος ἡ, Thapis, oppidum Blemmyarum. Olympiodor. Exc. Hist. ρ. 466, 9 ed. Nieb.]
Θάπος, τὸ, Stupor, Attonita admiratio. Pro quo, facta mutatione literarum Ionica, ut in ταφὼν [s. θήπω] annotavi, dici Τάφος docet Eust. [ρ. 468, 28.] [Θάπτα, μυῖα. Κρῆτες, Hesych. Pro δατττά : unde δαπταὶ μυῖαι. Is. Voss.]
Θαπτέον, Sepeliendum, Inhumandum. Soj>h. Aj. [114°] : ᾽Γόνδε ἐστὶν οὐχὶ θαπτέον, Hic sepeliendus ii ou est.
[Β*πτήριον, τὸ, Sepultorium, (il.] θάπτω, [fut. Οάψω, praeter, τέθαφα, τέθαμμαι (ᾯεθά-φαται Herodot. 6, 103, τέθαψαι Æsch. Choeph. 366, τεθαμμένης Plato Cratyl. ρ. 4οο, C, τεθάφθω Lucian. Di.il. niar. 9, *), aor* 2 pass. ἐτάφην (ταφέντα /Esch. Sept. 1021, ταφῆναι Aristoph. Pl. 556), rarior aor. ι ἐθαφθην (θαφθῆναι Herodot. 2, 81; 3, 55, θαφθεῖσι γ, 228)], Sepelio, llumo, Inhumo. Ilom. [II. Φ, 323: Ὅτε μιν θάπτιυσιν Αχαιοί Ω, 6i2 : Τοὺς δ᾽ ἄρα τῇ δεκάτη Οάψαν θεοί·] Od. Γ, [285] : Ὄφρ᾽ ἕταρον Οαπτοι, καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσειεν. El pass. Λ, [22] : Οὐ γάρ πο, ἐτέ-Οαπτο ὑπὸ χθονὸς εὐρυοδείης, ubi quum addatur ὑπὸ χθονὸς, malim ἐτέθαπτο reddere Conditus erat : ut sit Conditus erat sub humo, s. potius Conditus humo, sine præp., non Humatus humo. [Æsch. Sept. 1008 . Ἐτεοκλέα ... θάπτειν ἔδοξε γῆς φίλαις κατϊσκαφαῖς. Soph. Aj. 130/, : Τον νεκρόν θάπτειν ἐᾶν 5γ7 : Τὰ δ᾽ ἄλλα τείχη κοίν᾽ ἐμοὶ τεθάψεται.] 111 soluta oratione θάπτειν diei solet sine adjectione. Thuc. 1, [ι38] : Οὐ γὰρ ἐξῆν 0ά7Γτειν, ὡς ἐπὶ προδοσία φεύγοντος. Xenoph. Hell. 7, [Ἐ 12] : ᾽᾽Εθαψαν τε ἐν τῇ ἀγορᾷ* 4 , [3 , 21] : Τοὺς νεκροὺς αἰτοῦντες θάψαι. [Plato Hipp. maj. ρ. 291, Ε : Καλῶς καὶ μεγαλοπρεπῶς ταφῆναι. Herodot. 1, 117 : Ἔθαψά μιν, ex quo Ι. aoristum medii attulit Thom. Μ. ρ. 416, vitiosa deceptus codicis sui scriptura ἐθαψάμην.] Et δημοσίᾳ θάπτειν, ap. Demosth. [Aristoph. Αν. 396 : Δημοσία γαρ ἵνα ταφώμεν....] Ap. Eur. Cic. θάπτειν Humandi verbo reddidit. Sciendum est autem inveniri etiam θάπτειν πυρὶ ap. Plut, in Ῥωμ. Κεφ. [ρ. 286, Ε] ad differentiam τοῦ κατορύττειν ζιὑσας. Sic autem Philos tr. quoque dixit θάπτεσθαι πυρί. [V. exx. a Mark-lando allata ad Eurip. Suppl. q35 et a Boisson, ad Pliilostr. Heroica ρ. 670.] |j Habet et signif. obscœ-nain Θά7ττειν ap. Aristoph. [Eccl. 1107 : Θάψ*ι μ᾽ ἐπ αὐτῷ τῷ στόματι τῆς ἐσβολῆς], sicut θάπτεσθαι ap.Theocr. [5, 43.]	‖ Fnnero, Bud. ex Antiph. et Isæo [ρ. 49,
12] : ap. quem etiam θάπτειν ἐντεῦθεν, ἐκ ταύτης τῆς οικίας [ρ. γ ι, 13, ubi est : Κομιούμενο; αυτόν ὡς θάψων ἐκ τῆς ἐμῆς οἰκίας], interpr. Funus ducere ex hoc loco.
[ ‖ Metaphor. Eutinp. ρ. 134, 4 : *Ενὶ τούτῳ γε ἔργω Οάψας τὰ προγεγενημένα τῶν άμαρτημάτο,ν, Memoriam, delens priorum peccatorum. \alc.k. ‖ Θαψάσκω præsens ab aoristo έθαψα formatum ponit Eust. ρ. 200, 5,
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deceptus aoristo Οάψασκον, qui ut Ορέξασκον a τρέχω formatur.]
Θάρανδρος, ὁ, Tharandrus. Esse dicitur animal quoddam, illud proculdubio, quod Aristoteli et Plinio est Tarandus.
Θαργηλία, ἡ, sc. ἑορτὴ [Feminini exx. nulla sunt. In Etym. Μ. ρ. 445, 18 et ap. Photium ρ. 79, a3, scrib. mutato accentu Θαργήλια], et Θαργήλια, τὰ, sc. ἱερὰ, Festum ct sacra in honorem Apollinis et Dianæ [Hipponax ap. Athen. 9, ρ. 370, Α; Thpo-phrast. ib. 10, ρ. 4»4 , Ε] : a quibus Mensis in quo celebrabantur et agitabantur, dictus Θαργηλιὼν, sacer et ipse iisdem diis. Archiloch. [ap. Hesycli.] : Νῦν ἄγε ι τὰ Θαργήλια. Solebant porro in hisce Οαργηλίοις τὰς ἀπαρχὰς τῶν φαινομένων ποιεῖσθαι καὶ περικυμίζειν : et in olla quadam coquere semina : quam τοῦ Ιεροῦ ἑψή-ματος ἀνάπλεων χύτρον nominabant θάργηλον, θάργηλον appellantes etiam τὴν ἱκετηρίαν quæ tunc fiebat, ut Hesycli. tradit. Suid. quoque Θαργήλια dicit fuisse Festum Apollinis et Diauæ : in eoque fuisse solitum coqui χύτρον ἱεροῦ ἑψήματος, μεστὸν σπερμάτων, s. fuisse solitas coqui in eo ἀπαρχὰς τῷ θεῷ τῶν πεφῃνότιον καρπών. Quomodo et Crates Ἀττικῆς διαλέκτου 1. 2, Οάργηλον ἄρτον vocari scribit τὸν ἐκ τῆς συγκομιδῆς πρῶτον γενόμενον : quem θάργηλον a nonnullis vocari Οαλυσιον, annotavit Athen. [3, ρ. 114, Α.] Verum ct Etym. Θαργήλια s. Οαργηλίαν esse dicit Festum quoddam Athenis, denominatum ἀπὸ τῶν Οαργηλίων, quæ esse dicit πάντας τοὺς ἀπὸ γῆς καρπούς : agitari autem mense Θαργηλιῶνι, in honorem Apollinis et Dianæ. Porro τὸν Θαργηλιῶνα esse undecimum mensem, denominatum παρὰ τὸ Οέρειν τὴν γῆν, quippe in quo sol arden-tiorsit, et flores terræ siccescant. [Lex. rhet. ρ. a63, 23; Phot. Lex. ρ. 80, 8; Plut. Timol. c. 27.] Quin et τὸ θερμὸν nominatum esse θάργηλον. Notandum porro quod dicit esse mensem undecimum : unde confirmatur conjectura eorum qui eum Latinorum Aprili respondere dicunt : nam primus ap. Græcos mensis erat ἑκατομβαιὼν, Latinorum Junio respondens, inter quem et Aprilem interjectus est Maius, respondens τῷ σκιροφοριῶνι. Vide nostrum Libellum de mensibus ρ. 2ì3, ϊ).	|| Rursum Θαργηλία est no-
men feminæ cujusdam formæ pulcritudine, sapientiae et quatuordecim virorum connubio celeberrimae: cujus meminit Plut. Pericle [c. 24], Athen. 13, [ρ. 608, 609], Hesycli. ct Suid. ac Etym. [In Etym. Μ. ct ap. Photium ρ. 80, 3, θαργήλεια scribitur.]
[Θαργηλιών. θάργηλος. V. Θαργηλία.]
[Ηαρνεύω.] Θαρνεύει Hesycli. exp. ὀχλεύει, ὀχεύει, ἐπαίρει, φυτεύει : afferens etiam Θάρνυται pro μετεωρίζεται, ἀχεύει, ὀχλεύει. Idem dicit Θάρνυσθαι esse τὸ κυΐσκεσθαι : sua autem ætate id significare τὴν διὰ λόγιον ἔντευξιν καὶ ὁμιλίαν j et τὸ ὀχεύειν : quam fere si-gnil. habet τὸ θόρνυσθαι infra. Nam ut Οόρνυσθαι exp. μίγνυσθαι et ὀχεύεσθαι, ita etiam θόρνυται, περὶ συνουσίαν ὁμιλεῖ. [Photius : Θάρνυσθαι, συγγίνεσθαι.]
[Θάρνυμι. V. θαρνεύω.]
[Θάροψ scriptura vitiosa pro Χάροψ in libris deterioribus Diodori 3, 65.]
Θαῤῥαλέος, α, ον, Fidens, Fiducia præditus, Magna iiducia præditus, i. q. θαρσαλέος et εὐθαρσὴς, de quibus suis locis. [Plato Leg. 2, ρ. 671, C: Τον εύελπιν καὶ θαρραλέον γιγνόμενον • ι, ρ. 649, C : Θαρραλέοι καὶ θρασείς. Cùm iníìn. Protag, ρ. 35ο, Α : Τίνες ... ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν θαρραλέοι εἰσι ;] Utuntur quum alii, tum Xen. [Cyrop. 3, 3, 19, θαρρ»λεωτέρους.] Apud Synes. legitur et compar, θχῤῥαλειοτερος. [Ηαρραλειὁ-τατοι Plato Protag, ρ. 35o, L.J Dicitur autem et τὸ Οαῤῥαλέον subst., Eiducia, Animi magnitudo. Polit, autem Audaciam quoque interpr. ap. Herodian. [6, 3, 9 : Ἔχει τὸ 0.	|| θαρραλέον dicitur quod quis
confidenter et sine timore audere potest. Plato Rep. 5, ρ. 45o, E : Τἀληθῆ εἰδότα λέγειν ἀσφαλὲς και θαρραλέων Protag, ρ. 3ὑ9, C: Πότερον οἱ μὲν δειλοὶ ἐπὶ τὰ θχρραλέα ἔρχονται, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἐπὶ τὰ δεινά;]— Θαρσαλέος, i. q. εὐθαρσὴς : a θάρσος, sicut ταρβαλέος a τάρβος, δειμαλέος a δεῖμος S. δεῖμα. Exp. etiam Audax, Magnanimus. Ab Honi. dicitur aliquis esse θαρσαλέος, item θ. πολεμιστής. Dicit etiam θ. ήτορ, Cor, esse alicui. Ubi vero [Od. Ρ, 449] θαρσαλέος et ἀναιδὴς
θαῤῥέω
Α copulat, tunc accipitur θ. in malam partem, sicut Lat. Confidens. At vero 11. Κ , aa3 : Μᾶλλον Θαλπωρὴ , καὶ Οαρσαλειὑτερον ἔσται, verto θαρσαλεώτερον perinde ac si dixisset μεῖζον θάρσος ἔσται, Major fiducia erit, Major animi praesentia, Plus fiduciæ. Sic autem Thuc. substantive protulisse comperio, 2, [51], ἐν τῷ θαρ-σαλέω εἶναι· sed ibi significare videtur, In tuto esse. [Æsch. Prom. 536 : Ἤδύ τι θαρσαλέαις τὸν μακρὸν τεί-νειν βίον ἐλπίσι.]
Θαῤῥαλεότης, ητος, ἡ, Fiducia, Fidentia, Firma animi confisio, Cic. : Plut. θ. et δειλία opp. [íd. Mor. ρ. 445, D, θαρραλεότητα δύναμιν dicit, θάρσος vero πάθος, κίνησίν τινα ἤδη τῆς δυνάμεοις. Themist. Or. 2, ρ. 3o, Β : Θαρσαλεότητος καὶ ἀνδρείας. Schol. Æsch. Pers. 3a6.J
Θαῤῥαλεως, Fidenter,Confidenter,Cùm fiducia,Intrepide. Plato Ap. Socr. [ρ. 34, Ε] : θ. ἐγὼ ἔχω πρὸ; Οάνατον, Mortem non reformido. [Euthyd, ρ. 275, Β : Ἀνδρείως τε καὶ θ.... ἔφη. Herodian. 8, 3, 9. Isocr, ρ. 422, Α : Θαρραλέο,τερον ζῆν ἡ τὸν παρελθόντα χρόνον.]—θαρσαλέως, FÎ-
Β denter, Cùm fiducia, Audacter: quo adv. utitur post Hom. Thuc. et eum eo ceteri quoque prosae scriptt. interdum: quum alioqui ipso nomine θαρσαλέος, aut nunquam aut raro, nisi me memoria fallit, utantur, sed τῷ θαῤῥαλέος, pro eo. Od. Σ, [3α8] : Ἀλλ' ἐνθάδε πόλλ’ ἀγορευεις θαρσαλέως.
[Θαρρελείδης, ὁ, Tharrelides, n. pr. Aristoph. Αν. 17. Ubi Tharrelidæ filius notatur, cui nomen fuisse Asopodoro annotavit schol.; cujus verba repetit Suid. s. Θαρρελείδης; libi quæ adduntur de fratre ejus Didymachia vel potius Didymia, ex alia Suidæ glossa sunt illata, de qua dixi s. Διδυμίας. G. Ι).]
Θαῤῥέω, Fiducia præditus sum etc., ut de θαρσέω mox dicetur. Quibus addere potes, Bono animo, Securus sum. [Plato Phæd. ρ. 95, C : Ἀνόητον Οάρρος Οαρρήσει· Menon, ρ. 88, Β : Ὅταν... ἄνευ νοῦ θαρρῇ ἄνθρωπος’ Theæt. ρ. 189, D : Ἵνα μὴ μάτην θαρρήσῃς' Phædr. ρ. 243, Ε: Αέγε τοίνυν θαρρών. Frequens in colloquiis est imperativi usus Οάρρει, cujus exx. ν. infra s. Θαρσέω. Perl. ap. Hesycli. : Τεθαρρήκαμεν, ἐθαρρήκα-
C μεν.] Polit, ap. Herodian.{2, ι, 15] θαῤῥοῦν πρόσωπον, vertit Vultum audaciæ plenum ; at ego maluissem Fiduciæ. Cic. θαῤῥεῖν ποιῶ vertit, Confirmo animum, ut e Cic. Lex. disces. Isocr. Areop. [ρ. 140, Β] : Θαῤῥεῖν ὡς πόῤῥω τῶν κινδύνῳν ὄντας· Archid. [ρ. 125, Ε] : Καρτερεῖν επὶ τοῖς παροῦσι, καὶ θαῤῥεῖν περὶ τῶν μελλόντων. Sic Galen. eum gen. dixit θαῤῥεῖν περὶ θεραπείας. Dicitur vero et περί τι. Jungitur et præp. πρός : Ἐθάῤῥησαν πρὸς μάχην, Audacter ad pugnam iverunt, Pugnam capessere s. committere ausi sunt. [Plato Rep. 9, ρ. Θ74, Β : Οὐ πάνυ...ἔγωγε θαρρῶ περὶ τῶν γονέων τοῦ τοιούτου· Protag, ρ. 35ο, Β : Θαρροῦντας πρὸς ἕκαστα τούτων* Rep. 8, ρ. 566, Β : θαρρήσαντες ... ὑπὲρ ἑαυτῶν.] Item eum dat., necnon eum accus, eod. modo, qno de ΰαρσῶ dicam. Lucian. [Harmonid. c. 3 fin.] : Ὅ καὶ θαῤῥεῖν με τῷ παρόντι ποιεῖ. Et Galen. Ad Clauc. ι, θαῤῥεῖν τῇ κενώσει, pro Audacter vacuare, aggredi vacuationem. Sed partic, θαῤῥῶν eum hoc casu sæpe redditur commode Fretus. Cùm accus, autem, ut Lat. Audere et Ausus, interdum construitur. Inter-
D dum vero iníìn. in interpr. additur, Bud. ρ. 1060. At ipsius θαῤῥῶ juncti infinitivo, ex. est ap. Plut. Sol., θαῤῥοῦντες φανερῶς ἐγκαλεῖν * ibid., Θαῤῥῶν ἄρξασθαι. Idem [Fab. Max. c. 26, Pelop. c. 22] τὸ τεθαῤῥηκὸς dixit pro Fiducia. ‖ Θαῤῥῶ rursum eum accus., sed significans Committo, Credo : θαῤῥῶ σοι τὸ ἀπόῤῥητον, Committo arcanum, Bud. e Chrysost. in 1 Au Cor. 110. Ego malim Audeo committere. [Jo. Malal. ρ. i3o , 19 : Μὴ θαρρεῖν ἑαυτὸν τοῖς βαρβάροις μόνον. (| Fidem habeo. Demosth, ρ. 3o, 15 : Οὕτε Φίλιππος ἐθάρρει τούτους οὔτε οὗτοι Φίλιππον. Themist. Or. 22, ρ. 278, Ι) : Οὕτε αὐτοὺς ἐθάρσει οὔτε δι᾽ αὐτοὺς τὴν ἀγέλῃν. Passiv. Jo. Malal. ρ. 385, 14 : Θαρρούμενος παρ’ αὐτοῦ καὶ θαρρών αὐτῷ.]
‖ Θαρσέω, Fiducia præditus sum, Fiduciam habeo, Confido, Non vereor, Sum bono animo. Interdum vero Fiduciam capio, Ad fiduciam erigor s. excitor, aut etiam ad audaciam. Hom. II. Α, [85] : Θαρσήσας μάλα εἰπὲ, Confisus, Animo confisus, fidenti, Nihil veritus. Et [Ω, 17ι]:θάρσει,Δαρδανίδη Πρίαμε, φρεσὶ,
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μηδέ τι τάρβη, lìtque hic imperativo θάρσει subjunxit £ μηδέ τι τάροει, sic alibi μηδέ τι δείδιθι : itidemque verbo Θάῤῥει additur μὴ φοβοῦ ap. Aristoph. [Sic θάρσει sæpc ap. Tragicos, velut Æsch. Suppl. γ3α, Soph. ΕΙ. 173 (ubi Θάρσει μοι θάρσει τέκνον), et alios quosvis. Aristoph. Plut. 3i8 : θάρρει· βλέπειν γὰρ ἄντικρυς δόξεις
Αρη. Plato Menex. ρ. 249, E: θάρρει, ου κατερῶ* rotag. ρ. 311, Α : Ὥστε, θάρρει, κατοΛηψόμεθα αὐτόν. Lucian. D. mort. 17 extr. : θάρρει •... ὡς οὔτε σὺ ούτ᾽ ἄλλος χίεται.) Thuc. 3, [α5] : Καὶ οί μὲν Μιτυληναῖοι ἐθάρσουν τε , και πρὸς τοὺς Ἀθηναίους ἦσσον εἶχον τὴν γνιυμην * ubi Nchol. ἐθάρσουν exp. θάρσους s. θάῤῥος ἐλάμβανον. Idem 1 : Θιρσοῦντας ἰέναι κατὰ πολλὰ ές τὸν πόλεμον , Alacres et fidentes ad bellum proficisci, idque multis de causis. Aliquando jungitur dativo [Herodot. 3,
76 : ΤιΟαρσηκότες τοῖσι ὄρνισι ·] interdum et acc., nonnunquam etiam infin., ut Thuc. 2 : θαρσήσαντες τοῖς τε προσγιγνομένοις * alibi [7, 49, ubi Οαρσήσει dativus substantivi est Οάρσησις], Ταῖς ναυσὶ Οαρσήσει. Cùm acc. autem exp. verbo Audeo eum infin., aut etiam c. aecus., vel redditur Non reformido, metuo, vel aliis etiam modis. [Eur. Andr. 993 : Θάρσει γέροντος χεῖρα.] Synes. Epist. : Ἐθάρσησε τὴν ὁδὸν τῶν σῶν ὅπλων ἔμπροσθεν ὄντων, Hoc iter suscipere ausus est, Ausus est iter, ut interdum Lat. loquuntur. Sic Philostr. Her. [ρ. 671]: Θαρσεῖ ποιμὴν ἐκεῖνο τὸ χωρίον, redditur, Audet pastor in eo loco versari. [Au quem Ι. alia exx. attulit Boisson, ρ. 364 sq.] Et ap. Euud. [ρ. 722] θαρσεῖν τὰς αἰχμὰς τῶν κεράτων, Audenti animo sustinere. [Idem ρ. 3o5 , 32 : Θαρρεῖν ἃ δέδιτε, δεδιέναι δε ἃ θαρρεῖτε. Hemst. Pausan. 9, 15, 2: Οὕτε ἔτι ἐθάρρει τὸν πόλεμον. Passi ν. Philostr. ρ. 788 : Τουτὶ γὰρ (τὸ ἄρμα ι ἐς μὲν τὰ πολεμικὰ οὔπω ἐθαρσεῖτο. Ceterum recte Thomas Μ. ρ. 455 : Θαρρῶ εἰ μὲν ἀντὶ τοῦ ἐλπίζω ἐστὶ, δοτικῆ συντάσσεται* εἰ δὲ ἀντὶ τοῦ τολμῶ, αἰτιατικῇ.] Apud ΑρυΙΙ. : Θάρσει γέροντος χεῖρα, Noli metuere. Cùm infin. Plut. Pericle [c. 22] : Συνάψαι μὲν εἰς χεῖρας οὐκ ἐθάρσησε* Themist. : Ἐθάρσησε πχρακαλεῖν. [Soph. Ant. 668: Τοῦτον ἂν τὸν ἄνδρα θαρσοίην ἐγὼ κἀΛῶς μὲν ἄρχειν, εὖ δ᾽ ἂν ἄρχεσθαι θέλειν, ubi Confidendi signil. habet. ‖ θρασέιο. Themist. Or. 34, ρ. 404 , 13 ed. meæ: Τῷ σιδήρῳ τεθρασηκότες. Quod Jacobsius recte in τεθαρρηκότες mutare videtur, qua forma Themist. utitur Or. 3i, ρ. 355, Α. ‖ θαρ-σεύω. Philostr. Epist. 67 , ρ. 946 : Θάρσευσον σεαυτῇ Καὶ πίστευσον τοῖς ποσί. Scrib. videtur Οάρσησον. G. D.j
Θαῤῥία, ἡ, Hesychio τρασία: pro quibus infrà ταῤῥὸς et τρασιά.
[Θάρρη;, κóς, ὁ, Tharrex, n. pr. viri Atheniensis ap. Demosth, ρ. 401.]
Θαῤῥητικὸς, ὴ, ὸν, Ad fiduciam s. Confidentiam propensus, Cazæ Kidibundus.
[Θαρρικῶς, adv. Proclus in notis meis ad Theo-phyl. Siinoc. ρ. 260. Boiss. Scribendum videtur Oap-ρητικῶς. G. 1)i*d.]
θάῤῥος, τὸ, Fiducia , etc. Conf. θάρσος; idem enim valet θάῤῥος quod θάρσος, sicut Οαῤῥῶ, i. q. θαρσῶ : seti et coinpp. aliorumque derivatorum utriusque verbi signiff. inter se conveniunt. Ab Hom. tamen θάρσος, θαρσῶ, θαρσύνω, θαρσαλέος, non autem θάῤῥος, θαῤῥῶ, θϊῤῥαλέος dicitur, quod quidem sciam: unde etiam nomini θάρσος, ut antiquiori, priorem locum dederam. Sed et etymuin τοῦ θάρσος affertur, non autem τοῦ θάῤῥος. Volunt enim quidam gramm. [Etym. Μ. ρ. 443, 3] θάρσος esse a Οέρσω fut. τοῦ θέρω : quæ derivatio licet audacula fronte prima videri possit, non tamen a ratione abhorrere videtur : quum/Eolcs [de quibus ν. F.ustath. ρ. 213, 14, et Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1190] θέρσος pro θάρσος dicant, et θερμὸν ἔργον vocetur τὸ θρασὺ, a nomine θράσος, quod e θάρσος factum esse patet, quum denique θαλπωρὴ, quod tiomero interdum Fiduciæ itidem signil. habet, verbale sit τοῦ θάλπω, i. significantis q. θέρω. Possum vero ad ejusd. confirmationem et hoc Virg. dictum afferre, Æn. 12:... subita spe fervidus ardet. Cui alia poetica ejusd. generis adderem, si eorum memoriam refricare vacaret. [Plato Leg. ι, ρ. 644 , C : Φόβος μεν ἡ πρὸ λύπης ἐλπὶς, θάρρος δὲ ἡ πρὸ τοῦ ἐναν-τ«ου• Protag, ρ. 351 , Α : Οὐ ταυτὸν εἶναι θάρσος τε καὶ ἀνδρείαν. Cùm genit. Leg. ι \ ρ. 647» Β : θάρρος ... πο-
Θαρσαγόρας
λεμίων (adversus hostes).] ‖ Θάῤῥη plur. etiam num., [Plato Protag, ρ. 36o, Β : Οὐδὲ αἰσχρὰ Οάρρη Οαρροῦ-σιν. Et Οάρση Eur. Iph. Τ. 1282.] Aristot, opponens illi φόβους: Eth. Nie. 3, [6], ubi scribit ἀνδρίαν esse μεσότητα περὶ φόβους καὶ θάῤῥη, quod et in Magnis Eth. legitur: ibi autem quidam μεσότητα περὶ φόβους καὶ θάῤῥη, vertunt Mediocritatem in timendo et in confidendo. ‖ Sed Θάῤῥος redditur etiam Audacia: Aristot. Rhet. 2, [c. 10] : Καὶ μήτε ἐν ἀνδρίας πάυει ὄντες, οἷον ἐν ὀργῇ καὶ Θάῤῥει* ἀλόγιστα γὰρ τοῦ ἐσομένου ταῦτα. Dici tamen Audaciam proprie Θράσος, docebo in Θράσος.
‖ Θάρσος, τὸ, Fiducia, Confidentia, Audacia, Animi praesentia, Animi robur. Hom. Od. Ι, [381] : Αὐτὰρ Θάρσος ἐνέπνευσεν μέγα δαίμων* II. Φ, [547]: Ἐν μὲν °ἱ κραδίῃ Θάρσος βάλε. Ubi animadverte esse jungendum βάλε c. præp. ἐν, ut sit ἔμβαλε Θάρσος κραδίῃ. Idem alibi pro ἔμβαλε κραδίῃ dicit ἐν φρεσὶ Θῆκε, Od. Γ, [76] : Αὐτὴ γὰρ ἐνὶ φρεσὶ θάρσος Ἀθήνη θῆχ᾽, et [II. Ρ, 5γο] pro eod., Θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν ἐνῆκεν. Jungunt interdum poetæ eum verbo ἀέξω, et dicunt θάρσος ἀέξω, pro Conlidentior, Audacior, Andentior reddor; q.
d.	Confidentiam, Fiduciam meam augeo , accumulo. Apoll. Arg. [2, 641]: Ὑμετέρῃ ἀρετῇ ἔνι θάρσος ἀέξω, ubi exp. E vestra fortitudine fiduciam colligo. Sed malo Majorem fiduciam colligo. Hesiod, addidit dat. φρεσί [Sc. 96]: Μέγα δὲ φρεσὶ θάρσος ἀέζων. [Æsch. Choeph. 91 : Τῶν δ᾽ οὐ πάρεστι θάρσος · Sept. 270 : Ὀλολυγμὸν ἱρὸν εὐμενῆ παιάνισον... θάρσος φίλοις. Soph. ΕΙ. 4*2 : Ἔχεις τι Θάρσος τοῦδε τοῦ τάρ&ους πέρι’ OEd. C. 48: Ἀλλ’ οὐδὲ μέντοι τοὐξανιστάναι πόλεως δίχ᾽ ἐστὶ Θάρσος.] Usus autem est et ap. prosæ scriptt. Xen. Cyrop. 4, [2, 15] : Ὥστε πᾶσι φρίκην μὲν πρὸς τὸ Θεῖον ἐγγίγνε-σθαι, θ. δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους * 5 , [α , 3α] : Θ. ἐμφύ-σεται. Sed et ἐμπίπτειν dicit θάρσος, Hel Ι. γ, [ι , 21] : Τοιγαροῦν ἐκ τούτων πάντων οὕτω πολὺ μένος καὶ θάρσος τοῖς στρατιώταις φασὶν ἐμπεσεῖν. Α Thuc. autem θάρσος dicitur etiam λαμβάνειν τινὰ , Ejus animum subire, 2 , [92] : Τοὺς δ᾽ Αθηναίους ἰδόντας ταῦτα γιγνόμενα θάρσος τε ἔλαβε. Ut autem dicitur θάρσος aliquem λαμβάνειν, sic etiam vicissim dicitur aliquis λαμβάνειν Θάρσος, qui sc. fiduciam sumit, et bono animo esse incipit, quo genere loquendi usus est Luc. Act. c. ult. ν. 15. Et schol. Thuc. [3, a5] ipsum verbum Θαρσεῖν exp. duobus illis vocc. Θάρσος λαμβάνειν. Legitur tamen in ty-pogr. edd. Θάῤῥος. [Forma Θάρσος ejusque derivata propria sunt dialecti lonicæ et Doricæ. Iisdem utuntur Tragici et Thucydides : Θάρρος, Θαρρεῖν, Θαρραλέος dialecti Atticæ vulgaris sunt. Quod discrimen interdum neglexerunt librarii. Sic Θάρρει et Θαρρῶν libri omnes ap. Soph. OEd. Τ. 1062 , C. 491 i τεθαρρηκότες et ἐθάρρησαν deteriores ap. Herodot. 3,76; 9,25. Contra θάρσει et θαρσήσας pro θάρρει et θαρρήσας ap. Aristoph. Pac. 725, Eq. 622; θάρσος pro θάρρος ap. Plat. Pliæd. ρ. 95, C, Protag, ρ. 351, Α. Multo major librorum inconstantia est in scriptis recentiorurn. G. l)inD.]
[Θαρρούντως, Fidenter. Xenoph. Symp. 2, 10. Georg. Pach. Andron. Pal. ρ. 3ι8, Β. ‖ θαρσούντως Dio Cass. 53, 3 : θ. ἔχω.]
Θαῤῥύνω, Fiduciam affero, addo, Animum addo : θαῤῥεῖν ποιῶ, quod Cic. Confirmo animum dixit. Verti etiam potest, in spem bonam erigo, Bene sperare jubeo, Bono animo esse jubeo. Xen. Cyrop. 6 , [3,27]: Θαῤῥύνειν τοὺς ἑπομένους καὶ λόγῳ καὶ ἔργω. [Et 5,3, 47•] Plut. : θαῤῥύνων τοὺς άτρωτους. [Et V./Emil.c. 16.] θαρσύνω pro eod., ijuo utitur aliquoties Hom., II. Ν, [767]: θαρσύνονθ᾽ ἑταρους, καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι· Λ, [233] : Τους μάλα Οαρσύνεσκε παριστάμενος έπεεσσι. [Imper. aor. ib. Il, a4'i : θάρσυνον δέ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσίν* /Esch. Pers. 212 : Ου σε βουλόμεσθα ... ούτ᾽ ἄγαν φοβεῖν λόγοις οὔτε Οαρσύνειν. Eur. Rhes. 35 : Τὰ μὲν ἀγγέλλεις δει'ματ’ἀκούειν, τὰ δὲ Οαρσύνεις • Alc. 329: Ἐν τόκοισι σοῖσι θαρσυνεῖ (σε μήτηρ). J| Signif. intrans, i. q. Οαρ-ρέω. Soph. El. 916 : ᾽Αλλ᾽, ω φίλη, Οάρσυνε. ‖ Forma media Eustath. Opusc, ρ. 5,4 : Πόθεν γὰρ δυνήσεται ΘαρρύνασΟαι;]
[θαρσαγόρας, ὁ, Tharsagoras, n. pr. in inscr. Ténia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 256, 3a. Alius ib. ρ. 269, 65. Comparandum Θερσαγόρας.]
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[Θαρσαλέος, θαρσέω. V. θαρραλέος, θαρρέω.]	Α
[βαρσαλεόω, Animum confirmo. Joseph. Cenes, ρ. 29, Β : Τοὺς σὺν αὑτῷ ... ἐθαρσαλέωσεν. G. 1)ιηη.]
[θαρσέας, ὁ, Tharseas, η. pr. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 34 , 12.]
Θαρσήεις, εσσα, εν, Qui est fidenti, præsenti animo. Fidens, Nonn. [Dion. i3, 502 : θαρσήεντες ἐπερρώοντο μαχηταί.] .
[θάρσησις, εως, ἡ, Fiducia. Tliuc. 7, 49 : Καὶ ἅμα ταῖς γοῦν ναυσὶν ἡ πρότερον θαρσήσει κρατηθεὶς, ad verbum, Simulque victus fiducia quam saltem in naves niagis quam antea habebat, id est navium ipsum major quam antea fiducia tenebat. Μᾶλλον supplendum est et ταῖς ναυσὶ pendet a θαρσήσει, cui regimen dedit cognati verbi. Brunck.]
[Θαρσητέον, Fidendum. Iambi, \\akkt. θαρρ. Nilus Epist, ρ. 392. (i. Dino.]
[Θαρσοποιέω,, Animum addo. Pseudo-Athanas. vol. 2, ρ. 452, Β : ἘΟαρσοποιήθην λίαν. Bast. Eustath. Opusc. ρ. 22,, 74 : Οἶς θαρσοποιοῦνται εἰς μέγαν πόλεμον ἄνθρωποι. Joseph. Genes, ρ. 51, Β : Θαρσοποιήσας τὸν ἄνακτα. Anna Cornu, ρ. 13, D.]
[θαρσοποιὸς, ὁ, ἡ, Fiduciam afferens, Animum addens. Eustath. ρ. 1344, 12 : θαρσοποιὸν τὸ Οάρσει.]
! Θάρσος. V. θάρρος.]
Θάρσυνος, ὁ, ἡ.] Θάρσυνος οἰωνῷ, Ilom. [II. Ν, 8a3] pro Confidens augurio, Ιη spem erectus, Confirmatus. [Π, 70 : Πόλις... θάρσυνος. Λpollin. Metaphr. Ps. 7, ι : θάρσυνος ἐλπωρὴ. De accentu Arcad. ρ. 193, 20. G. Dindoiif.]
Κσύνο,. V. θαρρύνω.]
σύνων, ὁ, Tharsyno. θαρσύνων Ξενοκρίτου in insd*ipt. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 338. Alius in Inscr. Tenia vol. 2, ρ. 649. Literam Θ Utrobique supplevit Bœckhius.]
θαρσὺς, εῖα, ὺ, Fiducia præditus, Confidens animo, Audax : nam Hesych. θαρσὺς cxp. non solum τε-Οαῤῥηκὼς, sed etiam Ορασύς. Ego rarissimum esse arbitror usum, ac certe unicum mihi in praesentia suppetit exemplum : sc. e Time. 7, ρ. 260 [c. 77] : Ἡ μὲν ἐλπὶς ὅμως θαρσεῖα τοῦ μέλλοντος, [θρασεία libri quattuor : θαρσεῖα Thoin. Μ. ρ. 436 ] Ubi non placet hæc vulg. interpr. Futurorum spes audax; sed malim, Spes fida de futuris : ut Eidissimam spem dixit Virg. Aut Spes alacris. Apte etiam, meo judicio, verterim, De futuris animo et spe confidere possumus : quod loquendi genus ap. Cic. extat. Pro cod. dixerat Time, paulo antè simpliciter ἐλπίδα χρὴ ἔχειν : adeo ut ἐλπὶς θαρσεῖα resolvi posse existimem in ἐλπὶς καὶ θάρσος. Schol, θαρσεῖα exp. θαρσαλέα, et, quod minime probo, ἀνεπαίσχυντος. [Philo vol. 2, ρ. 665 : Περὶ Oap-σέων καὶ ανδρείων. G. 1). Θαρσύτερον ap. Diodor. 11, 22 codex unus pro Ορ^σύτερον.]
[Θαρσὼ, οῦς, ἡ, Animosa. Schol. Ilom. 11. E, 2 : Θαρσὼ παρά τισι τιμᾶται ἡ Ἀθηνᾶ.]
[θάρυβις, ὁ, Tharybis, Lyrnæus, dux copiarum ap. Æsch. Pers. 51, 3a3, 970. uvu]
[θάρυξ, κóς, ὁ, Tharyx, Phigalensis, ap. Pausan. 4, 24, 1. Simile nomen est Θάρρη;. G. Dino.] [Θαρύπας, ου, ὁ, Tharypas , rex Molossorum. Thuc. 2, 80 : Σαβύλινθος, ἐπίτροπος ὢν Θάρυπος τοῦ βασιλέως. Corrigendum θαρύπου ex cod. Vatie., quo genitivo bis utitur Pausan. ι, 11, ι. Θαρρύταν et Ηαρρύτου vel Θαρρύπαν et Ηαρρύπου est ap. Plut. V. Pyrrhi c. 1, cui ipsi quoque Θαρύπαν et ἀᾧν^ύπου restituendum. Xenoph. Anab. 2,6, 28 : Αὐτὸς oè	Μένω ν) παιδικὰ
εἶχε θαρύπαν. (i. Dinhorf.]
[θᾶς, Θᾶ, 6, Thas, n. pr. ap. Herodian, in Cra-meri Anecd, vol. 3, ρ. 23o, 16 et Chœrob. ib. ρ. 384 ,
15, et in Bekk. Anecd, ρ. 1181. Arcad. ρ. 115, 16.] [Θᾶσαι. V. θεάομαι.]
[θασεύς. V. θησεύς.]
[Θάσιος, α, ον, Thasius. Οἱ Θάσιοι, Incolæ Thasi, Herodot. 6, 44, 4ΐ>•] Θασία ἅλμη, Thasia muria : denominata a Thaso insula, a qua et Θάσιον βάμμα, et Θάσιαι ῥαφανίδες : de quibus Athen. 2, et 7 : et Hesych. ap. quem perperam scriptum Θαστία. Ap. Suid. Θάσιος οἶνος : ap. quem et proverb. : Θάσος ἀγαθῶν. [De quo ν. Zenob. 4, 34· θασίαν ἀναχυκᾶν, subaudito ἄλμην, Aristoph. Ach. 671. Τὰ Θάσι᾽ ἀμφο-
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ρείδια Eccl. 1119. Θάσιος κέραμος Strabo 7, ρ. 317· Γὰ θάσια κάρυα Athen. 15, ρ. 647» Γ, Plut. Mor. ρ.
1097, D.]
[Θάσος, ἡ, Thasus, insula maris Ægæi et urbs, quæ nomen a Thaso Phoenice accepit. Herodot. 2 ,
44; 6, 47.]
[Θάσος, ὁ, Thasus, Thasi urbis conditor, ap. Herodot. 6, 47. Apollod. 3, ι, ρ. 243 : Θάσος ὁ Ποσει-δῶνος, ὡς δὲ Φερεκύδης φησὶ, Κίλικος. Conl. schol. Eur. Phœn. 6.]
Γθασόφορον, Nonn. Synops. Iatr. c. 130. Anci..]
[Θάσσω. V. θτάσσω.]
[Θάσσων. V. Ταχύς.]
θαστρεύεσθαι, Hesychio ἀναβάλλεσθαι, Differre. [Θη-ραστεύεσθαι eum eadem interpr. ponit Photius ρ. 91, 5, θηρατεύεσθαι Suidas. Quas gll. omnes corruptas esse ex δηθὰ στρεύγεσθαι (Ilom. II. Ο, 512) animadverterunt Valcken. Auim. ad Ammon. ρ. 132, et Heinst. ad Ilesych.]
[Ηατεῖς. V. θάτης.]
[θάτερον et reliquas formas legitimas ν. s. Ἕτερος.]
[Θάτερος et θάτεροι a gramm. damnantur. Thomas Μ. ρ. 120 : Ἄτερος, οὐ θάτερος· βάρβαρον γὰρ, εἰ καὶ Λυκόφριον καί τινες ἄλλοι τοῦτο γράφουσιν ὁ ἕτερος γάρ ἐστι καὶ κατὰ κρᾶσιν ἅτερος· οὐκ ἔχει οὖν χώραν ἐνταῦθα τὸ Ο, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἄλλο)ν πτώσει•ιν· ἐκεῖ γὰρ τὸ τοῦ άρθρου τ εἰς θ τρέπεται ...ὡσαύτως καὶ ἐπὶ Οηλυκοῦ ἁτέρα, οὐ θατέρα. Auctor de barbarismo ρ. 295 : Κατὰ συναλοιφήν (γίνεται βαρβαρισμὸς), ὡς Μένανδρος λέγει, «‘Ο θάτερος μὲν τοῖν δυοῖν Διοσκόροιν • * ἀντὶ τοῦ φάναι, ὁ ἕτερος. Ἡ γὰρ τοιαύτη συναλοιφὴ γίνεται ἐπὶ οὐδετέρου ἄρθρου, ὅταν αὐτῶ ἐπιφέρηται ὄνομα ἀπὸ φωνήεντος ἀρχόμενον* οἷον, τὸ ἕτερον, λέγω θάτερον ἐπὶ ἀρσενικοῦ δὲ οὐδαμῶς. Eustath. ϊ). 1573, 60 : ᾽Ιστέον δὲ ὡς κατὰ τοὺς παλαιούς οὐ μόνον έτερον καὶ ἕτερα , ἀλλὰ καὶ μετὰ τοῦ θῆτα θάτερον καὶ θάτερα λέγεται τὸ τῶν ουδετέρων πληθυντικὸν καὶ ἑνικόν. Χρύσιππος δὲ λέγων τὸν θάτερον τῶν Λιοσκούρων, ἐσχάτιος βαρβαρίζω, ὤς φησι Παυσανίας. (Eadem forma restituenda Dionysio comico ap. Athen. 9, ρ. 4o5, Α : Ἡγεμὼν δὲ θάτερος, ubi vulgo θάτερον. Μ ει ν fr. ad Menandr. ρ. a53. Defendi illic potest θάτερον. Strabo 2 , ρ. 77 : Κατὰ θάτερον τὸν τό* ον. Justin. Μ art. ρ. 497» Ι) : θάτεροι θατέρων. G. 1).) Ili igitur omnes barbarismum in forma θάτερος agnoscunt, sed Eust. ρ. 1385, 5o, rectius forsan Dorismum. Naui postquam ostendit, Doricum pluralem articuli τοὶ esse a singulari τὸς, qui tamen non esset usitatus, addidit hæc: Καὶ δῆλόν φασιν ἐκ τοῦ θάτερος, ὅπερ ἴσον ἐντὶ τῷ ὁ ἅτερος, ἵνα ᾗ, τὸ ἅτερος, ἤγουν ὁ εἷς, εἶτα συναλοιφὴ καὶ ἅμα τροπῇ τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ, θάτερος. Αόγῳ δὲ τοιούτῳ καὶ θηλυκὴ ευθεία, τὴ ἑτέρα ἤγουν ἡ μία. Καὶ κατὰ συναλοιφήν καὶ ὁμοίαν τρθ7Γὴν, θατέρα ἡ ἑτέρα Διορικῶς. In eadem sententia est schol. Eur. Hipp. 894 : Λέγεται καὶ θάτερος ἀντὶ τοῦ 6 ἅτερος’ καὶ ἅτερος, ὁ ἕτερος, Διυριστί. Fere eadem habet Etym. Μ. ρ. 44^, 27, qui tamen θάτερος masc. simpliciter rejicit, ut Herodian. Philet. ρ. 432. Jam etsi ap. Lycophr, ν. 590, lectio θάτερος potest incerta videri, quia in cod. Seld. scribitur ἅτερος, et quia ν. 104.Η, ἅτερος est in omnibus libris : tamen quum θάτερος vel a Menandro, vel a Chrysippo, qui gente fuit Cilix, e cujus nationis lingua etiam plura in dialectum Alex, venisse alibi declaravimus, usurpatum fuerit, quumque idem nominativus, θάτερος et θάτεροι, reperiatur ap. alios scriptt. recentt., ut Hermogenem De partiti. § 12, ρ. 74 ed. Laurent., Josephum Α. J. 16, 4, 3, Clem. Al. Str. 1, ρ. 274, D, Berytium in Geopon. 14, 20, 2, Dionys. Α. R. ι, ρ. 66, 29 (?), aliosque ab interpp. Thomæ Ι. Ι nominatos, non video quid mihi opponi possit, formam illam nominativi primo ad Doricam, deinde ad Alexandrinam dialectum referenti. Ἄτερο; ἅτερον ἀπο-ψύχουεν, Theophvlact. Epist. 22. Stlrz.]
[Θᾶτες. V. Θής*.]
[Θατὴρ, ῆρος, ὁ.] θατῆρας Hesychio θεατὸς, Spectatores, pro θεατῆρας.
[Θάτης, ὁ, Thales, fluvius Mæotidis, ap. Diodor. 20, 22 et a3, ubi vulgo θάψιν, sed recte libri aliquot Ηάτην. Ejus accolæ Θατεῖς, οἱ, Thatenses, in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. ιδγ. V. Bœckh. ibid. ρ. 102 et 104·]
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[θάττων. V. Ταχύς.]
[Θατύς, ύος, ἡ, Spectatio. Hesych. : Ἐς θατὺν, εἰς θεωρίαν. Est forma Dorica pro θεατὸς, cui comparandum θατὴρ ap. eundem gruium.]
[Θαυβόριος, ὁ, Thauborius, η. pr. Asclepiad. Antii. I'al. 5, 185, ubi θευβορίου Reisk. Probabilius foret Θευμ.ορίου. G. Dixo.]
Ι Θαυλακίζω. V. θυλακίζω.]
Θαύλια, τά.] Θαυλί* , Festum ap. Tarentinos, Hesych. [Θαυλία, ἑορτὴ Ταραντῖνοι, ἀχθεῖσα ὑπὸΚτεάτου* παρ’ ὁ καὶ θαυλίζειν (φασι addit Ilemst.) τοὺς Δο>ριεῖς. Primo scribendum neutro genere θ>ύλια, deinde delendum eum Pergero Ταραντῖνοι, quod ad præceden-tem gl. θαυλακίζειν esse referendum ex alia ejusdem gl. lupiet, quam s. θυλακίζω afferemus. Θαυλίζειν autem significare videtur, Thauliorum festum agere.] [Θαῦλος. V. Θαῦμος ]
[Θαύλων, ωνος, ὁ, Thaulo, η. pr. schol. Aristoph. Nub. 981. Ejus posteri sunt θαυλωνίδαι, οἱ, Thaulo-nirlæ, γένχ ἰθαγενῶν Ἀθήνησι, Hesych.]
Θαῦμα, τὸ, Admiratio [Hom. Od. Κ, 3α6 : θαῦμά μ᾽ ἔχει. Soph. ΕΙ. 897 : Ἱδοῦσα δ᾽ ἔσχον θαῦμα* 928 : Θαῦμα τοι μ᾽ ὑπέρχεται* Phil. 687 : Τόδε τοι θαῦμά μ᾽ ἔχει πῶς ... Eur. Hipp. 9°^ : Μεγίστου θαύματος τόδ᾽ ἄξιον. Et plur. Bacch. 7*5: Θαυμάτων ἐπάξια. Plato Symp. ρ. 22i , C: Τοῦτο ἄξιον παντὸς θαύματος* Phil. ρ. 36 , Ι) : Θιῦμα γὰρ ἐμὲ γ᾽ ἔχει διὰ τέλους ἀεὶ περὶ τὰ αὐτὰ ἀπορήματα. Ἐν θώματι εἶναι Herodot, ι , 68 ; γε-νέσθαι 3,3; ἔχεσθαι 8, 135; ἐνέχεσθαι η , 128; 9, 3γ. Ἐν θώματι ἔχειν τινὰ Pseudo-Herodot. Vita Hom. c.
12.	Θῶμα ποιεῖσθαι τι, Pro miraculo aliquid habere, Mirari, Herodot. 1 , 68; 8, 74], ut quum dicitur ἐν θαύματι ποιεῖσθαι, διὰ θαύματος ἔχειν. Plut. [Pomp. c. 14]: Ὁρῶν τοὺς ἀκούσαντες, ἀπὸ τοῦ προσώπου καὶ τοῦ σχήματος ἐν Οαύμτίτι ποιούμενους * dicitur vero et θαῦμα ποιούμαι, de quo infrà. Herodian. [2,2, 17]: Επάρχοντα τοσούτων ἐτῶν ἀεὶ διὰ τιμῆς τε καὶ θαύματος ἐσχετε. Sed et quum dicitur θαῦμά μ᾽ ἔχει, quo utitur et Lucian. [De sait. c. 85], est θαῦμα Admiratio. [Τὸ ὅ ἐμοὶ θαῦμα πζρασχὸν, Pausari. 1 , 35, 6.J Sic ap. Herodian. 7, [8, 6] : Οὐ Οαύματος, ἀλλὰ χλεύη; καὶ γέ-λωτος ἄξια. ‖ Miraculum, Res mira. Hom. 11. Ν, [99] : Ὧ Πόποι, ἦ μέγα θαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι. [θ<1. Ι , 190 : Καὶ γὰρ θαῦμ᾽ ἐτέτυκτο πελώριον ^Polyphemus) • Ρ, 3υ6 : Ἦ μάλα θαῦμα. Herodot. 4, 129: Θῶμα μέγιστον ἐρεώ * ι, ρ3 : Θο,ματα Αυδίη οὐ μάλα ἔχει.] Aristoph. ΡΙ. [99] : Καὶ θαῦιιά γ᾽ οὐδέν. Gregor. : Ὠ τοῦ Οαύματος, Ο rem miram. Θαῦμα ποιούμαι, Rem miram esse puto s. miraculum, Mirandum esse puto, Paiisan. [ι , i3, 8: Ο. δὲ π. τῶν καλουμένου Λἰακιδῶν αὐτοῖς κατὰ τὰ αὐτὰ ἐκ τοῦ Θεοῦ συμβῆναι τὴν τελευτήν. Æsch. Eum. 407 : Ταρβῶ μὲν οὐδὲν, θαῦμα δ᾽ ὄμμασιν πάρα. Soph. Aul. 2ῦ4 : ΙΙᾶσι θαῦμα δυσχερὲς π^ρῆν. Eur. Iph. Τ. 132 ι : Ὧ θαῦμα* πῶς σε μεῖζον ὀνομάσας τύχω; Κ οὐδέν γε θαῦμα Soph. OEd. Τ. ι 132. Καὶ θαῦμά γ᾽ οὐδὲν ib. ι 319. Plato Rep. 6, ρ. 4969 D: Το μὴ... πείθεσθαι... τοὺς πολλοὺς θαῦμα οὐδέν * l.eg. 7* ρ. 820, Ε : Θαῦμά γε περὶ ταῦτά ἐστι μέγα. Θαυμάτων κριίσσονα Eur. Bacch. 666. Θαυμάτων πέρα Hec. 714·] Et eum iuiin. ap. Hom non semel, quum dicit θαῦμα ίδε'σΟαι. Hesiod, autem non solum θαῦμα ϊδέσθαι, sed etiam [Sc. 318] ιδεῖν dicit. Sic θαῦμα άκοῦσαι, Audiui mirum [Pind. I*yth. ι, 5o,] Plato [Leg. 2, ρ. 656, Ι). Soph. Tr. 673 : Θαῦμ᾽ ἀνέλπιστον μαθεῖν. Eur. lon. 1142 : Θαύματ᾽ ἀν-θρὠποις ὁρᾶν.] ‖ Cic. θαύματα vertit Portenta ap. lieni, ut videbis iu meo Cic. Lex. ρ. 138. [Plato Epin. Ρ- 990, D : Ὅ δὴ Οϊῦμα οὐκ ἀνθρώπινον, ἀλλὰ γεγονὸς biiov φανερόν ἂν γίγνοιτο.] ‖ Præstigiæ. Χ en. Symp. [2, ι]: Τῶν τὰ Οιύματα ὃυναμείνων ποιεῖν. [Plato Rep. 7, ρ. 5ι4, Β: Ὥσπερ τοῖς θαυματοποιοί; πρὸ τῶν ἀν-Ορὠπων πρόκειται τὰ περιφράγματα, ὑπὲρ ὦν τὰ θαύματα δεικνύασιν* Leg. 2, ρ. 658 , Β: Θαύματα ἐπιοει-κνύς. Dio Chr. Or. 20, |). 264, Β: Τὸν δὲ ὀρχούμενον, τον δὲ θαῦμα ἀποδιδόμενον. Sæpe ad alias præstigias transfertur. Plato Soph. ρ. a33, Α: Τί ποτ’ οὖν ἂν εἴη τὸ σοφιστικής δυνάμεως θαῦμα; Rc*hk. ad Tini, ρ. 140, qui θαύματα per νευροσπάσματα explicat. He-sycli. : Θαύματα , ἃ οἱ θαυματοποιοί ἐπιδείκνυνται.] (| Θώϋμα lon. pro θαῦμα, Miraculum, Res admiranda: frequens ap. Herodot. || θῶμα certè Hesvchio, pro tues. uno. gaæc. tom. iv, fasc. ι.
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θαῦμα, Miraculum, dicitur. [Ap. Herodotum, cujus exx. ν. in Schweigh. Lex., libri inter θώϋμα et θῶμα, pariterque in θυὰϋμάζειν et Οωμάζειν et reliquis derivatis fluctuant. Antiqua scriptura θῶμα et Οωμάζειν esse videtur. Et θῶμα praeter Hesych. ponunt gramm. in append. ad Gregor. Cor. ρ. 654, 668, 698.] θαυμάξω, ἄσω [Futuri fonuæ activæ exx. rarissima sunt. Θαυμάσετε ap.Xenoph.Η.(ir. 5, ι, 14. Ap. eund. Cyrop. 6,2, 12 θαυμάζουσιν ex libris restitutum pro Οαυμάσουσιν. Maxim. Tyr. vol. 2 , ρ. 7 : θαυμάσει τὸν θηρευτήν. Nihil tribuendum secundæ personæ exx. quibusdam velut θαυμάσεις ap. Aristid. Quint, ρ. 128, Dion. Chr. vol. ι, ρ. Soy, et in libris aliquot Eur. Alc. 155. Ab forma futuri Dorica θαυμάξω Etym. Μ. derivat θαύμακτρον, quod ν.], άσομαι, Miror, Admiror, Admirationi habeo. [Hesych. : θαυμάζειν, θεάσασθαι καὶ μανθάνειν.] Hom. [II. Σ, 496 : Ιστάμεναι θαύ-μαζον ἐπὶ προθύροισιν ἑκάστη *] Od. Π, [αο3], θαυμάζειν περιώσιον et ἀγάασθαι jungit habentia accus, personæ. A, [38"i] : Τηλέμαχον Οαύμαζον ὃ θαρσαλέως ἀγόρευε * II. Ω, [629]: Ηαύμαζ᾽ Ἀχιλῆα, Ἴ)σσος ἔην, οἷός τε. At eum accus, rei, Od. Δ, [655] : Ἀλλὰ τὸ θαυμάξω • ἴδον ἐνθάδε κτλ. Ac Τ, [229] addidit particulam ὡς, exponens rem ipsam, quæ admirationem movebat : Τὸ δὲ θαυμάζεσκον ἅπαντες, Ὠς οἱ χρύσεοι ὄντες, ὁ μὲν λάε νεβρόν ἀπάγχων κτλ. 11. Β, [3ao] junxit eum οἷον, seq. verbo ἐτύχθη : Ἡμεῖς δ᾽ ἑσταότες θαυμάζομεν οἷον ἐτύχθη. Existimo autem in illo ex II. Ω Ι., accus, persouæ in nominativum posse resolvi, immutata orationis structura : atque adeo θαύμαζ᾽ Ἀχιλῆα ὅσσος ἔην, perinde esse ac si dixisset ἐθαύμαζεν ὅσσος ἔην Ἀχιλεὺς etc. [Pind. Pyth. 9, 53 : θαύμασον οἷον νεῖκος... ἄγει. Æsch. Prom. 4781 Τὰ λοιπά μου κλύουσα θαυμάσει πλέον • Sept. 703 : Χάρις δ᾽ ἀ^᾽ ἡμῶν ὀλομένων θαυμάζεται. Soph. El. 3g3 : Καλὸς γαρ οὑμὸς βίοτος, ὥστε θαυμάσαι* OEd. Τ. 289 : Πάλαι δὲ μὴ παρὼν Θαυμάζεται * 777 : Τύχη Θαυμάσαι μὲν ἀξία* Col. 114ο: Οὐδ’ εἴ τι μῆκος τῶν λόγιον ἔΟου πλέον ... Θαυμάσας ἔχο,. Eur. Herc. F. 77 : Θαυμάζω δ᾽ ὅταν πύλαι ψοφῶσι. Theocr. a5, 186: Τῷ καὶ θαυμάζεσκον ἀκούοντες τότε μῦθον. Isocr. ρ. 137, Ι) : Τῶν προγεγενημένων μᾶλλον θαυμασθησόμεθα.] Iu soluta oratione et has et alias præterea constructiones habet. [ Herodot. 1, 68 : Κάρτα ἂν ἐθώμαζες* 9» 16: θωμάσας τὸν λόγον. Plato Theæt. |>. 155, D: Μάλα γὰρ φιλοσόφου τοῦτο τὸ πάθος, τὸ θαυμάζειν * 142, Λ : Ἐθαυμαζον ὅτι οὐχ οἷός τ᾽ ἦ εὑ-ρεῖν* Phædr. ρ. •157 , C: Τον λόγον δέ σου πάλαι θαυμάσας ἔχω. Τεθαυμακότες ib. ρ. 2:58, Β.] Plut. De aud. [ρ. 44, Β] : Ἐκ φιλοσοφίας εφησεν αὑτῷ περιγεγονέναι τὸ μηδὲν θαυμάζειν. [Ubi ν. de hac sententia » yttenb. vol. 6, ρ. 38i.] Lucian. [Tim. c. 28]: Θαυμάζει τε τὰ οὐ Οαυμαστά. Nonnunquam autem dicimur θαυμάζειν rem, quam improbamus : quo dixit modo Dein., θ*υ-μάζω ταῦτα: et eum personæ etiam genit, ita poni, videbis infra. Cùm acens, sequente εἰ, Plato Pol. 1, [ρ. 348 , E]: Τόδε ἐθαύμασα , εἰ ἐν ἀρετῆς καὶ σοφίας τί-θης μέρει τὴν ἀδικίαν. [Id. Phæd. ρ. q5 , Α : Πάνυ ἐθαύ-μαζον εἴ τι ἔξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ αὐτοῦ.] Sed frequentius jungitur illi particulæ, non præcedente accus. , ap. Eund. ihid. : Οὐκ ἂν θαυμάσαιμι, εἴ μοι σκε-ψαμὲνῳ οὕτως δόξειε. Isocr. Symm. : Ὠστε ἄξιον θαυμάζειν εἴ τις ἐλπίζει κτλ. [Plut. V. Æm. Paul. c. 31, Mor. ρ. a3i,C.] Interdum etiam additur huic particulæ altera, sc. μὴ, diciturqiie θαυμάξω εἰ μὴ, ut l.at. Miror ni, et Mirum ni. [Aristoph. Pac. 1292: Ἦ γὰρ ἐγὼ θαύμαζον ἀκούων, εἰ σὺ μὴ εἴης ...] Aliquando autem sequentem habet partic, ὅπως, et quidem interdum præcedente aecus., ut Philo, Πόλιν θαυμάζω ὅπως διαμένῃ συνεστηκυίαν ἐκ τῶν ἐναντίων ἐθνῶν. Jungitur et eum ὅπως οὐχί. Lucian, iu Caue. [c. 19] : θαυμάζω δὲ ὅπως οὐχὶ καὶ τὸν ἥλιον κεκο»λύκατε κατχλάμπειν αὐτοὺς, Miror quomodo non prohibueritis. Nonnunquam etiam, nec raro, subjungitur ὅτι huic verbo, pro eo, quod Lat. dicitur Miror quod : atque ita Isocr, inter alios utitur, sic exordiens orationem, qua? Ἀρχίδαμος inscribitur: Ἴσως τινὲς ὑμῶν θαυμάζουσιν ὅτι ... τοσαύτην πεποίημαι μεταβολήν. Thue. vero ὡς ei subjunxit, cad. siguil. 1, [90]: Καὶ θαυμάζειν ὡς ούπο, πάρεισιν, Seque mirari, quod nondum adessent. At e Xen. jCyrop. ι, 4 , 20] affertur θαυμάζων ὡς ἐφρόνει,
259	θαυμάζω
pro Admirans ejus prudentiam. Item sequente τί ap. eund. Xen. Hell. 2, [3, 18] : Θχυμάζοντες τί ἔσοιτο ἡ πολιτεία. Sic [Cyrop. 1,4, 18] : Θχυμάζυ, τίνος κελεύ- , σαντο; ήκοι. [Th ne. 3, 38: θαυμάζω ὅστις ἔσται 6 άντερων.] Lys. : Ηαυμάζω ὅ, τι ποτὲ τολμήσει ἀπολογεῖσθαι. Interdum etiam per se ponitur et siue ulla adjectione : Pausan. Alt. : Ἐμοὶ δὲ παρέσχε μὲν καὶ τοῦτο θαυ-μάσαι [et ι, 27,4], q. d. Hoc mihi præbuit admirari,
i.	e. Admirationem mihi movit. |j Cùm casu personæ, interdum genit., interdum accus. Sed eum gen. θαυμάζω ἐκείνου dicimus, quum aliquod ejus factum aut dictum improbamus : sicuti Gall. Je m’esmerveille de vous. Isocr, suam Panegyricam orationem sic auspicatur : Πολλάκις ἐθνύμασα τῶν τὰς πανηγύρεις συναγα-γόντων ... ὅτι... ἠξίωσαν κτλ. ubi animadverte potuisse etiam dicere, Πολλάκις ἐθαύμασα ὅτι oí τὰς πανηγύρεις συναγαγόντες ἠξίωσαν * ut eum alibi loqui, ostendi paulo antè, sed non parem vim habuisset θαυμάζω. Idem vero et iu seqq. 11. considerari debet, iu quibus subjungitur genitivo particula εἰ, item εἰ μή. Idem [ρ. 76, Β] : θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυναστευόντων, εἰ προσήκειν αὑτοῖς ηγούνται μέγα φρονεῖν. Alibi [ρ. 27, Β]: Θαυμάξω δὲ τῶν ταύτην τὴν γνώμην ἐχόντων. [Et ρ. 385, Β.] Xen. [Η. Or. 2,3, 52]: Ὑμῶν μέντοι θαυμάξω, εἰ μὴ βοηθήσετε ὑμῖν αὐτοῖς. Plut. Lycurgo, Ὄθεν θαυμάζω τῶν λεγόντων ὡς, etc. Interdum vero subauditur gen. : Isocr. Archid. : θαυμάξω δὲ ὅσοι ἀξιοῦσιν κτλ. pro τούτυινὅσοι ἀξιοῦσιν. Ceterum Bud. postquam attulit exx. hujus usus, sc. ἐπὶ κατηγορίας μὲϊα enim ille loquitur), addit, jungi etiam genitivo ct accus. : Dem. Pro cor. : Καί μου μηδεὶς τὴν ὑπερβολὴν Οαυμάζῃ. At ego contra non puto hic Οαυμάζῃ genitivo jungi, sed accus, duntaxat, cui adjungitur μου: alioqui quum ita loquimur, Μηδεὶς τὴν ἐμὴν ὑπερβολὴν Οαυμάζῃ, itidem dicendum esset jungi duplici accus.; plane enim ὑπερβολὴν jungendum existimo eum μου, ut sit pro τὴν ἐμὴν ὑπερβολήν. Nihilo denique magis utrumque casum in 1. illo ac similibus habere existimo , quam haberet, si diceretur, μηδεὶς μὲμψηταί μου τὴν ὑπερβολὴν, aut, μηδεὶς μου χλευάζῃ τὴν ὑπερβολήν. Sed de his et alias. Non debnit autem novum videri Budæo θαυμάζειν iu illa etiam signil. accusativo soli junctum : quum et a Plut, aperte ita accipiatur [Mor. ρ. 4a5, D] : Διὸ καὶ Χρύσιππόν ἐστι θαυμάζειν , μᾶλλον δὲ ὅλως διαπορεῖν ὅ, τι δὴ παθών τὸν κόσμον ἐν μέσω φησὶν ἱδρύσθαι. Sic eum accus, rei positum ostendi supra. Κ Observantia prosequor, Cultu et observantia prosequor,Bud. in Isocr. Ad Dem. Γρ. 4, Α]: Καὶ μᾶλλον ἐθαύμαζε τοὺς περὶ αὐτὸν σπουδάζοντας, ἡ τοὺς τῷ γένει προσήκοντας. Quæ Budæi interpr. si illi 1. convenit, itidem certe huic Xenophontis convenire videtur, Hell. ι, [6, 11] : Ἀλλὰ ξὺν τοῖς θεοῖς δείξωμεν τοῖς βαρβάροις, ὅτι καὶ ἄνευ τοῦ ἐκείνου; θαυμάζειν, δυνάμεθα τοὺς ἐχθροὺςτιμωρεῖσθαι. Hoc tamen addo,θαυμάξω sæpe minus esse, sc. Sic admiror ut simul in pretio habeam, Suspicio, In admiratione simulet in pretio habeo (si modo In admiratione habeo, Latine dici potest), Magni facio. Xen. [Mem. 1, 4, 2]: Ἔστιν οὕσ-τινας ἀνθρώπων τεθαύμακας ἐπὶ σοφίᾳ; Ubi animadverte etiam ἐπὶ σοφίᾳ, pro quo dici poterat τῆς σοφίας : quæ constr. est quum alibi, tum in Plut. Cam. [c. 24] : Τῆς εὐλαβείας καὶ καλοκάγαθος τὸν Κάμιλλον ἐθαύμασαν. Sic Aphthon. : θαυμάξω τὸ ῥόδον τοῦ κάλλους* quibus iu II. subaudiri solet ἕνεκα. Sed affertur e Plut. Rom. [c. 7] eum ἀπὸ etiam, Ηαυμάζων ἀπὸ τοῦ σίγματος τὸν νεανίσκον. Sic Chrysost. : Θαυμαζόμενος ἀπὸ τοῦ λέγειν. Et eum κατὰ habente suum accus. Plut. Camillo, Θαυμαζόμενος κ•/τ᾽ είδος. Interdum vero copulatur eum τιμᾷν, atque ita Isocr., qui et eum ζηλοῦν junxit in Symm. [ρ. 149, C.] At pass. eum εὐδοκιμεῖν interdum copulatur, interdum in ead. periodo per utrumque idem exprimitur: Isocr. Paneg, [ρ. 5a, 1)]: Θαυμαζόμενοι δὲ καὶ διὰ τὰς άλλας πράξεις, ἐκ τούτο,ν τῶν ὄργιον ἔτι μᾶλλον εὐδοκίμησαν.[Formæ mediæ exemplum affert Scliweigh. ex Moschione ap. Athcn. 5, ρ. 206,
I)	: Διοκλείδης ... θαυμάζεται ἐπὶ τῇ... ἑλεπόλει* quo 1. Ritschelius in commentât. De Marsya (Vratisl. ι836)
J)	. 12, corrigit θαυμαζε'τω. Galen. vol. 6, ρ. 3ii : Θαυμάσαιτο ο ἄν τις τοῦ ΜνησιΟέου μὴ γινώσκοντος ὅπη ... quod Οαυμάσαι esse serin, taulo certius videtur,
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Α quum unicum illud sit, ni fallor, in tot scriptis Galeni forma? mediæ exemplum. Nec ferendum videtur Οαυ-μάσωνται ap. Lucian. Dial. mort. 21,2. Anna Comn. ρ. 201 , C : Οὐκ ἂν οὖν θαυμασαίμην nisi hic quoque θαυμάσαιμι corrigendum. G. 1).]	|| θωϋμάζω, lon.
pro θαυμάζω, Admiror, ap. Herodot. [De formis θωυ-μάζω et Οωμάζυ, dictum s. ν. Θαῦμα.]
Θαυμαίνω, poet. pro θαυμάζω, ut ab ὄνομα fit ὀνο-μαίνο,, Admiror: unde Hom. Od. Η, [108] : Φαιήκων οἱ ἄριστοι ἀέθλια θαυμανέοντες, i. e. Οαυμασόμενοι, Eusf., qui tamen et aliam expos, affert, sc. θεασόμενοι. [Conl. Θαμβαίνω. Ἐθαύμαινε δένδρεα Pind. ΟΙ. 3, ῦ7• θαυ-μαίνονται καὶ φιλέονται ex Callicrat. apud Stob. Flor, vol. 3, ρ. 182 iudicat Hemst.]
[θαυμάκία ,ἡ, Thaumacia, urbs Magnesiæ,ap. Hom. II. Β, 716: Οἳ δ᾽ ἄρα Μηθώνην καὶ θαυμακίην ἐνέμοντο* de qua Steph. Byz. : Ἀπὸ Θαυμάκου (ν. Apollod. ι, 9, ρ. 83) τοῦ ΙΙοίαντος πατρὸς, ἀφ᾽ οὗ νῆσος. Δεύτερα πόλις κατὰ τὸν Μηλιᾶ κόλπον. Οἱ ἔνοικοι θαυμακοί· καὶ θαυμακίας ἱερὸν Ἀφροδίτη;, θαυμακοὶ iterum s. ν. Ἀμ-R φίδολοι et ap. Strabon. 9* |>• 434· Θαυμακοῦ in inscr. Delphica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 815. Πόλις Θαυμακῶν il), ρ. 864« Thaurnaci ap. Livium 32, 4 ]
[θαύμακτρον, τὸ, e θαυμάζω, Dorice faciente fut. 1 θαυμάξω, Etym.[Μ. ρ. 443,5a] afferens hoc e Sophr. exemplum, Φέρε τὸ θαύμακτρον κἀπιθυσιῶμες• sed non exponit. [Θυμίακτρον, Thuribulum, tanquam a ν. θυ-μιάζω, Schneid.]
θαυμαλέος, α, ον, Admirandus, θαυμαστὸς et φοβερὸς Ilesych. [Sic idem interpr. Οαμβαλέον.] [θαυμάλωψ. V. Θυμάλωψ.]
[θαυμαρέτη, ἡ, Thaumareta, il. pr. Nossis Anth. Pal. 9, 604 , ubi codex θαῦμ᾽ ἀρετᾶς. || Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. α3γ : Ταῦτα θαυμαρέτη ἀνέθηκε. Alia in inscr. Locrica ib. ρ. 859. G. Dino.]
[Θαύμας, αντος, ὁ, Thaumas, Maris et Terræ Γ. Hesiod. Theog. 237, 265 ; Apollodor. 1,2, ρ. 12.] [Θαυμᾶς. V. Θωμᾶς.]
[θαυμασείω, Admirari gestio. Moschop. Περὶ σχεδ. ρ. 9• Boiss.]
q [θαυμασία, ἡ, Admiratio. Galen. vol. 12, ρ. q43 : Θχυμασίας ἄξιον. Fortasse pro Οαυμάσαι scriptum. Lobkck. ad Phryn, ρ. 5oq.]
[Θαυμασίας, ὁ, Thanmasias, n. pr. in epistola Arcesilai ap. Diog. L. 4, 44·]
[θαυμάσιον , τὸ, Thuumusium. De quo Steph. Bvz. : Ὄρος ᾽Ακαδίας, ἐν ᾧ τὸν λίθον ὁ Κρόνος κατέπιεν (ν. Pausan. 8, 36, 2). Oí ἐνοικοῦντες θαυμάσιοι.]
θαυμάσιος, α, ον, Admirabilis, Mirabilis, Admiratione dignus, Mirificus. [Hesiod.Theog. 584 : Χάρις... Οαυμασίη. Herodot. 2, 35 : Πλεῖστα Οιομάσια ἔχει ἡ Αἴγυπτος. Ib. 21 : Ἤ ἑτάρη (ὁδὸς) θωμασιωτέρη. Pind. Pyth. ι, 49 : Τέρας θαυμάσιον προσιδέσθαι. Aristoph. Thesm. 468 : Τὸ μὲν ... ὀξυθυμεῖσθαι ... οὐ Οαυμάσιόν ἐστιν. Plato Gorg. ρ. 49^» Il : Δύναμίς τε καὶ τυραννὶς θαυμασία* ΑροΙ. ρ. 4«, Α : Ἐμοὶ... Οαυμάσιόν τι γέγο-νεν.] Extat liber Aristotelis Περὶ θαυμασίων ακουσμάτων inscriptus. Citatur vero ab Athcn. 12, [ρ. 55α, Β] et Polemon quidam Περὶ θαυμάσιων, non addito substantivo. Xenoph. Symp. [7, 4] : Οὐδὲ πάνυ τι σπά-D ν ιον τόγε θαυμασίως ἐντυχεῖν, εἴ τις τούτου δεῖται, ἀλλ* ἔξεστιν αὐτίκα μάλα τὰ παρόντα θαυμάζειν. [Anab. 2, 3, 15 : Αἱ βάλανοι... θαυμάσιαι τὸ κάλλος· ubi θαυμάσιο* scriptum ap. Athcn., quemadmodum ap. Diodor. 2, 58 , libri quidam θαυμάσιον δύναμιν pro Οαυμασίαν δ.] Et Οαυμασιιότατοι λόγοι, Plato De rep. 2, [ρ. 364 , Β. Euthyd, ρ. 299, Ε : Ὅ θαυμασιώτερόν γε ἔτι, ὅτι....] Dicitur etiam aliquis esse θ. πρός Ti.Æschin. [ρ. η5, ι γ] : ΠΡ ὸς δὲ τὴν ἐν τοῖς λόγοις τόλμαν Οαυμασιώτατε, Mirum in modum apte; nam hoc opp. ei, quod dixerat ἀχρη-στότατε πρὸς κτλ. Et θαυμάσιον φάρμακον, Galen., Mirum medicamentum, i. e. Mire potens, Miras vires habens. Jungitur interdum eum ὅσος, sicut et Οαυμα-στός : vid. θαυμαστό';. [Plato Symp. ρ. 217, Α : ᾽Εφρό-νουν ... ἐπὶ τῇ ὤρα θαυμάσιον ὅσον.] ‖ Qui admirationi est et in pretio habetur. [Plato Menex. ρ. 235, Β : Θαυμασιωτέραν αὐτὴν (τὴν πόλιν) ἡγεῖσθαι εἶναι ὴ πρότερον. Ι roui ce Demosth, ρ. 37ὁ, 24.] Lucian. [Vit auct. c. 11] : Οὐδέν σε κο,λύσει θαυμάσιον εἶναι, ἠν μόνον κτλ. Synes. Epist. 19 : Προσείρησθε δὴ θαυμάσιο*, exp.
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etiam Clari et illustres viri. ‖ Ὧ θαυμάσιε sic dicitur ut ω δαιμόνιε, μαχάριε, Bud. afferens ex Plat. [Jic*p. 4, ρ. 435, C] : Οὐκ εἰς φαῦλόν γε αὖ, ἦν δ’ ἐγὼ, io θ., σκέμμα ἐμπεπτώκαμεν* antea ω φίλε dixerat. Idem alibi scribit honestam esse appellationem. [Phædr. ρ. 260, Ι) : Τί ποτ᾽, ὦ Θαυμάσιοι, ληρεῖτε. || Θαυμασιωτατος titulus honorificus virorum illustrium : ν. Ducang. ‖ Θαυμάσιος in codd, sæpe permutatur eum θαυμαστός : quorum de discrimine sic præcipit Moeris ρ. 187 : Θτυμάσιον Ἁττικοὶ, Οαυμαστὸν * Ελληνες. DUtinguit hæc Plutarch. Mor. ρ. 974» D : Ἦττον δὲ ταῦτα θαύμαστὰ , καίπερ ὄντα Οαυμάσια, Minus miranda, quamvis mirabilia. G. Ι). ‖ ] Θωϋμάσιον [Ionice] pro ὑαυμάσιον affertur ab Eustath. [ρ. 482, 39. Herodoti eu. Mipra attulimus. De formis autem Οωυμάσιος et θωμάσιος conf. quæ s. ν. θαῦμα diximus.]
Θαυμασιότης, ητος, ἡ, Admirabilitas. Bud. ex Cic. [Hir *pocr. ρ. 3oi, 5 : Ὑπὸ ἀπειρίης καὶ θαυμασιότητος. Aristot. Top. 4,5; Joseph. C. Apion, ι, 22, ρ. 454 ; Joseph. Cenes, ρ. 57, D. || « Spectabilitas. Concil. Calchedon. Act. 10, de tribuno et notario praetorianorum : Εἰδότες τὴν πρόθεσιν τῆς σῆς θαυμασιότητος. » Dccasg.]
Θαυμασιουργέω, Xenoph. [Symp. 7, 2], pro ιριο usitatius est θαυματουργῶ, de quo infrà. [Id ipsum Xenophonti restitutum ex libro optimo.j
[Θαυμασιουργία, ἡ, i. q. θαυματουργία. Philostr. V. Ap. 6, 19, et ex eo Phot. Bibi. ρ. 333, 33.]
θαυμασίως, adv., Admirabiliter, Mire, Mirum in modum. Aristoph. [Nub. 1240] : Θαυμασίως ἥσθην θεοῖς. [Plato Tim. ρ. 29, 1) : Τὸ προοίμιον θ. ἀπεδεξάμεθά σου’ Phæd. ρ. 6o, Β : Ὡς 0. πέφυκε πρὸς τὸ δοκοῦν ἐναντίον εἶναι τὸ λυπηρόν.] Jungitur et eum ὡς : Plato Gorg. [ρ. 47*» Β] : Νῦν δὲ θ. ὡς ἄθλιος γέγονεν. [ ‖ Comparat. Θαυμασιωτέρως Theod. Prodr. in Nolit. Mss. vol. 6, ρ. 529. Boiss.]
Θαυμασμὸς, ὁ, Admiratio, Plut. [V. .Em. Paul. c. 3g.] Auctor libri Dein. Phalereo inscripti : Εἴτε θαυμασμὸς, εἴτε χλευισμός ἐστι. [Dius apud Stob. Flor. 65, 16 : Ἔχεν τι σεμνὸν καὶ θαυμασμῶ ἄξιον. Hero in Ma-them. vett. ρ. 145 : ΔιαΟέσεις... εκπληκτικόν τινα Οαυ-μασμὸν ἐπιδεικνυμεναι. Schol. Aristoph. Ρ1. ι : Πέ-πλεκται ἡ διάνοια ἐκ τοῦ θαυμασμοῦ καὶ τοῦ σχετλια-σμοῦ. G. Dikd.]
[θαυμάστα, ἡ, Thanmasta. Inscr. Bœotia ap. Bœckh. ιοί. ι, ρ. 781 : Δουλικὰ κοράσια Ἀλεξάνδραν καὶ θαυ-μἄτταν. J
Θαυμαστέον, Admirandum. [Eur. Hel. 84 : Οὐκ ἀρά σ ᾽ Ἑλάνη ν εἰ στυγεῖς θαυμαστέον 5ο6. Et θαυμαστέος ap. Athen. 11, ρ. 5ο8, C : Οὐδ’ ὡς διὰ ταῦτα θαυμαστέος ἐστίν.]
θαυμαστὴς, 6, Admirator, Laudator [Pseudo-Hero-dot. V. Iloin. c. 3 : Αὐτοῦ θιουμασταὶ κατειστήκιισαν. Aristot Rhet. ι, 11], Bud. ap. Plut. [Mor. ρ. 83, F : θαυμασταὶ ... ἡ καταφρονηταί. Philostr. ρ. 341 : Κτήσασθαι θαυμαστὸς τῆς τέχνης.]
Θαυμαστικὸς, ὴ , ὸν, Ad admirandum propensus, Immodice admirator, Bud. in Aristot, περὶ μεγαλοψύ-χου scribentem, Οὔτε θαυμαστικὸς, οὐθὲν γὰρ αὐτῷ μέγα ἐστίν. [Οἱ Οαυμαστιχοὶ Plut. Mor. ρ. 41, Α.]
Θαυμαστικῶς, adv. Θ. ἔχειν, Philo, pro Admiratione teneri. [Schol. Hom. 11. Κ, 434 : Θ. κατ’ ἰδίαν ἀνεφώ-νησε τὸν έπαινον. Schol. Thuc. ι, 74: θ. τοῦτό φησι.]
Θαυμαστὸς, ὴ, ὸν, accipitur pro θαυμάσιος, Admirabilis etc. [Herodot, ι init. : Ἔργα μεγάλα τε καὶ θωυ-μαστά* 9, 122 : Καρπὸν θωμά στον φύειν. Pind. Pyth. 4, 289 : θαυμαστὸς ὄνειρος. /Esch. Suppl. 240 : Τοῦτο θαυμαστόν πέλει. Soph. Phil. 191 : Ουδὲν τούτων θαυμαστόν ἐμοί. Aristoph. Eq. ι3α8: Ἀθήναις καὶ θαυμα-τταῖς καὶ πολυύμνοις. Plat. Hipp. maj. ρ. 283,C: Τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν Leg. 10, ρ. 893, Ι): Τῶν Οαυ-μαστῶν ἁπάντων πηγὴ γέγονεν* 8, ρ. 838 : Τὸ τῆς φή-ιιης θαυιιαστήν τινα δύναμιν εἴληχε* Symp. ρ. 220, Λ : Ὅ πάντων θαυμαστότατον ἀκοῦσαι, ὅτι..] Xen. [Mem. 2 , 7, 13] : θαυμ*στὸν ποιεῖς, ὃ; ἡμῖν ... οὐδὲν δίδως κτλ. Et contra, Θαυμαστόν οὐδὲν ποιεῖν, Isocr. Symm. [ρ. 159, Β] : Θ. οὐδὲν ποιείτε * καὶ γὰρ εἰώθατε κτλ. Dein. [ρ. 157, 14] : Οὔκουν ἐστὶν οὐδὲν 0. εἴ τι πεπλεονέχτηχεν ἡμῶν κτλ. Theophr. [II. ΡΙ. 6, 3, ι] : Καὶ παχύνει σφόδρα, καὶ τὰ κρέα 0. ποιεῖ τῇ ἡδονῇ, pro quibus Plin. : Mox
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Α pinguescere, carne mirabilem in modum jucunda. Jungitur sæpe eum ὅσον, itémque eum ἡλίκον, sicut et θαυμάσιον. [Plato Theæt. ρ. i5o, Ι) : θαυμαστόν ὅσον ἐπιδιδόντες· Hipp. maj. ρ. 282, C: Χρήματα ἔλαβε Οαυ-μαστὰ ὅσα.] Aristot. [Η. Α. 9, 2 , 11] : Αιαφέρουσι δὲ τῇ ἀνδρεία ἐλέφαντες θαυμαστὸν ὅσον, quo et l.at. dicunt modo Mirum quantum.Qna de re lege Bud. ρ. 1096. Ponitur etiam «dv. Οαυμαστὰ alicubi : Plato Svinp. [ρ. >92, Β] : Τότε καὶ 0. ἐκπλήττονται. θαυμαστὸς autem dicitur esse aliquis, i. e. Admirabilis, Admiratione dignus. [Pind. Pyth. 3, 126 : θαυμαστὸς πατήρ. Æsch. Pers. 212: ΙΙράξας μὲν εὖ θαυμαστὸς ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ. Plato Rep. 10, ρ. 598, C : Δεινόν τινα λέγεις καὶ θαυμαστόν ἄνδρα. Ὧ Οαυμαστὲ (ut ὦ Οαυμάσιε) in sermone familiari, velut ap. Plat. Polit, ρ. -165, Α.] Interdum eum gen. Plut. Popl. [c. 14] : θαυμαστὸς ὁ ἀνὴρ τῆς εὐσταθείας* eod. sc. modo, quo diceretur θαυμάζο» σε τῆς εὐσταθείας. Interdum vero sine adjectione, exp. etiam Eximius, Egregius: quo accipi modo videtur a Synes. || θαυμαστόν præterea aliquando videntur Β usurpare Græci in ironia : ut Lat. Praeclarum. [Plut. Mor. ρ. 5, Α : Τοῖς Οαυμαστοῖς πατράσι.] Sed θαυματὸς etiam dicitur a Pind. pro θαυμαστὸς, ut annotat Eust. [ρ. 400, 3o. Pind. ΟΙ. 1, 43: Η Οτυματὰ πολλά * Pvlh. 10, 48: θαυματὰν ὁδόν. Quæ in libris corrupta sunt in θαύματα et θαυμαστάν. θχυματὰ ἔργα ap. Hesiod. Sent. 165, ubi libri alii θαυμαστά, alii Οωϋτὰ, de έριο HSt. :] θωϋτὸς Ionice pro θαυμαστὸς, Mirabilis, Hesiod. Sciit. : Τὰ δὲ δαίετο θωϋτὰ ἔργα, ubi tamen Οαυ-ματὰ quædam exempli, habent : quod et a Pind. usurpari dixi antea. ‖ Θωϋμαστὸν quoque affertur [et θωμαστόν. *Utrumque ex Herodoto, cujus 11. supra apposui. De forma ν. s. θαῦμα.]
Θαυμαστόω, Admirabile s. Admirabilem reddo. Exp. ap. Plut. Mirifico c Plauto. [Eust. Opusc, ρ. 144, γὑ: Ω θαυμαστοί ὁ κύριος τὰ οἰκεῖα θελήματα * et, Θαυμα-στώσαντα τὰ οἰκεῖα 0., 164,7°•] Et pass. θαυμαστοίθεὶς, Redditus mirabilis, Admirationi habitus, In pretio habitus. [Aristot. II. Α. 9, 49 : Ἐφθέγξατο (ἡ φάττα) καὶ ἐθαυμαστώθη ὑπὸ τῶν ἐμπείρων.] Plut. [V. Pomp. c. C 53] : Ἐπὶ τούτοις δὲ θαυμαστιυθεὶς καὶ αγαπηθείς, αὖθι; οὐκ ἐλάττονα φθόνον ἔσχεν. [Et in V. Pericl. c. 28 : Τὸν λόγον εἰπὼν ... ἐθαυμαστώθη. Georg. Syncell. ρ. 274, Β : Ἐρασίστρατος... ἐθαυμαστώθη. Futurum signif. activa in Vita Maximi Confess. vol. ι, ρ. lxxxv : Βίβλος, ἠν πᾶσα φύσις ἐθαύμασε καὶ Οαυμάζει καὶ ἔτι θαυματιυθήσε-ται. Scrib. Οαυμαστωθήσεται. G. Dixn.]
θαυμαστῶς, Mirabiliter etc. ut de θαυμασίως dictum est. [Pl.ito Theæt. ρ. 144, A : Οὕτω θ. εὖ πεφυκότα.] Jiingiturque itidem eum ὡς : θ. ὡς ἀσπάζεσθαι, Plato [Epuiom. ρ. q85, Α], θ. ὡς σφόδρα, praecedente etiam εὖ, De rep. ι, [ρ. 331, Α] : Εὖ οὖν λέγει, 0. ὡς σφόδρα. [Diog. L. 8, 81 : Θ. ἄσμενοι. Hkmst. Superi. Οαυμα-στώτατα Gregor. Nuz. Epist. 16, ρ. 778* C. Boiss.] [θαυμάστωσις, εως, ἡ, Admirabilitas. Eust. Opusc, ρ. 47, 55 : Ὠς οὐδ’ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χιορῆσαι, εἰ καταγραφήσεται ἡ κατ αὐτὸ γλυκύτης καὶ θ.]
[θαυματίζι.*.] θαυματίζομαι, Rei admirabilitate obstupefio , ἐκπληττομαι, Hesycli. [et Phot.]
[θαυματοβρύτης, ὁ, Qui miraculis scatet. Ephrncm D Chron. 3o68. Boiss. |j Adject. Θαυματόβρϋτος, ὁ, ἡ. Eust. Opusc, ρ. 172, 88 : Εἰς ἐκρύσεις 0.]
[θαυματόεις, εσσα, εν. Admirabilis. Manetho 6, 402 : θαυματόεντ᾽ ἔργα.]
[θαυματολογία, ἡ, Egregius sermo. Synes. ρ. 44.] Θαυματοποιέω, ac Θαυματουργεί*», Præstigiis utor, Praestigiatricem artem exerceo. Xen. Svmp. [7, 2] : ᾽Εφ᾽ οὗ ἔμελλε Οαυματουργήσειν* nam et ita [in cod. Paris.] legitur [et recte quidem] pro θαυμασιουργήσειν. [Plut. Mor. ρ. 1004, E : Τὰ δὲ λοιπὰ πάντα φήσας 0ου-ματουργεῖσθαι ] Sed Οαυματοποιῶ, Bud. exp. etiam Praestigiatoris in modum facio, in Luciano [De m. Peregr. c. 17] : Καὶ ἄλλα πολλὰ νεανικώτερα θαυματοποιῶν · et [ib. c. 21] : Καὶ νῦν αὐτὰ ταῦτα θαυματοποιέω... δεινήν τινα καρτερίαν ὑπισχνούμενος. Exp. vero et Præsligiari, quo verbo et Picum uti ait. [Plato Tim. ρ. 80, C : ΤεΟαυματουργημένα ...φανήσεται.]
[Θαυματοποίησις, εως , ἡ, i. q. Οαυματοποα'α. Eust Opusc, ρ. 167; 27 : Τὴν ἐν σοὶ κηρύττει 0.]
θαυματοποιΐα, ac Θαυματουργία, ἡ,q. d. Præstigia-
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tio, Præstigiatoria ars; Figmentum praestigiatorum figmentis simile. [Plato Rep. io, ρ. 602, D : Ἤ θαυματοποιΐα καὶ ἄλλαι πολλαὶ τοιαῦται μηχαναί.] Lucian. [Zeux. c. 12.] Dixit vero et θαυματοποιὸς Isocr, [ρ. 209, C; 248, D, De uutid. ρ. 436, 288. Θαυματουργία Plat. Leg. 2, ρ. 6-5, Α, Asterius ap. Phot. Bibi. ρ. 5o3, 23.]
[Θαυματοποιϊκὸς, ὴ, ὸν, Præstigiatori proprius. Plato Soph. ρ. 268, D : Ἐν λόγοις τὸ θαυματοποιικόν. Ib. ρ. 224, Λ, restitutum ex codd. : Καὶ γραφικήν καὶ θαυ-ματοποιικήν. Vulgo Οαυματὸποιητικήν.]
Θαυματοποιὸς, et Θαυματουργὸς, ὁ, ἡ, Praestigiator, Circulator, Qui circulatoriis præstigiis utitur. [Plato Soph. ρ. 235, Β : Τοῦ γένους εἶναι τοῦ τῶν Θαυματοποιῶν. Et Rep. 7, ρ. 514, Β. Conl. Galen. vol. 5, ρ. 252.] Dem. [ρ. 23, 19] : Πολὺ τῶν θαυματοποιῶν ασελγέστερους ὄντα;. Et Ξενοφῶν ὁ θαυματοποιὸς, Atlien. [1, ρ. 19, Ε] Ap. Eund. [4, ρ. 129, II] : θαυματουργοί γυναῖκες εἰς ξίφη κυβιστῶσαι. [Et Matro ib. ρ. ι'Δ7, C : Κοῦραι δύο θαυματοποιού] ‖ θαυματοποιὸς interdum generalius pro Miracula edens : θ. ὄνειροι, Lucian. [Somn. c. 14], quod somnia res mirabiles nobis repraesentent. Item θαυματοποιὸς et θαυματουργὸς, Qui miracula edit, et quidem vere : unde Christus etiam dicitur θαυματουργέω/ a Damasc. ρ. 65. Sed et θαυματουργεῖσθαι dicitur Res aliqua, quæ eum miraculo fit. [ || θαυματουργοί. Hero Autom. ρ. 244 : Ἐκάλουν δὲ οἱ παλαιοὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα δημιουργοῦντας θαυματουργούς. G. D.] [Θαύματος. V. Θαυμαστός.]
[θαυματουργεί·,. V. θαυματοποιέι»,.]
[θαυματούργημα, τὸ, Miraculum, Pfæstigiatio. He-liod. 10, 39, ρ. 517 : Τοῦ Οείου Οαυματουργήματος. Georg. Pachyni. Andron. Pal. ρ. 36a, Β : Τὸ πρα/θὲν ἡγη-σάμενος θ. G. 1).]
[θαυματουργία. V. θαυματοποιία.]
[θαυματουργικὸς, ὴ, ὸν, Præstigiatorius. Jo. Climac. Scala ρ. 35α; Acta J un. Bacchi ρ. 64· Boiss.] [θαυματουργός. V. θαυματοποιός.]
[Θαῦμος, ή Θαῦλος, Ἄρης, Μακεδόσι (Μακεδονίως codex. Scr. Μακεδονικῶς), Hcsych.]
[Θαῦνον (?), θηρίον, Hesych.]
[θχυσίκριον, τὸ, Tabulatum ex quo spectatur. Hesych. : θαυσήκρων (sic codex), θεωρεῖον.]
[θάψακος, ἡ, Thapsacus. De qua Steph. Byz. : Πόλις Συρίας πρὸς τῷ Εὐφράτῃ. θεόπομπος ἐν Φιλιππικῶν γ'. Ὀ πολίτης θαψακηνος. Postmodum Amphipolis dicta, ut ex Plinio Η. Ν. 5, 24 annotavit Berkel. θάψακος ap. Xenoph. Anab, ι, 4, 11, Strab. 16, ρ. 741 sqq., Arrian. Exp. 2, 13, ι.]
θαψία, ἡ, Thapsia : herba ferulacea, ex eo nominata, quod in Thapso insula primum reperta fuerit, ut testatur Diosc. 4, 157; ubi naturam et vim ejus describit : Theophr. Η. Pl. 9, [c. 8, 9, etc.], et Plin. 13, 22. Cæl. Aurei. Chron. 3, 2, Ferulaginem Lat. vocari tradit : quippe quam et Diosc. τῇ ὅλῃ φύσει dicat ἐοικέναι νάρθηκι. Itidemque Plin. c. Ι. dicit: Semen ferula» Thapsiam quidam vocavere, decepti eo, quoniam ferula sine dubio est thapsia, sed sui generis.
Θάψινος, η, ον, Thapsinus, Thapso similis, pallore nimirum s. aureo colore. [Athen. 3, ρ. 198, F : Θά ψινον χιτῶνα.] Plut. Phoc. [c. 28] : Τότε δὲ αί ταινίαι μὲν, αἷς περιελίττουσι τὰς μυστικὸς κοίτας, βαπτόμεναι, θάψινον ἀντι φοινικοῦ χρῶμα καὶ νεκρῶδες ἀνήνεγκαν, Quum tingerentur, thapsinum et, qualis mortuorum est, colorem extulerunt. Sic Aristoph. Vesp. [1413]: Γυναικὶ ἐοικὼς θαψίνῃ. Ubi itidem schol, exp. ὠχρᾶ, quoniam, inquiens, talis est thapsus,apud nos dicta χρυσόξυλον.
[θαψίπολις, εο,ς, ἡ, Thapsi polis , πλησίον Χαλκη-δόνος. Τὸ ἐθνικὸν Θαψιπολίτης. Κουάδρατος ιβ' Ῥωμαϊκῶν, Steph. Byz.]
[Θάψιος. V. θάψος.]
Θάψος, ἡ, Thapsus : lignum Scythicum buxei s. aurei coloris, quod nonnulli Guiacum Indicum esse putant : denominatum et ipsum a Thapso, una c Sporadibus insulis, quod ibi primum a Crateua repertum fuerit, teste schol. Nicandr., qui ejus succum esse dicit χλωρότερον : ideoque cos, qui volunt videri χλωροὶ καὶ νοσώδεις, ταύτην περιχρίεσθαι τὸ πρόσωπον.
θεά
i Unde Nicand. ΑΙ. 5γο : Ἄγει χλόον ἠΰτε θάψου· et Theocr. 2 , [88] : Καί μευ χρὼς μὲν ὁμοῖος ἐγίνετο 7Τθλ-λάκι θάψῳ, Similis thapso,i. e. χλωρὸς ὴ ξανθὸς, Pallidus s. Flavus, schol. : nam thapsos est Liçnum quoddam, quod vocatur Σκυθά ρ ιον, i. e. Σκυθικον ξύλον : eo autem τὰ ἔρια βάπτουσι καὶ ποιοῦσι μήλινα, necnon τὰς τρίχας ξανθίζουσι : vulgo χρυσόξυλον nominatur. Asclepiades vero esse dicit φυτόν τι χλωρόν, quo tingi τὰ κροκοειδῆ. Itidem Paul. Ægin. 3, 2, tradit tinctores thapso uti, quam a Romanis vocari Herbam rubiam: et paulo post itidem subjungit, βοτάνης χρυσιζούσης, ἡν 'Ρωμαίοι ῥωβίαν καλοῦσι.
(θάψος, ἠ, Thapsus, oppidum Siciliæ. Thucyd. 6, 4- Steph. Byz. Scriptorum Latinorum locos, in quibus interdum Tapsus scribitur, indicavit Wass. ad Tliuc. Ι. ‖ Oppidum Libyæ, de quo Strabo 17, ρ. 83i, 834 , Diodor. 20, 17. Utri usque nominis gentile Θάψιος, α, ον, ponit Steph. Byz.]	„
[Θάω. V. θεάομαι.]
Θέα, ἡ, Spectatio. [Herodot, ι, 25 : θέης ἄξιος.
Β Plato Rep. 4 , ρ· 445, C : Ἄ γε δὴ καὶ ἄξια θέας.] Xen. Hell. 6, [2, 34] : Ἀξία ἐγένετο θέας ἡ σπουδὴ, Visu digna. Sic ap. Eur. [Iph. Α. ι 588] : Τὴν θέαν διαπρεπὴς, Spectatu s. Aspectu decorus. Et act. signff. ap. [Soph. Phil. 656 : Ἄρ’ ἔστιν ὥστε κἀγγύθεν θέαν λαβεῖν ; Plato Lacti, ρ. 179, E : Ἐλθεῖν ἐπὶ θέαν τἀνδρόςἼ Xen. [Cyr. ι, 4, 24] : Ἐπὶ τῇ Οέᾳ τῇ ἑαυτοῦ ἀγριοῦσθαι, Spectatione sui, Spectando sese. Id. Symp, (ι, 2] : Νενικη-κότα αὐτὸν παγκράτιον ἦκεν ἄγιον ἐπὶ τὴν θεάν, Spectatum s. Ad Spectandum duxit. Plut. De del. orae. [ρ. 419, Ε] : Πλεῦσαι δ᾽ αὐτὸς ἱστορίας καὶ θέας ἕνεκα , πομ7Γῇ τοῦ βασιλέως , Sese autem cognoscendi visendique causa imperatore mittente navigasse. Syncs. Epist. 57 : Καὶ πανταχόθεν εὐθὺς ἐβαλλόμην ἀκοῇ καὶ θέᾳ κακῶν, Auditu et visu s. spectatione. || Interdum pro Spectatione ludorum. Herodian, [ι, 15, 5] : Ἐπεὶ δὲ κατέλαβον αἱ τῆς θέας ἡμέραι, Dies spectationis Indorum, Quibus ludos populus spectare solet. [Plut. Brut. c. i3 : Οὓς (μονομάχους; ἐπὶ θέα Ῥωμαίιον ἔτρεφε.] Et θέαν ἔχειν ap. Liban, argum. Olvnlh. ι : Ἕχαστον ἔδει διδόναι δύο ὀβο-
Ç λοὺς, καὶ... θέαν ἔχειν, Duos dare obolos, ut spectare ludos posset. liem in W. LL. θέαν ποιησάμενος, Speculatus. [ ‖ Locus spectandi : quo sensu capiendum in verbis Libanii modo allatis. Αἰγείρου θέα et ἡ παρ* αἴγειρον θέα ν. s: Αἴγειρος. Θέαν καταλαμβάνειν Lucian. De sait. c. 5, Polyaen. 4 , 6, 1. θέαν προκαταλαμβάνειν Lucian, c. Ilermot. ‘89. fcffav εἰς τὰ Διονύσια κατανεῦμαι τοῖς πρέσβεσιν Æschin. ρ. 35, 10. Theophr. Char. 9, 2 : Ξίνοις αὑτοῦ θέαν ἀγοράσας. Thom. Μ. s. θεωρὸς, ρ. 44? : θέα οὐ μόνον ἡ θεωρία τινὸς πράγματος, ἀλλὰ καὶ ὁ τόπος ἐν ᾧ καθήμενοι ἐθεώρουν τὰ ἐν τῷ θεάτρῳ τελούμενα.] ‖ Etiam Id ipsum quod spectatur s. videtur, i. q. θέαμα. [Æscli. Prom. a4i : Ὧ δ᾽ ἐρρύθμισμαι Ζηνὶ δυσκλεὴς θέα. Soph. Τι*. 23 : Ἀτζρβὴς τῆς θέας. Plato Phædr. ρ. α5ο, Β : Μακαρίαν ὄψιν τε καὶ θέαν 247, Α : Πολλαὶ καὶ μακάριαι θέ αι... ἐντὸς ούρα νοῦ.] Kpict. : Πάσαν θέαν, ἡ» ἴδῃς, μιμῇ , Quicquid vides, imitaris. Philo V. Μ. 3 : θέαν ἔκνομον ιδόντες, Nefandum spectaculum cernentes, Rem quam videre non licet. Ut vero spectacula ap. Lat. crebro pro Ludis, qui spectantur,
D ponuntur, sic etiam θέαι. Plut. Cæs. [c. 55] : Μετὰ δὲ τὸν θρίαμβον τὸν δῆμον ἀνελάμβανεν ἑστιάσεσι καὶ Οέαις, Epulo et spectaculis. Herodian, ι, [15, ι] : Δημοσίᾳ θέας ἐπετέλεσεν, Publica spectacula edidit. 3, [10, 3] : Νομάς τε μεγαλόφρονας ἐπιδοὺς, καὶ θέας τελέσας ἐπινι-κίους, Et spectacula s. ludos pro victoria. 2, [8, 16] : Ἑορταῖς καὶ Οέαις ἐπιδιδοὺς ἑαυτὸν, Feriis et spectaculis 5. ludis deditus. Item ap. Plut. Camillo, Τὰς μεγάλας θέας. [Id. V. Brut. C. 21, bis.]
[θία, i. <j. Θεία, quod ν.]
[θέα, πόλις Αακωνικῆς. Φιλόχορος τρίτῳ. Oí πολῖται Οεεις, ό>ς Θουκυδίδης (?), Steph. Byz.]
θεὰ, ἡ, Dea. Hom. H. Α, ι: Μῆνιν ἄειδε, θεὰ, Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος. [Ib. Β, 55 : Θεὰ λευκώλενος Ἥρη • Φ, 109: Θεὰ δέ με γείνατο μήτηρ* Γ, 158: ἈΟανάτῃσι θεῇς εἰς ωπα ἔοικεν. Δία θεὰ Κ, 5ia et sæpe δῖα Οεάων. Θεὰ et γυνὴ opposita Ξ, 315 : θεᾶς ἔρος οὐδὲ γυναικὸς. Æsch. Sept. 86: Ἰὼ θεοὶ Οεαί τε. Soph. Ant. 1184: Ιὲνλλάδος θεᾶς. Eur. Andr. 135: Θεᾶς Νηρηίδος. Plato Symp. ρ. ι8ο, D: Πῶς δ᾽ οὐ δύο τὼ θεά;] At σεμναὶ
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θεαὶ vocabantur Erinnyes ap. Athenienses, Plut. Sol.
Îc. 12. Soph. OEd. C. 458:Σεμναῖσι δημούχοις Θεαῖς. Ἔμφθτ€οι θεαὶ ib. 4ο.) Aristoph. Thesm. 224 : ΕΙς τὸ τ5γ» σεμνῶν Θεῶν. || Declinatione Attica Θεὰ Θεᾶς θεᾷ θεὰν constanteι• utuntur Homerus ceterique poet* epici: lotucæ formæ exx. (θεὴ ap. Callim, in Dian. 119, 152·, θεῆς ap. Α poli. Hh. 3, 252; 4,241, Mnneth. 2, 317, Tryphiod. 648; θιῇ A poil. Bh. 3, 649) ipsa paucitate sua sunt suspecta et eo minus ferenda, quum ip*i illi poetæ alibi Homeri exemplum sequantur. Recte vero habere videtur dativus θεῇς 11. Γ, 158,0, 3o5, Α poli. Rh. 4, 1412, restituendus Od. E, 119. II. in Ven. 190, ct ex libris lletiod. Op. 62 , pro vulgato θεαῖς. || Θεὰ monosyllabo interdum utuntur Tragici, ut Eur. Audi*. 978: Τάς Ο’αἱματω-ποὺς θεὰ; όνιιδίζων ἐμοί. Inepte hæc synizesis tribus II. Homeri est adhibita (Od. E, 215, Ν, 39*, Υ,6ι), ubi nunc ποτνια θεὰ legitur, quod recte in aliis libris ποτ/α θεὰ scribitur. || Forma Dorica Δεὰ, quod ν. Et Σιά. Aristoph. Lys. 1263: ΙΙαρσίνε σιά. G. Dim».] Θεαγγελεὺς, έιος, ὁ, Qui promulgat vel denuntiat solennitales, quæ punegvreis dicuntur. Ilesych. : Θε-αγγελεῖς, οἱ τὰς πανηγύρεις ἐπαγγέλλοντες. Deduci puto Λ θέα.
[Θεάγγελα, τὰ, Theangela. Steph. Byz. : Θ., πόλις Καρίας. Ὀ πολίτης Θεαγγελεὺς. Theangela ap. Plin. Η. Ν. 5, 29. Philippus ό Θεαγγελεὺς, rerum Caricarum scriptor, memoratur ab Athen. 6, ρ. 211, Β, de quo egregia est disputatio Thirlwalli in Musco philol. Cantabr. vol. ι, ρ. 3γ3 — 38i. Caricum urbis illius nomen Σουάγελα fuit, qnod ν. Id Græci in Θεάγγελα mutarunt : nec satis caussæ est ut θεάγελα scribatur eum Thirlwallo. C. Dind.]
Θεαγένης, ὁ, Hesychio ὅσιος, θεοσεβὴς. Videtur tamen esse potius Natus dea. [Conl. Οεηγ•νής.]
[<* αγενής, ους, 6, Theagenes, n. pr. multorum, quorum de nonnullis dixit Suidas. Antiquissimi sunt Theagenes Thasius ap. Pausan. 6, 11 , 2, et Th. Me garensium tyrannus ib. ι, 28, ι. || Alia forma θεογενής est, quam metro postulante restitui Aristoph. Pac. 928 :	Ἵνα μὴ γένηται θεογενούς ὑηνία*
neque enim Θεαγένους eum syni/.esi pronuntiare licet in versu Comici : quam formam etiam quattuor »hos in locos Comici (Αν. 822, 1127, 1295, Lys. 63) invexerunt librarii, sed intactum reliquere θεογενής Vesp. 1 183. Eadem librorum discrepantia in Thucydidis, Xenophontis aliorumque scriptis est, sed ut Οεϊγένης plerumque in deterioribus, Θεογενής in antiquis codicibus legatur, commendatum illud etiam marmoris Sandviceusis auctoritate. || Poetica forma Θειογένης. Callimachus ap. schol. Aristoph. Pac. 362: Μὴ σύ γε Θειογενες κόψῃς χέρα Κιλλικόωντος. Restituenda oraculo ap. Pausan. 6, 11, 8 : θειογένην δ᾽ ἀμνηστον ἀφήκατε τὸν μἔγαν ὑμέων* ubi libri θειοι γε νη ν tel θεχγένην. || Contractum ex θεογενής est θευγένης ap. Po*idipp. Athen. ίο, ρ. 4 •α, Ε, et in inscr. Cor-crræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 34. G. l)mi>.]
[Θε αγενίδης, ὁ,Theagenides, archon eponymus ol. 78, 1, ap. Dionys. A. R. 9, 56, Diodor. 11, 65, et in marmore Pario n. 58. θεογενίδης ap. Plut. Mor. ρ. 8ὀ5, A.]
[θεαγης, ους,ὁ, Theages, Demodoci filius, Socratis diacipuiiis. Plato Apol. ρ. 34, Α, Rep. 6, ρ. 49ὑ» Β; Æliau. V. Η. 4, 15; 8, ι. Ab eo nomen habet dialogus Platonicus Θεάγης.]
Οειγνν, Hesych. esse dicit τὸ θεῖον, ᾧ καθαίρουσιν οἱ Σαλαμίνιοι, Sulphur: quod et θέαφος Eustathio. [Θεαγόρας, ὁ, Theagoras, n. pr. Phalar. Ep. i3.] [Θεαγωγέω, Theod. Prodr. in l^izerii Misc. vol. 1, ρ. 12. Boiss.]
θεαγωγία, ἡ, Deorum s. Superorum evocatio, ut ap. Naz. 6 exp., Ὅσα περὶ μαντείας, θεαγωγία;, 'ψυχαγωγίας, άστρων δυνάμεως, τερατεύονται. [Ba>il. Sel. V. Tlieclæ ρ. 267 , Β : Θεαγο,γίας τέ τινας καὶ ψυχαγιυ-γίας. G. Dim,.]
Θεάζω, Divinus sum, Proxime ad deum accedo. Vel ἐνθεάζο,. Dion in Vita Hom. ex Democr. : Ὅμηρος φύσεως λαχὼν Οεαζούσης, ἐπέων κόσμον ἐτεκτήνατο παντοίων • et subjungit: Ὠς οὐκ ἐνὸν ἄνευ Θείας καὶ δαίμονες φύσεως οὕτιυ καλὰ καὶ σοφὰ ἔπη ἐργάσασθαι. [|| Di-Tuti. uno. oræc. τοκ. ιν, fasc. ι.
Θεανορίδης 2C6
Α vinitus dico. Malch. Exc. Hist. ρ. 271,22: Ὠς ἔκ τίνος ἀδήλου ταῦτα θεάζοι προγνώσεως.]
[Θεαιδής. V. Θεοειδής.]
Θέαινα, ἡ, Dea, dicitur a θεὸς, sicut λύκαινα a λύκος, Eust. [ρ. 6q4 , 15•] Ad cujus analogiam ab ἡμίθεος est ἡμιθέαινα ap. Oppian., de quo suo loco. Etym, vero [ρ. 44, 4 > 1] derivat a θέων, ut Λάκαινα a Λάκι•ιν. [Hom. U. Θ, 5, 20, Τ, 101 , Od. Θ, 341 : Πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι. Antiphan. ap. Athen. 10, ρ 423, C : Κυάθους θεῶν τε καὶ θεαινῶν μυρίους. Male illatum Æschylo Sept. 94, ubi libri multi θεῶν ἡ Οεαινᾶν vel θεαινῶν, recte alii θεᾶν.]
[Θεαῖος. V. θειαῖο;.]
[Θεαίνετος, ὁ, Theænetus, n. pr.in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 401, et in Tenia vol. 2, ρ. 271, 122.]
[Θέαιρος, ὁ, Theærus, Thraciæ fluvius. Simonid. in Anth. Pal. 7, 514. Τε'αρος dicitur ab Herodoto 4,9° ]
[Θεαίτητος, ὁ, ἡ, Α deo expetitus s. exoratus. Jo-B seph. Α. J. 5, 10, 3: Ὅν Σαμούηλον προσαγορεύουσι, θεαίτητον ἄν τις εἴποι.]
[Θεαίτητος, ὁ, Theaetetus, n. pr. apud Platonem in dialogo cognomine. || Poeta quidam ap. Diog. L. 4, 25. Alius est θεαίτητος σχολαστικὸς, cujus epigrammata leguntur in Anthologia.j
Θέαμα, τὸ, Spectaculum, Res ipsa, quam spectamus. [Æscli. Prom. 69 : Θέϊμα δυσθέατον ὄμμασι.] Soph. [Aj. 992] : Ὧ τῶν ἁπάντων δὴ θεαμάτων ἐμοὶ Ἄλγιστον, Tristissimum mihi spectaculum, Res omnium, quas viderim, tristissima. [Plut. V. Agid. c. 14: θέαμα ταῖς πόλεσιν ἦσαν.] Lucian. [Prom. c. 4]: Οἴκτιστον θέαμα πᾶσι Σκύθαις. Et ap. Eund. : Ειδεχθές ἅμα καὶ φοβερόν 0. Item [Tim. c. 5] : Δυσάντητον καὶ ἀποτρόπαιον θέαμα. Et contra [Plato Rep. 4, ρ. 440, Α: Ἐμπλήσθητι τοῦ καλοῦ θεάματος·] Xen. [Mem. 2, 1 , 31] : Τοῦ πάντων ἡδίστου θεάματος ἀθέατος (εἶ), Non vidisti rem omnium jucundissimam, spectaculum omnium jucundissimum. Symp. [7, 5j : Εἰσάξω θεάματα, ἐφ’ οἷς ὑμεῖς εύφρανείσθε. Plutarch. : Πολλὰ καὶ καλὰ Οεάμα-C τα καὶ ἀκούσματα. [Et Mor. ρ. 7, Β.] Herodian. [3, ίο, 6] θεάματα et ἀκροάματα similiter copulat. Dicitur et θέαμα ποιεῖσθαι τι. Plut. : Ψοᾯον καὶ θάνατον ἀνθρώπων καὶ τραύματα καὶ μάχας, θέαμα ποιεῖσθαι πολυ-τελέστατον, Habere loco spectaculi. [Τὰ ἑπτὰ θεάματα, Septem miracula, ap. Strab. 14, ρ. 65α, et anon. Π•ἀπίστων c. 2.] ‖ θέημα, Miraculum, Quod eum admiratione spectamus, lon. pro θέαμα, seu θάημα Dor.
[Ηεἀμἀτίζομαι, Specto. Joseph. Rhacend. in NNalzii Rhett. vol. 3, ρ. 54o : Θεαματισθ,εϊ; τὰ παράδοξα.] Θεάμων, ὁ, ἡ, Spectator Contemplator, θεατὴς, θεωρητικὸς, Suid. [Ilesych. et Photius : Θεάμονχς, Οεα-τάς. Synesius ρ. 128, Β: Πυθαγόρας τὸν σοφὸν ἀλλ’ οὐδὲ θεάμονά φησιν εἶναι τὸν ὄντι·,ν.]	‖ Θεήμιυν lon.
pro θεάμων, Spectator, Epigr. [Anth. Plan. 5, 365.] [Θεανδρία, ἡ , q. d. Deivirilitas, Deíviri natura. Me-thod. ρ. 424, Α. Κ α n..]
[Ηεανδρίδαι, οἱ, Theandridæ, Theandri progenies. Pind. Nem. 4, 118.]
θεανδρικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Dcivirilis. Dionys. Areop. D de Christo : Ἄχρισταυροῦ, καὶ θανάτου μετὰ θεανδρικὸς ἀναμαρτησίας ἐληλυθώς. Ο. ἐνέργεια ap. Eund. Epist. 4, |). 769] cl Damasc. ρ. 92· [Cæsarius Quæst. 14, ρ. 3o : Θεανδρικὴ τοῦ Θεοῦ παρουσία. Slicf.r. Theophvl. Hist. ρ. 20, D: Θεανδρικῶν μυστηρίων, θεανδρικόν θαυματοποιόν legebatur ap. Eimap. ρ 51, cui θεατρικὸν ex cod. est restitutum. || Ad verb, θεανδρικῶς ex Andr. Cret. ρ. 28, indicat Kall.]
[Θεανδρίτης. Υ. Ηυανδρίτη;.]
[Θέανδρος, ὁ, Deushomo, epitheton Christi. Cæsarius Dial. 4, quæst. 189. Et ib. 133 : Ὀ ἐκ τῆς ἀεί-παιδος τεχθεὶς θ. Suic.kr.J
[θεανὴ lectio vitiosa. V. θεῖος.]
[Θεανθρωπία, ἡ, Deivirilitas. Zonaras in Can. Gui» cil. ρ. 556. SuiCF.r.]
Θεάνθρωπος, ó, Qui Dens simul et homo est, epitli. Christi. [Jo. Chrys. H0111. 72, vol. 6. Scieur. Iambi in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 51 ο. Osann.]
[θεανορίδης, ὁ, Theanorides. Forma Bœot. Σιανο-ρίδου in iuscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 758.]
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ιθεαντίς. V. Θειαντίς.]	Α
θέαντος, ὁ, Theantus, η. pr. ap. Pausan. 6,7,8.] [Θεανὼ, οῦς,ἡ, Theauo, η. pr. Una ex Danaidibus, ap. Apollod. 2, 1 , ρ. 124.	|| Uxor Antenoris ap.
Hom. 11. E, 69, Ζ, 298. U Uxor Pythagora», ap. Diog. L. 8, 42, ubi ν. Menag. Duas alias, alteram Pythagoricam, alteram poetriam lyricam Locrensem memorat Suidas, poetriam Eustath. j>. 3αγ , ιο. Θεά-νοῖ, correpto α, in epigr. Metrodori Antii. Pal. 14,
138. (I Mulier Attica inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 248.] [Ηεάνωρ, ορος, ὁ, Theanor, η. pr. in inscr. Theræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 377. α]
[Θεανῶσται, οἱ ξυστῆρες , ὑπὸθετταλῶν, gl. suspecta Hesychii.]
Θεάομαι, άσομαι, Specto.[Herodot. 3, 136: Τὰ οὐ-νομαστότατα θεησάμενοι * ι, 8 : Ὄκιυς ἐκείνην θεήσεαι γυμνήν. Sed huic restituendæ sunt formæ 1οιικ·&θηη-σάμενοι et θηήσεαι, quorum exx. infrà afferentur. Eur. lon. 23α : Πάντα Οεᾶσθ᾽, ὅ τι καὶ θέμις, ὄμμασι* fr. ap. Stob. Flor. 64, » : Νοῦν χρὴ θεᾶσθαι. Plato Charin. ρ. 154 , C: Πάντες ώσπερ ἄγαλμα ἐθεῶντο αὐτόν * Π Polit, ρ. 298 , Κ : Θεῶ δὴ καὶ τὸ μετὰ ταῦτα ἑπόμενον • 264, C : Καὶ ταῦτα τεθέαμαι* Leg. 4, ρ. 712 , Ε : 5, Οὐδὲ τεθέασθε τυραννουμένην πόλιν.] Xenoph. Cyrop, [ι, 16]: Οἱ δὲ καλοῖ καὶ τοὺς αττυ,θεν θεωμένους ὑφάπ:ουσιν, ὥστε αἴθεσθαι τῷ ἔρωτι. Aristot. Pol. 8 : Εἰ τις χαίρει τὴν εἰκόνα τινὲς θεώμενος. Dein. : Θεάσονταί σε τί ποιή-σεις, Observabunt, quid acturus sis , Studiose spectabunt. Aristoph. Vesp. [1170]: Ἰδού * θεῶ τὸ σχῆμα, καὶ σκέψαι μ᾽ ὅτῳ Μάλιστ᾽ ἔοικα ... τῶν πλουσίων, Spectu gestum. Studiose inspice et contemplare. [Eq. 997: Ἰδοὺ, θέασαι.] Absolute interdum pro Specto ludos, certamen. [Aristoph. Nub. 518 : Ὧ θεώμενοι* Ran. 2 : Ἐφ᾽ οἷ; ἀεὶ γελῶσιν οἱ θεώμενοι. Quo sensu τὸ θεώμενον dixit Nicet.Chon. Annal, ρ. 187, Α. Herodian, ρ. 438 ed. Piers. : Θεάσασθαι τραγωδούς καὶ κωμῳδοὺς, οὐκ ἀκούειν τῶν κιομῳδῶν καὶ τῶν τραγῳδῶν, ὡς Δημοσθένης.] Lucian. [Nigrin. c. 14]: Τοῦ κήρυκος ἀνειπόντος ὅτι παρὰ τὸν νόμον ἐποίησε, τοιαύτῃ ἐσθῆτι θεώμενος, Qui tali veste indutus spectaret,sc. certamen Panathenaicum : quo iu sensu etiam voc. Οειορεῖν paulo antè C utitur. Ponitur et simpliciter pro Video. Unde quod Soph. Trach. [1081] dicit, Ἰδοὺ, Οεᾶσθε πάντες άθλιον δέμας, Accius vertit, Videte cuncti : συνωνύμως vero paulo antè dixerat, Σκέψαι δ’ οποίες ταῦτα συμφορᾶς ὕπο Πέπονθα , Aspice. || Θεόμενος ex Herodoto affertur pro θεώμενος. [Scriptura vitiosa pro Θηεύμενος, ut videtur. || Activo Θεάω scriptores recentiores utuntur, de quo Boiss. ad Philostr. ρ. 411 : « Ap. Synes. ρ. 14, Β; 70, A; 14°, Β, Themistium Or. 3, ρ. 44,
Β, (adde 11, ρ. 146, D. G. D.) invenio imper, θέα, quod vix ferendum in Atticistis illis eleganlissimis.
Re cte Nicephorus Gregoras in scholio ad Synes. ρ. 3qi , Β : Θέα* γράφεται θεῶ, ὃ καὶ κρειττον τοῦ θέα, ταυτοσήμαντον ὄν. » Ηέα ex Kusebii Præp. ev. ρ. 4o, D; q3, Β, et Jo. Chrysost. indicat Valck. ad Theocr. Ailon. ρ. 279, Β. Ap. Aristoph. PI. 1066, ὄψει per θεάσεις explicat gl. cod. Paris. Præteritum τεθεακα ex Perdicca Ephes. llieros. iu Allatii Svmmict. ι, ρ. 65, affert Schæl. Θεάσαιμι schol. Eur. Or. 786 ed. Matth.J Et pass. ex Apoll. Epist, citatur θεαθήναι ὑπ᾽ ἐμοῦ, j Videri a me. [Thucydidi 3, 38, ex libris plurimis τὸ δρασθὲν restitutum pro vulgato τὸ θεαθέν.] At Θέα verbum est ap. Themist. ρ. 92 , pro Videas ; Videre licet, ρ. 4 ι : θέα δὲ καὶ ἕτερον ἀτοπώτερον. V. Bud.
II Θηέομαι, Admiror spectando, Bud. Cùm admiratione specto. Est autem voc. lon. Hom. Od. E, [74]: θηήσαιτο ἰδὼν, καὶ τερφθείη φρεσὶν ᾗσιν. Ibid. : Ἐπειδὴ πάντα ἑῷ Οηήσατο Ουμῷ, Postquam omnia eum admiratione .contemplatus e^t. Τ, [235]: Ἦ μὲν πολλαί γ᾽ αὐτὸν ἐθηήσαντο γυναῖκες · II. Η, [444] : Θηεῦντο μέγα ἔργον Ἀχαιῶν: [Θησαίατο pro Οηησαίατο Od. Σ, 191 : Ἴ να μιν θησαίατ᾽ Ἀχαιοι᾽. Θηοῖο pro Οεῷο II. Ω, Α ι Β.] Herodot.: Ἐθηεῖτο πόντον, Spectabat pontum eum admiratione, Pontum contemplabatur admirabundus. [Ἐθηεῖτο ι, io; 4, 85; 7, 5ü. Θηεύμενοι (edd. vett. θεεύ-μενο·. , γ, 146. Ἐθηεῦντο 3, 136. Ἐθηήσαντο 3, α3; 4, 87.Ηηησάμενος ι, 11 ; 3, 3ο. Scuwkiuh.]Θήσασθαι dicitur etiam pro Θεάσασθαι, teste Hesydi. (Juo pertinent Θησαίατο et Θήσαντο, quæ Id. iuterpr. θαυμάσειαν
Θέασις
et ἐΟαύμασαν : nimirum a Θάομαι posito pro Θεάομαι. Id. affert Θησάσθω pro κοιμηΟήτω : et Θήσατο pro εδού· λευσεν. Eod. teste Cretenses dicunt Οήσαμενοι pro al-τησάμενοι : afferente et Θησόμενοι pro αἰτησόμενοι. [De hoc ν. s. ΘέσσεσΘαι. || Forma Dorica Θαέομαι ap. Pind. Pyth. 8,64. Imper, θάεο Leon. Tar. in Anth. Plan. 4, 3o6, Nossis Anth. Pal. 6, 354- θαεῖτο Theocr. 22, 20. θᾶσθε pro Οεᾶσθε Megarensis ap. Aristoph. Ach. 770. Θάσασθαι Theocr. 2,72; θασόμεναι 15,23; Οασεῖσθε Callim, in Dian. 3. Θάμεθα pro θεώμεθα accipitur in verbis Sophronis τουτῶ θάμεθα ap. Apoll. De pronom, ρ. 3ῦ9, Α. Σαωμὲνα (codex σαωμένη; per Οειυροῦσα explicat llesych. quocuin Valck. vad Theocr. Adon. i). 279) aliam comparat gl. Ἔσαμεν, ἐθεωροῦ-μεν. Λάκωνες. Imperativum θᾶσαι(Kpicharm. ap. Atheu. 3, ρ. 86, Α, Sophrou. ib. ρ. 106, E, Theocr, ι, 149; 3, ia) in linguam vulgarem Atticorum transisse ex duobus 11. Aristophanis colligi potest, Pac. 906 : Θᾶσ᾽ ὡς προθύμως ὁ πρύτανις παρεὀέξετο, et Thesm. 280: Ω Θρᾷττα, θᾶσαι ..., ubi libri θέασ᾽ et θέασαι eum synezc>i ab Comicorum usu aliena. G. D.]Sed et θάεο, item θᾶσαι reperitur pro θεῶ et θέασαι, Aspice, Vide. Dorica autem ea sunt. Θάεο est in Epigr. At θᾶσαι aliquoties ap. Theocr, habetur. j| θάω, Specto, Contemplor. llesych. θάοντα exp. non solum θειυροῦντα, sed etiam διδάσκοντα, addens, θαοῦνται similiter accipi. II Θεέω et Θεείιο, Admiror, Cùm admiratione specto: θεείιο, θαυμάζιυ, Suid. Est autem Ionicum.
θεάρεστος, ὁ, ἡ, Deo placens. Damasc. ρ. 121 : Ταῖς Οεαρέστοις ὡραίζεται πράςεσι. [ E us t rat. iu Aristot. Eth. Nie. ι, ρ. 9, b. Theophyl. Inst. Reg. ι, 13, ρ. 200, E. Lobf.ck. ad Phryn. 621.]
θεαρέστως, Sicut Deo placet. Cyrillus : Θεκρέστως βιώσας, i. e. E praescripto divino, Bud. interpr. Utitur et Arclhas sæpe. [θεαρέτως, pro θεαρέστως anon. V. Chrysost. ρ. 'όογ : Τούτῳ δὴ τῷ βαθμῷ ἐν ἔτεσι πέντε θ. ἐνευδοκιμήσας, οἶς τε πνευματοκινήτως ὡμίλει καὶ αὐτοσχεδίως. Seackr. Scrib. Οεαρέστοις.]
[θεάρης, ὁ, Theares, llermionensis. Pausan. 10, 9, 10; inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 597·]
[Θεάρίδας, ὁ,Thearidas, bœotarcha. Pausan. 10, 20, 3. Alii in inscr. apud Bœckh. vol. ι, ρ. 5q6; vol. 2, ρ. 571. Ij Παῖς ὁ Θεαρίδεω Antipat. Anthol. Pal. 6, ni.]
Θεάριον, τὸ, Conventiculum, s. Locus publicus in /Egiua insula, ubi convivia agitabantur. Alii Fanum Pythii Apollinis esse ferunt, ubi θεωροὶ s. Οεοφύλακες et æditui convenire epulanque una consueverant, ut tradunt e schol. Pind. [Nem. 3, 122.	|| Ἀπόλλων
Θεάριος ap. Pausan. 2, 31,6. Conl. Ηεώριος. ἀ]
[θεαρὶς, ίδος, ἡ, Thearis, n. pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. 1 , ρ. 596. Est i. q. θεωρίς.]
[θεἀρίων, ωνος, ὁ, Theario, /Egineta, Pind. Nem. 7 , 10 et 85. Ij Pistor Atheniensis ap. Pluton, (*org. ρ. 5i8, Β, et Aristoph, ap. Athen. 3, ρ. 112, E.] [θεαροδόκος, ὁ, forma Dorica pro Θεωροδόκος, Qui legatos excipit. Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 45q; vol. 1, ρ. 593. Ij Subst. Θεαροδοκία, ἡ, in inscr.Tenia ap. Dodwell. Itiner, vol. 2 , ρ. 518. l orum vulgaris θειυ-ροδοκία iu inscr. Delphica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 821.] > [Θεαρός. V. θεωρος.]
Θεαρχία, ἡ, Suprema divinitas, Dens supremus, ad quem omnia referufttur. Voc. frequens ap. Dio-nys. Areop. Quare sic dicatur, ν. ρ. 137, 145, 218, Bud. [Chwrob. in Cranicri Anecd, vol. 2 , ρ. 220, 11 : θεαρχίω ^θεαρχία ? • ι ἐκ παραδόσεως.]
θεαρχικὸς, ὴ, ὸν, Qui supremae divinitatis est, summi Dei est, Divinus: 0. πνεῦμα, Dionys. Areop. ρ. 112. Ibid. Christum θεαρχικὸν ἱεροτελεστὴν vocat, θεαρχιχὴν πρόνοιχν, ι44• Ap. Eundem : Αἱ οὐρανίαι διακοσμήσεις ὑπὸ τῆς Οεαρχιχῆς ἀγαθότητος μυούμεναι καὶ ἐλλαμπόμε-ναι. [Nicetas Paphi, in Combcf. Auct. Pair, noviss. vol. ι, ρ. 33q, C : Κατὰ τὸν Οεάρχιον scr. θεαρχικὸν) λόγον* 347, C: Θεαρχικῶν ἀκτίνων. G. 1). Ηεαρχικαι δυνάμεις Athanas. vol. 2, ρ. 3q3, D.	| J Ad verb. Θεαρχικῶς,
Dionys. Areop. ρ. 115. Kai.l.]
[θεασίσης, ὁ, Thcasides, Spartanus, ap. Herodot. 6,85, ubi cod. Schellersh. θεασίης.]
[Θέασις, εως,ἡ, Spectatio, Consideratio. Porphyr. De ab>t. 4,6, ρ. 3ι>9 : Ἀπέδοσαν ὅλον τὸν βίον τῇ τῶν
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θείων θευιρίᾳ καὶ θεάσει· ubi θειάσει corrigit Wyttenb. in indice Plutarch! ρ. 756·]
Θεαστικὸς, ὴ, ὸν , Divinus, Qui divino spiritu agitur, ἐνΟεαστικός. Arcthas in Apoc. Οεαστικὸν vocat V.*aiaiu : sicut Diouys. Areop. ὑμνῳδίας Apostolorum divino Spiritu percitorum.
Θεατέον, Spectandum. [Plato Rep. 3, ρ. 390, D : Θεατέον τε καὶ ἀκουστέον.] Ap. Plat. Lcg. pro Inspiciendum [9, ρ. 862 , Β : Τοῦτό ἐστι τῷ νομοθέτῃ θεατέον Phileb. ρ. 66, D : Αὐτῇ τῇ ψυχῇ θ. αὐτὰ τὰ πράγματα].
[Θεατὴρ, ῆρος, ὁ, Spectator. Forma Dorica θατὴρ, Ionica Ηηητήρ : quæ ν. ‖ Alia signil. ap. Photium ρ. 81 , i5 : Ηεατήρ, ὁ τὸ θέατρον ὁρῶν ὴ ὁ τὸ θέατρον συνιττῶ·».]
Θεατὴς , ὁ, Spectator. [Eur. Suppl. 65α : Ἔστην θεατής; lon. 3οι : Τῆσδ᾽ Αθηναίο,ν χθονὸς ἄξω θεατήν. Aristoph. Nub. 5γ5 : Ὧ σοφώτατοι θεαταί. Plat. C*org. ρ. 5ο2, Α : Τῷ ὄχλῳ τῶν θεατῶν.] Time. 3, [38]Κέαται μὲν τῶν λόγιον γίγνεσθαι, ἀκροαταὶ δὲ τῶν ἔργων. Lucian. [Il erodot. c. 1]: Οὐ θεατὴν ἀλλ’ ἀγωνιστὴν 'Ολυμπίων παρεῖχεν ἑαυτόν. || θεητὴς pro θεατὴς [Ionice. Herodot. 3, 1 Î9 : Τῆς χώρης Οεηται.' Nisi huic θηηταὶ restituendum : quam formam annotavit Hesych.l.
[Θεοτικός, ὴ, όν, Epictet. Diss, ι, 6,3: Χρο,ματα ὁ θεὸς εἰ πεποιήκει, δύναμιν δε θεατικὴν αὐτῶν μὴ πε-ποιήκει..., Facultatem cernendi. Gregor, in Matthæi læctt. Mosq. 2, ρ. 17.]
Θιάτος, ὴ, ὸν , Spectabilis, Spectandus, Visendus, ὁρατχ, θεωρητὸς, ἐκλεκτὸς, Hesycli. [Soph. Aj. 915 : Ούτοι θεατός. Plato Symp. ρ. 197, D : Θεατὸς σοφοῖς· Phædr. ρ. 247, C : Μόνῳ θεατή νῷ. Isocr, ρ. 24, C : Μὴ μόνον ἀκουστοὺς ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ θεατοὺς γενέσθαι. || Forma Dorica θαητὸς, Ionica Θηητός : quæ ν.] θεητὸς i. q. θεατός.
Ηεἀτρεῖον, τὸ, Theatrum, i. q. Θέατρον, Suid.
Θεάτρια, ἡ, Spectatrix, Pollux [2, 56;] 4, [121, ubi hoc voc. ita memorat ut fictum ab ipso videatur ea composito συνθεάτρια, quo utitur Aristoph, fr. 399].
Θεατρίδιον, τὸ, Parvum theatrum, Theatrum minusculum. \ itruv. 7, 5, [5] : Quum Apaturius Alabandeus eleganti manu finxisset scenam in minusculo theatro, quod ἐκκλησιαστήριον apud cos vocatur. Varro [De R. R. ] 3, 5, [i3] : Inter has et exteriores gra-datim sunt structa, ut Οεατρίδια avium, mutulis crebris in omnibus columnis impositis, sedilia avium.
Θεατρίζιο, Iu theatro recito vel ago comoediam aut fabulam. Quo accipi modo ap. Suid. in Σκηνὴ tradit Bud., ubi de ὀρ/ήστρα loquens, dicit esse τόπον ἐκ σανίδων ἔχοντα τὸ ἔδαφος, ἀφ’ οὑ θεατρίζουσιν οἱ μίμοι [μῖμοι. Je. .Mal.il. ρ. 314, 21 : Ὁ μῖμος...οὐκέτι ἠνεσχετο θεα-τρίσαι ] Eid. Bud. est Edo in theatro, Ostento. Greg. In Macc. ρ. 89. Idem in Epitaph. fratris, de fucatis inuberibus : At ἀποροῦσαι τοῦ κάλλους οἰκείου, πρὸς τὸ χρώματα καταφεύγουσι, καὶ είσί πως, ὡς ἂν εἴποιμι, κοσμίως θειτριζόμεναι, Iu theatro specimen sui praebentes, vel, In theatrum traductæ, δι’ εὐσχημοσύνην ἀσχήμονες. Id. de pavone caudam rotante loquens [vol. 1, ρ. 554, Β]: Θεατρίζει τὸ κάλλος τοῖς ἐρασταῖς μετὰ σοβαροῦ βαδίσματος, Ostentat, Iu theatricam ostentationem conformat. Item in malam partem, pro Traduco, In theatrum omnibus spectandum produco. Gregor. : ΙΙροτιθίναι θέα; αἰσχρὰς, ἑαυτόν ἐστι Θεατρίζειν. Sic llebr. 10, [33] : ὈνειδισμοΙς τε καὶ θλίψεσι θεατριζόμενοι, In theatrum estis producti ; θέατρον ἐγενήθητε, ut ι Cor. 4, [9]* quod et verbo παραδειγματίζεσθαι declaratur. Dicitur enim hoc de iis, qui iguoniiniæ causa palam in plenum theatrum producebantur. Quo modo accipitur ap. Sallust. Ostentui esse, et ap. Tac. Ostentui mittere.
θεατρικὸς, ὴ, ὸν, Theatricus, Theatralis. Aristot. Polit. [8, 7], θεατρική μσυσικὴ, Theatralis musica. Plut. Alex. [c. 19] : Ὥστε θαυμαστήν καὶ θεατρικὴν τὴν ὄψιν είναι, τοῦ μὲν ἀναγινώσκοντος, τοῦ δὲ πίνοντος. [θεατρική ιστορία Jub* memoratur ab Athen. 4, ρ. 175, 177. Quod in ιατρική corruptum ap. schol. Aristoph. Thesm. 1175.] || Oblectatorius, Ad ostentationem compositus: 0. καὶ παρατραγῳδος λέξις, Plut. [Mor. ρ. 7, Α], Dictio quæ theatricam pompam magis decet, et tragicum aliquid redolet ; cui postea opponit τὴν σμικρολογίαν τῆς λες εο, ς κἀι ττπείνωσιν : synonyma autem utriusque ponit, τὴν ὑπέρογκσν et ισχνήν. Idem [ib. ρ. 802, Ε] vult τὸν λόγον
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Α τοῦ πολίτικου esse neque νεαρόν καὶ θεατρικὸν, ὥσπερ πανηγυρίζοντος καὶ στεφανηπλοκοῦντος ἐξ ἁπαλῶν καὶ ἀν-Οηρῶν δνομάτων, nec item ἐλλυχνίων ὄζειν καὶ σοφιστικῆς περιεργίας. [ ‖ Forma Ionica Θεητρικός. Ilippoer. ρ. 2ο, 12 : θεητρικαὶ ἐπιδέσεις καὶ εύρυθμοι, Concinna* deligationcs et histrionicæ, ad ostentationem tantum comparatæ, quæ nihil juvant. Fors.]
Θεατρικῶς, Theatraliter, Ι ta ut in theatris fieri solet [Plut. Mor. ρ. 1076,0 : Μενάνδρῳ εἰπόντι θ.], Ostentatori e, Composite ad ostentationem. Creg. : 'Γαῦτα μυθικῶς, ἐκεῖνα θ. Pro cod. a Plut. [V. Lvsuiid. c. 21, Nieiæ c. 11, Luculli c. 11] poni θ., ἐπιδεικτικῶς, πανηγυρικῶς, annotat Bud.
[θεατρισμὸς, ὁ, Ostentatio. Thom. Μ. ρ. 73o : Ὁ μετὰ κάλλους καὶ ὡραϊσμοῦ 0.]
[θεατριστὴς, ὁ, Mimus. Ilesych. et Suid. s. Ἤθολόγος.] [θεατροβάμων, ὁ, Qui theatrum frequentat. Nicet. Annal, ρ. 187, Β.]
Θεατροειδὴς, ὁ\ ἡ, Theatri formam habens, Qui theatralis formæest, Diodor. S. [19, 45 : Οεατροειδοῦς Η ούσης τῆς ‘Ρόδου. Strabo 4, |>• 179 ·' θεατρνιδεῖ πέτρα· ι4, ρ. 656 : Νῆσος ...ὑψηλὴ, 0.	|| Ad verb. Θεα-
τροειδῶς id. iü, ρ. 763 : Ὀρεινῇ τινι... θ. κεκλιμὲνῃ.] [θεατροκοπέω, Theatri applausum excipio. Tutian.
1 Adv. Cent. ρ. 260, D : Καθάπερ ἐν πχνηγύρει Οεατρο-κοπουμένους ἔνεστιν ἰδεῖν.]
[Θεατροκοπία, ἡ, Applausus theatri captatio. Ar-temid. 2, 75. Conl. Θεατροσκοπία.]
[Θεατροκόπος, 6, Qui applausum theatri captat. Prod. Paraphe. Plol. ρ. 231.]
Θεατροκρατία, ἡ, Theatralis potestas. [Theatri dominatio.] Plato Leg. [3, ρ. 701, Α : Ἀντὶ αριστοκρατίας... 0. τις πονηρὰ γέγονεν*. |J Aliam formam Photius et Suidas posuerunt : θεατροκρασία, ὀχλοκρασία· de qua ν. Lobeck. ad Phryn. ρ. 5α5.]
Θεατρομανέω, Insano theatri amore teneor. Philo V. Μ. 3 : Σχολάζοντας οὐχ, ὡ; ἔνιοι, γέλωσιν ἡ παιδιαῖς, ἡ μίμων ἡ ὀρχηστῶν ἐπιδειςεσι, περὶ ἃς κηραίνουσι καὶ δυσθανατοῦσιν οἱ Οεατρομανοῦντες, Qui theatrorum insano amore tenentur. [Manetho 4, 277; Const. Ma-C nass. Chron. ρ. 105, Β.]
[θεατρομανὴς, ὁ, ἡ, Qui insano theatri amore tenetur. Isid. Peius, ρ. 463. Boiss. Athanas. vol. 2, ρ. 66, F. Nicet. Chou. Annal, ρ. 186, D : Θεατρομανούς ὄχλου.]
[Θεχτρομανία, ἡ, Insanus theatri amor. Orig. C. Ceis. 3, ρ. 145. Skagkr. Constitui. Λ post. 8, ρ. 418.] [θεατρομαχέω, In theatro pugno. Theod. Prodr. in Notit. Μ ss. vol. 6, ρ. 664 : Ἐ>.εῖ θεατρομαχοῦντες μᾶλλον συνέρρεον οἱ συρρέοντες. Boiss.]
[Ηεατρόμορφος, ὁ, ἡ, Theatriformis. Lycophr. 600: θεατρομόρφῳ πρὸς κλίτει γεωλόφῳ.]
Θέατρον, τὸ, Theatrum, Locus in quo diebus festis ludi spectantur, interdum etiam orationes audiuntur. [Plato Phædr. ρ. '158, Β : Γεγηθὼς άπέρχεται ἐκ τοῦ θεάτρου ὁ ποιητὴς.] Dein. [ρ. 533, 15] : Ὠς δ᾽ ἐπληρώθη τὸ θέατρον, καὶ τον ὄχλον συνειλεγμένον εἶδον ἐπὶ τὸν ἀγῶνα. Isocr. [ρ. 258, Α] : Εἰσφέρειν εἰς τὸ 0. Plut. Apophth, [ρ. 183, D] : Τὸ 0. αὐτοῦ τῶν πράςεο,ν. Athen. 5, [ρ. 213, Ι)] : Λὐχμῶντα δὲ τὰ γυμνάσια, τὸ 0. ἀνεκκλησίαστον, D ἄφωνα δὲ τὰ δικαστήρια. [ ‖ (-)., ut apud Latinos Theatrum, Spectatores. Herodot. 6, 21 : Ἐς δάκρυα ἔπεσε τὸ θέατρον. Aristoph. Eq. a33 : Τὸ γὰρ 0. δεςιόν. Πρὸς τὸ Οέατρον παραβἠναι ib. 5ο8 et Pac. 735. Plato Symp, ρ. 194, Α : Διὰ τὸ οἴεσθαι τὸ Οέατρον προσδοκίαν μεγάλην ἔχειν. Ib. Β : Βλέψαντος ἐναντία τοσούτῳ Οεάτρῳ ] Ponitur interdum pro Ipso spectaculo. 1 Cor. 4 , g : Θέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ άνθρολ— ποις, Spectaculum facti sumus mundo. Quo sensu Οεατρίζεσθαι superius accipitur. [ ‖ De amphitheatro sæpe dixit Dio Cassius, cujus cxx. ν. in indice Reimari.] [Θεατροποιὸς, ὁ, Qui theatrum instituit. Anaxandri-des ap. Athen. 6, ρ. 242, F : Καινό; 0.]
θεατροπό,λης, ὁ, Qui e locandis theatris quæstum facit : ὁ Οέαν ἀπομισθῶν, Pollux [7, 199] ex Aristoph.
θεατροσκοπία, ἡ, Theatralis spectatio. Synes. Ep. 54 : Οὐδὲ Οεατροσκοπίαις ἐπεθέμην, οὐδὲ διδασκαλεῖον ἤνοιξα, Nec theatrales spectationes s. Theatri celebritatem secutus sum. [Θεατροκοπίαις ex codd, correxit Boiss. ad Philustr. ρ. 343.]
2/1 θεηκόλος	Θεία	272
[Θεατροτορύνη , ἡ. Athcn. 4, ρ• 157, Ἀ : Παρῆν ἡ θ. Α Μέλισσα. Videtur significare, Quæ inconcinno motu et magno strepitu quatere magis terram sciret quam commodé sciteque saltare. Schwkich.]
[Θεατρώδης, 6, ἡ, Spectaculi cupidus. Ducas Hist. Byz. ρ. 79, C : Πλῆθος ... ὅσον ἔνοπλον καὶ θεατρῶδες.] Θεατρώνης, ὁ, Theatri magister, Qui theatrum conduxit, s. ὁ διοικητὴς τοῦ Οεάτρου. Theophr. [Char. 11,
3, ubi ν. Casaub.] : Ἱϊνίκ᾽ ἂν προῖκα ἀφιῶσιν οἱ Οεα-τρῶναι.
[θεαύγεια, ἡ, Divinus splendor. Theod. Prodr. in Notit. Mss. vol. 6, ρ. 54o : Μικροῦ καλύμματος δεόμε-νοι περὶ τὴν μορφὴν, ἵνα μὴ τῇ ἀπὸ σοῦ θεαυγείᾳ τὰς τῶν ὁρώντων ὄψεις κακῶς διαθώμεθα. Id. in Lazer. Misc. vol. ι, ρ. 6o. Boisson.]
[Θεαυγὴς, ὁ, ἡ, Divino splendore lucens. Laudat.
S. Jo. in Combel. Auct. Pair, novo vol. ι, ρ. 14o5, Α:
Oí Οεαυγεῖς ὀφθαλμοί. G. D. Psejlus In Cantio. Cant. ad c. 2, η. Boiss.]
θεάφιον, τὸ, Sulphur; pro quo et θέαγον. [Sulphu-rium, CI.] Utitur eo Ilesych. in exponendo θεῖον, β [ Κ Θειάφιον ap. Tzetz. Hist. 12, 744, /5o, 753, 772.
II Formas græcobarbaras θεάφη,θειάφη, τεάφη, τεάφιν, τιάφη exemplis illustravit Ducang. s. Τεάφη.]
Θέαφος, ὁ, Eustathio [ρ. 1985, a4j teste vulgo dicitur το θεῖον. [Sulphur, (il. Conl. Θέαγον. || θείαφος Basilic, vol. 7, ρ. 297, 347· Weicel.]
[Θεάω. V. Θεάομαι.]
[θεβηθὰ, φρούριον Μεσοποταμίας. Ἀρριανὸς te'. Ὀ οἰκήτωρ Θεβ154νὸς, ὡς Ἀμάθα Ἀμαθηνὸς, Steph. Byz.] [Θεειδής. V. Θεοειδής.]
[θέειον. V. θεῖον.]
[Θέειος. V. θεῖος.]
[θεεῖς. V. θέα.]
[θεειόω. Θεειώσκω. V. θειόω.]
[Θεείω. V. Θεάομαι.]
[θεή. V. Οεά.]
Θεηγενὴς, ὁ, ἡ, Deo genitus, Deo natus, θεογένητος. Nonn. [Jo. c. 19, 118 etc. 21, 122 : Θεηγενέος βασιλῆος* c. 12, 1G9 : Θεηγενέων χάριν ἔργων. Orph. Arg. 1344 : Μουσαῖε Οεηγενές* Lith. 14 : θεηγενέων ὄχ᾽ ἀρίστους. Quint. Sm. 6, 9·]
[Θεηγορέω, Ore divino expono. Cyrill. C. Julian, ρ. 331 : Θεηγορεῖ ὡς οὐχ ἕτερός τις τὰ περὶ τῆς... οὐσίας. Cæsar. Dial. 1, interi*. 10 et 15. Suickr.]
[θεηγορία, ἡ, Sermo divinus. Amphilochi. Kan. Nicot. Paphi, iu Combef. Auct. Ρ. noviss. vol. 1, ρ. 343, Ι) : Τῆς Ἀνδρέου πίστεως καὶ Οεηγορίας ἠρτημὲνων. Ibid. ρ. 33ο, D. G. Dinn.]
θεηγόρος, ὁ, ἡ, Divina loquens[Photins : θεηγόροι, θεολόγοι. Orph. Arg. 537 : Θεηγόρον ἔννεπε μῦθον], seu, ut Bud. exp., Digna Deo loquens, Vates, Propheta. [Hcliodor. 2, 4, Ρ· 66 : Μαντικόν καὶ θεηγόρον στόμα.
Ht MST.] Damasc. ρ. Ζη : Ὀ θ. Δαβίδ* alibi itidem. [Θε ηγόροι vocantur apostoli in epistola Alexandri ap. Theodorei. H. E. ι, 3. Suickr.] Alicubi pi o Theologo, Divino, ut, Ὥ; φησιν Ο θ. Γρηγόριος. Id. ρ. 83 : Κατὰ τοὺς θεηγόρους πατέρας. Dionys. Areop. Οεολήπτους, et idem Damasc. Οεσφόρους Apostolos et Patres appel-tant. [Frequens ap. Nonn. in Paraphrasi. Ephraem Cæsar. 47*]
Θεηδόκος, ὁ, ἡ, Dei susceptor. Nonn. [Ubi feni. Jo. c. ii, 4 : Μαρίη... Χριστόῦ καλλιέθειρα θεηδόκος· 8.] Infra θεουδόχος ead. signil. ex cod. Nonno. [Ubi nunc θεηδόχος, c. 21, 47 : Ἀκτῆς δ᾽ ἐγγὺς ἵκανε θεηδόχον ῇόνα βαίνων et Dion. 13, 96 : Οἵ θ᾽Ὑρίην ἐνέμοντο θεηδόχον ουὀας ἀρούρης.]
[θεήϊος. V. Θεῖος.]
[θεηκολεὼν, ῶνος,ὁ, Domicilium deicolæ,νοχ Elia— ca ap. Pausan. 5, 15, 7 : Ἔστι δὲ πρὸ τοῦ καλουμένου θεηκολεῶνος pvulgo θεηκαλέιυνος, quod correxit Kuhn.) οἴκημα.)
[Θεηκόλος, ὁ, Deicola. Pausan. 5, 15, 10, a Corae emendatus : Μέλει δὲ τὰ ἐ; θυσίας θεηκόλω τε Οεηκολότω libri)... καὶ μάντεσι καὶ σ7τυνδοφόροις.] ‖ θεόκολος [scrib. θεοκόλο;], Sacerdos, ἱέρεια Hesychio. [Ηεοκόλους variam lectionem excerpta Regin. Poli præbent pro Οεοπρό-πους in Lucian. Pseudom, c. 4>, unde videtur fluxisse corruptum illud ed. Flor. Οεοεικέλους. IIemst. ad Hc-sych. Verbum θεοκολέω infrà afferemus.]
[θεηλασία, ἡ, Quod a deo immissum est. Schol. Soph.'Γr. 1237 : Ἐκτὸς ὢν μανίας καὶ Οεηλασίας. Sic editor Romanus scripturam codicis ἠλασίας correxit.] [Θεηλατέομαι, Conqueror de rebus a deo missis. Ueliodor. 6, 8, ρ. 280: Τί ταῦτα ἀωρὶ θεηλατοῦμαι;] θεήλατος, ὁ, ἡ, [Α deo actus. Æsch. Ag. 1297 : Θεη-λάτου βοὸς δίκην.] Α deo invectus, impulsus. [Hesych.: Θεήλατον, ὑπὸ Θεοῦ πε πη γ μὲν ον (πεπληγμ. Albert.) ἡ πεμ^θέν. Herodot. 7 , 18 : Φθορὴ θ. Soph. OEd. Τ. 155 : Οὐδ εἰ γὰρ ἦν τὸ πρᾶγμα μὴ Θεήλατον 992 : Θιήλατον μάντευμα δεινόν* Ant. 278 : θεήλατον τούργον τόδε.] Συμφορὰ θεήλατος, Ira cælitum invectum malum, Cic. ap. Eur. [Or. 2], ρ. 108 Lex. Cic. interpr. Philo V. Μ. ι : Τ οτε δὲ καὶ θεήλατος ἠν ἡ προσβολὴ, Tum vero clades ista divinitus invehebatur. Eod. l.: Ἀλλὰ τοῖς Οεηλάτοις κακοῖς (ἐχρῆτο), λιμῶ τε καὶ λοιμῷ, Malis illis, quæ divinitus inferuntur. Theod. II. E. 3 : θεη-λάτους πληγὰς ἐπήγαγεν (ὁ Χριστος). [Et id. vol. ι , ρ. α33.] Id. : Ὀ δὲ Ψῆλιξ ἐξαπίνης θεήλατον καὶ αὐτὸς ἐδέξατο μάστιγα, Α Deo immissum cl incitatum, Bud. Id. scribit θεήλατος in Hist. Eccl. sæpe dici de Juliano, pro Α Deo agitatus. Ap. Damasc. ρ. 73 0. ἀπειλὴ pro Prodigio minaci positum sibi videri annotat. [Alia hujusmodi ν. ap. Suicer. De rebus adversis tantum dici observat Thom. Μ. ρ. 432 : Θεήλατον, τὸ θεόθεν ἐλθοΥ Λέγεται δὲ ἀεὶ ἐπὶ κικοῦ σἱον θ. πληγή. Εἰ δὲ εὕ-ρηταί που ἀντὶ τοῦ ὑπὸ Θεοῦ ἐλαθεὶς καὶ ἀποδιωχθεὶς, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν * Ελληνικό'ν. Cui Oudend. opposuit Λ pol Ι. Rh. 3,937 : Μείδησε δὲ Μόψος ἀκούσας ὀμφὴν υἰωνοῖο θεήλατον.]
[Θέημα. V. θέαμα.]
[θεημαχία. V. Θεομαχία.]
Θεημάχος, ὁ, ἡ, Cùm Deo pugnans, Deo repugnans , i. q. θεομάχος, nisi quod illud poet. est. Epigr. 4 [Paul. Sil. Anth. Pal. 9, 769]: Ἀλλὰ σὺ μὴ λέξῃς τι θεημάχον. Nonn. [Jo. c. 8, 107] : θεημάχος ἐστὲ γενέθλη. [Dion, ι, 42 : Μαρσύαο θεημάχον αὐλόν * 3o, 20a : Ἀλκιμάχεια θεημάχος* Jo. c. 18, 66 : θεημάχον ἴαχε φωνήν.]
θεημοσύνη, ἡ, Speculatio, Contemplatio, Spectatio, C Epigr. [Agalhiæ Anlh. Pal. 11, 35α : Ὠμοσε μὴ γνῶ-ναι τήνοε θε/μοσύνην • ubi Rem contemplandam, Problema significat.] || Divinitas, Υ Υ. LL. ex Epigr. [θ. per θεότης explicat Etym. Μ. in additamento Tur-risani.1
[Θεήμων. V. θεάμων.]
Θεηπολέω, Deorum imagines circumferendo pecunias colligo: Θεῶν εἰκόνας ἔχο,ν περιπολῶ ἀργύριον εἰσ-πρασσόμενος. [Photius ρ. 8α, ι et] Suid. [et Etym. Μ. ex Timæo ρ. 141, cujus gl. referenda ad Plat. Leg. 10, ρ. 909, 1), ubi nunc Οεοπολεῖν legitur: Διὰ τὸ μὴ ἐξεῖναι θεοπολεῖν παρὰ νόμον. Et hanc forniam ponit Photins ρ. 84 , 17 : Θεοπολεῖν, τὸ περὶ θεοὺς ἀνα-στρέφεσθαι. Comparandum θεοκολέω.] θεοπολέω, Deos fingo, ut ὀνειροπολῶ, Bud. e Plat. Lcg. 10 fin., nisi quis i. esse velit q. θεηπολέω.
θεηπόλος, 6, Dei minister: 0. ὤρα [ap. Nonn. Jo. cap. 4,109].
[θεητής. θεητός. V. Θεατ—.]
[Θεητόκος. V. Θεοτόκος ]
D θεία, ἡ, Amita, Matertera: itidem [ut θεῖος] vel absolute vel eum adjectione. Ac ut θείος πρὸς πατρὸς est Patruus, ita Θεία πρὸς πατρὸς, Amita : et ut θεῖος πρὸς μητρὸς est Avunculus, ita θεία πρὸς μητρὸς, Matertera. [Amnion, ρ. 135: Τηθὶς δέ ἐστιν ἡ τοῦ πατρὸς ἡ μητρὸς ἀδελφὴ,ἠν ἔνιοι θείαν καλοῦσι. Improbat Hellad. ap. Pnot. Bibi. ρ. 53ο, 6.] Alioqui Ηεῖα est etiam nom. propr. Ita enim dicitur mater solis et Innæ, παρὰ τὴν θέαν , quasi Οέεια, utpote quæ sit αἰτία τοῦ θεωρεῖν ἡμᾶς. Meminit ejus Hesiod. Theog. [371.] At pro θεία, quæ a Theophr. II. Pl. 4, ι, arboribi19 annumeratur, alibi ap. Eund. scriptum est θύα et θυία , ac rectius. Item vero et pro θεῖα, quod Hesychio est ἴγδια, reperitur sæpius θυΐα et θυεία, quod est Mortarium.
[Θεία, ἡ, Thia, Coeli et Terræ filia. Hesiod. Theog. i35 : θείαν τε Ῥ•ίαν τε* 371 : θεία δ᾽ Ἤέλϊόν τε μέ-γαν λαμπράν τε Σελήνην ᾽ΙΙῶ θ᾽... (ἔτεκε). Pind. Isthm. 5,ι: Μᾶτιρ Ἀλίου πολυώνυμε Θεία. Orph. ap. Prod. in Tim. 5, ρ. 295; Apollod. ι, 2, a et 3} schol.
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Apoll. Rh. 4, 64. Quibus in II. partim Θεῖα scribitur χ accentu vitioso. θείη eum Ῥείη comparatum ex Theogonia affert Eustath. ρ. 978. Dc etymo nominis hariolantur schol. Hesiod, et Etym. Μ.] θειάζω, [Deum facio, ln deorum numerum refero. Uem. Ai. Protr. ρ. 3a : Καινὸν ἄλλον... τεθείακε θεόν.
Ib. ρ. 11 dicit Cinyram voluisse θειάσαι πόρνην πολί-τιδα. St rom. 2 , ρ. 4*2 : Θειάζει (Epicurus; σαρκὸς εὐ-στα&ὲς κατάστημα. Suict r. || ] Divinum ipiendam instinctura immitto, Incito ad aliquid tanquam divino numme afllatum. Hoc enim aut certè aliquid hujusmodi significare puto in Thuc. 8,1: Ὠργίζοντο « καὶ τοῖς χρησμολόγοις τε καὶ μάντεσι, καὶ ὁπόσοι τι τότε αὐτοὺς θειἀσαντες ἐπήλπισαν ὡς λήψονται Σικελίαν. Certè θειάσαντες puto intelligi de iis, qui signa quæ-piam victoriæ a diis dari dixerant, et de meute eorum vana quædam illis persuaserant, itant tanquam numine afflati ad bellum ferrentur. Secus Valla, sed nui e ; aut ego valde fallor. Bud. ἐθε•άσθη ab Arriano [E\p. 7, 18, 12] poni tradit pro Divino instinctu dictum est. [ II Siguff. intrans. Philostr. Her. ρ. 704 : β Ὁπόσοι τελεταῖς ἐθείαζον · quod schol, (ρ. 5o8 ed. Boiss.) explicat τοῖς μυστηρίνις ἐνεθουσίαζον. Sed transitiva quoque signil. locum habet, intellecto αὐτόν.] [Θειαϊος, ὁ, 'lhiæus, Argivus, ap. Pind. Nem. 10,
58,et βίαιος postulante metro ib. 45 et 69. |j Θιιαῖος in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 140. || Λέων θεαίου Τρικορύσιος ib. ρ. 15•ι. G. DinnoRr.].
[Θειαντιὰς, άδος, ἡ, Thiæ filia. Maximus Καταρχ. 4«»2 : Θ. ἀγλαόφοιτος.]
[Θειαντίνη, ἡ, Thiæ filia. Maximus Κατ. 191, 270, 5q5.]
[Θειαντὶς, ίδος, ἡ, Thiæ filia. Maximus Κατ. 6, 10a, 627, 53q. Et Θεαντὶς y4·]
[Θεΐας, α, ὁ, Theïas. Etym. Μ. ρ. 271, 5 : Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ Δίας καὶ Θείας διὰ τοῦ ντ κλίνονται, τὸ δὲ θείες καί Διίας ἰσοσυλλάβυις.]
[Θείας, αντος , ὁ, Thias, rex Assyriorum. Apollod.
3, 14, 4i Anton. Lib. 34·] θειασμὸς, ὁ, Alìlalio numinis; exp. enim 0εο04ρη-ας et θεο/ηψία, ab Hesych. autem etiam ἐνθουσιασμός. ( Sed Idem vult μαντείαν quoque significare. Quarum tamen signiff. neutram convenire existimo huic voc. in Thuc. 7, [5o], ubi Niciam fuisse dicit ἄγαν Οειασμῷ προσκείμενον : sed intelligere Valde studiosum inqui-rendæ modis omnibus voluntatis deorum, q. d. Curioso ruidam deorum cultui deditum, Aliquantum superstitioso cultui. Hoc autem significare voluisse Thuc. c Plut, conjicio [Μοι·, ρ. 855, Β] : Ὥσπερ εἰ θειζτμω προσκείμενον ἄγαν, ἐξὸν εἰπεῖν τὸν Νικίαν, ὁ δὲ θεόληπτον προσειποι. Huc et istud pertinet, quod ab Thuc. de illo ipso Nicia scribitur 7, [86] : ''Ηκιστα δὴ άξιο; ὢν τῶν γε ἐπ’ ἐμοῦ Ἑλλήνων ἐς τοῦτο δυστυχίας ἀφι-«σθϊΐ, διὰ τὴν νενομισμένην ἐς τὸ θεῖον ἐπιτήδευσιν. Huc inquam pertinet 1. iste, licet alloqui de cultu simpliciter hic locutus esse videatur : nimirum perinde ac si diceret suæ pietati convenientem exitum non habuisse. Αι Gr. schol., ilidemque Valla a vero sen*u, quem talem esse puto, discesserunt. Sed hoc addo a Polluce [ι, 20], θειασμῷ προσκείμενος, omissa scii, particula illa ἄγαν, poni eum θεῶν ἐπιμελὴς, θεοῖς •νακειμενος, λατρεύιυν θεοῖς, etc.
[Ηειαστὴς, ὁ, Qui aliquem tanquam deum veneratur. Tzetz. Hist. 8, 347 : Καὶ Οειαοτὰς καὶ φιλητὸς καὶ θιασώτας ειχεν· 353 : Καὶ φιλητὴν καὶ Θείαστἠν είχε τὴν τέχνην μόνην. Nicet. Chon. Annui. j>. 'ὀυγ, Β : Ἐμπορ-πημάτων καὶ στολισμάτων θειασταὶ, i. e. Admiratores.] Θειαστικῶς, Afilatu numinis, Instinctu numinis. Pollux [ι, 16] hæc jungit, κατόχως, ἐνθουστιαστικῶς, βειατστικῶς, ἐπιτεθειασμένως.
[θειάφιον. V. Θεάφιον.]
Îθείαφος. V. Θέαφος.]
Θείοαθεν. Θείοαθι. V. Θήβηθεν.]
ΙΘειητός. V. Θηητός.] θείκελνς. V. Θεοείκελος.]
Θεϊκος, ὴ, ὸν, Divinus. [Clem. Al. Protr. ρ. 84 : θεϊκἠ δύναμις* 42 : Σοφία Οεϊκή. Justin. Mart. De monarchia dei sub fin. : Τῶν θεϊκῶν τολμημάτων. Sinem. Kuseb V. (ionst. ι, 5; 2, 16; Agapet. Sched. c. 21. Buiss.]
thés. une. græc. τον. iv, rase. 1.
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θεϊκῶς, Divine : vel Deum respiciendo, spectando.
E Greg. Naz. : Οὐ πανηγυρικῶς, ἀλλὰ θ. ἑορτάζομεν.
[Θειλοπεδεύω.] Θειλοπεδεύειν, ín loco solis calori exposito et ad insolandum apto exsiccare, Insolare, εἰς ἤλιον καὶ ἐν θειλοπέδῳ ψύξαι καὶ ξηράναι, ut a Proclo ap. Hesiod, expositum esse traditur. Et iu pass. Θει-λοπεδευθεϊσα σταφυλὴ, ap. Diosc. [5, 9; Θειλοπεδευομένη ib. 82] esse dicitur Uva cratibus cannisve instrata et sole torrefacta, ut πατηθεῖσαι σταφυλαὶ, Uvæ passæ, i. e. In vite a sole diutius adustæ, Plin, et quæ calcatis similes sunt. De quarum uvarum ratioue vide Columellam 12, 16.
θειλόπεδον, seu θηλόπεδον, τὸ, ut ap. Hesych., non tamen suo ordine, scriptum etiam est, pro εἱλόπεδον · articulo τὸ eum εἱλόπεδον percrasin coalescente, Eust. [ρ. 1573] : unde et quibusdam placere, ut sempei sine articulo adjuncto proferatur, tanquam iu ipso voc. jam hærenle : quemadmodum nec 6 θάτερος dicitur. Qui quum verbo θειλοπεδεύειν hinc derivato, iu quo* articulus locum non habet, confutentur a quibusdam, aliam afferri ctvmol. a Οεῖναι et εἵλη, et πέδον. Ilum. Od. II, [ia3J : Τῆς δ᾽ (ἀλωῆς) ἕτερον μὲν θειλόπεδον λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Τερσεται ἠελίῳ, de area iu Alcinoi ædibus, in qua ficus et uvæ ad solem exsiccabantur; est enim θειλόπεδον, εἴλης βοτρύιυν τόπος, ψυκτὴρ σταφυλῶν ύπαιθρος ἡλίῳ ἐκκείμενος. [Vide schol.] Diosc. 1, 38 : Λαβών ὡρίμων κροτώνων ὅσον ἂν δόξῃ, καὶ ψύξας εἰς ἥλιον, καταστρώσας θειλοπέδου τρόπον, ἕως ἂν ὁ περικείμενος φλοιός ἀποῤῥαγεὶς ἐκπέσοι, Uvarum more instrati insolentur, Ruell. : alii, Uvarum more super cratibus dispositi insolentur.
[Θεῖλος, ὁ, fictum ad schol. Ilom. Od. Η, 123 voc. propter etym. ν. θειλόπεδον : Ἔνθα θεῖλος γίνεται βοτρύων καὶ ἡλιοῦνται καὶ ψύχονται.]
[θειλούθιος s. Θηλούθιος, ὁ, Thcluthius, nomen mensis Bœotici in inscriplt., de quibus ν. Bœckh. vol. ι, ρ. 721, 733.]
[θειμωνιὰ. V. Θημωνιά.]
[Θέινος, η, ον, Divinus. Μετέχειν καὶ Οείνων καὶ ἀνθρωπίνων legitur in monumentis Cretensibus, decreto Allariotarum et forinula hederis inter Latios et Olon-tios : quorum hoc primus edidit Chishull. in Ant. As. ρ. 134» illud jam olim dederat Gruierus, et ex marmore emendatius Montfauc. Diar. Ιtal. ρ. 72. Valcken. ad Theocr. Adon. ρ. 284. Ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 418 ]
[Θείνω (de .quo verbo HSt. nonnulla dixit s. θίν), Ferio, Percutio. Ilom. II. Ρ, ή3ο : Μάστιγι... θείνων (ἵππους)· Φ, 49’ : ἝΟεινε παρ’ ούατα* Od. 1, .409 : θει-νομένου... πρὸς ούδεϊ. Æseh. Prom. 76 : ᾽Ερρωμένως νυν Οεῖνε ὀιατόρους πέδας* Choeph. 386 : Πυκἀεντ᾽ ὀλολυγμὸν ἀνδρὸς Οεινομένου. Eur. Or. 13ογ : θείνετε, καίνετε* Rhes. 687 : Φίλων ἄνδρα μὴ θένῃς■ Heracl. 272 : Κήρυκα Οενεῖν. Aristoph. Ach. 564 : Εἰ Οενεῖς τὸν ἄνδρα τοῦτον Αν. 54 : Τῷ σκέλει Οἔνε (imper, aoristi) τὴν πέτραν • Eq. 640 : Τῷ πριοκτῷ θενὼν τὴν κιγκλίδα. Theocr, 22, 66. Oppian. Hal. ι, 6υ : Νῶτον ἁλὸς θείνοντες. In libris non raro Θένειν et Οίνων scriptum est pro Οενεῖν et θεν ο', ν : unde factum ut præsens fingeretur θίνω (Etym. Μ. ρ. 45o, 4, HSt. s. θέναρ), quod nullum fuisse ) observavit Blomlield. ad Æsch. Sept. 878, ubi Οένει legebatur, nunc codd, auctoritate correctum : θείνει δ᾽ ὀνείδει μάντιν Οἰκλείδην. Quod Hesych. Θείνει pro κόπτει, τύπτει interpretatur, ipsius, út videtur, error est, Οένει, quod pro θενεῖ scriptum fuit, ut Οένεις olim ap. Aristoph. Ach. 564, pro præseuti accipieutis. G. Dindorf.]
[θειογενὴς, ὁ, ἡ, Divigena, Gl. Sibyll. Orae. 5, ρ. 602.]
ΙΘειογένης. V. Θεαγένης.]
Θειογραφικὸς, ὴ, ον. Θειογραφικαὶ ίστορίαι, Sacrorum librorum historiæ, Joseph. Khaccnd. in Walzii Bhet. vol. 3, ρ. 541.]
[Θειοδάμας, αντος, ὁ, Thiodamas, rex Dryopum. Apollod. 2, 7, 7; Apollon. Illi, ι, 1213; Chœrob. in Bekk. Anecd. ρ. 1186.	|| Alius θεοδάμας ap. Aristot.
Rhetor. 3, 4•]
θειοδάμη, ἡ, Snulæ ἡ Οεοὺς δαμάζουσα, Divinum numen domans. [Θειοδάμοις scriptura vitiosa in versu apud Eusel). Præp. ev. 5, 8, ρ. 195, D, quod σεῖο
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δόμοις scriptum apud Theodoret. vol. 4, Ρ· 957·] [θειόδετος, ὁ, ἡ, Α deo viuctus. Theod. Prodr. Amor. 9, ρ. 3g8 : θειοδέτοιο ἀλυκτοπέδῃσι σιδάρου.] [θειόδομος, ὁ, ἡ, Α deo s. diis exstructus. Alpheus Antii. Pal. 9, 104 : Τροίης... Οειόδομον στέφανον.] [θειοδότη, ἡ, Thiodota. Julian. /Egvpt. Anth. Pal. 7, 565.1
[θειοδοτος, ὁ, Thiodotus. Philet. Anth. Pal. 7, 481.] [θειοειδὴς, ὁ, ἡ.] θειοειδεστάτη, Suidæ est θεοειδὴς, Divino numini simillima, ideoque Divinissima. [Usitatum e*t θεοειδής.]
[θειοείκελος. V. θεοείκελος.]
[Θειόθεν, Divinitus,Gl. Priscian. ιδ, 4, ρ. 627 ed. krehl. : «Quomodo a divino quoque Divinitus θειόθεν ct Divine θείως.»]
θεῖον, τὸ, dicitur Sulphur, veluti θέϊον, sic nominatum διὰ τὸ θεόθεν εἶναι, ut quidam volunt : unde et κεραύνιον πῦρ dicitur a nonnullis, quum ὁ κεραυνὸς odorem sulphuris reddat. Duo porro sunt τοῦ θείνυ genera , ἄπυρον et πεπυρωμένον : de quibus Diosc. 5, 124, et Plin. 35, 14, ubi et ipse testatur fulmina ct fuiguru sulphuris odorem habere, ac lucem ipsam eorum sulphuream esse : habere et in religionibus locum ad expiandas suffitu domos : τὸ ἄπυρον θεῖον, Idem eum Virgilio appellat Sulphur vivum, ibid. : Celsus, Sulphur ignem non expertum, 5, 18. Hesych. θεάφιον, Eust. θέαφον vulgo nominari tradit. [Tini. Locr. ρ. 99 , C : Θεῖον, ἄσφαλτον.] || Θέειον, poet, et lon. pro θεῖον, Sulphur. Iloin. Od. Ξ, [307]: Ἐν δὲ θεείου πλῆτο, Sulphure implebatur. Sic ll. θ, [135]: Δεινὴ δὲ φλὸξ ὦρτο Οεείου καιομένοιο. Et Ξ, [415] : Δεινὴ δὲ Οεείου γίνεται ὀδμή • Od. Χ, [481] : Οἶσε θέειον γρηῢ, κακῶν ἄκος. ‖ Θήϊον, τὸ, e*se dicitur Balsamum: perperam; est enim Sulphur: lon. dissolutione pro θεῖον : ut Od. Χ, U94] : Ηνεγκεν δ’ ἄρα πῦρ καὶ θήϊον* αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς Εὖ ὀιεΟείιοσεν μέγαρον καὶ δῶμα καὶ αὐ-λήν. Unde θηϊῶσαι fieri potest, ut Θειῶσαι a θεῖον, teste Eust.
Ιθειονόη, ἡ, Thionoa. Bianor Anth. Pal. 7, 38;.] [Θειοπαγὴς scriptura vitiosa. V. Θειοφαγὴς.] [θειοποιέω, Deum facio, Inter deos refero. Orae. Sihyll. 1, ρ. 29 : Γέλας καὶ κνώδαλα Οειοποιοῦντες.] Θεῖος, α, ον, Divinus [quod tribus maxime modis dicitur, quos non discrevit Il.St. Est enim vel, Deo s. diis proprius, vel, Qualis deorum est, vel, Α diis immissus], Ad deum pertinens, contractum ex θέειος s. θέϊος, ut volunt nonnulli. [Etym. Μ. ρ. 449, *4• Θεήια ἔογα Bion 6, 9. Apud Mosch. 2, 5o, Ἐν δ’ ἦν Ζεὺς Κρονίδης ἐπαφώμενος ἠρέμα χερσὶ πόρτιος ex codd, repositum pro vulgato : Εν δ’ ἦν Ζεὺ:, ἐπαφώμενος ἠρέμα χειρὶ θεείῃ π. Prod. Η. in Ven. 2, 16 : Ψυχὴν... κόσμοιο Οεειην.] Ap. Iloin. [II. Β, 41 : θείη... ὀμφὴ • et ib. 22] θεῖος ὄνειρος, Somnium divinitus immissum. Θ. χορὸς [Od. θ, 264], Quo dii honorantur : vel διὰ τὸ θεῖον τοῦ ἔργου. Item Ὀδυσσεὺς θεῖος [II. Β, 335, et sæpe in Odyss., et Cratinus ap. Ilepliæst. ρ. 47], ut Lat. Vir divinus. [Θ. ἀοιδὸς Od. Α , 336, et alibi. Η. ὑφορβὸς Π, ι. Θεῖος ἀνὴρ Pind. Pyth. 6, 38. Plato Menon, ρ. 99, D : Καὶ αἵ γε γυναῖκες τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας θειους καλοῦσι καὶ οἱ Αάκο,νες, ὅταν τινὰ ἐγκωμιάζιοσιν ἀγαθὸν ἄνδρα, θεῖος (formam Laconicam σεῖος ponit Aristot. Eih. Nie. 7, 1) ἀνὴρ, φασὶν, οὗτος* Leg. ι, ρ. 626, C: Πῶς γὰρ ἂν ἄλλως αποκρίναινο, ὦ Οεῖε, Αακεδαιμονίιον γε ὁστισοῦν ; Θείοις άνδράσι ib. 2, ρ. 666, 1). Ἐπ᾽ ἀνδρὶ θείω Æsch. Ag. ι548. Herodot. 6, 69 : Ἔμαθε ὡς θεῖον εἴη τὸ πρῆγμα. Θεία μανία Soph. Aj. 6ιι. θεία νόοος ib. ι36 et Ant. 421 : unde corrigendum quod ex alia ejus fabula annotavit Hesych. : θεανὴ νῆσος, ἡ ἐκ Θεοῦ θεία. Σοφοκλῆς Τυροί α' (τυροία ροιτοῦ codex)· ubi νῆσος ex νόσος corruptum esse animadvertit Sopingius, sed non vidit totam gl. sic esse in ordinem redigendam, Θεία νόσος, ἡ ἐκ θεοῦ. Σ.... Θείαις ἐπιπνοίαις Æsch. Suppl. 577. Ἑκ τίνος Θείας ἐπιπνοίας Plato Rep. 6, ρ. 499, Β. Ἐκ Θείας τύχης Soph. Phil. i3a6. θεῖος μάντις OEd. Τ. 298; θεῖον στόμα Col. 6o3; θειον Ἱοκάστης κάρα Τ. 1235. Plato Phædr. ρ. 2141 D : Μετὰ σοῦ, τῆς Θείας κεφαλῆς. Ὧ θεία κεφαλὴ Liban, vol. ι, ρ. 65α, 16, Themist. ρ. 118, Α. Ὧ θεία καὶ ἱερὰ κ. Gregor. Naz. vol. ι, ρ. 356, C. G. 1).] Sic et in soluta oratione. Plut. [Μοι*, ρ. 24 , Α] : Ὥσπερ ἡμεῖς καὶ πράγματα καὶ
θεῖος
χ ἤθη καὶ νὴ Δία λόγους καὶ ἄνδρας εἰιὑθαμεν δαιμονίους καὶ θείους προσαγορεύειν. Dem. autem [ρ. 18 , ίο] hæc duo conjunxit, θ. et δαιμόνιος. [Plato Rep. 5, ρ. 469, Α : Πῶς χρὴ τοὺς δαιμόνιου; τε καὶ θείους τιΟέναι* Symp. ρ. 187, Κ: Καὶ τοῖς ἀνθριυπείοις καὶ τοῖς θείοις* Phæilr. ρ. 25g, Ι) : Λόγους Θείους τε καὶ ανθρωπίνους.] At Θείᾳ μοίρα, ν. in θείως. [ ‖ Τὸ θεῖον et Τὰ θεῖα non raro significat Deorum vel facta vel voluntatem. Soph. Phil. 452 : Ὅταν τὰ Οεϊ᾽ ἐπαινῶν τοὺς Οεοὺς εὕρω κακούς* quod schol, explicat τὰ θεῖα ἔργα. Tr. 116a : Ὠς τὸ θεῖον ἦν προφαντόν (i. e. ὁ χρησμός)* OEd. C. 153γ : Ὅταν τὰ θεῖ᾽ ἀφείς τις ἐς τὸ μαίνεσθαι τραπῇ· cui comparandum OEd. Τ. 910 : Ἑρρει δὲ τὰ θεῖα, i. e. perit reverentia diis debita. Aristoph. Αν. 961 : Τὰ θεῖα μὴ φαύλως φέρε. Τὰ θεῖα, Α diis immissa. Soph. ap. Stob. Flor. 108, 58 : Χρεὼν τὰ θεῖα θνητοὺς ὄντας εὐπετῶς φέρειν.] Dicitur et θεώτερος [Plato Symp. ρ. 180, Β : Θειό-τε-ρον γὰρ ἐραστὴς παιδικών],' ac θειότατος, Divinior et Divinissimus. [Plato Phileb. ρ. 33, Β : Πάντων τῶν βίιον θειότατος* Leg. ι, ρ. 629, Β: Ποιητὰ... θειότατε.] θειό-
Β τατα δῶρα, Cic. vertit ap. Plat., Divinissima dona. Alicubi tamen comparativum et superi, reddidit positivo : ν. Lex. Cic. pp. 6, 43. Et θεώτερος ap. Dionys. Alex. [Per. 2ὑ7 : Νηὸν... Οεώτερον ἄλλον ἴδοιο], Divinior, pro θεώτερος : formatum tamen tanquam a θεός. [Callim. Η. in Α poli. 9 3 : Οὐ κείνου χορὸν εἶδε Οεώτερον et in Dian. 249.] j| θεῖον, τὸ, suint. Numen divinum, et q. d. Divinitas, θειότης. Redditur etiam sæpe Deus, sicut θεός: sed ita tamen ut intelligendum sit non de Quolibet deo ab ipsis etiam profanis scriptt. dici, verum de Eo, quem intclligebant, quum θεὸς dicebant quasi κατ’ ἐξοχὴν, ad differentiam eorum, qui multi appellatione θεῶν includebantur, summum videlicet supremumque numen, et q. d. Οεὸν θεῶν ὕπα-τον καὶ ἄριστον, Iloin. Snnt certe qui etiam inter θεόν et θεοὺ; ita distinxisse philosophos existiment, ut per Οεὸν quidem Numen ilíud, at per Οεοὺς Numina vulgi opinione consecrata intelligerent; atque huc referunt istud Plat, dictum in Epist. : Τῆς μὲν σπουδαίας ἐπι-στολῆς θεὸς άρχει, θεοὶ δε τῆς ἦττον. Ignoravit autem
C usum Hoin., sed omnibus ejus posteris usitatum fuit, ac præsertim prosæ scriptoribus, Herodoto [ι, 32 : Τὸ θεῖον πᾶν φθονερόν · 3, ι o8 : Τοῦ θείνυ ἡ προνοίη], Thuc. [5, 70], Plat. [Phædr. ρ. 242, C : Ὥς τι ἡμαρ-τηκότα εἰς τὸ θεῖον], Xen. : ap. quem legitur Cyrop. 4, [2 , 15] : Ὤστε πᾶσι φρίκην μὲν πρὸς τὸ θεῖον ἐγγίγνεσθαι, θάρσος δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους· Hell. 7, [5, 13] : Περιε-γέγραπτο γὰρ, ὡς ἔοικεν, ὑπὸ τοῦ θείου, μέχρις ὅσου ἡ νίκη ἐδέοοτο αὐτοῖς. Plato : Τὸ θεῖον πόῤῥω ἡδονῆς καὶ λύπης ἱδρύσθαι, ubi quidam interpr. Naturam divinam. Sed et alicubi τὸ θειον redditur Divina providentia : ut certe ct in illo posteriore Xen. 1., quod τῷ θείω tribuitur, ad illam pertinet. Lucian, tamen De ealumn. [c. 14] hæc separavit : Καὶ ὡ; τὸ θ. παρωθούμενος, καὶ τὴν πρόνοιαν ἀρνούμενος. [θεῖόν τι. Plut. V. Poplic. c. 9 : Hv δ ἄρα θεῖον τι τὸ φθεγξάμενον. Schol. Pauli Sil. ap. Jacobs, ad Anthol. vol. 11, ρ. 184.] Usi sunt autem hoc nomine θεῖον de vero etiam Deo eccless. scriptt., pra*sertimquc Cìreg., ut quum dicit Τῷ θείω πειθόμενοι, pro Auctorem Deum secuti. Idem : Πῶς γὰρ σεπτόν τὸ
D θεῖον εἰ περίγραπτος. Et, Τὸ μὴ ληπτὸν εἶναι ἀνθριοπίνῃ διάνοια τὸ θεῖον. Quum autem dicunt κατὰ θεῖον, snnt qui cxp. κατὰ Θεοῦ πρόνοιαν, Divina providentia, atque ita redditur ap. Aristoph. : quod etiam consentaneum est iis, quæ modo de hujus nominis signif. dixi. Verum snnt et qui exp. Ex insperato, quod non placet. Aristoph. Ι. est Eq. [146] : Προσέρχεται, ὥσπερ κατὰ θεῖον, εἰς ἀγοράν. V. Ηείιυς. [ (j θεῖος, Divus. Dio Cass, ρ. 56, 35 : Ἐπὶ τῷ θείω ἐκείνῳ Αὐγούστῳ. Conl. Θεός.) Θεία κέλευσις de edicto imperatoris ap. Jo. Malal. ρ. 248, 7 ; 249, 3.]
Θεῖος, ὁ, dicitur ὁ τοῦ πατρὸς ὴ τῆς μητρὸς ἀδελφὸς, Patris vel Matris frater, teste Eust. [ρ. 316, 12] et Polluce [3, 22]. In qua signil. interdum absolutè ponitur : ut ap. [Eur. Iph. Τ. 93o; Plat. Charin. ρ. 154, Β;) Xen. Cyrop, ι, [4,9]: Ὁ θείος αὐτῷ ἐλοιδορεῖτο, Avunculus eum increpabat. Et ap. Plut. [Μοι*, ρ. 492, Λ] : Ἀλεύαν δὲ τὸν θεσσαλὸν, ὁ μὲν πατὴρ, ἀγέριυχον ὄντα κτὶ ὑβριστήν, ἐκόλουε, καὶ χαλεπὸς ἦν ό δὲ θεῖος ἀνελάμβανε καὶ προσήγετο. Ubi quem θεῖον vocavit, mox
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πατρὸς αδελφόν nominat. Interdum eum adjectione , ad tollendam ambiguitatem. Philo V. Μ. 3 : Καὶ τετάρτην θειοις πρὸς πατρὸς ἀπονέμει τάξιν, Quartum locum tri-bail patruis. Ubi ut dicitur ὁ πρὸς πατρὸς θεῖος pro Patruo, sic etiam ὁ πρὸς μητρὸς θεῖος pro Avunculo. Pollux [3, 24] et τὸν πρεσβύτερον ἀδελφὸν ὑπὸ τοῦ νεωτέρου vocari θεῖον tradit : si tamen non potius ἠθεῖον scripsit. [Quod nunc recte legitur.]
ÎΘεόστεπτος. V. Θεόστεπτος.]
Θαατελής. V. θεοτελής.]
Θειόττς, ητο;, ἡ, Divinitas. Lucian. De calumn. [c. 17] : Ἀπολαῦσαι τῆς ‘Ηφαιστίωνος θειότητος. Plut. Symp. [ρ. G65, Α] : Τοῖς πάθεσι τούτοις δόξα θειότητος πρόσεστι, pro Hæc divinitus fieri censentur. [Isocrati ρ. 2i6, Ι) : Ἀσκήσεις θειότητος, nunc ὁσιότητος resti-iutuui ex cod. Urbin.]
[Θειοφαγὴς, ὁ, ἡ. Alexis ap. Athen. 3, ρ. 75, Β : Τό τε θειοφαγὲς μητρῷον ἐμὸν μελέδημ᾽ ἰσχὰς, Quo dii vescuntur, Divinum 'ut θεῖον πῶμα ap. Eur.Cycl. 414), s» lectio sana. In apogr. Flor, est θειοφανὲς, Α diis ostensum. In epit. 2, ρ. .55, Α (ex eaque ap. Eustath. ρ. ι *72, 61) scriptum θειοπαγὲς, quod Hemst., dubitans tamen de scripturæ veritate, interpretatur, Α iliis fixura et destinatum.]
Θειόχροος, sive Θειόχρους, ὁ, ἡ, Sulphuris colorem habet», Luridus. [Diosc. 5, 118. V. Lobeck. ad Phryn.
ι·. 104
Θειό<», Deo s. Diis consecro. E Plat. Lcg. [6, ρ. 771, Ι» : Εὐτυχέστερον ἐθείωσαν τὴν διανομήν. Dio Cass. Exe. ρ. 12, 79 : Διὸ; νεὼν ἐθείωσε.]
Θειόω, Sulphure perfumo vel expio [llesVch. : Θει-ώσω, καθαρὠ] : cujus pass. Οειοῦται llesych. itidem eip. θείω καθαίρεται. [Eur. Hel. 875 : Θείου δὲ σεμνό-θετμον αιθέρος μυχὸν , ὡς πνεῦμα καθαρον οὐρανοῦ δεξώ-μεθ*.] 11 θεειόω, Sulphure perfumo vel impleo. Hom. Od. Χ, 482 : Ὄφρα θεειώσω μέγαρον. At Ψ, 5o, voce pas*, in siguil. act. : Αὐτὰρ ὃ δῶμα θεειοῦται περικαλλές, ΙΠρ μέγα κῃάμενος • ubi schol, exp. περιαγνίζει, καθαί-ριι, Expiat, sulphure sc. eam perfumans. Affertur et Θεειωσκειν pro Fumum s. Vaporem facere sc. sulphure. Κ lon. autem dialvsi Οηϊῶσαι dicitur pro hoc θειῶσαι, ut et θήϊον pro θεῖον : item θεειῶσαι et θέειον pro iisdem ap. poet., e quibus Etym, vult contracta esse θεῖον et θειῶσαι. | || Θεόω. Antiatt. in Bekk. An. ρ. 99, 3a : θεώσειν και θεῶσαι· κατ’ ἔνδειαν τοῦ ι, τὸ περιεκεγκειν θεῖον καὶ καθῇραι. Ἀ ρ •χρὼς Καμπυλίωνι. Composito περιθεοῦν utitur Menander, θέωμα ν. s. Θείωμα.]
[Θείραμος, ὁ, Thiranms, rex Tyriorum. Chron. Pa^h/ ρ. 91, C.]
[Θεισόα , ἡ, Thisoa, nympha Jovis nutrix. Pausam 8, 38, 3, 9 et 4?» 5. II Ab ea nomen habet urbs Arcadiæ, memorata ib. 8, 27, 4·	|| Adj. Θεισοαῖος,
β, ον. Γῆ et χώρα Θεισοαία ib. 8, 38, 9.	|| Gentile
Ηειτοάτης ponit Steph. By/..]
(Θείω. V. Η έω.]
[θειώδης, ὁ, ἡ, Divinus. Justin. Μ. Dial. c. Trvph. 5 234, ρ. 226, C : Οὐδὲν πρὸς τὸ θειιυδέοτερον, δι᾽ ὃ έκαστη πραξις γέγονεν , ἀπεῖδον.]
θειώδης , ὁ, ἡ, Sulphureus vel Sulphurosus. [Paul. Sil. Thrrm. Pyth. 20 : Μέταλλά που Οειώδη. Galon, ιοί. 6, ρ. 51 : Τὰ Οειώδη.]
[Ηειωδως, Divine. Pseudo-Orig. C. Marc. ρ. 36 ed. Wetst.j
[Θιίωμα, τὸ, Purgatio quæ sulphure fit. Alterius forniæ HiO)ua testis est Hesych. : Θεώματα , τὰ περι-κζθαρτήρια.]
Θείως, Divine, Divinitus [Plato Theæt. ρ. 154 , Ι) : Εὖγε ...καὶ θείως] ; Divina ({uaiiam sorte. [Herodot. 1, 122 : Ἵνα θειοτέρως δοκέῃ τοῖσι ΙΙέρσῃσι περιεῖναι.] \en. enim θείως et Θεία τινὶ μοίρα in ead. omnino signif. dixisse comperio : Cyrop. 4, [2 , 1] : Πράττοντος ὀε ταῦτα τοῦ Κύρ^υ, θ. πο>ς ἀφικνοῦνται ἀπὸ Ὑρκανίων άγγελοι* Hel Ι. γ, [5, ίο] : Καὶ εἰ μὴ Κρὴς θεία τινὶ μοίρᾳ προσελθὼν ἐξήγγειλε τῷ Ἀγησιλάῳ προσιὸν τὸ στράτευμα, ἔλαβεν αν τὴν πόλιν ώσπερ νεοττ$ὰν κτλ. Quibus in H. θείν»; et θεία τινὶ μοίρα id omnino significant, quod vernacula lingua dicimus, Ainsi que Dieu voulut : quod loquendi genus haud scio an satis exprimatur hoc Latiuo, Sorte quadam dixina : quo tamen Græ-
Δ ca illa reddi solent. Hoc certe constat, Οείᾳ μοίρᾳ alicubi id esse quod Lat. Virgula divina dicunt.
[Ηέκλα, ης, ἡ, Thecla, n. pr. Christianum. Chœ-robosc. in Bekk. Anecd, ρ. 1200 : Ζητοῦσι τινὲς περὶ τοῦ Θέκλα, ὅτι Θόιλας ἐστὶν ἄοα ἡ γενικὴ ἡ θέκλης. Καὶ τινὲς μὲν λέγουσιν ὅτι Ἰταλιχως ἔτρεψε τὸ η εἰ; α’ οἱ δὲ ᾽Ιταλοὶ ἄποικοί εἰσι τῶν Αἰολίων, οἱ δὲ Αἰολεῖς τὸ η εἰς α βραχὺ τρέπουσιν...ὡς παρὰ τῷ ποιητῇ «νύμφα φίλη·. Οὐκοῦν συνεσταλμένον ἔχει τὸ α ἡ θέκλα, καὶ δῆλον ὅτι ὀφείλει τρέψαι αὐτὸ εἰς τὸ η ἐν τῇ γενικῇ. Tum addit alios Θέκλα (α longo) θέκλας, ut Ἀθηνᾶ Ἀθηνᾶς, declinasse : (juod probare Stephannm τὸν τὰ ἐθνικὰ γρά-ψαντα. Θέκλα Θέκλης constanter scriptum ap. Basilium Seleuc. cujus de vitaThcclæ virginis martyris Iconien-sis supersunt libri duo. G. Dinnorr.l
[Θελαμοῦζα, φρούριον τῆε παρ’ ΕὐφράΤην Ἀραβίας, ὡς Κουάδρατο; ἐν Παρθικών ζ'. Τὸ ἐθνικὸν θελαμουζαῖος, Steph. By/..]
[ΗελγισίμϋΟος, ὁ, ἡ, Oratione permulcens, Blanda loquens. Η. in Apoll. in Anth. Pal. 9, 5a5, 9.]
Β [Θέλγημα, τὸ, Delinimentum. Suid. s. Βουκολήσας.) [θελγήτριος, ία, ιον, forma vitiosa pro θεατήριος. Psell. schol, in Orae. Chald. ρ. 96 : Τοῖς θελγητρίοις μὴ μειλίσσεσθαι πάθεσιν.]
Θέλγητρον et θέλκτρον, τὸ, Delinimentum, Illecebra, Oblectamentum. Athen. [5, ρ. 220, F] : Ηόθων θέλγητρα, Amorum illecebrae. Eur. Or. [211] : Ὧ φίλον ὕπνου θέλγητρον, Ο suave somni delinimentum, i. e. Ο somne suaviter definiens, mulcens. Synes. : Τοσοῦτον θέλκτρον ἀνιᾶσι τοῖς ἀναγινώσκουσι. [Photius : Θέλγητρον, τὸ εἰς ἡδσνὴν ἄγον.]
θελγίδες et θέλγεις τῶν σκορόδων, Nuclei alliorum : et Θελγιδούμενα σκόροδα, Allia in nucleos discreta. Ita VV. LL. sed perperam, posito sc. Ο loco γ.
θελγῖνες, Hesychio οἱ τελχῖνες, γόητες, πανούργοι, φαρμακευταὶ, Praestigiatores, Venefici, Versipelles : nimirum παρὰ τὸ θέλγειν, quod Idem exp. ἀπατᾷν. Cui etymo suffragatur et Eust. [ρ. 1341, 2. V. Τελχίν.] Θέλγμα, τὸ, Delinimentum. Ab llesych. tamen exp. θαῦμα, [llesych. : θέρκταρ, θέλγμα, (i. 1). Schol. Pind. C Pyth. 1, 21 : Τὰ ὑπὸ τῆς μουσικῆς θέλγματ*. Boiss.] Θέλγω, ξω, Mulceo, Demulceo, Deiinio, Pellicio. Homero tamen est simpliciter, Afficio aliquem ita ut impellam quocunque velim, Animi affectum naturalem, motum, inclinationem immuto, rei alicujus habitum s. statum : brevius, Adigo aliquem, rem quampiam ad faciendum quod ejus naturæ repugnet. Hæc sunt quæ ex Eust. exposs. colligere possum, addentis θέλγειν esse dictum quasi ἀπάγειν τινὰ οὗ ἐθέλει, ἄγειν εἰς ὃ θέλει 6 ἐχθρός. V. et Etym, ac Hesych. de etymologia hujus verbi. Sunt autem quum alii Hom. II., in quibus hanc dat τῷ θέλγω siguil., tum isti : 11. Μ, [254] : Αὐτὰρ Ἀχαιῶν Θέζγε νόον, Τ ρο,σὶν δὲ καὶἝκτορι κῦδος ὄπαζε* Ο, [3αι] : Τοῖσι δὲ θυμὸν Ἐν στήθεσσιν ἔθελξε, λάθοντο δὲ Οούριδος ἀλκῆς, exp. etiam ἐξέστησε et μετεποίησεν ἐκ τοῦ εὖ ἐνεργεῖν : quod explicari ait seqq, hisce verbis, Λάθοντο δὲ Οούριδος ἀλκῆς. Et Ν, [435] : Ηέλξας ὄσσε φαεινὰ, πέδησε οὲ φαίδιμα γυῖα. Affert et illud a Circe dictum Ulyssi, Od. Κ, [3α6] : Ηαῦμά μ᾽ ἔχει, ὡς οὔτι πιὼν τάδε φάρμακ᾽ ἐθέλχΟης, exp. D τοῦ κατὰ φύσιν μετέστης. Sed non satis sibi constare videtur hic gramm. in iis, quæ de signif. tradit, quod quum uno in 1. negasset poni ap. Hom. ἐπὶ ἡὀονῆε, sicut ap. ejus posteros : in alio scribit θέλγειν signif. ἐκτροπήν τινα καὶ μετάθεσιν τοῦ κατὰ φύσιν, aut διὰ φόβον, aut διὰ λύπην, aut δι᾽ ἡδονὴν, aut ἕτερόν τι πάθος ὑπερ-βάλλον. Certè si non aliud, ipsum verbale nomen θελκτήριον prius illud Eust. dictum refellere existimo, llesych. non solum vult esse κηλεῖν et τέρπειν, sed etiam ἀπατᾷν : qui exp. item, εἰς τὸ θέλειν ἄγειν : quod etymum aliquantum a præcedd. diversum fuerit : existimo enim eum per εἰς τὸ θέλειν ἄγειν declarare voluisse Indere s. Immittere animo voluntatem aliquid faciendi. (Juod autem ad ἀπατᾷν attinet, quæ expos. datur τῷ θέλγειν ab Etym, quoque et Suida, non videtur Hom. hanc signif. inclusisse huic verbo : alio-qui enim vacabit δόλῳ, quod alicubi [II. Φ, 604, et ψεύδεσσιν ἔθελγεν il). 276] ci adjungit. Etym, inter alia scribit θέλγειν esse σκοτίζειν, ubi Hom., Ἀχαιῶν θέλγε νόον, ὄμματ᾽ ἔθελγε. Suidas itidem θέλγει quum
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aliis modis exp., tum vero σκοτοῖ. Hactenus de gramm. exposs. : nunc paucis quod de hoc verbo sentio, aperiam. Θέλγειν, quum Hom. tribuat Circæ, tribuat item Sirenibus, iisdemque videam a Lat. poetis tribui verbum Mulcere, non video quid obstet, quominus θέλγειν Homero quoque esse dicamus Mulcere. Sed nec dubitem θέλγειν alicubi interpretari, Mulcere carmine, cantu, quod iisd. nihil aliud est quam Incantare. Imo vero et verbo Mulcere sine adjectione uti hac in signff. possumus, quum de Medea incantamentis s. carminibus nobilitata dixerit Naso, Quaque feros angues, te quoque mulcet ope. Sed observandum est, quibusdam voluptatis illecebris idem eflici interdum, quod cantu: qua in signff. dixisse existimo Virg. de Orpheo : Mulcentcm tigres, et agentem carmine quercus : quum Horat, dixerit Lenire tigres, quod Virg. Mulcere tigres : et Sono testudinis, quod ille Carmine : neque enim ibi ad incantamenta referendum est. Atque adeo si verum esset quod datum fuit supra etymon τῷ θέλγω, in cod. Horatii 1. hujus verbi etymum expressum aut certe adumbratum haberemus : quum de cod. Orpheo ita scribat, Saxa movere sono testudinis, et prece blanda Ducere quo vellet. Sed et simplicius capitur Mulcere pro Deli-nire : quam etiam signff. duri τῷ θέλγω debere ap. Hom. existimo, contra Eust., qui negat, ut dixi, usquam ap. illum poni ἐπὶ ἡδονῆς. Nam ἡδονῆς signff. includi τῷ θέλγειν ap. Hom. Od. Ξ, 387 : Μήτε τι μοι ψεύδεσαι χαρίζεο, μήτε τι θέλγε* Σ, 281 : Θέλγε δὲ θύμον Μειλιχίοις ἐπέεσσι, non video quomodo quis inficiari possit. Imo et quod dicit θέλγειν μειλιχίοις ἐπέεσσι, nihil obstare puto, quominus reddatur e Virg. Mulcere dictis. Hoc quidem certe fateor, in illo Hom. l. θέλγειν esse Delinicntis fraudulenta quadam voluptate, quum subjungatur, Νόος δέ οἱ ἄλλα μενοινᾷ· iti— denique Od. Ξ, [387] : Μήτε τι θέλγε, ease perinde ac si diceret, ne tuis mendaciis vanam mihi voluptatem afferas, vel vatium gaudium. Vel, Ne mendaciis apud me utaris, dum vis mihi gratificari, et ad voluptatem loqui : ut hic sit θέλγε, quod alibi in ead. re dicit μειλίσσεο, Od. Γ, 96 : Μηδέ τι μ’ αἰθόμενος μειλίσσεο, μηδ’ ἐλεαίρων. Pro his autem dicit Æsch. [Pr. G85] : Μηδέ μ᾽ οἰκτίσας ξύνθαλπε μύθοις ψευδέσιν, ubi etiam videri possit ad istum Hom. versum allusisse. Ab Eust. igitur ibi quoque dissentio, exponeute θέλγε verbo ἀπάτα. Ab Æsch. [Pr. 864] ἵμερος dicitur θέλγειν Hypermnestram, i. e. Amor erga maritum eam muicerc et delinire, ita ut ad perpetrandam ejus cædem adduci non possit. [Ib. 173 : Ἐπαοιδαῖσιν Οέλ-ξει. Soph. Tr. 355 : Ἔριος δέ νιν μόνος θεῶν θέλζειεν «ἰχμάσαι τάδε* ubi eum infin. est constructum, ut ἕπεσθαι Οέλγει ap. Ælian. Ν. Α. 10, 14. Eur. Hipp. 3o3 : Λόγοις ἐθέλγεθ᾽ ἥδε.] Est porro verbum poetarum potius quam ceterorum scriptorum, qui tamen et ipsi eo aliquando utuntur. [Plato Symp, ρ: 197, E : Ἢν ἄδα Οέλγων πάντων θεό,ν τε καὶ ἀνθρώπων νόημα. Philostr. lier. ρ. 679 : Ἐπῳδὸς καὶ τέχνας αἷς τὰ παιδικὰ Οέλξουσι, ubi codex unus et scholia:,ta ἕλξουσι. V. Boiss. ρ. 4io. Dio Chrys. Or. 45, ρ. 5141 D : Ἐλπὶς ἔθελγεν.] Syne>io De insonui, non semel θέλγεσθαι est Pellici. || Sopio, κοιμίζω, Eust. e vett. gramm. auctoritate exp. in Od. E, [47] de virga Mercurii : Τῇ τ’ ἐνδρῶν ὄμματα θέλγει Ὧν εθέλει, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώ-οντας εγείρει. Sed ei ipse Somnus II. Ξ, [α5α] de se dicit, Ητοι ἐγὼ μὲν ἔθελξα Διὸς νόον αἰγιόχοιο Νήδυμος ἀμφιχυθείς. Ad quos respexisse II. Eur. existimo, Or. [211] : Ω φίλον ὕπνου θέλγητρον • de q. ν. modo dixi. Sed crediderim Οέλγει in illis Hom. II. reddi etiam posse Mulcet, addendo dat. Somno : naui hoc loquendi genus Mulcere somno ap. quemiam poetam legere me memini. Ovidius Somnum mulcere pectora dicit, Epist. Leandri ad ilcron. : His ego si vidi mulceutem pectora somnum Noctibus; et Metam. 8 : Lenis adhuc somnus placidis Erysichthona pennis Mulcebat. At Virg. velut παραφράζων hoc loquendi genus dixit, ...somno positæ sub nocte silenti Lenibant curas. [Eur. Rhes. 554 : Θέλγει ὄμματος ἕδραν ὕπνος· Iph. Α. 142 : Μήθ᾽ ὕπνῳ θελχθῇς ]
Θέλεμνον, Hesych. exp. ὅλον ἐκ ῥιζῶν, Totum radicitus : qua signif. προθέλυμνον quoque legimus ap. Hom.
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Α [θελεμὸς, ὁ, ἡ, Spontaneus. Æsch. Suppl. 1028: Ποταμοὺς δ᾽, οἳ διὰ χώρας θελεμὸν πῶμα χέουσιν. θελεμὸς ut formam primitivam vocabuli ἐθελημὸς ponit Etym. Μ. ρ. io3, 48. Arcad. ρ. 61, 3 : Τὸ δὲ θελεμός ἀπὸ τοῦ θελημός ὀξύνεται. G. Dinu.]
[θέλεμος.] Θέλεμον, Hesychio οἰκτρὸν , ἥσυχον, Miserabile, Quietum : afferenti itidem θελέμως pro ἡσύχιος, οἰκτρῶς. [Quod ἥσυχον interpr. Hesych., documento est idem hoc ν. esse eum ἐθελημὸς, quod ν. Alteram autem signff. οἰκτρὸν quomodo habere possit non liquet.]
[Θέλεος, ὁ, ἡ, Voluntarius. Æsch. Suppl. 862 : θέλεος ἀθέλεος.]
[θελέσκω, θελέω. V. Ἐθέλω.]
Θέλημα, τὸ, Voluntas, Id quod volumus : ut in Or. Dominica , Γενηθήτω τὸ Οέλημά σου. Matth. 7, [21]: *0 ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ πατρός μου. [Scriptorum eccles. exx. plurima attulit Suicer.]
Ι Θέληματαίνω, Volo. Nicetæ Annal. 18, 4.] θεληματικὸς, ὴ, ὸν, .Voluntarius. Glossæ Basilic.
It Duc.ang.]
[θεληματικῶς, Voluntarie. Enstath. ρ. 920, 19.] [θελήμη, ἡ, Voluntas. Inter nomina in ημη ap. Theognost. Bekk. Anecd, ρ. i38i.]
[θέλημος. V. ἘΟελημός.]
Θέλησις, εως, ἡ, Voluntas, i. e. Ipsa volendi actio. Hebr. 2, [4] : Κατὰ τὴν αὐτοῦ θέλησιν. Pollux 5 , [ι65] scribit vocab. esse ἰδιωτικόν. [Mclissæ Epist, ad Cle-areten ρ. 62 Orell. : Ἐπιτελέας ποιεῦσα τὰς ἐκείνω θε-λήσιας. Αἱ γὰρ τοῦ ἀνδρὸς Οελήσιες νόμος ... γυναικί.] Θελητὴς, ὁ, Qui vult, προαιρετικὸς Hesychio. Ap. ixx Inlerprr. habet diversam signif., nimirum Pythonis : ut 2 Reg. 21, 6 : Καὶ ἐποίησε θελητὴν, καὶ γνώ-στας ἐπλήθυνε. Et cap. seq. : Τοὺς θελητὸς καὶ τοὺς γνωστὸς καὶ τὰ εἴδωλα ἐξῇρεν. Ibi enim Hebraici textus versio habet Pythones et ariolos. Sed notandum utroque in Ι. Complut, ed. habere ἐγγαστριμύθους.
[Θελητικὸς , ὴ , ον. Pseudo-Athaiias. vol. 2, ρ. 589,
C : Δύο φύσεις ὁμολογοῦμεν ἐπὶ Χριστοῦ θελητικὸς καὶ ἐνεργητικὰς, Voluntate et operandi vi praeditas, Int C Bast. Θελητικὴ δύναμις, Volendi facultas, Vita Maximi Confess. vol. ι, ρ. xlviii. Conl. ib. ρ. liv, lxii.] θελητὸς, ὁ, ἡ, Cnpilus, Α voluntate nostra expetitus. ι Reg. 15, [22] : Εἰ Οελητὸν τῷ Κυρίῳ ὁλοκαυ-τώματα καὶ θυσίας ὡς τὸ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ; Nunquid vult Dominus holocausta et victimas, et non potius ut obediatis voci ejus? [Malach. 3, 12 : Διότι ἔσεσθε ὑμεῖς γῆ θελητὴ, λεγει κύριος. Photius ρ. 8α, 19 : θελητὴ, εὔκαρπος καὶ γονιμωτάτη. Ex quo corrigendus Suidas, ubi po*t θελητὴ siue interpretatione positum sequitur Θελιμὸς, εύκ. κ. γ. ubi delendum lemma θελιμὸς, quod alius gl. caput est, quæ emendate scribitur ap. Phot. : Θέλημος, ἥσυχος.]
[θέλιμνον. V. θέλυμνον.]
θέλκαρ, i. q. θέλγμα, teste Hesych. s. θέλγητρον, φίλτρον ἐφηδῦνον μετά τίνος ἀνάγκης. Dicitur ut ἄλκαρ. [Id. : Θέρκταρ , Θέλγμα.]
[Θελκτὴρ, ῆρος, ὁ, Delinitor. Hom. Hymn. 15, 4: Κακῶν Οελκτῆρ᾽ ὀδυνάων.]
Θελκτήριον, τὸ, Illecebra, Oblectamentum, Hom.
D [II. Ξ, 2 15 : Ἔνθα (in cesto Veneris) δέ οἱ Θελκτήρια πάντα τέτυκτο * Od. Α, 33γ : Φήμιε , πολλὰ γὰρ ἄλλα βροτῶν θελκτήρια οἶδας* Η, 5oq : Ἢ ἐάαν μέγ᾽ άγαλμα θεῶν θελκτήριον εἶναι. Æscliyl. Eum. 886 : Γλιόσσης ἐμῆς μείλιγμα καὶ θελκτήριον. De libationibus quæ mortuis offeruntur Eur. Iph. 'Γ. 166 : Ἄ νεκροῖς θελκτήρια κεῖται. j| Lenimentum. Æsch. Choeph. 670 : Πόνων θελκτήρια.)
θελκτήριος, ὁ, ἡ, Definitivus, Deliuiendi s. Demulcendi vim habens, Illecebrosus. [/Esch. Suppl. 1004 : Ομματος θελκτήριον τόξευμ᾽ ἔπεμψεν * 447 : Γένοιτο μύθου μῦθος ἂν θελκτήριος. Μῦθοι Οελκτήριοι Eur. Hipp. 47®· Φίλαρα θελκτήρια ἔριυτος ib. fioq.J Ἐπῳδὴ θελκτήριος, Plut. [Mor. ρ. 759, Β.]
[θελκτικὸς, ὴ, ὸν, Delinitivus. Schol. Pind. Pyth.
1, 21 : Τὰ θελκτικὰ τῆς μουσικής πάθη. Schol. Eur. Or. 201 : Τοῦ ὕπνου θελκτική δύναμις.]
Θέλκτριος invenitur, i. signif. q. θελκτήριος : θ. ῷδὴ , * Theophyl. Ερ. [αι, ρ. 42 ed. Boiss. ubi θελκτήριον ῳδὴν legitur, fortasse ex codd.]
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[Θέλκτρον, τὸ, i. q. θελκτήριον. Soph. Tr. 585 : Φίλ-τροι; ἐαν πο,ς τἠνδ᾽ ὑπερβζλώμεθα τὴν παῖδα καὶ Θέλ-κτροιτι τοῖς ἐφ᾽ ᾽Ηρακλεῖ.]
[Ηιλκτὺς, ύος , ἡ, Delinitio, Incantatio. Apoll. Rh. ι, 5ι6: 1 οίην σφιν ἐνέλλιπε θελκτὺν ἀοιδῆς.]
Θελκτὼ, ή, Blauditiix : Suiilæ κολακευτική. [Nisi θέλχτωρ corrigendum. G. Dix».]
[Ηέλκτωρ , ορος, ὁ, ἡ , i. q. Θελκτήριος. Æsch. Suppl. 1040 : rA τ᾽ οὐδὲν άπτιρ'Ον τελεθεί θέλκτορι πειθοῖ.] [Θελ.ξιεπεια, ἡ, Thel.xiepia ((Juæcantu delinit), una e\ Sirenibus. \. Eustaih. ρ. 1709, 45, Tzetz. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 35a, 4.J _[Θε). ξίθεος, ὁ, ἡ, Deum demulcens, epitheton Marin ap. anou. Η. in Virgin. 9.]
[Θελξικάρδιος, ὁ, ἡ, Cor demulcens. Const. Manass. Chron. ρ. 7, D : Η. γλυκυθυμίαν.]
[Θελξίμβροτος, ὁ, ἡ, Homines dcliniens s. incantans. Orpli. Lilh. 315 : θ. ᾤδήν.]
[Θελξιμελὴς, ὁ, ἡ, Cantu alliciens. Anon. Η. in Vir^. 9 Constant. Man. Cliron. ρ. 120, D : Ὑπὲρ ὀργασας ἴυγγας θέλξει μελῶν, restituendum ex cod. οργάνων ... θελξιμελων.]
[Θελξινία "Ἥρα τιμᾶται παρὰ Ἀθηναίοις, Hesych. || Θελξινίαν, Ogygis filiam, memorat Muaseas ap. Pho-thium Lex. ρ. 44ὑ, »4, quod Θελξίνειαν scriptum ap. Suidam s. h. ν. et s. Πραξιδίκη.]
Θελξίνοος, 6, ἡ, Mentem demulcens. [De Ulixis Error. 36. Wakkf. Anliphanes Maced, in Anth. Pul. 6,88: Θ. φίλτροις.]
[Θελξίπικρος, ὁ, ἡ, idem fere quod γλυκύπικρος, Jucundo.·» et amarus. Epigr. in Bandini Calai, codd. Laur. Oræc. vol. 3 , ρ. 18 : Τὰς Οελξιπίκρους κνησμονὰς χατισθενεί ^τὸ λουτρόν).]
[Θελξις, εο>ς, ἡ, Delinitio. Ælian. Ν. Α. 8, 24 : Τῇ τῆς εὐμουσίας θέλξει. Plut. Μοι*, ρ. 66α, Α : Ἐν ταῖς άπλαϊς ... ἡδοναῖς ... οὐ παρεκβαίνει τὴν φύσιν ἡ θ.] Θελξίφρων , ὁ, ἡ, pro θελξίνοος, Epigr. [Anth. Pal. 9, 5ο5, 17. Eur. Bacch. 441a: Θελξίφρονες ἔρωτες.] [Θελξιων, ονος, ὁ, Thelxio, Apidis filius. Pausan. 2, 5, 7; Apollod. 2, ι, ρ. 111 .J [Θελοθρησκεία, θελοκακέω, θελοντὴς. V. Ἐθελ—.] [Θέλπουσχ , ἡ, Thelpusa, nympha. Pausan. 8, 15, ι. Κ Regio Arcadiæ. Pausan. 8, 24, 4; oppidum ib. et aS, ι —3. Ab aliis Τέλφουσα dicitur, quod ν.] Θέλυμνον, τὸ, pro Fundamentum , affertur ex ilom. [Nou hoc voc. sed composito προθέλυμνος utitur Ho-meru>. Schol. 11. Κ, 15 : Θέλυμνα κυρίως oí θεμέλιοι. Empedocles ν. 73 : Ἐκ δ᾽ αἴης προρεουσι θέλυμνά τε καὶ στερέωμα* i3y : Οὐκ ἄφαρ, άλλα θέλυμνα συνί-βτατ* ι ἄλλοθεν ἄλλο. Utroque l. (ap. Simplicium) scriptum θέλιμνα. Schneid.]
[Ηέλω. V. Ἐθέλω eum Addendis.] θέμα, τὸ [Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 3ο, 4], est Id ipsum (juod positum, appositum, depositum, propositum est, Positum s. Appositum, ut in Ecclesiastico [3υ, 17] :θέματα βρωμάτιον, Dapes in mensa positæ, Appositæ epulæ, τὰ παρατεθέντα βρώματα. [Tob. 4, 11 : Θέμα γὰρ αγαθόν θησαυρίζεις σεαυτῷ.] Depolitum veluti ea quæ ap. trapezitas deponuntur et oppignerantur, θέματα nuncupantur, sicut et παρακατ•χθηκαι. Plut. [Mor. ρ. 116, Α]: Ουδὲ γὰρ oí τραπεζῖτχι, καθάπερ εἰωϋαμεν λέγειν πολλάκις, ἀπαιτούμενοι τὰ Οέματα, δυσ/εραίνουσιν ἐπὶ τῇ ἀποδόσει, Si depositum apud ipsos piguic, repetatur. Sic G*bes Theb. [ρ. 94 Cor.; add. i5o, 1 58] : Ἐπὶ τούτῳ ἔλαβον τὰ Οέματα, ἐφ᾽ ὦ οὐδὲν χωλύειν τὸν Οέμενον πάλιν κόμισα-: θα ι τὰ θέματα, Deposita apud mensam. [V. Salmas. De fœn. trapez. ρ. 563. H Præmium athletis propositum: ν. Pearson. ad Iguat. Epist, ρ. 2 5. Τὰ θέματα τοῖς ἀγωνισταῖς αὐξήσαντα, inscr. Pocock. ρ. 34• Schkeid. Ηέματαγυμνιχὰ in inscr. Αphrodis. ap. Bœckh. vol.2, ρ. 507. Hinc explicandi θεματῖται ἀγῶνες in inscr. ap. Crut. ρ. 314, 1.] Significat etiam Id quod propositum est, ut in rhetorum scholis loquuntur. Quintil. 4,2: Sed nos ducit scholarum quædam consuetudo, in quibus certa quædam ponuntur, quæ Οέματα dicimus: prætcr quæ nihil est diluendum, ideoque narratio proœmio semper subjungitur. Et 7, 2 : Erat mihi curæ in controversiis forensibus, nosse omnia quæ in causa versarentur. Nam in schola certa suut et pauca, et antè declamationem expo-tues. uno· orae, τ υ.ν. iv, rase. 1.
^ nuntur, quæ Οέματα Græci vocant, Cicero Proposita. Quum hæc in conspectu quodammodo collocaram, non minus pro adversa parte quam pro mea cogitabam. Item grammatici θέμα vocant verbum aliquod primitivum, quod statuunt veluti fundamentum et originem temporum ex eo formatorum, omniiimque derivatorum : veluti est ἄγω, ἄρχω, λέγω, et hujusmodi alia. [Etym. Μ. ρ. 88, i3 : Ίο θέμα ἀμύσσω, ὁ μέλ-λων ἀμύξω.] Interdum vero appellant θέμα simpliciter primam personam præsentis indicativi, a qua sc. incipit conjugatio. [Dicitur etiam de aliis partibus orationis. Sic de articulo Apollon. Desynt. ρ. 53,4: Ἐν θέμασιν αὐτὸ καταγίνεσθαι. Ἀμός θέμα Δωρίδος διαλέκτου vocatur in Etym. Μ. ρ. 84, 52. Ib. ρ. 91,44 : Τὸ ἄμφω θέμα ἐστίν (a quo derivatur ἀμφότεροι).] Dicitur significare etiam Genituram s. Sidus natatilium, et horoscopum, h. e. Id quod Mathematici notant, quomodo coelum sit affectum, composilaque sidera, quum homo aliquis oritur. Qua in signil. usum hac voce ajunt Sueton. Augusto [c. 94. Maneth. 1, 278 : Νυκτερινοί θέματος· 283 : Ἤμερινοῦ θέματος. « Mi-® chael Clvcas in Constant. Μ. : Ποιεῖ θέμα τι (ὁ ἀστρο-νόμος). Κ Caussa, ap. ICtos. Schol. Basilic, vol. 1 : Εἰώθαμεν λέγειν ἐν πολλοῖς θέμασιν. » Dlcang.] j| Ab Hesych. e\p. ἕξις, τόπος, στάσις, μνῆμα. [Πῆξις et βάσις in Cyrilli Lex. ‖ « θ. ap. scriptores Byz. i. q. τάξις, Legio. Θέματα autem appellatae Legiones seu copiæ militares, quod in præsidiis in provinciis constituerentur. Num, ut ait Constantinus Porphyr., θέμα ἀπὸ τῆς Οεσεο,ς dictum. Idem De Themat. ι, 1 : Οὐ κατὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν, ὡς ἐμοὶ καταφαίνεται, ἡ τῶν Οεμάτων ἐγένετο προσηγορία· οὐδὲ γὰρ παλαιά τίς ἐστιν οὐδέ τις τῶν ἱστορίας γραψάντο,ν ἐμνήσθη τῆς τοιαύ-της ὀνομασίας , ὡς λέγονται, ἀλλὰ πρώην καὶ κατ' ἀρχὰς τάγματά τινα καὶ λεγεῶνες ὑπῆρχον ἀναγεγραμμένα κατ’ ἔθνος. Mauric Strateg. a, 2; Leo Tact. 18, 15ο.... II Θέματα deinde appellatæ Provinciae, in quibus legiones in præsidiis erant colloca tæ. Basilic. Ι. 56, tit. 10 : Λογοθετών τῶν ἐν τοῖς θέμασιν ἀποστελλομένων. Jo. Tzetz. Chii. 5,608 : Ἀρχὰς ... θεμάτων. Imperii vero Themata bifariam erant divisa in orientalia et occi-C dentalia : de quibus Constantini libri duo supersunt. H Deinceps vero Θέμα non tam pro Provincia quam pro Districtu urbis vel quavis regione usurpari cœpit: ν. Annam Comn. 13, ρ. 412, 4 13, 414 i Georg. Acrop. in Chron. c. ι ο. ‖ Θέματα praeterea appellantur Jurisdictiones, a quibus provocatio erat ad superiorem. Bulla aurea Alexii Comn. ad Annam filiam Ι. 3, ρ. 84 : Ἐπὶ προβολῶν καὶ διαδοχῶν τῶν σεκρέτων καὶ τῶν Οεμάτιυν. » Di.cang. Alia ν. ap. Suicer. ‖ De altera forma, θὲμα,suo loco dicetur.]
Θεματίζω, Depono, Pono casum, in Pand. Gr., teste Bud. [Hesych. : Θεματίζει, ἀποτίΟεται, κυβερνᾷ. || Thema pono, ap. grammaticos. Sext. Emp. ρ. 248 : * Εκαστος γὰρ ὡς τεθεμάτικεν, οὕτιυχρῆται * 496 . Τὸ δὲ ... δύναται... ὡς ἂν ἡμεῖς θεματίσωμεν, σημαίνειν. Apollon. De synt. ρ. 16,29 : Τάξις... πάνυ ἀκριβῶς πρώτον τὸ ὄνομα θεματίσ^σα. ‖ « Futura praenuntio ex astris. Constant. De admin. imp. c. 16: Εκ τοῦ κανόνος, ὃν ἐθέ-ματισε Στέφανος ... περὶ τῆς ἐξόδου. Cedren. ρ. 284 : Εθεματίσθη ἡ Κωνσταντίνου πόλις. •• Dicang. Cl. θέμα.] Β θεματικὸς, ὴ, ὸν, Posititius : 0. ἀγῶνες, Certamina in quibus de posito præmio certatur, In quibus proposito præmio aliquo contenditur : qui etiam ἀρ-γυρῖται nominantur, ab argento quod victoribus proponitur præmium, Pollux 3, [153]; at στεφανῖται et φυλλῖται, Qui de corona tantum instituti erant. Item θεματικοί κριταὶ in Pand. forsan Qui controversias de deposito ortas dirimebant. [V. infrà.] Et ap. gramm. θεματικόν ῥῆμα, Verbum primitivum s. originale, Quod veluti fundamentum et origo est ceterorum inde derivatorum. Vel quod e genere eorum est quæ Οέματα dicuntur. [Θεματικὰ ῥήματα Etym. Μ. ρ. 23α, 2i ; θεματικά· λέξεις qi, 33; ἀντωνυμίαϊ 314, 20 ; Οεμα-τϊκὰ πληθυντικὰ 616, 36. Id. ρ. 6υ6, 15: θεματικόν ἔχει τὸ ι. Sylburg. ‖ θεματικόν, genus modi musici. Plut. De mus. ρ. 1135, 1) : Τὸν φιλάνθρωπον καὶ θεματικόν νῦν ὀνομαζόμενον, si lectio sana. ‖ « Provincialis, ap. scriptores Byz. velut Codin. in Oi*ig. Cpol. n. 40: Εἴτε πολῖται εἴτε oí θεματικοί. ‖ θεματικοί κριταὶ,
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Pedanei judices, ap. Porphyrog. in Novella 9, et Har- ± menopul. ι, 4,5. » Ducakg.]
[Θεματικῶς, Primitive. Apoll. De synt. ρ. 107,
13 : Αι δὲ προκείμεναι πρωτότυποι ἀντωνυμίαι Οεματικώ-τερον ἐκλίθησαν.]
[Θεμάτων, τὸ, Positus stellarum, Constellatio. Tzctz. Exeg. II. ρ. 15a, 1 : Τὸ τότε ἐφεστὼς 0. τῶν πλανήτων ἀστέριον, lb. ρ. no, 29. Basil. Scholl. ad Greg. Naz. in Notitt. Mss. vol. 11, ρ. i38 : Τὰ λεγόμενα θεμά-τια συντιθέασι, cit. Boisson. || «Statua (magico ritu consecrata). Codin. Orig. Cpol. n. 35 : Ὁ μετατι-θεὶς θεμάτια, τῷ βρόχω παραδεδοθήτω. Cedren. Heracl, ann. 12 : Ἐγένετο Οεμάτιον τῶν Σαρακηνῶν. » Dccanc.
V. Bandur. lmp. Orient, vol. 2, ρ. 638.]
θεματισμὸς, ὁ, Positio casus : Κατά τινα Οεματισμὸν, Quodam casu, Bud. Item Positus, Statio: ut θέμα ab Hesych. exp. στάσις. Vitruv. 1, 2 : Decor perficitur statione, qui Græcè θεματισμὸς dicitur, seu consuetudine, aut natura. Statione, quum Jovi, fulguri, et cœlo et soli et lunae ædificia sub divo hvpæihraque constituuntur. [ || Positio thematis, i. e. formæ pri- B mitivæ. Sext. Emp. ρ. 248 : Οὐκ ἄρα φύσει τῶν ὀνομάτιον τὰ μὲν ἀρρενικὰ, τὰ δὲ θηλυκὰ, ἀλλὰ κατὰ Οεματισμὸν τὰ μὲν τοιαῦτα γίνεται, τὰ δὲ τοιαῦτα.]
[Ηεματίτης. V. θέμα.]
[Θεματοποιέω, Thema facio. Schol. Hom. Od. Δ,
807 : Θεματοποιεῖται ὁ μέλλων.]
[Θέμβριμος, πόλις Καρίας, ἀπὸ θεμβρίμου. Ὀ πολίτης θεμβριμεὺς, Steph. Βνζ.]
θέμεθλον, τὸ, Fundamentum : Hesych. θέμεθλα, ἕδραι, βάθρα. Poeticum autem est hoc vocab., ut θέμειλον, le-giturque ap. Ilom. 11. [E, 4q3 : Κατ’ ὀ^Οαλμοῖο Οέμε-Ολα"] Ρ, 4" : Κατὰ στομάχοιο θέμεθλα Νύςε, In fundo gutturis, imo gutture. [Pind. Pyth. 4 , 28 : ἘνἌμμω-vo; Οεμέθλοις (ϊ. e. ubi Jovi Animoni templum est fundatum). lb. 3ao : Ἀμφὶ Παγγαίου Οεμέθλοις (ubi Pan-gæus mons situs est). Cyrus in Anth. Pal. 9, 8o8, 6. Simias Secur. 4 : Ἐστυφέλιξεν ἐκ Οεμὲθλων. Quod frequentius ἐκ βάθρων dicitur.]
[Θεμείλιον, το.] Poetice pro θεμέλιον dicitur Θεμείλιον metri causa. Hom. II. [Μ, 28 : Πάντα Οεμείλια...τὰθέ- c σαν μογέοντες Ἀχαιοί·] Ψ, [255] : Τορνώσαντο δὲ σῆμα, Οεμειλιά τε προβάλοντο. Epigr. [Cyri in Anth. Pal. 9, 808, 2]: Θεμείλια καρτέρα πήξας. Ubi Οεμείλια πηγνύειν est quod Lit. dicunt Fundamenta jacere, locare, ponere, substruere. [Oppian. Hal. 5, 680: Γαίης... ῥι-ζοῦχα Οεμείλια.]
[Θέμειλον, τό.] Ap. Hesych. reperio et θέμειλα expositum θεμέλιοι. [Macedon. Anth. Pal. 9, 649 : Ἀπὸ πρώτοιο Οεμείλου (Ο•μέΟλου ap. Planud.) ἄχρι καὶ ὑ]/η-λοὺς ... εἰς ορόφους. Anon. in Append. Anth. Pal. 270 : Σιδηροδέτοισι θεμείλοις. Pauli Sil. Ambon. 249 : Κρη-πῖδος... θεμείλοις. Hesych. : Θέμειλα ρΟέμιλα codex), Θεμέλιοι.] ‖ Θέμηλον, τὸ, i. q. ὑπόθεμα, s. ὑπόθημα aut ὑπόθεσις, ejusuemque originis, i. e. Fundamentum,
Id quod rei alicui supponitur s. subjicitur basis loco. Hesychio enim θέμηλα sunt θεμέλαι, Οεμέλια : item ἕδραι, βάθρα. [Corruptum ex θέμειλον.]
Θεμέλη, ἡ, i. q. θέμεθλον. Utitur eo Hesych. in exponendo θέμηλον. [Ubi Θεμέλαι, ex dittographia ortum, recte delet Albert.]	D
[Θεμελιαῖος, α, ον, Fundamentalis. Schol. Hom. II.
Μ , *159 : Λίθους Θεμελιαίους. Wakef. Ibi nunc θεμελίους ex aliis libris restitutum.]
[Θεμελιόθεν, Funditus, Gl.]
θεμέλιον, τὸ [Hujus formæ rara sunt exx. Pausan.
8,	3a, ι : Τοῦ βουλευτήριον θεμέλια. Τὰ Οεμέλια τῶν οικοδομημάτων ex Polemone Soph. ρ. 13 indicat Bernard. ad Thoin. Μ. ρ. 438. Procop. De ædil. ρ. 17,
C : Ἐνθέμενος τὰ θεμέλια. Jo. Malal. ρ. 200, 15: Τὰ 0. τοῦ τείχους. Τὰ θεμέλια inter substantiva generis neutrius memorat /Elius Dionys. ap. Eustalh. ρ. i3qo, 57, qui Homericum θεμείλια videtur in mente habuisse. Inepte Moeris ρ. 185 : Θεμέλια καὶ θεμέλιον οὐδετέριος Ἀττικοί· et Thomas Μ. : Θεμέλιος οἱ κοινοί· τὸ θεμέλιον οὐδετέρως Ἀττικοί. G. D.], sive θεμέλιος, 6, l'undamen-tiim. Xen. Hipparrh. [ι, 2] : Ὥσπερ οἰκίας οὐδὲν ὄφελος ἂν εἴη εἰ τὰ ἄνω πάνυ καλὰ ἔχοι, μὴ υποκείμενο,ν οἵων δεῖ θεμελίων. Ubi etiam nota etymon exprimi. Dicuntur enim θέμηλα, θέμεθλα, θεμέλαι et θεμέλια, ex eo,
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quoniam soient structura ὑποτίθεσθαι s. ὑποκεῖσθαι : nam supponi solent et subjici, i. e. imo loco poni, ut cetera strues possit eis superstrui. Et Herodian. 8, [3, 5] : Μέλλουσαν ἄρδην καὶ ἐκ θεμελίων ἀπόλλυσθαι, Funditus. Et Pollux 7, [113] : Οἱ τοῖς θεμελίοις ἐντιθέ-μενοι λίθοι, Lapides qui fundamenti loco jaciuntur, qui et θεμέλιοι dicuntur adjective : ab Hom. autem κατωρυχίαι, quoniam profundius defodi in terram solent. ìiis in II. ambiguum est masculinone an neutro genere usurpatum sit hoc vocab. : non itidem vero in seqq. Thuc. 1, [g3] : Οἱ θεμέλιοι παντοίιον λίθων ὑπόκεινται, Fundamenta e lapidibus variis subjecta sunt. Lucian. De calumn. [c. 20] : Ταῦτα ὑπο-υττούσης καὶ τοὺς θεμελίους ὑφαιρούση; τῆς διαβολῆς. Macho apud Athen. 8, ρ. 346, Α : Τοῦτο δ’ ἐστὶ τῆς τέχνης θεμέλιος ἡμῖν. Eust. ρ. 927, 49 : Θεμέλιος τῆς Ὀμηρικῆς απολογίας ταῦτα· 1393, 56 : Θεμελίους (probabilitatis) ἐκ μακροῦ προκαταβάλλεσθαι. Valck. Ρο Ι y b. 5, 93, 2 : Τὸ δὴ λεγόμενον ἐκ θεμελίων ἐσφαλμένους. Dio Cass. 39, 20 : Ἐκ θεμελίων αὐτὴν ἀναιρήσων. Procop. De ædif. ρ. 12, 1) : Καθεῖλε μὲν αὐτὸ (τὸ ἱερὸν) ἐς τὸ ἔδαφος ἐκ τῶν θεμελίων.] Itidem Chrysost. : Ὅπερ γάρ ἐστιν ἐν οἰκία θεμέλιος, τοῦτο ἐν ψυχῇ προσευχή. Alioquin θεμέλιος adjective etiam accipitur pro Éo qui in fundamento s. fundamenti loco ponitur, ut Pollux 7, [ι23] tradit θεμελίους λίθους vocari τοὺς τοῖς θεμελίοις ἐντιθεμένους, ut paulo antè etiam dixi. [Sic Aristoph. Αν. 1 137. Θεμέλια Ῥέας οἰκόπεδα Diodor. 5, 66, ubi Wessel. καὶ οἰκόπεδα frustra scribit.]
[Θεμελιοῦχος, ὁ, Qui fundamentum sustinet, θ. Ποσειδῶν ap. Phurnut. 22, ρ. 194. Ap. Heraclid. Alleg. 48, ρ. 160, ipsum Fundamentum notat. ScHLursn.] θεμελιόω, Fundo, Fundamentum jacio, loco, pono, substruo; sic enim loquuntur Latini. Iu Epist, ad Hebr. 1, [10] e Ps. 102, [26] : Σὺ κατ’ἀρχὰς, Κύριε, τὴν γῆν ἐθεμελίωσας, Terram fundasti, i. e. Firmam ac stabilem creasti, ac fundamentum omnium. Et in ι Ep. Petri 5, [10] : Στηρίξαι, σθενῶσαι, Οεμελιῶσαι. Pass. partic, τεθεμελιωμένος, Cui jactum s. substructum est fundamentum. [Diodor. 11, 68 : Καλῶς θε-μελιιοθεῖσαν βασιλείαν παραλαβών 15, ι : Ἤγεμονίαν κάλλιστα τεθεμελιωμένην. ‖ Funditus tollo s. everto. Hesych. : θεμειλυιθέντα, ἐκ ῥιζῶν ἀρθέντα* quam gl. HSt. s. θέμειλον apposuit. Recte Is. Vossius correxit θεμελιωθέντα.]
θεμελίωσις, εως, ἡ, Fundatio, Fundamenti substructio; nonnullis etiam Fundamentum. [Esdr. 3, ii, 12; 2 Parai. 24, 27; Aq. Ps. 86, 2.] θεμελιωτὴς, 6, Fundator [Gl.].
[Ηέμελος, ὁ, Themelus, n. pr. ap. Mich. Glyc. Annal. ρ. 3o2, C.]·
[θέμερος, η, ον.] θέμερον, Hesychio σεμνὸν, (ìrave, Venerandum : afferenti itidem θεμέρη pro σεμνὴ, item βεβαία, εὐσταθὴς. [Id. : Θεύμορος, σώφρων. Corruptum ex θέμερος: quod vidit Buhnken.]
[θεμερόφρων, ὁ, ἡ.] θεμερόφρονας pro συνετοὺς, σώ-φρονας affert Hesych.
[θεμερύνομαι.] θεμερύνεσθαι pro σεμνύνεσθαι affert Hesych.
Θεμερῶπις, ἡ, pro ἐρασμία affert Hesych. [Ap. Iles, est ἐρασμία ἀγχόνη, quod Soping. ἐρασμία αἰσχύνη corridebat, ut gl. sumpta esset ex Æsch. Prom. 134 : Ἐκ δ ἔπληξέ μου τὰν Οεμερῶπιν αἰδῶ * ubi scholiastæ lectionem memorant metro adversam θερμερῶπιν : quam HSt. sequitur s. θερμερῶπις. Ceterum huic Ι. illa potius significatio convenit quam Hesych. adjectivo θέμερον tribuit, quod per σεμνὸν explicat.] [Θέμηλον scriptura vitiosa. V. θέμειλον.]
[θέμησις, δικαιοσύνη παρὰ πυτία , Hesych. Recte Is. Voss. θέμισις corrigere videtur. Πυτία, quod Mu-surus in Πυθία mutavit, fortasse ex Κρησὶ corruptum, quos θεμίζειν (a quo derivatum est θέμισις) dixisse annotavit Hesych. (ì. Dixd.]
θεμίζω, i. q. θεμιστεύω. Ί radit enim idem Hesych. Cretenses θεμιζέτω dicere pro νομοθετείτο», nec non pro μαστινούτω. [Med. Pind. Pyth. 4, o5o : Θεμισσα* μένους ὀργὰς, Moderantes, Regentes animos. ‖ θεμίσσω. Eusiath. ρ. 735, 99: Τοῦ θεμίσσω ἐνεστῶτος χρῆσις π*ρὰ ΙΙαυσανίᾳ εἰπόντι, Οεμισσέτω τὸ νομοθετείτω ἡ δικαζέτω. Photius : θεμισσέτω, αἰκιζέτω.]
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θέμις
[Θεμίπλεκτος, ὁ, ἡ, Legitime plexus s. nexus, epith. cornu*, ap. Pind. Nem. 9, iu5.]
Θέμις, ιστός [apud Epicos], vel ιδος, [Θέμιτος in dialecto Dorica (velut Θεμιτός ap. Pind. ΟΙ. 13, 11) : ν. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1188. Θέμιτες ap. schol. Pind. ΟΙ. 10, 28 , quod in alio scholio recte scriptum θέμιδες. Ηέμιος (ut Ἴσως) ap. Herodot. 2, 5o, ubi tamen hbri nonnulli Θέμιδος. Dati ν. Οεμισσι ap. Pind. Pyth. 4, 95. Accusativo θέμις, tanquam de nomine indeclinabili, in formula θέμις εἶναι, comparanda eum χρεὼν iTvai, utuntur Soph. OEd. C. 1191, Plato Gorg. ρ. 5o5, C, Xen. OEc. 2,11, Ælian. Ν. Α. ι, 60; et τὸ μὴ θέμις (ut τὸ χρεὼν dicitur) ap. /Escli.Suppl. 335 : Πότερα κατ’ έχθραν ὴ τὸ μὴ θέμις λέγεις; G. D.] i. q. θεσμὸς, et ab eadem profectum origine, i. e. Lex, Institutum; vel Jus, Fas [Hesvcli. : Θ., δίκαιον, ἄξιον, πρέπον. Καὶ δίκη ἡ πρσσήκει * καὶ ἡ τιμὴ • καί τὸ ἀξίωμα * καὶ τὸ ἁρμόζον.
• Ἦ θέμις ἐστί. » Καὶ νόμος] : ut Plut, quoque in Homero dicit, Θέμιστες γὰρ καὶ θεσμοὶ, οἱ νόμοι^|υιιιη attuliset hunc Ι. poetæ <le sceptrigeris regibus, quorum fidei et tutelæ jura et leges a Deo commissa sunt, 11. Α. [2 38] : Λικασπόλοι, οἵτε Οέμιστας Ἐκ Διὸς Εἰρύαται. Cui similis hic Ejnsd. Β, [au6] : ᾨ ἔδωχε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω Σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ Οέμιστας, ἵνα σφίσι βασιλεὐῃ [σφίσιν ἐμβ.]. Et his Hesiodi initio Ergion : Δίκη δ’ ίθυνε Οέμιστας. Rursum H. E, [761] : Ἄφρονα τοῦτον ἀνέντες, ὃς ου τινα οἶδε θέμιστα, i. e. qui est ἀθέμιστος s. ἄθεσμος. Od. 1, [215]: Τοῖσιν δ᾽ ούτ᾽ ἀγοραὶ βουλήφόροι, ούτε θέμιστες, Nec leges et jura; sed sunt exleges, et siue legibus vivunt. Contra aliquis ap. Hesiod. [Theog. 235]: Οὐδὲ θεμίστων [θεμιστέων]λήθε-Tat, Nec justitiæ s. juris obliviscitur, i. e. Neque obliviscitur eorum quæ leges, s. jus et fas, exigunt, sed τελεί Οέμιστας. Gravius autem τοῦ λήθεσθαι OepiVriovest πάτεῖν Οέμιστας, quod ap. Apoll. Arg. [2, 17] legitur, i. e. Conculcare jura et leges, Violare jura et leges. Medium inter utrumque θέμιν ἀμεϊψαι : ut Epigr. in rhetores, θέμιν δ᾽ οὐκ οἶδεν ἀμεῖψαι, Jus autem mutare non novit. [Æscli. Suppl. 3γ : Λέκτρων ὦν θέμις εἴργει* Ag. 2431 : Καὶ τήνδ᾽ ἀκούεις ὁρκίων ἐμῶν θέμιν. Soph. Tr. 810 : Ἐπεί μοι τὴν Θέμιν σὺ προύβαλες. Plato Symp. ρ. 18ο, D : Ὄσα τείνει πρὸς Θέμιν καὶ ἀσέοειαν ] Dicitur etiam Θέμις ἐστὶ, vel οὐ Θέμις ἐστὶ, et ᾗ Θέμις ἐστί : interdum etiam, omisso subst. verbo ἐστι, simpliciter Θέμις, et οὐ Θέμις, et ᾗ θέμις : significat autem tunc quod Lat. dicunt Fas : Græci etiam ὅσιον vel ὁσία, et δίκαιον. [Æsch. Eum. 471: Οὐδέ μὴν ἐμοὶ Θέμις ... διαιρεῖν... δίκας. Soph. ΕΙ. 126 : Εἴ μοι Θέμις τάδ᾽ αὐδᾶν * 432: Οὐ γάρ σοι Θέμις οὐδ’ ὄδιο» ... ἱστάναι. Eur lon. 220 : Θέμις γυάλοιν ὑπερ-Sr,wat;] Plato Tim. [ρ. 29,Α]: Ὅ μηδ’ εἰπεῖν τινὶ Θέμις, Quod ne dictu quidem fas est, Cic. Et Dein. [ρ. 269 extr.] : Ποῦ δὲ παιδείας σοι Θέμις μνησθῆναι; Rur*um Plato Apol. Socr. [ρ. 21, Β], dc Deo: Οὐ γὰρ δήπου ψεύδεται γε * οὐ γὰρ θέμις χὐτῷ, Nec enim eum mentiri fas e*t. Hesiod. Theog. [3qö]: Τιμῆς καὶ γεράιυν ἐπι-βησέμεν , ᾗ θέμις ἐστι, Quatenus æquuiu et justum est, decet ct'consentaneum est, par est. Itidemque lloin. Il Β,[7'3]: Πρῶτα δ᾽ ἐγὼν ἔπεσιν πειρήσομαι ᾗ θέμις ἐστί. Apuli. Arg. [ι, 692] : Αὕτως ᾗ θέμις ἐστὶ, i. e. οὕτιυς ὡς πρντἠκόν ἐστι, Ut convenit, decet.[Kmpedocl. ap. Plut. Mor. ρ. 820Ἴ·'.] Rursum Ilom. sequente inlin.,Od. Ξ, [57]: Ξ,ίϊν’, ου μοι θέμις ἐστ᾽, οὐδ’εἰ κακίων σέθεν ἔλθοι, Ξεῖνον άτιμησαι. Ubi θέμις potest etiam accipi pro ἔθος, Mos : ut dicat sibi moris non esse rejicere hospitem peregre advenientem. Nisi malis, /Kqunni et fas non esse censeo, Non mihi justum et fas esse ducitur. Idem interdum eum geu., II. Ι, [i33]: Καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι Μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, ἠδὲ μιγῆναι, ᾝ θέμις ἀνθρώπων πέλει, ἀνδρῶν ἠδὲ γυ-νχικῶν. Qui W. leguntur et II. Τ, [177], nisi quod pro ultimo ibi habetur,ᾝ θέμις ἐστὶν ἄ/αξἤτ᾽ ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικών. Sic Od. Ξ, [ι 3ο] : Καὶ οἱ ὀουρομένῃ βλεφάρων ἀπὸ δάκρυα πίπτει, ᾝ θέμις ἐστὶ γυναικὸς, ἐπὴν πόσις ἄλλοθ ὄληται, Ut mulierem decet. [Pind. Nem. 11,9: Ξενίου Διὸ; θέμις.] || θέμιστες dicuntur etiam Tributa et vectigalia quæ principi populum persolvere jus imperat. II. Ι, [155]: Οἴ κέ ἑ δωτίνῃσι θεὸν ὡς τιμήσουσι, Καί οἱ ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὸς τελέσουσι θέ-μιστας, l. e., ut schol, exp., ὑποταγέντες αὐτῷ κατὰ τὸ
θεμιστεῖος
Α δίκαιον, λαμπροὺς τελέσουσι φόρους. [ ‖ De pœna (ut δίνη) dixit Æschyl. Suppl. 436 : Μένει Ἄρει ᾽κτίνειν ὁμοίκν θέμιν.] ‖ Eustathio vero [ρ. 1699, 411 ι8ο6, 42] θέμιστες sunt non modo τὰ νομοθετούμενα, Legibus sancita, sed etiam βουλαὶ s. βουλεύματα : nec non μαντεία. Ac certe pro βουλαὶ s. βουλεύματα accipi potest Od. II,[4o3], ubi procorum quidam dicit: Εἰ μὲν κ* αἰνήσωσι Διὸ; μεγάλοιο θέμιστες, Αὐτός τε κτενέω, τούς τ᾽ άλλους πάντας ἀνώςω* Εἰ δέ κ᾽ ἀποτρωπῶσι θεοὶ, παύ• σασθαι ἄνωγα • praecedente enim ν. dixerat, Πρῶτα θεῶν εἰρώμεθα βουλὰς, Prius deorum voluntatem et consilium sciscitemur : utpote quorum θεσμοῖς πρυτανεύεται τὰ πάντα. [Altera Eust. interpr. μαντεία apta est loco Pindari Pyth. 4, 96 : Τὸν μὲν... Φοῖβος ἀμ-μνάσει θέμισσιν. Hesych. : Οέμιστας, μαντεία, χρησμοί, δίκαια, νόμοι.] j| Item θέμιν, inquit Paulus ap. Festum, deam putabunt esse, quæ praeciperet hominibus id petere quod fas esset, eamque id esse existimabant quod et fas est. Alii vero, ut Bud. annotat in Pand., θέμιν s. θέμιστα jus et justitiam esse, ean-B denique consiliorum et oraculorum præsidem esse putant : ut et δίνη non solum ipsum Jus significat, sed etiam Judiciorum præsidem deam, eo nomine sic dictam , quia lites et contentiones dirimat. Et utrius-que ministri, sunt δικασταὶ, δικασπόλοι, θεσμοφύλακες. Hesiod. Theog. [902] eam facit uxorem Jovis, filiasque ejus, Εὐνομίην τε Δίκην τε, καὶ Εἰρήνην τεθαλυῖχν. Meminit ejnsd. Ilom. quoque, Od. Β, [68;: Λίσσομαι ἠμὲν Ζηνὸς Ὀλυμπίου ἠδὲ θέμιστος, ἽΙτ᾽ ἀνδρῶν ἀγο-ρὰς ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίζει, Oro per Jovem Olympium et Themista. 11. V, [4]: Ζεὺς δε Θέμιστι κέλευσε θεοὺ; ἀγορήνδε καλέσσαι. [Et Ο, 87.] Hæc Themis ab Ovidio Fatidica dicitur et Parnassia, a Claudiano autem Longæva. Plut, vero Carmentam a quibusdam vocatam fuisse Θέμιν refert [Mor. ρ. 278, Β]. V. alia ap. Tzetzen et Moschop., scholiastas Hesiodi. Porro in gen. dicitur etiam Θέμιδος. Plut. [Mor. ρ. 802, Β]: Τῆς βουλαίας Θέμιδος, ἽΙτ’ ἀνδρῶν ἀγορὰς ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίζει.Εΐ rursum ibid : Ἱερὸν θέμιδος καὶ Δίκης. [Æscli. Prom. 18 : Τῆς ὀρθοβούλου Θέμιδος αἰπυμῆτα παῖ 209 : C Θέμις καὶ Γαῖα, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία. Dea justitiæ (ἡ σιο ματ ι κὴ θεὰ Etym. Μ. ρ. 445, 13) ap. eund. Suppl. 36ο: Ἱκεσία θ. Διὸ; Κλαρίνυ. Soph. ΕΙ. 1064 : Οὐ τὰν Διὸς ἀστραπὰν καὶ τὰν ουρανίαν Θέμιν. Eur. Med. 160: Ὧ μεγάλα Θέμι* 169 : Θέμιν εὐκταίαν. Mirus e.st numeri pluralis usus ap. Pausam 2, 3i, 5 : Ὄ μὲν πρῶτός ( βωμός ) ἐστι Διονύσου... σαώτου, δεύτερος δὲ Θεμίδοὰν ὀνομαζόμενος • ΙΙιτθεὺς τοῦτον ἀνέθ/;κεν. ‖ θέμις, Ili filia. Apollod. 3, 12, 2.]
[θέμισις l.s. Vossii conjectura. V. θέμησις.] [θεμισκόπο;, ὁ, Justi inspector s. curator. Pind. Nem. 7, 69 : Ἤρωΐαις πομπαΐς Οεμισκόπον* ubi Οεμί-σκοπον scribitur.]
[θεμισκρέων, οντος , ὁ, Juste imperans s. regens: Pind. Pyth. 5, 38 : Βαττιδᾶν Οεμισκρεόντων. Schol, δικαίως βασιλευόντων.]
[θεμίσκὐρα, ἡ, Themiscyra, urbs ad Thermodontem sita. Herodot. 4, 86 (ubi forma Ionica Θεμισκύρη); Æsch. Prom. 724, Strabo 12, ρ. 544, 547· Aliam formam, Θεμισκύρεια, ἡ , et adj. οἱ Θεμισκύριοι niemo-D rat Steph. Byz. θ-μιοκύρειον άκρην est ap. Apoll. Bh. 2, 371. Βεμισκύρειαι Ἀμαζόνες il). 995. Themist. Or. 27, ρ. 333 , Α : Τὰ Ἀμαζόνων ἔργα καὶ τὸ Θεμισκύριον.] [Θέμισος, ὁ, Thcmisus. Γοργίας Θεμίσου υἱὸς in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 33q.]
[Θεμισσὸς, ἡ, Themissus : de qua Steph. Byz. : Πόλις Καρίας, ἠν ἔκτισε Λάδας, ἀπὸ Θεμισσοῦ παιδὸς, ὃν λύκοι διεχρήσαντο. Ὀ πολίτης Ηεμισσεύς. Berkclio eadem esse videtur quæ Τελμησός.] θεμίσσω. V. Οεμιζω.]
Θεμισταγόρας, ὁ, Themistagoras. Θ. 6 Ἐφέσιος ἐν τῇ ἐπιγραφομενῃ Χρυσέῃ βίβλῳ citatur ab Athen. ι5, ρ. 681 , Α. ‖ Η. ό εκ τοῦ περιπάτου ap. Alciphr. 3,55.] [Θεμιστεία, ἡ, Vaticinatio. Strabo 17, ρ. 814 : 'Γῆς θεμιστείας ἀκροάσασθαι. Θεμίστεια ( hoc accentu ) ap. Suidam siue interpr. Codex Leid. Οεμίτεια.]
[Θεμιστεῖος, α, ον, Jura reddens. Pind. 01. 1,18: θεμιστεῖον ὃς ἀμφέπει σκᾶπτον ἐν πολυμάλῳ Σικελίᾳ, i. e. βασιλικὸν, ut explicatur in gl. De accentu schol. : Ἡρωδιανὸς προπαροξύνει* ἀναλογώτερον γάρ* ἡ δὲ χρῆσις
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προπερισπᾷ. Ad h.l. fortasse referenda gl. Hesychii©i- ^ μίστεον, δίκαιον, quod θεμίστειον scriptum ap. Favorin.] [θεμίστευμα, τὸ, ι. q. θέμις. Nicet. Chon. Ann. ρ. 343, D : Ὧσπερ ... τύπου καὶ κοινού Θεμιστεύματος τῆς ἀδελφοκτονίας, i. e. tanquam legibus sancitae.]
[Πεμιστευτος, ὴ, ὸν , Legibus constitutus.] θεμιστευ-τὸν, Hesychio νομοθετητόν.
Θεμιστεύω, Jura reddo, Jus dico, etiam Impero. Cùm gen. Hom. Od. Ι, [114] de Cyctopibus monticolis : Θεμ ιστεύει δὲ ἕκαστος Παίδων ἠδ᾽ ἀλόχων, οὐδ᾽ ἀλλήλων ἀλεγουσι. Schol, ἄρχει, δικάζει : si quidem τῶν ἀρχόν-το,ν et δικαστών, est τὸ θέμιστας ἰθύνειν, ut Hesiod, loquitur. Significare autem θεμιστεύειν ibi Jura reddere,
Jus dicere, Juris dicundi imperium sibi sumere, satis patet e praecedente versu, Τοῖσιν δ᾽ ούτ᾽ ἀγοραὶ βουλη-φόροι, ούτε Οέμιστες. Et ex hoc, qui istum praecedit, Κυκλώπιον δ᾽ ἐς γαῖαν ὑπερφιάλων ἀθεμίστων ἱκόμεθ᾽. Quin et Hesych., quum θεμιστεύει exp. ἄρχει, κελεύει ἃ βούλεται, δικάζει, procul dubio ad eum locum respexit. Idem θεμιστεύοντα affert pro δικάζοντα, ex h. 1., opinor, Od. À, [568] de Minoe : Χρύσεον σκῆπτρον B ἔχοντα, θεμιστεύοντα νέκυσσιν , ἽΙμενον* οἱ δέ μιν ἀμφὶ δίκας εἴροντο ἄνακτα. [Ilesych. : Θεμιστήσασα, πρακτική, ἀνυσίμη, ἀποτελεσίμη. Recte Is. Voss. Οεμιστεύ-σασα.] ‖ Porro ut Οέμιστες dicuntur etiam τὰ μαντεία, ita θεμιστεύω significat interdum μαντεύομαι, Responsa et oracula do consulentibus, Vaticinor. [C. accus. Hom. Η. in Apoll. 253 et 293 : Τοῖσιν δέ τ’ ἐγὼ νημερτέα βουλὴν πᾶσι Οεμιστεύοιμι χρέων ἐν πίονι δήμῳ. Eur. lon. 3γι : Ί ον θεμιστεύοντά σοι. Orph. Η.
79» 4 : θεμιστεύουσα Οεοῖσι Ιϊυθίῳ ἐν δαπέδῳ. Cum acc. personæ in oraculo ap. /Elian. V. II. 3, 43 : Ου σε θε-μιστεύσω.] Qua in signil. hoc verbum ap. prosæ scriptores* ui primis usitatum est. [llarpocr. : θεμιστεύειν ἀντὶ τοῦ χρησμῳδεῖν Αυσίας... Ὅτι δὲ γέγονε τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ Θέμιν ἐσχηκέναι ποτὲ τὸ μαντεῖον πρὸ τοῦ Ἀπόλλωνος , Αισχύλος άρχόμενος τῶν Εὐμενίδων φησι.] Plut. Alex. [c. 14] : Κατὰ τύχην ἡμερῶν ἀποφράδιυν οὐ σῶν, ἐν αίς οὐ νενόμισται θεμιστεύειν. Idem utitur aliquoties in 1. De del. orae. [ρ. 435, Β; 434, Α, Β] et de orae. Pyth, ubi ait [ρ. 4416, Β] : Ὅσαι διὰ μέτρων ἐθεμίστευσαν. q [V. Wessel. ad Diotlor. 5, 67.] Recte igitur ab Ovid. Themis dicitur Fatidica; et ap. eund. Plut. l)e Herodoto [ρ. 860, D] : Ἤ λεγομένη συμπροφητεύειν θέμις.
[ ‖ Θεμιτεύω. Eurip. Bacch. 79 : Τά τε ματρὸς μεγάλας ὄργιά Κυβέλας θεμιτεύυ,ν , Colens.]
[θεμιστὴ, ἡ.] Ap. Hesych. Θεμιστὴ, τῇ δίκη : pro quo si non serin, est θέμιστι, erit a nomin. Θεμιστὴ, i. significante q. θέμις. [Scribendum θέμιστι.]
[Θεμιστιὰς, άδος, ἡ.] Θεμιστιάδαι Hesychio sunt Nymphæ quædam. Pro quo forsan scribendum est θεμιστιάδες.
[Θεμίστιον. V. Θεσμοθετεῖον.]
[θεμίστιος, ὁ, ἡ. Ζεὺς 0., Juppiter justitiæ præscs, ap. Plut. Mor. ρ. 1065, E.]
[θεμίστιος, ὁ, Themistius, Ægineta. Pind. Nem. 5,
91, Isthm. 6, 95.	‖ Orator et philosophus Cpolita-
nns, cujus scripta plura supersunt. De hoc aliisque ejusdem nominis scriptoribus ν. Fabricii Ν. Gr.] θεμιστισία, ἡ, Hesych. affert pro ὁσία. [Voc. manifeste vitiosum, corruptum fortasse ex θέμιστα, ὅσια. d Ap. Suidam θέμιστις siue interpretatione. Cod. Leid. Θέμιστι. G. Dindorf.]
[Θεμιστογένης, ὁ, Themistogenes, Syracusanus : cui Anabasin ab se scriptam tribuit Xenophon Η. Gr.
3, 1, 2. De quo ν. L. Dindorl. in præfat. ad Anab. ρ. vu.] Θεμιστογένης et Θεμιστοκλῆς nomina propria sunt, de quibus tum alii tum Suidas.
[θεμιστόδἀμος, ὁ, Thcmistodamus, n. pr. in inscr. Theræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 377.]
[θεμιστοδίκη, ἡ, Themislodica. Phædim. Anth. Pal.
6, 271.]
[Θεμιστοκλέης (contr. Θεμιστοκλῆς), έους, ὁ, Themistocles, Neoclis filius, dux Atheniensium in pugna Salaminia. Herodot., Thucyd., Plut, in Vita ejus. Θεμιστοκλῆς Aristoph. Eq. 884. Θεμιστοκλέους 812. Θεμιστοκλεῖ 813. Θεμιστοκλέης, Θεμιστοκλε'ος et θεμι-στοκλέϊ Herodot. 7, 1Α3.]
[Θεμιστόκλεια, ἡ, Themistoclea, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 461·]
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[θεμιστόκλειον, τὸ, Themistocleum. Aristot. Η. A. 6, 15. Monumentum sepulcrale intelligendum esse ex Pausania 1, ι aliisque scriptoribus ostendit Schneider. vol. 3, ρ. 465.]
[θεμιστοκράτης, ους, ὁ, Themistocrates, n. pr. in inscr.Theræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 377. ἄ]
[θεμιστονόη, ἡ, Themistonoa, Ceycis filia, Hesiod. Sc. 356.	‖ Alia ap. Lucili. Anth. Pal. 11, 69.]
[θεμιστόνοος, ὁ, ἡ, Justa sentiens. Jo. Geom. Hymn. 4, 5q : θεμιστονόοισι σύνεδρε δικασπολίοισιν.] θεμιστοπόλος, ὁ, dicitur ὁ περὶ τὰς θέμιστας πυλου-μενος, qui et δικασπόλος, Qui circa leges et reddenda jura versatur. Hesychio Οεμιστοπόλοι sunt ἄρχοντες δίκαιοι : nonnullis Judices, item Legum periti, Jurisconsulti. [Hom. 11. in Cer. io3 : θεμιστοπόλο,ν βασιλήων. Ubi Ruliuk. : « Hesiod, ap. schol. Lycophr. 284 : Θε-μιστοπόλοι βασιλῆες. Hesych. : θεμιστοπόλος (codex θεμιστὸς), δίκαιος βασιλεὺς, ὅσιος. » Dion vs. Α. R. 5, 73 : Ὅμηρος δικασπόλους τε καλῶν τοὺς βασιλείς καὶ Θεμιστο-πόλους.]
θεμιστὸς, [ὴ, ὸν,] i. q. θέσμιος, Legibus consentaneus, Justus; δίκαιος, βασιλεὺς ὅσιος, Hesych. [cujus gl. ex θεμιστοπόλος corrupta.] Sed id βασιλεὺς milii suspectum est. Ap. Eund. proparoxytonios legitur Θέμιστα, ἔννομα, δίκαια. [/Esch. Sept. 694 : Αἵματος οὐ θεμιστοῦ.]
[θεμιστοσύνη, ἡ, i. q. θέμις. Orph. Η. 78, 6 : θε-μιστοσύνας ἐδίδαξε.]
[θεμιστοῦχος, i. q. θεμιστοπόλος. Apoll. Rh. 4,347, 0. βασιλεύς.]
Θεμιστὺς, ύος, ἡ, in VV. LL. legitur pro Dea justitiæ.
Θεμιστὼ, οῦς, [una ex Nereibus. Hesiod. Theog. 261.	‖ Hypsei lilia. Apollod. ι, 9, 2. Et] mulieris
nomen proprium ap. Athen. [5, ρ. 56o, D : Θεμιστοῦς τῆς Ὑψεως.]
θεμίστωρ, ὁ, exp. Justus : Hesych. Οεμιστόρων, συνετών, Prudentum, Consultorum.
[Θεμιστῶς, Juste. Æscli. Choeph. 645: Σέβας παρεκ-βάντε; οὐ θεμιστῶς.]
[θεμίσιον, ωνος, 6, Themiso Theræus. Herodot. 4, 154- Alii ap. Demosth, ρ. 259, /Elian. V. Η. 2, 4»·] [Θεμισώνιον, τὸ, Themisonium, oppidum Phrygiae. Strabo 12, ρ. 5-6. Pausan. 10, 3a, 4. Gentile θεμι-σιόνιος annotavit Steph. Byz.]
θεμιτὸς, ὴ, ὸν, i. q. θεμιστὸς, s. θέσμιος, Legibus consentaneus, permissus; Licitus, Justus. [Herodot. 5, 72 : Οὐ θεμιτόν Δωριεῦσι παρίεται. Soph. OEd. C. 1758 : Ἀλλ’ οὐ θεμιτόν · Τ. qq3 : Ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον εἰδέναι ;] Ap. Suid. : Πᾶσαν Οεμιτὴν ὁδὸν ἐποίει τὸ κέρδος, Quacunque e re lucrum quærebat, modo id contra jus et fus non esset. Item οὐ θεμιτόν ποιεῖν, Nefas esse censere, Existimare esse contra jus et fas. Dicitur etiam οὐ θεμιτόν ἐστι, ét siue verbo οὐ θεμιτόν, ut supra οὐ θέμις ἐστὶν, et οὐ θέμις, pro Nefas est, Fas et æquum non est. Plato Apol. [ρ. 3o, C] : Οὐ γὰρ οἶμαι θεμιτὸν είναι ἀμείνονι ἀνδρὶ ὑπὸ χείρονος βλάπτεσθαι, Nefas enim esse arbitror virum meliorem a deteriore lædi. [Callim. L. Ρ. 78 : Εἴθε τὰ μὴ θεμίτ᾽ ἦς. Dionys. Λ. R. 9, i3 : Οὕτε ὅσιον ...Οὕτε θεμιτόν. Sic ex cod. Vat. recte correctum est quod legebatur Οεμιστόν : qua forma non utuntur prosæ orationis scriptores.] [Θεμιτουργὸς, ὁ, ἡ, Justitiæ auctor. Jo. Diae, in Hesiod, ρ. 458 ed. Gaisl.]
[θεμιτώδης, 6, ἡ, Fatidicus, Θεμιτώδεσιν ὀμφαῖς (faticano ore, Ovid.), orae. ap. Euscb. Præp. ev. 5, 16, ρ. 204.]
θεμιτῶς, Juste, Licite, Legitime, δικαίως, νομίμως Suidæ [et Pliotio].
[θεμὸς, ó, i. q. θεσμός.] Θεμοὺς Ilesych. affert pro διαθέσεις, παραινέσεις. [Id. : Θεμῶν, θελήμων. Fort, θε-μῶν, θεσμῶν. (i. Dinnonr.]
[Θεμόω.] Θέμωσε [et Ἐθέμωσε] Hesych. exp. ἐγγίσαι ἐποίησε, ἠνάγκασε, Appropinquare s. Accedere fecit, Coegit, procul dubio respiciens ad Hom. Od. 1, [486] : Τὴν δ᾽ αψ ἤπειρόνδε παλιῤῥόθιον φέρε κῦμα Πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο, Οέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι. [Ι Ij. 542.] Ubi schol, quoque hemistichium illud exp. ἐγγίσαι ἐποίησε τῇ γῆ.
[Θεναὶ, αἱ, Thenæ, urbs Cretæ. Callim. Η. in Jov.
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43 : Εὖτε Θενὰς ἀπέλειπεν... θεναὶ δ᾽ ἔσαν ἐγγύθι Κνωσ- Α σοῦ. Steph. Βνζ. : θεναὶ, πόλις Κρήτης, τινὲς δὲ Αρκαδία; , οἱ δὲ ὄρος. Τὸ ἐθνικὸν Θεναῖος καὶ θεναια καὶ θενεϊς. Quæ vulgo duplici ν scribuntur et παροξυτόνως Θίνναι. Simplex ν præbuit cod. Vratisl. Accentum correxi secundum Arcad. 111, 5, ubi codd. Parisini Θεναὶ, Havn. θενή. (». Dinnorr.]
θέναρ, αρος, τὸ, Hesychio τὸ κοῖλον τῆς χεῖρος καὶ τοῦ ποδὸς, Cavitas manus et pedis : Latinis Ir et Vola. Hom. II. E, [33γ] : Δόρυ χροὸς ἀντετόρησεν Ἀμβροσίου διὰ πέπλου, Πρυμνὸν ὑπὲρ Οέναρος, Supra volam. Itidem ex Alex. Apltr. Probl. 2, [48] : Ὁμιλεῖ τῷ θίναρι τῶν χε*ρῶν, affertur pro Volam manuum contingit. Etym, dictum vult vel παρὰ τὸ θέσεως εἶναι χωρίον, nimirum εἰς ὃ εντίθεται τὰ διδόμενα : vel παρὰ τὸ Οενειν, quod est τύπτειν, quoniam δι᾽ αὐτοῦ πληγὴ γίνεται. Ubi nota hoc θένειν [de quo diximus s. Θείνω], cujus Hesych. quoque meminit, afferens θένει pro κόπτει, τύπτει, Cædit, Verberat : pro quo supra per diphthongum Οείνει. [Hip-p.>cr. ρ. 753, Α : Τὰ θέναρα προσβάλλοντα διορθοῦν, Volis admotis dirigere. Ubi Galen. θέναρα dici scribit 1 Manus paries eminentes, ἀπὸ τοῦ θένειν, i. e. percutere, quod ea parte percutiamus. Aliis quoque visum, non eas omnes partes θέναρα dici, sed eas solas quæ sub pollice evstaut. Rufus Epii. De parit, corp. h. (ρ. 3o et :>o) θέναρ dici scribit Spatium illud carnosum iuter pollicem et indicem, sub quo manus cavitas sita est; ὑποθέναρ quod quatuor digitis subtenditur. Videri etiam sibi Hippocratem θέναρ appellare latam manus partem.... Auctori Isagoges ρ. 376, 19, θέναρ dicitur υπτιαζούσης τῆς χμιρος τὸ μὲν κατὰ τὸν ἀντίχειρα ἐπανε-στηκὸς, Manus supinae pars juxta pollicem assurgens. Pollux 2, (143) θέναρ vocari scribit carneam manus p.irtcm interiorem a pollice ad iudicem. Quibusdam etiam videri ab Hippocr. et Homero θέναρ dici τὸ πρόσθεν τῆς δρακὸο ἅπαν, omnem anteriorem pugni partem. Θίναρα pro Pedum plautis sumere videtur Hippocr. ρ. 641, 25 : Καὶ τὰ θέναρα ναρκῶσι, καὶ ἐπιοαίνειν οὐ δύνανται. Foes. || Metaphor. Pind. Pyth. 4, 367 : Βωμοῖο θέναρ, Superficies aræ leniter cava, lsthm. 4, 97 : Ἁλὸς θ.]	ι
Θεναρίζω, affertur pro Verbero, πλήττω : sed sine ullo exemplo et auctoritate.
[Θενεῖς. V. θεναί.]
Θένιοι, Hesychio οἱ προσήκοντες, Cognati, Affines. [Yœ. suspectum.]
! Θέντρον. V. θέρετρον.]
Θείνω. V. θείνω.]
Θεοβάστακτος, ὁ, ἡ, Α deo portatus. Germanus In dormit. Β. Mar. ρ. 104. Boiss.J
θεοβλάβεια, ἡ, quod ab cod. Bud. exp. Dira stoliditas, ap. Æschin. [ρ. 72, 3α] : Τὴν θεοβλάβεινν καὶ τὴν ἀφροσύνην. [Ex quo 1. annotavit Hesych.] V. supra Βλάπτειν φρένας deo tributum. [Dionvs. Α. R. ι, 24 : Οίστρο, καὶ θεοβλαβείᾳ ἀπελαυνόμεναι. θεοβλαβία male scriptum ap. Dion. Cass. 44 , ὅ·]
[Θεοβλαβέω, In deos pecco..Esch. Pers. 831 : Αῆξαι θεοβλαβοῦνθ᾽ ὑπερκόπῳ θράσει. Signif. passiva de eo cui deus abstulit intelligentiam, Themist. Or. 4, ρ. 56 :
Ί òv αὐθέντην ... θεοβλαβόῦντα. θεοβλαβῶν Const. Manass. Chron. ρ. 17, D, ubi libri quidam θεοβλαβῶς, nou recte.]
Θεοβλαβὴς, ὁ, ἡ , q. d. Cui a Deo damna et pœnæ infliguntur. Sed peculiariter, Cui Deus abstulit intelligentiam. [Pollux ι, 22.] Ilud. exp. Adverso numine agens. Item ex Aretha, Α Deo reprobatus. Herodot. [ι, 127] : Ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἀστυάγης, Μήδους τε ὤπλ\ζι πάντας, καὶ στρατηγόν αὐτέων , ὥστε θεοβλαβὴς έων, ἀπέδειξε Ἄρπαγον, inimicum sc. suum. [Id. 8, ι3γ. Ι) Adverb. Θεοβλαβῶς Pollux ι, 22.] [θεόβλαστος, ὁ, ἡ, Λ deo germinans. Θ. καρπὸς Aiidr. Crut. ρ. 264. Kall.]
[θεοβλυστος, ὁ, ἡ, Α deo fluens. Andr. Cret. ρ. ι5υ : Τὰ ῥεῖθρα τοῦ θεοβλύστου φωτός. Kall. Phile De •Jonhant. 354.]
[Θεόβοιος, ὁ, Thcobœus. Georg. Cedren. ρ. 24, C; i5, A.J
[θεοβούλητος, ὁ, ἡ, A deo constitutus , Qui deo placuit. Clem. Rom. Fq>. ad Jacob, in Cotel. Patr. Apost. vol. ι, ρ. 611 : θεοβουλήτῳ διδασκαλία σουζών
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ἀνθρώπους. Clem. Homil. ibid. ρ. 627 : Θ. δάγμα.] [θεόβουλος, ὁ, ἡ, Divina consulens s. sapiens. Pho-tius et Suid. : Θεομήτι, θεόφρονι, θεοβουλῳ.]
[θεοβόων, ὁ, Theobooii. Tzetz. Exeg. II. ρ. 132,
25 : Θεοβόων δέ τις υἱὸς Βρόντωνος.]
ί θεοβράβευτος, ὁ, ἡ, λ deo decretus. Saracenica Sylburg. ρ. 65. Boiss. Georg. Cedren. ρ. 4a3, D.] [θεοβροντητος, ὁ, ἡ. Anonym. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 166, de Joannc evangelista : Ταῦτα Οεοβρόντητα λόγου μυστήρια φρικτά. Boiss. Epitheton inde explicandum quod Joannes βροντῆς υἱὸς dicitur : de quo ν. quæ suh Βροντή diximus.]
[θεοβρότιον, τὸ, inter synonyma sempervivi parvi est ap. Dioscor. 4, 89.]
[θεόβρυτος, ὁ, ἡ, Quem deus scaturire facit. Const. Manass. Chron. ρ. 94, D: Παράδεισος κηπεύσιμος νά-μασι Οεοβρύτοις.]
Θεογάμια, τὰ, [Nuptiæ deorum. Pisandri libros ἡρωϊκῶν (ἡραϊχῶν Suidas) θεογαμίο,ν memorant Zosimus 5, ρ. 8o5 et Suidas s. Πείσανδρος. Apud utrumque Οεογαμιῶν scriptum. |j ] Festa Proserpinæ, V V. LL. [Pollux ι, 3γ : Κόρης παρὰ Σιχελκόταις Θεογάμια. Θεογάμια in numis ap. Eckhel. vol. 4, ρ. 454.	|| θεογα-
μίαν ex θεομαχίαν corruptum ν. s. hac ν.]
[θεογείτο,ν, ονος,δ, Theogiton, Thebanus. Demosth, ρ. 3α4, 16. Alius in inscr. Naxia ap. Bœckh. vol. 2,
р.	354.]
θεογενεσία, ἡ, voc. theolog., significans i. q. Regeneratio, Baptismus. Dionys. Areop. : Τελεσθεὶς τὴν ἱε-ρωτάτην Οεογενεσίας τελετήν* quasi divinæ et pristinæ originis nostræ instauratio. [Idem De eccl. hierarch.
с.	a, ρ. 214 : Τὰ θεῖα τῆς Οεογενεσίας σύμβολα. Sciceb. Add. ρ. 79, C. θεογενεσίαν sine interpr. ap. Phot. Lex. ρ. 83, 12.]
[θεογενὴς, ὁ, ἡ, A deo ortus. Schol. Æsch. Prom. 351.]
[θεογενής. V. θεαγένης.]
θεογένητος, ὁ, ἡ, Α Deo ortum habens, Α Deo ortus aut genitus. Peculiariter vero ap. theologos et Dionys. Areop. est Baptizatus, sicut θεογενεσία est Baptismus, i [θεογενίδης. V. θεαγενίδης.]
[θεογεννὴς, ὁ, ἡ, Deo generatus. Soph. Ant. 834 : Ἀλλὰ Οεός τοι (Niobe) καὶ θεογεννὴς.]
[θεογεννησία, ἡ, Generatio a deo. Andr. Cret. p. 5a,5o4- Kali.]
[θεογέννητος, ὁ, ἡ, Α deo genitus. Dionys. Areop. ρ. 117, Β. Kall.]
[Θεογεννήτρια, ἡ, Deipara. Andr. Cret. ρ. ι Γ, 4.]
Κεννήτωρ, ἡ, Deipara. Method. ρ. 420, Α.]
εώργητος, ὁ, ἡ, Α deo cultus. Audr. Cret. ρ. 128, D: Ἡ Ο γῆ. G. Dino.]
θεόγληνος, ὁ, ἡ, Pupillas oculi divinas s. similes Deo habens, Os Deo similis, Aspectu divino præ-ditus : θ. πρόσωπον, Nonn. [Jo. cap. 20, 54], Divina facies.
[Θεόγλυπτος, ὁ, ἡ, Andr. Cret. ρ. 345 (?). Kali..] θεόγλωσσος s.*Θεόγλωττος, ὁ, ἡ, Cui divjna lingua est: 0. βίβλος, Liber qui Dei lingua loquitur, i. e. Sacra Scriptura. [Antipater Thess. Anth. Pal. 9, 26 : Τάσδε Οεογλώσσους... γυναῖκας, de poetriis. Aliquoties D ap. Nonnum in Paraphr. Jo.]
[Θεόγνητος, ὁ, Theognetns, Ægineta. Pind. Pyth. 8, 49,Pausan. 6, 9, ι. || Comicus, de quo ν. Suidam.]
[Θεόγνια scriptura vitiosa. V. Θεοίνια.]
Θεόγνιος, ὁ, Theognius, n. pr. ap. Sozom. Η. E. ι,
2	Ι ; 216.]
[θέογνις, ιδος, ὁ, Theognis, poeta Megarensis, cujus sententiæ elegiacae supersunt. |j Poeta tragicus, exagitatus ab Aristoph. Ach. 11, 140, Thesm. 177. II Unus ex triginta tyrannis. Xenoph. Η. Gr. 2,3,2. II Dux Romanorum contra Avares. Mciiand. Ext·. Hist. ρ. 34 1,342.]
θεογνωσία, ἡ, Cognitio Dei. Damasc. ρ. 101 : Κὐ-αγγέλιον τῆς Οεογνιυσίας κεκήρυκται * q4 : Τὴν τῶν ἀνθρώ-πο,ν Οεογνοισίαν τε καὶ συ, τη ρία ν, ἰδίαν προκοπήν ποιούμενος, Ut homines Deum agnoscerent et servarentur. Cyrü Ι. : Οὐαὶ τοῖς καταλιμπάνουσι τὴν ἡμέραν τῆς θεογνωσίας. Sic Dionys. Areop., Areth., Tlieod. Item Religio orthodoxa et ἀληθογνωσία. Bud. e Dion vsi ο Areop. [Alia exx. ν. ap. Suicer.j
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θεόγνωστος, ὁ, ἡ, Deo cognitus, Epigr. [Deo no- λ tus, Gl.]
[Θεόγνωστος, ὁ, Theognostus, n. pr. Anth. Pal. 9, 483. (Ι Th. Alexandrinus, ap. Photium Bibi. ρ. 86,
28. U Grammaticus Byzantinus seculi noui : cujus canones edidit Cramerus in Anecd, vol. 2. Θεύγνωστον se ipse vocat in versibus operi illi praefixis. θεόγνω-τος dicitur in Etym. Μ. cujus 11. ν. in indice Sylbnr-gii, et in Bekk. Anecd, ρ. 36γ, 8.]
θεογονία, ἡ, Deorum generatio, Deorum ortus. [Hesiodi opus sic dictum. Herodot. 2, 53 : Οὗτοι (Hesiodus et Homerus) εἰσὶ οἱ ποιήσαντες Οεογονίην Ἕλλησι. Idem ι, 132 : Μάγος ἀνὴρ ἐπαείδει Οεογονίην. Plato Leg. 10, ρ. 886, Ε : Θεογονίαν διεξέρχονται• Epinoin. ρ. g8o , C : θεογονίαν... καὶ ζωογονίαν.]
[θεογονικὸς, ὴ, ὸν, Deum generans. Dionys. Areop. ρ. 3o4 , Α : Κόλπους θεογονικοὺς ἐναγκαλιζομὲνους Θεοῦ υϊὸν σο,ματοπρεπῶς. Kai.l.]
[θεογόνιος, ὁ, Theogonius,episcopus Nicææ. Phot.
Bibi. ρ. 471, 9; 409, 8•]
[θεόγονος, ὁ, ἡ, Α deo generatus. Eur. Or. 346, Β de Tantalo Jovis filio : Τὸν ἀπὸ Οεογόνων γάμων. Dio-11 vs. Areop. De divinis nomin. 2, ι, ρ. 4 15, ab Suic. cit. : Περὶ τῆς θεογόνου Οεότητος· et 7, ρ. 423·]
[θεόγονος, ὁ, Theogonus, n. pr. Pausan. 6, 17,5: Ἐπέραστος Θεογόνου.]
[θεόγραπτος, ὁ, ἡ, Α deo scriptus. Dionys. Areop. ρ. ι oq, À : Ἐντὸς Οεομιμήτου καὶ θεογράπτου νοός. Κ α 1.1..] [θεόγραφος, ὁ, ἡ, Α deo scriptus, θεόγραφοι πλάκες Theophanes Hom. 24, ρ. 156; Suid.s. Πλαξίν. Suicer. Tzetz. Hist. 9, ιο5. Boiss.]
[θεοδαίσια, τὰ, i. q. Διονύσια, ap. Cretenses in foedere inter Latios et Olontios ap. Chishull. Ant. Asiat. ρ. 134 (ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 4oo). Hesych. : Ἤρόχια, τὰ θεοδαίσια.]
[θεοδαίσιος, ὁ, i. q. Διόνυσος, ap. Hesych. cujus codex θεοδέσιο;.]
ΙΘεοδάμας. V. Θειοδάμας.]
θεόδἀμος, ὁ, Theodamus, Cnidius. Pausan. 10,
9, 9•]
[θεοδᾶς, ὁ, Theodas, empiricus. Calen. vol. 10, ρ. C 49. J) Θευδᾶς. Etym. Μ. ρ. 478, 34 : Θευδᾶς ὑποκοριστικὸν τοῦ Θεόδωρος, θαδᾶς ap. Arcad. ρ. 21, 8 , cui Θευδᾶς restituendum ex cod. Havn. Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, η. 466 : θευδᾶ τοῦ Ἀρτεμισίνυ.]
θεοδεγμο,ν,ὁ, ἡ, Dei s. Rerum divinarum susceptor, Divinus, VV. LL. ex Nonno [Jo. cap. 1, a3, etc.], ι. q. θεουδόχος ap. Eund. [Epigr. Antb. Pal. 7, 363 : Ἱερὸν θεοδέγμονα θῶκον ἐφεῦρεν. Archestrat. ap. Athen.
7, ρ. 3ao, Β : Ἐκ χειρὸς κατακρουνίζων θεοδέγμονα πη-γὴν, Divinum fontem.)
[Θεοδέκτειος, ὁ, ἡ, Theodecteus. Aristot. Rhet. 3,
9 : Αἱ δ᾽ ἀρχαὶ τῶν περίοδο,ν σχεδὸν ἐν τοῖς θεοδεκτείοις ἐςηρίθμηνται.]
[Θεοδέκτης, ὁ, Theodectes, Phaselita. De eo filio-que ejus cognomine ν. Suid. et scriptores ibi a Ku-stero indicati.]
[θεόδεκτος, ὁ, ἡ, Deo acceptus. Andr. Cret. ρ. 196,
A : Θεοδέκτοις δεήσεσιν.]
θεοδέκτωρ, ὁ, ἡ, i. q. θεοδέγμων. Unde Οεοδέκτορα ap. Hesych., quod exp. θεὸν δεδεγμένην.
[Θεοδερκὴς, ὁ, ἡ, Deum conspiciens. Synes. Hvmn.
3, 584, p. 33α.]
[Θεόδευτο;, ὁ, ἡ, Deo permeabilis. Jo. Damasc. vol. 2, ρ. 854 , D : Ἡ θ. βάτος. Boisson.]
[θεοδήγιος, ὁ, Theodegius, astronomus. Joseph, lienes, ρ. 47, Α.]
θεοδήλητος, ὁ, ἡ, Λ Deo læsus, Cui a Deo noxa s. damnum illatum est : a δεδήληται præt. τοῦ δηλέομαι. Dicitur etiam res aliqua θεοδήλητος, Dei noxa illata :
0. μιαιφονία, Epigr. [Anth. Pal. 9, 15γ], Cædes deorum noxa illata.
[Θεόδημος, ὁ, Theodemns, archon eponymns ol. 106, 4, qui Εύδημος vocatur a Diodoro 16, 32, et Dionys. De Dinarch. § 9, ρ. 648, 4 : sed ap. eund. Ep. ι ad Amm. § 4» Ρ· 725,6 et 10, libri alii partim θεο-δήμου alii Ηουδήμου, quam veram esse scripturam constat ex monumento Attico ap. Βα-ckh. vol. 1, ρ. 353, ubi ἐπὶ θουδήμου. Hoc igitur Diodoro quoque restituendum videtur. G. Dinc.]
θεοδίδακτος, ὁ, ἡ, Α Deo doctus, Divinitus edoctus. ι Thess. 4, [9] : Ηεοδίδακτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἀλλή-λους. Jo. 6, [45] divisa voce dicit, Ἔσονται πάντες διδακτοί τοῦ Θεοῦ, Docti a Deo. [Jo. Chrysost. vol. 4, ρ. 79, Α; Macar. Homil. ρ. 87, D. || Adverb. Θεοδιδάκτως, Metluxl. ρ. 347· Kxll.]
Θεοδινὴς, 6, ἡ, Qui a Deo circumagitur, Α Deo agitatus, impulsus : θ. ῥιπὴ, Nomi. [Jo. cap. 4, 67]; 0. ὀμφὴ, ap. Eund. [ih. c. ι, q3], Vox Dei instinctu edita. [Id. c. 3, 43: Φωνῆς ἠερίης θεοδινέα βόμβον.] [Θεόδιππος. V. θούδιππος.]
[Θεοδῖφὴς, ὁ, ἡ, Deum quærens. Synes. Hymn. 3, 262, ρ. 341 : Τὰς Οεοδιφείς βλάπτων ὁρμάς.]
θεόδμητος, ὁ, ἡ [et η, ον], Α deo ædificatus, Α diis extructus. Ilom. II. Θ, [529] : θεοδμήτιυν ἐπὶ πύργων, de turribus s. moeniis Trojanis, quæ a diis fabricata poetarum fabulæ docent. Ap. Eur. Hec. [α3] : Βωμῷ πρὸς θεοδμήτῳ πιτνεῖ, de ara, ad quam Priamus a Neoptolemo occisus est, schol, vult esse Aram nona dea structam, sed in honorem deæ Palladis, Divina et mira arte structam. [Hipp. 974 : Ἀθήνας τὰςθεοδμή-τους· similiterque Soph. ΕΙ. 707. Bacchyl. ap. schol. Pind. ΟΙ. i3, J : ΙΙέλοπος λιπαρᾶς νάσου θεόδματοι πύλαι. Pind. ΟΙ. 6, ι οι : Δάλου θεοδμάτας (ubi notanda forma feminina)* Pyth. 9,17: Θεοδμάτων ὀχέων. Figurate lsthm.6, 15 : Θεοδμάτους ἀρετάς· ubi schol. : Ὑπὸ θεῶν δε δομή μέν ας καὶ κατεσκευασμὲνας. ΟΙ. 3, 12 : θεόδματον χρέος. Schol. : Τὸ εἰς θεοὺς πεποιημένον λέγει δὲ τὴν ᾤδήν.]
[θεοδόκος scriptura vitiosa. V. θυοδόκος.] [θεοδόμητος, ὁ, ἡ , i. q. θεόδμητος. Const. Manass. Chron. ρ. 67, C : Ὀ θ. ναός.]
1 Θεοδόνιον, τὸ, Pæonia. Diosc. 3, 147- Boiss.] θεοδόξαστος, ὁ, ἡ. θ. βασιλεὺς, Jobus Iasi tes apud >r. Bibi. Gr. vol. 11, ρ. 658. Boiss.]
[θεοδοξία, ἡ.dem. Alex. ρ. 54 : Τὰς Αυσίππου τέχνας ἡ τὰς χεῖρας τὰς Ἀπελλικὰς, αἳ δὴ τῆς θεοδοξίας τὸ σχῆμα τῇ ὕλη περιτεθείκασιν.]
[θεοδοσία, ἡ, Quod deo affertur. Strabo 17, ρ. 811 : θυσίας τε καὶ θεοδοσίας καὶ δικαιοδοσίας.]
[θεοδοσία, ἡ, urbs Chersonesi Tauricae. Strabo 7, ρ. 3o9, 311. θεοδοσία ap. Demosth, ρ. g33 bis, ubi tamen cod. Paris, optimus θεοδοσία, quæ forma ρ. 467, 10 quoque ex cod. restituenda videtur pro vulgata θευδοσίαν, licet Θεοδοσία vel Θευδοσίη non infrequens sit in numis et in inscriptionibus : vid. Bœckh. vol. a, ρ. 98. Adjectiva Θεοδοσιανὸς et Θεοδοσιεὺς memorat Steph. Byz. || Nomen pr. muliebre. Th. Leonis Armeni uxor, ab Josepho Genes, aliisque scriptoribus Byzant. memorata.]
[θεοδοσιαναὶ, αἱ, Theodosianae (thermæ). Chron. Pasch. ρ. 314, Α.]
θεοδόσιος, ὁ, ἡ, Divinitus datus. [Aristeas De lxx ρ. 124 ed Haverc. : Αὕτη γὰρ (ἡ ἀγάπη) Οεοδόσιός ἐστιν.] Unde θεοδόσια ap. Hesych. ὑπὸ θεῶν διδόμενα. Pro quo Hesiod, et Aristot, dicunt Θεόσδοτος.
[Θεοδόσιος, ὁ, Theodosius. Theodosium mathematicum Bithynum (de quo ν. Suid.) memorat Strabo 12, ρ. 566. De aliis Theodosiis plurimis notissimi sunt imperatores dno Romani, de quibus ν. Suidam, D Zosimnm aliosque historiarum scriptores. ‖ Θευδό-σιος ap. Suidam s. h. ν. et ap. Manuel. Holoh. in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 181.	‖ Θεοδόσιον producta
syllaba tertia (θεοδιυσιονί in epigr. Anth. Plan. 4, 42.] [θεοδότας, ὁ, Theodotas, Rhodius, dux copiarum Antiochi. Lucian. Zetix. c. 9, De Caluum, c. 2.	||
Alius, θεοδότης, ap. Platon. Epist. 3, ρ. 318, (ἰ; 4, ρ. 3-20, E; 7, ρ. 348, Β. ‖ Καλλίστρατον Ηεοδώτα (sic) in inscr. Carthæensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 284.] [Ηεοδότη, ἡ, Theodota, amica Alcibiadis. Xenoph. Memor. 3, 11 ; Athen. 13, ρ. 5γ4 , F. ‖ θεοὀότη ἀγία ap. Procop. De ædif. ρ. 15, D.]
[Θεοδότης. V. Θεοδότας.]
[θεοδοτιανὸς, ὴ, ὸν, Theodotianus. θεοδοτιανοὶ, οι, Theodoti sectatores. Epiphan. vol. ι, ρ. 397, Β. G. Dindouf.]
[Θεοοότιος, ὁ, ἡ, Theodotius. Θεοδότια κολλύρια, Α Theodoto inventa, ap. Alex. Trall. 2, ρ. 148, 149, 159. Conf. Calen. vol. i3, ρ. 440.]
[θεοδοτίων, ωνος, ὁ, Theodotion, Ephesius, vete-
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ris Testamenti interpres Græcus, memoratus ab Epiphanio, Irenæo, Justino Martyre. Interpretationis «jus supersunt fragmenta.]
[Θεόδοτος, ὁ, Theodotus , η. pr. ap. Platon. Α pol. p. 33, E; Demosth, ρ. 912, 28. Alii alibi. ‖ θεύδο-τος ap. Etym. Μ. ρ. 25q, 28.]
[Θεόδουλος, ὁ, Servus dei. Scriptor incertus in Com-Ικ•Ιίν. Orig. Cpol. ρ. 2 5 : Τον σταυρόν κατέχουσαι τῶν θιοδούλων. ‖ Theodiilus, η. pr. ap. Phot. Bibl. ρ. 18,
28.	‖ Theoduli nomen assumpsit Thomas Magister,
quum monachus factus est. θεοδούλου nomine inscriptae sunt orationes quas Α. Maius edidit in Collectione vrriptorum vol. 3.]
[Θεοδοχία, ἡ, Dei susceptio. Dionys. Areop. ρ. 49,
C. Κ ALI..]
[Θεοδόχος, ὁ, ἡ, Deum suscipiens. Dionys. Areop. De divin, nomin. 3, 2, ρ. 462, corpus Β. Virginis vocat θεοδόχον σῶμα. Grcg. Nyss. vol. 3, ρ. 92 carnem Christi vocat θεοδόχον σάρκα. Sucer. Allumas, vol. 2, ρ. 412, Ι); Dionys. Areop. ρ. 3o, 49, 182; Mcthod. ρ. 4*2; Andr. Cret. ρ. 113, 119, 127. Kall.]
[θεοδρομέω, Secundum deum curro,Suidæ et Pho-tio κατὰ θεόν πορεύομαι.]
[θεοδρόμος, ὁ, Qui deo gratum iter init. ïgnat. E|*. ad Polyc. 7, ρ. 209 : Εἴ τινα ἀγαπητὸν λίαν ἔχετε και ἄοκνον, ὃς δυνήσεται 0. καλεῖσθαι. Idem in Epist, ad Philadelphenscs ρ. 91 hanc vocem tribuit omnibus fidelibus , quia velut in studio spiritualis vocationis decurrunt. Suicf.r. Jo. Damasc. Epist, ad Theophil. ρ. 11117 Τῶν ἁγίι•ιν πατέροιν θ. σύνοδος. (». Dino.] [θεόδροσος, ὁ, ἡ, Roscidus a deo, Divinitus irrora-
tus.	Manuel Philes ρ. 126 : θ. ῥόδον 310 : Ἡ θ.
7.60*-]
[Θεοδυνάμως, Divinâ potentiæ. Germanus in Combe Γ. Anct. Pair, novo vol. ι, ρ. 1456, C. G. Dind.] [Θεοδώρα, ἡ , Theodora , n. pr. Damasc. ap. Phot. Bibl. ρ. 125, 33. ‖ Justiniani uxor, ap. Procopium.] [Θεοδώρειος, ὁ, ἡ, Theodorens , Theodori discipulus. Athen. 6, ρ. 2ὁ2, C:*Ov Καλλίμαχος μὲνθεοδώρειον ἀναγράφει, Ἕρμιππος δὲ ἐν τοῖς Θεοφράστου μαθηταῖς καταλέγει.]
[Θεοδώρητος, ἡ, nomen medicamenti purgantis ap. Alex. Τrail. 8, ρ. 45γ; 10, ρ. 588.]
[Θεοδώρητος, ὁ, ἡ, Α deo donatus. Clein. Alex. Pæd. 2 , ρ. 1 47 : Θ. τροφήν* Strom. 6, ρ. 642 : Θ. χάρις. Il,, ρ. 692; 8, ρ. 768. Slickr. Paulus Æg. ρ. io5 , 11 ; 109 , 20.]
[Θεοδώρητος, ὁ, Theodoretus, n. pr. frequens ap. scriptores Christianos, velut Theodoreti, episcopi Cyri, cujus scripta supersunt. In codd, non raro Θεοδώριτος scribitur linguæ vulgaris vitio, quod agnoscunt Chœrob. in Cramcri Anecd, vol. 2, ρ. 170, 9; Enst.ith. ρ. 264, 29 : Καὶ ὁ Ἐπίκτιτο; δὲ τὸ κύριον (διὰ μόνου τοῦ ι) κατὰ τοὺς τεχνικοὺς καὶ ὁ Θεοδώριτος* quæ repetit ρ. 868, 45; et Suidas : Θεοδώριτος, ὄνομα κόριον* θεοδώρητος δὲ, διὰ τοῦ η, ἡ δωρεὰ τοῦ Θεοῦ. G. Dind.]
[Θεοόωριὰς, άδος, ἡ, Theodorias, n. pr. ap. Paul. Silent. Anth. Plan. 4, 77, 78. || Oppidum Tzanorum. Agathias ρ. 279, 3; Jo. Malal. ρ. 444, 21.]
[Θεοδωρίδας, ὁ, ThcodOridas, η. pr. apud Meleagr. Anth. Pal. 4, 1, 53,Θεωρίδει».]
[Θεοδώριχος, ὁ, Theodorichus, η. pr. Inter nomina in ιχος memorat Etym. Μ. s. Μείλιχος. V. exx. ap. Phot. Bibl. ρ. 80, 27 (ubi cod. Ven. corr. Οευδέρι-χον) et ex Theophylacto ρ. 3ο, 21.]
[Θεόδωρος, ὁ, Theodorus, η. pr. plurimorum : quorum satis habemus duos memorasse, Samium artificem ap. Herodot. 1, 51 ; 3, 41, et Theodorum sophistam Cyrenensem, Socratis et Platonis magistrum ap. Plat. Theæt. ρ. x45, Α, Xenoph. Mem. 4 , 2. Viginti Theodoros enumerat Diog. L. 2,103.	‖ Ile—
sych. : Θεοδιό ρους ἔλεγον οἱ κωμικοί τοὺς εὐρυπριυκτους (πρώτους codex), ἀπὸ θεοδώρου τινὸς οὐκ ευ τῇ ἑαυτοῦ ὤρα (τῆς ... ὥρας codex) χρησαμένου. ‖ Θεόδωρος Antip. Thcss. Anth. Pal. 7, 4*6 : Τἱὸς θευδώροιο Τελευτίας, et Inscr, ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 591; vol. 2, ρ. 19.] [Ηεοδωρούπολις, εοις,ή, Theodoropolis. Leo Diae. Hist. ρ. 158,1 : Τὸ Αορύστολον Θιοδωρούπολιν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ στρατηλάτου καὶ μάρτυρος μετονομάσας.]
Θεοίνια	294
Α [θεοείδεια, ἡ, q. d. Deiformitas. Iambi. V. Ρ. ρ. 6 : Ὑπὸ τῆς φυσικῆς θεοειδείας. Scott. Dionys. Areop. De cœl. hier. 8, 1, ρ. 93 : Κυριαρχικῆς ἀεὶ θεοειδείας ἐν μετουσία. Suicf.r.] ‖ θεούδεια, Pietas; quippe qua Dei similes esse studemus. Citatur ex Nonno [Jo. cap. 15,92; plurali cap. 3, 107; 9, 15o].
θεοειδὴς, ὁ, ἡ, Deo similis, Divina forma præditus. Hoin. Od. Ξ, [173], Τηλέμαχος 0. II. Γ, [16], Ἀλέξανδρος 0. Philo V. Μ. 1 : Κατὰ δὲ μέσην τὴν φλόγα μορφή τις ἦν περικαλλεστάτη, τῶν ὁρατῶν ἐμφερὴς οὐδενὶ, Οεοει-δέστατον ἄγαλμα, Simulacrum persimile divinae for-mæ. Plato De rep. 6 , ρ. 84 [5oi , Β] : Ἀπ’ ἐκείνου τε-κμαιρόμενοι, ὃ δὴ καὶ Ὅμηρος ἐκάλεσεν ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνομενον Οεοειδές τε καὶ Οεοείκελον quo sensu aliquando antè, Θεῖος, εἰς τὸ δυνατόν ἀνθρώπῳ, γίνεται. Gregor. : ΙΙατρὸς μὲν γενόμην θεοειδέος, Patre Christiano, Bud. Et Θεουδὴς, per contr., pro θεοειδὴς. Hom. Od. Ζ, [121] : Ἤὲ φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ θεουδὴς. Benigna deorum more, Deo placens, ab ἁδέω, ut Eust. exponi etiam posse annotat. Θεουδέα κείντρα, B Epigr. [De viris Anth. Pal. 7, io3, Append. 2 5, 9. Frequens ap. Nonnum in Paraphrasi.] Dici vero et θεαιδὴς, pro θεοειδὴς, Θεοῦ ἰδέαν ἔχοιν, Eust. [ρ. 3γ8) annotat e quodam Lex. ἐν στοιχειακή τάξει scripto, citante ex Antiphonte, Ἄνθρωπος, ὅς φησι πάντων θη-pίων Οεαιδέστατος γενέσθαι. Sed novam hanc esse scripturam dicit. Extat ap. Suid. quoque [et Etym. Μ. ρ. 444, i4]exponentem Θεοῦ ἰδέαν ἔχων,et ennd. An-tiph. Ι. citantem. [Suidæ gl. ex Pliotio sumpta ρ. 81,
19.	Omisso Antiphontis loco annotavit gramm. in Bekk. Anecd, ρ. 263, 3i. Ex Οεειδέστατος corruptum videbatur Buttmanno Lexil. vol. ι, ρ. 173. Quæ jam Sylhurgii sententia fuit in annot. ad Etym.]
Θεοειδῶς, Similiter deo, Ita ut divinam formam repraesentet, θείως, Suid. [Apoll. Rh. 2, 1184. Ilcr-mias scholl. in Plat. Phæilr. ρ. 178.]
θεοείκελος, ó, ἡ, Deo similis. Ilum. II. A,[i3i]: θεοείκελ᾽ Ἀχιλλεῦ. [Od. Γ, 416 : Τηλέμαχον θεοείκελον.] Ab Hesiodo quoque epith. hoc tribuitur viris eximiis, et qui diis æquiparandi videntur. [Themist. Or. 6, C p. 79, Α : Αὕτη ποιεῖ Οεοείκελον, αὕτη θεοειδῆ. θεοΐκε-λον in monum. Attico ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 449.	||
Θείκελος. Aiistoph. Lys. ια5α :Ὅκα τοὶ μὲν ἐπ᾽ Ἀρ-ταμιτίω πρόκροον θείκελοι ποττὰ κᾶλα. ‖ θεοείκελος. HelioJor. in carm. ad Theodos. ν. 33, in Fabricii Β. Gr. vol. 8, p. 120 ed. Harl. : Ἄγαλμα παιδείας τε Οειοείκελον. C. Dind.]
[θεοέπακτος, ὁ, ἡ, ap. Joseph. De Maccab. in cod. 3oio ad ρ. 507, 7, ubi editum ἐθνόπληκτος. Boiss.] [Θεοεπὴς, ὁ,ἡ, Α deo dictus.] θεοεπεῖς, ἐκ θεῶν ἑπό-μενοι ἡ λεγόμενοι, Hesycli.
[Θεοεχθία et θεοεχθρία. V. θεοσεγθρία.] θεόθεν, Α Deo, Divinitus. Ilom.Od. II, [447] -'Θεόθεν δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἀλέασθαι* sub. θάνατον. [Æscli. Pers. 102 : Θ. γὰρ κατὰ μοῖρ᾽ ἐκράτησεν. Soph. Ant. 584 ·' Οἶς γὰρ ἂν σεισθῇ 0. δόμος. Enr. Pliœn. 265 : Δειμαίνω... τὸθεό-θεν.] Synes. Κρ. ι3γ : Θεόθεν τε αἰτοῦντες θεῖα φρονεῖν, και αὐτοὶ τὸν δυνατόν τρόπον τὸ φρονεῖν ἁπανταχόθεν συλ-λέγοντες, Et a Deo petentes ut divina cogitemus. [Ηεόθετος,δ, ἡ, Divinitus appositus. Jo. Damasc. D vol. 2, ρ. 854 , Β : Τὸ 0. κρᾶμα. Boiss.]
[θεοθρέμμων, ὁ, ἡ, Α deo nutritus, θεοθρέμμονι σιγῇ Prod, in Plat. Alcib, vol. 1, ρ. 56 (cx oraculo Zoroastris).]
[θεόθρεπτος,ὁ,ἡ, Α deo nutritus.Schol. Æsch. Pers. qo5 (, ubi vulgo θεότρεπτα ) : Ἢ ΟεόΟρεπτα τὰ ἐκ θεῶν τρεφόμενα καὶ αυξανόμενα $t’ ἡμᾶς.]
Ηεόθϋτο;, ὁ, ἡ, Deo immolatus, Diis sacrificatus : θεόθυτα, Hesychio [et Photio] ἱερόθυτα. Polluci [ι, 29] Θ. κοία, eadem quæ τὰ ἐκ τῶν ἱερείων. [Phrynich. Bekkeri ρ. 42, 2ϊ : ΘεόΘυτα, ἃ οἱ πολλοὶ ἱερόθυτα καλοῦσι. Κρατῖνος τὰ τοῖς θεοῖς θυόμενα ἱερεῖα.]
Θεοίνια, τὰ,Sacrificium, quod Athenis Baccho fiebat, Hesychio; τὰ κατὰ δήμους Διονύσια, ἐν οἶς οἱ γεν-νῆται ἀπέθυον [ἐπέθυον llarpocr.] Suidæ [et Photio ρ. 83, 22; uterque gl. hausit ex llarpocratione, (pii ex Lycurgi oratione deperdita annotavit. Il.St. supra :] θεόγνια, τὰ, Dei natalis, ut interpr. ap. Dein. Γρ. 1341, 24], in jurejurando sacerdotum Bacchi : Και τὰ Θεο-γνια [nunc ex codd, correctum Θεοίνια] καὶ Ἰσβακχεῖα
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γεραίρο, τῷ Διονύσῳ κατὰ τὰ πάτρια, καὶ ἐν τοῖς καθή- Α κουσι χρονοις, Dei natalem et lobacchea celebro Baccho inore patrio.
Θεοίνιον, τὸ, dicitur esse Templum Bacchi. [Pho-tius ρ. 83, 26: θ., ἱερὸν Διονύσου* ἀφ’οὗ καὶ γένος. Lex. rhet. ρ. 264, f».]
Θεοίνιος θεὸς, Bacchus, ap. Hesycli. [Scribendum θέοινος.]
Θέοινος, ó, Deus vini, Bacchus. Suid. [Harpocr (s. Θεοίνια) : Τον γὰρ Διόνυσόν Οέοινον ἔλεγον ὡς δηλοῖ Αισχύλος καὶ Ἴστρος ἐν α' Συναγιογῶν. Æschyli versum (Πάτερ θέοινε, Μαινάδων ζευκτήριε) attulit schol, ad Lycophronis verba ν. 1247 : Ου ποτ’ οἰκουρὸς δόρυ γνάμψει θέοινος.]
Θεοκάπηλος, ὁ, Qui Deum s. res divinas cauponatur, quæstui habet; Sacrilegus nundinator, Bud. Sic appellat Crcg. ρ. 160 eos, quos Dominus ejicit c templo : Μετὰ τοῦτο δίδαξον ἐν τῷ ἱερῷ, τοὺς θεοκαπή-λους ἀπέλασον* ut χριστοκάπηλος ρ. 177, χριστέμπορο;, ἱερέμπορος, Divinarum rerum nundinator, Sacrilegus institor. Bud. [Nicet. Chon. Annal, ρ. 168 : Οἱ φιλό- Η χρυσοί τῶν ἐκ τῆς συνόδου καὶ θεοκάπηλοι.] || Θεοκά-πηλοι dicuntur etiam, ut VV. l.L tradunt, οἱ αιρετικοί, ὡς παραμιγνύντες τὰς ἑαυτῶν διδασκαλίας τοῖς ορ-θόφροσι δόγμασιν, ὡς καὶ οἱ κάπηλοι τὸν οίνον τῷ ὕδατι, llærelici, qui aliena veræ religioni admiscent. [V. exx. a Ducangio allata.]
[θεοκαταγνῶσται, οἱ, Hærelici qui nonnulla verba et facta dei ipsique consecratarum personarum nec non sacrarum scripturarum reprehendebant. Ita auctor De initiis hærcseon n. 92. Ducang.]
[θεοκατάρατος, ὁ, ἡ, Deo exeeratus. Athan. vol. 2, ρ. 3«»9 ed. Commel. Kall.]
[θεοκατασκεύαστος, ὁ, ἡ, Α deo paratus.Schol.Pind.
01.3,	ii, θεόδματον χρέος explicat θεοχατασκεύαστον ὕμνον. llesych. : θεότευκτον, θεοκατασκεύαστον.]
[Θεοκέλευστος, 6, ἡ, Α deo jussus. Hesycli. Wjikef.] [θ-οκήδευτος, ὁ, ἡ, Cui deus parentavit. Andréas Crut. ρ. 153, C: Τοῦ θεοκηδεύτου σου σκήνους τὰ ἐπι-τάφια. G. Dind.]
[Θεοκῆρυξ, υκος, ὁ, Præco dei (s. sacrorum). He- C
e
sycli. : θεοκήρυκες, γένος τὸ ἀπὸ Ταλθυβίου παρὰ (π codex) Ἐλευθερίοις. Ἱεροκηρύκων nomen comparat Hemst. et Eleutheræos intelligit non Bœotos, sed Cretenses.
II	Marcum evangelistam Οεοκήρυκα vocat Theophan. Homil. 5, ρ. 27, Joannem Οεοκηρύκων ὄχ᾽ ἄριστον scriptor anonymus ap. Boisson. Anecd, vol. 5, ρ. 166. Eust. Opusc, ρ. 248 extr. : Ὀ μοναχὸς πρὸς τοῖς ἄλ-λοις καὶ 0. ἐστίν * a63 , 38.]
[θεοκίνητος, ὁ, ἡ, Α deo motus s. excitatus, θεόρτῳ per θεοκινήτῳ explicat gloss. Pind. ΟΙ. 2,67·]
[θεοκλέης (contr. Θεο/.λῆς), έους, ὁ, Theocles , Crû pater ap. Pansan. 3, 13,3. Alii ib. 5, 17, 2; 6, 19,
8,	et ap. Ælian. V. II. 14, 24.	‖ Θουκλῆς. Thucyd.
3,	80 et 91 : Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους. Ib. 6, 3.] [Θεόκλεια, ἡ, Theoclea meretrix. Alhen. 13, ρ. 583,
E; 586, E; 5q2 , E. || Mater Theclæ ap. Basii. Se-leuc. V. Theclæ ρ. 233, Β; 236, 1); 238, Α. C. Dixd.] [θεοκλείδης, ὁ, Theoclides. Lysiæ oratio fuit πρὸς Φίλων* ὑπὲρ θεοκλείδου φόνου, memorata a Polluce 9,
3q. Alii in inserr. ap. Bœekli. vol. 1, ρ. 599; vol. 2, ρ. 290, 354, 377.]
[Ηεόκλειτος, ὁ, Theoclitus, n. pr. in inscr. apud Bœekli. vol. 2, ρ. 290.]
[θεοκλήμενος. V. Θεόκλητος.]
[Θεοκλητέω, Deum invoco. Eust. ρ. 8o5, 36 : θεο-κλητῶν εύχεται τῇ ἈΟηνᾷ οὕτω, σπεῖο' μοι. Scribendum \idetur θεοκλυτῶν. G. Dikd.]
θεόκλητος, Α Deo vocatus, Nonn. [Jo. 1, γ5 : θεο-κλήτων ἱερήϊον • Dion. 5 , 9^ : Ηαιδὸς ἑῆς μέλπουσα Οεο-κλήτους υμεναίους.] Item, In quo Deus invocatur, ut θ. νηὸς [ili.cap. 18, 98], θ. βωμός. Item 0. μέλαθρον [ib. cap. 9, 117; c. i6,3], Ædes in qua Deus invocatur, Templum. || θεοκλήμενος pro eodem, VV. LL. [Corrupte, ut videtur, pro θεοκλύμενος.]
[Θέοκλος, ὁ, Theoclus, vates Messenius. Pausan.
4	, 16, ι ; 5,4, 20.	‖ Th. Chalcidensis, Conon ap.
Phot. Bibi. ρ. 134,7.]
[Θεοκλύμενος, ὁ, Theoclymenus, vales, ap. IJoin.
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Od. Ο, 256, aliisque 11. Alius ap. Nonn. Dion. 5, 11. II Filius Protei, rex Ægypti. Enr. Hel. 9, 1184.] Θεοκλυτέω, Deum s. Α Deo audio: Θεοῦ ἀκούω, lle-sych. Et Θεοκλυτούμενοι dicuntur Vates s. Divini, quibus numen aliquod familiare est, quique, ut de Helena llom. dicit, θεῶν ὄπ᾽ ἀκούουσι. Plut. [Mor. ρ. 592,
C]	: Τὸ μαντικόν καὶ Οεοκλυτούμενον γένος· quorum e numero dicit fuisse Ilermodorum Clazomenium , cujus anima relicto prorsus corpore, dies noclesquc huc illuc errabat, et reversa , multa e longinquo annuntiabat, quibus dum fierent aut dicerentur, interfuerat. [Photins ρ. 84 , 5 : θεοκλυτοῦμαι, θεόθεν μυοῦμαι, θεοφοροῦμαι, θεόθεν δοξάζομ^ι. Hesych. : θεοκλυ-τεῖται, παρὰ Θεοῦ ἀκούει.] ‖ Deum invoco, Dei opem imploro; factum voc. ex Homerico Κλῦθί μευ. Erit itaque proprie, Deum invoco ut preces meas exaudiat. [Hesych. : Θεοκλυτήσαντες, Θεοῦ ἀκούσαντες , Οεὸν ἐπικαλεσάμενοι. θεοκλυτοῦσαι, Οεὸν ἐπικαλούμεναι. /Kscli. Pers. 5οο : Ἐπεὶ δὲ πολλὰ θεοκλυτῶν ἐπαύσατο στρατός. Enr. Med. 207 : θεοκλυτεῖ δ᾽ ἀδικα παθοῦσα.] Sy-nes. Ερ. 4, ρ• 8 : Ἄπαντες ἐθεοκλύτουν, ἐποτνιῶντο, τῶν φιλτάτων ὑπεμιμνήσκοντο, Deum Iidem implorabant, impendente sc. periculo. Ælian. ap. Suid.: θεοκλυτοῦσα καὶ μυρίας ἀρας Ἐφεσίοις ἐπαρωμὲνη. Ibid. : Καταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν Ἄρτεμιν θεοκλυτοῦσαι καὶ τοῦ ἀγάλματος ἐκκρεμάμεναι, Deæ Iidem auxiliumque implorantes. Interdum casus additur, accus, sc. personæ, et tunc simpliciter ponitur pro ἐττικαλδῦμαι, Invoco : θεοκλυτεῖν Κυρῖνον, Plut. [V. Rom. c. 28], Invocare Quirinum. Ap. Suid. : Μήτε μὴν θεοκλυτεῖν ἀκουσίως τοὺς παρὰ Μήδοις νενομισμείνους Οεούς. Construitur etiam eum accus, rei, sine casu personæ, signi-ficatque Α Deo peto. Plut. Aristid. [e. 18] : Ταῦτα τοῦ Ηαυσανίου Οεοκλυτοῦντος, ἅμα ταῖς εὐχαῖς ἐ^άνη τὰ ἱερὰ, καὶ νίκην οἱ μάντεις ἐμήνυον (de quo paulo antè, Τρέπεται πρὸς τὸ Ἤραῖον τῇ ὄψει δεδακρυμενο;, καὶ τὰς χεῖρας ἀνασχὼν εύξατο Κιθαιρωνία *ΊΙρ<ᾳ , Hæc a diis precante Pausania, vel q. d. Obsecrante Pausania deos, ut has suas preces audirent.
[θεοκλύτημα , τὸ, Deorum imploratio. Thcod. Prodr. ρ. 266 : Εἶδες τελευτὴν τῶν θεοκλυτημάτων. Ei.hkri..] θεοκλύτησις, εο>ς, ή, Deorum imploratio, invocatio. Ἐξ ὦν κατάραι καὶ Οεοκλυτήσεις ἐγένοντο κατ’ αὐτοῦ, ap. Suid. ex anonymo auctore [Polybio 24,8, 7. Eust. Opusc, ρ. x34 , 5o; 3o3, 60.] Notandum \ero, hoc substantivum, ut et verbum, ap. recentiores esse usitatius.
θεόκλυτος , ὁ, ἡ, Suidæ θεότιμος. [Deos implorans. Æsch. Sept. 131 : Αιταῖσί σε Οεοκλύτοις ἀπύουσαι πελα-ζόμεσθα. Eust. Opusc. ρ. 134,48 : Ἱκετηρίαν θ. ‖ Θεόκλυτος nomen pr. in schol. Victor. Ilom. U. Φ, 4ἴ>4.] θεόκμητος, ὁ, ἡ, Α Deo elaboratus, Divinus. [Quint. Sm. 3, 429 : θεοκμήτοισι βελέμνοις· 12, 51Δ ·' θεοκμήτοιο πόληος. Tryphiodor. 441 : Θεοκμήτων ἐπ· πύργων* nisi Οεοδμήτων scribendum ex Hom. II. θ, 51 y. Nonn. Jo. cap. 20, 82 : Στίλβοντα Οεοκμήτῳ τινὶ πέπλῳ.]
[θεοκοίρανος, ὁ, ἡ. Synes. ρ. 316, Α : Τοκήων θεο-κοιράνων απορρὼς, Parentum divinorum propago.] [θεοκολέω, Deum colo, Sacerdos sum. Inscr. in Wal-polii Memor, ρ. 455. Boiss. Apud Chandler. ρ. 86 : Θεοκολήσασαν Αρτέμιδι.]
[Θεοκόλλητος, ὁ, ἡ, Deo agglutinatus. Jo. Chrysost. vol. 5, ρ. 816 protomartyrem Stephanum vocat Οεο-κόλλητον Στέφανον. Slicer.]
[Ηεοκόλος. V. Θεηκόλος.]
[θεοκορύφωτος, 6, ἡ. Ἐν Οεοκορυφώτῳ νήσω τῆ ΙΙα-νόρμῳ, Cacuminibus a Deo instructa insula, subscriptio codicis ap. Monff. Palæogr. ρ. 52. Kall.]
[θεοκόσμητος ὁ, ἡ, Λ deo ornatus. Pseudo-Chrys. vol. 7, ρ. 244. Michael Syng. in Combel. Aud. Pair, novo vol. 1, ρ. 1536, C : Ἀρχαὶ θεοκόσμητοι.] [Θεόκοσμος, ὁ, Theocosmns, Megarensis statuarius. Pausan. ι, 441, 4 ; 6, 7, 2 ; 10, 9, 8.]
[θεόκραντος, ὁ, ἡ, Α deo effectus. /Esch. Ag. 1499 : Τί τῶνδ᾽ οὐ θεόκραντόν ἐστιν ; Unde corrigendum ap. Gregor. Christ, pat. 1467 : Τί δ᾽ οὐ θεόκραντόν γε τῶνδ᾽ ἔστιν ; Vulgo Οεόκρατον. Christodor. Ecphr. ν. 98 ; Θεοκράντων ἀρετάων.]
[θεοκρασία, ἡ, Commixtio eum deo. Iamblich. V,
298
297 θεοληπτικὸς
Ρ. ρ. 4Τ° : Εἰς θεοκρασίαν τινὰ καὶ τὴν πρὸς τὸν θεόν f/a>çiv. Η. μυστικὴ ap. Suidam s. Ἤραΐσκος. Phot. Bibi. ρ. 335, 34, ex Damascio : Θ., μᾶλλον δὲ ἕνωσις παντελής.]
[Θεοκρατὴς, ὁ, ἡ, Divinipotens, Cl.]
[Θεοκράτης et Dor. Θευκράτης, ὁ, Theocrates, η. pr. ap. Greg. Cor. ρ. 358.]
Θεοκρατία, ἡ, Dei imperium. Sic Josephus appellat imperium Judæonim sub Mose,C. Apion, ρ. αι, Bud.
[Οεοκρήπῖς , ἡ , Α deo s. dea fundatus. Nonii. Dion. 24, 96 : Ναετῆρα θεοκρήπιδος Ἀθήνης.]
[Θεοκρίνης, ὁ, Theocrines, histrio tragicus. Demosth. ρ. 329, 26. ί] Alius in oratione Demosthenis contra Theocrinem. ϊ]
[Θεοκρισία, ἡ, Dei judicium. Dionys. Areop. ρ. 35, 61, Ctrl, hicrarch. 8, 2. Κ ali..]
Θεόκρϊτος, ὁ, ἡ, Divino judicio electus. Bud. ex Dionys. ρ. 162. [||Θεοκρίτοιο, Judicis dearum (Paridis), metri caussa dixit Dosiades Auth. Pal. 15, 26, 10, pro genitivo substantivi Οεοκρίτης.]
[Θεόκριτος, ὁ, Theocritus, poeta bucolicus Syracusanus, cujus carmina supersunt || Theocritus Chius, rhetor : de quo ν. Suidam. ‖Θούκριτος quidam ap. Demosth, ρ. 1131, 18. Alius ap. Lucian. Dial. mort. 6.]
[Θεοκρυφὴς, ὁ, ἡ, Deum occultans. Pisid. Ilexaem. i5o4 : Ἐν πυρσοφεγγεῖ καὶ Οεοκρυφεῖ γνόφῳ.]
[Θεόκτητος, ὁ, ἡ, Α deo paratus. Eustath. Opusc, ρ. 233, 92 : Περιουσιασμοῦ θ.]
[Θεοκτίστη, ἡ, Theoctista, Mauricii filia. Citron. Pasch. ρ. 380, II.]
Θεόκτιστος, ὁ, ἡ [et η, ον], A Deo conditus, creatus. Affertur et θεόκτιστα pro Quæ sunt divinitus. [Tragicus ap. Aristot. Poet. c. 21 : Σπείρων θεοκτίσταν φλόγα. Il F. MST. Θεόκτιστον scriptura vitiosa pro νεόκτι-οτον in libris quibusdam Pind. Pyth. 4, 366.	|| Θεό-
χτιτος. Munatius Anth. Pal. 9, io3 : 'Γροίην πέρσασα Οεόκτιτον.]
[Θεόκτιστος, ὁ, Theoctistus, n. pr. medici ap. Procop. Hist. ρ. 392, Β. Alius ap. Joseph. Genes. ρ. 5, C, et al.]
[θεοκτονία, ἡ, Dei nex. Cæsar. Diul. 3, interrog. 170 : Ἡ κατὰ Χριστόν 0. Suickr.]
[Θε οκτόνος, ὁ, Dei interfector. Jo. Chrysost. vol. 6, Ρ- 61 5 : Σφαγείς ὁ Χριστὸς ὑπὸ τῶν Οεοκτόνων Ιουδαίων. Gregor. Naz. Or. 51, ρ. 739 : Τετάχθω μετὰ τῶν θεο-κτόνων. Alias κυριοκτοίνοι vocantur. Suiceii.] [Θεόκτυπος, ἡ, Α deo pulsatus. Gramm. in Anecd. mei>. vol. 2, ρ. 412 : Ἐνταῦθα κινεί τὴν θ. λύραν Ὀρ-?£ὺ; δ Χριστοῦ. Boiss.]
[Θεοκυβέρνητος, ὁ, ἡ, Α deo gubernatus. Jobus J a bites ap. Fabric. Β. Gr. vol. 11, ρ. 658; Constant. Cærim. ρ. 216, D ]
[Θεοκύδης, ους, 6, Theocydcs, n. pr. in inscr. Attica ap. Ba*ckh. vol. ι, ρ. 267.]
Ηεοκϋδίδης. V. Θουκυδίδης.]
Θεοχυήτωρ, ἡ, Quæ Deum concipit. Andr. Cret. ρ. a58, a65. Kai.l. Eust. Opusc, ρ. 3ö, 74 : θεοκυῆ-τερ (scr. -ῆτορ) καὶ σωτηρία δέσποινα. G. Dind.] [Θεοκύμων, ἡ, Deo gravida. Synes. Hymn, ι, 83. ῦ] [Θϊοκυνὴς, ὁ, ἡ, Honoratus ut deus. Hesych. θεο-χυνῆ θεοκυνεῖ codex), δόξαν θείαν ἔχουσαν. Comparandum cum verbo θεοσκυνεῖν.]
[Θεοκύρωτος, ὁ, Α deo confirmatus. Jo. Damasc. Ep. ad rheoph. de iinag. Edess. ρ. 144 : Τὰς ἀποστολικὰς χαὶ Οεοχυρώτους παραδόσεις. Et mox iterum. Boiss.] [θεολαμπὴς, ὁ, ἡ, Divinum splendorem emittens. Jo. Chrysost. vol. 6, ρ. 612 : Ταῖς θεολαμπέσιν ἀρεταις ϊξαστράπτονΤα. Suickr. Synes. Hymn. 1, 116, 315 ; 3, 269.]
[Θεολάτρεια, ἡ, Cultus dei. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 140, Β : Θεολατρείης οὐδὲν ἔχουσα γέρας.]
[θεόλεκτος, ὁ, ἡ, Α deo dictus. Jo. Damasc. Ep. Jii Theoph. de imag. Edess. ρ. 112 : Τῶν θεολέκτων ευαγγελίων. Ibid. ρ. 115, 11 γ, 144, ι Go. Const. Por-phvrog. ib. ρ. 98. Boiss. Coul. θεοσύλλεκτος.] [Θεόληπτέομαι, A numine corripior b. afflor. Philo vol. ι, ρ. 143, 3γ : Ψυχῆς ἐμῆς εἰιυθυίας τὰ πολλὰ θεοληπτ είσθα ι. VALCK. Nicet. PapW134iud. S. Eust. ρ. 64.] [Θεοληπτικὸς, ὴ, oV Sext/Emp. ρ. 581 : θεοληπτική* thés. uno.	ιτ, rase. Ι.
θεολογία
Α ubi Fabric. : « Hoc genus divinationis Plutarcho ἐν-θουσιαστικὸν appellatur, Josepho Christiano μαντεία ἡ κατ’ ἐνθουσίασιν, estqne quando pleni homines numine fundunt oracula. » Comparandum eum θεοληψία. H Ι. q. θεόληπτος. Vita Maximi Confess. vol. ι, ρ. xxi : Περὶ ἑκάστου τούτων τοῦ θεοληπτικιυτάτου ὀιεξελθόντος. G. DlNUORF.]
Θεόληπτος, ὁ, ἡ, Numine afflatus, ἔνθεος, ὑπὸ Θεοῦ συσχεθεὶς, ut Snid. exp. : i. fere q. κάτοχος. Apostolis hoc epith. tribuitur a Dionys. Areop. [ρ. 217], Spiritu sancto afflatis, quippe qui a Deo quasi occupati, ipsius instinctu agerent et loquerentur. [Cyrill. Alex. In Joel. 3, ρ. 245 : Θ. Δαυίδ. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 444 : Παῦλος ὁ θ. Suice*.] Plut. [Mor. ρ. 1117, Λ] : ΙΙερὶ Σωκράτους ἀνδρὸς εἰς ἀρετὴν Οεολήπτου, Viro ejui divino quodam instinctu ad virtutis studium rapiebatur. Accipitur etiam in malam partem. Unde Plut. [Mor. ρ. 855, Β] εὐμενοῦς et ἐπιεικόῦς historici non esse εἰ Οειασμῷ προσκείμενον ἄγαν ἐξὸν εἰπεῖν τον Νικίαν, ὅδε Οεοληπτον προσείποι* ὴ θρασύτητα καὶ μανίαν
Β Κ λέωνος μᾶλλον ἡ κουφολογίαν. [Sallustius c. 2 : Τῶν ποιητῶν οἱ θεόληπτοι. Plato eodem sensu in Phædro ρ. 238, 1), posuit νυμφόληπτος. Valck. Manetho 4 , 8ο (ubi codex θεόλημπτος).]
[Θεόληπτος, ό, Theoleptus, Philadelphiae episcopus. Cantacuz. Hist. ρ. 44, D; 61, Β; Niceph. Greg. Hist. Βν/.. ρ. 135, C.]
Θεοληψία, ἡ, Quum quis numine affla tus est, Numinis a fila tus s. instinctus : passive accipiendo. [Plut. Mor. ρ. 56, E; 763, Α.]
θεολογεῖον, τὸ, Locus supra scenam in quo dii ostendebantur spectatoribus. Etenim Pollux 4, c. 19 [§ i3o], de theatro et partibus ejus loquens, ait : Απὸ δὲ θεολογείου, ὄντος ὑπὲρ τὴν σκηνὴν, ἐν ὕψει ἐπι-φαίνονται θεοὶ, ὡς ὁ Ζεὺς καὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἐν Ψυχοστασία. Procul dubio ex eo nominatum est, quoniam ibi demissi machina quadam dii loquuntur.
θεολογέιυ, De Deo loquor, De rebus divinis dissero. Vel Theologice disputo, Dissero, Explico, Commentor inore eorum, qui rerum divinarum scien-
C tiain profitentur. Aristot. De mundo [c. 1]: Λέγω μεν δὴ ἡμεῖς, καὶ καθ’ ὅσον ἐφικτὸν, θεολογῶμεν περὶ τούτων συμπάντων, ὡς έκαστον ἔχει φύσεως καὶ θέσεως καὶ κινήσεως, Dicere ipsi aggrediamur de diis omnibus universim collectis, quamque fieri potest maxime theologica commentatione edisserere, quænam sit horum cujusque natura ; Philosophari, Bud. Dionys. Areop. θεολογεῖν τὰ περὶ τριάδος , Theologice explicare ac commentari. Et de Luca , θεολογῶν τὸ τῆς ἱερᾶς οικονομίας μυστήριον. Et θεολογεῖν τὸν Ἰησοῦν, Jcsum asserere et præ-dicare, Bud. Invenitur et pass. θεολογοῦμαι, Plut. [Mor. ρ. 421, Ι)]: Τούτοις μὲν οὖν ὅμοια πολλὰ λαβεῖν ἐστὶν ἐκ τῶν θεολογουμὲνιον, Ex iis quæ de diis feruntur. Item in altera signil. ap. Eund. : Καὶ θεολογείται ἡ ἀρχέγονος φύσις τοῖς ἔπεσι τοῦ Ὀμήρου, Theologice edisseritur s. explicatur. Sic et θεολογούμενη τριὰς ap. Dionys. Areop. Sunt enim θεολογούμενα, Theologice disputata, Theologice explicata, Bud. Citat etiam Suet. Aug. [c. 94], Asclepiadis Mendetis θεολογούμενων libros. [Θεολογέω est ι. De deo loquor, De rebus cli-
D vinis dissero. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 574 : Περί τούτων τῶν δογμάτων θεολογεί. 2. Dcitaiem alieni ussero. De Trinitate Athanas. vol. 1, ρ. 202: Τριὰς ... θεολογούμενη. De deo patre ib. ρ. 609 : Πατὴρ ἐν υἱῷ θεολογείται. De deo filio frequentissime. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 318: Θεολογεῖν τὸν μονογενῆ θεόν, θεολογεῖν Χριστόν, i. e. naturam ejus divinam (contra Arianos) defendere, ap. Euseb. Η. E. 5, 28, Suerat. 7, 31. Minus ergo accurate HSt. θεολογεῖν τὸν Ἱησοῦν eum Bu-dæo interpretatur, Jesum asserere et prædicare.... Dc spiritu sancto. Gregor. Naz. Or. 33, ρ. 212: Τὸ πνεῦμα θεολογούμενον. 3. Idem quod θεοποιεί»), Deum facio. Τὰ εἴδωλα θεολογεῖν 'dicit Jo. Chrysost. Epi-phan. hær. 69, ρ. 3*24 : Μωρόν τὸ κτίσιν θεολογεῖν, Stultum est crealuræ divinitatem udseribere. Euseb. Præp. ev. 14, ρ. 436 : Οὐ θεολογεῖν τὸν ἤλιον, τὸν δὲ ἡλίου ποιητήν. Suickr. Sensu peculiari positum a Za-charia Mityl. ρ. 142, 20 et 92, 17 meæ ed. Boiss.]
θεολογία, ἡ, Sermo aut Dissertatio de Deo rebusve divinis. Plato Rep. 2, [ρ. 379, Λ] : Οἱ τύποι περὶ Οεολο-
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γίας τινες ἂν εἶεν ; Quam theologiam s. θεολόγος παράδο- ^ σιν, duplicem facit Dionys. : Τὴν μὲν, ἀπόῤῥητον καὶ μυστικὴν, τὴν δ᾽ ἐμφανῆ καὶ γνωριμωτέραν • καὶ τὴν μὲν συμβολικὴν καὶ τελεστικήν, τὴν οὲ φιλόσοφον καὶ ἀποδει-κτικήν. [Θ. Doctrina de deo. Theodorei. (Jliæst· ι in Genes, ρ. 3 : 'Π δήποτε μὴ προτέταχε τῆς τῶν ὅλων δημιουργίας θεολογίαν ὁ συγγραφεὺς; De Trinitate Attianas. vol. ι, ρ. 3α3 : Ἐκ προσθήκης δὲ γέγονεν ὕστερον Τριὰς ... καὶ συνέστη τῆς θεολογίας ἡ γνῶσις. Doctrinam de divina Christi natura significat ap. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 533 : Κηρύσσειν τὸ μυστήριον τῆς θεολογίας.
Jo. Chrys. vol. 5, ρ. 683, θεολογίαν τοῦ υἱοῦ vocat Assertionem divinitatis filii. Ap. Cyrill. Alex. Or. in fest. Palrnar. ρ. 403» θεολογίαν προσάγειν τῷ Χριστῷ est, Offerre Christo divinitatis confessionem. Apud Patres frequenter inter se opponuntur θεολογία et οἰ-κονομία : quarum θεολογία ad divinam, οικονομία ad humanam refertur naturam. Jo. Chrys. Homil. 106 :
Οἱ μὲν ἤστραψαν τὴν οἰκονομίαν, ὁ δὲ (Joannes) βροντᾷ τὴν θεολογίαν. || Scriptura sacra. Dionys. Areop. De cœl. hierarch. 4, |>· 48 : Ὀ νόμος, ὡς ἡ 0. φησὶ, δι’ κ ἀγγέλων ἡμῖν ἐδωρήθη. Ap. Theoiloret. Therap. Serm. 2 :
Της παλαιᾶς και τῆς νέας θεολογίας, Veteris et novi testamenti. Suicer. || Numero plur. Aristot. Meteor.
2,	ι : Οἱ ἀρχαῖοι καὶ διατρίβοντες περὶ τὰς θεολογίας.
II «Peculiari sensu positum a Zachar. Milyl. ρ. 142,
20 meæ ed. » Boiss.]
θεολογικὸς, ὴ, ὸν, Pertinens ad eos, qui de Deo rebusve divinis agunt, Theologicus : 0. ἐπιστήμη, Aristot. Metaphys. 10, 6, ρ. 86, Scientia, quæ eorum est, qui de rebus divinis disserunt: quam præstan-tissimam τῶν Οεωρητικῶν ἐπιστημῶν esse tradit. [Strabo 10, ρ. 474 : Ὅτι τοῦ θεολογικοῦ γένους ἐφάπτεται τὸ πράγματα ταῦτα.] Ap. Greg. Naz. exp. etiam Theologiae peritus, deditus. [Joannes θεολογικώτατος appellatur a Theophyl. Præfat. in Matth. et in Marc. ι, ρ. 194. SuiCEii. II Adverb. θεολογικῶς. Plut. Mor. ρ. 568, Ι) : Οὐ τραγικῶς, ἀλλὰ 0. τὸ ἀρέσκον αὑτῷ ἀποφαινόμενος. Olympiodor. Vit. Plat. ρ. 82.]
[Θεολογιστέον,Zachar. Mityl. ρ. ι 14,2 meæed. Boiss.] θεολόγος, ὁ, Qui de Deo loquitur aut disserit, aut C de rebus divinis, Rerum divinarum consultus. Plut.
De del. or. [ρ. 417, F] : Πλεῖστον δὲ τῆς ἀληθείας δια-μαρτάνουσιν οἱ Δελφῶν θεολόγοι, Delphorum theologi. [Lucian. Alex. c. 19: Ὑπὸ κήρυκι καὶ θεολόγῳ.] Utitur etiam Cic. De Ν. 1). 3, [21] : Joves 1res numerant ii, qui theologi nominantur: h. e., ut Alex. Aphr. ap. Aristot, docet, Qui scientiam de diis se edocturos profitebantur, ut Hesiodus, Hom., Orpheus, qui Theogoniam scripsit, [(iregor. Naz. Or. 36, ρ. 089: Οὗτος ἄριστος 0. ... ὃς ἂν άλλου φαντασθῇ πλέον καὶ πλεῖον ἐν ἑαυτῷ συναγάγῃ τὸ τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα ἡ ἀποσκίασμα, θεολόγοι sæpe appellantur V. et Ν. Τ. scriptores. Dionys. Areop. De cœl. hierarch. 5, ρ. 60 : Oi Οεο-λόγοι ... ἀγγέλους καλοῦσι. Θεολόγοι ἄνδρες, Apostoli, ap. Athanas. vol. 1, ρ. 6α.	‖ Θεολόγος κατ ἐξοχὴν
vocatur Joannes evangelista et Gregorius Nazian-zetius. De utroque Joanne Procopi us De ædiliciis ρ. 95, Β. Gregor. Presbyter in Λ ita Gregorii Na-zianz. : Ἐν δογμάτων ὕψει καὶ θεολογία τοσοῦτον αὐτῷ τὸ περιὸν τῆς δυνάμεως ὥστε πολλῶν κατὰ τοὺς χρόνους Οεο- |) λογησάντων ἀνδρῶν ἐπὶ σοφία γνωρίμων μοίνον τοῦτον μετὰ τὸν εὐαγγελιστὴν Ἱωάννην Οεολόγον ἀναφανῆναι καὶ οἷον ἐξαίρετον αὐτῷ ταύτην ἀποκληριοθῆναι προσηγορί/ν. Sui-c;er. Ὁ θεολόγος Ο regor. Naz. non raro vocatur ab Etym. Μ., Suida aliisque gramm.]
[θεολύτη, ἡ, Theolvta, meretrix. Theopomp. comicus ap. Athen. 11, ρ. 471, Α; Anaxandrid.iL 13, ρ. 570, E; Philetær. ib. ρ. 58γ, E. υ]
[θεόλϋτος, ὁ, Theolytus, Acarnan. Thucyd. 2, 102. Θεύλυτος i user. Rhod. apud Ikerkli. vol. 2, ρ. 395 : Θεύλυτος Θευλύτου Καρπαθιοπολίτας.]
[Θεολωβήτης, ὁ, Qui deos contumelia afficit. Manetho 4,234 : Ε*ὶ θεολωβήτας, κακοεργέας.]
[Θεομακάριστος, ὁ, ἡ, Divine beatus. Ignat. in Cote!. Pair. Apost. vol. 2, ρ. 42 : Πολύκαρπε Οεομ*κα-ρ••στότατε. Il), ρ. 83 : Τοῦ Οεομακαρίστου αὐτοῦ πάθους. l.)uod in Οεομακαρῶυ corruptum ρ. 42·]
[Θεόμανδρος, ὁ, Theomaiider, Cyrenæus. Theo-phrast. ap. Athen. 13, ρ. 667, Α.]
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[θεομανέω, Deorum instinctu furo. Pollux ι, 19.] θεομανὴς, ὁ, ἡ, Deorum instinctu furens, Cui a diis furor immissus est. [Æsch. Sept. 653 : Ὧ Οεομανές τε καὶ θεῶν μέγα στύγος.] Eur. Or. [79: θεομανεῖ πότμιυ* 843 : θεομανεῖ λύσσῃ δαμείς.]
[θεομανία, ἡ. Phiío vol. 1, ρ. 5γι : Οὐκ ἀνθρωπίναις ἐπινοίαις, ἀλλ’ ἐν θεομανία συνιστάμενον, Afflatu divino, Interpres.]
[θεομαντεία, ἡ, Divinum oraculum. Dio Cass. 62,
18 : Ὠς ἀληθῶς θεομαντεία τινὶ προλεχθέν.]
[θεομαντέω, Vaticinor instinctu divino. Pollux 1,19.] θεόμαντις, ὁ, Qui Dei instinctu vaticinatur. Plato Ap. Socr. [ρ. 22, C] : Ἐνθουσιάζοντες ώσπερ oí Οεο-μάντεις καὶ χρησμῳδοί* καὶ γὰρ οὑτοι λέγουσι μὲν πολλὰ καὶ καλὰ, ἴσασι δὲ οὐδὲν ὦν λέγουσι. [Menon, ρ. 99, C. Aristid. vol. 2, ρ. ι8, 187.	‖ Forma contracta in
nomine proprio Θούμαντις, quod ν.]
[θεόμαρτυς, υρος, 6, Testis de deo. Eustath. Opusc. ρ. 2, 27.]^
θεομαχέω, Cùm Deo pugno, Deo repugno. [Eur. Bacch. 45 : Ὅς θεομαχεί τὰ κατ’ ἐμὲ* 3α5 : Οὐ θεομα-χήσο,.] Plut. : Ἔξεστί σοι μὴ Οεομαχοῦντι, μετ’ ἐμοῦ δὲ τασσομένῳ, τῆς Ἑλλάδος μοναρχειν. Act. 23, [9] : Εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ, ὴ ἄγγελος, μὴ Οεομχχῶμεν, Cùm Deo ne pugnemus. [Plularchi aliorumque exx. ν. ap. Wvttenb. vol. 6, ρ. 1018.]
[θεομαχία, ἡ.] θεημαχία, Pugna eum deo, adversus deum. At Θεομαχία, Pugna deorum inter se, ut quidem Amnion, distinguit. [Plato Rep. 2, ρ. 378, D : θεομαχίας ὅσας Ὅμηρος πεποίηκεν. Pro Θεογαμία restituendum ex codd. Philoni vol. 2, ρ. 2o5, 46.] Θεομάχος, ὁ, ἡ, Cùm Deo pugnans, Deo repugnans. Act. 5, [Î9] : Μή ποτε καὶ θεομάχοι εὑρεθῆτε.
[θεομεγάλυντος, ὁ, ἡ. Θ. βασιλεὺς, Maxim. Planudes Prece inedita. Boiss.]
[θεομήδης, ους, 6, Theomedes, n. pr. in inscr. Cor-cyræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 34.]
[Θεομηλίδας, ὁ. Pausan. 3, 14, 2 : Καλεῖται ἐν τῇ Σπάρτη θεομηλίδα χοιρίον, θεομηδίδα Lobeck. Paralip. vol. ι, ρ. 6.]
θεομηνία, ἡ, Ira divina, dei. [Eustath. ρ. 891,24 : Τὴν θεομηνίαν Διὸς λέγει μάστιγα. T/.etz. Hist. 5, 727 : Ἂν συμφορὰ κατέλαβε πόλιν Οεομηνίᾳ. De terræ motu Jo. Malal. ρ. 249, 17 ; Θεομηνίας γενομένης καὶ δια-φόρων σεισμῶν καὶ ἐμπρησμῶν.]
[Θεομήστωρ, ὁ, Par diis consiliarius. Æsch. Pers. 653 : θεομήστωρ δ᾽ ἐκικλήσκετο Πέρσαις, θεομήστωρ δ᾽ ἔακεν. Ex Homerico Θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος , 11. Η , 366, etc. Blomf.]
[θεομήστιορ, ὁ, Theomestor, Samiorum tyrannus. Herodot. 8,85.]
Θεομητέω, Divina sapio, Divino spiritu agor. Α quo est θεομητεῖ ap. Hesych. Οεοφορεῖται, θεῖα φρονεῖ.
Θεόμητις, ὁ, ἡ, Divina sapiens, consulens. Nonn. [Jo. c. 8, 121]: Καὶ πόθεν οὐ θεόμητιν ἐμὴν γινώσκετε φο,νήν. Ap. Suidam ponitur dativo casu θεόμητι, ex-poniturque Οεόφρονι, Οεοβούλῳ.
[Θεομητορικὸς, ὴ, όν. Θεομητορικαὶ ἑορταὶ, Festa Mariæ deæ matris. Philotheus Pair. Cpol. in ordine sacri ministerii ρ. ι. Ducang.]
[θεομητρικὸς, ὴ, ὸν, Ad deam matrem pertinens. Jo. Damasc. vol. 2, ρ. 8fiy. Boiss.]
[θεομήτωρ, ορος, ἡ, Mater deorum [Rhea), ap. Nonn. Di an. 25, 334.	‖ Mater dei, epitheton Mariæ
virginis ap. Andream Cret. ρ. 140, D, aliosque scriptores ecclesiasticos. G. 1). Pachymer. in Dionys. Areop. De cœl. hier. c. 4. θεομήτιορ παρθένος vocatur a Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 460, et Damasc. Orthod. fidei 3, 7, ρ. 204. Su ι CER.	|| Θεομήτωρ, ὁ. Manet h.
4,7: ΖυΗδίιυν τε πόλοιο περίδρομον, ὃ; κατὰ γαῖαν αἰθε-ρίην τε κέλευθον... πλαγκτὰ διχαζόμενος διέπει Οεομήτορα κόσμον, Divinum mundum vertit Int., neglecta altera parte vocabuli, quod non a μήτηρ, sed a μῆτις derivandum videtur, quemadmodum κακομήτορες pro κα-κομήτιδες dictum est ibid. ν. 3θ7• Quæ eo tantum differunt quod Οεομήτορα signff. passiva, illud vero activa dictum est. Lobeckio Paralip. vol. 1, ρ. 2i3, Οεομήστορα corrigendum videtur.]
[Οεόμῖλος, 6, ἡ, Qui eum deo loquitur. Andr. Cret. ρ. 130. Kall.]
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Θεομῖμησία, ἡ, Imitatio Dei, ap. Dionvs. Areop. Α [De ccrl. hier, ι 3, 3, ρ. 144 : Πάσης ἱερᾶς θεογνωσίας τε καὶ θεομιμησία;. Ν icet. Paphi, in Combel. Aud.
Ρ. nov iss. vol. 1, ρ. 3/|i, Α ; 356, C; 3q6, Α ; 420, C.] Θεομίμητος, ὁ, ἡ. Ad imitationem dei factus, institutus. Utruinque frequens ap. Dionys. Areop. [ut ρ. 143, de angelis : Τῆς θεομιμήτου δυνάμει·,; και ἐνερ-γείας ἠξίωνται. lb. ρ. 3γ : Ἐπὶ τὸ 0. ἀναχθῆναι* 49,
Β; ioy, Α. Eustath. Opusc. ρ. ι85, 3.ῖ ; 266, α3.] λ. Ηιοπαοάδοτος.
«ε ἀμιμήτως , Imitando Deum , Cùm imitatione Dei, ut ἰσαγγέλως, Bud. e Dionys. Areop. [ρ. 49, Α. Eust. Opusc, ρ. 152, 77.]
[Θεόμιμος, ὁ, ἡ, Deum imitans. Σεμνότας Οεόμιμον πρᾶγμα, Diotogenes ap. Stob. Flor. vol. 2, ρ. 316. Οεόμιμον ἐντὶ πρᾶγμα βασιλεία ib. ρ. 329.]
Ηιομῖοὴς, ὁ, ἡ, Deo invisus , odiosus, exosus , non piacens, cui opp. θεοφιλὴς, quo modo Bud. ap. Plat. Leg. [8, ρ. 838, Β] accipit, Μηδαμῶς ὅσια, Οεο-μισῆ δὲ και αισχρών αἴσχιστα· sed et ibi possumus interpretari, Diis exosa, odiosa. Ap. Eund. [Rep. H 10, ρ. 612, E] : Ὁ μὲν, θεοφιλὴς ἂν εἴη, ὁ δὲ, 0. Aristoph. Αν [ 1548] : Αἰεὶ δῆτα Θεομισὴς ἔφυς, i. e. θεοστυγὴς, Deo exosus. Synes. Ep. 44 : Ὠς οὐχ ἕτερος οὕτω τρόπος 0., Quod non alia morum conditio usque adeo invisa Deo est. [Adverb. Θεομισῶε. Pollux ι, 22.]	||
At Θεομίσης, accentu in penult. Deum exosus, perosus, Qui Deum odit : quam dilfcreiuiani post Aristoph. schol, tradit etiam Suidas.
[Θεομίσητος, ὁ, ἡ, Deo exosus. Hieron. De*Trin. ρ. 34. Boiss. Eust Opusc, ρ. 160, 40.]
[Ηεομνηστιανὸς, ὁ, Thcomnestiauus, n. pr. in Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 429.]
[Θεόμνηστος, ὁ, Theomnestus, n. pr. ap. Pausan.
6,	i5, 2, Philostr. ρ. 436, Lucian. Amor. c. ι. || Θιόμναστος in inscr. Orchomenia ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 776. Nominativus Θεομνάστα ib. ρ. 760, similis Homerico Θυέστα pro Θυέστης. G. Di*houf.]
[Θέομνις, ιδος, Theoninis, n. pr. in inscr. Chia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 207, corruptum, ut videtur, ex «ίίγν.;.]
[*« όμοιος, ὁ, ἡ, Deo similis, par. Anastas. Presb. post Origen. Philoc. ρ. 607, 8. Boiss.]
[Θεόμοιρος, ὁ, ἡ, Dei s. Divinæ particeps. Damasc. ap. Pliot. Bibl. ρ. 347, 7 : Γυναικὶ ἐνέτυχεν ἱερᾷ θεόμοι-ρον ἐχούσῃ φύσιν παραλογωτάτην.]
Ηεόμορος, ὁ, ἡ, [Α deo attributus. Pind. Isthm.
8,	85 : Θεόμορον γάμου γέρας. Divinitus sortem adeptus Puli. 5, 6 : Ὧ Οεόμορ᾽ Ἀρκεσίλα. Conf. Θεύμορος.] σώφρων Hesych. [gl. corrupta : de qua ν. s. Θέμερος.] [Ηεόμορφος, ὁ, ἡ, Deiformis. Strato in Antii. Pal. 12, 198]
[Θεσμός inter nomina in ομος ap. Arcad. ρ. 61, 12, corruptum videtur ex Δίομος. G. D.]
[Θεομυθία, ἡ, Mythologia. Prod, in Theol. Plat.
1,	4, Ρ· 9 i Herinias in Plat. Phædr. ρ. 73, ubi αἱ θεομυθίαι.]
[Θεομυσὴς, ὁ, ἡ, Piaculo in deos commisso pollutus. Æscli. Eum. 4o : Ἄνδρα θεομυσῆ.]
ÎΘεομύστης, ó, Saracenica Sylburgi ρ. 65. Boiss.] Θεόμυστος, ὁ, ἡ, Deo initiatus. Andr. Cret. ρ. 140, 1) : Τῆς θεομύστου σοφίας- 153, Α : Τῆς θ. σκηνῆς* 172 , D : Τοῦ θ. κήρυκος. K.U.L.]
Ηεονόη, ἡ, Theonoa, Protei filia. Eur. Hel. 11, Aristoph. Thesm. 897.]
[Ηεοξένη, ἡ, Theoxena, n. pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 598, ubi Dor. θεοξίνα.]
Θεοξένια, τὰ, Festum solemne in omnium communiter deorum honorem institutum. Plut. [Mor. ρ. 557, Γ] : Ἀναμνήσθητι δὲ, τῶν ἔναγχος, τῶν Οεοξενίων, καὶ τῆς καλῆς ἐκείνῃ; μερίδος , ἤν ἀφαιροῦντες, τοὺς Πινδάρου κηρύττουσι λαμβάνειν ἀπογόνους. Atlien. [9, ρ. 3;*, Α] : ΙΙαρὰ Δελφοῖς τῇ θυσία τῶν 0. [Festum Mercurii et Apollini',, schol. Pind. ΟΙ. 9, 146.	‖ Θευςέ-
νια, Ἀπόλλωνος ἑορτὴ, Hesych. ‖ Θεοξένιος Ἀπόλλων apud Pellenenses. Pausan. 7, 27, 4•	|| Θεοξένιος no-
men mensis Delphici in inscr. Bœckh. vol. i, ρ. 826.] [θεοξενίδης, ὁ, Theoxenides, Siphnius. Suidas s. Χιαζειν.]
[Οεόξενος, ὁ, Theoxenus, Tenedius, Agesilai filius.
Pindar, ap. Athen. i3, ρ. 565, E; 601, D. || Alii ap. Demosth, ρ. 611, 23; Lucian. Scvth. c. 8.] [Θεοπάθεια, ἡ, Deipassio. Pliot. Bibl. ρ. 88, 11 : Τοῖς Κυρίλλου ιβ' κεφαλαῶις καὶ τῷ δωδέκατο, μάλιστα, ὃ παρεισάγει τήν θεοπάθειαν.]
[θεοπαίγμο,ν, ὁ, ἡ, Cùm deo ludens. Nonn. Dion. 3o, 210 : Μαινάδος Ἀλκιμάχης θεοπαίγμονος.]
Θεόπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Divina suboles, Deo natus. Epigr. [ap. Athen. 5, ρ. 222, Α], θ. Βαβυλὼν, Divina Babylon. Athen. [7, ρ. 311, Α], ex Archestrato : Κε-στρέα τὸν κέφαλον, καὶ τὸν θ. λάβρακα. In quibus II. improprie usurpaJtum est. || Etiam Maria virgo, Christi mater, Nonn. [Jo. c. 19, 138], W. LL.
[θεόπαιστος, ὁ, ἡ, Α deo percussus. Hesych. : θ., ὑπὸ Θεοῦ παιόμενος· ὴ κιθάρα ὑπὸ Θεοῦ διδομένη.]
Θεοπαράδοτος, ὁ, ἡ, Divinitus traditus. Dionys. Areop. [De cccl. hier, ι, 4, ρ. 2oo] ubique Evan-gelia vocat, Θεοπαράδοτα λόγια. θεοπαράδοτος καὶ Θεομίμητος πολιτεία, Idem, Vitu a Christo praemonstrata, Bud. [Marini V. Procli ρ. 62 : Τὰ Οεοπαράδοτα λογία. Proclus in Cratyl. c. 107 : Αἱ θεοπαράδοτοι φῆμαι. Psellus in Orae. ρ. 70 : Ὀνόματα 0. Boiss. || Aclverb. Θεοπαραδότως, Dionys. Areop. ρ. 7 3, io3, 117. Kali..] [θεοπάρακτος, ὁ, ἡ, Α deo productus. Justin. Mart. Quæst. 3 ad (iræc. ρ. 18G : Εἰ αὐτοπάρακτός ἐστιν ὁ κόσμος, οὐκ ἔστι θεοπάρακτος, καὶ εἰ μὴ θεοπάρακτος, οὐδὲ παρήγαγεν αὐτὸν ὁ θεός. Sciccr.]
[Θεοπάροχος, ὁ, ἡ, Α deo præhitus. Schol, in Jo. Climac. ρ. 444. θ. δάκρυα, Saracenica Sylbnrgii ρ. 65. Boiss.]
[Θεοπασχία, ἡ, Deipassio. Jo. Damasc. Epist, ad Theopli. de imag. Edess. ρ. 119. Boiss.]
[θεοπασχίτης, ὁ, Deipassianus. θεοπασχῖται veteres vocantur hæretici, qui divinitatem passioni obnoxiam putabant. Eorum meminit Nicephor. Hist. eccl. 18, 45, ρ. 869. lsidori Pelusiotæ epistola 1, 102, ρ. 3a, κατὰ θεοπασχιτῶν scripta est, et 1, 124, ρ. 38. Atha-nas. vol. 2, ρ. 34», D. Hæc et alia attulerunt Suicer. et Ducang.]
[Θεοπάτρα, ἡ, Theopatra, nomen pr. virginis ap.
C Method. Con ν i ν. vii*g. ρ. 64. G. Dmn.]
[Θεοπάτωρ, ορος , ὁ, Deipater. Sic frequenter vocatur David propter Christum, qui secundum carnem est ex Davide. Jo. Chrysost. vol. 6, ρ. 478; Dionys. Areop. Epist. 8, ι, ρ. 778. Suicfr. Andr. Cret. ρ. 13 ; Photius ap. \Volf. Anecd, vol. ι, ρ. 186; vol. 2, ρ. 42.]
[θεοπείθεια, ἡ, Obedientia erga Deum. OEcumen. In Act. 3, ρ. 17. S11cF.11.]
Θεοπειθὴς, 6, ἡ, Deo obediens. Nonn. [Jo. c. 3, 116, λαός* c. 5, 40, μῦθος* c. 8, 128, ἀλήθεια. || Adv. Θεοπειθῶς. Eustath. Opusc, ρ. 7ὑ, 5o : Τοῦ αὐτοκρά-τορος βιασαμένου ἐκεῖνον 0.]
[Θεοπείθης, ὁ, Theopithes, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 377. Comparandum eum nomine Διοπείθους.]
Θεόπεμπτος, ὁ, ἡ, Α Deo missus. Aristot. Eth. 1, 9, de beatitudine : Εἰ μὴ θεόπεμπτος ἐστιν, ἀλλὰ δι’ ἀρετὴν καί τινα μάθησινὴ ἄσκησιν παραγίνεται, τῶν Οειο-τάτων εἶναι. Longin. [c. 34] : Θεόπεμπτα τινὰ δωρή-ματα, quibus ορρ. ἀνθρώπινα. [Themisi. Or. ι3, ρ. 178 , 1) : Ὀ 0. νεανίας.]
[Θεοπέρατος. V. Θεοτέρατος.]
[Θεόπη, ἡ , Theopa, Leo filia. Ælian. V. II. 12, 28; Phot. Lex. ρ. 218, 14.]
[Θεοπλανησία, ἡ, Aberratio adeo, Ignorantia deitatis. Albanas, vol. ι, ρ. 384 : Τοὺς πάντας ἐλευθερώσῃ ἀπὸ τῆς θεοπλανησίας καὶ φθορᾶς. Scickr. Ι b. ρ. .78'-* , Λ.] Θεοπλαστέω, Deum fingo. Philo V. Μ. 3, [ρ. 68α, et iisdem prope verbis Ileliodor. /Eth. 9, 9, ρ. 423] : Θεοπλαστοῦσι τῷ λόγῳ τὸν Νείλον Αιγύπτιοι, ὡ; ἀντίμιμον οὐρανοῦ γεγονότα, Nilum commentitium deum ratione quadam indigitant Ægyptil.
Θεοπλάστης, 6, Dei (i. e. Imaginum dei) fictor, i. q. ἀγαλματοποιὸς, ἀγαλματουργὸς, et infra θεοποιὸς, Poilux [ι, 12]. Utitur autem eo Aristoph. [Manetho 4, 56q.]	‖ Ipse Deus rerum omnium fictor et crea-
tor. Philo De mundo : ΙΙατέρα μὲν καὶ ποιητὴν καὶ δημιουργὸν, τὸν Οεοπλάστην ἐκεῖνον, Divinum illum fictorem.
303	θεοποιὸς
[θεοπλαστία, ἡ, Dei formatio. Incarnationem Christi À ita vorat Dionys. Areop. ρ. 4a4 : Ἡ καθ’ ἡμᾶς Ἱησόῦ
0., ad quem 1. Maximus in scholiis ρ. 119 : Καθ’ἡμᾶς Οεοπλαστίαν φησὶ τὴν τοῦ κυρίου Ἱησοῦ σάρκωτιν. Suicer. Athanas. vol. ι, ρ. 19, Β. Nicet. Paphi, in Combel. Aud. Ρ. noviss. vol. ι, ρ. 432, D : Ἱερομύστοις Οεο-πλχστίαις.]
[Θεόπλαστος, ὁ, ἡ, Α deo formatus. Basil, vol. ι, ρ. 35ο : Ἄνθρυ>πος εἶ, μόνον τῶν ζᾤων θεόπλαστον. Sui-CKK. Cyrill. ap. Suid. ν. Σπάδιον. Sibvlla 2, ρ. 215, 8. Adv. Ηεοπλάστως Anastas. Presb. post Origenis Phi-local. ρ. 599, 8. Boiss.]
[θεόπλευρος, ὁ, ἡ, Deilateralis, Dei latus vulnerans. θ. σφαγὴ Andr. Cret. ρ. 324. Kall.]
[θεοπληγὴς, ὁ, ἡ, Α deo ictus. Syncs. De prov. 2, ρ. 119, D. Anna Comn. 15, ρ. 488, Β : Ὀ θ. ἐκεῖνος ἀνήρ.]
[θεόπληκτος, ὁ, ἡ, Α deo percussus. Hcsych. : θεοπλάκτας, δεισιδαίμονας. Corrigendum eum llemst. Θεοπλάκτως.]
[θεοπλὴξ, ὁ, ἡ, i. q. θεοπληγής. Anna Comn. 14, ρ. Β 423, C : 'Ο ἐμμανὴς ἐκεῖνος καὶ θ. βάρβαρος.]
[θεοπληξία, ἡ, Plaga divinitus incussa. OEnomaus ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 234 , C. Hf.mst.]
[θεόπλοκος, 6, ἡ, Α deo plexus. Nicet. Paphi, in Combef. Auct. Ρ. noviss. vol. ι, ρ. 3α8, 1): Σαγήνη θ. (Petri). G. Dikd. Nicet. Annal, ρ. 70, Α : Τῶν θεο-πλόκων καὶ ἡδυφραδῶν εἰδυλλίων.]
[θεόπλουτος, 0, ἡ, Qui divitias a deo datas possidet.
Ita Jobum appellat Jo. Chrysost. vol. 4, ρ. 297. Suicer.]
[θεοπνευστία, ἡ, Inspiratio divina. Germanus In dormit. Β. Mar., init. Boiss.]
θεόπνευστος, ὁ, ἡ, Α Deo inspiratus. Phocyl. [121] : Τῆς δὲ Οεοπνεύστου σοφίης λόγος ἐστὶν ἄριστος. 2 Tira.
[3 , 16] : Γραφὴ 0. [Plut. Mor. ρ. 904 , F : Τοὺς ὀνείρους τοὺς Οεοπλούτους.]
[θεόπνοος, ὁ, ἡ, i. q. θεόπνευστος. Porphyr. De antro nympli. ρ. 116 ima : Ἤγοῦντο γὰρ προσιζάνειν τῷ ὕδατι τὰς ψυχὰς Οεοπνόῳ ὄντι. G. D. Pisid. Hexaem. 1489:
Ἡ θεόπνους ἀκρότης.]	C
[θεοπόθητος, ὁ, ἡ, Α deo expetitus. Acta Bacchi jun. ρ. 120. Boiss.]
θεοποιέω, Deum facio. Lucian. [Scyth. c. 1] : Ἀθηναίοις ἐξεῖναι Οεοποιεῖν τοὺς Σκύθας, Deos facere cx Scythis, In deorum numerum referre, i. e. ἀπαθανατί-ζειν, ut paulo antè. Ap. Eund. θεοποιεῖν τὴν κοιλίαν, E ventre deum sibi facere, Ventrem Dei loco habere, Servire ei ut deo. Theodorit. Η. E.: Μάγους δὲ καλοῦ-σιν οἱ Πέρσαι τοὺς τὰ στοιχεία θεοποιοῦντας. [Alios scriptorum eccles. 11. ν. ap. Suicer.] Heraclitus Hermodero : Ἀλλὰ τί αὐτὸν ἐθεοποίησεν; ἡ ἰδία καλοκαγαθία καὶ ἔργων τὰ γενναιότατα, Quid inter divos eum retulit? [Sext. Emρ. ρ. 38g : Τὸν Πυθαγόραν ἐθεοποίουν. Steph. Byz. s. Ὄβοδα. Hf.mst.] Ap. (ìreg. Naz. quoque τὸ Πνεῦμα ἅγιον dicitur θεοποιοῦν, Deos, Divinos homines faciens. [Deus dicitur homines θεοποιεῖν, quatenus eos reddit divinæ naturæ participes. Athanas. vol. ι, ρ. 158 : Γέγονεν ἄνθρωπος (Jésus), ἵνα ἡμᾶς ἐν ἑαυτῷ θεοποιήσῃ. Suicer.]
θεοποιητικὸς, ὴ, ὸν, Qui deos s. deorum simulacra d facere potest : Οεοποιητικὴ, sub. τέχνη. Ars deorum fabricatrix, conficiendi ileorum simulacra : ἀγαλματουρ-γικὴ s. ἀγαλματοποιητική. Pollux [1, 13].
[θεοποίητος, ὁ, ἡ, Α deo factus. Isocr, ρ. 152 , C : Οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἂν θεοποίητον είναι νομίσειεν. Jo. Clirys. vol. 6, ρ. 47°, 40 Suie. cit. : Ἐκ τῆς θ. πλάσευ,ς είχες τὸ ήθος. Simiæ in Securi πύργο,ν θεοτεύκτων interpr. para phr. θεοποιήτων.]
θεοποιΐα, ἡ, Deorum fabricatio, Simulacrorum in honorem deorum effictio. [Pollux ι, 13, qui rejicit yoc. ut δυσχερὲς πρὸ; τὴν ἀκοήν. θεοποιίαν corrupte ap. Plut. Μοι*, ρ. 377, (λ Porphyr. De abst. 4, 9, ρ. 322.] [Θεοποίκιλτος, ὁ, ἡ, Divino opere variatus. Στολὴ 0. Andr. Cret. ρ. 149, Α. Θ. ἀλουργὶς idem iu Combel. Auct. Patr. novo vol. ι, ρ. 13204 Β.]
Θεοποιὸς, ὁ, Qui deos s. deorum imagines fabricatur, i. q. θεοπλάστης, Pollux [ι, 12]. Ο. τέχνη, Ars deorum fabricatrix , VV. LL. [ex epigr. Glauci Antii. Pal. 9, 774. II Θεοποιὸς, ὁ, ἡ, Deiíicus. Scriptor
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ignotus ap. Suidam s. Ἀποκλήρωσις, Λῆξις et Παῦσις:
« Αποκλήρωσα ι Οεοποιῷ φροντίδι οὐδὲν ὤκνησε ».] [Θεοπολέω. V. Θεηπολέω.]
[θεόπολις. V. Θεούπολις.]
[θεο πομπέω.] θεοπεμπέο,, Numine afflatus sum, ἐνθουσιῶ, Hesych. [Cui Οεοπομπεῖν restituit Is. Vossius.j [Θεόπομπος , ὁ, ἡ , Α deo missus, θεόπομποι τιμαι Pind. Pyth. 4, >23· θεόπομπον pro θεόπεμπτον libri quidam ap. Achill. Tat. ρ. 96, 34·]
[Θεόπομπος, ὁ, Theopompus, Atheniensis, veteris comœdiæ poeta, de quo ν. Suid. || Milesius. Xenoph. Η. Gr. 2, ι, 3o. d Chius, historiarum scriptor, de quo ν. Suid. ‖Θεύπομπος, Damaget. iu Anth. Pal. 7, 23ι.]
[Θεοπόνητος, ὁ, ἡ, Α deo elaboratus, factus, θ. λέ-χη Eur. Tro. q53 , Hel. 5qo.]
[θεοπραγία, ἡ. Divina actio. Çregentins in disputatione, διὰ τὸ μὴ είναι βουλὴν Οεοπραγίας ἐκεῖσε. Suickr.] [Ηεοπραξία, ἡ, i. q. θεοπραγία. Eust. Opusc. ρ. αι5, 86 : Οὓς οἱ ἐπίσκοποι τοιούτων θεοπραξιῶν προϊστῶσιν ἐργάτας.]
[θεοπρέπεια, ἡ, Magnificentia deo digna. Diodor. 5, 45 : Γῇ Οεοπρεπείᾳ τῆς προσόψεως (τῶν κηπειῶν)* ii, 89: Τοιαύτης θεοπρεπείας ούσης περὶ τὸ τέμενος. Clem. Alex. Strom. 7, ρ• 83ο.]
θεοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Deum decens, Deo conveniens. [Hesych. : θεοπρεπεῖς , Οεῷ αρμόζοντας.] C.reg. Naz. : Θεοπρεπεστέρας φωνὰς, Deo magis convenientes voces; Voces, quæ divinam majestatem magis deceant. Plut. [Mor. ρ. 780, Α]: ἹΙρωϊκὴν καὶ Οεοπρεπῆ μορφὴν ἔχοντες, Heroicam et quæ deos deceat. Et neutr. τὸ θεο-πρεπὲς pro Divinum decus, Divina majestas. Philo V. Μ. 2 : Πόντιος, ὡς ἔοικε, τὸ σεμνὸν καὶ θ. αὐτῶν ἐκτε-τιμηκότων, Divinam quandam earum majestatem. [Diodor. ii, 89: Τέμενος ἐν πεδίῳ θεοπρεπεῖ κείμενον.] θεοπρεπῶς, Ita ut Deum decet, Divine. Lucian. [Alex. c. 15] : θ. ἐσταλμείνος. Greg. Naz. 7 : Ἀμφότερα γὰρ ταῦτα 0. νοητέον. Ap. Dionys. Areop. θεοπρεπῶς, Divine, ut ἀγαθοπρεπῶς, Benigne. Bud. [Alia exx. ν. ap. Suicer.]
[θεοπρόβλητος, ὁ, ἡ, Theophyl. vol. 2, ρ. 677. Bast. Divinitus electus, Anna Comn. ρ. 408, D et 411, Β: Τοῦ θεοπροβλήτου κράτους ὑμῶν.]
θεοπροπέω, Oracula expono, fundo, Vaticinor. Hom. II. Α, [109] : Καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι Οεοπροπέων ἀγορεύεις, Vaticinans, Prædicens. [Et Β, 322; Pind. Pyth. 4, 33g. |( Forma Bœotica in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 776 : Λινίαο... θιοπροπίοντος, ubi oraculorum interpretem significat.]
Θεοπροπία, ἡ, et Θεοπρόπιον, τὸ, Oraculum, Vaticinium, i. q. μάντευμα, λόγιον. Hom. II. Π, [36] : Ει δέ τινα φρεσὶ σῇσι θεοπροπίην ἀλεείνεις, Effugis oraculum. Et paulo post [5o] eodem sensu : Οὕτε θεοπρο-πίης ἐμπάζομαι, ην τινα εἰδῶ· Α, [384] : Ἄμμι δὲ μάντις Εὖ εἰδὼς ἀγόρευε θεοπροπίας Ἐκάτοιο, Expone nobis Apollinis oracula. Et antè [87] : Δαναοῖσι θεοπροπίας ἀναφαίνεις, Oracula edis, reddis. Et [85]: Εἶπε θεο-πρόπιον ὅ,τι οἶσθα, Ede oraculum s. effare, Funde oraculum. [Ζ, 438 : θεοπροπίων εὖ εἰδοὶς. Ἐκ Οεοπρο-πίου Herodot, ι, 7i 7, 12 7· Κατὰ τὸ θ. ι, 68. Ἀνενει-χθέντα τὰ θεοπρόπια ι, 54·]
θεοπρόπος, 6, Deum decens, Epigr. [?]	‖ Sæpius
Vates, Divinus, i. q. μάντις, Eust., dictum esse volens Οεοπρόπον, quasi θεοῖς πρέποντα, θεοῖς πρέποντα λέγοντα. [Eadem etymologia in Etym. Μ. ρ. 446, 8. Alii ἀπὸ τοῦ περιέπειν τὰ θεῖα derivarunt : ν. Eust. ρ. 55, 41; 1044, 26. Hesych. : Θεοπρόποι, προφῆται, μάντεις ἐκ Θεοῦ προλέγοντες.] Hom. II. IVI, [228] : Θεοπρόπος , ὃς σάφα Ουμῷ Εἰδείη τεράιον * Ν, [70] : Οὐδ᾽ ὅ^ε Κάλχας ἐστὶ, θεοπρόπος οἰωνιστὴς, ubi Idem docet esse generale, sicut μαντις : ut θ. οἰωνιστὴς sit μάντις οίωνο-πόλος, Vates auguriorum peritus. || Qui vadit ad oraculum petendum, Bud. Qui oraculum consulit: qui alio nomine θεωρὸς dicitur. Herodot, ι, [67] : Πέμψαντες Οεοπρόπους, Mittentes, qui oraculum consulerent : cod. 1. : θεοπρόπους ἐς χρηστήριον διαπέμψας, Mittens qui oracula scitarentur. [Æscli. Prom. 65q : Πυκνοὺς θεοπρόπους ἴαλλεν.] Plut. Cilii, [c. 18] : Οὐδὲ χρησμὸν αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐξήνεγκεν , ἀλλ’ ἅμα τῷ προσελθεῖν ἐκέλευσεν ἀπιέναι τοὺς θεοπρόπους· Fabio [c. 18] : Εἰς
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Δελφοὺς ἐπέμφθη θεοπρόπος, Delphos missus est ad petendum oraculum. Rom. [c. a8] : Ἀποστεῖλαι θεοπρό-πνυ; εἰς Δελφούς. [ ‖ Adjectivo usus est Soph. Tr. 822 : Τούπος τὸ θεοπρόπον, Fatidicum. ‖ Et alia forma Θεοπρόπιος, ὁ, ἡ, Orae. Sibyll. ap. Phleg. Trall. c. 4 : Ηεοπροπίους κατὰ Οώκους. Quod θεοτρέπτους scriptum κρ. Aosimuui 2, 6.9·]
[θεοπρόπος, ó, Theopropus. Schol. Ilom. 11. Σ, 486 : Ἄρατος ἐν τῷ πρὸς θεόπροπον ἐπικηδείῳ.]
[Θεοπρόσδεκτος, ὁ, ἡ, Α deo acceptus. Eust. Opusc, ρ. 167, ίο.]
[Θεοπροσκοπία, ἡ, Spectaculum, Gl. Corruptum ex θεατροσκοπία.]
[θεοπρόσπλοκος, ὁ, ἡ, Diis complicatus, Fanaticus. Proclus Paraphr. ρ. 224 (qui ibid. ρ. 102 : Φοβούμενοι τὸ θεῖον και προτπλεκόμενοι πρὸς θεούς). Ptolemæo Tetrabibl. 2 pro θεοπρόσπολος restituit Scaliger ad Manii, ρ. 13.]
[Θεοπτεία. V. θεοπτία.]
Θεόπτης, ó, Qui Deum cernit, ut αὐτόπτης, Dionys. Areop. [Jo. Cliniae, ρ. 3i,C. θ. ΜωϋσῆςTheod. Prodr. in Notitr. Mss. vol. 6, ρ. 540, Etym. Μ. ρ. 679, 5.] θεοπτία, ἡ. Divina visio: θεία ὀπτασία, Suidæ; θεοφανία, θεία θεωρία Hesychio. Dicitur ut ἀγαθοπτία, Dionys. Areop. Et schol, apud eum : Ὁ ἄνθρωπος τῆς ἀγγελικῆς Οεσπτίας απολείπεται. [Cyrill. Adv. Julian, ι, p. 19 : Τὸ φῶς τῆς θεοπτίας. Dionys. Areop. Epist. 8, ρ. 778 : Εἰς θεοπτίαν ἁπάντων προφητών ἀξιώτερος. Ερι-phan. Hæres. 51, ρ. 429· Memorat τὴν τῶν ποιμένων διὰ τῶν ... ἀγγέλων θεοπτίαν. Suicer. Epigr. ap. Matthæium Oratt. 2 (ireg. Naz. ρ. 5 : Αἴγλης ἀμαρύγματα πρὸς θεο-πτιαν. Θεοπτείαν Euseb. Dem. ev. 7, ρ. 329» II.] Θεοπτικὸς, ὴ, ὸν, vocatur Ordo sacerdotalis apud Dionys. Areop. Περὶ τῶν ἱερατικῶν τελειώσεων, de episcopis : Γούτων οὖν ἐστὶ τῶν πρώτως Οεοπτικῶν, τὸ τοῖς δεύτεροι; ἀφθόνως ἐν συμμετρία τῇ κατ’ αὐτοὺς ὑποδεῖξαι τὰ πρὸς αὐτῶν ἱερῶς ἐποπτευθϊντα θεῖα Οεάματα. Idem : Ἤ θεία τῶν ἱεραρχικῶν τάξις πρώτη μέν ἐστι τῶν θεοπτι-κῶν τάξεων, ἀκροτάτη δὲ καὶ ἐσχάτη πάλιν ἡ αὐτή' et, Τὸ θεοπτικὸν τῶν Σεραφίμ. Bud. [Hermes ap. Stob. Flor. vol. ι, ρ. 3oq : Ἐὰν ὁ θεὸς τὴν θεοπτικὴν δωρήση-ται δύναμιν.]
[Θέοπτος. Polyb. 32, 25, 14 : Ὥστε παρὰ πόδας ἐκ θεοπτσυ δοκεῖν ἀπηντῆσθαι μῆνιν αὐτῷ διὰ ταύτας τὰς αιτίας. Ἐκ θεοπέμπτου Toupius. Probabilius Reiskius ἐκ θεῶν του.]
[Θεόπτυστος, ὁ, ἡ, Diis abominatus. Æscli. Sept. 610: Ἀνδρῶν σὺν θεσπτύστω γένει. Rrstitueudum for-tas>c Chron. Pasch. ρ. 706, ai, ubi τὸν Οεοπτιυτην λοσρόην legitur. G. Dinn.]
[Ηεόπυρος. ὁ, ἡ, Divinitus accensus. Eur. ΕΙ. 732 : Hcauà φλογὶ θεοπύρῳ.]
[Θεόργητος, ó, ἡ , Divinam iram expertus. Glossa Æscli. Sept. 65q : Θεομανές· Οεόργητον.]
[Ηεόρρευστος, ὁ, ἡ, i. q. θεόρρυτος. Apollin. Meta-phr. ρ. 164·]
Θεοῤῥημοσύνη, ἡ, Institutio divina, θεία διδασκαλία, κατήχησις [Photius ρ. 84, 20 et] Suid., apud quem unico ρ scribitur. [Nicet. Paphi, in Comhel. Auct. Ρ. uoviss. vol. ι, ρ. 368, Α : Ηεορρημοσύναις ἀρρήτοις παρασκευάζει Οαρρεῖν* et il,, ρ. 4υι, C; 4«6, C; 407, Β; 404 , C. G. Dim».]
Θεοῤῥήμων, ὁ, ἡ. Qui divina loquitur, Divina loratus, Bud. ap. Damasccn. : Ὁ τῆς θεολογίας ἐπώνυμος θεοῤῥήμων Γρηγόριος, i. q. θεηγόρος. [Nicet. Paphi, in Comhel. Auct. Ρ. noviss. vol. ι, ρ. 3y4 , D : Ι᾽λῶσ-σαν θεορρήμονα. G. Ihxn.]
Θεόῤῥητος, ὁ, ἡ, Α Deo dictus, Divinus. E Nonno [Jo. c. 14, 20, μῦθος* c. 5, 154 : Θεορρήτων θέσφατα βίόλ&,ν. Epigr. Anth. Pal. 9, 5o5, 13 : Θεορρήτῳ τινὶ
μὲτ?ῳ:]
Θεέῤῥυτος , ὁ, ἡ, Α Deo profluens, Ab Jove fusus, profluens. [Ilesych. et Photius ρ. 84, 21 : Θεόρρυτον, ἐκ Θεοῦ προϊον ὴ προχεόμενον.] Θ. ὄμβρος, i. e. Διὸς ίμβρο;, ut eum Homero Hesiod, loquitur, [ex Nonno In- 8, 10. Oppian. Il.d. 5,9].
θέορτος, ὁ, ἡ, Α Deo motus, impulsus. Æschyl. Prom. [764] : Ηέορτον ἡ βρύτειον γάμον γαμεῖ ὁ Ζεύς); De*ne alicujus aut mortalis amore motus uxorem ducet Jupiter? Eod. fere sensu ib. Γ116]: θεόθυτος ἡ Tuis. Lino. oræc. tom. iv, rasfc. ι.
θεός
Α βρότειος (ἀχώ); Composita autem est νοχ hæc ex Ilom. θεὸς ὄρσῃ, II. Ι, [699] : Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ὀρίνῃ, καὶ θεὸς ὄρσῃ. Nec vero multum diversa signif. est ejus, quod paulo antè præcedit, θεήλατος. [Eurip. Orest. 1169: ‘Ρώμην Θεοῦ τιν᾽ ἔσχε. Emend. Οέορτον. Valck. Non opus. Θεόρτῳ σὺν ὄλβῳ Pind. ΟΙ. 2,67·]
θεὸς, ὁ, Deus : Θεὸς, ἡ, Dea. Apud Ilom. frequenter plur. θεοὶ, et quidem plerumque eum ἀθάνατοι, ἀειγενέται, αἰὲν ἐόντες, ἐπουράνιοι, μάκαρες, ut Init. Dii, Superi, Cœlestes : interdum tamen et sing. θεὸς, non de Certo quopiam deo, sed pro τὸ θεῖον, cujus nomen Ζεύς. Exempla sunt hæc. Od. Σ, [133] : Ἀλλ’ ὅτε δὴ καὶ λυγρὰ θεοὶ μάκαρες τελέσωσι* II. Ω, [525] : Ὥς γὰρ ἐπεκλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτο•σι. Od. Λ, [ιa]: Ἑλένη δὲ θεοὶ γόνον οὐκέτ’ ἔφαινον. Sic et alibi saepe, ubi de iis loquitur, quæ potentia divina fiunt. Singulari autem utitur ut in seqq. II., II. Ν, [7*0]: Ἄλλο, μὲν γάρ ἔδωκε θεὸς πολεμήϊα ἔργα , Ἄλλω δ’ ὀρχηστὺν κτλ. • præcedit autem hic versus, Ἀλλ* οὔπως ἅμα πάντα δυνή-σεαι αὐτὸς ἑλέσθαι, pro quo legitur Λ, [3αο] : Ἀλλ’ οὔ-
Β πο>ς ἅμα πάντα θεοὶ δόσαν ἀνθρώποισι. Od. Ξ, [444]: θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει, Ὅ,ττι κεν ᾧ Ουμῷ ἐθέλει, δύναται γὰρ ἅπαντα* Γ, ['231] : Ῥεῖα Οεός κ᾽ [γ᾽] ἐθέλων καὶ τηλόθεν ἄνδρα σαώσαι * θ, [176] : Οὐδέ κεν ἄλλο>ς οὐδὲ θεὸς τεύξειε· Il. Τ, [96] : Ἀλλὰ τί κεν ῥέξαιμι; θεὸς διὰ πάντα τελευτᾷ* quod tamen hemistichium non uno modo exponitur. Ceterum quod dixi, θεόν in his aliisque hujusmodi Il. posse etiam significare τὸν Δία, Jovem, id milii verisimile reddunt quum alii II., tum vero isti : Od. Ζ, [188] : Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον Ὀλύμπιος ἀνθρώποισιν ἘσΟλοῖς ἠδὲ κακοῖσιν, ὅπως ἐθέλῃ-σιν, ἑκάστω' II. Α init., Od. Α, 2<j6 : Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλὴ * itidemque II. Σ, [74]: Ἱὰ μὲν δή τοι τετέλεσται Ἐκ δήτοι Λιός. Ap. Hesiod. [Ορ. 121]: Διὸς μεγάλου διὰ βου-λάς• et [4]: Διὸς μεγάλοιο ἕκητι. Atque adeo quod Λὠς βουλὴν illis in U. appellat Ilom., alibi Θεοῦ μοῖραν nominare videtur [Od. Α , 291] : Θεοῦ κατὰ μοῖρ᾽ ἐπέδησεν. Quo ex Ι. non dubitarim dicere, figuram , quæ ἐν διὰ δυοῖν vocatur, esse in 11. Τ, [87] : Ἀλλὰ Ζεὺς καὶ μοῖρα, καὶ ἠεροφοῖτις Ἐριννύς* nt sc. sit Ζεὺς καὶ μοῖρα j,ro
C Χηνὸς μοῖρα. Quinetiam alicubi observasse milii videor, pro eo, quod uno in Ι. dicatur θεὸς, in altero dici Ζεύς: cujus rei ex. peti fortasse possit ex Od. Ξ: quum enim ab Ulysse dictum esset ν. 44o : ΛἴΟ᾽ οὕτως , Εύμαιε, φίλος Λ•ΐ πατρὶ γένοιο Ὡ; ἐμοί • respondens illi Eumæns ait, 444 : θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει κτλ. Quinetiam quum Sæpe βροτοὺς, ἀνθρώ-πους vel certè ἄνδρας opponere soleat θεοῖς, alicubi illos soli Au opposuit: II. A ,[334]: Χαίρετε, κήρυκες, Διὸς άγγελοι, ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν* Π, [688] : Ἀλλ’ αἰεί τε Διὸς κρείσσων νόος ἠέπερ ἀνορῶν. Jam vero et hoc observandum est, quo confirmari posse videtur quod scripsi, sc. per θεὸν intelligi Λῶ, Jovem, hunc poetam, quemadmodum dicit, Τρῶάς τε καὶ Ἔκτορα, sc. κατ’ ἐξοχὴν s. ἐξαίρετον, Hectorem separans a ceteris Trojanis (quod imitatus Maro dixit, Troas reliquias Danaum atque immitis Achilli), ita etiam separare Jovem a ceteris diis,quum alibi, tum in his versibus : Od. Γ, [I46] : Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε, καὶ ἀθάνατοι θεοὶ ἄλλοι* 11. Σ, [168] : Κρύβδα Διὸς ἄλλυ,ν τε θεῶν. (Jua in
D re imitati sunt Ilom. uno consensu omnes ejuá posteri, non poetæ tantum, sed et prosæ scriptt. : Præsertim tamen comici poetæ: inter quos videmus Aristoph. suum Plutum ab hoc ν. auspicatum esse: Ὡς ἀργαλέον πρᾶγμ᾽ ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, nec solùm in exclamatione, aut in precibus concipiendis, verum et in obtestatione : Dein. Pro cor. [ρ. 312, 15] : Καί μου, πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, μηδεμίαν ψυχρότητα καταγνῷ μηδεὶς * non ignoro autem, ead. in oratione valde commotum eum exclamare, Ω γῆ καὶ θεοὶ, et subjungere paulo post, νὴ τὸν Ἡρακλέα καὶ πάντας τοὺς θεούς. Alicubi vero dicit idem Ilom., Ζεὺς πρῶτα θεῶν, ut paulo post docebo. Ilis accedit usitatissima illa προσφώνησις in volis nuncupandis, Ζεῦ πάτερ, Ζεῦ ἄνα, tacito ceterorum deorum nomine Ne autem ita κατ’ ἐξοχὴν discerni Jovem a ceteris diis miremur, faciunt pul-cri illi, quibus eum ornari videmus, tituli quum ab eo, tum a ceteris poetis : sed in pratentia exemplis cx eo atque Hesiodo petitis contentus ero. Ac primum    Jovem ipsum uon vocat πζτέρα solum ct siue adje-
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ctione (ut dixi usitatum esse in votis nuncupandis j Ζεῦ πάτερ), sed addit etiam ἀνδρῶν τε θεῶν τε : ut quum alibi, tum II. Ο, [47]: Μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε* quod hemistichium et in aliquot Hesiodi II. extat: et a Virg. duobus modis eleganter expressum legitur, sc. : Divùm pater atque hominum rex : et,
Ο pater, ο hominum divùmque ætcrna potestas. Sed alicubi genit. Hominum omittitur: ut, Aut tu magne pater divùm miserere. Et, Sic pater ille dcùm faciat, sic altus Apollo: ubi observandum ei addi Apollinem. Sed et Pater omnipotens sæpe ab eo vocitatur. Interdum vero et Pater, adjecto solum prononime Ipse : ut quum scribit, Ipse pater, media nimborum in nocte, corusca Fulmina molitur dextra. Item, Ipse Pater Danais animos viresque secundas Sufficit. Quam tamen Patris appellationem latins etiam extendisse mihi videntur Lat. poeiæ quam Græci ; legimus enim ap. eund. quoque Maronem, Pater Lenaee, Neptune, Tybri pater etc. Ubi hoc saltem est discriminis, quod unicuique illorum non tribuitur Patris appellatio, nisi adjecto ejus nomine, quum Jupiter siue hac adjectione Pater vocetur, sed addito, ut dictum est, genit. Divùm, Divùm atque hominum; vel certe pronomine Ipse, emphatice posito. Alicubi tamen, ita poscente versu, Saturnius pater dixit idem Maro. Observandum est porro ut a Virg. nuncupatur Divum quidem pater, hominum vero rex, sic et Regem divùm ab Hesiodo appellari, i. e. σήμαντορα, βασιλῆα θεῶν. Sed et Altitonans, Altisonans ap. Init, poetas, ac pransertim antiquiores, horum Græcorum locum obtinent, ὑψιβρεμέτης, ἐρίγδουπος, βαρύκτυπος, τερπικέραυνος : item ἀστεροπητής. Jam vero et a sede, quam incolit, celebrari illum ab utrisque videmus ; eam enim appellari a Gr. poetis ὑπέρτατα δώματα , χαλκοβατὲς δῶ, μακρὸν Ὄλυμπον : necnon ab hoc nomen ei datum esse, sc. Ὀλύμπιος : nam alicubi sine adjectione etiam ponitur Ὀλύμπιος pro Ζεὺς, sc. κατ’ ἐξοχὴν, at Lat. poetæ pro Ὀλύμπιος, et pro ὃς ὑπέρτατα δώματα ναίει, etc. dixerunt Summi regnator Olympi, Magni regnator Olympi, Rex magnus Olympi, Olympi ætherei rex. Denique peculiaribus etiam titulis ab utrisque ornatur: inter quos hunc Ζεὺς θεῶν ύπατος καὶ ἄριστος, crediderim Latinis occasionem præbuisse honorificentissimae hujus appellationis, Jupiter optimus maximus. Habentur autem illa ap. Ilum. Od. Τ,[3ο3] : Ἴστι» νῦν Ζεὺς πρῶτα θεῶν ὕπατος καὶ ἄριστος. (De quo versu istud etiam annotabo obiter, non bene distingui ap. Eust. post πρῶτα, ut sc. θεῶν jungatur sequentibus; hanc enim interpunctioneni refellit hic ν. qui Od. Ξ,
158], et Υ, [23ο] habetur, Ἴστο, νῦν Ζεὺς πρῶτα θεῶν ενίη τε τράπεζα.) Cetera huc pertinentia, quæ plurima sunt, diligenti lectorum observationi relinquo: Præsertim quum iis, quos protuli, ll., tanquam locupletibus testibus, satis superque probari videatur mea sententia, sc. quum llom. dicit θεὸς siue adjectione, intelligi Ζεύς. |j Nunc lectorem admoneo, non ita semper accipi, sed interdum pro θεῶν τις, θεός τις, Deus quispiam, Deorum aliquis : ut in isto hemistichio aliquoties repetito, θεὸς δ᾽ ὡς τίετο δήμῳ* et II. Ι, [499] : Ἶσον γάρ σε Οεῷ τίσουσιν Ἀχαιοί. Cujusmodi sunt et ista : Od. Ν, [α3ο] : Σοὶ γὰρ ἔγωγε Ευχομαι ώστε Οεῶ, καί σευ φίλα γούναθ᾽ ἱκάνω' itidemque II. Χ, [3q4] : ᾨ Τρῶες κατὰ ἄστυ Οεῷ ὡς, εὐχετόωντο. Quibus et hæc addenda sunt: Od. Θ, [173] : Θεόν ὡς εἰσορόωσιν• Ή, [γι] : θεόν ὡς εἰσορόωντες. Meam autem expos, confirmare videtur hic 1., in quo de pluribus loquens, dixit θεοὺς ὥς, eum eod. verbo, II. Μ, [3ia]: Πάντες δὲ θεοὺς ὡς εἰσορόιοσι. Occurrent vero et alii ab his diversi II., in quibus θεὸς itidem indefinite pro Deorum quopiam accipitur : nisi quum ad certum refertur cujus facta sit mentio. |j Illud autem θεός τις ap. eund. poetam legitur : Od. 1, [142] : Καί τις θεὸς ἡγε-μόνευε Νύκτα δι᾽ ὀρφναίην. Sic eiiam Lat. poetæ nonnunquam loquuntur: ut Ovid., Quisquis fuit ille deorum. Sed et ap. prosæ seriptt. idem legimus : velut ap. Æschiu. C. Ctes. : Καὶ εἰ μὴ πρῶτον μὲν θεῶν τις ίσωσε τὸ στρατόπεδον, ἔπειθ᾽ οἱ στρατιῶται οἱ ὑμέτεροι. [Θεὸς et ὁ θεὸς interdum intelligitur Sol. Herodot. 2, 24 : Οὗτος ὁ θεός. Sic sæpe Appian. Schweigh.] || θεὸς αὐτὸς reperitur etiam, sicut et θεοὶ αὐτοὶ, ap.
^ eund. poetam. Θεὸς αὐτὸς II. Ι, [445]: Οὐδ’ εἴκεν μοι ὑποσταίη θεὸς αὐτὸς , Γῆρας ἀποξύσας, θήσειν νέον ἡβώοντα· Od. Ψ, [ι85]:Ὅτε μὴ θεὸς αὐτὸς ἐπελθὼν Ῥηϊδίως ἐθέλων θείη ἄλλῃ ἐνὶ χωρῃ. At θεοὶ αὐτοὶ, II. Ψ, [α14]: Ὧ Ἀχιλεῦ, περὶ μὲν κρατέεις, περὶ δ᾽ αἴσυλα ῥέζεις Ἀνδρῶν αἰεὶ γάρ τοι ἀμύνουσιν θεοὶ αὐτοί. Quibus in ll. nolim dicere pronomen significare ἐξοχὴν, ut dicit Eust. de illo 1.1, sed potius ἔμφασιν habere: ut θεοὶ αὐτοὶ perinde sit ac si diceret θεοὶ οἳ Ὄλυμπον ἔχουσιν, αθάνατοι, ἐπουράνιοι, οὐρ*νίωνες : aut potius θεοὶ οἳ πάντα δύ-νανται, quod aliquoties de illis testatur. Sic autem ap. Eur. Bacch. [498]: Λύσει με δαίμων αὐτὸς, ὅταν ἐγὼ θέλω· quod Horat, interpr., Ipse deus, simulatque volam, me solvet. Sic Virg., Ipse pater, Pater ipse, de Jove. Sed et alia multa hujus usus pronominis Ipse extant exx. || θεὸς eum Ζεὺς, pro Ζεὺς solo, Od. Δ, [α36]: Ἀτὰρ θεὸς ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλω Ζεὺς ἀγαθόν τε κακόν τε διδοῖ· δύναται γὰρ ἅπαντα- Ξ, [327]: Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι, ὄφρα θεοῖο Ἐκ δροὸς ὑψικό-μοιο Διὸς βουλὴν ἐπακούσῃ. Cujus tamen Ι. putaret forti tasse aliquis aliam inveniri posse expos., secundum quam duo hi genitivi conjungendi non essent:.ac certe de ea me quoque diu mullumque cogitasse fateor, antequam in alterum illum Ι. ei similem, et omni controversia carentem, inciderem. Ap. Lat. certe nihil tale me legere memini. || θεὸς eum gen., Od. Ρ, [475] : Ἀλλ’ εἴπου πτωχῶν γε θεοὶ καὶ ἐριννύες εἰσὶν, Ἀντίνοον πρὸ γάμοιο τέλος θανάτοιο κιχείη. Quo in Ι. tacet Eust. de usu eum gen., tacet item brevium Schol!, auctor, sive is Didymus, sive alio nomine vocandus sit. Ego vero existimo εἰ θεοί εἰσι πτωχῶν significare, Si qui sunt dii mendicorum vindices. Memini enim me legere ap. Ovid. in re simili : Si quis dens ultor amantis. U θεὸς θεὸς, q. d. Deus.deus, solebat ab iis dici, qui aliquod auspicabantur opus, subaudientibus, ut opinor, quodpiam verbum, quo Θεοῦ auxilium optabant. V'. Hesych. et Eust. : sed hic praeter hanc istorum verborum expos., e Rliet. Lex. sumptam , affert et alias duas, ρ. 258. [Similis formula est θεὸς Τύχα,in monumento vetustissimo ap. Bœckh. vol. ι, C ρ. 9. De qua Bœckh. ρ. 10 : « θεὸς Τύχα est appre-catio boni eventus, ut ap. Latinos Quod felix Jaustum-que sity pro vulgari ἀγαθῇ τύχη. Bis reperitur, quantum memini, θεὸς τύχαν ἀγαθὸν, semel in Delphica ap. Murator, ρ. dlvi, ι, iterum Æolice scriptum θιὸς τούχαν ἀγαθὰν in decreto Orchomeniorum Boeotorum pro Archedico infra ρ. 736; bis item brevius θεὸς τύ-χαν, in Thebana pro Noba , ex correctione, et in Corcyraeo monumento ap. Montfauc., nisi in hoc θεοῖς τύναν verum putes: de quo dubito. ... Dicitur autem θεός τύχαν intellecto δοίη, et θεὸς, Τύχα intellecto πα-ρεῖεν. Rursum aliud praescriptum est in Cretensi llie-rapytniorum eum Priansiis fœdere : θεὸς ἀγαθός· ἀγαθᾷ τύχᾳ καὶ ἐπὶ σιοτηρίᾳ (vol. 2 , ρ. 412)· Ilem aliud infrà ρ. 390 : θεοῖς, τύχη Αὐτοκράτορος Καίσαρος, etc.» Simplex θεοῖς praescriptum in monuin. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. a3a, 240; et E. Θ., ρ. 253, quod Bœckhius interpr. ἐπικουρίοις θεοῖς, collata alia inscr. ρ. 190, quæ incipit ab libris θεοῖς ì... Et θεοί : ν. Bœckh. il>. ρ. 819.]
11	Ὧ θεοὶ, quod est exclamantis, ν. in Ὧ. [Et ἰὼ θεοὶ D in ᾽Ιώ.] U θεὸς fem. Dea. Hom. II. Α, [5ι6]:Ὅσσον
ἐγὼ μετὰ πᾶσιν ἀτιμοτάτη θεός εἰμι. Soph. Aj. [4οι] : Ἀλλά μ᾽ ἁ Διὸς ἀλκίμα θεὸς ὀλέθριον αἰκίζει* et [952] : Ζηνὸ; ἡ δεινὴ θεὸς Παλλὰς φυτεύει πῆμ᾽. Aristoph. [ΡΙ. 1193] : Ί ον ὀπισθόδομον ἀεὶ φυλάττων τῆς Θεοῦ. Plato De rep. ι : Ηροσευξόμενος τῇ Οεῷ. Dem. Pro cor. init. : Πρῶτον μὲν, ὦ ἄνδρες Ἀΰηναῖοι, τοῖς θεοῖς εὐχομαι πᾶσι καὶ πάσαις, ὅσην εύνοιαν ἔχο,ν ἐγὼ διατελῶ κτλ. Stilpon tamen, ut narrat Diog. L. [2, 116], dixit Minervam non esse θεὸν, sed θεάν : nam θεοὺς esse τοὺς ἄῤῥενας : in quo tamen jocatum vel potius cavillatum esse constat, ad excusandum sc. quoddam suum dictum, quod alioqui impietatis argui poterat, llom. quidem certe multis antè eum seculis θεὸν non solum ἄῤῥενα, sed etiam Οήλειαν esse censnerat, ll. Θ, [7] : Μήτε τις οὖν θήλεια θεὸς τόγε, μήτε τις ἄρσην Πειράτω διακέρσαι ἐμὸν ἔπος. [Τὼ Οεὼ, Ceres et Proserpina : saepissime in formula jurandi muliebri νὴ τὼ Οεὼ (Aristoph. Lys. 112) et μὰ τὼ θεώ (Eccl. 53•ε) : de quo Photins ρ. a5o,
12	: Μὰ τὼ Οεὼ, γυναικείος ὅρκος* δυϊκῶς δὲ ὀμνύουσιτὴν
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Κόρην καὶ τὴν Δήμητραν* ἀνδράσι δὲ οὐ πρέπει τοῦτον Α όμνύναι. Cui qui repugnare videtur Hesych. (Μὰ τὼ θιω, où μόνον γυναῖκες, ἀλλὰ καὶ ἄνδρες ὤμνυον), formose ad Aristoph. Eccl. 155, ubi mulier viri specie assumpta, Ἐμοὶ μὲν, inquit, οὐ δοκεῖ νὴ τὼ θεώ* quod reprehendit altera : Μὰ τὼ θεώ; τάλαινα, ποῦ τὸν νοῦν ἔχεις;... ἀνὴρ ὢν τὼ θεὼ κατώμοσας; Extra formulam jurandi id. Vesp. 3γ8 : Μὴ πατεῖν τὰ ταῖν Οεαῖν ψηφίσματα. Dio Cass. 51, 4 : Τῶν τοῖν θεοῖν μυστηρίων μετέλχοεν. II Ναὶ τὼ σιὼ, jusjurandum Spartanorum, Per Dioscuros, viris (Aristoph. Ach. 9o5 ; Xenoph. Anab, ü, 6, 34, Hell. 4,4, io) et mulieribus Aristoph. Lys. 8i) commune. V. Σιός.] || θεὸς in obliquis casibus, variis loquendi generibus accommodatur, quæ licet a profanis scriptt. sumpta, sunt tamen et Christianorum ore dignissima. Ea autem prout occurrent, recensebo; sed ab Hom., more meo, initium sumens. Legimus igitur Od. Ο, [53oJ : Oútot ἄνευ Θεοῦ ἔπτατο δεξιὸς ὄρνις, ubi ἄνευ Θεοῦ, sicut et alibi οὐκ ἀθεεὶ, interpretandum censeo, ex Virg.: Non siue numine divùin. Sic Lucian. [Pro lapsu in sal. c. 15]: Πῶ; ἂν αὐτὸ ἔπαθον ἄνευ Θεοῦ; Dicitur et οὐκ ἄνευθε Θεοῦ ab cod. Hom. [11. E, 185.] || Σὺν θεῷ, Deo auspice, in qua interpr. respicio ad Virgilianura illud, Diis equidem auspicibus reor etc. vel Deo inspirante, Divino instinctu. II. Ι, [49] : Σὺν γὰρ θεῷ ειλἠλουθμεν. Vel, Deorum favore et ope freti venimus.j Puto enim et ita reddi apte, quum scribat Eust., quemlibet μετὰ Οείου θάρσους προσλπιαροῦντα τινὶ ἔργῳ, posse dicere, σὺν γὰρ Οεᾤ εἰλήλουθα. Quod vero legitur II. Ω , [440] : Πέμψον δε με συν γε θεοῖσιν , exp. ab auctore brevium Schol!., εἰ οἱ θεοὶ μὴ ἀντιπράττοιεν, ἀλλά βοηθοῖεν, i. e. Si dii non obsistant, sed opitu-leotur. In soluta autem oratione σὺν θεῷ accipitur quidem aliquando et pro Dei instinctu, ut ap. Herodot : Ὠς οἱ εἴη σὺν θεῷ εἰρημένον * et σὺν θεοῖς, Xen. pro Pace deûm impetrata, Diis exoratis, quo etiam nmdo crediderim posse exponi in illo priore Hom. Ι., sed frequentius ponuntur hæc pro, Deo favente, Diis faventibus, bene juvantibus, Deum benignitate. Item, pro eo, quod ap. Terent, legitur, Est diis gratia : et quidem etiam eum εἰπεῖν, εἰρῆσθαι, εἰρήσθω. Quarum signiff. cxx. lege apud Bud. ρ. 993 , ex Aristoph., Plat., Xen. Ap. Thucyd, σὺν θεοῖς exp. etiam Diis ducibus. Sciendum est autem alicubi inveniri etiam σὺν τῷ θεῷ, σὺν τοῖς θεοῖς, addito articulo. Legitur et Θεοῦ σὺν παλάμᾳ ap. Pind., pro Ope divina. [V. ΣύνἼ ü Item Ἢν θεὸς θέλῃ, eum verbo fut. temp. ap. Xen. et Aristoph, q. d. Si deus velit, ut vulgo dicimus S’il ρ lai st à Dieu, pro Deo favente. Dicuut vero et Θεῶν ἐθελόντων, βουλομένων, itidem pro Diis faventibus, bene juvantibus. Lucian. [Macrob, in fine] : Τούτους σοι, θεῶν βουλομένων , ἐν ἄλλο, δηλώσομεν λόγῳ. Item θεῶν συνεθελόντων ap. Xen. [Hipparch. 9,
7] pro Diis a.;,probantibus. Ennius ad Græcam hanc loquendi consuetudinem respexisse videri potest, quum dixit, Volentibus eum magnis diis. [Alias hujusmodi formulas ν. ap. Valcken. ad Theocr. Adon. ρ. 331.] Κ Ἐκ Θεοῦ autem dicitur et Κατὰ Οεὸν pro Divinitus, Dei impulsu, nutu. Aristid. de Dario post Marathoniam pugnam : Ἀλλ’ ὥσπερ ἐκ Θεοῦ πληγεὶς, ὑποτεπτώκει τῇ πόλει, Bud. vertit Divinitus. Idem vero ρ.97a Κατὰ Οεὸν non solùm pro Divinitus, et Dei instinctu poni docet, sed et pro Dei benignitate, a Synes. Ap. Enr. κατὰ Οεὸν νοσεί redditur, Dei impulsu insanit. V. [Κατὰ] et κατὰ θεῖον in θεῖον. || At Θεόφιν ap. Hom. interdum quidem pro Divinitus, E deo s.
E diis : interdum vero pro dat. θεοῖς. Dicitur et ἐκ θιόφιν pro E deo, s. E diis : II. Ψ, [347] : Ὅς ἐκ θεόφιν γένος ἦεν. Sic Hesiod. Thcog. [871] : Οἵγε μὲν ἐκ θιόφιν γενεῇ θνητοῖς μέγ᾽ ὄνειαρ. || Θεοῖσι alicubi Hom. ponit disyllabe per συνίζησιν, qualis in χρυσέῳ interdum, atque aliis, [θεὸς et reliqui trium numerorum casus non raro eum synizesi pronuntiantur apud quemvis poetas, exceptis comicis, quos hoc syni/.eseos genere abstinuisse constat. Hom. II. Α , 18 : Ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν.... Theognis 171 : Θεοῖς εύχου. Æsch. Pers. 94 : Δολόμητιν δ᾽ ἀπάταν Θεοῦ. Soph. Aj. 1129 : Μή νυν «τίμ* Θεοὺς θεοῖς σεσωσμείνος * ΟΕἀ. Τ. 1519 : Ἀλλὰ θεοῖς γ* ἔχθιστος ἥκω. Euripidis exx. collegit Porson. ad
θεοσεβὴς 3ϊο
Orest. 39^ : Δεινὴ γὰρ ἡ θεὸς, ἀλλ’ὅμως ἰάσιμος.] ‖ Sed et θεῦν Ἄρτεμιν pro θεὸνἌρτεμιν nictum tradit Eust. [ρ. 775, 48; 1387, 29, et Chœrob. in Bekk. Anecd. ρ. ia3i, in verbis poefæ : Τὴν θεῦν Ἄρτεμιν οἷ* ἔπαθεν. Callim. Η. in Cer. 58 : Γείνατο δ᾽ ἁ Οεῦς· 13ο : Ποτὶ τὰν θεῦν ἄχρις ὁμαρτεῖν. Arcud. ρ. 13ο, 20 : θεῦν τὴν Οέσιν (corr. Οεὸν) κατὰ κρᾶσιν. Oxytonum θεὺς est ap. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 6, 8, ubi de voc. Ζεὺς agit : Τὸ δὲ θεύς ἐκ συναλοιφῆς ἐστι ποιητικόν.] ‖ Θῖος
[scr. θιὸς] Cretenses dicunt pro θεὸς, Deus. Hesych. Bœotis hanc formam tribuit Apollon. De pronom, ρ. 3q5, Α. Exemplum ex inscriptione Orchomenia supra attulimus. Et in compositis βιόδωρος ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 735, Θιόμναστος et θιοπροπίιον ρ. 776.	|| De
forma Dorica Δεὸς et Laconica Σιὸς et derivatis ν. Δεὸς et Σιός. || Vocativo θεὲ in nominibus compositis utuntur veteres, velut Ἀμφίθεε ap. Aristoph. Ach. 176, Τιμόθεε Lucian. Hannon, c. ι, in nomino simplici scriptores medii ævi, velut Georg. Cedren. ρ. 354, C. ‖ Θεὸς, Divus, Augustus. Ὁ θεὸς Καῖσαρ sæpeap. Strab. velut 4, ρ. 177, 293, 199, etc. ‖ De consiliario regis, Strabo 7, ρ. 298 : Παρὰ δὲ τοῖς ΙἸ-ταις (ὁ σύμβουλος τοῦ βασιλέιος) ώνομάζετο Οεός.] ‖ θεὸς varias habet etymologias [Herodbt. 2 , 5α : θεοὺς δὲ προσωνόμασαν σφέας (οἱ Πελασγοί) ἀπὸ τοῦ τοιούτου, ὅτι κόσμῳ θέντε; τὰ πάντα πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εἶχον] : sed omnium receptissima est ἀπὸ τοῦ Οέειν, Currere. Videntur enim, inquit et Plato Crat. [ρ. 397, D], primi homines Græci, sicut hodieque barbarorum bona pars, deos existimasse solem, limam, terram, astra, ca*ium : quæ quum viderent perpetuo cursu ferri, θεοὺς nominasse : deinde vero et ceteris nomen idem tribuisse. Macrob. Sat. ι, a3 : Nam quod ait (Hom.), θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἕποντο, sidera intelliguntur, quæ eum eo (sole) ad occasus ortusque quotidie impetu creli feruntur, eodemque aluntur humore; θεοὺς enim dicunt Sidera et Stellas ἀπὸ τοῦ Οέειν, i. e. τρέχειν, quod semper in cursu sint : ἡ ἀπὸ τοῦ θεωρεῖσθαι. Dixerat autem initio capitis, Eundem esse Jovem ac solem claris docetur indiciis. Afferuntur vero et aliae etymologiae, e quibus est hæc, ut dicatur θεὸς quasi θὸς, a θῶ, quod accipiatur pro Dispono. V. Etym., item Eust. qui etiam scribit θεοὺς vocatos σοφούς ἄνδρας, ad divinitatem, quam proxime fieri potest, accedentes. V. etiam in θεῖον aliquid præterca de θεός. [Sæpe νοχ θεὸς a librariis aut addita aut omissa est. V. Seidl. ad Eurip. Tro. 265 , al.]
[θεοσδοτίδης, ὁ, Theosdotides, n. pr. ap. Platonem Apol. ρ. 33, E, Demosth, ρ. 533, i3. Lysiæ oratio κατὰ θεοσδοτίδου memoratur a Polluce 8, 46.]
θεόσδοτος, ὁ, ἡ, Α Deo datus s. donatus. Hesiod. Op. [318] : Χρήματα δ᾽ οὐχ αρπακτά· θεόσδοτα πολλὸν ἀμείνο,, Pecuniæ deüm munere tributæ. Aristot. Eth. 1,9: Εἰ μὲν οὖν καὶ ἄλλο τι θεῶν ἐστι δώρημα ἀνθρώ-ποις, εύλογον καὶ τὴν εὐδαιμονίαν θεόσδοτον εἶναι, i. e. κατά τινα θείαν μοῖραν παραγίνεσθαι, ut paulo antè præcedit. Eust. [ρ. 422,· 3o; 623, 49] vult esse pleo-nasm. τοῦ σ. [‖ Θεόδοτος, ὁ, ἡ. Pind. Isthm. 5, 28 : Θεοδότιον ὄργιον. Alex. Trall. 5 , ρ. 16ο : Ἱσχυρὸν βοήθημα καὶ κάλλιστον, ὡς θεόδοτον αὐτὸ φημισθἠναι διὰ Π τοῦτο.]
[θεόσδωρος, ὁ, ἡ, Α deo donatus. Tzetz. nd Lycophr. 47 : Οἱ γὰρ Ἴωνες οὕτω μετὰ τοῦ σ λέγουσι, Οεόσ-δωρος, θεόσδοτος.]
[θεοσέβαστος, ὁ, ἡ. Θεοσεβάστου ἀδελφοῦ legebatur ap. Phot. Bibi. ρ. 269, 3ο, ubi nunc ex optimis codd, θεοσεβεστάτου ἀδ.]
Θεοσέβεια, ἡ, Dei cultus, Cultus divinus. Augustinus Enchiridio 2, de loco illo in libro Job, Pietas est sapientia : Si quæras, inquit, quam dixerit eo loco pietatem, distinctius in Græco reperies Οεοσέβειαν, qui est Dei cultus. Dicitur enim Græcè Pietas, et aliter idem εὐσέβεια : quo nomine significatur Bonus cultus. Hæc ibi. [Plato Epin. ρ. 98Γ,, Ι) : Ἐπὶ Οεοσέβειαν τρέψαι πόλιν ἑαυτοῦ. ‖ « Pietas, titulus compel-latorius in Epist. Basilii, Svnesii 67 etc. » Ducano.ì θεοσεβέω, Deum colo : Chrysost. opponit τῷ εἰδω-λολατρέο,, Bud.
θεοσεβὴς, ὁ, ἡ, Pius, Qui deum pie colit, Religiosus. [Soph. OEd. C. 261 : Εἰ τάς γ᾽ ᾽Αθήνας φασὶ θεοσε-
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βεστάτας εἶναι. Eur. Alc. 604 : Θεοσεβῆ φώτα. Plato Α Crat. ρ. 3q4 , D : Ὄταν ἐξ ἀνδρὸς ἀγαθοῦ καὶ Οεοσεβοῦς ἀσεβὴς γένηται.] Ζῶον τὸ Οεοσεβέστατον, Animal, quod est ad cultum deorum aptissimum, Cic. ap. Plat. [Tim. ρ. 41, E], Lex. Cic. ρ. 32. [Herodot, ι, 86; 2,34·]
[θεοσεβητέον, Deum colendum. Clem. Alex. ρ. 77, ii. NVakf.f.]
[Θεοσέβιος, ὁ, Theosebius, auditor Hieroclis. Phot. Bibi. ρ. 338, 339, Suidas s. Ἐπίκτητος.]
Θεοσεβῶς, Pie, Religiose, More eorum qui Deum colunt.
θεόσεπτος, ὁ, ἡ, Dei instar colendus, Divino honore colendus, Venerabilis, Venerandus. Aristoph. Nub. [292], de voce tonitrui : ᾝσΟου φιυνῆς... θεοσέπτου, Sacram vocem s. divinam. Et ap. Suid. ex Eod. [ib.] : Βροντῆ; μυκησαμένης θεοσέπτου, Venerandi fulminis s.
Α Deo immissi, ut θεία νόσος ap. Soph. [Aj. 186.
Ι] Signif. activa,Ζακόρους θεοσέπτους, Deos venerantes, Manetho 4, 427. Hkmst.]
Θεοσέπτωρ, ορος, ὁ, Dei cultor, [Hesych. ex] Eur. Β [Hipp. 1364.]
θεοσεχθρία, ἡ, Dei odium, Impietas. Aristoph. Vesp. [418] : Ὧ πόλις καὶ θεώρου θεοσεχθρία. Et Archippus ap. schol. Aristoph. : Πανουργία τε καὶ Οεοσ-εχθρία. [lu Ι. Aristophanis metrum postulat θεοισ-εχθρίχ : quam formam, divisim scriptam, duo optimae notæ libri præbent ap. Demosth, ρ. 611 : Διὰ τὴν αὐτοῦ βδελυρίαν καὶ θεοῖς ἐχθρίαν, ubi vulgo θεοῖς ἐχθρὰν αισχροκέρδειαν, quod ex duobus II. similibus, ρ. 68γ et 761» interpolatum videri potest, nisi quis his ipsis ad defendendam scripturam vulgatam uti malit. Ceterum θεοσεχθρία non tribuitur ei qui deos odit, sed quem dii oderunt. (| θεοεχθία ap. Lucian. Lexiph. c. 11 : θεοεχθία σχεθεὶς ἀπῆγξεν ἑαυτόν. Cui θεοεχθρία restituendum ex scholiasta : quam formam agnoscit Etym. Μ. ρ. 486, 3 : Καλοκαγαθία ἀπὸ συντιθεμένου ὀνόματος γίνεται... όΤον θεοῖς ἐχθρὸς θεοεχθρία.]
θεοσημεία, ἡ, Signum divinitus editum, Miraculum, ut Διοσημεία, i. q. θαῦμα et θεουργία, Bud. qui e Damasceno citat, et Dionys. Areop. Ap. Damasc., de C apostolis : Τῷ παναγίῳ σοφισθέντες ΙΙνεύματι, καὶ τῆ αὐτοῦ δυνάμει Οεοσημείας ἐργασάμενοι, Signa divina, Miracula. [Epiphan. vol. 2, ρ. 154, D : Θεοσημείας (margo γρ. Θεοῦ σημεία) ἐργασάμενος. G. D.]	|| Suidæ
ἡ τοῦ Θεοῦ μαντεία, Oraculum divinum. [ ‖ θεοσημία Hesych. s. Εὐαμερία. IIemst.]
[θεοσήμειον, τὸ, i. q. θεοσημεία. Epiphan. vol. ι, ρ. 121, Α; 134, Α; 162, Α; 328, D; 346, Α; 43q, Α;
451, C. G. Dino.]
[Θεόσημος, ὁ, ἡ, Sibyll. Orae. 8. Ancl. θεόσημον, τὸ, i. q. θεοσημία. Michael Glyc. Annal, ρ. 333, D :
Ων τὴν συγκίνησιν θεόσημον τι προεμήνυσεν.]
[θεόσκιος, ὁ, ἡ, Leont. ap. Jo. Damasc. Pro imagg. ρ. 47, p· Boiss.]
[θεοσκοπος, ὁ, ἡ. Naucrat. in Cav. Hist, litter. ρ. 438 : Τῇ θεοσκόπῳ κυβερνήσει. Struv.]
[θεοσκόρπιστος, ὁ, ἡ, Hieroil. De trinit.p. 34. Boiss.] Θεοσκυνέω, Deos honoro, Οεοὺς τιμῶ, Hesych. [Conl. Θεοκυνής.]
Θεοσοφία, ἡ, Rerum divinarum scientia. Ap. Dionys. D Areop. ρ. 192, pro Religione Christiana accipi docet Bud. [Andr. Crct. ρ. 166 : Τῆς Χριστοῦ θεοσοφία; ὑπέρ-μαχος.]
Θεοσοφος ὁ, ἡ, Rerum divinarum consultus, In divinis peritus. Ap. Dionys. Areop. i. est q. Theologus, lu e. Propheta , Bud. : seu, ut alibi .ex ρ., Theologus recte sentiens. Dionys. Areop. De D. Ν. : Ὅταν αὐτοὶ τῶν πάντων αἴτιον οἱ Οεόσοφοι πολυωνύμως ἐκ πάντων τῶν αἰτιατῶν ὑμνοῦσι, ὡς ἀγαθὸν, ὡς καλὸν, ὡς σοφόν. Item ap. Eund Homines spiritu divino correpti, Spiritales, Bud. [ ‖ Advcrb. Θεοσόφως, Clem. Alex. ρ. 120.] [Θεόσπορος, ὁ, ἡ, Α deo satus. Eurip, ap. Eustath. ρ. 656, 58 ; 16/,ο, 60 : Γέμουσαν κύματος Οεοσπόρου.] θεόσσυτος, 6, ἡ, Λ deo impulsus, profectus, l)i-\ iniis. [/Esch. Prom. G4$ : Θεόσσυτον χειμῶνα.] Θ. φι»,νὴ, V V. LL ex Nonno. [Id. Jo. cap. 8, 169 : Ὀά-ριζε θεόσσυτα χείλεα λύσας* c. 6, 125 : Θεόσσυτον ἔργον * c. 8, 36, ἴχνιον. Et alio loco HSt. :] θεόσσυτος, Divinitus impulsus : 0. φωνὴ, Nouu. ὶοχ divino instinctu
s. impulsu edita. [ ‖ Θεόθυτος. Æsch. Prom. 116 : θεόσυτος ἡ βρότειος ὴ κεκραμὲνη* ubi libri θεόσσυτος, quod restituendum videtur deleto proximo ἥ. Contra Οεόσυτον pro θεόσσυτον recte correctum est ν. 596 : θεόσυτόν τε νόσον ὡνόμασας. G. Dindorf.]
[θεόστεπτος, 6, ἡ, Α deo coronatus. Θ. βασιλεὺς, Jobus Jasites ap. Fabric. Β. Gr. vol. 11, ρ. 658. Boiss. ‖ Eadem signif Θεόστεπτος Heliodor. in carni, ad Theos. ν. 18. G. Diudorf.]
[θεοστεφὴς, ὁ, ἡ, Α deo coronatus. Inscr, libri Constantini Imp. De admin. imp. : Τὸν Οεοστεφῆ καὶ πορφυρογέννητον βοίσιλέα. Inscr. Epist, (*regorii Pala-mæ, publicata* a Boivino ad Niceph. Greg. ρ. 788 : Τὴν Οεοστεφῆ βασιλίδα. Schæf. ad Dionys. De comp. verb. ρ. 237. Joseph. Genes, ρ. 55, Α : Τῷ θεοστεφεῖ ἄνακτι. G. D.]
[Ηεοστήρικτος, ὁ, ἡ, Qui deo innititur. Constantinus Rhodius Antii. Pal. 15, 15 : Σκῆπτρα Οεοστήρικτα... βασιλείης. Sciiæf. Acta Maximi Confess. vol. ι, ρ. lx : θεοστηρίκτῳ κρατεί. Nili Epist, ρ. 226. G. Dinn.] θεοστιβὴς, ὁ, ἡ, Α deo calcatus, calcandus. [Etym. Μ. ρ. 445, 51 ; 727, 36.] Greg. Naz. in Or. in sacrum Pascha : Ὀ μὲν τῆς αγίαις γῆς καὶ θεοστιβὴς ψαύειν μέλλων, τὰ ὑποδήματα λυέσθω, Calceamenta solvat, qui sanctam et divini tramitis terram calcaturus est. Θεόστοργος, ὁ, ἡ, Dei amans, Nonn. [Jo. c. 4 , 201.] θεοστυγης, ὁ, ἡ, Deo exosus, odiosus, i. q. θεομισὴς. [Eur. Troad. 1213 : Θ. Ἑλένη· Cycl. 5q8 : θηρὶ τῷ Οεοστυγεῖ.] Deum exosus, perosus, Qui Deum odit. Utraque signif ponitur a Suida ; at in posteriori ab Apostolo h. ν. accipi tradit, sc. Οεοστυγεῖς pro οἱ μισόῦντες τὸν θεὸν, Dei osores. [De Ι. Apostoli Ad Rom. 1, 3o, eadem est sententia Theodoreti ρ. 20 : θεοστυ-γεῖς καλεῖ τοὺς ἀπεχθῶς περὶ τὸν θεὸν διακειμὲνους* et OEcnmenii ρ. 255. Theophylactus vero ρ. 19 utram-que signif. locum habere posse putat. Hesych. : θεο-στυγεῖς, μισούμενοι ὑ7τὸ Θεοῦ. Theodoreti tamen sententia potior videtur, quia Ad Rom. 8, 7 : Τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς ἔχθρα εἰς θεόν. Scicee.]
[Θεοστύγητος, ὁ, ἡ, Deo s. diis exosus. Æsch. Choeph. 633.]
θεοστυγία, ἡ, Odium dei.
[θεοσύλης, ὁ.] θεοσυλὴς, Sacrilegus, Qui res deo dicatas furatur. Suidas ex anonymo quodam [Æliano, ut videtur Toupio] : Ὀ δὲ 0. γενόμενος, καὶ τὰ ἕδη τῶν θεῶν αὐτὰ ἐξ ἠθῶν ἀναστήσας. [Ap. Suidam mutato accentu scribendum Οεοσύλης. Accusativo Οεο-σύλην utitur Ælian. V. Η. 5, 16.]
[θεοσυλία, ἡ, Sacrilegium. Ælian. V. Η. 6, 8 : θεο-συλίαι τοῦ Ὤχου καὶ ἄλλαι λέγονται* Ν. Α. ι ο, 28 : Τὴν θεοσυλίαν ταύτην τετολμηκότος.]
[θεοσύλλεκτος, ὁ, ἡ, Α deo collectus. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de imag. Edess. ρ. 119: Τῇ τῶν ἁγίων πάτερο,ν Οεοσυλλέκτῳ συνόδῳ. Boiss. Restituendum Αη-dreæ Cret. ρ. 128, Α, ubi legitur τὸ θεόλεκτον ἐκεῖνο συνέδριον. Et Nicetæ Chou. Ann. ρ. 46, 1) : Παρεμβολὴ ὰγία ἡμεῖς καὶ στρατὸς θεόλεκτος. Recte ib. ρ. 337, Β : Φάλαγξ θεοσύλλεκτος. G. Dindouf.]
[Θεόσυλος, ὁ, ἡ, Sacrilegus. Philo vol. 2, ρ. 642,
3.	Warf.f.]
[Θεοσύμφυτος, ὁ, ἡ, Divine consertus. Joann. Thessal. in Comhcf. Auct. Pair, novo vol. ι, ρ. 792, D : Τὰ διαφο'ρο,ς εἰρημένα τοῖς θεοσυμφύτοις εὐαγγελισταῖς.] [Θεοσύνακτος, ὁ, ἡ, Qui deo conjungit, Qui ad deum aggregat s. colligit. Cyrill. Alex. Or. in mysticam cœnain ρ. 377 : Ποθήσομεν τὴν ὑψηλοφερῆ ταπείνωσιν, τὴν θεοσυνακτον ἀγάπησιν. Suicf.r. Linguae leges postulant ut signif. passiva intelligatur Caritas a deo consociata, s. per quam deus consociat.]
[Θεοσύνδετος, ὁ, ἡ , Α deo annexus. Hierocl. ρ. 284.] [(■θεοσύστατος♦ ὁ, ἡ, Deum commendans. Jo. Chrysost. vol. G, ρ. 606 : Λείπει εἰς Οεοσύστατον φωνὴν ὁ περὶ θεολογίας λόγος. Suickr.]
[Θεοσφαγία, ἡ, Dei uc.v. Jo. Chrvsost. vol. 6, ρ. 908. Skaokr.J
[Θεοσφράγιστος, ὁ, ἡ, Α deo obsignatus. Andr. Cret. ρ. 128, D : Ἤ θ. τῶν ἀπορρήτων... θησαυροφύλαξ · i66, Β : (->. σύστημα.]
[Θεόσωστος, ὁ, ἡ, A deo servatus. Epitheton quod fere semper urbibus et civitatibus adseribunt libri
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ecclesiastici Græcorum, quum de eorum præsulibus A agunt. V. Euchol. Goari ρ. 3o5, 3io etc. Ducano.] [Θιόταυρο;, ὁ, Deus taurus, Deus in taurum mutatus. Juppiter ap. Moschum 2, 131.]
[Θεοτείχης, ὁ, ἡ, Muros a deo exstructos habens,
Α deo conditus. Θεοτείχεα Τροίην epigr. Antii. Pal. Appcml. 214.]
[Θεότεκνος ὁ, Theod. JC011. Epist, ρ. 238 ed. Combef. Boiss. Θεότεκνος, presbyter Antiochenus. Chron. Pascli. ρ. 296, D. Alius ap. PhoL Bibi. ρ. 92,
39	et 291.]
[Θεοτελὴς, ὁ, ἡ, Divine perfectus. Amphitoch. ρ. ao ; Andr. Cret. ρ. 18, 129, 139, 14o; Dionys. Areop. ρ. 167. Kalu Photius Lex. ρ. 84, 8 : Θειοτελὴς φύσις, oí άγγελοι οἱ τὰ θεῖα τελοῦντες * λέγεται καὶ θεοτελὴς φύσις. Nicet. Paphi, in Combel. Aud. Ρ. nov iss. vol. 1, ρ. 35o, Ι) : Ελπίδος θεοτελεστάτης.]
[Ηεοτέλης, ους, ó,Theoteles, n. pr. iu inscr. Attica ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 249. Pravo accentu Θεοτελοῦς ap. Demosth, ρ. 1048, 4. G. 1).]
Θεοτέρατος, ὁ, ἡ, Α Deo prodigiose proficiscens, Β ut Οεοτέρατοι πλάναι, Errores , qui prodigiose et miraculose a Deo immittuntur. In quo voc. dithyrambicam esse compositionem annotat Dem. Phal. [§ 91], sicut et in δορύπυρος, hic, Ἄστρων δορύπυρος στρατόν. [Libri aliquot θεοπεράτους πλάνας, quod verum videtur. Ejusmodi sunt Ius errores, quos /Eschylus descripsit iu Prometheo. G. Dindorf.J
Θεοτερπὴς, ὁ, ἡ, Deum delectans, Deo gratus, [Philoxen. ap. Athen. 4, ρ. 147, Α,] Nonn. [Jo. 6, 120; Greg. Naz. vol. 2, ρ. 33; Apolliu. Metaplir. Ps. 17, i°3 ; 19, 8; ai, 44 ]
Θεότευκτος, ὁ, ἡ, Α Deo fabrefactus, fabricatus. [Per θεοκατασκεύαστος explicat Hesych. θεότευκτοι πύργοι Simias Securi ν. 2. Βεοτεύκτους πλάκας (decalogum) Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 272.]
[Θεοτευχὴς, ὁ, ἡ, i. q. θεότευκτος. Greg. Naz. vol.
2,	ρ. 145, 1) : Χριστοφόρων στομάτιυν θεοτευχέα μολπήν.] Θεότης, ητος, ἡ, Deitas, Divinitas. [Lucian. Icarom. c. 9: Τὸν μὲν τινα πρῶτον θεόν ἐπεκάλουν, τοῖς δὲ τὰ δεύτερα καὶ τρίτα ἔνεμον τῆς θεότητος.] Est vocab. theol. C Gregor. : Πῶς ἄν τις ἐλεγχθείη μᾶλλον καὶ ἑαυτῷ μ•χχό-μενος καὶ θεότητι; Et sibi et divinitati, i. e. ipsi Deo. [Ratil. Cæsar. Epist. 80, ρ. 906 : Οὐκ ἀπεικότως μιας θεότητος τὴν αγίαν τριάδα διοριζόμεθα. Hæc a Dionys. Areop. De cæl. hier. 4, Ρ· 46 vocatur ὑπερούσιος καὶ παναίτιος θεότης. Conf. eund. De div. nomiü. 4 , ρ. 686. SCICEB.]
[Θεοτίμη, ἡ, Theotima. Inscr. ap. Bœckh. vol. 1,
Ρ· 969 J
Θεοτιμητος, ὁ, ἡ, A deo honoratus, Divino honore afficiendus, Venerandus, θεόσεπτος. [Æscli. Ag. 1348:
Θ. δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱκάνει. Iguat. in Cotel. Patr. Apost. vol. 2, ρ. 108.]
[Θεότιμος, ὁ, ἡ, i. q. θεοτίμητος. Pind. lsthm. 6,
19	: Θ. ἐών. Orph. Η. 26, ι : ἈΟανάτοὰν Οεότιμε θεῶν
[Θεοτιμος, ὁ, 'lheotimns, n. pr. ap. Theogn. 881 : Θεοῖσι φίλος θ. Alii ap. Pansan. 6, 17, 5; 10, 2, 2.
Ι Ηούτιμος. Ἰσαῖος ἐν τῷ κατὰ Θουτίμου, Il.irpocr. ρ. i5i, 7, ubi cod. unus Οεοτ•μου. G. Dinuorf.]	d
[Θεοτόκιον, τὸ, Hymnus in deiparam. Marcus hie-romonachus De dubiis typici c. 4 : Τὰ τροπάριά καὶ τὸ θεοτοκία. Scicek.]
«εο τόκος, ἡ, Quæ Deum peperit, Dei genitrix, Mariae virginis epith. At Θεότοκος, Α Deo natus. [Exx. Patrum collegit Suicerus, de quibus duo apponimus, alterum Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 66ο, qui reprehendit eos qui τὴν αγίαν παρθένον τὴν θεοτόκον appellarunt ἀνθρω-ποτόχον; alterum Greg. Naz. Or. 5i, ρ. 738 : Εἴ τις οὐ Θεοτόκον τὴν Μαρίαν ὑπολαμβάνω, χυ,ρι'ς ἐστι τῆς Οεό-τητος. || Θεοτόκος, ὁ. « Bogomili h a* re t ici θεοτόκους λέγουσι τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ἔνοικον κτησαμένους τὸ ἅγιον πνεῦμα, ὡς τὸν λόγον ἐν τῷ διδάσκειν γεννώντας. » Scicf.ii.] Κ Θεητόκος, ἡ [quod ν.], Dei genitrix, poet. pro θεοτόκος.
[θεοτοκίτης, ὁ. Paraphrasta Nicetæ Chon. ρ. 25q,
D : Καταστρέφει τὸν θεοτοκίτην τοῦτον ἐκ τοῦ πατριαρχικού ὑψώματος* de patriarcha cui ἡ θεομήτωρ nocturno tempore apparuerat.]
tues. lise. crac. tom. iv, rase. 1.
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[θεότρεπτος, ὁ, ἡ, A diis conversus. Æscli. Pers. 907 : Θεότρε7ττα τάδ᾽ αὖ φέρομεν πολέμοισι δμαθέντες μεγάλως πλαγαῖσιποντίαισιν, ubi libri optimi θεόπρεπτα.] (θεοτρεφὴς, ὁ, ἡ, Deum s. deos alens. Ptolem. Antii. Pal. 9, 577 : Θεοτροφίης πίμπλαμαι ἀμβροσίης. Corrigendum θεοτρεφέος ex cod. Laurent, ap. Baudin, vol. ι, ρ. .789· lu Λ ulli. Plan, est διοτρεφέος, apud Synes. ρ. 311, D, διοτροφέος. Nonnus Dion. 9, 101 : Βά/.χον έλουσα θεοτρεφέων ἀπὸ μαζῶν.]
[θεότροπος, ὁ, ἡ. Ζῆλος θ., Æmulatin, qua quis deo similis fit. Heliodor. in carm. ad Theodosium ν. a5o, in Fabricii Β. Gr. vol. 8, ρ. ia5 ed. Harl. Schifusn.] θεοτυπία, ἡ, Conformatio Dei, Bud. e Dionys. Areopagita.
[Θεότυπος, ὁ, ἡ, Leont. ap. Jo. Damasc. Pro imagg. ρ. 47, 5, serm. 1. Boiss.]
[Θεοτύπωτος, ὁ, ἡ, Λ deo impressus. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de imag. Edess. ρ. 116: Τοῦτον τὸν σεβάσμιον χαρακτῆρα τοῦ θεοτυπιυτου σουδαρίου διάρας. Boiss. Nice t. Paphi, in Combel. Anet. Ρ. uoviss. vol. 1, ρ. 433, C : θεοτυπώτοις παραδόσεσι. υ G. Dino.]
Îθεούδεια. V. θεοείδεια.]
Θεουδής. V. θεοειδὴς.]
Θεουδόχος, ὁ, ἡ, Deum capiens aut suscipiens, i. q. θεοδέγμων, Nonn. [V. Θεηδόκος.]
[Θεουπαίνετος, ὁ, ἡ, Deo laudatus. Method. ρ. 421. Kam.. Dictum pro Οεοεπαίνετος, nisi id ipsum est restituendum.]
Ι[θεούπολις , ειυς , ἡ , Thcupolis. Steph. Byz. : Θ. ἡ μεγίστη τῆς ἕω πόλις, ἥτις ἐξ Ἀντιοχείας μετὰ τον σεισμόν ωνομάσθη ἀπὸ Ἱουστινιανοῦ. Ἴ) πολίτης θεουπολί-της. Ἔστι καὶ ἐν Αἰγύπτῳ θεόπολις. Ὁ πολίτης ὁμοίως. Procop. De ædil. ρ. 46,1): Αντιόχειαν, ἡ νῦν θεούπολις ἐπικέκληται.]
[θεοϋπόστατος, ὁ, ἡ, DivinA substantia. Jo. Damasc. vol. 2, ρ. 842, E. Boiss. Pseudo-Athanas. vol. 2, ρ. 3q6, Β : Ἐννεάμηνος νόμῳ ἀνθρωπίνης κυοφορίας, κἀν-τεῦθεν 0. δογματίζεται ἡ Χριστοῦ σάρκο,σις καὶ οὐδαμῶς ἀνΟρυ,ποϋτόστατος.]
Θεουργία, ἡ, Opus divinum, ut ea, quæ continentur iu libris Mosis, Dionys. Areop. ρ. 127. Operatio Christi, Eid. ρ. 88. Miracula Christi, Eid. ρ. 122, 127, et ἐνανθριὑπησις, ρ. 127. Beneficia Dei in genus humanum collata, ρ. 127. Hæc Bud. in Lex. In Comm, quoque Θεουργίας vocari scribit Opera Servatoris, quæ divinitatem ejus significabant, ut contra naturæ leges et supra vim ejus edita : Τῆς τῶν ἱερυιτάτων θεουργίας μνήμης ἀνανεουμένης ἀεὶ ταῖς ἱεραρχικαῖς ίερολογίαις τε καὶ ἱερουρ-γίαις. Duo enim illa monumenta operum Servatoris Ecclesia celebrat et frequentat, sacrosancta; victimæ commemorationem, et Evangelii recitationem. Schol. Dionys. Areop. τὴν μὲν παλαιὰν γραφὴν vocatam esse dicit Οεολογίαν : καινὴν autem, Οεουργίαν, propter Christi opera miraculorum plena : ἔστι δὲ, inquit Dionys. [De cccl. hier. c. 3, ρ. 248], τῆς θεολογίας ἡ θεουργία συγκεφαλαίωσις, Novum testamentum. Bud. [Julian. Or. 7, ρ. 219, Α : Πολλῶν ἤκουσα λεγόντων ἄνθρωπον μὲν τὸν Λιόνυσον, ἐπείπερ ἐκ Σεμέλης ἐγίνετο* Οεὸν δὲ, διὰ θεουργίας καὶ τελεστικῆς.] || Θεουργία, pro Magiæ specie ah Augustino De Civ. Dei 10 [9 et 10], accipitur, e Porphyrio Platonico, Bud.
[Θεουργίασμα, τὸ, Opus magicum. Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 339, 11 : Οὕτε μαγεύειν εἰδὼς οὔτε θεουργίασμα τι μελετήσας.]
Θεουργικὸς, ὴ, ὸν, Cui deos faciendi vis inest, θεουργία, θεουργικὴ δύναμις, ἐπιστήμη, inquit Bud., a Dionys. Areop. dicitur ἡ Οεοὺς ἀπεργαζομἐνη, ut ubi de primis et summis beatarum mentium ordinibus loquitur : Κοινωνοῦσι κατὰ τὸ αὐτοῖς ἐφικτὸν ἐν πρωτουρ-γῷ δυνάμει ταῖς θεουργικαῖς αὐτοῦ καὶ φιλανθρὠποις ἀρε-ταῖς. Ibid, τὴν θεουργικὴν ὁμοίωσιν dixit, ὅτι ἐργάζεται θεοὺς τοὺς πρὸς τὸν κύριον καὶ σωτῆρα ὡμοιωμενους. Et rursus, Ἐκοιδάσκεσθαι τὰς Οεουργικὰς ἐπιστήμας. Item Dionys. ρ. 88 Opera Christi sic vocat. Θ. ἐπιστήμη Bud. ap. eund. Dionys. in principio Eccl. hierarch. iu-terpr. Sacerdotalis, Pontificia. El θ. μύρον, Sanctificum, Dionys. ρ. ι 15. [Μεουργικὰ φῶτα idem De div. nom. 4,ρ· 379, ad qnem 1. Maximus ρ. 102: Μεουρ-γικὰ φῶτά φησὶ τὰς διδασκαλίας τῶν άγιων ὡς φῶς γνω-σειυς ἐμποιούσας καὶ Οεοὺς τοὺς πειθομένους. Suie».
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Augustin. Civ. Dei ίο, 9 et 10. || Adverb. Θεουργικῶς Α Jo. Xiphii, in Mutthæi Anecd, vol. 2, ρ. 4· G. Dikd.] θεουργὸς, ὁ, esse dicitur Qui in sacris operatur, [lambi. De myst. 5, 21, ρ. 136 ; 6, 7, ρ. 148.] [Θεοΰφαντος, ὁ, ἡ, Α deo textus. Andr. Crct. ρ. 149,
Α : Θ. πορφύρα’ 269, D: Θ. στολὴ. Jo. monach. in Boiss. Anecd, vol. 4, ρ· 136.]
Θεοφάνεια, ἡ, .Apparitio Dei, qua sc. Deus hominibus miraculose apparet, se conspiciendum præbet. Gregor. : Σὺ μετὰ Μωσέως θεοφανείας ἠξιυ>μένος. [Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 664 : Τὴν διὰ σαρκὸς γενομένην ἡμῖν θεοφάνειαν.] Qua in signil. scribitur et Θεοφανία. Bud. enim ap. Dionys. Areop. Θεοφανίαι interpr. Apparitiones divinæ, ut transfiguratio. Pars etiam est doctrinæ divinæ, ut θεουργία, ap. euud. Dionys. ρ. 141. Bud. [Hcsych. : Θεοπτίαν, θεοφανίαν.] At θεοφάνεια, τὰ, sive Θεοφανίαι, αἱ [Femininæ formæ exempla desideramus : nam in 1. Herodoti nunc θεοφανίοισι ex codd, legitur], Festum solemnc, quod illo dic celebratur, quo Deus hominibus apparuit. Pollux ι, tit. περὶ καιρῶν ἑορτασίμων [§ 34] : Καιροί δὲ ἱεροὶ, πανηγύρεις, ἑορ- F ταὶ, ἱερομηνίαι, Θεοφάνεια , Θεοξένια. [Suid. : θεοφάνεια ἡ τοῦ Θεοῦ φανέριυσις, Οηλυκόν • οὐδετέρως δὲ πληθυντικὸν τὰ Θεοφάνεια, ἡ εὐθεῖα τὸ Οεοφάνειον* ubi libri meliores τὰ Θεοφάνια ... τὸ Οεοφάνιον.] Herodot, ι, [51] de cratere argenteo, qui amphoras sexaginta capiebat, Delphis a Croeso dicato : Ἐπικίρνατ^ι γὰρ ὑπὸ Δελφών θεοφανίῃσι. [Philostr. V. Apoll. 4,31, Ρ· 171:
Εἰ καὶ Θεοφάνια ἐπ’ αὐτῷ ἄξουσι.] Ap. Christianos autem Θεοφάνεια s. Θεοφανίαι dicitur Festum, quod die natali Jesu Christi celebratur, quod eo die natus hominibus sese conspiciendum in corpore humano dederit : γενέθλια alio nomine appellant. E Greg. Naz.: Θεοφ. εἴτ’ οὖν γενέθλια ἡ πανήγυρις Χριστόῦ. [Τὰ Θεοφάνια Gregor. Naz. Or. 38, ρ. 6134 Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 25q; Isidor. Pelusiot. Epist. 10, 110, ρ. 3oi ; Atha-lius. vol. 1, ρ. 88, Α. Rarius per diphthongum τὰ Θεοφάνεια, ut ap. Philostorg. Η. E. 6, 2, ρ. 82 : Τῆς τῶν θεοφανείιον ἐορτῆς. Suickr.]
[Θεοφάνης, ὁ, Theophanes n. pr. quod ab adjectivo Θεοφανὴς, ὁ, ἡ, cujus exx. desideramus, distinguit ι Arcad. ρ. 26, 5. Adverbio Θεοφανῶς utitur Gregor. Thaumat. ρ. 6, D : Θεοφανῶς (Deum se esse ostendens) ἐν μέσῳ διδασκάλιον καΟεζόμενος. || Suidas : Θ., ὄνομα κύριον • καὶ κλίνεται εἰς ους. Th. Mytilenaeus, qui de rebus Pompeii scripsit, memoratur ab Strabone 13, ρ. 617 , Plutarcho, aliis : ν. Voss. De Instor. Gr. ι, 23. Κ Alios ejusdem nominis enumerat Fabric. Β. Gr. vol. ii, ρ. 218 ed. Harl. Nomen usitatissimum fuit medii ævi temporibus. ‖ Θουφάνης quidam ὑπογραμματεὺς ap. Aristoph. Eq. ι 103. G. Dinii.] [Θεοφανία, ἡ. Θεοφάνια, τά. V.Θεοφάνεια.]
[Θεοφάντης, ὁ, inter ministros sacrorum memoratur in iuscript. Attica ap. Dodwell. Itiner, vol. ι, ρ. 515. Videtur idem esse qui ἱεροφάντης.]
[Θεοφαντορία, ἡ, Divina manifestatio. Michael Syn-gelus in Vita Dionys. Areop. ρ. 3Γ»4 : Τὰς τῆς Θεοφαν-τορίας καὶ νομοθεσίας πλάκας (decalogum). G. Dm υ.] Θεόφαντος, ὁ, ἡ, Α deo declaratus, manifestatus. Metrodorus ap. Plut. [Mor. ρ. 1117, Β]: Ἀπαλλαγέν-τες ἐκ τοῦ χαμαὶ βίου εἰς τὰ Επικούρου ὡς ἀληθῶς θεό-φαντα ὄργιά, Ad sacra et a Deo hominibus declarata Epicuri orgia.
Θεοφάντωρ, ορος, ὁ, Sacerdos, Theologus : θεοφάν-τορας, ὑπὸ Θεοῦ πεφημισμένους Οεολόγους , llesych. [Ὀ 0. Διονύσιος Suidas s. Διονύσιος ρ. 1014, Ε.]
[Θεοφανὼ, οῦς, ἡ, Theophano, n. pr. ap. Leon. Diae. ρ. 31, 5o aliisque II., Michael. Cìlycam ρ. 299, Α, Georg. Pachvm. Andron, ρ. 140, D.]
Θεοφατίζω, E Deo loquor, Vaticinor: μαντεύομαι, περισσολογία, Hesych.
θεόφἀτος, ὁ,ἡ, Λ Deo pronuntiatus, Dei oraculo editus : θεόφατα, ἐκ Θεοῦ σημαινόμενα, Hesych. [Et, θεόφατα, λογία, πεπρωμένα, πολλὰ·, ἄφατα, ὑπὸ Θεοῦ πεφημισμίνα. Θέσφατα, θεόφατα, μαντεύματα. Schol. Victor. Ifom. 11. Δ, 452 , de voc. ὄρεσφιν : Τὸ σ ἔδω-κεν ἡ συγκοπὴ i ὡς Οεόφατον θέσφατον.]
[Θεοφεγγὴς, ὁ, ἡ, Divine splendidus. Damasccn. Epiph. 1; Euseb. II. E. ρ. 384. Ancl. Eust. Opusc. ρ. 22,4: Εἰς θεοειδή καὶ θεοφεγγῆ μόρφωσιν.]
[θεόφημος, ὁ, ἡ, Divina loquelis. Ἀστρολόγοι θ.. Astrologi deorum voluntatis interpretes, ap. Mane-thon. ι, 293 ; 4, 128.]
[θεοφήτης, ὁ, i. q. ὑποφήτης. Euseb. Præp. cv. 5,
7,	p. J91·]
[Θεόφθεγκτος, ὁ, ἡ, Divinitus sonans, Α deo dictus. Θεόφθεγκτα λαλεῖν, Ore divino loqui, Eustath. ρ.
1381, 2.]
[θεόφθογγος, ὁ, ἡ, i. q. θεόφθεγκτος. Pisid. Opil. 78 : Τὴν θεόφθογγον λύραν κρούων ὁ Δαβίδ. Boiss. Phi— les De pleph. 335 : Καὶ γλῶττα λαμπρὰ καὶ θεόφθογγε φράδη. Θεοφθόγγους λόγους epigr. in Iriart. Calai. Mss. ρ. 18.]
[θεοφίλα, ἡ, Theophila, n. pr. virginis ap. Me-thod. Conviv. ρ. 64. Eust. Opusc. ρ. 147, 5.	‖ Θεο-
φίλη in inscr. Attica ap. Bœckii. vol. ι, ρ. 53γ.]
[θεοφ(λεία, ἡ, Dei caritas. Photius Epist. 5, ρ. 3qi ; Jo. Hierosol. in Vita Jo. Damasc. ρ. 235, 3 ed. major. Boiss. Θεοφίλεια (vel θεοφιλείς vel θεοφιλέστατοι), titulus cnm|)ellatorius episcoporum in Actis Conciliorum. Duoang.]
θεοφιλὴς, ὁ, ἡ, Qui a Deo amatur, Deo carus. [Æscli. Eum. 869 : Χώρας Οεοφιλεστάτης. Plato Menex. ρ. 237, C : Ὅτι τυγχάνει θεοφιλὴς οὖσα ἡ χώρα. Isocr. ρ. 166, C : θεοφιλέστερον ἐπιτήδευμα. Θεοφιλοῦς ἐορτῆς Aristoph. Ran. 443.] Plato De rep. 2, [ρ. 382, Ε] : Οὐδεὶς τῶν ἀνοήτων καὶ μαινομένων θεοφιλὴς, Amentium insanientiumque nullus Deo dilectus est. Philo V. Μ.
3	: Τοιγαροῦν μετ’ ὀλίγων ἄλλο,ν φιλόθεός τε καὶ θ. ἐγένετο, Et Dei diligens et Deo dilectus. [Quæ sæpius conjunxit Philo : ν. Mangejnm vol. 1, ρ. 484.] Plut. De Socr. Ἀνθριοπους θείους καὶ θεοφιλείς. Isocr. [ρ. αο3, Β] : Τὸν ἐνθάδε βίον εὐτυχέστερον καὶ Οεοφιλῆ ἐκείνων διαβεβίωκε. θεοφιλέστατον θηρίον, Plut. ‖ Θεοφιλὲς etiam dicitur Quod favore divini numinis alicui contingit. [θεοφι-λεῖς ἐμὰς τύχας .Eschylus ap. Plut. Rep. 2 , ρ. 383, Β.] Plut. [Mor. ρ. 3o, F] : Εὕδαιμον μὲν οὖν καὶ θεοφιλὲς εἴ τῳ ταῦτα πάντα θεῶν τις ἀπέδωκεν, Non sine divino quodam favore hominibus ista evenire omnia solent. Sic Xen. Ap. Socr. [32] : Ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ θεοφιλοῦς Ζ μοίρας τετυχηκέναι. [ || Adverb. Θεοφιλῶς, ap. Plat. Alcib. 1 ρ. 134, Ι) : Η. πράξετε. Isocr, ρ. 46, Β; 197, C : Θ. καὶ φιλανθρώπως. Nicepli. Chumuiis in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 227.]
[θεοφίλητος, η, ον, Α deo s. diis amatus. Phintys ap. Stob. Florii, vol. 3, ρ. 85 : Ἀγνὰν καὶ Οεοφιλάταν
(γυναῖκα).^
θεοφιλία, ἡ, Amor Dei, Amicitia eum Deo. Unde pro Familiaritate eum Deo ponitur a Dionys. Areop. loquente de Mose, Bud. [Schol. Soph. OEd. Τ. 4°· OEnomaus ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. a3o, C : Δεῖγμα τῆς ἐκείνου ἀνδρίας ἅμα καὶ Οεοφιλίας.]
[Θεοφίλιον,το,Theophilium, medicamentum aTheo-philo inventum. Alex! Trall. 2, ρ. 131.]
[Θεοφιλὶς, ίδος, ἡ, Theophilis. Contr. θευφιλὶς ap. Nossid. Anth. Pal. 6, 265.]
[Ηεοφιλίσκος, ὁ, Theophiliseus, n. pr. ap. Joseph. Genes, ρ. 5a, D. Simile est θεοφιλίνζης ap. Mich. Clyc. Annal, ρ. 294, D.]
θεόφιλος, ὁ, ἡ, Dei amans, s. Amicus Dei. [Eust. D Opusc, ρ. 164, 44 : Φιλῶ τοὺς τοιούτους καὶ ὑπερτίθημι τῶν τε θεοφίλιον καὶ τῶν θεοφιλτάτων* 94 : Τὸν μέγαν Κιυνσταντῖνον, ὃς θεοφίλτατος προσγραφόμενος ἐν ταῖς ἄλλοθεν ἐπιστολαῖς.... 145, ίο : Θεοφιλῆ καὶ Οεοφίλτατον.] [θεόφιλος, ὁ, Theophilns, archon eponymus ol. ιο8, ι ap. Diodor. 16, 53, aliosque. ‖ Novae comoe-diæ poeta, ab Athenæo ahisqne memoratus. Alios Theophilos non paucos enumerat Fabricius in Β. Gr. Adde Schlcusn. in Lex. Ν. Τ. || Θεοφίλου producta syllaba prima in initio pentametri ap. Bœckii. C. Ι. vol. ι, ρ. 513. Ergo Θειοφίλου.]
[θεοφιλότης, ητος, ἡ, i. q. θεοφίλεια. Menander in Walzii Rhctt. vol. 9, ρ. 199 : Θ. τὸ ὑπὸ τῶν θεῶν φι-λεῖσθαι καὶ παρὰ τῶν θεῶν πολλῶν τυγχάνειν.]
[Θεοφιλῶς. V. Θεοφιλὴς.]
[θεόφιν. V. θεός.]
[«εοφόβιος, ὁ, Theophobins , n. pr. ap. Phot. Bibi, ρ. 88, 31.]
θεόφοβος, ὁ, ἡ, Dei timens, θεοσεβὴς, Hesych. [Cyrill. Alex. In Jo. c. 2, ρ. 788, de sauctis : Θιό-
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νοβοί τινες ἦσαν. Suicrr. ‖ Adverb. θεοφόβως. Typic. χ írenes ρ. 190. G. D.]
[Θεοφοβος, ὁ, Theophobus, Persa, ap. Joseph. Genes, ρ. 24 et a5, Michael. Glyc. Annal, ρ. 291, C.] [Θεόφοιτος, ὁ, ἡ , Divino furore agitatus. Tryphiod.
304 : Κασάνδρη O.Tzctζ. Posth. 5ji : θ. μάντις ἀμύμων.] [Θεοφορέω, Divinitatem ge*to. Origen. C. Celsum 8,
. 413 : Καὶ οὐδείς γε αὐτοὺς ἀνορθοῖ, εἰ μὴ ὁ ἐν τῷ ησοῦ ἐπιδημήσας λόγος, καὶ πρότερον δὲ Οεοφοβήσας.
|. Deum (in me) fero. Clem. ΑΙ. Strom. 7, ρ. 746 : Θεῖος ἄρα 6 γνωστικὸς καὶ ἤδη ἅγιος, Οεοφορῶν καὶ θεοφο-ρούμενος. Suicun.] Ηεοφορέομαι, Divino numine corre-ptuv. agor, D. spiritu feror. [Longin. De subi. 13, 2 : Πολλοὶ γὰρ ἀλλοτρίῳ θεοφοροῦνται πνεύματι τὸν αὐτὸν τρόπον, ὃν κα- τὴν Πυθίαν λόγος ἔχει* 15, 6 : Τὰ τοῦ Λυκούργου βασίλεια κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Διονύσου θεοφορείται.] Philo V. Μ. 1 : Ὁ δὲ μονωθείς ἐξαίφνης θεοφορεῖται, Repente numine afflatur agiturque. Ibid. : θεοφορηθεὶς τὴν ἀκρότομον παίει πέτραν, Numine actus.
Et 3 : Οὐκ ἐστοχάσατο μᾶλλον ἡ Οεοφορηθεὶς ἐθέσπισε τὴν ἑβδόμην, Non magis conjectura quam Dei instinctu Β septimum diem sanxit. Item [vol. 2, ρ. 177, 17] : Ἔτι μᾶλλον ὴ πρότερον θεοφορηθιϊς, Multo magis quam antea Deo ciente. [Alia exx. ν. ap. Suicer.] Accipitur etiam in malam partem, ut ἐνθουςιῶ, pro Malo s. Fanatico spiritu agor, [θεοφορουμίνη, ἡ, Menandri comoedia.]
[Θεοφόρησις, ευ>ς, ἡ, Divinus afflatus. Dionys. Α.
R. 2, 19 : Οὐ θεοφορήσεις, οὐ κορυβαντιασμούς. Plut. Mor. ρ. 278, C : Διὰ τὰς θεοφορήσεις.]
Θεοφόρητος, ὁ, ἡ, Qui numine agitur: i. q. Οεοφο-ρούμενος et θεόφορος. [Æsch. Ag. 1140 : Ψρενομανής τις ει θεοφόρητος. Alexidis fabula fuit θεοφόρητος, memorata ab Athenæo.] Plut. [Mor. ρ. 54134] : Ἂν ἐκεῖνος ἦ δύσκολος, αὐτὸν εἶναι μελαγχολικόν (φησίν)* ἂν ἐκεῖνος δεισιδαίμων, αὐτὸν Οεοφόρητον. ‖ Ap. Lucian. [Lucio c. 38] est etiam Deam ferens, ut annotant VY. LL.
[Θεοφορήτως, Numine divino agente, Divino instinctu. [Plut. Mor. ρ. 45, F : Οἱ δὲ τὰς ξίνας †ωνὰς τοῖς ἀκροατηρίοις νῦν ἐπεισάγοντες οὑ τοι καὶ θείως και Οεο-φορήτοις καὶ ἀπροσίτως ἐπιλέγοντες.]
Θεοφορία, ἡ, Numinis afflatus, passive accipiendo,
L q. θεοληψία. [Strabo 12, ρ. 55γ : Τῶν τε ἱερουργιῶν καὶ θεοφοριων* 16, ρ. 761. Photius ρ. 84, 5 : Θεοφορία, θεοφόρησις.] ‖ Θευφορία, i. q. θεοφορία s. ἐνθουσιασμὸς, ap. Suid. [ex epigr. Dioscor. Arith. Pal. 6, 220] : Ἄγρια δ᾽ αὐτοῦ ᾽Εψυχθη χαλεπῆς πνεύματα θευφορίης.
Θεοφόρος, ὁ, ἡ, Deum ferens. [Æschyl. ap. Pollue.
10,	22 : Καί νίπτρα δὴ χρὴ θεοφόρων ποδίον φέρειν.] Θε780ρα ὀνόματα, Athcn. 10, [ρ. 44^, Ε], Nomina, quæ a diis desumpta alicui indita sunt.Quæ a deorum nominibus accepta aliquis fert : ut Diodes, Diodorus, llemiodorus, Hermaphroditus, Dionysius, et similia. [Greg. Naz. Or. 52, ρ. 748 : Δεῖ προσκυνεῖν (Christum) μὴ ἄνθριυπον θεοφόρον, ἀλλὰ Οεὸν σαρκο^όρον. Hoc et alia exx. attulit Suicer.]
θεόφορος, ὁ, ἡ, Qui divino motu fertur, spiritu agitur, Numine afflatus, i. q. θεόληπτος et ἔνθεος. [.Esch. Ag. 115o : Πόθεν ἐπισσύτους θεοφόρους τ᾽ ἔχεις ματα ου; δύας;] Damasc. : Ὁ Ιερός Ἀθανάσιος, Βασίλειός τι καὶ Γρηγόριος, καὶ πᾶς ὁ τῶν 0. πατέριον χορὸς, Pa- D trum , qui divino spiritu afflati fuerunt, Qui divini spiritus instinctu locuti sunt : velut Apostoli, quos Dionys. Areop. θεολήπτους appellat. [Patrum exx. attulit Suicer. in quibus παροξύτονος scribitur, velut ap. Ignat. Epist, ad Ephes. ρ. 224 : Μακάριοι οὖν ἔστε ὑμεῖς οἱ θεοφόροι, πνευματοφόροι. Nec ratione caret hæc scriptura : num deum ferre (i. e. in se ferre) recte dicuutur qui divino numine sunt afflati. Ignatius in Cotel. Pair. Apost. vol. 2, ρ. 158 : Τραϊανός εἶπεν ■ Καὶ τίς ἐστιν θεοφόρος ; » Ἱγνάτιος άπεκρίνατο « Ὀ Χριστόν ἔχων ἐν στέρνοις. » (». Dikuorf.]
θεοφραδὴς, ὁ, ἡ, Α Deo pronuntiatus : ut θεοφραδὴς μῦθος, ap. Nonn. [Jo. c. 12,177], Verbum Dei, s. Verbum divinum, quod Dei ore pronuntiatum est. [|| Qui c deo loquitur. Orpheus ap. Tzetz. Hist. 12,
1S ι : Μουσαίε θεοφραδία]
Θεοφραδία, ἡ. Consilium s. Oraculum divinum : θεοοραοίαις, Θεοῦ γνώμαις, λογοις, λέςεσι, Hesycli. Θεοφράδμων, ὁ, ἡ, Qui e Deo loquitur. Philo V. Μ. 3
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[vol. 2, ρ. 176, 3ι] : Ἀληθόμαντιν καὶ θεοφράδμονα καὶ μόνον προορατικὸν τῶν ἀδήλων καλοῦντες τον προφήτην, Divinitatis consultum, Turii. [Idem vol. 1, ρ. 516, 36 : Φιλόσοφος καὶ θ. ἀνὴρ ὤν.]
[Ηεόφραστος, ὁ, Theophrastus, Eresius, Aristotelis discipulus, cujus libri iibrorumqtie fragmenta supersunt. ‖ Theophrastus chemicus, de quo ν. Fabric. Β. Gr. vol. 12, ρ. 763 ed. vet. ‖ θούφραστος, Atheniensis quidam ap. Aristoph. Vesp. 1302.	‖ Θεό-
φραστος Dorice, ap. Greg. Cor. ρ. 358.]
[Θεοφρόνως, 6, Theophroiiius , Cappadox. Socrat. Η. E. 5, 24, Sozom. 7, 17, Niceph. 12, 3o.]
[Θεοφρόνως, Divina meute. Pseudo-Cregor. Christ, pat. 2161.]
Θεοφροσύνη, ἡ, Religio, Pietas, qua divina sapi-mns, Hesych. περὶ τὸ θεῖον διατριβαὶ καὶ οὐ μαντείαι.
[θεοφρούρητος, ὁ, ἡ, Α deo custoditus. Justin. Mart. ρ. 194 (53α, Β ed. Bened. ) :Τὸ 0. δηλοῖ τὸ ἑτερο-φρούρητον. Suicer. Codin. Orig. ρ. 64 i Const. Manass. Chron. ρ. 48. Boiss.]
θεόφρων, ὁ, í, Qui divina sapit : θεῖα φρονῶν, θεῖος, Hesych. [Pind. ΟΙ. 6,70: Ηεοφρονα κοῦρον. Scriptor Thebaidis cyclicæ ap. Athen. 11, ρ. 465, F : Κά-δμοιο θεόφρονος.]
[Θεοφύλακτος, ὁ, ἡ, Α deo custoditus. Constantin. Deadmin. imp. Band. Imp. Or. vol. 1, ρ. 55, E : Τῇ Οεοφυλάκτῃ (scr. -τῷ)ταύτῃ πόλει.G. D.Codiu.Orig. ρ. G4·] [Θεοφύλακτος, ὁ, Theophy laetus, scriptor seculi septimi, cujus historiarum Mauricii libri octo supersunt. De eo aliisque ejusdem nominis ν. Fabric. Β. Cr. vol. 7, ρ. 582 sqq. ed. Harl.]
[θεοφύλαξ, κóς, ὁ, Dei custos. Schol. Pind. Nem.
nass. Chron. ρ. 94, D, ἄλσος. Boiss. Nicet. Chon. Annal, ρ. 348, C: Θεοφυτεύτων παραδείσων. Pseudo-Alhanas. vol. 2, ρ. 423, F.]
[Θεόφυτος, ὁ, ἡ, Α deo plantatus. Dionys. Areop. De div. nom. 1, 7, ρ. 423 : Βλαστοί Οεόφυτοι. Sinem. Andr. Ciet. ρ. 165. Km. Nicet. .Paphi. Laud. S. C Eust. ρ. 76.]
[θεοφῶν, ῶντος, ὁ, Theophon , n. pr. ap. l.sæum ρ. 88 , ubi bis legitur nominativus f in tribus libris vitiose Θεόφρων scriptus), semel genit. Θεοφῶντος.] [Θεοφωνέω, Divina loquor, i. q. θεσπιῳδῶ. Heliod. 2, ii : Ἐν Τροφωνίου λόγος Οεοφωνεῖν τοὺς ὑπελθόντας.] [Θεοχάρακτος, ὁ, ἡ, Α deo sculptus s. impressus. Theodorei. Therapeut. ι, ρ. 20 ed. Commet. : Τὰ θ. πάλαι διέφθειρε γράμματα. Gregor. Naz. vol. ι, ρ. 99, C : Ηλαξὶ θεοχαράκτοις. Suicer. El Symeoii. Metaphr. in Anecd, meis vol. 5 , ρ. 486. Boiss.]
[θεοχάρίδης, ὁ, Theocharides, n. pr. Nicol. Damasc. Exc. ρ. 453 (ap. Suidam ν. Κροῖσος;.]
[Θεόχαρις, Deo gratus, Gl.]
[θεοχαρίτωτος, ὁ, ἡ, Deo gratus. Andréas Cret. ρ. 2, C : Ἤ. θ. αὕτη καὶ πρώτη τῶν ἑορτῶν ἡμέρα * 15, D : Τὸ τῆς παρθενίας θεοχαριτωτον κάλλος* 154, Α : Ἐν σοὶ, Οεοχαρίτωτε (Maria). Kall. Ex Theophane an. 26 Copronymi citat Ducang. θεοχαριτιότατον ὄνομα est ap. Method. ρ. 420, Α, tanquam βθεοχάριτος· nisi θεοχαριτωτον est reponendum. G. Dino.]
[Θεοχολιυσία , ἡ, Ira tlei. Lydus De ostentis ρ. 76 : θεοχολωσίαν απειλεί. Boiss. Schol, llom. Od. Θ , 23α. θεοχολωσίαι, Dira», (il.]
[θεοχολωσύνη, ἡ, Ira dei. Schol. Lucian, vol. 2, ρ. 336 (?). Angl.]
[Θεοχολωτέομαι, Deo exosus sum. Jo. Malal. ρ. 76, 15 : Μαρσύας Οεοχολιυτηθείς.]
[θεοχόλωτος, ó, ἡ, Dei rat us, Dirus, Gl. Diis invisus. Epictet. Diss. 2, 8, 14: Αναίσθητε τῆς σεαυτοῦ φύσεως καὶ Οεοχόλυ,τε • 3, ι, 3γ ; 22, a.]
[Θεοχρημάτιστος, ὁ, ἡ, Divino oraculo instructus , Divina oracula edens. Andr. Cret. ρ. 146.]
[θεόχρηστος, ὁ, ἡ, Α deo editus. Θεόχρηστα λόγια (lex Μ osa ica), Philo vol. 2, ρ. ὑγγ.]
[θεόχρηστος, ὁ, Theochrestus, Cyrenæus. Pausan. 6, 12, 7•]
[θεόχριστος, ὁ, ἡ, Α deo unctus. Dionvs. Areop. De div. nom. 3, ρ. 452 : Ὥσπερ τινὰ δεύτερα λόγια καὶ τῶν θεοχρίστων ἀκόλουθα. Su icta.]
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[θεοχὄ,ρητός, ὁ, ἡ, Dei capax. Leo Ang. in Corn- α bel. Auct. Patr. novo vol. ι, ρ. 1735, Α : Ἱ1 0. σκηνὴ.
Θ. σκεῦος, de Virgine, Pseudo-Athanas. vol. 2, ρ. 409, Α. G. 1)inü.)
[Ηεοψάλτης, ὁ, Psaltes divinus (David, psalmorum scriptor). Eust. Opusc, ρ. ι, 32.]
θεόω, Deum facio. [Callim. Η. in Dian. 15q : Γυῖα θεωθείς. OEnomaus ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 23o,
C: Aii τί ἐθέωσας τὸν ἄνδρα τοῦτον; l.amblicli. V. Ρ. ρ. 222.] Greg. Naz. : Ἐμὲ θεοῖ διὰ τοῦ βαπτίσματο;,
Me deum facit aspergine baptismatis. Et in pass. ap. Ennd. θεούμενος, Qui deus Iit, ex humana natura in divinam abit. Et θεο,θεν partic. Ad majorem gloriam evectum , propria tamen natura non immutata, Suid. Ap. Greg. Οεωθὲν θέλημα interpr. Voluntas Deo informata. [Patrum exx. ν. ap. Suicer.]
[Ηέραμβος. V. Θράμβος.]
Θεράπαινα, et θεραιπαινὶς, ἡ,Ministra, Ancilla, Serva. Xen. Cyrop. 6, [4 , 11] : Οἱ εὐνοῦχοι καὶ αἱ θεράπαιναι λαβοῦσαι αὐτὴν ἀπῆγον εἰς τὴν αρμάμαςαν. [Plato Leg. 7, ρ. 8ο8, Α : Δέσποιναν ὑπὸ θεραπαινίδων ἐγείρεσθαι. Θε- ^ ραπαινίδων ὑπόδημα Pollux 7, 92·] Phil. : Ἐνδιδόντα Λυδχῖς θεραπαινίσι. θεραπαινὶς, δούλη, ἔριθος, Hcsycli. θεραπαινίδιον, τὸ, Ancillula. [Pollux 4, 151 : θ. πα-
Εάψηστον. Plut. V. Anton, c. 29 : Θέραπαινιδωυ στολήν. .ucian. Pise. c. 17.]
[θεραπαινίς. V. Θεράπαινα.]
Θεραπεία, ἡ, Famulatus, Ministerium. Sæpe item Famulitium, Ministerium, i. e. Famulorum s. Ministrorum turba; simpl. Famuli, Ministri. (Jua forma dicitur et Servitium, s. potius Servitia. Xen. Cyrop. 4, [6, 1] : Γωβρύας δ᾽ ἐν τούτιυ παρῆν ὁ Ἀσσύριος, πρεσβύτης ἀνὴρ, ἐφ’ ἵππου, συν ἱππικῇ θεραπεία, ubi Phil, vertit perperam, Cùm famulatu pro Cùm famulitio, aut hoc quidem loco, Cùm satellitio , vel Cùm comitatu. Possit vero et ita commode verti, ut opinor, Equitum turba stipatus. At vero in Herodiano 7, [ι, 10]: Τήν τε θεραπείαν πᾶσαν, ἡ συγγε-γόνει τω Ἀλεξάνδρῳ, Polit, vertit plur. Ministeria. Plut.: Οχλο; θεραπείας πολύς. [lxx Genes. 45, 16 : Φαραὼ καὶ ἡ θεραπεία αὐτοῦ.] Mattii. 24 , 45 : Ὄν κα- c τέστησεν 6 κύριος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ, pro Pra*fecit famulitio suo; itidemque Lucæ 12, 427 Utrobique tamen vet. Interpr. Familiam vertit, non satis proprie. Ut autem dixi verti etiam posse Satellitium, i. e. Satellitum turbam; sic etiam Clientium turbam reddi posse, atque adeo aliis etiam modis, pro loco, sciendum est. || Cultus, Cultura, Observantia, Obsequium. Thuc. 3, [11] : Τὰ δὲ καὶ ἀπὸ θεραπείας τοῦ τε κοινοῦ αὐτῶν καὶ τῶν ἀεὶ προεστώτων πε-ριεγιγνόμεθα. Xen. Ilcll. 2, [3, 14] : Τὸν μὲν Καλλίβιον ἐθεράπευον πάσῃ θεραπεία, ubi observa verbale θεραπεία adjunctum verbo suo. [Plato Leg. 10, ρ. 886,
C: Γονέων θεραπείας καὶ τιμάς.] Ap. Plat. De LL. 11, ρ. 33γ, de obsequio liberti dicitur. Dein. [ρ. 1364 9 9]: Ψυχαγωγούμενος ἐν τῇ ἀσθενείᾳ τῇ θεραπεία, Sedulitate et officio visentium eum, Bud. E Thuc. [ι, 55] affertur etiam ἐν θεραπεία ἔχο,, pro Observo, Officiis prosequor. || Cultus, qui exhibetur Deo. Isocr.
[ρ. 18, Ε] : 'Γὰ περὶ τοὺς θεοὺς ποίει μὲν, ὡς οἱ προγονοί κατέδειξαν* ἡγοῦ δὲ τοῦτο είναι θῦμα κάλλιστον καὶ θερα- d πείαν μεγίστην, ἐὰν ὡς βέλτιστον καὶ δικαιότατον σεαυτὸν παρέχῃς, et Busir. [ρ. 226, Α] : Τὴν περὶ τοὺς θεοὺς θ.
Est tamen Aristoteli De mundo ρ. 225, Cultus heroum, ut θυσία, deorum. [Plato Leg. 4 , Ρ· 716, D : Ξυμπάσῃ θεραπεία θεῶν Phædr. ρ. 255, A : ΙΙᾶσαν θεραπείαν ὡς ἰσόθεος θεραπευόμενος* Rep. 4, |>• 427» Β: Αλλαι θεῶν τε καὶ δαιμόνιον καὶ ἡρώων θεραπεῖαι. ‖ Θεραπείαν ποιεῖν vel πράττειν de pœnitentia ecclesiastica dictum annotavit Ducang. ex Georg. Pachym. Mich. Pal. 3,19.] ‖ θ. τοῦ σώματος, Cultus corporis, Curatio, ut cpiidam interpr. e Cic. Plato [Gorg. ρ. 464,
Β) : Μιᾶς δε οὕσης τῆς τοῦ σώματος θεραπείας, δύο μόρια λέγω, τὴν μὲν, γυμναστικὴν , τὴν δὲ, ἰατρικήν. (jalon. : Αυτάρκη ἔχοντες τὰ πρὸς τὴν τοῦ σώματος θεραπείαν. [Plato Soph. ρ. 2 29, Α : Ὄση τζζρϊ τὸ θνητόν πᾶν σῶμα θεραπεία. ‖ Η. ψυχῆς. Id. Lacii, ρ. 185, Ε : Εἴ τις τεχνικὸς περὶ ψυχῆς θεραπείαν· Tim. ρ. 87, C : Τὰς τῶν σωμάτων καὶ διανοήσεων Θεραπείας. || De animalibus.
Id. Enthyphr. ρ. ι3, Λ : ἹΙ ἱππικὴ ἵππων θεραπεία.
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Κυνῶν 0. ibid. 1).]	‖ Cultus, de arboribus et her-
bis dictum. [Plato Theæt. ρ. 149, E : Θεραπείαν τῶν ἐκ γῆς καρπών Rep. 5, ρ. 455, C: Τὴν τῶν ποπάνιυν τε καὶ ἑψημάτων θεραπείαν.] Ap. Theophr. pro Omni cura, quæ iliis impenditur, ut κόπρισις, τομὴ, σκαπάνη : cui opp. ἀθεραπευσίαν [II. PI. 2, 2,12]: Τὰ μὲν γὰρ θεραπεία, τὰ δὲ ἀθεραπευσία μεταβάλλει. Pro eod. ἀναγωγὴ·/ dicit. ‖ At 0. ἐσθῆτος, Plat., pro Accuratio, Bud. ‖ Curatio, Sanatio. [Plato Prot. ρ. 245, Α : Ἤ τῶν καμνόντων τῆς θεραπείας μάθησις.] Herodian. 3, [ι5, 4]: Ἀνέπειθέ τε ἰατροὺς καὶ ὑπηρέτας κα-κουργῆσαί τι περὶ τὴν 0. τοῦ γέροντος. Et plur. [Plato Prot. ρ. 354 , Α : Τὰς ὑπὸ τῶν ἰατρῶν θεραπείας τὰς διὰ καύσεων γιγνομένας·] Xen. Ilcll. 7 : Καὶ νόσων γε Οερα-πείαις. Sic Isocr. [ρ. 167, Β] : Τῶν περὶ τὸ σῶμα νοσημάτιον πολλαὶ θεραπείαι καὶ παντοδαπαὶ τοῖς ἰατροῖς εὕ-ρηνται, Medelæ, Remedia. ‖ Ηεραπηΐη , lon. pro θεραπεία. Herodot. [7, 184] : Ἄνευ θεραπηΐης, Sine famulatu s. servitiis. [Id. ι, 199: Θ. δέ σφι ὄπισθε έπεται πολλή.] Hesych. vero Οεραπηΐας exp. βωμολοχίας.
Θεράπευμα, τὸ, Cultus, Cultus quo demeremur et conciliamus. [Plato Leg. 4, ρ. 718, Α : Ὅσα ... ξενικὰ Οεραπεύματα.] Xen. [Cyrop. 5 , 5, 28J: Τί γὰρ ἂν, ἔφη, εἴ τις κύνας ἃς σὺ τρέφεις φυλακῆς ένεκα σαυτοῦ τε καὶ τῶν σῶν, ταύτας Οεραπεύων , ἑαυτῷ γνώριμο,τέρας ἤ σοι 7τοιήσειεν, ἀρ᾽ ἂν εὐφραίνοι σε τούτῳ τῷ Οεραπεύματι; [|| Cultus dei. Dcfiiiitt. Plat. ρ. 415, Α: Ὅσιον θεράπευμα Θεοῦ ἀρεστὸν θεῷ. ‖ De cultu corporjs Plato Gorg. ρ. 5αῖ , Β : Τὸ σῶμα τὴν φύσιν τὴν αὑτοῦ (ἔχει) καὶ τὰ θεραπεύματα καὶ τὰ παθήματα. ‖ Curatio, Sanatio. Figurate Eustath. ρ. 15o4, 53: Τὸ τοῦ μύθου καχεκτοῦν εὑρέ τι θεράπευμα, i. e. interpretationem.] Il Id quod sanandum proponitur. Plut. De garrul., init. : Δύσκολον μὲν ἀναλαμβάνει θεράπευμα καὶ χαλεπὸν ἡ φιλοσοφία τὴν αδολεσχίαν, Rem sanatu difficilem. Θεραπευσία, ἡ, Curatio, Sanatio, ἰκετεία Hesychio, θεραπεύσιμος, ὁ, ἡ, Medicabilis, Sanabilis, θεραπευτέον, Colendum. Xen. [Mem. 2, ι, 28] : Θ. τοὺς θεοὺς, Dii colendi sunt. Itidem,Τὴν γῆν θεραπευτέον, Terra colenda est. [ || Curandum, Sanandum. Plato Rep. 3, ρ. 4418, C: Οὐδὲ 0. αὐτούς.]
θεραπευτὴς, et θεραπευτὴρ, ῆρος, 6, Minister. Xen. Cyrop, ι, [3, 7] : Λιχδιδόναι τοῖς ἀαφὶ τὸν πάππον θερα-πευταῖς. Et θεραπευτὴρ ap. Eund. et ead. signif. 7, [5, 65] : Ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν θυρωρῶν, πάντας τοὺς περὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα Οεραπευτῆρας, ἐποιήσατο ευνούχους. [Archytas ap. Atlien. 12, ρ. 545, F.] At in Plut. [V. Ly-cnrg. c. 11] : Ἀπαλλάξας...τοὺς Οεραπευτῆρας, Bud. interpr. Clientes, Comites. Interdum vero dicitur θεραπευτὴς eum gen. Plato De rep. 2, [ρ. 369, D] : Ἄλλον τῶν περὶ τὸ σῶμα Οεραπευτήν* neque enim ὁ περὶ τὸ σῶμα θεραπευτὴς, s. θεραπευτὴρ, ut legitur ap. Xen., confundendum est eum ὁ τῶν περὶ τὸ σῶμα θεραπευτὴς. Qua de re ideo admoneo, quod hujusmodi mulla confundi animadverterim. j| Cultor : Gregor. θεραπευτὸς Basilii vocat Ejus cultores ct comites, Bnd. Sæpe autem et de Cultore Dei dicitur, s. Veneratore. [Plato Leg. 5, ρ. 740, Β : θεραπευτήν θεῶν καὶ γένους καὶ πόλεως* q, |>• 878, Α : Θεραπευτήν ὁσίων τε καὶ ἱερῶν* Phædr. ρ. a52, C : Ἄρεος...θεραπευταί• qui ab Homero θεράποντες Ἄρηος dicuntur. Aristid. vol. ι, j». 3oi, ii : Πάντες οἱ περὶ τὸν θεὸν (/Fsenlapium ' θεραπευταί. Philo vol. ι, ρ. 261, 2 : Ὀ ἱερεὺς καὶ θ. τοῦ μόνου καλοῦ Φινεές.] Philo : ΙΙροδιδάσκει τὸν τοῦ Θεοῦ θεραπευτήν. Item .θεραπευταῖς καὶ λειτουργοῖς Θεοῦ dicit. Jungit vero et gen. ὁσιότητος hoc nomen, θεραπευτὸς ὁσιότητος appellans Cultores religionis. || Sed peculiari significatione dicti fuerunt a quibusdam eccles. scriptt. iidem qui et άσκηταὶ, ac μονάχοὶ etiam postea. [Ut ab Athanasio vol. ι, ρ. 1014, Α.] Cujus appellationis eandem omnino esse rationem puto, quæ est Gallicae vocis Religieux, i. e. ad verbum, Religiosi ; illo enim nomine monachi hodieque vocantur ab imperito praesertim vulgo, quasi cultui Dei præ aliis addicti. Sic Θεραπευτίδες ap. Philon. Des religieuses ad verbum : si quidem vera est mea de illo θεραπευ-ταὶ conjectura; utriusque enim eadem est ratio, quum eæ essent θεραπευτίδες, quæ itidem ἀσκήτριαι alio nomine dicebantur. Meminit Bud. ρ. 3i8 sq. [Hæc ex Suida s. ν. Θεραπευταί. Nam ap. Philonem ipsum vol.
3•2ϊ θεραπεύω
2,	ρ. 47*, 16» non θεραπευτίδες scriptum, sed Οερχ-πευτρίδες, qua forma iterum utitur vol. ι, ρ. 261, 19: Τὴν Ιερωμένην διάνοιαν λειτουργὸν καὶ Θεραπευτρίδα οὖσαν αὐτοῦ.] II Θεραπευτὴς, Curator, Sanator : ut 0. τῶν νοσημάτων. Sed et sine adjectione, Medicus, ἰατρὸς, Hesych.
[Θεραπευτή ρ ιον, τὸ, Cultus, Observantia. Nicet. Chon. Annal, ρ. 355, Α : θεραπευτήριά τε καὶ τρυφη-τήρια τούτοις ἐπινενόηται. ‖ Adjectiv. Θεραπευτήριος, ία, ον, Sanatorius. Restituendum Annæ Comn. ρ. 352, D, ex cod. Coislin. : Θ. φάρμακον, ubi vulgo φυγαδευτήριον.]
Θεραπευτικὸς, ὴ, ὸν, Ad cultum propensus, Coleu-dis hominibus deditus, Obsequiosus, Officiosus; Peritus demerendi homines cultu. Plato Epist, ad Dion. [4, Ρ* 3αι, Β] : Ἐνθυμοῦ δὲ ὅτι δοκεῖς τισὶν ἐνδεεστέρως τοῦ προσήκοντος θεραπευτικὸς εἶναι. Xen. Hell. 3, [ι, 28J : Πολὺ ἔτι εὐτακτότεροι καὶ Οεραπευτι-κώτεροι εσοιντο. Et eum gen., ut θεραπευτικὸς τοῦ πλήθους. Η. ὄχλων, Plut. [Comp. Alcib, et Cor. c. 4•] Sed interdum peculiariter Colendis potentibus deditus, seu, ut Bud. vertit, Observantiae potentium deditus. ι»· τῶν δυνατῶν, id.. V. Marii c. 2.] Fuerit igitur quod aliquando vulgo Courtisan dicimus ; pransertim quum ap. Plut, reperiatur junctum eum αὐλικὸς, quod illi Gallico ad verbum respondet [Mor. ρ. 778, Β] : Οὐδὲ φοβηΟήσεται τὸ αὐλικὸς ἀκοῦσαι καὶ Θεραπευτικός, Qui scit obsequio grassari, Horat. || Interdum etiam simpl. pro θεραπευτὴς, Cultor, Philo. || Pro ἐπιμελητικὸς, Bud. e Plat. [Plato Polit, ρ. 282, Α : Πᾶσαν τὴν περὶ ταῦτα θεραπευτικήν.] || Θεραπευτικὸς, q. d. Medicatoriiis, Sanatorius, i. e. Medendi s. Sanandi vim habens : Θεραπευτικὴ μέθοδος Galeni tractatus inscribitur, Methodus medendi : q. d. Medica-toria methodus. Et θ. τρόπος, Diosc. item, Οεραπευτικὴν ἐκτίθεσθαι ἀγωγὴν ap. Eund. quod iuterpr. Faciendae medirinæ rationem exponere. Item eum gen., ut θεραπευτικὸς μώμων, Greg. Nas. q. d. Mcdicatorius macularum, i. e. Maculas eluendi vim habens.
Θεραπευτικῶς, Officiose, et, si liceat ita loqui, Obsequiose. Plut. Artox. [c. 4] : Καὶ Κῦρος αὐτὸς ἀεὶ Θ. ἔγραφε, ubi malo reddere Officiose scribebat, quo et Cic. modo loquitur, quam Submisse scribebat, ut quidam interpr. Hoc enim si voluisset significare Plut., adverbio ταπεινῶς, ut opinor, aut alio hujusmodi usus fuisset. [Aristid. vol. ι, ρ. 183, 2 : Σιωπῶ τὸν Ἀλέξανδρον ὡς ἀεὶ πρὸς αὐτὸν ἔσχε 0. Joseph. Β. J. a, 14. 7 : Τὸν Φλώρον Θ. ἐχδέχεσΟαι παρεσκεύαστο.] [θεραπευτίς. V. Θεραπευτής.]
Θεραπευτὸς, ὴ, ὸν, [Qui excoli potest. Plato Prot. ρ. 3α5, Β : Λιδακτοῦ δέ ὄντος καὶ Οεραπευτοῦ (τῆς ἀρετῆς).] affertur pro Sanabilis, Curabilis. [Aristot. Η. A. 10, 3 extr. : θεραπευτήν (τὸ πάθος).]
[θεραπεύτρια, ἡ, i. q. θεραπευτρίς. Schneid.] Θεραπευτρὶς, ίδος, ἡ, Cultrix, Curatrix. [V. Θεραπευτής.]
Θεραπεύω, Famulor, Servio. Sed frequentius pro Obsequium præsto, Officiosus sum erga aliquem, s. potius Obsequiis et officiis demereri conor, Colo, Observo. Hom. Od. Ν , [α65] : Οὕνεκ᾽ ἂρ οὐχ ᾧ πατρὶ χαριζομενος θεράπευον Δήμω ἐνὶ Τρώων, ἀλλ᾽ ἄλλων ἦρ-χον ἑταίροιν. In Testamento Aristotelis ap. Diog. L. [5, 15] : Μὴ πωλεῖν δὲ τῶν παιδιών μηδένα τῶν ἐμὲ Οε-ραπευοντων, ἀ)λὰ χρῆσθαι αὐτοῖς. Sic et ρ. 249. In illo tamen Hom. versu de liberali obsequio potius intelligendum e>t, sicut et in seqq, hic II. Time. 3, [12] : Kiì οἱ μὲν ἡμᾶς ἐν τῷ πολέμῳ δεδιότες ἐθεράπευον* ι, [9] : Και τὸ πλῆθος τεθεραπευκότα τῶν Μυκηναίιυν, Quum obsequiis s. officiis sibi conciliasset. Sed et simpliciter pro Conciliare, Bud. ap. Xen. Cyrop. 5, [ι, 17]. Herodian. 2, [2, 20] : Τό τε γὰρ βάρβαρον οὐ χρημασιν ἔτι θεραπεύσομεν, Neque vero jam barbaros nobis pretio conciliabimus, Politian.: Idem Οεραπεύειν τινὰ interpr. Studiosum esse alicujus, ap. Eund. Α Polyb.
Sai, ii, 9] Οεραπεύειν dicuntur clientes, a Plut. Cic. c. 8] salutatores. Schol. Thuc. [3, 3q] Οεραπεύειν cxp. etiam κολακεύειν, Assentari. ‖ Οεραπεύειν τοὺς Οεοὺς ,
l.at. Colere deos, Gallice Servir Dieu, quod respondet primae τοῦ θεραπεύω signil. Sic Θεραπεία dc Cultu Dei dici vidimus. [Plato Leg. C, ρ. 77G, Β : Θεραπεύ-
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▲ όντας ἀεὶ θετὸς κατὰ νόμους* Tira. ρ. 90, C : Ἀεὶ θεραπεύ-οντα τὸ θεῖον, θεραπεύειν τοὺς γονέας τοὺς αὑτῶν Menon, ρ. 9*, Α. θ. πατέρας τε καὶ μητέρας Rep. 5, ρ. 467, Α. Δοῦλοι τοὺς δεσπότας θεραπεύουσιν Kuthyphr. ρ. 13, D.]
H Colo ; sed in alia signil. quam in praecedentibus exx. ; nam θεραπεύειν τὴν γῆν Bud. ap. Xen. [OEc. 5, 12] interpr. Colere. Sic autem vertit et ap.Theophr., ubi de plantis et arboribus dicitur. Gregor. : Φυτὸν θεραπεύει φυτουργός. [Τὴν γῆν θεραπεύειν καὶ περὶ τὰ δένδρα πονεῖν Liban, vol. 4 , ρ. 6α5, 15. Longus 4 ♦ ι : Τὸν παράδεισον ἐθεράπευεν, ὡς ὀφθείη καλός. ‖ Plato Gorg. ρ. 5 16, Ε : Ἐπειδὰν δὲ Οεραπεύσωσι τοὺς ἵππους καὶ αὐτοὶ ἀμείνους γένωνται ἡνίοχοι.] ‖ Curo, Procuro, Curam et studium alicui rei impendo : σῶμα Οεραπεύω, Corpus curo, procuro : utrumque ap. Virg. Arrian. [Exp. 7, 14, 15], de Alexandro loquens lugente Hephaestionem : Μήτε σίτου γεύσασθαι Ἀλέξανδρον, μήτε τινὰ Θεραπείαν ἄλλην θεραπεῦσαι τὸ σῶμα. [Plato Gorg. ρ. 513, 1) ; Ἐπὶ τὸ ἕκαστον Οεραπεύειν καὶ σῶμα καὶ ψυχήν.] Sic Οεραπεύειν σφᾶς, pro Curare corpora, in
Β h. Ι., quem Bud. affert, auctoris nomen non addens : Μετὰ δὲ ταῦτα διαφῆκε, παραγγείλας Θεραπεύειν σφᾶς, καὶ παρασκευάζεσθαι μετὰ σπουδής. Ex lxx 2 Reg. [19, 24] : ἘΘεραπεύσατο πόδας, pro Pedes laverat. [Longus ρ. 102 : Τὰς τρίχας ἐθεράπευε. Archcstrat. ap. At lien. 3, ρ. ι οι, C : Μύροις ἀγαθοῖς χαίτην θεράπευε. Plato Rep. 4, ρ• 429, D : Οὐκ ὀλίγῃ παρασκευὴ Οερα-πεύσαντες (τὰ ἔρια).] Item Οεραπεύειν τὸς πανοπλίας ap. Polyb. [10, eo, a], Curare i. e. Polire, Tergere, Bud. Possumus autem verbo Procuro uti et ap. Theophr. vertendo ὀένδρα θεραπεύειν, Arbores procurare, e Catone, at Bud. Arbores colere vertit, ut antè docui : unde etiam εὐΟεράπευτα δένδρα ap. Eund., inquit. Item θεραπεύεσθαι ἱερὰ a Thuc. [4,98] dici puto sicut Procurari sacrificia a Cæsare. Ap. Thuc. [3, 56] τὸ ξυμ-φέρον θεραπεύειν, Curare suum commodum, Suo commodo vel Suis commodis servire, inservire : in qua interpr. retinebitur prima τοῦ θεραπεύω signil. Ap. Xen. [Cyrop. 5, 5, 41], τὴν ἐμὴν ἡδονὴν θεραπεύω, Meam voluptatem curo, Meæ voluptati indulgeo. [Plato Pliædr.
C ρ. 233, C : Οὐ τὴν παρούσαν ἡδονὴν Οεραπεύων συνέσο-μαί σοι.] Possumus vero et hic verbo Inservio uti. Uursum ap. Thuc. [4, 67] θεραπεύειν τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, Aucupari facultatem aperiendarum portarum, Bayl. ; quod tamen et aliter reddi potest. Bud. ap. Dein. [ρ. 327, 26] : Θεραπεύειν τοὺς ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν καιροὺς [ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος], vertit Servire temporibus hostium et occasionibus, ubi fortasse non male etiam Aucupari occasiones. [Καιρὸν πάντα Οεραπεύειν Polyb. ii, 5, 2. Soph. Phil. 149: ΙΙειρῶ τὸ παρὸν Οεραπεύειν.] At θεραπεύειν τὰ Φιλίππου, Plut., Favere ei et adhaerere, vertit. Item 0. τὰς θύρας τῶν ἀρ-χόντων e Xen. Cyrop. 8, [1,6; add. 3, 47 ; 6, 14] affert, pro Præsto esse ad limen magistratuum, Apparituram facere, et, ut idem Xen. dicit, παρεῖναι ἐπὶ θύρας, καὶ παρέχειν αὐτοὺς χρῆσθαι ὅ, τι βούλωνται. Hæc autem signil. eum prima potius affinitatem habet. || Jungitur et infinitivo hoc verbum pro Operam do, Studeo : quo utitur modo post Thucyd. [6, 61 : θε-ραπεύοντες τὸ...μὴ Οορυβεῖν, Caventes ne tumultus tie-
^ ret;J Plut. Lycurg. [c. 22] : Θεραπεύουσι κόμην φαίνε-σθαι λιπαράν. [Lucian. De mere. Cond. c. 26 : Ηεραπεύοιν ἀεὶ ἐν ἀργύρω ἡ χρυσῷ πίνειν.] || Θεραπεύειν dicitur et medicus, Curare, Remedia morbo adhibere. Aristot. Eth. ι, [ι3] : Τον ὀφθαλμοὺς Οεραπεύσοντα. Plut. De gar-rul. : Ἔστι δὲ Οεραπεύων, τῆς νόσου βαρύτερος. Thuc. 2, [51] : Ἔθνησκον δὲ οἱ μὲν ἀμελείᾳ, οἱ δὲ καὶ πάνυ θεραπευόμενοι. [Plato Leg. 3, ρ. 6804 C : Ιᾶσθαι τὰ θερα-πευόμενα σώματα * Polit, ρ. 2g5, C : Ιατρόν μέλλοντα... ἀπέσεσθαι τῶν θεραπευόμενων.] || (mro (i. e. Sano : sicut Immedicabilis pro Insanabilis): distinguo enim hanc signif. a præcedente, quum vulgo duæ in unam confundantur; nam Οεραπεύειν interdum est duntaxat Curare ægrotum, quod Gallicè, Pen*rr un malade,
* ut in ll. proxime praecedentibus, interdum vero est Mederi, Sanare. Athen. 12, [ρ. 022,Β] : Θεραπεύσα; Ἄτοσσαν ...τὸν μασιὸν ἀλγήσασαν, ῇτησε ταύτην δωρεάν κτλ. IISed invenio dictum ab Isocr, de Eo etiam, qui præ-sto est ægroto, curam ejus gerens, officiaque necessaria ei præstuus : vulgo Tractare ægrotum : et aha
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Gr. voce νοσηλεύειν. Ut autem θεραπιύειν et hoc et illud 1 significat, sic etiam nobis νοχ illa, cujus memini, sc. Penser; nam Penser un malade significat νοσηλεύειν. Sed Isocr. Ægin. [ρ. 3go, Α] dixit θεραπεύειν τὸ νόσημα, τὴν νόσον, pro αὐτὸν τὸν νοσοῦντα, ut prius dixerat νο-σηλεύειν eum accus, pers. ‖ Metapli. pro Reficio : ut Diodor. S. [4, 4*] : Ἕνεκα τοῦ θεραπεύειν ἀεὶ τὰ πο-νοῦντα μέρη τῆς νεὼς, Ut si quæ navis partes laborarent, eas ipse reficeret, Bayl. [Idem 12, 32,] At Οε-ραπεύειν ὑποψίαν redditur ap. Plut. [V. Luculli c. 22], Suspicionem obsequiis tollere. [ ‖ Eustath. ρ. 62 ,
17 : Τινὲς δὲ οὕτω Οεραπεύουσι τὸ νόημα, i. e. sententiæ succurrunt s. difficultatem removent interpretando. Id. ρ. 718 extr. : Δύναται δὲ θεραπευθῆναι τὸ σολοικοειδὲς ἡ δε᾽ ἀντιπτώσεως etc. ‖ Formæ mediæ exemplum est ap. Xenoph. Ephes. 5, 11, ρ. 110, 14 : Ἱα κτήματα αὐτῶν παραδιδόασι καὶ ἐπεμελοῦντο καὶ ἐθε-ραπεύοντο καὶ θαρρεῖν παρεκάλουν. Sed serin, eum Heinst. ἐθεράπευον τε.]
[Θεραπηίη. V. Θεραπεία.]
[θεραπήϊον, τὸ, Curatio, Sanatio. Anth. Pal. 7, 158, de Marcello Sidita : ἹΙρᾤῳ μέλψαντι μέτρα θεραπήια νούσιυν.]
[θεραπηὶς, ἴδος, ἡ, i. q. Οεραπευτική. Orae. ap. Julian. Epist. 62, ρ. 45ι, Β : Ὧν κείνοι (ilii) θεόσεπτον ἕλον θεραπηίδα τιμὴν, i. e. cultum et honorem.]
[θεραπίδιον, τὸ, Remedium. Schol. Luciani Alex, c. 21 : Σύνθεσις τοῦ λεγομένου Οεραπιδίου. Ilieracosoph. ρ. 103 : Εἶτα Οεραπίδ ια καὶ στάκτην δρυΐνην λαβών.] θεραπὶς, ίδος, ἡ, θεραπεύουσα Hesychio. Quæ colit et observat, Cultrix. In hac enim signil. usus esse putatur, quod affinis sit præcedenti. [Plato Menex. ρ. 244 , E : Ὠς ἀεὶ λίαν φιλοικτίρμων ἐστὶ καὶ τοῦ ἥτ-τονος Οερ>απίς.]
[θεράπναι, αἱ, Therapnæ. Steph. Byz. : θ. πόλις Λακωνικὴ, ἥν τινες Σπάρτην φασίν. Ἕστι καὶ τόπος ἔχων ναὸν τῶν Διοσκούρων, διὰ τὸ ἐκεῖσε τούτους τιμᾶσθαι * Οε-ραπεύειν γὰρ τιμᾶν σημαίνει καὶ ὁ ναὸς τὴν οἰκίαν, ἔνθα θεοὶ θεραπεύονται. Τὸ ἐθνικὸν θεραπναῖος καὶ θεραπναία καὶ Θεραπναῖον. Numero singulari θεράπνη ap. Herodot. 6, 61, Pindar. Pyth. 11, q5, Nem. 10, 106, Isthm. 1, 43, Lycophro 5<jo. Plurali Alcaeus ap. Har-pocr. s. h. ν. et Isocrat. ρ. 218, D, ct schol, ad verba Apoll^Rh. 2, 163 , de Apolline : Κλεῖον δὲ θεραπναῖον Διὸς υἷα. ‖ θεράπναι ἐν τῇ Θηβαίων γῇ memorantur ab Strabone 9, |>* 4419·]
[Θεραπνατίδια, ἑορτὴ παρὰ Λάκιοσι, Hesych. Videtur institutum fuisse hoc festum in honorem Dioscurorum, quos Therapnis cultos esse constat. Albert. Θεραπνί-δια Is. Vossius.]
θεράπνη, ἡ, et θεραπνίδιον, τὸ, [i. q. θεράπαινα et θεραπαινίδιον] Hesych., quæ per syncopen dicuntur. Extat prius illud ap. Apoll. Rh. [ι, 786 : Ἄνεσαν δὲ πύλας προφανέντι θεράπναι. ‖ Statio, Sedes, Domicilium. Hesyoli. : Θεράπναι, αὐλῶνες, σταθμού Hom. Η. in Apoll. ι5γ : Ἐκατηβελέταο θεράπναι. Eurip. Troad, αι ι : Ζαθέαν θεράπναν ( ΖάΟεόν τε θιράπνην Orph. Arg. 948)· Herc. F. 370 : Πηλιάδες θεράπναι* Bacch. 1041 : Θεράπνας τῆσδε Θηβαίας χθονός. Nicand. Ther. 486 : Κ•λεοῖο Θερά7ινας.]
[Θεράπνη, ἡ, Thcrapna, Lelegis filia. Pausan. 3, 19, 9• II Nomen loci. V. Θεράπναι.]
[<*í άπνιον, τὸ, per θεραπαινίδιον, δουλίδιον, explicat Hesych. Quod in θεραπνίδιον mutavit Il.St. s. Θεράπνη.]
[θεραπνὶς, ἴδος, ἡ, i. ij. Οεραπαινίς. Antipat. Anth. Pal. 9 , 6o3 : Πέντε Διωνυσοιο Οεραπνίδες.]
[θεραπόντιον, τὸ, Servulus, Famulus. Diog. L. 4, 5q : ιΜαθόντα δὴ τοῦτο τὰ Οεραπόντια. Pollux 3, 74 ex cod. FalckcnI). supplendus : Ὀ δὲ κατὰ Δωροθέου λόγος (Hyperidis), ὅπερ ἰδού φασιν ώσπερ τὸ ἀτιμότατον θεραπόντιον, il. Dind.J
[θεραποντὶς, ίδος, ἡ, Ancillaris. Æsch. Suppl. q85 : θεραποντίδα φερνήν.]
[θεραπουσία, ἡ, Famulitium, Ministerium. Pollux 3, 75 : Τὸ δὲ πλῆθος τῶν οἰκετῶν θεραπεία* τὸ γὰρ θεραπουσία βιαιότερον. Comparandum eum γερουσία.] [θεραποιλὴ, ἡ, Theognost.
Θεράπο,ν, οντος, ὁ, Minister, Famulus, Servus. [Ap. Homerum θεράπο,ν nomen est non servile, sed Mi-
nistros significat voluntarios, nec raro de viris dicitur nobili genere natis. II. Λ, 3aa : Ἀντίθεον θεράποντα Μολίονα • Π, 4ί>4 : Ἀγακλειτὸν θρασύμηλον , ὅς ῥ᾽ ἠῢς θεράπων Σαρπηδόνος ἦεν ἄνακτος.] Hom. Od. Δ , [α3] : Ὀτρηρὸς θεράπων Μενελάου κυδαλίμοιο* Π, [253]: Καὶ δοιὼ θεράποντε δαήμονε δαιτροσυνάων. Ab Eod. vero [II. Β, no, et alibi] Θεράποντες Ἄρηος, quasi Martis ministri s. satellites, appellantur Martii viri et bellicosi, Martia corda. Thuc. ρ. 126. Xen. Cyrop. 8, [2, 16]: Γράψαντες δὲ κατασημῃναμένους δοῦναι τὴν ἐπιστολὴν τῷ Κροίσου Οεράποντι φέρειν. [Herodot. 5, ιο5 : Προστάξαι ἑνὶ τῶν θεραπόντων. Plato Symp. ρ. 2θ3, C : Τῆς Αφροδίτης ἀκόλουθος καὶ θεράπων γέγονεν ὁ Ἔρως* Leg. ι, ρ. 633, C: Ἄνευ θεραπόντων αὐτοῖς ἑαυτῶν διαχονήσεις. Aristoph. ΡΙ. 3. θερά-ποντας et οἰκέτα; distinguit Ammon. ρ. 69.]	‖ Pu-
tatur e Cretensium lingua sumptum esse, hoc nomine appellantium ὁπλοφόρον, postea vero ct de Quolibet servo dictum fuisse. [V. schol. II. Ν, 600, Eustath. ρ. 196, 15 ; 1090, 47.] Ab Hom. autem appellatos Οεράποντας quidam tradunt Eos ex amicis, qui officiosissimi essent, ad præstamium obsequium paratissimi. Eust. [ρ. 1176, 26] et Hesych. [ |j Οἶ-κον ξένοισι θεράποντα, Ministrantem,Hospitalem,Pind. ΟΙ. i3, 3.J	‖ Interdum vero redditur Cultor:
Οεράποντες μουσῶν, (*alen. Therap. 2, Cultores Musarum. [Μουσάων θεράποντες sollemnis poetarum appellatio est : Hom. Π. in Lunam ν. 20, Hesiod. Tlieog. 100, Theogn. 769, Aristoph. Αν. 910. V. Næk. Dc Choerilo ρ. 106. Ἀπόλλωνος θεράπων Pind. ΟΙ. 3, 29.] Ceterum θεραττεύιυ a θεράπων deducere malui, quam contra : ut sc. δουλεύω lit a δοῦλος. [ || Θερράπων forma Æolica. V. Etym. Ms. ap. Bast. ad (iregor, ρ. 610.] Θεραφεὶν s. Θεραφὶν ap. Gr. Bibliorum luterprr. legitur quum alibi, tum 4 Reg. 22 [2 Reg. a3, 24], et Jud. 17, [5]. Est autem ν. Hebr. [θ»31Π Tcra-phim], significans Idola, teste Hieronymo.
θέραψ, πος, ὁ, dicitur pro θεράπων, Hcsvcli. [Qui addit οἰκέτης, δοῦλος, ἀκόλουθος. Et, Θέραπες , όμιλη-τῆρες. Eur. Suppl. 762 : Ἦ που πικρῶς νιν θέραπες ἦγον ἐκ φόνου* lon. q4 : Ὢ Φοίβου Δελφοὶ θέραπες.] Habetur autem et ap. Suid. : Θέραψ δὲ ἦν τὸν τρόπον και κολακικὸς. Abeo deducta Οέραπα et θέραπες, Epigr. [Leonid. Tar. Anth. Pian. 4, 3o6 : Βαχχιχκὸν θέραπα. Strato Anth. Pal. 12, 229. Inter voces Creticas numerat gramm. Bekk. Anecd, ρ. 1096.]
Θέρεια, ἡ, Æstivum tempus, Æstas. Qnod quidam gramm. [Etym. Μ. ρ. 446 extr., Chœrob. in Crara. Anecd. 2, ρ. 219, 26] ita a θέρω deducunt, ut θάλεια a Οάλλιυ, ἀπιὑλεια ab ἀπόλλω. Bud. tamen Οερεία scribit. [Codices Polybii θερείαν vel Οερίαν scribunt: ν. Schweigh. ad ι, 25 , 7 : ex quo Ι. Οέρειαν est ap. Suidam s. ν. Forma vitiosa Οερίᾳ μιᾷ ap. Strab. 4, ρ. 206, et Οερίνς ap. Hippocr. ρ. 227, 1200, D.] (Ju* scriptura videtur commodior: ut subaudiatur ὤρα. [Pindar. Isthm. 2, öi : Ἐπέρα ποτὶ μὲν Ψᾶσιν Οερείαις.] Bud. e Polvb. 5, [ι, 3] : Ἀρχομένης τῆς θερείας* et [ib. 5,5]: Θεωροῦντες ὅτι συμβήσεται τὴν Οέρειαν εἰς τέλος άπρακτον γενέσθαι τῷ Φιλίττπῳ. [Dionys. Α. R. ι, 63 : Μεσούσης θερείας. Diodor. 3, 22; 19, 58 et 79. Θερείης, Æstivo tempore, Nicand. ap. Allien. 3, ρ. 72, Α. Xcnocr. De aquat. c. 17 : Βαλά/ο,ν... οἱ θερείας λαμβανόμενοι.] Pro hoc autem θέρεια s. Οερεία , lon. dialysi ab Herodot, dicitur Θερηίη, sicut βασιληΐη pro βασιλεία, [ι, 189 : Τὴν θερείην πᾶσαν. Antiattic. in Bekk. Anecd, ρ. 99, 19: θερεία, ‘Πρόδοτος α'.]
[Θερείαυλος, 6, ἡ, ap. Theognost. ρ. 96, 5. Videtur significare, Qui in habitatione æstiva versatur.] Θερείβοτος, ὁ, ἡ, Æstiva habens pascua, Ubi aestate pasci licet. Et θερείβοτον nentr. substantive, Locus habens æstiva pascua, Eustath. [ρ. 222 , 20] ex antiquis. Idem est et ap. Suid. [Etym. Μ. ct Chœrob. in Ci am. Anecd, vol. 2, ρ. 219, 29.]
[θερειγενὴς, ὁ, ἡ, Æstate crescens, Æstivus. Nicand. Ther. 601 : Ἐν δὲ θερειγενὴς καρπὸν κεράσαιο κύμινού* ubi alii libri ἐν δ᾽ ἀθερηγενέος, quam scripturam explicat schol. Nonn. Dion. 12, 344 : θερειγενὴς δρόμος ωρης * 20, 229 : Θερειγενέων ὑδάτων ὁλκῷ. Paul. Sil. Ecplir. 183 : θερηγενὲς ἔργον ἀμάλλης. Scr. θερειγενὴς. Schneid.]
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θερειλεχὴς, ὁ, ἡ, Æstatc lectum præbens. Nicand. Ther. [585] : Θερειλεχὴς πλατάνοιο, Platani umbrosas s. patulæ, sub cujus umbra æstate cubari, e cujus íoliis æstate lectus sterni potest.
[Θερεινόμος, ὁ, ἡ, Æstate pascens. Dionys. Α. R. 2,2 : Οὐ μόνον τὴν χειμερινὴν, ἀλλὰ καὶ τὴν Οερεινό-μον πόαν).]
θέρειος, [εἴα, ειον et ὁ, ἡ],Æstivus. Orph. Hymn. [3y, il] : Δρεπάνοις χαίρουσα θερείοις* et [ib. 18]: Καρποί; βρίθουσα Οερείνις. [Αὐχμὸς θέρειος Empedocl. ap. Diog. L. 8, 5q. Ὥρα θέρειος Æliau. Ν. Α. 2, 25. Τὴν ὥραν τῶν θερείων 5, 52, ubi aliquot libri τὴν ὥραν θερείαν. Scribendum videtur τὴν ὥραν τὴν θέρειον.] Ιη VV. LL. etiam Θέριος per ι, pro Æstivus, θερειος. Citatur enim θερία αἰθρία, Æstiva serenitas, e Diosc. 5. [Scriptura vitiosa.]
[θερείποτος, ὁ, ἡ, Æstate rigatus. Lycophr. 847 : Τὰς Οερειπότους γύας. Schol. : Ἐν Οέρει ποηζομίνας, τὴν Αίγυπτον.]
Θερείτατος, η, ον, Æstuosissimus. Quidam gramm. a θέρος deducunt, quamvis signif. eand. eum illo non habeat. Arat, [ι 4q] ·' Ἦμος ὅτ’ ἠελίοιο θερείτατος εἰσι κέ-λευθοι. Nicand. Ther. [469]: Ἤτοι ὅτ* ἠελίοιο θερειτάτη ἵσταται ἀκτὶς, Quum solis radii æstuosissimi sunt s. fenentissiml. [Superlativum adjectivi θέρειος esse, ex θερείτατος contractum, docet Etym. Μ. ρ. 447, 5.]
ιθερεί»*,. V. Θέρο,.]
θεοελίμιον (?), τόπου ὄνομα. Καὶ Ἀπόλλων, καὶ Ζεὺς, Hesych.]
[Θερέσιμος, ὁ, ἡ, Messorius. Hesych. : Θερέσιμον , θερεστικόν.)
[Θεριστικός. V. θεριστικός.]
θέρετρον, τὸ, Locus habitationi æstivæ accommodus, τόπος ἐνδιατρίβειν θέρους ἐπιτήδειος, ap. Hippocr. Galen. : addens esse qui θέντρον scribant. [Fort. Οέρτρον.] Θερήγανον, τὸ, Currus quo messis importatur, ἅμαξα ἡ ἄγουσα τὰ θέρη, ut a quibusdam, teste Hesych. [et Etym. M.],exp. Eidem est etiam Pars quædam currus. Ap. Eund. habetur et Δέρηγνον, exponiturque τὸ ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν παράπλεγμα , τὸ ἐπὶ τῇ των ἀσταχύων παρακομιδὴ γιγνόαενον.
[Θερηΐη. V. θερεία.]
Θερίγανον, per ι, in Lex. quodam vet., Herbæ nomen esse dicitur. [Fort, corruptum ex òp*yavov.J
Ι βερίδας, ὁ, Theridas, Achæus. Pausan. 7, 14, 3.] Θερίδδω. V. θερίζω.]
θερίζω, /Estivo, Varroni et Plinio, h. e. Æstalem alicubi transigo, τὸ θέρος που διάγω, Silici, [et Thom. Μ.], ut ἐαρίζω, χειμάζω. [Phryuich. in Bekk. Anecd. ρ. 43, 1 : θερίζειν καὶ χειμάζεϊν, τὸ διάγειν ἐν τῇ τοῦ θέρους ὤρα καὶ ἐν τῇ τοῦ χειμῶνος. Xenoph. Anab. 3, 5, ι5 : Ἔνθα θεριζειν καὶ ἐαρίζειν λέγεται βνσιλεύς. Ælian. Ν. Α. ιο, 6. Alia exx. ν. ap. Jacobs, ad Achill. Tat. ρ. 395.] II Meto, in qua signil. activum est, sicut iu præcedente neutrum. [Aristoph. Αν. 5oo : Τὰς κριθῆς ἐν τοῖς πεδίοις ἐθέριζον. Plato Theag. ρ. 114 , Λ: Τῶν θεριζόντων καὶ τῶν τρυγώντων. Figuratè Pliædr. ρ. α6ο , D : Τὴν ῥητορικὴν καρπὸν ὦν ἔσπειρε θεριζειν.] Xen. Hell. 7, [2 , hj : Τῶν δραγμάτων, ἃ ἔτυχον ἐξ αὐτῆς τῆς ἀκροπό-λεως τεθερισμὲνα. Archeslr. ap. Alheii. 7, [ρ* 3αι, EJ : Βρωτἠ δε μάλιστα ἐστὶ Οεριζομένου σίτου, Quum frumentum metitur. Plut. : ΙΙρὶν Οερισθἠναι τὸν σῖτον, ὠνούμενοι. Accipitur etiam metapli., sicut. Lat. Metere. [.Esch. Suppl. 638 : Ἄρη τὸν ἀρότοις θερίζοντα βροτοὺς ἐν ἄλλοις. Soph. Aj. a3q : '1 ου μὲν κεφαλὴν Χ2\ γλώσσαν άκραν ῥίπτει Οερίσας. Antli. Pal. 9, 451 : Γλώσσαν ἐμὴν ἐθέρισσε. Sophocl. ap. Ælian. Ν. Α. 2, ίο, de equa tonsa : Ἥτις...ἀγρίᾳ χερὶ θέρος θερισθῇ ξανθόν αυχένων ἄπο.] Plut. [Mor. ρ. 18α, Α] : Ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἐθέριζε τὴν Ἀσίαν, ἐγὼ δὲ καλαμῶμαι. Enr. [ap. Plut. Mor. ρ. ili, Α] : Τὴν δ᾽ ἀναγκαίως ἔχει Βίον Οε-ρίζε-.ν ὤττε κάρπιμον στάχυν..., tuni vita omnibus Metenda, ut fruges, int. Cic. Plut. [Mor. ρ. 3q4, D] : Σπείροντες λόγσυς καὶ Οερίζοντες εὐθὺς μετὰ μάχης ὑπού-λους καὶ πολεμικούς·. Aristot. Rhet. 2 [3, c. 3, 4ϊ :
« ταῦτα αϊσχρῶς μὲν ἔσπειρας, κακῶς δὲ ἐθέρισας, quod citans a nescio quo auctore, nimis esse poeticum dicit. Ap. Lucian. [Vit. anet. c. 25] : Τοὺς ώμους καρτεροὶ, καὶ τοῦ θερίζοντος λόγου ἄξισι, cxp. Digni sermone colligente, h. e. Digni qui manipulos colligant aut opus
θέριστρον 326
Α in agris faciant. [ |j Forma media Aristoph. Pl. 515 : Καρπὸν Δηοῦς Οερίσασθαι. || Forma Dorica θερίδδω. Aristoph. Ach. 947 : Μέλλω γέ τοι Οερίδδεν · ubi Convasandi signil. dictum videtur. Sunt enim illa verba Bœoti qui in eo est ut merces Athenis coemtas exportet. Schol. : θερίζειν, καταβάλλειν ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν θεριζοντο,ν· ὅτι τὰ δράγματα τιθέασιν* ὴ διότι πολ «λοὶ ἐθέ-
ίιζον διὰ τὸν πόλεμον. ‖ De futuro Οεριῶ ν. PhoU .ex. ρ. 85, 13. Particip, ap. Aristot. Η. Α. 8, 19 : Ἱ οὺς πλειστους τῶν ἰχθύων εἰς τὸν Πόντον ἐκτοπίζειν Θε-ριοῦντας.]
[Πιρία. V. θερεία.]
Θερικὸς, ὴ, ὸν, Æstivus, Messorius, VV. LL. ; sed siue exemplo. [Vitiose ut videtur, pro θερινὸς vel θεριστικός.]
[θεριναῖος, ὁ, Therinæus, n. pr. in inscr. Attica ap. Bo*ckh. vol. 1, ρ. 33q.]
Θερινὸς, ὴ, ὸν, Æstivus : ut 0. λάχανα, Ορίδακες, Æstiva olera, Æstivæ lactucae, Athen. [Pind. Pyth. 3, 87 : Θερινῷ πυρι'. Plato Leg. 11, ρ. 915, Ι) : Ἐν Il ω τρέπεται θερινὸς ἥλιος εἰς τὰ χειμερινά* 3, ρ. 683, C : ‘Π ἐκ θερινῶν εἰς τὰ χειμερινὰ τοῦ Θεοῦ τρεπομένου ἡμέρα. Θερινὴ ὤρα Ερίη. ρ. 987, Α, Polyb. 5, 9', 1.] Θ. μεσημβρία, Xcn. Cyn. [6, 26], Meridies æstivus. Θεριναὶ ἀνατολαὶ, Aristot. [Polyb. 3, 37, 4], Ortus æstivi, al. Solstitiales ortus.
[Θέριος. V. θέρειος.]
[Θέρισις, εως, ἡ, Messio, G1.]
Θερισμὸς, ὁ, Messis. /Eschiu. [Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 99, 11 : Θερισμόν ἀντὶ τοῦ ἀμητόν. ‘Πρόδοτος τετάρτῳ, Εύπολις Μαρικᾷ. Polyb. 5, 95, 5 : Συνάπτοντος τοῦ θερισμοῦ. Eustalb. Opusc. ρ. 223, 13. G. D. Pal-lad. Hist. Laus. ρ. 988» C. Eulog. Alexandr. apud Phot. Bibi. ρ. f»4i, 14, ex S. Matth. 13, 3o. Frequen-tissimum apud lxx, de quo Schkusn. iu Lex. Hase.] [Θεριστὴρ, ῆρος, ὁ, Messor. Lycophr. 840 : Πεφήσεται δὲ τοῦ Οεριστῆρος ξυρῷ.]
θεριστήριον, τὸ, Falx messoria, lxx ι Reg. i3, [20, ubi eos non Falcem messoriam, sed Vomerem significare voluisse docent seqq., ubi commemorant C τὸ δρέπανον, Kalcem. Θέριστρον sec. Vat., lectio aperte vitiosa. Schlrusnke. Max. Tyr. vol. 2, ρ. 96 : Ὀ δὲ θεριστηρίῳ αμυνόμενος.]
θεριστὴς, ὁ, Messor. Dem. [ρ. 242, α3] : Τοὺς θεριστὸς, καὶ τοὺς ἄλλο τι μισθοῦ πράττοντας. [Aristot. Η. Α. G, 3γ•] Plut. [Μοι*, ρ. 704 , Λ] : Κατ᾽ ἀγρὸν ἐφο-ρῶντα καλαμητρὶς καὶ Οεριστάς. [Philostr. ρ. 689 extr. : Θεριστὰ; ηγείτο μέγα οὐδὲν ἀμῶντας-j
[θεριστικὸς, ὴ, ὸν, Messorius. Τὰ θεριστικὰ, Messis, CI. Strabo 17, p. 83ι : Δίκαρπον ἔχουσι τὴν γῆν καὶ δύο θεριστικὰ καρποῦνται, τὰ μὲν Otpivà, τὰ δὲ ἐνρινά. ΙΙεμ&τ. Coiist. Mau. Chroii. ρ. 7ὑ, C : Σπάθην θερι-στικὴν ἀμφίτομον. Boiss. Θεριστικὸς ὕμνος ap. Suidam s. Λιτυέρσας. Hesych.: Ἀθερὴς,...θεριστικός. ‖ θερεστικὸς idem s. ν. Ἀθειρὴς et Θερέσιμον.]
Ηεριστὸς, 6, Messus, Qui meti potest, solet, q. d. Messilis, ut nonnulli interpr. Ap. Diosc. 1, 18, balsami genus quoddam θέριστον appellatur, ἴσως διὰ τὸ εὐχερῶς θερίζεσθαι ἰσχνὸν ὃν, ut ibid. amiotatur.
θερίστρια, ἡ, Quæ metit, ex Aristoph, [ap. Pollue. D 7, i5o.]
Θέριστρον, τὸ, Vestis tenuis et æstiva, messoria. Ilierou. in Es., θεριστρα, inquit, nos possumus appellare Palliola, quibus obvoluta est Rebecca, ut hodie quoque Arabiæ et Mesopotamiæ operiuntur feminæ : ab eo, quod ἐν Οέρει, .Estale et caumate, corpora protegant feminarum. Hæc ille. Gen. 24, [65J : ἹΙ δὲ λαβοῦσα τὸ θέριστρον, περιεβάλετο. Cantic. 5, [7] : ᾝραν τὸ 0. ἀπ᾽ ἐμοῦ φύλακες τῶν τειχέων. Citat Suid. c quodam etiam Epigr. [Anth. Pal. 6, 254] ·' Θέριστρα καὶ τοὺς ἀνδρολιπεῖς ἀλλοτρίους πλοκάμους. Ap. Eund. ejusd. sigiiif. est et Θερίστριον. [Theocr. i5, 69.] Et Θέριστον [corruptum ex θέριστρον] ap. Hesych. itidem λεπτὸν ύφασμα, θερινόν ἱμάτιον, [llarpocr. ps. Σείρινα) : Σείριον ἐκάλουν λεπτὸν ἱμάτιον ἀσπάθητον, οἷον θέριστρον. G. Ι). Philo vol. ι, ρ. 666, 5 : Τὰ διαφανῆ καὶ λεπτὰ Οέριστα (sic). Greg. Nyss. t. 1, ρ. 651, C : Περιβόλαιον δὲ νυμφικόν ἐστι τὸ θέριστρον, συγκαλύπτον μετὰ τῆς κεφαλῆς καὶ τὸ πρόσωπον. De theristro quod in operibus antiquæ artis capite gestant Æsculapius,
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Hippocrates, Xenocrates Aphrodisiensis, conl. Vi-sconti Mus. Pioclem. t. 6, ρ. 20 (a), Iconogr. grecque t. 1, part, ι, 7, § ι et 6; et C. Ottfr. Müller Hnndb. der Arch. $ 3q4, ι. Hase.] || At θέριστρον, Varino est etiam δρέπανον, Falx messoria, qua signil. accipitur θεριστήριον.
[Θερίτης, ὁ, Therites, i. e. Æstivus, n. pr. fictum ab Luciano Ver. Η. 1, 20.]
[θέριτος, ὁ, ἡ, Qui metitur, et θερινὸς, ὁ, Messis tempus. Tzetz. ad Hesiod. Op. 571 : Ἀμητός καὶ Οε-ιτός οἱ καιροὶ, ἄμητος δὲ καὶ θέριτος τὰ Οεριζόμενα καὶ ροτριώμενα.]
[θεριτροπος, ὁ, ἡ. Tzetz. in Hesiod. Op. 5g6, de solstitio æstivo : Τροπὰς ἐλαύνειν ἄρχεται (ἥλιος) Οερι-τρόπους. Ἐκ τῶν τροπῶν δὲ τῶνδε τῶν θεριτρόπων....] [θερμὰ, τὰ, Therma, nomen locorum plurium, ab aquis calidis ductum. Steph. Byz. : Θερμὰ, χωρίον Σικελίας. Φίλιστος τρίτῳ. Τὸ ἐθνικὸν Θερμαῖος. (Adject. Θερμῖται, οἱ, ap. Diodor. 20,56. Αἱ Θερμαὶ αἱ Ἱμε-ραῖαι apud Polyb. 1, 24, 4•) Idem alia memorat Θερμὰ, Bithyniæ, Cappadociæ, Syriæ, eum adject. gentili θερμηνός.]
[θέρμα. V. θέρμη.]
[Θερμάζο,. V. θερμαίνω.]
Θερμαίνιο , ανῶ [Præter, τεθέρμαγκα ap. Hesych. s. ν. Κεχλίαγκα. Τεθέρμασμαι ap. Hippocr. vol. ι, ρ. ο36, 383, 3q4 ed. Lind. Schneid.], Calefacio, i. q. θέρμω, ex eoque derivatum, ut Eust. annotat. Quod tamen poeticum tantüm est ; hoc, in prosa etiam usitatum. Hom.
II.	Ξ, [0] : Εἰσόκε θερμὰ λοετρὰ εὐπλόκαμος Ἐκαμήδη θερμήνῃ, Quoad lavacra calida calefecerit, h. e. balneas calefecerit. Od. Ι, [375] : Ὑπὸ σποδοῦ ἤλασα πολλῆς, Εἵως Οερμαίνοιτο, Quoad calefieret, incalesceret. [Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 99, 21 : θερμαίνεσθαι, οὐ μόνον τὸ ὕδιορ, ἀλλὰ καὶ τὸ λεβήτιον ἡ χαλκίον. Æscli. Pers. 5ο5 : Ἤλίου κύχλος... Οερμαίνων ολογί. Plato Tim. ρ. 46, D : Ψύχοντα καὶ Οερμαίνοντα.] Plut. [Mor. ρ. 691, DJ, de vestimento : Ἐν χειμῶνι θερμαίνειν, ἐν δὲ ἡλίῳ ψυχειν. Et [ib. ρ. 7*5, Α ] : Πᾶν γὰρ τὸ θερμανθὲν καὶ χλιανθὲν, ἀεὶ πρὸς μεταβολήν ἑτοιμότερον ἐστιν, Omne id, quod incaluerit. Theophr. [H. Pl. 4, 11, 11], de calamo sagittario : Μάλιστα κάμψιν δεχόμενος, καὶ ὅλως ἄγεσθαι δυνάμενος, ὡς ἂν Οέλῃ τις, Οερμαινόμενος, de <ριο Plin. Obscipieu tique quo libeat flecti, calefacto. [Eur. Alc. 761 : Ἕως ἐθέρμην᾽ αὐτὸν ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου.] Metaph. etiam Soph. [Aj. 4/8] : Οὐκ ἂν πριαίμην οὐ-δενὸς λόγου βροτὸν, ὅστις κεναῖσιν ἐλπίσιν Θερμαίνεται. [Eur. ΕΙ. 4θ2 : Χαρᾷ Οερμαινόμεσθα καρδίαν.] Simili metaph. Curtius 4 : Utendum animis, dum spe calerent, ratus. Sed et Foveri, Accendi spe, Latinis usitata sunt. Ap. eund. Suid. [ex Aristoph. Ran. 844] : Παῦσ᾽ Αἰσχύλε, Καὶ μὴ πρὸς ὀργὴν σπλάγχνα θερμήνῃς κότῳ, Nec viscera tuæ iræ fervore incalescant. Lat. Incendi ira dicunt : ap. quos et ipsa ira Calere et Æstuarc dicitur. Ceterum θερμῇναι Atticum esse, non Οερμᾷναι, annotat Phryuich. [ρ. 24 et in B«kk. Anecd. ρ. 62, 31] : cujus duo exx. jam allata sunt, alterum ex Hom., alterum e poeta anon. [Ηερμᾶναι Aristot. De gen. an. ι,'21 ; Geopon. 17, ι3, ρ. 1158; Æsop. Fab. 117, ρ. 64 Cor. : ἐκθερμάνασα). Loreck.] ‖ Θερ-μανθῆναι, Febricitare, Hippocr. Epid. ι Gorr. e Galeni Comm. — Sed et Θερμάω s. Θερμάζω dici videtur. Unde ap. Nicnnd. ΑΙ. [§99] : ἹΙὲ πίθου φλογιῇ Οάλψας κύτος, αἰὲν ἐνάλθη Ἀνέρα θερμάσαιο, Calefacias, Foveas, θέρμανον, schol. [ ‖ Θερμαίνοι lectio vitiosa in 1. Æschy-li de quo dicetur s. Θερμός.]
[θερμαῖος. V. Θερμὰ et θέρμη. ‖ θερμαία Ἄρτεμις. V. θέρμιος.]
θέρμανσις, εο,ς, ἡ, Calefactio, Calefactus, ut Plin, loquitur. [Hippocr. ρ. 424, 34 : Ἢ ψύξει ἡ Οερμάνσει.] Aristot. Metaph. 10, [11] : Ἔστι δὲ οὐχ ἡ θερμότης κίνησις, ἀλλ’ἡ 0. [Theoph. Nonn. vol. 1, ρ. 423, ubi codd, nonnulli Οερμασίν.]
[Θερμαντέος, α, ον, Calefaciendus. Hippocr. ρ. 789, Α : Ὠν οὐδέτερα Οερμαντέα.]
θερμαντὴρ, ῆρος, ὁ, Caldarium, ἵνα τὸ ὕδωρ θερμαίνεται, Pollux [6, 89;] 10, [66]. Alienum, Lebes,
θερμαντήριον, τὸ, Id ubi aliquid calefieri potest, Caldarium, i. q. præccd. Pollux [10, 66].
θερμαστρὶς 328
Α [θερμαντήριος, ία, ιον, Calefactorius. Hippocr. ρ. 416, 5 : θερμαντηρίοισι φαρμάκοισι. Χαλκία Οερμαντή-ρια Pollux 10, 66 (et inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 286). θερμαντήριον ἀγγεῖον Galcn. De comp. med. sec. gen. ι, 4. Anci. Χαλκίον θ. inscr. Ægin. apud Bœckh. vol. 2, ρ. 173, n. 213g. Hase.]
θερμαντικὸς, ὴ, ὸν, Qui calefacere potest, Excalfactorius [Plato Tim. ρ. 60, Α : Τὸ τῆς ψυχῆς μετὰ τοῦ σώματος Οερμαντικὸν όινος. Aristot. Ι. sub θερμαντὸς afferendo]: θ. δυνάμεις, Diosc. 3, Medicamenta quibus excalfactoria vis inest, Plin. Diosc. : Τὸ δὲ παλαιόν, , Οερμαντικώτερον* Plin., Vetus oleum magis excalfacit corpora. Plut. [Mor. ρ. 1109, Γ] : Οἱ μὲν ψυκτικὸν τὸ καθόλου φασὶν εἶναι τὸν οἶνον, οἱ δὲ θερμαντικόν ibid. quidam dicit, Ἐξηπατῆσθαι τοὺς πολλοὺς τὸ θερμαῖνον Οερμαντικὸν, ὴ τὸ ψύχον ψυκτικὸν ὑπολαμβάνοντας. [Et ρ. 2 37, Β. θερμαντικώτατος, Diosc. ι, 18.]
Θερμαντὸς, ὴ, ὸν, Calefactus, Qui calefieri potest. Aristot. Metaph. 4, [15] loquens de relativis: Τὸ δ᾽ ὡς θερμαντικόν πρὸς τὸ θερυαντὸν καὶ τμητικὸν πρὸς Il τὸ τμητοί.
θερμασία, ἡ, Calefactus, Calor, Bud. : qui tamen affert ex Aristot. Probi, [ι, 9; 8, 19, et alibi]: Ἡ δὲ
0.	ὑπερβολὴ τῆς θερμότητος οὖσα ποιεῖ τοὺς πυρετούς. Idem : Ἢ δὲ ἐκτὸς θ. προσπίπτουσα. Idem : Οὐ γαρ ῥά-διον ἁρμόττουσαν πᾶσιν ἀποδιδόναι θερμασίαν. [Phrynicb. ρ. 114 : θερμότης λέγε, ἀλλὰ μὴ θερμασία. Quod repetit i'hom. Μ. ρ. 441, ubi Hippocratis, Aretæi, Dioscoridis exx. attulit Trillerus. f j Δημητρὸς θερμασίας ἱερὸν ap. Pausan. 2, 34, 6, ubi libri deteriores Οερμησίας.]
[θέρμασμα, τὸ, Fomentum. Hippocr. ρ. 386, 3 : 'Γῆς οδύνης πρὸς τὰ Οερμάσματα μὴ χαλώσης. Id. ρ. 38γ, 5; 399, ι· Rufus ρ. 91, 161 ed. Matth.]
[θέρμασσα. V. Θέρμαστρα.]
θερμαστῆθεν, E caminis, ἐκ καμίνιον, καὶ τὸ [των Jcnsius] ἐπάνω ἐν τῇ κλίνη πάντων, Hesych. [Potius Οερμαστρῆθεν, a θέρμαστρα. Κ est.]
[Θερμάστιον, τὸ, instrumentum quoddam quo fabri claustrorum utuntur, apud Æncam Tact. c. 18, ubi ν. Casaub. qui similem comparat usum voc. θερ-C μαστρὶς, quod instrumentum significat quo fabri aurarii utuntur. And. Marmor Elgin. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 246, 31, de χιτωνισκίῳ : Ιϊαρυφὴν ἔχει Οερμαστίη (sic), In clavo intextæ sunt forcipes. IIask.]
θερμαστὶς, ἡ, Caldarium, ἵνα τὸ ὕδιορ θερμαίνεται,
1.	q. θερμαντὴρ, Pollux. [Ubi præstat aliorum librorum scriptura Οερμαστρίς : quod ν.]
Θέρμαστρα , ἡ, Caminus, Hesych. [Θέρμασσα, ἡ κά-μινος, inter nomina in σσα terminata memoratur ab Arcadio ρ. 97, 14.] Pro θέρμαστρα vero scriptum reperitur et Θέρμαυστρα, Θερμαϋστρά : sic enim scribitur ap. Callim. Η. in Del. [144] : Θερμαϋστραί [θερμαυστραί Bentl.] τε βρέμουσιν ὑφ᾽ Ἤφαίσιοιο πυράγρης, Camini, Fornaces.
[θερμάστριον. V. Θερμαστρίς.]
θερμαστρις, ἡ, Caldarium; Vas simile καρκίνῳ, quo aurifabri utuntur, Hesych. [Caldarium significat Reg. 3, 7, 40 : Ἐποίησε Χ ιρὰμ τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμαστρεῖς* iterumque ν. 45, quo respiciens Theodorei, vol. ι, ρ. 472 scribit : Θερμαστρεῖς δὲ κέκληκε τοὺς Οερμαντῆρας, D ἐν οἶς τὸ ὕδωρ θερμαίνειν εἰώθαμεν. Sed scrib. Οερμάστρεις, ah nom. θερμαστρις, εως, ἡ. G. 1). ‖ De forcipe Aristot. Quæst, mecli. 21 : Ὅτι ἡ ὀδονταγρα δύο μοχλοί εἰσιν αντικείμενο ι, ἕν τὸ ὑπομόχλιον ἔχοντες τὴν σύναψιν τῆς Οερμαστρίδος (ubi aliquot codd. περμαστρίδος). ‖ Clavum quendam significat ap. Athen. in Mathem. vett.p. 10: Ηροβάλλεται ἡ λεγομένη θερμαστρὶς, μῆκος ἔχουσα πηχῶν τριῶν , ἔχουσα μασχάλην συνδεδεμένην λεπίσι ψυ-χρηλάτοις. Schïikid.] ‖ Item ὄρχησις ἔντονος καὶ διάπυρος τάχους ἕνεκα: θερμαστρίδες, Camerario Duæ saltationes concitatæ, quæ eum saltu fiunt, ut χειρονομικὸν ὄρχημα eum manuum motu : hanc autem saltationem a vehementia et concitatione nomen traxisse existimat. Pollux 4, [102]: Ἑκατερίδες δὲ καὶ θερμαστρίδες, ἔντονα ὀρχήματα. Sicut vero pro θέρμαστρα dici θέρμαυστρα jam annotatum est : ita et Θερμαυστρὶς pro θερμαστρὶς dici sciendum est. Unde θερμαυστρὶς Polluci 10, [66] synonymum est τῷ θερμαντὴρ, et θερμαστὶς, Caldarium, ἵνα θερμαίνεται τὸ ὕδωρ. Sicut item θερμαστρὶς Saltationis esse genus dictum est, ita et ap.
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Athen. [14, ρ. 629 , Ε] θερμαυστρὶς numeratur inter ^ ορχήσεις μανιώδεις. Eustathio autem [ρ. 16οι, 27] est ὄρχησις διὰ ποδῶν σύντονος : quæ quomodo fiat, dicetur in verbo Θερμαϋστρίζω. Pollux inter τραγικῆς ὀρ-χήσεως σχήματα refert. Quod vero ad scripturam attinet, ap. Itolluc. et Athen. legitur θερμαυστρὶς, tribus syllabis, ap. Eust vero quatuor syllabis θερμαϋστρὶς, divisa diphthongo. [ j| θερμάστριον ap. llcsycli. s. Σχινδάν.]
[Θέρμαυστρα. V. θέρμαστρα.]
θερμαϋστρίζω, ap. Eust. [ρ. 1601, 27] e Critia : Ἀναπηδήσας εἰς ὕψος, πρὸ τοῦ κατενεχθῆναι ἐπὶ γῆν, πα-ραλλαγὰς πολλὸς τοῖς ποσὶν ποιῶ. Quod saltationis genus idem esse Eustathio videtur, quod ab Hom. Od. θ, [3γ5] regii pueri saltasse dicuntur: Ὀ δ’ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἀερθεις ᾽Ρηϊδίως μεθέλεσκε, πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι• ut Οερμαϋστρίζειν sit In aítum exilire, et, antequam in terram deferaris, pedes sæpius alternantem gesticulari. Lucian. De sait. [c. 34] : Τοῦτο νῦν ὁ ἡμέτερος λόγος διεξέρχεται, παρεὶς τὸ θερμαϋστρίζειν, και γέ-ρανον ὀρχεῖσθαι.	Β
Θερμαυστρὰ. V. Θερμαστρὶς.]
Θερμέλη. V. Θερμωλὴ.]
Θερμερύνω.] ΘερμερύνεσΘαι, Delicate vivere. Inde forsan, quod qui calidis uterentur, delicatiores esse putarentur. Unde ap. Athen. quoque 8, [ρ. 35a, Β] conjunguntur, Σπαταλῶνας καὶ Οερμοπότας θεωρῶν * quod σπαταλᾷν et ipsum pro Delicatam et voluptariam vitam dego accipi tradunt. Pollux 10 [6, 185] synonymum ponit τῷ τρυφᾷν : addens tamen, hoc θερμερύνε-σθαι et κιχλιδιᾷν comica esse, nec sibi probari.
Θερμερῶπις αἰδὼς, ab Æschylo dicitur, quod calefaciat et rubefaciat faciem : Prom. [137]: Ἐκ δ᾽ ἔπληξέ μου τὰν Θερμερῶπιν αἰδῶ. Ubi et schol, exp. τὴν Οερμὴν α i δῶ τὴν ἐ; ἀναδόσεως αἵματος γεγενημίνην. Possis etiam interpretari Excussit ruborem caloremque pudibundis genis, palloremque mihi induxit. Scribitur ibi et θερμερῶπιν, teste schol. [Veram scripturam esse Οεμε-ρῶπιν diximus s. Θεμερῶπις.]
θέρμη, ἡ, Calor, Æstus.Thuc. 2, [49] : Πρῶτον μὲν τῆς κεφαλῆς θέρμαι ἰσχυραὶ, καὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἐρυθήματα C καὶ φλόγωσις ἐλάμβανε, Vehemens capitis æstus, et rubores oculorum. ‖ θέρμα pro eod., Menander [ap. Zon. ρ. io3o : Βουβὼν] ἐπήρθη τῷ γέροντι, θέρμα τ᾽ [τε] ἐπέλαβεν αὐτόν. ‖ Febris, πυρετὸς, Hesych., sicut θερμωλὴ quoque et Calorem et Febrim significare annotabimus. Ab eod. Hesychio exp. etiam ἄδεια, ἐκεχειρία . [Phrynich. ρ. 331 : θέρμα οὕτως ὁ Μένανδρος διὰ τοῦ α, ἀλλ’ οὔτε Θουκυδίδης ούθ᾽ ἡ ἀρχαία κιυμωοία Οὕτε Πλάτων, θέρμη δέ. Si nostris editionibus standum est, de Platone aliter se habet; nam in Theæt. ρ. 129, E, θέρμα legitur, sed θέρυαι Timæus (ρ. 139 : θε ρμη, ὁ πυρετός) h. 1. invenisse videtur, ut θέρμαι ἰσχυραὶ ap. Thuc., qua forma (ἡ θέρμη) etiam Ctesias usus ap. Harpocr. s. Σκιάποδες, Pherecrates ap. Zouar. ρ. 260, Philo ρ. 280, C, Arrian. Exp. 2, 4, Lucian. Dial. mar. 11, Aristid. vol. 1, ρ. 296, /Elia 11. Epist. 2, Calen. vol. 12, ρ. 3;8, Α, Diosc. 4, 70, Alex. Trall. ι, 14, Procop. De ædil. ρ. 60, Β, Gcorg. Pis. Ilex. 267, schol. Aristoph. Vesp. i5oi. Valde usitatum fuisse illud inclinamentum a Zonara significatur : D Οὐκ ευ τοίνυν οἱ λέγοντες ὅτι θέρμα μὲν ἡ πυρεκτικὴ, Θέρμη δὲ ἡ πόλις. Photius : θέρμα, ἡ πύρωσις' Θέρμη u ἡ πόλις. Lobeck. θέρμα ap. Pollue. 4, 186, de quo Ι. dixi s. Δύσριγος. Alteram Hesychii interpretationem ἄδεια καὶ ἐκεχειρία ad formam vel Æolicam vel Eleam θέρμα pro Οεσμὰ refert et Apollinem θέσμιον, quem θέρμιον dixerunt Elei, comparat Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 28. Quæ valde incerta conjectura est. G. Dmn.]
Θερμὴ, ἡ, Calida, VV. LL. Calidum solium, Polit. : Labrum, Gaza in Probi. Alex. Θερμὴ, Vas in descri-ptione templi Salomonis, pro quo Lat. Scutra legitur uon semel, Bud.
[Θέρμη, ἡ, Therma , πόλις Θράκης* Ἀπολλόδωρος δὲ Μακεδονίας φησὶ καὶ Θουκυδίδης (ι, 61). Ὁ πολίτης Θερμά ῖος. Ἔστι καὶ Θερμαῖος κάλπος (ap. Herodot, γ, 121), Steph. Byz. Urbs eadem est quæ postmodum Θεσσαλονίκη dicta fuit : ν. Strubon. 7, ρ. 33ο. Θερμαῖοι ἐξ Ίκαρου iu Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 207, 258.]
[θερμηγορέω, Vehementer, iracunde loquor. Baci-TBzs. uno. cræc. τυκ. îv, fasc. π.
dis oraculum ap. Lucian. De m. Percgr. c. 3o : Ὠς μὴ ψυχρὸς ἐὼν, Οερμηγορέειν ἐπιχειρῇ.]
[Θερμήλατος, 6, ἡ, Candens et (malleo) ductus. Jo. Malal. ρ. a3q, 10 : Στήλην χαλκῆν ἐκ χαλκοῦ Θερμη-λάτου.]
θερμημερίαι, αἱ, Dies calidi, Æstatis tempus [Hippocr. ρ. 227 : Τῶν ὄμβρων καὶ τῶν θερμημεριῶν], ut Gaza ap. Iheophr. [II. Pl. 7, ι, 7] : Τὰ γὰρ ἐν ταῖς θερμημερίαι σπαρέντα, θᾶττον ἐκκαυλεῖ καὶ ἐκσπερμα-τοῦται. Aristot. [Η. Α. 5, 13] : Τὰ δὲ τοῦ Οέρους καὶ ἐν ταῖς θερμημερίαις χείριστα.
[θερμηρὸς, ὰ, ον. Hesych. : Κελέβη, ποτηριού εἶδος θερμηροῦ. Κελέβην θερμοποτίδα vocat Athen. ι ι, ρ. 475, D. « θερμηρὸν ἀγγεῖον in Euchologio ρ. 83a, 837-Quod ib. ρ. 6α4 dicitur τὸ κοινῶς λεγόμενόν Οερμάριον. * Docanc.]
θέρμης, ὁ Οέρους πνέιυν, Ilcsych., Æstate flans, spirans ; venti nomen , ut videtur, θερμησία. V. θερμασία.]
Θερμιακός. V. θερμιος.] θερμικός. V. θέρμος.]
[θέρμινος, η, ον, Lupinarius, E lupinis factus. Lucian. Ver. Η. ι, 27 : Πανοπλίαν Οερμίνην. Diosc. 2,
135 (et Parab. α, 67) : Ἀλεύρων Οερμίνων. θέρμινον ἔλαιον Alex. Trall. in Fabric. Β. Gr. vol. 12, ρ. 610Ἴ [θέρμιον, ἡ , Thermium , 11. pr. virginis ap. Philo-dem. Anth. Pal. 12, 173.]
[θέρμιον, τὸ, Lupinus. Diosc. Parab. 2, 67 : Θέρ-μια πικρά. θέρμια, Lupini, CI. Angl. Achill. Onirocr. ρ. 187, 10 : Χώραν ἐκ θε pu ίων , Consitum lupinis agrum. Hase.]
[Θέρμιος, ὁ, Thermius, Hæmonis filius. Pausan. 5, 3᾽ Ί'\
[θέρμιος, ία, ιον. V. θέρμος. ‖ θερμία Ἄρτεμις, Diana thermarum præses, in inscr. in thermis Mytilenaeis reperta, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 191. Et θερ-μιακὰ πανήγυρις in monumentis Mytilenæis ib. ρ. 194, 295. Θερμαία Ἄρτεμις ap. Aristid. vol. ι, ρ. 3αα, ι : Τὴν θερμαίαν Ἄρτεμιν, ἡ τὰς πηγὰς τὰς θερμὸς ἔχει. II Θέρμιος i. q. θέσμιος, quod ν. G. Dinn.]
[θέρμισσα, ἡ, Thermissa, una ex insulis Liparaeis. Strabo 6, ρ. 275, 276.]
[θερμοβαφὴς, ὁ, ἡ, Qui calefactus tingitur.Theophr. De odor. $ 22 : Τῶν ἀνθῶν τὰ μὲν ψυχροβαφῆ, τὰ δὲ θερμοβαφῆ.1
[θερμόβλυστος, ὁ, ἡ, Calide scaturiens. Paul. Sil. Therm. Pyth. 33 : Τὸ θ. ῥεῖθρον.]
[θερμόβουλος, ὁ, ἡ, Calidis consiliis utens. Eurip, ap. schol. Aristoph. Ach. 119 : Ὧ Οερμόβουλον σπλάγχνον quod risit Aristophanes Οερμόβουλον πρωκτόν dicens. Θ. ἀνὴρ Ælian. Ν. Α. 7, 17, Polemo Phvsiogn. ρ. 192.] [θερμοδοσία, ἡ, Calidorum porrectio. Herodotus Oribasii ρ. 77 ed. Mattii. : Ὀ δὲ τρόπος τῆς θ. διάφοροςἼ [θερμοδοτέω, Caldam ministro. Lcont. Vita S. Sy-meonisSali, Act. SS. Jul. t. ι, ρ. 153, 38: θερμοδο-τῶν ἐν καπηλείῳ. Interpr. pessime, Lupinos distribuebat. Hase.]
θερμοδότης, ὁ, Qui calidam præbet. [De sacerdote aquam ad sacrificium porrigente dictum ex Ptocho-prodromo memorat Ducang.]
Θερμοδότις, ἡ, Epigr. [Pulladæ Anth. Pal. 9, 183], Quæ calidam s. caldam in balneis porrigit. De quibus Martial. : Frigida non deerit, non deerit calda petenti.
[Θερμοειδὴς, ὁ, ἡ, Calido similis. Etym. Μ. ρ. 557, 23 : ἹΙ γὰρ θέρμη αἰτία τῆς ἐκφύσεοις τῶν τριχῶν* νῦν δὲ περὶ τοῦ θερμοειδοῦς μέρους τῆς ψυχῆς φησι.]
[θερμοκοίλιος, 6, ἡ. Ηερμοκοίλιοι dicuntur Hippocrati ρ. ιι8ο, G, Qui calido sunt ventriculo et intemperato, quique calore mordaci et præter naturam ac igneo, non nativo abundant. Eos exponit Galen. : Τὸ δακνῶδές τε καὶ μοχθηρόν θερμὸν οὐκ ὀλίγον ἔχοντας ἐν τῇ δυσκράτῳ γαστρί. Rursus Aph. 23, sect. 8 : θερ-μοκοιλίοισιν ἰσχυρὰ ποτὰ καὶ βρωτὰ ταρακτικά. Foes.] [Θερμοκύαμος, ὁ, Lupinus. Diphilus comicus apud Athen. 2, ρ. 55, É, de quo Ι. Athenaeus: Σημείωσαι τὸ θερμοκυάμους, ἐπεὶ καὶ νῦν οὕτω λέγεται.]
[Θερμόλαιος, ὁ, Thermolæus, nomen mensis Cretensis iu inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 401, 209: Μηνὰς ... θερμολαίω δεκάτα.]
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Θερμολουσία, ἡ, Lavatio calidæ aqiiæ, Plin. : s. La- A vacrum calidum, [θερμολουτία ap. Hippocr. De in-somn. c. 7, pro quo cod. Οερμολουσίη præbet. Hoc et infra recurrit c. 8 (ρ. 38o, 3) et apud alios frequen-tissimum est, Theophr. De sudor. § 16, Aretæum ρ. 120, et iu vetere proverbio ἁπαλοὶ Οερμολουσίαις, ἁβροὶ μαλθακευνίαις in Bekk. Anecd. ρ. 4, ι et 415, 23, et ap. Suidam. Lobeck. ad Phryn. ρ. 5ογ. Plut. Μοι*, ρ. 131, C.]
θερμολουτέω, Calida lavor. Plut. [Mor. ρ. 789, E]: Θερμολουτοῦσι καὶ καθεύδουσι μαλακώτερον. [Hippocr.
De viet. san. 3, 88, De morb. 2, 5 et 29; Hermipp. ap. Athen. 1, ρ. 18, C; Alexis ap. Antiatt. Bekk. ρ.
99. Lobkc.k. ad Phryn, ρ. $94.]
[θερμολούτης, ὁ, Qui calida lavatur. Antyllus Ori-basii ρ. 286 ed. Mattii.]
[θερμολουτία. V. Θερμολουσία.]
Θερμολουτρέω, Calida lavor, Calida lavatione utor. [Aristot. Probi, ι, 29, ρ. 863, 4 : Τῶν δὲ θερμολου-τρούντιυν ἡ σὰρξ ἀραιοῦται.]
[θερμομιγὴς, ὁ, ἡ, Cùm calido mixtus. Plut. Mor. h ρ. 8qo, Β : Ἐν τῷ ἑτέρῳ ἡμισφαιρίῳ τῷ τοῦ ἀέρος τοῦ θερμομιγοῦς πεπληρωμένω.]
1»ε ρμόνους, ὁ, ἡ, Mentem inflammatus. Sic interpretatur Bloinfielti. ap. Æsch. Ag. 1172 : Ἐγὼ δὲ. θ. τάχ᾽ ἐν πέδῳ βαλῶ.]
Θερμόπλα, Ilesych. teste est ἵππου νόσημα περὶ τοὺς πόδας· forsan quum ungulæ nimis calent.
[Θερμοπλάω, Ungnla laboro ob calorem. Hippiatr. ρ. 253, 33 : θερμοπλᾷ πάντοτε. Ib. ρ. 163, 27 : Θερ-μοπλῶσι συνεχώς. Hask.]
[θερμόπλησις, ἡ, i. q. θερμόπλα. Hippiatr. ρ. 163, 29, et 164, 13 : Ὅταν ἐξ οδοιπορίας καὶ τραχείας ὁδοῦ 0. γένηται. Hase.]
[Θερμοποιὸς, ὁ, ἡ, Calefaciens. Olympiod. ad Aristot. Meteor. ρ. 3o, a. Lobeck..]
Θερμοπότης, ὁ, Qui calida s. calidam bibit. Athen.
8,	[ρ. 35α, Β: ‘Ροδίους] σπαταλῶνας καὶ θερμοπότας Οεωρών. [Verbo thermopotare utitur Plautus Trin.
4,'34 6.]
Θερμοποτὶς, ίδος, ἡ, poculi genus, ita dictum, ut ς videtur, quod ex eo calda biberetur. Athen. [11, ρ. 475, Ι)] £ Πάμφιλος δὲ τὸ ποτήριον θ. κ*λουμένην, τὴν κελέβην ειναι (φησί). [Ilesych. s. ν. Σκαμβί;. IIkmst. De ejus forma incerta, Letronne Jour η. des Sue. i833, ρ. 732. Hask.]
[Θερμοπύλαι, αἱ, Thennopylæ, angnstiæ OEtæ montis, quæ nomen habent ab aquis calidis illic scatentibus. Strabo 9, ρ. 428: Τὴν μὲν οὖν πάροδον ΙΙύλας καλοῦσι καὶ στενὰ καὶ Θερμθ7Γύλας • ἔστι γὰρ Οερμὰ πλησίον ὕδατα τιμώμενα ὡς Ἡρακλέους ιερά. Herodot. 7, toi : Καλέεται δὲ 6 χῶρος ουτος ὑπὸ μεν τῶν πλεόνων Ἑλλήνων Θερμοπύλαι, ὑπὸ δὲ τῶν επιχωρίων καὶ περίοικων Πύλαι.]
Θερμοπώλης, ὁ, Qui calida cibaria vendit. Θερμοπώλιον, τὸ, Locus ubi calida cibaria veneunt, Thermopolium, Plaut. [Curcul. 2, 3, 13, Trin. 4,3,6.]
[θερμορρόη, ἡ , Canalis ex quo aqua calida fluit. Nicet. Annal, ρ. 97, C : Ἐκ τῆς θερμορρόης ἐκπηδήσαν-τές τινες ἄνδρες πίσσης μελάντεροι ἐςὠσαν αὐτοὺς τοῦ λου- j) τροῦ.]
[Θερμορρύτη;, ὁ, ἡ, Aqua calida fluens, si recte habet scriptura apud Pseudochrys. t. 7, ρ. 3qi, 26 : Ποταμοὶ δὲ θερμορρύται πῶς συγκιρνῶνται; Hase.]
Θέρμος, ὁ, Luj,inus : leguminis genus, de quo Theophr. Η. Pl. 8,7, Diosc. 2, 132, Plin. 18, 14. Sunt qui λυπηνάριον vocent. [Alexidis, Lycophronis aliorumque locos ν. ap. Athen. 2, ρ. 55, C.J
[Θέρμος, ὁ, Thermus. Steph. Byz. : θ., πολίχνιον Αἰτωλίας, ὡς Πολύβιος. (Ap. Polyb. 5, 8, ι et 3, 11 ;
4	, 1 , libri modo τὸν θερμόν modo τὸ Θερμόν : ν. Schweigh. vol 6, ρ. 15i.) Τὸ ἐθνικὸν Θέρμιος καὶ τὸ κτητικόν θερμικός.]
Θερμὸς, ὴ, ὸν et ὁ, ἡ, Calidus, θερμὰ λόετρα, Hom.
[II. Ξ, 6, Od. θ, 249· λουτρὰ Pind. ΟΙ. 12, 27, Soph. Τι*. 634 , Plato Leg. 6, ρ. 781, C], Lavacra calida, Balneæ calidæ, Thermæ : quæ et Ἡράκλεια λουτρὰ dicta fuisse, post Athen. [12, ρ. 512, F : Διὰ τί τὰ θερμὰ λουτρὰ τὰ φαινόμενα ἐκ τῆς γῆς παντες Ἡ-
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ρακλέους φασὶν εἶναι ἱερά ;] tradit Eust. ad II. [ρ. 1273.] Ap. eund. Athen. 9, [ρ. 402, F, ex Mnesimacho]: ψυχρὸν τοὖψον τὸ ποτὸν θερμόν. Ap. Eund. 7 , πλακοῦς θερμός. Plut. Alex. [c. 77]: Ἐν τόποις Οερμοῖς καὶ πνι-γωδεσι. Alex. Aphr. [Probi. 1, 41]: Ἀέρι σφόδρα θερμῷ καὶ τῷ ξηρῷ Θόλῳ, Aere vehementer calido et vaporario sicco. [Æsch. Pr. 371 : Θερμοῖς ... βέλεσι πυρπνόου ζάλης. Eur. El. 769 : Θε ρ μὰν ἀελίου ἕδραν, θερμὸν αἷμα Soph. OEd. C. 622. Θερμοτάταν αιμάδα Phil. 690.] Et fem. gen. ap. [Hom. II. in Mere. 110 et] Hesiod. Theog. [696] θερμὸς ἀϋτμὴ, Vapor calidus, fervidus. |j Cùm ἀπὸ, ἐκ, redditur potius Calens. Plut. [Mor. ρ. 347, C] : θ. ἀπὸ τῆς μάχης, Calens e pugna, e pugnæ fervore. Et eum dat. ap. Eund. [ib. ρ. 698, Α]: θερμὸν ὄντα τῷ ἀγῶνι, Quum incaluisset fervore certaminis. U Sienlr. sub. ὕδιορ, Calida, subaud. Aqua, Galen. Ad Glauc. : Θερμῷ κεκραμένος οἶνος, Vinum calida temperatum. Aristoph. [Nub. 1044], θερμῷ λοῦ-σθαι, Calida lavari, ubi subaudiri potest etiam λου-τρῷ. Plut. [Mor. ρ. 1109, Β], loquens de iis qui in balneis lavantur: ΟΙ μὲν γὰρ ψυχρὸν, οἱ δὲ θερμὸν ἐπεμ-βάλλειν κελεύουσι, Calidam superfundere : et [ib. ρ. 667, C] : Τῆς Εὐβοίας 6 Γάληψος, οὗ τὰ θερμὰ, χοιρίον ἐστὶν αὐτοφυὲς, Ubi calidæ uquæ, thermæ sunt : i. e. θερμὰ λουτρά. In VV. Ll.. est etiam ἐν τοῖς θερμοῖς, In locis calidis, ubi subaudiendum fuerit τόποις, aut aliquid simile. || Neutr. etiam pro θερμότης. [Plato Crat. ρ. 413, C : Τὸ θερμὸν τὸ ἐν τῷ πυρὶ ἐνοίν.] Calor. Theophr. C. Pl. [2·, 6 , ι], loquens de aquis frigidis : Πέψιν ποιεῖ μάλιστα διὰ τὴν ἀντιπερίστασιν τοῦ Θερμοῦ καὶ κατάψυξιν, Propter cohibitum et coarctatum calorem a circumfuso frigore. 6, [γ, 8] : ΙΙέττει γὰρ τὸ θερμὸν ἀντιπεριϊστάμενον, Concoquit enim calor intra terram compressus, et cohibitus coactusque. Pro quo ib. [18, ι ij : Ἀντιπεριϊσταμένη γὰρ ἡ θερμὴ εἰς τὴν γῆν συνελαυνομενη πέττει. Et ap. Alex. Aphr. :/Γὸ ἔμφυτον θερμὸν, Calor insitus [conf. ι, 79]; sicut Plut. : Τὸ οἰκεῖον καὶ τὸ σύμφυτον θερμὸν ἡμῶν, ᾧ τρέφεσθαι πεφύ-καμεν. ‖ Metaph., ut Lat. Calidus, Ardens, Fervens : θερμὰ δάκρυα , Hom. aliquoties [jl. Η, 416 , Od. Δ, 523, al. Pind. Nem. 10, Χ4 ■ • Δακρύων θερμὰ νάματα Soph. Tr. 919.], q. d. Calentes ex magno impetu, quo prosiliunt, Quæ ex animi affectu quasi calido proficiscuntur, Non simulatæ. Nisi quis in propria signif. accipere malit; quia tales sunt, quum ex oculis funduntur : quod et rubor ipse lacrymantium oculorum testatur. Sic vero et Gallice, Pleurer à chaudes larmes. [Longus ρ. ιο6 : Δάκρυα ἦν ἐπὶ τούτοις θερμότερα. ‖ De osculis Heliodor. 1, 9, |>• 17 : Θερμότερα ἦν τὰ φιλήματα τοῦ πρέποντος.] Soph. Ant. [88] : Θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις, Calido animo ad res frigidas accedis. Sic Virg. Animis calidum juvenem dixit; Cic. Calidior vel potius ardentior animus quam hic aer. Plut. Fabio [c. 26] : Στρατόν ἀπαντή-σειν Σκιπίων ι πολλῶν ἔτι θερμόν αὐτοκρατόρων αἵματι, Qui multorum imperatorum Romanorum a se occisorum sanguine adhuc calebat, Cujus animi adhuc calebant sanguine occisorum a se ducum exercitus Romani. [Figurate idem dixit Mor. ρ. 798, F : Ἐπὶ θερμοῖς τοῖς περὶ τὸν αδελφόν ἀτυχή-μασιν ἀπιυτάτο, τῶν κοινῶν τὸν βίον Οέμενος (C. Gracchus).] Et θερμὸν ἔργον, Calidum, Audax facinus, h.
e.	Animo nimis calido et accenso patratum, Praeceps, Temerarium. Aristoph. Pl. [415] :Ὧ θερμὸν ἔργον, κἀνόσιον, καὶ παράνομον. Ampliis ap. Athen. 10, [ρ. 4469 Β] : ἹΙ δὲ, διὰ τὸ μὴ σαφῶς, Τί ποτ* ἀφ᾽ ἑκάστου πράγματος συμβήσεται, Διαλελογίσθχι, δρᾷ τι καὶ νεανικόν Καὶ Οερμόν • paulo antè dicit, ἐπὶ τὰ πράγματα ὁρμᾷν προχείρως. Periculosa et calida consilia simili metaphora Cic. dixit, i. e. Praecipitata et inconsulta. Plut. Demetr. [c. 11]: Τοιαύτη μὲν ἡ τοῦ Στρα-τοκλέους θρασύτης. Ἦν ὀ᾽ ἄρα καὶ πυρὸς ἕτερα θερμότερα, κατὰ τὸν Ἀριστοφάνη [Eq. 381. Æsch. Cho. 1004 : Τῷδέ τ ἂν δόλιό ματ ι πολλοὺς ἀναιρῶν πολλὰ θερμαίνοι φρενί* cui θέρμ᾽ ἄνοι restitui s. ν. Δόλωμα. Id. Sept. 6ο3 : Ξυνεσδὰς πλοῖον εὐσεβὴς ἀνὴρ ναύταισι θερμοῖς. Aristoph. Vesp. 916 : Θερμὸς γὰρ ἀνὴρ οὐδὲν ᾗττον τῆς
ϊακῆς* Thesm. 736 : Ω θερμόταται γυναῖκες. (». D.] *ro ἰταμὸς poni videtur Budæo ap. Gregor. : Ἡνίκα παρὰ τοῦ θερμοτέρου μέρους τῆς ἐκκλησίας κατεστασιά-
333 θερμοχύτης
σθημεν. Cui non absimile est, quod idem Bud. ex i Pausan. Cor. citat, Ἄτε δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου θερμο-τέρῳ καὶ οὐ φιλοψύχῳ, ταχὺ τὰ πάντα ὑπὸ φρονήματος καὶ τόλμης κατείργαστο. ‖ Acer et Vehemens, Bud. ap. Gregor., de Constantino magno : Οὐδενὶ γὰρ οὐ-δενὸ; οὕτω πώποτε πράγματος ἔρως θερμὸς ἐνέσκηψεν ὡς ἐκείνῳ. [Philostr. ρ. 292 : Τοῖς θερμοῖς τε καὶ ἑτοίμοις τῶν θηρίων 604 : Οἱ θερμοὶ τῶν νυμφίων.] At 0. φάρμακον in Hippiatr. exp. Validum et acre. Alciphro ι, 37 : Θερμότερου τίνος ἡμῖν ώσπερ τοῖς σφόδρα κά-μνουσι, φαρμάκου δεῖ. Lucian. : Πολὺ το ἔμψυχον καὶ θερμὸν καὶ ἀνδρῶδες, Vegetum , Validum, Strenuum, Bud. θερμὸν, Quod celeriter fit, et primo quoque die, Philostr. [V. Apoll.] 1. 4, 23. Bud. [Philostr. ρ. 165,
8 : Πηνίκα οἱ γάμοι; θερμοὶ καὶ ἴσως αύριον. Alludere videtur ad θερμοὶ βωμοί. Plut. Mor. ρ. 51 γ, F : Οὐχ ἕωλα ' κακὰ, ἀλλὰ θερμὰ καὶ πρόσφατα. Hkmst. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 29, 33 : Βιομὸς θερμός* λέγεται μὲν ἐπὶ τῶν θερμῶς εὐδοκιμούντων ἔν τινι, μετείληπται δὲ ἀπὸ τῶν ἱερῶν , ὦν διὰ τὸ θρησκεύεσθαι περιττῶς θερμοί εἰσιν οἱ βωμό ί. Kunapius ρ. 6 : Τούτου Πλωτίνου θερμοὶ βωμοί νῦν. Aristoph, fr. 332.] ‖ θερμὸν, τὸ, pro Æstate quoque ap. Byzantios accipi annotat idem llesych. [Θερμὸς, ὁ, Thermus, n. pr. ap. Jo. Malal. ρ. 293.] θερμοσποδιὰ, ἡ, Calidus s. Calefactus cilii·,. Alii, Cinis fervens, in quo ardentium adhuc carbonum reliquiæ supersunt. Diosc. [2, 200; et] 2, 134, de rapo : Εἰ δέ τις ἐγγλύψας τὴν ῥίζαν, κηριοτὴν ῥοδίνην ἐν αὐτῇ ἐπὶ Οερμοσποδιᾷ τήξει, Si excavatae radici rosaceum ceratum adigatur, et ferventi cinere eliquescat. Utitur et Ι. 5. [Erotian. ρ. 264 : Ἡ 0. μαρίλη λέγεται. Pro θερμὴ σποδιὰ libri quidam Geopon. 8 , 20, ρ. 543, et Gregor. Cor. ρ. 557. De forma voc. dixit Lobeck. ad Phryn, ρ. 6o3, cujus exemplis add. Hippiatr.
ρ,6,i	, ...
Θερμοτης , ητος, ἡ Caliditas, Calor. [Plato Rep. 1, ρ. 335, 1) : Οὐ γὰρ θερμότητος ἔργον τὸ ψύχειν · Crat. ρ. 432 , Β : Εἴ τις θεῶν ... μαλακότητας και θερμότητας τὰςαὐτὰς ἀποδοίη.] Plut. Alex., θ. τοῦ σώματος. Id. [Mor. ρ. ion, ι 5, B.C] : Ἀναδίδωσιν ἐξ αὑτοῦ θερμότητα. [Ακμὴ καὶ θ., V. Cæs. c. 11.] Et metaph. ap. At lien, ι, [ρ. ι, Β]: Ὑπὸ τῆς ἐν τῷ λέγειν Θερμότητος, Præ fervore in dicendo. [Philostr. ρ. 72a : Ἐν αἷς (ταῖς μάχαις) ἐνδείν κνυσθαί τι αὐτὸν καὶ τῆς τοῦ Ἀχιλλέως θερμότητος.] θερμοτραγέω, Calida comedo, Lucian. [Lexiph. c. 5] : Ἄλλος ἐθερμοτράγει, ὁ δὲ ἤμει.
1« έρμουθις, ἡ, Aspidis genus, quæ Isidi sacra erat, et qua caput ejus cingi solebat, unde deæ quoque cognomen θέρμουθις. Lingua Ægypt. nomen Mortiferam significat. JaBi.onsK.. Opusc, vol. 1, ρ. 88. j| θέρμουθις, Pharaonis filia. Joseph. Α. J. 2, 9, 5. θερμοῦθις ap. Suidam.]
[Θερμουργέω, Calido consilio ago. Eustath. Opusc. ρ. 99, 5 : Θερμὸν ἔργον δρᾷ ὁ αὐθαδιζόμενος, θερμουργεῖ δὲ κατὰ θέσιν ὑ ἀνδριζόμενος.]
θερμουργία, ἡ, Audax et temerarium facinus. Pro quo perperam ap. Pollucem [3, 135] scriptum fuit θερμιουργία. [Appian. Mithr. c. 108; Adamant. Phy-siogn. 1, 13.J
Θερμουργὸς, ὁ, ἡ, Qui calido consilio aliquid suscipit; Acer, Confidens, Ferox, Bud. : Lucian, ρ. i3 [Timon, c. 2] : Οὐ πάνυ τοι ἀπίθανος ὢν, πρὸς οὕτω ψυχρὸν τὴν ὀργὴν Δία, θερμουργὸς ἀνὴρ, καὶ μεγαλαυχούμενος. Xen. Mem. 1, [3, 9] pro præcipiti et audaci confidentiquc ponit, quem et ἀνόητον et ῥιψο-κίνδυνον vocat, i. e. ἰταμὸν, Bud. : Νῦν τοίνυν νό-μιζε αὐτὸν Οερμουργότατον είναι καὶ λειυργοτατον. Sic fere Gall. Cn homme chaud. [/Esch. Eum. 56‘o : Γελ.ᾷ δὲ δαίμων ἐπ’ ἀνδρὶ Οερμῷ • quod schol, interpr. θεραουργῷ, quod ipsum verbis poetæ est illatum in codd.; θεραοεργῶ scriptum in Mediceo.]
[» ερμοφἄγέω, Calida edo. Scripti, rei accip. ρ. 35, 52,91,101.]
Θερμοφαγία, ἡ, Calidorum esus. ibid. ρ. 4», 84.] Θερμοφόρον, Cucuma , (il.l Θερμοφόρος, Caldaria, (il.J
Ηερμοφρων. Hesych. : Δαίμο,ν, δαήμων, θερμόφριον, ὴ θεός. Fort. leg. Οεόφριυν eum Bielio : nisi respexerit ad δαίειν, καίειν. Albert.]
[Θερμοχύτης, ὁ, Vasculum ex quo calida diffundun-
, tur. Εἰς θερμοχύτην lemma epigr. Eutolmii in cod. Palat. Antii. 9, 587.]
[Θερμόω, i. q. θερμαίνω. Gramm. in Crameri Anecd, vol. α, ρ. 448, 12 : Ὅτι θερμοῦται πρότερον (ὁ θέρμος). Τεθερμῶσθαι scriptura vitii suspecta ap. Aristoph. Lys. 1079, ubi scripturam longe diversam, sed nihilo meliorem in libro suo reperit schol.]
[Θέρμυδρα, τὰ, Thermydra (i. e. Acpiæ calidæ). Steph. Byz. : Θ., λιμὴν τῆς μιας τῶν ἐν Ῥόδῳ πόλεων.
Τὸ ἐθνικὸν Θερμυδρεύς. θερμυδραῖς 'Ροδίων λιμένι, cor- / ruptum haud dubie ex Θερμύδροι;, est ap. Àpollodor. α, 5, 10. Numero singulari Tzetz. Hist. 2, 369 : θερμύδρῳ λιμένι Ῥόδου. G. Dind.]
Θέρμο,, Calefacio. Hom. II. Σ, [348] : Γάστρην μὲν τρίποδος πῦρ ἄμφεπε • θέρμετο δ᾽ ὕδωρ.. Et, Ηέρμετε ὀ᾽ Coo)p[Od. Θ, 426] ap. Varin. ex Aristoph. [Ran. 1339· Poeta ap. Suid. s. ᾽Ἐνδιος : Ὄφρα μὲν ουν ἔνδιος ἔην ἔτι, θέρμετο δὲ χθών. Oppian. Hal. 3, 522: Ἐνὶ χροι Οέρμετ᾽ ἀϋτμή.] llesych. habet etiam Θερμεῖ eum accentu in ultima; quod exp. θερμαίνει, quasi a Θερμέω.
Μ [Scrib. θέρμει.]
[Θερμώδης, ὁ, ἡ, Tepidus. Aretæus ρ. 101, 42 :ψω-μοὶ θερμώδεες.]
[Θερμώδων, οντος , ὁ, Thermodon, fluvius Cappadociae. Herodot. 2, 104 ; 4,36; 9, 27, Æsch. Prom. 725.	‖ Fl. Bœotiæ. Herodot. 4, 11o; 9,43, Pau-
san. 9, 19, 13.]
Θερμωλὴ, ἡ, i. q. θερμότης, θέρμη, Calor. |j Febris ap. Iones, ut Grcg. Corinthus [ρ. 669] annotat. Ero-tian. Lex. Hipp. : Θ., ὁ πυρετός * μή ποτε καὶ πασα θερμασία ὑπ᾽ αὐτοῦ θ. λέγεται. [V. Hippocr. ρ. 416, 32; 4ι8 , ι ; 429* 27·] Ap. Suid. est etiam θερμέλη, θέρμη. [Vitiose ut videtur pro Οερμωλή. Non minus suspectum, est adject. θέρμιλος pro θερμαντικὸς dictum a gramm. in Crameri Anecd. vol. 2, ρ. 448, 12 : Θέρμος· τινὲς ὅτι Οερμιλώταιον τῶν ἄλλιον ὀσπρίων καὶ Θρεπτικώτερόν ἐστιν.]
[Θέρμιον, ωνος, ὁ, Thermo, Spartanus. Thucyd. 8,12.]
[Θέρνη, ἡ, Therna oppidum Thraciæ. Adject.
C θερναῖος , αία , αῖον. Steph. Byz.]
[θερόεις, εσσα,εν, Æstivus. Nicand. Al. 583.]
Θέρος, τὸ, Æstas : a θέρω, quod eo tempore omnia magis caleant. Ilom. [II. Χ, ι5ι : Θέρεϊ προρέει (πηγὴ) εἰχυῖα χαλάζη· Od. Η , 118 : Χείματος οὐδὲ Οέρευς *] Od. Μ, [76]: Ούτ᾽ ἐν θέρει, ούτ᾽ ἐν ὀπώρῃ. Hesiod. [Ορρ. 58α]: θέρεος καματώδεος ὥρῃ. Arat. [266]: Καὶ Οέρεο. καὶ χείματος ἀρχομένοιο, Ad æstatis primordia,et post hyberni temporis ortus, Cic. [Æsch. Ag. 5: Χεῖμα καὶ θέρος. Χειμῶνάς τε καὶ θέρη Plato Crat. ρ. 410, C. Id. Leg. 12, ρ. 945, E : Μετὰ τροπὸς ἡλίου τὰς ἐκ θέρους εἰς χειμῶνα. Anno in duas partes diviso θέρος et veris et autumni partem complectitur. Apud Thucyd. 4, 1 : Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου θέρους, ubi c. 2 sequitur: Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ἦρος. Inepte vero θέρος opponitur Οερινῇ τροπῇ ap. Dionys. Α. R. ι, 63 : Τε-λευτῶντος ἤδη τοῦ θέρους ιζ' πρότερον ἡμέραι; τῆς θερμῆς τροπῆς * ubi recte corrigi videtur ἔαρο;.] Thuc. 4, [ 117] : Ἄ μα ἦρι τοῦ ἐπιγιγνομένου θέρους· et [2, 19]: Τοῦ θέρους καὶ τοῦ σίτου ἀκμάζοντος, Æstate et frugibus adul-D tis. Lucian. [De liist. scr. c. ι] : Μεσοῦντος θέρους, Media æstate. Xen. [Η. Gr. 5, 3 , 19]: Κατὰ θέρους ἀκμὴν, Adulta æstate. Pro quo Theophyíact. Ep. dicit θέρους ἀκμῇ. Quod vero Lat. dicunt Æstate, h. e. Æstivo tempore,Gr. θέρους, ἐν θέρους, item θέρει. Athen. 10: Τοῦ μὲν θέρους ἡ ῥοιά· τοῦ δὲ ἔαρος ωχρός· κατὰ δὲ τὴν χειμερινὴν ὥραν ἰσχάδες. Xen. Cyrop. 8, [8, 17]: Ἔν γε μεν τῷ θέρει οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς οὕθ᾽ αἱ τῶν δένδρων , ούθ᾽ αἱ τῶν πετρῶν σκιαί. Hesiod. Ορ. [64] : Ἄσκρῃ χεῖ-α κακῇ, θέρει ἀργαλέῃ, οὐδέποτ᾽ ἐσθλῇ. Eod. sensu ap. enoph. Hell. 5 : Θέρους δὲ ὄντος καὶ μεσημβρίας.
Il Pro Messe, Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 11, 365, 3 : θέρος αίσιον* ν. 13] : ΕσΟλόν σοι τὸ θέρος μαντεύομαι, Messem tibi bonam vaticinor. Sic Plut. [Μοι*, ρ. 795» Ε] : Ὠς οἱ περὶ Στρατοκλέα καὶ Δρομοκλείδην ἐπὶ τὸ χρυ-σόῦν θέρος, τὸ βῆμα μετὰ παιδιᾶς οὕτως ὀνομάζοντες , ἀλλήλους παρεκάλουν· Fabio [c. 2]: ᾽Ελέχθη καὶ θέρη σταχύων περὶ Ἄντιον ἔνειμα κείρεσθαι, Apud Antium spicas sanguinolentas demessas; ad verbum Messes spicarum sanguinolentas detonsas esse. Legitur vero
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ibi perperam θερησταχύων una voce. [Strabo 6, ρ.
264 : Οὕτως εὐτυχῆσαι ἀπὸ γεωργίας φασὶν ὥστε θέρος χρυσοῦν ἐν Δελφοῖς ἀναΟεῖναι. Hesych. : Θερίσας, τὸ θέρος ἀγαγών. Callim, in Del. 298 : θέρος τὸ πρῶτον ἰούλων, Primitias comarum. Et Apollouid. Anth. Pal. 10, 19. Ij Metaph. Æsch. Pers. 822: Ὑβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης ὅθεν πάγκλαυτον ἐξαμᾷ θέρος. Similiterque Ag. 1655.]
Θερράπων. V. θεράπων.]
θέρρην (?), ô,Therren, fluvius. Arcad. ρ. 9, 27.] θερσαγορας, ὁ, Thersagoras, n. pr. ap. Lucian, in Demosth, encomio.]
[θέρσανδρος, ὁ, Thersander, Polynicis f. Pind. ΟΙ. α, 76, Apollod. 3,7,2, ubi ν. Heyn. vol. a, ρ. 255. [Sisyphi l. Pausan. 2, 4, 3; 10, 3o, 5 et 6. || Aga-medidæ l. Id. 3, 16, 6.	‖ Θερσάνδριχος in inscr.
Orchomenia ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 776.]
[θερσίλιον, τὸ, Thersilium. Pausan. 8, 3α, ι : Λεί-πεται τοῦ βουλευτή ρ ίου θεμέλια, ὃ τοῖς μυρίοις ἐπεποίντο Ἀρκάδο,ν * ἐκαλεῖτο δὲ ἀπὸ τοῦ ἀναθέντος Θερσίλιον. Nomen igitur illi fuit Θερσίλῳ.1
[θερσίλοχος, ὁ, Thersilochus, Trojanus. Hom. II. Ρ, 216, Φ, 209-	‖ Corcyraeus, olvmpionica. Pau-
san. 6 , 13,6. ϊ]
[θέρσιος, ὁ, Thersius, Thessalus. Pausan. 5,9, 2, ubi genit, θερσίου, qui etiam a Θερσίας esse potest.] [Θέρσιππος, ὁ, Thersippus, η. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. i83.	|| Macedo, ap. Arriau.
Exp. 2, 14,6.]
[θερσῖται, οἱ, Thersitæ, populus Ilispaniæ. Steph. By/.. ex Polyb. 3, 33,9.]
[θερσίτειος, ὁ, ἡ, Thersiteus. θερσίτειον βλέμμα et θερσίτειον εἴδωλον Proverb. Coisiin. ρ. 143 ed. Gaisford.]
[Θερσίτης, ὁ, Thersites, Agrii filius, dcfbrmitate insignis, de quo Hom. II. 11,212-277, Soph. Phil. 442. Ab Æolico θέρσος (ν. Θάρρος) derivat Chœrob. iu Bekk. Anecd, ρ. 1190. ῖ]
[Θέρσις, A,Thersis, n. pr. Anyta Anth. Pal. 7, C49. Alia ejusdem nominis forma Φέρσις in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 441·]
Θερσίχθων, ὁ, Hesychio ὁ Οερμαίνων καὶ καίων τὴν γῆν, (In1 calefacit et urit terram.
[Θερσίων, ωνος, ὁ, Thersion, n. pr. in inscr. Samothracia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 180.]
[Θερσόλη, ἡ, inter paroxytona in ολη ap. Arcad. ρ. 109, i3.j
[θέρσος. V. θάρρος.]
[θερτήρια (?), ἑορτὴ τις, Hcsych.]
Θέρω, Οερῶ, et Æol. θέρσω, unde θερσόμενος, ap. Hom., Calefacio. Cujus verbi usus communis utrisque scriptt. Greg. Naz. : θέροντος, ἀλλ’ οὐ φλέγοντος* unde Θέρομαι pass., quod usitatius est, pro Calefio, Calesco; etiam Me calefacio. Hom. Od. Τ, 5o6 : Αὖτις ἂρ ἀσσοτέρω πυρὸς ἕλκετο δίφρον Ὀδυσσεὺς θεροό-μενος, a θέρσομαι fut. Æol., ut modo dictum fuit. [«Θερσόμενος, Hesychio ΟερμανΟησόμενος. » HSt. in lnd. Idem Hes. : Ηερόμενος, θερμάινόμενος. Θέρον-ται, καίονται, χλιαίνονται, θερμαίνονται. Mœris ρ. 183 : Θερόμενος Ἁττικοὶ, Οερμαινόμενος Ἕλληνες. U-trumque conjungit Plato Phileb. ρ. 4ὑ, C: Ὀπόταν ῥιγῶν... θέρηται καὶ Οερμαινόμενος ἐνίντε ψύχηται.] Aristot. De part. anim. ι, ρ. 151 [c. 5]: Οἳ ἐπειδὴ προσ-ιόντες εἶδον αὐτὸν θερόμενον πρὸς τῷ ἰπνῷ. Sic θέρου ap. Aristoph. [Ρ1.953] pro Οερμάνθητι. Plut. [Μοι*, ρ. 955, Α] dixit Οερομένην pro /Estuantem, sicut ἀλεαινομένην pro Tepentem. ‖ Sed accipitur et pro Uror, In-cetidor : 11. Λ, 666, de navibus : Ἀργειὼν ἀέκητι πυρὸς δηΐοιο θέρωνται. Improprie tamen hic loqui Homerum puto, præsertim quum iu Creg. Naz. Ι. c. legamus, Θέροντος, ἀλλ’ οὐ φλέγοντος, quod non dixisset, si θέρω potuisset etiam significare φλέγω, καίω ; quod itidem de pass. θέρομαι judicandum est. Sic igitur locutum esse Hom. ajo, ut quum Gallicè dicimus S*cschauder pro Se bruslcr. Erit autem, meo quidem judicio, figura hic usus, quæ λιτότης appellatur; vulgo enim planè corrupte, ni fallor, Liptote vocatur. Sic certe loculus et alibi est Hom. [II. Ζ, 33i]: Ἀλλ’ ἄνα, μὴ τάχα ἄστυ πυρὸς δηΐοιο θέρηται. Subaudienda est porro Utrobique præp. διὰ, quæ jungatur eum gen.
θέσις
Α πυρός. Legitur vero et πυρὸς Οερέω ap. Eund., itidem pro διὰ πυρὸς θερμανθῶ, Od. Ρ, a3 : Αὐτίκ᾽, ἐπεί κε πυρὸς θερέω, ἀλέη τε γένηται. [ ‖ De amore Callim. Anth. Pal. 5, 6: Νῦν δ᾽ ὁ μὲν ἀρσενικῷ θέρεται πυρί.]
U Medeor, Sano. Nicand. Ther. [687], de Asclepio, quem παιήονα nominat: Ἀμφιτρυωνιάδαο θέρων Ἱφικλέος ἔρνος [ἕλκος]. Schol, ἰώμενος. Ego tamen exponere maluissem θεραπεύων, et quidem accipiendo pro Curans, eo sc. sensu, quo dictum est ab Ovidio, Curando fieri quædam majora videmus Vulnera, ubi pro Sanando non accipi manifestum est, sed iu altera siguil.Iluo vero dubito etiam an ita interpretari liceat, nisi e consequente; suspicor enim Nie. de vulnere ita usum esse hoc Οέρειν , ut Lat. poetæ verbo Fovere, quod Cale-facieudi signif. inclusam habet, aliquando utuntur. Virg. Æ11. 12 : Fovit ea vulnus lympha longaevus lapis Ignorans : ubi animadvertendum est adhiberi panaceam inter alia, c quibus fomentum conficitur, sicut πάνακες ap. Græcum illum poetam. Ap. Ovid. autem sola etiam manu imposita vulnus fovetur,
Β Metam. 12: Impositaque manu vulnus fovet, oraque ad ora Admovet; Idem alibi, De ponto, si bene memini : Fomentisque juvas vulnera nostra tuis. Quoniam autem vulnus fovetur ab iis, qui curare illud volunt, hinc factum puto, ut verbo Οέρειν ita usus usus sit Nic. Ceterum ideo pluribus admonendum lectorem de hac audaci schol, expos, judicavi, ut cautior ad alias redderetur. Multa enim suut verba, quæ e propria signif. in aliam valde alioqui diversam paulatim et veluti per quosdam gradus transeunt: quod tamen nec Græci seholiastæ, nec graram. nec ulli lexicographi annotant, sed ab una signil. ad aliam quautumlibet diversam, abrupto ut ita loquar, sermonem transferunt : ut omittam, eos primæ signil. ultimum sæpe locum dare et vicissim ultimæ primum. [ || Θερείω. Nicand. Hal. 58ο: Ψρύνοιο θε-ρειομένου * Tli. 124 : Τέκνοισι θερειομένοισιν.]
[θεσία, ἡ, fingit Theognost. Can. ρ. ιο5, ϊ2, propter compositum ἀσυνθεσία.]
[Θέσιμον. Suicl. : Ἐμποίνιμον, θέσιμον, ἐπιζήμιον.
C Rectè Toup. θέσμιον videtur corrigere.]
Θέσις, εο,ς, ἡ, Positio: ut [πεττῶν et πλίνθων καὶ λίθων θέσις ap. Plat. Rep. ι, ρ. 333, Β. Ἡ θ. τῶν μερῶν Aristot. Η. A. 1, 15. Ἐπέων 0. ap. Piud. ΟΙ. 3, 14» quomodo fortasse intelligendum quod Etym. Μ. ρ. 329, 3i, annotavit ab Alcæo Οέσιν dictam esse τὴν ποίησιν] νόμων θέσις ap. [Plat. Leg. 3 , ρ. 690, D; 8, ρ. 837, Ε] Aristot. Polit. 4, [c. *, ν. θέσεις], quæ comp. voce νομοθεσία dicitur, veluti νόμον θέσθαι appellamus, quod Lat. Legem ponere. Interdum Depositio , opp. habens ἄρσιν et ἀναίρεσιν, ut Lucian. Hanuonid. [c. 1] : Ἐδιδάξω με ἤδη ἁρμόσασθαι τὸν αὐ-λὸν ἐς τὸ ἀκριβὲς, καὶ ἐμπνεῖν ἐς τὴν γλωσσίδα λεπτόν τι καὶ ἐμμελὲς , καὶ ὑποβάλλειν τοὺς δακτύλους εὐαφῶς ὑπὸ πυκνῇ τῇ ἄρσει καὶ Οέσει. Plato Leg, [7, ρ. 8ι3, Ε] : θέσεως καὶ ἀναιρέσεως ὅπλων, Arma sumendi ac deponendi. Et πρυτανείων θέσις, Depositio pecuniæ in prytaneo. Solebant enim qui inter se litigabant, utraque e parte deponere pecuniam in prytaneo : e qua ei, qui absolvebatur, suum θέμα restituebatur: ejus
D autem, qui causa cecidisset, judicibus erat loco mercedis. Aristoph. Nub. [1191]: Ἵν’αἱ θέσεις γί-γνοιντο τῇ νουμηνία, i. c. δίκαι κ*ὶ αἱ παρακαταβολὴ τῶν πρυτανείων, qua de re vide schol. [Pigneratio. Lex. rhet. ρ. 203, 32 : θέσιν, τὸν ὑποθήκην ὅταν δανείσηταί τις ἀργύριον ἐπὶ οἰκία ἡ χωρίω ἡ ἀνδραπόδῳ, οἱ ῥήτορες Οέσιν καλοῦσιν. Demosth, ρ. 896, 6: Πραθείσης τῆ; νεὼς τετταράκοντα μνῶν, ὅσουπερ ἡ θέσις ην-J Rursum pro Positio s. Impositio accipitur, quum dicitur ὀνοαά-το,ν θέσις. [Plato Crat. ρ. 390, D : Κινδυνεύει ... είναι οὐ φαῦλον... ἡ τοῦ ὀνόματος θέσις * 3q7, Β : Τὴν θ. τῶν ὀνομάτιον.] Demetr. Phaler. [§ 145]: Πολλὰ δὲ ὀνόματα καὶ πχρὰ τὴν θέσιν τὴν ἐπί τίνος, χαρίεντά ἐστιν veluti hoc esse dicit, ὁ γὰρ ὄρνις οὗτος ἐστι κόλαξ : nam τὸ τεθὲν κατ’ ἀρχὴν ὄνομα, nomen quod ab initio rei impositum fuit, est κόραξ : pro quo παρὰ τὴν θέσιν dicitur risus excitandi gratia κόλαξ. [ ‖ Η. ἀγώνων, Constitutio s. editio certaminum s. ludorum. Diodor. 4, 53 ; 14,86. Id. 5, 64 : Τὴν τῶν Ὀλυμπίων θέσιν.] Item aj). Philosophos θέσις est Positio s.Sumptio, qua sc.
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θέσμιος
aliquid veluti principium statuunt et ponunt : ut in arithmetica. Monadem non esse dividuam ; in geometria , Punctum esse individuum ; et, Omnes lineas a centro exeunte* et ad ambientem lineam recta tendentes, inter se æquales esse: in physicis, Omnia corpora naturalia constare e materia et forma : et, Naturam quietis ac motus initium esse. Sic Medicus τίθεται exponit, corpora constare e quatuor elementis. Philop. : Ἡ μὲν θέσις οὐκ ἔστιν αὐτόπιστος τῷ μαν-θανονη, ἀλλ’ ἐκ τοῦ διδάσκοντος παραγίνεται* τὸ δ᾽ ἀξίωμα οἴκοθεν ὁ μ άνθινων ἔχει καὶ προβάλλεται. V. et Aristot. Analyt. Poster, ι, [2] ; item Bud. Comm. ρ. 189, ubi etiam dicit θέσιν et definitionem rei idem esse, quum Aristot, dicat, Ὁ γὰρ ὁρισμὸς θέσις ἐστί* veluti quum arithmeticus τίθεται, μονάδα esse τὸ ἀδιαίρετονκατὰ τὸ ποσόν. Idem Bud. ρ. 231, διὰ θέσεως φιλοσοφεῖν περὶ Ηεοῦ dicit ap. Dionys. Arcop. opponi τῷ δι᾽ ἀφαιρε-«ως : ut quum ait, Χρὴ δὲ τὰς ἀφαιρέσεις ἐναντίος ταῖς θέσεσιν ὑμνῆσαι. Dici autem θέσεις, quæ de Deo proprie et affirmative dicuntur, ut Deum esse justum, misericordem, et similia. [Θέσεις sunt Placita, Praecepta artis cujtisque. Athen. 3, ρ. i3o, 1): Τὰς Θεο-οράστου θ. ἀκούων. Sic Archestr. ili. 9, ρ. 399, 1): Πολ-λαί τε θέσεις σκευασίας εἰσὶν, Præcepta paraudoruin ciborum. Schweigh. Plut. Μοι*, ρ. 3a8, Α : Οὐδ᾽ ἐν Ἀκαδημίᾳ θέσεις εἶπεν. Plato Leg. 10, ρ. 889, Ε : Τέχνη δὲ, ἦς οὐκ ἀληθεῖς εἶναι τὰς θέσεις· Rep. ι, ρ. 335, Α : Περὶ τοῦ ἐχθροῦδὲ ἡ αὐτὴ θέσις.] Est ap. rhetores θέσις, quam Aristot. Top. ι, [9] sic definit: Θ. ἐστὶν ὑπόληξις παράδοξος τῶν γνιορίμων τινὸς κατὰ φιλοσοφίαν * velut illud Antisthenis, Ὅτι οὐκ ἔστιν ἀντιλέγειν, et illud Heracliti, Ὅτι πάντα κινείται. Cic. Top. [c. 21]: Quæstionum duo sunt genera : alterum, infinitum : alterum,definitum. Definitum est quod ὑπόθεσιν Græci, nos Causam: infinitum, quod θέσιν illi appellant, nos Propositum possumus nominare. Quintil. 3,5: lnfinitæ quæstiones sunt, quæ remotis personis et temporibus et locis, ceterisque similibus, in utramque partem tractantur: quod Græci θέσιν dicunt, Cicero Propositum , alii Quæstiones universales civiles, alii Quæstiones philosopho convenientes : Athen. Partem causæ appellat. V. ibici, quomodo Cic. id quaestionis genus distinxerit. [Quaestio infinita, et universalis, ut de rebus bonis et malis, de justitia et injustitia, de gloria, triumpho etc. Contraria est ὑπόθεσις, h. e. (Juæstio finita, de certis rebus, quæ ad certas personas, locum, causas, tempora etc. refertur. Illa est maxime philosophorum, hæc oratorum: ν. Sturm. ad Hermog. Στάσ. ρ. io sq.... Aphthon. Progymn. : Η. ἐστὶν ἐπίσκεψις λογικὴ θεο,ρουμενου τινὸς πράγματος, ad quæ verba schol., postquam alias plures τῆς θέσεως signiff. exposuit, hoc vocis etymon tradit : Εἴρηται δὲ θ. ἀπὸ τοῦ τίθεσθαι ἡμᾶς καὶ ώσπερ νομοθετεί» καὶ δσγματίζειν, ὅτι τόδε καλὸν ὴ κακὸν. Ap. eundem schol. Hermog. : Η. ἐστὶν ἐπίσκεψις τίνος πράγματος θεωρούμενου ἀμοιροῦσα πάσης ἰδικῆς περιστάσεως* et Nicolaus : Θ. ἐστὶ πρᾶγμα λογικήν ἐπίσκεψιν ἐνδεχό-μενον ἄνευ προσώπων ὡρισμένων κτίὶ πάσης ἑτέρας περιστατέον. V. Hermog. Progymn. in Bibl. Lit. et Art. Gotting. ρ. IX. Ap. Suidam ν. Θέσις hæc sunt : Ἤδη ci τινες καὶ τὰ ^ητορικὰ προβλήματα θέσεις καλοῦσιν, ἐφ’ ών τὸ τῆς ὑποθεσεοὰς ὄνομα συνηθέστερον, τῷ δοκεῖν τὰ τοιιῦτα ἐπὶ ὑποκειμένοις τισὶ καὶ ὡρισμένοις συνίστασθαι. Philo*tr. ρ. 481» τὰς ἐς ὄνομα ὑποθέσεις vocat, h. e. Quæstiones linitas. Cui ὑποθέσεις simpliciter sic di-ctæ sunt de unoquoque argumento orationis. Ergo isto modo linitas ab infinitis discrevit, vel etiam θετικός ὑποθέσεις appellavit, ut ρ. 576 , h. e. Iocos commîmes , e philosophia maxime petitos, de virtutibus, vitiis, exilio, paupertate etc. Alibi ρ. 621, τὰ θετικά τῶν χωρίων. Cic. Θέσιν, Propositum s. Consultationem , ὑποΟεσιν Causam appellavit : ν. Partitt. c. 1, Top. c. 21, De orat. 3, 28. Et Orat. c. 14, Quæ stio, inquit, a propriis personis et temporibus ad universi generis orationem traducta appellatur Thesis. V. Senec. Controv. Ι præl. ... Paulo alio sensu Οέματα Græcis dicta esse, Causarum argumenta et materiem , quæ antè declamationem exponi solebant, Quintil, declaravit 7, 2. Eadem et τιθέμενα dici, Kust. existimat ad Suid. ν. Φρύνιχος Βιθυνὸς, qui ibi dici-
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^ tur τιθεμε'νο,ν συναγιογὴν scripsisse. || Ἄρσις Græcis dicta Sublatio pedis in saltatione, ut θέσις, Ejusdem pedis positio. Inde forma loquendi ad spatia illa traducta est, quæ sunt iu syllabis longis et brevibus. Hinc Quintil. 9, 4, 48, Rhythmo, inquit, indifferens est, dactylusne ille priores habeat breves, an sequentes. Tempus enim solùm metitur, ut a sublatione ad positionem (h. e. ab ἄρσει ad θέσιν) iisdem sit spatiis pedum. Conl. Aristid. (Quintil, ρ. 31 Meib., ubi hæc sunt : Ἄρσις ἐστὶ φορὰ σώματος ἐπὶ τὸ ἄνω, θέσις δὲ ἐπὶ τὸ κάτω ταὐτοῦ μέρους. Schol, ad Hermog. Περὶ Ιδ. 1, ρ. 400 Aid.: Ἄρσις καὶ θέσις κυρίως μὲν ονομάζεται παρὰ τοῖς μουσικοῖς ἐπὶ τῶν τοῦ ποδός κρουμάτιον ἄνο> ὴ κάτω τὴν ὁρμὴ ν λαμβάνοντος* π*ρὰ δὲ τοῖς ῥήτορσι τὸ κατὰ ἀπόφασιν καί κατάφασιν σημαίνει. Ι laque ad hæc verba Hom. 11. Ν, 556 : Οὐδέ οί ἔγχος ἔχ’ ἀτρέμας, ἀλλὰ μάλ᾽ αἰεὶ σειόμενον ἐλέλικτο, Kust. ρ. y 5 notat: Περικαλλείς καὶ αὗται ἔννοιαι, διὰ τὸ κατὰ ἀρσιν καὶ θέσιν ἐν αὐταῖς σχῆμα, ὅπερ ἐστὶ τὸ οὐ τόδε, ἀλλὰ τόδε. Et ad Ο, ρ. 1022 : Εκ τῆς αποφατικής ἄρσεως μεταβαίνειν ρ εἰς θέσιν καταφατικήν. Ernest. Lex. rhc*t.j Ita θέσις est Positio cujuslibet rei quæ natura non est, ut tuin iu superioribus H., tum in hoc Greg. Naz. : Φύσει, οὐ θέσει ἁγιάζον, Sua ipsius natura, non alterius auctoritate sanctificans. Nam quædam hominum auctoritate τεθέντα, i. e. Statuta s. Instituta, ἁγιάζειν judicantur. Sic θέσις de re quæ natura sua non est, dicitur, quum ab Appiano [Pun. c. ι οι : Οὓς κατὰ θέσιν ἀνείληπτο · Mac. c. 17 : Τοὺς πρεσβυτέρους ... ἐς θέσιν ἄλλοις ἐδεδώκει], teste Bud., accipitur pro υἱοθεσία ; nam θέσθαι υιοὺς et υἱοθετεῖν ejus est, cui nullos natura dedit liberos, sed qui alienos iu suam familiam asciscit et adoptat. [Suid. : Ἀρίσταρχος, Ἀλεξανδρεὺς θέσει (i. e. habitatione s. jure civitatis), φύσει δὲ Σα-μοθράξ. Id. : Ἀριστοφάνης Ῥόδιος ... Οέσει δὲ Ἀθηναῖος. II Α grammaticis distinguuntur syllaba* φύσει et θέσει (Positione) μακραί: ν. Hephæst. ρ. 3, Dracon. Strat. ρ. 4, Bast. ad Greg. Cor. ρ. 602.] Rursum θέσις di-tur Positus, Situs, Aristot. De part. anim. 3, [c. 4 med.] : Κεῖται γὰρ οὐδαμῶς πρὸς ἀρχοειδῆ θέσιν , Neque £ enim sita est in loco accommodato, Bud. ρ. 131. [Θ. τῆς γῆς Strabo ι, ρ. 12.	|| Ι. q. στιγμὴ, Distinctio.
Donatus Gramm. ρ. 180 Lips. : «Tres sunt posituræ vel distinctiones, quas θέσεις Græci vocant, distinctio, subdistinctio , media distinctio ».]
Θέσκελος, ὁ, ἡ, Deo similis, i. q. θεοείκελος, ex eoque factum per sync. et epenth. τοῦ σ, ut tradunt gramm. Θέσκελος ὀμφὴ, Divina νοχ, Nonn. [Jo. c. 3, 49.] At Hom. il. 1, [ι3ο]: Ἵνα Οέσκελα ἔργα ἴδηαι Τρώϊον ἱπποδάμων καὶ ᾽Αχαιῶν, Kustath. vult esse non θεοείκελα, sed θεοκέλευστα : lit sit a θεὸς et κέλομαι, i. e. κελεύομαι, A Deo jussus, Qui Dei jussu fit. Ηέσκελον adverbialiler etiam capitur pro θαυμαστῶς, Mirum iu modum, et q. d. Divinum in modum. II. ψ, [107] : Ἔϊκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ. [Od. Α, 3γ4, 61 ο.]
[θεσκέρα, ἡ, Thescera, ἡ τιθηνὸς Διονύσου, apud Theognost. ρ. 106,31, et Zonar. Lex. ρ. 1029 ] [Θεσμικός , ὴ , όν. Τὸ Οεσμικὸν ἔτος in inscr. Ténia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 274,Annum civilem significare suspicatur Bœckhius. At θυσμικὸν esse in ipso lapide, D · minime fracto , nec de magistratibus , sed de sacris agi probarunt editores Itineris in Moream vol. 3, ρ. 3.] Θέσμιος, [ὁ, ἡ,] i. q. ἔνθεσμος, sicut νόμιμος, i. q.ἔννομος, Legitimus, Legi consentaneus, etiam Lege ρræscriptus,jussus. [Æschyl. Ag. 1564 : Θέσμιον γἀρ. Hesych. : θέσμιον, ὀίκαιον.] Et neutro gen. θέσμιον, aut adjective, aut etiam substautive, pro θεσμὸς, ut Apoll. Arg. 2, [12] : Οὔ τινα θέσμιον ἐστιν ἀφσρμηθέντα νέεσθαι Ἀνδρῶν ὀθνείων, ὅς κεν Βέβρυζι πελάσσῃ , Πρὶν χείρεσσιν ἐμῇσιν ἑὰς ἀνὰ χεῖρας ἀεῖραι. Schol, νόμιμον, totum locum sic enarrans : Νόμος ἐστὶ τὸν προσπλεύ-σαντα τῇ Βεβρυκία τῶν ζένω ν, μὴ ἀπαλλάττεσθαι πρινὴ ἐμοὶ πυκτεῦσαι, Lex est et vetus consuetudo. Lege autem id jussum fuisse, patet ex eo quod antè dixerat poeta initio libri, de Amyco rege : Ἐπὶ ξείνοισιν ἀει-κέα θεσμὸν ἔθηκε, Μή τιν᾽ ἀποστειχειν πρὶν πειρήσζσθαι ἑοῖο Πυγμανίης. Itidem Οέσμια accipi potest pro θεσμοί ap. [Herodot* ι, 5q : Οὕτε θέσμια μεταλλάξας* Æschyl. Eum. 49° : ^νν καταστροφαὶ νέων θεσμίιυν *] Soph. Aj. [7• ι] : Θεῶν δ᾽ αὖ πάνθυτα Οέσμι᾽ ἐξήνυσ᾽, εὐνουία σέβω/
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μεγίστᾳ, Sacrosanctos peregit ritus et instituta di- A vûm : de Ajace, qui resipuerat, et deos se placaturum simulabat. [Eur. Tro. 267 : Τίς ὅδ᾽ ἦν νόμος ἡ τί θέσμιον Ἑλλάνων ;	|| θεσμία Δημήτηρ ap. Pausan. 8,
ι5, 4• Eadem θεσμοφόρος dicitur. ‖ θέσμιος Ἀπόλλων. Pausan. 5, 15, 7 : Ιον μὲν δὴ παρὰ ᾽ΙΙλείοις θέρμιον (Ἀπόλλωνα) καὶ αὐτῷ μοι παρίστατο εἰκάζειν ὡς κατὰ Ἀτ-Θίδα γλώσσαν εἴη θέσμιος. Nam sic vulgatum εἴη θέρμιον correxit Buttmannus.]
[θεσμογράφος, ὁ, Legum scriptor. Apollin. Metaphr.
Ps. 9, 3<j.j ^
Θεσμόδοκέω, Legi addico, VV. LL. Videndum tamen ne potius significet Legem accepto et admitto, Legi me submitto.
[θεσμοδότειρα, ἡ, Quæ leges dedit. Orph. Η. ad Mus. 24.]
[θεσμοδότημα, τὸ, Legis datio. Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 2, ρ. 566. Bmss.]
[θεσμοδότη;, ὁ, Legum dator. Jo. Malal. ρ. a37, 9 : Τοπάρχῃ καὶ θεσμοδότῃ Ἱουδαίιον.]
θεσμοθεσία, ἡ, i. q. θεσμὸς, Lex et institutum. Θεία II θεσμοθεσία ap. Dionys. Areop. ρ. 107, significare videtur Libros rituales, Ritus sacros, Bud. Locum Dionysii ν. ap. eum in Comm. ρ. 831, ubi θεσμοθεσία in-terpr. etiam Institutum et ritus. [Zonar. Comment, in Epist, cathol. ρ. 31, Β: Τῇ ἐν τῷ Δευτερονομίῳ θεσμοθεσία τῇ περὶ τῆς βιασθείσης παρθένου. Nilus Epist. ρ.
4 29· G. Disei». Actt. Concil. t. 4, ρ. 42, C: Κατὰ τῆς ἐκκλησιαστικῆς θ. Il asp..]
[θεσμοθέσιον, τὸ, Locus ubi thesmothetæ consessus habent, Basilica thesmothetarum. Schol. Plat. ρ. 3ai et gloss. Herodoteæ 1, 146 πρυτανεῖον per θεσμοθέσιον explicant. Pro quo Θεσμοθέτιον scriptum ap. schol. Bav. ad Demosth, ρ. 76 et ap. Suidam s. Πρυτανεῖον. Πρυτανεῖον καὶ θεσμοθέσιον conjungit Plut. Μοι*, ρ. 714, (ἰ: sed Οεσμοθετείῳ vel Οεσμοθετιω ap. eund. ρ. 613,
C. In θεμίστιον corruptum ap. schol. Plat. ρ. 3i3.]
θεσμοθετέω, Sum thcsmothetes s. legumlator, Bud. [Æschinis Epist, ap. Dem. ρ. 124. Scott. Isæus ρ. 67,
2.	‖ Legem do, Juheo. Eustath. Opusc, ρ. 135, 18 :
Τὸν θεόν διορθοῦσθαι πείρο,μενοι Οεσμοθετοῦντες οἷον αὐτῷ. Tzetz. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 3iG, 14 : Κῶλον ἐθεσμοθέτησε τοῖς ῥήτορσι καλεῖσθαι, (i. D. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, n. 177 : θεσμοθετήσας ἐπὶ Κηφισο-φῶντος ἄρχοντος. Constantin, ap. Euseb. ρ. 572, C : θεσμὸς πᾶς ἔργον ἐστὶ τοῦ θεσμοθετήσαντος. Cùm accus. Gregor. Nyss. t. 2, ρ. 36γ, Α : Μηδενὸς τῶν άγιων τὴν φο,νην ταύτην Οεσμοθετήσιντος. Hase.]
θεσμοθέτης, ὁ, dicitur ὁ τιθέμενος θεσμοὺς , Legum lator, Legum et institutorum auctor. Athenis Θεσμοθέται erant magistratus quidam, ex eo nomen sortiti, quoniam τῶν νόμων τὴν ἐπιμέλειαν εἶχον : nam θεσμοὶ vocantur oí νόμοι, inquit Harpocr., qui etiam addit, fuisse sex numero, et ex eorum catalogo qui ἐννέα ἄρχοντες vocabantur. Hi quotannis leges emendabant et recognoscebam, et ad congruentiam sensumque consentaneum reducebant : ut docet Æschin. ρ. 5γ [59, 7] : Διαῤῥήδην προστέτακται τοῖς θεσμοθέταις, καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτον διορθοῦν ἐν τῷ δημοσίῳ τοὺς νόμους, ἀκριβῶς ἐξετάσαντας καὶ σκεψαμένους εἴ τις ἀναγέγραπται νόμος ἐναντίος νόμῳ, ὴ ἄκυρος ἐν τοῖς κυρίοις, ἡ εἴ πού εἰσι νόμοι πλείους ἑνὸς ἀναγεγραμμείνοι περὶ ἑκάστης πρά-ξεως* ubi etiam dicit νομοθέτῃ τῷ τὴν δημοκρατίαν κα-ταστήσαντι. Iidem damnare poterant capitali supplicio homicidas, ut patet ex Dein. C. Aristocr. ρ. 264 [63o]. Multa de his Theophr. Ι. 3 Νόμων, et Aristot, ἐν τῇ ἈΟηναίων Πολιτεία, ut testatur Harpocr. : Bud. quoque multa de his in Annott. in Pand. : fuisse sc. annuum magistratum, qui defunctus munere cogeretur rationes reddere, et si innocens comperiretur, in Areopa-giticum concilium asciri solitum : præfuissc autem τοῖς ἡλιασταῖς, et tanto eum imperio, ut etiam ejicere ex consessu possent, si ad horam non affuissent : quod ex Aristoph, patet, Vesp. [772] : Κἂν ἔγρῃ μεσημβρινὸς , Οὐδείς σ᾽ αποκλείσει θεσμοθέτης τῆ κιγκλίδι. Meminit et Plut. Sol. [c. a5] et Pericle [c. 9). Et Aristot. De mundo [c. 6] : Oí ἄρχοντες μὲν ἐπὶ τὰ ἀρχεῖα ἐξίασιν, Θεσμοθέται δὲ εἰς τὰ οἰχεῖα δικαστήρια, Principes ad prætorium se conferunt, legumlatores ad propria tribunalia. [Pollux 8, 85, 86.J Generaliter vero
de Quovis legumlatore dixit Nonn. θεσμοθέτης, ut νομοθέτης etiam.
[Θεσμοθέτησις, εο,ς, ἡ, Jussus. Joseph. Genes, ρ. 54 r D : Κατὰπατρικὴν θ. G. Dino.]
[θεσμοθέτιον. V. Θεσμοθέσιον.]
[θεσμοθέτις, ἡ, Legifera. Δημήτηρ θ. (eadem quæ θεσμοφόρος) ap. Phurnut. c. 28, ρ. 212.]
[Θεσμολογέω, Leges administro. Constantin. Porph. Themat. ι.]
θεσμοποιέω, Hesych. νομοθετέω, Leges condo. [Eur. Phœn. 1639: Τί θεσμοποιεῖς ἐπὶ ταλαιπώρω νεκρῷ;] [θεσμόπολις, ιδος, ὁ, Thesmopolis, Stoicus. Lucian. De mere. cond. c. 33, Gall. c. 10.]
[θεσμοπόλος, ὁ, ἡ, Circa leges versans. Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 2q3 : Εἰ δέ σε Οεσμοπόλοω μεληδόνος ἔργον ἐρύχει. Comparandum eum θεμιστοπόλος.]
θεσμὸς, ὁ, [Quod reponitur, Thesaurus. Apollon. Lex. II. ρ. 87, a 1 ed. Bekk. : Θέσθαι (adde τὸ θησαυρί-σασθαι ex Etym. Μ. ρ. 478, 13) ἐν τῇ Ν ῥαψῳδίᾳ τῆς Ὀδυσσείας· καὶ γὰρ ὁ θησαυρὸς θεσμός λέγεται, καθάπερ καὶ Ἀνακρέων λέγει « Ἀπὸ δ᾽ ἐξείλετο θεσμὸν μέγαν*. |Ι ] Lignorum compositorum strues. Hesych. enim θεσμούς esse dicit τὰς συνθέσεις τῶν ξύλι»>ν. Sed raram esse hanc voc. hujus signil. existimo, ideoque et posteriorem ei locum ab illo tribuit, quum prius id ipsum θεσμοὺς exposuisset νόμους Οείους, Leges divinas : itidemque θεσμῶν, Οείων νο'μο,ν : ea enim signil. frequentior est. Non semper tamen de divinis legibus dicitur: unde aliquando additur epith. ἱερὸς, interdum gen. Θεοῦ s. θεῶν, differentiae causa : atque adeo ipse quoque Οεσμοῖς simpliciter exposuerat νόμοις, i. e. Legibus : qnemadm. Plut, quoque in Homero ait, θέμιστες γὰρ καὶ θεσμοὶ, οἱ νόμοι, quum attulisset hune Ι. poetæ de sceptrigeris legum custodibus, Δικασπόλοι, οἴτε θέμι-στας πρὸς Διὸς Εἰρύαται. Itidemque Athen. ostendit θεσμὸν et νόμον idem significare, quum [12, ρ. 642,
D]	de Demetrio Phal. ait : Καὶ 6 τοῖς ἄλλοις τιθέμενος θεσμοὺς Δημήτριος, καὶ τοὺς βίου; τάττων , ἀνομοθέτητον ἑαυτῷ τὸν βίον κατεσκεύαζε. Ubi etiam nota etymon exprimi; sunt enim θεσμοὶ iidem qui νόμοι τεθέντες, C Positae et constitutae leges, sive in tabulis, s. in animis hominum, s. etiam consuetudine diuturna conlirmatæ. Et Harpocr. θεσμὸν olim vocatum fuisse scribit modo ἕνα ἕκαστον τῶν νόμων, modo τὸ ὅλον τῆς πολιτείας σύνταγμα : atque ea signil. usurpasse Dem. C. Aristocr. : Andocides tamen aliquid inter νόμον et θεσμὸν statuere discriminis videtur, quum in Or. π. τῶν μυστ. [ρ. ii, 20] scribit: Τούτους δὲ (sc. vigintiviros a vobis electos) ἐπιμελεῖσθαι τῆς πόλεως, ἕο,ς ἂν oí νόμοι τεθεῖεν τέως δὲ χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος νόμοις, καὶ τοῖς Δράκοντος θεσμοῖς. [Similiter Etym. Μ. ρ. 4469 13 et Lex. rhet. ρ. 264, 13. Θεσμοὶ autem Draconis leges dictæ κατ’ ἐξο^ὴν sunt, quod ab hoc ipso voc. inciperent, θεσμὸς αἰώνιος τοῖς Ἀτθίδα νεμομένοις etc. : ν. Porphyr. De abstin. 4, 22.] Et forsan θεσμὸς est quod Lat. Institutum dicunt : quod voc. itidem eum voce Lex solet copulari : veluti a Cic. quum ait, Qui ejus civitatis non leges, non instituta, non mores, non jura nori-tis. Et rursum, Juris publici leges et instituta. Et a Cæs. quum de Callis dicit, Lingua, legibus, institutis Ι) inter se differunt. Nisi malis reddere Sanctio : quo modo interpr. nonnulli ap. Plat. Epist. 8, [ρ. 355, Β] : Ὁ ταῦτα ἀπεργαζόμενος θεσμὸς, νόμος ἂν ὀρθῶς ὑμῖν εἴη κείμενος, ubi iterum discrimen fit inter θεσμὸν et νόμον. Porro, uti dixi supra, interdum differentiae causa addi solet adj. θεῖος, interdum gen. aliquis : ut Bud. ρ. 831 scribit θεσμοὺς ἱεροὺς a Dionysio Areop. vocari Ritus sacrorum divinitus institutos. Et Plut. Rom. [c. 10] itidem dicit θεσμοῖς ἱεροῖς, Sacris ritibus. Cùm gen. autem ap. Aristot. De mundo [c. 5] : Ζῶα γίνεται καὶ ἀκμάζει καὶ φθείρεται τοῖς τοῦ Θεοῦ πειθόμενα Οεσμοῖς, Dei legibus et institutis, Ita ut Deus instituit, etiam Pro Dei arbitrio et numine. Xen. Cyrop. ι, [6, 61 : Παρὰ γὰρ τοὺς τῶν θεῶν θεσμοὺς πάντα τὰ τοιαῦτα εἶναι. Plut. [Mor. ρ. 111, D] : Πεισόμενοι τοῖς διατεταγμένοις ὑπὸ τῶν θεῶν, καὶ τοῖς ειμαρμένης καὶ τοῖς προνοίας Οεσμοῖς. Id. De fato [init, ex Plat. Phaedro ρ. 2.ἰΗ, C] : Θεσμὸς δ᾽ Ἀδραστείας ὅδε. [Æschyl. Eum. 3q ι : Θεσμὸν τὸν μοιρόκραντον • 5γ ι : Μαθεῖν θεσμοὺς ἐμούς (Minerve)· 615 • ἈΟηναίας μέγαν θεσμόν. Soph. Aut.
341 θεσμοφόρος
799 : Τῶν μεγάλων οὐχὶ πάρεδρος θεσμῶν (amor)· 8οι : À Νῦν δ* ἤδη ᾽γὼ καυτὸς θεσμῶν ἔξω φέρομαι. Aristoph. Αν.
331 : Θεσμοὺς ἀρχαίους. De mandato Soph. Trach. 682 : Ὧν ὁ θήρ με προὐδιδάξατο, παρῆκα θεσμῶν οὐδέν.] Honi. quoque eum gen. dixit Od. Ψ, 297, de Ulysse et Penelope : Ἀσπάσιοι λέκτροιο παλαιού θεσμὸν ἵκοντο, Leges et jura veteris thalami repetiverunt, ὑπεμνή-σθησαν τοῦ πάλαι τῆς συνουσίας νόμου, schol. [Æsch. Ag. 3ο4 : Ὠτρυνε θεσμὸν μὴ χατίζεσθαι πυρός.] Derivatur autem θεσμὸς ex τίθημι, seu θέω, sicut ἑσμὸς ab ἵημι s. ἕω. At Θεσμὰ παρθενίας ἀποθέσθαι, quod ex Phalar. [Ερ. 139, ρ. 369] affertur pro Vincula virginitatis solvere, suspectum mihi est; ac puto pro eo θεσμὰ reponendum esse δεσμά. Dicitur enim pl. num. δεσμὰ a θεσμὸς, ut ζυγὰ a ζυγός. [Δεσμὰ Lennepius quoque defendit. Pluralis Θεσμὰ exempíum est in versu Sophoclis ap. Steph. Byz. s. Ἄστυ : Οὐ γάρ τι Θεσμὰ τοῖσιν ἀστίται; πρέπει* et apud Eur. Med. 4q4 ex librorum paucorum lectione : Καινὰ κεῖσΟαι Θέσμ᾽ ἐν ἀνθριὑποις, ubi plerique θέσμι᾽ ἐν : unde recte corrigi videtur θέσμι᾽ ἀνθρὠποις.]
[θεσμοσυλλήπτο,ρ, ὁ, Qui diadema obtinuit ac gestat. Vita S. Theodori, ex qua locum affert Casaub. ad Hist. Aug. ρ. 141, E : θεσμοσυλλῆπτορ, στεφόκομε* αὐτοφυές σου τὸ διάδημα* quippe natus dicitur S. Theodorus diademate naturali insignitus. Verum hic quoque serin. videtur Δεσμοσ. Hase.]
[Θεσμοσύνη, ἡ , i. q. δικαιοσύνη. Agathias in Anth. Pal. 7, 5y3 : Τὰν πολυκυδίστου μνάμονα θεσμοσύνας.]
Θεσμοτόκος, ὁ, ἡ, Legislator. E Nonno [Jo. c. 9, 144]. At θεσμοτόκον χορόν dici τὰς μελίσσας tradit Suid., sc. διὰ τὸ εύτακτον. [Vitiose pro Ο᾽ ἑσμοτόκον. V. ᾽Εσμοτόκος.]
[θεσμοφανης, ὁ, Thesmophancs, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 53γ.]
[Θεσμοφόρια. \. Θεσμοφόρος.]
Θεσμοφοριάζω, Sacra Legiferae Cereris celebro, Festa Legiferae Cereris celebro. Xen.Hell. 5, [2, 29]: Τὰς γυναῖκας ἐν τῇ Καὀμὲᾳ [Καδμείᾳ] Οεσμοφοριάζειν. Et hinc ap. Aristoph, θεσμοφοριάζουσαι γυναῖκες , quod fabulae nomen est. [Epiphan. t. 1, ρ. 1092, Α : Αἱ Με-γαρίζουσαι γυναῖκες καὶ θεσμοφορίζουσαι (sic) ἀλλῆλαι πρὸς ἀλλήλας διαφέρονται. Hase.]
[Θεσμοφόριον, τὸ, Templum Cereris et Proserpinæ. Aristoph. Thesm. 278,88ο. Θεσμοφορεῖον ap. Tiieon. in \Valzii Rhett. vol. 1, ρ. 204.]
[θεσμοφορίων, ωνος, ὁ, Thesmophorio, nomen mensis Cretensis in Hemerologio Florentino ap. Ideler. Chronol. vol. ι, ρ. 426.]
Θεσμοφόρος, ὁ, ἡ, Legislator, [θεσμοφόρος, Dionysii comœdia ap. Athen. 9, ρ. 404 , E.] Affertur ex Nonno [Jo. c. 4, 12 5], Οεσμοφόροι πατερες * itidemque ex Epigr. θεσμοφόρος pro ὁ τοὺς νόμους ἐπιφερόμενος. Est etiam Cereris epith., quod ea prima leges invenisse et dedisse mortalibus fingitur, ut qui antè inventum frumentum sine lege vagarentur : unde et Virg. : Prima Ceres unco terram dimovit aratro, Prima dedit fruges alimentaque mitia terris, Prima dedit leges: Cereris sunt omnia munus. Et alibi,... mactant lectas de more bidentes Legiferae Cereri. Meminit autem hujus Θεσμοφόρου Δημήτρας Orph. Argon. [27 : Θεσμό· φόρον Ο᾽ ὁσίην] et Herodot. [6 , 134] et Pausan. Bœot [Paus. ι, 3i, ι; 4a, 6; a, 3o, 8; 9,6, 5; 16,5; 10, 33, 12.] Et Plut. [Μοι*, ρ. 994, A] : Τί τὴν θεσμοφόρον ἀσεβεῖτε Δήμητραν; Lucian, autem Tini. [c. 17] dicit, Καθάπερ ἱέρειαν τῆ Θεσμοφόρῳ τρέφων, omisso dat. Δή-μητρι : quo modo et in Epigr. [Asclepiadis Anth. Pal. 5, i5o] legimus : Καὶ σεμνήν ὤμοσε Θεσμοφόρον. [θεσμοφόρω, τὼ, Ceres et Proserpina. Aristoph. Th. 282 : Ὠ περικαλλῆ Θεσμοφόρω. Ι1>. 83 : Ἐν Θεσμοφό-ροιν Eccl. 44^ : Κούτε τἀπόῤῥητ᾽ ἔφη ἐκ θεσμοφόροιν ἑκάστοτ᾽ αὐτὰς ἐκφέρειν. Plurali numero epigr. in Anth. Pal. app. 376 : θεσμοφόρους θ᾽ ἁγνάς.] Sed et Ἴσιδος Θεσμοφορου meminit Diod. S. [ι, 14, cui nunc Δήμητραν ex paucis libris restitutum], quæ leges Ægy-ptiis dedisse fertur. Orph. vero in suis Hymnis [42, 1] Διόνυσόν etiam Θεσμοφόρον vocat : et Steph. Β. ap. Dryiniam urbem templum vetustissimum fuisse Διὸς θεσμοφόρου refert. Frequentius tamen Cereri Iægi-feræ epith. illud tribuitur, et ab ea dicuntur θεσμό-
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φόρια, Festa sc. quæ in ejus honorem agitabantur: ut llesych. quoque Θεσμοφόρια esse dicit τὰ μυστήρια τῆς Δήμητρος, et festum quoddam : Suid. τῆς Θεσμο-©όρου τὰ μυστήρια. [Aristoph. Th. 80 : Ἐπεὶ τρίτη στὶ Θεσμοφορίων ἡ μέση * ubi ν. schol.] In hoc festo mulieres cibis abstinebant et coitu. Aristoph. [Αν. 1518] : Ὡσπερεὶ Θεσμοφορίοις νηστεύομεν ἄνευ Ουηλῶν. Ovid. Met. 10: Festa piæ Cereris celebrabant annua matres, Illa quibus nivea velatæ corpora veste, Primitias frugum dant spicea serta suarum, Perque novem noctes venerem tactusque viriles In vetitis numerant. Plin. [24, 9, § 38] : (iræci ἄγνον vocant, quoniam matronæ in Thesmophoriis Atheniensium castitatem custodientes , iis foliis cubitus sibi sternunt. Cujus rei Æ-lianus etiam meminit. Eadem sacra vocantur Δημή-τρια : de quibus ν. quendam Ι. Virg. Georg. 1, et Scrvii in eum annotationes [ad ν. 19].
[θεσμοφύλαξ, κóς, ὁ.] θεσμοφύλακες, Legum et institutorum custodes,iideni qui Θεσμοθέται, νομοφύλακες : quemadm. Θεσμοθέται, iidem qui νομοθέται : ut quum Hom. sceptrigeros reges appellat δϊκασπόλους, quoniam circa jura reddenda versantur, significat eosd. esse θεσμοφύλακας, Legum et institutorum custodes divinitus præfectos, Bud. Pand. Legitur ct ap. Thuc. [Diod. 5, 67 : Θεσμοφύλακας καὶ Οεσμοθέτας. Philo vol.
1, Ρ· 371.]
θεσμωδέω, Leges et instituta sacra cano s. do, A-reth. [ Philo vol. ι, ρ. 65o, 15 : Ἵνα τῶν θεσμῳ-δουμένων (oraculorum) εἰς ἄληστον μνήμην ἀκούωσιν.]
[θεσμῳδὸς, οῦ, ὁ, Legum vates s. enarrator. Philo apud Euseb. Præp. ev. ρ. 36o, Α : Οὐκ ἐπὶ θεσμῳδοὺς ἔρχονται περὶ τῶν πρακτέων. IIask.]
[Θέσπεια, ἡ, Thespia. Steph. Byz. : θ., πόλις Βοιυ>-τίας. Ὅμηρος (II. Β, 498) « θέσπειαν Γραῖάν τε. » θε-σπιάδου κτίσμα τοῦ Τεύθραντος τοῦ Πανδιονος. Γράφεται καὶ διὰ τοῦ ι καὶ ἐκτείνεται, καὶ συστέλλεται παρὰ Κο-ρίννῃ. lu Ι. Homeri et in verbis Herodoti 8, 5o et Pausaniae 9, 26, 6, libri inter θεσπειαν et θέσπιαν fluctuant: quorum utrum verum esset jam ab Herodiano dubitatnnrest. Schol. : Ἐκτετάσθαι φ*σὶ (θέσπιαν) διὰ τὸ μέτρον* τὸ γὰρ τῆς ἱστορίας ἐν συστολὴ τέ ἐστι πληθυντικῶς τε λεγόμενον (θεσπιαί, αἱ). ... Ταῦτα ἐν τῇ προσωδία 6 Ἤρωδιανό; * ἐν μέντοι τῷ ια' τῆς καθολικῆς προσωδίας ἐν τοῖς προπαροξυτόνοις καὶ ἔχουσι πρὸ τέλους τὴν ει δίφθογγον αὐτὸ καταριθμεί, καὶ τοῦτο αὐτὸ τὸ ‘Ομηρικόν παρατίθησι, καὶ ἀλλαχοῦ λέγει τὴν ει ἔχειν αὐτὸ φανερῶς, καὶ ἐπιφέρει ὅτι καὶ Θεσπιά ὀξυτόνως λέγεται. Recte haud dubie Θέσπειαν prætulit Herodianus: nam simplici vocali si uti voluisset Homerus, Θεσπίην potius quam Θέσπιαν dicturum fuisse credibile est. θέσπια metri necessitate coacta dixit Corinna, cujus versum servavit schol. S. Gcrman. ap. Heyn, ad 1. Homeri : θέσπια καλλιγένεθλε, φιλόξενε, μουσοφίλητε. Oxytonum Θεσπιὰ Herodianus finxisse videtur ex plurali θεσπιαὶ, quo Strabo 9, ρ. 4o3, 409 (θέσπειαν δὲ λέγει (Όμηρος) τὰς νῦν θεσπιάς', 410, 414, Pausan. 9, 27, 4, aliique utuntur. Pergit Steph. Byz. : Πληθυντικῶς δὲ θεβπιαί ὀξυτόνως * καὶ θαῦμα πῶς τὸ ἑνικὸν διὰ διφθόγγου γράφεται, (θέσπεια proparoxytonum, plurali vero numero θεσπειαὶ oxytonum esse docet Ar-' cad. ρ. 98, 2.) Δεύτερα Θεσσαλίας, τρίτη ἐν Σαρδοῖ. Ὁ πολίτης Θεσπιεύς καὶ Θεσπιακό; καὶ Θεσπίς. θεσπιεῖς ap. Herodot. 5, 79; 8, 5ο, Strabou. 9, ρ• 412, Pausan. 9, 26, al. Adjectivi θεσπιακὸς exempla non vidi, θεσπικὸς est ap. Thucyd. 4,76 : Τῆς θεσπικῆς γῆς, ct ap. Machon. Athen. i3, ρ. 583, Β : Φρύνην ἐπείρα Μοίριχος τὴν θεσπικήν. Etym. Μ. ρ. 561 , 49: Αεῦκτρα, τόπος τῆς θεσπικῆς. Θεσπιὰς, ἡ, ex epigr. quodam affert Steph. Byz., in quo est θεσπιὰς εὐρύχορος. Θεσπιάδης in epigr. Antipatri Sid. Anth. Plan. 4, 167: Τὸν δ’ ἐνὶ θεσπιάδαις γλυκὺν Ἵμερον. J| Θέσπεια , ἡ , Thespia Asopi lilia, abs qua nomen urbis θέσπεια derivat Pausan. 9, 26,6. IJ De accentus diversitate formarum Θέσπεια et θεσπειὰ, quod Θεσπιὰ potius scribendum, Etym. Μ. ρ. 3o5, 36 : Εἰώθασιν οἱ Ἴωνες βαρύ-νειν τὰς λέξεις ... Πλατεία, Θέσπεια* ὅταν δὲ γένηται ἡ τελευταία συλλαβὴ μακρὰ, Ἱωνικῷ ἔθει καταβιβάζεται ὁ τόνος •οἷον... θεσπειά.]
θεσπέσιος , [ία, ιον et] ὁ, ἡ , Divinus, ἐκ Θεοῦ πεσὼν, ὃν θεὸς ἂν ἐνίσποι : in bonam et in malam partem, ut 0.
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πλοῦτος, 0. κτήματα : Οεσπεσίη ἠχὴ, φύζα, i. e. θεόπεμπτος, Α Divinitus missa, immissa, llom. [II. θ, 15q, Ι, 2, al. ubi non opus estθέοπεμπτον intelligi, quum θεσπέσιος, ut θεῖος, de rebus quibusvis dicatur magnis, eximiis, insolitis, ineffabilibus. II. Ρ, 118 : Θεσπέσιον γάρ σφιν φόβον ἔμβαλε Φοῖβος Ἀπόλλων'· Π , 2q5 : Ἐφόβηθεν (Fugerunt) Τρῶες θεσπεσίῳὁμάθῳ* Σ, 149 : Θεσπεσίῳ ἀλα-λητῷ φεύγοντες.] Ap. Eund. θεσπεσία ᾤδὴ , Divinitus data, dictata. [11. Β, 6oo : Ἀοιδὴν Οεσπεσίην ἀφέλοντο (αἱ Μοῦσαι)· Od. Μ, 158 : Σειρήνων θεσπεσιάων. Pind. Nem. 9, 15: Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων καύχαις ἀοιδὰ πρόσφορος.] Item 0. βῆλος [II. Α, 5q 1 ], 0. ἔριον, Divinum augustumquc limen, Divina lana. [Od. Ι, 434 : Ἀώτου Οεσπεσίοιο* II. Β, 457 : Χαλκαῦ Οεσπεσῶιο αἴγλη.] Et 11.
Β, [367] Οεσπεσίῃ , sub. γνώμῃ, Divino consilio. Plato [Rep. 2, ρ. 365, Β] : Θ. βῶς. [8, ρ. 558, Α: Θεσπεσία καὶ ἡδεῖα ἡ τοιαύτη διαγωγὴ. Enr. Andr. 296 : θεσπεσίῳ δάφνᾳ.] Lucian. [De sacrif. c. 13]: Κνίσσα θεσπέσιος καὶ ἱεροπρεπής. Philostr. Ερ., 0. Πλάτων. Diog.
L. [ 5, 3q ^ : Τοῦτον (Θεόφραστον) διὰ τὸ τῆς φράσεως θεσπέσιον, Αριστοτέλης μετωνόμασεν. Synes. : Τὸν δὲ ἱε- Β ρέα ἄνδρα δεῖ θεσπέσιον είναι, Virum divinum. 1<Ι. : ἹΙ-λίου Οεσπεσιώτερον οὐδέν. [ Hesycli. : Θεσπεσιώτερον, ἀξιολογώτερον. Herodot. 3, 113: Ἀπόζει θεσπέσιον ὡς ἡού. θεσπεσιος ὅμιλος, Immensa turba, Theocr. 15,66.]
! Θεσπεσιότης, ητος, ἡ, Divinitas. Eust. ρ. ι Η ι, 48.] Θεσπεσίων, ωνος, ὁ, Thespesion, gymnosophista. Philostr. ρ. 238 , pro quo Ηεσπίων ap. Phot. Bibi. ρ. 334, 16 codex Venetus.]
θεσπεσίως, Divine, Divinitus. Hom. II. Ο, [637]: Θεσπεσίως ἐφόβηθεν ὑφ᾽ Ἕκτορι.
[Θεσπιάδης. θεσπιαί. θεσπιακός. θεσπιάς. V. θέ-σπεια.]
[Θεσπιαοιδός. V. θεσπιωδός.]
θεσπιδαὴς, ὁ, ἡ, Divinus, Divinitus lapsus, immissus, ardens : Οεσπιδαὲς πῦρ, Hom. non semel. [II.
Μ, 177, 441, Ο, 597, Od. Δ, 418, al.]
θεσπιέπεια, ἡ, Fatidica, Vaticina, Divino ore loquens. Soph. OEd. Τ. [463]: θεσπιέπεια Δελφὶς εἶπε πέτρα.
Θεσπιεύς. V. θέσπεια.]	C
Θεσπιεὺς, έως, ὁ, Thespieus, rex Athenarum. Georg. Syncell. ρ. 295, C. |j Alius in inscr. Tenia ap. Boeckh. vol. 2, ρ. 271, 114 : Παρὰ Θεσπιέως Μεσπιέιος.] θεσπίζω, Vaticinor, Respondeo ut vates vel antistes, Sancio. [Herodot, ι, 48 : Ταῦτα Οεσπισάσης τῆς Πυ-θίης * 47 : Ἄσσα ἂν ἕκαστα τῶν χρηστήριον θεσπίσῃ • 8,
135 : Τὰ θεσπιέειν ἔμελλε (Apollo). Æsch. Ag. 1210 : ᾽Ἤδη πολίταις πάντ᾽ ἐθέσπιζον πάθη. Soph. OEd. C. 388 :
Τί δὲ τεθέσπισται ; Enr. Andr. 1162: Ὀ τοῖς ἄλλοισι Οεσπίζων. Theocr. 15, 63 : Χρησμὼς θεσπίξασα.] Philo V.
Μ. 3 : Ἐνθουσιᾷ, καὶ μεταβαλὼν εἰς προφήτην θεσπίζει τάδε, In vatem mutatus ista hariolatur. Herodian.
[4, 12,7] : Ὑποπτεύων δ᾽ αὐτοὺς ὡς τὰ ἀληθῆ αὐτῶ, ἀλλὰ πρὸς κολακείχν θεσπίζοντας, Vaticinantes; et [il).
9] : Ὄντως αὐτῷ δαιμόνιον ταῦτα θεσπισάντων, Manibus hæc significantibus, Polit. Ap. Athen. 15, [ρ. 672,
E]: de Caribus oraculum petentibus, Καὶ πυνθανομέ-vo)v περὶ τῶν ἀπηντημένων, Οεσπίσαι τὸν Ἀπόλλιυνα, ποινήν αὐτοὺς ἀποδοῦναι, Respondisse Apollinem. Accipitur etiam pro Sancio. Philo V. Μ. 3 : Θεοφορηθεὶς D ἐθέσπισε τὴν ἑβδόμην, Dei instinctu sanxit septimum diem. Synes. : Νόμον ἡγεῖσθαι ὅ, τι ἂν ἐκεῖνος ὁ θρόνος θεσπίσῃ, Quicquid Deus sanxerit et statuerit. Julian.
]). 124: Καὶ συνῳδὰ τοῖς ἄνωθεν βασιλεῦσι θεσπίζοντες , κελιύομεν, etc. [Θεσπίζειν de imperatore aliquid edicente Jo. Malal. ρ. 172, 13, et al. De judice Pseudo-chrys. vol. 5, ρ. 619, Β: Εἰ ἤμην δικαστὴς, τὸ καὶ τὸ ἐθέσπιζον.]
[θέσπιος, ὁ, ἡ, Divinus. Hesiod, ap. Cleni. Al. Strom. ι, ρ. 3I7 : Μουσάιυν, αἵ τ᾽ ἄνδρα πολυφραδέοντα τιθεῖσι, θέσπιον, αὐδήεντα. Aristoph. Αν. 997, in ora-culo : Θέσπιε κοῦρε.] θέσπιον, τὸ, Res divina. VV. LL.
[Θέσπιος, ὁ, Thespius, ex gente Erechthei. Pausan.
9,	26, 6. Conf. Heyn, ad Apollodor. vol. 2, ρ. i36. θεσπειοῦ ap. schol. Hom. II. Β, 498, quod serin, θε-οπίου.]
[Θεσπιόφημον , παρο•μίαν τινὰ, Hesycli.] θέσπις, ὁ, ἡ, Vaticinus, Fatidicus, Divinus, E Deo loquens, Α Deo dictatus: 0. ἀοιδὸς, Hom. Od. Ρ,
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[385], Divinus cantor, Qui Dei instinctu canit : 0. ἀοιδὴ, Θ, [498, et Eur. Med. 4α5], Canticum divb-nuin. Sic et Α, [3α8] de Phemio : Φρεσὶ σύνθετο 0έ-σπιν ἀοιδὴν, i. e. ἐκ Θεοῦ ἐσπομένην ἤτοι λεγομένην, Eust., Divinitus dictatam et inspiratam : ut sit compositum e θεὸς, et ἔπι·,, addito σ. Alibi vero scribit posse ab ὀπάζω et θεὸς derivari, atijue etym. hanc innui in versu Od. θ, Θεὸς ὤπασε Οέσπιν ἀοιδὴν, ut sit Divinitus datus. At prior etym. est verisimilior. [θ. ἄελλα Hom. Η. in Ven. 208.]	|| Nom. poetæ
Atheniensis, qui ap. Horat. Α. Ρ. : Ignotum tragicae genus invenisse camœnæ Dicitur: quod Plato tamen in Minoe negat. [Aristoph. Vesp. 1479 : Τἀρχαῖ᾽ ἐκεῖν᾽ οἷς Θέσπις ἠγωνίζετο. De eo ν. Suidam. |j Tibicen. Lucian. Prom, in ν. c. 4·]
θέσπισμα, τὸ, Responsum vatis vel antistitis, Oraculum, μάντευμα, θεῖον δάγμα Hesychio, Edictum , Quod sancitum est, νομοθεσία Hesych. Unde ap. Theophil. Instit. Civ. τῆς συγκλήτου τὸ 0., Senatus consultum. [Herodot. 2, 29 : Ἐπεάν σφεας ὁ θεὸς κελεύη διὰ θεσπισμάτων. Æsch. in fr. ap. Macrob. Sat. 5, 22 : Ζεὺς ἐγκαθίει Αοξία θεσπίσματα. Soph. OEd. Τ. 971. Eur. lon. 4415 : Τί θέσπισμ᾽ ἐκ Τροφωνίου φέρει; ; |J De Edicto imperatoris ap. Jo. Malal. ρ. 273,10, Ducam Hist. Byz. ρ. 8, D.]
[θεσπιστὴς, ὁ, Vates. Jo. Chrys. vol. 7,	33..
Seackr. Manetho 6, 378.]
Θεσπιῳδέω, Vaticinor, Oracula cano, fundo. [Æsch. Ag. 1161 : Οεσπιῳδήσειν τάχα.] Aristoph. Pl. [9], dc Apolline : Ὅς θεσπιῳδεῖ τρίποδος ἐκ χρυσηλάτου. Auctor Axiochi [ρ. 36γ, D], de poetis : Οἳ ποιήμασι θειο-τέροις τὰ περὶ τὸν βίον θεσπιῳδοῦσιν, Carminibus vitæ miserias canunt. [Lucian. Deor. conc. 12, de Amphilocho : Θεσπιῳδεῖ 6 γενναῖος ἐν Κιλικίᾳ. Hask.]
[θεσπιᾤδημα, τὸ, Vaticinium. Nicet. Annal. 18, 3.] Θεσπιῳδὸς, ὁ [et ἡ], Vates, Fatidicus, i. q. θέσπις ἀοιδὸς ap. Hom., poetarum et vatum epitheton. [.Esch. Ag. ii 35 : Πολυεπεῖς τέχναι θεσπιῳδὸν φόβον φέρουσιν μαθεῖν. Soph. ap. Steph. Byz. s. Δωδώνη : Τὰς Οεσπιῳ-δοὺς ἱερίας Δωδωνίδας. Eur. Hel. 144 : Τὴν θεσπιῳδὸν Ηεονόην * Med. 668 : Ὀμφαλὸν γῆς θεσπιῳδόν.] Unde Dionys. [Α. Β. ι, 31], quam Latini vocant Carmentam deam , interpr. θεσπιῳδὸν, sc. a vocabulo Carmen : licet eam Plut, non a Carmen, et διὰ τὸ ἐμμέτρως χρη-σμοὺς ᾷδειν, sed a Care ο et Mens dictam velit, quasi νοῦ ἐστερημένην, διὰ τὰς Οεοφορήσεις. || Pro eo autem poetice dicitur Θεσπιαοιδός. [Hesych. ‖ Ηεσπεσιῳδὸν στόμα Hesych. s. Κουρήτων στόμα. Quod corruptum videtur ex Οεσπιῳδόν.]
[Θεσπίΐι,ν. V. Θεσπεσίιον.]
[Θεσπρωτία, ἡ, Thesprotia. Steph. Byz. : Θ., πόλις καὶ χώρα ἔξω τοῦ Ἀμπρακικοῦ κόλπου. Τὸ ἐθνικὸν Θε-σπρωτός καὶ θεσπρωτίς καὶ Ηεσπρωτιακός. θεσπρο,τία ap. Strabon. 6, ρ. 268 ; γ, ρ. 328.	‖ Ηεσπρωτὶς γῆ Thuc.
ι, 46, Pausan. 1, 17, 5. Et 8, 12, 5 : ΙΙοιήσει τῇ Θε-οπρωτίδι ὀνομαζομένῃ. Strabo 7, ρ. 328 : Οἱ τραγικοί τε καὶ Πίνδαρος Θεσπρωτίδα εἰρήκασι τὴν Δωδώνην. ‖ θε-σπρωτὸς , όν. Æsch. Prom. 831 : Δωδώνην, ἵνα μαντεία Οῶκό; τ᾽ ἐστὶ θεσπρο,τοϋ Διός. Ὀ θεσπρωτὸς ap. Pausan. 1, 17, 4 , i· q* ὁ βασιλεὺ; τῶν Θεσπρωτῶν, quod praecedit. Θεσπρο,τον οὐδας Eur. Phœn. 969· Θεσπρωτοὶ, οἱ, ap. Thucyd. 2, 80, Strabonem, Pausaniam, alios. II Θεσπρωτικὸ;, ὴ , όν. Strabo 8, ρ. 33q : Τὴν Θεσπρω-τικὴν Ἔφυραν.]
[θεσπριυτὸς, ὁ, Thesprotus, Lycaonis filius. Apollodor. 3, 8, ρ. 3oo.]
[Θεσσάλη s. Θεττάλη. V. Θεσσαλός.]
[Θεσσαλία s. Θετταλία, ἡ, Thessalia, regio Græciæ, de qua Herodot. 7, 128 sqq. et Strabo 9, ρ. 429 sqq. Pind. Pyth. 10, 2 : Θεσσαλία μάκαιρα. Aristoph. Pl. 521 : Ἔμπορος ἥκων ἐκ Θετταλία;.]
[θεάσάλίζω s. Θετταλίζω, Thessalorum mores imitor. /Klian. V. Η. 4, 15 : Ἵνα μὴ... βοιωτιάζῃ τὸν τρό-πον καὶ αὐ πάλιν Οετταλίζῃ. ‖ Thessalorum dialecto loquor. Dio Chr. vol. ι, ρ. 315 : Θετταλίζοντα ἡ κρη-τίζοντα, οἷον εἰ τὴν ἀγορὰν ἐκάλει λιμένα, θετταλῶν ἀκού-σας. Steph. Byz. s. Θεσσαλία : Λέγεται καὶ Θετταλίζω ὡς δωρίζω. Idem compositum verbum memorat ἐνθετ-ταλίζω, quod ν.]
[Θεσσαλικὸς s. Θετταλικὸς, ὴ, ὸν, Thessalicus. He-
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rodot. γ, 118; Aristoph, fr. 413; Strabo ι ο, ρ. 53o, 531, al. θετταλικὰ πτερὰ, Θετταλικὴ ἔνθεσις, Θετταλικὸς δίφρος ap. Ilesych. ‖ Adv. Θετταλικῶς. Crates ap. Athen. ι ο, ρ. 418, C : Ἔπη τριπήχη Θετταλικῶς τετμημένα. Etym. Μ. ρ. 154, 7•]
[Θεσσάλιος, ία, ιον, Thcssalius. Eur. Andr. 1176 : Ὧ πόλι Θεσσαλία* ubi cod. Flor, unus Θεσσαλίας.] [Θεσσαλὶς s. Θετταλὶς, ίδος, ἡ, Thessalica. Eur. Alc. 33a : Νύμφη Θεσσαλίς. Plato Gorg. ρ. 513, Α : Τὰς τὴν σελήνην καθαιρούσας τὰς θετταλίδας, ubi libri deteriores Οετταλικάς. Soph. OEd. C. 314 : Κυνῆ θεσσαλίς. ‖ Cal na ment i species. Steph. Byz. : Ἔστι καὶ θετταλίς ὑπόδημα τι ποιὸν, ὡς Λύσιππο; ἐν Βάκχαις. Hesych. et Photius : Θετταλὶς (θετταλίδας Hesych.), ὑπόδημα 7roiov. Κρῆτες (Κρ. oui. Phot.).]
[Θεσσαλίσκος, ὁ, Thessaliscus, Ismeniae filius, Thebanus. Arrian. Exp. 2, 15. Θετταλίσκος ap. Aristot. Rhet. α, 23.]
[Θεσσαλίων, ωνος, ὁ, Thessalio, n. pr. ap. Hippocr. ρ. 12 17, E. Alius Θετταλίων ap. Diodor. 16, 43.] [Θεσσαλιώτης, ὁ, Thessuliota. Steph. Byz. : Ὀ πο-λίτης Θεσσαλιώτης καὶ θετταλιώτης. Eustath. ρ. 1896, 53 : Εθνος τι τῶν ὑπεροικούντων τὴν Θεσσαλίαν βαρβάρων Οεσσαλιῶται καλοῦνται.]
[θεσσαλιῶτις s. Οετταλιῶτις, ιδος ἡ, Thefisaliotis, pars quædam Thessaliae. Herodot, ι, 57, Strabo 9, ρ. 43o, 435.]
[Θετταλοικέτης, ὁ, Servus Thessalus. Athen. 6, ρ. 264, Α : Φιλοκράτης δ᾽ ἐν δευτέρῳ θετταλικῶν... καλεῖσθαι φησι τοὺς πενέστας καὶ θετταλοικέτας.]
[Θεσσαλονίκη, ἡ, Thessalonica, Phihppi filia, Cassandri uxor. Pausam 8, 7, 7. ῖ]
[Θεσσαλονίκη s. Θετταλονίνη (ut ap. Polyb. 33, 4, 4), ἡ, Thessalonica. Steph. Byz. : θ., πόλις Μακεδονίας... Κασσάνδρου κτίσμα* ἡ ὅτι Φίλιππος τοῦ Ἀμύντου ἐκεῖ Θετταλοὺς νικήσας οὕτως ἐκάλεσε. ... Στράβων δὲ (γ, ρ. 3α3, 329*, 8, ρ. 389) θεσσαλονίκειαν αὐτήν φησι. (Sed Θεσσαλονίκη 8, ρ. 4°ο.) Τὸ ἐθνικὸν θεσσαλονικεύς. Prius dicta Θέρμη, quod ν. θεσσαλονείκη in inscrr., velut ap. Bœekh. vol. 1, ρ. 564 , et in lapide Bonnensi ap. ^elckcr. Syll. Epigr. ρ. 131. Gentile θεσσαλονικέιον in numis ap. Eckliel. vol. 2 , ρ. 77 sqq. Cum di-phlhongo ib. ρ. 78. |j Adject. τὰ θεσσαλονικαῖα Orneo-soph. ρ. 245.]
[Θεσσαλὸς s. Θετταλὸς, ἡ, ὸν, Thessalus. Herodot. 7, i3o : Σοφοὶ ἄνδρες εἰσὶ Ηεσσαλοι'. Æsch. Pers. 489 : θεσσαλῶν πόλισμα. Soph. ΕΙ. 7o3 : Θεσσαλὸς ἵππους. Eur. Phœn. 1416 : Τὸ Θεσσαλὸν σόφισμα· Hipp. 221 : θεσσαλὸν ὅρπακα* Iph. Λ. ιο63 : Παῖδες Οεσσαλαί. Aristoph. Nub. 729 : Γυναῖκα φαρμακίδα θετταλήν. Lucian. Zeux. c. 6 : Οἶαι μάλιστα αἱ Θετταλαί εἰσιν. |j Θεττάλη mutato accentu : de quo Steph. Byz. : Τὸ Θεττάλη δρᾶμα Μενάνδρου βαρύνεται παρὰ Ἀττικοῖς εἰς ἰδιότητα τεθέν. θεττάλην ὡς Μυρτάλην Aminon. ρ. ι 17. Quod sic intelligendum Θεττάλην paroxytonum scribi ubi substantivi instar sit. Ex quo sequitur observationem hanc Aristophanis loco, in quo γυναῖκα θετ-ταλὴν legitur, frustra admoveri ab scholiasta : Τὸ δὲ Θεττάλην Ἀττικοὶ βαρύνουσιν οἱ κατὰ Μένανδρον ὡς δαμάλη ν. Hesych. : θεσσάλαι (codex Οέσπαλαι), αί Κῶαι, πϊ5ὰ Φιλητᾷ καὶ αἱ φαρμακίδες. G. Dindorf.]
[Θεσσαλὸς s. Θετταλὸς , ὁ , Thessalus, n. pr. Θεσσαλὸς Herculis l. ap. liom. II. Β, 670. Θετταλὸς ap. Α poliod. 2, 7, ρ. 229.	‖ Hæmonis f. ap. Strabon. 9, ρ. 443, sq.
|í Spartanus quidam ap. Herodot. 5, 4ί>•	|| Hippo-
cratis f. ab Galeno aliisque memoratus. De eo aliisque ejusdem nominis medicis ν. Fabric. Β. Cr. vol. 13, ρ. 415. ‖ Pisistrati f. ap. Thucyd, ι, 20. In codd, interdum προπαροξυτόνως scribitur.]
[Θετταλότμητος, ὁ, ἡ, Thessalo sectus, θετταλότμητον κρέας ex Philetæro comico memorat Athen. 10, ρ. 418, C, ὡς τῶν Θετταλῶν μεγάλα κρέα τεμνόντων.]
[Θεσσαλῶπις, ἐναγιασμός τις παρὰ Λάκωσι, Hesych.] Θέσσεσθαι, Hesychio αἰτεῖν, [καθῆσθαι,] ἱκετεύειν : afferenti itidem Οεσσόμενος pro δεόμενος, [ζητούμενος,] ἱκετεύων. At θέσσαντο idem exp. non solùm ἱκέτευσαν, sed etiam ἐκάθισαν, ἐζήτησαν, ἐνεδύσαντο. [Explicationes illae, καθῆσθαι, ἐκάθισαν et ἐνεδύσαντο errores sunt Hcsychii hoc verbum eum ἕσσασθαι et ἔσσαντο confundentis : de quo dixit Hcntl. ad Qillim. Η. Cer. 48.]
THES. LISG. cn*c. TOM. IV, FASC. II.
θέτης
Α Eod. teste Cretenses dicunt θησάμενοι pro αἰτησάμενοι : afferente et θησόμενοι pro αἰτησάμενοι [Idem : Θήσω, ἥσω (hoc del.), αἰτήσω, Βοιωτοί. A poil. Rh. ι, 824 : Οἱ δ᾽ ἄρα θεσσάμενοι παίδων γένος, ὅσσον ἔλειπτο. Schol, ἐξ αἰ-τήσεωςἀναλαβόντες, αἰτήσαντες. Θέσθαι (eíaoaoOatSchæl.) γὰρ τὸ αἰτῆσαι, καὶ ἱκετεῦσαι. Καὶ ‘Ησίοδος « θεσσάμενος γε-νεὴν Κλεσδαῶυ κυδαλίμοιο. » Καὶ Αρχίλοχος « Πολλὰ δ᾽ ἐϋπλοκάμου πολιῆς ἁλὸς ἐν πελάγεσσι θεσσάμενοι γλυκερὸν νόστον. » Pind. Nem. 5, 18: Εύανδρόν τε καὶ ναυσὶ κλυτὰν θέσσαντο. Schol, ηύξαντο.]
[θέστη. V. Θέστις.]
[θεστιάδη;, ὁ, Thestiades, Thestii filius. Apoll. Rh. 1, 261. Οἱ Θεστιάδαι apud Strabon. 10, ρ. 466* Alii in inser. Tenia ap. Bœekh. vol. 2, ρ. 268-271.] [Θεστιὰς, άδος, ἡ, Thestias, Thestii filia. Æsch. Choeph. 6ofí : Ἄ παιδολυμὰς τάλαινα Θεστιάς (Althaea). Ap. Eurip, iu prologo suppositicio Iphig. Α. 49 : Αη-δᾳ θεστιάδι. || Alia in inscr. Tenia ap. Bœekh. vol. 2, ρ. 2G9, 46 : [Θὶεστιὰς μετὰ κυρίων.]
[Θεστίδειον, τὸ, Thestideum. Steph. Byz. : Θ., πόλις Β θεσσαλική. Ελλάνικος δὲ δίχα τοῦ σ φησὶν, ἀπὸ θέτιδος. Ἔστι καὶ λίμνη θρᾳκης, παρ’ ᾗ Νῦσα χωρίον. Τὸ ἐθνικὸν θεστιδεύς.]
[Θεστιεϊς, οἱ, Thestienses , ap. Polyb. 5, 7, 7• Ε.\ quo colligi potest urbis nomen Βεστία exstitisse. Est autem Acarnaniæ.]
[θέστιος, ὁ, Thestius, Martis filius. Apollodor. ι, 7, 7. Conl. Pausan. 3, 13, 8.]
[θέστις, ἡ, Thestis. Steph. Byz.: θ., πόλις Ἀράβων καὶ ἄλλη Λιβύης. Ὀ πολίτης ἑκατέρας θεστίτης χρηματίζει. Θέστις fous Libyæ est ap. Herodot. 4, 159, ubi libri alii Θέστην.]
[Θεστόρειος , ὁ, ἡ, Thestorius. Soph. Aj. 8οι : Τοῦ θεστορεῶυ μάντεως, i. e. Calchantis, qui Thestoris filius fuit.J
[Θεστοριδης, ὁ, Thestorida, Thestoris filins. Ilom. Il, A, 69 : Κάλχας Θ. Μ , 3q4 : θεστορίδην Ἀλκμάονα.] [Θέστϋλις, ιδος, ἡ, Thestylis, n. pr. servile ap. Theocr. 2, 69.]
[θέστωρ, ορος, ὁ, Thestor. Hom. 11. Π, /401 : θέ-C στορα Ἤνοπο; υἱόν. Alii ejusdem nominis ex patrony-mico Θεστορίδης cogniti sunt.]
[θέστωρος, ἡ, Thestorus. Steph. Byz. : Θ. ὡς Κύ-το,ρος, πόλις θρᾷκης. θεόπομπος κβ'. Τὸ ἐθνικὸν Οε-στώριος.]
[θεσφατηλόγος, ὁ, ἡ, Vaticinans. Æsch. Ag. χ441 : θεσφατηλόγος πιστὴ ξύνευνος.]
[Θεσφατίζω, Vaticinor. Ilesych. cujus verba ν. s. θεσφάτου,.]
θέσφάτος, ὁ,ἡ, Divino ore pronuntiatus, Ι), consilio eveniens, Fatalis. Ilom. II. [Θ, 477] : Ὥς γὰρ θέσφατον ἐστι, Ita divino consilio visum est, h. e. Διὸς δ’ ἐτελείετο βουλὴ, Eust. Od. Δ, j56i] : Σοὶ δ’ οὐ θέσφατον ἐστι, διοτρεφὲς eo Μενέλαε, Αργεί ἐν ἱπποβότῳ Οανέ-ειν, Tibi in fatis non est. [Æsch. Ag. 1321 : Ηεσφάτου μόρου. Aristoph. Pac. 107 3 : Οὔπω θέσφατον ἦν Εἰρήνη ς δέσμ᾽ ἀναλῦσ•αι.] Et Θέσφατα plur. subst. pro Vaticinia, Oracula, Responsa divina, Fata. Od. Ν, [172] : Ἦ μάλα δή με παλαίφατα θέσφῃίθ᾽ ἱκάνει Πατρὸς ἐμοῦ, ὃ; ἔφασκε Ποσειδάων᾽ ἀγάσασθαι ἦμιν, Antiqua patris mei 1) vaticinia, Quæ pater meus olim divino spiritu praedicebat. [Frequens ap. Tragicos, quum plurali tum singulari numero. Æsch. Sept. 618 : Θεσφάτοισι Λο-ξίου. Soph. OEd. Τ. 1175 : Θέσφατο,ν γ’ ὄκνῳ κακῶν. Eurip. Iph. Τ. Ι2ϊ : ΙΙεσεῖν ἄχρηστον θέσφατον. Aristoph. Eq. 1233 : Τοῦ Θεοῦ τοῖς θεσφάτοις • 1248 : Τοῦ Θεοῦ τὸ θέσφατον.]
(θεσφατόο,.] θεσφατοῦται Hesych. exp. Οεσφατίζει, μαντεύεται, περισσὰ λαλεῖ, Vaticinatur, Multa et inania loquitur. [Conf. θεοφατίζω.]
[Θ ετέος, α, ον, Ponendus. Plato Epinom. ρ. 984, Α : Τούτων ἡμῖν Οάτερα Οετέα. Lucian. De Inst. scr. c. 60 : Μῦθος ἐν μὲσῳ θετέος.] Θετέον, Ponendum, Constituendum. [Plato Leg. 8, ρ. 83a, E : Πρῶτον τὰ περὶ δρόμον καὶ τάχος ὅλως ἆρ᾽ οὐ θετέον; 904, Β.]
[Θετὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. Θέτης. Phurn. Ν. D. ι, ρ. 141 : Θετῆρες (dii) καὶ ποιηταὶ τῶν ὄλων. Etym. Μ. |>. 177, 24 : θετήρ καὶ συνθέσει ὑμνοθετήρ. Hesychio est τολμητὴς, πράκτης.]
Θέτης, ὁ, Qui aliquid τέθεικε, i. e. Deposuit apud
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quempiam vel oppignaverit. Isæus [ρ. 8α, 18] : Δί- Α καιον τῶν ἀμφισβητησιμων χο,ρίων τὸν ἔχοντα, ἡ Οέτην, ἡ πρατῆρα παρέχεσθαι, η καταδεδικασμένον φαίνεσθαι, Justum est ut is, qui prædia controversiosa possidet, aut oppigneratorem suum aut venditorem laudet, et nomen auctoris in judicium proferat, Bud. ρ. 201 in Καταοικάζω. [Hesych. : θ., ὁ προθέμενός τι. Harpocr.: Μήποτε θέτην λέγουσι τὸν ὑποθήκην τεθεικότα, οὐχ ὡς Δίδυμος τὸν εἰσποιησάμενον* θετοὺς γὰρ ἔλεγον, φησὶ, τοὺς εἰσποιητούς. (Conf. Lex. rhet. ρ. 264, 3.) Phot. : θ., ὁ εἰσποιησάμενο; θετούς τινας (υἷας corr. Lobeck. ad Phryn, ρ. 334)* μήποτε δὲ θέτης ὁ εἰς ὑποθήκην λαβὼν ὁτιοῦν. ‖ De eo qui nomen imposuit Plato Crat. ρ. 38q, 1) : Εἰ μέλλει κύριος εἶναι ὀνομάτων θέτης.]
[Θετίδειον, τὸ, Thetidis templum. Eur. Andr. 20: Θετίδειον αὐδᾷ θεᾶς χάριν νυμφευμάτων * ex quo Ι. Θετίδιον per ι scriptum affert et eum Ἰσίδιον comparat Herodian, in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 2ὑ2, io. Qua forma utuntur Polvb. 18, 3, 6; 4, ι, Strabo 9, ρ. 431, probata etiam ab Etym. Μ. ρ. 278, 34- Sed Θετίδειον Theognost. Gan. ρ. 129, 24. || Ι. q. θεστίδειον, quod Β vide. G. Dind.]
θετικὸς, ὴ, ὸν, Posititius, Positivus. [Hesych. : θε-τικὸν, τὸ ὀφειλόμενον γενέσθαι.] θετικὰ ἐπιῤῥήματα ap. gramm. [velut Photium s. Πολεμητέα] Adverbia positiva : quæ in έον aut in έα desinunt : veluti, θετέον, πρακτέον, ληπτέον : et Attice θετέα, πρακτέα, ληπτέα : construunturque vel eum dat. vel eum accus. Latinis Gerundia et Gerundiva, Amandum, Docendum, Legendum. [De gradu positivo schol. Hom. II. Δ, 277 : Μελάντερον ἀντὶ τοῦ μέλαν, συγκριτικόν ἀντὶ θετικού.] Item θετικοὶ νόμοι ap. Aristot. Polit. 2, 10, leges quas Philolaus νομοθέτης Thebis tulit, tum aliis quibusdam de rebus, tum περὶ παιδοποιΐας : ubi Aretinus [qui Οητικοὺς legit inepte] vertit Leges proletariae. [Dionys. De comp. verb. c. 16, ρ. 94 : Ἡ φύσις ἡ ποιοῦσα μι-μητικοὺς ἡμᾶς καὶ Οετικοὺς τῶν ὀνομάτιον, Efficiens ut lingere voces possimus. || Cicero Ep. ad Quintum fr. 3, 3 : « Sed nostrum instituendi genus esse paullo eruditius et Οετικώτερον non ignoras ». Quod Ernesti exp. Subtilius, φιλολογώτερον, Magis ex arte dicendi ( dialectica. Skagkr.] || Unde adv. θετικῶς, significans διὰ vel μετὰ Οέσεως, Positive et affirmate : cui opp. ἀρνητικῶς ap. Gregor. Naz. [Diog. L. 9, γ5 : Ὑπὸ δὲ τῶν σκεπτικών (τὸ « οὐδὲν μᾶλλον ») οὐ θ., ἀλλ’ ἀναιρετι-κῶς λέγεται. Dionys. Η. Art. rh. 4, § 5 : Θ. ἐπάγοντα τὸν ἐν τούτοις ἔπαινον, εἰς ὅσα τούτων έκαστον χρήσιμον.] Item 0. ἐξετάζετθαι ap. Hermog, pro Infinite; nam 6έ-σεις dicuntur Quaestiones infinita*. [Strabo 2, ρ. 102 : θετικήν ποιούμενος τὴν ζήτησιν.]
[Θέτις, ιδος et ιος, ἡ, Thetis, uxor Pelei, mater Achillis. Hom. II. A, 538: Ἀργυρόπεζα Θέτις, θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος (Nerei). Genitivi usitata forma θέτιδος est: θίτιος dixit Pindar. ΟΙ. 9, ii5, Isthin. 8, 60. θέτιδι Sophccl. ap. schol. Pind. Nem. 3,60. θέτῖ ap. Hom. II. Σ, 407 : Πάντα θέτι καλλιπλοκάμῳ ..., et in vocativo ib. 424 : Τίπτε Θέτι τανύπεπλε... Accusativus Θέτιν ap. Hom. 11. Π, 5γ4, et alios quosvis.]
. ι» ετὸν, τὸ, i. q. κεκρύφαλος, Vinculum capillorum. Schol. Anth. Pal. 5, 270 : Ὁ λεγόμενος κεκρύφαλος νῦν καλεῖται Οετόν.]
Θετὸς, ὴ,ὸν, Positus. (Poeta recentior in Eur. Iph. Α. 2$o : Παλλάδ᾽ ἐν μωνύχοις ἔχων πτερο,τοϊσιν ἅρμασιν θετὸν εὔσημόν τε φάσμα ναυβάταις.] θετὸς παῖς, Filius adoptatus, s. adoptivus, qui et εἰσποιητός. [Pind. ΟΙ. 9, q5 : θετὸν υἱόν. Eur. Érechth. fr. 7 : θετῶν παίδων.] Appian. [Β. Civ. 3, 14]: Ἔθος γάρ τι Ῥωμαίοις, τοὺς θετοὺς τὰ θεμένων ὀνόματα ἐπιλαμβάνειν, Ut adoptati adoptantium nomina accipiant. Plut. Thcs. [c. 13] : Θετὸς γενόμενος ΙΙανδίονι, Α Pandione adoptatus. Herodot. [6, 57] : Θετὸν παῖδα ποιοῦμαι, Adopto, Adoptivum filium facio. [Plato Leg. 11, ρ. 929, C: θετὸν υῖὸν ποιήσασθαι.] Et Plut, rursum , Sol. [c. 7] : Παῖδα θετὸν ἔσχε, ποιησάμενος τὸν τῆς ἀδελφῆς , E sorore natum filium sibi adoptavit. [Hesych. : Θετὸν, εἰσποιη-τὸν, οὐ γνήσιον. Θετὴ, ποιητὴ Ουγάττιρ. Θετὸς probat Phrynich. ρ. 333, minus probat ἐγκάθετος.]
[Θεττάλη. Θετταλία et derivata. V. θεσσ—.]
[θευγένης. V. Θεαγένης.]
[Θευγενὶς, ίδος, ή, Theugenis s. Theogeuis, 11. pr. ap. Theocr. 28, 13.]
θέω
ιθεύγνωστος. V. θεόγνωστος.]
Θευδᾶς. V. θεοδᾶς.] θεῦδις, ἡ, Thcudis, n. pr. Strato Anthol. Pal. 12, *79·]
[Θευδοσία. Θευδόσιον. θευδόσιος. θεύδοτος. Θεύδωρος. V. Θεοδ—.]
Θεύθ. V. θώθ.]
Θευκράτης. V. Θεοκράτης.]
Θευκυδίδης. V. Θουκυδίδης.] θεύλυτος. V. θεόλυτος.]
[θευμαρίδας, α, ὁ, Theumaridas s. Theomaridas. Theocr. 2, 70 : Καί μ᾽ ἁ Θευμαρίδα Θρᾷσσα τροφὸς ἁ μακαρῖτις... κατεύξατο καὶ λιτἀνευσεν. Sic libri meliores: vulgo θευχαρίλα, quod lectum a schol., qui interpretatur ἡ τροφὸς τοῦ θευχαρίλου, pro feminino θευχαρίλα, ἡ, accepit Valck. G. Disd.]
θευμορία, ἡ, Dei pars, Θεοῦ μοῖρα, Hesych. : h. e., ut ab Eod. declaratur, Primitiæ, <30ro quæ sacerdotibus datur, quum sacrificatur. [Callim. Epigr. 3α,
4.	R θευμόριος, ὁ, Qui deorum fato alicui imminet, seu Qui sorte divina alicui obtingit. Apollon. Rh. 3, 676 : Ἡ νύ σε θευμορίη περιδέδρομεν ἅψεα νοῦσος* 974 : Ἄτῃ ἐνιπεπτηυῖαν θευμορίῃ. HSt. in Ms. Vindob, θευμορίη in 1. priore in θευμορίῃ mutandum, Utrobique autem non pro adjectivo, sed pro substantivo accipiendum videtur, θευμορίῃ autem eodem modo dictum quo Οεσπεσίῃ ap. Hom. G. Dinu.]
Θευμοριάζω, Deo munus offero : θευμοριαζέτω, θεῷ γέρας ἀναφερέτω, Hesych.
[θευνίων, υϊνος, ὁ, Theunio, n. pr. in inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 1, ρ. 3o6.]
Θευξένια. V. Θεοξένια.]
Θεύπομπος. V. Θεόπομπος.]
Θεύς. V. θεός.]
Θεῦσις, εως, ἡ, Cursus. Tzetzes ad Lycophr. 400, de etymologia ν. Κυναιθεὺς agens : Ἐν θεύσεσι τῶν κυ-νῶν• ubi libri quidam θηρεύσεσι.]
[Θεύτιν, σκαράδιν. Ἱππῶναξ, Hesych. Cl. vitiosa.] [θεύφαπτον (Dor. pro Οεοέφαπτον) Hesychio restituendum videtur pro Εύφαπτον, ὑπὸ Θεοῦ κατεχόμε-νον. Valck.]
[Θευφιλίς. V. θεοφιλίς.]
[θευφορία. V. Θεοφορία.]
[Ηεύφραστος. V. Θεόφραστος.]
[Θευχαρίλας. V. Θευμαρίδας.]
θέω, [Θεύιυ Æol. ap. Gregor. Cor. ρ. βία] Οεύσομαι, Οευσοῦμαι (quod ex Thucyd, citatur, factum ad analogiam τοῦ πλευσοῦμαι a πλέω), Curro. [Et in Ind. :] θεύσο, [ap. Lycophr. 1119], Curram, a θεω, ut πλεύσω a πλέω : unde fut. medii Οεύσεσθαι, significans δραμεῖν. θεέσκω, Curro, lon. pro θέω. [Hoc ex imperfecto θέεσκον ap. Hom. II. Υ, 229 finxit.] Hom. [II. Ζ , 54 : Ἀντίος ἦλθε θέων · Χ, 23 : Ὄς ῥα τε ῥεῖα θεῇσι τι-ταινόμενος πεδίοιοἼ Od. θ, [113] : Τῶν δὲ Οἔειν ὄχ᾽ ἄριστος ἔην’ 11. Ρ, [698] : Βῆ δὲ Οέειν, τὰ δὲ τεύχε᾽ ἀμύμονι δῶκεν ἐναίρω, Ibat ad currendum, Currere parabat. Od. Χ, [99] : Βῆ δὲ θέων, Ibat currens, curriculo, ut Plaut. [De navi 11. Α, 483, Od. Β, 429 : Ἤ ὃ᾽ ἔθεεν κατὰ κῦμα. De lapide ex monte avulso II. Ν, 141 : Ἀσφαλέως Οέει ἔμπεδον. Non legitur apud Æschylnm ι et Sophoclem : bis ap. Euripidem, lon. 1217 : θεῖ δ᾽ εὐθὺς ἔξω· et Suppl. 702. Aristoph. Vesp. 854 : Οὗτος σὺ ποῖ Οεῖς; Plato Leg. 7, Ρ• 822, Β : Ἐν Ὀλυμπία θεόντων ἵππων * 3, ρ. 691, C : Τὰ μὲν εἴ; νόσους θεῖ.] Plut. Coriol. [c. 2] : Ὥστε καὶ θεῖν ἐλαφρὸν εἶναι, Levem et agilem, si currendum foret; Poplic.: Ὡς ἐκεί-νους εἰς τὸ στρατόπεδον Οέοντες, Ad illos in castra currentes. Aristoph. [Eccl. 109]: Οὕτε θέομεν, οὔτε ἐλαύ-νομεν, Nec ipsi currimus, nec alios impellimus. Item ἔθει δρόμῳ, Cursu contendebat, Curriculo ibat, Citato cursu currebat : auget enim δρόμῳ, quod adjicitur. [Aristoph. Αν. 2o5 : Ηεύσονται δρόμῳ ]	‖ Θέω περί
τίνος, Curro pro aliquo, i. e. Dimico, Pugno, Periclitor, Bud. [Hom. II. Λ, 701 : Περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελ-λον Οεύσεσθαι]: frequens np. Herodot., ut annotat, citans ex eo [8, 140], θέειν περὶ ἑωυτῶν, Certare de salute vestra et periclitari, remittensque itidem ad ρ. 126, 131. Et ex Pausan. [6, 18, 2] : θέοντες περὶ γυ-ναικῶν καὶ παι'δο,ν και αὐτῆς πατρίδος. [C. accus. Plut. Fab. c. 26 : Τότε...τὰ πράγματα τῇ πόλει, θεούσῃ τὸν
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ἔσχατον κίνδυνον, ἐπισφαλῶς ἔχειν ἔλεγε. || Improprie Hom. II. Ζ, 118 : Ἄντυξ ἡ 7Γυμάτη θέεν ἀσπίδος, i. e. quæ cingebat. Ν, 54? : Φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέουσα διαμπερές* 00.12, 2ο8 : ᾽Ἑνθα οἱ οἶκος ἔην, περὶ δὲ κλίσιον Οέι πάντη. Hesiod. Seul. 224 : Γοργοῦς* ἀμφὶ δέ μιν κίβυσις θέε* 146 : Τοῦ καὶ ὀδόντων μὲν πλῆτο στόμα λευκὰ Οεόν-των. Herodis Attici Consecr. Triop. 24 : Ποίην χλο,ρὰ θέουσαν.] ‖ Pro hoc θέω poetæ dicunt etiam θείω, metri gratia inserto ι, ut πνείω pro πνέω. Hom. II. Κ, [437] de equis Rhesi : Λευκότεροι χιόνος, θείειν δ᾽ ἀνέ-μοισιν ὅμοιοι. At θεῦ, δεῦρο τρέχε, Hesych., Curre huc. [imperativus Οεῖ esi ap. Lucian. Lexipli. c. ι5: Πλεῖ καὶ νεῖ καὶ θεΐ κατὰ τοῦ κλύδωνος. Imperfecti personam tertiam non ἔθεε esse formandam, sed ἔθει praeripit Thom. Μ. ρ. 366. Iu quam regulam peccant codices Diodori 1 6,9$·]
ιθέωλος. V. Θεωρος.]
Θέωμα. V. Ηείωμα.]
Θεών, Deus, VV. LL. [Vitiose.]
[Θέων, ο,νος, ὁ, Theo, Alexandrinus philosophus Stoicus, qui Augusti ætate vixit. De hoc aliisque non paucis ejusdem nominis viris ν. Suidam et Fabricii Β. Cr. ‖ θέων exempli caussa ponitur ut Δίων, quod ν.]
[Θεωνϊς, 6,Theonas, Alexnndriæ episcopus. Phot. Bibi. ρ. 93,20; 470,28,	‖ Vocativ. ΘΕΟΝΑ est in
inscr. muri Panticapaei apud Bœckh. vol. a, ρ. 154, fortasse pro θεωνᾶ. G. Dikd.]
[θεώνειος, ὁ, ἡ, Theonitis. Suidas : θειόνειοι, οἱ τοῦ θέοινος * ubi μαθηταὶ vel λόγοι intelligi possunt.]
ι® εωνϋμέω, Dei nomine, s. divino nomiue, appello. Gregor, in Matthæi Lectt. Mosq. 2, ρ. 17 : Ὅσαι τοίνυν τῶν θείο,ν ἐνεργειῶν Οεωνυμοῦνται (dei esse dicuutur) παρὰ τῶν ἁγίων... Eustath. Opusc, ρ. 4o, i3 : Ὁ τόπος θεωνυμεῖται· 167, 26 : Αὐλῆς οὐκ ἔσω Οεω-νυμουμένης ὄντας* 2θ4, 38 : Τῷ Θεωνυμουμὲνῳ.]
[Θεωνυμία, ἡ.] θεωνυμίαι, αί, Diviliæ appellationes, Dionys. Areop. ρ. ι4ο, 193, ut justitia, veritas, sapientia, verbum, et reliqua. Bud. [Dionys. Areop. De myst. theol. ι, 3. Boiss.j
[θεωνυμικὸς, ὴ, όν. θεωνυμικὴ γνῶσις, Cognitio dei nominis. Dionys. Areop. ρ. 162, 269. Kall. |j Ad-verb. Θεωνυμικῶς. Eustath. Opusc, ρ. 144, 10 : Καὶ ἱερὰ δὲ νόσος οὐ κατανοῶ οἵῳ λόγῳ καὶ τρόπῳ Οεωνυμι-κῶς ἱερωθήσεται.]
[Θεώνυμος, ὁ, ἡ, Divino numine appellatus. Leont. ap. Jo. Damasc. Pro imag. ρ. 47, 8, serm. ι. Anon.in Anecd, meis vol. 2, ρ. 472 : Ῥήτωρ ἀληθὴς (Lucianus) τοὺς θεωνύμους ὅλους πιμπρῶν. Boiss.]
Θεωρεῖον, τὸ, [Locus ex quo spectatur. Hesych. s. Θαυσίκριον οΙἹκρία] esse dicitur ὁ ἱππόδρομος. [Sic ex-plicatur in Gloss, mss. ap. Ducang. Append.] Suidas θεωρεῖα sunt τὰ πμοτεῖα [ubi recte codd, τὰ μαστροπεία. (Ι Θεώριον. Jo. Malal. ρ. 3ao, 5 : Κάθισμα θεω-ρίου βασιλικοῦ* 363, 13 : Τον λιμένα καὶ τὰ θεώρια* 417, * : Ἐπήρθησαν τὸ θεώρια.]
Θεωρέω, Specto, Contemplor, Inspicio. [Æschyl. Prom. 3o2 : Η Οεο>ρήσο>ν τύχας ἐμὰς ἀφῖςαι; Quod unicum est apud Tragicos exemplum. Nam quod ap. Soph, legitur OEd. C. 1084 : Θεωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα, corruptum est ex ἐωρήσασα. Plato Phil. ρ. 53, D : Παιδικά που καλὰ κἀγαθὰ τεθειορήκαμεν ἅμα καὶ ἐραστάς. Polyb. 4 * 41, 9 : θεωροῦντας ὑπὸ τὴν ὄψιν τὸν τυχόντα χειμάρρουν.] Et Θεωρούμαι, Spector, Inspicior. [Plato Corg. ρ. 4γ4, D : Ἐὰν ἐν τῷ Οειορεῖσϋαι χαίρειν ποιῇ τοὺς θεωροῦντας.] Aristot. Probi. [17, 1] : Διὰ τί οἱ ἀσύμμετροι παρ᾽ ἀλλήλου; θεωρούμενοι. Sæpe autem ad animum refertur, sicut et Lat. Contemplor. [Plato Rep. 10, ρ. 606, Β : Ἄτε ἀλλότρια πάθη θεωρουν * Gorg. ρ. 5a3, E: Αὐτῇ τῇ ψυχῇ αὐτὴν τὴν ψυχὴν Οεω-ροῦντα. Phurnnt. De nat. deor. ι4, ρ. 158 : Ηειυρεῖν τε xsi πράττειν τὰ δέοντα.] Θεωρῶ περὶ τούτου, Aristot. Polit. Ab Eod. θεωρεῖν pro ζητεῖν alicubi accipi tradit Alex. Aplir. At Plut. ead. constr. dixit τὰ περὶ τῶν ἄστρων θεωρούμενα, quod Bud. vertit, Quæ de astrorum ratione comprehensa sunt a philosophis. [Conl. Mor. ρ. 11434 Α.] Redditur etiam Perspicio, Perpendo. Dein. [ρ. 12, 24] : Ἆρά γε λογίζεται' τις ὑμῶν ... καὶ θεωρεί τὸν τρόπον κ. τ. λ. Interdum vero pro Æsti-rno, Æschin. [ρ. 13, 19 : Θεωρείτε τὸ πρᾶγμα μὴ ἐκ
θεωρητέον
Α τοῦ παρόντος, ἀλλ’ ἐκ τοῦ παρεληλυθότος χρόνου· γ5, 28 ; Isæus ρ. 36, 28. Metiri, Æschin. ρ. 77» 4»; 88, 141 θεωρεῖν τι πρός τι, Inspicere aliquid eum alia rc comparantem. Philostr. ρ. 127 : θεωροῦντες αὐτὸν (τὸν κόσμον)πρὸς τὸ τῆς ναυτιλίας σχῆμα* 668 : Ψευδῆ καὶ ἀπίθανα τω γε θεωροῦντι αὐτὰ πρὸς τὴν φύσιν. Æschin. ρ. 38, 34•]
H Ludos specto, celebro, Plato. Lucian, autem θεωρεῖν et θεᾶσθαι hac in signil. dixit, uno eodemque in l. V. Θεάομαι. [Distinguit hæc Amnion, ρ. 69.] Interdum vero Οειορῶ est Ludos spectatum venio. Thucyd. 3, [104] : Σύν τε γὰζ γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐθεώρουν , ὥσπερ νῦν ἐς τὰ Ἐφέσια Ιωνες. Aristoph. Vesp. [1188]: Ἐγω δὲ τεθεώρηκα πώποτ᾽ οὑδαμοῦ [οὐδαμοῖ], Πλὴν ἐς ΙΙάρον, Nusquam ad spectandos ludos profectus sum. || Oraculum consulo. Plato Ep. [3, ρ. 315, Β] : Σὺ δὴ καὶ τὸν θεὸν, ὡς ἤγγειλαν οἱ τότε θεωροῦντες, προσεῖπες ἐν Δελφοῖς. Sic Bud. interpr. ap.Tbuc. 5, [18] : Περὶ μὲν τῶν ἱερῶν τῶν κοινῶν, Θύειν καὶ ἰέναι καὶ μαντεύεσθαι καὶ θεωρεῖν κατὰ τὰ πάτρια τὸν βουλόμενον, ubi tamen schol, exp. θεωροὺς πέμπειν. Existimo autem a θεωρὸς deduci
Κ hoc θεωρῶ, non contra, si modo vera est etym., quam tradit Pollux, de qua dicetur in Θεωρός.
[ ‖ Forma media interdum illata errore librariorum, θεώμενος in θειορούμενος corrupto : ν. var. lect. ad Polyb. ι, 5γ, ι; 3, 3i, ι, Diodor. 17, 100.]
Θεοί ρήμα, τὸ, Spectaculum, Bud. ap. Athcn. [12, ρ. 545, F: Περὶ τῶν θεωρημάτων καὶ τῶν ἀκροαμάτων. Pro ἀκροάματα ap. Plat. Leg. 12, ρ. q53, Α : Ὄσα τε Μουσῶν ωσὶν ἔχεται θεωρήματα.] ‖ Sed multo frequentius appellatur, Quod contemplamur, speculamur, commentamur. Θεωρήματα, inquit Bud., sunt Speculamcnta disciplinarum, et veluti commentationes. Cic. De fato [c. 6] : Si est divinatio, quibusnam a præceptis artis proficiscitur? præcepta appello, quæ dicuntur Græcè θεωρήματα. Ibid. : Sunt astrologorum θεωρήματα : ut verbi causa, si quis oriente canicula natus sit, in mari non morietur. Sed Percepta etiam et Perceptis his in ïl. legitur. Ap. Hermog. θεώρημα Τεχνικὸν, Bud. vertit Praeceptum artis, Quod ars tradit. [Θεωρήματα, Præcepta artis, prin-
C cipia disciplinæ ap. Polyb. 9, 14, 5; 3γ, 2, 5. Quo pertinet 6, 26, 10 : Θεώρημα ἁπλοῦν περὶ τὰς παρεμβο-λὰς, Simplex praeceptum, Simplex ratio. Tum πάντα τὸ Οειορήματα sunt etiam ipsæ artes et disciplinæ, ι ο, 47, 12. De præceptis morum Marc. Anton, 1,8. Θεωρήματα παραδιδόναι. V. Ind. (ìræcitatis Kpictcteæ ρ. 353. SchWEicH.] Idem scribit esse θεωρήματα apud Euclidem, quæ Propositiones vulgo dicuntur. Sunt qui ex Proclo ita θεώρημα distinguant ἀπὸ τοῦ προ-βλήματος, ut πρόβλημα sit, Quod proponit aliquid inveniendum, describendum, comminiscendum : θεώρημα autem doceat, et astruat, quæ natura subjectis inesse comparatum est. V. de h. ν. Alex. Aplir. in Topic, ρ. 40, 4*· Et θεώρημα γεωμετρικὸν, Themist. De anima 3. At quod Cicero Ad Att. [14, 20] dicit θ. καθολικόν, Bud. ait esse Quod vulgo dicitur Regula generalis.
θεωρηματικὸς, ὴ, ὸν, Ut Οεωρηματικοὶ philosophi, Theorematis utentes, Bnd. [Diog. L. 2, 113: Μητρό-δωρον τὸν Οεωρηματικόν. Suidas s. Ἀλληγορία : θεωρημα-
D τικοὶ ὄνειροι, οἱ τῇ ἑαυτῶν θέα προσεοικότες. Quocuin comparetur Eustath. ρ. 1876,4ο. G. D. Diog. Ι. 3, 49 : Δύο ἄλλους χαρακτῆρας , θεωρημάτιον τε καὶ πρα-κτικόν* alibi 7, 9° aP* eund. opponuntur ἀθεώρητος et θ. Suidas respexisse videtur Artem. Onirocr. vel ι, ii, ut opinabatur Kuster., vel 4, ι : Τῶν δὲ ὀνείρων πάντων οὓς μὲν θεωρηματικοὺς, οὓς δὲ καὶ ἀλληγορικοὺς καλοῦμεν· conl. ib. proœm. Reiff. ρ. 3θ9, α3. Hask.]
[θεωρημάτιον, τὸ, Præceptiuncula, Epictet. Diss. 2, 21, 17; 3, 5, 15.]
[θεωρήμων, ὁ, Contemplativus. Chœrob. in Cram. Anecd. 2, ρ. 220, 15: Ηεωρήμων • παρὰ τὸ θεωρος.... Ἐκ τούτου γίνεται ῥῆμα θεωρῶ θεωρήσω τεθεώρκκα τε-θεώρημαι θεωρήμων. Moschop. Π. σχεδῶν ρ. ίο, 6.]
Θεώρησις, εως, ἡ, Contemplatio, Speculatio. [Plato Phil. ρ. 48 , Α : Τάς γε τραγικὸς θειορήσεις.]
[θεωρητέον, Contemplandum. Plato Leg. 7,ρ. 815 : Β : Τὴν δ᾽ εἰρηνικὴν ὄρχησιν τῇδ᾽ αὖ θ. έκαστων. « Ρογ-phyr. ap. Stol). ρ. 4q Schow. » Boiss. Aristot, ρ. 465, 2 et 455, 34 : Ὠστ᾽ ἐκ τούτων πάντα 0. Ibid. ρ. 436,
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16	: Περὶ ὦν 0., τί τε ἕκαστον αὐτῶν. Ptolem. Almag. Α t. 2, ρ. 415, 32. Hase.]
θεωρητήριον, τὸ, Locus spectandis ludis, Bud. e Plut. [V. Gracch. c. 12] : θεωρητήρια ἐκμισθοῦν ἐν τῇ ἀγορᾷ. [Inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 517:
Εἰς τὰ θεωρητήρια τοῦ Οεάτρου δηνάρια μύρια. (ὶ. 1)ιηυ.]
[θευ,ρητης, ὁ, Spectator. Hesych. : θεωροὺς, Οεωρη-τὰς, ἐποπτας. «Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 55.» Bmss. Athanas. vol. ι, ρ. 2, C.]
Θεωρητικὸς, ὴ, ὸν, Contemplativus, i. e. Contemplationi deditus, addictus. Gregor, [vol. ι, ρ. 702,
D] : Τῶν ἄγαν θεωρητικών τε καὶ ἀνηγμένων. Plut. [Mor. ρ. 8, Α] dicit esse τρεῖς βίους, Tres vitas, Tria vitæ genera : sc. πρακτικόν, Οεωρητικὸν , ἀπολαυστικόν : ubi Contemplativam vitam vertere possumus, ut Contemplativam et activam philosophiam dixit Seneca. Legitur autem et ap. Aristot, θ. βίος. [Defui. Platon, ρ. 414, Β: Ἐπιστήμη θεωρητική τοῦ ὄντος καὶ μέλλοντος ζώω Ονητῷ. Et infrà : Ἐπ. 0. τῆς τῶν ὄντων αἰτίας.] || Η. λόγος, Plut., Theoretica disputatio, Ea, quæ appellantur θειυρήματα, continens: quæ sunt veritatis investigatio. Bud. [ |J Adverb. Θεωρη- B τικῶς ap. Pollue. 4,8·]
Θεωρητὸς, ὴ, ὸν, Spectabilis, Aspectabilis. [Ælian.
Ν. Λ. 9,6: Οὐδὲ ταύτην (τὴν ὀπὴν) ὄψει θειυρητήν. Diodor. 14, 60 extr. : Μὴ μόνον ακουστόν, ἀλλὰ καὶ θεωρητὸν ποιῆσαι τὸ μέγεθος τοῦ προτερήματος.] Adv. Θευ,ρητως et Ἀθεωρήτιυς, q. d. Spécial,iliter, et Non spectabiliter, aut Visibiliter et Invisibiliter : ut ap. Gregor, opponentem duo hæc adverbia Οεωρητῶς et σωματικῶς, duobus istis, ἀσο>μάτως et ἀθεωρήτως. Sed ad animum sæpius referuntur; dicituvquc θειυρητὸς , Sub contemplationem cadens, In contemplatione positus s. versans, Quem contemplatione assequi possumus, et quasi dicas, Contemplabilis. Exp. et Perceptibilis, Comprehensibilis : quorum neutrum Lat. est.: additur autem interdum λόγῳ, διανοίᾳ: dicitur enim aliquid esse λόγῳ θεωρητὸν, διανοίᾳ Οεωρη-τόν. [Frequens in Plutarch! libris de placitis phil.]
In qua etiam signil.-τῶ θεωρητὸς opp. ἀθεώρητος. [Galen. vol. 2, ρ. io5, 2 : Τὰ λόγῳ θεο,ρητά* et ρ. 99, 9 : Ἐπὶ τῶν λόγῳ θεωρητῶν conf. ibid. ρ. 96, i3 et 97, i3. ^ Item Diog. L. 10,62 : Τοὺς λόγῳ θεωρητοὺς χρόνους* sed ib. 47 eum piæp. : Τοὺς διὰ λόγου 0. II.ise.J lu VV. LL. affertur etiam [ex Plut. V.Num. c. 18] : Ἀθεωρήτως ἥψατο τῆς περὶ τὸν οὐρανὸν πραγματείας, pro Imperite rerum cœlcstium studium attigit.
[θειυρητρον , τό.] Θειυρητρα, τὰ, dicta fuisse tradunt Munera quæ sponsus sponsæ dabat antè nuptias,quum se spectandam præberct deposito flammeo : quæ et ἀνακαλυπτήρια, ὀπτήρια, ἀθρήματα. [Eustath. ρ. 881,
31 : Παυσανία εἰπόντι ὅτι προτέλεια ἡ πρὸ τῶν γάμιυν θέα, ἴσως τὰ λεγόμενα θεώρητρα. Manuel Mo*chop. in Lexico Philostrati : Ἀνακαλυπτήρια τὰ διδόμενα δῶρα ταῖς νύμ-φαις, ὅταν τὸ πρῶτον ἀνακαλύπτωνται, ώστε ὁραθῆναι τοῖς ἀνδράσιν, ἤγουν τὰ κοινῶς Οεώρετρα. Hæc et alia exx., in qnibus partim θειυρετρον scriptum est, attulit Du-cang. Numero sing. τοῦ Οεωρήτρου Harmenopulus 4,
7,	a80	.	.
Θεωρία, ἡ, Contemplatio, Commentatio, Meditatio. [Plato Leg. 12, ρ. 981, C: Ἄνευ ταύτηςτῆς θεωρίας καὶ ζητήσεως οὐ μένει ποτὲ τελέιος πόλις* Phil. ü ρ. 38, Β : Τῆς διαφορᾶς αὐτοῖν ἐπὶ θεωρίαν ἔλθιομεν * Rep. 7, ρ. 517, D : Εἰ ἀπὸ Θείων θεωριῶν ἐπὶ τὰ άνθρώ-πειά τις ἐλθὼν κακὰ ἀσχημονεῖ. Polvb. 6, 3 ,"4 : Οὐ τῆς τυχούσης ἐπιστάσεως προσὀεῖται καὶ Οειορίας· ι, 5, 3 : Ἱ1 τῆς όλης ὑποθέσειος ἀρ^ὴ καὶ θεωρία (Tractatio).] Plut. [Mor. ρ. ιοί3, Α]: Αναλύοντα θεωρίας ἕνεκα τὴν οὐ-σία ν αὐτῆς, ubi exp. Commentationis gratia. Bud. putat meditationem esse θευ>ρί*ν s. σκέψιν, in Cic. Tusc.: Nihil est enim, quod tam obtundat elevetque ægritudinem, quam meditatio conditionis humanæ. Idem θεωρία exp. Inspectio, pro Speculatione, e Quintil. Proprie tamen θ. esse ait Rerum divinarum inspectionem et spectaculum, ct ap. Dionys. Areop. Spiritalis sensus contemplationem. Observandum est autem θεωρία non esse a θειορῶ, sed a θεωρὸς, quod Platoni est Spectator, Contemplator. [Exx. Patrum ν. ap. Suicer. |j Principia artis vel scientiæ, ratio qua continetur ars quædam aut scientia vel institutum
θεωρία
qnoilcumque.Polyb. 6, 42, 6 : Ἤ περὶ τὰ στρατόπεδα θ., Ratio militiæ Romanæ. 9, 19, 5: Τοιοῦτος ὁ τρόπος τῆς Οευ,ρίας, Talis est ratio (metièndarum scalarum). 4, 3q, 11 : Ἐκ τῆς κατὰ φύσιν Οεο,ρίας, E.\ scientiæ naturalis principiis. 9, 14, 6 : Αἱ νυκτεριναὶ καὶ ἡμερι-ναὶ Οειορίαι, Ratio cognoscendi noctium et dierum longitudinem. Sc.hwf.ioh. Cic. Ad Att. 12, 6.]
θεοιρία, ἡ, [Spectaculum. Æsch. Prom. 802: Ἄλλην δ᾽ ἄκουσον δυσχερῆ θεωρίαν. ‖ ] Solemnitas, ut ita dicam, s. Pompa, quæ est in mittendis theoris : de quibus mox dicetur. Fortasse autem et Festum vocare possim, quum Isocr, ἐορτῆς appellatione comprehendisse videatur, /Eg. [ρ. 386, C] : Καὶ Οὕτε Ουσίαν, Οὕτε θεωρίαν, οὕτ᾽ ἄλλην ἐορτὴν οὐδεμίαν χωρὶς ἀλλήλων ἠγάγομεν. Quæ autem fierent θεωρίας hujus tempore, et unde introducta esset, legitur ap. Plat. Phæd. init. [ρ. 58, C.]	‖ Sed ibid. est etiam Quod theori ad-
vehebant offerendum Deo : Τῶ οὖν Ἀπόλλωνι εύξαντο , ὡς λέγεται, τότε, εἰ σιυθεῖεν, Ικάστου ἔτους Οειορίαν ἀπά-ξειν εἰς Δῆλον. At Ficinus Utrobique vertit Spectaculum , Utrobique multum errans , meo quidem judicio: licet eum sequatur Cornarius : ac certe miror eos vel hoc non animadvertisse, absurde dici Mittere spectaculum. Eod. autem et Plut, locutus est modo [Mor. ρ. 160, C] quo hic Plato, nisi quod jungit θυσίαν eum θεωρίαν : Ἐτύγχανε γὰρ εἰς Ταίναρον ἀπεσταλμένος ἔκ τινων χρησμῶν, τῷ Ποσειδῶνι Ουσίαν καὶ θεωρίαν ἀπά-γιυν. Ut autem hic θυσίαν et θεωρίαν copulavit Plut., ita et ab Isocr, copulantur in 1. c. : itidemque θυσίαι et Οεωρίαι in Plat. Leg. 12, [ρ. 947, Α]: Ἔτι δὲ τῶν εἰς τοὺς öΕλληνας κοινῇ θυσιῶν καὶ θεωριῶν καὶ ὅσιον ἂν ἑτέρων κοινιυνῶσιν ἱερῶν, ἐκ τούτιον τοὺς ἄρχοντας τῆς Θςο*·
?ίας ἑκάστης ἐκπέμπειν. Sed observandum est θυσίαν ab socr. et Ουσίνς a Plat. in propria signil. accipi : contra θυσίαν a Plut, in impropria, quantum judicare possum : vocat enim θυσίαν, Hostiam, Hostias : quo iocutus est modo idem Plut, et in eo e Demetrii Vita
1.,	quem in Θεωρὸς citavi: ubi tamen quidam θυσίας ἀπάγειν interpr. Sacrificia peragere, et adverbia ad locum pro adverbiis in loco accipiunt. At ego meam interpr., utpote non ita vim verbis afferentem, magis rationi consentaneam esse arbitror. Sed quum Plut,
l.	c. post θυσίαν addat θεωρίαν, ihi accipi puto pro Donario s.Donariis ejusmodi, qualia offere consueverant, qui theori mittebantur. Scio tamen virum quen-dam bene doctum ibi θεωρίαν vertendum consuisse Pompam ; sed ne hoc qnidcni satis aptum esse arbitror. Ceterum in Plat. Leg. 12 1. c. duo ob-ervanda sunt: quorum unum est, eum θυσίας et θεωρία; inter ἱερὰ numerasse, non autem inter ἑορτάς: ut Isocr. 1. c. : sic tamen ut res eodem redeat,quum inter ἱερὰ et ἑορτὰς magna sit affinitas: alterum est, Plat, hic quoque videri posse diverse voce illa θεωρία usum esse : verum eand. etiam siguif. ei Utrobique dare possumus, sc. eam, cujus initio memini ; illos enim theo-ros non siue solemnibns ceremoniis mitti solitos e Plat. Phæd. Ι. c. apparet, ubi earum aliqua* commemorantur. [In H. Isocratis, Platonis, Plutarch! aliisque similibus non paucis θεωρία nihil aliud significat, quam Legationem vel sacrorum vel spectaculorum caussa nomine rei publicæ missam. Xenoph. Mem. 4, 8,2: Ἕως ἂν ἡ θεωρία ἐκ Δήλου ἐπανέλθῃ. Demosth. ρ. α56, 14 : θεωρίας ἐς τὰς ἐν τᾷ Ἐλλάδι πα-νηγύριας ἀποστέλλειν. Polvb. 28, 16, 4·' θεο,ρίαι δισ-σαὶ, μία μὲν ὑπὲρ τῶν Παναθηναίιον ... ἡ δ᾽ ἄλλη περὶ μυστηρίων. Ari*aid. vol. ι, ρ. 25 : θεωρίας ἀπαγόν-τιυν τῷ τε Ποσειδῶνι καὶ τῇ Ἀμφιτρίτῃ.] ‖ In altera signif., quæ alteram etym. sequitur, non solùm est generaliter Spectatio, Contemplatio etc., sed etiam , sicut Οεωροὶ dicuntur Qui ad inspiciendos cu-jusque civitatis mores peregrinantur, sic θεωρία est Hujusmodi inspectio. [Herodot. 1, 29: Κατὰ θεωρίης πρόφασιν ἐκπλώσας· 3ο: Γῆν πολλὴν θ ει») ρίη ς εἵνεκα ἐπε-λήλυθας.] Isocr. Trapez. [ρ. 35g, Λ] : 1 εμίσας δ᾽ ὁ πατὴρ μου δύο ναῦς σίτου, καὶ χρήματα δους, ἐξέπεμψεν ἅμα κατ’ ἐμπορίαν καὶ κατὰ θεωρίαν. [Plato Rei). 8 , ρ. 556, C :	Η κατὰ θεωρίας ὴ κατὰ στρατείας.] Sed
magis etiam peculiari signil. θεωρία vocatur Spectatio ludorum s. certaminum in panegyricis conventibus [Soph. OEd. Τ. 1491 : Ποία; δ᾽ ἑορτὰς (ἥξετε) , ἔν-
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θεν οὐ κεκλημέναι πρὸς οἴκον ἵξεσθ᾽ ἀντὶ Τῆς θεο,ρίας. Lbi schol, ἀντὶ τῆς ἀπὸ τῆς θεωρίας τέρψεως.1 Thuc. 6 ,
[16) : Τῷ ἐμῷ διαπρεπεῖ τῆς Ὀλυμπίαζε θεωρίες, ubi tamen animadvertendum est jungi huic nomini adverbium motus, et Ὀλ. θεωρίχν ea forma dici, qua οἱ Πυθῶδε θεωροί a Polluce. Est igitur Ὀλ. 0. Profectio ad Olympica spectacula, Spectatio Olympicorum certaminum, propter quam aliquis eo profectus est. Quem l. a Valla intellectum non fuisse, iu mea Latini Thuc. edit, docui. Invenio autem ap. Isocr, et pro Ipsis spectaculis quæ eduntur; id enim significare arbitror in Paneg, [ρ. 49, D], ubi loquens de iis, qui so-lcmniu illa spectacula exhibebant, et de iis, qui illa visebant, postquam dixit, Ἐγγενέσθαι τοῖς μὲν ἐπιδεί-ξασθαι τὰς ἑαυτῶν ευτυχίας, τοῖς δὲ θεάσασθαι τούτους πρὸς ἀλλήλου; ἀγωνιζομὲνους, subjungit, utrosque habere ἐφ* οις φιλοτιμηθῶσιν : illos quidem, ὅταν ἴδωσι τοὺς ἀθλητὰς ἑαυτῶν ἕνεκα πονοῦντας, hos autem, ὅταν ἐνθυμηθῶσιν ὅτι πάντες ἐπὶ τὴν σφετέραν θεωρίαν ἥκουσι. Jam vero et θεωρίαν eum gen. legimus in Dein. ρ. 247 [1393, 2 : Ἰππικῶν θεωρίαν ὴ γυμνικῶν ἄθλων. || θεωρίαν deam (ludorum præsidem) finxit Aristoph. Pac. 5aa, 713, 873,887.]
Θεωρίζω, VV. 1.1.. Specto. [Ἐθεώρισαν scriptura vinosa pro ἐθεώρησαν iu libris quibusdam lxx Judith. 10, 11.I
θεωρικὸς, ὴ, ὸν, Ad spectationem ludorum pertinens, s. Ad spectacula : 0. χρήματα, q. d. Pecunia spectacularis, Theatralis, i. e. Qua* pauperibus c publico ad emendam in theatro sedem erogabatur. [V. IJesycli. s. Θεωρικὰ χρήματα et Θεωρικὸν ἀργύριον. De θεωρικοῖς insignis est Iocus Harpocrationis.] Sed postea sic vocata fuit generaliter Quælibet pecunia publica, quæ ex ærario sumpta, in quod ad bellicos sumptus reponebatur, in alios usus ac præcipue in apparatum spectaculorum convertebatur, interdum etiam in singulos cives dividebatur. Hinc factum est, ut θεο,ρικὰ vocata sint Quæ prius στρατιό,τικά. Dein. [ρ. 31, 131: Ὧν οί μὲν τὰ στρατιωτικὰ , τοῖς οἴκοι μέ-νουσι διανέμουσι θεωρικά * et [ρ. 33, 21]: Εἰ δέ τις ἡμῖν ἔχει τὰ θ. ἐᾷν , καὶ πόρους ἑτέρους λέγειν στρατιωτικοὺς, ubi observa omitti subst. χρήματα : quo usus est modo et Isocr. Sic et Plut. [iBor. ρ. 124 , IV) : Ὥσπερ οί τὰ θ. ποιοῦντες ἐν ταῖς πόλεσι στρατιωτικά · Pericle [c. 9] : Καὶ ταχὺ Θεωρικοῖς καὶ δικαστ•κοῖς λήμμασιν, ἄλλαις τε μισθοφοραῖς καὶ χορηγίαις συνδεκάσας τὸ πλῆθος. Sed singulari etiam numero dicitur τὸ Θεωρικὸν, et quidem sine adjectione, a Dein. [ρ. 243 extr.; 164, 10; 1091 bis.] Sic Lucian. Tim. [c. 49]: Ἐπειδὴ πρώην ἔλαχε τῇ ἘρεχΘηΐδι φυλῇ διανέμειν τὸ 0., κἀγὼ προσἠλθον αἰτῶν τὸ γιγνόμενον, οὐκ ἔφη γνωρίζειν πολίτην ὄντα με. Lege Harpocr. et Liban. Argum. Olynth. ι. Ι .ege item Hesych. [Θεωρικὰ in Οεωρητικὰ corruptum ap. Plut. Mor. ρ. 1011, Β, et Procop. Anecd. ρ. 77, Ι). G. 1) ] D Ad theoros pertinens, s. Ad theoriam : quæ vocc. vide; ut [θεωρικὴ κίστη ap. Pollue. 10 , 165; 0. πεπλώματα Eur. Suppl. 97 ; θ. σκηνὴ Heniqch. ap. Stob. Florii, vol. 2, ρ. io5;] θ. ὁδὸς, Pollux [2, 55], Via per (piam theori ad offerenda deo sacrificia eunt : quæ et θεωρὶς Hesychio : ap. quem legitur etiam θευ,ρικὸς [codex θεωρικῶς], expositum ως Θεωρός ἐστεφανωμένος.
[Θεώριον, τὸ, Spectaculum. Can. 15 Cod. eccl. Afri-canæ : Ὀστε τὰ τέκνα τῶν ἱερέων Θεωρία κοσμικὰ μὴ ἐκ-τελεῖν μηδὲ Οεωρεῖν. Quid sit θεώρια ἐκτελεῖν exponit Zonaras ρ. 4«4· Et Balsamou ρ. 616 : Θεώρια λέγονται οὐ μόνον τὰ ἱπποδρόμια, ἀλλὰ καὶ πᾶσα Θέα, Θηριομαχία δηλαδὴ, παίγνια μίμο,ν, ὄρχησις καὶ ἄλλα τοιαῦτα δαιμονιώδη ἔργα- Canon 51 concilii in Trnllo : Τὰ τῶν κυνη-γίων Θεωρία καὶ τὰς ἐπὶ σκηνῆς ὀρχήσεις. V. iterum Ζο-naram |>. 17ι. Suicer. Jo. Chrys. vol. 6, ρ. 975. Theatrum, Gl. Qua signil. Οεο,ρείον dicitur, quod ν.]
Θεώριος, Apollo dictus cognomento, ὁ Ἀπόλλων, Hesych. Ita, opinor, vocatus a theoris, quibus responsa dabat suis oraculis. [Forma Dorica Θεάριος : quod ν.]
Θεωρὶς, ἴδος,ἡ, ut θεωρὶς ναῦς, Pollux [2, 55], Navis qua vehebantur theori, qualis est ea, cujus fit mentio a Plat. Phæd. init. Et 0. ὁδὸς in θεωρικός. [Herodot. 6, 87 : Τὴν θεωρίδα νῆα (navem sacram,
THES. Lino. CR.tC. TUM. IV, FASC. 11.
θέωσις
Α Delum mittendam) ειλον. Æsch. Sept. 858 : Ναύστολον θεωρ•δα. Philostr. ρ. η\ο : Θειυρὶς δὲ ναῦς ἐκ Δήλου πυρφορεῖ* γ4* : Ἐπειδὰν δὲ ἡ θεωρὶς ἐσπλβύσῃ. Callim, in Del. 314- Il Hesych.: Θεωρίδες, αἱ περὶ τὸν Διόνυσον Βάκχαι. De quibus Loheck. Aglaoph. ρ. α85 : « Thyi— ades significare videtur. Ap. Nonnum 9, 261, παρθε-νικαὶ θεωρίδες Α pollini operantur, utrique deo Thyi-ades ap. Pausan. 10, 22, 5. »]
[θεωρὶς, ίδος, ἡ, Theoris, Sicyonia, Sophoclis amica. Athen. 13, ρ. 592, Α, et scriptor Vitæ Sophoclis. Κ Fatidica quædam ap. Demosth, ρ. 7q3, 26, et Philochor. ap. Harpocrat. s. h. ν.]
[Θεωροδοκία. V. Θεαροδόκος.]
[Θεοιροδόκος, ὁ τῶν θεωρικῶν χρημάτιον επιμελούμενος, Suid. d Alia signif. dictum θεαροδόκος ν. suo loco.] Θειορὸς , ὁ, q. d. Qui ad deum accedit; eum eo sc. aliqua de re acturus, et quidem publico nomine; Cui rerum ad deum pertinentium cura demandatur. Vult enim Pollux [2, 55] dici ἀπὸ τοῦ πρὸς Οεὸν ὀρούειν, ὁρμαν, ὁδεύειν : alii vero e θεὸς et òípa comp. volunt, Η q. d. Qui Dei curam gerit. Nimium certe restringit Pollux nominis hujus signif. quum scribit, Οἱ γὰρ Πυθῶδε θεωρού At Harpocr. non solum dicit esse Eos qui ad deos mittuntur, sed addit, τοὺς τὰ θεῖα φυλάσσοντας, τῶν Οείων φροντίζοντας : suhjungitque notationem illam ab ὤρη : quam et Hesych. secutus videtur, quippe qui exp. οἱ ίρροντίζοντες περὶ τὰ θεῖα. Sed quum laPe pateat τῶν θειων appellatio, intelligendum existimo simpl. per τὰ θεῖα Sacrificia solemnia, quorum nomine mittebantur qui θεωροὶ vocabantur ad Olympicam s. Pythicam celebritatem, aut etiam Donaria, quæ illuc ferebant : item Munus consulendi oraculum. Quam expos, variis e II. colligo: ac primum h. ν. θευ>-ροὶ tanquam exponens Plut. Demetr. [c. 1ι] scribit, cen-suisse quendam Stratoclem, eos, qui ad Antigonum et Demetrium mitterentur, non πρέσβεις, sed θεωροὺς esse appellandos, καθάπερ οἱ Πυθοῖ καὶ Ὀλυμπίαζε τὰς πατρίους θυσίας ὑπὲρ τῶν πόλεων ἀπάγοντες ἐν ταῖς Ἑλλη-νικαῖς ἑορταῖς* qui Ι., ut de hoc obiter admoneam, mirum videri non sinit, quod ap. Athen. legitur i3, ς [ρ. 607, C] ubi sc. θεωροὶ ad Antigonum missi dicuntur. Rursum vero ap. Plut. Cani. [c. 8] era te rem aureum Delphos mittunt Romani, Ἐλόμενοι τρεῖς ἄνδρας ἐκ τῶν αρίστων θεωρούς * item, ναῦν μακρὰν εὐανδροῦντι πληρώματι καὶ κόσμῳ πανηγυρικῷ κατασκευάσαντες. Huc ertinet quod ap. Dionys. Η. in Vita Lysiæ[§ 29, ρ. 20, 1] legimus, Dionysium tyrannum misisse θεωρούς ad panegyrin Olympicam, άγοντας θυσίαν τῷ θεῷ. Ap. Athen. vero 5, [ρ. 194, C] Antiochus πρέσβεις et θεω-ροὺ; ad civitates mittit, καταγγελοῦντας τοὺς ἐσομίνους ἀγῶνας ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ Δάφνης. [Soph. OEd. Τ. 114 : Θεο,ρὸς ἐκδημῶν. De munere θεωρῶν vid. Valcken. Animadvv. ad Amnion, ρ. 92.] Sed θειυροὶ frequenter dicuntur et Qui ad consulendum oraculum mittuntur. [Soph. OEd. C. 413 : Ἀνδρῶν θεωρῶν Δελ-φικῆς ἀφ’ ἑστίας.] Arrian. [Exp. 7, 23, 8] : ἸΙκον δὲ καὶ παρὰ Ἄμμωνος οἱ θεωροὶ, οὕστινας ἐστάλκει ἐρησο-μείνους ὅπως θέμις αὐτῷ τιμᾷν Ηφαιστίωνα. ‖ In altera signif. et ab altera etyni., est Spectator [Æscli. Prom. 118 : Πόνων ἐμῶν θεωρος. Plato Rep. 5, ρ. 467, C : D Θεωροὺς πολέμου τοὺς παῖδας ποιεῖν] : sed et peculiariter Spectator Indorum solemnium, s. certaminum, qualia in celebritatibus penegyricis. Atque adeo Aristoteli est etiam idem, ut quidam tradunt, qui Dionysio Hal. ὁ πανηγυρίζων ἀκροατής. ‖ Θεωροὶ, Platoni [Leg. 12, ρ g5i, Α, Epiu. ρ. 953, C] Qui peregrinantur ad inspiciendos mores cujusque civitatis, Bud. [*| Tanquam adjectivo usus est Eurip, lon. 1076 : Ααμ-πάδα θεωρόν εἰκάδων. ‖ Forma Dorica Θεαρός. θεαροὶ .fabula Epicharmi, memorata ab Athenæo 3, ρ. 106, F; 8, ρ. 302, Β; 9» Ρ• 408» D.]
[Θεωρος, 6, Theoriis, 11. pr. viri ab Aristophane sæpe exagitati, Ach. 134, 155, Eq. 608, Nub. 400, Vesp. 42, 418, 599, 1220, ια36. Θέωλος in ore Alcibiadis balbutientis Vesp. 45.]
[Θεωροσύνη , ἡ, i. q. θεωρία. Manetho 4* 460·] θέωσις, εως, ἡ, q. d. Dedicatio, Οεοποίησις, θεουργία. [Dionys. Areop. De coel. hier, ι, 3, ρ. 4 : Τὴν ἡμῶν ἀνάλογον Οέωσιν* De eccles. hier. 2, ρ. 198 : Ἱερὰν θέωσιν • 2θο* Θέωσις ἐστιν ἡ πρὸς Οεὸν ὡς ἐφικτ1,
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ἀφομοίωσις τε καὶ ἕνο,σις. Hæc et alia attulit Suicer.] [Θεώτερος. V. θεῖος.]
[θεωτικὸς, ὴ, ὸν, Dcilìcus. Nicet. Paphi, iu Combel. Auct. Ρ. noviss. vol. ι, ρ. 36α, C : Οεωτικῆς θεολογίας. Cì. 1). Adverb. βιωτικῶς Anastas. Anlioch. iu Auct. Bibi. Patr. Combcf. ρ. 872, D. Hase.]
[Θήβα, Συριστὶ λέγεται ὁ βοῦς * ὅθεν ἐκλήθησαν αἱ Θῆβαι ὑπὸ τοῦ Κάδμου, Etym. Μ. ρ. 45ο, 411 Hesych. vero scribens θήβα, κιβωτιον, respexit Hebr. Π2'Π Tebah : Navis, quod lxx Genes. 6, 14, reddiderunt κιβωτὸς et Vulg. Arca. V. θίβη. Dahlkr.]
Θηβαγενὴς, s. Θηβαιγενὴς, ὁ, ἡ, Thebis genitus, Thebis natus s. oriundus. Hesiod. Theog. 53υ : Ἤρα-κλῆος θηβαγενέος. [Θηβαίοι et θηβαγενεῖς quomodo differant exponit Amnion, ρ. 70, ubi ν. Valck. Anim. ρ. 96.] Affertur et Θηβαιγενὴς Διόνυσος [ex Dionys. Ρ. 623, ubi libri (|uidam Θηβαγενέος, unus θηβηγε-νέος. Πολυνείκει τῷ Θηβαιγενεῖ Eurip. Suppl. 136, nisi hic quoque Θηβαγενεῖ scrib. eum Marklaudo. De utraque forma conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 648.]
[Θήβαζε, Thebas. Steph. Byz. s. θήβη, schol. Hom. II. Γ, 29, ubi de accentu hujusmodi adverbiorum agitur. U θήβασδε ap. Hora. 11. ψ, 679 : Ὅς ποτε Θήβασδ᾽ ἦλθε.]
[Θῆβαι. V. θήβη.]
[θηβαιγενής. V. Θηβαγενής.]
[Θηβαιεὺς, έως, ὁ, Thebanus. Herodot, ι, 182; 2, 42 et 54; 4 , 181 : Διὸς Θηβαιεὺς. Plut. Mor. ρ. 77ὑ, Α : Ηηβαιεῦσί τε καὶ Κορωνεῦσι. Sic Xylander : nam iu codd. θηβεῦσι esse videtur.]
Θηβαϊκὸς, ὴ, ὸν, Thebaicus , Ad Thebanos pertinens, velThebis proveniens : ut Θηβαϊκαὶ βάλανοι ap. Diosc. [ι, i49],Thcbaicæ palmulæ,quæ sc. proveniunt Thebis in Ægypto. [Steph. Byz. : Τὸ κτητικὸν Θηβαϊκὸς καὶ θηβαϊκή. Θηβαϊκὴ, ἡ, Regio Thebana, Strabo 9, ρ• 408» 4‘2. Σχῆμα θηβαϊκὸν ap. Lesbon. Π. σχημ. ρ. 178. Lysimachi opus fuit Οηβαϊκὰ παρά-δοξα : de quo ν. Cuper. Observ. ι, 4, Ρ• 25.J
[Θηβαῖος, αία , αῖον, Thebanus. Hom. Od. Κ, 492: Θηβαίου Τειρεσίαο. Herodot. 5, 79 : Θηβαίοι βουλό-μενοι τίσασθαι Αθηναίους. Soph. OEd. C, 406: Θηβαίᾳ κοᾯει. Eur. Audi*, ι : Θηβαία πόλις • Bacch. 85α : Πλωτά Οηβαίοις ὀφλεῖν. Et alii scriptores quivis, θη-βαίας eum diæresi Sophocli Ant. 1135 restituit Hermann us : Θηβαΐας (vulgo θηβαίας) ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς. Il Forma Bœot. θειβεῖος : ν. Bœckh. C. Ι. vol. ι, Ρ• 72*·]
[Θηβαῖος, ὁ, Thebæus, n. pr. Trojani. Hom. II. θ, 120.]
Ο/,βαις, ίδος, ἡ, Thebana. [Steph. Byz. : θ. καὶ ἡ χώρα καὶ ἡ γυνή.] Aliquando significat etiam Territorium s. Agrum Thebanum, sub. γῆ. [Ἤ Θηβαις (Ægypti) ap. Herodot. 2, 28. Strabo 9, ρ. 4°4 : Τρία δὲ τῆς Ταναγραίας νῦν ἐστι, πρότερον δέ τῆς Οηβαΐ-δος• 17, ρ. 8ι8 : Ἐν δὲ τῇ θηβαΐδι (Ægypti). Pausan. 2, 6, 1 : Τὴν θ/;βαΐδα καὶ Πλαταιίδα. ] Interdum Poema de rebus Thebaicis : ut ap. Athen. [ι 1, ρ. 466, E]: Ὁ τὴν κυκλικὴν Θηβαΐδα πεποιηκώς. [Pausau. 8, a5, 8; 9, 9, 5 et 18,6.]
iwv.e •/ίτης, ὁ, Thebanus. Strabo 17, ρ. 812 : Σαἵ-ται καὶ θηβαιται * ubi a Thebis ductum est Ægvptiis. Οηβαίτης, gentile Thebarum Troicarum ponit Steph.
By*·] ,
[Ηηβανας, ὁ, ι. q. καικιας, ventus. Aristot, ρ. 973, 9: Κχικίας* οὗτος ἐν μὲν Λέσβῳ καλεῖται Θηβάνας· πνεῖ γὰρ ἀπὸ Θήβης πεδίου τοῦ ὑπὲρ τὸν Ἐλαιατικὸν κόλπον τῆς Μυσίας. ‖ Ηήβανις inter nomina in ανις ap. Ar-cad. ρ. 3a, 22. Hesych. : θηβανὶς, ἄνεμος.]
[Θηβάρχης, ὁ, Thebarum praefectus. Inscr, in Voyage à Γ Oasis de Thebes par Caiilaud, ρ. 109, n. 7. Ο» A Ν Ν.]
[θήβασδε. V. Θήβαζε.]
θήβη, ἡ [et Θῆβαι, αἱ], urbs quædam Bœotiæ : cujus cives Θηβαίοι dicuntur et femin. θ^βαΐδες. [Octo alias ejusdem nominis urbes enumerat Steph. Byz. Pœtæ utroque numero utuntur, Θήβη et Οὴβαι dicentes. Hom. Π. Δ, 4°6 : Θ^,βης ἕδος ἑπταπύλοιο* E, 804 : Ἄγγελος ἐς Θήβχς. Pind. 01. 6, 145 : ΙΙλάξιπ-πον Ηήδαν • Pyth. 2,6: Τᾶν λιπαραν ἀπὸθηβᾶν. Soph. et Eurip. 11. ulurimis. Prosæ orationis scriptores plu-
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Α rali numero uti solent præterquam in nomine Θήβης πεδίου (ad Idam montem sili) : ν. Herodot. 7, 42, Xenoph. Anab. 7, 8, 7, Hell. 4,2, 4·, Strabonem aliosque geographos. Schol. Soph. OEd. C. 929 τὴν πόλιν interpretatus per τὴν θήβην formam posuit non sibi,sed Sophocli usitatam.]Sunt inde et adverbia localia: [Θήβηθι, epigr. Antii. Plan. 4, i85, et] Θήβηθεν, pro ἐκ θήβης, Thebis, Epigr. [Diodor. 15, 5a : Ἐξάγειν Θήβηθεν. Himcrius ρ. 479 : Θήβηθεν καλούμενον. ‖ Formæ Bœoticæ θείβαθεν et θείβαθι ap. Aristoph. Ach. 862, 868.] Et Θήβῃσι [praestat Θήβησι scribi] pro ἐν θήβαις, Thebis, ap Athen. [Plato com. ap. Phol. ρ. 599, 22 : Ἵνα Θήβησιν ἥρως γένη. Aristot. Rhet. 2 , α3 : Τοῦ θήβησιν ἀποθανόντος. Ἐν Θήβῃσι Hom. Η. in Dionys. 34, 5, Herodot, ι, 52.] [Θήβη, ἡ,Theba, Asopi filia. Herodot. 5,80, Pausan. 2 , 5 , 2; 5 , 22,6.]
[θήβιχος, ὁ, Thebichus, n. pr. Forma Bœot. Θείβιχος in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 760.]
θῆβος, Hesychio θαῦμα, Res stupenda, forsan a Β Οήπο,.
θηγαλέος, α, ον, Acutus, Epigr. [Autip. Sid. Anth. Pal. 6, 109: Πυρὶ θηγαλέου; ὀξυπαγεῖς στάλικας. Stat. Flaccus ib. 7, 542, τρύφος. Cùm gen. Acuetis. Julian. Æg. ib. 6, 68 : Λίθος εὐσχιδέων θηγαλέη καλάμων.] θηγάνεος, Acutus, pro quo θηγαλέος paulo antè : θηγάνεον , ὀξὺ, ἠκονημένον , Hesych.
θηγάνη, ἡ, et θήγανον, τὸ, Cos, ab acuendo ita dicta. Soph. Aj. [820] : Σιδηροβρῶτι θηγάνη νεηχονής. [Æsch. Eum. 85q : Αἱματηρὸς θηγάνας. Lucian. Lexiph. c. 14 : Τὸ γὰρ ἐρεσχελεῖν ἀλλήλους συχνάκις λάλης θηγάνη γίγνεται. || Θήγανον, τὸ, etiam dici annotavit Hesych. S. Θηγάνη.]
[Θηγανοῦσα, ἡ, Theganusa, insula. Pausan. 4, 34, 12·]
Θηγάνω, Acuo, θηγάνει, ὀξύνει, Hesych. [Fortasse ex Æsch. Ag. 1535.]
θ'ίγη, Hesychio θήκη, θέσις, τάξις. [Hac gl. uti debebam s. Διαθηγή.]
Θηγὸν , Hesychio ὀξὺ, ἀκόνητον, Acutum.
C [Θηγυλὶς, ἐπίθετον Ἀθηνᾶς, Draco Strat. ρ. 75, 22.] Θήγω, Acuo. [Arcadibus tribuitur a gramm. iu Bekk. Anecd ρ. 1095.] Hom. 11. Β, [38α] : Εὖ μὲν τις δόρυ θηξάσθω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα Οἔσθο», ubi observa poni vocem med. Ν, [4τ4] de apro: Ὀφθαλμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λάμπετον, αὐτὰρ ὀδόντας Οήγει. At Λ , [416] : Θή-γων λευκὸν ὀδόντα μετὰ γναμπτῇσι γένυσι* eodemque modo Hesiod. [Sc. 388]: Θήγει δέ τε λευκὸν ὀδόντα. Eur. Phœn. [i38y], pugnam Eteoclis ac Polyuicis fratrum , pugnæ aprorum comparans : Κάπροι δ᾽ ὅπως Οήγοντες αγρίαν γένυν συνῆψαν. Ubi observa etiam Οήγοντες γένυν pro eo, quod Hom. dixit, θήγων ὀδόντα μετὰ γείνυσι. Celerum Horat, leænam itidem dixit A-cuere dentes, θήγειν ὀδόντας. [Aristoph. Lys. ia55: ᾍπερ τὼς κάπρως Οάγοντας, οἰῶ, τὸν ὀδόντα. Φάσγανον θήγειν Æsch. Ag. 1262, Eur.Tro. ιοι3. Id. Or. 1036: Ξίφος θήγειν χερί ἜΙ. ι 14α : Τεθηγμένη σφαγίς. Metaph. Æsch. Prom. 3ιι : Τραχείς καί τεθηγμίνους λόγους* Sept. 715 : Τεθηγμένον τοί μ᾽ οὐκ ἀπαμβλυνεῖς λόγῳ. Soph. Aj. 584 : Οὐ γάρ μ᾽ ἀρέσκει γλῶσσα σου τεθη-D γμένη.] || In prosa etiam usitatum, sed ut plurimum, quantum meminisse possum, metaph. signif., ut LaL Acuere, pro Incitare, Instigare, Animare. Xcn. Cyrop, a, [1, 11] : Ἀλλὰ παντὶ τράπω δεῖ τῶν ἀνδρῶν θήγειν πάντως τὸ φρόνημα. Ι b. (jj 20], θήγειν τὰς ψυχὰς εἰς τὰ πολεμικά· ι, [6, 41]: Ευ δὴ αἱ ψυχαὶ τε-θηγμέναι. Lucian, quoque dixit, exemplo Xenophontis, ut opinor, De sait. [c. 72] : Οήγουσα μὲν τὴν ψυ-χὴν , ἀσκοῦσα δὲ καὶ τὸ σῶμα. At quod dixit Alcidamas, Ἀκράτῳ τῆς διανοίας ὀργη τεθηγμένον, reprehendit Aristot. Rhet. [3, 3, 2.J Ceterum quod ad etymon attinet, Eust. θήγειν dictum esse vult quasi εἰς Ooòv ἄγειν : ego certe, si ullum est ejus etymon, id esse arbitror ; sed si ullum aliud verbum proto-typou est, esse hoc quoque, magis persuasum habeo. Legitur tamen et ap. Etym, dici θήγω quasi θοήγω.
[Θηγώνιον, τὸ, Thegouium. Steph. Byz. : θ., πόλις Θεσσαλίας. Ελλάνικος πρώτῃ Αευκαλιωνείας. Τὸ ἐθνικὸν θηγώνιος.]
[Θηέομαι. V. Θεάομαι.]
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Θήημος, Hesych. ἔθιμος : afferenti itidem θηήμων Α pro εθίμων.
Θηητὴρ, ῆρος, ὁ, Qui eum admiratione spectat. Hom. Ou. Φ, [397] : Ἦτις θηητὴρ καὶ ἐπίκλοπος ἔπλετο τόξο,ν, Admirator. Oui quum eos vidisset, admiratus-que esset, furatus est, θαυμαστικὸς τόξο,ν, Eust. [Hesych. : θ., θαυμαστὴς, θεατήρ. Perietyone apud Sìob. Flonl. ρ. 185, 6 : Ἡ γὰρ ταῦτα ζητέουσα θηητῆρα ζητεῖ ἀχρασίης γυναικήης. IIask.]
Θηητὴς, ὁ, [Spectator] Hesychio est θειορὸς, item ἀπατεών. [Altera interpretatio referenda ad θηπητὴς.]
Θηητὸς, Corn admiratione spectandus, contemplandus, Spectabilis, Admirabilis, Egregius. Hesiod.
[Et in Ind. :] Θειητὸν [vitiose pro θηητόν] Hesych. exp. θαυμαστόν, Admirandum s. Admirabilem : quod poet, habet epenth. τοῦ ι pro Οεητόν. Hesiod. Theog.
3i : Δάφνης ἐριθηλέος ὄζον δρέψασθαι Οειητόν. [Θηητὸν restitutum ex libris. |j Hesycn. : Θηϊστὸς, θαυμαστός. Hoc quoque ex θηητὸς corruptum ascivit Hesych.]
Θηήτωο, ορος, ὁ, i. q. θηητὴς, Nonn. [Jo. c. 14,
87 : Μούνοις σοῖς ἑτάροισι καὶ οὐ θηήτορι κόσμῳ* C. ® 7, 98;]
Θήϊον. V. θεῖον.]
Θήιος. V. Θῆος.]
Θηιόω. V. Θειόω.]
Θηιστός. V. Θηητός.]
Ι Θηκαῖος, αία, αῖον, Sepulcralis. Herodot. 2 , 86 :
Ἐν σἰκήματι θηκαίῳ.]
[Θηκάριον, τὸ, Repositorium (arcus). Exx. Mau-ricii et Leonis ν. ap. Ducang.j
Θήκη, ἡ, Repositorium, Locus in quo aliquid reponitur. [Herodot. 3, ι3ο : Τοῦ χρυσοῦ τὴν Οήκην*
9,	83 : θήκας χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ τῶν ἄλλο,ν χρημάτων. Plut. V. Luculli c. 3α : θήκας ἀπορρήτους μεγάλων χρημάτων. Θήκη αὐλῶν ap. Pollue. 10, 153; κράνους γ, 157 i ζίφους ίο, 144·] Quo e voc. multa componuntur, ut ἀρτοθήκη, ὁπλοθήκη, et alia hujusmodi. Estque ejus usus ap. Latinos quoque, ap. quos Cic. [Ad Att. 4, 7] Numariam thecam dicit, et Thecam vasorum, sicut et Martial. Thecam calamorum. Ille, Verr. 6 [2, 4, 23]: Efferri siue thecis vasa; hic, 1. 14 C [19] : Sortitus thecam calamis armare memento. Iti-demque Varro [R. R. ι, 48] : Ut grani theca sit gluma. Peculiariter vero Græcis θῆκαι dicuntur αἱ νεκροθῆκαι, ut ita dicam, i. e. Defunctorum repositoria,
Eia in quibus defuncti reponuntur, Græcis σοροὶ, et Lat. Sandapilæ, Loculi, ut quum Plin, dicit, Conditum loculo in templo, et, In loculis asservatos; et Conditoria s. Conditiva, veluti quum Plin, junior dicit, Quorum corpora ejus miraculi gratia in conditorio asservabantur. Et Seneca , Sic in domo sunt quomodo in conditivo. Paus. Attic, [c. 9, 10] : Ἐπὶ τὰς θήκας ἦλθε τῶν βασιλέων. Ibid. : Αυσίμαχον τὰς θή-κας τῶν νεκρῶν ἀνελόντα, τὰ ὀστᾶ ἐχρίψαι. Et Xen. Cyr.
7,	[3, 5] : Ορύττειν ἐπὶ λόφου τίνος θήκην τῶ τελευτή-σαντι. Sic Plato Leg. 12, [ρ. q58, D] : Θήκας δε εἶναι τῶν χωρίων, ὁπόσα μεν ἐργάσιμα, μηδαμοῦ μήτε τι μέγα, μήτε τι σμικρὸν μνῆμα. Unde Cic. De LL 2 : Vetat cx agro culto, covc qui coli possit, ullam partem sumi sepulcro. Ubi θήκη et μνῆμα idem sunt, pro quo paulo post dicit χῶμα. Et Tliuc. 3, [104] : θῆκαι Γ) 60αι ησαν τῶν τεθνεωτων ἐν Δήλῳ, πάσας ἀνεῖλον, Quotquot erant mortuorum conditoria s. loculi, omnes subruerunt. [Hesych. et Snid. : θῆκαι, σοροί. Æsch.
Ag. 453 : Θήκας Ἱλιάδος γᾶς ...κατέχουσιν. Anon. ap. Suid. in \. : Διὰ ξύλιυν ἀπορίαν τὰς θήκας τῶν πέριξ τεθαμ-μένων ἀνορύσσοντες. Soph. OEd. C. 1763 : θήκην ἱερὰν, ἠν κεῖνος ἔχει, de OEdipi sepulcro. El. 8q5 : Θήκην πα-τρός. Herodot. 2,67: θάπτουσι ἐνἱρῇσι Οήκησι. Blomf.]
Θηκίον,τὸ, Repositoriolum, Loculus, Loculamentum, Conditoriolnm , γλοὰσσοκομεῖον, θησαυρὸς, ἐντά-φιον, τάφο;, Hesych. : cui θῆκαι surit non solùm σοροὶ, verum etiam οἱ ἀπόθετοι νόυοι.
Θηκτὸς, ὴ, ὸν, Acutus. [Η. σίδηρος Æsch. Sept. q4 ἱ, Eur. ΡΙια•η. 68 *, Οηκτὸν φάσγανον Med. 40.] θ/,κτον ξίφος [Eur. lon. ιο63], Epigr., Acutus ensis.
Θηλάξω, i. q. θηλὴν ἐπέχω, Papillam sugendam praebeo, Lacto. [Photius ρ. 90, 21 : Θηλάζειν, τὸ τρέφειν τῷ γάλακτι • οἱ ἀρχαῖοι πάντες οὕτως, μάλιστα οἱ Ἴωνες. Autiatt. ρ. 99, 14 : Θηλάζει, ἀντὶ τοῦ δίδιυσι Οη-
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λήν. Φρύνιχος Μονοτρόπῳ. Plato Rep. 5, ρ. 460,1):Ἐπι-μελήσονται ὅπιυς μέτριυν χρόνον θηλάσονται (αἱ μητέρες'.] Lysias [ρ. 92, 29] : Ἐπειδὰν δὲ παιδίον ἐγίνετο ἡμῖν, ἡ μήτηρ αὐτὸ ἐθήλαζεν. Galen. : Οἱ παλαιοί δὲ τὴν γυναῖκα Οηλάζουσαν ἐφίστων τοῖς ἐν τῇ φθόη κάμνουσιν, Nutricem lactantem admovebant tabe laborantibus. Quo modo et Pollux [2, 163] τίτθας esse dicit τὰς θηλα-ζούσας : θηλάζειν autem vocari τὸ μαστὸν ἐπισχεῖν. Ipsae etiam mammæ s. ubera θηλάζειν dicuntur, ut non solum Lactantes matres a Varrone dicuntur, et Lactans femina a Gellio, sed etiam Ubera lactantia a Lucretio, Ι. 5 : Ubera mammarum in somnis lactantia quærit. Luc. 23, [29] : Μακάριοι οἱ μαστοὶ οι οὐκ ἐθήλασαν , Beata ubera quæ non lactaverunt, i. e. lac sugendum præbuerunt. Quin et ipse fœtus matrem s. nutricem θηλάζει, pro Sugit præbita papilla. [Theocr. 3, 16 : Λεαίνας μασδὸν ἐθήλαξεν. Lucian. Solœc. c. 4 : Τῶν παιδίων τῶν τὰς τίτθας θηλαζο'ντο,ν ubi ν. Græv.] Plut. Rom. [c. 6] : Θηλάζοντες ὤφθησαν τὸ θηρίον, de Romulo et Remo , quos sec. quosdam ἀπὸ τῆς Οηλῆς, Α ruma, denominatos ait. Aristot. Η. Α. 6, o3 : Οὐ προσδέχεται δὲ οὔτε ἡ ἵππος τὸν ὄνον, οὔτε ἡ ὄνος τὸν ἵππον, ἐὰν μὴ τύχη τεθηλακὼς 6 ὄνος ἵππον • ὑποβάλλουσι γὰρ ἐπίτηδες οὓς καλοῦσιν ἱπποθήλας. Unde Plin. 8, 44 : Ar-cerique utrumque genus ab altero narrant, nisi in infantia ejus generis quod ineant, lacte hausto. Quapropter surreptos pullos in tenebris equarum uberi, asinarumvc equuleos admovent. Sic Luc. 11, [27] : Μακάριοι οἱ μαστοὶ οὓς ἐθήλασας, Beata ubera quæ suxisti, s. Quorum lac hausisti. Itidemque passiva voce et signif. nutrix θηλάζεσθαι dicitur pro Sugi. Aristot. [Η. Λ. 2, 13] de delphine : Ἔχει δὲ οὐχ ὥσπερ τετράποδα ἐπιφανεῖς θηλὰς, ἀλλ’οἷον ῥύακας δύο ἑκατέρωθεν ἐκ τῶν πλάγιων ἕνα, ἐξ ὦν γάλα ῥεῖ καὶ θηλάζεται ὑπὸ τῶν τεκνο,ν παρακολουθούντων • ut et Plin, delphinos ait suos catulos nutrire uberibus. Rursum Aristot. De gener, anim. 4, [5] : Οὐ γίγνονται δὲ οὔτε Οηλαζομέναις αἱ καθάρσεις ἐπιπολὺ, Eis quæ suguntur, i. e. Lactantibus. Itémque τὸ θηλαζόμενον γάλα ap. Dioscor., Lac quod sugitur, s. suctu ex uberibus hauritur. Alioqui θηλάζεσθαι poni volunt etiam pro θηλὴν ἐπέχειν, Ubera s. Papillam præbere sugendam : quum Plut. Roin. [c. 4] dicat : Ἐνταῦθα δὲ τοῖς βρέφεσι τήν τε λύκαιναν ἱστοροῦσι Οηλαζομένην, καὶ δρυοκολάπτην τινὰ παρεῖναι συνεκτρέφοντα • ut hic θηλάζεσθαι τοῖς βρέφεσι sit quod in libro De fort. Rom. vocat θηλὴν ἐπέχειν τοῖς βρέφεσι, et in Probl. Rom. τοῖς βρέφεσι τὴν θηλὴν παρέ-χειν. Sed ego puto illo in 1. dat. τοῖς βρέφεσι ferri potius ad παρεῖναι quam ad θηλάζεσθαι. Nec vero tantum nutrix et uber et ipsum lac θηλάζονται, Suguntur, sed ipse etiam partus θηλάζεται, pro Lactatur. Pollux enim [2, 16*3] tradit θηλάζειν vocari τὸ μαστὸν ἐπισχεῖν, et θηλάζεσθαι dici τὸ ἕλκειν τὸ γάλα ἐκ τῶν μαστών, Lac ex uberibus suctu haurire s. trahere.
Θηλαίνω, i. q. Οηλάζιο : unde est aor. med. Οήλαντο, quod Hesych. exp. ἐθήλασαν. [Nisi ex θήσαντο depravatum est : quæ Kusteri est conjectura. Suspecta etiam alia ejusdem grammatici gl. Τεθηλάμεθα, ἀνε-φύημεν.]
[Πηλαῖος (?) inter properisponiena in αιος ap. Ar-
cad. ρ. 47, a3.]
Θηλαμινὸς, Lactens, ideoque Recens a partu: ut Hesych. Οηλαμινοῦ exp. νεογνοῦ.
Θηλαμὼν, ὁ, ἡ, Nutritor, Nutritius : vel etiam Nutrix. Eustathio enim teste [ρ. 83, 3o]aLycophr. [3ι] 0. dicitur ἡ τροφός : itidemque Etymologo. Quapropter ap. Hesych. quoque pro τάφος, quo illud θ. expositum legitur, putarim reponendum τροφός. [Et sic Cyrillus. Thespis ap. Clem. ΛΙ. Strom. 5, ρ. G75 : Τὸ λευκὸν ἀπὸ θηλαμόνων θλίψας κνακῶν. Soph ron ap. At lien. 7, ρ. 288, Α : Βλέννῳ Οηλαμόνι.] Suidas vero Οηλαμόνο; affert pro τῆς οἰκίας. [Οἰκία; si rectè legitur, inlelli-genda domus in qua quis nutritus est.]
[Θηλάρσην, ὁ, ἡ, Femina et mas. Gregor. Naz. vol. 2, Ρ· 19, Α : Αἰῶνάς τε τοὺς Οηλάρσενας.]
Θηλασμὲς, ὁ, Lactatio, Lactis haustus. Quo verbali Plut, utitur Rom. [c. 4], ubi dicit Ruminalem caprificum dictam videri διὰ τὸν τῶν βρεφών θηλασμόν, quoniam τὴν θηλὴν antiqui Rumam appellavere.
Θηλάστρια, ἡ, Nutrix, Lactatrix, Quæ papulam
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sugendam præbet infanti. [Hesych. : θ., τροφός. ᾽Ἐστι Α δὲ Ἰακόν Σοφοκλῆς Ἀλεξάνδρῳ. Photius ρ. 9°, a4 : θηλάστριαν, ἠν θηλάζεται' τις· ἰδίως* οὕτως Κρατῖνος. Annotavit etiam Moeris ρ. 189.] Pollux enim Ι. 3, c. 3 [§ 5ο] τὴν Οηλάζουσαν τιτθὴν ab Eupolide θηλάστριαν vocari tradit.
[θηλεογονία. V. Θηλυγονία.]
[Θηλεύομαι, Cultum muliebrem affecto, legitur ap. Epiphan. t. ι, ρ. 1091, 1), de Seribus : Μυριζόμενοί τε καὶ θηλευόμενοι. Sed corrigcnd. videtur θηλυνόμενοι vel θηλυκευόμενοι. Hase.]
Θηλέω [et Dor. Θαλέω], i. q. θάλλιο, θαλέω, Vireo, Germino. Ποίη. Od. E, [73] : Ἀμφὶ δὲ λειμῶνες μαλακοί ἴου ἠδὲ σελίνου θήλεον. [Pind. Nem. 4, 143 : θοίλησε (ϊ. e. ornatus fuit) σελίνοις* ίο, 78 : Νικαφορίαις ἄστυ θάλησε. Conl. Θάλλω.] Et in Epigr. [Meleagri Anthol. Pal. 9, 363, 4] : Φυτὰ Οηλήσαντα.
θηλὴ, ἡ, Papilla : mammae s. uberis apex : τὸ ἀκρό-τατον τοῦ μαστοῦ, quod vulgo ῥὰξ dicitur, inquit Eust.
[ρ. 749, 2i ; 1485, 69. Photius ρ. 90, 25 : Θ., μαστὸς ὁ γαλουχῶν. Eur. Cycl. 56 : Δέξαι Οηλαῖσι σποράς. Plat. Β Crat. ρ. 414, Α : Ἡ... θηλὴ ... ὅτι τεθηλέναι ποιεῖ.] Unde et Aristot. Η. Α. 2, [8] dicit θηλὰς μαστῶν, Papillas mammarum. Alioqui ut μαστὸν ἐπισχεῖν, ita etiam θηλὴν ἐπισχεῖν dicitur nutrix, quum infanti papillam sugendam præbet. [Agathocles ap. Athcn. 9, ρ. 376,
Α : Διὶ θηλὴν ὑπέσχεν ὗς. Liban, vol. 4, ρ. 812, α3 : Τὴν θηλὴν ὑπανέτεινε.] Et ipse infans contra ἐπιλαμβά-νειν et σπᾷν τῆς θηλῆς, quum eam arripit et lac suctu trahit. Lucian. Zeux. [c. 6]: Μεταξὺ τῆς θηλῆς ἑκάτερος ἐπειλημμένοι. Synes. Ερ. 4 : Ὑπερμαζῶσι καὶ ἀσυμμέτρως ἔδουσι τῶν στέρνο,ν, ὥστε τὰ βρέφη μὴ διὰ μάλης, ἀλλὰ δι ὤμο>ν σπᾷν τῆς θηλῆς ἀναβευλημένης. ‖ θηλαὶ Hesychio sunt non solùm τῶν μαστῶν τὰ ἄκρα, sed etiam τῶν χειλῶν τὰ ἐκπτυσσόμενα.
Θηλητὴρ, Hesychio κυνηγὸς, forsan pro Οηρητήρ. [Θηλιάζω, Rnino, Gl. Depravatum ex θηλάξω.] θηλοειδὴς, ὁ, ἡ, [Papillatus, <ìl.]	|| Pro Conca-
meratus affertur ex Theophr. II. PI. 3, [9, 6], In qua signil. scriberetur Οολοειδής. [Sic Schneid, edidit ex conjectura Scaligeri.]
[Θηλονὴ scriptura vitiosa. V. Θηλώ.]
Θηλυγενὴς, ὁ,ἡ, E femina ortus, Muliebris. [Æscli. Suppl. 28 : Τὸν θηλυγενῆ στόλον. Eur. Bacch. 117 : Θηλυγενὴς ὄχλος.] Plato Leg. [7, ρ. 802 , E : Θηλυγε-νέστερον ὡς ον παραδοτέον ἔν τε τῷ νόμῳ καὶ λόγῳ.] Contrarium [ut monet Hesych.] τῷ ἀῤῥενωπῶ. [Maneth. 4, 5ο3 : θηλυγενεῖς δὲ γυναῖκες. ‖ Ad verb. Θηλυγενῶς. Eustath. ρ. ίο, 27•]
[Θηλύγλωσσος, ὁ, ἡ, Qui vocem muliebrem (teneram) habet. Antipater in Anth. Pal. 9, 26, 7 : Νοσ-σίδα θηλύγλιοσσον.]
θηλυγονέω, affertur pro Feminam procreo. [Philo vol. ι, ρ. 202 , 2i : Θηλυγονοῦσιν ἐκ φύσεως ἄνανδροι καὶ κατεαγότες. Hase.]
θηλυγονία, ἡ, Feminarum procreatio. [Hippocr. ρ. 234, 32 : Κουρογονία καὶ θηλυγονίη. Aristot. Η. Α.
7, 5. Prod. Paraphr. Ptol. ρ. 172, α5 : Λιαχείμενοι πρός τε ἀρρενογονιαν καὶ θηλυγονίαν.] Item Cognatio, i. e. Propinquitas, a matre. Herodian, [ι, 7, 6] : Ἀδριανοῦ ἔκγονος κατὰ θηλυγονίαν. Bud. [ ‖ Θηλεογονία. Συγγενὴς ἐκ θηλεογονίας in Gl.]
θηλυγόνος, ὁ, ἡ, Feminam procreans [Hippocr. ρ. 683 extr.: Αἱ πλατεῖαι Οηλυγόνοι δοκοῦσιν εἶναι], ut Οηλυγόνα ζῶα et θηλυτόκος γυνὴ, Aristot. [H. Α. 6, 19; 7,
6. Llian. Ν. Α. 7* 27 : *0 μὲν βορρᾶς ἀρρενοποιός ἐστιν, ὁ δὲ νότος θηλυγόνος.] Θηλυγόνον a Diosc. [3, 13ο] dicitur Phylli species quædam , quod faciat Οηλυτοκεῖν. De quo Plin. [26, 10, 60]: Thelygoni potu feminam concipi narrant. [Cratæogoni species apud eund. Plin. 27, 8, 40.]
Θηλυδρίας, ὁ, Mollis et effeminatus, Qui natura et ingenio est femineo. [Per τεθηλυμμένος explicant Hesych. et Photius ρ. 90, 26. Herodot. 7, 153: Θη-λυδρίης καὶ μαλακό,τερος ἀνήρ. Aristot. Η. Λ. 9, 49 : Γίνονται δὲ καὶ Οηλυδρίαι ἐκ γενετῆς τῶν ὀρνίθων τινὲς οὕ• το,ς ὥστε καὶ ὑπομένειν τοὺς ἐπιχειροῦντας ὀχεύειν.] Lucian. [D. deor. 5,3]: Οὑτοσὶ ό θηλυδρίας, ὅ μαλθακὸς, Effeminatus hic et mollis. Id. Demon, [c. 18] : Υἱὸν αὐτῷ δείςας πάνυ ὡραῖον, θηλυδρίαν δὲ καὶ διακεκλασμέ-
νον De saltat, [c. 2]: Θηλυδρίαν ἄνθρονπον ὁρῶν, ἐσθῆσι μαλαΚαῖς καὶ ᾷσμασιν ἀκολάστοις ἐναΰρυνόμενον. Sic Synes. Epist. 5ο : Εἰ μὴ θῆλυς, ἀλλὰ θηλυδρίας γε ἦν, Si non femina, at certe effeminatus erat.
[Θηλυδριάω, Pnellesco , Gl.] θηλυδριώδης, ὁ, ἡ, Mollis et effeminatus, s. Qualis est mollium et effeminatorum. [Aristoph. Thesm.
131 : Ὠς ἡδὺ τὸ μέλος καὶ θηλυδριῶδες.] Gregor. Naz. [Or. 45, ]>· 719] : Πάσης θηλυδριώδους φύσεως ἀφέστηκεν, Οὕτε ἄῤῥεν οὔτε Οῆλυ κατ’ οὐσίαν ὑπάρχουσα. [Basil. Μ. vol. 3, ρ. 2ο8, Α. Hkmst. ‖ Ad verb. Θηλυδριωδῶς schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. ρ. 880, 17. Boiss.]
[θηλυδριῶτις, ἡ, Effeminata, Mollis, θ. ῥᾳστώνη Priscus in Exc. Hist. ρ. 227, 22 ed. Nieb.]
[θηλυκεύομαι, Muliebriter me gero. Clein. ΑΙ. Str.
4 , ρ. 5"o : Θηλυκευόμενοι καὶ ιμειρόμενοι.]
[Θηλυκοειδὴς, ὁ, ἡ, Muliebris. Climac. ρ. 487, 4 : Θηλυκοειδοῦς ὄψεως εἰς ἅπαν λυτρούμενος. Hask.]
Θηλυκὸς, ὴ, ὸν, Femininus, Feminei sexus proprius et peculiaris: νοχ grammaticis usitata : veluti quum Dionys. Η. [Ep. 2 ad Amni. § 2, ρ. 791, 9] dicit quosdam τὰ ἀρσενικὰ τοῖς θηλυκοῖς συντάττειν : et schol. Thuc. Thucydidem solere ἀπὸ τῶν Οηλυκῶν μεταβιίνειν εἰς τὸ οὐδέτερον. [Schol. Theocr. 1, 52.] |) Ad verb. θηλυκῶς, Feminino genere : veluti quum A-then. Ι. ii, [ρ. 499, D] scribit, Aristotelem in Thessalorum repiibl. dicere Thessalos θηλυκῶς usurpare τὴν λάγυνον : et 1. 5, [ρ. 189, C] ρ rosae scriptores ἀρσενικῶς dicere τοὺς αὐλῶνας, poetas vero θηλυκῶς τὰς αὐλῶνας. [Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 426, 15, de maxillae parte, ἥν τε κορώνην 0. ὀνομάζουσι καὶ κόρωνον οὐδετέριυς· conl. ib. ρ. 34ο, 17, et vol. 2, ρ. 7ὁ3, ι8. Hebraicum sriND Epiphan. t. 2, ρ. 178, C, est 0. ἐκ-φωνούμενον, ἐν δὲ τῇ ἑλληνίδι οὐδετέρως* σάτον γὰρ λέγεται. Hase.]
[θηλυκράνεια, ἡ.] θηλυκρανία, Cornus femina, Theophr. [(iui diphthoiigus est restituta II. PI. 3, 3, 1J 4 , 3; 12, 1 .]^
[Θηλυκρατὴς, ὸ, ἡ, Feminis imperans. Æsch. Cho.
C 599 : Θ. ἔξως.]
[Θηλυκτόνος, ὁ, ἡ, Muliebri manu interficiens. Æsch. Prom. 8ὑ9 : θηλυκτόνῳ Ἄρει δαμέντυιν.]
[θηλυκώδης, 6, ἡ, Femineus. Prod. Paraphr. Ptol. 4, 6, ρ. 265. Cod. Dorv. in Galen. Lex. Hipp. ν. Ψολλικὠδεα.]
[θηλυκῶς. V. θηλυκός.]
θηλύλαλος, ὁ, ἡ, Qui vocem muliebrem habet. Manetho 4,322.]
1 Θήλυμα scriptura vitiosa. V. θύλημα.] θηλυμανέω, Insano feminarum amore teneor. Basii. Μ. vol. 3, ρ. 595 j Manetho 4, 164 i schol. Hom. II. Ν, i3o.)
Θηλυμανὴς, ὁ, ἡ, Insano feminarum amore captus. [Meleager Anth. Pal. 9, 16 : Τρεῖς ἐμὲ θηλυμανείς οἰστροβολοῦσι πόθοι. Antimach. ib. 321 : Κροτάλων θ. ὄτοβοι. Alciphr. 1,6: Αάγνος καὶ 0.]
[θέλυμανία, ἡ, Insanus feminarum amor. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 290, 11 : Ακαθαρσίας, καὶ ἀνδρομανίας, καὶ θ. Hase.]
[θηλυμελὴς, ὁ, ἡ.] θηλυμελεῖς [Ἀλκμᾶνος] ἀηδόνες , Femineum et molle modulantes melos !usciniæ,E-pigr. [Anth. Pal. 9, 184, 9.] Aliis molliter canentes. [Θηλυμελεῖς in στηλομελεῖς corruptum ap. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 86, A. V'ai.ck.]
Θηλύμητρις [« Sic scriptum ap. Suidam, ac forsan ad μήτρα referendum. » ILSt. Ms. Vindob.], Suidæ ὁ πύρνος : sed videtur significare potius Eum qui mulierum more mitra redimitus est : ut sit comitium in hominem effeminatum, sicut Virg. : Et tunicæ manias el habent redimicula mitra*: et μιτροχίτο,νες in Siritas delicatulos, ac fasciis quæ μίτραι dicuntur, praecinctos. [Suidæ recte θηλυμίτρης restituitur: quæ forma legitur ap. Lucian. Dial. deor. 18 init., in θηλύμιτρις corrupta ap. eund. Bacch, c. 3 et gramm. in Creuzeri Melett. ι, ρ. 21. V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 628. Θηλυμητριστὴς (corruptum ex 0/;λυμίτρης τις) in Lexico schedogr. in Boiss. Anecd, vol. 4 , ρ. 319·] θηλύμορφος, ὁ, ἡ, Qui feminea forma est. [Eur. Bacch. 353 : Τὸν θηλύμορφον ξένον.] Aristot. [Physiogn.
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ρ. 85 ed. Franz.], de pardali : Τῶν ἀνδρείων εἶναι δο-χούντων θηλυμορφότερόν ἐστιν ὅτι μὴ κατὰ τὰ σκέλη. [Theophyl. Hist. ρ. ι85, D: Θ. ζῷον. Adamant. Phy-siogn. α , ι extr.]
[Θηλύνους, ὁ, ἡ, Qui muliebri (i. c. molli) animo est. Æsch ν Ι. Prom. ioo3 : Θ. γενήσομαι. Photius et Zon. : Ηήλυνοι, ἥσυχοι.]
Θηλύνω, Effemino, Emollio, Hippocr. [Theocr, io, 14 : Καὶ πολὺ τᾷ μορφᾷ Θηλύνετο. Bion 7, 18 : Καὶ γὰρ ἴσον τήναις θηλύνετο. ΤεΘηλυμμένος llesych. et Phot. s. θηλυδρίας. Philostr. ρ. 75ο: Ὠς μὴ θηλύνοιτο (τὰ βρέ-φη᾽. Ij Met.q,Ii. Soph. Aj. 651 : Βαφῇ σίδηρος ὡς ἐΟη-λύνθην στόμα πρὸς τῆσδε τῆς γυναικός. Similiter de ferro Heraclit. Alleg. Ilom. ρ. 4g5 a Valck. cit. Marcus Argent, in Antii. Pal. 10, 4 : Ἄρτι δὲ κῦμα γλαυκὸν θη-λύνει... ζέφυρος.]
[Θηλύπαις, αιδος, ὁ, Quæ filiam peperit. Lvcophr. 851.]
[Ηηλ υποιὸς, ὁ, ἡ, cf»gnomen numeri octonarii. Ni-coinach. Geras, ap. Phot. Bibi. ρ. 144, 13·]
Θηλύπους βάσις, ex Eur. [Iph. Α. 421 : quæ pars fabulæ non est scripta ab Eurip.], pro Pes femineus.
[θηλυπρεπὴς, ὁ, ἡ, Feminis conveniens, Mollis. Strato Anthol. Pal. 12, 175 : Θηλυπρεπείς οἰνοχόους. Schol. Dorv. Aristoph. Pl. 1201 : Ἄνδρες θηλυπρεπείς. Ο. λευκότης Eustatli. Opusc, ρ. 201, 80.	|| Amerin
Θηλυπρεπῶς, Tzetz. Hist. 6, 88, et schol, cod. Paris. 1761 ad Philostr. Imag. ι, 2, ρ. 766, ab Osunno citatus.]
Θηλύπρινος, Ilex femina. Eust. ρ. 3o2, tradit apud Arcadas esse φελλὸν, μέσον τι πρίνου καὶ δρυὸς, iudeqiie a nonnullis Οηλύπρινον nominatum.
[Θηλυπρόσιοπος, 6, ἡ, Facie muliebri ρ ræd i tus. Suidas s. Σειρήνες : Σειρῆνας... θηλυπρόσιοπα ορνίθια εἶναι.]
(Θηλυπτέριον, τὸ, i. q. Οηλυπτερίς. Alex. Τ rail, in Fabricii Bibi. Gr. vol. 12, ρ. 611 : Θηλυπτερίνυ τὴν
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θηλυπτερὶς, ἡ, Filix femina, alio nomine νυμφαία πτέρις, Diosc. [4, 187] et Plin. [27, 9, 55], ap. quos descriptionem et discrimen utriusque reperies. (Tlieo-phr. Η. PI.9, 18, 8.]
Θῆλυς, ὁ, ἡ [De genitivo Chœrob. in Bekk. Anecd. ρ. i38i : Τὸ θήλυδος παρὰ τῷ Σοφοκλεῖ κλιθὲν διὰ τοῦ δος ήμάρτηται], Femineus : vel Qui est sexus feminei. [Herodot. 3,66: Ἄπαις Θήλεος γόνου. Æsch.Cho. 5o2: Οἴχτειρε Οῆλυν ἄρσενός Θ᾽ ὁμοῦ γόνον. Plato Leg. 12, ρ. 908, 1) : Ρἰἴ τε τις ἄρρην εἴ τε τις θῆλυς ᾗ• 5, ρ. 740, C : Επίγονοι Οήλεις.] Plut. in Probl. Rom.nie Pythagoricis : Τοῦ ἀριθμοῦ τὸν μὲν άρτιον, θἠλυν, ἄῤῥενα δὲ τὸν περιττόν ὀνομάζουσι. Sic ap. Aristot., ὁ θῆλυς ἐλέφας, Elephas feminei sexus, s. Elephas femina: et ὁ θῆλυς Γκπος, Equus feminei sexus, Equa. Idem Aristot. II. A. 5, [5], πολύπους ὁ θῆλυς, Polypus femina. Et 6, [ϊ.ι], 6 θῆλυς ὀρεὺς, Mulus femina, i. e. Mula. Et ap. Iliose. 1, θῆλυς κάλαμος, Arundo femina. In fem. itidem pro Feminea, Quæ feminei sexus est, s. Femina. Ilom. II. Ἱ’, [97] : Ἥρη θῆλυς ἐοῦσα, Quum sit feminei sexus, Quum sit femina : Ἰ*, [4419] ·* Αἴθη θῆλυς ἐαῦσα. Id. [II. Κ, 215] dicit θῆλυν ὄϊν ut Eur. [Hec. 65q], θῆλυν σπορὰν, Femineum genus. [Id. Iph. 'Γ. 621 : Θύουσα θῆλυς ἄρσενας. Soph. Τι*. 1062: Γυνὴ δὲ θῆλυς οὖσα κοὐκ ἀνδρο; φύσιν.] Sic in Epigr. [Lcontii Anthol. Pal. 4 , 286] legimus Θῆλυς φύσις : et [ejusd. ib. 287] Θῆλυς χάρις. Et Nonn. [Jo. c. 4 » 67] : Άμείβετο Οήλεϊ φωνῇ, Feminea voce. Alioqui et Θήλεια dicitur in fem. et Ionice Θήλεα, ac Θηλέη. Hom. 11. Ο, [7] : .Μήτε τις ουν Θήλεια Θεὸς τόγε, μήτε τις ἄρσην Od. Ξ, [ ι 4] : Ἐν δὲ ἑκάστω Πεντήκοντα σύες χαμαιευνά-δες ἐρχατόωντο θήλεια ι τοκάδες· τοὶ δ ἄρσενες ἐκτὸς ἴαυον. Sic Α, [635] : Ἵπποι δώδεκα Θήλεια ι. [II. Ε, 269 : Θή-Àta; ἵππους, quod a gruium, quibusdam Θηλέας scriptum es>e annotavit schol. Æsch. Ag. 1671 : Ἀ λέκτωρ ώστε θηλείας πέλας. Eur. Tr. 5o3 : Θήλεια σπορά’ Or. ιαυΰ : Γοναιξὶ θηλείαις. Plato Leg. 1, ρ. 636, C : '1*ῇ Θηλεία καὶ τῇ τῶν άρρίνων φύσει.] Sed et prosæ scriptores passim. Xen. Rep. Lac. [3 , 5] : Τὸ ἄῤῥεν φῦλον καὶ εις τὸ σωφρονεῖν ἰσχυρότερόν ἐστι τῶν τῆς θηλεία; φύσεως. Plut. Alex. [c. 33] : Θήλειαν νεοτόκον ἵππον. [V. Ages, c. 9·] Et ap. Athen. ι, θήλεια πάρευνος. Sic apud Plat. [Leg. 6, ρ. 764, D], θήλεια ι κόραι, Virgines: et Οήλειαι
tuis. lisg. cræc. tom. iv, fasc. 11.
A επίγονοι, Filiæ neptesque. Item ἡ θήλεια, Femina : de cujusvis generis animantibus. [Eur. Andr. 181 : Ἐπί-
Î/ογόν τι χρῆμα θηλειῶν ἔφυ.] Plut. Probl. Rom. de ipsis loiiianis loquens: Χρῶνται δὲ δυσὶ μὲν ὀνόμασιν αἱ θή-λειαι, τρισὶ δὲ οἱ ἄῤῥενες. Athen. 9* [|>• 3ρ4, II] 60 co" lumbis: Αἱ Οήλειαι ἀλλήλαις ἀναβαίνουσιν, ὅταν ἄῤῥην μὴ παρῇ. Xen. [Mem. 2, 1, 4] de perdicibus : Πρὸς τὴν τῆς θηλείας φωνὴν ... φερόμενοι. Ionice θήλεα et θηλέη dicitur pro θήλεια, Feminea, Quæ feminei sexus est: ut Οηλέην μορφήν, Femineam formam [apud Pseudo-Lucian. De dea Syr. c. 15 et ἐσθῆτα Οηλέην c. 5i]; et Ο/,λεα ἵππος apud Herodot. [3, 86. Herodotum θήλεα θηλέης θηλέη Οήλεαν, non θηλέη dixisse recte judicat Buttmann. Gramin. vol. 1, ρ. 253. *0 ἔρσην ... ἡ θήλεα est 3, 109; θ r,λέη ς Θεοῦ 2, 35; τῇ θηλέη 3, 85; Οήλεαν (κάμηλον) 3, ιo2 ; θήλειαν (scrib. Οήλεαν) νοῦσον ι, ιο5; τὰς θηλέας 4, 105. Arriano Iudic, ρ. 3α8 τῇσι θηλέῃσι (Οηλέεσιν vulgo) restituit Koen. ad Greg. Cor. ρ. 44ο.	|| Accusativo θηλείην metri caussa
utitur Nicaud. ΑΙ. 42 : scriptura tamen aliis de caus-II sis suspecta.] Neutr. θῆλυ, Femineum, Quod feminei sexus s. generis est. [Enr. Hec. 885 : Τὸ θῆλυ μέμφομαι γένυς. Plato Rep. 5, ρ. 454 , D : Τὸ μὲν θῆλυ τί-κτειν , τὸ δὲ ἄρρεν ὀχεύειν Criliæ ρ. ι ίο, C : Ζῷα θήλεα καὶ ἄρρενα.] Aristoph. Nub. [681] : Περὶ τῶν ὀνομάτιον μαθεῖν σε δεῖ Ἄττ’ ἄῤῥεν᾽ ἐστὶν, ἅττα δ᾽ αὐτῶν θήλεα, Quæ masculini, quæ feminei generis sint. El apud Herodot, [ι, 94], θήλεα τέκνα, Feminei sexns liberi : l. e. Filiæ. Et ap. Aristot, θήλεα ὠὰ, Feminei sexus ova : i. e. Ova quæ feminam procreant. Item θῆλυ γένος πᾶν, Tota feminei sexns familia. Et γένος τὸ θῆλυ, Femineum genus, s. Femina, ap. Plat. Dicunt etiam τὸ θῆλυ, sub. γένος : ut Gaza quoque ἐν τῷ θήλει, vertit, In sexu femineo. [Eur. Herc. F. 536 : Τὸ θῆλυ μᾶλλον οϊκτρὸν ἀρσείνο,ν.] Ex Caleno autem Ad Glauc. affertur τὸ θῆλυ pro Ingenium muliebre : item τῷ θή-λει siue auctoris nomine pro Utero. [ || θήλεια pro θήλεα Arat. 1068 : θήλειαι δὲ σύες, θήλεια δὲ μῆλα.] II Femineus, Muliebris, Mollis, Tener: vel Effeminatus: ut Actius ap. Cic. h. Soph. 1. ex Trach. [1077] : C Νῦν δ᾽ ἐκ τοιούτου θῆλυς εὕρημαι τάλας, vertit, Effeminata virtus afflicta occidit. [Eur. Med. 928 : Γυνὴ δὲ θῆλυ κἀπὶ δακρύοις &υ. De Λ polline imberbi Callim. Η· Ap. 3γ : Φοίβου θηλείαις (schol, απαλαῖς)... παρειαῖς. Ηθος 0. Antonia. 4, 28. θῆλυ καὶ ἄμουσον μέλος Dio Chr. Or. 4, ρ. 77·] At θῆλυς ἐέρση ap. Hom. [II. E, 467] et Hesiod, non solum redditur Mollis et tener ros, ἁπαλὴ δρόσος : sed etiam ἡ Οάλλειν ποιοῦσα τὰ φυτὰ, Quæ virescere et germinare plantas facit, ἡ Ορεπτική: quo sanè modo Plato Cratylo [ρ. 414* Α] τὸ θῆλυ denominatum videri ait ἀπὸ τῆς θηλῆς : τὴν θηλὴν autem, cx eo quod τεθηλέναι ποιεῖ. Itidem vero et θήλεια νὺξ [in Ι. Sophoclis ap. Etym. Μ. ρ. 45o, 5o] esse putatur ἡ ὕπομβρος καὶ ποιοῦσα Οάλλειν τε καὶ γένναν. Compar. Θηλύτεραι passim ap. Hom. pro positivo Οήλειαι, Fe-niinræ, Feminei sexus. Od. Θ, [324] : θηλύτεραι δὲ θεαὶ μένον αἰδοῖ οἴκοι ἑκάστη· H. (-), [5ao] : Θηλύτεραι δὲ γυναῖκες ἐνὶ μεγάροισιν ἑκάστη Πῦρ ἀνακαιόντων. (Juin et θηλυτέρη dicitur, ut θήλεια, pro γυνὴ,, Femina. Epigr. [uni frequens] tit. Εἰς γυναῖκας ρ. 25: Μη-D κέτι πιστὰ φέροιτε γυναιξὶ δολοφρονεούσαι; • Θηλυτέρη μ᾽ ἐοάμασσε, τὸν οὐ κτάνε δήϊος Ἕκτωρ. In ii*d. Epigre, legitur στήθεσι θηλυτέροις, Femineis. Sunt qui Οηλύ-τεροί, interpr. Effeminatior, In venerem pronior: sed nullo exemplo eam interpr. probantes. [Ap. Hom. II. Φ, 454, Χ, 45, pro νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων in libris quibusdam lectum fuit θηλυτεράων, quod gramin. interpretati sunt Οαλλουσῶν ἡ εὐκάρπυιν. V. Etym. Μ. ρ. 451, 3. θηλύτατον πεδίον pro πολύγονον ab Callimacho dictum memorat Eustatli. ρ. 1699, 24. |J Superi. ap. Philostr. ρ. 6o3 : Θηλυτάτῃ δὲ ταύτῃ γενομένῃ πᾶσαν ἀφιεὶς ἡνίαν οὐκ ἀγαθὸς ἔδοξε προστάτης τοῦ οἴκου.
II Θήλειαι, αἱ. Athen. 14, ρ. 658, 1): Τοὺς δὲ λεπτοὺς τῶν τυρῶν καὶ πλατεῖς Κρῆτες θηλείας καλοῦσιν, ὥς φησι Σέλευκος. Quod in apographis quibusdam in θαλείας est mutatum.]
[Θήλυσμα, τὸ, Effeminatio. Greg. Naz.in Sentcntt. iaml). tetr. 18. Mekouam.]
[θηλύσπορος, ὁ, ἡ, Α feminis satus Muliebris. Æsch. Prom. 851 : Γέννα 0.]
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363 Θημακός
[θηλυστολέω, Habitu muliebri utor. Strabo io, ρ. 4ί>6; 11, ρ. 5a6 ; Steph. Byz. s. Ἀκαρνανία.]
[θηλυστολία, ἡ, Muliebris vestitus. Eustath. ρ.
781, 47]
[θηλύστολος, ὁ, ἡ, Muliebri veste indutus. Eust. ρ. 10, 24 , figurate : Τὸ 0. τοῦ λόγου.]
[Θηλύτατος, θηλύτερος. V. Θῆλυς.] θηλύτης, ητος, ἡ, Feminea natura [Aristot. De gener, anim. 4,ὑ: Ὥσπερ ἀναπηρίαν εἶναι τὴν θηλύτητα φυσικὴν], Femineum ingenium : seu Feminea mollities , Muliebris et effeminata mollities. Plut. Alex. [Alcib, c. 16]: Καὶ Οηλύτητας ἐσθήτων ἁλουργῶν ἑλκο-μενο,ν δι᾽ ἀγορᾶς. [Id. V. Crassi c. 24, 32. Phnrnut. De nat. deor. 20, ρ. ι85 : Θηλύτητος καὶ ἐκλύσεως μετέ-χειν.]
Ηηλυτοκεοί, Feminei sexus partum edo. Habes in Ἁῤῥενοτοκέω. [Hippocr. ρ. 233, 54 : Πολλαὶ γὰρ γυναῖκες ἐθηλυτόκησαν. Il), ρ. a34, ι. Aristot. De gener, anim. 4, 1 med. : Ἀρρενοτοκεῖν ὴ 0. Η. A. 6, 19. Philo vol. ι, ρ. 469, 4.]
Θηλυτοκία, ἡ, Partus femineus, s. Femineum par- Β tum edere. [Joseph, ρ. 126, 39 ed. Hudson.]
θηλυτόκος, ὁ, ἡ, Feminei sexus partum edens. Exp. etiam Habilis feminæ procreandae, Feminam generans. [Aristot. De gen. anim. 1, 18 antè med. : Ἐκ 0η-λυτόκο,ν ἀρρενοτόκοι. Theocr. 25, 125; Philo vol. 1, ρ. 262,30; Manetho 4, 36g.]
Θηλυφανὴς, ὁ, ἡ, Qui videtur esse femina, Feminæ similis. [Plut. V. Thes. c. 23. Palladas Anth. Pal. 11, 285 : Θηλυφανὲς πάθος ἄλλο.]
[θηλυφθόριον, τὸ, i. q. Abrotonum. Diosc. 3, 26.] Θηλυφόνος, ὁ, ἡ, Feminas occidens, Feminei sexus animalia interficiens. Diosc. 4, 77, Aconitum a nonnullis* θηλυφόνον nominari tradit, ut et Plin. 27, 3, qui c. 2 dicit omnium venenorum ocyssimum esse aconitum, et tactis quoque genitalibus feminini sexus animalium, eodem die afferre mortem. Sic Id. 25, 10, quum dixisset Thelvphonon herbam ab aliis Scorpion vocari propter similitudinem radicis, subjungit paulo post : Thelvphonon omnem quadrupedem necat, imposita verendis radice : folio quidem intra C eundem diem : mutuatus ea ex Theophr. Η. Pl. 9, 9, ubi et ipse tradit τὸ θηλυφόνον a quibusdam vocari σκορπίον, διὰ τὸ τὴν ῥίζαν ὁμοίως ἔχειν σκορπίῳ • ἀπολ-λῦναι δὲ βοῦς καὶ ὑποζύγια καὶ πρόβατα και ἁπλῶς πᾶν τετράπουν, ἐὰν ἐς τὰ αἰδοῖα τεθῇ ἡ ῥίζα ὴ φύλλον αὐθη-μερόν. [V. Schneid, ad Nicand. Al. 411 Hesych. : Θηλυφόνον, τὸ ἀκίνητον. Serin, τὸ ἀκόνιτον.]
θηλύφριον, ὁ, ἡ, Muliebri quadam mente praeditus, Mollis et effeminatus, ex Aristoph. [Eccl. 110 : Γυναικῶν θ. ξυνουσία* ubi simpliciter Muliebrem significat.]
[Θηλύφωνος, ὁ, ἡ, Qui vocem femineam habet. Ælian. Ν. Α. 6, 19; Eust. ρ. 10, 23.]
[θηλύχειρ, ὁ, ἡ, Qui manum muliebrem habet. Eust. ρ. 55o , 3γ : Ἄπαλοὺς καὶ ὡς εἰπεῖν θηλύχειρας.] Θηλυχίτων, ὁ, ἡ, Muliebri indutus tunica [Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 219] : ut Babylonii, qui κολπωτους χιτῶνας ἐφόρουν. [Θ. ἀνὴρ (Parthus) in orae. ap. Lucian. Alex. c. 27.]
[Θηλύψυχος, ὁ, ἡ, Qui est muliebri animo, Effemi- D natus. Ptolem. Tetrab. ρ. 162, 23 : Ἤδυβίους, Οηλυ-ψύχους. Hase.]
[Θηλὼ, οῦς, ἡ, Nutrix.] Ap. Plut, reperio et alia duo derivata [a θηλὴ], Θηλονὴ, et Θηλωτίς. Nam in Probi. Rom. ρ. 496 [278, D] scribit τὰς τρεφούσας τὰ παιδία γάλακτι nominari Οηλονὰς, ἀπὸ τῆς θηλῆς* et Ruminam esse Θηλωτίδα καὶ τιθήνην καὶ κουροτρόφον. [Ηηλονὰς ex Οηλοὺς, θηλωτὶς autem ex Οηλώ τις esse corruptum animadvertit Valcken. ad Eur. Phœn. ρ. 168. Οηλονὰς tamen dubitari potest an in θηλαμόνας potius sit mutandum. Hesych. : θηλὼ, τροφὸς, τηθη.]
Θῆ μα, τὸ, Ilesych. θήκη, τάφος, ἄνθημα [ἀνάθημα], afferenti ipsum ex Sophoclis Salmoneo. [Θῆμα posuit Etym. Μ. ρ. 428, 43, propter compositum ἐπίθημα.
II Ηέμα ν. suo loco.]
[Θημακὸς, ὁ, Themacus. Steph. Byz. : θημακοὶ (scr. Θημακὸς), δῆμος τῆς Ἐρεχθηίδος φυλῆς •ὡς δὲ Φρύνιχος, τῆς Πτολεμαΐδος. Ὀ δημότης Ηημακεύς- τὸ τοπικὸν Ηη-μακόθεν, Θημακόνδε, Οημακοῖ. Ilarp.ocr. : θημακεύς·
θῆξις
Α Ανδοκίδης ἐν τῷ περὶ μυστηρίων • δῆμός ἐστι φυλῆς τῆς Ἐρεχθηίδος θήμαχος ϊ scr. Θημακὸς), ὤς φησι Διόδωρος ὁ περιηγητὴς ἐν τῷ περὶ τῶν δήμων. θημακεὺς et Θημακὸς annotarunt Photius et Etym. Μ. Θημακεὺς est in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5οι. Θημακὸς ap. Audocid. ρ. 3, 26 ; 4 , 11.]
Θημοάνη, quod ap. Hesych. legitur, et exp. ἀπόθεσις, mendi suspectum mihi est. [Θημονιὰ Salinas.] [Θημολογέω, Acervum colligo. Antiphil. Anth. Pal. 9, 551 : ψαμμίτην δόρπον ἐθημολόγει. λ oc. suspectum.]
! Θημονιὰ V. Θημωνία.]
θημονοθετέω, ln «cervum compono. Schol. Theocr. 10,46 : Τοὺς τὰς ἀμάλας Θημονοθετοῦντας οὕτω τιθέναι ὥστε ...]^
Θημων, ῶνος, ὁ, Rerum simul positarum s. congestarum acervus et cumulus. Hoin. Od. E, 368 : Ὠς δ* ἄνεμός τε ζαὴς ἠΐων θημῶνα τινάξῃ καρφαλέων, i. e. σιορὸν άχυρων, Acerum cumulum et acervum. Hesychio θη-μιον est πᾶν τὸ σεσωρευμένον, οἷον άχυρων ἡ πυρῶν. [Aristot. Meteor. ι, 7 : Εἰς ἀχύρων θημῶνα. Oppiao. Hal. 4 , 495 : Θημῶνας νήησαν. Svnes. ρ. 3, D : Πλούτου θημῶνας- 24 , Ι) : Θημῶνα πυρῶν. Schol. Theocr. 7, 15γ : Τοὺς σο,ροὺς ἡ τοὺς θημῶνας. Mœris ρ. 190 : Θω-μὸν Ἁττικοὶ,... θημῶνα Ἕλληνες. Thorii. Μ. ρ. 449 : Θημὼν, οὐ θημωνιά.] θιμῶνες Hesych. θιμωνιαί : pro quo θημῶνες supra.
Θημωνία [Præstat Θημωνιὰ], ἡ, ι. q. θημών : ut Suid. quoque docet, Θημῶνες,οἱ σωροὶτῶν δραγμάτων καὶ Θημωνία, ὁ σωρός. Et Eust. ρ. i53q : Ὄτι ὁ Θημὼν καὶ θημωνία λέγεται. [Id. Opusc. ρ. 269, 20 : Ταῖς νεκρι-καῖς Οημωνίαις.] Apud Ilesych. vero correpta antepenultimae syllabæ vocali, et acuta ultima, legitur θημονιὰ pro θημωνία : veluti quum θημῶνες exp. per θημονιαί : et Οημονιὰς esse dicit τοὺς σωροὺς τῶν δραγμάτων, Acervos manipulorum. [In frequenti usu est ap. lxx; ν. Thes. Schleusn.] ‖ θειμωνιαὶ, Hesych. oí σωροί τῶν δραγμάτων, Acervi manipulorum.
[Θημωνιἀω, In acervum congero. Adunet. Onirocr. ρ. 187, 23 : Χόρτον ἦρεν, ὴ εὗρεν, ἡ ἐθημωνίασεν. Hase.] [Θὴν, ὁ. V. Θίν.]
[Θὴν, particula enclitica, qua asseverandi caussa epici potissimum poetæ utuntur, idem fere significans quod Latine dicitur Profecto, quanquam hoc paullo gravius vocabulum est quam Graecum θήν. Ilorn. II. Β, 276 : Ού θήν μιν πάλιν αὖτις ἀνήσει θυμὸς ἀγήνωρ νεικείειν βασιλῆας * Θ, 448: Οὐ μὲν θήν κάμετόν γε... 1, 3g4 : Ηηλεύς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτὸς* Λ, 365: Ἦ θήν σ᾽ἐξανύο, γε* Ρ, fig : Ὀ? θήν καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος. Ού Θήν δὴ Od. Γ, 352. Ib. Π, 91 : ᾽Επεί Θήν μοι καὶ ἀμείψασθαι θέμις ἐστί. Apoll. Rh. ι, 1339 : Ἀλλ᾽ οὔ θήν τοι ἀδευκέα μῆνιν ἀέξω. Οὐ μὲν θήν 2,915· Id. 4 » 389 : Ἀλλ᾽ ού θήν μοι ἐπιλλίζοντες ὀπίσσο, θὴν ἔσσεσθ᾽ εὔκηλοι. Rara apud alios poetas. Epicharm. ap. Diog. L. 3, 16 : Ὄνος δ᾽ ὄνω κάλλιστον, υς δέ θήν ὑι. Nam sic hunc Ι. ex codd, redintegravi ad Aristoph, fr. 477- Æsch. Prom. 928 : Σύ θήν ἃ χρήζεις, ταῦτ’ ἐπι-γλωσσᾷ Διός * Pers. 584 : Τοὶ δ᾽ ἀνὰ γᾶν Ἀσίαν δὴν (corrigendum θήν) οὐκέτι περσονομοῦνται. G. Dino.] Θηνίον, Hesych. γάλα, Lac. [Kort. τιθηνίον. Salm.] Θῆξις, ει»,ς, ἡ, Hesychio στιγμὴ, ῥοπὴ, τάχος, Punctum , Momentum, Celeritas: quæ siguiff. miræ videri queunt, quum Idem θῆζαι exponat non nisi ἀκο-νῆσαι, ὀξῦναι, Acuere. [Eust. Opusc, ρ. 313, 92 : Ταῖς τῶν ὀδόντων θήξεσιν.] Ap. Medicos porro dicitur esse etiam quædam κατὰ Οῆξιν θεραπεία, Curatio in vulneribus per suturae commissionem. Galenum enim τῶν Κατὰ Τόπους 1. 2, tres modos vulnera adducendi tradere ferunt : unum , κατ’ ἀγκτηρισμὸν , hamulis s. fibulis impositis : alterum, κατὰ θἠξιν, Per suturæ adductionem, quum per acum vulnera committuntur: et tertium, κατὰ συσσάρκωσιν, quum enata carne coalescunt. Et hoc τῆς Οήςεως voc. fieri παρὰ τὸ Οήγο, τὸ διαπείρω. Sed hæc suspecta sunt : praesertim quum quidam hic scribant θιξις per ι. [Θήξει, Momento, Gl. Qua signi Ι*, non raro dicitur ὑπὸ Οῆξιν. Epiphan. vol. 1, ρ. 62, Ι) : Διὰ τὸ ὑπὸ 0. ἀναπτῆναι τὸ αὐτὸ φῶς * 3ο ι, Ι) : Ὑπὸ μίαν θ. ἐκπετασθέντων* vol. 2, ρ. 99» Β: Ὑπὸ 0. γὰρ τὸ ἔργον • C : Ὑπὸ 0. μιᾶς ὥρας. Protevang. in Tliilon. Cod. apocr. c. 18 : Ἀλλὰ πάντας ὑπὸ Οῆξιν (legitur ὑποθέξην) τῷ δρόμῳ αὐτῶν ἀπηλαύνετο. Hæc
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Θὴρ
m.	attulit Hasiiis in Journal	Savants 1833, p. 348.]
[θἥος, i. <1- θεῖος. Hippodam. ap. Stob. Flor. vol. 3, p. 340 : Τὸ ανθρώπινον... ποτὶ τὸ Οῆον. Sic cod. Paris.; vulgo θεῖον. Ἐκ τω θήω eum ι subscr. ap. Eurvpham. ib. ρ. 343, et inferius θήϊον. Sed alibi in iisdem fragmentis θεῖον.]
[Or, παλέος (θηπάλαιος codex), Hesychio βωμολόχος.]
Θηπέο». V. Θήπω.]
Θήπη. V. Θάπα.]
Θηπητής. V. Θήπω.] ΑΙ, illo autem θηπέο, ap. Hesych. Θηπητὴς, Impostor, ἀπατεών. [Conl. Θηητὴς et Θήπω.] Notandum vero Eust. non agnoscere hoc thema , sed τέθηπα et ταφὼν derivare a Θάπτω : Etymolo-gum hic secuti sumus.
Θηπὸν, Admirandum, Stupendum, Θαυμαστόν, καταθύμιον, Hesych.
Θήπω, Stupeo, Cùm stupore admiror, poetis usitatius, et quidem in duobus tantum temporibus, præt. med. sc. et aor. 2 ; sed illud præt. med. pro præs. sæ|>e ponitur. Hom. Od. Ζ, [168] : Ὥς σε, γύναι, ἄγα-μαί τε τέθηπά τε* Ψ, [105] : Θυμός μοι ἐνὶ στήθεσσι τέ-ϋηπε • 11. Δ, [213] : Τίφθ’ οὕτως ἔστητε τεθηπότες, ἠΰτε νεβροί; Stupentes velut hinnulei, cervi : quos et Plinium omnium rerum miraculo stupere docet. Ap. eund. Hom. non semel est, Στῆ δὲ ταφὼν item, Ταφὼν δ᾽ ἀνόρουσε. Quod ταφὼν Eust. [ρ. 740, 11 sqq.] Ionica literarum mutatione pro Οαπων dici annotat : sicut βάθρακος pro βάτραχος, κιθὼν pro χιτὼν, κύθρα pro χύτρα, et ἀχάντια ρΓοἀκάνθια. [Ἑτάφον ἔταφον Æscn. Pers. 1000.] Prætcrito autem med. τέθηπα quidam etiam prosæ scriptores usi sunt. Philo V. Μ. 3 : Ὡς τοὺς ὁρῶντας τεθηπέναι καὶ καταπεπλῆχθαι, Ut planè spectatores admiratione et stupore defigeret. Lucian. [Tim. c. 28] : Κἀμὲ...τέθηπε δορυφορούμενον ὑπ᾽ αὐτῶν, Admiratur, Bud. Idem Bud. ap. Dionys. Areop. : Τε&τπὼς πρὸς τὸ ξόανον, ex ρ. εἰδιολολατρῶν. [Procop. De ailil. ρ. 4 4, D : *Ov σέβοντές τε καὶ τεθηποτες οἱ πάλαι ἄνθρωποι...] Ap. Hesych. θηπῶν, eum accentu in ultima, quasi a θηπέο,, Οαυμάζιυν, ἐξαπατῶν [quocum comparetur θηπητὴς], κολακεύων : paulo antè tamen θήπει, eum accentu in penult., ψεύδεται. [Palladas Anth. Pol. 11, 204 : 'Ρήτορα Μαῦρον ἰδὼν ἐτεΟήπεα.] ‖ Τέθαφα signil. transitiva, In stuporem do. [Cro-bylus ap. Athen. 6, ρ. 258, C : Ἤ τοῦ βίου ὑγρότης με τοῦ σοῦ τέθαφε.]
Θὴρ, ρος, ὁ, Fera, Bellua. Hom. [II. Θ, 47 : Ἰδην... μητέοα θηρῶν Ο», 47° : Πότνια Οηρῶν (Diana)*] Od. E, fi73j : Δείδιο μὴ Οήρεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γείνομαι * Ω, [290] θῆρες a piscibus et avibus distinguuntur : ᾽Ηέ που ἐν πόντῳ φαγον ἰχθύες, ὴ ἐπὶ χέρσου Ηηρσὶ καὶ οἰο>-νοίσιν ἕλο,ρ γένετ᾽. Hesiod. Ορ. [275] : Ἱχθύσι μὲν καὶ θτρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεεινοῖς ᾽Ἐσθειν ἀλλήλους. [Herodot. 3, 129 : Ἐν ἄγρῃ θηρῶν. Pind. Pyth. 9, 103 : Οὐκ ἀγνῶτα θηρῶν (χωράν). Æscli. Eum. 70 : Οὐδ’ ἄνθρωπος οὐδὲ θήρ. Soph. Phil. q55 : Οὐ πτηνὸν ὄρνιν σὐδε Οῆρ᾽ 0;ϊ:βάτην. Plato Rep. 8, ρ. 55, Ι) : Αἴθωσι Οηρσὶ καὶ δεινοί;.] Ap. Soph. Trach. [1099] Accius Ἐρυμάνθιον θήρα vertit Erymanthiam belluam, Lex. Cic. ρ. 114 sq. [t Orpli. in Arg. γα3 dicit : Τὸν δ᾽ ἔκτεινεν Θὴρ σῦς άγριος, *- HSt. in Ms. Vindob. De Cerbero Soph. OEd. C. iSfiq : Σῶμά τ᾽ ἀνικάτου Θηρός.] |j Peculiariter Leo, xaT ἐςοχὴν, II. Ο, 586 : Ἀλλ᾽ ὅγ᾽ ἂρ ἔτρεσε, Οηρὶ κακὸν ῥέξιντι εοικο',ς. [Eur. Herc. F. 153 : Τὸν Νέμειον θῆρα. Galeo. vol. 5, ρ. 44ί>, Α : Θῆρα λέγουσιν ἐξαιρέτως τὸν λέοντα. Utroque conjuncto θὴρ λέων Eurip. Herc. F. 465 et Epimeii. ap. Ælian. Ν. Λ. ία, 7. Λέαινα θὴρ Meso-roed. Anth. Pal. 14,63. || De Sphinge Æsch.Sept. 558 : Ηι;ρὸς ἐχθιστου δάκους. ‖ Πλωτοί θῆρες (delphines), Arion ap. Ælian. Ν. Α. i2, 45.]	‖ Centaurus. Soph, tamen
junxit κένταυρος eum θὴρ, pro Centauro : Trach. [680, 1164. Ib. !176: Ἀρχαίου θηρός* et alibi in eadem fab. De quo di\i ad ν. 840.	‖ Θηρσὶν άνθρο,ποις Eumath. Ism.
ρ. 433 ] Sic Semifer poetis Lat., ut docebo in Φήρ. Hesych. θῆρας exp. etiam τοὺς σατυρικούς. [Corrigendum videtur σατυρίσκους vel, eum Heinsio, σατύρους. De satyris Eur. Cycl. 620 : Σιγᾶτε πρὸ; θεῶν, θῆρες, ησυχάζετε. || De pecudibus Soph. Aj. 366 : Ἐν ἀφό-βοις θηρσί. (| Figurate de hominibus Eur. Or. 1227 : Θήρα; ξιφήρεις, Orestem et Pyladem.] Ceterum θὴρ quidam quasi φθεὶρ dictum putarunt : alii παρὰ τὸ
θήραμα
Α θέειν ῥᾷον. Hesych. postquam scripsit θὴρ dici de Leone, addit ἀπὸ τοῦ θοῶς ὀρούειν. [|| Nom. pr. ap. gramm. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 28 1, 18 : Σεσημείωται τὸ Θήρ (διὰ τοῦ ηρ γραφόμενον) ὀνοματικὸν, ὁ υἱὸς Ἐνδυμίωνος. ‖ Θὴρ fictum α Clearcho nomen adulatoris ap. Athen. 6, ρ. 257, Β.]
[Θήοα pro ἀθήρα a quibusdam est accepta Ps. i3i, 16 : Τὴν Οήραν αὐτοῖς εὐλογῶν εὐλογήσω. Quæ parum probabilis opinio est. V. llierou. Quæst, in Genes. 45, 211]
θήρα, ἡ, Venatio, Venatus, Indagatio, quæ fit a venatore. Hom. [II. E, 49 : Αἵμονα θήρης· Κ, 36o : Δύο, κύνε εἰδότε Θήρης·] Od. Τ, 429 : Βάν ῥ᾽ ἴμεν ἐς Οή-ρην ἠμὲν κύνες ἠδὲ καὶ αὐτοὶ Τιέες Αὐτολύκου- quod Virg. dicit Venatum ire. [Eur. Hipp. 52 : Οήρας μόχθον ἐκ-λελοιπότα. Plato Lcg. 7, ρ. 822, 1) : 'Γῆς περὶ θάλατταν Οήρας* Ε : ΙΙτηνῶν θήρας· Rep. 4 , ρ. 4*2, Β : Θήρας τε και κυνηγέσια.] Sic Xen. [Cyrop. 8, 8, 12] ἐξιέναι et [ib.] ἐξάγειν, et [ι, 4, 5] ἐκπέμπειν ἐπὶ Οήραν* et [ib. 14] Οήραν ποιεῖν, exp. Venationem exercere : a Caza Η autem ap. Aristot. Capturam exercere. Quod autem dicit Aristot, et alii ἀπὸ Οήρπς ζῇν, Lit. itidem, sed sine præp., Venatu vivere, ali. |f Interdum vero metaph. ut Soph. Aj. [564] : Δυσμενῶν Οήραν ἔχων, Hostes venans, vestigans : ut sit θήραν ἔχων δυσμενῶν, pro Οηρώμενος δυσμενείς. Possumus autem, opinor, ct Persequens hostes, reddere : quum et venatores persequi feras dicantur, ut alibi docui. Gaudet autem Soph, hoc genere metaphora* : qua et initio illius trag. usus est. Admonet tamen schol, pro θήραν ἔχιον legi etiam φρουράν. Usus est metaph. et Plut. Alcib. : Μηχανὴ Οήρας ἀνθρώπων. [Θήραν ἀνθρώπων Plato Soph, ρ. 222 , C. Et ibid. : Τῇ τῶν ἐρώντων θήρα * Gorg. ρ. 5oo, D : Τὴν τοῦ ἡδέος Οήραν Theæt. 198, A : Θήραν ἐπιστημῶν. Strabo 4 , ρ. 2θ5 : Πρὸς τὴν τοῦ χρυσοῦ Οήραν.] ‖ Pro Præda venatu capta; qua itidem in signil. ap. Liv. Venatio. [Eur. Bacch. 1142 : Θήρα δυσ-πότμῳ γαυρουμένη. Longus ρ. 74, 7 : Περιττοτεραν τῆς χθιζῆς Οήραν κομίζοντες. Synes. ρ. 3, Β : Προσοβἠσαι τὴν Οήραν. Metaph. Æsch. Choeph. α5ι : Θήραν πατρᾤαν C (bona paterna) προσφέρειν σκηνήμασιν.]
[Θήρα, ἡ, Thera. Steph. Bvz. : Θ., νῆσος τῶν Σπο-ράδων... Ἔστι καὶ Ῥόδου πόλις ταπεινή, καὶ Καρίας ἄλλη καὶ τῆς Σογδιανῆς ἄλλη. Ὁ οἰκήτωρ Θηραῖος καὶ θη-ραία, καὶ θηραϊκός. Τὸ δὲ Η/,ράσιος ξένον* Η/ιρασία γὰρ νησίον, ὡς εἰρήσεται. Θήρα insula ap. Herodot. 4, 147, Strabon. 10, ρ. 484, Pind. Pyth. 4, 35.	‖ Θήρανοε,
Theras, ib. 5, 100.	‖ Θηραῖοι, οἱ, Herodot. 4, 15ο,
Strabo 17, ρ. 812. θηραῖον (i. e. τὸ ἐν Θήρᾳ εἰρημένον schol.) ἔπος Pind. Pyth. 4, 17 , ubi Θήραων scribitur. Schol. Aristoph. Lys. 15ο : Τοὺς Ἀμοργίνους χιτῶνας, ὡς τὰ θήρια (serii). Θηραῖα vel Ηήραια) ἀπὸ θήρας νήσου. Hesych. : Θήραιον (codex Οήρεον), πέπλον τὸ ποι-κίλον οἱ Ἀττικοί. Δοκεῖ δὲ ἀπὸ Θήρας τῆς νήσου προση-γορεῖσθαι. Photius : Θηραιον (sic codex sine accentu), ποικίλον ἱμάτιον. Ηηραῖον ἱμάτιον Pollux 7, 481 Idem 4 , 118, θήραιον Διονυσιακόν inter vestes satyricas memorat. Ἱμάτια τῶν Θηραϊκῶν ap. Athen. 10, ρ. 4*14, F. ||θηράδες, αἱ. Hcgesandcr ap. Athen. 10, ρ. 43ì, C: Κἀν Θηράσι ταῖς νήσοις. Theram et Therasiam intelligit u Dalecampius. ‖ Θήρα Cariæ ap. Arrian. Exp. ΑΙ. 2, 5, 8. G. Dinoorf.]
θηράγρα, ἡ, Ferarum captura (ut Plin, dicit Piscium et alituum captura), Venatus; Captura, i. e. Res capta. Pollux 15, 12] : Θηράγρα [ubi θήρα, ἄγρα correctum ex codd.) οὐ μονον τὸ ἔργον, ἀλλὰ καὶ τὸ 0η-ρωμενον.
Θηραγρέτης, ὁ, Venator. [Eur. Bacch. 108 : Θηρα-γρέτᾳ Βακχᾶν.] Epigr. [Zosimi Thas. Anth. Pal. 6, 184-1
[θηραγρευτὴς, Ferarum venator. Theod. Prodr. ρ. 2i3 : Καὶ Οηραγρευταῖς δεξιοῖς ἐντυγχάνων. Ei.hkhi.] [Θηραγρία, ἡ, Ferarum captura. Pollux 5, 12.] [θήραγρος, ὁ, ἡ , Feras capiens, θ. πέδη lon Athenaei 10, ρ. 451, E. θήραγρος nomen canis ap. Pisand. Anth. Pal. 7, 3o4, ubi in cod. annotatum γρ. Λήθαργος.] [θηραϊκός. Θηραῖος. V. Θήρα.]
Θήραμα, τὸ, Captura, Quod venando capitur. [Eur. Bacch. 867 : ἹΙνίκ᾽ ἂν φοβερόν φύγῃ θήραμ᾽ ἔξω φύλακας. Pollux 5, 64 : Κύνας ὑποτρεμουσας, ὅταν ἐγ-
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γὺς ᾗ τὸ θήραμα. Metapli. Aristot, ap. Atlien. 15, ρ. χ 696, Β : ᾽Αρετὰ... θήραμα κάλλιστον βίῳ.1 Unde exp. etiam Præda. [Eur. Or. 834 : Εὐμενίσιν θήραμα' ι3ι6 : Καλὸν τὸ Οήραμ᾽, ἤν ἁλῷ, γενήσεται (Hermione).] Plut.
De prud. anim.: Οἷον ἑαυτοῦ ποιούμενος ἄγραν και θ. τὸν ἱερόσυλον. [Et Mor. ρ. 757, D, V. Luculi, c. 17.] || θήρημα, i. q. Θήραμα, VV. LL.
[θηρἀμένης , ους, ὁ,' Theramenes, unus cx triginta tyrannis. Thucyd. 8, 68, Xenoph. Η. Gr. 1, ι, 12; 2,
3,	2. Exagitatus a Comicis, velut Aristoph. Ran. 541, 967. Antiatt. Bekk. ρ. 100, ι : Θηραμενης* τὴν κλη-τικήν. Φιλωνίδης Κοθόρνοις. ‖ Th. Lacedaemonius ap. Thucyd. 8, 26.]
[θήρανδε. V. Θήρα.]
θηραρχία, ἡ, Imperium ejus qui præcst belluis, Imperium in belluas : ut ap. Terent. Eunucho, qui praefectus est elephantis, dicitur Habere imperium in belluas.
θήραρχος, ὁ, Qui præfectus est feris s. belluis, Rector ferarum s. bclluurum. Sed peculiari signil. Rector elephautorum, Qui præest elephantis. [Ælian. ^ Tact. c. 22.]
[Θήρας, ὁ, Theras, Spartanus. Herodot. 4, 147; Strabo 9, ρ. 347·]
[θηρὰς, άδος. V. θήρα (Thera).]
[θηράσία, ἡ, Therasia, insula una ex Sporadibus. Strabo 10, ρ. 484, et Steph. Byz. qui gentile ponit θηράσιος.]
Θηράσιμος, ὁ, ἡ, Qui venatu capi potest, etc. [Etym.
Μ. ρ. 487, 3o.] V. Θηρεύσιμος. [/Esch. Pr. 85γ : Οηρεύ-σοντες οὐ Οηρασίμους γάμους. Nisi θηρεύσιμους scripsit, ἀ] [Θηράτειρα, ἡ, Venatrix. Forma Ionica Οηρήτειρα Callim, in Del. α3ο.]
θηρατέος, έα, έον, Venandus. (Capiendus. Soph. Phil. 116 : Θηρατέ᾽ ἂν γίγνοιτ᾽ ἄν (τα τόξα). Xen. Mem.
2	, 6, 8 : Ἔχεις εἰπεῖν ὅπως οὗτος (ὁ φίλος) θηρατέος.]
El Οηρατέον, Venandum, Xen. [Cyrop. 2, 4, 10 : Τούτους ἔμοιγε δοκεῖ ἀγαθοῖς 0. εἶναι καὶ λόγοις καὶ
ἐργ0*·] ,
Θηρατευεσθαι, Suidæ ἀναβαλλεσθαι, in Ms. etiam cod. [Θηραστεύεσθαι ap. Photium. Vitiose utrumque : c de quo dixi s. θαστρεύεσθαι.]
[Θηρατὴρ, ῆρος, ὁ, Venator. Philostr. ρ. 864 : Ὀδυσσεὺς ἱκανὸς τῶν ἀδήλο,ν θηρατὴρ (Indagator).] θηρητὴρ poet. Venator. Hom. II. E, [51] : Ἐσθλὸν Οηρη-τῆρα* δίδαξε γὰρ Ἄρτεμις αὐτὴ βάλλειν, etc. Ib. [Μ, 170] : Ἄνδρες θηρητῆρες.
[Θηρατήριον, τὸ, Instrumentum qno quid capitur, Hamus. Hesych. : Ἄγκιστρον, θηρατήριον ἐκ σιδήρου καμπτόν.]
[Θηρατήριος, ία, ιον, Venatorius. Metaph. Soph, ap. Athen. 13, ρ. 564, Β : Τοίαν Πέλοψ ἴυγγα θηρα-τηρίαν ἔρωτος, ἀστραπήν τιν᾽ ὀμμάτων ἔχει.]
θηρατὴς, ὁ, Venator. [Ælian. Ν. Α. 13, 12 : θηρατοῦ ἀνδρός.] Sa*pe metaph. Indagulor, Sectator, Bud. ap. Diog. L. Pyth. [8,8]: Δόξης καὶ πλεονεξίας θηρατὴς, et [Ἐ.]τῆς ἀληθείας 0. [Aristoph. Nub. 357 : Θηρατὰ λόγον φιλομούσων.]
Θηρατικὸς, ὴ, ὸν, Venatorius, Ad venationem pertinens [Ælian. Ν. Α. 14, 5 : Ἔργων ἔχονται θηρατικῶν] : Οηρατικα σημεία, Plut. [Mor. ρ. 5q3 , Β] de canibus, d Eid. [ib. ρ. 960, Α; <>65, Β]est \enationisstudiosus. Item τὰ θηρατικὰ, Venandi ars, Xen. [Mem. 2,6, 33 : Τῶν φίλο,ν τὰ 0.]
[Θηρατὸς, ὴ, ὸν, Quem capere s. consequi licet. Polvb. 10, 47, 11 : Τῇ ἔξει πάντα τὰ καλὰ γίγνεται 0η-ρατά. Dionys. De comp. verb. ρ. 68, 7 : Ἐπιστήμῃ θηρατὸς ἐστιν ὁ καιρός.]
Ηήρατρον, τὸ , q. d. Venandi instrumentum, Id quo capimus quæ venamur. [Hesych. : Θ., δέλεαρ, ἄγκιστρον. Θήρατρον, θη•ρατικῶν.] Lat. Laqueus, Pedica, Plaga, Rete. Xen. [Meni. 2 , 1,4]: Οἴ τε ὄρτυγες καὶ οἱ πέρδικες πρὸς τὴν τῆς Οηλείας φωνὴν ... φερόμενοι,... τοῖς Οηράτροις ἐμπίπτουσι. [Ælian. Ν. Α. 12, 46 : Τὰ δίκτυ» καὶ τα λοιπὰ Οήρατρα.] Et metaph., sicut Lat. Laqueus etc. ut quum dicit meretrix quædam ap. Xen. [Mem. 3, 11, 7] : Καὶ ἐμοὶ συμβουλεύεις ὑφήνασθαί τι θήρατρον. Theodor. Hist. Eccl. 3 : Ηάγας κατασκευάζων καὶ Οἠρττρα , πρὸς τὸν τῆς ἀσεβείας ὄλεθρον τοὺς ἐξαπα-τωμένους ἀγρεύοντα. [Clem. ΑΙ. ρ. 944,5ο : θηράτροις
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(mundi) πεπεδημὲνος. Valck. Jo. Chrysost. vol. 6, ρ. ι8ι, Β; g, ρ• 366, D.]
[Θηράτωρ, ορος, ὁ, V enator. Photius : Θηράτορας , κυνηγούς. Canis 0. ap. Nicol. Damasc. ρ. 449, α9 (47 Orell.). ‖ Metapli. λεξειδίων Οηράτορες Democritus ap. Clem. ΑΙ. Strom. 1, ρ. 328. IIkmst.] Θηρήτο,ρ, poet., Venator. Hom. II. Ι, [54ο] : Ηολλέων ἐκ πολίιον Οηρή-τορας ἄνδρας ἀγείρας καὶ κύνας.
Θήραυλος, Syl vestris, Rusticus. Ab Hesych. exp. ἀγρός τις mendose : pro quo reponunt quidam ἀγρότης : fortasse tamen neutrum scripsit Hesych. [Leg. Θύραυλος, ἀγρώστης. V. Steph. Byz. ν. Αὐλὴ, et Casaub. Exerc. in Baron, ρ. 173. RuHnx. ad Tim. ρ. 145.]
[Θηράφιον, τὸ, Fericula, Gl. Damocrates ap. Galen. vol. 13, ρ. 892 : Καὶ τῶν τε λεπτῶν λεγομένων θηρα-φίο,ν , Ι σφηκὼν , μελιττῶν. ἀ] ηραφονη. V. θηροφόνος.]
Θηράω, Venor. [Sophocles ap. Eust. ρ. 1648, Go: Ἀχιλλέα πᾶν μῆλον θηρῶντα* Phil. g58 : Καί μ᾽ οὓς ἐθή-ρων πρόσθε, θηράσουσι νῦν.] Xen. Cyr. ι, [2, 10] : Διὰ τοῦτο δὲ δημοσίᾳ τοῦ Or ρᾷν ἐπιμέλονται. ‖ Frequentius metaph., ut Lat. Venor, et ut synonymum verbo θηρεύω. [Esch. Ag. 1194 : Ἥμαρτον , ὴ θηρῶ τι τοξότης τὶς ὤς; Pers. 233 : Ἀλλὰ μὴν ἵμειρ᾽ ἐμὸς παῖς τήνδε θη-ρᾶσαι (Capere) πόλιν. Τυραννίδα θηρᾶν Soph. OEd. Τ. 042. Θηρᾶν τἀμήχανα Ant. 92. Cùm infin. Οηρᾷ γαμεῖν με Eur. Hel. 63.] Itidem que redditur saepe Capto: ut Lucian. [D. raar. 2,·3]: ἘΟήρων τὰς χεῖρας ἐκπετάσας. At vero Οηρᾷν τοὺς ἀνθρώπους a Xen. dicitur et alio modo, sc. λόγοις καὶ ἔργοις [Cyr. a, 4, 10], et θηρᾷν ὄλβον ponitur pro Capere tanquam venando s. venatu [ib. 4, 2, 46]. Sciendum est autem Οηρῶμαι quoque [signif. metaphorica] active interdum sumi. [Æschil. Prom. 109 : Οηρῶμαι πυρὸς πηγὴν κλοπαίαν. Soph. El. ιο54 : Τὸ Οηρᾶσθαι κενά. Eur. Hipp. 9*9 : Ἕν °ὐ* ἐπίστασθ᾽, οὐδ εθηράσασθέ πω· Iph. Τ. ι3α4 : Ὅστις τοὺς ξἔνους Οηράσεται· Or. 561 : Six στο ϊς τὸν ἔλεον Θηρὠ-μεναι. Alia ν. ap. Boiss. ad Philostr. ρ. 416.] Isocr. Hel. Eue. [ρ. 217, Ε] : Θηρώμένος τὰς τοιαύτας φύσεις, Captans, Bud. Synes. : Διὰπάσης ἐλθεῖν βασάνου, μετιοίντα καὶ Οηριόμενον τὴν ἀλήθειαν, Indagantem, Inquirentem. Soph. Aj. [2] eum infin. : ΙΙεῖράν τιν᾽ ἐχθρῶν ἁρπάσαι θηρώμενον, exp. Conantem. [Eur. Hel. 55a : Ὄς με Οηρᾶται λαβεῖν. De futuro Maris ρ. 184 : Θηράσεται Ἁττικοὶ, θτιράσει ᾽Ἐλληνες.] ‖ At verbo θηρῶμαι pass. signil. utitur et Xen. Mem. 1, [2, 24]: Ἀλκιβιάδης διὰ κάλλος ὑπὸ πολλῶν καὶ σεμνῶν γυναικὼν θηρώ μένος, ubi metaph. etiam capitur, redditurque Captatus, Illectus : sed prius illud malim, item θηραθείς, pro Captus, i. e. Persuasus. Diog. L. in Pol. [4, 16]: Ἀκοῦον δὲ τὸ μειράκιον, κατ’ ὀλίγον ἐθηράθη, Disputatione philosophi captus est, Bud. Ego autem malim hic Illectus est. Idem ibid. [§ 17]: Διὸ καί θηραθῆναι Κράντορα ὑπ᾽ αὐτοῦ. [Æ$ch. Prom. 1072 : Πρὸς ἄτης Οη-ραθεῖσαι. Eur. Bacch. 731 ·' Θηρώμεθ᾽ ἀνδρῶν τῶνδ' ὕπο.]
[Θηρεία, ἡ, Venatio. Leo Diae. Hist. ρ. 3o, 22 : Ἐπὶ θηρείαν ἐλάφιον ἴενται. Corruptum fortasse ex θήραν.]
Θήρειος, ὁ, ἡ, Ferinus, Belluinus, ut Θήρειος βία, Soph. Trach. [ιο6ι], qui tamen, ut opinor, 0. β. peri-phrastice appellat quem alibi Θῆρα κενταυρον : Θ. κρέα, Xen. Cyr. ι, [3, 6], Ferinae carnes, quibus opp. τὰ ἡμέρα. [Θήρειος ποὺς gramin. Crameri An. vol. a, ρ. 286, 33. Δέρμα Οήρειον λέοντος Panvasis ap. Steph. Β. s. Βεμβίνη, Θήσειον δάκος Eur. Cycl. 3ο4• Θήρειον φύ-σιν Plato Pha*dr. ρ. 248, D (ubi libri meliores Θηρείαν) et Tim. ρ. 42, C. Θήρειος ἀϋτμὴ Oppian. Cyn. 1, 467. Θήρειον φάρμακον, medicamentum quoddam ap. Aristid. vol. ι, ρ. 3o5, 13; 315, 15, quo altero l. libri Θηρίου, quemadmodum Θήρειον γραφὴν in θηρίον γραφὴν corruptum est in l.Æschyli, de quo s. Θηρίον dicemus. jj Hesych. : Θήρεια, τὰ ζῷα καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων οὕτω λέγουσι. Θηρία Ι Ici nsi us.] At Θήριος αὐλὸς, Tibia quædam, qua utebantur Thebani, ἐκ νεβρόῦ κώλων εἰργασμένη Pollux 4, 10 [§75]· Nisi ΓυιΤο Θήρειος eum ει ibi leg. [Recte corrigit Θήρειος,]
[Θηρείτας. V. Ηηρίτας.]
Θήρεσν, Varium, ποικίλον, ex Hesych. quem vide. [Vitiose pro Θήραιον. Υ. Θήρα (Thera).]
[Θηρεπῳδὸς, ὁ, ἡ, Incantator scrpenlum. Suid. :
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Σοφὸς, ὁ θηρεπῳδός. Ex Theodoreto ad Ps. 57, 5, ρ. 6ι8, ut monet Kuster. Constituit. Apost. 8, 32, ρ.
418 : Ἀρρητοποιὸς, κίναιδος, βλὰξ, μάγος, ἐπαοιδὸς, ἀστρολογος, μάντις, θηρεπῳδός. Formam non contractam Θηρεπαοιδὸς ex Hippolyt. ed. Fabric. vol. ι, ρ. αὁ4, 9, citat Boiss.]
Θήρευμα, τὸ, Quod venando capitur, Captura. Affertur tamen ex Plat. Leg. pro Venatus [7, ρ. 8a3, Β : Τὸ περὶ τὰ πεζὰ θηρεύματα. || Metaph. Eur. Iph. Α. 1162 : Σπάνιον δὲ Οήρευμ᾽ ἀνδρὶ τοιαύτην λαβεῖν γυναῖκα. G. 1>. Α lxx, quorum locc. habet Schleusn., manavit ad scripti, eccles. velut Greg. Nyss. t. 3, ρ. i3i, IV, Antioch. Pandect. ρ. 1087, D; schol, ('.limae. ρ. 138, 20, ubi de deceptore Evæ : Πολλὰ γὰρ τὰ Θη-ρεύμχτα αὐτοῦ, Insidiæ. Hasf..]
Θηρεύσιμος, ὁ, ἡ, Qui venatu capi potest, q. d. Yenabilis. Exp. tamen in VV. LL. Ad venandum aptus, Venandi vim habens.
Θήρευσις, εως, ἡ, Venatio, Ipsa venandi actio. [Plato Lej*. 7, ρ. 824 , Α : Πεζῶν μόνον θήρευσίς τε καὶ ἄγρα λοιπή. ‖ Metaph. Theæt. ρ. 166, C: Ὀνομάτων θηρεύσεις διευλαβεῖσθαι.]
[Θηρευτέον, Venandum. Metaph. Polyb. ι, 35, 8 : Τὸν μὲν (τρόπον) οὐδέποθ᾽ ἑκουσίως αἱρετέον ..., τὸν δὲ ἀεὶ θ.]
Θηρευτὴς, ac Θηρευτὴρ, ῆρος, ὁ, Venator. [Herodot. ι, 123 : Δίκτυα δοὺς ἅτε θηρευτῇ * 2 , ηο : Ὄ θηρευτὴς· obi libri deteriores θηρευτήρ. Plato Tim. ρ. 24 , Α : Τὸ τῶν θηρευτών τό τε τῶν γευ,ργῶν (γένος).] Dicuntur autem non solùm ἄνδρες θηρευταὶ ab Homero [II. Μ,
141], sicut et ab Hesiodo; verumetiam [II. A, 325] κύνες θηρευταὶ, qui Lat. Canes venatici. (At θηρευτὴς πέρδιξ Aristoteli [Η. A. 9, 8] est, qui a Plin, vocatur Perdix aucupis index.) [ || Metaph. Plato Soph. ρ. 231, D : Νέων καὶ πλουσίων ἔμμισθος θηρευτὴς • Rep. 2, ρ. 3γ3, Β: Οἴ τε θηρευταὶ πάντες οἴ τε μιμηταί. Athcn. 3, ρ. 122 , C : Καλλιστων ὀνομάτιον Οηρευτά.]
[Θηρευτικὸς, ὴ, ὸν, Venaticus. HSt. post verba superiora pergit:] Qui Θηρευτικοὶ in prosa vocantur, quum ab aliis [velut Plat. Rep. 5, ρ. 459, Α : Κύνας θηρευτικοὺς], tum a Xen. [Rep. Lac. 6, 3.] Et fem. 0. κύνες, ab Aristoph. [Pl. 157·] Dicitur vero et 0. βίος, Venatoria vita [ap. Aristot. Polit. 1, 8. Τέχνη Οηρευ-τικὴ Plato Soph. ρ. 223, Β]. Item Θηρευτική, sub. τέχνη, Venandi scientia. [Plato Polit, ρ. 289, Α : Γεωργική καὶ θηρευτικῇ* Epin. ρ. 976, C : Οὐδ’ἡ ξύμ-πασα Θ. πολλή περ καὶ τεχνικὴ γεγονυῖα.] Aristot. Polit. Ι, [8. Τὸ Θ. Plato Soph. ρ. 221, Β: Χειρωτικόῦ (ἥμισυ μὲρος ἦν) Οηρευτικόν. Aristot. Η. Α. ι, ι, circa fin. : Καὶ τὰ μὲν (τῶν ζᾤων) Θηρευτικά,τὰ δὲ Θησαυριστικὰ τῆς τροφῆς ἐστί. ‖ Metaph. Plato Euthyd, ρ. 290, Β : Θτιρευτική τις ἥδε γέ ἐστι τέχνη ἀνθρώπων. Ι b. : Θηρευτικοί γάρ εἰσι καὶ οὗτοι (οἱ λογιστικοί).] Redditur et Venatio, Venatus.
Θηρευτὸς, ὴ, ὸν, Yenabilis, si ita loqui liceat. [Aristot. Polit. 7, 2 : Θηρεύειν ἐπὶ θοίνην ... τὸ πρὸς τοῦτο θηρευτόν.^
[Θηρεύτρια , ἡ , Venatrix. Jo. Climac. Scala 27, ρ. 4o3. Boiss. Ilesych. s. Θηρότις. G. Dind.]
[Θηρεύτωρ , ορος, ὁ, Venator. θηρεύτο[ρε]ς ἄνδρες inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5γ5. G. Dino.]
Θηρεύω , Feras venor. Hom. Od. Ὑ [465] : Ὥς μιν θηρεύοντ᾽ ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι, ubi sine adjectione ponitur. Sic et Aristot, de araneis : Ἐργάζεσθαι μὲν τὴν θήλειαν, θηρεύειν δὲ τὸν ἄῤῥενα. [Conf. Η. Α. 9, 4°•] Pro quibus Plin. : Feminam putant esse, quæ texat; marem, qui venetnr. [Plato Critia ρ. 49, E: Ξύλοις καὶ βρόχοις ἐθήρευον.] Itidem a Plut, ponitur partic, θη-ρεύσντες sine adjectione, pro θηρευταὶ, De disccrn. adul. [ρ. 58, Β.] Sæpius accus, suum habet. Idem in Alex. : ΙΙαίζο,ν ἀλώπεκας ἐθήρευε καὶ ὄρνιθας. [Plato Theæt. ρ. 197, C : Ὄρνιθας ἀγρίας Οηρεύσας.] Pass. Θηρεύομαι, Λ venatore indagor, Captor. Item Capior a venatore, addo autem Α venatore ad exprimendam vim hujus verbi. Athen. 4 : Ὥστε τεθηρευμένους ἀποτρέ-χειν ἅπαντας* 5, [ρ. 219, D] : Κυνηγεῖ οὖν ὁ καλὸς Σωκράτης, οὐκ αὐτὸς θηρεύεται. [Forma media Aristoph, fr. 146: Κερκώπην θηρευσαμένη καλάμῳ λεπτῷ.] Ponitur et in activa signif., ut ap. Aristot., qui de vespis loquens II. A. 9, [c. 40], θηρεύονται et Οηρεύουσι pro tues. une. oræc. tom. 1 ν, fasc. ii.
ον
À. eod. dixit. || Frequentissimus vero usus et per metaph., sicut Lat. Venor. [Æschvl. Prom. 857: Θηρεύ-σοντες οὐ θηρασίμους γάμους. Hippocr. ρ. 1210, G : Τῇσι χερσὶν ἐπορεγόμενος καὶ ἄει τι διακενῆς 0ηρεύο,ν.] Θηρεύειν ἡδονὰς τὰς μετὰ δόξης, Isocr. [μ. 5 , BJ, Venari voluptates laudabiles, Consectari. Sic Θηρεύειν ἀρετὰν, Eur. [Iph. Α. 568]; τὸ κέρδος, Venari s. Captare lucrum. [Pind. Nem. 11, 62 : Κερδέων χρὴ μέτρον Οηρευέμεν.] Sic ὀνόματα Οηρεύων, Plato Gorg. [ρ. 489, Β] Captans, Bud. [Andocides ρ. 2, 23 : Ῥήματα 0η-ρεύειν.] Apud Xen. vero in OEc. [20, 18]: Αὕρας θη-ρεύων μαλακὸς, Id. reddit Captans, Aucupans. Ex Eur. autem Θηρεύειν ἀρετὴν pro Venari s. Consectari. [Plato Theæt. ρ. 198, Α : Ἢν ἂν βούληται τῶν ἐπιστη-μῶν Θηρεύειν* 2θο, Α : Ἐπιστήμην ἄρα οἰήσεται τεθη-ρευκὼς ἔχειν. ‖ Passiv. Phylarch. apud Athen. 4, ρ. i 42, F : Ἐκκαλούμενος εἰς τὸ τὰ μὲν ἀκούειν , τὰ δὲ λέγειν αὐτοὺς, ὥστε τεθηρευμένους ἀποτρέχειν ἅπαντας.
II Forma media Plato Corg. ρ. 464 , 1) : Τῷ ἀεὶ ἡδίστῳ Θηρεύεται τὴν ἄνοιαν • Euthyd, ρ. 290, C : Ἐπειδὰν η Β πόλιν τινὰ Θηρεύσονται ἡ στρατόπεδον^ ‖ Cùm accus, personæ. [Pind. Pyth. 4, 161 : Τιτυὸν βέλος θήρευσεν, i. e. adsecutum est, interfecit.] Lucian. [D. deor. 17, ι] de Vulcano Martem ac Venerem captante : Ἐκ πολλοῦ, οιμαι, ταῦτα εἰδὼς, ἐθήρευεν αὐτοὺς, Captabat, Bud. Ego existimo posse etiam verti Insidiabatur eis: sicut et venatores feris insidiari dicuntur. |j Itidem vocem pass. θηρεύομαι, Bud. exp. Capto, Excipio, in Plat. I)e rep. 7, [ρ. 531, Α] : Καὶ παραβάλλοντες τὰ ωτα, οἷον ἐκ γειτόνων φωνὴν θηρευόμενοι. Sic autem θηρεύομαι in propria etiam signif. accipi active, dictum modo fuit. Ceterum θηρεύω Eustath. [ρ. 1872, 43] a θηράω deduci ait, s. potius ab iniis, verbo, quod ille ἄῤῥητον appellat, θηρέω, sicut χεύω fit a χέω, ζητεύω a ζητέω : in qno certè ei subscribo.
ιΘηρεφόνος. θηρεφόνη. V. θηροφόνος.]
Θήρημα. Θηρήτειρα, θηρήτωρ. V. Θήρα—.] Θηριάζω, Ι η brutum transfero. Herm. Trismeg. ρ. ii, b, 26 : Ψυχὴ ἐξελθοῦσα τοῦ σώιιατος Οηριάζεται. Hask.]
C Θηριακὸς, ὴ, ὸν, ut 0. λόγος, Diosc., Sermo s. Tractatus de feris; peculiariter de lis quæ venenum ictu aut morsu relinquunt.' Et ἅλες θηριακοὶ ap. Medicos, Sales ex viperis; ἀρτίσκοι s. τροχίσκοι, Panes s. Pastilli ex viperæ carnibus confecti ad theriaces praeparationem. At θ. φάρμακα, Medicamenta, quæ venenatorum animalium morsus depellunt : eo ab alexiphar-macis differentia, quod hæc venenis intro sumptis, illa venenis a morsu animalium intro subeuntibus medeantur. [V. Galen. in Hippocr. Epidem. 6, ρ. 5a5, 12 ed. Bas. Foes. Nicandri superest carmen Θηριακὰ inscriptum.] Et θηριακὴ subaud. ἀντίδοτος, Antidotus adversus venena omnia efficax. [Alex. Trall. 5, ρ. 77.* Ac quanquam omne, quod eam habet facultatem, Οηριακὸν vocari possit; nam et allium, rusticorum theriacen Galen. appellat; hoc tamen nomen praecipue obtinuit celeberrimum illud Medicamentum ex simplicibus plurimis et viperarum carne compositum, valens ad venena omnis generis,si ve morsu sive potu in corpus pervaderent. Gorr. Apud Thasios, ut scri-D bit Plin. 14, 18, vitis etiam vocatur θηριακὴ, cujus et vinum et uva contra serpentium ictus medetur. [Θηριακὴ ἄμπελος Geopon. 4 , 8.]
[θηριάλο,σις, εως, ἡ, Ferarum captura. Symm. Genes. 49, 9; Euscb. Dein. ev. ρ. 378. Kai.l.]
θηριάλωτος, ὁ, ἡ, Α bellua captus. [Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 260, 1) : Θέκλης... μικρὸν ὕστερον Οηριαλώτου γινόμενης. Marcus Erem. ρ. 128, 129. G. Dino.] [Θηρίαμβος, ὁ, voc. etymologiae caussa fictum ap. Suid. s. θρίαμβο;.]
[Θηριάνθρωπος, ὁ, Bestia et homo, Ex bestia et homine compositus. Herodian. Epimcr. ρ. 76. Boiss. Eustath. Opusc, ρ. 19, 67.]
Θηρίβορος , ὁ, ἡ, Α feris adesus s. comesus. Phocyl. [136] : Μηδέ τι θηρίβορον δαίσῃ κρέας.
Θηρίδιον, τὸ, Bestiola. Theopbr. [II. Pl. 3, 15, 4]: Φέρει καὶ κο,ρυκιυδη τινὰ κοῖλα, ... ἐν οἶς Οηρίδια ἐγγίνε-ται κωνωποειδῆ* Plin. : Fert et terebinthus folliculos emittentes quædam animalia ceu culices. [Etym. Μ. ρ. 619. Boiss. Theophr. Η. Pl. 2, 8, 3: θηρίδι᾽ ἄττα.
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Arrian. Epictet. 2, 9 : Οἱ μὲν ἡμῶν μεγάλα θηρία εἰσὶν, οἱ δὲ θηρίδια κακοήθη καὶ μικρά. Hasb.]
[Θηρικλέης (contr. Θηρικλῆς), έους, ὁ, Thericles, figulus Corinthius. Theopompus, Eubulus et Araros ap. Athen. 11, ρ. 470, 471 ; Lucian. Lexiph. c. 7; Etym. Μ. s. Θηρίκλειον.]
[Θηρίκλειος, ὁ, ἡ, Thericleus.] Θηρίκλειοι κύλικες, et Θηρίκλεια ποτήρια, dicta a Thericle quodam torna-tore : quorum mentio ap. Athen. et Theophr. [Η. Pl. 5, 3, 2] ac Suid., necnon ap. Plin. [Copiose de his poculis egit Alhenæus 11, ρ. 470-472, allatis quum Comicorum tum aliorum scriptorum locis. Dicitur autem ἡ Θηρίκλειος vel addito κύλιξ, ut in ll. Theophrasti ap. Ath. ρ. 470, F, et Alexidis ρ. 47*, E, vel, ut in exemplis plurimis ap. Athen., omisso eo. Κρατὴρ Θηρίκλειος Alexis ρ. 472, Α. Feminina terminatione Θηρικλείαν κύλικα ex Timæi Historiis memorat ρ. 471, Ι4, et Θηρικλείαν, omisso κύλικα, Menander et Dioxippus ρ. 472, Β, ubi contra Athenaei mentem terminatio in —ον est illata. Διὸς σοηῆρος θηρίκλειον ὄργανον Antiphanes ρ. 471, C· Neutro genere, intellecto ἐκπώματα, Polemo in libro Περὶ ἀκροπόλεοὴς ib. ρ. 472, C : Τὰ χρυσᾶ Θηρίκλεια. Chœrob. in Cram, Anecd. 2, ρ. 256, 22 : Θηρίκλειον (sic) ζεῦγος, Θηρί-κλειον κύλικος εἶδος. Θηρίκλεια χρύσεα Nicet. Chon. Annal, ρ. 79, Β. Etymologias nominis quasdam perabsurdas memorat Athen. ρ. 471, Β. Gu D. De horum poculorum forma incerta Letronn. Journ. des Sae. Novembr. i833, ρ. 685. Hask.]
[Θηρίμἄχος, ὁ, Therimachus, Herculis ex Megara filius. Apollodor. 2,4, ρ. 159 sq. || Laco ap. Xen. Hell. 4,8, 29. Κ Creteusis apud Leon. Tar. Auth. Pal. 6, 188.]
[Οηριόβλητος, ὁ, ἡ, Feris projectus. Theophylact. Hist. 3, ρ. 73, Α : Τιμωρία Οηριοβλήτω.]
[Θηριοβολία, ἡ , Ferarum incursio. Epiphan. vol. ι, ρ. 22, D.]
[Θηριοβόλος, ὁ, ἡ, Feras generans. Epiphan. vol. ι, ρ. 1078, Β : Θηριοβόλους Τόπους θεασάμενοι. Hase.] [Θηριόβριυτος, ὁ, ἡ, Α bclluis devoratus. Diodor. 18, 36 : Χιλίων (ἀνδρῶν) θηριοβρώτο,ν γεγονότων. « Jo. Clirys. vol. 4 , ρ. 219 : θηριοορώτου παιδός. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 263 : Χιτῶνα... θηριόβρωτον.» Suickr.]
[θηριογνο,μο,ν, ὁ, ἡ, Qui mente ferina est. Nilus Epist, ρ. 77. G. D. Const. Manass. Chron. ρ. 85, C: Τὴν Οηριογνώμονα καρδίαν ὑποπτήξας. Boiss. Nicet. Chon. Annal, ρ. 101, A : Τῶν Οηριογνωμόνων βαρβάρων.] [Θηριοδείκτης, ὁ. Θηριοδεῖκται, Circulatores qui serpentes circumferunt et proponunt, exponuntur in Basii. 60, 22, ii. Ducang.]
θηριόδηγμα, τὸ, Morsus a fera illatus : peculiariter vero Morsus serpentis. Diosc. 2, [97. Conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 3o4.]
[θηριοδηκτικὸς, ὴ, ὸν, Epiphan. Epist, ad Acac. t. 1, ρ. 4, Α.]
Θηρόδηκτος, ὁ, ἡ, Α fera s. bellna morsus [Marcus Erem. ρ. 129] : peculiariter autem Morsus a serpente, aut animali venenato. Diosc. [4 , 24], de an-chusa : Δύναμις δὲ αὐτῆς καὶ θηριοδήκτοις βοηθεῖν * μάλιστα δὲ ἐχιοδήκτοις. De qua Plin. : Efficax contra serpentes, maximeque viperas. Marcellus ap. Diosc. inconstanter Plinium vertisse scribit Οηριόδηκτα, nunc Bestiarum morsus, nunc Vulnera :.et 0. reddendum esse Α serpentibus morsus, Α venenatis morsus. [Id. ι, 134- Damocrates ap. Galcn. vol. 13, ρ. 902.] [θηριοδιωκτέω, Bel luas persequor. Const. Manass. Chron. ρ. 95. Boiss.]
[Θηριοειδὴς, ὁ, ἡ , Belluæ similis. Adamant. Phys. ι, ι, ρ. 323.]
[θηριοθήρας, ὁ, Belluarum venator. Const. Manass. Amat. 2,81. Boiss.]
[θηριοκόμος, ὁ, Bestiarum curator. Procop. Anecd. ρ. 40, 41 ed. Alem. Struv.]
[Θηριοκτόνον, βοτάνη, Sandouicum. Gl.]
Θηριοκτόνος, ὁ, ἡ, Belluas interficiens. Eustalh. ρ. 1416, 14 : Φάρμακον οὐ μόνον Οηριοκτόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνοροφόνον.]
Θηριομαχέω, Cùm bellnis depugno. [Diodor. 3, 42: Θηριομαχεῖν ὑπὲρ τῶν θρεμμάτων. Artemidor. 2, 54 : Οηριομαχεῖν πένητι ἀγαθόν 5, 49 : Καταδικασθεὶς τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἐθηριομάχεσε.]
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Α [Θηριομάχης. V. θηριομάχος.]
[Θηριομαχία, ἡ, Pugna belluarum, Philo vol. ι, ρ. 6o2. >Vakef. Strabo 2, ρ. i3i : Τὴν σπουδὴν τὴν περὶ τὰς θηριομαχίας. G. D. Acta Lugdun. ap. Euseb. Hist. eccl. ρ. 161, Β : Ἐπίτηδες τῆς τῶν Οηριομαχιῶν ἡμέρας διὰ τοὺς ἡμετέρους διδόμενης, Præbito de industria munerum die propter nostros. IIask.]
θηριομάχος, ὁ, Qui eum feris s. bclluis pugnat, Ferarum oppugnator. Lucian. [Lexiph. c. 19] : Καὶ τὸν μέγαν 0. Ἤρακλέα. A Basil, θηριομάχοι etiam Venatores, ut Bud. scribit, numerantur inter theatricos.* [Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 260, D : Δὸς ἀπαγάγω τὴν θη-ριομάχον. ‖ Θηριομάχης. Diodor. Exc. ρ. 53 γ, 44 : Θηριομάχος αὐτοὺς ἐποιησε· ubi codex unus θηριομάχος]
[θηριομιγὴς, ὁ, ἡ, Cùm bellua mixtus, Belluînus. Tzetz. ad Lycophr. 45: θυγατέρα Φόρκυνος θηριομιγῆ.] [Θηριομιξία, ἡ, Coitus eum belluis. Gem.Pletho Epit. dogra. Zor. et Plat-V, in Fabricii Β. Gr. vol. 14, ρ. 143.] [θηριομορφία, ἡ, Forma belluina. Epiphan. vol. ι, Β ρ. 208.]
[Θηριόμορφος, ὁ, ἡ, Qui formam belluinam habet. Jo. Chrys. Honnl. 9 in ι Ad Coriuth. ρ. 299, peccatum vocat γυναῖκα θηριόμορφον. Suickr. Epiphan. vol. ι, ρ. 1104: Ταῖς ἄλλαις θηριομόρφοις. Eustath. ρ. 1139, 57 : Σάλπιγξ κώδωνα ἔχουσα θηριόμορφον. G. 1). Athe-nag. ρ. 20, C. Prod. Paraphr. in Ptol. ρ. 278, 28, et ρ. 281, 26 : Ἐν ζωδίοις θηριομόρφοις ἡ ὀρνεομόρφοις. IIask.]
θηρίον, τὸ , Fera, Bellua : utroque enim modo Gc. interpr. ut videre esV in Lex. Cic. : ι. q. θὴρ, sed hoc poetis est potius peculiare, illud commune poetis eum ceteris scriptt. Hom. Od. Κ, 171 [et 180] do cervo : Μάλα γὰρ μὲγα θηρίον ἦεν. [II. in Ven. 4 ·* Οἰω-νούς τε διιπετεας καὶ θηρία πάντα. Quæ tria exx. sola sunt in carminibus Homericis. Herodot. 3, 108 : Ὀ λαγὸς ὑπὸ παντὸς θηρεύεται θηρίου καὶ ὄρνιθος καὶ ἀνθρώ· που. Tragici hoc voc. usi non sunt : nam Æschyk) Choeph. 232, ubi vulgo θηρίου γραφήν legitur, libri autem θηρίον γραφὴν habent, Θήρειον γραφὴν est resti-C tuendum. G. D. PlatoTheæt. ρ. 171, E: Πᾶν γύναιον καὶ παιδίον καὶ θηρίον· Rep. ι, ρ. 336, Β : Ὥσπερ θηρίον ἦκεν iy' ἡμᾶς ὡς διαρπασόμενος * 7, ρ• 535, Ε : Ὅσπερ θηρίον ὕειον 9, ρ* 571 , D : Ἀνθρώπων καὶ θεῶν καὶ θηρίων * Mcuex. ρ. 2ὀ7, D : θηρία τε καὶ βοτά.] Callim. Η. in Dian. [84] : Αἰ δέ κ᾽ ἐγὼ τόξοις μόνιον δάκος ἤ τι πέλωρον Θηρίον ἀγρεύσιο, τὸ δέ κεν Κύκλωπες ἔδοιεν. Et [12] : Ἵν’ ἄγρια θηρία καίνω. Xen. Cyrop, ι, [4 , 16] : Ἀκούιυν οὖν ἐν τοῖς μεθορίοις τοῖς τε αὐτῶν καὶ τοῖς Μήδιον πολλὰ θηρία εἶναι, ἅτε ἀθήρευτα ὄντα διὰ τὸν πόλεμον. Idem θηρία, quorum venatio periculosa sit, enumerat, ursos, Icones, apros, pardales: ut contra cervos et dorcadas et asinos sylvestres, θηρία esse dicit, quæ venari sine periculo possumus. Interdum eum adjectione, ut ἄλκιμα θηρία Xen. Cyrop, ι,[2, 10]. θηρία ἀγριο,τατα καὶ πολλῆς ωμότητος μεστὰ, Isocr, [ρ. α5γ, 1).] Callim, itidem ἄγρια θηρία in 1., quem modo protuli. Et θηρία ἀτιθάσσευτα, Plut. [V. Artox. c. 25]; φοβερώτερα, Pausam; ὑπεράγοντα τοῖς μεγέθεσι, Athen. Sed ut θὴρ pro Leone κατ ἐξοχὴν accipi ad-D monui antea, sic θηρία interdum dc Elephantis dici Suid. annotat. Polyli. [11, ι, 12]: Θηρία μεμονωμένα καὶ ψιλὰ τῶν ᾽Ινδῶν. Idem vero annotatur et de Lat. Bellua. In hoc tamen, qui e Terent, affertur 1. : Eonc es ferox, quia habes imperium in belluas? animadvertendum factam fuisse jam elephantorum mentionem. [l)e elephantis non raro dixit Diodorus.] |j Latius tamen patere θηρίων appellationem sciendum est, adeo ut Ælian. [ap. Suidam] ἀράχνην etiam, Araneum , θηρίον appellet : quidam vero et τὸν ἶπα inter θηρία enumerarunt. Ideoque suspectus esse non debuit Marcello Diosc. Ι. ubi θηρία Lumbricos appellat, quod quidam Animalia ventris interpr., quos ipsum etiam Hippocr. θηρία appellasse testatur Galenus. Ap. Medicos vero peculiariter dicuntur Bestiae venenatae, quæ ictu morsuve venenum relinquunt. Unde quod Diosc. [ι, 134] de vince dicit: Καὶ τὰ φύλλα ὑποθυμιώμενά τε καὶ ὑποστριυννύμενα, θηρία διώκει, Plin, vertit, Suffitu quoque aut substratu fugant ve-ncuata. Dicitur certe et dc aquatilibus : unde Plut.
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[Mor. ρ. 960 , Α] 0. ἔναλά τε καὶ πεζά. Et quidam Co- Α micus ap. Athen. negat ulla θηρία infeliciora esse quam pisces. Sic ap. Aristot. [Η. Α. 8, 13] : Ἔξω γὰρφαλαίνης καὶ δελφίνος οὐδέν ἐστιν ἐν τῷ Πόντῳ θηρίον. Pro quo Plin. :
In Pomum nulla iutrat bestia piscibus malefica praeter vitulos et parvos delphinos. Quod item ap. eund. Aristot. [II. A. y, 35, ι] est de delphinibus defunctum portantibus,Ὥστε μὴ καταβρωθῆναι ὑπό τίνος τῶν ἄλλων θηρίων, Plin, intcrpr. : Ne laceraretur a bclluis.
Γ j Figurate Plato Phædr. ρ. 240, Β: Κόλα κ ι, δεινῷ θηρίῳ. Alia hujusmodi collegit Boiss. ad Philostr. ρ. 3ai. Convicium sermonis plebeii est ap. Aristoph.
Eq. 273 : Ὑφ’ οἵοιν θηρίων γαστρίζομαι· Nub. 184 : Ταυτὶ ποδαπὰ τὰ θηρία (Socratis discipuli)* Plut. 439 ϊ Ὧ δειλότατον σὺ θηρίον.] ‖ Hippocrati Lumbricus, Hulcus ἄγριον, Galen. V. θηρίωμα. [Ulcus ferum aut ferinum (quod Ulcus tetrum dicit Lucretius) et κακόη-θες,quodque in feritatem transiit, dicitur Hippocrati. Galen. in Exegesi θηρίον explicat, τήν τε ἕλμινθα καὶ τὸ ἄγριον ἕλκος, ὡς ἐν τῷ Περί τόπων τῶν κχτ᾽ άνθρωπον* θηρίον ἐπὶ τὸ σῶμα ἐπέρχεται διὰ τόδε, καὶ ὁπόταν ἀφί- Β κηται ὁ ἰχὼρ ἀπορρέων, σήπει καὶ μετεωρίζει. Qui 1. legitur ρ. 418,43. Adde ρ. 192, Β; 165, C. Fors. Hesych. : θ., πάθος τι σώματος, ὃ καὶ καρκίνος λέγεται.]
Θηριονάρκη, ἡ, dicitur Frutex quidam foliis sub-herbaceis, flore roseo, sic dictus quod serpentibus admotus torporem inferat, Gorr. Hanc Plin. [Η. Ν. a5, 9, 68, coli. 24, 17, 102] cuicunque admotam feræ torporem afferre scribit.
[Θηριοποιέω, Iu feras verto. Tzetz. ad Lycophr. 818.]
[Θηριοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Bestiis conveuiens. Cvrill. Ales. In Jesaiam ρ. 834 : θηριοπρεπῆ ἔχουσι γνώμην. SUICEE.]
[Θήριος scriptura vitiosa. V. θήρειος.]
[Θηριόστερνος, δ, ἡ. Qui corde ferino est. Nicet. Eugen. 4, 178· Boiss.]
[Θηριότης, ητος, ἡ, Feritas. Aristot. Eth. Eud. 7, init. : Τῶν περὶ τὰ ἤθη φευκτῶν τρία ἐστὶν εἴδη, κακία, ἀκρασία, θηριοτης* et 7, 6. Metopus Pyth. ap. Stob. Flor. vol. 1, ρ. 28.]	C
[Θηρότροπος, ὁ, ἡ, Qui feris moribus est. Anon. in Coiubel. Xuct. Patrum novo vol. 2, ρ. 715, Α : Τοῦ θεοστυγοῦς Κοπριυνύμου καὶ τῶν θηριωνύμων καὶ Οηριοτρό-πων. Joseph. Genes, ρ. 9, D: Αναιρεθῆναι τὸν Οηριό-τροπον Λέοντα. G. Dino.]
Θηριοτροφεῖον, τὸ, Locus ubi belluæ aluntur, Leporarium , h. e., ut Varro ap. Geli, exp., Omne septum ædificium villæ habentis inclusa animalia, quæ pascuntur. Recentiores Vivarium, Roborarium appellarunt, Geli. Varro R. R. 3, 13 : Nam sylva erat supra quinquaginta jugerum maceria septa : quod non Leporarium , sed θηριοτροφεῖον appellabat [Hortensius].
[Θηριοτροφέω, Belluas alo. Alciphr. fr. 5, ubi acerbe de Laide : Λαὶς ὑπὸ Ἀπέλλου τοῦ ζωγράφου Οηριοτροφη-Οεῖσα* quod Wagner, ex Athen. 13, ρ. 588, explicat.]
θηριότροφος, ὁ, Qui helluis vescitur; peculiariter Qui serpentibus vescitur. Galen. Ad Glauc. 2 [vol.
10,	ρ. 3qi, ubi Οηριοτρόφους], Οηριότροφοι Μαρσοὶ καὶ ἀσπιδοτροφοι. ‖ At Θηριοτρόφος eum accentu in penult. Qui belluas alit. (Feras alens s. producens. Stra- d bo 2 , ρ. i3» : Πᾶσα δ ἡ ἀπὸ Καρχηδόνος... ἐστὶν εὐδαίμων , θηριοτρόφος δέ. G. Ι). Schol. Ilom. II. Ξ, 283. >\akf.f. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. α5ο, 11 : θηριο-τρόφους, μαγείρους. De custode bestias curante in amphitheatro, Vita S. Sebastianæ Actt. SS. Jun. t. 6, ρ. 69, 14. Ap.Pseudochr. t. 7, ρ. 275, 36, Ὄ Ἱωσὴφ θ. ἐμηνύθη, est i. q. θηριόβρωτος, si modo non sic scribendum. Hase.]
Θηριοφόνος, ὁ, ἡ, Belluas occidens, θηριοφόνον dictum est a quibusdam Aconitum, quod feras, si ab cis edatur, occidat. Affertur et θηροφόνον [ij. ν.] e Plut.
[Θηριοψϋχος, ὁ, ἡ, Qui animo fero est. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 25.]
Θηριόω, Effero, In ferinam naturam verto. Unde in pass. Θηριοῦσθαι, Efferari, ln belluinam naturam abire. [Plato Leg. 11, ρ. 936, Α : θηριούμενος ἐν δυσκολία ζῶν γίγνεται.] Quod vero Crantor dicit, Τῷ ἀνωδύνῳ θηριοῦσθαι τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν,(ἰιο. vertit Immanitatem in animo, stuporem in corpore contingere,Lex.
Cic. Item ap.Medicos τεθηριωμένα ἕλκη, Ulcera quæ ad feritatem transierunt, ab habitu mitiore ad asperiorem, ut Marceil. interpr. ap. Diosc. 3, 11 : Καὶ τὰ φαγεδαινικὰ ἕλκη καὶ τὰ τεθηριο,μενα. ‖ Θηριοῦσθαι apud rei rusticæ script t. Bestiolis infestari, Vermiculari, Bud. : quo modo et ζωοῦσθαι dici, suo loco annotatum est. [Athen. 10, ρ. 45ο, Α: Πρὶν θηριοῦσθαι τὸν γόνον κα-τάγνυσι. Wakef.] Theophr. de nucleo palmæ et similibus : Ὅθεν οὔτε θηριοῦται καθάπερ τὰ σιτηρὰ τῶν σπερμάτιον, Οὕτε ἀναξηραίνεται. [Et C. PI. 5 , ι8, ι.]
[Θηριππίδης, ὁ, Therippides, Pæaniensis, tutor Demosthenis. Dem. ρ. 814 sqq.]
[θῆρις, Vrheris, Aristæi filius, Cretensis. Callim. Epigr. 12.]
[Θηρίτας, ὁ Ἐνυάλιος, παρὰ Αάκιοσι, Hesych. Pausaii. 3, 19, tradit, Martem Θηρείταν Lacedæmone vocari, cujus simulacrum e Colchis deportatum fuerit; nomen derivari quidem a Θηρὼ, Martis nutrice; quum vero Græci eam Martis nutricem non norint, nomen a Colchis potius auditum videri; ex ipsius sententia tamen Martem θηρείταν dictum esse a feritate bellica. Angl.]
[Θηριωδεία. V. Θηριωδία.]
θηριώδης, ὁ, ἡ, Ferinus, Belluinus : 0. ἄνθρωπος, Aristot. Eth. 7, 1; θηριώδεις φύσεις, 7, 5: qualis fuit ejus mulieris, quam τὰς κυούσας ἀνασχίζουσαν τὰ παιδία κατεσθίειν dicit : qualis item barbarorum ἀπηγριω-μένων, de quibus ibi prolixius loquitur. Ap. Eund. ibid. : Κἂν ψοφήσῃ μῦς, θηριώδη δειλίαν δειλός. Item [διαίτη ἀγρίη και 0. ap. Ilippocr. ρ. 9,26; ίο, 45],θ. βίος, Athen. [Enr. Suppl. 202 : Ὅς ἡμῖν βίοτον ἐκ πεφυρμένου καὶ θηριώδους θεῶν διεσταθμήσατο * Or. 5α 3 : Τὸ θηριῶδες τοῦτο καὶ μιαιφόνον.] Plato [Rep. 9, ρ. 58q, D : Τα ὑπὸ τῷ θείῳ τὸ θηριώδη ποιαῦντα τῆς φύσεως * 5qi : C : Τῇ θηριώδει καὶ ἀλόγω ἡδονῇ • Cratyl. ρ. 3ρ4» Ε] : Τὸ τῆς ψυχῆς (μέρος) θηριώδες τε καὶ ἄγριον, Illa pars animi, in qua feritas quædam sit atque agrestis immanitas, Gc. θ. ἀδίκημα, Ferum facinus, VV. LL. : Ô. παραφροσύνη, Hippocr., Ferina insania; Per quam aliquis discurrit, calcibus dentibusque petit, et sibi ab omnibus fieri insidias putat, ut Galen. in 2 Prorrh. [ρ. 177, 67 ed. Bas.] annotat : vel, ut paulo post exp., quum ii, qui melancholice insaniunt, in obvios quosque desaeviunt : ita ut hoc nomine Vehemens melancholia significetur. Gorr. Ap. eund. Hippocr. [ρ. 1165, Β], ut Galenus annotat in 2 Comm, in 6 Epid., per Οηριῶδες aliqui intelligunt φθίσιν, quod qui eo morbo laborant, propter unguium curvitatem feris similes esse videantur : alii θηρίωμα, proprie Pulmonis hulcus: alii vero, ut priore Comm, idem (ìal. [ρ. 451, 5o ed. Bas.] scripsit, τὰς ἀσκαρίδας καὶ τὰς ἕλμινθας : alii Elephantem, alii (Cancrum: ipse vero πᾶν τὸ κακόηθες, Malignum, Gorr. [θ. βὴξ, Maligna tussis, Hippocr. ρ. 1169, Β. θηριώδεις παράκρουσις, Mentis emotiones in quibus ferarum more efferuntur ægri, ρ. 69, D; 142, E.] Ap. Diosc. autem 2, ι3ϊ: Σκληρίας μαλάσσει τὰς ἐν μαστοῖς, καὶ θηριώδη καὶ ἄνθρακας, Hermol. vertit Ulcera fera , Marcellus Ferina : putans diversa esse a Theriomalis, et inde dicta, quoniam asperius sæviunt. Quo referendum quod ap. Plut. [Mor. ρ. ι65, Ε] ο^Ψλεγμο-ναὶ περὶ τραύματα, καὶ νομαὶ σαρκὸς θηριώδεις, καὶ πε-ριωδυνίαι κοιμιομὲνων. At θ. ἤθη, Aristot., Quæ modum excedunt in unoquoque vitio, Bud. [Ἔξις Mor. Eud. 7, ι.] Copulantur vero a Xen. [Cyr. 5, 2,17, Plut. Mor. ρ. 133, Β] κυνικὸν καὶ Οηριῶδες, sicut a Plut, ἀναίσχυντον καὶ 0., ἀνημερον καὶ 0., ἄτεγτον καὶ θ. : quibus ορρ. ἐκλελυ-μείνον καὶ γυναικοπρεπές. At τὸ θηριώδες neutr. et subst. pro Feritas, Lucian. De sait. : Ἄχρι τοῦ ἀγρίου καὶ θ. προαγοίντων. [Et in Pseudol. c. 31.] Plut. Artox. [c. 19]: Τὸ 0. αὐτῆς καὶ δυσμείλικτον. || Belluosus, ut θ. θάλασσα [ap. Herodot. 6,44], Belluosum mare, i. e. Bclluis refertum : Belluosus Oceanus, Horatio. Item in VV. LL. ἐν θηριώδει, In loco feris frequenti. [Herodot. 4, 181 : Ἡ 0. Λιβύη, et ἐν τῇ Οηριιυδεϊ ib. 174. Ούρεα Θηριωδέστατα ι, no.]
Θηριωδία, ἡ, Feritas, i. q. Θηριότης : quibus Aristot. Eth. Eud. 7, ι, opponit τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀρετὴν ἡρωϊκὴν καὶ Οείαν. [Jo. Chrys. vol. 1, ρ. 778, Β; 7, ρ. 62. Eust. Opusc, ρ. 66, 67 : Πρὸς βαρβαρικὴν θηριωδίαν* et alibi
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ap. eund. θηριωδεία Suidas s. θηριῶ, cui Οηριωδία re- Α stituendum ex cod. Paris. G. D. Isidor. Peius. Epist. ρ. 178; Zachar. Dialog. 3,11. Nil. Epist, ρ. 3o2, 28 : Απηλλαγμένος τῆς τε τραχύτητος καὶ τῆς θηριωδίας.
Vita S. Maximi Actt. SS. Septembr. t. 5, ρ. 35, 60 :
Τὴν ἐκείνοις ἔμφυτον ὠμότητα καὶ θηριοιδίαν. Hase.] θηρίο,δῶς, Eerino more, More belluarum. Isocr, ρ. 226, C]: Θ. διακεῖσθαι πρὸς ἀλλήλους. Apud Eund. ρ. 2γ, D] 0. ζῇν, sicut ap. Plut. ζῇν ἀγεννῶς καὶ 0. Mor. ρ. 1108, D. Athen. 13, ρ. 607, D : Θηριωδῶς καὶ ἀπλήστως (vino uti).]
Θηρίωμα, τὸ, Ulceris genus teterrimi, quod idem esse eum carcinomate multorum opinio est. Id Celsus 5, [28] prodidit et per se nasci, et interdum ulceri ex alia causa facto supervenire : colore esse vel livido vel nigro : odore fœdo, multo, et muco simili humore : id ipsum ulcus neque tactum, neque medicamentum sentire, prurigine tantùm moveri : at circa dolorem esse et inflammationem : interdum etiam febrim oriri : nonnunquam ex ulcere sanguinem erumpere: at id quoque, malum serpere: quæ Β omnia sæpe intendi, fierique ex his ulcus, quod ἕρπητα ἐσθιόμενον Græci vocant. Quod et Pollux [4,206] scribit , αἷμα πολὺ καὶ μέλαν καὶ δυσώδες ἀφιἐναι, μετὰ με-λανίας τὴν σάρκα ἀνεσθίων· fieri autem in verendis virorum , interdum et in digitis. Galen. vero Comm. 2 in Epid. 6 scribit aliquos existimare 0. proprie dici Ulcus, quod in pulmone est. In VV. LL. est, τὸ θ. a Diosc. et Galeno vocari etiam τεθηριωμένον et θηριῶδες ἕλκος : ab Hippocr. θηρίον : a Galeno etiam ἄγριον ἕλκος : a Lucretio Ulcus tetrum.
[Θηριώνυμος, ὁ, ἡ, Belluæ nomen ferens. Epitheton Tigridis fluvii ap. Eust. ad Dionys. Ρ. 976, ρ. 291, 11; Leonis Isauri ap. Const. Man. Chron. ρ. 85,
Β. Tzetz. Epist. 2, ρ. 268. Nicet. Chon. Annal, ρ. 391, C : Ὠς δ᾽ οὐκ εἶχε καὶ πείθειν ταῖς σοφαῖς ταύταις ὑποθημοσύναις ἐκεῖνον τὸν Οηριώνυμον.]
θηρίωσις, εως, ἡ, Efferatio, In feram s. belluam mutatio. Ap. Lucian. De sait. [c. 48], Καλλιστοῦς θηρίωσις, quæ ab Junone in ursa mutata poetarum fabulis traditur. [Grcg. Nyss. t. 1, ρ. 173, Α , de virga Mosis in C colubram versa, quæ rursus ὅπερ ἦν πρὸ τῆς θηριώ-σεως, ἐκεῖνο ἐγένετο. Figurate id. ρ. 413, C: Τῆς κατὰ τὴν ἡδονὴν θ. Hash.]
[Θηροαία(Ρ) eum similibus nominibus Ἀθηναία, Ἱου-δαία, περικεφαλαία memoratur ab Arcad. ρ. 98, 8.] (Θηρόβακχος, ὁ. Theodos. Diacon. Acroas. ι, 194: Και τοὺς στρατηγσὺς ὥσπερ ἐν ποίμνῃ μέσον βαίνοντας ἀρνῶν Οηροβάκχους ποιμένας. Gradienles rapide contra feras, Int. Boiss.]
[θηροβολέο,.] Θτ,ροβολεϊν, Feras icere, ferire, ut faciunt venatores, [Soph. Phil. 164 : θηροβολοῦντα πτη-νοῖς ἰοῖς.] Epigr. [Dioclis Antii. Pal. 6, 186.]
[Θηρόβολος. V. θηρόβορος.]
θηρόβορος, ὁ, ἡ, Α feris adesus, arrosns:0. κρέας, ap. Pliocvl., Caro quam adederunt feræ, s. potius arroserunt; postquam enim dixit [ν. 136] : Μηδέ τι Οηρόβορον δαίσῃ κρέας, subjungit, Ἀργίποσιν δὲ λείψανα λεῖπε κυσίν Οηρῶν ἄπο θῆρες ἔδονται. Sed Οηρόβορον scribo, non θηροβόρον, ut ibi legitur, quum passive accipiatur. At iu VV. LL. habetur θηριοβόρον, duplici D errore : quum hoc nomen ne ingredi quidem possit versum. [Manetho 4, 614 : θηρόβορον Οάνατον φò,σὶν κλωσθέντα βραβεύει * ex emendatione Axtii (qui θηροβόρον scripsit). Vulgo Οηροβόλου θανάτου.]
Θηρόβοτος, ὁ, ἡ, Α feris depastus, Epigr. [Cyllenii in Antii. Pal. 9,4·' θηροβότου πρέμνον ἐρημοσύνης. Phalaris Epist, ρ. 76 : Τὴν Ἱμεραίιον Οηρόβοτον* ρ. 35γ : Τὰ Οηρόβοτα (nam sic vulgatum θηρόβατα correxit Hemst.) Νομάδων ἐνδιαιτήματα.]
Θηρόβρωτος, ὁ, ἡ, Α feris voratus. [Strabo 6, ρ. 263 : Ἀπολειφθίντα δ᾽ αὐτὸν ἐν τῇ τοιαύτῃ πάγη θη-ρόβρωτον γενέσθαι* ubi codex unus Οηριόβρωτον. Tzetz. ad Lycophr. 472.]
[θηρόδηκτος, ὁ, ἡ, Α feris morsus. Schol. Soph. Phil. 717.]
[Θηροδιδασκαλία, ἡ, Ferarum institutio (mansuefaciendo). Manetho 4, 425.]
[Θηροδιο,κτης, ὁ, Ferarum persecutor. Const. Ma-naSS. Chron. ρ. 99 ct 120.]
[Θηροδίωξ, κóς, ὁ, Ferarum persecutor. Arcadius ρ. 5i (in cod. Havn.); Chœrob. in Bekk. Anecd. ρ. 1381 ·, Etym. Μ. ρ. 431, a3. De forma vocabuli ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 612.]
[Θηροειδὴς, ὁ , ἡ.] Θηροειδεῖς ἐφαπτίδες Hesychio sunt ποικίλως διηνυσμέναι, forsan a variis animalium figuris intextis. [Corrigendum διηνθισμέναι eum Is. Vossio. Hujusmodi ornatum θήρειον γραφὴν dixit Æschylus: de quo Ι. ν. s. Θηρίον. G. Dind.]
[Θηροθήρας, ὁ.] Θηροθῆραι, Venatores, θηρευταὶ, Hesycli. Esse autem puto illud c θὴρ et θήρα, eo modo quo ὀρνιθοθῆραι, et alia.
[θηρόθυμος, ὁ, ἡ, Qui fero animo est, Efferatus. Philippus in Àntli. Plan. 3, 25: Πρόσωπον θηρόθυμον.] [θηροκομέω, Bestias curo. Metaph. Colo. Nicet. Chon. Ann. ρ. 80, D: θεραπεύων ἐνιαχοῦ, οὐ μὴν ὑπ᾽ ἐκείνου Οηροκομούμένος· 316, Β: θηροκομοῦσα τὸν σύζυγον.]
[θηροκόμος, ὁ, Curator bestiæ. De magistro elephanti Georg. Codin. Orig. Cpol. ρ. 22, Β. G. D. De rectore camelopardalis Heliod. Æth. 10, 27. Hase.] [Θηροκράτιορ, ὁ, Belluarum rector. Philes De anim. 35, 23 : Βασιλ εὺς εὑρεθεὶς θηροκράτωρ.]
[θηροκτονέω, Feras interficio. Const. Man. Chron. ρ. 132, 1). Boiss.]
[θηροκτονία, ἡ, Ferarum cædes. Jo. Cinnam. Hist. ρ. 155, C : Ἔν τε πολέμοις καὶ Οηροκτονίαις· 156, Β.] θηροκτόνος, ὁ, ἡ, [Feras interficiens,] quo nomine Hesych. θηροφόνος exp., nimirum idem significante. [Eur. Hel. 153 : Κυσὶν Οηροκτόνοις. θτιροκτόν᾽ Ἄρτεμι Iph. Α. 157, in parte fabulæ spuria. G. D. Porphyr. De abstin. ι, 22 : Ὁ μὲν Ἀπόλλων, λυκοκτόνος* ἡ δὲ Ἄρτεμις, θηρ. Pisid. De van. vitæ 3o : Ἀσθενὴς θ. Hase.] [Θηρολεκτέω, Voces aucupor. Epiphan. vol. ι, ρ. 400, D.]
Θηρολέξης, ὁ, Suidæ [cui hæc el. ex Hesychio vel Zonara ρ. 1041 est illata] est ὁ τας λέξεις θηρώμενος, quem Athen. ὀνοματοθήραν vocat, quasi Venatorem vocabulorum. Sed suspectior ea νοχ, quum non ex-tet in Ms. cod. [In θηρολέξης consentit etiam Cvrillus. II Θηρολέκτης ex alio Lexico ms. affert Albert, ad Hes. « Θηρολέκτης, Cavillator, in Novella Manuelis Co-mneni de monasteriis quæ sunt ad urbem, apud Bal-samon. ad Can. 12 Synodi 7. » Ducakg.]
[Θηρολετέω, Feras perdo. Eustath. ρ. 561, 3.] Θηρολέτης, ὁ, Ferarum perditor, occisor. E quo intelligitur Venator, κυνηγὸς, Hesych. [Philippus Antii. Plan. 4, 104 : Ὄζος ὁ θηρολέτης, de clava Herculis. Jo. Malal. ρ. 40, 4 ; Eustath. Opusc, ρ. 20, 5o.] [θηρολέτις, ἡ, Ferarum perditrix, Venatrix. Hesych. : θηρότις, θηρεύτρια. Corrigendum eum Alberto θηρολέτις.]
[θηρόλετος, ὁ, ἡ, Α feris occisus. Greg. Naz. Antii. Pal. 8, 210 : Ναυηγοῖο...θηρολέτου.]
[θηρομαχέω, Cùm feris pugno. Θηρομαχοῦντες, Bestiarii, Gl.j
[θηρομαχία, ἡ, Pugna eum feris. Inscr. Muratorii ρ. 643.]
[Θηρομιγὴς, ὁ, ἡ, Mixtus e feris. Oppian. Cyn. 2, 6 : Ἄγρια φῦλα Οηρομιγῆ. Plut. V. Marii c. 20 : θηρομιγὴς τις ὠρυγή.]
[θηρόμικτος, ὁ, ἡ, i. q. θηρομιγής. Lycophr. 96a : Ἢ δὲ δαίμονι τῷ θηρομίκτῳ σκύλακα γενναῖον τεκνοῖ.] [θηρομορφία, ἡ, Forma ferina. Dionys. Areop. Cœl. hier. 2 , ρ. 14.]
[Θηοονίκη , ἡ, Theronica , Dexameni filia. Pausan.
5,	3, 3.]
Θηρονόμος, ὁ, ἡ, Feras pascens : θ. δρυμός. [Θηρο-νόμα ὄρη Pollux 5, 13. Castorion ap. Athen. 10, ρ. 455, Α : Θηρονόμε Πάν. Antipater Sidon. Antli. Pal.
6,	111 : βηρονόμου Φολόας.]
[Θηρόπεπλος, ὁ, ἡ, Veste ferina indutus. Epitheton Eumenidum in Η. Orph. 68, 7. θηρόπεπλος μανία, Insania ferinis vestibus se amiciendi, Timæus ap. Athen. 4, p· 163, F.]
[Θηροπλαστέω, Feras fingo. Tzetz. ad Lycophr. 673.]
[Θηρόπλαστος, ὁ, ἡ. Feras fingens, In feras convertens. Lycophro673 : Θηρόπλαστον δράκαιναν. Schol. : Τὴν θηρία τοὺς ἀνθρώπους μεταποιήσασαν Κίρκην λέγει.]
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Θιιροσκόπος, ὁ, ἡ, Feras observans, Feris insidians. Α ΓΗοπι. Η. 27, 11 : θ. ἰοχέαιρα (Ἄρτεμις). De eadem Philipp. Anth. Pal. 6, 240 : Θηροσκόπε τοξότι κούρη.
Jo. Cinnam, ρ. 109, C.]
Θτροσύνη, ἡ, Veuatio : Οηροσύνας, κυνηγίας, Hesych. [Oppian. Cyn. 4, 434 Nonn. Dion. 16, 134. Dorice Agath. Anth. Pal. 6, 167 : Ὧ δισσᾶς ἀγέτα Οηροσύνας.] [θηροτόκος, ὁ, ἡ , Feras pariens. Diodes Anth. Pal.
6, 186 : Ἄγκεσι θηροτόκοις.]
[Θηρότροπος, ὁ, ἡ, Qui moribus feris est. Isid. Peius. Ep. ι, 351 ; Const. Mana>s. Chron. ρ. 94.] [Θηροτροφέω, Feras alo. Aristæn. a, 20.]
Θηροτρόφος, ὁ, ἡ, Feras nutriens, alens. [Eur. Bacch. 556 : Νύσης θηροτρόφου. Apoll. Rh. 4, 1502 : Λιβύη θηροτρόφῳ. Ὄρη 0. Pollux 5, i3, Longus ι, Ι.
E Θηρότροφος, ὁ, ἡ, Α feris nutritus. Eur. Phœn.
827 : Θηροτρόφου δράκοντος.]
[θυρότϋπος, ὁ, ή, Ferinam formam habens. Orali.
Η. in Nereid. 5.]
[Θηροφανὴς, ὁ, ἡ, Feris similis. Prod, in Hesiod.
Op. 151 : Τὸ θ. τῶν δαιμόνιον γένος. Boiss.]	Β
[Θηροφονεὺς, έως, ὁ, Feræ occisor. Oppian. Cyn. 1,
53γ : Θῆρα καὶ αὐτὸν θηροφονῆα.]
! Θηροφονέω, Feras occido. Oppian. Cyn. 4, 23.] Θηροφόνη. V. θηροφόνος.]
Θηροφονία, ἡ , Ferarum occisio. Greg. Naz. vol. 2,
Ê80. Male per diphthongum Οηροφονείαι (sic) apud ustath. Opusc, ρ. 356, 29, et Οηροφονείαν 6o.] Θηροφόνος, ὁ, ἡ, Ferarum occisor, Qui ferarum cæde gaudet. [Eur. Hipp. 216 : Θηροφόνοι κύνες. Apollo θηροφόνος (i. q. λυκοκτόνος) in Anth. Pal. 9, 5s5, 9.] Unde Artemidis est epitheton. [Eur. Herc.
F. 378 : Θηροφόν ον Οεάν. U Terminatione fem. θηροφόνη ap. Theognid. 11 et Aristoph. Thesm. 3ao.] Item θηροφόνον peculiari signil. Aconitum, ab occidendis feris, VV. LL. e Diosc. [4, 77] et Plut. [||θη-ρεφόνος. Etym. Μ. ρ. 5o2, 3 : Ἐκ τοῦ φῶ καὶ τοῦ κελαινόν γίγνεται κελαινοφής ὡς ἐπὶ τοῦ θηροφοίνα Οηρεφόνα. θηρε-φόνη, ἡ, n. pr. filiæ Dexameui ap. Pausan. 5, 3, 3, sec. codd. Mosq. et Vindob. Nam vulgo θηροφόνη, consentiente cod. Paris.]	C
[Θηροφόντης, ὁ, Ferarum occisor. Const. Manass. Chron. ρ. io3. Boiss.]
[Θηροφόρος, ὁ, ἡ, Feras ferens, in aenigmate de panthera et Pane, Anth. Pal. 14, 24, 3, rectè restitutum; cod. Οηβοφόρον. V. Journal des Sav. i834, ρ. 563.]
[θηροφυγὴ. Cod. Vat. θηροφυγῆς αἴτιον pro Οηρὶ φυγής αἴτιον ap. Diosc. Anth. Pal. 6, 220.]
[Θηρόχλαινος, ὁ, ἡ, Lænam e pelle ferina gerens. Lycophr. 871 : Θηροχλαίνου σηκὸν ὠμηστοῦ λύκου. Schol, τοῦ ἐνδεδυμένου τὴν λεοντῆν. Comparandum θηρόπεπλος.]
[Θηρὼ, οῦς, ἡ, Thero, Martis nutrix; ν. Θηρίτας.
Ι Phylantis filia , de qua Pausan. 9, 40.	|| Nomen
Amazonis in fictili picto, ΘΕΡΟ, Durand, Descript. des ant. n. 293, nisi tamen est illa ipsa nutrix Martis. Hasr.]
[Θηρώλεθρος, ὁ, ἡ, Feras, i. e. cœcos impetus, delens. Ciimac. ρ. 496,6 : Πρᾳότητι μάλιστα Θηρωλέθρω. Hasf..]	' Ι)
(Θήρων, ωνος, ὁ, Thero, Agrigentinus. Pind. ΟΙ. 3. IjBœotiis, statuarius. Pausan. 6, 14, 11.]
Θἠρῶον, pro τὸ ἡρῶον Attice, ut θοιμάτιον pro τὸ ἱμάτιον, Aristoph. [Vesp. 819.]
θὴς, ητὸς, ὁ, Operarios s. Servus mercenarius, Qui merccde alicui servit, Qui mercedis causa operam suam locat alicui : cujusmodi genus hominum erat in ultimo censu apud Athenienses, ut Proletarii et Capite censi ap. Romanos : medii inter δούλους et βάναυσους. Aristot. Polit. 3, 3, dicit τῶν ἀναγκαίων ἔργων τοὺς μὲν ἑνὶ λειτουργοῦντας τὰ τοιαῦτα, δούλους esse : τοὺς δὲ κοινῇ, βαναύσους καὶ θῆτας. *Et Plut. Sol. [c. 13] e plebejis eus nominatos fuisse ἑκ^-μορίους et Οῆτας, qui divitibus ἐγεώργουν, ἔκτα τῶν τε-λουμὲνων τελοῦντες. Hique Θῆτες Athenis infimi census quum essent, ex instituto Solonis οὐδεμίαν ἀρχὴν ἦρ-χον, ἀΑλὰ τῷ συνεκκλησιάζειν καὶ δικάζειν μόνον μετειχον τῆς πολιτείας, ut idem Plut, testatur [c. 18]. Hesiod, vero Op. [600] jubet θῆτα ἄοικον ποιεῖσθαι, καὶ ἄτε-THE5. uno. caæc. tom. iv, fasc. ii.
κνον ἔριθον Δίζεσθαι. Hom. qifbque θῆτα vocat Famulum s. Ministrum mercenarium, Od. Λ, 644 : Ἤέ οἱ αὐτῷ Θῆτές τε δμῶές τε· δύναιτό τε καὶ τὸτελέσσαι. Nam et ibi schol!. Οῆτας accipiunt τοὺς ἐπὶ μισθῷ δουλεύοντας, Qui mercedis causa serviunt, ob inopiam sc., quum alio-qui ingenui sint et liberi : ut et Pollux 3, [82] scribit πελάτας et Οῆτας esse ἐλευθέρων ὀνόματα διὰ πενίαν ἐπ᾽ ἀργυρίῳ δουλευόντων itidemque Eust. ρ. 1246 θῆτας et λατρεις dici οἳ ὄντες ἐλεύθεροι μισθοῦ ὑπουργοῦσιν, ut Apollo, inquit. [Herodot. 8, ι3γ : Καλέσαο τοὺς Οῆτας. Plato Euthyphr. ρ. 15, D : Ἀνδρὸς θητός* Polit, ρ. 290, Λ : Μισθωτοὺς καὶ θῆτας.] θατας Cyprii dicunt pro Οῆτας, i. e. δούλους, Hesych. ‖ Femin. θῆσσα, et Attice Θῆττα. Ita enim dicitur Ancilla mercenaria, Famula mercede conducta, Quæ mercede alicui servit, Quæ mercede operam suam locat. Plut. Coriol. [c. a5] : Ἵππου ἑνὸς τῶν ἀγόντων τὰς καλουμένας Οήσσας ἀτονήσαντος. Meminit hujus ν. Harpocr. (juoque. Quum enim e Demosth. Orat, περὶ Ἀγνίου κλήρου [ρ. 1067, 27] attulisset hæc verba, Τῶν ἐπικλήρων ὅσαι θητικὸν τελοῦσιν, subjungit aliquanto post, Demosthenem hic ἐπίκληρον nominasse τὴν πενιχρὰν κόρην quam Οῆσσαν appellant Attici : fuisseque ἐπάναγκες τοῖς ἔγγιστα γέ-νους τὰς θήσσας ὴ λαμβάνειν πρὸς γάμον ὴ πέντε μνᾶς ὀιδόναι, teste etiam Posidippo comico. Quæ ap. Suid. quoque leguntur : cui itidem θῆττα est ἐπίκλη ρος οὐκ ἔχουσα φερνὴν, πενιχρά καταλειφθεῖσα ὑπὸ τοῦ πατρὸς, ὑπὸ δὲ τῶν αγχιστέων προικιζομὲνη κατὰ τὸν νόμον τῶν πεντακοσίων δραχμῶν. Unde intelligimus θήσσας s. Οήττας fuisse Virgines pauperculas, a parentibus siue ulla hære-ditate relictas, ideoque opus habentes mercede famulari s. ancillari aliis. Qua de re et Eust. ρ. 1246. Eurip, θῆσσαν usurpavit etiam pro θητικὴν, nimirum Οῆσσαν τράπεζαν appellans τὴν μισθωτικὴν καὶ δουλικὴν τροφήν, Cibum qui apponitur iis qui mercede operam suam locant et serviunt : initio Alcestidis. Ibi enim Apollo dicit : Ὧ δώματ᾽ Ἀδμήτει᾽, ἐν οἶς ἔτλην ἐγὼ θῆσσαν τράπεζαν αἰνέσαι, Οεός περ ὤν. Ad verbum, Servilem et mercenariam mensam. [El. 2o5 : Θῆσσαν ἑστία ν. Athenag. Legat. 17, ρ• 79, c*lat Routli.] Θῆσαι, HesychioΟρέψαι, θηλἀσαι, Alere nutrireque, Lactare. Unde med. θήσασθαι est τὸ θηλάζειν τὸ γάλα, Lac sugere, teste Athen. 1. 9, [ρ. 396, F] in exemplum afferente hunc versum Homeri ex II. Ω, [58] : Ἕκτυιρ μὲν Ονητός τε γυναῖκά τε θήσατο μαζόν. Cui si-mire hoc Callimachi, Η. in Jov. ν. 48 : Σὺ δὲ θήσαο μαζὸν Αἰγὸς Ἀμαλθείης. [Η. in Apoll. ια3.] Sed notandum, ap. Athcnæum scriptum esse non θήσασθαι, sed θῆσθαι, qui etiam subjungit sic dictum διὰ τὸ ἐντί-θεσθαι τὰς Οηλάς. Legitur autem hoc θῆσθαι ap. Hom. sed in paulo diversa signil., nimirum pro Mulgere : Od. Δ, [89] : Ἔνθα μὲν οὔτε ἄναξ ἐπιδευὴς, Οὕτε τι ποιμὴν, Τυροῦ καὶ κρειῶν, οὐδὲ γλυκεροῖο γάλακτος· Ἀλλ᾽ αἰεὶ παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι. Ibi enim Eust. annotat Θῆσθαι alibi significare τὸ θηλάζειν, hic vero τὸ ἀμέλγειν : thema autem hujus esse θῶ, unde derivari θηλὴ et τήθη : dici autem θῆσθαι ut χρῆσθαι.
[θῆσαι, In servitutem redigere. Tab. Heracl, ρ. 226.]
[θησαίατο, θήσασθαι. V. θεάομαι.] θήσασθαι, Lac sugere. V. Θῆσαι.] θησαυρίζω, Thesauros extruo. Herodian. 6, [ι, 17]: Ἰδίᾳ ἐθησαύριζε, Proprios thesauros extruebat. Plut. Περὶ φιλοπλ. : Παισὶν οὑτοι καὶ κληρονόμοις φυλάτ-τουσι καὶ θησαυρίζουσι. Sic pass. quoque νοχ accipitur, Plato Phædro [ρ. 3γ6, D] : Ὅταν γράφη ἑαυτῷ ὑπομνήματα Οησαυριζόμενος. Interdum eum accus, rei construitur, sicut ταμιεύω,et significat In thesauro repono, condo, conditum asservo. [Herodot. 2, 121, ι : Ἐν ἀσφαληΐη τὰ χρήματα θησαυρίζειν.] Xen. Cyrop. [8, 2,24] : Οὐδεν τούτων ὅ, τι οὐχὶ παρασκευάσας ἐθησαύριζε παρ’ αὐτῷ. Aristot. De paiTib. anim. 3, [c. 14 antè med.] : Πρὸς τὸ δύνασθαι πολύ ν χρόνον θησαυρίζειν καὶ πέττειν ἀλειαντον οὐσαν τὴν τροφήν. Cui Ι. similem alium habes e.v Eod. in Ηροθησαυρίζω. [Longus ρ. gi : θη-σαυρίσας τὸ βαλάντιον.] Et passive aliquid dicitur Οη-σαυρίζεσθζι pro Recondi et reponi in thesauro.Theophr.
II.	PI. 8, [11, 6] de frumentis conditis et asservatis loquens : Φασὶ δὲ καὶ ἐν Μηδείᾳ καὶ ταῖς ἄλλαις ὑψη-λαῖς χώραις διαμένειν Οησαυριζόμενα πολὺν χρόνυν* 4, [4,
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6] de ebeno : Τὴν δὲ χρόαν οὐ Οησαυριζομὲνη λαμβάνει α τὴν εύχρουν, ἀλλ᾽ εὐθὺς τῇ φύσει, Colorem commen-dutum non asservando contrahit, sed protinus a natura, Bud. Sic 2, [6, 8] de palmulis : Θησαυρίζεσθαι δὲ μοᾯους φασὶ τοὺς ἐν Συρία. [Sophocles ap. Porphyr.
De abstin. ρ. 134 : Ῥὰξ ευ τεθησαυρισμενη. Plut. V. Timol. c. 13.] Alioquin νοχ passiva, ut et media, in activa etiam usurpatur signif., itidem pro In thesauris recondo, vel simpliciter Recondo et asservo, veluti thesaurum. Philo V. Μ. ι : Οὐ χρυσὸν, οὐκ ἄργυρον ἐθη-σαυρίσατο. Herodian, ι, [ι4, 5] : Ἕκαστος δε ἃ εἶχεν, ἐκεῖσε ἐθησαυρίζετο, Universi ferme suas illic divitias quasi in thesaurum congerebant. Significat etiam Reconditum velut in thesauro asservo et retineo, sim-
Çliciter Retineo, Asservo, διατηρέυ,. [Herodot. 2, 88 : ὸν νεκρὸν Οησαυρίζουσι ἐν οἰκήματι Οηκαίῳ.] Thcophr.
C. Pl. 6, 28 : Τὸ ἔλαιον τὰς ὀσμὰς δύναται μάλιστα Οησαυ-ρίζειν. [ U Diodor. 20, 36 : Ὁρῶν τεθησαυρισμίνον κατ* αὐτοῦ...τὸν φθόνον· ubi Wessei. Philonis verba comparat ρ. 990, C : Ἀνηκέστων κακῶν, ἃ κατ’ ἐμοῦ θησαυ-ριζόμενος (ὁ δαίμων) χαρίζεται τοῖς δολοφονηθεῖσι. Et si- Β militer multis Iocis Jo. Chrysost.]
[Θησαυρικὸς, ὴ, ὸν, i. q. θησαυριστικὸς, si recte habet scriptura ap. Ptolem. Tetrab. ρ. 158, 5 : Φιλοχρήματους, Βιαίους, Οησαυρικούς. Hase.]
θησαύρισμα, τὸ, Quod in thesauro conditum et repositum est, Thesaurus. [Soph. Phil. 37 : Κείνου τὸ 0. σημαίνεις τόδε. Eur. El. 497 : Παλεόν τε θ. Διονύσου τόδε* lon. i3q4 : Τοῖσδε θησαυρίσμασι.] Exp. etiam Repositorium, Asservatio. [Democrit. ap. Plut. Mor. ρ. 5oo, D : Κακῶν ταμεῖον καὶ 0. Jo. Chrysost vol. 5, ρ. 685, Α.]
θησαυρισμὸς, ὁ, Ipsa actio recondendi et reponendi in thesauro. Aristot. Polit. 1, [8] : θησαυρισμὸς χρημάτων πρὸς ζωὴν αναγκαίο,ν, i. e. το Οησαυρίζειν χρή-ματα πρὸς ζωὴν ἀναγκαῖα, Condere et reponere in thesauris pecunias et opes ad vitam necessarias, etiam Prudentia condendi pecunias in thesauris. Theophr.
Η. Pl. 8, 10 : Τῶν δὲ σπερμάτων οὐχ’ ἡ αὐτὴ δύναμίς ἐστιν εἴς τε τὴν βλάστησιν καὶ εἰς Οησαυρισμόν • ἔνια μὲν γὰρ βλαστάνει καὶ τελειοῦται τάχιστα, καὶ θησαυρίζεται C κράτιστα. Et mox, Διὸ καὶ εἰς Οησαυρισμὸν ἀποτίθεσθαι, i. e. θησαυρίζεσθαι, Recondi et reponi in thesauris frumentariis.
Θησαυριστὴς, ὁ, Qui thesauros congerit, in thesauris reponit, in thesauris condit et servat opes futuris usibus necessarias. [Pollux 3, 115.]
θησαυριστικὸς, ὴ, ὸν, i. q. Οησαυριστής. Θησαυριστικὰ τῆς τροφῆς ζῶα [apud Aristot. Η. Α. ι, ι], Animalia quæ ingeniose et solerter cibos recondunt in suis thesauris, Quæ victui necessaria in thesauros et cellas suas congerunt, et condita in usus suos servant : veluti formicæ, apes, et alia quædam animalia. [Pollux 3 , 115.1
[Θησαυροδοτέω, Do thesauros. Timoth. Or. de Simeon. ρ. 846, Β. Hase.]
[Θησαυρομανία, ἡ, Insanus thesaurorum amor. Ta-tian. Ad Græc. ρ. 263, C.]
[θησαυροποιέω, i. q. θησαυρίζω. Pollux 3, 11 β.] θησαυροποιὸς, ὁ, Qui thesauros congerit ct reponit, res pretiosiores in thesauros recondit, i. q. Οησαυρι- D στὴς, Plato De rep. 8, [ρ. 554, Α. Pollux 3, 115.] Θησαυρὸς, ὁ, i. q. θήκη, Repositorium, Conditorium, Locus in quo congestæ opes reponuntur ct conduntur, ut cellæ granariæ et ærariæ. [Herodot.
2, 150 : Χρήματα φυλασσόμενα ἐν θησαυροῖσι κατα-γαίοισι. Sæpe ædiculam significat in qna conservantur donaria deo dedicata. Sic θησαυρὸς Κορινθίων, Κλαζο-μενίων, al. ι, 14, 5ï; 4, 162. (Plut. Mor. ρ. 400, E.) ScnwF.iGH. Eurip. lon. 1141: Λαβὼν ὑφάσμαθ᾽ ἱρὰ Οησαυρῶν πάρα. Plato Rep. 8, ρ. 548, Α : Κεκτημένοι
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, [38] : 1 οϋς θησαυρούς τους παρά τ τὰς βασιλικὰς ἀναπληροῦν ἐκέλευε. Et mox, Ἐπιὑλει τὰ ἐκ θησαυρῶν. Sic Joseph.: Κατασκευάσας θησαυρόν, καὶ κλείσας πανταχόθεν, ὀπὴν ἐν αὐτῷ μίαν ἤνοιξεν, Æra-riurn, Pecuniarum repositorium s. conditorium. Ι Plut. V. Philop. c. 19 : Κομίσαντας αὐτὸν ἐς τὸν καλούμενον Θησαυρὸν, οἴκημα κατάγειον ... οὔτε φῶς ἔξιυθεν Οὕτε θύ-
ρας ἔχον κτλ.] Plutarch. ; Ἐκέλευσεν αὐτῷ τοὺς Οησαυ-ροὺς ἀνοῖξαι τῶν χρημάτων. [V. Luculi, c. 18 et 29. Herodot. 9, 106 : Θησαυρούς τινας χρημάτων εὗ ρο ν.] Ubi nota additum gen., omissum in locis praecedentibus. Plutarch. [Mor. ρ. 982, C] : Γνωρίσασα τὸν ἑαυτῆς ἑκάστη θησαυρὸν, ὡς οὐδεὶς χρυσίου θήκην ἄνθρωπος , ἀσμὲνως ἀνοίγει καὶ προθυμως * appellans ibi θησαυρὸν Foveam in arena, in qua testudines καταχοῦσι καὶ κατακρύπτουσι τὰ ωά : θήκην autem χρυσίου nominans, quam in praecedente loco θησαυρόν χρημάτιον. Lat. quoque Thesauros dicunt: ut videbis ap. Geli. 2, 10. Sed et Ipsæ opes alicubi re-positæ s. reconditae, vocantur θησαυροί [Aristoph. Αν. 599 : Τοὺς θησαυροὺς ... οὓς οἱ πρότερον κατέΟεντο τῶν ἀργυρίων· 6οι : Τὸν Θησαυρὸν τὸν ἐμοίν. /Esch. Pers. a34 : Ἆργύρου πηγή τις αὐτοῖς ἐστι, Θησαυρὸς χθονός.] Athon. 6 , [ρ. 231, Ε] : Ἀλεξάνδρου τοὺς ἐκ τῆς Ἀσίας θησαυροὺς ἀνελομὲνου. Plut. De deo Socr. : Θησαυροῦ φανέντος. Lucian. [Hermot. c. 72], θησαυροὺς ἀνορύττειν , ut Virg. Thesauros tellure recludere, Cic. Obruere thesaurum alicubi, et, Thesaurum defossum esse sub lecto, [θησαυροὺς καὶ πλούτους Lucian. Alex. c. 14·] Metapli. autem [Pind. Pyth. 6, 8: Ὑρινων θησαυρός. Soph. Aj. 1175 : Κόμας ἐμὰς ... ἱκτήριον Οησαυρόν * Ant. 3ο, de cadavere : Οἰωνοῖς γλυκὺν θησαυρὸν, quod schol, explicat ἕρμαιον. Eur. lon. 923 : Θ. κακῶν. Plato Phi-leb. ρ. 15, Ε: Σοφίας 0.] Xenoph. [Mem. ι, 6, 14]: Τοὺς θησαυροὺς τῶν πάλαι σοφῶν ἀνδρῶν , οὓς ἐκεῖνοι κα-τέλιπον ἐν βιβλίοις γράψαντες, ἀνελιττων. Sic Quintil., Ε reposito velut thesauro se offerentibus; Cic., Thesauros argumentorum. Isocr, [ρ. 8, Β] : Καλὸς γὰρ θησαυρὸς παρὰ ἀνδρὶ σπουδαίῳ χάρις ὀφειλομένη. Itidem et Hesiod. Op. [717]: Γλώσσης τοι θησαυρὸς ἐν ἀνθρώ-ποισιν ἄριστος Ψειδωλῆς. Hesychio θησαυρὸς est εἰς ἀγαλμάτων ἡ χρημάτων ἡ ἱερῶν ἀπόθεσιν οίκος. Appian. pro Armamentario etiam posuisse videtur in hoc ap. Suid. Ι. : Ὅπλα τε πολλὰ καὶ σῖτον ἡτοιμάζετο, καὶ θησαυροὺς ἐποίει, Conditoria in quibus ea reconderet. Nisi malis, Aliarumque rerum conditoria s. repositoria. [Θησαυρὸν (receptaculum) βελέεσσι ap. Æsch. Pers. 1022. Τοῦ ὕδατος τοὺς θησαυροὺς (Cisternas) Pro-cop. De ædil. ρ. 32, D.] Ap. eund. Suid. Οησαυροὶ ἀνεμων.
[Θησαυροφυλακέω, Thesaurum custodio. Philo vol. ι, ρ. 338, 14 ; Diodor. 19, 15; Eustath. Opusc, ρ. 302, 60.]
θησαυροφυλάκιον, τὸ, Locus in quo thesauri repositi custodiuntur. Ι. q. θησαυρὸς, quod significat Cellam in qua reponitur pretiosior supellex, et ταμιεῖον. Suid. [Ærarium, Gl. Eustath. Opusc, ρ. 71, 10; 116, 3o; 151, 3o. Plur. Artemid. Onir. 1, 74; Thc-mist. Or. 7, ρ. 91, C.]
Θησαυροφύλαξ, ακος, ὁ Thesauri custos, Qui thesauri custodiæ præest. [Diodor. 18, 58; 19, 18; Polyæn. 4 , 9, 4.]
[Θησαυρώδης, ὁ, ἡ, Thesauris refertus. Philostr. ρ. 3o3 : Τάφοι θησαυρώδεις καὶ πολύχρυσοι.]
Θησεῖα, τὰ, sc. ἱερὰ, Festum in honorem Thesei agitari solitum Athenis, teste Hcsycii. In quo festo ferunt populo datum fuisse congiarium. [Aristoph. Pl. 627 : Ὧ πλεῖστα Θησείοις μεμυστιλημένοι.]
Θησείδης, ὁ, Thesei lilius. [Eur. Hec. 125 : Τὼ θη-σείδα. Θησεῖδαι, oí, Thesei progenies. Pausan. ι , 3, 3 : Ἐς τετάρτην οἱ Θησεῖδαι γενεὰν διέμειναν ἄρχοντες* 2, 18, 9: Θυμό ίτης θησειδῶν ἔσχατος.] In Epigr. [Diodori Anth. Pal. 7, 441] Θησείδας quidam vocat Athenienses, utpote nepotes et posteros Thesei. [Sic Soph. OEd. C. 1066: Δεινὰ δὲ (-Ιησειοᾶν ἀκμά. Eur. Tro. 31 : Ἀθήνα ίων τε Θησεῖδαι πρόμοι. ‖ θησηιάδης. Marcell. Anth. Pal. Append. 51, 33 : Ἤριὑδεω πρόγονος θη-σηιάδαο.]
Θησεῖον, τὸ, [Hoc accentu, quem praecipit Chœrob. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 219, 10, constanter scriptum est in libris: sed Θήσειον probat Herodian, ibid. vol. 3, ρ. 262 , 16 : Θησεὺς Θησέος, ἐπεὶ οὐ περισπᾶται, διὰ τοῦτο οὐκ ἐροῦμεν Θησεῖον, ἀλλὰ Θήσειον. Similiter Etym. Μ. ρ. /,51, 48.	‖ θήσεον pro Θή-
σειον metri causa dixit Pherecrates, de quo Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 99, 23: θησέω ἀντὶ τοῦ Θησείῳ (quæ ap. Bekk, siue iota subscripto leguntur). Φέρε-
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χράτης Λουλοδιδασκάλῳ. Chœroboseus Ι., C. : Αέγεται δὲ καὶ Θησίον quod Θήσιον vel Θήσεον scribendum. G. Dinn.] Templum et lucus Thesei, sub. ἱερὸν vel τέμενος. Hesychio enim teste Θησεῖον est νεὼς Θησέως ἐφ᾽ ὃν οἱ ἀποδιδράσκοντες κατέφευγον: ut et Aristophanis schol, tradit servos qui ad τὸ Θησεῖον confugissent, habuisse ἀσυλίαν. [Arist. Eq. 1312 et fr. 477·] Sed addit Hesych. [et Etym. Μ.] fuisse Athenis etiam δεσμωτήριον quoddam hoc nomine, necnon φυτόν τι ποιόν : cujus plantæ meminit Theophr. Η. Pl. 7, [12, 3] et Plin. 21, 17; 22, 22.
[Θητειότοιψ, ϊβος, ὁ.] Α nomine vero Θησεῖον, significante Eanum et lucum Thesei, est comp. Θησειότριψ, quo denotatur Is qui in Thesei templo s. luco, utpote asylo, versatur et tempus terit : Etymologo [ρ. 451, 5ι] ὁ ἐν τῷ Θησείω διατρίψας, afferenti ipsum ex Aristoph. Polyido. [Addit Etym. : Καὶ Θησομύζειν δὲ ἐν τῷ αὐτῷ λέγεται. Nam sic scripturam vulgatam δὲ τὸ ἐν αὐτῷ λέγειν ex cod. Dorv. correxit Gaisford. ad Hesiod, ρ. 112. Suspectum tamen est verbum θη-σομύζειν, quod viro docto anonymo in θησειομύζειν mutandum videbatur.]
[Θήσεον. V. Θησεῖον.]
Θησεὺς, έως, ὁ, Theseus : filius Ægei et Æthræ, heros fortissimus, et Herculis imitator, Atheniensis-qne reipublicæ fundator. [Apud Homerum II. Α, 265, Od. Λ, 3ai, Herodotum 9, γ3, Sophoclem in OEd. Col. et Eurip. Suppl, (quibus in fabulis in scenam prodit) et alios plurimos. Ejus vitam scripsit Plutarchus. θησῆι ap. Apoll. Rh. 3, 1100. Θησῆα 3, 997. Οἱ ᾧὲνσέες Plato Theæt. ρ. 169, Β. || Dor. θασεὺς Theocr, α, 45.	|| Θησεὺς historiarum scriptor qui-
dam, de quo ν. Suidam. || Alius in inscr. Attica ap. Bœrkh. vol. χ, ρ. 386.]
ίΘησηιάδης. V. Θησείδης.]
Θησήϊος, ία, ιον, Theseius. Tryphiodor. 177: Δύω Θησήια τέκνα.]
[Θησηις, ίδος, ἡ.] Α Theseo denominata Θησηις κουρὰ, Theseis tonsura : qua nimirum τῆς κεφαλῆς τὰ προσθεν μόνον κείρεται, usurpata olim a Theseo adolescente, prius autem ab Homericis Abantibus, ut Eust [ρ. 165,7] tradit, et antè eum Plut. Theseo [c. 5]. Alioqui Θησηις, dicitur etiam poema de The-*eo et rebus ab eo gestis. [Aristot. Poet. 8 : Ὅσοι τῶν ποεητῶν Ἤρακληίδα καὶ θησηίδα ... πεποιήκασιν. Diog.
l..	2, 5q : Πυθοστράτου τοῦ τὴν Θησηίδα πεποιηκότος. Conl. Clinton. Fast. Hell. vol. ι, ρ. 35χ.	‖ Forma
contracta Θησής. Æsch. Eum. 1026 : Πάσης χθονὸς Θν,σηδος.]
[Θῆσθαι. V. θῆσαι.]
[Θῆσκος, ἡ, Theseus, oppidum in Chersoneso. Agathias Hist. ρ. 3o2, 3.]
[βῆσος inter similia nomina Κτῆσος Δρῆσος 'Ρῆσος Μνῆσος est ap. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 11, 14. Corruptum videtur ex Βῆσος. G. DinD.]
[Θῆσσα. V. θή;.]
θήσω, quod Hesych. exp. ποιήσω, ad τίθημι s. θέω referri potest. Idipsum vero θήσω annotat accipi etiam pro ἥσω, αἰτήσω, a Boeotis.
[Θῆτα, τὸ, Theta, octava alphabeti litera.Τὸ θῆτα Aristoph. Eccl. 685, Callias ap. Athen. 10, ρ. 453, 1), Plato Theæt. ρ. 207, E. Nomen est indeclinabile : nisi quod Democrito θήτατος (et similiter δέλτατος) dicere placuit, ut annotavit schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 781, a3.	‖ Τὴν θῆταν in Lexico
schedographico, de quo dixi s. ν. Ἦτα. || Æsopi cognomen. Ptolem. Heph. apud Phot. Bibi. ρ. 151, 23 : Λίσωπόν φασιν ὡς ὑπὸ Ἴδμονος τοῦ δεσπότου θῆτα εχαλεϊτο διὰ τὸ δουλικός τις εἶναι καὶ πολύτροπος* θῆτες γὰρ οἱ δσῦλοι. G. Dind.]
Θηταλὰ , Hesychio Οαυμαστὰ, ψεύδεσιν ὅμοια.
Θητεία, ἡ, Servitus s. Famulatus mercedis causa : ἡ ἐπὶ μισθῷ δουλεία : Hesychio μισθοδούλεια, et μίσθο,-σις: eam autem μίσθωσιν intellige Qua quis operam suam alicui mercede locat. [Soph. OEd. Ἱ'. 1029: Ποιμὴν γὰρ ἠσθα κἀπὶ Οητείᾳ πλάνης;] Isocr. [ρ. 3ο6, Α]: Ἐπὶ θητείαν ἰόντας. [Plur. id. ρ. 228, E. Orph. Arg. 21 : Θητείαν τε Ζηνός. Eustath. Opusc. ρ. 334, 37 : Ἔστι γὰρ ἡ δουλεία Θητεία τις ἄμισθος.]
Θήτεὺς, έως, ὁ, Qui operam suam mercede locat,
Qui mercede servit s. famulatur : i. q. θής. Legitur ap. Suid. in Ms. etiam cod. Θήτεὺς καὶ θητικόν : et declarationis loco subjungitur, Εἰς δ᾽ διαιρουμένης παρ’ Ἀθηναίοις τῆς πολιτείας, οἱ ἀπορώτατοι θητεῖς ἐλέγοντο, καὶ θητικὸν τελεῖν* οὗτοι δὲ οὐδεμιᾶς ἦρχον ἀρχῆς, οὐδὲ ἐστρα-τεύσντο. Quæ verba ex Harpocr. desumpta sunt : ap. quem tamen non θητεῖς scriptum, sed θῆτες, quod magis probo : atque ita eum scripsisse patet ex Antiphontis Ι., quem subjungit : Τους τε θῆτας ἅπαντας ὁπλίτας ποιῆσαι.
Θητεύω, Mercede servio, Mercede operam meam loco. Hom. [II. Φ , 144 : Θητεύσαμεν εἰς ἐνιαυτόν] Od. Σ, [356] : Ξεῖν᾽, ἡ ἄρ κ᾽ ἐθέλοις θητευέμεν , εἴ σ᾽ ἀνελοί-μην, Ἀγροῦ ἐπ᾽ ἐσχατιῆς* μισθὸς δέ τοι ἄρκιος ἔσται* Αἱ-μασιάς τε λέγων καὶ δένδρεα μακρὰ φυτεύων; Sic Apollo initio Alcestidis Euripideæ dicit : Και με θητεύειν πατὴρ Θνητῷ παρ’ ἀνδρὶ τῶνδ᾽ ἄποιν᾽ ἠνάγκασεν. Et Plato Polit. 2, [ρ. 35q , 1)J de Gyge : Εἶναι αὐτὸν ποιμένα θητεύοντα παρὰ τῷ τότε Λυδίας ἄρχοντι. [Philostr. ρ. 669 : Οἷς 6 Γύγης ἐθήτευσεν.] Et Philostr. [ρ. 721] : ἘΟήτευσαν εἰς τὸ τεῖχος, Operam suam mercede locarunt ad muri extructionem. Ap. Herodot. [8, 137] legimus etiam, Ἐθήτευον ἐπὶ μισθῷ παρὰ βασιλῆϊ, addito ἐπὶ μισθῷ, quod alias ei includitur.
Θητικὸς, ὴ, ὸν, Pertinens ad τοὺς θῆτας, Mercenariorum proprius et peculiaris : vel etiam Mercenarius, adjective accipiendo eam vocem. Aristot. Rhet. l. Ι, [9] : Οὐ γάρ ἐστι κομῶντα πόδιον οὐδὲν ποιεῖν ἔργον θητικὸν, nec etiam ἐργάζεσθαι βάναυσον τέχνην. Sic idem Polit. 3, 3 : Οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἐπιτηδεῦσαι τὰ τῆς ἀρετῆς, ζῶντα βίον βάναυσον ἡ θητικόν. Idem Polit. 8 , [8] : Διόπερ οὐ τῶν ἐλευθέρων κρίνομεν εἶναι τὴν ἐργασίαν, ἀλλὰ θητικωτέραν. [Hierocles ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 128: θητικωτέρων ὑπηρετημάτων, ex emend. Koe-nii : nam libri νοητικωΤέρων.] Alioqui θητικὸς dicitur etiam Qui constat ex ejusmodi mercenariis famulis-
3uc operariis : ut quum idem Aristot. Polit. 2, c. 10, icit τὸ τέταρτον τέλος Athenis fuisse τὸ θητικὸν, οἷς μηδεμιᾶς ἀρχῆς μετῆν. Et 6, 7, esse τέσσαρα μάλιστα μέρη τοῦ πλήθους , γεωργικὸν, βάναυσον, ἀγοραῖον , Οη-τικοίν. Sic Plut, in Pericle [c. 12, et V. Sol. c. 29] dicit , Τὸν θητικὸν ὄχλον καὶ Ιδιώτην. Dicitur etiam τὸ θητικὸν absolutè et substantive pro τὸ θητικὸν πλῆθος, h. e. τὸ ἐπὶ μισθῷ δουλεῦον : ap. Suid. : Καὶ θητικὸν ἐπή-γοντο οἱ αὐτοὶ ἐς τὸν πόλεμον * ut τὸ οἰκετικὸν de Famulitio dicitur. [Timæus ρ. 2ia : Πενεστικὸν, τὸ παρὰ Θετταλοῖς θητικόν. Agathias ρ. α5α, 14 : Ὁπόσον παρῆν θητικόν τε καὶ δοῦλον. Leo Diae. Hist. ρ. i3a, 21 : Τὸ λοιπὸν στρατιωτικὸν μετὰ τοῦ Οητικοῦ.]
[Θητὸν, βωμὸν, Hesych. θυτήριον Ruhnken.]
[θῆττα. V. θής.]
[θήχης, ὁ, Theches, mons in vicinia Ponti Xen. Anab. 4 , 7, 11·]
Θητώνιον, τὸ, Pretium quo ejusmodi mercenarius operarius [qualis est θὴς] conducitur et veluti emitur, Pretium quo mercenarius operarius et minister operam suam locat ac ceu vendit : Suidæ τὸ τοῖς μισθωτοὶ διδόμενον. [ ‖ Verbum Θητωνεῖν Bœckhius restituit in inscr. Attica vol. ι, ρ. 169, ubi in lapide literæ conspiciuntur ΟΕΤΩΝ.]
[Θηῶ et νηῶ verba properispomena ap. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 434 26.]
[θιαγὼν, ονος, ἡ.] θιαγοίνας ab Ætoiis vocari ἄρτους τοὺς τοῖς θεοῖς γινομένους tradit Nicander ap. Athen. 3, [ρ. 114, C], ut et Hesychio θιαγόνες sunt ἄρτοι, οἳ παρετίθεντο τοῖς θεοῖς. [Nomen idem videtur σιαγὼν i. q. βάρηξ seu βήρηξ, quod Gingiva (τὰ ούλα τῶν ὀδόν-των) et Maxillam (σιαγὼν) interpretantur Anecd. Bekk. ρ. 223. Lobf.ck. Aglaoph. ρ. 1071.]
[Θιάζω.] θιάσαι, Hesychio [cujus codex Οιᾶσαι] χο-ρεῦσαι, Choros ducere, Tripudiare, afferenti itidem θίασον pro χόρευσον, Tripudiato, Choros ducito. [Sic Musurus. Codex θίασε, χόρευσε. Quod θιάσαι, χορεῦσαι potius scribendum esset, nisi id ipsum infrà sequeretur.]
[θιαῖος, ὁ, Thisens, inter nomina in ιαιος est apud Thcognost. Can. ρ. 53, 8. Notum est nomen Θειαίου vel θεαίου. G. Dim>.]
[Θιακχά. V. Ἰάκχα.]
[θιάλλαι. V. Θίλα.]
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θιάρατος, εὔητος, gl. obscura Hesychii.] θιασαρχέο,, Sacro choro præsum. Inscr. Cherson, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 146, 11 : θιασαρχήσαντα καὶ πᾶ-σαν λειτουργίαν τελέσαντα. Hase.]
θιασάρχης, ὁ, Sacri chori princeps, Princeps et antistes sacrificantium vel solemni cœtu deum colentium. Lucian. [De m. Peregr. c. 11] : Τὴν Οαυμαστὴν σοφίαν τῶν Χριστιανῶν ἐξέμαΟε, περὶ τὴν Παλαιστίνην τοῖς ἱερεῦσι καὶ γραμματεῦσιν αὐτῶν ςυγγενόμενος • καὶ τί γάρ ; ἐν βραχεῖ παῖδας αὐτοὺς ἀπέφῃνε, προφήτης, καὶ θιασάρχης , καὶ ξυναγωγεὺς, καὶ πάντα μόνος αὐτὸς ὤν.
[Θιασεία, ἡ, Egressio qualis θιασευόντων est. De vi salubri solis lucentis Proclus Η. in Sol. 21 (Anal, vol. 2, ρ. 442): Σῆς ἀπὸ... ἀλεξικάκου θιασείης Παιήων ἔβλαστε.]
Θιασεύο,, idem fere significans quod Pompatice et thiasi more progredior aut egredior. [Eur. Bacch. 378 Dionysus dicitur Οιασεύειν χοροῖς, quod signil. transitiva dictum accipi potest, ut in lon. 55a : ἘΟιά-σευσέ με... Μαινάσιν Βακχίον. Passiv. Bacch. 75 : Bto-τὰν ἁγιστεύει καὶ Οιασεύεται ψυχὰν, ἐν ὄρεσσι βακχεύων, ὁσίοις καθαρμοῖς. Strabo 12, ρ. 564 : ‘Εορτή τις ἄγεται... καὶ ὀρειβάσια θιασευόντων καὶ καλούντων "Τλαν. Hesvch. : θιασεῦσαι, σπεῖσαι, προσενέγκαι.] Gregor. : Ἄγε δὴ λοιπὸν ἡμῖν 6 λόγος ἐντεῦθεν θιασευέτω, καὶ πῶς δεῖ τὸ θεῖον ὑπολαμβάνειν, φασκέτω * quod Budæo idem esse videtur ac ἐξαρχέτω.
[Θιασίτης, ὁ, i. q. θιασώτης. Pollux 6, 8. Inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 229, 22 : Τὴν τῶν θιασιτῶν βούλησιν. Ténia ib. ρ. 269, 6 : Κοινὸν [θ]ιασιτῶν. Moeris ρ. 186 : θιασῶται διὰ τ«ῦ ω Ἀττικοὶ, Οιασῖται Ἕλληνες.]
θίασος, ὁ, Hesychio χοροῦ σύστασις, Coetus et multitudo tripudiantium : ac proprie quidem τὸ Βακχικὸν πλῆθος, Turba Bacchicos choros agitans : ut et Athen. [8, ρ. 36α , E] tradit θίασον vocari τὸν τῷ Διονύσῳ παρεπόμενόν ὄχλον, in exemplum ex Eur. [Bacch. 679] afferens hunc senarium : Ὀρῶ δὲ θιάσους τρεῖς γυναικείων χορῶν. Cui adde Demosth, [ρ. 3i3, a3] : Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις τοὺς καλοὺς θιάσους ἄγων διὰ τῶν ὁδῶν, τοὺς ἐστε-φανωμένους τῷ μαράθρῳ, καὶ τῇ λεύκῃ , τοὺς ὄφεις τοὺς παρείας Ολίβων , καὶ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν, καὶ βοῶν, Εὐοῖ σαβοῖ, καὶ ἐπορχούμενος ὕης ἄττης, ἄττης ὕης* ἔξαρχος, καὶ προηγεμὼν, καὶ κιστοφόρος καὶ λικνοφόρος, καὶ τὰ τοιαῦτα ὑπὸ τῶν γραϊδίων προσαγορευόμενος. Sic Virgil. Ecl. 5, [3ο] : Instituit Daphnis thiasos inducere Baccho, Et foliis lentas intexere mollibus hastas. Et Æn. 7, [581] : Tum quorum attonitæ Baccho nemora avia matres Insultant thiasis,... undique collecti coeunt. Sic Suid. ex Aristoph. [Thesm. 41] θίασος μουοῶν affert pro ἱερὸς χορός. || Hesychio ἐσμὸς γυναικῶν, Examen et caterva mulierum, forsitan operantium Bonæ Deæ : et generalius σύλλογος ac τὸ ψιλὸν πλῆθος, Conventus, Coetus, Collecta multitudo.[Aristoph. Ran. 156 : Θιάσους εὐδαίμονας ἀνδρῶν γυναικῶν. Eur. Pliœn. 8o3 : Ἀσπιδοφέρμονα Οίασον Iph. A. io5q : Θίασος ἱπποβότας Κενταύριον.] Quomodo et Harpocr. quum dixisset Οίασον esse τὸ ἀθροιζόμενον πλῆθος ἐπὶ τελετὴ καὶ τιμῇ Θεοῦ (unde et Athen. dictum vult quasi οίασον, παρὰ τοὺς σιοὺς τοὺς Οεοὺς Dorice) ap. Demosth, et Xcn., addit, Ionem ἐπὶ παντὸς ἀθροίσματος ponere hoc nomen. Sic sanè Philo De mundo dixit : Ψυχῶν ὁ θίασος οὗτος ἀσο,μάτιον ἐστί. Plut. Anton, [c. 23] : Χορευτά!, κιθαρῳδοὶ, ὀρχησταὶ, καὶ τοιοῦτος ἄλλος Ἀσία.· νῶν ακροαμάτων θίασος. Plato Politico [ρ. 3ο3, C] : Κενταυρικὸν δρᾶμα, καὶ σατυρικός Οίασος. Et Theodor. Hist. Eccl. 1, 3, τὸν θίασον τοῦ Χριστού dicit, quem et χορὸν appellat : ut Basil, τὸν εὐσεβείας θίασον : cui ορρ. ὁ κακίας θίασος ap. Xen. Ap. eum enim [Mem. 2, ι, 3ι] ἡ ἀρετὴ τῇ κακία dicit: Τίς ἂν εὖ φρονῶν τοῦ σοῦ Θιάσου τολμήσειεν εἰναι; Tui coetus et sodalitii esse, i. e. Partes tuas sectari. Budæus namque τοῦ αὐτοῦ θιάσου εἶναι hic interpr. Socium, sodalem et sectatorem esse. II Convivantium coetus, Convivium; unde Hesvch. quoque exp. non solùm Βακχικὸν πλῆθος, sed etiam εὐωχία. Et Athen. [1. c.] quum ἐράνους esse dixisset τὰς ἀπὸ τῶν συμβαλλόμενων εἰσαγωγὰς, subjungit, hunc ipsum ἔρανον vocari etiam Οίασον, indeque συνθιασώ-τας appellari τοὺς συνιόντας ἐρανιστάς. Atque eo sensu accipiendum quod Idem initio libri 5 dicit : Τά τε
θίβη
Α φυλετικὰ δεῖπνα καὶ τὰ δημοτικὰ προσέταξαν • ἔτι δὲ τοὺς θιάσους καὶ τὰ φρατρικὰ καὶ ὀργευ,νικά. Et Plut. [Mor. ρ. 3οι, E] de Æginetis ait : Τῷ Ποσειδῶνι θυσίαν ἄγουσι τοὺς καλουμένους θιάσους· ἐν ᾗ καθ᾽ αὐτοὺς ἐφ᾽ ἡμέρας ἑκκαίδεκα μετὰ σιωπῆς ἑστιῶνται. Qui loci innuunt certa quædam certis in regionibus fuisse convivia s. convivantium certos cœtus. [ϊ || θείασος et θειασώτης per diphthongum scripta Hesychio ρ. 1686 restituuntur postulante literarum ordine, eandemque scripturam ex Glossariis mss. memorat Albert.] [θίασος, ὁ, Thiasus, n. pr. in inscr. Attica apud Bœckh. vol. ι, ρ. 394.]
[θιασώδης, ὁ, ἡ.] θιασώδεες ὧραι, ap. Nonn. [Jo. c. 4, 2o5], Tempora thiasis celebria, s. Tempora festa et ovantia, ut alii interpr.
Θιασὼν, ῶνος, ὁ, Domus s. Locus in quo thiasi et festa convivia agitantur aut choreæ exercentur. Hesychio θιασῶνες sunt οἴκοι ἐν οἶς συνιόντες δειπνοῦσιν οἱ θίασοι, Domus in quibus convivantium turba convenit epulatum.
B [Θιασώτης, ὁ.] θιασῶται, Qui in unum locum convenire solent choreas agitatum aut celebratum convivia, Sodales qui simul choreas exercent aut epulantur. Hesychio χορευταί : Harpocrationi οἱ κοινωνοῦν-τες τῶν θιάσων, ex Isæo [ρ. 77, 45]. Ap. Suid. : Ἐλθὲ χορεύσων ἱεροὺς ἐς θιασώτας : ubi χορευτὰς intelligit. [Eur. Bacch. 548 : Τὸν ἐμὸν ἐντὸς ἔχει ... Οιασώταν.] Frequentius de Iis qui sacrificiorum et cultus divini prætextu veluti sodales coibant festis diebus, epulisque et vino indulgebant. Xen. Symp. [8, 1] de Amore loquens : Ἐπειδὴ πάντες ἐσμὲν τοῦ Θεοῦ τούτου θιασῶται. Aristot. Ethic. 8, 10 : Ἔνιαι δὲ τῶν κοινω-νιῶν δι᾽ ἡδονὴν δοκόῦσι γίγνεσθαι, θίασο,τῶν καὶ ἐρανι-στῶν· αὗται γὰρ θυσίας ἕνεκα καὶ συνουσίας. Et apud Athen. unus e Dipnosophistis consortes et convivii socios compellans dicit, Ἄνδρες θιασῶται : ut ipse quoque Athen. συνθιασώτας nominari dicit τοὺς συνιόντας ἐρανιστάς. [Themist. Or. 13, ρ. 165, Β : Ἀπόλλωνος Οιασιυτας. Πλάτωνος •θιασῶται (Sectatores) id. 2, ρ. 33, C] Porro ut Xen. in illo Ι. dicit τοῦ Θεοῦ τούτου θια-
C σῶται, sic Theodorit. Hist. Eccl. 1. 2, τῆς Ἀρειομανίας θιασῶται, pro Sectatores, Socii : metaphora ab iis qui choros et pompas in dei alicujus honorem instituunt, et magna caterva tripudiant ovantque, dei simulacrum deducentes : unde et οἱ τὰ θεῖα ᾷδοντες sacerdotumque ordo nominantur θιασῶται a Dionysio Areop. [ II Femin. θιασῶτις , ιδος, ἡ. Oppian. Cyn. 4, 298 : Παχνώθη δὲ κέαρ θιασώτισι, i. e. Bacch abus.]
Θίασο,τικὸς, ὴ, ὸν, Ad ejusmodi sodalitia pertinens , Aristot. OEcon. 1. 2, [3 : Τά τε θιασωτικὰ καὶ τὰ πάτριο,τικά (τεμένη)].
(Θιασῶτις. V. θιασώτης.]
θίβα , ἡ, Thiba. Steph. Byz. : θ., τόπος πρὸς τῷ ιϊοντῳ , ἀπὸ μιᾶς τῶν Ἀμαζόνων ὑφ᾽ Ἡρακλέους ἀναιρε-Οεισῶν κληθεῖσα. (Quam θίβαν vocatam esse addit.)... Ὀ τοπίτης θίβιος, ὡς ἀπὸ θίβης εὐθείας. Τοὺς περὶ τὸν ΙΙόντον οἰκοῦντας πάλαι θηβεῖς ex Phylarcho memorat Plut. Mor. ρ. 680, Β, cui θιβεῖς recte restituit Salm.] [Θίβεις, γυναῖκές τινες, gl. obscura Hesychii.] θίβη, ἡ, Hesychio est πλεκτόν τι κιβωτοειδὲς ὡς D γλωσσοκομεῖον, Fiscella e vimine plexa arculæ in modum. [Similiter Photius ρ. 92, 14, et Zonar.] Quomodo θίβη παπύρου affertur ex Exodi 2, [3 et 5], pro Fiscella scirpea. Ap. Athen. [4, ρ. 129, E]: Ὑελοῦς πίναξ ἐν θίβη κατακείμενος ἀργυρᾷ. Ubi Budæus significari ait vas, quod amplexabatur discum vitreum ne frangeretur in ferculis ferendis, a Plin. [a3, 11; 28, extr.] dictum Repositorium. Possis et Loculum interpretari. Ap. Suid. reperio, θίβης [θίβις codd. Paris, et Leid.] κιβώτιον ἐκ βύβλου λεπτὸν [πλεκτὸν] ὡς κοφι-νῶδες. [Hesvch. : θήβα, πόλις Βοιωτίας, καὶ κιβώτιον. Lex. Ms. : θήβη, καψεῖον ἤτοι γλιυσσόκομον ἀπὸ παπύρου πλεκτόν. Cyrill. Ms. : θήβη, πλέγμα βιβλίῳ (βύβλῳ) ἐμφερὲς, ὡς κιβωτὸς φοινικῶδες. Is. Voss. e Cyrillo suo hæc citat, θήβις* κιβώτιον ἐκ βύβλου πλεκτὸν ὡς φοινικῶδες. Eadem in Lex. Ms. meo, omissis verbis, ἐκ βύβλου. Ai.rf.rt. Omnes illas grammaticorum annotationes ad unum referendas videri locum Exodi animadvertit Schweigh. ad Athen., cui θήκη recte est restitutum in ed. Casauboni, consentiente ut videtur
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codice Veneto : nisi forte in hoc ut in aliis quibusdam θήβη scriptum exstat. Ceterum ne in Exodi quidem loco satis certam esse scripturam codicum dissensus arguit, Οίβιν θίβην Οήβην præbentium. lu gloss. Octateuchi Θίκην (i. e. θήκην), γλωσσόκομον. Georg. Syncell. ρ. I20, Α: Ἐν θήβη κατησφαλτωμένῃ. Θήκη Goarus. Θίβην qui probarunt ex Hebr. Π2’Π Tcifj/i derivarunt. Ceterum conl. Θίγρα et Ἴβη.] [θϊβραχος, ὁ, Thibrachus, polemarchus Atheniensis ap. Xen. Hell. a, 4, 33.]
[Θιβρὸς, ὰ, oVJ Θιβρὸν Hesycli. exp. ἁπαλὸν , τρυφερόν, καλὸν, σεμνοίν : afferens item Οιβρὴν pro φιλόκοσμον, οβρυντικὴν, ὑπερήφανον [ijuæ explicationes aptæ sunt Euphorionis loco infra afferendo]: addensque, apud Nicandr. esse τὴν ἔμπυρον καὶ καυστικήν, s. χαλιπὴν , ut nounulli exp. Apud Eund. ΑΙ. [553]: Ὠεὰ θιβρὰ χενώνης, schol, interpr. ἑψηθέντα ὑπ᾽ ἀνθράκων, Tosta sub carbonibus, ut Hesycli. ἔμπυρα, Ignita, [θιμβρὴν ...ὀφίων ἐπιλωβέα κῆρα Nicand. Ther. 35, ubi schol.: θιμβρὴν) τὴν Οερμὴν καὶ ὀξεῖαν. Καλλίμαχος « θιβρῆς Κύπριδος άρμονίην ». Καὶ Εὐφορίων « θιμβρήν τε Σε-μίραμιν ». Theognost. Can. ρ. 15, 2θ: Θίρρον τὸ τρυφερόν. Corruptum ex θιβρόν. (ἰ. 1)ιμ>.]
ίθ^.ή, Thibrus. Ex Lycophr. (1390) : Οί Θίβρον οἰκήσουσι... memorat Steph. Byz. et gentile fingit Θίοριος. Ap. Lycophr, nunc legitur Θίγρον, eum var. lect. θίγγρον, Ορίγγον, Ορύγγον.]
[θίβριυν,ωνος, ὁ, Thibro, harmosta Lacedæmonius ap. Xenoph. Hell. 3, 1, 4, Isocr. Paneg, ρ. 70, D, Diodor. 14, 36, Aristid. vol. 2, ρ. 176. In libris non raro Θίμβρυιν scribitur: de quo dictum a Wessel. ad l. Diodori, a me ad 1. Isocratis, ubi Θίβρων duobus confirmavi locis poetarum, Philostephani ap. Athen. 7, ρ. 2g3, Α: Τῇ τ᾽ ὀξύτητι μετὰ θίβρωνα Δαίδαλε* Sopatri ib. 6, ρ. 23ο, Ε : Οἵαν ποτ’ ἔσχε καὶ Θίβρων ὁ Ταντάλου. G. Dix η.]
[θιβρώνιος, ία, ιον, Thibronius. Photius ρ. 92, ι5: θιβρώνιον νόμισμα, ἐδόκει ἀπὸ θίβριυνος τοῦ χαράξαντος ειρῆσθαι.]
[θίβων.] θίβωνος, etiam ut Θίβη, a Cypriis dicitur κιβωτὸς, Arca, Cista, teste Hesycli. [Κιβωτὸς recte in κιβωτού mutare videtur Albert. Nam θίβωνος genitivum esse ex alia gl. colligi potest, θίγωνος, κιβωτοῦ.] θιγγάνω, Tango, i. q. θίγω, Contrecto. Aristot, de cerebro : Τῷ μηδεμίαν ποιεῖν αἴσθησεν θιγγανόμενος. [Id. Η. Α. ι, 16: Θιγγανόμενος (ὁ ἐγκέφαλος ) ψυχρός. Æ*ich. Sept. 44 : Θιγγάνοντες χερσὶ ταυρεῶυ φόνου. Soph. Aj. 1410 : Πατρός γ᾽ ὅσον ἰσχύεις φιλότητι Οιγών* Phil. 4416 : Παντὸς ἂν λόγου κακοῦ γλώσσῃ Οιγόντα καὶ πανουργίας. Eur. ΕΙ. 51: Εἰ λαβών... παρθένον, μὴ θιγγάνω • Alc. ιογ : “Εθιγες ψυχᾶς, ἔθιγες δὲ φρένων Hel. 844 : Δεξιάς ἐμῆς Οίγε. Cùm dat. Pind. Pyth. 8, 33 : Ἁ... ἀρεταῖς... Αἰακιδᾶν θιγοῖσα νᾶσος • 4, 5αγ : Ἀσυχίᾳ Οιγέμεν • 9, ?5: Τὸν οὐ θεμιτόν ψεύδει Οιγέμεν. Cùm πρὸς Theocr, ι, 5q : Οὐδέ τι πα ποτὶ χεῖλος ἐμὸν θίγε *. Esch. Ag. 432: Πολλὰ γοῦν Οιγγάνει πρὸς ἦπαρ. Aoristi infin. et partic, in libris sæpissime accentu vitioso scribuntur θίγειν et θίγων : unde facium ut θίγω praesens fingerent grammatici (velut Etym. Μ. ρ. ι, 14 quod nullum esse Elmslej. ad Soph. OEd. C. 470, aliique animadverterunt. Recte Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 22 , 2o : Λέγεται ὑποτακτικῶς κατὰ τὸν ὁριστικὸν χρό-νω, ἐὰν θίγω.] Θίγω, ξι» [Futuri forma media utitur Eur. Hipp. 108G: Ἐμοῦ γε θίξεται. Hesycli. : θίξε-τθαι, ἅψασθαι 'corr. ἅψεσθαι\ Activi quod ponit Herodian. Ι. c. ex\. non vidi. Nam Eur. Heracl. 652 recte Elmsl. προσθίςει restituisse videtur pro προσθί-ςει:], Tango, Attingo. Mosch. [ι, 28]: ἸΙν δὲ λέγῃ, Λάβε ταῦτα, χαρίζομαι ὄσσα μοι ὅπλα, Μήτι θίγῃς. Xen. Cyrop. 6 , [4, 9]: Καὶ θίγων [Οιγὼν] αὐτῆς τῆς κεφαλῆς. Plut. ΡορΙ. [c. 4) : Τῶν σπλάγχνων θίγοντες [θιγόντες]. Invenio autem ap. Eund. et pro Attingo [Mor. ρ. 755, Dj, quod etiam Perstringo breviter dicitur. Item pro Tango aliquem, i. e. Taxo [in. ρ. 855, E, V.Pelop. c. 28, Alex. c. ι 3] : quod et ἅπτομαι. [Conjungit hæc verba Ear. Bacch. 617 : Ούτ᾽ ἔθιγεν ούθ᾽ ἤψαΟ᾽ ἡμῶν. Themisi. ρ. 29, Α : Μέλλων γε ἅπτεσθαι καὶ Οιγγάνειν • 147, Β : Ἄψασθαι καὶ Οιγεῖν* 15α, Α : Ὧν ἅπτῃ καὶ θιγγανεις* 177, D : Ἄπτεσθαι αὐτοῦ καὶ Οιγγάνειν. || Forma media ib. ρ. 5ο, Ι) : Ἐν ᾧ θίγοιτο ἄν τις αὐτοῦ
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Α καὶ ἀντιλάβοιτο. Sic cod. Mcdiol. (quod ex θίγοι τε corruptum esse potest); vulgo αἴσθοιτο. || Forma Dorica σιγῆν pro θιγεῖν Aristoph. Lys. 1004. G. Dino.] [θίγγη , ἡ, Thinga. Steph. Byz. : θ., πόλις Λιβύης. Ἑκαταῖος περιηγήσει. Τὸ ἐθνικὸν Θίγγιος.]
[Θίγημα, τὸ, Tactus. Valckenarii conjecturam de Æsch. Prom. 8.5o memoravimus s. Γέννημα. Stratoni Antii. Pal. 12, 209, restituendum videtur Jacobsio pro φιλήματα.]
Θίγμα, τὸ, Quod tangitur. Sed Hesycli. Οιγμάτων exp. μιασμάτων.
[θίγρα. Ap. Pollue, ι, 33, post λίκνα libri quidam addunt : Περιφερή κανᾶ, ἃ βαρβάρως θίγρας καλοῦσι. Quod voc. aliquam eum Οίβας similitudinem habet. G. Dindouf.]
θίγρος. V. θίβρος.] θιδρακίνη, θίδραξ. V. θριδ—] θίειον, τό. Hesycli. (antè θιῆσαι) : θ ίκων, θεῖον τὸ ὀρεκτόν. Κρῆτες. Legendum judico: Θίειον, θεῖον τὸ ὀρυκτὸν , Sulphur fossile. Hkmst.]
U Θίημι, Hesycli. ποιῶ, Facio: qui affert et θιῆσαι pro ποιῆσαι, addens etiam φιλῆσαι.
[θικέλιον, τὴν γογγυλίδα. Αάκωνες, Ilesycli. Affine est Ζακελτίδες s. Ζεκελτίδες, quo nomine Bœoti τὰς γογ-γυλίδας designant, auctore Nicandro Colophonio ap. Athen. 9, ρ. 36q, Α. Dahler.]
Θίλα, Hesycli. 6 θημὼν, Acervus. [Vox suspecta. Hesycli. supra : θιάλλαι, θημῶνες.]
[Θιλακλεῖς, εῖτος, ὁ, n. pr. in Charta Borg. 11, 19, t 24· Sturz.]
[Θιμβρὸς. V. θιβρός.]
[Θιμών. Θιμωνιὰ. V. θημών.]
Θὶν, aut θὶς, ινὸς, ὁ , ἡ, Acervus, Cumulus, Agger. Hom. Od. Μ, 45 : Πολὺς δ᾽ ἀμφ’ ὀστεόφιν θὶς Ἀνδρῶν πυ-θομένων, i. e. ὀστέων θίς : pro quo in prosa diceretur potius σο,ρο'ς. [Æsch. Pers. 818: θῖνες νεκρῶν.] Sic autem θὶν ψάμμου, ἄμμου, Cumulus arenæ; aliarum etiam rerum, pro Cumulo itidem. Herodot. [3,26], θῖνες τῆς ψάμμου. Plut. Fabio [c. 6] : Καὶ θῖνας ἄμμου βαθείας ἔχει- Artox. [c. 18] : Γῆς Οῖνα πολλὴν φέρουσαν C θύελλαν. Sed interdum sine adjectione quoque est Cumulus arenæ, atque ita usum Pausan. comperio, Eliae. ρ. 118. Itidem vero Hieronymus θῖνας ait esse Cumulos arenarum in litoribus s. ripis, [θὶς de omni genere terræ, limi, arenæ dicitur quod a fluviis exundantibus vel mare ingressis et ab ipso mari exæstuante versus litora deponitur et accumulatur. Aristot. II. A. 8, 13 : Ὀ θὶς ὁ μέλας φύεται πρὸς τῇ γῇ * 9 » 55 : Τὸ δὲ πυγαῖον μόνον θινὸς ὄζει. Polvb. 4, 41, 6 : Τῶν δ᾽ ἐλατ-τόνων (ποταμῶν) καὶ πρᾳως ῥεόντων παρ’ αὐτὰς τὰς εἰσβο-λὰς οἱ θῖνες συνίστανται. Hinc θινώδης αἰγιαλὸς ab Strabone dicitur Litus egesta maris arena cumulatum. Schneid. || Glaucopium , templum Minervæ in acropoli situm, Οῖνα'Cumulum) acropolis dixit poeta ab schol. Hom. II. E, 422 et Etym. Μ. ρ. 54;, 5, memoratus: Ἥ τ᾽ ἄκρης Οῖνα Γλαυκώπιον ἵζει* quæ Callimachi verba esse ex schol. Eurip. Hipp. 32, ostendit Nækius in Dissert, de Hecale c. 6, ρ. 58, sed non animadvertit post ἄκρης addendum esse πόλιος, quod me quoque fugerat, quum de hoc loco D dicerem s. ν. Γλαυκώπιον. Sic Callim. Η. Jov. 82 : Ἵζεο δ᾽ αὐτὸς ἄκρης ἐν πτολίεσσιν. G. D.] || Litus, frequens ap. Hom.; sed addito gen. θαλάσσης, ἁλὸς, Maris. Hom. 11. Α, 34 : Βὴ δ᾽ ἀκέων παρὰ θῖνα πολυ-
Ϊλοίσβοιο θαλάσσης* Λ, 6ϊι : Στάντε ποτὶ πνοιὴν παρὰ ῖν᾽ἁλός. Hos autem genitt. vacare quidam putant. Eust. tamen [ρ. 1453, 60] dicit poni ad differentiam quum aliarum θινῶν, tum vero τῶν κατὰ ἄμμους, αἳ κεῖνται ἐν μεσογαίοις. [Soph. Phil. 1124: Πόντου θινός* Ant. 591 : Ποντίας ἁλὸς οἶδμα κυλίνδει βυσσόθεν κελαινὰν Οῖνα. Aristoph.Vesp. 15α ι : θϊν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέτου. Omisso genitivo Hom. II. Ψ, 693 : Θίν᾽ ἐν φυκιόντι* Od. 11. 290 : Ἐπὶ Οινί * Ι, 4ί>» et Λ poil. Rh. 1, 967: Παρὰ θῖνα. Aristot. Η. Α. 5, 16: Ἐν ταῖς Οισι'. |) Fundus maris. Hesych. : Θὶς, ὄχθος, βουνὸς ἀμμώδης, αἰγιαλὸς, θάλασσα, σωρὸς κυμάτων, τὸ κατο, βάθος τῆς θαλάσσης , ἡ ὀστέων σωρός. Figurate Aristoph. Vesp. 69^ : Ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις· ubi schol. : Ἐκ βυθοῦ με κινείς, ἀντὶ τοῦ τὴν καρδίαν * Εὐφρόνως δὲ καὶ σεσίΓ,μειυ,οΟϊί φησιν ὅτι τὸν Οῖνα ἀρσενικῶς ὡς Ὅμηρος εἴρηκεν ■ παρόσον καὶ ὁ θὶς ἐν
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βάθει τοῦ πελάγους κεῖται καὶ τὸ θυμικὸν ἐν τῇ καρδίᾳ.] idem θὶν hac in signil. vult a verbo θείνω derivari, quod significat Ferio, Percutio : II. Ρ, [43o]: Πολλὰ μὲν ἂρ μάστιγι θοῇ ἐπεμαίετο θείνων. Πιυλους κέντρῳ θεινο-μένους, Eur. [Iph. Λ. 220]. Item θείνεσθαι, Verberari, Vapulare: II. A, [587] : Ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδομαι θεινο-μένην. At ego crediderim potius θὶν pro Litore non aliunde derivari quam quum alteram signil. habet : sed ideo pro Litore accipi, quod in eo arenæ cumulus esse soleat. Ceterum errare grammaticos [Eustath.
1.	c., Thom. Μ. ρ. 2o3], in VV. LL. tradentes θὶν pro Litore quidem esse fem., at in altera signil. esse masc., ex iis, quæ paulo antè protuli, cxx. satis apparet. [Rectius Etym. Μ. ρ. 45o, 34·] Sed et θῖνα, quod a Pausania sine adjectione poni dixi, itidem íem. esse admoneo. Hoc praeterea sciendum est, pro θημὼν, quod itidem Cumulum significat, legi et θιμὼν eum ι, ap. Philonem. [Grammaticorum opiniones dc etymologia exponit Etym. Μ. ρ. 45ο, 1.	‖ Θήν.]
Pro θῆνας, quod Hieronym. in Ezeth. 47, 78] significare dicit Tumulos arenarum, putarem scribendum θῖνας, a θὶν, nisi ap. Hcsych. quoque legerem θὴν per η, idem esse ac θημὼν s. Οημονιά. [ || Per di-phthnugum Hesych. : θεινῶν , αἰγιαλῶν. Et in inscr. Corcyraea ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 33 : Παρὰ Οεῖν᾽ ἁλὸς ἠνεμόεσσαν.] ‖ θιναὶ [depravatum, ut videtur, ex θῖνες] Hesychio sunt ψάμμοι, ὑψηλοὶ τόποι, et αἱ τῶν καρπών συγκομιδαί. Quibus verbis intelligere eum puto Arenæ cumulos et fructuum comportatorum acervos : ii autem colles et editiora loca représentant.
[Θίνιον etymologiae caussa fingit gramra. Bekk. An. ρ. 367, 7 : θίν θινός θίνιον ἀκροθίνιον.]
[θινόμαρος, ὁ. [user. Cretica ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 400, 120 : Κὴς τὸν θινόμαρον. Est nomen loci.] θινομένη, Hesychio τυπτομένη. [Pro θεινομένη.] Θινώδης, ὁ, ἡ, Litoreus [θινῶδες ἄγκιστρον poeta tragicus ap. Plut. Mor. ρ. 446, Α]; seu θῖνας referens, Leviter elatus in modum cumulorum arenarum et acervorum frugum. Strabo 8, [ρ. 344] : θινώδης δὲ καὶ στενός ἐστιν ὁ τῆς θαλάττης αἰγιαλός. [Et ρ. 346 : Θινώδης ὢν ὁ τόπος ἐξ εἴκοσι σταδίων βαθεῖαν ὄχθην παρέ-χει. Plut. V. Fiam. c. 20 : Τόπος θινώδης...ἐπὶ θαλάσσης. Conl. quæ s. θὶν dicta sunt.]
θίξις, εο,ς, ἡ, Tactus. [Aristot. De gen. anim. 3, 1 : Τὰ δὲ μικρᾶς γενομένης θίξει»,ς προΐεται σπέρμα. Plotin. vol. 2, ρ. 9ύ2, 6 : Θ. καὶ οἷον ἐπαφὴ μόνον.] Plut. [Mor. ρ. 8ο2, F; 903, C; q58, Α. Geojpon. 5, 3, 4, et 10, 81, 3, σιδήρου. Schol. Hom. 11. Β, 235. Wakef. Hesych. : θ., ἔποψις. Arnald. ἔφαψις.]
[θιός. V. Θεός.]
[θιπόβρωτος. V. θριπόβρωτος.]
[θίρρον. V. θιβρός.]
[θίς. V. θίν.]
[θὶς, ἡ, This. Steph. Byz. : θ·, πόλις Αἰγυπτία, πλησίον Ἀβύδου. Ὀ πολίτης θινίτης. Ἀλέξανδρος Αἰγυ-πτιακῶν πρώτῳ.]
θίσανα, Hesychio est χῶμα σωροειδὲς, Açger s. terra egesta in acervum, quod et θὶν s. θίς. [Fac ita cohæreant syllabæ male divulsae, θίς* ἀνάχωμα σωρο-ειδές. Hemst.]
θίσβη , ἡ , Suidæ [et Zonaræ] est et nomen proprium, et ὁ σωρός. [Suidæ ἡ σορὸς ex codd, est restitutum : quæ interpretatio ad θίβη vel θίβις referenda videtur, de quo ν. s. Θίβη. || θίσβη, ἡ, et θίσβαι, αί, Thisba s. Thisbæ, urbs Bœotiæ. Hom. 11. Β, 5oa : Πολυτρήρωνά τε θίσβην. Steph. Byz. : θ., ἀπὸ Θίσβης τῆς Άσο,που. Λέγεται καὶ πληθυντικῶς (Θισβῶν ap. Xenoph. Hell. 6, 4 , 3. Strabo 9, ρ. 411 : ‘H δὲ θίσβη Θίσβαι νῦν λέγονται.). Ὀ πολίτης Θισβαῖος , καὶ ὁ λιμὴν δὲ τῶν Θισβαυυν, ὤς φησιν Ἐπαφρόδιτος ...᾽Ισμηνίας δὲ ὁ αὐλητὴς θισβεὺς ἐχρημάτιζε καὶ 6 Ἐρετριέων αὐλητὴς θισβεύς.] [θισβιανὸς, ὁ, Thisbianus, 11. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 449. Et in Spartana ib. ρ. 675.] [θισπόω.] Θισπῶσαι [?] ab Uesych. affertur pro εἰκάσαι.
Θλαδίας, ὁ, Cui contusi sunt s. elisi testiculi, Hesych. et Suidæ Eunuchus. Sed intelligitur hoc nomine proprie Eunuchus factus κατὰ θλάσιν, Per compressionem, ad hunc modum : Pueri adhuc infantes in aquae calidae solium collocantur : deinde ubi eorum
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Α corpora eo sclio fuerint relaxata, digitis testiculi comprimuntur, usquedum aboleantur et evanescant, ac dissoluti non amplius ad tactum sublabantur. Gorr. e Paulo Ægin. 6. [Suidas s. Ἀριστοτέλης : Εὐνούχου, ὃς θλαδίας ὢν αὐτὴν ἔσπειρε.] Sed θλασίας etiam scribitur, quum tamen θλαδίας magis recepta sit scriptura, et Eust. [ρ. 1208, 15] tradat fieri a Ολάζο,, derivato a Ολῶ, mutato ζ in δ. [Philo vol. 2 , ρ. 261, 21 : θλαδίας γὰρ καὶ ἀποκεκομμένους τὰ γεννητικά. Respicit locum Deuteron. 23, i,dc quo et alibi idem Philo vol. ι, ρ. 38q, 36; 447, 6; 663, 22. Hase.]
[θλαδιάω, Contundo, Elido. Hesych. : Φλαδιᾶν, θλα-διᾶν, μαλάττειν, τύπτειν.]
[θλασίας. V. θλαδίας.]
θλάσις, εως, ἡ, Contusio. [Theophr. fr. 7, § 18 : Κάταξιν ἡ θλάσιν ἡ διάσπασιν τοῦ σκληροῦ. Aristot. Me-teor. 4, 9•] θλάσις τῶν ὤτων, Diosc. [θλάσεις ὀνύχιον id. 2 , 200.]	‖ Numeratur etiam inter Fracturæ
cranii differentias : licet fractura cranii non sit, nec fractura quidem simpliciter, sed ossis calvariæ in
Β anteriorem partem impulsio et veluti inflexio, cavitatem tantum, non etiam unitatis solutionem in calvaria efficiens, ut licet in plumbeis et æneis vasis videre, si foris illidantur. Gorr., Marcell. Virg. [Θλάσις aut θλάσμα. Contusio aut collisio, Vulnus in carne aut musculo ex telo gravi. Est et θλάσμα auctori Definiit. med. ρ. 399, 44 ed. Bas., ὑποχώρησις τοῦ κρανίνυ εἰς τὸ βάθος δίχα κατάγματος. Γίνεται δὲ ἐπὶ τῆς παιδικῆς μάλιστα ἡλικίας, νοήσεις δὲ σαφέστεοον τὸ εἰρημὲνον, ἐπὶ τῶν κασσιτερίνιον σκευῶν τοῦτο συμβαῖνον θεασάμενος. θλάσις dicitur etiam Galeno (vol. 7, ρ. 28). θλάσιν τὸν ἐμβρυοθλάστην, ὅπερ καὶ πίεστρον καλεῖται, exp. Gai. iu Exeg., Instrumentum contundendo fœtui accommodatum , quod πίεστρον vocatur Hippocr. ρ. 618, 15. Huc enim referri oportere existimo quod addit Ga-len., Τοὔνομα ἐν πρώτῳ τῶν γυναικείων. Et certe Ολάστην melius quam θλάσιν ap. Gal. legi puto. Fors, θλάσιν solùm, non φλάσιν dici, licet θλᾶν et φλᾶν dicatur, observat Thom. Μ. ρ. 453.]
θλάσμα, τὸ, Contusio, Collisio : Ολάσματα δακτυ-
C λίων, ap. Diosc. [θλάσματα ώτο,ν Diosc. 2,2θο], Sedis contusiones, Marcell. : al. Attritus sedis. Proprie, inquit Gorr., Soluta in carne et musculo continuitas, quum grave et dnrum aliquid deciderit in corpus; id enim carnem abrumpit et atterit. Quanquam et in osse videtur aliquando evenire, sed in pueris maxime; oportet enim in se cogi id os, quod colliditur, atque ita molle evadere ut perfecte durum non sit. Paul. Ægin. : Πρὸς τὰ περὶ τοῖς ἄρθροις στρέμματα καὶ Ολάσματα , ἔρια οἰσυπηρὰ καὶ σπογγος ὀξελαίῳ βρεχόμενος. [Soranus Cocchii ρ. 4?· And. Galcn. vol. 14, ρ. 320, 3 ed. Kuhn. : Περὶ τῆς ἐκ Θλασμάτων κεφαλαλγίας· conf. apud eund. locc. Hippocr. vol. 18, part. 1, ρ. 575, 7 et ii, et 58i, 7. Philo vol. 2, ρ. 488, 4o : Ὥσπερ ἐν τοῖς θλάσμασι καὶ τοῖς κατάγμασι. Vox frequens in Hippiatr., velut ρ. 240, 21; 241, 17 ; 253,
34.	Hask.]
[Θλασμὸς, ὁ, i. q. θλάσμα. Nectar. Hom. ρ. 6. Boiss.]
[θλασπίδιον. V. θλάσπι.]
D Θλάσπι [vel θλάσπις], εως, ἡ, Thlaspi ; nomen herbulæ ex eo sic dictæ quoniam semen habet veluti ἐντεθλασμένον, teste Dioscor. 2, 186, ubi et aliud a Crateua θλάσπι commemorari ait, nonnullis dictum Περσικὸν σίνηπι, procul dubio, quoniam ejus, ut prioris, semen est δριμὺ et Οερμαντικόν. Plin, quoque [27, 18] duorum generum esse thlaspi tradit : ac prius inter alia esse ait cauliculo semipedali non sine ramis, peltarum specie, semine incluso lenticulæ effigie, nisi quod infringitur, unde nomen : alterum thlaspi etiam ipse dicit ab ahquibus Persicum sinapi vocari. Idem et θλάσπις dicitur. Paul Ægin. 7 : θλάσπις, σπέρμα ἐστὶ δριμύ. Hippocr. Γυναικ. Ι. ι : θλάσπιν λείην ποιέων [ρ. 26ο, 25; et De nat. mul. ρ. 221, 5, pro Οαλπίην ποιέων, Linden edidit θλάσπιν ποιέων. Ancl.]. Idem Hipp. Ολασπόσιος [Ms. D. θλάσπης] dixit ἀντὶ τοῦ θλάσπεως , ut est in Lex. Galeni. [Reponi debet Ολάσπιος, Ionice pro Ολάσπειος. Sic Hippocr. ι, ρ. 260, 3o : θλάσπιος ὅσον πόσιν ξὺν μέλιτι δίδου* et ρ. »59, 49• Ile ual· mul· Ρ• 222, 7 : Θλάσπιον ὅσον
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ὀξύβαφον μέλιτι παραμίξας, ubi Lind. habet θλάσπιος. Α llesych. : θλάσπις (codex θλασπὶς), πόα, ἡν ἔνιοι σαύριον. And. Genitivo θλάσπεο>ς utitur Galenus De antidot. ι, i4, qui nomen a Ολᾶν derivat : Ἄμεινον δὲ τὸ ἀπὸ Καππαδοκίας κομιζόμενον ἐμΰάλλειν, τῇ χρόα μὲν ἐπὶ μελάντερον ἀποκεχωρηκὸς πάμπολυ, τῷ σχήματι δὲ ἀκριβῶς στρογγύλον, καὶ τῷ μεγέθει πολλῷ γε μεῖζον, ἡ χατὰ τὸ προειρημένον , ἔχον δὲ κατά τι μέρος ἑαυτοῦ καὶ οἷον ἔνθλχσμά τι μικρὸν, ἀφ’ οὗ καὶ ωνομάσθη θλάσπι* γεννᾶ-ται δὲ ώσπερ και τοῦτο, οὕτω καὶ ἕτερον ἐν Καππαδοκία πάμπολυ, ώστε οὐχ ἁπλῶς τὸ ἀπὸ Καππαδοκίας φερόμενον ἄριστον ἐστιν, ἀλλὰ τὸ ἰδίως ἐν αὐτῷ γεννώμενον, ἀνόμοιον δε τῷ Κρητικῷ τε καὶ πολλαχόθεν τῆς γῆς φυομὲνῳ.] Alioqui sunt qui et Θλασπίδιον [quod inter synonyma est ap. Diosc.] ipsum vocent per diminutionem. [ || θλά-σπιν inter synonyma capparis memorat interpolator Dioscor. 2, 204.]
[θλάσσω s. θλάττω, i. q. θλάω. Galen. vol. 4, ρ. 53q : Τὰ βλέφαρα Ολάττεται. G. D. Paulus Æg. ρ. 213, 15 : 'Γῆς ῥινὸς τὸ κάτω μέρος... Ολάττεται καὶ σιμοῦται Lex. ms. ap. Matth. Gloss, min. vol. 1, Β ρ. 18 : Θλᾷ ἀντὶ τοῦ Ολάττει. Ibidem καταθλάττειν.] [Θλάστης, ὁ, i. q. ἐμβρυοθλάστης. V. Θλάσις.] θλαστικός, ὴ, ὸν, Contundendi s. Collidendi vim habens.
Θλαστὸς, ὴ, ὸν, Contusus. [Aristot. Η. Α. 4, 1:
Τὸ δὲ σκληρόν αὐτῶν ἐστὶν οὐ Οραυστὸν, ἀλλὰ Ολα στον.] Θλασταὶ ἐλαῖαι, Athen. [2, ρ. 56, Β , ex Aristophanis Νήσοις, et 9, Ρ• 34ο, E, ex Diphili Ἀπλήστῳ], Pollux [6, 45j, de quibus Plin. 25 : Franguntur cædem berbarumque viridium sapore commendantur.
[θλάτης, ὁ, i, q. θλάστης. Etym. Μ. ρ. 4o, 5o : θλῶ θλάτης, πρῶ πράτης.]
Θλάω, [Impe|*. θλᾶ ap. Arcad. ρ. 172, 22], Contundo, Elido, Collido, Conquasso. Hom. Od. Σ, [951: Ὀστέα δ᾽ εἴσω ἔθλασεν • 11. Μ, [384] : Θλάσσε δὲ τετρά-φαλον κυνέην, σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξε. Hesiod, autem Ολάσαι a ῥῆξαι distinxit Sc. ι4ο: Ούτ᾽ ἔῤῥηξε βαλὼν,ούτ᾽ ἔθλασε.
Sic Paul, Λ^ΐη.θλασΟαι a κατάγνυσθαι, scribens [ρ. 213, ι5] : Τῆς ῥινὸς τὸ μὲν κάτω μέρος, χονδρῶδες ὃν, οὐ κατάγνυμι, ἀλλὰ θλᾶται [legitur Ολάττεται], καὶ διαστρέ- C φεται καὶ σιμοῦται. Hermolaus τεθλασμένος vertit alicubi Fressus. [Theocr. 22, 45: Τεθλασμὲνος οὕατα πυγμαῖς. Τὸ θλώμενον, τὸ θλασθὲν, τὸ Ολασθησόμενον Galen. vol. 7, ρ. 28 et 29.] Dicitur etiam Ολασθῆναι peculiari signif. is cui testiculi sunt contusi s. elisi. Alex. Aphr. [Probi, ι, 9]: Ὠρχοτομήθησαν, ἡ ἐθλά-σθησαν. V. θλασίας, θλαδίας. Sunt autpm qui Ολάο>, sicut κλάω, aliaque multa, fictilium esse velint a sono. [Conl. Φλάω.]
[θλῖβερὸς, ὰ, ὸν, Angustus, Arctus. Jo. Chrys. J*
1 Ep. ad Thess. serm. 9, vol. 4, ρ. 209. Skaokr. Paul. Ægin. 6, 106. Eustath. Opusc, ρ. 90, 65 : Ὄτε δά-
Îîuov ὁ φι).ούμενος ἐκρήξει θλιβερόν. G. D. || Molestus, ristis. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 1036, C. Achmes Onirocr. ρ. 176, 8 : Ἤμέρας ἀνύσει θλιβερὸς καὶ κακάς. 11). ρ. α4ο, 29 : Νοσώδη καὶ θλιβερὰν γυναῖκα· Interpr. Æru-inuis obnoxiam. l)c homine injurio videtur capicud. ib. ρ. 207, 1 : Εἰς Ολιβερὸν καὶ κακογνώμονα. llasE.] [Θλίβη, ἡ. Galen. vol. 12 , ρ. 11 3 : Τὰ στηρίγματα ... θλίβην εργαζόμενα παροξύνει τὰς ὀδύνας. Serm, videtur D θλίψιν. G. Dind.]
Ηλῖβίας, ὁ, Eunuchus, sed is eunuchus, cui elisi sunt testiculi: qui sc. alio nomine θλαδίας, de quo supra. Θλιβίας, inquit Hesych. θλαδίας, σπάδων. [Strabo i3, ρ. 6a3 : Φιλέταιρος ἀνὴρ Τυανεὺς θλιβίας ἐκ παιδό;.] Θλίβω, •ψω, Premo [Hom. Od. Ρ, 221 : Ὅς πολλῆς φλιῇσι παραστὰς θλίψεται ώμους. Plato Tim. J). Co, C : Σφόδρα ἔθλιψε (Constrinxit) ... αὐτόν (τὸν τῆς γῆς ὄγκον '*
911 Α: Τῷ πνεύματι Ολιφθείν. Aristoph. Ran. 5 : Ὠς θλίβομαι - Bac. 1239: Θλίβει τὸν ὄρρον (ὁ Οο,ραξ). Θλί-βεσθαι τὸν στόμαχον Galen. vol. 7, ρ. 418· Schol. Arist. Ran. 484 : Ὠχριᾶσαι Ολιβομένης τῆςκαρδίας* quæ verba sunt *choliastæ, non Sophoclis, ut critici putarunt.
G. D.], ut calceus a Philostr. [ρ. 922, Plut. Μοι*. ρ. 141, Α] dicitur Θλίβειν pedem. Et uvæ dicuntur ΟλίβεσΟαι ap. Hesych. quod tamen exp. πατεῖσθαι. [De roulgendo Thespis ap. Clern. ΑΙ. 5, ρ. 6-5 : Τὸ λευκὸν ἀπὸ θηλαμόνων Θλίψας κνακῶν. Va lcr.] Et θλίβειν χεί-λεα, Theocr. [20, 4], Premere labra osculando. Item
Θνησιμαῖος
Comprimo, Stringo,Constringo : unde τεθλιμιχένηδδὸς, Matth. 7, [14], Stricta via. [Θλιβομέναν καλύύαν, Angustam casam, Theocr. 21, 18.]	|| Elido, a qua
signil. est θλιβίας, de quo supra. || Metaph. ut Lat. Premo. Qua in signif ponitur et θλιβόμενος ab Aristoph. [Vesp. 1289: Σκωμμάτιον εἴ ποτε τι θλιβόμενος ἐκβαλῶ. Pyrrho Eleus ap. Athen. 10, ρ. 419, E: Μὴ θλιβόμενος (simitu facieudo) κακοπαθὴς. Τοῖς ἐφοδίοις Ολιβόμενοι Diog. L. 2, 109; 4, 34.] Itera Affligo, Afflicto, qua in signil. in Ν. Τ. aliquoties legitur, ac Præsertim verbale θλίψις.
[Θλιβώδης, ὁ, ἡ, Affligens, Acerbus. Nilus Epist. ρ. 182, 6 : Τί δ᾽ ἂν εἴη Ολιβωδέστερον αμαρτίας; G. Dindorf.1
θλίμμα, τὸ , l. q. ἀπόθλιμμα , Succus expressus.
Θλιμμὸς, ὁ, affertur pro Afflictio, sed sine exemplo. [ixx Exod. 3, 10. Arcad. ρ. 69, 8.]
[θλιπτικὸς, ὴ, ὸν, Affligens, Acerbus. Naucratius in Combef. Auct. Pair, novo vol. 2, ρ. 856, Β: Μὴ φέ-ρων ἄγγελος ὑμῖν θλιπτικῆς ἐπιφορᾶς γενέσθαι. Eustath. Opusc. ρ. 222, 20 : Οὐχ ἁπλῶς θλίβεις,... ἀλλὰ συμπνί-γεις ... ὑπερβαίνων εὐμεθόδως τὴν Ολιπτικὴν ἐνέργειαν. G. D. Achmes Onirocr. ρ. 188, 6 : Πονηρόν και πολλάκις θλιπτικόν. Hase.]
[θλιπτικῶς, Premendo. Sext. Emp. Adv. math. ρ. 647 : Προωστικῶς κινεῖν ἡ ἐπισπαστικῶς, ἡ ἀνοχλητικῶς καὶ θλ.]
θλίψις, εως, ἡ, Compressio. [Strabo ι, ρ. 52: Διὰ τὴν ἐξ ἴσης ἀντέρεισιν καὶ θλίψιν (τοῦ ὕδατος). Galen. vol. 7, ρ• 28 : Καταπτώσεσιν η θλίψεσιν. G. Ι), θλίψις στομάχου Galen. l.sag. puls. ρ. 7, 8 ed. Bas. Foes.] Sed frequentius Afllictio, et quidem potissimum in Ν. Τ., et ap. eccl. scriptores [(piorum exx. ν. ap. Sui-cer.]: non quidem accipiendo nomen Affiiclio pro Ipsa affligendi actione, sed pro Angustiis, in quas redigitur is, qui affligitur, s. pro illa anxietate, qua premitur, aut denique generalius pro Malo illo, quod patitur. Quidam θλίψις putarunt magis Latine reddi Oppressio : quum verbum Affligere amplius aliquid significet quam θλίβειν. Act. [14, 22]: Καὶ ὅτι διὰ πολλῶν θλίψεων δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ • 20 [a3] : Ὅτι δεσμά με καὶ θλίψεις μένουσιν, ubi vet. Int. suo more Tribulationes vertit.
[Θμοῦις, ^Thmnis. Steph. Byz. : Πόλις Αἰγύπτου (V. Ammian. Marcell. 22, 16), ὡς Ξόϊς, Σόϊς. Ὁ πολίτης Θμουίτης. Θμουίτης νομὸς ap. Herodot. 2, 166. Sed Θμοϊτῶν ἐκκλησία ap. Euseb. Η. Ε. 8, 9• Quæ magis græca forma est. Θμόϊς θμόεως una eum Ξόϊς et Σόϊς memorat Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1192.]
ΙΘναίσκω. V. θνήσκω.]
Θνηξιμαῖος, αία, αῖον, nisi est libre, vitium, legitur ap. Clein. ΑΙ. Pæd. 2, ι, 17 : Τὰ θν. τά τε εἰδωλοθυτα τά τε ἀποπεπνιγμένα. Ι. q. θνησιμαῖος, q. ν. Hase.] [Θνησείδιον, τὸ, Morticinum. Philemo 896: Τὰ ἀπὸ τῶν εἰς ις... διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφεται, οἷον θνῆσις θνήσεως Θνησείδιον. Phrymch. in Bekk. Anecd, ρ. 43, 16 : Θνησείδιον μᾶλλον ῥητέον ἡ κενέβριον. Fortasse delendum ἤ : nam κενέβριατοῖς παλαιοῖς tribuit Herodian, ρ. 466 ed. Piers. Porphyr. De -ibstin. 4,16, ρ. 352: Ἄψασθαι... Ονησειδίων. Ælian. Ν. Α. 6, ι.] Θνησείδιον ap. Philostr. legitur [ρ. ι, et 333 : ἘσΟῆτα τὴν ἀπὸ Ονησειδίων] : qui quod dicit, ἘσΘήματα ὁπόσα ἐκ Ονη-• σειδίιυν σύγκειται, Bud. vertit Vestes e materia morticina confcctæ. [||θνητίδια (codex θνιτίδια) ap. Hesych., qui per νεκριμαῖα explicat, ex Ονησίδια corruptum videbatur Salmasio : quæ forma ap. Hesvch. legitur s. Κενέβρεια et Pollue. 6,55, recte Ονησείδια scripta in ejusdem voc. explicatione ap. Herodian, ρ. 466 ed. Piers. Θνητίδια tamen si recte legitur, comparandum Ονητάδιος, quod adjectivum memorat Herodian Η. μον. λ. ρ. i8, 8: quemadmodum μοιράδιος et μοιρίδιος dicitur. G. Dind.]
[θνησιμαῖος, αία, αῖον. Cram. Anecd. 2, ρ. 377, 3 : Ἐκ τοῦ θνήσιμος θνησιμαῖος.] Θνησιμαῖον κρέας, Morticina caro. Exemplum tamen affertur duntaxat ex lxx et quidem subst. θνησιμαῖον pro Cadavere : 3 Beg. l3, [a5]. Sic Jes. 5, [26] : Καὶ ἐγενήθη τὰ θνησιμαία αὐτῶν ὡς κοπρία. At vero Geoponioon auctor, pro eo, quod Varro dixit, Mortieinæ ovis, dicere maluit, τῶν ἀποθνησκόντων θρεμμάτων. [Pholius Lex. ρ. 154,
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18 et schol. Aristoph. Αν. 53γ : Κενέβρεια, τὰ θνη- α σιμαῖα.1
[Θνησιμο;, ὁ, ἡ, ι. q. Οανάσιμος. Aristophanis grammatici argum. Soph. OEd. Ί\ η : Σφιγγὸς... θανάσιμον λύσας μέλος, Codex Flor. Γ Ονήσιμον. Composito εὐθνήσιμος utitur Æschylus.]
θνῆσις, εως, ὴ, Mors, φθορὰ Suidæ, Corruptio; sed nullum exemplum affert. Existimo autem tanquam a fut. θνήσυ, esse formatum, sicut τεθνήσειν ex Dione proferam. [Jo. Clim. Scala 411. Boiss. Michael Glyc. Annal, ρ. 269, C : Επιτεινόμενης δὲ τῆς Ονήσεως εἰς τὸν αἰγιαλὸν τοὺς πλείους ἔρριπτον* 275, Β : θνῆσις ἀνθρώπιυν καὶ κτηνῶν γέγονε.]
Θνήσκω [θνήσκω eum iota subscripto, quod improbat Didymus ap. Etym. Μ. ρ. 45a, 3o, scribitur interdum in lapidibus et in codicibus : ν. Jacobs, ad Anthol. Pal. vol. 3, ρ. 8 et 957. Æolice Θναίσκω: ν. Etym. Μ. ρ. 272, 16. Formæ Doricæ θνάσκο, exx. ν. infrà], Morior; l. θανοῦμαι : aor. 2 ἔθανον : hoc tanquam ab act. θείνω, illud velut a pass. θείνομαι. Præt. τέθνηκα, ex quo ap. poetas lon. τεθναα. Vult autem Eust. [ρ. 922, 60] Ονήσκο, ex θνήσω, fut. verbi Ονάω, factum esse, pleonasmo τοῦ κ. De ceteris vero temporibus aliter formatis, dicam paulo post, lloin. [II. Α, 383 : Λαοὶ Ονῆσκον ἐπασσύτεροι'] Od. Μ, [21]: Σχέτλιοι οἳ ζώοντες ὑ7Τήλθετε δῶμ᾽ ἀιδαο, Δισθανέες, ὅτε τ᾽ ἄλλοι ἅπαξ θνή-σκουσ᾽ ἄνθριυποι· Δ, [834]: Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι. Xen. Cyr. 8, [7, 19]: Ὠς ἡ ψυχὴ, ἕως μὲν ἂν ἐν Ονητῷ σώματι ᾗ, ζῇ , ὅταν δὲ τούτου ἀπαλλαγῇ, τέθνηκεν, Animos, dum corporibus essent mortalibus, vivere, quum exissent ex iis, emori, Cic. [Pind. ΟΙ. 10, 108 : Πλοῦτος θνάσκοντι στυγερώτατος* Nem. 7, 47 : Τεθνακότων βοαθόων. Omittimus Tragicorum et aliorum quorumvis scriptorum exx. Infinitivus τεθνάναι non raro præsentis significationem habet Ονήσκειν. Aristoph. Ran. 1012 : Τί παθεῖν φήσεις ἄξιος εἶναι; Δι. Τεθνάναι* μὴ τοῦτον ἐρώτα. Plato Α pol. ρ. 3ο, C : Οὐδ’ εἰ μέλλω πολλάκις τεθνάναι· Criton. init. : Οὗ (τοῦ πλοίου) ἀφικομένου τεθνάναι με.] Utuntur in quibusdam hyperbolicis loquendi generibus, φόβῳ, δέει Ονήσκειν, cod. plane modo, quo nostrates Mourir tic peur : idem γέλα,τι Ονήσκειν, ut Iidem Mourir de rire : pro quo etiam Crever de rire. Dein. Philipp, ι [ρ. 53, 10] :
Oí δὲ σύμμαχοι τεθνᾶσι τῷ δέει* qua sermonis formula utitur et alibi. Xen. quoque itidem dicit ἀπολωλέναι τῷ φόβῳ. Ap. Lucian, autem [Lexipli. c. 10] pro illa hyperbole, legitur (honor sit auribus) : Ὑπέβὃυλλέ τε ὁ κακοδαίμων ὑπὸ τοῦ δέους καὶ πορδαλέος ἦν. Altero illo loquendi genere hyperbolico usus est antè alios Hom., sed comp. verbum usurpans : dicit enim γέλῳ ἔκθανον, ut docui in Ἐκθνήσκω : quod imitatus Terentius (nam aliud exemplum mihi in præsentia non succurrit) dixit, Omnes risu emori. Observanda est hæc quoque Dem. loquendi formula aliud quoddam hyperboles genus habens [ρ. 127 extr.] : Τεθνάναι γὰρ μυριάκις κρεῖττον, ὴ κολακεία τι ποιῆσαι Φιλίππῳ , quo loquuntur modo et linguæ ceteræ; sed GaUica frequentissime : quæ etiam illam variat formulam; neque enim dicit duntaxat, J’aimerois mieux mourir cent fois, mille fois y etc. sed etiam J1 a ime rois mieux perdre dix mille vies, si je les avois ; Si j’avais dix mille vies y je les aimerois mieux perdre ; Je les mettrois, Je les y voudrais employer etc. pro re, de qua agitur.
Ι! θνήσκειν ὑπο' τίνος, Mori ab aliquo, pro Interfici, Necari. Plato Ep. : Τεθνεὼς ὑπὸ Διονυσίου. Aristot. [Η.
Α. ρ. 6α5, 16] de fucis loquens : Ἀλισκομένους Ονήσκειν ὑπὸ τῶν μελιττὼν, Plin. Ab apibus interfici. Sic Lu-can. : ... quis nollet ab isto Ense mori ? Sic vero utuntur et verbo ὄλλυσθαι s. ἀπόλλυσθαι, quod imitatus Cic. dixit in Acad. : Nihil enim valentius est a quo ipsa intereat. [Figurate Pind. ΟΙ. 2, 36: Ὑπὸ χαρμάτων πῆμα Ονάσκει (i. e. ἀφανίζεται). JJ Pereo, de rebus inanimatis dictum. Soph. OEd. C. 611 : θνήσκει δὲ πίστις, βλαστάνει δ᾽ ἀπιστία. Pind. fr. 86 : Ονάσκει καλὸν ἔργον. Phalaris ρ. α88 : θνήσκει χάρις·] Τέθνηκε pro Periit, i. e. Amissum est, ex Aristoph, citatur in VV. LL.; sed loco non indicato. [Ran. 986 : Τὸ τρύβλιον τὸ περυσινὸν τέθνηκέ μοι·] ‖ Τεθνήξομαι, Moriar, Jamjam moriar; nec enim dubito, quin τεθνήξομαι sit tempus, quod vocatur Paulo post fut. : nec
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video cur quidam inauditum thema cjns ausa finxerint, sc. Τεθνήσκομαι. Aristoph. Nub. [1436]: Σὺ δ’ ἐγχανὼν τεθνήξει [scrib. τεθνήξεις eum Dawcsio]. Svnes. : Ἕκλαιον (ὡς οἶδεν ὁ ξένιος) οὐκ εἰ τεθνηξοίμην, ἀλλ᾽ εἰ ὁ Θρᾷξ ἀποστερήσοιτο. Atticum autem fuisse hunc futuri usum indicare videtur hic Luciani Ι. [Pseudos. c. 6], ubi de quodam Socrate loquens, quem cognominat τὸν ἀπὸ Μόψου, scribit : Ἀττικίζοντος δέ τίνος, καὶ τεθνή-ξει εἰπόντος ἐπὶ τοῦ τρίτου, βέλτιον, ἔφη, καὶ ἐνταῦθα μὴ ἀτ-τικίζειν καταρώμενον* quem l.noii intellexit, ut opinor, Micyllus, vertens, Morietur in diem tertium : at ego non puto ἐπὶ τοῦ τρίτου usquam hoc significare : quod si etiam significaret id alicubi, at non hic ita accipere convenit, quum Lucian, ἐπὶ τοῦ τρίτου ad ostendendum errorem addiderit : admonens sc. τεθνήξει eum dixisse non in 2 persona, sed in tertia : i. e. non in
2	persona pass., in qua utitur Aristoph. 1. c., sed in
3	activa : perinde ac si diceretur etiam τεθνήξω,
τεθνήξεις, τεθνήξει. Hæc autem reprehensio magis etiam suspectum mihi reddit, quod ap. Aristoph, legitur Ach. [325] : Ὠς τεθνήξων sive ὥστε Ονήξω, cujus etiam usus exemplum desidero, sive aliter pro eo leg. sit. [Male intellexit verba Luciani, ciuem manifestum est τεθνήξω Atticis veteribus, τεθνήξομαι recentioribus tribuisse, et rectissime quidem, ut a Dawcsio ostensum est Misccll. erit. ρ. 14q sq. ed. Kidd. et Elmsl. ad Aristoph. Ach. 677. Formam mediam veteribus interdum intulerunt librarii, velut Plat. Gorg. ρ. 469» D, ubi olim τεθνήξεται, nunc τεθνήξει ex codd, legitur.] Τέθναα etiam invenitur apud poetas, uti dixi, unde et τεθνᾶσιν : item infin. τεθνᾶναι producto α. [Infinitivus τεθνάναι est, qui ab librariis plerumque τεθνᾶναι scribitur: vitiose, uno excepto locoÆschyli Ag. 539, qui syllaba producta propter metrum usus est : Χαίρω· τεθνᾶναι δ’ οὐκέτ’ ἀντερῶ θεοῖς.] Invenitur vero et τεθνεὼς partic, in prosa sæpe pro Mortuus : et τεθνειὼς in carm. Sed et τέθναθι, imper, ct τεθναίην optativus modus, item infin. τεθνάναι, correpto α, et τεθνάμεν, ac τεθνάμεναι, tanquam a θνῆμι, s. potius Τέθνημι, habente redupl., ut volunt gramm., quos et de ceterorum formatione consule. [Τέθναθι llom. II. Χ, 365. Τεθνάτω Ο, 1\φ. Τεθναίην Σ, 89. Τεθνάμεν Ο, 497· Τεθνάμεναι Ω, 22D. Participio τεθνεῶτι trisyllabo (ut τεθνειὑτων in hexametro Eur. Suppl. 272) semel utitur Homerus Od. Τ, 331 : alibi constanter τεθνειὼς vel τεθνηὼς, in casibus autem obliquis syllaba tertia modo producta modo correpta, τεθνειῶτος et τεθνειότος, ι, α, vel τεθνηῶτος ct τεθνηότος, ι, Τι. In codd, autem quum Homeri tum ceterorum Epicorum hæc plerumque per diphthongum scribuntur, rarius per η, quod Aristarcho probatum fuisse ex scholiis ad 11. Ζ, 7i,Il, 409,1,629, Π , 858 cognoscitur : ν. Buttm. Gramin. vol. 2, ρ. 16, Gerhard. Lect. Apoll. ρ. 94, Wernick. ad Tryphiod. ρ. 293. Participio feminino semel utitur Hom. Od. Δ, γ34, ubi τεθνηκυῖαν.] Non solùm autem partic, τεθνεὼς in prosa reperitur, ut Isocr, [ρ. 392 , E; add. C] : Εἴ τίς ἐστιν αἴσθησις τοῖς τεθνεῶσι, ct ap. Aristot. : Τοὺς τεθνεῶτας σκυλεύοντες [Aristoph. Αν. 476 : Κεῖται τεθνεὼς Κεφαλῇσιν. Neutr. τεθνεὸς (ut ἑστὸς) ap. Herodot. 1,112]: sed τεθνᾶσι etiam ac τεθνάναι : quorum usus exempla habes in ll. citt. Sed invenio etiam τεθνήσειν ap. Dionem [ubi legitur 58, 6; 78, 32, particip, τεθνήξων], quod si mendo caret, deducendum puto a Τεθνάιυ. [Τεθνήσει, forma vitiosa, pro τεθνήξει libri optimi et scholiasta Aristoph. Ach. 677; cadcmque scripturae diversitas est Nub. i436, 654- Aliud vitium est τεθναξόμενοι et τεθνάξονται apud Manuel. Palæol. in Theodor. desp. ρ. 1166, C ed. Combef. G. D.]	|| Θνάναι Hesychio
est ἀποθανεῖν, Mori s. Mortuum esse, quod ct τεθνάναι. [Error, ut videtur, grammatici, qui τεθνάναι alicubi pro τε θνάναι accepit.]
ϊθνητάδιος ct θνητίδιος. V. Θνησείδιον.] θνητάθνητος, ὁ, ἡ, Letalis sine leto. Epiphan. t. 2, ρ. 268, Β : Ὀ τὴν ξιφάξιφον ὁμοῦ καὶ Ονητάθνητον θεῷ θύσας Ουσίαν. Hase.]
Θνητογαμία, ἡ, Nuptiæ a dea eum mortali con-tractæ. Ita enim dictæ Thetidis ct Pelei nuptiæ. [Schol. Hom. II. Α, 5, Eust. ρ. 20, 17.]
[θνητογενὴς, ὁ, ἡ, Mortali genere ortus. Soph.
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Antig. 846. Forma Dor. θνατογενὴς Eur. Herc. F. 798.] A Θνητοειδὴς, ὁ, ἡ, comp. itidem pro Mortalis ap.
Plat. Phædro [Phædon. ρ. 86, Α : Τὰς χορδὰς Ονητο-ιιδεΐς σύσας], Bud., qui e Plut. [Mor. ρ. 1002, C] etiam affert : Ἡμῶν μὲν γὰρ ἑκάστου τὴν ζωτικήν δύναιχιν ἐντὸς πριε'χει τὸ Ον. καὶ διάλυτον. Addit vero ead. forma dici, qua σωματοειδὲςet θυμοειδὴς. [Julian. Or. 6, ρ. ι84, Α :
Λιὰ τῆς θνητοειδοῦς μοίρας.]
Θνητὸς, [ὴ, ὸν et ὁ, ἡ], Mortalis, cui ορρ. αθάνατος, Immortalis. Hesiod. Theog. [967] : Ὅσσαι δὴ Ονητοΐσι παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνηθεῖσαι. Isocr. Paneg. [ρ. ηι,
C] : Θνητόν μὲν ἄνδρα προσκυνοῦντες. Sed frequentius siue adjectione ponitur, ut Lat. Mortalis : estque in usu poetis præsertim frequentissimo. Hoin. 11. Ω, [53;] : Καί οἱ θνητῷ ἐόντι θεὰν ποίησαν ἄκοιτιν* Χ, [9] : Αὐτὸς θνητὸς ἐὼν Θεὸν ἄμβροτον. Et γυνὴ θνητὴ, Mulier mortalis; sed itidem sine adjectione potius usurpatur : Od. E, [212] : Ἐπεὶ οὔπως οὐδὲ ἔοικε θνητὸς ἀθα-νάτοισι δέμας καὶ εἶδος ἐρίζειν. Xen. Symp. [8, 29] : Ζεύς τε γὰρ, ὅσων μὲν θνητῶν οὐσῶν μορφῆς ἠράσθη, συγ-γενόμενος , εἴα αὐτὰς θνητὸς εἶναι. [Æscli. Pers. 749 : Θνητὸς ὢν θεῶν...ᾤετο κρατήσειν. Id. ap. Tzctz. ad He- Π siod. Op. 157 : Τοῦ πηλοπλάστου σπέρματος θνητὴ γυνὴ. Soph. El. 1 172 : Θνητοῦ πέφυκας πατρός* OEd. Τ. 868 : Θνατὰ φύσις ἀνέρων. Eur. Bacch. 1067 : Ἔργματ᾽ οὐχὶ θνητὰ ὀρῶν 3q4 : Μὴ θνητὰ φρονεῖν. ‖ Plato Symp. ρ. 2θ3, D : Οὕτε ὡς ἀθάνατος οὔτε ὡς θνητός* Crat. ρ. 398, D : Ἐρασθέντος ἡ Θεοῦ θνητῆς ἡ θνητοῦ Οεᾶς* Phædr. ρ. α56, Ε : θνητά τε καὶ φειδωλὰ οικονομούσα.] || Sed θνητὸς et θνητὴ adjective posita, generalius etiam usurpantur pro Mortali [Θνητοὶ, Mortales, Homines, usitatissimum Tragicis. Æscli. Prom. 38 : Τὸ σὸν θνητοῖσι προύδωκεν γέρας. Soph. El. 860 : Πᾶσι θνατοῖς ἔφυ μόρος. Eur. Iph. Α. ι β ι : Θνητῶν ὄλβιος εἰς τέλος οὐδεις. Θνητὸς οὐδεὶς Æsch. Prom. 800. Addito ἄνδρες ib. 1551 : Ούποτε θνατῶν τὰν Διὸς ἁρμονίαν ἀνδρῶν παρεξίασι βουλαί. Ἀνὴρ θνατὸς Pers. 94· De mortuis dixit Eurip. Herc.
F. 491 : Εἴ τις φθόγγον εἰσακούσεται θνητῶν παρ᾽ ᾍδῃ (nisi φθόγγον θνητῶν suntconjungenda), ubi Elsmlcjo φθι-τῶν scribendum videbatur. G. Ι).] : ιιϊθνητὸν σῶμα, θνητὴ ψυχὴ , cui ορρ. ἀθάνατος. Ap. Plat. [Tim. ρ. 69, D] θνητόν γένος, Mortalium genus, Cic. Ap. Eund. Θνητὰ c γένη, Mortalia genera, Quæ mortali conditione generantur, Lex. Cic. ρ. 3i. Legitur et Θνητὴ φλυαρία in Plat Symp. [ρ. a 11, E. de Θνητὰ, pro ζῷα, Animalia, Herodot. 2, 68 : Πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν Θνητῶν ... ἐξ ελάχιστου μέγιστον (crocodilus)· ι, 216 : Πάντων τῶν θνητῶν τὸ τάχιστον (equus). Addito ζῷα Plato Soph, ρ. 205, C : Ζῷα...πάντα θνητὰ καὶ φυτά. ‖ Θνητὸς, ἡ, ap. Eur. Iph. Α. 9°ι : Προσπεσεῖν τὸ σὸν γόνυ Θνητὸς (Clytaemnestra) ἐκ Θεοῦ γεγῶτα* similiterque ib. 1390·] Θεατὸς Donce pro Θνητός. [Forma Dorica Tragici quoque utuntur sæpissime in melicis.]
[Θνητότης, ητος, ἡ, Mortalitas. Dialog. De anima adv. Platon, in cod. Vatie. 112, ρ. 46. Ckeuzer. Schol. Philostr. ρ. 616 ed. Boiss. ἐπέκεινα τοῦ Θνητοῦ explicat τῆς θνητότητος. Schol. Luciani vol. 1 , ρ. 3α8 : Θνητότητα καὶ ἀθανασίαν. Schæf. Jo. Chrysost. vol. 4 , ρ. 148, Ι); 155, Β; Nilus Epist, ρ. 154. G. D. Nemcs. ρ. 46, 7 Mattii.; Tatian. ρ. 35, Β. Concil. t. 6, ρ. 246, E : Ἐν θνητότητι και τρεπομένῃ φύσει τὸν βίον ἔχοντες. Hase.]	d
ίΒνητοψυχῖται, οἱ, Ilærctiri qui animam hominum mortalem esse asserebant. V. auctor. De init, hæres.
n.	90, Nicet. Thess. Orth. íid. 4, ρ. a5s. DucAnc.] [Θνητόψυχος, ὁ, ἡ, Qui animam mortalem esse putat. T/etz. Exeg. in 11. ρ. 64,2 : Τῶν θνητοψύχιον ἐστὶν Ὅμηρος* 66, 4 : Της θνητοψύχου δόξης· Hist. 8, 222. θνητοψυχον, τὸ, Mortalitas animi, ap. Eust. Opusc. ρ. 10, 22 : Τὸ θν. ἕλοιντο ἂν ἐπὶ ἀπαλλαγὴ αἰωνιζούσης ποινῆς.]
Θοάζο,, [Celeriter moveo s. ago. Eur. Or. 335 : Ἀγὼν φόνιος θοάζων σὲ τὸν μέλεον. Schol, ταχύνων σε καὶ ἐξεγιίροιν. Iph. Τ. 1142 : Πτέρυγας...θοάζουσα* Herc.
F. 383 : Ἀχάλιν᾽ ἐθόαζον κάθαιμα σῖτα γένυσι, Celeriter devorabant. Bacch. 65 : θοάζω Βρομίω πόνον ἡδύν. ‖ ] Celeriter moveor. [Eur. Tr. 307 : 0οάζει δεῦρο Κατάνδρα δρόμω* Or. 1542 : θοάζων αἰθέρος ἄνω καπνός.] Schol. Α poli. Rli. Οοάζειν exp. ταχύνειν, quem valde errare puto in eo, quod θοὸς ab eo derivat ; nam contra tues. uno. oræc. toM. iv, fasc. 11.
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illud ab hoc derivari, manifestius esse arbitror, quam ut ullis argumentis probare necesse sit. || Pro Sedeo, et proprie Celeriter in sedile insideo. Plura ν. in Θαάσσο).
[Θοαὶ, αἱ, νῆσοι, ap. Hom. Od. Ο, 298, quæ Ὀξεῖαι dicuntur ab Strabone 8, ρ. 351 ; 10, ρ. 458. Schol. Homeri : Ἐκ τοῦ κατὰ κίνησιν ὀξέος ἐπὶ τὸ κατὰ σχῆαα.
V. HSt. s. Θοος.)
[Θόανα , τὰ , Thoana. Steph. Byz. s. Τύανα : Εκαλείτο δὲ Θόανα καὶ κατὰ παραγραμματισμόν Τύανα, ὡς Ἀρριανός.]
[θοάντειος, ὁ, ἡ, Thoanteus. Inter κτητικὰ in ειος est ap. gramm. in Cram. Anecd, vol. a, ρ. 285, 31.] [θοαντιὰς, άδος, ἡ, Thoantias, Thoantis filia (Hypsipyle), ap. Apoíl. Bh. ι, 63γ, 712.]
[θοάντιον, τὸ, Thoantium. Strabo 14, ρ. 655 : θοάντιον, ἀκτή τις, ἦς μάλιστα πρόκεινται αἱ Σποράδες αἱ περὶ τὴν Χαλκίαν.]
[Θόαξος, Ἀπόλλων, Hcsycli.]
[θόας, (Æol. θόαις ap. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1183, 1193), αντος, ὁ (accus, θόαν ap. Hesiod. Chœrob. Ι. c. : Ἡ δὲ Οόαν τέκεν υἱον), Thoas, Andræ-monis filius, Hom. (l. Β, 638 et alibi. || Trojanus, II. Π, 311.	‖ Rex Chersonesi Tauricae : de quo ν.
Eurip. Iph. Τ. 3o, Aristoph, fr. 324.	|| Orita, Demosth. ρ. 126, 4.	‖ Nomen antiquum Acheloi fluvii,
Strabo 10, ρ. 45o, Steph. Byz. s. Ἀχελῷος. || Genit, plur. θοάντων ap. Arcad. ρ. 135, 3o.J
[θόασα (?), ἡ, Thoasa, Priami mater. Schol. Hom. II. Γ, 25ο.]
[Θόασμα, τὸ, Locus ubi quis celeriter movetur. Orph. 11. 48, 6 : Τμῶλος, καλὸν Αυδοῖσι θόασμα - ubi ν. Gesner.]
[θόῃ, ἡ, Thoa, Oceani filia. Hesiod. Theog. 354.
II Nereis, Hom. II. Σ, 40. De accentu Arcad. ρ. io3,19.] θοηρὸς, Hesychio, [Photio] et Suidæ est τεταραγμένος, Turbatus, quod et θολερός.
θοιὰ, Hesychio ζεῦγος ἡμιόνων, Jugum s. Par mulorum. [Theognost. in Crameri Anecd, vol. 2, ι,. 20, 20 : Σεσημείωται τὸ Οοιόν ὀξυτόνως • Οοία (scr. θοιὰ) ζεῦγος ἡμιόνων. G. Dino.]
[Θοιματίδιον. Θοἰμάτιον. V. Ἱ ματ—.]
[θοίνα. V. Θοίνη.]
[θοινάζοι, Convivor, Epulor. Xen. Ages. 8, 7. « Ælian. ap. Suid. s. Μάραος Ἀπίκιος. » Hkmst.j
θοίναμα, τὸ, Epulum, Convivium, εὐωχία. [Eur. Or. 812 : Οἰκτρότατα θοινάματα* lon. 14q6 : Οἰωνῶν γαμφηλαῖς θοίναμα. ‖ θοίνημα. Posidon. ap. Athen.
4	, ρ. 153, Β : Τράπεζαν... πληρῆ βαρβαρικῶν Οοινημάτων (Ciborum s. ferculorum) παρακειμενην.]
[Θοιναρμόστρια, ἡ, Cœnæ gubernatrix, in inserr. Laconicis ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 682, 684, 686, et Θυναρμόστρια (ut θύναρχος pro Ooίναρχος) ex dialecto ib. ρ. 681.]
[θοινατὴρ, ῆρος, ὁ, Epulo. Æsch. Ag. i5i 1 : Ἀτρέως χαλεποῦ θοινατῆρος.]
[θοινατήριον. θοινατικός. V. θοινητ—.]
[θοινάτωρ, ορος, ὁ, i. q. θοινατήρ. Eur. lon. 1206 : Πᾶς θοινατόρων ὅμιλος. Ib. 1217.]
θοινάω, [Epulis excipio. Herodot, ι, 129 : Τὸ δεῖπνον, τό μιν ἐκεῖνος σαρξὶ τοῦ παιδὸς ἐθοίνησε· ubi libri plerique ἐθοίνισε. Eur. lon. 982 : Ἐν σκηναῖσιν οὗ θοινᾷ φίλον.] Epulor, Convivor, Cœno. Interdum cum casu accus, jungitur, ut Lat. Cælio et Epulor, i. e. In cœna s. epulo absumo; simpl. Comedo, Devoro. Hesiod. [Sc. 212] : Δελφῖνες ἐθοίνων ἔλλοπας ἰχθῦς. Epulabantur mutos pisces, ut Seneca dicit Avibus ferisque epulandum aliquem tradere. Usurpatur etiam νοχ media active : unde /Esop. θοινήσατο, Voravit, Epulata est, de aquila. [Eur. Cycl. 547 : Πάντων σ’ ἑταίριον ὕστατον Οοινάσομαι.] Et eum gen. [Ιb. 247 : Ἄλις λεόντιον ἐστί μοι Οοινωμένω.] Θοινήσατο θήρης * Epigr. [Apollonidæ Anth. Pal. 9, 244. Et sæpissime siue casu. Eur. Alc. 545 : Αἰσχρὸν παρὰ κλαίνυσι θοι-νᾶσθαι φίλοις], Cœnatus est carnes in venatu captas, Epulatus est carnes in venatu captas, simpl. Comedit. Athen. metaph. accepit, de eversione cujusdam urbis loquens, et captivis virginibus puerisque, qui nudi in conspectum omnium statuebantur, ρ. 202 [12, ρ. 522, C] : Καὶ 6 βουλόμενος καθάπερ εἰς ἀτυχῇ πα-
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ραπηδῶν ἀγέλην, ἐθοινᾶτο ταῖς ἐπιθυμίαις τὴν τῶν ἀθροι- i σθίντων ὥραν, Quasi vorabat et depascebatur, Bud. Idem θοινᾶσθαι vertit Absumere edendo, in Æsopo, Τοὺς ἐργάτας βοῦς ἐθοινήσατο. Dicitur quoque de morbis et ulceribus, quemadmodum etiam ἐσθίειν et Lat. Exedere, Depascere. Unde Aristot. Α. Ρ. [12] scribit pro eo, quod Æschyli Philoctetes dicit, Φαγέδαινα, ἥ μου σάρκας ἐσθίει ποδὸς, Eur. eod. iambo utentem, posuisse Οοινᾶται. [De futuro θοινάσομαι et θοινήσομαι ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 204.]
θοίνη, ἡ, Epulum, Convivium, Cœna. [Æschyl. Prom. 529 : Θοίναις βουφόνοις. Eur. lon. 11441: Πάντα Δελφῶν λαόν εἰς θοίνην καλῶν. Plato Phædr. ρ. 247, Β : Ὅταν ... πρὸς δαῖτα καὶ ἐπὶ θοίνην ἴωσιν.] Philox. [apud Athen. 14, ρ. 643, C] ἐν τῷ Δείπνο,, quum ea, quæ secundis mensis apponi solent, emi incrasset, Ἄλλα τε ὅσσα πρέπει παρὰ θοίναν ὀλβιόπλουτον , Convivium opiparum, Cœnam opiparam. Epicharmus ap. Athen. 2, [ρ. 36, D] : Ἐκ μὲν θυσίας θοίνη, ἐκ δὲ Οοίνης πόσις ἐγένετο. Philo V. Μ. 1 : Ἀνεζεύγνυσαν ὥσπερ ἀπὸ Οοίνης καὶ ἱλαρᾶς εὐωχίας ἑστιαθέντες, Tanquam ab epulo. || Accipitur etiam, ut δεῖπνον, simpliciter pro τροφὴ, Gbus, Dapes. Sic enim schol. Hesiod. Scut. 114 : Αιλαιόμενοι πολέμοιο Φυλόπιδα στήσειν, τά σφιν πολὺ φίλτερα Οοίνης, Quæ ipsis dapibus epulisque cariora s. gratiora sunt. Potest tamen et hic in priori signil.
1 accipi, ut pugnam eis gratiorem esse quam lautum epulum intelligamus. [Eur. lon. 564 : Βρέφος πτανοῖς ἐξώρισεν θοίναν. Parthen. c. 12 : Τράπεζαν παντοδαπὴς θοίνης πλήσασα.] ‖ Metaph. [Plato Soph. ρ. a5i, Β : Ὅθεν ... τοῖς ... νἔοις θοίνην (ansam respondendi) πα-ρεσκευάκαμεν.] Xen. Cyrop. 4, [2, 3q] : Τὸ δὲ τῶν πο-νούντιυν καὶ κινδυνευόντων ἐπιμεληθῆναί τινα, ὅπως εἰσιόν-τες τὰ ἐπιτήδεια ἕξουσιν, αὕτη ἂν ἡμᾶς ἡ θοίνη πλείω εὐ-φράνειεν ὴ τὸ παραχρῆμα τῇ γαστρὶ χαρίσασθαι. Paulo antè vero dixerat : Ἔξεστιν ὑμῖν ἀρίστου τυχεῖν καὶ τοῖς μάλα ἐσπουδασμένοις σιτίοις καὶ ποτοῖς χρῆσθαι. Id ipsum etiam εὐωχίαν ib. nominat. Quod vero ad etymon attinet, Athen. [a, ρ. 40, C] θοίνην dictam tradit ὅτι διὰ θεοὺς οίνοῦσθαι δεῖν ὑπελάμβανον. Ubi Seleucus dicit : Τὸ πα-λαιὸν οὐκ εἶναι ἔθος οὕτ᾽ οἶνον ἐπὶ πλεῖον , οὕτ᾽ ἄλλην ἡδυ-πάθειαν προσφέρεσθαι, μὴ θεῶν ἕνεκα τοῦτο δρῶντας. θοίνα, in Epigr. [Antipatri Thess. Anth. Pal. 9, 77] Dorice pro θοίνη, Cœna et Dapes. [Et in dialecto vulgari. Mœris ρ. i83 : θοίνη Ἁττικοὶ , θοίνα Ἕλληνες· ubi θοίνα ex libro Sapient. 12, 5 indicat Pierson.]
[θοίνημα. V. Θοίναμα.]
Θοινητήριον, τὸ, Epulæ, Dapes, Id ipsum quod epulamur, cœnamus, κατάβριυμα, τροφὴ Hesychio. Pro quo Οοινατήριον dicit Eurip. [Bhes. 515 : Πετεινοῖς γυψὶ 0.]
θοινητικὸς, ὴ, ὸν, Ad epulationem pertinens, idoneus. Θυινητικὰ ὄργανα, Instrumenta quæ ad epulationem pertinent, Cic. ap. Xen. [OEc. 9, 7, ubi Οοινα-τικὰ ex codd. est restitutum] interpretatur.
Θοινητὸς, ὴ, ὸν, Ad comedendum aptus, Quem epulari possis.
Θοινήτωρ, ορος, ὁ, Epulo, Conviva, Comestor, Devorator, [Antipat. Sid. Anth. Pal. 7, 241] ap. Suid. : Ὠλεο γὰρ διὰ λοιμόν ὅλης Οοινήτορα χέρσου. [Nonn. Jo. c. 6, 54 : Θοινήτορι λαῶ.]
! Θοινίζω. V. θοινάω.]
Ηοίνων, ὁ. Suid. : Θοίνιονος, φρουράρχου* Συρακούσιος. Est ex Dionysio Hal. cujus locum integrum apposuit Suidas s. Ηύρρος. Memoratur etiam a Plut. V. Pyrrhi c. 23. θυνίων ap. Diodor. E\c. ρ. 495, 17, 19;
496, 35.]
[θοιόν. V. θοιά.]
Θολερέω, Turbo, Turbidus s. Turbatus sum : Οολε-ρεῖν , ταραχίζεσθαι, Hcsycli. [(ìlossa vitii suspecta.] θολερὸς, ὰ, ὸν, Turbidus, cui ορρ. καθαρὸς. Limpidus, Purus : proprie de aqua et rebus liquidis. Thuc. 2, [102] : Τό, τε γὰρ ῥεῦμά ἐστι μέγα καὶ πολὺ καὶ Οολερόν. [Plato Phæd. ρ. 113, Α : Θ. καὶ πηλώδης πο-ταμός· Tini. ρ. 58, 1) : θολερώτατος ἀήρ. Ib. ρ. 92 : Ὑδατος θολερὰν καὶ βαθεῖαν ἀνάπνευσιν.1 Lucian. Nigrin. [c. 16], loquens de voluptate : Ὑφ’ ἦς δὲ ῥεούσης ἀεν-νάω τε καὶ Οολερῷ ῥεύματι πᾶσαι μὲν ἀνευρυνονται ὁδοί. Atben. 7, [ρ. 298, Β], de anguillis: ΠνίγεσΟαι γὰρ ἐν τῷ Οολερῷ * de quibus paulo antè ex Aristot, dicit eas
θολοειδῶς
L χαίρειν καθαρωτάτῳ ὕδατι. Possit tamen hic etiam exponi Cœno ; comosa enim aqua et limpida s. pura sibi oppomuftur. [θολερόν οὖρον vel θολερὰ οὖρα Hip-pocr. ρ. 945, F; 1028, Ι).] At per θολερόν πνεῦμα ap. auctorem Prorrhetici, alii putarunt intelligi Spiritum plenum vaporis, qui exoiratur; alii Graveolentem, alii Raucum, alii Perturbatum, tanquam eo nomine difficilis respiratio intelligatur. Plerique vero non θολερὸν sed θαλερόν per α scribunt, quasi θαίλλον καὶ ἀκμάζον, Florentem et vigentem, Magnum atque vehementem. Verum Hippocr. nullo in libro, qui suus legitimusque sit, visus est vel spiritum vel quidvis aliud, Οολεοὸν nominasse, ut scripsit Galen. Comm, in Prorrhet. [vol. 8, ρ. 727, 761.] Hæc Gorr. θ. πνεῦμα Galen. Lex. Hipp. exp. μέγα καὶ δεδιωγμἔνον. [Hippocratis locos indicat Foes. ρ. 47, 46; 70, D ; 74, E; 124, C; 1481 Α. Θαλερὸν, το οἷον Οάλλον καὶ ἀκμάζον καὶ μέγα, a quibusdam scribi annotavit Galen. vol. 8, ρ. 761.] ‖ Sordidus, Immundus. Plut. [Mor. ρ. 671, Α] : Καὶ τὸ θολερόν περὶ τὴν δίαιταν τοῦ θρέμματος,
Π ἔχει τινὰ πονηρίαν, Sordes illius pecudis in victu, loquens de sue. Possit hic etiam verti Cœnosus et sordidus victus; nam sues cœno delectari notum est, et θόλος de Cœno fluminum et locorum palustrium dici, supra annotatum est: unde θολερὸς, βορβορώδης, He-sych., Cœnosus, Lutosus. || Nicand. Tner. [i3ol: ἹΙνίκα, Οορνυμένου ἔχιος , Οολερῷ κυνόδοντι θουρὰς ὀδὰξ ἐμφῦσα κάρην ἀπέκοψεν ὁμεύνου. Schol, σπορίμω, quoniam sc. viperæ in coitu ore συνέχονται, vel ολεθρίῳ, Pernicioso. [|| Turbidus, Perturbatus, metaphor. Photius ρ. 9'ì, 9 : Θολερὸς προσβαίνεις, μὴ καθισταμέ-νην καὶ ἀσφαλῆ πορείαν ἔχων, ἀλλὰ ἀστάτως καὶ τεταραγμένως προϊών. .'Eschyl. Prom. 885 : θολεροὶ δὲ λόγοι (Promethei insanientis) παῶυσ᾽ εἰκῆ στυγνῆς πρὸς κύ-μασιν ἄτης. Soph. Aj. 2ο6 : Θολερῷ κεῖται χειμῶνι νο-σήσας, ι. e. insania. Eur. Suppl. 222 : Λαμπρὸν δὲ θολερᾤ (Impuro,'Polluto) δῶμα συμμίξας τὸ σὸν ἤλκω-σας οίκους.]
[θολερότης, ητος, ἡ, Turbatio. Hippocr. ρ. 1028.] Θολερόφρον, Hesychio est μὲγα : aliis Elatum animo.
C [Corrige Ηολερόχιρουν, μέλαν. ΒιίΗηκ. ad Tim. ρ. 143.) [Θολερώδης,ὁ, ἡ. Theophr. fr. De igne 24, ρ. 712 : ‘Ομιχλώδη καὶ Οολερώδη. Recte Coraes Οολώδη restituere videtur.]
Θολερῶς, Turbide. At 0. προβαίνειν, Titubanter incedere. Suid. enim annotat dici ἐπὶ τῶν ἀστάτοις καὶ τεταραγμένος προϊόντων καὶ μὴ καθισταμένην καὶ ἀσφαλῆ πορείαν ἐχόντο,ν. Id ipsum est etiam apud Hesych. [Etym. Μ., Phot, Zenob. 4, 31.]
θολία, ἡ, Pileus in acutum desinens, vel, ut alii exp., Umbraculum, [Hesych. et] Eust. [ρ. 2934, 9, Hesych. s. Σαλία], Pileus fastigiatus, cameratus ad formam tholi, Petasus, Umbella, Muscarium, Umbraculum, VV. LL. Polluci [7, 174] est πλέγμα τι θολοειδές, ᾧ ἀντὶ σκιαδίου ἐχρῶντο αἱ γυναῖκες. [Id. ίο, ϊ27•] Theocr, schol, exp. σκιάδιον et πέτασον, Eid. 15, [3y] : Τὠμπέχονον φέρε μοι, καὶ τὰν θολίαν * κατὰ κόσμον Αμφίθες. ||"Qsta operculum habens convexæ ca-meræ instar rotundum, κίστη ἔχουσα θολοειδές τὸ πῶμα, Pollux [10, i38l.
D [θολικὸς, ὴ, ὸν, Tholis instructus s. ornatus. Suidas s. Λαμιανός : Τὴν στοὰν ... Οολικὴν κατεσκεύασε.] [θολισμὸς, ὁ, Turbatio, Corruptio. Herodian, in Mus. philol. Cantabr. vol. 2, ρ. 112 : Θολισμὸν εἶναι τοῦ λόγου. G. Dino.]
Θολοειδὴς, ὁ, ἡ, Tholi formam habens. Athen. 5. [ρ. 2o5, C]: Ναὸς Αφροδίτης θολοειδὴς, Templum ca-meræ in orbem circumactæ modo rotundum. Dion quoque 53, [27] scribit Pantheum apud Romanos esse θολοειδές : id enim hemisphaerio tectum est, h. e. circulata camera; inque medio hemisphaerio lumen ad circinum factum. Et πῶμα θολοειδές, Operculum testudinis convexæ formam habens, Cameræ instar rotundum. [Conl. Θηλοειδές.]
θολοειδῶς, Iu formam tholi, testudinis s. camera* rotundæ,ln formam testudinis convexi. Diosc. 4, 76 : Ὀπίζεται δὲ περιχαραττομένης τῆς ῥίζης θ., καὶ τοῦ συῤῥέον-τος εἰς τὴν κοιλότητα συλλεγομένου, ubi legitur tamen et πολυειδῶς. Ib. 172 : Συλλέγιται δὲ ὁ ὀπὸς τῆς κεφαλῆς ἀπὸ τῆς ῥίζης ἀφαιρουμένης καὶ θ. τεμνομένης εἰς κοιλότητα·
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θόλος
τυῤῥεῖ γὰρ εις αὐτὴν ὁ ὀπὸς, καὶ οὕτιυς αναλαμβάνεται εἰς Α μύακας, 1η testudinis speciem cultro excavata , Ruell. Quibus vv. Marcellus Diosc. in radicum sectione ad excipiendum liquorem, nihil aliud intellexisse existimat, quam excavandam esse radicem ea forma, ut a superiore parte majore gyro et laxius cavum illud sit, descemlensquc paulatim in punctum dcsiuat, non aliter quam ea, quæ terebro perforantur: ut ῥ. 0. εἰς κ. τ. sit, In profundum excavata radice, ut humor in cavum confluat. Addit posse 0. esse ab illa τοῦ θόλος signif., qua pro Ædifìcio accipitur, cujus tectum in fastigium acutum desinit : ut 0. sit In formam ejusmodi tholi inversi. Plin, de scammonio colligendo, scribit radicem circa canis ortum excavari, ut in ipsam confluat succus. Quibus quidem exprimitur τὸ τέμνεσθαι εἰς κοιλότητα, at non θολοειδῶς. Idem Diosc. 4 , [157] 60 thapsia : Ἢ κοιλανθεῖσα αὐτὴ ἐν ἑαυτῇ 0. ἡ ῥίζα καὶ πωμαζομένη πρὸς τὸ καθαρὸν μένειν τὸν ὀπόν. [Diog. L. 2, 9 : Τὰ δ᾽ ἄστρα ... 0. ἐνεχθῆναι.]
[Θολομιγὴς, ὁ, ἡ, Sordibus mixtus. Onatas ap. Β Stob. Ecl. phys. ι, ρ. 98 : Τὸ δὲ (σῶμα) Ονατὸν καὶ 0.]
[θολοποιέω, Syntipæ Fab. Ms. ρ. m. 33. Ind. Scap. Ox.]
Θολὸς, ὁ, Sordes turbidæ, Turbamentum sordidum : ualc cœnum est aut fæx. Athen. 7, [ρ. 298, Β] tra-ens anguillas degere in locis limpidis et puris, scribit piscatores,quum eas venantur, aquam turbare, ut suffocentur: Αεπτὰ γὰρ ἔχουσαι τὰ βράγχια, αὐτίκα ὑπὸ τοῦ θολδῦ τοὺς πόρους ἐπιπο,ματίζονται, Α cœno illo sordido et turbato. || Peculiariter Fuscus et turbidus humor, quem sepiæ emittunt, Atramentum sepiae. [Aristot. Η. Α. 4 , 12.] Plut. [Mor. ρ. 978, Α], de sepia : Τὴν γὰρ καλουμένην μύτιν παρὰ τὸν τράχηλον ἔχουσα πλήρη ζοφερᾶς ὑγρότητος, ἠν Οολὸν καλοῦσιν , ὅταν καταλαμβάνηται, μεθίησιν ἔξω, τεχνωμὲνη τῆς Οαλάττης διαθολωθείσης, ποιήσασα περὶ αὑτὴν σκότος, ὑπεκδῦναι καὶ ἀποδράναι τὴν τοῦ θηρεύοντος ὄψιν. De qua sepiarum solertia Plin, etiam mentionem Tacit 9, 29 : Ubi sensere se apprehendi, effuso atramento, quod pro sanguine his est, infuscata aqua absconduntur. Athen.
7, [ρ. 323 , D] : Ἐν δὲ τῇ μύτιδι ὁ Οολός ἐστιν • αὕτη δὲ C Κεῖται παρ᾽ αὐτὸ τὸ στόμα, κύστεως τρόπον ἐπέχουσα. Sed et polypo pisci tribuitur. Athen. 7, [ρ. 316, Ι), ex Aristot.] : Ἔχει δὲ καὶ τὸν λεγόμενον θολόν, οὐ μέλανα, καθάπερ σηπία, ἀλλ’ ὑπέρυθρον, ἐν τῷ λεγομένω μήκωνι* ὁ δὲ μήκων κεῖται ἐπάνω τῆς κοιλίας, οἱονεὶ κύστις. Accentum autem in ultima collocari tradit Eust.[p. 794, 30:907, 4] ad differentiam τοῦ θόλος, de quo infra. Alicubi tamen θόλος etiam scriptum reperitur; sed pluribus in II. θολός. Hesyeh. legit θόλος : nam θόλος non solum exp. στρογγυλοειδὴς οἶκος, sed etiam τὸ τῆς σηπίας μέλαν. Cùm Eust. facit Suidas. [ || Alia forma ᾽Ολὸς, quod ν. || Θολὸς] adject. ab Hesyeh. exp. τε-ταραγμὲνος, Turbatus, Turbidus. [Inde compar, θολώτερος οἶνος, Athen. 10, ρ. 420, D. Schweìgh. Nisi vera est epitomes lectio Οολερώτερος. θολόν, τὸ τεταρα-γμὲνον, Chœrob. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 220,
i3.] Collocat vero accentum in ultima, sicut in praecedenti θόλος in penult
θόλος, ἡ, Tholus, Camera ædificii, quæ altius crescens, rotunda forma in fastigiatum cacumen desinit; D Testudo in orbem circumacta; Testudinis umbilicus, aut erectior camera, templorum hemisphæriis, i. e. Cuppolis, addi solita. Tholus, ut Servius Æn. 9, [408] exp., proprie est veluti Scutum breve, quod in medio tecto est, in quo trabes coeunt: ad quod, sc. in templis, dona consueverunt suspendi. Ovid. Fast. 6, [282] de templo Vestæ : Par facies templi, nullus procurrit in illo Angulus: a pluvio vindicat imbre tholus. Id. cod. 1. Curvum tholum dicit. Vitruv. 4, 7, de Tuscanis rationibus ædium sacrarum : Iu medio tecti ratio ita habeatur, uti quanta diametros totius operis erit futura, dimidia altitudo fiat tholi præter florem. Idem 7, 5, scribit Apaturium Alabandensem finxisse scenam in minusculo theatro, in eaque fecisse procolumnis signa, centaurosque sustinentes epistylia, tholorum rotunda tecta, fastigiorum prominentes versuras, coronasque capitibus leoninis ornatas : quæ omnia stillicidiorum e tectis habere rationem: praeterea super eam uihilominus episcenium, in quo tholi,
θολόω
pronai, semifastigia, omnisque tecti varius picturis fuerit ornatus. Ap. Varron. R. R. 3,5, in ornithonis descriptione, mentio fit Tholi rotundi columnati. || Οἶκος εἰς ὀξὺ ἀπολήγουσαν ἔχων τὴν στέγην, Hesyeh., Domus tectum habens in acutum fastigium desinens.
II Rotunda forma ædiücium, Bud. ; στρογγυλοειδὴς οἶκος Hesychio, περιφερὴς Suidæ. [Τὰ θόλα (balnei publici) ap. Jo. Malai. ρ. 3ὑ9, 2o; 36o, ι.]	(| Θόλος, ἡ,
Athenis Locus in quo πρυτάνεις καὶ ἡ βουλὴ συνειστι-ῶντο, Hesyeh.; ἐν ᾧ ἐδείπνουν οἱ πρυτάνεις, Suid. : Propterea quod forma rotunda extructus esset. [Adde Phot. ρ. 93, 2-8.] De quo ap. Pausan. Alt. [c. 5, 1] : Βουλευτή ρ ίου τῶν πεντακοσίων πλησίον Θόλος ἐστὶ καλουμένη. Pollux 8, [155] : Ἡ Θόλος, ἐν ᾗ συνεδείπνουν ἑκάστης ἡμέρα; πεντήκοντα τῆς τῶν πεντακοσίων βουλῆς. Andoc. ρ. 8 [γ, 11] : Τὴν δὲ βουλὴν εἰς ἀκρόπολιν ἰέναι, κἀκεῖ καϋεύδειν, τοὺς δὲ πρυτάνεις ἐν τῇ Οόλῳ. Plato Ap. Socr. [ρ. 3α , C] : ΙΙέμπτον αὐτὸν εἰς τὴν Οόλον προσέτα-ξαν ἀγαγεῖν ἐκ Σαλαμῖνος. Bud. ap. Dem. ρ. 175 [4 29, α6] dicit esse Locum scribarum, e quo hæc citat : Καὶ τὸ τελευταῖον ὑφ᾽ ὑμῶν γραμματείς χειροτονηθέντες, δύο ἔτη διετράφησαν ἐν τῆ θόλω. Quibus e scholiasta subjungit : Τόπος ἦν, ἔνθα ἐσιτοδοτοῦντο οἱ τοῦ δημοσίου γραμματείς οἱ χειροτονηθέντες ἐκ τῆς πόλεως * ita ap->eilatus διὰ το θολοειδές καὶ στρογγύλον ἔχειν τὸ σχῆμα. Frequens τῆς θόλου mentio est apud veteres, tanquam ... Epist. Socr. ρ. 194, et alios quos Meursius De Ceram, gemino c. 7 indicavit. Adde Lex. rhet. (ρ. 264,26 ed. Bekk.),ex quo corrig. Etym. IVfTρ. 453, 3o. Sextus Emp. ρ. 248 ait θόλος ab aliis masculino genere, ab aliis feminino afferri. Usitatius tamen est ἡ θόλος, Inprimis quum locus, ubi prytanes epulabantur, significatur. Ruiink. ad Tini. ρ. 1.42. Θόλος Epidauri : ν. Pausan. 2, 27, 3.] Homero Ædificium rotundum, in quo vasa quotidiano usui necessaria reponebantur, ut disci, crateres, pocula, Eust., addens tamen e Lex. Rhet. θόλοι, στέγαι, επάλξεις, κα-μάραι, ad Od. \, [44 ij : Δμοιὰς ἐξαγαγόντες ἐϋσταθέος με-γάροιο Μεσσηγύς τε θολού καὶ ἀμύμονος έ'ρκεος αὐλῆς. Id autem a θέειν et ὅλον derivatum vult Eust. [ρ. 726, 18] quasi τὸ περιθεόμενον. ‖ In balneis vero θόλος, mascul. gen. dicitur, quod alio nomine Laconicum, Bud. Locus orbiculari ambitu in se recurvus, in quo sudor elicitur sicco calore. Alex. Aphr. Probi. 1, [41] : Καὶ μάλιστα ἐὰν μὴ διαφορηθῶσιν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ θόλου, Si in Laconico sicco non distabuerint immodica sudatione, Bud. Idem ibid. : Καὶ μάλιστα ἐὰν ἀέρι σφόδρα Οερμῷ καὶ τῷ ξηρῷ Οόλῳ διαφορηθῶσι τὴν ὑγρότητα διὰ τῶν ἱδρώτων, Si aere vehementer calido et vaporario sicco sudoribus immodicis exhausti sint, exp. Bud. : ubi ξ. 0. id esse volunt, quod Cic. Assa in balneariis vocat, Seneca Sudatoria : haneque balneariam cellam oppositam esse ei, quæ μαλακτικὸς οἶκος dicitur. Unde ap. Alex. Trall. : Μὴ ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἔχοντι τὸν θερμὸν ἀέρα, ἀλλ’ ἐς τὸν ἐξώτερον οἴκον ὑποστρέψαντι, ὃν καὶ μαλακτικόν καλοῦσι* et, Ἀποπλῦναι δεῖ ἔλαιον, καὶ εὐθέως ἅμα τῷ εἰσελθεῖν ἐπὶ τὸν ἔξω Οόλον, συγχρίεσθαι τὸ σῶμα. Alciphro [1, 23, ubi ν. intt.] : Δραμεῖν εἰς τὰ; θόλους ὴ τὰς καμίνους τῶν βαλανείων. Athen. [11, ρ. 5οι, D] explicans quæ sint βαλανειόμφαλοι φιάλαι ap. Cratinum, ex Asclepiade Myrleano, ita eas appellatas tradidit, quoni οἱ ὀμφαλοὶ αὐτῶν καὶ τῶν βαλανείων οἱ θόλοι ὅμοιοί εἰσιν. Ubi annotandum est his quoque balneariis tholis a rotunda forma nomen esse inditum, quippe qui phialis βαλανειομφάλοις similes sint: quemadmodum Vitruv. quoque 111 laconico cameræ curvaturam esse dicit. ‖ [Θόλος, ὁ,] Vinculi genus quoddam, quod calvariæ adhibetur, ubi summum caput, et quod inter ipsum frontemque est, vincire convenit, cujus injiciendi rationem Galen. De fasc, [vol. 12, ρ. 477] exponit. Hæc Corn
Ηολόοι, Turbo, cœno sc. faeculento excitato : unde Gall. Troubler. Athen. [7, ρ. 298, Β] de piscatoribus anguillas venantibus, quæ in Iocis limpidis degere amant, ut paulo antè etiam dixi : Διὸ καὶ οἱ θη-ρεύοντες Οολοῦσι τὸ ὕδωρ, ἵνα ἀποπνίγωνται. Galen. Ad Glauc. : Θολοῦταικαὶ παχύνεται τὸ αἷμα, Turbidus redditur et crassus sanguis. Mctaph., ut Lat. Perturbo, Eur. Alc. [1066]: Δοκῶ γὰρ αὐτὴν εἰσορῶν, γυναῖχ᾽ ὁρᾷν Ἐμήν • Οολοῖ δὲ καρδίαν * ἐκ δ᾽ ὀμμάτων Πηγαὶ κα-
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τεῤῥώγασιν, Turbat mihi cor, Perturbat animum meum, ταράττει. [|| De animo lætitia turbato. Pho-tius ρ. 5γ3, 8 et Etym. Μ. ρ. γ5ο, ίο: Τεθολωμένος, καὶ ἐπὶ χαρᾶς. Φερεκράτης Μυρμηκανθρώποις « Γελῶντα καὶ χαίροντα καὶ τεθολωμένον. »]	(| Infusco, Inquino.
Antíphanes ap. Athen. 8, [ρ. 338, E]: Τὰς σηπίας θος πρῶτον. Ἤράκλης [Ἤράκλεις] ἄναξ, Ἄπαντα τεθολώ-κασιν, οὐ βάλεις πάλιν Ἐς τὴν Οάλατταν καὶ πλυνεῖς ; Omnia sepiæ atramento infuscarunt,inquinarunt. Θυ-λῶσαι, πληρῶσαι, στεγάσαι, ταράξαι, σκοτίσαι, Hesych.
[Θολύνω, i. q. Οολόιο. Jo. Chrysost. t. 8, ρ. 2θ, 27 : Ἤ γῆ ἐμιαίνετο, ὁ οὐρανὸς ἐθολύνετο. Hask.]
θολώδης, ὁ, ἡ, Turbido cœuo similis, plenus, Faeculentus. [Hippocr. ρ. 285, 48 : Τὸ θολωδέστατον. Aristot. Η. A. 9, 37 : Ἐν τοῖς ἀμμώδεσιν ὴ Οολώδεσιν. Conl. θολερώδης.]
[Θόλωμα , τὸ, i. q. θολὸς, Turbamentum sordidum. Eustatli. Opusc, ρ. 2 49, 55 : Τευθὶς Οολώματι ἐρυθρῷ ... ἐκφεύγειν τὸν ὀλοθρεύοντα δύναται.]
Θολιυσις, εο>ς, ἡ, Turbatio, Infuscatio, Inquinatio, quæ lit sordibus turbatis; Turbamentum, Inquinamentum, VV. LL., quorum altero Sallust, utitur, altero Geli. [Aristot. De part. anim. 4, 5: Τὴν τοῦ ὑγροῦ μελανιάν καὶ Οόλωσιν.]
[θολωτὸς, ὴ, ὸν, In tholi formam ædificatus. Pro-cop. De ædil. ρ. 91, 1) : θολωτῷ τείχει. Jo. Phoc. in Leon. Allatii Symmict. ρ. 23 : Ὁ δὲ τοιοῦτος ναός ἐστιν ὁ πᾶς θολωτὸς ἐπιμήκης, κυλινδρωτός. C. D. || Turbidus. Marc. Erem. ρ. 967, C : θ. νοῦς. Hase.]
[Βομβύκιος. V. Βομβύλιος.]
Θοὸς, ὴ, ὸν [Vox poetica : inter μονήρη ap. Herodian. ρ. 41, 29], Celer, Velox. Hom. 11. Α, [12] : Ὀ γὰρ ἦλθε Οοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν. Existimantur autem dictæ ab Hom. naves θοαὶ, Veloces, vel communi epilh., vel quod illæ, quibus exercitus transmittebantur, celeritate multo præstarent onerariis, [θοον ἄρμα 11. Ρ, 458. Μάστιγι Οοῇ ib. 43ο. θοὸν βέλος Od. Χ, 83. θοὴν δαῖτα Od. Θ, 38.] Et ζυγὸς εἰρεσίης [• σίας] θοὸς ap. Euiid. [immo ap. So|)h. Aj. 243.] Dicitur etiam aliquis esse θοὸς, Celer: 11. Π, 422 : Αἰδὼς, ὦ Αύκιοι, πόσε φεύγετε; νῦν Οοοί ἐστε. Sed ap. Hom. sunt qui θοὸς e consequente exp. Strenuus. [11. E, 436 et alibi: Ἄρηϊ Οοῷ• Β, 758 : Ηρόθοος θοὸς ἡγεμόνευεν • Ε, ὑ7ϊ : Αἰνείας δ' οὐ μείνε θοός περ ἐὼν πολεμιστὴς.] 11. Π, [404] ubi quum dixisset Sarpedon Glauco, Νῦν σε μάλα χρὴ Αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ θαρσαλέον πολεμιστὴν, subjungit, Νῦν τοι ἐελδέσθω πόλεμος κακὸς, εἰ θοός ἐσσι. Sed et θοὸς μάχεσθαι [11. Ε, 536]. Quo pertinet etiam comp. βοηθόος. Sic Pugna celer ap. quendam Lat. poetam luemini me legere : ap. Virg. quidem certe legitur .laculo celer. Sed et θοὸν σάκος, Apoll. Arg. [ι, 743], τὸ εὐκίνητον καὶ εὐμετάφορον. [Æsch. Prom. 129: Πτερύ-γων Οοαῖς ὰμίλλαις· Ag. 4τ81 ΐ^οὰ βάξις. Soph. Aj. 710: Θοᾶν ώκυάλων νεῶν Tr. 807 : θοὰν νύμφαν ἄγαγες. Eur. Bacch. 9/5: θοαὶ Αύσσης κύνες* lon. ια3 : ᾽Ηελίου πτέ-ρυγι Οοῇ* Tro. 454 : θοαῖς αύραις. Ἐκ τοῦ θοοῦ Plato Cratyl. ρ. 422, Ε, derivat voc.ἀγαθός.] ‖ Θοώτερος,Celerior; Properantior, ex Epigr. [Ilesych.: θοώτατος, ταχύτατος, τάχιστος.] ‖ Acutus : θοοὶ γόμφοι, ΑρυΙΙ. Arg. 2, [79], Acuti clavi. [3, 1281 : Θοων ἔμπλειον όδοντιυν 4, *683 : Θοοῖς πελέκεσσιν.] θοαὶ νῆσοι ap. Hom. [Od. Ο, 298] per metalepsin, sicut et Fabius docet, pro ὀςεῖαι, Acutae : ob promontoria, quæ habent in cuspidis morem acuminata. At Οοὴ νὺξ ap. Eund. [II. Κ, 394,468, Ω , 366,653 : θοὴν διὰ νύκτα μέλαιναν• Μ, 463 : Νυκτὶ θοῇ ἀτάλαντος" Ξ, 261 : Ἄ-ζετο γὰρ μὴ Νυκτὶ θοῇ ἀποθύμια ἔρδοι], a quibusdam Acuta, sc. ut sit ἡ κωνοειδὴς, διὰ τὴν ἀποτελουμένην σκιὰν etc., ab aliis ταχεία. Eust. [ρ. 814 et alibi. Ile utraque explicatione agit Heraclid. Alleg. Hom. 45. llludde umbra inventum grammatico quam poeta dignius est. Vera igitur habenda c*t altera interpretatio, cujus rationem bene reddidit Bultmann. Lexil. vol. 2, ρ. 67. Alia grammaticorum commenta exponuntur in Etym. Μ. ρ. 4r>3, 5, et copiosius a grammatico in Crameri Anecd, vol. ι, ρ. 200 sq.,qui inter alia Antimachi fragmentum attulit, Ἄϊδοςἐκπρολιποῦσα θοὸν δόμον· quod non ακίνητον significat, ut placet grammatico, sed Celerem, i. e. in quem celeriter pervenitur.]
Θορικὸς
Α θοόο), Acuo : unde ἐθόωσα, Hom. Od. 1,327. [θοού-μεναι Dosiad. Ara 1, 4· 'ΓεΟοωμένος Nicander Ther. 227, Oppian. Hal. ι, 55γ ; 2,5a5. Hesych.: Τεθοω-μένον, ὠξυμμένον, καὶ Ἐθόωσα, ὤξυνα. θου,Οεις, πλη-σθεὶς, ἑστιαθεὶς, παροξυνθεὶς, εὐωχηθείς· ubi una apta explicatio est παροξυνθεὶς, reliquae ad θιοχθεὶς spectant, de quo ν. s. θῶμαι.]
[θοραὶ, ai, Thoræ. Steph. Byz. : θ., δῆμος τῆς Ἀν-τιοχίδο; φυλῆς. Ὀ δημότης θορεύς. Τὰ τοπικὰ θύραθεν, θοραζε , θόρασι. Θοραὶ ap. Harpocr. et Phot. θορεῖς ap. Strabon. 9, ρ. 358. Βορὰ,δῆμος Ἀττικῆς ap. Theo-gnost. ρ. 107, 22. βόραθεν inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3o6, 3oq.]
Θοραῖος, αία, αῖον, et θορικὸς, ὴ, ὸν, Seminalis: θορικὸς πόρος, Aristot. [II. Α. 4, a], Meatus humoris fœtifici s. seminis genitalis. Athen. [7, ρ. 315, Α] de orpho pisce : Ἴδιον δ᾽ ἐν αὐτῶ ἐστὶ το τους θορικοὺς πό-ρους μὴ εὑρίσκεσθαι. Et in VV. LL. τὰ θορικὰ [ex Aristot. De gen. an. 3, 5], Partes seminales, Seminis genitalis conceptacula. At θοραῖος ap. Nicandr. Ther.
Β [583] est ejusd. eum θορικὸς signff. : Ἤὲ καὶ ἐξ ἐλάφοιο ταμὼν πηρῖνα Οοραίην, Cervæ genitalia. [‖ θοραῖος, cognomen Apollinis. Lycophr. 35α: Ἱονθοραῖον... θεόν. Schol. : Σπερμογόνον καὶ γεννητικόν. Idem fortasse θοράτης. Hesych. : θοράτης (Οοράτις codex), Ἀπόλλων παρὰ Αάκωσιν.] ‖ Per epenthesin antem dicta vi-• dentur quæ ap. Hesychium sunt : θούρην, quod exponit βάτην seu ἀναβατην, quasi a θούρης, id est Admissarius, Qui init. Item Θουρηταὶ, Initus, αἱ τῶν ζιυων μίξεις. Et θουρῆθρα [« Apud Hesych. scriptum θουρήτρα. » HSt. in Ind.], itidem Initus,ὀχεία. Apud Eund. est etiam θουρά, ἡ ὀρεκτικῶς ἔχουσα, καταφερὴς, quasi a Οουρός. Vereor tamen ne θουρὰς scripserit.
[θοράνας, τὸ ἔξω. Πάφιοι, Hesych. Infra θύρδα, ἔξω. Ἀρκάδες. Est igitur i. q. θύραζε.]
[θοράτης. V. Θοραῖος.]
[θορεῖν. V. θρωσκυ,.]
Θορὴ, ἡ, et θορὸς, ὁ, Semen genitale, quod si*, mas feminam iniens, effundit, Genitura. Herodot. 3, [101] : Τοιαύτην δὲ καὶ Αἰθίοπες ἀπίενται Θορήν. Paulo
C antè vero dixerat, Ἤ γονὴ δὲ αὐτῶν τὴν ἀπίενται ἐς τὸς γυναῖκας · ut γονὴ et θορὴ idem sint. Plut, quoque [Mor. ρ. 907, Λ] θορὴ simpl. pro Semine genitali hominis accepit, i. c. γονὴ, ut Idem ait. At θορὸς [Herodot. 2, q3 : Οἱ ἔρσενες ἀπορραίνοντες τοῦ Οοροῦ· Hippocr. ρ. 479, 14,] Aristot. [II. A. 3, 16] de Piscium semine dixit, Bud. [Lycophr. 5q8 : Ἐλλόπων θορούς.] Sic in VV. LL. ap. Theophr. [C. PI. 2, 9, 15] exp. Virus genitale, quo pisces ova spargunt. Plut. [Mor. ρ. 637, F] : Οὐδεὶς ἑώρακεν Οὕτε θορὸν οὕτ᾽ ὡὸν ἔγχελυν ἔχουσαν, Nec humorem fœtificum, nec ovum. Ab Op-piano etiam pro σπέρμα accipi testatur schol. Nican dri [Ther. 585. De semine scarahæi Porphyr. De abslin. 5, 9.] |j βόρος, [βάτης,] ἀφροδισιαστὴς, ὀχευτὴς, Hesych., luitor, Admissarius.
[θορηνεύς.] Θορμηνεὺς [vitium ed. IIag.1, Hesych. ὁ ξιφίας ἰχθὺς, Piscis qui alio nomine ξιφίας dicitur, Plinio Tomus Thurianus. [Voc.. aperte vitiosum, ex Μ usuri conjectura profectum. Codex θορινεῦσαι.] ἶθοριβύλαξ, νοχ corrupta ap. Dracon, ρ. 19, 6.
D Rectius fortasse Θορυβίλλαξ apud Herodian in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 284, 17. Quod voc. fortasse a βίλλος est derivandum.]
[Θορίζω, Hesych. NVakef.]
[θορικὸς, Seminalis. V. θοραῖος.]
[θορικὸς, ὁ, Thoricus. Harpocr. : Θόρικος. Ἱσαῖος ἐν τῷ κατὰ Ποσειδίππου. Δῆμός ἐστι τῆς Ἀκαμαντίδος, ὡς Διόδωρός φησιν ἐν τῷ περὶ δήμων. Hoc accentu vulgo ap. Thucyd. 8, 95. Scribendum ὀξυτόνως θορικὸς et hic et ap. Strab. 9, ρ. 3q8. Thcognost. Can. ρ. 60, 9 : Τὸ θορικὸς οἱ πλείους ὀξύνουσι. Rectum accentum servarunt codices Herodoti, Thucydidi quoque 8, q5 ex libris restituendum, et Steph. Byz. qui derivata memorat : Ὀ δημότης Θορίκιος καὶ θορικεύς. Τὰ τοπικὰ ἐκ Οορικοῦ, Θορικόνδε, θορικοι. θορίκιος ap. Soph. OEd. C. 1595. Demosth, ρ. 9969 23. Θορίκιοι Aiitiphams comœdia ap. Athen. 12 , ρ. 553, D; 15, ρ. 689, Ε. Θο-ρικόνδε ap. Hom. Η. in Cer. 126. θορικοι in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 287, 288. || Scriptura vitiosa Θορυκος in libris optimis Thucyd. 8, 95 et θόρυκος iu Etym.
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Μ. ρ. 453, 22. Utraque scriptura conjuncta ap. He- Α sycn. : Θόρυκος, δῆμος τῆς Ἀκ. φ. ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ Θο-ρίχου. G. Dinn.]
ÎΘόριξις. V. Θωρήσσω.]
Βορισκομαι, Semen concipio. Anton. Lib. c. 29, ρ.
192 : Θορίσκεται διὰ τῶν ωτῶν.]
Θόρισμα, τὸ, Hesychio δέλεαρ ἰχθύσι, Esca capiendis piscibus.
1 Θορίσσω. V. Θωρήσσω.]
Ηόρναξ, ὑποπόδιον· ἡ ἱερὸν Άπολλο,νος ἐν τῇ Λακω-νικῇ· ἀπὸ θόρνακος. Θόρναξ, Ἀπόλλων, Hesych. Post ὑποπόδιον Albert, recte inserere videtur Κύπριοι, quod glossæ praecedenti de ν. θόρυκος additum íegitur. || Ηόρναξ cognomen Apollinis a monte Laconicae ductum esse Hesych. significat verbis ἀπὸ θόρναχσς. Herodot. ι, 69 : Ἄγαλμα ... τὸ νῦν τῆς Αακωνικῆς ἐν θόρ-νακι ἵδρυται Άπολλο,νος * quocum conl. Pausan. a, 36, ι et 3, 10, 8. (inutile Θορνάκιος fingit Steph. Byz. θρόναξ ap. schol. Theocr. 15, 64.	‖ θορναξ, ἡ,
Buphagi herois mater: Pausan. 8, 27, 17.]
θορνύω, s. θόρνυμι, Insilio, Ineo, voc. ohscœnum. Β Θόρνυμαι quoque s. Θορνύομαι active^pro cod. capitur. Nicander Ther. [ι3o], loquens de vipera femina: Ἡνίκα, θοονυμένου ἔχιος, Οολερῷ κυνόδοντι θουρὰς ὀδὰξ ἐμφῦσα κάρην ἀπέκοψεν ὁμεύνου, Ineunte masculo, Coeunte. Et ap. Herodot. [3, 109], itidem de viperis loquentem : Ἐπεὰν Οορνύωνται κατὰ ζεύγεα, καὶ ἐν αὐτῇ ῃ ὁ ἔρσην τῇ ἐκποιήσει, ἀπιευμένου αὐτοῦ τὴν γονὴν, ἡ θήλεα ἄπτεται τῆς δειρῆς, καὶ ἐμφῦσα, οὐκ ἀνίει πρὶν διαφάγῃ, Quum coeunt libidine agitatæ. Et poeta quispiam ap. Eust. [ρ. 1057, 4] : Τὴν μύραιναν σὺν οὐλοβό-ροις ἐχέεσσι θόρνυσθαι προλιποῦσαν άλος νομόν, Cùm viperis coire, vel, ut ipse exp., σπερμαίνειν, θορὸν δέ-χεσθαι. Quas Plin, quoque serpentium coitu impleri scribit : alibi itidem ex Licinio Macro tradens, eas feminini tantum sexus esse, et concipere e serpentibus. Atque ita in hoc, quem Eust. citat, 1. et ap. Herodot, videtur dici de feminino sexu, nihilque aliud esse quam ὀχεύεσθαι : quum alioqui potius de mare dicatur sicut ὀχεύειν et μίγνυσθαι. [Hesych. : Ἐθόρνυτο, ωχεύετο. Θόρνυσθαι, γεννᾶν, μίγνυσθαι, ὀχεύεσθαι, σπερμαίνειν. C De viro in versibus Sophocli suppositis ap. Euseb. Præp. ev. 13, ρ. 680, Β: Ὅλην δ᾽ εκείνην εὐφρόνην ἐθόρνυτο* pro quo ἐθρύπτετο scriptum est ap. Clem.
ΑΙ. Strom. 5, ρ. 716. G. D. Theol. arithm. ρ. 45, 35 :
Ὁ γόνος τῷ ἄρρεὐι Οόρνυται εἰς τὴν γυναικείαν μήτραν. Hase.]
[θορόεις, εσσα, εν, Semini similis, Seminalis. Ορ-pian. Cyu. 3, 522 : Θορόεν βρέφος.]
[Θοροποὠς, ὁ, ἡ, Semen producens. Etym. Μ. ρ. 453, 52 : θοῦρις ἡ Οοροποιός.]
[Θορὸς et θόρος. V. θορή.]
[Θάρσος, ὁ, Thorsus, fl. Sardiniæ. Pausan. 10,17, 6.] Θορυβέω, Tumultuor, Tumultum excito : ut ab Hippocr. dicuntur servi et servæ absente domina θορυβεῖν, in quadam ad Philop. Epist, [ρ. 1275 post med.] : Ὠσπερ γὰρ δμῶες καὶ δμυΰδες ἐν τοῖσιν οἴκοισι θορυοέοντες καὶ στασιάζοντες, ὁκόταν ἐξαπιναίως αὐτοῖς ἡ δέσποινα ἐπιστῇ, πτοηθέντες ἐφησυχαζουσι • παραπλήσιος καὶ αϊ λοιπαὶ αἱ κατὰ ψυχὴν ἐπιθυμίαι κτλ. Cui 1. libenter primùm inter exempla locum dedi, quod j) idem verbum ead. de re a Xen. usurpatum reperiam, Unquam ei exprimendæ aptissimum. Dicit enim Medorum servos s. famulos Οορυβεῖν post dominorum discessum. Locus est Cyrop. 4, [5, 8] : Οἱ γὰρ οἰκέται τῶν Μήδων, ἅτε τῶν δεσποτῶν ἀπεληλυθότων, ἀνειμένως καὶ ἔπινον, καὶ ἐθορύβουν. Ap. Aristoph, autem quidam τοὺς θορυβόῦντας dicunt βροντάν, Tonare, hyperbolice loquentes, Vesp. [622] : Ἢν γοῦν ἡμεῖς θορυβήσωμεν, πᾶς τίς φησι τῶν παριόντο,ν, οϊον βροντᾶ τὸ δικαστήριον.
Ap. Thuc. autem [6, 61] θορυβεῖν προς τινα, Tumultuari adversus aliquem et rixari, Tumultuose rixari. Item Οορυβοῦσι πρὸς ἀλλήλους reddi posse arbitror Tnrbæ inter eos oriuutur. || Obstrej,ere, Reclamare, Bud. interpr., ego autem malim e Liv. reddere, Tumultuose excipere clamoribus, s. clamore, ap. Antipli. [Demosth, ρ. 60, 27] : Καὶ μηδείς μοι Οορυβήσῃ. Dem. : Καί pot, πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, μηδεὶς θορυβήσῃ, μτδ᾽ ἐφ᾽ ᾤ μέλλο» λέγειν ἀχθεσθῇ. [Et ρ. 167, 4• Plat. Αροϊ. ρ. an, Ε ] Interdum vero et eum accus, rei, ubi
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subaudiri putatur καταί. || Aliquando contra est Acclamo, Acclamando assentior dicenti, Applaudo : sic autem et θόρυβος in bonam partem accipi, dicetur infrà : quem usum velut exponere volens Isocr, scribit, Panath. [ρ. 288, C] : Ταῦτ εἰπόντος αὐτοῦ, ...οὐκ ἐθορύβησαν • ὃ ποιεῖν εἰώθασι πᾶσι τοῖς χαριέντως διειλε-γμίνοις. Id. [ρ. α33, Β] θορυβεῖν et ἐπισημαίνεσθαι copulat : Τοὺς ἀκούοντας ἐπισημαίνεσθαι καὶ θορυβεῖν ἀναγ-καζουσῶν. V. θορυβοῦμαι. ‖ Turbo, Conturbo. Plut. Alcib, [c. 14] : Καὶ τὸν Νικίαν ἐθορύβει καὶ διέβαλλεν, εἰκότα κατηγορῶν, ubi redditur Turbabat : ego malim In turbas conjiciebat Ap. Eund. in Galba : Ταῦτα Γάλβαν ἐθορύβει. [Pass. ib. c. 13, 24.] f| θορυβοῦμαι pass. interdum quidem pro Οορυβῶ, Tumultuor, Bud. ap. Thucydidem : ἘΟορυβοῦντο μὲν οὖν κατὰ χώραν μέ-νοντες, etc.; item ap. Plutarchum [V. Pomp. c. 69] : Ορῶν τὸ πλεῖστον τῆς στρατιᾶς οὐκ ἀτρεμοῦν , ἀλλὰ κυ-μαῖνον ἀπειρία καὶ θορυβούμενον. Xen. θορυβουμένους ορρ. τοῖς εὐτάκτως καὶ σιωπῇ ἰοῦσι, Cyrop. 5, [3, 55]. Interdum etiam redditur Consternor, Exæstuo, Fluctuo animo : Plato Epist. 7 : ΙΙροσηλθέτην μοι τεθορυβημένῳ.
SLeg. ι, ρ. 640, Α : Ὀ ἀνδρεῖος τῶν δειλῶν ὑπὸ φο'βο,ν ϊττον τεθορύβηται.] Plut. Cam. [c. 29] : Θορυβηθείς πρὸς ταῦτα, e Liv. redditur His trepidus. Ap. Eundem certe, Ἐπὶ σημείοιςτισὶ θορυβουμένῳ, Politianus vertit Signis quibusdam exterrito. || Interdum vero, ut θορυβεῖν dictum est poni pro Perturbare, etc., θορυ-βεῖσθαι dicitur Qui turbatur, in turbas conjicitur, Adversus quem turbæ excitantur, s. tumultus. Soph. Aj. [164] : Ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν Οορυβῇ. Sic Plut. Cam. [c. 8] : θορυβούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν Κάμιλλος. ‖ Quinetiam Οορυυεῖσθαι, sequendo unam e signiff, quæ τῷ Οορυβῶ datæ fuerunt, est Festivo strepitu excipi, Bud. ap. Isocr., seu, ut alibi reddidi, Strepitu applaudentium, Acclamatione audientium approbari. Isocr. Panath. [ρ. 281, C] : Ἀνέγνωστο δ᾽ ὁ λόγος, ἐπῃνημένος δ' ἦν καὶ τεθορυβημένος. At τεθορυβημένος in malam partem positum, reddi aptissime e Liv. posset, meo quidem judicio, Tumultuose exceptus clamoribus.
[Θορύβηθρον, τὸ, 1. q. Leontopetalum. Diosc. 3, 100.] Θορυβητικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Tumultuatorius, i. e. Qui tumultuari solet, lubenter tumultuatur, et turbas excitat; Obstreperus, VV. LL. ex Aristoph. [Eq. i38o : Καταλη7ϊτικός τ᾽ ἄριστα τοῦ θορυβητικοῦ.] [Ηορυβίλλαξ. V. θοριβύλαξ.]
θορυβοποιέω, Tumultum s. Turbas excito. [Diodor. 13, ni ; Appian. Civ. 2, 74, Syr. c. 24.] Θορυβοποιὸς, ὁ, ἡ, Tumultum excitans, Tumultus s. Turbarum excitator; exp. et Seditiosus. [Plut. V. Marii c. 28, Phocion, c. 16.]
Θόρυβος, ὁ, Tumultus, Turbamentum, Turbæ. [Pind. ΟΙ. 10, 88 : Συμμαχία θόρυβον παραίθυξε μέγαν. Soph. Phil. 1263 : Τίς αυ παρ᾽ ἄντροις θόρυβος ἵσταται βοῆς; Eur. Or. 9°5 : θορύβῳ τε πισυνος κἀμαθεῖ παρρησία. Aristoph. Lys. 328 : Καὶ θορύβου καὶ πατάγου χυτρείου.] Thuc. 2 : Καὶ ἐσβάντες κατὰ σπουδὴν καὶ πολλῷ Οορυβῳ, Et conscensis navibus festinanter et magno eum tumuitu. 8, [92] : Ἦν δὲ θόρυβος πολὺς καὶ ἐκπληκτικός. Dicitur et in plurali aliquando. [Soph. Aj. 142 : Μεγάλοι Οόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ δυσκλείᾳ. Plato Rep. 3, ρ. 413, D : Τοὺς πώλους ἐπὶ τοὺς ψόφους τε καὶ θορύβους άγοντες.] ‖ Interdum vero in bonam partem, Strepitus acclamantium et applaudentium. [Aristoph. Eq. 547 : θόρυβον χρηστόν Αηναΐτην.] Dein. [ρ. 529, 19] : θόρυβον καὶ κρότον τοιοῦτον, ὡς ἂν ἐπαινοῦντές τε καὶ συνησθέντες ἐποιήσατε. Sic et θόρυβον ποιεῖσθαι ex eodem. [Utroque sensu Plato Leg. 9, ρ. 876, Β : θορύβου μεστὰ , καθάπερ θέατρα ἐπαινοῦντά τε βοῇ καὶ •ὲ/έ-γοντα.] Et pliir. νέων, πρεσβυτερών σύνοδοι καὶ θόρυοοι. Etym. θόρυβος e θέω et βοὴ factum esse tradit : multo verisimilius Eust. [ρ. 43γ, 8], meo quidem judicio, e θροῦς et βοὴ comp. esse censet. Eo certe lnbentius illi deductioni subscribo, quod θροῦς et θόρυβος ead. signil. iu quodam Xen. 1. reperio, sc. pro Tumultuantium murmure : ut docebo in θροῦς. Si tamen pro simplici haberi posset, a Οορῶ potius derivarem, [θόρ-βος, ζάλη, ταραχὴ, Hesych. ubi ordo literarum θόρυβος postulat.]
[Θορυβόω, i. q. θορυβέω. Θορυβοῦσθαι Pollux 8, 152 : sed corrig. ex. cod. Οορυβεῖσθαι.]
5i
403	θουρήεις
θορυβώδης, ὁ, ἡ, Tumultuosus, Turbulentus, Cic. i Lex. ]>. 33. Strepens, Obstrepens, Plut, de anseribus, Bud. [Plato Leg. 2, ρ. 671, Α : Θ. ὁ ξύλλογος. Aristot. Η. A. 9, 49 : ΦΟέγγεται Οορυβῶδες (ὁ κόττυφος). Plut. V. Ages. c. 13 ; Pollux 8, 153; Diog. L. 4, 6.] θορυβωδῶς, adv.. Tumultuose: aliis etiam Turbulenter, Raptim. [Pollux 5, 123.]
θορυκὰ, Θορύμενοι, θόρυξις, perperam in VV. LL. scripta pro θορικὰ, θορνύμενοι, θώρηξις.
[θορώδης , ὁ, ἡ, Seminalis. Neines. ρ. 209. Wakef.] [θοσὸλβ , ὁ, nomen sideris. Hephæst. Apotel. ρ. γ, α5 : Τῶν δὲ τριῶν δεκανῶν αὐτοῦ ὁ μὲν πρῶτος κέκληται
0.	Hase.]
Ι θοῦ. V. Τίθημι.]
Θουγάτηρ. V. θυγάτηρ.] θούδημος. V. θεόδημος.]
Θούδιππος, ὁ, Thudippus, n. pr. ap. Isæum ρ. 76, 38, Timoclem Athen. 9, ρ. 4ογ, F. ‖ θεόδιππος in inscr. Ténia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 271, ίο.]
[θούηρις, ἡ, Thuëris, Typhonis pellex, ap. Plut. Mor. ρ. 358, C. Nomen Æg>'Pl,acum , 60 (luo dixi in Pantheo. Æg. 5, 3, § 5—8. Jabionsk.]
[Θοιψία, ἡ. Chemicus ms. ap. Schneider. Eclog. phys. vol. 2, ρ. q5 : Ἡ 0. μέλαινα.]
[Θούθριξ νοχ incertae notionis ap. Myreps. De an-tidot. c. 68. Ducano.]
ιθουκλέης. θούκριτος. V. θεοκ—.] θουκρῖτίδης, ὁ, Thucritides, n. pr. Demosth, ρ. ι3ο4 , 25 et 27.]
[θουκϋδίδειος, ὁ, ἡ, Thucydideus, θουκυδίδειος γραφὴ ap. Suidam s. Θουκυδίδης. Terminatione feminina schol. Aristid. vol. 3, ρ. 542, 5 et 556, 18 : Ἤ λέξις θουκυδιδεία. Sed priore loco θουκυδίδειος codex unus.] [Θουκυδίδης, ὁ (contr. ex θεοκυδίδης, quod ponit Etym. Μ. ρ. 165, 56. Forma Dor. θευκυδίδης ap. Greg. Cor. ρ. 358), Thucydides. Th. Melesiæ filius, Periclis adversarius, Thucyd. 1, 17, Aristoph. Ach. 702, Vesp. 947, Plut. V. Pericl. c. 16.	‖ Olori f., cujus
historiarum libri supersunt. || Pharsalius, Thuc. 8, 90.	|| Correpta propter metrum syllaba secunda in
epitaphio ap. scriptorem vitæ Thucydidis: Θουκυδίδης ᾽Ολόρου Ἁλιμούσιος ἐνθάδε κεῖται.]
[θούλη, ὴ, Thula. Steph. Byz. : θ., νῆσος μεγάλη ἐν τῷ Ὠκεανῷ ὑπὸ τὰ Ὑπερβόρεια ὄρη. (Strabo 2, ρ. 104, 114.)... Τὸ ἐθνικὸν θουλαῖος , ἴσως δὲ καὶ θουλίτης. Θουλῖται ap. Procop. Β. Cottii. 2, 15.]
[θοῦλις, ὁ, Thnlis, rex Ægypti, de quo ν. Suidam eum annot. Kusteri.]
θουλκότατον, Hesych. βαρύτατον, Gravissimum : forsan pro τὸ ὁλκότατον, Quod maxime trahit et degravat suo pondere.
[Θούμαιον. V. Ἰθώμη.]
[Θούμαντις, ιδος, ὁ, Thumantis, n. pr. θουμάντιδος Hermipp. com. ap. Athen. 12, ρ. 551, Α. θούμαντιν Aristoph. Eq. 1268.]
[Θουνάται (vel Θουνᾶται), οἱ, Thunatæ, gens Illyrica. Strabo 7, ρ. 316.]
[θουνία. Θουνιάτης. V. θούριοι.]
θοῦπος, Hesychio λόγος, μῦθος, ἑστίασις. [Quas interpretationes ad τού•πος et δόρπος referunt Guyetus et Reiskius.]
[Θουρά. V. Θοραῖος.]
[θουραῖος, αία, αῖον.] Derivantur autem hinc [a θοῦρος] Θουραίος et θουρικὸς, ὴ, ὸν, et Θούριος, significantia i. q. ipsum θοῦρος, primitivum horum derivatorum : Οουραίην, ἀνδρείαν, Ορασεῖαν, ἰσχυρὰν, Hesych.: sicut Οοῦρον inter alia esse dicit θρασὺ, ἐῤῥιομένον. At Θουρικὸς [fortasse pro θορικὸς] inVV. LL. est, expo-niturque Impetuosus, Violentus: θούριος autem Ἄρης [Soph. Aj. 6131, et θούριος Αἴας [ib. 212, 1213] apud Suid. : item θούριος ὄρνις in VV. LL. ex Aristoph. [Ran. 1289.] Pro θούριος vero Ἄρης Hom. dicit θοῦρος Ἄρης, ut infra indicabitur.
[θουράς. V. Θοραῖος et Θοῦρος.]
[θουράο», i. q. θόρνυμι. Lycophro 85 : Αἵ τ᾽ ἐπ’ ἀρσέ-νυ,ν φέρβοντο φῶκαι λέκτρα Οουρῶσαι (nam sic vulgata scriptura Οουροῦσαι ex codd. Ost correcta) βροτῶν. Schol, κοίτας ἐπιθυμοῦσαι ἀνθρώπων, ὁρμῶσαι.]
[θουρήεις, εσσα, εν.] θουρήεντος Hesych. exp. λάγνου, Libidinosi, Salacis.
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[θουρῆθρα. θούρης, θουρηταί. θουρήτρα. V. θοραῖος.] [θούρια, ἡ, Thuri a, urbs Messeniæ. Pausan. 4, 31, ι, qui Ἄνθειαν Homericam esse dicit, et Strabo 7, ρ. 280; 8, ρ. 36o, cui eadem quæ Αἴπεια esse videtur. θουριάτης κάλπος ap. Strabon. 8, ρ. 36o.]
[θουριάιυ. HSt. post verba s. Θουραῖος posita :] Videtur pertinere huc etiam θουριῶν, ἐνεργῶν, Hesych. [Θούριδες, νύμφαι, Μοῦσαι. Μακεδόνες, Hesych.] [θουριεύς. V. Θύριον.]
[θουρικός. V. θουραῖος.]
[θουρίμαχος, ὁ, Thiirimachus, rex Sicyoniorum. Pausan. a, 5, 7; Georg. Sync. ρ. 104, D.]
[θούριοι, οἱ, Thurii. Steph. Byz. : Θ., πόλις Ἰταλίας, ἡ πρότερον Σύβαρις, ἀπὸ Θουρίας πηγῆς, ὕστερον δὲ Κωπίαι (ν. Strabon. 6, ρ. 263, Diodor. 12, 10. θούριοι ap. Thucyd. 6, 61, aliosque plurimos). Αέγεται καὶ Θουρία (Ἢ θουρία totius regionis nomen apud Thucyd. 6, 6ι) καὶ θούριον, ὡς ἐν τῷ Ἤροδότου ἐπι-γράμματι... «Θούριον ἔσχε πάτρην. >» (Diodor. 12, 10: Κτίσαντες πόλιν ωνόμασαν ἀπὸ τῆς κρήνης Θούριον.) Τὸ ἐθνικὸν ὁμωνύμιος θούριοι (Thucyd. 7, 35, Diodor. 12, 11. Xen. Hell. ι, 5, 19 : Δυοῖν τριήροιν Θουρίαιν) καὶ θουριακοὶ, καὶ θουρῖνος οἶνος, ὡς Στράβοὰν (6, ρ. 204-Θουρίαν vel Θουρίναν plateam Thuriorum memorat Diodor. 12, 10). Καὶ ωφειλε δὲ παρὰ τὸ Θούριος Θου-ριανὸς, ὡς Πάριος Παριανὸς, ἡ παρὰ τὴν θουρίαν, ὡς Ολβίαν Ὀλβιανός. Παυσανίας δὲ Ανθειαν αὐτήν φησι. (Hæc verba ad Θουρίαν, urbem Messeniæ, spectant : quamobrem nonnulla excidisse conjicit Berkel.) Καὶ τὸ ἐθνικὸν θουριᾶται κῃίὶ θουριὰς τὸ θηλυκόν (τῆς Θου-ριάδος γῆς Thucyd. 7, 35). Καὶ Θουριεύς (Πασικράτους τοῦ Θουριέως Aman. Exp. 2, 22,2). Τινὲς δὲ Θουνίαν καὶ θουνιάτης.]
Θουριομάντεις, οἱ, Vates Thurium missi, s. potius missi in urbem, quæ postea Thurium dicta fuit, ut eam conderent. Sed Aristoph, generalius pro Vatibus usus esse videtur, Nub. [33α], ubi Θουριομάντεις et ἰατροτέχνας conjungit. V. schol., [Hesych.] et Suid. [θούριον. Θούριος. V. θύριον.]
[Θουριοπέρσαι, οἱ, Metagenis comici fabula ἀδίδακτος (Athen. 6, ρ. 270, Α), ab Athenæo aliquoties, ab Antiatt. Bekk. ρ. 114 et a Photio Lex. ρ. 691, 10, memorata : quibus ex locis non intelligitur quæ illius nominis significatio sit.]
[θούριος, Impetuosus. V. Θουραῖος.]
[θούριος, ὁ, Thurius, gigas, qui eum Hercule pugnavit. Pausan. 3, 18, 11.]
θοῦρος, ον, ὁ, τὸ, Impetuosus, Qui eum assultu impetit, impetu assultat. Hom. II. Ο, [127] : Ἐπέεσσι κα-θήπτετο θοῦρον Ἄρηα. [Eur. Suppl. 579·] ΑροΙΙ. Arg. [ι, 466, et Eur. Rhes. 492], δόρυ θοῦρον. Ι. est q. ὁρμητίας s. ὁρμητικός : ut θοῦρος ἀνὴρ ap. Suid. ex Epigr. [Anth. Pal. 6, 126. Æschyl. Prom. 354 : Τυφώνα θοῦρον.] Cujus feni, est Θοῦρις et Θουράς : quorum prius ap. Hom. frequens est. 11. Η, 1164] : Θοῦ-ριν ἐπιειμένοι ἀλκήν Ρ, [81] : Ἔπαυε δὲ θουριὀος ἀλκῆς* Τ, [162]: Ἀσπίδα Οοῦριν Πρόσθεν ἔχε στέρνοιο. Alterius autem sc. τοῦ θουρὰς exemplum ex Nicandri ΑΙ. habes paulo antè in θορνυμαι. [Lycophr. 612 : θρασεία θουρὰς... κύων. Schol, κατωφερής.]
[θούσχοινοι ἡ θόσ^οινοι (?), ἅρπαγες, πλανήτες, Hesych.] [βούτιμος. Θουφάνης. Θούφραστος. V. Θεο—.] [θόωκος. V. θᾶκο;.]
[Θόων, ωνος, ὁ, Thoon, Phænopis Γ, Trojanus. Hom. II. E, 152, Λ, 422. Alii duo ib. Μ, 14ο, Ν, 545 et Od. Θ, ι 13. Plur. ap. schol. Hom. II. Ν, 643 : θόωνες τρεῖς. Conf. Θῶνις ]
θοῶς, Celeriter, Velociter, Raptim. [Frequens ap. Homerum; II. Γ, 325 : θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρουσεν* 422 : Θ. ἐπὶ ἔργα τράποντο.] Hom. Od. Ξ, [72]: Θοῶς συνέ-εργε χιτῶνα. [Æsch. Prom. 1060: Τόπων μετά που χω-ρεῖτ᾽ἐκ τῶνδε θοῶς. ΑροΙΙ. Rh. ι, 432 : Σράξαν ... θοῶς. Compar. 3, 1406 : θοώτερον ἀντιόῳτο.]
[Θόωσα, ἡ, Thoosa, nympha, mater Polyphemi ex Neptuno. Hom. Od. Α, 71.]
[βοώτης, ὁ, Thootes, præco. Hom. 11. Μ, 342.] [θραγμὸς, ὁ, Fragor, Sonus e re aliqua contusa. Sext. Emp. ρ. 16 : θρ. ἐρεικομένων κυάμων.]
[Θραίειν (θεραίειν codex contra seriem), λοιδορεῖν. Λάκιυνις, Hesych.]
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Γθραικιὰ (?), Ἀφροδίτη, Hesych.]
[Θρᾳκη, ἡ, Thracia: de qua regione agit Strabo libro septimo. Ἑπὶ Θρᾷκης Aristoph. Ach. 602. Τἀπὶ Θρᾴκης Vesp. 288. Τὸν ἐπὶ θρᾷκης τόπον Æschin. ρ. 64, 9• Τὰ ἐπὶ τῆς Θρᾷκης χωρία Procop. De ædif. ρ. 63, II. Κ Ionica forma Θρήκη, qua in hoc nomine ejusque derivatis omnibus non solùm poetæ epici (llom. 11. Α, 222, Hesiod. Op. 5o5, Apollon. Rh. ι, ai3) et scriptores Ionici, sed etiam Tragici constanter utuntur, ct prosae quidem orationis scriptores trisyllalH) Θρηΐκη (Herodot. 4, 99; 6, 33), Tragici (Æsrh. Pr. 5oq, Eur. Alc. 68) disyllabo. ‖ θρᾳκη, nympha. Steph. By/.. : θρᾳκη, ἀπὸ Θρᾳκὸς βασιλεως... ἡ ἀπὸ Θρᾳκης νύμφης Τιτανίδοςέ]
[Ηρχννομένη (series Θραινομενη postulat), προορῶσα, Hesych.]
ΙΗραιστός. V. Θραῦστος.]
Ηράκτᾯεν, E Thracia. lon. Θρήκηθεν. Hom. II. Ι, 5 : Βορέης καὶ Ζέφυρος τό,τε Θρήκηθεν ἄητον. ‖ Et θρή-κηνδε , Ι η Thraciam, Od. Θ, 36ο.]
[Θρᾳκήσιος, ία, ιον, Thracesins. Θρακήσιοι, incolæ Asiæ proconsularis ad Ægæum mare, de quibus ν. Hasitim ad Leon. Diac. ρ. 408. Eustath. Op. ρ. 358, 20 : Οὗτος ὁ πτωχὸς Θρᾳκήσιος. Theodos. Acroas. 4 , : Τάττει τὸ τάγμα τῶν Θρακηδίων (scr. Θρακησίιον) ἕλον. Ubi correpta syllaba prima dictum est.]
θρακίας λίθος, Lapis Thracius, qui in Ponto, Scythiae duvio, nascitur, Diosc. 5, [146]. Hic aqua accenditur et oleo extinguilur, Plin. fll. Ν. 33, 5, Ç 3o, ubi ν. Harduin.], Alex. Aphr.; schol. Nicandri [Ther. 45],qui Θρήϊσσαν λᾶαν vocat Legitur autem et Θρῇσσα λίθος ap. schol.
[Θρακίδαι, οἱ. Diodor. 16, 24 : Τοὺς Θρακίδες καλούμενους τῶν Δελφῶν. Videntur oraculi quidam administri fuisse.]
[Θρᾳκίζω, Thraces imitor. Ab hoc verbo Θρᾳκιστὶ derivat Apollonius De adverb. ρ. 572, 8, et Steph. By/. s. Θρᾳκη.1
[Θρακικὸς, ὴ, ὸν, Thracicus. Eustath. ρ. 358, 4ο: θρ. ὁ Ἄθως. Anci. Lucian. Jup. trag. c. 21 : Ἵππων τῶν Ηρᾳκικῶν, ubi liber nis. Θρακείων (sic). Hasf..] [θρᾷκιον , τὸ , Thracium, Iocus Byzantii. Xenoph. Anab. 7, 1, 24, Hell. ι, 3, 20.]
[Θρακως, ία, ιον, Thracius. Thucyd. 5, 10 (τὰς Θρᾳκίας πύλας), Strabo ι, ρ. 28 (Θρᾳκία θάλασσα); a, ρ. ια5 (Θρᾷκιο; Βόσπορος), et alii quivis. Θρᾳκεῖα φωνὴ vitiose pro βρακία φ. ap. Tim. Lex. PI. ρ. 6α. ‖ lon. Θρηίνιο; ap. scriptores Ionicos (llom. II. Κ, 559, Ν» 13, Apoll. Rh. ι, 214, Herodot, ι, 168), θρήκιος ap. Tragicos (.Esch. Ag. 654 : Θρήκιαι πνοαί. Eur. Hec. 36 : Θρῃκίας χθονός). θρηίκιος producta propter metrum syllaba secunda Phanoclcs ap. Stob. Flor. vol. 2, ρ· 4?b et Apollon. Rh. 4, 9413, in fine hexametri. Θρηίκιος Ὀρφευς. Steph. By/. : Τὸ δὲ Θρηίκιος λέγεται καὶ διὰ μακροῦ τοῦ ι’ « Ἀνέρα δὲ Τροΐη θρηίκιον οὔτι φορήσει ».]
[Θρᾳκιστὶ, More Thracico. Theocr. 14, 46 : Θρ. κέ-καρμαι. Hesych. : Βένδις, ἡ Ἄρτεμις, Θρᾳκιστί (Lingua Thracum .]
ΓΘρᾳκοκωμήτης. V. Θράκων.]
[Θρᾳκοφοίτης, ὁ, Qui ad Thraces itat. Aristoph, fr. 195.] *
Η ραχτικὸν, πορευτὸς, Hesych. Ι. e. Ορεκτικόν.] Θράκιυν , κώμη πλησίον Ἀντιοχείας. Τὸ ἐθνικὸν κατὰ τέχνην Θρᾳκοχωμήτης, Steph. Byz.]
[Θρᾳκῷος, α, ον, Thracius. Antiq. Cpol. in Band. lnq,. Or vol. ι, ρ. 3γ, D : Εἰς τὰ Θρᾳκῷα μέρη. Theo-dor Metoch. Miscell. ρ. 724 : Τὰ θρᾳκῷα γένη. G. Dinoorr.]
Θράμβη, ἡ, Trabs, VV. LL. At θραμβὸν Hesych. καπυρόν.
[Θρόμβος, ὁ, Thrambus, Steph. Byz., ἀκρωτήριον Μακεδονίας. Τὸ ἐθνικὸν Θαμβρούσιος. Θεράμβω, oppidi Pallenæ, mentio fit ab Herodoto 7, 123.]
[Θραμὶς, κριὸς, Aries, Hesych.]
Θρανεύω, Supra scabellum, ubi pelles extendi solent, extendo. Schol. Aristoph. Eq. [36q] :Ἤ βύρσα σου θρανεύσεται. [Hesych. : Θρανεύεται, συντρίβεται. Γεθρά-νευμαι, συγκέκλασμαι, ἀπὸ τοῦ Οραύω. Photius : θρα-νεύομαι, συντρίβομαι, συγκόπτομαιἼ
Α θρανίαι, Hesychio sunt θρόμβοι. [Piscis nomen ap. Marcellum Sid. 29 : Ξιφίαι θρανίαι τε.]
Θρανίδιον, τὸ, Sellula, Panum scabellum. Pollux [10, 47, ubi ex Νήσοις Aristophanis affertur,] numerat inter τὰ τῷ κοιτῶνι παρακείμενα, una eum δίφρος, θράνος, θρανίον , et ceteris hujusmodi. [Etym. Μ. ρ. 454 , i3.] Ap. schol. Aristoph. (Ran. 121] scribitur Θρανίτιον, quod itidem exp. διφρίον, ὑποπόδιον.
Θρανίον, τὸ, i. q. θράνος, Ij. e. δίφρος, Sella, Hesych. : unde et α Polluce [10, 47] recensetur inter τὰ τῷ κοιτῶνι παρακείμενα, una eum δίφρος, κλεισμὸς, θρόνος.
Il Eid. Hesych. Θρόνος. || Item λάσανα, h. e. δίφρος ἀφοδευτικὸς, Sella familiaris, ut Varro : comparata sc. ad alvum exonerandam. Eid. Hesych. est ὑποπόδιον, Scabellum : nuo modo accipit schol. Aristoph. Ran. [121] : Μία μὲν γάρ ἐστιν ἀπὸ κάλο, καὶ Θρανίου Κρεμά-σαντι σαυτόν intelligit enim ibi Scabellum, quod ii, qui laqueo vitam sibi finiunt, pedibus supponunt, quumque ipsum laqueum collo aptarunt , pedibus protrudunt. [Pollux 10, 48 : Ἀριστοφάνης τῷ ὀνόματι < Π ἐπὶ πατταλίου κέχρηται ἐν τοῖς Βατράχοις.] ‖ Τὸ ὑπὸ τοῖς φατνώμασι σανίδο,μα • item τὸ ὑπὸ τὴν δοκόν τι.
H Pars navis, Hesych. [et Pollux ι, 94], idem, ut videtur, quod Θράνος in navi dici annotatum est. || Paxillus, Hesych., quemadmodum Pollux, quoque [10, 49] annotat ξυλίφιον [ξυλήφιον] esse.
[Θρανὶς ἡ ξιφίας, Xenocr. De aqunt. c. 8; Thranis, quem alii Xiphiam vocant, Plin. Ν. Η. 3a, 5, 5a. Conl. Θρανίαι.]
Θρανίτης, ὁ, ἐρέτης, κωπηλάτης, Remex, qui in superiore navis parte, h. e. in puppi, remigat: qui Θρανῖται, quoniam remos longiores trahebant, gra-vioreqne labore vexabantur, a trierarchis praeter stipendium publicum, donativum consequebantur. Quod ex Thucyd. 6 , [3ij probari potest : Ὑπηρεσίας ... τῶν τριηράρχων, ἐπιφοράς τε πρὸς τῷ ἐκ δημοσωυ μισθῷ δι-δόντων τοῖς θρανίταις τῶν ναυτῶν. Bayf. Idem Bud. ap. Polvb. [16, 3, 4] : Δοῦσα πληγὴν βιαίαν κατὰ μέσον τὸ κύτος, ὑπὸ τὸν Ορανίτην σκαλμὸν, vertit Sub thrauitico scalmo, h. e. Infra s. Post thraniticum scalmum. [Θρα-C νίτης λεὼς Aristoph. Ach. 162.] Fein. est Θρανῖτις : ut Ορανί-πδες κῶπαι, Eust. [ρ. 14«ο, 24], Remi thranita-rum, s. eorum qui in puppi remigant; Remi longiores, quibus thranitæ utuntur in navibus cataphractis, ap. Hesych. [Schol. Aristoph. Ran. 1106.] θρανήτιδες κῶπαι, ap. Etym. [Μ. ρ. 454, 12] scriptum pro θρανίτιδες. Ita autem dicuntur Remi quos οἱ Opa-νῖται impellunt. Ap. Hesych. vero Θράντιδες κῶπαι, αἷς οἱ θρανῖται χρῶνται ἐν ταῖς καταφράκτοις ναυσί. [θρα-νίτριδες ap. Photium ρ. 94,9• Utrique Ορανίτιδες restituendum.]
Θρανιτικὸς, ὴ, ὸν, Qui thranitæ est. Athcn. 5, Γρ. 2o3 , F] : Κώπας δὲ Ορανιτικὰ; ὀκτὼ καὶ τριάκοντα πηχῶν τὰς μεγίστας, Remos longiores, quos θρανιτικοὺ; vocant, 38 cubitorum, Bayl. Eos θρανίτιδας κώπας appellat Eust.
[Θρανίτιον. V. Θρανίδιον.]
[Ηρανῖτις. V. Θρανίτης.]
Θρανογράφος, ὁ, Parietum pictor : θρανογράφους enim Hesych. exp. τοὺς εὐπρεπεῖς τοιχογράφους. Q,,æ expos.
D ad θράνος ordine ultimum, idque synecdochice acceptum, referenda erit.
Θράνος [Θρᾶνος], ὁ, Sella, δίφρος, ut Polluci exponendum videtur; sic enim scribit [10, 47] : Οἱ θράνοι δὲ, δίφροι ἂν δοκοῦσιν εἶναι* et sic accipit locum, qui paulo post ex Aristoph, sequitur. || Apud tlippocr. Sedes utrimque pervia, Gorr. At Galen. apud eund. Hippocr. Οράνον exp. δίφρον ἀφοδευτικὸν, Sella familiaris, ut Varro; destinata sc. ad alvum evacuandam.
II Ap. Aristoph. Pl.1545]: Ἀντὶ δὲ θράνους στάμνου κεφαλὴν κατεαγότος, schol, exp. ὑποποδιου, Scabelli : addens i. fortassis esse ij. θρῆνυς ap. Hom. Pollux vero [10, 48] ibi legit Οράνου [quod restituendum Aristophani], et exp. δίφρου, ut jam dictum est. j| Eid. [ι, 87] Scabellum, ubi coria s. pelles extenduntur. Unde derivat θρανεύεσθαι. |J In navi vero dicitur Ubi sedent θρανῖται : de quibus dictum paulo antè. || θράνους vocabant etiam τὰ ξύλα τὰ κατακλείοντα τοὺς πλινθίνους τοίχους, Pollux[10, 49], Ligna quibus lateritios parietes, ut Plin, vocat, includebant.
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[θρᾶνυξ, υκος, ἡ, i. q. θρῆνυς. Chœrob. in Bekk. Α Anecd, ρ. 1381 : Θρᾶνυξ θράνυκος ἐπὶ τοῦ θρόνου παρὰ Κορίννῃ. Θρῆνυξ Ορήνυκος ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ‘καὶ ἔστιν ἡ χρῆσις παρ’ Εὐφορίωνι ἐν Πολυχάρει.]
θρανύσσω, ex Lycophr. [664] affertur pro Confringo, Comminuo, συντρίβω. [Οι πάντα Ορανύξαντες εὐτόρνῳ σκάφει κτλ., ubi ν. intt.]
θρὰξ, ap. Oppian. dicitur esse nomen avis, ἱθρᾷξ, ᾳκος, ὁ, 'lhrax. De accentu ν. Arcad. ρ. ια5, 7, Jo. Alex. p. 7, 21. Aristoph. Lys. 563: Θρᾷξ πέλτη ν σείων. Θραξὶ Ach. 169.	‖ Forma Ionica
Θρῇξ, Θρῃκὸς, et θρῆις, θρήικος. Θρῇκες θρῃκῶν θρή-κεσσι Hom. H. Ω, 234 , Δ, 51 q , Ζ, 7• θρῃκῶν et Θρή-κεσσι Α poil. Rh. 1, 821; 2, 238. Θρῆιξ* Apoll. Rh. ι, 678. Θρήικα θρήικες θρήικας correpta syllaba secunda Hom. II. Β, 5q5, 844 , κ , 434· Θρήιξι (Ιρήικας Apoll. Rh. ι, 63γ; 4 » 32ο. θρήικι Θρήικες θρηίκο,ν producta syllaba secunda idem ι, 24,63α; 4, α88. Θρήιχες Herodot. 1, 28. Θρῇξ θρῃκὸς apud Tragicos. Soph. Ant. 969: Ὀ θρῃκῶν Σαλμυδησός* Eur. Hec. χ q : Παρ’ ἀνδρὶ Θρῃκί * Rhes. 429 : θρῇκα στρατόν • 4419 : Β Θρῃκῶν ἀρίστοις. θρᾳξὶ male codd. Hec. 428, et θρᾶξ in fr. Erechthei ap. Lycurg. ρ. 160, ν. 48.] θρῆξ, ῃκὸς, ὁ, Thrax: ap. poetas pro Θρᾷξ: unde θρῇκες ap. Hom., sicut et Θρήικες, II. Δ, [ΰ33]. Eodemque modo θρήκη pro θράκη, Thracia. Fit autem θρησκεύυ) ab isto Θρῇξ, fieri certe putatur, sicut θρασκίας, Ventus, a Θράκη. Etym, enim postquam dixit Θρᾷξ 1er synærcsin factum esse c θράϊξ, et θράκη quoque îabere ι, subjungit, θρακίας, et eum pleonasmo literæ σ, θρασκίαν, ὁ ἄνεμος. [Et alibi:] Θρήϊκες, Θρηΐκη, θρηικιος, Θρήϊξ, Ionie* ap. Herodot, et ap. poetas pro θρᾷκες, θράκη, θρᾷκιος, θράξ. Itidem Θρήϊσσα pro Θρῇσσα, Thressa : quæ et Θρᾶσσα/Necnon Θρήκη et Θρήκηθεν pro θράκη et Θράκηθεν, resoluta diphtli. et α verso in η.
[θραπίς. V. Θραυπίς.]
[θρασαύχην, ὁ, ἡ, Contumax. Nicet. Chon. Annal, ρ. 366, A : Ἵππος θρ. τε καὶ δυσχάλινος.]
[Θράσέας,ὁ, Thraseas, n. pr. ap. Suidam. Legitur in inscr. Mylasensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 475, ap. The- c mist. Or. 17, ρ. 215, Β; 34 , p1453, 2 ed. meæ. G. L).] [Θρασεομαχᾶν scriptura vitiosa. V. Θρασυμήχανος.] [Θρασεὺς, έως, ὁ, Thrascus, Pythagoreus Metapontinus apud Iamlil. V. Ρ. ρ. 524, ubi var. lect. Οοάσεος et θράσεο,ς, quod θρασέας esse potest. G. Dino.] Θρασέως, [/Eoi. Θροσέως ap. Joann. gramm. V. Koen. ad Greg. ρ. 455], Cùm audacia, Temerarie. Interdum vero et in bonam partem pro Audacter , Fidenter. [Aristoph. Vesp. io3i : θρ. ξυστάς.] Isocr. Evag. [ρ. 196, D] : Ἀλλὰ, διὰ τὴν τοῦ πράγματος ἀλή-θειαν, οὕτω περὶ αὐτοῦ θρ. εἰρηκώς. Sic et ap. Thuc. θρασύτερον pro Οαρσαλεώτερον, Majore eum fiducia: Θρ. γάρ τις προσχωρήσεται. [Et 8, ιο3. Superi. Θρασύ-τατα ap. Diodor. 17, 44, «ini alii libri θρασυτάτως.] [θρασήνωρ, ὁ, n. pr. olim ap. Phalar. Ep. 74, ubi nunc ed. Schæf. ρ. 244,26 : 'Γιμοσθένει. Hase.]
[θρασίος, ὁ, Thrasius,Trojanus. Hom. 11. Φ, 210, ubi libri quidam Θράσως, contra regulam ab Eustathio expositam ρ. ia3i, 47.	|| Alius θράσιος in
exercitu Timoleontis ap. Diodor. 16, 78. ἀ]	D
[Θράσιππος, ὁ, Thrasippus, η. pr. ap. Aristot. Polit. 8,6.]
θράσις, εως, ἡ, Hesychio est θραῦσις, φθορὰ, θάνατος, ἡττα ἐν πολέμῳ, et ἀῤῥιυστία.
[θρᾶσις, ιδος, ὁ, Ἱhrasis, η. pr. ap. Lconid. Antii. Pal. 7, 5o6, Pausa η. 6,3, 4.]
θρασκίας, ὁ, Thrascias ventus. Aristot. De mundo [c. 4 antè med.] : Γῶν βορεῶν ὁ ἑξῆς πνέων τῷ ἀργέστῃ, θρασκίας λέγεται, ὃν ἔνιοι καικίαν καλοῦσι, Ex Aquilonibus, is, qui deinceps a Coro spirat, Thrascias dicitur, quem nonnulli Cæciam vocant. [Meteor. 2, 6. Niceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 280, Β.] Hunc ventum Thrasciam Plin. [2, 47] inter septentrionem et occasum solstitialem spirare tradit, θρασκίαν autem quasi Ορακίαν dici tradit Etym. [Μ. ρ. 454, 21. Epimer. in Crameri Anecd, vol. ι, ρ. 204, 12: Θράκη Θρᾳκίας καὶ μετὰ τοῦ σ θρασκίας καὶ θρῃσκίας. Tbeophr. De ventis § 42, ρ. 774 : Τὸν Ορασκίνιν ζέφυρον καλοῦντες. Θρᾳκίας id. fr. 6, ρ. 792 sq.]
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[Θράσκω.] θράσκειν, Ilesych. ἀναμιμνήσκειν, Recordari. [Conl. θρήσκω.]
θράσος, τὸ, Audacia, Temeritas. Fit e θάρσος per metalli, literæ ρ, eum qna metathesi sic mutatur siguif., ut quum θάρσος in bonam partem accipiatur, pro Fiducia, θράσος contra, in malam pro Audacia. [l)e hoc discrimine ν. schol. Apoll. Rh. 2, 77, Amnion, ρ. 71, aliosque gramm. ap.Valck. Herodot. 7, 9 : Ἐς τοῦτο θράσεος ἀνήκει. Æsch. Pr. 42 : θράσους πλέως* Pers. 831 : Θεοβλαβοῦνθ᾽ ὑπερκόπῳ θράσει. Soph. Ant. 853 : Προβᾶσ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους. Eur. Or. 1568: Πεπύργω-σαι θράσει. Aristoph. Eq. 429 : Ἐγώ σε παύσο, τοῦ θράσους. Plato Leg. 3 , ρ. 7°! , Β.] Anetor libri, qui Demetrio Pliai. ascribitur{§ 114J: Ὥσπερ δὲ παρά-κειται φαῦλά τινα ἀστείοις τισὶν , οἷον Θάῤῥει μὲν τὸ θράσος, ἡ δ᾽ αἰχύνη τῇ αίδοῖ, i. q. θάρσει. Plut. Lyc. : Μία γὰρ ἐμπειρία καὶ θράσος γεννᾷ καὶ θάρσος ἀφαιρεῖται. Quem 1. confer eum hoc Thuc. [2, 40]: Τοις ἄλλοις ἀμαθία μὲν θράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει. Greg. In Jul. ρ. 131 [113, D] dicit θάρσος et θράσος, licet appellationibus vicina, multum signif. differre : Ὅτι θάρσος καὶ θράσος κἂν εἰ τοῖς ὀνόμασι πλησιάζοι, πλεῖστον ἀλλήλων τῇ δυνάμει κεχώρισται. [Lucian. Mnsc. eno. c. 5 : Οὐδὲ γὰρ θράσος, ἀλλὰ θάρσος φησὶν (Ὅμηρος! αὐτῇ (τῇ μυίᾳ) προσεῖναι * ubi ν. Gesner.j Quidam θάρσος definierunt εύλογον παράστημα ψυχῆς , ejus contr. esse dicentes τὸ θράσος : quæ definitio habetur et in schol. Hom. At Stoicam itémque Peripateticam definitionem Οάρσους affert Eust. ρ. 511. ‖ Ab Hom. θράσος pro θάρσος poni arbitror, 11. Ξ, 4 16 [Τον δ᾽ οὕπιρ ἔχει θράσος. Æscli. Ag. 169 :11 αμμάχῳ θράσει 8p60,v.Soph. Tr. 726 : Ἐλπὶς ἥτις καὶ θράσος τι προξενεί. Θράσος πολέμων Pind. Pyth. 2, 116. Conf. Ehiisl. ad Eur. Med. 456]. Sed et in nonnullis epithetis sic accipi videtur. Certe de Opa-συμέμνιυν dubitare nos non sinunt alii U., ubi μένος et θάρσος copulat; nec enim quenquam iníiciaturum puto, componendo θρασυμέμνων e θάρσος et μένος, permutatam quidem literæ ρ fuisse sedem, at in signif. nihil immutatum fuisse. Quod si quis θρασυμέ-μνο,ν e θρασὺς et μένειν, aut etiam μένος, compositum esse malit, quæ formatio magis e propinquo petitur, tum vero θρασὺ; itidem in bonam partem accipietur: de quo ejus usu dicam paulo post.
Θρᾷσσα, et Attice Θρᾷττα, dicitur ἡ ἐκ Θρᾷκης, Femina e Thracia, quam Virg. [/En. 1, 3ao] Thressam vocat. Aristoph. Ach. [273] : Τὴν Στρυμοδώρου θρᾷτταν • quod Suid. cxp. θρᾳκικὴν δούλην , ἐκ Θράκης δούλην. [Plato Theæt. ρ. 174»Α: Θρᾷσσά τις ἐμμελὴς καὶ χα-ρίεσσα θερ απαινίς. Steph. Β ν/., s. θράκη : Θρᾷσσα καὶ Ηρᾷττα Ἀττικῶς, καὶ ἡ ἀπὸ θρᾷκης δούλη καὶ εἶδος ἰχθύος καὶ ὀρνεου. Θρᾷττα ι Cratini fabula fuit. ‖ Forma Ionica Θρῇσσα, Thracica. Soph. Ant. 58q : Θρήσσαισιν πνοαῖς. Id. ap. Enstath. ρ. 358 , 4° : Θρῆσσαν σκοπιάν Zr95; Ἀθᾤου. ‖ Θρέϊσσα metri caussa dixit Theocr. Kpigr. 17 : Ὁ μικκὸς τόδ᾽ ἔτευξε τᾷ Θρείσσᾳ.] Ap. Atheu. vero [7, ρ. 3-^9, Β] θρᾶττα est Pisciculus marinus, cujus Eust. quoque meminit una eum priore : meminit ejus Aristot, etiam De gener, aniin. 5, [6J. Gaza appellat Thrassam. [ || Diminutivum Θραττίδιον, τό. Anaxandrid. ap. Athen. 7, ρ. 329, F: Μετὰ περκίδιον καὶ θρᾳττιδίων.]
Θράσσω, et Attice θράττω, Perturbo, Molestiam affero. Ilesych. enim θράττειν exp. ταράττειν , ἐνοχλεῖν, ut Etym, quoque, qui etiam addit, νύσσειν, κινεῖν, Fodicare, Movere, Agitare; Idemque innuit derivari et ταράσσο, s. ταράττω : inde enim primum fieri τράτ-τειν, per syncopen, deinde θράττειν, τ in θ converso [conf. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 43, 3]: ut et τερθρεία e τερατεία factum volunt. Easdem exposs. affert et Suidas, una eum hoc exemplo : Ὥστε μὴ Οράττεσθαι τὴν ἀκοὴν ἐκ τῶν ἀπεμφαινόντων Ορήνων , Ne turbaretur, molestaretur, vellicaretur. Et sicut Etym. acSuid.Opát-τειν exp. νύσσειν, Fodicare, ita (ialen. ex Hippocr. affert θράσσεται pro νύσσεται, κεντᾶται, Fodicatur, Pungitur. [Pind. Istin. 7, 56: Ὀ δ᾽ ἀθζνάτων μὴ θρασ-σέτω φθόνος. Ilesych. : Θράξαι, ταράξαι, λυπῆσαι. Εὐριπίδης ΙΙειρίθῳ. Æsch. Prom. 628: Σὰς δ᾽ ὀκνῶ θράςαι φρείνας. (Quod θρᾶξαι scribendum videtur Buttmanno Lexil. vol. ι, ρ. 212, quemadmodum ap. Platon. Phæd. ρ. 86, E, aliquot libri τὸ θρᾶττον præbent:
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de quo dubito.) Eur. Rhes. 863 : Καί τί μου θράσσει α φρενας. Gramin. in Bekk. Anecd. ρ. 35a, 16: To συνεχύθη ἐθράχθη Σοφοκλῆς λέγει. Ilcsych. : Θραχθεὶς, ταραχθείς.! Plato quoque hoc verbo Οράττειν usus est pro Conturbare, Gimmovere, Vellicare, Pungere, metaphorice. In Parmenide ρ. 190 £i3o, D]: ἸΙδη μέντοι ποτέ με καὶ ἔθραξε μή τι ᾗ περί πάντων ταὐτόν • alibi [Theæt. ρ. 187, C] : θράττει μέ πιος νῦν τε καὶ ἄλλοτε δὴ πολλάκις. [Aristidis (vol. ι, ρ. 5*4), Themistii (Or.
2, ρ. 33, D) aliorumque recentiorurn exx. indicavit Ruhuk. ad Tim. ρ. q3.] Ap. Aristot. vCro, Rhet. 3, [11, 3] quidam θράττει σε dixit scommatice. Ibi enim quuni Aristot, dixisset τὰ παρὰ γράμμα ποιεῖν οὐχ ὃ λέγει, λέγειν, ἀλλ* ὃ μεταστρέφει ὄνομα, subjungit, tale esse Theodori in Niconem citharoedum, θράττει σε* simulare enim Theodorum sese dicere θράττει σε , sed decipere et fallere auditorem , quippe qui aliud dicere velit perjucundum ei qui intellexerit : sc. θράττη σε, Thrassa te, sc. mulier genuit, i. e. serva : barbariem ei ct servilem originem occulte et παρὰ γρφχμα exprobrans. Ei vero, qui μὴ ὑπολαμβάνει Θρᾷκα είναι, inquit Aristot., οὐ δόςει ἀστεῖον εἶναι. || Πράττειν Suidæ et Etym, est etiam δυσιοπεῖσθαι, ὑφορᾶσθαι. Ap. Hesych. vero legitur et Θραξεῖται, expositum non solum ταρά-ξεται, sed etiam πορεύσεται. [Posterior interpretatio spectat ad Ορεξεῖται. |j Α ὁρίσσω distinguit Erotian. ρ. 180 : Ηράσσειν, μαίνεσθαι, ὡς καὶ Ἀριστοφάνης ὁ γραμματικός· θρίσσειν δέ φασι τὸ κατὰ ψυχὴν ἐξίστασθαι. Quæ Gregor. Cor. ρ. 57* repetit sic mutata: Καὶ θρίσσειν (dicunt loues) τὸ κ. ψ. ἐξ. ἤτοι τὸ μαίνεσθαι* ubi Koen. θρίσσειν vel grammaticorum ingenio vel errori librariorum deheii censet.]
[Θρασυάλκης, ους, ὁ, Thrasyalces. Scriptor ab Strabone memoratus ι, ρ. 29; 17, ρ. 729.]
[θρασυάνο,ρ, ορος, 6, Thrasyanor, Ctesippi filius. Paiisau. 2, 19 , 1.]
[Ηρασύας, ὁ, Thrasyas, Mantinensis, pharmacopola. Theophr. Η. Pl. 9, 6, 857, 1 et 2.]
[Θρασύβουλος, ὁ, Thrasybulus, n. pr. virorum plurium quorum antiquissimus est Mileti tyrannus, de quo Herodot, ι, 20-22, clarissimus autem Stiriensis, qui triginta tyrannos Athenis expulit: de quo Thucyd.
8, γδ et Xenophon Hell.]
[θρασυβρέμων, ὁ, Audacter fremens. Theodor. Prodr. Rhod. 1, ρ. 22 : Τίς ἄγριος θὴρ, τίς Op. Λέων; Boiss. Nisi θρασὺ βρέμων scribendum.]
θρασυγλωττία, ἡ, Linguæaudacia, Audacia verborum , Cam. [Pollux 2, 108.]
Θρασυγλο,ττος, ὁ, ἡ, q. d. Audacilinguis, Audax verbis. [Pisid. De vanit. vitæ 190: Τὸ θρασύγλωσσον στόμα. Dise. Alia forma est Θρασυγλωσσὴς, ὁ, ἡ. Manetho 4, 184 : θρασυγλωσσέας ῷδούς.]
θρασύγυιος, ὁ, ὴ, Audax membris; Ορ. νίκαν, Fortis viri victoriam, Cam. e Pind. [Pyth. 8, 62.]
[Θρασυδαῖος, ὁ Thrasydæus, n. pr. Thr. Larisaeus ap. Herodot 9, 158, ubi forma Ionica θρασυδήϊος.
U Thebanus. Pind. Pyth. 11, 21.	|| Eleus. Xenoph.
Hell. 3,2,27, Pausan. 3,8,4.]
Θρασύδειλος, ὁ, ἡ, In quo audacia eum timiditate conjuncta est, seu, ut Bud. vertit, Qui temeritate præditus est non ab animi tameu fiducia, Audaciæ ostentator idem et timidus. Aristot. Eth. 3, [7J : Διὸ καὶ εἰσὶν οἱ πολλοὶ αὐτῶν (Οράσεων καὶ ἀλαζόνων ϊ θρασύδειλοι • ἐν τούτοις γὰρ Ορασυνόμενοι, τὰ φοβερὰ οὐχ ὑπομέ-νουσι. [Adamant. Physiogn. ρ. 37^. NVaref. Poetaster eum \Vernsdorfii Phile ρ. 36, ν. 179· Boiss. Eustatli. ρ. 216, 16. Κ Nomen gemmæ ap. Pseudo-Plut. De iluv. ρ. 1158, Β.]
[Θρασυδήϊος. V. θρασυδαῖος.]
[θρασυεργὸς, ὁ, ἡ, Audacia agens. N'onn. Dion. 35, 365 : Ἐμὴ θρ. ὀπιορη.]
[Θρασύθης, ὁ, n. pr. magistratus Sicyonii. Mionnet Dcscript. de mcd. t. 2, ρ. 199, η. 373. Hase.]
[Ηρασύθϋμος, ὁ, ἡ, Qui audaci animo est. Manetho 4, 529 : ΘρασύΟυμα μεμηνότες.]
Θρασυκάρδιος, ὁ, ἡ, Audaci præditus corde s. pectore, Qui impavido et magno est animo. Hom. [11. Κ,
4 ι : Μάλα τις Op. ἔσται' Ν, 343.] Hesiod. [Sc. 44#]·' Διὸς θρασυκάρδιος υἱός. [Aristid. vol. 2 , ρ. 238 : Θρασυκάρ-διον ἄν τινα αὐτὸν φαῖεν οἱ ποιηταί. Conl. θρεοκάρδιος.] thés. uno. cræc. τομ. ι ν, rase. n.
θράσυνος 4ϊο
[θρασυκλέης (contr. Θρασυκλῆς), έους, ὁ, Thrasycles. Thucyd. 5, 19.	‖ Alii ap. Lucian. D. mort. 11, 2,
Timon, c. 54·]
[Θρασυχλείδης, ὁ, n. pr. mystagogi in fictili picto. Durand Cabinet d’ant. ρ. 164, n. 460 Hase.]
[θρασύλάος, ὁ, Thrasylaus, Thessalus, ap. Demosth. ρ. 3a4 , 9, ubi libri alii θρασύδαος vel Ορτσύδαιος.] [Θρασυλέων, οντος , ὁ, Thrasyleon, n. pr. in fabula cognomine Menandri, de qua ν. Meinck. ρ. 83.	(|
Alius in inscr. Theræa ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 36i. G. Ι). Alius in mimo Achæorum. Mionnet Dcscr. dc méd. t. 2, ρ. 158, η. 83. Hask.]
[Θράσυλλος s. Θρασύλος (nam utroque modo in codd, scribi solet), ὁ, Thrasyllus s. Thrasylus, dux Argivorum, Thucyd. 5, 54.	|| Dux Atheniensium in
pugna ad Argennusas. Thucyd. 8, 73, Xenoph. Hell.
1,	1,8, Plutarch. V. Alcib, c. 29. |j Eleusinius. Demosth. ρ. 124«, 47·	‖ Ἐπὶ θρασύλλῳ vel ἐπὶ θρα-
σύλλου (μνήματι) nomen loci in territorio Maroneæ, de quo ν. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 288.	|| Ionica
forma in monum. Olbiopolitano ap. Bœckh. vol. 2, ρ. ι 35 : θρασ[ύ]λληος Θρασυβούλου.]
[θρασυλογέω, Audacter loquor. Schol. Soph. Aj. 1258. Waref.]
[Ηρασυλογία, ἡ , Audax loquela. Basii, t. 2, ρ. 660, C : Μετὰ κραυγῆς ἡ Ορασυλογίας. Hask.]
[θρασύλογος, ὁ, ἡ, Audaciloquus. Etym. Μ. ρ.
133, 42 : Ὁ θρ. κῃίὶ ὑβριστής.]
[Θρασύλος. V. Θράσυλλος.]
[Θρασύλοχος, ὁ, Thrasylochus, Messenius. Demosth, ρ. 3•14 ,12.	‖ Anagyrasiiis i b. ρ. 53ο, 54°, 1222.]
[Θρασυμάχειος, ὁ, ἡ, Thrasvmacheus. Dionys. Η. De vi Dein. § 4 , ρ. 960, 5 : Ἤ Θρ. ἑρμηνεία. Cùm hoc adj. composita est νοχ comica Βρυσυ,νοθρασυμα-χειοληψικέρματος , de qua ν. s. Βρύσων.]
[θρασύμαχος, ὁ, Thrasymachus, sophista Chalcc-donius: de quo Plato Rep. ι, ρ. 3a8 ct seqq., Phædr. ρ. 261, C, Aristoph, fr. x, Dionys. Η. Dc vi Demosth.
§ 3, Ρ· 959 et seqq.]
[Θρασυμέμνοιν, ονος, ὁ, ἡ, Audacter viribus fidens. Hesych. : θρασυμέμνονα, θρασὺν κατὰ τὸ μένος, γενναῖον, εύτολμον, τολμηρόν, ἀλαζόνα , τραχὺν, σκληρόν, ἀπηνῆ, φλύαρον, ταραχώδη, ὑβριστήν. Hom. II. E, 63q : ᾽Εμὸν πατέρα θρασυμέμνονα Ουμολέοντα* Od. Λ, 267. Conl. HSt. s. θράσος.]
[Θρασυμένης, ὁ, Thrasymenes, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. t. ι, ρ. 314 , ct in numis Rhodiorum : ν. Mionnet Dcscr. de méd. t. 3, ρ. 4*5, n. ia3 sq. Hase.]
[Θρασυμήδης, ὁ, Audacia consilia iniens. Pind. Pyth. 4, 25.ῖ : θρασυμήδεϊ Σαλμωνεῖ* Nem. 9, 31.] [Θρασυμήδης, ὁ, Thrasymedes, Nestoris filius. Hom. II. Ι, 81, Κ, α55.	‖ Thr. Sphettius ap. Dein.
ρ. 905, ι5.	‖ Patronymicum θρασυμίδης (pro Θρα-
συμηδίδης) memorat Etym. Μ. ρ. i65 extr. Quocum comparari potest Αυχομίδαι ex Αυκομηδίδαι contractum. Sed scribendum potius θρασυμηδίδης eum Philem. Lex. § 42. G. Dind.]
[Θρασυμηλίδας, ὁ, Thrasymelidas, Spartanus. Thuc. 4, 11.]
D [θρασύμηλος, ὁ, Thrasymelus, ὅς ῥ᾽ ἠῢς Οεράπων Σαρπηδόνος ἦεν ἄνακτος, Hom. II. Π, 462.] y θρασύμητις, vel θρασυμήτης, ὁ, Audax consilio s. consiliis, Cujus audax est consilium , vel audacia consilia, ln capiendo consilio audax. [Leonidas ΑΙ. Antii. Pal. 6, 3a4 : Ὀ θρασύμητις Ἄρης.]
[θρασυμήχανος, ὁ, ἡ, Qui audacia machinatur. Pind. ΟΙ. 6, 113 : θρ. Ἡρακλέης* Nem. 4, 102 ex eraend. Hermanni : θρασυμαχάνων (Ορασεομαχῶν libri) λεόντιον.]
θρασύμυθος, ὁ, ἡ, Audacia funditans verba, In verbis et loquendo audax ac temerarius, Procax. Pind. ΟΙ. 13, [12] dicit ὕβριν ματέρα κόρου Ορασύμυθον* quod interpr. Procacem petulantiam.
[θρασύνναλος, ὁ, Thrasynnalus, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 258. Fortasse vitiose pro θρασύμαχος.]
[θράσυνος, ὁ, ἡ. Etym. Μ. ρ. 204, 17 : Παρὰ τὸ Ορασύς γίνεται θράσυνος, θάρσυνος supra ex Homero annotavimus, cx quo θράσυνος fortasse finxit gramin.]
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θρασύνω, Audacem s. Confidentem reddo, Auda- Α ciam affero. [Æsch. Ag. aa3 : Βροτοὺς Ορασύνει γὰρ αἰσχρόμητις παρακοπά.] Thuc. ι, [142] : ΙΙλήθει τὴν ἀμαθίαν θρασύνοντες, Multitudinis fiducia seipsos, alloqui timidos propter imperitiam futuros, confirmantes. Basii. Περὶ ταπεινο^ρ. : θρασύνει δὲ ἄνθρο,πον χειρῶν δύναμις, και τάχος ποοῶν, καὶ σώματος εὐμορφία. || Θρα-σύνομαι frequentiori in usu est, sed pro Audax fio, Animos tollo, Efferor, Ferocio. [Æsch. Ag. 1188 : Ὡς θρασύνεσθαι πλέον. Eur. Hec. 1183 : Μηδὲν θρασύνου. Plato Leg. 3, ρ. 685, C : θρασυνόμενοι τὸν πόλεμον ἤγειραν^ Æschin. : Ὅταν τοίνυν μάλιστα Ορασύνηται Δημοσθένης. Dem. [ρ. 272, αο] : Ἐγὼ μὲν τῶ Πύθωνι Ορασυνομένῳ, καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ* ὑμῶν οὐκ εἴξα, οὐδ᾽ ὑπεχώρησα. Dicitur etiam θρασύνομαι πρός τινα a Plut. [Mor. ρ. 79ύ , D : Διδόντα πρὸς δόξαν ἀναχαιτίσαι καὶ θρασύνεσθαι], item θρασύνομαι τούτῳ [ibid. ρ. ιιαδ,
Α, ἀθεότητι], Efferor hac re, et ex ea audaciam assumo. [Soph. Phil. 138γ : Διδάσκου μὴ Ορασύ-νεσθαι κακοῖς.] ‖ Θρασύνομαι, Audacter s. Libere loquor, Isocr, [ρ. 43, C : Ετι μικρὸν ὑπὲρ ἐμαυτοῦ Opa- Ι συνάμενος* et ρ. 87, Α.] Alicubi autem θρασύνομαι est Audacter ago. || Confido, Confidentia præditus sum. Basil, de Pharisæo illo, qui de sua justitia gloriabatur :
Ὁ μὴ μόνον ἐφ’ ἑαυτῷ θρασυνόμενος, ἀλλὰ και τὸν τελώνην ἐπὶ Θεοῦ διασύριον.
θρασυξενία, ἡ, pro Hospitis insolentia, e Plat. Leg. [9, ρ. 879, E.] Significat Audacem et insolentem esse, licet peregrinum. [Pollux 2, 113; 3, 58. Hesych. : θρασυτην (θρασυξενεῖν vel θρασυξενίαν Albert.), τὸ ἀποδη-μοῦντα θρασύνεσθαι.]
[θρασύπονος, ὁ, ἡ, Audacter laborans. Pind. ΟΙ. ι,
156 : Ἀκμαὶ Ισχύος θρασύπονος]
[θρασυπτόλεμος, ὁ, ἡ, Audax in bello. Epigr. in App. Antii. Pal. 201, 2, s. Bœckh. Inscr, vol. 2, ρ. 38, ii. »9140
θρασὺς, [εῖα (femin. θρασέα γυνὴ Philemo ap. Antiati. Bekk. Anecd, ρ. 99, 24), ὺ], Audax, Temerarius : ὁ ἐν τῷ θαῤῥεῖν ὑπερβεβηκὼς (inquit Aristot. Eth. 2, [7]) est θρασύς, lb. [8] : Ὁ νὰρ ἀνδρεῖος πρὸς μὲν τὸν δειλὸν θρασὺς φαίνεται, πρὸς δὲ τον Ορασὺν δειλός. [Pind. Pyth. 12 , ι ij : θρασειᾶν Γοργόνιον. Æsch. Prom. 178 : Σὺ μὲν Ορασύς τε καὶ πικραῖς δύαισιν οὐδὲν ἐπιχαλᾶς. Soph. ΕΙ. 5αι : Ὠς Ορασεῖα καὶ πέρα δίκης ἄρχω. Eur. Iph. Τ. 2,5 : Μάταιος, ἀνομίᾳ Ορασύς. Aristoph. Eq. 181 : Πονηρὸς... εἶ καὶ Ορασύς. Plato Laeli, ρ. 197, Β : Ἂ σὺ καλεῖς ἀν-δρεῖα...ἐγὼ θρασέα καλῶ* Lee. 5, ρ. 728, F : Χαύνους τὰς ψυχὰς καὶ θρασείας, θρασύτερος Lacii, ρ. 184 , Β.] Dein. Pro cor. οἱ ἐν οοβῳ et οἱ θρασείς opponit : sicut θρασείς ποιῆσαι καὶ ἐπᾷραι contrarium facit τῷ καταπλῆξαι, ibid. [ρ. α86, 21.] Εϊγλώσσῃ θρασὺ; [Soph. Aj. ι 14α], Lingua audax, i. e. petulans. || Aliquando vero in bonam partem pro Magnanimus, Fortis, Strenuus : ut quum [Homerus Ορασὺν Ἔκτορα dicit II. θ, 89, et al.,] Apoll. Rh.[i, 34 ι] Herculem appellat Ορα-σύν : et quum dicit Hom. II. Ρ, [662] , Θρασειάων ἀπὸ χειρῶν. Sic et ipsum adv. in bonam partem accipi interdum, alibi doceo. [V. θρασέως. Herodot. 7, 49 : Ἐν τῷ ἔργῳ θρασύς. Pind. Nem. 3, 87 : Θρασεῖ᾽ Ἀθάνα. Æsch. Prom. 871 : θρασὺς τόξοισι κλεινός. Soph. Aj. 364 : Τὸν Ορασὺν, τὸν εὐκάρδιον. Aristoph. Ran. 33o : Θρασεῖ δ’ ἐγκατακρούιυν ποδὶ τὰν φιλοπαίγμονα τιμάν. || θρασὺ εἶναι eum infinit. dicitur Quod audacter fieri potest. Pind. Nem. 7, 74 : Θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν. Soph. Phil. 106 : Οὐκ ἆρ᾽ ἐκείνῳ γ᾽ οὐδὲ προσμῖξαι θρασύ; Similiter θαοραλεώτερον εἶναι eum infin. dixit Xenoph. Hell. 6, 5, 32.]
[θράσυς, υος, ὁ, Thrasvs, n. pr. Inscr. Delphica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 817, 13 : Φυλλίδας θράσυος.]
[Θρασύσπλαγχνος, ὁ, ἡ, Qui audacibus visceribus est, Intrepidus. Eur. Hipp. 404· Anna Coum. ρ. 14, C.]
Θρασυσπλάγχνως, Audacibus visceribus, Intrepido pectore, Æsch. Prom. [729.]
θρασυστομέω, Audacter loquor, Audacter et insolenter loquor. [Æsch. Prom. 200; Soph. Phil. 38o;] Eur. [Hec. 1286.]
[Θρασυστομία, ἡ, Audacia oris. Meleager Antii. Pal. 12, 141 : Δείγμα θρασύστομος. Schneid. Basil, t. ι, ρ. 599, (ἰ : Τῇ σεαυτοῦ θρασυστομία. Hase.]
θρασύστομος, ὁ, ἡ, Qui audaci ore est, nil non
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audet proloqui, plus quam ἐλευθερόστομος. Sic θρασύγλωττος, Qui est lingua audaci et temeraria. [Æsch. Sept. 612 : θρασυστόμοισιν ἀνδράσιν, θρ. γλῶσσα Ag. 1399· Eurip, ap. Stob. Florii, vol. 3, ρ. 54 : Δειλῶν γυναῖκε; δεσποτῶν θρασύστομος]
θρασύτης, ητος, ἡ, Audacia, Temeritas, quæ et τόλμα ἀλόγιστος, Thuc., ap. quem 2, [61] legitur et, Τῆς μὴ προσηκούσης (δόξης)... Ορασύτητι ὀρεγόμενον, ubi est pro ὑΗὸ Ορασύτητος. [Plato Tim. ρ. 8γ, Α : θρασύ-τητος τε καὶ δειλίας. Definii. Platon, ρ. 4 16 : θρ., υπερβολή, Οράσους. Demosth, ρ. 4ο, 6α; 145α, αο.] Plut. Yirt. Mor. [ρ. 45α, Α] : Ὅπως ἀνδρεία μὴ ἀπόνοια, καὶ θαῤῥαλεότης, μὴ θρ. γένηται. Ibid, ἀνδρείαν esse μεσότητα δειλίας et Ορασύτητος docet : addens, hanc esse excessum τοῦ θυμοειδοῦς, ut illam defectum. [Isocr. ρ. 56, Β : Οὐδὲ τὰς θρασύτητας τὰς ἀλλήλων ἐζήλουν.] [Θρασύφρων, ὁ, ἡ, Qui audaci mente est. Oppian. Hal. ι, 112.]
[θρασυφῶν, ῶντος, ὁ, Thrasyphon. Inscr, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 5o3 : Θράσων θρασυφῶντος Κικυννεύς.] θρασυφωνία, ἡ, Vocis audacia et procacitas : s. Vox audax et procax. Ambo, subst. et adject., ap. Pollue. 1. 2, [112, 113], sed alterum esse dicit βίαιον, ut et Ορασύστομον.
Θρασύφιονος , ὁ, ἡ, Audace et procace voce utens. [Θρασυχάρμης, ὁ, Audax in pugna. Quint. Sm. 4, 5o2.]
Θρασύχειρ, ὁ, ἡ, Audax manu : qualis est is, qui etiam Promptus manu a Latinis dicitur. [Pollux 2, 148.] Usus ejus est in Epigr. [Philippi Thess. Antii. Pal. 7, 234 ] Cam. vertit. Audax in utendo manibus.
Θρασυχειρία, ἡ, Audacia manus s. manuum, Audax manus, s. Audaces manus. [Pollux 2, 148.]
[Θρασὼ, οῦς, ὁ, cognomen Minervae. Lycophr.g36. Ubi schol. : θαρσὼ δὲ διὰ τὴν ἀνδρείαν.]
Θράσων, ωνος, ὁ, nomen proprium militis ap. Terent. ex Græca Comœdia id mutuantem. [Frequens ap. Menandrum aliosque novæ comœdiæ poetas.] Sed Militis gloriosi nomen est; atque adeo ex re, ut lo-uitur Ovid., nomen habentis : θράσωνα enim ab au-aci jactantia nominatum arbitror; ac quoniam qui ea utuntur,Thrasones vocari solent, proprio nomine in appellativum transeunte, ideo hic ponendum censui. [ ‖ Thraso, assentator Hieronymi, Syracusarum regis. Athen. 6, ρ. 249, C. Alius ap. Demosth, ρ. 272 extr. Thraso statuarius ap. Strabon. 14, ρ. 6411] [θρασώνδας, ὁ, Thrasondas, Thebanus. Diodor. 13, 4»·]
Θρασιυνίδης, ὁ, Thrasouides, a Θράσων fit, nomen itidem propr. ap. Plut. Περὶ φιλοπλ., e Comœdia hoc itidem sumentem, ut opinor. [V. Plut. Mor. ρ. iog5, Ι), ubi plur. Θρασωνίδαι. ‖ θρασο,νίδας Eleus, Xen. Hell. 7, 4, 15.	‖ Θρασωνίδης Corinthius, Ælian. V.
ll.14,24.]
[θρασιυνιος (i. e. dialecto vulgari θρασώνειος), ὁ, ἡ, Thrasonis filius. Inscr. Bœot. apud Bœckh. vol. ι, ρ. 770 : Ἀρίστωνος θρασύ,νία,.]
[Θρᾷττα. V. θρᾶσσα.]
θραττεύομαι, Hesychio συντρίβομαι, συγκόπτομαι, Conteror, Concidor : quod et θραύομαι.
D Θράττης, Hesychio est Lapis quidam a Thracibus denominatus : qui ab aliis Θρᾳκίας dicitur, Thracius a Plinio.
Θραττίδιον. V. Θρᾷσσα.]
Θράττον. V. θραῦλον.]
Βράττιο. V. Θράσσω.]
Θραυλίζω, Murmuro, si non mentiuntur W. LL·
[Vitiose pro τραυλίζο,.]
[θράϋλλος in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 5y8. Vitiose, ut videtur, pro Θράσυλλος.]
[θραῦλος.] Βραῦλον, et Θράττον Hesych. exp. ύπερον κόλουρον : at Οραῦρον , ῥάγανον, θραυόμενον. Quorum utrumque, et θραῦλον nimirum et Οραῦρον, videtur esse a θραύω : naui τῷ ὑπέρῳ θραύομεν , i. e. confringimus et comminuimus quæ in mortario sunt. Id autem quod κόλουρον est et ῥάγανον, id etiam ipsum quasi τέθραυ-σται. Ap. Suid. habetur comp. Οραυλότερος, in hoc incerti auctoris [Polybii, ut videtur Kustcro] Ι. : Πῦρ ἐνέντες ταῖς πέτραις, ὄξος ἐπεξέχεον, θραυλοτέρας ἐκ τούτου ποιήσαντες. Ubi θραυλοτέρας puto significare Fractu
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aptiores , Ruptu faciliores : præsertim quum apud Plin. 23, ι, reperiam acetum saxa rumpere infusum quæ non ruperit ignis antecedens.
[Θραῦμα. V. Θραῦσμα.]	*
Θραύπαλος, ὁ, Traupalus : arbor ap. Theophr. Η. Pl. 3, [6, 4], et 4, ι, [3, ubi ἡ θρ.]
Θραυπὶς, avis e genere τῶν ἀκανθοφάνων ap. Aristot. Η. A. 8, 3, [4, ubi var. lect. θλυπίς] : quam Gaza Cardtielum interpr. Alibi et θραπὶς reperiri aiunt pro eodem.
[θραῦρος. V. Θραῦλος.]
Θραυσάντυξ, υγος, ὁ, ἡ, Frangens canthum s. orbem currus. Aristoph. Nini». [1264]: Ὧ σκληρέ δαῖ-μον, ὦ τύχαι θραυσάντυγες Ἵππων ἐμῶν * ubi tamen interpres non male legit θραυσάμπυκες, propter sequens ἵππων.
[Θραυσίπτερος, ὁ, ἡ, Qui alas fregit. Hieracosoph.
р.	132 : Πρὸς Οραυσίπτερον ἱέρακα. G. Dino.]
Θραῦσις, εως, ἡ, Fractio. [Hesychio ὀργὴ, πληγὴ
(quæ duo etiam in Cram. Anecd. 2, ρ. 45o, 2), σφῦρα ἡ τοὺς βώλους Οραύουσα. Photio et Suidæ φθορὰ, ἦττα ἐν πολέμῳ, Θάνατος, ἀρρωστία, συντριβή, πληγή. Theophyl. Hist. ρ. 103, Α : Τῆς Θραύσεοις τοῖς νιοτοφό-ροις ζᾤοις ἐπιφερομείνης, i. e. Occisis jumentis. G. D. Sic quoque Astrol. Camerar. ρ. 26,6: Κτηνῶν Οραῦσιν σημαίνει. At Joseph. Vita c. 72 : θραύσεως δὲ τῶν ἄρ-θρων γενομένης ἐπὶ τὸν καρπὸν, Contusione articulorum ad carpum manus. Ruptura ædium ob terræ motum, Georg. Alex. Vita Chrysost. t. 8, ρ. 226, 26 : Hp. τινα ἐν τῷ βασιλικῷ κοιτῶνι γεγενῆσθαι. De frequenti vocis usu ap. ixx ν. Schleusn. Lex. Hase.]
Θραῦσμα [s. θραῦμα], τὸ, Fragmentum, Frustum. [Æschyl. Pers. 4*5 : Ἀγαῖσι κωπῶν Οραύσμασίν τ᾽ ἐρει-πίων. θραύσματα τῶν ὀρνέιυν líesych. s. Πίνακας. Dio-dor. 3, 12 : Τὰ λατομούμενα θραύσματα, ubi libri quattuor θραύματα, sed θραῦσμα (θώρακος) 17, 2θ. Χαλινῶν καὶ ψαλίιον θραύματα Pausan. 5, 20, 8. Ηραύματα ex θαύματα corruptum ap. Æsch. Ap;. 1166. Θραύματα per νευροσπάσματα explicant Photius ρ. 94, 11 et Etym. Μ. ρ. 454,16, quod ex Θαύματα depravatum esse animadvertit Schæfer.] Lucian. [De hist. cotiser.
с.	α5] : Κατάξαντα τὸν μὲγιστον τῶν σκύφων, ἑνὶ τῶν θραυσμάτων χρήσασθαι εἰς σφαγήν. Redditur et Friatura ap. Diosc. [ d Hesych. : Θρ., λύπη, πληγὴ, κατά7ττωμα γῆς, καταστολὴ, παῦσμα, παῦσις.] ‖ Vocatur et Ammoniac! species una, quod in minutas glebas, veluti in frusta, fractum sit, vel divisum : aut quia facile friatur.
Θραυσμὸς, ὁ, e Cone. Sard. Can. 7 affertur pro Murmuratio : sed non sine mendi suspicione. Apnd Hesych. in ea signif. habetur θριμμὸς. [Confractio. Cunst. Manass. (.hroti. ρ. 65, C : Τῶν δοράτιον τὸν Οραυ-σμὸν καὶ συντριβὴν ἀσπίδων. Vulneratio, Nahuma, 10. « θαλάσσης θραυσμὸς in inscr. Cpol. ap. Hammernni fConstantinopel u. der Bosporus vol. 1, ρ. vm). » OsAnn.]
Θραυστὸς, ὴ, ὸν, Fragilis, Qui frangi potest, Friabilis. [De ligno ap. Theophr. Η. Pl. 5,3, 6, ubi γλίσχρος et θ ρ. opponuntur. Schneid. Τὸ θοαυστὸν (εἶδος) θειον, ἄσφαλτος, Tim. Locr. ρ. 99, C.] Sed θραυ-στὸν dicitur proprie Quod in quasvis sine discrimine et plures duabus partes dividi et comminui potest. In quo differt ab iis, quæ κατακτὰ appellantur, quæ non nisi in magnas partes dividi possunt. Fieri Umen potest, ut idem κατακτὸν et θραυστὸν sit; fictile enim utrumque perpetitur. Distinguuntur autem ab invicem, ut scripsit Aristot., quod quæeunque ita concrevere, ut multis scateant poris altcrnatim dis* positis, θραυστὰ sint : quæ vero eos longe porrectos habent, κατακτὰ : at quæ utrosque sortita sunt, utramque habeant conditiouem.
[Θραῦστος, ἡ, Thraustus, oppidum Elidis ap. Xenoph. Ilell. 7, 4, 14, ubi genit. Θραύστου. Idem fortasse quod Θραιστὸν vocat Diodor. 14, 17, ut videbatur Wesselingio.J
Θραύω, Frango, Frio. [Herodot, ι, 174 : Θραυο-μὲνης τῆς πέτρης. Æsch. Pers. 416: ἜΘραυον πάντα κωπήρη στόλον. Soph. Phil. ag4 : Ξύλον... θραῦσαι. Eur. Hel. 156ο: Θραύσαντες σκάφος· Hippol. 1239: Θραύων σάρκας. Plato Phædr. ρ. 248, Β* Πολλαὶ...
θρέμμα
Α πολλὰ πτερὰ Οραύονται. Figuratè Eur. Herc. F. 780: ἜΟραυσε δ᾽ ὄλβου κελαινὸν ἅρμα. Imperf. Οραύεσκον Orph. Lith. 14ο.] Polyb. [6,a3, 11] . Ὥστεμη πρότερον τὸν δεσμὸν ἐν ταῖς χρείαις ἀναχαλασθῆναι, ὴ τὸν σίδηρον Οραύεσθαι. Auctor libri, qui Demetrio Phalereo ascribitur, dicit Hipponactem θραῦσαι τὸ μέτρον καὶ ποιῆσαι χωλόν. [ || Metapli. Aristoph. Αν. 466 : Μέγα καὶ λαρινὸν ἔπος τι, ὅ τι τὴν τούτων θραύσει (schol, πραϋνεῖ) ψυχήν. Aspasia ap. Athen. 5, ρ. 219, Ε: Σκηπτὸς πόθος ὄμμασι Οραυσθεὶς παιδὸς ἀνικήτου. Orph. Η. 62 , ία: Κακίην θνητών Οραύουσα (Δικαιοσύνη) δικαίως.] Plut. Alcib, [c. 23] metaph., θραῦσαι τὴν Αθηναίων δύναμιν, Init. Frangere potentiam, vires. Herodian. [3, a, 4], τὴν ἐλπίδα, ad verbum, Frangere spem. Ego e Cic. reddiderim, Debilitare spem : sicut ἐπιῤῥῶσαι τὴν ἐλπίδα, quod Herodian, illi θραῦσαι opponit, ex Eod. Spem confirmare. At vero Οραυόμενος τὸν λογισμόν ap. Plut. [V. Anton, c. 17], cui opp. itidem ἐῤῥωμένος, reddi potest ad verbum Animo fractus : et [V. Cæs. c. 19] : Ἦν μὲν οὖν ὅ, τι καὶ πρὸς τὴν
Β ἔφοδον αὐτὴν ἐτέθραυστο τῆς τόλμης τοῦ Ἀριοβύστου, Aliquid audaciæ fractum erat, s. potius, Audacia ex aliqua parte fracta erat. In VV. LL. ex i.xx 1 Reg. 20, [34]: Ἐθραύσθη ἐπὶ τὸν Δαβὶδ, pro Contristatus est super David. [Origen. C. Μ arci 011. ρ. 86, C: Οὐκ ἐθραύετο τὸν θύμον. VaLcren.l || Exp. et Contero, Frio : qua in signif Θραυστὸς, Friabilis. Ceterum a θλάω deducit Eust. [ρ. 995, 12] hoc θραύο, mutato λ in ρ, ut e θλῶ formetur Ολαύω, e quo factum sit θραύω.
Θράω, Sedeo, καθέζομαι, verbum inus. prætcr aor. 1. med., cujus exemplum Athen. 5, [ρ. 192, Ε] e Phileta citat : Ηρήσασθαι πλατάνῳ γαίη υπο. [In Ind. :] θρῆσαι et Θρήσασθαι, significat καθίσαι et καθῆσθαι, teste Eust. [ρ. 1400, α3; 148a, 4] et schol. Aristoph. [Pl. 545], necnon Athen.
[Θρέϊσσα. V. Θρᾷσσα.)
θρεκτικὸς, ὴ, ὸν, Velox, Celer; s. potius, Pedibus celer, Velox, cursu : unde superi. Ορεκτικώτατος, Hesych. ὀξύτατος. [Mœris ρ. 187: θρεκτικὸς Ἁττικοὶ,
C τροχαστικὸς Ἕλληνες.]
θρεκτὸς, ὴ, ὸν, Cursus, i. e. Cursu peractus, Curriculo s. Currendo peractus : Op. δρόμος, Hesych. quod exp. ταχαῖος, aitque esse a θρεξαι significante δραμεῖν. [Θρεκτὸς, δρόμος, etiam Photius.] Idem e Soph. Ulysse Furente affert θρεκτοῖσι νόμοις, quod exp. τραχέσιν : annotans, quosdam pro eo legere κρεκτοῖσι. [Quæ vera scriptura videtur.]
θρέμμα, τὸ, Alumnus, Omne illud quod nutritur aliturque et educatur: veluti est animalium soholes, hominum sc. et bestiarum. [Soph. Phil. 243 : Ὧ rwj γέροντος θρέμμα Λυκομήδους.] Plato De legibus [6, ρ. 777, Β]: Δύσκολον τὸ θρέμμα ἄνθρωπος, Homo, omnium eorum quæ τρέφονται, maximo eum labore τρέφεται : magnus enim labor est in nutriendis et educandis infantibus, iis præsertim qui bono loco nati sunt. Idem in eod. De leg. opere [7, ρ. 790, D] : Νεογενῆ θρέμματα παίδων, Infantes qui recens nati nutriuntur et educantur. Et Plut. Sol. [c. 7]: Ἐν παισὶν οἰκοτρίβων ὴ θρέμμασι παλλακῶν, Et pellicibus quæ
D aluntur.Solent enim quidam ejusmodi bestias alere, ut etiam οἱ πορνοβοσκοί. [De verna inscr. Delphica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 833 : Το Χρυσίππου θρέμμα ] Et Soph. ΕΙ. [624] : Ὧ Ορέμμ᾽ ἀναιδὲς, i. e. ὦ ἀναιδὲς βλάστημα, Ο impudens soholes : verba Clytaemnestrae ad Electram filiam. [Æsch. Sept. 182 : Ὑμᾶς ἐρωτῶ, θρέμματ᾽οὐκ ἀνα-σχετά.] Nota vero Plat, dicere θρέμματα παίδο,ν pro παῖ-δας τρεφόμενους, itidemque Plut. θρέμματα παλλακῶν pro παλλακας τρεφομὲνας : ut rursum Plato [il,, ρ. 789, Β] dicit: Τρέφουσιν ὀρνίθων θρέμματα, pro τρέφουσιν ὄρνι-θας τοὺς τρέφεσθαι εἰωθότας. Solent enim aves quædam nutriri et saginari, quæ sc. esui sunt : quod composita voce dicitur ὀρνιθστρυφεῖν. [Θρέμμα Λερναίας ὕδροις Soph. Tr. ὁ74·] Verum et de aliis bestiis dicitur, quas homines in suos usus alunt, et redditur Pecus; nonnunquam ct speciali nomine, Bos, Equus, Ovis. Athen. 9, [ρ. 375, Β] ; Ἦν δὲ καὶ παλαιὸς νόμος, τῆς ἐπιγονῆς ἕνεκα τῶν θρεμμάτιον, μὴ σφάττειν πρόβατον ἄπεκτον ἡ ἄτοκον. Et ap. Plut. Apophth. [p. 176, F]: Τῇ νήσῳ προσβαλόντες, τῶν θρεμμάτιον τινα ἀπέσπασαν,
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de ovibus Polyphemi. Quo modo et Chrysost. De sa-cerd. pro Ovibus hoc vocab. usurpavit. At θρέμμα Σελινοῦντος σεμνοῦ Archestr. ap. Athen. 7, [ρ. 3*i8, C] vocavit χρύσοφρυν piscem. [Ollam Καρύστου θρέμμα vocat Anliphaues ap. eund. 4, ρ. 169, E.]
[θρεμμάτιον, τὸ, Alumna,Serva. Inscr, ap. Chandlcr. Inscr. 73, ρ. 3o : Σιυτήριδος τοῦ Ορεμματῶυ μνείας χάριν.] [θρεμματοτροφέω, Pecora pasco. Strabo 15 , ρ. 704. Diodor. 2,54: θρεμματοτροφοῦντες ἀγέλας μεγάλας.] Γθρέξασκον. V. Τρέχω.]
[θρεοκάρδιος, ὁ, ἡ. Anacreon ap. schol. Hephæst. ρ. 124 : θρεοκαρδίων ἀνδρῶν ἐσκαθόρα πόλιν. Rectè θρα-συκαρδίων in calce ed. Turnebi. Et sic legitur apud Joann. Sicel. iii Walzii Rhett. vol. 6, ρ. 129.] [θρεπτάριον, τὸ, Vernaculus, Gl. Philoxeni.] θρέπτειρα, ἡ, Altrix, Nutrix, Educatrix [Eur. Tr. 295: Θρ. παίδων.] Epigr. [Diotimi Anth. Pul. 5, 106 : Γραῖα, φίλη Op. Oppian. Hal. 2, 680: Δίκη θρέπτειρα πολήιον.] Eadem per syncopen dicitur Θρέ-πτρια.
[θρεπτέον, Alendum. Xenoph. De rep. Lac. 9, 5; Plato Tim. ρ. 19, Α ; Pseudo-Diog. in Notitt. Ms. vol. 10, ρ. 274.]
θρεπτὴρ, ῆρος, ὁ, Nutritor, Altor. Utroque enim utuntur Latini. Nonn. [Jo. c. i3, 12, Dion. 3, 385. Meleager in Anth. Pal. 12, 137·]
[θρε7ττήριον, τὸ, Educatorium, Locus educationis. Audi·. Cret. ρ. 10. Kall.]
θρεπτήριος, ία, ιον, Qui ali et nutriri solet : Op. πλόκαμος, Æsch. [Cho. 6] : quem olim κείραντες ἀνε-τίθουν Ἀπόλλιυνι Κουροτρόφῳ και ποταμοῖς, ut Ilom. testatur : cujus πλοκάμου τομῆς Theseus dicitur κατάρξαι : is enim κειράμενος τὴν ἐμπροσθίαν κόμην, εἰς Δῆλον ἀνέ-Οετο τῷ Ἀπόλλιυνι, Eust. ρ. 165.	|| Alioqui Ορεπτή-
ριος significare etiam potest Ad alendum idoneus : ut Ορεπτικός. [Μασθὸς Op. Æsch. Cho. 54·.] Unde Θρε-πτήρια [Soph. OEd. C. 1263] dicuntur Alimenta, Nu-tritionis et alituræ præmia, Præmia quæ alumni rependunt iis a quibus alti et educati fuerunt. Nutritia appellant JCti. Hesiod. Op. [186] : Οὐδὲ μὲν οἵγε Γη-ράντεσσι τοκεῦσιν ἀπὸ Ορεπτήρια δοῖεν Χειροδίκαι.
Θρεπτικὸς, ὴ, ὸν, i. q. Ορεπτήριος, Aptus ad nutriendum et alendum, Alendi et nutriendi vim habens. [Plato Polit, ρ. 267, Β : Τέχνη τῆς ἀκηράτου φύσεως Ορεπτική. « Compar, θρεπτικότερος, Athen. 3, ρ. 8α, F, ex Diphilo Siphn. Superi. Ορεπτικώτατος, ι, ρ. 3α, D. ScHWEicH.] Interdum etiam redditur Nutritor, Altor : Op. δύναμις, Vis altrix, i. e. Vis alimentum præbens. Philo De mundo : Κερασάμενος αὐτὴν ἐκ πλειστων δυνάμεων Ορεπτικῆς τε καὶ γεννητικῆς, Altrice vi. Aristot. Etlu 1,7: Ἀφοριστέον ἄρα τὴν θρεπτικήν καὶ αὐξητικήν. [Gaíen. vol. 2, ρ. 16, 10 ed. Kiilin. : ἽΙ τ᾽ ἀλλοιωτικὴ δύναμις καὶ ἡ Ορ., Facultas nutrix, de qua et alibi, ρ. 19, 2; 2o, 7; 101, 6; 143, 5. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 89, Β : θρ. τὸ κατάλληλον εἰς προσθήκην τῶν τρεφομένων προσάγουσα. IIasf..] Item 0ρε7π:ικὸν μόριον τῆς ψυχῆς, Animæ pars altrice vi praedita, quæ est vegetandi principium. Item θρεπτικὸς ἑλκῶν ap. Dioscor. 1 : quod exp. Ulcerum nutriens et replens.
[Θρεπτίων, ωνος, 6, Threption, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 388; in lascnsi vol. 2, Ρ» 468·]
[θρέπτον. V. θρέπτρον.]
Θρεπτὸς, ὴ, ὸν, Altus, Nutritus, Altilis, Alumnus, Qui alitur et nutritur : ut Eust. ρ. 846 tradit Ορεπτὸν a quibusdam nominari, quem Homeri posteri τρό-φιμον et τρόφιν appellant, sc. τὸν ὑπό τίνος ἐκτραφέντα : qualis est famulus aliquis liber; nam δούλοι οἱ τρα-φέντες ἐν οἰκίαις δεσποτών, non vocantur τρόφιμοι, sed δεσπόσυνοι s. δεσπόσιοι. [Inscr, ap. Osann. ρ. 43ο : Μένανδρος ἐποίησεν θρεπτῷ ἰδίῳ Ἱούστῳ.] Sic ἡ θεραπαινὶς potest dici θρεπτὴ, si qiüs Pherecratem imitari velit, dicentem Μανίαν θρεπτήν. Pollux 7, c. 3, [§ 17. Inscr. Muratori ρ. 1502 : Τῆ ἰδίᾳ θρεπτῆ φιλτάτῃ μνή-μης χάριν.] Ejusmodi θρεπτοι nominantur etiam οἰκο-τραφεῖς, Lat. Veniæ. [In formula manumissionis et donationis ap. Burckh. Inscr, vol. ι, ρ. 782, 9: Ἀνα-τίθησι τὸν ἴδιον Ορεπτὸν Παράμονον ἱερὸν τῷ Σεράπει. Ib. in inscr. Thrac. vol. 2, ρ. 72, n. 2044 : Τον θρεπτοῦ
Α μου. Antonin. Ad seips. 5, 36, in loco lacero et corrupto : Τὸν τοῦ θρεπτοῦ ῥόμβον. Hase.]
[Θρέπτος, ὁ, Thrcptns, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 368, 397.]
[θρέπτρια. V. Θρέπτειρα.]
[Θρέπτρον, τό.] Eadem [Ορεπτήρια] facta sync. dicuntur θρέπτρα, nec non Θρεπτα : sicut σῶστρα et λύτρα dicuntur pro σιοτήρια et λυτήρια. Hom. 11. Ρ, 3o3 : Οὐδὲ τοκεῦσι θρέπτρα οίλοις ἀπέδωκε. Sic enim Eust. habet et meus Ms. cod. At Ορέπτα sine ρ legitur ap. eund. Eust. ρ. 5oi, nec non ap. Hesych. exponentem τροφεῖα, τροφῶν ἀμοιβὰ, θρεπτήρια. [Eodem vitio ap. Quint. Sm. 11, 89 : Οὐδ’ ἐρατεινὰ Θρέϊττα τοκεῦσιν ἔδιοκε.] Θρέτττρον, per sync. pro θρεπτήριον, Praemium quod altoribus et educatoribus redditur. [Quo tamen in sensu plurali tantum usurpatur. Akgl.]
[Θρεσκεία. Θρεσκός. V. Μρησ—.]
Θρεττανελὸ, νοχ a Philoxeno tragico conficta ad exprimendum sonum citharæ qua ludentem Cyclopem introducit. Meminit schol. Aristoph. Pl. [290, 296.]
Β θρέττε, schol. Aristoph, barbaricum esse dicit pro Οαῤῥεῖν s. Οαρσαλέον, in Eq. [17] : Ἀλλ’ οὐκ ἔνι μοι τὸ θρέττε. [Comparanda· gll. ilesychii, Θρέται, τὸ ἀνδρεῖον, ἡ θρασύ. Θρίτται, ἀνδρεῖον, θρασύ. Ἔστι δὲ ἀμετά-φραστον. Utrumque corruptum ex θρέττε.]
[θρεψήνιορ, ὁ, ἡ, Viros alens. Apollin. Metaphr. Ps. 106, 36 : Ἀποπτύξαντες ὅλην Ορεψήνορα δαῖτα.] [Θρεψίππας, ὁ, Threpsippas, Herculis f. Apollodor. 2, γ, ρ. 226.]
θρεψις, εως, ἡ, Nutritio, seu, ut Geli. loquitur, Alitura, Alex. Aphr. Probi. [Sext. Emp. ρ. 709. Angl. Achm. Onirocr. ρ. 120, 10: Τὴν Ορέψιν καὶ τὴν αὕξησιν. Gennad. Homil. ρ. 7, 14 : Ἀρκούντως ἡμῖν τὴν 7ινευματικὴν παρέχεται Op. Ed. Renaudot. prava scriptura , τρέψιν. Hase.]
θρ έω, Tumultuando clamo s. loquor, Eust. [ρ. 494, 22], afferens tamen non luyiis vocis, sed passivæ exempla hæc: Πάθεα θρεομένας, et Θρεομένη σαυτῇ κακά: quæ e Soph, aut Eur. sumpta esse puto. [Exstant ap. Eur. Hipp. 364 , Med. 5o.] Hesych. θρέειν exp. θροεῖν: C Idemque θρεομένη exp. Ορηνοῦσα, et θρεόμενον, ὀλοφυ-ρόμενον. [/Escli. Sept. 78 : Θρεῦμαι φοβερὰ μεγάλ᾽ ἄχη* Ag. 1165 : Μινυρὰ κακὰ Ορεουὲνας • Choeph. 97°, Suppl. 104.]
[Θρηικὴ, ὑποδημάτων εἶδος Περσικῶν, Hesvcli. Sed ordo literarum postulat ut θρηνκὴ vel Ορηγκὴ scribatui*. Vai.f.s.J
[θρήκη. Θρήκηθεν, θρήκηνδε. θρήκιος. V. θράκη, θρᾷκιος.]
[Θρήνεριος, i. q. δύσερως. Pollux 6, 189.]
Ηρηνέω, Lugeo, Lamentor. Interdum siue adjectione. [Hom. Od. Ω, 61 : Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι άμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ ἐθρήνεον. Æsch. Choeph. 926 : Ἔοικα θρηνεῖν ζῶσα πρὸς τύμβον μάτην. Plato Α pol. ρ. 38, 1) : Θρη-νοῦντός τέ μου καὶ ὀδυρομὲνου. Plut. Mor. ρ. 2 3, Β; Α.] Dein. In Mid. : Ταῦτα μὲν οὖν εἴποι τις ἂν, οἶμαι, Ορη— νῶν. Sed jungitur sa*pe accus, vel rei, vel personæ. Accus, rei, duobus modis : sc. vel accus, rem significante, per quam lamentamur, i. e. quæ nostrorum lamentorum est velut instrumentum ; vel rem, de D qua lamentamur. Prioris modi exemplum est ap. Hom. 11. Ω, [722] : Στονόεσσαν ἀοιδὴν Οἱ μὲν ἂρ ἐθρ/νεον, ei-que planè simile ap. Soph. [Aj. 629] : Οξύτονους μὲν ῷδὰς Ορηνήσει* nec dissimile ap. Athen. [•ι, ρ. 55, Λ] : ΨΟόγγους δ᾽ ἀλύρους Ορηνόῦμεν. [Æsch. in Bekk. An. ρ. 349, 7 : Θρηνεῖ δὲ γόον τὸν ἀηδόνιον.] Posterioris autem modi exemplum ap. [Æsch. Prom. 615 : Τοὺς ἐμοὺς Ορηνῶν πόνους* Plat. Phæd. ρ. 85, Α :θρηνοῦντας τὸν θάνατον*] Plut. [Mor. ρ. Γ,91, C] : Ἀλλὰ θρηνοῦσαι τὸν ἑαυτῶν πότμον. Sed hoc animadvertendum est, θρηνεῖν in illo priore modo junctum eum accus, ᾤδὴν aut alio hujusmodi, esse potius Lugubriter cantare quam Lugere. At eum accus, pers., ut Eur. [Chresph. fr. 13]: Τὸν φύντα θρηνεῖν εἰς ὅσ᾽ ἔρχεται κακά. Lucian. [Hale. c. ι] : Κουρίδιον ἄνδρα τὸν ἑαυτῆς τεθνεῶτα Ορηνειν πόθῳ φιλίας. Ap. Eund. : Μητέρα Οανοῦσαν θρηνεῖν, ad verbum e Plauto, Matrem lamentari mortuam. [Πρὸς σφᾶς αὐτοὺς θρηνεῖν Isocr, ρ. i85, Α.]
[Θρήνη ex ἀνθρήνη corruptum ap. Eustath. Opusc. ρ. 110, 4» ]
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[θρήνημα, τὸ, Lamentatio. Eur. Hel. 173 : Μουσεῖα θρηνημασι ξυνῳδά* Or. 132, El. 215.]
[Ηρηνήσιμος , Flebilis, (il.]
Θρηνητέος, έα, έον. Lugendus. [Plantides Ovid. Met. 3, 55« ; Greg. Naz. Or. 17, ρ. αβ/,.Θρηνητεον Apollon. Stub. Flor. tit. 124, 35. Roiss.]
[θρηνητὴρ , ῆρος, 6, Plorator. Æsch. Pers. 942, et Georg. Pachym. Mich. Pal. ρ. 210, C: Μαρινανδυνοῦ θρηνητῆρος.]
[Θρηνητήριος, ὁ, ἡ, Lamcntatorius. Eust. ρ. 1372, 26: ᾨδαὶ Ορηνητήριοι. θρηνητήριον, τὸ, Lamentatio. Georg. Pach. Andron, ρ. 262, C : Τῶν γοερῶν θρη-νητηριων.]
[θρηνητὴς, ὁ, Lamentator, Lugubris, Gl. Æschyl. Aj:. 1084 : Ὥστε θρηνητόῦ τυχεῖν. Nicet. Chou. Ann. ρ. 195, C: Θεατὴν ἅμα καὶ Ορηνητὴν τοῦ οικείου κτή-μιτος. G. Dinu.)
θρηνητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. θρηνώδης in priore illa signi f. , sc. Ad lamentandum propensus. Aristot. Eth. [9, 11]: Ὅλως τε συνθρήνους οὐ προσίεται, διὰ τὸ μηδ’ αὐτὸς εἶναι θρηνητικός. [Θρ. αὐλὸς Pollux 4, ?5; Ορ. αὔλημα ib. 7^·]
θρηνητικῶς, More eorum, qui ad lugendum s. lamentandum propensi sunt, Lugubriter, Lamentabiliter, Pollux [6,202].
[θρηνητὸς, ὴ, ὸν, Lamentandus. Schol. Æsch. Pers. 928 : Αἰακτὸς, θρηνητός.]
θρηνήτρια, ἡ, Prælica. Theophyl. Ep. 21 : Οὐ γὰρ αὐλητρὶς, ἀλλὰ θρ. τοῖς θεαταῖς εἶναι δοκεῖς. [Const. Ma-nass. Chron. ρ. 108. Boiss. Chrysost. Caten. in Jerem.
1.1,	ρ. 813, D. Hasf.]
[Θρηνήτωρ, ορος, ὁ, Lamentator. Manetho 4, 190·] [θρηνοποιὸς, ὁ, ἡ. Luctificus, Cl.]
Θρῆνος, ὁ, Luctus, Planctus, Lamentatio. Hom. 11. Ω, [720] : Παρὰ δ᾽ εἷσαν ἀοιδοὺς θρήνων ἐξάρχους, οἵτε στονόεσσαν ἀοιδὴν Οί μὲν ἂρ ἐθρήνεον, ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες. [ Esch. Sept. 1064 : Μονόκλαυτον ἔχων θρήνον ἀὀελφῆς. Soph. ΕΙ. 88 : Πολλὰς θρήνιον ᾤδάς.] Eur. Med. [1208] : Ἐπεὶ δὲ θρήνων καὶ γόυ,ν ἐπαύσατο. [Plato Rep. 3, ρ. 3q8, 1) : Θρήνων τε καὶ ὀδυρμῶν* Phileb. ρ. 5ο, Α : θρήνοις τε και τραγῳδίαις.] Lucian. [D. mort. 10, 12] : Καὶ νὴ Δία γε ή Λαμασίου μήτηρ κο,κύουσα ἐξάρχει τιῦ θρήνου σὺν γυναιξ'ιν ἐπὶ τῷ Δαμασίᾳ. ‖ Item θρῆνος pro θρήνο,δὸς, quod vide.
[θρῆνυξ. V. θρᾶνυξ.]
θρῆνυς, υος, ὁ, Scabellum, ὑποπόδιον, ut Athen. et Eust. in Ilom. II. Σ, [3qo] : Ὑπὸ δὲ θρῆνυς ποσὶν ἦεν Od. Τ, [5γ] : Ὑπὸ Ορῆνυν ποσὶν ἦκε Προσφυέ᾽ ἐξ αὐτῆς (sub. τῆς κλισίης1, ὅθ᾽ ἐπὶ μέγα βάλλετο κῶας· II. Ο, [729] : Θρῆνυν ἐφ’ ἑπταπόδην, ubi Eustath. 111 asc. e^se scribit, et significare vel Cathedram ejus, qui ad gubernaculum sedet, vel θράνον, ubi sc. sedent superioris ordinis remiges : de quibus supra suo loco.
Θρηνῳδέω, Lugubre carmen cano, Lugeo, Deploro. Areth. Iu Apoc. : Χοῦᾯ καταχεάμενοι τῶν κεφαλῶν, καὶ εἴ τι ἄλλο τοῖς Ορηνῳδοῦσιν ἀκόλουθον , ἐκτελοῦντες. [Cùm accus. Epiphan. t. 2, ρ. 106, C : Ὄσιριν καὶ άλλους καταχθονίους λιγυρῶς Ορηνῳδοῦντες. IIask.]
[Θρηνώδημα, τὸ, Lugubris cantus. Schol, rec. Soph. ΕΙ. 92 ; Nicepli. Chumnus in Anecd, meis vol. 5, ρ. 237. Boiss.]
θρηνώδης,ὁ,ἡ. Ad lamentandum propensus, Luctui deditus, assuctus. Γυναικεῖον γένος ἐστὶ Ορηνῷδες καὶ οιλόθρηνον, Pollux [6, 202]. At vero ap. Herodian.
Î4, 2, 10] θρ. μέλος, Carmen lamentabile, Polit. Plato Rep. 3, ρ. 411, Α : Τὰς θρηνώδεις αρμονίας. || Ad verb. Θρηνο,δο,ς. Joseph. Cenes, ρ. 42, C : Ψωνῇ βριιρᾷ καταπτοηθεῖσα θρ. Οαλαμεύεται. C. Dind.] Θρηνῳδία, ἡ, Lugubris cantus, Lugubre carmeu, Lamentum. [Plato Rep. 10, ρ. 604, D : Ἱατρικῇ τὴν θρηνῳδιἀν άφανίζοντα.]
Θρηνῳδὸς, ὁ, ἡ, Qui carmen lugubre canit, peenl. Qui conductus plorat in funere, Horat. Alii vero θρηνωδούς proprie dictos putant, quos Hom. vocat ἀοιδου: θρήνων ἐξάρχους, Qui lugubria carmina aliis praecinunt. Pollux [6, 202] : Καὶ θρήνων ἔξαρχος, καὶ θρηνωδός * ὃν καὶ θρῆνον ἐκάλουν. Ab Alcîphr. [ι, 36] quidam vocatur θρ., quod pro muneribus lacrymas mitteret : Ἐγὼ δὲ ἡ τάλαινα Ορ. οὐκ ἐραστὴν ἔχω. [θρηνῳδὸς ἐπ᾽ ἐχφορὰν, Præfica, Gl.]
thés. uno. cræc. tom. i1, rase. 11.
θρῆσκος
Α [θρηνωδῶς. V. θρηνώδης.]
[θρῇξ. V. Θρᾷξ.]
[θρήξονος (?), ὄνομα κόριον, Suidas et Zon. ρ. io5a.] Θρὴς, Hesychio ἡμίονος, Mulus.
[Θρῆσαι, θρήσασθαι. V. θράω.]
Θρησκεία, ἡ, Cultus deorum multis superstitiosis ceremoniis constans, simpl. Cultus deorum, aut etiam veri Dei, Religio, [θρησκίη ap. Herodot. 2, 18 : ἈχΟό-μενοι τῇ περὶ τὰ ἱρὰ θρησκίῃ* 37 : Ἄλλας τε θρησκίας ἐπιτελέουσι μυρίας. Libri plures Ορησκείῃ et θρησκείας, et θρεσκεία (sic) ex Herodoti libro 2 affert Antiati. Bekk. Anecd, ρ. 99, 26. Restituendum igitur Θρη-σκηίη. θρησκείας et Ορησκίαν in inscr. Stratonicensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 483, in qna ι non raro pro ει positum.] Julian. : Τῶν Γαλιλαίων ἑαυτοὺς ἔδοσαν θρησκεία. Paul. Ad Col. 2, 18 : Ἐν ταπεινοφροσύνη καὶ θρησκεία τῶν ἀγγέλυ>v,de quo 1. dixi in Ἐθελοθρησκεία. Act. 26, [5] : Κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἵρεσιν τῆς ἡμετέρας θρησκείας ἔζησα Φαρισαῖος. Et in Κρ. Jac. ι, [27] : θρ. καθαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ κτλ. Vide U Ejusd. locum et in θρῆσκος. Herodian. 5, [7, 2] : Τῇ ἱερωσύνη καὶ θρησκεία σχολάζειν τοῦ Θεοῦ, Sacerdotio religionique numinis vacare, Polit.: qui in altero Ejusd. l.[4,2,22]intcrpr. Festam celebritatem. Alicubi et Ceremoniam vertit. At Bud. Venerationem, Cultum, Observantiam, in hoc Ejusd. 1.3, [10, 2]: Νικηφόρος ὑπὸ τοῦ Ῥωμαίων δήμου μετὰ μεγάλης εὐφημίας τε καὶ θρησκείας ὑπεδέχθη.
[θρήσκευμα, τὸ,Cultus dei. Psellus De oper. da*ni. ρ. q3 ed. Gaulm., Const. Manass. ρ. 11, 1): Ὑπερφερέ-στερον τῶν ἄλλων Ορησκευμάτο»ν. Cod i n. Orig. ρ. 8. 1η Ορήσκευμον corruptum ap. scriptorem Timarionis in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. a3o.]
[θρησκεύσιμος, ὁ, ἡ, Religiosus. Euseb. Η. E. 7, 13, ex rescripto Gallieni : Ὅπως ἀπὸ τόπων τῶν θρησκεύσιμος ἀποχιυρήσωσιν. Bout η.]
[Ηρήσκευσις, ἡ, Religio, Sacra. Phintys ap. Stob. Florii, ρ. 445, 26 : Μέθας καὶ ἐκστάσιας ψυχᾶς ἐπάγοντι ταὶ θρησκεύσιες αὗται. Hase.]
[θρησκευτήριον , τὸ, Fanum. Schol. Pind. 01. 7, 33 : C Ἐν τούτῳ τῶ τόπῳ Ο ρ. ἐστιν Ἤλίου.]
θρησκευτὴς, ὁ, Religiosus, Synes. [Ep. 4 ed. Pet. ρ. 167, C : Ὀ θρ. 6 Ῥωμαῖος, Romanus monachus.] Alicubi et Superstitiosus. [Mclito Sard. fr. in Chron. Pasch. ρ. 2 5q: Οὐκ ἐσμὲν λίθων οὐδεμίαν αἴσθησιν ἐχόν-των θερχπευταὶ, ἀλλὰ μόνου Θεοῦ... ἐσμὲν θρησκευταί.] Θρησκεύω, Ceremoniis quibusdam superstitiosis Deum colo, Nimius sum in ceremoniis circa deorum cultum adhibendis, et nimis superstitiosus sum. Hanc autem interpr. e Plut. Alex. [c. 2] accipio, ubi de Samothraciae mulieribus loquens, hæc tradit : Ἕτερος δὲ περὶ τούτοιν ἐστὶ λόγος, ὡς πᾶσαι μὲν αι τῇδε γυναῖκες ἔνοχοι τοῖς Ὀρφικο•ς οὖσαι, καὶ τοις περὶ τὸν Διόνυσόν ὀρ-γιασμοῖς ἐκ τοῦ πάνυ παλαωῦ· Κλώδωνες τε καὶ Μιμαλλόνες ἐπωνυμίαν ἔχουσαι, πολλὰ ταῖς ἸΙδωνίσι καὶ ταῖς περὶ τὸν Αἷμον θρήσσαις ὅμοια δρῶσιν, ἀφ᾽ ὦν δοκεῖ καὶ τὸ Ορησκεύειν ὄνομα ταῖς κατακόροι; γενέσθαι καὶ περιέρ-γοις ἱερουργίαις. Idem testatur EtynJ., schol. Eur.; necnon Suid., afferens tamen et aliud etvmum, sicut et Etym, rursum aliud,quinetiam Gregor, ita scribens : D Οὐδὲ Ηρᾳκῶν ὄργιά ταῦτα, παρ’ ὦν καὶ τὸ Ορησκεύειν, ὡς λόγος. Existimantur autem Thraces suas illas ceremonias ab Orpheo accepisse. || Sed ponitur potius simpl. pro Colo, Veneror. Herodian, ι, [ι ι, ι]:θρη-σκέουσι δὲ μάλιστα τὴν θεόν τήνδε Ῥωμαῖοι. Julian, lmp. [ρ. 415» CJ : Θρησκεύομεν Οεοὺς ἀναφανδὸν, καὶ φανερῶς βουθυτοῦμεν•θρησκεύειν τὰ γλυπτὰ,&ιρ. [ι4, 16.] Pass. θρησκεύεσθαι, Coli. Herodian. 4, [2, *23] de iis, «pii in deorum numerum referuntur: Κα• ἐξ ἐκείνου μετὰ τῶν λοιπῶν θεῶν θρησκεύεται. Ap. Athen. [ι3, ρ. 556, Β] legimus reginam Persarum a regis pallacis θρη-σκεύεσθαι ‖ Herodoto [2, 64], Religiose instituo et observo, Bud. Ceterum fuerunt, qui in h. ν. et ejus derivatis subscribendum ι literæ η putat int propter modo traditam etym., quorum e numero Constantinum Lascarin fuisse arbitror, sed nusquam in emendatis exempli, ita scriptum inveni : nec vel ipse Plut, de illo etymo affirmat, sed dicit δοκεῖ. [Theolog. arithm. ρ. 49 ]
[θοησκὸς, ὴ, oVJ θρῆσκος, Religiosus. Potest vero
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et Superstitiosus alicubi verti,pro loco. Ab Jac. Apost. A pro Religiosus, ι, 26: Εἴ τις δοκεῖ θρῆσκος εἶναι ἐν ὑμῖν, μὴ χαλιναγωγῶν... τούτου μάταιος ἡ θρησκεία. Ap. Ile· sych. exp. ἑτερόδοξος [hoc etiam ap. Photium], εὐγενὴς. Quarum exposs. posterior mendi suspecta mihi est : at priorem non huic θρῆσκος, sed duntaxat nomini comp. ἑτερόθρησκος convenire dicerem, quod ap. Suid. habetur in Θρῆσκος, nisi eand. ap. Etym, quoque reperirem. [Hesycli. : Θρεσκὴ, αγνὴ, πάντα εὐλαβου-μένη. Θρεσκὸς, περιττὸς, δεισιδαίμων. Cùm qua scriptura comparandum θρεσκεία. V. θρησκεία. Etymologia inepta ap. Theognost. Can. ρ. 14, 3i : Τὸ θρῆσκος ... διὰ τοῦ η γραφόμενον ... ἔχει καὶ αὐτὸ τὸ ι ἀνεκ-φώνητον • γέγονε δὲ παρὰ τὸ Θράϊξ Θραῖξ Ηράϊσκος καὶ τροπῇ τοῦ α εἰς η Ορήισκος καὶ μετὰ συναίρεσιν Ορῇσκος.] [Θρησκία. V. θρησκεία.]
[Θρήσκω, νοῶ, Hesycli. Supra Θράσκειν, ἀναμιμνήσκειν.]
[Θρησόμενος, θερισόμενος, Οερμανθησόμενος, Hesycli.
An Οερσόμενο;? Αι.βκιιτ.]
[Θρῇσσα. V. Θρᾷσσα.]	^
Θρήττανον, τὸ, Hesychio est τῆς ἁμάξης ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἀγόμενα ἐπιτίθεται, Currus pars cui imponuntur onera.
[θρῖα (θρεῖα ap. Phot. Lex. ρ. 94, 14), ἡ, Tliria. Genit, θρίης in inscr. Attica ap. Bo*ekh. vol. ι, ρ. 3i. Steph. Byz.: θρῖα, δῆμος τῆς Οἰνηίδος φυλῆς. Λέγεται καὶ Θριῶ (scr. Θριώ). *0 δημότης θριάσιος,καὶ Θριάσιον πεδίον. ᾽Ἐστι δὲ ὡς Τίθρας Τιθράσιος, τὰ πλεῖστα δὲ διὰ τοῦ ο>, Θριῶθεν (Θριῆθεν in libris quibusdam lectum pro Κριῶθεν memorat schol. Arist. Αν. 646), Θριῶζε (Synes. Epist. i36, ρ. 272: Καὶ Σφηττοῖ γέγονα καὶ Θριῶζε. Vitioso accentu ap. Hesycli. et Thucyd, ι, 114 : Θρίωζε ἐσβαλόντες* ubi schol. : Εἰς τὸ Θριάσιον πεδίον, ὡς Ἀθήναζε) καὶ θρ••ᾶσι* (hoc ap. Isæum ρ. 88, 2o, Xcn. Hell. 5, 4 , 21, et in inscr.ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 143. Θριῆσιν ap. Athcn. 6, ρ. 255, C.) Ἀπὸ δὲ τοῦ Optat Θριαῖος. Λέγεται δὲ καὶ θριασικός. ᾽Ἐστι δὲ καὶ δῆμος θρίων ἀπὸ Θρίαντος. Adverbia Θρίωσιν et Θρίασι ap. Theognost. ρ. 15γ, 26.] Θριάσιον dictum quoddam πεδίον , ἀπὸ τῶν βληθεισῶν εἰς αὐτὸ Οριῶν ὑπ᾽ Ἀθηνᾶς, quæ Οριαὶ sunt μαντικαὶ ψῆφοι, inquit Etym. [Μ. ρ. 455, 24 , 48 seqq. Θρ. πεοίον ap. Herodot. 8, 65 ; 9, 7, Strabon. 9, |>• 3q2, 3q5, Plut. V. Themist. c. 15. Idem V. Pericl. c. 3o : Παρὰ τὰς Θριασίνυς (scr. Θριασίας) πύλας , αἳ νῦν Δίπυλον ὀνομάζονται. Θριάσιαι πυλαι ap. Hesych. et Photium ρ. q5, 1.] Θρίωζε pro Α Θρια σιον πεδίον Hesycli. et schol. Thucyd. 1, [114· Conl. θριοῦς.]
Θριαὶ,αἱ [singul. Θριὰ inter oxytona est ap. Arcad. ρ. 98, 15], Calculi sortilegorum, i. e. Quos sortilegi in uniam mittunt. Callim. Hymn, iu Apoll. [45], de eo loquens : Κείνου δὲ θριαὶ, καὶ μάντιες, schol, μαντικαὶ ψῆφοι: quæ expos, habetur itidem ap. Hesych. et Suid. Videntur tamen ipsæ Sortes a Callim, ibi significari hoc nomine, i. c. ipsa vatnm responsa. Habet autem Sortes et alteram signil. : unde Conjicere sortes in hydriam, Cic. V. et Steph. Β. ν. Θρία, quod illi est etiam δῆμος τῆς Οἰνηίδος φυλῆς. Ceterum Erasmus in Aristoph. Ι., quem s. Θοῖον proferam, dubitat num leg. sit Οριῶν ab hoc nommât. Οριαί : sed expos, affert, quæ violenta esse videtur. [Hesych. : θριαὶ, αἱ πρωτομάντεις, καὶ νύμφαι, καὶ αἱ μαντικαὶ ψῆφοι. Lex. rhet. ρ. α65, 13 (et similibus verbis Etym. ρ. 455, 49) : Θρίαι (scr. Θριαὶ) δέ εἰσιν αἱ μ. ψ. Νύμφαι δέ τινες Θρίαι (scr. Θριαὶ vel θρῖαι) ὀνομαζόμεναι ἐξεῦρον τὴν τοιαύτην μαντείαν* ἦσαν οὲ Ἀπόλλωνος τιθῆναι.]
Θριάζω, Furore percitus sum vatum more, Hesychio φυλλολογῶ. [Hesych. : Θριάζειν, Φυλλολογεῖν, ἐν-θουσιᾶν , ἐνθουσιάζειν. Εὐριπίδης Λικυμνίῳ καὶ Σοφοκλῆς Ὀδυσσεῖ μαινομένῳ. Alia forma in Lex. rhet. ρ. 265,
15 : Τὸ μαντεύεσθαι Οριᾶσθαι.]
[θριαμβεία, ἡ, Triumphus, Victoria. Euseb. V. Const. 67 : Τῇ τῶν ἐχθρῶν ἀληθεῖ Οριαμβείᾳ, Post certissimum de hostibus triumphum. IIase.]
[Θριάμβευμα, τὸ, i. q. pr. Anon. ap. Ducang. Traité du chef de saint /can, ρ. 262, 11 : Μετὰ τη-λικούτων θριαυβευμάτων* conl. Act. SS. Jun. t. 4, |>. 738 , 3o. IIase.]
Θριαμβευτὴς, ὁ, Triumphator. [Ex Suida.]
Θριαμβεύω, Triumpho. Herodian. 8, [7, 22] : Ἡ δὲ
σύγκλητος καὶ ὁ δῆμος εὐφημοῦντες ὥσπερ θριαμβεύοντας ὑπεδέχοντο * 3, [9, il : Ἐφ᾽ ἦ (νίκη) καὶ Οριαμβεῦσαι ῇδέσθη. Ε Plut. Rom. [c. 25] : 'ΕΟριάμβευσενἀπὸ τούτων, De his triumphavit. Jungitur et accusativo, et quidem non solum accus, nominis, unde deducitur, sc. θρίαμβον , sed et accus, personæ. Plut, in Fabio [c. 23] : Δεύτερον θρίαμβον ἐθριάμβευσε * Rom. [Comp. Thés. c. R. c. 4] : Ἐθριάμβευσε βασιλείς, Triumphavit de regibus. Sic Paul. Ad Col. 2, 15: Ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισεν ἐν παῤῥησίᾳ, Οριαμ-βεύσας αὐτοὺς ἐν αὐτῷ, Quum de illis triumphasset per eam, Triumphatis illis per eam (crucem), in ea cruce, quæ fuit instar triumphalis currus. Greg. Naz. autem παραδειγματίζειν et θριαμβεύειν copulavit (ut hic Paulus post ἐδειγμάτισεν addidit θοιαμβεύσας) : Παρα-δειγματίσας τὴν αμαρτίαν καὶ θριαμβευσας ὡς ἀξίαν ὕβρεως. At vero ap. Paulum rursus, 2 Ad Cor. 2, 14 : Τῷ δὲ Θεῷ χάρις τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ Χριστῷ, pro Qui facit ut semper triumphemus iu Christo, Be/.a. Et pass. Θριαμβεύομαι, Ducor in triumpho, De me triumphatur. Plut. Coriol. [c. 35] : θριαμβευόμε-vov ὑπὸ τὸν πολιτῶν, [ἡ θριαμβεύοντα κατὰ τῆς πατρίδος.
II In publicum effero, Evulgo. Suid. : Ἐξεφοίτα, ἐθριάμ-βευεν (mysteria). Ukmst. Photius: Θριαμβεύσας, δημο-σιεύσας.]
θριαμβικὸς, ὴ, ὸν, Triumphalis, Ad triumphum pertinens. [Joseph. Bell. Jud. 7, 5, 4 : Τὰς Οριαμβικὰς ἐσθῆτας ἀμφιασάμενοι. Hase.] Sed affertur et θριαμβικὸς ἀνὴρ e Plut. [V. Crass. c. ι] pro Triumpho potitus. [Eustath. Opusc, ρ. 111, 3 : Εἰ δ’ ὅτι προπομπαῖς οὐ χαίρομεν, β*ρύνομεν τοὺς θριαμβικούς. ‖ Ad verb. Θριαμβικῶς, Appian. Β. C. 2, ιο6.]
[Θριαμβὶς, ίδος, ἡ, Triumphalis, θριαμβίδα στολὴν scriptor ignotus ap. Suidam.]
[Θριαμβοδιθύραμβος. V. θρίαμβος.]
Θρίαμβος, 6, [Hymnus in Dionysum, ut Hesych. explicat in gl. infra ab HSt. allata. Cratinus ap. Suidam s. Ἀναρύτειν : Ὅτε σὺ τοὺς καλοὺς θριάμβους ἀναρύ-τουσ᾽ ἀπηχθάνου. ‖ Dionysi cognomen. Diodor. 4, 5 : θρίαμβον δ᾽ αὐτὸν ὀνομασθῆναί φισιν ἀπὸ τοῦ πρῶτον τῶν μνημονευόμενων καταγαγεῖν ἀπὸ τῆς στρατείας θρίαμβον εἰς τὴν πατρίδα τὴν ἐξ ᾽Ινδῶν ποιησάμενον ἐπάνοὸον μετὰ πολλῶν λα^ύρων. Suidas s. ν. : Αέγεται δὲ καὶ Διόνυσος θρίαμβος, οιότι ἐπὶ Οηρῶν, τουτέστιν ἐπὶ λεόντιον, βέβη-κεν, οἷον θηρίαμβος. (Similiter Epimer. in Crameri An. vol. 2, ρ. 3γ6, ι6.) Atheo, ι, ρ. 3ο, Β: Τιμᾶται παρὰ Λαμψακηνοῖς ὁ Πρίαπος, 6 αὐτὸς ὢν τῷΔιονύσῳ, ἐξ επίθετου καλούμενος οὕτως, ὡς θρίαμβος καὶ διθύραμβος. (Compositum ex utroque nomen (•Θριαμβοδιθύραμβος ap. Pratinam Athen. 14, ρ. 617, F: θριαμβοδιθύραμβε κισ-σόχαιτ᾽ ἄναξ.) Versus ab Dionysio memoratus De comp. verb. § 17, ρ. 222 ed. Schæl. : Ἰακχε διθύραμβε (scr. θρίαμβε eum L. Dindorfio), σὺ τῶνδε χοραγέ.] || Triumphus [ap. scriptores rerum Romanarum]. Quomodo autem a θρίον deductum sit, lege ap. Etym. [Μ. ρ. 464, 16] et schol. Nicandri. Plut. De fori. Rom. :Τρό-παια γὰρ τροπαίοις ἐπανίσταται, καὶ θρίαμβοι Οριάμβοις ἀπαντῶσι. Id. [Comp. Pericl. eum Fabio c. 2]: Πλὴν ἀφ᾽ ἦς τὸν πρότερον εἰσήλασε Ορ. Ibid. [c. 24] : Θρ. ἐκ πολέ-μων μεγίστων επιφανέστατους καταγαγεῖν. [V. Marcelli c. 22 : Ὄβας δ᾽ οὐ παρὰ τὸν εὐασμὸν ... ὁ Ορίαμβος οὗτος (ὁ ἐλάττων) ὀνομάζεται..., ἀλλ’ ὑφ᾽ Ἑλλήνων εἰς τὸ σύνη-Οες αὐτοῖς παρῆκται τοὔνομα πεπεισμένιυν ἅμα καὶ Διονύσιο τι τῆς τιμῆς προσήκειν, ὃν εύιον καὶ θρίαμβον ὀνο-μάζομεν.] Dionys. Η. 8, [67] dicit ἐλάττονα θρ., Minorem triumphum, fuisse appellatum a Romanis Ovationem: sed ibi legitur ώαν. [Μέγας θρίαμβος, Plut. V. Marcelli c. 22.] Hesychio est πομ7τὴ, ἐπίδειξις νίκης, Διονυσιακὸς ὕμνος , ἴαμβος. [Photius : θριάμβους , τοὺς ἰάμβους ἔνιοι ἔλεγον. Θρίαμβος, ἐπίδειξις νίκης, πομπὴ, καὶ τὸ σεμνύνεσθαι.]
[Θρίαμβος, ό, Triumphus, nomen loci Antiochiae. Jo. ΛΙalal. ρ. 3oo, 17.]
[Θριὰς, ἡ, synonymum Epimedii ap. Diosc. 4, 19, ubi al. codd. Θρυάς.]
[Θρίας. θριϊσι. θριασικός. θριάσιος. V. θρῖα.]
[θρίασις, εως, ἡ, Furor (poetarum). Suidas (s. θρίαμβος) : θρίασιν τὴν τῶν ποιητῶν μανίαν εἶναι.]
[Θριαστὴς, ὁ•] θριασταὶ esse dicuntur Ficuum cultores : item Vinitores. [Pollux 7, 140.]
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Θριάτιον, Hesychio est ἁπαλωτέοα τροφή.
[Θριγγεῖον. Θριγγός. Θριγγόω. V. Θριγκ—.]
[Θρίγκη, ἡ, Thrinea. Steph. Byz. : Πόλις περὶ τὰς στήλας. Ἑκαταῖος Ἀσία. Τὸ ἐθνικὸν θριγκαῖος, ὡς Τρικκαῖος.]
Θριγκίον, τὸ, dimin. a θριγκός. [Lucian. Gallo c. 22 : Ὑπιροὰς τὸ θρ. Themist. ρ. 164, 24; 165, ι β ; 449, 14 ed. meæ, ubi libri partim θριγγίον præbent. Ν icet. Eugen. Amor. 1, 106 : Ἔξωθεν τῶν ξυλίνων θριγγίων. Ii Θριγγεῖον ap. Eumatli. 3, ρ. 65 : Τὸ περὶ τοῦ κήπου 6p. ii, ρ. 410 : Παρὰ τὸ τοῦ κ. θρ.]
Θριγκὸς, ὁ, Pinna s. Corona murorum, et quasi capillus; nam a θρὶξ et ipsum derivant, quasi τριγχὸς, per epenth. liteiæ γ : ἡ στεφάνη τῶν τοίχων. Α Bud. exp. Lorica muri. Hora. Od. Η, [86] : Τοίχοι ἐρηρέδατ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα Ἐς μυχὸν ἐξ οὐδοῦ, περὶ δὲ θριγκὸς κυά-νοιο ■ Ρ, [266] de ædibus Ulyssis : Ἐπήσκηται δέ οἱ αὐλὴ Τοίχῳ καὶ θριγκοῖσι, schol, περιβόλοις : quo modo accipi possit et præcedens 1. ex Od. Η : sc. pro Sepi-menio s. Vallo. [Sophocles ap. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. ii, 3 : Τειχέων τοὺς Ποσιδείους θριγκού;.] Et metaph. apud Plat De rep. 7, ρ. 100 [674, E] : Ἀ ρ’οὖν δοκεῖ σοι, ἔφην ἐγὼ, ὥσπερ θριγκὸς τοῖς μαθήμασιν ἡ διαλεκτική ἡμῖν ἐπάνιο κεῖσθαι, και οὐκ ἔτ᾽ ἄλλο τούτου μάθημα ἀνω-τέρω ὀρθῶς ἂν ἐπιτίθεσθαι; Utrum tandem igitur tibi placet dialecticam sic super omnes disciplinas collocandam nobis esse ut lorica structuris summis incenium parietumque superstruitur? Bud. Θριγκὸς s. θωράκιον s. πρόβλημα idem Bud. id esse dicit, quod Lorica testacea Vitruvio 2, 9, Curtio 8, ρ. 106, h. e. Tutela parietum ab aqua pluviali : et vulgo vocari Caputiuui, quo sc. summi parietes aut muri ab injuria pluviæ muniantur. Ab cod. Bud. exp. Fastigium, κορωνὶς, κορυφὴ. Plin, θριγκοὺς videtur interpretari Tegulas : pro his enim, tjuæ Diosc. 4, 86, de hel.xine $. herba murali dicit : Ψύεται ἐπὶ θριγκοῖς καὶ τοίχοις, ipse habet, Nascens in tegulis panetinisque. Rursus pro eo, quod ap. Euud. est eod. Ι. c. 90, de sempervivo minore : Φύεται ἐν τοίχοις καὶ πέτραις καὶ θριγκοῖς χχ: τάφροις ὑποσκίοις, ipse habet, In muris parietinisque nascitur et tegulis. Ruell. Maceriis, Marcell. Murorum coronis. Α Plinii interpretatione non ita multum alienum videtur, quod Eur. schol, tradit, θριγκοὺς esse lapides, qui summitatibus ædium superimponuntur, oí ἐπικείμενοι λίθοι ταῖς ἐξοχαῖς τῶν δωμάτιον : at nescio cur idem esse dicat quod γεῖσσα, Suggrundia, quum aperte distingui videantur in Eur. Or. [1585]: Ἢ τῷδε Οριγκῷ κρᾶτα συνθραύσω σέθεν Ῥήξας παλαιὰ γείσα. ‖ Θριγκὸς, ap. Hesych. mendose οἰκοδομὴ , ἐφ’ οὗ καὶ ἡ στέγη κεῖται, ὁ ὑπὸ τὸν κλινόποδα τοῦ τοίχου τόπος. ‖ Septum , Vallum, περίφραγμα, περίβολος, περιχαράκωμα, μικρὸν τειχίον Suidæ et Hesychio. Plut. [Mor. ρ. 85, Ι·]: Καὶ γὰρ αϊμασιάν τινα καὶ θριγκόν [al. Θριγγὸν] οἰκοδομόῦσιν οὐ διαφέρει ξύλον τὸ τυχόν ἡ λίθον ἐπιβαλεῖν χυδαῖον, ἡ στήλην ὑποΟεῖναι περι-πεσοῦσαν ἀπὸ μνήματος. [II). ρ. q4, C.] Ubi θριγκὸς pro Maceria poni videtur. Pausan. Attic. [42, 8] : Κατὰ δὲ τὴν ἐς τὸ πρυτανεῖον ὁδὸν Ἱνοῦς ἐστὶν ἡρῶον περὶ δὲ αὐτὸ θριγκὸς λίθων, Sepimentum e lapidibus, b. e. Maceria. Ceterum quod ad scripturam attinet, scriptum reperitur et θριγκὸς et Θριγγός. Apud llom. et Eust. et Suid. scribitur Θριγκὸς per γκ, quam scripturam Bud. quoque sequitur : ap. Diosc. vero et Plut, et Paus. Θριγγὸς per γγ. Hesych. quoque Θριγγὸς scribit : apud quem post exposs. huic nomini subjectas, est, καὶ Θριγχός : quo sc. admonere voluisse videtur scribi etiam θριγχός: quam scripturam Eust. quoque [ubi τριγχὸς ρ. 15γο, 17] quosdam sequi tradit, sed antiquis eam non placere: ego unicam secutus sum. [Vitiose ap. Hesych. : Θριχθοῖς, φραγμοῖς. Joseph. Β. J. ι, 21, 10 : Τοῖς ἔξωθεν τοίχοις καὶ Θριγχοῖς καὶ στέγαις, D Alia forma Τριγχός: quod ν. pariterqne in derivatis.]
θριγκόω, Lorico, Lorica testacea munio, Coronam s. Fastigio 111 ædiücio impono, Vallo s. Septo munio. Utroque modo exponi nosse tradit Eust. Iloin. Od. [3,7]= (Α0Μ|)ἤ*ῥ* συβώτης Αὐτὸς δείμαθ᾽ ὕεσσιν ἀποι-χομένοιο ἄνακτος ... Ῥυτοῖσιν λάεσσι, καὶ ἐθρίγκιυσεν ἀχέρ-Ιω. [Æsch. Ag. 1284 : Ἄτας τάσδε Οριγκώσων (Cumulaturus) φίλοις.] Ap. Hesych. est etiam Τριγκόω, ejusd. signif. y sed annotat scribi etiam Θριγγόο,.
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Α [Θριγκώδης, ὁ, ἡ, Septo similis. Hesych. s. Αἱμασιά.] θρίγκωμα, τὸ, Quod loricæ s. fastigii loco ponitur, Sepimentum, i. fere q. θριγκὸς, Plut. [Mor. ρ. 684, Β.Θριγχώμασι ap. Joseph. Α. J. 15,11,3, ubi var. lect. τριχώμασι, quod ex τρίγχωμα corruptum, ut ap. Eur. Iph. Τ. 74 : Ἐξ αἱμάτιον γοῦν ξάνθ᾽ ἔχει (ὁ βωμός) τριχώματα, cui formam Atticis usitatam Οριγκωματα recte restituit Ruhnk. Epist, erit. ρ. 208.]
θρίγκωσις, εως, ἡ, Loricatio, Circumseptio. [Θριγχός. V. θριγκός.]
[θρίγχωμα. V. Θρίγκωμα.]
[θρϊδακηὶς, ίδος, ἡ, Lactucae similis. Nicand. Tlier. 838 : Ἀγχούσης θριδακηίδα λάζεο χαίτην.]
[θριδακίας, ὁ, Thridacias. Diosc. 4, 76 : Ἕατι δὲ αὐτῆς (mandragoræ) ὁ μέν τις θῆλυς, ὁ μέλας, θριδακίας καλούμενος.]
[Θριδακίνη. V. θρίδαξ.]
[θριδακινὶς, ίδος, ἡ.] Α θριδακίνη est dimin. θριδακινὶς, Lactucula, ap. Athen. 2, [ρ. fíq, Α] e Strattidc: Ὠκίμων πέταλα καὶ θριδακινίδοιν εύοσμων τε σελίνιον.
Π [θριδάκινος, η, ον, Lactuceus. Herodotus Aetii 5, ρ. 94, Οριδάκιναι μηκωνίνιδες. Schneid. Lucian. Ver. hist. ι, ι3 : Θριδακίνοις φύλλοις. Hase.]
[θριδάκιον, τὸ, Lactuca, Gl. Pallad. Laus. ρ. ι οι 3, Α.] [θριδακίσκη. V. θρίδαξ.]
θριδακώδης, ὁ, ἡ, Lactucæ similis, Qui e lactucarum genere est, vel Lactucæ naturam referens, ut alii interpr. [Diosc. 2, 160.]
θρίδαξ, ακος, ἡ, Lactuca : olus vulgo notum, de quo Diosc. a, 165, Athen. et Plin. 19, 8; 20, 7. [Phrynich. ρ. i3o : Θρίδακα Ἡρόδοτος ἰάζων εἶπεν ἡμεῖς δὲ θριδακίνη'/ ὡς Αττικοί. Helladius ap. Phot. Bibi. ρ. 532, i3 : Ὅτι μάζης μὲν εἶδος οἱ παλαιοὶ Ορι-δακίνην καλοῦσι, τὴν δὲ βοτάνην θρίδακα. ΟΙ δὲ ἰατροὶ θρίδακα μὲν τὸ ἥμερον λάχανον, θριδακίνην δὲ τὸ ἄγριον καλοῦσι. Θριδακίνη Atticos de placentæ genere usurpasse testis est Athenaeus 3, ρ. 114, F, quem 1. HSt. male de lactuca interpretatur. Hesych. : θριδακίναι, είδος μάζης παρὰ Ἀττικοῖς, καὶ οἱ παρ᾽ ἡμῖν Ορίδακες, ἤτοι μαϊούλια* et Pollux 6, 46. Lactucam Atticos θριδακίνην, C Epicharmum θρίδακα appellasse, testatur Athen. 2, ρ. 68, E, ex quo sua mutuatus est Nicephorus Greg. in Matlhæi Gloss, min. vol. ι, ρ. 4, et Hcrmantii fragm. Lex. ρ. 3a3. Epicharmo accedunt Herodot. 3, 3a (unde citat Antiatt. Bekk. ρ. 99), Hippocr. Morb. inul. ι, 88, De viet. san. 2, 7, Theophr. C. Pl. 2, 20, Η. Pl. 7, 2, Plut. Git. min. c. 4ί>, Lucian. Asin. c. 17 : quibus omnibus positivum Ορῖδχξ placuit. Θριδακίνη rursus Hippocr. Morb. mul. 2,25, Theophr. 11. Pl. 4 , 7, et sæpius, Aristid. vol. ι, ρ. 317, et similiter ap. recentiores medicos et botanologos utraque appellatio in usu est. De quo notavit Galen. vol. 13, ρ. 648 : Ὀ τῆς θριδακινὶς χυλὸς, ὅ τε τῆς ἀγρίας καὶ τῆς κηπευο-μένης, ην ἅπαντες οἱ Ἕλληνες οἱ νῦν οὐ θριδακίνην ἀλλὰ θρίδακα καλοῦσι, τὴν ἀγρίαν μόνην θριδακίνην ὀνομά-ζοντες. V. Bodæum ad Theophr. ρ. 778· Lobecr. ad Phryn.] Eadem dicitur θριδακίσκη et θριδακίνη. Athen. enim dicit τὴν θρίδακα ab Atticis vocari θριδακίνην : et 1. 3, τὰς παρ Ἀλκμᾶνι Οριδακίσκας λεγομένας esse easdem eum Atticis θριδακίναις. Calenus autem Οριδα-jj κίνην proprie nominari tradit Sylvestrem lactucam, θρίδακα autem sativam, sic scribens τῶν Κατὰ Τόπους 1. 2 : θριοακίνης τῆς ἀκηπεύτου τε καὶ ἀγρίας , ἥν ἰδίως ὀνομάζουσι θριδακίνην τὴν γὰρ κηπευομένην, ὀνομάζουσι θρίδακα, [θρίδαξ producto ι dici affirmat Draco Straton. ρ. 76, 10, qui non solum Amphidis versum ab Athen. 2, ρ. 69, Β, allatum Ἐν ταῖς θριδζκίναις ταῖς κά-κιστ᾽ ἀπολουμεναις, sed etiam Nicandrum qui θριδακηίδα dixit, et Philodemum Anth. Pal.9, 412,4, et Lucillium ib. 12, 295, adversos habet. Θριδακίνη producta syl-· laba penultima esse idem docet ρ. 45, 3; 90, 10. Utrique Draconis regula· convenit versus Euhuli ap. Athen. 2, ρ. 69, C : Μὴ παρατίθει μοι θριδακίνας, ω γύναι* ubi Porsono scribendum videbatur μή νυν παρατάει μοι....	‖ Hesych.: θρόδακα, θρίδακα, Κύπριοι,
Hesych. Literam ο pi o ι habet forma sermonis vulga · ris ap. Chœrob. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 218, 22 : θριδακίνη* διὰ τοῦ ι ἡ παραλήγουσα τῷ λογῳ τῶν διὰ τοῦ ινη • σημαίνει δὲ τὸ λάχανον ὅπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ Οοδράκιον λέγεται. Σημαίνει δὲ καὶ μαζόν (scr. μᾶζαν). Quod
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fortasse θροδάκιον scribendum. G. D.]	‖ θίδραξ, et ^
Θιδρακίνη , pro θρίδαξ et θριδακίνη dicuntur, transposito ρ, teste Hesycli. [θίδραξ, Lactuca; θριδακία, La-ctucæ, Gl. θίδραξ est ap. Hesycli. s. Ἀγαμεμνόνη. Quam formam præbcnt codd. Arriani Epictet. 2, 10,
9,	parum probabiliter.]
Θρίζω, Meto, Incido, Rodo, per sync. pro θερίζοι,
VV. LL. [Æscli. Ag. 535 : Πανώλεθρον αὐτάχθονον πα* τρῷον ἔθρισεν δόμον ubi schol. : Κοινῶς ἔθριξεν. Theo-dorid. in Antii. Pal. 7, 439 : Πρώων ἐξ ἥβας ἔθρισας Αἰολέων.]
[θριληδεῖν. V. θρυλλίζω.]
Θριμμὸς, ὁ, Hesychio γογγυσμὸς, Murmuratio. [Conf. θρίσκον.]
(θρινάκη, i. q. θρίναξ. Schol. Theocr. 7, 155 : Τὸ πτυον καὶ τὴν θρινάκην. Nisi corrig. Ορίνακα.ψ
[Θρινακία, θρίναξ, et derivata. V. Τριν—] θρινία, ἄμπελος, ἐν Κρήτη, Hcsvch.]
.βρ•ι , τριχὸς, ἡ, Pilus, sive capitis, sive barbæ, Ca-pill us. Hom. 11. ψ, [ι35] : θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυον, ἃς ἐπέβαλλον Κειρόμενοι. [Æscli. Pers. 1056: Β Καί μοι γενείου πέρθε λευκηρη τρίχα. Ap. Plut. Apophth.
[ρ. 175,F] quidam barbam et caput tingens, vocatur ἄπιστος ἐν Οριξί. Lucian. [Calumn. non cred. c. 6] : Νεανίαν τινὰ τῶν τριχῶν σύρουσα. Aristot. : Αὕξονται δ᾽ αἱ τρίχες καὶ τεθνεώτων. Pro quo Plin. : Defunctorum quoque corporibus pili crescunt. || Pilus generaliter [Hom. Od. Ν, 399 : Ξανθὸς... κεφαλῆς ...τρίχας. Æscli. Sept. 564 : Τριχὸς δ᾽ ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται* Cho. 23ο : Βόστρυχον τριχὸς. Plato Tim. ρ. 76· C : Τὸ τριχῶν γένος ἐν τῷ δέρματι πέφυκε* Protag, ρ. 334, Β : Ταῖς θριξὶ ταῖς τῶν ἄλλο,ν ζᾤων πλὴν ταῖς τοῦ ἀνθρώπου], ut in prov. Ἐκ τριχὸς κρέμασθαι, quod Ovid. dicit Tenui lilo pendere. [Ἐπὶ τῶν σφόδρα κινδυνευόντων dici annotarunt Diogeniau. 4,4», Zenob. 3, \η. Aristænet. 2, ι : Τεθνήξεται θᾶττον ἐκ τριχὸς κρεμάμενος. Paulus Sil. Antïi. Pal. 5, 23ο : Ἀπὸ τριχὸς ἠέρτημαι. Procop. De a*dil. ρ. 115, Β : Ἤ συκηρία ἐπὶ τριχός ἐστι. Theocr. 14,9·' •Μανείς πόκα, θρὶξ ἀνὰ μέσσον ubi schol. : Ὀλίγου δέεται τὸ μεταξὺ τοῦ πάντη με μανῆναι. Ἄξιόν τι τριχὸς, i. e. minimi pretii. Aristoph. Ran. 614 : Ἢ ᾽κλεψα c τῶν σῶν ἄξιόν τι καὶ τριχός.] Exp. et Seiæ. [Hom 11.
Ἱ᾽, 254 : Κάπρου ἀπὸ τρίχας ἀρξάμενος] Hesiod. [Sc. 3qi] : Ὀρθὰς δ᾽ ἐν λοφιῇ φρίσσει τρίχας. Interdum etiam Villi. [Hom. U. Γ, 273 : Ἀρνῶν ἐκ κεφαλέων τάμνε τρίχας.] Plut. : Σαρξὶ τρεφόμενοι, καὶ θριξὶν ἀμφιεννύμενοι. Nonnunquam et Capillamenta. Philo : Πέταλα γὰρ εἰς λεπτὸς τρίχας κατατμηθέντα πᾶσι τοῖς νήμασι συνυφαίνετο. Derivat autem a θερίζω Etym.
Θριοβόλος, ὁ, ἡ, Qui thrias in urnam jacit, Erasm. in prov. Plures thriobolos, paucos est cernere vates. [Πολλοὶ Οριοβόλοι, παῦροι δέ τε μάντιες ἄνδρες ap. Steph. Byz. s. Θρία : de quo ν. Lobeck. Aglaoph. ρ. 8141] Θρίον [accentu vitioso] vel θρῖον, τὸ, Ficus folium, Ficulna frons. Comicus ap. Athen. 7, [ρ. 293, D] s. potius coquus quidam ap. illum Comicum: θρίοισι ταυτην εἴλυσ᾽ * sc. τὴν ἀμίαν. Aristoph. Vesp. [436] : ΙΙολλῶν άκούσας οἶδα Ορίων τὸν ψόφον quod ideo dicitur, quia frondes ficuluæ dum uruntur, valde crepitant et strepunt : ideoque perinde est ac si ita loqueretur, Istis comminationibus s. minacibus verbis d nihilo magis moveor, quam frondium ficulnarum strepitu. Vide et Erasm. Prov. Complurium thriorum ego strepitum audivi; sed ibi etiam aliam expositionem affert, de qua dixi s. θριαι'. || Generalius pro Quovis folio : unde μνιώδεα Θρία, Nicander [ΑΙ. 497] : sic et χαμαιπίτυος Θρία, Id. [ib. 55.]	|| Edulium
quoddam e lacte et adipe suillo ac semidaiide, atque aliis, quod ficulneis foliis incoquebatur. Plura de eo lege ap. Hesycli., Suid., schol. Aristoph. [Eq. g5i.] Sed Suidam ν. et iu Θρίον, et in Θρία, diversis Iocis. Apud Lucian. Lexiph. [c. 6] : Και Ορυμματίδες, καὶ Θρία, καὶ μελιττοῦται. ‖ Θρία ἐγκεφάλου, Aristoph. [Ran. 134]* Membranæ cerebri, ob similitudinem eum ficulneis foliis. Vide ibid. schol.
Θρίοι, Extremi rudentes. Nam Aristoph, schol, ad Eq. [44°]: Τούς τε Ορίους παρίει, dicit Ορίους esse τοὺς ἐσχάτους κάλους, quos ἐκφόρους vocant nautæ, et quos, ὅταν ἐ/.διδῷ τὸ πνεῦμα , πρώτους ἐκ πριόρας χαλῶσι. [Τε θρίνυς scriptura vitiosa pro τερθρίους.]
Θρίψ
[θρῖος inter nomina in ιος ap. Arcad. ρ. 3γ, 21. Nomen loci esse addit gramm. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 377, 3i. G. DinnoRF.]
ἰθριοῦς , οῦντος, ἡ , Thrius. Steph. Byz. : Θρ., πόλις πάλαι τῆς Ἀχαΐας, νῦν δὲ τῆς Ἡλείας, ὅμορος Πάτραις, ἀπὸ θριοῦντος Αθηναίου, ὃν Θησεὺς ἔπεμψε μετὰ στρατιᾶς συμμαχήσειν Ἤρακλεῖ. Τὸ ἐθνικὸν θριούντιος καὶ θριού-σιος. ‖ llcsych. : θριοῦς, δῆμος φυλῆς Οἰνηίδος. Qui θρῖα dicitur.]
[θριπήδεστος. V. θριπόβρωτος.] θρῖπόβρωτος et θρνπήδεστος, ὁ, ἡ, Corrosus et exesus a θριψὶ vermibus. [Lycophr. 5o8 : θριπόβρωτος σφραγὶς.j Utrumque apud Ilesych., exponiturque ὑπὸ θριπῶν βεβρωμένος : quos Ορίπας et ipse dicit esse τοὺς ἐν τοῖς ξύλοις σῆτας. Utroque Theophr. quoque utitur, sed posteriore frequentius : velut Η. Pl. 9, [14,3] : Τῶν δὲ ῥιζῶν ὅσαι μὲν γλυκύτητά τινα ἔχουσι, συμβαίνει θριπηδέστους γίγνεσθαι χρονιζομένας, Α vermibus exedi : quo modo et Plut. [Mor. ρ. 49, Β] τοὺς θρίπας dicit ἐμφύεσθαι μάλιστα τοῖς ἁπαλοῖς καὶ γλυκέσι ξύλοις. Sic Synes. Ερ. 133 : Τεκμαίρομαι δὲ τὴν ἐπιστολὴν εἶναι παμπάλαιον τῷ Οριπηδέστατον γεγονέναι * 105: Ὀρῶν καὶ τὰ τόξα θριπηδέστατα. Et Lucian. Lexiph. [c. 13]: Φυλάττο, δ᾽ αὐτὰς ὑπὸ σφραγίσι θριπηδεστάτοις. Solebant enim olim, Lacones iu primis, σφραγίσι χρῆσθαι ξύλοις ὑπὸ σητῶν βεβρωμένοις, teste Hesychio, qui e Philo-stepli. tradit Herculis id fuisse inventum. Notandum vero Synes. dicere Οριπηδέστατον et θριπηδέστατα pro θριπήδεστον et Οριπήδεστα : itémque Lucian. Οριπηδε-στάτοις pro Οριπηδέστοις : si enim superlativus esset gradus, Synes. in priore loco dicere debuisset Opi-πηδεστάτην, s. potius θριπηδεστοτάτην. [θριπηδέστατος locis illis omnibus errore librariorum est illatum pro θριπήδεστος. Pariter in versu Aristoph. Thesm. 427 : Ἐδίδαξε θριπήδεστ᾽ (θριπήδεστα Rav.) ἔχειν σφραγίδια, ap. Suidam scriptum θριπηδέστατα. Harpocr. : θριπήδεστον (hic quoque et infrà libri quidam Οριπηδέστατον) * Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ Δημάδου θριπήδεστον τὴν ‘Ελλάδα ειπεν ἀντὶ τοῦ διεφθαρμένην, ἀπὸ τῶν ὑπὸ θριπῶν κατεδηδεσμένων ξύλων. Formam vitiosam frustra defendit Valck. Anim. ad Ammon. ρ. ι ο.',.]	‖ Θιπό-
βρωτος Hesychio ὁ ὑπὸ σητῶν βεβρωμένος. [Hesychii verba sunt: θιπόβριοτος κακῶς δίχα τοῦ ρ• λέγεται γὰρ θριπόβρωτος (codex λέγεται καὶ θιπόβρωτος) ὁ ὑπὸ σητῶν βεβρωμὲνος.]
Θριποφάγος,ὁ, ἡ, Vermibus lignorum vescens, Cui victus est e cossis, Aristot. Η. Α. 9, [17].
θριπώδης, ὁ, ἡ, affertur e Theophr. Η. Pl. 3, 3, pro Putrescens, Vermibus obnoxius: ubi de platy-phyllo, quercus genere, dicit : Φαῦλον δὲ καὶ εἰς τὸ καίειν καὶ ἀνθρακευειν, καὶ θριπο,δεστατον μετὰ τὴν ἁλί-φλοιον. Sed hic quoque non immerito suspicetur aliquis scr. esse Οριπηδέστατον.
[θρίσκον, τὸν Οροῦν, llcsych. Leg. θρισμὸν et conl. θριμμὸς. Albert. Codex Ορίνκειν.]
Θρίσσα, ἡ, piscis genus est, a θρὶξ derivatum, Eust. Athen. 7, [ρ. 3α8, E] : Δωρίων δὲ ἐν τῷ Περὶ ἰχθύων, καὶ τῆς ποταμίας μέμνηται θρίσσης. Aristoph. schol, τριχὶς et Ορίσση idem esse vult : esseque fortassis eas, quæ suo tempore vocabantur θρῖσαι : ab Athen. tamen videntur distingui, ut annotabo in Tpi-χίς. [θρίττα ap. Aristot. Η. A. 9, 3γ.]	‖ θρίσσος
quoque pro Pisce quodam affertur ex Epigr. [Antii. Pal. 6, 3o4 , 7, ubi cod. Pal. θρίσσαν. G. D. || Jul. Afric. Cest. ρ. 290, 25 : θρίσσος ὄφις ἐστὶ Θετταλὸς, cujus sequitur ibid. descriptio. Hase.]
[θρίσσιυ. V. θράσσω.]
Θριττὸν, Hesycli. ἀνδρεῖον, θρασὺ, Virile, Audax. [Interpolatio Μ usuri. V. θρέττε.]
Θρὶψ, πὸς, ὁ, Vermis: et quidem peculiariter Is qui ligna terebrat et corrodit [ν. Ammon. ρ. 74. Menander ap. Stob. Florii vol. 2, ρ. 62 : Ὀ δὲ θρὶψ τὸ ξύλον (λυμαίνεται)] : ut ἡ τερηδὼν, ligna in mari, ὁ ἶξ, vites, 6 ιψ, cornua, ὁ κὶς, frumenta, ὁ σὴς, vestimenta. Theophr. Η. Pl. 5,5: Ἐσθίεσθαι δὲ τὰ μὲν ἐν τῇ Οαλάττῃ σηπόμενα ὑπὸ τερηδάνος, τὰ δ᾽ ἐν τῇ γῇ , ὑπὸ σκωλήκιον καὶ θριπῶν οὐ γὰρ γίνεται τερηδὼν ἀλλ’ ἡ ἐν τῇ Οαλάττῃ. Quibus subjungit, Ἔστι δὲ ἡ τερηδὼν τῷ μὲν μεγέθει μικρὸν, κεφαλὴν δ᾽ ἔ^ει μεγάλην, καὶ ὀδόντας • οἱ δὲ Ορίπες, ὅμοιοι τοῖς σκωληςιν, ὑφ᾽ ὦν περαίνεται
425
426
θρόμβος
κατὰ μικρὸν τὸ ξύλα* Plin. 6,4*: Infestantium quatuor genera. Teredines, capite ad portionem gravissimo, rodunt dentibus. Hæ tantum in mari sentiuntur, nec aliam putant teredinem proprie dici. Terrestres, Tineas vocant : culicibus vero similes, Thripas. Idem Cossos quoque in ligno nasci tradit 11, 33.	||
Rursum Θρὶψ, Hesych. γλίσχρος, φειδιολὸς, Tenax, Parcus.
[Ηριώ. θριῶζε. θριῶΟεν. θρίων. V. θρῖα.]
[Ηροδάκιον. Θρόδαξ. V. θρίδαξ.]
Θροέω, Tumultuando clamo, loquor, ut de θρέω dictum supra fuit; sed frequentius ponitur siinpl.
tiro Loquor, Dico : et quidem a Tragicis praesertim. Esch. Prom. 6o8: θρόει φράζε τᾷ δυσπλάνῳ παρθένῳ.] Soph. Aj. |864] : Τοῦθ᾽ ὑμῖν Αἴας τοὖπος ὕστατον θροεί* ei [γ85] : Ορα μολοῦσα τόνδ᾽, ὁποῖ᾽ ἔπη Οροεΐ * et [67] : Ὡς πᾶσιν Ἀργειοισιν εἰσιδὼν Οροῇς. Eur. [Or. 124Ο] : Τινα Οροεῖς ἀϋτάν; [Forma media Æsch. Eum. 510 : Τοῦτ᾽ ἔπος θροούμενος.] ‖ Tumultuari facio, Perturbo, Tremefacio. Unde Θροοῦμαι, Tumultuor, Perturbor, Tremefio. Sic utitur Mattii. 24, [6].
[θρόησις, ἡ, Perturbatio. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 640, Β. Id. ib. ρ. 63q, C: ᾽Ἐκπληξίν τινα καὶ ξενισμὸν σημαίνει ἐπὶ τῶ φανέντι Οαύιιατι τὸ τῆς θροήσεοις ὄνοαα. Hast.]
Θρομβεῖον, τὸ, i. q. θρομβίον. E quo resolutione Ionica fit θρομβήϊον. Nicand. Al. 295, de gallina : Ἄλλοτε μὲν πληγῇσι νέον θρομβήϊα γαστρὸς ᾽Ἐκβαλεν ἐν μήνιγξιν ἀνό-στεα* solent enim gallinæ e verbere aliquo ova vixdum iu θρόμβους coacta edere ἀλεπῆ, i. e. sine cortice et putamine, levi tantum membranula involuta. Ubi etiam nota, ejusmodi ova immatura, vocari νέον θρομβήϊα γαστρὸς, i. e. σπέρμα νεωστὶ ἐν τῇ γαστρὶ τε-θρομβωμὲνον. Videtur enim νέον advcrhialitcr accipi, et eum θρομβήϊα jungi debere : licet hoc durum alio-qui esse fatear.
θρομβίον, τὸ, Grumulus, Parvus grumus. E Diosc. 6. V. θρομβόω.
θρομβοειδὴς, ὁ, ἡ, Grumo similis, Grumi s. Grumorum speciem gerens, Grumosus. [Hippocr. ρ. 595, 3q; 606, 37. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 24 , C : Τὰ θ ρομβοειδή τοῦ νέφους τμήματα.] | ) θρομβώδης, idem. Aristot. II. Α. 7, [*] : Τὰ δὲ λεπτὰ τῶν σπερμάτων καὶ μὴ θρομβώδη, Οηλυγονα, Semen in quo non sunt veluti grumuli. Quæ θρομβώδη σπέρματα vocat etiam χαλα-ζώδη : nam χάλαζα est θρόμβος τις : sic enim ille : Καὶ τὰ μέν λεπτὰ τῶν σπερμάτοὰν, ἄγονα * τὰ δὲ χαλα-ζώδη, γόνιμα. Gaza θρομβώδες σπέρμα vertit .Semen globulentum, quum tamen non omnis θρόμβος sit σφαιροειδὴς et στρογγύλος. Utitur et Soph. Trach. [713]: Ἐκ δὲ γῆς ὅθεν ΙΙροὕκειτ᾽, ἀναζέουσι θρομβώδεις ἀφροὶ, Crumosæ spumæ : s. Ebulliunt spumæ quidam grumuli. Schol, ibi Ορομβώδεις ἀφροὺς esse dicit τοὺς ἐπηρ-μένους (quoniam nimirum θρόμβος dicitur ὁ ὄγκος), s. περιφερῆ φυσήματα. [Hippocr. ρ. 1147· Anci. Galen. vol. 14, ρ. 12, 2, de meile laudatissimo : Τῇ συστάσει δέ οὔτε παχὺ καὶ θρομβῶδες οὔτε λίαν υγρόν. Hase.] θρόμβος, ὁ , Grumus : proprie rei iu unam massam concretæ frustum; derivatur enim a θρέψαι, significante πῆξαι, Eust. [ρ. 1627, 33.] Unde Medici θρόμ-βο,σιν in lacte dicunt, quoties a puerperio feminis lac fluere desinens in mammis densatur, ct in exigua frusta concrescit; in sanguine vero, quum a venis suis effusus, et in vicina spatia abscedens, sive per διαπήδησιν, sive eroso vel rupto quomodolibet vase, similiter coit atque condensatur, non in vesica modo, verum etiam in stomacho, iu renibus, in intestinis, in utero, iu naso, in omni denique corporis cavitate. Sic Diosc. 3, 44 : θρόμβους αἵματος διαλύει, Dissolvit sanguinis concreti grumos; seu, ut alii interpr., Sanguinem concretum discutit. Plin. 21, 21 : Sanguinem concrescere non patitur. Itidemque affertur e Ca lio Ι. 8, c. 12. Quin et concreti sanguinis partes θρόμβοι appellantur. [Æschyl. Choeph. 531 : Ὥστ᾽ ἐν γάλακτι θρομβον αἵματος σπάσαι* Eum. 184 : Ἐμοῦσα θρόμβους οὓς ἀφείλκυσας φόνου. Plato Critia ρ. ϊ2θ, Α. De lacte Antiphan. ap. Athen. 10, ρ. 449» C: Μηκά-δων αιγῶν ἀπόρρουν θρόμβον.] Nec vero de lactis et sanguinis tantummodo concretis partibus dicitur et grumis, verum etiam de aliarum rerum concretarum thés. uno. cacc. tom. iv, rase. u.
θρονίζω
Α grumis : ut Suid. θρόμβους ἁλῶν dici scribit παχεῖς ἅλας, Salem crassum, Salis grumum, Plin. : Torretur eum salis grumo. Sic Herodot, ι, [179] : Ἄμα τῷ ὕδατι θρόμβους ἀσφάλτου ἀναδιδοῖ πολλοὺς , Grumos bituminis, s. Bituminis concreti particulas et frusta: quos θρόμβους ἀσφάλτου Strabo appellat βώλους, Glebas, Ι. 16, ubi de Babylonio et Judaico bitumine disserit. Et Diosc. ι, [79] de styrace: θρόμβους ἔχειὑ•το-λεύκους, Albicantibus est grumis, Ruell. et Marcell. : Albicantibus est fragmentis, ut Hermolaus, imitatus Plinium, qui et ipse 24 , 6 : Placet, inquit, styrax maxime pinguis, purus, albicantibus fragmentis. Est autem styrax arboris cujusdam lacryma, quæ ut ex-tillavit, πήγνυται καὶ Ορομβοῦται, In grumos quosdam concrescit. Θρόμβους interpr. etiam Guttas, ut Luc. 22, [44] : Ἐγένετο δὲ ἱδρὼς αὐτοῦ (Christi sc. in agonia roustitiiti) ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος καταβαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆν. Itidemque ap. Strab. 9 : Θρόμβους ἔχον ὕδωρ ῥεῖν. Sed iis non assentior nec in h. Ι. Strabonis, nec in illo Lucæ; non enim dicit simpliciter guttas sanguinis Β sudasse, sed quasi grumos concreti terrore sanguinis : ct propterea addidit particulam ὡσεὶ, ad leniendum id quod dixerat [ν. Valck. Schol!, ad h. Ι.]: Hesychio certe αἵματος θρόμβοι sunt ipsum αἷμα παχὺ πεπηγὸς ὡς βουνού Idem paulo post, θρομβον esse dicit ὑψηλὸν τόπον, Locum editum : ut et schol. Soph, esse dicit ὄγκον paulo post, iu θρομβώδης : quod ν., nec non Θρόμβωσις. Similem usum habet πάγος, derivatum e πήγνυμι s. πήσσο,, quod synonymum est verbum huic τρέφο), habenti sc. eam signil. a qua θρόμβος ortum est. At vero Lat. Grumus minorem terræ ογκον significat, veluti quum Columella 2, 18, scribit : Grumosque, quos ad versuram plerumque tractæ faciunt crates, dissipabimus, ita ut necubi ferramentum fœnisecæ possit offendere. Et Plin. 19, 6 : Quidam ulpicum et allium in plano seri vetant, castella-timque grumulis imponi, distantibus inter se pedes ternos.
θρομβόω, In grumos cogo. Et pass. Θρομβόομαι, In grumos concresco, coeo. Nicand. ΑΙ. 314, de san-C guine taurino : Ἦμος πιλνάμενον στέρνοις κρυστχίνεται εἶαρ Ῥεῖα, Ορομβοῦται δὲ μέσῳ ἐνὶ τεύχεϊ γαστρὸς, Ιιι grumos coit et concrescit, schol, πήγνυται. Diosc. etiam 6, α5, inter aha tradit sanguine taurino poto μεταξὺ τῶν ὀδόντων Ορομβία εὑρίσκεσθαι, et si in eo malo cieatur vomitus, τοὺς θρόμβους μᾶλλον σφηνοῦσθαι, διὰ τὸ μετεωρίζεσθαι αὐτοὺς κατὰ τὴν ὁλκήν* danda autem esse quæ possint τὸν πῆξιν διαλύσαι αἵματος. Ubi simul animadverte θρομβοῦσθαι et πήγνυσθαι, itidemque θρόμ-βο,σιν et πῆξιν, accipi synonymo,s. Scribonius etiam Largus scribit eum haustum gelari, et prodi vestigiis cruoris inter dentium commissuras relictis. Idem Diosc. 5 : Ποιεῖ πρὸς γάλα θρομβωθεν, Ad lac concretum in stomacho. Et 3, itidem τεθρομβωμένον γάλα, Lac coagulatum. [Θρομβωθεν habet quoque Method. Conv. virg. ρ. 3a, 14. Galen. vol. 14, ρ. 22,5, de meile : θρομβοῦται πολλάκις. Hast.]
[Θρομβώδης. V. θρομβοειδὴς.]
θρόμβωσις, εως, ἡ, Concretio : qua sc. aliquid glaciatur et in grumos coit : ut θρόμβωσις αἵματος ap. D Medicos dicitur Quando sanguis collisa venarum tunica ab aliquo gravi corpore contundente effusus in carnem, et receptus locis quæ circum venam sunt, nigrescit. [Oribas. ρ. 129,137 Matth.] Α qua sauginis affectione θρόμβος nonnunquam dicitur, et est ille ΟρομβωΟεὶς sanguis, ut tradit Galen. 2 Comm, εἰς τὸ Περὶ ἀγμῶν. Nonnunquam θρόμβωσις αἵματος redditur etiam Concretus sanguis ; itidemque θρόμβωσις γάλα-κτος, Concretum lac. Diosc. 5, 21, de aceto: Ποιεῖ πρὸς μηκωνίου καὶ κώνειου πόσιν, καὶ αἵματος καὶ γάλα-κτο; θρόμβωσιν ἐν κοιλία, Ad sanguinem et lac in ventre coagulata; Conglobatum sanguinem discutit, ut Plin, interpr. 23, 1. Quam interpr. sequendo, θρόμβος possit reddi etiam Globus. [Calen. vol. 14, ρ. 53y,q ed. Kuhn. : Πυρακτώσεις καὶ θρομβώσεις. Hase.]
[Βρόμιος, ὁ, Thromius, u. pr. in inscr. Delphica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 829.]
[Θρόναξ. V. Θόρναξ.]
Θρονίζω, In throno colloco : θρονίζεσθαι, Solium occupare, quod c Greg. Naz. Orationibus citant
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VV. LL. [Esther χ, α : Ὅτε ἐθρονίσθη βασιλεύς * ubi Α tamen alii ἐνεθρονίσθη. Achmes Onirocr. ρ. 217, 26 :
Ἐν δίφρῳ Ορονιζόμενος, Considens. Hase.]
[θρόνιον, τὸ, Thronium. Steph. Byz. : θρ., πόλις Λοκρῶν. Ὅμηρος (II. Β, 533. Thucyd. 2,26; Pausan. 5,
22, 4)· Τὸ ἐθνικὸν θράνιος καὶ θρονίτης καὶ θρονιεύς.
Τὸ δὲ Θρονίτης ἀπὸ τοῦ Θρονιώτης. Inscr, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 854 : Τῷ δάμῳ Θρονιέων. ‖ θρονιάδα πόλιν dixit poeta recentior in Eurip. Iph. Α. 264.	|| Θρο-
νῖτις, ἡ. Lycophr. 1148 : Θρονίτιδες Λοκρῶν ἀγυιαί.] [θρόνιον, τὸ, Sellula. Inter proparoxvtona memoratur ab Etym. Μ. ρ. 5ao, 24 (456, 28), et schol. Dionysii Thrac. ap. Schæl. ad Gregor, ρ. 29. G. D. Doroth. Expos, ρ. 806, D. Abucar. De luet. Christ. ρ. 456, 12 : Αέγεται ὁ τέκτιυν τῇ ἰδία χειρὶ πεποιηκέναι τὸ θρ. Mendose Vita Nili jun. ρ. 3ὶ, 2 : Κλίνη αὐτῷ ωχ ὑπῆρχεν, οὔτε θρόνων (sic). De cathedra Cassiopeæ sideris Ptol. Almag. t. 2, ρ. 88, 3 Halm. Hase.] [θρονὶς, ίδος, ἡ, Sellula. Themist. Or. 31, ρ. 353,
D : Ἐπὶ χαμαιζήλου θρονίδος ]
θρονισμὸς, ὁ, Collocatio in throno. Synes. Ep. 5γ : Ji Μὴ δεῖν ἀθετεῖσθαι τὸν παρὰ σοῦ θρονισμὸν, Nou oportere, rejici a te profectam collocationem in hqc throno ἀρχιερατικῷ, ut paulo antè appellat. [Dio Chr. Or. 12, ρ. 2o3, Α : Καθάπερ ειώθασιν ἐν τῷ καλουμένω Ορονισμῷ καθίσαντες τοὺς μυουμένους οἱ τελοῦντες περιχο-ρεύειν. Manetho 4, ιο4 : Ἀρχὰς δ᾽ ἔξει βασιληίδας οὐδὲ θρονισμούς.]
Θρονιστὴς , ὁ, Qui in throno collocat. Synes. Epist.
67 : Τοὺς δὲ θρονιστὰς ἑτέρους γενέσθαι, Collocatores in throno alios esse.
[θρονίτης (codex θρονίτις), πρώτιστος, Hesych. Non satisfacit Hemsterhusii conjectura θρανίτης.]
[θρόνοι, οἱ, Throni, oppidum et promontorium Cypri, ap. Ptolem.]
Θρόνον, τὸ, Flos, Pigmentum. Hesychio enim θρόνα sunt ἄνθη καὶ τὰ ἐκ χρωμάτιον ποικίλματα : respicienti procul dubio ad Hom. II. Χ, 440, de Andromache : Ἀλλ’ ἥγ᾽ ἱστὸν ὕφαινε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο, Δίπλακα, μαρμαρέην, ἐν δὲ θρόνα ποικίλ᾽ ἔπασσε. Ibi enim et schol, exp. ποικίλματα, ἄνθη, Pigmenta, Flores. Pos- c sis reddere etiam Florida pigmenta et variegata. Theocriti schol. (2, 59] annotat, θρόνα Thessalos vocare τὰ πεποικιλμενα ζῶα , Animalia variegata : Cyprios , τὰ ἀνθινὰ Ιμάτια , Floridas vestes, Ætolos φάρμακα, Medicamenta, Venena, teste Clitarcho : Homerum vero τὰ ῥόδα, Rosas, παρὰ τὸ ἄνω Θορεῖν ἐκ τῆς γῆς. Nicandri schol, tradit θρόνα a Nicandro nominari τὰς ἐμ-παθεῖς βοτάνας, Ther. 4 13 : Τῶν μὲν ἐγὼ θρόνα πάντα καὶ ἀλθηστήρια νούσων, Ψύλλα τε ῥιζοτόμον τε διείσομαι ἀνδράσιν ὥρην. Ubi malim ego φάρμακα, Medicamina, Pharmaca, vel saltem Medicas herbas : ut et pro Pharmacis venenisque accipere possumus in Theocr. 2, [09] : θέστυλι, νῦν δὲ λαβοῖσα τὺ τὰ θρόνα ταῦθ᾽, ὑπόμαξον Τᾶς τήνω φλιᾶς καθυπέρτερον • Philtra enim ibi et Amatoria pharmaca s. Venena intelligit.
[Ι. q. φάρμακον, Lycophr. 674, Nicand. Th. q36.] Affertur et Θρονοποίκιλα, τὰ, pro Pigmenta varia: sed perperam procul dubio, pro θρόνα ποικίλα.
θρονοποιὸς, 6, Qui thronos conficit, fabricatur, Pollux [7, 182].	D
Θρόνος, ὁ, Thronus, Solium , Sella augusta , seu , ut Athcn. 5, [ρ. 192, Ε] exp., ἐλευθέριος καθέδρα σὺν ὑποποδίῳ. Augustior quam δίφρος , καθέδρα : unde et in sacris Literis Deo, regibus, sublimioribusque tum in cœlo tum in terra potestatibus tribuitur : ut et ap. profanos scriptt. frequenter reperitur βασίλειος Op. Pollux ponit eum καθέδρα , ἕδρα, θρανίον, θράνος, θάκος, ἕδρανον, δίφρος, quasi synonymon : recensetque inter τὰ τῶ κοιτῶνι παρακείμενα [ιο, 4?]· Hom. Od. Α, [ι45] : Ἑξείης ἕζοντο κατὰ κλισμούς τε θροίνους τε. Ubi videtur distinguere inter θρ. et κλισμός. At 11. Ω, [515] pro cod. poni ait Eust. Quum enim dixisset de Achille, Αὐτίκ᾽ ἀπὸ Ορόνου ὦρτο, γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίστη • paulo post [5q6] subjungit, Ἐς κλισίην πάλιν ἤϊε δῖος Ἀχιλλεὺς, Ἕζετο δ᾽ ἐν κλισμῷ πολυδαιδάλῳ, ἔνθεν ἀνέστη. [Pind.
01. 2, 141 : Ῥέας ὑπέρτατον ἐχοίσας θρόνον. Eur. Heracl. 753: Παρὰ θρόνον ἀρχέταν. Aristoph. Ran. 765: Θρόνον τε (λαμβάνειν) τοῦ ΙΙλούτωνος ἑξῆς· 769 : Τὸν τραγῳδικὸν θρόνον.] At Διὸς Θρόνος, pro Ipso cœlo, quod
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Jovis sedes est. Theocr. 7, [g3] : Ἐσθλὰ, τά που καὶ Ζανὸς ἐπὶ θρόνον ἤγαγε φάμα. (/Escli. Eum. 229 : Μέγας γὰρ ἔμπας παρὰ Διὸς θροίνοις λεγει.] Sic etiam Mattii. 5, [34] caelum θρόνος τοῦ Θεοῦ dicitur : Act. 7, [49] Deus ipse dicit, Ὀ οὐρανὸς μοι θρόνος. [Et de sede quavis insigniore. /Esch. Suppl. 792 : Αἰθέρος θρόνος. Soph. OEd. Τ. 161 : Ἄρτεμιν, ἃ κυκλόεντ᾽ ἀγορᾶς θρόνον εὐ-κλέα θάσσει. Eur. Iph. Τ. 1282 : Ηολυάνορι ἐν ξενόεντι Ορόνῳ (oraculi).] ‖ Θρόνοι alicubi accipitur pro Ipsis potestatibus sublimioribus, quæ in cœlo sunt : Epist, ad Col. 1, [16] : Εἴτε θρόνοι, εἴτε κυριότητες, εἴτε ἀρ-χαὶ, εἴτε ἐξουσίαι. Quo modo ap. Dionys. Areop. quoque frequenter accipitur. || Pro Ipsa dignitate, cui houoratior thronus attribuitur, [s. Regno : qua signil. numero plurali dici solet. Æsch. Prom. 912 : ᾽Εκπί-τνο,ν δηναιῶν θρόνων. Soph. OEd. Τ. α3γ : Γῆς τῆσδ᾽, ἦς ἐγὼ κράτη τε καὶ θρόνους νέμω, θρόνων κράτη Ant. 166. Σκῆ7Ττρα καὶ Ορόνου; OEd. C. 415, 448.] Theo-phyl. Ep. 79, quam fingit Isocratis ad Dionysium : Προπομποὶ γὰρ καὶ ῥαβδοῦχοι καὶ κήρυκες, καὶ θρόνων ὑψηλοτάτων ἐπίτευξις, φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλὐς. [|| Θρόνος dictus κατ’ ἐξοχὴν Suggestus in quo rhetores et sophistae declamabant, in auditoriis vel theatris declamatoriis exstructus, de quo exposuit Cresoll. Theatr. rhet. 3, 13 ; 4, ϊ· Ernest. Lex.rliet. Philostr.ρ. 519, 626, 567. ‖ Sedes episcoporum et patriarcharum : ν. exx. Ducang. |j Figurate Æsch. Ag. 983 : Θάρσος εὐπιθὲς ἵζει φρενὸς φίλον θρόνον. Plato Bep. 8, ρ. 553, Β : Ἐπὶ κεφαλὴν ωθεῖ ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ ἐν τῇ ἑαυτοῦ ψυχὴ φιλοτιμίαν.] ‖ Panis cujusdam nomen, Alhen. 3, [ρ. ni, D] e Neanthe Cyziceno.
[Ηρόνωσις, εως, ἡ, Collocatio in throno. Plato Euthyd. ρ. 277, D : Ὅταν τὴν θρόνωσιν ποιῶσι περὶ τοῦτον ὃν ἂν μέλλωσι τελεῖν ( Corybantes ). Hesych. : Θρ., καταρχὴ περὶ τοὺς μυουμένους.]
θρόος, ὁ, Tumultuantis s. Tumultuantium clamor, Murmur. [Hesych. : θρόον, σκληρὰν φωνὴν, λαλιάν.] Et generaliter etiam Clamor, Vox, Sonus. Hom. 11. Δ, [437] : Οὐ γὰρ πάντων ἦεν ὁμὸς θρόος, οὐδ᾽ ἴα γῆρυς, Αλλὰ γλῶσσ᾽ ἐμέμικτο. Dixerat autem præcedente versu, de iisd. : Ὥς Τρώων ἀλαλητὸς ἀνὰ στρατὸν εὐ-ρὺν ὀρώρει. [Pind. Nem. 7, 119 : Πολύφατον θρόον ὕμνων.] II θροῦς per contr. in prosa, Tumultus: ut quidem redditur in Synes. : Καὶ θροῦν ἐκεῖνον, εἴτε τὸν ὄντως, εἴτε τὸν ἐπιποίητον. Sed frequentius, Mumuir, Susurrus; Fama susurrans.Thuc. 4, [66], et 8, [79]: Τὸν θροῦν αἰσθόμενοι, Quum murmur sensissent, Quum mussari intellexissent. [Quem Ι. citat Antiatt. Bekk. ρ. 99, 7. Dionys. Α. R. 6, 57.] Ap. Xen. Hell. 6, [5, 35] θροῦς esse videtur Tumultuantium murmur : nam quum dixisset : Ἀλλὰ Θροῦς τις τοιοῦτος διῆλθεν, ὡς κτλ., paulo post subjunxit : Διέθει οὖν καὶ κατὰ τούτους τοὺς λόγου ς θόρυβος. ‖ Fama, Rumor, in Xen. Cyrop. 6, [ι, 37]: Ὡς γὰρ ὁ θροῦς διῆλθε τῆς ἐμῆς συμφορᾶς, οἱ μὲν ἐχθροὶ ἐφήδονταί μοι.
[θρυαλλίδιον, τὸ, Parvum ellychnium. Lucian. Timon, c. 14 ; Vita S. Spirid. ms. Reg. (n. 1469Î fol. 85 r.] [θρυαλλὶς, ίδος, ἡ.] θρυαλλίζω (non θρυλλίζω), ψιθυρίζω Snidæ, et θρυαλλεῖ, λαλεῖ, κυκᾷ : sed hæc ego mendose legi puto pro Θρυλλίζω et Θρυλλεῖ. Praebuisse autem huic errori occasionem existimo nomen Θρυαλλὶς, quod proxime sequitur; sed {*ignif. nequaquam huc pertinentem habet. Ita enim vocatur Ellychnium : Aristoph. [Nub. 69] : Τῶν παχειῶν ἐνετίθεις θρυαλλίδων. [Ib. 585 de sole : Τὴν θρυαλλίδ᾽ εἰς ἑαυτὸν εὐθέως ξυνελκύσας οὐ φα-νεῖν ἔφασκε. PhilyIlius ap. Athen. 15, ρ. 700, F : Αύχνον δίμυξον καὶ θρυαλλίδα. Athen. 10, ρ. 415, C : Αύχνους καὶ θρυαλλίδας.] Item Herba quædam, sc. Unum genus phlomidis s. verbasci feminae, foliis ternis, ant, eum plurimum, quaternis, crassis, pinguibus, ad ellychnia aptis, seu, ut alii loquuntur, Lucernarum lumina. [Nicand. Ther. 899 : Ἐρευθηΐς τε θρυαλλίς.] V. et alia de h. ν. ap. Hesych. [Qui interpretatur ἐσχάρα, λύχνος,ἀκτίς (hoc aptum loco Aristoph. Nub. 585). Καὶ τῶν φυομένων τι, ἐξ οὗ ἐλλύχνια γίνεται· ἡ στυπίον ἐκ βοτάνη; • ἤγουν τὸ ἐλλύχνιον.]
[θρύανδα, (τὰ ?), πόλις Αυκίας. Ὀ πολίτης θρυανδεὺς, Steph. Byz.]
[θρυασμὸς (?), φωνὴ, Hesych.]
θρυγανάω, Frico, Scabo, Scalpo : ut Hesych. quo-
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que θρυγανᾷ exponit κνᾶται, ξύει. [Theognost. Gin. ρ. 20, 23.] Ap. Aristoph. reperio θρυγονῶσα hac signil., Eccl. init. [34, ubi nunc τρυγονῶσα e\ codd, est restitutum.] Ibi enim Praxagora dicit : Τὴν γείτονα Τήνδ᾽ ἐκκαλέσωμχι θρυγονῶσα τὴν θύραν, ubi schol, itidem exp. ἡσύχως κνῶσα , atque ita poetam intellexi.vse patet e sequentibus : nam altera mulier sese audivisse dicit τὸ κνίσμα τῶν δακτύλιον. Quodque hic appellat θρυγονᾷν et κνίζειν, idem ξύειν vocat Thesm. [481] ubi quædam de amasio suo et mœcho dicit : Οὗτος πόΟῳ μου ᾽κνυεν ἐλθὼν τὴν θύραν, Κᾳτ᾽ εὐθὺς ἔγνων.
Θρύϊνος, η, ον. Θρυΐτης. V. Θρύον.]
Θρυλέω, θρύλημα. V. Θρυλλ—.]
Θρυλητὴς, ὁ, Rumigerulus, GL]
Θρυλιγμὸς, ὁ, Murmur. Dionys. De comp. verb, ii, ρ. 122 ed. Schæl. : θρυλιγμὸν ὴ τὴν καλουμένην ἐκ-μέλειαν ηύλησε. Idem Θρυλισμὸς dicitur a Porphyr. ad Ptolem. Ilarmon. ρ. 2o4 : Ὅταν αὐλητὴς...μὴ π«σας τὸ στόμα θρυλισμὸν ὴ ἐκμελές τι αὐλήση.]
[Θρυλίζω. V. θρυλλίζω.]
θρυλλέω, vel Θρυλέω, Susurro, Famigero, Dissemino, Jacto, Bnd. [Aristoph. Eq. 348 : Τὴν νύκτα Ορυλῶν καὶ λαλῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς σβαυτῷ. Plato Phæd. ρ. 65, Β : Τά γε τοιαῦτα καὶ οἱ ποιηταὶ ἡμῖν ἀεὶ Ορυλοῦσιν.] Isocr. Panath. [ρ. 282, Β, coli. 58, Ε] : Τὰ μυθώδη περὶ αὐτῆς igeic, ἀ πάντες Ορυλλόῦσιν. Dein. [ρ. 566, ι 5] : Ταύτην γὰρ ευ οἶδ’ ὅτι Ορυλλήσιι. [Et ρ. ίο extr.] Et θρυλλεῖσθαι dicitur res, Vulgo jactari, Rumore vulgi celebrari, Divulgari. [Plato Axioch. ρ. 365, Β : Τὸ κοινόν καὶ θρυλούμενον. Auaxippus ap. Athen. 9, ρ. 4o3, F : Τὰ μὲν παλαιὰ καὶ θρυλούμενα. Demosth, ρ. iq, 27; Isocr, ρ. 4 ig, C] Herodian. 5, [8, 11] : Ἐποιεῖτό τε ἀπό-πειραν, ὅτοις οἴσουσιν οἱ στρατιῶται τὸ θρυλλούμενον. Interdum vero dicitur θρυλλεῖσθαι ὑπὸ πάντων, ὑπὸ πολλῶν, πλειόνων. Plut. Sol. [c. 4] : Ταῦτα ὑπὸ πλειόνων τεθρύλ-ληται, Hæc plurium sermonibus celebrata sunt, divulgata. Sic ὑπὸ πολλῶν θρυλλεῖσθαι, et ὑπὸ πάντων, Multorum sermonibus s. Omnium divulgari. Dem. [ρ. 428 extr.] : 'Γ αὕτη ν τὴν ὑπὸ πάντιυν θρυλλουμένην εἰρήνην. [Plato Axioch. ρ. 364, Β : Τὴν ἀεὶ θρυλου-μὲνην προς σοῦ σοφίαν.] Quinetiam τοῦτο θρυλλεῖται commode alicubi reddi posse arbitror Hoc fama susurrat : quo respiciens, verbum θρυλλέω primùm hoc sum interpretatus verbo : respiciens etiam ad ψιθυρισμὸς, quo Hesych. et Suid. exp. nomen θρύλλος. Bud. Ορυλ-λούμενα alicubi vertit etiam Vulgo recepta. || Idem θρυλλέω interpr. Inculco ap. Dein. [ρ. 3qo, 5 : Πολλὰ λέγσντος ἐμοῦ καὶ θρυλοῦντος], et Dionys. Areop. || Ηρυ-áìoj scribi quoque unico λ, de qua scriptura dicam in θρύλλος, testatur et Bnd. : sed nullum exemplum afferens : mihi certe unicum in præsentia suppetit, sed quod vice multorum esse possit, quum in eo scripturam lex versus confirmet. Est autem e Theocr. [2, 142] : Χ᾽ ὤς κά τοι μὴ μαχρὰ φίλα θρυλέοιμι Σε-λανα* q. Ι. θρυλεῖν reddendum censuerim verbo Deblaterare, aut alio hiijnsmoili. [In l. Theocriti θρυλέοιμι non correpta syllaba prima, sed contractis persvni-zesin duabus syllabis proximis est pronunciandum. Tragici non videntur hoc verbo usi esse. Male igitur ap. Soph. Phil. 1401 : Ἄλις γάρ μοι τεθρήνηται λογοις, codex Harl. τεθρύλληται.]
Θρύλλημα, τὸ, Quod vulgi rumoribus jactatur, Fabula vulgi, ap. ι.XX Job (17, 6], teste Bnd. : qui ex Eod. [3o, 9] affert : Νυνι δὲ κιθάρα ἐγώ εἰμι αὐτῶν, καὶ ἐμὲ θρ. ἔχουσιν, pro Factus sum eis in proverbium.
[Ηρυλλητός , ὴ, ὸν, Vulgo jactatus, Rumore celebratus. Tzetz. Hist. 12, 38 : Κατὰ τὸ περιφόρητον καὶ θρυλλητὸν τοῖς πᾶσι.]
Θρύλλιγμα, τὸ, Lycophr. [83ο : Ἐκβεβρασμένους... θρυλιγμάτων (Fragminum) τέρτροισι προσσεσηρότας* ubi simplex λ codd, plurimi ponunt. Schol. : Συντριμμάτων, ξυσμάτων.] Eust. [ρ. 14a3, 15] sed non exponens. Quidam interpr. l.)uod confringitur, al. Quod discerpitur : Laniatio, ἑλώριον, VV. LL.
γρυλλίζω, vel Θρυλίζω, Susurro, Murmuro, ψιθυρίζω, Etym. [Μ. ρ. 456, 44. Hom. Μ. in Mere. 488 : Μὰψ ούτως κεν ἔπειτα μετήορα τεθρυλλίζοι. Nam sic Ruhnkcu. emendavit scripturam codicis Θρυαλίζοι. Eodem vitio ap. Suidam θρυαλλίζω est : de quo dixit HSt. s. Ηρυ-αλλίς. ‖ Formam Laconicam Θρυλλίδδω Ruhuken.
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Λ agnoscere sibi videbatur in gl. Hesychii Θριληδεῖν,
θρυλλεῖ ν.]
Θρυλλίζω, vel θρυλλίσσω, Frango. Nam Etym, θρυλλίζω, s. potius θρυλίζω unico λ, at Eust. [ρ. 13ογ, 4ο] θρυλλίσσω habet. Et ille quidem a θραύω deducit, ut sc. a Οραύω fiat θραυλίζω, e quo Ορυλίζο, : sed absurde hæc derivatio subjungitur illi τοῦ θρυλίζιυ expos., de qua supra, sc. ψιθυρίζιυ : quid enim ψιθυρίζω eum θραύω commune habet ? Eust. autem θρυλλίσσυ, dicit derivari fortasse a Ορυλλῶ. Ab hujus autem passivo Θρυλλίσσομαι est Ορυλλίχθη, II. Ψ, [3g6] : Ορυλλίχθη δὲ μέτωπον ἐπ’ ὀφρύσι, ubi exp. Hesych. συνετρίβη et σννεθραύσθη , Contrita est frons, et veluti comminuta, Contusa, Confracta. Addit Hesych. et ἀπεδρύφθη : sed male, si quidem verum est,quod scribit Eust., sc. θρυλ-λίσσεσθαι gravius malum significare quam δρύπτεσθαι : cujus composito περιδρύπτεσθαι usus fuerat in versu praecedenti Hom [ΘρυλιχΟῆναι recte ap. Theognost. Cari. ρ. 20, 24. Lycophro 487 : Βουβῶνος ἐν τόρμαισι Ορυλίξας δέμας. Schol. Οραύσας, τρώσας, συντρίψας.]
ρ θρύλλος, ὁ, Susurrus, Murmur, Rumor, Tumultus. [Hom. Batrach. 135 : Πόθεν ἡ στάσις ἡ τίς ὁ θρύλλος.] Ab Hesych. enim pariter et Suida exp. ψιθυρισμός. Verum Hesych. addit etiam ὁμιλία. Suid. autem non simpl. ὁμιλία, sed ὁμιλία μὴ φανερῶς γινόμενη : quæ expos, magis mihi placet, utpnte melius eum ψιθυρισμὸς conveniens. Ap. Eiind. legitur : Καὶ πολὺς ἐγίνετο τῶν άλισκομενων 6 θρύλλος. V. ibid. et aliud exemplum. [Clem. Ilomil. in (iotel. Patr. vol. 1, ρ. 6a5 : Πολὺς τῶν ὄχλων ἐγίνετο θρύλλος. Jo. Malal. ρ. 2 54, * : Ἦν ἐν τῇ Ῥώμη ταραχὴ μεγάλη καὶ θρύλλος. Famam significat ap. Bryenn. Hannon, ρ. 362 : Ἑρμῆς, οὗ θρύλλος ἦν πάλαι πολὺς ἐν τοῖς Ἕλλησι.] Ab Etym. exp. βοὴ, Οόρυβος. Ceterum Eust. [ρ. 13ο~, 4^] vult a θρυλλῶ esse θρύλλος, dicit autem, ὁ κατὰ φήμην καὶ ὄχλον θρύλλος, at ego magis rationi consentaneum esse puto θρυλλῶ a θρύλλος deducere : quum nullam hoc nomen verbalis formam habeat, et multo aptius derivetur a θρόο:, quam derivaretur a θρυλλέω : ut nimirum e Ορόος fiat Οροῦλλος, deinde abjecto ο e diphthongo, relin-
C quatur θρύλλος. Sed Etym, a seipso dissentiens more suo, addit, θρυλοῦντες , ἀπὸ τοῦ θροῦς καὶ τὸ ἐλῶ. Quod etiam retractans, dicit, a θρυλῶ, quod est a Οροῶ facto e Ορόος. Hoc vero diligenter observandum est, unico λ his in Μ. ap. eum scribi, quum tamen antè scribat θρύλλος. Eust. scripturam eum unico λ usitatiorem esse tradit : ac profecto e θρόος videtur magis etiam expedita esse, ut ita loquar, derivatio τοῦ θροῦλος quam τοῦ Οροῦλλος. Verbum autem ab eo derivatum unico λ scripsisse Theocr, doceo s. Θρυλλέω. [Quod verbum et reliqua ejusdem stirpis vocabula simplici λ scripta eam ab codicibus auctoritatem habent , ut hanc scripturam antiquioribus certe scriptoribus ubique restitui oporteat, duplicatum vero λ recentioris linguæ vitium esse videatur, relinquendum medii ævi scriptoribus, quatenus codicum consensu nititur. Θρυλεῖν autem quum υ producto pro-nunciari constet, substantivum non θρύλος, sed θρύλος scribendum esse patet. G. Dinoonr.]
[Θρύμβη. V. Θύμβρα.]
ρ [θρυμὶς, Hesychio ἰχθὺς ποιός. Id. : Θραμὶς, κριός.] Θρύμμα, et Τρύφος, τὸ, Fragmentum, κλάσμα. Sed peculiari signil. κλάσμα ἄρτου vocatur θρύμμα s. τρύφος, Hesych. et Suid. Lat. Frustum panis : sed ita ut accipiatur non pro Buccella, sed pro Eo, quod dicimus Une pièce tic pain. Quod l.at. reddere malim Crustum; ita enim Serv. : Quum crustum dicimus, edulium aliquod significamus, partem panis vel placentæ. Ut autem dicit Partem panis, ita Pollux [10, 91] θρύμματα exp. μέρη τῶν ἄρτιον [allatis Aristophanis verbis, Ἄρτι·,ν περ (λοιπά θρύμματα]. Ceterum a τρύφος est Tnjon ejusd. signif..in quibusdam Galliæ locis. [Georg. Pachyin. Andron. Pal. ρ. 49, Β : Θρυμμάτων μελάνων θηριακὸς. G. Dinnoiif.]
Θρυμματὶς, ίδος, ἡ, forma dimin. a θρύμμα [Photins ρ. q5, 21 : Θρυμματὶς, σκεύασμα διὰ στέατος καὶ σεμι-δάλεως καὶ συκαλλίδων], Placentæ genus ap. Pollue. [6, 77]· Quam vocem ap. Athen. [4, ρ. 133, C, in versibus Nicostrati, Philoxeni ib. ρ. 147, Β, Anti-phanis 9, ρ. 370, E] et Lucian. [Lexiph. c. 6] in-
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venio. Hesycli. suo tempore vocatam ἐνθρυμματίδα Α scribit. Sunt autem qui Ορυμματίδα, sicut et ἕνθρυπτον, Intritum reddi ad verbum posse existiment. [Conf. Διαθρυμματίς. θρυματὶς, κρηπὶς Theognost. Can. ρ. 20, 24.]
θρυμνεύεται, Hesych. ὑπερηφανεύεται, Superbit. [Ap. Hes. θρημνεύεται contra seriem. Ex βρενθύεται corruptum videbatur Ruhukenio.]
[Θρυόεις, εσσα, ev, Juncosus. Nicand. Ther. 200: Αἰγύπτοιο παρὰ Ορυόεντας ἰάμνους.]
[Θρυόεσσα. Θρυοεσσαῖος. V. θρύον.]
Θρύον, τὸ, Hesychio Arcadiæ urbs est quam Hom. Θρυοεσσαν appellat [θρυὸς πόλις Ἀρκαδίας ap. Theognost. Can. ρ. 20, 20] : item εἶδος βοτάνης. Diosc. 4 ,
74, στρύχνον τὸ μανικὸν a nonnullis θρύον nominari tradit. Sed verisimilior eorum est sententia qui esse volunt herbam palustrem, Juncum vel Ulvam. [Hom.
II. Φ, 35i : Λωτός τ’ ἠδὲ θρύον ἠδὲ κύπειρον. Autip. Sid. Anth. Pal. 9, 723 : Λυπὸν καὶ θρύον ἐδρεπόμαν. Diodor. 3, 10: Γεύσιυνται τοῦ Ορύου. Euseb. Præp. ev. ρ. 35: Καλύβας ἐκ Ορύων.] Ut enim σχοίνιναι, ita Β etiam θρύιναι sunt ψίαθοι : ap. Suid. γυμνωθέντα αὐτὸν καὶ Ορυινῃ περιβληθεντα ψιάθῳ, Juncea storea. Utrius-que θρύου meminit Steph. Β. quoque, θρύον enim esse ait urbem Messeniae, denominatam ita ἐκ τῶν ἐν αὐτῇ φυομένων θρύο,ν : quam ab ead. planta denominari etiam Ορυόεσσαν, ad Alpheum fluvium sitam. De ea Hom. II. [Β, 592 : θρύον,] Α, [710] : Ἔστι δέ τις Θρυόεσσα πόλις αἰπεῖα κολώνη. Civis ejus urbis dicitur Θρυΐτης, Θρυούντιος s. Θρυοέντιος, Θρυοεσσαῖος, [υ] θρύορος, Vesicariae herbæ species esse dicitur ap. Theophr. Η. Pl. 9, [ι 1,6, ubi libri meliores βρύορον. Θρύον Schneiderus collato Dioscor. 4, 74·]
[θρυός. V. Θρύον.]
[Θρυούντιος. V. Θρύον.]
θρύπτακος, ap. Hesych. i. q. θρύμμα et τρύφος, sed Cretensium lingua.
θρυπτικό;, ὴ, ὸν, q. d. Ad fruendum deliciis propensus, ad delicatam vitam. Sed potius accipitur simpl. pro Delicatus, Mollis. Xen. Cyrop. 8 , [8, 15] : Ἀλλὰ μὴν καὶ Ορυπτικώτεροι πολὺ νῦν ἡ ἐπὶ Κύρου εἰσι', c [Dio Cass. 51, 12 : Θρυπτικόν τι προσεφθέγγετο. Ciem.
Al. ρ. 244, 12.] Il Interdum etiam est a priore τοῦ θρύπτω signif. et ponitur pro Frangendi s. Comminuendi vim habens : Φάρμακα τῶν ἐν νεφροῖς λίθων Ορυπτικὰ , Galen. Ad Glauc. 2. [Ap. eund. vol. 14, ρ. 5γ3, 3, in titulo: Λίθων Ορυ7ττικὸν δόκιμον , Ad exterendos calculos. Hase.]
Θρυπτικῶς, Delicate et molliter: Pollux 6, [ι 85], ubi ei hæc synonyma addit, βλακικῶς, ἐκδεδιῃτημένως. [Ælian. Ν. Α. 2, 11 : Θρ. τὸ σῶμα πᾶν διοίχέοντες.] Θρύ•πτω, Frango, Confringo. Quidam tamen puta·* runt esse proprie In minutas partes frango, εἰς μικρὰ κόπτω : unde et Comminuo reddiderunt, Contero, quod est συντρίβω: pro qua interpr. facit θρύψομαι, expositum a Suida συντριβήσομαι, ut docebo, quum de metaph. signil. agam. Philo De mundo, de lapidibus loquens : Θρυπτόμενοι καὶ ῥέοντες , εἰς λεπτὴν τοπρῶτον ἀναλύονται κόνιν , Fragiles et fluxi, in tenuem primum pulverem soluti, Bud. [Plato Parin, ρ. 165,
Β : θρύ7ττεσθαι... κερματιζόμενον ἀνάγκη πᾶν τὸ ὄν. D Theocr. 17, 80: Νεῖλος ἀναβλύζων διερὰν ὅτε βώλακα θρύπτει. Jo. Cinnam. Hist. ρ. 16ο, Α : θρυβεᾯτων τῶν ξιφῶν.] ‖ Redditur et Frio : pro quo non dubitarim dicere eum Plin. Frango in micas, ut idem verbum retineam. Hoc certe constat, ab h. ν. fieri τρύφος, Frustum, proprie tamen panis : ap. Nicandr. [Tli. 287, ubi Schneid, τέτριπται] τε'Ορυπται schol, exp. etiam τέθλιπται, λεπτός ἐστι. V. Διαθρύπτω. Ceterum θρύπτω Eust. [ρ. 424, 21] inter ea recenset, quæ ώνομα-τοπεποίηνται. Plato item Crat. [ρ. 416, Ε] dicit literam ρ hoc in verbo ἀπεικάζειν τὸ πολὺ, sicut in κρούειν, et in Οραύειν, et ἐρύκειν, et κερματίζειν, et ῥέμβειν. || Frango deliciis, luxu. [Tim. l.ocr. ρ. ιο3, Β : θρύ-πτοισατὰν ψυχὰν ἡ ῥωννῦσα πρὸς ἀλκήν.] Greg. Π. φιλοπτ. : Καὶ οἱ μὲν ῥιγώσουσιν ἐν τριχίνοις καὶ διεσπασμενοις ῥά-κεσιν, ἡμεῖς δὲ Ορύψομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ἐσΟἠτι μαλακῇ καὶ περιῤῥεούσῃ, Frangemus nos ipsos deliciis vestis mollis. Ap. Lat. et Frangere deliciis, et Frangere deliciæ ipsæ dicuntur : Juvenal. : ...et turpi fregerunt secula
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lAxu Deliciæ molles. In VV. LL. affertur, tacito auctoris nomine [ex Plat. Leg. 6, ρ. 778, Α] : Ἂ δὴ πρὸς δούλους θρυπτοντες , pro Solutilis facientes, quæ ad servos spectant, i. e. Indulgentes. ‖ θρύπτομαι, Frangor deliciis; Frangor, Enervor, metapb. signif.; Dissolutus reddor, Corrumpor. Plut. [Mor. ρ. 9, Α]: Χαυνοῦνται γὰρ ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν ἐπαινων καὶ θρύπτονται. Xen. Symp. [8,8]: Μαλακία θρυπτόμενου, sicut, Ἄβρότητι χλιδαινομένου. Sed in illo Plut. Ι. animadverte eum verbo θρύπτεσθαι copulari etiam χαυνοῦσθαι, quo alioqui Suid. illud exp., sicut et istis, μαλακίζομαι, βλακεύομαι. Idem affert ex Aristoph. [Eq. 1162] : Σήμερον ὑπὸ τῶν ἐραστῶν... ἐγὼ θρύψομαι, quo quidem in Ι. θρύψομαι ait esse σφόδρα τρυφήσω, σεμνυνοῦμαι, συντριβήσομαι, cui posteriori interpr. potius assentior. Imo vero ne ullum quidem locum priores illas habere posse arbitror; naui quomodo dici queat σφόδρα
Ωήσιο, σεμνυνοῦμαι ὑπὸ τῶν ἐραστῶν, non video. || ditur etiam Molliter et delicate vivo. In usu est et partic, præt. τεθρυμμένος, ap. Lucian. [Charid. c. 4], pro Fractus deliciis, Luxu solutus: quo utor post Quintil., vel uno verbo Dissolutus; nam et hoc ita interdum accipi puto. || Sed accipitur sæpe pro Delicias facio. [Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 43, 14: θρύπτεσθαι, ὡραίζεσθαι, Ἄμφιο Εὔπολις « Ὠραϊζομένη καὶ θρυπτόμενη.» Plato Phædr. ρ. 228, C : Ἐθρύπτετο ὡς δὴ οὐκ ἐπιθυμῶν λέγειν.] Addit Bud. θρύπτομαι i. ferme esse q. ἀκκίζομαι, Joculari quadam simulatione utor, Graviusculum aut modestiusculum ago jocando. A Luciano dicitur θρύπτεσθαι quidam, qui rogatus ab amico ut narraret, quæ in convivio audierat, illiberaliter et maligne cunctabatur omnia dicere : quod nimirum impensius se rogari vellet, ne futilis videretur, si tam levi momento adduceretur ad prodendos convivas. Hactenus Bud. afferens ex ipso Luciano [Lapith. c. 4] : Θρύπτει ταῦτα, ωΛυκῖνε· ἀλλ’ ούτιγε κτλ., ubi observa jungi accus, rei. At statim post constr. usitatiorem habet, Κἀγὼ θρύψομαι πρός σε ἐν τῷ μέρει. Ubi certe θρύψομαι est, quod Call. dicimus, Je me feray prier, J'auray mon passe-temps (le vous; adeo ut crediderim Lat. reddi etiam posse, Ludos te faciam. Sic idem Lucian. [D. mar. 13, 1]: Σὺ δ᾽ ἐθρύπτου πρὸς αὐτήν. Et quoniam ad vernaculam linguam confugere cœpi, addo θρύπτεσθαι in ea posse etiam reddi Faire du renchéri. Sed θρύπτεσθαι peculiariter dicitur de meretrice, aut etiam περὶ τῶν παιδικῶν, s. generalius περὶ τοῦ ἐρυ>μείνου. Xen. Symp. [8, 4] : Καὶ ὁ Σωκράτης ἐπισκώψας , ὡς δὴ Ορυπτόμενος, είπε, μὴ νῦν μοι ἐν τῷ παρόντι ὄχλον πά-ρεχε* ὡς σὺ γὰρ ὁρᾶς, άλλα πράττω. Quo pertinet Dionys. Areop. in longa ilia ad Demoph. epist, [ρ. 290,1)] : 'Π δὲ ὅτι καὶ τῶν άποφοιτώντων ἐρωτικῶς ἔχεται καὶ φιλονεικεῖ, καὶ δεῖται μὴ ἀπαξιωθῆναι τῶν ἐρωμένιον καὶ θρυπτομέ-νιυν αὐτῶν καὶ εἰκῇ κατεγκαλούντων ἀνέχεται; ubi de Deo loquens, ab amatoribus metaphoram sumit,atque adeo amatorios affectus exprimit, qui in Deo perspiciuntur, quum homines ejus negligentes et quasi fastidientes ad sese revocat. Ibi certe schol, annotat Ορύ-πτεσθαι ilici ἐπὶ τῶν έρο,μενυ,ν , οἳ τὴν πρὸς τοὺς ἐρῶντας ἀναβαλλόμενοι συντυχίαν , τοιούτῳ τῷ σιοματικῷ τουτέστι κατακεκλασμέκῳ, κέχρηνται ἤθεϊ" ubi omnino mendose legi puto σιοματικῷ, ac pro eo reponi posse τετρυμ-μένῳ. Sed nequaquam ei assentior in hac expos.; neque enim puto, quum ponitur θρύπτεσθαι hac in signil., respici ad ἦθος κατακεκλασμίνον, ut ille vocat, sed dici θρύπτεσθαι eum, qui illud facit, quasi voluptati suæ indulgentem, atque adeo voluptatem capientem ex aliorum ægritudine ob eam , quam patiuntur, repulsam. Sed sive hæc sive alia sit istius signif. origo, ead. certe, quæcunque sit, et verbis κα-τεγχλιδῶ, κατατρυφῶ, ἐντρυφῶ, conveniet : quæ omnia verba licet deliciarum signil. inclusam habeant, quod tamen Lat. dicunt Delicias facere, his duobus magis respondet, τῷ θρύπτεσθαι, et τῷ κατεγχλιδᾷν. Videndum est etiam an ut Græcè θρύπτεσθαι, sic Lat. Delicias facere dici possit meretrix, quæ se difficilem præbet, ac maligne, nec nisi multis eum precibus sc indulget, ut pluris se addicat: quod proprie significare puto his verbis Gall. Faire de la rencherie : atque adeo ab illis sumptum est hoc loqueudi genus, Faire du ren' heri.
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[θρύσιος, ὁ. Etym. Μ. ρ. 456, 3ι : θρύον εἶδος πόας, Α ὁ λεγόμενος θρύσιος • pro quo θρύσις scriptum ap. schol. Hum. II. Φ, 351.]
[θρύσκον, τὸ.] θρύσκα, Hesychio ἄγρια λάχανα, Olera agrestia. [V. Ἔνθρυσκον.]
Θρυψικὸς, ab Hesych. affertur pro τρυφερὸς, μαλακὸς, χαύνος, quod θρυπτικὸς potius dicitur. [Theognost.
Can. ρ. au, α3 : θρύψιχος, φοβερὸς. Recte scriptum Ορύψιχος, φοβερὸς autem in τρυφερὸς mutandum videur. C. Dimuorf.]
θρύψις, εως, ἡ, a verbo θρύπτω, Fractio, Com-minutio. Fnatio. [Aristot. De anima 2,8: Τὴν Ορύψιν πῦ ἀέρος. Greg. Naz. vol. ι, ρ. 345, Β ed. Bened. : θρ. αυχένος.]
θρύψις, εως, ἡ , Ipsa actio frangendi deliciis, Effeminatio, Enervatio; Deliciae, Mollities, in qua si-
Eif. frequentius etiam esse puto. Xen. Cyrop. 8,
, 16] : Σαφηνίσαι δὲ βούλομαι καὶ τὴν θρύψιν αὐτῶν, id. τρυφὴν, μαλακίαν, αβρότητα simili siguil. dicit. [Itidem Philo vol. ι, ρ. 36o, 27 : Τρυφὴ, θρύψις* et ρ. 155, 43 : Χλιδὴ, Op., ut ib. ρ. 3q, 45. Plural, ib. Β ρ* 331, 3a : Χλιδὸς καὶ θρύψεις. Id. vol. 2, ρ. 21, 4 :
Γὰ σώματα μαλακότητι καὶ θρύψει γυναικοῦντες. Similia ap. eund. vol. ι, ρ. 141, 2, aliisque multis II. Plut.
Vna Demosth, c. 4, Lycurg. c. 14 ; Ælian. Η. Α. 5,
12; 6, 19. Orig. Contra Ceis. t. ι, ρ. 790, E : Ἐπὶ θρύψιν καὶ τρυφήν. Hase.]
Θρυψίχρως, Qui molli cute est et delicata : τρυφερό'-χρως, Hesych.
Θρύω. θρύειν, Οορυβεῖν Theognost. Can. ρ. 2θ, α5.] θρυώδης, ὁ., ἡ, Juncosus. Strabo 7^ ρ. 349, χώρα.] θρὼ, λιμὸς, Hesych. Ex θριὼ, δῆμος, corruptum videbatur Reiskio.]
θρωγμός. θρωμός. V. θρωσμός.] θρῶναξ, κηφήν. Λάκωνες, Hesych.]
[θρῶσις, εως, ἡ, Funiculus, Catena. Hesych. : θρ., διαίρεσις, σπάρτων, σειρὰ, καὶ ἡ κάτω σχοῖνος τοῦ δικτύου. Theognost. Can. ρ. ao , a8 : Θρ., τὸ οπαρτίον. Coul. θρωσμός.]
Θρώσκω [lota subscripsit HSt. auctore Etym. Μ. ρ. 456, 49 : θρώσκω σημαίνει τὸ πηδῶ. Ἀπὸ τιῦ Οορῶ C θορήσω θορίσκω, καὶ Θρᾤσκω κατὰ τροπήν. Ἔχει δὲ τὸ ι], Salio, Insilio, i. q. Οορῶ. Hom. II. Ο, [683] de homine, qui bene novit κελητίζειν : Ὀ δ᾽ ἔμπεδον ἀσφαλὲς αἰεὶ Θρώσκων, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἀμείβεται· οἱ δὲ πέτονται· Ψ, [126] : Θρᾤσκων τις κατὰ κῦμα μέλαιναν φρῖχ᾽ ὑπαλύξει Ιχθύς. Soph. Trach. [58 : Ἐγγυς δ᾽ ὅδ᾽ αὐτὸς ἀρτίπους θρωσκει δόμους* et 1029] : Θρᾤσκει δ᾽ αὖ, Ορᾤσκει οεό.αία διολοῦσ᾽ ἡμᾶς ἀποτίβατος ἀγρία νόσος, Excitatur, Tanquam e somno exiliens invadit, Assultat, Cùm assultu impetit. |J Ineo, sicut mas feminam inire dicitur, ὀ^ςεύω, ἔγκυον ποιῶ, Hesych. ex Æschyli Amymone , Ορῳσκων κνώδαλα, i. e. ἐκΟορίζιον, σπερματίζιυν. [Eum. 6üo : Τίκτει δ᾽ ὁ Θρώσκων.] ‖ Θρᾤσκει, 7τηδᾷ, σκιρτᾷ , ἄλλεται, τρέχει, πίπτει, κολυμβᾷ, Hesvcli. || θρᾤσκυ, γνιὑμᾳ, Callistratus ap. Hesych. pro αἰσθάνομαι poni scribit. Quidam vero Ορᾤσκουσαι plur. acci-
Eiunt pro ὁρῶσαι, Videntes : quam signil. Suidas tri-uit etiam τῶ Οορεῖν. [Aoristus est ἔθορον, Οορεῖν, θορών : ex quibus hormis præsens θόρω vel θορέω finxerunt gramm. eosque secutus HSt.] θόριο, sive θορέω, Sa- E lio, Insilio. Hom. 11. Ο, [38o] : Μᾶλλον ἐπ’ Ἀργείοισι θόρον, μνήσαντο δὲ χάρμη;; Θ, [α52] : Μᾶλλον ἐπὶ Τρώ-ετσι θόρον, μνήσαντο δὲ χάρμης. Hesiod. [Sc. 321] : Ἐπὶ δ᾽ ἱππείου Οόρε δίφρου, In equestrem currum insiliit. ApoIl.Arg.fi, 1296] ·* Θόρεν ἐς Τύφιν. Et in partic., Oïl. Ἰ’, [3a] : Ἀπὸ λέκτροιο θοροῦσα Γρηι περι-πλέχθτ,, Desiliens a lecto. Eust. thema facit θόρω : at in LL. est θορέω : quod et in compp. quibusdam thema poni posse, apparet. || θορέω, ὀχεύω, Hesych. i. q. θόρνυμαι hinc derivatum. |J Et θεάομαι, Suid. [Quod ad θεωρέω referendum esse vidit Portus.] θρωσμὸς , ὁ, Tumulus, Locus eminulus, i. q. γήλοφος, Collis, qui e terra quasi subsiliit; In quo plano gradu incedere non licet, sed subsultim descendendum est; Locus cminentior, e quo spectare possumus, a Οορεῖν pro θεάσασθαι, Suid. Hom. 11. Κ, [160] : Οὐκ ἀΐεις, ὅΤι [ὡς] Τρῶες ἐπὶ Ορωσμῶ πεδίοιο ΕΓαται ἄγχι νεῶν. Ap. Αροΐί. Arg. 2, [8*23] : Ἴλυόεντος ανὰ θρωσμοὺς πεδίοιο [ποταμοῖο], schol, exp. ἀναβολὰς καὶ tais. une. græc. τομ. ιν, fasc. ιι.
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ἀναβάσεις καὶ καθόδους· 3, [298] : Ὑπὲρ δοίνακάς τε καὶ ὕδωρ Χέρσονδ᾽ ἐξαπέβησαν ἐπὶ θρο>σμοῦ πεδίοιο, idem schol, dicit esse Locum supra flumen eminentem, in quem e navi salitur. [Θρωγμὸς, τρίβος ap. Theognost. Can. ρ. 20, 28. Ibid. simile memoratur voc. θρωμὸς, quo significetur ᾤα (ὤϊα codex) δικτύου. Conf. θρῶσις.] [θρώσσω.] Apud Hesych. est etiam θρώσσει, quod exp. γεννᾷ, sicut θρώσκω Eid. est γεννῶ, item φοβείται. Cujus thema erit θρώσσω. Quod vero ad derivationem et scripturam attinet, tradit Eust. [ρ. 326, 10; 1064, 5, etc.] τεχνικοὺς quosdam antiquos derivare θορίσκω a θόρω s. θορέω, ut νοΐσκο, a νῶ, e quo, facta transpositione literarum, fieri Οροΐσκω, atque inde mutato ο in ω et subscripto ι, θρᾤσκο,, atque illud ipsum ι in θρῳσμὸς quoque inde derivato subscribi : licet ea scriptura non ubique observata reperiatur. [Theognost. Can. ρ. 20, 28 : θρώσσει, ἅλλεται.]
[Θύα. V. θύον.]
Θυάζω, i. q. θύω, ἕρδω, ἐναγίζω, Varin. θυάζω, Bacchica orgia celebro, entheo furore instinctus : ὀργιάζω, Varin.
(θύαμα, τό.] θυάματα ap. Hesych. τὸν θυμὸν, et θυμιάματα, quasi a θυάω. [Conl. θύημα.]
[θυαμία , ἡ , Thyamia , castellum Sicyoniorum. Xenoph. Hell. 7, α, ι.]
[Θύαμις, ιθος, ὁ, Thyamis, Η. Epiri. Thucyd, ι, 46; Strabo 7, ρ. 3α4.	|| Steph. Byz. : θ., κώμη ὑπὸ
Σεμιράμιδος κτισθεῖσα, παρὰ τὴν Ἀχερωσίαν. Τὸ ἐϋνικὸν θυαμίτης.]
[Θύαμος, ὁ, Thyamus, mons. Thucyd. 3, 106.] Θυανδρίτης, ὁ. Marinus V. Procli ρ. 16 ed. Boiss. : θυανδρίτην ἄλλον Ἀραβίοις πολυτίμητον θεόν, θεανδρίτης ap. Damasc. in Photii Bibi. ρ. 34γ, a6 : Ἕγνω δὲ ἐνταῦθα τὸν θεανδρίτην, ἀρρενωπὸν ὄντα Οεὸν καὶ τὸν ἄθηλυν βίον ἐμπνέοντα ταῖς ψυχαῖς.]
[θυανία, ἡ, Lascivia. Epicharmus ap. Atlien. 2, ι. 36, D : Ἐκ κώμου δ᾽ ἐγενετο θυανία, ἐκ δὲ Ουανίας !ίκη. Συανία et συανίας Casaub.]
Θύανον, Placentula, quæ bovis loco diis offerebatur. Hesych.
Θύαρος, a quibusdam dicitur ἡ αἶρα, Lolium, Diosc. teste 2, 122.
θυάρπαξ, γος, ὁ, Qui sacra rapit, Sacrilegus, ἱερόσυλος, Hesych., ap. quem perperam scriptum est Ουάπαξ.
[Θυάς. V. θυιάς.1
[Θϋάτειρα, τὰ, Thyatira , urbs Lyciæ. Steph. Byz. : Θ., τὸ ἐθνικὸν θυατειρηνὸς ..., ἀφ’ οὗ Νέανδρος γραμματικὸς θυατειρηνός. Idem ineptam memorat etymologiam nominis, quod proprie θυγάτειρα, ἡ, dicendum fuerit.]
Θυάω, est i. q. καπριάω, sive καπρίζω, Subo: quod de suibus dicitur venèreæ libidinis quasi furore percitis , quum sc. impetu quodam furioso ad veneris opera rapiuntur. Aristot. II. Α. 6, 18 : Θυῶσαν δὲ οὐ δεῖ εὐθὺς βιβάζειν, πρὶν ἂν μὴ τὰ ὦτα καταβάλλῃ * εἰ δὲ μὴ, ἀναθυᾷ πάλιν. Et 5, [ 14] : Κυΐσκεται μάλιστα ἡ ὗς, ἐπειδὰν Ουῶσα καταβάλλῃ τὰ ωτα * εἰ δὲ μὴ, οὐκ, ἀλλ᾽ ἀναθυᾷ πάλιν. Unde Plin. 8, 51 : Remedium (adversus abortum) ne prima subatione neque antè flaccidas aures coitus fiat. [Hesych.: θυᾶν, καπρᾶν ἐπὶ ὑός. Idem Θριῆσαι, καπρίσαι.]
[Θύβρις. V. Θύμβρις.]
Θυγάτηρ [Æol. θουγάτηρ, Priscian. ι, 6, 36], ἡ, Filia, Gnata. Hom. [II. A, 538 : Θέτις, θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος *] Od. Θ, 3ao : Οὕνεκά οἱ καλὴ Θυγάτηρ , ἀλλ᾽ [ἀτὰρ] οὐκ ἐχέθυμος. [Æsch. Ag. 84 : Τυνδάρεω θυγάτηρ.] Xen. Cyrop. 4 , [6 , 9]: Ἔστι δέ μοι καὶ θυγάτηρ παρθένος ἀγαπητὴ, γάμου ἤδη ὡραία. In obliquis casibus accentum in penult, transfert, ut μήτηρ. [V. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1215.] Hom. Od. Κ, [7] de Æolo llippotæ filio : Ἔνθ᾽ ὅγε θυγατέρας πορεν υἱάσιν εἶναι ἀκοίτις [ἀκοίτας]* erant autem ei '᾽Κξ μὲν θυγατέρες, ἕξ δ᾽ υἱέες ἡβώοντες. Sic 11. Α, [226] Cisseus Iphidamanti δίδου Ουγατέρα ἤν. Et ap. Xen. Cyrop. 8, [4 , 18] : Ἢν τις ἐκδοῦναι βούληται Ουγατέρα. Et Plut. Apophth, [ρ. 185, Ε]: Τῶν τὴν θυγατέρα μνωμένων αὐτοῦ. Idem in Artox. : Μίαν τῶν Ουγατέρων. Iidem obliqui syncopen etiam admittunt. Xen. Cyr. 8, [4,15]: Πολὺ μᾶλλόν με τῆς Ουγατρὸς μνηστῆρα λήψεται. Sic Hom.
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II. Ι, [ι44] : Τρεῖς δέ μοί εἰσι Ούγατρες. Ubi et θύγα- Α τρες dicit, sic in accus. Ούγατρα et θύγατρας : in dat. θυ-γατρὶ et θυγατράσι : in gen. Ουγατρὸς et θυγατρῶν : in vocandi casu Ούγατερ et Ούγατρες. [Genitivi et dativi forma utraque, θυγατρὸς Ουγατρὶ et θυγατέρος θυ-γατέρι, utuntur poetæ: sola trisyllaba scriptores prosarii. θυγατρὸς et θυγατρὶ Hom. Od. Η, 290, 11. Ι, 148, Æsch. Ag. 225, Soph. ΕΙ. 594, Eur. Andr. 174, Aristoph. Vesp. 573; θυγατέρος et θυγατέρι Hom. II.
Φ, 5o4, Eur. Or. 761, Aristoph. Vesp. 1397 (ubi schol. : θυγατέρος οὐκ Ἀττικῶς, ἀλλ’ Ἰωνικῶς). Contra accusativi forma θύγατρα et pluralis θύγατρες θυγατρῶν θύγατρας propriæ sunt sermonis epici. Iidem formas quadrisyllabas producta syllaba prima efferre solent.
Sic Οϋγατέρας et θυγατέρες in Iocis ab HSt. appositis, et elisa syllaba ultima, Θυγατέρ᾽ ἰφθίμῃ, τὴν ὁπλοτάτην τέκε παίδοιν.]
[θυγατρίδιον, τὸ, Filiola. Pletho Laudat. Cleopæ § 21, ρ. 14. Boiss.]
θυγατριδοῦς, ὁ, ὁ Ουγατρὸς υἱὸς, Filiæ filius, Nepos. [Herodot. 5, 67 : Πολύβου Ουγατριδέος. Plutarchi exx. β ν. ap. Wyttenb.] Et θυγατριδῆ, ἡ θυγατρὸς θυγάτηρ, Filia filiæ, Neptis, teste Polluce 3, [17. Photius ρ. 96, 3 : θυγατριδῆ , ἐγγόνη * τῆς Ουγατρὸς θυγάτηρ. Plut. Μοι*, ρ. 6ο8, Β.]
[Θυγατρίζω, Filiam voco. Photius ρ. 96, 4 ·’ θυ-γατρίζουσα, θυγατέρα καλοῦσα. Antiatt. Bekk. ρ. 99,
3ο : θυγατριδεῖν, ἀντὶ τοῦ Ουγατέρα καλεῖν. Rectè Schneider, correxit Ουγατρίζειν.]
Θυγάτριον, τὸ, Filiola. Gnathænium meretrix ap. Athen. Ι. i3, [ρ. 581, C, ex Machone] : Εἰς νύκτ᾽ ἀποδώσεις τῷ Ουγατρίῳ μου διπλόῦν. Aliud exemplum habes in Ἢγμένος. [Plut. Mor. ρ. 179, E : Τοῖς θυγα-τρίοις. Longus ι, 6.]
[θυγατρόγαμος, ὁ, ἡ, Qui filiam in matrimonium duxit. Nonn. Dion. 12, 78: Τἱέα δαιτρεύσασα Ουγα-τρογάμῳ γενετῆρι (Clymeno Harpalyce). Schneid. Basil. t. 2, ρ. 241, D : Λὼτ 0. γίνεται, γαμβρὸς ἑαυτοῦ καὶ πενθερὸς. Hase.]
[θυγατρόγονος, ὁ, ἡ, Filiam gignens. Nonn. Dion.
7, 212 : Ἀσιυποῖο, θυγατρογόνου ποταμοῖο * 12,74 : Νῶτα c θυγατρογόνοιο θαλάσσης * 41, ι «2, de Venere : Αὐτοτελὴς μορφοῦτο Ουγατρογόνῳ γόνος ἀφρῷ·]
[Θυγατροθετέω, Filiam adopto. Tzetz. ad Lycophr. i83: Ἱφιγένειαν ... θησέως ἐξ Ἑλένης γεννηθεῖσαν, ὑπὸ δὲ Κλυταιμνήστρας Ουγατροθετηθεῖσαν.]
[Θυγατρομιξία, ἡ, Cùm filia concubitus. Euseb. Præp. ev. ρ. 3oi, A. A ν g l. Id. Euseb. Dem. ev. ρ. 21, B;Origen. Philocal. ρ. 7, C. Greg. Nyss. t. 1, ρ. 402, Β, et 910, A : Ἡ 0., καὶ ἀδελφογαμία, καὶ εἰς μη-τέρας παρανομία. Hase.]
[θυγατρόπαις, αιδος, ὁ, Filiæ filius. Nicet.Chon. Ann. ρ. 3o4 , Β; 329, D.]
[θυγατροποιὸς, ὁ, Qui filias g*ignit. Philo vol. ι, ρ. 382. ΛΥακεκ.]
[θυγατρότεκνον, τὸ. Tzetz. Hist, ι, 5g5 : Σὺν υἱοῖς καὶ σὺν θυγατροτέκνοις, Liberis filiarum. Boiss.]
θυεία, sive θυΐα, ἡ, Mortarium, Pila lapidea, ærea aut ferrea, in qua tunduntur aut mjscentur res in cibos aut pharmaca assumendæ. Aristoph. Nub. [675] : Οὐδ᾽ ἦν κάρδοπος Κλεωνύμω, Ἀλλ’ ἐν θυεία στρογ- ι γύλῃ γ᾽ ἀνεμάττετο, Molam non habebat, sed in mortario terete pinsebat. Ran. [124]: Ἀλλ’ ἐστὶν ἀτραπὸς σύντομος τετριμμένη Ἡ διὰ Ουείας, (Inae per mortarium est, i. e. per cicutam in mortario tritam : ea enim citissime ad orcum transmittit. Athen 1. 3 : Εἰς Ουείαν καθαρὰν τρίψον ἐπιμελῶς. [Ibid. ρ. 126, 1) : Ἔκτριψον ἐν θυείῳ] Ap. Dioscoridem .passim sine diphthongo : ut 2, 87 : Κατἀ/εε εἰς θυίαν νενοτισμένην σπόγγῳ,
In pilam spongia madefactam. Et c. seq. : Εἰς vi-νοτισμένην Ουΐαν ἀπήθησον. Et c. q5 : Διϋλισθεὶς εἰς θυΐαν. Et sic alibi sæpe. [θυία per ι constans est libri Ravennatis apud Aristophanem et frequentissima in aliis aliorum codicibus scriptura, eaque fortasse non improbanda. Correpta contra morem veterum syllaba secunda θυΐα vel, quod probabilius videtur, forma disyllaba θυΐα usus est Andromachus ap. Ga-len. vol. 13, ρ. 877 : Καὶ τὰ μὲν ἐν Ουίῃ πολλῷ μαλ-Οάσσεο οἴνῳ. θύεια prpparoxytonum dialecto vulgari tribuere videtur Etym. Μ. ρ. 462, 5 : Τοιοῦ-
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τον (οἷον ἱέρεια καὶ εὔκλεια) καὶ τὸ θύεια, ὃ σημαίνει τὴν ἴγδην. Ἀττικοὶ ἐκτείνουσι τὸ α καὶ καταβιβάζουσι τὸν τόνον καὶ τὴν αὐτὴν γραφὴν φυλάττουσι. ‖ θεῖα ex θυεία corruptum ap. Hesych. G. DiNDORv.]
[θυεία s. θυΐα, i. q. θύον, quod ν.] θυείδιον, sive θυΐδιον, τὸ, Mortariolum, Parvula pila. Aristoph. Pl. [710] : Παῖς αὐτῷ λίθινον θυείδιον ἔθηκε, Puer ei mortariolum lapideum apposuit. [Cod. Rav. θυΐδιον. Chœrob. in Cram. Anecd. 2, ρ. 220, ι : θυείδιον · δίφθογγος ἡ δεύτερα συλλαβὴ * καὶ γὰρ ἡ θύεια τρισύλλαβος διὰ τῆς ει Οιφθόγγου* ἡ παράοοσις. G. D. Damocrales apud Galen. vol. 14, ρ. 118, 12 : Εἰς θυΐδιον Βαλόντες. Hase.]
θύελλα, ἡ, Ventorum complicatorum vis impe-tuosa , Procella : a Θύειν et εἰλεῖν, Porphyr. : alii esse volunt ἄελλαν Ούουσαν. Aristot. De mundo [c. 4] delinit πνεῦμα βίαιον καὶ ἄφνω προσαλλόμενον, Flatum
fuævalcntem, qui repente prosilit. Hom. 11. ψ, 365] de iis, qui stadium currebant : Ὑπὸ δὲ στέρνοισι κονίη Ἵστατ᾽ ἀειρομένη, ὥστε νέφος, ἠὲ θύελλα* Od. Υ, [66] : Πανδαρέου κούρας ἀνέλοντο θύελλαι- Κ, [47] : Ἄνεμοι δ᾽ ἐκ πάντες ὄρουσαν* Τοὺς δ᾽ αἶψ᾽ ἁρπάξασα φέρεν πόντονδε θύελλα· Ζ, [171 ] : Τόφρα δέ μ᾽ αἰεὶ κῦμα φό-ρει κραιπναί τε θύελλαι * II. Ν, [3q] : Τρῶες δὲ φλογὶ Τσοι ἀολλεες ἠὲ θυέλλῃ. Sic Hesiod. Sc. [345]: Ἴκελοι πυρὶ ἠὲ θυέλλῃ. Interdum vero additur gen. ἀνέμου s. άνεμο,ν. Hom. Od. Κ , [54] : Αἱ δ᾽ ἐφέροντο κακῇ ἀνέμοιο Ούελλῃ* Ε, [3 χ 6] : Μέσον δέ οἱ ἱστὸν ἔαξε Δεινὴ μισγο-μένων ἀνέμων ἐλθοῦσα θύελλα' et [3ο4] : Ἐπισπέρχουσι δ᾽ ἄελλαι Παντοίων ἀνέμιυν. Sic Arat. 1483] : Δεινὴ ἀνέμοιο θύελλα, Cic.... gravis vehementi flamine ventus. [Soph. OEd. C. 1660: Ποντία θύελλα κινηθεῖσα* El. ιι5ι : Πάντα γὰρ συναρπάσας θύελλ᾽ ὅπως βέβηκας. Eur. Cycl. 109 : Ἀνέμων θύελλαι* Bacch. 35ο : Ἀνέμοις καὶ Ουέλλαισιν μέθες.] Metaph. πυρὸς θύελλα, Od. [Μ, 67]: Πίνακάς τε νέων καὶ σώματα φωτῶν Κύμαθ᾽ ἁλὸς φο-έουσι πυρός τ᾽ ὀλοοῖο θύελλαι. Reperitur etiam Προ-ύελλα una voce scriptum ap. Hesiod. Theog. 742 : Ἔνθα καὶ ἔνθα φέρει προθύελλα θυέλλῃ Ἀργαλέῃ· malit tamen fortasse aliquis dividere et προ referre ad φέρει, sicut Od. Τ, [63] : Ἢ ἔπειτά μ᾽ ἀναρπάξασα θύελλα Οἴχοιτο προφέρουσα. [Æsch. Ag. 819 : Ἄτης θύελλαι ζῶσι. Dual, θύελλα ponit Arcad. ρ. 131, ig. || Verbum quoddam a θύελλα derivatum annotavit Hesych.· Τεθυλλιαμένον, τεταραγμένον * ἀπὸ τῆς Ουέλλης. Τεθυελ-λαμείνον vel τεθυελλο,μένον Albert, υ]
[θύελλα, ἡ, Thyella. Steph. Byz. : θ., πόλις Οἰνω-τρίας, ἐν ᾗ μοῖρα Ψωκαέων ᾤκησεν, ὡς Ἤροδοτος α'. Τὸ ἐθνικὸν Θυελλαῖος. Ap. Herodot, ι, 167 Ὑέλη iegitur. Est Latinum nomen Velia.]
[Θυέλλειος, εία, ειον, Procellosus. Oraculum ap. Suidam s. Ἱουλιανός : Ἀμφὶ Ουελλείῃσι κυκώμενον ἐν στρο-φάλιγξι.]
Θυελλήεις, εσσα, εν, Procellosus. [Nonn. Dion. 2, 531 : θυελλήεσσαν Ἐνυώ. ‖ Celer procellæ instar. 11). ι, 22 : θυελλήεντι... ἅλματι.]
[θυελλόπους, ὁ, ἡ, Velox tanquam procella. Nonn. Dion. 37, 44i : θυελλοπόδων ἵππων. Usitatius est ἀελλόπους.]
[Θυελλοτόκος, ὁ, ἡ, Procellas pariens. Nonn. Dion. 28 , 277 : θυελλοτόκοιο θαλάσσης. Jo. Gaz. 248.]
[θυελλοφορέομαι, Procellis feror. Diodor. 16, 80.] [θυελλιόδης, ὁ, ἡ, Tempestuosus, GI. Schol. Soph. Ant. 418; Const. Manass. Chron. ρ. 121. Boiss.] [θυέστειος, ὁ, ἡ, Thyesteus. Aristoph. Ach. 433 : θυεστείων ῥακῶν. G. D. θυέστεια δείπνα Athenag. ρ. 4, C, et Chrys. t. 4, ρ. 88, α. It. Epist. Lugd. apud Euseb. Hist. eccl. ρ. 156, 1): Κατεψεύσαντο ἡμῶν θ. δ. καὶ Οἰδιποδείους μίξεις. Hase.]
[Θυέστης, ὁ, Thyestes, Pelopis f. Hom. II. Β, 106 : Πολύαρνι Ηυέστῃ. Æsch. Ag. 1242 : Θυέστου δαῖτα παι-δείων κρεῶν. ‖ θϋέστἄ, ὁ. H. Β, 107 : Αὐτὰρ ὁ δ᾽ αὖτε θυέστ᾽ Αγαμέμνονι λεῖπε φορῆναι.]
[θυέστης, ὁ, i. q. δοῖδυξ. Ex Dionysii tyranni scripto quodam memorat Helladius ap. Phot. Bibl. ρ. 532, 3a.]
[θυεστιάδης, ὁ, Thyestiades, Thyestis Γ Hom. Od. Δ, 518. Ab adjectivo Θυέστιος, ut Νηληιάδης ab Νη-λήιος, derivat gramm. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 3a4, 22.]
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[θυεσσὸς, ἡ, Thvessus. Steph. Byz. : Θ., ττόλις Αυ-ὄἰας, ὀξυτόνως, ἀπὸ θυεσσοῦ καπήλου. ᾽Ἐστι καὶ Πισι-δίας, ἦς τὸ ἐθνικὸν θυεσσεύς. De aocentu Arcad. ρ.
95,25.]
θύεστον, Hesycb. ap. Herodotum [?] exp. ποτὸν τὸ ἀπὸ ἀρωμάτων, Potum ex aromatibus confectum. In VV.LL. conjungitur θυεστὸν ποτὸν [ex Favorino], Potus aromaticus: ut sit adjectivum. [Hinc corrigendus Theognost. Can. ρ. ao, ι 7 : θυευτὸς, οὑξόμβρο>ν ποταμός. Serin. Θυεστὸς, ὁ ἐξ ἀρωμάτων ποτός. G. Dim».] Θυήεις, εσσα, εν, ut 0. βωμὸς, Ara in qua sacra fiunt, Suílimeutis, quæ in ea adolentur, redolens. Hoíu. 11. θ, [48] : Γάργαρον, ἔνθα δέ οἱ τέμενος, βυ>μός τι θυήεις. Hesiod. [Theog. 55γ] : Ὀστέα λευκὰ θυηέντων ἐπὶ βωμών, Sacrificam araro, Fumidam ac fumosam aram, io simili loquendi genere dicunt Lat. poeta*.
Θυηκόος, pro θυοσκόος : Ουηκόοι, ἱερεῖς, Hesych. Quod voc. a θύος fit ut θυηπόλος. [Forma contracta in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 281 et 285 : Τὸν βωμὸν τοῦ θυηκοῦ. Coul. θυηχόος.]
[Θυηλέομαι. V. θυλεομαι.]
Θύηλὴ, ἡ, Aruspicium, Extispicium^ διὰ θυσιῶν [θυμάτων Theognost. ρ. 20, 17 in ead. expl.] μαντεία, Eust. [ρ. ι6οι, 4], addens has Θυηλὰς vocari etiam πελάνους. At Suid. proprie esse dicit Saccos, in quos suffimenta conjiciuntur, θυλάκους, εἰς οὓς τὰ θυμιάματα ἐμβάλλεται : item ἀπαρχὰς, Primitias sacrorum, Libamenta. Hom. II. Ι, [220] : Ὀ δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε Ουηλάς. Athen. 13 , [ρ. 565, F] : Ἐν Ἤλιδι δὲ καὶ κρίσις γίνεται κέλλους, καὶ τῷ πρώτῳ τὰ τῆς Θεοῦ φέρειν τεύχη δίδοται, τῷ δέ δευτέρῳ τὸν βοῦν ἄγειν, ὁ δὲ τρίτος τὰς θυηλὰς ἐπιτί-θησ•ν, ubi videtur significare Molas, quæ hostiis insperguntur, Ουλήματα, προθύματα. [Aristoph. Αν. 1520 : Ὡσπερεὶ Θεσμοφορίοι; *τ,στευομεν ἄνευ Ουηλῶν.] ‖ Hesych. [et Arcad. ρ. 109, 6] θυηλὴν exp. θυσίαν. Vetus quoddam Lex. : Θυηλαὶ, αί ἀπαρχαὶ τῶν θυσιῶν, quod ap. Etym, quoque est, addeutem tamen , ἤγουν aî θυσίαι, citantemqueePhilochoro : θυηλὰς, ἃς πρώ-τις θύσαι θεοῖς. [Soph. ΕΙ. 1423 : Φοινία δὲ χεὶρ στάζει θυηλῆς Ἄρεος. Schol. : Σταλάζει σταλαγμοὺς φόνου αἵματος, ἤγουν ὃ εἰργάσατο 6 φόνος.]
Θυηλίσιον, Pollux [ιο, 87, ubi Θυηλίσιον ex τὴν κλῆ-eiv corruptum est, quod præbuerunt codd.] inter Vasa mensaria ponit, citans [ib. 88] ex Metagenis Phi-lothyte : Κἀν πολλαῖς παροψίσι καὶ κενοῖς Θυηλισίοις [καὶ καιναῖς εὐωχήσω τὸ θέατρον correctum ex codd.].
Θύημα, τὸ, Suffimentum, Odoramentum, ἄρωμα Erotiano ap. Hippocr., ap. quem Θύματα Galcn. pro θυμιάματα poni tradit : Ουήματα Hesych. esse dicit τὰ ἐπιφερόμενα ἄλφιτα εἰς Θυσίαν. QUod videtur esse Mola, quæ hostiæ inspergebatur, et sine qua sacra non fiebant. [Quæ interpr. convellit vocabulo Ουλή-ματα. Iu Θυήματα consentit Timæus Lex. Pl. ρ. z43 : θυήματα, θυμιάματα. Ἄλφιτα δὲ ἐστὶ τϊῦτα οἴνῳ καὶ μέλιτι δεδευμένα. Θυάματα per θυμιάματα explicat Hesych.] Videtur autem verbale esse, quasi a θυέω, θυάω.
θυηπολέω, Sacra facio. [Soph. fr. 132 : Τῷ Κρόνῳ θνηπολειν. Eur. Tro. 33o : Κατὰ σὸν ἐν δάφναις ἀνάκτορον Ουηπολῶ.] Plato De rep. 2, [ρ. 364, E]: Βίβλων Ομαδον παρέχονται Μουσαίου καὶ ᾽Ορφέως... καθ᾽ ἃς Ουη-πολοῦσι, Ad quorum præscriptum sacra faciunt: Ουηπο-λοῦσι Suili, exp. Circumeunt poUichuutes se sacrificiis deos placare posse. [Tim. Lex. Pl.p. 233 : θ., περιπο-λοῦσι, διὰ θυσιῶν ὑπισχνούμενοι Οεοὺς ἐξιλάσχεσθαι. Dio-nys. Α. Β. 2 , 67 : θυηπολούσας τε καὶ τὰ ἄλλα θρη— σχευούσας κατὰ νόμον. Phintys ap. Stol). Florii, vol: 3, ρ. 86, ab llcmst. cit. : Τὰς γυναῖκας τὰς δαμοτελέας Ουη-πολούσ ας τῷ ἀρχαγέτᾳ Οεῷ.] ‖ Ἄνδρα θυηπολέω ν, Νυηιι. [Jo. c. 16, 7]» Virum sacrificans, h. e. mactans.
Θυηπολία, ἡ, Operatio in sacris, Ip*a functio τοῦ θυηπόλου. [Apoll. Rh. 1, 1124: Θυηπολίης ἐμέλοντο. Dion y s. A. II. ι, 21 : Τῶν θυηπολιῶν ὁ τρόπος ὅμοιος ἦν. Coul. Θυσπολίαι s. ν. θυσκόος.]
[Θυηπολικὸς, ὴ, ὸν, Ad sacrificia pertinens Zosim. 4, 59*]
Θυηπόλιον, τὸ, Sacrificium, θυσία, VV. LL. [Do-rieus ap. Athen. 10', ρ. 413, A: Πισαίου ... θυηπολίου. Porphyr. Ad Marcell. ρ. 36.]
Θυηπόλος, [6, ἡ,] Qui circa sacra aut suffumigia facienda versatur. [Theognost.ρ. 20, 18: Θυηπόλος,
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Α ὁ ἱερεύς. (Delendum quod sequitur, θυηκόλος, ἱερεύς.) Aristoph. Pac. 1124 : Οὐ καταβαλεῖς τὰ κώδι᾽, ὦ θυη-πόλε;] Ab Polluce [ι, 14] ponitur sub titulo τῶν θεοὺς θεραπευόντων, sed poet, esse dicit. [Dionys. Α. R. 2, 64 : ΠαρΟένους θυηπόλους (Vestae)* 2, 65: 'Γῆς μητρὸς αὐτοῦ Θυηπόλου γενομὲνης τῇ 6εῶ• 3, 6η.] Ap. Suid. est etiam feni. Θυηπόλαι. [ || Θυοπόλος scip,Ι. Greg. Naz. ap. Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 439.]
[Θυῆς, ὁ, Thyes, n. pr. ap. Arcad. ρ. a5, 10, et inter ἰσοσυλλάβως κλινόμενα ib. ρ. 23, 7 .J
[θυηφάγος, ὁ, ἡ, Thura consumens. Æsch. Ag. 608 : θυηφάγον ... φλόγα.]
θυηχόος, Sacrificus, Sacerdos, ἱερεὺς ὁ ὑπὲρ ἄλλων Ούων, Eust. [ρ. ι6οι, 3.] Ap. Hesych. est θυηκόος.
[θυία, ἡ, Thyia, 1. q. θυιάς. Strabo 10, ρ. 468 : Διονύσου δὲ (πρόσπολοι)... Βάκχαι Λῆναί τε και Θυῖαι. Sophocli Ant. 115α θυίαισιν pro Θυιάσιν metro postulante restituit Bœckh. Inter properispomena disyllaba est ap. Arcad. ρ. 97, 23.]
[Θυία, ἡ, Thyia, Castalii filia, Dionysi sacrifica. Pausan. 10, 6, 4 ; 29, 5.	|| Cephisi filia apud He-
® rodot. 7, 178 : Οἱ Δελφοὶ τοῖσιν ἀνέμοισι βωμόν τε ἀπέ-δεξαν ἐν θυίης τῆπερ τῆς Κηφισοῦ Ουγατρὸς Θυίης τὸ τέμενός ἐστι, ἐπ᾽ ᾗς καὶ ὁ χῶρος οὗτος τὴν ἐπωνυμίην ἔχει. Pro ἐν θυίης libri scripti alii ἐν Ούης, alii ἐν θόη• utrumqiie voc. omittit cod. Sancroftl. Mihi quum non probabile videatur locum illum θυίαν esse dictum, ἐν θυίνις corrigendum similisque emendatio Pausaniae loco adhibenda videtur de quo statim dicam. G. D.] [Ηυῖα, τὰ, Thyia, Dionysi festum. Pausan. 6, 26, ι : Θεῶν δὲ ἐν τοῖς μάλιστα Διόνυσον σέβουσιν ᾽Ηλεῖοι καὶ τὸν θεόν σφίσιν ἐπιφοιτᾶν ἐς τῶν Θυίων τὴν ἐορτὴν λέγουσιν. Ἀπέχει μέν γε τῆς πόλεως ὅσον τε ὀκτὼ στάδια ἔνθα τὴν ἑορτὴν ἄγουσι θυῖαν ὀνομάζοντες. θυῖαν Clavigero in Θυῖον mutandum videbatur, mihi in θυῖα. Ci. Dindorf.]
[θυΐα. V. θυεία.]
[θυιὰς, άδος, ἡ.] θυὰς [forma librariorum errore non raro in codices quum Græcos tum Latinos illata, de quo dixerunt Bentl. ad Horat. Od. 2, 19, 9, et Blomfield. ad Æsch. Sent. 4q4- Etym. Μ. ρ. 457, C 19 : θυάδες αἱ Βάκχαι παρα τὸ θύω τὸ ὁρμῶ, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ι θυιάδες], sive Θυιὰς, aut etiam θυϊὰς, άδος, ἡ, Quæ furore percita fertur, μαινὰς, Hesych. Et θ. λύσσα, Furens rabies, Epigr. [Christodor. Ecphr. 39.] Plut. [Mor. ρ. 22, Α] : Τιμοθέῳ μὲν γὰρ ᾷδοντι τὴν Ἄρ-τεμιν ἐν τῷ Οεάτρῳ μαινάδα , Ουιάδα, φοιβάδα , λυσσάδα, Κινησίας εὐθὺς αντιφώνησε, Τοιαύτη σοι θυγάτηρ γένοιτο. Idem est iterum ap. Eund. [ib. ρ. 170, Α.] || Baccha, Hesych., quoniam sc. Bacchæ illæ Bacchico s. fanatico furoris instinctu agebantur. [Æsch. Sept. 498 : Βακχᾶ πρὸς ἀλκὴν θυιὰς ὡς φόβον βλέποιν.] Α poil. Arg. ι, [636] : θυάσιν ὠμοβόροις ἴκελαι. Plut. [Mor. ρ. 95α, D] : Τῶν εἰς τὸν Παρνασσόν ἀναβάντων βοηθῆσαι ταῖς Ουιάσι ἀπειλημμέναις ὑπὸ πνεύματος χαλεποῦ καὶ χιόνος, Ut Bacchis procellae saevitia et nivis asperitate interclusis opem ferrent. Probi, llell. [ρ. 293, F] : Ἤ δὲ τῶν θυιαδων ἀρχηγὸς ἀραμένη. Plin. 36, 5 : Item Maenade* , et quas Thyades vocant et Caryatidas. || At
0.	ἑορτὴ, ap. Nonn. [Jo. c. 2, 113] videtur potius ad prius verb. θύο, pertinere, lit sit Festum, quo solenmia Π liunt sacrificia ; nisi aliquis hoc θυὰς in bonam partem accipere malit, ut sit Festum, quod divino instinctu agitatur. ‖ θυὰς ap. Danielem Symmachus interpretatus est, quos Græci solent ἡπατοσκόπους appellare, i. e. Qui exta inspiciunt et ex iis ventura prædicunt, Ilieron. in Daniel. 2, [27, ubi genit, θυῶν]. Sed a θύο,, Sacrifico, derivari potius videtur hoc nomen, mendosum alioqui, tolerabilius esset certe Ούας. [θυΐδιον. V. Θυείδιον.].
θύϊνος, η, ον, Qui e thya est. Diosc. ι,[21] : Ἐοικὸς Ουινῳ ξύλῳ, Thyino ligno simile, Kuell. Et ap. Suid. ἔχον πτυχία Ούϊνα, de Evangelio Matth. [Callixen. ap. Athen. 5, ρ. αο5, Β : Θυίναις σανίσιν. Scii*F.in. Α ρο· cal. 18,12: Παν ξύλον θύινον καὶ πᾶν σκεῦος ἐλεφάντινον. Conl. Salm. ad Solin. ρ. 960, Β, et i35r, Α. Hask.] [Θυῖον. V. Θύον.]
Θύϊος, Thyam similitudine referens. Theophr. Η. Pl. 5, [2 , 1] loquens περὶ ἀρίστης ὕλης πρός τὴν τεκτο-νικὴν χρείαν, cujusmodi Macedonicam esse dicit : Λεία
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τε γάρ ἐστι καὶ ἀστραβὴς, καὶ ἔχουσα θύϊον, Lævis enim est, et in operibus firmam rigiditatem habet, naturamque thyæ. Sic enim ibi VV. LL. exp., pro τύ'ισν, quod ap. Theophr. est, scribentia θύϊον, ac improbantia versionem Gazæ, (pii sic transtulit, Lævis enim est, obediens et tyium nimirum continens.
[Θύϊος Ἀπόλλων ἐν Μιλήτῳ, Hesych.]
[Θυιόω.] Θυιοῦσθαι, Impetu ferri, Furoris instinctu percitum agi. Unde θυιωθεὶς, μανεὶς, ὁρμήσας, Hesych.
[Θυις, ιδος, ἡ, Mortarium. Damocrates ap. Ga-len. vol. 13, ρ. 904, ubi genit. Ουΐδος est, sed metrum Ουῖδος postulat.]
Θυΐσκη, ἡ, videtur esse Thuribulum, ex Hieron., vel Mortariolum potius, ι Mace, ι, [22] : Καὶ τὰ σπ•νδεῖα, καὶ τὰς φιάλας, καὶ τὰς Ουΐσκας τὸς χρυσᾶς. In 3 Rcg. [7, 5ο] : Καὶ τὰ τρυβλία καὶ αἱ Ουΐσκαι χιρυσαῖ. In 2 Parai. [4, 21] : Τὰς φιάλας καὶ τὰς θυΐσκας καὶ τὰ πυρεία χρυσίου καθαρόῦ. Bud. In versione Hieronymi pro θυΐσκη modo Mortariolum, modo Thuribulum reperitur. In VV. LL. est etiam Θυΐσκος, quod ex Josepho citatur, exponiturque Acerra, Thuribulum. [Joseph. A. J. 3, 8, 10 : Κομίζει τρυβλίον καὶ θυΐ-σκην...πλήρη θυμιαμάτων. De accentu Arcad. ρ. 107,
16.	Conl. Θύκος et Θύσκη. G. D. Joseph. Ant. Jud. 3, 6, 8 : Φιάλαι σὺν θυΐσκοις. Θυΐσκην habet quoque Philo vol. ι, ρ. 535, 46, ex Num. 7, 14. Hase.] Θυΐτης, ὁ, λίθος,Thyites lapis, subviridi colore iaspidem referens, lacteum succum reddens quum diluitur, teste Diosc. 5, 154.
[θυίω. V. Θύο,.]
Θύκος, [ὁ], Vas in quod conjiciuntur suffimenta, εἰς ὃ ἐμβάλλομεν τὰ θυμιάματα, Etym. [Μ. ρ. 458, 5a, ubi εἰς ὃν...] et Lex. quoddam antiquum. [Conl. Θυΐσκη et θύσκος.]
[Θυλάκη, ἡ, Scrotum. Hippiatr. ρ. 156, η : Τὸν ὄσχεον, τουτέστι τὴν καλουμένην θυλάκην. Ib. ρ. 196, 33 : Ἐμπεσεῖν τὰ ἔντερα εἰς κώρυκον ἡ θυλάκην γενο-μένην. Hase.]
Θυλακίζω, Hesych. Tarentinos usurpare ait pro ἀπαιτεῖν τι ἑπόμενον μετὰ θυλάκου. ‖ Θαυλακΐζειν, Ile— sych. μετὰ βοῆς ἀπαιτεῖν τι, Cùm clamore poscere aliquid. [Vitiose pro θυλακίζειν.]
[θυλάκων, τὸ, Sacculus. Herodot. 3, 105 : Θυλάκια ἐμπλήσαντες τῆς ψάμμου. Aristoph. Vesp. 314, Ran. iao3. Posidon. ap. Àthen. 4, ρ. 152, F : Θ. αἰτῆσαι χρυσίου. Pollux 10, 151, 172.	‖ Folliculus (grani s.
seminis). Diosc. 2 , 128 : Σφηκία παραπλήσια θυλακίοις. Schol. Nicandri Thcr. 85a : θυλάκια, ἐν οἶς τὸ σπέρμα. Et ad ΑΙ. 402. Qua sqpiif. θυλακὶς, ίδος, ἡ, ab Æliano dicitur Ν. Α. 6, 43 : Εκλέπουσι δὲ τὰς τὸν πυρὸν στέ-γούσας τε καὶ περιαμπεχούσας Ουλακίδας.]
[θυλακὶς. V. Θυλάκων et θυλακίτης.]
[Θυλακίσκιον, τὸ, Sacculus. Pollux 10, 172, ex Aristoph. Dætal. : ubi alii codd, θυλακίσκον.]
[θυλακίσκος, ὁ.] θυλάκων, τὸ, Θυλακίσκη, ἡ [lectio vitiosa], Θυλακίσκιον, τὸ, Sacculus, Culcolus : interdum et Folliculus : veluti quum Diosc. [2, 128, ubi legitur Ουλακίσκοις] Ουλάκιον appellat Folliculum s. Vaginam seminis. Athcn. 4 : Θυλάκιον αἰτῆσαι χρυσίου. Aristoph, [in Triphalete ap. Pollue. 10, ι5ι] : Ἔπειτ᾽ ἐπὶ τουψον ηκε, τὴν σπυρίδα λαβὼν καὶ θυλακίσκον καὶ τὸ μέγα βαλάντιον. [De panario Crates ap. Athen. 6, ρ. 267, F : Μάττε θυλακισκε.] Feminini θυλακίσκη meminit Pollux 10, 23 [§ 92], scribens in Ionis Alcmena θυλακίσκην nominari ὃ εἰς τὴν τῆς τροφῆς παρασκευήν ἦν, Sacculum, Saccellum. [Pro θυλακίσκη ex codd, restitutum θύλακος σάγη.]
Θυλακίτης, ὁ, i. q. θυλακώδης, Sacci s. Folliculi figuram imitans. Fem. θυλακῖτις μήκων a quibusdam dicitur ἡ ἥμερος καὶ κηπευτὴ μήκων Papaver sativum, procul dubio quoniam sacci s. utriculi modo habet κεφάλων ἐπίμηκες, ut Diosc. tradit 4, 65. Eod. teste 1, 8, θυλακῖτις νάρδος a quibusdam dicitur ἡ ὀρεινὴ, Montana. [Eadem θυλακὶς dicitur ab Nicandro Th. 862.] [Θυλακόβολον, τὸ, Verrutum , Gl.] θυλακοειδὴς, ὁ, ἡ, Sacci formam habens. Gaza interpr. Folliculo similis. Athen. 7, [ρ. 3o3, D] ex Aristot. Η. Α. 5, [11] de thynnide : Τοῦ Οέρους τίκτει περὶ τὸν Ἑκατομβαιῶνα θυλακοειδές, ἐν ῳ πολλὰ γίνεται μικρὰ ὠά.
θυλήματα
Α [θυλακόεις, εσσα, εν, Sacco similis. Nicand. Al. 4o3.: Νάρδου ῥιζίδα θυλακόεσσαν. Schol, τὴν ἐμφερῆ Ουλάκῳ.] [θύλακος. V. Θύλαξ.]
Θυλακοτρὼξ, ῶγος, ὁ, ἡ, Saccos rodens : quod Hesych. de mure dici ait, alii de locusta. [De accentu Arcad. ρ. 19, 12.]
Θυλακοφορέω, Saccum gero. Cujus verbi meminit Pollux 10,c. 3i [S 149; 7, 100.] Ibi enim quum inter μεταλλέιος instrumenta numerasset θύλακας, subjungit, τοὺς μεταλλέας a Comicis, et nominatim ab Aristoph., dici θυλακοφορεῖν. [Pro Ουλακοφορεῖν 7, ιοο duo codices Ουλακοφόρους. Quod confirmatur Hesychii gl. θυλακοφόροι, οἱ μεταλλεῖς, Ουλάκοις περιφέροντες τὰ βρώ-ματα (sic Askewius : ἀρώματα codex) καὶ πήραις· ὅθεν ἐκαλοῦντο καὶ πηροφόροι. Photius ρ. 9ὑ, 16 : θυλακο-φόροι, οἱ μεταλλεύοντες, ὅτι θυλάκους ἐφόρουν.]
[θυλοκοομαι, In folliculum abeo. Schol. Aristoph. Pac. 199 : Ξηραινομείνης δὲ (τῆς προανθήσεως) Ουλακοῦται (ὁ κύτταρος) και ἀποπίπτει.]
Θυλακώδης, ὁ, ἡ, i. q. θυλακοειδὴς, Sacci formam Β gerens, Sacco s. Folliculo assimilis. [Theophr. Η. Pl. 3, 7, 3 : Τὸ Ουλακῶδες τῆς τττελέας.] Ap. Diosc. enim ι, θυλακώδης καρπὸς llermol. interpr. Fructus folliculari specie : et τὸ Ουλακῶδες a Gaza redditur Folliculus.
θύλαξ [scr. θῦλαζ], κóς, ὁ, et Θύλακος, ὁ, Saccus. Utrumque ap. Pollue. [10, 172] et Suid., sed posterius longe est frequentius. [Suidæ ex libris optimis θύλακοι est restitutum. In Ι. Theopompi quem infra affert HSt. ap. Athenæum codex epitomes Paris, θύλακες, sed addita vitii nota, præbet. Θύλακες pro θύλακοι libri quidam Pollucis 10, 149. Idem 10, 172 Ούλακα ex Homero affert, qui non hoc, sed λάρνακα dixit. Accus, τοὺς θύλακας Etym. Μ. ρ. 457, 3α, nisi θυλάκους scribendum. Hesych.: Μαλάγας... θύλαξ, ἀσκός. ‖ Θύλακος. Herodot. 3, 460 Θύλακον δὲ φέ-ροντες ἔφασαν τὸν θύλακον (Ούλακα cod. Schcllersh.) ἀλ-φίτων δέεσθαι. Pindari ad Corinuam dictum τῇ χειρὶ σπείρειν, μὴ ὅλῳτῷ Ουλάκῳ memorat Plut. Mor. ρ. 348, Α.] Aristoph. Ρ1. [763] : Ὡς ἄλφιτ᾽ οὐκ ἔνεστιν ἐν τῷ C Ουλάκῳ. Athen. 11,[ρ. 499, C]:Λάγυνον ἔχο,κενὸν,θύλακον δὲ μεστόν contra in proverb. [ap. Eustath. ρ. 1646, 19J Εὖ μὲν ἀσκὸς, εὖ δὲ θύλακος, Bene instructus est uter, bene et saccus. [Et Galcn. vol. 2 , ρ. 559 ,12, omentum esse ait ἐν σχήματι μάλιστα φασκωλίνυ τε καὶ Ουλάκου καὶ σάκκου. Hase.] Rursum ap. Athen. [2, ρ. 6γ, F, et Longin. De subi. 42, 3 e Theopompo] : Πολλοὶ μὲν ἀρτυμάτιον μέδιμνοι, πολλοὶ δὲ σάκκοι καὶ θύλακοι βιβλίων. [Plato Theæt. ρ. ι6ι, Α : Ὅτι με οἴει λόγων τινὰ εἶναι θύλακον. Diog. L. 6, 5ο : Διονύσιος (χρῆσθαι ἔφη) τοῖς φίλοις ὡς Ουλάκοις, τοὺς μὲν πλήρεις κρημνών, τοὺς δὲ κενοὺς ῥίπτο,ν. ‖ Bracca. Eur. Cycl. 181 : Τοὺς θυλάκους τοὺς ποικίλους περὶ τοῖν σκελοῖν ἰδοῦσα. Aristoph. Vesp. 1087 : Θυννάζοντες ἐς τοὺς θυλάκους, ubi ἀναξυρίδες Persicæ intelliguntur. Schol. : Εἴδη βρακιών παρὰ ΙΙέρσαις. ῦ] Hesychio vero θύλαξ est προσκεφάλαιον, Pulvinar, Cervical. [Hacsignil. quum τύλη dicatur, non improbabilis Hemsterhusii conjectura est θύλαξ ex τύλα ξ corruptum habentis.]
[θύλακος, ἡ, Thylacus, statuarius. Pausan. 5, D 23, 5.]
[θύλας. V. Οὐλάς.1
[θυλέομαι.] Θυηλάσασθαι, Sacrificare, VV. LL. [E Polluce ι, 27, ubi Ουηλήσασθαι scriptum, sed θυλήσασθαι ex codd, restituendum est. Porphyr. De abslin. a, 6 , ρ. C3, 41 : Ἐκ τῆς περικείμενης πήρας τῶν ἀλφίτων ὀλίγας δράκας ἐθυλήσατο, Diis obtulit.]
θυλήματα, τὰ, Farra meile imbuta, Suffimenta, quæ in aris adolebantur, βεβρεγμείνα μέλιτι ἄλφιτα, ἡ θυμιάματα ἐπὶ βο>μῶν, Hesych. : ut vero schol. Aristoph. [Pac. 1040] τὰ τοῖς θεοῖς ἐπιθυόμενα ἄλφιτα, quæ dicit aspergi vino et oleo. Tale quid Libum erat ap. Ι .a tinos, genus sc. dulciarii ex farre, caseo, meile et oleo. Aristoph. Pac. [1039]: Τίθεσο τὼ μηρὼ λαβὼν, Ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ σπλάγχν᾽ εϊμι καὶ θυλήματα. Teleclides ap. schol. Aristoph. : Ὢ δέσποθ᾽ Ἐρμῆ, κάπτε τῶν Ουλημά-των. Suid. exp. πέμματα, ἀπαρχὰς, Bud. προθύματα. [Theophr. Char. c. 10: Μήτε στέμματα μήτε θυλήματα* ubi ν. Casaub. Porphyr. De abst. 2,6.] Ap. Hesych. [et in cod. Rav. Aristoph. 1. c.] inversis vocalibus
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scriptum θηλύματα. [Quam formam agnoscere videtur Α schol. Hom. Π. Ζ, 270, qui Atticos Οηλύματα dicere autumet ἀπὸ τοῦ ἐκθηλύνειν. || Aliud vitium est θυη-λήματα, quod olim legebatur ap. Theophr. 1. c. || De mensura syllabæ primæ uno constat exemplo Pherecratis ap. Clem. ΑΙ. Strom. 7, ρ. 847 : Εἰτ᾽ ἀλλήλους αϊσχυνόμενοι θυλήμασι κρύπτετε πολλοῖς. Nam sic scripturam vulgatam οὐλήμασι recte correxit Ruhnk. ad Tim. ρ. 144. Similiter θυλάδες in οὐλάδες corruptum ap. Hesych.]
[Θύλλα, κλάδους, ὴ φύλλα· ἡ ἑορτὴ Ἀφροδίτης, Hc-svch.]
[Θυλλὶς, ίδος, ἡ, Saccus. Hesych. : θυλίδες (θυλλί-δες recte Musurus), οἱ (αἱ codex) Ούλακοι. Θυλλίς (codex θύλλεις), θύλακος, γωρυτὸς, ἔλυτρον. Θυλλὶς, ὁ θύλακος, inter nomina in λλις exeuntia est ap. Arcad. ρ. 3o, 12. Conl. θαλλίς.]
[Θύλον, ὀλέΟριον, ώριμον (ὄριμον codex), Hesych. Idem quod οὖλον. Is. Voss.]
θῦμα, τὸ, Victima, Hostia,Illud ipsum quod sacrificatur, immolatur. [Æsch. Ag. 1310 : Καὶ πῶς τόδ᾽ ὄζει n θυμάτων ἐφεστίων. Soph. Phil. 8 : Οὔτε λοιβῆς οὔτε θυμάτων προσθιγεῖν. Eur. Iph. Τ. 5q6 : Οὗτος ... Οεᾶ γε-νέσθω θῦμα. Θύματος ἐπιστάτης Hec. αα3. Plato Rep.
2,	ρ. 3γ8, Α : Θυσαμένους οὐ χοῖρον, ἀλλά τι μέγα καὶ άπορον θῦμα.] Posidippus ap. Àthen. 9, [ρ. 3γ7, Α] : Διακονοῦμεν νῦν γάμους* τὸ θῦμα, βοῦς* Ὄ διδοὺς ἐπι-οανής. Philo V. Μ. 3 : Καὶ τῷ θύματι χρήσθωσαν ὡς ίκεϊνοι, νόμῳ καὶ τρόπῳ παραπλησίῳ, Eademque lege et ritu, quo priores, hostiis utuntor. Isocr. Ad Nic.
[ρ. 18, E] : ἹΙγοῦ δὲ τοῦτο εἶναι θ. κάλλιστον, καὶ θεραπείαν μεγίστην, ἐὰν ὡς βέλτιστον καὶ δικαιότατον σεαυτὸν παρέχῃς. Epigr. [Antipatri Anth. Plan. 4, ι3ι] : Φοίβῳ θῦμα καὶ Ἀρτέμιδι. Et metaph. ap. [Æschyl. Ag. ii 18 : Θύματος λευσίμου* ubi cædes Agamemnonis intelligitur;] Herodian. 2, [i3, 10] de militibus praetorianis : Πρόκεισθε ἤδη θύματα τῆς ἡμετέρας ἐξουσίας, Victimæ hic statis obnoxiæ nostro imperio. Θύματα dicebatur etiam Pistorium opus, s. Placentæ, quod ad animalium formam effictum diis offerebatur. Sic exp. schol. Thucyd, ι, [126] de festo Jovis Μειλιχίου, q quod Διάσια appellant, ἐν ῃ πανδημεὶ Θύουσι πολλοὶ, οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ θύματα ἐπιχώρια, In quibus rem divinam faciunt non victimis, sed libamentis s. placeu· tulis, more patrio. Ap. Soph. ΕΙ. [634] sunt etiam θύματα πάγκαρπα , Fruges omnis generis, quæ diis offerebantur : Ἔπαιρε δὴ σὺ ΘύμαΘ᾽, ἡ παροῦσά μοι, Πάγκαρπ᾽ ἄνακτι τῷδ᾽, schol, ibi exp. θυμιάματα: at malim ἀπαρχὰς, quod Hesych. habet. V. in Θυσία 1. * ex Aristot. Eth. ‖ θύματα, Galen. ap. Hippocr. exp. θυμιάματα, Suffimenta, [θύμα υ breve habere traditur in libello Herodianco περὶ διχρόνων in Cra-meri Anecd, vol. 3, ρ. 294, 4, errore manifesto.]
[θυμάγροικος, ὁ, ἡ, Qui animo rustico est. Pollux 6, ia/>: Σκληρότερον γὰρ ὁ ἀστεμφὴς... καὶ κωμικώτερον ὁ Ἀριστοφάνους θυμάγροικος. Vulgatum δημάγροικος ex codd, correctum.]
θυμαδέων, Hesychio ἀΟυμῶν.
[Θυμάοης, ὁ, Thyniade*, 11. pr. in inscr. apud Bœckh. vol. ι, ρ. 778.]
Θυμαίνω, Irascor, Excandesco, Succenseo. Ari- d stoph. Nub. [1478] : Μηδαμῶς θύμαινέ μοι, Nequaquam mihi succenseas. Et [609] : Πρῶτα μὲνχαίρειν Ἀθηναῶισι, καὶ τοῖς ξομμαχοις* Εἴτα θυμαίνειν ἔφασκε* δεινὰ γὰρ πε-πονθέναι. Et in partie, ap. Hesiod. [Sc. 262]: Ὄμμασι frjuryaoai, Vultu iram monstrantes, θυμήνας, Iratus,
Ira accensus. [Eupolis ap. Photinm Lex. ρ. 65γ, 2 : θυμήνας τοῖς στρατιώταις. ‖ Forma media Hesych. : θυμαίνεται, ὀργιζεται.]
[Θυμαιτάδαι, οἱ, Tnymætadæ. Harpocr. : Θ., δῆμος τῆς Ἱπποθοωντίδος, ἀπὸ θυμαίτου ἥρωος ὀνομασθεὶς ὥς φησι Διόδωρος. Sic libri meliores : vulgo Θυμοιτάδαι et Θυμοίτου. Θυμαιτάδαι ap. Photium ρ. 97, 5 : per οι ap. Hesych. et Suidam, θυματάδαι ap. Steph. Byz. : θ. δῆμος τῆς Ἰ. φ. Ὁ δημότης Θυματάδης. (Λυσιθέῳ θυμαιτάδῃ iu inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ι,. 226, 227, 228.) Τὰ τοπικὰ ἐκ Θυματαδῶν, καὶ τὰ ὅμοια (ubi Ου-ματίοαι ... θυματίδης ... θυμαῶν cod. Vrai.) θυηκετάδαι, δῆμος Ἱπποθοωντίδος, ap. Photium ρ. 96, 141 Corruptum ex Θυμαιτάδαι.]
thés. une. græc. ton. ιν, fasc. u.
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[θυμαίτης. V. θυμοίτης.]
[Θυμαιτὶς, ίδος, ἡ, Læna ex Thymætadis. Aristoph. Vesp. 1138 : Σισύρανᾤόμην Θυμαιτίδα (εἶναι)* ubi schol. : Θυμαιτίδα ἀπὸ δήμου τῆς Ἱπποθοωντῶος φυλῆς , ὡς ἐκεῖ τῶν βαιτῶν γινομὲνων. Ἀτὸ Θυμοίτου ἥρως. Μήποτε δὲ γραπτέον θυμοιτίδα. Quod refutatur exemplis supra allatis.]
Θυμαλγὴς, ὁ, ἡ, Animo dolorem afferens. Ilom. Od. Υ, [ι 18]: Οἳ δή μοι καμάτῳ Ουμαλγέϊ γούνατ᾽ ἔλυσαν· Σ, [346]: Λώβης ἴσχεσθαι Ουμαλγεος* Ψ, [ι83]: Ἦ μάλα τοῦτο ἔπος θυμαλγὴς ἔειπες· Θ, [272]: θυμαλγέα μῦθον ἄκουσε. [Herodot. Ι, 129 : Αέγων ἐς αὐτὸν θυμαλγέα ἔπεα. Signif. intrans. Æsch. Ag. ι o4o : Βρέ-μει θυμαλγὴς (καρδία), Dolens.]
[θυμάλη. V. θυμάλη.]
[Θυμαλίς. V. Τιθυμαλὶς.]
[θύμαλλος, ὁ, piscis quidam, ap. Ælian. Ν. Α. 14, 22 : Θύμαλλον δὲ ἰχθὺν οὕτω καλούμενον τρέφει Τέκηνος* ποταμού δὲ ὄνομα τοῦτο Ἰταλοῦ. Nomen a θύμον ductum , quantum ex proximis Æliani verbis colligi potest : Οὐ γάρ τί που προσβάλλει ἰχθυηρὸν ἀέρα κατά τοὺς λοι-ποὺς, ἀλλὰ εἴποις ἂν διὰ χειρῶν κατέχειν θύμαλλον (θύμον Schneid.; θύμα Jacobs.) νεωστὶ τῆς γῆς τρυγηθέντα.] [θύμαλον. V. θύμιον.] •
θυμάλωψ, πος, ὁ, Titio, Semiustus carbo, Titio ex igni sublatus et ambustus, ut Suidæ θυμάλωπες sunt οἱ ἀπολελειμμένοι τῆς θύψεως, ἄνθρακες οἱ ἡμίκαυτοι. Itidemque Hesychio θυμάλωψ est ξύλον κεκαυμένον, δα-λός : et θυμάλο,πες, οἱ ἀπὸ τῆς Ουμιάσειος σπινθῆρες. Polluci quoque [10, ιοί] θυμάλωπες sunt Semiusti carbones, ἡμίκαυτοι ἄνθρακες , afferenti e Strattidc : Πῶς ἂν κοιμίσειέ μοί τις θυμαλο,πων μεστήν ἐσχάραν; Utitur eod. voc. et Aristoph. Ach. [3αο] : Οἷος αὖ μέλας τις ὑμῖν Ουμάλιοψ ἐπέζεσεν. Ubi scholiastæ θυμάλωψ est itidem ὁ ἀπολελειμμένος τῆς θύψεως ἄνθραξ ὁ ἡμίκαυτος, ξύλον κᾳὲν, διακεκαυμένος ἄνθραξ. Sed videtur, originem sequendo, potius duplici μ serii). fuisse, quum tamen in omnibus exempli, simplici scriptum sit. V. et Ἐπίτραγος. ‖ θαυμάλωπες Lexico meo vet. sunt οἱ ἡμίφλεκτοι ἄνθρακες, Semiusti carbones : itidemque Etymologo, qui etiam subjungit, θάψαι γὰρ τὸ καῦσαι * nisi forte ΰαῦσαι [potius θύψαι] scripsit. Α Suida θαυμάλωψ exp. non solum ἡμίφλεκτος, sed etiam διακεκαυμένος ἄνθραξ.
[Θυμαμόργας, ἡ νόσος, Ἐρετριεῖς, Hesych. Videtur dictum ἀπὸ τοῦ ἀμέργειν s. ἀμέλγειν τὸν θυμὸν, morbus qui mentis vigorem cxsngit. Albert.]
[θυμαντικὸς, ὴ, ὸν, Animosus. Dosith. (ìloss. ap. Valck. in Misc. Obss. vol. 10, ρ. 112. Boiss.J
[θυμάρεστος, ὁ, ἡ, i. q. θυμήρης. Apollon. Lex. Η. s. θυμαρέα.]
[θυμαρέω, Gratum habeo, Probo. Theocr. 26, 9 : Ὠς αὐτὸς ἐθυμάρει Διόνυσος.]
θυμαρὴς, ὁ, ἡ, Animo conveniens, h. e. Gratus, Animo placens, aliquoties [II. Ι, 336, Od. Ψ, 23•ι] ap. Hom., Ἔχων ἄλοχον θυμαρέα. [Od. Ρ, 199 : Εύμαιος δ᾽ ἄρα οἱ σκῆπτρον θυμαρὲς ἔΟιοκεν.] Pro quo, verso α in η, dicitur Θυμήρης, accentu in penult, retracto.
Ι De quo ν. Eustath. ρ. 764, 60; 1946, 35.] Od. Κ, 361] : Αό᾽ ἐκ τρίποδος μεγάλοιο Θυμῆρες κεράσασα κατὰ κράτος τε καὶ ὤμων. Et, θυμήρεις αὐτῷ φίλους, Herodian. 8, [5, 23], Carissimos. [Photius ρ. 97» 2 : Θυ-μηρέστερον, ἡδυτερον.] ‖ Dicitur vero et θυμάρμενος, quod ejusd. et originis et signif. est. Nicand. Al. [590] : Θυμάρμενον εἶαρ, ι. e. Ουμηρέστατον, Animo gratum.
[θϋμάρης, ους, ὁ, Thymares, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 295; in Thessalica ib. ρ. 865.] [θυμαρνόλιον, Hippomarathrum, Diosc. 3, γ5.] [θυματικὸς, ὴ, όν. Θυματικὴ μαντεία, Divinatio ex hostiis, schol. Æsch. Prom. 4q5. Warkf.]
θυμάτιον, τὸ, Parva hostia, Victima exigna. Pro quo θυμήτιον, Suid., metri causa [dc quo nihil dixit Suidas] α in η mutato : exp. autem τὸ μικρὸν θῦμα καὶ εὐτελές. [Psell. Cat. in Psalm. 1.1, ρ. 65, 18 : Οὐδέ τισι θυμητίοις τὴν ἄνιοθεν ἐπικουρίαν καταβιαζόμενος. Hase.] θύμβρα, ἡ, Thymbra : herba odorata, dc qua Diosc. 3, 45, et Plin. 19, 8, ubi eam a Latinorum nonnullis Cunilam esse vocatam ait, subjungens, Hæc apud nos habet vocabulum et aliud, Satureia dicta in condimentario genere. Colum, tamen inter thvm-
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bram et cunilam s. satureiam distinguit, sic scribens 9, 4 : Eademque regio fœcunda sit fruticis exigui et maxime thymi aut origani, tum etiam thymbræ, vel nostratis cunilæ, quam Satureiam rustici vocant. Et in Horto[v.233] : Et satureia thymi referens thymbræque saporem. Dicitur porro hæc thymbra etiam θυμβραία, ab Hippocr. teste Galeno, et θύμβρον, a Theophr. Η. Pl. 7, ι, [a], ubi tamen et fem. θύμβρα habetur. Aetius plurali etiam num. τὰ θύμβρα dicit, ut Martial. : Improba nec prosunt jam satureia tibi. [ || θύμβρον, τὸ, ap. Theophr. semel 1. ab HSt. citato et schol. Aristoph. Ach. 253.	‖ Θύμβρος , εἶδος βοτάνης, Cuni-
lium, Gl. ‖ θυμβρίη ap. Hippocr. ρ. 572, 41.	||
« θρύμβη ap. Myreps. De autid. ι, 100, Geopon. 12,
2.	» Weigel. θρόμβος et θρύμβα in Lex. botan. in Boiss. Anecd. 2, ρ. 398. θρύμβοι ap. Eustath. ρ. 1828, 14, vitium hoc linguae vulgari tribuentem.]
Θύμβρα, ἡ, [Thymbra,] locus est Ilii ad Thymbrum fluvium, ubi fanum est Apollinis θυμβραίνυ, teste Hesych. [Hom. II. Κ, 440 : Πρὸς Θύμβρης. Stepli. Byz. : θ., πόλις Τρῳάδος, Δαρδάνου κτίσμα, ἀπὸ θύμ-βρου φίλου αὐτοῦ* ου ποταμὸς θύμβρις * ἀφ’ οὗ Ἀπόλλωνος θυμβραίνυ ἱερόν. 'Eadem fere leguntur ap. Strabon. 13, ρ. 5q8. Fluvium illum θύμβριν vocat Eustath. ρ. 8j6, ii, Stephani verba exscribens.) Λέγεται καὶ διὰ τοῦ ζ Ζυμβραῖος. Λέγεται καὶ θύμβριος. Ἑλλάνικος δὲ Δύμβριός φησι διὰ τοῦ δ καὶ Δυμβριεύς.)
[θυμβραία, ἡ, Thymbra. Galen. Gloss. Hipp. ρ. 482 : θυμβραίαν* οὕτως ὀνομάζει τὴν Ούμβραν. Ap. Hippocr. ρ. 572, 41 : Ἀρώματα δὲ θύμον, Ουμβρίην.] [Θυμβραῖος, αία , αῖον, Thymbræus. Ἀπόλλων θ. ap. Eur. Rhes. 224. Philostr. ρ. 734· Ο. βωμὸς Eur. Rhes. 5ο4.]
[Θυμβραῖος, ὁ, Thymbræus , Trojanus. Hom. 11. Α, 320.]
[θύμβραρα, τὰ, Thymbrara, urbs Lydiæ. Xenoph. Cyrop. 6, α, 11 et 7, ι, 45, ubi nomen in codd, varie corruptum. De vera scriptura constat ex Steph. Byz. qui de gentili : Τὸ ἐθνικὸν θυμβραρεὺς ἔδει, Ξενοφῶν (?) δὲ θυμβραραῖός φησι. V. Wessel. ad Diodor. 14,8υ.]
[θυμβρεπίδειπνος. V. θυμβροφάγος.]
[Θυμβρία, ἡ, Thymbria, pagus Cariae. Strabo 14, ρ. 636.]
[θύμβριον, τὸ, Thymbrium, urbs Phrygiæ. Xen. Anab, ι , 2, i3.j
[θύμβριος. Θύμβρις. V. θύμβρα.]
[Ηύμβρις, εο,ς, ἡ, Thymbris. Apollodor. ι, 4, ρ. 2θ : Ἀπόλλων τὴν μαντικὴν μαθὼν παρὰ τοῦ Πανὸς τοῦ Διὸς καὶ Θυμβρευ,ς. Ὑβρεως Tzetz. ad Lycophr. 772. In Θύμβρεως consentit schol. Pind. ρ. 297 ed. Bœckh.] [θυμβρις, ιδος, ὁ, Tiberis. Steph. Byz. : θ., ποταμὸς Ῥώμη ς, ὃς καὶ Τίβερις. Τὸ ἐθνικὸν Θύμβριος καὶ θυμβριάς. Diodor. Antii. Pal. 9, 219 : Ὠκυρόην Θύμβριν. Leonid. Alex. ib. 352 : Θύμβριδος ἱερὸν ὕδοιρ. Dionys. Per. 352 — 354, ubi libri pauci Θύβρις. || Θυβριὰς, άδος, ἡ, Tiberina. Christodor. Ecphr. 416 : Βεργίλλιος, ὅν ποτε Ῥώμης θυβριὰς ἄλλον Ὅμηρον ἀνέ-τρεφε πάτρως ἠχώ. Marcell. Antii.,Pal. Append. 5ι, ι (ex marmore) : Δεῦρ᾽ ἴτε Θυβριάδες νηὸν ποτὶ τόνδε γυναῖκες.]
Θυμβρίτης, ὁ, οἶνος, Thymbrites vinum, h. e. E thymbra factum, s. Thymbra conditum : de quo Diosc. 5, 60.
[Θύμβρον, θύμβρος. V. Θύμβρα.]
Θυμβροφάγος, ὁ, ἡ, Thymbra victitans. Et Θυμβρεπίδειπνος, Qui thymbra super cœna utitur, aut thymbra super cœna contentus est, Non nisi thvmbra cœnitans, ideoque Frugalis, Restrictus et parcus : φειδωλῶς καὶ εὐτελῶς ζῶν. Aristoph. Ach. [353] : Ἄγ᾽, ω θύγατερ, ὅπως τὸ κανοῦν καλὴ καλῶς Οἴσει, βλέπουσα Ουμβροφάγον. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 43, 5 : θ. βλέπειν, ἀντὶ τοῦ δριμὺ, ὅτι καὶ ἡ θύμβρα δριμυτάτη ἐστι.] Idem Nub. [421] : Φειδωλού καὶ τρυσιβῶυ γαστρὸς, καὶ θυμβρεπιδείπνου.
Θυμβρώδης, ὁ, ἡ,Thymbræ similis, Qui c thymbræ genere est : ap. Theophr. Η. Pl. [6, 7, 5.]
θυμελαία, ἡ, Thymelæa : herbu quam nonnulli χαμελαίαν et κνέωρον appellant, folia habens oleæ foliis assimilia et fructum similem myrto, qui Κνίδειος
Α κόκκος, ι. e. Granum Cnidium, nominatur, teste Diosc. 4, 173, et Plin. 13, 21, ubi et ipse dicit esse similem oleastro, foliis angustioribus, gummo-sis si mordeantur, myrti maguitudine. [Rufus ρ. 33 ed. Mattii.]
θυμελαΐτης, ὁ, οἶνος, Vinum e thymelæa, s. Vinum thymelæa conditum : conjectis nimirum in id ramulis, foliis et fructu, ut fusius docet Diosc. 5, 78.
θυμελάχραντος, ὁ, ἡ, Qui non fœdat s. dedecorat convivia et lusus : 0. ἄλοχος, Uxor honesta, quæque decore se gerit vel in conviviis vel in deliciis. VV. LL. [Lectio absurda ex Antipatri Sid. epigr. Antii. Pal. 7, 4a3, ubi codex Palat, τιμελ (Τιμέα Græfìus in Act. Acad. Petrop. vol. 8, ρ. 644) ἄχραντον νυμ-φιδίαν ἄλοχον.]
θυμέλη, ἡ, Altare, a θύο,, quoniam supra eo sacra fiunt ; Farina, quæ sacrificiis adhibebatur. Apud Hesychium tainen non Ουμέλαι, sed θυμάλαι sunt οἱ βωμοὶ et τὰ ἄλφιτα τὰ ἐπιθυόμενα. Sed notandum, hoc θυμάλαι ap. Hesych. non esœ suo, h. e. alphabetico, D ordine, sed positum post θυμβροφάγος, antè θυμάλη : adeo ut quin Ουμέλαι pro eo leg. sit, minime dubiura esse videatur. Nam θυμέλη eicl. Iles, est βωμὸς, Ara, addenti tamen ab aliis etiam exponi τὸ ἐπίπυρον ἐφ’ οὗ ἐπιθύουσι, ἔδαφος ἱερὸν, reperiturque hac in signif. ap. [Æsch. Suppl. 669;] Eur. [Suppl. 64] : θυμέλαι θεῶν δεξίπυροι, Aræ deorum. [Rhes. 235 : Θυμέλας οἴκων πατρὸς Ἱλιάδας. ‖ Phrynich. ρ. 163 θυμέλην τοῦτο οἱ μὲν ἀρχαῖοι ἀντὶ τοῦ Ουσίαν ἐτίθουν* οἱ δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ τόπου ἐν τῷ θεάτρῳ, ἐν ᾧ αὐληταὶ καὶ κιθαρῳδοὶ καὶ ἄλλοι τινὲς αγωνίζονται. Σὺ μέντοι ἔνθα μὲν κωμῳδοὶ καὶ τρα-γῳδοὶ ἀγωνίζονται, λογεῖον ἐρεῖς • ἔνθα δὲ οἱ αὐληταὶ καὶ οἱ χοροὶ, ὀρχήστραν • μὴ λεγε δὲ θυμέλην. Θυμέλη pro orchestra ap. veteres non memini me legere, præter quod Pratinas ap. Athcn. 14, ρ. 617, C, Διονυσιαδα πο-λυπάταγα Ουμὲλην in hunc sensum dixisse videtur; sæpius ap. recentiores pro scena et re scenica atque musica occurrit (ut in exx. ab HSt. allatis)... Lobf.cr.] Peculiariter vero in orchestra, quæ propria chori pars erat in theatro, θυμέλη dicebatur s. βῆμα s. C βωμὸς, s. Pulpitum, ut alii tradunt, altum pedes quinque, in quo chorus tragoediarum et comoediarum, quoad comœdiæ chorum habuerunt, ceterique personam non habentes, fahnlæ subserviebant, histrionibusque in scenam abditis, populum gesticulatione retinebant. [Pollux 4, 123.] Suid. ν. Σκηνὴ, loquens de orchestra : Αὕτη δέ ἐστιν ὁ τόπος ὁ ἐκ σανίδιον ἔχων τὸ ἔδαφος, ἀφ’ οὗ θεατρίζουσιν οἱ μῖμοι * ἔστι μετὰ τὴν ὀρχήστραν β«·,μὸς τοῦ Διονύσου, ὃς καλεῖται θυμέλη, μετὰ δὲ τὴν Ουμὲλην κονίστρα. Etym, vero θ. inensæ formam habere tradit, supra quam stantes in agris cantarent, quum nondum in ordinem suum tragoedia distributa esset. Plut. [Mor. ρ. 408, D] : Τὴν δὲ τῆς Πυθίας φωνὴν καὶ διάλεκτον ώσπερ ἐκ θυμέλης, οὐκ ἀνήδυντον οὐδὲ λιτὴν, ἀλλ’ ἐν μέτρῳ καὶ ὄγκῳ καὶ πλάσματι καὶ μεταφοραῖς ὀνομάτιον καὶ μετ’ αὐλοῦ φθεγγομένην. In Pol. Præc. [ρ. 8αα, F] tradit non oportere ἐπὶ στάδια καὶ θυμέλας καὶ τραπέζας (καταβαίνειν) πένητα πλουσίοις ὑπὲρ δόξης καὶ δυναστείας διαγιυνιζόμενον. Lucian. De sait. [c. 76] : Καὶ ἐπὶ τοῦ παχέος δὲ καὶ πιμελοῦς ὀρχηστοῦ πηδᾷν μεγάλα πει-D ρωμένου, Δεόμεθα, ἔφασαν, φεῖσαι τῆς Ουμέλης. Ap. Suid. ex Epigr. [Anth. Pal. 7, 21] : Πολλάκις ἐν Ουμέλῃσι καὶ ἐν σκηνῇσι τεθηλὼς Βλαστὸς Ἀχαρνίτης κισσὸς ἔρεψε κόμην. Rursum Plut. Alex. [c. 67] : Αὐτὸν μὲν οὖν ἵπποι ἐκόμιζον ὀκτὼ μετὰ τῶν εταίρων ὑπὲρ Ουμέλης ἐν ὑψηλῷ καὶ περι-φανεῖ πλαισίω πεπηγυίας εὐωχούμενον συνεχώς, quidam interpr. Iu sublimi et insigni tabulato. Ap. Lat. usus est Martial, ι, [5]ad Domitianum: Qua thymelen spectas, derisoremque Latinum, Illa fronte precor carmina nostra legas. Ubi quidam Thymelen pro ipsis thymelicis accipiunt : alii saltatricis celeberrimæ nomen proprium esse volunt. || Eur. [Iph. Α. 15a] θυμέλας Κυκλώπιον, quidam interpr. Mœnia Argivorum a Cy-clopibus facta. || Ap. Eund. θυμέλην exp. κῶμον. [|J Ι. q. Ουλήματα. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 42, 23 : Νυν μὲν θυμέλην καλοῦμεν τὴν τοῦ θέατρου σκηνὴν, καὶ ἔοικε παρὰ τὸ Θύειν κεκλῆσθαι ὁ τόπος οὗτος* Φερεκράτης δὲ τὰ Ουλήματα, ἅπερ ἐστὶν ἄλφιτα οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ με-μαγμείνα, οὕτω καλεῖ. Quo referenda est gl. Hcsychii supra ab HSt. memorata.]
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Θυμελικὸς, ὴ, ὸν, Thymelicus, Ad thymelen per- A tinens, Thymelen decens, [et generatim Scenicus]. Plut. Fabio [c. 4] : θεὸς δὲ μουσικὸς καὶ θυμελικὸς ἄξιιν. Athen. [ι5, ρ. 699, Α] : Εἰσῆλθεν εἰς τοὺς ἀγῶνας τοὺς θυμελικούς. pinser. Boeotica apud Bœckh. vol. 1, ρ. 786, 56 : Εν ταῖς γενομέναις θειορίχις τοῦ θυμελικοῦ.] Et θυμελικοὶ, Qui in thymela ludunt. [Inscr. Attica apud Bœckh. vol. 1, ρ. 417 : Ἀντω-νείνης θυμελικῆς.) Vitruv. 5, 8 : Apud eos (Græcos) tragici et comici actores in scena peragunt : reliqui autem artifices suas per orchestram præstant actiones : itaque ex eo scenici et thymelici Græcè separa-tim nominantur. [V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 164·] [θυμελικῶς, Tanquam in thymela. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 298, 24 : Θ. ὀρχήσασθε. Hase.]
[Θυμιω. V. θυμόω.]
Θυμηγερέω, Animum recolligo, θυμὸν ἀγείρω, Hom. aliquoties : Od. Η, [α83] : Ἐκ δ᾽ επεσον Ουμηγερέων, h. e. νέον ἐσαγειράμενος θυμὸν, ut alibi ait, Recolligens novum animum, animi vires collapsas, animum qui jam defecerat.	Π
[Θυμηδέω, Animo læto sum. Hcliod. 10, 3, ρ. 458 : Ἐπὶ τῇ σοιτηρίᾳ τῇ τοῦ Ὑδάσπου Ουμηδούντων. Hesych. : Θυμηδήσας, θυμῷ ἀρέσας* καὶ ἰσχυρῶς Ουμούμενος. Codex Ουμοδίσας.]
Θυμηδὴς, ὁ, ἡ, Animo gratus et jucundus, oppositum adjectivo Ουμαλγής. Hom. Od. Π , [389] :
Μή οἱ χρήματ᾽ ἔπειτα ἅλις θυμηδέ᾽ ἔδωμεν. Et θυμηδέ-στερος κλῆρος, Sors acceptior, animo gratior, Sap. 3,
[14. Æsch. Suppl. 962 : Τούτων τὰ λῷστα καὶ τὰ θυμη-οέστατα.]
Θυμηδία, ἡ, Animi jucunditas et delectatio, qua sc. animus gaudio et lætitifì perfunditur. Plut. [Mor. ρ. 713, D] : Ὄσοι πολλῆς ἐν αὐτοῖς εὐφροσύνης καὶ θυμηδίας παρούσης , ἔξωθεν ἐπάγειν τὰ τέρποντα φιλοτιμοῦνται. Eupolis ap. Athen. 7, [ρ. 086, Β] : Παρὰ τῷδε Καλλία πολλὴ θυμηδία, ἵνα πάρα μὲν κάραβοι, καὶ βατίδες, και λαγὼ, καὶ γυναῖκες εἰλιποδες. Α Bud. exp. Animus hilaris et voluptate perfusus, Oblectamentum, citante e Galeno Ad (tlauc. : Ὀργῇ δὲ καὶ λύπῃ καὶ Θυμῷ ἀντεισά-γειν χρὴ τὴν ἐν λόγοις τε καὶ πράςεσι καὶ Θεάμασι καὶ C διηγἠμασι θυμηδίαις. Plut, in Homero [§214], de Iocis comicis et ad risum provocantibus ap. Hom., ut sunt, Martis et Veneris deprehensio, Thersites vapulans : Τοιαύτη μὲν ἡ θ. παρὰ τῷ ποιητῇ εὑρῶκεται. Dicitur autem a θυμηδὴς, ut ἀηδία ab ἀηδὴς. [Aretæus ρ. 29,
5o; lambi. V. Pyth. ρ. 208.]
[Θύμημα, τὸ, Cogitatio. Paralip. ι, 28, 9 : Πᾶν τὸ θ. γινωσκει κύριος. Quod ἐνθύμημα dici solet.]
[Θυμήρης. V. θυμαρής.]
[θυμητικὸς, scriptura vitiosa pro θυμικὸς apud Pseud-Athanas. vol. a, ρ. 322, F.]
Ιθυμήτιον. V. Θυμάτιον.]
Θυμιαίνω, Suffio, Adolo, Gl.]
[Θυμίακτρον Schneideri conjectura. V. Θαύμακτρον.] Θυμίαμα, τὸ, Suffimentum, Suffitus, Suíìitio ex aromatibus, odoribus : etiam Bonis odoribus suffire, dicit Colum. [Herodot. 1, 198: Περὶ θυμίαμα καταγι-ζόμενον ἴζει * 2, 86 : Τὴν κοιλίην διηθέουσι θυμιήμασι τετριμμένοισι * 8, 99 : ἘΟυμίων Ουμιήματα. Soph. OEd.
Τ. 4 : Πόλις ... θυμιαμάτων γέμει. Aristoph. Αν. 1716. D Pausan. 9, 3ο, ι : Τοῦτο' ἐστι τὸ ὑπὸ Ἑλλήνων λεγόμενα θυμιάμασιν ἀλλοτρίοις τὸ θεῖον σέβεσθαι.] Herodian.
[3, 9, 5] : Φέρει γὰρ πόας εὐώδεις, αἷς ἀρώμασι καὶ Ου-μ-.άμασι χρώ>μεΟα, Herbas odoratas, quæ nos aromata suffimentaque habemus. Plato Rep. a, [ρ. 373, Α]:
Καὶ μύρα καὶ θ., καὶ ἑταῖραι καὶ πέμματα. Athen. 12,
[ρ. 538, Α] : Ἔῤῥανε δὲ ὁ Ἀλέξανδρος καὶ μύρῳ σπουδαίω καὶ οἴνῳ εὐὠδει τὸ δάπεδον* ἐθυμιᾶτο δὲ αὐτῷ σμύρνα καὶ τὰ ἄλλα θυμιάματα. Diosc. 1, 105, de herba Sabina: Χρωνται δέ τινες τοῖς φύλλοις ἀντὶ Θυμιάματος. De <|ua Plin. 24 , ii : Α multis in suffitus pro thure assumitur. [ U Θυμίασμα cod. Alex. Exod. 23, 18, ubi vulgo θυμίαμα. Schlelsn. Similiter Galen. vol. 14, ρ. 4G0,
17	ed. Kühn. habet Ἀμμωνιακὸν θυμίασμα* alibi, ubi item agitur de Ammoniaca gummi, est θυμίαμα* ut
E. 113, 5; 160, 10; 460, 4; 5oi, 16. Sic quoque .ucian. Jov. Trag. c. 3o : Θυμιαμάτων. Hase.] [Θυμιαμάτων scriptura vitiosa pro θυμίαμα. V. Βαρὺ vol. 2, ρ. 138, Α.]
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[θυμιαματουργὸς, ὁ, Suffimentorum confector. Theo-dor. Hyrtac. Epist. 56. Boiss.]
Θυμίασις, εως, ἡ, Suffitus s. Suffitio. Diosc. 1, 130, de sesaminis et acanthinis lignis, quibus ebenum adulteratur : Μηδὲν δὲ δηκτικόν ἐχούσας ἐν τῆ γεύσει ὴ ἐν τῇ θυμιάσει εὐῶδες • unde a contrario Plin, dicit ebenum uri odore jucundo, [θ. τριχῶν Geopon. 5, 48, 3. Definit voc. Aristot. Meteor. 4, 9 post med. : Θ. δέ ἐστιν ἡ ὑπὸ θερμοῦ καυστικοῦ κοινὴ ἔκκρισις ξηροῦ καὶ ὑγροῦ ἀθρόως.]
[θυμίασμα. V. θυμίαμα.]
[θυμιατέον, Fumigandum. Geopon. 6, 10; 18, 2, 4•]	^
[θυμιατεύω, i. q. θυμιάω. Schol. Æschin. ρ. 724, 12 ed. Reisk. : Ὀ κῆρυξ θυμιατεύσας τὴν ἐκκλησίαν.]
[θυμιατὴρ, ὁ, i. q. θυμιατήριον. Vita S. Marlhæ Actt. SS. Maii t. j, ρ. 417, 35 et 33 : Κατεῖχεν ἐν τῇ χειρὶ τὸν Ουμιατῆρα. Hase.]
[θυμιατήρια, ἡ, Thymiateria. Steph. Byz. : Θ., πόλις Αιβύης. Τὸ ἐθνικὸν θυμιατήριος.]
θυμιατήριον, τὸ, Acerra, Thuribulum. [Callixen. ap. Athen. 5, ρ. 197, F; 202, Β. luscrr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 198, 235, Tenia vol. 2, ρ. 274.] Philo V. Μ. 3 : Τὴν κιβωτόν, τὴν λυχνίαν, τὸ 0., Acerram. Eod. 1. : Τῶν δὲ περίγειων, ἐξ ὦν αἱ ἀναθυμιάσεις
ιπαρίδρυται σύμβολον), τὸ ἐτύμιυς προσαγορευόμενον 0. Forma lon. Θυμιητήριον apud Herodot. 4 * 162.] In VV. LL. exp. Locus, Ara, in qua fit suffitus. [De quo ν. Mangei. ad Philon, vol. ι, ρ. 5o4·]	|| Siclus
cœlestc, quod θυτήριον appellat Aratus, Ara, ut Cic., Manii., Hygin., Rufus et Firmicus interpr. ; Thuribulum, Vitruv. 7, 9, sub scorpionis aculeo illud collocans. Basso Sacrarius et Pharum, Alfonso Lar appellatur, VV. LL.
[θυμιατίζω, L q. θυμιάω. Geopon. 6, 12, ι : θυμια-τίζεσθαι χρὴ λιβάνω. θυμιατίζειν ib. 6, 13,2.]
θυμιατικὸς, ὴ, ὸν, Ad suffiendum aptus, Vaporife-rus. [Plato Tim. ρ. 61, C : Κηροειδῆ καὶ θυμιατικὰ σώματα.]
[Θυμιατῖτις, ἡ, i. q. πεντάφυλλον. Diosc. 4, 42.]
Ι Θυμιατὸς, ὴ, όν. Aristot. Meteor. 4, 9: Θυμιατά δ᾽ ἐστὶ τῶν σο,μάτων ὅσα ὑγρότητα ἔχει μὲν, οὕτω δ᾽ ἔχει ὥστε μὴ ἐξατμίζειν πυρουμένιυν χωρίς. Aretæus ρ. 65, 12 : θυμίῃσι (scr. Ουμιητοῖσι) κακώδεσι ... Ουμιητῶν εὐωδέων.]
[θυμιατρὶς, ίδος, ἡ. Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 34?, 35 : Ἀφίκετο Ἀθήναζε τότε τῷ Πρόκλῳ ἐπὶ ταφῆς ὄντι τὴν θυμιατρίδα φέρων, Sepulcralia eum thure, vertit interpres. Seagf.r. || Greg. Nyss. t. 2, ρ. 743, D : Τὰς θυμιατρίδας μετεχειρίζοντο, Feminas quæ suffiunt. Hase.]
θυμιάω, Suffio, Odores incendo, Adoleo. Bud. Athen. 7, [ρ. 289, F] : Τοῖς ἀμφὶ Μενεκράτη ἐθυμίων καὶ ἔσπενδον οἱ παῖδες. Sed additur interdum accus. : θυμιῶσι τὸ λήδανον Ἄραβες, Herodot. [3, 112. Et 8, 99: Ἐθυμίων Ουμιήματα.] Sic Herodian. 5, [5, 12] : Ὠς συνιόντες εἰς τὸ βουλευτήριον, λιβανωτὸν τε Θυμιῶσιν ἕκαστος, καὶ οίνου σπένδωσι, Ut quum senatus haberetur, thura unusquisque adoleret, vinumque libaret, Polit. Qui accus, in gcn. interdum mutatur, ea forma, ejua dicitur πιεῖν οἴνου, ut Lucian. [Prometh. c. 19] : Ὅπυ>ς ἔχοιεν κνισσᾷν ἀγυιὰς καὶ τοῦ λιβανωτοῦ Ουμιᾷν. Fortasse autem et in illo Herodiani 1. λιβανωτοῦ itidem legi debet, sicut legitur οἴνου. || Suffitu afflo , Suffitu inficio, Bud. afferens ex Aristot. [II. Λ. 9, 27, 2] hæc de apibus dicta : Θυμιώμεναι γὰρ καὶ σφόδρα πο-νοῦσαι ὑπὸ τοῦ κα7τνοῦ, τότε μάλιστα τὸ μέλι ἐσθίουσι. In VV. LL. θυμιωμένου κέρατος, Cornu facto suffitu. Et Ουμιώμενον διώκει, Nidore fugat. Item Aristot. Meteor. 2, ρ. 187, Ουμιᾶσθαι pro ἀναθυμιᾶσθαι, Vaporari, Exhalare, Bud. Interdum Ουμιῶμαι redditur et Uror, Accendor. Unde pro eo, quod Diosc. [5, 145] de gagate lapide refert, Διώκει δὲ καὶ ἑρπετὰ θυμιαθεὶς, Plin, tradit eum uri accendique aqua, oleo restingui: atque ita, sc. accensum aqua et restinctum oleo, fugare serpentes. Quam Plinii interpr. Dioscorid is quoque sequuntur lnterprr. Et pro eo, quod idem Diosc. a, 63, de cornu cervino dicit : Ὠμὸν δὲ θυμιαθὲν ἑρπετὰ διώκει, idem Plin, habet, Accensis autem utrislibet, odore serpentes fugantur. Ubi tamen ad ex-
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primendum θυμιᾶσθαι, addidit Odore. ‖ θυμιῆτα*., Δ Fit thymiama, Suffitur, ap. Herodot. [4, 75 : Τὸ σπέρμα τῆς καννάβιος Ουμιῆται καὶ ἀτμίδα παρέχεται τοσαύτην....] Ionice pro Ουμιᾶται, ut ap. Hippocr. θυ-μιήσθω pro θυμιάσθω, et θυμίησις pro θυμίασις.
Θυμίδιον, τὸ, Animulus. Aristoph. Vesp. [877] : Παῦσόν τ᾽ αὐτοῦ τουτὶ λίαν στρυφνὸν καὶ πρίνινον ἦθος, Ἀντὶ σιραίου, μέλιτο; σμικρὸν τῷ Ουμιδίῳ παραμίξας, Loco siraei s. sapæ aliquantulum mellis animulo ejus admiscens. Nisi aliquis accipere malit pro Iracundia, s. Animulo ad iram prono.
[θυμίζω. Hesych. : θυμιχθεὶς, πικρανθείς. Α θυρίζω vel θυμίσσω. Sic infra Οωμιχθεὶς a θωμίζω vel Οο,μισσω. Albert. Oribas. ρ. 157 Matth. : Τὸ μέλι Ουμίζον, l. e. mel ex apibus thymo pastis.]
θυμικὸς, ὴ, ὸν, Animosus. Aristot. [Η. Α. 1, ι extr. : θυμικὰ ζῷα. Idem] : Ἐπεὶ τὸ ἄῤῥεν ἰσχυρότερον καὶ θυ-μικώτερον. Athen. 2, [ρ. 38, Ε] de vini potoribus : Εἰσὶ δὲ καὶ οἳ θυμικοὶ γίνονται, Animosi, θυμοειδείς. || Iracundus. Aristot. Rhet. 2, [14] : Καὶ θυμικοὶ καὶ ὀξύ-θυμοι καὶ οἷοι ἀκολουθεῖν τῇ ὁρμῆ. Plut. [Mor. ρ. 458, ® Ε] : Τὸ δὲ Ουμικὸν καὶ μανικόν. [Polyb. 18, 20, 7» ®· δύναμις, Ferocia spiritus, cui opponitur γνώμη καὶ λογισμὸς. Schweigh. Athen. 2 , ρ. 55, F : Ζήνων σκληρὸς ὢν καὶ πάνυ θυμικὸς πρὸς τοὺς γνωρίμους. Sic cod. Paris. : θυμοτικὸς Aid. ; Ουμιυτικὸς Casaub. Phurnut. c. 20, ρ. 189 : Βιαίους καὶ Ουμικοὺς κατ* ἀλλήλο,ν. ‖ Ad ν. θυμικῶς, Iracunde. Polyb. 18, ao, 12; schol. Soph. ΕΙ. 394. Comparat, ap. Cic. Ad Attic. 10, 11 : « Θνμικώτερον eram jocatus».]
[θυ μίλος, ὁ, Thymii us, statuarius. Pausan. ι, 20, 2.
II Alius in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 532.] θύμινος, Thyminus, Qui e thymo factus est.
Θύμιον, τὸ, quibusdam ὁ σμίλαξ, Taxus, Gorr. ex Aetio 13, 64. Ap. Diosc. vero est θύμαλον, θύμιον Gaza ap. Tlieophr. C. Pl. 3, [1] vertit Cunilam, VV. LL. ‖ Quod super corpus quasi verrucula eminet, ad cutem tenue, supra latius, subdurum et in summo perasperum : idque summum colorem floris thymi repraesentat : unde ei nomen est. Ceis. 5, 28. Plin, quoque [Ν. Η. 32, 10, 45] Thymion nominat. ( [Hippocr. ρ. 877, F : Ποίη... ᾗ ὄνομα παρθένιον... ἡ τὰ θύμια τὰ ἀπὸ τοῦ ποσθίου ἀφαιρεῖ. Conl. Θυμός.]
[θυμίσσω. V. θυμίζο,.]
Θυμίτης, ὁ, Thymites : Ουμῖται ἅλες, Sales eum thymo tritae. Aristoph. [Ach. 1099] : Ἄλας Ουμῖτας οἶσε, παῖ, καὶ κρόμμυα. Et alia declinatione quasi a θυμιτίδης, ib. [772] : ΙΙερίδου νῦν [νῦν recte om. libri quidam] μοι περὶ Ουμιτιδᾶν [Ουμητίδαν Rav. Recte alii libri forma Dorica θυματιδᾶν] ἁλῶν. Item θυμίτης οἶνος, Thymites vinum, h. e. Thymo conditum, de quo Diosc. 5, 59, Colum. 12, 35. [V. Plin. 21, 89 ; 31, 41.]
[Θυμίωμα, pro θυμίαμα cod. Paris. Plethonis Exc. ex Strabone ap. Bredov. Epist. Paris, ρ. 78. Vitiose.] [Θυμοβάρβαρος, ὁ, ἡ , Qui animo barbaro est. Const. Manass. Chron. ρ. 58 et 122. Boiss.j
θϋμοβάρὴς, ὁ, ἡ, Animum gravatura habens, Animo dolens, ap. Suid. [ex Anili. Pal. 7, 146] : Σῆμα παρ’ Αἰάντειον ἐπὶ Ῥοιτηισιν ἀκταῖς Θυμοβαρὴς ἀρετὰ μύρομαι ἑζομένη. [Femin. θυμοβάρεια annotavit Etym. Μ. ρ. 458, 26.]
[θϋμοβλἀβὴς, ὁ, ἡ, Mente captus. Nicolaus’Hy-druntinus ap. Bast. Spcc. ed. novæ Aristæn. ρ. 8. Schæf.]
[Θυμοβολέω, Irato animo prosequor. Eust. Opusc. ρ. 22 5, 21 : Καὶ οὕτω με θυμοβολεῖς οὐ πρεπόντως.] Θυμοβορέω, Animum exedo tristitia, Macero me aegritudine animi, θυμὸν κατέδω Homero. Hesiod. Op. [797] : Πεφύλαξο δὲ Ουμῷ Τετράδ᾽ ἀλεύασθαι φθίνοντός Ο᾽ ἱσταμίνου τε Ἄλγεα θυμοβορεῖν, Doloribus exedere s. conficere animum, Dolores vorare animo, ὁμοῦ κα-μάτῳ καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδειν Homero. [Cliœrob. in Crameri Anecd. 2, ρ. 220, 5 : Θυμοβορείων* ει δίφθογγος* θυμοβορέων γάρ. G. DinD. Vita Homeri ρ. 366 ed. Cal.]
θυμοβόρος, ὁ, ἡ, Animum vorans, rodens : 0. ἔρις, aliquoties Hom. : II. Τ, [58] : Θυμοβόρῳ ἔριδι μενεή-ναμεν εἵνεκα κούρης. [;Esch. Ag. 111 : Τὴν Ουμοβόρον φρένα λύπην.]
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θῦμοδἄκὴς, ὁ, ἡ, Animum mordens. Hom. Od. θ,
Γ185] : θυμοδακὴς γὰρ μῦθος· ἐπώτρυνας δέ με εἰπών. [Synes. ρ. 16, Α. Hcliodor. ap. Stob. Florii, ρ. 54ο, 25 : θ. ὀδύνη. Hemst. Jo. Cinnam, ρ. 7^, C.]
[θϋμόδωρος, ὁ, Thymodorus, n. pr. in inscr. Theræa ap. Bœckh. vol. α, ρ. 378.]
θυμοειδὴς, ὁ, ἡ, Animosus, Animi præstans, h. e. Acer et vehemens, ἀνδρεῖος : cui opp. ἄθυμος. Bud. e Plat. Leg. ρ. 245 [5, ρ. 73», Β ; Rep. 5, ρ. 456, Α.] Rep. 3, ρ. 42 [412, C] : Ἀκρόχολοι οὖν καὶ ὀργίλοι ἀντῖ θυμοειδών γεγένηνται, δυσκολίας ἐμπλέω· 8, ρ. 109 [547, Ε] pro Animi præstans. Alibi quoque θυμοειδές καὶ πρᾷον in laude ponit. Unde et Synes. Ep. i3i : Θ. καὶ πρᾷος, οἵους ὁ Πλάτων ἀξιοῖ τῆ; ἑαυτοῦ πόλεως τοὺς φύλακας εἶναι, Animosos et lenes. Idem Plato Polit. 2, 0. et μεγαλόθυμος pro eodem posuit. Et ap. Xen. Hipp. [10, 17] : Ἐλευθέριόν τε καὶ ἐθελουργὸν, καὶ ἱππαστὴν, καὶ Ουμοειδῆ, καὶ σοβαρὸν, de equo. Videtur differre aliquid ab ἀνδρεῖος. Unde Plato Rep. 2, Γρ. 3γ5, Λ] : Ἀνδρεῖος δὲ ἄρα εἶναι ἐθελήσει ὁ μὴ θυμοειδὴς είτε ἵππος εἴτε κύων, Fortis esse volet, qui animosus non sit. Est enim 0., ὁ ἄγαν ἀνδρεῖος, Aristot. OEcon. ι. Id. in Polit. 2, conjungit θυμοειδέσι καὶ πολεμικοῖς ἀνδράσι. Et 7, [c· 7], τους μέλλοντας εὐαγώγους ἔσεσθαι τῷ νομοθέτῃ πρὸς τὴν ἀρετὴν, oportere esse διανοητικούς τε καὶ θυμοειδείς. Herodian. 8, [1, 6] : θυμοειδείς ὄντες καὶ εύτολμοι, Animosi audacesque. a, [9, a] : Ἐς δὲ τὴν τῶν πραγμάτων διοίκησιν γενναῖος ἅμα καὶ θυμοειδὴς, Vehemens homo negotiis gerendis, Polit. || Iracundus,
i.	q. ὀργίλος : opp. τῷ πραῢς, Plato et Synes., Bud. Herodian. 3, [12, 22] de Antonino : Νέος θρασὺς θυμοειδὴς τε, Audax juvenis et iracundus. Athen. [14 , ρ. 623, F] de Musica : Καὶ γὰρ τοὺς θυμοειδείς πραΰνει, Iracundos placat. Sic Plato De rep. ρ. 25 [2, ρ. 375, C] : Ἐναντία γάρ που θυμοειδεῖ πραεῖα φύσις. Idem ap. Dem. Phal. : Τὸ μὲν πρῶτον, εἴ τι ΟυμοειΟὲς έἴχεν, ὥσπερ σίδηρον ἐ μέλαξ εν. Ap. Herodian, vero 2, [13, 9] : Με-γάλῃ βοῇ καὶ θυμοειδεῖ τῷ πνεύματι, videtur potius sumi pro irato s. Ad iram concitato, quam Iracundo; Turbido spiritu, Polit. || At 0. δύναμις, Animosa s. Irascihilis facultas, Vis cordi insita, qua motus in nobis gignit, et animi perturbationes, Gorr. : In qua inest τὸ Θυμοειδὲς s. τὸ θυμῶδες καὶ τὸ Ουμικὸν, h. e. Quæ animos homini inspirat, et in qua irarum existit ardor, Cic. Hæc θ. ψυχὴ, δύναμις, vocatur etiam ζωτικὴ, πηγὴν ἔχουσα τὴν καρδίαν καὶ ὀχετοὺς τὰς ἀρτη-ρίας, Bud. c Galeno. Unde et in Λ Υ. LL. est ex ejusd. Gai. Therap. 9 : Καὶ γὰρ δύναμις ζο,τικὴ καὶ δύναμις 0. καὶ ψυχὴ 0. ὀνομάζεται. Et τὸ θυμοειδὲς neutr. subaud. τῆς ψυχῆς μέρος, Pars animi, in qua irarum existit ardor, Cic. ap. Plat. ρ. 11 mei Lex. Cic. Plut. [Mor. ρ. 445, Α] : Ὧν ἡ μὲν (δειλία) ἔλλειψις, ἡ δὲ (ἀνδρία) ὑπερβολὴ τοῦ θυμοειδοῦς. Idem : Οὐ παρακμῇ τινὶ δι᾽ ἡλικίαν τὸ 0., οὐδε αὐτομάτως ἀπομαραινόμενον, ἀλλ’ ὑπὸ λόγων τινῶν χρηστῶν Οεραπευόμενον. Alicubi vero τὸ θ., pro Ipsa ira. Diog. L. [3, 67] : Τὸ μὲν αὐτῆς λογικόν μέρος περὶ τῇ κεφαλῇ καθιδρύσθαι ἔφη· τὸ δὲ Θυμοειδὲς περὶ τῇ καρδίᾳ* τὸ δὲ ἐπιθυμητικὸν, περὶ τὸν ὀμφαλόω. Pro quo ap. Cic. est : Plato triplicem finxit animum : cujus rationem in capite, iram in pectore, cupiditatem subter præcordia locavit.
Θυμοειδῶς, Animose, Iracunde. Herodian. 4, [3, 7] : Ὀ δ᾽ Ἀντωνῖνος ἐμβριθῶς τὰ πάντα καὶ 0. ἔπραττε, Asperius ferociusque gerebat, Polit. [Pollux 5, iaí».j
[θυμόεις, εσσα, εν, Thymo abundans. Poeta ap. Suid. s. Μᾶσσον : Αἰγάλεω Ουμόεντος* quod in θυό-εντος mutandum censebat Kusterus.] θυμοιτάδαι. V. θυμαιτάδαι.]
θυμοίτης, ὁ, Thymoetes, Trojanus. Hom. II. Γ, 146.	‖ Rex Atticæ, ap. Pausan. 2, 18, 9, Suidam
et (*corg. Syncell. ρ. 178, Α. Alia nominis forma θυ-μαίτης, de qua ν. S. Θυμαιτάδαι.]
[Θϋμοκλέης, contr. θυμοκλῆς, έους, ὁ, Thymocles, poeta, cujus epigramma superest in Antii. Pal. 12, 32.]
[Θυμοκτόνος, ὁ, ἡ, Animum interficiens. Macar. Homil. ρ. 197, D : θυμοκτόνον ὄφιν. Marc. Erem. ρ. 8. G. Dindorf.]
θυμολέων, οντος, ὁ, Leonis instar animosus, Leonino et magno animo praeditus. Hom. 11. Η, [228]:Ἀχιλλῆσ ῥηξήνορα, Ουμολέοντα. Quæ ead. verba Hesiod, habet in
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Theog. [1007. Hom. Od. Δ, 724 : Πόσιν ἐσθλὸν ἀπω- á σαμὲνη Ουμολέοντα. Aristoph. Ran. 1041 : Πατρόκλων, Τεύχρων Ουμολεόντων. Bacchi epitheton in Antii. Pal. 9152 ',.] U Θυμολέαινα, Leonino et magno animo præ*lita, Epigr. [Pauli Sil. Antii. Pal. 5, 3υο : Παρθένε θ.]
[Θῦμολῖπὴς , ὁ, ἡ, i. q. λιπόθυμος. Nonii. Dion. 3γ, 5'*0 : Κάμνων ... ἐρείσατο νῶτα κονίη, θ., μεθύοντι πανείκελος.]
Θυμόμαντις, εως, ὁ, ἡ, Qui animo futura prospicit, Vates, ψυχόμαντις, συνετῶς προορῶν τὰ ἀποβη-σόμενα, Hesych. [et similiter Phot. ρ. 97, 10. Æsch. Pers. 229 : Ταῦτα θυμόμαντις ών σοι πρευμενῶς πα-ρῃίνεσα.]
Θυμομαχέω, Infenso animo bellum gero, Bud. ex Act. 12 , [20] : Ἦν δὲ 6 ἹΙ ρώδης θυμομαχῶν Τυρίοις. Plut. Demetr. [c. 22] : Οὐδὲν ἄξιον λόγου πράττων ὁ Δημήτριος , ὅμως ἐθϋμομάχει πρὸς αὐτους. Diod. S. in hi**t. Alexandri [17, 33]: Καὶ μέχρι τῆ; ἐσχάτης ἀνα-πνοῆς θυμομαχοῦντες , τὸ ζῇν πρότερον ἡ τὴν ἀρετὴν ἐξέ-λιπον, Iratis animis ad extremum usque spiritum depugnantes. [Id. fr. 10, ρ. 63q, 95.] Quo sensu accipi posse videtur etiam id, quod e Polyb. [9, 4«, 4] citat Suidas : Οἱ δὲ...τὰ μὲν ἀπαλγοῦντες ταῖς ἐλπίσι, τα δὲ καὶ θυμομαχοῦντες, ἐπί τινα παράστασιν κατήν-τησαν. [Eustath. Opusc. ρ. 175, 91 ·' Ὢς αν Ουμο-μαχεῦντες οἱ τοῦ Θεοῦ ἐχθροὶ ἑαυτοὺς βλάπτοιεν.] Ipse vero Suid. ibi exp. ἀλγυνομενοι τὴν ψυχὴν, quod Bud. improbare videtur. Eust. [ρ. 1326, a5] aliam etiam dat huic verbo signif. : exponens enim ap. Hom. ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε Ουμῷ, scribit ἐμπεσεῖν esse voc. militare, qno significetur πολέμιον τὸν χόλον εἶναι τοῖς πάσχουσι : atque inde quosdam dici etiam θυμομαχεῖν.
[Θυμομαχία, ἡ, Iracunda pugna. Polvæn. α, ι, 19 : ΙΙαυσάμενοι τῆς θυμομαχίας διαστῶμεν. Justin. Μ. Ερ. ad Zen. § 2, ρ. 4°9» Α : Διαφέρεται ἑαυτῷ πᾶς ὁ ὀργιζόαενος καὶ τὸ τῆς θυμομαχ ίας είδος εἰς ἑαυτὸν καταντάν εἴο,θεν, Animi contentionis vitium, Int. Eustath. Opusc. ρ. 252, 14 : Ὢ τῶν θυμομαχιῶν, ὢ τῶν ἀν-τϊλογιῶν.]
[Θύμον. V. θύμος.]
Θυμοξάλμη, ἡ, Confectio medica, ita nominata, quod e thvmo, aceto et salibus addito pulegio et rutu, constet, de qua Diosc. 5, 24. [Et alio loco :] Θυμοξάλμη, Oxalme eum thymo trito, s. Confectio e thymo trito et oxalme, i. e. Acida muria. De qua confectione habes ap. Diosc. 5.
[Θυμοπληθὴς, ὁ, ἡ, Animum explens. /Escli. Sept. 688 : Η. δορίμαργος ἄτα.]
Θυμοραϊστὴς, ὁ, Animum destruens, i. q. θυμοφθόρος. Hom. II. Π, [4*4] : Ἀμφὶ δέ μιν θάνατος χύτο Ου-μοραϊστής* Σ, [220] : Δηΐων ὑπὸ θυμοραϊστέων.
Θύμος, ὁ, sive θύμον, τὸ, Thymus, Thymum, frutex surculosus et dodrantalis, foliis canis, exilibus, multis, immortalibus, flosculis e purpura candicantibus, suavissimi odoris, capitellis specie complicatarum formicarum, radice lignosa, Gorr. Mascul. genere utitur Diosc. 4, 44, ubi ejus descriptionem et vires tradit : at neutro Theophr. Η. Pl. 6, 2, [3]: Κ ϊὶ θύμον τὸ μὲν λευκὸν, τὸ δὲ μέλαν, ὀψανθὲς δὲ σφόδρα * καὶ γὰρ περὶ τοοπὰς ἀνθεῖ Οερινάς* ἀφ’ οὗ καὶ ἡ μέλιττα λαμβάνει τὸ μέλι. Καὶ τούτῳ φασὶν οί μελιτουργοὶ δῆλον εἶναι πότερον εὐμελιτοῦσιν, ἡ ού • καλῶς γὰρ ἀπαν-θήσαντος, εὐαελιτεῖ. Unde Plin. 21, 10 : Totidem et thymi (genera), candidum ac nigricans : floret autem circa solstitia, quum et apes decerpunt, et augurium mellis est; proventum enim sperant apiarii large florescente eo. (Ι Θύμος, nonnullis τὸ ἄρον, Gorr. e Diosc. [2, 197.] H Bulbus, Cæpa agrestis, schol. Aristoph. Atticum esse dicens pro eo, quod communi lingua dicitur βολβὸς, ἀγριοκρόμμυον: alibi Vilem esse herbam tradit, et qua pauperes soli vescantur: qualis apud Hesiod, asphodelus. Aristoph. Pl. [253] : Τῷ δεσπότῃ ταυτὸν θύμον φαγόντες, Eodem eum hero vescentes thymo, pro In eadem eum hero paupertate degentes : et [α83] : Δεῦρ᾽ ἤλθομεν, πολλῶν Ούμων ῥίζας διεκπε-ρῶντες, Multorum bulborum radices. Antiphancs ap. Athen. 2, [ρ. 60, D] : Οὐδεὶς, χρέως παρόντος, ἐσθιει θύμον, Οὐδ οἱ δοκοῦντες πυθαγορίζειν. Alexis ap. Ennd. 14 . [p· 652 , C] : Εἰσέβαινον ἰσχάδες, τὸ παράσημον τῶν THKS. une. cræc. τομ. ιν, fasc. ιι.
θυμός
L Ἀθηνῶν , Καὶ θύμου δέσμαι τινές. || Glandulosa illa substantia, quæ in jugulo ad os summum pectoris consistit, tanquam fultura et substructio vasorum eo loci divisorum : ejusdem fere atque τὸ πάγκρεας generis, nisi quod hoc mollius, rubentius et carni similius est. In nuper natis animantibus ob vasorum mollitiem et imbecillitatem est maxima : in crescentibus autem, quia vasa per siccitatem sunt firmiora, decrescit, ita ut vix vestigium in juvenibus appareat. Gorr. Reperitur tamen in hac signif. scriptum etiam Θυμὸς, eum accentu in ult. [vitiose]: quod Pollux [2, 218] esse dicit σάρκα ἀδένι ἐοικυῖαν πρὸς τῇ κεφαλῇ τῆς καρδίας, ὄπισθεν κατὰ τὸν έβδομον σποίνδυλον. Rufus Ephes. [ρ. 38] item θυμὸν in Glandulosarum carnium geuere numerat, dicens in regione capitis cordis locatum esse, septimæ colli vertebræ insidentem, aspcræque. arteriæ extremo, qua eum pulmone committitur, adhaerescentem : non in omnibus tamen re-periri. Rursum Pollux [2, 133] θυμὸν quibusd. esse tradit i. q. παρασφαγὶς, Jugulorum ea pars, quæ pertinet
B ad collum. [Galen. vol. 2, ρ. 797, 16 : Τὸ χωρίον ἐν ὦ μέγας ἀδὴν κεῖται, προσαγορευόμενος ὑπὸ τῶν ἀνατομικῶν θυμός (sic)· conl. ibid. ρ. 617, 13, et 829, 6. Hase.] || Tuberculum carnosum, quod super corpus quasi verrucula eminet, ad cutem tenue, supra íatius, subrubrum et in summo perasperum, oblongum; interdum rubens, interdum candidum; magna e parte sine dolore, idque summum colorem floris thymi repræsentat, unde ei nomen est : ibique facile finditur et cruentatur, nonnunquam aliquantum sanguinis fundit. Fereque circa magnitudinem fabæÆgy-ptiæ est, raro majus, interdum perexiguum. Modo unum, interdum plura nascuntur, in sede, mediis femoribus, talis, palmis., inferioribus pedum partibus. Pessima tamen in obscœnis sunt : quæ nunc solam glandem, nunc colem, aliquando præputium occupant : quandoque etiam in facie consistunt [Act. 14, 4·] Quod parvum est, proprie θύμος dicitur, θύμον, θύμιον, Celsus 5, [28, 14]; quod vero magnitudine excedit, σῦκον, Ficus, appellatur. Gorr. Paul. Ægin.
q quoque [6, 71] hanc etym. tradit, quum eam ὑπερο-χὴν esse dicit ἐμφερῆ τοῖς τοῦ θύμου κορύμβοις. [Galen. vol. 7, ρ. 322 : Θυμοί καὶ τἄλλα ὅσα τοισῦτα σαρκώδη βλαστήματα. Oribas. ρ. 43 ed. Mai.] Sunt qui θύμον, Herbam, ob fragrantiam a θύω derivatum putent.
θυμὸς, ὁ, Animus, Mens. Hom. H. [Γ,97] : Μάλιστα γὰρ ἄλγος ἱκάνει θυμὸν ἐμὸν, Dolor incessit animum meum. Tale est [Β, 171] : Ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν, Quoniam ejus cor et animum pervaserat dolor; sed observa hic adjungi κραδίην. Α, [173]: Φεῦγε μάλ', εἴ τοι θυμὸς ἐπέσσυται, Si animus tuus ad id impellitur, Si ita fert animus, ut Lat. poetæ loquuntur. Quo pertinet, Ἐν Ουμῷ μεμαῶτες, II. Γ, [9]. Item hic versus, qui Sæpe ab eo repetitur, Δαίνυντ᾽· οὐδ’ ἔτι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης. Quo in Ι., sicut et in præcedd. duobus, aliisque multis, Cupiditas s. potius Ipsa cupiendi actio τῷ θυμῷ tribuitur. At vero in hoc ejusd. poetæ Ι. [II. 1, 5g4], ᾨ Ουμῷ εἴξας ἐμίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ, vult Etym. itémque Homeri schol, θυμὸν ipsam etiam ἐπιθυμίανsignificare. Sed Latini eod. planè modo
D Animo suo obsequi dicunt, s. Morem gerere. Hoc etiam animadvertendum est, ut in quodam Ι. antè cit. κραδίην et θυμὸν copulat, ita θυμὸν ἐνὶ στήθεσσι non raro dicere, item θυμὸν ἐνὶ φρεσί. Et, Τὸ δ᾽ ἐμὸν κῆρ ἄχνυται ἐν Ουμῷ, II. Ζ, [5α3]. Observandus est item usus eum diversis præposs. ap. hunc poetam : ac potest quideni ap. eum κατὰ θυμὸν, ἐν Ουμῷ reddi eod. nomine Lat., eum præp. In : itidemque ἐκ Ουμοῦ, Ex animo : at quum dicit ἀπὸ θυμοῦ ἔσεαι, II. Α, [56α], retinetur quidem et tum idem nomen, sed præp. in aliquod nomen mutatur; naui ἀπὸ Ουμοῦ μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι, est Magis animo meo invisa eris. Quod si præp. alicui Lat. dandus et hic locus esset, putarem reddi debere, Extra animum meum eris. Ex his autem ἀπὸ Ουμοῦ factum comp. ἀποθύμιος. Celerum illud ἐν θυμῷ, cujus modo memini, sciendum est alicubi peculiarem quendam usum habere; nam quod legitur Od. Χ, [411] : Ἐν θυμῷ, γρηῦ, χαῖρε Χ*ὶ ἴσχεο, est quod Tibuli, dicit, In tacito cohibe gaudia clausa sinu : perinde sc. ac si diceretur, Cave ne foras erum-
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pat gaudium tuum, et se prodat, sed in animo et ▲ pectore tuo contine. Alioqui ἐν θυμῷ, vel etiam θυμῷ sine præp. vacare sæpe puto : et quidem alicubi eum eod. etiam verbo : II. Η, [191] : Χαίρω δὲ καὶ αὐτὸς θυμῷ* et [189] : Γήθησε δὲ θυμῷ. Eustath. tamen vult θυμῷ significare ἐκ ψυχῆς καὶ οὐ κατά τι ἐπιπόλαιον καὶ προσποίητον. At si potius vacare hic dicendum sit istum dat., similem esse dicemus ei, qui verbis φιλεῖν et κήδεσθαι adjungitur alibi ab Hom. : quum tamen ἐκ Ουμοῦ eid. verbo φιλεῖν ab eod. poeta adjunctum, non itidem otiosum sit, II. Ι, [343], sed id sit, quod Latini ad verbum Ex animo amare s. diligere, dicunt: Galli, Aimer du bon du cueur. [Herodot. 5, 49 : Τὰ Ου-μῷ βουλόμενοι αὐτοὶ ἂν ἔχοιτε.] ‖ In prosa autem dicitur θυμὸν ἔχειν ἀγαθὸν, quod Lat. Bono esse animo : q. d. Habere bonum animum, ut Gall. Avoir bon courage. [Herodot, ι, 120 : Θυμὸν ἔχε ἀγαθόν. Lucian. Ilermot. c. 4 i Eunap. ρ. 33.] Sed per se quoque est Animi praesentia. Xen. Cyr. 4, [2, 21] : Ἢν δὲ κατὰ τὸ καρτερὸν ἐμβαλόμενοι, ἴωμεν ῥωμῃ καὶ θυμῷ ἐπὶ τοὺς πολεμίους. Α Bud. autem cxp. etiam Animi praestantia, \\ vehementia, præüdcntia, in Plat. De rep. [3, ρ. 411,
C] : Πρῶτον μὲν εὖ ἴσχων τὸ σῶμα, φρονήματος καὶ θυμοῦ εμπίπλαται, καὶ ἀνδρειότερος γίνεται αὐτὸς αὑτοῦ.
Huc pertinet etiam, quod ap. Eund. legitur ibid. [2, ρ. 3704 Β] : Ἄμαχόν τε καὶ ἀνίκητον θυμός· οὗ παρόντος ψυχὴ πᾶσα πρὸς πάντα ἄφοβος τε καὶ ἀήττητος. Ego certe his in 11. id plane esse θυμὸν arbitror, quod Virgil. Animos vocavit, Æn. 11 : Ibo animis contra; vel magnum præstet Achillem. Atque adeo illud Xen. ἴωμεν θυμῷ, puto hinc verti posse ad verbum, Eamus animis contra. Sic autem Animos dici Lat. et eum quibusdam verbis, satis notum esse potest. Huc pertinet, quod Galen. scribit, θυμὸν Hippocrati esse etiam προθυμίαν. || Mens, Mentis cogitatio, Propositum : Ἕτερος δέ με θυμὸς ἀνῆκεν, i. e. ἐπιλογισμὸς, Etym., sed malim simplex λογισμὸς, quo exp. θυμὸς ab He-sycli. quoque : addente et προαίρεσις. In prosa autem dicitur eum infin. etiam, pro Ipso proposito s. Voluntate aliquid faciendi. [Herodot, ι, ι : Ὠνέεσθαι τῶν φορτίων τῶν σφι ἦν θυμὸς μάλιστα * 8, 116 : Ἡ σφι θυμὸς ç ἐγίνετο Οεήσασθαι τὸν πόλεμον.] Plut. : Εἰ μὲν οὖν ἐστί σοι θυμὸς ἐπιχειρεῖν τοῖς πολεμίοις. Α Xen. autem subaudiendus relinquitur infin., Cyr. 3, [ι, 3γ] : Δειπνή-σαντες δὲ ἀπελαύνετε ὅπου ὑμῖν Ουμός· hic enim infin. ἀπελαύνειν subaudio, sumptum ex ἀπελαύνετε. (Juod si quis in his aliisque hujusmodi II. θυμὸν exponere malit ἐπιθυμίαν, istam certe expos, magis iis convenire puto, quam Homerico illi, cui eam dari dictum est. Sic et Lat. Mens, veluti quum dicitur, Ea mente hoc feci ut etc. ‖ Animalis spiritus et vivificus, ut quidam exp. post Eust. [ρ. 1244, 52] in Ἐσαγείρατο θυμὸν, quod sæpe ap. Hom. occurrit. Quo accipi modo putatur et II. Α, [595] : Ὀλίγος δέ τι (vel potius δ᾽ ἔτι) θυμὸς ἐνῆεν · pro Moribundus eram et pæne exanimis. || Anima, Vita, ut θυμὸν ἀτηύρα, ap. Eund. [II. Ζ, 17]; θυμὸν ἐξαίνυτο [ib. Δ, 531], Animam abstulit, i. c. interfecit. [II. Δ, 470 : Τὸν μὲν λίπε Ουμός* Π, ηΙ& : Λίπε δ᾽ ὀστέα θυμός· et alia hujusmodi.] Possit vero, ut opinor, ita accipi et in 1., quem modo protuli ex 11. Λ, Ὀλίγος δ’ ἔτι θυμὸς ἐνῆεν, ut sit Exigua animæ D portio, i. e. vitæ. Ab Etym, et schol. Homeri cxp. etiam Concordia apud eund. poetam [11. Ν, 487, Ο, 710, al.], ubi dicit, Ἕνα [φρισὶ] θύμον ἔχοντες, sed perperam : meo quidem iudicio, quum Ουμὲν per se minime hoc significet, sed addito accus, ἕνα, sonetque θυμὸν ἕνα, q. d. Unanimitatem. [Ἶσον θυμὸν ἔχοντες 11.
Ρ, 720.]	‖ Ira, Excandescentia: 11. [Β, 196] : θυμὸς
δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος* dixerat autem proxime præcedcnte versu , Μήτι χολωσάμενος ῥέξῃ κακὸν υἷας Ἀχαιῶν • unde et 0. μ. Eustathio est τὸ πολὺ τοῦ Ουμοῦ , admonenti, μεγάθυμος, licet hinc factum, alio ' tamen sensu usurpari. Sic autem accipit Hom. dat. θυμῷ alicubi eum verbo εἴκειν, quemadmodum eum eod. verbo θυμῷ poni ἀντὶ επιθυμίας antea dictum fuit. [In 1. Homeri 11. Ι, 5g3 : Ὥς ὁ μὲν Αἰτυ>λοῖσιν ἀπήμυνεν κακὸν ἦμαρ, εἴξας ᾧ θυμῷ, non opus est θυμῷ alia accipi signif. quam Animi. Certius Sophoclis exemplum est Antig. 718 : Ἀλλ’ εἶκε Ουμοῦ καὶ μετάστασιν δίδου, ubi εἴκειν Ουμοῦ, Remittere de ira,
θυμός
dictum ut/αλᾶν τῆς ὀργῆς. Alii libri θυμῷ, quod qui probant verba sic construere debebunt, ἀλλ* εἶκε καὶ θυμῷ μετάστασιν δίδου, de qua collocatione particulæ καὶ dixi ad Aristoph. Ach. 884.] Est certe bac in si-gnif. prosæ quoque scriptoribus usitatum. Eur. Med. [1076] : Θυμὸς δέ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, Ὅσπερ μεγίστων αἴτιος κακῶν ^ροτοϊς. Thuc. 2, [11]: Καὶ οἱ λογισμῷ ἐλάχιστα χ ρο, μενοι, θυμῷ πλεῖστα ἐς ἔργον καθίστανται* qui 1. aliquid etiam habet affinitatis eum illo Eur., quod ad sententiam attinet : hic enim θυμὸς et λογισμὸς id sunt, quod illic θυμὸς et βουλεύματα. Aristoph. Vesp. [567] : Οἱ δὲ σκώπτουσ᾽, ἵν’ ἐγὼ γελάσιυ, καὶ τὸν θύμον καταθῶμαι • et, Θυμὸν δακὼν, Nub. [1369], pro Iram reprimens : ad verbum, Animum mordens. Plut. [Mor. ρ. 775, E]: Οὐκ ἔχοντες δὲ οι Λακεδαιμόνιοι ὅποι τὸν θυμὸν ἀπερείσονται, Non habentes Laced, in quos iram effunderent, Polit. : Lucian, autem dicit etiam θυμὸν ἐκχέειν , hac in siguil. [Poeta ap. schol. Soph. OEd. C. 1375 : Εἶπέ τ᾽ ἐκ Ουμοῦ τάδε, Ex ira, Excandescens. Hf.mst.] Interdum vero θυμὸς et ὀργὴ copulantur : et ita quidem ut ὀργὴ potius præecdat, si bene memini, ac certè rationi consentaneus est hic·ordo, quum θυμὸς sit aliquid plus quam ὀργὴ, licet Aristot, ordinem hunc non servant in Rhetorica scribens διὰ θυμὸν καὶ ὀργὴν γίνεσθαι · sed possit hic particula καὶ pro ἡ posita videri. Servavit certe [Isocrat. ρ. 249, C : Ὀργῆς καὶ θυμοῦ μεστοί*] Herodian. 8, [4, ι] : Ὀργη καὶ θυμῷ χρώμενος πλείονι μᾶλλον ἡπείγετο, ubi Polit, ὀργὴν quidem Iram, at 0. Furorem vertit. Bud. autem alicubi θ. Iracundiae furorem interpr. Lucian, quoque ὀργὴν et θυμὸν conjunxit, sed utrique suum dans verbum, De calumn. [c. 23] : Εὐθὺς ἐξέῤῥηξε τὴν ὀργὴν , καὶ τὸν θυμὸν ἐξέ/εε. Paul. Ad Col. 3 , 8 separatim ὀργὴν et θυμὸν posuit, scribens: Νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τὸ πάντα, ὀργὴν, θυμὸν, κακίαν, βλασφημίαν, ubi multo aptius redditur Excandescentiam quam Indignationem, ut vet. Interpr. reddiderat, et post eum Erasm. In Stoicorum Definitionibus legimus ὀργήν quidem esse ἐπιθυμίαν τιμωρίας τοῦ δοκοῦντος ἠδικηκέναι οὐ προσηκόντως, al θυμὸν esse ὀργὴν ἀρχομὲνην, i. e. θ. esse Iram nascentem et modo existentem. Verum ap. Cic., qui hæc scribit Tusc. Quæst. 4, [9], non legitur θυμὸς, sed θύμωσις : quam lectionem non miror solùm, sed suspectam etiam habeo, non quod θύμωσις id significare negem, sed quod Θυμὸς in ea signil. passim legamus, et quidem in ipsa etiam Stoica definitione : at Θύμωσις vix usquam. Alioqui certe verbum Θυμοῦσθαι, a quo derivatur θύμωσις, pro Irascor, Excandesco, antiquis quoque usitatum esse, atque adeo nou solum id posse significare θύμωσις, sed ue posse quidem aliud significare, fateor. Denique θυμὸς a Cic. scriptum fhissc puto, aut, si θύμωσις scripserit, ideo hoc potius usus esse quam illo Θυμὸς, eum Stoicis, quod magis ad formam Lat. nominis Excandescentia accederet : ut-pote actionem τοῦ Θυμοῦσθαι significans, sicut Excandescentia actionem excandescendi, et, ut loquuntur grammatici, verbale a Θυμοῦσθαι, sicut Excandescentia ab Excandesco. Ac de hoc quidem hactenus. Basii, certe aptissime θυμὸν distinxit ἀπὸ τῆς ὀργῆς, dicens θυμὸν esse velut ἔξαψίν τινα καὶ ἀναθυμίασιν ὀξεῖαν τοῦ πά-0ους, at ὀργὴν esse ἔμμονον λύπην καὶ ὁρμὴν κτλ.-Cui etiam definitioni consentanea videtur illa interpr. per voc. l*at. Excandescentia : Bud. tamen hic secus reddidit, sc. Iram præcipitcm. || Herodian, autem improprie mihi videtur usus esse hoc nomine, quum θυμὸν non pro Excandescentia, Ira, sed pro Iracundia, Iracunda mente dixit, 4, [12, 15]: Εἰδώς τε τά3 Ἀντωνίνου τὸν θυμὸν καὶ τὸ φονικὸν ἐπὶ τοιοῖσδε γράμμασι. Ullis addenda quæ ap. Xen. leguntur, Hipp. [9, 2] sc. esse θυμὸν equo, quod homini est ὀργη. ‖ Sed et hoc sciendum est, in plnr. quoque legi hoc nomen. Aristot, de hominibus melancholicis loquens : Ἐρωτι-κοὶ καὶ εὐκίνητοι πρὸς τοὺς θυμοὺς, καὶ τὰς ἐπιθυμίας. At Plut, unico etiam homini tribuit θυμοὺς, Cor. [c. ι] : θυμοῖς δ᾽ αὖ πάλιν χρώμενος ἀκράτοις, καὶ φιλονεικίαις ἀτρέπτοις. [Soph. Aj. 718: Ἐξ ἀέλπτων Αἴας μετανε-γνώσθη θυμῶν (libri plerique θυμὸν, unus θύμον τ᾽) Ἀτρείδαις μεγάλων τε νεικέων ubi pluralis numeri exempla Ixibeckius attulit Platon. Leg. 11, ρ. 954, Α,
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Protag. 3α3, Ε, Aristot. II. A. 8, ι, Diodor. 15, 28, , Polyb. 5,56, Plut. Mor. p.681, Ε (θυμοὶ κυνῶν), Aristid. Rhet. 2, 13, ρ. 77, Maxim. Tyr. 6, 4 , ρ. 90.] || Ad etymum autem quod attinet, Plato quidem a ν. Θύειν derivat, Cratylo [ρ. 419, Ε] : Θυμὸς δὲ ἀπὸ τῆς θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς ἔχοι ἂν τοῦτο τὸ ὄνομα. Alii vero his non contenti, non solùm ἀπὸ τοῦ Θύειν, sed eüam ἀπὸ τοῦ Θύειν τὸ αἷμα dixerunt, ut se. Θυμὸς appellatus sit quasi θύαιμος. Apud me certe parum ponderis hæ derivationes habent, praesertim quum uni duntaxat hujus nominis significationi conveniant, illi sc., qua pro Ira s. Excandescentia ponitur.
[Θυμὸς, ὁ, Thymus, nomen canis. Xenoph. De ven.
7, 5.]
[Θυμοσοφέω, Animi acumen ostendo. Nicet. Chon. Annal, ρ. 279, D : Θυμοσοφοῦντες ἐν τοῖς τοιούτοις.] Θυμοσοφικὸς, ὴ, ὸν, i. q. θυμόσοφος. Aristoph. Vesp. [1280], de filiis Automcnis, quos χειροτεχνικωτάτους appellat : Εἶτ᾽ Ἀριφράδην (ἐφύτευσας) πολύ τι θυμοσο-φικώτατον quod explicans subjungit, Ὅντινά ποτ᾽ ὤμοσε, μαθόντα παρὰ μηδενὸς, Ἀλλ’ ἀπὸ σοφῆς φύσεως αυτόματον ἐκμαθεῖν Γλοιττοποιεῖν.
Θυμόσοφος, ὁ, ἡ, Qui ipse sibi animi sui acumine |>eritiam alicujus rei comparavit, non ab alio didicit, Indole ingenii præstans, Ingeniosus. [V. Hesych.] Aristoph. Nub. [877] : Θυμόσοφός ἐστιν φύσει. Quibus verbis probationis loco subjicit : Εὐθύς γε τοι, παιδάριον ὢν τυννουτονὶ, Ἔπλαττεν ἔνδον οἰκίας, ναῦς τ᾽ ἔγλυφεν, Ἀμαξίδας δὲ σκυτίνας εἰργάζετο. Plut. Artox. [c. 17], de Parysatide : Τά τ᾽ ἄλλα θ. γυνὴ καὶ δεινὴ κυβεύειν* de qua aliquanto post, Νοῦν ἔχουσα καὶ φρόνημα βασιλείας ἄξιον. Et θυμόσοφον θηρίον, in VV. LL., Hu-inanæ iutelligentiæ ]>artem habens. [Plut. Mor. ρ. 970, Ε : Ἐμφαίνεται (in animalibus εὐφυέσι) ... καὶ τῷ γενναίῳ τὸ θυμόσοφον.] Eustath. apud Homerum in II. Μ, [228] : Ὅς σάφα θυμῷ Εἰδείη τεράων, de vate dicto , periphrastice exprimi scribit hoc θυμόσοφος : nam esse θυμόσοφον τον μὴ ἄλλοθεν ἀλλὰ φυᾷ, ο ἐστιν εὐφυΐα, τῇ κατ’ αὐτὸν, σοφόν. [Schol. Philostr. Heroic. ρ. 522 αὐτομαθῆ explicat per θυμόσοφον. || Adverb. Θυμοσόφως, Tzetz. Exeg. II. ρ. 128, ι8.] [Θυμοτολμία, ἡ, Animi audacia. Const. Manass. Chron. ρ. 26 et 77. Boiss.]
[Θυμοφθορέω, Animum excrucio. Soph. Trach. 142.] Θυμοφθόρος, ὁ, ἡ, Animo perniciosus, Animum lædens ct labefactans. Hom. [II. Ζ, 169 : Γράψας Ου-μοφθόρα πολλά Ἴ Od. Β, [329] : *Ὀφρ᾽ ἔνθεν Ουμοφθόρα φάρμακ᾽ ἐνείκῃ,Ἐν δὲ βάλῃ κρητῆρι, καὶ ἡμέας πάντας ολεσσῃ, Pharmaca animo exitialia, Quæ rationis usum adimant, ac sic perniciem extremam inferant. Δ, J716] : Τὴν δ* ἄχος ἀμφεχύθη Ουμοφθόρον* Κ, [363] : Οφρα μοι ἐκ κάματον Ουμοφθόρον εἵλετο γυίο,ν. Hesiod. Ορ. [^35] : Μηδέ ποτ᾽ οὐλομένην πενιην Ουμοφθόρον ἀνδρὶ Τέτλαθ᾽ ὀνειδίζειν, Animo et vitæ pestiferam.
[Θυμοφονέω. Hesych. : Βεβρυχότες, Ουμοφονοῦντες. Rectè Kust. θυμοφοροῦντες corrigere videtur, Ægre ferentes, Indignantes.]
[θϋμοχάρης, ους, ὁ, Thymochares. Thucyd. 8, 95 : Ουμοχάρην στρατηγόν. Libri deteriores Θυμόχαριν. Ου-μοχάρης Xenoph. Hell. init.]
(Θυμοφόρος, ὁ, ἡ, Thymifer. Θ. γῆ Eust. ad Dio-uvs. Per. 791.]
θυμόω, Ad iram concito, Iratum reddo, Ad iracundiam provoco, ex Osea [ι ι, 7]. Frequentius utuntur pass.Θυμοῦμαι, pro Ad iram concitor, neutr. Irascor, Excandesco. [Herodot. 3, 5α.: Ἐς τοὺς κρέσ-οονας τεθυμῶσθαι. Escli. Ag. 1069 : Ἐγὼ δ᾽, ἐποικτείρω γὰρ, οὐ θυμώσομαι. Soph. OEd. Τ. 344 : Θυμοῦ δι’ ὀργη; ἥτις ἀγριωτάτη.] Eur. Phœn. [1462] : Καὶ πόλιν θυμουμένην παρηγορεῖτον. Soph. [Aj. ι οι 8] : Εἰς ἔριν Ου-μούμενος. [Eur. Bacch. 7^ : Ταῦροι δ᾽ ὑβρισταὶ κας κέρας θυμουμενοι.] Plato Epist. 7, [ρ. 346, Α] : Ἐγὼ... διενοούμην πλεῖν τεθυμωμὲνος, Ego ira accensus navigare cogitabam. Item : Θυμωθίντες οἱ στρατιῶται συνε-λέγησαν ἀθρόως. Isocr. [ρ. 8, Ε] : θυμουμένοις εἴκων, Ira percitis cedens. Thuc. [7, 68] : Τὸ θυμούμενον τῆς γνώμης, Excandescentia animi, Excandescens animus. Interdum etiam jungitur dativo personæ, ut 1-at. Irascor. Succenseo tibi, sed θυμοῦμαι significantius est istis. Eur. Med. [273] : Σὲ, τὴν σκυθρωπὸν καὶ
Α. πόσει θυμουμένην. [Cùm dativo rei. Aristoph. Ran. 1006 : Θυμοῦμαι μὲν τῇ ξυντυχίᾳ.] || Θυμέομαι, forma vitiosa ab librariis interdum illata, velut θυ-μῇ vel Ουμεῖ pro Ουμοῖ in libris quibusdam Aristoph. Ran. 584 et schol, ib. 186. V. Valcken. Diatr. in Eur. fr. ρ. 2311]
Θϋμώδης, ὁ, ἡ, Thymosus, Plinio Thymum referens. [Theophr. Η. Pl. 6, 7, 2.]
θυμώδης, ὁ, ἡ, significat i. q. θυμικὸς et θυμοειδὴς, Animosus. Aristot. Rhet. α, [c. 14] : Καὶ ἀν-δρειότεροι* θυμώδεις γὰρ καὶ εὐέλπιδες· ὦν τὸ μεν, μὴ φοβεῖσθαι, τὸ δὲ, Οαῤῥεῖν ποιεῖ. [Ηυμώδη ζῷα Η. Α. ϊ, ι extr.] d Iracundus, Ad iram pronus, præceps, sicut θυμοειδὴς. De part. anim. 2, [4] : Γευ,δέστερα τὴν φύσιν ἐστὶ καὶ θυμώδη τὸ ἦθος, καὶ ἐκστατικὰ διὰ τὸν Ουμόν. Plut. [Mor. ρ. 460, Α] ait mancipia recens empta de ipso emptore interrogare, Οὐκ εἰ δεισιδαίμων οὐδ’ εἰ φθονερος, ἀλλ᾽ εἰ θυμώδης, An iracundus sit. [|| Adverb. Θυμωδῶς,'schol. Aristoph. Lys. 1036. And.. Aristeas De leg. transi, ρ. 118, 46: Π Οὐδὲν εἰκῇ κατατέτακται διὰ τῆς γραφῆς, οὐδὲ 0. Hask.] [Θυμώδης, ὁ, Thymodes, n. pr. ap. Damagct. Anth. Pal· 7, 497·]
[θύμωμα, τὸ, Ira. Æsch. Eum. 860 : Ἐμμανεῖς 0υ-μώσασι.]
Θύμωσις, ειυς, ἡ, Excandescentia, ὀργὴ ἀρχομένη, Ira nascens et modo existens, Cic. Tusc. Quæst. 4 , [9]. Nisi forte leg. ibi est θυμὸς, ut admonui supra. [Non mutandum videtur Ούμιυσις : quod voc. Gll. explicant per voc. Auimositas.]
[Θυμιοτικὸς, i. q. θυμικὸς, q. ν. Origen. ρ. 638, C. Anoti. Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 629, 29 : Τους ὀδόντας, τουτέστι τὴν θυμωτικὴν καὶ ὀργίλον αὐτῶν δύναμιν. Hase.] [Θύναρχος, ὁ, Thynarchus, n. pr. in inscr. Orchomenia ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 742, ex dialecto pro θοίναρχος. Conf. θοιναρμόστρια.]
[Θυνη, ἡ, Thyna. Steph. Byz. : Θ., πόλις Αιβύης, ὡς Πολυΐστωρ Ἀλέξανδρος. Ὀ πολίτης θυναῖος, ὡς Δωδωναῖος. U Ι. q. θυνιὰς, quod ν.]
[θϋνία, ἡ, Thynia. Steph. Byz. : θ., ἡ χώρα τῶν C Θυνῶν. Τὸ ἐθνικὸν Θυνὸς ὁμοφώνως τῷ οἰκιστῇ τῆς θυ-νίας, ὡς Θετταλὸς Ἱταλός. Ηυνοὶ ap. Herodot, ι, 28, Xenoph. Anab. 7, 2, 22, Strabon. 12, ρ. 541-] [Θϋνιὰς, άδος, ἡ, Thynias. Steph. Byz. : Θ., νῆσος πρὸς τῷ στόματι τοῦ Πόντου καὶ ἄκρα. Τὸ ἐθνικὸν Θυνιά-διος, ὡς Ψωφίδιος, καὶ θυνιαδεύς. Λέγεται καὶ θύνη καὶ θυνὶς καὶ Θυνηίς. Αιμένα Θυνιάδος Apoll. Rh. 2 , 6γ3. Θυνιάδος νύμφης 2, 485. Νήσου Θυνηίδος 35ο. Θυνηίδος ἀκτῆς 548. θυνίδι γαίη 460 θυνιάδα ἀκτὴν Strabo 12, ρ. 541. Θυνία νῆσος ib. ρ. 543. Vid. Tschuck. ad Pomp. Melam vol. 3, 2, ρ. 672.] [θυνίων. V. θοίνων.]
Θυννάζω, Pungo, ut piscator thunnum tridente. Aristoph. Vesp. [1087J: Ιύἷτα δ᾽ ἑσπόμεσθα Ουννάζοντες εἰς τοὺς θυλάκους, i. e. κατακεντοῦντες : metaph. sumpta a thynnis majoribus, qui tridentibus capiebantur, He-sych., [Phot.,] Suid., schol. Aristoph. ‖Θυννάσαι, τέμνειν, κό7ττειν ἀφειδῶς, ἐνθουσιάσαι, ἀπολαῦσαι, Hesych.
θυνναῖος, αία, atov, Qui ex thynno est: ut Ουνναῖα ταρίχη, Athen. 3, [ρ. ι 16, Ε, ubi θύννεια ex cod. restitui]. Et θυνναῖον neutr. Sacrificium e thynnis: 7, [ρ. 27, E]: Ὑπὸ τὴν τῶν θύννων ὥραν, ὅταν εὐαγρήσωσι, Θύειν τῷ θεῷ (Ποσειδῶνι) τὸν πρῶτον αλόντα θύννον, καὶ τὴν θυσίαν ταύτην καλεῖσθαι θυνναῖον.
Θύνναξ, άκος, ὁ, et [scriptura vitiosa] Θυννίον, τὸ, dimin. a θύννος, Parvus thynnus, Eust. ex Athen. 7, [ρ. 3o2, E]: Πένητες οὐκ ἔχοντες ἀγοράσαι ὑπογάστριον Θύννακος, οὐδὲ κρανίον λάβρακος οὐδὲ γόγγρον, οὐδὲ σηπίας. Alterum vero dimin. citat ipse etiam Athen. 15, [ρ. 649, Α] e Cleareho Solensi : Σκόροδον, κρέας, θυννίον, ἅλμη, κρόμμυον, pro θυνναῖον τάριχος, ut paulo antè vocat : Τὸ δὲ θυνναῖον, φησὶ, γίνεται ἐκ τῆς μείζονος πη-λαμίδος, ὦν τὸ μικρὸν ἀναλογεῖ τῷ κυβίῳ, ἐξ οὗ γένους ἐστὶ καὶ τὸ ὡραῖον. Haud scio tamen an non potins leg. sit θύννειον, et subintelligendum τάριχος. [Rectè corrigit θύννειον.] Ap. Suid. eniin Ουννεῖα plur. et subst. simile quid significat.
Θυννάς. V. Θύννη.]
θύννειος, ὁ, ἡ.] Θυννεῖον, τὸ, ap. Suidam videtur
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esse Frustum thynni, τάριχος θύννειον, aut simile aliquid [Aristoph. Eq. 35.ῖ] : Θυννεῖα θερμὰ καταφαγὼν, κᾳτ᾽ ἐπιπιὼν ἄκρατον vide Θύνναξ. [Scribendum θύννειον et θύννεια. Cujus adjectivi duo alia exx. ν. s. θυνναῖος et θύνναξ.]
[Θυννευτικὸς, ὴ, ὸν, Thynnis capiendis aptus, θ. σαγήνη Lucian. Epist. Saturn. 24.]
Θύννη, et Θυννὶς, ίδος, ἡ. Utroque imoeodemque in versu usus est Archestr. ap. Athen 7, [ρ. 3o3, E] : Καὶ Ούννης οὐραῖον ἔχειν, ἠν θυννίδα φωνῶ. [θύννης Op-pian. Hal. ι, 756.] Ibici, e Sostrati Hist. anim. 2 : Τὴν πηλαμίδα, θυννίδα καλεῖσθαι λέγει. Quibus verbis ipse Athen. adjicit: Μείζω δὲ γινομένην Ούννον * ἔτι δὲ μεῖζον α , ὅρκυνον • υπερβαλλο'ντο,ς δὲ αὐξανόμενον, γίνεσθαι κἠτος. [Lex. rhet. ρ. 205, 3 : θυννίδες, οἱ νῦν θύννοι, ἡ ἄλλοι τινὲς ἰχθύες. Ὄ θύννος ὁ ἄρρην et ἡ θυννὶς ap. Aristot. Η. Α. 5, 9•]	‖ θυννίδας ilesych. forma di-
min. esse etiam tradit θύννων τεμάχη, Frusta thynnorum in partes concisorum. Quo modo ab Eod. exp. etiam Θυννάδες, sc. τεμάχη ταρίχου, Frusta ex salsamentis thynnorum. [Autiphanes ap. Athen. 7, ρ. 3o3, F : Μεσαῖον Ουννάδος Βυζαντίας· ubi epitomes cod. α
Paris, θυννίδος.]
θυννίζω, Stimulo pungoque, metaphora a thynnis sumpta, Erasm. in Prov. Thunnissare. At Suidæ θυννίζω est ἀποπέμπομαι καὶ παραλογίζομαι. [V. Ἀποθυννίζω.]
[θυννίς. V. Θύννη.]
Θυννοθήρας, ὁ, Thynnorum venator, Qui thynnos captat, Athen. [Sic iuscriptus fuit mimus Sophronis, memoratus ab Athenæo 7, ρ. 3o3 , C; 3o6, 1). Quo altero Ι. dativusθυννοθήρᾳeum proximo voc.á in θυν-νοθηραῖα coaluit in libris : unde HSt. intulit adjectivum] Θυννοθηραῖος, Thynnorum venationi idoneus: 0. γαστὴρ, Athen. e Sophrone.
[θυννοκέφαλος, ὁ, ἡ, Qui caput thynni habet. Lucian. Ver. Hist, ι, 35: Καρκινόχειρες καὶ θυννοκέφαλοι.]
[θυννολογέω, De thynno loquor. Eustath. ρ. 994, 47 : Ὀ Ἀθήναιος Ουννολογῶν ἐτυμολογεῖ τὸν Ούννον ἀπὸ κτλ.]
Θύννος, ὁ, Thunnus, Thynnus, ut Plin, etiam vocat, nomen piscis prægrandis : a θύνω, duplicata litera ν, Eust. [Ι. modo cit.], vel a θύω, i. e. ὁρμῶ, Athen. [7, ρ. 3o2, Β], cpioniam, ut ex Aristot, tradit, ΟΙ δὲ θύννοι (καθάπερ; καὶ οἱ ξιφίαι οἰστρῶσι περὶ κυνὸς ἐπιτολήν’ ἔχουσι γὰρ ἀμφότεροι τηνικαῦτα παρὰ τὰ πτερύγια οἱονεὶ σκωλήκιον, τὸν καλούμενον οίστρον, ὅμοιον μὲν σκορπίω, μέγεθος δὲ ἡλίχον ἀράχνης* τοῦτο δὲ ποιεῖ αὐτοὺς ἐςάλλεσθαι οὐκ ἔλαττον τοῦ δελφίνος, καὶ τοῖς πλοίοις πολλάκις ἐμπίπτουσι. Plin, quoque eos hoc œstro agitari memorat. Animal est parvum, inquit, scorpionis effigie, aranei magnitudine. Hoc se et thynno et ei qui Gladius vocatur, crebro delphini magnitudinem excedenti, sub pinna affigit aculeo : tantoque infestat dolore ut in naves sæpenuraero exi-liant. [Orae. ap. Herodot, ι, 62 : Θύννοι δ᾽ οἰμήσουσι σεληναίας διὰ νυκτός* nbi libri plures Οῦνοι. Æsch. Pers. 424 : Θυννους ἤ τιν᾽ ἰχθύων βόλον. Comicorum, Aristotelis aliorumque scriptorum locos attulit Athen. 7, ρ. 3oi —3o3 , et de feminino θύννη et θυννὶς ρ. 3o3, 3o4.] Plut. [Mor. ρ. 554, F], e quodam poeta [tragico] : θύννος βολαῖος πέλαγος ὡς διαστροβεῖ.
Θυννοσκοπεῖον, τὸ, Locus thynnorum speculationi aptus. [Strabo 5, ρ. 223, 225.] Synes. Ep. 67: Ἀπὸ Ουννοσκοπείου ἐπὶ τὴν ἡγεμονικὴν ἀπήνην αλάμενος, E piscatore dux creatus, Bud.
Θυννοσκοπέω, Thynnos speculor et capto. Metaph. pro Speculor intentis oculis, Accurate observo, more eorum, qui thynnos captant. Aristoph. Eq. [313] : Κἀπὸ τῶν πετρὼν ἄνιυθεν τοὺς πόρους θύννοσκοπῶν.
Θυννοσκοπία, ἡ, Thynnorum speculatio et captatio. Accipitur metaph. pro Accurata et inconniventi observatione : quoniam piscatores thunnos intenta oculorum acie speculantur quo pacto tridente ligant. [Strabo 17, ρ. 834·]
θυννοσκόπος, ὁ, Qui thynnos observat et captat, Thunnarius, Gaza, qui, ut Theocr, ait 3, [26] : Τὼς Ούννο,ς σκοπιάσδεται, ut Ὄλπις ὁ γριπεύς. [Aristot. Η. A. 4 , 10.] Plut. [Mor. ρ. 980, A; Basil. Μ. vol. ι, ρ. 64, C]
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Α θυννώδης, ὁ, ἡ, q. d. Thynnaceus, Thynnum referens. Lucian. [Jov. trag. c. 25] : Ἄπαγε, θυννῶδες τὸ ἐνθύμημα, καὶ κομιδὴ παχὺ, Thunnicum enthymema et supra modum pingue, Erasm.
θῦνος, ὁ, Impetus, Cursus: item Bellum, Hesych. [Restituendum Arcadio ρ. iq3, 17, ubi Οῦννος scriptum. Θῦνος ap. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 53, 15. Mire gramm. in Cram. Anecd. 2, ρ. 489, 3o : Θῦνος, ἡ θῦνα* pro quo ap. Chœrob. ib. 220, 14 scriptum est Βύννα ἡ θῦνα. ‖ Θῦνος n. pr. est ap. Hippocr. ρ. 1138, D : Τῷ τοῦ θύνου · si scriptura sana. G. Di.ndorj.] [θύνω. V. θύω. ‖ θύνεται (?), ἥδεται, Theognost. in Bekk. Anecd, ρ. i38a.]
Θυοδόκος, ὁ, ἡ, Suffimentorum receptor : ^0,μοὶ, οἱ τὰ θυμιάματα δεχόμενοι, Ilesych. [Δόμων θυοδοκο,ν Eur. lon. 51 '3 ; οίκων θ. ib. 154q; θ. ἀνακτόριυν Androm. 1146.] Et neutr. θυοδόκον sub. ἀγγεῖον, Vas ad recipienda suffimenta, Suiìimentorum receptaculum.
θυόεις, εσσα, ev, Odorus. Hom. II. Ο, [152]: Kpo-νίδην ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳἭμενον, ἀμφὶ δέ μιν θυόεν νέφος Β ἐστεφάνιυτο, i. e. εύοδμον, Eust. Et δόμος Ουόει;, Non n. de templo, suffimentorum sc. incensione odorem suavem emittente. Fumidum aliquis interpretari etiam possit hoc θυόεν, eo sc. seusu,quo fumidam aram dixit Ovid.: nisi quod hoc est generalius. [Μύρου Ουόεντος id. Jo. c. 11, 5. Eur. Tro. 1054 : Θυόεντα βωμόν. ‖ θυιόεις. Hesych.: θυιόεν, πλῆρες, θυιόεντες, ἀνθοῦντες.] Θυῶεν, Hesychio εὐῶδες : quod et θυόεν dicitur. [Hedylus ap. Athen. 11, ρ. 486, Β : Ζωρὸν μετρούσα θυῶεν. ‖ Θυόεις, χωρίον ἐν Εὐβοίᾳ, Hesych.J
Θύον, τὸ, Quod deabus sacrificabatur : θύα enim Hesych. exp. τὰ Ουόμενα ταῖν Οεαῖν. Idem θύα ap. Eupolidem exp. πέμματα, LibK, Placentulas, quæ sc. diis et ipsæ offerebantur, ut Ουλήματα, θυηλαί. Ap. Gillim. autem θύα accipi pro aromatis idem Ilesych. annotat. [Cram. Anecd. 2, ρ. 447, 18 : θυία, ἐφ’ ἦς τὰ θύα τὰ θυμιάματα, καταχρηστικῶς δὲ αἱ λοιπαὶ θυῖαι. Eadem leguntur in Etym. Μ. ρ. 45γ, 6, ubi Θύα, ἐφ᾽... ὅ ἐστὶ τὰ ... δὲ καὶ αἱ...]	|| Θύον et θύα s. Θυία, s.
Θύεια [Θυεία] (tot enim modis scriptum reperitur C ap. Theophr.), ἡ, Thya, arbor quædam odora. Hom. Od. E, [59] : Τηλόθι δ᾽ ὀδμὴ Κέδρου τ᾽ εὐκεάτοιο θύου τ᾽ ἀνὰ νῆσον ὀδώδει Καιομένων. Quo respiciens Plin.
13	, ι6, de arbore Thya loquens, sic ait : Nota etiam Homero fuit : θύον Græcè vocatur, ab aliis Thya. Hanc igitur inter odores uri tradit in deliciis Circes; quam deam volebat intelligi : magno errore eorum , qui odoramenta in eo voc. accipiunt, quum praesertim eodem versu cedrum laricemquc una tradat : in quo manifestum est de arboribus tantum locutum. Theophr. magnum jam huic arbori honorem tribuit, memoratas ex ea referens templorum veterum contignationes, quandamque •immortalitatem materiae in tectis contra vitia omnia incorruptæ : radice nihil crispius, uec aliunde pretiosiora opera. Hæc ibi Plin., c Cic. tradens, mensas quoque ex ea fieri, quarum a Theophr. mentio facta non sit. Locus autem Theophrasti , quem citat, est Η. Pl. 5, [3, 7] : Τὸ δὲ θύον (οἱ δὲ θύαν καλοῦσι) παρ’ Ἀμμων ί τε γίνεται καὶ ἐν τῇ Κυρη-ναίᾳ" τὴν μὲν μορφὴν ὅμοιον κυπαρίττῳ, καὶ τοῖς κλάδοις D καὶ τῷ τοῖς φύλλοις καὶ στελέχει καὶ τῷ καρπῷ* et paulo post, Καὶ ἔτι διαμνημονεύουσιν ὀροφάς τινας τῶν ἀρχαίων ούσας. Ἀσαπὲς γὰρ ὅλως τὸ ξύλον, οὐλότατον δὲ τὴν ῥιζαν ἐστὶ, καὶ ἐκ ταύτης τὰ σπουδαιότατα ποιεῖται τῶν ἔργων. Id. ι, [q, 3] θυΐαν numerat inter ἀείφυλλα : at 4 , ι» [3] et 3, 16, ὀψίκαρπον καὶ φιλόψυχρον arborem esse tradit, altam jugisque montium provenientem. Θύον, Macrob. Saturn. 3, 19, Citrum interpr. Hermolaus iu Corollario Thyam esse credidit Cedrum alterius generis, e qua mcusæ fiebant. [Conf. HSt. s. Εἶον.] II Alia est arbor cod. nomine, malum ferens exécration aliquibus odore et amaritudine, aliis expetitum, domos etiam decorans, Plin. Ι. c. Reperitur vero scriptum etiam θυῖον, itidem pro θύον. Athen. [5, ρ. 207, E, ubi θύου ex duobus apographis restitui], de quodam Aphrodisio : Τὰς δὲ θύρας (εἶχε) ἐλέφαν-τος καὶ Ουίου, Ex chore et thya: Bud. tamen geue· ralius illud θύον vertit Ex odorata materia.
[Θυοπόλος. V. θυηπόλος.]
[Θῦος, ὁ. V. Οῦς.]
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Θύος, τὸ, Victima, Hostia, τὸ Ουόμενον, e quibus- Α dani antiquis Eust. [ρ. ιοιο, 13; 1293, 29]; Sacrificium, θυσία, Idem in Hom. Od. Ο, [260]: Ἐπεί σε θύοντ» κιχάνω τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ Λίσσομ᾽ ὑπὲρ θυεων καὶ δαίμονο;, Rogo te per ipsa sacra, quæ facis, et per deum illum, cui illa facis. || Suffimentum, θυμίαμα, iu II. Ζ, [269] : Πρὸς νηὸν Ἀθηναίης ἀγελαίης Ἔρχεο σὺν θυίισσιν , ἀολλίσσασα γιραιάς. Hesiod. Ορ. [335] : Ἐπὶ δ᾽ ἀγλαὰ μηρία καίειν, Αλλοτε δὴ σπσνδῇσι θύεσσί τε ἱλά-σκισθαι. Ap. Hippocr. quoque θύη Galcn. exp. θυμιάματα , ἀρώματα, Suffimenta, Odoramenta. [Æsch. Eum.
835 : Θύη πρὸ παίδων καὶ γαμηλίου τέλους. Et sing. Ag. 14419: Τόδ᾽ ἐπέθου θύος. θυέων Euphorio ap. Etym. Μ. ρ. 4411, 3γ, Theocr. 2, 10. Theognost. Can. ρ. 13ο,
2 : Θύον , ὃ καὶ θύος λέγεται.]
[Θυοσκέω. Hesycli. : Θυοσκεῖν, ἱεροῖς παρέχεσθαι, ἡ θεοῖς* ubi forsan leg., ἱερὰ π. τοῖς 0. Θυοσκέω, Suffio, compositum fuisse credo e Θύος et antiquo verbo κέυ>, Un», unde ἕκη α. Blomf. ad Æscli. Ag. 86, ubi legitur : Τί δ᾽ ἐπαισθομένη τίνος ἀγγελίας πειθοῖ περίπεμ-πτα θυοσκινεῖς· ad quem Ι. Triclinius in cod. Neapol. : Β Εὔρηται καὶ θυοσκοεῖς, ὡς ἀπὸ τοῦ θυοσκόος ὁ διὰ θυσιῶν τὸ μέλλον κοῶν ἤτοι νοῶν. Θύος γὰρ τὸ θῦμα. Unde θυο-σκεῖς repositum in ed. Turnebi. Recte a καίω derivat Bionil. Αυχνοκῶσα ab Teleclide pro λυχνοκαυστοῦσα dictum (ν. Hesycli. et Pliot. s. h. ν.) comparat Lobeck. ad Phryn, ρ. 5a3.]
Θυοσκόος, ὁ, ἡ, Aruspex , μάντις ὁ διὰ σπλάγχνων τὸ μέλλον δηλῶν, ὁ δι' εμπόρων ἱερῶν τὰ σημαινόμενα νοῶν, Hesycli. sequendo : ut sit a θύος et κοέω, h. e. νοέω : vel Sacrificus , Ούτης, Qui sacra flammis adolet, accendit, a θύος et κέω, i. e. καίω, Eust. [ρ. 1346,
36, et alibi.] Hom. II. Ω, [221] : Οἳ μάντιές εισι,θυοσ-Koot, ὴ ἱερῆες, ubi Eust. μάντεις tradit esse genus, at θ^οσκόοι et ἱερῆες ejus species : ac θυοσκόους esse secundum antiquos τοὺς διὰ τῶν ἐπιθυμιιομένων μαντιυο-μένους, h. e. ἐμπυρομάντεις, λιβανομάντεις [Eust. ρ. ι6οι,
3]: at ἱερεῖς, τοὺς διὰ σπλάγχνων, Aruspices. Od. Φ,
[ι44] : Ἀνίστατο Οἴνοπος υἱὸς Ὄ [Ὅς] σφι θυοσκόος ἦε [ἔτκε], Qui sacrificus ipsorum erat, rem divinam eis faciebat. [Dionys. Α. R. ι, 3o, dcThuscis et Etruscis: c Πρότερον δ᾽ ἀκριβοῦντες τοὔνομα ὥσπερ Ἕλληνες Ουοσ-κόους ἐκάλουν. Eur. Rhes. 68 : Τῶν ἐμῶν θυοσκόυιν βουλάς. Sic libri meliores : vulgo θυοσκόπων. Sic Ουο-σκόποι pro Ουοσκόοι libri quidam Homeri II. Ω, 221.
G. Ι>. II Eur. Bacch. 224 : Μαινάδας θυοσκόους * ubi Furibundas aut ejusmodi aliquid significat. £imsl. I)c accentu Arcad. ρ. 42, 7.	‖ θυοσκόα ἱρὰ Marcell.
Antii. Pal. Append. 5i, 2.	|| Alia forma Θυσκόος,
quod ν.]
Θυοσκόπος, ὁ, Aruspex, Qui ex inspectione hostiæ viscerum futura prædicit, ὁ διὰ σπλάγχνων ὴ θυμάτων μιντειυόμενο;, Hesycli. [Photius ρ. 97, ι γ—iq. Conl. Θυοσκόος. G. 1). Isid. Peins. Epist. ρ. 226, E : Μάντεις, καὶ θυοσκόπους, καὶ ὀνειροπόλους. Hask.]
θυόω, Rebus odoratis suffio, Odore jucundum reddo. Hom. II. Ξ, [ι71]: Ἀλείψατο δὲ λίπ᾽ ἐλαίῳ, Ἀμβροσίιο, ἑδανῷ , τὸ ῥά οί τεθυωμὲνον ἦεν. [(Callim. Lav. Pali. 63 : Τεθυωμενον ἄλσος.]
Θύπτης, ὁ, Hesychio τυρὸς, Caseus. [Vitiose pro χθύπτης , quod ν.]	D
Θύρα , Janua, Ostium. Hom. [II. Ω, 317 : θύρη θα-λάμοιο ·] Od. Χ, [ι55] : Ὅς θαλάμοιο θύρην πυκινῶς ἀραρυῖαν Κάλλιπον ἐγκλίνας.[Herodot. 5, 16, θύρη κατα-πακτή. Προσθεῖναι τὰς θύρας ib. 3, 7^· Ἐκ μυρίνης πε-ποιημένη θύρη a, y6, ubi tabulam oblongam significat, quæ jaouæ formam habet. Similiter θύραι sunt Tabula: vel asseres 8, 51 : Ἐφράξαντο τὴν ἀκρόπολιν Ού-ρῃσί τε καὶ ξύλοισι. Vicissim Hom. σανίδας dicens Januam significat. Schwkigh. /Esch. Cho. 653 : Θύρας άκουσον ἑρκείας κτύπον. Eur. Cycl. 499 • Θύραν τις οἴ-ξει μοι ; Θύρα διαπριστος et θύραι συνδρομάδες, apud Pollucem 10, 2.'»·] Aristoph. Ran. [38] : Τίς τὴν θύραν ιπάταξεν; Quis januam pulsavit? [Plato Prot. ρ. 3io,
Α : Τὴν θύραν τῇ βακτηρίᾳ ἔκρουε.] Xen. Ilell. 6, [4,
36] : Ἐπ••σπάσασα τὴν Ουράν, εἴχετο τοῦ ῥοπάλου. Sæpe etiam θύραι pior, dicuntur, ut Lat. Fores, atque ita utitur Hom. praesertim : Od. II, [88] : Χρύσειαι δὲ θύραι πυκινὸν δόμον ἐντὸς ἔεργον. Alibi πυκινὰς θύρας et πυκινῶς ἀραρυίας dicit. [Soph. El. îoq : Πρὸ θυρῶν.
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Eur. Cycl. 628 : Πρὸ τῶν θυρῶν ἑστῶτες.] Sic Xen. Cy-rop. 7, [5, 22] : Φοίνικες μὲν αἱ θύραι πεποιημέναι. Ap. Eund. vero aliquoties αἱ θύραι τοῦ βασιλέως, atque adeo nonnunquam θύραι simpliciter, pro Ipsa aula regis, ut hodie vocatur Porta regis Turearum : de qua signil. ab interpretibus antea non animadversa, fuse disserui in meis Annotationibus in Xen. ρ. 13. [V. Schneid, ad Anab. 1, 9, 3. 11,id. 2, 5, 3i : Ἐπὶ ταῖς θύραις Τισσαφέρνους, i. e. Antè pra*torium.] Ceterum θύραι quidem Domus , at πύλαι Urbis dicuntur, s. τείχους, schol. Thuc. [2, 4J, quemadmodum Lat. Fores domus, Portae urbis. Affert tamen et quandam aliam distinctionem Eust., quam ap. eum vide [ρ. 895, 45; 1142, 47· Herodian, ρ. 467: Πύλαι τείχους, θύραι ἐπὶ οἰκίας. || De ostio currus Xen.Cyr. 6, 4,9: Τὰς θύρας τοῦ ὰρματείου δίφρου. ‖ « Figurate Plato Pliædr. ρ. 245, Α : Ὅς δ᾽ ἂν ανευ μανίας Μουσών ἐπὶ ποιητικὸς θύρας ἀφίκηται. Xenoph. Anab. 6,5, α3 : Ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς Ἐλλάδος ἐσμὲν quemadmodum Asiæ januam dixit Cicero Or. 2, 2. Demosth, ρ. 140, 17, de Philippo : Ἐπὶ ταῖς θύραι; ἐγγὺς οὑτωσί. » Valck. || θύρα a Patribus appellatur Christus, quia per eum aditus patere creditur ad deum. Gregor. Naz. vol. ι, ρ. 5qa, Epiphaii. Hær. 69, ρ. 324. Theophyl. in Jo. 10, ρ. 707 : Ὅταν θέλῃ δείξαι ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ προσάγων τῷ πατρὶ, τότε Οὐράν ἑαυτὸν λέγει. Hæc et alia multa attulit Suicer.] ‖ Idem Eustath. [ρ. 1627,4] metaph. θύρας appellari tradit τὰς αἰσθήσεις, Sensus, de qua metaph. signil. dicam et in θυροκοπέω: Est et θύρα γλώσσης, inquit, quam θύραν qui non habet dicitur ἀθυρόγλωσσος. [Theogn. 421 : Πολλοῖς ἀνθρώπων γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται ἁρμόδιαι. Aristæn. 2,7: Ἐγγὺς μὲν τοῦ στόματος ἡ καρδια, ἡ ψυχὴ τῶν θυρῶν. De oculis Philostr. Epist. 67, ρ. 946 : ᾽Εμπίτττουσα ὅλη ταῖς τῶν ὁρώντιυν θύραις.]
[θύραγμα, τἀ] θυράγματα, Hesycli. ἀφοδεύματα, Excrementa.
[θύραζε.] Adverbia a θύρα, in soluta oratione usitata sicut et in carm., θύραζε, et Θύραθεν: sed θύραζε poetis est in usu potius quam alterum θύραθεν : ac certe aptius versui est θύρηθεν, quod habet Hesycli., quam θύραθεν. [Male argumentatur : nam θύραθεν quoque mediam syllabam longam habet.] Est autem θύραζε, Foras, Extra domum. Et generaliter etiam pro Extra. Hom. [Od. Ο, 465 : Ἐμε...δόμων ἐξῆγε θύραζε. Aristoph. Vesp. 70 : Ἔνδον καθείρξας, ἵνα θύραζε μὴ ᾽ξίῃ. Eur. Or. 604 : Ὅσοις δὲ μὴ πίπτουσιν εὖ (γάμοι), τά τ᾽ ἔνδον εἰσὶ τά τε θύραζε δυστυχείς.] Od. Ε,[410]: Ἔκβασις ούπω [οὔπη] φαίνεθ᾽ ἁλὸς πολιοῖο θύραζε * et [11. Φ, α3γ] : Έκβαλλε [fluvius mortuos] Θύραζε. [Eur. Bacch. 33ο : Θ. τῶν νομο,ν.] Ap. Hesiod. [Ορ. 97] : Οὐδὲ Θύραζε ἐξέπτη. Et [Theog. 75ο] : Θύραζεν [Θύραζε] ἔρχεται. Aristoph. [Ran. 748, ubi est ἡνίκ᾽ ἂν ἀπίῃ; 0.]; Ὅταν ἀπῇς Θύραζε. [Θύραζε Κᾶρες * οὐκέτ᾽ Ἀνθεστήρια , proverb. de ejuo ν. Hesych. et Photinm. Ἔξω et θ. conjungit Tini. Locr. ρ. ιοί, A : 'Ρεῖ...διὰ τοῦ σώματος ἔξω θύραζε τὰ πνεύματα. Mœris ρ. 185 : Θύραζε Αττικοὶ, ἔξο, Ἕλληνες. Ζῳοτοκεῖν, ᾤοτοκεῖν θύραζε Aristot. De gen. anim. ι, 10.] Item pro Foris, ex A poil. Arg. 2, [1022] : Κείνα θύραζεν [θύραζε]... ῥέζουσιν • ili— denique ex Aristoph, οἱ θύραζε pro Externi, Alieni : qua tamen in signil. dicitur potius οἱ θύραθεν, θύραθεν est Foris, sed accipiendo pro eo, quod Call. De dehors : quam etiam signil. habet ap. probatos auctores, et nominatim ap. Cic., adeo ut minime necesse sit eum nonnullis barbare exponere E foris, unde ὁ θύραθεν, Qui est de dehors, Externus. [Æsch. Sept. 293 : Τὰ τῶν θύραθεν ^hostium) ὡς ἄριστ᾽ ὀφέλλετε. Eur. Andr. q5a : Ὑγιὲς γὰρ οὐδὲν αἱ 0. είσοδοι δρῶσιν γυναικῶν.] Sic τὰ θύραθεν, Synes. Ερ. 45, Externa bona : Οὐχ ἦττον διὰ τὰ θ., ὴ διὰ τὴν παρασκευήν τῆς ψυχῇς. U Interdum vero est Forinsecus, Par dehors, Extrinsecus : Aristot. De gen. anim. 2 : Λείπεται δὲ τὸν νοῦν μόνον θ. ἐπεισιέναι, καὶ θεῖον εἶναι μοίνον. [ ‖ Οἱ θύραθεν, Qui sunt extra ecclesiam, Pagani, Gentiles : ν. exx. Ducangii. ‖ Ηύρηθε. Hom. Od. Ξ, 35a Μάλα δ᾽ ὦκα Ουρηθ᾽ ἔα ἀμφὶς ἐκείνων. Ex quo 1. Hesych. : Θύρηθ᾽ ἔα, ἔξω ἤμην. ‖ Θύραθι et θύραθεν eum Ὀλυμπίαθεν et Ὀλυμπίαθι comparat Etvmol. Μ. ρ. 25, ι6.]
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459 θυραυλία
[Θύραθεν. Θύραθι. V. θύραζε.]
[θυραία, ἡ. Hesych. : Θυραία* καὶ ἡ μεταξὺ δύο οἰκιῶν θύρα. Photius ρ. 98, 5 : Θυραίαν (codex θυρέαν), τὴν τοῦ μεσοτοίχου διακοπήν. Θυραία (codex θυραία), τὸ ἄνοιγμα τῆς θύρας. Μένανδρος. Amnion, ρ. η\ : Θύρα καὶ θυραία διαφέρει. Θύρα μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἐξ ἀρχῆς γενομὲνη. Μένανδρος ἐν Παρακαταθήκῃ « Θύραν ἔξελε. » Θυραία δὲ τὸ μέλλον (corng. videtur μένον) πρὸς ἐκκοπὴν θύρας μέγεθος* et ρ. η ι : Θύρα καὶ θύραι (corrigendum hic et infrà θυραία ex Photio) διαφέρει. Θύρα μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐπίθεμα τὸ ἐκ τῶν σανίδων, θύραι δὲ τὸ ἄνοιγμα αὐτὸ καὶ τὰ χαλάσματα τῆς θύρας. Significat igitur Ουραία Aperturam januæ quæ valvis inserendis relinquitur.]
[θυραῖον, τὸ, Thyraeum. Steph. Byz. : θ., πόλις Ἀ ρ-κάδων, κτίσμα Ὑψοῦ ν τος παιδὸς Αυκάονος. Τὸ ἐθνικὸν Θυραῖος, ὡς Νυμίοαῖος, καὶ Θυραιόθεν τοπικῶς. Pausan. 8, 3, 3; 8, 35, γ*]
θυραῖος, [σία, αῖον, et ὁ, ἡ], q. d. Foris veniens, allatus, Gall. Qui est de dehors. Θυραῖός ἐστι, Soph. [Aj. 7y3], pro Foris est, i. e. Extra domum, Qui domo abest. Et Ουραῖον οἰχνεῖν [El. 3x3], ubi est pro θυραίαν. [Æsch. Choeph. 113 : Μέμνησ᾽ Ὀρέστου κεἰ θυραῖός ἐσθ᾽ ὅμως • Eum. 8G4 : Θυραῖος ἔστω πόλεμος.] Sed generaliter etiam pro Externus [s. Alienus] ponitur. [Æsch. Ag. 83γ : Τοῖς τ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν βαρύνεται καὶ τὸν θυραῖον ὄλβον εἰσορῶν στένει.] θυραῖοι ἄνδρες, Eur. [Hipp. 4418] ; 0. χεὶρ Phœn. [862] : Χειρὸς Ουραίας ἀναμένειν κουφισματα. Sed et θυραῖον πῆμα [ΕΙ. 291] legimus; et θυραία φρονήματα [Hipp. 394*Phintys ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 84 : Τὸ περὶ τὸν εὐνὰν ἦμεν (γυναῖκα) ἀδιάφθορον καὶ ἄμικτον Ουραίο, ἀνδρός.] Ap. Plut. [Mor. ρ. 65, F] κόλαξ θυραῖος* et addito particip, [ib. ρ. 479, Β] : Οἰκέτης διάβολος, ὴ κόλαξ παρενδὺς θυραῖος. Synes. De insomni περὶ τὸ σῶμα et τα θυραῖα ορρ., a quo itidem τὰ 0. vocari Externa bona, supra docui.
[Θυραῖος, ὁ, Thyræus, Lvcaonis l. Pausan. 8, 3,
3; 35, 7.]
Καμα. V. θύρωμα.]
άμαχος, ὁ, ἡ, Antè fores pugnans. Pratinas ap. Athen. 14, ρ. 617, D : θυραμάχοις τε πυγμαχί-αισι νέων.]
[Θυρανοίκτης, ὁ, Januarum apertor. Jo. Chryst. Hom. 122, vol. 6, ρ. 974. Skager. Constantin. Cæ-rim. ρ. 196, Α. De compositione h. ν. agit Apollon. De synt. ρ. 318, 3o Sylb. G. Dindorf.]
Θύραξ, Hesych. ἀύργος, χιτών. [Infra θώραξ eum iisdem interpretationibus.]
Θυράξαι, Hesychio ἔξω τῆς θύρας διατρίψαι, Foris agere. [Διατρίψαι Musurus addidit conjectura praepostera. Legitur hæc gl. inter Θύραυλοι et Ηυραυλοῦσι. In θυράξαι si recte habet litera ξ, fortasse corrigendum θυ-ρὰς, quod comparandum eum εὐρὰξ πατάξ. G. Dind.] [θύρασι (in codd, sæpe θύραισι scriptum), Foris. Eur. ΕΙ. 1074 : Οὐδὲν γὰρ αὐτὴν (τὴν γυναῖκα) δεῖ θύ-ρασιν (Extra ædes) ευπρεπές φαίνειν πρόσωπον. Aristoph. Vesp. 891 : Εἴ τις θύρασιν ἡλιαστὴς, εἰσίτω· Pac. 941, 1023, Lys. 353, Thesm. 75, 799, Eccl. 960. Extra patriam significat ap. Soph. OEd. C. 401 : Ἢ δ᾽ ωφέ-λησις τίς θύρασι κειμένου ;]
Θυραυλέω, Ad fores s. Antè fores pernocto, jaceo, Bud. : θυραυλοῦσι, πρὸ θυρῶν διατρίβουσι, Hesych. Sed θυ-ραυλιῖν generalius ponitur pro Foris agere, Extra domum versari. Xen. [OEc. 7, 3υ] : Τῇ μὲν γὰρ γυναικὶ κάλλιον μένειν ἔνδον ὴ Ουραυλεῖν, τῷ δὲ ἀνδρὶ αἴσχιον ἔνδον μενειν ὴ τῶν ἔξω ἐπιμελεῖσθαι, ubi accipi scribit Bud. pro Rusticari, qui enim rusticatur, foris agit : exp. etiam ρ. 851. [Sub dio degere significat ap. Platon. Leg. 3, ρ. 6q5, Α : Λυναμένους Ουραυλεῖν καὶ ἀγρυπνεῖν Polit, ρ. 272, Α : Γυμνοὶ δὲ καὶ ἄστρωτοι θυραυλοῦντες τὰ πολλὰ ενέμοντο. Dionis Chr., Themistii aliorumque exx. ν. ap. Kuhnk. ad Tim. ρ. 145. Præcipue de amantibus dicitur, qui a puellis exclusi antè fores pernoctant, velut ap. Philon, vol. 1, ρ. 3o6 : Πρὸς δὲ τὰς ἐρωτικὸς μίξεις ἐπειγόμενοι κιυμάζουσι καὶ θυραυλοῦσι. Plut. Mor. ρ. 75q, Α; Aristæn. 2, 20.] In castris et stativis permanere, Urbem non ingredi, nec sub tecto e^se, ap. Aristot. [Pol. 6, 4, OEc. 1, 2] et Plut. [V. Anton, c. 40.	|| Hesych. : θυρουλλεῖν (?), εἼω θυρῶν
αὐλίζεσθαιέ]
θνραυλια , ἡ, Antè fores pernoctatio; per infin.,
θυρεός
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À, Antè fores pernoctare, jacere, Bud. vertit in Luciano [De merc. coud. c. 10] : Πολλῆς μὲν τῆς διαδρομῆς, συνε-χοῦς δὲ τῆς θυραυλίας. [Plural. Philo vol. 1, ρ. 155, 43: θυραυλίαι, παννυχίδες. Hase.]
Θυραυλικὸς, ut 0. ἔργον, Quod foris fit, sub dio, Bud. e Philostr. Ep. [53, ρ. 940 : Εἰς δὲ θητείαν (Amoris) ὑπήχθη πικρὰν, ἡς ἔργα Ουραυλικὰ καὶ χαμαικοιτίαι. Ubi θυραυλία και χ. legendum eum Ruhnk. ad Tim. ρ. 145.1 Θύραυλος, ὁ, ἡ, Antè fores jacens, excubans. Sed accipitur generalius pro Foris pernoctans : θύραυλος inquit Hesych., τῶν ποιμένων οἱ ἀπόκοιτοι. [V. quæ s. Θήραυλος dicta sunt.]
[Θυραωρὸς grammaticorum quorundam conjectura in i. Hom. II. Χ, 69, ubi recte in libris scriptum πυ•
λαωρούς.]
[Θυργανᾶν, κρίνειν, gl. obscura Hesychii. Fortasse pro θρυγανᾶν, κρούειν.]
[Ηύρδα. V. θοράνας.]
[Θυργωνίδαι, οἱ, Thyrgonidæ, pagus olim tribus Æantidis, postea Ptolemaidis. Harpocr. ex Isæo, Ni-B candro ἐν τῶ Περὶ τῶν δήμων, et Demetrio Scepsio. Qui-buscuin difficile est Photii verba conciliare Lex. ρ. 691, 14, et Lex. rhet. ρ. 3o8, 16. Hesych. : Θυργα-νίδης, δῆμος τῆς Ἀττικῆς.]
[Θυρέασπις, ιδος, ὁ, i. ο. θυρεός.] Θυρεάσπιδες, Scuta, in VV. LL. ex Epigr. [Leonid. in Anthol. Pal. 6, 131.] Sed non videtur stare posse hæc expositio.
[Θυρέα, ἡ, Thyrea, urbs Argivorum. Herodot. Ι, 82 : Περὶ χώρου καλεομένου Θυρέης. Thucyd. 4, 56 : Ἀφικνοῦνται ἐπὶ θυρέαν ubi Wass. et Duk. aliorum scriptorum locos indicarunt. Numero plurali Θυρέαι, αἱ, ap. Isocr, ρ. i36, D (ubi vulgo accentu vitioso θυ-ρεαῖς, nunc Θυρέαις ex cod. Urb.), et Strabon. 8, ρ. 076. V. Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 277. Steph. Byz. : Αέγεται καὶ πληθυντικῶς κατὰ συναίρεσιν θυρη. Οί οἰχόῦντες θυρεᾶται, ὡς Τεγεᾶται, καὶ θηλυκῶς Θυ-ρεᾶτις. θυρεάτης κολπος Pausan. a, 38, 7 J 8, 3, 3. θυρεᾶτις γῆ ap. Thucyd, a, 27. Frequens in codd, vitium est syllaba secunda per αι diphthongum scripta.] [θυρεάτικος, ὴ, ὸν, Thyreaticus. Hesych. : θυρεα-C τικοὶ, στέφανοί τινες, παρὰ Λακεδαιμονίοις. In memoriam victoriæ ad Thyream reportât* appellatos esse docet Athen. i5, ρ. 678, Β. G- Dikd. Ejusmodi coronas, θυρεάτιδες dictas confectasque ex palmarum foliis, in capite Lacænæ saltantis agnoscere sibi visus est λ i-seont. Mus. Pioclem. t. 3, ρ. 74, n. 4. Hase.] [θυρεαφόρος. V. Θυρεοφόρος.]
[θύρεθρον. V. Θύρετρον.]
Θυρεοειδὴς, ὁ, ἡ, q. d. Scuti formis, Formam s. Speciem habens scuti Ουρέου appellati : 0. χόνδρος, se. Laryngis cartilago prima et anterior, et quæ velut scutum quoddam aliis præposita est. Nec vero usum modo scuti habet, sed etiam formam. Gorr. [Galcu. vol. 2, ρ. 839, 13 : Τοῦ τε θυρεοειδοῦς χονδρού τοῦ λά-ρυγγος* ubi typogr. vitio Ουροειδοῦς. Hase.] Dicitur et ἀσπιδοειδὴς. [Schol. Hom. II. E, 453.]
θυρεὸς, ὁ, janua, ut quidem utitur hoc nomine Hom., qui saxum claudens speluncæ ingressum θυρεὸν appellat : Od. 1, 240 : Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἐπέθηκε θυρεὸν μέγαν Οψοσ᾽ ἀείρας, ὄβριμον. [Ib. 313, 34«.] At vero D ejus posteri θυρεὸν appellarunt quoddam Scuti genus, a magnitudine : παρώνυμού με νο ν τῇ θύρα, inquit Eust. [ρ. 1626 sq.], διὰ τὸ μέγεθος. Athen. 6, [ρ. 273, FJ : Καὶ παρὰ Σαυνιτῶν δὲ ἔααθον Ουρεόῦ χρῆσιν. Ap. Euiiil. 4 : Καὶ οἱ μὲν τοὺς θυρεοὺς ὑπλοφοροῦντες ἐκ τῶν ὀπίσω παρεστᾶσιν. [Culhxen. ap. Athen. 5, ρ. 195, F : Θυρεοί αργυροί τε καὶ χρυσοί. Ubi codex ἀργυραῖ... χρυσαῖ.] Liv. 8, scribit Romanos antea clypeis usos, deinde postquam facti sunt stipendiarii, scuta pro clypeis fecisse. Idem ln Ι. ι priinæ classi imperatum dicit esse clypeum eum galea, ocreis, lorica; sccundæ pro clypeo scutum,et præter loricam eadem omnia : ubi Dionys. Η. [Α. Β. 4,16] pro clypeo ἀσπίδα dicit, pro scuto Θυρεόν. Ea igitur inter clypeum et scutum differentia putatur fuisse, quod clypeus rotundus esset, at scutum formæ oblongæ, majusque clypeo : hinc etiam vocasse Græcos Θυρεὸν, quod forum similitudinem referat, quæ longiores quam latiores esse solent. Tum. Advers. 9, 27. [Θ. scutum Gallorum ap. Polvb. 2, 3o, 3. Romanorum, 6, a3, 2; 10, τ3, a.]
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θύριον
[Θυρεοφορέω, Scutum gero. Polyb. io, 13, 2 : Τρεῖς ἄνδρα; θυρεοφοροῦντας.]
Θυρεοφόρος, ὁ, ἡ, Scutifer, Qui gestat id scuti s. dvpet genus, quod θυρεὸς appellatur. Is, qui de Militaribus Vocabulis scripsit, inter equites ἀκαταφρά-χτους ponit τοὺς Θυρεοφόρους et τοὺς ἁπλῶς δορατοφόρους. Bud. a Plut. [V. Crassi c. a5] appellari Milites legionarios scribit. [Θυρεαφόρος ap. Polyb. 5, 53, 8, Polyæn. 4,6, 17, Arrian. Tact. ρ. »5.]
[Θυρεόω, Scuto protego. Aq. Jcs. 3i, 5.] Θυρεπανοίκτης, ὁ, Januarum apertor. Sed Crateti peculiare fuit hoc cognomentum, quod in quasvis ædes audacter ingrederetur, Diog. L. [6, 86, Etym. Μ. p. 45p. 3,] Suidas.
[Θυρεπανοίξια, τὰ, Ædium sacrarum encænia. V. Menæa 22 Decemb. et supra in Ἀνοίξια. Duc.tnc.] Θύρετρον, τὸ, i. q. θύρα, Janua, Fores. Hom. II. Β, [415] : Ιϊρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο Ούρετρα, Fores domus Priami. [Od. Σ, 385 : Αἶψά κέ τοι τὰ θύρετρα, καὶ εὐρία περ μάλ᾽ ἐόντα, στείνοιτο' Φ, 49 : Ἕβρα^ε καλὰ Ού-ριτρα. Pind. Isthm. 7, 9 : Ἐν Ουρέτροις σταθείς. Eur. Or. 14? 4 : Δόμο,ν θύρετρα καὶ σταθμοὺς μοχλοῖσιν ἐκβαλόντες.] Callim. Η. in Α poil. [3] : Καὶ δήπου τὰ Ούρετρα καλῷ ποδὶ Φοῖβος ἀράσσει. Utitur hac ν. alioqui poetica Xen. quoque, Anab. 5, [2, 13] : Καὶ πολὺς ἦν ὠθισμὸς ἀμφὶ τὰ Ούρετρα. [Et θύρετρον ap. scriptorem Philopatr. c.
14.] Sunt tamen qui Ουρετρα, Limina interpretari malint ; sed ap. Hom. schol, exp. θύρας : quam signif. nomini θύρετρα dat itidem Hesych., s. potius τῷ Θύρεθρα : nam θύριθραι [non hoc, sed θύρετραι ap. llesvchium est, vitiose pro Ούρετρα] eum Op ab eo exp. θύραι, iti— demque θύρετρα, θύραι : at Ούρετρα eum τρ, sunt θυρώματα : sed suspectae sunt duæ iìlæ priores scripturae. Rust, certe θύρετρα ea forma dici scribit, qua τέρετρα. [Oppian. Hal. 2 , 117 : Δόλου πετάσασα Ούρετρα. Sic editio Schneideri : priores θύρεθρα.]
Θυρηβόλος, ὁ, e θύρα et βάλλω compositum videtur, exp. tamen a Suida ὁ τεκτιον, Faber. ‖ At θυρηβόλιον, Hesych. esse ait, τὴν ἐπάνω οἴκησιν. [Etym. Μ. ρ. 409, 13, i. q. ἔπαυλις.]
[θύρηθεν. V. Θύραζε.]
Θύρῃφι, adverbium, aut certe dat. adverbialiter positus eum adjectione particulæ φι, poetarum est duntaxat, significans Foris, Extra domum; et generaliter etiam pro Extra. Hesiod. Op. [363] : Οἴκοι βέλ-τερον εἶναι, ἐπεὶ βλαβερὸν τὸ θύρῃφι. [Nicomach. apud Stnb. Florii, ρ. 436, α : Λείπε δέ οἱ τὰ θύρῃφι, τὰ καὶ ούναται πονέεσθαι. Hase.]
Θυριάζω, pro Sacrifico, affertur ex 4 Reg. 22, perperam : ea enim signil. θυσιάζω dicitur.
ÎΘυρίδιον: V. Θύριον.]
Θυριδωτὸς, ὴ, ον. Κιβο,τος Ουριδωτὴ ap. Pollue. 10, 237, Cista quæ non operculum quoddam, ut vulgo, sed janua* instar habebat. Hemst.]
Θυριομάχος, e Basilio affertur pro Bestiarius : perperam : scr. enim θηριομάχος per η.
Θύριον et θυρίδιον, τὸ, item Θυρὶς, ίδος, ἡ, Ostiolum. Aristoph. [Thesm. 26] : Ὁρᾷς τὸ θύριον τοῦτο; Probat autem et Eust. [ρ. 268, 9] hanc scripturam θύριον, eum accentu in antep., sicut λύριον a λύρα scribit. [Παρσενοίςας τὸ θυρίον scriptum ap. Alciphr. 3, 3o. • ln templis Græcorum ἅγια Ούρια sunt quæ alias vocantur δρύφακτα, κιγκλίδες, κάγκελλοι. Eucholog. ρ. 2 : Ὀ δὲ ἱερεὺς κλείσας τὰ ἅγια Ούρια ἵσταται ἐντὸς τοῦ ἁγίου βήματος. Codinus c. 18. Marcus Hieromon. in Dubiis Typici c. 46. » Süicee.] At θυρίδιον sonat q. d. Ostio-lulura. Θυρὶς autem sæpe pro Fenestra : ut Plut, etiam interpr. [Mor. ρ. 273, Β] : Διὰ τί πύλην μίαν θυρίδα καλοῦσι, τὴν γὰρ φαινέστραν τοῦτο σημαίνειν. At [ib. ρ. 3ϊ2 , F] 5>ενεστέλλαν interpr., non φενέστραν, addens πύλην : Ὥστε καὶ συνεῖναι δοκεῖν αὐτῷ τὴν τύχην, διά τίνος θυρίδος καταβαίνουσαν εἰς τὸ δωμάτιον, ὃ νῦν φενε-στέλλαν ιτὸλην καλοῦσι. Ap. Athen. e quodam cantico, 15, [ρ. 697, C]: Ἄμέρα καὶ ἤδη * τὸ φῶς διὰ τᾶς θυρίδος οὐκ ἐσορῇς ; quod mihi videtur eum illo dicto Persii convenire :... jam clarum manè fenestras Intrat. Ap. Aristot. autem Ουοίδες τοῦ μέλιτος Gaza vertit Mellita-ri* cellæ. [V. Η. Α. 9, 28; (ìeopon 15, 6, 2. Weigei..] J Invenitur hoc nomen θυρίδες redditum etiam Fores, a Cic. tanquam sc. positum pro θύραι : in Plat. De
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Α rep. 2, [ρ. 35q, D] : Καὶ ἰδεῖν ἄλλα τε δὴ, ἃ μυθολο-γοῦσι θαυμαστά, καὶ ἵ7τπον χαλκοῦν κοῖλον, θυρίδας ἔχοντα, q. Ι. eum Cic. interpretatione ν. ρ. ίο Lex. Cic. [ |] De lamina pugillarium dictum annotavit Antiatt. Bekk. ρ. 100, α : Θυρίδα, τῆς πινακίδος τὴν πτύχα. Hesych. : θυρὶς, ὀπὴ μικρά. Θυρίδας Ἀττικοὶ τὰς τῶν γραμμάτων
ifort, γραμματειών) πτυχάς. Conf. Δίθυρος. De tabellis leraclid. Pont. ap. Athen. 12, ρ. 5ai, F : Τὸν ἅπαντα τόπον κατεχάλκωσαν θυρίσι. ‖ Θυρίδες, αἱ , vertex Tænari promontorii, ap. Straboii. 8, ρ. 335, 36o, Pausan. 3, a5, 9 ]
[Θύριον, τὸ, Thyrium, oppidum Acarnaniæ, de quo Steph. Byz. s. θυρέα : Ἔστι καὶ Ακαρνανίας θυρίον (scr. Θύριον) διὰ τοῦ ι. Τὸ ἐθνικὸν Θυριευς, ὡς Σου-νιεύς. Ἀνδροτίιον δὲ θούριός φησιν. Θύριον ap. Polyb. 4, 25, 4*, Θύρεον vel Θύρσιον ib. 6, 2. θούριον 17, ίο, ίο; 28, 5, ij et Θουριεῖς 22, 12, 4• Thyrium ap. Livium. ‖ Θυρρειον ap. Antipatrum Tliess. Anth. Pal. 9, 553.]
[θυριώτης, ὁ, Qui antè fores versatur. Suidas: Θ., Β ὁ ἔξω τῆς θύρας.]
[θυρξεὺς, έως, ὁ, obscuræ significationis cognomen Apollinis ap. Pausan. 7, 21, 13 : Κυανεῶν δὲ τῶν πρὸς Λυκία πλησιαίτατον χρηστήριον Ἀπόλλωνός ἐστι Θυρξέω;.] Θυροειδὴς, ὁ, ἡ, Jannæ s. Ostii formam habens : Ουροειδὲς est quibusdam Ossis pubis foramen , quod in eo osse tam magnum est ut θύρας, Ostii, instar videatur. [Oribasius Dundass. ρ. 56, χόνδρος. And. Galen. vol. 2, ρ. 414, ι : Διὰ τοῦ τῆς ἥβης ὀστέου τρή-ματος, ὃ καλοῦσι θυρεοειδές. Hippiatr. ρ. 14ο, ι8:Θυ-ροειδοῦς γὰρ ὑπάρχοντος τοῦ τόπου. Hasf..]
Θυροιγὸς, quod est ab οἴγω, ut θυρεπανοίκτης ab ἐπανοίγω , est Ουρωρὸς [codex Ουρουρὸν], Hesych., Janitor.
Θυροκοπέω, Januam pulso, τὴν θύραν κόπτω. [Phrvn. in Bekk. Anecd, ρ. 42, 31 : Θυροκοπεῖν, ἐπικωμάζειν. Ex Diphilo Antiatt. ib. ρ. 99, 17.] Aristoph. Vesp. [1254]: Καί θυροκοπῆσαι, καὶ κανάξαι [πατάξχι] καὶ βαλεῖν , Fores pulsare. Quidam vero et Fores arietare interpr. [Fores effringo, ap. Antiphan. Stob. Florii, vol. 3, ρ. 434 : Οὐδὲ Ουροκοπῶν ὦφλιν δίκην. IIkmst. Male ed. (ìaisl. C Ουροκόπων.] Synesius metaph. : Ἡμεῖς μὲν οὖν σοι συνη-δόμεθα σχεδιάσαντι τὸ τέλος, ὅπερ ἡμεῖς πάλαι σὺν πόνῳ μόλις θυροκοποῦμεν. Ap. Eund. : Λἴσθησιν ἀγαπῶντες', καὶ ὅταν αὕτη μὴ ὑπὸ σωμάτων θυροκοπῆται, ψυχῆς παρουσίαν οὐ προσιέμενοι, ubi Bud. ΟυροκοπεῖσΟαι dici putat , Cui facessitur negotium. Ego vero existimo suam signil. hic retinere, sed metaph. sumptam : sequendo sc. quod in Θύρα dictum est, sc. θύρας interdum appellari τὰς αἰσθήσεις : cujus metaph. satis aperta est ratio, quum sciamus per sensus tanquam per januas ad animum ingredi sensilia. Ac pro me facit hic alter ejusd. Syncsii Ι. in lib. De ins. [ρ. 138]: Ἀκοὴ δὲ καὶ ὄψις οὐκ εἰσὶν αἰσθήσεις, ἀλλ᾽ αἰσθήσεως ὄργανα τῆς κοινῆς ὑπηρέτιδες, οἷον πυλιοροὶ τοῦ ζώου διαγγέλλουσαι τῆ δεσποίνῃ τὰ θύραθεν αἰσθητὰ, ὑφ᾽ ὧν θυροκοπεῖται τὰ ἔξι»θεν αἰσθητήρια, ubi scio Θυροκοπεῖται reddi Pulsantur: at ego vertendum censeo, Pulsantur tanquam fores. [Alciphr. 3, 70; Ὁ λιμὸς τὴν γαστέρα ἐΟυροκόπει.] Alicubi tamen verbum Θυροκοπῶ simpliciter etiam pro Pulso a Plut, ponitur, si bene memini. [Mor. ρ. 5o3, D Α : Θ. τὴν πλευρὸν τῇ χειρί.]
θυροκοπήτης, ὁ, Jannæ pulsator, ὁ τὴν Οὐράν κοπτων. [Lectio vitiosa in veteribus edd. Suide, cui nunc θυροκοπεῖται ex codd, est restitutum.]
[Θυροκοπία, ἡ, Jauuæ pulsatio. Diphilus ap. Antiatt. Bekk. ρ. 99, 17. Liban. Antioch. ρ. 335 (Ρ): Προσιόντες ταῖς οικίαις θυροκοπία ἐχρῶντο.]
[Θυροκοπικὸς, ὴ, ὸν, Januas pulsans, θυροκοπιχὸν, αὐλήσεως εἶδος, ap. Athen. 14, ρ. 6ι8, C. Hesych.: . Θυροκοπιστικὸν ἡ θυροκοπικόν * οὕτως ἐκαλεῖτο.]
[Θυροκόπος, ὁ, ἡ, Januas pulsans. Æsch. Ag. ι 295 : Ἢ ψευδόμαντίς εἰμι θυροκόπος φλέδων; Phryn, in Bekk. Anecd. ρ. 42,3α : Θ., ὁ τοῦ ἐπιιτεῖν ἕνεκα κόπτων τὰς θύρας.]
[Θυροκροτέω, Januas pulso. Psell. In Cant.Cantic. 5,
2.	Boiss. Grogor. Ny*s. t. χ, ρ. 631, D : Θυροχροτοῦν* τος τοῦ Λόγου αἰσΟάνεται. II*SK.j
[Θυροκρουστέιο.] Θυροκρουστὠν, pro Ουροκοπῶν, VV. LL. [Basil. Cæsar, in Ps. 14 , ρ. 160 : Ἐφέστηκετῆ αὐλαία (creditor) καὶ Ουροχρουστεῖ. Basil. Μ. vol. ι ,
463
θύρσος
θυρωρεία
464
ρ. 109, II· Eust. Opusc, ρ. 2, 4ο : Ὠς μηδὲ ἔξω ποῦ α θυροκρουστεῖν ἔχειν. Photius Lex. ρ. 386, ι : Τὸ γὰρ ἀπατᾶν παρακρούσασθαι ἔλεγον ὅθεν καὶ κρουσιμετρεῖν καὶ θυροκρουστεῖν.]
θυρο7τηγία, ἡ, Januarum fabricatio, VV. LL. [Theo-phrast. Η. PI. 5, 8.]
[θυροποιεῖν vitiose legebatur ap. Appian. Syr. c. 24, ubi codd, θορυβοποιεῖν.]
Θυροποιὸς, ὁ, Januarum opifex, Qui januas conficit. [Pollux 7, in.] Sed Aristomencs Atheniensis Comicus per derisum ita vocabatur, Hesych. [et Suidas.] ΓΘυρουλλεῖν. V. θυραυλέω.]
[θυροφύλαξ, κóς, ὁ, Januæ custos. Schol. Hom. II.
Χ, 69. Anci.. Gerin. CPol. In ador. Crue. ρ. 246, C Grets. : Ἢ θ. ῥομφαία. Hase.]
Θυρόω, Janua claudo s, obstruo, Foribus munio. Xen. [Mem. ι, 4, 6] : Οὐ δοκεῖ σοι καὶ τόδε προνοίας ἔργον ἐοικέναι, τὸ, ἐπεὶ ἀσθενὴς μὲν ἐστιν ἡ ὄψις, βλε-φάροις αὐτὴν θυρῶσαι, Palpebrarum foribus clausisse, obsepsisse, Palpebris tanquam foribus clausisse. At vero ap. Plut, θυρῶσαι τοῖχον, Januam in muro fi- β cere : Artox. (c. 29] : Τοῦ Οαλάμου τὸν ὄπισθεν τῆς κλίνης τοῖχον ἐκκοψας καὶ θυρώσας, κατεκάλυψεν αὐλαία τὰς θύρας. [Aristoph. Αν. 614 : θυρῶσαι χρυσαῖσι θυραις (templa).]
[θυρσάζω, i. q. Ουρσοφορῶ, Thyrsum gero : quod bacchantes facere solent. Forma Laconica ap. Aristoph. Lys. i3i3 : Βακχῶν Ουρσαδδοᾶν καὶ παδοᾶν (i. e. θυρσαζουσῶν καὶ πηδωσῶν). Sic cod. Rav. ; vulgo θυρσαδδωᾶν.]
[θυρσάριον, τὸ, Ferula bacchandum. Plut. Mor. ρ. 614, Α.]
[Θυρσεγχὴς, ὁ, ἡ, Thyrso hastatus. Orpli. Η. 44,
5,	de Dionyso: θυρσεγχὴς, βαρύμηνι, τετιμὲνε πᾶσι θεοῖσιν. Sic Buhnk. Ep. crit. ρ. 279. Libri θυρσαχθὴς (quod Gesner. defendebat ex Horat. Od. 2, 29:
« Gravi metuende thyrso ») vel Ουρσεχθής.]
[θυρσίνη, ἡ, synonymum orobanchæ ap. Diosc.
2,	172.]
[θύρσιον, τὸ, synonymum thymi ap. Diosc. 3, 44; et catananccs 4, 134·]	C
[θύραις, ὁ, Thyrsis, n. pr. pastoris in Theocr, carmine primo, ubi genit, ν. 65, in libris aliis Θύρ-σιδσς, aliis θύρσιος scribitur.]
[θυρσίτης, ὁ, synonymum ocimoidis ap. Diosc.
4,	28.]
[Θυρσίων, ὁ, Pars canis carchariæ, a Romanis vocata Ἱhursio, suavissima et delicatissima. Athen. 7, ρ. 310, E, ubiSchweigh. quærit, pro μέρος, an εἶδος legi possit, ut Athenæo eum Plin. Η. Ν. 9, 9, 11, Thursio non pars, sed species piscis cetacei esse dicatur. Daiuer.]
θυρσοειδὴς, ὁ, ἡ, Thyrsi speciem gerens. [Dioscor.
3,	20 : θ. δὲ ἡ κεφαλὴ (τῆς ἀκάνθης). Quod schol, cod. Mosq. ρ. 3Go ed. Mattii, per κωνοειδὴς explicat.]
[Θυρσοκόμος, ὁ, Lysippi comici fabula. Suidas s. Λύσιππος.]
[Θυρσόλογχος, ὁ, ἡ.] Reperitur etiam Θυρσολόχος in Procli Sphæra, sub fin.: Θυρσολόχος ὃν κρατεῖ 6 Κένταυρος, ubi nonnulli interpr. Hastam, alii Græcnm vocabulum retinent. Germanici Cæs. enarrator Thyr- d sum vocat, dicens Centaurum in thyrso tres habere stellas. [I^eg. θυρσόλογχος. Callixen. ap. Athen. 5, ρ. 200, 1) : Διόνυσος ... εἶχεν ἐν ταῖς χερσὶ Ουρσόλογχον χρυσοῦ ν. Strabo 1, ρ. 19 : θυρσόλογχα τῶν θεῶν ὅπλα.
G. D. Auctore Viscont. conspiciuntur in labro s. lacu marmoreo Mus. Pioclcm. t. 4, Ρ· 58, suntque ideo pæne i. q. λόγχαι τεθυρσιυμέναι Diodori 4, 4. Hase.] [θυρσομανὴς , ὁ, ἡ, Thyrso furens. Eur. Phœn. 798 : Οὐδ’ ὑπὸ θυρσομανεῖ νεβρίδων μέτα δινεύεις. Η. Orpli. 49, 8 : θυρσομανές (Βάκχε).]
[Θυρσοπλὴξ, ὁ, ἡ.] θυρσοπλῆγες, Thyrsis percussi, h. e. Insanientes in Bacchicis orgiis, Hesych. [Sic Lucret, ι, 923 : « Percussit thyrso laudis spes magna meum cor. » Schneid.]
θύρσος, ὁ, Thyrsus, Hesychio ῥάβδος, κλάδος, et βακτηρία Βακχική, Baculus Bacchicus : [Photio et] Suidæ non solum Βακχική ῥάβδος, sed etiam λαμπὰς ἠν ἐβάσταζον εἰς τιμὴν τοῦ Διονύσου. [Porro Photius: Θύρσοι, θύματα, θύρσον, τὸ ὅπλον. Φιλήμων. Hesych. :
θ., κλάδοι, λαμπάδες, λύχνυι.] Sed est potius Hastula frondibus vestita qualem solebant bacchantes gestare. [Eur. Bacch. 80: Ἀνὰ θύρσον τε τινάσσιον· 188 : θύρσῳ κροτῶν γῆν.] Plut. Alex. [c. 2], de Olympiade : Τους ἐνθουσιασμοὺς ἐξάγουσα βαρβαρικιότερον , ὄφεις μεγάλους χειροήθεις ἐφείλκετο τοῖς Οιάσοις, οἳ πολλάκις ἐκ τοῦ κιττοῦ καὶ τῶν μυστικῶν λίκνων παραναδυόμενοι, καὶ πε-ριελιττόμενοι τοῖς Ούρσοις τῶν γυναικῶν καὶ τοῖς στεφά-νοις, ἐξέπληττοντοὺς ἄνδρας. Et ap. Athen. ι4, [ρ. 631, Α] pyrrhichae saltatores ἔχουσι θύρσους ἀντὶ δοράτων, προιενται δὲ ἐπ᾽ ἀλλήλους καὶ νάρθηκας, καὶ λαμπάδας φέρουσιν, ὀρχοῦνταί τε τὰ περὶ τὸν Αιόνυσον, καὶ τὰ περὶ τοὺς ᾽Ινδούς. ìlem ap. Suid. ex Epigr. [Antii. Pal. (i, 165]: Καὶ Ούρσου χλοερόν κιυνοφόρον κάμακα. Ubi potius de Frondibus dici videtur, ut et ap. Athen. [5, ρ. 198, D| : Προσήρτηντο δὲ καὶ στέφανοι καὶ ταινίαι καὶ θύρσοι και μίτραι, καί τύμπανα. Virgilius quoque θύρσους vocat mollia folia, Ed. 5, [3ο] : Instituit Daphnis thiasos inducere Baccho, Et foliis lentas intexere mollibus hastas. Vocat et thyrsos, Æn. 7, [3go] : Etenim molles tibi sumere thyrsos : Te lustrare choros. Poetæ metaplasmo generis dicunt et θύρσα pro θύρσοι, ut δεσμὰ, ζυγὰ, et similia. Apud Suid. ex Epigr. [Antii. Pal. 6, 158] : Πανὶ Βίτων χίμαρον, νύμφαις ῥόδα, θύρσα Λυαίῳ, Τρισσὸν ὑπ᾽ εὐπετάλοις δῶρον ἔθηκε φόβαις.
[θύρσος, ὁ, Thyrsus, n. pr. Hesych. : θ., αὐλητὴς ἦν, γυναῖκα ἔχων ἑταίραν. θύρσου κυνῆ· Αριστοφάνης ἐν Νήσοις οὐ τοῦ αὐλητοῦ μνημονεύουν, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ φύλλα εἰπεῖν καὶ κλάδους. ‖ Sanctus Thyrsus, in Chron. Pascli. ρ. 329, C.]
[Θυρσοτινάκτης, ὁ, Thyrsi quassator. Epitheton Bacchi in Η. Orpli. 51, 4.]
[Θυρσοφορέω, Thyrsum gero. Diodor. 4,3: Ταῖς παρθένοις νόμιμον tivat θυρσοφορεῖν καὶ συνενθουσιάζειν εὐαζούσαις καὶ τιμώσαις τὸν θεόν. Cùm accus, construxit Eurip. Bacch. 55γ : Πόθι Νύσας ἄρα τᾶς θηρο-τρόφου θυρσοφορεῖς Οιάσους, ὦ Διόνυσε ; i. e. Thiasos congregas thyrsum gerens.]
θυρσοφορία, ἡ, Thyrsi gestatio. [Plutarch. Mor. ρ. 671, E.] #
θυρσοφόρος, ὁ, ἡ, Thyrsifer, Thyrsum gestans, E-pigr. [Auth. Pal. 9, 5a4, inter epitheta Dionysi et in Η. Orph. 43, 3] et Athen. 1. 10. [Eur. Cycl. 64 : Βάκχαι Ουρσοφόροι.]
[Πυρσόω, In thyrsum muto. Diodor. 4,4 : Καθω-πλισμένων λόγχαις τεθυρσιομέναις. 1. e. hastis hedera cinctis ut thyrsi.]
Θύριυμα, τὸ, Obstructio, quæ fit per januam , apponendo januam. Sed pro Ipsa etiam janua, ap. Lysiam [ρ. 154, 3γ : Ἵνα μήτε θυρώματα μήτε ἀγγεῖα μήτε ἄλλο μηδὲν ἀπόλοιτο]. Bud. qui alioqui θυρώματα vertit Postes [ut exp. GL] ap. Athen.-, ὀροφὰς et θ., τοίχους et 0. conjungentem. [Thucyd. 3, 68 : Ὀροφαῖς καὶ θυρώμασι τοῖς τῶν Πλαταιῶν ἐχρήσαντο καὶ τοῖς ἄλ-λοις ἃ ἦν ἐν τῷ τείχει ἔπιπλα. Diodor. 5,46 : Τά τε θυρώματα τοῦ ναοῦ θαυμαστὸς ἔχει τὰς κατασκευὰς ἐξ ἀργύρου καὶ χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντο;.] In VV. LL. exp. itidem Postes, itera θυρώματα τῶν θυρῶν ex [3 Reg. 7, 5o] affertur pro Cardinibus januarum. [Ib. 1, 75, Fenestram significat.] Α Dein. autem [ρ. 568, 16] vocatur et Tabulamentum ad januas faciendas, Bud. [eum Ulpiano. Add. ρ. 845, 18. Herodot. 2, 169 : Ἔσω δὲ ἐν τῇ παστάδι διξὰ θυρώματα ἕστηκε· ἐν δὲ τοῖσι θυρώμασι ἡ θήκη ἐστί* ubi est Tabulamentum in quo mortui loculus ponebatur. Diotogenes ap. Stob. (Flor. vol. 2, ρ. 128, et iisdem prope verbis Archytas ib. ρ. 169) hac voce signat Tabulata quibus leges inscriptæ pervulgabantur : Τὼς δὲ νόμως οὐκ οἰκήμασι καὶ θυρώμασι ἐνῆμεν δεῖ. Brunck. Diodor. 20, 86 : Περιεχαράκωσε τὸν τόπον καὶ διέφραξε θυρώμασι καὶ πέτροις. Hesych. : Μεγάλην κληῖδα Ουράων interpretatur ὅλον τὸ θύρωμα (codex θύραμα).]
θυρὼν, ῶνος, ὁ, Vestibulum. Soph. ΕΙ. [328]: Πρὸς Ουρῶνος ἐξόδοις * quod periphrastice dictum puto pro πρὸς Ουρῶνι. Pollux 1, c. 8 [§ 77] : Εἰσιόντων δὲ, πρό-Ουρα καὶ προπύλαια* καὶ τὸν μὲν πυλῶνα, καὶ Ουρῶνα καλοῦσι. [Hesych. : θυρῶνας, τὰς σανίδας καὶ τὰς εἰσό-δους. Lex. rhet. ρ. α65, ι : θ., πυλὼν.]
[θυρο,ρει'α, ἡ, i. q. seq., vel, Munus jauitoris. Do-
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roth. Doctr. ρ. 856, D: Ἐὰν γὰρ καθίσῃ σε εἰς τὴν
θυρωρείαν. Hase.]
θυρωρεῖον, τὸ, Locus in quo janitor commoratur, ». e. Locus inter duas januas, Vitruv. [6, 7, ι, ubi ν. Schneid. Vitiose ap. Gcorg. Alex. Vita Chrysost. t. 8, ρ. 210, 18 : Καὶ Ουρωρίου ἀναξία. Coul. Pallad. Vita Uirys. ρ. 5ö, A. Hase.]
θυρωρείο, Januam custodio, Janitor sum. Lucian. [Vit. aud. c. 7] : Ἀλλὰ καὶ ἤν Ουρο,ρειν αὐτὸν ἐπιστήσῃς, πολὺ πιστοτέρῳ χρήσει τῶν κυνῶν. [Plut. Μογ. ρ. 83ο, Α.]
Θυρωρός, 6, q. d. Οὐράν ὡρῶν, Januæ custos, Ja-nitoh, Ostiarius. [Herodot, ι, 120; /Esch. Choeph. 565. Plato Phileb. ρ. 62, C : Ὥσπερ Ουρο,ρος ὑπ᾽ οχλου τινὸς ωθούμενος καὶ βιαζόμενος.] Lucian. : Τῆς μὲν οἰκίας Ουρωροὺς. καθιστάναι [De calumn. c. 3ο, ubi pani Ιο antè : Ἐπιστήσαντα ἀκριβῆ θυρωρόν τὸν λογισμόν ἄπασι τοῖς λεγομένοις. Timæus Lex. ΡΙ. ρ. 157 : Ουροι γὰρ οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ Ουρωροί οἱ τὰς θύρας φρουροῦντες. Θυρουρὸς in cod. Hesychii scriptum notavimus s. θυ-ροιγός.] Θυρωρὸς, ἡ, Ostiaria, Jo. 18, 17; peculiariter θυρωρός nuptialis, Pollux [3, 42], llesych.
[Θῦ;, ὁ, Thys, rex Paphlagonum. Theopomp. ap. Athen. 4, Ρ· 144, Γ, ubi accus, est βῦν, in θῦον corruptus ap. Ælian. V. Η. 1, 27. Genit. Θύος ap. Athen. 10, ρ. 415, D.]
θύσαι, αἱ, a Lycophr. [106] dicuntur αἱ βάκχαι, Bacchæ : quæ et θυάδες, inquit Eust. [ρ. 114, 44] derivans hæc a Θύειν, q. e. ὁρμᾷν, Impetu ferri: lymphato enim quodam furore illa» mulieres concitantur. [Ap. Lycophr, dativus legitur θύσῃσιν, aliquot in libris θύσσῃσιν scriptus, in cod.'optimo Parisino θύστῃσιν, eum gl. ἐν ταῖς θυσίαις οὕτω καλσυμέναις. Mala hæc est interpretatio, sed vera, ut videtur, scriptura θύστῃσιν i. e. βάκχαις, quam significationem nomini simili θυ-στάδες tiibuit Hesychius. Ejusdem gramin. gl. θυσῶν, θυσιῶν, si ad hoc voc. est referenda, θυσιῶν in θυιῶν erit mutandum. G. Dixn.]
ιΘὐσἄνηδὸν, ln modum iimbriæ. Ælian.Ν. A. 16,11.] θυσανοειδὴς, ὁ, ἡ, Fimbriatus. Eunap. Exc. Hist. ρ. 5o, 3 : Τὸ τῶν στριομάτων ἐπ᾽ ἀμφότερα θυσανοειδές.] Θυσανόεις sive θυσσανόεις, εσσα, εν, geminato σ metri gratia, Fimbriatus, Α quo dependent Iimbriæ et nodi s. villi. [In libris antiquis et ap. llesych. recte simplici σ θυσανόεσσα scribitur, quod producta, ut in aliis hujus inensuræ vocabulis, syllaba prima dici potuit : ut non opus sit duplicato σ, quod Hesychio intulit Musurus. G. D.] Hom. II. Ρ, [5q3] : Ἕλετ᾽ αιγίδα θυσανόεσσαν μαρμαρέην * Ο, [229] : Ἀλλὰ σύ γ᾽ ἐν χείρεσσι λάβ᾽ αιγίδα θυσσανόεσσαν , Τῇ μάλ᾽ ἐπισσείων φοβέειν ἤρωας Ἀχαιούς. Sic Ε, [γ38] : Ἀμφὶ δ᾽ ἂρ ὤμοι-σιν βάλετ αἰ•μδα θυσσανόεσσαν Δεινήν, ἠν περὶ μεν πάντη φόβος ἐστεφάνωται. Ubi θυσανόεσσαν sive θυσσανόεσσαν αἰγίδ* vocat ἦς θύσανοι ἠερέθονται, ut 11. Β, [446] loquitur.
[Θύσανοράπτης, ὁ, Limborarius, Cl.]
[θύσανος, ὁ.] Θύσανοι, οἱ, Fimbria*, s. Nodi aut Villi, quales dependent a crumenis : Hesychio et aliis χροσσοὶ, κόρυμβοι. Hom. II. Β, [448] de ægide Minervae : Τῆς ἑκατὸν θύσανοι παγχρύσεοι ἠερέθοντο. [Ib. Ξ, 181.] Hesiod. Sc. [225] : Θύσανοι δὲ κατῃωρεῦντο φαεινού Ubi itidem schol. Ουσάνους esse dicit τοὺς κροσσοὺς s. τὰ ἰδιωτικῶς λεγόμενα κυμβία ἤγουν κυμβία, denominatos a θύω q. e. ὁρμῶ, διὰ τὸ εὐκίνητον καὶ εὐσάλευτον : ab Oppiano vero Ουσάνους vocari τὰ πτερὰ, Pennas vel alas. [Pind. Pyth. 4, 412 : Κῶας αἰγλᾶεν χιρυσέῳ Ου-σάνῳ. Herodot. 4 , 18q : Οἱ θύσανοι οἱ ἐκ τῶν αἰγίδιον οὐκ ὄφιές εἰσι, ἀλλὰ ἱμάντινοι.] θύσσανοι, θυσσανόεις, θυσσάνιον, et cetera his similia aliquando metri causa duplici σ scripta leguntur, ut ap. Hesych. quoque et Suid. In Homeri tamen Ms. cod. Θυσανόεσσαν reperi scriptum unico σ. [Librariorum esse errores indicavi s. Θυσανόεις.] Ap. Suid. habetur et Θυσσανίοις, expositum itidem κορύμβοις, κροσσοῖς, quod diminutivi formam habet. [Θυσάνοις nunc ex codd, restitutum, υ] [Θυσάνουρος, ó, ἡ.] Ap. Hesych. legitur et compos. Θυσάνουρος, expositum δασύκερκος, Hirtam et villosam habens caudam. [Conl. Ælian. Ν. Α. 16, 11.]
θϋσἀνώδης, ὁ, ἡ, i. q. θυσανόεις : sed prosæ familiarius. Theophr. Η. Pl. ι, [6, 4] de radicum differentia : Αἱ δ’ olov ὀζώδεις καὶ Ουσανώδεις, ὥσπερ αἱ τῆς THES. Line. CRÆ.C. TOM. IV, FASC. II.
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Α ἐλαία;. Ubi Gaza vertit, Nodosæ villosæque : Plinius Ramosae, omissa interpretatione nominis Ουσανώδεις : alii Fimbriatæ.
Θυσανωτός, ὴ, ὸν, Fimbriatus. [Herodot, a, 81 : Kt-Οῶνας Ουσανο,τούς* 4, 189 : Αἰγέας Ουσανωτάς. Θυσα-νοπὰ e Xenophonte memorat Pollux 7,64. Joseph. Β. J. 5, 5, 7 : Ποδῆρες ... ἔνδυμα στρογγύλον, Ουσανωτὸν ἔργον.] [Θυσείω, Sacrificare gestio. Herodian. Epimer. ρ. 249. Boiss.]
Θύσθλα, τὰ, Liba, Virgæ, Thyrsi, quales gestabant Bacchi sacerdotes, τελεστικά! θυσίαι, ἡ ῥάβδοι τινὲς ἡ κλάδοι δποῖοι οἱ θύρσοι, Διονυσιακά φορήματα, Eust. in Hom. II. Ζ, [133] de Bacchis Lycurgum persequentem fugientibus : Αἱ δ᾽ ἄμα πᾶσαι Θύσθλα χαμαὶ κατέχευαν, ὑπ ἀνδροφόνοιο Αυκούργου θεινόμεναι βουπλῆγι. Plut. [Mor. ρ. 5οι, Ε] : Οὐκ Ἀσκραίῳ Διι Λυδίων καρπών ἀπαρχὰς φέροντες, οὐδὲ Διονύσῳ βεβακχευμένον θύσθλον ἱεραῖς νυξὶ καὶ κοινοῖς ὀργιάζοντες κιόμοις.
Θυσία, ἡ, Sacrificium, Sacrificatio, Ipsa actio sacrificandi, Solemnitas, quæ est in re divina facienda.
Β [Herodot, ι, 5o; 2 , 60, 61, 62. Et 8, 99 : Ἔσαν ἐν θυσίῃσι καὶ εὐπαθείῃσι. Pind. Isthm. 5, 38 : Ἐν Ουσί-αισι φαενναῖς. Eur. El. 172 : Τριταίαν καρύσσουσιν Ουσίαν Αργεῖοι.] Interdum vero et Feriæ, quibus sacra fiunt. Cic. vertit Rem divinam, Lex. Cic. Lucian. [De sacril. c. 12] loquens de ipsa hostia : Φονεύουσιν ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ Θεοῦ γοερόν τι μυκώμενον, καὶ, ὡς τὸ εἰκὸς, εὐφημοῦν, καὶ ἡμίφωνον ἤδη τῇ θυσία ἐπαυλοῦν. Aristot. Eth. 8, 9 : Αἱ γὰρ ἀρχαῖαι θυσίαι καὶ σύνοδοι φαίνονται γίνεσθαι μετὰ τὰς τῶν καρπῶν συγκομιδὰ;, οἷον άπαρχαι. Dicitur etiam Ουσίαν ^ποιεῖσθαι, ποιεῖν, Plut. [V. Thés, c. 36.] Cui respondet Lat. phrasis Facere sacrificium. Pro eod. Plato [Ep. 7, ρ. 349, D] dicit θῦσαι θυσίαν [διχήμερον]. Sic Herodian. 2, [3, 25] :Ὑπὲρ τῆς βασιλείας Ουσίαν τελέσας. Et ap. Lucian. : θυσίαι καὶ ἑορταὶ τῷ καινῷ τούτῳ Οεῷ ἐπετελοῦντο. [Conl. De dea Syr. c. 44·] Herodian. 8, [3, 5] : Σπονδαῖς δὲ μᾶλλον καὶ θυσίαις σχολάζειν ὴ φόνοις, Sacris faciendis vacare. Philo V. Μ. 1 : Μετασχεῖν τῶν αὐτῶν σπονδῶν τε καὶ θυσιῶν, Libamentorum eorundem et sacrorum participem esse.
C [/Esch. Sept. 701 : Ὅταν ἐκ χερών θεοὶ θυσίαν δέχωνται.] Sunt et θυσίαι ἐτήσιαι, Sacrificia annua, Thuc. [Herodot. 6, 105 : Θυσίῃσι ἐπετείῃσι ἱλάσκονται (τὸν Πᾶνα)], δημοτελεῖς [Plat. Leg. 11, ρ.' q35, Β,] Plut. [V. Nu-mæ c. 2], Publica sacrificia, Publicæ feriæ, quibus sacra fiunt. Interdum coniungitur eum aliis cod. pertinentibus : [θυσίαι καὶ ἱρὰ Herodot. 1, 63. Τιμαῖς καὶ θυσίαις Æsch. Eum. 1037 ;] εὐχαὶ καὶ θυσίαι Thuc. [8, 70 ; Isocr, ρ. 49, Β] ; σπονδαὶ καὶ 0. Philo et Herodot.; 0. καὶ σύνοδοι, Aristot. ; [θ. καὶ πρόσοδοι Isocr, ρ. 88, Ε ; 219, Α ;] ἱερὰ καὶ θ. και θέατρα, Plut.; 0. καὶ πομπαὶ καὶ θέαι, 0. καὶ τελεταὶ, θ. καὶ δημόσια δεῖπνα, Idem; θυσίαι καὶ κρεωνομίαι, Athen. [Ἀπαρχαὶ καὶ 0. Isocr. ρ. ι36, Α.]	|| Nonnunquam ponitur pro θῦμα,
Victima, Hostia. Lucian. [De saenf. c. 12] : Προσά-γουσι τὰς Ουσίας* βοῦν μὲν ἀροτῆρα 6 γεωργὸς, ἄρνα δὲ ὁ ποιμὴν. Plut. [Mor. ρ. 3οι , Ε] : Τῷ ΙΙοσειδῶνι θυσίαν ἄγουσι τοὺς καλούμενους θιάσους. V. Θεωρία. [De ratione mactandi victimas Herodot. 4, 60 : θυσιη δὲ ἡ αὐτὴ πᾶσι κατέστηκε περὶ πάντα τὰ ἱρὰ ὁμοίως, ἐρδο-
D μὲνη ὦδε. Schweigh. ‖ Non actio, sed apparatus et materia ap. Plut. Mor. ρ. 184, E. Wvttenb.]
Θϋσιάζω, Sacrifico, Immolo. Straton ap. Athen. [8, ρ. 382, Ε] : Μῆλα Ουσιάζεις ἆρα; Ibid., θύω βοῦν, quæ idem significant. [Lucian. Hermot. c. 5γ : Ὡς μὴ ἱερεῖα καταθύῃς ταυτὶ καὶ Ουσιάζῃς τῳ. Diodor. 4,3.]
θυσιὰς, άδος, ἡ, i. significat q. θυάς : 0. οωνὴ [ap. Hesych.l. Vox furoris instinctu edita, qualis bacclian-tium s. baccharum est. Et θυσιάδες, i. q. ἔνθεοι, Hesych. : θυσιάδες vocantur etiam Mulieres, quæ Proserpinæ sacræ sunt, llesych.
Θυσίασμα, τὸ, Hostia, Victima, Id quod sacrificatur, i. q. θῦμα. [lxx Exod. 29, 18.]
[θυσιαστέον, Sacrificandum. Theod. Prodr. ρ. 325.] Θυσιαστήριον, τὸ, Altare, Locus ubi sacrificatur Deo, aut sacrificanda asservantur. Philo V. Μ. 3 : Τὸν δ᾽ ἐν ὑπαίθρῳ βιομον εἴωθε καλεῖν 0., ὡσανεὶ τηρη-τικὸν καὶ φυλακτικὸν ὄντα θυσιῶν. Dicitur et θυτήριον. [lxx 2 Paralip. 14, 5; Exod. 27, 3. Gregor, ftaz. Epist. 43. θυσιαστήριος ὕμνος ap. schol. Pind. ρ. 3ia
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ed. Bœckh. : Οἱ μὲν γὰρ οὐδὲ ὅλως ἐπίνικον αὐτὸν εἶναι α φησι, Τίμαιος δὲ θυσιαστήριον ubi alii libri χαριστήριον.] θύσιμος, ὁ, ἡ, Qui sacrificari potest [Herodot, ι,
5o : Κτήνεα τὰ Ούσιμα πάντα ἔθυσε. Aristoph. Ach. 784 : Ἀλλ’ οὐχὶ θύσιμός ἐστιν αὑτηγί (ἡ χοίρος)], s. solet, Qui hostiæ loco offerri diis potest. Plut. [Mor. ρ. 729, C] : Ἱχθύιυν δὲ θύσιμος οὐδεὶς, οὐδὲ ἱερεύσιμός ἐστι· et [ib. ρ. 437, A] : Δεῖ γὰρ τὸ θύσιμον τῷ τε σώματι καὶ τῇ ψυχῇ καθαρον εἶναι καὶ ἀσινὲς καὶ ἀδιάφθορον, Victimam enim sacro aptam, oportet esse et animo et corpore puram , integram, incontaminatam.
[θυσιοπάρεδρος, ὁ, Qui in sacrificio adest. Pseud-Athanas. vol. 2, ρ. 388, E : Θυσιοπάρεδρον λόγον ἐκ-βάλλεις. Int., Sermonçm inter sacrificia erumpentem.] [θυσιουργὸς, ὁ, Victimarius. Ptolem. Tetrab. ρ. 179, 21. Hask.]
[θύσις, εο,;, ἡ, Impetus, Fervor. Plato Crat. ρ. 419, E : θυμὸς... ἀπὸ τῆς Ούσειος καὶ ζέσεως τῆ; ψυχῇς ἔχο ι ἂν τοῦτο τὸ ὄνομα.]
θυσκάριον, τὸ, dimin. a Ούσκος, pro quo etiam simpliciter accipitur.	Η
Θύσκη, ἡ, Scapha ad recipienda ea, quæ diis offeruntur : ἡ σκάφη ἡ δεχόμενη τὰ θύματα. Etym. [ρ. 458, 53] et Lex. quoddam antiquum [et Suidas. Conl. θυΐσκη et θύκος. Obscura Hcsychii gl. est Θύσκα, κύρια.]
θυσκόος, affertur pro Sacerdos, Vates : qui alio-qui θυοσκόος. Syncope igitur erit, ut et in nom. θυσ-πολίαι, quod Hesych. exp. Ουηπολίαι.
[θυσμικὸς, ὴ, όν. V. θεσμικός.]
[θύσσα, ἡ. V. Θύσσος.]
θύσσα, Hesych. ὅπλα νήϊα, Arma s. Instrumenta navalia. [Corrupte pro Οὖσα, de quo ν. s. Οἶσον.] [Θυσσαγέται, οἱ, Thyssagetae. Steph. Byz. : Θ., ἔθνος περὶ Μαιῶτιν λιμνὴν, ὡς ‘Πρόδοτος (4, 22 et ia3).] θυσσανόεις. Θύσσανος. V. θυσαν—.] βυσσὸς, ἡ, Thyssus, urbs Macedoniæ. Θύσσος contra præceptum Arcadii ρ. 76, 12 scripta ap. Herodot. 7, 22, Thucyd. 4, ι°9ῖ 5, 35, Plin. Η. Ν. 4, 10. θύσσαν duplici vitio in epitome Strabon. 7, ρ. 331.] [θύσσος, ὁ, Thyssus, n. pr. in inscr. Mylasensi ap. q Bœckh. vol. 2, ρ. 468, 469, 470.]
Θύσσω, Quatio, Quasso, Concutio. Hesych. enim Ούσσεται affert pro τινάσσεται, et Ουσσόμεναι pro σειό-μεναι, τινασσόμεναι. Ap. Eund. legitur θυσσῶν [codex Ουσῶν], expositum θηρῳδῶς ὁρμῶν, Belluino feroque citatus impetu, [θύσσεται et θυσσόμεναι pro αἰθύσσεται et αἰθυσσόμεναι scripta esse animadvertit Ruhnkenius. θυσῶν autem ex θωΰσσιον est depravatum, quod infra eum eadem interpr. posuit Hesych.]
θύστα, Hesychio est θυσία, Sacrificium, [θυστὰ, θυσία ι Albert. : quæ forma adjectivi ex compositis ἄθυστος et πολύθυστος cognita est.]
Θύστας, ὁ, [Dor. pro θύστης] a Cretensibus dicitur ὁ ἱερεὺς, Sacerdos, Hesych.
θυστὰς, άδος, ἡ, Sacrifica, Sacrificalis. [Æsch. Sept. 269 : Ἑλληνικὸν νόμισμα Ουστάδος βοῆς* ubi schol. : Τῆ; παρὰ ταῖς θυσίαις γενομένης· ἀφ’ ἦς ἐνίοτε καὶ ἡ βάκχη. Σημαίνει γὰρ καὶ τοῦτο, καὶ τὴν καθαρὰν ἐσθῆτα, ὡς παρ’ Εὐριπίδη.] Soph. Ant. [1019] : Κατ’ οὐ δέχονται Ουστάδας λιτὰς ἔτι θεοὶ παρ᾽ ἡμῶν, οὐδὲ μηρίων φλόγα, β Sacrificas preces, Cùm sacrificiis factas. [ || Hesych. : Θυστάδες, νύμφαι τινὲς, αἱ ἔνθεοι, καὶ βάκχαι. Bacehæ alia nominis forma θύσται, αἱ, dicuntur ab Lycophrone, si vera sunt quæ s. ν. θύσαι diximus.] [Θυστήριον, τὸ ὁρμητήριον, Suidas.]
[θύστινος, ὁ, ἡ.] θύστινον Hesych. exp. τρίχινον, alii μεσσοτριβῆ.
[Θύστιον, τὸ, Thystium. Phot. Lex. ρ. 98, 17 : Θ., πόλις τῆς Αἰτωλίας* τινὲς δὲ θύτιον ἄνευ τοῦ σ. Explicatius Harpocr. : θ., Αἰσχίνης κατὰ Κτησιφῶντος (ρ. 7° extr., ubi Θυτεῖον est). Πόλις ἐστὶ τῆς Αἰτωλίας, καθά φησι Δίδυμος, ἐπαγόμενος μαρτύριον ἐκ τῆς α' Νικάνδρου τῶν Αἰτωλικῶν. Ἡμεῖς μέντοι ἐν τοῖς Ἀττικιανοῖς διὰ τοῦ τ Θύτιον εὕρομεν γεγραμμένον. Lex. rhet. ρ. α65, 4 : Θυσεῖον , πόλις Αἰτωλίας.]
[« υτεῖον , τὸ, ὁ τόπος ὅπου ἔθυον, Photius ρ. 20. Vitiose Lex. rhet. ρ. 265, 6 : Θύσιον, τόπος ὅπου ἔθυον τῷ Οεῷ. Quod ex θύστιον corruptum videtur. G. D.] [θυτέον, Sacrificandum. Aristoph. Αν. 123-; Plato
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Rep. 2, ρ. 365, E. Lucian. De hist. conscr. c. 3q : Μόνῃ θ. τῇ ἀληθείᾳ.]
Θυτὴρ, ῆρος, ὁ, Sacrificus, i. q. Ούτης. [Æsch. Ag. 226 : Ἔτλα δ᾽ οὖν θυτὴρ γενέσθαι θυγατρός· 2ὐο: "Εκαστον Ουτήρων.] Soph. Trach. [6ι3, 66ι, 1194·]
θυτήριος, ία, ιον, Aptus ad sacrificandum, i. q. θύσιμος. Et neutr. θυτήριον, Aptum ad sacrificandum, simpl. Quod sacrificatur, Sacrificium, θῦμα, Eurip. [Iph.Τ. 243.] Θυτήριον substantive Ara, ut Cic. apud Aratum vertit, i. q. θυσιαστήριον [ν. 402. Est nomen sideris, Ara ap. Ilygiu. c. 3g. Weigf.l. Eust. Opusc. ρ. 264, ι. Κ Photius ρ. 98, 21 : Θυτηρίοις, θυμια-τηρίοις. Eust. Op. ρ. 239, 11.]
Θύτης, ὁ, Sacrificus, Victimator, Popa, Aruspex. [Appian. Hisp. c. 85 : Μάντεις καὶ Ούτας.] Herodian. 4, [12, 6] : Μάγους καὶ ἀστρονόμους τε καὶ θύτας μετεπέμπε-το, Magos, astrologos, aruspices. [Eustath. Opusc. ρ. 82, 5γ.] Sues quoque Ούται dicti suut a sacrifico usu, VV. LL. [υ]
θυτικὸς, ὴ, ὸν, Sacrificus, Ad sacrificia, Ad aruspices pertinens, Aruspicinus: Ουτικὴ sub. τέχνη, Aruspi-cina ars, Aruspicum disciplina : Herodian. 8, [3, 17] : Περὶ Ουτικήν τε καὶ ἡπατοσκοπίαν εμπείρων. Item Ουτικὴ, Scientia faciendi rem divinam, Athen. 14, [ρ. 65q, D] : Θυτικῆς ἦσαν ἔμπειροι οἱ παλαίτεροι μάγειροι. Pro quo paulo post, Μάγειροι θυσιῶν ἔμπειροι.
[Θύτιον. V. Θύστιον.]
[Θύτις, ἡ, Sacrifica. Hesych. : Ἱρήτειρα, ἱέρεια, θύτις.]
[Θύτρια, ἡ, Sacrifica. Suidas ν. Ἱέρεια. G. Ι).]
[Θύψαι. V. Τύφω.]
Θύψις, εως, ἡ, Ustio, Crematio. V. θυμάλιοψ.
Θύο), [fut. θύσο,, perl. τέθυκα], Macto, Sacrifico. Ab Homero tamen aliter accipi, veterum opinione, docebo postea. [Herodot. 4, 60 : Ἐπικαλέει τὸν θεὸν τῷ ἂν Ούῃ• ι, 5ο : Κτήνεα τρισχίλια ἔθυσε. Æschyl. Ag. 14 1 7 : ἝΟυσεν αὑτοῦ παῖδα. Aristoph. Lys. 1062 : Τοῦτο (τὸ δελφάκιον) τέθυκα.] Aristot. Ethicorum 5 : Ἢ τὸ αἶγα Θύειν, ἀλλὰ μὴ δύο πρόβατα. Sic Θύειν βουν, et Plut. θ. κριόν. Pausan. Alt. [c. 26,6] : Διός ἐστι βωμὸς ὑπάτου, ἔνθα ἔμψυχον Ούουσιν οὐδέν. Et 0. ἱερεῖα, Thuc. [1, 126] et Xen. [Anab. 6, 1,4.] Interdum vero et Ουσίας. In W. LL. ex Xen. [Mem. 1, 3, 3], Ουσίας θύων μικρὸς, Parvas hostias offerens. Plato Epist. 7, [ρ. 349, D] : θῦσαι Ουσίαν τινὰ δεχήμερον, Sacra decem dierum facere. [Cùm dativo ap. Herodot, ι, 5o : Θύειν πάντα τινὰ αὐτῶν τούτῳ ὅ τι ἔχοι ἕκαστος* ubi codex unus τοῦτο* 1, 216 : Τῷ ἡλίῳ θύουσι ἵππους· ubi codex Sancroft. ἵπ-ποισι.] Ceterum his omnibus in 11. subauditur dat. θεοῖς, θεῷ : qui interdum quidem solus additur, sæpius vero omittitur, ac Θύειν siue adjectione ponitur. [Æscli. Pers. 2o3 : Ἀποτρόποισι δαίμοσιν θέλουσα θῦσαι πέλανον.] Athen. 7, [ρ* 297, D: Ψησὶν Ἀγαθαρχίδης... τὰς ὑπερφυεῖς τῶν Κωπαΐδων ἐγχέλεων...] Θύειν τοῖς θεοῖς τοὺς Βοιωτούς. Idem : Οἱ δὲ νῦν προσποιούμενοι θεοῖς Θύειν, καὶ συγκαλοῦντες ἐπὶ τὴν Ουσίαν τοὺς φίλους. Sic Κρόνῳ, τῷ Ἀπόλλιονι, ταῖς Χάρισι Θύειν, quod proverbiale est, ap. Plut. [Mor. ρ. 141, F; 769, D.] At sine adjectione positum, ut in his 11. Xen. Hell. 3,[4, 3]: Αὐτὸς δὲ ἐβουλήθη ἐλθὼν θῦσαι ἐν Αὐλίδι, ἔνθα περ ὁ Ἀγαμέμνων, ὅτ ἐ; Τροίαν ἔπλει, ἐθύετο. Lucian. [Demon. c. 11] : Ὅτι οὔτε θύων ὤφθη πώποτε. Plutarch. Alex. : Ὁ δὲ, θύο,ν μὲν ἐτύγχανεν , ἀφεὶς δὲ τὴν θυσίαν ἐβάδιζεν. Κ Θύειν interdum etiam accus, habet, non quidem id significantem, qnod sacrificatur, sed id, propter quod fit sacrificium [Plato Alcib, ι ρ. 121,C: Βασιλέως γενέθλια ἅπασα Ούει καὶ ἑορτάζει ἡ Ἀσία] : ut Θύειν γάμους a Plut. [V. Pomp. c. 55] pro Nuptias festas sacrificiis agere, vel pro Θύειν διὰ τοὺς γάμους, Bud. : qui affert etiam ex Aristoph. Eq. [656] : Εὐ-αγγέλια Θύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ θεῷ, ubi observandus est duplex accus., item Θύειν όιαβατήρια ex Plut. [V. Luculli c. 24], quod vertit, Pro transitu sacrificare. Il Ηύομαι pass., interdum quidem passiva itidem signil. [Æsch. Choeph. 242 : Τῆς τυθείσης νηλεῶς δμοσπόρου. Aristoph. Αν. io34 : Πρὶν καὶ τεθύσθαι τοῖς θεοῖς], unde τεθυμένα ἱερὰ, Xen. Hell. 3, [4, 4] et ἐτύθην [Cor. 1, 5, 7]. Ἐτύθη, Mactatus est, ἐσφάγη, Hesych. Interdum vero [forma ificdia] pro act. Θύειν [/Eschyl. Ag. 137 ; Ητανοῖσιν κυσὶ πατρὸς (aquilis)... μογερὰν πτάκα
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θυώδης
θωὴ
Ουομείνοισι, Mactantibus, Dilaniantibus], ut in 1. Xen. paulo antè cit. ex Hell. 3 ; sed aliquando dicitur et de sacrificantibus, ut aruspices consulant: quod ex Arriano docet Bud. ρ. 336, 33γ, quem vide. [Θύεσθαι dicitur qui sacra facit hoc consilio ut e victimarum extis auspicium capiat, aut qui imminente periculo deos sacrificiis placare nititur. Herodot. 7, 167 : Ἐθύετο καὶ καλλιερέετο* 9, 6α : Ἐγένετο Ουομένοισι τὰ σφάγια χρηστά. Ι b. 10 : θυομένῳ οἱ ἐπὶ τῷ Πέρση, Dum sacra faciebat adversus Persas, ut θυομένῳ ἐπὶ Κρότωνα 5 , 44· Schweich. Xen. Anal,. 6, 4, 9: Ἐπ᾽ ἐξόδῳ ἐθύετο Ξενοφῶν, Cùm infin. 2, 2, 3 : θυομένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλέα, οὐκ ἐγένετο τὰ ἱερά.] ‖ Homero veteres putarunt non significare usquam Mactare, sed τὸ θυ-μιάσαι : Eust. ρ.· 1767, in Od. 5, [446] : Ἶ1 ῥα, καὶ ἄρ-γματα Οῦσε θεοῖς αἰειγενέτῃσι. [Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 4ο, ϊ4 : βῦσαι, ἀντὶ τοῦ Ουμιᾶσαι (11. 1,219)* «θεοῖσι δὲ βῦσαι ἀνώγει Πάτροκλον, ὃν ἑταῖρον, ὁ δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε θυηλάς. » Λέγει δὲ Θυηλὰς τὰς ἀπαρ^ὰς τῶν τεθυμένοιν Ιερείων. Καὶ ἐν τῇ ἀρχαία κωμῳδία το θῦσαι ἀντὶ τοῦ θυ-μιᾶσαι. Od. Ι, α3ι : ΙΙῦρ κείαντες ἐθύσαμεν* Ο, 222 : Εύχετο, θῦε δ᾽ Ἀθήνη· α6ο : Ἐπεί σε Ούοντα κιχάνω.
Ij \erbi θύω legitima mensura est υ producto : sed metri caussa interdum corripuerunt poetæ. Hom. Od. 0, 260 : Ω φίλ᾽ ἐπεί σε θύοντα κιχάνο, τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ. Η. in Apoll. 491 et 5oq : Ἄλφιτα λευκὰ θύοντες. Ἔθϋε Pindar. ΟΙ. ίο, 6q; θυων ι3, 98· Θύεσκε Hipponax ap. Athen. 9, |>• 370, Β. Θύειν Eur. ΕΙ. ι χ/«ι : Θύσεις γὰρ οἷα χρή σε δαίμοσιν Θύειν (quod unicum est e Tragicis exemplum), et eadem in sede trimetri Aristoph. Ach. 792. Θύεις et θύο, Strato ap. Athen. 9, ρ. 38a, E.]
Θύω, et θύνιυ, Impetu quodam feror, et quidem impetu quasi furibundo, Impetu præpropero et festino feror, ὁρμῶ, ut Athen. [7, ρ. 3o2, Β], exp. θύννος inde derivans: vel, ut Porphyr., σφοδρῶς ὁρμῶ δίκην μαινομένων. [Hujus verbi præsens tantum et imperfectum usitata sunt. Callimachus fr. 82 : Κ οὐχ ὦδ᾽ Ἀρείων τῷπέσαντι πὰρ Διὶ ἔθυσεν Ἀρκὰς ἵππος, si ἔθυσεν scripsit, contra morem veterum scripsit. G. Ι).] Hesiod. Theog. [8γ3], de auris s. ventis : Λἳ δή τοι πίπτουσαι ἐς ἠεροει-σέα πόντον, Πῆμα μέγα θνητοῖσι, κακῇ Ούουσιν ἀελλῃ. Nicander Ther. [ 128] : Μὴ σύ γ᾽ ἐνὶ τριόδοισι τύ^οις [Τύχης], 60ε δῆγμα [δάγμα] πεφυζὼς Περκνὸς ἔχις θυῃσι τυπἠν ψολόεντος ἐχίδνης, Quum rapido impetu fertur declinans morsum plagamque a vipera femina sibi imminentem. Interdum redditur commodius Furo. Hom. II. Α, [180], Π, [699] : Περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ Οῦεν* Α, [34α] : Ἦ γὰρ ὅγ᾽ ὀλσῇσι φρεσὶ θύει, Οὐδέ τι οἶδε νοῆ-σαι, Furit, Abreptus furibundo impetu fertur. Sic ap. Η esiod. [Op. 619], Ἀνέμων Ούουσιν ἀῆται, schol, exp. μαίνονται. Sed et ab Hesvcli. θύει exp. per μαίνεται, ἐνθουσιᾷ, Furit, Divini furoris instinctu fertur. [Pind. Pyth. 3, 58: Κασιγνήταν μένει θύοισαν.] Nonnunquam exp. Feneo, Æstuo. II. Φ, [234], de Scamandro fluvio : Ὀ δ᾽ ἐπέσσυτο οἴδματι θύο,ν Πάντα δ᾽ ὄρινε ῥέεθρα κυκώμενος. Sic Hesiod. [Theog. 109] : Πόντος ἀπείριτος οἴδματι Ούων. Et θῦε κῦμα, Unda æstuabat s. fervebat. Od. Α, [419] : Δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι θῦε/, Totum solùm sanguine occisorum fervebat. ‖ Ηύνω, ut dixi, ejusd. eum θύο, signif. est, ex eoque «lerivatum, pleonasmo litera? ν, ut ἀρτύνω ab ἀρτύω. II. Β, [445]: Οἱ δ᾽ ἀμφ’ Ἀτρείωνα διοτρεφέες βα-σιλῆες Θῦνον κρίνοντες, Properabant decuriantes et ordinantes. E, [87] : Θῦνε γὰρ ἀμπεδίον ποτάμιο πλῆ-θοντι ἐοικὼς Χειμάῤῥῳ, Impetu ferebatur instar torrentis. Κ , [513] : Τρώϊον δὲ κλαγγή τε καὶ ἄσπετος ὦρτο κυδοιμὸς Θυνόντιυν αμυδις, Qui simul uno omnes ferebantur impetu s. properabant. Et θυνέω, i. q. θύνω s. θύο,, lloiod. Sc. [209], loquens de portu : ΙΙολλοί γε μὲν ἀμμέσον αὐτοῦ Δελφῖνες τῇ καὶ τῇ ἐθύνεον ἰχθυάοντες, Rapido et veluti impetuoso cursu huc illuc ferebantur s. discurrebant : et [156] : Ἐν δ᾽ ἔρις, ἐν δὲ κυδοιμὸς ἐθύνεον, Furebant. || Θύεται Hesvcli. exp. εὐθύνει. ΙιΘυίω, ὁρμῶ, Hesvcli. [et*EOoiev, ἐνειιαίνετο, ἔτρεχεν. Hom. Η. in Mere. 56o : Αἱ δ᾽ ὅτε μὲν θυίωσιν ἐδηδυῖαι μέλι χλωρόν.]
Θυώδης, ὁ, ἡ, i. q. θυόεις, Odorus, Odore jucundus. Hom. Od. Δ, [121] : Ἐκ δ᾽ Ἑλένη θαλάμοιο θυώδεος ὑψο-ρόφοιο ᾽Ἡ/νυθεν • Ε, [264]: Εἴματά τ᾽ ἀμφιέσασα θυώδεα. Empedocles ap. Athen. 12, [ρ. 510, Ι)]: Μύροισί τε δαι-
Α δαλεόδμοις, Σμύρνης τ᾽ ἀκρήτου , Ουσίαις, λιβάνου τε θυώ-δους. Eur. [Andr. 102$], 0. καπνὸς, Fumus odorus, Odoramentorum incensorum odore jucundus. Theophrastus Η. Pl. 3, 15, [3] de fructu terebinthi loquens : Καὶ ἅμα τῇ ἀμπέλῳ πεπαίνουσα, τὸ ἔίτχατον ποιεῖ μέλανα, μέγεθος ἡλίκον κύαμον, ῥητινώδη δὲ καὶ Ουο>δέ-στερον Plin. 13, 19: Cùm vite maturescit, non grandior faba, odore jucundior, tactu resinosus. Gaza male Sulfurosum vertit. Η. Pl. 5, [4, 2]: Τῶν δὲ ἄλλων ἀσαπέστατον μετὰ τὰ κυπαρίττινα καὶ τὰ θυώδη, τὴν συκάμινον εἶναι' φασι, καὶ Ισχυρόν ἅμα καὶ εὐεργὸν τὸ ξύλον, καὶ γίνεται παλαιούμενον , μέλαν. Ad q. Ι. respexit Plin. 16, 40 : ln plenum dici potest, utique quæ odore præcellant, ea aeternitate præstare. Α prædictis morus proxime laudatur, quæ vetustate etiam nigrescit. Ita ut hic quoque θυώδη ξύλα sint Ligna, quæ odore
f>ræcellunt, non autem Thvæ ligna, ut vulgo interpr. Θυώδης ναὸς Theocr. 17, ια3.] θυώδη in VV. LL. dicuntur Quæcunque in sacrificiis et aris ad suffitus incenduntur. ‖ Εἵματα θυώδη, Macrob. Saturn. 4, Β 19 , ap. Hom. i. esse q. Citrosam vestem ap. Nævium : sicut θύον interpr. Malum citreum.
[θυώεις. V. θυόεις.]
θύο,μα, τὸ, Suffimentum odoratum , εὐῶδες θυμίαμα, ut ap. Herodotum [2, 86] exponit Eust. [ρ. 1488]: Σμύρνης ἀκηράτου ... καὶ κασίης, καὶ τῶν ἄλλων θυιυμά-των, Aliorumque odoramentorum ad suffiendum idoneorum. Citatur etiam ex Aristide et Liban. Ούιομα. [V. interpretes Thom. Μ. ρ. 459—461.] Ilesych. exp. μύρον, ἄρωμα. [Lucian. De dea Syr. c. 20 : Καὶ ἄλλοισι θυώμασι. Il), c. 46, de ara : Θυώματα ἔχει. Hasf..] [θυιοναῖος, ὁ, Thyonæus, Thyonæ filius. Oppian. Cyn. ι, 27 : Θυιοναίῳ Διονύσῳ.]
[Θυώνη, ἡ.] Sed et ipsa Semele Bacchi mater dicitur Θυώνη, propterea quod eam Æscli. introduxit gravidam et fanatici furoris instinctu percitam, mu-lieresque, quæ uterum ejus tangerent, simili furoris oestro laborantes, schol. Apoll. Rh. [ι, 636. Diodor. 4, 25. Pind. Pyth. 3, 176 : Ζεὺς πατὴρ ἤλυθεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυώνας· ubi schol. : Τῇ Σεμέλῃ φησί* διω-C νυμία γὰρ ἐκέχρητο. Εἰσὶ δὲ οἳ καὶ τὴν αὐτὴν Διώνην λέγουσιν, ώσπερ Εὐριπίδης ἐν Ἀντιγόνῃ «Ὧ παῖ Διώνης ... Διοίνυσε ... * V. Valck. Diatr. in Eurip, ρ. 154·] Θυωνίδας, ὁ, ap. Rhodios dicitur Bacchus filius Semeles , forma patronym. [Ilesych. : Θ., ὁ Διόνυσος παρὰ Ῥοδίοις. Τοὺς συκίνους (σκυτίνους HSt. s. Φαλλός) φά-λτ,τα;.]
[Θύωνϊχος, ὁ, Thyonichus, η. pr. Theocr. 14, ι.] [Θϋωρἐομαι.] Θυωρεῖσθαι, ln sacra mensa epulari, εὐωχεῖσθαι, Ilesych.
Θυωρὶς, ἡ, ι. q. Ουωρός. Pollux 4, [113] de partibus theatri : Καὶ τράπεζα πέμματα ἔχουσα, ἡ θειορὶς ώνο-μάζετο ἡ Ουο,ρίς.
θυωρίτης, ὁ, Qui sacræ mensæ ministrat, simpl. Mensarius, τραπεζίτης, Hesych. Ap. Etym. [Μ. ρ. 467, 5o] est etiam ἀργυρογνιυμιυν, κριτὴς τῶν θεῶν. [Ex Lycophr. q3, ubi de Alexandro dearum judice dictum est : Κάλλους τὸν θυωρίτην.]
θυωρὸς, ὁ, ἡ, ut 0. τράπεζα, Mensa, quæ sacris usibus dicatur, h. e. In qua reponebantur ea, quæ diisoffe-D rebantur, ἡ τὰ Ούη φυλάσσουσα καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ μυ-
{εψοὺς, Ilesych.; ab ὠρέω, i. e. φυλάττω. Diog. L. in *herec. [ι, 119] : Ἔλεγέ τε ὅτι οἱ θεοὶ τὴν τράπεζαν θ. καλοῦσι. Callim. II. in Diun. [134]: Ταὶ οὲ Ουωρὸν Εἰνάτερες γαλόῳ τε μίαν πέρι δίφρα τίθενται, ubi schol, φιλικὴν τράπεζαν propriè esse dicit τὴν θεοῖς ἀνατιθε-μένην. [ ‖ Ι. ij. μυρεψὸς, Unguentarius. Nicand. Tli. ϊο3 : Ἤν γε Ουωροὶ πριυτην... καλέουσι.]
θῶ, Ponam, per contr. pro θέω. Alioqui et thema est, significans Pono, Colloco, Facio, Paro. Θῆ, Ponat : subj. præs. a tli. τίθημι s. θέω. [V. Τίθημι.] Item Curro,contractum itidem e θέω. [Quod ν.] Quum vero declarat Nutrio, Lacto, putatur potius esse e θάω. Vide et θῶμαι. Ab Etymologo [Μ. ρ. 45q, 4o; 460, 14] θῶ exp. etiam ἀπολαύο), item ζημιῶ.
[Θῶ, i. q. θώραξ, quod ν.]
Θωὴ,ἡ, Mulcta, Damnum alicui impositum,ἡ ἐπι-τιθεμένη τινὶ ζημία, schol. Hom. Od. Β, [192] : Σοὶ δὲ, γέριυν, Οωὴν ἐπιθήσομεν, ἤν κ᾽ ἐνὶ θυμῷ Τίνων ἀσχάλ-
λῃς. Eust. [ρ. y53, 41, 144» init.] derivat a θῶ, ut
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φι»,νὴ a φῶ, ζωὴ a ζῶ. [II. Ν, 66g: Ἀργαλέην Οωὴν ἀ- Δ λέεινεν ᾽Αχαιῶν. ‖ θωιή. Etym. Μ. ρ. 26, 24 : Εὕρη-ται θωιὴ, ὡς παρὰ Ἀρχιλόχῳ « Ὠς δ᾽ ἄν σε θοηὴ λάβοι. »] [Θὼθ, ὁ, Tliotli, velTliot,vel Tlicuth,velTlioyth, numen Ægyptium, sermonibus veterum non mediocriter celebratum, quod Græci Mercurium interpretantur. Numini huic Ægyptii inventionem literarum, et scientiarum aliarum propemodum omnium in acceptis ferunt : de quo copiose diximus in Pantheo Ægvpt. 5,
5.	jABLonsK. Θεῦθ dicitur a Platone Phileb. ρ. 18,
Β, Phædr. ρ. 274, C. Θιοὺθ a Cleni. ΑΙ. Strom. 1, ρ. 356.] Θὼθ, mensis ap. Ægyplios nomen est, Latino Septembri respondentis, ut volunt nonnulli. [V. Eustalh. ρ. 1493, 58. Jablonsk. Ι. c. et interpretes Ciceronis De Ν. D. 3 , 22.] Suidæ vero Θὼθ est Mercurius.	'
[Θωϊή. V. θωή.]
θωΐττυ,, affertur pro Lacero, Impetum facio, quod potius Οωΰσσυ, dicitur, per υ.
[θυ,κέυ>. V. Θακέω ]
[Θωκίζο,. Hcsych : ΕΟώκισε, κατήρτισεν.]	il
[Θώκνεια, ἡ, Thocnia. Steph. Byz. : Θ., πόλις Ἀρκαδίας ἀπὸ θιυκνου. Παυσανίας ὀγδόῳ. Ὀ πολίτης Θω-κνεύς. Ap. Pausan. 8, 3, 2 et 29, 5, θιυκνία, quod in θώκνεια mutandum, θιυκνεῖς, οἱ, id. 8, 27, 4•]
[Θῶκνος, ὁ, Thocnus, Lycaonis l. Pausan. 8, 3,
2 et 29, 5.]
[Θῶκος. V. Θᾶκος.]
[θῶμα. V. θαῦμα.]
Θῶμαι, Cœno, Epulor. Hesych. enim Οωμένους affert ριο Οοινωμένους, ευωχούμενους : et θῶνται pro 0οι-νῶνται, εὐωχοῦνται, εὐθηνοῦνται. Etym, quoque [ρ. 461, ι] hujus νoc. meminit, scribens, Θῶσθαι Dores vocare τὸ εὐωχεῖσθαι, a θῶ, quod est εὐωχοῦμαι, θώσασθαι 11e-sycli. itidem exp. εὐωχήσασθαι [εὐο,χηθῆναι], μεθυσθῆ-ναι.Θωστήρια Eidem sunt εὐωχητήρια. [Idem, Θῶσθαι, δαίνυσθαι (codex δύνασθαι). θωνᾶσθαι, εὐωχεῖσθαι. Αἰ-σχύλος Λικτυουλκοῖς. Ὄωνᾶσθαι in Θιυρᾶσθαι mutat Bast. ad Gregor. Cor. ρ. 357, colluto Etym. Μ. ρ. 46ο,
31 : θῶ...ἀφ’ οὗ Δωριείς θωρεῖσθαι λέγουσι τὸ εὐιυχεῖσθαι, ubi θωρᾶσθαι scriptum in cod. Paris, uno.) θῶται, εὐθη- c νεῖται, θοινᾶται (codex εὐθύνεται Ουνᾶται), τρέχει ^hoc ad verbum θῶ spectat).TeOo)y^roi,τεθυμιασμενοι.Τεθωκται, τεθυμίαται. Ἱ'εθο)γμένοι, μεμεθυσμένοι. ΘωΟ/,ναι, φαγεῖν, γεύσασθαι, θωχθεις, Οωρηχθεὶς, μεθυσθείς. Σοφοκλῆς Αιο-νυσιακῷ. Photius ρ. 99, 13 : Θωχθεὶς, θιυραχθείς. θω-χθεὶς autem a præs. Θώσσω est derivandum, cujus aor. activ. annotavit Hesych. : θῶξαι, μεθύσαι, πληρῶσαι, θηριωδῶς βοῆσαι • ijuæ postrema explicatio ad Οωΰξαι pertinet. Et per α scriptum Dorice, Θᾶξαι (θάξαι cod.), μεθύσαι. Τεθαγμένοι, μεμεθυσμένοι. Τέθαξαι, μεμέθυσαι (codex τεθάξαι, μεθύσαι). θαχθῆναι (θαχμῆναι codex), Θωρηχθῆναι (θωριχθῆναι codex;. Δωριείς. Vitiosum vero videtur θου,θεις, de quo ν. s. θοοο,.]
[Θωμᾶς, ᾶ, ὁ, Thomas, n. pr. Christianum : cujus antiquissimum exemplum esse videtur in Ev. Mat-thæi 10, 3, et in Ev. Jo. 11, 16 : Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος Δίδυμος. Ex Θαυμᾶς contractum dicit Etym. Μ. ρ. 443,
48 : Θαυμᾶς, τὸ Θωμᾶς ὑποκοριστικώτερον ἂν εἴη ἐκ τοῦ θαυμάσιος. Τὸ γὰρ θαῦμα θῶμα λέγεται.]
[Θωμεύω.] θωμεῦσαι, Hesych. συμμίξαι, συνταγεῖν, D Commiscere, Componere: forsan a nom. Οωμός.
[Θώμιγξ, ιγγος , ἡ.] θώμιγξ Suidas affert pro λεπτὸν σχοινίον, Tenuis et subtilis funiculus : ut et Hesych. : cui itidem θώμιγγες sunt δεσμοί, σχοινία, σπαρτία κα-νάβινα, χορδαὶ, ὁρμιαὶ, Vincula, Funiculi, Funiculi e canabe, Ûhordæ, Fila piscatoria quibus hamus appenditur. (Herodot. ι, 199 : Στέφανον περὶ τῇσι κεφα-λῇσι ἔχουσαι Οώμιγγος. Ubi Wessel. : « Θώμιγγες sunt σχοινία. Quod Hcrod. ι, 26, de Ephesiis urbem suam Dianæ consecrantibus, ἐξάψαντες ἐκ τοῦ νηοῦ σχοινίον ἐς τὸ τεῖχος, id Polyaeno 6, 5ο, Οώμιγγας συνάψαι τοῖς κίνσι τοῦ ἱεροῦ τῆς Ἀρτέμιδος, parilerque Æliano V. Η.
3,	26. >» De filo piscatorio Oppian. Hal. 3, 27 : θώμιγγα λινόστροφον ἐκ παλαμάων δησάμενοι. De nervo arcus Æsch. Pers. 4G1 : Ἱᾯξικῆς ἀπὸ Οώμιγγος* Eum. 182 : Χρυσηλάτου Οώμιγγος. ‖ Θώμιξ scriptum in cod. Palat. Antii. 9, 343, et Thomix vel Tomix ap. scriptores Latinos.]
Θωμίζω, Suidæ est δεσμῶ σχοινίοις, Funiculis ligo
θωπεία
s. vincio, Funiculis coerceo. [Photius ρ. 99, 2 : θω-μίζει, τῷ κέντρῳ ἐρεθίζει, καὶ τὸ μαστίζει. Hesych.: Ἐθώμιξεν, ἐπέδησεν.] Hesych. et verbi Ηο,μίσσει meminit, exponens non solùm δεσμεύει, Ligat, Vincit : sed etiam νύσσει, Fodicat, Pungit, Vellicat, afferensque et θωμιχθεὶς pro μαστιχθεὶς, Flagellatus, Flagris cæ-sus. Quo sanè modo Anacr. ap. Athen. 12, [ρ. 534, Α] de Artemone dicit, Πολλὰ δ᾽ ἐν νὅ,τῳ σκυτίνῳ [δὲ νώτα σκυτίνη] μάστιγι Οο»μιχθείς.
θώμισυ, Attica synaluepha dicitur pro τὸ ἥμισυ, Dimidium, ut θοιμάτιον pro τὸ ἱμάτιον, teste schol. Hesiodi [Ορ. 561].
[Θωμὸς, 6.] Synonymum illi θημὼν et ab eadem profectum origine, est Θωμὸς, quod et ipsum significat Cumulus, Acervus. [Æsch. Ag. 295 : Γραίας ἐρείν κης θωμὸν ἄψαντες πυρί.] Aristoph. [Lys. 97^] al>· Suid. : Εἴθ’ αὐτὴν, ὥσπερ τοὺς Οωμοὺς, μεγάλῳ τύφω καὶ πρη-στῆρι ξυστρέψας καὶ ξυγγογγυλίσας οἴχοιο φέρο,ν, i. e. θημῶνας ἠιων, ut Hoin. loquitur, s. σωροὺς ἀχύρων. Solent enim turbines et procella* acervos palearum s. acerum correptos differre. Theophr. II. Pl. 9, 10 : Διὸ καὶ εἰς θωμοὺς συντιθέασι καὶ πυροὺς καὶ κριθὰς , καὶ δοκοῦσιν ἀδρύνεσθαι ἐν θωμῷ. Sic C. ΡΙ. 4» 15 : Ἐὰν δὲ Οερισθεὶς εἰ; θιυμοὺς συντεθρ ὁ πυρὸς, ἁδρότεοος καὶ βελτίων γίνεται. Et paulo post : Ὅταν δὲ εἰς θωμοὺς συντεθῇ, συνικμάζεταί τε, καὶ ἡ ἀναγομένη ἀτμὶς λεπτὴ καὶ 7ινευ-ματώδης ουσα παρεισδύνεται, καὶ ἀδρύνει τοὺς ὄγκους. Ubi etiam nota θωμὸς et ὄγκος posita synonymes. Nota etiam in hoc posteriore Ι. C. Pl. scribi non Οο>μοὺς, sed Οωσμοὺ;, idque bis, sed mendose. Nec vero tantum οἱ τῶν πυρῶν σωροὶ vocantur Οωμοὶ, verum etiam οἱ ξύλων, Lignorum congestorum acervus et strues, veluti pyra est. Hesychio autem est σιορὸς σταχύων, Aristarum acervus s. cumulus : item κορμὸς, Truncus.
[Θὼν, θῶνος, s. Θῶνις, ως, ὁ, Thon s. Thonis, rex Ægypti. Suid. et Zon. : Θὼν, ὄνομα κύριον καὶ κλίνεται Θῶνος. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 3α, 3, ubi de voc. χθὼν agit : Θὼν, εἴτε θῶνος εἴτε θῶντος. Theo-gnost. Can. ρ. 132, 1 : Θὼν, ἀφ’ οὗ ἡ γενικὴ θωνός. Nominativi hujus exempla nulla exstitisse videntur: genitivo utuntur Homerus Od. Λ, 228 : ΙΙολύδαμνα... θῶνος παράκοιτις, ejusque exemplo Lucian. Pseudom, c. 5, Synes. Ep. 145. De nominativi forma dubitasse grammaticos docet Eustathii annotatio ad 1. Homeri : Τοῦ δὲ θῶνος εὐθεῖα, ἡ Θόων Θόιυνος κατὰ τοὺς παλαιοὺς καὶ ἐν συγκοπὴ Θῶνος, ὴ μᾶλλον Θῶνις Θώνιος καὶ κατὰ συγκοπήν Θῶνος. Φχσὶ δὲ αὐτὸν βασιλέα εἶναι τοῦ κατὰ Κάνωβον Νειλυ,ου στόματος, εὑρετὴν ἰατρικῆς παρ’ Αἰγυ-πτίοις...άφ᾽ οὗ καὶ πόλιν Θῶνιν ὀνομασθῆναι, καὶ τὸν παρ’ Αἰγυπτίοις δὲ πρῶτον μῆνα τὸν Θὼθ ἀπ’ αὐτοῦ κληθῆναι. Quacum comparandus Arcad. ρ. 128, 2ο : Ύο δὲ θῶ-νο; ἀπὸ τοῦ θώνιδος καὶ Θώνιος Ἰωνικῶς, καὶ κράσει θῶνος· ὴ ἀπὸ τοῦ Θιόνιο; (scr. Θῶνις) εὐθείας κατὰ συγκοπήν. Et Joann. Alex. ρ. ίο, γ : Ἤ « θῶνος παράκοιτις » σεση-μείωται· εἰ γὰρ ἐκ τῆς « Θώνιος ἐν ψαμάθοις » συνεκόπη, κἂν ὠξύνετο ὡς ἡ πττρός μητρός· ἀλλ’ οὐδὲ συνήρηται ἐκ τῆς θέωνος (scr. Θόωνος), ὡς τινές. Nominativo Θῶνις utuntur Herodot. 2, ι14, Diodor. ι, 19, /EIiani Ν. Α. 9, 2ϊ. Genitivo Θώνιος Nicand. Ther. 312: Ἦμος ἀναψύχοντα κυβερνήτη ρ α Κάνωβον Θώνιος ἐν ψαμάθοις ἀθρήσατο* quod pro nominativo adjectivi accepit schol.: Θῶνις βασιλεὺς Αἰγύπτου τότε ἦν ἀπὸ τούτου οὖν Θώνιον τὴν αἱμορροίδα ἔφη, διὰ τὸ ἐν Αἰγύπτῳ εἶναι. Cujus errorem sequitur HSt. :] Θιόνιος, /Egyptius, a Thouo Ægypti rege, Nicand. Ther.
Θωνᾶσθαι Hesych. ex Æschyli Λικτυουλκοῖς affert pro εὐωχεῖσθαι. Videtur igitur positum pro Οοινᾶσθαι. [Ν', θῶμαι.]
. θώνη, ἡ, pro Cingulum putatur usurpasse Hesych. dum ῥέκος exp. ζῶμα, θώνη. Sed forsan ζώνη scripsit.
[Θῶνις, ιος, ἡ, Thonis. Steph. Byz. : Θ., πόλις Αἰγύπτου, ἀπὸ Θῶνος βασιλέως, τοῦ ξενίσαντος Μενέλαον. Κεῖται δὲ κατὰ τὸ στόμα τὸ Κανωβικὸν. Ὁ πολίτης Θωνίτης. Θῶνις ap. Strubon. 17, ρ. 8οο, Diodor. 1, 19.J
(Θῶνις, ὁ. V. Θών.]
[θωνῖτις, ἡ, λίμνη (Armeniae) ap. Strabon. 11, ρ. 5ag; 16, ρ. 746, Dionys. Perieg. 987·]
θῶος, affertur pro Sons, sed sine exemplo. At θωὸς Hesychio est Avis quædam.
Θωπεία, ἡ, Assentatio, Adulatio, Blanditus, Blan-
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ditiæ : ut θωπιῖαι λόγων , Plato Lcg. [ιο, ρ. 906, Β] , Α Blanditiæ s. Lenocinia verborum. Item Emollitio, quæ fit blanditiis s. blanda tractatione. [Eur. Or.
669 : Ὑποτρέχων σε θωπειᾳ.] Xcn. [Hipp. 3, 12], de equis ferocioribus et qui nimis magnos animos spirant : Ἀ!ὰ τὸ ὑπέρθυμοι εἶναι, πολλῆς Οωπείας τε καὶ πραγματείας (δεόμενοι)· quibus oppouit τοὺς διὰ βλακείαν , ἐλάσεως πολλῆς δεόμενους.
Θώπευμα, τὸ, Blandimentum. Aristoph. Vesp. [563] :
Τί γὰρ οὐκ ἔστιν ἀκοῦσαι Οώπευμ᾽ ἐνταῦθα δικαστῇ; Quas non blanditias hic copia est audire ? [Eur. Suppl. no3 : Ἀρσένων δὲ μείζονες ψυχαὶ, γλυκεῖαι δ᾽ ἦσσον ἐς Οωπεύματα.] Plut. [Mor. ρ. 8a3, C] : Νόθα καὶ κίβδηλα τὰ τῶν ἄλλων Οωπεύματα καὶ δελεάσματα.
Θωπευμάτιον, τὸ, Assentatiuncula. [Aristoph. Eq.
985.1	‘
[Θωπευτὴς, ὁ, Adulator. Lapitha Poem. mor. 1390. Boiss.]
Θωπευτικὸς, ὴ,ὸν, Assentatorius, i. q. θωπικὸς, subst. Assentator, Plato Leg. [ι, ρ. 634 * Α : Πρὸς τὰ θωπευτικά αδυνατούσαν (ἀντιβαινειν). G. Ι). Gregor. Nyss. t. 1, ρ. γ5α, C. Vita Bacchi ρ. 113, 3 Combef. : Οἱ μὲν ** θωπευτικοῖς ἐκολάκευον. Pscudochrys. t. 7, ρ. 377, 35 :
Τὸ θῆλυ θωπευτικόν. Item Aristot, de quibusdam animalibus, ρ. .788, 21 : Τὰ δὲ Ουμικὰ καὶ φιλητικὰ καὶ θωπευτιχά. 1I\sk.]
Ηωπευτικῶς, Assentatorum more, More eorum qui blandiuntur, i. q. θωπικῶς. [Basii. Seieuc. V. Tlieclæ ρ. 236, 1) : Ηρόσελθε αὐτῇ χαριεντυ,ς καὶ 0. G. D. Eust.
II. Λ, ρ. 34 ed. Polit. Akgl. Galen. vol. 14, ρ. 600,
2 : Κολακεύεσθαι, θ. προσαγορεύειν. Vita Nili jun. ρ. 92,
7 : Προσῆλθε 0. τε καὶ κολακευτικῶς. Hase.]
Θωπεύω, Assentor, Adulor, Blanditiis capto. [Soph. OEd. C. ioo3 : Καί σοι τὸ Θησέως ὄνομα Οωπεῦσαι καλόν. ,Eur. Heracl. 983 : Σάφ᾽ ἴσθι μή με Οωπεύσοντά σε. Plato Theæt. ρ. 173, Α: Ἐπιστάμενοι τὸν δεσπό-την λόγῳ θιυπεῦσαι.] Lucian. Timon, [c. 36] : Ὅν Οὕτε κόλαξ θωπεύων, ούτε συκοφάντης φοβῶν... ἀφελέσθαι δύ-ναιτ᾽ ἂν, Divitiae, quibus nec adulator assentando, nec calumniator territando spoliare possit. Æschin.
[ρ. 86, 12] : Τὸν δῆμον Οωπεῦσαι. Philo V. Μ. ι : Ho>-πεύει τινας, ἑτέροις ἀπειλεῖ, Alios captat, aliis minatur. C Ap. Aristoph. Ach. [656] : Φησὶν δ’ὑμᾶς πολλὰ ὃιδάςειν ἀγάθ᾽, ὡς εὐδαίμονας εἶναι, οὐ θωπιύυιν, malim Assentatorum more verba dans; nam et Suid. θωπεύω pro ἀπατάω accipi testatur. [Addito ταῦτα Soph. ΕΙ. 397 :
Σὺ ταῦτα θώπευε.] Dicitur et καιρόν Οωπευειν, pro ln-servire tempori. Phocyl. [87], de parasitis: Καιρὸν θωπεύοντες, ἐπὴν κορέσασθαι ἔχωσι. Eadem signif. Idem dicit καιρῷ λατρεύειν. In bonam quoque partem capitur pro Colo , θεραπεύω. [Sic accipi potest ap. Soph. OEd. C. 1336 : Ἄλλους δὲ θωπεύοντες οἰκοῦμεν (exsules).] Θωπικὸς, ὴ, ὸν, Assentatorius, κολακευτικός. Ap. Suid. : Καὶ ἐστὲ Οωπικαὶ φύσει [Aristoph. Lys. 1037].
Θωπικῶς, Assentatorum more, Adulatorie, κολακευτικῶς , Suid.
Ηὠτττω, Assentor, Colo, Οεραπεύω, Hesych. Et Cavillor, In ideo, σκώπτοι, Idem. [Æscli. Prom. 936: Θῶπτε τὸν κρατοῦντ᾽ ἀεί. Hesych. : Θώψεις , Οωπεύσεις. Αισχύλος Σισύφῳ πετροκυλιστῇ. Photius : Θῶψαι, τὸ θωπεῦσαι. Eustath. Opusc. ρ. 90, 5q : θώϊττοντες, αἰ-κάλλοντες* et 3oa, 21.]	D
[Θωρακεῖον, τὸ, Propugnaculum (ad altitudinem pectoris exstructum). Æscli. Sept. 3α : Πληροῦτε Οωρακεῖα. Photius ρ. 99, 7 : Θωρακείοις, προμαχῶσιν ἡ δρυφάκτοις* λουρικίοις * διὰ διφθόγγου* οὕτως αὐτὸ ἹΙρωδιανός. Et θο>-ρακεῖον Arc ad. ρ. Ι2ϊ, 13 , Chœrob. in Cram. Anecd, a, ρ. 220, 6, schol. Dionys. Tlir. in Bekk. Anecd. ρ. 792 , 25. Coul. θωράκιον.]
[Θωρά/.ίδης , ὁ, Thoracidcs. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 524 : Μενέστρατος Θωρακίδου Κορίνθιος.] Θωρακίζω, Thorace munio, Loi ico. Tliuc. 2, [ιοοἷ: Καὶ ᾗ piv προσπέσειεν, οὐδεὶς ὑπέμενεν ἄνδρας ἱππέας τε ἀγαθοὸς καὶ τεθωρακισμένους, Equites strenuos et loricatos : ἐστεγασμένους Θώραξι, Xen. Idem Cyrop. 8 ,
[8 , αα] : Θωρακίσας δὲ αὐτοὺς καὶ ἵππους , Thoracibus et ipNos ct equos muniens s. loricans. 6, [ι, 29] : Τοὺς ο᾽ ἡνιόχους ἐθιοράκισε πάντα πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν, ubi θυιρακίζειν de panoplia dicitur : sicut thorax Parthicus paulo post a Suida definitur. Et ἵπποι τεθώparu us. uno en ce. Tos. iv, fasc. ι ι.
κισμὲνοι [ib. § 5o], Equi loricati, s. potius cataphracti. Generalius enim aliquando Οωρακίζειν pro Armare ab cod. Xen. usurpatur, Bud. Plut. [Μοι*. ρ. 966, D], loquens de ichneumone pugnaturo eum crocodilo : Ὁ δ’ ἰχνεύμων... οὐθὲν ἀπολείπει Ου,ρακιζο-μένου πρὸς μάχην ὁπλίτου, τοσοῦτον ἰλύος περιβάλλεται, καὶ περιπήγνυσι τῷ σώματι χιτῶνα, μέλλων ἐπιτίθεσθαι τῷ κροκοδείλῳ. De quo ap. Plin. : Mergit se limo sæpius, siccatque sole : mox ubi pluribus eodem modo se coriis loricavit, in dimicationem pergit. [Strabo 17, ρ. 812 : Τὰ ᾤὰ διαφθείρουσιν αὐτῶν καὶ αὐτὰ τὰ θηρία τῷ πηλῷ θωρακισθέντες. Ephippiis ap. Athen. 12, ρ. 5ι>9, D : Ὄγκῳ χλανίδος εὖ τεθωρακισμείνος.] Me-taph. de belluis etiam dicitur ad pugnam se armantibus. Aristot. Η. Α. 6, 18, de suibus : Καὶ πρὸς ἀλλή-λους ποιοῦνται μάχας θαυμαστὸς, Οωρακίζοντες ἑαυτοὺς, καὶ ποιοῦντες τὸ δέρμα ὡς παχύτατον ἐκ παρασκευής , πρὸ; τὰ δένδρα διατρίβοντες, καὶ τῶ πηλῷ μολύνοντες πολλάκις καὶ ξηραίνοντες ἑαυτούς * Blin. : Tunc inter se dimicant, indurautes attritu arborum costas, lutoque se tergorantes.
[θο,ρακικος, ὴ, ὸν, Qui pectoris morbo laborat. Ae-tius ρ. 169, 17. W eigkl. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 693.]
Θιυράκιον, τὸ, Lorica. Quemadmodum vero Lorica testacea Vitruvio dicitur Id quod parietes ab aqua pluviali tuetur, ita θωράκιον etiam accipi tradit Bud., significare scribens i. q. στέγασμα, προβολὴ, πρόβλημα, Οριγκός. θωράχιον, inquit Turneb. Advers. 23, 32, Pluteum, quod solent et Latini etiam Loriculam ad verbum appellare. Athen. De machinis [ρ. 6] in descriptione testudinis, quam Hagetor Byzantius fecit: Ἐπὶ δὲ τοῦ ἐπικεφάλου καὶ τῆς κριοδόχη ς πήγνυται θωράκιον , ὥστε ἐν αὐτῷ ἀσφαλέστατα δύνασθαι ἑστάναι τοὺς ἐποπτεύοντας τὰ ἀποστελλόμενα ἐκ τῶν ἐναντίων πρὸς τὸν κριόν. Vitruv. in ejusd. machinæ descriptione [10,15] : Supra caput eorum, qui continebant arietem, collocatum erat pluteum turriculæ similitudine ornatum , uti sine periculo duo milites tuto stantes prospicere possent et renuntiare quas res adversarii conarentur. [Diodor. 14, 5l : Τὸ μὲν πρῶτον ἐκ τῶν μεγίστων ἱστῶν κεραίαις ἱσταμέναις ἐβάσταζον ἄνδρες ἐν θο,ρακι'οις. Credo tabulati fuisse genus quod ex antennis suspensum milites, qui hostium machinas succendereut, contineret. W kssel.] Ij In carchesio summo quadrangulum quiddam, Eust. [ρ. 1423, 14]: Ἱστοῦ τὸ μὲν κατωτέρο,, φασι, 7ττέρνα καλεῖται* τὸ δ᾽ εἰς μέσον , τράχηλος* τὸ δὲ πρὸς τῷ τέλει, καρχήσιον,ᾧ ἐπίκειται τὸ λεγόμενον θωράκιον, τετράγιυνον ὄν- καὶ έπ᾽ αὐτοῦ ἀνή-κουσα εἰς ὕψος ὀξεῖα, ἡ λεγομένη ἠλακάτη. Idem tradit Athen. 11, [ρ. 4?5, Α] ex Asclepiade Mvrleano, addens tamen : Ηωράκιον τετράγωνον πάντη πλὴν τῆς βά-σειυς καὶ τῆς κορυφής* αὐταὶ δὲ προὕχουσι μικρὸν ἐπ᾽ εὐθείας ἐξωτέρο,· et 5, [ρ. 2<»8, Ε] in descriptione navis Hieronis, ioquensde iis, qui in carchesiis æncis domicilia habebant : Τούτοι; δ᾽ ἐν πλεκτοῖς γυργάθοις διὰ τροχιλίων εἰς τὰ θιοράκια λίθοι παρεβάλλοντο καὶ βέλη διὰ τῶν παίδων. Pollux ι, [91], θιυράκιον, ἠλακάτην , καρχήσιον pro cod. accipere videtur; sic enim ait : Το δὲ τελευταῖον (τοῦ ἱστοῦ) τὸ πρὸς τῇ κεραία , ἠλακάτη καὶ θ. καὶ καρχήσιον* nisi fortè has tres veluti species diversas suo uno et communi genere comprehendisse putandus sit, sc. sub τῷ τελευτάω, τοῦ ἱστοῦ τῷ πρὸς τῇ κεραίᾳ. ‖ Propugnaculum, Bud. ap. Diodor. S. [17, 44] in hist. Alex.: Τοῖς δὲ κόραξι κἀι ταῖς σιδηραῖς χερ-σἰν ἀνήρπαζον τοὺς τοῖς Οο,ρακίοις ἐφεστῶτας, ubi Οο,ρα-κεῶις per ει. [Conl. Θωρακεῖον.] ‖ Suid. Οωρακίοις, προμαχῶσι, δρυφράκτοις, λωρικίοις. Id. θωράκιον, τεῖχος: eum hoc Ι. : Μέχρι μὲν τίνος ὑποπεπτηχότες τοῖς Θο,ρα-κίοις ἠρέμουν. [Phryn, in Bekk. Anecd. ρ. 43, 10: Θ. πηγμά ἐστιν ἐκ σανίδων συνεχῶν καὶ συμπεπηγμένων.] Ap. eund. Suid. sunt etiam elephantorum θιοράκια : quid vero ea speciatim sint, non explicat. E Polyb. [fr. hist. 22] : Ἀννίβας ὁ Καρχηδονίιυν στρατηγὸς φ έ ρο, ν τῶν ἐλεφάντιον τὰ Θωράκια, καὶ τοῖς τῶν θηρίων οἰκιδῶις ἐπὶ πλεῖστον ὕψος τοὺς κλάδους ἀποκόπτω^, ἀσφαλῆ καὶ ῥᾳδίαν τὸν οδοιπορίαν κατεσκεύαζε. [ Elian. Ν. Λ. Γ3, ρ, elephantem ἐπὶ τοῦ καλουμένου θιυρακίου 1res bellatores ferre posse prodit. Intelligit turriculæ id geuus, ex quo bclluæ tergo imposito dextra sinistraque milites
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tela spargebant. Wf.ssει. ad Diodor. 14, 51.] In ali- Α quibus praecedentium II. Pluteum quoque reddi commode posse videtur; nam et ipsum inter propugnatorum munimenta recensetur. Ap. Athen. [ι5, ρ. 672, D] est etiam λύγου θωράκιον, Lorica e vimine s. salicto, i. e. sepes, ut videtur, aut δρύφρακτος. Suid. : Πρός τι λύγου θωράκιον ἀπερείσασθαι, καὶ τοὺς εὐμηκε-στάτους τῶν κλάδων ἑκατέρωθεν ἐπισπασαμένους, πε-ριειλῆσαι πάντοθεν· sicut θριγκὸς quoque, quod idem esse eum θωράκιον supra annotatum est, pro Sepe aliquando ponitur, nam sepe loca aliqua, ceu thorace sive lorica, muniuntur, et ab injuria, quæ extrinsecus accidere posset, defenduntur : ita ut θ. generaliter pro Quovis munimento accipiatur. [Sic Philo vol. 2, ρ. 324, 24 : Τὰ τέγη περιστεφανοῦν Ουιρακίοις δέον. Ib. ρ. 476, 3o : ‘Ο δὲ μεταξὺ τοῖχος, τὸ μὲν ἐξ ἐδάφους ἐπὶ τρεῖς ἡ τέσσαρας πήχεις συνῳκοδόμηται, θιυ-ρακίου τρόπον. || In fictili picto νοχ Θωράκιον adseri-pta est Paridi thoraca induenti, ut legit De Witte Vases peints ρ. 93, n. 146. Hase.]
[θωρακὶς, ἡ , Lorica, Cl.]
θο,ρακισμὸς, ὁ, Loricatio. [Maccab. 2, 5, 3. F.ust. Opusc, ρ. 2i8, 35 : Εἰς Οωρακισμοῦ στερρότητα. G. 1). Figurate Epiphan. t. 1, ρ. 659, Α : Εις θωρακισμόν ἑαυτοῦ καὶ ἐνδυναμίαν. Hase.]
Θωρακίτης, ὁ, Miles thoracatus, Plinio, qui lorica armatus est, ὁ θώρακι ἐστεγασμείνος. VV. LL. ap. Ρο-lvb. [4 , 12, 3, γ; 10, 29, 6; ii, ii, 4] interpr.Levis armaturae miles, Ferentarius. Ac certe dicitur ad differentiam militis cataphracti : ut θ. sit Qui cataphractus quidem non est, thoracatus tamen, aut loricatus. [||θωρακίτης gentile a Θο,ραξ, quod ν.]
[θυλακοειδὴς, ὁ, ἡ, Thoracis formam habens. Philo ρ. 8a3. Wakef.]
[θωρακοζώνη, ἡ, Thoracis cingulum. Schol. Hom.
11. Α, 2 34 : Κατὰ ζώνην Οώρακος, τὴν λεγομένην θωρακοζώνην.]
Θωρακομάχος, ὁ, ἡ, Qui thorace indutus pugnat.
At θωρακόμαχος, Penula militaris, VV. LL.
θωρακοποιὸς, ὁ, Qui thoraces conficit. ΙΙιστίας θ., Pistias thoracum fabricator. Cam. e Xenoph. Mem.
3,	[10, 9].
[Θυ,ρακοπώλης, ὁ, Thoracum venditor, ap. Aristoph, in Pace in indice personarum : nam nomen ipsum in fabula non legitur.]
[θωρακοφορία, ἡ , Thoracis gestatio. Const. Manass. Chron. ρ. 134· Boiss.]
Θωρακοφόρος, ὁ, Qui thoracem gestat, Thoracatus. Xen. Cyr. 5, [3, 36. Et 3γ] : θωρακοφόροι [Τοὺς Οο,ρα-κοφόρους κελεύω ἡγεῖσθαι, ὅτι τοῦτο] βαρύτατον εἰσι [ἐστι] τοῦ στρατεύματος. [Dio Cass. 47, 43 : Τὸ θωρακοφόρον. Const. Manass. Chron. ρ. 96.	‖ Forma lon. Θωρη-
κοφόρος ap. Herodot. 7, 89, 92; 8, 113.]
Θώραξ, ἄκος, ὁ, et Θώρηξ Ionice, Thorax, Pectus : sic dicta est a veteribus Pars ea corporis, quæ a collo ad pudenda usque trunca pertendit, Aristot.
Η. Λ. ι, 7 : Hipj >ocr. De arte : Ὅ τε γὰρ θώραξ καλεό-μενος, ἐν ᾧ τὸ ήπαρ στεγάζεται, indicat thoracis nomine ventrem quoque contineri, dictumque quondam fuisse thoracem totum illum truncum, qui est inter alas et inguina : verum a recentioribus medicis D et Caleno Thorax Ea pars dicitur, quæ collo subjecta utrimque costis clauditur; quantum enim costæ ab anteriore posterioreque parte, et infra supraque continent, θώραξ appellatur: in quinque partes di-tisus, στέρνον, νῶτον, πλευρὰς, κλείδας, ὠμοπλάτας, ί. e. Partem anteriorem, in (piam costæ conveniunt, dorsum, costas ipsas, gemina illa ossa, quæ collo subjecta sunt, et ossa illa, quæ a tergo sita prominent. Hæc Gorr. inter alia. [Plato Tim. ρ. 69, E : Ἐν τοῖς στήθεσι καὶ τῷ καλού μένω θώρακι. Rufus ρ. 23.] Per musculos movetur et nervos: ac quod in eo est ἀναπνοὴ, hoc in corpore διαπνοὴ διὰ τῶν ἀρτηριῶν, Alex. Aphr. Probi, ι, 21. Diosc. [4,92] de urtica: Σὺν μέ), ιτ ι δὲ ἐκλειχόμενον ὀρθοπνοίας ωφελεί καὶ πλευρίτιδας καὶ περιπνευμονίας· ἀνάγει δὲ καὶ τὰ ἐκ Οώρακος. Pro quibus Plin. : Orthopnoicis prodest eum meile, et thoracem purgat eodem ecligmate. Et paulo post: Σὺν πτισσάνη δὲ ἑψηθέντα τὰ ἐκ θώρακος ἀνάγει. Pro quibus idem Plin. : Cùm ptisana pectus purgat. || Pro
Veste et armatura, quæ eam corporis partem ambit, ut versa vice ζώνη Ea pars corporis dicitur, quam cingulum ambit. Aristoph. [Ach. 113α] ad differentiam θώρακα πολεμιστήριον nominavit. Hesych. voce a Lat. sermone detorta exposuit λωρίκιον : ac certe θώραξ alicubi Lorica commodissime reddi potest. Hom. 11. Ο, [5aq] : Πυκινὸς δέ οἱ ἤρκεσε θώραξ [θώρηξ], Τόν ῥ᾽ ἔφερεν γυάλόϊσιν ἀρηρότα. Xen. Cyr. 2, [ι, 16] : Θ. μὲν γὰρ περὶ τὰ στέρνα ἁρμόζιον ἑκάστω ἔσται * et [§ 9] : Θ. μὲν περὶ στέρνα, γέῤῥον δὲ εἰς τὴν ἀριστεράν 4 , [34 9] : Θώρακας, ἐρύματα τῶν σωμάτων. Varia autem ei adduntur epitheta, prout varia s. vestis ea s. armatura est. Hom. 11. Τ, [36ι], κραταιγύαλοι* Δ, [ 133] , διπλόος, Duplex thorax : Ὄθι ζιοστῆρος ὀχῆες Χρύσειοι ξύνεχον, καὶ διπλόος ἤντετο θώρηξ. [Λεπιδωτὸς ap. Herodot. 9, 22 : Ἐντὸς Θώρηκα εἶχε χρύσεον λεπιδωτὸν, κατύπερθε δὲ τοῦ Οώρηκος κιθῶνα... ἐνδεδύκει.] Item τριέ-λικτοι θ., Athen. c quodam poeta : qualis ea fere est, quam Virg. dicit Loricam consertam hamis auroque trilicem. Item λινοῦς 0. [Herodot. 3, 47], χαλκοῦς, Xen. : Plut. De Socr. θώρακα σιδηροῦν dicit: θ. χαλύ-βαιος, Lorica solido chalybe constans, Bud. Pausan. Att. [c. 21, 8] Sauromatas usos scribit θώραξι φολιδωτός, Squamatis, qui ex ungulis equinis constarent. Ap. Virg. autem Thorax ahenis horrens squamis. Philostr. Ep. 26, Laccdæmonios scribit indui solitos θώρακας φοινικοβαφεῖς, ad terrendos hostes. Ap. Pollue. [ι, ι34] est etiam ὀμφαλωτὸς, et [ι, 145] θ. Ἀττι-κουργής. Sic enim ibi leg. Quidam, ut annotat Cam., docent fuisse duo genera thoracum : unum ἁλυσιδω-τῶν, Consertorum fibulis, ut illa Virg. lorica conserta hamis : alterum, σταδιαίων, qui et στάδιοι, longum ac erectum : Apollon. Arg. 3, [ι225] : Περὶ μεν στή-Οεσσιν ἕεστο Θώρηκα στάδιον. Eustath. [ρ. 453, 4ο] στατὸν quoque θώρακα nominatum fuisse tradit*, τὸν μέχρι λαγόνων ἄνωθεν καθήκοντα. Ejus duæ partes a Pausania [10, 26, 5] traduntur, quarum altera pectus et alvum munit, altera dorsum, fibulis autem constringebantur : utraque γύαλον appellata. Quem vero Suid. describit Parthici equitis thora-C ccm, cataphracta verius armatura est, quum ab anteriore parte tegat pectus, femora, extremas manus , et tibias : a tergo vero dorsum, cervicem, caput totum : praesertim quum dicat eum sic armatum videri ὅλον σιδηροῦν. Dicit tamen et Xen. [Cyr. 6, ι, 29] : Τοὺς ἡνιόχους ἐθιοράκισε πάντα πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν • itd ut thorax his in 11. non accipiatur proprie, sed latius extendatur. || Vinculi nomen, quod pectori adhibetur, ubi medium pectus, dorsum, latera, thoracem volumus deligare : cujus injiciendi rationem Galcn. De fasciis [vol. 12, ρ. 4q3 seq.] exponit. Gorr. ‖ Suidæ est etiam πύργος, sicut Ου,σάκιον Eid. Murum significat : idem est et ap. Hesycn., qui praeterea cxp. σφραγιδοφύλαξ. [De munimento et muro urbis dicitur ab Herodoto 1, 181 : Τοῦτο μὲν δὴ τὸ τεῖχος θώρηξ ἐστὶ, ἕτερον δὲ ἔσωθεν τεῖχος περιθεῖ ... στεινότερον. Ap. Dion. Cass. 74, 10 in descriptione urbis Byzantiorum θώραξ dicitur pars quædam muri. Schwf.ich. ‖ Ι. q. δρύφακτος (qua signif. frequentius θωράκιον dicitur): ν. Reisk, ad Constant. Cær. vol. 2, ρ. 112.] ‖ θ. vocatur etiam ὁ χοῦς, poculi genus, quo quasi thorace s. lorica potor contra potorem armatur: a quo θωρήσσειν et θιορήξασθαι, Potitare. Unde ap. Aristoph. Ach. [1133], quum miles puerum juberet afferre sibi θώρακα πολεμιστήριον, alter in ambiguo ludens, subjicit Ἔξαιρε, παῖ, Οώρακα κἀμοὶ τὸν χοᾶ. [Male utitur hoc loco IlSt. Ν.un hoc dicit Dicæopoìis, poculum loricæ instar sibi esse.] || Mons quidam prope Athcnæum urbem vicinam Libybus hesperiis, in quo fama est Daphitam grarnrn. cruci affixum, quod maledico carmine reges incessivisset: unde prov. Φύ-λαττε τὸν Θώρακα, Cave Thoracem. Strabo 14, [ρ. 647], Cic. De fato, Valer. Max., et Erasm. Chii. Quod vero ad etymon attinet, sunt qui a θορέω, Salio, dictum thoracem velint, propter continuum cordis motum : alii ἀπὸ τοῦ τὸ θεῖον, ἤγουν τὸ διανοητικὸν, ὠρεῖν, h. e. φυλάττειν : quod includat divinam partem mentis : sicut et Stoici in corde collocarunt τὸ ἡγεμονικόν. [ ‖ θῶ. Palladas Antii. Pal. 6, 85 : Τὸν θῶ καὶ τὰς κνῆ τάν τ᾽ ἀσπίδα καὶ δόρυ καὶ κρᾶ.]
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θωρήσσω
[Θώραξ, ὁ, Thorax. Steph. Byz. : Θ., πόλις Αἰτωλίας. Ἔστι καὶ Μαγνησίας. Τὸ ἐθνικὸν θωρακίτης. ‖ Ν. pr. Θώρηξ ὁ Ληρισαῖος ap. Herodot. 9, 1, 58.	‖ Θώραξ,
unus ex Aleuadis, ap. Pind. Pyth. 10, 100. || Spartanus, ap. Xen. Hcll. 2,1,18.	|| Alius ap. Phalar.
Epist. 06.I
θωρηκτὴς, ὁ, Thoracatus, Loricatus, generalius Armatus. Hom. II. Ο, [689]: Μίμνεν ἐνὶ Τρόκον ὁμάδῳ πυχὰ Οωρηκτάυ>ν. [φ, 429 : Ἀργείνισι... Οωρηκτῆσι.] [Θώρηξ. V. Θώραξ.]
Θώρηξις, εως , ἡ, Loricatio. ‖ Potatio vini, quod eo pectus incalescere et quasi armari putetur, οινοποσία Erotiano ap. Hippocr.; ἀκρατοποσία Eustathio [ρ. 166, 12; 242,3o]; οἴνωσις, μέθη Galeno. || Peculiariter ἀκρατοποσία, Vini meracioris potio, ut placet omnibus, qui Hippocr. Aphor. 2,21: Αιμὸν θώρηξις λύει, interpretati sunt. Gorr. [Hippocr. ρ. 468, 46 :	llv δὲ ἐκ θοὰρήξιος ἄφοινος γένηται. Et
ρ. 533, 4° : Ἀπεχόμενον λαγνείης καὶ θωρήξιος. Numero plurali ρ. 463, 3g : Ἢν γε ἐκ θωρηξίοιν ταῦτα πάθη * 434» 35 : Σιτίων ἀπεχεσθαι καὶ θωρηξίων. Alia exx. ν. ap. Focs, θόριξις a quibusdam scriptum esse dicetur s. θωρήσσω. G. 1). Galen. vol. 18, part. 1, ρ 154, 4 : Ἡ θ. , τουτέστιν ἤτοι ἁπλῶς οἴνου πόσις ὴ ἀκρατεστέρου. Hase ]
Θωρήσσω, Thorace munio, Lorico, i. q. θωρακίζω in prosa. Sicut vero θωρακίζω generalius accipitur pro ὁπλίζω, Armo, ita et θωρήσσω. Hom. II. Β, [11] : θωρῆξαι ἑ κέλευε καρηκομόωντας Ἀχαιοὺς πανσυδίῃ· Σ, [177] : Ὑπ᾽ ἠοῖοι σὺν τεύχεσι Οωρηχθέντες Στησόμεθ᾽ ἂν πύργους * Τ, [3Γ,ι] : Ἀ/αιοὶ Αὐτίκα Οωρήσσοντο κατὰ στρατόν. Ap. eund. Hom. aliquoties est Οωρηχθῆναι εἰς πό-λεμον, Armari ad ineundum prælium : II. A , [226] : Οὕτε ποτ’ ἐς πόλεμον ἅμα λαῷ θωρηχθῆναι, Οὕτε λόχονδ᾽ ἰέναι. Sic ap. Hesiod. [Thcog. 4 301 : Ἐς πόλεμον φθι-στίνορα Οωρήσσονται. ‖ θωρῆξαι, Potare, οἰνοποτῆσαι, ap. Hippocr. [ρ. 228, 1046] Erotian. [Rufus fr. ρ. αο8 : ᾽Εδηδοκότα καὶ τεθοιρηκότα.] In qua signil. capitur etiam νοχ pass. Ac eleganter lusit in h. ν. ceu ambiguo quidam ap. Aristoph. Ach. [1135], qui, quum miles a puero afferri sibi jussisset θώρακα πο-λεμιστήριον, dicens, Ἐν τῷδε πρὸς τοὺς πολεμίους Οωρή-ξομαι* ipse subjicit, Ἔξαιρε, παῖ, θώρακα κἀμοὶ τὸν χοᾶ, addens, Ἐν τῷδε πρὸς τοὺς ξυμποτας Οωρήξυμαι, Hoc contra compotores armabor, potando quasi armabor, ut sit et ὁπλισθήσομαι et μεθυσθήσομαι. Erit itaque θωρήσσειν Poculo ceu θώρακι se contra compotorem loricare : vel, ut alii, Thoracem munire et annare, vini sc. calore: al. θώρακα πληρῶσαι : al. vero ad potorum τὸ μάχιμον ulludi hoc vocabulo arbitrantur. Atticum autem esse, eoque et Anacr. esse usum, testatur Aristoph, schol. Nicander ΑΙ. [3α] : Πρῶτον ἐπ’ ἀφρίζοντι [ἐπαφρ.] ποτῷ φρένα θωρηχθέντες, Ὄμμασι [Ὁθμασι] δινήθησαν. Sic ap. Thcogn. [880] : θιυρηχθεὶς δ᾽ ἔτεαι πολλὸν ελαφρύτερος, Polus, eris multç lælior ac levior, Cani. Idem Theogn. [507J : Αέδοικα δὲ μή τι μάταιον Ἕρξω θιυρηχθεὶς, καὶ μέγ ὄνειδος ἐμοὶ [ἔχω], Vereor ne turpibus ausis Ebrius accersam dedecus ipse mihi, (iam. Hippocr. Aphor. : Καὶ τῶν Οωρησσο-μὲ/ων καὶ τῶν ὑδροποτεόντιυν, Tam qui vino replentur, quam qui aquam bibunt. Qui autem hilares esse volunt iu |,otii, bibunt meracius s. plenius vinum. Idem Cani. [Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 43, 12 : Θο,-ρηχθε'ις, ριεθυσθείς. Χρήσῃ δὲ σὺ τῷ κάτοινος μᾶλλον.] Active quoque capitur ΟωρήξασΟαι pro Inebriare, ap. Nicandr. ΑΙ. [224]: Τὸν μεν καὶ δεσμοῖσι πολυπλέκτοισι πιέσσα; [πολυστρέπτοισι πιάξας Schneid.] Νέκταρι Οωρή-ξαιο, Thoracem ei implens s. exatians vino dulci, schol. Ceterum quod ad posteriorem signif. τοῦ θωρήσσω attinet, sunt qui non θωρήσσω, sed Θορίσσω, nec θώρηξις, sed Θόριξις scrib. putarint. Ac ii, qui in hac opinione erant, θορίσσω illud derivabant a θόρω, ut δειδίσσω, a δείδω : atque hoc ipso θορίσσω declarari
θώψ
Α volebant τὸ θοῦρον καὶ ὁρμητικὸν τῶν μεθυόντων. [Hæc Il.St. ex Eustathio ρ. 166, 18 ubi Hippocratis non nominati verba afferuntur Λιμόν θόριξις λύει) et ρ. 242, 3o.] Id ipsum Hesych. quoque docet, ap. quem est, θόριξις, οινοποσία : et θώρηξις, καθοτλισμός. Priorem tamen scripturam mendi suspicione liberant II. ex Aristoph, et Nicandro et Theogn. citati, in quibus metri ratio posteriorem scripturam non admittit.
[ΘωρΟκίων, ιονος, ὁ, Thorycio. Aristoph. Ran. 3G3 : θωρυκίων ὢν, εἰκοστολόγος κακοδαίμων. Ib. 381.]
Θὼς, ωὸς, ὁ, Thos : animal lupo simile, teste Hesych. ut et Plin. 8, 34, scribit thoas esse luporum genus procerius longitudine, brevitate crurum dissimile, velox saltu, venatu vivens, innocuum homi-
ni.	Quare Gaza Lupum cervarium Latine appellat. Atque adeo sunt qui ex hyæna et lupo natum ferant : ut sanè et Eust. [ρ. 856, Si] dicit esse ζῶον λυκοειδὲς et παραπλήσιον ὑαίνῃ, addens a nonnullis vocari λυ-κοπάνθηρα. Plura de hoc animali vide ap. Aristot. Η. Α. 9, 44, et ap. Oppian. Cyn. 3, [338]. Θώων, Thoum : Β a noui. sing. θὼς, ut Τρώων a Τρὼς. [Hom. II. Α, 474 : Δαφοινοὶ Οῶες* Ν, ιο3 : θώων ...ἤϊα. Herodot. 4, 192 : Θῶες καὶ πάνθηρες. Theocrit. 1, 71 * Arrian. lnd. c. 15, 3.]
Ι Θώσασθαι. Θῶσθαι. V. θῶμαι.] θιυστήριον. V. Θῶμαι.]
[θωτάζω, i. q. τωθάζω. Hesych. : Θωτάζει, ἐμπαίζει, χλευάζει. Idem compositum ἐπιθωτάζοντες annotavit.] Θιυϋκτὴρ, ῆρος, ὁ, Latrator, de cane. At κάπρος θωϋκτὴρ, in Epigr. [Anth. Plan. 4, 91, ubi est : Κάπρον, Οωϋκτῆρα χάους κύνα, de Cerbero, in enumeratione laborum Herculis,] redditur Aper impetuosus.
[θώϋμα, θιοϋμάζυ, et reliqua derivata. V. Θαυμ—.] [θωϋσμὸς, ὁ, Clamor. Nicet. Chon. Annal, ρ. 214. Β, θ. κυνῶν.]
[θωΰσσοι.] Ηωΰσσειν Hesych. exp. βοᾷν, μέλπειν, κη-ρύσσειν, Clamare s. Vociferari, Canere, Prædicare : item θηρίο,δῶς ὁρμᾷν, Bclluino impetu ferri,s. Feræ in modum invadere. Ilum, in prima signil. usurpavit pro Clamare, Vociferari, s. Latrare : de canibus dicens [ap. C Suid.]: Βαρύβρομα Οωΰσσοντες. [De culice Æscli. Ag. 8q3 : Αεπταῖς ὑπαὶ κώνωπος ἐξηγειρόμην ῥιπαῖσι θιοΰσσοντος. De sermone Prom. 3q3 : Ὀ^μωμίνω μοι τόνδ᾽ ἐθώ ϋξας λόγον ιο4ο : Τάσδ᾽ ἀγγελίας ὅδ᾽ ἐθώϋξεν.] Sic Soph. Aj. [3ο8], de ipso Ajace : ΙΙαίσας κάρα ᾽Θώϋξεν. Eur. vero [Tro. 154] dicit, Τί θωΰσσεις; Quid clamas? Quid vociferaris ? Et [Hec. 115] : Θωΰσσων τάδε, Hæc vociferans. Et rursum Soph. Aj. [334] : Ἦ οὐκ ἠκούσατε Αἴαντος, οἵαν τήνδε θωΰσσει βοήν ; At κυσὶ θωΰξαι exp. Clamore incitare et inhortari canes, ap. Eur. Hipp. [219] : Πρὸς θεῶν ἔραμαι κυσὶ θωΰξαι βαλίαις ἐλάφοις ἐγ-χριπτόμενος.
[Θωχθῆναι. V. Θῶμαι.] θωϋτός. V. Θαυμαστός.]
θώψ, ο>πὸς, ὁ, Assentator, Adulator, Qui quasi ad-mirabundus aliquem laudat et prædicat, Dissimulator, h. c. Qui aliud in lingua habet, aliud iu pectore : κόλαξ , ὁ μετὰ Οαυμασμοῦ ἐγκωμιαστὴς , εἴρων, Hesych. Suidas ex Antiph. De concordia : Πολλοὶ δ᾽ ἔχοντες φίλους οὐ γινώσκουσιν, ἀλλ’ ἑταίρους ποιούνται Οῶπας πλού-Π του καὶ τύχης κόλακας. [Herodot. 3, 80 : Ἢν Οεραπεύη τις κάρτα, ἄχθεται ἅτε θωπί. Poeta ap. Cramer. Anecd. 2, ρ. 414, ὑ : Μισῶ παρ’ἐχθρῶν θῶπα; εὐειδεῖς λόγω.] Adjective pro Adulatorius, Assentatorius, ap. Suid. Θῶπάς τε καὶ ἀπατηλοὺς προτείνοντες λόγου;, i. e. τοὺς μετὰ ψεύδους καὶ Οαυμασμοῦ προσιόντας ἐπὶ κολακείᾳ. [θῶπες λόγοι Philo Leg. ad Caj. § 44=2.5, fragm, ρ. 633 fin. Boiss.] Ap. Eund. : θεοάπευε τὰ δίκαια καὶ τῇ φιλοσοφία προσήκοντα, ἀλλ’ οὐ τον θῶπα τρόπον καὶ βάναυσον. E Plat. quoque [Theæt. ρ. 175, Ε] Bud. citat : Μηδὲ ὄψον ἡδῦναι ἦ Οῶπας λογους. Idem Bud. exp. θηρίον ἀπατηλὸν, non tamen addito auctoris nomine. [Alia exx. ν. ap. Ruhnkv ad Tim. ρ. 145.]
, nonæ apud Græcos literæ nota est, Α quam appellant ἰῶτα. Ea interdum est plconastica in medio vocum πολυ-βραχέων, ad explendum metrum inserta : dicunt enim μεσαιπόλιος pro μεσαπόλιος, ὁδοιπόρος pro ὁδοπόρος, κείνος pro κενός. Nonnunquam κατ’ ἐπέκτασιν Atticam apponitur quibusdam partibus orationis : ut (κ»τοσὶ, νυνὶ, et similia, pro οὗτος, νῦν. [|| Ι longum in monumentis antiquis et codicibus vetustioribus non raro per diphthongum ει exprimi et vicissim pro ει scribi solet : ciijusmodi plurima ex uno Hesychio colligi poterunt.] Est i,et numeralis nota,significans Decem, hoc modo, ir: ab ima autem parte sinistra praefixum acuti accentus apice, denotat Decem millia, hoc modo, J, ti : pro qua nota frequentius ponitur Μ, significans μύρια.
[Ἰ, nominativus pronominis reflexivi οὗ, memoratus ab Arcadio ρ. 178, 20, Apollonio De synt. ρ. 167, 26; 195, 12, De pronom, ρ. 270, Β; 316,
Β; 329 et 33o, Dionys. Thrace in Bekk. Anecd. ρ. 640, 22 (eum annotatione inepta scholiastæ ρ. 916, Β 12), Theodos. ρ. 85, 14, Etym. Μ. ρ. 588, 11 (coli, schol. Hom. 11. Α, 201); 615, 7, Etym. Gud. ρ. 278,
7, Dracone ρ. 106, 24 (ἡ ἵ ἀντωνυμία ἡ σημαίνουσα τρίτον πρόσωπον βραχὺ ἔχει τὸ ι), Prisciano vol. ι, ρ. 563, 5γ4> quibus in Iocis grammaticorum partiin ἴ partim ἴ scribitur. Homerico versui II. Χ, 410:
Ὡς εἰ ἄπασα Ἴλιος ὀφρυόεσσα 7τυρὶ σμύ/οιτο κατ’ ἄκρης, male a quibusdam illatum ὡς ἳ ἄπασα notant schol, et Apollonius De pronom, ρ. 33o, Β, qui certius attulit Sophoclis ex Oenomao exemplum (fr. 418 ed. meæ), sic in codice scriptum ει μεν ωσει Οασ-σονα ειδως ειτεκοι παιδα, quæ hoc modo esse corrigenda, ἡ μὲν ὡς ἳ Οάσσον᾽, ἡ δ᾽ ὡς ἳ τέκοι παῖδα, in annotatione ad locum Sophoclis ostendi, collato scho-lio Victoriam, ad versum Homeri, ubi legitur ἡ μὲν ὡσεὶ θάσσο" ἡ δὲ ὡσιτέξου παῖδα, quæ ex vitioso codice A|K)llonii transcripta videntur. Platoni Symp. ρ. 175,
C, ubi libri optimi Ι, deteriores αὐτὸν, restituit Bekkerus : Ἵ δὲ οὐκ ἐᾶν, et ρ. 223, 1), Καὶ ἳ ὥσπερ εἰώθει ἕπε-σθαι, ubi vulgo αὐτὸς legitur, qno codices plerique c carent. Ad mensuram quod attinet, memorabile est t, quod corripi ait Draco, produci in versu Sophoclis. G. DinnoRF.]
Ἴα,ἡ, Vox; aut Vis. A Suida enimexp. et βοὴ et βία.
Ab Hesych. itidem φωνὴ καὶ βοὴ, Vox et Clamor. [Hac signil. scribendum ιά. Oraculum ap. Herodot, ι,
85 : Πολύευκτον ἰήν. Æseh. Pers. 937 : Ἱὰν Μαριανδυ-νοῦ θρηνητὴρ ος. Eur. Rhes. 553 : Σύριγγος ἰάν.] Interdura significat Sola : item Una, seu Una eademque, e inasc. ἴος. [Quod ν.] Nonnunquam significat Violæ, a nom. sing. ἴον. Hesych. exp. non solum ἄνθη τὰ πορ-φυροειδῆ, sed etiam βέλη, Jacula : quæ potius ἰοὶ, a nom. sing. ἰός.
THES. Lino. CRJùC. TOM. IV, FASC. II.
[Ἱὰ, δασυνόμενον τὸ ἄλφα καὶ ὀξυνόμενσν τὸν Οεὸν σημαίνει, καθ’ ‘Εβραίους, Hesych. Ita Symmachus posuit pro Hebr. ΓΡ Jah, Ps. 67, 4 (Hebr. 68, 5), quod est nomen Dei. Dahi.er.]
[Ἱάβις, πόλις. Ἰώσηπος. Αέγεται καὶ Ἱαβισσός. Ἐθνικὸν τῆς Ἱάβιδος Ἱαβιδίτης, τῆς δὲ Ἱαβισσοῦ Ἱαβισσηνὸς, Steph. Byz. Ἱάβισον scriptum ap. Joseph. Λ. J. 5, 2, ii. Recto accentu Ἱαβισσῷ et Ἱαβισσὸν 6, 14, 8. Ἱα-βισσηνοὶ ibici, et feiiiin. παρθένουςτὰς Ἱαβίτιδας 5, 2, Ι2.] [᾽Ιαγξούατις, πόλις Αιβύων. Ἑκαταῖος Ἀσίᾳ. Ὄ πολίτης Ἰαγξουατίτης • Αἰγυπτιών γὰρ καὶ Αἰθιόπων ὁ χαρακτὴρ, Steph. Byz.]
[ Ιάγχειτον (?), στεφάνωμα, Hesych. in gl. ab Musuro omissa.]
[᾽Ιάδμων. V. Ἴδμων.]
Ιάδος, Hesychio στρεβλὸς, Tortus , Tortuosus. [Corruptum ex ἰλλάς. Ai.bk.rt.]
Ἱάδο,, Dormio. Hesych. enim [scriptura vitiosa, ut videtur, deceptus] affert ἰάδει pro καθεύδει, quod et ἰαύει dicitur.
[᾽Ιαειδοῦς, ἄνθος βοτάνης, Hesych. Notum est ἰοειδής.]
ι᾽Ιάειρε, πρόσφερε, Hesych. Pro ἄειρε.]
᾽Ιαζαβάται, ἔθνος παρὰ Μαιῶτιν, οὓς Σαυρομάτας φη-σὶν Ἔφορος, Steph. Byz. Hos eosdem censeo quos infra Steph. ᾽Ιξιβατας appellavit. Beukf.l. Ἱαζαμάται ap. Scymn. Chium ρ. 51, 140 ed. Huds.: Τὸ Μαιωτῶν γένος Ι ᾽Ιαζαμάτων λεγόμενον, ὡς Δημήτριος | εἴρηκεν. Vera nominis forma Ἱαζαμάται est, servata in Periplo Ponti Eux. ρ. 2 ed. Huds. (Μαιιυτῶν γένος Ἱαξαματῶν λεγόμενον) et ap. alios geographos : ν. Tzschuck. ad Pomp. Mel. ι, 19, 17. Cùm Ἱαζαβάται autem comparandum nomen Persæ Ἱζαβάτης ap. Ctesiam in Photii Bibi. ρ. 37, 3o; 38, 16 et 17, ubi vulgatum Ἱζαβάνης ex cod. Veneto est correctum, qui loco primo ἰζαλβά-της. G. Dim».]
[Ἱάζὐγες, οἱ, Iazyges, gens Sarmatiæ. Strabo 7, ρ. aq4, 3o6; Marci.in. ρ. 55; Arrian. Exp. ι, 3, 2.] [Ἰάζω (ab ἰά), Clamo. Theognost. Can. ρ. 18, 3: Ἱάζει, βοᾷ. G. Dino.]
Ἰάζω, Iones imitor, vel Ionica lingua utor, Hermog. Hesychius vero Ἱάζετο affert pro ἵδρυτο, quod et ιζετο.
[Ἰάζω (au ἴον), Colore violaceo sum. Hcliodor. 2, 3o : Ἀκτῆς θαλαττίας τὸ υποκείμενον ἰαζούσης. Nonn. in Gregor. Na/., carm. ρ. 5o ed. Gaisl. Crki /.er.] [᾽Ιαθενέω. V. Ἱηθενέω.]
[Ἱαθμός. V. Ἱαυθμός.]
Ιαθος, Hesychio πρόκυμος, Promptus, Alacer. [Ἱάθριππα, πόλις Ἀραβίας, πλησίον τῆς Ἔγρας. Ὁ οἰκήτωρ Ἱαθριππηνός· ἐπιχώριος γὰρ 6 τύπος, ὡς Μηδα-βηνὸς, Steph. Byz., ubi ν. Berkel.J
[Ἰαὶ, interjectio lætantis, ap. Aristoph. Lys. 1292 : Αἴρεσθ᾽ ἄνω, ἰαὶ, ὡς ἐπὶ νίκη, ἰαί• Eccl. ι179: Αἴρεσθ᾽ ἄνω, ἰαὶ ἰαί. ‖ Βάρβαρον θρήνημα τὸ ἰαὶ ex Sophocle memorat Hesych., cujus verba s. Ἴαννα afferemus.]
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᾽Ιαιβοῖ, αἰβοῖ, dicitur esse adv. σχετλιαστικὸν ap. Α Aristoph. [Vesp 132q, ubi quum laièoi αἰβοῖ metro repugnet, scribendum videtur ἰαὶ ἰαιβοῖ. G. Dind.1 Ἰαίνω, Calefacio, vel Tepefacio : χλιαίνω, θερμαίνω, ut Eust. accipit ap. Hom. Od. Κ, [35g] : Πῦρ ἀνέκαιε Πολλὸν ὑπὸ τρίποδι μεγάλῳ, ἰαίνετο δ᾽ ὕδωρ* subjungit enim, Αὐτὰρ ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ, Ferbuit s. Fervefacta est aqua : qua signil. alibi dicit, θέρμετο δ᾽ ὕδωρ. Sic et act. θ, [416]: Ἀμφὶ δέ οἱ πυρὶ χαλκὸν ἰήνατε, Οέρ-μετε δ᾽ ὕδωρ. Nam et Eust. ibi exp. θερμήνατε, Calefacit. II Liquefacio, Dissolvo : τήκω, διαλύω : vel etiam Emollio. Od. Μ, [175] : Αἶψα δ᾽ ἰαίνετο κηρὸς, ἐπεὶ κέλετο μεγάλη ἷς, nam ipsum χερσὶ στιβαρῇσι πίε-ζον, Ἡελίου τ᾽ αὐγή. Itidem ap. Apoll. Arg. 2, [73ο] pruina μεσημβριόωντος ἰαίνεται ήελιοιο, Liquitur, τήκεται καὶ λύεται, schol. || Perfundo. Hesych. enim ἰαίνεσθαι exp. διαχεῖσθαι, Perfundi. [Conl. Plut. Mor. ρ. 947, C.] Quomodo Hom. dixit Od. Ζ, [156] : Μάλα που σφίσι θυμὸς Αἰὲν ἐϋφροσύνῃσιν ἰαίνεται εἵνεκα σεῖο, Λευσσοᾯτων τοῖόνδε θάλος χορὸν εἰσοιχνεῦσαν. Alibi sine illo dat. ἐϋφροσύνῃσι dicit ἰαίνεσθαι pro εὐφραίνεσθαι Ι) [ut Hesych. aliique gramm. exp.], II. Ω, [3aι]: Οἱ δὲ ἰδόντες Γήθησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη • Od.
Δ, [549]: Αὐτὰρ ἐμοὶ κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνυ,ρ Αὖτις ἐνὶ στηθεσσι καὶ ἀχνυμένῳ περ ἰάνθη. Et 11. Τ, [174]:
Ἵνα πάντες Ἀχαιοὶ Ὀφθαλμοῖσιν ἴδωσι, σὺ δὲ φρεσὶν ᾗσιν ἰανθῇς. Itidemque Apollon. [2, 639] : Ὀ δὲ φρείνας ἔνδον ἰάνθη. Metaphoram porro hic esse ab herbis quæ imbre aut rore perfusæ exhilarantur et lætiores redduntur, patet ex 11. Ψ,[598] : Τοῖο δὲ θυμὸς Ἰάνθη, ὡσεί τε περὶ σταχύεσσιν ἐέρση Αηΐου ἀλδήσκοντυς * nara ἀντιπτωτικῶς dicere vult τοὺς στάχυας περιχυθέντας δρόσῳ φαιδρύνεσθαι. Verum et activa voce usus est in hac sigtiil. Exhilarandi s. Perfundendi lætitia. 11. Ω,
[ι 19] : Δῶρα δ᾽ Ἀχιλλῆϊ φερέμεν, τά κε θυμὸν ἰήνῃ. lti-demque Theocr. [7, 29] : Τὸ δὴ μάλα θυμὸν ἰαίνει. [Ar-chiloch. ap. CIcm. Al. ρ. 789 : Ἀλλ’ ἄλλος ἄλλω καρ-δίην ἰαίνεται. Ιαίνει καρδίαν, Alcman ap. Athen. 13, ρ. 6οο, F, Piml. Pyth. ι, 20; νόον ib. 2 , 166. ᾽Ιανθεὶς ἀοιδαῖς ΟΙ. 2, 20. Manetho 3, 184 : Γάμου ἱμερόεντος ἐϋφροσύνῃσιν ἰαίνει. Polyæn. 1, ι, ρ. ίο: Οἴνῳ τοὺς πο- C λεμίνυς ἰαίνων εἰς ὄρχησιν ἔτρεπεν • ubi duo codd. γεύι»,ν. ϊ Producto ι præter 1. ab HSt. citatum ll. Ψ, 5q8, usus est Hom. Od. Χ, 69 : Εἰσόκε σὸν κῆρ Ι ἰανθῆ.] ‖ Ἰαίνεται positum etiam pro χο-λοῦται, πικραίνεται, παρὰ τὸν ἰὸν, ap. Phrynicli. in Ægyptiis, teste Hesych. [Hæc signif. ι productum poscit. Eadem mensura pro ἰάομαι, Sano, dictum eum genit, construxit Quintus Sin. 10, 327: Εἰσόκε σ᾽ ἰήνειεν ἀνιηρῶν ὀδυνάων. ‖ Conl. Ἱθαίνιυ. ‖ Ἱένε-σθαι, εὐφραίνεσθαι, Hesych. et Ἱείνομαι, ap. Cvrillum.] [Ἱαινὼ, οῦς,ἡ, læno, Phorci filia. Schol. Apoll. Rh.
4,	1515.]
[Ἴαφα, ἡ, læra, Nerei filia. Hom. II. Σ, 42. ϊ] [Ἱαιτία, ἡ, lætia , πόλις Σικελίας. Φίλιστος Σικελικών δευτέρῳ. Τὸ ἐθνικὸν Ἱαιτῖνος, Steph. Byz. Ι ΑΪΤΙΝΩΝ in numo ap. Knightium [Numi veteres civitatum, Lond. i83o, ρ. 344). G. Dino.]
Ἰαιφόνος, ὁ, pro μιαιφόνος, Qui cæde se polluit, teste Hesych.
Ἰακὴ, ἡ, Clamor. Hesych. enim ἰακαῖς affert pro ^ βοαῖς. [Comparandum eum ἰακχὴ et ἰαχὴ. uu]
^Ἱαχλητὶ, πλευρὰ, Hesych.]
Ιακὸς, ὴ, ὸν, Ionicus : ut quum Athen. 9, [ρ. 4«0,C] τὸ λαγὸς λαγοῦ dicit esse ᾽Ιακὸν, τὸ λαγὼς autem, Ἀτ-τικόν. Sic Idem 10, [ρ. 44ο, Β] dicit [ex Polybio] : Εἰσ-αγαγεῖν τὴν ᾽Ιακὴν ἀσωτίαν. Feruntur enim Innes fuisse deliciis et luxui dediti. [ || Adverb. Ἰακῶς, Ionice. Etym. Μ. ρ. 662, 20; Eustath. ρ. 1064.]
Ἰάκχα, teste Hesych., dictum fuit Sicyone στεφάνωμα εὐῶδες, Coronamentum odoratum, ut βάκχαρις. [Idem θιακχὰ annotavit eum eadem interpretatione. Vera scriptura ἰάκχα est, de quo liquet ex Athem 15, ρ. 678, Α : Ἀλλὰ μὴν καὶ ἰάκχαν τινὰ καλούμενον οιδα στέφανον ὑπὸ Σικυωνίων, ὤς φησι Τιμαχίδας ἐν ταῖς Γλώσσαις. Φιλητᾶς δ᾽ οϋτο,ς γρά^ει « Ἱάκχα ἐν τῇ Σικυωνία στεφάνωμα εὐῶδες ἕστηκ᾽, ἀμφὶ κόμας εὐιυδἐας ἀγχόθι πατρὸς καλὸν ἰακχαῖον θηκαμένη στέφανον. »]
Ἰακχαγωγὸς, ὁ, ἡ, dicitur ὁ τὸν Ἴακχον ἐξάγων. Legitur ap. Pollue, ι, tit. περὶ μυστηρίων τελούντων καὶ τε-
λουμένων [§ 35], sed sine expositione. Tantum dicit Atticum esse. [Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 47° : Ἱερατεύοντος ἰακχαγωγοῦ Διονυσίου Μαραθωνίου. Hase.] V. Ἴακχος.
Ἰακχάζω, Clamo et vociferor bacchantium more : vel Cùm cíamore et vociferatione edo. Orph. Litli. init. : Ὄσσα τε κεκλήγασι μετὰ φρεσὶν ἠεροφοῖται, Ἀν-θρώποις ἄφραστον ἰακχάζοντες ἀοιδὴν, Οἰωνοί. Item ex Herodoto [8, 65] in Ἴακχος habes ἰακχάζουσι φωνὴν pro Vocem tollunt, Bacchantur. [Longus 3,c. 11 : Ιακχάσαντες καὶ εὐάσαντες προέπεμπον τὸν Δάφνιν* ubi libri quidam ἰακχεύσαντες, eodem errore quo ap. Æscli. Sept. 635 in ed. Rob. ἐπεξιακχεύσας adversante metro legitur pro —άσας.] Hesych. ἰακχάζει exp. φυλλο-λογεῖ (nisi potius scripsit φιλολογεί), καταβοᾷ. [Theo-gnost. Can. ρ. 18, 3 : ᾽Ιακχάζω, καταβοῶ.]
S	Ἰακχαῖος, αία, αῖον, Iacchius. V. Ἰάκχα.]
Ἰακχεῖον, τὸ, Iaccheum, Templum Iacchi. Plut. V. Anstid. c. 27; Alciphro 3, 69. V. Lobeck. Aglaoph. ρ. 253.]
[Ἰακχεύω scriptura vitiosa. V. Ἰακχάζω.]
Ιακχεο), affertur pro Clamo. [In codd, errore constanti scribitur ἰαχέω. Soph. OEd. Ἱ'. 1219 : Ἐκ στο-μάτιον ἰακχέων. Eur. Or. g63 : ᾽Ιακχείτω (sic Porsonus) δὲ γᾶ Κυκλωπία* Heracl. 782 : Ὀλολύγματα παννυχίοις ὑπὸ παρθένων ἰακχεῖ ποδῶν κρότοισιν* 752 : Ἱακχήσατε δ᾽ οὐρανῷ. Aliis Iocis Tragicorum et Aristophanis ἰαχεῖν errore librariorum illatum est pro ἀχεῖν : de quo vitio diximus s. Ἤχέω. G. Dinn.]
[Ἱακχὴ, ἡ, Clamor, Vociferatio. Hæc forma pro ἰαχὴ metro postulante restituta est Æscli. Pers. 939, Eurip. ΕΙ. 143, Tro. 33γ, Iph. Α. 1039. De accentu Arcad. ρ. 1 15, a5.1
Ἴακχος, ὁ, Iacchus. Ita dicitur et ipse ὁ Διόνυσος,
i.	e. Bacchus, s. ἄγαλμα τοῦ Διονύσου, Bacchi simulacrum : et μία ἡμέρα τῶν μυστηρίων, ἐν ᾗ τὸν Ίακχον ἐξάγουσιν* et ἡ ῷδὴ , ην οἱ μεμυημίνοι ᾷοουσι. [Hæc ex Hesychio. De Iaccho, quem alii a Baccho distinguunt, alii eum eo confundunt, ν. Lobeck. Aglaoph. ρ. 821.] Pro ipso Baccho aut Hymno bacchantium accipi potest ap. Aristot. Ran. [402] : Ἰακχε φιλοχορευτὰ, συμπρόπεμπέ με * attamen de ipso potius Baccho intelligendum esse, patet ex eo, quod praecedit, Ἰακχε πολυτίμητε μέλος ἐορτῆς ἥδιστον εὑρὼν, δεῦρο συνζκολούθει. Sic ἐξάγειν et ἐξελαύνειν τὸν Ἴακχον dicunt pro Deducere Bacchum, eum acclamationibus sc. et hymnis Bacchicis. Aristoph, de Eleusiniis sacris, τὸν μυστικόν ἐξαγαγόντεςἼακχον. Et Plut. Alcib, [c. 34], de iisdem sacris : Οὐδείνα κόσμον εἶχε ν ἡ τελετὴ, ἀλλὰ καὶ Ουσίαι, καὶ χορεῖαι, • καὶ πολλὰ τῶν δρωμένων καθ’ ὁδὸν ἱερῶν, ὅταν ἐξελαύνιοσι τὸν Ἴακχον, ὑπ’ ἀνάγκης ἐξελείπετο. Unde Ἱακχαγιογοὶ dicuntur Qui Bacchum deducunt, et celebrant hymnis Bacchicis, quos ibid. vocat παραπέμ-ποντας τὴν τελετὴν, et μυσταγωγούς. Sic Virg. [tel. 7, 61], Gratissima vitis Iaccho. Et Claud., Lætus Iacchus. Suid. quoque [ex Photio] Ἴακχον dici testatur et Bacchum, et ἡμέραν, καθ’ ἠν εἰς αὐτὸν ἡ πανήγυρις, et τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ ᾤδήν : in qua posteriore signil. accipiendum quod Herodot. [8, 65] dicit : Πρόκα τε φωνῆς ἀκούειν, καί οἱ φαίνεσθαι τὴν φωνὴν εἶναι τὸν μυστικὸν Ἰακχον, Mysticum Iacchum, h. e. Mysticum hymnum in honorem Iacchi herois s. Bacchi : ubi etiam subjungit : Τὴν δὲ ὁρτὴν ταύτην ἄγουσιν Ἀθηναῖοι ἀνὰ πάντα ἔτεα τῇ μητρὶ καὶ τῇ κόρη* καὶ αὐτέιυν τε ὁ βουλόμενος καὶ τῶν ἄλλο,ν Ἑλλήνιυν μυεῖται* καὶ τὴν φωνὴν, τῆς ἀκούεις ἐν ταύτῃ τῇ ὁρτῇ ἰακχάζουσι. Et ap. Suid. [in loco scriptoris ignoti] : Καὶ μέντοι καὶ Ἴακχος ἠκούσθη ἐκ τοῦ Ἀρείου [Θριασίου] πεδίου, ὑμνούμενός τε καὶ ἀδόμενος. Ex quo Ι. patet Iacchum nominari ipsum Hymnum, Propterea quod in eo Iacchi nomen sæpius decantaretur et praedicaretur : licet Suid. παρὰ τὸ ἰάκχω dictum velit : quo teste sunt qui ἴακχον interpr. etiam Οόρυβον, Tumultum : forsitan quod tumultuosus et turbulentus esset hic mysticus Iacchus. || Dionys. vero Siculus ἴακχον appellavit τὸν χοῖρον, Porcum : forsan παρὰ «τὸ ἰάκχειν καὶ βοᾷν : testis Athen. 3, [ρ. 98, D], ubi eum et alias rerum nomenclaturas mutasse docet. [ ‖ Ι. q. ἰακχὴ, Clamor, Strepitus. Eurip. Tro. 1229 : Νεκρῶν ἴακχον (libri ἴαχον), et ap. Strab. 10, ρ. 4/0 : Τυμπάνων ἰάκχοις. Idem adjectivo usus
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esse creditur Cycl. 69 : Ἴακχον ἴακχον ᾤδὰν μέλπω πρὸς Α τὰν Ἀφροδίταν. Quod comparatum est eum ἰακχὰν ἀοι-δὰν in ΕΙ. 143, ubi ἀοιδὰν recte ejecisse videtur Mat-thim. Quam correctionem illi quoque loco adhibuit Musgravius deleto ᾤδάν.]
Ἰάκχω, Clamo, Vociferor. Legitur ap. Suid. Dicit enim τὸν Ἴακχον dictum esse παρὰ τὸ ἰάκχω. [Usitatum est ἰακχέω : ἰάκχω finxit grammaticus.]
(Ιάκωβος, ὁ, Jacobus, η. pr. in libris Vel. Ν. Τ. Alios ejusdem nominis memorat Suidas, ΐά ap. Apol-linar. Ps. 19, 2; 21, 46; a3, 13.]
[᾽Ιαλεμίζω.] Ἱαλεμίζειν, τὸ θρηνεῖν, Flere, Lugere, ap. Hesych. [et Etym. Μ. ρ. 463, 17. || Forma Ionica Ἰηλεμίζω. Ἱηλεμίσαι in fine pentametri Callitnachci ap. Etym. Μ. ρ. 460, 5 : ex quo sequitur quod ibi praìcedit ἰαλεμῆσαι, scribendum esse ἰαλεμίσαι. Pho-tius ρ. 99, 20 : Ἱαλεμῶ, Ορηνῶ. Quod ex ἰαλέμῳ, Θρήνω corruptum esse potest.] In Lex. meo vet. scriptum Ἰηλεμῆσαι, θρηνῆσαι : itidemque ap. Suid. qui ἰηλε-μῆσθαι affert pro τεθρηνῆσθαι. [Hic quoque corrigendum ἰηλεμίσαι et ἰηλεμίσθαι. G. Dinn.]
[Πολεμίστρια, ἡ, cujus forma Ionica] Ἰηλεμίστρια, Ploratrix : vel Quæ lugubria in defunctos carmina canit, Præfica. Legitur ap. Hesych. Is enim ἰηλεμι-στρίαις affert pro θρηνηστρίαις. [Imo ἰηλεμιστρίας, Ορη-νητρίας. Quam gl. ex Æschyli Choeph. 424 : Κισσίας νόμοις ἰηλεμιστρίας (libri νόμοισι λεμιστρίας) petitam videri animadvertit Hermann. Opusc, vol. 4, p· 338] Supra habet ἠλεμίστρια sine ι.
Ἰάλεμος, ὁ, Ι alemus : fertur Calliopes fuisse filius, in carmine ineptus ac frigidus : unde proverb., Ψυχρότερο; καὶ οἰκτρότερος ᾽Ιαλέμου· item Ἰαλέμου ῷδὴ, de ea quæ est ψυχρὰ καὶ οὐδενὸς ἀξία. [Utrumque ex Hesych. Add. Phot. et Etym. Μ.] Alioqui ἰάλεμος dicitur etiam Lamentum, s. Cantilena lamentabilis et lugubris : ab eod. lalcmo : nam schol. Apollonii quum ἰήλεμον exposuisset Ορῆνον, subjungit, εἰρῆσθαι ἀπὸ ᾽Ιαλέμου τοῦ Μούσης παιδός* forsitan quod carmina ejus lugubria essent. Dicit itaque Apoll. Arg. 4,[i3o4] : Ὥς αἳ ἐπὶ ξανθὰς θέμεναι κονίῃσιν ἐθείρας, Παννύχιαι ἐλεεινὸν ἰήλεμον ωδύροντο. Et Athen. 14, [ρ. 629, Β] :
. Ἐν δὲ γάμοις υμέναιος * ἐν δὲ πένθεσιν, ἰάλεμος. [Eur. Rhes. 8g5 : Ἰαλέμῳ αὐθιγενεῖ* Tro. ι3ο4 : Ἱαλέμω τοὺς θανόντας ἀπύεις* Phœn. 1034 : Ἱάλεμοι δὲ ματέρων, ἰάλεμοι δὲ παρθένιον ἐστέναζον οἴκοις.] || Ἱάλεμοι Hesychio sunt etiam θρηνητικοί, δυστυχείς, ἄθλιοι, Flebiles, Infortunati, Miseri : item ὀρφανοὶ, στερόμενοι, Orbi : ut et ἰάλεμος ei est ὁ κακοδαίμων, ὁ στερόμενος καὶ ὀρφανός : procul dubio quia, ut [Photius et] Suidas refert, Calliopes filius lalemus dicitur fuisse κακοδαίμων καὶ υστερούμενος καὶ ὀρφανός. [Ἱάλεμος ζωὴ , Lamentabilis vita, Cæsarius ρ. 710. Koknig.] Ipsi autem Suidæ ἰάλεμος est ὁ ἐπὶ τοῖς ἀπολοιλόσιν ἀνίαν φέριον, Qui dolorem percipit ex iis qui, vel quæ, perierunt, íjj Frigidus, Jejunus, Mollis, Enervis. Mœris ρ. 190 : Ιάλεμος Ἀττικοί * σημαίνει δὲ τὸν Ορῆνον καὶ τὸν ψυχρὸν άνθρωπον. Et ρ. 299 : Ἰάλεμον τον έκλυτον Ἕλληνες* quæ repetiit Thom. Μ. ρ. 463. Theocr. 15, 98 : Ἄτις καὶ Σπερχιν τὸν ἰάλεμον ἠρίστευσε. Galen. vol. 8, ρ. 835 : Τούτο,ν τῶν ἰαλέμων ἰατρῶν. Lucian. Pseudol. c. 24 : Ἐν γωνία που τάχα τῶν ἰαλέμων τινὺς ποιητῶν χατορωρυγμένα. Const. Acrop. Vita Jo. Dainasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 742, 60: Συν τοῖς ἰαλέμοις ἐκείνοις σκέ-πτεται βουλ«υταῖςῬΓθ\^16υιπι Ἰαλέμου •ψυχρότερος annotarunt Zenob. 4, 3g, Eustath. ρ. 636, 6o. Ἐκλύτου significatio aptissima est loco Menandri ap. Stob. Flor. 64, 1 : Ὅταν δ᾽ ἐρῶντος τόλμαν ἀφέλῃς, οἴχεται, εἰς τοὺς ἰαλέμους τε τοῦτον ἔγγραφε. ῖ] Ἰήλεμος lon. pro ἰάλεμος ap. poetas metri causa producto α. [Non metri causa : nam ἰάλεμος quoque syllaba secunda longa est.J ᾽Ιήλεμος autem ex Apollonio habes supra in Ἱάλεμος. [᾽Ιηλέμοισιν /Esc h. Suppl. 106.]
[ἰαλεμώδης, ὁ, ἡ.] Porro ab lalemo isto dicuntur ᾽Ιαλεμώδη, τὰ ψυχρὰ καὶ οὐδενὸς ἄξια, Frigida et nullius pretii, ap. [Photium et] Suidam : quod talia ejus essent carmina.
Ἰαλία, ἡ, Cretensibus est φωνὴ, Vox, Hesych. [Conl. Ἱωλία.]
Ἱάλιον Cretenses vocant ἐρέβινθον ὴ θάλασσαν, Hesych.
[Ἱαλκέτας, ὁ. Inscr. Cretica apud Bœckh. vol. 2,
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ρ. 400, 130 : Κὴς τὸν ὁδὸν τὸν ἄγουσαν ἐπὶ Ἄκιμιν καὶ ἐς Ἱαλκέτας.]
[Ἱαλλὶς, χιών. ᾽ΕΟνικῶς, Hesych. Hariolabar χιτιόν. IIemst.]
Ἴαλλος, Suidæ est ὁ σκοηττόλης : et Ἴαλλοι, τὸ σκώμ-ματα, forsitan παρὰ τὸ ἰάλλειν, q. e. ἐπιπέμπειν et ἐπι-βάλλειν. Dicunt certe Latini Scommatis impetere, Scommata jacere in aliquem, Dicteriis incessere. Vide et Etym. [Μ. ρ. 463, 9 : Ἴαλλοι, τὰ σκ., οἷον τίλλοι τινὲς ὄντες , ὡς παρὰ Ἀνακρέοντι τίλλειν ἀντὶ τοῦ σκώπτειν.]
Ἰάλλω, αλῶ, Mitto, Emitto, πέμπω, i. q. ἵηαι, de-rivatnmquc ex ἰῶ, unde et ipsum ἵηαι, ut ἀγάλλω ab αγο». Hom. 11. Θ, [3oo] : Ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλλεν Ἕκτορος ἀντικρύ* quo sensu ἵημι quoque dicitur. [Ο, 19 : Περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα χρύσεον, ἄρρηκτον, Circum manus injeci. Od. Θ, 447' : Θοῶς ὅ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἴηλε. Hesych. : Ιηλεν, ἐπέβαλεν, περιέβαλεν, ἔδησεν. Æsch. Prom. 659 : Ἑς τε Πυθὼ κἀπὶ Δωδώνης πυκνοὺς Οεο-πρόπους ἴαλλεν.] Item ἰάλλυ> ὑλακὴν, Epigr. [Juliani Ii Æg. Anth. Pal. 7, 69 : Κέρβερε δειμαλεην ὑλακὴν νε-κύεσσιν ἰάλλων], Edo latratum. Item alia signif., Emitto, Extendo, Protendo : ἰάλλειν χεῖρας ἐπί τινι, Manum extendere ad capiendum aliquid. Od. Κ, [375]: Κίρκη δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον, οὐδ᾽ ἐπὶ σίνω Χεῖρας ἰάλ-λοντα* Ξ, [453] et alibi : Ἐπ’ ὀνείατ᾽ ἕτοιμα προκεί-μενα χεῖρας ί άλλο ν. [Hesych. : Ἴαλλον, ἔπεμπον, ἐξέτεινον. Idem : Ιηλεν,... ἔγραψεν, ἔπεμψεν. Qui quod ἔγραψεν interpretatur, locum aliquem spectasse videtur, in quo ἰάλλειν de literis mittendis dictum fuerat.] || Peto, Appeto : ea signif. accusativo personæ jungitur. Od. Ν, [141] : Χαλεπὸν δέ κεν ειη ΙΙρεσβύτατον καὶ ἄριστον ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν, Ignominiis afficere s. appetere : Cic. Ignominiis omnibus appetitus. || Hesiod. Theog. [269] : Μεταχρόνιαι γὰρ ἴαλλον, de llarpyis, schol, ἔτρεχον, ἐπέτοντο, Currebant, Volabant. [Ἴχνος ἰάλλειν, Pedem figere. Nicand. Al. 242 : Μόγις ot γε μυρί᾽ ἐπιτλὰς ἤμασιν ἐν πολέεσσιν ἀκροσφαλὲς ἴχνος ἰήλαι ἀσφαλέως.] Eustathio[p. 14ο3] aspirandum videtur, idque probari dicit ex ἐφιάλλω et ἐφιάλτης hinc derivatis : C ubique tamen tenui notatum reperitur. JArcad.n. 197, 16 : Τὸ ἰ ἄλλο) Ἀττικοὶ δασύνουσι.] ‖ Ἱάλλει ab Hesych. exp. non solum πέμπει, ἐπιβάλλει, ἐκτείνει : sed etiam εὑρίσκει, item παρέχει, δίδωσι [δίδει rectè codex] : quampiam perispiomenios ap. eum scriptum est ἰαλλεῖ. [Rectè cod. ἰάλλει. Idem : Ἱᾶλαι (codex ἰάλαι), εὑρεῖν, ἐντυχεῖν, πέμψαι. ϊ]
[᾽Ιάλμενος, ὁ, lalmenus, Martis f. Hom. II. Β, 51 a, Ι, 82; Pausan. 9, 3γ, η. De accentu Herodian. Π. μον. λ. ρ. 8, 31, Arcad. ρ. 64,27.]
Ἰάλοι, Hesychio θάλαμοι, Thalami. [Simili signif ἰαυθμὸς et ἴαυος dicitur. Ceterum mutato accentu ιαλοι scribendum.]
[Ἰαλτὸς, ὁ, ἡ, Missus. Æsch. Clio. 20 : Ἰαλτὸς ἐκ δόμων ἔβην.]
Ἰαλύσια, τὰ, Hesychio τὰ ἐν Ἱαλύσιο νομίσματα. Est autem Ἱάλυσος s. Τέλυσσος, urbs Riiodi, Scythiae, Adriæ : cujus civis Ἰαλύσιος, et Ἰαλυσιὰς, ἡ. [líæc ex Steph. Byz., ubi scriptum Ἰάλυσσος... ó πολίτης ᾽Ιαλύσσιος καὶ Ἱηλύσσιος καὶ Ἱαλυσσιάς. Ἱαλυσὸς ap. Strab. ι4, Ρ• D 655. Ἱήλυσον ap. Diodor. 4, 58 : sed oxytonum Ἱη-λυσὸν 13, 75, et Ἱηλυσοῦ Thucyd. 8, 44, ubi ν. Wass. Ἱηλυσσὸς est ap. Hom. II. Β, 656, ubi libri plures ᾽Ιηλυσὸς, vitiose, quantum ex adjectivo Ἱηλύσιος colligi potest ap. Dionys. Perieg. 5o5 : ᾽Ιηλυσίων πέδον ἀνδρῶν, et ex nomine Ialysi, quod tertia syllaba correpta dixit Pindarus. Ἱαλυσία, ἡ, nomen regionis ap. Diodor. 5, 67.]
[᾽Ιάλϋσος, ὁ, Ialysus, Cercaphi et Cydippæ filius. Pind. 01. 7, i36 ; Diodor. 5, 5γ.]
Ἴαμα, τὸ, Medicamentum, Medela, Remedium. Lucian. De calnmn. [c. 17] : Ἴαμα προσάπτοντες αὐτῷ. Plut· ἴαμα et φάρμακον copulat [Mor. ρ. 51 ο, Ε] : Ὥστε τοῦτο πρῶτον ἴαμα καὶ ίράρμακόν ἐστι τοῦ πάθους. Ε Plat. Leg. [6, ρ. 77*, C] : Ἴαμα σμικρότατον ἔχει, pro Sanatur minimo remedio. [Ib. 12, ρ. 9ῦ7, Ε : Ηάνατον ἴαμα ταῖς οὕτο, διατεθείσαις ψυχαῖς διανέμοντες. Æschyl. ap. Plut. Mor. ρ. ιο6, C : Ὅσπερ (ὁ θάνατος) μέγ᾽ ἔστ᾽ ἴαμα τῶν πολλῶν κακῶν.] ‖ Ἴαμα pro ἴασις, Sanatio : ι Ad Cor. 12 , [9] : Χαρίσματα ἰαμάτων. ‖ Ἴημα, lon.
487
ἰαμβίζω
pro ἴαμα. [Herodot. 3, 13ο : Ἥπια ἰήματα. 'Hippocr. ρ. 296, ii ; 384, 17. ῖ]
[᾽Ιάμαι, ἔθνος Σκυθικὸν. Ἑκαταῖος Ἀ σ ίᾳ, Steph. Byz. Fortasse eadem gens quæ infra Ἰάμοι. Berkf.l.]
[᾽Ιἀμἄτικὸς, ὴ, ὸν, Curativus. Φάρμακον ἰαμ. Macar. Hom. ρ. 92, Β; 154, D; 155, Β. G. D. Jo. Climac. ρ. 28, 43ο. Boiss. Jo. Chrys. Liturg. vol. 6, ρ. 963. Sfager. Pseudochrys. vol. 9, ρ. 849, E.]
[Ἰαμβαυλέω.] Ἱαμβαυλεῖν, Iambis adhibere tibiam : Hesychio τὸ δι’ αὐλοῦ παριαμβίζειν ἐν τῇ κιθάρᾳ καὶ ᾤδῇ : si tamen ita scripsit.
Ἰαμβειογράφος, ὁ, Iambeorum versuum scriptor, Iambei carminis poeta. Demosth, [ρ. 274 , 6] : Ὀ βάσκανος οὗτος ἰαμβειογράφος. Sed potius scr. ἰαμβοφάγος. Ita enim Æschinem a Demosthene Περὶ στέφανου vocari scribit Etym. : a Demosthene innuam παραπαί-ζοντι εἰς τὸν Αἰσχίνην, quoniam τὰ ἰαμβεῖα τῆς τραγῳδὸς ἔλεγεν, ὑποκριτὴςὤν. Veruntamen ἰαμβοφάγος eidem Etym, [et Lex. rhet. ρ. 265, 31] dici videtur et 6 ἐν τῷ στόματι ἔχο,ν ἰάμβους, h. e. ὁ λοίδορος, ὁ ἔχο,ν διὰ στόματος τὴν φιλολοιδορίαν, quoniam ἴαμβος est ἔμμετρος λοιδορία. [Demostheni vera scriptura ιαμβειοφάγος nunc restituta est ex aliquot codd, et Hermogene vol. 3, ρ. 241. De interpretatione schol. Hermog, vol. 5, ρ. 498, fere consentit eum Etym. Μ. : Τὸ δὲ ἰαμβειο-φάγος ἀντὶ τοῦ ὑβριστὴς * ἰαμβίζειν γὰρ τὸ σκώπτειν ἐστίν. Rectius gramm. in Bekk. Anecd, ρ. 190, 9 : Ἱαμβο-φάγον, τὸν πταίοντα λέγουσι. Nam malam versuum recitationem Æschini (πονηρῷ καὶ πολίτῃ καὶ τριταγωνιστή) ab Demosthene exprobrari apparet ex alio 1. ρ. 315, αι : Παρανάγνωθι καὶ σύ μοι τὰς ῥήσεις ἃς ἐλυμήνω «Ἥκω λιπὼν κευθμὼν α καὶ σκότου πύλας κτλ. » G. Dind.]
Ἰαμβεῖον, τὸ, Iambicus versus. [Aristoph. Ran. 1133 : Τρισὶν ἰαμβείοισι. Plato Euthyd, ρ. 291, D : Κατὰ τὸ Αισχύλου ἰαμβεῖον Rep. ι ο, ρ. 6οα , Β : Τοὺς τῆς τρα-γικῆς ποιήσεως απτομένους ἐν Ιαμβείοις καὶ ἐν ἔπεσι.] Plut. Alex. [c. 10] : Προενέγκασθαι τὸ τῆς Μηδείας ἰαμβεῖον, Τὸν δόντα καὶ γημαντα καὶ γαμουμένην. Sic Lucian. [De hist. conscr. c. 1] : Τραγῳδίαν παρεκινοῦντο, καὶ ἰαμβεῖα ἐφθέγγοντο, καὶ μέγα ἐβόων. Et [De saltat c. 27] : Ἐνίοτε περκίδιον καὶ τὰ ἰαμβεῖα. Horat, adjective accepit, Art. poet. [a53] :...unde etiam trimetris accrescere nomen Jussit iambeis : pro Iambicis : ut Suid. quoque indicat dici non solum neutraliter et substantive τὸ ἰαμβεῖον, sed etiam masculino gen. et
adj.	ὁ ἰαμβεῖος λόγος. [Ἰαμβεῖον μέτρον Aristot. Poet, c. 4 med. et extr. J| Ἰαμβεῖον de versu tetrametro anapæstico dixit Athen. 8, ρ. 355, Λ. || In codd, interdum vitioso accentu scribitur ιάμβεων, ut ap. Strab. ii, ρ. 497, Dionys. De comp. verb. 25, ρ. 392 ed. Schæf. ; nec raro ἰάμβιον vel ἰάμβιον, ut in libris quibusdam Strabonis 1. c. et 14, ρ. 652. G. Dind.]
[Ἱαμβέλεγος, ὁ, lambclegus, versus ex penthemimere iambico et dimidiato versu elegiaco compositus, llephæst. ρ. 91, aliique p*ramm.]
^Ιάμβη, ἡ, lambe. V. Ἶαμβίζιυ.]
Ἰάμβηλος ab Hesych. exp. λοιδορητικὸς, Comitiator, Maledicus. [Corruptum, ut videtur, ex ἰαμβύλος, quod inter paroxytona in υλος est ap. Arcad. ρ. 57, 10. G. DlNB.j
Ἰαμβιάζω, ex Epigr. [Philippi in Anth. Pal. 7, 4o5 : Ἱππώνακτος, οὑτε χἀ τέφρα ἰαμβιάζει Βουπάλειον ἐς στύγος] affertur positum pro ἰαμβίζω, h. e. λοιδορώ, κακολογώ, Convitiis et maledictis proscindo.
Ίαμβίζω, Maledictis et convitiis insector : quoniam iambico plurimum metro utebantur Comici et Mimi, quum aliquem taxare et traducere volebant : unde Catullus dicit : Desissemque truces vibrare iambos. Et Horat. : Quem criminosis cunque voles modum Pones iambis. Hesych. tamen ἰαμβίζειν, τὸ λοιδορεῖν, κακολογεῖν dictum vult ἀπὸ ᾽Ιάμβης τοῦ κακολόγου : ea enim fertur τὴν Δήμητραν λυπουμένην παίζουσα καὶ ἀχρηστο-λογοῦσα καὶ σχήματα άχρηστα ποιούσα, ποιῆσαι γελάσαι, teste Etym., qui eam Panis et Echonis filiam fuisse tradit. [Conl. Prod. Chrestom. ap. Phot. Bibl. ρ. 329,
15.	Memoratur ab Hom. Η. Cer. 295, aliisque. V. Santen. ad Terent. Maur. ρ. 65.] Et ab hoc ἰαμβίζειν nonnulli volunt τὸν ἴαμβον nominatum : inter quos est schol. Hephæst. [ρ. 158]. Is enim scribit, ἴαμβον vocatum fuisse ex eo quod οἱ ὑβρίζειν καὶ λοιδορεῖν τι-
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Α νὰς βουλόμενοι τούτῳ ἐχρῶντο τῷ μέτρῳ : nam ἰαμβίζειν veteres dixisse τὸ ὑβρίζειν, q. e. πικρίας ἀνάμεστα ῥή-ματα λέγειν. Affert tamen Idem et aliud etymon. Subjungit enim , posse iambum dictum videri etiam ab Iambe quadam puella, quæ αἰσχρῶς ὑβρισθεῖσα, suspendio vitam finiit; atque eam oh rem nonnullos putare iambum c brevi et longa esse compositum quod ἡ ὕβρις e parvo orta principio in magnum malum desinat : id quod ab Hom. quoque confirmari dum canit, Ἥτ᾽ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται, αὐτὰρ ἔπειτα Οὐ-ρανῷ ἐστήριξε κάρη, καὶ ἐπὶ χθονὶ βαίνει. Itidem vero Nicandri schol, scribit τὸ ἰάμβειον μὲτρον denominatum fuisse ab Iambe , serva Metaniras : hanc enim, quum vidisset, Cererem ob amissam Proserpinam dolere, ut deam consolaretur, quosdam γελοιώδεις λόγους et σκώμματα ei protulisse ad risum movendum : hæc autem fuisse ἰαμβικῷ μέτρῳ ῥυθμισθέντα, et inde ἰάμβους fuisse denominatos. Nicander certe horum lambes lusuum meminit et ipse, ΑΙ. 132 : θρηΐσσης ἀθύροισιν ὑπαὶ ῥήτρῃσιν Ἱάμβης. Sed hæc nimis sunt subtilia : Β ideoque simplicius esse puto ἰαμβίζειν derivare ab ἴαμβος, quod id carminis genus esse soleret mordax et maledicum : ut Quintil, quoque 10, 1, dicit iambi acerbitatem in Catullo, Bibaculo et Horatio conspici. Legitur porro verbum illud ἰαμβίζειν ap. Athen. 11, [ρ. 5o5, Ι)], ubi nimirum Gorgias sophista dicitur ἀνα-γνοὺς τὸν ὁμώνυμον αὐτοῦ διάλογον, conscriptum a Platone, ad familiares dixisse, Ὠς καλῶς οἶδε Πλάτων ἰαμ-βίζειν. [Aristot. Poet. 4 : Ὅτι ἐν τῷ μέτρῳ τούτῳ ἰαμ-βιζον ἀλλήλους. Dionys. Α. R. 7» 7a, ρ* 149* extr· : Ἰαμβίζειν τε καὶ κατασκώπτειν τοὺς ἐπιφανεστάτους ἄνδρας. ῖ]
[᾽Ιαμβικὴ, ἡ , Iambica, genus saltationis, ap. Athen.
14,} ρ. 62c. C.]
[Ἰαμβικὸς, ὴ, ὸν, Iambicus. Ἰαμβικὸς ποὺς Dionys. De comp. verb. ρ. 120, 8.] Ἱαμβικὸν μέτρον dicitur Metrum iambis constans : de quo vide schol. Hephaestionis. Duplex id facit : alterum enim vocari ait τραγικόν τε καὶ κο,μικόν : alterum, καθαρόν τε καὶ τρίμε-τρον. Sunt tamen et alia ejus genera; de quibus Me-C tricos consule.
Πάμβιον. V. Ἰαμβεῖον.]
[᾽Ιαμβὶς , ίδος, ἡ. Hesych. : Ἱαμβίς· Αἰσχύλος θεωροῖς ὴ ᾽Ισθμιασταῖς. Τοῖς κιθαρίζουσιν 6 αὐλὸς συνήει καὶ αἱ τοιοῦτοι κιθαρίσεις ἐλέγοντο παριαμβίδες. V. Παριαμβις.] [᾽Ιαμβιστὴς, ὁ.] Ἱαμβισταὶ dicuntur Qui iambico metro taxant et insectantur: apud Athenaeum [4, ρ. 181, C]. Ibi enim dicuntur Athenienses τοὺς Δ10-νυσιακοὺς χοροὺς καὲ τοὺς κυκλίους προτιμῆσαι, Syracusani autem τοὺς ἰαμβιστάς.
[Ἱαμβλίχείος, ὁ, ἡ, lamblicheus. Proclus in Plat. Tim. ρ. ι6ι ed. Basii. : Ταῖς ᾽Ιαμβλιχείοις ἐπιβολαῖς.] [Ἱαμβλιχοπορφύριος, ὁ, Iamblichus et Porphyrius. Tzetz. Hist. 7, 496, 540.]
[Ἱάμβλιχος, ὁ, Iamblichus , n. pr. De duobus hujus nominis scriptoribus ν. Suidam.]
[Ἱαμβογράφία, ἡ, Iamborum scriptio. Tzetz. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 334, 15. G. Dind.]
[Ιαμβογράφος, ὁ.] Porro a metro s. rhythmo illo qui ἴαμβος dicitur, derivatur Ἱαμβογράφος, Iamborum D scriptor, Qui iambos scribit, i. e. poemata s. carmina constantia rhythmi genere quod ἴαμβον appellant. [Etym. Μ. ρ. 424 : Παρὰ τοῖς ἰάμβοις (corrig. ἰαμβο-γράφοις ex cod. Paris, ap. Bast. App. Ep. erit. ρ. 53) καὶ τοῖς πεζολόγοις. Tzetz. Exeg. II. ρ. i5o, 17.] [Ἱαμβοειδὴς, ὁ, ἡ, lambo similis. Χορείος ἰ. Aristid. Quint, ρ. 3q, 40.]
[Ιαμβόκροτος, ὁ, ἡ, Ut iambi sonans, Ex iambi: compositus. Niceph. in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 443, 8 : Ὅτι δὲ καὶ πρὸς ἀκρίβειαν ἰαμβοκρότοις λόγοις ταῦτα εἴρηκεν, ἡ τῶν λόγο>ν ἀνάπτυξις τε καὶ μεταχείρησις τρανώσει σαφέστατα. Maximus Planud. ib. vol. 5 , ρ. 45ο, 3 : Ὁ ῥυθμός ἐστιν ὁ ποιὸς ἦχος τοῦ λόγου, ιαμβόκροτος τυχόν η Ἀνακρεόντειος.]
[Ἱαμβόπλοκος, ὁ, ἡ, Ex iambis compositus. Const. Manass. Chron. ρ. 97, D : Καὶ τύπους ἐνεχάραζεν αὐτοῖς ἰαμβοπλόκους. Boiss.]
[Ἱαμβοποιέω, Iambos facio. Aristot. Poet. c. 22.] Ἰαμβοποιὸς, ὁ, Qui iambos facit, Iambicus poeta. [Aristot Poet. c. 9] Atheu. 8, [ρ. 359, E]: Φοίνικα
489	Ἱαμνία
τὸν Κολοφώνιον Ιαμβοπο ιον. [Cliron. Parium ap. Bœckh. Inscr, vol. 2, ρ. 296, 58 : Ἦν δὲ καὶ Ἱππῶναξ κατὰ τοῦτον ὁ ἰαμβοποιός. Origen. t. ι, ρ. 4o7, F : Ὀ Πάριος ἰαμβοποιὸς, i. e. Archilochus. Hask.]
Ίαμβος, ὁ. Iambus : ῥυθμός τις, καὶ μέλος καὶ εἶδος ποιήματος , Hesycli. Recte. Et rhythmus enim quidam metricus s. pes dicitur laminis, constans duabus syllabis, priore brevi, posteriore longa. [Plato Rep. 3 , ρ. 400, Β : Ἴαμβον καί τιν᾽ ἄλλον τροχαῖον ὠνομαζε. Versus iambicus, Aristoph. Ran. 661 : Ἴαμβον Ἱππώ-νακτος ἀνεμιμνησκόμην.] Et Iambi dicuntur carmina s. cantica eo rhythmi s. pedis metrici genere conscripta: quorum alia δίμετρα nominantur, alia τρίμετρα, alia τετράμετρα. [Plato Leg. 11, ρ. o35, E : Ποιητῇ... ἰάμ-βων* lon. ρ. 534, C : Ὀ δ᾽ ἔπη, 6 δ᾽ ἰάμβους (οἷόστε ποιεῖν).] Athen. 1. 7 : Θυγάτηρ τῆς Ἀττικῆς ἰάμβων ποιητρίας• 1. ia, Γρ. 554 , Ε] : Ὢς ἱστορεῖ καὶ Αρχέλαος ἐν τοῖς ἰάμβοις. [Numero singulari Strabo 8, ρ. 354 : Ανέγραψαν δέ τινες τὰ μέτρα τοῦ ξοάνου, καὶ Καλλίμαχος ἐν ἰάμβῳ τινὶ ἐξεῖπε.] Etl. 10, [ρ. 445, Α] de Authea Lyndio : Πρῶτος εὗρε τὴν διὰ τῶν συνθέτιυν ὀνομάτων ποίησιν, ᾗ Ἀσωπόδωρος ὁ Φλιάσιος ὕστερον ἐχρήσατο ἐν τοῖς καταλογάδην ἰάμβοις, In prosaicis iambis. Ubi nota epitheton illud, Prosaicis : nam, ut l)e-mctr. Phal.[§43] testatur, ὁ ἴαμβος est εὐτελὴς, καὶ τῇ τῶν πολλῶν λέςει ὅμοιος. [Aristot. Rhet. 3, 8 : Ὀ ὅ* ἴαμβος αὐτή ἐστιν ἡ λέξις ἡ τῶν πολλῶν.] Praeterea ἰάμβους dictos fuisse τοὺς μίμους s. δεικηλιστὰς a recentioribus, necuon τὰ ποιήματα αὐτῶν, testatur Athen. [14, ρ. 622, Β.] Hesych. vero et Urbem Trojani agri Ιαμβ ον dictam perhibet.
[Ίαμβος, cognomen Dionysii qui de dialectis scripsit, ap. Athen. 7, ρ. 284, Β.]
[Πάμβουλος, ὁ, íambulus , historiarum scriptor. Lucian. V. Η. 1, 3, Tzetz. Hist. 7, 644, 724.] Ἱαμβοφάγος. V. Ἰαμβειογράφος.]
Ἰαμβοφανὴς, ὁ, ἡ, lambis similis. Max. Planud. in Walzii Rhett. vol. 5, ρ. 472 : Καὶ ἴαμβοι πεζοφανεῖς εἰσι πολλαχοῦ * δεῖ τοίνυν καὶ τὸν καθαρὸν λόγον ἰαμβοφανῆ εἶναι.]
[Ἰαμβρῆς, ὁ, Jambres. Suidas : Ἱ.?ὄνομα κύριον* καὶ κλίνεται Ιαμβρδῦ. Nomen magi Ægyptii, qui una eum Jaune Mosi restitit, teste Paulo 2 Timotli. 3, 8. Kust.] [Ἰαμβύκη, ἡ.] ᾽Ιαμβύκαι dicta fuerunt ὄργανα μουσικά τρίγωνα, ἐν οἶς τοὺς ἰάμβους ἦδον, inquiunt Hesych. et Suiil. : additque ille [ex Photio], τὴν σαμβύκην esse diversum ab hoc instrumentum et longè post repertum. [Athen. 14, ρ. 636, Β.]
Ιαμβύλος. V. Ἰάμβηλος.]
᾽Ιαμβώδης, ὁ, ἡ, Iambicus, i.e. Satiricus, Mordax. Philosti·. ρ. 246: Καὶ τήμερον ἐπίδειςιν αὐτοῦ ποιεῖσΟε φύολοίδορον τε καὶ ἰαμβώδη.]
[᾽Ιαμενὴ, ἡ.] Ἱαμεναὶ, Hesychio οἱ ὑλώδεις καὶ ἔνυδροι τόποι καὶ πόαν ἔχοντες ■ ἀπὸ τοῦ ἀνιέναι τὴν ὕλην τενάγη κιὶ τέλματα. Quibus verbis indicat ἰαμενὰς dici Loca herbosa arbustisque et frutectis densa, eo quod stagna et loca humecta cœnosaque ejusmodi plantas emittant. Itidem vero ἰαμενὴ affert pro καθύδρω τόπῳ. Pro quo supra per diphthongum εἰαμενῇ et ειαμεναι'. [V. Εἰαμενή.] Α Nicandro dicuntur Ἴαμνοι hæ sive ιζμεναί sive εἰαμεναί: Ther. 29 : Ἵνα ποίη Πρῶτα κυϊ-σκομένη σκιάει χλοάοντας ἰάμνους * 2θθ : Αἰγύπτοιο παρὰ θρυόεντας ἰάμνους* 53γ : Ὑδατι τερπομένην καὶ ἀειθάλ-λουσιν ἰάμνοις* 901 : Ἢ Χαὶ πουλύγονον λασίων ὑπάμη-σον ἰάμνων. Ubi schol, quoque ἰάμνους esse dicit ἰαμενὰς, ἕλη, σύμφυτα χο,ρι'α s. συμφύτους τόπους. Sed in expos, postremi 1. habet τὰ ἰαμενὰ ἤγουν σύμφυτα χωρία, quod suspectura est. [Nonn. Dion. 12, 346: Συμφερτοῖσι περισκεπὲς ἔρνος ἰάμνοις.] || Hesychio vero ἴχμνοι (ita enim reponendum esse pro ἴαμβοι, vel alphabetica series ostendit) sunt Οάμνοι, κοῖται, νομοί.
[Ἱαμενὴς, ὄνομα κύριον. Καὶ Ἱαμενὸς, Suidas. Ἰἄ-μενὸς Trojanus ap. Hom. Π. Μ, 139, 175· ϊ]
[᾽Ιαμίδαι, οἱ, lamt posteri. Pind. ΟΙ. 6, ϊ2ϊ : Γένος ᾽ϊαυιδᾶν. Herodot. 5, 4ύ, Pausan. 6,2, 5 et al • •υυ-j [Ἱαμίτης, ὁ, lamites, Messenius. Strabo 8 , ρ. 361, ubi libri alii ὑαμεῖτιν.]
^Ἱαμνία, ἡ, Ι amnia. Steph. Byz. : Ἱάμνια (scr. Ἱα-μνέα), πολιχνών Φοινίκης. Στράβων δὲ (ι6, ρ. η 5$ : Ἀπὸ δὲ Ἱαμνείας..., ubi cod. Med. ἰαμνιας) κώμην φησὶν
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Α ἀπὸ Ἱαμνου* ὴ ὅτι Ἰάμνους ἐκάλουν τοὺς καθύγρους καὶ τιθηλότας τόπους. Τὸ εθνικόν ἔδει Ἱαμνιάτης, ἔστι δὲ καὶ Ἱαμνίτης καθ’ ὕφεσιν τοῦ α.]
[Ἴαμνος. V. Ἱαμενὴ et Ἱαμνία.]
[᾽Ιάμοι, Σκυθίας ἔθνος, ὡς Ἀλέξανδρος ἐν τῷ περὶ Εὐ-ξείνου Πόντου μυθολογεί, Steph. Byz. Conl. ᾽Ιάμαι.] [Ἴαυος, ὁ, Iamus, Apollinis l., vates. Pausan. 6, 2,5.] [Ἱὰν, ᾶνος, ὁ , lon. Steph. Byz. s. Ἱάυιν : Ἐκ δὲ τοῦ Ἰάων τὸ ᾽Ιάν. Inter oxytona in αν ap. Arcad. ρ. 8, 6. Plural. ᾽Ιάνων ap. Æsch. Pers. 949, 95ο, 1025.	||
Feiniu. ᾽Ιαννα. Hesych. : Ἴαννα * ἐν μὲν Αἰχμαλώτισι Σοφοκλέους ἀπέδοσαν Ἑλληνικὴ , ἐπεὶ Ἱᾶνας (ἐπὶ ἴαννας codex) τοὺς Ἕλληνας Ἄγουσιν (λέγουσι μὲν codex)* καὶ ἐν Τρϊ7ττολέμῳ ἐπὶ γυναικὸς, ὡς καὶ ἐν ΙΙοιμέσι. Τινὲς δὲ τὴν * Ελένην. Ἐπιεικῶς δὲ οἱ βάρβαροι τοὺς Ἕλληνας Ιωνάς λέγουσιν. Ἐν δὲ 'Γρωίλῳ βάρβαρον θρήνημα. Ἢ ὄνομα γυναικός.]
(᾽Ιάνασσα, ἡ, lanassa, Nerei filia. Hom. II. Σ, 4?· ὶα] Ἱάνειρα, ἡ, Ianira, Nerei Glia. Hom. II. Σ, 44· Il Oceani filia. Hom. Η. Cer. 421, Hesiod. Th. 356. ῖἄ]
Β [ Ιανθη, ἡ, lanthe, Oceani filia. Hom. Η.Cer. 421, Hesiod. Th. 34q·]
[Ἴάνθος, Theognost. Can. ρ. 18, 2.] Ἴανθον Hesychius esse dicit ἄνθος et χρῶμά τι πορφυροειδές. Unde ἰάνθινον χρῶμα, Color purpureus sive Violaceus. Plinius 21, 6, de violis : Ex iis vero quæ sponte apricis et macris Iocis proveniunt, purpureæ, latiore folio statim ab radice carnosa exeunt, solæquc Græco nomine a ceteris discernuntur, appellata ἴα, ut ab his lauthina vestis. Et c. 8 : Alium in amethysto, qui in viola : et ipse in purpureum, quemque Ianthinum appellavimus. Inde et Statius Papinius Λ iolantillam suam Ἱανθίδα nominavit.
^Ἱανίσκος, ὁ, laniscus, Sicyonis rex. Pausan. 2,6, 6.] Ιανοκρήδεμνος, ὁ, ἡ, Hesychio ἴοις ὅμοιος τὸ ἐπι-κράνισμα : Suidæ ὁ στέμμα ἐξ ἴων φορῶν, Ferens sertum e violis.
[Ἱανόκροκος, ὁ, ἡ.] Ἱανόκροκον Suid. exp. λεπτὸν , Tenue, Subtile : ut Hesych. quoque ἰανόκροκα, λεπτά. [Ἴανον, τό.] Ἴανα [codex ἴαννα], Hesychio τὰ βαλ-G λόμενα, Missilia, ἀπὸ τοῦ ἰέναι [ἱέναι].
Ἴανον, τὸ, Hesych. esse dicit ιμάτιον, Vestem : pro quo supra habuimus εἰανὸν et ἐανόν. [V. Ἐανός.] ΓἹαξαμάται. V. Ἱαζαβάται.]
[Ἱαξάρτης, ὁ, Jaxartes, fluvius Persiæ, ϊ. q. Τάναϊς. Strabo 11, ρ. 607, 510,511, 5141 517, 5i8, Steph. Byz. s. Τάναϊς, Dionys. Per. 749, aliique, de quibus ν. Albert, ad Hesych. s. Ἱαξάρτης. Ἱαζάρτης ap. Suidam. ῖ]
Ἰάομαι [contr. Ἰῶμαι], Medeor, Sano. Ap. Hom. autem ἰήσομαι et ἰησάμην, Ionice. [II. E , 899 : Παιήον᾽ ἀνώγει ἰήσασθαι * Μ, 2 : Ἱᾶτ᾽ Εὐρύπυλον βεβλημὲνον *] Od. Τ, [45q] : Τὸν μὲν ἂρ Αὐτόλυκός τε, καὶ υϊέες Αὐ-τολύκοιο Εὖ ἰησάμενοι. Dicitur ἰᾶσθαί τινα, τὴν νόσον τινὺς, τινὰ τῆς νόσου. Nonnunquam vero dicunt etiam ἰᾶσθαι rem , quæ morbum aut etiam mortem afferre solet. Exempla sunt hæc. [Herodot. 3, 134 : Ὥς μιν ἰώμενος ὑγιέα ἀπέδεξε. Soph. Tr. 1210: Καὶ πῶς ὑπαί-θων σῶμ᾽ ἂν ἰᾤμην τὸ σόν; Plato Polit, ρ. 299, Α : Περὶ τῶν τοὺς κάμνοντας ἰωμὲνων. Ὀ τρώσας καὶ ἰάσεται, orali culum Telepho, ab Achille vulnerato, redditum: quod 1Ί1 proverbium abiit. V. schol, ad Platon. Gorg. init., Ilcmst. ad Lucian. Nigr. extr.] Lucian. [Abdic, c. a5]: Οὐδ’ ἔθος ὑπάρξαι τοῦτο, τὸ ἅπαξ τινὰ ἰασάμενον, πάντας ἐς ἀεὶ Οεραπευειν- Et paulo post, Ἐπεὶ γὰρ ἐμὲ ίάσω μεμῃνότα , μέμῃνε δὲ καὶ ἡ γυνὴ,... ἰῶ καὶ ταύτην, καὶ ἀπάλλαττε ἤδη τῆς νόσου. Quibus in II. observa obiter pro ἰᾶσθαι dici etiam Οεραπεύειν , ἀπαλλάττειν τῆς νόσου. Ead. autem signil. dicitur ἰῶμαι τὴν νόσον, ubi diversitas constructionis observanda est : sc. ἀπαλλάττω σε τῆς νόσου, at ἰῶμαι τὴν νόσον σου : interdum tamen et illam τοῦ ἀπαλλάττω constr. habet, ut docebo infra. Enr. Belleroph, [fr. 23] quum dixisset vo-σους partim esse αὐθαιρέτους, partim ἐκ θεῶν παρεῖναι, subjunxit, Ἀλλὰ τῷ νόμῳ Ἱώμεθ᾽ αὐτάς. Phalar. [Ep. 107]: ᾽Ιάσατό μου νόσον ἀνήκεστον* statim post autem eum accus, personæ : Σὲ δὲ οὐκ ἂν οὐὀ᾽ αὐτὸς ὁ τῆς τέχνης ἡγεμὼν Ἀσκληπιὸς μετὰ πάντων ἰάσαιτο τῶν θεῶν. Rationem autem subjungit, Σώματος μὲν γὰρ ἀῤῥω-στίαν θεραπεύει τέχνη, ψυχῇς δὲ νόσον ἰατρὸς ἰᾶται θάνατος.
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[Pindar. Pyth. 3, 82 : Πολυπήμονας ἀνθρώποισιν ἰᾶσθαι Α νόσους. Herodot. 7, 181 : Σμύρνῃσι ἰώμενοι τὰ ἕλκεα. Aristoph. Vesp. 651 : Μάσασθαι νόσον ἀρχαίαν ἐν τῇ πόλει ἐντετοκυῖαν. Plato Symp. ρ. ι g ι, D: Ἱάσασθαι τὴν φύσιν τὴν ἀνθρωπίνην.] At vero constr. alterius, sc. ἰῶμαί τινα τῆς νόσου , exemplum est in VV. LL., Ἰασόμενος αὐτὸν τῆς πηρώσεως. Α Marco autem additur præp. ἀπὸ, 5,29·' Ιαται ἀπὸ τῆς μάστιγος • quam præp. itidem additam ap. alium scriptorem memini me legere. Exemplum denique postremi illius usus est in Plut. Symp. 3 [ρ. 653, Α] : Ὅτι τὸ κώνειον ἐπι-πινόμενος ἰάσασθαι δοκεῖ πολὺς ἄκρατος. ‖ Passive etiam accipitur aor. ἰάθην. [Andocid. ρ. 2o, 4ύ : Ὄντων γὰρ κακῶν τοσούτιον τῇ πόλει ἀδύνατον ἦν ταῦτα ἰα-θῆναι άλλως ἡ τῷ ἐμῷ αἰσχρῷ.] Sed et præt. ἴαται passivam sigiiif. in illo Marci 1. habet. ‖ Ἰᾶσθαι metaph. sicut Lat. Mederi. [Liban, vol. 4, ρ. 613, 21 : Πεπλη-γυῖαν ἐν ταῖς πέτραις τὴν δίκελλαν ἰασόμενος. Herodot.
3,53 : Μὴ τῷ κακῷ τὸ κακὸν ἰῶ• et iisdem fere verbis Æschyl. ap. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 46, 21.] Thuc. 5, [65] : Κακὸν κακῷ ἰᾶσθαι, Malum malo sa- B nare : quod et proverbialiter dicitur, ut schol, quoque ibi docet. Isocr, [ρ. 136, E] : Ὡς ἄλλων τινῶν τὰς παρούσας ἀτυχίας ἰασομείνων. Æscllin. (ρ. 63, 31] : Ὀρθῶς Ιασόμενοι τὸ Δημοσθένους δωροδοκημα. In VV. l.L. annotatur ab eo accipi ἰᾶσθαι pro Emendare et sarcire. Polyb. [3, 7, 7] : ᾽Ιᾶσθαι δὲ ῥᾷστόν ἐστι παντὸς τὰς πρώτας ἐπιβολὰς καὶ διαλήψεις, Primis conatibus inceptisque obviam ire, Bud. [Eur. Herc. F. 1107: Δύσγνοιαν ὅστις τὴν ἐμὴν ἰάσεται· Or. 649: Ἀμαρτίαν ... ἀδικίαν τ᾽ Ιιόμενος. ϊ]
Ἰάονες, οἱ, a nonnullis esse putantur οἱ Ἴωνες, Iones: alii vero Athenienses sic nominatos volunt, Eust. [ρ. 954 , 44. Ἰάονες ἑλκεχίτωνες Hom. II. Ν, 687, ad quem Ι. ν. Heyn. Theocr. 16, 57 : Ἱάονος ἀν- ' δρὸς ἀοιδαι. Α Persis Græci universi ᾽Ιάονες vocantur. Atossa ap. Æscli. Pers. 178 : Ἰαόνων γῆν οἴχεται. Cho-rus Persarum ib. 563 : ᾽Ιαοίνων γέρας. Persa ap. Aristoph. Ach. 104 : Χαυνόπριυκτ᾽ Ἱαοναῦ, terminatione a Comico ficta in speciem vocabuli barbari, ut βασι-λιναῦ Αν. 1678. Formam lon. Ἱήιον ponit Steph. Byz.] C Inde Ἰαονὶς, ἡ, dicitur pro ἡ Ἱαονική. [Nicand. ap. Athen. 15, ρ. 683, Β: Νύμφαισιν Ἱαονίδεσσι. || Et Ἰαόνιος, ία, ον, Ionius. Æscli. Suppl. 66: Ἱαονίοισι νόμοισι. Plut. V. Solon, c. 10 : Πυθικοὺς χρησμοὺς, ἐν οἶς ὁ θεὸς ᾽Ιαονίαν τὴν Σαλαμῖνα προσηγόρευσε.] Et ᾽Ιαο-νίζω : a quo adv. Ἰαονιστὶ, Steph. Byz., pro Ionice.
S	Ἰαονίζω. Ἰαόνιος. Ἱαονιστί. V. Ἰάονες.]
Ἱἀονίηθε, Ex Ionia. Nicand. ap. Athen. ι5, ρ. 683,
A. G. Dim,.J
[Ἰἄπετῖονίδης, 6, Iapetionida, patron, ab Ἱαπετός. Hesiod. Theog. 5α8; Λ poil. Rh. 3, 1087; Julian. Ægypt. in Antii. Plan. 4, 88. ῖ]
[Ἱἄπετῖονὶς, ίδος, ἡ, lapetionis. Pind. 0\. g, 81 : Ἱαπετιονίδος φύτλας. ῖ]
Ἱἄπετὸς, ὁ, Iapetus, filius Cœli et Terræ [Hom. II. θ, 479 * Hesiod. Th. 5ο;] : ἐπὶ διασυρμῷ autem ita dicitur ὁ ἀρχαῖος καὶ μωρὸς, Suid. et Hesych. [Phrynich. in Bekk. Anecd. ρ. 43, 29: ᾽Ιαπετὸς, ἀντὶ τοῦ γέρων. « De senibus et jam delirantibus per contumeliam ponitur. Aristoph. Nub. 994 : Μηδ’ Ἱαπετὸν καλέσαντα (τὸν πάτερα). Eustath. ρ. 1348 : Oí λίαν πρε-σβῦται... ἐσκὠπτοντο ... Ίαπετοί. Synes. Ερ. 4, ρ• ιοί,
Α : Ὀ Ἱαπετὸς Ἀμάραντος. » Hkmst. ad Lucian. D. deor. 2, 1 : Σὺ παιδίον, ὦ Ἔρως, ὃς ἀρχαιότερος εἶ πολὺ τοῦ Ἱαπετοῦ; Iapetus, Buphagi herois pater, ap. Pausan. 8, 27, 17. ῖ]
[᾽Ιαπὶς, ίδος, ἡ, Iapis. Steph. Byz.: Ἐ, χαράδρα Ἀττικὴ εἰς Μέγαρα ἀπάγουσα, ὡς Καλλίμαχος Ἑκάλῃ. Hinc Scylaci ρ. αι et 22,’ϊαπίδος ρ10Ἄπιδος restituebat Bcrkelius.]
[᾽Ιάποδες, ἔθνος Κελτικόν πρὸς τῇ Ἱλλυρίᾳ, Διονύσιος ις·', Steph. Byz. V. Strabon. 7, ρ. 3ι3—3ι*5. ‖ Ἱαπο-δικὸς, ὴ, ὸν, lapodicus. Ἱ. παράπλους ib. ρ. 314·]
Ἱάπτω, ψω, Mitto, ut ἰάλλω, eum quo ejusd. esse originis volunt. Sicut vero dicitur ἀτιμίησιν ἰάλλειν ab Hom. Ignominiis appetere, sic etiam λόγοις ἰάπτειν. [Hesych. : Ἰάπτειν, σπαράσσειν, αἰκίζεσθαι, βοᾶν, βλά-πτειν. Ιάψαι, φθεῖραι. Ἱάψειεν, προβάλοιεν, φθείρειεν. Ιαψε , προύθηκεν. Ἴαψεν, επεμψεν, ἔβαλεν, ἔδωκεν, ἔδει-
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σεν (ἔσεισεν Arnald.), ἔφθειρεν, ἐνίκησεν.] Tecmessa ap. Soph. Aj. [5οο] : Καί τις πικρὸν πρόσφθεγμα δεσποτῶν ἐρεῖ, Αόγοις ἰάπτων* ἴδετε τὴν ὁμευνέτιν Αἴαντος, Verbis incessens, V. probrosis appetens. Notandum tamen posse h. l. exponi etiam βλάψῃς. In qua signil. sunt qui ab ἴπτω, itidem pro βλάπτω, deducant : e quibus est Herodiano, teste Eust. [ρ. 16, 42] : alii ab ἰὸς, quod rubigo omnia corrumpat, ut ἰάπτω i. sit q. φθείρω s. διαφθείρω. [Æscli. Sept. 5α5 : Πρόσθε πυλᾶν κεφαλὰν ἰάψειν* 544 : Ὢς πλεῖστ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ τῶδ* ἰάπτεσθαι βέλη.
Β hiati, ap. Stob. Flor. tit. 4, 34 : Μακάρεσσιν ἐπὶ ψόγον αἰνὸν ἰάπτει ἀχνύμενος. Theocr. 2, 82 : Ὥς μευ περὶ θυμὸς ἰάφθη. Moschus 4, 31 : Ἱάπτομαι ἄλγεσιν ἦτορ. Valck. Apoll. Rh. 2, 8γ5; Quint. Sm. 3, 454, 480; 6, 546. Aoristus pass. ap. Hesych. : Ἱαφθεὶς, φθαρείς. ᾽Ιαφθῆναι, ἀποθανεῖν, πεσεῖν, .φθαρῆναι. Fut. medium ᾽Ιάψεται, νικήσει, βλάψειἽ ‖ Ap. Soph, autem ibid. in Aj. [697] : Φάνηθ᾽ ω θεῶν χοροποιὲ ἄναξ, ὅπως μοι Νύσσια [Νύσια] Κνώσσι᾽ ὀρχήματ᾽ αὐτοδαῆ ξυνὼν ἰάψῃς, schol, exp. συνάψῃς : Ut mihi Nyssias Cnos-sias saltationes te magistro perceptas præscns jungas : Eust. vero [ρ. 17, 12] ἰάπτειν ὄρχησιν esse tradit vel τὸ εἰπεῖν καὶ διδάξαι, derivando ab ἔπω, vel ἐπιπέμψαι, ab ἰῶ, i. e. πέμπω, [ϊ]
Ἱαπύγιος. V. Ἱᾶπυξ.]
Ἱᾶπυξ, ϋγος, ὁ.] Ἰάπυξ, Iapyx : oppidum Pediculorum, a Dædali filio denominatum, a quo et Iapygia, teste Plin. 3, 11, ubi et Ἱαπυγίας ἄκρας meminit, cujus mentio ap. Thuc. 6, ρ. 207 [c. 29. Steph. Byz. : Ἰαπυγία, δύο πόλεις, μία ἐν τῇ Ἱταλίᾳ καὶ ἑτέρα ἐν τῇ ᾽Ιλλυρίδι, ὡς Ἑκαταῖος. Τὸ ἐθνικὸν Ἰάπυξ (scr. Ἱᾶπυξ) καὶ Ἱαπύγιος καὶ Ἰαπυγία. Strabo 6, ρ. 279 : Ἱάπυγας δὲ λεχθῆναι πάντας φασὶ μὲχρι τῆς Δαυνίας ἀπὸ Ἱάπυγος, ὃν ἐκ Κρήσσης γυναικὸς Λαιδάλῳ γενέσθαι φασὶ καὶ ἡγή-σασθαι τῶν Κρητῶν. Ἱήπυγες ap. Herodot, γ, 17°• Ἰαπυγία ap. Strab. ρ. 265, 277, 281 al. Ἱαπυγία ἄκρα 277, 281. Ἱα7ευγίη Herodot. 1. C. Ἱηπυγίην ἐπὶ γαῖαν Dionys. Per. 481.	‖ Nomen servile. Antiplian. ap.
Athen. 10, ρ. 423, D : Ὀ δεῖν’ Ἱᾶπυξ, κέρασον εὐζω-ρέστερον.] Alioqui Ἰάπυξ dicitur Apulus : et Ἱαπυγία, Apulia : indeque Ἰάπυξ ἄνεμος nominatur, Qui inde spirat. Gellius α, 22 : Ἱάπυγα ex ipsüis Apuliæ oræ proficiscentem quasi finibus. *\puli eodem quo ipsi nomine Iapygem dicunt Eum esse propemodum Caurum existimo : nam et est occidentalis, et videtur adversus Eurum flare. Itaque Virg. Cleopatram e navali prælio in /Egyptum fugientem, vento Iapyge ferri ait. [Hesych. et Photius ρ. 100, 14 : Ἰάπυξ, ἄνεμος ἐλαφρός.] Equum quoque Apulum eodem quo ventum vocab. Iapygem appellavit. Meminit hujus venti Aristot, etiam De mundo [c. 4], scribens e Zephyris nominari ἀργέστην, τὸν ἀπὸ τῆς θερινῆς δύσεως πνέοντα, quem a nonnullis Ὀλυμπίαν nuncupari, ab aliis Ἱάπυγα. [Niceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 280, Α : Ἀπὸ μέσου ἰάπυγο; καὶ θρασκίου. υ natura breve est : interdum vero producitur in formis metro dactylico incommodis. Sic Ἰαπϋγεσσι in oraculo ap. Strabon. 6, ρ. 279; ἸηπΟγων Callim, fr. 444 , et Dionys. Per. 579; Ἱαπϋγων Theodorid. Antii. Pal. 6, 222.]
[Ἱὰρ, ὁ, nomen mensis. Joseph. Ant. Jud. 8, 3, D ι : Μηνὶ δευτέρῳ, ὃν Μακεδόνες μὲν Ἀρτεμίσιον καλοῦσιν, Ἑβραῖοι δὲ Ἱάρ. Hase.]
Ἴαρα, Hesychio αἷμα, quod aliis εἶαρ, ἡ μοῖρα. Ἱάραξ. V. Ἱέραξ.]
Ἱαρδάνης, ὁ, Iardanes, fluvius Elidis. Strabo 7, ρ. 347· Qui Ἱάρδανος vocatur a Pausania 5, 5, 9; 18, 7, et Hesychio. Et Steph. Byz. : Ἱάρδανος, ποταμό: Αυοίας (recte ᾽Ηλείας Berkel.). Ὅμηρος (II. Η, 735) « Ιαροανου ἀμφὶ ῥέεθρα. » (Eadem verba Od. Γ, 292 de fluvio Cretico ejusdem nominis.) Οἱ οικοῦντες Ίαρ-δάνιοι. ‖ Ἱαρδάνου, Lvdiæ regis, mentio (it ap. Herodot. ι, 7, et Apolíodor. a, 6, ρ. ao5.1
[Ἱαρειάδδω, forma Bœotica pro ἱερεάζι·,, i. q. ἱερα-τεύο,. Inscr, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 789 : Ἱαρειάδδοντος Ἀντιχαρίδαο.]
[Ἰαριγμὸς, ὁ. Ἱαριγμὸν, χαρὰν καὶ θροῦν. Κρῆτες, Hesych.]
Ἱαροπότης , ὁ, Hesychio est αἱμοπότης, qui supra εἰαροπότης.
[Ἱαρὸς ejusque derivata in inscriptionibus Boeoticis
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aliisque monumentis dialecti Æolicæ, vid. s. Ἱερ—] A
Ἰαρόχρους, ὁ, ἡ, [Sanguicolor] Hesychio καθαρὸς, θύσιμος. [Codex ἰαρόχρης, quod ἰαροχρὴς scribendum, ut μελαγχρὴς scribitur. Ceterum præcedit ap. Hesych. : Ίαροχρείαν, τὴν ὀσφῦν Ἱταλοί· quod ipsum quoque ἰα-ροχρῆ scribendum videtur. Significationis rationem reddit Henisterh. : « Carnes enim lumborum aris imponendorum erant puræ aptæque ad rem divinam faciendam, si sanguineo eoiore florerent. » Ἰαροχρὴς autem scriptum pro εἰαροχρής.]
[Ἱαρπάλαμος, ἀκρόχειρος, Hesych. Pro ἰαροπάλαμος,
Qui infectas sanguine habet manus, Qui cædem commisit. Ἀκρόχειρος, inquit Hesych., ἀνδροφόνος. Hemst.] [Ἱάρχας, ὁ, larchas, præses Brachmanuin. Philostr.
Ρ· ,ι°7 seqq.]
Ἰάρωμα, Hesychio κοσμάριον παιδικὸν, μηνίσκοι et hujusmodi.
(Ἰὰς, ᾽Ιλλυρίας μὲρος. Οἱ οἰκόῦντες ᾽Ιάται, Steph. Byz.] Ιὰς, άδος, ἡ, Ionica [Herodot, ι, 192 : Γυναικὸς... ᾽ϊάδος], ut Ἱάδι ξυγγενεισ/ΠϊΜ. [4,61.] Sic Ἰὰς γῆ [Strab.
9,	ρ. 3μ2 : ἹΙ γὰρ Ἀττικὴ τὸ παλαιὸνἹωνία καὶἸὰς ἐκαλεῖτο], β πόλις, διάλεκτος [Hoc ap. Strab. 8, ρ. 333, Dionys. De Thuc. jiid. § 24. Omisso διάλεκτος Lucian. Q. hist. scr. c. 16 : Ἐν τῇ Ἱάδι γράφειν schol. Apoll. Bh. ι, 998, aliique gramm.] pro ᾽Ιωνική. Ἱάδες γυναῖκες, lonicæ mulieres, Plut. Pericl. [c. 24. Ἱάδων pro Ιουδαίων Origini C. Ceis. 6, ρ. 277 restituit Toup. Μίλητος Ἰὰς epigr. Anth. Pal. 7,83. ϊ Productum in arsi dactylica in epigr. in Herodotum ap. Steph. Byz. s. Θούριοι : Ἱάδος ἀρχαίης ἱστορίης πρύτανιν.],
[Ίασαία , ἡ, lasæa, oppidum Arcadiæ. Pausan. 8,
27, 3.]
Ἱασεὺς gentile ab Ἴασος, quod ν.]
Ἱασεὺς, έως, ὁ, Iascus, n. pr. Pausan. 10, 3ο, 4>] ᾽Ιασίοης, ὁ, Iasi filius. Hom. 0*l. Λ, 282 : Ἀμφ ῶνος ᾽Ιασίδαο* Ρ, 440 : Δμήτορι Ἱασίδη. Ἱασίδαι, οἱ, Iasi posteri. Strabo 8, ρ. 3γ ι : Ἱασίὀας καὶ Ἴασον Ἄργος.]
ι᾽Ιασικός. V. Ἴασος.]
᾽Ιάσιμον scriptura vitiosa pro εἰρύσιμον ap. Nicand. Ther. 894.]
Ἰάσιμος, ὁ, ἡ, Sanabilis. [Æsch. Prom. 475 : Σεαυ- ς τὸν οὐκ ἔχεις εὑρεῖν ὁποίοις φαρμάκοις ἰάσιμος.] Plato Leg.
1 a , Jp. 9ύ1, Ε] : Τῷ τὸν μὲν ἴσως ἂν ἰάσιμον ἔτ᾽ εἶναι, τον ο ἀνίατον. [Ib. ρ. 878, C : Ἂν τὸ τραῦμα ἰάσιμον *ποβῇ.] Ap. Philon, metaph. ἁμάρτημα ἰάσιμον. [Plato Gorg. ρ. 525, Β : Οἳ ἂν ἰάσιμα ἁμαρτήματα ἁμάρτωσιν.
De ira placanda Eur. Or. 399 : Δεινὴ γὰρ ἡ Θεὸς, ἀλλ’ ὅμως ἰάσιμος.] At φάρμακα active dicuntur ἰάσιμα, q. d. Sanatoria. Ἱατήρια in eadem signif.jsed βίαια hæc esse admonet Pollux [5, 13a].	|| Ἰήσιμος, lon. pro ἰάσιμος,
Sanabilis, Medicabilis, Curabilis, h. e. Qui medela juvari et restitui in integrum potest. Hippocr. De sacro morbo : Ὁκόταν γὰρ ὁ χρόνος γένηται τῇ νούσῳ, οὐκ ἔτι ἰήσιμος γίνεται, [ϊά]
[Ιάσιος, ὁ, Iasius, Arcas, olympionica ap. Pausan.
5,	8, 4. |j Amphionis pater, ib. 9, 36, 8 (ubi codd. ᾽Αμφίονος τοῦ ἱλασίου). Alii ejusdem nominis ib. 5, 7, 6; 14, 7; 8, 4$, 1 ; Callim. Η. Dian. 215. Conl. Ἱα-
σίων. -vuw]
Ἴασις, εως, ἡ. Sanatio,[Remedium. Ἰησις lon. ap. Hippocr. ρ. ’ίυα]. Μισθὸς τῆς ἰάσεως, Lucian. [Scytn. ; c. 2.] Et ιασιν ποιεῖσθαι ap. Eund., Sanare. [Ἐπάγειν, Abdic, c. 5. Plato Phileb. ρ. 46, Α : Τὰς τῆς ψώρας ἰάσεις τῷ τρίβειν. Metaph. Soph. El. 876 : Οἶς (πήμασιν) ἴασι» οὐκ ἔνεστ᾽ ἰδεῖν. Plato Leg. 9, Ρ* 802, C : Τὸ δὲ τῆς ἰάσεως ἡμῖν τῆς ἀδικίας τῇδε ῥέπειν χρὴ φάναι. Ar-rian. Exp. 7» a9: Ἴασις ἁμαρτίας ὁμολογεῖν αμαρτόντα.] [Ἴασις , ἡ , Iasis, nympha. Pausan. 6, 22, η. Alexis Ἱάσιδι citatur ab Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 83, i5 : <pio<l nomen incertum est quo sit referendum. Ab Iaso, Cariæ urbe, ductum videbatur Nækio De Choerilo ρ. 42.]
[᾽ϊασίς. Τασίτης. V. Ἴασος.]
[Ἰασίων, υϊνος, ὁ, Iasion, Cretensis. Hom. Od. E, 115; Theocr. 3, 5o; Apollod. 3, 12, 1. Ιάσιος ap. Hesiod. Th. 970 : quemadmodum vicissim ᾽Ιασίων ab Æliano V. Η. 13, ι appellatur qui Ιάσιος est ap. Callim. Η. Dian. 216. ■««·]
Ἰασιώνη, ή, Iasione, olus sylvestre, habetur in terra repens eum lacte inulto : florem fert candidum :
Concilium vocant, inquit inter alia Plin. 22, 24, [3g].
Α Theophr. Η. Pl. ι, [13, 2] numeratur inter τὰ μονόφυλλα διαγραφὴν ἔχοντα μόνον τῶν πλειόνων : ut et Plin, ai, 17 : Iasione, inquit, unum folium habet, sed ita implicatum ut plura esse videantur. Hoc autem intelligendum de floris folio. ‖ Ἀσίνη, ἡ, Asine, Theophr. C. Pl. 2, 25 [18, 2 et 3] herbæ nomen est quæ sese aliis implicat. Sunt qui Clematidem et Convolvulum vocent : Gaza Volucrum. [Recte nunc ἰασιώνη restitutum. Ἰασίνη Salmas. Homon. Η. Ι. ρ. 54·]
Ἱάσκειν, Hesychio ἄγειν, afferenti etiam ἰάσκιυν [codex ἰάσθων] pro ἀφελόμενος.
Ἰάσμη, et Ἱάσμινον μόρον, Unguentum quoddam in Perside confieri solitum, e violæ albæ floribus in sesaminum oleum conjectis, ut tradit Diosc. ι, 74 [76]: quocl tamen cap. in nonnullis edd. desideratur. Vide ibi Corollarium Hermol. et Annot. Marcelli, qui facto a violis nomine quasi Violationem appellari posse ait. [Totum illud caput illatum ex Aetio. Inscriptum autem est περὶ Ἰασμελαίου.]
Ἰασμὸς, ὁ, Lugubre carmen. Hieronym. In Jerem. a5, [3o] : Quumque ille rugierit, instar calcantium in torcularibus celeuma cantabitur : et in effusione sanguinis mutui carmen lugubre concinetur, quod Symmachus κατάληγμα, Aquila ἰασμὸν vocat: cujus celeumatis et carminis sonitus usque ad extrema terræ perveniet, quia judicium Domino eum gentibus. Sed suspecta hæc vocc. sunt. [Αἰασμὸς L. Bos.]
[ Ιασονίδης, ὁ, Iasonis filius. lon. Ἱησονίδης ap. Hom.
II. Η, 46S, Φ, 40, Ψ, 747;]
[Ἱασόνιος, ία, ιον, Iasonius. Ἰασονία ἀκτὴ, ἔνθα ἡ Ἀργὼ λέγεται ὁρμίσασυαι, Xenoph. Anab. 6, a, ι : quod in libris ἰασωνία scriptum est. Ἱασοᾯια ἡρῷα ap. Strabon. 11, ρ. 5α6. Ὄρος καλούμενον ᾽Ιασόνιον ib. et ἄκρα ᾽Ιασόνιον 12, ρ. 54o. Theocr. 22, 31 : Ἱησονίης ἄπο νηός.]
[Ἴασος, ἡ, Iasus, urbs Cariæ. Thucyd. 8, 28. Ar-chestr. ap. Athcn. 3, ρ. io5, E: Ἢν δέ ποτ’ εἰς Ἴασον Καρῶν πόλιν εἰσαφίκηαι. Oxytonum Ἱασὸς ap. Athen. ι3, ρ. 606, C, Strabon. 14 , ρ. 658, aliosque. Gentile Ἱασεὺς, cujus exx. e munis ᾽Ιασέων ν. ap. Eckhel. vol. 2 , ρ. 584 , et in inscr. ap. Bœckh. vol. a, ρ. 466, 467. Ἱασικὸς, ὴ, ὸν, Iasicus. Ἐ κολπος ap. Thucyd. 8, 26. Duplicato σ Ἱασσὸς et Ἰασσεὺς ap. Steph. Byz. et sic non raro in codicibus : quæ recentioris ætatis scriptura videtur. Ἱασσέων in numo Gordiani ap. Eckhel. Femin. Ἱασσὶς, ίδος, ἡ, in Orae. Sibyll. 3, ρ. 3y8. Alia attulerunt Tschnck. ad Pomp. Mel. vol. 2, ι, ρ. 514, et Nækius De Choerilo ρ. 41—43. Alexis Ἱάσιδι citatur ab Antiatt. Bekk. Anecd, ρ. 83, 15 : quod nomen si ab Ἴασος est derivandum, Ἱασίδι scribi oportet. ‖ Ἴασος, oppidum Achaiæ ap. Pausan. 7, 13, 7.	‖ Suid. : Ἴασος, ὄνομα τόπου. Καὶ Ἱα-
σίτης ἀπὸ τούτου. Ambiguum est utram urbem dicat. G. DinDOBr.]
[Ἴασος, ὁ, Iasus, princeps Atheniensis. Hom. 11. Ο, 33a, 337.	‖ Rex Peloponnesi : a quo dictum
Ἴασον Ἄργος Od. Σ, 245. V. Eustath. ρ. 1485, 60; 1845, 11. Steph. Byz.: Ἰάσος (scr. Ἴασον) τὸ Ἄργος, καὶ Ἱάσιοι (adjectivum ab ipso, ut alia multa, ) fictum videtur) οἱ κατοικοῦντες. Hesych. : Ἴασον Ἄργος, ἡ Πελοπόννησος ἀπὸ Ἱάσου βασιλέως· καὶ ἡ Ἀχαΐα. ‖ Filius Lycurgi, Atalantæ pater, ap. Apollodor. 3, 9,2: qui Ιάσιος vocatur a Callimacho Η. Dian. 216.	||
Triopæ filius, Pausan. 2, 16, ι. -υ]
[Ἰασπαχάτης. Actius 2 , 3γ, ρ. 54 : Ἱασπ. ἐκ τῆς σμαραγδιζούσης ἐστὶν ἰάσπιδος, καὶ τοῦ ἀχάτου. Plin. 37, 54 : « Multa et cognomina Achatis; vocatur enim iaspachates, cerae ha tes, » etc. Sic Harduin. et antè eum Salm. in Solin. ρ. 92, E, monens in Orphei versibus s. Ἴασπις afferendis iaspachatcn describi. Vulgo legebatur passachates. MSS. aliquot psapsa-c ha tes. Α ν cl.]
[Ἰασπίζω.] Ἱασπίζειν, Iaspidem imitari, Iaspidis colore esse. Dioscor. 5, [154 : Ὑπόχλωρος, ἰασπίζων].
Ἴασπις, ιδος, ἡ, gemma quædam pretiosa, cujus sex genera tradit Diosc. 5, 160. [Λίθος ἴασπις, ὁ μέν τις ἐστὶ σμαραγδίζων, ὁ δὲ κρυσταλλώδης, ἐοικὼς φλέ-γματι, ὁ δὲ αερίζιον, ὁ δὲ καπνίας, ὡσπερεὶ κεκαπνισμενος, ὁ δέ τις καὶ διαφύσεις ἔχων διαλεύκους καὶ ἀποστιλβούσας,
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Ἀσσύριος καλούμενος, ὁ δέ τις τερεβινθίζιυν λέγεται, κα- Α λαΐνῳ χρώμαπ προσόμοιος * λέγονται δὲ πάντες εἶναι φυλακτήρια περίαπτα καὶ ωκυτόκια, μηρῷ περιαπτόμενα.] Plin. 3γ, 8 et 9, ubi et Ἱασποίνυχα memorat. Meminit ejus [Plato Phæd. ρ. 110, D. Σάρδιά τε καὶ ἰάσπιδας* Theophr. De lapid. c. 43,] et Dionys. Per. modo ἠερόεσσαν ἴασπιν cognominans [724], modo ὑδατόεσσαν [782], modo χλωρά διαυγάζουσαν [ii2o]. Meminit et Orpheus Lilh. [264, 606. De viribus medicis iaspidis Galen. vol. i3 , ρ. 258.]
[Ἰασπόνυξ. V. Ιασπις.]
[᾽Ιασποπάλλιος, ὁ, Iaspis opallio similis, aut O-pallius iaspidi. Epiphan. De xn gemmis : Καὶ ἄλλος Ιασποπάλλιος καλούμενος, ὅμοιος ἡ χιόνι ἡ άφρῷ θαλάσσης * ubi vitiose legitur ἄλλος ἴασπις ὁ παλαιὸς καλούμενος. Interpres locum esse corruptum vel inde advertere debuerat, quod ἴασπις in sequiore genere semper enuntiatur Epiphanio. Vitia opalli dicit esse Plinius, si color in florem heliotropii exeat, aut crystallum, aut grandinem. Ἱασποπάλλιον vocatum ait Epipli., qui nivi aut spumæ similis est, quæ opali β vitiosi notæ sunt, ut scabritia, et sal. Salmas. in Solin. ρ. 92, F.]
Ἰάσσειν [ ἰασσεῖν scriptum], Hesychio θυμοῦσθαι, δάκνειν, Irasci, Mordere.
[Ἱασσεύς. Ἱασσίς. Ἱασσός. V. Ἴασος, ἡ.]
Ἰαστὶ, Ionice. [Hesych. : Ἰαστὶ, Ἔλληνιστί. Plato Lacii, ρ. 188, D : Ἀτεχνῶς Δωριστὶ, ἀλλ᾽ οὐκ Ἰαστὶ ^ἡρμοσμείνος τὸν αὑτοῦ βίον). Lucian. Herodot, c. 2 :
Ο τὰς Περσικὰς μάχας Ἱ. συγγεγρα»ὼς. Ἱ. λέγειν id. De domo c. 20.] Et ἡ Ἰαστὶ ἁρμονία dicta fuit a Græcis, ἡν ἤκουον ἀδόντων τῶν Ἱώνων , Ionica harmonia, Athen. 14, [ρ. 624, F]: quam ibid. dicit fuisse ἀνει-μένην. [Plato Rep. 3, ρ. 3q8, E : Ιαστὶ... καὶ Λυδιστὶ, αἵτινες (ἁρμονίαι) χαλαραὶ καλοῦνται.]
[᾽Ιάστιος, Modus musicus. Maxim. Tyr. 7, ι, ρ. ι οι : Τοίνῳ Ἱαστίῳ. Et ‘Υπεριάστιος, Porphyr. ad Ptolem. Hami. ρ. 3ό2. Schneid.]
Ἰασὼ, ap. Paus. Alt. [c. 34, 2] dea quædam est a sanando dicta : sicut Πανάκεια et Ὑγεία. Ejus meminit et Aristoph. Pl. [701], sicut τῆς Πανακείας, ubi q schol, utramque Æsculapii filiam fuisse tradit, secundum quosdam. Sed ab Aristoph, [fr. 83.] Amphiarai filiam vocari tradunt ejus schol, et Hesych. [ῖἀ]
[Ἱάσων, ονας, ὁ, Iason, Æsonis l., rex Thessaliæ, dux Argonautarum. Forma lon. Ἰήσων ap. Hom. 11.
Η , 469, Φ, 41, Od. Μ, 72. Sæpissime ap. Apoll. Rli. Ἱάσων Pindar. Nem. 3, q3, Eur. Med. 8, a3, al. Ἰᾶσον 869. D Princeps Pheræorum. Xenoph. Hell. 6,
1. D Alius ap. Isocrat. Epist. 6. Medicus quidam in insci*. Attica Bœckli. vol. ι, ρ. 497.] Itidem Ἱή-σο,ν dicunt poetæ pro Ἱάσιυν et nominatim Hesiod. [Th. 1000. Ἰήσων metri caussa pro Ἱάσων dici opinatur Eustath. ρ. 692, 38, inepte, quum Ἱάσιον α producto pronuntietur. Ἱάσων in duas syllabas contractum in epigr. ap. Pausan. 5, 18, 3 : Μήδειαν Ἱάσυιν γαμέει, κέλεται δ᾽ Ἀφροδίτα. ῖ]
ι᾽Ιασώνιος scriptura vitiosa. V. Ἱασόνιος.]
Ἱαταιάξ. V. Ἱατταταῖ.]
᾽Ιάτειρα, ἡ , q. d. Sanatrix. Theod. Prodr. ρ. 374 : Τὴν ἰάτειραν πόαν. lon. Ἰήτειρα Marcell. Sid. 1.]	d
[᾽Ιατέον, Sanandum. Hippocr.]
Ἰατὴρ, vel potius ᾽Ιητὴρ, ῆρος, ὁ, Ionice, Medicus. Hom. 11. [Β, 7ὀ2 : Ἱητῆρ᾽ ἀγαθὼ, Ποδαλείριος ἠδὲ Μα-χάων·] Δ, [ι9°]: Ἕλκος δ᾽ ἰητὴρ ἐπιμάσσεται. Et priore correpta, quod rarum est, Epigr. : Ἀσκληπιὸς ἐστὶν ἰητήρ. In soluta orat, pro hoc dicitur ἰατρός. Ap. Suid. ἰᾶται, ἰατὴρ, ἰατρός. [Pindar. Pyth. 3, 115. Soph. Tr. 1209 : Παιώνιον καὶ μοῦνον ἰατῆρα τῶν ἐμῶν κακῶν. Theocr. Epigr. 7 : Ἱητῆρι νόσων. Leonid. Anth. Pal.
7, 466: ΙΙένθεος εἴης ἰητήρ. Photius ρ. ιοο, 15 : Ἱα-τὴζ, ἰατρός.]
Ἰατηρίη, ἡ., Ars medica, Medicina, ἰατρικὴ, Hesych. Ἱητηρίη, Eid. ἰατρικὴ, Ars medica, Medicina: vel etiam adjective Medica, Medicinalis, ab ἰητήρ.
At Ἱατήριον φάρμακον, Sanatorium, Sanandi vim habens. [᾽Ιητήριον ἰσόρροπον Aretæus ρ. 81, 22. Ἱητήρια νούσων, Quint. Sm. 7, 62. Ἱατήρια φάρμακα ν. s. Ἰάσιμος. Galen. vol. 4 , ρ. 535 : Θέαμα γενησόμενον ἰατήριον πονοὕσης ὄψεως. G. D. Nicet. Paphi. Laud. S. Hyucinth.
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ρ. 3γ, ι6:Νόσο>ν τε παντοδαπῶν ἰατ. Mariale Act. SS. Jun. t. 3, ρ. g5, 3ο: Νοσούντυ,ν ἰατ. Hasf..]
[᾽Ιατὴς, ὁ, ι. q. ἰατήρ. Job. 13, 4 : ᾽Ιαταὶ κακῶν πάντες. ῖἀ]
Ἰατικὸς, ὴ, ὸν, i. q. ἰατήρως, Sanandi vim habens, Qui sanare potest, sanat. [Jo. Chrys. In Jo. hom. 36, vol. a, ρ. 700. Seager. Dioscor. t. ι, ρ. 424, 15. Id. ib. ρ. 808, ι, de Phrygio lapide : Δύναμιν δ᾽ ἔχει... κατακαυμάτων ἰατικήν. Hask.]
Ἰατορία, ἡ, tanquam abἰάτο,ρ,e.Soph.Trach.[ι004], Curatio, Sanatio, [ῖἀ || Ἱητορίη, Gregor. Naz. Epigr. 91, 92; Euseb. Præp. ev. 3, 14.]
Ἰατὸς, ὴ, ὸν, Sanabilis, VV. LL. sed sine exemplo. [Plato Leg. 9, ρ. 862, C:Τούτων ὁπόσα ἰατά* 5, ρ. 731, C: Ὅσοι ἀδικοῦσι μὲν, ἰατὰ δέ. Aristot. Η. Α. ίο, 4 : Καὶ ἰατὸν καὶ ἀνίατον. Actius 15, 5.] Raro certe in usu esse puto, ac pro eo potius dici ἰάσιμος.
[Ἱάτος, η, ον, Violatus, E violis compositus, Cùm violis mixtus. Τὸ ἰάτον Oribas. ρ. 84 ed. Matth., Alex. Trall. 1, ρ. 94; 9, ρ. 536. Ἔλαιον ἰάτον Aetius fol. 9, α. Struv.]
[᾽Ιατραγόρας, ὁ, Ia trago ras, n. pr. Herodot. 5, 3γ, ubi forma lon. Ἱητραγόρεοι.]
[Ἱάτραινα, ἡ, Medica mulier. Gloss. Lycophr. 61, ρ. ιο5γ ed. Müll.]
Ἰατραλείπτης, ὁ, amittit ο : sic autem vocabatur Medicus unguentis et perfrictionibus corporis morbos curans, Medicus reunctor, unguentarius. At vero a quibusdam ἰατραλεῖπται exp. Reunctores medicorum, ut sint li qui medicos reungunt. Quos turpiter falli patet, e Plinii 1. perperam intellecto in errorem impulsos: 29, ι : Quoniam Prodicus Selvmbriæ natus, discipulus ejus, instituens quam vocant latraUipticen, reunctoribus quoque medicorum ac mediastinis vectigal invenit. Ubi ego Reunctoribus medicorum ac mediastinis poni puto pro Illis inter medicos, qui reunctores sunt ac mediastini : ne iis quidem assen-tiens, qui Reunctores medicorum ac mediastinos appellari putant eorum ministros, quorum opera in ungendo s. reungendo utebantur. Mediastinos autem vocari eosdem puto, perinde ac si diceret, Illis e medicorum numero, qui reungendo vile mediastinorum munus obirent. .Scio tamen Graecum esse potius quam Lat. hunc genitivi usum : sed quæ in aliis scriptt. nova viderentur, ea non itidem in Plinio nova videri debere respondeo. Celsus certe Medicorum appellatione hos s. Unctores, s. Reunctores, si quidem Plin, ita scriptum reliquit, minime dignatus est : sed Medicum ab latrahipte distinxit, 1,1: Sanus homo, qui et bene valet, et suæ spontis est, nullis obligare se legibus debet, ac neque medico neque iatraleipteegere. Ap. Plin, juniorem legimus in quadam Epist, ad Trajanum [10, 4] : Proximo anno, domine, gravissima valetudine usque ad periculum vitæ vexatus, iatra-Uiptcn assumpsi.
[᾽Ιατραλειπτικὸς, ὴ, όν.] Ἱατραλειπτικὴ, ἡ, Professio illa curandi unguentis et perfrictionibus. Habes iu 1. Plinii paulo antè citato.
Ἱατρεία, ἡ, Curatio, Medicatio, Ipsa actio medendi. [Pollux 4, 177.] Plut. [Mor. ρ. 51 ο, C] : Ταῦτα δ᾽ οὐ κατηγορίαν ἡγητέον, ἀλλ᾽ ἰατρείαν τῆς ἀδολεσχίας. Gregor. : Ἐς ὦν νοσοκομίαι καὶ ίατρεῖαι. [Aristot. Èth. Nie. 2, 3; Plut. V. Pyrrhi c. 3.]	|| Polluci [4, 177]
in vulg. exempli, ἰατρεία est etiam Merces quæ datur medico; sed ἰατρεία reponendum esse ab ἰατρεῖον, mox docebo. At ιατρεία de Muliere medica perperam in VV. LL. pro ᾽Ιάτρια, de quo dico sub ea ν.
Ἰατρεῖον, τὸ, Medici s. potius Chirurgi officina : quæ et Medicina vocatur a Plauto. Sic autem utitur inter alios Plato nomine ἰατρεῖον [Rep. 3, ρ. 4o5, Α : Δικαστήριά τε καὶ ἰατρεία πολλὰ ἀνοίγεται. G.D. Lucian, lcaromen. c. 24. Aristocl. ap. Euseb. Præp. e ν. ρ. 791, Β, de Aristotele: Ἀδόξου θύρας αὐτὸν ἰατρείου, καὶ τὰς τυχούσας, ὀψὲ τῆς ἡλικίας κλεῖσαι, Ignobiles obscuræ suæ medicæ officinae fores jam ætate provectum clausisse; aliter tamen ibi int. Figurate Mariale Artt. SS. Jun. t. 3, ρ. 96, 3o: Ἰατρεῖον τῶν παθῶν. Hase.] ‖ Ἰα-τρεῖα pliir. est etiam Merces quæ datur medico. Pollux 6, [186] : Ἰδίως δὲ, ἰατρῶ μὲν σῶστρα, σωτήρια, καὶ ἰατρεία , τῷ δὲ παιδεύοντι, ὸιδασκάλια, δίδακτρα. Ex hoc
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autem 1. emendandus est ille 4, [177], cujus paulo antè memini, ubi μισθὸς esse dicitur ιατρεία, et τὸ ἐργαστήριον, ἰατρεῖον: nec enim dubium cuiquam esse debet, quin uni eidemque nomini utramque signil. dare voluerit Poli., sed unam in sing., alteram in
rlur. Habetur autem hæc νοχ et ap. i.xx, Exod. 21,
19]	: Ἀποτίσει τὸ ἰατρεῖα, ubi male reddunt simpliciter Impensas pro Impensas in medicos. ‖ Ἰητρεῖον, ου, τὸ, itidem pro ἰατρεῖον. Ab Ilippocr. liber quidam inscriptus est Κατ' ἰητρεῖον, vel potius duo libri, quoniam in iis περὶ τῶν κατ᾽ ἰητρεῖον πραττομένων ὁ λόγος ,αὐτῶ γίνεται, teste Galeno, qui alibi dicit rectius et melius inscriptos fuisse περὶ τῶν κατ’ ἰητρεῖον. Sed postea liber ille Ilippocr. in duos fuit divisus, et prior inscriptus Περὶ ἀγμῶν, posterior Περὶ ἄρθρων, teste Eodem. Est autem ἰητρεῖον sive ἰατρεῖον, Officina medici, Locus ubi medicus artem suam exercet: nimirum chirurgus. In hoc vero ejusdem Hippocr. 1. Epidem. Ι. 1 : Τὰ δ᾽ ἄλλα ὁκόσα κατ’ ἰητρεῖον, ἀνόσιος διῆγον, annotat idem Gal. duplicem reperiri scripturam : quosdam enim codd, habere per ο ἰητρεῖον, quosdam ἰητρείην : priore scriptura significante τὰ κατὰ τὸ ἰητρεῖον πραττόμενα, posteriore autem τὰ κατὰ τὴν ἰατρικὴν ὅλην. Indicare itaque Hippocratem iis verbis Thasios vel τῶν κατὰ τὸ ἰατρεῖον ἔργων ἐπὶ τοῖς κάμνουσι γινομένων ἔξω καθεστηκέναι, vel τῶν καθ’ ὅλην τὴν ἰατρικήν. Itidem in h. Ι. libri κατ’ ἰητρεῖον, ubi ait, Τὰ δ᾽ ἐς χειρουργίαν κατ᾽ ἰητρεῖον, annotat nonnullos scribere ἰητρείην, ut sensus eorum verborum sit, τὰ δ᾽ ἐς χειρουργίαν τὴν κατ’ ἰατρικὴν τέχνην, ἐστὶ τάδε.
[Ἰάτρευμα, τὸ, Curatio. Damasc. apud Phot. Bibi. ρ. 347, 39 : Τὰ τῶν παθῶν ἰατρεύματα.]
Ἰάτρευσις, εως, ἡ, Medicatio, Morborum curatio et sanatio. Plato De rep. 2, [ρ. 35γ, C] : Ἱάτρευσίς τε καὶ ὁ ἄλλος χρηματισμός. [Aristot. Eth. Eud. 2, ι : Καὶ ἰατρικῆς ὑγίεια, ἀλλ’ οὐχ ὑγίασις οὐδ᾽ ἰάτρευσις.]
ΓΙατρευτέον, Medendum. Alex. Trali. 12, ρ. 216.] Ιατρεύω, Medeor, Curo, Sano. [Plato Leg. 9, ρ. 85γ, D : Οὐκ ἰατρεύεις τὸν νοσοῦντα, ἀλλὰ σχεδὸν παιδεύεις.] Aristot. Eth. 5 : Ὥσπερ τὸ ὑγιάζειν καὶ τὸ ἰα-τρεύειν. RJut. [Mor. ρ. 8ο, Α] : Οὐ μᾶλλον οἴεσθαι χρὴ φιλοσσφεῖν, ὴ τοὺς τὰ φάρμακα καὶ τὰ μίγματα πωλοῦντας ἰατρεύειν. Et pass. ap. Plat. De rep. 2, [ρ. 357, C] : Οἷον τὸ γυμνάζεσθαι καὶ τὸ κάμνοντα ἰατρευεσθαι ἀγαθόν ἐστι. Idem : Ἱατρευόμενος διὰ βίου ἔζη , ἀποκναιόμενος εἴ τι τῆς είο,θυι'ας διαίτης ἐκβαίη. [Conl. 4, ρ. 416, Α,
l.eg. 8, ρ. 843, C. Aristot. Eth. Eud. 6, 14.] ‖ Medicinam profiteor, Dioscor. 7. Sic Diog. L. [6, 62]: Ἀφυῆ παλαιστὴν θεασάμενος ἰατρεύοντα, Profitcntem medicinam, Professorem medicinæ. || Metaph. ap. Athen. 6, [ρ. a56, C] : Ὧν ἰατρεῦσαι τὴν ἄγνοιαν οὐδ᾽ Ἀσκληπιάδαις τοῦτο' γε νομίζω δεδόσθαι. [Aristot. De part. anim. 3,3: Τῆς ἀρτηρίας τὴν φαυλότητα τῆς θέ-σεως ἰἄτρευκεν ἡ φύσις, μηχανησαμένη τὴν καλουμένην ίπιγλο,ττιδα.]
Ἱάτρια, ἡ, ap. Alexidem comicum, Medica mulier, Medicinæ perita, Quæ medicinam profitetur. Ead. vero et ἰατρός : Φησὶ γοῦν Αἴλιος Διονύσιος ἴατρόν γυναῖκα. Ἄλεξις οὲ ἰάτριαν, Eustath. [ρ. 8ὑ9, 51.] At male VV. LL. ἰάτρεια eum ει. [Cyrillus ap. Schleusn. Lex. in V. Τ. : ᾽Ιατρία (scr. ἰατρεία), ὁ μισθὸς τῆς θεραπείας, ἰατρία (scr. ἰάτρια) δὲ ἡ γυνὴ ἡ ἔχουσα τὴν ὲπιστήμην.]
Ιατρικός, ὴ, ὸν, Ad medicos pertinens, Medicinalis, Ad medicinam pertinens. [Ilippocr. Epist, ρ. 1279, 39 : Τῶν δραστικωτάτων καὶ ἰητρικωτάτων φαρμάκιυν. Ἱατρικοὶ λόγοι Plato Rep. 10, ρ. 5y9, C. Ἱατρικὰ ὄργανα Polit, ρ. 298, C.] Ἰατρικαὶ σικύαι [Plato Tim. Ρ• 79» Ε], Plut. [Mor. ρ. 6οο, Β.]	‖ Medicinæ s.
Medendi peritus, Aristot. [Eth. Nie. prope fin.] Sic Plat. Protag, [ρ. 3i3, E] : Ἐὰν μή τις τύχη περί τὴν ψυχὴν ἰατρικὸς ὤν. Superi, ἰατρικώτατος, Medicinæ pe-ntissimus, [Plato Symp. ρ. ι86, Ι),] Plut. Symp. 4 [ρ. 668, C]. Ἱατρικὴ autem, sub. τέχνη, Medicorum ars, Medica ars, Medicina. [Plato Rep. 3, ρ. 4o6, Α : Μίξας γυμναστικὴν ἰατρικῇ.] Aristot. Eth. 10. [Addito τέχνη Illato Rep. 1, ρ. 34», E : Διὰ ταῦτα καὶ ἡ τέχνη ἐστὶν ἡ ἰατρικὴ νῦν εὑρημένη. Τὴν ἰατρικὴν επιστήμην Eryx. ρ. 4ο4, Ε. ‖ lon. Ιητρικὴ, ἡ, Herodot. 2,84 ; 3, 129 ]
tues. uno. grec. Ton. IV, rase. 11.
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k Ἰατρικῶς, Medicorum more. [Pollux 4, 16.] Gregor. Naz. [Basii, t. ι, ρ. i3o, C; t. 2, ρ. 5a, Β : Εστί τι ποιῆσαι ἰατρικὸν, ἀλλ’ οὐκ ἰατρ., Ad canonem medicae disciplinae. Theodoret. Cat. in Psalm. t. 1, ρ. 6q5, 46 : Ιατρ., μὴ δικαστικῶς παιδευθῆναι. Hase.]
Ἱατρίνη, ἡ, Medica mulier, quo nomine utitur Alex. Aphr. [Probi, a, 64.] Graecam tamen esse vocem negavit Æl. Dionys. : sed Alexander cognominatus 6 Κοττυαεὺς, exactius loquens, non Graecam sed Atticam esse negavit. [V. Eustath. ρ. 85q, 51.] ‖ In Pand. est etiam Obstetrix. [Hae signil. dictum est in Ι. Alexandri Aphrodis. Sæpe Galenus, ut vol. 7, ρ. 517, 621. Hp.nst. Basilic. 54, 14, ι; 60, 3, 9, citat Ducang. et Gloss. Bibi. : Μαῖαι, αἱ ἰατρίναι, αἱ βοηθοῦ-σαι ταῖς γυναιξὶν ἐν τῷ τίκτειν. Adde Cyrill. Lex. s. Μαῖα.] Scribitur autem ἰατρήνη in VV. LL., sed perperam.
[Ἱατρόδωρος, ὁ, Ia t rodo nis, medicus. Σμυρναίων ᾽Ιατρόδωρος ex mimo apud Meadium memoratur a Fabricio Bibi. (ïr. vol. 13, ρ. a53. G. D. Alii in numis R Erythrarum loniæ, Maroneae, Apolloniae Illyrici. Mionnet Descr. de mëd. ant. t. 3, ρ. i3i ; Suppl, t. 2, ρ. 335; t. 3, ρ. 315. Hask.]
[᾽Ιατροκλέης, contr. Ἱατροκλῆς, έους, ὁ, Iatrocles, n. pr. in inserr. Atticis ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 145, 3γ5, 3q3, Alius ap. Demosth, ρ. 402, 22.]
Ἰατρολογέω, est potius De medicina dissero, quam De medicis dissero, sicut φυσιολογῶ, De natura dissero, in Diog. L. [8, 78] loco : Ὑπομνήματα δὲ κατέ-λιπεν, ἐν όἷς φυσιολογεῖ, ἰατρολογεῖ, γνιομολογεῖ.
[᾽Ιατρολογία, ἡ, Medicinæ ratio. Philo vol. ι, ρ. 3o27 13.]
[Ἰατρομαθηματικὸς, ὴ , ὸν, Medicus et mathematicus. Astronomi ἰατρομαθηματικοὶ ap. Prod. Paraphr. Ptol. ρ. 24. Ancl. Inde Hermetis Trism. liber ab Hœschel. Aug. Vindel. 1597 editus inscriptusque Ἰατρομαθη-ματικὰ, de eventu morborum ex observatione planetarum regnantium hora qua decubuerit æger. Conl. Viscont. Icon, grecque t. 1 in-4, ρ. 309. Hask.]
[Ἰατρόμαια, ἡ, i. q. ἰατρίνη, in Gruteri Inserr. V. C Reincsii Ep. ad Ncstcros ρ. 24. Schneid.]
[Ἰατρόμαντις, εο,ς, ἡ, Medicus vates. Æsch. Suppl. 266 : Ἱ. παῖς Ἀπόλλωνος. (Ἰατρὸς ὢν καὶ μάντις Apollo ap. Aristoph. Plut. 11.) Eum. 62: Ἱ. δ᾽ ἐστὶ καὶ τερα-σκόπος* Ag. 1614.' Νήστιδες δύαι διδάσκειν ἐξοχώταται φρένων ἰατρομἄντεις.]
[Ἴατρόν, τό.] Eadem [quæ Ιατρεία] Ἴατρα etiam vocantur: ἴατρα, μισθοὶ θεραπείας, Hesych. Sed hoc ἴατρα ita formari ab ἴαται videtur, ut δίδακτρα a δεδί-δακται. [᾽Ιατρία ap. Cyrillum. Utrumque ex ἰατρεῖα corruptum.]
Ἱατρονίκης, ὁ, Medicorum victor. Sic autem se monumento suo inscripsisse Thessalum medicum testatur Plin. 29, 1.
Ἰατρὸς, ὁ, Medicus; interdum vero et ἡ ἰατρὸς [Diogen. tragicus ap. Athen. 14, ρ. 636, Α: Σοφὴν θεῶν ὑμνῳδὸν ἰατρόν δ᾽ ἅμα* Plut. Mor. ρ. 143, 1): Τὴν Ἀφροδίτην ... ἰατρὸν οὖσαν τῶν τοιούτιον ἀρίστην* schol. Lycophr. 61}, Medica, ut docui in Ἰάτρια. Et Ἰητρὸς Ionice ap. Hom., cui nomen hoc Eum signifi-0 cat, qui postea magis peculiari nomine Chirurgus dictus fuit: ut Podalirius et Machaon, 11. Α, [83α], Π, [28] ἰητροὶ πολύφάρμακοι perhibentur, ἕλκε᾽ ἀκειό-μενοι. Item interdum dicit ἰητρὸς ἀνὴρ, vacante ἀνὴρ, ut alibi. [11. A, 514 : Ἰ. γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος άλλων. Ίητρος ap. Herodot. 2, 84 ; 3, 131, et sæpissime ap. Hippocr. Æsch. Suppl. 261 : Φωτός ἰατροῦ χάριν. Plato Crat. ρ. 3q4, Α : Τὰ τῶν ἰατρῶν φάρμακα.] Ια-τρῶν τὰς καύσεις καὶ τὰς τομὰς ὑπομένειν, Isocr. [ρ. 167, C]; ἰατροὶ ἄριστοι, Xen. Cyrop. 8, [2,24]; εὐγνώμο>ν Plut. [Mor. ρ. γ3, 1). Pausam 8, 49, 6 : Οἱ ἰχτροὶ τῇ μὲν τὸν σαυριυτῆρα ἐξεῖλκον, τῇ δὲ τὴν αἰχμήν.] Dicunt autem eleganter ἰατρῶν παῖδες pro ἰατροί : Lucian. [De Hist, conscr. c. 7] : Ἰατρῶν παῖδές φασι. [Ἰατρὸς cognomen Apollinis ap. Lycophr. 1207, 1377. Aristoph. Αν. 584 : Ἀπόλλων ἰατρός γ᾽ ὢν ἰάσθω. II Ἥρως ἰατρὸς ν. s. Ἥρυις. ‖ Ἰατροὶ νύμφαι ap. Hesych. . Ιατροί, νύμφαι τινὲς καλοῦνται, καὶ περὶ ἰατρείαν θεράποντες. Ἰατρὸς, ἡ, Obstetrix, ap. Hesych. s. Μαῖα et ap. Hellad. Phot. Bibi. ρ. 531, 7.J	‖ Metaph. etiam
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dicitur. Thuc. 6, [24] : Τῆς δὲ πόλεως βουλευσαμένης ἰατρὸς ἂν γενέσθαι. Et ab Æsch. Prom. [378] λόγοι dicuntur ἰατροὶ esse ὀργῆς νοσούσης, ubi Cic. Mederi |K)sse rationem iracundiæ: male omnino λόγους vertens Rationem, si tamen eum Rationem ac non potius Orationem scripsisse credibile est : qua de re in meis in Cic. Castigg. disserui. Reponere tamen non ausira, Orationem mederi iracundiæ, admittendo trochæum. Sic et λύπης ἰατρὸς vocatur λόγος a Menandro [sent. 3a6] : Λύπης ἰατρός ἐστιν ἀνθρώποις λόγος, ubi ἰατρὸν non dubitavi Medelam reddere, ita vertens, Ægræ medela mentis est oratio. At in Diphilo, Λύπης δὲ πάσης γίγνετ᾽ ἰατρὸς χρόνος, verti γίγνετ᾽ ἰατρὸς uno verbo Medetur : ita interpretans, Medetur omni tempus aagrimoniæ. Jam vero in altero isto Menandri 1. rursum verti Medelam loquendi genus immutans; hos enim tres versus [ap. Stob. FI. 95,2]: Τὸ κουφό-τατόν σε τῶν κακῶν πάντων δάκνει Πενία· τί γὰρ τοῦτ᾽ ἔστιν οὗ γένοιτ᾽ ἂν εἷς Φίλος βοηθήσας ἰατρὸς ῥᾳδίως; tribus istis reddidi, Malum te egestas omnium levissimum Contristat : etenim quantulum est istud malum, Cujus medela prompta amico sit tuo ? [᾽Ιατρὸς ἐλπὶς ἦν Æsch. Choeph. 699. Διονύσῳ (viuo) χρῆσθαι ἰητρῷ in oraculo ap. Athcn. ι, ρ. 22, E. De mensa Timo-cles ib. 10, ρ. 455, F : Ἱατρὸς ἐκλύτου βουλιμίας, τράπεζα* 14 > ρ. 627, Ε : Ὅπως ἰατρὸν λαμβάνῃ τῆς ὕβρεως καὶ τῆς ἀκοσμίας τὴν μουσικήν. Valck. ῖἀ Correpta syllaba prima in versu oraculi modo cit. et aliquot poetarum Atticorum locis, ut in versu, Ἄλλων ἰατρὸς αὐτὸς ἕλκεσιν βρύεις, quem Suidas s. Εὐριπίδειον ἔπος Euripidi tribuit, Plutarchus autem aliquoties siue nomine poetæ memorat: ν. Wytt. ad Mor. ρ. 71, F. Aristoph. Eccl. 362 : Τίς ἂν οὖν ἰατρόν μοι μετέλθοι καὶ τινα ; Plut. 4416.	‖ Nomen pr. in inscr. apud Bœckli.
vol. ι, ρ. 635.]
[᾽Ιατροσόφιον, τὸ, Liber de medicina: quo nominæ recentiorurn medicorum opera complura laudantur a Lambecio Comment, dc Bibi. Cæsar. 6, ρ. 101, 154, 15q. Ducang. Comparandum eum Ἱερακοσόφιον, Κυνοσόφιον, Ὀρνεοσόφιον.]
[Ἰατροσοφιστὴς, ὁ, Medicus simul et mcdicioæ professor. Ap. Theophilum Protospath. De urinis laudatur Μάγνος ὁ ἰατρ. (ìeorg. Cedrcn. : Οἱ τῶν Ἑλλήνων ἰατροσοφισταί. Divisim Steph. Byz. s. Γέα de Gesio, qui vixit sub Zenone Aug., ὁ περιφανὴς τῶν ἰατρῶν σοφιστής* qui ἰατροσοφιστὴς dicitur Suidæ et Zachariæ Schol. Dc opil. mundi ρ. 458, 481. Ducakg. Epi-phan. t. ι, ρ. 627, Β; t. 2, ρ. 166, C : Ἰατρῶν καὶ ἰατροσοφιστῶν. Hasf..]
[᾽Ιατροσοφιστικὴ, ἡ, Disciplina medica. Epiphan. vol. ι, ρ. 709 , C.]
Ἰατταταὶ, ad ν,. est σχετλιαστικόν, ut Heu Lat. Utitur autem ea exclamatione Aristoph, quum alibi, tum Nub. [707], tribuens eam cuidam, qui vexabatur a pulicibus. Idem in Eq. init, dicit, Ἰατταταιὰξ τῶν κακῶν, ἰατταταὶ. Ubi Suid. scriptum habet ᾽Ιατατταιὰξ, dicens esse ἐπίῤῥημα θρηνητικόν. Ἰατταταιὰξ autem, flentis interjectio s. exclamatio est. [᾽Ιαταταιὰξ Theo-dor. Prodr. in Anecd, meis vol. 4 , ρ. 43o. Boiss.] Ἰαταιὰξ ap. Hesych. exp. φεῦ, Heu. [Hoc quoque depravatum ex ἰατταταιάξ.]
[ Ιάτωρ, ορος, ὁ. Forma lon.] Ἰήτωρ, i. q. ἰητὴρ, Medicus, Hesych. [Inscr. Bœckli. vol. ι, ρ. 865 : Φῶτα θεοῖς ἴκελον , στυγερών ἰήτορα νούσο,ν. Eadem verba ap. Apollin. Metaphr. Ps. 102, 6.J
Ἰαῦ, Suidæ est σχετλιαστικόν ἐπίῤῥημα, adverb. s. interjectio indignantis : ut ap. Eur. quoque esse dicitur Vox lugubris, sicut ἰοὺ et ἰώ. Ap. Aristoph, νοχ est τοῦ ὑπακούοντος, Audientis vocantem et respondentis. In Ranis enim [271] Baccho dicenti, Ὀ Ξανθίας · ποῦ Ξανθίας; ἦ Ξανθίας; respondet Xanthias servus, ᾽Ιαῦ* ubi schol, esse vult μίμημα συριγμοῦ. Rustici pro eo dicunt Hau, Ho et Hoia.
Ἰαυθμὸς, ὁ, Locus in quo quis commoratur, deversatur. Deversorium tamen magis restrictam habet si-gnil. Dicitur et de brutis, pro Stabulo, Lustro. Lycophr. [606] : Ἱαυθμοὺς ἠθάδας διζήμενοι. Est etiam Cubile, Somnus, Suid., Hesych. || Ἱαθμὸς Hesychio est κοίτη, ὅπου τὰ κτήνη χοιμᾶται, Cubile, Stabulum: item ὕπνος. || Ἴαυος Eid. est κοίτη , Cubile, [ϊ]
ίάχω
Α Ἱαυοῖ, est ἐπιφώνημα quo utuntur χαρᾶς ἐπελθούσης, quale ap. vulgus est Iu. Aristoph. Ran. [1029] : Ὀ ορὸς δ᾽ εὐθὺς τὼ χεῖρ᾽ ὡδὶ ξυγκρούσας, εἶπεν ἰαυοῖ. II Ἴαυος. V. Ἱαυθμός. Conf. Ἰάλοι.]
Ἰαύω, Commoror, Tempus tero, Deversor. THc-sych. : Ἱαύειν, ἀναστρέφεσθαι, κοιμᾶσθαι, διατρίοειν, νυκτερεύειν.] Hom. II. Ξ, 213 : Ζηνὸς γὰρ τοῦ ἀρίστου ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις, i. e. χρονίζεις, διατρίβεις, de qua Eust. interpr. dicam infra. 1, 3a5 : Ὠς καὶ ἐγὼ πολλὰς μὲν ἀΰπνους νύκτας ἴαυον, Insomnes noctes transigebam, Noctes pervigiles exigebam, agebam, ὃιῆγον. Itidem eum accus. [Eur. Rhes 740 : Ποῦ δῆθ᾽ Ἕκτωρ τὸν ὑπα-σπίδιον κοῖτον ἰαύει;] Soph. Aj. [ι2θ3]: Οὔτ’ ἐννυχίαν τέρ-ψιν ἰαύειν ἐρώτων, schol, διατελεῖν et ἀνύειν. ‖ Sed interdum pro Dormio. Hom. Od. S, [16] : Τοὶ ἄρσενες ἐκτὸς ἴαυον Ω, [208]: Ἐν τῷ (sub. κλισίω) σιτέσκοντο, καὶ ἵζανον ἠδὲ ἴαυον Δμῶες ἀναγκαῖοι, ubi tamen vult γενικῶς τὴν διατριβὴν significare Eust., sed addit, Δόξειε δ᾽ ἂν καὶ τοῦ κοιμᾶσθαι νῦν ὡς ἐκ μέρους εἶναι δηλωτικόν. Ego vero Dormiendi signif. huic aptiorem loco esse Β censeo, sicut et illi, quem cx II. Ξ protuli,Ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις· præsertim mium alibi dicat idem poeta, Ἐν ἀγκοίνῃσι Διὸς μεγαλοιο μιγεῖσα. Idem gramm. ρ. 175ο exacte hoc verbum expouere volens, dicit διατριβὴν ὕπνου significare, non τὸν ἁπλῶς ὀλίγον ὕπνον. [Epigr. Anth. Pal. 9» 3α5 : Νῦν δέ μοι ἱμερόεις κόλπων ἔντοσθεν ἰαύει ... Ἔρως.] ‖ Ap. Eur. autem μεταβατικῶς, Phœn. [1553] : Γεραιὸν πόδα δεμνίοις δύστονος ἰσύων, pro ἐγκοιμίζοιν, ἐγκρύππων, schol.; cujus ego priorem expos, admitto, posteriorem rejicio. [Lycophr. 101 : Σχαρθμῶν ἰαύσεις εἰναφώσσιυνα στόλον. Schol, ἀναπαύσεις, κοιμήσεις.] Ἱαύεσκον, lon. pro ἴαυον : alii tamen ab ἰαυέσκω, i. q. ἰαύο,, Dormio, derivare malunt. Pro ἰαύω,'et αὔω dicitur, dempto ι. [Conl. Ἰάδω. ι]
[Ἱάφαγος, ὁ, ïaphagus, n. pr. in inscr. Olbiopolitana up. Bœckli. vol. 2, ρ. 135.]
Ἰαφέτης, ου, ὁ, (Jui sagittas emittit, Sagittarius, i. q. ἰοβόλος : nam ἀφίημι ab Hom. in ea quoque signif. usurpatur. [Poeta in Anth. Pal. 9, 5i5, 10, de C Apolline, ῖἀ]
Ἰαχέω, Clamo, Vociferor: interdum et Cùm clamore s. vociferatione loquor. Epigr. [Antipatri Sid. Anth. Pal. 7, 745] : Οὐδὲ μάτην ἰάχησας. [Nonn. Jo. c. 7, 104 : ᾽Ιησοῦς δ᾽ ἰάχησεν ... ι γ, a : Ἑῷ δ᾽ ἰάχησε τοκῆι. Conl. Ἰακχέω.]
Ἰαχὴ, ἡ, Clamor, Vociferatio. [Photius ρ. ιοο, 16: Ἱ., βοὴ, ἦχος, ἡ θρῆνος.] Hom. II. Ρ, [•ι66] : Τόσση ἄρα Τρώϊον ἰαχὴ γένετ’ • Ο, [3q6] : Δαναῶν γένετο ἰαχή τε φόβος τε· Π, [373]: Ἱάχῃ τε φόβῳ τε Πάσας πλῆσαν ὁδούς. Itidem Hesiod. [Th. 708]: Φέρον δ᾽ ἰαχήν τ᾽ ἐνο-πήν τε. legitur ap. Ilippocr. quoque. [Pindar. Pyth. 3, 29 : Ηαμφώνων ἰαχαν ὑμεναίων. Ἱαχὰ αὐλῶν poeta ap. Plut. Mor. ρ. 1104, E. Conl. Ἱακχή.]
[Ἱάχη, ἡ, lacha , nympha, llomer. Hymn. Cer. 419. uu-]
Ἰάχημα, τὸ, Clamor. Suidæ ἰαχήματα sunt ῷδαὶ Διο-νυσιακαὶ, in hoc ex Epigr. [Anth. Pal. 6, i65j hexametro : Καὶ Κορυβαντεῖον ἰαχήματα χάλκεα ῥόπτρων • ubi nota cymbalis tribui ἰαχήματα, quæ magis pro-D prie tinniunt, crépitant. [Ex ἄχημα corruptum ν. s. Ἤχημα, neque alterum Euripidis exemplum Herc. F. 883 satis certum est.]
᾽Ιάχινος, Micus, Gl.]
Ἴαχος, i. q. ἰαχὴ, Orpli. II. 48, 3, loco suspecto. Corruptum ex Ἴακχος ν. s. h. ν.]
[Ἱαχρὸν, εὐδιεινὸν (codexεὐδηνὸν),Serenum, Hesych. Conf. Διαχρόν.]
Ἰάχω, Vociferor, Clamo. Hom. 0<l. Λ, [454] : Ἡμεῖς δ᾽ αἶψ᾽ ἰάχοντες ἐπέσσυμεθ᾽· II. Ρ, [317] : Ἀργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον • Τ, [285]: Σμερδαλέα ἰάχων. Nonn. transitive [Jo. c. 4» 239 : Μίαν εἰν ἑνὶ πάντες ὀπάονες ἴαχον αὐδήν c. γ, ίο, ὁμόθροον αὐδήν c. 6, 22] : Ἰαχε φωνὴν, Vocem eum clamore edidit. Rebus inanimis etiam tribuitur ἰάχειν, pro Resonare, Sonum et strepitum edere, Crepitare : ut II. Α, [482] : Πορφύρεον κῦμ᾽ ἴαχε νηὸς ἰούσης, Resonabat, Strepebat, ἤχει. Et [Od. 1, 3qi] : ΙΙέλεκυν μέγαν, ἠὲ σκέπαρνον, Εἰν ὕδατι ψυχρῷ βάπτει μεγάλα ἰάχοντα Φαρμάσσων, Strepentem, vel potius Stridentem. Item Hesiod. [Sc. α3α] : Βαινουσέων
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ἰάχεσκε σάκος, Resonabat, Crepitabat : ἦχον ἀπετέλεσε. Ubi ἰάχεσκε Ionice dixit pro ἴαχε.
[Ἱαὼ, ἡ σωτηρία, παρ’ Ἑβραίοις, Zonar. Quidam nomini ΓΡΠ> (Jéhovah) putarunt notionem inesse salutis et gratiæ, provocantes etiam ad Jes. 45, ι i.TnrMann. Ἱάω nomen solis in orae. ap. Macrob. Satum, ι, 18 : Φράζεοτὸν πάντων ύπατον θεόν ἔμμεν᾽ Ἱάω. Jo. Lydus De mens. ρ. 83, Dionysum a Chaldæis Punice lao et multis in Iocis Sabaoth dici refert....Ceterum Ἱάω scribitur ap. Macrob., ᾽Ιαῶ ap. Diodor. ι, 94, plerumque Ἱαώ. V. Joh. Drusii Tetragrammaton c. 11, 19. LoBr.cn. Aglaoph. ρ. 461. Alex. Trall. 2, ρ. 199 : ‘Ορκίζω σε τὸ ὄνομα τὸ μέγα Ἰαὼθ, Σαβαὼθ, ὁ θεὸς ὁ στηρίξας τὴν γῆν.]
ΙΙαωλκός. V. Ἱωλκός.]
᾽ϊάων. V. Ἱάονες. ‖ Fluvius Peloponnesi. Dionys. Per. 416 : Ὅθι Κρᾶθις, ἵνα ῥἔει ὑγρὸς Ἱάων. Idem epitheton est ap. Callim. Η. Jov. a ι.]
Γίδα. V. Ἴγα.]
[Ἱβαῖοι, οἱ, Ibæi. Steph. Byz. : Ἱβ. οἱ καὶ Ἱβηνοὶ, ἔθνος Κελτικῆς. Ἱβηνοὶ ὀ᾽ εἰσὶ καὶ Λυδίας, οἳ καὶ Ἰαωνῖται λέγονται.]
[Ἱβινατρίς. Ἰβανέω. Ἰβάνη. Ἴβανος. V. Ἴβη.] [Ιβάνωλις, ιος, ὁ, Ihanolis, Mylasensis. Herodot. 5, 37 et 121]
[᾽Ιβάρβιον, χαλεπὸν, ἀνυπόστατον, Hesych.]
Ἴβας, ὁ, ibas, n. pr. in Actis Synodi quartæ ap. Phot. Bibi. ρ. 4, 3q.]
Ἴβδης, ου, ὁ, Eust. teste [ρ. 5a5, 34; 858, 38] ῖδιωτικώτερον dicitur ὁ περὶ τὸ ἔδαφος τοῦ πλοίου πάσσαλος, Clavus qui est in fundo navis, quoque educto aqua effluit, ne putrescat navis. Hesiod, χειμαῤῥον vocat, alii εὐδίαιον.
[Ἴβη, ἡ.] Ἴβην Hesych. esse dicit σορόν : afferens et Ιβηνοι pro σοροὶ, θῆκαι ὀστράκιναι, κιβωτοί : addens tamen etiam εύθυμοι, νοεροί : subjungensque præterea, Ἴβηνος, πλησμονὴ. [Ἴβη idem esse voc. videtur quod θ'.βη : quod ν. His addimus quæ de cognatis Hesych ii glossis dixit IlSt.] || Βῆνος, Hesychio κιβωτὸς, Cista, Arca. ‖ Ἱβανεῖ Hesych. affert pro ἀντλεῖ, Haurit. Et Ἰβάνη pro ἀντλητήριον, κάδος, Haustrum, Cadus, Lrceus. Necnon Ἴβανον pro κάδον, σταμνίον, χαλκίον. [De his voce. ν. Letronne Journ. des Sav. i833, ρ. 406 sq.] ΑϊἼβηνα Cretensibus appellari ait τὸν οἶνον. [Et addit : Oí δὲ βήλα (?).J	‖ Ἱβυηχα Hesychio est σεμνότης, vel
συ,ρος κρεῶν. [Ἰβύκχα Is. Voss. Ἴβυκχος , Ἱβύκχη, vel ᾽Ιβυκχα legitimam habet formam, ut σικχὸς, ejusque generis plura. Inteliige vero σεμνότητα, gravitatem et modestiam sacri silentii, dum res divina fit; eo nos ducunt Ἴβυς, εὐφημία, et reliqua. Si recte σορὸς conjectavit Martin., legendum præterea fuerit νεκρῶν, non χρεῶν : carnes enim σοροῖς recondi, quis se legisse meminit ? Conjecturae fidem addit non tantum ἴσην, sed et certior interpretatio, quippe duabus simili potestate vocibus adjectis firmata, in Ἴβηνοι. Dubites an eodem sint referenda, quæ praecedunt, Ἴβανον, Ἰβάνη : quod si verum, non alio pertinebunt Ἱβανεῖ, et Ἰβανατρὶς, σχοινίον ἱμητήριον. Neque enim credibile, in his β poni pro μ. Atque adeo suspicari licet, infra in Hesych. legendum : Ιμονία, ᾗ χρῶνται πρὸ; τὰς ἀνιμήσεις σῶν ὑδάτων. Κύπριοι δὲ Ἴβας (pro Ἰμες), ἤγουν τὰ σχοινία τῶν ἀντλημάτων. Hkmst.]
[Ἰβηρ, ὁ, lberus, fluvius Hispaniæ. Polyb. 2, ι3, 7 ; 22, 11 ; 3, 27, 9 ; Strabo 3, ρ. 156 et seqq. || Ἴβηρες, οἱ, Iberi. V. Ἰβηρία. Hesych. : Ἴβηρ, χερ-σαῖόν τι θηρίον, ἀφ’ οὗ καὶ Ἴβηρες, ϊ]
[Ἱβηράρχης, ὁ, Imperator lberorum. Const. Man. Chron. ρ. 121. Boiss.]
[Ἱβηρία, ἡ, Iberia, regio a Pyrenæis montibus ad columnas Herculis pertinens, Hispania. Herodot. 1, 163, Strabo libro tertio et scriptores ab Steph. Byz. citati. Nomen ductura a fluvio qui Ἴβηρ (libro) vocatur. Incolæ Ἴβηρες, οἱ, ap. Strabonem aliosque geographos. Ex Aristonhauis Triphalete memorat Steph. Byz. (Dativus Ἴοηρσι apud Strabonem 4, ρ. 169.) Idem Ἱβηριτης, ὁ, annotavit ex Parthenio, et Ιβηρος, ὁ, ex Cratini Μαλθακοῖς (« Αὐτὸς Ἴβηρος τραγοπώγων»! et Quadrato; femin. Ἰβηρὶς, ίδος, ἡ, ex Menandri Aspide « Ἑλληνὶς, οὐκ Ἱβηρίς. »	‖ Fre-
quentius est adject. Ἱβηρικὸς, ὴ , ὸν, ut Ἱβηρικὰ ἔθνη
ἴβυς
Α ap. Strab. ρ. 15a, 164; Ἱβηρικὴ παραλία 164· (liberia alia, inter Pontum Euxinum et mare Caspium sita : de qua ν. Strabon. 11, ρ. 497 et seqq. Ἰβηριὰς, άδος, in epigr. Philippi Antii. Pal. 9, 561 : Της τε σιδηροτόκου βῶλος ᾽Ιβηριάδος.]
Ἰβηρὶς, ίδος, ἡ, Iberis : herba quædam, de qua Plinius multis in Iocis, Dioscor. vero 1. ι, cap. ult. Forsitan autem sic nominata est quod in Ibcrìa primum reperta sit. [Galen. vol. 13, ρ. 635 : Ἔοικεν ὁ Δαμοκράτης τὴν ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ὀνομαζομὲνην λεπίδιον ἰβηρίδα καλεῖν ἀπὸ τῆς χώρας. Male ἰβεριάδα ap. Paul. Æg. ρ. 244 , 46. Wkigel.j Duplex porro est Iberia, altera Persiæ finitima, altera ad columnas Herculis, ab Ibere seu Ibero fluvio denominata : a quo et accolæ illius dicuntur Ἴβηρες sive Ἴβηροι, et ab his possess. ᾽Ιβηρικός. Alio nomine Hispani dicuntur : et regio, Hispania.
[Ἰβηροβοσκὸς, ὁ, ἡ, lberos alens. Lycophro 643 : Ἀκτὸς ἐμβατήσονται λεπρὰς ᾽Ιβηροβοσκούς.]
[Ἱβηροτρόφος, ὁ, ἡ, lberos alens. Const. Man. Β Chron. ρ. ι αι. Boiss. T/.etz. ad Hesiod. Op. 5p.]
[Ἰβίβυος, παιανισμὸς, Hesych.]
Ἰβινος, ἀετὸς, Hesych.]
Ιβις, ιδος, sive ιος, ἡ, Ibis, avis serpentes devorans, ob id coli solita ab Ægyptiis : ν. Herod. [2, γ5 sq.j et Plin. 25, 8; 8, 27; 10, 48. [Strabon. 17, ρ. 8a3. Genit, ἴβιος, accus, τὴν ἴβιν et τας ἴβις ap. Herodot. 1. c.; αἱ ἴβιες ap. Aristot. Η. Α. 9, 27;Ἶβιδι schol, et Tzetz. ad Lycophr. 5i3, ubi duo codd. ἴβι. Ἴβεο,ς Galen. vol. 2, ρ. 3öo, Geopon. 13, 8, 5 ; 15, ι, 15 ; ἴβεσι Pausan. 8, 22, 5, Philo vol. 2, ρ. 570, 2. Constans autem in libris accentus vitium est ἴβις, quod correxi ap. Aristoph. Αν. 1296. Num ι produci apparet ex versu Timoclis ap. Athen. 7, ρ. 3oo, Α : Πῶς ἂν μὲν οὖνσώσειενἶβις ἡ κύων; Zonaras ρ. ιο83: Ἴβις κλίνεται ἴβιδος, ἡ αιτιατική τοὺς (imo τὰς) ἴβιδας ἡ καὶ τοὺς ἴβεις, ὡς τοὺς ὄφεις. G. Dikd.]
Ἱβίσκος, ὁ, a nonnullis dicitur ἡ ἀλθαία, quæ est species malvæ sylvestris, Diosc. 3, 163. Suidas eum Galeno ιβίσκον vocat, Plin. [19, 5] eum Diosc. Hi-C biscum, præfixa aspirationis nota. [Gml. Ἐβίσχος ] [Ἴβρι, τινὲς τὸ βοᾶν* οἱ δὲ τὸ πολύ. Ἔστι δὲ Λυδῶν, Hesych. Ἴβυ, suadente literarum serie, Is. Vossius. Conl. Ἴβυξ.]
[Ἱβρίκαλοι, χοῖροι, Hesych. Ἱβρύκαλος, ὁ χοίρος, Zonar. ρ. 1083. V. Ὀορίκαλον.]
[Ἴβριος. V. Ἱβυκτηρ.]
[Ἱβὺ μέγα, ἀντὶ τοῦ ἀναφθεγξάμενοι μέγα. Οὕτως Τη-λεκλῆς (Τηλεκλείδης Albert.), Photius ρ. ιοο, 18. Ab ἴβυ verbum ἰβυκινήσαντες derivat Hesych., ex quo Pholii gl. sic est redintegranda, Ἱβὺ, μέγα. ᾽Ιβυκινήσαντες, ἀντὶ τοῦ ... Ceterum conl. Ἴβυξ.]
᾽Ιβυδήνας. V. Ἴβυξ.]
Ἰβύηχα. V. Ἴβη.]
᾽Ιβυκάνη. Ἰβυκανίζω. Ἱβύχειος. Ἰβυκηνίζω. Ἰβυκινῆσαι. Ἱβύκινος. V. Ἴβυξ.]
[Ἱβυκτὴρ, ῆρος, ὁ. Hesych. : Ἰβηκτὴρ (ἰβιάκτηρ Lex. mser. ap. Albert.), ὁ παρὰ Κρησὶν Ἴβριος, ἐμβατήριον ποιησάμενος, ὅπερ ὁ ᾷδων οὕτω καλεῖται. Satis videtur manifestum voces ἴβυ, ἴβυς, ἰβύειν, ἰβυκινᾶν, etc. D quadam inter se cognatione connecti : nec aliunde repetendum supra ἰβίβυος, syllaba commode duplicata , nisi potius ἴβιβυς scribi debet. Huc etiam refer ἰβηκτὴρ, ubi ordo literarum poscit ἰβικτὴρ, quod vitio scriptum pro ἰβυκτὴρ. Hkmst. Idem corrigit ὁ παρὰ Κρησὶν Ἴδυος πρῶτος ἐμβ•]
[᾽Ιβύκχα. V. Ἴβη.]
[Ἴβυλλα, ἡ, Ibylia. Steph. Byz. : Ἰβ., πόλις Ταρτη-σίας. Τὸ ἐθνικὸν Ἱβυλλῖνος * παρ’ οἶς μὲταλλα χρυσοῦ καὶ ἀργύρου.]
Ἴβυξ, Hesychio est species Avis [Addit Hesych., καὶ ἴβυς. Chœrob. ap. Bekk. Anecd, ρ. i38a: Ἴβυξ ἴβυκος * ἔστι δὲ εἶδος ὀρνέου] ; Etymologo εἶδος ὀρνεου κρα-κτικοῦ : e quo dici esse nomen proprium Ἴβυκος : ad quod etymon Athen. quoque allusisse videtur, quum [i3,p. 601, Β] dicit, Καὶ ὁ Ῥηγῖνος δὲ Ἴβυκος βοᾷ καὶ κέκραγεν. Fuit autem Ibycus unus ex novem qui celebrantur Lyricis. [Aristoph. Thesin. 167.] Α quo forma possess. [Ἰβύκειος ἵππος ap. Platon. Parmen. ρ. ι3γ, Λ.] Ἱβύκειον ῥησείδιον, Dictum Ibyci [Lesbon. Dc
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schem. ρ. 178 sq.], τὸ Ἱβύκου ἔπος, ap. Suid. Id autem est, Μήτι περὶ Οεοὺς ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀμεῖ†αι. Ab Eod. et quoddam μουσικόν ὄργανον dictum est Ἰβύκινον, teste eod. Suida : quod Sambucam fuisse conjicere est: nam aliquanto post, ortum et vitam ejus breviter describens, dicit eunr primum iuveuisse τὴν καλουμένην σαμβύκην, εἶδος κιθάρας τριγώνου. Ab ave autem illa ibyce est verbum Ἱβυκ/,νίσαι : ita enim Lex. meum vetus, παρὰ τὸ ἴβυξ, ἴβυκος (ἔστι δὲ τὸ ἴβυξ εἶδος ὀρνεου κρακτικοῦ) γέγονεν ἰβυκηνίσαι* ὅπερ κατὰ μεταφοράν λέγουσι βουκηνίσαι. Suid. autem et verbum Ἱβυκανίσαι, et nomen Ἰβυκανῖται, una eum instrumento Ἰβυκάνη, ab Ibyço auctore dictum in-uuit, sic scribens, Ἱβυκανιτῶν , ἀπὸ Ἱβύκου εὑρετοῦ. Et mox, cpiurn dixisset Ἰβύκινον esse μουσικὸν ὄργανον, ἀπὸ Ίβυκου, subjungit veluti exempli loco hæc verba suppresso auctoris nomine : Κατὰ τὴν συμπλοκήν τῶν Κελτῶν πρὸς ‘Ρωμαίους ἀναρίθμητον ἦν τὸ τῶν ἰβυκανι-τῶν καὶ σαλπιγκτῶν πλῆθος * οἶς ἅμα τοῦ παντὸς στρατο-πέδου παιανίζοντος, κραυγὴ ἦν συμμιγὴς, ὡς καὶ τοὺς παρακείμενους Τόπους ἠχεῖν, καὶ δοκεῖν προΐεσθαι φωνὴν ἐκπληκτικήν. Innuit igitur ab Ibyco inventore dictam fuisse ἰβυκάνην, Buccinam : inde ἰβυκανίτας, Buccinatores : et ἰβυκανίσαι, Buccinare : idque multo est verisimilius quam mei Lex. etymon : etsi enim ἴβυξ avis sit κρακτικὴ et vociferatrix s. clamosa : tamen vix credibile est eam buccinæ sonum edere. Porro notandum est quod ad locum illum a Suida citatum sine nomine auctoris attinet, esse eum Polybii, desumptum ex ejus Hist. 2, [29, 6], sed vulgatas edd. ibi habere βυχανιτῶν, ut supra docui in Βυκάνη. Apud Hesych. reperio etiam Ἰβυκινῆσαι, expositum non solum βοῆσαι, sed etiam ἐπευφημῆσαι : una eum partic, ἰβυκινήσαντες. [Corrupta hæc ex ἰβυκηνίσαι et ἰβυκηνί-σαντες. Conf. quæ s. Βυκανίζω dicta sunt.] Quibus subjungit, ἀπὸ τοῦ ἴβυ deductam esse hanc λέξιν : id autem esse Ionicum adv. significans τὸ πολὺ καὶ μέγα : alios exponere βοᾷν, alios τύπτειν, nonnullos εὐφη-μεῖν : quosdam δηλοῦν : esse vero et jusjurandum Ionicum. Ac ut ἰβυκινῆσαι exp. ἐπευφημῆσαι, ita Ἰβύκη affert pro εὐφημία : necnon Ἴβυς pro εὐφημία itidem, et Ἰβῶν pro εὐφημῶν : addens tamen his duobus posterioribus et alias expositiones: nimirum ἴβυς exponens etiam στιγμὴ : et ἰβῶν, etiam στάζων : nisi potius scripsit στίζων. [Στάζιυν ad particip. Ἴβων, pro εἴβων scriptum, εὐφημῶν autem ad ἰβυων spectare animadvertit Albert.] Praeterea affert Ἱβύει pro τύπτει, βοᾷ : forsan derivatum ab ibye avi : nam ἴβυς sive ἴβυξ esse dicitur avis κρακτικὴ et clamosa : a qua et ἰβύειν, quod est τύτττειν, dictum videri queat, ut sit Tondere et Verberare, ut ibys suo rostro tundit et percutit. [Porro, Ἱβυδήνας, τοὺς εὐφημοῦντας. Ἴβης (ἴβυς Albert.) γὰρ ἡ εὐφημία. Ceterum coul. Ἴβρι, Ἱβὺ, Ἱβυκτήρ.]
Ἱβύρτιος. V. Σιβύρτιος.]
Ἰβύω. V. Ἴβυξ.]
Ἰβυ>ρα , τὰ, s. Ἱβύρα,ἡ, oppidum Ponti. Sozom. Hist. eccl. 6, 3o; Gregor. Nyss. t. 3, ρ. 212, Α. Memorat quoque Basii, t. 2, ρ. ι 132, Β, τὴν τῶν Ἰβω-ριτῶν χώραν. Hask.]
Ἴγα, Cypriis est σιώπα, Sile, Tace, Hcsych. [Idem Ἴβα, σιώπα.] Procul dubio factum e σίγα, dempto σ.
ΙἸγγηρ (?), Theognost. Can. ρ. 16, 7.]
Ἴγγια. V. Εἷς vol. 3, ρ. 291, Β.]
Ιγδη, ἡ, Hesychio θυεία: Suidæ τριβαία [Hippocr. ρ. 635, 34 : Τρίβε ἐν ἴγδη. Geopon. 9, 26, 4 : Εἰς ἴγδην βαλόντες* nisi ἴγδει et ἴγδιν serin.] : Etymologo itidem ἡ θυεία ἔνθα μίσγομεν τὰ αρτύματα· παρὰ τὸ μίσγειν τὰ Ούη, abjecto μ. Latini Mortarium vocant et Pilam : in qua nimirum phannaca aut condimenta tunduntur et teruntur. Phrynich. vero [ρ. 164] θυείαν dicere jubet, non ἴγδην. [Ap. Phryn, alii libri ἴγδιν, quod praeferendum, et Hesychio quoque restituendum pro scriptura codicis ἴγδης, quod in ἴγδη mutavit Musur., quum in ἴγδις deberet.*^iv metrum postulat in versu Solonis ap. Pollue. 10, 103. Inter obsoleta vocc. numerat Sext. Emp. ρ. 265. Vitioso accentu ἰγδὶς in Gl. et in gramm. nis. Taur. ap. Peyron. ad Etym. Μ. ρ. 899, qui duplici vitio ἰγδυς et ἰγδίς. Ἴδη pro ἴγδη ap. Hesych., de qua gl. ν. s. Ἴδα.] Inde demin.
ἰγνύα
Α Ἰγδίον, ut θυείδιον a θυεία, et Mortariolum a Mortarium. [Geopon. 12, 19, 5.] Rursum ἴγδη, s.· Ἴγδις, est Saltationis genus, teste Polluce 10, c. 24 [§ 103]. Ibi enim in recensione vasorum culinariorum, quum dixisset Solonem in iambis τὴν Θυείαν vocasse ἴγδην, addit, esse ἴγδην et ὀρχήσεως σχῆμα : et Comicum, alludentem ad nomen, quum dixisset, Γύναι πρὸς αὐ-λὸν ἦλθες, ὀρχήσῃ πάλιν τὴν ἴγδην, subjunxisse, Τὴν θυείαν ἀγνοεῖς; τουτέστι τὴν ἴγδην. Athen. quoque hujus saltationis meminit l. 14, [ρ. 629, F] : ibi enim inter γελοίας ὀρχήσεις ab eo commemorantur ἴγδις et μακτρισμὸς. Et Etym, ἰγδίσματα esse dicit εἶδος ὀρχήσεως ἐν ᾗ ἐλύγιζον τὴν ὀσφὺν ἐμφερῶς τῷ δοίδυκι. Ubi nota hoc verbale Ἱγδίσματα, a verbo Ἱγδίζειν derivatum : quod erit, Lumbos huc illuc flectere in modum tudiculae s. pistilli dum in mortario aliquid eo tunditur. Ap. Suidam quoque scribe, Ἴγδισμα, λύγισμα. [Vulgo ἴδισμα. Illud confirmant codd, duo.] [Ἴγδην, ἄρσην. Ἰγνην, ἄρσην, Hesych.]
ι᾽Ιγδίζο». Ἰγδίον. Ἴγδις. Ἴγδισμα. V. Ἴγδη.] ᾽Ιγδοκόπανον, τὸ, Mortarium. Schol. Hom. Α, 147, pro ὀγδοκόπανον restituit Yalcken. Anim. ad Amnion, ρ. 184. Glossæ mss. ap. Ducang. : Τὸ δὲ τύπτον τὸς κριθὰς ύπερον λέγεται, ὅ ἐστιν ἰγδοκόπανον.]
Ἰγδόλης, Hesych. ὁ ἐπὶ μέρει γεωργῶν aut ἰκμαλέος. [᾽Ιγὃύς. V. Ἴγδη.]
Ἴγκρος, ὁ, Hesych. ἐγκέφαλος, Cerebrum, quod supra ἔγκαρος. [Ἴγχρος barytonum ap. Arcad. ρ. , 6.] [Ἰγμαλέος, α, ον.] Ἱγμαλέην Hesych. affert pro ὑγρὰν, δίυγοον, Humidam, Humectant, Madentem: pro quo scrib. ἰκμ.
Ἰγμὴ, Hesychio est βοὴ, Clamor, Vociferatio. [Ἴγνη, ἡ, herbæ nomen videtur indicare ap. Hippocr. , ut annotavit Gorræus, sed ea quænam sit incertum est, forteque ἰσάτις ἡ ἀγρία intelligenda eidem videtur, quam ἔγνην quibusdam vocari Dioscorides prodidit. Existimo vero locum lib. Περὶ γυναικ. φύσ. ab eo subindicari (ρ. 583, 19), ubi ad deturbandas secundas scribitur, Καὶ τὴν ἴγνυν οἴνῳ διατρίψας δοῦναι πιεῖν, Et ignen in vino tritam bibendam dato, ver-C tit Cornarins, qui ἴγνην, ut et Gorr., legisse videtur. Calvus autem ἰχθύην (squatinæ cutem siccam rameh-tave) et ἴγνυν et ἴγδην legit, ut has omnes lectiones ex codd. Vaticanis sumpsisse videatur. Ex quibus nihilo certe verior lectio hauriri potest. For.s.]
[Ἴγνη, ἡ, Igua, πόλις πλησίον Πριάπου. Τὸ ἐθνικὸν Ἱγναῖος, Ἱγναία, Steph. Byz.]
[Ἴγνην. V. Ἴγδην.]
[Ἵγνητες, οἱ, Ignetes. Hesych. : Οὕτως ώνομάζοντο οἱ μετὰ τοὺς Τελχῖνας ἐποικήσαντες τὴν Ῥόδον. Scrib. esse Ἵγνητες constat ex Apollon. De pronom, ρ. 33o, C : Καλοῦνται δὲ καὶ οἱ αὐθιγενεῖς παρὰ Ῥοδίοις ἵγνητες, τῆς δασείας Ἀττικῶς προσελθούσης. Qui ad disyllabam formam respicit Γνῆτες, de qua diximus s. Γνής. Singu-lar. Ἰγνης ponit Etym. Μ. «Fortasse ἴγνης nihil aliud est quam ἐγγενὴς eum præpos. tv junctum. » Lobeck. Paralip. ρ. 3o8.]
Ἱ γνύα, ἡ, Hesychio est ψυχὴ, Anima [Respicit ad Reg. 3, 18,21, ubi lxx : Ἕως πότε ὑμεῖς χωλανεῖτ᾽ ἐπ’ ἀμφοτέραις ταῖς ἰγνύαις, alii vero interpretes χωλανεῖτε Ι) τῇ ψυχῇ. Il f.ins.J : et τὸ τοῦ γόνατος ὄπισθεν μέρος. [Pilot, ρ. ιοο, 20 : Ἰγνύη, ὁ ὑπὸ τὸ γόνυ τόπος ὀπίσω τοῦ γόνατος], Posterior genu pars : qui Lat. Poples dicitur; nam et ipsum esse oppositam genui partem ex his phrasibus patet, Terga ferire ac poplites cædere, Contendere poplitem, Flexo poplite sidere, Duplicato poplite ad terram incidere, Summittere poplitem. Idem Defectus poples, Succiduus poples, Lapsus poples : cui opp. Firmus poples, Tensus poples; est enim ea pars nervosa. Sic Plut. Artox. [c. 11] dicit Cyrum cecidisse τῆς περὶ τὴν ἰγνύαν φλεβὸς ἀναῤῥαγεί-σης. Et Galb. [c. 26 extr.]: Τυφθεὶς τὰς Ιγνύας ἔπεσε, Cæsis poplitibus cecidit. [Diog. L. 4, 17 : Κυνὸς λυτ-τῶντος καὶ τὴν ἰγνύαν διασπάσαντος. Hemst.] Dicitur etiam Ἰγνὺς, et in plurali ἰγνύες, teste Suida. (Hom. Η. Merc. 152 : Ἰγνύσι. Theocr. 26, 17 : ᾽Επ᾽ ἰγνυ᾽ ἀνει·*
ί>ύσασαι.] Utrumque apud Aristot, reperiri aiunt [τὰς γνύας Η. Α. 3, 4 ; ἰγνύα ib. 5], ac nominatim Η. Α. ι, [14]: Πρὸς τὴν ἰγνὺν, Ad poplitem.-[Hesych. : Ἱγνύει καὶ ἰγνύην τὸ αὐτὸ, ἤγουν τὸ ἀντικνήμιον cui Ἱγνύϊ καὶ
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ἰγνύη restituit Lobeck. ad Phrvn. ρ. 3θ2.] Pro ἰγνύα A autem, Ionice dicitur Ἰγνύη. [Iloni. II. Ν, αία .-Ἦλθε χατ᾽ ίγνύην βεβλημένος ὀξεϊ χαλκῷ* ubi schol. : Ἰωνικῶς μετέβαλε τὸν τόνον * ἐπεὶ τὸ ἀκόλουθον ἰγνύα ἐστὶν, ὡς Ἤρωδιανὸς ἐν τῷ ια' τῆς καθόλου. Herodian, in Arcadii excerptis ex Ι. ia, ρ. 103, a8, ἰγνύη inter nomina in υη memorat. Theognost. Can. ρ. 106, 21 : Τὰ διὰ τοῦ υ*... ἰγνύα, ὀρύα, Ἀρίσταρχος συστέλλει τὸ α καὶ ἐκτείνει τὸ υ καὶ προπαροξύνει, ἐναλλαγὴν τόνου καὶ χρόνου πεποιη-κὼς , ὤς φησιν Ἤρωδιανός. Quæ adnotatio ambiguum est utrum ad ὀρύα an ad ἰγνύα an ad utrumque referenda sit. Aristarchum ἴγνυια scripsisse censet Gœtt-ling. De accent, ρ. 147. Archilochi nomen substituebat Meinek. Quæst. scen. 1, ρ. 19. Theocr. a5, 242 : Παρ᾽ ἰγνύησιν ἕλιξεν. Epigr. Anth. Plan. 4, a53 : Πρὸς ἄκρην ἰγνύην. G. Ι). Galen. vol. a, ρ. 8ι8, ι : Ὀλίγον προ τῆς ἰγνύος. Id. ib. ρ. 33ο, 3 : Τὸν παραλελειμμὲνον τοῖς ἀνατομικοῖς μῦν ἐν ἰγνύϊ. Lucian. Ver. hist. ι, 23:
Ἐν ταῖς ἰγνύσιν, ὑπὲρ τὴν γαστροκνημία^. Hase.]
,y.w.]
.•chu
Ιδα, Hesychio μάχη, Pugna. [Ex Δαὶ, μάχῃ cor- Β ruptum videtur Ruhnkenio.] Alioqui Ἴδα e^t nomen Montis in Phrygia et Creta : a quo Jupiter cognominatur Ἱδαῖος, quod ibi coleretur et templum haberet, atque adeo invocatur Ζεὺς πατὴρ Ἴδήθεν μεδέων, Ab Idæ verticibus mundi habenas regens. Inde et Ἰδαία πεύκη ap. Theophr. Η. Pl. 3, 10. Et Ἰδαία ῥίζα, Idæa radix, ap. Diosc. 4, 45, quam Plin. Idæam herbam vocat 27, ii. Necnon Ἰδαία δάφνη, Idæa laurus, quam nounulii Alexandrinam vocant, teste Diosc. 4, 147 : et Plin. 15, c. ult., quoniam plurima in Ida provenit. Idem Plin, meminit et ficus Idææ: meminit etiam δακτύλων Ἱδαίων, de quibus ν. in Δάκτυλος, et Suidam, j] Affertur vero et Ἰδαι pro Loca densa arboribus : sed sine exemplo. V. Ἴδη. [Et ex Ind. :] Ἴδη, lon. pro Ἴδα, Ida : unde adv. Ἴδήθεν pro ἐξ Ἴδης, Ex Ida, s. ΑΙ, Ida, monte. [Steph. Byz. : Ἴδη, Τροίας ὄρος·... ἀπὸ Ἴδης βασιλίσσης, ὡς Χάραξ. Οἱ οἰκοῦντες Ἰδαῖοι καὶ Ἱδ/,ίδαι ἀπὸ τῆς Ἱδηίς εὐθείας θηλυκῆς. Ἴδης ἐν κνημοῖσι II. Β, 8αι. Ἴδην ... πολυπίδακα μητέρα θηρῶν, Θ, 47•
Ἴδη ap. Æsch. Ag. α83 ; Ἴδης 281 ; Ἴδῃ Eurip. Hipp. C 1153; Ἴδης Rhes. 282. (Forma Dorica in carminibus melicis, ut Ἰδαν ib. 552; Ἴδα Hec. 644; Ἴδας ὄρος Or. 1383.) Ἴδης Thuc. 4, 62; 8, 108; Ἴδης τῆς Κρητικής Pausan. 5, 7, 6.	|| Ἴδήθεν. Hom. II. Γ, 276 :
Ζεῦ πάτερ Ἴδ. μεδέων * Δ, 475 : Ἴδ. κατιοῦσα. || Ἱδαῖος, αία, αῖον. II. Θ, 17ο, Ο, 169 : Ἱδαίων ὀρέιυν • Π, 6ο5 : Ἱδαίου Διός. Sæpissime ap. Tragicos. Ἱδαίου πυρὸς Æsclì. Ag. 311; Ἱδαίας χθονὸς Soph. Aj. 434; Ιδαία κόνις Eurip. Hec. 3α5; Ἰδαίαν ὕλαν 631; Ἰδαῖα νάπη Tr. 1066.	|| Ἱ δή ιον pro Ἰλήιον lectum fuit a
Cratete II. Φ, 558.] Ab Hcsycli. appellative quoque ex ρ. ὕλη, Sylva : qui etiam addit, Iones ita vocare ὀρυμῶν ὄρος, Montem dumetis spissum. [Herodot. 1, 110: Χώρη ὑψηλή τε καὶ ἴδῃσι συνηρεφὴς. Similiter 4, 109, 175; γ, 111, et ἴδη ναυπηγήσιμος 5, a3. Pausan.
10,	12, 7 : Ἰδαίαν δὲ ἐπίκλησιν γενέσθαι τῆ νύμφῃ κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, τῶν δὲ χωρίων τὰ δασέα ὑπο τῶν ἀνθρώ-7Λ,ν ἴδας τότε ὀνομάζεσθαι. Theocr, ι γ, 9: Ἴδαν ἐς πο-λύδενδρον ubi schol, etymologiam ineptam proponit, ἀπὸ τοῦ ἀπ᾽ αὐτῶν δύνασθαι ἰδεῖν πάντα. Philostr. Epist. D ρ. 912: Ἴδας καὶ πεδία.] Significare etiam ψιλὸν τόπον, Locum nudum arbustis et stirpibus : a Rhodiis appellari ita τὸ ξερόκοπτον. [Corrigendum ξηροκόπιον eum Saimasio intelligendumque de mortario, quod ἴγδη vel ἴγδις dicitur. || De colorum varietate Philostr. Imag. ρ. 804 : Δοκόῦν σκυθρωπάζειν (purpuram Phoenicum dicit) ἕλκει τινὰ παρὰ τοῦ ἡλίου ὥραν καὶ τῷ τῆς ἴδης ανθεί ῥαίνεται' et ρ. 858 : Ὀ δ᾽ ἥλιος οἷον ἄνθος τι ἐπάγϊι αὐτῇ καὶ φοινίττει τὴν κόρην μετρίᾳ τῇ ἴδῃ. Priore Ι. Utitur Moschopulus s. ν. Ἄνθος, βοτάνην τινὰ ἴδην comminiscens. Probabilior Jacobsii sententia est (ρ. 378), hunc usum vocabuli ex loco Homerico explicantis Π. Ξ, 347. G. 1).] Addit [Hcsycli.] significare et μορφὴν, Formam, ut i. sit q. ἰδέα. [ϊ]
! Ἱδαῖος, αία, αῖον. V. Ἴδα.]
Ἱδαῖος, ὁ, Idæus, præco Trojanus, Hom. II. Γ, 248; Η, 276, 278. U Daretis filius, Trojanus. II.
E, ii. Il Cyrcuæus, olympiouica. Pausan. 6, 12,
s. ῖ]
[Ἰδακος, ἡ, Idaeus, Iocus Chersonesi Thraciæ. Thucyd. 8, 104 : Ἀπὸ Ἱδάκου μὲχρι Ἀρριανῶν.]
Ἰδάλιμος, [ὁ, ἡ], Æsluosus, Sudoníicus : ἰδάλιμον καῦμα, τὸ ἱδρωτοποιὸν, Hesycli., procul dubio respiciens ad Hesiod. Op. [417] : Ἦμος δὴ λήγει μένος ὀξέος ἠελίοιο Καύματος ἰδαλίμου. Itidem Suid. ἰδάλιμον esse dicit τὸ καυστικόν. Eidem est τὸ εὐειδὲς, Speciosum, ut et Hesych.Sed tune ab εἴδω, s. ἰδάλλομαι ant ἰνδάλλομαι derivatum esse sciendum est, et scribi etiam εἰ-δάλιμον. Rursum Suidæ ἰδάλιμος est ὁ ἱδρὼς, Sudor. Hesychio vero etiam ὄρνις ποιὸς, Avis quædam : ap. quem in præcedente signif. scriptum Ἰνδάλιμος et Ἰν-δάλιμον, sed non suo loco, i. e. in quo non servata est series alphabet ica.
[Ἱδάλιον, τὸ, Idalium, urbs Cypri, cujus in vicinia lucus fuit Veneri sacer. Theocr. 15, 10: Δέσποιν᾽, ἃ Γολγώς τε καὶ Ἱδάλιον ἐφίλασας. Frequentius memoratur a poetis Latinis, qui adjectivo quoque Idalius utuntur. Τὸ ἐθνικὸν Ἱδαλεὺς ponit Steph. Byz. 1ΑΑΛΕΩΝ numi duo ap. Eckhel. vol. 3, ρ. 86.]
[Ἰδάλλομαι.] Ἱδάλλεται Hesych. exp. φαίνεται, Videtur, Apparet : quod et εἴδ. et ἰνδ. prima producta.
[Ἱδάνθυρσος, ὁ, Idan thyrsus, Scytharum rex. Herodot. 4, 76, 120, 127 ; Strabo 15, ρ. 687. Ἱανδύσου τοῦ Σκυθῶν βασιλέως ap. Phot. Bibi. ρ. 17, 6, ex Arriani Parthicis.]
[Ιδανικός, ὴ, ὸν, In specie exstans. Timæus Locr. ρ. 97, D : Τὸν ἰδανικὸν κόσμον.]
(Ἰδανὸς, ὴ, όν.] ᾽Ιδανὸν, Hesychio εὐειδὲς, Speciosum [Callim, ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 7, 22, et schol.
II.	Ξ, 172 : Τὰς ἰδανὰς Χάριτας. Hesych. : Ἱδάνη , τρυ-φερὰ, εὐπρεπῆ. Scrib. videtur Ἱδανὴ,... εὐπρεπὴς] : item τὸ ἡδύοσμον et τὸ Ἀχίλλειον ῥιζίον.
Ἴδαρ, Hesychio βρῶμα, Cibus, Esca, quod est εἶδαρ.
[Ἰδάρνας, ὁ. Hesych. : Ἱδ., ὁ ἐκτομίας * οἱ δὲ βάρβαρον* οἱ δὲ, μάντεως ὄνομα- οἱ δὲ, πόλιν τῆς Καρίας εἶναι Ιδάρνην, καὶ ἀπὸ ταύτης τοὺς μάντεις λέγεσθαι. Photius ρ. 100, 22: Ἱδαρναῖοι, μάντεις ἀπό τίνος Ἱδαρνοῦ (scr. Ιδάρνου) μάντεως * οἱ δὲ ἀπὸ πόλεως Καρικῆς. Καλλίστρα-τος δὲ τοὺς ἐκτομίας.]
[Ἴδας, α, ὁ, Idas, Cleopatræ pater. Hom. II. Ι, 558, ubi genit. Ἴδεω. || Apharei filius. Pausan. 4, 2, 7; 5, 18, 2. Genit. Ἴδα ap. Plut. V. Thes. c. 31. II idas Cures. Pausan. 5, 7, 6; 14,7.	|| Etym. Μ. ρ.
465 , 11 : Τὰ εἰς δας δισύλλαβα, εἰ μὲν περιττοσυλλάβως κλίνονται, διφθόγγῳ παραλήγεται· ... εἰ δὲ ἰσοσυλλάβως, ἑνὶ φοινήεντι, οἷον ... Μίδας Μίδου* τὸ γὰρ διὰ τοῦ ντ κλινόμενον Μείδας Μείδαντος διὰ διφθόγγου. Οὕτως οὖν καὶ Ἴδας Ἰδού* ὅθεν καὶ Ἀντίμαχος ἥμαρτεν εἰπὼν διὰ τοῦ ι « Ἴ δα ντος κούρη ».]
[Ἰδε. Ἰδέ. V. Εῖδο» vol. 3, ρ. 210, 211.]
Ἱδὲ, per systolen usurpatur a poetis pro ἠδὲ, Et: quemadmodum Hesych. quoque esse dicit σύνδεσμον ἶσον τῷ καί: annotans tamen poni et pro ὅπως, Ut. Sic Idem ἰδέ σοι affert pro καί σοι. [Hom. II. Γ, 194 : Ὠμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν · Od. Γ, 10 : Οἱ δ᾽ ἰθὺς κατάγοντο ἰδ᾽ ἱστία νηὸς ἐΐσης στεῖλαν ἀείραντες. Unicum de Tragicis exemplum est Soph. Ant. 969: Ἀκταὶ Βοσπόριαι ἰδ᾽ὁθρῃκῶν ἄξενος Σαλμυδησός· nam sic ex cod. Tri-cliniano uno correcta est reliquorum librorum scriptura metro adversa ἠδ᾽.]
Ἰδέα, ἡ, alicubi et Εἰδέα [forma vitiosa, locis aliquot Hippocratis ab librariis illata, et Aristoph. Thesm. 436, ubi ν. quæ annotavi. G. D.J, Species, [Forma sub oculos cadens, Adspectus. Hesych. : Ιδέα, ἡ ὁμοιότης, μορφὴ, εἶδος, καὶ τὸ ἐλάχιστον σῶμα, θεωρία. Theogn. 128 : Πολλάκι γὰρ γνώμην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι. Pind. ΟΙ. ίο, 122 : ᾽Ιδέᾳ τε καλὸν ὤρᾳ τε κεχρα-μένον. Aristoph. Nub. 289 : Ἀποσεισάμεναι νέφος ὄμ-βριον ἀθανάτας ἰδέας* Αν. ιοοο : Ἀὴρ ἐστὶ τὴν ἰδίαν ὅλος κατὰ πνιγέα μάλιστα. Theocr. 29, 6 : Τὸ γὰρ ἅμισυ τᾶς ζοΐας ἔχο, ζὰ τὰν σὰν ἰδέαν. Plato Protag, ρ. 315, Ε : Τὴν... ἰδέαν πάνυ καλάς. Eur. Bacch. 47* : Τὰ δ᾽ ὄργι᾽ ἐστὶ τίν᾽ ἰδέαν ἔχοντά σοι;] ut ἰδέα τοῦ ἀρίστου, Cic. ap* Plat. [Tim. ρ. 4ί>, C] vertit Species optimi : et, Συνεκεράσατο εἰς μίαν ἰδέαν, Unam in speciem temperavit. [Polit, ρ. 3o8, C : Ἐκ τούτων ... μίαν τινὰ δύναμιν καὶ ἰδέαν δημιουργεί.] Sæpe etiam redditur Genus, sicut εἶδος : velut quum Theophr. septem genera sa-
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porum vocat ἑπτὰ ἰδέας τῶν χυλῶν. Sic τεχνών ἰδέαι πολύτροποι, Artium varia genera. Sed et ipse Thuc. passim ita usus est, et quidem de re qualibet; legimus enim ap. eum, Πᾶσα ἰδέα κακότροπος, item πᾶσα ἰδέα ὀλέθρου et θανάτου, necnon [3, 112] φυγῆς : et [ι, 109] πᾶσαι ἰδέαι πολέμων. [Herodot. 6, 119 : Φρέαρ τὸ παρέχεται τριφασίας ἰδέας, Tria diversa rerum genera. 2 , 71 : Φύσιν παρέχονται (οἱ ποτάμιοι ἵπποι) ἰδέης τοιήνδε* ι, 2θ3 : Φύλλα τοιῆσδε ἰδέης, ubi non de externa specie, sed de interiore vi ac natura agitur. 6, 100 : Ἐφρόνεον διφασία; ἰδέας, Duo genera consiliorum. Sc.HWKiGH. Τῇ αὐτῇ ἰδίᾳ Thuc. 2,62; 6, 76. Aristoph. Ran. 384 : Ἑτέραν ὕμνων ἰδέαν* Αν. 993 : Τίς ἰδέα βουλήματος; Schol. Theocr. 15, 112 : Παν-τοία ἰδέα ὀπωρῶν.] Quinetiam rhetores suas habent λόγου ἰδέας, vocantes λόγον πανηγυρικόν, δικανικὸν, συμβουλευτικόν, de quibus lege Hermog. [Ἰδέαι λόγου sunt genera dicendi ea, de quibus singularem librum scripsit Hermogenes, h. e. variæ virtutes et affectiones quarum oratio capax est. (Maximus Planud. in Walzii Rhett. vol. 5, ρ. 469 : Ἑπτά εἰσιν αἱ ἰδέαι αἱ γενικό,ταται, σαφήνεια, μέγεθος, κάλλος, γοργότης, ἦθος, ἀλήθεια, δεινότης.) Ipsam hanc ἰδέαν autem schol. Hermog, (in Walzii Rhett. vol. 7, ρ. 861) ita definit : Ἰδέα δέ ἐστι ποιότης λόγου τοῖς ὑποκειμένοις ἁρμόδιος προσ-ώποις τε καὶ .πράγμασιν κατά τε ἔννοια ν καὶ λέξιν καὶ τὴν ἕλη ν τῆς αρμονίας διαπλοκήν. Conf. Tzetz. Chii. 6, 79· Unde patet quid sit ἰδέαις κεραννύειν τοὺς λόγους ap. Phot. Bibi. cod. 175, h. e. varietate dicendi orationem distinguere. Ernest. Lex. rhet.] Denique medici quoque ita dicunt τὴν ἰδέαν πυρετόῦ, τὴν τῶν φαρμάκων ἰδέαν, quæ habet inter altos Galen. || Ἰδέαι, Forrnæ, ut Cic. interpr. ap. Plat, [cujus ν. Parm. ρ. 132 sq.] Plut, in Plat. Quæst. [ρ. 1001, E]: Κατὰ τὸν Πλάτωνα, παραδείγματα καὶ ιδέας τὰ νοήματα [νοητὰ] τῶν αἰσθητῶν, ὥσπερ εἰ-κόνωνὴ ἐμφάσεων,ὑποτιθέμενον, Ponentem exemplares rerum formas, quas Ideas appellant, veluti simulacrorum exempla imaginumque, Bud. Lucian. [Vit. auct. c. 18] : Αἱ ἰδεαι καὶ τὰ τῶν ὄντιυν παραδείγματα. De his lege Aristot. Metaphys., ubi et εἴδη eas appellat, [ι, 6, aliisque 11. : ν. Trendelenburgii librum De doctrina Platonica de ideis et numeris ex Aristotele illustrata, Lips. 1826. Plut. Mor. ρ. 882, 1) : Ἰδέα ἐστὶν οὐσία ἀσώματος αὐτὴ μὲν μὴ ὑφεστῶσα καθ᾽ αὐτὴν, εἰκονίζουσα δὲ τὰς ἀμόρφους ὕλας καὶ αἰτία γινόμενη τῆς τούτο,ν δείξεως. Σωκράτης καὶ Πλάτων χωριστὸς τῆςὕληςοὐσίας τὰς ἰδέας ὑπο-λαμοάνει ἐν ταῖς νοήμασι καὶ ἐν ταῖς φαντασίαις τοῦ Θεοῦ, τουτέστι τοῦ νοῦ, ὑφεστώσας. Ἀριστοτέλης δὲ εἴδη μὲνἀπέλιπεκαὶ ἰδέας, οὐ μὴν κεχωρισμένας τῆς ὕλης, ὃ ἐξ ὦν γεγονὸς τὸ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Οἱ ἀπο Ζήνωνος στωικοὶ ἐννοήματα ἡμέτερα τὰς ἰδέας ἔφασαν.] ‖ ᾽Ιδέα τοῦ σώματος ap. Plut, redditur Species corporis, Pericle [c. 3] : Τὴν ἰδέαν τοῦ σώματος ἄμεμπτος • sed Lat. Speciem oris potius dicunt. II ᾽Ιδέα quandam habet ap. Thuc. signil. illi propemodum peculiarem : 2, [19] : Ἐπειδὴ μὲντοι προσβα-λόντες τῇ Οἰνόῃ, καὶ πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες, οὐκ ἐδύ-ναντο ἑλεῖν. Ibidem , Πᾶσαν γὰρ δὴ ἰδέαν ἐπενόουν, εἴπως σφίσιν ἄνευ δαπάνης καὶ πολιορκίας προσαχθείη. In quo posteriore 1. sunt qui eum ἰοέαν subaudiant gen. ἐπι-νοίας : sed is non itidem alteri loco convenire possit. Sunt etiam qui hic quoque locum habere putent nomen Species : sed exemplum desidero. Alii πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες interpr. Omni ope conati. At ego arbitror significare potius Omne commenti genus, artis, artificii. [Aristoph. Nub. 547 : Ἀλλ*ἀεὶ καινὰς ἰδέας εἰσ-φέρων σοφίζομαι.] Observavi autem et nomine εἶδος eum sic uti non semel, quum dicit aliquem τρέπεσθαι ἐπὶ τοιοῦτον εἶδος. Latinos certe aliquem Ad has vel illas artes confugere, eodem sensu dicere existimo : sed εἶδος aut ἰδέ αν perinde esse ac si quis dicat Ad illud artium genus.
Ἱδέατος. V. Ἱδήρατος.]
Ἰδεῖν. V. Εἴδω vol. 3, ρ. 210, 211.	‖ Ἰδειν (?), τὸ
εἴκειν ἐν τῷ ἀστραγαλίζειν, Ilesych.]
[Ἰδέρνης, ὁ, Idernes, Persa. Ctesias ap. Phot. Bibi. ρ. 38, 22. Genit. Ἱδέρνεω ib. ρ. 43, i3.]
Ἰδέρως, Hesychio, [Photio] et Suidæ 6 ἅμα τῷ ἰδεῖν ἐρῶν, Qui primo statim intuitu in amorem rapitur : ut Leander ille Musaei, qui ὡς ἴδεν εὐκλέα κούρην, πυ-ριπνεύστοισι δάμη ἀδόκητον ὀϊστοῖς. Sic etiam accipiunt
îis / y
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A illud Theocr. [2, 82] : Χ’ ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς μευ περὶ θυμὸς ἰάφθη· quod Virg, sic interpr., Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error!
Ἱδεχθής. V. Εἰδε^θής.]
᾽Ιδέων (?), φαινόμενος * καὶ εἶδος ἀετόῦ, Hesych.] Ἴδη. V. Ἴδα.]
᾽Ιδήεσσα, ἡ, Ideessa. Strabo 11, ρ. 499 : Ἔστι δὲ καὶ πολίχνιον ἐν τῇ Ἰβηρία, Φρίξου πόλις, ἡ νῦν Ἰδή-εσσα. Alii libri ᾽Ιδείησσα.]
[Ἴδήθεν. Ἱδηίδης. ᾽Ιδήιος. Ἱδηίς. V. Ἴδα.]
Ἴδημα, τὸ, Hesychio est ὅραμα, Visum s. Visio. Ἰδήμων, ὁ, ἡ, Hesychio est ἔμπειρος, γνωστικὸς, Sciens, Gnarus, Peritus : qui et tÙ. per diphtli. [V. Εἰδήμων.] '
Ἱδήρατος, ὁ, ἡ, Hesychio est καλὸς, ὡραῖος, Pulcher, Formosus : ut sit ὁ ἐρατεινὸς τὴν ἰδέαν, seu Cujus τὸ εἶδος est ἔρα τόν. [Idem, Ἱδέατος, καλὸς, ἀνὴρ Σικελός. Corrig. καλὸς ἀνήρ* Σικελοί. G. Dinu.]
Ἱδία, Privatim. Cui opp. κοινῇ, δημοσίᾳ : ut Thuc. 2, [65] : Οἱ δὲ δημοσίᾳ μὲν τοῖς λόγοις ανεπείθοντο... ἰδίᾳ δὲ τοῖς παθήμασιν ἐλυποῦντο· ι : Τῶν μὲν ἰδίᾳ πρός R τινα ἀδικημάτων, Privatarum injuriarum , quibus aliquos affecerat. [Plato Leg. 5, ρ. 729, Α : Στάσεις ἀπερ-γάζεται ταῖς πόλεσι καὶ ἰδίᾳ· 8, ρ. 836 : Ἰδίᾳ καὶ ὅλαις πόλεσι. Καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ Protag, ρ. 3α4 , C. Ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ Phædr. ρ. 244, Β. Ἱδίᾳ ἡ δημοσίᾳ 277,' D. Καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ Rep. ι, ρ. 333, D. Ib. 2, ρ.'363, Ε : Ἱδίᾳ τε (i. e. ὑπο ἰδιο>τῶν, in sermone vulgi) λεγόμενον καὶ ὑπὸ ποιητῶν. Demosth, ρ. 115a, 7 : Κρύβδην ἰδίᾳ ψη^ισαμένων τῶν βουλευτῶν.] Et ἰδίᾳ πράττων ex Eur. [Iph. Λ. 1363, ubi metro postulante ἴοια restitutum], Privata auctoritate, Suapte auctoritate. [Aristoph. Eq. 467 : Πρόφασιν μὲν Ἀργείους φίλους ἡμῖν ποιεῖ, ἰδίᾳ δ᾽ ἐκεῖ Λακεδαιμονίοις ξυγγίγνεται.] ‖ Seorsum. [Aristoph. Ran. 102 : Γλῶτταν ἐπιορκήσασαν ἰδίᾳ τῆς φρενό;.] Herodian. [3, 5, 13; 15, 10.] Et ἰδία ἀπὸ τῶν ἄλλων, ex Aristide. [Conf. vol. 2, ρ. 311, 312.] Et Κατ’ ἰδίαν itidem adv. pro Seorsum. Plut. Lycurgo, Κατ’ ἰδίαν ζῇν. [Plutarchi exx. ν. ap. Wyttenb. ad Mor. ρ. 120, 1).] Quidam et κατιδίαν scribi tradunt conjun-ctim. [Κατ’ ἰδίαν λαμβάνειν τινὰ, Privatim seducere ali— c quem, remotis arbitris, Polyb. 4 , 84 , 8. Τοὺς κατ’ ἰδ. βίους διεξάγειν ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς χώρας γεννημάτων, ι, 7ϊ, ι. Οἱ κατ ἰδ. βίοι, Vita privata, 3, 4, 6; 6, 48, 3 et η. ScHWEiGH.]
Ἰδιαζόντως, Privatim, Gregor. Bud. [Schol. Thuc. ι, 80 : Ἰδ. βουλεύεσθαι καὶ δημηγορεῖ. G. Ι).] Peculiariter, Peculiari modo. W. LL. Diod. S. [Sext. Emp. Didym. Alex. De Trinit. ρ. 217 : "Εκαστον ἰδ. ἐξεργάζεσθαι. Joseph. Genes, ρ. ϊ2, Α. «Lemma carminis Pauli Sil. de Ambnnc S. Soph. » Boiss. Athe-nag. ρ. 64, Ι); Jo. Chrys. Cat. iu Psalm. t. 1, ρ. i3i,
43.	Evagr. Hist. eccl. ρ. 314, Α: Ἕκαστον τῶν ἐπι-σκόπιυν ἰδ. τὴν οἰκείαν ἐκθέσθαι πίστιν. Sim. Metaphi. Vita Bonff. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 22, 21 : Ἰδ. ἀπο-λαβοῦσα, Quum seorsum duxisset. Hase.1
Ἰδιάζω, Sum seorsum ab aliis. Herodian. [4, 12, 12] : Κελεύει τῷ Μακρίνῳ ἀποστάντι καὶ ἰδιάσαντι ἐν-τυχεῖν τοῖς γράμμασι. Ap. Hippocr. Epist, pro Seorsum et in secessu dego. Item pro Mihi vivo et seorsum , Meo more vivo, Bud. e (ìregor. De hom. Sed et τὰ D ἰδιάζοντα, Privata, Singula, Ab aliis secreta, Bud. ex Eod. Idem c Basii, in Hexaem. 20, ἰδιάζων affert pro Peculiaris, Proprius, Singularis. Et e Gregor., Τὴν ἄλυτον φύσιν καὶ ἰδιάζουσαν, Privata ac sua excellentia præditam, Nihil commune eum aliis naturis habentem. [Diodor. 2, 58 : Ὄρνεον εὐμέγεθες ἰδιάζον τῇ φύσει· 3, 45 : Πόα τις ἄλλη, ἰδιάζουσαν φύσιν ἔχουσα. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 287, C : Σύνταξις καινοπρεπὴς και ἰδιάζουσα. lambi. V. Pyth. ρ. 25ο : Πασσάλων ἰδιαζόν-των παραλλαγὴ. Συμπόσιον ἰδιάζον Athen. 1, ρ. ι α, Α.] II Ἰδιάζειν, Hesychio κατ’ ἰδίαν ὁμιλεῖν. [Philo vol. ι, p. *97,7 : Ἱδιάσαι βουλόμενος καὶ ἰδιολογήσασθαι... Οεῷ.
l.Cyi 1. apta est Hesychii interpr. μόνῳ προσφωνεῖν, e*. Pliotii, Ἱδιάσαι, τὸ ἰδιολογήσασθαι.) Scriptor ignotus ap. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 43, 21 : Οὐ γάρ μοι σχολή· ξενικῷ γὰρ ἰδιάζιυ πράγματι.1 Et Ἱδιάζεσθαι Eidem νοσφίζεσθαι, μόνῳ προσφωνεῖν. [Idem : Κιναθίζειν, ἰδιάζειν, ἀποθησαυρίζειν κατὰ μικρὸν συλλέγοντα * ubi
i.	q. ἰδιοποιεῖσθαι significare videtur.]
509 ἴδιοθηρευτικδς
ἰδιόξενος sio
[Ἰδίασις, ἡ, Secessus, Solitudo. Jo. Clim. Scala ρ. Α 410, ι : Ἵνα σπουδαίοι ἐκ τῆς ἰδιάσεως γένωνται. Hase.] [Ἰδιασμὸς, ὁ, Singularitas. Iambi. V. Pyth. ρ. 5οο :
Τὰ μὲν πολλὰ αὐτοὺς ἐλύπει τῶν πραττομένων, ὥσπερ καὶ τοὺς τυχόντας, ἐφ’ ὅσον ἰδιασμὸν (sic Kust. ex cod. pro ιδία μὲν; εἶχε περὶ τοὺς ἄλλους.]
Ἰδιαστὴς, ὁ, Qui vitam privatam agit. Diog. L.
[ι, a5 : Μονήρης καὶ ἰδιαστής* ubi libri quidam ἡσυ-χαστής. Creg. Nyss. vol. 3, ρ. 481, Β.]
ΓΙδικός. Ἱδικῶς. V. Εἴδ—.]
[Ἰδιόβιος, ὁ, ἡ, Qui seorsum vivit. Eustath. Opusc. ρ. 224, 44, ubi oppositum est τὸ κοινόβιον.]
Ἰδιοβουλέω, Proprio consilio nitor. [Herodot. 7, 8 extr. :Ἵνα δὲ μὴ ἰδιοβουλεύειν ὑμῖν δοκέο), τίθημι τὸ πρῆγμα ἐς μὲσον. Vitium notavit Lobcck. ad Phryn, ρ. 624, ἰδίᾳ βουλεύειν conjiciens. Sed probabilius videtur ἰδιο-βαυΛαιν* quanquam Dionysii quoque libri De adm. vi Dem. § 41, in scriptura vulgata consentiunt. Dio Giss. 43, 27 : Ουτ᾽ ίδιογνωμονῶν ούτ᾽ ἰδιοβουλῶν ἔπραττεν. Menand. Exc. Leg. ρ. 3oq, 3 : Ἱδιοβουλῆσαι καὶ οὐχὶ γνώμῃ τοῦ αὐτοκράτορος ἅπαντα διαπράξασθαι.]	Β
[Ἱοιογάμια, τὰ, (*reg. Naz. Or. 23, ρ. 414· Conl. Notitt. Mss. Τ. 11. Boiss. Vide Κοινογάμια.]
Ἱδιογενὴς, ὁ, ἡ, Proprium et privatum genus habens, Sui generis. Bud. e Diosc. [2, 71] : Ἔστι δὲ χερσαῖος κροκόδειλος ἰδιογενὴς. [Plato Polit, ρ. 265, E : Πότερα κοινογενὴς φύσεως ή τίνος ἰδιογενοῦς; Hermes ap. Slob. Ed. phvs. vol. 1. ρ. 936 : Ἀλλά τινα ἰδιογενῆ κχὶ οίκε ία ν είχε τὴν τοῦ κράματο; σύστασιν.]
[Ἱδιόγλωσσος, ὁ, ἡ, Propriam linguam habens. Strabo 5, ρ. 226 : Ἔνιοι δ᾽ οὐ Τυρρηνούς φασι τοὺς Ψα-λερίους, ἀλλὰ ...καὶ τοὺς Φαλίσκους πόλιν ἰδιόγλωσσον.] [Ἰδιογνωμονέω, Propriam sententiam habeo. Dio CiasS. 45, 42 : Ἐπαινέσαντες σφᾶς ἐφ’ otç ἰδιογνοιμονή-cr/τες ἐποίησαν 53, 21 : Πάντα ἰδιογνιυμονῶν ἐνομοθέτει. Unde eidem 43, 27 recte ἰδιογνωμονῶν est restitutum pro ἰδιογνωμῶν. Ἱδιογνωμεῖν ex Cyrillo C. Julian. 1, ρ. 53, Κ, iudicat Lubeck, ad Phryn. ρ. 382 : nisi huic quoque ἰδιογνωμονεῖν est restituendum.]
[Ἱδιογνωμόρρυθμος, ὁ, ἡ, Pertinax suæ sententiæ propugnator. Jo. Clim. ρ. 3o5, 4. IIask.]	c
[᾽Ιδιογνωμοσύνη, ἡ, Propria sententia. Macar. Hom. ρ. 53, C : ᾽Ιδιογνωμοσύναις. G. Dindorf.]
Ἰδιογνώμων, ὁ, ἡ, Qui sibi propriam et peculiarem sententiam habet. [Λὐθαδέας καὶ ἰδιογνώμονας conjungit Ilippocr. ρ. 2q5, 12 et 36. Phrynich. conu in Bekk. Anecd, ρ. 345, 2 : Ζῶ δὲ Τίμωνος βίνν...ἀγέ-λαστον, ἀδιάλεκτον, ιδιογνώμονα. Quem Ι. imitatur Liban, vol. 4, p- 148, 2. G. 1).] Bud. quum de hoc comp. nihil ;diud dixisset, quam esse ferc i. q. αὐτογνώμων, aliquanto post ap. Aristot, ἰδιογνώμονες vertit, Qui e suo arbitratu privatoque sensu statuunt. Locus autem est hic, Etii. 7, 9 : Εἰσὶ δὲ ἰσχυρογνώμονες, οἱ ἰδιογνώμονες, καὶ οἱ ἀμαθεῖς καὶ ἄγροικοι. Ubi ἰδ. unus e recentioribus Init, vertit, Qui praecipuas quasdam sibi sententias iu animum induxerunt; alter, Qui suas quasdam habent sibi opiniones ac sententias. Quæ interpr. magis mihi placet quam altera, propter vocem Praecipuas; quippe quæ nominis illius signil. restringere videatur. V. Ἰσχυρογνώμων. [Αὐτόγνωτος ὀργὰ ap. Soph. Aut 8γ5 schol, interpretatur αὐθαίρετος, ἰδιογνώμων.] π [Ἰδιογονία, ἡ, Propria generatio. Plat. Politic. ρ. a65, D. Opponitur κοινογονία.]
Ιδιόγραφόν, τὸ, i. q. αὐτόγραφον. Cell. 9, [ι.',] : Qui scripserunt idiographum 3 irgilii sese inspexisse.
[Ιδιόγραφός, ὁ, ἡ, Propria manu scriptus. Const. Munats. Chron. ρ. 105. Boiss. Athau. vol. 2, ρ. 97.
Kai l. Jo. Chrys. In Ep. ad Gal. 6, 11, vol. 3, ρ. 760 :
Διὰ τοῦτο ἠναγκάσθη ιδιόγραφόν ποιήσασθαι τὴν επιστολήν.] [Ἱδιοθανατεω, i. q. ἰδιοθανέω. Achmes Onirocr. ρ. 123, 2 : Ἰδιοθανατήσουσιν ἀναλόγως οί μεγιστάνες αὐτοῦ. Ibid. ρ. ιο8, 4 excusum est ἰδιοθανατώσει. Hask.] [ΙδιοΟάνατος, ὁ, Mors ipsius. Achmes Onirocr. ρ. 169, 2. Hase.]
[Ἱδιοθανέω, Peculiari modo morior. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. 277.]
[Ἱδιοθελῶς, Ad libita, Suo arbitratu. Vlla Nili jun.
Ι*. 89,7· linE·]
[Ἱδιοθηρευτικὸς, ὴ, ὸν, Ad privatam venationem perlinens. ἸΙ ἰδιοθηρευτικὴ, Privata venatio. Pluto
Soph. ρ. 222, D : Οὐκοῦν ... τῆς ἰδιοθηρευτικῆς τὸ μὲν μισθαρνευτικόν τί ἐστι, τὸ δὲ δωροφορικόν ;]
[Ἰδιοθηρία, ἡ, Venatio privata. Plato Soph. ρ. 223, Β]
[ἹδιοΘρονέιυ, In proprio solio collocatus sum. Paul. Alex. Apotcl. ρ. 72, 16. Ptol. Tetrab. ρ. 5i, 14 : Ἰδιοθρονεῖν καὶ λάμπειν λέγονται. IIask.]
Ι᾽Ιοιόκοιτος scriptura vitiosa. V. Ἱδιόκριτος.] Ἱδιόκοτος, i. q. ἀλλόκοτος. Hesych. : Ἀλλόκοτα, ἰδιό-κοτα. Vocabulum, ut videtur, a grammatico lictum.] [Ἱδιοκρασία, ἡ, Naturalis singulorum constitutio, Proprium temperamentum. Prod. Paraphr. Ptol. ρ. 13, 29; 22, 13 ; 201, 2i ; 18, 11 : Τὴν φυσικὴν ἰδιο-κρασίαν ἑκάστου. Hase. J
[Ἱδιόκριτος, ὁ, ἡ.] Ἱοιόκριτον [codex ἰδιόκοιτον], Hesychio ἰδιόῤῥυθμον.
[Ἱδιοκτήμων, ὁ, ἡ. llcphæst. Apotel. ρ. 12, ι : Ἰδ., καταφρονῶν τῶν πατρᾤοιν. Interpr. Qui ipse sibi rem invenit, paternasque facultates despicit. Hase.]
[Ἱδιόκτητος, ὁ, ἡ.] Ἱδιόκτητον dicitur Quod privato jure princeps possidet, Bud. qui peculium ἰδιό-κτητον esse dicit Castrense. [Ilippocr. Epist, ρ. 1291, 25 : Τὰ ἐλεύθερα διὰ προγονών κτήσιος ἰδιόκτητα ποιεύ-μενοι, Privato jure sibi vindicantes. Strabo 14 extr. : Ἔχειν ἰδιόκτητον καὶ ἀτελῆ τὴν διακαθαρθεῖσαν γῆν. Eust. ρ. 11 5, 87 : Ἱδ. ἀγαθόν.]
[Ἰδιοκτήτωρ, ὁ, Qui propria possidet. Clem. Alex. 1912 (?). Ano ι..)
[Ἱδιόκτιστος, ὁ, ἡ, Α se conditus. Eust. in Dionys. Ρ. ν. i3 fin. : Τόπος τῷ Κανώβῳ ἰδιόκτιστος.]
[Ἱδιολογέομαι, Privatim eum aliquo loquor. Plato Theagen. ρ. 121, Α : Ἐδεόμην ἄττα σοι ἰδιολογήσασθαι. Philo vol. ι, ρ. 197 : Ἱδιάσαι βουλόμενος καὶ ἰδιολογήσασθαι ... Οεῷ. Charit ο 6,7: ᾽ϊδιολογήσασθαί (codex ἰδιολογίσασθαί) τι βουλόμενος πρὸς αὐτήν. Priscus Exc. Hist. ρ. ιγι, ι8 : Τῷ Ἐδέκιυνι ἰδιολογησάμενος.] [Ἰδιολογία, ἡ, Sermo privatus, Colloquium privatum. -Epicurus Diogenis L. 10,86 : Οὐ γὰρ ἰδιολο-γίας καὶ κενῆς δόξης ὁ βῶς ἡμῶν ἔχει χρείαν. Charito 4 , 6 : Ἱδιολογίαν ῇτήσατο.]
[Ἰδιόλογος, ὁ, Qui peculiares rationes curat. Magistratus Ægyptius, de quo Strabo 17, ρ. 797 : Ἄλλος ο᾽ ἐστὶν ὁ προσαγορευόμενος ἴδιος λόγος (cori ig. ἰδιόλογος;, ὃς τῶν ἀδεσπότων καὶ τῶν εἰς Καίσαρα πίπτειν ὀφειλόντων ἐξεταστής ἐστι. Scuimn.]
[Ἱδιόμελον (scii, τροπάριον), τὸ, sic dictum quod ἴδιον μέλος habeat, seu peculiari sibi (gravi et concinna) voce recitetur. Ita Goar. ad Euchol. ρ. 206, iu quo στιχηρὰ ἰδιόμελα ρ. 187, 517 et τὸ ἰδιόμελον ρ. 201. Hæc et alia Ducang.]
[Ἰδιομήκης, ὁ, ἡ, Propria longitudine. Nicom. Arithm. 2, ρ. 59=i32: Οὐκοῦν ὅτι μὲν οἱ τετράγωνοι ὑπό τινο,ν ἀριθμῶν τῷ ἰδίῳ μήκει μηκυνθίντων γίνονται, ταὐτὸν ἔχοντες τὸ πλάτος τῷ μήκει, ἰδιομήκεις ἂν κυρίως καὶ ταυτομήκεις λέγοιντο, ὡς δὶς δύο κτλ.]
Ἱδιόμορφος, ὁ, ἡ, Qui propriæ ac peculiaris cujus-dam formæ est, Peculiari quadam forma distinctus. (Strabo 4, Ρ· 207 : Ἱδιόμορφόν τι ζῷον 11, ρ. 525 : Ἱδιόμορφοι ἵπποι. Plut. V. Marii c. a5 : θηρίων ... προ-τομαῖς ἰΟιομόρφοις.]
[Ἱδιονομία,ἡ, i. q. αὐτονομία. Eustath. Opusc, ρ. 27, 4 : Ἱδιονομία πάντως ἡ τοιαύτη ἐστὶν ὄρεξις καὶ αὐτονο-
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Ἰδιοξενία , ἡ, Amicitia ilia (de qua dicimus s. Ἰδιόξενος) hospitalis, Jus illud hospitii, Necessitudo illa. [Scriptor ignotus ap. Suidam : Διὰ τὴν ἰδιοξενίαν, ἠν ἔχει πρὸς Ἀρχίδαμον.]
Ἰδιόξενος, 6, ἡ, Cui peculiariter est amicitia hospitalis eum aliquo, et 11011 eum tota civitate communis : Ἱδιόξενοι, inquit Eust. [ρ. 4o5, 40], οἱ ἰδίᾳ καθ’ ἑαυ-τοὺς ξίνοι ὄντες, Inter quos est hospitii necessitudo. [Diodor. 13, 15: Οἱ ἰδιόξενοι (Alcibiadis) συνθέμενοι καταλῦσαι τὴν δημοκρατίαν. Partheii. Krot. c. 8; Ælian. Ν. A. 2, 6.] Lucian. [Phalar, a, init.] : Οὕτε Ἀκρα-γαντίνων πρόξενος ὢν, οὔτε ἰδιόξενος αὐτοῦ Φαλάριδο;, ubi animadverte, quemadmodum omnium urbis civium dicitur aliquis πρόξενος, ita unius ἰδιόξενον appellari. Vide et Pollue. [3, 59, 60], Hesych., [Pho-tium] Suid., Amnion, [ρ. 118, Ματ. ρ. aoa. Joseph. Β. J. 2,7, ι. Τῶν ἰδίων ςίνων pro τῶν ἰδιοξίνων dixit
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Dionys. Α. R. 7, a, ρ. 1315, ι, st ἰδίᾳ ςένους pro Α ἰδιοζένους Andocid. ρ. 19, 3.]
Ἰδιοπάθεια, ἡ, Propria et privata affectio : Communis autem, συμπάθεια dicitur. Alex. Aphr. [Probi. 2, 35. Galeg. vol. 7, ρ. 454 : Βεβαίως ἔγνων, ὡς οὐκ ἰδιοπά-θειαν, ἀλλὰ συμπάθειαν εἶναι. Priscian. vol. ι, ρ. 366 :
« Verba quæ passivam videntur habere significationem, sed quæ non extrinsecus fit, quam Græci ἰδιο-πάθειαν vocant, id est quæ ex se in se ipsa Iit intrinsecus passio.» Sic ibid. ρ. 411, 522.	|| Adverb.
Ἰδιοπαθῶς ib. vol. 2, ρ. 120. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 173.] [Ἰδιοπαθέω, Ægre fero. Basil. Epist. 286, ρ. 277,
Β , quod et Socrati H. E. 2, 18, ρ. 97, restituit Va-lesius. Lobeck. ad Phryn. ρ. 620. Intercipio, Gl.]
ι᾽ϊδιοπαθής. V. Αὐτοπαθής.]
Ἱδιοπαθῶς. V. Ἰδιοπάθεια.]
Ἱδιοπεριγνώριμος, ὁ, ἡ, Suo nomine celeber. Achmes Onirocr. ρ. 108, 5 : Γῆς ἰδ. καὶ ἰδιοπεριορίστου. Hask.] [Ἰδιοπεριόριστος, ὁ, ἡ, Peculariter circumscriptus, s. discretus, l'heodorus Presb. ap. Suidam s. Θεόδωρος : Δύο φύσεις ἰδιοπεριορίστους ἐν Χριστῷ ... ὁμολογεῖσθαι.] |1 [Ἰδιόπλαστος, ὁ, ἡ, Qui a se ipso formatur, Nativus. Secundus Sentt. ρ. 21 =635 , de Deo, et ρ. 24 =638, de pulchro: Ἰδιόπλαστον ἀγαθόν.]
Ἰδιοποιέομαι, Proprium facio, quod vulgo Appro-
Erio, Mihi ' indico. Cujus signil. exemplum in VV.
,L. citatur ex lxx Interpr. [Sam. 2, 15, 6 : Ιδιοποιείτο Ἀβεσσαλὼμ τὰς καρδίας υἱῶν Ἱσραήλ. Diodor.
5,	ι3 : Τὰς κατὰ τὴν Τυρρηνίαν κειμένας νήσους Ιδιοποιούμενοι. Schol. Aristoph. Eq. 1053, Soph. ΕΙ. 687.
G. D. Jo. Anagn. De excidio Thessalon. ρ. 111, 22 : Τὴν πόλιν ἀνθρώπων ἐρήμην ἰδιοποιήσατο μόνην. Activ. Galon, vol. 2, ρ. 672, 16 : Τὴν ἐπίὀειξιν ἰδιοποιῆσαι τοῖςπαροῦσι, Privatim s. singulatim præsenlibus commonstrare. Hase.] H Concilio mihi, Adjungo mihi, ut, Ἱδιοποιησάμενος Καῖσαρ τοὺς ὑφ᾽ αὑτὸν, ex incerto auctore. [Diodor. 15, 29 : Τὸν βασιλέα τῶν Περσῶν εἰς εύνοιαν προσαγαγέσθαι καὶ τὸν Φαρνάβαζον ἰδιοποιή-σασθαι.]
[Ἰδιοποίημα, τὸ, Usurpatio, Gl.]
[Ἰδιοποίησις, εως, ἡ, q. d. Appropriatio, Vindicatio. ( Athanas. Or. vol. ι, ρ. 61 ; Didym. ΑΙ. De Trinit.
Ρ-69 Α]
[Ἱδιοπρἀγέω.] Ἰδιοπραγεῖν est Sua negotia curare , non aliena. [Photius et] Suid. tamen ἰδιοπραγεῖ non simpliciter exp., τὰ ἴδια πράσσει, sed addit ἡσυχάζει : pro qua expos, facit illud ἡσυχία ἀπράγμυιν, quod e Thuc. protuli in Ἀπράγμων. [Ἰδιοπραγεῖν μηδὲν, Nihil proprio separato consilio agere, Polyb. 8, 28, 9. Diodor. 18, 64 extr. : Μηδαμῶς ἔχειν ἐξουσίαν ἰδιοπραγεῖν. Strabo 12, ρ. 555 : Τοτὲ μὲν φίλοι τοῖς ἄλλοις ᾽λρ-μενίοις ὄντες, τοτὲ δὲ ἰδιοπραγοῦντες. Forma vitiosa ἰδιοπράττειν ap. Petrum in Mail Collect. vol. 2, ρ. 600.] Ἱδιοπραγία, ἡ, non aliud siguiiicare videtur quam significet subst. ἰδιοπραγμοσύνη, sicubi extet : sc. Ipsa actio, ut ita dicam, curandi propria negotia, non aliena. Sed affertur et Plat. Leg. [9, ρ. 87 5, Β : Ἐπὶ πλεονεξίαν καὶ ἰδωπραγίαν ἡ Ονητὴ φύσις αὐτὸν ὁρμήσει ἀεί] et pro Privata commoditas. [Cleni. Alex. ρ. 8o3. ΛΥ AREr. Hermias in Plat. Phædr. ρ. ιδγ. Cùm δικαιοπραγία permutatum ap. Athenag. De resurr. m.
§ 22 fin.]
[Ἱδιοπραγμονέω, i. q. ἰδιοπραγέο,. Schol. Eur. Med. 217 : Ἄλλοι δὲ ἐπὶ ἡσυχίας ἰοιοπραγμονοῦντες ὑπόνοιαν ἔσ/ον δυσκολίας καὶ ἀργίας. Schol. Thucyd, ι, 32 : Τὸ ἰδιοπραγμονεῖν καὶ ἡσυχάζειν λέγει ἐπιτήδευμα. Scott.] [Ἱδιοπραγμοσύνη, ἡ, i. q. ἰδιοπραγία. Pallad. Hist. Laus. ρ. 7 : Τὴν μητέρα τῆς ἰδιοπραγμοσύνης ἐκριζοῦσαι.] Ἴδιοπράγμων, ὁ, ὴ, Propria negotia curans, non aliena, (ei certe contraria faciens qui aliena negotia curat, excussus propriis,) qui quodammodo opponitur ei quem πολυπράγμονα vocant. Diog. L. Timone [9, 112]: Ἦν δὲ φιλόκηπος σφόδρα καὶ ἰδιοπράγμιον. Ubi possit etiam intelligi de Eo qui propria negotia curat, non publica, nec se iis immiscet : atque adeo qui vitam privatam amat. Bud. ἰδιοπράγμονας esse vult Quibus satis est rei suæ familiaris constituendae causa mentem vexare. Simplicior tamen mihi visa est illa interpr., Propria negotia curans, non aliena. Possit alioqui brevius quis interpretari, cod. sensu, Sua
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tantum curans : relinquendo subaudiendum subst. Sic Gall, dicimus, Mcslei-vous de vos affaires, pro Negotia tua duntaxat cura, non aliena. [Sui negotii, Suas res agens, Gl. Schol. Aristoph. Eq. 262: Ὠς ἰδιοπραγμόνων καὶ ἰδιωτῶν ὄντων τῶν Χερρονησιωτῶν.] Ἰδιοπραξία, ἡ, Privata commoditas, ex Plat. Leg. [ubi legitur ἰδιοπραγία, quod ν.]
[Ἱδιοπροσωπεω, Propriam faciem habeo. Procli Pa-raphr. Ptolem, ρ. 74.]
[Ἱδιοπροσωπία, ἡ, Facies propria. Ptolem. Tetrab. ρ. 155, 18. Hase.]
[Ἱδ*οπρόσωπος, ὁ, ἡ, Faciem propriam habens. Ptolem. Tetrab. ρ. 5o, 22. Adv. Ἱδιοπροσώπως, Specialiter. Concil. t. 3, col. 713, 4. Hask.]
[Ἱδιορρυθμία, ἡ, Proprius vivendi modus. Marc. Erem. ρ. 188. « Jo.dimac.Scala ρ. 42,338, 409,410, 411. Conl. schol, ρ. 422. » Boiss. Simplici ρ ap. Marcum Erem. ρ. 189, et Cyrill. Lex.: Ἱδιορυθμία, ἰδία τάξις.]
[Ἱδιόρρυθμος, ὁ, ἡ , Qui suo arbitrio vivit. Hesych. : Ἱδιόρυθμον, ἰδιοτακτόν. Idem s. Ἱδιόκριτος. Eustath. Opusc. ρ. 64,63 : Ῥεύματι κατακυλιόμενοι ἐφέσεως ιδιορρύθμου. Thoin. Μ. ρ. 123.	‖ Adverb. Ιδιορρύθμως
Jo. Clitn. Scala ρ. 347, a Boiss. cit.]
Ἴδιος, [ία, ιον, et ὁ, ἡ. Cùm spiritu aspero in inscriptionibus Teniis (καθ’ ἱδίαν) ap. Bœckh. vol. 2, ρ. *151 et in monum. Syrio ib. ρ. 276,8, et τῶν ἱδιων χρόνων ib. 1. 3α. Cùm diphthongo εἴδιος interdum scriptum in inscriptionibus; eum digamma Κίδιος in Tabb. Heracl. G. D.], Peculiaris, Certæ ciijusdam et peculiaris speciei, Sui generis. Hoc enim proprie sonare puto, quod ab ἰδέα deducam : ut sit quasi Cujus est certa quædam et minime eum ceteris communis ἰδέα. [Herodot. 4,18: Ἔθνος ἴδιον καὶ οὐδαμῶς Σκυθι-κόν. 11). 22 : Ἔθνος πολλὸν καὶ ἴδιον. Plato Prot. ρ. 349, Β: Ἑκάστῳ τῶν ὀνομάτων τούτιυν ὑπόκειταί τις ἴδιος οὐσία. lambi. V. Pylii, ρ. 420 : Ἰδίου τινὸς διαθέσεως * quod non debebat in ἰδίας mutari. Aristot. Η. A. 4 , 8 : Εἰσὶ δ᾽ αἱ πλεῖσται (αἰσθήσεις) καὶ παρ’ ἃς οὐδεμία φαίνεται ἴδιος ἑτέρα , πέντε τὸν ἀριθμόν* ubi eum παρὰ ; constructum, est ut in 1. Philochori ap. Harpocr. s. Ἀνεπόπτευτος : Δημητρίῳ ἴδιόν τι ἐγένετο παρὰ τοὺς ἄλλους. Cùm ἡ ap. Plat. Gorg. ρ. 481, (ἰ: Ἴδιον ἔπασχε πάθος ἡ οἱ ἄλλοι.] Pro me autem facere videtur hæc Plinii interpr., qui qupd Aristot. [Η. Α. 4, 9, 5] dicit, Ὁ δὲ βάτραχος ἰδίαν ἔχει τὴν γλῶτταν, vertit, Ranis sonus sui generis. Et quod Theophr. [Η. Pl. 4, 11, 11], Ἴδιος δὲ καὶ ὁ τοξικὸς (κάλαμος), reddit, Suum genus est sagittario calamo. Hinc autem discimus Gazam non sine exemplo ap. Aristot., Ίδιους ἔχει τοὺς πόδας, vertisse Pedes sui generis habet. Sed ead. in signil. alio etiam vertitur modo ab eod. Plin. : nam quod Theophr. [Η. Pl. 6, 4,10] de cacto dicit, Ἤ δὲ κάκτος καλουμὲνη περὶ Σικελίαν μόνον* ἴδιον δὲ παρὰ τὰ ἄλλα τὸ φυτὸν, interpr. ille, Et cactos quoque in Sicilia tantum nascitur, suæ proprietatis et ipsa. Aristot. De gen. anim. 3 [c. io med.] : Ὄντος δὲ περιττού τε
ϊένους καὶ ἰδίου τῶν μελιττῶν, καὶ ἡ γένεσις αὐτῶν ίιος φαίνεται. Sic autem et a Plut, aliquis esse ἴδιος dicitur [V. Cat. maj. c. 25] : Ἐν παντὶ φιλοτιμού-D μένος ἴδιος εἶναι καὶ περιττός · ubi observa copulari itidem ἴδιος et περιττὸς, pro Singulare aliquid habere et sibi peculiare. Ita enim malo quam eum Bud. Singularis et Peculiaris interpretari. [Mor. ρ. 5γ, E : Ιδιος ἄνθρωπος πάντα πράο,ς φέρει, πάντα ἀλύπως* 1068, Β: Παράδοξον εἰπεῖν τι και περιττόν καὶ ἴδιον. Ib. 1051, Α. In malam partem Eurip. Or. 551: Ἱδίοισιν ὑμεναίοισι κοὐχὶ σώφροσιν ἐς ἀνδρὸς ἤει λέκτρα· quod schol, expl. λαθραίως καὶ οὐ νενομισμένοις.] Et ἴδιον ἔχειν τι dicitur aliquis, Habere aliquid proprium et sibi peculiare : quo sc. a ceteris differt. Aristot. : Ἴδιον τοῦτο τοῖς ἀνθρώποις. Sic ex Æschine etiam affertur [ρ. 6γ, 36] : Ἴδιον τοῦτο ποιεῖ ὁ ἄνθριοπος καὶ οὐ κοινὸν, pro Hoc facit more sibi peculiari, non de ceterorum hominum more. [Plato Rep. 5, ρ. 455, Β : Ὅτι οὐδέν ἐστιν ἐπιτήδευμα ἴδιον γυναικὶ πρὸς διοίκησιν πόλεως. Cùm genit. Rep. 9, ρ. 58o, E: Ἑνὶ οὐκ ἔχομεν ὀνόματι προσειπεῖν ἰδίῳ αὐτοῦ. Dionys. A. R. 1, 68: Τὰς ἰδίας αὐτῶν ὀνομασίας. Aristoph. Ran. 890 : Ἴδιοί τινές σου (θεοὶ), κόμμα καινόν$ Schol. Eq. 479 : Θηβαίων
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ἴδιος ὁ θεός (Hercules). Harpocr. s. Ἀγυιᾶς : Ἱδίους εἶναι Α φασιν αὐτοὺς Ἀπόλλωνος.]
II Ίδιος, Proprius, Suus, Privatus. [Herodot. 7, 147 : Παραδώσειν τὴν ἰδίαν ελευθερίαν 6, ιοο : Ἴδια κέρδεα (ut χερδῶν ίδιων ἐπιθυμῶν ap. Aristoph. Ran. 36ο). Pind. Nem. 6, 55 : Ἴδια ναυστολέοντες ἐπικώμια. Æsch. Prom.
4ο3 : Ζεὺς ἰδίοις νόμοις κρατύνο,ν. Eurip. Phœn. 558 : Οὔτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδια κέκτηνται βροτοι'.] Dein. Pro cor. :
Καὶ προσαναλώσας εἰς τὰ ἔργα ἀπο τῆς ἰδίας οὐσίας τρία τάλαντα. [Et ρ. 4ὑο , 2.] Ap. Theophyl. ἴδια et ἀλλό-τρια opponuntur. Aristoteles : Τὴν ἰδίαν γεωργοῦσι, Proprium solùm colunt. Idem [De mundo c. 6 med.]:
Ὀ ψιλὸς εἰς τὴν ἰδίαν ἐκτρέχει χό>ραν, In suam stationem , εἰς τὴν ἑαυτοῦ χώραν. Et ex Eod. : Ἴδια παρ’ ἑκάστοις, Singulorum propria. [Εἰς τὴν ἰδίαν (sc. γῆν)
Ρο!78. 3,99, 4, obi libri quidam οἰκείαν. Μενειν ἐπὶ τῶν ἰδίων, Domi manere, 2, 57,5. Schwf.igu. Plut. Mor. ρ. 216, Α; 221, Α.] Interdum eum pronominis genit, ut, Ίδιαν αὑτῶν πολιτείαν ἡγούμενοι, Æschin. [Andoeid.
{,. io, 3; Isocr, ρ. 42, D; 184, E.] Sic Plut. Pericle c. 14] : Ἰδίαν ἐμαυτοῦ ποιήσομαι τὴν ἐπιγραφήν. [Phry- Β nieh. ρ. 441 : Τὰ ἴδια πράττω καὶ τὰ ἴδια πράττει οἱ πολλοὶ λέγουσιν εἰκῆ, δέον τα ἐμαυτοῦ πράττω καὶ τὰ σαυτοῦ πράττεις λέγειν ὡς οἱ παλαιοὶ, ὴ τὰ ἴδια ἐμαυτοῦ πράττο, καὶ τὰ ἴδια σαυτοῦ πράττεις. Priscian. 17, 2, ρ. 1089 :
• Et quod mirum est, hoc ipsum τὸ ἴδιον etiam primæ et secundæ adjungitur personæ apud illos, ut Isæus : Ojk ἂν τὰ ἴδια τὰ ἐμαυτοῦ. Demosthenes (ρ. 1226, 24): ΙΙερὶ τῶν ἐμῶν ἰδίων μᾶλλον τιμωρήθητε (τιμο,ρήσεσθε) ἡ οὐχ ὑπὲρ ὑ μῶν αὐτῶν*... (ρ. 1274, 7 Ο Τὸ χωρίον ὁμολογεῖ-ται όυετερον ἴδιον εἶναι. Phrvnichus ἐν Ηροαστρίαις :
Ὥ σπερ ἐμὸν αὐτοῦ ἴδιον εἶναι. Τὸ αὐτοῦ ἴδιον Demosth, ρ. ι»44, 24• Plato Menex. ρ. 247, Β, Gorg. 5ο2, Ε; Xenoph. Hell. ι, 14, 13, neque raro eum duplici possessivo: τὰ ὑμέτερα ἴδια Demosth, ρ. 439, 25; τοῖς ἰδίοις τοῖς σφετέροις αὐτῶν Isocr. Paneg, ρ. 75, Audoc.
De pac. ρ. 28, 9. (Isocr, ρ. 117, D,ex cod. Urb. emendatus : Ἐγὼ μὲν οὖν, εἰ δεῖ τοὐμὸν ἴδιον εἰπεῖν , ἑλοίμην αν ἀποθανεῖν.... Eodem sensu ὡς ἔγιογε τοὐμὸν ἴδιον Lucian. De mere. cond. c. 9. G. D.) Sed hoc sensu τὰ ἴδια πράττειν veteres nunquam, recentiores raro C dixisse invenio. Plurimum abest ἴδια πράσσο,ν ὴ στρατού ταχθείς ὕπο Eur. Iph. Α. 1363, i. e. ἰδίᾳ, Privation Verum auctor Epist, ι ad Thess. 4, 12 et Hesych. s. Ἱδιοπραγεῖν exemplum vitiosi usus prodidere. Lobrck. Ἴδιος, omisso, quod Phryn, addi jubet, pronomine reciproco sæpissimc dixerunt scriptores inferioris aetatis. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 853 : Ἤ γυνὴ τὸν ἴδιον ἄνδρα... ἐν τεμένει (ἀνέστησεν)· vol. 2, ρ. 378 : Τὰν ἰδίαν γυναῖκα. Ibid. : Τὸν ἴδιον σύμβιον.] In qua signil. τῷ ἴδιος sæpe opponitur aut κοινὸς, aut δημόσιος [aliaque hujusmodi vocabula] : ut Lat. Proprius et Com-muuis, item Privatus et Publicus sibi adversantur: sed τὸ κοινόν sæpe et τοῦ δημοσίου signil. habere sciendum est. Isocr, [ρ. 96, D] : Καὶ τὴν εἰρήνην τὴν τοῖς ἄλ-λοις κοινὴν πόλεμον τοῖς αὑτῶν ἰδίοις νομιζόντων. Idem [ρ. 184, Ε] : Ὠς διὰ τὴν τῶν κοινῶν ἐπιμέλειαν οὐ δύνανται τοῖς αὑτῶν ἰδίοις προσέχειν τὸν νοῦν. Idem ἴδιον ποισῖσθαι et εἰς τὸ κοινὸν ἀποδοῦναι, alicubi opponit. Thucyd. [2, 61] : Ἀπαλγήσαντας δὲ τὰ ἴδια, τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀντιλαμβάνεσθαι. Idem, Κοι- D νῶς μᾶλλον ὠφέλησαν ἡ ἐκ τῶν ἰδίων ἔβλαψαν. Ορponitur autem τῷ δημοσίῳ apud Eund., ut [1, 80]: Πλούτῳ τε ἰδίῳ καὶ δημοσίῳ. Et, Τὰ μὲν δημόσια ἀδι-κεῖν, τὰ δὲ ἴδια ἀναλοῦν. Hom. autem Od. Γ, [82] πρῆ-ξιν ἰδίην et δήμιον opponit, δήμιον sc. a|>pellaus δημοσίαν. [Et Δ, 314 : Δήμιον ὴ ἴδιον* quibus in Iocis solis legitur ap. Homerum.] Observandum est porro in superioribus II. τὰ ἴδια sine subsl. dici pro Privatis opibu·,, Re familiari. [Herodot. 8, 109 : Τά τε ἱρὰ καὶ τα ἴδια ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετο. Pind. ΟΙ. 13, 69 : Ἴδιος ἐν κοινῷ σταλείς. Soph. OEd. Τ. 636 : Οὐδ’ ἐπαισχύνεσθε γῆς οὕτω νοσούσης ἴδια κινοῦντες κακά; Eur. Hec. 640: Κοινὸν δ* ἐς ἰδίας ἀνθίας κακὸν τᾷ Σιμουντίδι γᾷ ολεΟριον ἔμολε. Plato Rep. 7, ρ. 521, Α : Πεινῶντες ἀγαθῶν ἰδίων ἐπὶ τὰ δημόσια ἴασιν* Leg. 10, ρ. 890, Β: Πόλεσί τε καὶ ἰδίοις οἴκοις· Rep. 2, ρ. 336, Ε: Ούτ᾽ ἐν ποιήσει οὕτ᾽ ἐν ἰδίοις λόγοις (quemadmodum ῖδία et ὑπὸ ποιητῶν opposita sunt ili ρ. 363, Ε). De amicis quos quis sibi devinxit PoWb. 21, 4, 4 : Ἴδισι τοῦ Σελεύκου καὶ ταύ-
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της τῆς ὑποθέσεως. Diodor. 11, 26 : Ἐχρῆτο πᾶσιν ἐπιεικῶς, μάλιστα μὲν διὰ τὸν ἴδιον τρόπον, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ σπεύδων ἅπαντας ἔχειν ταῖς εὐνοίαις ἰδίνυς. De propinquis Diog. L. ι, 62 : Ἐτελεύτησε ... τοῦτον ἐπισκήψας τοῖς ἰδίοις τὸν τρόπον, ἀποκομίσαι αὐτοῦ τὰ ὀστᾶ εἰς Σαλαμίνα. d Κατ’ἰδίαν ν. s. Ἰδίᾳ.] Superi. Ἰδιαίτατος, Maxime peculiaris, proprius, Theophr. : e quo affertur et Ἱδιώτατος et ἹΟιωτέρως. Et Ἱδιαίτατα, Maxime proprie, Porphyr. Item Ιδιαίτερον, Peculiarius. Diosc. præf. : Μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς ὁμοτέχνου;, ιδιαίτερον δὲ πρὸς ἡμᾶς. Ubi sunt et qui vertant Singulariter præcipueque. [Parum accurate Tliom. Μ. ρ. 466 : Ιδιαίτατον ἀπὸ τοῦ ἰδίᾳ, οὐκ Ιδιαίτερον δέ’ ἀπὸ δὲ τοῦ ἴδιον καὶ ἰδιιυτερον καὶ ἰδιώτατον. Ἀριστείδης (vol. α, ρ. 34ο) : Τό γε τοῦ Νείλου θειότερόν τε καὶ ἰδιώτερον ἔοικεν εἶναι· nam utraque usitata est forma comparativi et superlativi quum adjectivi ἴδιος tum adverbii ἰδίᾳ et ἰδίως. Ἰδιωτέρας πράξεις Isocr, ρ. 247, C. Ἰδιώτερα est ap. Theophr. Η. Pl. 3, 17, ι; 4, 3, 7; ἰδιαιτέρως ι, 13, 5; »4,3; ἰδιιυτάτη ι, 14, 2; ἰδιαίτατα ι φύσεις 6, 3 , ι ; ἰδιαιτάτας δυνάμεις De igne 1 et 9. Ἰδιαίτατα (adverb.) ap. Diodor. 19, ι. Τὸ πάντιυν Ιδιαίτατον (codex unus ἰδιώτατον) αο, g2· Ἱδιαίνερον (adverb.) Phalar. Epist. 296·] ‖ Ιδιαίτερον, Secretius et q. d. Magis seorsim.Herodian. [7, 6, 14] : Διαλεχθῆναι αὑτῶ ἰδ. [ ‖ Τὸ ἰδιαίτερον (μέρος τῆς γραμματικῆς), δι᾽ οὗ τὰ κατὰ τοὺς ποιητὰς καὶ συγγραφείς μεθοδεύεται, Sext. Ειημ. ρ. u36, ubi ν. Fabric.]
[ Ιδιος, ὁ, idius, medicus, ap. Galen. vol. 13, ρ. 61 η : Ἔνεμα ἄλλο ὡς Ἴδιος. Simile est Ιδιιότου nomen ib. ρ. 6οο. G. Di ND.]
[Ἱδιόσημος, ὁ, ἡ, Propriam significationem habens. Schol. Hermog, in Walzii Rhett. vol. 7, ρ. ig5 : Ὡς τῶν λοιπῶν ἰδιοσημοις προσηγορευμένιυν ὀνόμασι.]
Ἰδιοσταλεὶς, Philo [Pseudo-Philo] De mundo, ubi de mundi interitu disputat [vol. 2, ρ. 616, ■ 3] : Μέ-νει γὰρ ἡ τῆς διακοσμήσεως ποιότης ἐπ’ ἐλάττονος οὐσίας τῆς τούτου, ἰδιοσταλεῖσα κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν, Manet qualitas ipsa coagmenti in minorem, quam sit hujus, substantiam contracta in conflagratione mundi, Bud. Sed procul dubio locus is corruptus est; similem enim compositionem nunquam vidi, nominis sc. eum participio. [Τῇ τούτου ἰδιοσταλοῦσα in ed. Mangeii,qui conjecit τῆς τοῦδε συσταλεῖσα. Excerptus ille locus est e libro genuino Philonis De mundi incorruptibilitate vol. 2 , ρ. 5o3, 32, ubi legitur ἐπ (sic cod. Vat. : vulgo ἀπ᾽) ἐλάττονος οὐσίας τὸ τοῦ δί κατὰ τὴν ἐκπύριυσιν. Lacunam explent codd. Vat. et Med. τῇ τοῦ σταλεῖσα. Recte συσταλεῖσα restituere videtur Mangeius.]
Ἰδιόστολος, ὁ, ἡ. Ἰδ. ναῦς, Navis quam aliquis sibi propriis sumptibus instruxit. Plut. Alc. [c. ι] : Ἱδιοστόλῳ τριήρει περὶ ᾽Αρτεμίσιον ἐνδόξιος ἐναυμαχησεν, Triremi suis sumptibus instructa, prædare ad Artemisium dimicavit. Bud. ἰδιόστολον πλοῖον interpr. Quod sibi soli quis conduxit, ap. Athcn. 12, [ρ. 521, Α] de Sybarita quodam : Εἰς Κρότωνά ποτε διαπλεῦσαι βουληθεὶς, ἰδ. ἐναυλώσατο πλοῖον, ἐφ᾽ ᾧ ούτε ῥαντισθήσεται οὔτε ἐμβήσε-ται ἕτερος. [Philostr. ρ. 2ο3, 4•]
[Ιδιοσυγκρασία, ἡ, i. q. seq. Ptolem.Tetrab. ρ. 6, 1; 14, 24; 12, 6 : Κατὰ τὴν ἑνὸς ἑκάστου φυσικήν ἰδ. Alia terminatione ib. ρ. 42, 6 : Τὰς τῶν ἰδιοσυγκρά-σειον φαντασίας. Hase.]
Ἱδιοσυγκρῖσία , ἡ, Propria et peculiaris concretio, constitutio, temperamentum : ut ἰδιοσυγκρισία ι σιομά-των, Diosc. 6 [vol. 2, ρ. 4 ed. Spreng. ubi ἰδιοσυγκρί-σεις legitur], Propria et peculiaris corporum constitutio. [Sext. Emp. ρ. 22, 6 : Ταῖς τε μορφαῖς καὶ ταῖς ἰδιοσυγκρισίαις • 25 , 5 : Τῶν ἔμπροσθεν εἰρημένοιν ἰδιοσυγκρισιῶν. Oribus, ρ. ιο5 ed. Mattii. : Παρὰ τὴν ἰδ. τοῦ νοσοῦντος.]
[Ἱδιοσύγκρῖτος, ὁ, ἡ, Peculiariter constitutus.Hermes apud Stob. Ecl. pliys. vol. 1, ρ. q38 : Κράματος σύστασιν ἰδιότυπόν τε καὶ ἰδιοσύγκριτον.]
Ιδιοσύστατος, ὁ, ἡ, Per se consistens. Et Ἰδιοσυστάτως, ij. d. E propria consistentia : quorum utrumque Bud. affert ex Damasc. 71 [Orthml. fidei 3, 9 extr., ρ. 210] : Οὐ γὰρ ἰδιοσυστάτοὰς ὑπέστη ἡ τοῦ Θεοῦ σὰρξ, οὐδὲ ἑτέρα ὑπόστασις γέγονε παρὰ τὴν τοῦ Θεοῦ λόγου ὑπόστασιν • ἀλλ’ ἐν αὐτῇ ὑποστᾶσα, ἐνυπόστατος μᾶλλον , καὶ οὐ καθ’ αὐτὴν Ιδιοσύστατος [ὑπόθεσις] γέγο-
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νεν. Propriam habens hypostasin, Cyrill. ap. VV. LL. [Cyrill. Alex. In Jo. ι, a , ρ. 16 : Οὐχ ἕν τι καὶ ταυτὸν τῷ ἀριθμῷ πατὴρ καὶ υἱὸς, ἀλλ’ Ιδιοσύστατος, lb. ρ. 17, et ι, 5, ρ. 46, et 5, 5, ρ. 525 : Πατὴρ ἐστιν ὁ πατὴρ καὶ υἱὸς ὁ υἱὸς ἰδιοσυστάτως. Hcsych. : Ἰδιοσυστάτως , καθ’ ὑπόστασιν ἰδίαν. Suicr.r.]
ι᾽Ιὀιότακτος, ὁ, ἡ. V. Ἱδιόρρυθμος.]
᾽Ιδιοτεία. V. Ἱδιωτεία.]
ἰδιότης, ητος, ἡ, Proprietas. [Plato Polit, ρ. 3ο5, D : Κατὰ τὴν ἰδιότητα τῶν πράξεων τοὔνομα δικαίως εἴ-ληφεν ἴδιον. Polyb. 1, 13, 13 : Ἡ ἑκατέρου τοῦ πολιτεύματος ἰδ. καὶ δύναμις. Αἱ ἰδιότητες τοῦ Ἀννίβου 9, 22, 7•] Plut. De orae. del. : ἾΙς τὴν ἰδιότητα χαλεπὸν εἰ-πεῖν σαφῶς. [Id. Mor. ρ. 136, Ε : Σφυγμῶν ἰδιότητος* 658, C. Dio Cass. 40, 15 : Τῆς ἰδιότητος τῶν ἐπιτηδευμά-των αὐτῶν.] Alex. Aphr. Probi. Præl. a medicis vocari tradit ἰδιότητας ἀῤῥήτους eas, quarum reddi ratio non potest. [Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 638 : Κατὰ τὰς γνωριστικὸς ἰδιότητας. Suicer. Steph. Byz. s. Θεσσαλία : Τὸ Θεττάλη ... βαρύνεται παρὰ Ἀττικοῖς εἰς ἰδιότητα τε-θὲν, i. e. pro nomine proprio positum. Schol. Vict. Hom. 11. Σ, 319 : Σκύμνος... εἰς ἰδιότητα ἀνεγνώσθη, i. e. sensu proprio acceptum.]
[Ἱδιοτροπία, ἡ, Peculiaris dicendi scribendiquc forma et methodus, quam aliquis potissimum sequitur. Phot. Bibi. Cod. 181. Dionys. De cens, scriptt. c. ι, ἰδιώματα etiam appellat, et mox χαρακτῆρα. Cic. De orat. 2, 23, de Curione: Suam quandam expressit quasi formam figuramque dicendi. Conl. Ἰδέα. Ernest. Lex. rhet. Niceph. ad Synes. Ins. ρ. 407, C : Τῆς ἑαυτοῦ φυσικῆς ἰδιοτροπίας. Cleomed. Κυκλ. θεωρ. 2 , ρ. 104 , ι8. Hf.mst. Eustath. Opusc, ρ. 27, 8 et 66.] Ἰδιότροπος, ὁ, ἡ, Qui proprii cujusdam et peculiaris modi est. [Strabo 17, ρ. 8α3 : Καὶ ὁ νυκτικόραξ ἰδιότροπος ἐνθάδε (ubi de peculiari magnitudine agitur). Diodor. 3, 34 : Κέρατα φύσεως ἰδιοτρόπου κοινω-νοῦντα* 5, ίο : Νόσων ἰοιοτρόπων. Iamblich. V. Pyth. ρ. 434 : Ἰδιότροπος ἦν ἡ συμπασα Πυθαγορικὴ ἀγωγὴ. Theodoret. Η. Ε. ι, 4•]
Ἱδιοτρόπως, Modo quodam proprio et peculiari. E Gregor. Naz. affertur pro Peculiariter et Privatim. [Diod. 3, 18 : Ἱδ. τὸν βίον ἔχουσι. Gcorg. Pachyni. Andron, ρ. 78, C.]
[Ἱδιοτρόφος, ὁ, ἡ, Singulos pascens. Plato Polit, ρ. 261, D : Ἀλλ’ οὐ μὴν τόν γε πολιτικόν εὑρήσομεν ἰδιοτρό-oov. Nam sic scripturam librorum ἰδιότροπον correxit Cornarius.]
Ἱδιότροφος, ὁ, ἡ, Qui seorsim alitur et pascitur, peculiaribus sibi nutrimentis utitur: ut Gaza ἰδιότροφα vertit Quæ sui generis cibo utuntur. [Aristot. Η. Α. ϊ, ι : Τὰ δὲ παμφάγα, τὰ δὲ ἰδιότροφα.]
[᾽Ιδιότυπος, ὁ, ἡ, Peculiarem formam habens. V. Hermetis locum s. Ἰδιοσύγκριτος allatum.]
[Ἰδιοϋπόστατος, ὁ, ἡ, Per se subsistens. Dionys. Areop. D. Ν. 5; schol. Epict. Enchir. 17. Boiss.] [Ἰδιοφεγγὴς, ὁ, ἡ, Proprio lumine lucens. Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. 556: Ἀντιφῶν ἰδιοφεγγῆ τὴν σελήνην.]
[Ἰδιοφυὴς, ὁ, ἡ. Ὀ τὰ ἰδιοφυῆ ποιήσας Archelaus ap. Diog. L. 2, 17, Quæ propria quadam et singulari natura sunt prædita, atque adeo παράδοξα. Hemst. Diod. 5, 3o : Σάλπιγγας ἰδιοφυεῖς καὶ βαρβαρικάς. Eidem 2, 5γ, ἰὀιοφυῆ βοτάνην pro διφυῆ β. restituit L. Dind. Georg. Synt·, ρ. 29 , Β : Ζῷα τερατώδη καὶ εἰδιφυεῖς τὰς ἰδέας ἔχοντα. Recte corrigitur ἰοιοφυεῖς.]
[᾽Ιδιόφυτον, τὸ, i. q. Leontopodium. Dioscor. 4, 131.] Ἱὀιόφωνος, ὁ, ἡ, Propria voce enuntiatus. Gram-mat. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 35o : Τὴν ἰδιόχειρον ἡ ἰδιόφωνον ὁμολογίαν. Boiss. Timoth. Antioch. In Crue. ρ. 309, D Grcts. : Ἐν ἰδιοφώνῳ φθογγὴ, Sua ipsorum voce. Hase.]
[Ἰδιόχειρος, ὁ, ἡ.] Ἱδιόχειρ>ον, Propria manu scriptum. [Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. De imag. ρ. 135 Comb. Boiss. Grammat. s. Ἱδιόφωνος citatus. Constant. De admin. imp. ρ. 97, F : Συνθήκας καὶ ἰδιόχειρα ἐποι-ήσαντο. Alia ν. ap. Ducang.]
Ἱδιοχείρι»,ς, Propria manu : ut ἰδιοχείρως ὑπογράψαι, Manu propria subscribere, in Pand. teste Bud. [Georg. Cedren. ρ. 384, Β. G. Dind.]
[Ἰδιόχροος, ὁ, ἡ, Nativum colorem habens. Pto-
ιδίως	oie
Α lemæus Tetrab. ρ. 103, 4, ubi male ἰδιόχρονος. Osann. Nativus, Gl.]
[Ἱδιόχρωμος , ὁ, ἡ, Nativus, Gl. Id est Nativum colorem habens. Artemidor. 2, 3, ρ. 135 : Τὰ ἰδιόχρωμα ἱμάτια* opposita τοῖς ἀνθηροῖς.]
[Ἰδιόω.] Ἰδιόομαι, [Proprium vindico,] Occupo, e Plat. [Leg. 5, ρ. 742, Β : ᾽Ιδιούμενος δ᾽ ἄν τις φαίνηται· Rep. 8, ρ. 547, Β : Γῆν καὶ οἰκίας κατανειμαμὲνους ἰδιώ-σασθαι. Ephorus ap. Macrob. Satum. 5, 18 : Ἱδιοῦνται τοῦ Θεοῦ τὰς προσηγορίας. Dio Cass. 5ο, ι : Τῷ μὲν λόγω κοινὰ νομ/ζοντες, τῷ δ᾽ ἔργω ἰδιούμενοι* 5γ, ι ο : Οὐδεν αὐτῶν ἰδιώσατο. ‖ Concilio mihi. Id. 3q, 29: Πάνυ αὐτὸν ἰδιώσεσθαι.] Et act. quoque Ἰδιόω, iu V V. LL.
Ἴδισις, εως , ἡ, i. α. ἵδρωσις, Sudatio. Pro Sudor legitur ap. Aristot. Probi, non semel [ut 35, 4], teste Bud. [--u]
Ἰδίω, Sudo, i. q. ἱδρόω, ut Erot. quoque ap. Hip-pocr. [ρ. 606,42] toíetvexp. ἱδροῦν. Aristot. [Η. A. 3, 19]: Ὥστε ἤδη τινὲς ἴδισαν αἱματώδη ἱδρῶτα. [Aristoph. Pac. 84 : Πρὶν ἂν ἰδίῃς* Ran. 238 : Ὀ πρωκτὸς ἰδίει πάλαι. Β Ἱδίειν vetus comœdia, id est Atticæ linguae norma, teste Apoil. Lex. Hom. ρ. 357, frequentissime usurpavit. Quo magis miror illud a Luciano Lexiph. c. 2 tanquam obsoletum rideri. Ipse tamen oblitus sui non semel eo usus est, e. g. De mere. cond. c. 15, Pro lapsu in sal. c. ι. Liban, vol. ι, ρ. 33o, D : Ἐγὼ δὲ ἴδιον, ἐκαλινδούμην, ἔτριβον τὴν κεφαλὴν. Ruhnk. ad 4Tim. ρ. 147. Hesych. : Ἱδίει, ἱδροῖ, ἀγωνιᾷ, δέδοικεν. Hoc sensu Hom. Od. Τ, 204 : Ιδιον ὡς ἐνόησα* ubi notandum est syllabam secundam corripi : nam legitima mensura verbi est — De orthographia Εἰδίω ν. s. hac ν.]
Ἰδίωμα, τὸ, Proprietas, Propria cujusque rei natura. Ap. Suid. τῆς χώρας ἰδίωμα. Bud. a Basii, vocari scribit Propriam cujusque generis animalium naturam. [Τὰ περὶ τοὺς Τόπους καὶ τὴν χώραν ἰδιώματα Polyb. 2, 14, 3 ; 6, 3, 3. Τὸ καθ’ αὑτὸν ἰΟίωμα τηρεῖν, Suam morem servare, 2,59, 2; 17, 4 , 4· Τὸ τῆς πολιτείας ἰδίωμα 2, 38, ι ο. Schwt.ich. Sext. Emp. ρ. 55γ : Τελέως ἄλογον τὸ κατὰ τύχην πάντας τοῖς αὐτοῖς C ἐπιβάλλειν ἰδιώμασιν, Proprietatibus dei. Diodor. 2, 16 : Ἐπενοήσατό τι κατασκευάζειν ἰδίωμα τούτων τῶν ζᾤων* ubi aptius fuisset μίμημα dici, quod conjecit Schæl. Τρόπων ἰδιώματα Dionys. Ep. ad Pomp. § 6. G. 1). Basii, vol. 1, ρ. 82, Α : Ἱδιώμασι διαφόροις ἕκαστον τῶν ζᾤων κέκριται* 179 : Μετὰ τῶν χαρακτη-ριζόντων αὐτὸν Ιδιωμάτων. Schol. Soph. Aj. 547 ; Τὰ ἐκ πατρὸς ἰδιώματα* 84ο : Ἱδίιομα τῶν ἀνθρώπων τὸ μὴ βούλεσθαι. Athen. 15, ρ. 6g^, Γ : Παιανικὸν ἰδίωμα, Character pæauis. Valck. Τὰ ῥητορικὰ ἰδιώματα εὑρεῖν dicitur Antipho a Clem. Alex. Str. ι, ρ. 365, 17. Hf.mst.] Idem in Diosc., Ἄχρις ἂν τὸ προειρημὲνον ἰδ. ἀπολίπιυσιν, exp. Proprium illud suum odoris virus. Apud Damasc. praeterea χαρακτηριστικὰ interpr. Proprietates rerum, quibus individua inter se differunt, quæ sunt sub eadem specie. Denique ἰδιώματα pro re, de qua agitur, dicuntur Quæ illi propria s. peculiaria sunt. Athen. 1 : Τὰ ἐξ ἑκάστης πόλεως ἰδιώματα. Sæpe autem vocatur Certum dicendi genus, quod cuique auctori proprium est. Dionys. Η. autem plu-D rali num. inscripsit quendam libellum Περὶ τῶν τοῦ θουκυδίὀου ἰδιωμἀτων, De iis quæThucydidis sermoni propria sunt, De iis quæ Thucydides in suo sermone peculiaria sibi habet. Ita enim interpr. puto, non ut vulgo reddi solet.
[᾽Ιδιωματικὸς, ὴ, ὸν, Peculiaris. Clem. Alex. Protr. c. 10, 100: Τὸ οἰκεῖον αὐτοῦ καὶ ἐξαίρετον καὶ ἰδ. Hase.]
[Ἱδιωνυμέω, Proprio nomine appello. Georg. Pachyni. Andron, ρ. 288, C : Οὕτω γὰρ ἰδιωνυμεῖτο τὸ ἔθνος.]
[Ιδιώνυμος, 6, ἡ, Proprio nomine nominatus. Rhctt. vol. 7, c. 22, 7 (?) : Ιδιώνυμον μᾶλλον καὶ προσεχέ-στερον τοῦτο ἀπὸ τῆς περιστάσεως ὀνομάζεται. Walz.J
Ἰδίως, Peculiariter. [Plato Leg. 7, |>• 607, Β : Μέχρι περ ἂν ἰδίως ἅπαντ᾽ ῃ τὰ τοιαῦτα ἑκάστοις ἡμῶν κατ·-σκευασμένα.] Aristot. [De mundo c. 4] : Ἱδ. καλεῖται βορέας, Peculiari nomine. Vel, ut quidam, Nominis præro-gativa. Et ἰδ. πρὸς τὰ ἄλλα, VV. LL. Præ aliis peculiari modo. [A grammaticis ἰδ. non raro dicitur de iis quæ scriptor aliquis propria sibi ratione vel dixit vel fiuxit.
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Schol. Aristoph. Pluti 115 : Ἱδ. δὲ ὀφθαλμίαν τὴν πή- Α ρωσίν φησιν. Scriptor argumenti Æsch. Agam. : Ἱδ. δὲ ΑΙσχύλος τὸν Ἀγαμὲμνονα ἐπὶ σκηνῆς ἀναιρεῖσθαι ποιεῖ. Schol. Eur. Phœn. 1123 : ᾽Ι5ίο>ς ὁ Εὐριπίδης ἔνια τῶν τοῦ Ἄργου ὀμμάτων συνανατέλλειν φησὶ τοῖς ἄστροις. y Privatim. [Dionys. Α. R. 9, 32 : Καθ’ ἕνα ἕκαστον ἰδίως συκοφαντεῖσθαι. Ubi recte ἰδίᾳ cod. Vat. ‖ Separatim. Schol. Aristoph. Nub. 42 : Τὸ φεῦ ἰδίως, i. e. extra versum.]
Ίδι'ωσις, εως , ἡ , Ipse actus vindicandi sibi aliquid. Bud. annotat dici a Plat, quum quid fit privatum cu-jusque : eique opponi κοινωνίαν. [Rep. 5, ρ. 462,
Β : Η.. .τῶν τοιούτων ἰδίωσις διαλύει (præcedit ἡ...ἡδονῆς τε καὶ λύπη; κοινοινία), ubi Sejunctionem vel distinctionem significat. Eodem sensu ἰδίωσις et κοινωνία sibi opposita sunt ap. Plut. Mor. ρ. 644, D. Locum Platonicum annotavit Antiatt. Bekk. ρ. 100, αι.]
[᾽Ιδιωσύνη, ἡ, Affinitas. Jo. mon. Canon. Morin, ρ. 109, E; 112, Α. Jo. Jejun. Confess. ρ. 88, Α : Εἰς συγγένειας τινὰ; ὴ ἰδιωσύνας. Hase.]
Ιδιωτεία, ἡ [male ἰδιοτεία scriptura ap. Suidam s. Β Ἱδιότης], Privata vita [Plato Lee. 3, ρ. 696, Α : Ιδιωτεία καὶ βασιλεία] : cui opponi ἀρχὴν a Xen. dicam s. Ἰδιωτεύω. [Hier. c. 8, ι. Ἱδιωτεῖαι καὶ ἀρχαὶ ap. Plat. Rep. 10, ρ. 618, D.] Il Inscitia , Imperitia, Lucian. [Qu. hist. c. c. 27 : Ὑπο ἰδιωτείας καὶ απειροκαλίας.] Ἰδιωτία affertur pro Rusticitas, Inscitia. Sed id potius eum diphthongo scribitur. [Ἰδιωτίας cod. ap. Lucian. 1. c. Nilus Epist. ρ. 17. Hesych. : Ἰδιωτίας, ἀγροικίας, ἀμαθίας.]
Ἱδιωτεύυ», Privatus sum, Privatam ago vitam, Non fungor magistratu. Unde et ἀρχὴ opp. ap. Xen. [Hier,
r.	8, 5 : Οταν ἄρχῃ ἡ ὅταν ἰδιωτεύῃ.] Plato autem ἰδιοιτεύειν opp. τῷ δημοσιεύειν, Ap. Socr. [ρ. 3α,
Α.] In Epist, autem Phalar, ἰδιωτεύων et μοναρχῶν sibi adversantur : sicut ap. Isocr, ἰδιωτεύοντες et τυραννῖται, ut quidem ibi legitur, in Epist, ad Iasonis filios [ρ. 420, Β, ubi ex cod. Urb. correctum Ὀ τῶν ἰδιωτευ-όντων [βίος) ἡ ὁ τῶν τυοαννούντων. || Privatim artem aliquam exerceo. Plato Polit, ρ. 259, Α : Εἴ τῳ τις τῶν δημοσιευόντων ἰατρῶν ἱκανὸς ξυμβουλεύειν ἰδιωτεύων αὐτός* Gorg. ρ. 524, Β : Πρὶν ιδιωτεύοντας πολλὰ... ποιῆσαι.] C 1; Kudis sum, s. imperitus. Plato Protag, ρ. 392 [327,
Α] : Τούτου τοῦ πράγματος, τῆς ἀρετῆς, οὐδένα δεῖ ἰδιω-τιύειν. [Similiter ἰδιώτης eum genitivo construitur.]
Ἱ διώτη ς, ὁ, Privatus, Privatam vitam agens, Qui non fungitur magistratu. JHerodot. ι, 32 : Ἱδιωτέων ἀνδρῶν* 7, 3 : Ἔτι ίδιώτῃ ἐοντι Δαρείῳ, i. c. quum nondum rex esset.] Unde ei opp. ὁ πολιτευόμενος a Dein.
[ρ. i5o], ἄρχων ab Herodiano 3, [4, 15] : Γενόμενος μὴ φαῦλος ἄνθρωπος, μήτε ἄρχιον, μήτε ἰδιώτης. [Plat. Polit.
fi. 2§9, Β : Ἄν τε ἄρχων ἄν τ᾽ ἰδιώτης ὢν τυγχάνῃ.] Thuc. Ι,
115] : Ἄνδρες ἰδιῶται νεο,τερι'σαι βουλόμενοι τὴν πολιτείαν. Dicitur autem et βίος ἰδ., Vita privata. [Plat. Rep. 9, p. 578, C.] Philo V. Μ. 3 : Ἀλλ’ ἐζήλωσε βίον ἀπράγμονα καὶ Ιδιώτην. Pro quo dixit Dem. τὸν τῶν ἰδιώτην βίον,
[ρ. 15ο, 6] : Ἰ ὸν μὲν τῶν ἰδ. βίον ἀσφαλῆ καὶ ἀπράγμονα Καὶ ἀκίνδυνον ὄντα. ‖ Interdum vero opp. ττολει, ubi generaliorem habere puto signil. ut Gall, un Particulier : νel qui 1111 dicimus, Le bien de la ville, et non d’un particulier. Thuc. 4 : Καὶ ἰδιώτην ἰδιώτῃ καταλ-λαγῆναι, καὶ πόλιν πόλει* ι : Καὶ πόλει καὶ ἰδιώτῃ μέ- |) γισται τιμαὶ περιγίγνονται. [Conl. ι, 124; 4, 2 ] Æschin.
C. Ctes. : Ἤ πόλις, ὴ ἰδιώτης, ἡ ἔθνος. [Et ρ. γβ,
8; 69, ^6. Plato Theæt. ρ. 172, Α : Οὐδὲν σοφώ-Τερον, οὔτε ἰοιώτην ἰδιώτου οὔτε πόλιν πόλεως εἶναι.] Alicubi plurali etiam numero, ut Plato De rep. 2, [ρ. 364, Ε] : Οὐ μοίνον ἰδιώτας, ἀλλὰ καὶ πόλεις. Sic autem et Thuc. 1, [124] : Ταῦτα ξυμφέροντα καὶ πόλεσι χαὶ ἰδιώταις εἶναι, ubi Lat. commodius reddi crediderim adverbio quam nomine : hoc modo, Hæc tum publice , tum privatim utilia esse. Ceterum his II. confirmari posse meam conjecturam existimo, qua in quodam plebiscito, quod Liban, affert in Argum, in Or. ad ν. Aristocr., repono πόλις pro πολίτης : Ἐὰν δέ τις τὸν ἀγόμενον ἀφέληται ἡ πολίτης, ὴ ἰδιώτης, ἔκσπονδος ἔστω. Bud. tamen hoc mendum non animadvertit, quippe qui interpr., Seu civis, s. privatus.
Sed cogitare debuit, meo judicio, eundem hominem et civem et privatum esse posse. [Ἰδιώτης, Miles, nppos. στρατηγῷ ap. Xen. Anab, ι, 3, 11 ; 3, 2, 3a, Polyb.
ἴδιωτις
5, 60, 3; 10, 19, 4•	|| Ἰδιώτης, Qui prosa oratione
utitur, et ποιητὴς. Plato Phædr. ρ. 258, D : Ἐν μέτρῳ ὡς ποιητὴς ἡ ἄνευ μέτρου ὡς ἰδιώτης· Leg. 10, ρ. 8qo, Α : Ἀνδρῶν σοφῶν...ἰδιωτῶν τε καὶ ποιητών* Symp. ρ. 178, Β. Conf. Ιδίᾳ et Ἴδιος.] ‖ Interdum, Unus e vulpo, Plebeius. Epigr. : Εἶθ ἑξῆς ἐβίου κοινὸν βίον ὡς ἰδιωτης. Herodian. 4, [10, 4]: Μὴ ἰδιώτου τινὺς καὶ εὐ-τελοῦς γαμβρόν γενέσθαι. Sed per ἰδιώτας sæpe intelligitur Vulgus indoctum, quo modo et a Dem. accipitur : sic et Lat. Idiota, Call. Idiot. Hinc ἰδιῶται opp. τοῖς πεπαιδευμὲνοις a Luciano [Lexipli. c. 25]. Sed et peculiariter ἰδιώτης aliquis appellatur, ad eam rem, cujus imperitus est, respiciendo. Thuc. 2, [49]: Αε-γέτιυ μὲν ουν περὶ αὐτοῦ ὡς ἕκαστος γιγνώσκει, καὶ ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης. Dein. vero [ρ. 5ο, 6] opponit etiam δεινοὶ et ἰδιῶται. [Plato Leg. 11, ρ. 936» D : Ἐὰν μὲν ἰατρὸς ὢν τυγχάνῃ ... ἐὰν δὲ ἰδιώτης * Soph. ρ. 221, C : Πότερον ἰδιώτην ἤ τινα τέχνην ἔχοντα θετέον εἶναι τὸν ἀσπαλιευ-τήν* Protag, ρ. 327, C : Ὠς πρὸς τοὺς ἰδιώτας καὶ μηδὲν αὐλήσεως ἐπαΐοντας.] Dicitur et ἰδιώτης τοῦτο pro κατὰ τοῦτο. Herodian. 4 , [• 2, ι] : Τὰ μὲν ἄλλα ἰδιώτης. Xen. autem Cyrop, [ι, 5, 11] dixit ἰδιῶται κατὰ τοὺς πόνους· et ib. : Ἰδιώτας ὡς πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίζεσθαι. Lucian, eum ὡς itidem [Hermot. c. 81] : Ἄγροικος ἄνθρωπος καὶ ἰδιώτης ὡς πρὸς τὰ ὑμὲτερα. Jam vero et genitivo junxerunt pro Rudi et ignaro. Plato Tim. [ρ. 20, Α] : Kpi-τίαν οὐδενὸς ἰδιώτην ὄντα ὦν λέγομεν. [Protag, ρ. 345, Α : Ἤμεῖς... οἱ ἰατρικῆς ἰδιῶται.] Sic Galen. : Τεχνών μὲν λογικῶν ἐπιστήμονες, ἰδιῶται δὲ τῆς ἰατρικῆς. [Id. vol. ι3, ρ. 27ὁ, Ε : Ἰδιῶται ταύτης τῆς ἐξουσίας. Hemst.] ‖ At vero ap. Aristoph. Ran. [456] ἰδιῶται peregrinis opponuntur : Εὐσεβῆ τε διήγομεν τρόπον, περί τε ξένους καὶ τοὺς ἰδιώτας* vide schol.
[Ἰδιώτης, ὁ, Idiotes, n.pr. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 255 : Ἰδιώτης θεογενούς Ἀχαρνεύς. || Medicus a Galeno memoratus vol. i3,p. 600.]
! Ἰδιωτία. V. Ἱδιιυτεία.]
᾽Ιδιωτίζω. Eustath. ρ. 145, ίο: Τὸ Φύγελλα ἰὀιο>-τισθὲν εὐφημότερον ἐκ τοῦ Πύγελλα* i. e. In sermone vulgi in Πύγελλα mutatum.]
Ιδιωτικός, ὴ, ὸν, Ad privatos homines pertinens,
s.	ad vulgus, Privatus. [Herodot. 1,21: Ὅσος ἦν ἐν τῷ ἄστεϊ σῖτος καὶ ἑωυτοῦ íregis) καὶ ἰδιωτικός Hominum privatorum). Βασίλεια et ἰδιωτικαὶ οἰκίαι Chares ap. Athen. 13, ρ. 5γ5, F. Plato Critia ρ. 117, Β : Χωρὶς μὲν βασιλικὰς, χωρὶς δὲ ἰδιοιτιχάς· Rep. ι, ρ. 345, E : Εν τε πολιτικῇ καὶ ἰδιωτικῇ ἀρχῇ · Leg. 12 , ρ. 940, Ε : Ἐν ἄλλαις συνουσίαις τε καὶ ἰδιωτικαῖς συγγενήσεσιν ἑκάστων.] Ἱδιωτικὰ χρήματα καὶ δημόσια, Herodian. [7, 9,22.] Et ἰδιοηικὸς καὶ δημόσιος τόπος, Philo. Ap. Hermog. autem ἰδιωτικοὶ λόγοι oppositi δημοσίοις, Privatae et publicæ pecuniæ. Ίδιο,τικὰ σπάργανα ap. Eund., Cunabula privatorum s.plebeiorum hominum, vulgaria. Sic ἰδιωτικὰ ὀνόματα, isocr. [ρ. 2θ3, D; ίδ. πράγματα, ρ. 141, Β. ‖ Rudis, Imperitus. Plato Hipp. maj. ρ. 287, Α : Φαῦλον γὰρ ἂν εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα καὶ ἰδιω-τικόν Euthyd, ρ. 282, D: Ἱδκοτικὸν ἴσυ>ς καὶ μόλις διὰ μακρῶν λεγόμενον (τὸ ἐμὸν παράδειγμα).]
Ἱδιιοτικῶς, Privatorum hominum, Vulgi more, Lucian. [Hermot. c. 21 : Εἰ παντάπασιν ἰδ. ἀναζητῶ αὐτὰ] Ap. Eustath. autem, Sermone quo vulgus utitur. [Plato Leg. 8, ρ. 83q, E : Εὖ τὸ σῶμα ἔχο>ν καὶ μὴ ιδ. η φαύλως* I2, ρ. 966, E : ‘Ο εἰδὼς ταῦτα μὴ φαύλιος μηδ’ ἰδ. Euthyd, ρ. 278, D: Ἱδ. τε καὶ γελοίο,ς αὐτὸ ποιεῖν. Ἰδιωπκιυτέροις Tzetz. ad Lycophr. 373.]
Ἱδιῶτις, ιδος,ἡ, Privata. Ap. Synes. ἰδιώτιδες, Pri-vatæ, Privati juris. [Ταφαὶ ιδ. scriptor ignotus ap. Suidam s. Ἀνοίγει. Γυναικὸς ἰδιιυτιδος καὶ ζένης Joseph. Λ. J. 8, ii, 1.	|( Vulgaris. Appian. Β. Civ. 4, 16.
Οὐκ ἐν ἰδιώτιδι πόλει * 95 : Οὐκ ἰδ. πόλις, ἀλλ’ ἡγεμο νίς. ‖ Ab arte aliena, Rudis. Alciphro 2, 4 extr. : Τολμηρά τίς εἰμι τὰ Μενάνδρου διακρίνειν ἰδ. οὖσα. Théo-pliyl. Sim. Hist. ρ. 211, Β: Τῆς ἰδιώτιὀος φωνῆς.] Ἰδιωτισμὸς, ὁ, Sermonis forma e vulgo sumpta, Loquendi genus e vulgo sumptum, Longin. [c. 31.] VV. LL. ἡ τῶν ἰδιωτῶν τάξις, ex Hermog. [Π. ἰδ. ι, ρ. 3ο] et Epictet. [Ench. c. 33, 6 et i5. Phot. Bibi, cod. 80, ubi ἰδιωτισμοῦ, Plebeiæ dictionis, veluti partes commemorantur τὸ ταπεινόν καὶ ἐξηυτελισμένον. Seneca Controv. 3 præf. EmasT. Lex. rhet. Apud Jul.
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ἴδος
Rufinian. De fig. α , 10, ρ. ao3, Idiotismus de sermone Α familiari dicitur, quo quis eum judicibus deliberat. || Vita privata. Georg. Pach. Mich. ρ. 170, E : ἈποΟέσει βασιλείας καὶ ἰδιωτισμῷ, i. e. Reditu in vitam privatam. G. DlNl)·]
[Ἰδιωφελὴς, ὁ, ἡ, Privatam utilitatem afferens: Stobæi Serm. 141, opp. κοινυ>φελής. ScHKF.inKR.]
Ἴδμεν et Ἴδμεναι, ponitur pro εἰδέναι, Scire, Novisse. Hom. Od. Δ, [200] : Μέλλεις δέ συ ἴδμεναι. Et alibi [Θ, αι 3] : Ἀλλ’ ἐθέλω ἴδμεν καὶπειρηθήμεναι ἄντην. [V. Εἰδέω vol. 3, ρ. 2ο3. Ἴδμεν i. q. ἴσμεν ν. ibici.]
[Ἰδμὴ , ἡ.] Ἱδμὴν Hesych. affert pro φρόνησιν, Intelligentiam.
Ἰδμοσύνη, ἡ, Peritia: cujus etiam dat. plur. ap. Hesiod. [Tli. 377] ἰδμοσύνῃσι. [Georg. Pachyra. Mich. ρ. 171, Β: 'Γῆς πνευματικῆς ἰδμοσύνης. G. Dind.]
Ἴδμων, ονος, ὁ, ἡ, Peritus, Gnarus. Hesych.: Ἴδμιυν, ἐπιστήμιον, ἵστο,ρ. [Leontius Schol. Anth. Pal.
7, 575 : Εὐνομίης ἴδμονα θῆκε πόλιν. Frequens ap. Nonnum , velut ἴδμονι τέχνη Jo. c. 7, 56 ; ἴδμονι βουλῇ C. 8, 14 3 ; ἴδμονες ὡράων c. 4, 160.]
[Ἴδμων, ονος, ὁ, Idmon , filius Apollinis et Cyrenæ, Argonauta. Apoll. Rh. ι, 139; Apollodor. ι, 9, ρ. q3.
Il F. Ægypti et Gorgonæ. Apollodor. 2, ι, ρ. 124. || Samius, cui servivit Æsopus. Heraclid. Pont, in Gro-nov. Thes. vol. 6, ρ. 2827; Plut. Mor. ρ. 55γ, Α; Ptolem. Hephæst. in Phot. Bibi. ρ. 15i, 23. Ἰάδμων, nomine aliquoties repetito, vocatur ab Herodoto 2, 134, cui Ἴδμων recte fortasse restituit Coraes ad Heracl. Pont. ρ. 355. V. Grauert. De Æsopo ρ. 60.] Ἰδνόω, Incurvo, Inflecto, Intorqueo : unde pass. ἰδνοῦσθαι, quod Eust. [ρ. 216, 3g] exp. συστρέφεσθαι et veluti δονεῖσθαι τὸ ἰνίον : Hesych. vero ἰδνώθη exp. non solum ἐκάμφθη, sed etiam ἐτανύσθη, ut et ἰδνω-θεὶς, non solum καμφθεὶς, sed etiam τανυσθείς [et ἴδμιυν (corruptum ex ἰδνῶν), κάμπτιον]. Hom. 11. Ν, [618]: Ἰδνώθη δὲ πεσὼν Β, [266] : Ὁ δ᾽ ἰδνώθη. Hippocr. quoque ἰδνοῦται usurpavit pro λοξοῦται et συνιζάνει, teste Galeno, Γυναικ. Ι. ι [ρ. SgS, 9]: Τὸ στόμα οὐκ ὀρθόν ἐστι τῆς μήτρης, ἀλλὰ ἰδνοῦται καὶ οὐ λάζυται τὴν γονήν. Sic aliquanto antè [ρ. 58q , ι6] Idem dicit: Τοῦτο δὲ ξυμβαίνει ἤν τῶν μητρέιυν τὸ στόμα μεμύκῃ ὴ ἰδνωθῇ, ὴ ξυστρα^ῇ τι τοῦ αἰδοίου. [Epigr. Anth. Plan. Α, 97 : Ἀνταῖον γὰρ ἔχει πεπονημένον ἐκ παλαμάων * ἰδνω* θεὶς δὲ δοκεῖ καὶ στοναχὰν ἱέναι.]
[᾽Ιδογενὴς, ὁ, ἡ, In Ida natus. Oraculum ap. Pau-san. 10, 12, 3, de Herophila, nymphæ Iilææ filia: Μητρόθεν ᾽Ιδογενής.]
Ἱοοιδοπεῖ [forma vitiosa], s. Κηδοιδοπᾷ [recte cod. κυδοιδοπᾶ], Hesych. exp. ταράσσει.
Ἱδομαλιάδαι, Hesychio οἱ τὰς ὄψεις κοσμούμενοι. [Scriptura vitiosa pro Εἰδομαλίδαι. V. Εἰδομαλίδης.]
[Ιδομεναὶ, πόλις Μακεδονίας. Ὀ πολίτης ᾽ϊδομένιος, ὡς Κλαζομένιος, Steph. Byz. V. Εἰδομένη.]
[Ιδομενεὺς, έως (ep. ῆος), ὁ, Idomeneus, Deucalionis filius, rex Cretæ, ap. Hom. 11. A, 145, E, 48, Ν, 434 , Δ, 256, 257, aliisque II. non paucis. Genitiv. Ἱδομενεῦς , de quo ν. Chœrob. in Bekkeri Anecd. ρ. 1204 et 1236, lectus olim fuit II. Ν, 424 : Ἱδομενεῦς δ’ οὐ λῆγε μένος· ubi nunc scribitur Ιδομενεὺς, de quo ν. s. Λήγω. ‖ Priami filius. Apollodor. 3, 12, ρ. 335.	‖ l*ampsacenus, historiarum scriptor :
de quo ν. Clinton. Fast. vol. 3, ρ. 488. || Magistratus in numo Ephesi. Mionnet Dcscr. dc mvd. ant. Suppl,
t.	6 , ρ. 114. ‖ Εἰδομενεὺς ν. s. hac ν. ῖ]
[᾽Ιδομένη, ἡ, ldomena. Thucyd. 3, 112: Oí δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως Ἀμποακιῶται ἀφικνοῦνται ἐπ’ Ἱδομένην. Ἐστὸν δὲ δύο λάφω ἡ Ἱδομένη ὑψηλώ. ‖ Cou Γ Εἰδο-
μ*νή•]
Ἱδὸς, Hesychio ὁδὸς, σῶμα, Via, Corpus. [Scriptura vitiosa pro είδος, quod ἶδος scriptum in cod. Alex. Ezech. 8,2, iudicat Albert. Idem eum ὁδὸς Moscho-puli et Thomæ Μ. verba comparavit, ᾽Ιδέα, ἡ μορφὴ* καὶ ἀπὸ τούτου ἰδέαι αἱ ὁδοί. ‖ Ἰδοι, ὀφθαλμοὶ, gl. He-sychii a Musuro omissa.]
᾽Ἱδος [imo Ἶδος, ους, τὸ], ejusd. eum ἱδρὼς signif. est, ejusdem etiam originis; nam ut illud ἱδρὼς ab ὕδωρ derivatur, ita hoc ἴδος ab ὕδος deducitur, mutata prima litera et spiritu. Non solum tamen sienilicat Sudor, ἱδρὼς, sed etiam denotat τὸ θερινόν κατάστημα,
ἴδροω	520
ut Eust. [ρ. 15o5, 10] tradit, i. c. Æstivam aeris constitutionem : ea autem est sicca et calida : vel potius fervida : quemadmodum Hesych. quoque ἴδεος exp. 7ινίγους, Æstus adeo vehementis ut tantum non suffocet. Sic Suid. ἴδει etiam ipse exp. non modo ἱδρῶτι, verum etiam θέρει, Hesiodum ita usurpasse annotans. Est autem Hesiodi Ι. cujus meminit, Sc. 397 : Ἴδει ἐν αἰνοτάτῳ , ὁπότε χιρόα σείριος ἄζει. [Hippocr. ρ. 132, C : Πυρετοὶ καὶ ἄνευ ἰδέων καὶ μετὰ ἰδέων. Dionys. Per. 966 : Ἴδει Οαλπομένοισι. ‖ Εἶδος scriptum ν. s. Εἶδος vol. 3, ρ. 2ο8, D.]
[Ιδού. Ἱδοῦ. V. Εἴδω, vol. 3, ρ. an.]
[Ἱδουθοὶ (?), αὐλῶν εἶδος, Pollux 4, 77* Alii libri ἰδοῦθοι vel ἰδοῦοι.]
[Ἱδουμαῖοι, οἱ, Idumæi. Steph. Byz. (ex Josepho Ant. J. 2,1) : Ἱδ., ἔθνος Ἑβραίων, ἀπὸ Ἀδώμου. Ἄδιομα γὰρ οἱ Ιουδαίοι τὸ ἐρυθρὸν καλοῦσι. (᾽Ιδουμαῖοι ap. Stra-bon. 16, ρ. 749, /6°· Ἱὀουμαία, ἡ, nomen regionis ap. Joseph. Ι. c. et ap. Hesych. in gl. a Musuro ornissa Ἱδουμαίαν, τόπον.) Ἱδουμαῖοι et Ἱουδαῖοι quomodo differant ν. s. Ἰουδαῖος. De origine nominis ν. Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 378, 24.	‖ Idem Steph.: Ἐδου-
μαῖοι, ἔθνος Ἀράβιον, ὡς Σούνιος (scr. Οὐράνιος eum Ηυ1*Ιοη.)ἐν Ἀραβικῶν τετάρτῳ.Τινὲς δὲ διὰ τοῦ ιγράφου-σιν, ὡς εἰρήσεταί μοι ἐν τῷ ι. Qui si postrema τινὲς... τῷ ι scripsit, diversos populos permiscuit.]
Ἰδρεία, ἡ, Scientia, Peritia. [Ἐμπειρία, σοφία, Hesych.] Hom. II. Π, [35q] : Ἱδρειη πολέμοιο. Apoll. Ai*g. 2, [72]: Ἱδρείῃ πυκινοῖο κυβερνητῆρος ἀλύσκει. [Suspecta forma Ἱορία ap. Theocr. 22 , 85 : Ἀλλ᾽ ἰδρίῃ μέγαν ἄνδρα παρήλυθες,ω Πολύδευκες· ubi libri aliquot ἰδρείῃ, omisso ἀλλὰ.]
[Ἱδριὰς, άδος, ἡ, ldrias. Steph. Byz. : Ἱ., πόλις τῆς Καρίας, ἡ πρότερον Χρυσαορὶς, ἀπὸ Ἱδριέως παιδὸς Καρός. Ὀ οἰκῶν Ἱδριεὺς καὶ Ἱδριὰς τὸ Οηλικόν. Conl. eund. s. Ἑκατησία et Εύρωμος. Εκ τῆς Ἱδριάδος χώρης Herodot. 5, 118. Ἱδριεῖς ap. Strabon. 14, ρ. 678·] [Ἱδριεὺς, έως, ὁ, Id ri e us , Hcratomni, Carum regis, filius. Strabo 14, ρ. 656, ubi Ἱδριεὺς scriptui* (ut ap. Photium ρ. 101, 22 aliosque), in aliquot libris ἰδρυευς. C Ἱδριεὺς ap. Dioilor. 16, 45 et 69; Harpocr. s. h. ν. et Steph. Byz. 11. ν. Ἱδριὰς citatis. || Alius in inscr. Tralliana ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 584, ubi Ἱδριέως eum sp. aspero.]
Ἴδρις, εως , ὁ , ἡ , Sciens , Peritus, Gnarus. [Hom. Od. Ζ, 233: Ὠς ὅτ᾽... ἀνὴρ ἴδρις, ὃν Ἥφαιστος δέδαεν καὶ Παλλὰς Ἀθήνη τέχνην παντοίην * Η, ιο8 : Φαί-ηκες περὶ πάντων ἴδριες ἀνδρῶν νῆα ... ἐλαυνέμεν.] Hesiod. Ορ. [77ὑ] : Ὅτε τ᾽ ἴδρις σωρόν ἀμᾶται. [Ubi formicam significat. Tzetz. : Λέγει δὲ τον μύρμηκα, ὡς προγινιυσκοντα καιροὺς καὶ ἀνέμους καὶ ἀναισίνυς ἡμέρας. Similiter epitheton pronomine positum ib. 5γι φερένικος (cochlea), 626 ἀνοστεος (polypus).] Soph. OEd. Τ. [1086]: Εἴπερ ἐγὼ μάντις εἰμὶ, καὶ κατὰ γνώμην ἴδρις. Apoll. Arg. 2, [870]: Ἄρηος ἴδριν. Suid. e Theologo: Γέρων μέν εἰμι καὶ πολλῶν κακῶν ἴδρις. [Κ*λῶν ἴδριν Pind. ΟΙ. ι, 167; μάχης ἴδριν Æsch. Àg. 446. Τῶνδε τῶν ἔργων ἴδριν Soph. ΕΙ. 6ο8. ᾽Ἱδριες οὐδὲν Trach. 649· Hesych. : Ἰ-δρῶν, νοητών. Recte corrigi videtur Ἱδρίων, νοητικῶν. De casibus obliquis Eustath. ρ. 407, 38 : Κατὰ τοὺς D παλαωὺς αμαρτάνει Σαπ^ὼ καὶ Σοφοκλῆς καὶ Φρύνιχος διὰ τοῦ δ κλίνοντες (τὸ ἴθρις). Sappho πολυίδριδι, Sophocles ἴδριδα, Phrynichus ἴδριδες dixerat: ν. schol. Ilom. II. Γ, 219, Etym. Μ. ρ. 4», 46· Vocat, ap. Crinag. Anth. Pal. 9, 55g : Πάσης ἴδρι γεωγραφίης. Ἰδρις a quibusdam aspirari ἴδρις annotatum in Lexico περὶ πνευμ. ρ. 227.]
[Ἱδρίτης, ὁ, pro ἴδρις dictum Suidas (s. Ἴδριας) affert ex epigr. (Alexandri Anth. Pal. 6, 182), ubi vocativ. : Ἱδρίτα καὶ γαίης (Pan), ἰδρίτα καὶ πελάγευς· ubi Planud. ἱδρυτά.]
[Ἱδροποτέω, ap. Maxim. Planud. Lex. ρ. 397 ed. Herni. : sed alphabeti ordo demonstrat leg. esse ἱερο-ποιέω. Cod. Paris. 2 562 habet Ἱεροπρακτέω. Bast.] [Ἱδρόω.] Ἱδριυω s. Ἱδρόω, Sudo, Sudorem emitto, Sudore diffluo. Est autem illud primum mere poeticum, posterius prosæ scriptoribus eum poetis commune. Hom. Od. Δ, [3q| : Οἱ δ’ ἵππους μὲν ἔλυσαν ὑπὸ ζυγόῦ ἱδρώοντας* II. Δ, [27] : Πῶς ἐθέλεις ἄλιον θεῖναι πόνον, ἠδ᾽ ἀτέλεστον Ἱδρῶθ᾽, ὃν ἵδριοσα μόγῳ, καμέτην
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δέ μοι ἵπποι ; [Ἰδρώουσα (ἔλαφος) Λ, 119· Ἱδρῶσαι pro Α ἱδρώουσαι ib. 598 : Ἵπποι ἱορῶσαι* quod Buttmann. Gramm. vol. ι, ρ. 5o6 comparat eum formis ab Hip-pocr. usurpatis ἱδρᾤην ἱδρῶσι ἱδρῶντες. Male vero ἱδρῶσι τοὺς πόδας legitur ap. Thcophr. De sudor. § 36, cui ἱδροῦσι restituendum erat ex Ι. Aristotelis ab HSt. infra allato.] Xen. Cyrop. 8, [ι, 38] : Οὕτε αὐτός ποτε πρὶν ἱδρῶσαι δεῖπνον αἱρείτω· Hell. 4, [5, 7] : Μάλα ἰσχυρῶς ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ. [Cùm dat. Aristot. De part, anim. 3, 5 : Ἤδη δέ τισιν ἱδρῶσαι συνέβη αἱματώδει περιττό,μάτι διὰ καχεξίαν.] Interdum eum accus, partis sudorem emittentis. Aristot. Probi. 2, 31 : Διὰ τί οἱ ἀγωνιῶντες ἱδροῦσι τοὺς πόδας, τὸ δὲ πρόσωπον ου" ἐν τῷ ἄλλω βίῳ ἱδρούντων ἡμῶν μάλιστα μὲν τὸ πρόσωπον, ἥκιστα δὲ τοὺς πόδας; Sic Alex. Aphr. Probi, [ι, 11] : Ἔνιοι αἰδούμε#οι ἱδροῦσι τὰς μασχάλας , ubi subaudiunt κατά. Affertur et ἱδροῦν ἐν τούτοις pro Iu his desudans : quæ verba Latina metaphoricam plerumque signil. habent. [ι auceps.]
Ἵδρυμα, τὸ, ut κτίσμα, Opus ab aliquo constructum. Bud. e Strab. 6 in princip. : Μετὰ δὲ τὸ στόμα ρ τῆς Σιλαρίνος [-ρίδος], Λευκανία, καὶ τὸ τῆς ἽΙρας ἱερὸν, ᾽ϊάσωνος [-ονος] ἵδρυμα. [Plut. V. Marc. c. 20 : Ἵδρυμα λέγεται Κρητῶν γενέσθαι τὸ ἱερόν.] ‖ Ι. q. ἕδασμα, Firmamentum , Fundamentum , Quo aliquid ut fundamento nititur, Supra quod aliquid fundatum est. Sic Eur. cives vocavit ἵδρυμα πόλεως. [Suppl. 631 : Τὸ σὸν ἄγαλμα, το σὸν ἵδρυμα πόλιος ἐκκομίζομαι.] ‖ Ι. q. ἕδος, Delubrum, Locus in quo deorum simulacra collocantur s. statuuntur [vel Simulacrum ipsum. Æsch. Pers.
ιδρ
ύω
Ί ων ιδρυμάτων... κομισθέντων ἐκ τοῦ νεώ.] Plut. De fort. Rom. : Μᾶλλον δὲ τὰς Ῥωμαϊκὸς ἐάσας ονομασίας, Ἑλληνιστὶ τὰς δυνάμεις τῶν ἱδρυμάτιυν πειράσομαι καταριθμή-σισθαι· cui mox subjungit, Καὶ γὰρ ἰδίας τύχης ἱερόν ἐστι ἐν Παλατίῳ* ut ἵδρ. et ἱερὸν pro synonymis acceperit. Sic Plato Leg. [4, ρ. 717, Β] ιδρύματα [ἴδια πατρώων] θεῶν, Fana. Et simpl. pro Sedes, sicut ἕδος quoque, Bud. [ι anceps.]	q
[Ἱδρὺς, ἡ, animal quoddam marinum, de quo Michael Glyc. Annal, ρ. 273, D : Ἀναιρεῖ δὲ τοῦτον (crocodilum) πολλάκις ἡ ἱδρὺς λεγομένη , ἐν τῷ αὐτῷ ποταμῷ τυγ^άνουσα καὶ μορφὴν ἔχουσα κυνός.]
Ἵδρυσις, εως, ὴ, Constitutio, Fundatio. Plato Leg. [10, ρ. 909, E : Ἱδρύσεις ὑπισχνεῖσθαι θεοῖς καὶ δαίμοσι* Rep. 4, ρ• 427, Β : Ἱερῶν... ιδρύσεις. Crinag. Antii. Pal. G, α53 : ΙΙρέμνα λιθηλογέες Ο᾽ Ἐρμέω Ιδρύσιες.] Interpres Dionysii Areop. Crepidinem vertit, quasi locum editum et collocationis sedem (nam ita Areop. vocat ordines Angelorum) : sic autem pro ἵδρυμα et ίδεασμα acciperetur : quemadm. Ilesych. quoque ἱδρύ-εσθαι exponens, dicit, ἐπὶ τῇ ἱδρύσει στῆσαι χύτραν. Ponitur etiam pro Sedes. Plut. [Mor. ρ. 408, Α] : Ἄλλους τε πολλοὺς ἡγεμόνος στόλιον ὅσους ἔδει τεκμηρίοις ἀνευρεῖν τὴν διδομάνην ἑκάστῳ καὶ προσήκουσαν ἵδρυσιν. [Id. ρ.
651, Ι) : Τὸ ἄπεπτον καὶ περιττωματικὸν οὐκ ἔχον ἵδρυσιν οὐδὲ σύστασιν ἐν τῷ σώματι, δι᾽ ἀσθένειαν ἐκπί7ττει. G. D. Strabo 8, ρ. 383 : Ζητήσαντας ἕκαστον ἵδρυσιν αὑτῶ. IIemst.]	' D
ἵδρυσμα, τὸ, Delubrum, Γ,Ι. Ἵσμα per ἵδρυσμα explicant glossæ quorundam codd. Lycophr. 731, ubi alii recte ίδρυμα.]
Ἱδρυτέον, Desidendum, Soph. [Aj. 809.] At ex Aristoph. [Pac. 923': Ταύτην (Pacem ] χύτραιςἱδρυτέον, sine expos. [Ubi significat Dedicandum.]
Ἱδρυτὸς, Fundatus, Firmatus, Stabilitus. Epigr. : Ἱδρυτὰ γαίης. [De quo loco dictum s. Ἱδρίτης.]
Ιδρύω, et Ἵδρυμι [Hujus formae exx. nulla sunt. Rara sunt præteriti ἵδρυκα. Καθίδρυκεν Aristot. De parit, anim. 3, 4], i· q· ἵζω, καθίζω, Sedere facio, jubeo. Unde et Eust. [ρ. 387, 8] ab ἔδω derivat. Hom. II. Β, [191] : Ἀλλ᾽ αὐτος τε κάθησο, καὶ ἄλ).ους ἵδρυε λαοὺς, i. e. καθέζεσθε κέλευε, schol. (Ο, 142 : "Ιδρυσε θρόνῳ ἔνι θοῦρον Ἄρηα* Od. Γ, 37 : Αμφοτέρων ἕλε χεῖρα καὶ ἵδρυ-σεν παρὰ δαιτί. Eur. lon. 1573 : Τοίνδε παῖδα...εἰς Ορό-νους τυοαννικοὺς ἵδρυσον.] Item Colloco. [Herodot. 4, 124 :Ἵδρυσε, τὴν στρατιὴν ἐπὶ ποταμῷ. Æsch. Eum. 862 : Μηδ’...ἐν τοῖς ἐμοῖς ἀστοῖσιν ἱδρύσῃς Ἄρη ἐμφύ-THF.S. Line. G R .tC. TOM. IV, rxsc. II.
λιον, i. e. Ne bellum excites civile. Eur. Alc. 844 : Δεῖ γάρ με... εἰς τοίνδ᾽ αὖθις ἱδρῦσαι δόμον Ἄλκηστιν.] Plut. : Τὴν Σολίων πόλιν ἠρημιομείνην ἀναλαβὼν, ἵδρυσε πολλοὺς ἐν αὐτῇ. [V. Timol. c. 35. Στρατιὰν, V. Camilli c. 34, 41.] Thuc. 4 : Ὁ μὲν ἱδρύσας τὸν στρατόν* quod eod. libro dicit, ΚαΟίσας τὸν στρατὸν, et paulo antè, Κατέ-στησαν τὸν στρατὸν πρόσο> ἐπὶ τὴν γέφυραν τοῦ ποταμοῦ. Herodian. 4 , [3, 13] : Ἐπὶ τῷ Βυζαντίῳ ἱδρῦσαι στρατόπεδον, Castra collocare, Cic. Item Statuo. Herodian. 5, [5, 15] : Βωμούς τε πλείστους περὶ τὸν νεὼν ἱδρύσας. ΙΙἹδρύομαι et [præt.] ἵδρυμαι significant et pass. Sedere jubeor, Collocor. [Æsch. Suppl. 413 : Ἐν Θεῶν ἕδραισιν ὦδ᾽ ἱδρυμένας. Eur. Heracl. 19 : Ὅπη γῆς πυνθάνοιθ᾽ ἱδρυ-μένους ] Herodian. 2 , [3, 1] : Ἐπείπερ ἱδρύθη ἐν τῇ βα-σιλείῳ εστία, In regiam deductus est et in domo imperatoria locatus, Bud. : 2, [2 , 19] : Τοὺς ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς ‘Ρωμαίων ἀρχῆς ἱδρυμένους. ‖ Statuor. [Herodot. ι, 172 : Ἰδρυνθέντων σφι ἱρῶν ξεινικῶν* 2, 44 : Ἐξ οὗ σφι τὸ ἱρὸν ἵδρυταΓ et 42 : Ὅσοι Διὸς θηβαιέος ἵδρυνται ἱρόν* ubi ἵδρυνται idem valet ac Ιδρυσάμενοι ἔκτηντο, Templum erectum habent. Schweigh. Eur. Heracl. 786 : Τροπαῖ᾽ ιδρύεται.] Herodian. 7, [11, 5] : Ὡς τὸν ἱὀρυμένον βωμόν τῆς νίκης ὑπερβῆναι. ‖ Firmor, et quasi in firma sede collocor. Id. 3, [12 , 15] : Ὠς ἂν τῆς ἀκρο-πόλεως κατειλημμένης καὶ τῆς βασιλείας ἱδρυμένης, Constabilito imperio. 2, [8, 6] : Ἥ τε ἀρχὴ σαλεύουσα , καὶ παρὰ μηδενὶ βεβαίως ἱδρυμένη, Neque apud quen-dam certa residens. Sic Thuc. 8, [4o] : Ὠς ἡ στρατιὰ τῶν ἈΟηναίων βεβαίως ἔδοξε μετὰ τείχους ἱδρύσθαυ [llip-pecr. ρ. 169, Α : Ἱδρυθεὶς πόνος εἰς στῆθος, Dolor in pectore fixus, firmatus. 72 , F : Ὀδύνη ἐς στῆθος ἱδρυν-Οεῖσα. Kpidcm. 6, 7, ι : Τὰ δὲ νυκταλωπικὰ ἱδρυετο, Firmabantur, h. e. perseverabant. Ἱδρυμένον οὖρον, Urina in qua aliquid subsidebat, ρ. 1123, Β, cui opponitur οὐ τὸ ὑφιστάμενον. Sic ἱδρυμένη ὑπόστασις, Depositum sedimentum et firmatum, aut sua sede collocatum, in urinæ notis ρ. 210, Α. Eadem notione lib. ι Epid. ægr. ι, et alibi de urinis effertur οὐχ ἵδρυτο, Non subsidebant... Οὐχ ἱδρυμέναι φλέβες κροτάφων, Ve-næ temporum non consistentes, non quiescentes, nec subsidentes, h. e. latius distentae, et perpetuo motæ, Aph. 11. sect. 2 lib. 6 Epid. Galeu. ἐπὶ πλέον διαστελλομένας exponit, quod est plus justo distentas. Ἱδρύθη, Constitit, Consedit, Conquievit, ρ. 1128, Η, de tussi et anhelatione quæ quievit et constitit 8 mense; sicque sedata est ac composita. Ρ. 1115, Α : Καὶ πάλιν ἱδρύνθη σιγῶσα, Ac mox composita filit, taciturna. Ac rursus ib. καὶ πάλιν ἱδρύνθη ἄφοινος, Ac mox composita fuit, νοχ defecit. Cui voci delirium opponitur, ρ. 69, Α : Αἱ τρομώδεες γλῶσσαι σημεῖον οὐχ ἱδρυμένης γνώμης, Linguæ tremulæ instabilem mentem et e sede constantiae deturbatam significant. Ubi ἱδρυμένη ἠμεροῦσα, Quiescens, Galeno exponitur. Fors. Tneophyl. Sim. Hist. ρ. 86, C : Πάγιον τὸν νοῦν καὶ τὴν γνώμην πρὸς τὸ σῶφρον ἱδρυμένην οὐκ ἔχον.] ‖ Situs sum. [Herodot. 2 , 59 : Ἵδρυται ή πόλις αυτή ἐν μέσῳ τῷ Δέλτα. Æsch. Pers. 231 : Ποῦ τὰς Ἀθήνας φασὶν ἱδρῦσθαι χθονός. Plato Leg. 5, ρ. 745, Β : Τὴν πόλιν ἱδρῦ-σθαι δεῖ τῆς χώρας ἐν μέσῳ.] Herodian. 8, [2, 6] : Καὶ πρὸ τῶν Ἱλλυρικῶν ἐθνῶν πάντων ἱδρυμένη* 8, [7, 11] : Καὶ ἐν ἐκείνῃ τῆ πόλει ἡ τῆς βασιλείας ἵδρυται τύχη, Sita est. Aristot. : Η ἐν οὐρανῷ δύναμις ἱδρυμένη, Sedem habens. Idem de Deo : Αὐτὸν ἐπὶ τῆς ἀνωτάτο, χώρας ἱδρύσθαι. Plato de Deo itidem [Epist. 3, ρ. 315, C] : Ποῤῥο, γὰρ ἡδονῆς ἵδρυται καὶ λύπης τὸ θεῖον, Longè a voluptate et dolore situs est. [Tim. ρ. 77, Β : Ὅ μεταξὺ φρενῶν ὀμφαλοῦ τε ἱδρῦσθαι λόγος.] Plut. Num. [c. 8]: Τοῦ κοσμου μέσον οἱ Πυθαγορικοὶ τὸ πῦρ ἱδρύσθαι νομιζουσι. Non absimili signil. dicitur a Thuc. 2 , [49] : Τὸ ἐν τῇ κεφαλῇ πρῶτον ἱδρυθὲν κακὸν, llærens. ‖ Item Sedeo. [Eur. Hipp. 63q : Ἀνωφελὴς κατ’ οἴκον ἵδρυται γυνή.} Thuc. ι, [ 131 ] : Ἐς δὲ Κολωνὰς τὰς Τρωϊάδας ἱδρυθείς* 3, Γγα] : Ἐς τὴν ἀκρόπολιν καὶ τὰ μετέωρατῆς πόλεως καταφεύγει, καὶ αὐτοῦ συλλεγεὶς, ἱδρύθη, Constitit, Consedit. Herodian. 3, [ι3, 11] : Στρατοπέδου τοσούτου πρὸ τῆς πόλεως ἱδρυθέντος, Tantum sedere exercitum. Soph. Aj. [809] : Οἴμοι, τί δράσω, τέκνον; οὐχ ἱδρυτέον (pro quo paulo post dicit,Οὐχ ἕδρας ἀκμή), Non desidendum est. Sic etiam ἕζεσθαι pro Cunctari accipitur. [ ‖ Ιδρύομαι, forma media.] Interdum signil. act. Colloco,
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Sedem do. [Eur. Hel. 46 : Λαβών δέ μ᾽ Ἑρμῆς ...τόνδ᾽ ἐς οἶκον ΙΙρωτέως ἱδρύσατο.] Bud. e Plutarcho de Pompeio et Tigrane, Ἴδρύσασθαι πλησίον αὑτοῦ* et ex Ari-stid. Panath. : Δεξαμένη τε καὶ σκεψαμένη Τόπους, ἐν οἷς ἔμελλον ἱδρύσεσθαι. Aristoph. ΡΙ.[ι 153] : Παρὰ τὴν Ούραν Στρο^αῖον ἱδρύσασθέ με. Plato Tim. [ρ. 38, D] de astris : Τὰ δ ἄλλα οἷ δὴ καὶ δι᾽ ἃς αἰτίας ἱδρύσατο, Reliquorum siderum quæ causa collocandi fuerit. Item Statuo. (Herodot. α , 182 : Τὸ ἱρὸν τὸ λέγεται τὰς τοῦ Δαναοῦ θυγα-τέρας ἱδρύσασθαι· 6, 105 : Ἱδρύσαντο Πανὸς ἱρόν. Eur. Iph. Τ. 14 53 : Ἐνταῦθα τευξας ναὸν ἵδρυσαι βρέτας. Ἱερὰ ἱδρύσασθαι Plato Leg. 8, ρ. 848, Ι); ἀγάλματα 11, ρ. 931» Λ. lb. ρ. 9*9, Α : Εἰς ἐρήμους Τόπους...ἱδρυ-σάμενος οἰκήσεις. Aristoph. Par. 1091 : Εἰρήνην εἵλοντο καὶ ἱδρύσανθ᾽ ἱερείῳ. Dionys. Α. R. 8, 55 : Ἐπὶ Τύχης γυναικὼν ἱδρύσασθαιἱερόν.] Herodian, [ι, 14, 19] : Ἐλευθερίας εἰκόνα ἱδρύσατο. Statuam alicui statuere dicit Cic. Aristot. De mundo [c. 6] : Πόλεις τὸ σοφόν ζῶον ἄνθρωπος ἱδρύσατο, ut Urbem statuere, Virg. Isocr, [ρ. 106, Β] : Το,ν μὲν καὶ τοὺς ἰδιώτας, καὶ τὸς πόλεις, καὶ νεὼς καὶ βωμοὺς Ιδρυμένους. Sic Pausan. [3,15, 5] : Τόνδε μέν εἰσιν αἱ πόλεις αὗται τὰ ξόανα τὸν τρόπον ἱδρυμείναι. Templa statuere, Propert. ; Aras, Ovid. Plut. De fort. Rom. : Ἱδρύσατο δ᾽ οὖν Τύχης ἱερόν. ‖ Ἱδρύνω, i. q. ἱδρύω. Unde ἱδρυνθῆναι, Niti, Bud. ex Juliano, de arbore, quæ radices egit. ‖Ἰδρύνομαι, ut Ιδρύομαι, Sedeo. [Hesych. : Ἱνύεσθαι, κοσμεῖν, ἱδρύνεσθαι· errore librarii pro ἱδρύεσθαι.] Hom. Π. Γ, [77] : Καί ῥ᾽ ἐς μέσ-σον ἰὼν, Τρώων ἀνἔεργε φάλαγγας, Μέσσου δουρὸς ἑλών* τοὶ δ᾽ ἱδρύνθησαν ἅπαντες. Thuc. 4 : Ἐφ’ ὃν (λόφον) Δωριῆς τοπάλαι ἱδρυνθέντες, τοῖς ἐν τῇ •πόλει Κορινθίοι; ἐπολέμουν, Quem insidentes; sic enim ibi schol, legit : at vulg. exempli, habent ἱδρυθέντες. [Præter unum alterumve ex infimæ aetatis scriptoribus locum nulla exstant satis certa exempla praesentis ἱδρύνω vel ἱδρύνομαι, quod HSt. finxit ex aoristo ἱδρυνθῆναι, qua forma usi esse creduntur poetæ epici inserto propter metrum ν, ut in ἐκλίνθην pro ἐκλίθην* ν. Hom. Ι. c. et Η, 56, Apoll. Rh. 3, 1269 (ubi libri optimi ἱδρυθέντες); 4, 532 et 723, ubi libri omnes ἱδρυθεῖεν et ἱδρύθησαν. Mæcius in Anth. Pal. 9, 249 (ubi cod. Palat, ἱδρυθείς). Quæ opinio cur mihi falsa videatur infra dicam. Eamdem formam aliis scriptoribus non raro intulerunt librarii, velut Herodoto et Hippocrati locis ab Schweigh. et Foesio indicatis, Thucydidi, aliisque, de quibus ν. Fischer. ad Weíler. vol. 3, ρ. 108, et Lobeck. ad Phryn, ρ. 3γ : quorum exemplorum partem longè maximam quum ex codicibus corrigere liceat, recte Thom. Μ. ρ. 469 praecipere videtur ἱδρύθη esse dicendum, non ἱδρύνθη : quod, etiam si Epici ἱδρυν-Οῆναι dixerint, tamen ab sermone vulgari non minus alienum videtur quam ἐκλίνθην. Aliud , sed rarius vitium est ἱδρύσθην, ut ap. Suidam s. Χύτραις in fr. Aristophanis 245, cui ἱδρύθη restitui ex schol. Aristoph. ΙΙἹδρύω, et ἱδρύομαι υ longum habent, velut ἱδρύεται in fine trimetri ap. Eur. Heracl. 786 : correpto in ἵδρυε utitur Hom. II. Β, 191 et in καθίδρυε Od. Τ, 267; in ἵδρυον Apoll. Rh. 4* 155o. Idem in aoristo ἵδρυσα sibi indulserunt poetæ recentiores, ut Nonnus Dion. 3, 399 (συνίδρυσε); 4, 22, Manetho 3, 80, aliique : ν. Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 242. Præteritum ἵδρυμαι ipsum quoque υ producto esse pronuntiatum Tneocriti 117, 21 (ἵδρυται), et Euripidis Heracl. 19, Hel. 826 (ἱδρυμένος) exemplis constat : ex quo intelligitur pravo accentu in codd, interdum ἱδρύσθαι pro ἱδρῦσθαι scribi,ut ap. Æsch. Pers. 23i,Plat. feuthyphr. ρ. ii, E. Aoristum ἱδρύθην υ brevi esse existimasse videntur qui ap. Homerum aliosque poetas ιδρύνΟην scripserunt : quæ opinio et ratione et exemplis est destituta. Quamobrem Epicis quoque ἱδρύθην pro ἱδρύνθην restituendum esse censeo. G. Duídobf.] Ἵδρωα, τὰ, Hippocrati Aph. 21, Ι. 3 [ρ. 1248] dicuntur Pustulae quædam genitalium partium, summam cutim occupantes et exulcerantes : ortæ, ut ipsum nomen ostendit, ab earnm partium sudore bilioso et mordaci, qui perfacile iis in partibus putrescens pruriginem movet, cutemque velut ulceribus exasperat. Gorr. [Calen. vol. 9, ρ. 116 : Τὰ δ’ἵδρωα τῶν κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἐξανθημάτων ἐστὶν ἑλκωδῶς τρα χύνοντα τὸ θέρμα. Καὶ γίνεται καθάπερ καὶ αὐτὸ τοὔνομα
ἴδρὼς
Α ἐνδείκνυται, διὰ τοὺς πολλοὺς ἱδρῶτας , ὅταν χολωδέστεροί πως ἡ ὅλως δακνωδέστεροι τυγχάνουσιν ὄντες. Ὀδαξοῦσι γὰρ οὗτοι τὸ δέρμα καὶ κνισμῶδες ἐργάζονται, καὶ τραχύ-νουσιν ἑλκωδῶς.] At Celsus ἵδρωα intcrpr. Quidquid sudore hominem resolvit, ista Hippocratis verba, Τοῦ δὲ Οέρους καὶ πυρετοὶ ξυνεχέες, καὶ καῦσοι, καὶ στομάτων ἑλκώσιες, καὶ σηπιδόνες αιδοίων, καὶ ἵδροια, sic vertens, Æstas adjicit febres vel continuas vel ardentes, ulcera oris, cancros, et in ceteris quidem partibus, sed maxime obscœnis, et quidquid sudore hominem resolvit. [Et alibi:] Ap. Pollue. [4, 202] properispu,-menias scriptum ἱδρῶα, quæ esse dicit ἐξανθήματα θερινά. [Sudamina , Æstates Plinio : conl. Triiler. Op. vol. 2, ρ. 317, 334. ScHNKID.]
[Ἱδρώδης, ὁ, ἡ, Sudoribus obnoxius. Hippocr. ρ. 1157, D : Ἦν δὲ καὶ ὑγιαίνων ἱδρώδης* 1225, Β : Ἱδρώδης τὰ πολλά.]
[Ἵδρωμα, τὸ, Exsudatio. Aristot. Η. A. 10, 3: Ἕστι δὲ τοῦτο τὸ πάθος οἷον ἵδριυμα τοῦ τόπου.]
Ἱδρὼς et Ἴδος [Ἶδος] Eust. [ρ. 413, ίο] eum Etym.
Β derivat ab ὕδυιρ : quorum tamen hoc posterius ab ὕδος potius derivandum videtur : significant autem Sudor, qui est humidum tertiæ concoctionis incrementum per cutem in aquæ speciem erumpens, a calore humido expulsum : qua de re Gorr. consule, c quo hæc inter alia annotare libuit: nimirum, huic excremento nullum certum a natura praìscriptum esse meatum : expelli tamen partim actum per ipsa molliora corpora, quæ fluentis ejus violentiae cedunt, potissimum quum a spiritu majore impetu irruente impellitur : partim etiam per exiguos omnes corporeae molis meatus, quos πόρους vocant : quorum non modo reliquum corpus universum, sed etiam tota cutis plena est. Ac quum tenuissimum quidem sit hujusmodi excrementum, facile sanè ejici, partim in speciem halitus ab insito calore solutum, et per transpirationem vacuatum : partim violento motu confertim in aquæ speciem erumpens. Ac id quidem, quod ita excernitur, sudorem s. ἱδρῶτα appellari a Medicis: quod aliter erumpit, non sudorem, sed
C ὕγρανσιν et υγρασίαν et δίεσιν, h. e. Madorem, a plerisque nuncupari : esse autem ejusmodi humoris ex-cretionem secundum naturam, non minus quam uri-næ aliorumque excrementorum. Hom. II. Φ, [51 ] : Τεῖρε γὰρ ἱδρὼς Φεύγοντ᾽ ἐκ ποταμοῦ, κάματος δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα' Ψ, [γ ι 5] : Κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρώς. Sic Od. Α, [§99] * Κατὰ δ᾽ ἱδρὼς Ἕῤῥεεν ἐκ μελέων Ν. Α, [81 ο] : Κατὰ δὲ νότιος ῥεεν ἱδρὼς Ὤμιον καὶ κεφαλῆς. Rursum Ἰ*, [688] : Ἔῤῥεε δ᾽ἱορὼς Πάντοθεν ἐκ μελέων Π, [ιο9] : Αἰεὶ δ᾽ ἀργαλέῳ ἔχετ ἄσθματι, καδδέ οἱ ἱδρὼς Πάντοθεν ἐκ μελέων πολὺς ἔῤῥεεν. Itidem Ν, [γο5] de bobus arantibus : Ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφιν Πρυμνοῖσι κεράεσσι πολὺς ἀνακήκιεν ἱδρώς. Et mox , Ὀππότε μιν κάματός τε καὶ ἱδρὼς γούναθ᾽ ἵκοιτο. [Sappho ap. Longiu. 10, 2 : Καδδ’ ἱδρὼς ψυχρος χέεται. Aspasia ap. Athen. 5 , ρ. 219, Il : Χαρᾶς ὑπὸ σῶμα λιπαίνω ἱδρῶτι. Soph. Aj. ίο : Κάρα στάζων ἱδρῶτι καὶ χέρα; ξιφοκτόνους. Eur. Bacch. 620 : Ἱδρῶτα σώματος στάζων ἄπο. Plato Phædr. ρ. 254 , Β : Ἱδρῶτι πᾶσαν ἔβρεξε τὴν ψυχήν* 23q, C : Πάνιον ἀνδρείων καὶ ἱδρώτων ξηρῶν ἄπειρον.]
13 Similia loquendi genera habemus apud Lat. poetas. Lucret., Manat sudor e toto corpore. Virg., Gelidus toto manabat corpore sudor. Et, Sudor fluit undique rivis. Et, Sulsusque per artus Sudor iit. Sil., Multo sudore madentes vultus. Ovid., Frigidus sudor obsessos occupat artus. Rursum Virg., Equi fumantes sudore. Stat., Tepidi sudoribus effœti artus. Frequens est ἱδρὼς eum variis verbis et ap. prosæ scriptt. Plut. Coriol. [c. 3] : Ῥεομένοις ἱδρῶτι τοῖς ἵπποις* Alex. : Ἱδρῶτα πολὺν ἀφῆκεν. Ubi ἀφιέναι ἱδρῶτα i. est q. ἐκ-κρίνεσθαι ἱδρῶτα : unde ap. Athen. ι, [ρ. 24, Ε] : Αἱ γαρ ἐμβάσεις, περικεχυμένου πανταχόθεν τοῖς πόξοις τοῦ ὕδατος, φράττουσι τὴν τῶν ἱδρώτων ἔκκρισιν, καθάπερ ἂν εἴ τις ἠθμὸς εἰς ὕδιυρ βληθειη. Rursum Plut. [Mor. ρ. 46, D] : Ἱδρῶτος καὶ ἰλίγγου μεστὸν, αἰσχύνη φλεγόμενον τὴν ψυχήν* solent enim ii, qui pudeliunt et erubescunt, in sudorem erumpere. Cujus rei causam Aristot. et Alex. Aphr. afferunt in suis Problematis. Peculiariter de Sudore dicitur eum labore et fatigatione conjuncto, s. potius de Labore et fatigatione con-
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juncta eum sudore, ut quum Hesiod. Op. [287] dicit : J Τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν, et Hom., Ἄλιον ἱδρῶτα Ι δρουν. [Oppian. Hal. 5, 184 : Ὠς δέ τις ἵππος ἱδρῶτ᾽ ἐξανύσας καματώδεα τέρματος ἄκρου.] Et Athen. 6, [ρ. αγ3 , Α] : Οὐ τὸν τυχόντα ἂν ἱδρῶτα τοῖς ἡμεδαποῖς παρεσχήκει. Et Xen. Cyr. a, [ι, 29] : Ἐπὶ θήραν αὐτοὺς ἐξάγων, ἱδρῶτα αὐτοῖς παρεῖχεν. At 8,
[8, 8] : Διὰ πόνων καὶ ἱδρῶτος τὰ σώματα στερεοῦσθαι, dicit Idem. [Ælian. Ν. Α. 5, 21 : Ἱδρὼς πρόκειται ζωγρά-οοις εἰκάσαι τὸ ἴδιον τῆς φύσεως.] Plato quoque μετὰ ΐδρῶτος et ῥᾳδίως inter se opponit, quum alioqui ἀνιδρωτὶ adverbium ex eod. nomine factum ei opponatur, Polit. 1, [ρ. 35o, D] : Ὁ δὴ Θρασύμαχος ὡμολόγησε μὲν πάντα ταῦτα, οὐχ ὡς ἐγὼ νῦν ῥᾳδίοις λέγω, ἀλλ’ ἑλκό-μενος, καὶ μόγις μετὰ ἱδρῶτος Οαυμαστοῦ ὅσου* ἅτε καὶ θέρου; ὄντος. Lat. quoque eod. modo usurpant Sudoris von. Gc. Pro Fonteio : Qui eum ipso Μ. Fonteio ferrum ac manus contulerunt, multoque ejus sudore ac labore sub populi Romani imperium ditionemque ceciderunt. Et rursum De orat 1 : Stylus ille tuus inulti sudoris est. [De re sudore, i. e. labore, parta. Aristoph. Eccl. j5o : Οὐ γὰρ τὸν ἐμὸν ἱδρῶτα καὶ φει-δωλίαν οὕτως ἀνοήτως ἐκβαλῶ.] Porro notandum est per apoc. dici Ἱδρῶ pro ἱδρῶτι et ἱδρῶτα, resectis ultimis syllabis τι et τα, ut tradunt gramm. [Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1197; Eustath. ρ. 153, 43.J Hom. 11. Ρ, [745] : Ἐν δέ τε Θυμὸς Τείρεθ᾽ ὁμοῦ καματῳ τε καὶ ἱδρῶ σπευδόντεσσι * aliquanto antè [385] : Καμάτῳ δὲ καὶ ἱδρῶ νωλεμὲς αἰεὶ Γούνατά τε κνῆμαί τε πόδες Θ᾽ ὑπέ-νερθεν ἑκάστου, Χεῖρές τ᾽ ὀφθαλμοὶ τε παλάσσετο μαρνα-μενοιϊν • Κ , [5γα] : Αὐτοὶ Ο᾽ ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίζοντο θα-λάσση Ἐσβάντες· Χ, [α] : Ἱδρῶ ἀπεψύχοντο· Α, [6αο] : Οί δ ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χιτώνων. [Apollon. Rh. 2, 87 : Ἀπωμόρξαντο μετώπων ἱδρῶ ἅλις.] ‖ Tropice vero quidam γῆς ἱδρῶτας vocavit τὰς πηγὰς, Fontes : et alius (Antiphanes ap. Alhen. 10, ρ. 449, C] Vinum , Βρομιαδος ἱδρῶτα πηνῆς, sc. ἀμπέλου : rursumque alius [lon ib. ρ. 45i, DJ ἰξὸν, Viscum, δρυὸς ἱδρῶτα : dicens, Δρυὸς ἱδρὼς καὶ θαμνομήκης κλάδος, teste Eust. [ρ. 865, 15, ex Athenæo.] Quibus similia quædam habes apud Athen. 10 in griphis, sc. ξουθῆς μελίσσης νᾶμα, pro μέλι, Mel : μηκαδο,ν αἰγῶν ἀπόῤῥους θρόμβος, pro τυρὸς αἴγειος, Caseus caprinus, ubi præterea οἶνος vocatur ἱδρὼς βρομιάδος πηγῆς. Est autem horum griphorum auctor Antiphanes. [Aristot. Meteor. 2, ι : Ενιοι δ᾽ αὐτῶν θερμαινόμενης φασὶν ὑπὸ τοῦ ἡλίουτῆςγῆς <ἷον ἱδρὠτα (τὴν θάλατταν) γίγνεσθαι. Ib. c. 3.] At de ἴδος ν. paulo antè. [ῖ]
Ἵδρωσις, εως, ἡ, Sudatio, ἴδισις. Exp.etiam Sudoris evocatio.
[Ἱδρωτήριον, τὸ, Sudatorium, Gl.]
Ἱδρωτικὸς , ὴ, ὸν, Sudator, Sudare solitus, Crebro sudans, ut ὑπνιυτικὸς dicitur Dormitor. [(Compar. Ga-len. vol. 14, p· 290, 7 : Ἐσθίοντες γοῦν αὐτοὺς (sales) οἱ πλεῖστοι ἱδρωτικώτεροι γίγνονται. Hasf..] In VV. LL. vero non solum exp. Sudori patens, Sudatorius, sed etiam Sudorem movens; ut ὑπνωτικὸς quoque significat interdum Somnum faciens s. concilians. [Et in Ind. :] Activa signil. pro Sudorem movens s. movere potens, Hippocr. Περὶ διαίτ. 3 : Τοῖσι χρίσμασι χρέε-σθαι τοῖσιν ἱδρωτικοῖσι. Quomodo et Plaut. Sudatorias unctiones dicit. [Oribas. ρ. 18 ed. Matth. : Οἱ δὲ πυθμέ-νες ὴ μήχωνες... ἱδρωτικοί. Ἱδρωτικὰ φάρμακα ib. ρ. 185, 3ο6, 348 ]
Ἱδρωτικῶς, Propense in sudorem. Aristot. Probi. 2, 40 : Διὰ τί τῶν σωματων ξηρότερων ὄντων τοῦ Οέρους ἡ τοῦ •χειμῶνος, ἱδρωτικωτέρως διακείμεθα τοῦ Οέρους; Facilius sudamus æstate, ln sudorem proniores sumus.
[Ἱδρώτιον, τὸ, dimin. ab ἱδρὼς, Hippocr. ρ. 1210.]
Ἱδρωτοποιέω, Sudorem elicio, ἱδρῶτα ἐμποιῶ. At pass. Ἰδρωτοποιεῖσθαι exp. Sudare ap. Aristot. Probi. 2 fin., dicentem : Οὐχ ὑπολαμβάνομεν δὲ δεῖν Ιδρο,το-ποιεῖσθαι τοῦ χειμῶνος.
Ἱδρωτοποιΐα, ἡ , Sudatio. Aristot. Probi. 2 fin. : Τὸ ἐκτὸς ὑγρὸν ῥᾳδιέστερον παρεμπεσεῖται τοῖς σώμασιν, άρτιων τῶν πόρων διὰ τὰς Ιδρωτοποιίας ὄντοιν. Ubi tamen perperam scriptum ἱδροτοποιεῖσθαι, et ἱδροτοποιΐα, ut et in VV. LL.
Ἱδρωτοποιὸς, ὁ, ἡ, Sudorem eliciens, ut Celsus loquitur, ὁ ἱδρῶτα ἐμποιῶν, ut Aristot. Probi. 2 fin. V.
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^ Ἰδάλιμος. [Dioscor. 3, 79 : Ἔστι δὲ καὶ ἱδρωτοποιόν (τὸ σμύρνιον) * ubi edd. vett. ὑδροποιὸν vel ἱδροποιόν. Ἰδρω-τοποιὰ Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 460·]
[Ἱδρώω. V. Ἱδρόω.]
Ἱδυβολᾷ (ἰδύβολαι codex), προφαίνεται, gl. obscura
Hesychio]
[Ἰδυῖα, ἡ, Idyia, Occani filia. Hesiod. Theog. 35a, 959; Apollodor. 1, 9, a3. ϊ]
Ἰδυῖα, ας, ἡ, Sciens: ἐπιστήμων, s. Gnara: ut ἰδυίῃσι πραπίδεσσι, ap. Hom. [II. Α, 608), Gnara mente. Ubi Eust. annotat esse nom. participiale : at εἰδυῖα esse participium. [V. Εἰδέω vol. 3, ρ. 199Ἴ II Sed et ἰδυιους inde veteres appellasse τοὺς μάρτυρας, testatur Idem ρ. 1154 [Eustath. ρ. 1158, 20, testatur Pausaniæ Lexicon exhibere εἰδύοι et ἰδύους, μάρτυρας, συνίστορας (pro quo ἰδυίους scripsit ρ. 11 54 , 35;. Tum , addit : Ὅτι δὲ ἰδύους καὶ Δράκων καὶ Σόλων τοὺς μάρ-τυράς φησιν Αἴλιος Διονύσιος ἱστορεῖ. Photius : Ἰδύους, τοὺς μάρτυρας* οὕτως Σόλων. Cyrill. Lex. : Ἱδυῖοι* σημαίνει μάρτυρας παρ’ Ἀθηναίοις * ἔνιοι δὲ καὶ συνίστορας.
Π Albert, ad Hes.j; itémque ρ. 154ο annotat, si scribatur ἔτευξεν ἰδυιῃσι πραπίδεσσι, esse hic illud ἰδυίῃσι non participium, sed nom. participiale, subjungens, ἐξ οὗ καὶ ἰδυίους τοὺς ἴδμονας μάρτυράς φασιν οἱ παλαιού Ap. Hesych. : Ἱδυίαι, μάρτυρες•ὴ οἱ τὰς φονικὸς δίκας κρίνοντες* οἱ δὲ συνίστορας. Sed hæc scriptura suspectior est. [Ἱδυῖοι recte correxit Sopingius.] Ἰδύους Idem affert pro μάρτυρας, συνίστορας, Testes, Conscios, pro quo supra ἰδυίους habuimus. [Hoc quoque ἰδυίους scribendum. Glossam ex Solonis legibus sum-tam Aristophani Dætal. fr. ι restituit Seidlerus ap. Galenum, ubi ἰδυίους eum sequentibus verbis εἶτ᾽ ἐφεξῆς in ἰδοῦσί τε ἐφεξῆς depravatum legebatur, ϊ || Conl. Εἰδυῖα. G. Dinn.]
Ἰδύλευμα, τὸ, Hesychio μάθημα, Disciplina. [Ἰδυλιτρί^ες Hesych. Recte, ut videtur, Is. Vossius, Ἰδυλοι, τρίχες, corruptum ex ἴουλοι. Cyrill. Lex. : Ἱδύαι (?), σημαίνει τὰς τρίχας.]
[Ἴδυμα, πόλις Καρίας* ου καὶἼδυμος ποταμός. Τὸ ἐθνικὸν Ἱδυμεὺς καὶ ᾽Ιδύμιος. Λέγεται καὶ Ἱδύμη πόλις, C Steph. Byz.]
Ἰδυναγὴς, Hesychio μάντις, Vates divinus. [Vocabulum suspectum.]
[Ἶδυξ ἴδυκο; ἐπὶ τῆς ἰκτίδος, ὡς Ἀλέξανδρος ὁ Μύνδιος, Chœrob. in Bekk. Anecd. ρ. 1383. idem esse videtur quod per τ scribitur ap. Photium ρ. 118, 6, et Suid., Ἴτυξ, ὄρνεον. G. DmD.j [Ἴδυος. V. Ἰδυῖα.]
[Ἰδυρος, ὁ, ldyrus, πόλις καὶ ποταμὸς Παμουλίας* Ἑκαταῖος- ἥ καὶ Ἴδυρίς ὀξυτόνως. Τὸ ἐθνικὸν Ἰουρίτης τῷ τύπῳ τῶν εἰς ις, Steph. Byz. Theophr. De vent. 53, ρ. 778 : Περὶ τὸν Παμφυλικὸν κόλπον ...ἀπὸ τοῦ πο-ταμοῦ τοῦ Ἱδύρου. Ἴδυρος πόλις ap. Scylac. ρ. 3q.] Ἱδωνὸν, Hesychio ὅμοιον. [Fort, pro Ἴὀωλον, i. c. εἴδωλον. G. Di «D.]
[Ἵε. V. Η]
Ἱείας [ἱείας scriptum], Hesych. κυρίας, οἰκογενεῖς, [ὴ ἀπέπεμπεν, glossa vitiosa].
[᾽Ιέλαιον, τὸ, Oleum violaceum. Synes. De febr. ρ. 102, 194. Wf.igel.]
D Ἴελος, Hesychio est ὁ τῶν ἐντέρων ταραγμὸς, Intestinorum turbatio et tormina : quod potius scr. εἰλεὸς 9. ἰλεός.
[Ἴεμαι. V. Εἶμι.]
[Ἵεμαι. V. Ἵημι.]
[Ἱεμένως, Cùm impetu, Fervide. Schol. Apoll. Rh. 3, 890 : Ἱεμένη δὲ ἀντὶ τοῦ ἱεμένως καὶ προθύμως.] [Ἱέναι. V. Εἶμι.]
Ἱέναι. V. Ἵημι.]
᾽Ιεννὰ (?), πορφυρᾶ, Hesych.]
Ήνομαι V. Ἱαίνω.]
Ιερὰ, Serpentis nomen. Aristot. Η. Α. g, 29: Ἔστι δέ τι ὀφίδιον μικρὸν, ὃ καλοῦσι' τινες ἱερὰν, ὃ οἱ πάνυ μεγάλοι ὄφεις φεύγουσι • γίνεται δὲ τὸ μέγιστον πηχυαῖον. Gaza Sacrum serpentem interpr.
[Ἱερά. V. Ἱερὰ νῆσος.]
[Ἱερὰ βοτάνη. V. Ἱεροβοτάνη.]
Ιεράγγελος, ὁ, Qui sacras celebritates denuntiat, ἱεροκήρυξ. [Hesych. : ᾽Ιεράγγελοι, θεωροὶ, ἀγγέλλοντες τὰς πανηγύρεις.]
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[Ἱεραγωγὸς, ὁ, ἡ, Qui sacra defert. Polyb. 31, 20, a ii : Οὗτος μὲν οὖν εὑρὼν ἐν τῷ στόματι τοῦ Τιβέριος ὁρμοῦσαν Καρχηδονίαν ναῦν ἱεραγωγὸν, ταύτην ἐναυλώ-σατο. Hedylus ap. Athen. 11, ρ. 497, D : Νεῖλος ὁκοῖον ἄναξ μύσταις φίλον ἱεραγωγοῖς εὗρε μέλος Οείων πάτριον ἐξ ἀδύτων.]
ιἹεράθετος. V. Ἱερόθυτος.]
Ἱεράκειος, ὁ, ἡ, Accipitri similis. Euseb. Præp. ev. ρ. 116, D : Ἱερακείου προσώπου. Hase.]
[Ἱερακιὰς, άδος, ἡ, genus herbæ, i. q. ἱεράκιον. Alex. Trall. ι, ρ. 145. Struv. Ἱερακία βοτάνη Hora-poll. ι, 6. Hase, ϊ]
[Ἱερακιδεὺς, έως, ὁ, Pullus accipitris. Ἱερακιδεῖς eum similibus nominibus χηνιδεῖς περδικιδεῖς κορωνιδεῖς memorat Eustath. ρ. η53, 56.]
[Ἱερακίζω, Accipitrum vocem imitor. Theophr. Η.
Pl. 6, ι, 18; Ælian. Ν. Α. 7, 7.]
[Ἱεράκικος inter synonyma δρακοντίας μεγάλης apud Diosc. 2, 195. Boiss.]
Ἱεράκιον, τὸ, Hieracium : herba duorum generum, altera major, altera minor : de qua consule Diosc. 3, n 72, 73. Plin. 20, 7, Hieraciam lactucam vocat, simui nominis reddita ratione : Ex his rotunda folia et brevia habentem sunt qui Hieraciam vocent, quoniam accipitres scalpendo eam, succoque oculos tingendo, obscuritatem, quum sensere, discutiant. At de hieracio collyrio, ν. Eund. 34, 11. [Galcn. vol. i3, ρ. 45o.J
[Ἱερακιος, ὁ, ^Hieracius. Pollux 4 , 79 : Καὶ νόμος δ᾽ ην (Olympi) ἱεράκιος εἷς. Ὁ δὲ Ἱέραξ νέος μὲν ἐτε-λεύτα, Ὀλύμπου δ᾽ ἦν οἰκέτης καὶ μαθητὴς καὶ ἐρώμενος. Epicrates ap. Athen. ι3, ρ. 570, Β : Αὗται οὲ μόνον αὐλόῦσινἹέρακος νόμον. ‖ Pollux 4, 78 : Ἱεράκιον δὲ (μὲ-λος^ τὸ Ἀργολικὸν, ὃ ταῖς ἀνθεσφόροις ἐν Ἥρας ἐπηύλουν.] Ἴερακίσκος, ὁ, Parvulus accipiter, Aristoph. [Αν. 1112.]
Ἱερακίτης, ὁ, dicitur Lapis quidam. De quo Plin.
37, 10 : Hicracites alternat tota, milvinis nigricans veluti plumis. Et c. seq. : Α gruis collo Geranites cognominatur : Hicracites, accipitris. Notandum vero quod in præced. loco dicit Milvinis : innuens C ἱέρακα esse Milvium. [V. Bandur. Imp. Or. vol. 2, ρ. 808. De usu medico Galcn. vol. i3, ρ. 258. G. 1).
II Ἱερακῖται, vel Ἱεράκες, οἱ, secta quædam Manichæo· rum : ν. Ducang. App. ρ. 84.]
[Ἱερακοβοσκὸς, ὁ, Accipitrum nutritor s. curator. Ælian. Ν. Α. 7, 9 : Οἱ τοῦ Ἀπόλλιυνος ἐν τῇ Αἰγύπτῳ Οεραπευταὶ λέγουσι καλεῖσθαί τινας οὕτως ἱερακοβοσκοὺς, οἵπεο ουν εἰσι τῶν τοῦ Θεοῦ ἱεράκων τροφεῖς τε καὶ μελε-διυνοὶ μέντοι οἱ αὐτοί.]
[Ἱερακοειδὴς, ὁ, ἡ, Accipitri similis. Ῥὶς ἱ. scriptor physiognom. in cod. Paris ap. Boiss. ad Marin.
Ρ- 132·]
[Ἱερακοκτόνος, ὁ, ἡ, Accipitres interficiens. Hc-sycli. s. Φαβοκτόνος.]
[Ἱερακόμορφος, ὁ, ἡ, Accipitriformis. Scxt. Emp. ρ. 155 (?). Philo Bybl. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 41,
Ι) : Ὄφιν ἱερακόμορφον. \Vakef. Horapoíl. Hierogl. ι,
6	: Τὸν ἥλιον ... ἔσθ ὅτε ἱ. ζωγραφοῦσι. Conf. C. Ottfr. Müller Handb. der Arch. § 232, A , III. Hase.]
[Ἱερακοπόδιον, τὸ, Pes accipitris, i. q. Lychnis syl- D vestris. Diosc. 3, 115. Ducanü.]
[Ἱερακοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Faciem habens accipitris. Euseb. Præp. ev. ρ. 117. Wake*.]
[Ἱέρακος. V. Ἱέραξ.]
[Ἱερακοσόφιον, τὸ, Liber de cura accipitrum. Qualis Demetrii est, editus inter scriptores rei accipitrariæ.] [Ἱερακοτρόφος, ὁ, Altor accipitrum. Eunap. Hist. Excerpt. ρ. 95, 18 : Τεχνικὸν δή τινα ἱερακοτρόφον. Demetr. Hieracosoph. ρ. 35, 158.]
[Ἱερακώδης, ὁ, ἡ, i. q. ἱερακοειδής. Eunap. ap. Phot. Bibi. ρ. 54, 14.]
[Ἱερὰ χώμη , δῆμος Καρίας. Πολύβιος iç' (et 32 , 25, ii.) Τὸ ἐθνικὸν Ἱεροκιυμήτης, Steph. Byz. Falsus videtur Stephanus quum in Caria istud oppidum posuit, quod multo magis versus septentrionem situm esse debuit. Schwf.igh. ad Polyb. 16, ι, 8. Hieroco-mitœ ap. Plin. Η. Ν. 5, 3o, 33.]
[Ἱερακων νῆσος in Arabia. Strabo 16, ρ. 773. Ἱεοά^ κων πόλις in Ægypto, id. 17, ρ. 817.]
[Ἰεραμαι, Hieramæ, πόλις Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Ἱερα-μεὺς, Steph. Byz.]
[Ἱεραμένης, ους, ὁ, Hicramenes , Persa. Thuc. 8, 58; Xen. Hell. 2, 1, 9.]
[Ἱεράμοιβος, ὁ.] Ἱεράμοιβοι, Sacri vates, προφῆται θεῶν, Hesych.
[Ἱεράνα, ἡ, Hierana. Schol. Apoll. Rli. ι, 471 : ᾽Αρήνη πόλις Πελοποννήσου* νῦν δὲ Ἱεράνα λέγεται, ὥς φησι Πείσανδρος.]
[Ἱερανάγκη, ἡ. Vettius Valens ap. Fabric. Β. Gr. vol. 2, ρ. 5oq : Ὁρκίζω σε ...ἥλιον τε καὶ σελήνην... αὐτήν τε τὴν πρόνοιαν καὶ ἱερανάγκην ἐν ἀποκρύφοις ταῦτα συντηρῆσαι κτλ. Coraf.s.]
[Ἱερὰ νῆσος, ἡ, Sacra insula. Steph. Byz. : Ἱ. ν. ἐν τῷ Κρητικῷ πελάγει, ὡς Χάραξ. Ἕστι καὶ Αἰγύ•πτου Ἱερὰ νῆσος. Ὁ οἰκήτωρ Ἱερονησίτης ἡ Ἱερονήσιος. ‖ Ἱερὰ νῆσος, una ex Ægatibus, ap. Polyb. ι, 60, 3 et 61, 7.
II Ιερὰ , una ex Æoliis insulis, ap. Thuc. 3, 88, Aristot. Meteor. 2, 8; quæ Ἱερὰ Ἤφαίστου dicitur a Polyb. 34, ii, 12, Strab. 6, ρ. 275, Diodor. 5, 7. Est etiam aliarum insularum nomen : ν. Pausan. 2, 33, 1 ; 8, 33, 4; 10, 11, 4.]
Ἱέραξ, ἄκος, ὁ, Accipiter: avis e genere τῶν ἁρπα-κτικῶν καὶ γαμψωνύχων : de cujus speciebus Aristot. Η. A. 9, 36; Plin. 10, 8. Alcman. ap. Athen. 8, [ρ. 373, E] : Λῦσαν δ᾽ ἄπρακτα νεανίδες, ωστ᾽ ὄρνεις ἱέρακος ὑπερπταμένω. [Eur. Andr. 1142 : Ἱέρακ᾽ ἰδοῦσαι. Aristoph. Eq. 1052 in oraculo commenticio: Ἀλλ’ἱέρακα φίλει. Plato Phæd. ρ. 8α, Α : Εἰς τὰ τῶν ἱεράκων καὶ ἰκτίνων γένη.] Etym. [et Eustath. ρ. 87,6] dictum existimat ἀπὸ τοῦ ἵεσθαι ῥᾷον, i. e. φέρεσθαι, quod pernicissima sit volucris. |j Est ἱέραξ et Piscis nomen ap. eund. Athen. [8, ρ. 356, Α], quem a nonnullis Δωρι-κώτερον vocari ἱάρακα, tradit Hesych. [Seqq, ex Ind.:] Ἱάραξ, Hesych. teste, Δωρικώτερον dicitur Piscis quidam, διὰ τὸ ἐοικέναι τῷ πτηνῶ, sc. ἱέρακι : item λύχνος ὁ πρὸς τὰ ἱερά. ‖ Ἱέραξ fuit et Antiochi cujusdam cognomentum. Plut. [Mor. ρ. 158, Β] : Ἀντίοχος ὁ ἐπι-κληθεὶς Ἱέραξ. [Ælian. Ν. Α. 7, 45: Ἔχαιρε μὲν ἀκούων αἰετὸς ὁ Ἤπειρωτης Πύρρος, ὁ δὲ τὸ δὴ λεγόμενον ἱέραξ ὁ Ἀντίοχος.] ‖ Ionice porro dicitur Ἵρηξ [producto ι]
firo ἱέραξ. Hesiod. Op. [210]: Ὥς ἔφατ᾽ ὠκυπέτης ἵρηξ, loin. II. Ν , [62] : Ὥστ᾽ ἵρηξ ωκύπτερος ὦρτο πέτεσθαι* Π, [58α] : Ἵρηκι ἐοικὼς ώκέϊ' Ν, [829] : θάσσονας ἱρήκων ἔμεναι. [In 11. Homeri et Hesiodi libri alii eum spiritu leni, alii aspero scribunt. Lenem præcipit Eustath. ρ. 920, 44 : Τὸ δὲ ἴρηξ Ἱοινικῶς ψιλοῦται, εἰ καὶ τὸ ἱέραξ δασύνεται. Ἴρηκα et ἴρηκας pauci libri ap. Herodot. 2. 65 et 67.	‖ Nominativi forma /Eolica Ἱέρακος apud
Etym. Μ. ρ. 765, 54•	‖ Βείρακες, ἱέρακες, apud
Hcsych.l
[Ἱέραξ, ακος, ὁ, Hierax, servus Olympi musici: de quo ν. s. Ἱεράκιοί:. || Laco ap. Xen. Hell. 5, 13. II Legatus Amphipolitarum. Demosth, ρ. 11, 11. Alii in inserr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 629, 542, et ap. Eunap. Exc. Hist. ρ. 94, 18, aliosque rerum Byzantinarum scriptores. Nomen loci est ap. Cantacuz. Hist. ρ. 336, D : Ἐπίσκοπος ὑπ᾽ αὐτῶν Ἱέρακος ἀπεδείχθη. II Ἱέρακος, ὁ, in inscr. Thessalica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 864 , ubi Ἴειράκου scriptum.]
Ἱεραοιδὸς, ὁ, Sacer cantor, i. c. Poeta. Hesych. Ἱεράομαι, Sacerdos sum, Sacerdotio fungor. Thuc. 2, [2] : Πεντήκοντα δυοῖν δέοντα ἔτη ἱερωμένης, Jam duodequinquaginta annos sacerdotio fungente. [Dio-nys. Α. R. 2,9: Τοὺς μὲν εὐπατρίδας ἱερᾶσθαί τε καὶ ἄρ-χειν·] Alia exx. habes ap. Bud. Comm. ρ. 815, ubi ἱε-ροῦσθαι quoque in ead. signff. accipi tradit. Philo V. Μ. 3 : Τάξις τῶν ἱερωμένων, Ordo sacerdotia gerentium. Synes. Ep. 5γ : Ἱερᾶσθαι καὶ πόλειον προστατεῖν, Episcopi esse et magistratus ; 96 : Παρ’ οἶς ἱεράσομαι, Apud quos episcopus ero, sacerdotii honore fungar. Philo V. Μ. 3 : Νόμου προστάξει σύμπαν τὸ ἔθνος Ιερᾶ-ται, Legis imperio tota natio sacrifica est, Turn. Construitur vero aliquando eum gen. [Dionys. Α. R. 2,19: Ἱερᾶται δὲ αὐτῆς (τῆς Περσεφόνης) ἀνὴρ Φρὐξ], aliquando eum dat. Paus. Achaic. [c. 19, 2] : Λέγουσιν ουν συμβῆναί ποτε , ἱερᾶσθαι τῆς Θεοῦ Κωμαθὼ τὸ είδος καλλίστην παρθένον. Idem, Ἱερᾶσθαι δὲ τῇ ἈΟηνᾷ τὴν παρθένον φασι. Et 2 Eliae, [c. 11, 2] : Ἀλλὰ ἱερᾶσθαι μὲνἬρακλεῖ τὸνΤιμοσθένη. Bud. Ab Hesych. exp. etiam
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ἱερουργῶ. Sacris operor, Sacrifico. || Sacerdos fio : Svnes. Κρ. ad Athun. : Καθ᾽ ἠν (ἡμέραν) ιερασάμην. || Ἱράομαι, i. q. ἱεράομαι, Sacerdos sum. Herodot. [2,
35]	: Ἱρᾶται Θεοῦ, Sacerdos dei est : Initiatur deo, Λ V. LL. [ II Ἱεράω. Timæus ρ. 147 : Ἱερατιυ, κατὰ νό-μον ὀργιαζέτω καὶ θυέτω* ὀργεῶνες γὰρ οἱ θύται. Etsi nihil a glossographo nostro discrepant Photius Lex., Suidas et Etym. Μ. ρ. 468, 42, malim tamen legere ἱεράσθω. Nam activum vereor ut quisquam veterum scriptorum usurparit....Grammatici recte tradunt ίε-ροῦσθαι dici ea quæ diis consecrantur; ἱερᾶσθαι ii, qui sacerdotio funguntur. Quod discrimen non ipsi veteres scriptores, sed interdum eorum librarii neglexerunt, ut in exemplis quæ Sylburgius ad Pausan. 2 , (31, 1 : Ἱερεὺς...τὸν χρόνον τοῦ βίου πάντα ἱερά,μένος) ρ. 186, collegit.... Frequens verbum est in marmoribus antiquis. Cru ter. ρ. 45γ, ι : Ποντικὸς Ἀ σκληπῶυ...ἀστυ-νομήσας... ἱρασάμενος τῇ πατρίδι. Lapis ap. Chishull. Ant. Asiat. ρ. 168 et Murat. Inscr. ρ. 643 : Γαλατῶν ὁ δῆμος ἱρασάμενος Καίσαρι σεβαστῷ. Alius ap. Maffeum Mus. Veron. ρ. 42 : Ἱερασαμένην ἀρετῆς ἕνεκεν θεοῖς. V. Duker. ad Thucyd. 5, ι, et Taylor, ad Marin. Sand-vic. ρ. 17. RuHNKF.n. Ἱεράω, Sacerdotem facio, in inscr. ap. Richterum ρ. 134 : Φιλωναῖος...ἱεράσας Δό-μναν, θυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ.]
(Ἴεραπολέι»,, Sacra curo. Inscr. Epidaur. ap. Bœckh.
. 1, ρ. 5qo : Ἱεραπολήσας. Ibid. ρ. 58g, n. 1169 : Ἱεραπολήσαντα δίς. Η asp..]
[Ἱεράπολις, ευ>ς , ἡ, Hicrapolis. Steph. Byz. : Ἱ. μεταξὺ Φρυγίας καὶ Λυδίας πόλις, θερμῶν ὑδάτων πολλῶν πλ155ῦσα, ἀπὸ τοῦ ἱερὰ πολλὰ ἔχειν. (De hac ν. Strui). 13, ρ. 629.) β'. Κρήτης. γ'. Συρίας, ἥ καὶ Ἱερόπολις διὰ τοῦ ο. (Ἱεροπολίτης in inscr. Cretica Bœckh. vol. 2, ρ. 4*9·) Τετάρτη Καρίας. Τὰ ἐθνικὰ Ἱεροπολίτης. || Ιεραπολίτης, ὁ, ap. Etym. Μ. ρ. 278, 32. Inscr. Aphro-dis. ap. Bœckh. vol. 2 , ρ. 510 : Τον λαμπρότατον δῆμον Ἱεραπολειτῶν. ‖ Ἱεραπολιῆτις, ἡ, in epigr. ap. Plut. Mor. ρ. 14 , Β. ‖ Ἱεραπολιτικὸς, ὴ, όν. Ἱεραπο-λιτικὴ ποικίλη λίθος ap. Strab. 9, Ρ• 437·]
[Ἱεραπόλος, ὁ, Curator sacrorum, Sacerdos. Inscr, ap. Taylor, ad Dein. ρ. 229 ed. Reisk. : Ἐπὶ ἱεραπόλου Ἀριστίωνος. Inscr. Acarnanica ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 4 : Ἐπὶ ἱεραπόλου τῷ Ἀπόλλυμι τῷ Ἀκτίῳ Ψιλήμονος. Const. Man. Chion, ρ. qi, Ι).	‖ Ἱεροπόλος ap. Jo.
Cinnam. Hist. ρ. 108, C; 146, Α; 162, Β.] [Ἱεραπύτνα, ἡ, Hierapytna. Steph. Byz. : Ἱ., πόλις Κρήτης, ἡ πρότερον Κύρβα, εἶτα Πότνα, εἶτα Κάυιρος, εἶΟ᾽ οϋτο,ς Ἱεραπυτνα. Το ἐθνικὸν Ἱεραπύτνιος. Ἱεραπύτνα et Ἱεραπύτνιοι in inscriptionibus ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 41 ο, 413· Ἱεράπυτναν pro codicum scriptura ἱε-ραπυγία* vel ἰαπυγίαν restitutum Straboni 9, ρ. 44ο. Quo accentu scriptum est 10, ρ. 476. Ἱερέα Πύδνης ib. ρ. 472 corruptum ex Ἱεραπύδνης correxit Casaub. : sed Ιεραπύτνιοι per τ ib. ρ. 479· Ἱεράπυδνα, τὰ, ap. Dion. Cass. 36, 2 : Ἐς Ἱερά7τυδνα ἦλθε* nisi Ἱεράπυδναν scribendum. G. Dino.]
Ἱεραρχέω, Prasnm sacris ordinibus, Sacro imperio fungor sacroque magistratu, Bud. e Dionys. Areop. ΕϊἹεραρχεῖσθαι, Hujusmodi imperio ac præfectura regi. Idem Dionys. : Τὰς αὐτὰς ἔσθ᾽ ὅτε τῶν οὐρανίων θυσιῶν διακοσμήσεις ἱεραρχούσας ἐμφαίνουσι, καὶ αὖθις ιεραρχούμενα; , Nonnunquam substantiarum cælestium ordines eosdem regentes imperantesque ostendunt, et rursus regimini imperioque subditos. Bud.
Ἱεράρχης , ου, ὁ, Qui sacris præest, Qui sacris præ-est ordinibus. [Inscr. Boeotica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 749 : Ἂ (aurum et argentum) ἐν παραδοσίμοις ἔχουσιν oí ἱεράρχαι. Ibid. : Πολεμάρχιον καὶ ἱεραρχῶν. (l. 1). Pa-chyiner. in Dionys. Areop. De cœl. hier, ι, ρ. 8 : Ἱεράρχης ἐστὶν ὁ τῶν ἱερῶν ἄρχιον καὶ φροντίζων καὶ προ-νοῶν, οὐ μὴν τῶν ἱερέων, ἀλλ* ὁ καὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὴν κατά-στασιν αὐτῶν τε καὶ τῆς ἐκκλησίας καί τῶν μυστήριον διατάσσυιν, οὐ μὴν δὲ ὁ ἀρχιερεύς. Ipse Dionys. De eecl. hier, ι, 3, ρ. 199 : Ἱεράρχην ὁ λέγιυν δηλοῖ τὸν ἔνθεόν τε καὶ θεῖον ἄνδρα, τὸν πάσης ιερᾶς ἐπιστήμονα γνώσεως, ἐν ᾧ καὶ καθαρῶς ἡ κατ᾽ αὐτὸν ἱεραρχία πᾶσα τελείται καὶ γϊνώσκεται* 5, 5, ρ. 3ο8 : Ἡ θεία τῶν ἱεραρχῶν τάξις πρώτη ἐστὶ τῶν θεοπτικῶν τάξεων, ἀκροτάτη δὲ καὶ ἐσχάτη πάλιν ἡ αὐτή ' καὶ γὰρ εἰς αὐτὴν ἀποτελεῖται καὶ ἀποπλη-ροῦται πᾶσα τῆς καθ* ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ διακόσμησις. Ἱε-TU15. uno. en te. TOM. IV, rase. 11.
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A ράρχας autem Dionys. solet vocare primario quidem ipsum Christum, deinde Paulum ac ceteros Apostolos et post hos Episcopos, quos etiam ἱεροτελεστὰς, τελετάρχας,τελεσιουργοὺς vocat. Suiceu.] Dionys. Areop. : Ὀ θεῖος ἱεράρχης ἐκφαντορικός ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά φησι, τῶν Οεαρχικῶν δικαιωμάτων • ἄγγελος γὰρ Κυρίου παντο-κράτορος Θεοῦ ἐστι. Idem : Ὅθεν ἡ θεία θεσμοθεσία τὴν ἱεραρχικῶν τάξεων ἁγκιτείαν καὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ μύρου τε-λείωσιν ταῖς τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν τελεσιουργοῖς δυνάμεσιν ἀπεκλήριυσε. Itaque rituales libri institutaque divina hanc conficiendi sacri unguenti functionem, sacro-rumque ordinum consecrationem potestati pontificiae attribuerunt, Bud. Idem Dionys. ἱεράρχην vocat Melchisedecum. Et ἡ τῶν ἱεραρχῶν τάξις, Ordo episcoporum, i. q. ἱεραρχικὴ τάξις, Bud.
Ἱεραρχία , ἡ , Sacrum imperium s. In rebus sacris imperium. Dionys. Areop. : Ὡς γὰρ ἱεραρχίαν ὁ φήσας, ἁπάντων ὁμοῦ συλλήβδην ἔφη τῶν ἱερῶν τὴν διακόσμησιν, οὕτως ἱεράρχην ὁ λέγων δηλοῖ τὸν ἔνθεόν τε καὶ θεῖον ἄνδρα, τὸν πάσης ιερᾶς ἐπιστήμονα γνώσεως. Apud Eund. ἐκκλη-n σιαστικὴ ἱεραρχία. [V. De eccl. hier, ι, 3, ρ. 199; De cœl. hier. 2, ρ. 35. G. l)ini>. Jo. Damasc. De cruce, Grets. ρ. 407, C : Ῥάβδος ... τὸ τῆς ἱεραρχίας ἀξίωμα χρηματίζει. Cyrill. Scythopol. Vita Cvriac. Actt. SS. Sept. t. 8, ρ. ι4ΐἰ, 7 : Ἐν ὀγδόῳ ἔτει τῆς ἱεραρχία; ἐν Ἱεροσολύμοις Αναστασίου, Anno octavo patnarchatus. Hase.]
Ἱεραρχικὸς, ὴ, ὸν, Ad eum, qui sacris præest, pertinens. [Pontificius, Pontificalis.] Exemplum paulo antè habes in Ἱεράρχης.
Ἱεραρχικῶς, More eorum, qui sacris præsunt. Dionys. Areop. : Ἐν οις δρῶσιν ἂν ἱεραρχικῶς.
Ἱερατεία, ἡ, Sacerdotium. Aristot. Polit. 7, [8] : Πρῶτον δὲ εἶναι δεῖ τὴν περὶ τοὺς Οεοὺς ἐπιμέλειαν, ἡν καλοῦσιν ἱερατείαν. Sic Dionys. quoque, Bud. [Ep. ad Hebr. 7, 5: Τὴν ἱερατείαν λαμβάνοντες. Lucas 1, 9 : Κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας ἔλαχε τοῦ θυμιᾶσαι. Inscr. Theræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 363,27 : Τὰν ἱερατείαν τᾶν Μουσᾶν καὶ τῶν ἡρώων et Olbiopolitana ib. ρ. 127, 23.]
C Ἱερατεῖον, τὸ, Sacrarium. Theodor. Η. E. 1 : Καὶ ῥί†ας ἑαυτὸν ἐν τῷ ἱερατείω ἐπὶ τὸ πρόσωπον , κείμενος επὶ τοῦ ἐδάφους ηυχετο. [Lpiphan. vol. ι, ρ. 5•15, C. Procop. De ædil. ρ. 14, Α : Τοῖς οὐκ ὀργιάζουσιν ἄβατος τετέλεσται χῶρος (in templo), ὅνπερ ἱερατεῖον, ὡς τὸ εἰκὸς, ὀνομάζουσι. Alia exx. ν.ap. Suicer. et Ducang.]
[Ἱεράτειρα. V. Ἱρήτειρα.]
Ἱεράτευμα, τὸ, [Sacerdotium,J ἡ περὶ τοὺς Οεοὺς ἐπι-μέλεια, Aristot. 1 Petri 2 , [5] : Ιεράτευμα ἅγιον item [ib. ν. 9] βασίλειον ἱερ. [ι.χχ ΕχοιΙ. 29,6; Eustath. Opusc. ρ. 215, 7ΐ·Ί
[Ἱερατευματικὸς, ὴ, όν. Ἱερατευματικοὶ ἀγῶνες in inscr. Murator, ρ. 63a. Videntur Iidem esse qui ἱεροι'. Schn.]
Ἱερατεύω, Sacerdotio fungor, i. q. ἱεράομαι. Herodian. 5, [6,6] : Τῷ θεῷ, ᾧ ἱεράτευε, Cujus sacerdos erat. Synes. : Σχολῆ; δεῖ μετὰ φιλοσοφίας ἱερατεύοντι. [Lucas ι, 8 : Ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτόν. Exod. 28, ι, 3, 4, 41 ·] In cad. signff. accipitur etiam pass. Ἱερατεύομαι. Pau-san. : Τῇ θεῷ εἵλοντο ἱερατευσομένην ἀντ᾽ εκείνης. Sic id. Paus. supra dixerat ίερασθαι τῆς Θεοῦ, τῇ Ἀθηνᾶ. Sy-D nes. Ep. 76 : Ἱερατευσαμένου δὲ ἔν τινι πόλει τῶν Βιθυ-νῶν, Qui episcopus fuit. Idem : Ἤρώτησα ἀνδρὸς ἱε»-
ίιατευμε'νου, Rogavi hominem sacerdotio functum. Cùm genit nominis dei in inscr. ap. Pocock. ρ. 14 et 15. Schneid.] ‖ Ἱερατευμένος στεφάνω, Sacerdotii portans coronam, Hierony m. ex Aqn. Es. 61, [10, ubi Aq. apud Rosium :	Ὠς νυμφὼν ἱερατευόμενον
(Symm. κεκοσμημένον στεφάνῳ) καὶ ὡς νύμφην κοσμου-μένην σκεύεσιν αὐτῆς. «Ἱερητεύω, Marmor Lebadeensc ap. Cyriac. ρ. 33, n. 218; Corsini Notæ Diss. ρ. IXXXI. » Schnkid.]
[Ἰερατητικὸς, ὴ, ὸν, Religiosus, si mendo carent exemplaria Ptolem. Tetrab. ρ. 87, 14 : Τῶν περὶ τὸν ἱερατητικὸν λόγον. Hase.]
[Ἱερατία, Sacerdotium, Gl. Scrib. ἱερατεία.] Ἱερατικὸς, ὴ, ὸν, Sacerdotalis. Aristot. Pol. 3, 10 ϊ Κύριοι δὲ ἦσαν τῆς κατὰ πόλεμον ἡγεμονίας καὶ τῶν θυσιῶν, ὅσαι μὴ ἱερατικαὶ, Et sacrorum eorum, quæ sacerdotum non erant proplia. Plut. [Mor. ρ. 729, Α], ἱ. ἁγιστεῖαι. Dionys. Areop. [De hierarch. c. 2], ἱ. τά-
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ξις, Sacerdotum ordo. Ἱ. τελείωσις, Initiatio sacerdo- Δ tum , ap. Eund. identidem. Ἱ. ἕδρα, Synes., Sedes sacerdotalis, episcopalis. Οἱ ἱερατικοὶ, Sacerdotes, Qui sacerdotalis ordinis sunt, vel, ut in VV. LL. cxp., Sacris officiis dediti, Can. 37 Concil. Laodic. [Vid. exx. Ducangii.] || Item ἡ ἱερατικὴ, Philosophia sacra, ἥ ἐστι θεῶν θεραπεία, Suid. || Sacris usibus destinatus. Plin. 13, 11 : Hicratica (charta) appellabatur antiquitus, religiosis tantum voluminibus dicata , quæ ab Augusti adulatione nomen accepit. [De scriptura ἱερατικῆ Ægyptiorum Clem. ΑΙ. Strom. 5, ρ. 65γ : Oí παρ* Αἰγυπτίοις παιδευόμενοι πρῶτον μὲν πάντιον τὴν Αιγυπτίων γραμμάτων μὲθοδον ἐκμανθάνουσι τὴν ἐπιστολογραφικὴν καλουμένην , δευτέραν δὲ τὴν ἱερα-τικὴν, ᾗ χρῶνται οἱ ἱερογραμματεῖς, ὑστάτην δὲ καὶ τε-λευταίαν τὴν ἱερογλυφικήν. lleliodor. 4, 8, ρ. 148 : Γράμ-μασιν Λἰθιοπιχοῖς ... ἃ δὴ τοῖς Αἰγυτττίοιν ἱερατιχοῖς κα-λουμένοις ὡμοίωται. De triplici autem illa Ægyptiorum scriptura ν. Champollionis Grammaire Égyptienne, Parisiis edi cœpta a. i836. G. Dinn. || Κεδρία ἱερατικὴ ap. Alex. Trall. 3, ρ. 171, et κύφεος ἱερατικοῦ Β in. 7, ρ. 353; nomina medicamen torum Ægyptiaco-rum : unde ἱερατικῶν appellatio explicanda videtur. Steijv. Ἀσκληπιάδου μάλαγμα, ἱερατικὸν ἐ7ηγραφόμενον ap. Galen. vol. i3, ρ. 58i.]
[Ἱερατικὸς, ὁ, Hieraticus, n. pr. in inscr. Αphrodis, ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 525. G. D. || In uuino Tripolitanorum Cariæ. Mionnct Dcscr. de rned. ant. Suppl, t. 6, ρ. 556, n. 674. Hase.]
[Ἱερατικῶς, Sacerdotaliter. Schol. Lucian. Jov. Trag. 8 (?). Boiss. Gregor. Nyss. t. 2, ρ. 168, D. Basii, t. 1, ρ. 9ὑ6, Β : Ζητῆσαι τὸ νηφαλέως ζῆν καὶ ἱ. Cone. Lateran. t. 3, col. 713, 12 : Ὑφ᾽ ὃν καὶ ἱ. ἐτέ-λουν, Sub cujus dioecesi sacerdotali fungebar officio. Hase.]
[Ἱεραύλης,6, Sacer tibicen. Inscrr. Atticæ ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 3α4 , 3α5, 3a8.]
[Ἱεράφη, ἡ, Hieraphe. Steph. Byz. : Ἱ., ὡς Ἀνάφη, νῆσος Αιβύης. Έχαταΐος Περιηγήσει.]
[Ἱεραφορία, ἡ, Munus portandi vasa sacra. Dionysii Epit. 16, 7 : Ἄνδρας ἱεραγιογοὺς καὶ ἱεραφορία τετιμη- C μένους.]
[Ἱεραφόρος, ὁ, ἡ, Sacra ferens. Plut. Μοι·, ρ. 352,
Β : ᾽ϊσιν ... δεικνύουσαν τὰ θεῖα τοῖς ἀληθῶς καὶ δικαίως ἱεραφόροις τε καὶ ἱεροστόλοις προσαγορευομένοις.]
[Ἱεράιο. V. Ἱεράομαι.]
[Ἱερεάζυ, cognitum ex forma Boeotica Ἱαρειάδδω, quod ν.]
Ἱέρεια, ἡ, Sacerdos. [Ilom. 11. Ζ, 3οο : Τὴν γὰρ Τρῶες ἔθηκαν Ἀθηναίης ἱέρειαν. Plato Rep. 2, ρ. 381,
D : ἽΙραν ... ὡς ἱέρειαν Phædr. ρ. 244 , Β : Αἵ τ᾽ ἐν Δωδώνη ἱέρειαι* Lcg. 5, ρ. 74*, C: *1 ερει.,ν τε καὶ ἱε-ρειῶν. /Eschyli fabula fuit inscripta Ἱέρειαι.] Plut., ἡ τῆς Πολιάδος ἱέρεια. Herodian. 4 , [6 , 9] : Τάς τε ‘Εστίας ἱερείας ζιόσας κχτιυρυττεν, Vesta* sacerdotes, Virgines vestales: γυναῖκες ἱέρειαι, Athen. 9* [ρ- 377»
Α] e Posidippo comico. [De accentu parum probabiliter præcipiunt gramui., Meeris ρ. 191 : Ἱερεία μακρῶς τὴν τελευταίαν καὶ ὀξυτόνως τὴν παραλήγουσαν Ἁττικοὶ, ἱέρεια βραχέως τὴν ἐσχάτην καὶ βαρυτόνως τὴν πα-ρατέλευτον Ἕλληνες. Quocum consentiunt Chœrob. in |) Bekk. Anecd, ρ. 1 '314, Etym. Μ. ρ. 462, 4; 774,
35,	Rcgnlæ prosod. ρ. 43q, et Arcadius ρ. 95, 18 : Τὰ εἰς εια ἀπὸ τῶν εἰς ευς προπαροξύνεται, βασιλεὺς βασίλεια , ἱερεὺς ἱέρεια* et 194,26 : Ἀττικαὶ ἱερέι»ς λέγοντες ἱερεία ἐκτεταμένως λέγουσιν. Explicatius Eustath. ρ. 1579,
28 : Οί παλαιοὶ Ἀττικοὶ κατὰ Αἴλιον Διονύσιον ἐξέτεινον τὰς τῶν τοιούτων ὀνομάτων ληγούσας • διὸ καὶ παρώξυναν αὐτά. Ἀγνοία γὰρ, ^ησὶν, ἔλεγον καὶ ἡ εὐκλεία καὶ ἡ ἱερεία καὶ ἡ διάνοια, κ. τ. λ. Vocabulorum ἄγνοια εύκλεια διάνοια et similium satis constat legitimam esse scripturam προπαροξύτονος poetas vero producendae uliimæ syllabæ caussa interdum paroxytonis usos esse. Quod si eadem est vocabuli ἱέρεια ratio, hoc quoque non erit ἱερεία scribendum nisi postulante metro, ut ap. Eurip. Bacch. 1112, ubi cod. Palat. : Πρώτη δὲ μήτηρ ἠρξεν ἱερεία φόνου, vulgo autem ἱέρεια scribitur. Sed hujusmodi in locis longe probabilius est ἱερία esse scribendum, quod metrum poscit in Orest. 261 : Γοργῶπις ἐνέρων ἱερίαι δειναὶ Οεαί* (ubi
ἴερευς
libri plures contra metrum ἱέρειαι, recte vero schol. : Τὸ ἱερειαι ἱερίαι χρὴ γράφειν Ιωνικῶς, ἵν’ ἔχῃ πρὸς τὸ μέτρον ὀρθῶς * τὰ γὰρ δια τοῦ εια προπαροξύτονα Ἱωνικῶς οἱ ποιηταὶ παροξύτονα ποιοῦντες διὰ τοῦ ια γράφουσι, τὸ αὐθάδεια αὐθαδία λέγοντες καὶ τὸ εύσε'βεισ εὐσεβία καὶ τὰ τοιάῦτα.) Iph. Ἐ 34, 1399 el ΠΡ• Sophoclem in fr. ap. Steph. Byz. s. Δωδώνη : Τὰς θεσπιῳδοὺς ἱερίας Αυ>-δωνίδας • nisi Tragici his in locis Ionica forma ἱρία usi sunt : de quo dicam s. Ἱερός. Ea restituenda Pindaro Pyth. 4,9: Διὸς αἰητῶν πάρεδρος ἱρία, ubi libri ἱέρεα, vel ἱερέα, Bœckhius ἱρέα, collatu Callim. Epigr. 42 : Ἱερέη (producta in arsi syllaba prima)Δήμητρος ἐγώ ποτε* quem ego non hoc, sed ἱερίη scripsisse puto. G. Ι). De formis Ionicis Ἱρείη et Ἱρηίη ν. s. Ἱερεύς.]
ΙἹερεία, ἡ, Sacrificium , Feria. Reg. 2, 10, 20 : ‘Αγιάσατε ἱερείαν τῷ Βαὰλ, Sanctificate sacrificium Baali. Hesych. : Ἱερείαν , Ουσίαν, θῦμα. Schlkcsìí. Hac signil. dictum ab Etym. Μ. ρ. 298, 2 : Καὶ ἐλέγετο ἡ ἱέρεια (scr. ἱερεία) εἰκάς. Ignotum hoc vocabulum fuit Herodiano ρ. 456 ed. Lob., qui de accentu voc. ἱέρεια vel ἱερεία, quod Sacerdotem significat, agens τὸ ἔργον non sic, sed ἱεριοσύνην appellari scribat. G. Dind.]
^Ἱερείας ἐνύπνιον. V. Ἱμέρα.]
Ιερεῖον, τὸ, Victima, Hostia. Hac enim in signil. passim reperitur hoc nomen. Eust. tamen vult Atticum esse; scribit enim Ἀττικῶς significare τὸ θυόμενον ζῶον s. σφαγιαζόμενον, ρ. 1264, 1434. [Dicitur vero ἱερεῖον non modo Victima, quæ vere ἱερεύεται, sed et Quodlibet animal ad comedendum jugulatum aut mactari solitum; siquidem nullum animal in proprios etiam usus mactarunt, quin partem ejus deo cuidam consecrarent. Sic Xen. Cyrop. 1, 4, 11 ; 2, a, Polyb., et alii omnes scriptt. Schweigh. Aristoph. Lys. 84 : ᾍπερ ἱερεῖον τοί μ᾽ ὑποψαλάσσετε * Pac. 1091 : Εἰρήνην εἵλοντο καὶ ἱδρύσανθ᾽ ἱερείῳ.] Lucian. [Hermot. c. 56 extr.]: Ἐν τῷ τοῦ ἱερείου ἥπατι, In jecinore vi-ctimæ. Plato Minoe [ρ. 435, C, coli. 437, Α]: Ἱερεῖά τε προσφάττοντες πρὸ τῆς ἐκφορᾶς τοῦ νεκροῦ. Plut. Symp. : Ἱερεῖον ἔπεμψεν αὐτῷ, Misit ei victimam. Dedel. orac. [ρ. 315, D] : Καὶ ὅσοι Θύειν φασὶ τὸ ἱερεῖον καὶ κατα-σπένδειν, Qui hostiam se sacrificare dicunt et immolare. Pro quo, facta dialysi Ionica, dicitur Ἱερήϊον, Hom. II. [Χ, 159]: Ἐπεὶ οὐχ ἱερήϊον οὐδὲ βοείην Ἀρ-νύσθην, Nec victimam nec pellem bovinam. Per victimam autem κατ’ ἐξοχὴν, Bovem intelligi Eust. annotat. Od. Ξ, [α5ο] : Ἐγὼν ἱερήϊα πολλὰ παρεϊ/ον, Multas victimas. || Ἱρεῖον, Sacrum, Sacrihcium, Victima, Hostia, pro ἱερεῖον. Sicut vero dialysi lon. pro ἱερεῖον dicitur ἱερήϊον, ita etiam Ἱρήϊον pro ἱρεῖον, [Herodot, ι, 132; 2, 39.] In VV. LL.Ἱρήϊος quoque est, quod exp. Sacer. [|| Ἱαρεῖον forma Dorica, ap. Hesych. per πρόβατον, βοῦς exposita. Codex ἰάρειον.]
[Ἱερεῖς, οἱ (Att. Ἱερῆς), gens Thessalica. Thucyd. 31,92·]
Ἱερείτης, Sacerdos, e Plat. Dc rep. 2 [?].
[Ἱερεῖτις. V. Ἱερῖτις.]
Ιερεὺς , έυ>ς, ὁ, Sacerdos. Hom. II. A, [62]: Τινὰ μάντιν ἐρείομεν, ὴ ἱερῆα, *11 καὶ ὀνειροπόλον, Sacerdotem aliquem, qui videlicet c victimæ visceribus inspectatis divinat : vide θυοσκόος. [II,. 3γο : Ἱερεὺς ἑκατηβόλου Ἀπόλλωνος.Soph. OEd.T. 18 : Σὺν γήρᾳ βαρεῖς ἱερῆς.] Aristot. Polit. 6 : Ἱερεῖς τε καὶ ἐπιμεληταὶ τῶν περὶ τὰ ἱερά. Plut. Ηι•ΙΙ., ἱερεῖς τῶν θεῶν, et [Mor. ρ. 289, Ej : Τῷ ἱερεῖ τοῦ Διὸς, ὃν φλάμινα διάλην καλοῦσι. E psephismate quodam ap. Athen. 6, [ρ. 234, Ε] : Τὰ δὲ ἐπιμήνια Ουέτω δ ἱερεὺς μετὰ τῶν παρασίτων. Plut. [Mor. ρ. 292, C] : Δύο δ᾽ ἦσαν ἱερεῖς παρ* αὐτοῖς, ὁ μὲν περὶ τὰ θεῖα τεταγμένος, ὁ δὲ περὶ τὰ δαιμόνια, i. e. οἱ ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἄρχοντες, ut paulo antè præcedit. Ex his omnibus apparet ἱερέα esse eundem quem Ούτην. Id quod ex hoc Luciani quoque Ι. apparet clarius, De sacrif. [c. 13] : Ὁ δ᾽ ἱερεὺς αὐτὸς ἕστηκεν ῇμαγμένος, καὶ ὥσπερ ὁ Κύκλωψ ἐκεῖνος, ἀνατάμνω ν καὶ τὰ ἐγκατα ἐξαίροιν, καὶ καρδιουλκῶν, καὶ τὸ αἷμα τῷ βωμῷ περι-χέιον. [Hesych. : Ἱερεὺς Διονύσου· Εὔπολις Αἰξὶν Ἱτπό-νικον σκώπτων, ὡς ἐρυθρὸν τῇ ὄψει* quocum Hcmsterh. schol. Aristoph. Ran. 310 comparavit. || Non raro pro ἀρχιερεὺς ponitur. Diod. Exc. ρ. 5a5, 48 : Οὗ νό-μιμον εἰσιείναι μόνον τὸν ἱερέα· ubi Wessel. : « Quem ἱερέα vocaverat, is brevi post ἀρχιερεὺς ap. Porphyr.
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De abstin. ι,ο5. Romanorum Pontifex magnusGræ- Α cis modo ἱερεὺς modo ἀρχιερεὺς audit docente Span-hem. Dissert. 12 de præst. num. ρ. 423. Judaeorum summus antistes ἱερεὺς in Matth. Ev. 8, 4, Luc. Act.
Ap. 5, 24, Ep. ad llebr. 10, 11 dicitur. » || Figurate Æsch. Agam. 740: Ιερεύς τις ἄτας. Aristoph. Nul». 358 :
Ὧ λεπτότατων λήρων ἱερεῦ. Athen. 5, ρ. αι ι, Β : Ἀρε-τῆς ἱερεὺς ἠξίου προσαγορεύεσθαι. ‖ Nominativi formam Atticam ἱέρεως memorat Chœrob. Bekk. Anecd. ρ. 1197. Quæ forma confirmatur compositi nominis ἀρχιέρεως, 6, exemplis, quod Herodoto 2,3γ ex libris quibusdam est restitutum et aliquoties legitur ap. Dionem Cass. Genit, ἱέρευ, in inscr. Olbiopolitana ap. Bœckh.vol. 2, ρ. 118, 23, 33, 5q. || Forma Dorica Ἱέρης in inscr. Tegeatica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 700.
C. Ι).] ‖ Ἱρεὺς,Sacerdos, i. q. Ιερεύς. Hom. 11. Π,[6ο4]:
Διὸς ἱρεὺς Ἱδαίου, Sacerdos Jovis Idan. Od. Ι, [197]: Μάριον, Εὐάνθεος υἱὸς, Ἱρεὺς Ἀπόλλωνος. Α quo fem. Ἱρείη, sicut ἱέρεια ab ἱερεὺς, Sacerdos. Pro quo facta dialysi Ionica,dicitur etiam Ἱρηΐη. [Ἤ ίερει'η τῆςἈθη-ναίης ap. Herodot, ι, 175. Sed rectius alibi ἱρείη, Ι) ἱρέη aut ἱρηΐη scribitur. Sic ἡ ἱρείη 8, 104 (ubi cod. Àrch. ἱρέη/; 5 , ηι ; ἱρηίαι 2, 53, 55; ἱρηίας ib. 54• Sc.hw. Herodotus non dubium est quin eadem ubique forma usus ἱρηίη scripserit. G. Dinu.]
[Ἱερεὺς, έως, ὁ, Hiereus, n. pr. in inscr. Boeotica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 759 : Ἱέρεις Νίκυ,νος.]
[Ἱερεύσιμος, ὁ, ἡ , Ad sacrificium aptus. Plut. Mor.
Ρ V 29134]
Ἱερεύω, Sacrifico, Macto, (at ἱερόω, Dedico, Consecro.) i. q. θύω. Hom. [11. Β, 402 : Βουν ἱέρευσεν ἄναξ*]
Od. Β, [56] : Βοῦς ἱερεύοντες, καὶ ὄϊς, καὶ πίονας αἶγας, Ε•λαπινάζουσι· Θ, [5q] : Τοῖσιν δ᾽ Ἀλκίνοος δυοκαίδεκα μῆλ᾽ ἱέρευσεν. Pass. II. Ω, [ ι a 5 ] : Τοῖσι δ᾽ ὄϊς λάσιος μέγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο. Dicitur etiam ἱερεύειν ζῶόν τινι, Sacrificare s. Mactare animal in gratiam alicujus, Eust. Od. Ξ, [4*4] : Ἄξεθ᾽ ὑῶν τὸν ἄριστον ἵνα ξείνῳ ἱερεύσω Τηλεδαπῷ* posset tamen aliquis hic etiam interpretari, Pro salute hospitis longinqui. Sicut vero θύειν γάμον dicitur, sic etiam ἱερεύειν δεῖπνον, pro Sacrificare s. Mactare ad parandum prandium, Od. Ω, C [214] : Δεῖπνον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε, ὅστις ἄριστος, Mactate e suibus optimum, ad parandum prandium. [Artemidor. 2, 56 : Ἱερευθῆναι καὶ σφαγῆναι παρὰ βω-μῶ. Hkmst. ‖ Occido. Philo vol. 2, ρ. 3.1, 5 : Τοὺς μεν ἐν εὐναῖς ἱέρευε, τοὺς δ᾽ ἀντιταχθέντας ἄρδην ἀνήρει. >Vakef.] ‖ Dico, Consecro, Bud. Comm. ρ. 814 ap. Pausan. interpr. ἱερευομένη παρθένος, pro Sacrata et antistite accipi tradens. |j Ἱρεύω, i. q. ἱερεύω, Sacrifico. Hom. Od. Ξ, [94] : Οὕποθ᾽ εν ἱρεύουσ ἱερήϊον. Et pass. voce, signil. act., Apoll. Arg. 2, [3oa]: Ἐπικριδὸν ἱρεύσαντο μῆλα , Sacrificarunt s. Mactarunt : ἔθυσαν.
Ἱέρη, ἡ, Sacerdos, Antistita, i. q. ἱερίς. [Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. i5o : ᾽Αριστονίκη Δήμητρος ἱέρη. Forma nominis comparanda eum βασίλη ex βασίλεια contracto. G. Dind.J [Ἱερήϊον. V. Ἱερεῖον.]
[Ἱερηπολία, ἡ, Sacrorum administratio. Synes. Hymn. ρ. 3αγ, Β. Boiss.]
[Ἱερητεύο». V. Ἱερατεύω.]
[Ἱερία. V. Ἱέρεια.]	^
(Ἱερίζω, Consecro, Lustro. Hesvch. : Ἁγνίτης, ὁ ἁγνι-σθεις μύσους * ὴ ὁ καθάρας τινἀ Τοὺς δὲ αὐτοὺς ἱέρεια τινὲς Γ/.εγον καὶ τὸ καθαίρειν παρὰ τὸ ἱερίζειν. Ἱέρεια τινὲς in ἱεριστὰς mutat Kusteriis et delet παρὰ τό. Compositum Ἀφιερίζω annotavit Hesych. : Ἀφιερισμένα, περικεκα-θαρμένα.]
ιἹερικοῦς. V. Ἱεριχοῦς.]
Ἱέριος, ὁ, Hierius, n. pr. Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 342, 16 : Ἤριον τὸν Πλουτάρχου ὑπὸ ΙΙρόκλῳ φιλοσο-φοῦντα.]
Ἱερὶς, ίδος, ἡ, Sacerdos, Antistita. Plut. [Mor. ρ. 435, Β] : Ai δὲ τῶν ἱερίδοιν καταστάσεις τί βούλονται; Jam antistitarum constitutio quid sibi vult? Item Cognomen iridis ap. veteres Oræcos : unde et Romani Consecraticem vocarunt. VV. LL.
[Ἱέρισσα, ἡ, i. q. ἱέρεια, eodem modo formatum quo βασίλισσα. Kpiphan. Haeres. 79. Angl. Peyron Pap. gr. mus. Taur. part. 2 , ρ. 61, 14 : Ἀφ’ ἱερέων καὶ ίερισσων. Hase.]
[Ἱερισσὸς vel Ἐρισσὸς, ἡ, Hierissus, urbs eadem quæ Apollonia. V. Buliald. ad Ducæ Hist. ρ. 247.] [Ἱεριστὴς, ὁ, Lustrator, Kustcri conjectura. V. Ἱερίζω.]
[Ἱερῖτις, ἡ, Supplex. Hesych. : Ἱερῖτιν (codex ἰε-ρείτην), καθαρμού δεομίνην. Αἰσχύλος ᾽Ιςίονι.]
[Ἱεριχοῦς, πόλις μεταξὺ Ἱεροσολύμων καὶ Ἱορδάνου ποταμού. Ἤ γενικὴ Ἱερι^οῦντος. Λέγεται καὶ ἀρσενικῶς καὶ θηλυκῶς. Εὕρηται και δοτικὴ Ἱεριχοῖ ἀπὸ τῆς Ἱεριχώ. Τὸ ἐθνικὸν Ἱεριχούντιος, Steph. Byz. Ἱεριχοῦς vel Ιερι-κοῦς ap. Strab. 16, ρ. 760, γ63. Ἴεριχοῦντος Ἱεριχοῦντα Ἱεριχοῖ ex Josepho, ἡ Ἱεριχὼ et τῆς Ἱεριχὼ ex Epiphanio Hagiopolita indicat Berkel. || Adjcct. Eustath. Opusc, ρ. 345, 53 : Πόρνη κατὰ τὴν ὑμνουμένην Ἱερι-χουντίαν ἐκείνην.]
[Ἱ έρνη, ἡ, Hibernia, ap. Aristot. De mundo c. 3, Stral>. 1, ρ. 63 ; 2, ρ. 72, 74,115, 118. Gentile Ἱερναῖος, αία, αῖον, Hibernus, ap. Steph. Byz. ᾽Ιερνὶς, ίδος, ἡ, Orph. Arg. 1179 : Νῆσον ἄμειβεν ᾽Ιερνίδα. Eadem Ίου-έρνη dicitur et Ἱουερνία, quæ eum adject. Ἱούερνοι et ᾽Ιουερνιάτης memorat Steph. Byz.]
[Ἱερόαθλος, ὁ, ἡ, Pro sacris certans. Vita Chrysost. t. 8, ρ. 368, 25: Τὸν ἱερόαθλον καὶ μέγαν. Hase.] [Ἱερόβατον scriptura vitiosa. V. Ἱέρωμα.]
[Ἱεροβόαι lectio vitiosa. V. ᾽Ιερός.]
Ιεροβοτάνη, ἡ, q. d. Sacra herba, ἱερὰ βοτανὴ etiam dicta disjunctim, Verbena, Verbenaca : ideo Sacra herba vocata, quod præcipuum in lustrationibus usum habeat, suspensa, alligata. Vocatur et περιστερεών. Diosc. [4, 61] Cincinnalem a Romanis appellatam auctor est : quem vide, item Plin. Scrib. Largus Vet-tonicam interpr. : Apuleius Liciniam, Lustraginem, Columbinam, Militariam, Vertipedium, Cristam gallinaceam : alii et Exnperam : Actius vocari etiam Herbam Veneris tradit. || Ἱερὰ βοτάνη dicitur etiam Salvia, Actius 1.
[Ἱερογενὴς, ὁ, ἡ, Sanctus. Audr. Cret. ρ. 118, 1) : Τῇ τῆς ἱερογενοῦς ταύτης ἀειπαρθένου κοιμήσει. Kall.] Ἱερογλυ7ττης, ὁ, q. d. Sacra sculpens, Qui sculpit s. peritus est sculpendi ea, quæ hieroglyphica vocantur.
[Ἱερογλυφέω, Signis hieroglyphicis sculpo. Hora-pollo 2, 34. Eustath. ρ. 63a, 62 : Ζωΐδιἀ τινα ἱερο-γλυ^οῦντες.]
[ Ιερογλυφικός, ὴ, όν. HSt. post verba s. Ἱερογλύπτης posita :] Dicta autem Ἱερογλυφικὰ ap. Ægyptios Sacra quædam monumenta non literis vocabula, sed sculptis rerum animaliumque figuris, significantia, Bud. [V. Clem. Alex. Strom. 5, ρ. 657.] Ego ἱερὸν in h. ν. Mysticum aliquid et arcanum significare puto : γράμματα certe pro notis poni constat, quum dicitur ἱερογλυφικὰ γράμματα : Lucian. [Philop. c. 21] : Ἐν τῷ θεάτρῳ ἀναγεγραμμένον ὄνομα ἱερογλυφικοῖς γράμμασιν* nam et ipse alibi exactius loquens, fatetur non esse γράμματα, sed σημεία s. χαρακτῆρας, quibus utuntur Ægvptii. Locus est ρ. 118 [llcrmot. c. 44] : Τί γὰρ εἰ μηδὲ γράμματα γράφοιμεν ἐπὶ τῶν κλήρων, ἀλλά τινα σημεία καὶ χαρακτῆρας; οῖα τἄλλα Αἰγύπτιοι γράφουσιν ἀντὶ τῶν γραμμάτιον, κυνοκεφάλους τινὰ; ὄντας, καὶ λεον-τοκεφάλους ἀνθρώπους. Extat Hori Apollinis de istis hieroglyphicis libellus.
Ἱερογλύφος, ὁ, i. q. ἱερογλύπτης. [Ἱερογλύφοι ap. Proci. Paraphr. Ptol. ρ. a5i. C. Ι). Reuveus Lettres h Μ. Letronne^y ρ. 76, 26, in papyro mendis referto : Πετήσιος ἱερωγλύφου (sic). Hase.]
Ἱερόγλιυσσος, ὁ, ἡ, Sacram linguam habens. In Epigr. ap. Pausan. [6, 17, 4], Ἱερογλώσσων Κλυτιδᾶν γένος, Genus Clytidarum , qui vates fuerunt, ut exponit Camer.
[Ἱερογνωσία, ἡ, Cognitio sacrorum. Dionys. Areop. ρ. 5i, 183 ; Amphiloch. ρ. 16.]
[Ἱερογομφία, ἡ. Synes. ρ. 114 : Ὀ θεὸς αὐτῷ τὴν διάνοιαν τῆς ἱερογομφίας ἡρμήνευσε, i. q. τῶν ἱερογλυ-φικῶν. Schneid.]
Ἱερογραμματεὺς, q. d. Scriba, et velut commentariensis rerum sacrarum, i. e. mysticarum. Quidam vero interpr. Sacer scriba. Sed quid profiterentur, qui ἱερογραμματεῖς vocabantur, vide ap. Suid. h. ν. Lucian. [Macrob, c. 4] : Ὥσπερ Λἰγυπτίων οἱ καλού-μενοι ἱερογραμματεῖς, ᾽Λσσυρίιυν δὲ καὶ Ἀράβων οἱ ἐξη-
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γηταὶ τῶν μύθοιν. [Clem. Al. Strom. 5, ρ. 657 ϊ Joseph. Α C. Apion, ι, 3a; Euseb. Præp. evi ρ. 411, D.l
[Ἱερόγραπτος, ὁ, ἡ, In templo depictus. Andr. Cret. ρ. 126, C : Τῶν ἱερογράπτιυν τῆς βασιλίδος μελῶν τὴν κατάκλισιν.]
[Ἱερογραφέω.] Ἱερόγραφα s. Ἱερογραφούμενα, Dionysio Arcop. Divinarum rerum imagines, adumbrationes. [Andr. Cret. ρ. 122, Α : Τὰς τῶν μελῶν ἱερογραφοῦντες εὐπρεπεῖς ἐκτυπώσεις. Dionys. Areop. ρ. 114, 117, 119. Kall.]
Ἱερογραφία, ἡ, et Ἱεροπλαστία, ἡ , Rerum divinarum adumbratio per quædam signa, Bud. [Dionys. Areop. De cœl. hier. 2, 1, ρ. 13 : Αἱ τῶν λογίων ἱερο-γραφίαι. Ibid, ἀναγιογικαὶ ἱερογραφίαι. Suickr. Ἱερογρα-φία, Scriptura S. Const. Man. Cliron. ρ. 97, D : Ἀπε-χθαίνομενος ταῖς ἱερογραφίαις. Botss.]
[Ἱερογραφικὸς, ὴ, ὸν, Sacris (s. arcanis) literis scriptus. Georg. Syncell. ρ. 40, Β, ex Mancthone : Στη-λῶν ἱερᾷ διαλέκτῳ καὶ ἱερογραφικοῖς γράμμασι κεχαρα-κτηρισμένων...ἑρμηνευθεισῶν ...εκ τῆς ἱερᾶς διαλέκτου εἰς τὴν Ἑλληνίδα φωνὴν γράμμασιν ἱερογλυφικοῖς * ubi verba R postrema γρ. ἱερογλ. dittographia sunt superiorum ἱε-ρογρ. γρ. ‖ « Ὄ ἱερογραφικώτατος νοῦς ap. Andr. Cret. ρ. ια5, 1), interpres vertit, Sacris divinorum imaginibus pleiiissimus animus. Dionys. Areop. Ca*l. hier.
1, 3; 4, 27. » Kall. Eustath. Opusc, ρ. 228, 13 : Ὀ ἱερ•λόγο;· ρ. 6γ, 79 : Διὰ τοῦ ἱερ. πελάγους. Vita Stephani in Anal. Bened. ρ. 397 : Τὸ ἱερογραφικὸν ἐκεῖνο. Ouibus in II. de Scriptura sacra est intelligendum. Eustath. Opusc. ρ. 234, 44 : Μυστήρια, ὦν ἡ ἔκθεσις ταμιεύεται μὲν ίερογραφικω; βίβλοις πατέρων ἁγιωτάτων.]
[Ιερογράφος, ὁ, Sacer scriptor. Commentar, de rebus Lucæ in Combef. Auct. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 515, D : Ἱ. ὁμοῦ καὶ εὐαγγελιστὴς δείκνυται.]
[Ἐρόγραφος, ὁ, ἡ. V. Ἱερογραφέω.]
Ιεροδιοάσκαλος, ὁ, Qui sacra docet, ea, quæ ad sacrorum ritus pertinent, Qui ad sacra initiat, sicut ἱεροτελέστης, Bud. e Dionys. Areop. [Dionvs. Α. R. *.711
[ Ιεροδοκο;, ὁ, ἡ, Sacrificia accipiens. Æsch. Suppl. 364 : Ἱεροδόκα θεῶν λήματα.]
Ἱερόδουλος, ὁ, ἡ, Sacris inserviens, Ædituus, VV. LL. [Philo vol. 2, ρ. 420, 24 : Ἦσαν δέ τινες τεταγμένοι νεωκόροι καὶ ἱερόδουλοι.] Ap. Strabon. [6, ρ. 272, ubi de templo Veneris agitur in Eryce Siciliæ silo], ἱερόδουλοι γυναῖκες, Mulieres deo sacratæ. [Ἱερόδουλοι αἱ ἐν Κορίνθω ρ. 378 (ubi de templo Veneris : Πλείους ὴ χιλίας ἱεροοούλους ἐκεκτητο ἑταίρας); αἱ ἐν Ἀρμενίᾳ 53α; αἱ ἐν Καππαδοκία ρ. 5ϊ2, 535, 53γ, 558. Coraes.] Et peculiariter ἱερόοουλοι, Aucillæ templi Delphici, Cam., Bud. ρ. 287. [Τὰς ἱεροδούλους παρθένου; (Pythiæ), schol. Eu r. Phœn. 23o.] Usi sunt hoc nomine lxx Esdr. 2,
7, 8, de Nathinnæis.
[Ἱεροδρόμος, 6, Qui in certamine sacro currit. Forma lon. in epigr. Philoxeni Antii. Pal. 9, 3iq : Έρμαν ἀφετήριον ἕρμα ἱροδρόμοις θῆκεν. ‖ De aqua sacrata in inscr. ap. Richterum. ρ. 5 ed. Franck. : Προχέοντα βροτοῖς ἱεροδρόμον ὕδωζ.]
[Ἱεροεργία. Ἱεροεργός. V. Ἱερουργ—.]
[Ἱεροθαλλὴς, ὁ, ἡ. Orph. Η. 3g, 17 : ἾΙς (Cereris) πολλαὶ μορφαὶ, πολυάνθεμοι, ἱεροθαλλεῖς.]
[Ἱερόθεος, ὁ, ἡ, Sacer et divinus. Theophil. Hist. ρ. 34, C : Τῶν ἱεροθέων πρεσβειῶν ἡξίωται. || Nomen pr. ap. Eustath. Opusc, ρ. 141, 67 : Εἰ καλοίμην Θεόφιλος , οὐ μὴν Ἱερόθεος.]
[Ἱεροθεσία, ἡ, Sacrorum institutio, Dionys. Areop. Cœl. hier, ι, 3, ρ. 3. Κ ali .]
Ἱεροθετέω, Sacra s. Sacrorum ritus, sacros ritus instituo. Α Bud. exp. etiam simpl. Ritus constituo, iu Dionys. Areop. : Ὅθεν ἡ τῶν ἱερῶν ἱερὰ ταξιαρχία με-ταλαμβάνειν τοὺς ἱερεῖς ἱεροθετεῖ τῶν θειων. Dicuntur autem ἱεροθέτης et ἱεροθετῶ cnd. forma, qua νομοθέτης et νομοθετῶ. [Etym. Μ. ρ. 408» 5γ : Τὰ μαντεύματα ἱεροθετοῦσι* quod ἱεροθυτοῦσι scriptum in Lex. rhet. ρ. α65, 23, et ap. Phot. ρ. io3, 25.]
Ἱεροθέτης, ὁ, Sacrorum iiiNtitutor, Qui sacra, sacrorum ritus, sacros ritus instituit : ut Christus ap. Dionys. Areop.
S Ἱεροθήκη, ἡ, Sacrarium, Gl.]
Ἴεροθρησκεία , ἡ , Sacræ cærimoniæ. Rescript. Ma-
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ximini Imp. ap. Euseb. Hist. eccl. ρ. 353, Β: Ταῖς ἱεροθρησκείαις τῶν ἀθανάτων θεῶν προσιέναι. H\sr..] [Ἱεροθύσιον, τὸ, Locus iu quo victimæ immolantur. Pausan. 4, 3a, 1 : Τὸ δὲ ὀνομαζόμενον παρὰ Μεσσηνίων ἱ. ἔχει μὲν θεῶν ἀγάλματα...]
[Ἱεροθυτέω, Sacras hostias immolo, Sacra perago. Tim. læx. ρ. 11 : Ἀγιστεύειν, ἱεροθυτεῖν. Heraclit. De incred. c. îg , ρ. 82 : Οὐκ ἐξῆν τοῖς ἀρχαίοις ἱεροθυτεῖν βοῦς ἐργάτας.]
[Ἱεροθύτης, ὁ. Sacrificulus. Inscr. Aurigent, ap. Grutcr. ρ. 4oo : Ἐπὶ ἱεροθύτου Ἱκέτα (ubi summum sacerdotem significat). Pausan. 8, 42, 12 : Ἱέρεια... σὺν δὲ αὐτῇ καὶ τῶν ἱεροθυτῶν καλούμενων ὁ νεώτατος. Nam sic priorum editionum accentum ἱεροθύτων correxit Sylburg. G. D. Inscr. Messen. ap. Bœckh. vol. Ι, ρ. 640, n. 1297. H ist:.]
Ἱερόθυτος, ὁ, ἡ, Sacrorum ritu mactatus, immolatus, ut quidam interpr. Aristot. OEcon. 2, [20] : Οἱ δὲ ἱερόθυτα ἐποίουν, VV. LL. interpr. Sacris offerebant occidenda. [Aristoph. Αν. 1165 : Ἱερόθυτον... καπνόν, Fumum ex victimis immolatis. Plut. Mor. ρ. 729, C : Ἐγεύοντο τῶν ἱεροθύτων ἀπαρχόμενοι τοῖς θεοῖς.] Ap. Plut. [Mor. ρ. 349» C] quidam ἱερόθυτον θάνατον appellat Ejus, qui se pro patria devovet. Phrynich. videtur censuisse significare Deo immolatus, quum scribit pro eo ab Atticis usurpari θεόθυτος. At τὰ ἱερό-Ο^τα subst., Athen., Sacræ hostiæ, Bud. hoc in Ι. [14, ρ. 660, (ij : Οὐ παρέργιυς δὲ παρὰ τῷὉμήρῳ καὶ τὰ ορκια καὶ τὰ ἱεροθυτα κήρυκες κομίζουσιν. [Hesych. et Photius : Θεόθυτα, ἱερόθυτα. Corrupte Hesych. : Ἱεράθετα, ἄγια ἐπιθύματα, μηρία καὶ ὅμοια Ουσίαις θύματα.]
[Ἱεροίτας, n. pr. strategi in numis Mitylenæorum. Mionnet Dcscr.de mcd. ant. t. 3, ρ. 47. Hase.] [Ἱεροκαισάρεια, ἡ, Hierocaesarea, oppidum L,vdiæ. Pausan. 5, 27, 5.	|| Adject. Ἱεροκαισαρεῖς, οἱ. Ἱερο-
καισάρεια et Ἱεροκαισαρέων in numis ap. Eckhcl. vol. 3, ρ. ιο3.]
[Ἱεροκατήγορος, ὁ, Sacerdotum reprehensor. Jo. Damasc. Epist, nd Theophil. ρ. 126 ed. Combef.] [Ἱεροκαυτέω, Immolo. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 51, 18 : Μηροκαυτεῖν, ὁμίως τῷ ἱεροκαυτεῖν καὶ ὁλοκαυ-τεῖν. Diodor. 20, 65 : Πολλοῦ πυρὸς τοὺς ἱεροκαυτου-μένους ἄνδρας (captivos dicit) κατέχοντο;.]
[Ἱεροκηπὶς, ίδος, ἡ, Sacer hortus : nomen loci in insula Cypro ap. Strabon. 14, ρ. 683. Ἱεροκηπία, ἡ, ib. ρ. 684.]
Ἱεροκήρυ; [Ἱεροκῆρυξ, κóς, ὁ], Sacer præco, Præco qui in sacris favere linguis jubet. Dem. ρ. 238 [1371, 16]: Ἱ. ὃς ὑπηρετεῖ τῇ τοῦ βασιλέως γυναικὶ, in sacris quibusdam. [Inscrr. Atticæ Bœckh. vol. ι, ρ. 323, 3a4, 325, 3a8. Ἱεροκᾶρυξ Rhodia ib. vol. 2, ρ. 392, 1).] Syncs. autem Eos quoque, qui in ecclesia favere linguis jubebant, dum sacra peragebantur, aut aliud quippiam inter rem sacram edicebant, Ιεροκήρυκας appellavit. Bud. [Hermias ap. Athen. 4, ρ. 149, Κ : Τοῦ ἱεροκήρυκος τὸς πατρίους εὐχὰς καταλέγοντος. ‖ « Cognomen Pauli Apostoli. V. Porphyrog. in V. Basilii c. 5γ ed. Allât, et 87 Combef. » Dicang.]
[Ἱεροκλέης, έους, contr.Ἱεροκλῆς, ὁ, Hierocles, vates. Aristoph. Pac. 1046, ubi schol. Eupolidis versum memorat Ἱερόκλεες, βέλτιστε χρησμῳδῶν ἄναξ, Æschy-lum imitantis Sept. 39 : Ἐτεόκλεες φέριστε Καδμείων ἄναξ. Neque enim in sennone vulgari illa vocativi forma utuntur Comici. || Alius in inscr. Bœotica Bœckh. vol. ι, ρ. 736, ubi genit. Ἱαροκλεῖος. G. Dinn.] [Ἱερόκλεια, ἡ, Hieroclea, meretrix Attica. Timodes ap. Athen. 13, ρ. 56γ, F.]
[Ἱεροκλείδης, ὁ, Hieroclides, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. i3i, et Ephesia ib. vol. 2, ρ. 5q8, 16.]
Ἱεροκολπίτης. V. Ἱερὸς κόλπος s. Ἱερός.]
Ἱεροκόμας, ὁ.] Ἱεροκόμος, Qui sacrorum curam gerit. Legitur tamen ἱεροκόμας ap. Hesych. [Quod retinendum. Codex ἱερόμας.]
[Ἱεροκόρος, 6, Templi ædituus. Method. ρ. 412.] [Ἱεροκτόνος, ὁ, ἡ, Sacerdotes occidens. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de imag. Edess. ρ. 135 Combef. Boiss.] [Ἱερόλας, ὁ, Sacerdos. Hesych. : Ἱερόλας, ἱερεύς (ἴσισυς cod.). Σοφοκλῆς Αἰχμαλώτισιν, ὡς καὶ τὸν γέροντα γεροίταν ὴ γεοοντίαν (fort, τὸν γέροντα γηρόλαν) λέγει.]
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[Ἱερόληπτος, ὁ, ἡ, Fanaticus, G1. Ι. q. θεόληπτος. Α Manetho 4 , 227.]
Ἱερολογέω, De sacris rebus loquor s. dissero, Sacra verba pronuntio, Bud. e Dionys. Areop. [Ἱερολογεῖν, Benedicere, νοχ proprie usurpata in nuptiarum benedictionibus. V. exx. ex Conciliis et scriptoribus Byz. a Ducangio allata. Etym. Μ. ρ. 468, 14 : Ἱερὸς λέγεται καὶ ὁ μάντις παρὰ τὸ ἱερολογεῖν καὶ προσημαί-νειν. lb. 27 : Ἱερὸν ὀστοῦν οὕτο> κέκληται...ἡ ὅτι ίερο-λογεῖται ὴ ἱερουργεῖται τοῖς θεοῖς. || lon. ap. Lucian.
De dea Syria c. 26 : Ἄλλοι δὲ ἱρολογέουσι ἐπὶ τῷ πρήγματι.]
Ἱερολογία, ἡ, Ea quæ in Ecclesia recitantur, quasi Sacri sermones, ex Eod. [Dionys. Areop. De eccl. bier.
3,	ρ. 242 : Ψαλμικὴ ἱ. Iu conjugum copulatione adhibita fuit ἱερολογία. In Alexi i Patriarchae tertio monumento, quod habetur ap. Zonar. in Canon, ρ. 798 :
Ὁ Γεώργιος μεθ᾽ ἱερολογίας ἠγάγετο θεοδότην· et aliquoties ibidem. Suickr. Suidas : Ἱ., ἡ θεία λειτουργία.] Sed ἱερολογία tamen dicitur tanquam ab ἱερολόγος, non ab ἱερολογέω. [ || lon. Lucian. De astrol. c. 10 : Εἰς γοη- u τείην καὶ ἱρολογίην.]
[Ἱερολόγος, ὁ, Orator sacer (qui nuptias benedicit). Eustath. Opusc, ρ. 64 , 85.1
[Ἱερομαθὴς, ὁ, ἡ, Sacra discens. Jovius ap. Phot. Bibi. ρ. 208, 41 : Τῷ ἱερομαθεῖ τε καὶ φιλοθεάμονι.] [Ἱερομάνία, ἡ, Sacer furor. De furore Bacchico Clcm. Alex. ρ. 11 : Διόνυσόν μαινόλην ὀργιάζουσι βάκχαι ὠμοφαγία τὴν ἱερομανίαν ἄγοντες. Quæ transcripsit Eu-seb. Præp. ev. ρ. 62, C.]
Περομαντία, ἡ,i.q. ἱεροσκοπία, Haruspicina. Schkeid.] [Ἱερόμαρτυρ, ὁ. Ἱερομάρτυρες dieu qui episcopali apice vel sacerdotali decorati martyrium subierunt. Zonar. in Maximino et Menologium Basilii 4 et 29; Vales, ad Euseb. Η. E. 6, 32. Dccakg. Phot. Erotem. 9 , ρ. 70.]
[Ἱερόμβροτος, ὁ, Hierombrotns, n. pr. in inscr. Ephesia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 598, 3a.]
[Ἱερομήκης. Euslath. in Dionys. Ρ. ρ. 94 : Διὰ τὸ τοῦ σχήματος ἱερόμηκες. Vocem nihili censeo. Cod. 2731 habet περίμηκες. Bast.]	ç
Ἱερομηνία, ἡ, Sacrum mensis initium, ut quidam interpr. Alii, Sacra primi diei mensis, novilunii. [Schol. Pind. Nem. 3, 1 : Ἱερομηνίᾳ δέ φησι Νεμεάδι τουτέστι τῇ τῶν ἐπινίκων εὐωχία. Ἱερομηνίαν δὲ λέγουσι κατὰ σύντμησιν τὴν ἱερονουμηνίαν * αἱ γὰρ τῶν μηνῶν ἀρ-χαὶ ἱεραίεἰσι τοῦ Ἀπόλλωνος. Quam νεομηνίαν ex P*ulmo Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 33g, eandem mox ἱερομηνίαν dixit. V. Aristid. vol. ι, ρ. 148 : Καὶ νὴ Δία γε αὐτὸ τούνομα τῆς ἱερομηνίας παιρέβησαν, πλέω, τὸν χρόνον προσ-θέντες. Hkmst. ad Hesych.] Bud. autem ap. Dein. ρ. 14ο, Ἱερομηνία ἐστὶ, vertit Ludorum dies : quibus sc. non licebat commeantes capere. Ex Eod. affert ἱερομηνίαν [ρ. 709, i3 : Ἁπάντων ὑμῶν ἀγόντων ἱερομηνίαν* γιο, 2, ίο] dictam περὶ τῶν κρονίων, citans ρ. 296, 299· Hesych. ἱερομηνίαν exp. ἑορτάσιμον ἡμέραν, ili-dt*inque Ι jarpocr. et schol. Thuc. [5, 54, ubi ἱερομήνια] ἑορτώδη ἡμὲραν, Festum diem : at Suid. ἱερὰν ἐορτὴν κατὰ μῆνα. Cam. ap. Dein. In Timocr. : Ποιήσασαν ίερο-μηνίαν, vertit Quæ festos dies instituit. [Et alibi :] Ιερομηνία, Dies mensis in qua festum aliquod cele- β bratur, Sacra stata aliquo mense, etiam generaliter pro Die festo, Bud.; qui addit, de ludorum die a Dem. usurpari. [Thucyd. 3,	: Πόλιν τὴν ἡμετέραν κατα-
λαμβάνοντας ἐν σπονδαῖς καὶ προσέτι ἱερομηνία· 63 : Παρανόμως γὰρ ἐλθεῖν ἡμᾶς ἐν σπονδαῖς καὶ ἱερομηνίαις ἐπὶ τὴν ὑμετέραν πόλιν. Schol. Pind. Nem. 3, 1 : Ἱερομηνία ι λέγονται αἱ ἐν τῷ μηνὶ ἱεραὶ ἡμέραι οἱαιδήποτε θεοῖς ἀνει-μεναι. Τὸν οὖν Δημητριῶνα μῆνά φησι Φιλόχορος ὅλον ψη-φίσασθαι τοὺς Αθηναίους ἱερομηνίαν λέγεσθαι, οἷον ὁλον ἑορτήν. Hesych. : Ἐμμήνιοι, αἱ καὶ ἱερομηνίαι (nam sic corrigenda videtur scriptura codicis αἱ καταμηνῖαι) λεγόμεναι θυσίαι.] Herodian. Ι, [16, 5] : Καὶ μέχρι νῦν Ἱταλιῶται τὰ μὲν Κρόνια προεορτάζουσι θεῷ τῷ λαχόντι, τὴν δε τοῦ ἔτου; ἀρχὴν ἱερομηνίαν ἄγουσι τῷ τῆς Ἰταλίας ἔθει Ap. Plut, quoque eo Ι. quem in Νεομηνία cito, quædam exempli, velt. habent ἱερομηνίας pro νεομ. Reperitur vero et Ἱερομήνια plurali numero, ut ἐπιμήνια : Thuc. 5, [54] de Carneo mense : Μετὰ τὸν μέλλοντα ἱερομήνια Δωριεῦσι παρασχευάζεσθαι.
TUES. Ll.Tg. GR.EC. TüJl. IV, FASC. II.
[Ἱερομνήματα, ὀχυρώματα, Hesych. Quæ gl. infrà post ἱεροφάντης reperitur. Hemsterhusio ex Ἰωροι, μνήματα , ὀχυρώματα corrupta videtur.]
[Ἱερομνήμη, ἡ, Hieromnema, Simoeiitis filia. Apollodor. 3, 12, 2.]
Ἱερομνημονέω, Fungor munere eorum, qui ἱεροανή-μονες dicuntur. Aristoph. Nub. [6-23] : ΛαχὼνὙπέρβολος τῆτες ἱερομνημονεῖν. [ln**cr. Delphica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 8α3 : Ἱερομνημονούντων Αἰτωλῶν Πολεμάρχου, Ἀλε-ξαμὲνου, Αάμωνος. Adde Ι. Polybii s. Ἱερομνήμων afferendum.]
Ἱερομνήμων, ονος, ὁ, q. d. Sacrarum rerum s. Sacrorum rituum memoriæ præícctus. Quidam etiam vertunt, Sacer scriba, e schol. Aristoph. [Nub. 623.] Ad verbum, Sacrorum s. Sacrorum rituum memor. Quidam vero interpr. Qui est a commentariis sacrarum memoriarum. Sed peculiariter ἱερομνήμονες appellati fuerunt Qui ex unaquaque civitate ad Am-phictyonicum concilium mittebantur, Harpocr. [Lex. rhet. ρ. 266, ι, Photius, Etym. Μ.] Exp. etiam οἱ εἰς πυλαίαν ἐκπεμπόμενοι γραμματείς ab Hesych. et Suida. V. Μνήαων. [Demosth, ρ. 276, 22; 277, 7.]	‖ I11
VV. LL. ex Aristot. [Polit. 7, 8] affertur ἱερομνήμονες et pro Magistratibus, apud quos in scripta rediguntur privati contractus et judicum sententiæ, atque alia hujusmodi. [ f| Summus magistratus Byzantiorum ap. Demosth, ρ. 255, 20 : Ἐπὶ ἱερομνάμονος Βοσπορίχω. Conl. Polyb. 4 , 52, 4 : Ἐπὶ ΚωΟωνο; ἱερομνημονοῦντος ἐν τῷ Βυζαντίῳ. Ἱερομνάμονες vel Ἱαρομνάμονες Delphorum in inscr.ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 807. || Flamen, Pontifex, Gl. De pontificibus Romanorum ap. Dionys. Α. Η. 8, 55; 10, 5γ. Ἀνδρὸς Βαβυλωνίου ἱερομνήμονος Theophyl. Sim. Hist. ρ. 87, Β. Dignitas in ecclesia Græcu, cujus munus describitur a Codino c. ι, quem locum eum aliis aliorum ν. ap. Ducang. || Religiosus observator. Alciphro a, 4, ρ. 268 : Εὐσεβεῖ σοι κέ-χρημαι ἐραστῇ καὶ ὅρκιον ἱερομνήμονι.] ‖ Plinio [Η. Ν. 37, ίο, 58] nomen gemmae.
[Ἱερομόναχος, ὁ, Presbyter monachus. V. Goar. ad Eucholog. ρ. 11 et 298. Salutationes Epistol. Pontil. ρ. 416: Εἰ μή πού ἐστιν ἀρχιμανδρίτης ἡ ἔντιμος ἱερο-μόναχος ὴ μοναχὸς ὴ κοσμικός. Hæc et alia Ducang. et Suicer.j
[Ἱερομορφος, ὁ, ἡ, Sanctorum effigiem repræseu-tans. Germ. CPol. De restit. imag. ρ. 438, Β. Hase.]
[Ἱερόμυκος, ὁ, ἡ. Etym. Μ. ρ. 604, 46 : Οἷον συλῶ ἱερόσυλος, μυκῶ ἱερόμυκος.]
[Ἱερόμυρτος, ἡ, i. q. ὀξυμυρσίνη. Diosc. 4, 146.]
Ἱερομύστης, 6, Qui sacris mysteriis initiat, sacra mysteria tradit, ὁ τὰ ἱερὰ μυστήρια εἰσηγούμενος , Suid. [ex Photio.] Et ap. Dionys. Areop. [De divin, nom. c. 2] ἱερομύσται, Theologi primi, qui eæ remollias condiderunt, Bud., qui exp. etiam οἱ τὰ ἱερὰ μεμυημένοι. [Andr. Cret. ρ. 126, Ι): Τὴν τῶν ϊερομυστῶν ἄθροισιν.] Ap. Hesych. autem legimus ἱερομύστας (ita enim scrib. puto pro ἱερομύστους), expositum ἱερὰ μαντευομένους. [Μυουμένους ap. Cyrill. Lex. Adjectivo ἱερομυστος tamen usus est Nicetas in Combcfis. Auct. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 432, D : Ἱερομύστοις τελεσιουργῶν θευπλαστίαις.]
Ἱερόν, τὸ, Sacrum, Sacrificium, Hostia, Victima. Quibus in signiff. ponitur potius plur. Ilom. [H. Α , 147 : Ὄφρ᾽ ἡμῖν Ἑκάεργον ἱλάσσεαι ἱερὰ ῥέ;ας•]00. Ε, [ιοί]: Οἵ τε θεοῖσιν Ἱερά τε ῥέζουσι καὶ ἐξαίτους ἑκατόμ-βας. Sic Hesiod. Ορ. [334] : Καδδύναμιν δ᾽ ἕρδειν ἱέρ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσιν, Ἁγνῶς καὶ καθαρῶς. Quibus in U. ἱερὰ videtur reddi posse Sacra; at vero in Od. Γ, [5] : Τοὶ δ᾽ ἐπὶ θινὶ θαλάσσης ἱερὰ ῥέζον, Ταύρους παμ-μελινας Ἐνοσίχθονι χυανοχαίτῃ, magis convenit ἱερὰ ῥέζειν vertere lìostias : ῥέζον autem, Mactabant. Quod verbum aLioqui in illo Hesiodi Ι. commode reddi potest Facere; at non item in illo Hom., propter sequens ἑχατόμβας : neque enim ausit quisquam dicere Sacra faciunt et hecatombas, sed dixerit Sacra offerunt et hecatombas; Sacra ferunt et hecatombas. Quod posterius exemplo Yirgilii dico, ita loqucnlis non semel. Viderit tamen lector an aliud verbum aptius hoc inveniri possit, quod commode eum aecus. ἑκατόμβας, sicut eum ἱερα , jungi queat, ut ῥέζειν eum utroque Ilom. junxit. [.Esch. Ag. 70 : Ἀ πυρών ἱερῶν ὀργάς. Soph. ΕΙ. 281 : Μηλοσφαγεῖ θεοῖσιν ἔμμην᾽
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ἱρὰ τοῖς σωτηρίοις * Phil. 1033 : Θεοῖς... αἴθειν ἱρά. Èur. Bacch. 4# : Τὰ δ᾽ ἱρὰ νύκτωρ ὴ μεθ᾽ ἡμέραν τελείς;] Comperio certe in prosa quoque ἱερὰ significare et Sacra, Sacrificia, Victimas, Hostias : quod sequentibus exemplis docebo. Ac primum ἱερὰ, Sacra, Sacrificia : quæ frequentior est signif. Thuc. 2, Γ71]: Θύσας ἐν τῇ Πλαταιέων ἀγορᾷ Διι Ἐλευθερίῳ ἱερα* 5: Περὶ μὲν τῶν ἱερῶν τῶν κοινῶν , Θύειν , καὶ ἱέναι, καὶ μαντεύεσθαι. Ἱερα τέλεια, Id. [5, 4?]j ἱερὰ δημοτελῆ, Æschin. [ρ. 4 , >, Demosth, ρ. 1374, 4], sicut et Ου-σίαι δημοτελεῖς dicuntur: Xen. [Hell. 6 , 3, 4] et Dein. [ρ. 136g, 25] ἄῤῥητα ἱερά. Ille Cyrop. 8, [7, 3] ἱερὰ eum φήμαις jungit, addens et alia, sicut Plut. Symp. 2 [ρ. 631, Α] : Χρησάμενος ἡ φήμαις ἡ ἱεροῖς* multa denique passim extant signif. hujus exx. Alterius autem ei affinis, qua sc. ἱερὰ vocantur Victimae, quum alia, tum hæc afferri posse existimo. Xen. Hell. 4 , [7, /] : Ἐφάνη αὐτῷ τὰ ἱερὰ ἄλαβα* 3, [5 , 5] : Ἀνεμιμνήσκοντο δε καὶ ὡς Θύειν τ᾽ ἐν Αὐλίδι τὸν Ἀγησίλαον οὐκ εἴων, καὶ τὰ τεθυμένα ἱερὰ ὡς ἔῤῥι-ψαν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. Sic autem de ead. re 3, [4, 4] : Τοῦ τε λοιποῦ ἐκέλευον μὴ Θύειν, καὶ οἷς ἐνέτυχον ἱεροῖς τεθυμένοις, διέῤῥιψαν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. At vero ἱερὰ καλὰ, quod ap. Eund. sæpe occurrit, reddi solet Læta exta; atque ita etiam Bud. in Anab. 4, [3, 9] : ᾽Εθύοντο πάντες πχρόντες οἱ στρατηγοί* καὶ τὰ ἱερὰ καλὰ ἦν εὐθύς* itidemque ἱερὰ αἴσια interpr. Polit, ap. Herodian. [8, 3, 17]: posse tamen in his H. ἱερὰ accipi in sua prima signif. docebo in verbo Καλλιερῶ, ubi et de hoc loquendi genere, οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ, quod illi alteri opponitur, disseram. || Sacellum, s. potius Fanum, Templum, Delubrum. [Eur. lon. 1190: Ὠς ἐν ἱρῷ μάντεσίν τ᾽ ἐσθλοῖς τραφείς· Andr. 1066 : Ἀγνοῖς ἐν ἱροῖς Αοξίου. Aristoph. Αν. 5α5 : Κἀν τοῖς ἱερόις ... ἵστησι βρόχους.] Thuc. 2, [16] : Ἐβαρύνοντο δὲ καὶ χαλεπῶς ἔ^ερον, οἰκίας τε καταλιπόντεςκαὶ ἱερὰ, ἃ διαπαντὸς ην αυτοῖ; ἐκ τῆς κατὰ τὸ ἀρχαῖον πολιτείας πάτρια. [Plato Symp. ρ. 189, C : Μέγιστ ἂν αὐτοῦ (τοῦ Έρο,τος) ἱε^ὰ κατασκευάσαι καὶ βωμούς.] Xen. Hell. 3, [2, 19] : Ἔνθα ἦν Ἀρτέμιδός τε ἱερὸν μάλα ἅγιον. Rursum Thuc. 4, [90] ad nomen ἱερὸν addidit etiam νεὼν, scribens: Τάφρον μὲν κύκλῳ περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὸν νεὼν ἔσκαπτον. Alioqui certe ἱερὸν in multis quum aliorum scriptorum tum Pausaniæ H. nihil aliud quam νεὼν, Templum, significare constat. [Pausan. 5, 6, 5 : Τέμενος καὶ ἱερὸν καὶ ναὸν Ἀρτέμιδι ᾤκοδομήσατο. Anton. Liber, c. 6 : Καὶ ἱερὰ καὶ ναοὺς ἐποίησαν αὐτοῦ. Schol. Casscl. ad 1. Thucyd. : Ἱερὸν ναοῦ διαφέρει* ἱερὸν μὲν αὐτὸς ὁ προσιερυ,με'νος τόπος τῷ θεῷ, νεὼς δὲ ἔνθα ἵδρυται αὐτὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ Θεοῦ. Ammonius ἱερὰ τοὺς περιβόλους τῶν ναῶν esse dicit. V. etiam intt. Pollue. 1, 6 et 9, 4o. Ap. Pausan. τέμενος lucus esse potest, ut ap. Thuc. 3, 70, aliosque. Dukeb. ad Thucyd. 4, 941· Ἱερὸν καὶ τέμενος Theopomp. ap. Athen. i3, ρ. 5g5, C : Ἱερὸν καὶ τέμενος ἱδρύσασθαι καὶ προσαγορεῦσαι τὸν ναὸν καὶ τὸν βωμόν Πυθιονίκης Ἀφροδίτης. || Figurate Eur. Hel. ιοο8: Ἔνεστι δ᾽ ἱρὸν τῆς δίκης ἐμοὶ μέγα ἐν τῆ φύσει. Idem ap. Aristoph. Ran. x 438 : Οὐκ ἔστι Πειθοῦς ἱρὸν ἄλλο πλὴν λόγος.] Et Ἱρὸν, subst. Templum, Sacra ædes, ut ἱερόν. [Herodot. 2, 112; 6, 96; 9, 65.] U Sacrum, Victima, i. q. ἱερεῖον. Hom. 11. Ψ, [207] : Ἵνα δὴ καὶ ἐγὼ μεταδαίσομαι ἱρῶν et Β, 42ο : Δέκτο μὲν ἱρὰ , Accepit victimas, [βῦσαι τὰ ἱρὰ Herodot, ι, 69; 8, 54• Ι» extispicio dicuntur vel καλὰ et χρηστὰ vel οὐκ ἐπιτήδεια fuisse τὰ ἱρὰ, 5,44 09, 56*, 37.Scuwr.iGH. ‖ Τὰ ἱερὰ, res in cimeliarchiis sacris repositæ , quarum aliæ primum adeuntibus, aliæ initiatis et jam ad summa producendis ostendebantur. Illae dicebantur τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν quo nomine utitur Aristoph. Thesm. 629 : Τί πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν ἐπεδείκνυτο; Hinc transferri solet tam ad alias res gra-datim percipiendas quam ad artes et literas, quarum rudimenta illis sacrorum primordiis assimilari solent, perfectio autem epoptiæ. Puerilis doctrinæ elementa τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν vocat Liban, vol. ι, ρ. 375, similiterque Aristides divinis Æsculapii monitis edoctus sc τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν ὑπὸ τῷ τελεωτάτω δᾳδούχῳ καὶ μυσταγιυγῷ τελεσθῆναι dicit vol. ι, ρ. 52ο. Aristophanes autem Vesp. 831 ipsis tribunalium septis hoc nomen confert. Loulck. Aglaoph. ρ. 54.]
Α [Ἱερὸν, τὸ, Castellum in ora Asiatica Bospori Thra-cici, ubi Iason e Colchide rediens duodecim diis sacra fecit. Polyb. 4, 3q, 6; 43, ij 5o, a; 5a,7· Schwf.igh. Demosth, ρ. 468, 10; 926,5; 1211,26. Est etiam aliorum montium nomen. Ἱερὸν ὄρος ap. Demosth, ρ. 85; 114, 18 ; 390, 3 ; 655, 6, Xenoph. Anab. 7, 1, 14» Apoll. Rh. 2, 105. Ἱερὸν ἀκρωτήριον (Hispaniae) ap. Strabon. 2, ρ. 106.]
Ἱερονίκης, ὁ, In sacris certaminibus s. uno e quatuor sacris certaminibus victor, Lucian. [De hist. conscr. c. 3o. Inscr, ap. Gruter. ρ. 315, 9. Ἴερονείκης in inscr. Corcyræa ap. Bœckli. vol. α, ρ. 33. Sueton. Neron. c. a5 : « Ut mos Hieronicarum est.»]
Ἱερονόμος, ὁ, Sacræ disciplinae et institutionis magister et exactor. Hac enim in signif. utitur Bud. hoc nomine, nescio an alibi invento, an a se ad aliorum hujusmodi exemplum ficto, De asse 5, istam ipse-met expos, subjungens. [Dionys. Α. R. 2173: Περὶ τῶν ἱερέων τῶνδε, εἴτε βούλεταί τις αὐτοὺς ἱεροδιδασκάλους καλεῖν εἴτε ἱερονόμους εἴτε ἱεροφύλακας είτε, ὡς ἡμεῖς Π ἀξιοῦμιν, ἱεροφάντας, οὐχ ἁμαρτησεται τοῦ ἀληθοῦς.]
(Ἱερονουμηνία, ἡ, νoc. ab schol. Pindari fictum. V. Ιερομηνία.]
[Ἱεροπαρέκτης, ὁ, inscr. ap. Dorvill. Sicul. ρ. 56o; conf. ρ. 568. Boiss.]
[‘Προπάτωρ, ορος, ὁ, Sanctus pater. Andr. Cret. ρ. 190, Kall.]
[Ἱεροπλαστία, ἡ, Sacra fictio. Sic autem Dionys. Arcop. De cœl. hier. 2, 2, ρ. 14, vocat symbola et figuras, quibus res spirituales adumbrantur et ad captum nostrum repraesentantur, dum præter id, quod seusibus exhibent, aliquid arcanum intelligi volunt. Ἱεροπλαστίας Pachymeres hic interpretatur ἱε-ροὺς σχηματισμούς. Suiceb. Conl. Ἱερογραφία.]
[Ἱερόπλαστος, ὁ, ἡ. HSt. s. Ἱερογραοέω :] Eadem [quæ Ιερόγραφα seu ἱερογραφούμενα] Ἱερόπλαστα ct Ἱερό· τυπα a Dionys. Arcop. nominantur, Bud. Qui alibi addit, ἱερόπλαστα et ίερότυπα σύμβολα dici Signa sensilia rerum intelligibilium. [Dionys. Arcop. De Μ. Th. 3. Boiss. Ἱ. εἰκὼν Dionys. Areop. ρ. 27, 56. Kall.] C [Ἱεροπλάστως, Sacra effictione. Dionys. Areop. De cœl. hier. 2, 2, ρ. 14 : Καὶ ὅσα ἄλλα πρὸς τῶν λογιών ἡμῖν ἱ. παραδέδοται. Suicf.r.]
Ἱεροποιεω, Fungor illo munere [τοῦ ἱεροποιοῦ], generalius Sacra facio, Suero, Dedico. [Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 137 : Ἰεροποίησεν τῇ Ἀθηνᾷ.] Aristid. [vol. 1, ρ. 191,1161 est ἱεροποιήσασα αὕτη]: Ἱεροποιήσας τούτους φαίνεται, οἷς τὸ ἱερὰ δρῶμεν. Vide et Dem. [ρ. 552 , 2 , ubi ἱεροποιεῖν εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς] ap. Bud. ρ. 8141 [Plato Lys. ρ. 207, D: Ἐδό-κειγάρ μοι ἱεροποιῶν τυγχάνειν. Tzetz. Excg. II. ρ. 113,
7	: Νῦν δὲ καὶ ἱεροποιοῦσι κσλοβοὺ; καὶ ἀσυμμελεῖς. ‖ Sacrum facio. Clem. Alex. ρ. η ι : Ἱερὰ ὡς ἀληθῶς τὰ ἱερο-ποιοῦντα καὶ θεοποιοῦντα γράμματα.]
Ἱεροποιΐα, ἡ, Functio illa (τοῦ ἱεροποιοῦ. Joseph. Α. J. 14, ίο, α3• Αἱ πρὸς τὸν θεόν ἱεροποιίαι καὶ ἑορταὶ αἱ εἰθισμέναι. Hesych. s. Δάλιον. Ammoii. ρ. 18. G. D. Clem. ΑΙ. Strom. 4, 22, § 243. Porphyr. De abstin. 2,18: Πρὸς τὰς δημοτελεῖς ίερ. Hase.]
Ἱεροποιος, ὁ, q. d. Sacrificus, Sacrificulus [Οἱ ἱεροποιοὶ D Deliorum in inscr. ap. Bœckh. vol. α, ρ. 221, 17]; peculiariter Qui sacra faciebat Eumenidibus præsidibus Areopagi, Bud. e Dem. [ρ. 552,6; 5γο, η ; ι '331,4], ap. quem schol, dicit ἱεροποιὸν esse τὸν ἐποπτεύοντα τοὺς μάντεις , ὅτε Ούουσι, μή πού τι κακουργῶσι. [Aristot. Polit. 6,
8	: Ἱεροποιοὺς καὶ ναοφύλακας. Ἱεροποιοὶ qui apud Athenienses dicantur accurate explicat Etym. Μ. ρ. 468 seq. (qui Iocus minus integer exstat in Lex. rhet. ρ. v65, 22 et ap. Phot. ρ. io3, 24): Ἱεροποιοὶ κλη-
Ci'i ἄρχοντές εἰσι δέκα τὸν ἀριθμὸν, οἳ τά τε μαντεύματα Ιετσῦσι ίεροθυτουσι Lex. rhet. et Phot.)* κἀν τι καλ-λιερῆσαι δέῃ, καλλιεροῦσι μετὰ τῶν μάντεων καὶ θυσίας τὰς νομιζομένας ἐπιτελοῦσι καὶ τὰς πενταετηρίδας ἁπάσας διοικοῦσι, πλὴν ἈΟηναίων. Ταῦτα δὲ Ἀριστοτέλης ἱστορεῖ. Tum apposito Demotthenis Ι. ρ. 47, 13, pergit: Μὴ ἀγνοῶμεν δὲ ὅτι καὶ ἄλλοι εἰσὶν ἱεροποιοὶ τῶν σεμνῶν θεῶν τὸν αριθμόν δέκα· quod Demosthenis ρ. 55a, 6, Dinarchique auctoritate confirmat. Pro postremis illis τὸν ἀριθμὸν δέκα ap. Pholium scriptum est οἳ τὸν ἀριθμόν εἰσιν ἀόριστοι. Ἱεροποιοὶ, Sacrifici, Romanorum
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ap. Dion. A. R. ι, 4o. Τοὺς ἱεροποιοὺς νεανίσκους ι, 8o. A Il Ἱεροποιὸς, ή , ib. 9, 4o : Μία τῶν ἱεροποιῶν παρθένων.] Ἱερόπολις, Sacra urbs, Sancta civitas, Philo V.
Μ. 3. [Hierosolyma. Philo vol. 2, ρ. 5a4, 8 : Μητρό-πολιν μὲν τὴν ἱερόπολιν ηγούμενοι, καθ’ ἠν ἵδρυται ὁ τοῦ ὑψίστου Θεοῦ νεὼς ἅγιος. Id. ib. ρ. 046, •27 ; 3ο8, 38; 321, 27; 579, 29; 58γ, 10; 589, 44, aliisque multis 11. Hase.]
[Ἱερόπολις. Ἰεροπολίτης. V. Ἱεράπολις.]
ΙἹεροπόλος. V. Ἱεραπόλος.]
[Ἱεροπομπὸς, ό, Sacer legatus. Ex Philone ρ. 728(?) citat Albert, ad ilesycli. s. θεωρικόν.]
ÎἹεροπρακτέω, Sacra facio. V. Ἱδροποτέω.]
Ἰεροπρέπεια, ἡ, Sacra dignitas. Acta Concil. t. 3, col. 780, 10: Τὴν ὑμετέραν ὁσίαν ἱεροπρέπειαν. Hase.] Ἱεροπρεπὴς, ὁ, ἡ, Talis, qualem decet esse eum, qui sacer est, Sanctus, Sanctitatem s. Sanctimoniam decens, Sanctimonia; conveniens, Bud. ap. Polyb., nisi fortè Polyb. pro alio scripsit, hæc de sacerdote dicta : Καὶ νῦν ἐν τῇ ἑορτῇ Ιεροπρεπέστατος δοκεῖς εἶναι τῶν προγεγενημένων, vertit, Maxime implere majesta- F tem sacerdotii. [Sunt Xenoph, verba Sympos. 8, 40.]
In VV. LL. affertur ex auctore anonymo, Ἱεροπρεπὴς ἐν καταστήματι, pro Qui est in habitu, qui deceat sacrum et Deo deditum. Ibidem exp. et Sacer, Divinus: et subjungitur ex Luciano [De sacril. c. 13] : Ἡ δὲ κνίσσα θεσπέσιος καὶ ἱεροπρεπὴς. Ap. Philon., Τὸ τῆς νομοθεσίας ἱεροπρεπὲς, pro Sanctimonia. [Plato Theag. ρ. 122, 1) : Καλὸν ... ὄνομα καὶ ἱεροπρεπές. Dio Cass. 56, 45 : Οἱ δήμαρχοι, ὡς καὶ ἱεροπρεπεῖς ὄντες.]
Ἱεροπρεπῶς, Ita ut decet sacrum s. sanctum, rem sacram etc., Sancto quodam modo, θεοπρεπῶς, Hcsych. [Strabo ρ. 567 (?). Berosus ap. Joseph. C. Apion, ι, 20; Nilus Epist, ρ. 13. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 113,
D : Ἱ. ἐς τὰ περὶ τὴν ἀνάληψιν τοῦ ἄστεος διεπονεῖτο.] [Ἱεοοπρόσπολος, ὁ, ἡ, Sacrorum minister. Ptolem. Tetra!,, ρ. 15g, 25 : Ἱεροποωὺς, ἐνθεαστικοὺς , ἱερο— προσπόλους. IIask.]
[Ἱερόπτης, ὁ, Sacrorum inspector, Aruspex. Phry-nich. Bekk. An. ρ. 44, 7 : Ἱ·, ὁ τὰ ἱερὰ ἐποπτεύιυν καὶ ἐξ αὐτῶν μαντευόμενος. Dio Cass. 5α, 36; 64, 5.]	<
Ἱερὸς, [ὰ, ὸν, et ἱερὸς, ἡ, ap. Hesiod. Ορ. $99 ct 807 et in orae. ap. Herodot. 8, 77: Ἱερὸν ἀκτὴν], Sacer : ἱ. δόμος, Ilom., Sacra domus, periphrastice pro νηὸς, Templum : II. Ζ, quum dixisset ν. 88 : Νηὸν Ἀθηναίης κτλ., proxime seq. versu de eod. dixit ιεροῖο δόμοιο. Od. Α, [2] : Ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον ἔπερσε, ubi certe dicerem Trojam sacram vocari eo sensu, quo a Virg. Neptuniam : nisi et alias urbes eod. dignaretur epitheto : 11. Α, 366 : ᾨχόμεθ᾽ ἐς Ηήβην ἱερὴν πόλιν Ηετίωνος, ubi annotat Eust. ἱερὰς dici urbes, Sacras, sicut et ἱερὰ τείχεα, quoniam una-quæque eorum, quos intus habet, est tutrix : quod officium divinum est. Ead. vero ratione ἱερὸν τέλος custodum ab eo nominari [II. Κ, 56]. Sed quum aliis multis tribuat istam appellationem hic poeta, quæ recensere nimis longum esset, dicam generaliter de illius ap. eum usu. Vocat igitur Hom. ἱερὸν interdum Quod generi humano utilitatem aliquam affert; atque ita urbes ἱεραὶ, quia sunt φυλακτικαὶ, ut modo dictum fuit : sic ἀλφίτου ἱερόῦ ἀκτὴν, itidemque ἱερὰς άλιοὰς, ] non solùm quod Cereri sacratae sint. Quem vocis ἱερὸν usum imitatus Soph. [Phil. 706] ἱερὰν vocavit τὴν γῆν, Terram. Interdum vero ἱερὸν appellat Quicquid in suo genere ceteris præstat, magnum est: sicut et ἱερὸν ἰχθὺν [de quo ν. infrà] quidam ap. eum exp., aliis tamen aliam expos, afferentibus. [Ἱερῷ ἐνὶ δίφρῳ II. Ρ, 404·] ‘Sed et ἱερὸν κνέφας quidam τὸ μέγα καί βαθὺ esse volunt : qui alioqui ap. Eund. ἱερὸν ἦμαρ referri putant ad sacrificia, quæ inlerdiu fieri solebant, et quidem antè meridiem, ut τοῦ ἤματος, Diei, signil. ad tempus antemeridianum referatur; vel ad utilitatem , quam diei lu\ mortalibus ad sua opera affert. Ap. Eund. ἱερὸς βοῦς secundum quosdam est itidem μέγας, aut certe ὁ ἄνετος: sicut ἱεραὶ βῆσσαι, ἱερὸν ἄλσος dicta διὰ τὸ ἀστίβητον καὶ τοῖς πολλοῖς ἀπρόσβατυν. Omni) autem personis tribuit hoc epithetum, ἱερὸν μένος Ἀλκινόοιο, et ἱερὴ ἷς Τηλεμάχοιο, [Od. Θ, 385, Β, 409, al.] aliaque hujusmodi dicens, tunc quandam s. animi s. corporis piæstantiam indicat, ut quum
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dicimus aliquem divino quodam ingenio præditum esse, divina quadam indole, animi magnitudine,etc.; aut etiam quandam magnificentiam et splendorem , querulam luxum non regificum solum, ut dicit Virg. epulas Regifico luxu paratas, sed plane divinum. [Ἀργεία,ν ἱερὸς στρατὸς αἰχμητάων II. Ω, 81.] Sic certe et ἀντιᾯεον aliquem, nonnunquam propter corporis s. animi bona, nonnunquam propter fortunæ bona nominat. Dixi autem non solum Regificum luxum, sed planè Divinum, ad Od. Δ, 74, respiciens : Ζηνός που τοιήδε γ᾽ Ὀλυμπίου ἐνδόθεν αὐλή. [Hesiod. Th. 21 ^Αλλων τ᾽ αθανάτων ἱερὸν γένος· 57 : Ζεὺς ...Ιερὸν λέχος εἰσα-ναβαίνων • 9^ : Τοιη Μουσάων ἱερὴ δόσις ἀνθρώποισιν * Ορ. 33γ : Ὅταν φάος ἱερὸν ἔλθῃ. Ἱεροὶ βασιλέες Pind. Pyth. 5 , ι3ι. Ἱερὰν νᾶσον (Theram' 4 , 11. Ἱερῶν ἀγώ-νων Nem. 2, 5. Ὀλολυγμὸν ἱρὸν Æsch. Sept. 268. Ἰε-ροῦ μιόλου Pers. 49• Δαιμόνιον ἀγάλμαθ᾽ ἱρὰ Soph. OEd. Τ. 1379· Cur. lon. 5ϊ2 : Τὸν ἱερὸν τρίποδα* Phœn. 847 : Θάκοισιν ἐν ἱεροῖσιν* Med. 4*0. ΙΙοταμῶν ἱερῶν •Ι'ΙΦ 555 : Ὧ Θήβας ἱερὸν τεῖχος* ιαο6 : Ἱρὸν εἴδομεν κῦμ᾽ οὐρανῷ στηρίζον* Cycl. 264 : Μὰ τὴν Καλυψώ ... μά Ο᾽ ἱρὰ κύματ᾽ ἰχθύων τε πᾶν γένος. Aristoph. Eq. 58α : Τῆς ἱερωτάτης ... μεδέουσα χώρας (Pallas). Ib. ιο3γ : Ἱεραῖς ἐν Ἀθήναις.] In soluta autem oratione ἱερὸς accipitur simplicius pro Sacer, Sacrosanctus. Dicitur autem aliquid ἱερὸν, interdum Quod alicui deo consecratum est : qua signil. animalia varia dicuntur ἱερὰ, vel siue adjectione, vel adjecto nomine deorum, s. dei,cui sacrum hoc vel illud esse dicitur. Plut. [Mor. ρ. 305, C] : Χῆνες ἱεροὶ περὶ τὸν νεὼν τῆς Ἥρας ἐτρέφοντο. Et [ib. ρ. 893 , Α] : Κύκνους μὲν γὰρ ἱεροὺς, καὶ δράκοντας, καὶ κύνας, καὶ ἵππους ὀνομάζοντες. Cùm geii. autem , ut quum dicitur κύκνος ἱερός ἐστι τοῦ Ἀπόλλωνος , itidemque δράκων ἱερός ἐστι τῆς Ἀθηνᾶς • qui gen. in Lat. dativo vertitur; dicitur enim, Cycnus sacer est Apollini, Draco sacer est Minervæ. [Cùm genit. Hom. Od. Ζ, 322 : Ἄλσος ἵκοντο ἱρὸν Ἀθηναίης· Ν, 104: Ἄντρον... ἱρὸν Νυμφάων. Herodot, ι, 80 : Οὖρος ἱρὸν μητρὸς Δινδυμήνης. Eur. Alc. 76 : Ἱρὸς γὰρ οὗτος τῶν κατὰ χθονὸς θεῶν. Plato Phæd. ρ. 85, Β : Ἱερὸς τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ.] Homines quoque ἱεροὶ dicuntur, item ἱεροὶ καὶ δαιμόνιοι, sed alia ratione, ut e Plut, discimus. Quinetiam superi, ἱεριυτατος dicitur interdum esse aliquis: Lucian. [Macrob, extr.]: Ἱερώ-τατε Κυιντίλλε, i. e. θειότατε, Divinissime, εὐσεβέστατε, ut Suid. ἱερὸν significare etiam ait τὸν εὐσεβῆ. [Soph. OEd. C. 287 : Ἥκω γὰρ ἱρὸς (OEdipus) εὐσεβὴς τε.] || Interdum vero dicuntur aliqui ἱεροὶ καὶ ἄσυλοι, Sacri et inviolabiles, ut ap. Plut. [Mor. ρ. 410, Α, et V. Tib. Gracchi c. 14, 15, 21.] Sic ἱεροὶ καὶ ἄσυλοι φύλακες ap. Philon. Sed et aliæ res variæ variis de causis ἱεραι dicuntur: ἱερὰ χρήματα [Plat. Rep. 8, 568, Ι),] Xen. [Hell. 7, 4, 33]; ἱερὰ ἐσθὴς, Dein. [ρ. 519, 27]; ἱερὸς πόλεμος [Aristoph. Αν. 556 : Ἱερὸν πόλεμον προ,υδδν αὐτῷ], Time, aliique historici. Meminit etiam Hesych.: item Suid. : qui duplex fuisse docet. Vide et ἱερὸς γάμος ap. eund. Hesych. [et Phot. ρ. 103, 20] et ἱερὸς λοχὸς, quum ap. eum, tum ap. Athen.[i3, ρ. 561, F; 602, Α] et alios. Ἱερὰ ἡμέρα , atnuc adeo etiam ἱε-ρωτάτη ἡμέρα, ap. Lucian. [Ἱερὸς νόμος, Lex de jure dierum festorum,ap. Demosth, ρ. 5a5,18. Ἱερὰ σώματα i.q. αἱ ῖερόδουλοι, ap. Strabon. 6, ρ. 272, et ἱεραὶ γυναῖκες 12, ρ. 55q. Ἱεραὶ τριήρεις, de quibus ν. Lex. rhet. ρ. 267, 21, et Harpocr.J Ap. Xen. autem [Anab. 5, 6, 4, ubi ν. Schn.] legitur etiam ἱερὰ συμβουλὴ, e quo Luc. [Adv. ind. c. 25] sumpsisse puto : ac dici ab utroque proverbialiter, alludendo sc. ad ἱερὰν ἄγκυραν, Latino itidem proverbio dictam Sacram anchoram, de quo lege Erasm. [V. Hesych. s. ‘Ιερόν ἡ συμβουλὴ et Zenob. 4, 4o.] Sed et κινεῖν τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς dicunt, subaudito substantivo γραμμῆς, ut quidam tradunt; de quo proverbio Eund. lege. [Hcsych. s. Ἀφ᾽ ἱερᾶς et Τὸν ἀφ* ἱερᾶς. Explicatius Euslath. ρ. 633 extr.: Γραμμὴ οὐ μόνον ἡ ἐν μαθήμασιν , ἀλλὰ καὶ ὁποίαις ἔπαιζον οἱ κυβεύοντες, ιον μία τις μέση γραμμὴ ώνομάζετο ἱερὰ, ἐπειδὴ ὁ ἡττώμενος ἐπ᾽ ἐσχάτην αὐτὴν ἵετο • ὅθεν καὶ παροιμία κινεῖν τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς ἐπὶ τῶν ἐν ἀπογνώσει δεόμενων βοηθείας ἐσχάτης. Χρῆσις δὲ ταύτης καὶ παρὰ Σώφρονι ἐν τῷ « Κινήσω δ᾽ ἤδη καὶ τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς * » ἔνθα λείπει τὸ πεσσὸν ἡ λίθον. Ἀλκαῖος οὖν ἐκ πλήρου; ἔφη τὸ « κινήσας τὸν πήοα; πυκι-
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νὸν λίθον », κωμικευσάμενος ἐκεῖνος καὶ ἀντὶ τοῦ ἱερᾶς ὡς ἐν παρόδῳ γράψας τὸ πήρας. Θεόκριτος δὲ ἐν τῷ (6 , 18) « Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῦ λίθον » ἰδίως τῇ ἐλλείψει χρῆται, παραπέμψας, φασὶν, ἤγουν σιωπήσας τὴν ἱεράν. II Ἱερὰ καὶ ὅσια, Sacra et profana. Thucyd. 2, 5α: Ἐς ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ ἱερῶν καὶ ὁσίο,ν ὁμοίϊος. Jusjurandum epheborum ap. Pollue. 8, ιο5: Ἀμυνῶ δὲ καὶ ὑπὲρ ἱερῶν καὶ ὑπὲρ δσίο,ν. Alia exx. plurima ν. ap. Taylor, ad Æschin. vol. 3, ρ. 49 ed. Reisk, et Sehœ* mann. De comitt. ρ. 297. Ἱερῶν ὴ ὁσίων Xenoph. De vectig. 5, 4· Herodot. 5, 119: Διὸς Στρατίου ἱρὸν μέγα τε καὶ ἅγιον ἄλσος. ‖ Antiatt. Bekk. ρ. ιοο, 9: Ιερὰν, ἀντὶ τοῦ ἱέρειαν. Πλάτων. Ap. Platonem nunc ubique ἱέρεια legitur. ‖ Idem ρ. ιοο, 19 : Ἱερὰ τὰ τῶν τεθνηκο'τυ,ν ὀστᾶ. ‘Υπερείδης κατὰ Ἀρχεστρατιδου.] Apud Medicos legimus etiam ἱερὰν νοσον, Sacrum morbum ; ἱερὰν, Medicamenti compositionem : ἱερὸν ὀστοῦν, Sacrum os: et ap. Pollue. [2, 180] ἱερὰ σύριγξ de Meatu vertebrarum. Plut. [Mor. ρ. 981, D] : Καί τοι μέγαν τινὲς οἴονται τὸν ἱερὸν, καθάπερ ὀστοῦν ἱερὸν, τὸ μέγα, καὶ τὴν ἐπιληψίαν, μεγάλην νόσον οὖσαν, ἱερὰν καλοῦσιν, ἔνιοι δὲ κοινῶς τὸν ἄφετον καὶ ἱερωμένον. Are-tæus De diut. aff. c. 4 Γρ. 28] plures de morbo sacro affert etymoll. : Δοκέει γὰρ τοῖσι ἐς τὴν σελήνην ἀλιτροῖσι ἀφικνεῖσθαι ἡ νοῦσος * τουνεκεν ἱερὴν κικλήσκουσι τὴν πά-θην • ἀτὰρ καὶ δι᾽ ἄλλας προφάσιας, ἡ μέγεθος τοῦ κακοῦ * ἱερὸν γὰρ τὸ μέγα, ἡ ἰήσιος οὐκ ἀνθρωπίνης, ἀλλὰ θείης ἡ δαίμονος δόξης ἐς τὸν ἄνθρωπον ἐσόδου, ἡ ξυμπάντων ὁμοῦ, τήνδε ἐκίκλησκον ἱερήν. Galen. in Hipp. 6, scribit ἐπιληψίαν veteres nominasse μεγάλην νοσον et πάθος παίδων, ut Hippocr. De aquis et aere et Iocis, quoniam pueritiae tempore abundat : nonnullos Herculeum quoque appellasse, non quod Hercules eo corriperetur, sed quod magnitudinem morbi hoc quoque nomine exprimere voluerint. Reprehendit autem eos Galen. qui Sacrum morbum appellatum arbitrarentur, quod divinus esset morbus, et a diis in vindictam immitteretur. Hanc tamen nominis rationem ab Aretæo inter alias afferri, jam antè indicatum est. Aliam præterea etymol. affert Alex. Trall. ι, i5 : Ἐκάλεσαν δὲ αὐτὸ τοῦτό τινες καὶ ἱερὰν νόσον, διὰ τὸ ἱερὸν καὶ τίμιον εἶναι τὸν ἐγκέφαλον • ab aliis autem Ἤρά-κλειαν νόσον nominari tradit διὰ τὸ ισχυρόν καὶ δυσμε-τάθετον τῆς νόσου. Sed ἱερὰ νόσος Budæo videtur esse etiam Elephantiasis, ap.Gregor. Περὶ φιλοπτωχ. ρ. 53. [Ἱερὰν νόσον non raro de lepra aut elephantiasi dictum esse ostenderunt Vales, ad Euseb. Η. E. 4,19 et Hasius ad Leon. Diae. ρ. 458. G. D] |j Ἱερὰ dicebatur etiam Medicamenti compositio sic κατ’ ἐζοχὴν appellati : ea autem varia fuit, et a multis diversimode descripta. Gorr. Variam autem dicit, quoniam ἱερὰ alia erat Pachii Antiochi, alia Andromachi, alia Antipatri, alia Archigenis, alia Galeni, alia Themisonis, alia Justi, alia Logadii, alia Rufii: alia πι-κρὰ, quod sc. ex aloe præcipuc constaret : alia ή διὰ κολοκυνθίδος, quæ sigillatim ab ipso describuntur. Esse vero et alias multas τῶν ἱερῶν differentias, sed eas omnes ad duas referri, sc. εἰς τὴν δι᾽ ἀλόης, vel εἰς τὴν διὰ κολοκυνθίδος. Nominis autem rationem tradit Scrib. Larg. De comp. med. 99 : Danda erit antidotus ἱερά : hoc enim nomen tribuit ei duas propter causas , ut existimo; unam, ne ejus nomen verum dicendo ostenderet quæ esset; dicitur enim a quibusdam πικρὰ, quia amara est: a quibusdam διὰ κολοκυνθίδος: alteram, quo magis sub tanta specie nominis commendaret medicamentum. Idem ex eo tradit Marc. Emp. || Quod vero ad ἱερὸν ὀστοῦν attinet, Plut., ut paulo antè indicatum fuit, id nominatum ita docet propter magnitudinem. Rufus Ephes. [ρ. 5a ed. Ciinch.] : Τὸ δὲ τελευταῖον ὀστοῦν τῆς ὀσφύος [ῥά-χεως], ἱερὸν ὀστοῦν* οἱ δὲ ὑποσφόνδυλον καλοῦσι* τὸ δὲ ἄκρον αὐτοῦ, κόκκυγα· alibi tradit in hujus utraque parte coxas esse, τὰ ἰσχία : et in his τοὺς γλουτοὺς, i. e. Nates. Pollux [2, 182 »q.] : Ἵνα δὲ σπόνδυλοι καταλή-γουσιν, ἱερὸν ὀστοῦν καλεῖται * καὶ ἄρχεται μὲν ἐξ εὐρύ-τητος ὑπὸ τὴν ῥά^ιν, ὑποστενοῦται δὲ κατὰ τὸν κόκκυγα καλούμενον, ὃς και σπονδύλιον καὶ ὀῤῥοπύγιον ὀνομάζεται* οὗ τὸ ὑπεράνω, ὀσφὺς καὶ ἰξύς. Os sacrum , inquit Cam., etiam Latum os vocatur, Gr. ἱερὸν ὀστοῦν καὶ πλατύ. Hoc quasi de vertebris quibusdam et ipsum conser-
tum, ita nodis contineri videtur. Sed est unum os supra, ubi eum spina committitur, latius, infra angustius : ibique Græci κόκκυγα nominant, σφονδύλιον, ὀῤῥοπύγιον. Galen. duobus modis usurpat ἱερὸν ὀστοῦν, uno quidem, latius, ut κόκκυγα etiam comprehendat: veluti De usu parit. 12, quum scribit os sacrum constare ossibus quatuor, tribus videlicet propriis ct coccyge, altero autem, specialius pro Ea tantum parte, quæ revera ἱερὰ est, Magna et lata, quantum sc. hujus eum osse ilium per synarthrosin jungitur; hac enim sola parte revera ἱερὸν est, Magnum atque latum : tuneque ejus reliquum gracilescens semper ac tenuatum, donec in tres cartilagines acutissimas desinat, Coccygem appellat. Ἱερὸν autem nominatum hoc os quidam, praeter superiorem hujus nominis rationem, voluerunt, quod in ea aliquid sacri arcanique insit : quoniam partus tempore divinitus aperiatur, eductoque fœtu solidescat miro quodam naturæ opificio : alii vero, quod partes, quæ huic ossi adjacent, diis offerre in sacrificiis solerent : id quod Menandri testimonio confirmant, Οἱ δὲ τὴν ὀσφὺν ἄκραν Ούσαντες. Hæc inter alia Gort’. ‖ At ἱερὰ σύριγξ, Anatomicis Medium foramen, quo omnes cervicis vertebrae perviae sunt et spinæ medulla a cerebro descendit: quod ad canalis fictilis similitudinem σωλὴν etiam nominatur. Gorr. ex Polluce [2,180. ‖ Ἱερὰ νῆσος. V. supra post Ἱερανάγκη. || Ἱερὰ ὁδὸς, Via sacra, quæ Athenis Eleusinem ducit. Pausan. 1, 36, 3: Ἱοῦσι δὲ ἐπ᾽ Ἐλευσῖνα ἐξ ἈΟηνῶν, ἡν ἈΟηναῖοι καλοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν ... Ex Cratino, isæo et Polemone memorat Har-pocratio. Locus quidam in via illa ἱερὰ συκῆ dietns fuit. Photius ρ. 1O2, 12: Ἱερὰ συκῆ· οὕτω λέγεται ἡ παρὰ τὴν Ἐλευσῖνα ὁδός. Explicatius Athen. 3, ρ. 74, 1). ‖ Quæ Elide Olympiam ducit : Pausan. Γ», 27, 7.] II Ἱερὸς ἰχθὺς, Sacer piscis: sic dicitur Anthias: Aristot. Η. Α. 9, 3γ : Ὅπου δ᾽ ἂν ἀνθίας ὁραθῇ, οὐκ ἔστι θηρίον • ᾧ καὶ σημείῳ χρώμενοι κατακολυμβῶσιν οἱ σπογ-γεῖς, καὶ καλοῦσιν ἱεροὺς ἰχθῦς τούτους. Athen. vero [7, ρ. 282, Ε] ἱεροὺς ἰχθῦς vocari tradit ab eo, qui Τελχι-νιακὴν historiam scripsit, δελφῖνας et πομπίλους : in quam sententiam e Pancratc quoque Arcade citat : Πομπίλος, ὃν καλέουσιν αλίπλοοι ἱερὸν ἰχθύν. [Athen. ib. ρ. 284, C : Ἄλλοι δ᾽ ἀκούουσιν ἱερὸν ἰχθὺν τὸν ἄνετον (deo consecratum), ὡς καὶ ἱερὸν βοῦν τὸν ἄνετον. Ἱεροὶ βόες Hesychio s. ν. Ἄφετοι restituit Valesius : codex ἱεροβόαι.] Ab Hom. [II. Π, 4°?] ἱερὸν ἰχθὺν, vocari ἀν-θίαν, testatur Plut. [Mor. ρ. 981, D], sed Eratostbenem τὸν χρύσοφρυν videri vocare ἱερὸν ἰχθὺν, Εὐ-δρομίην, χρύσειον ἐπ᾽ ὀφρύσιν ἱερὸν ἰχθύν • alios vero τον ἔλλοπα, eo quod rarus sit et difficulter capiatur. [Alias grammaticorum opiniones exponit schol. Α quibusdam pro διερὸν acceptum fuit : unde factum ut Ilesych. ἱερὸν inter alia explicaret per ἔνυγρον. ‖ Ἱερὸς κάλπος, πλησίον Ἀράδου πόλεως. Ὁ οἰκῶν Ἱεροκολ-πίτης, Steph. Byz. ‖ Ἱερὸς ι brevi est : producto interdum utuntur Epici ubi tertia syllaba brevis est, ut ap. Hom. II. Π, 407 : Ἱερὸν ἰχθύν* Λ, 63ι : Ἀλφί-του ἱεροῦ ἀκτήν. Hesiod. Ορ. 337 : Ὅταν φάος ἱερὸν ἔλθῃ. Λ poli. Rh. 2, 486 : Ἱερὰ πατρᾤην κτλ. Eodemque modo in compositis, velut ἱεροθαλλὴς, ἱεροεργός.] || Ἱρὸς, Ionice pro ἱερὸς, Sacer. [Exx. Homeri ν. s. Ἱερὸν et Ἱερός.| Suid. e quodam poeta [Soph. OEd. C. 16] : Χῶρος ὅδ ἱρός ἐστιν ὡς ἀπεικάσαι. Herodot., ἱρὸς τοῦ Θεοῦ, Sacer Deo; et (2, 41], ἱραὶ τῆς Ἴσως, Isidi sacræ.
íll). 42 : Εἰσί σφι ἱροι (οἱ κριοὶ), Arietes apud eos sacri labentur. Scuwkich. Formam Ionicam, quam in versu Sophoclis ab Il.St. ex Suida allato præbent libri optimi et aliis quoque in locis Tragicorum codices interdum servarunt, ego Tragieorum diverbiis restitui ubicumque pedes soluti hac ratione vitari possent. Ad hæc accedunt exempla nonnulla ex carminibus melicis quum Tragicorum tum Aristophanis, quibus vera scriptura vel suadente vel postulante metro partim jam ab aliis est restituta. Eurip. Tro. io65 : Σμύρνης αἰθερίας τε καπνόν καὶ Πέργαμον ἱράν. Soph. Aul. 879: Λαμπάδος ἱρὸν ὄμμα. Aristoph. Eq. 3οι : Τῶν θεῶν ἱρὰς ἔχοντα κοιλίας· Vesp. 3ο8 : Ιϊόρον Ἕλλας ἱρὸν εἰπεῖν • Ran. 44* : Χωρεῖτε | νῦν ἱρὸν ἀνὰ κύκλον θεάς * 447 : Φέγγος ἱρὸν οἴσων* ι5α5 : Λαμπάδας ἱράς ■ Thesm. ιο68 : Αἰθέρος ἱρᾶς. Eadem fortasse deri-
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vatorum ratio fuit, velut ἱερεὺς, quod Euripidi resti- Α tui Iph. Τ. 36o : Ἔσφαζον, ἱρεὺς δ᾽ ἦν ὁ γεννησας πατὴρ· et ἱροφύλακες ib. 1027 : Εἴσ᾽ ἔνδον ἱροφύλακες, οὓς οὐ λήσομεν. Facilius feram ἱερῆς trisyllabum in initio senarii Soph. OEd. Τ. 18, et ἱερία in numeris quales habent versus Tragicorum s. ν. Ἱέρεια memorati. G. D.
II Ἱερὸν, τὸ, et lon. Ἰρόν. V. Ἱερόν. |J Forma Dorica Ἱαρὸ; in inscr. Delphica Bœckh. vol. ι, ρ. 807.]
Περ ος, ὁ, Hierus, n. pr. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 319 : θάλλος Ἱέρου.]
[Ἱεροσαλπιγκτὴς, ὁ.] Ap. Pollue. 4, c. 11 [$87] legitur et comp. Ἱεροσαλπιγκτὴς, quod souat Sacer tibicen, ἱερὸς σαλπιγκτὴς. Ac certe his potius verbis disjunctim positis quam illo compos, utendum censet Poli. Α quo dicitur ἱεροσαλπιγκτὴς s. ἱερὸς σαλπιγκτὴς esse ὁ ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς σαλπίζων, ubi subaudiendum esse creditur ἀγῶσι : ut sc. sit Tibicen qui adhibetur sacris certaminibus. [Chandler. Inscr. 34· Nchkeid. Ejus effigies in typo antiqui operis apud Viicont. Mus. Pioclem. L 5, ρ. 67 (c). Hasf..] [Ἱεοροσέβαστος, ὁ, nomen meusis Asiani in Heme- Β rologio ap. Ideler. Chronol. vol. ι, ρ. 414.]
[Ἱεροσθένης, ὁ, Hierosthenes, n. pr. in numo 01-biopoiitanorum Sarmatiæ, ubi omissis extremis literis legitur Ίεροσθ. Miounet Dcscr. dc méd. ant. t. 1, ρ. 349, n. 6. H*sk.]
Ἱεροσκοπέω, Aruspicinam factito s. exerceo, Aru-spicis sacerdotio fungor, Bud. : Ιεροσκόπε ῖ ν, ἱερᾶσθαι, Hesych. [Forma media Polyb. 34, 2, 6 : Μάντεις τε καὶ ἱεροσκοπουμένους ἀποδείκνυσθαι βασιλέας. Diodor. 1,
70 : Τοῦ βασιλέως ἱεροσκοπησαμένου μόσχο, καὶ καλλιε-ρήσαντος. Hesych. : θύεται, ἱεροσκοπεῖτα*.]
Ἱεροσκοπία, ἡ, Aruspiciua. [Diodor. 1,73, ex eoque Pln*tms Bibi. ρ. 388, ι.]
Ἱεροσκόπος, ὁ, q. d. Sacrorum inspector, Aruspex. [Orpli. II. 1, 23; Dionys. Α. R. 2, 22 fin.]
[ Ιεροσόλυμα, τὰ, Hierosolyma. Steph. Byz. :Ἡ μη-τροπολις τῆς Ἱουδαίας, ἥ Σόλυμα ἐκαλεῖτο ἀπὸ τῶν Σολομών ὀρῶν. (Strabo 16, ρ. 769 et seqq., Josephus II. plurimis, alii.) Ὁ πολίτης Ἱεροσολυμίτης. Joseph. A.
Jl. 5, 1, 22 : Τὴν Ἱεροσολυμιτῶν πόλιν. Femin. Ἱεροσο- C λνμῖτις, ἡ, Joseph. Genes, ρ. 35, Β : Τῆς Ἱεροσολυ-μίτιδος ὁμηγύρεως. || Ἱεροσολυμηὶς, ίδος, ἡ. Orae. SibyU. 12, ιο3 : Ἱεροσολυμηίδα γαῖαν, ubi tertia syllaba metro cogente producta est. ‖ Ἱροσόλυμα ap. Nonn. Jo. c. 2 , 71 ; 7, 25, ubi Ἱροσολύμων producta svllaba penultima dictum est. f| Divisim ἱερῶν Σολομών et ἱεροῖς Σολύμοις ap. Tzetz. Hist. 6, 253, 262. Diversas veterum opiniones de etymologia nominis exposuit Berkel. ad Steph. Byz. Ineptissima est quæ in Etym. Μ. ρ. 469, 28 affertur s. Ἱερουσαλήμ.] [Ἱεροστάτης, ὁ, Sacrorum antistes, Templi curator. Esdr. ι, 7, a.]
[Ἱερόστεπτος scriptura vitiosa pro ἐριόστεπτος, quod vide.]
[Ἱεροστολικὸς, ὴ, όν. Ἱεροστολικὰ, librum Orphi-cum, in quo de vestitu sacro expositum fuit, memorat Suidas s. Ὀρφεύς. De quo ν. Lobeck. Aglaoph.
Ρ· 341·]
[Ἱεροστολιστὴς, ὁ, Adornator vestitus sacri. Por-phyr. De abst. 4,8.]	D
[Ἱερόστολος, ὁ, l. q. ἱεροστολιστής. Plut. Mor. ρ.
352 , Β : quem 1. s. Ἱεροφόρος attulimus. |j ] Ἱερο-στόλοι, Qui sacrum divinorum rationem ab omni expurgati superstitione, ac nimia vacantique sedulitate, in anima gestant, perinde ac in capsula quadam, W.
LL. non nominato auctore, et non sine manifesta depravatione.
Ἱεροσυλέω, Sacrilegium committo, Per sacrilegium s. Sacrilegio rapio, aufero, Spolio aliquem per sacrilegium s. sacrilege. Aristoph. Vesp. [845] : Εἶθ᾽ ἱεροσυ-λήσας φέρεις; [Plato Rep. 9, ρ. 5γ5, Β : Ἱεροσυλοῦσιν, ανδραποδίζονται. Demosth, ρ. ι3ι8, 27, ἱεροσυλεῖν τὰ ὅπλα.] Phalar. Epist. [110]: Ἱεροσυλήκατε τοὺς θεοὺς, In deos sacrilegium commisistis, sacrilegi fuistis.
Ἱεροσύλημα, τὸ, Quod sacrilegio raptum est, Sacrilegium. [Hesych. : Ἱεροσολυμάτων, τῶν κλοπῶν τοῦ ἱεροῦ. Macc. 2,4, 89•]
[Ἱεροσύλησις, εως, ἡ, Sacrorum spoliatio. Diodor.
16, 14•]
TUIS. une. CRIC. TOM. IV, TASC. II.
Ἱεροσυλία, ἡ, Sacrilegium. [Plato Leu. 9, ρ. 854, Β : Τὸ νῦν ἐπὶ τὴν ἱεροσυλίαν προτρέπον ἰιναι* Rep. 4» ρ. 443, Α : Ἱεροσυλιῶν καὶ κλοπῶν. Lucian. Phalar. 2 c. 2 : Οὐδὲν γὰρ ἀλλ’ ἡ ἱεροσυλία τὸ πρᾶγμά ἐστι.] [Ἱεροσυλικὸς, ὴ, ὸν, Sacrilegus. Eustath. Opusc, ρ. 72,9 : Τοῦτο δὴ τὸ ἱεροσυλικόν • 157, 75 : Τὸ πολλῶν πληγών ἄξιον, τὸ ἱεροσυλικόν.]
Ἱερόσυλος, ὁ, Sacrilegus, Qui fana spoliat s. res sacras compilat. Plato De rep. 1, [ρ. 344, Β] : ‘Ιερόσυλοι καὶ ἀνδραποδισταὶ καὶ τοιχωρύχοι. [Aristoph. PI. 3o; Lucian. Dial. mort. 3o, 1, Toxar. c. 28.] Ἱεροσύλως, Sacrilege, Per sacrilegium.
[Ἱερόσφις, ὁ. Arcad. ρ. 36, 9 : Τὰ εἰς φις ὑπὲρ δύο συλλαβὰς ὀξύνεται ...τὸ δὲ Ἱερόσφις ὡς κύριον παροξύνεται.] [Ἰεροσῶν, ῶντος, ὁ, Hieroson, n. pr. in inscr. 01-biopolitaua ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 137·]
[Ιεροτάφιον, τὸ, Sanctum sepulcrum. Ephræm. ρ. 582 , Β. Hase.]
Ἱεροτελεστὴς, ὁ, Sacerdos, Episcopus, Bud. c Dionysio Αreop. addens, nostrum etiam Servatorem ab eo ἱεροτελεστὴν vocari, sicut et τελετάρχην. Dicitur autem quasi ὁ τελῶν τὰ ἱερά : W. LL. tamen exp. Qui sacris initiat. [Maximi Scholia ρ. 70. Coul. Dionys. Eccl. hier. ρ. 116 sq.]
[Ἱεροτελεστία , ἡ, Sacrorum peractio. Suidas s. Ἀγί-ασμα : Ἁγιστεία δὲ ἡ ἱεροτελεστία δίφθογγον. Quæ verba omittunt codd. Gaisfordi. Balsamon ad Nomocan. Photii tit. 13, c. 2 : Εἰ δὲ οὐκ ἔφθασε γενέσθαι Τελεία ἱεροτελεστία...quem 1. eum alio ejusdem citavit Du-cang. s. Ἱερολογεῖν. Nicct. in Combetìs. Auct. Patr. novtss. vol. ι, ρ. 433, C : Τὴν μυστικὴν καὶ ἀναίμακτον τοῦ ζωαρχικοῦ σώματος καὶ αἵματος Ιεροτελεστίαν. Tfieod. Metoch. Miscell. ρ. a55 : Ὠ τάξις Ιεροτελεστίας ἁπάσης. Ducas Hist. Byz. ρ. 56, Β : Τῶν ἱεροτελεστιῶν. Ἱεροτε-λεστεία ex Georg. Acrop. ρ. 16, Α (ex codice) indicat Boisson.]
[Ἱεροτελεστικὸς, ὴ, ὸν, Sacra peragens. Nicet. in Combel. Auct. Pair, noviss. vol. 1, ρ. 434, C : Ὧ Οαυμασιιυτατε τῶν ἀποστόλιον τῶν ἱεραρχῶν ἱεροτελεστικώ-τατε. Int., Sacrorum antistitum sacratissime.]
[Ἱερότευκτος, ὁ, ἡ, Sancte fabrefactus. Andr. Cret. ρ. 18, 126 : Ἐ οἶκον. Km.]
[Ἱερότης, ητος, ἡ, Sanctitas. Honoris titulus, ut Ἁγιότης, Ἁγιωσύνη, Tzetz. Κρ. ι, ρ. 267. Elbkrl.] [Ἱερότροχος, ὁ, ἡ. Orpli. Η. 13, 2 : ᾝ λῖς ταυροφόνος ἱερότροχον άρμα τιταίνει. Ι. e. Currens sacrum carpentum. Sacrum autem, quia deæ est.]
[Ἱεροτυπία, ἡ, Cærimonia sacra. Nicet. in Combefis. Auct. Patr. uoviss. vol. 1, ρ. 433, C : Τὰς ἱερὰς τῶν ἱερῶν μυστηρίων ἱεροτυπίας πανιέρως διασκευαζόμενος.)
Ἱερότυπος, ὁ, ἡ, Cui sacra figura impressa est. Dionys. A reop. : Ἱεροτύπων εικόνων ἀνακάθαρσις, Sacrarum imaginum explanatio. Ap. Eund. [De Μ. Th. 3] : Ἱεροπλαστα σύμβολα καὶ ἱερότυπα, Signa sensilia rerum intelligibilium, Bud.
[Ἱερουργεῖον , τὸ, Sacrificium. Pscudochrysost. t. 7, ρ. 440, 36, Η a ss.]
Ἴερουργέω, Operor sacris, Sacra perago, Sacris operam do, Sacrifico. Philo V. Μ. 1 : Περὶ τοῦ τὸν λεὼν ἱερουργήσαντα ἐκπέμψαι τῶν ὅριον, Ut populum extra fines emittat sacris operaturum. Herodian. 5, [6, 1 ] : Χορεύειν ἀεὶ καὶ ἱερουργεῖν δοκῶν, Ducere choreas et sacra facere: et ib. [5,13]: Πρὸ τῶν ἄλλο,ν θεῶν, οὓ», καλοῦσιν ἱερουργοῦντες, ὀνομάζειν τὸν νέον θεὸν Ἐλεαγά-βαλον, Antè alios deos , quorum meminisse inter sacrificandum solent. Accipitur etiam transitive, Ep. ad Rom. 15, [16] : Εἰς τὸ εἶναί με λειτουργὸν ᾽Ιησοῦ Χριστοῦ εἰς τὰ έθνη, ἱερουργοῦντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ, Ut sim minister Jesu Christi apud gentes, operans Evangelio Dei. Greg. Naz. : Ἱερουργῆσαι τὴν ἡμῶν αὐτῶν σωτηρίαν. [De victima sacrificanda Amnion, ρ. 13α : Σφάξαι δὲ τὸ ἱερουργῆσαί τι ζῷον.) Et in pass. τὰ ἱερουργηθέντα, Victimæ cæsæ, llostiæ, Bud. ap. eund. Herodian. 5, [5, 20] : Τὰ δὲ σπλάγχνα τῶν ἱε-ρουργηθέντιον, τά τε ἀρώματα, Exta victimarum atque aromata, Polit. [Porphyr. Ad Marcel!, ρ. 34 : Βωμοὶ Θεοῦ Ιερούργούμενοι* cui oppositum est ἀμελούμενυι Schkeid.] Reperitur tameie et ἱερουργεῖσθαι active usurpatum pro ἱερουργέω, Sacrifico, Sacra facio. Plut. Alex. [c. 31] : Αὐτὸς πρὸ τῆ; σκηνῆς μετὰ τοῦ μάντεως
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Ἀριστάνδρου διέτριβεν Ιερουργίας τινὰς ἀποῤῥήτους ἱερουρ- Α γούμενος. || Ἱερουργεῖν, pro Consecrare etiam accipi ap. Grec. Naz. ρ. 76, annotat Bud.
[Ἱερούργημα, τὸ, i. q. seq. Joseph. Ant. Jud. 8,4,
5	: Τὸν γὰρ ναὸν τότε πρῶτον ἔγευσεν ἱερουργημάτων. Interpr. Templum tum primum victimarum cruore imbutum est. Hase.]
Ἱερουργία, ἡ, Rei divinae peractio, Operatio (restringendo sc. ad sacra), Sacrificium. [Plato Leg. 6, ρ. 774, E : Ἡ τις ἄλλη περὶ τὰ τοιαῦτα ἱερουργία.] Philo V. Μ. : Ἐν ᾗ καὶ πρῶτος μὴν καὶ τεσσαρεσκαιδε-κάτη ἡμέρα δεδήλωται τῆς ἱερουργίας, In qua et mensis et decimusquartus dies sacro cavetur. [Ælian. Ep. rust. 15 : Εἰς τὴν ἱερουργίαν παρακαλεῖν. Hemst.] Plut. Alex. [c. a], περίεργοι ἱερουργίαι. Herodian. 3, [8, 7] : Καὶ τὰς λοιπὰς τελεσας ἱερουργίας, Peractis omnibus de more sacrificiis : 6, [4, 3] : θύσας τὰς ἐπὶ ταῖς ἐξό-δοις νενομισμένας ἱερουργίας, Sacris de more peractis , Polit. Sic ἱερουργίας [τινὰς ἀπορρήτους] ἱερουργεῖσθαι, Plut. Alex. [c. 31], Sacra facere, Sacris operari. [Ἱ., Sacrum missæ officium, et Ἱερουργεῖν, Missam ce- r lebrare, ap. scriptores Christianos, quorum exx. ν. ap. Ducang.] || Ἱρουργία [lon.], ἡ, Operatio, sc. qua sacris aliquis operatur, i. q. ἱερουργία. [Ἱρουργίαι legebatur ap. Herodot. 5, 83, cui nunc ἱροργίαι ex aliis libris restitutum.]
[Ἱερουργικὸς, ὴ, ὸν, Sacrificalis. Ἱ. μάχαιρα schol. Eur. Or. 195(188 Mattii.). Boiss. Pallad. Hist. Laus. ρ. 139, Β : Ἱ. ἀναθέματα. Hase.]
[Ἱερουργὸς s. Ἱεροεργὸς, ὁ, Qui sacra peragit, Sacerdos. Callim, fr. ύ5ο : Δελφὸς ἀνὴρ ἐμὸς ἱεροεργός. Ammon. ρ. 92 : Μάγον...τὸν περὶ τοὺς θεοὺς ἱερουργόν.] Ἱεροφαντέω, Sacrorum antistes sum, Sacra doceo. Lucian. : Εὔμολπος ὁ πρῶτος ἱεροφαντῶν * et [Pseudom, c. 39] : ᾽Εδᾳδούχει δὲ καὶ ἱεροφάντει ὁ Ἀλέξανδρος, Antistitis officio fungebatur, Bud. [Heracl. Alleg. c. 64 :
Εἰ μή τις οὐρανίῳ ψυχῇ τὰς ὀλυμπίους Ὁμήρου τελετὰς ἱεροφαντήσειε. Passiv. Philo vol. ι, ρ. 194, 3 : Τοὺς ἱεροφαντηθέντας λογισμοὺς Θεοῦ, Cogitationes sacras immissas divinitus.]
Ἱεροφάντης, ὁ, Sacrorum antistes. [Isæus ρ. 64,
1	8 : Αακρατίδῃ τῷ νῦν ἱεροφάντῃ γεγενημένῳ. Pausan.
2	, 14 , ι : Ἱεροφάντης οὐκ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδει-κται· 4 , 16, 2 : Οἱ τῶν θεῶν ἱεροφάνται.] Philo V. Μ. : Οὐχἑρμηνεῖς ἐκείνους,ἀλλ᾽ ἱεροφάντας καὶ προφήτας προσ-αγορεύοντες, Sacrorum antistites et vates. Plut. Num.
[c. 9^ : Ὀ δὲ μέγιστος τῶν Ποντιακών, οἷον ἐξηγητοῦ καὶ προφήτου, μᾶλλον δὲ ἱεροφάντου τάξιν ἐπέχει. Hesychio ὁ μυσταγοιγὸς, ὁ τὰ ἱερὰ δεικνύων, Qui sacra et caeremonias docet, Bud. Suid. primum appellatum fuisse scribit τὸν ἀποφήναντα ἐκ τοῦ πολέμου ἀπιόντα τὰ ἱερά. [Dionys. Α. R. 2, 78.]	|| Ἱροφάντης [lon.] ϊ. q. ἱερο-
φάντης. [Herodot. 7, 153.]
Ἱεροφαντία, ἡ, Antistitium, Martiano, Antistitis sacrorum dignitas. Plut. Alcib, [c. 34], de sacerdotibus, qui armis tecti ab Alcibiade ad Eleusinia sacra renovanda composito agmine ducebantur : Θέαμα σεμνὸν καὶ θεοπρεπὲς τὴν στρατηγίαν ἐκείνην ἐπιδεικνυμενος, ὑπὸ τῶν μὴ φθονούντων ἱεροφαντίαν καὶ μυσταγωγίαν προσ-αγορευομένην. In VV. LL. ἱεροφαντίαι plur. Sacrorum cærcmoniæ. [Clem. Alex. ρ. 564. Wakef.]
Ἱεροφαντικὸς, ὴ, ὸν, Ad sacrorum antistites pertinens, Sacerdotalis : ἱ. βίβλοι, Libri de jure pontificio, Plut. Num. [c. 22. Eunap. ρ. 33. \Vakef. Lucian. Alex. c. 60 : Στεφανωθῆναι τῷ ἱεροφαντικῷ καὶ προφητικό, στρέμματι. Clem. Al. Protrept. a, § 20, et ex illo Euseb. Præp. ev. ρ. 6G, Β. Hase.]
Ἱεροφαντικῶς, More sacrorum antistitum. [Lucian. Alex. c. 3g.]
[Ἱερόφαντις, ιδος, ἡ, Sacrorum antistes. Photius ρ. 104, 9 : Ἱεροφάντιδες, αἱ τὰ ἱερὰ φαίνουσαι τοῖς μυου-μένοις. Ἱερόφαντιν in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 45γ, 458. Plut. V. Syllæ c. 13 : Τῇ ἱεροφάντιδι. Dio Cass. Exc. ρ. 51, 79. Schol. Soph. OEd. C. 713.]
[Ἱεροφάντρια, ἡ, i. q. ἱερόφαντις. Hicrophantrìœ in inscr. Latina Gruteri ρ. 309, 3.]
[Ἱεροφάντωρ, ορος, ὁ, i. q. ἱεροφάντης. Epiphan. vol. ι, ρ. 1059. Julian, ap. Suidam s. Ἱουλιανὸς vol. ι, ρ. 1778, Α, ubi ed. Med. ἱεροφάντης. Nicetas Paphi, in Comhefis. Auct. Patr. noviss. vol. a, ρ. 3a8, C.]
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[Ἱεροφεγγὴς, ὁ, ἡ, Sancto lumine fulgens. Andr. Cret. ρ. ig5. Kall.]
[Ἱεροφοιτάω, Sacra frequento. Ptolem. Tetrab. ρ. 158, 20. Hask.]
Ἱεροφοῖτις ἀηδὼν, ex Epigr. : perperam pro ἤερ. [Olympiod. in Plat. Gorg. πρ. 23. Rocth.]
Ἴεροφόρος, ὁ, ἡ, Sacriferus, Ovidio, Qui sacra fert. [V. Ἱεραφόρος.]
Ἱεροφυλακεῖον, τὸ, Locus ubi sacra custodiuntur, Sacrarium. [Ἱεροφυλάκιον scriptum ap. Dionys. Α. R.
Ἱεροφύλαξ, ακος, ὁ, Sacrorum custos. [Ædituus, Gl. Dionys. Α. R. 2, γ3. Basilic. 33, 1, 8. Ἱεροφύλακες pro ἱεροὶ φύλακες restitutum Euripidi Iph. Τ. 1027.] [Ἱεροφῶν, ῶντος, ὁ, Hierophop, dux Atheniensis ap. Thucyd. 3, 105.	|| Alius in inscr. Astypalaeensi
ap. Bœckh. vol. 2 , ρ. 386.]
Ἱερόφωνος, ὁ, ἡ, Sacram s. Magnam vocem habens, μεγαλόφυ>νος, Suid. [Eadem gl. ap. Photium, ubi pravo accentu Ἱεροφωνῶν ,·μεγαλόφωνων. Ἱεροφώ-vo)v autem corruptum ex Homerico ἠεροφώνων, quod ν. Nihilo certius Alcmanis exemplum est, de quo ν. s. Ἱμερόφωνος]
[Ἱερόχθοιν et lon. Ἱρόχθιυν, δ, ἡ, Ex sacra terra constans. Herod. Atticus in Brunckii Anal. vol. 2, ρ. 3oi : Ἱρόχθονα βῶλον.]
Ἱεροψάλτης, ὁ, Sacer cantor, Qui sacra canit : ἱ. Δαβὶο, Basii, [vol. 2, ρ. 72. Joseph. Α. J. 12, 3, 3. Eustath. Opusc, ρ. 323, q4 : Ὀ l. μοναχός.]
[Ἱερόψυχος, ὁ, ἡ, Animum divinum habens. Joseph. De Maccab. 17, 9.]
Ἱερόω, Sacro, Dedico, Initio, Inauguro : dicitur ἐπὶ τῶν ἀνατιθεμὲνων, sicut ἱερεῦσαι ἐπὶ τῶν θυομένιυν ἱερείων, Ammon. [ρ. 72.] Thuc. 5 init. : Δηλίους ἀνέ-στησαν ἐκ Δήλου, ἡγησάμενοι κατὰ παλαιάν τινα αἰτίαν οὐ καθαροὺς ὄντας ἱερῶσθαι, Deo sacros esse, ἱερῶς ἀνακεῖ-σθαι τῷ θεῷ, schol. [Plato Leg. 6, ρ. 771, Β : Τὸ ξύμ-φυτον ἱεροῦν αὐτάς (τὰς διανομάς).] Herodian, ι, [11, 7] loquens de gallis sacerdotibus : Ἀφ’ οὗ τὴν ἐπωνυμίαν φέρουσιν οἱ τῇ θεῷ τομίαι ἱερωμένοι, Deæ sacri. 5, [3, 8] C de Antonino et Alexandro : Ἱέρωντο δὲ αὐτοὶ θεῷ ἡλίω* et [ία] : Τούτῳ δὲ τῷ θεῷ ὁ Βασσιανὸς ἱερωμένος, Huic deo sacer erat Bassianus. Bud. ἱεριομείνον τῷ θεῷ ap. Herodian, esse tradit non solum Sacrum Deo, sed etiam Sacerdotem : in qua tamen signif. frequentius est ἱερώμενος ab ἱεράομαι. [V. quæ s. Ἱεράομαι dicta sunt.] Et ap. Paus. Messen. : Παύσουσα ἐμαυτὴν ἱερου-μένην, Abdicatura me sacerdotio. Bud. Comm. ρ. 815. [|| Forma Dorica Ἱαρόω in inscr. Delphica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 807, 16 : Τᾶς γᾶς, τὰν Ἀμφικτίονες ἱάριοσαν.] [Ἵερυς, υος, ὁ, Hierys, n. pr. Inscr. Teia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 649, i4 : Ἐκ τοῦ Ἱέρυος πύργου.]
Ἱέρωμα, τὸ, Quod consecratum est, Sacrum : ἱε-ρώματα, θυσίαι Οαυμασταὶ, θεῖαι, Hcsycli. [Ap. Hes., cujus gl. ex Maccab. 2, 12, 40 sumla est, legitur θυσίαι θεῖαι, θαυμασταί· quod postremum in θύματα mutat Albert. Praecedit ap. Hesych. gl. valde corrupta, Ἰερόβατον, κόνον Λάκωνες * ὅν τινες μᾶλλον σκόλλυν, quam probabiliter corrigit Hemst. Ἱέρωμα, τὸν κόννον Αά-κωνες, ὃν τινὲς μαλλὸν, σκόλλυν* ut crinem deo sacrum ü significet.]
[Ἱερών, ωνος, ὁ, Hiero, rex Syracusarum, celebratus a Pindaro. De eo ν. Herodot. 7, 156, Diodor. 11, 38. II Alter ejusdem nominis rex , de quo ν. Clinton. Fast. Hell. vol. 2, ρ. 267. (I Unus ex triginta tyrannis. Xen. Hell. 2, 3, ι. || Præco Atheniensis. Aristoph. Eecl. 757. Alii alibi.]
[Ἱεριυνυμέω, Sacro nomine appello. Theod. Prodr. Ep. in Lazerii Misc, ι, 60, et in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 541 : Τὸ δηλητηριώτατον τῶν φαρμάκων οἱ υἱεῖς τῶν ἰατρῶν ἱερωνυμοῦσι. Boiss. Eustath. Opusc. ρ. 145, ι : Οὐοαμοῦ ἱερωνύμησεν αὐτόν ρ. 143, 19, ubi de nomine Hieroclis agit : Φιλοῦσιν ἄνθρωποι διὰ ταῦτα ἱερωνυ-μεῖσθαι.]
[Ἱερωνυμία, ἡ, Sacrum nomen. Eustath. Opusc, ρ. 4ο, 9691
Ἱεριὑνϋμος , ὁ, ἡ, Sacri nominis, Cui sacrum est nomen. Lucian. Lexiph. vel potius Lexiphanes ap. Lucian, [c. 10] : Ἔγκλημα ἐπάγοντας ὅ, τι ωνόμαζεν αυτούς* καὶ ταῦτα, εὖ εἰδὼς ὅτι ἐξ οὗπερ ὡσιώθησαν,
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ἴζημα
ἀνώνυμοί τέ εἰσι, καὶ οὐκέτι ὀνομαστοὶ, ὡς ἂν ἱερώνυμοι Α ἤδη γεγενημένοι. Quod vocab. ex iis esse videtur, quæ Luciano displicuerunt || At pro nom. proprio et ap. Eund. et ap. alios reperitur. [H. Andrius, Olympionica , Herodot. 9, 53, Pausan. 3, 11, 6; 6, 14,
i3.	U Atheniensis, dithyramborum scriptor, ap. Aristoph. Ach. 388. V. schol. Nub. 348.	|| Η. Cardianus,
historiarum scriptor, de quo ν. Voss. De hist. Gr. ι,
11. Alii alibi.]
Ἱερῶς, Sancte. Plut. [V. Lyc. c. 27], ἱ. ἀποθανών.
Exp. etiam [ab Suida] μεγάλως, sicut ἱερὸς, μέγας. ||
Ἱρῶς Hesychio θεοπρεπῶς, Ionice pro ἱερῶς, Sancte s. Sacrosancte. [V. Ἴεριοστὑ]
[Ἱερωστὶ, i. q. ἱερῶς, ap. gramm. Hermanni ρ. 448. Ἱρωστὶ lon. Theognost. Can. ρ. 160, 2 (ubi post ἱ. excidit ταχεωστί) et ex Anacreonte Apollon. De adverb. in Bekk. Anecd, ρ. 672, ιδ. Hesych. : Ἱρωστὶ (nam sic scripturam codicis ἰρῶς τι correxit Is. Voss.), θεοπρεπῶς. In ἡρωϊστὶ corruptum ap. schol. Hom. II. Σ,
26, quod emendavit Bekkerus. Theocrito 18, 48 restituit Bergkius : Ἱρωστὶ (libri δωριστὶ) σέβευ μ᾽* Ἑλένας Β φυτόν ἐμμι.]
Ἱερώσυνα, τὰ , Quæ consecrantur, Sacra : τὰ τῷ ἱερῶ οιδόμενα ἱερεῖα, Hesych. [Phot., Etym. Μ., Phry-nicb. Bekk. An. ρ. 44· Amipsias ap. Herodian. II. μον. λ. ρ. 6, 27, et ap. Athon. 9, ρ. 368, E : Ὅσα μάλισθ᾽ ἱερώσυνα.]
Ἱερωσύνη [et lon. Ἱρωσύνη],ἡ, Sacerdotium. [Herodot. 4, 161 : Βασιλέϊ τεμένεα ἐξελὼν καὶ ἱρωσύνας. Ἱρω-σύνας δύο id. 6, 56. ΙΙάτριαι ἱερωσύναι Plato Leg. 6, ρ. γ5ρ, Α.] Plut. Probl. Rom. : Ἀντίῤῥοπον ἦν τὸ τῆς ἱερωσυνης ἀξίωμα πρὸς τὸ τῆς βασιλείας. Deui. [ρ. 1313,
2ο] : ΠροεκρίΟην ἐν τοῖς εὐγενεστάτοις κληροῦσθαι τῆς ἱε-ρωσύνης τῷ Ἤρακλεῖ, Inter nobilissimos selectus sum ad sortitionem sacerdotii. [Conl. Ἱερεία.]
[Ἴεσις, εως, ἡ, Itio. Vox a Platone licta Cratylo ρ. 416, C: Ὅτι ἴεσις βούλεται εἶναι (κίνησις). II.. : Ἴεσις ἂν ὀρθῶς καλοῖτο.]
[Ἴεσις, εως, ἡ, Emissio, Jaculatio. Etym. Μ. ρ. 469» 53, ubi etymologiam ν. Ἰήϊος exponit: Ἀπὸ τῆς ἱέσεως τῶν βελῶν. Quod si recte legitur, vocabu- c Ium est a grammatico fictum, quo melius responderet opposito ἀπὸ τῆς ἰάσεως. Sed fortasse præstat ἕσεως restitui ex schol. Hom. II. Ο, 365. Ἀπὸ τῆς ἀφέσεως dixit Hesych. s. Ἱήϊος. Conl. Ἔξεσις. G. Dind.]
[Ἱεταὶ, ἀρούριον Σικελίας, θηλυκῶς. Φιλιστος ἕκτῃ.
Τὸ ἐθνικὸν Ἱεταῖος καὶ Ἱεταία, Steph. Βνζ.]
[Ἰέτης. V. Ἴος.]
Ιέτας, Hesych. a Cretensibus dici scribit τοὺς πατέρας vel τοὺς ἀγρίους τράγους, Hircos sylvaticos. [Τέτ-τας Alberti eum Tayloro. V. Τέττα.]
Ἰεῦ, ap. Aristoph. [Vesp. 1335] esse dicitur χλευαστικόν ἐπίῤῥηυα : quale est Ilui ap. Terent.
Πίω. V. ^Ιημι.]
ρζαβάτης. V. Ἱαζαβάται.]
Ιζάνη, ἡ, Vestis ex caprinis pellibus. Pollux enim Α, c. 18 [§ 118], de histrionicis vestimentis loquens, ait : Ἡ δὲ σατυρικὴ ἐσθὴς, νεβρὶς αἰγῆ, ἠν καὶ ἰζάνην ἐκάλουν, καὶ τραγήν. Vel potius est Caprina pellis vestimenti vicem præstans.[Corruptum ex ἰξαλῆ, quod ν.] Ἱζάνω, C. ήσω, ab ἱζέω inus. i. q. ἵζω, Sedere facio; D Instituo. Hom. II. Ψ, [αδγ]: Αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς αὐτοῦ λαὸν ἔρυκε , καὶ ἵζανεν εὐρὺν ἀγῶνα. ‖ Neutr. capitur etiam pro Sedeo. [II. Κ, 92 : Ἐπεὶ ου μοι ἐπ᾽ ὄμμασι νήδυμος ὕπνος ἱζάνει.] Od. Ω, [208]: ᾽Εν τῷ σιτέσκοντο , καὶ ἵζα-νον, ἠδὲ ιαυον Δμῶες ἀναγκαῖοι. [Sappho ap. Longin. c. 10: Ὅστις ἐναντίος τοι ἱζάνει. Philostr. ρ. 744 : Ταυτὶ γὰρ τὰ πάθη δοκεῖ ... ἐπὶ τὰς εὐκάρπους τῶν ἠπείριυν ἱζάνειν γ5ο : Δρόσου, ἡ μέλιτος δίκην ἐπὶ τοὺς δόνακας τῶν ποταμών ἱζάνει.] ‖ Sido, Pessum eo. Thuc. 2, [76] : Ὥστε ἐπιβάλλοντας ἦσσον ἀνύτειν, ὑπαγομένου αὐτοῖς κάτωθεν τοῦ χώματος, καὶ ἱζάνοντος ἀεὶ ἐπὶ τὸ κενούμενον. [ἄ] Ἰζέλα, Lacon ibus [immo Macedonibus] ἀγαθὴ τύχη, Hesych. At ᾽Ιζέλος, ὁ θαλάττιος σκορπίος, Scorpius mannus , ut est ap. Eund.
Ἵζημα, τὸ, Sedimentum. Plut. De del. orae. Γρ. 434 , Β] : Μάλιστα δὲ γῆς ὑπὸ σάλου γινόμενης καὶ λαμβα-νσύσης ἱζήματα καὶ σύγχυσιν ἐν βάθει, Sedimento terræ facto, ut Plin. 36, ίο : Inundationibus Tiberis sedimento molis facto, seu, ut Turn. interpr., Quum
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terra movit, et alta facta labe desedit. [Strabo ι, ρ. 58 : Διαστὰς ὁ ἰσθμὸς ἡ ἵζημα λαβών. Id. ρ. 102 : Εξαίρεσθαι τὴν γῆν ποτε καὶ ἱζήματα λαμβάνειν. Lon-giu. c. 9, 13 : Οὐ γὰρ... ἴσον σώζει τὸν τόνον, οὐδ᾽ ἐξω-μαλισμένα τὰ ὕψη καὶ ἱζήματα κτλ.]
[Ἱζημἄτίας, ὁ, Subsidens, Subsessor. Jo. Lyd. De ostentis ρ. 188, D : Ἱζηματίαι δὲ (σεισμοὶ) οἳ τοῖς κοι-λώμασι τὴν ὑπερκειμένην εἰσκαθίζουσι γῆν.]
[᾽Ιζίνες (?), οἰωνοὶ, ὄρνιθες, προχόοι, λέβητες, τρίποδες, Hesych.]
[Ἱζοῦνα (?), βοόστασις, Hesych.]
Ἵζω, f. ἵσυ>, Sedere facio, In sede colloco : deductum ab ἕζω, verso ε in ι, κατὰ γλῶσσαν, ut Eust. tradit [ρ. 3489 37; 156a, 44- Hom. R ü, 553 : Μή με πω ἐς θρόνον ἷζε. Æsch. Eum. 18 : Ἵζει τέταρτον τόνδε μάντιν ἐν θρόνοις.] Apoll. Arg. 2 , [36] : Ἶζον ἑοὺς ἑτάρους. ‖ Considere facio. Hom. II. Β, [53]: Βου-λὴν δὲ πρῶτον μεγαθύμων ἱζε γερόντων. [UÎii siguif. iii-transitiva dictum erit, si Aristarchi lectio probetur β°υλή.| ^ ‖ Neutr. capitur etiam pro Sedeo. II. Β, [9.5] : 1'πὸ δ᾽ ἐστοναχίζετο γαῖα Λαῶν ἱζόντων et [792]: Ὢς 1 ρωων σκοπὸς ιζε * Od. Ξ, [79] : Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ἷζ£ν· [Ι ,409 : Οἷς ἔπι μὲν πρὶν Νηλιυς ἵζεσκεν. Herodot. 5, 25: Τὸν θρόνον ἐς τὸν ἵζων ἐὀίκαζε. Pind. ΟΙ. ίο, 46 : Βαθὺν εἰς ὀχετὸν ἄτας ἵζουσαν ἑὰν πόλιν. .Esc h. Α g. 982 : Θάρσος εὐπιθὲς ἵζει φρενὸς φίλον θρόνον. Soph. Ant. 1000 : Ἐς θᾶκον ὀρνιθοσκόπον ἵζο>ν. Eur. lon.
1314 : Τοὺς μὲν γὰρ ἀδίκους βωμόν οὐχ ἵζειν ἐχρῆν Rhes. 5ia : Ὅν ἵζειν φὴς σὺ κλωπικὰς έ'δρας. Plato Tim. ρ. 53 , Α : Τὰ μανὰ καὶ κοῦφα εἰς ἑτέραν ἵζει φερόμενα ἕδραν.] Aristoph. [Ran. 199] : Ἵζω ἐπὶ κώπην. Sic dicitur quoque ἵζω ἐπὶ δεῖπνον [ab Hom. Od. Ω, 3q4]· Plato Symp. [ρ. 196, Β]: Οὗ δ᾽ ἂν εὐανθὴς καὶ εὐώδης ὁ τόπος ἦ, ἐνταῦθα ἵζει καὶ μένει. [De aoristo ἷσα ν. s. Καθίζω.] ‖ Ἵζομαι, i. q. ἕζομαι, Sedeo. Hom. 11. Γ, [162] : Δεῦρο πάροιθ᾽ ἐλθοῦσα, φίλον τέκος, ἵζευ ἐμεῖο* pro ἵζου, Dor. Herodot. : Ἵζομαι ἐπὶ φηγὸν , Fago insideo, et [4, 146] ἐς τὸ Ταΰγετον, Apud Taygetum consederunt, Taygetum insederunt. Idem [4, 145] : Ἱζόμενοι ἐν τῷ Ταϋγέτῳ. [Frequenter de exercitu locum castris capiente: 3, 11 : Οἱ Πέρσαι ἵζοντο πέλας τῶν Αἰγυπτίων * 8, γ ι : Ἐς τὸν Ἰσθμὸν ἵζοντο. Schweigu. Æsch. Eum. 80 : Ἵζου παλαιὸν ἄγκαθεν λαβών βρέτας. Eur. lon. 1618: Ἐς Ορόνους δ᾽ ἵζου παλαιούς· Iph. Α. 141 : Μήτ᾽ ἀλσώδεις ἵζου κρήνας. Plato Leg. 9, Ρ• 855, D : Ὀ δικαστὴς ἐγγύτατα κατὰ πρέσβιν ἱζέσθω.] ‖ Sido, Subside, Pessum eo. Bud. e Plat. [Tim. ρ. 25, D] : Διὸ καὶ ἄπορον γέγονε τοὐκεῖ πέλαγος, πηλοῦ καταβραχέως ἐμποδὼν ὄντος, οὗ ἡ νῆσος [ὃν ἡ νῆσος] ἱζομένη πα-έσχετο. ‖ Εἴζει Hesych. affert pro καθέζεται : et εἴ-co pro καθέζου : quæ tamen potius per simpl. ι scribuntur et δασέως. || De aoristo Τσα ν. s. Καθίζω. || Ἱζέω inusitatum nisi in temporibus a fut. formatis [Hesych. : Ἱζήσαντα, καθίσαντα. Dio Cass. 5o, 2 : Ἐπὶ δίφρου ἀρχικοῦ ἱζήσας. Philostr. ρ. 5g : Ἱζήσαντα ἐπὶ τοῦ ἵππου. Jo. Cinnani. Hist. ρ. y4,D: Ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἱζῆσαι.] [ Κῶς (?), σχῆμα ὀρχήσεως, Hesych.]
Ἰὴ, ἡ, Vox : φωνὴ, βοὴ, Hesych. ut et Suid. ἰῇ μιᾷ affert pro μιᾷ φωνῇ, Una voce. [V. Ἱά.] ‖ Est diam adverbium s. interjectio lætis acclamationibus adhiberi solita : ut hymnis in Apollinem decantatis, læto clamore accini solebat ἰὴ παιὰν, seu ἰὴ παιὼν, vel ἰὴ παιήων. Ac sunt qui, ut schol. Aristoph. [Ran. 1307] et Suid. tradunt, ipsum ψιλοῦσι, quum in hymnum non assumitur: in hymnum aulem assumptum volunt δασύνεσθαι. Causa est quod παρὰ τὸ ἱέναι factum arbitrentur, quod aspiratur. Ac sanè ad hoc etymon allusisse videtur Callim. Η. in Apoll. [100] : Πύθιό τοι κατιόντι συνήντετο δαιμόνιος θὴρ, Αἰνὸς ὄφις* τὸν μὲν σὺ κατήναρες, ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλο, Β άλλων ωκὺν ὀϊστόν • ἐπηΰ τησε δὲ λαὸς, Ἱὴ ἰὴ παιῆον, ἵει βέλος, Io Pæon, immitte telum. Ibi tamen nullæ edd., quas quidem ego viderim, aspiratum habent : ut nec paulo antè [97], ubi sese hujus ephymnii causam cognovisse ait : Ἱὴ ἰὴ παιῆον ἀκούομεν * οὕνεκα τοῦτο Λελφός τοι πρώτιστον ἐφύμνιον εὕρετο λαὸς, Ἦμος ἑκηβολίην χρυσέων ἐπεδείκνυσο τόξων. [Ἴη vel ἱὴ scriptura in libris quibusdam ib. 21 : Ὄππότ᾽ ἰὴ παιῆον ἰὴ παιῆον ἀκούση. Conf. quæ s. Ἰήϊος dicentur.] Utut sit, constat ex hoc Callimachi
1.	ephymnii hujus Apollini accini soliti causam esse
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ἰηθενέω
uod Delphi olim ei in certamen eum Pythio angue
escendenti et sagittis eum conficere paranti accla-marint ἵει παιὼν, Dimitte s. Immitte Pæon, sc. tela in feram. Paulo antè idem poeta in eod. Η. [80] dicit, Ἰὴ ἰὴ Καρνεῖε πολύλλιτε* et circa init. [25]: Ίη ἰὴ φθέγ-γεσθε * κακὸν μακάρεσσιν ἐρίζειν. Quibus in II. nota etiam non tenuari solùm hoc ἰὴ, sed etiam geminari. Aristoph, quoque geminavit, sed interjecto παιὼν, P.tc.[453] : Ἡμῖν δ᾽ ἀγαθὰγένοιτ᾽ * ἰὴ παιὼν, ἰή. Ubi etiam nominis παιὼν causam innuit (nimirum παιόνα dictum esse παρὰ τὸ παίειν, Verberare, Icere, Ferire, ex eo quod Delphi Apollini draconem adorturo accla-niarint ἵει, παῖε, Immitte, feri, s. Dimitte, verbera, (sc. belluam jaculis), dum τὸ παίειν, veluti ominosum, demere jubet, et tantum dicere ἰή : ait enim sub persona Trygæi : Ἄφελε τὸ παίειν ἀλλ’ ἰὴ μόνονλέγε* tacite etiam his verbis istud ephymnium deridens. Ceterum et Terentianus Maurus hujus ephymnii meminit, causam et ipse innuens. Sic enim ille De metris [ν. 1592] : Quum puer infestis premeret Pythona sagittis Apollo, Delphici feruntur accolæ Hortantes acuisse animum bellantis, ut illos Metus habebat, aut propinqua adorea, Tendebat geminas pavida exclamatio voces, Ἰὴ παιὰν, ἰὴ παιὰν, ἰὴπαιάν. Et Macrob. Saturn. ι, 17 : Quum autem ἵε παιὰν per ε literam dicunt, eum aspiratione prioris literæ, significant hoc dici in aliquem adversa imprecatione, βάλλε παιὰν, i. e. Immitte Pæan feriendo. Qua voce ferunt Latonam usam, quum Apollinem hortaretur impetum Pythonis incessere sagittis. Eandem vocem, i. e. ἵε παιὰν , confirmasse fertur oraculum Delphicum Atheniensibus petentibus opem dei adversus Amazonas, Theseo regnante : namque inituros bellum jussit his ipsis verbis semetipsum auxiliatorem invocari horta-rique. Itidem Athen. subfui, l. i5 [ρ. 701, D] referte Clearcho Solensi Latonam olim quum e Chalcide Eu-bœæ Delphos ascenderet Apollinem et Dianam gestans, venissctqne ad Pythonis speluncam, et ab irruente in ipsos Pythone infestata esset, ad saxum quoddam accessisse, et Apollini, qui arcum et sagittas in manibus haberet, dixisse ἵε παῖ : quod idem est, inquit, ac si diceret aliquis, ἄφιε παῖ, καὶ βάλλε παῖ, Dimitte puer, et feri puer. Quapropter inde dictum volunt τὸ ἵε παῖ et ἵε παιών.ΝοηηιιΙΙί vero παρεγκλίνοντες τὴν λέ;ιν,volunt et ἐπὶ τοῖς δεινοῖς ἀλεξητήριος τινα παροιμίαν esse enuntiantes ἴη παιὼν,et non ἵε παῖ : multi autem καὶ ἐπὶ τοῖς τέλος ἔχουσιν ἐπϊφθέγγονται ἐν παροιμία hoc ἴη παιὼν, non ut ἐφύμνιον, idem Ι. 8,[ρ. 363, Β] et aliam nominis rationem affert. Scribit enim antiquos epulatum coire solitos in honorem divini numinis; eosque sese εἰς εὐ-φροσύνην καὶ ἄνεσιν μεθιείντας, Poculentum quidem inde appellasse μέθυ, Deum autem qui hoc donasset, nuncupasse ex argumento μεθυμναῖον,λυαῖον, εύϊον et ἰήϊον : eamque ob rem τὸ δαιμόνιον ἵλεων ἀξιοῦντας γίνεσθαι, acclamasse ἴη, ἴη : si tamen non potius aspirate scripsit, ἴη, ut indicaret petiise cos a deo ut lætitiam immitteret, eaque mentes eorum laxaret ut corpora vino. [Ἵε et ἰὴ quomodo differant exponit Eustath. Opusc, ρ. 142.]	|| Notandum porro hoc ἰὴ
et triplicatum reperiri apud Aristoph. Pac. [295.] Ibi enim Trygæo dicenti, Ἴθι νῦν, κάλεσόν μοι τὸν Δί᾽, respondet Mercurius, ᾽Ιή • ἰή• ἰή. Ὅτ’ οὐδὲ μέλλεις ἐγγυς εἶναι τῶν θεῶν. Φροῦδοι γάρ εἰσιν ἐχθὲς ἐξῳκισμένοι. Ubi schol, annotat hoc triplicatum ἰὴ esse πρόσφθεγμα τοῦ καταφρονοῦντος, ejusque ingeminatione significari τὸ μῆκος. Possit viderit et χλευαστικόν esse : qnali fere hodieque utimur, quum verba alicujus eum illusione refutamus. [Dolentis est ap. Æsch. Suppl. 114 : Ἰὴ ἰὴ ἰηλέμοισιν ἐμπρεπῆ ζῶσα γόοις με τιμᾷ * Pers. ιοο3.]
[Ἰηγορέω.] Ἰηγορεῖν Laconibus est ἐγρηγορέναι, Vigilare, Hesych.
[᾽Ιηδὼν, όνος, ἡ.] ᾽Ιηδόνες, Hesychio εὐφροσύναι, χα-ραὶ, Lætitiæ, Gaudia : item ἐπιθυμίαι, Cupiditates : forsan ab ἵεμαι, significante ἐφίεμαι, Appeto. [Innuo ab ἰαίνω. Comparandum autem eum ἀλγηδὼν.]
[Ἰηθενέω.] ᾽Ιηθενέουσα, Hesych. ἐκπεπληγμένη καὶ ἀποροῦσα, Perculsa et in angustiis constituta. [Idem, Ἰαηθένει (hoc accentu), διαπορεῖ ἐπί τινι κακῶ (κακῶς codex). Κῷοι. Probabiliter Albert, ἰαθενεῖ corrigit.]
ίήῖος
Α Πἥ«εο<. V. ’ΗΜεσς.]
Ἰήϊος, sive Ἱήϊος ὁ, Apollonis est epith., teste Hesych., qui addit, δασέι»,ς quidem esse ἀπὸ τῆς ἀφέ-σεο,ς καὶ τῆς τοξείας : ψιλῶς autem, ἀπὸ τῆς ἰάσεως : quippe quod deus iste sit ἰατρὸς, i. e. Medicus. [Utramque et etymologiam et scripturam exponit Etym. Μ. ρ. 469, 41.] Sic et Macrob. Saturn. 1, 17 : Eadem opinio sospitalis et medici dei, in nostris quoque sacris fovetur. Namque virgines Vestales ita indigitant, Apollo medice, Apollo Pæan. Quum ergo sint hu-jusce sideris, i. e. solis, duo maximi effectus : alter guo calore temperato mortalium vitam juvat, alter quo jactu radiorum nonnunquam pestiferum immittit virus, duo eademque cognomina circa singulos effectus propriis enuntiationibus signant, appellantes deum ἰήϊον atque παιᾶνα : quæ cognomina utrique effectui sunt apta : ut sit ἰήϊος ἀπὸ τοῦ ἰᾶσθαι, i. e. Α sanando : et παιὰν, ἀπὸ τοῦ παύειν τὰς ἀνίας. Et rursus Ιήϊος, ἀπὸ τοῦ ἱέναι, i. e. Ab immittendo, βέλος ἐχε-πευκές* καὶ παιὰν, ἀπὸ τοῦ παίειν, i. e. Α feriendo. Ob-
Β tinuit tamen ut quum sanitatem dari sibi precantur, ἰὴ παιὰν per η literam enuntient, i. e. Medere Pæan : quum autem ἵε παιὰν per ε literam dicunt, eum aspiratione prioris literæ, significant hoc dici in aliquem adversa precatione, βάλλε παιὰν, i. e. Immitte feriendo. Hactenus ille : quibus quæ subjungit, habes in ἰὴ paulo antè. Athen. vero [8, ρ. 363, Β] et aliam nominis rationem affert. Bacchum enim ἰήϊον nominatum innuit quod gaudia compotantibus immittat, eoruin-que mentes curis et moeroribus solvat ut corpora vino relaxat. Qua de re et in Ἰὴ paulo antè et infra in Ἤϊος. Rursum Apollinem ἰήϊον nominatum esse ex eo quod ei accini in hymnis soleret ἰὴ παιὰν, Apollonius indicat, Arg. 2, [712], ubi dicit OEagri filium Bistonia cithara cecinisse : Ὥς ποτε πετραίῃς ὑπὸ δειράσι Παρνησοῖο Δελφίνην τόξοισι πελώριον ἐξενάριςε, Κοῦρος ἐὼν ἔτι γυμνὸς, ἔτι πλοκάμοισι γεγηΟώς... Πολλὰ δὲ Κω-ρύκιαι νύμφαι, Πλείστοιο θύγατρες, θαρσύνεσκον ἔπεσσιν, Ἰήϊε κεκληγυῖαι* Ἔνθεν δὴ τόδε καλὸν ἐφύμνιον ἔπλετο Φοίβω· indicans iis verbis eum tum quum draconem
C jaculis ferire destinassct, a Musis Coryciis incitatum fuisse ad jaculandum, acclamantibus ἵει ἵει βέλος : unde factum fuisse illud ἐφύμνιον, ἰὴ παιήων, a nymphis sc. dimittere jacula et iis draconem ferire adhor-tantibus : et ah hac acclamatione ipsum denominatum fuisse ἰήϊον. Quod epith. ei et Soph, tribuit, OEd. Τ. [154] : Ἰήϊε, Δάλιε, Παιάν. [Ib. 1096 : Ἱήιε Φοῖβε. Æsch. Ag. 146 : Ἱήιον δὲ καλέω Παιᾶνα.] || Alioqui ἰήϊος accommodatur et rebus inanimis et quidem παθήμασι : legimus enim ἰηΐους καμάτους ap. Tragicos : ut ap. eund. Soph. OEd. Τ. [171] : Οὕτε γὰρ ἔκγονα κλυτᾶς χθονὸς αὕξεται* οὔτε τόκοισιν ἰηΐων καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες. Ubi libenter eum schol, expono τῶν μετ’ εὐχῆς γινόμενό,ν : ut ἰήϊοι κάματοι sint In quibus exclamatur ἰὴ παιήων, Affer opem, Apollo medice et dolorum sedator : s. In quibus Apollini ἰηΐῳ vota fiunt. Ac sunt qui hoc ἐπίφθεγμα dicant esse commune Dianæ eum Apolline, quam Dianam mulieres in ejusmodi doloribus invocant. Alii tamen aliam etymol. sequuntur, qui nimirum ἰηΐων interpr. θρηνη-
D τικῶν. Inter quos Eust. quoque est. Is enim ρ. 5oo, quum dixisset, Ἀπόλλων ἤϊος, ὁ ἱεὶς, ὡς τοξικός* ἡ ὁ ἰατρικός * subjungit paulo post, ἰήϊον βέλος et ἰήϊον βοὰν in tragoedia τὴν Ορηνώδη dici παρὰ τὸ ἰώ. Itidem-qne Hesych. quum annotasset ίήους καμάτους (ita enim ap. eum scriptum est) a Soph. OEd. Ἱ', dici τοὺς κατὰ τὸν τόκον ἐν ᾧ ἱᾶσι φωνὰς διὰ τοὺς πόνους καὶ τὰς ωδίνας αἱ τίκτουσαι, addit, quosdam exponere τοὺς θρηνητικοὺς πόνους, ἀπὸ τοῦ Ἰαλέμου : ut et paulo antè annotarat ἰήϊον significare etiam θρῆνον ap. Soph, in Troilo et Ionem in Erytidis [Eurytidis! Sed hæc expos, et etymol. mihi nullo modo probatur, in priores autem duas pedibus ire non vereor : nisi fortè ἰὴ et pro θρηνητικῷ adverbio quisquam usurpatum legerit. [Eur. Phœn: 1043 : Ἱήιον βοὰν βοὰν ἰήϊον μέλος· ubi libri multi ἤϊον. El. 1211 : Ἶήιον κλύων γόον ματρὸς, ἅ σ᾽ ἔτι-κτεν.] Ἴηος alicubi reperitur scriptum pro ἰήϊος : ut ap. Etym. ἰήων καμάτων, quod exp. θρηνητικῶν : ut in Ἰήϊος quoque dixi ap. Hesych. scriptum haberi ἰήους καμάτους. Sed saltem ι his iu II. subscribendum foret.
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Ἤϊος, per aphæresin dictum volunt pro ἰήϊος. [V. schol. Hom. 11. Ο, 365.] Est autem modo Apollinis epith., ex eo quod ipsi acclamatur ἰὴ παιὰν, vel quoniam jaculomm mittendorum peritus est, παρὰ τὸ ἱέναι. Modo Bacchi epith. est hoc ἤϊος et εύϊος, παρὰ τὸ ἵεσθαι, a quo μεΟίεσθαι, ut et Atheu. [8, ρ. 363, Β] ap. Eust. scribit, παρὰ τὸ μεθίεσθαι τοὺς παλαιοὺς εἰς ευφροσύνην καὶ ἄνεσιν ἐν τῷ τιμᾷν τὸ θεῖον, τὸ ποτὸν vocasse μέθυ, utpote καθ᾽ ὃ μεθιέμεθα : deumque qui hoc dat, appellari μεθυμναῖον et λυαῖον, et εύιον et ἤϊον. Hesychio ἤϊος est πορεύσιμος, παιανιστὴς. [Hom. II. Ο, 365 : Ὥς ῥ* σὺ, ήιε Φοίβε* Υ, 152 : Ἀμφὶ σὲ, ἤιε Φοίβε. Schol, ad 1. priorem : Ἀρίσταρχος δασύνει (ἥιε) ἀπὸ τῆς ἕσεως τῶν βελῶν οἱ δὲ περὶ τὸν Κράτητα ψιλῶς ἀπὸ τῆς ἰάσεως. Quibus alius addit : Ἡρωδιανὸς ψιλοί* ἀεὶ γὰρ τὸ η πρὸ φωνήεντος ψιλοῦται.]
Ἰήκοπος, ὁ, ἡ, Laboribus et doloribus medens : παρὰ τὸ ἰήσασθαι τοὺς κόπους : ut nonnulli accipiunt in hoc .Eschyli versu ap. Aristoph. Ran. [1165], quo Eurip, ibi ceu ephymnio utitur, Ἱήκοπον οὐ πελάθεις ἐπ’ ἀρωγάν * referentes nimirum hoc ἰήκοπον ad substantivum ἀρωγάν. Sed notandum est in primo loco in quo legitur, aliter esse intelligendum : in hoc nimirum ex Æschyli Myrmidonibus desumpto : Φθιῶτ᾽ Ἀχιλεῦ, τί ποτ’ ἀνδροδάϊκτον ἀκούων Ἰήκοπον οὐ πελάθεις ἐπ' ἀρο,γάν. Ibi enim hypodiastole videtur ponenda post ιήκοπον, et interrogationis signum post ἀρωγάν : nt sensus sit, Phthiota Achillcu, curnatn, quum audias virum peremptorum laborem, et in quo ἰηΐου Apollinis numen imploratur, auxilio non venfe? Si tamen secundus ille versus Ιήκοπον eum sequentibus in illa fabula subjungitur præcedenti : quod magis dubium videri queat, quum schol. Aristoph, ibi ἀνδροδάϊκτον feminino genere exponat τὴν ἀνδρῶν φόνον ποιοῦσαν. (Recte Heathius ἰὴ κόπον divisim scribere videtur, ut ἰὴ epiphthegma sit mediæ sententiæ interjectum.] Ἴηλα, τὰ, Hesychio sunt ἀκρόδρυα : pro quo Athen. et Eust. habent ἴηλα [ἦλα scribere voluit : de quo dixit s. Βράβυλον], ut supra docui. [Ἴηλα fortasse corruptum ex μῆλα, id est ἀκρόδρυα, ut pluribus exponit Eustath.p. 773 extr., qui ρ. 701, 18 notat quosdam etiam ἦλα pro μῆλα scripsisse; unde facile in ἴηλα mutari potuit. Albf.iw.] || Alioqui ἴηλα est etiam aor. ι act. indic., a th. ἰάλλω, significante ἵημι, πέμπω : cujus tertia pers. est ἴηλε, quod Hesych. exp. non solum ἔπεμψε, ἐπέβαλε, sed etiam περιέβαλε, ἔδησε, necnon ἔγραψε.
Ἱηλεμίζω (et forma vitiosa ἰηλεμῆσαι). V. Ἱαλεμίζιυ.] ᾽Ιηλεμίστρια. Ἰήλεμος. V. Ἱαλ—.]
Ἰηλενὲς, πορφυροῦν, μέλαν, Hesych. Voc. ἰοδνεφνὲς, quod per μέλαν explicant gramm., comparat Is. Vos-sius et aliam gl. Hesychii, Ἱεννὰ, πορφυρᾶ.]
[Ἱηλύσιος. Ἰηλυσός. V. Ἰαλύσια.]
ιἸημα. V. Ἴαμα.]
Ἰημος (?) inter adjectiva in ημος ap. Arcad. ρ. 61, 7.] Ἵημι.] Ἱέω [Forma non usitata, cujus quæ in codd, non raro invenitur persona secunda ἱεῖς, errore librariorum scripta est pro ἵης. De reliqua hujus verbi conjugatione ν. Buttraann. Gramm. vol. 1, ρ. 54 x — 544], Jacio, Jaculor. || Mitto, Immitto, Emitto. Α quo themate, alioqui inusitato, præt. imperf. [ἵειν, de quo ν. Herodian, ap. Chœrob. in Bekk. Anecd. ρ. 1292], cujus 3 sing. ἵει in usu est, et quidem ap. poetas præsertim. Hom. II. Α, 479 : Τοῖσι ν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἵει ἑκαεργὸς Ἀπόλλων, Eis autem secundum ventum mittebat Apollo : duobus simul accusativis junxit, sc. ὄπα et ἔπεα, 221 : Ἀλλ' ὅτε δή ῥ᾽ ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει, Καὶ ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσιν, Vocem emittebat et verba, Edebat, Fundebat. Τ, 383 : Ἄς Ἥφαιστος ἵει λό^ον ἀμφὶ Οαμειὰς, Eust. ἐνῆκε. Sic vero præfixis præpp. dicitur ἀνίει, ἀφίει : προΐει, tanquam a them. Ἀνιέω, et Ἀφιέω, et Προϊέω, itidemque in ceteris compp. 11. Ο, 24 : Ἐμὲ δ’ οὐδ’ ὡς θυμὸς ἀνίει Ἀζηχὴς ὀδύνη ἹΙρακλῆος θείοιο (veí θυμὸν ἀνίει, et ὀδύνη, ut in Ἀνίημι docui). U. A, [25] : Ἀλλὰ κακῶς ἀφίει, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλε. Ap. eund. vero poetam non προΐει solùm, sed προΐειν etiam reperitur, ut in Προΐημι videbis. In Συνίημι quoque aliqua leges huc pertinentia. Duo tamen addo in praesentia, quorum unum est, inveniri interdum ap. comicos quoque
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Α poetas hanc inflexionem : Aristoph. Vesp. [355] : Ἵεις σαυτὸν κατὰ τοῦ τείχους, de q. 1. dicam et in Ἵημι, atque adeo in prosa etiam, unde ἀνίει ap. Xen., cujus
1.	in Ἀνίημι protuli; alterum est, eod. modo imperativum quoque scribi in hac inflexione : unde πρυίιι ap. Hom. alicubi indic, modi est, in imperfecto tempore, alicubi imperativi. || Sciendum est praeterea literam ι in h. ν. pro longa haberi, atque adeo produci ab Hom. quum alibi, tum in 11. Α, [51 ] : Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέλος ἐχεπευκις ἐφιεὶς, corripi tamen ab Hom. interdum, ut in versu illo, quem ex II. Α modo protuli, esseque hanc συστολήν Ionicam, δι’ ἀν-αυξησίαν τοῦ ἐν τῷ παρατατικῷ διχροίνου, Eust. [ι apud Atticos quoque poetas correpti exempla non rara reperiuntur. Æsch. Sept. 310 : Ὅσιον ἵησιν Ποσειδᾶν et ἱέντα iu trimetri pede secundo ib. 493. Eurip. Hec. 338 : Φθογγὰς ἱεῖσα * Iph. Τ. 298 : Ἐς πλευρὰς ἱείς. Alia proferentur S. Ἀφίημι et Συνίημι.]
II Ἵημι, i. q. ἱέω et ab eo factum, ut τίθημι a τιθῶ : sed ab ἱέω aliqua tempora tantum usitata, at ἵημι non solum tempora usitata habet, sed et ipsum K iu usu est : Jacio, Jaculor etc. ut in præced. ἱέω. Hom. II. Γ, [12] : Τόσσον τίς τ᾽ ἐπιλεύσσει, ὅσον τ* ἐπὶ λᾶαν ἵησιν, Tantùm aliquis prospicit quoad jaciat lapidem , h. e. Prospectus ejus non est ultra lapidis jactum. Jungitur autem ἐπὶ eum ὅσον, ne quis fallatur, jungens eum verbo, ut sit ἐφίησι, pro ἐφ’ ὅσον διάστημα. Hesiod. [Th. 684] : Ἐπ* ἀλλήλοις ἵεσαν βέλεα στονόεντα, ubi tamen intelligi etiam potest ἐφίεσαν, juncta præp. ἐπὶ eum verbo. 11. Γ, [15υ] : Ὄπα λει-
{>ιόεσσαν ἱεῖσι, ea forma, qua τιθεῖσι. Legitur vero et ᾶσι Ionice. Invenitur et ἱέμεν infin. ap. Hesiod. (Op. 594.] Præt. perl. ἦκα, pro quo poctæ [epici] Ἕηκα etiam dicunt, et quidem in rompp. præsertim, ut ἐφέηκα, ξυνέηκα, προέηκα etc. Imper, mod. Ἐς aor. a sicut et infin. Ἔμεν. || Utuntur hoc et prosie scriptt. : ἵημι φωνὴν ap. Plat. [Leg. 10, ρ. 890, D, etc.], Emitto vocem. Est vero partie, præsertim in usu. Thuc. 3, [112] : Λωρίδα τε γλῶσσαν ἱέντας. || Sciendum est autem illos quoque præt. imperf. mutuari ab Ἱέω, de quo modo dictum fuit. Aristoph. Vesp. [355] : c Ἵει [Ἵεις] σαυτὸν κατὰ τοῦ τείχους, Te projiciebas per murum, dabas pessum per murum. [Ἵημι, Mitto, Immitto, Emitto. Hesych. : Ἱέντας, ἀφιέντας, ἐξάγοντας, ἀκοντίζοντας* ἡ παραγενομένους. Quorum postremum ad ἰόντας spectare videtur. Hom. II. Σ, 180 : Ἶρι θεὰ, τίς γάρ σε θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἦκεν; θ, 247 : Αὐτίκα δ᾽ αἰετον ἦκε* Κ, αγ4 : Τοῖσι δὲ δεξιὸν ἦκεν ἐρωδιόν* Β, 3θ9 : Δράκο,ν...τόν ῥ᾽ αὐτὸς Ὀλύμπιος ἦκε φόωσδε * Π, 152 : Ἐν δὲ παρηορίησιν ἀμύμονα Πήδασον ἵει. Æsch. Prom. 154 : Εἰ γάρ μ ὑπὸ γῆν νέρθεν Ο᾽ᾍδου... εἰς ἀπέ-ραντον Τάρταρον ἤκεν. Soph. Tr. 273 : Τότ᾽ αὐτὸν... ἀπ᾽ ἄκρας ἦκε πυργώδους πλα/ός. Eur. Herc. F. 320 : Ἱέναι πέτρας ἄπο. || Multiplex verbi usus est de rebus inanimatis dicti. De lapide jaciendo Hom. 11. Η, 269 et Od. Ι, 538 : Λᾶαν ἀείρας ἡκ᾽ ἐπιδινήσας. De sagitta Δ, 498 : Ὀ δ᾽οὐχ ἅλιον βέλος ἦκεν. (Figuratè de pestilentia Λ, 38a : Ἦκε δ᾽ ἐπ’ Ἀργείοισι κακὸν βέλος.) Β, 7/4 et Od. Δ, 626 : Δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανέῃσιν ἱἔντες* ubi dativi eum τέρποντο constructi esse creduntur, non eum ἱέντες, quæ grammaticorum quorundam opi-D min fuit, nescio an vera, quum Xenophon Ι. infrà afferendo ἵησι τῇ ἀξίνη dixerit, analogiam verbi βάλλειν secutus, in quo usitata hæc structura est. Pind. 01. 2, 164 : Οϊστοὺς ἱέντες. Eur. Rhes. 63 : Κἀγὼ μὲν ἦ πρόθυμος ἱέναι δόρυ· Phœn. 1253 : Ἐπ' ἀλλήλοισιν ἱέναι δόρυ* Iph. Τ. 298 : Παίει σιδήρῳ λα-γοίνας, ἐς πλευρὰ; ἱείς· Bacch. 1097 : θύρσους ἵεσαν δι’ αἰθέρα* Rhes. 798 : Ἵεσαν φυγῇ πόδα. Omisso hujusmodi substantivo Iph. Aul. ι3α : Ἐπὶ Κυκλώπων ἱεὶς Ουμέλας. ‖ Cùm genit. personæ Hom. II. Ν, 65ο : Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντος ἵει χαλκήρε᾽ ὀϊστόν. Soph. Aj. 154 : Τῶν γὰρ μεγάλο,ν ψυχῶν ἱεὶς οὐκ ἂν ἁμάρτοις* ubi figuratè loquitur de maledictis quibus quis tanquam sagittis petitur. Cùm accusat. Xenoph. Anab. 1, 5, 12 : Ὠς εἶδε τὸν Κλέαρχον διελαύνοντα, ἵησι τῇ ἀξίνη. || De fluviis fontibusve aquam emittentibus Hom. II. Φ, 158 : Ἀςιοῦ, ὃς κάλλιστον ὕδο»ρ ἐπὶ γαῖαν ἵησιν. (Et omisso ὕδιυρ Od. Η, ι3ο : Ἤ ο᾽ ἑτέρωθεν (κρήνη) ὑπ᾽ αὐλῆς οὐδὸν ἵησιν πρὸς δόκον ὑψηλὸν, ὅθεν ὑδρευοντο πο-
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λῖται* Λ, 289 : Ἐνιπῆος θεῶιο, ὃς πολὺ κάλλιστος ποτα-μῶν ἐπὶ γαῖαν ἴησιν.) Æsch. Prom. 8ia : Ἔνθα Βυβλίνων ὀρῶν ἄπο ἵησι σεπτόν Νεῖλος εύποτον ῥέος* Sept. 310 : Γδωρ τε Διρκαῖον εὐτραφέστατον πωμάτων ὅσων ἵησιν Ποσειδᾶν. Similiter de igne Æsch. Sept. 4γδ : Τυφῶν᾽ ἱέντα πυρπνόον διὰ στόμα λιγνὺν μέλαιναν. Eur. Med. 1187 : Θαυμαστὸν ἵει νᾶμα παμφάγου πυρός. De lacrimis Hoin. Od. II, 191 : Καδ δὲ παρειῶν δάκρυον ἦκε χαμᾶζε* Χ, 33 : Βλεφάρων δ᾽ ἀπὸ δάκρυον ἦκεν. Æsch. Choeph. 152 : Ἵετε δάκρυ. || Sæpissime de voce dicitur Hom. II. Γ, 221 : Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ᾽ ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει καὶ ἔπεα* Od. Μ, 192 : Ὥς φάσαν ἱεῖσαι ὄπα κάλλιμον. Herodot. 2,2: Μηδέ ν α ἀντίον αὐτῶν μηδεμίαν φωνὴν ἱέναι* 4, 135 : Οἱ δὲ ὅνοι ...οὕτω μὲν δὴ μᾶλλον πολλῷ ἵεσαν Τῆς φωνῆς· 9, 16 : Τὸν Πέρσην Ἑλλάδα γλῶσσαν ἱέντα. Æsch. Choeph. 563 : Ἄμοω δὲ φυ,νην ἤσομεν Παρνη-σίδα* Pers. 635 : Ἱέντος τα παναιολ᾽ αἰανῆ δύσθροα βά-γματα. Soph. Aj. 851 : ἽΙσει μέγαν κωκυτὸν ἐν πάσῃ πόλει. Eur. Suppl. 281 : Ἱήλεμον οἰκτρὸν ἱεῖσαν* Hel. 1325 : Διαπρύσιον ἱέντα κέλαδον. Plato Phileb. ρ. 5ι, D : Τὰς ἔν τι καθαρὸν ἱείσας μέλος· et Leg. 7, Ρ• 81 a, C. II Ἵεμαι, Εο eum impetu, Impetu feror. ln codd, plerumque spiritu leni scribitur : quo factum est ut grammatici verbi εἶμι formam mediam fingerent Ἵεμαι, cujus exempla producit HSt. s. Εἶμι vol. 3, ρ. 271, quæ omnia sunt ad Ἵεμαι referenda, restituto spiritu aspero. Photius ρ. 102, 6 : Ἴενται, 6p-μῶσιν. Vitiose Ιοντο pro ἵεντο ap. Photium ρ. iog, 2.] Ἵεμ αι, relicta signil. act. vocis, Cupio, Desidero : interdum eum gcn. : Νίκη; ἱέσθην, ἱεμένων, Hom. II. Ψ, [718, 371]; Ιέμενον νόστοιο, Od. Ο, [69] : sed frequentius eum infin. : Ἵετο γὰρ βαλέειν, II. Η , [383]. Et Ε, [434] : Ἵετο δ᾽ αἰεὶ Αἰνείαν κτεῖναι. Sic Hesiod. [Sc. 251] : Πᾶσαι γὰρ [δ᾽ ἄρ᾽] ἵεντο Αἷμα μέλαν πιέειν, ubi animadverte corripi ι : qua de re dixi et in Ἱέω. Sed observavi sæpe dici θυμὸν ἵεσθαι ap. Hom. et aliquem Ουμῷ ἵεσθαι : 11. Θ, [3οι] : Βαλέειν δέ έ ἵετο θυμὸς • Β, [58g] : Μάλιστα δὲ ἵετο Ουμῷ Τίσασθαι* Ν, [386] : Ο δὲ ἵετο Ουμῷ Ἱδομενῆα βαλεῖν. Huc pertinet U. ψ, ubi post, Πάτασσε δὲ θυμὸς έκαστου, subjunxit, Νίκης ἱεμένων. Non memini autem me hunc τοῦ ἵεμαι usum reperisse ap. alium prosæ scriptorem quam Philonem ; sed in ea signil. frequentissimum est ἐφίεμαι. || Ἕσαντο, Impleverunt : ab ἕω significante πληρόιυ, inquit schol. Hesiodi Sc. 225 : Αἱ δὲ φρένας εὖτ᾽ ἂρ ἔσαντο Αἵματος ἀνδρομέου. Itidemque et ἕντο pro ἐπλήρωσαν accipit in hoc Homerico versu, Ἐπεὶ βρόσιο; καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο. Quod tamen et aliter accipitur, pro Miserunt, ἔξεντο ἔρον, Emiserunt foras, Sibi exemerunt.
[Ἱήνυσος, ἡ, Ienysus, oppidum Syriæ. Herodot. 3, 5.]
[Ἴηος scriptura vitiosa. V. Ἱήϊος.]
Ιηπαιήων, ὁ, Apollo cognominatur, quod hymnis ei accini soleret ἰὴ παιήων : ut ap. Apoll. Arg. 2, [702]: Ἀμφὶ δὲ δαιομὲνοις εὐρὺν χορόν ἐστήσαντο, Καλὸν ἰηπαι-ήον᾽, ἰηπαιήονα Φοῖβον Μελπόμενοι. Ubi tamen schol. Apollinem ἰηπαιήονα dici maluit vel διὰ τὸ πέμπειν τὰ βέλη, vel quoniam deus est ἰάσεως αἴτιος. Qua de re fusius in synonymo Ἱήϊος. [ |J Inde fictum verbum Ἱη-παιωνίζο, ab Aristoph. Eq. 4416 : ἬσΟέντ᾽ ἰηπαιωνίσαι καὶ Βακχέβϊκχον ἆσαι.]
[Ἱηπυγιος. Τῆπυξ. V. Ἱᾶπυξ.]
[᾽Ιήσιμος. Ὅσις. Ἱησόνιος. Ἰήσων. Ἰήτειρα. Ἱητήρ. Ἱη-τήριος. V. Ἰα—.]
[᾽Ιησοῦς, ὁ, Iesus,Nauæ filius in libris V.Ἐ || Christus, in libris Ν. Ἱ\ || Gamalielis filius, pontifex, ap. Joseph. Α. Jud. || Syllabam primam, quæ natura brevis est, in versibus dactylicis non raro produxerunt Nonnus aliique poetæ.]
[Ἱησουτόκος, ἡ, Quæ Jcsum peperit. Theod. Abu-cara Dial. ρ. 47«, 16· Hase.]
[Ἱήτης, ν. Ἴος.]
Ἱήτης, 6, Hesychio τοξότης, ἰοβόλος, Jaculator. [Scrib. Ἰήτης. Albert.]
[᾽ϊητορίη. Ἱητραγόρης. Ἰητρεῖον. Ἱητρικός. Ἱητρός. Ἰήτωρ. V. ᾽Ιατ—.]
᾽Ιηύ. V. Ἱύ.]
᾽Ιήιον. V. Ἱάονες.Λ
Ἰθα (?), ἡ θήλεια (Οή).ια codex) τῶν ὑδάτων φύσις· καὶ ὀρθὴ, μακρὰ, στενή, δικαία, Hesych. Postrcmæ interpretationes clarum faciunt de ἰθεῖα hic agi. G. D.]
Α Ἰθαγενὴς, ὁ, ἡ, Recte, i. e. Legitime natus: γνήσιος , ὁ ἐκ τῆς κατ᾽ ἰθὺ, τουτέστι κατ’ εὐθύτητα νόμου γεν-νήσεως, καὶ μὴ πλαγίιος πως τῷ γένει ἐπεισαγόμενο;, Eust. ad Hom. Od. Ξ, [αοο] : Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι Τἱέες ἐν μεγάροις ἠμὲν τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο Γνήσιοι ἐξ ἀλόχου * ἐμὲ δ' ωνητὴ τέκε μήτηρ Παλλακίς* ἀλλά με ἶσον ἰθαγε-νέεσιν ἐτίμα. [Apollon. De adverb. ρ. 6οο, a3 : Ἀεὶ ἡ ὑποστολὴ τοῦ ι διυτερεύοντος τοῦ φωνήεντος ἔκτασιν ποιείται τοῦ α. Οὕτιυς ἔχει καὶ τὸ « ἰθαγενέεσσιν ἐτίμα , » παρὰ τὸ ἰθαίνω. Conl. Theognost. Can. ρ. 81, 3o.l Et ἰθ.πολίτης, Indigena civis, αὐτόχθων, [Hesych. et] Euslath. [ρ. 1758, ι a. Herodot. 6, 53 : Ἐόντες Αἰ-γύπτιοι ἰθαγενέες. Æsch. Pers. 3ο6: Τενάγων τ᾽ ἄριστος Βακτρίων ἰθαγενής. Agathias Hist. ρ. 96, 3 : Πολὺς ὅμιλος ἰθαγενῶᾧ τε καὶ ἐνδαπίων ἀνδρῶν* ϊ2θ, 15 : Πέρσης ὢν ἰθ. « Similiter ἰθαγενὴς , i. q. αὐτογενὴς, Nativus, Sponte existeus, opp. ei quod arte factura est, Herodot. 2,17: Οὐκ ἰΟαγενέα στόματα (τοῦ Νείλου) ἀλλ* ὀρυκτά. » ScHWEiGH. Νότος ἰθαγενὴς et ζἔφυρος ἰθ. ap. Aristot. Metcor. 2,6. Clem. Alex. ρ. 342 : Διακρίνειν Β τὸ νόθον ἀπὸ τοῦ ἰθαγενόῦς χρυσίου.] || Ἰθαιγενὴς vero etiam scribi annotat Eustath. [1. c. ᾽ΙΘαγενὴ; et ἰθαιγενὴς variant in codd. Herodoti 2, 17, et Hom. Od. Ξ, ao3, ubi Eust. ἰθαιγενὴς eum Ἱθαιμένης comparat. Ἰθαγενὴς præter alios, qui ad Gregorium citantur ρ. 55i, usurpant Hippocr. De morb. mul. ι, 70, De infoec. 16, Diog. II. ι, 22, Pollux 2, δι. Lobeck. ad Phryn, ρ. 648. Alexander Ætol. ap. Parthcn. c. 141 Ἰθαιγενέων γνήσιος ἐκ πάτερο,ν.]
[᾽ΙΟαγένης, ὁ, Ithagenes, Crithonis l. Herodot. V. Hom. c. ι. d Alius ap. Plut. V. Pericl. c. 26 : Μέλισσος ὁ ἹΟαγένους ἀνὴρ φιλόσοφος στρατηγῶν τότε τῆς Σάμου. U ἹΘαιγένης Αἰσχύλου in inscr. Eretriensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 176.]
[᾽ΙΟαιμένης, ους, ὁ, Ithæmenes, Trojanus. Hom. II. Π , 586. Pro Ἱθαμένη; dictum esse ut ἰθαιγενὴς pro ἰθαγενὴς opinatur Eustath. ρ. 1076, 60j 1758, 20. || Alius ap. Pausan. 10, 25, 3.]
[ἹΟαίνο).] ἹΟαίνειν, Hesychio εὐφρονεῖν. At pass. ἰθαίν νεσΟαι, Idem exp. Οερμαίνεσθαι. [Hac signil. ἰαίνω dici-C tur. Ceterum conl. ἹΟή. |j Ab ἰθαίνω Apollonius derivat ἰθαγενὴς : quod ν.]
[᾽ΙΟάκη, ἡ, Ithaca, insula maris Ionii, patria Ulixis, celebrata ab Homero in Odyssea : de qua ν. Strabo 10, ρ. 45a seqq, et inter recentiores W.Gell, The to-pographjr and antiquitìcs of Ithaca, Lond. 1807. Ιθάκῃνδε Hom. Od. Α, 163, Λ, 36o. || Adject. ἹΟα-κήσιος, ία, ιον. Hom. II. Β, 184 : Εὐρυβάτης ἹΟακήσιος* Od. Β, 24, 246; Eurip. Cycl. 276; Strabo 10, Ρ• 461. Κ Ἰθακος, ὁ. Etym. Μ. ρ. 47*, 7 - Ἰθακος ὄνομα κύριον, ἀπὸ τῆς Ἰθάκης. (Hom. Od. Ρ, 207 : Τὴν ποίησ᾽ Ἰθακος.) Λέγεται καὶ Ἱθακός τὸ ἐθνικὸν καὶ ἹΟακήσιος. Καὶ ᾽ϊθάκη πόλις ἀπὸ ἹΟάκου τοῦ ΙΙοσειδῶνος καὶ Ἀμφι-μέλης. Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν ἹΟακήσιος καὶ Ιθακήσια * καὶ Ἰθακος Ὀδυσσεὺς ὁμοφώνως τῷ οἰκιστῇ. Ἰθακος Ὀδυσσεὺς est ap. Eurip. Cycl. 103 et omisso Ὀδυσσεὺς ap. Aristoph. Vesp. 185 : Ἰθακος Ἀποδρασιππίδου. Ἵ-θακος inter proparoxytona est ap. Arcad. ρ. 5ι, 4. Ἰθακὸς quod in Etym. Μ. legitur, auctoritatem nullam habet. Ἰθακος (incertum quo accentu) prototypon D adjectivi Ἱθακήσιος ponit schol. Hom. 11. V, 464. || Steph. Byz.:Ἔστι καὶ Συρίας παρὰ τὸν Εὐφράτην. (i. Ι).]
[Ἱθαμίτρης, εω, ὁ, Ι th ami tres, Persa. Herodot. 8, ι Ho; 9, lot. (Ι Alius ib. 7, 67, ubi libri ἰθαμά-τρεω ἰτρϊμίτεω ἰθαμίνεω, recte Schweigh. Ἰθαμίτρεω.]
Ἴθανα, Hesych. affert pro σχοινία, Funes.
[Ἴθαξ. V. ᾽ϊθάς.]
Ιθαρ, Hesychio ταχέως, εὐθέως, Celeriter, Cito. [Est pro εἶθαρ, quod ν.]
Ἰθαρὸς, ὰ, ὸν, Celer, Velox. Hesych. ΙΟαραῖς exp. non solùm ταχείαις, κούφαις, sed etiam ἱλαραῖς, κα-λαῖς , καΟαραῖς.
[ ΙΘὰς, ὁ, τῶν Τιτήνων κῆρυξ Προμηθείς. Τινὲς Ἴθαξ. Hesych.]
Ι᾽Ιθείη, ἅμαξα, θεσσαλοὶ, Hesych.]
Ἰθέως.] Invenitur et adv. Ἰθέως expositum ὀρθῶς ab Hesych. et Suida, i. c. Recte. Ap. Herodot, autem [2, 121, 3 bis] pro εὐθέως, Confestim, Statim.
Ἰθὴ, ἡ, Hesychio [ubi ἴΟη] εὐφροσύνη, Lætitia, Gaudium. [Conl. Ἰθαίνω.]
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Πθϊ. V. Εἶμι.]
[Ἴθις, i. e. Ἰθεῖα, Justa, epitheton Nemesios, in patera antiquissimi operis legere sibi visus est Vi-scont. Mus. Pioclem. t. 4 , ρ. 89 (c). Alii aliter. Hask.] ᾽Ιθίτας , Hesychio ὁ βλέννος καὶ μοιρὰς, Fatuus. Ἴθμα, ατος, τὸ, Gressus. Hcsych., [Photius] et Suid. ἴθματα exp. βήματα, ἴχνη, [δικαιώματα add. Phot. et Suid.,Ι ὁρμὰς : παρὰ τὸ ἰέναι. [Callim. Η. Cer. 5g : Ἴθματα μὲν χέρσω, κεφαλὰ δέ οἱ ἄψατ᾽ Ὀλύμπω. Conf. Ἴχμα.]
Γίθμαίνω. V. Ἴσθμα.]
[Ἴθμη, ἡ, simplex ponit schol. Oppiani Hal. ι, ?38, ubi de composito εἰσίθμη agit, quod solum usitatum est. In Ι. Oppiani pro εἰσίθμην libri quidam εἰς ἰθμὴν vel quod schol, quoque legit, εἰς ἰσθμήν. Conl. Ἰθμὸς s. ν. ᾽Ισθμοειδής.]
Ιθμία, Hesychio ἡ τῶν μελισσῶν ἐρυθρὰ κύπρος, Rubrum stercus apum.
flOuiov. V. Ἴσθμιον.]
Ιθμὸς ϊ. q. Ἱσθμός. V. Ἱσθμοειδής.] ϊθμὸς [vitiose pro ἠθμὸς] πολύτρητος, ex Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 101] affertur pro Colum, s. Cribrum ex seta tenuissimis foraminibus : ut et ap. Suid. reperio [ex Artemidoro 5, ρ. 254, ubi recte legitur ἠθμοῦ, quod etiam Suidæ cod. Lcid. præbet]: Τὸ δὲ σίνηπι διεκρίθη ὑπὸ τοῦ λεγομένου ἰθμοῦ. Sed solet scribi potius ἠθμὸς per η. [Ἱθμοὺς pro ἰσθμοὺς libri quidam Strab. 8, ρ. 38g : Καταδύεσθαι εἴς τινας ἰσθμοὺς, οὓς καλεῖσθαι ζέρεθρα* pro quo ἠθμοὺς Gcmist. Pletho. Εἰσθμοὺς scribendum videbatur Tzschuckio, collata gl. tiesychii, qua εἰσθμὸς explicatur εἴσοδος ὕδατος στενή : quod εἴσιθμος potius scribendum videri s. Εἰσίθμη dictum est. Hoc igitur fortasse Straboni quoque restituendum εἰσίθμους. Ἰθμὸς et πορθμὸς quid differant exponit gramm. in Crameri Anecd, vol. a, Ρ· 349, 19 : pro quo ἰσθμὸς est in Etym. Μ. ρ. 477, 22. G. Dino.]
Ἴθορος, [Photio et] Suida teste est παροιμιῶδες ἐ7ϊὶ τῶν παρακελευομένων. [Recte Ἴθ᾽ ὄρος corrigit Gaisl.] Erasm. in Chii, translatum opinatur a nautis, quos remigantes naucleri νοχ animat ad gnaviter laborandum : vel ab equorum cursu : viderique compos, ex ἴθι, Vade, et ὀρεῖν, Incitare. At ἱππόθορος, aliud est.
Ἴθρις,ὁ, Hesychio teste dicitur σπάδων, τομίας, εὐ-Λῦχος, Spado, Exectus, Eunuchus : ut sit Cui ἷς τέθρισται, Virilitas demessa est.[Zonar. ρ. 1097 : Ἴθρις, ὁ ἐκτομίας. (Sic etiam Psellus in Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 220.) Ἀπο τοῦ θερίζι») θερίσω θερίς καὶ Ορίς καὶ κατὰ πλεονασμόν τοῦ ι ἴθρις. Ἴθρις ἀνὴρ Antipatro Anth. Pal. 6, 219, restituit Jacobsius pro ἴδρις. Conf. ἘΟρίς.] Ἰθὺ et Ἰθὺς, adv. Recta, Recta 111, Recta ad, etiam Recta adversus. Redditur etiam Obviam et Ex adverso. Hom. Od. Ο, [511]: Ἢ ἰθὺς σῆς μητρὸς ἴω καὶ σοῖο δόμοιο, Recta ad matrem tuam eam et domum tuam. Sic 11. Ω, [4ᾷι] : Γέρων δ᾽ ἰθὺς κίεν οἴκου. Ex Herodot. [2 , 11 q] : Ἰθὺ τοῦ Ἰστρου ἔπλεον, Recta ad Istrum navigarunt. Ex Eod. [ι, 207] : Ἰθὺς [ἰθὺ restitutum ex cod. optimo] τῆς ἀρχῆς ἐλᾶς, Recta pergas ad occupandum regnum. [5, 6*4 : Απσλλάσσοντο ὡς εἶχον ἰθὺς ἐπὶ Ηεσσαλίας.] At pro Recta adversus, Hom. II. Β, [849] : Βῆ ῥ᾽ ἰθὺς Διομήδεος, Ivit recta adversus Diomedem. Sic Π, [55a] : Βὰν δ᾽ ἰθὺς Δαναών λελιημένοι. Ibid. [584] : Ὥς ἰθὺς Αυκίων, Πατρόκλεις ἱπποκέλευθε, Ἔσσυο καὶ Τρώων* et [602] : Οὐδ’ ἄρ’ Ἀχαιοὶ Ἀλκῆς ἐξε-λάθσντο, μένος δ᾽ ἰθὺς φέρον αὐτῶν. Ubi Eust. annotat, ex h. 1. cognosci non esse intelligendum ἔβησαν ἰθὺς λελιημένοι τῶν Δαναῶν, in hemist. allato; sed ἔβησαν ἰθὺς τῶν Δαναῶν, i. e. ἀντικρύ : λελιημένοι, ϊ. e. ἐπιθυ-μοῦντες μάχη ς, vel αὐτοῦ δὴ τοῦ βῆναι ἰθὺς Δαναῶν. (Juibus adjungit, ἰθὺς βῆναι τινῶν, et μένος ἰθὺς Φέρειν, esse contraria τω ὑποχωρεῖν, et τῷ ἀναχωρεῖν. Interdum vero ἰθὺ s. ιθὺς absque casu, ut ἰθὺς υαχέσασθαι ap. Ilom., unde est ἰθυμαχία. Item ἰθὺς φερειν ὅπλα, quod exp. ἀνθιστάναι τοῖς πολεμίοις τὰ ὅπλα. Item ἰθὺς τετράφθαι, quod ap. Hom. dicitur περὶ τοῦ κατευθὺ μα-χομένου. Ab Hesych. exp. ἐπ᾽ εὐθείας ὁρμᾷν. Eidem poetæ in usu est ἰθὺς φρονεῖν : quod exp. προθυμεῖσθαι, καὶ εἰς τὸ ἀντικρὺ καὶ πρὸς εὐθὺ καὶ πρόσω Ορασύνεσθαι. Superi. ἸΟύντατα, Rectissime (ut a nomine lOuçest ἰθύντατος), II. Σ, [5ο8] : Τῷ δόμεν ὃς μετὰ τοῖσι δίκην ἰθύν-
ἰθυμάχος
τατα εἴπῃ. [Ἰθὺ, Ἰθὺς et composita propria sunt dialecti Iouicæ. Verbo ἰθύνω Tragici quoque utuntur, reliquis derivatis ab ἰθὺς abstinentes : nisi illud quoque errore librariorum illatum est, de quo dicam s. Ἰθύνω. G. I)inD.]
Ἰθύβολος, ὁ, ἡ, Rectus, Directus, VV. LL. sine ullo testimonio. Videtur sonare proprie Qui recta ja-citur s. projicitur. Sic ὀρθόβολος in Ἰθυπτίων, aliquanto post.
[Ἰθυβόλος, ὁ, ἡ, Recta feriens. Apollodor. 3, 15, ρ. 366 : Ἀκόντιον ἰθ. Scelcf. Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 346, 5: Ἱθυβόλου φύσεως. Hase.]	,
[Ἰθυγενὴς, ὁ, ἡ, scriptura vitiosa pro Ἰθυτενής.] Ἰθυγενὲς, Hesychio εἰς εὐθύτητα τεταμείνον : qua signil. et ἹΟυκτέανον paulo post affert pro τὸ ἰθὺ πεφυκὸς καὶ ὀρθὸν δένδρον. Attamen ἰθυγενὲς sonat potius Quod rectum natum est, vel Rectum nascitur.
[ἹΘύγραμμος, ὁ, ἡ, Rectis lineis coustans. Agathias Schol. Hist. 5, ρ. 153 ed. Par.]
Ἰθυδίκης, ὁ, Cujus recta sunt judicia et justa, Qui recte et juste fert judicium. Possit exponi ὁ ἰθείας δίκας διδοὺς ex Ι. Hesiodi in Ἰθὺς proferendo. Utitur vero Idem eodemque Ι. hoc comp. [Op. 228] : Οὐδέ· ποτ’ ἰθυδίκαισι [al. ἰθυδίκοισι] μετ' ἀνδράσι λιμὸς ὀπηδεῖ. His ορρ. ap. Eund. χειροδίκαι : quales sunt ap. Ovid. ii a quibus Rigido jus dicitur ense.
[᾽Ιθύδικος, ὁ, ἡ, i. q. ἰθυδίκης. Epigr. ap. Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 431 : Εἰμὶ κριτὴς γὰρ ἤπιος ἰθυδίκοις, τοῖς δ᾽ ἀδικοῦσι δέος. Maximus Περὶ κατ. ι3:Ἔργοις ἰθυδίκοισιν.]
[Ἰθυδρομέω, Recte obsequor. Evagr. Hist. eccl. ρ. ογο, 28 : Εἰ δέ γε ... μὴ πρὸς τὴν ἐπιτροπὴν ἰθυδρομή-σοι. Hase.]
• Ἰθύδρομος, ὁ, ἡ, Qui rectum cursum tenet, Qui rectam viam in currendo tenet, Recte currens, Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 103 : ἹΟύδρομόν τε πρίονα.]
[Ἰθυθήριον, Diosc. Notha ρ. 45ο. Boiss. Fortè leg. ἰχθυοθήριον, ut ρ. 447· And.]
(᾽Ιθύθριξ, τριχος, ὁ, ἡ.] Pro εὐθύθριξ ap. Herodot, est Ἱθυθριξ, γ, [7°] : Οἱ μὲν γὰρ ἀπ᾽ἡλίου Αἰθίοπες ἰθύτριχες εἰσὶν, οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Λιβύης οὐλότατον τρίχωμα ἔχουσι πάντων ἀνθρώπυιν, Qui ad ortum solis loca Æthiopes incolunt, ii crinibus sunt rectis; sed australibus nusquam gentium magis crispo capillo homines inveniuntur. Cam. [Hippocr. ρ. 955, D; 1194.]
Ἱθυκέλιυθος, ὁ, ἡ, Qui recta via incedit, Qui rectam viam tenet, Recta ambulans. [Non. Dion. 15, 364, Jo. c. ii, 168. WAKKF.]
[Ἱθυκλέης (contr. ἸΟυκλῆς), έους, ὁ, lthycles, ar-chon eponymus ol. 95, 3, in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 259 et ap. Diodor. 14, 44.]
[Ἰθυκρήδεμνος, ὁ, ἡ. Pamphos ap. Pausan. 7, 21, 9: Ποσειδῶνα ἵππων τε δο>τῆρα νεῶν τ᾽ ἰθυκρηδέμνων, quod Erectis vexillis ornatarum interpretatur Siebelis, Vaisseaux h la voile, Clavier.]
Î ἹΟυκτέανον. V. Ἰθυπτίων.]
Ἱθυκτίων. V. Ἰθυπτίων.]
Ἰθυκυφὴς, ὁ, ἡ. Ῥάχις ἰθυκυφὴς, Spina c recto gibbosa, quum e recto in gibbum elevatur aut curvatur, ap. Hippocr. ρ. 842, Aj. unde corrigendum quod ρ. 810, D, legitur ἰθυκύφη. Nisi Utrobique ἰθύ-κυφος scribendum, ῖ]
[Ἰθύλορδος, ὁ, ἡ. Ῥάχις ἰθύλορθος, Spina in directum repanda , h. e. introrsum inclinans et recurvata. Hippocr. ρ. 842, Β. Fons. Forma vitiosa Ἱθυλόρδη ib. ρ. 810, C. G. D. De eadem voce Galen. vol. 18, part. ι, ρ. 544, 2. Hase.]
[Ἰθυμαχέω, Recta (i. e. ex aperto) pugno. Nicet. Annal: 19, 3.]
Ἰθυμαχία, et Ionice ἸΟυμαχίη, ἡ, Recta pugna,
i.	e. Ex aperto conserta, Bud. Et ἰθυμαχίην ποιήσασθαι, Aperto Marte pugnare, et stataria pugna, in h. Ι., quem ex Herodoto [4, 120] affert : Ἰθυμαχίην μὲν μη-δεμίην ποιήσασθαι ἐκ τοῦ ἐμφανέος, ὑπεξιόντες δὲ καὶ ὑπε-ξελαύνοντες, κτλ. Ubi observa ἐκ τοῦ ἐμφανέος addi : quod confirmare videtur illam expos., quam Suidas dat ap. Eund. illi loquendi generi, ἐκ τῆς ἰθείης.
[Ἰθυμάχος, ὁ, ἡ, Recta s. Ex aperto pugnans. Simonides ap. Plut. Mor. ρ. 871, Β: Ἰθυμάχων πο-
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ἰθυπτίων
λιῃτᾶν. Ρ ιό auo εὐθυμάχων est ap. Athon. 13, ρ. 5γ3, Α C; ut εὐθυμάχων ἀνδρῶν in ejusdem poetæ epigrammate in Antii. Pal. 7, 442. Simonidem probabile est Utrobique ἰθυμάχων s. ἰθυμαχᾶν scripsisse. G. Dinn.]
[Ἴθυμβος, ὁ.] ἽΘυμβοι, Saltatores aut Saltationes ἐπὶ Διονύσῳ, ut refert Pollux 4, c. 14 [§ ι οι, 104] de saltationum generibus. Hesychio ἴθυμβος est ὁ γελοιαστὴς et τὸ σκῶμμα : ἀπὸ τῶν ἰθύμβων, quæ dicit fuisse Poemata ἐπὶ χλεύη καὶ γέλιυτι συγκείμενα, et ᾤδὴν μακρὰν καὶ ὑπόκενον. [Codex ὑπόκυνος. Corrigendum ὑπό-σκαιος ex Photio ρ. 105, η.]
[Ἰθύνη. V. Ἴθυνσις.]
[Ἰθύνοος, ὁ, ἡ, Simplicem mentem habens. Paul.
Sil. Ecplir. 601.]
Ἴθυνσις, ει»,ς, ἡ, Directio. At in VV. LL. Ἰθύνυσις, et Ἰθύνη, Directio. [Ilippocr. sect. 6 Wechel. ρ. 86,
F : Ἐς τὴν ἰθυνίην τῆς ῥάχιος. Conl. Galcn. vol. 18, part, ι, ρ. 564, 13· Hasit.f
[Ιθύντειρα. ἸΟυντήρ. V. ἸΟυντής.]
Ιθυντήριον, τὸ, significat Sceptrum e lauro, quod vates gestabant, ut scribit Hesych. [Regimen, Cil.] Β
Ἰθυντὴς, ὁ, Director, Rector. Utitur autem hoc comp. Hesych. in expos, compositi Διϊθυντής. || Ἰθυτὴς , ὁ, affertur pro Director, qui potius ἰθυντής. || Dicitur etiam Ἰθυντὴρ, ῆρος, ὁ, end. signif. Cujus fem. Ἰθύντειρα, ἡ, Rectrix. Sed ἰθυντὴρ est etiam Dux viæ : nec de Gubernatore solum , sed de Gubernaculo quoque dicitur. [De gubernatore Apoll. Rh. 4, 209, 1260; Julian, ρ. 25, C. De mente Nonnus Jo. c. 17,
22 : ᾽Ιθυντῆρι νόῳ.] Interdum et de Fræno, quia sc. eo ἰθύνομεν equum, ut gubernaculo navim : unde Hom. Od. E, [270] : Αὐτὰρ ὃ πηδαλίῳ ἰθύνετο τεχνηέντως Ἥ μένος, ubi est ἰθύνετο pro act. ἴθυνε. Sic etiam vocatur quicquid est ἰθύνον [ἰθῦνον], κανονίζον, καὶ ἰσό-τητα παρέχον, inquit Hesych. [Photius ρ. ιο5, 5: ᾽Ιθυντὴρ, ὁδηγὸς, κυβερνήτης, χαλινὸς, πηδάλιον.]
[Ἰθύντωρ.] Invenitur vero et nomen ἹΟύντωρ, ορος, ὁ, itidem pro Rectore et Moderatore. [Nonn. jo. c. 14,
57; c. 8, 173 : ἹΟύντορα κόσμου. Orph. Arg. 120, 489, 1202.]
Ιθύνω ab ἰθὺς (ut ab εὐθὺς fit εὐθύνω), Dirigo, Rego C (ea propriè signif., qua dicitur Regere navim. Quem usum habet interdum et verbum Dirigo, ut Ovid. Fast. init. : Et timidæ dirige navis iter. Ap. Lucan. : Dirigit huc puppim. Habet aiioqui et alleram Regendi signil. interdum). Hom. II. ψ, [317] : Νῆα Οοὴν ἰθύναι ἐρεχθομένην ἀνέμοισι. Sic Od. Α, [ιο] : Τὴν δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνήτης τ ἴθυνεν. Cui simile est Ξ, [256] : Τὰς δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνῆταί τ᾽ ἴΟυνον. Itidem de navigio usus est Theodorit. Η. E. 4 , allegorice loquens : Εὐ-δόξιος γὰρ τῆς Κωνσταντινουπόλεως κατείχε τοὺς οἴακας, οὐκ ἰθύνοιν, ἀλλὰ βαπτίζων τὸ σκάφος. Quemadmodum autem usurpat de navi verbum ἰθυνειν Hom., sic etiam de curru, atque adeo de mulis (jui ipsum trahunt :
II. Ω, [14q] : Ὅς κ᾽ ἰθύνοι Ἢμιονους καὶ ἅμαξαν ἐΰ-τροχον. Ap. Eund., ἐπὶ στάθμην ἰθύνειν, quod ν. in Ἐξιθύνω. Præterea βέλος ἰθύνειν ap. eum legimus : qua etiam in re convenit verbum Dirigere eum isto ἰθύ-νειν : nam et illud hunc usum habet. Utiturque hac in signil. et passiva voce pro activa, 11. Ζ, init. : Ἀλλήλων ἰθυνομένων χαλκήρια δοῦρα, pro ιθυνόντων κατ᾽ D ἀλλήλων, s. ἐπ' ἀλλήλους, i. e. ἐπ’ εὐθείας βαλλοίντων, ut in mei exemplaris vetusti margine annotatum est. Sed ap. Eund. dicitur deus aliquis vel dea quæpiam ἰθύ-νειν telum ejus, qui ipsum jacit: II. Ρ, [63a] : Τῶν μὲν γὰρ πάντιυν βέλε᾽ ἅπτεται ὅστις ἀφείῃ, Ἢ κακὸς ἡ ἀγα-θός * Ζεὺς δ᾽ ἔμπης πάντ᾽ ιθύνει* Ἡμῖν δ᾽ αὕτως πᾶσιν ἐτώσια πίπτει ἔραζε. At eum duplici accus, ap. Eund., in eadem re significanda, 11. E, [290] : Ὥς^»άμενος προέηκε* βέλος δ᾽ ἴθυνεν Ἀθήνη Ῥῖνα παρ᾽ ὀφθαλῤΒν. Sed antè posteriorem accus, subaudiri praepositionem manifestum est. In meo vet. exemplari hujus poematis Homerici, scholium hoc verbis illis superpositum est (sunt enim ibi scholia superlinearia, ut ita loquar) : Ἱό τε βέλος ἐφορμηθῆναι ἐποίησεν ἡ Ἀθηνᾶ ἐπὶ τὴν μύτιν, πλησίον τοῦ ὀφθαλμοὶ. Pass. Ἱθύνομαι itidem pro Dirigor, Regor. Sed Hesiod, activam signil. ei dedit in Sc. |324] : Δίφρου ἐπεμβεβαὼς, ἰθύνετο καμπύλον ἅρμα, ut ἰθυνειν ἅμαξαν in Hom. loco quem protuli.
Sic autem et Hom. verbo ἰθύνεσθαι activam signif. ali-
cubi dedit. Sed activæ voci ἰθύνειν Hesych. neutralem etiam signil. tribuit, quum exp. εἰς ὀρθὸν ὥρμησεν. [Herodot, ι, 194 : Ἰθύνεται (ἡ νηῦς) ὑπὸ δύο πλήκτρων. Pauca neque satis certa sunt exempla Tragicorum. Æsch. Pers. 412 : Ἐπ’ ἄλλην δ᾽ ἄλλος ἴθυνεν δόρυ* ubi ex cod. Med. restituendum ηὔθυνεν. 773 : Κύρου δὲ παῖς τέταρτος ἴθυνε στρατόν. Codex unus ἤθυνε, pro ηὕθυνε, ut videtur. Id. ap. Plut. Mor. ρ. 757, C : Ἀργιὺς δ᾽ Ἀπόλλων ὀρθὸν ἰθύνοι βέλος. Eur. Hipp. 1227 : Ἔχων οἴακας ἰθύνοι δρόμον. Libri plures εὐθύνοι. Phœn. 184 : Κέντρα πώλοίς μεταφέριυν ἰθύνει* Or. 1016 : Ἱθύ-νων νοσερὸν κῶλον Ὀρέστου • fr. ap. Stob. Flor. ιο5, 12 : Πόρον... ἰθύνουσι.]	‖ Ἱθύνειν μύθους, ap. Hesiod,
existimo posse reddi Ad rectam æquitatis normam dirigere, Op. [261] : Ταῦτα φυλασσόμενοι, βασιλῆες, ἰθύνετε μύθους, Δωροφάγοι σκολιῶν δὲ δικῶν ἐπὶ πάγχυ λάθεσθε. Ap. Eund. initio illius operis habemus idem verbum in ead. signif, sed eum dat. δίκη : in isto hemistichio, Δίκῃ δ᾽ ἴθυνε Οέμιστας. [Conf. Callim. Η. Jov. 83 : Οἵ τε δίκησι λαὸν ὑπὸ σκολιῇς, οἵ τ᾽ ἔμπαλιν ἰθύνουσιν. Valck. Ἱθύνειν ἑορτὰς orae. ap. Demosth, ρ. 531, 3 : Πατρίοισι νόμοις ἰθύνεθ᾽ ἑορτὰς, Secundum leges agitis.] ‖ Ἱθύνειν interdum est Corrigere, in signil. inetaphorica, qua dicimur aliquem, qui peccat, corrigere. Quam metaphoram damus itidem verbo nostro Redresser, veluti quum dicimus, Λ* il fait du mauvais, on le redressera bien. Vel, S’il ne se gouverne sage· ment, on le redressera bien. Hesiod, initio suorum Ergom, de Jove : Ῥεῖα δέ τ᾽ ἰθύνει σκολιὸν, καὶ ἀγήνορα κάρφει, Facile corrigit tortuosum. Quidam tamen in-terpr. In rectam viam adducit ; sed alteram interpr. huic praefero. Sic etiam Tzetzes, Τοῦτον οὖν, inquit, ἰθύ-νειν τὸν Δία, πάλιν εἰς τὸ ἁπλοῦν ἐπανάγοντα ἦθος, διὰ τοῦ κολάζειν αὐτὸν ἐπὶ τῇ πανουργίᾳ. Convenitque optime hæc expos, eum ea signil., quam habet ἰθύνειν ap. Herodot. pro Multare. Sic et pass. ἰθύνεσθαι ap. Eund. [2, 177], ut ἰθύνεσθαι Οανάτῳ, Multari morte. ‖ Ἱθύ-νειν interdum eand. signil. habet quam {Θύειν : invenitur enim loco hujus scriptum, ut dicetur in Ἱθύειν. Εἰθυνόμενον Hesych. exp. ἐπίπονον, Laboriosum. Videtur tamen positum pro ἰθυνόμενον. [ῖ Correpto ι usus est poeta recentior Anth. Plan. 4, 74 ·* Οὐ γὰρ ἄτερ μάστιγος ἰθύνεται ἵππος ἀγήνιορ.]
[᾽ΙΟυπετέω. ] ἹΟυπετεῖν, Recta volare, ut in VV. LL. redditur, nimirum tanquam ex ἰθὺ et verbo πέτεσΟαι. At Hesych. exp. ἐπ᾽ εὐθείας ὁρμῆσαι. V. ἹΟυπτίιυν.
(Ἰθυπορέω, Recta progredior. Hippocr. ρ. 278, 46·]
Ἰθυπόρος, ὁ, ἡ, Becta procedens, ex Epigr. [Juliani Anth. Pal. 6, 68 : Ἱθυπόρων γραφίδων], quod tamen παροξύνεται, sicut ναῦται 7τοντοποροι. [Ναὸς Ἀπόλλωνος ἰθυπόρου in inscr. Olbiopolitana ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 135.] At proparoxytonum ἹΟύπορος significaret Rectos meatus habens, ut εὐθύπορος. [Nonn. Jo. c. 12, 140 : ᾽ΙΘυπόροιο κελεύθου.] Itidem σύνοδος significans Comes ad συνοδεύω potius referendum censeat aliquis quam ad ὁδὸς, si significationem spectet.
Ἰθυπτίων, ωνος, ὁ, ἡ, Recta volans, Qui recto cursu fertur, eoque valde citato, ut volare videatur. Hom. II. Φ, [169] : Δεύτερος αὖτ᾽ Ἀχιλεὺς μελίην ἰθυπτίιυνα Ἁστεροπαίῳ ἐφῆκε, κατακτάμεναι μενεαίνων. Ubi Eust. exp. τὴν ἰθὺ πετομένην, i. e. κατευθὺ et ἀπλαγιάστως, ut alicubi ipse poeta διαλελυμένο,ς dixit ipsam ἰθὺ πέτεσΟαι. Ut autem dicitur hasta πέτεσθαι, sic a Lat. poetis Volare, ut ap. Virg. Æn. 9 : Hasta volans noctis diverberat umbras; 10 : Illa volans clypei transverberat æra Mæonis; aliisque in 11. Magis tamen proprie Sagitta dicitur volare : unde et Volatile ferrum ab eod. poeta vocatur. Ceterum Hesych. itidem exp. ἰθυπτίωνα (pro quo perperam ap. eum habes scriptum ἰθυπτύωνα), τὴν ἐπ᾽ εὐθείας πετομένην καὶ καταντικρὺ : item ὀρθόβολον, et κατευθὺ φερομένην. Sed ap. eum perperam legitur ὀρθόβουλος, pro quo repono istud ὀρθόβολον. [Idem Εἰθυπτίωνα, ἐπ᾽ εὐθείας φερόμενον.] Significare autem hoc comp. ὀρθόβολος i. e. ἰθύβολος, de quo paulo antè dictum est, Qui recta jacitur, s. projicitur. Fieri potest tamen ut ab ipso Hesych. fictum sit (ut alia multa fingere solet) expositionis causa. Ceterum quamvis ἰθυπτίωνα exponant ἰθὺ πετο-μένην, magis tamen commoda esse videtur a ν. ἵπταμαι idem significante deductio, cujus participia sunt
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ἱπτάμενος et πτάμενος. ‖ Sed pro ἰθυπτίωνα fertur Α Aristarchus legisse ἰθυκτίωνα. Significaret autem hoc coinp. Ἰθυκτίων ἐπ᾽ εὐθείας ἔχουσα τὰ; κτιδόνας, i. e. τὰ; ἐν τοῖς ξύλοις διαφύσεις, inquit Eust. Fortasse vero huic simile vocabulum ap. Hesych. reponi debet, ubi legitur, ἰθὺ κτέανον [ἰθυκτέανον Salmas.] τὸ ἰθὺ πεφυκὸς καὶ ὀρθὸν δένδρον. At in VV. LL. ἰθυκτίων redditur Recte s. Obviam iens : quam interpr. plane falsam esse arbitror.
Ἰθὺρ, Hesych. τὸ σιδήριον τοῦ ἄξονος τὸ τριβόμενον, Ferrum axis, quod teritur a rota currente. Pollux [ι, 145] id ἄταρνον, γάρνον, et δέστρον vocari tradit.
[Ἱθύρροπος, ὗ, ἡ, Recta propendens. Hippocr. ρ. 809, Α : ‘Ως κατὰ τὴν ῥάχιν ἰθύρροπα ἔῃ (τὰ σχέλεα).]
᾽ΙΟὺς, de quo nunc agendum est, post derivata ab Εὐθὺς ponendum fuisset, sequendo eos qui inde derivant; at qui Etym, sequi volet, post Ἱέναι collocandum fuisse dicet. Eust. autem [ρ. 626, 35, et alibi] ab ἰθύσω fut. verbi ἰθύω deducendum putavit* ἰθὺ adv., pro quo scribitur et ἰθύς. Ἰθὺς, εῖα, ὺ, adj., Reclus (i. e. Non obliquus s. tortuosus), Directus, In re- Β ctum tendens. Ab Hesych. ἰθὺς exp. εὐθὺς, et ορθός. [Hom. II. Τ, 99 : Τοῦ γ᾽ ἰθὺ βέλος πέτεται.] Sic ἰθὺ σχῆμα Hippocrati ὀρθόν. Superl. ἰθύτατα e Theophr. affertur, C. Pl. 3 : Ὅλως δὴ λεῖα ταῦτα δεῖ λαμβάνειν καὶ ἰθύτατα, καὶ ὡς κάλλιστα. [᾽ΙΟύντατα ap. Homer., de quo ν. s. ἸΘύ. Compar, ἰθύντερος ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. αι, 2ύ, et in var. lect. Joseph. Β. J. 5, 4, ι, ubi edd. ἰθύτερος.] Eod. lib. legitur et fem. ἹΟεῖα. Epigr. ρ. 54 meæ ed. [Anth. Pal. 10, 3] : Εἰς ἀΐδην ἰθεῖα κατήλυσις , εἴτ’ ἀπ Ἀθηνῶν* Στείχεις εἴτε νέκυς νείσεαι ἐκ Μεροτ,ς. Μή σέ γ᾽ ἀνιάτο,, κτλ., quod distichum ita sum interpretatus, in libro quem edidi Selectorum Epigrammatum Græcorum : Rectus ad orci umbras descensus; seu quis Athenis, Lumine cassus ut est, seu venit a Meroe. Ex Herodot. [7, 193] : ᾽Ιθεῖαν ἔπλεον (rectius ἰθείην Ionice), Recta navigabant, Rectum cursum tenebant. Ubi videtur subaudiri ὁδόν. ΓἈτραπὸν ἰθεῖαν Nicand. Th. 205. II.. 481 : ἹΟεῖαν δ᾽ ώκιστος ἐπιδρομάδην στίβον ἕρπει. Appian. Hisp. init. : Πυρήνῃ, μεγίστῳ τῶν Ευρωπαίων ὀρῶν καὶ ἰθυτάτῳ σχεδὸν ἁπάν- ç των, Maxime in altum erecto.] Ex Eod. [9, 5γ], ἰθείη τέχνη, Recta disciplina, ubi metaphorice ponitur.
Sic per metnph. ἰθεῖα δίνη, ap. Hom. pariter et Hesiod., Rectum judicium , Recta sententia, quæ fertur ab eo qui judicat. Homeri Ι. est II. [Ψ, 58ο] : Εἰ δ᾽ ἄγ᾽ ἐγὼν αὐτὸς δικάσο,· καί μ᾽ οὕτινα φημὶ Ἄλλον ἐπιπλήξειν Δαναῶν • ἰθεῖα γὰρ ἔσται. Hic enim eum ἰθεῖα relinquitur ἀπὸ κοινοῦ subaudiendum nomen δίκη, c verbo δικάσαι, ut etiam Eust. annotat. Ap. Hesiod, autem legimus Op. [224] δίκας ἰθείας, et illis oppositas δίκας σκολιὰς, ubi canit : Οἳ δὲ δίκας ξείνοισι καὶ ἐν δήμοισι διδοῦσι Ἰθείας, καὶ μή τι παρεκβαίνουσι δικαίου* quæ posteriora verba veluti ad epexegesin addita sunt. Atque illos versus praecedunt isti : Αὐτίκα νὰρ τρέχει ὅρκος ἅμα σκολιῇσι δίκῃσιν. Τῆς δὲ δίκης ῥοθος ἑλκομένης ᾗ κ᾽ ἄνδρες ἄγωσι Δωροφάγοι, σκολιαῖς δὲ δίκαις κρίνωσι θέμιστας. Quibus in 11. ἰθείας δίκας, Recta judicia vel Justa judicia, s. Justa jura : σκολιὸς δίκας contra Prava judicia vel Injusta,'aut Jura injusta, interpretari possis. Nam Injustum jus legimus ap. Ovid. Trist. 5 : d Adde quod injustum rigido jus dicitur ense. Silius itidem Improba jura dixit. Sed quod ap. eund. poetam legitur in versibus qui illis interjecti sunt, καὶ οὐκ ἰθεῖαν ἔνειμαν, aliud interpretationis genus postulat : si ibi δίκην vertamus Justitiam, ut certe debet verti. Eust. exp. τὴν εὐθυτάτην δίκην, in qua expos, non fuisse praecedentium ibi verborum memorem manifestum est. Quum enim dicatur δίκη exitium afferre hominibus qui ipsam expellunt, et ipsam οὐκ ἰθεῖαν ἔνειμαν, non cohæret illa expos., τὴν εὐθυτάτην δίκην : hæc enim esset orationis structura, Δίκη φέ-ρουσα κακὸν ἀνθρώποισιν, οἳ τὴν εὐθυτάτην δίκην οὐκ ένειμαν. Ego autem nullam commodiorem expos, animadverto quam si ἰθεῖαν in aliquod adv. loco aptum resolvamus, aut in subst. pariter et adj. ablativi casus. ‖ Εἰθεῖα, Hesych. δικαιοσύνη, Justitia. Videtur tamen sonare potius Recta, ἰθεῖα. [Sic εἰθείης pro ἰ**ίης cod. Palat. Antii. 6, 267, 4.]	|| Ἐκ τῆς ἰθείης
ap. Herodot, (subaudiendo ὁδοῦ, ut opinor), Aperte,
THF.S. Lino. CR.CC. T0M. IV, FASC. II.
ἴθύτρην
Aperto Marte [3, 127] : Ἐκ μὲν δὴ τῆς ἰθείης στρατόν ἐπ᾽ αὐτὸν οὐκ ἐδόκεε πέμπειν, Non videbatur aperte mittendus exercitus adversus ipsum, Non videbatur aperto Marte oppugnandus misso exercitu. Suidas exp. ἐκ τοῦ προφανούς, et παρευθύ. Quidam interpr. E professo. V. Ἰθυμαχία. Ap. Eund. legimus [2, 161] : Ἐκ τῆς ἰθείης ἀπέστησαν. Denique ἐκ τῆς ἰθείης aliquid facere, est Absque ulla dissimulatione, et aperte voluntatem suam profitendo. Quare ἐκ τῆς ἰθείης ἀπέστησαν aliter potius reddendum videtur fuisse quam Ingenue desciverunt. Sed nec illa verba, Aperto Marte, ei loco conveniunt : quibus tameu quidam ibi usi sunt. [Ἐκ τῆς ἰθείης, Herodot. 9, 3γ. Ead. notione usurpatur etiam ἰθεῖαν, sc. ὁδὸν, γ, 293 : Ἰθεῖαν ἔπλεον ἐς τὸν κόλπον, Recta in sinum navigarunt. Sed κατ’ ἰθὺ, E regione, Ex adverso, 9, 5i. Schweich.] [Ἰθὺς adverb. V. ἸΘύ.]
[Ἱθὺς (?), εἴθε, μακάρι, αἴθε, Hesych.]
Ἰθὺς, ἰθύος, ἡ, Impetus ejus, qui recta fertur ad aliquid, s. prorumpit. Hom. Od. Δ, [434] : Αὐτὰ ρ ἑταιρους Τρεῖς ἄγαν, οΤσι μάλιστα πεποίθεα πᾶσαν ἐπ᾽ ἰΟὺν, ubi Eust. exp. πᾶσαν ὁρμὴν πράξεως : quod possimus interpretari Quemvis conatum. Ipsi certe 1. Homeri non male convenire hæc interpr. videtur. Posset etiam fortassis reddi Quodvis inceptum; sed major vis inest alteri verbo, ideoque melius vim Græci voc. exprimit. Est etiam Impetus animi, ἡ κατὰ ψυχὴν ὁρμὴ, ut ab cod. schol, exp. in Od. Π, 3o4 : Ἀλλ’ όΤοι σύ τ᾽ ἐγώ τε γυναικῶν γνώομεν ἰθύν. Crediderim autem hunc ipsum locum esse, in quo ἰθὺν Hesych. exponendum putarit φρόνησιν, τρόπον, ὁρμὴν, βούλησιν, διάνοιαν. Sed ex his omnibus unum tantum deligo, quod convenire videatur, sc. διάνοιαν.
[᾽Ιθυσκόλιος, ὁ, ἡ. Ῥάχις ἰθ., Spina 'e recto obliqua et incurva, h. e. quæ in posteriorem et anteriorem partem inclinat, ap. Hippocr. ρ. 810. Fof.s. Sic quoque explanat Galen. vol. 18, pari. 1, ρ. 553, 11 : Ἡ ῥάχις ἰθ., αὐτῆς δηλώσας (Hippocrates) διαστροφὴν εἴς τε τοὐπίσω καὶ πρόσο, * conl. il>. ρ. 542,4, et 5ύ8, ι6. Forma femin. ap. eund. vol. 2, ρ. 288, 11 : Ἡ ῥ. κατὰ μῆκος ἰθυσκολία ἐστίν. Hase.]
Ἰθυτένεια, ἡ, q. d. In rectum extensio, Via in rectum extensa, Via recta. Huic autem ἰθυτένεια ap. Ptolemaeum opponitur ἐκτροπὴ. [Ptol. Ceogr. ρ. 9, 29 Halm. : Ὑφαιρεῖν τῶν ὅλιον σταδίων εἰς τὴν εὕρεσιν τῶν τῆς ἰθυτενείας* optime vertit Letronn. Journ. des Sav. i83o, ρ. 744 : Retrancher de la somme totale des stades, pour avoir la quantité qui représente la ligne directe. Prod. Hvpotvp. ρ. 44, 23 : Κατά τινα ἰθ. Hask.I
Ἰθυτενὴς, ὁ, ἡ, In rectum extensus, Rectus : ut ἰθυτενὴς ὁδὸς, cui opp. λοξή. Ptolem. [lìcogr. ρ. g, α3 ed. Halm.] : Διὰ τὸ σπανίως ταῖς [dele hunc articulum] ἰθυτενέσι περιπίπτειν πορείαις. Ap. Hesych. Ἱθυτενὲς, ἐπ’ εὐθεῖαν τετραμμένον. Iu VV. LL. Ἰθυτενὴς, εἰς εὐθεῖαν τεταγμένος. Sed reponendum ibi est τεταμένος, itidem-que ap. Hes,. τεταμένον pro τετραμμὲνον, ex [Photio et] Suida. [Philipp. Antii. Pal. 6, 103 : Στάθμην ἰθυ-τενῆ μολιβαχθέα. Liban, vol. ι, ρ. 337, 15 : Ἀρξα-μένη γὰρ ἐξ ἕω, πρόεισιν ἐπὶ δυσμὰς ἰθυτενὴς, δίδυμον στοῶν ὕψος ἐκτείνουσα. Μνήμην ἰθυτενῆ Aristæn. ι, 27. Theophylact. Instit, reg. ρ. 196, 1) ed. Bandur. : Τὸ ἐν ταῖς κρίσεσιν ἰθυτενές. Aliique recentiores non raro. II Adverb. ᾽ΙΟυνετῶς, Cyrill. Alex, in Collectan. ρ. 64, Hesych.,Suid. «Nicet. Eugen. ι, 206: ἹΟ. ἤλαυνε πρὸς τὴν πατρίδα. Planud. in Diomedis Land. Ms. » Boiss. Eustath. Opusc, ρ. i3o, 60; 235, 10.]
[Ἱθύτης, ητος,ή, Rectitudo. Aretæus ρ. 107, ἰθύτης τῆς ὁδοῦ.]
[Ἰθυτμὴς, ὁ, ἡ, i. q. ἰθύτομος. Nonn. Dion. 2,45a : ᾽Ιθυτμῆτας ἑλὼν σπήλιγγας ἐναύλων 5, 282 : Ἱθυτμῆτες ἀγυιαι'. Restituendum schol. Hom. II. Π, 44 pro ἰθυ-τνής. G. Dijm.J
Ἰθύτομος, ὁ, ἡ, (q. d. In rectum sectus,) Rectos: ἰθ. οἶμος, Recta via, Dionys. Areop.
[᾽ϊθύτονος, ὁ, ἡ, i. q. ἰθυτενής. Aicæus Antii. Pal. C, 187 : ᾽Ιθυτόνων ... σταλίκιον. Quod Brunckius in ἰθυτε-νῶν mutavit.]
[Ἱθύτρην, τὸ, ι. q. εὐθύτρἠτὸν, In rectum perfi ratum. Theognost. Can. ρ. 79, 16: Εἰς ων μέγα οὐδέτε>
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ρον μονογενὲς ἡ εἰς ην ... οὐκ ἔστιν εὑρεῖν • τὸ γὰρ ἰθύτρην Α napi Δημοκρίτῳ βεβίασται* οὕτως Ἤρωδιανὸς ἐν τῇ κα-θόλου.]
[Ἰθυφαλλικὸς, ὴ, ὸν, Ithyphallicus. V. Ιθύφαλλος.] Ιθύφαλλος, ὁ, interdum dicitur τὸ ἐντεταμινον αἰδοῖον, Penis erectus : interdum τὸ ποίημα τὸ ἐπὶ τῷ ἱσταμένῳ φαλλῷ ᾳδόμενον, Carmen quod in arrectum penem cantabatur, teste llesych., cui ἰθύφαλλοι sunt etiam οἱ επίορκοι (si tamen ita scripsit) καὶ ἀκολουθοῦντες τῷ φαλλῷ γυναικείαν ἔχοντες στολήν. [Οἱ ἐπίορκοι etiam Photius : sed Suidas οἱ ἔφοροι τοῦ Διονύσου, quam veram esse scripturam e Lcxici rhet. Ι. statim afferendo colligi potest.] Pausanr per cliphth. scribit Εἰθύφαλλος, teste Eust. [ρ. 14 13, 39], esse dicens non solum αἰδοῖον, ᾤδὴν ὑπόκενον, qualis est ἴθυμβος etiam teste Hesych., sed etiam τὸν πρόχειρον εἰς συνουσίαν : ut ἰθύφαλλος etiam sit cui semper tentigine penis sur-rigitur. [læx. rhet. ρ. 246, 19 : Εἰθύφαλλοι, εἶδος ᾤδῆς ωρχημένης. Ἔστι δὲ καὶ αἰδοῖον δερμάτινον καὶ τε-λετή τις περὶ τὸν Διόνυσον καὶ τῆ Κοτυτοῖ ἀγομὲνη. Ile— sycli. : Εἰθύφαλλον, τὸ ἐντεταμενον αἰδοῖον* Δημοσθένης Λ δὲ (ρ. 1201, ιγ; 1202, 6; ι α63, 5) νεανίσκους τινὰς ἀσελγεῖς, τοὺς Εἰθυφάλλου; εἴρηκεν.] /EI. quoque Dio-nys., teste eod. Êust., per cliphth. scribit, dicens et ipse esse αἰδοῖον ἐντεταμίνον et ἆσμα Διονυσιακόν α, h. e. φίλον ταῖς ἑται-dici φερωνύμως in co-φάλητα, quod est αἰ-Harpocr. et Suid. Ille enim dicit ιθύφαλλον proprie dictum fuisse τὸ ἐντε-ταμένον αἰδοῖον, ut ap. Cratinum in Archilochis : hic autem, ἰθυφάλλους vocatos fuisse τοὺς εἰς μηροὺς μόνον, οὐχὶ δὲ καὶ ἐν τοῖς τραχήλοις ἐπ᾽ εὐθείας δεσμουμὲνους, ἐξ ἐρυθρῶν δερμάτων • qua de re et in Φαλλός idem Suiil. Dixerat vero idem ἰθυφάλλους nominari τοὺς ἐφόρους Διονύσου καὶ ἀκολουθοῦντας τῷ φέλλῷ γυναικείαν στολὴν ἔχοντες : item ποιήμιτα ἃ ἐπὶ τῷ ἱσταμένῳ φαλλῷ ῇδετο μετ’ ὀρχήσευὰς : qucmadm. Harpocr. qno(|ue ἰθυφάλλους fuisse ait ποιήματά τινα ἐπὶ τῷ φαλλῷ άδόμενα, in exemplum afferens hæc ex Hyperide verba : Οἱ τοὺς ἰθυφάλλους ἐν τῇ ὀρχήστρᾳ ὀρχούμενοι. Sic ap. C Athen. 6, [ρ. 253, 1), e Duritie Samio] Athenienses Demetrium Macedonum regem ἐδέχοντο οὐ μόνον Ου-μιῶντες καὶ στεφανοῦντες καὶ οἰνοχοοῦντες· ἀλλὰ καὶ προσ-όδια καὶ χοροὶ καὶ ἰθύφαλλοι μετ’ ὀρχήσεως καὶ ῷδῆς ἀπήντων αὐτῷ. Ubi tamen et de ipsis hominibus intelligi potest qui surrectos penes gestabant in collo aut inter femora et saltabant Bacchanalibus : ut et 1.
4 ap. Eund. [ρ. 129, D] : Εἰσῆλθον ἰθύφαλλοι καὶ σκλη-ροπαίκται, καὶ τινὲς καὶ θαυματουργοί γυναῖκες εἰς ξίφη κυβιστῶσαι. Plura de his ipsis ithvphallis ν. ap. eund. Ath. 14, [ρ. 622] ex Semo Delio: quonam videlicet usi fuerint habitu, pompa, carmine. Inde ἹΟυ^αλλικὸν μέτρον dicitur τὸ τροχαϊκὸν δίμετρον βραχυκαταληκτον, quoniam eo utebantur ἐν τῇ ιθυφάλλου πομπῇ, ut testatur schol. Hcphæst. [ρ. 35, 7 ed. Gaisl., ubi lege notas ρ. 40, 5j 47, 8; 83, 6. Pollux 4, 53: Διθύραμβοι, ἰθυφαλλικὰ , ωσχοφορικά. Angl. Ex Polluce corrigendus Dionys. De comp. verb. c. 4, ρ. 22 R. : Τοιαῦτά ἐστι τὰ Πριάπεια, ὑπό τινων δὲ ἰθυφάλλια λεγόμενα. Scrib. ἰθυφαλλικά. G. Dindorf.]	d
[Ἱθυφάνεια, ἡ, Recti lucis radii. Ileliod. Optic. : Κατ’ ἰθυφάνειαν ὁρᾶται. Schneid. Conf. Ἀντιφάνεια.] [Ἱθύφρων, ὁ, ἡ, Qui recta mente est, Prudens. A-pollin. Ps. 7, a3 : Μερόπιον ἰθύφρονα φῦλα.]
Ἰθύω, verbum poet.. Recta feror, tendo, pergo. Item impetu feror, Prorumpo. Hom. II. Μ, [443] : Ἴθυσαν δ᾽ ἐπὶ τεῖχος ἀολλέες· Δ, [5ογ] : ἼΟυσαν 6ὲ πολὺ προτέρο,· Ο, [6g3] : Ὠς Ἕκτωρ ἴθυσε νεὸς κυανοπρώροιο Ἀντίος ἀΐξας. Ubi Eust. exp. ὤρμησε κατὰ νηὸς, item κατ’εὐθὺ ὤρμησε. Idem ait posse etiam intelligi, νηὸς ἀντίος ἀΐξας. Ideni poeta hoc verbum usurpat de leone,
Ρ, [661] : Ὁ δὲ κρειῶν ἐρατίζων Ἱθύει, ἀλλ’ οὔτι πρήσ-σει, Cùm impetu fertur in septa, aut etiam Impetum facit. Sed videndum est an non reddi etiam possit Grassatur. (Neqnehoc silentio praetereundum est, legi etiam ἰθύνει in h. 1.; atque adeo ab Eust. hanc lectionem agnosci, Τὸ δὲ ἰθύνειν, ὁμώνυμος οὖσα λέξις, πολλαχοῦ ἰθύειν λέγεται δίχα τοῦ ν. Dixerat tamen antea, quum verba textus recitaret Ὁ δὲ κρειῶν ἐρατίζων
Ιθὡμη
ἰθύνει, ἡ μάλιστα ἰθύει. Atque adeo 1. Α, ubi utitur eadem comparatione, hic schol, agnoscit ἰθύει, nullam alterius lectionis mentionem faciens. Quin etiam in meo vet. exemplari Utrobique ἰθύει legitur.) Dicitur et μάχη ἰθύειν ab hoc poeta, Ζ, init. : Πολλὰ δ' ἄρ* ἔνθα καὶ ἔνΟ᾽ ἴθυσε μάχη πεδίοιο, Ἀλλήλων ἰθυνομένων χαλκήρεα δοῦρα. Ubi fort, convenire possit idem illud verbum Grassari; præsertim si quis carmine reddens μάχην interpretetur Martem. Apte enim dici queat Mars grassari, ea in signil. In VV. LL. ἴθυσε μάχη redditur Recta ferebatur; sed hoc inepte dici videtur de pugna. Quidam interpr. Progressum est prælium. Ego malim, Cùm impetu commissum fuit prælium, Praelii impetus invaluit. Ceterum quamvis verbum ἰθύω verbo ἰθύνω postponam, non ignoro Eust. velle ἰθύω prius esse, ut δύο, prius est quam δύνο,, et χύω quam χύνω, item πλύω quam πλύνω : sed quoniam ἰθύνω ab ἰθὺς tale est quale εὐθύνω ab εὐθὺς, et in eo analogiam sequitur, præponendum esse putavi. ‖ Ἰθύω jungitur etiam infinitivo, ut ὁρμῶ, cujus alioqui signif. et in II. præcedd. habet. Est autem ἰθύω ποιεῖν τοῦτο, Impetus me capit hoc faciendi, Impetum capio hoc .faciendi. Et q. d. Impetu feror ad hoc faciendum aut etiam Toto animi impetu feror. Interdum tamen potest et simplicius reddi Animatus sum ad hoc faciendum, Animus est hoc facere, In animo habeo hoc facere. Redditur et Gestio, ut Od. [Λ, 5qo],de Tantalo : Τῶν ὁπότ᾽ ἰθύσει ὁ γ έ ρο, ν ἐπὶ χερσὶ μάσασθαι, Τάσδ᾽ ἄνεμος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα , Quum prehendere gestiret poma, manibus appeteret poma, Bud. Idem alioqui in isto Herodoti 1. [1, 204] : Ὅταν ἰθύσειε στρατεύεσθαι, (ne mireris autem Herodotum hoc verbo uti quod poeticum esse dixi ; habet enim multa hic scriptor vel potius hujus scriptoris dia-lectus eum poetis communia) reddit, Quum impetum caperet. Rursum Od. Χ, [408] : Ἴθυσέν ῥ᾽ ὀλολύξαι, ἐπεὶ μέγα εἴσιδεν ἔργον. Ubi existimo reddi posse, Incitata fuit ad ululandum, Prorumpere voluit ad ululatum. Non enim satis significanter redderetur, Voluit ululare. Neque etiam probarim, In animo habuit ululare, Parata fuit ululare. Sed tolerabiles tamen hæ interprr. sunt præ illis, quibus redditur, Coepit ululare; item Prorupit ululando. Hæ enim interprr. plane discedunt a mente poetæ ; nam eas sequendo, factum id esset, quod poeta factum esse negat, ac ne fieret ipse Ulyssem obstitisse scribit: addens, Ἀλλ’ Ὀδυσεὺς κατέρυκε καὶ ἔσχεθεν ἱεμένην περ. Ubi observa partic, ἱεμένην de re eadem dici; sic tamen ut verbo ἰθύειν ahquid majus exprimi putandum sit. Invenitur autem hoc verbum et eum accus, pro Desiderio alieujiis rei feror s. agor, Incendor desiderio. Apoll. Arg. 2, [q5o] : Νεῦσε δ᾽ ὅ γ᾽ αὐτῇ Δωσέ-μεναι ὅ κεν ᾗσι μετὰ φρεσὶν ἰθύσειε. Neque enim placet quæ vulgo affertur interpr., Quicquid animo destinaret. Pass. Ἱθύομαι ab Eust. affertur ex Herodoto, ἹΟύοντο στρατεύεσθαι [ἰθύοντα est ap. Herodot. 7, 8, 2], eadem forma eademque signif. qua habuisti supra ex Eod., Ἱθύσει στρατεύεσθαι, exponi turque ωρμο,ν.
[᾽Ι Θυώνη, ἡ, Ithyone, n. pr. bacchæ, scriptum in fictili picto. De VVitte Descr. d'une coli, de vases peints ρ. 20, η. 43. Hase.]
Ἰθυωρίη ἴξις, Ad amussim directio, VV. LL. Sed nullus auctor nominatur. [Ἰθυωρίη est In rectum processus, Rectitudo, Recta processio, Directio, Rectus trames. Hippocr. ρ. 7ὑο, Η : Τά τε ὀστέα ἅπαντα τὰ ἐν τῷ πή-χει ὅπ ἰθυωρίην κατ’ ἄλληλα εἶχε* 751, Α : Ὅτι αὐτὴ καθ’ ἑωυτὴν τὴν ἰθυωρίην ἔχει. Et ρ. 751, G : Ἰθυωρίην ποιέει τοῖσιν ὀστέοισιν, Ossa in directum dirigit. Rursus ρ. 772, Α : Τήν τε κατάτασιν δικαίην παρέχοι καὶ ὁμαλὴν κατὰ τὴν ἰθυωρίην. Quæ omnia mihi suhindicasse videtur Erot.quum εὐθυωρίαν ευθύτητα exponit ap. Hipp, ac pro ΙΟυιυρίην εὐθυωρίαν legisse, ut antea εὐθυλόρδη pro ἰθυλόρὀη. Fors. Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 83ο, 8 : Τὴν κατ’ ἰθυυιρίαν ἐπίδεσιν, Secundum rectitudinem dcligalionem. Conf. locos Hippocratis ap. eund. ib. ρ. 558, 12; 694, 5 et 7; 612, 15 ; 643, ι; 651, 6. Has κ.]
[Ἰθώμη, ἡ, Ithome. Steph. Byz. : ΊΟ., πόλις Θεσσαλίας τῆς Πελασγιώτιδος. Ὅμηρος (II. Β, 729) « Ἰθώμη ν κλωμακόεσσαν. » Ἔστι καὶ ΛΙεσσήνης ἀπὸ ἸΟώμου βα-
565	ικανός
σιλέως. Καλεῖται δὲ ὁ τόπος τῆς θετταλικῆς Θούμαιον, Α ἀποβολῇ τοῦ ι καὶ τροπῇ τοῦ ω εἰς τὴν ου δίφθογγον θούμαιον (Θώμη ap. Etym. Μ. ρ. 47«, 9, et s*c Strabo 9, Ρ• 43γ : Τὴν δ᾽ ᾽Ιθώμην δμωνυμυ,ς τῇ Μεσσηνιακῇ λεγομείνην ου φασι δεῖν οὕτως ἐκφέρειν, ἀλλὰ τὴν πρώτην συλλαβὴν ἀφαιρεῖν οὕτω γὰρ καλείσθζι πρότερον, νῦν δ᾽ Ἰθώμη μετωνομάσθαι.) Τὸ ἐθνικὸν Ἱθωμχῖνς (ap. Tyr-tæuin Pausaii. 4, 13,6) καὶ Ίθωμαία καὶ ἹΟωμήτης διὰ τοῦ η καὶ Δωρικῇ τροπῇ ᾽Ιθωμάτας. Ἀφ᾽ οὗ ὁ πολίτης ᾽Ιθωμάτας καὶ Ζεὺς Ίθυ,μάτας, καὶ ἑορτὴ Ἱθωμαία (scr. Ἰθωμαῖα) καὶ Ἱθωμαιίς (sic cod. Vratisl. ; vulgo Ἱθω-αις). Ἰθώμη mons et arx Mcsseuiæ : a quo nomen abet Ζεὺς ᾽Ιθωμάτας : ν. Pausan. 3 , 26, 6 ; 4 , 3,9;
12,	7; 27, 6; 33,2. Διὸς Ἱθωμήτα ap. Thucyd, ι, io3, quod Dukerus recte in Ἰθωμάτα mutavit. Arcem ipsam τὸν ἹΟωμάτην vocat Polybius 7, 11,3, et τὸν Ιθωμάταν in eadem narratione Plut. V. Arati c. 5o. Ἐορτὴν ἐπέτειον Ἰθωμαῖα memorat Pausan. 4 ,
33, 2; ἹΟώμην, Jovis nutricem, ibid. ι.]
[ἹΟὼν (?), πυγὴ, λαγαρὸς * καὶ πρωκτος * ἄλλοι δὲ ἀλλᾶντα (ἀλλ* αὐτὰ codex), Hesych.]	Β
[᾽Ιθώνη. V. Ἴτων.]
[Ἱθωρία, ἡ, Ithoria, Iocus munitus Acarnaniæ. Polyb. 2, 64 , g.]
Ἰΐζω, Æruginem refero, Ærugini s. Ferrugini assimilis sum, Diosc. 5.
[Ίκάδιος, ὁ, Icadius, n. pr. magistratus in mimo Smyrnaeorum. Mionnet Descr. de rnéd. ant. Suppl, t.
6,	ρ. 3o8, n. 1458. Hase.]
[Ικάζω pro εἰκάζω ap. Hesych.]
Ἱκάνη, ἡ, llicana, n. pr. in inscr. Melia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 359 : Ἱκάνη Τιβερίου.1
Ἰκανοδοσία, ἡ, Satisdatio, Theoph. Institut, civil. [Schol. Synopseos legum ms. ap. Ducang. Satisdatio, Stipulatio, Vadimonium, Gl.]
[Ἱκανοδότης, ὁ, Satisdator, Gl. Pseudo-Chrys. Serm. 99, vol. 7, ρ. 548. Seaoeb.]
[Ἱκανοκόσμητος , ὁ, ἡ , Abundantissime exornatus. Pseudochrys. t. 7, ρ. 497, 15· Anon. De ador. Crue, ap. Grets. ρ. 143, Β : Τὸν ἱκ. καὶ κυριόλεκτον σταυρόν. Hase.]	C
[Ἱκανοποιέω, Satisfacio, GL]
[Ἱκανοποιία, ἡ, Satisfactio. Ex interpr. Gr. Concilii I^aieran. Can. 3 citat Ducang.]
[Ἱκανοποίησις, ή, i. α. præced. Gabriel Philadelph. Pœnit. ρ. 144, Β : Τὸ δὲ τρίτον μέρος τῆς μετάνοιας ἐστὶν ἡ ἱκ. ἥτις ἐστὶν ἔμπρακτος πλήρωσις καὶ τελείωσις τοῦ κανόνο;. Conf. ib. ρ. 142 , D. Hise.]
Ἱκανὸς, ὴ, ὸν, Idoneus. Interdum Sufficiens, Aptus. [Soph. OLd. Τ. 377: Ἱκανὸς Ἀπόλλων, ᾧ τάδ᾽ ἐκπρᾶξαι μέλει. Eur. Herc. F. 4q5 : Ἄρηςον, ἐλθέ ... ἅλις γὰρ ἐλθὼν ἱκανὸς ἂν γίνοιο σύ· Phœn. 557 : Ἐπεὶ τά γ᾽ ἀρ-κοῦνθ᾽ ἱκανὰ τοῖσι σώφροσιν. Aristoph. Pac. 354 : Καὶ γὰρ ἱχανὸν χρόνον ἀπολλύμεθα* Lys. 1047 : Ἱκανὰ γὰρ τὰ κακα καὶ τὰ παρακείμενα. Plato Leg. 5, ρ. 736, C : Ἱκανῶ χρόνῳ 3*σανίσαντες. Polyb. 8,35,5: Ἱκανοὺς ἔσεσθαι τοῖς Ῥωμαίοις, i. e. Pares Romanis. Sæpissimc eum infini t. Plato Theæt. ρ. 170, Β : Οἰομένων ... ἱκανῶν μὲν διδάικ&ιν, ἱκανῶν δὲ ἄρχειν είναι· Rep. 5, ρ. 467 ,
D : Τοὺς ἐμπειρίᾳ τε καὶ ἡλικία ἱκανοὺς ἡγεμόνας τε καὶ παιδαγωγοὺς εἶναι. Supcrlat. Soph. ρ. 234, C: Τοῦτο ῖ> ἱκανώτατος ὢν ἀποτελεϊν ἔργῳ], ut ἱκανὸς διδάσκειν, Xen. [πεῖσαι, Cyrop, ι, 4, 11; ὠφελεῖν, α5] et [ib. 2,
Ι, 13], εὖ καὶ κακῶς ποιεῖν. Et [Mem. 2, 10, 3]: Γπηρετην ... τὸ κελευόμενον ἱκανὸν ποιεῖν, ubi redditur etiam Aptum. Herodianus 2, [9, 18] de Severo: Ἱκανώτατος δ᾽ ἦν πάντων ἀνθρώπων μάλιστα προσποιή-σασθαί τε καὶ πιστώσασθαι εύνοιαν, Unus omnium mortalium ad amorem simulandum maxime factus, Polit. Omnium hominum solertissimus ad simulandam amicitiam, Bud. Lucian. De luctu [c. 11] : Λούσαντες αὐτοὺς, ὡς οὐχ ἱκανῆς τῆς κάτω λίμνης λουτρόν εἶναι τοῖς ἐκεῖ, Tanquam non sufficiat ad lavandos eos, qui ibi sunt. Bud. autem ἱκανὸς eum inlin. non solum pro δυνατὸς poni tradit, item pro δεινὸς, sed alicubi etiam ἱκανὸς ἠν, sicut οἷος ἦν, pro Sustinuit, Ausus est : Xen. Hell. 5, [3, 22]: Λαβών μεθ᾽ ἑαυτοῦ τριακοσίους ἄνδρας, ἱκανὸς μὲν ἦν κωλύειν τοὺς βουλομένους εἰρήνην ποιεῖσθαι, ἱκανὸς δὲ οἶς ηπίστει εἴρξας φυλάττειν. [Addito ώστε Plato Phædr. ρ. 258 , Β : Ὅταν ἱκανὸς γε-
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νηται ῥήτωρ ... ὥστε ... ἀθάνατος γενέσθαι λογογράφος ἐν πόλει.] Apud Matlh. vero et Marcum ac Paulum junctum itidem iufiuitivo pro Dignus [Matth. 3, 11 : Οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστάσαι. Corinth. 1,
15, 9 : Ὅς οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστολος], et eum ἵνα habente conjunctivum, iu end. siguil. ap. eund. Matth. itidenique ap. Lucam. [Matth. 8, 8, et Lucas 7,6: Οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλθῃς.] Interdum præp. locum infinitivi obtinet, ut ἱκανὸς ἐπὶ τοὺςπόνους, i. q. φέρειν πόνους, Idoneus ad tolerandos labores : ap. Plat. [Rep. a , ρ. 3γι, E]: Τὴν τοῦ σώματος ἰσχὺν ἱκανὴν ἐπὶ τοὺς πόνους ἔχουσι. Dicitur etiam ἱκανὸς πρός τι, Idoneus s. Aptus ad aliquid. [Plato Prot. ρ. 3*22, Β : Ἤ δημιουργική τέχνη αὐτοῖς πρὸς μὲν τροφὴν ἱκανὴ βοηθὸς ἦν. « Ἱκανὸς πρὸς τὰς ἐντεύ-ξεις, Dexter in congressibus, Polyb. 23, 17, 4« Ἱκ. κατὰ τὴν επιφάνειαν, Specie probabili, insigni, honesta , 20, 5,6, i. q. κατὰ τὴν ἐτπφάνειαν ἀςιόλογος 27, ίο, ι. » ScuwKicu.] Interdum vero eum solo accus., qui est rei, in qua dicimur esse ἱκανοὶ, ut ἱκα-νοὶ σώματα e Xen., Qui corporibus sufficientes vires habent, corporibus salis validi sunt. Exp. etiam, Qui corpora habent labori s. laboribus sufficientia. Tale est ἱκανὸς τὴν ἰατρικὴν, Xen. [Cvrop. 1, 6,
15], q. d. Sufficiens in arte medica, i. e. Sufficientem rei mcdicæ peritiam habens, et quanta satis esse possit : ἱκανοὶ τἄλλα πάντα τὰ τῆς τέχνης , Galen. Ad Glauc. 1, Satis instructus cognitione omnium etc., Abunde instructus. Alii autem interpr. Callens non mediocriter omnia. [Ἱκανὸς γνώμην, Prudentia valens, Prudens, Herodot. 3, 4.] Aliquando etiam sine adjectione ponitur eo plane sensu, quo Gall. Suffisant : quod quamvis respondeat Latino Sufficiens, atque adeo ex eo detortum sit, alicubi tamen illud ἱκανὸς Gallico Suffisant reddi potest, Latino Sufficiens non potest. Isocr. Panath. [ρ. 260, Aj: Ἐπὶ τὰς ἀρχὰς καθιστάναι, καὶ τὰς ἄλλας πράξεις, τους ἱκανωτάτους τῶν πολιτῶν , Bailler les offices aux plus suffisons, ubi ἱκανωτάτους non itidem apte reddideris Maxime sufficientes ; at Maxime idoneos, non videtur tam significans esse , quam Gr. ἱκανιυτά-τους : quo significari puto Qui maxime sint apti, et quasi pares ei oneri : quorum utrumque voce illa Gallica exprimitur. At vero in Isocr. Hel. Enc. [ρ. 2 15, C] : Οὶδὲ κριτὴν ἱκανιὑτερον ἕξομεν ἐπαγαγέσθαι, Judicem magis idoneum,satis commode vertere possumus. II De re etiam: dicunturque esse ἱκανὰ, Quæ sufficiunt, satis magna, multa sunt, Quorum satis magnus est numerus. Time. 1, [2] : Ὥστε καὶ ἐς Ἱωνίαν ὕστερον, ὡ; οὐχ ἱκανῆς ούσης τῆς Ἀττικῆς, ἀποικίας ἐξέπεμψαν, Tanquam non sufficiente Attica, i. e. Non satis magna s. capace; s. potius Non satis instructa commeatu tantæ hominum multitudini necessario. Dem. : Οἱ ἐλάττο, τῶν ἱκανῶν κεκτημὲνοι, Pauciora quam quæ sufficiant, quam quibus sit opus. [Isocr. ρ. 4q, A. Aristid. vol.2, ρ. 336 : Οὐχ ἱκανὰ αλλὰ πέρα τῶν ἱκανῶν.] Etc. inlin. Plut. Lyc. [c. 20]: Ἱκανοὶ τοὺς κακοὺς ἀπερύκειν, Satis multi ad arcendos malos, Tot quot satis esse possint ad etc. Bud. a Luca 7, [11] ἱκχνὸν pro Satis multo poni scribit. || Sed interdum non pro Satis magnus, multus, sed pro Magnus, Multus.[Ilippocr. ρ. 1222, G: Ἱκανοὶ σπασμοί.] Antiph. [ρ. ι 15, 25]: Ἰκανὸν μέρος τῶν ὄντων ἀποοέοληκε, Magnam portionem ; et [ρ. 117]: Ἱκανὸς λύπας καὶ φροντίδας ἐμβέ-βληκεν, Multas molestias et solicitudines. [Ιϊλῆθος ἱκανὸν Polyb. ι, 53, 8. Τῶν στρατιωτών ἱκανοὺς ἀποβαλεῖν ι, 15, 2. Ἱκανὸς φόβος 2, ϊ2, 5. Schweich. Ἱκανὸς κλαυθμὸς Lucas Act. 20, 3γ. Φῶς ἱκανὸν (fulmen) ib. 22, 6.] Et ἐξ ἱκανοῦ subaud. χρόνου, Jam a mullo tempore s. longo. Sic c Plat, ἱκανὴ ὁδὸς, Multa s. Longa via. [Lucas a3, 8. Idem ἐκ χρόνων ἱκανῶν 8, 27, et ἱκανῷ χρόνῳ Act. 8, ι. Ibid. 9, 23 : Ὡς δε ἐπλη-ραῦντο ἱκαναὶ ἡμέραι. || « Ἐφ᾽ ἱκανὸν, Satis. Polyb.
11, 25, 1 : ΙIciραν εἰληφὼς τῶν πραγμάτων ἐφ᾽ ἱκανόν. » Schweich. Diotlor. 11, 40 : Οἱ μὲν Ἀθηναῖοι τὸ τεῖχος ἔφθασαν ἐφ᾽ ἱκανὸν κατεσκευαχό:ες.] ‖ At τὸ ἱκανὸν λαμ-᾽ βανειν, Act. ι γ, [9] Latinorum more dictum, pro Satis accipere, i. e. Fidejussores in eam sponsionem exigere et accipere, Bud. Qui et ap. Diog. L. ρ. ao5 [4, òoj ἱκανὸν ποιεῖν exp. Satisfacere, Præstare quod ρο-
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scitur. Ceterum ut ab ἵκω s. potius ἱκάνω ejus deriva- ^ tivo non recusem deducere ἱκανὸς, facit significatio adverbii ἱκνουμένως, quod est a verbo ἱκνοῦμαι synonymo τῷ ἱχάνω : sed et ipsum ἱκνοῦμαι aliquando talem quandam signil. habet, qualem inter alios hoc nomen. [De scriptura superlativi ἱκανώτατος inepta est dubitatio Eustathii ρ. 99, 11 : Τὸ ἱκάνω ἀεὶ ... ἐκ-τείνει τὴν παραλήγουσαν * τὸ δέ γε ἱκανώτατος ἀπὸ τοῦ ἱκάνω γενόμενον ἀμφιβόλως ἔσχεν εἴτε διὰ τοῦ ο, μεγάλου γραφήσεται, ὅπερ καὶ μάλιστα τοῖς πλείοσιν ἔδοξεν, εἴτε καὶ διὰ τοῦ ο μικραῦ * quæ repetit ρ. 304,34; 174ο, 4·]
Ἱκανότης, ητος, ἡ, Sufficientia, Bnd. e Plat. [Leg.
11, ρ. 93ο, C : Παίδων...ἱκ. ἀκριβὴς ἄρρην καὶ θήλεια ἔττω τῷ νόμῳ* Lys. ρ. 2ϊ 5, Α : Ο ἱκανὸς οὐδενὸς δεόμενος κατὰ τὴν ἱκανότητα.] Affertur antem [a Polluce 4, 23 et Antiatt. Bekk. ρ. 100, 17] et e Lysia [ἐπὶ τοῦ ἱκανοῦ λέγειν, ut Pollux ait, i. e. de facultate oratoria. Paulus Ad Corinth. 2,3, 5 : Ἤ ἱκ. ἡμῶν (facultas apostolorum partes agendi) ἐκ τοῦ Θεοῦ.]
Ἱκανόω, Sufficientem, Idoneum reddo, Paul. Apost. [Ad Cor. 2, 3, 6 : Ὅς καὶ ἱκάνωσεν ἡμᾶς διακόνους και- Β νῆς διαθήκης. Greg. Cor. ρ. 519 : Τὸ δε ἱκανώσας (Iones) ἀποσάς.] At pass.Uavo’JcOo, 3 Reg. non semel pro Sufficiat, Satis sit, Bud. [Reg. 1,20,11/Feles ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 271 : Κεῖνός τε γὰρ ἂν πρότερον πίνων διαρρα-γείη ὴ παύσαιτο τοῦ δίψους, οὗτός τε οὐκ ἄν ποθ᾽ ἱκανοιθείη, ὅταν ἦ ἄπληστος καὶ δοξοκόπος καὶ δεισιδαίμοιν • ubi significat Satis habere, Satiari. Ibid. ρ. 272 : Οὐκ ἀρ-κεῖται οὐδ’ ἱκανοῦται. Dionys. Α. R. 2, 74 : Ἱκανουμένους τοῖς ἑαυτῶν κτήμασι. Verbum usitatissimum scriptoribus Byzantinis.]
Ἰκανόων s. ἰσχανόυιν, Hesychio ἐπιθυμῶν, Cupiens. [Codex ἱκανοῶν, ἐπιθυμῶν, quod ἰκανόων ἡ ἰσχανόων scribendo interpolavit Musurus. Scribendum ἱκάνων, quod per ἐπιθυμῶν interpr. grammaticus eadem fere ratione qua Eustathius ἱκάνειν pro ἱκετεύειν in 11. quibusdam Homericis. G. Dikd.] '
Ἱκάνω, Venio, i. q. ἵκω, et ex eo factum. Hom. [II.
Ι, 197 : Ἦ φίλοι ἄνδρες ἱκάνετον] Od. [Ο, 492 : Ἐνθάδ᾽ ἱκάνω*] Φ, [209] : Γιγνώσκω δ᾽ ὡς σφῶιν ἐελδομένοισιν ἱκάνω, Vobis cupientibus advenio. [Æsch. Ag. 133γ : C Θεοτίμητος δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱκάνει* Pers. 159 : Αιποῦσ᾽ ἱκάνω χρυσεοστόλμους δόμους. Nusquam legitur ap. Sophoclem et Euripidem.] Frequentius eum accus.: II. Ω, [5οι]: Ἱκάνω νῆαςἈχαιῶν* Od. Η, [ι4?] : Σλίν τε πόσιν, σά τε γούναθ᾽ ἱχάνω, πολλὰ μογήσας. [Et eum præpositionibus Hom. II. A, 431 : Ἐς Χρύσην ἵκανεν Β, 17 : Καρπαλίμως δ᾽ ἵκανε θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν. Pind. ΟΙ. 3, η8 : Πρὸς ἐσχατιὰν Βήριον ἱκάνων.] Sed dicitur etiam res quæpiam ἱκάνειν aliquem, ac tum exp. gramm. etiam καταλαμβάνειν, Lat. autem reddi potest Invadere, Incessere. II. Α, [254] : Ἦ μέγα πένθος Ἀχαιΐδα γαῖαν ἱκάνει. Sic ἄλγος ἱκάνει θυμὸν ἐμὸν, Γ, [97]ῖ Β, [ι 71] : Ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν Α, [61 ο] : Ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι. || In Od. Ν, [23ο] : Σοὶ γὰρ ἔγωγε Εύχομαι, ὥστε Οεῷ, καί σευ φίλα γούναθ᾽ ἱκάνυ>, Eust. vult ἱκάνω esse ἱκετεύω, quod itidem de illo altero 1. dicendum esset, queni ex Od. Η modo protuli ; sed non video quid obstet, quominus Utrobique suam signil. retineat, et sit Venio ad tua genua, pro Venio supplex ad tua genua. Et Ἱχάνομαι pass. pro D activo ἱκάνω : et ut τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνιυ, sic, Τὰ σὰ γυύναθ᾽ ἱχάνομαι, 11. Σ, [4î>7j et Od. Γ, [92].
Ἱκανῶς, Suflicienter, Sic ut satis sit, Abundè, Affatim. [Hippocr. ρ. 1136, C : Ἱκ. ἀνώδυνος. Plato Phædr. ρ. α5ο, A : Διὰ τὸ μὴ ἱκ. διαισθάνεσθαι.] Isocr. Archid. [ρ. 122, D] : Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ταῦθ᾽ ἱκ. εἰρῆ-σθαι νομίζω. Idem dixit, Εἰ δὲ ταῦτα μὲν ἱκ. ἔχεις, pro Si hæc abunde habes, tibi suppetunt. [Sed diversa notione dicitur, ἱκ. ἔχει μοι ποιεῖν τοῦτο, Ego hoc facere possum. Sic quidem duo codd. Herodot. 7, 11 : Ούκων ἐξαναχωρέειν οὐδετέροισι ἱκανῶς ἔχει, Quare neutris retrogredi licet, ubi alii vulgo δυνατῶς, quod e schol io invectum videtur. Hesych. : Ἱκ., δυνατῶς, ἀρκετῶς. Schwf.igh.] Ap. Thuc. [ι, οι] murus dicitur ἱκ. ἔχειν, Qui sufficientem, justam magnitudinem habet, al. Commodam. Ap. Eund. certe ἱκανῶς memini me legere pro eo omnino, quod dicimus Passablement. [Plato Charm. ρ. 158, Β : Πρὸς σωφροσύνην ἱκ. πέφυκας· Gorg. ρ. 493, C : Τὸν τοῖς ἀιι παροῦσιν ἱκ. καὶ ἐξαρκούν-
τως ἔχοντα βίον. Cùm genit. Theæt. ρ. 194, D : Ἱκ. τοῦ βάθους ἔχοντα. Philostr. ρ. 881 : Ἱκ. ἔχεις τῶν ἐκτυπο,-μάτων. V. Boisson, ad Heroica ρ. 35o.] In VV. LL. affertur e Plat. [Ep. 12, ρ. 35g. D] : Ἱκ. οὔπω ἔχει, pro Nondum est absolutus. [Athen. 8, ρ. 332, Ë: Ὅταν ἱκ. αὐτῷ τὰ πρὸς τὴν ἀνάπαυσιν ἔχῃ. VaLCK..] At vero e Chrysost., ἱκ. ἔχω διοικῆσαι, pro Possum regere. [Ἱκ. ἔχο,, Satis cognitum habeo. Plato Rep. 3, ρ. 402, Α : Γραμμάτων πέρι τότε ἱκ. ἔχομεν ὅτε... 5, ρ. 477, Α : Ἱκ....τοῦτο ἔχομεν...ὅτι... Cùm genit. Phileb. ρ. 6ι, Α : Ἆρ᾽ οὖν οὗτος ἱκ. ἐπιστήμης ἔξει.] || Valde, Admodum : ἱκ. μέλας, Valde niger, Nigerrimus. Sic ἱκ. παλαιός. Interdum etiam ponitur pro Apte, Rite. [ || Superh Ἱκανώτατα ap. Plat. Phileb. ρ. 67, A. Ἱκα-νωτάτως ap. Hippocr. ρ. 7, 37 : Τὰ πάντα πάντες ἱκ. ὁρῶσι.]
[Ἱκάνωσις, εως, ἡ, Sufficientia. Theod. Metoch. Miscell. ρ. 685 : Οὐκ ἀστοχοῦν τοῦ δικαίου μέτρου καὶ τῆς Ικανώσεο,ς τῶν ἐπιχμιρήσεων.]
Ἴκαρ, Hesychio ἐγγυς καὶ παρ’ ὀλίγον τοῦ ἐφικνεῖσθαι, Prope, Ita ut proxime accedas. Pro quo infra ἴκταρ: videnturque hæc potius aspiranda, quum παρὰ τὸ ἱκέ-σθαι ea derivet.
[Ἱκαρία, ἡ, Icaria, pagus tribus Ægeidis, de quo Steph. Byz. : Ἀπὸ ᾽Ικαρίου τοῦ πατρὸς ᾽ΗρϊΥόνης. Ὀ δημότης Ἱκαριεύς. Τὰ τοπικὰ Ἱκαριόθεν ᾽Ικαριαζε Ἱκαριοῖ. Photius ρ. ιο5, ι8 :Ἰκαριεὺς, δῆμος φυλῆς τῆς Αἰγηί-δος* καὶ Ἱκάριοι οἱ αὐτοί. Ἱκαριεὺς ex l.sæo affert Har-pocr. Εικαριεὺς inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 16o. Hesych. : Ἱκάριος, δῆμος Ἀθήνησυ Qua forma utitur Athen. 2, ρ. 4o, Β: Ἐν Ἱκαρίῳ τῆς Ἀττικῆς, et Ἴκαρ ίνυ Pausan. ι, 2,5 et Suidas s. Θέσπις et Μάγνης. -uw.]
[Ἱκάριος, ὁ, Icarius, Perieris filius, pater Penelopæ. Hom. Od. Α, 276, 329; Aristot. Poet. c. a5; Pausan. 3, 12, 1; Apollod. 3, 10, ρ. 3i3, et alia nominis forma Ἱκαρίων, ωνος, ὁ, ih. ρ. 318.	|| Atheniensis,
pater Erigonæ : de quo ν. schol. Hom. II. Χ, 29, Apollod. 3, 14,7, aliique quos indicat Meurs. De reg. Athen. 2, 3. -wuu]
ÎἹκάριος, ὁ, Icarius, pagus Atticus. V. Ἱκαρία.] Ἱκάριος, ία, ιον, Icarius. Ἱκάριον πέλαγος, Icarium mare, maris Ægæi pars circa Icarum insulam, in quo Icarius, Dædalis filius, periit. Herodot. 6, 95; Strabo 2, ρ. 124; 10, ρ. 488; 14, ρ. 63q. Ἱκαρίων πελαγέων So >h. Aj. 702. Ἱκάριος πόντος Hom. 11. Β, 145. .,vu] Ἱκαρίων. V. Ἱκάριος, ὁ.]
Ἱκάρϊώνη, ἡ, Icarii lilia (Penelope). Maximus Π. καταρχ. qo : Νόον αἰνετὸν Ἱκαριώνης.]
[Ἱκαρομένιππος, ὁ, Icaromenippus, n.pr. in Luciani libello cognomine. De quo schol, ad c. ι : Ἰκαρομέ-νιππος ὁ προκείμενος ἐπιγέγραπται λόγος διὰ μὲν τὸ πτηνὸν εἰσάγεσΟαι τὸν τῷ δράματι ὑποκείμενον, εἰς Ἰκαρον τὸν Δαιδάλου ὑποφερόμενος, διὰ δὲ τὸ μεγαλοπρᾶγμον καὶ περίεργον καὶ φασματῶδες εἰς Μένιππον τὸν φιλόσοφον ἁρμο-ζόμενος.]
[Ίκαρος, ἡ, Icarus. Steph. Byz. : Ἰκ., μία νῆσος τῶν Κυκλάδων. Ἐκαλεῖτο δὲ Μάκρις καὶ Δολιχὴ καὶ Ἰχθυόεσσα. (Æsch. Pers. 890; Thucyd. 3, 29; Strabo 14 , ρ. 635.) Δευτέρα πόλις. Τρίτη νῆσος πρὸς τῇ ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. (Arrian. Exp. 7, 2o, 9» Ælian. Ν Α. 11, 9; Dionys. Per. 610. Male Ἱκάριον ap. Strabon. 14, ρ. 635.) Ὁ πολίτης Ἱκάριος, « Πόντου Ἱκαρίοιο » (Hom. 11. Β, 125), καὶ θηλυκῶς Ἱκαρία. -uuj
[Ἴκαρος, ὁ, Icarus, Dædali filius. Strabo 14, ρ. 635; Apollodor. 2, 6, ρ. 2o6.	|| Alius in inscr.
Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3qi, Εἴκαρος scriptus.] Ἴκατι s. Εἴκατι, teste Hesych. dicitur pro εἴκοσι, Viginti. [V. Εἴκατι.]
Ἴκελος, η, ον, Similis. Hom. II. Λ, [467] : Τῷ ἰκέλη, ὡς εἴ ἑ βιᾤατο μοῦνον ἐόντα. Hesiod. Sc. [198] : Τῇ ἰκέλη, ὡσεί τε μ ἄχην ἐθέλουσα κορύσσειν Ορ. [γο] : Αὐτίκα δ᾽ ἐκ γαίης πλάσσε κλυτὸς Ἀμφιγυήεις Παρθένο, αἰ-δοίῃ ἴκελον, sc. πλάσμα. Apoll. Arg. 2, [600] : Η δ᾽ ἰκέλη πτερόεντι μετήορος ἔσσυτ᾽ ὀϊστῷ. [Herodot. 3, 81 : Χειμάρρῳ ποταμῷ ἴκελος. Hippocr. ρ. 386, 17 : Ἡ πλευρὴ πελιὴ εὑρίσκεται ἴκελόν τι πληγῇ. Pind. Pyth. 2, 141 : Ἀλωπέκιον ἴκελοι. Conl. Εἴκελος. Quæ sic differunt ut ἴκελος ponatur ubi syllaba prima brevi, εἴκελος, ubi longa opus est. Quod non attendentes
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librarii Sæpe ἴκελος pro εἴκελος scripserunt apud Homerum ccterosque poetas epicos.]
[Ἰχελος, ὁ, Iccius, η. pr. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 383 : Ἀττικὸς Ἰκέλου.]
Ἰκελόω, Assimilo, Epigr. VV. LL. [Philippi in Anth. Pal. 9, 83 : θηρσὶν κείνους ἰχελώσας.]
ΙἹκέλως, Similiter. Hippocr. ρ. αγα.]
Ἱκενὰς [?], Hesych. affert pro ὀρχήσεις, Saltationes. Ἱκεοβολίας, Hesych. esse dicit ματαιολογίας, Inania et futilia verba, Inanes verborum funditationes : quæ potius εἰκαιολογίαι s. εἰκαιοβολίαι dicerentur; quanquam εἰκαιοβολίαι dici possint etiam Vani atque irriti jactus S. conjectus. (Conf. Εἰκαιοβουλία.]
Ἱκεσία, ἡ, 1. q. ἱκετηρία, Supplicatio. Epigr. [Aga-thiæ Anth. Pal. 5, 216]: Θυμὸν ὀλισθηρῆς ἔμπλεον ἱχεσίης [ubi ι productum in arsi dactylica]. Item affertur ex Plut. Oth. [c. 15] : Ικεσίας χειρῶν ἥπτοντο, pro Supplicibus manibus orabant. ^Id. V. Dion. c. 31 : Ἔπιστολαὶ πολλὸς Ικεσίας καὶ δεήσεις ἔχουσαι παρὰ τῶν γυναικών, aliisque II. Phrynich. ρ. 11 : Ἱκεσία* καὶ τοῦτο ἀδόκιμον, ἱκετεία δέ. Et in Bekk. Anecd, ρ. 445 : Ἰκετεία, διὰ τοῦ τ, οὐ διὰ τοῦ σ* ἱκεσίους μὲντοι λιτὸς καὶ ἱχεσιους λόγους. ‖ Ἱκετία Etym. Μ. ρ. 329, 20 : Ευεργεσία ἐκ τοῦ εὐεργέτης , ὡς ἱκετία καὶ τροπῇ Ἱωνικῇ τοῦ τ εἰς σ. V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 5ο5. ῖ Productum in arsi dactylica ap. Proclum II. 1, 36: Δέγνυσο δ᾽ ἱκεσίην πολύδακρυν, et ap. Apollin. Ps. 16, 2.]
i Ἱκεσιάζω, Supplico. Nicet. Annal. 12, 10. Schneid.] Ἱκέσιον, τὸ, Hicesium. Eustath. ρ. 1644, 35 : Καλεῖται δὲ μία τούτων (insularum Æoliaruni) κατά τινας καὶ Ἱκέσιον.]
Ἱκέσιος, ία, ιον. V. Ἱκετήσιος.]
Ἱκέσιος, Hicesius, Chius, Lysandri ad Ægospo-tamos socius. Pausan. 10, 9, 9.	|) Alius in inscr.
Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 3a8. || Ἱκέσιος αὐλητὴς ap. Andocid. ρ. 2, 43. ‖ Medicus Erasistratus, de quo ν. Strabon. 12, ρ. 58o. Freipienter memoratur ab Athenæo aliisque: ν. Fabric. Β. Gr. vol. i3, ρ. 189.
Ij Adjeci. Ἱκέσιος, ὁ, ἡ. Ἔμπλαστρος ἡ Ἱκέσιος Theo-phan. Nonn. vol. ι, ρ. 90 j vol. 2, ρ. 88, 98. Male Ἱκήσιον ap. Alex. Trall. 8, ρ. 415.]
[Ἱκεταδόκος; ὁ, ἡ, Supplices excipiens. /Esch. Suppl. 713 : Ἱκεταδόχου γὰρ τῆἀδ᾽ ἀπὸ σκοπῆς ὁρῶ τὸ πλοίον. Schol. Soph. OEd. C. 258 : Ὅτι ἄρα φιλοικτίρμων τις εἴη καὶ ἱκεταδόκος. Alia forma Ἱκετοδόχος, quod ν.]
[Ἱκεταίοας vel Ἱκεταΐδας, ὁ, Hicetaidas, n. pr. in inscr. Corcyraea ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 26.]
[Ίκιτάονίδης, Hicetaonis filius. Ἱκ. Μελάνιππος Ilom. 11. 0,646. q
[Ἱκέτας, ὁ, Hicetas, Aristocratis, Arcadiæ regis, pater. Pausan. 4, 17,278, 5, 13, ubi genit. Ἱκέτα. \ Alius in inscr. Melitensi ap. Gruter. ρ. 400 : Ἐπὶ ἱε-ροθύτου Ἱκέτα Ἰκέτου. ‖ Ικέτης, Leontinus, ap. Plut. V. Timol. c. 3ο, 3ι, 32.	‖ Alius in numo Cymæo-
rum .Eolidis. Mionnet Descr. de mcd. ont. Suppl, t. 6, ρ. 10, n. 69.]
[Ἱκετάων, ονος, ὁ, Hicetaon, n. pr. Ilom. II. C. 147; Ο, 5;6; V, 238. •‖ Critolai pater. Pausan. 10, 26, ι. ῖἀ] Ικετεια, formatum a præs., Supplicatio. Thuc. [ι, 24] : Οἱ δὲ Κερκυραῖοι τὴν ἱκετείαν οὐκ ἐδέξαντο. Plato Ap. Socr. [ρ. 3q, Α] : Ἐ»᾽ ἱκετείαν τραπεὶς τῶν διω-κόντων, ubi redditur, Aci supplicandum conversus. Et ἱκετείαν ποιεῖσθαι, vel ἱκετείας, Supplicare, Plato læg. [7, ρ. 796, C.] Sic et Xenoph, [imino Plato] Symp, [ρ. i83, Α] : Ἱκετείας τε καὶ ἀντιβολήσεις ἐν ταῖς δεήσεσι ποιούμενοι. [Philo vol. 2 , ρ. 583 , 2 : Τὰς ἱκετείας καὶ ἀντιβολίας αὐτῶν.] Interdum vero additurgen. personæ. Thuc. 3 , [6γ] : Πολλῷ δικαιοτέραν ὑμῶν ἱκ. ποιούνται [Antiatt. Bekk. ρ. ιοο, 6 : Ἱκετείαν, ἀντὶ τοῦ ἱκεσίαν. Θουκυδίδης γ'.]
Ἱκέτευμα, τὸ, q. d. Supplicamentum. Exp. et Supplicatio. Thuc. 1, [136]: Ἀνίστησί τε αὐτὸν μετὰ τοῦ ἑαυτοῦ υἱέος, ὥσπερ καὶ ἔχων αὐτὸν ἐκαθέζετο· καὶ μέ-γΐ'τον ἦν ἱκέτευμα τοῦτο. Ubi redditur etiam Supplicandi genus, modus. Sic ἀπαραίτητον ἱκέτευμα, Plut. [Mor. ρ. 950, E, ν. Thcinist. c. 24], ut dixi in Απαραίτητος. [Dio Cass. 68, 21 fine.]
[Ἱκετευσιμος, ὁ, ἡ , Supplicatorius. Hesych. Wakef.1 [Ἱκέτευσις, εως, ἡ, Supplicatio. Suid. : Ἱκεσία, ἡ ἱκ.] THES. IIKG. cr.cc. TOM. IV, FASC. II.
ικετήριος 570
Α [Ἱκετευτέος, α, ον, Supplicandus. Lucian. De mere. Cond. c. 38 : Κολακευτὴς μὲν αὐτὸς καὶ ἱκετευτέος.] [Ἱκετευτικὸς, ὴ, ὸν, Precarius, Gl. Supplicatorius. Schol. Soph. OEd.T. 143 : Ἱκτῆρας) τοὺς Ικετευτικούς.
II Adverb. Ἱκετευτικῶς Hesych. s. ᾽Αντήδην. Eustath. Opusc, ρ. 112, 28.]
Ἱκετεύο,, Supplico, Supplex oro. Ilom. [II. Π, 5γ4 : Ἐς Πηλῆ᾽ ἱκέτευσε, Ad Peleum supplex venit. Simili structura Philostr. ρ. 234 : Μῆνα τουτονὶ ἕβδομον ἱκε-τεύει δεῦρο.] Od. Α, [52g] : Ὀ δέ με μάλα πόλλ᾽ ἱκέ-τευεν Ο, [277]: Ἐπεί σε φυγὼν ἱχέτευσα. [Herodot. 6, 68 : Σὲ ἱκετευω. Soph. OEd. Τ. 41 : Ἱκετεύομὲν σε πάντες οἵδε πρόστponot. Eur. Or. 672 : *Τπὲρ οἴκου παντὸς ἱκετεύω τάδε* Hec. 99 : Ἀπ’ ἐμᾶς τόδε παιδὸς πέμ-ψατε, δαίμονες, ἱκετεύω.] Dicitur etiam ἱκετεύω σε τῶνδε γουνάτων ab Eur. [Hec. 75a] subaud. præp. πρός. [Addita Med. 854 : Μὴ, πρὸς γόνατων σε πάντες πάντως ἱκετεύομεν.] Sæpe vero infinit. jungitur. [Soph. OEd. C. 1404 : Ἴκετεύω σε πεισθῆναί τί μοι. Eur. lon. 468 : Ἱκετεύσατε ... τὸ παλαὠν Ἐρεχθέιυς γένος εὐτεκνίας ... Β κῦρσαι.] In prosa : Xen. Mem. ι, [5, 5] : Ἱκετεύειν τοὺς θεοὺς δεσποτῶν ἀγαθῶν τυχεῖν Cyrop. 7, [2, 7] ; Ἔδεισάν τε καὶ ἱκέτευον παύσασθαι ὀργιζόμενον * 4, [6, 9] : Ἱκέτευσε μὴ δοῦναι αὐτὴν τῷ τοῦ ἀδελφοῦ φονεῖ. Α Dem.
i ρ. 835, 3] δέομαι et ἱκετεύω copulantur. Idem vero ib. et ρ. 1299, 7 ϊ 342, 7] verbo ἱχετεύω subjunxit ἀντιβολῶ : Ἰκετεύω, ἀντιβολῶ πρὸς παίδων, πρὸς γυναικὼν, πρὸς τῶν ὄντιον ὑμῖν ἀγαθῶν. [Plato Euthyd, ρ. 2Ô2 , Β : Αεόμενον καὶ ἱκετεύοντα σοφίας μεταδιδόναι. Cùm genit. Eurip. Iph. Α. 1242 : Ὅμως δὲ συνδάκρυ-σον ἱκέτευσον πατρὸς την σὴν ἀδελφὴν μὴ Θανεῖν.] Sciendum est autem ἱχετεύω sine infin. reddi etiam interdum Supplices preces fundo : Chrysost. : Ὑπὲρ Παύλου τὸν Θεὸν ἱκετεύειν. Item, Supplex opem imploro . Plut. Sol. [c. 12], ἱχετεύουσι τὰς γυναῖκας. [|| Forma media ‘Ικετεύομαι Aristoph. Eccl. 915: Ἀλλ’ὦ μαῖ᾽ Ικετεύομαι, κάλει τὸν ὈρΟαγόραν. Ap. Herodot. 3, 48: Ὅσον χρόνον ἱκέτευον οἱ παῖοες, male duo codd. ἱκε-τεύοντο. Joseph. Genes, ρ. 43, Α : Κατὰ τὸ μᾶλλον ἱκετευόμενος. G. Diïidorf.]
C Ἱκετήριος, ία, ιον, Ad supplices pertinens, Supplicibus conveniens : ut ἱκ. κλάδοι. Sed Ἱκτήριος potius in usu est, per syncopen factum : Soph. [OEd. C. 923 : Φωτῶν ἀθλίων ἱκτήρια, i. e. φῶτας αθλίους ἱκτη-ρίους * ν. Mattii, ad Eur. Phœn. i486.] OEd. Τ. [3]: Ἱκτηρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι* Aj. [ι 175], ἱκτ. θησαυρόν. Item Ἱκτῆρες κλάδοι, OEd. Τ. [14 Ἱ]. In ead. vero trag. [186] ἱκτῆρες mulieres pro ἱκέτιδες. [Eur. Suppl. 10: Ἱκτῆρι θαλλῷ. θεῶν ἱκτῆρας Heracl. 102. Ξένους ἱκτῆρας ib. 704·]	‖ Ἱκετηρία autem subst.,
illi ἱκετήριοι κλάδοι, qui potius ἱκτήριοι per sync. vocabantur, ut modo dictum fuit, Res quam supplices gestabant et prætendehant, Rami olæ lana obvoluti, seu, in singulari, Ramus oleæ lana obvolutus. [V. Harpocr. s. ν. /Esch. Suppl. ,92 : Λευκοστεφεῖς ίκετη-ρίας.] Aristoph. PI. [383] : Ἱκετηρίαν ἔχοντα, ubi ν. schol. Herodot. [5, 5ι] : Καὶ ἱκετηρίαν [—ρίην] λαβών. [Et γ, 141 : Ἱκετηρίας τάσδε ἥκομεν φέροντες. Demosth. ρ. 202, 16 : Οὐχ ἱκετηρίαν ἔθηκεν ὡς ἀδικού-μενος. Andocid. ρ. 15, ι : Νόμος ... ὃς ἂν Οῇ ἱκετηρία» D μυστηρωις, τεθνάναι. Zenob. Proverb. 4,9^ : Ἔχρη-σεν 6 θεὸς ἱκετηρίαν Οέσθαι.] (ìreg. τὸ γἠρ*ς ἀνθ᾽ ἱχετη-ρίας προυβάλλετο. Qno e 1. dicere possumus ἱκετηρίαν προυβαλλεσθαι, pro eo, quod Ovid. Velamenta praetendere, addens Manu supplice, Livius autem Porrigere, De bello Pun. 4 : Hamos oleæ ac velamenta alia supplicum porrigentes, orare ut reciperent sese. Idem alibi, Oratores ad Romanos eum infulis et velamentis miserunt. Hoc vero nihil aliud esse puto, quam quod interdum historici Gra*ci duobus dicunt verbis ἱκετηρίαν ἔπεμψαν : quod tamen exp. simplicius, Legatos supplices miserunt. [Ælian. V. Η. 3, 26 : Προβαλλόμενων τὴν ἱκετηρίαν τῶν Ἐφεσίων.] Hoc certe constat, ἱκετηρίαν interdum accipi generaliter pro Supplicatione, seu, ut vett. Latinorum utar verbo, pro Suppliciis : unde Herodian. 7, [8, 18] ἱκ. θαλλοὺς dixit Supplicationis ramos, i. e. Qui supplicationi adhiberi solent. Isocr. Symm. [ρ. 186, D, ubi ἱκετείας cod. Urb.] : Ἱκετηρίας πολλὸς καὶ δεήσεις ποιούμενοι. Synes. : Καὶ πρὸς ἱκετηρίας ἦσαν οἱ ἄνθρωποι, πρηνείς
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οἱ πλείους. Ap. Chrysost. autem, Ἡμέρως δέχεται τοὺς α ἱκετηρίας προσάγοντας, redditur Eos placide recipit qui supplices accedunt. Bud. vero ἱκετηρίαν ap. Dem. [Ι. c. et ρ. 703, 23] vertit Supplicem libellum.
[Ἱκετηρὶς, ίδος, ἡ, Supples. Job. 4o» 22. Ἱκ. φωνὴ Orph. Η. 27.]
Ἱκέτης, ου, ὁ, Supplex. Hom. (II. Ω, 158 : Ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός *] Od. Π , [67] : Ικέτης δέ τοι εύχεται εἶναι" Ι, [269] : Ἀλλ’ αἰδοῖο, φέριστε, θεούς* ἱκέται δέ τοι εἰμέν. Hesiod. Ορ. [3α5] : Ἴσον δ᾽ ὅσΟ᾽ ἱκέτην ὅστε ξεῖνον κακὸν ἔρξει. Quod Hesiodi dictum convenit, ut hoc obiter dicam, eum isto llom. Od. Ι, [270] : Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτωρἱκετάων τε, ζείνων τε, Ξείνιος. [Pind. Nem.
8,	22 : Ἱκέτας γονάτων ἅπτομαι. Sæpissime ap. Tragicos, ut Æscli. Eum. 92 : Τόνδε ποιμαίνων ἐμὸν ἱκέτην* Suppl. 27 : Δέξαιθ’ ἱκέτην τὸν θηλυγενῆ στόλον. Soph. OEd. C. 634 : Ἱκ. δαιμόνων ἀφιγμίνος. Eur. Suppl. 280: Οἴκτισαι ἀμφὶ τέκνων μ᾽ ἱκέταν ] In soluta oratione quum additur casus, dicitur potius ἱκέτης σου, quantum quidem meminisse possum. Thuc. ι, [136] :
Τῆς γυναικὸς ἱκέτης γενόμενος. Isocr. Paneg. : Ἱκέτην n γενέσθαι τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας· et [ρ. ϊ2ο, C] : Ἱκέται κατέστησαν ταύτης τῆς πόλεως. Sic Plut. Them.
[c. 24] : Ἱκέτης αὐτοῦ καταστάς. Α Xen. dicitur aliquis ἱκέτης προσπίπτειν, Cyrop. 4, [6, a]: Ἥκω πρός σε, καὶ ἱκέτης προσπίπτω. || Ἱκέτης passive etiam Is cui supplicatur, Is qui supplicem recipit, sicut ξένος significat et τὸν ξενίσαντα, et τὸν ξενισθέντα, ut quidam tradiderunt ex Od. Π, 422 : Οὐδ᾽ ἱκέτας ἐμπάζεαι, οἷ-σιν ἄρα Ζεὺς μάρτυρος· qua de re lege Eust. ρ. 1807. || Nomini ἱκέτης llesych. alias etiam dat signifl., quarum exempla nulla afferuntur. Esse autem ἱκέτης ab ἱκέ-σθαι derivatum constat : quum hoc ipsum ίκεσθαι pro Supplicare interdum accipiatur, teste etiam ipso lies., qui exp. παραγενέσθαι, ἱχετεῦσαι, sicut et præsens tempus ἱκνεῖσθαι. At vett. quorundam gramm. etymon ut nimis curiose subtile repudio; voluerunt enim ἱκέτης dici quasi ἱκέστης, ut 5ϊΙχἱκόμενος εἰς ἑστίαν τινός.
[Ἱκέτης, n. pr. V. Ἱκέτας.]
Ικετήσιος Ζευς, Suppliciim præses Jupiter, Suppli- c eum curam gerens, In cujus tutela sunt supplices, Supplicibus jura dans, ut Ξείνιος, Virg. Jura dans hospitibus. Hom. Od. Ν, 2i3 [Ζεὺς σφείας τίσαιθ᾽ ἱκε-τήσιος. Hesycli. : Ἱκ., ὁ ἐπὶ τῶν ἱκετῶν Ζεύς* ἡ ὁ τοὺς ἱκέτας (codex οἰκέτας) ἐλεῶν.] Et per syne. Ἱκέσιος, [ία, ιον et ὁ, ἡ,] idem: sed hoc utrisque scripti, commune est, illo poctæ duntaxat utuntur, quod sciam. [Soph. Phil. 484 : Πρὸς αὐτοῦ Ζηνὸς ἱκεσίνυ.] Apoll. Arg. 2, [215]: Ἱκεσίου πρὸς Ζηνός. Eur. Hec. [34q] : θάρσει, πέφευγας τὸν ἐμὸν ἱκέσιον Δία. Interdum vero ἱκέσιος siue adjectione ponitur. [Pausan. ι, 20, 7, et 7, 20 , ι : Ἱκε-σίου μήνιμα.] Lucum. [Pise. c. 3] : Ἀλλὰ πρὸς Ἱκεσίου οείσασθέ μου. [Æsch. Suppl. 36ο : Ἱκεσία Θέμις Διὸς Κλαριού.] Ij Sed Ἱκέσιος accipitur et pro ἱκέτης, Supplex, ἱκετικός. [Æsch. Sept. 106 : Παρθένων ἱκέσιον λόχον. Soph. Ant. ια3ο : Ἱκέσιός σε λίσσομαι· Phil. 4q5 : Ἱκεσίους πέμπων λιτάς.] Unde ἱκεσία γίγνομαι, Eur. Med. [708], Supplex sum, Supplico ; ἱκ. χεὶρ [Hec. 8.'j5], itidemque Epigr. : ἱκ.ἀνάγκαι, Eur. [Suppl. 3q.] Aj», (iregor. autem ἱκ. λόγος : quibus in II. poste- D rioribus ἱκέσιος est potius adjectivum. || Ἱκέσιον , uua ex Æoli insulis, Eust. [ρ. 1644, 35.]
[Ἱκετία. V. Ἱκεσία.]
Ικετικὸς, ὴ, ὸν, Ad supplices perlinens, Supplicibus conveniens, Quo utuntur supplices: ἱκ. λόγος, schol. Thuc. Ap. Eur. [Hec. 845] ἱκεσία χεὶρ exp. ἱκετική. [Eustath. Opusc, ρ. 165, 87 : Χειρῶν ἱκετικῶν.
G. D. Philo vol. α, ρ. 546, 8 : Τοῦ ἱκετικοῦ γένους.
U Adverb.Ἱκετικῶς,schol. Apoll. Rh. 1,824, Philostr. Her. ρ. 545. Duc as Hist. Byz. ρ. 65, Β : Ἱκ. ἐδέετο.
G. 1). Gregent. Tephr. ρ. 31, 21 : Ἱκ. παρακαλῶν. Conci Ι. CPol. 3, t. 3, col. 1077, 34 : Γονυπετοῦμεν ἱκ. Hase.]
Ἱκέτις, ιδος, ἡ, Quæ est supplex. [Herodot. 4, 165 : Ἀρυάνδεω ἱκέτις ἐκαθέζετο.] Unde Ἱκέτιδες inscripta una ex [Æschyli et] Eur. tragœdiis. A Synes. χεῖρες etiam dicuntur ἱκέτιδες. [Æsch. Suppl. 349: Ἰδε με τὰν ἱκέτιν. Soph. OEd. Τ. 920 : Ἱκ. ἀφῖγμαι. Eur Hec. 147 :Ἶζ᾽ Ἀγαμὲμνονος ἱκέτις γονάτων. Ἴκέτιδες γουνούμε-
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ναι Lycophr. 1164. Ἱκέτιδας χεῖρας Anna Comn
ρ. 2 8ο, C.]
Ἱκετοδόχος, ὁ, ἡ, Supplicum receptor, receptrix: quo voc. Eust. veteres usos tradit, ρ. 1807 : Καὶ ὁ τὴν ἱκετείαν δεξάμενος , ἤτοι κατὰ τοὺς παλαιοὺς εἰπεῖν, ἱκετοδόχος. Intelligit autem, opinor, veteres gramm. eo expositionis gratia utentes.
[Ἱκετορεύο,, Supplico. Hesycli. : Ἱκετορεύσομεν, ἱκε-τεύσομεν. ‖ Ἱκτορεύω. Idem : Ἱκτορεύσομεν (ἰκτερεύσο-μεν codex), ἱκετεύσομεν. Σοφοκλῆς Αἰχμαλωτίσι.] • [Ἱκετώσυνος, ὁ, ἡ.] Ἱκετώσυνα, Supplicationes, Supplicia, ut veteres locutos esse dixi. Exp. tamen et aliter Hesych. [Καθαρτήρια, λυτήρια, ἱκέσια.]
[Ἱκησίας, ὁ, Icesias, Atheniensis. Polyb. 22, 14, 6 : Δάμις ὁ ᾽Ικησίου. Schweigh. Nisi Ἱκεσίου scribendum ab nominativo Ἱκέσιος. G. Dind.]
Ἱκήσιον scriptura vitiosa. V. Ἱκέσιος.]
᾽Ικιακός. Ἱχιάς. Ἰκιος. V. Ἱκός.]
᾽Ικιὼν, πορευθεὶς, Hesych. Pro κιών.]
Ἴκκος, ὁ, lccus, Tarentinus, athleta : de quo ν. Plato Protag, ρ. 316, D, Leg. 8, ρ. 839, E, et quos Perizon. indicavit ad Ælian. V. II. 11, ι. Ab hoc non diversus videtur lccus medicus Khegiuus, memoratus ab Eustath. ρ. 610: de quo monuit Perizon.
II Epidaurius ap. Pausan. 6, 9, 6.]
[ Ικμαδώδης, ὁ, ἡ, Plenus humore, Hnmidus. Schol. Hom. Od. Α, 7. Schol. Arati 1064 : Ὅταν ἰκμ. ᾗ (ἡ γῆ). Male ἰκματώδη ap. Hesych. s. Ἴκμενον et ap. Achill. Tat. Isag. ρ. 158, D ed. Petav.]
Ἰκμάζω, Humecto, Humefacio, Ilumidum reddo. [Nicand. ap. Athen. 4* ρ· i33, E : Ἱχμάζουσα καὶ ὠμοτέρην ἐπὶ κόρσην.] Et pass. Ἱκμάζομαι, Il umector, Emollior, Hesych. [᾽Ικμαζομένην, ὑγραινομὲνην, μαλασ-σομὲνην. Eustath. ρ. ι3οο, 5q : Ἔλαιον ὑγρὸν τὸ μὴ ταχὺ ἰκμαζόμενον, ἀλλὰ παραμένον τοῖς ἀλειφομένοις καὶ ἀποκωλῦον τὴν κραύρωσις.] Sed Idem ἰκμάζειν exp. etiam κατασκελετεύειν. [᾽Ιχμάζει, κατασκευάζει (κατασκεδάζει Ilenist.),κατασκελετεύει. ᾽Ικμάζειν, κατασκελετεύειν. «Vitii suspicio cadere non potest in κατασκελετεύει, et tamen ad explicandum ἰκμάζειν convenire non videtur. Ἐξι-κμάζειν composito bene respondet Humorem omnem educere, Ad siccum redigere. Statuendum itaque ex tali poetæ loco derivatam esse glossam, ubi praepositio a verbo fuit sejuncta. » Hkmsv. || Ἱκμάσαι (?), ἐφορ-μῆσαι, Hesych.]
Ἱκμαίνω, i. q. ἰκμάζο>, Humecto, Mollio, ὑγραίνω, μαλάσσω [ut expl. llesych. Nicand. ΑΙ. 112 : Ὅτ’ ἰκμήνῃ δέμας ἱδρώς. Id. ap. Athen. 4, Ρ· ι33, 0:θερ· μοῖς ἰκμανθεῖσαι άναζιόουσ’ ὑδάτεσσι. Apoll. Rh. 3, 847 : Εὸν δέμας ἰκμαίνοιτο* 4, ι θ66 : Ὠς τῆς ἰκμαίνοντο παρηίδεςἼ
Ικμαῖος, ὁ, Jupiter, q. d. Hnmidus Jupiter, pro Humoris dator. Apoll. Arg. 2, [52α] : Βωμὸν ποίησε μέγαν Διὸς ἰκμαίοιο* ubi ν. schol. [Clem. Al. Strom. 6, ρ. 753 : Ἀρισταῖον ἐν Κέῳ Οῦσαι ἰχμαίῳ Διί ]
Ἰκμαλέος, α, ον, llumidus, ap. poetas: ἰχμαλέον, ὑγρὸν, χλωρὸν, στερεὸν, Hesych. [Oppiau. Hal. 3, 5ç)5 : Ἱχμαλέῃσιν ἐνισχομὲνους βροχίδεσσι.ἾΙπαρ ἰκμ. Ilippocr. ρ. 5q3, 25. Nonn. Jo. c. 21, 65 : ᾽Ικμαλέης ἀγέλης. Ικμαλέου Διὸς Valckenarii conjectura in 1. Pausan. 1, 32,ι : de quo ν. s. Σημαλέος.]
[Ἱκμάλιος, ὁ, Icmalius, n. pr. Hom. Od. Τ, 5γ : Κλισίην... ἤν ποτε τέκτων ποίησ᾽ Ἱκμάλιος.]
Ἴκμαρ, Hesychio est νοτὶς, Humor, liumiditas. V. et Ἴκταρ. [᾽Ικμὰρ (nam hoc accentu scribendum), forma Laconica pro ἰκμὰς, ut videbatur Casaubouo ad Athen. 8, ρ. 352, Α.]
Ἰκμὰς, άδος, ἡ, Humor, Vapor. Hom. II. Ρ, 392 : Ἄφαρ δέ τε ἰκμὰς ἔβη, δύνει δέ τ᾽ ἀλοιφὴ, Πολλῶν ἑλ-κόντιον, exp. ὑγρασία. [Herodot. 3, 12b : Ἀνεὶς ἐκ τοῦ σώματος Ικμάδα.] Aristoph. Nub. [233] : Ἕλκει πρὸς αὐτὴν ἰκμάδα. [Aristotelis cxx. ν. ap. Schneider, ad Theophr. vol. 2, ρ. 517 seq.] Galen. : Πρῶτον μὲν γὰρ ὁ τοιοῦτος πυρετὸς ἐκβόσκεται τὴν οἰκείαν ἰκμάδα τῶν μορίων, ὑφ᾽ ἦς τρέφεται, Humorem vitalem, proprium partium. Bud. [Æsch y Ι. fr. 216 : Καὶ τῶν θανόντων, οἷσιν οὐκ ἔνεστ᾽ ἰκμάς.1 Ex Epigr. [Antipatri Antii. Pal. 6,109], ἰκμὰς δρυὸς εύκολλος, pro V isco. Deducit autem Etym, ab ἵκω, postquam exposuit ἡ ὑγρὰ σταγὼν, et λιπαρότης : sed hujus etymi rationem desidero, præ-
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sertim quum ἰκμὰς tenui scriptum passim inveniatur, at txb, aspero.
Ἰκμασία, ἡ, Humor, Humiditas, ὑγρασία, ὁ ἔνδροσος ἀὴρ, Hesych.
Πκματώδης. V. Ἰκμαδώδης.]
ι χ μάω, Vanno, Vanno purgo. Hesych. enim ἰκμᾷν dici tradit pro λικμᾶν et σῖτον καθαίρειν. Inde passi ν. ἰχμῶντο, quod idem lies. exp. ἐσείοντο, ἐπνέοντο : ut et ἰχμῶνται affertur e Theophr. C. Pl. 4, [12, 9], pro Diventilantur. [Recte cod. Urb. διιχμῶνται.]
Ἴκμενος, ὁ, inquit Hesych., scriptum δασέως, significat τὸν ἱκτικὸν καὶ πορευτικὸν, h. e. τὸν ΙκνεϊσΟαι καὶ πορεύεσθαι ποωύμενον : ψιλῶς autem, τὸν ίκματώδη καὶ ἔνιχμον, οἷον ἔνυγρον : ut illa scriptura denotet Secundum, Impellentem et venire facientem : hæc autem, Humectuiu, llumidum. Itidem Eust. ad Itom. Od. Β, [420] : Τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἵει γλαυκῶπις Ἀθήνη Ἀκραῆ ζέφυρον, dicit veteres exponere ὑγρὸν, παρὰ τὴν ἰκμάδα : sed exponi posse etiam φορόν καὶ εἰς τὸ ἱκέσθαι ἐπιτή-δειον, ὡς οἱονεὶ ἱκόμενον : sed tunc aspirandum fore. Pro illa expos, facit Od. E, [478] : Ἀνέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων, llumidum spirantium ventorum : pro hac, Ο, [34] : Πέμψει δέ τοι οὖρον ὄπισθεν, Immittet tibi ventum secundum, qui nimirum a tergo spirans puppim optatis oris appellat. Rursum Α, [7] : Ἴκμενον ουρον ἴει πλησίστιον, ἐσθλὸν, ἑταῖρον.
Ἴκμη, ἡ, planta apud Orchomenum nascens, teste Hesych. : forsan παρὰ τὴν ἰκμάδα, Ab humore. Nam et Theophr. eam in Orchomenio lacu nasci tradit Η. Pl. 4 , 11 [10, ι et 2].
[Ἰχμιος, ία, ιον, llumidus. Nonn. Dion, a, 490: Ῥαθάμιγγι λελουμένος ἴκμιος ἀήρ. Schol. Hnm. II. Ξ, 19 : Ι κ ut ος Ζεὺς τιμᾶται ὁ τῶν ἀνέμων δεσπότης.]
᾽Ικμόβωλον, τὸ, pro Hnmens gleba affertur e Diosc. a, [128). At Ἱκμοβόλο; esset Humorem ejaculans.
[Ἱχμωδης, ὁ, ἡ, Humidus. Schol. Æscli. Pr. 88 : Ἐκ τοῦ λέγειν τοὺς άνεμους ἰχμίνυυς ἤτοι ἰκμώδεις.]
᾽Ιχνὰ, Hesychio τροφεία : afferenti itidem Ἰκνείαν pro τροφήν, διακονίαν. Eodem teste Ἰκνεῖος, Rhodiis dicitur ὁ τροφεὺς.
Ἰκνέομαι, Venio, Pervenio. Sed fut. ἵξομαι et aor. 2 ἱκόμην, ah inus. Ἵκομαι. [Imper, aor. in codd, plerumque vitioso accentu ἵχου pro ἱκοῦ scribitur pari-terque in compositis : quod notavit Elmsl. ad Soph. OEd. C. 741. Præter. Ἶγμαι. Ἱγμένοις ap. Soph. Phil. 494, ubi libri plerique ἱχμὲνοις.] Hom. II. [Υ, 44°] : Τὸ δ᾽ ἂψ ἵχεΟ᾽ Ἔκτορα δῖον sc. δόρυ. Α, 456 : Ἀμφί μ᾽ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ἵκετ᾽ ἀϋτὴ , ubi observa additam etiam præp. : Od. Μ, 331 : Φίλας ὄ, τ: χεῖρας ἵκοιτο. Et siue casu : II. Σ, 53α : Αὐτίκ᾽ ἐο᾽ ἵππων Βάντες ἀερσιπόδων μετεκίαθον, αἶψα δ᾽ ἵκοντο. Interdum vero redditur Subeo, Invado : Α, [240] : Ἀχιλλῆος ποθὴ ἵξεται υἷας Ἀχαιῶν, Desiderium subibit Achivos. Et [362] : Τί δέ σε φρένας ἵκετο πένθος ; Od. Ο, 344 : Ὅν κεν ικηται ἄλη, καὶ πῆμα, καὶ ἄλγος, Invaserit. Lit autem in Hom. Ι. c. jungitur piæp. ἀμφὶ, sic a Soph, eum ἐπὶ, quæ et frequentior est constr., sequente accusativo rei [Aj. 556J : Ὅταν δ᾽ ἵκῃ πρὸς τοῦτο. [Æsch. Pers. 35γ : Εἰ μελαινης νυκτὸς ἵξεται κνέφας' Prom. 117 : Ἵκετο τερμόνιον ἐπὶ πάγον Choeph. 381 : Τοῦτο διαμπερὲς οὖς ἵκεθ᾽ ἅπερ τε βέλος. Aristoph. Lys. 1037 : Ἀλλὰ μὴ ὤρασ᾽ἵκοισθε.] USupphco, Obsecro. [ Esch. Pers. 216 : Θεοὺς δὲ προστροπαῖς ἱκνουμένη.] Soph. [Aj. 58γ] : Καί σε πρὸς τοῦ σοῦ τέκνου Καὶ θεῶν ἱκνοῦμαι, μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ • Eur. [Or. 672] : Κάνὠ Q ἱκνοῦμαι, καὶ γυνὴ περ οὖσ᾽ ὅμως* et [6631 : Τούτης ἱκνοῦμαι σε, pro πρὸς ταύτης, Per hanc te obsecro. Exp. vero et πρὸς ταύτης ὁρκῶ σε. Hesych. quoque ικνεῖται cxp. non solùm ἔρχεται, et καθάπτεται, sed et iam ἱκετεύει, δεῖται, παρακαλεῖ. [Aristoph. Eccl. 9ὑ3 : Μέθες , ἱχνοῦμαί σ᾽ Ἔρως.] || In prosa Pervenire dicitur potius composito ἀφικνοῦμαι : at simplex in alia quadam signif. ponitur : Εἰς τὴν ίκνουμενην ὤραν, Aristot., Constituto tempore, Suo tempore, Tempestive. Bud. ρ. 55α. [Κατὰ τοὺς ἱκνουμένους χρό-νους Aristot. De gen. anim. 3, 1.] Et ἱκνούμενον μὲγεθος, Aristot, [ib. 4, 4], Justa magnitudo. Vide ibid. Sic ap.Thuc. ι, [99] : Τὸ ἱκνούμενον ἀνάλωμα. Ap. Theophr. [C. Pl. ι, 13, 3] ἱκνούμενοι καιροὶ Gaza vertit Congruentia tempora. Sic et ἱκνουμὲνη ὤρα redditur Congruens
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Α tempus, Congruum. Huc pertinent, quæ ex Herodoto afferuntur, sc. [6, 86] : Ἐν χρόνῳ ἱκνευμένῳ· et [84] : Τοῦ ἱκνευμένου μᾶλλον, pro Plus æquo. Sed et infin. ap. Kund. [9, 26] : Ἑτερου (κέρεώς) φαμεν ἡμέας ἱκνέ-εσθαι ἡγεμονεύειν. Et ap. Xen. [Cvneg. ρ, ι Aj : Διελεῖν δὲ καὶ τῇ σειρίδι καὶ τῷ ξύλῳ τῆς γῆς ὅσον ἵζεσθαι ἀμφοῖν, Hactenus scrobem cavare quatenus utrique conveniat. Est autem hic observandus idem aut certe affinis usus verbi Callici, quod huic ad verbum respondet, sc. verbi Venir : dicimus enim interdum 7/ me vient dejaire ccta : pro eo, quod aliter dicimus 11 nic compete, 1/ touche à mojr. Dicimus item, Il me vient autant pour ma part. Sed ap. Plut. Cæsare [fin.], Τῷ δὲ ἱκνουμένῳ χρόνῳ, idem Bud. vertit etiam simpliciter Tempore veniente, Quum tempus id venisset : quo sc. genius dixerat se rediturum. [Hippocr. ρ. 779, Ο : Ἐν τῷ ἱκνεομένῳ χρόνῳ. Plutarchi aliorum-que exx. ν. ap. VVyttcnb. ad Mor. ρ. 6, C, et Schæl. ad Greg. Cor. ρ. 548.] At vero ex Aristot, ἱκνεομένη affertur nec pro hac simplici signif, nec pro illa præ-II cedente, sed aliquantum diversa; nam ἱκνουμίνη ἐπι-στήμη τῶν περὶ τὴν ἀγωνίαν, exp. Exacta circa certamina scientia. || Ἱκνῶμαι, Hesych. affert pro ἱκετεύω : quod potius ἱκνοῦμαι dicitur : atque adeo idem et ipsum ἱκνοῦμαι attulerat pro ἔρχομαι, ἱκετεύω, παρα-καλῶ. [Ἱκνῶμαι modi subjunctivi esse potest. || Conl. Ἵκω.]
Ἱκνοτέρους, Hesych. affert pro ἐσταλμένους, Contractos. [IdemῬικνοτέρους, ἀσθενεστέρους. Sed ita potius exponendum esset per συνεσταλμένους. Albert. Id ipsum videtur voluisse HSt. qui Contractos verterit.]
Ἱκνουμένως, Congrue, Convenienter, Rite, Bud.; προσηκόντως, Hesych. [et Greg. Cor. ρ. 547·] Ap. Herodot. [6, 65], οὐκ ἱχνεομένως, Non rite, Bud. Ex Hippocr. Π. γυναικ. 2, [ρ. 663, 33] affertur : Καὶ γάλα πίνειν ἱκν., pro ἀρκούντωι, καὶ ἱκανῶς. Gallicè expressum Cornpetemment. [Anton. Ad seips. 5, 12 : Ἱκν. καὶ ἀστειυις εἰρημένον. Hase.]
Ἴκνυον, Hesychio κόνιον, σμῆμα, Lixivium, Sapo.
[Ἰκονιάρχης, ὁ, Iconii princeps. Nicet. Chon. An-C nal. ρ. 256, D.]
[᾽Ικονιαρχία, ἡ, Principatus Iconii. Nicet. Chon. Annal, ρ. 4«3, Β.]
[Ἱκόνιον, τὸ, Iconium , urbs Lvcaoniæ : de qua ν. Strabon. 12, ρ. 568. Fabulam dc imaginibus quibusdam Prometheo et Miuervæ dedicatis ν. ap. Steph. Byz. Qui addit : Διὰ οὖν τὰς εἰκόνας ἐκεῖ διαγραφῆναι Ἱκόνιον κληθῆναι καὶ ἔδει διὰ διφθόγγου. (V. Eustath. ρ. 969» 12; 1272, ο6; ι56α, 63. Alias narrationes ν. ap. anon. Antiq. Cpol. 5, ρ. ιο5, 106 ed. Band. et Michael. C.lyc. Annal, ρ. 140, Α.) *0 πολίτης Ἱκονιεύς. Ἱκόνιον prima syllaba correpta Menandrum dixisse annotavit Cliœrobosc. in Craincri Anecd, vol. 2, ρ. 206, a, cx eoque Etym. Μ. ρ. 470 extr.]
[Ἰκὸς, ἡ, lcus, insula maris Ægæi, una ex Cycladibus : de qua Strabo 9, ρ. 436. Gentile Ἰκιος, ία, wv, Phanodemique Ἱκιακὰ memorat Steph. Bvz. [| Femin. Ἱκιὰς, άδος, ἡ. Hesych.: Ικιάοες, αἱ ἐξ Ἱκοῦ (ἴκου codex) τῆς νήσου.]
[Ἱκός. Ἰκόσι. V. Εἴκω vol. 3, ρ. 233, C ]
D [᾽Ικρίδιον, Tigillus, (il. Schol. Aristoph.Vesp. 1210.]
Ι κρίον, τὸ, Tabula; vel Tabulatum : ap. Hom. enim ἰκρία νηῶν iuterpr. σανιδώματα ἡ καταστρώματα : ut 11. Ο, [676] : Ἀλλ’ ὅγε νηῶν ἰκρί᾽ ἐπᾤχετο μακρὰ βιβάσθων* et [729] : Αίπε δ᾽ ἰκρία νηὸς ἐΐσης· ἜνΟ᾽ ap ὅγ᾽ εἱστήκει δεδοκημένος, ἔγχεϊ δ᾽ αἰεὶ Τρῶας ἄμυνε νεῶν • ut et ap. Thuc. milites ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων μάχονται, E tabulato navis pugnant; et ap. Polvb. stant πρὸς μάχην ἕτοιμοι ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων, In tabulato s. Super tabulato navis. Rursum Hom. Od. E, [162] : Δούρατα μακρὰ ταμὼν, ἁρμόζεο χαλκῶ Εὐρείην σχεδία ν * • ἀτὰρ ἰκρία πῆξαι ἐπ’ αὐτῇ *Τ*•ψοῦ, Tabulas super ea coagmenta s. compinge. Sic ap. Snid. : Προυλήματα δὲ ζύλων κατὰ τῶν ἡμιτελέστων ἐφίστασαν, καὶ ἰκρία προσ-πήξαντες, διαβάσεις παρὰ σφᾶς ἐμηχανῶντο. [Lycophr. 378 : ἹΙμιθραύστοις ἰχριοις* 75».] Itidem τὰ τῶν θεάτρων σανιδώματα dicuntur ἰκρία, necnon τὰ ἐν ἐκκλησίαις : nam olim Athenis dicuntur spectasse ludos ἐπὶ ξύλων, antequam theatrum extructum fuit: ibidem et coucio-nes habuisse. Dicit certe Aristoph. Thesm. [3q5] : Ὠστ᾽
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εὐθὺς εἰσιόντες ἀπὸ τῶν ἰκρίων Ὑποβλέπουσ᾽ ἡμᾶς* de ^ viris e foro domum reversis, s. e tabulato quod in foro erat ludis spectandis vel concionibus habendis extructum. Itidem ap. Athen. 4, [ρ. 167, F] Demetrii Phalerei nepos τοῖς ΙΙαναθηναίοις ὕπαρχος ὢν, ἴκριον ἔστησε πρὸς τοῖς Ἑρμαῖ; Ἀρισταγόρᾳ, μετεοιρότερον τῶν Ἑρμῶν, Tabulatum erexit Aristagoræ Corinthiæ, pellici suæ, super quo sc. ludos Panathenaicus spectaret. Hesycli.quoque ἰκρία esse dicit non solùm τὰ πλάγια καὶ τὰ μακρὰ σανιδώματα τῆς νεὼς, et τὰ ὀρθὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τῆς πρύμνης καὶ πρώρας, verum etiam τὰ ἐπὶ τοῖς ξύλοις κατασκευαζόμενα θεωρεῖα, s. τὰ ξύλινα ἐφ’ ὦν ἐθέων πρὸ τοῦ τὸ ἐν Διονύσου θέατρον γενέσθαι. [Conl. Phot. ρ. ιο6,
3.] Eid. Iles, ἰκρίον est etiam σανίδωμα ὴ ξύλον ἐν ᾧ οἱ κακοῦργοι ξέονται, Tabulatum s. Lignum super quo sontes cruciantur. Et ap. Suid., Ἱκρίῳ Ἱουδαῖοι τὸν Σω-τῆρα προσήλωσαν, Tabulæ crectæ Servatorem affixerunt : nam et τὰ ὀρθὰ ξύλα vocari ἰκρία, testatur idem Suid. et Hesych.: quales ap. architectos sunt Arrectariæ tabulæ. Evangelistæ quod ibi ἰκρίον dicitur, vocant σταυρὸν, Palum erectum, Furcam. Sed et ἱστὸν vocari j, ἴκριον, testatur. Eust. veterum grarinn. auctoritatem allegans : nam et nauticus malus est ὀρθὸν ξύλον, Lignum erectum : unde ἴκρια interpr. etiam Sublicas, Palos, Perticas. Nota vero ap. Eust. [ρ. 233, 45; ιο3γ, 34; i533, 20] scribi ἴκρια, proparoxytomos, ut ap. Suid. quoque in manuscripto etiam Codice : ap. Hesych. vero et Etym, ἰκρία, paraxytouuis. [Ἴκριον, τὸ σανίδωμα, inter proparoxytona est ap. Arcadi, ρ. 119, 18.] Ac si Etymologo credimus, ἰκρία dicuntur non solum τὰ σανὠώαατα, διὰ τὸ δι’ αὐτῶν ἱκνεῖσθαι : sed etiam πάντα τὰ ἁπλῶς μετέωρα, διὰ τὸ εἰς ὕψος ἥκειν, οἱονεὶ ἱκήριά τινα ὄντα. [Strabo 12, ρ. 549 : Ἐπιτί-θενται δὲ καὶ τοῖς ὁδοιποροῦσι, καταπηδήσαντες ἀπὸ τῶν ἰκρίων ubi Turriculas significat. Schneid.] Inde porro paragoge poetica dicitur Ἰκριόφι pro ἰκρίων : ut Od. Ο, [2831 : Ἐπ* ἰκριόφιν τάνυσεν νεὸς, Super tabulato navis, ἐπὶ τῶν σανιδωμάτων καὶ καταστρωμάτιον. Et [551 ] : Νηὸς ἀπ’ ἰκριόφιν, Ex s. De tabulatis navis. [Apoll. Rh. ι, 566 : Ἐπ᾽ Ικριόφιν 4, 8o : ᾽Απ᾽ ἰκρ.]
[Ἰκριοπηγὸς, ὁ.] Inde et Ἱκριθ7τηγοὶ ac Ἱκριοποιοὶ i dicuntur Tabularum coagmentatores, Qui tabulata conficiunt. Posterius legitur ap. Pollue. 6, c. 27 [§ 125]. Ibi enim ἰκριοποιοὺς esse dicit τοὺς ποιοῦντας τὰ περὶ τὴν ἀγορὰν ἰκρία, Qui conficiunt tabulata in foro.
[ Ικριόφι. V. Ἰκρίον.]
[ Ικριόω, Ex tabulatis ædiGco. Lex. rhet. ρ. 260, 2; Etym. Μ. et Suidas s. Ἐδωλιάσαι. Dio Cass. 43, 22 : Θέατρόν τι κυνηγετικόν ἰκριώσας * 69,7: Δειριβιταιρίῳ ἰκριωμένῳ.]
[Ἱκρίωμα, τὸ , Tabulatum. Hesych.: Κατῆλιψ, ... ἰκρίωμα τὸ ἐν τῷ οἴκῳ. Eustath. ρ. 9°5, 54 : Τα λεγόμενα Ικριώματα, ἃ ἔξωθεν ἐπ᾽ ἀσφαλείᾳ τείχους πρῶτα τίθενται.]
[Ἱκριωτὴρ, ῆρος,ὁ, Tigillum. Pollux 10, 157·]
[Ἱκταῖος. V. Ἵκτιος.]
Ἱκταίνομαι. Hesych. : Ἰκταίνοντο, ἤσθάνοντο.]
Ἴκταιον (?), τὸ τρόφημον (τρόφιμον), Theognost. Cau. ρ. 15, 33.]
Ἴκταρ [Ἴκταρ probat Eustath. ρ. 2936, ία], Prope, ἐγγὺς Hesychio, qui ἀπὸ τοῦ ἱνεῖσθαι derivatum seri- j bit, significante nimirum ἐφικνεῖσθαι et καθάπτεσθαι, Attingere. Suid. quoque παρὰ τὸ ἐφικεῖσθαι dictum tradit, exponens et ipse ἐγγὺς, πλησίον: et quidem Atticum es.se testatur Galen. Plato De rep. 9, [ρ. 676, C] : Καὶ τὸ λεγόμενον οὐδ’ ἴκταρ βάλλει, proverb. pro Longe a scopo jaculatur, Prorsus ad scopum non pervenit, Scopum nullo modo attingit. [Ælian. Ν. Α. 15,29: Οὐδὲ ἴκταρ ἔλεγε βάλλειν πρὸς τὸ αὐτῆς κάλλος. V. Ruhuk. ad Tim. ρ. 149· Gcorgii Pachymcris exempla ν. in Glossario Possini ρ. 481 sq. Lucian. Lexiph. c. 21, ubi vocabulorum Atticorum usum ridet : Οὐδέπιυ τὸ ἴκταρ ἐμήμεκας οὐδὲ τὸ σκορδινᾶσθαι.] Hesych. ἴκταρ c*p. praeterea πρόσφατον, ἄρτι, Recens, Nuper, Modo : item πυκνῶς, ταχέως, ἐξαπίνης, Crebro, Cito, Repente : ut ap. Ilesiod. quoque Theog. [69oJ : Οἱ δὲ κεραυνοὶ Ἴκταρ ἅμα βροντῇ τε καὶ ἀστερο-πῇ ποτέοντο, exp. ταχέως : Veruntamen et ἐγγὺς παρεπόμενοι, Propius affectantes. ‖ Ἴκταρ, inquit Calem in Lex. Hipp., ap. Atticos quidem siguificat ἐγγύς:
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ap. Hippocr. vero Γυναικείων a ita vocatur τὸ τῆς γυναικὸς αἰδοῖον. Erotian. quoque in suo Lex. Hipp, meminit hujus vocis, sed in priori tantum signil., non item in posteriore. Ἴκταρ, inquit, ap. Atticos est ἐγγὺς, ut et Æscli. in Euinen. [1000] dicit, Χαίρετ᾽ ἀστυκὸς λεὼς, Ἴκταρ ἥμενοι Διός · qui itidem in Edonis hac voce utitur. [Agam, ι 15: Ἴκταρ μελάθρων.] Ischomachus vero et Cydias Mylasscus scripserunt ἴκμαρ : cujus rei causa est vocis istius ignoratio. Sunt qui properispiumenojs scribant ἶκταρ : sed potius paroxytoubjs scribi debet, ut et in vct. Cod. ma-nuscr. ‖ Ἴκταρ est et Piscis nomen, teste Eust. [ρ. 1936, 12, ex Callimachi ἐθνικαῖς ὀνομασίαις ap. Athen. 7, ρ. 329, Α. Hesych. : Ἰκτάρα, ἐθνικῶς, ἰχθυς. Quocnin Salmus. comparat Κτάρα piscis nomen ab Hesychio annotatum.]
Ἱκτάω, Venio, s. Ventito. Unde ἰκτᾷ, quod Hesych. exp. ἥκει, [ἦλθεν. Εχἷκται depravatum videtur Meibomio].
[Ἰκτέα, ἀκόντιον, Hesych. Fortasse pro Ἰτέα. G. D.]
Ἰκτεράω, s. ᾽Ικτεριάω, Ictero laboro, Aurugine s. Regio morbo laboro, Feile suffusus sum. Posterius legitur ap. [Pollue. 4 , 187,] Diosc. 3, fc. ι; add. 4, ι]. Et ap. (ìalen. Comm. 1 εἰς τὸ Κατ ἰατρεῖον. Ibi enim dicit : Ἐὰν μὲν γὰρ ἅπαντα αὐτῷ φαίνηται γευο-μένῳ πικρὰ , καθάπερ τοῖς ἰκτεριῶσι, χ ολὴ ς ἐμπεπλῆσθαι τὴν γλῶτταν. [Antonin. 6, 5γ : Τοῖς ἰκτεριῶσι τὸ μέλι πικρόν φαίνεται. Rufus ρ. 5ι Mattii. : Τῶ ἰκτεριῶντι. G. D. Galen. vol. 6, ρ. 25ο, 11 : Ἐπὶ τῶν ἰκτεριώντων* vol. ι8, part. 1, ρ. 25ο, ίο: Τοὺς ἰκτεριῶντας* et in. ρ. 289, 17 : Πόσους ἰκτ. χολαγωτῷ παράχρηματὸν ίκτερον ἰασάμην. Heliod. Æth. 3 , 8 : Ο χαραδριὸς τοὺς ἰκτεριῶντας ἰᾶται* ad quem 1. vid. Coraes part. 2, ρ. 124. Hase.]
[Ἱκτερίας , ὁ.] Ab ave ictero dictus Ἰκτερίας λίθος, Icterias lapis, colore nimirum eam referens. Plin. 3γ, ίο, [61] : Icterias aliti lurido similis, ideo existimatur salubris contra regios morbos. Est et alia eodem nomine liquidior. Tertia folio viridi similis, latior prioribus, pene sine pondere, venis luridis.
[᾽Ικτεριάω. Λ . Ἱκτεράο,.]
[Ικτερικός, ὴ, όν.] Ead. signil. [qua ἰκτεριώδης] dicitur Ἰκτερικὸς, Galen. Comment, in Prorrhet. 1 : Τῆς λευκῆς διαχωρήσεως, ἥτις ἐστὶν ἴδιον τῶν ἰκτερικῶν σύμπτωμα. [Gcopon. 12, 17,9 : Ἰκτερικοὺς ... θεραπεύει. ib. 32, 1.] Sic Plin. 20 , 9 : Ictericis radicis crndæ succum gargarizandum bibendumque demonstrat. [Galen. vol. 2, ρ. 42 , 17 : Πρὸς τῷ μὴ κενοῦν ἐκ τοῦ σίγματος τῶν ἰκτερικῶν τὴν χολήν. Id. ib. ρ. 4ο, 3 et ι3; vol. 14, ρ. 164,3; 455, 3; 456, 5 et .6, similiterque multis 11. Hase. Auruginosus, Luridus, Arquatus, Gl.]
[Ἴκτερις. V. Ἴκτερος.]
Ἱκτεριιοδης, ὁ, ἡ, i. q. ἰκτερώδης, ut ap. Hippocr. in Prorrhet. 2 : Οἷσι δὲ τὰ χρώματα νέοις ἐοῦσι πονηρά ἐστι πολὺν χρόνον, ξυνεχέως δε μὴ ἰκτεριώδεα τρόπον, οὗτοι κεφαλὴν ἀλγέουσι, Non in modum ictericorum s. eorum qui ictero laborant. Item vero e Diosc. 2 et 3, [c. 114, et 5, 68] affertur ἰκτεριώδης pro Regio morbo laborans, Feile suffusus. Rursum ap. Hippocr. in Coae. Progn. [ρ. 179, Α] : Ὅσοισι ὀφθαλμὸς ἰκτεριώδης καὶ ἀχλυώδης, Quibus oculi aurugine et nubecula sunt suffusi.
[Ἱκτερόεις, εσσα, εν, i. q. ἰκτεριώδης. Nicand. ΑΙ. 475 : Τῶν ἤτοι ζσφόεις μὲν ἐπὶ χλόος ἔδραμε γυίοις ἰκτε-ρόεις.]
Ἴκτερος, ὁ, Icterus, Morbus regius s. arquatus : i. e. effusio biliosi humoris in corpus universum [Hesych. : Ἴκτερος , πόνος ὠχροειδὴς ἀπὸ θυμοῦ ἐπεγειρόμε-νος. Similiter Photius, Cyrill., Suidas], oriens vel ab obstructione vesicæ illius quæ bilem recipit, vel a calida et sicca totius corporis maximeque hepatis intemperie, aut facultatis secrelricis imbecillitate: vel a venenatorum morsibus aut potu pharmacorum dcleleriorum : vel per morborum biliosorum crises. Est vero et niger icterus qui fit obstructione lienis, et in eo nigra bilis effunditur in corpus, et color niger apparet. Hippocr. De locc. in homine : Ἴκτερος ἠν ἐπιγένηται ἐν τοῖσιν ὀφθαλμοῖσι. [Ἴκτερος ὁ ὀξὺς ap. Hippocr. ρ. 58, 16; 49°, 40. Duplex icterus deseri-
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bitnr ρ. 472, 35. Icteri quattuor ρ. 551,8; 556, 55. α Auctor Definii, medie, ρ. 397, 54 ed. Bas. : Ἰκτ. ἀνά-χυσις χολῆς εἰς τὸ δέρμα, ὥστε βάπτεσθαι τὴν ἐπιφά-νειαν καὶ χλωρὰν ἀποτελεῖσθαι καὶ κακοῦσθαι τὸ δέρμα * κ»ὶ λευκαὶ αὐτοῖς αἱ κατὰ κοιλίαν διαχωρήσεις γίγνονται. Fors.] Diosc. 3 : Ἰκτερον διὰ τῶν ῥινῶν αποκαθαίρει, Morbum regium per nare*s purgat. || Avis quædam ἴκτερος vocatur a colore: quæ si spectetur, sanari id malum tradunt, et avem mori. Hanc puto Latine vocari Galgulum. Plin. 3o, 11. Meminit ejus et Oppianus. [Anonym. RheJigeranus Ms. : Ἴκτερος ζῶον λέγεται ἀπὸ τῆς χροιᾶς, ὃν εἰ τῶ πάθει τούτῳ τις ἐνεχό-μενος ἴδοι, φευξεῖται εὐθὺς τὴν νόσον. Schneid. ‖ Ἴκτερις, Aurugo, Cil.]
[᾽ϊκτερόω.] Ἱκτεροῦσθαι, Tentari aurugine, Corripi morbo regio, Arquato infestari, Feile suffundi. Hip-pocr. Prorrhet. ι : Τοῖσι τουτέοισιν ἰκτεροῦσθαι κακόν.
Et Calen. in Comment, ibid. : Παρακρούσαντός τε καὶ ἰκτερωθέντος ἐπὶ κωφώσει καὶ οὕροις ἐξερύθροις. Ibid. Hippocr. rursum dicit : Κακὴ δὲ καὶ ἡ ἐπὶ ἰκτέρῳ μώ-ρωσις* pro τὸ ἰκτερωθέντα παρακρούεσθαι.	β
Ἰκτερώδης, ὁ, ἡ, Ictero similis : item Icterum s. Morbum regium denotans : ut quum Hippocr. in Coae. Progn. dicit : Αἱ πυκναὶ ἀναστάσιες ὑπόγλισχροι, ἰκτερώδεες, sc. εἰσὶ, Morbum regium significant, icteri signa sunt. Idem ἰκτερώδεας vocat Qui ictero s. arquato laborant, Aphor. s. 5, artic. 71 : Οἱ ἰκτερώ-δεες, οὐ πάνυ τι πνευματώδεές εἰσι. [Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 6q, Ι) : Ἱκτερώδη τὴν ἐπιφάνειαν. Schol. Ntcarid. ΑΙ. 4γ5·] Dicitur et Ἰκτηριώδης. [Quod ν. De utraque forma conl. Lobeck. ad Phryn. ρ. 80.]
[Ἰκτευ, κρατείς. Αάκιονες, Hesych. Ἴκτεις Buttmann. ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 79, ἴκτω pro ἔχω dictum esse conjiciens.]
[Ἰκτὴρ, ῆρος, ὁ, l. q. ἴκτερος. Levit. 26, 16, sec.
Vat. SoHLEüsn.]
(Ἱκτήρ. Ἱκτήριος. V. Ἱκετήριος.]
Ικτης, ὁ, Hesychio est ἱκέτης, ἔπηλυς, πτωχὸς, Supplex, Advena, Mendicus. [Vitiose Thcognost. Can. ρ. 15, 33 : Ἴκτης, οἰκέτης. Ser. Ἵκτης, ὁ ἱκέτης.
De spiritu dubitat schol. Hom. Od. Ρ, 35a : Ἀνδρὶ c προΐκτῃ * ἴκτης ψιλωτέον • παρὰ γὰρ τὸ παραβάλλειν τὴν χεῖρα καὶ αἰτεῖν δωρεάν. ᾽ΙΙ ὁ προ τοῦ αἰτεῖν ἱκετεύων, εἰ δασύνεται.]	%
Ἰκτίδεος, έα, εον, E mustela sylvestri s. .viverra confectus. Hom. 11. Κ, [335] : Κρατὶ δ’ ἐπ’ ἰκτιδέην κυνέην, Caleam e mustelina pelle. [V. Κτίδεος.]
[Ἱκτικὸς, ὴ, ὸν, Qui venire, incedere potest. Hesych. s. Ἵκμενον.]
Ἰκτὶν, ῖνος, ὁ, et Ἰκτῖνος, ὁ, Milvus : avis e genere τῶν γαμψωνύχων καὶ ἁρπακτικῶν : ut Plin, quoque 10,
10,	milvum esse dicit ex accipitrum genere, sed magnitudine differentem : avem rapacissimam et famelicam semper, [(ihœrob. ap. Bekk, in annot. ad Etym. Μ. ρ. 901 : Ἡ ἴκτινα αἰτιατικὴ προπαροξυνομένη,
©ιον ὡς παρὰ Ἀριστοφάνει (fr. 5α5) « Ἴκτινα παντόφθαλ-μον ἅρπαγας (scr. ἁρπαγῆς) τρέφων » οὐκ ἔστιν ἀπὸ τῆς ἰκτίν εὐθείας * οὑδαμοῦ γὰρ ἡ εὐθεῖα αὕτη εὕρηται ἐν χρήσει* ἀλλ’ ἔστιν ἴκτινος ἡ εὐθεῖα, ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ « Ἴκτινος ὡς ἔκλαγξε παρασύρας κρέας. » Τούτου ἡ γενικὴ ἰχτίνου, ὡς παρὰ Σιμωνίδη « Σπλάγχν᾽ ἀμπέχοντες αὐ- d τίκ᾽ ἰχτίνου δίκην. » Εἴτα ἡ δοτικὴ ἰκτίνῳ καὶ ἡ αἰτιατικὴ ἴκτινον, ώς παρὰ Μενάνδρῳ « Ἀλλὰ προσέδωκας τάλαντον εἶναι παρ᾽ ἡμῖν τὸν ἴκτινον. » Εἶτα αὕτη ἡ αἰτιατικὴ κατὰ μεταπλασμὸν γέγονεν ἴκτινα , ώσπερ αλίτροχον αλί— τροχα παρ᾽ ᾽Ιβύκῳ καὶ διθύρ>μβον διθύραμβα παρὰ Πιν-δάρο». Quæ minus plene leguntur in Etym. Μ. ρ. 470, 33, qui ἴκτινα ex Platone memorat.] Prius porro ἰκτὶν [non hoc, sed accusativus ἰκτῖνα] legitur 11, [14. Ap. Patisan. 5, 14, ι : Οἱ γὰρ ἰκτῖνες πεφυκότες, ἰκτῖ-νοι scribendum esse tanto probabilius videtur, quum statim sequatur ἰκτῖνος. Ἰκτῖνοι pro ἰκτῖνες ex cod. restitutum Æliano Ν. Α. ι, 35. Ἰκτῖνες in versu Sophoclis ap. Athen. 9, ρ. 400, Β (ubi recte ἰκτῖνοι), posuit Eu-statli. ρ. ι 534, ι5. ἹκτῖσιCtesias ap. Phot. Bibi. ρ. 46,
17.	G. Dikd. Ἰκτῖνες schol. Greg. Naz. Stel. 2, ρ. 94. Hemst.] : alterum passim non ap. Aristot, solum [Η. Α.
2 , 15 ; 6, 6 ; 8, 3 ; Ælian. Ν. Α. 2, 47] et Aristoph, in Avibus [5oi, Herodot. 2, 22], sed etiam ap. Lucian, et in Epigr. Ap. Lucian, inquam, Timone [c. 54] : Προ-
TH es. uno. cræc. tom. iv, fasc. ii.
(κω
αρπάζων ὥσπερ ἰκτῖνος τὰ ὄψα. Epigr. [Automedontis Antii. Pal. 11, 3α4] : Ἔχει γὰρ ἅρπαγος ἰκτίνου χεῖρα κραταιοτέρην. Sed notandum ap. Suid. et Aristoph, proparoxytonios scriptum esse ἴκτινος, apud alios pro-perisptomenos ἰκτῖνος. [Ικτίνος probatum fuit Herodiano : ν. infra s. Ἴκτινος. Utroque modo in codd. Aristophanis, Æliani aliorumque scriptorum scribitur.] ‖ Est vero et e luporum genere quidam, Ὅν τινες ἰκτῖνον πολιότριχα φῶτες * ἔλεξαν qui nimirum ἀρ-γυρἔοις νώτοις καὶ γαστέρι λευκῇ Παμφαίνει, δνοφερος δὲ μόνοὰν ἄκρα νείατα ταρσών, teste Oppian. Cyn. 3, [331.	‖ Ἰκτὸς, ὁ ἰκτῖνος. Περγαῖοι, Hesych.]
ΓἹκτίνινος, ὁ, ἡ, Milvinus, G Ι.]
[Ἴκτινος s. Ἰκτῖνος. V. Ἰκτίν. ||Iriinus, n. pr. architecti celeberrimi cujus opera Pericles usus est : ν. Strabo 9, ρ. 3q5, Pausan. 8, 41, 9, Plut. V. Pericl. c. 13. De accentu Eustath. ρ. 1805, 12 : Ἡρωδιανὸς ἱστορῶν ὅτι Ἱκτῖνος παρὰ Ἀττικοῖς οὐκ ἄσημος δημιουργὸς ὁμώνυμος τῷ ορνίθι, ου καὶ τὴν περισπωμένην φυλάσσει ἐν τῇ παραληγούσῃ.]
[Ἱκτῖνώδης, ὁ, ἡ, Milvo similis, Rapax ut milvus. Ἰκτ. ἄνθριοπος Æneas Gaz. ρ. i3a.J
[Ἵκτιος, ία, ιον, i. q. ἱκεσιος. Æsch. Suppl. 385 : Μενει τοι Ζηνὸς ἱκτίου κότος. Sic correxi librorum scripturam metro adversam ἱκταίου. G. Dikd.]
[᾽Ἱκτις.] Ἰκτὶς, ἴδος, ἡ, Mustela sylvestris, et domestica major, Plin. 29, 4· Ap. Lucian. [De dips. c. 3, ubi Bochartus ἀκρίσι restituit pro ἰκτῖσι,] leguntur ἰκτίδες ὑμενόπτεροι, e membrana alas habentes, ut vespertiliones. Sunt qui Viverram interpr. [Ἱκτίδος ap. Aristot. Η. Α. 2, ι ; ἴκτις vero 9, 6, et ἴκτιδος ap. Nicaud. Th. 196, quem rectum esse accentum cognoscitur ex Arcadio ρ. 35, 6, et ex Eustath. ρ. 809 extr., ubi de ν. ἰκτίδεος exponens, Οἱ δὲ, inquit, καὶ πανοῦργον τὴν ἴκτιν τὸ ζῷον ἱστοροῦσι καὶ μεῖζον μὲν γαλῆς καὶ δασύτερον, ἄλλως δὲ παραπλήσιον. Οἱ δὲ ἀγρίαν λέγουσιν εἶναι γαλῆν καὶ ἑτέροιθεν δὲ εἰκασμὸς τοῦ ζᾤου συνάγεται τοιοῦτος. Ταρτησία, φασι, γαλῆ ὅμοιόν τι ἴκτιδι. Εἰ δὲ καὶ ταυτὸν ἴκτις αὕτη βαρυτόνως καὶ ἰκτίν ὀξυτόνως ἡ παρὰ τῷ κωμικῷ, μεμνημὲνῳ ἰχθυοφάγου ἰκτίδος, οὐκ ἀναγκαίον ἄρτι ζητεῖν. Iu versu Aristoph. Ach. 880 : ᾽Ικτίδας, ἐνύδριος, ἐγχέλεις Κωπαΐδας, ἰκτῖδας, quod in Bekkeri editione legitur, scribendum metri caussa foret, nisi probabilior esset emendatio Elmsleji Ικτίδας, ἐνύδριας. G. D. Calen. vol. 2, ρ. 3a3, 2 : Δι᾽ οὓς (digitos fissos, invicemque distantes) καὶ ῥᾳδίως ἀνέρ-χεται πρὸς τὰ μετέωρα ὁ πίθηκος, ώσπερ αἱ γαλαῖ, καὶ οἱ μύες , ἴκτιδές τε καὶ ὅσα τοιαῦτα· conl. ib. ρ. 535 , 18. Trophil. ap. Stob. Floril. lit. 100, § 22 : Τὸ τῆς ἴκτιδος λέγεται αἰδοῖον εἶναι... στερεὸν διὰ παντὸς οἷον ὀστοῦν. Hask.)
[Ἱκτορεύω. V. Ἱκετορεύω.]
[Ἰκτὸς, 6. V. Ἰκτίν.]
[Ἰκτὸς, ὴ, ὸν, Similis. Thcognost. Can. ρ. 15, 3a : Ἰκτὸν τὸ ἐοικός. Conl. Ἐϊκτός.]
[᾽Ικτὺς, ύο;, ἡ, Imago. Theognost. Can. ρ. 16, ι : Ἰ., ὁμοίωμα , εἰκών.]
[Ἵκτωρ, ορος, 6, ἡ, Supplex. Æsch. Suppl. 661 : Ζηνὸς ἵκτορας ἀγνοῦ.]
Ἵκω, ξω, aor. 1. ἷξα, Venio. Hom. II. Κ, [142] : Ὅτι δὴ χρειὼ τόσον ἵκει; 11. Β, [667] : Ἐς Ῥόδον ἷξεν ἀλώμενος. Hesiod. Sc. [3α] : Τάχα δ᾽ ἰξε Τυφαόνιον. Et præt. imperl. ἷκον, 11. Α, [317] : Κνίσσ/j δ᾽ οὐρανόνἷκεν ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. Sed j»ro ἷκεν ap. hunc poetam quædam exempli, habent ἦχεν. Eust. tamen [ρ. 109, 3o] annotat ubique ap. Ilum, eum ι scribi, a quo esse factum ἱκάνω et ἱκνῶ, et a posteris Homeri ἥκω per η. [Photius ρ. αι :Ἱκέτω, παραγενέσθω. Quod ἱκέσθω scribendum videtur e\ libris quibusdam Suidæ.] At Ἶξον, Od. Γ, [4] : Οἱ δὲ ΙΙύλον, Νηλῆος ἐϋκτίμενον πτολίεθρον, ἷξον itidemque II. Κ, [4"o] : Αἶψα δ᾽ ἐπὶ Θρῃκῶν ἀνδρῶν τέλος ἷξον ἰόντες, est præt. imperl. tanquam a th. Ἵξω facto e fut. Sed observandum est Eust. in illo 1. 11. Κ , ἷξον exponere κατέλαβον, itidemque in illo II. A, ἷκεν, κατελάμβανεν : addentem tamen, posse etiam intelligi per elleipsin praepositionis, pro εἰς οὐρανόν ἤρχετο. [Pind. Nem. 5, 91 : Εἰ δὲ θεμί-στιον ἵκεις. Particip, ἵκων in libris vitiose ἱκὼν scriptum ΟΙ. 5, 20, Pyth, ii, 48. Nen utuntur hoc verbo Attici, excepto uno loco Æschyíi ap. Macrob.
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ἵλαος
Satum. 5, 19, ubi etymologiae caussa positum est : Α ᾝ καὶ Παλίκων εὐλόγως μὲνει φάτις* πάλιν γὰρ ἵκουσ᾽ ἐκ σκότους τόδ᾽ ἐς φάος. Megarensis ap. Aristoph. Ach.
820 : Ἵκει πάλιν ὅθενπερ ἀρχὰ τῶν κακῶν ἁμῖν ἔφυ· ubi cod. Rav. ἥκει.] ‖Ἵξαι, Venire, Hesych. Ἶκτο pro ἵκετο, Venit, per sync. Hesiod. [Th. 481] : Ἔνθα μὲν ἷκτο φέρουσα. Ἱγμένος, Qui venit : ὁ ἐλθὼν : ab ἱκνέο-μαι s. ικομαι. Ἵκοντες Hesychio sunt non solùm παρα-χωροῦντες, sed etiam ὑπακούοντες. Meminit Hesych. quoque thematis ἵκομαι, exponens et Venio et Supplico : nam ἱκόμενον poni tradit non solum pro παραγενό-μενον, sed etiam pro ἱκετεύοντα. Reperitur et εικω pro ἵκο, positum : unde ap. Hes. εἶκεν expositum ἦλθεν; et Εἴκετο,ἦλθε, παρεγένετο : necnon Εἰκέσθαι, παρα-γενέσθαι. [ῖ]
[Ἱλάγυ•ατα, ἱμάτια, Hesych. Pro εἰλίγματα vel ἐλί-γματα. Hemst.]
[᾽Ιλαδόν. V. Εἰλαδόν.]
Ἱλάειρα, ἡ, Hesychio est σελήνη, Luna. [Empedocles ap. IMut. Μοι*, ρ. 920, C : Ἥλιος ὀξυμελὴς (ὀξυβελὴς Xylander) ἠδ᾽ ἱλάειρα σελήνη, i. e. Renidens, Β Suaviter fulgens. Nam sic scripturam librorum ἡ δὲ λάϊνα correxit XyUndcr, nisi quod ἠδ᾽ αὖ ἱλάειρα scripsit, propter alium versum Empedoclis ap. Simplic. in Aristot. Phys. 2, fol. 74b : Ἡ δὲ φλὸξ ἱλάειρα μι-νυνθαδίης τύχε γαίης· quem Simplicius quum omissis verbis præcedentibus apponeret, ἡ δὲ φλὸξ fortasse posuit pro eo quod Empedocles videtur scripsisse ὴ
Σλόξ. Apollodorum 3, 10, ρ. 314, Hilairam et Phoeben .eucippi et Philodices, Inachi fiíiæ, filias facere, quas Dioscuri duxerint uxores, de quo conl. schol. Hom.
11.	Γ, 243, Phœben autem Lunam vocari, ab Xy-landro annotatum est. Hilaira et Phœbe Dioscurorum uxores, Apollinis liliæ, memorantur a Pausan.
2,	22, 5; 3, 16, 1; 4, 3i, 12. G. Dinu.]
[Ἱλάζω, Expio, Placo. Inc. Levit. 6, 26, ἱλάζων sec. codd. Lips, et Coisl. Adde ex iisdem codd. Inc. Levit.
9,	15. ScHi.Efsn. Lex.]
[Ἵλαθι. V. Ἱλάω.]
[᾽Ιλαῖος. V. Εἰλαῖος.]
[Ἴλαξ, ἡ πρῖνος (Ilex), ὡς Ῥιυμαῖοι καὶ Μακεδόνες, C Hesych. (post Ἱλεθμός), ubi Μ usurus Ἴλεξ correxit. Sed Draco ρ. 51, 6 : Ἴλαξ τὸ ι καὶ αξ μακρὸν ἔχει* et ϊ). 18, 24·]
Ἵλαος, ὁ, ἡ, Propitius, ὁ πρόθυρος ἐποπτεύειν τοὺς δεομένους, Eust., respiciens etym., quam in Ἱλάω afferam, ad Hom. II. A, [583] : Αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ ἵλαος Ὀλύμπιος ἔσσεται ἡμῖν, Propitius erit nobis, si sc. eum ἐπέεσσι καθάψῃ μαλακοῖσι. Hesiod. Op. [338] quum dixisset, Άλλοτε δὴ σπονδῇσι θύεσσί τε ἱλάσκεσθαι (Οεοὺς), subjunxit, Ὥς κέ τοι ἵλαον κραδίην καὶ θυμὸν ἔχωσι. [Δαίμονος ἱλάοιο Euphorion ap. Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1383. Æsch. Eum. 1040 : Ἵλαοι δὲ καὶ εὐθύφρονες γᾷ δεῦρ᾽ ἴτε σεμναί. Duplicato ἵλαος Paul. Sil. Ami). 273 :
Σὺ δ᾽ ἵλαος ἵλαος εἴης.] Quamvis vero diis peculiariter h. ν. tribuatur, reperitur tamen simpliciter etiam positum ut propitios quoque parentes dixit Plaut. 11.
Ι, [635] in oratione ad Achillem : Σὺ δ᾽ ἵλαον ἔνθεο θύμον de quo irato paulo antè dixerat, Ἄγριον ἐν στήθεσσι θέτο μεγαλήτορα θυμὸν, νηλὴς* ut ἄγριος θυμὸς et ἵλαος θυμὸς, sibi opponantur, item νηλὴς et ἵλαος. D [II. Τ, 178 : Θυμὸς ἐνὶ φρεσὶν ἵλαος ἔστω.] ‖ Exp. etiam Hilaris. [Hom. Η. Cer. 204 : Μειδῆσαι γελάσαι τε καὶ ἵλαον σχεῖν θυμόν. ‖ Syllaba prima constanter producitur : secundam ex lege longam esse, sed a poetis interdum corripi notavit Chœrob. in Bekk. An. ρ. i383, exemplum afferens Parthenii Ἵλαος ὦ ὑμὲ-ναιε. Eadem mensura Pind. ΟΙ. 3, 62, Pyth. 12, 7. Soph. OEd. C. 1480 : Ἵλαος, ὦ δαίμων, ἵλαος, εἴ τι γᾷ etc. Nonn. Jo. cap. 13, 91. ‖ Ἵλειος, ω, ὁ, ἡ, i. q. ἵλαος, ex coque Attice factum ut λεὼς e λαός. [Soph.
ΕΙ. 1376 : Ἵλεως αὐτοῖν κλύε* Tr. γ63 : Ἵλεῳ φρενὶ... κατηύχετο* OEd. C. 44 : Ἀλλ’ ἵλεῳ μὲν τὸν ἱκέτην δε-ξαίατο. Eur. Hel. 1013 : Ἡ Κύπρις δέ μοι ἵλεως μὲν εἴη* ubi disyllabum est.] Xen. Cyrop. 1, [6, 2] : θεοὶ ἵλεώ τε καὶ εὐμενεῖς πέμπουσί σε. Plato Leg. [4, ρ. 712,
Β] : (τ)εὸν δὴ πρὸς τὴν τῆ; πόλειος κατασκευήν ἐπικαλώ-μεθα * ὁ δ᾽ ἀκούσειέ τε καὶ ὑπακούσας, ἵλειος εὐμενὴς τε ἡμῖν ἔλθοι, συνδιακοσμήσων τήν τε πόλιν καὶ τοὺς νόμους, Deum ad civitatis coustitutiouem invocemus : ille
ίλάρια
vero nos exaudiat, exoratusque, propitius ac benevolus adsit, una nobiscum civitatem ac leges constituturus. Athen. 8, [ρ. 363, C] : Διὸ καὶ το δαιμόνιον ἵλεων ἠξίουν γίνεσθαι, ἐπιφιυνοῦντες ἰὴ, ἰή. Hominibus etiam interdum tribuitur significatque Facilis, Benignus , Clemens : sicut Plautus Propitios quoque parentes dixit, ut in Ἵλαος indicavi. [Plato Leg. 2, ρ. 664, C : Τοῖς νέοις ἵλεο,ν μετὰ πειθοῦς γίγνεσθαι ἐπευ-χόμενος* 5, ρ. 747, Ε : Τοὺς ἀεὶ κατοικιζομένους ἵλεῳ δεχόμενοι. Dual, ἵλεω Euthyd, ρ. αγ3, E. Neutr. plur. ἵλεα Phæd. ρ. q5, Α.] Plut. [Mor. ρ. 4*2, Β] : Λιπαρὴς εἶναι καὶ πρόθυμος ἀκροατὴς, ἐνδιδόντος ἑαυτὸν ἵλεων καὶ παρέχοντος, Præsertim quum facilem se praeberet et traderet. Anton, [c. 82] : Ἵνα δι’ ἐκείνων ἵλειυ σου τύχοιμι καὶ πραοτέοου. ‖ Ι. q. ἱλαρὸς ορρ. τῷ λυπούμενος, σκυθρωπός, ut ostendit Athen. 8, [ρ. 363, C] ex Ephippo comico : Ἐὰν λυπούμενος Τύχη τις ἡμῶν, ἐκολάκευσεν ἡδέως, Ἐφίλησεν ... ῇσε, παρεμυθήσατο• atque hac ratione, Ἐποίησέ θ᾽ ἱλαρὸν, εὐθέως τ ἀφεῖλε πᾶν Αὐτοῦ τὸ λυποῦν, κἀπέδειξεν ἵλεων. Sic etiam accipitur ap. Plat. Symp. [ρ. 206, D] : Ὅταν μὲν καλῷ προσπελάζῃ τὸ κυοῦν, ἵλεών τε δὴ γίγνεται καὶ εὐφραινόμενον διαχεῖται, καὶ τίκτει τε καὶ γεννᾷ. [Leg. 7, ρ. 79a, Α : Ὀ δύσκολος οὐδαμῶς τε ἵλεως.] Et ap. Plut. [Mor. ρ. 5g7, F] : Τῷ Πελοπίδα τὴν δεξιὸν ἐνέβαλε, καὶ τοὺς ἄλλους ἀσπασά-μενος, άμα ἵλεως ἐξέπνευσε. Reperitur vero et Ἵλεος ap. poetas. Orph. Hymn. [17, 19] : Ἵλεον [nunc ἵλαον legitur] ἀγκαλέω σε μολείν κεχαρηότα Ούταις [μύ-σταις. Hesych. : Ἵλεον, ἵλαον, ἵλλεον (scr. ἵλευ>ν eum Alberto), τριχῶς τὸ ἱλαρόν. Inscr. Cretica ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 4ιο, 26 : Τός τε θεὸς ΙΛΕΟΣ ἦμεν* ubi Bœckh. ἱλέος scripsit.] ‖ Adverb. est Ἱλέως, Animo propitio, Animo hilari, Hilariter. [Hesych. : Ἱλάως, ἱλέως, ἱλαρῶς, εὐμενῶς.]
[Ἰλαπίνη, ἡ.] ᾽Ιλαπίνας, Hesych., [Photius] etSuid. afferunt pro θυσίας, ἑορτὰς, εὐωχίας. [V. Εἰλαπίνη. Ἰλαπινάζω ap. Photium et Suidam.]
Ἴλαρ [Ἴλαρ], τὸ, Hesychio ἀσφάλεια, φυλακή, κώλυμα, per cliphth. frequentius scribitur. [V. Εἶλαρ.]
[Ἰλαραυγάται, οἱ Ἴβηρες. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Καὶ Ἰλαραυγάτης ποταμὸς, Steph. Byz.]
[Ἱλαρεύομαι, Exsulto. Symm. Cant. ι, 4; Jes. 49,
13.	Nili Sent. ρ. 322 Orell. Epist. Agathon. papæ Actt. Concil. t. 3, col. 1117, 12 : Ἱλαρευόμενοι περὶ τῆς τοιαύτης εὐσεβοῦς προθέσεως.]
[Ἱλαρεύς. V. Ἱλάρις.]
[Ἱλαρία, ἡ, Hilaritas. Herodotus Oribasii ρ. ηο ed. Matth. : Ψυχῆς ἱλαρία. Lucian. Amor. c. 17. Theo-phyl. Hist. ρ. 25, Α : Ὅ δὴ σύνθημα τῆς ἱλαρία; ἐτύγ-χανεν ὄν. ‖ Ι. q. γαλῆ. Suid. s. Γαλῆ ex Artemidoro 3, 28 : Καλεῖται δὲ πρός τινων (ἡ γαλῆ) κερδὼ καὶ ἱλαρία. Quod ex αἴλουρος corruptum videbatur Kustero.]
Ἱλάρια, τὰ, Hilaria. Macrob. Sat. ι, 21 : Praecipuam autem solis in his ceremoniis verti rationem, hinc etiam potest intelligi, quod ritu eorum κατα-βάσει finita, simulationeque luctus peracta, celebratur lætitiæ exordium, ad octavum calend. Aprilis, quem diem Ἰλάρια appellant : quo primum tempore sol diem longiorem noctu protendit. Hilarium solemnium meminit FI. Vopiscus in Aureliano, initio, scribens, iis omnia festa et fieri et dici solere. Tur-neb. Hilaria existimat fuisse Matris deum ferias, quæ principio veris celebrabantur maxima pepuli lætitia et nobilissima pompa, quovis e populo insignia cu-jusque dignitatis mentiente atque simulante libere ct impune, ut internosci magistratus a simulatore plerumque non posset, ut ab Herodiano in Commodo describitur : quamvis ipse hoc nomen Hilariorum non exprimat. Maximus, Dionysii Areop. schol., ἱλαρίας ἡμέρας tempore idololatriæ duplices fuisse scribit: quasdam privatas, ut quum uxorem aliquis ducebat aut filium suspiciebat; quasdam publicas, quæ Ἰλάρια vocarentur : Ὠς ὅταν βασιλεὺς ἀναγορευό-μενος τὰς δημοσίας ἱλ. παρείχε * καὶ Οὕτε πένθιμα ἐν ταύ-ταις φορεῖν ἐξῆν, ἀλλὰ καὶ θέαι καὶ Ουσίαι καθ’ ἑκάστην ἡμέραν διετελοῦντο δημόσιαι* καὶ οἱ πενθοῦντες ἐπαύοντο καὶ ἐθειυρουν, καὶ ἐν εὐωχίαις ἀπαύστοις διῆγον τὰς ὡρι-σμὲνας ἡμέρας ταῖς τοιαύται; ἱλαρίαις· ap. Romauos autem peculiariter Ἱλάρια fuisse Festum in honorem Matris deum, s. potius δαιμονών, ut dicit Demophilus
582
μι Ιλαρῳδδς
ἐκ τῷ Περὶ τῶν παρ* ἀρχαίοις θυσιῶν. [Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 345, 5 : Τῇ Ἱεραπόλει ἐγκαΟευδήσας ἐδόκουν ὄναρ ὁ Ἄττης γενέσθαι καί μοι ἐπιτελεῖσθαι παρὰ τῆς μητρὸς τῶν θεῶν τὴν τῶν ἱλαρίων καλουμένου ἑορτήν.] Hodie Hilaria vocari potest dies ille, qui vulgo Qìum resme-prenant, vel Quaresme-entrant : item Le jour Saint t Pansant, magnum Christianorum opprobrium.
[Ἱλάοινος, η, ον, Hilaris, legitur Philon, vol. 2, ρ. 167, 8 : Ἐν ἱλαρίναις διάγοντες εὐθυμίαις. Codd, tamen ibi, ἱλαραῖς* et sic fort, melius. Hami.]
[Ἱλάριος, ὁ, Hilarius, et Ἱλαρίων, ωνος, ὁ, Hilario, nomina propria : de quibus ν. Suidam et Fabricii Bibi. Cr.]
[Ἱλάρις, πόλις Λυκίας, ὡς Πολυχάρμιος ἐν Λυκιακοῖς. Τὸ ἐθνικὸν Ἰλαριὺς, Steph. Byz.]
[Ἱλαροδότης, ὁ, Hilaritatis, Lætitiæ dator. Sym. Sct Ii i ρ. 112, F. Boiss.]
(Ἱλαροποιέω, Laetifico, Gl.]
ἱλαρὸς, ὰ, ὸν, Hilarus, Hilaris, i. q. ἵλεως in posteriori signif., ut ex Athen. docui utriusque exemplo ex Ephippo comico allato. [Antiphan. ap. Athen. 6, ρ. 238, Β : Ἐρωτικὸς, γελοῖος, ἱλαρὸς τῷ τρόπῳ.] Xcn. [Mem. 2,7, 12] : Ἀντὶ σκυθρωπῶν ἱλαραὶ ἦσαν. Lucian. [De calunui. c. 24] : Ἰλαρῳ καὶ κωμικῷ πρόσωπό,. Sic ap. Suid. [ex Joseph. Β. J. 6, 7, a] : ᾽Αφο-ρῶντες τὴν πόλιν ἱλαρὰν τοῖς προσώποις, εύθυμοι τὴν τε-λιυτὴν προσδἔχεσθαι ἔλεγον, Hilari vultu atque læto, Cic. Appian. ap. Eund. : Σὺν βοῇ ἱλαρᾷ καὶ Οορύβῳ χρηστῷ παρέπεμπτον αὐτόν. Item ἱλ. βίος ap. Lucian. [Vit. aucL c. 12], Hilara vita, Gc. Et ἱλαρὸν φέγγος ap. Aristoph. [Ran. 455], Hilara lux et læta, i. e. Hilaros reddeus ac lælos. Sunt et Ιλαρὰ ᾷσματα ap. Atlien. [15, ρ. 697,1)], ut suut carmina de amoribus : quemadmodum ibi declaratur, Σέλευκον τὸν τῶν ἱλα-ρῶν ᾳσμάτιυν ποιητήν. [Philostr. lier. ρ. 663 : Ὠς ἐκδε-Οώκασιν ἱλαροὶ οἱ βότρυς* ubi Virgiliauuui /œtœ segetes comparavit Boiss. ρ. 316. Id. ρ. 835 : Ζέφυρος ἱλαρὰν άζεται Οάλατταν * 766: Οἱ στέφανοι οὐκ ἀνθηροῖ ετι, ἀΛλ’ ἀφήρηται αὐτοῖς τὸ ἱλαρόν. Ἱλαρὸν βλέπειν id. ρ. 7ὑ5, 788.] Et neutr. subst. τὸ ἱλαρὸν, Hilaritas. [Athen. 14, ρ. 6α4, D : Τὸ ... οὐ διακεχυμίνον οὐδ’ ἱλαρόν.] Ap. Suid. : Επρεπε [Ἐπέπρεπε] δ᾽ αὐτῷ μάλιστα τὸ τῆς ψυχῆς ἱλα-ρόν. Plut, interpr. Faustum ; sic enim ait in Sylla [c. 34] : Τὸ γὰρ εὐτυχὲς καὶ ἱλαρὸν Ῥωμαῖοι φαῦστον καλοῦσι. U Facilis, Humanus; nam ἱλαρώτερος, Suidæ εὐπροσιτώτερος. [ ‖ Ἱλαρὴ, theriaca , dc qua Audro-machus ap. Galen. vol. i3, ρ. 875: Ἱλαρήν μιν ἐπι-κλείουσι, γαλήνην, εύδιον. || Ad verb. Ἱλαρῶς, quod εὐθύμως, φαιδρῶς exp. Ilesych. Xen. Apol. Socr. 33 : Ἱλ. προσεοέχετο τὸν Οάνατον. Plut. V. Ages. c. 2 : Ῥᾳδίως φέρειν καὶ ἱλ. τὸ τοιοῦτο. Job. 22, 6 : Ἀναβλέψεις εἰς τὸν οὐρανὸν ἱλ. ῖ]
[Ἵλαρος, ὁ, Hilarus, n. pr. Ἵλ. Ἀσκληπιάδου in Inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 245.]
Ἱλαρότης, ητος, ἡ, Hilaritas. [Plut. V. Ages. c. a : ΊΙ ἱλ. καὶ τὸ εύθυμον. Proverb. 18,22; Epist, ad Rom. 12, 8.]
[Ἱλάροτρἄγῳδία, ἡ, Hilara s. ludicra tragœdia. Suidas: ‘Ρ.νΟων ... ἀρχηγός τῆς καλούμενης Ιλαροτραγωδίας.] Ἰλαρόω, Hilaro, Exhilaro, Hilarem et lælum reddo. [Sirac. 7, 25; 35, 8; 43, 27. Aristeas De transi, leg. ρ. 114 ed. Hav.]
Ἱλαρύνω, i. q. ἱλαρόω. [Synim. Ps. 27, 10 : Ἱλαρύνθη* et Jer. 5a, 9: Ἱλαρύνθητε. Basil. Μ. vol. 1, ρ. 45, C. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 127, Α : Ἱλαρυνθέντες ἐπὶ τῇ πανδαισία. Eustath. ρ. 15, 40: Ἱλαρῦναι τὸ τῶν ἐννοιῶν σκυθρωπόν.]
[Ἰλάρχης. Ἰλαρχία. V. Εἰλ—.]
[Ίλαρχος, ὁ, llarchus , n. pr. ephori Lacedæmo-uiorum ap. Xenoph. Helí. 2, 3, 10.]
Ἱλα ρῳδέω, Hilara carmina rauo: cujus verbi exemplum habes in Ἱλαρῳδός.
Ἱλαρῳδία, ἡ, Hilarorum carmimuh cantio. Athen. 14 , [ρ. 621, C] ex Aristoxene tradit, Τὴν μὲν ἱλαρῳ-δίαν, σεμνὴν ουσαν, παρὰ τὴν τραγωδίαν εἶναι, τὴν δὲ μαγῳδίαν, παρὰ τὴν κωμῳδίαν. Quæ eadem ap. Eust. [ρ. ι y4 1, 55] sunt, nisi quod pro παρὰ ap. eum legitur περὶ, Utrobique.
Ἱλαρῳδὸς, ὁ τῶν ἱλαρῶν ᾳσμάτων ποιητὴς, Athen. 15, [ρ. 697, D], Carminum hilarorum poeta. Ita vero
ίλάω
Α dicti videntur , Qui carminibus de amoribus aut aliis rebus jucundis, quæ gravitate tamen quadam tragica condita esseut, in theatro, conviviis, festisve celebritatibus, hominum animos exhilarabant. Athen. [14, ρ. 621, C] ex Aristoele : Σεμνότερος δὲ τῶν τοιούτων ἐστὶ ποιητῶν ὁ ἱλ. καλούμενος* οὐδὲ γὰρ σχινίζεται* χρῆται δ᾽ ἐσθῆτι λευκῇ ἀνδρεία, καὶ στεφανοῦται χρυσοῦν στέφανον * καὶ τὸ μὲν παλαιόν ὑποδήμασιν ἐχρῆτο, νῦν δὲ κρη-πῖσι • ψάλλει δ᾽ αὐτῷ ἄῤῥην καὶ θήλεια, ὡς καὶ τῷ αὐ-λῳδῷ. Ibid, idem Arislocles tradit, hos ἱλαρῳδοὺς suo tempore a quibusdam vocari solitos Σιμῳδοὺς, τῷ τὸν Σῖμον διαπρέψαι μᾶλλον τῶν διὰ τοῦ ἱλαρωδεῖν ποιητῶν.
[Ἱλαρῶς. V. Ἱλαρός.]
[Ἰλᾶς, ᾶντος, ὁ (constr. ex ἱλάεις), Propitius. Chœ-roc. in Bekk. Anecd. ρ. 1186: ΙΙεριττοσυλλάβως κλίνονται , οἷον πελεκᾶς πελεκᾶντος, ἰλᾶς ἰλᾶντος (scr. ἱλ—)· σημαίνει δὲ τὸν εὐμενῆ. Hcsych. : Ἱλάντες (scr. ἱλᾶντες), ἐξευμενιζόμενοι. Arcad. ρ. αι, a6 : Τὸ ἰλιᾶς περισπᾶται ἀπὸ τοῦ ἰλέας (ἰλᾶς cod. Havu.). G>rrig. ἱλᾶς ἀπὸ τοῦ ἱλάεις. Grammat. iu Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 295, Π i5 : Ἰλὰς ὁ εὐμενής. G. Dino.]
[Ἴλας, α, ὁ, lias, n. pr. Pind. ΟΙ. 10, 21 : Ἰλᾳ φερέτω χάριν.]
[Ἱλάσιμος, ὁ, ἡ, Propitians, Placans. Frequeusap. Nicot. Chon. in Annal. Schheid.]
Ἱλάσκομαι. V. Ἱλάω.]
Ἵλασμα, τὸ, Propitiatio, Placatio. Zosim. 2, 6.] Ἱλασμὸς, ὁ, Placatio. Plut. Fabio [c. 18] : Ὅσα μέντοι πρὸς ἱλασμὸν θεῶν, ἡ τεράτων ἀποτροπὰς συνηγό-ευον οἱ μάντεις. Idem : Ἱλασμοῖς τισὶ καὶ χοαῖς ἀνεκα-εῖτο τὴν ψυχὴν τῆς κόρης, Placaminibus quibusdam s. placamentis, ut làv., Plin. [V. Solou. c. 12, Ca-mill. c. 7 extr.] 1 Jo. 4 , [•ο] : Ἀπέστειλε τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἱλασμὸν, Placamen iræ suæ. Ab Hesych. exp. διαλλαγὴ, συγχώρησις, εὐμένεια, πραότης. [Similiter a Pholio. Orph. Arg. 39 : Ἱλασμούς τε θεῶν 55a : Ἱλασμοῖς ἱεροῖς Γαίης ἀρέσασθε Ούγατρα. ϊ]
Ἰλαστήριον, τὸ, Propitiatui tum, quo nomine dicebatur Tabula quædam, qua cooperiebatur arca fœderis, Exod. a5,[i8] et Ad llebr. 9, [5]. Philo C V. Μ. 3 [ρ. 668] : Πς ἐπίθεμα ὡσανεὶ πῶμα, τὸ λεγό-μενον ἐν ἱεραῖς βιβλίοις ἱλαστήριον, Quod in sacris libris propitiatorium dicitur, Turn. : quod dicit videri esse σύμβολον φυσικό,τερον μὲν τῆς ἵλεω τοῦ Θεοῦ δυνάμεως , ἤθικώτερον δὲ ὀιανοίας. Id Exodi cap. 36, siue copula vocatur ἱλαστήριον ἐπίθεμα : ibid. tamen substantivo etiam capitur. [Ilesych. : Ἵλ., καθάρσιον, θυσιαστήριον. Dio Chr. vol. 1, ρ. 355 : Καταλεί1*ειν γὰρ αὐτοὺς ἀνάθημα κάλλιστον καὶ μέγιστον τῇ Ἀθηνᾶ καὶ ἐπιγράψειν, Ἱλαστήριον Ἀχαιοὶ τῇ Ἰλιάδι. Menander Exc. Hist, ρ. 35a, 16: Τείχει κατησφαλισμένων τὸ ἱλαστήριον. Joseph. Genes, ρ. 49, Il : Τοῖς τοῦ ἱλαστηρίου προθύ-ροις. Alia ν. ap. Ducang.]
Ἱλαστήριος, ία, ιον, Cui placandi et propitiandi vis % inest, q. d. Propitiatorius. [Niceph. Antioch. Vita Symeon. Stylit. in Actt. SS. Maii t. 5, ρ. 335, 17 : Χεῖρας ίκετηρίους, εἰ βούλει δὲ ἱλαστηρίους, ἐκτείνας θεῷ. Hase.]
[Ἱλαστὴς, ὁ, Propitiator, Reconciliator. Aq., Theod. Ps. 85, 4. Schi.kcsk.]
[Ἱλατεύω, Expio. Samar. Lev. 8,15: Καὶ ἱλάτευ-σεν. Daniel 9, 18 sec. cod. Chis. : Σὺ ἱλάτευσον. Compositum exstat Εὐϊλατεύω. Sculklsn.1
[Ἰλαττία,ἡ, llattia, urbs Cretæ. Ex Polybii 1. 13 memorat Steph. Byz. et gentile ponit ᾽Ιλάττιος, ία, ιον.]
Ἱλάω, ήσω, item Ἵλημι, Propitius sum : a quibus ulioqui inusitatis themm. originem habent imperativi ἵλαθι et ἵληθι, sec. quosdam. Sed alii putant ἵλαθι per metaplasmum esse ex ἵλαε factum : ο quo ἵλαθι sit ἵληθι : qua de re dicetur et infra. Ceterum dictum vult Ἱλάο,'Eust. [ρ. 649, 20] quasi ἵεμαι λάειν, i.e. ἐφίε-μαι καὶ ὁρμῶ ἐπιβλέπειν, quod ii, qui propitii sunt, libenter videant eos, qui precibus aliquid petitum accedunt. Addit Idem, ab ἱλάω derivatum esse non solum ἵλαος, pro quo et ἵλεως, sed etiam ἱλαρός. At Ἱλάομαι active plerumque capitur pro Propitium facio, Propitio, quorum utroque Plaut, utitur, posteriori Suet, et Plin., Placo. Hom. II. Β, 55o : Ἐνθάδε μιν ταύροισι καὶ ἀρνείνις ἱλάονται Κοῦροι Αθηναίων, Propitium reddunt, Placant tauris et agnis mactatis.
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Apoll. Arg. 2, [846] : Τοίνδε πολισσοῦχον διαπέφοαδε Βοιωτοῖσι Νεισαῶισι τε Φοῖβος ἐπιῤῥήδην ἱλάεσθαι, Propitiare, Placare. Imper, autem ἵλαθι, de quo supra, usus est ap. poetas itidem pro Propitiare, Placare, Propitius fias, Propitius sis. Theocr. 15, [143]: Ἵλαθι νῦν, φίλ᾽ Ἄδωνι. Luciani Epigr. [a3, Anth. Pal. 11, 4oo] : Ἵλαθι, γραμματική φυσίζοε, ἵλαθι, μοῦσα, Propitia esto. Pro quo per ectasin dicitur Ἵληθι. Hom. Od. Γ, [38o] : Ἀλλὰ, ἄνασσ᾽, ἵληθι, δίδωθι δέ μοι κλέος ἐσθλόν. Sunt tamen, ut paulo antè dixi, qui ἵλαθι putent per metaplasmum ex ἵλαε esse formatum : e quo ἵλαθι sit ἵληθι. Sed magis placet constituere th. inus. Ἵλημι, e quo sit ἵλαθι, sicut a πίμπλημι est πίμ-πλαθι, e quo πίμπληθι. [Utraque forma conjuncta ap. Meleagr. Anth. Pal. 12, 158: Ἵλαθ᾽ ἄναξ ἵληθι (Αιαθι codex). Εἴληθι•Ἕλλαθι•Ἕλλατε. V. Εἴλημι vol. 3, ρ. 24*, Β; 756, C. ‖ Particip, præter. Ἱλἀώς.Hesych.: Ἱλαότι, ἱλαρῷ, ἱλέῳ.] ‖ Ceterum ab ἱλάομαι fit Ἱλάσκομαι, ut φάσκο) a φάο,, idemque prorsus significans, Propitium reddo s. facio, Propitio, Placo. Hom. 11. Α, [3861 : Πρῶτος ἐγὼ κελόμην θεὸν ἱλάσκεσθαι. Hesiod. Op. [336]: Ἄλλοτε δὴ σπονδῇσι θύεσσί τε ἱλάσκεσθαι. Plut. [Mor. ρ. 293 , E]: Χαρίλαν ἱλάσκεσθαι. Fut. autem et aor. possumus vel tanquam ad hocirregul. vel tanquam ad ἱλάομαι regula ci 1er referre. II. Α, [147]: Ὄφρ᾽ ἡμῖν ἑκά-εργον ἱλάσσεαι * et [445] : Φοίβο, θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην Ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν ὄφρ᾽ ἱλασσώμεθ᾽ ἄνακτα , Ut propitiemus et placemus, propitium faciamus. [Plato Phæd. ρ. q5, Α : Γί δὲ δὴ τὰ Κάδμου ;... πῶς ἱλασόμεθα καὶ τίνι λόγῳ ;] Plut. Sol. :Ἵλασο θυσίαις ἥρωας. [V.Thcs. c. 15 : Ἱλασαμένοις τὸν Μίνιο καὶ διαλλαγεῖσι.] Lucian. [De sacrif. c. 12]: Ἴλάσατο τὸν θεὸν φιλήσας μόνον τὴν αὐτοῦ δεξιάν. [Templa pro diis nominantur ab Dione Chr. vol. ι, ρ. 83: Καὶ τά γε ἱερὰ τοιούτοις κόσμοις (spolia dicit) ἱλάσκεσθαι,
1.	e. Nitida, Splendida reddi, ut interpr. Reisk.] Diversa autem constr.e Plut. Popl. [c. 21]citatura Bud. : Ἐκ τῶν Σιβυλλείο,ν ἱλασάμενος τῷ ᾍδῃ, Quum e libris Sibyllinis orcum placassct, Sacrum piaculare fecisset. [Eadem structura Pausan. 2, 11,6: ᾨ δ’ ἂν ἐνταῦθα τούτων ἱλάσασθϊϊ Οελήσῃ τις... De poemate, quod tanquam libatio offertur victoribus, Pind. ΟΙ. 7,*15: Νέκταρ χυτὸν, Μουσᾶν δόσιν ἀθλοφόροις ἀνδράσιν πέμ-πων ... ἱλάσκομαι Ὀλυμπία Πυθοῖ τε νικώντεσσιν.] Reperitur etiam ἱλάξομαι in tut. ap. Apoll. Arg. 2, [807]: Τὸ μὲν (sc. ἱερὸν) μάλα τηλόθι παντες Ναυτίλοι ἀμπέλαγος θηευμενοι ἱλάςονται, Quo procul in pelago conspecto, nautæ eo venient eos placatum, s. ut propitios eos sibi faciant. Pass. quoque usurpatur. Unde ἱλάσθητι imperativus, Propitius fias, Propitius esto, pro quo ἵλαθι dicunt poetæ. Lucæ 18, [13] : Ὀ Θεὸς ἱλάσΟητί μοι τῷ ἁμαρτωλὴ, Propitius sis mihi. Dicitur etiam ἱλάσΟητί μοι τῆς παροίνιος, ut σύγγνιυθί μοι τῆς αναισθησίας, Bud. ‖ Ἱλάσκομαι, Expio. Ερ. ad Hebr.
2,	[17] ; Ἱλάσκεσθαι τὰς άμαρτίας τοῦ λαοῦ, Expiare peccata populi. ‖ Αι ἱλασμένος κριὸς, Num. 5, [8, ubi est κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ], Aries, qui offertur pro expiatione, s. pro propitiando Deo. [ι natura longum est : correpto interdum utuntur Epici, ut in locis ab HSt. supra appositis. ‖ Ἱ-λέομαι. Æsch. Suppl. 116 et 128: Ἱλέομαι (ἱλέωμαι Aid. et Rob.) μὲν ᾽Απίαν βοῦνιν. Ἱλάομαι Burgesius. || ἽλασΟαι pro ἱλάσκεσθαι dictum nb Orpheo Arg. 942 : Ἄρτεμιν ἵλασθαι (codex Ruhnk. ἱλάσκεσθαι) θέλξαι 6᾽ ὑπερήνορα Οῆρα.]
[Ἱλάων, ονος, ὁ, Ililaon. Hesych.: Ἱλάων, ἥρως, Ποσειδῶνος υἱὸς, ἀφ’ οὗ Ἀριστοφάνης ἐν Τριφάλητι Ἱλάο-νας ἔφη τοὺς Φάλητας, μεταφέροὰν ὡς ὑπερβάλλοντας τῷ μεγέθει, ὡς εἰ ἔλεγε Τιτυοὺς, ἤ τινας τοιούτους· ἄλλοι δὲ θεὸν πριαπώδη φασίν.]
[Ἱλεδανὸς, ὁ.1 Ἱλεδανοὶ, Suidæ οἱ δεσμοὶ, Vincula, Ligamina. [V. Ἐλλεδανός.]
Ἴλεξ, Μ usuri conjectura. V. Ἵλαξ.]
Ἱλέομαι. V. Ἱλάω.]
Ἱλεοποιέω, i. q. ἱλεόω. Med. Antioch. Homil. ρ. 1216, A. Id. ih. ρ. 1225, 1) : Πῶς γὰρ δύναταί τις ἱλεο-ττοιήσασΟαι τὸν θεὸν ὑπὲρ ἄλλου, εἰ μὴ πρῶτον ὑπὲρ ἑαυτοῦ; Hask.]
᾽Ιλεός. V. Εἰλεός.]
Ἵλεος. V. Ἵλαος.]
Ἶλερδα, ἡ, Ilerda, πόλις πρὸς τῇ Πυρήνη Ἰβηρίας.
᾽Ιλιάς
Α Ὁ πολίτης Ἱλερδίτης, Steph. Byz. Strabo 2, ρ. 161.] Ἱλεόω, Propitium reddo, Propitio, i. q. ἱλάσκομαι. Et Ἱλεοῦμαι pass., ead. signif., Bud. [Plato Leg. 7, ρ. 804, Β : Προσπαίζοντές τε καὶ ἱλεούμενοι. Quod pro ἱλασκόμενοι dictum annotavit Phryn, in Bekk. Anecd. ρ. 44, 13. Lucian. De sait. c. 17 : Τούτοις ἱλεοῦται τὸν θεὸν δίς.]
[Ἱλεύς. V. Ὀλεύ;.]
[Ἰλέω. V. Εἰλέω vol. 3, ρ. 239, C.]
Ἱλεωτήριον, τὸ, Propi tiatorium, i. q. ἱλαστήριον, Suidas [ex Photio. Gregor. Nyss. t. 1, ρ. ι83, D : Τὼ ἐν τοῖς πλημμεληθεῖσιν ἱλεωτήρια, Caerimoniae ad expianda peccata. Hase.]
[Ἱλεωτικὸς , ὴ, ὸν, i. q. ἱλαστήριος. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 6o3, Α. Id. ib. ρ. 364, Β : Ταῖς ἱλεωτικαῖς ὑπὲρ τῶν ἁμζρτιῶν θυσίαις. Hase.]
[Ίλη. V. Εἴλη.]
[᾽Ιληδά. Ἱληδόν. V. Ειλ—.]
[Ἵληθι. V. Ἱλάω.]
[᾽Ιλήιος, ία, ιον, Ileus. Hesych.: Ἱλήιον, τὸ Ἱλιακὸν Β ἀπὸ Ἴλου· τὸ τῆς ᾽Ιλίου πεδίον. Ex Hom. II. Φ, 558 : Φεύγω πρὸς πεδίον Ἱλήιον • ubi schol. : Τὸ πρὸς τῷ τάφο, τοῦ Ἴλου. Ὁ δὲ Κράτης Ἱδήιον γράφει, ἵν᾽ ᾗ τὸ υποκείμενον τῇ Ἴδῃ.]
Γλήκω, th. inus., a quo tamen in usu est optat, ἱλήκοις pro Propitius sis, Ne irascaris. [Hesych. : Ἰλή-κοις, ἵλεως εἴης. Ἱλήκοι, ἐν εὐμενεία ἕστο,.] Item sub-junct. Ilorn. [Od. Ψ, 364]: Εἴ κεν Ἀπόλλων Ἤμῖν ἱλή-κησι καὶ ἀθάνατοι θεοὶ ἄλλοι. Greg. in Carin. : Καὶ τὰ μὲν ἱλήκοι, Et in his quidem mihi Deus propitius sit. Sic Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 9, 154] : Ἱλήκοις πολιούχε. Et, Ἴληκοις, ὦ Ζεῦ, Propitius sis, Ne irascaris Pace tua dixerim. [Ruiin. ib. 5, 73. Alciphr. 3, 68 : Θεοὶ μάκαρες, ἱλήκοιτε καὶ εὐμενεῖς εἴητε. Schef. Olympiod. in Platon. Corg. c. 41, ρ. »15 :Ὅμως ἱλή-κοι μοι ὁ Πλάτυ,ν, ubi in marg. adseriptum ἵλεως μοι εἴη. Ai.bkrt. in Auctar. ad Hesych.]
Ι᾽Ιληθμὸς, ὁ, Congregatio. Hesych. : Ἱλεθμὸς, ἀθροι-σμός. Rectè Albert. ᾽Ιληθμὸς,ι. e. εἰληθμὸς, de quo ν. s, Εἰδηθμός.]
C [Ἵλημι. V. Ἱλάω.]
[᾽Ιλιάὀης,ὁ, Iliades (quo adject. Latini quoque poetæ utuntur), i. e. Trojanus. Eur. Andr. 1023: Ἱλιάδζι βασιλῆες. Antip. Thess. Anth. Pal. 9, 77 : Ἥξει δ᾽ Ιλιάδαις οὐκ αἰετός. ‖ Ι. q. Ὀϊλιάδης, quod ν. -wu-] [Ἰλιακὸς, ὴ, ὸν, Iliacus. Ἱλ. πόλεμος Strabo 1, ρ. 20, 24, 89; 8, ρ. 384. Ἰλ. στόλος 6, ρ. 262. Ἱλιακὸν ἡ Τρωϊκὸν πεδίον 13, ρ. 596-598. Coraes. Antiphil. Anth. Pal. 9, 192 : Μύθυ,ν ἵστορες Ἱλιακῶν. ‖ Ad Iliadem (Homeri) pertinens. Hcrodiani librum ᾽Ιλια-κὴν προσωδίαν sæpe memorant scholiastæ Homeri aliique granim. Ejusdem fuit Ὀδυσσειακὴ προσῳδία. ῖ] Ἰλιὰς, άδος, ἡ, Ilias : turdi species ceteris minor et minus versicolor, ut est ap. Aristot. Η. Α. 9, 20, • et Athen. 2 , [ρ. 65, Β, cui ἰλιάδα ex Aristotele intulit editor Basileeusis,] ubi etiam addit ex Alexandro Myn-dio, eam a quibusdam vocari τυλάδα. Sed notandum, Aldinam Athenæi ed. [et codices] habere ἰλλάδα [quod Aristoteli restituendum], itidemque Eust. [ρ. 947, 8, ex Athenæo. Ἰλιὰς legit Hesych. : Ἰλιὰς, τὸ Ὀμήρου D σωμάτιον · καὶ ὄρνις ἡ κίχλη. Ἀριστοτέλης.] Alioqui Ἰλιὰς est et gentile nomen, i. q. Ἰλιακὴ, Iliaca : atque adeo Gaza ibi ἰλιάδα κίχλην vertit Iliacum turdi genus : ut dicitur Ἰλιὰς χώρη, Iliacus ager ab Herodoto [5, 94, et omisso χώρη 5, 122 : Ὅσοι τὴν Ἱλιάδα νέ-μονται. Γᾶς ᾽Ιλιάδος Æscli. Ag. 453, Eur. Hec. 941. Πόλεως Ἱλιάδος ib. 104. Τροίαν Ἰλιάδα 922. Πατρὶς Ἰλιὰς 9415. θυμέλας οἴκιυν πατρὸς Ἱλιάδας Rhes. 236. Ἰλιὰς κόρα Andr. 128. Ἱλιάδες, αἱ, Mulieres Trojanae, Tro. 2.ῖ5, Andr. 3οι. || ᾽Ιλιὰς Ἀθήνη ap. Herodot. 7, 43, Arrian. Exp. ΑΙ. 1, 11, 12, et in numo ap. Eckhel. vol. 2, ρ. 484.] Item Ἱλιὰς est Libers. Poema de rebus Iliacis, s. ad Ilium gestis : Homeri opus : Hipparchi autem, ἡ Αἰγυπτία Ἰλιὰς, teste Athen. 3, [ρ. 101, Α] et 9, [ρ. 393, C. Ἰλιὰς μικρὰ ap. Aristot. Poet. c. 23 aliosque : quæ Ἰλιὰς ἐλάσσων dicitut in Vita Homeri Herodoto adseripta c. 16.] At Ἰλιὰς κακῶν [Demosth, ρ. 387,12, Porphvr. De abst. ρ. 80, Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 43, 31], et ἀεὶ Ἰλίῳ κακὰ, proverbialiter dicuntur διὰ τὰ μεγάλα κακὰ, ἃ ἔπαθον οἱ Ἱλιεῖς :
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magnis enim et infinitis malis vexati fuerunt Ilienses Δ in diuturna illa obsidione [ν. Eustath. ρ. 444, 22; 1175, 62]: a quibus et Ἰλίεια, τὰ, dicta fuerunt ἑορτή τις ἐπιχώριος. [V. Athen. 8, ρ. 35Γ, Α; Hcsych. et Eustath. ρ. 444 , «3; 878, 33.	|| Proverbii speciem
illud quoque habet ap. Æschin. C. Ctesiph, ρ. 67,
43 : Διδωσιν ἀναγνῶναι τῷ γραμματεῖ μακρότερον μὲν τῆς Ἱλιάδο; κτλ.]
[Ἰλιὰς, άδος, ἡ, η. pr. Meleag. Anth. Pal. 5, 197 : Ἱλιάδος φίλα παίννια. ᾽Ισιάδος Brunckius.]
'Ἰλίγγη, ν. ΕΤλιγξ et Ἑλιγὴ.]
᾽Ιλιγγιάω. V. Εἰλιγγιάω.]
Ἶλιγγίφθογγοι, ἡδύφωνοι, Hesych. Ex λιγύφθογγοι corruptum esse vidit Ruhuken. Fortasse alicubi lectum ἡ λιγύφθογγοι in unam vocem coaluit. Simili corruptela ap. Hesych. Ἱλιγγιζόμενον, συστρεφόμενον, pro λυγιζόμενον vel ὴ λυγιζόαενον. G. Di ni).]
[Ἴλιγγος. V Εἴλιγγος.*]
[ Ιλιγξ. V. ΕΤλιγξ. Alex. Aphrod. Probi. 2, 71 :Ἀπὸ τῆς ἔξο»θεν ἴλιγγος τῶν ὑδάτων. Diodor. 17, 97.1 Ἰλίεια. V. Ἱλιάς.]	J
Ἱλιεύς. V. Ἴλιον.]	Β
Ἰλικρινὲς et Ἱλικρινῶς pro Εἰλ—, ap. Hesych.]
Ἴλιξ. V. ΕΤλιγξ.]
Ἰλιόθεν, Ab Ilio s. ex Ilio. Hom. II. Ξ, [α5ι] :
Ἔπλεον Ἰλιόθεν. [Od. Ι, 39.]
Ἰλιόθι, Ilii, In Ilio. [Ἰλιόθι πρὸ Hom. II. θ, 55γ, Κ, ia, Ν, 34g, Od. θ, 58ι.]
[Ἱλιοκολόινη, ἡ, Iliocolona, in agro Pariano. Strabo i3, ρ. 58q.]
[Ἴλιον. V. Εἴλιον s. ν. Εἰλίονες vol. 3, ρ. 245, D. || Hesych. : Ἴλιον εἴσω, εἰς Ἴλιον, εἴσυι Ἴλιον. Τὸ τῆς γυναικὸς ἐφήβαιον δηλοῖ. Photius ρ. 107, * : Ἴλιον, τὸ ἐφήβιιον.]
[Ἰλων, τὸ, et Ἴλιος, ἡ, Ilium. HSt. post verba s. Ἰλιὰς posita :] Porro Urbs eorum [Iliensium] dicta Ἴλιον, cujus gen. poet., s. paragogen poet, habens, est ᾽Ιλιόφι : ut Hom. 11. Φ, [29Θ] : Πρὶν κατὰ Ἰλιόφι κλυτὰ τείχεα λαὸν ἐέλσαι Τρωϊκόν. [Steph. Byz. : Πόλις Τρῳάδος, ἀπὸ Ἰλου... Τρίτη Μακεδονίας, Ἐλένου κτίσμα* τετάρτη Θεσσαλίας* πέμπτη θρᾳκης , κατὰ Βιζύην. (Excidit secundæ urbis nomen, quam Ilium novum, C ab Alexandro conditum, fuisse conjecit llolsten. : de quo ν. Strabon. 13, ρ. 5q3, 5q6.) Τὸ ἐθνικὸν Ἱλιεύς. (᾽Ιλιεὺς ἀνὴρ Lycophr. 1167. Ἰλιεῖς ap. Herodotum, Strabonem aliosque et in munis ap. Eckhel. vol. 2, ρ. 484. Vocabulo metro incommodo non utitur Homerus, qui Τρῶες dicere solet.) Ἰλιεὺς ὁ Ἀπόλλων ἐν Τροία. Καὶ θηλυκόν Ἱλιὰς καὶ Ἴλιος καὶ Ἱλία καὶ Ἱλιακός. Οὐοετέρυις δὲ παρὰ πᾶσι (sæpissime ap. Tragicos, geo-ρ-.Ίphos et alios quosvis scriptores) τὸ Ἴλιον παρ’ Ὀμήρω δὲ θηλυκῶς (ἡ Ἴλιος)* τὸ γὰρ Ἴλιον αἰπύ (II.
Ο, 7ϊ) νοθεύει Ἀρίσταρχος. Contra Tragici perraro utuntur feminino. Eur. Andr. 103 : Ἰλίῳ αἰπεινᾷ ] [Ἱλιονεὺς, έως, ὁ, Ilioneus, Trojanus. Hom. II.
2, 489 ]
[Ἱλιόπερσις (vel Ἰλίου πέρσις), ιδος, ἡ. V. Πέρσις.] [Ἱλιορραίστας, ὁ, Ilii vastator. Dosiadæ Ara 2, ubi schol. : Ὁ τῆς Ἰλίου φθορεὺς, ἤτοι ὁ Διομήδης.] [Ἴλιος, μύστης, Hcsych. Μῦς τις Musurus.]
[Ἴλιος. Ἰλιόφι. V. Ἴλιον.]
[Ἱλισσὸς, ὁ, Ilissus, fluvius Atticæ. Herodot. 7, D 189; Strabo 9, ρ. 400. Εἰλισσὸς ap. Pausan. 1, 19, 5, et Εἰλισσοῦ codices tres Apoll. Rli. 1, 215. Ἱλισὸς, ut Κηφισός, simplici σ ap. Arcad. ρ. 77, 16, aliosque : ν. Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 886.	|| Adject.
Ἱλισσὶς, ἴδος, ἡ. Steph. Byz. : Πισσὸς, ποταμὸς τῆς Ἀττικῆς, ἐν ᾧτιμῶνται αἱ Μοῦσαι Ἱλισσίδες, ὡς Ἀπολλόδωρος, ubi cod. Vratisl. σ simplici ᾽ιλισίδες. Alia forma ap. Pausan. Ι. c. : Μουσῶν βωμὸς Εἰλισσιάδων. |j Εἰ-λισσὸ; n. pr. viri : quod ν. l.j
ι᾽Ιλιτενης |>ro Εἰλιτενὴς ap. Hcsych.]
Ἱλκα, γλοιὸς, ῥύπος, Hesych. et Theognost. Can. ρ. 15, 20.]
[Ἰλλάζω. V. Ἴλλω.]
Ιλλαίνω, Oculos contorqueo s. distorqueo, δια-στρέφο, τοὺς ὀφθαλμοὺς, Galen. ap. Ilippocr. At Pollux [2, 54] scribit ὀφθαλμὸν ab Ilippocr. ἰλλαίνειν dici τὸν διάστροφον γενόμενον : quam expos, sequendo esset neu- * trum hoc verbum ἰλλαίνειν. [Ilippocr. ρ. 153, C; et tues. uno. cræc. Ton. iv, fasc. ii.
Ιλλυρία
ρ. 1122, G : Ἀριστερὰ δὲ ἴλλαινεν αἰνῶς ὁ ὀφθαλμὸς ὀδυνώ-μενος.] Ex eod. Ilippocr. De morbis 3 [ρ. 4yi, 6] affertur pass. Ἱλλαίνεσθαι : Καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ δακρύουσί τε καὶ ἰλλαίνονται. [CouΓ composita Κατιλλαίνω et Ιίαριλ-λαίνω.1
[Ἰλλὰς, άδος, ἡ. HSt. ν. Ἴλλω :] Ab illa porro verbi ἴλλειν signil., qua pro δεσμεύειν ponitur, s. συστρέφειν, i. e. In fascem convolvere, est illud nomen Ἰλλὰς, άδος, ἡ, quo significatur Yiuculum contortum s. contorquendo factum, δεσμὸς συνεστραμμένος. Sed proprie dici existimatur de Vinculo, quod est ἐκ λύγου. Hom. 11. Ν, [δγα]: Ὠς ὅτε ῥοῦς τόν τ᾽ οὕρεσι βουκόλοι ἄνδρες Ἰλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βιῃ δήσαντες ἄγουσι. Quin etiam Ionicum esse tradit Eust. [Hesych. : ᾽Ιλλάδας, γονὰς αγελαίας (haíc explicatio magis convenit voc. ἴλας), καὶ τὰς συστροφάς. Εὐριπίδης Φρίξῳ καὶ Σοφοκλῆς Ἀκρισίῳ. ᾽Ιλλάδας , σειρὰς ἐξ ἱμάντων η σχοίνων παρὰ τὴν εἴλησιν.] Ἰλὰς, Suidæ σχοινίνν, Funis : afferenti itidem ἰλάσι pro δεσμοῖς. Sed hæc gemino potius λ scribuntur; atque adeo in Ms. ejus cod. prius ἰλλὰς gemino λ scriptum habetur, posterius tamen simplici. [||Ἱλμὴ, δεσμὸς, σειρὰ, Theognost. Can. ρ. 15, 22.]	|| Ἰλλὰς
est etiam genus κίχλης, l. e. Turdi ; quædam enim κίχλη ἰξοφάγος : quædam, τριχάς : quædam, eaque omnium minima, ἰλλὰς, et ab aliis τυλάς. Hæc Eust. [ρ. 834, 4o i 947, 5; 1769, 35] et Athen. 2, íp. 65, Β] ex Aristot, [cujus de loco dictum est s. Ἱλιας.]
[Ἰλλέω. V. Ἴλλω.]
Ἰλλίζω. V. Ἐπιλλίζω.]
Ἰλλικον, τὸν τραγίσκον • ἐθνικῶς, Hesych.]
Ίλλίς. V. Ἴλλος.]
Ιλλος, nomen a verbo Ἴλλω deducendum alicui videri possit. Quum autem unum ab altero derivatum esse persuasum haberem, sed utrum ab utro, ignorarem : mei veteris Lex. auctoritatem secutus sum, in quo Ἴλλω dicitur ortum ex ἴλλος, quo significatur ὀφθαλμὸς, Oculus. Pollux Ionicum esse tradit, a, [54] : Οἱ δὲ καὶ ἴλλους τοὺς ὀφθαλμοὺ; Ἰωνικῶς ωνόμασαν • sed Eust. hac de re tacet, quum differentiam hujus ἴλλος ab ἰλλὸς annotat. Ceterum quum e verbis hinc derivatis nonnulla sint quæ ab utro derivari debeant, dubium esse possit, antequam ad verba illa hinc derivata veniam , etiam de altero illo nomine dicam. Ut igitur ἴλλος dicitur esse ὀφθαλμὸς, i. e. Oculus; sic alterum illud ἰλλὸς traditur significare Eum cui distorti et strabi s. strabones sunt oculi, i. e. Strabonem , uno verbo. Eust. [ρ. 206, 28] : Καὶ ἴλλος μὲν, ὁ ὀφθαλμός* ἰλλὸς δὲ, ὁ στραβός. Idem in 11. Ι loquens de vocab. χωλὸς, tradit παρὰ τὸ φύσει κῶλον dici κωλὸς et χωλὸς, quo significetur ὁ τὸ τοωῦτον κῶλον πεπονθὼς, sicut παρὰ τὸν εὖ ἔχοντα ἴλλον vocatur ἰλλὸς oxytone ὁ τὸ ἴλλον διάστροφος, ltidemquc in hunc Ι. II. Ι, [180]: Δενδίλλιον ἐς έκαστον , annotat δενδίλλειν esse Ionicum, et esse δινεῖν ἴλλους ὦδε καὶ ἐκεῖ. Additque ἐξ ὧν(ἴλλων) sunt ἰλλοὶ ap. Comicum οἱ στραβού [Aristoph. Thesm. 846 : Ἱλλὸςγεγένημαι προσδοκῶν" ubi schol, ex Sophronc affert, Ἱλλοτέρα τᾶν κοριονᾶν.] Idem tamen alibi a se suo more dissentiens, a ν.ἴλλω deductum esse ait hoc ἰλλὸς, quo significatur στραβός. [V. Eustath. ρ. 744, 35 ; 768 , 34 ; 834, 41 ϊ 907,8. Mœris ρ. 2o5 : Ἱλλὸν Ἁττικοὶ, στραβὸν Ἕλληνες.] Ceterum habet hoc Ἰλλὸς et comp. Ἔπιλλος, quo significatur ὁ παράστραβος, ut Eust. scribit. Est autem obiter notandum et hoc comp. Παράστραβος, quod minus esse videtur quam στραβός. Ap. Hesych. legitur etiam fem. Ἰλλὶς, expositum στρεβλὴ, et διεστραμμὲνη.
[Ἴλλοψ.] Ἱλλοπὴς affertur pro Mutus, ἄγωνος, ex At hen. 7, [ρ. 3o8, C, ubi αλοπες οἱ]. Is tamen eo ut factitio utitur. [V. Ἔλλοψ.]
Ἰλλόω, de re eadem dictum fuisse videtur, de qua ἰλλώπτω (eum suis compp.,) et ἰλλωπῶ, nec non ἰλλαίνω.
[Ἰλλυρία, ἡ, Illyria. Steph. Byz. : Ἱλλ., χώρα πλησίον Παγγαίου (de qua ν. Strabo 7, ρ. 3 ε 3 et seqq.), ἀπὸ Ἱλλυρίου (᾽Ιλλυριοῦ Eustath. ad Dionys. Ρ. q5) τοῦ Κάδμου παιδός. (V. Apollod. 3,5, ρ. 266.) Οἱ οική-τορες Ἰλλυριοὶ (Herodot, ι, 196. Aristoph. Αν. 1521 : Πεινῶντες ώσπερ Ἰλλυριοὶ κεκριγότες. Strabo. Ι. C.) καὶ Ἰλλυρὶς καὶ Ἰλλυριὰς καὶ Ἰλλυρία καὶ Ἱλλύριον, καί Ἱλ-λυρίζω, Ἰλλυριστὶ, Ἱλλυρικός. ᾽Ιλλυρὶς, ἡ, nomen regio-
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nis ap. Aristot. Η. A. 8, 28, Theophr. C. PI. 6, 18,
12,	Strabon. Ι. c. ρ. 317, 3a3,3a7· Ἰλλυρὶς αἶα Dion vs. Ρ. 96. Plut. De puer. educ. ρ. 14, Β: Ἰλλυρὶς οὖσα καὶ τριβάρβαρος. Hesych. : Ἰλλυρὶς γονὴ, ἀντὶ τοῦ Ἰλλυρὶς γενεά (γονέα codex). Γράφεται δὲ καὶ γυνή. Ὁ δὲ Καλλίστρατος γύη ἀντὶ τοῦ γῆ * χρῶνται γὰρ οὕτως. Σοφοκλῆς Γριπτολέμῳ. Non videtur Callistratus reputasse Tragicos nou τὴν γύην sed τὸν γύην dicere solere. (Ι Ἰλλυρας per metaplasmum dictum pro Ἱλλυριοὺς annotavit Etym. Μ. ρ: 606,28, inusitatum esse monens nominativum Ἴλλυρ (quem fingit Arcad. ρ. 19, 17, et Theognost. Can. ρ. 41, 22). Ἰλλυρες ap. Eu-stath. ad Dion. Ρ. 492.	|| Ἰλλυρικὸς, ὴ, όν. Ἱλλυρικὰ
ἔθνη ap. Strab. 7, ρ. 313. Ἰλλ. ὄρη 318. Ἱλλυριχὴ παραλία 314. Ἱλλυρικοῖο ποταμοῖο À poil. Rh. 4,516.]
Ἴλλω quamvis simpliciorem, ut ita dicam, formam habeat quam quæ sequuntur (ἰλλώπτω etc.), i. e. minus ab ἴλλος immutatam, et illorum πρωτότυπόν esse videri possit : quoniam tamen hujus significatione, sicut illorum νοχ illa ἴλλος non includitur (quamvis quædam ejus compp. inclusam habeant), illa huic praeponenda esse censui.
Ἴλλω quoque quum compp. habeat ad eandem signil. pertinentia, quam in præcedcutibus verbis (ἰλλώπτω, ἰλλαίνω, ἰλλόω) vidimus, atque adeo ipsum sonet interdum Oculis connivere (ut quidem Camerarius tradit, ubi coiùpositum ὑπίλλειν exp., nullo tamen testimonio eam cxpos. confirmans), eodem merito referetur, licet alioqui ei insit alia signil., minime huc pertinens, de qua dicendum postea erit. [HSt. s. Ἐπιλλίζω, postquam de ν. ἰλλίζω significante Innuo egit, pergit:] ‖ Ἴλλω alioqui signil. ab hac diversam habet; sic tamen ut ea , qua ponitur pro εἰλῶ s. συστρέφω, videatur occasionem deducendi ipsum ab ἴλλος præbuisse, quo significatur Oculus; aut certe ab ἰλλὸς, quod de Strabone dicitur. Verum huic deductioni melius convenit generalis verbi εἰλῶ signil. (ut intelligatur in ea quoque signil. Volvendi, qua dicitur aliquis oculos volvere, Præsertim quum Aristot, ἰλλομένην putarit etiam significare κινουμένην , ut docebo infra), quam illa verbi συστρέφω quam ei tribuit Eust., pro Convolvo et velut Conglobo in fascem , ut apparet ex iis quæ subjungit. Postquam enim dixit ἴλλω esse συστρέφυ,, addit, Unde ἰλλὰς ap. Iones, ὁ ἀπὸ λύγου δεσμός : item Ἰλαδὸν εἰς ἀγορήν. Confirmatur tamen aliquot derivatis ista verbi συστρέφω signil. in ἴλλω. Nam ap. Hesych. est scriptum Ἴλλαι eum λλ, quod exp. τάςεις, συστροφαὶ, δεσμοὶ, ἀγέλαι (quum tamen sciamus alioqui inveniri et unico λ scriptum ἴλη, ad quod te remitto). Ap. Kund. legitur Ἱλλάζει: cujus prima pers. Ἰλλάζω, exponenda fuerit ex eo, δεσμεύω, συστρέφω, ἀγελάζω. Quod autem ap. Eund. ex tat partic. Ἱλούμενος expositum περιστρεφό-μενος, suspectum esse potest. Verum ut ad ί/.λειν revertar, legimus ap. Nicandr. Thcr. [478]: Ψεῦγε ὀ’ ἀεὶ σκολιήν τ᾽ οὐκ ἰθέαν ἀτραπὸν ἴλλων * ubi huic participio Volvendi signif. potius quam aliam ullam inesse puto. Nec vero nimis novum videri debet Volvere iter, quum ap. Virg. legamus Revolvere iter. Qui autem non rectam viam conficit, sed tortuosam et multos anfractus habentem, is quodammodo in orbem sua vestigia volvere videri potest. At schol, postquam dixit significari οὐκ εὐθεῖαν οδόν βάδιζε, addit, Τὸ δὲ ἴλλων σημαίνει καὶ τὸ συσχεῖν (ita enim reponendum utatur pro συγχεῖν) καὶ συντηρεῖν. Sed quum ita scri-it, Significat etiam συσχεῖν (si tamen ita scriptum reliquit), non videtur velle indicare signil. istam hoc loco habere. Ut porro ἴλλυ, est hic Volvo (sequendo ea quæ dixi), sic Ἴλλομαι dicere possumus accipi pro Volvor, s. Moveor : sequendo eam Aristotelis expos. quam dat participio ἰλλομένην ap. Plat. Timeo, ubi existimavit terram ἰλλομένην περὶ τὸν πόλον dici τὴν κινουμένην. Non ignoro alioqui Proclum, sequendo eam signil. de qua dictum fuit, exponere σφιγγομὲ-νην, improbantem illam Aristotelis expos. : et dicere ἴλλομαι esse σφίγγομαι, ac συνέχομαι. Suidas quoque ἰλλόμενος esse dicit δεσμευόμενος : quos sequendo, redditur ἴλλομαι, Vincior, Constringor, Contineor. Pro Vinciri ap. Apoll. Rh. legitur, Arg. 2, [ια5ο] : Τόθι γυῖα περὶ στυφελοῖσι πάγοισιν Ἰλλόμενος χαλκέῃσιν ἀλυ-
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Δ κτοπέδῃσι Προμηθεύς. Itidemque ι, [129]: Δεσμοῖς Ιλ-λόμενον. At vero ap. Eund. 2, [27] de leone, Ὁ δ᾽ ἰλ-λόμενός περ ὁμίλῳ, schol, exp. συνειλούμενος , et συστρεφόμενος, quæ ad illam alteram verbi Volvi signil. potius pertinent.Sic act. ἴλλυ>, Vincio, Gonstringo. Item συνέχω, ut schol. Aristoph. [Eq. 292] exp.. Contineo. Eodemque modo ἴλλεσθαι affertur e Plat, pro Contineri; nam ap. eum in Timaeo, Ἴλλεσθαι τὰς τρίχας ἐπὶ τῇ κεφαλῃ ἐῤῥιζωμὲνας, redditur Pilos actis radicibus in capite firmari et contineri. Sed alia fortasse quaerenda interpr. fuerit. |j Ἴλλω habet et alium usum : nam Galen. ap. Hippocr. ἴλλειν poni tradit pro συγ-κλείειν, postquam ἀπιλλήθη ap. eum exposuit συνε-κλείσθη. Sed ibi quædam exempli, habent circumii. ᾽Ιλλεῖν. Eust. autem [μ. 1720, 34] pass. Ἴλλεσθαι exp. non συγκλείεσθαι, sed ἐκκλείεσθαι, quum scribit, ἔλλοψ dictum esse de pisce διὰ τὸ ἴλλεσθαι, quod est ἐκβάλ-λεσθαι, ἐκκλείεσθ αι, στερεῖσθαι ὄπος. [V. Εἴλω et Addenda ud ν. Ἐλλοπίς.]
[Ἰλλώδης, ὁ, ἡ, Strabo. Hippocr. ρ. 607, 44 :θρά-
Β σος ὀμμάτων ἰλλωδέων.]
Ἰλλωπέω, ap. schol. Aristoph, (ut ἐνιλλωπέω attuli et Suida), item Ἰλλωπίζω ap. Eund. legitur, sed potius pro eo quod Init. Nictare vocant. At VV. LL. exp. etiam Connivere et Hallucinari, ex Polluce [2,5α], qui tamen exp. παραβλέπειν : de cujus verbi signif. suo loco dictum fuit. Ceterum ap. eum legitur Ἱλλώπειν, non ἰλλωπεῖν : at ego hoc reponendum in illius locum existimo; ᾽Ιλλόπτειν autem et Ιλλοπεῖν perperam in VV. LL. scripta per ο. quum per ω scribi debeant ἰλ-λώ7ττειν et ἰλλωπεῖν. [Hesych.: Ἱλλώπτειν, στραβίζειν (ἀπὸ τῶν ἴλλων, τῶν ὀφθαλμῶν), ἐμβλέπειν, τὸ κατα-μύειν. Ad quem llemsterh. hæc fere annotavit : « Scribendi varietas in hoc verbo mirifica : sæpe tum in accentu tum ω mutato in ο peccatur. Usitatissima forma, quam paene solam crediderim esse veram et veteribus probatam, ἰλλώπτω. Alteram habet ἰλλωπεῖν, itémque tertiam ἰλλωπίζειν schol. Aristoph. Eq. 292. Priori analogia sanè non repugnat; est enim ejusdem generis atque ἀμβλυωπεῖν, δυσωπεῖν, ὀξυωπεῖν*
C sed nullum tempus inde ductum usquam animadverti, quum contra satis frequenter ab ἰλλώπτειν occurrat ἰλ-λῶψαι. Ἰλλωπίζειν vero auctoritate nulla fundatur : huc accedit quod Suidas in Ἀσκαρδαμυκτὶ scholiastam describens pro ἰλλωπεῖν præfcrat ἰλλώπτειν, ἰλλωπί-ζειν prorsus omittat. Quarta forma ἐνιλλώττειν legitur ap. Clcm. ΑΙ. Pæd. 3, ρ. 294, 17, cui ἐνιλλώπτειν restituendum, ut κατιλλώπτειν legitur ρ. 296, 5a. In Photii gl. Ἱλλωτρύει, στραβίζει, legendum puto: Ἱλ-λώπτει, μύει, στραβίζει. (Praecedit ap. Phot. Ἰλλώπτειν, ἐμβλέπειν ἐπιμύουσι καὶ ἐγκεκλασμένοις ὀφθαλμοῖς. G. D.) Male vero grammatici, quum in hoc explicando verbo versantur, ἴλλους, sive oculos, a volubili rotatione sic dictos, adhibere solent : est enim omnino prima compositi pars ἰλλὸς, στρεβλὸς, στραβος,διεστραμ-μένος.... Ἱλλώπτειν porro vel naturæ vitium, Oculis esse distortis eum iu modum ac pravis, ut palpebræ simul conniveant : quam vim grammatici per στρα-βίζειν, Pollux adjuncto παραβλέπειν ostendunt. Adamant. Physiogn. ι, ρ. 201 : Οἱ ἰλλώπΤοντες ἀνδρόγυνοι*
D et, Ἔνιοι δὲ τὰ μέσα τῶν βλεφάρων καθέλκουσι, τὰ δὲ ἑκατέρο,θεν ἀνασπῶσι καὶ ἅμα ἰλλώπτουσιν, οὓς καὶ αὐτοὺς μοιχικοὺς λέγων οὐκ ἂν ἁμάρτοις * unde Polemoni ρ. ι η ι, ίο, pro οἱ δὲ λεπτοὶ ὄντες restituendum οἱ δ᾽ ἰλλώ-πτοντες. »]
[Ἴλλωσις, εως, ἡ, Distortio oculorum, ap. Hippocr. ρ. 72, E; 168, Η, ubi vulgo εἴλωσις. Vera scriptura restituta ex Galeno vol. 8, ρ. 745, 752, qui per διαστροφὴ et συστροφὴ explicat. Ἴλωσις (scr. ἴλλωσις) τοῦ ὀφθαλμοῦ ap. Aretæum ρ. 35, 3o.]
[Ἴλος, ὁ, Ilus, Dardani filius. Ilom. II. Λ, 166, 372, Λ pol loci. 3, 12, ρ. 327.	‖ Trois et Callirrhoæ
filius, Ilii conditor. Ilom. II. Τ, a32, Pind. Nem. 7, 44, Apollod. 3, 12, ρ. 327, 3a8.	|| Mermeri filius.
Hom. Od. Α, 289.]
[Ἱλός. V. Εἰλὺς vol. 3, ρ. 249, C.]
[Ίλούργεια, ἡ, Ilurgia, urbs Hispaniae. Steph. Byz. ex Polyb. 11, 24, 10. Ἰλυργία ap. Appian. Ilisp. c. 32. Ἱλουργὶς Ptolem, a, 4. lUìturgis ap. Livium 28, 19.	‖ Gentile Ἰλουργειεὺς ponit Steph. Byz. sc-
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eundum unius codicis lectionem : nam libri reliqui Ἁ omittunt.]
᾽Ιλύα. V. Εἰλύω vol. 3, ρ. o5a, C]
Ἴλυθμα, τἀ Ἱλύθματα, πέταλα, Folia, Hesych.] ᾽Ιλυόεις. V. Εἰλυόεις.]
[᾽Ιλυός. V. Εἰλυὸς et Εἰλύω vol. 3, ρ. a5t, C Callim. H. Jov. a5 : Ἱλυοὺς ἐβάλοντο κινώπετα.]
[᾽Ιλυόω, i. q. ἰλύω, Oblimo. Hesych. : Ἰλύωμαι, ἐρρύ-τωααι.]
Ἱλύς. V. Εἰλύς.]
᾽Ιλύσπασις. V. Εἰλυσπάω vol. 3, ρ. a 5ο, Ι).] Τλυσπαστικὸς, ὴ, ὸν, Tractim et volutim reptans. Aristot Η. Α. χ, ι, ρ. 469» 21 : Τῶν πεζῶν δὲ τὰ μὲν πορευτικὰ, τὰ δ᾽ ἑρπυστικὰ, τὰ δ᾽ ἰλυσπαστικά.]
᾽Ιλυσπάω. V. Εἰλυσπάω.]
᾽Ιλυώδης. V. Εἰλυόεις.]
Ιλύω. V. Εἰλύω.]
Ἵμα, τὸ, Vestimentum, Indumentum, pro εἷμα. Hesych. enim ἵματα affert pro ἱμάτια.
Ἱμαῖος, ὁ, ἡ : ἱμαῖα μέλη, Carmina s. Cantiones quæ in haurienda e puteis aqua cantari solent : τὰ τῶν Β ἱμονιοστρόφων μέλη, Aristoph. [Ran. 1297.] Callim, ap. schol. Aristoph. [Ran. 1332] : Ἀείδει καί πού τις ἀνὴρ ὑδατηγὸς ἱμαῖον, sc. μέλος, ἆσμα. Sunt tamen qui ἱμχῖα ᾷσματα exp. τὰ μυλωθρικὰ, Quæ canuntur ab iis qui molas versant. Sic et Tryphon ap. Athen.-134, ρ. 618, D] : Ἱμαῖος, ἡ ἐπιμύλιος καλουμένη, ἠν παρὰ τοὺς ἀλέτους ἦδον. [Photius ρ. ιογ, 21 : Ἱμαῖος, ἡ ἐπιμύλιος ῷδή.] Hanc Eust. μυλωθρὸν etiam vocari scribit, οαωνύμως ἀνδρὶ ἡ γυναικὶ ἀρθρούσῃ τὴν μύλην * at Hesych. τὴν ἐπίνοστον, Quæ in reditu cantatur, nisi potius re-spiciatur ad eam signil. τοῦ νόστος, quam in Ἱμαλὶς tradam ex Eust. Tunc autem derivatur non ab ἱμάω, sed ab ἱμαλὶς, ut Tryphon putare se scribit in Ι. illo e.\ Athen. cit. Est autem Ἱμαλὶς voc. Dor. significans vórrov καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν ἀλέτων, ut ibid. exp. Per νόστον autem hic intelligit non Reditum, ut ap. Hom. et ceteros poetas accipitur, sed δαίμονά τινα ἐπιμύλιον, ἔοορον τῶν ἀλετῶν, ὃς καὶ εύνοστος ἐλέγετο, Eust. [ρ. 1236,
5q; 1885, α4], i. e. Genium, qui molendinis præ-erat. [ || Aha forma ap. Hesych. : Ἱμαλιὰ, τὸ ἐπί- C μετρον τῶν ἀλεύρων, ἐπιγέννημα ἀλετρίδος. (Sequitur Ἱμαλίην, ἱκανήν quam novam esse gl. infra ponendam vidit Albert.) Καὶ ὁ ἀπὸ τῶν ἀχύρων χνοῦς, καὶ περιουσία.] || Hesychio ἱμαλὶς est ἡ ἐπιμυλιος ῷδή : i. q. Ιμαῖος ῳδὴ, Uvæ quædam species : νόστο;, δύναμις [Similiter Hesych. infrà, Ἱομαλὶς, δύναμις], ἐπικαρχία, ἡδονὴ, ἀπαρχὴ τῶν γινομένων. [CouΓ. Ἱμαοιδός. ῖ] [᾽Ιμαῖος, ὁ, Imæus, n. pr. Persæ ap. Æsch. Pers.
3i. ᾽Ιμαῖος, ὄνομα κύριον, Theognost. Can. ρ. 53, η. ϊ] Ἱμάλιος, [ὁ, ἡ], Abundans, δαψιλὴς, πολὺς, ἱκανὸς, αολυφόρος, καρποφόρος, νόστιμος, Hesych. [Tres sunt $;lo>*>æ Hesychii, prima Ἱμαλίην, ἱκανήν de qua supra dictum. Secunda, Ἱμαλίοω, πολλοῦ, δαψιλοῦς. Tertia, Ἱμάλιον, πολυφόρον, καρττοφόρον, νόστιμον. Καὶ σταφυλής εἶδος. Suspectum est ἱμαλίην, ex errore natum, ut videtur, grammatici vel librarii, qui adject. Ιαάλιον et substant, ἱμαλιὰν vel ἱμαλιὴν confunderet.
II Ἱμάλιος, ὁ, nomen mensis Cretensis in inscr. ap. Ros kh. vol. 2, ρ. 413.]
[Ἱμαλὶς, ἴδος, ἡ, cognomen Cereris. Athen. 3, D ρ. 109, Α : Τῶν εὑρημένων (ἄρτων) ὑπὸ τῆς Σιτοῦς καλουμένη; Δήμητρος καὶ Ἱμαλίδος (codex σιμαλίδος)· ουτο,ς γὰρ ή θεὸς παρὰ Συρακοσίοις τιμᾶται, ὡ; ΙΙολέμων ἱστορεῖ* ίο, ρ. 4*0, Ε : Πολέμων ...παρὰ Σικελιώταις φησὶν ἀδηφα-γίις ἱερὸν εἶναι καὶ Σ •τ οῦς Δήμητρος ἄγαλμα, οὗ πλησίον ἱδῤῦσθαι καὶ Ἱμαλίδος (ειμαλίδος codex). De signil. nominis ν. s. Ἱμαῖος.]
Ἱμαντάριον, τὸ, Situla nautica, VV. LL. Hesych. ἱμαντάρια, Nautica esse instrumenta etiam ipse dicit, sed quæ siut, non indicat.
Ἱμαντελιγμὸς, ὁ, Duplicis lori tortuosa implicatio : διπλού ἱμάντος σκολιά τις εἵλησις, ut e vett. Eust. [ρ. 979, 28] tradit, ludi speciem esse scribens : de quo vide Pollucem 9, [118].
[Ἱμαντελικτεὺς, έο,ς,6.]Ἱμαντελικταῖοι, οἱ, Democrito [ap. Plut. Mor. ρ. 614, E: Ἐριδαντέων δὲ, κατὰ Δημόκριτον, καὶ ἱμαντελικτέων ^edd. veteres ἱμαντελικταίων vitiose) λόγους ἀφετέον], Qui veluti funes loreos tortuosis nodis implicant, h. e. Qui nodos texunt, Per-
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plexi. [Clem. ΑΙ. Strom. 3, ρ. 3a8 : Ἐριδαντέες καὶ ἱμαντελικτέες, ὡς ὁ Ἀβδηρίτης ἐκεῖνός φησι.]
Ἱμαντίδιον, τὸ, Lorulum, Corrigiola. [Etym. Μ. ρ. 671, 8 : Ἱμ. μικρόν.]
Ἱμάντινος, [ίνη, ινον, vel ὁ, ἡ], Loreus, Qui e loro est. [Herodot. 4, 189 : θύσανοι ἱμάντινοι Δεσμὰ ἱμάν-τινα ilippocr. ρ. 83;.]
Ἱμαντίον [Ἱμάντιον, τὸ, nam hoc accentu scribendum] , Columnæ in ore extensio : τῆς ἐν τῷ στόματι κιονίδος ἔκτασις, Hesych. V. Ἱμὰς, Ἱμάντωσις. [Are-taeus ρ. 6 : Τρίτον πάθος ἐστὶ ὑμένων, ἔνθα καὶ ἔνθα, οἷον τι λέπεα πλατέα, ἡ νυχτερίδων πτέρυγες ἐκφαίνονται Ἱμάντιον τόδε καλέεται* ἱμᾶσι γὰρ ἴκελαι αἱ τῶν ὑμένων εἰς πλάτος ἐξαπλώσιες. Actius ρ. 16ο, ία.]
[Ἱμαντιοπαικτικὴ , ἡ , Eustrat. ad Aristot. Eth. Nie. ι, ρ. 3*, 4 k, citatus ab Lobeck. ad Phryn. ρ. 241.] [Ἱμαντόδεσμος, ὁ, Vinculum loreum. Hesych. s. Ζευγλας : Ζιυκτῆρες ἱμαντόδεσμοι.]
[Ἱμαντόδετος, ὁ, ἡ, Loris vinctus. Schol. Hom. Od. Α, 44ο : Τρητοῖσι) τορνευτοῖς, ἱμαντοδέτοις.]
[Ἱμαντομάχος, ὁ, ἡ , Qui loris pugnat. Orae. ap. T/.etz. Hist. 7, 422 : Ἑρμῆς Ἀλκείδης καὶ ἱμ. Πολυδεύκης. « Pseudo-Callisth. in cod. Reg. Paris, n. 113, Suppl. 4° : Μᾶλλον παλαιστὴς ἡ παγκρατευτὴς ἡ ἱμ. ἦκας ὧδε. » Rkhgf.r dk Xivrky.]
[Ἱμαντοπάροχος, ὁ, Qui lora præbet. Inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. a, ρ. 506, ubi εἱμαντ—.]
[Ἱμαντοπέδη , ἡ , Vinculum loreum. De cirro polypi Isidor. Anth. Pal. 9, 94 : Δείσας θηρὸς ἱμαντοπέδην. Etym. Μ. ρ. 471, 5, in additamento Turrisant : Ἱμ. ἡ παγὶς, ἀπὸ τοῦ ἱμὰς καὶ πέδη.]
Ἱμαντόπους, ὁ, Loripes, Qui pedem in modum lori tortum habet, cui opp. Rectus ab Juvenale. |J Ἱμαντόποδες, populi quidam Æthinpiæ. De quibus ita Plin. 5, 8 : Ἱμαντόποδες, Loripedes quidam, quibus serpendo ingredi natura est. Pro quibus verbis habet Solinus Flexis crurum nexibus ingredi. [Hanc signil. habet Ἱμαντοσκελὴς, ὁ, ἡ, ap. Tzetz. Hist. 7, 7*67, ex Apollodoro : Μύθων τε Ἱμαντόποδες καὶ Ἱμαν-τοσχελεῖς τε.] Fortassis ii sunt, quos ἱμάντας appellari Hesych. annotat. [ || Nomen avis cujusdam. Op-pian. Ixeut. 2,9, Οἱ ἱμαντόποδες λεπτοίς μὲν σκέλεαι χρῶνται καὶ ἔχουσι τὴν προσηγορίαν ἐκ τούτου. Καινὸν δὲ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐστιν ὅτι τὴν κάτωθεν γένυ ν ἔχοντες πεπηγυῖαν μόνην κινοῦσι τὴν ἄνωθεν.]
Ἱμαντοτομέω, Lora scindo. [Pollux 7, 81, 83.] Ἱμαντοτόμος, ὁ, Qui lora scindit. [Anon. De inv. Crue. ρ. 4*7, D (ìrets., de S. Paulo : Σαῦλος πρὸς τὸ ἱερὸν καθιζόμενος, ἱμ. ἦν. Hasf..]
(Ἱμαντόω, Loris instruo, Loris contineo. Hesych. : Πυςίνην, ἱμαντωμείνην (πὺξ ἱμαντομένην codex) κλίνην.] [Ἱμανδρὶς, ίδος, ἡ, Lorum. V. Ἱμάντωμα.] Ιμαντοιδης, ὁ, ἡ, Lori vicem præbens, Lori vice flexilis, Bud. ap. Diosc. [2, 201. Ὀ ἱμ. καὶ μαστιγίας Suidas ν. Μάσθλης. Hf.mst. Hesych. : Λύγος,... ἱμαντῶδες φυτόν. Ῥῶπας, εἶδος φυτοῦ ὑμαντώὀους. Sic etiam schol. Hom. Od. Κ, 106. Oribas. ρ. 3a ed. Matth. : Πράσα μὲν ἑφθὰ δυσκατέργαστα • γίνεται γὰρ ἱμαντώδη καὶ χαλεπῶς ὑπὸ τοῦ στόματος λεαίνεται.] ‖ Ap. Plat, autem Tini. ρ. 172 [γ6, (ἰ] : Κατὰ ταῦτα δὴ τὰ πάθη τῶν τριχῶν τὸ γένος ἐν τῷ δέρματι πέφυκε* ξυγγενὲς μὲν, ἱμαντῶδες ον, αὐτοῦ, σκληρότερον δὲ καὶ πυκνότερον τῇ πιλήσεε τῆς ψύξεως, Pili in cute nati secundum pellis coriique similitudinem, cuti quam proximi, Ficin.
[Ἱμάντωμα, τὸ, Loramentum, Gl. Nicet. Annal. 10, 4 i 21, 7. Procop. Comm, in 3 Reg. 6, ρ. 197 : Ἐνδέσμους τὰς ἱμαντρίὀας ἐκάλεσαν... διὰ τριῶν δομών ἱμάντωμα διέτεινον κέδρινον. Hesych. : Σίρα,...πλεκτόν ἱμ.] Ἱμάντωσις, εο,ς, ἡ, Corrigiarum in calceamentis constrictio, Hesych. [|| Pollux 1, 142 : Ἢ μὲν ἱμ. τοῦ δίφρου τόνος καλεῖται.] || Etiam δέσις ξύλον ἐμβαλλομένων ταῖς οἰκοδομήμασιν, [Photius et] Suid. : scu ut Micron., Lignum quod ad continendos parietes in medio structurae ponitur. [Jo. Chrysost t. 5, ρ. 77, 14. Id. t. 6, ρ. 5o2, 17 : Ὅπερ γάρ εἰσιν ἐν ταῖς οἰκίαις τῶν ξύλων αἱ ἱμαντώσεις, τοῦτο οί ἄρχοντες ἐν ταῖς πό-λεσιν. Hasf..] Sirac. 22, [16] : Ἱμ. ξυλίνη ἐνδεδε-μένη εἰς οικοδομήν, ἐν συσσεισμῷ οὐ διαλυθήσεται, Loramentum ligneum colligatum fundamento ædiíicii, Hieron. ‖ Ἱμ. vocatur etiam [ab Aelio 8, 43] ὁπό-
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ταν (ὁ γαργαρεὼν) ἰσχνὸς μὲν ἄλλως, ἐπιμήκης δὲ καὶ ^ τοῦ συνήθους πλέον, ὡς ἐπιψαύειν τῆς γλώττης • ἐκ τοῦ τοῖς ἱμᾶσιν ἐοικέναι, τὴν προσηγορίαν ἀπειληφώς. Ubi Interpres: Ἱμάντι»,σις, quam nescio au Corrigiationem ausim dicere, nominatur, quum gracilis alioqui est, sed solito adeo fit longior, ut linguam contingat. Appellationem vero a corrigiarum similitudine obtinuit. Ἱμὰς et ἱμαντίον idem dicitur. [Actuar. α, 18.] Ἱμαοιδὸς, ὁ [et ἡ], Qui τὸν ἱμαῖον canit, Cantilenam canit molentium aut aquam et puteo trahentium. Hesychio ὁ πρὸς τῇ μύλῳ καὶ τῷ ἀντλήματι ᾷδων. [In cod. est ἰλάοιδος, contra literarum seriem. Idem post ᾽Ιλ-λάζει : Ἱλλαοιδὸς, ἐπιμυλίδιος ᾤδός. Hoc quoque vitiose pro ἱμαοιδός. Recte Photius : Ιμαοιδὸς, ἡ ἐπιμύλιος ᾤδὴ (Ι. ᾤὀός). Ἱμαλιὰ γὰρ ἡ τροφὴ , καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν ἀλεύ-ρων. Pollux 4, 53 : Ἐπιμύλιος ᾤδὴ, ἵμερος, καὶ ἵμα-οος, ὁ δὲ ἄδιον ἱμαοιδός. Ἵμερος Salmas. recte in ἱμαῖος mutat. Ἴμαδος , quod in codd. ἱμάδιος scriptum est, ex ἱμαλὶς corruptum esse vidit Kuhnius.]
[Ἵμαον (s. Ἰμαον), τὸ, Hiniaum, mons Scythiæ. Strabo 2, ρ. 129 (ubi libri plerique Ἱμαῖον); 11, β ρ. 511, 529; 15, ρ. 689. Ἵμαος ap. Ptolem.]
Ἱμὰς, ἄντος [De accentu Arcad. ρ. 21, 3 : Τὸ ἱμάς καὶ ἀνδριάς ὡς ἐκτεταμένον ἔχοντα τὸ ας σημειούμεθα ὀξυνόμενα. Idem tradit Etym. Μ. ρ. ιοί, 41, ct explicatius Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 34, 14: Σημειῶδες ἄρα τὸ ἀνδριάς ὀξυνόμενον. Οὐκ ἀγνοῶ δὲ ὅτι Ἤλιόδυιρος ἐοούλετο αὐτὸ περισπᾶν * ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἱμάς. Τὸ δ᾽ αυτὸ ἡξίου καὶ Δράκων ὁ Στρατονίκου, ἔτι δὲ καὶ Τυραννίων. Οὐκ ἔχει δὲ οὕτω τὰ τῆς ἀναγνώσεως, ὡς ἐν ἑτέροις ἐδή-λωσα. Quo convellitur Joanues gramin. ρ. 8, Ιμᾶντα et ἀνδριᾶντα scribendum esse praecipiens. Schol. Victor. 11. Ξ, 215 : Ἱμάντα* τὸ γὰρ ἐκτεταμένον νέας Ἀτθί-δοςὡς ἀλλᾶντα. Dativus vero plural, non ἱμάσι scribendus, ut ap. Procop. Hist. ρ. 3o3, Β, legebatur, sed ἱμᾶσι. G. D.l, ὁ, Lorum, Loreus funis,Corrigia, στρεπτὸς τις βοεὺς, ut exp. Eust., Funiculus e loris bubulis tortus. Hom. II. ψ, [362] : Οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἐφ’ ἵπποισιν μάστιγας ἄειραν, Ιϊέπληγόν Ο᾽ ἱμᾶσιν, Loris, Scuticis loreis. Κ, [Ô67] : Ἵππους μεν κατέδησαν ἐϋτμή-τοισιν ἱμᾶσι Φάτνῃ ἐφ’ ἱππείῃ , Loris devinciebant ad c præsepia. Γ, [3γι] : Ἄγχε δέ μιν πολύκεστος ἱμὰς άπα-λὴν ὑπὸ δειρὴν, Strangulabat eum lorum, ut Colum., Strangulati homiuis lorum. Et [3γ5] ἱμὰς βοὸς, sicut ἱμάντες βόειοι, Χ, [397], Lora e corio bubulo: κύνειος, Aristoph. [Vesp. 23i : Ἀλλ’ἦσθ᾽ ἱμὰς κύνειος, Robur habebas ut... Valck.], Corrigia canina, ut Plin., l. e. Lorum e pelle canina. [Σειραῖος ἱμ. Pollux ι, 148.] Sunt vero ap. Athenæum lib. 4 etiam ἀστραγο-λωτοι ἱμάντες, Quibus ossicula et tali inditi erant, ad caedendos sontes : Ῥάβδοις καὶ ἱμᾶσιν ἀστραγαλο,τοῖς μαστιγοῦται. Xen. Cyrop. 6, [2, 3α] : Τὰ γαρ πλεῖστα καὶ ἀνθρώποις καὶ ἵπποις ἱμᾶσιν ἤρτηνται. Sic ap. Plut. Hellen. : Ἀναλαβεῖν πρὸς τὰς ζώνας ἱμᾶσιν. Aristot. [Η.
Α. 2, 7, ι], de cauda chamaeleontis : Συνιλιττομείνη ἐπὶ πολὺ καθάπερ ἱμάντα, In modum lori se implicans, Plinio Implicans se viperinis orbibus. [Soph. ΕΙ. 747 : Σὺν ὀ᾽ ἑλίσσεται τμητοῖς ἱμᾶσι. Τμητῶν ἱμάντων Eur. Hipp. 1245. Πλεκτὸς ἱμάντων στροφίδας Andr. 719·] At χρύσειοι, ἐπίχρυσοι ἱμάντες, Athen., Pollux [10, 146, Plut. Mor. ρ. 665, BJ, de Corrigiis calcea- d mentorum. [Ev. Marci 1, 7 et Lucæ 3, 16 : Λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων * de quo multa disputarunt Patres, quorum Iocos ν. ap. Suicer.] || Pugiles quoque utebantur ἱμᾶσιν, Caestibus. Apoll. Arg. 2, [32] : Θῆκε πάροιθε ποδῶν δοιοὺς ἑκάτερθεν ἱμάντας Ώμους, ἀζαλέους· περὶ δ᾽ οἵγ᾽ ἔσαν ἐσκληῶτες. Crudum cæstum Virg. quoque dicit. Et [67] : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἱμᾶσι διασταδὸν ἠρτύναντο. Ibid, vocat ῥινοὺς βοῶν τμηθείσας [5γ] : Δαεὶς δέ κεν ἄλλω ἐνίσποις Ὅσσον ἐγὼ ῥινούς τε βοῶν περί τ᾽ εἰμὶ ταμέσθαι Ἀζαλέας, ἀνδρῶν τε παρηΐδας αἵματι φύρσαι, quæ verba sunt provocantis ad certamen. [Pausan. 8, 40, 3: Τοῖς δὲ πυκτεύουσιν οὐκ ἦν πω τηνικαῦτα ἱμὰς ὀξὺς ἐπὶ τῷ καρπῷ τῆς χειρὸς ἑκατέ-ρας, ἀλλὰ ταῖς μειλίχαις ἔτι ἐπύκτευον, ὑπὸ τὸ κοῖλον Οέοντες τῆς χειρὸς, ἵνα οἱ δάκτυλοί σφίσιν ἀπολείπιονται γυμναί • αἱ δὲ ἐκ βοέας ὠμῆς ἱμάντες λεπτοὶ τρόπον τινὰ ἀρχαῖον πεπλεγμείνοι δι᾽ ἀλλήλων ἦσαν αί μειλίχαι. Id. 5, ai, 14; Plut. Mor. ρ. 8υ, Β, ubi ν. Wyttenb.] Sic Plato De rcp. 8 init, [immo Leg. 8, ρ. 83ο, Β.] Schol.
{ματίζω
Apollonii ἱμάντας in ea signif. exp. τοὺς καλουμὲνους μύρμηκας. Pollux tamen [3, 15ο : Καὶ μύρμηκες δὲ τὰ ὅπλα καὶ ἱμάντες] inter ea discrimen facere videtur. DVarino Funis, ono aqua extrahitur e puteo. [Pollux 10, 3i : Εἰ δὲ καὶ ἐκ φρεατο,ν ἡ λάκκων τὸ ὕδωρ ἀπαν-τλεῖς , δέοιο ἂν... ἱμονιᾶς, ἱμάντος. Moeris ρ. 295: Ἱμονιὰ Ἀττικοί * ἱμὰς, ὁ λῶρος, Ἕλληνες.] ‖ Ἱμάντες, Hesychio sunt etiam Funes nautici, κάλοι ναυτικοὶ, quod sc. e loro confecti essent ; τὰ ὅπλα, οἶς ἀνά-γεται τὸ κέρας τῆς νεώς * τὰ κύκλῳ τῶν τροχῶν σι-οήρια, Ferramenta, quibus rotæ circumcirca veluti loris vinciuntur. || Ἱμὰς dicitur etiam , ut idem He-sych. annotat, ἐπὶ τοῦ κανονίου τοῦ συνέχοντος τὴν θύ-ραν. Quo pertinet quod in Lex. quodam vet. citatur [ex Hom. Od. Φ, 46], Ἱμάντα θοῶς ἀπέλυσε κορώνης, ex-poniturque τὸ ἐπιζύγωμα τῆς θύρας, h. e. σανίδιον ἄνωθεν ἐφηλούμενον ταῖς θύραις. [|| Simili sigtiil. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 281 : Τῆς ἐπωροφίας σφη-κίσχους καὶ ἱμάντας ἀθέτους, ubi Bœckh. tigilla lignea intelligit quibus priora ligna exilia ( σφηκίσκοι ) in tecto porticus continentur.] || Affectus curculionis, quum longior, gracilior, sicciorque evaserit; talis enim loro non inepte comparari potest. Differt ἀπὸ τῆς κιονίδος, quod in hac curculio non extenuatus sit, sed crassitiem e fluxione majorem ut plurimum adeptus. Gorr. Ὅταν 6 γαργαρεὼν ἐξ ἀναθυμιάσεων πυ· ρωδῶν λεπτυνθεὶς ἐπιπολὺ οἷον ἱμαντώδης γείνηται, Quum e suffitu nimium ignitus gracilescit, et loro similis propendet, Aetius 8, 43. Ἱμάντιυσιν appellat Actuar., ἱμαντίον, Hesych. || Ἱμάντες eid. llesych. sunt etiam Populi quidam : fortassis ii, qui Plinio ἱμαντόποδες. [ι natura breve est :	producto interdum utuntur
Epici. Hom. 11. Η, 544 ·' Δῆσαν δ᾽ ἱμάντεσσι • Κ, 475: Πυμάτης ἱμᾶσι δέὀεντο. Apoll. Rh. 2, 67 : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἱμᾶσι ...]
Ἱμάσθλη, ἡ,Scutica, Flagellum loreum. [Hesych.: Ἱμ., μάστιξ, ἀπὸ τοῦ ἱμάσσειν , ὅ ἐστι τύπτειν τῷ ἱμάντι.] Hom. 11. ψ, [58•ι]: Ἱμάσθλην Χερσὶν ἔχο,ν ῥαδινὴν, ᾗπερ τὸ πρόσθεν ἔλαυνες, Ἵππων αψάμενος * Od. Ν, [81]: Ἵπποι πάντες ἅμ᾽ ὁρμηθέντες ὑπὸ πληγῇσιν ἱμάσθλης. [Apoll. Rh. 3,871: Εὐποίητον ἱμάσθλην. Julian. Ægypt. Antii. Pal. 6, 28: Κώπην θ᾽ ἅμα νηὸς ἱμάσθλην. Ορ-pian. Cyn. 4, 217 : Ἰ οῦ δ᾽ αὖτ᾽ ἀπὸ μήδεα δῆσαν ἱμά-σθλαις λεπταλέαις. ῖ]
Ἱμάσσω, άσω, Loris cædo, verbero, Lorea scutica ferio. [Hesych. : Ἵμασον, πάταξον. Ἵμασεν, ἐμά-στιξεν. Ἱμάσαι, πατάξαι, πλῆξαι, μαστίξαι.] Hom. Od. Ε, [38ο]: Ὥς ἄρα φωνήσας ἵμασεν καλλίτριχος ἵππους. Capitur interdum simpliciter pro Cædo, Verbero, quum sc. ei dat. instrumenti additur. II. Λ, [531] : Ἵμασεν καλλίτριχος ἵππους Μάστιγι λιγυρῇ * Ο, [17] : Καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω. [Hesych. exp. ἱμάντι π α τάζω, ἐλάσω.] Sic ap. Hesiod. [Th. 857] : Δάμασε πληγῇσιν ἱμάσσας. Et mctapli. II. Β, [782]: Ὅτε τ᾽ ἀμφὶ Τυφωέϊ γαῖαν ἱμάσσῃ, Verberet. Et Epigr. [Archiæ Anth. Pal. 7, 6y6] : Ἱμασσόμενος δέμας αύραις. [Nonn. Jo. c. 6, 5 : Βαρύνουσον ἱμασσομίνιυν δέμας ἀνδρῶν ib. 88 : Ἱμασσομένης πέλας ἀκτῆς· C. 11, 111 : Ἱμασσομὲνη φρένα κέντρῳ. ϊ]
Ἱμάστα, ἡ, [μάστιξ] ap. Hesych. ejusd. signif., cujus ἱμάσθλη.
[Ἱματανωπερίβαλλος, ὁ, ἡ, Qui pallium supra circumjicit, epitheton philosophorum in epigr. quod ex Hegesandro apposuit Athen. 4, ρ. 162, Α, ubi codex ἱνατανωπερίβαλλοι, Scaliger ἱματ — ; sed scrib. potius eum Reinesio εἱματ — : de quo supra moneri debebat suo loco.]
[Ἱματηγὸς, ὁ, ἡ, Vestibus oneratus. Ἱμ. ναῦς ap. Theophr. De lupid. 68. ῖ]
[Ἱμἀτϊδάριον, τὸ, i. q. ἱματίδιον. Aristoph, fr. 64. ϊ]
Ἱματίδιον, τὸ, dimin. ab ἱμάτιον, quasi Vesticulam dicas; Palliolum, VV. LL. Citat Pollux [7, 41] e Lysia. Et θοιματίδιον, Att. pro τὸ ἱματίδιον, ut pro τὸ ἱμάτιον dicitur θοιμάτιον. Utitur Aristoph. Pl. [985 , ubi vera scriptura est (Γ ἱματίδιον. G. D. Papyr. græc. copiose ac praeclare explicatus a Letronn. Journ. des Sav. Jun. 1833 , ρ. 33o, 22 : Ὅς καὶ ἔχυ>ν ἀνακεχώρη-κεν ἱμάτιον καὶ ἱματίδιον παιδαρίου. Hask.]
Ἱματίζω, Vestio. Marc. 5, [ι5 et Lucas 8, 35]: θεωροῦσι τὸν δαιμονιζόμενον καθήμενον καὶ ἱματισμὲνον,
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καὶ σωφρονοῦντα, Sedentem ac vestitum. [Suidas: Ἱμα-τισμὲνος , ἱμάτια ἐνδεδυμείνος. Sim. Metaphr. Vita Sam-psonis Xenod. Actt. SS. Jun. t. 5, ρ. αγ5, 5g : Καθαρά τε ἱματισμένον. Hase. Conl. Εἱματίζομαι.]
[‘Ιματιοθήκη , ἡ, Vestiarium, Gl. Hesych. : Κανδυτάναι, ... ἱματιοθῆκαι, ὅπου τὰ πολυτελή ἱμάτια ἔβαλλον.] Ἱματιοκάπηλος, ὁ, Qui vestes emit et revendit, Vestiarius Ulpiano, i. q. ἱματιοπώλης. [Et alio loco :] Ἱματιοκάπηλος , Vestimentorum propola. Α quibusdam Vestiariis ex Ulpiano redditur. Lucian, ρ. 103 [De mere. cond. c. 38] : Καὶ τὸ ληφθὲν, ἤδη προωφείλετο ἱματωκαπήλῳ. Gall. Frippter. [Id. Pscudol. c. 21 : Ὑπὸ τῶν ἱματιοκαπήλιυν διωκόμενον.]
Ἱματιοκλέπτης, ὁ, Vestium fur, λωποδύτης, Diog. L. [6, 5a : Μειρακύλλιον ἱματιοκλέπτην.]
Ἱματιομίσθης et Ἱματιομισθώτης, ὁ, Qui choragis vestes mercede locat. Pollux 7, [78] : Τοὺς δὲ ἐσθῆτας ἀπομισθοῦντας τοῖς χορηγοῖς, οἱ μὲν νάοι ἱματιομίσθας, οἱ δὲ παλαιοί ἱματιομισθιὑτας. [Antiatt. Bekk. ρ. ιοο, α5: ἹματιομίσΟαι, οἱ μισθοῦντες τὰ ἱμάτια.]
Ἱμάτιον, τὸ, Vestis, large acceptum ut Lat. Vestis, Bud. Theophr. : Ἐξ οὗ δὲ τὰ ἱμάτια ποιοῦσι, τὸ μὲν φύλλον ὅμοιον ἔχει συκαμίνω* Plin., Unde vestes lineas faciunt, foliis moro similis. Ἱμ. ἀνδρεῖον, Vestis virilis, Plut. Bruto [c. 14]. Ἱμάτια γυναικεῖα, Lys. Τῶν αὐλητρίδων τὰ ἱμάτια, Athen. ι3. [Χορεύοντες ἐν χρυ-σοῖς ἱματίοις, Isocr. ρ. 15ο, D.] Ὄρφνινα ἱμάτια, Xen. Cyrop. 8, [3, 2. Alia mulla epitheta, ut ἄγροικον, ἄκναπτον, αὐτόποκον, δασὺ, etc. ν. ap. Pollucem.] Significat et Pallium, h. e. τὸ τριβιόνιον, quod supra tunicam induitur [Plato Rep. ι, ρ. 327» Β: Καί μου ὄπισθεν ὁ παῖς λαβόμενος τοῦ ἱματίου. Dio Chrys. Or. 72, ρ. 628, Α : ᾽Αχίτοινα ἐν ἱματίῳ]: ut Bud. in Dem. [ρ. 583,2o] accipit,Ὥστε με... θοιμάτιον προέ-σθαι, καὶ μικρόῦ γυμνόν ἐν τῷ χιτιυνίσκω γενέσθαι φεύ-γοντα. Plut., ut idem Bud. annotat, pro Toga Romana utitur : quo modo accipi potest in Probi. Rom. : Τοὺς παραγγέλλοντας ἄρχειν, ἔθος ἦν ἐν ἱματίῳ τοῦτο ποιεῖν ἀχίτων ας· quod idem est et in Coriol. [c. 14] : ᾽Ἐθος ἦν τοῖς μετιοῦσι τὴν ἀρχὴν παρχκαλεῖν καί δεςιοῦσθαι τοὺς πολίτας ἐν ἱματίῳ κατιόντας εἰς τὴν ἀγορὰν ἄνευ χιτῶνος. [V. Brut. c. 17, etc. Num. plural. Εν. Matth. 26,65 : Τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέρρηξε τὰ ἱμάτια αὑτοῦ.] Accipitur et pro Stragulo, Veste stragula, Cic. Bud. Comm. ρ. 444, e Matth. 9, [20] et Athen. 12. [Iambi. V. Pyth. ρ. 216 : Είναι δὲ τα στρώματα ἱμάτια λινα. Æ-liati. V. Η. 8, γ.] Ponitur et pro Tegmine capitis : sicut Veste caput velare dicit Ceis, ι, 4. Plut. Pomp. [c. 8] : *Τπεξανισταμένου τε προσιόντι τῶ Πομπηΐῳ, καὶ τῆς κεφαλῆς ἀπάγοντος τὸ ἱμάτιον* alibi, £οβαρῶς διέκειτο ἔχο,ν δι’ ὤτων κατὰ τῆς κεφαλῆς τὸ ἱμάτιον. Bud. [Item pro Quolibet panno, Herodot. 4,23 : Σακκέουσιτοῦτο ἱματίοισι, Pannis excolant. Scbwkich.] Metaph. ἱμάτια πόλεως dicuntur Muri, Moenia, ὁ τειχισμὸς, Eust. [ρ. 1871, 5o.] Et θοιμάτιον, pro τὸ ἱμάτιον, Αtt. ut pro τὰ ἕτερα dicitur θάτερα. Aristoph. [Pl. 926] : Κατάθου θοιμάτιον. Plato [Phæd. ρ. 87 , Β] : θοιμάτιον ἤμπί-σχετο. Ap. Aristoph., inquit Bud., pro Veste honesta et civili ponitur; τριβώνιον pro Veste egentis et inopis. [In ἀλειμμάτιον et ἄλλο ἱμάτιον ludit Diogenes ap. Diog. L. 6, 52 : Ἰδὼν μειρακύλλιον ἱματιοκλέπτην ἐν τῷ βαλανείῳ ἔφη « Ἐπ’ ἀλειμάτιον ἡ ἐπ’ ἄλλο (stT. ἀλλ* eum Menagio) ἱμάτιον. »]
[Ἱματιοπωλέω, Vestes vendo. Eust. Opusc, ρ. 99,66.] Ἱματιοπώλης, ὁ, Vestium venditor, Vestiarius. [Eustath. Opusc. 99, 64.J Vocabatur autem Athenis etiam ἱματιοπώλης [imo Ἱματιόπωλις] ἀγορὰ, quæ et σπειροπώλης [σπειρόπωλις], Pollux 7, c. 18 [§ 78].
[Ἱματιόπωλις, ιδος, ἡ, Vestium venditrix. Athen. 3, ρ. 76, Α : Απολλοδώρου τοῦ Καρυστίνυ ἐκ δράυατος Πρ οικιζομένης ἱματιοπώλιδος. Ἱμ. ἀγορὰ, Forum ubi vestes veneunt : ν. Ἱματιοπώλης.]
. Ρ* ατιουργὸς, ὁ, nam hæc recta est vocabuli forma.] Ἱματουργὸς, ὁ, Qui vestes conficit, Vestiarius. Unde Ἱματουργικὸς , ὴ, ὸν, Ad vestes conficiendas pertinens. Et ἱματουργικὴ, sub. τέχνη, Ars vestiaria. Bnd. e Plat. [Polit, ρ. 280, Α] : Ψῶμεν δὲ καὶ ὑφαντικὴν ὅσον ἐπὶ τῇ τῶν t ματ ί ιον ἐογασίᾳ μέγιστον ἦν μόριον, μηδὲν διαφέρειν πλὴν ὀνόματι ταύτης τῆς ἱματουργικῆς. [Et putillo post : Οὕτω καὶ νῦν ταύτην προσείπωμεν ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ πράγματος THKS. uno. cr.cc. τολ. ιτ, íasc. 11.
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Α ἱματιουργικήν. Utrobique nunc ex codd, restitutum ἱμάτιονργ—. Ἱματουργικὴ ap. Pollue. 7, 208.]
[Ἱματιοφορὶς, ἴδος, ἡ, Vestigerula. Amnion, ρ. 141 : Φάσκο,λος μεν γάρ ἐστιν ἱματιοφορίς. Nam sic vulgatum ἱματιοφορία correctum est ex Eustath. ρ. 1446, 5.] ^Ἱματιοφυλακέιυ, Vestes custodio. Lucian. Hipp. c. 8.] Ιματιοφυλάκιον, τὸ, Arca vestiaria, Vestiarium. [Ἱματοφυλάκιον, Vestiarium, Gl. Quod εἱματοφυλάκιον scribendum foret.]
Ἱματιοφύλαξ, κóς, ὁ, Vestium custos, Vestispicus, ut Varro, Plaut. [Epiphan. vol. 1, ρ. 469, Β. (i. D. 2 Reg. 22, 14 ; 2 Parai. 34, 22. Chrysost. ap. Anast. Sin. Quæst. ρ. 90, 6: Ἐρωτήσατε τοὺς ὧδε τοῦ βασιλέως ἱματιοφύλακας , καὶ παρ’ ἐκείνων μάθετε, πῶς ἀνα* γράφονται τοὺς τὰ βασιλικά καὶ διάλιθα ἱμάτια λαμβά-νοντας. Hase.]
Ἱματισμὸς, ὁ, Vestitus et cultus, et quod Lat. Vestiarium dicitur, Bud. Comm. ρ. 444, e Luc. 7, [α5], Polyb. [6, 15, 4j Plut. Alex. [c. 3μ] : Τὸν Βαγώου ἔδωκεν οικον, ἐν ῳ λέγεται τῶν περὶ Σουσῶν [οἶκον τὸν Β περὶ Σοῦσα, ἐν ᾧ λ. χιλ.] χιλίιυν ταλάντων εὑρεθῆναι Ιματισμόν. Athen. 7, [12 , ρ. 55ο, Ε] ile Asiaticis ab Agesilao victis, Ηωλεῖν τὸν τούτων Ιματισμόν, quos dicebat fuisse στολαῖς πολυτελῶς ἠσκημείνους. [Ps. 45, 10 : ‘Ιματισμοί διαχρύσῳ περιβεβλημένος. Ilesych. : Σχῆμα,... ἱμ.] [Ἱματοποιία, Vestilicium, CI. Scribendum ἱματιο—, vel εἱματοποιία.]
[Ἱματοφυλάκιον. V. Ἱματιοφυλάκιον.]
[Ἱματοφύλαξ, κóς, ὁ, Vestiarius, (il. Scribendum ἱματιοφύλαξ aut εἱματοφύλαξ.]
Ἱμαω, Loreo fune extraho, Haurio, ab ἱμὰς, ut tradunt gramm. Unde ἱμῆσαι, Haurire : ἀντλῆσαι, Hesych. Et partic, ἱμῶσα, Hauriens, Extrahens, ἀν-τλοῦσα. [Timæus ρ. 249 : Ἱμᾶν, ἀνέλκειν , άνασπᾶν. Non legitur ap. Platonem. Aristot. Η. A. 3, 21 : Πλέον ίμᾶσθαι γάλα. Photius ρ. ιογ, 11 : Ἱμαν, τὸ ἀνασ7Γᾶν• τὸ γὰρ παλαιόν Ιμάντας ἐνδησάμενοι ἀνίμων ἡ καθίμων. Athen. 8, ρ. 352, Α : Τῶν ἱμώντων (τὸ ὕδωρ ἐκ τοῦ φρέατος). Infinitivi formam, ut videtur, Atticam ἱμῆν annotavit Photius ρ. 107, 9 : Ἱμᾶν καὶ ἱμῆν, ἀντλεῖν, ἀνέλκειν, C ἀν3σπαν. Codex ἰμᾶν καὶ ἰμῆν. Male ap. Suidam ἱμεῖν pro ἱμῆν. G. D.]
Ἴμβηρις, ἔγχελυς. Μηθυμναῖοι, Hesych.J ᾽Ιμβοὺς, βοῦς. Αυδοὶ, Hesych. post Ἰμίτραον.] [Ἴμβραμος. V. Ίμβρος.]
[Ιμβρἀσίδης, ὁ, Imbrasi filius. Hom. II. Δ, 5αο : Πείροος ᾽Ιμβρ.]
[Ἴμβρασος, ὁ, Imbrasus. Steph. Byz. : Ἴμβρ.,ἡ Σάμος ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. Τὸ ἐθνικὸν Ἱμβράσιος καὶ Ἱμβρασία. ᾽Ιμβρασος fluvius Sami, alio nomine Παρθένιος vocatus, memoratur ah Strabone 10, ρ. 457; 14, ρ. 63γ, schol. Apoll. Rh. ι, 187; 2, 868, schol. Callim. II. Dian. 228. Samum ipsam ita esse appellatam ab nemine prætcr Steph. Byz. traditum vidimus. Insulam fluviumque conjuuctim nominat Diodor. Sard. in Antii. Pal. 6, 243 : Ἥ τε Σάμου μεδέουσα καὶ ἡ λάχες Ἵμβρασον ἽΙρη. Ἱμβρχσίης ἕδος Ἥρης Apoll. Rh. ι, 187. Ἱμβρασίοισι παρ’ ὕδασι 2, 866.	‖ Ἱμβρασὶς,
ἴδος, ἡ. Ἱμβρασίδος γαίης Nicand. /VI. 15ο.]
[Ἴμβριος, ὁ, Imbrius, Mentoris filius. Hom. II. Ν,
ϊ) 171, 197·]
[Ίμβρος, ἡ, Imbrus. Steph. Byz. :Ἴμβρος νῆσός ἐστι Θράκης, ἱερὰ Κάβειρων καὶ Ἑρμοῦ, ὃν Ἴμβραμον λέγουσιν οἱ Κᾶρες. Ἔστι καὶ πόλις. Οἱ οἰκοῦντε; Ἰμβριοι. Ἴμβρος ap. Hom. II. Ν, 33, Ξ, 281, Φ, 43, Ω, ;8, 753, Herodot. 5, 26; 6, 41, Strabo 10, ρ. /,73.	||
Ἴμβριος. Ilesych. : Ἴμβριος καὶ Αήμνιος' οἱ τὰς δίαιτας ἀποφεύγοντες (δίκας ὑποφεύγοντες Photius) ἐσκήπτοντο ἐν Λήμνῳ ἡ ἐν Ἰμβρῳ εἶναι. Quas insulas conjuuctim nominat Hom. il. Ω, 78.]
[Ἴμβρος, ὁ, Imbrus, Ægypti filius. Apollodor. 2,
1, Ρ· 124.]
Ἱμείροη verbum, quidam a nomine ἵμερος deductum esse putarunt, quum ego contra nomen istud ab illo verbo derivatum esse arbitrer. Utrocunque modo se res habeat, etymologia ab ἵημι, si nomini ἵμερος convenire potest (nam hæc datur illi in meo vel. Lex.), non minus verbo ἱμείρω convenire queat. Ἱμείρο,, et *Ini{popai;Desidcro, Cupio. Interdum eum gen., nonnunquam cuiH iníin. Hom. Od. Κ fin. : Ὅς μοι ἄνευθ᾽
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ἑτάρων ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης ψύχεος ἱμείρων κατελέ- Α ξατο οἰνοβαρείιυν. [Unde Plotinus ρ. 858, 9 ed. Creuz. :
Ἢ Οερμανθήσεται ἡ συμμέτρως ψύχεος ἱμερεῖ. Ubi cod. Ven. ἱμείροι.] Sic ap. Hesiod. [Sc. 3ι] : Ἱμείρων φιλό-τητος. [Herodot. 3, ια3 : Ἱμείρετο χρημάτων μεγάλως.]
Et in Epigr. : Κύματος ἱμείρων. [Apollonid. Anth. Pal.
9, 264 fin. : ΙΙαιντὸς ἱμείρων πτερού.] Itidemque ap. Aristoph. Nub. [435] : Τεύξει τοίνυν γ᾽ ὦν ἱμαρεις* οὐ γὰρ μεγάλων ἐπιθυμεϊς- ubi observa ἱμείρειν et ἐπιθυμεῖν de una eademque re dici. Sed et eum accus, ap. Soph. OEd. Τ. [58] : Γνο,τὰ κοὐκ ἄγνιοτά μοι ΙΙροσήλθεθ᾽ ἱμεί-ροντες. Memini tamen me alicubi hunc locum legere citatum eum alio partic. Cùm infin. autem, ut Od. Α, [5<j] : θανέειν ἱμείρεται. [Herodot. 6, 120 : Ἱμείροντο Οεήσασϋαι τοὺς Μήδους.] At voce activa itidem usus est Solon [El. 3, 7 Brunck.] : Χρήματα δ᾽ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ πεπᾶσθαι Οὐκ ἐθέλω. Sic Epigr. [Anth. Pal.
9, 15] : Τὸν καλὸν ἱμείριον λύχνον ἀναφλογίσαι. In soluta autem oratione aut nunquam aut raro invenitur ἱμείρω. [Plato Crat. ρ. 413, C : Ὅτι ἀσμένοις τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἱμείρουσιν ἐκ τοῦ σκότους τὸ φῶς ἐγίγνετο.] Théo- Β dorit. Η. Ε. ι : Ἱμείρεσθαι τῆς τῶν ‘Ιεροσολύμων θέας σκηψάμενος, καὶ ταύτῃ τὸν βασιλέα βουκολήσας. Et 5, de martyribus loquens : Αὐτόματοι γὰρ ἔτρεχον, τὸν τῆς ἀνωλέθρου ζωῆς πρόξενον λαβεῖν ἱμειρόμενοι Οάνατον. Ap. Herodot, autem legitur etiam pass. aor. 1, Ἱμέρθην, Desideravi, Concupivi [7, 44] : Ἱμέρθη ἰδέσθαι, Videre desideravit, Subiit eum desiderium spectandi, s. cupiditas. || ΕΙμείρεται, Hcsych. affert pro ἐπιθυμεῖ, quod melius persimplex ι et δασέως. || Ὀμεί-ονται, Hesych. ἐπιθυμοῦσι : quod potius ἱμείρονται. HÆolica forma Ἱμὲρρω ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 43, i6, et gramm. in Append. ad Gregor. Cur. ρ. 662.]
II Ab ἵμερος est etiam verbum Ἱμέρω, i. significans q. ἱμείρω, e quo factum est nomen illud ἵμερος. Legitur enim ap. Hesych. et alium quempiam, Ἱμέρει, ἐπιθυμεῖ, θέλει. Suspecta tamen esse potest Utrobique exemplaris fides. Nam ad Iles, quod attinet, Germanica ed. ex Aldina [quæ rectam servavit scripturam codicis ἱμείρει] emendari potest. (Alioqui non minus novum videri queat ἱμειρους, quod ap. eum legimus, ç i. valens q. ἱμέρους, quam ἱμέρει, i. valens q. ἱμείρει. Estque notandus ibici, ille accus, ἱμείρους : habens no-min. Ἵμειροι, significans ἔρωτες ct πόθοι : sicut ille ἱμείρους exp. ἔρωτας et πόΟους.)
[Ἵμερα, τά.] Ἵμερα autem in hoc loco [post derivata ab ἱμείρω] reservavi, quod dubium cuipiam esse possit, utrum in numero derivatorum e nomine ἵμερος censeri debeat. Significantur enim hac voce ἵμερα Flores et coronamenta quæ ad expiationes lustrationesque adhibebantur. Quæ expos, petita est ex Hesych. [Idem: Ἴσμερα, τὸ εἰ; τοὺς καθαρμούς. Theognosl C.m. ρ. 24 : Ἱσμέρα, τὸ...]
[Ἱμέρα, ἡ, etymologiæ caussa fictum a Platone Crat. ρ. 4>8, C : Οἱ μὲν ἀρχαιότατοι ἱμέραν τὴν ἡμέραν ἐκάλουν. G. Dini). Per hunc Platonis Ι. Eckhel Doctr. nuni. vet. part, ι, vol. ι, ρ. 212, explicat in moneta Himerensium gallum, qui præco estlpïpaç, Dici. Hase.] [Ἱμέρα, ἡ, Himera, oppidum Lesbi. V. Ἱσσα.] [Ἱμέρα, ἡ, Himera. Steph. Byz. : Ἱμ., πόλις Σικελίας. Ἑκαταῖος Εὐρώπῃ. (Herodot. 6, 24; 7» 165; Pind. ΟΙ. η 12,2; Thucyd. 6, 5, 62; Strabo 6, ρ. 272.) Ἔστι καὶ Αιβύης. Ὁ πολίτης Ἱμεραῖος. (Στησίχορος ὁ Ἱμεραῖος in marmore Pario et ap. grammaticos, θερμαὶ αἱ Ἱμεοαῖαι Polvb. 1, 24, 4• Κ Ἱμερὶς, ίδο;, ἡ. Phalar. Epist, ρ. 63 : Τὴν Ἱμερίδα γῆν.) Ἔστι καὶ ποταμὸς Ἱμέρα;, ὡ; Νικάνο,ρ. (Pind. Pyth. 1, 152 : Εύυδρον ἀκτὰν Ἱμέρα. Theocr. 5, 124- Τον Ἱμέραν ποταμόν ΡοΙνΙ). γ, 4 , α. Ἱμέρα ποταμοῦ 7, 5, η. Ἱμέραν π. Strabo 6, ρ. α06.)]
In V V. LL. est nomen Ἱμεραῖος expositum Desiderabilis et Optabilis, quum tamen reperiam duntaxat hoc Ἱμεραῖος pro Eo qui est e Siciliæ urbe cui nomen Ἱμέρα. Redditurqne Ilimeræus, et llimcrensis. Est vero et heroinae cujusdam nomen Ἱμέρα. Sed a Suida affertur etiam Ἱμεραία tanquam nomen cujusdam auus, nec non civitatis. (Civitatis nomen Suidas ex scriptore ignoto affert : Εκ δὴ τούτων νόσοι καὶ τροφών ἀπορίαι τὴν Ἱμὲρχν κατέσχον. De muliere autem illa liimerensi, cujus nomen nescimus (male enim Ἱμεραία pro nomine proprio accipit HSt.), copiosius exponunt
Photius et Suidas s. Ἱερείας ἐνύπνιον, quorum narrationem ex Timaei historia esse excerptam ex scholiasta ad verba Æschinis constat ρ. 29, 24 : Τὸ τῆς ἱερείας ἐνύπνιον τῆς ἐν Σικελίᾳ διηγήσατο, vol. ι, ρ. 75· ed. Reisk. : cui grammatico περὶ τὴν γραφὴν ἡμαρτῆσθαι videtur : δεῖν γὰρ γεγράφθαι Ἱμεραίας. Utramque scripturam memorant Photius et Suidas : solum ἱερείας ἐνύπνιον explicat Lex. rhet. ρ. 266, 9, nec quidquam caussae est cur Æschinis librorum scriptura mutetur : nisi quis ostenderit mulierem illam non fuisse sacerdotem. G. 1).] Invenitur alioqui et vocab. Ἱμέριος, proprium itidem nomen. Ap. Plut. [Mor. ρ. 60, D] est cujusdam κόλακος nomen. Sic vocatus fuit et quidam rhetor et sophista, cujus Declamationes a me editæ fuerunt eum Polemonis et aliorum quorundam Declamationibus. Meminit Suidas : ap. quem legitur etiam Ἱμερία, et dicitur esse Fluvius. Sed perperam in Germanica edit. [i. e. in Basii., et in Aldina] pro Ἱμερία scriptum est Ἱμερίαν. [Codex Α. ἱμερίας. Videtur Ιμέρας fluvius esse intelligendus, de quo supra diximus. G. D. ϊ]
[Ἱμεραῖον, τὸ, Himeræum, nomen loci in Thracia. Thucyd. 7, 9 : Ὁρμωμενος ἐξ Ἱμεραίου.]
[Ἱμεραῖος, ὁ, Ilimeræus, Demetrii Phalerei frater. Carystius Pergamen. ap. Athen. 12, ρ. 542, E; Ar-rian. ap. Phot. Bibi. ρ. 69, 36, et Photius ib. ρ. 494, 38. Lucian. Demosth, cnc. c. 3i : Ἱμεραῖον τὸν Φαληρέα.]
ΙἹμερίς. V. Ἱμὲρα.]
Ἱμεροδερκὴς, ὁ, ἡ, Amabilis aspectu. Paul. Silent. Ambon. 275.]
Ἱμερόεις, εσσα, εν, Desiderabilis, Optabilis, Amabilis, Suavis, Gratus. In Epigr. [Anth. Pal. 6, 88] ἱμερόεις dicitur cestus Veneris (cui Hom. ἵμερον inesse perhibet) : Αὐτή σοι Κυθέρεια τὸν ἱμερόεντ᾽ ἀπὸ μαστῶν Κεστὸν ἔδωκεν ἔχειν. Hom. II. E, [429] valde apto epitheto, ἔργα γἀμοιο appellavit ἱμερόεντα, hoc in ν. : Ἀλλὰ σύ γ᾽ ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γάμοιο. Ap. Eund. legimus ἱμερόεν κιθάριζε, Σ, ίδγο] ubi ἱμερόεν adverbia-liter ponitur: Τοῖσιν δ᾽ ἐν μεσσοισι πάϊς φόρμιγγι λιγείῃ Ἱμερόεν καθάριζε. Quod vero ap. Eund. legitur Od. Κ, [3q8] : Πᾶσιν ὀ᾽ ἱμερόεις ὑπέδυ γόος, mirum videri possit , propter hoc adjectivum ἱμερόεις : quomodo enim γόος potest ἱμερόεις appellari ? Sed ego existimo Homerum, cui frequens est ἵμερος ὦρτο γόοιο, hoc loquendi genus voluisse in illud resolvere. [Theocr. 7, 118 : Ἱμερόεντα Ψιλῖνον.] ‖ Ἱμερόεις est etiam ἐπιθυμητικὸς, si Suidæ, vel potius si vulgatis exempli, operis illius credimus. Eum enim ἐπιθυμητὸς scripsisse (quo ct ἱμερτὸς ab Hesych. exp.), magis verisimile est. Alioqui retinendo ἐπιθυμητικὸς, activam etiam signil. habere nomen illud ἱμερόεις dicendum erit.
[Ἱμεροθαλὴς, ὁ, ἡ, Suaviter crescens. Ἱμ. ἔαρ Nicias Anth. Pal. 9, 664 ex cod. Palat. : ubi vulgo ἡιχερο-Θαλές.]
[Ἱμερομαι. V. Ἱμερόω.]
[Ἱμερόνους, ὁ, ἡ, Amabilis animo. Orph. II. in Adonid. 8.]
Ἵμερος, ὁ, Desiderium, Cupiditas, Cupido. A poetis ἵμερος dicitur αἱρεῖν aliquem, i. e. Dcsiderinni capere aliquem, vel, mutata forma orationis, Aliquis teneri desiderio s. cupiditate rei aliciijus. Hesiod. Op. [616] : Εἰ δέ σε ναυτιλίας δυσπεμφέλου ἵμερος αἱρεῖ. Hom. II. Α, [8<j] : Σίτου τε γλυκεροῦ) περὶ φρένας ἵμερος αἱρεῖ. Ap. Eund. non infrequens est ίμερον ὦρσε, et quidem eum gen. γόοιο : 11. Ψ, init. : Μετὰ δέ σφι Θέτις γόου ἵμερον ωρσε* Od. Δ, [113] : Τῷ δ' ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον ωρσε γόοιο. Alicubi autem ab cod. poeta dicitur ἵμερος ωρτο, aut ὑπῶρτο : Π, [α15] : Ἀμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ωρτο γόοιο. Ubi annotat Eust. ἵμερον non esse ἁπλῶς ἀλλοίαν ὄρεξιν, sed ἐπιθυμίας ἐπίτασιν : Latine fortassis usurpetur Libido hic potius quam Desiderium, aut Cupiditas, et quidem eum gerundio Flendi : ut ἵμερος γόοιο, sit Libido flendi. Statius dixit etiam Voluptatem flendi, Epicedio in Glauciam Melioris : Jam flendi expleta voluptas? Sunt autem hoc vocabulo usi quidam etiam solutae orationis scriptores. [Herodot. 7, 43 : Ἵμερον ἔχων Οεήσασθαι Πέργαμον q, 3 : Ἀλλά οἱ δεινό; τις ἐνέστακτο ἵμερος τὰς Ἀθήνας δεύτερα ἑλέειν. Plato Leg. 3, ρ. 8α3, Ε : Ἄγρας... ληστείας τε ἵμερος. Æsch. Choeph. 299 : Πολλοὶ γὰρ εἰς
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ίν συμπίτνουσιν ίμεροι.] Philo De mundo : Πόσον τινὰ ▲ χ ρὴ νομίσα ι τὸν δρόμον τῶν τῆς ψυχῆς ὀμμάτων , ἅπερ ὑπὸ πολλοῦ τοῦ τὸ ἐν κατιδεῖν τηλαυγῶς ἱμὲρου πτερω-Οέντα, οὐ μόνον κτλ. Bud. Cujus tundem esse modi oculorum animæ cursum existimare debemus, qui præ ingenti ipsi desiderio perspicue cernendi illud unum, quasi alites facti, etc. Ap. Eund. aut certe alium ejusd. nominis scriptorem, legimus, V. Μ. ι :
Ὡς πολυν ίμερον ἐνεργάσασθαι τοῦ ξένου τῷ πατρί. || Ἴμερος est etiam peculiariter Desiderium amatorium, i. e. quo tenentur amatores. II. Ξ, [3α8] : Ὠς σέο νῦν ἔραμαι, καί με γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ. [Pind. ΟΙ. ι, 65 : Δαμὲντα φρένας ἱμέρω. Æsch. Prom. 649 : Ζεὺς γὰρ ἱμὲρου βέλει πρὸς σοῦ τέθαλπται. Soph. 'fr. 47ί> : Ταύτης ό δεινὸς ἵμερος ποθ᾽ Ἤρακλῆ διῆλθε.] Eur. Med. [556] : Καινής δε νύμφης ἱμέρω πεπληγμένος. Aristoph. Ran.
[5q] : Τοιοῦτος ἵμερος με διαλυμαίνεται (ubi ἵμερος vocatur quod antea dictum fuit πόθος. Quum autem dixisset Dionysius, Ἐξαίφνης πόθος τὴν καρδίαν ἐπάταξε, interrogat Hercules, sitne γυναικὸς πόθος, an παιδός). Latinè apte reddi posse existimo Cupidinem, non fem. η genere solum, sed et masculino : dando sc. huic nomini eum usum, quem Lat. dant, quum gen. personæ ei tribuunt, aut certe subaudiendum relinquunt. Atque adeo possimus, ut opinor, ἵμερος αἱρεῖ με in illo Homeri 1. reddere Capit me cupido, ut dicitur a Virg. Capta cupidine conjux, Æn. 7. Sic ap. Ovid. legimus : Quid sit amor, sentit, nostrique cupidine captus Uritur. Idem alibi, Viderat hanc Janus, vi-sæque cupidine captus. Alioqui dici etiam potest aliquis vel aliqua tangi cupidine, et tactus s. tacta cupidine : Met. 10 : Utque rudis primoque cupidine tacta, Quod facit, ignorans, amat, et non sentit amorem. Dicitur etiam Correptus vel Correpta cupidine : ut hoc in versu, Arsit enim magna correpta cupidine regis : ubi notandus est ablativus Magna, genere fem., quum alibi sæpe masculinum genus locis hujusmodi adhibeat : ut in eo, quem paulo antè protuli, habes, Primo cupidine (falso enim credita est hic νοχ Primo esse adverbium), et Mel. 8 : Altera jamdudum succensa cupidine tanto, Perdere gauderet quodeun- ç que obstaret amori. Ubi etiam observa Cupidinem et Amorem de una eadeinque re dici : ut in loco alio, quem paulo antè attuli, (Juid sit amor sentit, nostri-que cupidine captus Uritur. Item in loco qui cx ejusd. poematis io allatus fuit. Obiter autem animadvertendus est hic usus nominis Cupido hac in signil. genere masc. (quem quidam ignorans, putavit Primo esse adverbium in loco illo, Primoque cupidine tacta), quum vulgo afferantur quidem exx. ex Horat, nominis hujus masculino itidem genere ab eo usurpati, verum non signilicautis τὸν ἐρωτικὸν ίμερον, s. τὴν ἐρω-τικὴν επιθυμίαν, Amatoriam cupiditatem, sed simpliciter Cupiditatem : ut quum scribit Carni. 2 : Nec leves somnos timor aut cupido Sordidus aufert. Et 3 : Eradenda cupidinis Pravi sunt elementa. Itidem-que in aliis aliquot loris ita utitur. Quod si Servius observasset, nequaquam , postquam scripserat genera plerumque confundi aut metri ratione, aut hiatu·» causa, in exemplum attulisset illum Horatii locum, Nec cupido Sordidus aufert. At enim dicet forsitan q aliquis in his quidem Horatianis II. esse apertam generis mutationem, et quandam in hac mutatione και-νοπρέπειαν : at vero ap. Ovid., ubi Cupido usurpatur ἐπὶ τοῦ ἐρωτικοῦ ἱμὲρου, perinde esse ac si Bacchum pro \ino, Cererem pro frumento usurparemus. Verum quod et altero genere interdum eadem in re utitor, facit ut credam potius simpliciter pro Cupiditate accipi, sed peculiantur pro cupiditate amatoria : ut ἵμερος est peculiariter ἐπιθυμία ἐρω-τική. Utrocunque tamen modo se res habeat, satis constat, meo quidem judicio, ex II. quos protuli (quibus addere possem multos, in quibus Cupidus dicitur is qui amore captus est, tanquam ἐπιθετικῶς), apte nos reddituros ίμερον, Cupidinem, in isto Homeri versu (quem et antea protuli) : Ὠς σέο νῦν ἔραμαι, καί με γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ. Ubi hoc quoque observandum est, de re eadem usurpari verbum ἔραμαι et nomen ἵμερον, ut Cupidinem et Amorem vidisti conjungi m quibusdam ll. quos ex Ovidio protuli. Nec vero
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ap. Hom. de re eadem tantummodo (ut in Ι. illo, ἔραμαι et ἵμερος de re eadem, sed separatim dicuntur/ dicta, sed copulata etiam inveniuntur φιλότης et ἵμερος, perinde ac si Amorem et Cupidinem copules : 11. Ξ, [198] : Δὸς νῦν μοι φιλότητα καὶ ἵμερον ὦτε σὺ πάντας Δαμνᾶ αθανάτους ἠδὲ θνητοὺς ανθρώπους. l)t autem in isto Hom. 1. dicitur Venus donare ἵμερον, quo noq solum homines, sed deos etiam domat, sic et ap. Eur. Med. [635] legimus lia*c Chori ad eandem deam verba : Μήποτ᾽, ω δέσποιν᾽, ἐπ᾽ ἐμοὶ χρυσέων τόξων ἐφίῃς (sed repono ὲνιῇς [vera scriptura ἑξείης ex codd, restituta]) ἱμέρω χρίσασ᾽ ἄφυκτον ὀϊστον. Quin etiam in alio Hom. Ι. eidem deæ vel potius ejusd. deæ cesto illa duo φιλότης et ἵμερος tribuuntur : II. Ξ, [216] : Ἦ , καὶ ἀπὸ στήθεσφιν ἐλύσατο κεστὸν ἱμάντα, Ποικίλον* ἔνθα δέ οἱ Οελκτήρια πάντα τέτυκτο. Ἔνθ᾽ ἔνι μὲν φιλότης, ἐν δ᾽ ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστὺς, Πάρφασις ἥτ᾽ ἔκλεψε νόον πύκα περ φρονεοίντων. Ubi Eust. e veterum quorundam auctoritate tradit, φιλότητα quidem esse praesentium, at ίμερον, absentium. Sed eos id non dixisse Homerice : i. e. hoc non convenire eum eo usu, quem ap. Hom. habet nomen ἵμερος. Jovem enim dicere in sequentibus, Καί .με γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ, Junonis sc. ἵμερος, præsentis tamen. Potius igitur videri nomine φιλότης, significari simpliciter φιλίαν : et interdum quidem Veneream, ut isto in loco : nonnunquam vero τὴν ὁμο-νοητικὴν, ut in versu hoc, Φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι βάλωμεν. At vero ἵμερον dici κυρίοις ἐπὶ ἐριυτικῆ; ἐπι-θυμίας : ideoque videri inesse huic nomini Ænlicam vocem ἔρος : ut ἵμερος dictus sit quasi ἔρος ἐ; ἱμάντος ἀφροδισίου. Sed quod ad hanc deductionem nominis ἵμερος attinet, in ea ludere voluisse Eust. suspicor : pro ludicra certe habendam censeo, etiamsi ab illo tanquam seriam allatam esse constaret. Sed in eo quoque ab eo dissentio, quod ἵμερον vult proprie de Amatoria cupiditate usurpari; quum enimextet et verbum ἱμείρειν, s. pass. ἱμείρεσθαι, quo generaliter significatur Cupere, Desiderare, ut ipsum etiam nomen generalem Cupiditatis s. Desiderii signil. habeat, deinde peculiariter de Amatoria cupiditate dicatur (i. e. ipialis est eorum qui amore capti sunt, s. earum quæ amore caplæ sunt), rationi consentaneum esse videtur. Ceterum quod de derivatione nominis ἵμερος tradit, ἐκ τοῦ ἱμαντος, idem et de verbo ἱμείρειν : quum tamen unum quidem inde derivatum es*e (fingamus enim veram esse illam derivationem)*, deinde alterum ex eo factum dicendum foret. Verum ut ad alias ιιοιιιϊιιίνἵμερος derivationes s. etymologias veniant, in meo vet. Lex. ab ἵημι deductum esse traditur : quoniam ὁ ποθῶν ἴεται ἐπὶ τὸν ποθούμενον. Sed uou satis inter se convenire videntur quæ ibi scripta sunt : quia primum dicitur ἵμερος, quo significatur ἐπιθυμία, esse a verbo ἵημι, quod est προθυμοῦμαι : deinde in hujus etymologiae ratione, quæ subjungitur, verbi illius ἵημι locum occupat verbum Ἴεμαι, quod signif. illam non admittit, quæ verbo ἵημι tribuitur (cujus tamen exemplum desidero). Neque enim quum dicit ὁ ποθῶν ἴεται ἐπὶ τὸν ποθούμενον, possis ἴεται exponere itidem προθυμεῖται. Ibid, dicitur ἱμείρω esse ab hoc ἵμερος, quum ego contra hoc ab illo deductum esse et pro verbali haberi debere censeam. Quin etiam differentia nominis ἵμερος a nomine ἔριος ibid. hæc traditur : ut ἔρως quidem sit τὸ διὰ τῆς ὁράσεως ἐρᾷν : at ἵμερος sit, τὸ μετὰ τὴν ὅρασιν ἐπιθυμεῖν. Quid vero Plato in suo Crutylo [ρ. 419, Ε] de nominis hujus etymologia? Ex eo dictus est, inquit, ὅτι ἱέμενος ῥεῖ, καὶ ἀφιέμενος τῶν πραγμάτων, καὶ οὕτω δὴ ἐπισπᾷ σφοδρά τὴν ψυχὴν διὰ τὴν έ'σιν τῆς ῥοῆς. Repono autem ibi ἕσιν spiritu aspero pro ἔσιν quod tenuatum est : ut conveniat hoc nomen Ἕσις (quod an usitatum sit, dubium esse queat) eum præcedente partic, ἱέμενος, et eo significetur Cupiditas s. Desiderium : sicut ἱέμενος aspiratum pro ἐφιέμενος poni scimus. Atque adeo hoc ipsum ἐφιέμενος legit Ficinus, non ἀριέμενος : cui libenter de hac lectione assentior, sed de praecedentis participii ἱέμενος interpretatione ab eo dissentio. Existimo enim illud simplex ἱέμενος non aliud esse quam compositum ἐφιέμενος : ct addi a Plat, και ἐφιέ-μενος tanquam per epexegesin. At ille ἱέμενος vertit Incitatus : itidemque verbale ἕσιν Incitamentum, s.
;*»9	ἴμερος
Impetum : vel ἰέμενος legens spiritu tenui, vel certe differentiam, quæ statuitur inter verb, ἵεμαι aspiratum, et inter verb, ἴεμαι tenuatum, confundens : quum ἵεμαι potius scr. existimetur in Cupiendi signif, at ἴεμαι pro Incitatus s. Impetu feror. Illud autem verbale nomen ἕσις invenitur et in alio ejusd. libri loco.: ubi nimirum dicitur νόησις esse τοῦ νέου ἕσις. Ibique rectius quam hic ab eod. Int. redditur, sc. Desiderium. Verum ibi quoque perperam scriptum est ἔσις spiritu tenui. Ceterum ab ipso Plat, hæc vocis ἵμερος a voce πόθος differentia statuitur, quod qui ἵμερος vorabatur ὅταν παρῇ οὗ τις ἐφίετο, vocetur πόθος, ἀπογενο-μένου. Ι) Cupido, deus. Ap. Lucian, in Dear. jud. [§ 15] Venus duos filios se habere dicit, ᾽Ἱμερον et Ἕρωτα. Ejus hac de re verba sunt hæc ad Parideni : Παῖδε γάρ μοι ἐστὸν δύο καλὼ, Ἵμερος καὶ Ἔρως· τούτω σοι παραδωσιο, ἡγεμόνε τῆς ὁδοῦ γενησομένω. Deinde utriusque officium describens, simulque ad horum nominum originem respiciens, addit : Καὶ ὁ μὲν Ἕρως, ὅλως παρελθὼν ἐς αὐτὴν, ἀναγκάσει τὴν γυναῖκα ἐρᾷν • 6 δ᾽ Ἵμερος αὐτῷ σοι περιχυθεὶς, τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶν, ἱμερτόν τε θήσει καὶ ἐράσμιον. Ap. Pausnn. non solùm conjunguntur, Ἕρως et Ἵμερος, sed illis additur Πόθος : in Alt. ρ. 32 [ι, 43, 6] : Σκοπα δὲ Ἔρως καὶ Ἵμερος καὶ Πόθος, εἴδη διάφορά ἐστι* χατὰ ταυτὰ τοῖς ὀνόμασι καὶ τὰ ἔργα σ©ίσι. Ap. Plat, quoque in illo Cratyli Ι. horum trium itidem mentio fit simul, verum non itidem de personis, sed de rebus dicuntur. Ubi tria illa nomina ἔρως, ἵμερος, πόθος, tribus Latinis commode reddi possunt, Amor, Cupido, Desiderium. At quum personarum (deorum sc.) nomina sunt, tum nomen Πόθος aliam interpr. postulat, quam fortassis in illa lingua reperire haud possit; intelligitur enim, ut opinor, ille deus, qui desiderium ejus, quæ amatur, excitat, ct dulci ejus recordatione animum velut titillat. Quum autem idem eum ipsa actione Desiderandi, ut ita loquar, nomen habeat, ne idem in Latina lingua fieri possit, obstat generis differentia : quum Desiderium ncutr., non masc., ut illud, generis esse sciamus : masc. autem nomen caud. omnino vim habens nnihun afferatur. [Nonn. Dion, ι, 67 : Ἴμερος ἔπλετο ναύτης.] II Ἵμερος est etiam Id in oculis, quo intuentium amor conciliatur. Pollux 2, [63] de oculis loquens, postquam docuit oculos posse describi quum aliis appellationibus tum his, πυρώδεις, μαρμαρυγὰς ἀφιέντες, s. αἴγλην aut αὐγὴν ἀφιέντες, ἡδεῖς , ἐπαγωγοὶ, ἐπέραστοι, subjungit, Καὶ τὸ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀποῤῥέον, ἵμερος, Et quod ab illis defluit, ἵμερος. Sed debuit fortassis alio potius vocabulo uti quam isto ἀποῤῥέον, praesertim quum postea περὶ δακρύου loquens, dicat itidem τὸ καταῤῥέον ἐκ τῶν ὀμμάτιον : debuit, inquam, potius, meo quidem judicio, illud ἀποῤῥέον expositioni vocis δάκρυον reservare: ne quis putaret intelligi illud ἀποῤῥέον, esse aliquid ὑγρὸν, sicut de lacryma dicit τὸ καταῤῥεονἐκ τῶν ὀμμάτων ὑγρόν. Minimcque ad hoc ὑγρὸν pertinere existimandi sunt qui dicuntur ὑγροὶ ὀφθαλμοὶ, vel Lubrici et mobiles, ut Cic. loquitur: vel Quales sunt oculi hominum qui ὑγροὶ vocantur, i. e. εὐκἀτάφοροι εἰς τὰς ἡδονὰς, sequendo llesych. et Suidæ expos, (nisi quod ex lies, scrib. esset εὐκαταφερεῖς) : eum qua optime convenit quod ap. Pollue. [6, 126J legimus, dccinædo,ei quum alias multas appellationes tribui, quas recenset, Ium has, ὑγρὸς et ὑγρόνους. (Ubi obiter observandum etiam est hoc eomp.Ὑγρόνους, utpote in quo nomen ὑγρὸς ipsi etiam animo tribuitur, s. ipsi menti; est enim ὑγρόνους cui est ὑγρὸς νοῦς, s. Habens ὑγρὸν νοῦν: adeo ut non male conveniat ὑγρό-νους eum θῆλυς τὴν ψυχήν : quod ab eod. Poil, de ci-• nædo itidem dicitur : sicut et γυναικίας ac γύνις.) Oculus mollis non male reddatur, meo quidem judicio: licet aliam signif. habeant oculi molies in isto Ovidii Ι. De remedio 1 : Si male dentata est, narra quod rideat illa : Mollibus est oculis ? quod fleat illa, refer. Neque enim dubium est quin Molles oculi hic dicantur Qui facile ad lacrymas moventur : sive oculis tribuatur mollitia quæ a corde proficiscitur (ut ap. eund. poetam legimus Molle cor), sive Molles oculi eo dicantur modo, quo a nostratibus Teneri; νοχ enim nostra Tendres est Latina Teneri, i. e. facta ex hac. Vocamus autem Des jeux tendres,
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Α vel Tendres à pleurer, Qui facile ad lacrymas moventur s. impelluntur : quod scimus a natura muliebri sexui multo magis quam virili esse insitum. Legitur porro illud ὑγροὶ ὀφθαλμοὶ quum alibi, tum ap. .Elium Dionysium, ubi exponens ἰλλώπτειν et ἐνιλλώπτειν, dicit esse, ὑγροῖς καὶ ἐπιμύουσι καὶ κα-τακεκλασμὲνοις ὄμμασιν ἐμυλέπειν. Quocunque autem nomine Latino debeant exponi ὑγροὶ ὀφθαλμοὶ, videntur esse ii qui aliquid procacitatis sive petulantias habent : et quales appellamus nostrate lingua Des yeux a tira) ans, vel Des jeux affettez. Ac certè convenit illa signif. verborum ἰλλώπτειν et ἐνιλλώπτειν (i. e. quam illis tribuit Æl. Dionysius), eum ea quam habet comp. κατιλλώπτω, in isto Epigr. [Antii. Pal. 5, 200] ν. : Τῷ γλυκερόν καὶ θῆλυ κατιλλώπτοντι ΙΙριήπῳ: neque enim hic κατιλλώπτειν de eo gestu oculorum dicitur, quo utuntur οἱ μυκτηρίζοντες s. καταμωκώμε-νοι de quo signif. dictum antea fuit), sed potius κατιλλώπτοντι exponere hic debemus eod. modo quo Ælius Dionysius ἰλλώπτειν et ἐνιλλώπτειν exp. Certe Β quod addatur θῆλυ, eo magis impellor ut credam istud κατιλλώπτειν illis ὑγροῖς ὀφθαλμοῖς convenire, sequendo ea quæ de nominis ὑγρὸς significatione disserui. Jam vero et limi oculi videntur posse ὑγρῶν appellatione comprehendi: ita quidem accipiendo illam vocem ut ab Ovidio accipitur, ubi dicit, Limis subrisit ocellis. Ipsum certe etymuni (si ab ἰλλὸς verba illa deducamus) plane interpr. hujusmodi requirere manifestum esU Et hæc quidem obiter de his dicta sint : quibus quamvis non suus datus siu locus, i. e. is quem series alphabetica postulat, non minus tamen lectori, quam si ibi dicta esscut, sunt profutura. Ad ἵμερος autem ut revertar, variis modis eum poetæ describunt; neque enim dubium est quin illi, quum canunt oculos esse in amore duces ^ut legimus ap. Properi. : Si nescis, oculi sunt in amore duces), quum canunt oculos esse fores s. fenestras quibus intrat amor, quum sagittis quæ ex oculis puellarum prodeunt, peti se conqueruntur (quo pertinent illi Anacreontis versiculi, Στρατὸς δὲ καινὸς ἄλλος Ἀπ᾽ ὀμ-C μάτιον βέλιον με), quum alicujus pucllæ oculos vocant loquaces, vel dicunt eos non tacere (ut Ovid., Non oculi tacuere tui), quum dicuut oculos fateri ignem, quum dicunt puellam oculis aliquid promittere (quorum utrumque ap. eund. poetam legimus), quum puellam quampiam suos oculos rapuis*e queruntur (ut Ovid.: Tu quoque quæ nostros rapuisti nuper ocellos), aut quum inducunt vicissim puellam raptos s. ablatos sibi oculos querentem (ut Medea iasoui ap. Eund., Abstulerant oculi lumina nostra tui), quum denique oculos alicujus puellæ vocant sua sidera (quod argutis oculis praesertim convenire, ostendit ille Ovidianus versus, Argutos habuit, radiant ut sidus ocelli), non dubium est, inquam, quin poetæ, quum hæc aliaque )d genus plurima de oculis dicunt, ἵμερονillum de quo nunc agitur, describant. Verum ex hujusmodi II. potius quid valeat νοχ ἵμερος, quam quo nomine eam debeamus interpretari discimus; ac profecto quum existimem frustra qnæ-situm iri voc. Lat., quod unum uni Græco respon-D deat, si duobus aut etiam tribus vim ejus expressero, lectori satisfecisse me putabo. Reddo igitur hic ἵμερος Amoris illicium in oculis, Amoris illices oculi (aut simpliciter Illices oculi), Oculorum philtrum, s. Philtrum ab oculis prodiens, Aspectus amoris conciliator. [Ι Ἵμερος tanquam Venenum quoddam Veneris fingitur ab Eur., ut inquit Eust., afferens hunc ejus Ι. : Μή ποτ’ ἐπ’ ἐμοὶ χρυσέων τόξων ἐφίῃς [ἐφείης] (nisi potius scr. ἐφιῇς), ἱμέρω χρίσασ᾽ ἄφυκτον οϊστόν. Qui 1. e Medea hujus poetæ [635] est sumptus; inde enim et ip>e eum antea protuli : scribens μή ποτ’, ὦ δέσποινα, ut ibi legitur. Est porro hæc δέσποινα, Venus: ad quam sermo dirigitur. Non male autem fortassis hunc etiam Ι. ad ea, quæ περὶ ἱμέρου in proximo tmemate dicta fuerunt, referemus: ut intelligamus, ἵμερον, i. e. Amoris illicium, quod ex oculis alicujus emanat, esse Venenum quo Venus suas sagittas tingit. Alioqui potest etiam generalius accipi pro Cupidine (sicut antea hanc illi significationem dedi), eo sensu quo dicitur Captus vel Capta cupidine,
coi Ίμεύσιμος
Tactus vel Tacta cupidine : aut etiam eum aliis verbis, ut in praecedentibus docui. || Est etiam certa uædam ὠδὴ, i. e. Cantilena, Canticum, Certæ cujus-am cantilenae nomen, aut Cantici. V. Pollux 4, c. η [§53]. (Ι Adject. Ἵμερος est Desiderabilis, Desiderium excitans, Dignus qui desideretur. Sed reddi etiam potest Amabilis, Suavis. [Marc. Argent. Antii. Pul. 7, 364 : Ἵμερα (cod. Vat. ἤμερα) δακρύσασα πυρῆς ἔπι. Antip. Sid. ib. 7, 3o : Μελίζεται ἀμφὶ Βαθύλλῳ ἵμερα. Antip. Thess. 9, 266: Ἱμεοον αὐλήσαντι.] Affertur ex Epigr. et in superi, gradu, ἱμερώτατον κάλλος. Ab Hvsych. ἱ μέρο,ν exp. ἐρασμίων, ποθεινών : ἵμεροι autem, πσθεινοὶ et ἐπιθυμητοί : nec non ἀγαθοὶ, ἐραστοὶ, ἀγα» πητοὶ, ἀγαστοὶ. Rarum tamen esse puto vocis hujus usum pro adjectivo nomine, licet inveniatur et comp. ἱμερόφωνος in eodem libro pro Dulciloquus. || Est denique et proprium nomen Ἵμερος, unius e tyrannis Seleuciæ. [Eustath. ρ. 977, 28.]
[Ἱμεροφῶν, ῶντος, ὁ, Himerophou, n. pr. in inscr. Thcræa ap. Bœekli. vol. 2, ρ. 364, 25: Ἵμερτος Ἱμεροφῶντος.]
[Ἱμερόφωνος , ὁ, ἡ , Dulciloquus. Sappho ap. schol. Soph. ΕΙ. 147: Ἦρος ἄγγελος ἱμερόφο,νος ἀηδὼν * pro quo ἡμερόφοὰνος scriptum ap. Suidam s. Ἀηδὼν. (Contrario modo peccatum in versu Simonidis , de quo ν. s. Ἡμερόφωνος.) Alcmani ap. Antig. Car. Histor. c. 27 : ΙΙαρθενικαὶ μελιγάρυες ἱερόφωνοι, ἱμερόφιονοι restituendum esse supra dixi. Theocr. 28, 7 : Χαρίτων ἱμεροφώνων ἱερὸν φυτόν. G. Dind.]
[Ἱμερόω.] At vero Ἱμεροῦσθαι peculiarem quandam signil. habet, de puella dictum pro Rem habere eum viro, Coire eum viro: quod sc. coitus s. concubitus ab amore proficisci soleat : unde etiam Amoris opus interdum a poetis appellatur. Sic ap. Hippocr. [ρ. 599, 44] ἱμερωθεῖσαι Galeu. exp. [τῆς ἐπιθυμίας τυχοῦσαι καὶ] ἀνδρὶ μιγεῖσαι. Sed in VV. LL. affertur verbum Ἱμερομαι, tanquam thema iilus ἱμερωθεῖσαι : dici turque esse, prima signil., Induco ad desiderium. Cui interpretationi fidem derogandam esse censeo. [Hippocr. ρ. 5q6, 49: Ἱμεροῦσθαι χρὴ τοῦ ἀνδρος* at ρ. 5qi : Ἱμειρομένης τε καὶ συνιούσης ἀνδρί.]
[᾽Ιμέρρω. V. Ἱμείρω.]
Ἰμερτος, ὴ, ὸν, ι. q. ἱμερόεις. Sed hoc ἱμερτὸς habet potius formam nominis verbalis ab ίμείρομαι. Eust. illud ἱμερόεντα, quod paulo antè ex Hom. attuli, exp. ἱμερτἀ Hesychio ἱμερτὸν est ἐπέραστον, et καλὸν, ποθεινόν, επιθυμητόν, εράσμιον, ldemque Suidæ ἱμερτὸς est καλὸς, ἐπέραστος, ποθβινός. Quas exposs. sequendo, ἱμερτὸς erit (sicut et ἱμερόεις) Desiderabilis, Optabilis : item Amabilis, Suavis, Gratus : nec non Pulcer, s. Venustus. [Simonid. Antii. Pal. 8, 5x5 : Ἱμερτὴν... ἡλικίην. Plut. Μοι*, ρ. 394, Β : Καὶ γὰρ ὁ αὐλὸς ὀψὲ καὶ πρώην ἐτόλμησε φωνὴν ἐφ᾽ ἱμερτοῖσιν ἀφιέναι· 926, F: Ἄχρις οὗ τὸ ἱμερτὸν ἦκεν ἐπὶ τὴν φύσιν.] At VV. LL. ἱμερτοῖσιν ὑδάτεσσι interpr. Liquidis aquis, in Apoll. Arg. [2,939] : Ὅν δέμας ἱμερτοῖσιν ἀναψύχει ὑδάτεσσι. Sed (idem huic interpretationi non adhibeo, lisd. est subst. Ἱμερτὴς, redditum Desideratus, subjungiturque Suidæ expositio 6 ἐπιθυμητὴς, quum tamen hoc voc. ἐπιθυμητὴς minime souet Desideratus, sed potius Desiderator, Concupitor, si his uti liceat. Sed ἱμέρτης scrib. potius esset, meo quidem judicio, in hac nominis ἐπιθυμητὴς signil. ; at ἱμερτὴς sonaret επιθυμητός : atque ut ἱμέρτης, ἱμέρτου, ita ἱμερτὴς, ἱμερτέος, declinandum esse. At vero Ἱμερτὴ, nomen Lesbi Insulæ, est fcm. illius ἱμερτός: sed ex appellativo nomine in proprium quodammodo transibat, quum ita vocaretur Lesbus. Hujus autem appellationis meminerunt Hesych. et Eust. [ρ. 741, 32.]
[Ἰμερτος, ὁ, Himcrtus, u. pr. in inscr. s. Ἱμεροφῶν citata.]
[Ἱμερτὼ, (ἡ,) numen Teucrorum, ap. schol. Hom. II. E, 64, secundum codicem Viclorii. Duo alii Xi-μαιρέα (τόν).]
[Ἱμερώδης, ὁ, ἡ, Desiderabilis, Desiderium excitans. Cdllistrat. Imag. ρ. 904 : Ἱμερῶδες ὄμμα.]
[Ἴμεστος, δίκη Σικελὴ (δίκη* Σικελοὶ Palmer.), Hesych.]
[ἀμεύσιμος, ὁ, Imcusimus, Icarii filius. Apollodor. 3, 10, ρ. 3ig. Ἀμάσιχος dicitur in schol. Hom. Δ,
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Δ 797· Ἀμάσικλος il). A, 277. Ἀμεύσιμος Buttmaun.]
[Ἱμέω. V. Ἱμάω.]
Ἱμητὸς, ὴ, ον, Loreo fune extractus, Haustus, ἀντλητὸς, Hesych.
[Ἱμίνα, ὴ. Hesych. : Ἱ μίνα, χοῖνιξ ἡ κοτύλη. Codex ἰμια χύνιξ ἰμίνη κοτύλη. Vera scriptura ἡμίνα est, quod ν.]
[Ἱμίτραον, ὑπόζωστον. Πάφιοι, Hesych. Pro ἐμμίτραν vel ἔμμιτρον. Is. Voss.]
[Ἰμμάραδος, ὁ, Irnmaradus, Eumolpi filius. Pau-san. ι, 5, 2; 27, 4; 38, 3; Clein. ΑΙ. Protrept. ρ. 3q, 19; schol. Ilom. ll. Σ, 4^3. Ἴσμαρος ap. Apollodor. 3, 15, ρ. 36q.]
[Ἱμμιρηνὸς, ὁ, Theodor. Lect. Hist. eccl. ρ. 567, Β, i. q. Ομερίτης- qui Homeritæ sunt gens notissima Arabiæ Felicis. V. llenr. Vales, ad h. l. ρ. 170, Β. Hase.]
Ἱμονιὰ, ἡ, Funis loreus, s. c loris bubulis tortus, quo aqua e puteo extrahitur, Funis quo aqua hauritur, i. q. ἱμὰς, Hesych. Ap. Suid. : Τὸ δὲ φρέαρ, ἅτε Ii ὀρεινὸνον, κοῖλον ἦν καὶ βαθὺ, ὥστε δεῖν ίμονια; μακρᾶς. [Apollodor. Gelous ap. Athen. 3, ρ. 125, Α : Τοῦ φρέα-τος εὐτρεπεῖς τὰς ιμονιὰς πεποίηκας. Alexis ib. 4 , ρ. 17°, (ἰ: Οὐχ ἱμονιὰν, οὐ λάκκον είδον, οὐ φρέαρ· ubi cod. Ven. pravo accentu ἱμονίαν, ut codex Coisl. Mœridis ρ. 195 et alii alibi.] (Joo*üam vero ejusmodi fîmes longi sunt, diuque in eis demittendis et sursum trahendis moramur, pransertim iu puteis profundioribus, ἱμονιὰν ἀποπατεῖν Aristoph, dicit pro Diu immorari deponendo ventris oneri, Eccl.[35i]: Ἀλλὰ σὺ μὲν ἱμονιάν τιν᾽ ἀποπατεῖς· ἐμοὶ δ’ Ὥρα βαδίζειν ἐστίν. [Ex quo 1. Suidas corrupte Ἱμονιᾶν, ἀποπατεῖν.] In Lex. quodam vel. [ap. Moschop. Π. σ/εδῶν ρ. 16, ubi ἱμωνία et ap. Suidam s. Λνιμᾶσθαι et in codice Parisino s. Ἱ μονιοστρόφου] scribitur etiam Ἱμωνία, per ω, et eum accentu in penult. Rectius tamen per ο scribi probat Aristoph. 1., in quo corripitur, sicut etiam in Ἱμονιοστρόφος.
Ἱμονιοστρόφος, ὁ, Qui tunem loreum , quo aquae puteo hauritur, versat, Haustor. Aristoph. Ran. C [1197] : Πόθεν ξυνέλεξας ἱμονιοστρόφου μέλη ; i. e. ἱμαῖα μέλη, ut Callitn. appellat, Carmina s. Cantiones, quas ii, qui funiculum loreum ad aquam e puteis hauriendam versant, canere solent.
[Ἴμοροι (?), πόλεμοι, Hesych.]
[᾽Ιμούθ. Titulum hunc scripto cuidam suo præfixe-rat Zosimus Panopolites, cujus liber 9 commemoratur in Syncelii Chron. ρ. i3. V. Fubric. Β. Gr. vol. 12, ρ. 755, ubi observat, Reinesium in Varr. Lectt. ρ. 385 conjicere, Ἰμοὺθ Ægvptiaca lingua Chemiam notasse. In aliquo Hcrm. Trismegisti libro, qui inscriptus circumferebatur Κόρη κόσμου, ap. Stot. Ed. phvs. j). 117 (vol. 1, ρ. 9I2 ed. Heer.), Æ>cula-pius dicitur ὁ Ἀσκληπιὸς ὁ ᾽Ιμούθης σπανὸς, καὶ Ηφαίστου βουλαῖς. Alii habeut Πᾶνος καὶ Ἤφαιστοβούλης. (Acid. ib. ρ. 1092 : Ὀ Ἀσκληπιὸς ᾽Ιμούθης.) De quo 1. aliquid notavi iu Panth. Æg. 5, 6, § 2 et 5. Ja-BLonsr. Opusc, vol. 1, ρ. 94.]
[Ἱμπάταον, ἔμβλεψον. Πάφιοι, Hesych. Leg. Ἰμπάπαον. Is. Voss. V. ᾽Ινκατάπαον.]
D [᾽Ιμπόλης, λήπτης, Hesych.]
[Ἴμυρα, πόλις Φοινίκης. Ὁ πολίτης Ιμυρεὺς, Steph. Byz. Eadem quæ infrà ap. Steph. Σίμυρος vel Σίμυρα dicitur.]
[ Ιμφὴς, ἔθνος προσεχὲς τοῖς Περραιβοῖς. Ἑκαταῖος Εὐρώπη « Οἰκέουσιν Ιμφ•ες καὶ Περραιβοὶ, •• Steph. Byz.]
Ἴμψιος, c, Hesych. teste dicitur Ποσειδῶν ὁ Ζύγιος, Neptunus Jugalis : ab ἴμψαι, quod Thessalis est ζεῦξαι. [Supra Γιμβάναι, ζεύγανα. Αlbf.rt.] Idem affert Ιμφθεὶς pro θαμβηθεὶς, νυχθεὶς, βλαφθείς: ut ἴμ-ψαι significet etiam i. q. ἰάψαι. [Derivanda hæc sunt ab verbo Ἱμπτιυ, cujus alia forma ἴπτω est, quam ν. suo loco. De utraque dixit Lobeck. ad Soph. Ajac.
Ρ· 90] ,	,
( Iv i. q. ἐν. V. Ἐν.]
Iv, mensuræ nomen, teste Eust. [ρ. 1282,, 51; 1753, 7], qui dicit hinc fortasse factum esse ἡμίνα, ut sit τὸ ἥμισυ τοῦ ἴν. Exemplum autem hujus tv hoc affert, Ἔλαιον πλέον ἤπερ ἴν. [Mensura liquidorum. Alias εἰν et ὗν scribitur. Lev. 23, i3; Num. 15,
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4, et alibi sæpius. Conl. Monff. ad Ezccli. 45, 24. Scm.Eusn. Theocr. 21, 15: Οὐδεὶς οὐ χύτραν εἶχ᾽, οὐκ ἴνα. Conl. Ἰνίον.] ‖ Εχρ. tv etiam Fibra, Nervus : item Vis. Sed id potius ις dicitur : de quo ν. infrà.
Ἰν, Cyprii dicunt pro αὐτὸν et αὐτὴν, Ipsum, Ipsam, Hesycli. : quod et μὶν dicunt poetæ.
Ἵνα, Ut. [Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd, ρ. 510,
8 : Διαφορὰς ἔχει τὸ μόριον τρεῖς, συνδεσμικὸς μὲν δύο καὶ ἐπιρρηματικὴν μίαν, τόπου δηλωτικήν • ... συνδεσμι-κὰς διαφορὰς ... μίαν μὲν αἰτιολογικὴν, ἑτέραν δὲ ἀποτε-λεστικήν. Prioris exemplum nouit : Ἵνα αναγνῶ ἐτιμή-θην • alterius : 'Δὺς ἵνα γράψυ,.] Frequentissima autem, et prima etiam fortasse, constr. ejus est eum subjunctivo. Hom. 11. Α, [363]: Ἵνα εἴδομεν ἄμφω· est enim εἴδομεν pro εἴδωμεν. [Sic ib. Β, 23α : Ἵνα μίσγεαι ἐν φιλδτητι,οΐ alibi non raro ap. Hom.] Demosth, [ρ. i3, 7] : Ἵνα γνῶτε, ἄνδρες Ἀθηναῖοι, καὶ αἴσθησθε ἀμφότερα. Plato Symp. [ρ. 196, D] : Καὶ πρῶτον μὲν, ἵν᾽ αὖ καὶ ἐγὼ. τὴν ἡμετέραν τέχνην τιμήσω , ποιητὴς ὁ θεὸς σοφός. Sæpe vero in ead. illa orationis forma, eum εἴπω et λέγω Gregor, in Epit. Basilii : Ἵν’ οὕτως εἴπω, Ut ita dicam. Et, Ἵν᾽ εἴπω τι καὶ δικανικῶς, ap. Eund. Et, Ἵνα μὴ λέγω, Ut non dicam, pro quo Lat. Ne dicam : ap. Eund. : Ὅς πατρικῆς εὐχῆς ἔτυχεν, ἵνα μὴ λέγω μόνος, εἴπερ τις ανθρώπων. Item,Ἵνα μὴ λυπῶ λέγων. Sed hic modus interdum per optativum redditur : Plut. [Mor. ρ. 272, C] : Ὀ δὲ Αυκοῦργος εὐτελεστάτας ἐποίησεν ἐν Σπάρτη τὰς θυσίας, ἵνα ἀεὶ τοὺς θεοὺς τιμᾷν ἑτοίμως δύ-νωνται, Ut possent. Sic ap. Herodot, ἵνα πύθησθε redditur Ut audiretis; et [4, 120], ἵνα ἐκπολεμωθῇ, Ut hostile redderetur. Itidem Cic. ap. Plat. Tim. [ρ. 33, Α], Ἵνα ἄνοσον ἦ, vertit, Ne quis morbus eum posset affligere; nam emendatiora exempli. 11011 habent, Possit, sed Pos*et: sicut sequitur, Ut unus esset. Jungitur autem et optativo non raro [post præteritum], ut in illo ipso Plat. Ι.; nam illud ἵνα ἄνοσον ἦ, praecedunt hæc, paucissimis verbis interjectis, Τάδε διανοηθεὶς, πρῶτον μὲν ἵνα ὅλον ὅτι μάλιστα ζῶον τέλεον ἐκ τελέων τῶν μερών εἴη* quæ Cic. vertit, Id ob eas causas, primum ut mundus animans posset e perfectis partibus esse perfectus. Idem ibid. [ρ. 3y, Β] : Ἵνα δὲ εἴη μέτρον ἐναργές τι... φῶς ὁ θεὸς ἀνἠψεν, l. c., eod. Cic. interpr., Atque ut esset mensura quædam evidens, deus ipse solem quasi lumen accendit. Et statim post, ἵνα φαίνοι, Ut colluceret. Tale est, ἀφί-κετο ἵνα θεῷτο, Venit ut spectaret. [Plato Rep. 3, ρ. 410, C: Ἆρ᾽ οὖν καὶ οἱ καθιστάντες μουσιχῇ καὶ γυμναστικῇ παιδεύειν οὐχ, οὗ ἕνεκά τινες οἴονται, καθιστᾶ-σιν (i.q. instituerunt), ἵνα τῇ μὲν τὸ σῶμα θεραπεύοιντο, τῇ δὲ τὴν ψυχήν; Symp. ρ. 174, Ε : Χθὲς ζητῶν σε, ἵνα καλέσαιμι* ubi praeteriti signil. inest in χθές. Ast.] Ἵνα construitur praeterea, ut docet Bud., eum praeterito indicativi, ubi de praeterito sermo est, sive sit παρατατικὸς, sive ἀό^ιστος, sive παρακείμενος. [Plato Euthyd, ρ. 3o4, E: Αξιόν ἦν ἀκούειν* v. ἵνα ἤκου-σας ἀνδρῶν διαλεγομένων κτλ. Menon, ρ. 89, Β : Οὓς ἡμεῖς ἐφυλάττομεν ἐν ἀκροπόλει ... ἵνα μηδεὶς αὐτοὺς διέφθειρεν.] Xen. Cyrop. 1, [6, 4ο] : Ἵνα ἐν τῷ σφόδρα φεύγειν , αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ, pro ἵνα ἐν-δύσαιτο, Ut sese in retia indueret. Lucian. [Nigrin. c. 32] : Ἵν᾽ ὡς πλεῖστον ἀνέσπιυν τῆς ἡδονῆς, pro ἀνασπῷεν. Dinarchus : Ἵνα ἀπηλλάγμεθα τούτου τοῦ δημαγωγοῦ, Ut liberati essemus. Plura vide ap. Bud. pp. 46, 953. ‖ Ἵνα μὴ, Ut ne, Ne. Cùm subjunctivo, ut ἵνα μὴ λέγω, λυπῶ, supra. Sic ἵνα μὴ ποιῇ, Xen. Idem Cyrop. 4, [5, 3q] : Ἵνα οὖν μὴ οὕτως ἔχῃ, διορίσατε αὐτὰ, ubi observa etiam interjici particulam οὖν, sicut δὲ, aut aha quæpiam interdum interjicitur. Jungitur vero et optativo: ut ἵνα μὴ λέγοι, Ne diceret. In VV. LL. annotatur, ἵνα μὴ, quum de præterito dicitur,optativo fere gaudere:quum autem de futuro, jungi subjunctivo : confundi tamen hæc aliquando : ut ἵνα μὴ βουλεύσησθε, Æscliin., de præterito, et tamen eum subj. ; ἵνα μὴφέροι, Aristoph., pro Ne ferat. [Ran. 24 : Τοῦτον δ᾽ ὀχῷ, ἵνα μὴ ταλαιπωροῖτο μηδ’ ἄχθοςφέροι.] Ita quidem VV. LL. : sed admoneo, multis me in II. observasse hos subjunctivi et optativi usus vitio librariorum permutatos. |J Ὡς ἵνα, vacante ὡς, ex Epigr.: Ὠς ἵνα ἔχῃ. || Ἵνα, Ut : i. e. Quamvis. Lucian. [Abdic, c. 20] :Ἵνα γάρ σοι τοῦτο πρὸς ὀλίγον δῶ-
ἴνα
Α μεν, τὸ ἐξεῖναι, ὁσάκις ἂν ἐθέλῃς, ἀποκηρύττειν, οὐδ* ἁπλῶς, οἶμαι, οὐδ᾽ ἐπὶ πάσαις αἰτίαις ἀποκήρυξις. Idem, Ινα δέ σοι δῶ αὐτὰ ἐκεῖνα κεχρικέναι, Ut enim tibi dem , Quamvis enim tibi dem et concedam. Vel, Sed sit sanè, ut illud dijudicare possis, Bud. Idem vero in isto Greg. 1., Ἵνα μὴ ταῦτα λέγω, τίς οὐκ οἶδε τὴν κτλ., vult ἵνα accipi pro Quamvis. || Αι vero ap. Hom. ἵνα μὴ est etiam pro ἐὰν μὴ, Nisi. 11. Η, [35aJ : Τῷ οὐ νύ τι κέρδιον ἡμῖν Ἔλπομαι ἐκτελέεσθαι, ἵνα μὴ ῥέξομεν ὧδε. [Sic interpretati sunt Herodianus, schol. Aristoph. Ran. 176, aliique granun. Ἵν’ ἂν μὴ, sensu eodem, scripsit Aristarchus. Recte alii gramm. versum inutilem ejecerunt, ut annotatum est in schol. Ven.] [Ἵνα eum conjunctivo Plutarchus aliique scriptores recentiores ponunt ubi antiquiores ὥστε eum infinitivo uti solent. Sic Plut. Mor. ρ. 333, Α : Τί μοι πώποτε τοιοῦτο συνέγνως, ἵνα τοιαύταις με χολακεύσῃς ἡδο-ναῖς, cujusmodi plura collegit Wytlenl). vol. 6, ρ. 517. Nec raro eum verbis jubendi construunt : Orph. Arg. 251 : Νεῦσεν ... ἵνα οἱ θάρσος τε βίην τε ... ὀρίνω. Jo.
Β Malal. ρ. 64,7: Αέγει ὁ θεὸς ... ἵνα ἀπολύσῃς τὸν λαόν ... 264 , ι8 : Κελεύσας αὐτοῖς ἵνα ... ἐπιτελῆται τὸ ἱππικόν. Cùm πείθειν Plut. Μοι·, ρ. 183, Α : Πείθωμεν τὴν Τελεσίππαν, ἵνα μένῃ μεθ’ ἡμῶν, si ἵνα eum πείθωμεν construendum sit. Cùm ἀξιοῦν in decreto Amphictyonum ap. Demosth, ρ. 279, 8 : Πρεσβεῦσαι πρὸς Φί-λιππον καὶ ἀξιοῦν ἵνα βοηθήσῃ τῷ Ἀπόλλωνι. Ἵνα eum conjunctivo pro simplici infinitivo posuit Epictet. Diss. 2), ι, ι : Εἰ ἀληθές ἐστι τόδε, ἵν’ ᾗ ἅμα μὲν εὐλαβῶς, ἅμα δὲ Οαρρούντως πάντα ποιεῖν. Alio modo id. ι, 29, 16 : Σωκράτης οὖν ἵνα πάθη ταῦτα ὑπ᾽ Ἀθήνα ίων; Sicci-ne tractatum esse Socratem ! || Ἵνα eum conjunctivo imperativi significationem habet ap. Paul. Ep. ad E-phes. 5, 33 : ‘Η δὲ γυνὴ ἵνα φοβῆται τὸν ἄνδρα. Marc. Ev. 5, 23 : Ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῇς αὐτῇ τὰς χεῖρας. Similiter Epictet. Diss. 4, 1, 41 : Ἵνα μὴ μωρός ἦ, ἀλλ’ ἵνα μάθη ἃ ἔλεγεν ὁ Σιοκράτης* il). 14* : Ἵνα τις ἐπιστὰς δια-τεινομένῳ σοι τοῦτ᾽ αὐτὸ μόνον εἴπῃ ... 4, 5, 33 : Ἵν* ὕδωρ καταχέῃ τῆς κεφαλῆς. Cùm indicativo Jo. Malal. ρ. 4‘>4 , 29 : Εἰρηκὼς ... τοῖς στρατιώταις ὅτι οὐ χρεία
C ὅπλιυν, ἀλλ’ ἵνα ῥίπτετε, etc., et alibi ap. eundem.] || Ἵνα τί, vel potius Ἱνατί, Quamobrem, Quare. Pro quibus vct. Int. Ν. Τ. ad verbum reddidit, Ut quid. [Aristoph. Puc. 409 : Ἥ* τί δὲ τοῦτο δρᾶτον.] Plato Ap. Socr. [ρ. 26, C] : Ἱνατί ταῦτα λέγεις ; Symp. [ρ. 2o5, Α]: Οὐκέτι προσδεῖ ἔρεσθαι, ἱνατί δὲ βούλεται εὐδαίμων εἶναι ὁ βουλόμενος; ubi scribitur et divisim ἵνα τί. Legitur etiam aliquoties in Ν. Τ. Aristoph, dixit item ἵνα δὴ τί pro eod., Nub. [1192]: Ἵνα δὴ τί τὴν ἕνην προσέΟηκεν ;	‖ Sed ap. Gregor, ἵνα τί,
aliter etiam accipitur: Βχπτίζεται Ἱησοῦς ó καθαρὸς, καὶ παρὰ Ιωάννου, καὶ τῶν σημείων άρχόμενος· ίνα τί μάθωμεν, καὶ τί πχιδευθῶμεν; προκαΟαιρεσθαι καὶ ταπεινοφρονέω- ad verbum, Ut quid discamus? Ut discamus quid? Quam rem ut discamus? Ι. e. Ad quam rem discendam? Cujus rei di*cendæ gratia? Cui simile est ap. Soph. [ΕΙ. 3qo] : Ὅπως πάθῃς τί χρῆμα; nam hic ὅπως pro ἵνα. Bud. tamen, quod valde miror, quum dixisset ἵνα τί esse Quamobrem, Qua de causa, protulit illum Greg. Ι., itidemque
D hunc Ejusd. : Ἵνα τί γένηται, ἵν’ ἐξωσθῇ μὲν ὁ ᾽Ιακώβ.
At vero Ἵνα, adverb. loci, significat Ubi [Hom. 11. Β, 604 : Αιπύτιον παρὰ τύμβον, ἵν᾽ ἀνέρες ἀγχιμαχη-ταί]: pro quo Hom. dixit etiam ἵνα τε, vacante particula τε : II. V, [47ὅ]:Ἵν* τε ξυνέχουσι τένοντες Ἀγ κῶνος. Sic Apoll. Arg. 2, ["35]: Ἵνα τε σπέος. [Pind. ΟΙ. ι, 154 : Ἐν δρόμοις... ἵναταχύτα; ποδῶν ἐριζεται. Æsch. Prom. 79^ : Ἰν* αἱ Φορκίδες ναίουσι. Soph. Phil. 379: Οὐκ ἦσθ᾽ ἵν᾽ ἡμεῖς ἀλλ᾽ ἀπἠσθ᾽ ἵν’ού σ᾽ἔὀει* OEd. Col. 4ο5 : Ἵν᾽ ἂν σαυτοῦ κρατῇς.] Aristoph. [Nub. 190] : Ἐγὼ γὰρ οιδ᾽ ἵν᾽ εἰσὶ μεγάλοι. [Plato Phileb. ρ. 61, Β > Ὀρθῶς, ἵν᾽ οίκεΐ, πύθοιτ᾽ αὐτοῦ. Lucian. Adv. indoct. c. 11 : Ἵναπερ νῦν τὸ Βακχεῖον αὐτοῖς ἐστι.] Ει eum genit. [Herodot. 1,	: Οικοδομέουσι οἰκία ἵνα αὐτὸς
ἔφρασε τῆς χώρης* •χ , 133 : Ἵνα πυνθάνοιτο εἶναι γῆς], ap. Soph. [Aj. 386]: Οὐχ ὁρᾷς ἵν᾽ εἶ κακοῦ. [Τι*. 11 ',5: Φρονῶ δὴ ξυμφορᾶ; ίν᾽ ἕσταμεν.] Sic Herodot, [ι, 213]: Ἔμαθε ἵνα ην κακοῦ. ‖ Sed et pro Quo [Hom. Od. Δ, 821 : Ἵν᾽ οἷχεται· Ζ, 55 : Ἐς βουλήν, ἵνα μιν κάλεον Φαίηκες ἀγαυοι) : ut Soph. [OEd. 'Γ. 687 et OEd. C.
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93γ] : ὈΡ?? ἴν’ ἥ*11ς; [OEd. Τ. q53 : Σκόπει κλύων τὰ Α σέμν᾽ ἵν’ ἥκει τοῦ Θεοῦ μαντεύματα· χ 31 χ : Ἰὼ δαῖμον ἵν’ ἐξἠλλου. Dinarch. ρ. 106, 17: Εἰ ἦν ἕτερός τις τόπος, ἵνα ἐξῆν ἀπάγειν τοὺς κλέπτοντας.] ‖ Accipitur et pro Illic ab Hoin. [II. Κ , 127 : Ἐνφυλάκεσσ᾽ * ἵνα γάρ σφιν ἐπέφραδον ἠγερεθεσθαι.] ‖ Sed in VV. LL. affertur, ἵν᾽ ἂν et pro Quandocunque, ex Aristoph. [Nub. ia3a] : Ταῦτ’ «θελήσεις ἀπομόσαι μοι τοὺς θεοὺς , Ἵν᾽ ἂν κελιύσω᾽γώ σε. [Illud ἵν᾽ ἂν κελεύσω ᾽γώ σε additamcn-tum esse grammatici versus explendi caussa adjectum animadvertit Hemiannus. || Ubi, i. e. quo tempore. Ilom. Od. 2, 27 : Σοὶ δὲ γάμος σχεδόν ἐστιν, ἵνα χρὴ καλὰ μὲν αὐτὴν ἕννυσθαι. Antiphon ρ. 142, 17 : Ἵνα μὲν ἐξῆν αὐτοῖς... ἄνδρα ἐχθρὸντιμο»ρήσασθαι... ἐνταῦθα μὲν οὐδεὶς πώποτε οἷός τε ἐγένετο αὐτῶν... ἐλέγξαι ἀδικοῦντα τόνδε τὸν ἄνδρα ... ἐν δὲ τούτῳ τῷ ἀγῶνι.... Ad locum similem spectare videtur Pholius ρ. 108, 5: Ἵνα, ὅτου. Ἀντιφῶν ἐν τῷ περὶ ὁμονοίας « Ἵνα οὐδὲν ἔργον ὀκνεῖν. »	‖ Ἵνα vel ἵν᾽ ab librariis interdum eum ὴν
confusum, ut ap. Dinarch. ρ. 90, 2, ubi libri ἵνα ἐξε-λεγχβῇ, recte HSt. ἤν ἐξ.]	Β
Ἰναία, ἡ, Hesychio est δύναμις, Vis, Robur, παρὰ τὰς ἴνας.
Ἰνάρετος, ὁ, ἡ, Hesychio ἱκανὸς, ἐνάρετος, pro quo per diphth. potius scr. εἰνάρετος.
[Ἱναρω.] Ἰνάρει Hesychius affert pro μαστεύει, Inquirit.
[Ἰνάρως, ω, ὁ, Inaros, rex Ægypti. Herodot. 3,
»2 : Ὑπὸ Ἰνάρω (libri aliquot Ἱνάρου) τοῦ Λίβυος* ι S ; 7, 7, Thucyd. 1, 104. Accus. Ἴναρον an. Strabon.
17, ρ. 8οι, ubi duo codd. Ινάρων. Ap. Suidam lemma gl. sine explicatione positæ est Ἰνάρωνος. Ἴναρος Ἱνάρου Ἴναρον ap. Ctesiam in Photii Bibi. ρ. 40. Chœ-roboscus in Bekk. Anecd, ρ. 1197 : Ταῦτα δὲ (Ἱναρῶς Σπιραμιζῶς Σαβακῶς Κανεῶς) ὀνόματά εἰσι κύρια· καὶ ἰστέον ὅτι τινὲς μὲν ὀξύνουσιν αὐτὰ, τινὲς δὲ περισπῶσιν.
Sed in nomine Tttípo);,qnod inter paroxytona est ap. Arcad. ρ. 94,8, haud dubie aliis idem placuit quod de Σαβακῶς addit Chœrob. : Τὸ δὲ Σαβακῶς Ῥωμανὸς βζρύνει, Σαβάχιος λεγο,ν.]
[᾽Ινάτηρ, ἡ.] Ἱνατέρων Hesych. affert pro συμφώ- C νο,ν : addens , dici ίνατέρας etiam τὰς τῶν ἀδελφῶν γυναῖκας, Fratrum uxores : quæ ap. Hom. εἰνάτερες.
[V. Εἰνάτηρ.]
[Ἰνατί. V. Ἵνα.]
[Ἱνάχειος, εία, ειον, Inacheus. Æscli. Prom. 690: Κόρης τῆς Ἰναχείας* ubi libri optimi et Steph. Byz.
(s. Ἰναχία) ᾽ϊναχείης. ᾽Ινάχειον σπέρμα ib. 7°5 ; γένος Α poli odor. 3, 1, ι. ῖἄ]
[Ἰναχία, ἡ, Inachia. Steph. Byz. : Ἱν.,ἡ Πελοπόννησος , οὐ μόνον τὸ Ἄργος, ἀπὸ Ἱνάχου τοῦ ποταμοῦ. Τὸ ἐθνικὸν Ἱνάχιος. Καὶ διὰ διφθόγγου, ὡς Αἰσχύλος (Iocis supra indicatis) ... Καὶ ᾽Ιναχίτης καὶ Ἰναχιεύς. Ἱναχίη Ιοις Callim. Epigr. 61. Ἱναχίη πόρτις Moschus 2, 5ι, et omisso substantivo Paulus Sil. Α11 th. Pal. 5, 262: Βουκόλον Ἰναχίης. Ἰναχίτης iterum memorat Steph. Byz. s. Μαίναλος. ‖ Ἱνάχια, τὰ, Inachia. Hesych. : ᾽Ινά-χια (codex ἰναχία), ἑορτὴ Λευκοθέας ἐν Κρήτῃ, ἀπὸ Ἱνάχου.]
[Ἱναχίδης, ὁ, Inachi filius. Ἰναχίδαι, οἱ, Inachi posteri,!, e. Argivi. Eur. Iph. Α. 1088. Anth. Pal. 7, D 431 : Τοῖς συναρίθμοις Ἰναχίδαις θυρέαν ἀμφὶ μαχεσσό-μενοι.]
[Ἱναχὶς, ίὀος, ἡ, Inachis, Inachia. Ἱναχὶς Ἰὼ Moschus 2, 44·]
[Ἰναχίτης, ὁ. V. Ἰναχία.]
ϊ᾽ὲναχιώνη, ἡ, Inachi lilia. Callim. Η. Dinn. 254.]
[Ίναχος, 6, Inachus, fluvius Argolidis. Æschylus ap. Plat. Rep. 2, ρ. 381, 1): Ἱνάχου Ἀργείνυ ποταμοῦ. Eur. El. 1 : Ἱνάχου ῥοαί. Strabo 8, ρ. 3;ο, 3γι. || Fluvius Acaruaniæ. Strabo 7, ρ. 3α6, 32γ. || Occani filius. Æscli. Prom. 663. Sophoclis drama fuit saty-ricum Ίναχος. De Inachi gente ν. Apnllodor. 2,1.]
Ἰνάω, i. q. ἰνέω. Hesych. enim ἰνώμενος exp. ἐκκε-νούμενος, h. e. προϊέμενος : subjungens etiam ἐξελὼν, et ἰνῶνται afferens pro ζῶσι, ut et Ἱννοῦνται. ᾽ϊνάσσαι, Eid. καταχέαι, καταπλάσαι, et καταβαλεῖν : afferenti et Ἰνάσσατο pro κατέχεεν, ἐκάθαρεν [et ἐκαθάρθη], forsan a themate Ινάο», i. q. αἰονάω, Perfundo, Humore irrigo. [Suid. : Ἱνάσσω, ἰσχὺν παρέχω. Ἱνάσσω (τὸ δύναμιν πα-
ἴνδικοπλάστης eæ
ρέχω) præsens, ἰνάσω futurum ap. Etym. Μ. ρ. lon, 49·] Ἱνᾶσθαι tamen Idem exp. ἐκκενοῦσθαι, quod infra ἰνεῖσθαι et προΐεσθαι : ut et ἰνώμενος, ἐκκενούμενος, προϊέμενος. [Ambigua est gl. ᾽Ινηθεῖσα, καθαρθεῖσα, κε-νωθεῖσα. Photius ρ. 108, η : Ἱνᾶσθαι, καθαίρεσθαι, ἐκκενοῦσθαι· καὶ ὑπέρινος ὁ ὑπερκεκαθϊρμένος. Similiter Hesych. s. Ἰνώμενος.]
[Ἴνδαχος siue interpretatione ap. Suidam.]
[Ἱνδάλλομαι. HSt. s. Εἰδάλλομαι:] Et Ἰνδάλλομαι pro cod. frequentius. Hom. [U. Ρ, 213 : Ἱνδάλλετο δέ σφισι πᾶσιν] Od. Γ, [246] : Ὥστε μοι ἀθανάτοις ἰνδάλλεται εἰσ-οράασθαι, Aspectu similis videtur immortalibus. [Plato Rep. 2, ρ. 381, E: Θεοί τινες περιέρχονται νύκτωρ πολλοῖς ξένοις καὶ παντοδαποῖς ἰνδαλλόμενοι. Theocr. 22, 3g : Ἀργύρω ἰνδάλλοντο (lapilli) ἐκ βυθοῦ. Apoll. Rh. 1, 1297 : Ἱ ὼ δέ οἱ ὄσσε ὄστλιγγες μαλεροῖο πυρὸς ὡς ἰνδάλλοντο.] Alicubi simpl. pro Videor, Cernor. Aristoph. Vesp. [188] : Ὥοτέ μοι γ᾽ ἰνδάλλεται Ὁμοιότατος κλητῆρος εἶναι πωλίῳ. [Plato Theæt. ρ. 189, Ε : Τοῦτο γάρ μοι ἰνδάλλεται, διανοούμενη οὐκ ἄλλο τι ὴ διαλέγε-σθαιι (ἡ ψυχή).1 Oppian. Cyn. 3, [458] : Ιᾯμναὶ ο ημερίδες περί βότρυσιν ἰνδάλλονται. Ap. Aristot, autem De mundo [c. 6 init.] : Πάντα ἐστὶ θεῶν πλέα καὶ δι᾽ ὀφθαλμῶν ἰνδϊλλόμενα ἡμῖν, exp. Omnia sunt diis plena, quorum spectra oculis ab hominibus hauriuntur. [Aor. ἰνὃαλθῆναι. Lycophro 597: Κύκνοισιν ἰνδαλθέν-τες* 961 : ᾽Ινδαλθεὶς κυνί.]
᾽Ἱνδαλμα, τὸ, Simulacrum, Species. [Hesych. : Ἱν-δάλματα, φαντάσματα, ἀφομοιώματα, εικόνες. Ælian. Ν. Α. 17, 35 : Κατὰ τὴν Ἴδην τὴν Κρῆσσαν ἐκείνου τοῦ γένους τῶν μελιττῶν εἶναι ἰνδάλματα. Thenüst. Or. 15, ρ. 188, C : Εἰ μή τι ἴνδαλμα φέρων ἐν τῇ ψυχῇ τῆς πρὸς τὸν Οεὸν δμοιο',σεως.] Svnes. De insomn. : Δώσει τῷ ζώω τὰ τῶν γινομένων ἰνδάλματα. [Midi. Syncell. in G>m-bel. Auct. Pair, novo vol. ι, ρ. 1573, Β.]
[Ἱνδαλματίζομαι, i. q. ἰνδάλλομαι. Liban, vol. 4, ρ. 1069 : Πείθειν εἶχον ἐμαυτὸν ὡς αυλό, κάλλει τὸ πρόσ-υ,πον ἰνδαλματῆσαι. Recte, ut videtur, Reisk, corrigit ἰνδαλυάτισται.]
[Ἰνδαλματικὸς, ὴ, ὸν, Imagineus. Epiphan. Ilær. ρ. 94· SfcAGER.]
[ Ινδαλμὸς, ὁ, i. q. εἴδωλον. Arcad. ρ. 59, 3. Ilippocr. Epist, ρ. 1286. Ἰνδαλμοὶ inscriptum fnit Timonis Phliasii carmen : ν. Diog. L. 9, 65, io5.]
[Ἰνδάλμων, ο,νος, ὁ, Imago. Syncs. Η. ρ. 3a6, Β: Γένεσιν θνατῶν τᾶς ἀενάω ἰνδάλμονα. Scriptura vel propter metri defectum suspecta. Nam pro ἰνδάλμονα duo requiruntur anapæsll. Serin, igitur ἰνδαλμὸν ·*.]
[Ἰνδαρα, Σικανῶν πόλις, θεόπομπος. ΤοἐθνιχὸνἹν-δαραῖος, ὡς Ἱμεραῖος, Steph. Byz. Jdara ap. Festum Avienum. Bkhkei·.]
[Ἰνδέα, μεσημβρία. Μακεδόνες, Hesych. Pro Ἐνδία trajectione vocalium. Salmas.]
[Ινδία, ἡ, India. Lucian. Alex. c. 44 : Εἰς Ινδίαν πλεύσει· Navig. c. 23.]
[Ἱνδικὴ, πόλις Ἱβηρίας, πλησίον Πυ^ήνης. Τινὲς δὲ Βλαβέρουραν αὐτήν φασι. Τὸ ἐθνικὸν ᾽Ινοικῖται, Steph. Byz. Scribendum Ἰνδικῆται ex cod. Vratisl. et sic est ap. Strabon. 3, ρ. 156, 160.	|| India. V. Ἱνςικός.]
Ἰνδικὸν, τὸ, Indicum : a Persis vocatur Piper. Ita enim Ilippocr. Γυναικ. 2, [ρ. 66α, 14]: Τὸ Ἱνδικὸν, ὃ καλέουσιν οἱ Πέρσαι πέπερι * καὶ ἐν τουτέῳ ἔνι στρογγυλόν, ὃ καλοῦσι μυρτιδανόν. [Ἱνδικὸν φάρμακον il,, ρ. 578,53 ; 63ο, 38.J Diosc. vero junior, inquit Galon. Lex. Hipp., esse dicit Plantam in India assimilem piperi, cujus fructum vocari μυρτιδανὸν, eo quod myrto similis sit. Alii et τὸ ζιγγίβερι appellant Ἱνδικὸν, decepti et in errorem impulsi ex eo, quod nonnulli Zingiber radicem esse piperis opinentur : sed diversas esse plantas zingiberis et piperis, Diosc. senior clare satis explicavit, 2, 189, 190, ubi et ipse Piper esse dicit arborem in lmiia nascentem. || Ἰνδικὸν est etiam Gdoris et medicamenti genus, de quo idem Diosc. 5, 107, duplex esse tradens, factitium et nativum, atque hoc posterius esse veluti ἔκβρασμα τῶν Ἱνδικῶν καλάμιον. V. et Vilruv. 7, 10 : et Plin. 35, 6 [et 33, 3]. De Indica autem gemma ν. Plin. 3γ, 10 [et Galen. vol. 13, ρ. 258] : de Indica ficu et spina, 12, 10.
[Ἱνδικοπλάστης, vel Ἰνδιχοβάπτης, ὁ, Colorator, CI.]
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[Ἰνδικοπλεύστης, ὁ, Qui in Indiam navigavit Co- Δ gnomen Cosmæ monachi, cujus superest descriptio mundi e mente Christianorum.]
[Ἰνδικὸς, ὴ, ὸν, Indicus. Ινδικόν χρυσόν Soph. Antig. 1038. Κύνας ᾽Ινδικὰς Xenoph. De ven. 9, ι. Ἰνδικὸς φόρτος Strabo 2, ρ. 118. Ἶνδικαὶ στῆλαι 3, ρ. 172. Ἰνδικὰ, τὰ, Descriptio Indiæ, inscriptus fuit Ctesiæ liber, de quo ν. Phot. Bibi. ρ. 45. Superlat. Philostr. ρ. ii : Λίθους... τῶν ᾽Ινδικωτάτο,ν καὶ Οαυμασίων, i. e. ex præstantissimis Indiæ. ‖Ἱνδικὴ, ἡ, Terra Indica, India. Herodot. 3, 106 : Πρὸς τὴν εω ἐσχάτη τῶν οἰκεομένων ἡ Ἱνδική ἐστι. Sic sæpissime ap. Strabonem et alios quosvis. Τῆς Ἱνδικῆς χώρης Herodot. 3, 98.] [Ἰνδὶς, ίδος, ἡ, Indica. Nonn. Dion. 17, 3γ6 : Βαρβαρόφωνος ἐπἀύσατο Ἰνδὶς ᾽Ενυώ.]
[Ἰνδιστὶ, Indice, Indorum lingua. Phot. Bibi.'ρ.
45, 39, ex Ctesia : Διαλέγεσθαι δὲ αὐτὸ (τὸ ὄρνεον) ὥσπερ ἄνθρωπον Ἰνδιστὶ, ἂν δὲ‘Ελληνιστί μάθη, καὶ Ἑλληνιστὶ.] [Ινδογενὴς, ὁ, ἡ, In India natus. Ἰνδ. ἐλέφας, Indicum ebur, Manetho ι, 297; 4, 149. Joseph, («enes, ρ. ιγ, Ι) : Ὥστε δακεῖν ἐξ οἰνοποσίας Ἰνδογενὴς είναι.] fi [Ἱνδόθεν, Ex India. Eustath. Opusc. ρ. 3ο2 ,	:
Κατά γε τοὺς Ἱνδ. μύρμηκας.]
Ἰνδολέτης, ὁ, Indorum perditor, Qui Indis cladem intulit, epith. Bacchi Indiæ domitoris, Epigr. [Anth. Pal. 9, 5a4 , 10.]
[Ἱνδοπάτης, ὁ, Indopates, n. pr. Lucian. Catapl.
C. 21 : Ἱνδοπάτην καὶ Ἤραμίθρην τοὺς Σῆρας.]
[Ἱνδὸς, ὁ, Indus, fluvius Indiæ. Herodot. 4, 44, Strabo, aliiqne geographi.l
[Ἰνδὸς, ὴ, ὸν, Indus. Ἱνδὴν βήρυλλον Addæus Anth. Pal. 9, 544· Ἱνδῆς Ἀνδρομέδης Philodem. ib. 5, 132. Plerumque numero plurali ᾽Ινδοὶ, οἱ, Indi, Incolæ Indiæ. Herodot. 3, 94 : Ἱνδῶν πλῆθος πολλῷ πλεῖστον ἐστι πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν ἀνθρώπων. Æscli. Suppl. 284, Strabo aliique geographi. ᾽Ινδοὶ, οἱ, Rectores elephantorum, ap. Poïyb. 1, 40, 15; 3, 46, 7 et 11 ; ii, ι, 12, et ἡ τοῦ Ἱνδοῦ γυνὴ Phylarch. ap. Athen. i3, ρ. C06, F. Hesych. : Ἱνδὸς, ὁ τὸν ἐλέφαντα ἄγων ἀπὸ Αιθιοπίας, fortasse ex Maccab. ι, fi, 3γ.	‖ Τὸν
Ἱνδὸν ἀναλύειν Plut. Mor. ρ. 133, Β. Est sophismatis species , aliunde non cognita.]
[Ἱνδοσκυθία, ἡ, Indoscythia, in dextra lævaquc Indi in mare defluentis. Ptol. Gcogr. 7, 1 ; Eustath. ad Dion. Perieg. ν. 1088. Hase.]
Ἴνδουρος, ὁ, Hesychio ἀσπάλαξ, Talpa.
[Ἰνδοφόνος, ὁ, ἡ, Indos occidens. Nonn. Dion. 17, 387 ; 38, 80; 48, 17.]
[Ἰνδῷος, ᾤα, ῷον, Indicus. Nonn. Dion. 17, 38o : Ἱνοῷον κλίμα γαίης* 427 23q : Λίθον Ἱνδώην. Paulus Sil. Anth. Pal. 5, 270 : Ἱνδώη δ᾽ ὑάκινθος. Ἱνδῶος ap. Steph. Byz. s. ᾽Ινδός.|
[Ἰνεύω. Hesych.: Ἱνεύει, τείνει. Pro ὀνεύει, ut videtur Hemsterhusio.]
Ἰνέω, Vacuo, Evacuo, Inanio, Expurgo. Frequens 'ap. Hippocr., e quo Galen. quoque in suo Lex. Hipp, affert ἰνέει pro κενοῖ, et ἰνεῖται pro κενοῦται. Sic ἰνή-σεται ap. Eund. De locc. in homine [ρ. 418,9]: Ἐ7τὴν δὲ ἰσχνὸς ῃ, πιπίσκειν* καὶ ἰνήσεται πυρετῷ. [Conl. Ἰνάω.]
Ἰνηθμὸς, ὁ, Purgatio, Evacuatio, Exinanitio : κένωσις Galeno in Lex. Hippocr.· Utitur eo verbali Hippocr. in cod. libro paulo antè cit. [ρ. 416, 17J, dicens : Ἢν δὲ ἰνηθμὸς ἐγγένηται, ἤν μὲν ἔτι νεαρού τοῦ σώματος ἐόντος, τῶν ποτῶν ἀφαιρέειν. [Ibid. ρ. 429,25,
33, 38; 421, 3; 424, 10.J [Ἴνησις, εως, ἡ, Purgatio. Erotian. ρ. 186 : Ἵν. ἡ κάθαρσις.]
[᾽Ἱνησσα, ἡ, Inessa, oppidum Siciliæ. Thucyd. 3, 104 : Ἐπ’ Ἴ νήσσαν. Adject. Ἱνησσαῖος, αία, ib. 6, 94* Ἴννησα ap. Strabon. 6, ρ. 268.]
[Ἱνικόττας, ὁ, luicottas, n. pr. in numo Tarentinorum. Mionnct Descr. de méd. ant. Suppl, t. ι, ρ. 086, n. 590. Hase.]
[Ἰνίον, quod inter alia significare μέτρον tradit Hesych. ex Hebr. pn Hin/ìVIensuræ genus, derivant Mar-tinus et Bernardus. Angl. Galen. De mensur. vol. 13, ρ· 982 : Καλεῖται δὲ παρὰ Αἰγυπτίνις ὁ ξέστης moV. Conl. Ἵν. G. Dinn.]
[ Ινίον, τό. HSt. s. ν. Ἴς :] Necnon Ἰνίον inde ortum
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est : quod alii dicunt esse τὸ ὄπισθεν τοῦ τραχήλου νεῦοον, Posteriorem colli nervum : alii τὸ ἀπὸ τῆς τοῦ ἐγκεφάλου βάσεως ἐπὶ τὰ πλατέα νεῦρα, ἃ δὴ τὴν ἰσχὺν ἡμῶν ἔχειν δοκεῖ : schol. Homeri τὸ κοῖλον τοῦ τενοντος, διὰ τὸ νευρῶδες εἶναι : vel πλατὺ καὶ παχὺ νεῦρον τὸ καθῆκον ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἐπὶ τὸν αὐχένα : omnes autem sic nominatum innuentes διὰ τὸ ἰνῶδες καὶ νευρῶδες εἶναι; Quod fibrosum sit et nervosum : et sunt qui ἰδνοῦσθαι hinc dictum arbitrentur : id enim esse Incurvari, et quidem tendine cervicis ad inferiora concidente, et ad humeros contracto. Latine Occiput et Occipitium interpretantur. Utitur porro hoc voc. Hom. 11. E, [73] dicens : Βεβλήκει κεφαλῆς κατὰ ἰνίον ὀξέϊ δουρί. [Ξ, 4q5 : Δόρυ δ᾽ ὀφθαλ-μοῖο διαπρὸ καὶ διὰ ἰνίου ἦλθεν. « Ἰνίον, Occiput, Occipitium, est posterior capitis pars sutura lambdoide terminata, ad colli tendines usque descendens : alii a vertice totam posticam capitis partem ad colluqi usque Occiput et ἰνίον vocant. Sic Isagoges auctor ρ. 3γ5, 3q, ῖνίον vocat, τὸ μετὰ τὴν κορυφήν ἐκ τῶν ὄπισθεν ὡς ἐπὶ τοὺς τένοντας καταβαῖνον, Quod post verticem a posteriore capitis parte ad tendines usque descendit. Rufus quoque De parit, (ρ. 23 et 47 τοῦ τετριχωμένου τὸ ὄπισθεν, Posteriorem cupitis partem capillatam, ἰνίον vocari scribit. Pollux 2, 39, τὸ κατόπιν τῆς κεφαλῆς, ἰνίον dici vult, διότι ἀπ’ αὐτοῦ αἱ ἶνες ἐκπεφύκασιν... Hippocr. Aphor. 3, 26 : Σφονδύλου τοῦ κατὰ ἰνίον εἴσω ὤσιας. » Fof.s. Galen. vol. 4, Ρ· 31. Wf.igel. Id. vol. 2, ρ. 463 , 8 : Τῶν κατ’ ἰν. καὶ τράχηλον μυῶν· conl. ib. ρ. 4α8, 4; 429, 5; 46ο, 14; 465, 8; 492, 12; 760, 17» aliisque multis 11. Nonnus De curat, morb. t. ι, ρ. 142,9, et 148, 12: Σικυ-αστέον τὸ ἰνίον. Η α ss.]
flvi'a pro ἡνία ap. Hesych.l Ινιπίσας (?), κρούματα ποιὰ, Hesych.]
Ινις, 6 et ἡ. HSt. s. ν. Ἴς :] Verum et Ἶνις, quo significatur νέος υἱὸς et βρέφος, hinc originem traxisse putatur, quoniam οἱ υἱοὶ ούναμίς εἰσι τῶν πατέρων et vis roburque parentum in liberorum procreationem insumitur. Subscribunt huic etymo prætcr Etym. Eust. quoque [ρ. 1413, 47] et Theocriti schol. [1, 43. Æsch. Eum. 323 : Ὀ Υατοῦς ἶνις. Eur. Tro. 5γο : Ἕκτοροςὶνι;· Mere. Γ. 354 : Ἀμφιτρύωνοςἶνιν. Lycophr. 5γο : Ὀ Ῥοιοῦς ίνις.] Eurip, vero [Iph. Α. 119 : Τὰν σὰν ἶνιν] pro Filia hoc ἶνις usurpasse fertur.
[Ἱνκαπφυτεύω, Insero. Hesych. : Ἱνκαπφύτευε (nam sic scripturam codicis ἰκναφότευε correxit Hemst.), ἐγκαταφυτευε.]
[Ἱνκατάπαον, ἐγκατάολεψον, Hesych. Videtur ad eosdem Paphios spectare, quibus supra Ἰμπάταον tribuitur. Angl. Ἱνκάππαον Hemst.]
[᾽Ἱννα, ἡ, Inna, fons Thraciæ. Bion ap. Athen. 2, ρ. 45134]
[ Ιννη. ᾽Ἱννος. Ἱννός. V. Ὑννος.]
[᾽Ιννουλέους, νεβρός· ἑνικῶς, Hesych. Codex ἰνουλεοῦς νευρός. Est Latinum voc. Hinnuleus.]
[Ἱννύομαι.] ᾽Ιννύεται Hesychio est κλαίει, ὀδύρεται, Flet, Lamentatur : pro quo infra ἰνύρεται.
Ἰνοειδὴς, ὁ, ἡ, Fibræ similis, Nervosus.
[Ἰνόφι etymologiae caussa fingit schol. Hom. II. Α, i5i : Ἴς ἰνός ἰνόφι ...καὶ κατὰ συγκοπὴν...ἶφι.]
[Ἰνόω, Validum reddo. Herodian. Epinier, ρ. 49 : Ἱνῶ τὸ ἐνουναμῶ καὶ ἰνόω.] Ἰνώσατο Hesych. affert pro ἐδέξατο, ἔπιε, κατέπιε, κατεκαύθη.
[Ἱνπροαγόρας (?), ἐναντίος, Hesych.]
[Ἱνταφέρνης, ου;, ὁ, Intaphernes, Persa. Herodot. 5, 7°, 70, 113, 119» l,bi libri plures Ἱνταφρένης, quemadmodum /Eschylus Ἀρταφρένης, sed hoc metri caussa, dixit.]
[Ἱντυβολάχανον, τὸ, νοχ semilatina ap. Galen. vol. 14, ρ. 3ai, 8 : Κιχώριον τὸ Ῥωμαϊστὶ λεγόμενον ἰντ. Hase.]
[Ἱνυκος, ἡ, Inycus. Steph. Byz. : Ἰνυκον (scr. Ἱνυκος), πόλις Σικελίας. Ἤρόδοτος δὲ Ἰνυχα αὐτήν φη-σιν ἀπὸ τοῦ Ἴνυξ. Ἔοικε δὲ ἐσφάλθαι * ἀφ᾽ οὗ Ἱνυχῖνος οίνος. Ἴδιος γὰρ ὁ τύπος τῶν Σικελῶν. Ἱνυκῖνος οὖν δεῖ. Ab Herodoto Ἱνυκος, ἡ, dicta est 6, 24 : Ἐκ τῆς Ἱνύκου· nam sic ex uno cod. correcta est scriptura vulgata Ἱνυκος. Ibid. 23 : Ἐς Ἴνυκον πόλιν. Philostr. ρ. 495 : Εἰς τὴν Ἴνυκον. Ἱνυκος inter barytona est ap. Arcad.
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ρ. 5a, ii. Pravo igitur accentu scribitur ap. Plat. Hipp. maj. ρ. 282, Κ : Ἐξ ἑνός γε χωρίου πάνυ σμικροῦ Ἱνυκοῦ* et ἐν Ἱνυκῷ ib. ρ. 284, Β. ‖ Adjectiv. ᾽Ινυκϊνος restituendum ib. ρ. a83, C : Τοὺς μὲν Ἱνυκίνων υἱεῖς· ubi libri ἰνικινῶν ἰνυκηνῶν ἰννυκηνῶν. Σκύθης ὁ Ἱνύκινος ap. Ælian. V. Η. 8, 17, quod ipmm quoque ᾽Ινυκϊνος scrib. Photius ρ. 108, 16 : Ἱνύκιος (scr. Ἱνυ-κῖνος) οἶνος, ἡδύς. Ἵ/υκος δὲ πολισμάτιον Σικελικὸν ἐν ᾧ γίνεται οἶνος κάλλιστο;. Similiter Hesych. : ᾽Ινυκϊνος (ἰννύ-κινος codex) οἶνος, ἀπὸ Ἱνύκου etc.]
Ἱνύνια, ἑορτὴ ἐν Αήμνῳ, Hesych.]
Ἴνυξ, ὄρνεον τι, ᾧ χρῶνται αἱ φαρμακίδες, Hesych. Ι. q. ἴυγξ, ut monent interpretes.]
[Ἱνύομαι.] Ἱνύεσθαι He>ychio κοσμεῖν, ἱδρύνεσθαι [scr. ίδρυεσθαι], Ornare, Statuere. [Cluni altera interpretatione comparanda similis gl. Ἴννοιεν, ἐκαθέζετο, de qua dicetur s. Καθίννυμι.]
[Ἱνύρομαι.] Ἱνύρετο Hesych. affert pro ἐμύρετο, Lamentabatur, Plorabat : pro quo paulo antè ἰννύετο.
[Ἰνὼ, οῦς, ἡ, Ino, Cadmi et Hannoniæ lilia. Hesiod. Th. 976; Apollod. 3, 4, 2; Pind. ΟΙ. 2, 54 J Eur. Med. 1284, Bacch. 229, 681. Ἱνοῦς ἄχη proverbium , de quo ν. Zenob. 4, 38. Λευκοθέα dicta est postquam inter deas marinas recepta fuerat. Euripidis fabula fuit Ἰνὼ inscripta, ῖ]
Ἰνώδης, ὁ, ἡ, Fibrae similis, Nervosus. [Hesych. : ᾽Ινῶδες, ἰσχυρὸν, εύτονον, νευρώδη, ἰσχνόν. Xen. Cyneg. 4, ι : Ἰνώδη τὰ κάτωθεν τῶν μετώπιον (canum).] Aristot. Η. Α. ι, [α, 17] : Ἱνώδεσι κιὶ λεπτοῖς ὑμενῶις, Fibrarum instar tenuibus membranulis, s. Extenuatis in venas membranulis, Gaza. [Geopon. 3, 8 : Οἱ ὑμείνες τοῦ σίτου καὶ τὸ ἰνῶδες. Kali. Aristot, ρ. 5o8 , 3α : Ίνο,δει πόρω. Id. ρ. 4q5 , 13 : Ηιμελώδεσι καὶ χονδρώ-δεσι καὶ ἰνωδεσι δεσμοῖς. Galen. vol. 2 , ρ. 434 , 17 : Ὑπὸ τῶν ἰνωδῶν μυῶν. Id. ib. ρ. 892, 15, et 5οο, 14 : Συνδέσμους λεπτοὺς ἰνώδεις. IIase.]
[Ἱνωπὸς, ὁ, Inopus, fons s. fluvius insulæ Deli. Callim. Η. Dian. 171 : Ἀγχόθι πηγάων Αιγυπτίου Ἱνωποῖο. (Ægyptius, quia eodem quo Nilus modo decrescit et augetur : ν. Pausan. 2, 5, 3.) Strabo 6, ρ. 271; 10, ρ. 485. Nossis Antii. Pal. 6, 32. Falso accentu 'Ivió-ποιο in Hom. Η. Apoll. 18. Οἰνωπὸς libri quidam Strabonis et Lycophr. 675. ῖ]
“Ι;, ἰκὸς, ἡ, Hesychio θηρίδιον τι ἀμπέλους ἐσθίον, Animalculum vites adedens. Unde Alcman : Καὶ ποίκιλαν ἴκα τῶν [τὸν] ὀφθαλμῶν ἀμπέλων ὀλετῆρα. [De (juo Ι. ν. s. Ἰψ. Ἶξ ap. grammat. Hernianni ρ. 434·] [Ἰξαλῆ, ἡ. Il.St. s. ν. Ἴξαλος :1 Itidem vero subst. Ἰξάλη, Galen. [vol. 12, ρ. 244] aj>. Hippocr. exp. τελείου αἰγὰς δέρμα : apud Hippocr. inquam De fract. [ρ. 770, Α] : Ἱξάλην δ᾽ αἰγὸς χρὴ ὑποτετάσθαι. [Ubi ν. Galen. vol. 12, ρ. 244· Hesych. : Ἰξάλη, αἰγὸς δορά. Photius : Ἰξάλη, ἡ αἰγεία* ἐπεὶ ἴξαλοι οἱ αἶγες* καὶ ἴςα-λος πηδητικός.] Eust. vero [ρ. 45ο, a3] e Rhet. Lex. tradit, ut παρδαλῆ et λεοντῆ, ita etiam ἰξαλῆν diei τὴν αίγείαν, περισπωμένως. [In ἰζάνη corruptum in edd. veteribus Pollucis, 4, 118, cui ἰξάλη ex codd, restitutum, quod ἰξαλῆ scribendum : est enim adjectivum, intellecto δορὰ, ut παρδαλῆ et λεοντῆ, quæ Heroilianus comparat ρ. 445 ed. Piers.] Rursum τράγον Ἰξαλον εὐσκάρθμῳ λάχμιον ὑλοβάτᾳ Ηανὶ quidam ἀνέθηκε in Epigr. [A*gathiæ Anth. Pal. 6, 3α], Caprum saltatorem, salacem,Caprum integrum, non castratum. || Ἱσάλη, Diphthera, Rheno, Vestis e pelle caprina. Aristoph, enim schol. [Nub. 72] suo tempore ἰσάλην dictam fuisse scribit, quam Attici διφθέραν Dominassent, h. e. ποιμενικὸν περιβόλαιον ἐκ δέρματος. Itidcmqne Galen. iti læx. Hipp, affert ἰσάλην pro διφθέρα, et δέρμα. Potius tamen id ἰξάλη s. ἰξαλῆ dicitur. |J Ἰσσέλα, Hesychio διφθέρα. [Theognost. Can. ρ. 14 , 25 : Ίσ-σέλη, αἴγειον δέρμα.] Ἱττεστας, Pollux 7 fin. [§ 211] vocari scribit τὰ; διφθέρας. [Ἱπτέλας cod. Falckenhurg. i. e. ἰττέλα;, quæ vera lectio videtur. Ἰσσέλα, Ἰττέλα vel Ἱτθέλα formae Doricæ sunt : ν. Koen. ad Grcg. Cor. ρ. 435.] Hesych. vero Ἱττέλαν [codex ἰτθέλϊιν] affert pro διφθέραν : et ἰσσέλαν pro eodem. Item ἴσκλην et ἰσθλὴν dici ait atjeíav, μήλο,τήν : quæ potius ἰξάλη s. ἰξαλῆ. [II csycli. : Ισκλαι, κίχλαι καὶ αἱ αἴγειαι μήλο,ταί.]	‖ ᾽Ισθλὴ, Hesychio αἰγεία, μηλωτὴ, Caprina
s. Ovina pellis, quæ potins ἰσαλῆ s. ἰςοίλῆ.
Τ Β ES. LIKG. ΟΛ €C. TOM. IV, FASC. II.
ἰξεύτρια
Α Ἴξαλος, [ὁ, ἡ], ab aliis exp. πηδητικὸς, ὁρμητικὸς, ut sit Qui saltu ingreditur, Saltator, lmpetuosus : aliis κήλων, ὀχευτικὸς, ut sit Salax : et, ut etymologi volunt, ὁ περὶ τὰς τῶν Οηλειῶν ἰξύας ἤτοι ὀσφύας ἀλλό-μενος : quidam exp. τέλειος : ap. Hom. II. Λ, [105] : Τόξον ἐυξοον ἰςάλου αἰγός. [Grammaticorum opiniones exponunt Etym. Μ. ρ. 471, 41, Eustath· ρ. 373, 29; 45o, 12; 175o, 8. Hesvcli. : Ἰςάλου, πηδητικοῦ, ὀξέος· ἀπὸ τοῦ ἵξαι καὶ τοῦ άλλεσθαι. Δηλοῖ δὲ και ὀξέως ἁλλομένου. Leonid. Tar. Anth. Pal. 9, 99 : Ἴξαλος εὐπώγων αἰγὸς πόσις. (>. D. ‖ Ν. pr. fauui, insculptum typo ΑΙ ban. Mus. Pioclem. t. 3, ρ. 54 (c). Hask.J (᾽ϊξάνω. Hesych. : Ἱξάνει, ἐπικάθηται. Est ἱζάνει.1 Ιξάσκω affertur pro Cedo : quod potius εἰξάσκω. [Utrumque nihili. De εἴςασκον ν. s. Εἴκω.]
! Ἴξευμα, τὸ, Aucupium, G Ι.]
Ἰξευτὴρ, ῆρος, ὁ, Auceps. Manetho 4, 33q : Αἰ-Οροτόκου τε γονῆς ἐπιβήτορας ἰξευτῆρας.]
[Ἐευτηρία. Ἱξευτήριον. V. Ἰξεύτρια.]
Ιξευτὴς, ὁ, Auceps, magis proprie q. d. Viscator H (sicut Ιξεύτρια redditur Viscatrix), Qui visco aves capit. [Lycophro io5 : Ἱξευτοῦ πτερῷ.] Ab Hesych. exp. voce στρουθοπιαστὴς, quæ sonat, ut opinor, Passerum captor, Qui passeres capit. Videtur enim coinp. esse hoc nomen, quod vix antiquum esse credo, c nomine στρουθὸς et verbo πιάσαι. Et quod passerum hic peculiariter mentio fit, convenit eum eo quod ap. Etymol. legimus, ἰξὸν esse τῶν στρουθιών παγίδα. Utuntur autem οἱ ἰξευταὶ, Aucupes, καλάμοις s. δόναξιν, Calamis s. Arundinibus, qui itidem ἰξευταὶ appellantur. Legimus enim in Epigr. ἰξευταῖς καλάμοις, nec non [in epigr. Erycii Anth. Pal. 9, 824] ἰξευτᾷ δό-νακι. [Recte ex cod. Palat, nunc legitur Πεποιθότες ... ἰξευται λαθροβόλῳ δόνακι.] Quibus in II. ἰξευτὴς ponitur pro ἰξευτικὸς : de qua voce dicetur infra. Horum autem calamorum fit mentio et a Bione in quodam elegantissimo Idyllio, cujus initium est, Ἱξευτὰς ἔτι κῶρος (quod nomen ἰξευτὰς, Doricum est pro ἰξευτής). Sed afferam primos hujus Idyllii versus, utpote aliquid etiam habentes ad ἰζευτῶν τέχνην pertinens : ΊΟ ξευτὰς ποτὲ κῶρος, ἐν ἄλσεϊ δενδράεντι Ὄρνεα θηρεύων , τὸν ἀπότροπον ειδεν Ἑρωτα Ἑσδόμενον πύξοω ποτὶ κλάδον ὡς δ᾽ ἐνοασε, Χαίρων, ὤνεκα δὴ μέγα φαίνετο ὄρνεον αὐτῷ, Τὼς καλάμως ἅμα πάντας ἐπ᾽ ἀλλάλοισι συνάπτιον , Τᾷ καὶ τᾷτὸν Ἔρωτα μετάλμενον ἀμφεδόχευεν. Quos versus olim Venetiis ita reddidi, primis fere juventutis annis : Auceps forte puer dum venaretur opaca ln sylva volucres, infelix omen , Amorem Fronde super buxi vidit pallente sedentem. Tunc puer cxultans, magna velut alite visa , Continuo viscum calamosque recolligit omnes, Insidiasque omnes volitanti tendit amori.
Ἰξευτικὸς, ὴ, ὸν, Ad aucupes s. Ad aucupum artem pertinens: Hesychio ἰξὸς, εἶδος φυτοῦ, καὶ κάλαμος ἰξευτικός. Sonat autem κάλαμος ἰξευτικὸς, q. d. Calamus viscatorius, s. Arundo viscatoria (nam Viscatrix arundo responderet potins illi præcedenti ἰξευτὴς κάλαμος). Ex Ovidio autem reddi potest Viscata arundo, ut ille dicit, Aves fallere viscata virga. [᾽Ιξευτικὰ inscripti fuerunt Oppiani de aucupio libri tres, quorum D paraphrasis superest ab Eutccnio facta. Ἰξευτικὴ, ἡ , Ars aucupandi, Pollux 7, 139·] ||Ἱ;ευτικὸς, si Suidam sequimur, capitur etiam pro ἰξευτὴς, i. e. Auceps, Qui visco capit aves. Nam ἰξευτὴς ab eo exp. hoc nomine ἰξευτικός : et additur, ὁ δι’ ἰξοῦ τοὺς ὄρνεις θηρῶν, ἤτοι κόλλης τινός. Sonabit autem proprie ἰξευτικὸς (dando illi eum etiam usum, quem alia eod. modo terminata obtinent), Peritus capiendi visco aves. [Suidas in Δεραιοπέδη. Boiss. Κάλαμοι ἰξευτικοὶ Artcmid. Onir. 2, 19. H\se.]
Ἰξεύτρια, et Ἰξευτηρία, ἡ, Viscatrix. Sed crediderim, ut ἰξεύτρια est tanquam ab ἰξευτὴς (sicut ποιητὴς ' habet fem. ποιήτρια), ita ἰξευτηρία esse tanquam ab adj. masc. ἰξευτήριος. Plut. [Mor. ρ. 3αι, Γ]:Καὶ γὰρ Ἰδίας τύχης ἱερόν ἐστιν ἐν παλατίῳ καὶ τὸ τῆς Ἰξευτρίας εἰ καὶ γελοῖον, ἀλλ’ ἔχον ἐκ μεταφορᾶς ἀναθεώρησιν, οιον ἑλκούσης τὰ πόῤῥιυ, καὶ κρατούσης συμπροσισχόμενα. Quæ Bud. ita reddidit, in illius libelli Interpretatione : Jam primum igitur Idiæ (ι. c. Privata») fortunae delubrum in palatio situm est; est et Ixcutriæ μ. e.
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Viscatricis), tametsi id nominis ridiculum est, sed χ non abs re tamen, translatione id dante, ac si dicas, tenaciter attrahentis quicdquid illi haesisset. Et hoc quidem in Ι., uti vides, extat prior illa scriptura ἰξεύτρια, quæ magis mihi placet. At in alio ejusd. Plut, reperitur posterior ἰξευτηρία, ubi ipsemet interpr. Viscata [Mor. ρ. 281, Ε] : Καὶ τί ἄν τις ἐπεξίοι τὸς ἄλλας ἐπωνυμίας, ὅπου Τύχης Ἰξευτηρίας ἱερόν ἐστιν, ἥν βι-σκάταν ὀνομάζουσιν , ὡς πόῤῥωθεν ἡμῶν ἁλισκομὲνων ὑπ᾽ αὐτῆς, καὶ προσισχομὲνων τοῖς πράγμασιν; Extat vero et subst. neutrum Ἱξευτήριον, quod redditur Aucupium. In VV. LL. habetur etiam Ἱξεωτρίας, quod exp. Quæ, tanquam viscum, procul existentia detinet. Sed mendosam esse hanc scripturam arbitror, et pro ἰξευτρίας per errorem irrepsisse, ex illo Plut. 1. quem paulo antè protuli, praesertim quum expos, etiam eum illa conveniat. Credibile est certe aliquem ex illo Plut.
1. margini sui Dictionarii ascripsisse, deinde alium ' inde hoc voc. describentem, non ἰξευτρίας (ut erat hujus linguae rudis), sed ἰξεωτρίας scriptum esse credidisse.	Β
Ἰξεύω [Arcad. ρ. 163, 24], Visco aves capio. Sed generalius Capto s. Venor aves (nam verbum Venor ad eas etiam extenditur), Aucupor. [Digest. 8, 3,
16.	ScHær. Etym. Μ. ρ. 471 extr. : Ἱξεύω τὸ ἰῶτα Οέ-σει μακρὸν, ἴξευον δὲ φύσει μακρόν. Ἱξεύεσθαι Pollux 7, 135. G. D. Jo. Chrysost. t. ι, ρ. 6o3, 22. Figurate in ejusd. Opp. suppos, t. 7, ρ. 34o, a3, et t. 8, ρ, ι, 36 : Τοὺς δραπέτας γράμμασιν ἰξεύουσιν. Hase.]
Ἰξία, ἡ, etiam dicitur, ead. signil. qua ἰξὸς, pro Visco. Theophr. C. Pl. 5, 22: Ἐπεὶ καὶ ἡ ἰξία δοκεῖ καὶ ὅλως τὰ ἐμβλαστάνοντα φθείρειν. Legitur ap. Eund. hac in signif. quum alibi, tum vero C. Pl. 3,16, ubi disserit de arbore quæ πρῖνος vocatur, i. e. Ilex : Φέρει δὲ καὶ παρὰ τὴν βάλανον, κόκκον τινὰ φò ι νικούν • ἴσχει οὲ καὶ ἰξίαν καὶ ὕφεαρ* ὥστε ἐνίοτε συμβαίνει τέτταρας ἅμα καρπούς ἔχειν αὐτόν δύο μὲν, τοὺς ἑαυτῆς, δύο δ᾽ άλλους • τόν τε τῆς ἰξίας, καὶ τὸν τοῦ ὑφέαρος * καὶ τὴν μὲν ἰξίαν κτλ. ‖ Ἰξία vocata fuit et quædam planta, quæ alio nomine Chaniæleon albus. Ideo autern ἰξίαν vocarunt, quia ἰξὸς, i. e. Viscum, quibusdam in locis C circa radicem ejus invenitur, quo pro mastiche utuu-tur mulieres. Diosc. 3, 10 : Χαμαιλέων λευκός· ἰξίαν τοῦτον ἐκάλεσαν, διὰ τὸ ἔν τισι τόποις ἰξὸν εὑρίσκεσθαι πρὸς τὰς ῥίζας αὐτοῦ ᾧ καὶ ἀντὶ μαστίχη; χρῶνται αἱ γυναῖκες. Dubium porro esse posset utrum a nominat. ἡ ἰξία esset ille accus, ἰξίαν, an potius ὁ ἰξίας pro ejus nomiuativo haberi deberet; sed Plin, nominativum facit Ixia, non l.xias: si vulgatæ ejus edd. non mentiuntur. Legimus enim 22, 18, e Diosc.: Chamæleonem aliqui Ixiain vocant. Et paulo post, Quibusdam in locis viscum gignit album sub alis foliorum , maxime circa canis ortum (quomodo thura nasci dicuntur) : unde et Ixia appellatur. Hoc ut mastiche utuniur mulieres.Galen. quoque in Lex. Hipp. Ἰξίον int. φύλλον τοῦ λευκοῦ χαμαιλέοντος. Quæ νοχ ἰξίον suspecta esse possit; atque adeo in W. LL. alia affertur lectio, sc. Ιξίων,οί φύλλιον : non addito tamen ullius veteris exempl. testimonio. Ego e quodam annotatum reperio ἰξίον quidem cod. modo, sed φύλλα pro φύλλον. Sciendum est porro Theophr. Η. Pl. 9, D i3, chamaeleonis duo genera describentem, ἰξίας non meminisse (ut annotant VV. LL.), nec ἰξοῦ, i. e. Visci, quod chamæieonis albi, ut tradit Diosc., vel utriusque radicibus, Plinio teste, innascitur. At vero ὁ Ἰξίας alia esse videtur Radix (ut in lisd. annotatur), licet Galen. Simpl. 8 [vol. i3, ρ. 241] chamæieonis nigri radicem aliquid δελητήριον habere scripserit. Inter lethales enim radices separatim enumerari a Diosc. τὸν ἰξίαν, 6, 2i : Ἰξίας δὲ, ὃς καὶ οὐλοφόνον καλεῖται, ἐν τῷ πίνεσΟαι ὅμοιόν τι ὠκίμῳ κατὰ τὴν ὀσμὴν καὶ κατὰ τὴν γεῦσιν ἐμφαίνει (ita enim scr. est, non οἷόν τι ὠκίμῳ). Nicander autem ἰξίαν periphrastice appellavit ἰξιόεν πῶμα, Al. [279] : ᾽Ιξὠεν δέ σε μή τι δόλῳ παρὰ χείλεσι πῶμα Οὐλοφόνον λήσειεν, ὅ,τ᾽ ιὺκιμοειδὲς ὄδωδε. (Ubi observa obiter ωκιμοειδὲς ὄδωδε, conveniens eum eo quod Diosc. dicit, Ὅμοιον τι ὠκίμῳ κατὰ τὴν ὀσμὴν ἐμφαίνει. Observa item vocem Οὐλοφόνον , quæ itidem ap. Diosc. est nomen quo a quibusdam vocatur ὁ ἰξίας : adeo ut non simpliciter cousi-
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derandum sit hoc voc. οὐλοφόνον tanquam epithetum, ut censuisse videtur schol, exponens, τὰ οὖλα βλάπτον, ὴ ὅλον φονευτικόν. De huc autem voce οὐλοφόνον hæc Gorr. scribit : Οὐλοφόνον dicitur Chamælco herba : non omnis tamen chamælco ita vocatur, ut quibusdam placet, sed tantum is tjui viscum profundit: unde Ni-cand. ΑΙ. οὐλοφόνον ἰξιοεν dixit, quasi Viscosum. Hæc ille : cujus de adjectivo ἰξιόεν sententia animadvertenda est, quum aiioqui illi, a quibus ἰξιόεις redditur etiam Lethalis, ex hac 1. istius interpr. occasionem sumpsisse videri possint. Nisi potius quoniam ἰξία est nomen certi cujusdam medicamenti lethalis s. lethiferi, ideo ἰξιόεις generaliter pro Lethali accipi putarunt. Scribit vero οὐλόφονον, eum accentu in an-tepeu., quæ scriptura ap. Diosc. extat, quum ap. Nic. alteram illam οὐλοφόνον habeamus.) Reprehenditur porro Nicandri schol., qui in illum ejus 1. annotant ἰξίαν esse γένος τῆςσίλφης,τῆ χροιᾷ μέλαν, quum post Dioscoridem Aetius 13,71, ἰξιανηυη inter blattas, sed inter radices venenatas reposuerit : itidemijue Paulus 5, 29 : Τῶν δηλητηρίων δὲ ῥιζῶν , χαμαιλέων, ἀκόνιον, Θαψία, ἰξίας. Dicitur porro hoc venenum non solum ὁ ἰξίας, sed etiam ἡ ἰξία. Affertur enim e Galeno De antid. 2 [vol. i3, ρ. 907, D] : Τοῖς δὲ τὴν ἰξίαν πεπιοκόσι βοηθεῖ ἀψίνθιον μετ᾽ οίνου καὶ καστορίου * et e Theophr. Η. Pl. 9, [1, 3J : Ἔχει δὲ δάκρυον καὶ ἡ ἰξία ἡ ἐν Κρήτῃ, καὶ ἡ τραγακανθα καλουμένη. Plin. ἰξίαν interpr. Viscum, quum alibi passim, tum in hoc 1. ubi disserit de fibris qui castores appellantur, et castorea, testes eorum, scribens, Auxiliantur priva-tim contra viscum cx aceto. In qua interpr. Plinium lapsum esse quidam existimant, quod venenum, quod ἰξίας dicitur, chamæieonis albi viscum esse falso crediderit. Alii (quibus potius assentior J mirantur quidem Plin, maluisse interpretari Viscum, quam Græcam vocem, eum Scrib. Largo, retinere; sed e magna similitudine quam ἰξία; eum Aucupatorio visco habet, effectum esse putant, ut Plin. Viscum reddiderit : quoniam sicuti viscum, cujusque rei, cui hæserit, tenax est, ita, si devoretur ἰξίας, omnia glutinat interanea, omnesque contrahit et colligat excrementorum exitus. Tale quid autem de eo testatur Nicandri schol., qui aiioqui Bialtæ genus esse existimavit , uti dictum est. Addam porro his, et Gorræi περὶ τοῦ ιξίου verba, tanquam corollarium : Ἰξίας dicitur Chamælco, ut patet e Scrib. Largo , ubi de venenis agit, similiter ex Hcsycli. Veium non omnis chamælco est, sed qui viscum fert : cujusinodi habetur qui in Creta provenit, quem Theophr. lacry-mara reddere scripto testatus est. Diosc. autem ad radices ejus profundi viscum quibusdam in locis affirmat, quo mulieres utantur pro mastiche. Itaque non omnis Chamælco, sed qui viscum remittit, ἰξίας dicitur. Quod discrimen intelligens Nicander, quum in Alex, ulophoni veneni (quod omnium consensu Chamæleo censetur) meminit, adjecta nota οὐλοφόνον ἰξιόεν, quasi Viscosum, dixit : quod idem erat atque ἰξίαν dicere. Non est igitur idem Chamæleo et ἰξίας : hoc speciei, illud generis rationem habet. Ac quum Chamæleonem veteres in duo genera distinxerint, Album et Nigrum, et videatur Diosc. ἰξίαν speciem albi facere (quod tamen mirum est, quum album bibi posse constet, ἰξίαν vero longè perniciosissimum esse venenum),attamen patet ex eorum dictis Cha-mæleonem ἰξίαν multum esse differentis naturæ a Chamaeleone viscum non ferente. Nam qui viscum non fert, si albus quidem est, non est venenatus (quod Diosc., Galen. et Plin, eum propinent adversus interaneorum animalia, hydropas et dysuriam): si vero niger est, venenatam quidem et iethifcram radicem habeat, auctore Galeno (qui propterea suadet tantum ea foris utendum esse, adversus scabiem, impetiginem et vitiliginem) : sed longe variis ab ixia modis nocentem, muliumque diversa symptomata invehentem , et notas similiter differentes, et alia quoque remedia poscentem. Testis Paulus Ægin., qui seorsum de ixia deque chamæleone scripsit, quod differant tum symptomatis tum curatione. Ex eo enim judicari potest, Dioscoridem in proœmio libri sexti, venena in suas quæque classes digerentem, non te-
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mere chamæleonem et ixiam inter radices separatim Α recensuisse. Ceterum ἰξίας dicitur ἀπὸ τοῦ ἰξοῦ, h. e.
Α visco, quasi, viscaria planta : namque visco redundat tam tenaci et pernicioso, ut nonnisi interaneorum conglutinatu interitum afferre, videatur. Hæc Gorr., ap. quem plura vide. || Ἰξία, sicut et ἰξὸς interdum , Varix. Pollux 4, [*95] : Κιρσὸς, ἡ κριξὸς, οἴδημα φλεβῶν περὶ κνήμην ποδὸς, παιδίων ἐπιγάστριον, μηροὺς, ὄσχεον. Vocatur autem et ἴξία, inquit,ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς πίτυσι τῆς πίτυος ὁμοίων συστροφῶν [ἀφ᾽ ὧν καὶ ὁ Ιξός] * nec non ἰξός. [Photius ρ. 108, 20 : Ἰξία, ὁ παρ’ ἐνίοις λεγόμενος κιρσός. Ἔστι δὲ αἷμα νενοσηκὸς, ὀνομασθεὶς ἄπο τῶν δρυῶν, ἐν αἷς συστροφαί εἰσιν ὅθεν ὁ ἰξὸς ἀπορ-ρεῖ. Hesych. : Ἰξίας, κιρσὸς ὁ ἐν τοῖς μέλεσιν. Ὀμωνύμοις Οὲ καὶ τὰ ἐν τοῖς δἔνδροις • καὶ πόα τις* ὴ χαμαιλέων* καὶ ἔντερα· ἀφ' ὦν καὶ ἰξός.1 ïtidemque a Galeno ap. Hippocr. ἰξία ι exp. κιρσοί. Sed affertur alia etiam scriptura, Ἰξαὶ, e Plut. Mario [c. 5] : Ἱξῶν ἀνάπλεος, ubi tamen merito suspectus fuerit gen. ἰξῶν, quod facilis fuerit alicui librario lapsus ex ἰξιῶν in ἰξῶν. [Recte nunc legitur ἰξιῶν. Idem Mor. ρ. 202, Β, de Η Mario : Ἰξίας ἔχων ἐν ἀμφοτέροις τοῖς σκέλεσι. Ἰξίον (debebat ἰξίην) Hippocrati ρ. 124o, D, restituit Foes. pro ἴξιν. Aristot. Η. A. 3, 11 : Οἱ δὲ ἰξίαν ἔχοντες ηττον φαλακροῦνται. Ἰξία ib. c. 19·]
[Ἰξίαι, αἱ, Ixiæ. Steph. Byz. : Ἱξίαι, πληθυντικῶς, χωρίον τῆς Ῥόδου ἀπὸ ᾽Ιξοῦ λιμένος. Καὶ Ἴξιος Ἀπόλλο,ν, ὡς Ἀρτεμίδωρος δεκάτῳ Γεωγραφουμένων. ᾽Ιξία χωρίον memoratur ab Strabone 14, ρ. 655, cui ᾽Ιξίαι restituunt critici, nisi ap. Steph, potius Ἰξία (τὸ) sit scribendum.]
[Ἱξιὰς, άδος, ἡ , Ixias. Steph. Byz. : Ἰξ., πόλις Οἰνώ-τρων ἐν μεσόγεια. Ἑκαταῖος Εὐρώπη « Ἐν δὲ Ἱξιὰς πό-
λις.]
Ἰξίας, ὁ. V. Ἰξία.]
Ἰξιβάτης, ὁ, inter masculina in της est in Etym.
Μ. ρ. 436, ii. Est nomen populi, de tjuo Steph. Byz. : Ἱξιβάται, ἔθνος πρὸς τῷ Πόντῳ προσεχές τῇ Ἱνδικῇ (scr. Σινδικῆ eum Salmasio). Ἑκαταῖος Ασίᾳ. Iidem sunt qui Ἱαξαμάται, de quibus ν. s. Ἱαζαβάται. Ἰξο-μάται vocantur a Polvæno 8, 55. G. Dind.]	c
Ι [Ἰξιβόρος. V. Ἰξοβόρος.]
Ἰξίνη, ἡ. HSt. s. Ἰξία:] Invenitur etiam Ἰξίνη s. Άκανθα ἰξίνη, sed non de eadem planta. Fert tamen ἰξίνη quoque mastichen. Theophr. Η. Pl. 9, [ι, 2] de iis quæ lacrymam ferunt : Συνίσταται καὶ ἐπὶ τῆς σχί-νου καὶ ἐπὶ τῆς ἀκάνθης τῆς ἰξίνης καλουμένης* ἐξ ὦν ἡ μαστίχη. Ab Eod. 6, 3 [4, 3] inter aculeatas reponuntur ἰξίνη et χαμαιλέων. (Reprehenditur autem Gaza, qui ἰξίνην Carduum pineam interpretatus sit.) Idem 6,4, hanc describens, ait : Ἤ ἰξίνη δὲ φύεται μὲν οὐ πολλαχοῦ, ῥιζόφυλλον δέ ἐστιν * ἀπὸ δὲ τῆς ῥίζης μέσης ὁ σπερματικὸς ἄκανος ἐπιπέφυκεν, ὥσπερ μῆλον εὖ μάλα ἐπικεκρυμμένον ἐπὶ τῶν φύλλων * οὗτος δὲ ἐπὶ τοῦ ἄκρου φέρει τὸ δάκρυον εύστομονκαὶ τοῦτό ἐστιν ἡ ἀκάνθη καὶ ἡ μαστίχη. Quæ verba Plin, interpretans habet Hexine; sed nemo dubitat quin Ixine, ex illo ἰξίνη, reponi hic debeat pro Hexine, et alibi itidem pro Helxine. Verba ipsius Plinii sunt, 21, 16 : Hexine rara visu est, neque in omnibus terris est : radice foliosa, e qua media veluti malum extuberat, contectum sua ο fronde. Hujus vertex summus lacrymam continet jucundi saporis, Acanthicen appellatam. Vicissim autem e postremis hisce Plinii verbis recte emendantur postrema Theophrasti verba, reponendo ἡ ἀκανθικὴ μαστίχη.
[Ἰξινα, νεῦρα, Hesych.]
[Ἰξιόεις, εσσα, εν, Viscosus: quo voc. utitur Palladius, licet in vulgatis Dictionariis non extet. Redditur etiam Lethaíis : de qua signif. egi iu Ἰξία. [Ubi ν. Nicandri 1. allatum ρ. 611, 1).]
[Ἰξίον, τὸ, Viscum. Nicet. Eugen. 2, i3o : Ὥσπερ ἐμπεσὼν ἐν ἰξίω, τῇ καρδίᾳ μου συγκρατεῖται (ὁ Ἔρως). Boiss. Cou Γ Ἰξία.]
[Ἱξῶν. V. Ἰξία.]
[Ἰξῖονίδης, ὁ, Ixionis filius. Suidas: Ἰξ., ἀπὸ (ἀπὸ om. codd.) Ἴξίονος.]
[Ἱξῖόνιος, ία, ιον, Ixionius. Hom. II. Ξ, 317 : ᾽Ιξιο— νίης ἀλόχοιο.]
[Ἄξιος. V. Ἰξίαι.]
ἴξὸς
[Ἰξιρος, ποταμὲς, Suidas.]
Ἴξις [forma Ionica ut ἵρηξ pro ἱέραξ : Ἵξις in dialecto vulgari], εως, ἡ, Adventus : ἄφιξις, παρουσία, Hesychio, a quo exp. et ἱκετεία, Supplicatio. [Euripidis exemplum non satis certum ν. s. Ἦξις.] Galen. vero in Lex. Hipp, ἴξιν exp. non solum ἄφιξιν, sed etiam εὐθυωρίαν. [Hippocr. ρ. 385, 47, de ptisana : Οὑδαμοῦ γὰρ προσισχεται οὐδὲ μένει κατὰ τὴν τοῦ θώρακος ἴξιν • ubi scribit (ìalen. : Ἴσμεν δ᾽ ὅτι τὴν ἴξιν ὡς τὸ πολὺ μὲν τὴν εὐθυωρίαν, ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτὴν λέγει τὴν φοράν. For.s.] ïtidemque in Comm, in Hipp, κατ’ ἴξιν exp. κατ’ εὐθυωρίαν, et κατ᾽ εὐθύ : alibi itidem scribens eum ἴξιν solere nominare τὴν εὐθύτητος θέσιν. Idem Comm, in lili. De morb. acut., Scimus, inquit, eum ἴξιν ut-plurimum appellare τὴν εὐθυωρίαν : interdum vero ita vocat τὴν φοράν. Et in lib. De fract. ait [vol. 12, ρ. »37] : Ἴξιν ἀεὶ τὴν εὐθυωρίαν ὀνομάζει, ποτὲ μὲν, τὴν κατὰ τὸ μῆκος τοῦ σώματος, ἔστι δὲ ὅτε τὴν κατὰ τὸ πλάτος. Hæc ille : quibus subjungam exx. aliquot ex ipso Hippocr. Dicit igitur Γυναικ. Ι. ι [ρ. 598, 4α] : Καὶ ἤν τὰ ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἀπιόντα ὁμοῤῥοθῇ κατ᾽ ἴξιν, τὸ ἀπὸ τῆς γυναικὸς ταχυτερον κυήσει. Et in Ι. De artic. Γρ. 826, Ε] : Μινύθουσι μέντοι αΙ σάρκες πάντη, μάλιστα δὲ κατὰ τὴν ὄπισθεν ἴξιν. Et in Ι. De fract. [ρ. 764, Β] : Κατὰ τῶν σφυρῶν τὴν ἴξιν. [Ibid. ρ. η58, G : Πλὴν ὁκόσα κοινωνέει τοῖσι τῆς κνήμης ὀστέοισι καὶ αὐτέῃ τῇ ἴξει* 1134, Β : Τὸ οὖς κατ᾽ ἴξιν τοῦ σπληνὸς καὶ τοῦ πλευροῦ ἤλγει. Ibid. C : Ἔπειτά τι καὶ αἷμα ἐκ τοῦ κατ᾽ ἴξιν ἐρρύη. Erotianus (ρ. 332), ubi σπληνὸς κατ᾽ ἴξιν ex his Hippocr. II. exponit, Bacchium et Glauciam interpretes reprehendit , et κατ᾽ ἴξιν non una notione ap. Hipp, sumi contendit, sed κατ’ ἴξιν σπληνὸς, κατὰ συνέχειαν significare scribit, hoc est, Ex continuatione. At in libb. Κατ’ ἰητρεῖον (ρ. 743, E) et De fract. ἴξιν τοῦ ἕλκεος (ρ. 768, A) aut fracturæ extremum, aut ἕλκεος ἄφιξιν, hoc est, Ipsam ulceris rectam processionem, a qua vinculorum movendorum aut injiciendorum, tum etiam adhibendarum ferularum ratio iniri debet, et secundum eam motionis initium apt finis procedere. Quod certe mihi innuere videntur hæc intricatissima Erotiani verba, quæ hoc modo legenda videntur : Ἐν δὲ τω κατ᾽ ἰητρεῖον κἀν τῷ περὶ καταγμάτων φησὶν ἴξιν τοῦ ἕλκεος τοῦ κατάγματος τὸ πέρας, παρὰ τὴν αφιξιν κινηθείς, ἥτις ἐστὶ πέρας κινήσεως. Foes. Gregor. Cor. ρ. 554 : Ἴξις δὲ (ap. Iones) ἡ εὐθυωρία, ubi Koen. Are-tæi exx. attulit, in quibus φορὰν significat, ρ. 12, Α : Ἢν δὲ νέρθεν ἀνίῃ (τὸ αἷμα) ἀπὸ θώρηκος καὶ τῶν τῇδε σπλάγχνων... ἡ ἀπὸ τουτέων φορὴ, οὐ πτύσις, ἀλλ’ ἀναγωγὴ καλέεται, τῆς ἄνω ἴξιος (τῆς ὁδοῦ vulgo additum delet Koen.) τοὔνομα ἔχουσα* 104 , C : Οἶνος ὠκὺς ἐς τὴν ἄνω ἴξιν ι 44, Χ8 : Σφυρὸν τὸ κατ᾽ ἴξιν τοῦ νεφροῦ.]
[Ἱξιφάγος. V. Ἰξοφάγος.]
[Ἱξιώδης. V. Ἰξώδης.]
[᾽Ιξίων, ονος, ὁ, Ixion, rex Thessaliae, cujus fabulam ex Pherecyde enarrat schol. Apollon. Rh. 3, 162. Pind. Pyth. 2, 40; Æsch. Eum. 441; Soph. Phil. 678; Eur. Phœn. 1192. Euripidis tragoedia fuit ᾽Ιξίων inscripta, ex quo schol. Apoll. versum non integrum affert, in quo vocativi exemplum est : Ψλεγύαντο; υἱὲ, δέσ7τοτ᾽ ᾽Ιξίων, fortasse Ἱξῖον scribendum. Οἱ Αἴ-αντες καὶ οἱ Ἰξίονες Aristot. Poet. c. 18.	|| Cognomen
Demetrii Adramytteni gramm., de quo Diog. L. 5, 84 : Ἐπικληθεὶς Ἱξίιον διὰ τὸ ἀδικῆσαί τι δοκεῖν περὶ τὴν «Ho αν. De scriptis ejus ν. Suidam s. Δημήτριος. G. 1).] [᾽Ιξοβολέιυ, Visco capto, Aucupor. Bianor Anth. Pal. 9, 273 : Οὐκ ἰδίην ἰξοβολῶν μελέτην. Nam sic Salma-sius correxit scripturam codicis ἐξοβολῶν.]
[Ἱξοβόλος, ὁ, ἡ, Qui visco captat aves. Manetho 4, 243.)
Ἰξοβόρος, ὁ, ἡ, s. Ἰξιβόρος, q. d. Viscivorus, Visco vescens. Valetque idem et ἰξοφάγος, s. ἰξιφάγος, dc quibus mox dicetur. [Κίχλη ἰξοβόρος Aristot. Η. Λ. 9» 20.]
[ἰξοεργὸς ὁ, ἡ, Qui visco utitur, Auceps. Apollonid. Anth. Pal. 9, 254 : Κ ρίπον ὁ πάσης ἰξοεργὸς Πιαλεὺς
θήρης.]
ι᾽Ιξομάται. V. Ἰξιβάτης.]
Ἱξοποιέω, Viscum facio. Theophan. Nonnus vol. 2, ρ. 192 : Ψύλλιον ἰξοποιήσας πρόσβαλλε.]
[Ἱξὸς, ό.] Nomen ἰξὸς, de quo nunc agere oportet,
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valde dubium est ubi poni debuerit, quum tres ejus afferantur derivationes s. etymologiæ, sed tales ut nulla earum fide digna esse videatur. Verum qualescunque illæ sint (quarum alioqui duæ Etymologi simul et mei vet. Lex. auctoritate nituntur, tertia autem solo Lex. illius testimonio confirmatur, quod sciam), ost tria hæc verba, vel potius post unum ex his tri-us, ponendum fuisset, Ἄγω, Ἵκω, Ἔχω. || Significat Viscum. [Eurip. Cycl. 432 : Ὥσπερ πρὸς ἰξῷ τῇ κύλικι λελημμένος. Athen. ίο, ρ. 451, D : Ιων δ᾽ἐν Φοινίκι ἡ Κ αινεί δρυὸς ἱδρῶτα εἴρηκε τὸν ϊςόν.] Plut. Coriol. [c. 3] : Θήρας ὄργανον φέρουσα τὸν ἐξόν. Hesychio ἄστυλις est φυτὸν ὅθεν ὁ ἰξὸς, i. e. Planta e qua provenit viscum. A Luciano metaphorice usurpatur, Q. Η. scr. [c. 67] : quum enim dixisset, Μάλιστα δὲ σωφρονητέον ἐν ταῖς τῶν ὀρῶν ὴ τειχών ἡ ποταμῶν ἑρμηνείαις, ὡς μὴ δύναμιν λόγιον ἀπειροκάλοις παρεπιδείκνυσθαι δοκοίης, καὶ τὸ σαυ-τοῦ δρᾷν, παρεὶς τὴν ἱστορίαν, subjunxit : Ἀλλ’ ὀλίγον προσαψάμενος, τοῦ χρησίμου καὶ σαφοῦς ἕνεκα, μεταβήσῃ, ἐκφυγὼν τὸν ἰξὸν τὸν ἐν τῷ πράγματι καὶ τὴν τοιαύτην ἅπασαν λιχνείαν. Ubi Micyllus interpres metaphoram retinuit, interpretans ἰξὸν non solum Viscum , sed et Glutinum; ita enim hunc 1. reddidit : Maxime autem temperantia quædam adhibenda est in descriptionibus montium, aut murorum, aut fluviorum : ut ne vim ac potestatem verborum inepte ac praeter rem ostentare velle videaris, tuumque ipsius negotium agere, historia omissa : sed modice adhibitis illis, utilitatis et perspicuitatis tantum gratia, mox inde digrediaris, visco seu glutino quod in hac re est, atque universa tali gulositate evitata. Ego autem existimo ἰξὸν, i. e. Viscum, vocari a Luc. Materiam quam res ipsa præbet ostentandae facultatis dicendi : quæ materia talis est, ut quum quis in ejus tractationem se immiserit, inde orationem suam expedire s. extricare non possit, sed ita hæc illi tenaciter adhaereat, ut visco aves adhærere solent. Et quoniam in hujusmodi descriptionibus sibi placere et indulgerc plerique Historici solebant, atque avide hanc ostentandæ λόγων δυνάμεως, i. e. Facultatis dicendi, s. Eloquenliæ (non Potestatis verborum, ut Int. reddit), occasionem arripiebant, ideo λιχνείαν quoque vocat. Hæc mea est de isto 1. sententia, dum aliquis meliorem quampiam proferre visus fuerit. Est autem obiter notandum et nominis λιχνεία metaphoricus iste usus. [Ap. Hippocr. ρ. 621, i3, ἰξὸς pro Viscosa muccagine sumitur : Καὶ τὸν ἰξὸν ἀφαιρέειν. Foes.] || Planta quædam, llesych. Itidem certè a Lat. frutex quidam appellatur Viscum. || Ιξὸς redditur etiam Arundo aucupatoria, quod ab Hes. exponatur κάλαμος ἰξευτικός. V. ᾽Ιξευτής. ‖ Ἰξὸς, sicut et ἰξία, pro Varice : ν. Ἰξία. ‖ Ἰξὸς, 1res habet etymologias, sed tales ut nulli earum multum fidei adhibeam. Ἰξὸς, inquit Etym., est ἡ παγὶς τῶν στρουθιών, Pedica passerum. (Sic autem appellat, quod visco veluti pedica s. compedibus irretiti teneantur. Et quod peculiariter mentionem facit στρουθιών, convenit eum ea expos, quam llesych. nomini ἰξευτὴς tribuit , exponens στρουθοπιαστὴς.) Quibus adjungit, quasi ἄξος τις ῶν : nimirum παρὰ τὸ ἄγειν τὰ ὄρνεα. Vel, inquit, ab ἵκω, ἵξω, ἰξός : sc. ὁφθάνων μέχρις ἂν ἦ Ιπτάμενα τὰ ὄρνεα μέχρις ων ἂν φθάνιοσι τὰ πτηνά τόπων • ἀντὶ τοῦ ἔνθα ἱκνοῦνται καὶ παραγίνονται. Hactenus Etym. At in meo vet. Lex. additur tertia derivatio, a ν. ἔχω, significante κρατῶ : ut ab ejus fut. ἕςω fiat ἐξὸς, quod mutetur in ἰξός. Verum ᾽ϊξοὶ Hesychio sunt etiam οἱ γλίσχροι καὶ φειδωλοί, Tenaces et parci. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 43, 44 : Ἰξοὶ, ἐπὶ τῶν γλίσχρων καὶ φειδωλῶν. Καὶ ἔοικε παρὰ τὸν ἰξὸν γεγενῆσθαι τοὔνομα, ὅτι καὶ ὁ ἰξὸς γλίσχρος ἐστί. Λέγει δ᾽ Ἀριστοφάνης (fr. 620) οὕτως « Ἰξοὶ ῥυποκόνδυλοϊ' » ὅπερ σημαίνει καὶ αὐτὸ τοὺς γλί-σχρους καὶ διὰ τὸν φειδωλίαν μήτε λουομένους μήτε νιζο-μίνους.] Ιn qua signil. minime necesse puto aliam nominis illius derivationem quærere; existimo enim esse metaphoricam et vocari hominem parcum ἰξὸν, i. e. Viscum, quod manus tenaces habeat tanquam viscum, s. quod omnia ejus manibus, tanquam visco, inhæ-rcscant. Tale est quod nostrate lingua de quibusdam dicimus, Ils ont les mains gluantes, i. e. Habent manus viscatas : de iis, quorum manus quicquid attingunt, ad sc attrahunt tanquam viscatæ. Atque adeo
ίξὼδης
Α optimè convenit et Græci voc. γλίσχροι et Lat. Tenaces metaphora eum ea de qua nunc agitur : quum ipsum quoque viscum γλίσχρον et tenax appellari possit. Quæ quum ita sint, non video cur aliam hæc signif. derivationem sibi postulet; quamvis enim non dicatur pluraliter ἰξοὶ, ut nec Visca Latine, a ratione tamen non abhorret, ut si ἰξὸς vocetur Aliquis qui tenax sit et parcus, perinde ac si nominaretur Viscum : itidem plurali numero ἰξοὶ nuncupentur Qui tenaces sunt et parci. Si quis tamen aliquid melius hac de signif. attulerit, id lubenter amplectar. |j Ἴσχος, ὁ, in VV. LL. affertur pro Ramus, qui potius ὄσχος dicitur. In iisdem ex Aetio affertur ἴσχος pro Viscum : quod alias ἰξός.
Ἰξοφάγος, s. Ἰξιφάγος, ὁ, i. q. ἰξοβόρος s. ἰξιβόρος, quæ proxime praecedunt. Sed quum generalem signil. hæc habeant, et de omnibus avibus dicantur quæ visco vescuntur, quæcunquc illæ sunt, peculiariter de quibusdam turdis dicuntur. Naui e tribus κιχλῶν, i. e. Turdorum, generibus, unum esse earum, quæ ἰξοφά-n γοι appellantur, dictum antea fuit : ab Aristot, autem Ἰξοβόροι, nomine idem significante, nuncupantur. Κιχλῶν ὀ’ εἴδη τρία, inquit Η. Α. 9, [20], ἡ μὲν, ἰξοβόρος· αὕτη δ᾽ οὐκ ἐσθίει ἀλλ’ ἡ ἰξὸν καὶ ῥητίνην. [Ex Aristotele Athen. 2, ρ. 65, Α.]
[Ἱξοφορεὺς, έως, ὁ, i. q. ἰξοφόρος. Epigr. Anth. Pal. 9, 209 : Οὐ φύγεν ἰξοφορῆας ἡμετέρους δόνακας.]
Ἰξοβόρος, ὁ, ἡ, Viscum ferens s. gerens. Ap. Soph, in Meleagro, ἰξοφόροι δρύες sunt αἱ ἰξὸν φέρουσαι, teste llesych. Ap. Oppian. autem [Hal. ι, 3α] legimus ἰξο-φόρους δόνακας, significantem τοὺς λεπτοὺς λύγους, ut scribit Eust. Neque tamen affirmat, sed dicit videri hoc velle significare. [Const. Manass. Chron. ρ. i3i : Λύγος ἰξοφόρος εἰς γῆν ῥιπτεῖ τὸν ἀετόν. Schol, ad Anth. Pal. 9, 87. Boiss. Eustath. ρ. 994, 4*, ubi Agathoclem narrat scripsisse 11. Ξ, 3q8, δρυσὶν ἰξοφόροισιν.] [Ἰξόω, Visco. Theophr. De igne § 61 : Τα ἰξούμενα μὴ καίεσθαι. Pianud. Ovid. Met. 15, 474 : Πρέμνοις ἰξιυθεῖσι κατασοφίζεσθε τὰ πτηνά.]
Ἱξύας, Hesychio Piscis quidam.
C [Ἱξϋόθεν, Α lumbo. Arat. Phæn. 144·]
[Ἰξυόφιν. V. Ἱξύς.]
Ἰξὺς, ύος, ἡ [De accentu Choerob. in Bekk. Anecd. ρ. 1295 : Τὸ ἰξύς εἰ καὶ παρατέθειτχι ὁ Ἤρωδιανὸς ἐν τῷ Ονοματικό, ὡς περισπώμενον, ἀλλ’ ουν οὐ περισπᾶται, ἀλλ’ ὀξύνεται, ὡς φησιν ἐν τῇ καθόλου], Hesychio ὀσφὺς, λαγὼν, Lumbus, Ilia : Etymologo ὀσφὺς, ἰσχίον, Lumbus, Coxa : ut et Pollux 2, [182] ὀῤοοπυγίνυ τὸ ὑπεράνω dici tradit ὀσφὺν καὶ ἰξύν. Galen. in Lex. Hipp, ἰξύας ab Hippocr. vocari ait τὸ μεταξὺ τῶν ἰσχίων καὶ τῆς ὀσφύος, Quod inter coxendicem et lumbum est iiiteijectum : procul dubio respiciens ad Hipp. De fract. [ρ. 765, D] : ΙΙροσπεριβάλλειν δὲ χρὴ ὀλίγα τῶν ὀθονίων κύκλω ἀμφὶ τὸ ἰσχίον καὶ τὰς ἰξύας. Ubi Idem [vol. 12, ρ. 224*] annotat, quosdam eo nomine accipere τὰ τῶν λαγόνων ὀστᾶ, quosdam τὸ ὑπεράνω αὐτῶν, quod proprie λα-πάρα nominatur. Se autem, quod quidem ad λαπάραν attinet, demonstrare posse esse eam τῶν μεταξὺ τῶν τε τοῦ θώρακος ὀστῶν καὶ τῶν ἰδίως καλουμένου λαγόνων ὀστῶν : at vero περὶ τῶν ἰξύιον non posse διατείνεσθαι. [Creberrima ap. Hippocr. phrasis est ὀδύνη ἔχει •τὴν νείαιραν γαστέρα καὶ τὰς ἰξύας, ut ρ. 565, ίο; 566, 9• Ὀδύνη ἴσχει ἐς τὰς ἰξύας ρ. 63q, 20. Ὀδύναι ἴσχουσι τήν τε ὀσφῦν καὶ τὴν νείαιραν γαστέρα καὶ τὰς ἰξύας ρ. 581, 4• Fof.s.] Veruntamen quum Hom. dicat, Od. E, a3i [et Κ, 544] : Περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ ἰξύϊ [ἰξυῖ], singulari numero utens : probabilius autem sit ἐν τῷ μεταξὺ τῶν τε κατὰ τὰς λαγόνας ὀστῶν χι\ τῶν τοῦ θώρακος περι-βάλλεσθαι τὴν ζώνην, putare aliquem posse eam corporis partem ἰξὺν nuncupari : quum vero Hippocr. plur. num. dicat, τὰς ἰξύας, non absurde et citra rationem ita dici videri τῶν λαγόνων ὀστᾶ, Ilium ossa. Sic Oppian. Cyn. 2, [5] de Centauris : Ἄγρια φῦλα θηρομιγῆ, μερόπων μὲν ἐπ’ ἰξύας, ἰξυόφιν δὲ "Ιππων ἡμι-βροτών, Usque ad ilia, ilium ossa. [Liban, vol. 4, j). 1087, 17 : Ἤ λαιὰ τῆς ἰγνύος ἐφάπτεταίι. Cod. Monac. 113 ἰγνύη;. Sententia poscit ἰξύος. Jacobs. Longus ι, Ζῶμα περὶ τὴν ἰξύν. Epigr. Anth. Plan. 4 , 96 ; Ἰζύϊ θηρὸ; ἐπεμβεβαώς.]
᾽Ιξώδης, ὁ, ἡ, Viscosus, Visci modo lentus, Te-
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nax. [Hippocr. ρ. 876, C : Παραχέων χυλὸν ὄμφακος, Δ ἕως ἂν ιξῶδες γένηται. Theophr. Η. PI. g, 18, ι : Ἰξώδης ῥίζα ἄλθα ί ας. Aretæus ρ. 38, 49 : Ῥηϊδίως ἀπο-πλυνόμενα ὴ ἰξώδεα. Oribas. ρ. 317 Mattii. : Γλοιῶδες καὶ ιξῶδες φάρμακον. Lucian. Timon, c. 29 : Ἡ Πενία... ἰξώδης τε καὶ εὐλαβής. Ἱξιῶδες sine interpr. ap. Suidam, ubi duo codd, optimi ἰξῶδες contra seriem.]
[ Ιξωτὸς, ὴ, ὸν, Qui visco capitur. Eustath. Opusc. ρ. 311, 65 : Τὰ πτηνὰ ταῦτα τὰ ὀλίγα τὰ ἰξωτά.]
[᾽Ιοβάκχεια, τὰ, Festum lobacchi, i. e. Dionysi. Demosth, ρ. 1371, 24 : Τὰ θεόγνια καὶ τὰ Ἰοβάκχεια γεραίρω τῷ Διονύσῳ κατὰ τὰ πάτρια καὶ ἐν τοῖς καθήκουσι χρόνοις.]
᾽ϊόβακχος, ὁ, Hesychio ὁ Διόνυσος, ἀπὸ τῆς βακχείας. [Epigr. Antii. Plan. 4, 289 : Αὐτὸν ὁρᾷν Ἱόβακχον ἐδό-ξαμεν. Maximus Π. καταρχ. 49ί> : Χοροιμανέος ᾽Ιοβάκνου.
Ρ Carmen in Bacchum (quod incipit ἰὼ Βάκχε). Ἀρ-χίλοχος ἐν Ἱοβάκχοις citatur ab Hephæst. ρ. 94 Gaisl.
V. Bentl. ad Horat. Serm. ι, 3, 7. Menander inWulzii Rhclt. vol. 9, ρ. 129 : Διθυράμβους καὶ Ἱοβάχχους καὶ ὅσα τοιαῦτα εἴρηται Διονύσου. Proeliis ap. Phot. Bibi, ρ. 3ao, 3ι : ᾝδετο δὲ ὁ Ἱ. ἐν ἑορταῖς καὶ Ουσίαις Διονύσου, βεβαπτισμένος πολλῷ φρυάγματι.]
[Ἰοβάπτης, ὁ, Violarius, Cil.]
Ιϊόβας, κάλαμος, παρὰ Κρησὶν, Hesych.]
Ἰόβας, α, ὁ, Juba, rex Mauritania?, qui filium habuit cognominem. Utriusque mentionem faciunt Dio Cassius, Plutarchus, alii, quos indicavit Clinton. Fast Hell. vol. 3, ρ. 2o3. Jubae lilii (ν. Plut. V. Cæs. c. 55) scripta plura exstiterunt, de quibus ν. Clinton. ibid. et ρ. 551. Forma magis Latina Ἱούβας ap. Strabon. 6, ρ. 288; 17, ρ. 828, 829 , 831.]
[Ἱοβάτης, ὁ, lobâtes, rex Lysiæ, Anteæ (quam Tragici Stheneboeam vocant) pater, de quo ν. Apollodor. 2, 2, ρ. 127, Suidam, llvgin. Fab. 5γ. Sophoclis tragœdia fuit Ἱοβάτης, memorata ab Stobæo Florii. 119, 6, et Hesychio s. Ἀφύλλωτον πέτραν.]
[Ἱοβἀφὴς, ὁ, ἡ, Violaceus. Democritus Eplies. ap. Athen. 12, ρ. 5a5, C: Τὰ δὲ τῶν Ίυίνων (ἱμάτια) ἰο-βχφῆ καὶ πορφυρᾶ. Et paullo post : Αἱ μὲν (καλασίρεις) πορφυραῖ, αἱ δὲ ἰοβαφεῖς, αἱ δὲ ὑακίνθιναι. ‖ Nigricans. Athen. 2, ρ. 42, Ε : Τὸ δὲ τοῦ Βορυσθένους ^ὕδωρ) κατά τινας χρόνους ἰοβαφές. ῖ]
[Ἱοβάφινος, ὁ, ἡ, i. q. ἰοβαφὴς. Nicet. Chon. Annal, ρ. >63, D: Στολήν σχιστὴν ἰοβάφινον.]
[Ἱοβηλαῖος, α, ον, Jubilæus annus, apud Hebræos. Constit. a post. ρ. 329, CCotel. : Ἱ., ὅ ἐστιν ἔτος πεντηκοστόν, εἰς άφεσιν. IIisk.]
[Ιόβης [?j, 6, lobes, Herculis ex Certhe filius. Ap.-pollodor. a, 7, ρ. 226.]
[Ἱοβιἀνὸς, ὁ, Jovianus, imperator Romanus: de quo ν. Suidam ejusque iutt.]
Ἱοβλέφάρος, ὁ, ἡ, Purpureae violæ in modum nigricantes habens palpebras. [Et alibi :] Ἱοβλέφαροι, Hesychio καλλιβλέφαροι. Potius sonat Purpureas et nigricantes habentes palpebras. [Lucian. Pro iinag. c. 26 : "Ετερος 'ùí τις ἰοβλέφαρον τὴν Ἀφροδίτην ἔφη * ubi εᾯερός τις est Pindarus, ut colligi potest ex alio Luciani Ι. Iinag. c. 8. Manetho 5, 145 : Ἱ. Κυθέρεια, ι] Ἰοβολέω, Sagittas jaculor, Sagittas emitto. Epigr. [Alcæi Anth. Pal. 5, 10: Οὐκ ἐπὶ Οῆρας ὄρνυται (Ἔ-ρως), ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐμὴν ἰοβολεῖ κραδίην. Apoll. Rh. 4, >44« : Τόξα τε, τοῖσι πέλωρ τόδ᾽ ἀπέφθισεν ἰοβολήσας.] ‖ Venenum jaculor s. emitto. [Geopon. 2, 47, 12 : Μυ-γαλαῖ ἰοβολοῦσαι. ῖ]
[Ἱοβολία, ἡ, Veneni ejaculatio. Epiphan. vol. ι, ρ. 3ι, Α ; 269, Β; 29, D; Nilus Epist, ρ. 3i. G. Dind.] Ἱοβόλος, ὁ, ἡ, Qui sagittas ejaculatur. || Venenum ejaculans, Venenatus. [Aristot. Η. Α· 8, 29 : Τὰ δήγματα τῶν ἰοβόλιον.] Philo V. Μ. ι : Μηδὲν εἰς αγριότητα τῶν ἰοβόλων καὶ σαρκοβόρων διαφέροντες, Diritate et sævitia nihil a venenatis bestiis aut viscere vescentibus feris discrepantes. [Idem vol. ι, ρ. 391, 26: Ασπίδων ἰοβόλων ρ. 315, 28 : ᾽Ιοβόλοις καὶ ανώδυνοι; δήγμασιν, ubi cod. Med. ἰοβόροις.] Et ιοβόλα θηρία ap. Herodian. 3, [9, 10. Demodocus Anth. Pal. 11, *237 : Ἔχιδνα ... γευσαμένη αἵματος ἰοβόλου. José pli. Α. J. 17, 5, 5: Ιὰ ιοβοΑο,τατα τῶν ἑρπετῶν. ϊ]
Ἰοβόρος, ὁ, ἡ, Venenivorus, Venenatus. [Nicand. Ther. 4671X1 δ᾽ ἐπὶ γυίνις (πυθεδόνες) ἰοβόροι βόσκονται.] mes. uno. cr.ee. τομ. ιν, rase. 11.
Ίολαεΐς	cis
Oppian. Cyn. 3, [223] : Τόνον ἰοβόρον παναμεϊΛίκτοιο δρακαίνης. Athen. [7, ρ. 3ο4, F], ἰοβόρον [Ιοβόλον restitui ex epitome, in qua est ἰοβόρον] σκολόπενδρον, e Numenio. Ab Hesycli. ἰοβόρος exp. παλίγκοτος, ὀργί-λος, σκολιὸς, ἐχθρός. [Hoc quoque pro ἰοβόλος, ut videtur. C. D. At ap. Epiphan. vol. 2 , ρ. 106, Α, Ἴοιν τὴν ἰοβόρον, est, Quæ veneno, L e. serpentibus, vescitur. Hase.]
Ἰοβόστρυχος, ὁ, ἡ, Cirros habens fusci coloris, aut nigri. Pind. ΟΙ. [6, 5o : Παῖδ᾽ ἰοβόστρυ^ον · et Isthm. 7, 33: Ἱοβοστρύχοισι Μοίσαις,] ubi ἰοπλοκαμος [ἰοπλο-κάμοισι] in aliis exempli.
Ἰογλήνη, ἡ, Habens nigricantes pupillas in modum violæ : Hesychio μελαίνας γλήνας ἔχουσα.
[Ἱόδδας, ὄνομα κόριον , Suidas. Ἰοδώδας codex Leid.] Ἱοδάμα, ἡ, lodama, Itoni filia. Pausan. 9, 34, 2; Etym. Μ. ρ. 479, 5a; Tzetz. ad Lycophr. 355, 1206.]
[Ἰόδετος, ὁ, ἡ, Violis revinctus. Pindar, ap. Dionys. De comp. verb. c. 22 (fr. 45 Bœckh.) : Ἰοδέτων στε-φάνων. ῖ]
Ἰοδνεφὴς, ὁ, ἡ, Violæ et nubis in modum nigricans : Eustathio μέλας, πορφυροῦς, ἰάνθινος, qui ex ἴον et νέφος compositum dicit interveniente δ. Hom. Od. Δ, [135] : ᾽ΙΙλακάτη ἰοδνεφὲς εἶρος ἔχουσα. [Et 1, 426 : Ὄϊες ... ἰοδνεφὲς εἶρος ἔχοντες. Hesych. : Ἰοδνεφὲς, μέλαν, ἄνΟει παραπλήσιον οἱ δὲ πορφυρίζον.]
Ἰοδόκος, ὁ, ἡ, Sagittarum receptor, receptrix. Hom. Od. Φ, [ιι]: Ἤδὲ φαρέτρη Ἰοδόκος* πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν στονόεντες ὀϊστοί. [Hesych.: Ἱοδόκον, τὴν φέρετρον, τῶν ἰῶν οὖσαν δεκτικήν. Ὀδόντες ἰοδόκοι Nicand. Ther. 184] Dicitur substantive etiam Ἰοδόκη, pro ἰοδόκος φαρέτρα, Pharetra sagittarum receptaculum, Apoll. Arg. 2, [679] : Ἰοδόκη τετάνυστο κατωμαδόν. [Posi-dipp. Anth. Pal. 12, 45: Μεγάλης δεσπόται ἰοδόκης.] Et Themist. in Sophista circa prine. [‖ Ἰοδόχη, βελοθήκη, Hesych. et Photius.]
Ἱοειδὴς, ὁ, ἡ, Rubiginis s. Æruginis, Ferruginis speciem habens, Ferrugineus. [Et alio loco :] Ἰοειδὴς, ὁ, ἡ, Violæ in modum purpurans s. nigricans : ut [Hom. H. Α, 298, Od. E, 56, Α, 107, et] Hesiod. [Th. 844] dicit ἰοειδέα πόντον. Sic vero et Hesych. ἰοειδέα exp. ἐν τῷ ὁρᾶσθαι πορφυρουν et μέλανα : afferens et Ἰόζωνος, pro πορφυρόζωνος, Purpureo in modum violæ cingulo circumdatus. [Theocr. 16, 62 : Η ὕδατι νίζειν θολερὰν ἰοειδέϊ πλίνθον. Nicand. Th. 243 : Σηπεδόνες ... ἰοειδέα λοιγὸν ἱεῖσαι * 886 : Ἰοειδέϊ κέντρο, σκορπίου. ι]
Ἱόεις, εσσα, εν, Rubigini obnoxius. Hom. II. Ψ, [85ο] : 'Γοξευτῇσι τίΟει ἰόεντα σίδηρον. Ubi tribus modis Eust. hoc ν. exp. : ut ἰόεις sit vel Accommodus ad ἰθὺς, Sagittas conficiendas; vel ἰοῦ δεκτικὸς, Rubiginis capax, Rubigini obnoxius, vel Niger, ab ἴον, ut i. sit q. ἰοειδὴς. [᾽Ιόεντα Θάλασσαν, Nicander Al. 171.1] [᾽1όεσσα,ἡ, loessa, n. pr. meretricis ap. Lucian. Dial, meretr. 12.]
[Ἰόζωνος, ὁ, ἡ. V. Ἰοειδής.]
[Ἰοθαλὴς, ὁ, ἡ, Violis florens. Philoxenus ap. Athen. 9, ρ. 409, E: Στεφάνους ἰοθαλέας.]
D [Ἱοκαλλὶς, ίδος, ἡ, locallis, n. pr. Photius et Suid. s. Μελεαγρίδες : Τὰς συνήθεις τῆς ἐν Λέρνῃ (scr. Λέρῳ eum Bocharto) παρθένου, ἠν τιμῶσι δαιμονίως.] [Ἰοκάστη, ἡ, Iocasta, Laii eoipie ab OEdipo interfecto OEdipi filii uxor : de cujus fatis, quæ Tragicorum potissimum fabulis celebrata sunt, ν. Apollodor. 3, 5, ρ. 272, et scriptores ah Heynio citatos vol. 2, ρ. 241. In scenam prodit apud Sophoclem in OEdipo rege et ap. Euripidem in Phœnissis. Ab Homero (Od. Λ, 271) Ἐπικάστη vocatur, ϊ]
[Ἱόκαστος, ὁ, locastus, Æoli filius. Callimach. ap. Tzetz. ad Lyco phr. 45 , 738 ; Eustath. ad Dionys. Ρ. 478. ὶ]
[Ἱόκολπος, ὁ, ἡ. Alcæus ap. Apollon. De pronom. ρ. 384, Β : Ἄεισον ἄμμι τὰν ῖόκολπον. Videtur idem significare quod ἰόζωνον. Schkeid. ῖ]
[Ἱολάεια, τὰ, lolaea, Sarra s. festum Iolai. Philemon. Lex. § io5 : Ἐν Θήβαις άγεται) τὰ Ἡράκλεια * τὰ δ᾽ αὐτὰ καὶ Ἱολάεια καλεῖται, α]
[Ἰολαεῖς, οἱ, lolaenscs. Strabo 5, ρ. 228 : Λιαγήβρεις,
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Ἰολαεῖς πρότερον ὀνομαζόμενοι. Λέγεται γὰρ Ἱόλαος ἄγων τῶν παίδων τινὰς τῶν Ἤρακλέους ἐλθεῖν δεῦρο.]
[᾽Ιολάϊα, τὰ, Iolaia, loca quædam Sardiniæ. Pausan.
10,17,5.]
[Ἱολἀΐδας, ὁ, Iolaidas, dux Thebanorum in pugna ad Mantinæam. Ælian. V. Η. ia, 3. Vitiose Ἱολλιδαν ap. Plut. Mor. ρ. 194, C.]
[᾽Ιόλἀος, ὁ, Iolaus, Iphiclis ex Automedusa filius, perpetuus Herculis comes. Hesiod. Th. 317. Archilochus ap. schol. Aristoph. Ach. 1228: Αὐτός τε (Ἡρακλῆς) κἰόλαος, αἰχμητὰ δύο. Pind. ΟΙ. 9, 149» Pyth. ii, 92; Eurip. Heracl. 3o , α3γ (et forma Attica Tí-λεως 479 aliisque U.); Apoílodor. 2, 5, ρ. 159, 164. EIOLEOS in iuscr. vasis in Micali Monumenti per servire alia storia degli antichi popoli italiani vol. 3, tab. 89. Forma Dorica Ἱόλας ap. Pind. Nem. 3, 63. II Dux quidam Macedonum. Thucyd, ι, 62. || Ἱόλαος ὁ Βιθυνὸς, botanicus, ap. Epiphan. vol. ι, ρ. 3,C. Qui Ἱόλας vocatur a Dioscoride in præfat. || Ἱόλας, pincerna Alexandri. Plut. V. Alex. c. 77 : Τοῦ Ἱόλα τεθνηκότος. Ἱόλαος in. c. 74.	|| Ἱόλλας medicus me-
moratur ab Galeno vol. i3, ρ. 867, Celso 5, 22, 5, et aliquoties a Pliuio, in libris quibusdam male, ut videtur, simplici / scriptus. Nam lollæ nomen, quod nihil videtur commune habere eum nomine Iolai, producta syllaba media pronuntiari ex versibus Vir-gilii constat Ed. 2, 67; 3, 79. G. DmDORF.]
[Ἱόλη, ἡ, Iola, Euryti OEchaliæ regis filia. Sopii. Trach. 381, 420, 1220; Apoílodor. 2, 6, ρ. ao3 ; 7, ρ. 222; 8, ρ. 23a. Ἱόλεια, ἡ, ap. Callim. Epigr. 6,
3.	Ἱόλεια sine interpr. ap. Suidam.]
[Ἱολλάσιος, ὁ, nisi est monetarii erratum, n. pr. scribae in numo Cilbianorum infer. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 4, ρ. 27, n. 135. Hase.]
[Ἰολόχευτος, ὁ, ἡ, E veneno procreatus. Prod us II. ι, 41 : Αχλὺν ἀποσκεδάσας ὀλεσίμβροτον, ἰολόχευτον.] [᾽Ιομαλίς. V. Ἱμαῖος.]
Ιομιγὴς, ὁ, ἡ, Veneno mixtus, Venenatus. [Polyæn. in Anth. Pal. 9,1: Νεβρὸς δ᾽ ἰομιγῆ Οηλὴν σπάσε.] [Ἱόμματος, ὁ, ἡ, Violaceos [i. e. nigricantes) oculos habens. Anon. Η. in Virg. 10.]
Ἰόμωρος, ὁ, Jaculator, Bellator. Hom. II. Δ, [242]: Ἀργεῖοι Ιόμωροι, ἐλεγχέες* Ξ, [479] : Ἀργεῖοι ἰόμιοροι, ἀπειλάων ἀκόρητοι. Ubi Eust. svnecdochice exp. πολε-μισταὶ, et plures etymoll. affert: atque ἰομώρους esse dicit vel τοὺς μόρον ἐμποιοῦντας ἐν ἰοῖς, vel τοὺς περὶ ἰθὺς μεμορημένους, i. e. κακοπαθῶς ἔχοντας, verso ο in ο, : vel τοὺς ὀξεῖς ἰθὺς κεκτημὲνους, eo quod μόρον Cypriis significet ὀξύ : vel τοὺς τῶν ἰῶν ὥραν , ἤγουν φροντίδα, ἔχοντας, interjecto μ: nullam tamen mentionem facit literæ ι, quæ in h. ν. corripitur, secus quam in ceteris compp. atque adeo ipso ἰός. Sed fortasse aliquis ι in ἰὸς auceps esse putet, ut in ἵημι.[Ηο$γ08. : Ἱόμω-ροι, ἰθὺς ὀξεῖς ἔχοντες καὶ δι᾽ αὐτῶν ὴ ἐξ αὐτῶν μόρον, ὅ ἐστι Οάνατον, ἐπιφέροντες. Βέλτιον δὲ οἱ περὶ τοὺς ἰθὺς με-μορημένοι ἤτοι πεπονημένοι.]
Ιον, τὸ, Viola. [Hom. Od. E, 72 : Ἀμφὶ δὲ λειμώνες μαλακοὶ ἴου ἠδὲ σελίνου Οήλεον.] Ap. Athon. [14,ρ• 629, Ε] : Ποῦ μοι τὰ ῥόδα, ποῦ μοι τὰ ἴα; Propriè vero ἴα appellantur Purpureae nigricantesque violæ, ut patet e verbis Plinii in Ἰάνθινος citatis. Et ideo in E-pigr. [Rufìni Anth. Pal. 5, 74] ἴον κυαναυγές. Idem vero et Theophr. indicat, sine epith. dicens, Καθάπερ τὰ ἴα καὶ τά γε λευκὰ, pro, Ut violæ tam nigræ quam candidæ. Veruntamen et ἴον μέλαν dicit Idem Η. Pl. ι, [i3, 2] et ἴον λευκὸν [3, 18, 13;] 6, [6,
3.	Conl. Λευκόϊον. Etymologiam ineptam ab Jovis amore Ius ductam exponit Severus sophista in Iriar· tii Catal. ρ. 462 (in \Valzii Rhett. vol. 1, ρ. 537), de quo Ι. ν. Vi Ι lois. ad Longum ρ. 46.]
[Ἱόνδη, ἡ. Etym. Μ. ρ. 708, 42 : Τὰ ὕεια τεμάχη, ἃ ἱόνδην Παφλαγόνες καλοῦσι. Corruptum ex γόνδην, quod ν.]
[᾽Ιόνη, Nerei filia ap. Apoílodor. 1, 2, ρ. 15. Legendum Ἤιόνη eum Heynio.]
Ἰονθὰς,άδος, ἡ, Lanuginosa, Villosa: vel Varis laborans. Hom. Od. Ξ, [5ο] : Δέρμα ἰονθάδο; ἀγρίου αἰ-γός. Ubi Appion [Apion] exp. τῆς ἰούσης θοῶς, Celeriter euntis, Velocis : item ἰόνθους ἐχούσης, οἷον ἐκ^ύ-ματα σκληρὰ, Hesycli. : sicut et schol, exp. νέας, οα-
Ίόπη
Α σείας, ταχείας, et ἰόνθους ἐχούσης : ἰόνθους esse dicens ῥίζας καὶ ἐκφύσεις τῶν τριχῶν, s. τὰ ἐξανθήματα ἀκμά-ζοντος σώματος.
Ἴονθος, ὁ, Suidæ est ἡ πρώτη ἔκφυσις τῶν τριχῶν, Primus pilorum exortus, Primi qui efflorescunt pili, Lanugo. [Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 44 , 23 : Ἰ. ἡ ἐπὶ τοῦ προσώπου ἅμα τῇ τῶν τριχῶν ἐκφύσει τῶν πρώτων γινόμενη οἴδησις. "Ομηρος μεν οὖν ἰονθάδα εἶπε τὴν ά^ρίαν αἶγα ἀντὶ τοῦ νέαν ἀπὸ τῶν ἰόνθιυν.] Alii vero ἰονθους esse volunt ῥίζας et ἐκφύσεις τριχῶν, Radices enascentium pilorum. Alioqui ἴονθοι dicuntur etiam ἀνΟήματα ψυδρακίοις παραπλήσια περὶ τῷ προσώπῳ , σημεῖον ἀκμῆς, ut tradit Pollux 4, [154] <IU0S Latini Varos appellant : Græci etiam ἀκμὰς, quoniam circa ætatis florem erumpere solent, ut in eo vocab. docui supra. [Schol. Theocr. 12, 24: Φύσκαι ἐπὶ τῆς ῥινὸς λευκαὶ αἱ λεγόμεναι ἴονθοι ὴ ὄνθοι, ὡς κατὰ τὸ ἄνθος τῆς ἡλικίας γενόμεναι, ἃς ψυδράκια ἐκάλουν. Hemst.] Sic Aristot, dicit [Η. A. 5, 31] ἴονθοι μικροί'. Et Diosc. 1,4ο : Δύναμιν δ᾽ ἔχει καθαρτικὴν σπίλων, φακῶν, ἰόνθων, Β οὐλῶν μελανίας, de oleo balanino. Unde Plin. 23,4 : Balaninum oleum repurgat varos, furunculos, lentigines , gingivas. [Hippocr. ρ. 970, Α : Ἐξανθήματα σμικρὰ οἷον ἴονθοι παρέμενεν. G. D. Aristot. Probi. 34, 4; 36, 3; Cassii Probi. 135; Aetius 8, ι3. Schneid. Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 322.] Ἰουνθος, perperam quidam scribunt pro ἴονθος, [ϊ]
[Ἰονθώδης, ὁ, ἡ, Varis similis. Theophr. De sudor. 16 : Ἱονθώδεις ἐπάρσεις. Theophan. Nonn. vol. 1 , ρ. 322 : Δοθιῆνες ἰονθώδεις.]
[Ιόνιος, ία, ον, Ionius. Steph. Byz. : Ἱόνιον πέλαγος τὸ περὶ τὴν Ἱταλίαν. Αἰσχύλος Προμηθεῖ δεσμώτῃ (84<> : Πόντιος μυχὸς... Ιόνιος κεκλήσετα ι, in memoriam lus). Οἱ δὲ ἀπὸ Ἱονίου Ἰλλυριοῦ (sic tradit Theopompus ap. schol. Apoll. Rh. 4, 3o8) ἡ ἀπὸ Ἴονος (Ἱάονος Eu-stath. ad Dionys. 92) Ἰταλοῦ. Ἐκαλεῖτο δὲ καὶ Ἀδρίας ὁ Ιόνιος κόλπος. Λέγουσι δέ τινες καὶ τὸ ἀπὸ Γάζης μέχρις Αἰγύπτου πέλαγος Ἱόνιον λέγεσθαι. Ἱώνη (᾽Ιόνη Éustath.) γὰρ καὶ ἡ Γάζα ἐκαλεῖτο ἀπὸ ᾽Ιοῦς βοῦν ἔχουσα πλησίον ἐν τῇ εἰκόνι. Harpocr. : Ἱόνιος· Λυσίας ἐν Ὀ-C λυμπιακῷ. Τὸν Ἀδρίαν καλούμενον οὕτως ώνόμ*ζον ἐνίοτε οἱ παλαιοί. « Ἐπίδαμνός ἐστι πόλις ἐς δεξιὰ ἐσπλέοντι τὸν Ἱόνιον κόλπον » Θουκυδίδης α', (a4). Hesych. : Ἱόνιον πέλαγος , ὁ νῦν Ἀδρίας. Accuratius hæc nomina distinguit Strabo 7, ρ. 317 : Τὸ μὲν οὐν στόμα κοινὸν ἀμφοῖν ἐστι (τοῦ Ἱονίου κόλπου καὶ τοῦ Ἀδρίου), διαφέρει δὲ ὁ Ἱόνιος, διότι τοῦ πρώτου μέοους τῆς θαλάττης ταυτης ὄνομα τοῦτ᾽ ἔστιν, ὁ δ᾽ Ἀδρίας τῆς ἐντὸς μὲχρι τοῦ μυχοῦ, νυνὶ δὲ καὶ τῆς συμπάσης. Ἱόνιος κόλπος Herodot. 6, 127. Ἱόνιον πέλαγος Agathemer. ι, 3. Ἱόνιος πόντος Eur. Tro. 225, Pliœn. 216. Ιόνιος, 6, intellecto κόλπος vel πόντος, Thucyd. 6, 3o, Plut. V. Antonii c.7, Themist. Or. 8, ρ. 105, Α. Ἄλμην Ἱονίην Dionys. Ρ. 94. II In libris interdum scriptum Ἱώνιος, ut ap. Strabon. 7, ρ. 259, et ap. Hesych. Ἱώνιος, πέλαγος, ὁ Ἀδρίας. Quam scripturam convellunt exempla poetarum. ῖ G. DmDORF.]
[Ἰοπάρειος, ὁ, ἡ, Violaceas (i. e. teneras, pulchras) genas habens. Anon. Η. in Virgin. 10.]
Ἰόπεπλος, ὁ, ἡ, Violæ colore purpurantem peplum D gestans. [Conf. Ἰοπλόκος.]
[Ἱόπη, ἡ, lopa. Steph. Byz.: Ἰ., πόλις Φοινίκης, πλησίον Ἱαμνίας, ὡς Φίλων • ὡς δὲ Διονύσιος, ΙΙαλαιστίνης* Φοινίκη γὰρ καὶ ἡ Παλαιστίνη. Ἐκλήθη δὲ ἀπὸ Ἱόπης τῆς Αἰόλου Ουγατρὸς, τῆς γυναικὸς Κηφέως τοῦ κτίσαν-τος ... ἀφ᾽ οὗ Κηφῆνες οἱ ΑἰΟίοπες. Ἔστι καὶ Θεσσαλίας ἄλλη. Τὸ ἐθνικὸν τῆς προτέρας Ἱοπίτης. Λέγεται καὶ Ἱοπ-πία (scr. Ἱοπία) διὰ τοῦ ι, καὶ ἴσως ἐκ τοῦ Αἰθιοπία. Ἐκ δὲ τοῦ Ἱόπεια διὰ διφθόγγου Ἱοπείτης καὶ ᾽Ιοπεύς. ᾽Ἐστι καὶ Ἰοπίς θηλυκόν παρὰ Χάρακι. Ἱό7τπη non raro scriptum in codd. Strabonis, Josephi aliorumque quos indicavit Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 2, ι, ρ. 3q3. Sed Ἱόπη in numo est ap. Eckhel. vol. 3, ρ. 433, et ap. Dionys. Ρ. 910 : Οἵ τ᾽ Ἱόττην καὶ Γάζαν, etc. Quo convellitur Suidæ opinio, qui hæc sic distinguit: Ἱόπη ὄνομα κύριον, Ἱόππη δὲ ὄνομα τόπου.]
[Ἱόπη, ἡ, lopa, Iphiclis filia, Thesei uxor. Plut. V. Thes. c. 29. In Ἵππη corruptum ap. Athen. i3, ρ. 557, Α. II Mulier in inscr. Teia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 685.]
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[Ἱοπλόκἄμος, ὁ, ἡ.] Ap. Hesych. est comp. Ἰοπλό- α καμος, quod exp. μελανόθριξ, Nigricantes violæ in modum cincinnos crinium habens. [Pind. Pyth. 1,2: Ἰοπλοκάμων Μοισᾶν.]
[Ἰοπομπος,ὁ, η. pr. cusum in numo Milesiorum Ioniæ. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 3, ρ. 164, η. 733. Sed vide ne ibi legend. sit, θεόπομπος. Hask.]
Ἰοπλόκος, ὁ, ἡ, significare videtur Violarum con-textrix, Quæ ex violis corollas nectit. [Hesych. : Ἰοπλόκος, ἰόπεπλος ἀπὸ τοῦ χρώματος. Alcaeus ap. Hephæst. ρ. 80 : ᾽Ιόπλοχ᾽ ἁγνὰ, μειλιχόμειδε Σαπφοῖ.]
[Ἱορδάνης, ὁ, Jordanes, fluvius Judææ. Etym. Μ. ρ. 4734 *9 : Ἱορδάνης, παρὰ τὸ Ἰορ καὶ τὸ Δάνος (Δά-νην Suidas), ὄνομα ποτάμιον. Δύο γάρ εἰσι Ποταμοὶ ἐν ταυτῷ μεμιγμένοι. Κλίνεται Ἱορδάνου. De eo vid. Strabo 16, ρ. γ55. Εν. Matth. 3, 5, 6, ι3; 4, 15. Ἱορδάνου trisyllabum in Orae. Sibyll. 7, ρ. 663.	‖ Ἰόρδανος
ap. Arcad. ρ. 64, 2ο, et ap. Pausam 5, 7, 4, ubi cod. Paris, ἰάρδανον. || Adject. Ἱορδάνειος et ᾽Ιορδά-νιος, ὁ, ἡ. Ἱοροάνεια ῥεῖθρα ap. Suidam sine interpretatione. Ἱορδάνειος Etym. Μ. ρ. 13g, 45. Ἱορδανίοιο Β ῥεέθρου Nonnus Jo. c. 10, 141. Ἱορδανῶυ ποταμοῖο c. ι, ιοι. G. Ι). Ἱορδανιαῖος Leontius De crue. t. 4, ρ. 190,
D Grets. Hase.]
[ Ιορδάνης, ὁ, Jordanes, presbyter. Maximus apud Phot. Bibi. ρ. 157, 14.]
[Ἴορκος, ὁ.]Ἰορκοι, οἱ, lorei :,caprearum genus ap. Oppian. Cyncg. 3,3: Καὶ δόρκους ὄρυγάς τε καὶ αἰ-γλήεντας ἰόρκους. Sunt qui eos esse dicant similes cervis, maculosa pelle pardorum ritu. Ap. Hesych. habetur ἴορκες, non ἴορκοι : quos et ipse dicit esse e genere τῶν δορκάδων : alii ἡλικίαν ἐλάφου : ut Oppian. rursum Cyn. 2, [-196] τοῖς ἰόρκοις esse dicit ἐλάφοιο δέμα;, at ῥινὸν ἐπὶ νώτῳ στικτόν καὶ παναίολον, ut pantheris. [Conl. Δόρξ. ‖ Hesych. : Ἰυρκες, αἶγες ἄγριαι, ὑστριχίδες. Forma, ut videtur, Æolica.]
Ιος, α, ον, Solus, a, um : item Unus, a, 11m [Hom. II. Π, 173 : 'Γῆς μὲν ἰῆς στιχὸς ἦρχε Μενέσθιος* ubi sei|iiitur, τῆς δ᾽ ἑτέρης... τῆς δὲ τρίτης, etc. Od. Ξ, 435: Τὴν μὲν ἴαν (μυῖραν), Unam (ex septem),] vel Linus idemque, Una eademqne, Unum et idem [íl. Δ, C 437 : Οὐ γὰρ πάντων ἦεν ὁμὸς θρόος οὐδ’ ἴα γῆρυς* Ν, 354 : Ἀμφοτέροισιν ὁμὸν γένος ἠδ ἴα πάτρη] : vel Unus solùm, Una tantum, Unum duntaxat. In qua posteriore signil. II. Φ, [569]: Καὶ γάρ θήν τούτῳ τροπὸς χρὼς ὀξέϊ χαλκῷ , Ἐν δὲ ἴα ψυχὴ, Corpus habet quod vulnerari ferro queat, et in quo unica solummodo anima insit. Alibi dicit ἰῷ ἤματι, pro ἐν μιᾷ ἡμέρα, lino die. [II. Ζ, 422 : Πάντες ἰῷ κίον ἤματι Ἄϊδος εἴσω.] Ubi nota hoc ἰῷ circumflecti, et quidem ab Aristarcho : genitivos enim et dativos hujus nominis circumflecti aiunt, ita ut μία facit μιᾶς et μιᾶ, translato lu ultimam accentu. [V. Cha*rob. in Bekk. Anecd. ρ. 1217.] Ἴη, lon. pro ἴα, Sola, Una : μία, μύνη, Hesychio, afferenti et ἰῆς pro μιᾶς, a masc. ἴος, Unus, Solus. At ἴῃ, Venerit, ἔλθοι : ab εἶμι : ἵῃ autem , Mittat, ab ἵημι.
[Ἴος, ἡ, Ins. Steph. Byz. : Ἴος, νῆσος τῶν Κυκλά-δο,ν , ἀπὸ Τόνιον οἰκησάντων ὅθεν ἦν Ὄμήρου μήτηρ, ὡς ὁ χρησμὸς ... « Ἔστιν Ἴος νῆσος μητρὸς πατρὶς ... » Εκαλείτο δὲ καὶ Φοινίκη ἡ Ἴος. (Strabo 10, ρ. 434·) Ἕστι καὶ Λυδίας. Νασῖτις Ἴου σπιλὰς Antip. Sid. Anili. Pal.
7,	2. Ὁ πολίτης Ἱήτης καὶ ᾽Ιέται. Ἰήτης apud Dion. Chr. vol. 2, ρ. 222, et Proclum in V. Homeri. Ἱῆται, οἱ, Pausan. ίο, a4, a, et inscr. Attica apud Bœckh. vol. ι, ρ. 257. ϊ]
Ἰὸς, ὁ, Missile, Jaculum, s. potius Sagitta : ab ἵημι, quod pro Jaculor, Sagittas mitto, aliquando accipitur. Hom. II. Α, [48] : ᾽Ιὸν ἕηκε, Misit sagittam, i. e. Emisit, Ejaculatus est. θ, [514]: Βλήμενος ἡ ίῷ, ἡ ἔγχεϊ ὀξυόεντι* Α, [475] : Ὅντ᾽ ἔβαλ᾽ ἀνὴρ Ἰῷ ἀπὸ νευρῆς* Ο, [44ο] : Ἰοὶ ωκύμοροι, καὶ τόξον* Π, [273]: Ἱοί τε πτερόεντες ἀπὸ νευρῇσι [—φι] Οορόντες. Ap. Eund. alibi ἰὸς χαλκοβαρὴς, χαλκήρης [Od. Α, 262 , Ô», 4α3,]
II. Δ, [ι 16] : Ἰὸν ἀβλῆτα, πτερόεντα* et [94] : Τλαίης κεν Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰὸν, quem paulo post δϊστὸν appellat. Tenuari autem regulariter ἰὸς scribit Eust. [ρ. 1026, 12], διὰ τὸ κεῖσθαι τὸ ι πρὸ φυ,νήεντός : quæ regula tamen in ἵημι non valet. [Hesiod. Sc. 409: Βαλών ... ἰῷ ἀπὸ νευρῆς. Æscli. Pers. 461 : Τοξικῆς δ᾽
ν ι
ιου
ἀπὸ Οώμιγγος ἰοὶ προσπίτνοντες ὤλλυσαν. Soph. Phil. ι66 : Θηροβολοῦντα πτηνοῖς Ιοῖς. Eurip. Iph. Τ. 1378.
II Ἱὰ, τὰ, ap. Hom. 11. V, 68 : Φοῖβος ἔχο,ν ἰὰ πτερόεντα.]
II Venenum, quod serpentes et cetera animalia venenata quasi ejaculantur. Soph. Tr. [772], de peplo veneno tincto : Εἶτα, φοίνιος ἐχθρᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὢς, ἐξαίνυτο. [Δρακοίντων ἰὸς Eur. lon. 1015. Æsch. Ag. 834 : Δύσφρο,ν γὰρ ἰὸς καρδίαν προσήμενος.] Plut. [Mor. ρ. 562, C] : Τοῖς σκορπώις, ἐμφύεσθαι τὸ κέντρον, ὅτε τύπτουσι, καὶ ταῖς ἐχίδναις τὸν ἰὸν, ὅτε δάκνουσι. [Figurate idem Mor. ρ. 164 , F: Τοῦτο τὸ ψεῦδος ἰὸν ἔχει, νέμεται τὴν ψυχήν. ‖ De nielle Pind. ΟΙ. 6, 79 : Ἀμ*μφ6ϊ ἰῷ μελισσᾶν.] ‖ Item φάρμακον, Tzetzæ, ah ἰάομαι derivanti, sed tunc in bonam partem caperetur. || Rubigo cujusque metalli. Dioscor., ἰὸς σιδήρου, Rubigo ferri, h. e. Ferrugo : Ἰὸς σιδήρου ποδαγρικὸς ὠφελεῖ ἐπιχριόμενος. Pro quo Plin. : Rubigo ferri podagras illita lenit. [Plato Tini. ρ. 5q, C : Τὸ δ᾽ ἐκ γῆς αὐτῷ μιχθὲν... ἐκφανὲς καθ’ αὐτὸ γιγνόμενον ἰὸς λέγεται* Rep. ίο, ρ. 609, Α : Χαλκῷ δὲ καὶ σιδήρῳ ἰόν (κακόν τε καὶ νόσημα εἶναι λέγεις). Theophr. De lapicl. 5γ ; Galen. vol. 12, ρ. 879.] Philo De mundo : Σίδηρον γοῦν καὶ χαλκόν καὶ τὰς τοιουτοτρόπους οὐσίας εὕροις ἂν ἀφανιζομένας, ἐξ ἑαυτῶν μὲν, ὅταν ἑρπινώδους νοσήματος τρόπον ἰὸς ἐπιδραμὼν διαφάγοι, Ferrum et æs, aliasque ejusmodi naturas, compertum habemus sua ipsas sponte exolescere, quum sc. rubigo gliscens exest ipsas instar morbi serpentis. Peculiariter vero dicitur Bubigo æris, h. e. Ærugo sive /Eruca : Succus concretus e liquore eum æris metallo misto. Duplex ea traditur, nativa et factitia : nativa autem e lapidibus quibusdam nonnihil «æris habentibus efflorescit et abraditur, c quo ἰὸς ξυστὸν Græci, Lat. Æruginem rasam s. rasilem appellant, aut c specu quopiam destillat per caniculae ardores : aut foditur, quam, quod in vermiculorum speciem se contrahat, σκο,λη-κίαν vocant, i. e. Vermicularem. Factitia itidem, aut abraditur ab ære, quæ et ipsa ἰὸς ξυστὸς vocatur; aut in vermes formatur, aut in mortario aereo efficitur veteri ex urina : quam aliqui Chrysocollam ab effectu nominant. V. plura apud Diosc. 5, 91, 92, Plin. 34, ii, 12. [ϊ]
Ἰοστέφανος, ὁ, ἡ, Coronam c violis gestans, Violaceo serto redimitus : ut Κύπρις ἰοστέφανος, Plut. Sol. [c. 26. Hom. Η. 5, 18. Aristoph. Eq. 1329: Ὠ ταὶ λιπαραὶ καὶ ἰοστέφανοι καὶ ἀριζήλωτοι Ἀθῆναι * Ach. 63γ. Greg. Naz. Antii. Pal. 8, 127 : Χαρίτιον πλέγμα ἰοστεφάνων, ubi al. cod. ἰοστεφέων, ab Ἱοστεφής.]
Ἰότης, ητος, ἡ. [De accentu ν. Herodian. 11. μον. λ. ρ. 4ο, 5], Consilium, Voluntas. Hom. II. Τ, [9] : θεῶν ἰότητι δαμάσθη. Sic Od. Ξ, [298J : Σύμπαντα θεῶν ἰότητι μόγησα· Π, [23•ι] : Καὶ τὰ μὲν ἐν σπήεσσι θεῶν ἰότητι κέονται • II. Σ , [3q6] : Μητρὸς ἐμῆς ιότητι κυνιόπιδος* Ο, [41] : Μὴ δι᾽ ἐμὴν ἰότητα Ποσειδάων ἐνοσίχθων Πημαίνει Τρῶας, Non nieo/consilio et instinctu, Non me ita volente. Et rursum Od. Α, [383] : Ἐν νόστῳ ἀπόλοντο κακής ἰότητι γυναικὸς, Gmsilio et instinctu improbæ mulieris. [Dionys. ap. Steph. Byz. s. Δαρσανία : Ἀθηναίης ἰότητι. Apoll. Rh. 4, 36o : Ἀναι-δήτῳ ἰότητι, Impudente animo. Hesych. : Ἱότητι, βου-λήσει, Οελήσει, αίτια, ὀργῇ, χάριτι. Æsch. Prom. 558 : Λέχος σὸν ὑμεναίουν ἰότατι γάμων.] Ap. Hesych. repe-rio etiam ᾽Ιοτήτυος, expositum itidem βουλήσεως : >ed haud scio an perperam pro ἰότητος.
Ἱότοκο;,ὁ, ἡ, Venenum parietis, Venenatus. Op-pian. Cyn. 3, [73] : Ὠχροί τ᾽, (οτόκοι τε περὶ στομάτεσ-σιν ὀδόντες. Nisi fortè Robiginosos dentes hic intelligere malit, ut loquitur Martial.
Ἰοτυπὴς, ὁ, ἡ, Jaculo s. Sagitta percussus, Sagitta ictus, Epigr. [Rulini Antii. Pal. 5,8;: Κοῖλαι βλεφαρις ἰοτυπεῖς βάσιες.]
Ἰοὺ, adv. Hei, Heu, Eheu, sicut οἴμοι. Sed geminari solet hoc adv. ἰοὺ, sicut et cetera id genus. [Apud poetas modo extra versum positum, ut apud Æscli. Ag. a5, 1214, Eurip. Hipp. 776, Aristoph. Nub. ι ; modo intra versum, ut ap. Soph. Tr. 11 43 * Ἰοὺ ἰοὺ δύστηνος οἴχομαι τάλας* OEd. Τ. 1071 : ᾽Ιοὺ ἰοὺ δύστηνε... Ph. 38.] Habes in Soph. Aj. [737. Aristoph. Nub. 543 : Οὐδ’ ἰοὺ ίου βοᾷ’ PI. 275 : Αἱ κνῆμαι δέ σου βοῶσιν ἰοὺ ἰού. Demosth, ρ. 408, ὁ : Βοών:α ὡς είσαγ-
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γελεῖ με καὶ γράψεται καὶ ἰοὺ ἰού. Plut. Mor. ρ. ιογὕ, Α Ε : ᾽Ιοὺ ἰοὺ φεῦ φεῦ βοῶντες.] Ap. Lucian, is, qui vapulat, clamat, ἰοὺ, ἰού : in Timone [c. 4f>] : Τί τοῦτο; παίεις, ω Τίμων; μαρτύρομαι· ω Ἤράκλεις, ἰοὺ, ἰού* προκαλοῦμαί σε τραύματος εἰς Ἄοειον πάγον. Plut. [Mor. ρ. 4ι3, Α] : Ἀνεβόησεν, ἰοὺ, ἰου* δύσκριτον πρᾶγμα καὶ ζητήσεως δεόμενον πολλῆς ἥκετε κομίζοντες ἡμῖν. Legitur et ap. Plat. Gorgia Γρ. 499, Β] ἰου, ἰού. Non solùm autem geminatum, sed multoties repetitum invenitur ap. Aristoph. [Sexies in Αν. 1170. Triplicatum, Pac. 110.]
E Luciano [ex. scriptore Philopatridis c. 2] affertur et genitivo junctum : Ἰοὺ, ἰοὺ, ἰοὺ, ἰοὺ, δεινῶν βουλευμάτων. [Aristoph. Thesm. 245 : Φῦ ἰοὺ τῆς ἀσβόλου.] ||
Ιοὺ interdum non gementis est, sed contra exultan-tis. Sed hac in signil. quidam scribi Ἰοῦ eum circumflexo tradunt. Περισπᾶται ἐπὶ χαρᾶς, inquiunt, ὀξύνεται δὲ ἐπὶ Ολίψεως. [Sic præcipit schol. Aristoph. Pac.
316, ex eoque Suidas et Tzetzes in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 364. Solum ἰοὺ ponunt Arcad. ρ. i83, 25,
Jo. Alex. ρ. 32, 21 , Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1237.] Neque tamen hæc scriptura vulgatis Platonis Β edd. confirmatur, utpote ap. quem De rep. 4, [ρ. 432,
D] sit νοχ exultantis propter rem deprehensam, quæ investigabatur, ὀξυτόνως tamen scripta: Ἰοὺ, ἰοὺ, εἶπον , ω Γλαύκιον , κινδυνεύομέν τι ἔχειν δοκεῖν ἴχνος * καί μοι δοκεῖ οὐ πάνυ τι ἐκφευξεῖσθαι ἡμᾶς. Ne autem valde mirer particulam istam, quæ alioqui gementium est, exultalionis contra indicem nonnunquam esse, facit particula ἰὼ, quæ itidem contrarium hunc usum interdum obtinet, [ϊ Alteram prioris ἰοὺ syllabam corripuit Æschylus in versu dochmiaco Eum. 143: Ἰοὺ ἰοὺ πόπαξ, et in trochaico Aristoph. Pac. 345 : Ἰοῦ ἰοῦ κεκρα^ναι.]
[Ἱουοαια, ἡ, Judaea, regio Asiæ: de qua. ν. Stra-bon. 16, ρ. 749,756, 760 et al. Joseph. Β. J. 3, 3, 5. Ι]
[Ἱουδαιεὺς, έως, ὁ, i. q. Ἰουδαῖος. Steph. Byz. s. Ἰουδαία.]
[Ἰουδαΐζω, Judæos s. Judæorum ritns et mores imitor. Ep. ad Galat. a, 14. Τί τὰ ἔθνη ἀναγκάζεις ἰουδαΐζειν ; Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. De imag. ρ. 134· Plut. V. Cic. c. 7 : Ἔνοχος τῷ ἰουδαΐζειν.] C
[Ἱουδαίηθεν, Ex Judæa. Nonn. Jo. c. 4, 251 : Ἰ. ὁδεύσας.]
[Ἰουδαϊκὸς, ὴ, ὸν, Judaicus. Strabo 17, ρ. 8οο : Ἱουδαϊκὴ ἐντρέχεια. Epist, ad Tit. ι, 14: Μὴ προσέ-χοντες Ἱουδαϊκοῖς μύθοις. Joseph. Α. J. 20, 11 , ι ; De vita Jos. 6. G. D. Ἰουδαϊκὸς λίθος, Aculeus vel pal-pus echini, terra calcarea, silicea et fort, magnesia imprægnatus. Diosc. 5, 154, et Sprengel. in h. Ι. t. 2, ρ. 659. Hase.]
[Ἰουδαϊκῶς, Judaice. Ep. ad Galat. 2, 14 : Ἐθνικῶς ζῇς καὶ οὐκ Ἱ. Schleusn. Joseph. Bell. Jud. 6, ι, § 3 : Μεμελλημένως, μετὰ δέους , καθόλου τ᾽ εἰπεῖν, οὐκ Ἱ., Non Judæorum more. Invidiose Jo. Clim. ρ. 439,
6	: Σωματικῶς, ἵνα μὴ εἴπω Ἱ., προσηύξαντο. Hask.]
[Ἰουδαῖος, αία, αῖον, Judæus. Crinag. Antii. Pal. 7, 645 : Κεῖσαι Ἱουδουοις ὢν περίοπτος ὅροις. Orae. Sibyll. 14, 34ι : Μέγα νεῖκος ἔχοντες | ᾽Ιουδαίοις, ubi Ἱ. trisyllabum est, ut ap. Lucian. Tragœd. 172: Ἰουδαῖος ἕτερον μωρόν εξεκδει λαβιὑν. Ἰουδαῖοι, οἱ, Strabo 16, ρ. 734, 749, 75q, 3ἰ• Josephus H. plurimis. V. et D Ν. Τ. exx. ν. ap. Schleusner. Ammon. ρ. 73 : Ἱδου-μαῖοι καὶ Ιουδαίοι διαφέρουον, ὤς φησι Πτολεμαῖος ἐν πρώτῳ περὶ Ἤρώδου τοῦ βασιλέως. Ἰουδαῖοι μὲν γάρ εἰσιν οἱ ἐξ ἀρχῆς φυσικοί, Ἱδουμαῖοι δὲ τὸ μὲν ἀρχῆθεν οὐκ Ἰουδαῖοι, ἀλλὰ Ψοίνιχες καὶ Σύροι, κρατηθέντες δὲ υπ* αὐτῶν καὶ ἀναγκασθέντες περιτέμνεσθαι καὶ συντελεῖν εἰς τὸ ἔθος καὶ τὰ αὐτὰ νόμιμα ἡγεῖσθαι, ἐκλήθησαν Ιουδαίου Conf. Steph. Byz. s. Ἰουδαία.]
[Ίουδαιόφρυ,ν, ὁ, ἡ, Judaicis opinionibus imbutus. Anast. Hotleg. ρ. 8.',, 28 : Νεστορίνυ τοῦ δυσσεβοῦς Ἱουδαιόφρονος. (ierin. CPol. De restit. imag. ρ. 438,
Λ : Βασκανίᾳ τῶν ᾽Ιουδαιοφρόνων αἱρετικῶν. Hask.]
[Ιουδαϊσμός, ὁ, Respublica Judæorum, Leges, instituta ac religio Judæorum. Maccab. 2, 2,21: Τοῖς ὑπὲρ τοῦ ἰουδαϊσμοῦ φιλοτίμως ἀνδραγαθήσασιν. Ib. 14 , 38; 4,4, 16. Schi.kusn.]
[᾽Ιουδαϊστὴς, 6, Religionis Judaicæ sectator. Con-stitut. Apost. in Cotel. Patr. vol. 1, ρ. a3a : Ἰουδαϊ-στχῖς καὶ αϊρεσιώταις ἀθέοις.]
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[Ἰουδαϊστὶ, Judaice, Lingua Judæorum. Reg. 2, 18 , a6; Paralip. 2, 3α, 18.]
[Ιούδας, α, ὁ, Judas. Ν. pr. Hebraicum in libris Ν. Ἐ, de quo ν. Schleusneri Lexicon.]
[᾽Ιουέρνη. Ἱουερνία. ᾽Ιουερνιάτης. V. Ἰέρνη.]
ΓἹούζω. V. Ἱύζω.]
[Ἱουλαῖος, ὁ, nomen mensis in Calendario Asiæ minoris ap. Dubois (Catalogue de Ch. Gouff.) ρ. 85. OsANn.]
[Ἱουλεῖς, οἱ Ῥωμαῖοι ἀπὸ τοῦ βασιλέως, ἀφ᾽ οὗ κα. ὁ μήν • ὴ ἀπὸ Ἱουλίδος. Τὸ ἐθνικὸν Ἱουλεὺς καὶ Ιουλίας (?). Τὸθηλυκὸν Ἰουλὶς, Steph. Byz.]
[᾽Ιουλιἀνὸς, ὁ, Julianus, 11. pr. Latinum, cujus exx. ν. ap. Suidam.]
[Ἱουλιὰς, άδος, ἡ, Julias, oppidum Galilææ, prius Betharamphtha dictum. Joseph. Α. J. 18, 2, 1. Hase.'
Ἰουλίζω, Primam lanuginem emitto, i. q. χνοάζω’ [Photius et Suid. : Ἱουλίζων, ὁ τῆς γενειάδος άρχόμενος.] Tryphiod. [.32] : Εὐφυέεσσιν ἰουλίζων κροτάφοισι. [Ἱουλιήτης. V. Ἱουλίς.]
[Ἱούλιος, ὁ, Iulius, n. pr. ap. Aristoph. Eq. 407: Τὸν Ἱουλίου τ᾽ ἂν οἴομαι, γέροντα πυροπίπην, ἡσθέντ’ ἰηπαιωνίσαι. Mirandum hoc nomen est in scriptore vetere Græco. Τὸν Οὐλίου Bothius. ‖ Julius, n. pr. virile Latinum, et Ἱουλία, ἡ, Julia. Utriusque exx. frequentissima sunt ap. scriptores rerum Romanarum. Et Ἱούλιος, ὁ, nomen mensis Latini. ‖ Ἱουλίειον ἡρῷον Dio Cass. 51, 19.]
Ἰουλὶς, ίδος, ἡ, Iulis, piscis quoddam genus, quod Aristot. Η. A. 9, [2] gregalibus annumerat, Diosc. 1. 2, saxatilibus. [Plut. Mor. ρ. 977, E.] Numen, ap. Athen. 7, [ρ. 3o4 , F] dicit ἰουλίδα μαργόν. [GaU*n. vol. 6, ρ. 392.]
[Ἰουλὶς, ίδος, ἡ, Iulis, urbs Insulæ Ceæ, de qua ν. Strabon. 10, ρ. 486· Callim. Ep. 5, 9: Παρὰ Οῖ-νας Ἱουλίδος. Arcad. ρ. 3ι, 25. Adject. gentilia Ίου-λιεὺς et Ἱουλιήτης memorat Steph. Byz. Ἱουλιέων est in nunio ap. Eckhel. vol. 2, ρ. 3a8. Ἱουλιήτης ap. Ælian. V. Η. 4, 15; Antonin. Lib. c. 1.]
Ἰουλόπεζος, ὁ, ἡ, a Lycophr. [23] dicitur Navis quæ multis remis agitur, ut ἴουλος mullis pedibus graditur. Eust. vero [ρ. 1215, 10] exp. μακραὶ, παρὰ τὸ ἰούλοις ἐοικέναι, i. e. σκώληξ ι ποδιυτοῖς. [Et alibi :] Fuerunt autem naves longæ ἰουλόπεζοι appellatæ a Lycophr., remorum copiam, quæ in illis est, comparante eum ea pedum copia, quam habent vermes, qui nominantur ἴουλοι. Quidam vero ἰουλόπεζοι κόραι, non ἰουλόπεζοι νῆες (de his alioqui dictum}, ex cod. Lycophr, afferunt.
[Ἴουλος, i. q. οὖλος, quod, ν.]
[Ἴουλος,ὁ, Iulus,n. pr. Latinum. Strabo 14, ρ. 595 : Ἱούλιος ἀπὸ Ἱούλου τινὸς τῶν προγόνων ἐκεῖνος δ᾽ ἀπὸ Ἰ ούλου τὴν προσο,νυμίαν ἔσχε ταύτην , τῶν ἀπογόνων εἷς ὢν τῶν ἀπὸ Αἰνείου.]
Ἰουλοφυέω, Primam pilorum lanuginem edo. Utitur h. ν. Gaza De Senect. : Ἤβῶσά τε καὶ ἰουλοφυοῦσα. ρϊουλώ. V. Οὖλος.]
Ιουλώδης, ὁ, ἡ, Iulos polypodas referens, Qui est e genere iulorum polypodum. Dicitur esse insecti genus ap. Aristot. [De parit, anim. 4, 5.]
[Ἴουρα, ἡ, ex Mnasea memorat Herodian. Π. μον. λ.
Ρ* 13» 211]
[Ιουστινιανός, Ιουστίνος, Ἱοῦστος, 6, n. pr. Latina, de quibus ν. Suidam. Et Ἱουστῖνα, ἡ, cujus de accentu ν. Arcad. ρ. 904 15•]
Ἰοφόρος, ο, ἡ, Veneniferus, Ovid.; Venenatus. Ορ-pian. Cyn. 3, [434] : Ἀσπίδα δ᾽ ἰοφόρον τοίαις ἐδαμάσ-σατο βουλαῖς, Veneniferam aspidem, [ῖ]
[Ιόφορτο;, ὁ, legit antiquar. nobilissimus in fictili picto, Durand, Descr. des ani. ρ. 15q, η. 422. Vertitur ibi, Sagittifer. Hase.]
[Ἱόφρυς, ὁ, ἡ , Violacea (i. e. nigricantia, pulchra) supercilia habens. Anon. Hymn, in Virg. io. ϊ]
[᾽Ιοφῶν, ῶντος, ὁ, lophon, Sophoclis f., poeta tragicus : de quo ν. Aristoph. Ran. 73, et Suidas s. h. ν. ‖ Cnossius , ap. Pausan. 1, 34,4* ὶ]
Ἱοφῶσσα, ἡ, Hesych. ex Pherecyde affert pro χάλκειος. [Est η. pr. de quo schol. Apoll. Rh. 2, ι ia3 : Τούτους δὲ (τοὺς Φρίξου παῖδα;) Ἤρόδωρός φησιν ἐκ Χαλ-κιό•πης τῆς Αἰήτου Ουγατοός • Ἀκουσίλαος δὲ καὶ Ἤσῶδος
gìï	ἰπνίτης
ἐν ται; μεγάλαις ᾽Ηοίαις φασὶν ἐξ Ἱοφώσσης τῆς Αἰήτου. Et ad ν. 1149: Χαλκιόπην Ψερεκύδης ἐν ἕκτῳ Εὐηνίαν αὐτήν φησι καλεῖσθαι. Ἐπώνυμον δὲ αὐτῆ Χαλκιόπη καὶ ᾽Οφιοῦσα (Ἰοφῶσσα Abrcsch. ad Hesych.). Codex He-sychii ἡ χάλκιος. Scribendum igitur eum Abrcschio ἡ Χαλκιόπη. Τ]
᾽Ιοχέαιρα, ἡ, Sagittis gaudens, Quæ sagittis delectatur. [Ilesych. : Ἐ, τοξοφόρος, ἠ ἰθὺς ἔχουσα,ὴἰσχυρὰ ὴ βέλεσι χαίρουσα.] Hom. II. Κ, [53, 447. Ζ, 428, Od. Ζ, 102, Λ, 172, Pind. Pyth. 2, 16]: Ἄρτεμις ἰο-χέαιρα, Jaculatrix Diana, Ovid. : Epigr. [Mnasalcæ Anth. Pal. 6,9] ἰ. φαρέτρα, quam ἰοδόκον llom. appellat. [Figurate Eustatb. Opusc, ρ. 107, 68 : Ὀ θεὸς... τὰς ἰοχεαίρας γλώσσας ἀπήμβλυνε στρέψας ἔμπαλιν. |1 Veneno gaudens, Venenata. Athen. 3, ρ. 99, Β : Νέανδρος ό Κολοφιόνιος ἰοχέαιρα ν τὴν ἀσπίδα τὸ ζῷον (εἶπε).]
[Ἰοψ, πος, ὁ, lops, heros apud Lacedæmonios.
Pausiin. 3, 12, 5.]
Ἰόψαφος, ὁ, ap. Hesych. legitur, et Apollinis esse epith. dicitur. Sed forsan ἰόψοφος serin., ut sit Arcu strepitum edens, s. stridorem.
Ἰόω, Rubigine obduco, Rubigine consumo. Et in pass. Ἰάομαι, οῦμαι, Rubiginor, ut Apuleius dicit, Gladius situ rubiginatur; Rubiginem contraho, Rubiginem duco: ut [κλεῖς ἰωμένας Theophr. Char. 10;] ἰωμὲνα χαλκεία, Aristot, de color, [c. 3.] Diosc. 5, 89, de squama æris : Ἐχκρίνοντες τὴν παχεῖαν καὶ ἔγκιῤῥον καὶ ὄςους ἐπιῤῥαινομένου ἰουμένην, Quæ aceti respersu æruginem contrahat. Galen. De loc. aff, 3 : Τὰ δὲ φλεγμαίνοντα τρήματα τῶν λοβῶν ἐπὶ παίδων ἐλαίῳ ἐν χαλχῷ λύχνο» ἰοιθέντι καταχρίων ὑγιάσεις, Oleo, quod in lychno ærco æruginem contraxerit, ærugine vitiatum sit. [Sirac. 12, 11 : Ὠς γὰρ ὁ χαλκὸς ἰοῦται, οὕτως ἡ πονηρία αὐτοῦ* 29, ι3: Μὴ ἰωθήτω ὑπὸ τὸν λίθον.] Item Ærugine absumor. Quod enim de ærugine rasa conficienda dicit Diosc. 5, 91 : Ἔνεστι δὲ καὶ ἐκ ῥινισμά-των ποιῆσαι, ὴ λεπίδιον , αἷς περιεχόμενα τὰ χιρυσᾶ πέταλα ἐλαύνεται, ἐάν τις αὐτὰ ἐπιῤῥαίνων ὄξει ἀνακινῇ τρὶς ἡ τετράκις, ἄχρις ἂν παντελῶς ἰωθῇ, Plin, sic reddit, Alii delimatam æris scobem .aceto spargunt, versantque spathis sæpius die, donec absumatur, sc. ærugine. [Hesych.: Ιωθεὶς, ὀξυνθείς. ᾽Ιώθη, ωξύνθη, ἐχολιὑθη.]
[᾽Ιπνασία , ἡ, Venter. Hesych. : ᾽Ιττν., γαστὴρ παρὰ Ταοαντίνοις.]
[Ἱπνεύω, In furno torreo. Hesych. : Ἐκοδομεύετο, ἐφρύγετο , ἰπνεύετο (ὑπνεύετο codex).]
[Ἰπνη, ἡ, avis quædam memorata a Bœo ap. An-tonin. Liber, c. 21. Videtur eadem esse de qua Hesych. Ἵππα (literarum series postulat ἵπτα), ὁ δρυοκόλαψ'δρυμοκόλαψ codex). ScunF.in. Addit Hesych. ἑνικῶς καὶ ἡ Ἥρα : quæ non ἵππα, sed ἱππία appellatur.] ᾽Ιπνὴ, ἐφιππίς. Σικελοὶ, Hesych.]
᾽Ιπνία. V. Κοδομία.]
Ἱπνίον, τὸ, i. q. ἰπνὸς, Furnus. Oribas. ρ. 3η ed. Mattii.: Ἢ δὲ ὄπτησις ἡ ἐπὶ τοῦ ἰπνίςυ μοι μαίνεται ἀσφα-λεστέρα τῆς ἐν τῷ κριβάνῳ. Nisi ἰπνοῦ scripsit. G. D.J
[Ἴπνιον, τό.] Ἴπνιος, Qui e furno est, Qui furni est: ἴπνια λύματα, Purgamenta et sordes e furno. Aristoph, schol, [ad Vesp. 832] e Callimacho [fr. 216] : Σὺν δ᾽ ἄυυδις φορυτόν τε καὶ ἴπνια λύματ᾽ ἄειρεν. Quo tamen in 1. ipse schol, intelligit τὴν κύπρον τῶν ζώων. Idem schol, ἴπνια subst. accipi tradit pro τὰ ἀποκαθάρματα τοῦ ἰπνοῦ, ἡ τὰ πρὸς τὴν κάμινον ἐπιτήδεια καύσιμα, Furni s. Camini sordes, Quæ in camino accendi et uri possunt. [Hesych. : Ἴπνια i τὰ κατάγματα (καθάρματα Pior. Chr.) τοῦ ἰπνοῦ.]
Ἰπνίτης, ὁ, Furnaceus, Testuaceus: ἰπν. ἄρτος [Hip-pocr. ρ. 356,13], Athen. 3, [ρ. iog,C], Panis furnaceus, in fumo coctus : e Timocle: Καταμαθὼν δὲ κειμένην σκάφην Θερμῶν ἰπνιτῶν ἤσθιον. [|b. 4 , ρ. 139, Β: Τοὺς ὶπνιτας ἄρτου;. Phanias Anth. Pal. 6, 299: Τρύφος ἰπνί-ταπιαλέου φθόϊος. Nam sic scriptura codicis ἰπνεύτα correcta est duce Suida s. Ἱπνός. Rufus ρ. 146 ed. Matth.: Τὰ ἁπαλὰ τοῦ ἰτινίτου ἄρτου. G. 1). (ìalen. vol. 14, ρ. 46, 18 : Εύζυμός τε καὶ καλῶς ὠπτη μένος ὁ ἄρτος ἔσται κριβανίτης, οὐκ ἰπν. It. ap. ennif. vol. 6, ρ. 469, ίο, opponuntur οἱ κλιβανῖται (sic) panes et οἱ ἰπνῖ-ται. Hase.]
[Ἱπνοδόμαν , τὴν φρυγίαν (i. e. Quæ torretl. Κρῆτες, Hesych.]
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a [Ἱπνοὶ, οἱ. V. Ἱπνός.]
[Ἱπνοκἄὴς, ὁ, ἡ, lu furno assatus. Lucian. Lexiph. c. 6 : Οἶν δὲ ὅλον ἰπνοκαῆ εἴχομεν.]
[Ἰπνοκαύστης, ὁ, Furnarius, (»1.]
[Ἱτινοκήιον, τὸ, Furnus, vel Præfurnium. Hesych.: Ιπν., φρύγιον. Οἱ δὲ τὴν ὑπόκαυσιν τϊῦ ἴπνου.]
Ἰπνολέβης, ητος, ὁ, et Ἱπνολεβήτιον, τὸ, Vas s. Lebes ad aquam in furno s. testo calefaciendam. Lucian. [Lexiph. c. 8]: Ὀ μέντοι ἰπνολέβης ὑπερπαφλάζων, ἐς κεφαλὴν ἡμῖν ἐπέτρεπε τοὺς άνθρακας. [Ubi schol.: Ιπν. τὸ ἐν συνήθεια μιλιάριον. Sic etiam Athen. 3 , ρ. 98» C.] Pollux 10 , [66] : Βερμαντῆρες, Οερμαστρίδρ&ς, θερμαντή-ρια, χαλχία, ἐσχαρίδες, λέβητες, λεβητάρια, ἰπνολεβήτια, Vasa in quibus calefit aqua, ἵνα τὸ ὕδωρ Οερμαίνεται.
[Id. 6 08p.] >
[Ἴπνον, τό. Theophr. II. PI. 4 , 10, 1 : Ἴχμη καὶ τὸ καλούμενον ἴπνον. Dubito an commune aliquid habeat eum musco arboreo ὕπνον et σφάγνον vocato, de quo Cornarius ad Galeni libros De compos, medie, sec. loca ρ. 290. Hippurin vulgarem Bodeum secutus Β interpretatur Sprengel. Setinum.]
^Ιπνοπλάθος, ὁ, Qui furnos fabricatur. Harpocrat. s. Ιπνός : Ἰπνὸς ἡ κάμινος , ὅθεν καὶ ἰπνοπλάθους τινὰ; ὀνομάζουσιν. Plato Thea*t. ρ. 147, Α : Πηλὸς ό τῶν ἰ7τνοπλάθων, ut nunc ex codd, correctum est quod legebatur κοροπλάθων. In aliis libris ἰπνοπλαθῶν, quam formam habet Tim. ρ. 149: Ἰπνοπλάθαι, φουρνοπλάσται· unde corrigendum quod ap. Suidam legitur sine explicatione positum ἰπνοπλάσθαι. Sed ᾽ιπνοπλάθοι Pollux 7,163.]
[Ἱπνοπλάστης, ὁ, ϊ. q. ἰπνοπλάθος. Galen. vol. 6, ρ.
36.	Ἱπνοπλάστας pro ἰπνοπλάθους libri quidam Harpo-cratiouis s. Ἱπνός.]
Ἰπνοποιὸς, 6, Qui furnos fabricatur. Lucian. [Pro-meth. c. 2]: Καὶ αὐτοὶ δὲ Ἀθηναῖοι τοὺς χυτρέας καὶ ἰπνο-ποιοὺς, καὶ πάντας , ὅσοι πηλουργοὶ, προμηθέας ἀπεκά-λουν. [Themist. Or. 21, ρ. 256, D : Ἐγω δὲ προσείχον Ἡσιόδῳ τῷ ποιητῇ χυτρέα χυτρεῖ κοτέειν καὶ ἰπνοποιὸν ἰπνοποιῶ.]
Ἰπνὸς, s. Ἴπνος, ὁ, Furnus,Testus, Testum, φούρνος, C κλίβανος, Hesych., Eust. [ρ. 16, 42. Herodot. 5,92 : Ἐπὶ ψυχρὸν τὸν ἴπνον Περίανδρος τοὺς ἄρτους ἐπέβαλε. Diphilus Siphnius ap. Athen. 2, ρ. 54, Α : Τὰ ἐν τοῖς ἰπνοῖς φρυγόμενα. Archestrat. il). 7, |>• 329, Ε: Κροκόδειλον ἂν ὀπτὸν δαισαι'μην ἀπ' ἰττνου. Antiphan. ib. 3, ρ. 112, D: Ἄρτους... ἰπνὸν καταμπέχοντας.] Sic accipit Erotian. hunc Aristoph. 1. Αν. [435]: Τὴν πανοπλίαν ταύτην κρε-μάσατον τύχῃ ᾽γαθῇ Εἰς τὸν ἴπνον [ἰπνὸν ap. Aristoph.] εἴσο» πλησίον τοῦ ᾽πιστάτου* at schol, ibi annotat, ἰπνὸν proprie esse Caminum : καταχρηστικῶς autem poni pro ἐσχάρα, Focus. || Caminus, κάμινος,καπνοδόκη, Hesych., schol. Aristoph., Erotian. ap. Hippoer. [ρ. 4704 25]; ap. quem tamen esse qui ἴπνον pro Furno accipiant, idem Erotian. annotat. || Culina, μαγειρείον. Aristoph. Pl. [815] : Ὀ δ᾽ ἰπνὸς [γέγον᾽] ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος1 Vesp. [i3q]: Εἰς τὸν ἰπνὸν εἰσελήλυθε, Καὶ μυσπολεῖ τι καταδεδυκώς* et [83γ]: Ὁ κύων παράξας εἰς τὸν ἰπνὸν, ἐξαρ-πάσας Τροφαλίδα τυροῦ Σικελὴν, κατεδήδοκε. In his tribus 11. et ap. schol, et in textu oxytonios scribitur. [Harpocrat. : Ἱπνός· Αυκοῦργος ἐν τῷ κατὰ Αυκόφρονος α'. D Μέρος τι τῆς οἰκίας οὕτω καλεῖται, το λεγόμενον παρ’ἡμῖν μαγειρείον. Ἔστι γοῦν δρᾶμα Φερεκράτους Ἰπνὸς ὴ Παννυχὶς, ἐν ᾧ δηλοῦται τοῦτο, ὅτι μέρος ἐστὶ τῆς οἰκίας.] II Lampas, Lychnus,λαμπτὴρ, φανό;, λύχνος. Aristoph. Pac. [83q] : Ἀπὸ δείπνου τινὲς Τῶν πλουσίων οὗτοι βαὀί-ζουσ᾽ άστερο,ν, Ἱπνοὺς ἔχοντες* ἐν δὲ τοῖς ἰπνοῖσι πῦρ. [.Elian. Ν. Α. 2, 8: Τῆς πρώρας τῶν ἀκατίιον κοίλα; τινὰς ἐξαρτῶσιν ἐσχαρίδας πυρὸς ἐνακμάζοντος, καὶ εἰσὶ διαφανείς, ὡς στέγειν καὶ τὸ πὺρ καὶ μὴ κρύπτειν τὸ φῶ:* ἰπνοὺς καλόῦσιν αὐτάς.] ‖ Ibid. [536]: Κόλπου γυναικών διατρεχουσῶν εἰς ἰπνὸν, schol. ἰ7ινὸν positum annotat pro όἰγρόν. [Non ea ratione quasi ἰπνὸς agrum significet, sed quod joco comico et præter exspectationem Arist. εἰς ἰπνὸν (in culinam) dixerit pro εἰς ἀγρόν. Hkmst.] ‖ Idem Aristoph, in Cocalo [fr. ι3α] ἰπνὸν appellavit τὸν κοπρώνα, Sterquilinium, teste Polluce [5,91], Hesych. Apud quem Iles, in hac signil. seri bitur ἰπὸς, at ap. Pollue, ἴπος eum accentu et spiritu leni in penult. [Ap. Hesych. ἱπνὸς, ap. Pollue, ἴπνος scribitur.] || Pars navis, ut docet idem Hcs. No-
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tandum vero, Cyrillum inter ἴπος et ἰπὸς hanc constituere differentiam, ut quum oxytonum est, Furnum significet : quum paroxytonum, Laternam, Lampa-dem , τὸν φανόν. Quæ tamen scriptura non observatur. Ceterum quod ad etymon attinet, Eust. [ρ. 16, 42] ab ἴπτω derivat, una [eum ἴπος et ἰπόω, etymologiae autem rationem non affert [ ‖ Ἱπνοὶ, οἱ, Furni, nomen loci in monte Pelio. Herodot. 7, 188: Τὰς uiv (νέας ὁ χειμὼν) ἐξέφερε πρὸς Ἱπνοὺς καλεομένους τοὺς ἐν Πηλίῳ. Ἱπνοῦς, οῦντος, ὁ, vocatur ab Strab. 9, |>• 443.]
Ι᾽Ἰττνος, ἡ, lpnus. Steph. Byz.: Ἴπνος, ἠν Ἰπνέαν τινὲς , Αοκρῶν τῶν Ὀζόλων. Τὸ ἐθνικὸν ᾽Ιπνεύς. ᾽Ιπνεῖς ap. Thucyd. 3, 101.]
[Ἱπνοῦς, οῦντος, ὁ, lpnus. Steph. Byz.: Ἱ., χωρίον ἐν Σάμω , ἐν ᾧ ἱερὸν Ἥρας Ἱπνούντιδος. Λέγεται δὲ καὶ Ἱπνουσια. || Nomen loci in monte Pelio. V. Ἱπνός.]
Ι᾽ 1 πνόυ, scriptura vitiosa. V. Ἰπόω.]
Ιποκτόνος, ὁ, ἡ, Qui vermiculos vitium oculos infestantes occidit. Eust. [ρ. 34,28, ex Strabone 13, ρ. 613] : Ἐρυθραῖοι δὲ Ἤρακλῆν Ἱποκτόνον σεβάζονται, ὡς ^Οείροντα τοὺς ἀμπελοφάγους ἶπας.
[ Ιπορος (?), πικρὸς περὶ τὰς τιμωρίας, Photius ρ.
icq, 16.]
[Ἶπος, ὁ.] Ἴπος, Muscipula, ἡ παγὶς τῶν μυῶν,ἡ μυάγρα, Eust. [ρ. 16, 4ο; 844, 3q] et Pollux [7, 41» et εἰπὸς ίο, 55, de quo dictum est s. Εἶπος. Ἱπὸς, ἡ παγὶς Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 44, 29], ab ἵ•πτο,., quod muribus noceat et perniciem afferat, eos opprimat. Nam ἴπος accipiendum hic est pro Eo muscipularum genere, quo mures opprimuntur: unde ἰποὺς (scribitur enim et oxytonoìs) Hesycli. esse dicit τὸ ἐμπίνττον τοῖς μυσὶ ξύλον. || Officina fullonis, Fullonica, τὸ τῶν κναφέων ἐργαλεῖον, Pollux [7, 41, ubi ἵπῳ, et 10,135, ubi ἰπῷ] ex Archilocho citans, Κέαται ἐν ἴπῳ. II Exp. etiam κόλασις , τιμο,ρία , Pœna, Supplicium, Prætoritim. ‖ Potus, πόσις, ut ap. Hippocr. in Mo-χλικῷGalen.exp. [Non legitur in Μοχλικῷ. Ἰπιοσις est in libro De articulis ρ. 814, Β,ex quo corruptum esse ἡ πόσις animadvertit Foesius.] j| Scribitur vero et ἶπος, eum circumflexo [quæ sola vera scriptura est, agnita ab Arcadio ρ. 66 , 18, ubi per ἡ παγὶς explicatur], quod exp. πιεσμὸς, Pressus, sive Pressura. Pind. ΟΙ. 4 , [1 ο]: Ὧ Κρόνου παῖ, ὃς Αίτναν ἔχεις, ἶπον ἠνεμόεσσαν ἑκατογκεφάλα Τυφῶνος, Onus ventosum quo centiceps Typhon premitur. Ap. Pollue, autem aspero spiritu scribitur ἴπος et ἱπόιο, contra quam in aliis libris: ap. Hesycli. autem est etiam ἱπποῦμεν et ἱππούμενος, idque suo loco, i. e. post Ἱππότης. [ |j Oculorum affectio quædam , secundum conjecturam Hemsterhusii, quam ν. s. Ἵππος ]
Ἰπόω, Premo, more fullonum aut muscipulae, πιέζω, Suid. ex Aristoph. Eq. [924] : Ἱπούμενος ταῖς συμφοραις. Pollux [7, 41] e Cratino: Δώσεις ἐμοὶ Καλὴν δίκην ἰπούμενος ταϊς συμφοραῖς, Dabis mihi luculentas pœnas pressus miseriis. Annotat Poli, verbum ἰποῦν᾽οϊ ἰποῦσθαι acceptum pro άποθλίβεσθαι, πιέζεσθαι, κνα-φεύειν, fullonum esse proprium : ap. eum, sed perperam, scribitur ἱππουυενος. Ex Aristoph. [Ι. c.] Eust. [ρ. 16, 4°] citat, ᾽Ιπουμενος ταῖς εἰσφοραῖς, exponens βλαπτόμενος. [Et alio loco :] Ἰπνόω, Iu furno s. camino uro, lu furnum s. caminum conjicio. Æsch. Pr. [364], de ipso Prometheo : Κεῖται στενωποῦ πλησίον θαλασσίου Ἱπνούμενο; ῥίζαισιν Αἰτναίαις ὕπο, Ardens sub /Etnæ radicibus velut in camino. Sic legit etiam Aristoph, schol. Posset tamen fortassis legi etiam ἰπούμενος ab ιπος, quo voc. in ead. re usus est Pind., ut paulo antè in Ἶπος videre potes. [Vera scriptura ἰπούμενος restituta ex Eustathio, qui ἰποῦν ῥῆμα τὸ βλάπτειν ex Æschylo attulit. Ἱπποῦμεν, πιέζομεν, et Ἱππούμενος, πιεζόμενος, vitiose ap. Hesycli. Conl. composita Ἀπιπόω et Ἐξιπόω.]
[Ἵππα. V. Ἴπνη.]
[Ἱππαγέλη, ἡ, Grex equorum. Scriptor ap. Suidam s. Ἀπωλεύτων : Ἱππαγέλην ἐπελάσαντες ἀπωλεύτων. Serin, ἵππων ἀγέλην. G. Dinn.]
[Ἱππάγόῥας, ὁ, Hippagoras, Leontinus. Pausan. 5, 22 , γ.]
[Ὑππάγρα et Ὑππασία, ἡ, nomina locorum in inscr. Cretica ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 400, io5, 129 : u ex dialecto, ut videtur, pro ι posito.]
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[Ἱππάγρετα. V. Ἵππου ἄκρα.]
[Ἱ7τπαγρέτης, ὁ.] Ἱππαγρέται in Lacedaemoniorum rep. ab equitatu congregando dicebantur viri tres ætate florentes, qui ab ephoris eligebantur, teste Xen. [Rep. Lac. 4, 3.] Ἱππαγρέται ap. Laced. Praefecti τῶν ἱππέων. At ἱ7?πεῖς ap, eos dicebantur οἱ νεανίαι. Cam. [Ilesych. : Ἱππαγρέτας, ἀρχὴ ἐπὶ τῶν ἐπιλέκτων ὁπλιτῶν. 'i imams et Photius : Ἱππαγρέται· τρεῖς οὗτοι ἐγένοντο ἄρχοντες ἐν Σπάρττ,. Eustath. ρ. 727, 23 : Νεανίσκος καὶ νεανίας ὁ αὐτος. Λάκωνες δὲ τούτους ἱππεῖς ἐκάλουν καὶ τοὺς προεστῶτας αὐτῶν ἱππαγρέτας. Ap. Xenoph. Hcll. 3, 3, 8, quum Cinadon quaereret τίνας ἄγοι μεθ᾽ αὑτοῦ τῶν νέυ>ν, ephori responderunt : Ἴθι, καὶ τὸν πρεσβύτατον τῶν ἱππαγρετῶν κέλευέ σοι ξυμπέμψαι ἑξ ἡ ἑπτὰ οἳ ἂν τύχωσι παρόντες. Deinde ephori submiserunt μοίραν ἱππέων, si res fortè majoribus copiis indigeret. Qui fuisse videntur veri equites. Archytas Stobæi Florii. 41, ρ. 269 init. : Τοῖς μὲν γὰρ βασιλεῦσιν οἱ ἔφοροι ἀντικάθηνται, τούτοις δὲ οἱ γέροντες, μὲσοι δὲ οἱ Κόροι καὶ ἱππαγρέται. Κόροι igitur et ἱππεῖς et ἔφηβοι iidem videntur esse, ut equites Romanos juvenes vocat Livius 2, 20 monente Ruhnkcnio ad Tim., qui eosdem eum hippagretis facit παιὅαγρέτας, de quibus Hesycli. a viro docto emendatus : Παιδαγρέται, ἀρχὴ τις ἐπὶ ἱππέων. Sed de ejus voc. signil. merito dubitatur. Certè iidem qui ἱττπαγρέται dicuntur, fuisse non videntur, sed fortasse magistratus minor, hippagretis adjunctus et parens. Hesycli. habet etiam ἵππαρχος, ὁ τῶν νέων ἐπιμελητὴς παρὰ Λάκωσιν* qui videtur idem esse qui proprio Laconibus voc. dicebatur ἱππαγρέτας. Contra ἱππαρμοστὴς Xenophontis Hell. 4, 4, 10, et 5, 12, est dux equitum, qui reliquis Græcis ἵππαρχος dicitur. Attamen etiam in bello Thucyd. 4» 38, nominat ἱππαγρέταν ἐφῃρημὲνον, in locum mortui hippagretæ suffectum. Schneid, ad Xenoph. De rep. Laced. 4, 5.]
[Ἵππαγρος, ὁ.] Ἵππαγροι, Equi sylvestres s. feri, Oppian. Cyn. 3, [αδα].
Ἱππαγωγὸς, ὁ, ἡ, q. d. Equorum ductorius : ἱππαγω-γοὶ νέες [Herodot. 6, 9ῦ], ἱππαγωγὰ πλοῖα [ib. 48; 7, 97], Naves ad trajiciendos equos, Quibus equi trajiciuntur s. vehuntur, Hippagines sive, ut Liv. loquitur, Hippagogi naves. Ilippagum Plin, appellat, sive subaudiendo navigium, sive substantive. Thuc. [4 , 42] : Ἐν ἱππαγιυγοῖς ναυσίν. Philostr. : Ἱππαγωγὸν τροπον ναῦς ποιοῦσι, Naves fabricantur quasi ad vehendos equos. [Omisso ναῦς Aristoph. Eq. 599 : Ἐς τὰς ἱππαγιυγοὺς εἰσεπήδιον ἀνδρικῶς* et Demosth, ρ. 46, 5. Τριήρεις ἱππαγιογοὺς Diodor. 11, 3.]
ΙἹππάερος. V. Ἵππερος.]
Ιππάετος, ὁ, Grandis aquila, Monstrosum animal ex aquila et equo.
Ἱππάζω, Equito, VV. LL. [Pollux ι, 182 : Ἱππά-σαι ἐξ ἀγέλη; πῶλον.] Sed usitatius est pass. Ἱππά-ζομαι, Equo vehor, feror, Equito. Hom. II. Ψ, [426] : Ἀφραδέως ἱππάζεαι· ἀλλ’ ἄνεχ᾽ ἵππους. [Herodot. 4, 110 : Ἐπὶ τούτο,ν (τῶν ἵππων) ἱππαζόμεναι ἐληίζοντο. Plato lon. ρ. 54ο, Ι) : Ἕγνω; ἂν ἵππους εὖ καὶ κακῶς ίππα-ζομένους.] Aristoph. Nub. [14] : Ὀ δὲ κόμην ἔχο,ν Ἱππά-ζεταί τε καὶ ξυνυιρικεύεται, Ὀνειροπολεῖ θ᾽ ἵππους. Xen. [De re eq. 2, ι], de equite: Ἐπισταμὲνῳ ἤδη ἱππά-ζεσθαι, Qui equo vehi s. equitare jam norit. At in VV. LL. Ἐπὶ τούτων ἱππαζόμενοι, Hos conscendentes et obequitantes. Plut. Camillo [c. 23] : Τὴν χώραν ἱπ-πασάμενοι, Qui regionem perequitarunt. In Aristoph, autem 1. præccdeutc sunt qui ἱππάζεται exponant ἐπὶ ἑνὸς ἵππου ὀχεῖται, i. e. ἐπὶ χέλητος, Vehitur unico equo et singulari, ad differentiam τῶν ἁμίππων. Sed et ipse equus aliquando dicitur ἱ7τπάζεσθαι, passive, pro Agitari, ἐλαύνεσθαι. Xen. De re eq. [3, 1] : Ὅταν γεμὴν ἱππαζόμενον ὠνῆταί τις, Si quis equum, qui jam ascenditur et agitatur, emerit. Et [ι i, 7] : Ἢν δὲ καὶ, ὅτχν μὲν ἱππάζηται, μέχρι πολλοῦ ἱδρῶτος ἐλαύνηται. Et ἱππασθεὶς, Equitandi artem edoctus.
[Ἱππαῖος, ὁ, Hippæus, n. pr. Callimach. Antii. Pal. 7, 523 : Τὸν Ἴππαίου παῖδα.]
[Ἱππαιχμία, ἡ, Certamen equestre. Schol. Pind. Nem. ι, 24.]
[Ἵππαιχμος, ὁ, ἡ, Qui hasta vel lancea ex equo pugnat. Pind. Nem. j, 5 : Ἵππ. λαός.]
c-29 Ἱππάλκιμος
Ἱππάκη, ἡ, Caseus equinus, Equi coagulum. [He- Α svch. : Ἱππ., Σκυθικὸν βρῶμα ἐξ ἵππου γάλακτος. Οἱ δὲ ὀξύγαλα ἵππειον, ᾧ χρῶνται Σκύθαι. Πίνεται δὲ καὶ ἐσθίεται πηγνύμενον, ὡς θεόπομπος ἐν τρίτο, αὐτοῦ λόγῳ. Καὶ μάνδρα ἵππων πιρὰ Λάκωσιν. Æschylus ap. Strabon. 7, ρ. 3οο : Ἀλλ ἱππάκης βρωτῆρες εὕνομοι Σκύθαι. Nam sic vulgatum ἱππικῆς βοτῆρες correxit Casaub.] Diosc. a, 80 : Ἱ1 δὲ καλουμένη ἱππάκη, τυρός ἐστιν ἵππειος· paulo post, Ἔνιοι δὲ ἱππάκην ἐκάλεσαν τὴν ἵππειον πιτύαν. Hippol r. De aere, aqua et locis [ρ. 291, 44J> loquens de gente Scythica : ΙΙίνουσι γάλα ἵππων, καὶ ἱππάκην τρώ-γουσι’ τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τυρὸς ἵππων. Id. De morb. 4 [ρ. 5ο8, /»5], iterum de Scythis loquens : Καὶ τὸ μὲν πῖον (τοῦ γάλακτος), ὃ βούτυρον καλέουσιν, ἐπιπολῆς διΐσταται, ἐλαφρὸν ἐόν• τὸ δὲ βαρὺ καὶ παχὺ κάτω ἵσταται, ὃ καὶ ἀπο-κρίναντες ξηραίνουσϊν* ἐπὴν δὲ παγῇ καὶ ξυρανθῇ , ἱππάκην μὲν καλέουσι. Sic etiam leg. videtur ap. Theophr. Η.
Pl. 9, 13, [2J ubi de radice Scythica s. glvcyrrhi/.a loquitur : Δυναται δὲ καὶ τὴν δίψαν παύειν ἐάν τις ἐν τῷ στόματι ἔχῃ • διὸ ταύτη τε καὶ τῇ ἱππάκη διάγειν φ*σὶ τοὺς ΣκύΟας ἡμέρας καὶ ἕνδεκα 'καὶ δώδεκα. Unde Plin. Β ii fin. : Quædam rursus exiguo gustu famem ac sitim sedant conservantque vires, ut butyrum, hippace, glycyrrhizon. Notandum tamen, in hoc Theophr. Ί. legi ἱππακῇ, ap. Plin, vero ἱππικῇ , ut supra admonui : euinque in hoc ipso Theophr. Ι., quem transtulit, hoc voc. accepisse pro Herba. Quum enim a Scythis herbam Scythicam inventam tradidisset, ejusque vires exposuisset, subjecit [25, 4ύ] : Idem præstat apud eos Hippice dicta quod in equis quoque eundem effectum habeat : traduntque his duabus herbisScythas etiam in duodenos dies durare in fame sitique. Sed verisimilius est eos caseo isto equino una eum gly-cyrrhiza famem tamdiu tolerare posse quam duabus tantum radicibus, praesertim quum Hippocr. quoque eos isto caseo victitare scribat. Attamen Gaza quoque ἱππικῇ in Theophrasti l. legisse, quippe qui Equestri reddiderit, ac pariter et ipse de radice intellexisse videtur. [Philo in Mathem. vett. ρ. 86 : Ἄλλα τῶν ἀσήπτων, οἷον... ἐρεβίνθους καὶ θερμούς καὶ ἱπ::άκην καὶ ὀρόβους καὶ σήσαμον.] ‖ Reperitur vero C et Ἱππάκης, ὁ, in ead. signif. Sic enim Eust. [ρ. 916,
16], loipiens de galactophagis et galactopotis ap. Hom. : Ἀφ᾽ ὦν καὶ ἱππάκης, κατὰ Αἴλιον Διονύσιον, βρῶμα Σκυθικὸν διὰ γάλακτος ἱππείου σκευαζόμενον.
[Ἱππακοντιστὴς, ὁ.] Ἱππακοντισταὶ, Equestres jaculatores, Qui ex equis pugnant jaculis, ut οἱ ἱππο-τοξόται. [Arrian. Tact. ρ. ι49, 189; Pollue ι, ι3ι; Leonis Tact. 6, 33.]
[Ἱ7τπάκὸς, ὁ, Hippacus, n. pr. (killimach. Anth. Pal. 7, 5aι.]
[Ἱππακρῖνος. Ἰππακρίτης. V. Ἵππου ἄκρα.]
Ἱππαλεκτρυὼν, όνος, 6, Magnus gallus, ut quidam ap. Aristoph, interpr. Ran. [q3a] : Τὸν ξουθὸν ἱππαλε-κτρυόνα ζητῶν τίς ἐστιν ὄρνις, ubi schol, annotat legi etiam κολεκτρυόνα. [Quod ex κἀλεκτρυόνα depravatum est, quod ν. 935 legitur. Pac. 1177 et Αν. 800 : Ξουθὸς ίππ., ubi ν. schol.] At ἱππαλεκτρυόνα, monstrosum animal, quamvis philosophi negent in rerum esse natura, revera tamen esse animal marinum, unum-que a quodam suo tempore fuisse interfectum, quum D fortefortuna mari egressum esset. [Voc. ex Æschyli Myrmidonibus sumtuni esse annotarunt scholl. Aristoph. Hesych. : Ἱππ., τὸν μέγαν ἀλεκτρυόνα, ἡ τὸν γρα^όμενον ἐν τοῖς Περσικοί; περιστρώμασι* γράρονται δε οἱ γρῦπες. Ἔνιοι γῦπα. Photius ρ. 109, 21 : Ιππ., γρύψ· διὰ τὸ τετράσκελον εἶναι, καὶ πτέρυγας καὶ ῥύγχος ἔχειν ἐπικαμπές· ἔνιοι τὸν μέγαν ἀλεκτρυόνα· ἔνιοι παράσημον. De accentu Arcad. ρ. 17, ι ο.]
[Ἱππαλέος, α, ον, Equestris. Oppian. Cyn. ι, 169 : Ἱππαλέοισιν ἀριστεύουσιν ὁμίλοις* 24 α : Ἱππαλέη νοῦσος*
2,	14 : Ἱππαλέην ἄγρην • 4 , 119 : Ἱππαλέοισιν ἀοιδαῖς • quod ἱππαλέῃσιν scribendum videtur.]
[Ἱππαλίδης, ὁ, Equestris rei peritus, Eques, epith. Castoris, Theocr. 24, 127. Ἵππαλος, unde illud formatum est, invenitur ap. Etym. Μ. ρ. 698,
14.	Hf.mst.]
[Ἱππάλκης, ὁ, Hippalccs. Schol. Hom. !l. Γ, 144 : Κλυμένην Ἱππάλκου θυγατέρα.]
[Ἱππάλκιμος, Hippalcimus, Boeoti filius. Diodor.
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4,	67. Male Ἵιτπαλκμος ap. schol. Hom. II. Β, 494.
G. Dikd.]
[Ἵππαλμος, ὁ, Hippalmus, Penelei pater. Apollod. ι, 9, ρ. 83.]
[Ἱππάμων, ονος, ὁ, Hippamon, n. pr. in epigr. ap. Itolluc. 5, 47· α]
[Ἵππανα, τὰ, Hippana, oppidum Siciliæ, ap. Polyb. 1, 24, 10 : Ἐπὶ πόλιν Ἱππάναν, cui Ἵππανα restituendum videtur ex Steph Byz., qui Ἵππανα ex Polybii libro primo memorat et adject. Ἱππανεὺς fingit, ut Τύανα Τυανεύς. Idem oppidum esse Σιττάναν ap. Diodor. Exc. ρ. 5o3, 15, conjicit Wesseling.] ^Ἱππάνθρωπος, ὁ, Centaurus. Eust. ρ. 1909, 53.] Ιππαπαὶ, νοχ quædam ab Aristoph, per jocum et lusum facta παρὰ τὸ ῥυππαπαί : ac ut hoc ῥυππαπαὶ est ἐπιφώνημα ναυτικόν, ita illud dixit ὡς ἐπὶ ἵππων. Eq. Γ602] : Εἶτα τας κωπας λαβόντε; ώσπερ ἡμεῖς οἱ βροτοὶ, Εμβαλόντες ἀνεβρύαξαν, ἱππαπαὶ τίς ἐμβαλεῖ. [Scribendum ἱππαπαῖ.]
[Ἱππαρέτη, ἡ, Hippareta, Calliæ filia, uxor Alcibiadis. Plut. V. Alcib, c. 8.]
Ἱππάρδιον, τὸ, Hipparchum, animal ita nominatum ab equi similitudine, ut videtur, quod , sicut et hip-pclaphum, habere ἐπὶ τῇ ἀκροιμίᾳ χαίτην, tradit Aristot. II. A. 2 , ι.
[Ἱππάρῖνος, ὁ, Hipparinus, Dionysii majoris, Siciliae tyranni, filius. Aristot. Polit. 5, 6; Diodor. 16, 36; Atheii. 10, ρ. 436, Α; Ælian. V. Η. 2, 41.	||
Dionis (Platonis discipuli) pater. Ælian. V. Η. 3, 4 ; 4, 8; 6, 12.]
Ἱππάριον [α brevi : ν. Arcad. ρ. 295, 5] et Ἱππίδιον, τὸ, et Ἱππίσκος, ὁ, Equulus, Equuleus, i. e. Parvus equus. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 43, 3a : Ἱππίδιον, οὐ μόνον ἱππάριον.] Xen. Cyrop, ι, [4, 19] : Ἐπὶ πονηρῶν ἱππαρίιυν ὀχούμενοι ἄγουσιν ἡμῶν τὰ χρήματα. [Plut. V. Philop. c. 7 : Φαυλοις ἱππαρίοις. Themist. Or. 24 , ρ. 3ο6, Ι) : Οἱ τῶν ἀθλίων ἱππαρίων δρόμοι. Alia exx. ν. ap. Dticang. ‖ Ἱππίδιον Kustath. Opusc, ρ. 294 , 4&• II Alexidis comœdia Ἱτπίσκος memoratur ab Athen. 3, ρ. iuo, Β; 6, ρ. *23ο, Β; 11, ρ. 471 * Ε•] II Ἱππάριον, avis nomen similis vulpanscri, Hesvch. II At ἱππίσκος censetur quoque in mundo muliebri; est enim Hesychio ἐπίθεμα κεφαλῆς ἡ γυναικεῖον κόσμιον. [Conf. Ἱππεύς.]
[Ἵππἀρις, ιος, ὁ, Ilipparis , fluvius Siciliæ. Pind. 01.5,27.]
ιἹ7τπάρισον, τὸ, Verbenaca supina. Diosc. 4, 61.] Ἱππαρμόδωρος, ὁ, Hippannodorus, Platæensis, ap. Lysiam ρ. 67, 3.]
[Ἱϊτπαρμοστὴς, ὁ, i. q. ἵππαρχος. Equitatui praefectus. Xen. Hell. 4, 4, 10; 5 , 12. Conf Ἱππαγρέτης.] [Ἱππάρχειος, ὁ, ἡ, llipparchcus. Arcad. ρ. 45, 3. Hesych. : Ιππάρχειοι Ἑρμαῖ, ἃς ἀνέστησεν Ἵππαρχος στήλας, ἐγγράψας εἰς αὐτὰς ἐλεγεῖα, ἐξ ὦν ἔμελλον βελ-τίους οἱ ἀναγινώσκοντες γίνεσθαι. Hipparchum dicit Pisistrati filium, cujus de Hermis ν. Platon. Hipparch. ρ. 228, C, et Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 3a.] Ἱππαρχέω, Præfectus s. Magister equitum snm. [Herodot. 9, 20: Τὴν ἵππον τῆς ἱ7τπάρχεε Μασίστιος • 9,6ο: Τῶν ἱππάρχεε Ἀσωπόδωρος. Inscr. Lebadeensis ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 77° : Ἴππαρχίοντος Δεξίππω.) Xen. De re cq. [11, 10J : Ἢν ... συμβῇ τινὶ τῶν τοιοῦ-τον ἵππον κ έκτη μὲν ο, ν, ἡ φυλαρχῆσαι, ἡ ἱππαρχῇσαι. Interdum genitivo construitur, eapitiirque simpliciter pro ἄρχω. Dein. [ρ. 56γ, αι]: 'ilv ἱππαρχεῖν ἠξιὠσε παρ* ὑμῖν ἱππέιυν, Quibus præesse equitibus, etiam, Apud quos equites eum præfccti equestris dignitate esse volebat, Hipparchia fungi. AtἹππαρχεῖσθαι, Regi ab hipparcho. Bud. Comm. ρ. 1077, ex Aristot. Polit. 3, [4 : Ἱ7τπαρχεῖν ἱππαρχηθέντα , στρατηγεῖν στρα τηγηθέντα.]
[Ἱππάρχης. V. Ἵππαρχος.]
Ἱππαρχία, ἡ, Magistri equitum dignitas, q. d Magisterium s. Præfectura equitum, Præfectura equestris. Xen. Athen. Rep. [ι, 3]: Οὕτε τῶν στρατηγικών κλήρων οἴονται σφίσι χρῆναι μετεῖναι οὔτε τῶν Ιπ-παρχιῶν. ‖ Quidam accipiunt etiam pro Ala sexaginta et duornm equitum; quam duæ Tarentime constituunt. [Polyb. 10, 21, 4: Συναγωγαὶ εἰς ουλαμούς τε καὶ ἱππαρχίας. Ἱππ. est maju$ quoddam cor-
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pus equitum, quantum scilicet sub unius praefecti equitum solet esse imperio [un régiment de cavalerie): quod δια equitum esse Ælianus dicit c. 20, et Arrianus ρ. 51, quam a Romanis εἴλην (s. ἴλην), i. e. a/arn , dici idem Arr. ait, ubi ν. quæ notavit Schefferus. Schwrich. Diodor. 17, 5γ : Ἱππαρχίας ἑπτὰ τεταγμένας ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἡγεμόνα* 29, 28 : Ἀπὸ πασῶν τῶν ἱππαρχιῶν ἐπιλελεγμένους τοῖς τάχεσι καὶ ταῖς ῥό>μαις ἱππεῖς τριακοσίνυς. Plut. V. Eumen. c. 7 : Δύο ἱππαρχίας ξενικάς.]
[Ἱππαρχία, ἡ, llipparchia, Cratetis philosophi cynici uxor, cujus vitam scripsit Diog. L. 6,96, ubi aliorum scriptorum locos indicavit Menag.J
[Ἱππαρχίδης, ὁ, Hipparchides, n. pr. fictum ab schol. Aristoph. Ach. 6o3, male intellecto loco Comici , de quo dicetur s. Πανουργιππαρχίδης.]
Ἱππαρχικὸς, ὴ, ὸν, Ad magistrum s. praefectum equitum pertinens. Xen. [Ilipparch. 5, 1]: Ἱππαρχι-κὸν δὲ καὶ χωρία γινώσκειν, Praefecti equitum officium est, Ad præfectum equitum pertinet. Et ἱππαρχικὴ ἡγεμονία ap. Snid. Functio magistri equitum, s. Dignitas : Καὶ τῆς ἱππαρχικῆς ἐπινοηθείσης, δευτερούσης κατὰ τὴν ὑπεροχὴν τοῦ δικτάτο,ρος. || Præfecturæ equestris peritus, vel. ut Bud. interpr., Qui hipparchi munere bene fungitur. [Ἱππαρχικὸς, sive de magistri equitum officio, inscriptus est libellus Xenophontis.] Ἵππαρχος, et Ἱππάρχης, ὁ, Equitum magister s. praefectus. [Pind. Pyth. 4,79: Ἱππάρχου Ποσειδάωνος. Qui ἵππιος dici solet. Ἱππικοῦ int. schol.] Ap. Snid., Πρῶτος αἱρεθεὶς δικτάτωρ προσαιρεῖται ίππαρχον Σπόριον, Assumit sibi magistrum equitum. Xen. Symp, [ι, 4]: Στρατηγοῖς καὶ ἱππάρχαις [ubi nunc ἱππάρχοις legitur ex cod. Paris, et Aristide. |j « Ἵππ. Magistratus fuit Athenis suffragiis electus, de quo Harpon*. : Ἵππ., ὁ τῶν ἱππέων ἄρχων. Δύο δ᾽ ησαν οὗτοι, ὡς Δημοσθένης ἐν δ᾽ Φιλιππικών καὶ Ἀριστοτέλης ἐν ἈΟηναίων πολιτείᾳ. Præter duo hipparchos decem phylarchi, ex singulis tribubus unus, eligebantur: ν. Demosth, ρ. 47. Phylarchos decem imperio hipparchi paruisse ex Aristotele docet Harpocr. » Schneid. Adde Phot. ρ. 109, 24. Aristoph. Αν. 799 : Ί^ρεθη φύλαρχος, εἶθ’ἵππ*ρχος. Plato Leg. 6, ρ. γ55, C: Ἱ7τπάρχους καὶ φυλάρχους* et inverso ordine 8, ρ. 834, C.] Apud Lacedaemonios autem ἵππαρχος dicebatur ὁ τῶν νέυ>ν ἐπιμελητὴς, He-sych. [Conf. Ἱππαγρέτης.] At Ἱππάρχου πίναξ, proverbium , vide ap. Suid. ex eoque llesych. corrige. [Zenob. 4, 42 : Ἱππάρχων πίναξ* ἐπεὶ παρὰ Συρακου-σίοις οἱ Ιππαρχοι ἐν πίναξι τὰ ὀνόματα γράφοντες τῶν ἀτακτούντων παρεσημειοῦντο. ‖ Ἱππάρχης, Dionys. Α. R. 7, 4', ι°, 24• Plut. Timol. c. 32 : Τὸν ἱππάρχην Εύ-Ουμον. Ἱππάρχης ἐπ᾽ ἀνδρῶν in Inscr. Citiensi et in papyris Ægyptiacis : de qno ν. Bœckh. Inscr. vol. 2, j). 43q, et Pevron Pap. gr. Mus. Taurin, part, ι, ρ. 76.] [Ἵππαρχος, ὁ, Hipparchus, n. pr. multorum, quorum antiquissimus est Pisistrati filius, de quo ν. Herodot. 5, 55, Thucyd. 6, 54- De aliis Hipparchis pluribus ν. Suidam ejusque interpretes.]
Ἱππὰς, άδος, ἡ, Equestris. [Herodot. 1, 80 : Ἄνδρας ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμείνους.] Herodian. [5, ι, 10]: Ἐκ τῆς ἱππάδος τάξεως, Ex ordine equestri. [ ‖ Ι. q. ἵππος, ἡ. Oppian. Cyn. ι, 162 : Ἀπὸ δ᾽ ἱππάδα τηλόσ᾽ ἐρύκειν.] In Atheniensium republ. Pars una erat c quatuor illis, in quas a Solone populus erat distributus : sc. πεντακοσιομεδι'μνους, ἱππεῖς, ζυγίτας, et θῆτας, Erant autem ἱππεῖς isti, quorum singuli, si opus foret, equum alere possent. [V. Aristotelem ap. Har-pocrat. et Photium s. ν. Ἱππάς.] Et ἱππάδες Ουσίαι, Sacrificia quæ pro equestri illo ordine peragebantur, αἱ περὶ τῶν ἱππέων ἐπιτελούμεναι, llesych., ἃ; αὐτοὶ πέμποιεν ταῖς πομπαῖς, Suid. Bos quoque ipsa, quæ sacrificio illi destinabatur, ἱππὰς vocabatur, llesych. Sed et census, quem conferebat equester ille ordo, ἱππὰς appellabatur, ut Idem annotat : unde ἱππάδα τελοῦντες ap. [Pollue. 8, i3o et] Plut. Sol. [c. 18], Qui censum equestrem solvunt : Δεύτερους δὲ (προσηγόρευεν ὁ Σόλων) τοὺς ἵππον τρέοειν δυναμένους, ἡ μέτρα ποιεῖν τριακόσια καὶ τούτους ἱππάδα τελοῦντας ἐκάλουν, [Isæus ρ. *3 : Ὡς ἱττπάδα δὲ τελῶν ἄρχειν ἡξίου τὰς ἀρχάς. Pollux 8, ι3ι : Εἰς ἱππάδα μετέστη ἐκ τοῦ Οητικοῦ τέλους.] ‖ Ἱππάδαν [ἱππάδα restitutum
ίππαστος «32
Α ex codd.] et Κυβήσινδαν , vocant nonnulli τὴν ἐν κοτύλη παιδιὰν, teste Polluce 9, [122], forsan quoniam in hoc ludo ὁ φερόμενος videtur veluti ἐποχεῖσθαι et inequitare τω φεροντι. [|| Ἱππάδες, αἱ, Ludi equitatus. Inscr. Lehadcensis ap. Bœckh. vol. 1 , ρ. 770: Νικά-σαντε; ἱππάσιν ΙΙαμβοιώτια. ‖ Ἱππάδες, πύλαι Athenis : ν. Plut. Μογ. ρ. 849, C, et llesych. s. Ἱππάδα.] Ἱππασία, ἡ, Equitatio, Equitatus, Ipsa actio equitandi. [Aristoph. Ach. 1165 : Οἴκαδ᾽ ἐξ ἱππασίας βαδί-ζων. Plato Eryx. ρ. 396, Α : Περὶ ἱππασίας, ὅπως ἄν τις ἄριστα ἱππεύοι.] Xenoph. De re eq. [3, 4): Εἰσὶ δὲ καὶ οἳ διὰ κακὴν ἀγιογὴν καὶ πρὸς τὰς οἴκαδε ἀφόδους φεύ-γουσιν ἐκ τῶν ἱππασιῶν , Ex equitationibus recurrunt ad domesticos recessus. Ibid. [7, 13] ἱππασία ἡ πέδη, Equitatio quasi catenata s. circularis, ἡ κυκλοτερὴς (ut Pollux [1,214] tradit) : Τοὺς γεμὴν ἑτερογνάθους μηνύει μὲν καὶ ἡ πέδη καλούμενη ἱππασία, πολὺ δὲ μᾶλλον καὶ τὸ μεταβάλλεσθαι τὴν Ιππασίαν, Duri quidem oris equos prodit non solum equitatio illa quasi catenata, quæ πέδη dicitur, sed evidentius etiam mutata subito equili talio: et [8,9]: Ἄλλοτε μὲν μακρὸς, ἄλλοτε δὲ βραχείας τὰς ἱ•ππασία; ποιεῖσθαι. Ap. Pollue. [1, 214] est etiam σχεδία ἱππασία, Equitatio extemporalis, lu VV. tamen LL. exp. Equestris et ludicra commentatio. Et ἱππα-σίαι σύντονοι ap. Galon., Equitationes contcntæ. [Id. vol. 6, ρ. 78, 14 : Περιπάτους, καὶ ὀχήσεις, καὶ ἱππα-σίαν. ‖ Aurigatio. Lucian. Dial. deor. 12, 1, de Sole: Ἐπιλελησμὲνον τῆς ἱππασίας· et de cod. Astro-Iog. 19 : Ὑποθέσθαι τῆς ἱππ. τὸν νόμον, Phaethonti. llasK. ‖Ἱππάσια, τὰ, Nicet. Choc. Annal, ρ. α55, C: Τά τε κυνηγέσια καὶ ἱππάσια. Ἱππάσιον, τὸ, Theo-£iiost. Can. ρ. ia5, 27.	‖ Ἱππασία nomen loci : ν.
Ιππάγρα.]
[Ἱππἀσίδης, ὁ, Hippasi filius. Honi. II. Ν, 4ιι ,Ρ, 348. Plural. Α, 431 : Δοιοῖσιν ἐπεύξεαι Ἰππασίδῃσι* ubi schol, γράφεται Ἱππασίδηιν.]
Ἱππάσιμος, [η, ον et] ὁ , ἡ, Equitabilis, i. q. ἱππήλατος. [Herodot. 2, ιο8: Αίγυπτον τοπρὶν ἐοῦσαν ἱπ-πασίμην. Ἱππασίμη ἡ χώρη 9, 1 ύ• Ἱππάσιμον χῶρον 5,63, ubi var. lecl. ἱππεύσιμον.] Xen. Hell. 7, [2, 12] : C Τὸ μὲν πλεῖστον τῆς ἡμέρας ἐνταῦθα ἀκροβολιζόμενοι διῆ-γον οἱ μὲν περὶ τὸν Εύφρονα ἐπιδκὑκοντες μέχρι τοῦ ἱπ-πασίμου, Usque ad campestria s. loca equitabilia, Per quæ agi equi possunt. [Ἱππάσιμα πεδία Polyb. 10, 49, 5. Ἱ7τπ. ὁδὸς Pollux 3,96. Ἱππ. χωρία ι , 186.] Mctaph. vero dicitur, Ἱππάσιμον ἀνεικὼς ἑαυτόν τινι, Qui quasi patitur aliquem sessorem in modum equi, Ab alioquo regitur et huc illuc agitur more equi*, qui sessorem admisit. Plut. Alex. [c. 23], loquens de ipso Alexandro: Πρὸς τὸ κομπῶδες ὑποφορούμενος, καὶ τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνειχὼς ἱππάσιμον.
[Ἱππασῖνοι, οί, Hippasini, populus Dalmatiæ. Αρ-pian. Illvr. c. i6.]%
[Ἵππασμα, τὸ, Equitatio. Achill. Tat. ι, 13, ρ. 19: Ὠ πονηρῶν ἱππασμάτων. Anci.. Theodes. Diae. De exp. Cretæ 2, 229 et 3, 94. IIask.]
[Ἵππασος, ὁ, llip pasus, n. pr. Ilom. II. Λ, 45o : Ὧ Σῶχ᾽, Ἱππάσου υἱέ. || Ceycis filius. Apollodor. 2, 7, 7. jΙ Proavus Pythagorae. Pausau. 2, 13, 2.] [Ἱππαστὴρ, ῆρος, ὁ, Equitatorius. Asclepiad. Anth. Π Pal. 5, 2o3 : Τὸν ἱππαστἤρα μυο,πα. Antip. Sid. ib. 7, 424 : Ἱ7ΠΓ. ὅδε κημό;.]
Ἱππαστὴς, ὁ, Equitator, Eques, Qui equo vehitur, i. q. ιππηλάτης. Dicitur interdum etiam de ipso equo. Xen. De re eq. [10, 17] : Καὶ οἱ θεώμενοι τὸν ἵππον τοιοῦτον, ἀποκαλοῦσιν ἐλευθέριος τε, καὶ ἐθελουργὸν, καὶ ἱππαστὴν, καὶ θυμοειδῆ, καὶ σοβαρόν, Talem equum ap-pcllunt liberalem et voluntarium et equitatorem et ferocem et superbum. [Lucian. Amor. c. 46. Pollux ι, 294; llesych. s. Κέλης.]
Ἱππαστὶ, Equitantium modo : ίππ. καθίζειν, Equitantium modo insidere alicujus humeris, divaricatis nimirum cruribus, [llesych.]
[Ἱππαστικὸς, ὴ, ὸν, Equitationibus deditus, Plut. Alcib, c. 23. ||« De certamine equestri Pseudo-Cal-listhcncs in cod. Paris, n. 113 Suppl. 4 : Ἐγὼ πάρειμι ἀγωνίσασθαί σοι τὸν ἱππ. ἀγῶνα. » Bkrc.kr.)
[Ἱππαστὸς, ὴ, ὸν, Qui equitari potest, Equitabilis. Aristot. II. A. 6, 22 : Τῶν μὲν γὰρ ἱππαστῶν (ῦ κυνόδων) γίνεται μικρὸς ... τῶν δὲ μὴ ἱππαστῶν μέγας ...]
633	ἵππερος
[Ἱππάστρια, ἡ, Equitatrix. De camelis cursoriis ἱπ- Δ παστρίαις καμήλοις ap. Plut. V. Lumen, c. 15 : quæ ορομάδες κάμηλοι ab aliis dicuntur.]
Ἱππάφεσις, εο»;, ὴ, Carceres, unde sc. dimittuntur equi ad curreudum stadium, i. ij. ἀφετηρία supra. Polvb. ap. Suiil. : Παραπλήσιόν τι πάθος ἔφασκε τοῖς ἐπὶ τῶν ἱππαφέσεων. [Epigr. ap. Pausau. 6, 20, 14 (Antii.
Pal. Append. 274): Ὅζ τὴν ἱππάφεσίν σευ, Ὀλυμπία, εὕρατο πρῶτος ... Dionys. Λ. R. 3, 68 : Ψαλιδωτὸς ἱππαφέσεις. |1 Nomen meretricis, [Lysias ap.] Athen. i3, ρ. 586, E; 5qa, E.]
Ἱππεία, ἡ, Equitatio. [Soph. ΕΙ. 5o5 : Ὧ Πέλοπος et πρόσθεν πολύπονος ἱππεία. Eur. Herc. F. 3γ4 : Χθόνα Θεσσαλῶν ἱππείαις ἐδάμαζον.] Xen. Cyrop. 8, [8, 19] :
Οὐ γὰρ τῆς ἱππείας οὕτιυς, ὥσπερ τοῦ μαλακῶς καθῆσθαι, ἐπιμέλονται. [|1 K(]uitatiis. Id. Anab. 5,6, 8 : Ἱππείαν, ἤν αὐτοὶ οί βάρβαροι νομίζουσι κρείττο, εἶναι ὰπάσης τῆς.βασιλέως ἱππείας. || Hesych. : ‘Ιππείαν, τὴν ἵππον. Ἔνιοι δὲ τὴν τόξων νευρὰν, τὴν ἐξ ἱππείων τριχῶν. Conf. Ἱππι-κός. II Equorum disciplina. Strabo 5, ρ. 215 : θή-λιιαν μὴ ἐξαλλοτριοῦν, ἵνα μἔνοι παρὰ μόνοις τὸ γνήσιον Β γένος, ενδόξου γενομένης ἐνθένδε ἱππείας.]
[Ἱπ;:ειολόφος siue interpretatione ap. Suidam, cujus libri optimi ἱππιολόφος, quod ipsum quoque inferius ap. Suidam legitur suo loco. Fort, pro ἵππειος (vel ἵππιος^ λόφος.]
Ἵππειος, [εία , ειον et] ὁ, ἡ, [Equinus,] Equestris. [Ilom. II. E, 799: Ἱππείου ... ζυγοῦ* Κ, 568: Φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῃ* Od. Λ, 4(> ·* Ἐφ’ ἱππείῃσι κάπῃσι.] Ἵππ. δίφρος, Equestris currus, i. e. qui trahitur ab equis. Hesiod. [Sc. 3αι]: Ἐπὶ δ᾽ ἱιτπείου θόρε δίφρου. Sic dicitur ἱππικὸν ἅρμα. [Pind. ΟΙ. ι3, 27 : Ἰππείοις ἐν ἔν-τεσσιν. Æsch. Sept. 122 : Γενῦν ἱππείων. Soph. Ant.
341 : Ἰππείῳ γένει. Eurip. Iph. Τ. 214: Ἱππεωις ἐν δίφροισιν lon. 1161 : Ἱππεία; ἄγρας.] Invenitur et Ἵππιος, [ία, ιον], unico ι. [Cui librarii non raro di-phthongum substituerunt, minus frequenter in contrariam partem peccantes. Pind. Pyth. 2, 22: Σθένος ἵππων· Isthin. 7, 17 et Eur. Iph. Τ. 700 : Ἄργος ἵππον quod alibi ἱππόβοτον dicitur. Aliter Hesych.: Ἵππεισν τὸ Ἄργος, ἀπὸ Ἵππης τῆς Δαναού. Κολωνὸς C ἵππιος Iocus Atticæ ap. Pausan. 1, 3ο, 4, et Pollue.
7, 132. De quo ν. s. Κολωνὸς. Δρόμος ἵππιος Pollux 3, 147· Δισσοὺς διαύλους ἱππίους Eur. ΕΙ. 815. Per di-phthougum ap. Hesych.Ἵππε•ος δρόμος τετραστάδιός τις. Corrupte ἱππεῖς Pliot. ρ. 11 ι, 4•] Ἵππια ἄεθλα, c.\ Epigr. [Auytæ Anth. Pal. 6, 312], Equestria certamina. Ap. Aristoph, autem Ἵππιος cognomento vocatur Neptunus, quod sc. primus equum produxerit: Nub. [83]: Νὴ τὸν Ποσειδῶ τουτονὶ τὸν Ἵππων. Hujus epitheti meminit et Pausan. Sunt qui Ἵππων Minervam quoque cognominari velint, quod prima currum instruxerit. [De Neptuno Æsch. Sept. 121 : Ὅ θ’ ἵππιος ποντομέδων ἄναξ. Aristoph. Eq. 551 : Ἵππι᾽ ἄναξ ΙΙόσειδον. ‖ Ἀθηνᾶ ἱππία Pind. ΟΙ. 13, 115, Soph. OEd. C. 1070, Pausan. 1,3o , 4 et 31, 6; 5,
15,	6; 8, 47, ι. Harpocr. : Ἱππία Ἀθηνᾶ* Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸ; Καλυδῶνα. Μνασέας ἐν α' Εὐρώπης τὴν ἱππίαν Ἀθηνᾶν ΙΙοσειδῶνος έίναί φησι Θυγατέρα καὶ Κορύφης τῆς Ὠκεανοῦ, ἅρμα δὲ πρώτην κατασκευάσασαν διὰ τοῦτο ἱππίαν κεκλῆσθαι. || Ἥρα ἱππία Pausan. 5, 15, d
5.	‖ De Antiopa Eur. Hipp. 3υγ : Μὰ τὴν ἄνασσαν
ἱππίαν Αμαζόνα. ‖ l)c Arsinoe, Hesych.: Ἱππία, Αρσινόη , ἡ τοῦ Φιλαδέλφου γυνή.]
[Ἱππείως, adv. Damasc. De prine, ρ. 163. Osanw.]
[Ἱππελάτειρα, ἡ, Equorum agitatrix. Orph. Hymn.
3i, 12.]
[Ἱππελάτης, ὁ, Equorum agitator. Oppian. Cyn.
», 95·]
[Ἱππέλάφος, ὁ, Equicervus, Gaza: animal ita appellatum a forma equi et cervi quam habet, Aristot.
[il. Α. 2, 2, 3. Antilope strepsiceros, Schneid. Kclog. phys. ρ. 18. Letronn. Journ. des Sav. i833, ρ. 697. Hist.]
Ἱππεραστὴς, ὁ, Equorum amator, studiosus, i. q. φίλιππος. In malam partem capitur pro ἱππομανὴς. p.Elian. Ν. Α. 2, 28; Pollux 1 , 220.]
Ἵππερος, ὁ, Equorum amor, studium. In malam partem accipitur pro ἱππομανία , Nimius s. Insanus equorum amor. Aristoph. Nub. [74]: Ἀλλ* ἵππεροίν μου
tuis. Ll.TG. CBtC. ΤΟΜ. IV, FASC. II.
ιππεύω
634
χατέχεεν .τῶν χρημάτων, i. e. ἱππικὸν ἔρωτα, schol., allusisse eum dicens hoc voc. ad morbum, qui ἴκτερος. Aurigo, vocatur. [Photius ρ. 111 , 3 : Ἱππέρων (sic), τὸν ἐφ᾽ ἵπποις ἔρυ,τα.] Alibi vero [Nub. 243] ipse Aristoph. ἱππιχὴν νόσον appellat. [Hesych. : Ἱππάερον (forma vitiosa), τὸν ἐπὶ τοῖς ἵπποις ἔρο,τα* Ἀριστοφάνης* ὴ ἵππερον. Ἵππαρος (hæc quoque vitiosa scriptura videtur), πάθος τι τῶν ὑπὸ τὸν ίκτερον συμβαινόντων.]
[Ἱππετόῦμαι, ἠγώνισμαι. Λάκωνες, Hesych. 1
Ἵππευμα, τὸ, Equitatio, Iter quod ab equite conficitur, ex Aristoph. [Thesm. 1066, ex Euripide: Ὧ νὺξ ἱερὰ, ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις. Eur. Iph. Τ. 1428 : Ἱππεύμασι λαβόντες αὐτούς.]
Ἱππεὺς, έως, ό, Eques. Xen. [Cyrop. 8, 6, 10]: Ἱππίας καθιστάναι ἐκ τῶν συνεπομενο,ν Ηερσῶν. Στίφος [στῖφος] ἱππέων [ib. 1, 4, 19]· Frequens est autem πεζοὶ καὶ ἱππεῖς, Pedites et equites. Ilom. autem [cujus in carminibus ἱππεῖς dicuntur Qui ex curru equis juncto pugnant] ἱππῆες declinat: [11. Β, 810,] Od. Ω, [70]: Πεζοί Ο᾽ ἱππῆές τε* II. A, [529]: Ἱππῆες πεζοί τε κακὸν ἔριδα προβαλόντες. [Α, 297 : Ἱππῆας μὲν πρῶτα σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν* Ψ, 133: Πρόσθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφοςεἵπετο πεζῶν. Πατρόκλεις ἱππεῦ Π, 2ο, γ44, 8127843. Ἱππήεσσι epigr. Anth. Pal. 7,678,Nonn. Dion. 36, 138. De equile Æsch. Pers. 14: Οὕτε τις ἄγγελος ούτε τις ἱππεύς. Eur. Suppl. 666 : Ἱππεῦσι δ᾽ ἱπ-πῆς ἦσαν ἀνθωπλισμένοι. Plato Rep. 8, ρ. 5:>2, Α: Μήτε ἱππέα μήτε ὁπλίτην. Aristoph. Ran. 653 : Ἱππίας δρω. Photius ρ. ιιο, 2α: Ἱππίας εἰς πεδίον προκαλεῖ* δηλονότι ἔνθα ἂν εὐημερῇ τις * τὰ γὰρ ἱππικὰ ἐν πεδίῳ κρατεῖ. ΙΙλάτιυν εἰς τὸν Θεαίτητον (ρ. 183, Ι)) ἐχρήσατο. Ἱππῆς inscripta est Aristophanis fabula, quæ nomen habet non ab ordine equestri Atheniensium, sed ab equitatu Attico, de quo ν. 2-15 : Ἀλλ’εἰσὶν ἱππῆς ἄνδρες ἀγαθοὶ χίλιοι* de quo ν. Hesych. s. Ἱππεῖς. Ἱππεὺς Alexidis et Ἱππεῖς Antiphanis fahulæ memorantur ab Athenæo.] Item ἱππεῖς in Athen. republica, Ordo equester: de quo in Ἱππάς. || Item ἱππεῖς, Cancrorum genus : de quibus Plin. 9^ 31 : ln Phoenice ἱππεῖς vocantur, tantæ velocitatis, ut consequi non sit. Sic enim ibi leg. esse patet ex Aristot. II. A. 4, 2: Περὶ δὲ τὴν Φοινίκην γίνονται ἐν τῷ αἰγιαλῷ οὓς καλοῦσιν ἱππεῖς διὰ τὸ οὕτως ταχέως Οεῖν, ὥστε μὴ ῥᾳδιον εἶναι ταχέω-καταλαβεῖν. In qnibns verbis Aristot, forsan postremum ταχέως abundat. || Conictæ species ap. Plin. 2 , 22 , quam scribit imitari equinas jubas, celerrimi motus atque in orbem circa se coeuntes. [ || Ornamentum quoddam muliebre. Hesych. : Ἱππευς, φυγάς* καὶ εἶδος κοροκοσμίου. Idem ἱππίσκος dicitur.]
[Ἱ•ππεὺς, έως, ὁ, llippeus, Herculis ex Procride filins. Apollod. 2, 7, ρ. 226.	‖ Dux Samiorum:
Xenoph. Hell. 1,6, 29.	|) Ἱππεὺς Εἰσᾶ in inscr.
Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 383. || Pausan. ι, 33, 8: Φειδίας πεποίηκε... ἄνδρα σὺν ἵππῳ παρεστηκότα, Ἱππέα ὄνομα.]
[Ἱππεύσιμος. V. Ἱππάσιμος.]
Ἵππευσις, εως, ἡ, Equitatio.
[Ἱππευτὴρ, ῆρος, 6, q. d. Equitator. Bianor Anth. Pal. 9,295 : Πῶλον, τὸν πεδίων, ἀλλ’ οὐχ ἁλὸς ίππευ-14Ρ?·]	.
[Ἱππευτὴς, ὁ, i. q. ἱππευτὴρ. Pind. Pyth. 9, 217 : Ἱππευτᾶν νομάδων. Eur. Herc. F. 4418 : Τὸν ἱππευτὰν Ἀμαζόνιυν στρατόν.]
Ἱππεύο,, Sum eques, Equito. [Herodot, ι , 136 : Ἱππεύειν , τοξεύειν γ, 84 : Ἱππεύει ταῦτα τὰ ἔθνεα. Eur. Herc. F. 1001 : Πρὸς γέροντος ἱππεύει φόνον. Aristoph. Nub. 1406 : Ἵππευε τοίνυν. Plato Leg. 6, ρ. 756, Β : ‘Ηγεμόνας πάντων τῶν ἱππευόντων. Aristot. II. Λ.6, 22: Οί δὲ Σκύθαι ἱππεύουσι ταῖς κυούσαις ἵπποις.] Isocr. Ad Dem. [ρ. 8, D] : Εἴ τις ἵππον κτήσαιτο καλὸν, κακῶς ίπ-πεύειν ἐπιστάμενος. [Xenoph. Hell. 3,4, 16: Τάξεσιν... ταῖς ἱππικαῖς, ἥτις κράτιστα ἱππεύοι. Equo merere significat ib. 3 , ι,4 : Επεμψαν τῶν ἐπὶ τῶν τριάκοντα ἱπ-πευσάντων. Ἐπ’ ὄνου ἱππεύειν, Asino vehi, Lucian. Bacch, c. 2.] Dicitur etiam de equo ap. Xen.,ut Lat. Equito aliquando. [De re eq. 1,6 : Εἰχάζοις ἂν καὶ ἱππεύοντα (τὸν πῶλον) ὑγρὰ ἕξειν τὰ σκέλη· ίο, 3 : Ἐάν τις διδάξῃ τὸν ἵππον ἐν χαλαρῷ τῷ χαλινῷ ἱππεύειν. II Figurate de vento Eurip. Pliœn. 220 : Ὑπὲρ ἀκαρ-πίστων πεδίων Σικελίας ζέφυρου πνυαῖς ἱππευσαντος •
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quod imitatur Horatius Carm. 4, 4, 44 : « Eurus per Siculas equitavit undas. » || «Forma media Herodot. ι, 79 : Ἔσαν ἱππεύεσθαι ἀγαθοὶ, ubi verti potest Equo militare, Ex equis pugnare. » Schweigh. Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 100, 16 : Ἱππεύεσθαι παθητικῶς Ἡρόδοτος πρώτῳ.]
ίΊππεών. V. Ἱ7τπών.]
Ἵ•ππη , ἡ , Hippa, Danai (ilia. Hesych. s. Ἵππειον. Il Meretrix Alexandrina. Macho ap. Athcn. ι3, ρ. 586, Β. Κ Epona s. Equiria dea. Orph. Hymn. 48,
4.	(Ι Corruptum ex Ἰόπη ν. s. h. ν.]
Ἱππηγέτης, ὁ, Equorum ductor, Neptunus apud Delios. [Ap. Lycophr. 767, ubi ν. schol.]
Ἱππηγὸς, ὁ, ἡ, i. q. ἱππαγωγὸς paulo antè. Diodor.
S.	20, [83] : Καὶ τὰς ίππηγους ῥυμουλκουμὲνας ὑπὸ τῶν εἰρεσίαις χρωμὲνων, Hippagines remulco tractas ab iis, qui remigio uterentur. Hippagnm quoque Plin, ea signil. dixit, ut in Ἱππαγωγὸς indicavi. [Polyb. 1,26, 141 27, 9; 28,2, 7.]
Τππηδόν,ΜοΓΟ equorum. [Ἱππ. ἄγεσθαι /Esch. Suppl. 44o, Sept. 313. Ἱππ. περιβεβηκότα Apion ap. Gel-.ium Ν. Α. 7, 8, ab Hemst. cit. Aristoph. Pac. 81 : Αίρεται (ὁ δεσπότης! ἱππηδὸν ἐς τὸν ἀέρ᾽ ἐπὶ τοῦ κανθάρου, i. e. scarabæo tanquam equo utens.]
Ἱππηλἄσία, ἡ, Agitatio equorum, pass. signil. [Ἱππηλάσιον, τὸ, i. q. ἱππηλασία. Nicet. Annal, ρ. 146, Β : Κυνηγεσίοις προσανεῖχε καὶ ἱππηλασίοις προσε-κειτο. Anna Comn. 15, ρ. 466 : Μηδ’ εἰς Οήραν μηδ’ εἰς ἱππ. τὸ παράπαν ἐξιέναι. Vita Stephani iu Anal. Bened. ρ. 5i3 : Τὸ σατανικὸν ίππ.]
Ἱ7τπηλάσιος , ία , ιον , Per quem equi agi possunt. Equitabilis. Hom. 11. Η, [389] : Πύλας ποιήσομεν εὖ ἀραρυίας , Ὄφρα δι’ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη , Ut per ipsas agi possint equi. Actum id JCti appellant.
Ἱππηλατέω, Equos agito, impello, Equito. [Aristoph. Αν. 1442. A>gl. Constant. Acropol. Vita S. Theodosiae Actt. SS. Maii t. 7, ρ. 83, 46 : Ἱππηλα-τῶν• et ib. 23 : Ἱππηλατῆσαί οἱ ἐπῆλθε. Cyrill. Hieros. Catech. ρ. 5γ, 8, de Elia : Ἱππηλατεῖ τὸν οὐρανόν, Curru in coelum rapitur. Hasf..]
Ἱππηλάτης, ὁ, Equorum agitator, Eques. [Esch. Pers. 124 : Πᾶς γὰρ Ιππηλάτη; καὶ πεδοστιβὴς λείος. Eur. Rhes. 117 : Πῶς δ᾽ αὐ γέφυρας διαβαλοῦσ᾽ ἱππη-λάται; Forma epica ἱππηλάτἀ, ὁ. Sic ἱππ. Τυδεὺς II. Δ, 387, Πηλεὺς Η, 115, Φοῖνιξ 1,432, Οἰνεὺς ib. 58ϊ, Νέστωρ Od. Γ, 436. ἄ]
Ἱππήλατος, ὁ, ἡ, Per quem equi agitantur, agitari possunt. [Hesych. :Ἱππ., ἵππον ἐλαύνιον, ἱππικὸς, φυγὰς, ίππικωτατος, εὔδρομος· πλατεία ὁδὸς καὶ λεία, εὐρύχωρος' καὶ ἡ μεμαλαγμενη.] Hom. Od. Λ, [607] postquam dixisset Ithaca ι le esse αἰγίβοτον καὶ μᾶλλον ἐπήρατον ἱπ-ποβότοιο, subjungit, Οὐ γάρ τις νήσων ἱππήλατος , οὐδ* εὐλείμων, Nec enim ulla insula calcatur ab equis, Nec enim per ullam insulam agitantur equi, i. e. nulli aut rari iu insulis equi sunt. Ν, [242] iterum de Ithaca: Τρηχεῖα, καὶ οὐχ ἱππήλατός ἐστιν, Aspera est nec per eam equitari potest, Equitabilis non est : οὐχ ἱππεύ-σιιχος ἐστι. Et ἱππήλατος πύλη, Porta , per quam agi possunt equi. [Πόλις ἱππ. Pollux 9, 19. *Ocoì ἱππ. g,
37.	.« Ἱππήλατοι ἀγῶνες apud Zoiiaram in Michacle Theophili filio ρ. i3o. » Ducang. Agitatus ut equus. Trvphiod. de equo Trojano : Ἀργείης ἱππήλατον ἔργον Ἀθήνης. Wakef.)
Ἱππημολγοὶ, οἱ, Equimulgae, ul Apollinaris, populi cujusdam [Scythici] nom. ap. Hom. H. Ν, 5 : Μυσῶν τ ἀγχεμάχων καὶ ἀγαυῶν Ἱππημολγῶν, γλακτοφάγιον. [Strabo 7, ρ• 296, 298, 3οο.] |Ι Ἱππομολγὸς, 6, ἡ, Êquimulgus," Equimulga, ut Apollinaris. [ || Substant, inde ductum, ἱππομολγία, ἡ. Scymnus ρ. 5o, 116 ed. Iluds. : Σιτούμενα (ἔθνη) | γάλακτι ταῖς Σκυθικαῖς τε (scr. Σκυθικαῖσί θ᾽) ἱππομολγιαις.]
[Ἱππηνός. V. Ἵππος.]
[‘Ιττπία,ή, Hippia, campus Bœotiæ. Theophr. Η.
PI. 4, 12, ».]
[Ἱππιάζω, ilippiam (sophistam Eleum) imitor. Philos tr. V. Sophist. 2, 21, ρ. 604.]
[Ἱππιάναξ, κτος, 6, Equitum dux. Æscli. Pers. 997 : Διαῖξίν τ᾽ ἠδ᾽ Ἀσάκην ἱππιάνϊκτας.]
[Ἱππιὰς, άδος, ἡ.] Ίππιάδες, Slatuæ equestres mulierum, V V. LL. [Plin. II. Ν. 36, ίο.]
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A [Ἱππίας, ὁ, nomen cometæ. Laur. Lyd. De mens. ρ. 272 ed. Rceth.]
[Ἱππίας, ὁ, Hippias, Pisistrati pater. Thucyd. 6, 54. Κ Pisistrati filius. Herodot. 1, 61; 5, 91 et 96;
6,	123 (qui forma Ionica utitur Ἱππίης), Thucyd, ι, ao; 6, 54 , Aristoph. Vesp. 5oa. || Sophista Eleus, a quo nomen inditum est duobus dialogis Platonicis. II Alius Eleus ap. Xenoph. Hell. 7, 4, 15. || Prætor Boeotorum. Polyb. 23, 2, 12. Alii alibi.]
Ἱππιατρία, ἡ, Medicina equaria.
[Ἱππιατρικὸς, ὴ, ὸν, Veterinarius. Pseudo-Galcn. De mens, et pond. ρ. 219 HSt. AncL. Ἱππιατρικὸν μάλαγμα Demetr. Hieracosoph. ρ. 158. Ἱππιατρικὸν inter scripta Chironis memorat Suidas s. Χείρων. Ἱππιατρικῶν, s. Medicinae veterinariae, libros duos ab scriptore ignoto compositos edidit Sim. Grynæus, Basii. 1537.]
Ἰππίατρος, 6, Medicus equarius, ut Valer., Veterinarius, ut Colum. [Velerinarius, Mulomedicus, Gl. Scribendum autem ἱππιατρός : ν. Arcad. ρ. 86, 18. Et
It hoc accentu est in Ilippiatr. ρ. 38, 5o, 64, 84, 88, al. G. Dmu. It. ap. Jo. Chrysost. t. 4, ρ. 804,32, et ap. Zachar. Papam Dialog. S. Gregor. 2, 3o : Ἐν σχήματι ἱππιατοόῦ. Hask.1
Ἱππίδιον, τὸ, Equulus. [V. Ἱππάριον.] || Ἱππίδιον, piscis quoque est, idem fortassis qui ἵππος. Athen.
7,	[ρ. 3o4, Ε] ex Epicharmo : Ἱππίδια λεῖα ψύχει. [Hesych. : Ἱππ., ἰχθὺς ποιός.]
[Ἱππικὴ scriptura vitiosa pro ἱππάκη, quod ν.] Ιππικὸς, ὴ, ὸν, Equestris. [.Esch. Sept. 61 : Ἱπ-πικῶν ἐκ πνευμονών* 475 : Ἱππικῶν φρυαγμάτων. Eur. Andr. 35q : Ἱππικοῦ ὄχλου.] Ἱππικὰ ὅπλα, Equestria arma, sicut πεζικὰ ὅπλα, Plato Leg. [6, ρ. 753 , Β], Pedestria arma , quibus sc. utuntur pedites. Et ἱπ-πικοὶ άθλοι, Equestria certamina [Plato Leg. 12, ρ. 949, Α : Γυμνικῶν τε καὶ ἱππικῶν ἄθλων, et] Demosth. [ρ. 1393, 2.] Ἱππικὸν στράτευμα, Xenoph. [Cyrop. 3,3, 26J, Equestre agmen, Equitum agmen. Ἱππικὴ θεραπεία, ap. Enud. [Cyrop. 4,6, 1 : Γω-βρύας ... παρῆν ... ἔφ᾽ ἵππου σὺν ἱππικῇ θεραπεία, Cùm
q comitatu equestri.] Ἱππικαὶ ἄντυγες, Soph. [Aj. ιο3ο], significando e parte totum, Currus equestris: qui ἵππειος δίϊ•ρος Hesiodo, ut supra dictum fuit. [Ἱππικῶν ὀχημάτων id. ΕΙ. 7441. Hesych. : Ἱππικὴ βάσις τάσις Sealigcr), ἡ νευρὰ τοῦ τόξου, διὰ τὸ ἐ; ἱππείων γίνεσθαι τριχῶν. Οἱ δὲ θώμιγγα νεύρων ἱππικὴν χαλοῦσιν. (Conl. Ἱππεία.) Ἱππικὸν χλῖδος Ἴων Ἀγαμέμνονι, ἀντὶ τοῦ χλίδημα, φόρημα * οἱ γὰρ ἐποχούμενοι τοῖς ἵπποις ἐχρῶντο κόσμου χάριν πλατέσι χιτῶσιν, ἃς καλασύριδας και ξυστίδας τινὲς Λέγουσιν.] Ap. Xen. [Hell. 5,3, 20] sunt et ἱππικοὶ λόγοι, Ad artem equestrem pertinentes. U Sed dicitur etiam τὸ ἱππικὸν sine adjectione [ab Eurip. Suppl. 682 : Τὸ Κάδμου διεφύλζστον ἱππι-κόν Plat. Lach. ρ. 191, Β,] a Xen. [Anab. 6, 5, 29I et Dem. pro Equitatu. [Dinarch. ρ. 102, 24. «Polyb. 2, 66, 7, et iu plur. τὰ ἱπιτικὰ 3, 114, 5 ; 18, 5 , 6; i3,3, 5. Ἱππικὴ, ἡ, Equitatus. Ducas Hist. Byz. ρ. 7, Α : Πᾶσαν τὴν ἱππικὴν τῶν Θρᾳκικῶν δυνάμει»,ν. Ἱπ* πικῶνἀγὼν, Certamen equestre, Soph. El. 698. Τὰ ἱππικὰ, Res equestris, Plato Theag. ρ. 126, Α, Al-cib. ι ρ. 124, E. Κ Ἱππικὸν ξύλινον, ludicri species, de qua ν. Ducang. || Hesych. : Ἱππικὸν, τὸ στάδιον. Plut. V. Solon, c. 23 : Τὸ δ ιππικόν διάστημα τεσσάρων ἠν σταδίων. Conl. Ἵππειος δρόμος s. ν. Ἵππειος.] ‖ Αι ἱ7πτικὴ τέχνη, et ἱππικὴ quoque siue adjectione, Ars equestris, quum aliis, tum Xenophonti, cujus et libellus extat ΙΙερὶἱππικῆς inscriptus. [Ἱππικὴ, ἡ, Aristoph. Nub. 107, Plato Rep. 1, ρ. 335, C, Xenoph. Cyrop. 1, 4. 5, et sine articulo Arist. Nub. 27, 1401, Lys. 676, Plato Parm. ρ. 126, C.] Sed ἱππικὸς dicitur etiam Artis equitandi peritus. [Plato Prot. ρ. 35o, Α : Πότερον οἱ ἱππικοὶ, ὴ οἱ ἄφιπποι;] Xenoph. [Cyrop. 3, ι, 15. Sensu obsceno Aristoph. Lys. 677 : Ἱππι-κώτατον γάρ ἐστι χρῆμα κἄποχον γυνή.] ‖ Ἱππικὴ, herbæ nomen. Plinius 26, 8, quum exposuisset vires herbæ Scvthicæ, Idem, inquit, praestat apud eosdem Hippicc dicta, quod in equis quoque eundem effectum habeat. Ap.Theophr. Η. Pl. 9, 13, [2], unde ea omnia desumpta sunt, legitur ἱππάκη pro ἱππικὴ, ut apud Plin, scribitur; sed fort. leg. ἱππάκη, de qua
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supra. Ap. Plin, autem obiter nota, pro Spasmata corrigendum Asthmata, ex Theophr. [ || Ailverb. Ἱππικῶς. Xenoph. OEc. αι, 7 :01 αν... ἵππον ἔχοντες ἄριστον ὡς ἱππικώτατα ... προκινδυνεύωσιν.]
[Ἱππιλάρχης, ὁ, Præfectus alæ. Jul. Afric. Cest. ρ.
313, 38. Hase.]
[Ἱππιλαρχία, ἡ, Ala equitum. Jul. Afric. Cest. ρ. 313, 08. IJ. ρ. 3i2, 38: Ὡσαύτως καὶ τὸ ἱππικὸν εἰς λβ' διήρηται τάγματα, ἱππιλαρχίας ὀνομαζόμενα. Ha.se.] ΓἹππῖνος. V. Ἵππος.] ιἹππιόθων. V. ἹπποΟόων.^
(᾽Ιππιολόφος. V. Ἱππειολοφος.]
[Ἵππιος. V. Ἵππειος.]
Ἱππιοχαίτης, ὁ, Ex juba equina factus. Hom. II. Ζ, [469] ·' Ταρβήσας χαλκόν τε ἰδὲ λόφον ἱππιοχαίτην Δεινόν ἀπ᾽ ἀκροτάτης κόρυθος νεύοντα νοήσας • solebant enim setis s. jubis equinis ornare galeas suas, ut et Plut. Alex. [c. 16] dicit, Ἦν δὲ τῆ πέλτη καὶ τοῦ κράνους χαίτῃ διαπρεπὴς * unde ap. Hom. ἱππόκομοι πή-ληχες, κόρυθες, τρυφάλειαι, nec non ἵππουρις τρυφάλεια, κυνέη.
Ἱππιοχάρμης, ὁ, Qui gaudet re equestri, ex equo pugnat; nara Lex. meum vet. [similiterque Hesych.] ἱππιοχάρμην exp. non solum χαίροντα τῇ ἱπΗικῇ, verum etiam ἱππομαχον : at χάρμης vocabulo dici etiam τὴν μ ἄχην, infra annotabitur. [Ilom. II. Ω, α5γ : Τρώι-λον ἱππισχάρμην.] Sic vero et Eust. ad Hom. Od. A, [208], Ἀμυθάονα ἱππιοχάρμην, dici ait vel ἵπποις χαίροντα, vel ἐφ᾽ ἵππων ποιούμενον χάρμην , i. e. τὴν μετὰ χα-ρᾶς μάχην : quem alibi ἱπποκορυστὴν appellat, et ἀφ᾽ ἵππων μαρνάμενον. [Αἰακὸν ἱππ. Hesiod, ap. schol. Pind. Nem. 3, 21. Ἀρτεμβάρης ἱππ. Æsch. Pers. 29.] Ἱππὶς, ίδος, ἡ, Equestris : ἱππὶς ἐσθὴς, Vestis equestris. Dion. [Cass. 38, 14, ubi Xylander ex aliis ejusdem II. correxit ἱππάδι] : Τὴν βουλευτικὴν ἐσθῆτα ἀποῤῥίψας, ἐν τῇ ἱππίδι περιενόστει.
ΓἽππις, ὁ. V. Ἵππος.]
[Ἱππίσκος. V. Ἱππάριον.]
[Ἱππίτας, ἱπποφορβὸς, Hesych. ‖Ἱππίτας, amicus Cleomenis, ap. Polyb. 5, 3γ, 8, qui Ἱππότας dicitur α Plutarcho.]
[Ἱππίων, ωνος, ὁ, Hippio, n. pr. Galen. vol. 10, ρ. 620 : Ἱππίων ὁ Κενταυριος.]
[Ἱππιὼν, ῶνος, ὁ, Hippio, nomen mensis in inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 219, 19.]
Ἱπποβάμων, et Ἱπποβάτης sive Ἱπποβήτης, ὁ, Qui equum conscendit, Eques. Eur. Phœn. [inimo Soph. 'Γγ. ‘ϊ095] : Στρατὸν ἱπποβάμονα, Equestres copias. [Æsch. Prom. 8o5 : Στρατὸν Ἀριμασπὸν ἱπποβάμονα* Suppl. 284 : Ἱπποβάμοσιν (i. e. equorum instar incedentibus) καμήλοις.] At ἱπποβάμονα ῥήματα ap. Aristoph. Ran. [821], Grandia verba et quæ quasi equo invehuntur sublimi et magnifico.
Ἱπποβάτης autem ct ἱπποβήτης, ὁ [Scripturæ vitiosae pro ἱπποβότης], ap. Herodot, sunt : a quo ἱπποβάται etiam ap. Chalcidenses vocantur locupletiores, quales fere ἱπποτροφοῦντες ap. Athenienses : 5, [77] : Οἱ δὲ ἱπποβάται ἐκαλέοντο οἱ παχέες τῶν Χαλκιδέων. Ii a Plut, appellantur ἱπποβόται. [Hesych. : Ἱπποβάτης, ἱππεύς. Sic Æsch. Pers. 26 : Τοξοδάμαντές τ᾽ ἠδ᾽ ἱπποβάται. Sed altera Hesychü gl. Ἱπποβάτοιο, ἱππικοῦ, corrupta ex Homerico ἱπποβότοιο. || Ἱπποβάτης, Equorum admissarius. Strabo 8, ρ. 388 : Ἵπποις καὶ ὄνοις τοῖς ἱπ-ποβάταις. Schneid Ilippiatr. ρ. 56, a4 : Ὀποῖον γὰρ ἂν ἦ τὸ τοῦ ἱματίου χρῶμα , ᾧ ὁ ἱπποβάτης περικαλύϊττε-ται, τοιοῦτο καὶ τὸ τικτομενον ἔσται. Hase.]
Ἱππόβινος, ὁ, In modum equarum coiens, i. e. Valde libidinosus. Aristoph. [Ran. 428] : Καλλίαν ... τοῦτον τὸν ἱπποβίνου. Idem fere qui ἱππόπορνος : nisi fortè intelligendus sit κτηνοβάτης, Qui eum equa coiret. Annotat autem schol, esse παραγραμματισμόν in illo τον ἱπποβίνου pro Ἱππονίκου.
[Ἱπποβόσιον, (τὸ, Pascuum equorum,) διὰ μακροῦ τοῦ ι, Theognost. Can. ρ. ia5,5.]
[Ἰπποβοσκέω, Equos pasco. Arcad. ρ. 153, 3.] Ἱ7τποβοσκὸς, ὁ, Mango, Gl. Ælian. Ν. Α. 6, 10; Suidas s. Βοτά.]
[Ἱπποβότεια, ἡ, Hippobotea, Butæ filia. Schol. Hom. II. Α, aC3, ubi scholia minora Ἱπποδάμειαν.]
Ἱπποβότης, ὁ, Qui equos pascit, alit, sc. ad eque·
Ἱπποδάμειος C38
Α stria certamina, Eques. Eur. Or. [995] : Ἀτρέος ἱπτο-βότα. [Hujus versus metro aptior videtur forma ἱππο-βώτα. De quo dictum s. Βῶτις. Idem Iph. Α. 1059 : Θίασος ἔμολεν ἱπποβότας.] Ap. Plut, autem ἱπποβόται in Chalcidensium republica vocantur, qui opibus et gloria praecellerent : Pericle [c. a3] : Χαλκιδέων μὲν τοὺς ἱπποβότους λεγομένους, πλούτῳ καὶ δόξῃ διαφέρσντας, ἐξέβαλε. Ii vocantur ἱπποβάται ap. Herodot. [5 , 77» ubi nunc ex codd. ἱπποβόται est restitutum, pari-terque 6, 100, ubi olim ἱπποβητέων legebatur.] Ἱ•ππόβοτος, ὁ, ἡ, Equos pascens, alens, Equestris: ἱππόβοτον Ἄργος, Hom. [II. Β, 287, Od. Γ, 263, al. Eur. Suppl. 365], ab equorum, qui ibi alebantur, copia. Item Equis pascendis aptus : ἱππόβοτος χώρα. Od. Λ, [6o5j: Ἐν δ᾽ ἹΟάκῃ, ούτ᾽ ἂρ δρύμοι [δρόμοι] εὐρέες, ούτε τι λειμὼν Αἰγίβοτος· καὶ μᾶλλον ἐπήρατος ἱπποβότοιο, Capris alendis idonea est, et gratior nobis, quam si equis pascendis esset accommoda. Sic ἱππ. πεδών ap. Eur. [Andr. ia3ò. Orae. Sibyll. 14, 141: Ἰπποβότου Σκυθίης.]
Il [Ἱππόβοτος, ὁ, Hippobotus, philosophus : de quo ν. Suidam s. Αἵρεσις et Ἱππόβοτος.]
Ἱπποβουκόλος , ὁ, Equorum pastor [Hesych. : Ἱπ-ποβουκόλους, τοὺς ἵππους νέμοντας. Etym. Μ. ρ. 113, 4ο]: improprie autem hic βουκόλος accipitur, sicut etiam quum βουκολεῖν ἵππους aliquis dicitur pro simpliciter Pascere equos ; nam βουκολεῖν proprie Boves pascere significat. [Sophocles ap. Pollue. 7 , 185.] Eur. Phœn. [28] : Πολύβου δέ νιν λαβόντες ἱπποβουκόλοι Φέρουσ᾽ ἐς οἴκου;. [Ex quo Ι. ἱπποβουκολῶ affert Antiatt. Bekk. ρ. 84, 29·] Posset tamen aliquis generalius exponere Armentarios, qui et equos et boves pascerent.
[Ἱππόβροτος, ó, ἡ, Ex equo et homine compositus. Lycophr. 842 : Ἱπποβρότους ὠδῖνας (Gorgonis). Schol.: Ἐπειδὴ δύο παῖδας ἔτεκεν, ἵππον μὲν τὸν Πήγασον, βροτὸν δὲ ἄνδρα τὸν Χρυσάορα.]
Ἱ7τπόβρο)τος, ὁ, ἡ , Ab equis devoratus. [Γλαῦκος ἱππ. Arsenius in Violario : ν. Fischer, ad Paiæpli. ρ. 104.] [Ἱππογέρανος, ὁ. Il.St. s. Ἱππόγυποι :] Ab Luciano ibid. [V. Η. ι, 13] finguntur etiam Ἱππογέρανοι et'In-C πομύρμηκες , Qui magnis gruibus ct magnis formicis, ceu equis , invehuntur.
Ἱππόγλωσσον , τὸ , fruticis nomen : ν. Ὑπόγλωσσον. Ἱππόγλωσσος, ὁ, ἡ, Linguam equinam habens, referens.
Ἱππογνώμο>ν, ονος, ὁ, ἡ, Qui equas gravidas ab aliis internoscit, VV. LL. [ex Hesychio.] || Item ὁ μεγαλογνώμων : ut θυμὸν ῖππογνώμονα, ab ἵππος epitatico. [Schol. Soph. Aj. 143 et Etym. ρ. 209, 48; 474, 45 e 1. Æschyli quem servavit Antig. Caryst. Hist. c. 127, . 174 : Οὔ με μὴ λάθῃ φλέγων ὀφθαλμὸς, ἥτις ἀνδρὸς γεγευμένη. Ἔχω δὲ τούτων θυμὸν ῖππογνώμονα.] Ἱππόγυποι, οἱ, Qui magnis vulturibus invehuntur: ἐπὶ γυπῶν μεγάλων ὀχούμενοι, ut Lucian, in Vera liist. [ι, ι3] tradit, populos esse quosdam scribens. Ἱπποδαμάντιος, οἶνος ποιὸς ἐν Κυζίκῳ, Hesych.] Ἱπποδάμας, αντος , ὁ, Hippodamas, Acheloi filius. Apollod. 1, 7 , ρ. 45. Κ Priami filius. Apollod. 3, 12, ρ. 334. H Trojanus, ab Achille interfectus, ap. Homer. II. V, 401.	|| Archon eponvmusol. 101, 1,
D in inscr. Bœckh. vol. ι, ρ. 255, 267 : unde corrigendus Diodor. 15, 38, ubi Ἱπποδάμου legitur. G. Ι).] [Ἱπποδαμαστὴς, ὁ, Equorum domitor. Pollux ι, 181. Hesych.: Μαίανδρος, ...καὶ είδος ἱππασία; παρὰ ἱπποδαμάσταις (hoc accentu). « Schol, ad Anth. Pal. 6, 286. » Boiss.]
[Ἱπποδάμεια, ἡ, Hippodamia, uxor Pirithoi. Ilom. II. Β, 742. IJ Uxor Amyntoris, 11. Ι, 448.	|| Filia
Anchisæ, H. Ν, 429.	|| Famula Penelopæ, Od. Σ,
181. d Eadem quæ Βρισηίς : ν. schol. 11. Α, 184. Hesych.: Ἱπποδάμεια, ἡ Βρισηίς. Καὶ Ἀφροδίτη. || Filia OEnomai, uxor Pelopis. Pind. 01. 1, 113; 9, 16; Eur. Iph. Τ. 8a5; Pansan. 5, 11,6; 16, 4; 6, 20, 19. Sophoclis fabula fuit Οἰνόμαος ὴ Ἱπποδάμεια.] [Ἱπποδάμειος, ὁ, ἡ, Hippodameus. Ἱππ. ἀγορὰ, Forum quoddam in Piræeo, ap. Xenoph. Hell. 2,4, 11. Ἱπποδάμεια, ἡ, ap. Demosth., de quo Harpocr. : Ἱπποδάμεια. Δημοσθένης ἐν τῷ πρὸ; Τιμόθεόν (ρ. ι iqo, 27 : Εἰς τὴν οἰκίαν τὴν ἐν Πειραιεῖ τὴν ἐν τῇ Ἱπποδαμία, ubi pauci libri ἱπποδαμείᾳ,) ἀγοράν φησιν εἶναι ἐν Πει-
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ραιεῖ καλουμένην Ιπποδάμειαν, ἀπὸ Ἱ7τποδάμου Μιλη- Α σίου ἀρχιτέκτονος τοῦ οἰκοδομησαμένου τοῖς Ἀθηναίοις τὸν Πειραιᾶ. Ἱπποδαμίαν ἀγορὰν Andocid. ρ. 7, 8. Ἱπποδάμειος τρόπος Aristot. Polit. 7, 12•]
[Ἱπποδαμῆ. V. Ἱπποταμάδαι.]
[Ἱπποδάμιον, τὸ, llippodamium, nomen loci in luco Jovis Olympici, ab Hippodamia, Pelopis uxore, sic appellati. Pausan. 5, 22, 2 ; 6, 20, 7.]
Ιππόδάμος, ὁ [inter proparoxytona ap. Arcad. ρ.
88, 6], Equorum domitor, Eq. domandorum peritus. Hom. II. Γ, [237] : Κάστορά 0᾽ ἱππόδαμον Β, [23]: Ἀτρέως... ἱπποδάμοιο • item , Τρώω ν ἱπποδάμων. [Oïl. Γ,
17 : Νέστορος ἱππὸδάμοιο. Hesiod. Seul. 346 : Κύκνος θ᾽ ἱππ., et in fr. ap. Steph. Byz. s. Γερηνία : Ἱπποδά-μοισι Γερήνοις. Pi ml. Nem. 4, 48 : Ἥρωας ἱπποδάμους. Ilesych. : Ἱπποδάμνων, ἐφίππιον. Sed seri b. ἱπποδάμων.]
In quo voc., quum activam signil. habeat, Eust. [ρ. 843, 56 et Tzetz. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 355] tradit debuisse collocari accentum in penult. [ || Ilesych. : Ἱππουδάμος, ἵππους δαμάζων.]
[Ἱππόδαμος, ὁ, Hippodamus, Trojanus, ap. Hom. Ν II. Λ, 335. Κ Thurius, philosophus Pythagoricus, cujus librorum fragmenta quædam servavit Sto-bæus. II Sicyonius, ap. Xenoph. Hell. 7, ι, 45.
II Milesius architectus, de quo ν. s. Ἱπποδάμειος, et Aristot. Polit. 2, 8, schol. Aristoph. Eq. 327, ubi producta syllaba penultima , Πρῶτος ὤν ὁ δ᾽ Ἱππο-δάμου λείβεται θεώμένος , tanquam forma Dorica pro Ἱπποδήμου. Quocum comparanda sunt nomina Ευδα-μος Εύδημος et Ζευξίδαμος Ζευξίδημος. G. Dindorf.] Ἱππόδασυς, εια, υ, Densus instar equi, Admodum densus. [Epitheton galeæ.] Hom. Od. Χ, [111] : ΙΙίσυ-ας κυνίας χαλκήρεας ἱπποδασείας* 11. Γ, [36q] : Κόρυθος άβεν ἱπποδασείης. [Add. Λ , 45q,Z, 9, Ν, 614, 714,
Ο , 535,Τ, 295.] Ubi sunt qui exp. Habentis cristam e setis equinis : ut ἱππόδασυς sit Hirtus e setis equinis. [Masculini ἱππόδασυς et neutrius ἱππόδασυ exempla nulla sunt : de feminino ν. Lobeck. ad Phryn. ρ. 538. Ἱπποδασὴς fingitur in Crameri Anecd, vol. 2 , ρ. 3oo, 10.]
Ἱππόδεσμα, τὰ, Vincula equorum, Lora, Eur. [Hipp. 1225, ubi genit, ἱπποδέσμων.]
Ἱπποδέτης, ὁ, Qui equum ligat : ut ἱππ. ῥυτὴρ, Lorum equi, quo equus ligatur, Soph. Aj. [241. || Ilesych. : Ἱπποδέτης (codex ἱπποδίτης), Ἡρακλῆς ὁ ἐν Ὀγχηστῷ τιμώμενος, οἱ δὲ ἐν θήβαις. Ἡρακλέους ἱερὸν μέγα ἐπί-κλησιν ἱπποδέτου in descriptione Thebarum memorat Pausan. 9, 26 , 1, ubi legitur ἱπποδότου, quod correxit Camerarius ex ipsius Pausaniae verbis , Τὸν Ἤρα-κλέα τοὺς ἵππους λαβοντασυνδἠσαίσφισι(τοῖς Ὀρχομενίοις) τοὺς ὑπὸ τοῖς ἅρμασιν.]
[Ίπποδίκη, ἡ, Hippodire, Danai filia. ApoIIod. 2,
1, ρ. 124·]
Ιπποδιωκτης, ὁ, Qui equos agitat, ad cursum instigat. [Theocr. 14, 12 : Ὀ Θεσσαλὸς ἱπποδιώκτας. Hesych. : Ἱπποδιώκτας, ἡνιόχους. Ἱππόθοος, ἱπποδιώκτης.]
ἸπΗοδρομία, ἡ , Certamen equestre, quo sc. equi cursu certant, Ludi circenses, seu, ut Bud. interpr., Certamen curule. Pind. [Pyth. 4, 114, Isthm. 3, 21.] Xen. Hell. 3, [2, 5] de Odrysis a sepultura suorum reversis : ΙΙολὺν οἶνον ἐκπιόντες ἐπ’ αὐτοῖς, καὶ Ιπποδρομίαν ποιήσαντες, Equestres ludos instituentes, Cursus equestres ducentes, Virg. Thuc. 3, [104] : Οἱ Αθηναίοι τότε τὸν ἀγῶνα ἐποίησαν καὶ Ιπποδρομίας, Circenses ludos ediderunt. Aristoph. Pac. [899] : ‘Ιπποδρομίαν ἄξετε, Equestres cursus ducetis, Virg. Herodian. 4, [12, 12]: Τὴν γνώμην περὶ τὴν ἱππ. ἔχων, Ad aurigandum intentus, Polit. Plut.[V.Cat. min. c. 3] : Ιπποδρομίαν παιδικήν, ἠν καλοῦσι Τροίαν. [Degi, llesvchii huc referenda ν. s. Ἱππόδρομος.] Et in VV. LL. Ἱπποδρόμια, τὰ, Equiria, Ludi curules : de quibus Ovid. Fast. 2 :
Μ arsque citos junctis curribus urget equos.
[Ἱπποδρομικὸς, ὴ, όν. Ἱππ. ἀγὼν, Certamen equestre, schol. Hom. 11. Ψ, 757. Vita Stephani in Anal. Bened. ρ. 453 : Τοὺς ἱπποδρομικοὺς φιλαγῶνας, Ludorum Circensium amatores.]
[Ἱπποδρόμιον, τὸ , Equorum curriculum , i. q. ἱππόδρομος. Sociat. Η. E. 7, 22 : Τῶν ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ θεαμάτων. Suidas s. Σεβῆρος ρ. 32γ3, Α : Τὸ ἱππ. ῳκά-
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δόμησεν. Anonymus Banduni 3, ρ. 4* : Ἐν τῷ ίππο-δρομίῳ. Bast. Constant. Tian. Hist. transi. Euphemiæ Actt. SS. Septembr. t. 5, ρ. 275, 23 : Πλησίον τοῦ λεγομένου Ιπποδρομίου. Hask.J || Ἱπποδρόμιον, in 3 Macc. dicitur Animalculum marinum, quod alio nomine ἱππόκαμπος, VV. LL. [Maccab. 3, 4, 11, non ἱπποδρόμιον legitur, sed ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ, In equorum curriculo.]
Ἱ7τποδρομιος, ὁ, ut ἱππ. μὴν, Mensis in quo equorum cursu certatur. Sic vocatur ap. Boeotos mensis ille, qui Atheniensibus est Ileeatombæon , Plut. Cam. [c. 19. Inscr. Tanagraea Hœckti. vol. 2, ρ. γ35 : Μεῖνος Ἱπποδρομίιο προτριακάδι. ‖ Ποσειδῶν ἱππ., Neptunus equester. Pind. Isthm. ι, 78 : Κρόνου σεισίχθον᾽ υἱὸν... ἱπποδρόμιον.]
[Ἱπποδρόμος, ὁ, Eques cursor, Cursor equestris ; Gallice diceres soldat de la cavalerie légère. Herodot. 7, 158 : Δισχιλίους ἱπποδρόμους ψιλούς. Sc.hweich.] Ἱππόδρομος, ὁ, Equorum curriculum, Spatium decursionis equestris, Circus in quo equi cursu certant. Hom. II. Μ*, [329] : Λᾶε δὲ τοῦ ἑκάτερθεν ἐρηρέ-δαται δύο λευκοὶ [λευκὼ] Ἐν ξυνοχῇσιν ὁδοῦ· λεῖος δ᾽ ιππόδρομος ἀμφίς. [Plato Critia p. 117, C : Ἐςῃρημένος ἱ7τπ. ἦν αὐτοῖς. Demosth, ρ. ι 155, q : Γεωργῶ πρὸς τῷ ἱπποδρόμῳ . Pausan. 6, 24 , 2 : Ὄνομα δε τῇ ἀγορᾷ (Eleorum) τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ἐστιν ἱππόδρομος.] Lucian. [Nigriii. c. 29] : Καὶ τὰ θέατρα καὶ τὸν ἱππόδρομον, καὶ τὰς τῶν ἡνιόχων εἰκόνας. [Potyb. 7, 17, 2.] Et ap. Plut. Probi. Rom. : Τῶν ἱπποδρόμιον ὁ Φλαμίνιος, Circus Flaminius. [Cenes. 48, 7 : ᾽Εγγίζοντός μου κατὰ τὸν ἱππόδρομον ΛαβραΟᾶ.] Utuntur h. ν. Lat. quoque, inter quos Martial. [12, 5o] : Pulvereumque fugax hippodromon ungula pulsat. Metaph. autem ap. Athen. 9, [ρ. 377, Β] c Posidippo comico : Ἱππόδρομος οὗτός ἐστί σοι μα-γειρικῆς, Hic libi hippodromus est, in quo culinariam exerceas, Hoc tibi culinariae curriculum est. Ἱππόδρομον Ilesych. tradit fuisse Certamen Athenis in honorem Thesei; atque inde pro Loco ipso, in quo cursu certatur, usurpatum docent VV. LL. [Ἱππόδρομος ap. Ilesych. legitur ex conjectura Musuri. Codex ἱππο-δρομεῖ, quod ἱπποδρομία potius est. C. Disd.J
[Ἱππόδρομος, ὁ, Hippodromus, n. pr. in inscr. Ephesia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 5q8, 26.]
[Ἱπποζύγια scriptura vitiosa pro ὑποζύγια in libris plerisque Strabon. i5, ρ. 706.]
[Ἱππόζύγος, ὁ, Ilippo/.ygus, Herculis ex Hippocrate filius. Apollodor. 2, 7, ρ. 228.]
Ἱπποζώνη, ἡ, Hesychio ἡ τοὺς ἵ7τπους Οηλάσασα. [‖ Ala juxta armum equi. Hippiatr. ρ. 90, 20: Ἐπὶ •τῷ ὤμῳ τῷ λεγομένῳ ἀγκῶνι, παρὰ τὴν μάλη ν ἡ ἱπποζώ-νην. Hask.J
[Ἱπποθάλης, ους, ὁ, Ilippothales, n. pr. Plato Lys. init. : Συνέτυχον Ἱπποθάλει τῷ Ἰερωνύμου. ἀ]
Ἱππόθεν, Ex equo. Hom. Od. Θ, [514J : Ἄστυ διέπραθον υιες Ἀχαιῶν Ἱππόθεν ἐκχύμενοι, κοῖλον λόχον ἐκ-προλιπόντες, Ex equo illo durio effusi. Α, [5aq] : Ὀ δε με μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν Ἱππόθεν ἐξίμεναι, Ut ex equo exirem, e cavernis equi illius lignei exirem. [Epigr. Antii. Plan. 4,12 5.]
[Ἱπποθέρσης, ὁ, Hippothcrscs. Lysiæ oratio πρὸς Ἱπποθέρσην memoratur ab Harpocrat. s. Ἀφαρεὺς et Ἱερώνυμος.]
[Ἱπποθήλης, ὁ.]Ἱπποθῆλαι, Equimulgi, Gaza ap. Aristot. II. A. 0, [a3 : Οὓς καλοῦσιν ἱπποθήλας], Pulli equarum lactentes, equarum uberibus suppositi.
[Ἱπποθόη, ἡ, Hippothoa, Nereis. Hesiod. Th. 25i. II Mestoris filia. ApoIIod. 2,4, Ρ· 147-	|| Peliæ filia.
Id. ι, 9, Ρ· T*·]
[Ἱ7πτο0οῖτις, ἡ, Hippothoitis, tribus Tegeatarum. Pausan. 8, 53, 6. Ἱπποθοῖται πολῖται in inscr. Tegeatica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 700.]
Ἱππόθοος, ὁ, ἡ, Equo velox, celer, Qui equo currit, Hesych. ἡνίοχος, ἱπποδιώκτης. [Codex ἱπποθῶος. Ἡνίοχος, quod Hesychio tribuit HSt., non huic gl. sed ἱπποδιώκτας explicandae adhibet grammaticus.]
[Ἱππόθοος, ὁ, Hippothous, Larissæus. Hom. II. Β, 840, 842, Ρ, 217, 289.	‖ Priami filius. II. Ω,
*15i.	‖ Alii ap. Apollodor. 2, ι, ρ. 123; 3, 10,
Ρ· 3>8 J
Ιππόθορος, ὁ, ἡ, In equas insiliens, Equas inscen-
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•'ens,iniens : ἱππ. ὄνος, ap. Hesych., Asinus admissarius. Α [Photius ρ. 111,20 : Ἱππ., ἵππους βιβάζιον θόρος γὰρ τὸ σπέρμα. Ἔστι δὲ καὶ αὔλημα.] ‖ At ἱππόθορος ᾤδὴ, νόμος, Cantio, quæ equabus coeuntibus accinebatur ad eas magis stimulandas. Plut. Symp, η [ρ. 704, F] : Ἴ7τποις δὲ μιγνυμέναις ἐπαυλεῖται νόμος, ὃν ἱππόΟορονὀνο-μάζουσι. Et [Mor. ρ. 138, Β] : Ἐν μὲν γὰρ τοῖς μουσικοῖς ἐν* τῶν. αὐλητικῶν νόμων ἱππόθορον ἐκάλουν, μέλος τι τοῖς ἵπποις ὁρμῆ; ἐπεγερτικὸν, ὡς ἔοικεν, ἐνδιδόντα περὶ τὸς ό/είας. [ Ιππόθορος νόμος ap. Clem. Al. Pæd. 2, ρ. 192. Ἰπποθόρο; in Etym. Μ. ρ. 145, 45. Hesych. : Ἱπποθο-ρονήμην, τὴν μεγάλην εὐοὰχίαν. ἹππόΟορον ἦμαρ Is. Vossius.]
[Ἱπποθόων, ωντος, ὁ, Hippothoon, Neptuni et Alopæ filius, Atheniensium heros eponymus, qui ἹπποΘοων μεγάθυμος dicitur in versu poetæ ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. io, « ι, quem Choerilo tribuit Lobeck. Aglaoph. ρ. 212. Vid. de eo Pausan. ι, 5, 2 ; 38, 4 (ubi cod. Paris. ἱπποθό*ντος pro Ἱπποθόο,ντος); 3q, 3; Demosth. Epitaph. ρ. 1398, 27. Corrupte Ἱππώθων ap. Etym. Μ. ρ. 4?3, 461 et Suidam. || Ab eo nomcn'vhabel'InnoOo- Η ωντὶς, ίδος, ἡ, tribus Attica, in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 394 (ubi Ἱπποθοοντίδος) et in Marm. Oxon. ρ. 92, n. 212 ed. Chandl. et ap. Pollue. 8, 110. Antiquior nominis forma Ἱπποθωντὶς est in monumentis Atticis ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 222, 355 aliisque inscriptionibus, restituta ab me Demostheni ρ. 1001 et 1002 ex cod. Paris. Ducta autem ea est ab forma nominis primitivi contracta Ἱπποθῶν, ῶντος, quam ponunt Arcad. ρ. 12, 6, Etym. Μ. ρ. 513, 3i. (ἰ. Dind.]
[Ἱπποθοώντειον, τὸ, Hippothoonteum, Templum llippothoontis. Pholitis ρ. 111, 23 : Ἱπποθοώντειον (codex ἱπποθοόντειον : recte Hesych.), τὸ ἡρῷον (Ἱπποθό-οντο; addit Hesych. quod scrib.—ωντος)' ἀπὸ τοῦ Ἀλό-πης καὶ Ποσειδῶνος * ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ φυλὴ.]
[Ἱπποθυτέω, Equos sacrifico. Strabo 11, ρ. 5x3 : Τούτῳ δὲ (τῷ ἡλίῳ) ἱπποθυτοῦσι.]
[Ἱπποΐατρος, ΰ, Mulomedicus, GI. Εἰς Σώσανδρον ίπποίατρον lemma epigr. in Anlh. Plan. 4» 271. Scn*r. Inscr. Maced on. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 49, n. 2953: ΟΛλεριανὸς ἱπποΐατρος ὑὸς (sic) ἱπποῖατρου. Hase.]	C
Ἱπποκάμπη,ἡ, et Ἱππόκαμπος, ὁ, Hippocampus, animal marinum exiguum, Diosc. 2, 3: Plin. [32, 11,53] videtur ponere in Locustarum genere. [De Hippocampi usu medico ν. («alen. vol. 13, ρ. 312. Ἱππο-καμπὲς κεκαυμένον ap. Oribas. ρ. 349 Mattii.] In VV. l.L. e Cancrorum genere esse dicitur, et capi in æstua-riis : item emissæ sagittæ instar per aquæ summa excursus facere, imo recursus flexusque equorum, dum .igitantur, more, atque inde sumpsisse nomen : 3 Marc, vocari ἱ7τποδρόμιον, at δολιχὸν ab Epicteto. Philostr. j ρ. 729] de Thetide marina : Ἡ μὲν ἔτυχεν ἐπὶ δελφίνων καὶ ἱπποκάμπων ἀθύρουσα : sicut Plin. 36,	:
Nereides supra delphinos et cete et hippocampos sedentes. (Philostr. ρ. 774 : Ἱππόκιμποι τὸ ἄρμα· ubi • luo codd. ἱππόκαμπτοι, ut ap. Hesych. : Ἱππόκαμπτος, στρουθίον τι. Ap. eundem ἱπποκαμπὰς in lemmate gl. proximae valde corrupta*.] At ἱπποκάμπαι citatur ex .Eliaoo [Ν. Α. 14, 20 : Συνηνέχθη τὸν μὲν πρεσβύτην ἱτποκάμπους θηρᾶσαι μετὰ καὶ ἄλλο,ν ἰχθύων * et Ιππόκαμπος ibicl. paullo aille], Hippocampti, Equi marini, d a flexu caudarum, quæpiscosæ sunt, Nonius. ||Ἱππό-κιμπος ap. Pausan. [iinmo Strabon. 8, ρ. 384] videtur aliquibus esse Aurigarum scutica, scribentem ap. Helicen urbem Neptunum æncum stetisse, in cujus manu ἱππόκαμπος, Scutica flectendis equis accommoda. [Epicharm. ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. ι ο, 29 : Τοῦ Ποσειδᾶνος δὲ χρηστόν υἱὸν ἱππόκαμπτον • ubi metrum suadere videtur ut ἱπποκάμπιον scribatur. ‖ Ἱππο-κάμπια, τὰ, inaurium species, a Polluce memorata 5, 97·]
[Ἱπποκάνθαρος, ὁ, Equus scarabæus, i. e. Scarabæus quo quis tanquam equo utitur. Aristoph. Pac. 182.]
Ἱπποκέλευθος, ὁ, ἡ, Equo iter faciens, Equester, Kust. Hesychio ὁ ἵπποις κελεύων : s. Qui multum itineris confecit, ab ἵππος ἐπιτατικῷ. Hom. 11. Π, [126, S*S4, 83q] : Πατρόκλεις ἱπποκέλευθε.
[Ἱπποκενταύρειος, ὁ, ἡ, Hippocentaurius. Sext. Emp. Adv. Math. 9, 125.]
Ἱπποκένταυρος, ὁ, Hippocentaurus, [Monstrum ex tufs. une. oa.ee. tom. iv, fasc. m.
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equino et humano corpore compositum. Hesych. : Ἱππ., ἱππόμορφος ἄνθρωπος. Plato Phædr. ρ. 229, D : Τὸ τῶν Ἱπποκενταύρων εἶδος.] Xen. Cyrop. 4 , [3, 17] : *0 δὲ δὴ μάλιστα δοκῶ ζώων ἐζηλωκέναι ἱπποκενταύρους, εἰ ἐγένοντο. [Lucian. Dial. mort. 16, 4, Fugit, c. 10; Palæphat. c. 1; Michael (ìlyc. Annal, ρ. 162, Ι). II Femin. Lucian. Zcux. c. 3 j Ἱπποκένταυρον θήλιιαν ἐποίησεν.]
[Ἱπποκέντωρ, ορος, ὁ, Equorum flagellum. Tzetz. Hist. 9, 831 : Μυώπων ἱπποκεντόρων.]
[Ἰπποκίων. V. Ἱπποκοὠν.]
[Ἱπποπλάστη, ἡ , Fossa munitionis castrensis, ad frangenda equorum crura. Jul. Afric. Cest. ρ. 314, 47. Plura ν. ap. Ducang. Hase.]
[Ἱπποκλέας, α, ὁ, Hippocleas,Thessalus. Piud. Pyth.
10,	8 et 88.]
[Ἱπποκλέης (contr. Ἱπποκλῆς), έους, ὁ, Hippocles, Atheniensis. Thucyd. 8, 13. ‖ Cilix ap. Alexin Athen. 3, ρ. 125, Β. Alius ap. Zenob. Prov. 5, 17.]
Ιπποκλείδης, ὁ, Pudendum muliebre, a claudendo equo, Hesych. ex Aristoph. [Παρὰ τὸ ἱππεύειν Photius ρ. 111, a5.] Sunt qui huc pertinere putent illud Horatii, Ciuilibus aut agitavit equum lasciva supinum. f || Hippoclides, n. pr., Tisandri filius : de quo ν. Herodot. 6, 127 sqq. Οὐ φροντίς Ἱπποκλείδῃ proverbium ex Hermippi Δημόταις memoratum ab Suida, explicatum ab Zenobio 5, 31, ubi Scholtus Luciani locos indicavit Pro mere. cond. c. 15, Herc. c. 8, et Phrvnich. ρ. 193.]
[Ἴπποκλο;, 6, ílippoelus, Lampsacenus. Herodot. 4 , 138 ; Thucyd. 6, 59.]
Ἱπποκομέω, Sum ἱππόκομος i. e. Equorum curator. [Aristoph. Pac. ηλ de scarabaeo.]
Ἱπποκόμος, ὁ, Equiso, Qui equos curat. [Herodot. 3, 85; Plato Polit, ρ. 261, Ι). In ἱπποκόπος corruptum ap. Pollue, ι, 181.] Plut. [Mor. ρ. 792, CJ de Athea Scytha : Μηδὲν οἴεσθαι τῶν ἱπτοκόμων διαφέρειν ἑαυτὸν ὅτε σχολάζοι. Quod in Apophth, quoque ap. eum [ρ. 174, !>] reperitur. Xen. Ilell. 2, [4, 6] : Καὶ oí ἱπποκόμοι ψήχοντες τοὺς ἵππους, ψόφον ἐποίουν. [Titulus comœaiæ Menandri. Meineke Rel. Men. ρ.· 89; Raoul-Rochette Fragments de Ménandre ρ. 73. Hase. | Il At Ἱππόκομος, E comis s. setis equinis constans, Comans setis equinis. Hom. II. Η, [797], ἱππ. πήληξ. Ν, [132], κόρυθες. Epigr., ἱππ. τρυφάλεια. [II. Μ, 33q : Ἰπποκόμων τρυφαλειῶν. Soph. Ant. 116 : Ἱ7Γποκόμοις κορύθεσσι.]
[Ἱπποκόρυθος, ὁ, i. q. ἱπποκορυστής. Porph. Quæst. Ilum. 15.]
Ἱπποκορυστὴς, ὁ, Setas equinas in galea habens, ut quosdam exponere, perperam, Eust. [ρ. 163, 44J scribit. Ipse vero exp. Bellator equestris, ut i. sit q. ἱτπιοχάρμης, Qui armato equo pugnam init. Hom.
11.	Β, [ι] : Ἀνέρες ἱπποχορυσταίί. [Κ , 4 Ἱ *, II, 287, Φ, 2ο5, Ω, 677. Apollon. Lex. : Ἱπποκορυσταὶ, ἵππους ὁπλιζοντε;, ἡ ἐφ᾽ ἵππων καθωπλισμένοι. Ἔνιοι δὲ μεγάλας χόρ>θϊς ἔχοντες* οἱ δὲ τοὺς ἐξ ἱππείων τριχῶν. Βέλ-τιον δὲ τὸ πρῶτον. Ἱπποκορυσταὶ et ἱπποκορυστοὶ eum *imilibus explicationibus ap. Hesych. || llippoco-rysles, n. pr. Ægypti filius, A|>ollod. 2, ι, ρ. ια5. II Hippocoontis filius. Id. 3, 10, ρ. 318.]
[Ἱπποκοσμιον, τό. Ἱπποκόσμια, Phalerae, Gl. Hesych. s. Φάλαρα.]
[Ἱπποκούριος, ὁ, Equorum curator. Templum ΙΙοσει δῶνος ἱπποκουρίου ap. Pausan. 3, 14, 2. Hesych. : Ἱπποκούριος, ἥρως. Nam sic scripturam codicis ἱπποκό-ριος ἤρωος correxit lleringa.]
[Ἱπποκόων (contr. Ἱπποκῶν ap. Arcad. ρ. 12, 16; 16,9), ο,ντος, ὁ, Hippocoon, Thrax. H»»m. II. Κ, 518.	‖ OEbali et Baleæ filius. Herodot. 5,60; Dio-
dor. 4, 33; Pausan. 3, 1, 4; 14, 6 et a ι, a; Apol-lod. 2, 7 et 3, 10, ubi ν. Heyn. Obs. ρ. 188, a83. |j Fluvius Siciliæ. Theocr. 10, 16 : Παρ’ Ἱπποκόωντι πο-ταύλει* ubi codd, alii Ἰπποκίωνι, quam lectionem schol, quoipie novit.]
[Ἱιπτοκράτεια, τὰ, Hippocratia, festum apud Arcades. Dionys. Α. R. ι, 33, ubi cod. Vat. ἱπποκρατα.]
[Ἱπποκρατείδης, ὁ, Hippocratides, n. pr. in iuscr. Attica apud bœckh. vol. 1, ρ. 395: Ἱπποχρατείδυυ τοῦ Εὐόδου. ‖ Ἱπποκρατίδης, Leotvchidis filius, ap. He*
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rodot. 8 , 131. Sic Λακρατείδης et Λακρατίδης dicitur, α de quo ν. ad Aristoph. Ach. 220 et Lobcck. Para-
lip p. 5.] /
[Ἱπποκράτειος, ὁ, ἡ, Hippocrateus, frequens ap. Calenum vocabulum. Eust. ρ. 643, 43: Τὸ περιφερό-μενον Ἱπποκρατειον συμβολικόν. || « Adverb. Ἱπποκρα-τείως. Galen. De usu parit. 8, vol. ι, ρ. 452, 38.» Boiss.]
Ἱπποκρἄτέω, Equestribus copiis obtineo, vinco. Synes. [ρ. 265, Β Petav.] : Ἀλλ’ ἱπποκρατεῖται μὲν ἅπαντα, καὶ τὴν χώραν ἔχουσι νῦν οἱ πολέμιοι, Equestribus copiis obtinentur, Bud. qui ἱ7τποκρατεῖοθαι ap. Thuc. [6, 71] etiam pro Equitatu vinci, accipi tradit. Legitur tamen ap. Synes. ἱπποκροτεῖται, ut paulo post videbis. [Ἱπποκρατεῖν, Equitatu prævalere, Polyb. 3,
66, 2; 92, 7 ; 117, 5. ScuwEicu. Schol, ad Anth.Plan. ρ. 262. Boiss.]
[‘Ιπποκράτη, ἡ, Hippocrate, Thespii filia. Apollod. a, 7, ρ. 228.]
[Ἱπποκράτης, ους, ὁ, Hippocrates, Pisistrati pater. Herodot. i,89. Κ Megaclis filius ib. 6, 131. || Ge- Ι» læ tyrannus in. 6, 23; 7, 154. || Cous, medicorum celeberrimus, cujus scripta supersunt. || Atheniensis quidam, ap. Aristoph. Nub. 1001. Alii alibi.] Ἱπποκρατία, ἡ, Victoria quæ equestribus copiis acquiritur. Xen. Cyrop, ι, [4,24] : Ἐκ τούτου δὴ ἀνή-γαγεν ὁ Ἀστυάγης, μάλα χαίρων τῇ ἱττποκρατίᾳ. [He-sycli. : Ἱπποκρατεία, τὸ τοῖς ἵπποις νικᾶν.]
ΙἹπποκρατίοης. V. Ἱπποκρατείδης.]
[Ἱπποκρατιππιάδης, ὁ, Hippocratippiades, n. pr. Nicarch. Anth. Pal. 11, 17.]
Ἱππόκρημνος, ὁ, ἡ, Rupium modo grandis, Valde asper, sicut præcipitia : ἱππόκρημνα ῥήματα, Aristoph. [Ran. 929], quale esse dicit, γρυπαιέτους χαλ-κηλάτους , ζουθὸν ἱππαλεκτρυόνα.
Î[Ἱπποκρήνη, ἡ, Aganippe, Gl. V. Ἵππου κρήνη.] [Ἰττπόκρῖτος, ὁ, llippocritus, Cous. Polyb. 3ο, 7, 10.] Ἱπποκροτέω, ap. Synes. Epist. ι3ο : ᾽Αλλ᾽ ἱπποκροτεῖται μὲν ἅπαντα , καὶ τὴν χώραν ἔχουσι νῦν οἱ πολέ-μιοι, Equis perstrepunt omnia. Sed Bud. legit ἱππο-κρατεῖται.	C
Ἱππόκροτος, ὁ, ἡ, Equis resonans, perstrepens. [Pind. Pyth. 5, 1 α3 : Ἰππόκροτον ὁδόν. Eur. Hipp. 229 : Γυμνασίων τῶν ἱπποκρότων Hel. 209 : Ἱππόκροτα δάπεδα. Posidipp. Anth. Pal. 12, 131 : Καλὸν Συρίης ἱπποχρότου δάπεδον. Cyrill. ΑΙ. In Habap. ι, ρ. 5α5 : Εὐάλωτος 6 τῶν Ἱουδαίων γέγονε νοῦς καὶ οἷον ἱππόκρατος, ἤγουν εὐκατάτροχσς ἡ καροία τοῖς πάθεσι τῆς σαρκός. Scrib. ἱππόκροτος cura Suicero.]
ΙἹπποκιομήτης. V. Ἵππου κώμη.]
[Ἱππόλα, ἡ, Hippola , oppidum Laconicum. Pau-san. 3 , α5, 9 : Πόλεως ἐρείπια Ἱππόλας, ἐν δὲ αὐτοῖς Ἀθηνᾶς ἱερὸν Ἱππολαΐτιδος. Gentile Ἱππολαιτης, ὁ, et Ἱππολαιτις, ἡ, ap. Steph. Byz.]
[‘Ιππόλαος s. Ἱππόλεως, 6, Hippolaus. Ἱππόλεο, ἄκρη, promontorium Sarmatiæ, Herodot. 4 , 53.]
Ἱ7τπολάπαθον, τὸ, Hippolapathum , inde dictum , ut videtur, quod sativo majus sit, Diosc. [2, 141]; Plinio [20, αι] Species rumicis, foliis valde magnis, in horiis nascens, Gorr. [V. Galen. vol. i3, ρ. 201, et quæ s. Λάπαθος dicentur.]	D
[Ἱππολειχὴν, ῆνος,ἡ, Lichen equinus. Schol. Nic. Thcr. 945 : Βοτάνη ἡ ἱππολειχὴν θεραπευτική, Θερα-πεύουσα Τῶν ἵππων τὰς λειχήνας, ἠν λέγουσιν ἱπποσέλινον.]
[Ἱππολέτης, ὁ, Equorum perditor. Herodian. Epi-mer. ρ. 211.]
[Ἱππολεχὴς, ὁ, ἡ, Equum partu enixa. Orae. ap. Pausun. 8, 42, 6: Οἳ Φιγάλειαν νάσσασθ᾽ ἱππολεχοῦς Δηοῦς κρυπτήριον ἄντρον.]
[Ἱππολήμπρα (?), τὰς τριχίνους σειράς Πάρθοι οὕτω καλοῦσι, Hesych.]
Ἱππολούστρα, ἡ, Locus ubi equi lavantur. [Ap. Hesych. Ἱππολούστρας.]
[Ἱππολοφία, ἡ, Juba equina. Hadrian. Deciam. 4 , in Allatii Exc. Sophist. ρ. 25o ι in Walzii Rliett. vol. ι,
Ι»· 55a).J
[Ἱππόλοφος, ὁ, ἡ, Juba equina ornatus. Ἱππ. κόρυς epigr. Anth. Pal. App. 3a3 s. Bœckh. Inscr, vol. 2,
u.	2169.]
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[Ἱππολοχίδας, ὁ, Hippolnchidas, Thessalus. Thm· cyu. 4,78. D Alius, Ἱππολοχίδης, ap. Isæum ρ. 65, 41· |
[Ἱππόλοχος, ὁ, Hippolochus, Bellerophontis filius· Hom. II. Ζ, 119, Μ , 3ορ. || Antimachi filius , Trojanus. 11. Α, 122. |j Unus ex triginta tyrannis. Xenoph. Hell. 2, 3,2. d Ætolus. Polyb. 27, 13, 14. U Thessalus. Id. 5, 70, 10.]
[Ἱππολύτειον, τὸ, Hippolyteum, Templum Hippolyti. Schol. Hom. Od. Α, 3ai.]
[Ἱππολύτειος, ὁ, ἡ, Hippolyteus. Lucian. Amor, c. 2 : Ἱππολύτειον ἀγροικίαν.]
[Ἱττπολύτη, ἡ, Hippolyta , uxor Acasti. Pind. Nem. 4,92; 5,48. V. Heyn, ad Apollod. vol. 2, ρ. 312. || Dux Ama/.onum. Apollod. 2,5, ρ. 180; Pausan. 1, 4i, Apoll. Rh. 2, 779. υ]
[Ἱππολυτίων, ὁ, Hippolytio, n. pr. ap. Phalar. Ep. 72 et 76, ubi tamen aliter codd, nonnulli. V. Schæf. ρ. 242. Hase.]
[Ἱππόλυτος, ὁ, Hippolytus, Gigas. Apollod. ι , 6, ρ. 34. Κ Ægypti filius. Ib. 2, 1, ρ. 113.	|| Thesei
filius, ap. Eurip, in tragœdia cognomine. Apollod. 3, 10, ρ. 317; Pausan. 1, 22, ι. Photius ρ. 112, ι : Ἱππόλυτος , σωφροσύνης παράδειγμα, quod ostendit fabula Euripidea.]
Ἱππομανέω, Equorum insano amore ducor, Magnopere equis delector. Synesius [Epist. 105] : Αἰτίαν ἔσχον ὁπλομανεῖν τε καὶ Ιππο μ τί νεῖν, Male audieram quasi insano studio armorum cquorumque flagrarem, Bud. ; de insano ludorum equestrium (Circi) studio. [Theophyl. Hist. ρ. 24, D : Ὡς καὶ τοὺς ἱππομανοῦντας ὑπὸ τοῦ δέους ἀθρόον μεθάλλεσΟαι πρὸς τὸ σῶφρον. De quo loco dixit Hasius ad Leon. Diae. ρ. 611. G. D.] (Ι Item Equio, de equa, quæ ad rabiem coitus agitur, Plin., Libidinis extimulatur furiis, Colum. Aristot. [U. Α. 6, 18] : Αἱ μὲν οὖν ἵπποι ιππομανοῦσιν, Equiunt, Ad rabiem coitus aguntur. Libidinis extimulantur furiis. Nisi aliquis malit, Equorum insano amore corripiuntur. JJ Unde etiam, ut ibid. Aristot, docet, ἐπὶ τὴν βλασφημίαν τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐπιφέρουσιν ἀπὸ μόνου τῶν ζώω ν, τὴν ἐπὶ τῶν ἀχολάστοιν περὶ τὸ ἀφροδισιάζεσΘαι· ut ἱππομανεῖν hic sit More equarum ad rabiem coitus agi, libidinis furiis stimulari.
Ἱππομανὴς, ὁ, ἡ , Insano equorum amore flagrans, Qui ad insaniam usque equis delectatur, Qui supra modum equis studet. Soph. Aj. [142]: Μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς ἐτ<ὶ δυσκλείᾳ, σὲ τὸν ἱππομανῆ λειμῶν᾽ ἐπιβάντ᾽, ὀλέσαι Δαναῶν βοτὰ, quidam ἱππομανῆ retulerunt ad Ajacem, ut sit μεγάλως μαινόμενον. Alii vero scribunt chorum non credidi*se Ajacem furere, ideoque exposuisse τὸν ἵπποις μαινόμενον. Quod improbantes alii, quippe qui dicerent insulares non ἱππομανεῖν , nec insulas ἱππηλάτους εἶναι, ad pratum [recte] retulerunt, ut ἱππομανὴς λειμὼν hic intelligatur ὁ εὐανθὴς , ἐφ’ ὃν οἱ ἵπποι μαίνονται : vel ὁ ἄγαν μεμῃνὼς καὶ ἀνθῶν καὶ ἐνυβρίζων τῇ χλόη. Hæc schol. ‖ Qui equino more libidinis extimulatur furiis. || At Ἱππομανὲς, τὸ, Frutex, alio nomine ἀπόκυνον, κυνοκράμβη dictus: equis praesertim, si eo vescantur, lethalis : de quo Theocr. 2, [48] : Ἱππομανὲς φυτόν ἐστι παρ᾽ Ἀρκάσι* τῷδ᾽ ἐπὶ πᾶσαι Καὶ πῶλοι μαίνονται ἀν’ ὤρεα καὶ Θοαὶ ἵπποι. Gorr. Ita ἱππομανὲς erit Equos ad furorem concitans. [V. Theophr. fr. 15, ρ. 835 ed. Schneid.] Κ Equina cupido coitus, Furor quo equæ coitus desiderio extimulantur. |j Amoris veneficium, quod equis innascitur. [Hesych.: Ἱππομανὲς, τούτῳ χρωνται πρὸς τὰ φίλτρα αἱ φαρμακίδες.] Aristot. Η. Α. 6 , 22, de equa quæ peperit : Ἀπεσθίει τοῦ πώλου ὃ ἐπιφύεται ἐπὶ τοῦ μετώπου τούτων τῶν πώλων, ὃ καλεῖται ἱππομανὲς • ἔστι δὲ τὸ μέγεθος ἔλαττον μικρὸν ἰσχάδος, τὴν δὲ ίδέαν πλατὺ, περιφερὲς, μέλαν τοῦτο ἐάν τις φθῆ λαβών καὶ ὀσφρῆται ἡ ἵππος, ἐζίσταται καὶ μαίνεται πρὸς τὴν ὀσμήν διὸ καὶ αἱ φαρμακίδες ζητοῦσι καὶ συλλέγουσι. Unde Plin. 8, 42 : Et sanè equis amoris innasci veneficium, Hippomanes appcllptum, in fronte, caricæ magnitudine, colore nigro : quod statim edito partu devorat fœta, aut partum ad ubera non admittit. Siquis praereptum habeat, olfactu in rabiem id genus agitur. Theocr, quoque schol. Carunculam esse scribit in fronte pullorum strigmentosam, carica minorem, quam abe-dunt et ablambunt statim equæ : idque si faciant „
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naturali amore prosequi partum; sin minus, odio prosequi, nec ad ubera admittere : quod quum naturali quadam vi ad φιλοστοργίαν conferat, a pastoribus
Bræripi, idque veneficis usui esse ad philtra paranda.
nde ct Virg. /En. 4 : Quæritur et nascentis equi de fronte revulsus Et matri præreptus amor. Colum. 6,
27 : Maxime itaque curandum est prædicto tempore anni, ut tam feminis quam admissariis desiderantibus coeundi fiat potestas : quoniam id præcipue armentum, si prohibeas, libidinis extimulatur furiis : unde etiam veneno inditum est nomen ἱππομανὲς , quod equinæ cupidini similem mortalibus accendat. Ubi intflligunt Amoris rabiem insaniamque, quæ desiderii poculo, ut vocat Horat., quod Græci φίλτρον , conciliatur a veneficis, admixto veneno, quod peculiariter ἱππομανὲς nominatur. Ambiguum autem est an ad priorem τοῦ ἱππομανὲς, an vero ad sequentem signif. hæc ejus verba referenda sint. || Virus, quod ex equarum equientium naturalibus destillat, Virg. Georg. 4, [281] : Hinc demum hippomanes, vero quod nomine dicunt Pastores, lentum destillat ab inguine virus : quod et ipsum ad philtra a veneficis expetitur. Idem tradit Aristot. Η. Α. 6, 18, de equabus quæ libidinis furiis agitantur : Τότε δ᾽ ἐκβάλλουσί τι’ καλοῦσι δὲ καὶ τοῦτο, ώσπερ ἐπὶ τοῦ τικτομένου ἱππο-μανές· ἔστι δὲ οἷον ἡ καπρία· καὶ ζητοῦσι τοῦτο μάλιστα πάντων οἱ περὶ τὸς φαρμακείας. Hoc Plin, appellat Equarum virus a coitu : quod tan Lis in veneficio vires habere scribit, ut affusum aeris mistura? in effigiem equæ Olympiæ, admotos mares equos ad rabiem coitus agat. [V. Pausan. 5, 27, 3. || Ex Ἱππο-φαὲς corruptum legebatur apud Theophr. Η. Pl. 9, 15, 6.]
[Ἱππομάνης scriptura vitiosa. V. Ἱππομένης.] Ἱππομἀνία, ἡ, Vesanus equorum amor, Nimium equorum studium, Insanum studium equorum curulium. Lucian. [Nigrin. c. 29] : Καὶ τὸν ἱππόδρομον. (διεξήει) καὶ τὰς τῶν ἡνιόχων εἰκόνας ... πολλὴ γὰρ , ὡς ἀληθῶς, ἡ ἱππ. Aristoph, id ἵππερον et ἱππικὴν νόσον appellat. [Basil, t. ί, ρ. 88ο, Λ : Διὰ φιλαργυρίας καὶ ἱππομανίας. Il asp..]	(
Ἱππομάραθρον, τὸ, Fœniculum sylvestre, a magnitudine, qua sativum excedit, ita appellatum ; alii Myrsineum vocant. Divisa voce ἵππειον μάραθρον dicitur a Nicandro Ther. [5g6], i. e. Fœniculum equinum. De quo Diosc. 3, 82; Galen. Simpl. 7 [vol. 13, ρ. 179 et 206], Plin. 20, 23, [Theophr. Η. Pl. 6, ι,
4.	Ἱππομάραθον scribitur ap. Rufum ρ. 116 et Ori-bas. ρ. 354 Matth.]
Ἱππομαχέω, Ex equo pugno. Xen. Cyrop. 6, [4.,
18]	: Πῶς ἅμα δυνήσεται ἱππομαχεῖν τε καὶ φαλαγγο-μαχεῖν καὶ πυργομαχεῖν; [Pollux ι, 164.]
Ἴππομαχία, ἡ, Pugna equestris. Thuc. 2, [22]: Καὶ ἱππομαχία τις ἐγένετο βραχεῖα, Prælium equestre. [Plato Laeh. ρ. 293, Β; Polvb. 10, 3, 3.] Demetr. Phal. : Ἱππομαχίας καὶ ναυμαχίας. [Philo vol. 1, ρ. iqi, 15 : Τὰς πεζομαχίας καὶ ἱππομαχίας. Lucian. Dial, mort. 12, § 5. Menand. De gen. demonslr. vol. 9, ρ. 223, ι 4 \\ alz. : Ἱππέων διασκευὰς εἰς ἱππομαχίαν. IIasr.] [Ἱππομαχικὸς , ὴ, όν. Νίκη ἱππομανικὴ , Victoria in pugna equestri, Steph. Β. s. ν. Ἀλάβανδα. Boiss.] Ἱππομἀχος, ὁ, ἡ [scr. Ἱππομάχος secundum Aread. p 69» 9), Ex equo pugnans. Lucian. [Macrob, c. 17]: Ιππομἀχων καὶ πεζομάχων οὐδενὸς ἥττιον. [Tit. Corcyr. ap. Bœckh. vol. 2, n. 2914 : Ἱλλυριοῖσιν ὑφ’ ἱππομά-χοισι ᾽ὃϊμάσθης. Hase.]
[Ἱττπόμαχος, ὁ, Hippomachus, Trojanus. Ilom. II. * Μ, 18p. ij Haruspex. Herodot. 9, 38.	|| Unus ex
triginta tyrannis. Xenoph. Bell. 2,3, 2.	|| Eleus,
olvinpionira. Pansan. 6, 12,6. || Gymnastes. Ælian. V. II. 2,6; 14,8.]
[Ἱππομέδουσα , ἡ, fìippomedusa, Danai filia. Apollod. 2 , ι, ρ. 123.]
[Ἱππομέδων, οντος, ὁ, Hippomedon, dux Thebanus. Æsch. Sept. 488 (erbi secrrnda syllaba propter metrum producta : Ἱππομέοσντος σχῆμα καὶ μέγας τύπος); Soph. OEd. C. 1317 ς Eur. Phrrn. 127 , 1120, Suppl. 881 ; Pausan. 2, 20, 5 ; 36, 8; 10, 10, 3.	|| Agesilai filjus. Polvb. 4, 55, 10.	|| Alitis in inscr.
ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 35o. G. D. || Alius in mimo
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Smyrnæ Ioniæ. Mìonnet Descr. de méd. ant. t 3, ρ. 218, n. 1215. Has>:.]
[Ἱτπτομὲνης, ους, ἡ, Hippomenes, Megarei pater, rex Onchesti. Apollod. 3, 15, ρ. 375.	|| Megarei
filius. Ib. 3, 9, ρ. 3o8; Theocr. 3, 4o.	|| Atheni-
ensis , ex familia Codri. Nicolaus Damasc. ap. Suidam s. Ἱππομένης. Male Ἱππομάνης ap. Photium ρ. 398, ι, et Suidam s. Παρ᾽ἵππον.]
[Ἱππόμητις, ὁ, ἡ, Equos curans. Pind. Istlim. 7, 12 : Ἱόλαον ἱππόμητιν.]
[Ἱππομιγὴς, 6, ἡ, Ex equo compositus.Ælian. V. Η. 9, 16 : Καὶ αὐτὸ δὴ τοὔνομα (Μάρης) εἰς τὴνἙλλάδα, φασὶν , ἱππομιγὴς δύναται. Κένταυροι ἱππουιγεῖς Tzctz. Hist. 7 , 16.]
Ἱππομολγία. Ἰππομολγός. V. Ἱππημολγοί.] Ἱππόμορφος, ὁ, ἡ, Formam equinam habens. Plato Phædr. ρ. 253, C : Ἱππομόρφω... δύο τινὲ εἴδη. Hesych. s. Ἱπποκένταυρος.]	·
[Ἱππομύρμηξ, ηκος, ὁ.] Ἱππομύρμηκες, Formicae, quæ equites dicuntur, Gaza ap. Aristot. [Η. A. 8,28. Formicae pinnatæ, Plin. 11, 3ο. V. Ἱππογέρανος.]
Ἱππονέω, e Xenophonte affertur pro Animum ad equos adjicio : et Ἱππόνεια, pro Studium emendorum equorum, sed perperam : scribendum enim ἱππωνέω, et ἱππωνία.
[Ἱππόνησος,ἡ, Hipponesus. Steph. Byz. : Ἱππ., πόλις Καρίας. Ἐκαταῖος ᾽Ασίῳ Ἔστι καὶ Αιβύης, ὡς Ἀρτεμί-δωρος ἑβδόμῳ. Τὸ ἐθνικὸν Ἱππονήσιο;.]
[Ἱππόνικος, ὁ, ἡ, Equo vincens, CI. ‖ Ilipponicus, n. pr. Calliæ Atheniensis ct patris et nepotis. Herodot. 7, 151 ; 6, 121 ; Aristoph. Αν. 284 ; Thucyd. 3,91; Plato Protag, ρ. 311 , Α. || Dux copiarum Philippi. Demosth, ρ. 115, 24.]
ί'ίππονο'η,ή, Hipponoe, Nerei lilia. Hesio'd. Tli. a5i.] Ἱττπονοΐδα;, ὁ, llipponoidas, dux Laccdæmonio-rum. Thucyd. 5,72.]
[Ἱππονομεὺς , έως,ὁ, Equarius, Equipastor, Gl.] [Ἱππονόμη, ἡ, Mcnœcei filia. Apollodor. 2, 4,
Ρ* 147·] ,
Ἱππονόμος,ὁ, ἡ, [Pollux ι, 181] Qui equos pascit, ἱπποβότης. Soph. Aj. [23ο] : Συγκατακτὰς κ&λαινοῖς ξί-φεσιν βοτὰ, καὶ βοτῆρας ἱππονόμους, schol, exp. τοὺς μεγάλως φυλάττοντας. [Metrum postulat ἱππονώμας,quod Porsonus restituit et a pr. m. habuisse videtur codex Laurent.] || Ἱππόνομα, Hesychio μισθὸς ἱ7τπικὸς καὶ ἡμιόνιον, Merces ex equis et mulis locatis. Nisi forte sit id, quod Equimentum Varro appellat, i. e. Merces quæ pro admissario equo persolvitur.
[Ἱππόνοος (contr. Ἱππόνους), ὁ, Hipponous , dux Græcus. Hom. II. Α, 3o3. |j Capanei et Perii,œæ pater. Apollod. 3,6, ρ. 280. Sophoclis tragoedia fuit Ιππόνους. (Σ. ἐν Ἱππόνῳ ap. Pollue. 4, 11, et Hesych. s. Ἀπαλέξασθαι et Ἀπαρθένευτος.) Ἱππόνουν ap. Apollod. ι, 8, ρ. 58, sed paullo antè Ἱππόνου.]
[Ἱππονώμας, ὁ, Oui equos pascit. V. Ἱππονόμος. Eur. Hipp. 1399 : Οὐδ’ἱππ. οὐθ ἀγαλμάτιον φύλαξ.] At Ἱππονώμας sol dicitur ab Aristoph. Nub. [571], i. e. ὁ ἐλαύνυ>ν καὶ νιομῶν τὸ ἅρμα, καὶ τοὺς ἵππους ἡνιοχῶν, ut exp. schol.
[Ἱππόξενος, ὁ, Hippoxcnns, n. pr. in inscr. Bœo-D tica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 75o.]
[Ἱπποπάρῃος, ὁ, ἡ, Qui magnas genas habet. Apollon. Lex. s. Ἱππόβοτον : Τὸ γὰρ ίππο ἐπὶ τοῦ μεγάλου, ὡς ἱπποπάρῃον τὸν μιγαλοπάρῃον.]
[Ἱπποπέδη, ἡ, Linea quædam curva ap. Proclum in Euclid. ρ. 3i, 38 : dc qua ν. s. Πέδη. Schneid. || Pedica equorum. Hippiatr. ρ. 256, a3 : Συμβαίνει ἀδικηθῆναι τὰ μεσοκύνια ἐχ τῆς Ιπποπέδης. Hask.] (Ἱπποπείρης scriptura vitiosa. V. Ἱπποσείρης.] Ιπποττῆραι, Hippoperae, Sacculi quibus equites necessaria itineri secum circumferunt. Seneca hac voce, ut Latina, utitur, Epist, ad Lucii. [87] : Canid io vehebatur, hippoperis quidem impositis, ut secum utilia portaret. Festus Bulgas appellat.
[Ἱπποποίητος, ὁ, ἡ, Per equum factus. Paraphrasis Simiæ Securis ap. Jacobs. Authol. vol. 7, ρ. 18, de equo Trojano : Τῶ ἱπποποιήτῳ κηρί.]
Ἱπποπόλος, ὁ [De accentu Arcad. ρ. 88, α3], Qui circa equos versatur, equos alit, ac iis ad pugnam utitur, equorum studio tenetur, Equester. Hom.
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II. [Ν, 4,]2,[227]: Ἱπποπόλων θρῃκῶν, Equestrium, Α Bellicosorum. [Hesych. : Ἱππ., τῶν ἡνιοχούντων ἡ ἐφ᾽ ἵπποις πολουμενο,ν, ἡ περὶ ἵππους ἀναστρεφομὲνων , ἱππι-κῶν.]
[Ἱππόπορ (ἷππόπορις Μ usu rus), τόν τε ἵππον καὶ τὸν τετράχαλκον καὶ τῆς ὄρνης (πόρνης TriHerus) τὸ στῆθος· Αάχωνες. Ἱππόπορι ιἱππόπορϊς Μ usurus), κοιλὰς, αὐλὴ, δῶμα. Glossæ Hesychii, non minus obscuræ quam quæ sequitur Ἱππογοον, ἱππάστρα, cujus non improbabilis correctio est ab Is. Vossio excogitata, Ἱπποσόον, ἱπ-παστῆρα.]
Ἱππόπορνος, ὁ, Eqnæ equientis more scortans, Immane scortum. Alciphr. ρ. 183, de prostitutissima meretrice : Μεγάρα ἡ ἱππόπορνος [ι , 38; 3, 33, 5o. Athen. i3,p. 565, C. Photius ρ. 112, 19: Ἱππόπορνε, ἀντὶ τοῦ μεγαλόπορνε· σπανίως.] || Diogenes vero alio sensu qucndam , quem in equo κατῃκισμένον τὸ γένειον videbat et unguentis delibutum,ἱπποπορνον appellavit, ad analogiam τοῦ ἱπποκένταυρος, Eust. [ρ. 1909,63.]
Ἱπποποσειδὼν ῶνος,ὁ, Neptunus equestris, Ποσειδῶν ὁ ἵππιος.	Il
Ἱπποπόταμος, ὁ, Equus fluvialis, seu, ut Plin, etiam vocat, Hippopotamus. Divisa voce dicitur quoque ἵππος ποτἀμιος ab Aristot. Η. Α. 2, 7. Dicitur autem animal hoc ἱπποπόταμος a dorso equino et juba et hinnitu. Aristot. Ι. c., Plin. 8, a5. [Strabo 15, ρ. 690, 707; Galen. vol. 13, ρ. 942; Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 342, 36; Achill. Tat. 4, ο.]
[Ἱππόπους, οδος, ὁ. Ἱππόποδες, οἱ, Hippopodes (Pedes equinos habentes), gensSarmatica. Dionys. Ρ. 31 ο.]
Ἱπποπώλης, ὁ, Equorum venditor, Qui equos venditat.
Ἵππος, ὁ, ἡ [Æol. Ἵππις : de quo ν. s. Βακχις vol. 2, ρ. 62, D], Equus, Equa. Hom. Od. Γ, [324] : Δίφρος τε καὶ ἵπποι * II. (E, 192] : Ἵττποι ... καὶ αρματα.
[Δ, 366 : Ἑσταότ᾽ ἔν θ ἵπποισι καὶ ἅρμασι. De curru eqiüs juncto E, 46 : Ἵππων ἐπιβησόμενον * 111 : Καθ’ ἵππων ἆλτο χαμᾶζε * 163 : Ὥς τοὺς ἀμφοτέρους ἐξ ἵπ-πο,ν ... βῆσε. Ἵππους τε καὶ ἀνέοας II. Β, 554 : Πεζῶν τε καὶ (ἵππων Od. Ξ, 267. Ααο; τε καὶ ἵπποι II. Σ, 153.] Ω, [35ο] : Ἤμιόνους τε καὶ ἵππους• Ψ, [4?5] : C Ἵπποι ἀερσίποδε;· Μ, [96] : Ἵπποι αἴθωνες μεγάλοι • Χ, [22] : Ἵππος ἀεθλοφόρος* Σ, [2 23]: Καλλίτριχος ἵπποι·
Ε , 1752] : Κεντρηνεκέες ἵπποι* Χ, [162]: Μώνυχες ἵπποι ■ Ε, [772]: Ὑψηχέες ἵπποι, et ωκέες ἵπποι. Od. [Ψ, 245] : Ἵπποι ωκύποδες* Ν ,[8ι] : Τετράοροι ἄρσενες ίπποι. [Ilom. II. Ε, 269: Ὑποσχὼν θήλεας ἵππους.] Hesiod. [Sc. 120]: Μέγαν ἵππον Ἀρείονα, κυανοχαίτην.
Ap. Xen. [De re en. 10, 5], ἵππος μεγαλοπρεπὴς καὶ περίβλεπτος· item [Cyrop. 1, 3,3] χρυσοχάλινος : item * ab usu [De re eq. 1,2], πολεμιστήριος. [Ἵππους φιλη-νίους Æsch. Prom. 465. Ἵππος εὐγενὴς et γέριον Soph.
ΕΙ. α5. Ἵπποι ἀελλάδες OEd. Τ. 407· θυμοειδὴς ἵππος Plato Rep. 2, ρ. 375, Α , et quæ sunt alia epitheta plurima apud scriptores quosvis.] At vero ἀδηφαγοῦν-τε; ἵπποι ap. Isocr, [ρ. 127, C], Qui magnis sumptibus ad equestria certamina aluntur. Et eum verbis : ut ἵππους ζεύγνυοθαι, Hom. Od. ψ, [244]· Pro quo II. Π, [148], ὑπαγειν ζυγὸν ἵππους* Ο, [68ο]: Πίσυρες * συναγείρεται ἵππους. Et χαλινῶσαι ἵπΠον, Xen. [Anab.
3,	4 , 35.] Et ἵππων ἐπιβαινέμεν, Hom. 11. Ε, [255], D Conscendere equos. Od. Ε, [3χι], ἵππον ἐλαύνειν 11.
Ε, [748] : Μάστιγι θοῶς ἐπεμαίετο [—ετ᾽ ἄρ*] ἵππου;·
Ο, [352]: Μάστιγι κατωμαδὸν ἤλασεν ἵππους’ Ρ, [4561: Ἵπποισιν ἐνέτνευσε μένος ἠΰ* et [480]: Ἵππων ἀποβη-σομαι* Ε, [368] : Ἵππους ... Αύσασ᾽ ἐξ ὀχέων Ν, [34]: Ἔνθ᾽ ἵππους ἔστησε· pro quo Xen. κατέστησε. II. Β, [383] : Ἵπττοισιν δεῖπνον δότω, pro qno Xen. [Cyrop.
8,	6, 2] : Ἵπποις χάρτον ἐμβάλλετε. 11. Τ, [281J: Ἵππους δ᾽ εἰ; ἀγέλην Γλασαν. [Photius ρ. ι 12, 16 : Ἱπ-πότροχος , τὸ τρυσίππιον, διὰ τὸ τοῖς διὰ γῆρας ἐκτρυχω-Οεῖσιν ἵπποις ἐκτυποῦσθαι τροχὸν ἀπολεγόντων αὐτοὺς τῶν στρατηγών. Similis est gl. Hesychii, ex qua ἵππου τροχὸς corrigendum ;ιρ. Photium. Femin. Hom. II. A, 680 : Ἴππους ξανθὸς ... θηλείας πάσας. Herodot. 3, 86 :
Ἤ θήλεα ἵππος· /,8 : Τὰ; ἵππους τὰς ἀπὸ τοῦ ἅρματος. Pind. 01.1,66 : Χρυσέαισιν ἀν᾽ ἵπποις- 6, 22. Æsch. Sept.
461 : Ἵππους ἐν ἀμπυκτῆρσιν ἐμβριμωμένας. Soph. ΕΙ. 7414 : θεσσαλὰς ἔχο,ν ἵππους. Eur. Phœn. 3 : θοαίς ἵπ-ποισιν. Plato Hipp. maj. ρ. 288, Β: θήλεια ἵππος· C :
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Πάγκαλαι ἵπποι.] ‖ Ἵππος fem. accipitur aliquando pro Ipso equitatu s. Equitibus. Herodot, [τ, 80 : Τὴν Κροί-σου ἵππον ibid., Τὴν πᾶσαν ἵππον • 5, 63] : Χιλίη ἵππος, Mille equites : μυρίη [γ, 4*], Decem millia equitum. [Æsch. Pers. 315: Ἵππου μελαίνης ἡγεμὼν τρισμυρίας.] Thuc. [ι, 62], διακόσια, Ducenti equites. Xen. Cyrop. 4, [6, 2]: Καὶ ἵππον εἰς χιλίαν τῷ τῶν Ἀσσυρίων Βασιλεῖ παρειχόμην, Equos circiter mille. Æscnin. [ρ. 77, 10]: Συμπατηθήσεσθαι ὑπὸ τῆς Περσικῆς ἵππου, Α Persico equitatu, Persicis equitibus. || At ἵππος δούριος, δουράτιος, τὸν Ἐπειὸς ἐποίησεν σὺν Ἀθήνη ap. Hom. [Od. θ, 4q5], Equus durius, ligneus, Machina ad evertendos muros, cujus simulacrum in acropoli servatum Pausan. [ι, 23, 10] scribit. Plin. 7, 5γ : Equum, qui nunc Aries appellatur, in muralibus machinis Epeum ad Trojam (invenisse dicunt). [V. Δούρειος.] |j Piscis nomen, de quo Athen. 7, [ρ. 3o4, Ε] Epicharmus, ἱππίδια vocare videtur: quos alii ἵππους, ut ibi annotatur. Plin, quoque [32, 11] Hipputn nominat, retenta voce Gr [Hesych. : Ἵππον, ... τὸν μὲγανΟαλάσσιον ἰχθύν. ‖ Idem, Ἵππος (?), λιμένεςὄλεθρος,
[ιάστιξἼ ‖ Ἵππος dicitur etiam tam de Pudendo mu· iebri, quam de virili, Hesych. Unde ἱπποκλείδης sii-
Î>ra. [Hationem reddunt Aristot. Η. Α. 6,18 : Αἱ μὲν οὖν 7τποι αἱ Οήλειαι ἱππομανοῦσιν • ὅθεν καὶ ἐπὶ τὴν βλασφημίαν τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐπιφέρουσιν ἀ τὸ μόνου τῶν ζώων τὴν ἐπὶ τῶν ἀκολάστων περὶ τὸ ἀφροδισιάζεσθαι* et Ælian. Ν. Α. 4 , 11 : Διὰ ταῦτά τοι (propter equarum libidinem) καὶ τῶν γυναικὼν τὰς ἀκολάστους ὑπὸ τῶν σεμνοτέ-ρως αὐτὰ; εὐθυνόντων καλεῖσθαι ἵππους (ἀκούω ).] ‖ Oculorum affectio, sed insita et naturalis, per quam nunquam illi quiescunt, sed tremule subinde nictant, semper instabiles. Hanc oculorum affectionem Galen. Comm, in Prognost. comparat stridori dentium naturali et congenito, patetque ex eo non esse morbum præsertim quum nemo medicorum ejus meminerit. Gorr. [Auctor Deünitt. med. ρ. 400, 11 ed. Bas. : Ἵππος ἐστὶ διάθεσις ἐκ γενετὴ;, καθ’ ἡν ἀστατοῦσι καὶ ἀεὶ κινοῦσιν οἱ ὀφθαλμοὶ, κίνησιν ὑπομὲνοντες ἐν κλόνω ὴ τρόμῳ ἀδιαλείπτῳ καθεστηκυῖαν. Ταύτην τὴν διάθεσιν ‘Ιπποκράτης ἐκάλεσεν ἵππον τὸ δὲ πάθος τοῦ στηρί-ζοντός ἐστι τὸν ὀφθαλμὸν μυὸς, ὃς περιείληφε τὴν βάσιν τοῦ βλεπτικοῦ ὀργάνου. Fors. Ἵππος ap. (ìalèn. vol. 8 , ρ. 6ο4 , F ϊ 732, Α. Sed videndum ne ἴπος (imo ἶπος. G. D.) scribi debeat. Hkust. Sic ἱπποῦν pro ἰποῦν scribitur in libris.] || Ἵππος in compositione interdum signif. propriam amittit, ac tantum intendit si-gnif. vocabuli ejus, eum quo compositum est, sicut etiam βοῦς: τὸ μέγα denotans : ut ἱπποπόρνη , Magnum scortum; κρόνιππο;, Aristoph. [Nub. 1070], Admodum senex et delirus. || Quod vero ad etymon attinet, sunt qui ab ἵπταμαι et ποὺς derivatum velint, quasi Qui pedibus sit volucribus.
[Ἵ7τπος, (ἡ ,) νῆσος Ἐρυθραίας. θεόπομπος μβ\ Ἔστι καὶ πόλις Σικελίας. Ἔστι καὶ Παλαιστίνης. Τὸ ἐθνικὸν Ἵππιος καὶ Ἱππῖνος καὶ Ἱππηνὸς, Steph. Byz. De Iocis hujus nominis ν. Berkel. ad Steph, et Tzschuck. not crit. ad Pomp. Mel. ι, 17, ρ. 5aι.]
[Ἵππος, ὁ, Hippus, fluvius Colchidis. Strabo 11, ρ. 5οο.]
[Ἵππος, ὁ, llippus, Eleus, olvmpionica. Pausan. 6, 3, 5.]
[Ἱπποσείρης, ὁ, Qui equo vincolum injicit. Anacreon ap. Heraclid. Pont. Alleg. Homer. ρ. 16: Δεξιὸν γὰρ πτποσείρην (ἱπποπείρην ed. Aid.) οὐκ ἔχεις ἐπεμβάτην.] Ἱ7τποσέλινον, τὸ, Apium hortensi muûo majus quum caule, tum foliis : cui quum natura myrrhæ similis sit, σμύρνιον a quibusdam dictum est. Plin. 19, 7 : Praecipue olus atrum miræ naturæ est. Ilipposelinon Græci vocant, alii Smyrneum. [Conl. Galen. vol. 13, ρ. 23o.] Sicut autem a Plin, vocatur Olusatrum, ita Pullum olus a Colum. Nicander [Th. 599] divisa voce ἵππειον σέλινον, ιηἵππειον μάραθρον dixit, ubi schol.annotat ita vocari vel ob magnitudinem, vel διὰ τὴν τῶν ἵππων στραγγουρίαν : alio vero nomine appellari σμυρνεῖον et κόψειον, ut ab Anacreonte ἐν τῷ Περὶ ῥιζοτομι-κῆς. Descriptionem ejus habes ap. Theophr. Η. Pl. 7, 6, [3], Diosc. 3, 78, Plin. Ι. c. [Schol. Nicandri Th. 945; Oribas. ρ. 346 Matth. Pherecrates ap. Athen. 15, ρ. 685, Α : Γελῶν ἱττποσέλινα.]
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[Ἱπποσθένης, ους, ὁ, Hipposthencs, Lacedæmnnius. Α Pansai». 3, 13,9* 15,795, 8,9· Ii Hieronymi Syracusarum regis legatus. Polyb. 7, 4» ϊ·]
[Ἱπποσκοπικὸς, ὴ, όν. Suidas s. ν. Κίμων: Ἔγραψεν ἱπποσκοπικὸν βιβλίον Οαυμαστὸν, Librum de exploratione equorum.]
[Ἱπποσόα, ἡ, Equorum agitatrix. Pind. ΟΙ. 3, 47 : Λατοῦς ἱπποσόα θυγάτηρ.]
[Ἱπποσόας, ὁ, Equorum concitator s. agitator. Pind. Pyth. 2, 119: Ἱπποσόαισιν ἄνδρεσσι* lsthm. 5,
39 : Ἱπποσόας Ἱόλαος.]
[Ἱππόσταθμος, ὁ, Equile. Anna Comn. 2 , ρ. 54,
C: Εἰς τοὺς βασιλικὰς ἱπποστάθμους. G. Dind.]
Ἱπποστἀσία, ἡ, sive Ἱπποστάσιον, τὸ, Equile, Stabulum equorum, Stationes equorum iu stabulis, σταθμά, Bud. ρ. 4/0. [Ἱπποστάσιον Lysias ap. Pollue. 9,
5o. Ιπποστάσια Appian. Pun. c. q5. Ιπποστασίων Mi-thrid. c. 84. <». 1). Femin. Ilippiatr. ρ. 126, 3: Ἤρε-μεῖν ἐν τῇ ἱπποστασία. Ib. ρ. 2οι, 20; 22ϊ, 2 et χ85,
20	: Ἐν θερμῇ ἱππ. κάτεχε. Act·, ρ. 129, 6 et 123, 24 : Ἄγουσιν εἰς τὴν ἱπποστασίαν. Neutr. ib. ρ. 58,33 : Ἐν Η ἱπποστασ».». Plural. Vita Bacchi jun. ρ. 6ι, Τ, de stabulis equorum circensium : Τὰ ἐπιβλαβῆ καὶ ἐφάρματα ιπποστάσια. Greg. Presbyt. Vita Greg. Nazianz. ρ. 15,
Α , Sasiinorum oppidum memorat, τοῦ δημοσίου δρόμου ἔχον τὰ ἱπποστάσια. Hask.]
Ἱττπόστἀσις, [εως, ἡ, Stabulum equorum, Equile. Lysias ap. Pollue, ι, 184; Polyb. 13, 8, 3. Eur. Alc. 594 : Ἀελίου κνεφαίαν ἱππόστασιν * fr. Phaeth. ap. Stra-1κ>ιι. ι, ρ. 33 : Ἔω φαεννὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσεις.] [Ἱπποστράτης, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5i8, ubi aut Ἱππόστρατο; aut Ἱπποστράτη aui Ἱπποκράτης legendum esse monet Bœckh.] [Ἱππόστρατος, ó, Hippostratus, Amarvncei filius. Hesiod, ap. schol. Pind. ΟΙ. 10, 46; Apollod. ι, 8, ρ. 58. |j Amicus Laidis. Pausan. 2, 2, 5. ‖ Frater Attali. Atheu. 13, ρ. 55γ, D.]
Ἱπποσύνη, ἡ, Ars equestris, Virtus equestris. Hom.
11. Λ, [3o3] : Ἱπποσύνη τε καὶ ἠνορέῃφι πεποιθὼς, i. e. τῇ ἱππικῇ. [Ἱ*, 289 : Ὅς ἱπποσύνη ἐκεκαστο* 3θ7 : Ἱπ-ποσύνας ἐδίδαξαν παντοίας· Od. Ω, 4« : Λελασμένος ἱπ- c ποσυνάιυν. Nonii. Dion. 3γ, 3ίο : Ἱπποσύνης κυβερνη-τῆρα· 31Η : Ἱπποσύνης ... ἐπίκουρον. Jo. Cinnam. Hist, ρ. 71» D : Ἱπποσύνη δεξιώτατα χρῆσθαι ἠσκήσατο. || Equitatus. Orae. ap. Herodot. 7, 141 : Ιπποσύνην τε... καί πεζόν ἰόντα ... στρατόν.]
Ἱππόσυνος, η, ον, Equester. Eur. Or. [1392]: ᾽Ια-λέμων Λαρδανία τλάμων Γανυμήδεος ἱπποσύνα, Διὸς εὐ-νέ•τα, i. e. ἱππικὴ, schol., qui tamen ait posse referri etiam hoc ἱπποσύνα ad Ganymedem, ut sit Γανυμήδεος ἱπποσύνα, i. e. ἱ7τπικοῦ : sed tunc esset u nominativo ἱπποσύνης.
[Ἱπποτάδης, ὁ, Hippotæ filius. Ilom. Od. Κ, 2: Αἴολος Ἱππ. 36 : Αἰόλου μεγαλήτορος Ἱπποτάδαο. Λlle-gurice explicatur id cognomen Theol. arithm. ρ. a3,1.] [Ἱπποτακτικὰ, ἵππων τάξεις μισθοφόρος, llesych.] [Ἱπποταμάδαι, οἱ, Hippotamadæ.Steph. Byz.: Ἱππ., δῆμος Οἰνηίδος φυλῆς. Ὁ δημότης Ἱπποταμάδης. Τὰ το-πίκὰ ἐξ Ἱπποταμαδῶν, εἰς Ἱπποταμάδας, ἐνἹπποταμάδαις. Eundem pagum haud dubie dicit Photius ρ. 111, 7 : Ἱπποδαμῆ, δῆμος Οἰνηίδος.]	^
Ἱππόταυρος, ὁ, [Equus et taurus. Ileliodor. io, 29 : Ἱπποταύρου ξυνωρίδα ζευξάμενον], i. q. ὁ ὀῤῥὸς et ἡ τράμις, Krotian.
[Ἱττποτέκτων, ονος, ὁ, Equi (Trojani) fabricator. Lycophr. q3o.]
[Ἱππότης, ητος, ἡ, Idea equi. Schol. Aristid. ρ. 167 ed. Fromm. : Ἀρχέτυπα ... ἀσιὑματά τινα ὄντα, ώσπερ τοῦ ἀνθρώπου ή ἀνθρωπότης, καὶ τοῦ ἵππου ἡ ἱππότης. Crf.l/.f.r.]
Ἱππότης, ὁ, Eques. Hom. [11. Β, 336, 433, 6οι : Ἱππότα Νέστωρ■ Ξ, 11 η : Ἱππότα Πηλεύς·] Od. Γ, [68] : Τοῖς δ᾽ ap μύθων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ.
Ubi ἱππότα dicitur pro ἱππότης, Macedonum more, ut ex Kudæmone Pelusiota tradit Eust. [Ἱππόταις λαοῖς Pind. Pyth. 4, 272· Οἱ τῶν Θηβαίων Ιππόται Herodot. 9, 69. Æsch. Sept. 80 : Ῥεῖ πολὺς ὅδε λεὼς πρόδρομο; ἱππότας. Soph. OEd. C. 899 : Ἀεὼν ἄνιππον Ιππότην τε. Eur. Phœn. 1102 : Ἐφέδρους Ο᾽ ἱππότας μὲν ἱππόταις ἔταξε· Hec. 710: θρήκιος ἱππότας.] [J Inter— tues. uno. caæc. tom. iv, fasc. ni.
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dum pro φυγὰς, sicut e glossographis tradit Eust,ut II. Β, [628] : Ὅν τίκτε Διι φίλος ἱππότα Φυλεύς. [llesych. * Ἱππότα, ἱππότης, ἱππικός. Οἱ δὲ νεώτεροι vpoetæy φυ^ὰς, οὐκ εὖ • κάλλιον γὰρ ἐπιστήμο,ν ἱππικῆς, ἱππικώτατος. Αλλοι ἱππηλάτης. Similiter ἱππεὺς cl ἱππήλατος per φυγὰς explicat llesych. Quæ inania sunt commenta grammaticorum, in loco II. Ξ, 117, merito notata ab schol, et in universum improbata ab Apollon, in Ι.ex. Ilom.j Il Nom. pr. [patris Æoli,ap. Apuli. Rli. 4, 776 : Αίολον Ἱππότεω παῖδα κλυτόν], cujus patronymicum Ἱπποτάδης. [ ‖ Phylantis filius. Apollod. 2,8, ρ. 236; Pausan. a,4, 3; 3, i3, 4.]
[Ἱππότιγρις, ιδος, 6 vel ἡ, Hippolijpis. Dio Cass. 77, 6 : Τίγριν καὶ ἱππότιγριν ... φονευομενους ἐν τῷ θεά-τρῳ. Est major tigris species, similis onagro, ut ait auonymus in cod. Augustano c. 10. Schneid.)
Ἱππότῖλος, ὁ, morbus equorum est, de quo ita Tiberius equarius medicus in Ilippiatr. [ρ. 169] : Ὠνό-μασάν τινες πάθος ἱππότιλον ἀπὸ τοῦ συ μζ αίνον τος * τιλᾷ γὰρ, καὶ ἔκλυσις αὐτῷ περιγίνεται ἀπὸ τούτου, καὶ σκέλη αὐτοῦ συνδέδεται. VV. LL.
[Ἱππότις, ιδος, ἡ, Eques, Equestris. NonuusDion. 1, 172: Ἱππότις Ὥρη. Trvphiod. 670, ἠώς.] [Ἱπποτίων, ιονος, ὁ, llippotio, Phryx. Hom. 11. Ν, 792, Ξ, 5ι4•	‖ Tarentinus. Pausan. 5, α5, η.\
[Ἱπποτόκος, ὁ, ἡ, Equam generans. Nomi. Dion. 47, 693 : Ἱπποτόκοιο Μεδούσης.]
[Ἱπποτοξεία, ἡ, Sagittarum emissio ex equo. Tzetz. Hist. 6 , 966 : Τοὺς μαθητὸς ἐδίδασκε ... ἱπποτοξείαν.
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Ἱπποτοξότης, ὁ, Sagittarius equester, Qui ex equo sagittas emittit. [Herodot. 9, 49· Aristoph. Αν. 1179: Ἱέρακας ἱπποτοξότας. Thucyd. 2, 96.] Philo V. Μ. ι : Ἀκοντιστάς τε καὶ σφενδονήτας καὶ ἱπποτοξότας, Hippotoxotas, ut Hirtius vocat. [Anna Comn. ρ. 367, Β.] Ἱ7τποτραγέλαφος, ὁ, Bellua , quæ purtim equus, par-tim hircus, partim cervus est, Athon.	*
[Ἱπποτροφεῖον, τὸ, Locus alendis equis, Stabulum equorum. Strabo 5 , ρ. 212 : Τὸ Ιππ. συνεστήσατο τῶν ἀθλητῶν ἵππων. Male ἱπποτρόφιον ib. 16, ρ. η52, et ap. schol. Pind. Nem. ι, 1.]
Ἱπποτροφέω, Equos nutrio, alo. Diosc. 4, 15: Oí δὲ περὶ τον Στρύμονα ποταμὸν θρᾷκες, τὴν μὲν πόαν χλω-ρὰν ἱπποτροφοῦσι, τὸν δὲ καρπὸν γλυκὺν ὄντα καὶ τρόφιμόν, σιτοποιοῦνται • Plin., Thraces, qui ad Strymona habitant, foliis tribuli equos saginant, ipsi nucleo vivunt. Athen. 12, [ρ. 534, Β], de Alcibiade, qui se omnium gentium moribus accommodabat : Ἐν Θετταλία δὲ ιπποτροφῶν καὶ ἡνιοχῶν, τῶν Ἀλευαοῶν ἱππικώτερος. [Ἱπποτροφεῖν in Αακωνικῇ κατάρα ap. schol. Aristoph. Nub. 12. Valck.] ‖ Ἱπποτροφεῖν dicebantur etiam Qui curules equos aiebant, iu sacris certaminibus vincere cupiebant, Bud. ρ. 821. [Ἱπποτετρόφηκα, Ly-curg. ρ. 167, 31.]
Ἱπποτροφία, ἡ, Equorum nutritio. Ap. Plut. [Mor. ρ. 49, C] Simonides dicit : Τὴν ἱπποτροφίαν οὐ λακύθῳ ὀπαδεϊν ἀλ).᾽ ἀρούραισι πυροφόροις. Thuc. 6, [12] : Ὅπως Οαυμασθῇ μὲν ἀπὸ τῆς ἱππ. Athen. 14, [ρ. 624, ΕΙ: 'Ομολογεί δὲ ταῦτα ταῖς ἱππ. αὐτῶν καὶ ξενοδοχίαις, de Æolensibus, quorum ἦθος dicit habere aliquid γαῦ-ρον, ὀγκῶδες, ὑπόχαυνον. [Pind. Isthm. 2, 53: Ἱπποτρο-φίας νομίζων. Plato Lys. ρ. αο5, C : Πλούτους τε καὶ ἱ7τποτροφίας. Xenoph. ÔEcon. 2,6. Strabo 5, ρ. αία : Τὴν περὶ τὰς ἱπποτροφίας ἐπιμέλειαν. Polyb. 10, 27, 2 : Τὰ βασιλικὰ συστήματα τῶν ἱπποτροφιῶν.]
[Ἱπποτροφικὸς, ὴ, όν. Ἱπποτροφικὴ, ἡ, Ars equos alendi, CÎem. Alex. ρ. 338.]
[Ἱπποτρόφιον. V. Ἱπποτροφεῖον.]
Ἱπποτρόφος, ὁ, ἡ, Equorum nutritor, ut Stat., Virg. [Hesiod. Op. 6o5 : θρήκης ἱπποτρό^ου. Pind. Nem. 10, 77: Ἱππ. ἄστυ.] Lucian. [Patriæ enc. c. ίο], ἱππ. γῆ, Equorum altrix, ferax. ‖ Qui curules equos alebat. Dem. [ρ. 331, 18]: Μέγας καὶ λαμπρὸς ἱπποτρόφος. [Pind. lsthm. 4, 23. Plut. V. Theinist. c. 5: Φιλίδης ó ἱππ. αἰτηθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ πῶλον οὐκ ἔδιοκε. Pausan. 6, a, ι : Τῶν ἐκ Σπάρτης ἱπποτρόφιον.]
Ἱπποτυφία, ἡ, Equina superbia, Equinus veluti fastus, Fastus equestris, qualis est eorum, qui se equis jactitant Diog. L. Platone [3, 39]: Ἐφ’ ἵππου καθί-σας εὐθέως κατέβη, οήσας εὐλαβεῖσθαι μὴ ἱπποτυφία λη-
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φθῇ, Ne equestri fastu corriperetur, aut etiam equino fastu; superbum enim animal equus. Unde Antisthenes quum vidisset equum φρυακτὴν in quadam pompa, Platonem veluti τετυφωμένον taxans, ait : Ἐδόκεις μοι καὶ σὺ ἵππος ἂν εἶναι λαμπρυντὴς. Lucian. [De hist. consCr. c. 45]: Μάλιστα πειστέον τηνικαῦτα τῷ χαλινῷ καὶ σωφρονητέον (περὶ τὴν λέξιν), εἰδότας ὡς ἱπποτυφία τις, και ἐν λογοις, πάθος οὐ μικρὸν γίγνεται.
[Ἵ7τπου κρήνη, ἡ, Equi fons (Fons quem Pegasus in Helicone ictu ungulæ elicuit). Hesiod. Theog. 6; Strabo 8, ρ. 379; 9, ρ. 410; Pausan. 2, 3i, 8; 9, 31 , 3. In libris non raro conjunctim scribitur Ἱπποκρήνη. Hippocrene, Hippocrenœus, Hippocrenìs apud scriptores Latinos.]
[Ἵππου κώμη, ἡ, Αυκίας κώμη, διὰ τὸ ὁδοιπόριον τινῶν ἐκεῖ ἵππον ἀποθανεῖν. Οἱ οἰκοῦντες Ἱπποκιομῆται (sic cod. Vratisl. : vulgo Ἱπποκωμίται), Steph. Βνζ.]
[Ἵππου μνῆμα,τὸ, Equi monumentum ,nomen loci prope Spartam. Pausan. 3, 20, 9.]
[Ἱπ7τούραιον, τό. Arat. 438 : Ἱππούραια δ᾽ ὑπὸ σφίσι χηλαὶ ἔχουσι, Posteriores partes equinas habent.]
ιἹππουρεύς. V. Ἵππουρος.]
Ἱππούριος, Hippurius, fontis, ut videtur, nomen in finibus Blaudensium Lydiæ vel Phrygiæ. Eckhel Doctr. num. vet. part, ι, vol. 3, ρ. 95. Hase.]
Ἵππουρις, [ιδος et εως, ἡ,] Setis equinis comans, i. fere q. ἱππόκομος : ἱππ. τρυφάλεια, sicut ἱππόκομος τρυφάλεια supra. Hom. II. Γ, [336] : Κυνέην ἐΰτυκτον ἔθηκεν ἵππουριν, Cristam habentem c cauda equina. [Ζ, 495 : ΚόρυΘα ... ἵππουριν* Τ, 38α : Ἴ7τπουρις τρυφάλεια. II Cauda equina. Ælian. Ν. Α. 16, 21 : Ζῷ* ... τὸ πᾶν σῶμα λάσια, καὶ ἔχει κατὰ τῆς ἰξύος ἵππουριν. || Phry-nich. in Bekk. Anecd, ρ. 44, 22: Ἱππ. ἡ τῶν σατύριον οὐρά.] II Cauda equina, herbæ nomen [Hesych.], de
Sia Diosc. 4, 48 : Αύξεται δὲ εἰς ὓψος ἀναβαίνουσα ἐπὶ παρακείμενα στελέχη ,* καὶ κατακρημνᾶται περικεχυ-μὲνη κόμαις πολλαῖς μελαίναις καθάπερ ἵππου οὐρά. [Ori-bas. ρ. 35ο Matth. : Ἱππούρεως ῥίζα. Galen. vol. ι3, ρ. 1795 Geopon. 2, 6.] Plin. 27, 13, Equisetum vocat, dicens esse pilum terræ, equinæ setæ similem. Ibidem, Alii, inquit, ἵππουριν, alii ἔφεδρον, alii ἀνάβασιν vocant, traduntque juxta arbores nasci, et scandentem eas dependere comis junceis multis nigris, ut est equorum cauda. Alibi Equiseiim vocat idem Plin. [|| Apud Ilippocr. ρ. 1240, C, Περὶ ἐξ ἔτεαἵππουρίν τε καὶ· βουβώνα, videtur indicare diuturnam quandam in inguina et partes genitales fluxionem, aut imbecillitatem ex perpetua in equo inses-sione aut discursatione, earumque partium agitatione, vel etiam illarum partium attritum, aut alium quen-dam id genus affectum, quod ἵππος Hesychio τὸ μόριον, καὶ τὸ τῆς γυναικὸς καὶ τοῦ ἀνδρὸς, i. e. Tam pudendum virile quam muliebre significet. Foes. Lectio vitii suspecta. Cornarius περὶ ἐξ ἔτεα ἱππασίης β. Weigbl. V. Ἵππουρος.]
[Ἱππουρὶς, ίδος, ἡ, Hippuris, insula prope Theram sita. Apoil. Bh. 4, 1712: Ἱππουρίδος ἀντία νήσου. Ex Timosthene et Pythæneto memorat schol.]
[Ἱππουρίσκος, νῆσος Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Ἱππουρίσκιος, Steph. Byz. Holstenio eadem esse videtur quæ Ἱπ-πουρίς.]
Ἵππουρος, ὁ, ἡ, Caudam equinam habens. [|| Insectum quoddam, ap. Ælian. Ν. Α. i5, 1.]	‖ Ἵττπου-
ρος, s. Ἱππουρεὺς, piscis nomen. Hippurus Pfinio [9, 16 ; 32,11.] Athen. 7, [ρ. 3o4, C] ex Dorione tradit vocari etiam κορύφαιναν : at ἱππουρέα ab Icesio. Quoniam autem crebro exiliat, ἀρνευτὴν appellari a Nu-menio : ᾽Ηὲ μέγαν συνόδοντα ὴ αρνευτὴν ιππουρον. Plin. in locustarum genere eum ponere videtur. [Ἵππουρος Aristot. II. A. 5, 10; 8, 15, Oppian. Hal. ι, 184, Xenocr. § 7; ἔπουρος, Hesych. G. Ι).	|| Ι. q. ἵππου-
ρις , si mendo carent exemplaria Hippiatr. ρ. 94, 3o : Σύμφυτον, ὃ καλοῦσιν ἵππουρον. Hase.]
[Ἱπποφάγοι, οἱ, llippophagi, gens Scythica, quæ carne equina vescitur. Ptolem. 5, 9.]
Ἱπποφαὲς, sive Ἱπποφανὲς, sive Ἱπποφυὲς, τὸ, Frutex, quo utuntur fullones in concinnandis vestibus. De quo Diosc. 4, 162, Orib. Collcct. 11. [Oribas. ρ. 356 Matth.] Sunt qui Lappaginem et Lappulam tuter ρ r. qnod aliis non placet. Plin. [22, 12], Hippo-
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Α phaes et Hippophyes nominat, eamque herbam, sicut et Ilippopen, scribit debere accommodatam esse naturæ equorum, neque ex alia causa nomen accepisse. Ap. Theophr. Η. Pl. 6, 5, [1] scribitur ἱππόφυον. Dicitur idem et Ἱππόφευκ, Galen. Lex. Hipp., addens, aliter vocari κνάφον, στύβον. Sic scribknr etiam ap. Theophr. Ι. c. [Theophr. Η. Pl. 9, i5, 6: Φύεται δὲ καὶ (in Arcadia) τὸ τιθύμαλλον, ἐξ οὗ τὸ ἱππο-μανές. Ita editum erat ex Aldi codice : sed Medicei et Urbinas habent ἱπποφαές. Hippocratis locos indicavit Foesius, ρ. 539, 18, ubl.est ἱπποφαέως ὀπῷ, in Aldina ἱπποθέῳ* 549, 27, τοῦ ἱπποφαέως sine ὀπός* contra 544 , 21 , ἱπποφαέως τοὺς ὀποὺς, ubi e cod. ms. ἱππό-φειο τὸν ὀπὸν eum Lindenio dedit Mackius ρ. 35a. Ἱπποφαέως ὀπὸν 547, 5 et 47; 555, 3i, ubi Mackii codex τῷ τοῦ ἱπποφέω ὀπῷ habet ρ. 375 : at ρ. 556, 28, ubi est τοῦ ἱπποφαέο>ς ὀποῦ, codex idem ρ. 377 sine ὀποῦ habet ἱππόφεο,· 558, 2, siue ὀπὸς, ut 561, 2, ἱππόφεοις est; 55q, 3α : Καθαίρειν τὴν κοιλίαν, κάτω μὲν τῷ ἱπποΦέῳ. Galeni Gloss, ἱπποφαέως (alia exempli.
Π ἱππόφεως habent) interpretatur κνάφον et στύβον, ubi facile στοιβὴν agnoscis. Idem alibi στοίβης καρπὸν interpretatur τὸ ἱππόφειος σπέρμα. Vides igitur scripturam inter ἱπποφαὲς et ἱππόφειος variare præcipue propter genitivum ἱττποφαέως et ἱππόφεω. Apparet etiam Galenum eum aliis interpretibus ἱπΠόφεων vel ἱππο-αὲς non distinxisse a στοίβη, quam Theophr. 6, ι, , ab aliis φέων ait fuisse vocatam. Dioscorides hoc ipsum ἱπποφαὲς 4, 162 describit : quod Hypophaes rhamnoides interpretatus Sprengelius Euphorbiam spinosam comparavit. Inter notha Dioscoridis synonymum reperitur ἱπποφυὲς et ἱπποφανές : et ἱττπόφαιστον suum Diosc. 4, 165, ab aliis ἱ7τποφαὲς vocari refert. In Theophrasti loco lacunoso et vitioso licet suspicari ἱπποφαές fuisse scriptum vel ubi nunc τιθύμαλλον legitur, vel post τιθύμαλλον aliud nomen vel vocabilium medicinae, quæ parabatur e tithymallo, excidisse. Satis enim constat ἱπποφαὲς plantam intelligi, cujus ὀπὸς in usu fuit. Schneid, ad Theophr. vol. 5, ρ. 534, 535. Galen. vol. 2, ρ. 42, 8 : Ἱπποφαὲς οὐ^
C ἕλκειν ἐκ τοῦ σώματος, ἀλλὰ ποιεῖν τὸ φλέγμα φησιν (Asclepiades). V. Salmas. ad Solin. ρ. 3g6,1), et 1290, A. Hase. Conf. Φέως.]
Ἱππόφαιστον, τὸ, Hippophæstum , Plin. [27, 10, 66.] (Jnidam Hippophacs appellant, Diosc. 4, 163. Spi-næ fulloniæ genus, ut Idem vult : Plin, autem in ipsa spina fullonia nasci auctor est. [Rufus ρ. α6 et 40 ed. Matth. : Ἱπποφαὲς καὶ ἱππόφαιστον.] Ap. Paul. Ægin. scribitur ὑπόφαιστον.
S Ἱπποφανές. Ἱππόφεως. V. Ἱπποφαές.]
Ἱ7τπόφλομος, ἡ, Hippophlomus, Verbascum majus. Plin. II. Ν. 25, 13.]
Ἱπποφοβὰς, άδος, ἡ, q. d. Equis terrorem s. metum incutietis, herbæ nomen Democrito, ap. Plin., quæ alio nomine Achæmenidon; 24, 17 : Eandem, inquit, Hippophobada appellat, quoniam equæ præcipue caveant eam.
[Ἱπποφόρας, ὁ, Ilippophoras, amniculus s. fons propter Apolloniam ad Mæandrum. Mionnet Dcscr. de méd. ant. t. 3, ρ. 332, n. 171. Hask.]
Ο [Ἱπποφορβὰς, άδος, ἡ, Quæ equos pascit. Schol. Lucian. Adv. indoct. c. 5.]
[Ἱπποφορβεῖον. V. Ἱπποφόρβιον.]
Ιπποφορβεὺς, εως, ὁ, i. q. ἱπποφορβὸς, Pollux [7, 18 5].
[Ἱπποφορβέω, Equos pasco. Schol. Hom. II. Ρ, 44#. Wakef.]
[Ἱπποφορβία, ἡ, Equorum pastio. Plato Polit, ρ. 299, II. Pollux 7, 185, aio.]
[Ἱπποφόρβιον, τό.] Ἱπποφορβία, τὰ, Greges equorum, Equariae, ut Varro; Equitium, ut Tacit, et Ulp. [Herodot. 4, 110 : Ἐντυχοῦσαι πρώτῳ ἱπποφορβίῳ.] Xen. Hell. 4, [6, 6] : Ἔλαβε παμπληθῆ καὶ βουκόλια καὶ ἱπποφόρβια καὶ ἄλλα παντοδαπὰ βοσκήματα. [| At Ἱπποφόρβιον, τὸ, Locus pascendis equis, ut schol. . [Homeri 11. Β, 474] vult. [Eur. ΕΙ. 6α3 : Ἱπποφορβίων ἔπι. Aristot. Η. A. 6, 22 : Οἱ ἰδίᾳ τρεφόμενοι (ἵπποι) τῶν ἐν τοῖς ἱπποφορβῶις. Et inferius : Ἐν Ὀποῦντι ἐν ἱπποφορβίῳ. Plut. V. Eumen. c. 8 : Τοῖς βασιλικοῖς ἱππο-φορβίοις. « Philo vol. 2, ρ. 3θ7, 38 : Κἀν τοῖς ἱπποφορ-
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βίοις καὶ ἱπποστάσεσιν. » Hase. Per diphthongum scit- ì ptum in Vita Stephani in Anal. Bened. ρ. 5o6. Hesych. : ᾽Ιππ., καπίστριον (hac signil. dicitur φορβειὰ s, φορβιά; · ἡ ἀγέλη ἵππων.]
Ἱπποφορβὸς, ὁ, Equorum pastor, Pastor equarius. [Plato Polit, ρ. 261, D ; Aristot. Η. Α. 6, 224 Pollux ι, i8i. Per ἱπποτρόφος exp. Hesych.] || At ἱπποφορβὸς αὐλὸς, Tibia qua pastores equarii utebautur, Pollux 4., c. 1 [S 74] : scribitur vero ap. eum ἱππο-φόρβος, eum accentu in peuult. [ || Ἱπποφορβὸς, ἡ. Γῆ ἱππ.. Equis pascendis apta, Dionys. Α. R , ι, 3γ. De accentu Arcad. ρ. 46, 12 ; 88, 3.]
Ἱπποφορεὺς, έως, ὁ, Gradarius, VV. LL.
ί'Ιπποφυές, Ἱππόφυον. V. Ἱπποφαές.]
Ἱπποχαίτης, ὁ, Ex juba equina factus. Hesych. : Ίπποχαίτην, ἐξ ἱππείιυν τριχῶν.]
Ἱπποχάρμης, ὁ, Gaudens equis, Pugnans equo, Equo in pugna utens. Idem et ἱππιοχάρμης. [Pind. ΟΙ. 1, 3G : Ιπποχάρμαν βασιλῆα.]
[Ἱρπόω.] Ἱππόομαι, Eipuis fio , sum. Plut. [Mor. ρ. 1120, D; 1121, Α] : Άνθρωπον εἶναι καὶ ἵππον καὶ τοίχον οὐ λέγουσιν, αὐτοὺς δὲ τοιχοῦσθαι, καὶ ἱπποῦσθαι καὶ ἀνθρωποῦσθαι. [l)e forma activa hujus verbi for-lasse intelligendum quod Suidas s. Ἵππων annotavit : Ἱππῶν δὲ περισπωμὲνως.]
[Ἵππυλλος, ὁ, llippyllus, n. pr. Aristoph. Vesp. ι3οι : Καίτοι παρῆν Ἵππυλλος, Ἀντιφῶν, Λόκυ,ν ubi alii libri ἵππυλος, cod. Ven. ἴσπυλος.]
[Ἵππυς, υος, ὁ, Hippys, Rheginus, historiarum scriptor, de quo ν. Suidam, apud quem male Ἵπυς scribitur, et scriptores ab Cliutono indicatos Fast. llell. vol. a, ρ. 371.]
[Ἱππὼ, οῦς, ἡ, Hippo, Oceani filia. Hesiod. Th. 35ι. II Amazon. Callim. 11. Dian. u3y. || Sceilasi filia. Pausari. 9, 13, 5.]
Ἱππώδης, ὁ, ή, Equinus, Equo similis, Xen. De re eq. [ι, 11] : Καὶ μὴν κορυφὴ μὲν μείζων, ωτα δὲ μικρότερα ἱππωδεστέραν τὴν κεφαλὴν ἀποφαίνει. [Οὐχ ἱππῶ-8ες βλέμμα Pollux ι, 192. Ἱππωδέστερον βλέμμα ib. G. D. Hippiatr. ». 54, 10, de asino : Τὴν κεφαλὴν με-γάλην ἔχοντα, καὶ μὴ ἱππώδη. Hase.]
Ἱππὼν, ῶνος, ὁ, Equile,Stabulum equorum, i. q. ίππόστασις supra. [Pollux ι, 182] Xen. De re eq. [4, 1] : Ἀγαθὸν δὲ οὕτω κατεσκευάσθαι τὸν ἱππῶνα • paulo antè generali voc. appellat σταθμὸν. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 29, 32. Idem in Ed. ρ. 166 ed. Lob probat ἱππὼν, improbat ἱππεὼν. Moschio ap. Athen. 5 , ρ. 207 , F : Ἱππῶνες ἦσαν Ικατέρου τῶν τοίχων δέκα.] II At Ἵππων, ο,νος, ὁ, nomen proprium [philosophi Slelii, de quo ν. Ælian. V. Η. 2, 3ι, Eustath. ρ. 1224, 54, Aristot. De anima 1, 2].
[Ἱππὼν, ῶνος, ὁ, Hippo, duæ ejusdem nominis urbes Africæ (Ἱππῶνες δύο ap. Strabon. 17, ρ. 83a), quarum altera Ἱππὼν διάρρυτος, altera Ἱππὼν βασιλι-Λ κὸς appellata est: ν. Tzschuck. ad Pomp. Mel. 1, 7, ι in notis crit. et exeget. Ἱππῶνα βασιλικὸν scriptores Latini Hipponem regium vocant, quod posterior ætas . in Ἱππονερέγιον corrupit, ut ap. Procopium legitur Hist. ρ. 184, D ; 185, Α ; 244, C; 245.] [Ἱππωνάκτειος, ὁ, ἡ, Hipponacteus. Hephæst. ρ. 56: ΔίμετρονἹππωνάκτειον. Schol!. Aristoph. Nub. 103α, Ran. 916, Pl. 253 , Lycophr. 579.]
[Ἱππώναξ, κτος, ὁ, Hipponax, Ephesius, iamborum scriptor : de cujus vita et scriptis ν. Welckerus ad fragmenta ejus ρ. ι et seqq. In codd, plerumque vitioso accentu (quem agnoscere videtur Herodian. Περὶ διχ^ρόνυιν in Crameri An. vol. 3, ρ. 284) scribitur Ἱππώνι;, ut alia hujusmodi nomina, ντΙυΙἙρμώναξ. Recte Ἱπποάναξ Ἱππώναξ Theognost. Can. ρ. 86,3ϊ.] [‘Ιΐτπωνεία, ἡ.] Ἱππωνία,ἡ, Equorum emptio. Xen. [Hipparch. 1, 12] : Ἀποστρέψεις μὲν τοὺς παῖδας τῶν πολυτελών γε καὶ μανίκων ίππων ιῶ ν. [Recte HSt. in ed. Xenoph, ἱππωνειῶν restituit. Ἐν ἱππωνεία De re eq. 1, ι; 3, ι. Ἱππωνία ap. Pollue. 1, 182.]
Ἱππωνέω, Equos emo. Xen. [Hipparch. ι, 14] : Καὶ ιππωνεῖν σοορονέστερον. Et [L)c re eq. 11, 13] : Ἢν μὲντοι τις καλοις ἱππωνήσῃ , τρέφῃ δὲ ὡς πόνους δυνασθαι ὐποφέρειν. [Pollux 1, 182.]
Ἱππώνης, ὁ, Equorum emptor, Qui equariam mercaturam exercet.
Ἱρασα
ι [Ἱππωνία. V. Ἱππωνεία.]
[Ἱππώνιον, τὸ, Hipponium, oppidum Bruttiorum, a Locris conditum, de quo ν. Strabo 6, ρ. a56. Steph, ἰ Byz. : Ἱππ., πόλις Βρεττίων, ἀπὸ ἥρωος... Τὸ ἐθνικὸν | Ἱππωνιατης. (Ἱππωνιᾶται ap. Diodor. ι5, 2ὐ. Ἱππω-νιάτης κάλπος ap. Strabon. 6, ρ. 255 , 201.) Τοῦτο δὲ τὸ ἐθνικὸν ὡς ἀπὸ τοῦ Ἱππωνία. Ἀπὸ γὰρ τοῦ Ἱππώνιον ἔδει Ἱππώνιος ἡ Ἰππωνιεύς. Ἱππωνιου πρηῶνος Lycophr. 1069.]
[Ἱππώνιος, ία, ιον, Hipponius, adjectiv. ab Ἵππων, n. pr. Lynceus ap. Athen. 14, ρ. 654, Α : Τω... Νικο-στρατείῳ τὸν Ἱππώνιον (ἱππόινειον superscriptum, in epitome) ἀντεκτρέφουσι βότρυν.]
[Ἵππωτος, ὁ, Herculis filius, ap. Apollod. 2, 7, ρ. 227. Nomen manifeste vitiosum, quod editores in Ἱππόθοος vel Ἱππότης mutant.]
[Ἵπταμαι. Ἵπτημι. V. Πέτομαι.]
Ἴπτω, sive Ἴττπυ, [forma grammaticis lie ta propter etymologiam: vid. Etym. Μ. ρ. 481, 2], Noceo, Damnum infero, Lædo, βλάπτω. [Hesych. : Ἰψαι, φθεῖ-
H ραι, βλάψαι•᾽Ἱψας, ωδύνησας, καὶ τὰ ὅμοια. ᾽Ἱψας, ἔολα-ψας.] Passiva quoque [imiuo media] νοχ ejusdem est signil. [Hesych. : Ἴψαντο, ἔβλαψαν, ἐμίσησαν. ᾽Ἱψαο, κατέβλαψας, ἔφθειρας. ᾽Ἱψεται, βλάψει, κακώσει, ἐνοχλή-σει, καὶ τὰ ὅμοια. Ἰψόμενον, φθίνοντα.] Hora. 11. Β, [293] de mente Atridæ : Νῦν μεν πειρᾶται, τάχα δ᾽ ἴψεται υἱας Ἀχαιῶν Α, [454] in precatione Chrysæ ad Apollinem : Τίμησας μὲν ἐμὲ, μὲγα δ᾽ ἴψαο λαόν Ἀχαιῶν,
i.	e. ἔβλαψας. [Eadem verba 11. Π , α3γ. Theocr. 3ο, 19: Σὺτονδεμηρὸν ἴψω.] Sunt autem qui ab 1ψ derivent : alii contra nomen illud ab hoc verbo deducunt. [V. Etym. Μ. ρ. 481, 2, Eustath. ρ. 16, 43. Iidem aliique gramm. hoc verbum eum ἰάπτω et ἰπόω confundunt. Strabo 8, ρ. 3γο : Τὸ γὰρ προϊάψαι καὶ ἰάψαι καὶ τὸ ἴψασθαι φθοράν τινα καὶ βλάβην σημαίνει.]
II Δίψαι Hesychio βλάψαι : forsan a themate δίπτω idem significante quod ἴπτο,. [Corruptum, ut videtur, ex δ᾽ ἴψαι.1 Affert Idem et δίψιον pro βλαπτικόν. [De quo ν. s. Δίψιος et Πολυδίψιος.] ‖ Κίψει Hesychio est κακοποιεί, quod et ἴπτει. [Hoc quoque valde suspectum.
C II De forma Ἰμπτω ν. s. Ἴμψιος.]
[Ἰπύα. V. Σιπύα.]
Ιπύω, Sono, Clamo , VV. LL. perperam pro ἠπύω. [Ἵπφαρμος, ἀρχή τις, Hesych. Ἱππαρμοστὴς comparat Albert. Forma, ut videtur, Laconica.]
[Ἴπω. V. Ἴπτω.]
[Ἴπωσις, εως, ἡ, Compressio. Hippocr. ρ. 814, Β, ubi ἵππωσις legitur. Foes. Εἴπωσις , ἡ σφίγξις, Pressus, Gl. ϊ]
[Εἰπωτήριον ληνοῦ, Prelum, Gl. Id est ἰπωτήριον ] [ἸΡ apud Etvmol. Μ. ρ. 107, 28, l. q. etp, quod ν.]
[Ἱρὰ vel Ἱρὰ, ἡ, mons oppidumque Messeniæ. V. Εἶρα. ‖ Steph. Byz. s. Ἱρά: Ἐστι καὶ πόλις Μαλιέιυν ἀπο ᾽Ἱρου. Ἔστι καὶ πόλις Αέσβου. Καὶ ἡ παρ’ Ὁμήρου (II. Ι, 15ο et 292)· « Καρδαμύλη ν Ἐνό•πην τε καὶ Ἴρην» (ποιήεσσαν. Rectius alii Ἴρην scribunt). Τὸ ἐθνικὸν ᾽Ιριεὺς τῶν Μαλιέων.]
[Ἵρα, ἡ. HSt. post verba s. Ἶρος posita :] ΑΙ, eodem vero εἴρω sunt qui deducant etiam Ἵρα, Con-
D cio, i. e. Locus ubi conciones fiunt, Forum. Hom. II. Σ, [531] : Ἱράων προπάροιθε καθήμενοι. Pro quo Εἶρα quoque scribi annotat Eust. : quod non solum ἀγορὰν, sed etiam μαντείαν significare tradit. Sunt tamen qui etiam scribant ἱραὶ ab ἱρὸς, accipiendo substantive, quoniam sc. ὁ τῆς ἀγορᾶς κύκλος ἱερος ἐστι. [V. Εἴρη.] ‖ Ἱρῶν Hesych. affert etiam pro εὐχῶν.
[᾽Ιράνα. V. Εἰρήνη.]
[Ἴρανες. V. Ειρην.]
[Ἱράνθεμον, τὸ, Hippiatr. ρ. 165, 166, vitiose pro ἠράνθεμον, quod ν. C. Dinn.]
[Ἰράομαι. V. Ἱεράομαι.]
[Ἴρασα, τὰ, Irasa, regio Libyæ. Steph. Byz. : Ἵρασα (scr. Ἴρασα), τόπος Αιβύης, εἰς ὃν μετήγαγον Βάττον οἱ Λίβυες, ὡς Ηρόδοτος τετάρτη (c. 158). Τὸ ἐθνικὸν Ἱρασεὺς (scr. Ἱρ.), ὡς Μύλασα Μυλασεύς. Ἴρασα
* πρὸς πόλιν Pind. Pyth. 9, 155, cx emendatione Hey-mi : nam libri Ἴρασσαν. Duplici σ etiam in 1. Pherecydis ap. schol. : Ανταίος Ἱρασσεὺς ἦν ἀπὸ Ἱράσσων. Nam sic vitiosum accentum Ἱρασσῶν correxit Bœckhius.]
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[᾽Ιρβος, ὁ, Irbus, Amphisthenis filius. Pausan. 3, A
15» 9-J	€	,
Γ Ιρείη. V. Ιερεύς.]
[Ἱρεῖον. V. Ἱερεῖον.]
Ἴρες [scr. Ἶρες], Hesychio λόγοι. [Conl. Εἴρη.]
ιἹρεύς. Ἱρεύω. V. Ἱερ—.]
Ἰρέω. V. Εἴρω vol. 3, ρ. 283 , Β.]
Ιρη, lon. pro ἵρα, h. e. ἐρώτησις, Interrogatio , He-sycli. [V. Εἴρη ]
[Ἵρη, urbs. V. Ἱρά.]
Ἰρηίη· V. Ἱερεύς.]
Ἱρήιον. V. Ἱερεῖον.]
[Ἴρην. V. Εἴρην.]
[Ἵρηξ. V. Ἱέραξ.]
Ιρήτειρα, ἡ, Sacerdos, Antistita: ἱέρεια, θύτις, He-sycli. Quod videtur esse ab ἱεράομαι, Ionice pro ἱε-ράτειρα, ut ἰητὴρ pro ἰατὴρ. Nisi fortè mendose scriptum sit pro ἀρήτειρα : nam ἀρητ,τῆρα dicit Hom. τὸν ἱερέα, quam siguil. et Aristot, in Poet, tradit.
Ἴριγγες, ex Hippocr. affertur pro Arteriæ.
[᾽Ιριεύς. V. Ἱρὰ]	,.
[Ἱρικὰν (?), ἵππος οἰνωπὸς χρώματι, llesych.]
[Ἰρίνεος, έα, εον, Ex iride factus, Irinus. Nicand.
Al. 2o3 : ᾽Ιρινέου Ούεος. Ἱρινέοιο ib. 241.]
ΓἹρίνες. V. Εἴρη.]
[Ἱρινόμικτος, ὁ, ἡ.] ᾽Ιρονομίκτοις σμήγμασι,αρ. Athen.
9,	[ρ. 49°, C, e Philoxeno], Smegmatibus irino oleo s. unguento mixtis, aut etiam irina radice : odorata enim est et medicata.
[Ἴρινος, η, ον. V. Ἶρις.]
[᾽ϊριοειδὴ; scriptura vitiosa ap. Lucian. Quom. hist. conscr. c. 19, ubi recte codd, quidam ἠεροειδής.]
f'Ipiov. V. Ἔριον.]
Ίρις, ιδος, ἡ. HSt. post verba sub Εἴρω (vol. 3, ρ. 283, D) posita dictum putetur, sic pergit :] Et addit Eustath. [ρ. 391, 27; 1117, 48; 1937, 5] huic [a verbo εἴρω, Narro, Memoro] Ἶρις deductum esse, sicut et Ἶρος. Est vero ίρις, Arcus cœlestis. [Aristot. Meteor. 3,2 et 4; Theophr. C. Pl. 6, 17, 7, Περὶ σημείων ι, i3; Galen. vol. 2, ρ. 41 ; Eustath. ρ. 827, 63.] Sed ab Hom. fingitur Dea, Thaumantis et Ele- ç ctræ filia, teste Hesiodo [Th. 266 : Ἡ δ᾽ ὠκεῖαν τέκεν Ιριν], quæ a diis nuntia mitti solet, utpote ποδήνεμος et ὠκέα. [II. Β, 786 : Ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις· Θ, 398: Ζεὺς Ἶριν ώτρυνε χρυοόπτερον* 3q9 : Βάσκ᾽ ἴθι, Ἶρι ταχεία 'Ο, 144 : Ἶριν Ο᾽ ἥτε θεοῖσι μετ ἄγγελος ἀθανάτοισι. Eadem preces hominum nuntiat diis II. Ω, 198. Τὴν Θεῶν λάτρινἾριν Eur. Herc. F. 8α4• lb. 872. Aristoph.
Αν. 1204 : Ἶρις ταχεία* et plural. 1222: Δικαιότατ ἂν ληφθεῖσα πασῶν Ἱ ρ ίδιον ἀπέθανες.] Hinc etiam Fama ita vocatur. [V. Eustath. ρ. 391, 29; 1136, 26.] Sedet aha hanc appellationem sibi vindicarunt. Est enim et Placentæ genus, Avis quædam, necnon Herba quædam aromatica. E qua Ἴρινον μύρον Diosc. [Seqq, ex Indice.] Ἶρις dicitur etiam Grculus ille in oculo qui circa pupillam est, inter eam et album oculi medius : nomine indito ab arcus cœlestis similitudine : ambæ enim hæ ίριδες sunt versicolores. [V. Galen. vol. 2, ρ. 369; 4, ρ. 532.] Alio nom. στέφανος et στεφάνη dicitur, teste Gorr. [Στεφάνη ap. Galen. vol. 10, ρ. 343. Ἶριν ἔνωχρον llesych. s. Διαστύρακοι.] Multas signiff. y huic voc. tribuit Etym.[Μ. ρ. 475,34-44· Similiterque ap. llesych.] Nec enim solum esse dicit τὴν ἄγγελον τῶν θεῶν, et τὴν φήμην, sed etiam τὴν φιλοσοφίαν et ἔριν : significat et ποπάνου τι είδος, et τοῦ ὀφθαλμοὺ τὸν περὶ τὴν κόρην κύκλον, et τῶν λίθων τοὺς κρυσταλλώδεις : item ἀρωματικὴν πόαν : de qua Theophr. Η. Pl. ι, et 6,7; 7, 12 [aliisque 11. quos ν. ap. Schneider.], Diosc. ι, ι. [Accentu ah Ἶρις distinguit Eustath. ρ. 391, 33 : Ιστέον δὲ ὡς Ἶρις μὲν ἡ κατὰ μῦθον καὶ ἡ περὶ τὰ ἔνυ-δρα νέφη βαρυτονεῖται, ἰρίς δὲ μυρεψικὸν εἶδος κατὰ πα-λαιὰν παράδοσιν ὀξύνεται πρὸς διαστυλήν. Ἰριδα Nicand.
ΑΙ. 406, ubi schol. : Ὀξυτόνυις ἰρίς ὥσπερ βολίς* ἡ ὡς Κύ-πριδα. Propei*ispomenon manifeste est ap. Aiex. Trall. qui genit, ἴρεως utatur ρ. 225,329, 5o8, 518,semel ἴριδος in excerpto quodam ex Caleno ρ. 5o5 : quos 11. indicavit Struvius. Ἴρεως Ἱλλυρικῆς Geopon. 6, 8, ι, et aliquoties ap. Theophan. Nonn. Ἱριδιφύλλῳ Oribas. ρ. 3i2, ubi ἴριδος φύλλῳ corrigit Mattii.] Ex eaque est ἴρινον μύρον s. ἴρινον ἔλαιον ap. eund. Diosc. 1, 67
[et Theophr. íl. Pl. 9, 9,2, Athen. 5, ρ. i95. Ü, ex Polybio, et 5, ρ. 689, E, Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 90, schol. Hom. Od. Β, 33ÿ] : cujus Plin, quoque meminit, vocans ipsum et Unguentum irinum, et Oleum irinum. Inde autem nomen sortita est hæc iris, quoniam floret diversi coloris specie, sicut arcus cœlestis, teste eod. Plin. 21,7. Idem 37, 9, Iridis gernmæ meminit: Proximum, inquiens,cerauniænomen apud eos habet quæ appellatur ex argumento iris: nam sub tecto percussa sole, species et colores arcus cœlestis in proximos parietes ejaculatur, subinde mutans , inagnaque varietate admirationem sui augens : sexangulum esse ut crystallum constat. || Dicitur et Avis species esse iridis nomine. Ap. Apollon. [2, 963] est et Fluvii nom. Inde enim Etym, affert, Ποταμόν ἀγχίῤῥοον Ἶριν. [Et ap. Xenoph. Anab. 5,6,9.] Dicitur porro in gen. et ἴριδος, et ἔριος s. ἴρεο,ς: ap. Hom. vero repcrio etiam ἴρισσιν, 11. Λ, [27] : Ἴρισσιν ἐοικότες, ἅς τε Κ ρονιών Ἐν νέφεϊ στήριξε, τέρας μερό-πων ἀνθρώπων • pro quo ἴρισσιν ap. llesych. scriptum ἴρεσσιν.
[᾽Ιριώδης, ὁ, ἡ, Iridi (arcui coelesti) similis, Iridis colorem habens. Aristot. Meteor. 3, 4 med. : Τὸ δὲ τοῦ λύχνου φῶς οὐ λευκὸν, ἀλλὰπορφυροῦν φαίνεται κύκλῳ καὶ ἰριῶδες. ῖ]
[᾽Ιρίων, ωνος, ὁ, lrion, n. pr. ap. Galen. vol. i3, Ρ· 819·]
Ἱρμὸς, ὁ, Hesychio ἀκολουθία, Series. [V. Εἱρμός.] Ἱρμοφόρος. V. Εἱρμοφόρος.]
Ἱρμοφύλαξ. V. Κιργμοφύλαξ.]
᾽Ιρόβαστος, ὁ, Irobastus, Ægyptius. Polyb. 23,
18, 4•1
[Ἱροδρόμος. Ἱρολογέω. Ἱρολογία. *Ipov. Ἱρός. V. Ἱερ — .] [Ἱρόθεος. V. Βιρόθεος in Suppl.]
[Ἱροργία. V. Ἱρουργία.]
[Ἱρός. V. Ἱερός.]
Ἶρος, ὁ, nom. proprium cujusdam mendici ap. Hom., ab εἴρο,, quasi ἀπαγγελεύς. [Od. Σ, 1-6 : Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ πτωχὸς πανδήμιος" ὃς κατὰ ἄστυ πτωχεύεσκ᾽ ᾽Ιθά-κης ... Ἀρναῖος δ᾽ ὄνομ᾽ ἔσκε' ... Ἶρον δὲ νέοι κίκλησκον ἅπαντε:, οὕνεκ᾽ ἀπαγγέλλεσκε κιὼν, ὅτε πού τις ἀνώγοι· 72 : Ἦ τάχα Ἶρος ἄϊρος ἐπίπαστον κακὸν ἔξει- 239, 333.] Appellative vero pro Quovis etiam mendico generaliter usurpatur. Lege Eustath. [ρ. 719, 61; i834 , 24, et Etym. Μ. ρ. 475, 3a, ubi additur: ᾽Ιστέον δὲ ὅτι οὐ μόνον ὁ παρὰ τῷ ποιητῇ Ἶρος ἐλέγετο, ἀλλὰ καὶ ἄλλος πρὸ αὐτοῦ ἦν Ἶρος λεγόμενος. Liban, vol. ι, ρ. 568, 2ϊ : Ὁ γὰρ ἥκων Ἶρος ἐν βραχεί χρόνῳ Καλλίας. Irus, Actoris filius, Eurytionis pater, ap. Apuli. Bh. 1,72. Κ Oppidum Thessaliæ. Lycophr. 9<>5 : ΠοΘοῦντε;... Ιρον τε καὶ Τρηχῖνα.]
[Ἱροσολυμα. Ἱρουργία. Ἱροφάντης. Ἱρόχθων. Υ•Ἱερ—] [᾽ϊρύω pro εἰρύω ap. llesych. s. ν. Ἱρύσειν.]
᾽Ιρωνεία, llesych. ὑπόκρισις : quæ et εἰρωνεία. [Quod ν.] [Ἱρῶς. Ἱριυστι'. Ἱρωσύνη. V. Ἱερ—]
Ἰς, ἰνὸς, ἡ, Fibra. Sunt autem fibræ fila quædam oblonga, gracilia, alba, solida, valida, omnis generis partibus inserta. Quarum quum multiplex differentia sit, praecipua tamen est quod aliæ nervosæ sint et sentientes, aliæ prodeant a ligamentis in fila tenuissima diductis sensus expertes. Alia quoque a situ sumitur, a quo fibræ aliæ rectæ, aliæ transversae, aliæ obliqua? dicuntur. Rectæ vocantur quæ secundum corporis longitudinem feruntur : transversae, quæ rectus intersecant ad angulo:, rectos æquales : obliqua?, quæ medio inter eas situ utrasque intersecant ad angulos inaequales, unum acutum et alterum obtusum. Propria fibrarum actio est ipsarum in se contractio : quæ quidem pro vario fibrarum situ opus quot μι e varium exercet. Nam rectæ attrahunt, transversa? expellunt, obliquæ retinent, praesertim aliis duobus fibrarum generibus adjutae. Retentio enim firmissima est omnibus fibris simul contractis circa id quod continetur. Insunt autem fibræ omnibus partibus animalibus, vitalibus et naturalibus, per quas singulæ muneribus suis defunguntur. Quinetiam cutis tota fibris inultis a partium subjectarum nervis prodeuntibus plena est, per quas eum partibus ipsis connectitur et sentit. Hæc inter alia e Gorr. Venio nunc ad exempla. Hom. II. Ψ, [191] : Μὴ πρὶν μένος
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ἠελίοιο Σκήλῃ ἀμφὶ περὶ χρόα ἴνεσιν ἠδὲ μέλεσσι, Ne solis vis cutem bhras et artus circumvestientem exa-refaceret. 11. E [Apoll. Rh. 2, 826]: Μέσσας δὲ σὺν ὀστέῳ Τνας έκερσε, Fibras et nervosa ligamenta. Od. Α, [218] : Οὐ γὰρ ἔτι σάρκας τε καὶ ὀστέα ἶνες ἔχουσι, Fibrae enim carnes et ossa continent, veluti ligamenta. [Aristoph. Pac. 85, de scarabæo : Πρὶν ἂν ἰδίῃς καὶ διαλύσῃς ἄρ-θρων ἶνας. Figuratè Pind. Isthm. 8, 113 : Τρωΐαςἶνας (Trojæ nervos) ταμών.] Prosæ etiam scriptores eod. modo utuntur h. ν. Hippocr. De nat. infantis : Ἐν δὲ τῷ ὑμὲνι ἐφαίνοντο ἐνεαῦσαι ἶνες λευκαὶ καὶ παχεῖαι. Sic Aristot. Η. Α. 3, [c. 4 extr.] :Ἶνας [ἀντὶ φλεβῶν] ἔχουσι, Fibras habent. Et in Epigr. [Anth. Plan. 4, 105] : Ἶνας αὐχενίους. [Plato Tnn. ρ. 8α, C : Νεῦρον ...ἐξ ἰνῶν διὰ τὴν συγγένειαν (γίγνεται).] Transfertur hæc νοχ et ad inanimata, ut herbas : in quarum foliis a tergo uon aliter quam in hominis dorso, spina a reliquo folio veluti costa et pulvinus eminet : divisiones enim cas intersectionesque Græci ἶνας vocant. Plin, aliquando fibras, aliquando nervos, aliquando dorsum, aliquando venas appellavit. Sic Theophr. Η. Pl. ι,
íiij inter ceteras plantarum partes numerat, μήτραν, νας, φλέβας, Medullam, Fibras, Venas. [De venis metalli Plut. Mor. ρ. 4^4, Β : Μόλις οἷον ἶνες ἡ τρίχες ἀραιαὶ διατρέχουσιν ἐν τοῖς μετάλλοις.] Galen. ἶνα vocat etiam lineolam illam quæ literam Θ per transversum secat : initio Comm, in Epidcm. 1. 6 [vol. 9, ρ. 354] : Τάχα θύραι μὲν ἦν γεγραμμὲνον διὰ τοῦ Ο· τῆς μέσης δὲ γραμμῆς ἐν αὐτῇ διαφθαρείσης, ἔδοξεν ὁ βιβλιογράφος οὐραὶ γεγράφθαι* δυνατὸν γὰρ δὴ οὕτω καὶ λεπτῆς ἰνὸς ἀπολω-λυίας, συναπόλλυσθαι τὴν γραφὴν ταύτην. ‖ Porro quoniam virium corporis bona pars consistit in fibris, ». iis partibus quæ libras multas habent et nervosae sunt, ideo ις a poetis accipitur etiam pro Vis, Robur : ἰσχὺς, δύναμις. Hom. II. E, [245] : Ἶν᾽ ἀπέλεθρον ἔχοντας* Od. Σ, [3J : Οὐδέ οἱ ἦν ις Οὐδὲ βίη* Φ, [282] : Εἴ μοι ἔτ᾽ ἐστὶν Ἴς, οἵη πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι. Hesiod. Ορ. Γ516]: Ιιώεα δ᾽ οὔτι... διάησιν Ἰς άνεμου βορίου, Vis aquilonis. Sed hic ις βορέαο periphrastice etiam dictum videri potest pro βορέας, ut ἷς ποταμοῖο ap. Hom. pro ποταμός : 11. Φ, [3561 : Καίετο δ᾽ ἷς ποταμοῖο. Sic vero idem Hom. dicit ἷς Ὀδυσῆος et ἷς 'Γηλεμάχοιο, et ἰς Ἤραχληείη, pro Ὀδυσσεὺς, Τηλέμαχος, Ἤρακλῆς. II. Τ, [720] : Κρατερὴ δ᾽ ἔχεν ἷς Ὀδυσῆος* Od. Β, [409] : Τοῖσι δὲ καὶ μετέειφ᾽ ἱερὴ ις 'Γηλεμάχοιο. Hesiod. [Th. 33α] : Ἀλλά ἑ ἷς ἐδάμασσε βίης Ἤραχληείης • et [q5i] : Ἰς Ἤρακλῆος τελέσας στονόεντας ἀεθλους. Itidem Hom. dicit σθένος Ὠρίωνος, et μένος Αἰακίδαο, et βίη Ἤρακλῆος. 11 Denique Fluvii nomen esse dicitur. [Steph. Byz. : Ἰς πόλις Περσικὴ. Ἤοόδοτος πρώτη (c. 79)· ἔνθα καὶ ποταμὸς Ἰς. Ex Herodoto et Scymno affert Herodian. Π. μον. λ. ρ. 29, 5, tluviumque cognominem Italiæ ex Pai thacis Ἱταλικῶν libro secundo, qui ab Lycophr. 724 λαβρὸς Ἰς appellatur.]
[Ἰσάγαθος, ὁ, ἡ, /Eque bonus. Audi*. Cret. ρ. 15. Και l.]
Ἰσαγγελία, ἡ, Nuntium conforme. VV. l.L. [Fortasse corruptum ex εἰσαγγελία.]
Ἱσάγγελος, 6, ἡ, Angelis par et æqualis aut similis, ut l.ucæ c. 20,[36] de excitatis ad vitam ætcriiam : Ἱσάγ-γελοι γάρ εἰσι. [Hierocles In Aui*. Cartn. ρ. 40 :Τοὺς οὖν τοῖς θείοις γένεσι συντεταγμὲνους ἀνθρώπους σίβειν ο λόγος παραινεῖ, τοὺς ἰσοδαίμονας καὶ ἰσαγγελυυς, καὶ τοῖς ἀγαυοῖς ἥρωσιν ὁμοίους. Cleui. ΑΙ. ρ. ϊ2θ : Τὸ πρόσωπον ἰσάγ-γελον ἔχοντες. Id. ρ. 792. Alios scriptorum eccles. Iocos ν. ap. Suicer. Ammonium Monachum ρ. 98 ed. Corn-bel. et Vitam S. Nili Jun. ρ. 7 ed. Rom. 1644 addit Boiss. ‖ Adverb. Ἰσαγγέλως.] Sic ἰσαγγέλως βιοῦντες, ap. Aretham , Non aliter ac Angeli.
[Ἰσαγόρας (et lon. Ἱσαγόρης), ὁ, Isagoras, Tisandri filius. Herodot. 5, 66, 69—7Î; Pausan. 3, 4,2; 6, 8,
6.	‖ Alius ap. Hippocr. ρ. 1220, 1). G. D. || Magistratus Thessaloium. iMionnet Dvscr. tlc niéd. ant. Suppl, t. 3, ρ. 265, ii. 35. Hase.]
[᾽Ισάδας, ὁ, Isadas, Laco. Plut. V. Ages. c. 34; Elian. V. Η. 6, 3. ᾽ϊσίδας, Ἀσίδας, Ἱασίδας in libris Polyæni 2, 9.]
[Ισάδελφος, ὁ, ἡ, Qui fratris instar est, Dilectus ut frater. Eur. Or. 1014 : Ἱσ. ἀνὴρ, de Pylade, perpetuo Orestis comite.]
Tnr.s. uno. cric. το*. iv, fisc hi.
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Α Ἰσάζω, /Equo, Adaequo. [Hom. II. Μ, 435 : Γυνὴ... ἥτε σταθμὸν ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσα.] Ἰσάζειν τὰς κτήσεις καὶ ὁμαλίζειν τὸς οὐσίας, Aristot. Polit. 2, [c. 6]. Sed interdum absolute etiam ponitur, ut Adæquare ap. Cic. Sic ἰσάζουσαι ψῆφοι, quum adaequant judicum sententiæ. Aliaexx. ν. ap. Bud. ρ. 725, ubi et ἰσάζοντα ζυγὰ pro Æquilibrio ex Aristoph. [?] Ισά-σκετο, Similis erat : pro εἰσάσκετο. Hom. II, Ω, 607 : Οὕνεκ᾽ ἄρα Αητοί ἰσάσκετο καλλιπαρήῳ. Quæ scriptura et in vet. Ms. Cod. extat. [Nicanil. Th. 286 : Μήκει μὲν ποδὸς ἴχνος Ισάζεται. Aristot. Metaphys. i3, 4 : Ανάγκη ουν πρότερον ὑπάρχειν τὴν ἀνισοτητα αὐτοῖς τοῦ ἰσασθῆναι· εἰ ὀ᾽ ἀεὶ ἦσαν ίσασμὲνα, οὐκ ἂν ἦσαν ἄνισα πρότερον. ‖ Signil. in transitiva Plato Leg. 6, ρ. 773, Α : Ἐὰν τἄλλα ἰσάζῃ. Polyb. 6, 29, 5 : Ἀνίσων ὄντων πολλάκις τῶν ἀνδρῶν ἰσάζειν ἀεὶ συμβαίνει πάντα τὰ μέρῃ κατὰ τὸ μῆκος. Photius ρ. 113, 5 : Ἰσάζῃ, ἴσα ῃ. ϊ : ῖ ap. Homerum.]
[Ἰσαία, ἡ, Helleborus niger ap. Ægyptios. Diosc. 4, 151.J
Β [Ἰσαία, ἡ, Isæa, n. pr. Pherecydes ap. schol. Apoll. Rh. 3, 1186 : Ἱσαίη (Agenoris (ilia), ἥν ἴσχει Αἴγυπτος.] Ἰσαῖος, αία, αῖον, i. q. ἴσος, unde et derivatum est, Par, Æqualis : item Similis. Nicander Ther. 349 : Νῦν δ᾽ ἄγε χερσύδροιο καὶ ἀσπίδος εἴρεο μορφὰς Ἱσαίας* ubi schol, quoque exp. ὁμοίας καὶ κατὰ μέγεθος ἴσας. (Ἰσαία substantivi instar est ap. Callim. Η. Jov. 63 : Επ’ ἰσαίη γὰρ ἔοικε πήλασθαι. Philostr. ρ. 867 : Ὀ μὲν δαιτρο; μοίρας τέμνεινφησὶ, τῆς ἰσαίας ἐπιμελούμενος ἐν τῷ ἀποτέμνειν. Cùm ὤρα ὡραία, Ἀθηνᾶ ᾽Αθηναία comparat Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 73, 32. Male Ισαΐα ap. Hesych. ϊ]
[Ἰσαῖος, ὁ, lsæus, orator Atheniensis, cujus orationes paucæ de multis supersunt. Vitam ejus scripserunt Dionysius Hal. et Pseudoplutarchus in libro de decem oratoribus.]
ΙἹσαίτατος. Ἱσαίτερος. V. Ἴσος.] ἰσαίω [Activae formae exx. nulla sunt], i. q. ἰσάζω : ac sicut ἰσάζομαι neutraliter iuterdum usurpatur pro ἴσος καὶ ὅμοιός εἰμι, ita et*Ioaíopat. Nicander ΑΙ.
C [699] : Τὴν ἤτοι γευθμῷ μὲν ἰσαιομένην μάθε νάρδῳ, (•ustu similem esse nardo. [Idem ap. Atlien. 15, ρ. 684, Β; Arat. 235. Idem 513: ᾽Ἤματα νυξὶν ἰσαίεται.] [᾽Ισαιὼν, Ἱσαιῶνος, ὄνομα κύριον, Suidas.]
[Ἰσάκιος, ία, ιον.] ᾽Ισακίῳ [Photio,] Suidæ, [Zonaræ] et Hesychio ἀνδρείῳ. [Ex Maccab. 4,7, 14 : Ἱσακίω λογισμῷ, i. e. qualis Isaei fuit. Adjectivum formatum abἹσακoς, quam formam nominis Ἱσαὰκ infra ex Suida afferimus.]
Ἰσάκις, Æqualiter, Pariter, Totidem vicibus. [Plat, fheæt. ρ. 147, E :Τὸν δυνάμενον ἴσον ἰσάκις γίγνεσθαι• 148, Α, Rep. 8, ρ. 546, C. Strabo 3, ρ. 174 : Πολλάκις μὲν, μὴ ἰσάκις δέ (συμβαίνειν τὴν πλήρωσιν τοῦ φρέατος). Frequens ap. Mathematicos vocabulum.] [Ἴσακος, Ἑλληνιστὶ εἴρηται ό ᾽Ισαὰκ, Suidas.] [᾽Ισάκτιος, ὁ, ἡ, Par certaminibus Actiis. Inscr.ap. Ch and 1er. Inscr, ant. ρ. 96 et ap. Richter. ρ. 168 ed. Franck. : Ἐν Καισαρείᾳ Ἱσάκτιον παι'δο,ν πυγμήν. Quod explicat Kckhel. D. Ν. vol. 4, ρ. 4a4.J [Ἰσάλη. V. Ἱξαλῆ.]
D Ισαμαι passivum [verbi ἴσημι], pro quo comp. ἐπίσταμαι.
[Ἴσαμι. V. Ἴσημι s. Εἰδέω vol. 3, ρ. αο3 , Β.] Ἰσάμιλλος, δ, ἡ, In contentione par, Æqualis in certamine. [Philippus Anth. Pal. 9, 311 : Ὠκείαι: ἐλάφοισι κύων ἰσάμιλλα δραμοῦσα. ScHær. Cyrill. Cat. in Ps;«lm. t. ι, ρ. 609, Λ : Δύο γὰρ τίθησιν ἰσ. τε καὶ ἰσοπαλῆ δο>ρήματα. Hase.]
Ἱσάμμορος, ὁ, ἡ, Hesychio δύσμορος. Videtur sonare potius τὸν τῷ ἀμμόρῳ ἴσον.
[Ἴσαμος, 6, Isamus, fluvius Bactrianæ. Strabo 11, ρ. 516.]
[Ἱσάναν, ἰσάνιον, ῥητίνην, llesych.]
[Ἱσανάφορος, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem ascensionis. Paul. Alex. Apntelesm. ρ. 19, 8, 11, 19, et similiter multis IL]
[Ἴσανδρος, ὁ, ἡ, Viro par. Voc. a grammaticis fictum ad explicandum Homericum ἀντιάνειρα : ν. Hesych., Suid. aliosque gramm. s. ᾽Λντιάνειρα indicatos.] [Ἴσανδρος, ὁ, Isander, Belleropliontis filius. Hom.
83
659
Ἱσαρχος
ισηγορεω
GGO
11.	Ζ, 197, 2θ3; Strabo 12, ρ. 5γ3; 13, ρ. 63ο, 631. (Ι Alius in inscr. Ténia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 268, 22 ; 269» 63. ῖ]
Ἰσάνεμος, ὁ, ἡ , Par vento, velocitate videlicet,
i.	e. Velocissimus, ap. Eur. [Iph. Α. 207 , in parte carminis non scripta ab Euripide: Ίον ἰσάνεμον ποδοῖν λαιψηροδρόμον Ἀχιλῆα.] Sic Hom., Οέειν ἀνέμοισιν ὁμοίας.
[Ἱσάνθης, ὁ, Isanthes, rex Crobyzorum Thracum. Phylarch. ap. Athen. 12, ρ. 536, D.]
[᾽Ισάνθρωπος, ὁ, Hominibus æqualis. Severian. in Combel. Auct. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 181 , Α : Ἱσ. γίνομαι.]
Ἴσαντι, Dor. pro ἴσασι, Sciunt. [V. in Εἰδέω vol. 3, ρ. 203 C.]
[᾽Ισάνωρ, ορος, ὁ, Isanor, ephorus Lacedaemoniorum. Xenoph. Hell. 2, 3, 10. ο--]
Ἰσάξιος, ὁ, ἡ, Pari et æquali dignus præmio, Æqui-valens et æquipollens pretio. Porphvr. De abst. [2, 55]: Οὕτως ἰσάξιόν ἐστι τὸ δρώμενον, Adeo nihil interest inter utrumque factum. [Basii, t. 2, ρ. 124 , Β : Τὴν μὲν ἰατρικὴν ὕλαις χρωμὲνην οὐκ ἰσάξιον ταῖς ὕλαις λέγεις, ἀλλὰ κυριευτικὴν τῶν ὑλῶν. Hase.]
[Ἰσαπόστολος,ὁ, Apostolis æqualis. Hoc ütulo ap. Græcos insigniuntur et viri et feminæ pietate præ-stantes, eoque respectu A postolis fere pares. Sic Constantinus et Helena ἰσαπόστολοι dicuntur. In Menolo-gio : Τῶν ἁγίων μεγάλων βασιλέων καὶ ἰσαποστόλων, Κωνσταντίνου καὶ Ἑλένης. In Constitut. Manuelis Co-mneni : Διὰ τὴν μνήμην τῶν ἁγίων καὶ ἰσαποστόλιυν μεγάλων βασιλέων, Κο,νσταντίνου καὶ Ἕλένης. Nilus De synodis dicit Synodum Nicænam habitam esse ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ μεγάλου βασιλέως καὶ ἰσαποστόλου Κωνσταντίνου. In Martyrologio : 'Γῆς αγίας πρωτομάρτυρος καὶ ἰσαποστόλου θέκλης. Et in Julio dicitur sancta Maria Magdalena ἰσαπόστολος, quod non tam ad ætatem referendum, quam ad opera Apostolis digna. Suickr. Symeon Metaphr. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 485. Boiss. Alia ν. ap. Ducang.]
[Ἰσάργυρος ὁ, ἡ, Argenti pretium æquans. Æsch. Ag. 959: Νολλῆς πορφύρας ἰσάργυρον κηκῖδ᾽· ubi Blomf. comparavit Theopompi locum ap. Athen. 12, ρ. 526, C : Ἰσοστάσιος γὰρ ἦν ἡ πορφύρα πρὸς ἄργυρον ἐξεταζο-μὲνη. Achæus ap. eund. i5, ρ. 689, Β : Ἱσάργυρόν τ’ ἐς χεῖρα Κυπρίου λίθου δώσουσι κόσμον, χριμάτο,ν τ᾽ Αἰ-γυπτίο,ν. Antiatt. Bekk. Anecd. ρ. ιοο, 22 : Ἱσάργυ-ρον, ἰσόχρυσον ἀντὶ τοῦ πολυτίμου.]
[᾽Ισαριθμέω, Pari numero sum. Tzetz. Hist. 1, 939: Στρατὸν... ἰσαριθμοῦντα... ψάμμῳ τῇ θαλασσία G. D. Gramm. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 344- Boisson.] Ἱσάριθμος, ὁ, ἡ, Numero par [Plato Tim. ρ. 41, D: Διεῖλε ψυχὰς Ισαρίθμους τοῖς ἅστροις. Callim. Η. Del. 175 : Νιφαδεσσιν ἐοικότες ἡ ἰσάριθμοιτείρεσιν.] Herodian. 6, [6, 10]: Ὠς σχεδὸν ἰσαρίθμου γενομένου τοῦ ἑκατέρωθεν πεσόντος στρατοῦ. Plur. vero significat Totidem. Gregor. : Ἐννοῶ καὶ τὴν τρισσὴν ἐμφύσησιν τοῦ ᾽Ηλίου προ-φήτου, καὶ τοῦ αὐτοῦ τὸν ἰσάριθμον κατὰ τῶν σχιδάκων ἐπίκλισιν. Alibi ἴσην pro eod. ponit : Ἐλισσαίου τε τὴν ἴσην διάκαμψιν ἐπὶ τὸν παῖδα τῆς Σουμανίτίδος, Totidem inclinationes et incurvationes; quasi totam, ut totam quotam : h. e. τοσαύτας ἐπικλίσεις ἡ διακα'μψεις, ut iilem ipse loquitur. Bud. ‖Ἱσήριθμος, i. q. ἰσάριθμος, Æqualis numero et par. Plur. ἰσήριθμοι uno verbo redditur Totidem. [Lycophr. 1087 : Ισηρίθμων κάπρων. Leonid. ΑΙ. Anth. Pal. 6, 3α8 : Ἱσηρίθμου σύμβολον εὐεπίης. Paulus Sil. ib. 81 : ἸσήριΟμός τε χαλάζῃ χερμὰς, ubi cod. Vat. ἰσάριθμος. || Adverb. Ἰσαρίθμως Themist. Or. 33, ρ. 367, Β; schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 79Θ , 3i ; Dionys. Areop. ρ. 78.] [Ἱσᾶς. V. Εἰσᾶς.]
[᾽Ισάρτητος, ὁ, ἡ, Æqualiter suspensus. Philo vol. ι, ρ. 4ὑα , 12 : Ἀλλὰ ἰσάρτητα καὶ ἰσοστάσια βαίνων , ubi cod. ἰσαίστατα , unde Mangeius in Addendis ρ. 731 ἰσαίτατα, quod non probandum.]
[Ἱσαρχίδας, ὁ, Isarchidas, Corinthius. Thucyd. 1, 29·]
[Ἰσαρχος, ὁ, Isarchus, Isarchidæ pater. Thucyd. 1, 2q. d Archon eponymus olymp. 89, ι, ap. Diodor.
12,	65, Athen. 5,ρ. 218, Ι), scriptor, argumeuti Nubium Aristoph.]
[Ἰσάσκετο. V. Ἰσάζω.]
A [Ἰσάστερος, ὁ, ἡ, Stellis similis, i. e. Pulcher. Maccab. 4» 17, 5: Σὺ τοὺς ἰσαστέρους ἑπτὰ παῖδας φωταγο,γήσασα πρὸς τὴν εὐσέβειαν. Scott.]
[Ἰσαστικὸς, ὴν, ὸν, Adæquans. Philemo $ 197, ρ. ιο8 ed. Osann. : ἾΙν δὲ ἰσαστικὴ στάθμῃ καὶ ἐν θεάτροις τῶν δρομέων.]
Ἰσάτις [Ἰσατις ap. Theophan. Nonn. vol. 2, ρ. α66], ιδος, ἡ, Isatis: herbæ nomen : de qua Diosc. 2,216, 216. [Galen. vol. 13, ρ. 179.] Plin. 20, 7, tertium lactucæ genus in sylvis nascens, Isatin vocari scribit. Nonnulli esse ajunt quod Cæsar Β. G. 5, [14] appellat Glastum : Britanni glasto se inficiunt, quod cœruleuin efficit colorem. [Hippocr. ρ. 874, Η : Τῆς ἰσάτιδος τὰ φύλλα τρίβειν.]
[Ἱσατώδης, ὁ, ἡ.] Ἰσατώδης χολὴ, Bilis quæ isatin s. glastum colore refert, i. e. Fusca. Galen. enim τὴν φαιὰν χολὴν tradit vocari ἰσατώδη. V. Χολή. [Hippocr. ρ. ι 137, Β; Aretæus ρ. 45, 51.]
[Ἴσαυρα, τὰ, Isaura. Steph. Byz.: Ἴσ., οὐδετέρως, πόλις Ἰσαυρίας* ἡ δὲ Ἰσαυρία μεταξὺ Αυκαονίας καὶ Κιλικίας, πρὸς τῷ Ταύρῳ. Χάραξ δὲ θηλυκῶς* τὸ ἐθνικὸν, ® Ἰσαυρεὺς, καὶ Ἴσαυρος. Ἴσαυρα, τὰ, Ἰσαυρία , Ἱσαυρικὴ, ἡ, ap. Strabon. 12, ρ. 568, 569. Ἰσαυρικὸς, ὁ, cognomen Servilii ibidem. Ἱσαυρέων πόλις ap. Diodor. 18, 22. ‖Ἰσαυρὶς, ίδος, ἡ. Cnristodor. Ecphr. 400 : Ἱσαυρίδας είχε μαχαίρας • 408 : Ἱσαυρίδος ἔθνεα γαίης. Etymologiam ex epigr. in Isauros affert Berkel. ad Steph. : Αύραις ἶσα θέουσιν, ὅθεν λάχον οὔνομα τοῦτο.] [Ἰσαυροφόνος, ὁ, ἡ, Isauros occidens. Epigr. Anth. Pal. 9, 656, 19: Ἱσαυροφόνον μετὰ νίκην.]
Ἰσαχῶς, Pariter, Totidem modis. Aristot. Eth. ι, 6 : ΤἀγαΟὸν ἰσαχῶς λέγεται τῷ ὄντι, Bonum totidem modis dicitur, quot modis id quod est. [Id. Meta-phys. 9,2: Αέγεται δ᾽ ἰσαχῶς τὸ ὃν καὶ τὸ ív.J
[Ἰσβος, (ἡ,) lsbus, Ἰσαυρίας πόλις. Τὸ ἐθνικὸν Ἱσβώ-της, ὡς Μαλλος Μαλλώτης, Steph. Byz.]
[᾽Ισέας, ὁ, Iseas, Ceryneæ tyrannus. Polyb. a, 4*,
14.	Simillimum nomen Ἱσίας est.]
[Ἰσεῖον , τὸ, Iseum. Steph. Byz. : Ἰσ., πόλις Αίγύ-πτου,ἀπὸ Ἴσιδος. ... Προπερισπᾶται δὲ ὡς Ἱρεῖον καὶ Νεμεσεῖον καὶ τῶν ὅσα μὴ τῆς γενικῆς τὸ δ ἐφύλαξαν τε-C μενικῶν* τοιοῦτος γὰρ ὁ τύπος... ‖ ] Ἴσειον, τὸ, Sacrarium s. Fanum Isidis. [Ἴσειον ap. Plut. Mor. ρ. 352, Α, Heliodor. 7, 11. Ἴσιον ib. c. 8 lectum correxit Coraes. ᾽Ισεῖον ap. Dion. Cass. 66, 24, Eustath. ρ. 156α , 56. Ἱσίδιον Herodian, in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 25a, 6 : Ὅσα ἐπὶ τῆς γενικῆς διὰ τοῦ δος κλίνονται, ταῦτα καὶ ἐπὶ τοῦ κτητικοῦ σχήματος τὸ δ φυλάξει* ἔστιν οὐν Σέραπις Σεράπιδος * διὰ^τοῦτο καὶ Σεραπίδιον ἐροῦμεν * καὶ Ισις Ἰσιοος * Ἱσίδιον οὖν ἐροῦμεν, ὡς καὶ Ευριπίδης (Andr.
19)	ἀπὸ τῆς Θέτιδος Θετίδιον εἶπε. ‖ Ἴσεια, τὰ, Isidis festum. Diodor. 1, 14 et 87. Ἴσια ap. Herodian, in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 277, 28, et Theodos. Περὶ γραμματ. ρ. 69, i 9.]
^Ισεννύω. Ἱσεννύουσαι exponuntur Galeno in Exeg. 'ουσαι, μεσήλικες οὖσαι, Quæ ætate adæquantur, et mediæ sunt ætatis. Quibus verbis locum exprimere videtur Hippocratis ρ. 638, 42 : Αἱ δὲ μέσαι, μὲσον τι ἀμφῶν ἔχουσιν , ἶσαι νῦν ἐοῦσαι. Ac nemini dubium est quin pro ἶσαι νῦν ἐοῦσαι, ἰσεννύουσαι eum Caleno legendum sit, hoc sensu, Quæ enim in medio sunt D positæ, medium quiddam inter utrasque habent, ut quæ in ætatis æquilibrio constitutae sunt, hoc est, ætate adæquantur, aut in media sunt ætate. Illic enim de mulierum temperie ab ætate agitur, ut quæ inter juvenculas et seniores sunt mediæ, medium quiddam tum humiditatis, tum siccitatis obtineant, quum ætate sint media. Foes. Verbum ex ἴσενοι ἐοῦσαι corruptum videtur Schneidero.]
[᾽Ισεύθης vel Ἰσευθος, ὁ, Iseiithes vel Iseuthus, 11. pr. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 37ὁ : Ἐπαφρίων Ισεύθου.]
Ἰσέω, Æquo. Hesych. enim affertἰσεῖpro ἰσοῖ,ἰσά-ζει. [Forma verbi suspecta.]
Ἰσηγορέω, Ex æquo loquor, Æquè libere loquor, Pari libertate loquendi utor. Item in voce passiva, ἰσηγορεῖσθαιμετά τίνος, Ex æquo loqui, Ecclesiast. [ι3, 11. Hesych. et Photius: ᾽Ισηγορεῖ, ἐπ’ ἴσης λέγει (ὁμοτίμως addit Hesych.), ἰσολογεῖ. Aliquoties occurrit ap. Cyrill. ΑΙ. Adv. Nestor. 2, ρ. 53, ubi inter alia:
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Πῶς ἰσηγορήσειεν ἂν ἄνθρωπος θεῷ; Suicee. Schol. Hora. Α Π. Α , 167 : ᾽Ισηγορῆσαί μοι, τουτέστιν, ἐξίσου πρὸς ἐμὲ λέγειν.]
᾽Ισηγορία, ἡ, /Equa loquendi libertas, s. potestas, unde accipitur generaliter pro Juris a*quabilitate, quia illis, inter quos ea est, licet pari libertate loquendi uti. [Hesych. : Ἱσ., ἰσολογία. Moeris: ᾽Ισηγορία Ἁττικοὶ, ὡς Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου (ρ. 555, 16)* ἰσολογία Ἕλληνες. Herodot. 5 , 78 : Ἤ ἰσηγορίη ἐστὶ χρήμα σπου-δαῖον. Demosth, ρ. 555, 16 : Τὰς τῆς ἰσηγορίας καὶ ἐλευθερία; μετουσίας ἀφαιρεῖσθαι. Xenophon De rep. Ath. i, ia; Polyb. a, 38, 6; 7, 10, 1.	|| Adjectiv.
᾽Ισήνορος, ὁ, ἡ, annotavit Pollux 6, 174 ]
[᾽Ιοήλιχος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem mensuræ est. Philo in Mathem. vett. ρ. 91 : Τάφρον ἰσήλικον κατὰ βάθος τῶν θεμελίων τὸ κατὰ γῆς, Fossam ejusdem altitudinis.] Ἰσῆλιξ, κóς, ὁ, ἡ, Par ætate, Coaetaneus, Æquæ-vus, i. q. ἦλιξ et ὁμῆλιξ. [Phrynich. in Bekk. Anecd. ρ. 43, 20 : Ἰσῆλιξ, καινοτερον τοῦ ἡλικιώτης. Amor ἰσ. τοῖς ἀειγενέσι θεοῖς Xenoph. Symp. 8, ι. Scriptor ab Suida s. h. ν. citatus (Ælianus, ut videtur Valck.): ι» Γυναικὼν ἰσηλίκων. Philo vol. 1, ρ. 6, 7 : Ἀναγκαίον ἄρα καὶ τὸν χρόνον ἰσήλικα τοῦ κόσμου γεγονέναι.]
[Ίσηλύσια, τὰ, ludi quidam Smyrnenses in lapide Sponii Misc. sect. 10, ρ. 353 : Οἱ πεπληρωκότες τὰ ἰσηλύσια. Os\nn. Est εἰσηλύσια. G. D.]
Ἱσημερία, ἡ, α. d. Equidiarium. Lat. autem dicunt Æquinoctium : ἰσημερία μετοπιυρινὴ, Æquinoctiuni autumnale; ἰσ. ἐαρινὴ, Æquinoctium vernum. [Plato Axioch. ρ. 370, Β : Ισημερίας τε καὶ τροπὰς διττάς. Ἐαρινὴ ἰσ. Aristot. Η. Α. 6, 17; Strabo 3, ρ. 174- Φθινοπωρινή ἰσ. Aristot. Η. Α. 8, ία.] Plut. Probl. Rom.ϊ Τὸ δὲ ὀπώρας μὴ γεύεσθαι πρὸ ἰσημερίας μετοπωρινῆς , μηδὲ άμπελον τέμνειν πρὸ ίσ. ἐαρινῆς, ὁμοῦ τι πᾶσι κτλ.
[Theophr. Η. ΡΙ. 3, 4, 2 ; C. ΡΙ. ι, 6, 3 ; 3,11, 6.] Ἰσημερινὸς, ὴ, ὸν, Æquinoctialis : ἰσ. κύκλος, Æqui-noctialis circulus, sed q. d. Æquidialis [Plut. Mor. ρ. 429, F ; 888, C]. || Theophr. C. PI. 4 » [12 , 4] ἰα. πυρὸς, Triticum, quod verno seritur æquinoctio. Pro quo dicit Gaza , Triticum, cujus cura aequinoctio delegata est. Sed vulg. edd. ἰσημέρους pro ἰσημερινοὺς C habent [Galen. vol. 6, ρ. 406, 12 : Τῆς γάρ τοι σμι-κροτάτης νυκτὸς ίσης ούσης θ' ταῖς ἰσημεριναῖς ωραις * de quibus horis aequinoctialibus multa idem ib. ρ. 4o5,
14, et ρ. 412, 6; conf. Ptol. Ahnag. t. ι Halm. ρ. 67,
20.	Id. ib. ρ. 66 , 35 : ᾽Ισημεριναὶ σκιαί. Apud eund. Geogr. ρ. 15,9 Halm., χρονους Ισημερινούς esse les degrés de Γéquateur docet Letronn. Journ. des Sav. i83o, ρ. 747. Hask.]
[Ἰσημὲριος, ὁ, ἡ, Æquale tempus durans. Sophocles ap. Stob. Florii. 105, 57 : Τανυφλοῶυ... ἰσαμέ-ριος... αἰγείρου, si hæc vera scriptura est.]
[Ἰσήμερος, ὁ, ἡ, Il.St. in Indice :] Ἰσήμερος πυρὸς, ap. Theophr. C. PI. 4 , [ι ι, 4], Triticum cujus cura æquinoctio delegata est, Gaza. Alii,Quod æquinoctio verno seritur. [V. Ἰσημερινός.]
Ἴσημι. V. Εἰδέω.]
Ἱσήμοιρος. V. Ἱσόμοιρος.]
᾽Ισήμορτεν. V. Μειρω.]
Ἴσηπος, ἔθνος Σκυθικόν. Ἑκαταῖος Εὐρώπη, Steph. Βνζ.]	*	ο
[Ἱσήρετμος, ὁ, ἡ, Totidem remos habens. Euripides qui dicitur Iph. Α. 242 : Ἀργείων δὲ ταῖσδ᾽ ἰσή-ρετμοι νᾶες ἕστασαν πέλας.]
Ἰσήρης , ὁ, ἡ, Æqualis, Par : ut ἰσήρεις ψήφους, Eur. [Iph. Τ. 1472], Paria et æqualia suffragia. Itidem Nicandri schol, ἰσήρης exp. ἰσόσταθμος, Paris et æqua-lis ponderis [Th. 643] : Ἀνδρακάδα προταμὼν ἰσήρεα, pro μερίδα ἰσόμοιρον , Partem aequalem. [Nicand. ap. Galen. vol. 12, ρ. 383, Α : Ῥοικοῖσιν ἰσήρεες. Hemst.]
ι᾽ϊσήριθμος. V. Ἱσάριθμος.]
Ἱσθλή. V. Ἰξαλῆ.]
Ισθμα, Hesych. ἆσθμα, et κόσμος περὶ τράχηλον. Sicut vero ἴσθμα exp. ἆσθμα , ita et Ἰσθμαίνων affert pro ἀσθμαίνων, πνευστιῶν, Anhelans, Crebra suspiria ducens : addens etiam ἀγιονιῶν, ἀνιώμενος, φροντίζων, Cùm gravibus curis et doloribus luctans. [Corrupte idem infra et Theognost. Can. ρ. 14,27: Ἱσφαίνει, μεριμνᾷ, ἀγωνιᾷ (hoc om. Theogn.). Theognost. Can. ρ. 14, 22: Ἰσθμαίνει, τὸ ἀγιυνιᾷ καὶ αἰσθάνεται.] ‖ Ἱ-
ἴσθμιον
θμαίνων Hesychio ἀσθμαίνων, Aiihetans. ‖ ᾽Ισμαίνει Hesychio ἀναψύχει, ἀποψὡχει, ὄζει. [ ‖ Klein substant, anuotavit Ἵσμα, τό: Ἴσμασιν, ἀναψύξασιν, ubi ls. Vos-sii correctio ἀναψύξεσιν probabilior videturquam Hera-sterhusii conjectura Ἱσμάνασιν, quod participium sit verbi ἰσμαίνω.]
[Ἰσθμὴ scriptura vitiosa. V. ἼΟμη. ‖ Theognost. Can. ρ. 14, α3 : Ἱσθμὴν, ἡ φρόνησις. Corruptum ex ἴσμη, quod ν.]
[Ἴσθμια, τα. V. Ἴσθμιος.]
[Ἱσθμιάδης, ὁ, Isthmiades, Pelarges maritus. Pausa n. 9, 25, 7.]
[Ἰσθμιάζω.] Ab ludis Isthmiacis est verb. Ἱσθμιά-ζειν, proverbialiter solitum dici ἐπὶ τῶν κακῶς βιούντων, quoniam ὁ τῶν ᾽Ισθμίων καιρὸς erat ἐπίνοσος, teste Suida. [Similiter Hesych. s. ν. Ἱσθμι-άσαι : nam sic scripturam codicis ἰσθμιάσι correxit Heringa.] Unde cognoscimus proprie quidem ἰσθμιά-ζειν esse τὸ τὰ Ἴσθμια ἄγειν, Isthmiacum festum agitare, Isthmiacos ludos celebrare : translate autem et proverbialiter, Male habere, Parum commode salu-Li iterque vivere, quod ludi isti Isthmiaci morbis essent obnoxii ob frequentem populorum hinc inde confluentium colluviem. [Photius ρ. 114,14: ᾽Ισθμι-άζει, καταπίνεται· ἰσθμὸς γὰρ 6 τράχηλος.]
[Ισθμιακός, ὴ, ὸν, Isthmiacus.] Dicitur Ἰσθμιακὸς ἀγὼν, et Ἰσθμιὰς νίκη : quorum hoc ap. Steph, legitur [et Pind. Isthm. 8, 5, Callim, fr. 103], illud ap. Strab. [8, ρ. 378.] Ibi enim de Corintho loquens dicit : Ὁ Ισθμιακὸς ἀγὼν ἐκεῖ συντελούμενος, ὄχλους ἐπήγετο* quauquam ibi vett. codd, habeant Ἰσθμικὸς, Isthmi-cus. Veruntamen Ἰσθμιακὸς quoque retineri potest, quum ap. Stat. [Theb. 9, 401] legamus Portus Isthmiacus. [Schol. Pind. Isthm. 1 in argum. : Ἱσθμιακὴν ᾤδήν. U ᾽Ισθμιακὸν, τὸ, coronæ species quædam, quam Athen. ι5, ρ. 677, Β, ex Aristophane (fr. 424) memorat : Εἶτ᾽ ἰσθμιακὰ λαβόντες ώσπερ οἱ χοροὶ ᾷδωμεν ἐς τὸν δε-σπότην ἐγκώμιον.] Quod vero ad illud Ἰσθμιὰς attinet, idem valet q. Ισθμιακή s. Ἱσθμική : ac ut dicitur Ἰσθμιὰς νίκη, Isthmiaca victoria, Palma Isthmicis ludis reportata : ita et Ἱσθμιάδες σπονδαὶ [ap. Thuc. 8, 9, et Steph. Byz.], Isthmiacæ induciæ, h. e. Induciae et foedera quæ tantisper durabant dum Isthmiaci ludi celebrati essent. [Ἱσθμικαὶ σιτονδαὶ Pausan. 5, 2, ι. ‖ ᾽Ισθμιάδες, αἱ, i q. Ἴσθμια, τὰ, Ludi Isthmü. Pind. ΟΙ. 13, 46 : Δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοι σελίνων ἐν ἹσΟμιάδεσσιν φανέντα * Nem. a, 14 : ἹσΘμιάδων δρέ-πεσθαι κάλλιστον ἄωτον. || Isthmias, i. e. trium annorum tempus, ut olympias quattuor annorum. Apol-lod. 2, 7, ρ. 211 : 'Γῆς τρίτης Ἱσθμιάδος τελουμένης.] Praeterea ut in isto Strab. í dixi, quosdam vett. codd, habere Ἱσθμικὸς ἀγὼν, ita ap. Suid. reperio Ἰσθμικὴ πίτυς, Isthmica pinus, qua coronari solebant qui Isthmicis ludis vicissent : unde et ipse dicit esse ἆθλον ἐπινίκιον : quod fusius docet Plut. Symp, [quæst. 5, 3, ρ. 676 sq., et Pausan. 8, 48, a.]
ιἹσθμιάς. V. Ἱσθμιακός.]
Ἱσθμιὰς, άδος, ἡ, Isthmias, meretrix. Demosth. C. Neæram ρ. 1351, 16.]
[Ἱσθμιαστὴς, ὁ, Spectator ludorum Isthmiorum. Schneid.]
[Ἰσθμικός. V. Ἱσθμιακός.]
ΙσΟμιον, τὸ, Eust. [ρ. 1547, 44] auctore dicitur τὸ περί τὸν ἰσθμὸν, Quod circum collum est, Collum cingens : et quidem peculiariter περιτραχήλιος κόσμος, Collare ornamentum, Ornamentum quod collo circumdatur : eo differens ab ὅρμῳ, quod hic κεχάλα-σται ἐκκρεμάμενος, illud autem τῷ τραχήλῳ προσέχεται, ut Idem refert e veteribus. Atque adeo Hom. manifestum inter hæc ponit discrimen Od. Σ, [299]. Ibi enim Eurvmacho affertur ὅρμος πολυδαίδαλος, χρύσεος, ἠλέκτροισιν ἐερμένος * Eurydamanti ἕρματα δύο τρίγληνα μορόεντα * Pisandro autem ἴσθμιον ἤνεικεν θεράπων, περικαλλές ἄγαλμα· ut ὅρμος sit Monile: dicente Ovidio, Dat longa monilia collo : vel Catena e collo dependens : παρὰ τὸ εἴρεσθαι : ἴσθμιον autem, Torques collum s. fauces cingens : ut ap. Propert. Tonjuis ab incisa decidit unca gula. [Photius ρ. 1 14,12: Ισθμια, περιστόμια , περιτραχήλια.] Rursum aiinotat Eust. ap. antiquos ferri, ἴσθμιον appellari etiam μὲρος τι τοῦ
664
663	Ἰσθμοῖ
σώματος περὶ τὸν τράχηλον : unde κόσμον παρίσθμιον de- Α nominari : item Poculum quoddam Cyprium vocatum fuisse ἴσθμιον. Hesychio quoque ἴσθμιον est περιτραχήλιον κόσμημα, et αὐχήν τε και τράχηλος : unde τὰ τοῦ ἀνθρώπου πχρίςθμια dici ait, μεταξὺ ὄντα κεφαλῆς καὶ κοιλίας. [Hippocr. ρ. 267, 4ΐ> : Τὰ παλινδρομήσχντα ἐν ἰσθμίοις ἕλκεα.] Verum ἴσθμιον esse dicit et στενὸν χοιρίον μεταξὺ δύο θαλασσών : seu γῆς στενὰ μεταξὺ δύο θαλασσών. Praeterea et aliam ei signif. tribuit, exponens et περιστόμιον. [Moeris ρ. 293 : Ἴσθμιον Ἀττικοὶ, περιστόμιον ἡ φρεάτιον Ἕλληνες. Photiiis ρ. 114, ι3 : Ἴσθμιον, τὸ τοῦ φ^έατος περιστόμιον.] Quo modo ἰσθμὸς ap. Aristot. accipiendum videtur, Η. A. 4, 8, ubi nimirum quum dixisset, piscatores siquando velint προκαλέσασθαι εἰς ἄγραν τοὺς ἐν σπηλαίοις διατρίβοντας ἰχθῦς, eos τὸ στόμα τοῦ σπηλαίου περιαλείφειν ταριχηροῖς ὀσμαῖς· et sic pisces statim prodire : subjungit, eodem modo anguillas quoque capi : nam τιθέασιν, inquit, τῶν ταρι-χηρῶν κεραμίων, ἐνθέντες εἰς τὸ στόμα τοῦ κεραμίου τὸν καλούμενον ἰσθμόν. Videtur enim ibi intelligere quoddam πλέγμα quo orificium vasis testacei obstruitur : Β et id quidem in angustas quasdam fauces desinens, per quas anguillae in ipsum vas sese insinuent : qualia in nassis esse solent et in muscipulis e ferreo filo confectis. Itidem vero ex Ejusdem Probi. [16, 8] affertur ἰσθμὸς κλεψύδρας, pro Collum clepsydræ, i. e. Inferiora foramina. Prælerea e Diosc. 2, affertur ἀναιρεῖσθαι τὸ ὑφιστάμενον πίτυρον ἰσθμῶ, pro Eximere furfures innatantes incerniculo s. cribro. Verum ibi suut qui potius scrib. censeant ἰθμῷ, sine σ : accipientes eo nom. Cribrum multis foraminulis pertusum, per quæ decidunt sordes, ut infra ap. Suid. moneo legi ἰσθμὸς πολύτρητος ex Epigr. pro Colo s. Incerniculo : utrumque enim foraminibus tenuibus est perforatum : illud tamen multo tenuioribus. [ || Ἰθμιον.] Ἰθμὴν [codex ἰθμίν : unde corrigendum ἰσθμίον vel ἴσθμιον] Hesychio περιστόμιον, περιτραχήλιον, vel <m-φανίς. [Glossa corrupta ex Ἴσθμιον.]
[Ἰσθμιονίκης, ὁ, Victor in ludis Isthmiis. Ἱσθμιονῖ-και inscripta sunt Pindari carmina in victores Isthmi- \ cos. Apoll. De synt. ρ. 158, 4 : Τὸ ἐν Ἱσθμιονίκαις Πιν- c δάρου... Eustath. ρ. 65, 22.]
[Ἱσθμιόνῖκος, Isthmionicus, Atheniensis. Thuc. 5,19.] Ισθμιος, ία, ιον, et Ἰσθμιώτης, ὁ, [Ἱσθμιῶται ap. Steph. Byz.] dicitur Isthmi Corinthiaci incola. Et Neptunus Ἴσθμιος, quoniam in eo isthmo fanum habebat et lucum. [Pind. ΟΙ. 13, 4 : Ἱσθμίου πρόθυρον Ποτειδᾶνος· Q, 124 : Ἰσθμίαισι μίτραις. Soph. OEd. Τ. 94ο : Χθονὸς τῆς ᾽Ισθμίας. Eur. ΕΙ. 1288 : Ίσθμιας γῆς αὐχένα* lon. 176 : Νάπος Ἴσθμιον. ‖ Ἴσθμιος , ὁ, ἡ. Eur.Tro. 1097 : Δίπορον κορυφὰνἼσθμιον.] Et Ἴσθμια, τὰ, sub. ἱερὰ, Sacra Isthmia, in honorem Neptuni, s. Ludi Isthmii. Strabo 8, ρ. 165 [38o] : Ἐπὶ δὲ τῷ ἰσθμῷ καὶ τὸ τοῦ Ἱσθμίου Ηοσειδῶνος ἱερὸν ἄλσει πι-τυώδει συνηρεφὴς, ὅπου τὸν ἀγῶνα τῶν Ίσθμιο,ν Κορίνθιοι συνετέλουν. l’huc. 8, [c. 9] : Πρὶν τὰ Ἴσθμια, ἃ τότε ἦν, διεορτάσωσι. [Aristoph. Pac. 879·] Sic Plut. [Mor. ρ. 4oo, E] : Γέγονεν Ίσθμιων ἀγωνιστής, Isthmia certavit. [V. Solon, c. 23 : Τῷ δ᾽ Ἴσθμια νικήσαντι.] De his vero ludis in Isthmo celebrari solitis, plura ν. ap. Plut. Thes. [c. 25] et Pausan. Corinth. [c. 2 et alibi.] d [Ἰοθμιος, ὁ, Isthmius, Temeni filius. Pausan. 4,
3, 8.	‖ Glauci filius, ib. 10.]
[Ἰσθμιώτης. V. Ἴσθμιος.]
[Ἰσθμοειδὴς, ὁ, ἡ , HSt. s. ν. Ἰσθμὸς post verba s. Ίσθμιος ab nobis posita :] Λ generali autem Isthmo dicitur Ἰσθμοειδὴς, Isthmo similis, Isthmi formam s. speciem gerens. [Pont. Eux. Peripl. ρ. 7. Wakef.]
Et Ἰσθμώδης, pro eod. ut ap. Thuc. 8, ρ. 271 : Τὸν περιτειχεισμὸν, ἰσΟμώδους ὄντος τοῦ χωρίου οἱ Αθηναίοι παρεσκευάζοντο, Quum Iocus esset Isthmo similis, s. Isthmi in modum angustus, pro quo Ι. ι dicit, Ἔστι δὲ ἰσθμὸς τὸ χωρίον, Est autem isthmus locus ille, i. e. Isthmi in modum angustus. [ || Galen. vol. 5, ρ. 355,
Β et C, ἰσθμοειδῶν ὀστῶν corrupte pro ἠθμοειδῶν.] [Ἰσθμόθεν, Ex Isthmo. Alcæus Mess. Anlh. Pal. 9, 588 : Τοὺς τρισσοὺς Ἰσθμόθεν εἷλε ποίνους.]
[Ἰσθμόθι, i. q. Ἰσθμοῖ. Philipp. Anlh. Pal. 6, a5q : Ἰσθμόθι κἠν Νεμέα.]
[Ἰσθμοῖ.] Prælerea u Corinthiaco Isthmo κατ᾽ ἐςοχὴν
Ίσιακος
sic nominato , est adv. loci Ἰσθμοῖ, In Isthmo, au. Plut. Themist. [c. 21 e carmine Timocreontis. Ἐν Νεμέᾳ καὶ Πυθοῖ καὶ Ἰσθμοῖ Ælian. V. Η. 4, 15. Ἐν Ἰσθμοῖ Simonid. Anth. Pal. 13, 14.]
Ἰσθμὸς, 6, Isthmus : i. e. στενόπορος γῆς αὐχὴν με ταξὺ δυο θαλασσῶν, seu στενὴ γῆ ὑπὸ θαλάσσης περιεχο-μένη, ἀμφιθάλασσος γῆ, Terra bimaris, h. e. Ferra angusta duplici interclusa mari. Aristot. De mundo [c. 3] : Καθ' ἥν στενώτατος ἰσθμὸς εἰς τὸν πόντον διήκει. Et paulo post : Μέχρι Θατέρου ἰσθμοῦ, ὃς μεταξὺ κεῖται τοῦ Αῤῥαβικοῦ κόλπου καὶ τῆς ἔσω θαλάσσης, περιεχόμενος ὑπό τε ταύτης καὶ τοῦ πέριξ ωκεανοῦ. Sic Plin. 4, 4 : Angustiae unde procedit, isthmus appellantur. Et c. 11 : Alius namque ibi isthmus angustia simili est, eodem nomine et pari latitudine. Et c. 10: Faucesque alterae isthmi. Ubi quem Isthmum vocavit, appellat etiam Angustias : ut 4,4, post verba paulo antè allata : In eo loco irrumpentia e diverso maria, ejus omnem ibi latitudinem vorant, donec contrario in cursu æquorum tantorum exesis utrimque lateribus angusta cervice Peloponnesum contingat Hellas : Lechaeum hinc, Cenchreæ illinc, angustiarum termini. Unde et Poinp. Mela 2, [c. 3] de Isthmo loquens, Hoc illi, inquit, cognomen est quia quinque millium spatio Ægeum mare ab Ionio summovens, angusto tramite Helladi Peloponnesum annectit. Et Martian. Cap. libro 6 : Ab ipsius isthmi angustiis Hellas incipit, a nostris Græcia dicta. Rursum Plin. ibid. : Perfodere navigabili alveo angustias tentavere Demetrius rex, dictator Cæsar, Cujus princeps, Domitius Nero, infausto, ut omnium patuit exitu, incepto. Ex quo proverb. Isthmum fodere. Porro licet plures memorentur isthmi, ut isthmus Thraciæ Cherronesi et Athonis. [Æsch. Prom. 729 : Ἰσθμὸν δ᾽ ἐπ᾽ αὐταῖς στε-νοπόροι; λίμνης πύλαις Κιμμερικὸν ἥξεις. ‖ Ὀ ἰσθμὸς τῆς Ηαλλήνης Thucyd, ι, 56.	‖ Ὁ ἰσθμὸς τῆς Χερ-
σονήσου Herodot. 6, 36. ‖ Ὁ Αευκχδίων ἰσθμὸς Thuc. 3, 81.] Κατ᾽ ἐξοχὴν tamen de Corinthiaco s. Pelopon-nesiaco isthmo dici solet. [Herodot. 9,10, Thucydides, Polybius, alii. Julian. Or. 7, ρ. 212, Β : Οὐ γὰρ ἹσΘμόνδε ἐωοίτων; ‖ Ἰσθμὸς, ἡ, ap. Pind. ΟΙ. 7, *48: Κλεινᾷ ἐπ᾽ ἸσΟμῷ* Nem. 5, 69 : Ποτὶ κλειτὰν Ἰσθμὸν Δωρίαν. U Semita, Meatus (inter duos Iocos interjectus). Plato Tim. ρ. 69, E : Ἰσθμὸν καὶ ὄρον διοικοδομήσαντες τῆς τε κεφαλῆς καὶ τοῦ στήθους, αὐχένα μεταξὺ τιθέντες. Figurate Sophocles ap. Stob. Flor. 26, ι : Βίου βρα-χὺν ἰσθμόν. ‖ Conl. ᾽Ισμός. Sequuntur ap. HSt. verba ab nobis s. Ἴσθμιος et Ἰσθμοειδὴς posita : post quæ ita pergit :]	‖ Transfertur porro ἰσθμὸς et ad
alia : dicitur enim et in homine : velut (ìaleu. Comm. 3 in Aphorism. Hipp, παρίσθμια esse dicit φλεγμονὰς τῶν κατὰ τὸν ἰσθμὸν χωρίων : subjungens, ἰσθμὸν hic accipieudum esse τὸ μεταξὺ τοῦ στόματός τε καὶ τοῦ στομάχου μόριον, Partem illam quæ inter os et gulam s. guttur est interjecta : metaphorice, iuquit, ἀπὸ τῶν κυρίοις λεγομένων ἰσθμῶν, αἳ δή τινες εἰσὶ στεναὶ γῆς διέξοδοι μεταξύ δυοῖν θαλαττῶν. Schol, llom. [Od. Σ, 299] τὸν τράχηλον vocari ἰσθμὸν tradit, ἀπὸ τοῦ εἰσιέναι τὴν τροφήν δι᾽ αὐτοῦ : ut Eusl. quoque [ρ. 1547, 44] annotat, ἰσθμὸν dici τὸν τράχηλον, veluti ἰθμὸν, utpote δι’οὗ ἴενται τὰ σιτία* indeque παρίσθμια dici τὰ περὶ τὸν τοιοῦτον ἰσθμόν. Quibus subjungit. Οτι δὲ ἐκ τοῦ ἰέναι προϋπάρχ ει τοῦ ἰσθμοῦ παράγωγον ἰσθμὸς, δίχα τοῦ πρώτου σίγμα, δῆλον καὶ ἐκ τῆς παρὰ τῷ Ὀππιανῶ εἰσί-θμης * innuens, ἰσθμὸν dici Viam, Tramitem, s. Angustam viam, Augustum tramitem : in homine quidem, Eum per quem cibus et potus in ventrem demittuntur : in mari autem, Fauces et angustias, s. Angustum intervallum iuter duo maria.
[Ἰσθμώδης. V. ᾽ Ισθμοειδής.]
[Ἱσία ex Platonis Cratylo ρ. 4°i, C, affert Plut. Mor. ρ. 375, D, cui ἐσίαν, voc. a Platone ctymologiæ caussa fictum, restituendum ex Platone.]
(Ἴσια, τά. V. Ἰσεῖον.]
Ἰσιακος, ὴ , ὸν, Isiacus, h. e. Initiatus sacris Isidis, vel Sacerdos Bidis, ut Plin. 27, 7, et Sueton. Domit. [c. 1] dicit Isiaci sacerdotes : ν. Plut. Mor. ρ. 627 [352 Β. Dioscor. 3, 27 : Ἀψίνθιον...ὦ ἀντὶ θαλλοῦ oJ Ἰσιακοὶ χρῶνται. Anci. Joseph. Ant. Jud. 18, 3, § 4 : Τοῦ τῶν Ἰσιακῶν τολμήματος. Hase.]
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[Ἱσιὰς, άδος, ἡ, Isias, η. pr. ap. Marc. Argent. Anth. Pal. 5, ii8, Heliodor. 6, 3. Pro Ἱλιάδος Meleagro Anth. Pal. 5 , 197 restituendum censuit Brunckius. Ceterum conf: Εἰσιάς.]
[᾽Ισίας, ó, Isias, Lacedæmoniorum ephorus. Xenoph. Heil. 2, 3, 10. U Ίσιας Νικίου in inscr. Attica olymp. 208, ι, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 369. Conf. El-σίας. ῖϊ]
[᾽Ισίγονος, ὁ, Isigonus, Citiensis. Cyrill. C. Julian. 3, ρ. 88, Β. ij Nicæensis. Gellius Ν. Α. 9, 4 i Plin. Η. Ν. 7, a. K Statuarius. Plin. Η. Ν. 34,8 , 19.] Ἱσίδας. V. Ἰσάδας.]
Ἰσίδιον. V. Ἰσεῖον.]
Ἱσιδότη, ἡ, Isidota, n. pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 5o8. Εἰσιδότη ib. ρ. 778.]
Ἱσίδοτος,ὁ, Isidotus, 11. pr. in inscrr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 366, 382, 394, et ap. Lcakium (in Transactions oj ihe royal society vol. 1, 2, ρ. 216): Ἱσί-δοτος Στράτωνος Κυδαθηναιεὺς. Εἰσίδοτος ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 317, 321,327, 368, 378, 385, 386, 394, 3^5. Antiquissimum hujus nominis exemplum est in didascalia Alcestidis Euripidis ex cod. Vat. ab me edita : Εἰσίδοτος ἐχορήγει. Nam sic scripturam codicis εἰσιδ’ ἔχορηγοὶ correxi in præfatione ρ. 9. G. Dind.] [Ισίδωρος, ὁ, Isidorus, Characenus, de quo ν. Lucian. Macrob, c. i5, et Voss. De Hist. Gr. 4, 10. Cujus σταθμοὶ Παρθικοὶ supersunt, in Hudsoni Ceogr. minor, vol. 2 recepti. Τῆς ΙΙαρθίας περιηγητικὸς citatur ab Athen. 3, ρ. 93, D. || Pergamenus, orator Asianus. Diog. L. 7, 34; Rutil. 2, 16. Alios Isidoros plurimos enumerat Fabric. Β. Gr. vol. 10, ρ. 494 »eqq. ed. Harl. || Εἰσίδωρος in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 385, 3gi. II ᾽Ισόδωρος ap. Arcad. ρ. 72, 10. Ἱσό-δωρος Ζωσίμου inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 317.] Ἴσικος, ὁ, et Ἱσίκιον, τὸ, Isicium,est Edulii genus e carne diligenter intrita et minutissime incisa, quod nunc per se, nunc reticulo aut omento circumdatum , aliis etiam junctis rebus et aromatibus aliquando, in sartagine eum adipe aut oleo butyrove frigebatur; fiebat e diversa materia, sicut Apicius docet 2, 1. Verum ægre id genus carnis concoquitur, quod sua levitate fluitet in ventriculo, ut habetur ap. Alex. Aphr. Probi. 1, 22. Auctor, est Macrob. Satura. 7, [8], Isicium dici quod ab insectione insicium dictum erat : amissione enim literæ, postea quod nunc habet nomen obtinuisse. Hæc Gorr., qui etiam addit, videri Græcos hoc nomen e Lat. suum fecisse : cui facile assentior, quum nonnisi ap. recentiores h. ν. inveniam, Alex. Aphr., Alex.Trall., Athen. 9, [ρ.376, D] atque adeo peregrinum esse voc. vel ex eo patet, quod ibi quidam quum dixisset, Τὰ ἐκ σαρκῶν εἰς λεπτὰ κατακνιζόμενα, καὶ μετὰ πεπερι'δο,ν συμπλαττό-μενα, subjungit, Ἱσίκια γὰρ ὀνομάζειν αἰδοῦμαι τὸν Οὐλπιανόν • καίπερ αὐτὸν εἰδὼς ἡδέως αὐτοῖς χρώμενον • significans , sese propter Ulpianum ὀνοματοθήραν vereri uti eo voc. : quan quam sciat eum non illibcnter iis vesci : ideoque subjungit, non esse sibi usque adeo magnam curaro Ἀττικῶν χρήσεων, praesertim quum Paxamus suus meminerit τῶν ἰσικίων. [Lucian. Anth. Pal. 11, 212: Καὶ πέρας £ξ δρα^μῶν Ἐρασίν στρατός ὁ κρεοπώλης ἐκ τῶν ἰσικίων υἱὸν Ανουβιν ἔχω. Sic Jacobs. : codex ἰσίων.]
[Ἴσινδος, ἡ, Lindus. Steph. Byz. : Ἰσ., πόλις Ἰωνίας. Ὀ πολίτης ᾽Ισίνδιος. Αέγεται καὶ Ἰσινδα (sic ap. Strabon. 13, ρ. 631. Σίνδα ϊ2, ρ. 5γο. ‘Η Σίνδη ι3, ρ. 63ο, ubi aliquot codd, ἡ Σίνδα.) Τὸ ἐθνικὸν Ἱσίν-διος* καὶ χωρίον Ἱσινδία. ᾽ϊσίνδιοι in inscr. Attica ab Franzio edita [Hall. Literatur-Zcit. 1837, Intellig.-Bl. nr. 40, ρ. 3ag, 337).]
[Ἴσιον. V. Ισεῖον.]
[᾽Ισιοίνδα, ἡ, Isionda, urbs Pisidiæ. Poïyb. 22, 18, ι : Ἐκ τῆς Ἱσιόνδα προσαγορευομένης πόλεως. Ἱσιονδεῖς, οἱ, ib. 5. Isiondœ arcem et Isiondenscs ap. Livium 38,^15.]
[Ἴσιος, i. q. ἴσος. Hesych. : Ἴσιον, ἴσον, ἄμεινον, μερι-στόν. Ἴσιος et ἰσιάζω ap. Ducang. sed sine exemplis.] [Ίσιος, ὁ. Polyb. 17, 3, 3 : Ἀλέξανδρος (dux Æto-lorum), ὁ προσαγορευόμενος Ἴσιος.]
Ἴσις [frequenti accentus vitio ap. Herodot, aliosque scriptum pro Ἴσις], ιδος, ἡ, Isis. [Per diphthongum thés. uno. caæc. tok. iv, fasc. 111.
Α Εἴσιδι in inscr. Mytilenæa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 191. Genit. lon. Ἴσιος ap. Herodot. 2,41, 59,156. Dat.Ἴσι 2, 5g,et al.] Ægyptia quædam dea, quam Plut, denominatam existimat παρὰ τὸ εἰδέναι seu ἴσασθαι, ut pote cui παντὸς μᾶλλον το εἰοέναι καὶ ἡ ἐπιστήμη προσήκει : ipso ejus nomine cultoribus ipsius promittente γνῶσιν καὶ εἴδησιν τοῦ ὄντος : quare nonnullos eam Mercurii, alios Promethei filiam dicere. V. et alia de hac dea ap. eum in libro quem de Iside et Osiride inscripsit. V. et Suidam. [Callim. Epigr. 61 : ᾽Ιναχίης ... Ἴσιδος. Herodot. 2,89: Ἴσις δε ἐστι κατὰ τὴν Ἑλλήνων γλῶσ-σαν Δημήτηρ. Quod repetit c. 156. Apollod. 2, 1, ρ. ι 16 : Ἱδρύσατο δέ (ἡ Ἰὼ εἰς Αίγυπτον ἐλθοῦσα) ἄγαλμα Δήμητρος, ην ἐκάλεσαν Ἶσιν Αιγύπτιοι, καὶ τὴν Ἰὼ Ἶσιν ὁμοίϊος προσηγόρευσαν. Ilesych. : Ἶσις· ἔνιοι ὀμνύντες τὴν Ισιν ἐξ έτοιμου ἐνόσουν • ὅθεν Ὠφελίων (ωφελίμων codex: quod correxit Meinek. Præf. ad Menandr. ρ. xi. *0 Φιλήμων Musurus) τὸ (διὰ τὸ Μ usurus) συνεχές τῶν νόσων ἐχρήσατο τῇ λέξει.] At Ἴσιδος πλόκαμος, herba ap. Plinium sub fin. 1. 13. [Ἴσις (male ἴσις Il scriptum) heri,a ap. Galen. vol. 13, ρ. 77Λ, 780. Ἴσις emplastrum vol. 10, ρ. 385, 389 ; vol. 13, ρ. 681, 761.] ^
[Ἱσίτυχος, ὁ, Isitychus, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3g4.]
[Ἰσίων, ωνος, ὁ, Ision , 11. pr. in inscr. Attica apud Bœckh. vol. 1, ρ. 372. || E ἰσίων in Troezenia ib. ρ. 5qi.] [᾽Ισκάνδιον, σαλπίγγιον, Hesych. Theognost. Can. ρ. 14 , 23 : Ἱσκάνδιον, σαλπιγγωτόν.]
Ίσκα. V. Ὑσκα.]
᾽Ισκανδωτὸν, σαλπιγγωτὸν, Ilesych. Cod. bis —οτόν.] Ἴσκλη. V. Ἰξαλῆ.]
᾽Ισκός. V. Ἴσκω.]
Ἱσκύω, Possum, Valeo, \\† LL. perperam pro ἰσχύω.
Ἴσκω, Scio : pro εἴσκι», ab εἴσιο fut. verbi εἴδο,. Ap. Hom. autem ἴσκεν quidam exp. etiam ἔλιγεν , ὑπε-νοει, εἴκαζε. [Pro ἔλεγεν acceptum est duobus in ll. Homeri, altero Od. Τ, ao3, quem infra affert HSt., altero Χ, 3i : Ἴσκεν ἕκαστος ἀνὴρ, ἐπειὴ φάσαν οὐκ ἐθέλοντα ἄνδρα κατακτεῖναι, quem a diasceuaste quodam , quem prior ille locus decepisset, insertum esse veterum criticorum opinio fuit, ab Eustathio exposita, et ab schol, cod. Vindob.: Οὐδέποτε Ὅμηρος ἐπὶ τοῦ ἔλεγε τὸ ἴσκε, ἀλλ’ ἐπὶ τοῦ ὡμοίου. Ἤπάτηται οὖν ὁ διασκευαστὴς ἐκ τοῦ Ἴσκε ψεύδεα πολλά* quod scholiastæ interpretando removent, πολλὰ ψεύὀη λέγων εἴκαζεν ὥστε ὅμοια εἶναι ἀληθέσιν. Quam tamen valde contortam explicationem esse sensit Buttmannus Lexilog. vol. 2, ρ. 86, cui obsoleta quædam necdum aliunde cognita verbi εϊπεῖν forma Ἴσπε vetere scripturæ vitio Utrobique obliterata videbatur. Recentiores poetas, i. e. Alexandrinos, ἴσκειν pro λέγειν dixisse annotavit schol, ll. Π, 41 et clarum est c locis Apollonii ab HSt. allatis, quibus addendus Theocr. 22, 167 : Ἴσκον τοιάδε πολλά· et Lycophr. 574 :Τροφὴν ...πᾶσι ... ἴσκων παρέξειν. Photius ρ. 114, 17 : Ἴσκειν, λέγειν. Παλαιὸν τὸ λεξείδιον. Seqq. ex Indice :] Schol. Apoll. Rh. annotat Homerum ἴσκεν usurpasse pro ὡμοίνυ : ut Etym, quoque in h. Ι. [Od. Τ, αο3] : Ἴσκεν ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὅμοια, annotat quosdam exponere ὡμοίου καὶ εἴκαζε, ut sit Similia reddebat et conformia, Fingebat ita ut veris essent similia : afferens et ἴσκοντες pro ὁμοιοῦντες, Assimilantes [II. A, 798] : Αἴ κέ σε τῷ ἴσκοντες ἀ7Γόσχωνται πολέμοιο. [Et iisdem prope verbis Π, 41, et Od. Δ, 279: Πάντων Ἀργείων φωνὴν ἴσκουσ᾽ ἀλόχοισι.] Itidem Homerico modo pro Fingebat, accipit Scholiastes Apoll. Arg. 3, [496]: Ἴσκεν ὑποσσαίνων ἀγανῇ ὀπί. Sed malim ego accipere pro ἔλεγε, Dicebat: ut sit, Talia dicebat subblan-diens : ut ι, [834] : Ἴσκεν ἀμαλδύνουσα φόνου τέλος, Idem exp. ἔλεγε. Et 3 , [938] : Ἴσκεν ἀτεμοομένη * μεί-δησε δὲ Μόψος ἀκούσας. Et 2, [240] : Ἴσκεν Ἀγηνορίδης· nisi et hic velis ἴσκεν accipere pro Fingebat et dicebat ut vera seu veri similia. [Simonid. in epigr. in canem ap. Pollue. 5, 48 (Appetul. Anth. Pal. 80) : Ἦ σευ καὶ φθιμένας λιύκ᾽ ὀστέα τᾤδ᾽ ἐνὶ τύμβῳ ἴσκω ἔτι τρομέειν Οἤρας, Suspicor, Credo.] Hincque esse putatur Ἱσκὸς, quod Ilesych. exp. κλέπτης. [Conf Ἐΐσκω.]
84
667 ἰσοβαθὴς
Ἵσμα, τὸ, Etymologo [Μ. ρ. 477, 5] τὸ ἵδρυσμα, Α παρὰ τὸ ἵζω: itidemque Hesychio ἵδρυσμα, κτίσμα.
[Εκ Lycophr. 731 : Ὀρνιθόπαιδος ἵσμα φοιβάζιον ποτοῖς, affert Eustath. ρ. 6ογ , 8. Ap. Lyc. libri alii ἵσμα, alii ἵσμα. Ἵσμα in Lexico περὶ πνευμάτων ρ. 23ο scriptum, licet hoc voc. cauoni ini proposito repugnet. Ceterum in Etym. Μ. et ap. Hesych. non ἵδρυσμα scriptum, sed ἵδρυμα. Utrumque est in gl. codicum Lycophronis. Theognost. Can. ρ. 14, 24: Ἵσμα, δρύμα. Corrig. Ἵσμα, ἵδρυμα. G. Dmnoiip.]
[᾽Ισμαηλα, (τὰ), τῆς Ἀραβίας χοιρίον. Οἱ οἰκοῦντες Ισμαηλίτα ι, Steph. Βνζ. ᾽Ισμαὴλ Theognost. Can.
ρ• ;4, >9•]
Γ Ισμαίνω. V. Ἴσθμα.]
[᾽Ισμάνδηϋ, ὁ, Ismandes. Ita Ægyptiaco sermone vocatum fuisse Memnonem, cujus statua mirabilis cernebatur prope Thebas, testatur Strabo 17, ρ. 813:
Ὁ Μέμνων ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων Ἰσμάνδης λέγεται. Isman-des vero et Osymandias, cujus res gestas Diodor.
S.ex Hecatæo Abderita tam prolixe exponit, ι, c. 47, unam eandemque personam constituunt. Jablowsii..] Η [Ἴσμαρος, ἡ, Ismarus. Steph. Βνζ. : Ἴσμ , πόλις θρᾷκης τῶν Κικόνων. Ὅμηρος (Od. Ι, 39, 196)· *0 πολίτης Ἱσμάριος καὶ Ἱσμαρικὸς τὸ κτητικόν. Ἔστι καὶ Ἰ σμαρὶς λίμνη. Ἡρόδοτος ζ' (c. 109). Hesych.: Ἴ., π. Θρᾷκης, ἡ νῦν Μαρώνεια. Ἱσμαρικὸς, οἶνος Archiloch. ap. Athen. 1, ρ. 3ο, F. Pollux 6, 16.]
[Ἴσμαρος,ὁ, Ismarus, Astaci filius. Apollod. 3, 6, ρ. 288. Il Ι. q. Ἰμμάραδος : quod ν.]
[᾽Ισμενὸς, ὁ, Ismenus, nomen magistratus Chiorum. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 3, ρ. 270, n.
54. V. Ἱσμηνός. Hase.]
£Ἰσμερα. V. Ἵμερα.]
Ισμη, ἡ, Hesychio σύνεσις, φρόνησις, πρόφασις. [In ἴσθμη corruptum ap. Theognost. ρ. 14, 23.]
[Ἱσμήνη, ἡ. Hesych. : ᾽Ισμῆναι, θῆκαι, ἀκόλουθοι. Prior signil. pertinet ad σμῆναι. Albert.]
[Ἱσμήνη, ἡ, Ismena, Asopi filia. Apollod. 2, ι, ρ. 113. II OEdipi ex Iocasta filia, in scenam prodiens ap. Æschylum in Septem ad Thebas, apud Sophoclem in OEdipo Coloneo et Antigona, memorata ab ς Eurip. Phœn. 67, Apollod. 3, 5, ρ. 276. || Steph. Byz. : Ἱσμήνη , ἡρωὶς καὶ κώμη Βοιωτίας. Ὀ κι») μή τη ς Ἱσμήνιος καὶ Ἱσμηναῖος καὶ Ἱσμηνεὺς καὶ Ἰσμηνίτης (Ἱσμηνήτης cod. Vratisl.). Ἔστι καὶ Ἱσμηνὸς ποταμὸς Βοιωτίας, ἀφ᾽ οὗ Ἰσμήνιος Ἀπόλλων καὶ ᾽ϊσμήνια (Ἰσμη-νίας cod. Vrptisl. recte , ut videtur).]
[᾽Ισμηνία, ἡ, Ismenia, mulier Tliebana. Aristoph. Lys. 697.)
[Ἱσμηνιας, ὁ, Ismenias, Thebanus. Xenoph. Hell.
3,5,	ι ; 5, α, 25 ; Plato Menon, ρ. 90, Α, Rep. ι, ρ. 336, Α. AHi ejusdem nominis Thebani ap. Plut.
V. Demetr. c. ι, Ælian. V. Η. ι, 21; 4, 16. Conl. Ἱσμήνιχος. Harpocr. : Ἰσμηνίας· Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Θρασυβούλου, εἰ γνήσιος. Εἷς τῶν παρ’ Ἀθηναίοις ἦν πολέμαρχος ἐπιφανής. || Forma Bœotica in inscr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 761, ubi genitiv. Ἱσμεινίηος. Et Ἱσμεινιάταο ib. ρ. 776, ubi literam τ supplevit Bœckh.]
[Ἰσμήνιος, ία, ιον, Ismenius.] Ἰσμήνιος cognominatur Apollo τοῖς ἔχουσι τὴν ἐπιστήμην καὶ λέ- j) σχην, teste Plut. De Εἰ ap. Delphos ρ. 685 [385, C. Herodot, ι, 5a; 5, 5y. Pindar. Pyth. 11, 10. Pau-san. 9, 10, a : Καλεῖται δὲ ὅ τε λόφος καὶ ὁ θεὸς (Apol-
lo)	Ἰσμήνιος, παραρρέοντος τοῦ ποταμοῦ ταύτῃ τοῦ Ἱσμη-νοῦ. ‖ Ἱσμηνὶς, ίδος,ή. Νύμφαι Ἰσμηνίδες Pausan. 1,
31,4-]
[Ἱσμήνῖχος, ὁ, Ismenichus, Thebanus. Aristoph. Ach. 964. Ibid. 861 Ἱσμήνιχε restituendum pro ᾽Ισμηνία. G. DinDORP.]
[Ίσμηνοδο,ρα, ἡ, Ismenodora, tibicina Bœotia. Lucian. Dial, meretr. 5. Hask.]
[Ἱσμηνόδιορος, ὁ, Ismenodorus, Thebanus. Lucian. Dial. mort. 27, 2.]
[Ἱσμηνὸς, ὁ, Ismenus, Apollinis filius. Pausan. 9,
10,	6. Alii ap. Apollod. 3, 5, ρ. 269; 3, 12, ρ. 33γ.
II Fluvius Bœotiæ. Pind. Nem. 9, 53 ; Æsch. Sept. 273; Soph. OEd. Τ. ai ; Eur. Phœn. 101 ; Strabp 9, p. 408.]
Ἰσοβαθὴς, ὁ, ἡ, Qui paris et æqualis est profun-
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ditatis, Æquè profundus. [Oribas. ρ. 90, 26 ed. Cocch.J
[Ἰσοβαρέω, Æquè gravo. Schol. Hom. II. Ρ, 74».] Ἱ σοβαρής, ὁ, ἡ, Æquè gravis, Qui pari pondere est. Lucian. V. Auct. c. 27 : Ζυγοστατῶ τοὺς λόγους ...
καὶ ἐπειδὰν ἀκριβῶς τε καὶ ἰσοβαρεῖς ἴδω..Porphyr.
Quæst. Hom. a5, ρ. 109; Tzetz. ad Lycophr. 275. And. Andromach. apud Galen. vol. 14, ρ. 89, 18: Ἀγαρικὸν τούτοις ἰσοβαρὲς θέμεναι. Damocrat. ib. ρ. 94, ία : Ἱσοβαρῆ ταύτης σταθμόν. Basil, t. α, ρ. 88ο, D : Ἐπεὶ καὶ τὰ ἰσοβαρῆ τῶν ὄγκων οὐκ ἴσα εἶναι δοκεῖ, ὅταν μὴ ἰσοῤῥόπιος ἔχωσι πρὸς ἀλλήλας αἱ πλάστιγγες. Hero Spirit. ρ. ι5ι, ι a. Hase.]
[Ἰσοβασιλεὺς, εως, ὁ, Æqualis regi. Plut. V. Alex. C. 39: Ἰσοβασιλέας πάντας ποιεῖς.]
[᾽Ισόοοιος, ὁ, ἡ , Bovis pretium æquaus. Sic ἀντίβοιος explicat Hesych. || Mem Ἱσόβοιον, ἄνθος ὅμοιον μήκωνι.]
Ἱσοβόλος, ὁ, ἡ, Æquali pondere. Hesychio enim ἰσοβόλων pro ἰσοστασίων [Sic Photius quoque explicat], subjungenti, quosdam exponere διπλῶν.
[Ἰσόβρυον, τὸ, Isobryon, Simile βρύῳ. Dioscor. 3, 49 : Μάρον ἡ ἰσ.]
Ἱσόγαιος, ὁ, ὴ, Terræ æqualis. [Lucian. Néron, c. 5 : Τὰς γὰρ θαλάσσας ἰσογαίους τε καὶ ἰσοπέδους οἶδα. Forma Attica ap. Theophr. C. Pl. 3,7, 3 : Τέμνειν ἰσόγεων.]
[Ἰσογενὴς, ὁ, ἡ, Æqualis. Cyrill. Alex. Dial. 5 de Trinit. ρ. 581 : Ἱσογενῆ τὴν τῶν ὅλων πρόνοιαν ποιου-ιχένους εὑρήσομεν τόν τε πατέρα καὶ τὸν υἱόν. Suicer.] [Ἰσόγεως. V. Ἰσόγαιος.]
[Ἱσογλόιχιν, ινος, ὁ, ἡ, i. q. ἰσογώνιος. Noiin. Dion. 6, a3 : Καὶ τύπον ἄλλον ἔτευξεν ἰσογλώχινι τριγώνῳ.] [Ἱσογνο,μὲω, Ejusdem animi vel sententiæ sum. Cyrill. Alex. In Jo. ρ. 13i : Ἱσογνωμῶν τοῖςπρολαβοῦσιν ὁ Φίλιππος. Vid. Lobeck. ad Phryn. ρ. 38a.J
[Ἰσογνώμων, ὁ, ἡ, Ejusdem voluntatis, Unanimis. Cyrill. Alex. In Jo. ρ. 238,811. Suickr.J
[Ἰσογονία, ἡ, Æquali tas generis. Plato Menex. ρ. 239, A : Ἡ ἰσ. ... ἡ κατὰ φύσιν. Dio Cass. 5α, 4 : Ἥ τε γὰρ ἰσογονία ἰσομοιρίας ὀριγνᾶται.]
[Ἰσογραφὴ, ἡ, inscriptio libri cujusdam Antisthenis, vitii suspecta, ap. Diog. L. 6, 15.]
[Ἱσογράφος, ὁ, ἡ. 'l imo Phl. ap. Diog. L. 3, 7, de Platone : Ἀγορητὴς ἡδυεπὴς , τέττιξιν ἰσογράφος, i. e. Cujus scripta dulcia sunt auditu ut cantus cicadæ. Schneid. Ισόγραφος, ὁ, ἡ, Ad verbum transcriptus. Menand. De legat, ρ. 364, 7 Niebuhr., de tabulis pacis : Ἐπεὶ... ἀπηκρίβωσαν τῷ ἰσορρόπῳ τε καὶ ἰσοδυ-νάμῳ τῶν ῥημάτων τα ἐνθυμήματα, αὐτίκα οἵγε ἰσογραφα ἕτερα ἐπετελουν. Hase.]
ισογώνιος, ὁ, ἡ, q. d. Æquiangulus, Æquos s. Pares angulos habens. Exp. et Rectangulus. [Aristot. Metaph. 9, 3, ρ. 1054, 2 : Τὰ ἰσογώνια τετράγωνα. Plut. Mor. ρ. 427, A ; ioo3, D. Proclus in Plat. Tim. ρ. 162 ed. Bas.]
[Ἰσοδαίμων, ὁ,ἡ, Æqualis deo. Ἰσ. βασιλεὺς Æsch. Pers. 633. Ariphron ap. Athen. 15, ρ. 702, A : Πᾶς ἰσοδαίμονος ... βασιληίδος ἀρχάς* ad quem 1. respicere videtur Themist. Or. 11, ρ. i5i, C. Cùm dat. Pind. Nem. 4, 136 : Βασιλἐῦσιν ἰσοδαίμονα, Felicem ut reges. «Sext. Emp. Ad ν. math. ρ. 447 (in loco Pindari). » Wakef.]
[Ἰσοδαίτης, ὁ. Harpocr. : Ὑπερίδης ἐν τῷ ὑπὲρ Φρύ-νης • ξενικός τις δαίμων, ᾤ τὰ δημώδη γύναια καὶ μὴ πάνυ σπουδαία ἐτέλει. Codex unus ἰσοδέτης, ut ap. Ilesych. scriptum est : ᾽Ισοδέτης, ὑπ᾽ ἐνίων ὁ Πλούτων • ὑπὸ δὲ ἄλλων 6 Πλούτωνος υἱός. ᾽Ισοδαίτης ap. Photiuin ρ. ι 16, 17• Plutonis filium Zagreum intelligi Lobeck. Aglaoph. ρ. 621 ostendit ex Plut. Mor. ρ. 389, Α : Διόνυσόν δὲ καὶ Ζαγρέα καὶ Νυκτέλιον καὶ Ισοδαίτην αὐτὸν ὀνομάζουσι. Aliud traditur in Lex. rhet. ρ. 267, 3 : Ἰσοδαίτης θεὸς, ὁ ἥλιος (scrib. videtur ὁ Ἀπόλλων) ὁ τὸν ἴσον ἑκάστω θάνατον διανέμων. Quorum comparari potest ἰσοτέλεστος Orci epitheton ap. Soph. OEd. C. 1220. Deo conviviorum præsidi dapiumque divisori hoc nomeu tribuit Lucian. Ep. Satum, c. 32 : Τὸ γοῦν ἥδιστον καὶ συμποτικώτατον ἡ ἰσοτιμία ἐστί. Καὶ ὁ ἰσοδιαίτης (scr. ἰσοδαίτης eum Gesnero) τούτου ἕνεκα ἡγεῖται ὑμῖν τῶν συμποσίοὰν, ὡς τὸ ἴσον ἅπαντες ἔχοιεν.]
Ἱσόδενδρος, ὁ, ἡ, Arborem æquans. [Pindar, fr
Μ9 ισοεπής
146 : Ἱσοδένδρου τέκμαρ αἰῶνος λαχοῖσαι, Arboribus Α parem ævi finem nactæ.J
[Ἱσόδημος, ὁ, Isodemus. Lysias ἐν τῷ πρὸς Ἱσόδημον citatur ab Harpocr. s. Αὐθέντης. G. D. Magistratus in mimo Clazomeniorum, ubi legitur ΙΣΟΔΗ. Mion-net Drscr. de mèd. aut. t. 3, ρ. 68, n. 6. Hase.]
Ἱσοδίχιτα, ἡ, [νοχ nihili], Æqualitas victus s. similitudo in victu.
Ἰσοδίαιτος, ὁ, ἡ, Æquali, s. Pari eum alio vel aliis victu utens, Simili vitæ genere utens. [Thuc. ι, 6:
Οἱ τὸ μείζω κεκτημένοι ἰσοδίαιτοι μάλιστα κατέστησαν. Lucian. Ερ. Satum, c. 36 : Ἱσοδίαιτοι καθεστῶτες, ὡς ἂν μηδὲ τὸν συνδιαιτητὴν αὐτῶν αἰτιάσασθαί τι* Bis acc. c. 33 : Ἱσοδίαιτος τοῖς πολλοῖς. Dio Cass. Exc. ρ. 22,
Ι. Hesycli. : ᾽Ισ., ὁ σίτου κοινοινός.]
Ἰσοδιάστατος, ὁ, ἡ, Pari distantia remotus, [lam-blicli. iu Nicomachi Arithm. ρ. 131, Β, sec. cod. Ci-zens. ap. Kiessling. ad Iambi. V. Pyth. vol. 2, ρ. 326. Eustath. Opusc, ρ. 3i3, γ5, ad Dion. Ρ. 2. Nico-mach. Arithm. ρ. 118, 18 Ast.J
Ἱσόδομος, ὁ, ἡ, Æquali ter structus. Ἱσόδομον, in- Μ quit Vitruv. 2, 8, dicitur quum omnia coria æqua crassitudine fuerint structa. At Ψευδισόδομον, quum impares et inæquales ordines coriorum diriguntur. Plin. 36, 22 : Græci e lapide duro aut silice æquato construunt veluti lateritios parietes. Quum ita fecerint, ἰσόδομον vocant genus structuras : at quum inæ-quali crassitudine structa sunt, ψευδισόδομον. Annotant vero quidam legi etiam ἰσοικόδομον et ψευδισοικόδομον.
[Ἱσόδοξος, ὁ, ή, Æquè clarus. Sic ἰσοκλεὴςexplicant Hesych., Photius et Suidas.]
[Ἰσόδουλος, ὁ, Par servo. Schol. Æsch. Choeph.
133 : Ἀντίδουλος) ἰσ. Boiss. Basii, t. a, ρ. 703, Β : Ἀλλήλων ἰσόδουλοι, Æquabili jure inter se alii aliorum servi. Hasf..]
Ἰσοδρομέω, Cursu æquo, a quo particip, ἰσοδρομή-σαντες, Æquali cursu currentes. [Aristot. Η. Α. 10,
5 : Ἀνάγκη τότε ἰσοδρομῆσαι αὐτοὺς ἀλλήλοις. G. D. Τοῖς οὐρανίοις ἔργοις ἰσοδρομοῦσα ψυχὴ Longin. 15, 9.] Ἰσόδρομος, ὁ, [Parem cursum habens,] Cursu æquans. [Æqualis. Plato Tim. ρ. 38, D: Εἰς τοὺς τά- c χει ... ἰσόδρομον ἡλίῳ κύκλον ἰοίντας. Timæus Locr. ρ. 96,
È : Δύο δ ἰσόδρομοι ἀελίω ἐντί.] Aristot. De mundo [c. 6 med.] : Οἱ τούτων ἰσοδρομοι. [Mnasalc. An in. Pal.
7,	212 : Ἰσόδρομον ἄνυσε μᾶκος.]
Ἰσοδυναμέω, Æquè sum potens. [Æquipolîeo, Parem significationem habeo. « Basii. Cæs. Hora. 9 in ilexaem. ρ. 117 : Αόγου μὲν ἄμοιρος ὁ κύων, ἰσοδυνα-μοῦσαν δὲ ὅμως τῷ λόγῳ τὴν αἴσθησιν ἔχει. Idem in Ps. 3α, ρ. ι99• ἶὰ ἰσοδυναμοῦντα τῷ μαρτυρίῳ.· Suickr. Prol. ad Sirac : Οὐ γὰρ ἰσοδυναμεῖ αὐτὰ ἐν ἑαυτοῖς ἑβραϊστι. Etym. Μ. ρ. 4*8, 56 : Ηδη... ἰσοδυναμεῖ τῷ νῦν. Sic sæpissime ap. gramin. Ισοδύναμοί ib. ρ. 65α, 43, iu ἰσοδυναμεῖ recte mutavit Sylburg.; neque ἰσο-δυναμοῦται ferendum ρ. 3ο5, ι, ubi cod. Cudian. ἰσοδυναμεῖ. Cùm πρὸς Polyb. 2, 56, 2 : Ἵνα μὴ τὸ ψεῦ-δος ἐν τοῖς γράμμασιν ἰσοδυναμοῦν ἀπολίπωμεν πρὸ; τὴν ἀλήθειαν.]
[Ἱσοδυναμία, ἡ, Æqualis potestas. Timæus Locr. ρ. q5, Β : Τὰ ... κατταν ἀρίσταν ἀναλογίαν συντεθέντα ἐν ἰσοδυναμίᾳ. Schol. Dionys. Thr. in Bekk. Auecd. d ρ. 812, 9 : 'Γῆς Ισοδυναμίας τῶν δασέων καὶ τῶν ψιλῶν (στοιχείων, quæ inter se permutantur). Macar. llom. ρ. 166, Β : Τὴν ἰσοδυναμίαν ἔχει ὁ Σατανᾶς τοῦ προτρέ-πεσθαι καὶ κολακεύειν.]
Ἱσοδύναμος, ὁ, ἡ, Æquè potens, [Æquipollens, Parem significationem habens]. Alex. Aphr. [Probi. 1, 135. Porphyr. Quæst. llom. c. α5: Ἀντίσταθμον) ἰσο-βαρῆ καὶ ισοδύναμον. Hkmst. Maccab. 4, 3, 15. 10. 5,
20 : Ισοδύναμον ἐστι, Par, i. e. æquè poena dignum est. Schleus*. Etym. Μ. ρ. 63;, 36 : Ὀ παρατατικὸς ἐστιν Ισοδύναμος τῶ ἐνεστῶτι. Eustath. ρ. 44, 21, aliique gramm. ‖ Ad veri). Ἱσοδυνάμως, Eustath. ρ. 72, 33.] [Ἱσόδωρος. V. Ἰσίδωρος.]
Ισοελκὴς, ὁ, ἡ, dicitur ὁ ἴσην τὴν ὁλκὴν ἔχων, seu ἰσόσταθμος , Qui paris et æqualis est ponderis : ὁ ἴσον ἕλκων. Nicander Thcr. [41]: Καρδάμῳ ἀμμίξας ἰσοελ-κέϊ. Et [44] : Φέρων [σοελκέα μοίραν.
[Ἰσοεπὴς, ὁ, ὴ, Æqualis in loquendo. Cyrill. Alex. Dial. 7 de Trini t ρ. G5y : Διὰ τῆς οὐσίας ταυτὸν (filii
ἴσοκατάληκτος cto
dei) καὶ εἰσάπαν ἰσοφυὲς, ἰσουργόν τε καὶ Ισοεπές. Suicer.]
[᾽Ισοεπίπεδος , ὁ, ἡ, Æquè planus, lambi, in Nicom. Arithm. ρ. 131, Β.]
[Ἰσοέτηρος, ὁ, ἡ, Qui pari annorum numero est. Nonn. Dion. 21, 175: Σύντροφος ἰσ. ἐῳνοχόει Μελικέρ-της)
[Ἰσοετὴς, ὁ, ἡ, Qui pari annorum numero est, Æqualis. Apollon. læx. Η.: Οἰέτεας,ἰσοετεῖς, ὁμήλικας.] II ᾽ϊσοετὲς, teste Plin. α5, ι3, dicitur a quibusdam ἀείζωον τὸ ἕλαττον, Sempervivum minus, procul dubio quod per totum anuum senij>ci· sit sui simile, h. e. virens: unde et ἀείζωον dicitur, h.e. Sempervivum , quod semper vivat et vireat.
[Ἰσοευρὴς , ὁ, ἡ, Æquè amplus. Phot. ρ. 116, 25 : Ἰσ. αὐλὸς, ἴσον εὖρος κεκτημὲνος.]
[Ἱσοζϋγέω, Paris ponderis facio. Nicander Ther. 908 : Ὀποῖο τε δάκρυα βάλλοις τρισσοῖς ὁλκήεσσιν ἰσο-ζυγέων ὀδελοῖσιν.]
Ἱσοζϋγὴς, ὁ, ἡ [Pollux 6, 174]· Ἱσοζυγέων κυπαρίσσιον, Epigr. [Theaeteti Schol. Anth. Pal. 10, 16], Cupressorum æqualium inter se, æquales ramos habentium, ut quidam interpr. Hesych. affert et Ἰσο-ζύγιον pro ἶσον ζυγῶ, ἀντίσηκον.
Ἰσόζυγος, ὁ, ἡ, Æqualis, Par. Nonn. [Jo. c. 5, α31 : Υἱέα τιμήσωσιν ἰσόζυγον ίο γενετῆρι • ubi ἰσόζυγον ad-verbialiter etiam accipi potest pro Æqualiter, Æquè
ac.	[Hesych.: ᾽Ισοτάλαντον, ἰσόζυγον. Epiphan. t ι, ρ. 766, Β. Id. ib. ρ. 619, C: Τὰ ίσόζυγα καί τὰ ἰσόρροπ* δύο ἀρχῶν συζεύςας πρόσωπα. Hase.]
Ἰσόζυξ, ὁ, ἡ, q. d. Æquijugis , pro Par, Æqualis, Æquabilis : ἰσόζυγι Οεσμῶ, Nonn. [Jo. c. 5, 27; 6, 67], Pari lege. [Ἱσόζυγος ἐκτὸς ἀρο,γῆς ib. c. 14, 18.]
[᾽Ισοθάνατος, ὁ, ἡ, Par morti. Pollux 6, 174: Τὸ δὲ ἰσοθάνατον Σοφοκλέους εἰπόντος ἐν Κρεούσῃ οὐ πάνυ ἀνεκτόν.]
[Ἱσοθεΐα, ἡ, Parilitas Deo, Exaequatio eum Deo. Jo. Chrys. Hom. iu (icn. 12, vol. ι, ρ. 76; Hom. 16, ρ. 100. SeacKR. Alia Joannis Chrys. exx. s. ap. Suicer. Marcus Erem. ρ. 345.]
[Ἰσόθεον, τὸ, unguentum quoddam, Alex. Trafl. 11, ρ. 63o. In ίνδον corruptum ibid. et ρ. 629. Snun. Ἰσόθεος, ἡ, medicamenti nomen ap. Galen. vol. i3, ρ. 544 : Ἰσόθεος βη^ική* ρ. 6i2 : Κωλικὴ, ὡς NtKOorca-τος, ἰσόθεος καλουμεν/;.]
Ἰσόθεος, ἡ, Deo par, æqniparaudus : i. q. ἀντίθεος, Qui virtutibus suis deo æquiparandtis videtur. Ἰσόθεος φῶς Hom. [de Euryalo II. Β, 565], Od. Α, [324], de Telemacho [et de aliis alibi ap. Hom. De Dario ap. Æsch. Pers. 856. De Xerxe ib. 80. Soph. Ant. 83γ: Τοῖς ἰσοθέοις ἔγκληρα λαχεῖν. Quibus tribus in ll. prima syllaba producta est more Epicorum : correpta utitur Eur. Tro. 116y : Τῆς ἰσοθέου τυραννίδος* Iph. Α. 626 : Τὸ τῆς Νηρῇδες ἰσόθεον γένος.] Plato [Phædr. ρ. 255, Α : Ὡς ἰσ. 0ερα7τευόμενος*^ Rep. α, [ρ. 36ο, C] : Καὶ τἄλλα πράττειν ἐν τοῖςἀνθρωποις ἰσόθεον ὄντα. Isocr. Ad Nie. [ρ. 15, D] : ἹσοΟέους ἅπαντας νομίζουσι τοὺς ἐν ταῖς μοναρχίαις ὄντας* Ad Phil. [ρ. 111 , D] : Ἰσόθεον καὶ πᾶσιν ὀνομαστὴν τὴν αὑτῶν δόξαν κατέλιπον. [Ἱσόθεοι τιμαὶ Polyb. 10, 10, 11. Ἱσόθεα φρονεῖν Maccab. 2,9,12;]
[Ἰσοθεόω, Deo parem facio. Æsopus Fab. 110 ed. Schneid. : Ἡρακλῆς ἰσοθεωθείς.]
[Ἰσόθροος, ο, ἡ, Æqualiter sonans. Nonn. Dion. 36, 473 : Ἰσ. ἔβρεμεν ἠχώ.]
[Ἰσόθυμος, ὁ, ἡ, Qui pari animo est Schol, llom.
11.	Η, 295 : Πολλοὺς γὰρ έἶχεν ἰσοθύμους, ubi schol. Victor, ἀντιζήλους.]
[Ἰσοικόδομος. V. Ἰσόδομος.]
Ε᾽Ισόκαινος, ὁ, ἡ, Par novo. Hesych. s. ν. Ἀντίκαινον.] Ισοκάμπανος, ὁ, ἡ, Par campano, i. e. stateri,
ol.	Hom. Od. Δ, 129 : Ἀτάλαντος οὖν ὁ ἰσ. Conl. Καμπανό;.]
[Ἱσοκάσιος, ὁ, Isocasius, n. pr. Basii. Sel. V. The-clæ ρ. 3o8, C.]
Ἱσοκατάληκτος, ὁ, ἡ, Similem terminationem habens, Qui simili terminatione clauditur, .Equaliter desinens : juxta mensuram sc. et numerum syllabarum eorum verborum quæ membra orationis claudunt : quod et ὁμοιοτέλευτος. [Eust. ρ. 1839, 43 : Κατὰ ἰσοκατάληκτον κλίσιν aliioue gramm.]
6" ι ἰσοκρατὴς
[Ἰσοκέλευθος, ὁ, ἡ, Æquali passu incedens. Nonn. Dion. 48, 286 : Ἄλλη δ᾽ ἰσ. ἀναστείλασα χινῶνα ἐγγὺς ἔην. Figurate Greg. Naz. vol. 2, ρ. 105, D: Σύμπνοον, ἰσοκέλευθον , ὁμώροφον εὖχος ἔχουσαι.]
[Ἰσόκεν. V. Εἰσόκεν vol. 3, ρ. 294 , Α.]
Ἱσοκέφαλος, ὁ, ἡ, Par capite. Ibycus ap. Athen. 2 , ρ. 58, Α , de Molionidis : Ἄλικας , ἰσοκεφάλους, ἑνι-γυίους. Lectio propter metrum vitii suspecta. Ἰσοπά-λους Meinek. ad Meuandr. ρ. 11.]
Ἰσοκίνδυνος, ὁ, ἡ, Qui est in pari discrimine, pari discrimine se exponit. [Thuc. 6, 34; Dio Cass. Exc. ρ. 22 , 21 ; 1. 41, 55.]
Ἰσοκιννάμωμον, τὸ, cognominaut mangones casiam quandam, teste Plin. 12, 20, forsan quod cinnamomo æquipolleat ; scribit enim Diosc. ι, 12, casiam duplo pondere medicamentis mixtam, cinnamomi vicem supplere, si ipsum desit.
[Ἱσοκλεὴς,ὁ, ἡ.] Ἱσόκλεον, et Ἱσοκλῆ, Hesych. affert pro ἰσόδοξον, Pari gloria nobilem, Æquè celebrem. Sic ap. Suid. quoque [et Photium] Ἱσοκλέης, ἰσόδοξος. [Serin. Ἱσοκλεὴς, quod Suicer. affert ex Cy-rillo Alex. Ad Jo. 10, 34, ρ. 670: Ὀμοούσιος πατρὶ καὶ ἰσ., et Homil. Pasch. 15, ρ. 204 ; ex Theod. Prodr. Tetrastich. ρ. 208 , 3, Boisson. In gl. Hesychii Ἱσόκελον (nam sic codex) καὶ ἰσοκλῆ recte Salmas. corrigere videtur Ἱσοκλέα καὶ ἰσοκλῆ.]
[Ἱσοκλέης (contr. Ἰσοκλῆς), έους, ὁ, Isocles , n. pr. in inscr. Ténia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 269, 47, io Theraeis ib. ρ. 363 (ubi geuit. Ἰσοκλεῦς) et 374·] [Ἱσοκληρία, ἡ, Par sors. Eustath. Opusc, ρ. 146, 36 : Πρὸς ἰσοκληρίαν ἀποστολικήν.]
[Ἱσοκληρονόμος, ὁ, ἡ, Cui par portio hereditatis obtingit. Schol. Hermog, in Walzii Rhett. vol. 4 , ρ. 169, 8 : Νόμος τὸν γνήσιον καὶ τὸν νόθον ἰσοκληρονόμους εἶναι.]
Ἱσόκληρος, ὁ, ἡ, Qui pari sorte eum aliquo est, sorte aliquem æquat, Cui sorte par poTtio obtigit. Plut. Lyc. [c. 8] : Ἰσ. τοῖς βίνις γενόμενοι, Æquali sorte viventes, Vitæ sorte et conditione æquati. [Eustath. Opusc. ρ. 115, 84 : Ἐν ἰσοκλήρῳ τοῖς αὐτοῦ μαθηταῖς.] Ἰσοκλινὴς, ὁ, ἡ, Æqualiter vergens et inclinans, In neutram partem magis inclinatus, Æquè propensus, Ad aequilibrium quoquoversus tendens. Aristot. De mundo [c. 6 prope fin.] : Νόμος ἡμῖν ἰσοκλινὴς ὁ θεὸς, οὐδεμίαν ἐπιοεχομένος διόρθωσιν ὴ μετάθεσιν.
[Ἱσόκνημος, ὁ, ἡ. Erotian. ρ. 188 : ᾽Ισοκνήμου δι᾽ ἕδρυος, τοῦ ἴσου καὶ ὁμαλοῦ. Glossa corrupta.]
[Ἰσόκοιλος, ὁ, ἡ, Æquè cavus. Ἰσ. αὐλὸς Plut. Μοι·, ρ. 1021, Α.]
Ἰσοκόρυφος, ὁ, ἡ, q. d. Æqualem verticem habens, Æquè eminèns: ἰσ. πόλεις, Dionys. Η. [Α. Β. 3, 9 extr.], Urbes æqualis excellentia;, Cam.
Ἱσοκραής. V. Ἱσοκρατής.]
᾽Ισόκραιρος, ὁ, ἡ, Æqualia cornua habens. Nonn. Dion. 27, 24 : Αάτριν ἰσοκραίροιο Δηριαδῆος.]
[Ἰσοκρὰς, ὁ, ἡ, Æquè temperatus, inter derivata ab κεράννυμι ap. Arcad. ρ. 193, 15.]
᾽Ισοχράτεια, s.Ἰσοκρατία, ἡ, Æquale imperium, [Æqualis potestas.] Herodot. [5, 92 : ᾽Ισοκρατίνς καταλύοντες, τυραννίδας ἐς τὰς πόλις κατάγειν παρασκευάζεσθε], de re-publica, in qua est æqualis omnium potentia. [Timæus Locr. ρ. 95, C: Μὴ μετ’ ἰσοκρατίας (var. lect. ἰσοκρα-τείας) ἀμάχανον παντἰ. G. D. Ἱσοκράτεια Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 128, C. Boisson. Galen. Hist, philos. 36, 56. Lobkck. ad Phryn. ρ. 526.]
[᾽Ισοκράτειος, ὁ, ἡ, Isocrateus. Dionys. De Isocr, c. 20 : Τὴν Ἱσοκράτειον ἀγωγήν. G. D. Basil. Mac. Præc. c. 66. Boiss.]
[Ἱσοκρατέω, Pares habeo vires, Æquipolleo. Sext. Emp. ρ. 647. Angi.. Galen. vol. 6, ρ. 5a8, 15 : Ἐκ τῆς ἀμφοῖν ἰσοκρατουσῶν μίξεως. Hase.]
Ἰσοκρατὴς, ὁ, ἡ, /Equali robore praeditus s. potentia, Æquè pollens. Herodot. 4, [26], de Issedonibus : ᾽Ισοκρατέες ὁμοίως αἱ γυναῖκες τοῖσι ἀνδράσι. Philo De mundo : Ισοκράτης ἡ τῶν στοιχείων μεταβολὴ. Ap. Eund. : Τὸ δ’ἰσοκρατὲς, ἀκλινοῦς βεβαιότητος καὶ ἀσα-λεύτου αἴτιον. [Aristot. Probi. 26, 26: Ἐπειδὴ ἡ ἰση-μερία ἐστὶ καθάπερ χειμὼν καὶ θέρος ἰσοκρατής. Galen. vol. 6, ρ. 134 : Ὅταν ἰσοκρατεῖς αἱ διαθέσεις ὑπάρχωσι. Dio Cass. 37, 56; 43, 38. ‖ Adverb. Ἱσοκρατῶς, Equa
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Α vi. Philo vol. ι, ρ. 198, 3α. Warr.r· Ἰσ. καὶ ἀστασιάστως , Basil. Μ. vol. ι, ρ. 4412, C. Hkmst.]
Ἱσοκράτης , ους, ὁ, Isocrates , nom. proprium. [Dux Corinthiorum,Thucyd. 2,83. || Orator Atheniensis, cujus scripta supersunt. Producta syllaba prima Pal-lad. Anth. Pal. 10, 48: Μηδ᾽ ἂν Ἱσοκράτεο; ῥητορικώ-τερος ἦ, aliique poetæ. || Apolloniates, Amyclae filius, Isocratis prioris discipulus : de quo ν. Suidam et Ruhnk. Hist. orat. ρ. 160 ed. Reisk.]
Ἰσοκρατὴς, ὁ, ἡ, dicitur etiam Pariter s. Æqualiter temperatus : ὁ ἴσως κεκεραμένος. Hippocr. [ρ. 474, 4]: Ἢν δὲ μηδὲ ἐν τούτῳ παυηται, λουσας αὐτὸν πολλῷ θερμῶ, πίσαι τὸ τρίφυλλον καὶ ὀπὸν σιλφίου ἐν οἴνῳ ἰσο-κρατεϊ* paulo antè enim dixerat, ἐν ὕδατι δούναι πιέ-ειν. [Corrig. ἰσοκραέϊ eum Schneider. Quod ex Archigene Oribasii in cod. Vat. affert Weigelius, Φλεβοτομία μὲν οὖν ἐπί τε ἰσοκρατῶν χρηστέον... id ipsum quoque ἰσοκραῶν est scribendum, vel saltem ἰσοκράτων. Ἱσόκρἄτος, ὁ, ἡ, ap. Rufum ρ. 44 : Πραξαγόρας δὲ ἴδιον τρόπον τοὺς χυμοὺς ωνόμασε, γλυκὺν καὶ ἰσόκρατον καὶ ὑα-n λοειδῆ.]
[Ἰσοκρατία. V. Ἱσοκράτεια.]
[Ἰσοκρατικὸς, ὴ, ὸν, Isocraticus. Dionys. Cens, scripti, c. 2 : Ὁ Ἰσ. λόγος. Schol. Eur. Med. 217: Παρὰ τὸ Ἱσοκρατικόν. Photius Bibi. ρ. 121, g: Κλεοχάρης ... ὑπὲρ τῶν ᾽Ισοκρατικῶν άπάντο,ν λέγων.]
ιἹσόκρατος. Ἱσοκρατῶς. V. Ἱσοκρατής.]
᾽Ισόκρῖθος, ὁ, ἡ, Hordeo par pretio. Polyb. 2,15, ι : Ὥστε... τεττάρων ὀβολῶν εἶναι τῶν πυρῶν τὸν Σικελικὸν μέδιμνον, τῶν δὲ κριθῶν δυοῖν, τοῦ δ᾽ οἴνου τὸν μετρητήν ἰσόκριθον (data pro modio hordei amphora vini).] [Ἱσόκτῖτος, ὁ, ἡ, Æqualiter factus. Hesych. : Ἱσό-κτιτον, ἴσον κατεσκευασμὲνον. Photius ρ. 114, 24 : Ἰσό-κτιτον (codex ἰσόκτητον), ἴσην ἔχουσαν τὴν κατασκευήν.] [Ἰσόκυκλος, ὁ, ἡ, in loco corrupto Philoxeni ap. Athen. 4, ρ. 147, Α.]
Ἰσοκωλία, ἡ, Membrorum aequalitas, Quum membra omnia æqualia et paria sunt, Membra æquata, ut quidam loquuntur. Hermog.
Ἱσόχωλος, ὁ, ἡ , In quo paria membra sunt [Xop-C δαὶ ἰσόκωλοι, Chordae aequales, æquè longæ, Nicom. Hannon, ρ. 11]; de periodo aliqua (ant aliquibus) cujus membra s. κῶλα paria s. æqualia sunt. Quintil. 9, 3, loquens de optimis homœoptotis : Et ut pœne similia sint verbis, et paribus cadánt, et eodem modo desinant. Etiam ut sint, quod est quartum, membris aequalibus, quod ἰσόκωλον dicitur : Si quantum in agro locisque desertis audacia potest, tantum in foro atque judiciis impudentia valeret. [V. Demetr. De eloc. § a5, et anon. in Walzii Rhett. vol. 8, ρ. 663. Agathonis τὰ ἰσόκιολα καὶ ἀντίθετα ap. Athen. 5, ρ. 187, C. Plut. Mor. ρ. 35o, E, de Isocrate : Ὀ φοβούμενος... συλλαβὴ τὸ ἰσόκιολον ἐνδεὲς ἐξενεγκεῖν. Alex. Aphrod. in Aristot. Top. ρ. 23a, quem exscripsit Suidas s. Ἱ*ό-κωλον.]
[Ἰσόλεκτος, ὁ, ἡ. Versus ἰσόλεκτοι ap. Diomed. 3, ρ. 497 ed. Putsch, quod ipse interpretatur per Æqui-dici. Fortasse versus sunt intelligendi e vocabulis ἰσο-συλλάβοις compositi.]
[᾽Ισολεξία, ἡ, Paritas verborum. Jo. Sicel. in Walzii D Rhett. vol. 6, ρ. 328 : Αἱ τετρασύλλαβοι (λέξεις) κατὰ ἰσολεξίαν προερχόμεναι λίαν καλαί* καταυλήσωμεν, κατα-πορνεύσωμεν.]
[Ἰσολεχὴς, ὁ, ἡ, Æqualis tori consors, Tori socia. Apollon. Lex. Η. ρ. 2 : Ὅταν οἱ ποιηταὶ τὴν ἰσολεχῆ καὶ ὁμόκοιτον ἄλοχον καὶ ἄκοιτιν καλῶσιν.]
[Ἱσόλιθος, ὁ, ἡ, Lapidi similis, Stupidissimus. Pseudochrys. t. 7, ρ. 344, 34, de sacerdote Dianæ, hujus statua eliso : Στύλος λίθινος τὸν ἰσόλιθον ἐθανάτω-σεν ίερεα. Hasf..]
[Ἱσολογέω, Ex æquo loquor, Æquè libere loquor. Schol. Eur. Hipp. 697 : Τὸ καὶ ἐθέλειν σε (σολογεῖν μοι καὶ ἐκ τῶν ἴσων ἀμφισβητεῖν. Suidas s. ᾽Ισηγορεῖ.]
Ισολογία, ἡ, Par et æqualis ratio. A Suida exp. Ισοτιμία, in h. Ι. cujus auctorem reticet : Διαψευσθεὶς δὲ τῆς κρίσεως ἐν οὐδενὶ τῶν αμφισβητούμενων ισολογία ν ἕξειν οὐδέ •ποτε πρὸς τὸ συνέδριον. [Polybii hæc verba esse suspicatur Toupius. Ἱσολογίαν ἔχειν πρὸς Ῥωμαίους Polyb. 26, 3, 9· Hanc veteres ἰσηγορίαν potius dicere a gramm. observatum est. V. Ἱσηγορία.]
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[Ἱσόλοχος, ὁ, Isolochus, pater Pythodori. Thuc. 3, 115; Plato Alcib, ι ρ. 119, Α.]
[Ἱσολύμπιος, ὁ, ἡ, Cœlesti par. Philo vol. 2, ρ. 567 : Πᾶσα ἡ οἰκουμένη τὸς ἰσολυμπίους αὐτῷ τιμὲς ἐψη-Φίσατο. || Par ludis Olympiis. Inscr, ap. Cbandler. Inscr, ant. ρ. 92 et ap. Richterum ρ. 168 ed. Frank. : Ἐν Τάρσῳ Ἴσολύμπιον οικουμενικόν Κομμόδειον ἀγενείων πυγμήν. V. Eckhel. D. Ν. vol. 4, Ρ• 424 ]
Ἰσόλυρος, ὁ, ἡ, i. q. ἀντίλυρος. Schol. Soph.Trach. 645.] Ἱσόμαλος lectio vitiosa. V. Ἰσοπαλὴς.]
Ἰσομάτωρ. V. Ἱσομήτυ,ρ.]
Ἰσόμαχος, ὁ, ἡ.] Ἱσόμαχοι, Pares et æquales in pugna. [Dionys. A. R. 3, 52. Sing. Diodor. 17, 83 : Τῶν βαρβάρων ἰσόμαχον ποιούντων τὸν κίνδυνον. Appian. Pun. c. 19.J
Ἱσομεγέθης, ὁ, ἡ, Æquè magnus, Qui paris et aequalis est magnitudinis. [Xen. Cyn. 5, 29; Polyb. 10, 44» 2; Lucian. Imag. c. 17. Oribas. ρ. 29a Mattli. : Βόθρους ἰσομεγέΟεις τῷ χρησομὲνῳ. ‖ Adv. Ἰσομεγέθως Aristid. Quint. De mus. ρ. ια3, ab Osan-no citatus.]
Ἰσομερὴς, ὁ, ἡ, i. q. ἰσόμοιρος, Cui par et aequalis portio obtingit, Æ ualem partem capiens. Athen. Ι. 4 , [ρ· 148, E]: Τοὺς V ὀρφανους ἰσομερεῖς εἶναι· ceteris enim qui patres habebant, άπενέμετο ἐξ ἡμισείας τῶν τοῖς ἀνὃράσι παρατιθέμενων, [Hesych. : Ἱσονόμον, ἰσομερές.] [Ἱσομερῶς, ad verb., Æqualiter. Gregor. Nyss. t. 1, ρ. 39, Β. Hase.]
Ἰσομέτρητος, ὁ, ἡ, Cujus mensura æquata est, Æquatn mensuram habens, Qui est æquali pondere. [Plato Phædr. ρ. a35, D : Χρυσῆν εἰκόνα ἰσομέτρητον. Dio Cass. 59 , 11 : Ἄγαλμα αὐτῆς ἰσομέτρητον τῷ τῆς θεοῦ. Plut. V. Solon, c. a5 : Ἀνδριάντα χρυσοῦν ἰσ. Aristid. vol. 1, ρ. ii, 197, ϊ99• Liban, vol. 3, ρ. 385, 28 : Ὡς οὐδὲν αὐτῷ τοῦ σίγματος ἰσομὲτρητον τῇ σάλπιγγι. Il Adverb. Ἱσομετρήτως. Theod.Metoch. Miscell. ρ. 70: Ἱκανῶς τε καὶ ἰσ. τῇ χιρείῳ] Pro quo dicitur et Ἰσόμετρος. Aristid. : Ἱσ. τῇ πόλει λόγος. VV. LL.
[Ἱσομετρία, ἡ, Æqualitas mensuræ. Plut. Mor.
ρ. 1139, Β ]
Ἰσόμετρος, ὁ, ἡ, Qui paris mensuræ est, Æqualis mensuræ. [Ἱματίων ἰσόμετρα ἑλίγματα, Ephipp. ap. Athen. 11, ρ. 5oq,E. Valck.] Theodectes ap. Athen. 10, [ρ. 454 , E] describens literas nominis ΘΗΣΕΥΣ, et de secunda loquens, κανόνες ἰσόμετροι πάνυ, Τούτους δ᾽ ὁ πλάγιος διὰ μέσου συνδεῖ κανών* quos duos κανόνας ἰσομέτρους Agat hou ibici, vocat ὀρθοὺς ἐζυγωμὲνους. Idem poeta de quinta litera ejusd. nominis loquens, Πέμπτον δ᾽ ἄνωθεν ἰσόμετροι ῥάοδοι δύο. Αὗται δὲ συν-τείνουσιν εἰς βάσιν μίαν unde patet eam literam proxime accessisse ad Latinum V. [Aelius ρ. 139, 26: Ἱσόμετρον σφηνίσκον. Eustath. Opusc, ρ. 35*i, i5: Ἐπιστολὴν ἰσόμετρόν τε καὶ Ισοδύναμον ποίησαι ἀμηχανῶ. U Adverb. Ἰσομέτρως , Cyrill. C. Julian, ρ. 33ι.Ί Ἱσομὲτωπος, ὁ, ἡ, Parem frontem habens, de acie dictum. Ap. Xen. Hell. 4, [5, 16], ἰσομέτωποι, Exaequata fronte, Cam.
Ἰσομήκης, ὁ, ἡ, q. d. Æquilongus, Longitudine par s. proceritate.[Plato Rep. 8, ρ. 546, C; Aristot. Η. Α. 2, 16 ; Strabo 9, ρ. 400; Dio Cass. 40, 18.] [Ἱσομήτωρ , ορος, ὅ, ἡ, Æqualis matri. Theocr. 8, 14: Ἱσομάτορα ἀμνοίν. Corrupte ap. Mancthon. 4, 220 : Ισομήτορας ἄνδρας.] Ἰσομάτωρ Cretensibus ὁ τῇ Δήμητρι ἶσος, Dor. pro ἰσομήτωρ, Hesych. [Corrig. ὁ τῇ μητρὶ ἴσος eum Ruhnk.]
[Ἱσόμοιος, ὁ, ἡ. Aristot. Epist. 3 : Τὴν εὐεργεσίαν θεῷ Ισότιμον παρεσκεύασαν. Ubi duo codd, in Anecd, meis vol. 5, ρ. 44°, ἰσόμοιον. Boiss. Scriptura vitiosa, fortasse pro ἰσομοιρον.]
Ἰσομοιρέω, /Equam portionem capio, vel ἴσου μἔ-ρους μιτέχω. [Ἱσομοιροῖ et ἰσομοιροίη ap. Hesych.] Xen. Cyrop. [2 , 2 , ι γ] : Ἢν δέ τι γενηται ἀγαθὸν ἀξιώσουσι πάντες ουτοι ἰσομοιρεῖν. Cui similis 1., quem in Ἱσόμοιρος ex eod. libro attuli. Isocr, [ρ. 90, Α] : Ἱσομοιρῆσαι πρός ἀλλήλους* cui opp. πλεονεκτεῖν. Thuc. 6 : Καὶ κατὰ μέρη καὶ ξύμπαντα ἐν δημοκρατία ἰσομοιρεῖν. Idem ibid. [c. 16] eum genit, copulavit, ut et supra ἰσόμοιρος: Ὀ κακῶς πράσσων πρὸς οὐδίνα τῆς ξυμφορᾶς ἰσομοιρεῖ. [Demosth, ρ. 1172, 27: Περὶ τοῦ ἰσομοιρεῖν ἁπάντιυν ών Κόνων ἦν καταλελοιπώς. Dio Cass. 3g , a6.]
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Λ Ἰσομοιρία, ή, Æqualis portio. [Hippocr. ρ. 288, 45 : Ὀκόταν παντὸς ἰσομοιρίν] δυναστεύῃ. Nymphodor. ap. schol. Soph. OEd. C. 337 : Ἐκθηλῦναι τοὺς ἄνδρας βουλόμενος... ὅπως μὴ συστραφέντες ἐπ᾽ ἰσομοιρίαν ὁρμή-σωσι* ubi pro ἰσονομία dictum est.] Philo V. Μ. 3: Μὴ στερείσθωσαν ἰσομοιρίας τῆς ἐν ταῖς ἱερουργίαις, Æqua parte sacrificiorum ne priventur. Greg. in Macc. En-com. : Ἵνα τιμηθῶμεν ἰσομοιρία, Ut honoremur æqua parte. Thuc. 7, [75] dicit etiam ἰσομοιρία τῶν κακῶν, pro κοινωνεῖν πάντας ἐπ᾽ ἴσης τῶν καχῶν, καὶ οἷον ἴσου μέρους ἕκαστον μετέχειν. Et Philo V. Μ. ι : Τῆς ἐν τῷ πονεῖν ἰσομοιρίας, Æqualiter partito labore. [Dio Cass, s. ᾽Ισογονία citatus. Galen. vol. 6, ρ. 698, 12 : Λιπαρότης , ἡ γλυκύτης... ἡ οἷον ἰσομοιρία πάντων. Heliodor. Æthiup. ι, 19: Ἀλλ᾽, εἴτε χρημάτων νέμησις, ἰσομοιρίαν ἠγάπησα. Aster. Or. in S. Phocam Hortul. Actt. SS. Sept. t. 6, ρ. 298, 3t : Τὴν τῶν ὄψων μερίδα πρὸς ἰσο-μοιρίαν τῶν ἐσθιόντων ἀποκληρόῦσιν. IIask.]
Ἱσόμοιρος, ὁ, ἡ, Cui portio par et æqualis eum ceteris datur, Qui parem portionem accipit. Xen. Cy-lt rop. α, [2 , 18 : conf. 4,6, 12] : Ἢν τι ἐκ τῶν πόνων δῷ ἀγαθὸν 6 θεὸς, ἰσομοίρους πάντας ποιεῖν. Ib. [ι, 31 ] : Καὶ τοὺς ἀμφὶ τὸ στράτευμα δὲ ὑπηρέτας, ἰσομοίρους ἀεὶ πάντων ἐποίει. Et ἰσόμοιροι κληρονόμοι, Æquis partibus hæredes. Sicut vero Xen. dicit ἰσομοίρους πάντων, ita Isæus [ρ. 65, 2]: Τούτους ὁ νόμος ἰσομοίρους τῶν χρη-μάτων καθίστησι. [Inscr. Melia ap. Boeckh. vol. 2, ρ. 359 : Καὶ τιμαῖς ἰσόμοιρον ἔθηκεν τὰν ὁμόλεκτρον ἥρωσιν.] Item [ap. Æsch. Choeph. 329 : Σκότῳ φάος ἰσόμοιρον] ap. Soph. ΕΙ. [87]: Ω φάος ἁγνὸν, καὶ γῆς ἰσόμοιρος [ἰσομοιρ᾽] ἀήρ. Ubi exp. ἰσόμοιρος τῇ γῇ : nam æqualia magnitudine et pondere creduntur elementa; et quamvis aer multo amplior videatur quam terra , si tamen ille condensetur sicut hæc, cand. apparituram molem, ut non hic major, sed explicatior atque patentior sit : sicut et Hesiod. [Th. 126] æquiparans terram aeri, ait : Γαῖα δέ τοι πρῶτον μὲν ἐγείνατο ἶσον ἑαυτῇ Οὐρανόν. Hæc Cam. e schol. [Aristid. vol. 1, ρ. 46, 11 : Ὧ Διοσκούροις ἰσόμοιροι. Ἰσομοιρον, τὸ, Par portio. Nicand. Th. 592 : Αίπευς ἰσόμοιρον ἐλαίου.] Ἱ-Γ. σήμοιρος, Æqualem partem capiens. [ || Adverb. Ἰσομοίρως, Eustath. ρ. 161, 20. Seager. Tzetz. De educ. fil. 264. Elbkrl.]
[Ἱσομορία,ἡ, si vocis forma sana, pro ἰσομοιρία scripsit Pseudochry·*. t. 8, ρ. 20, 17. Hase.]
[Ἰσόμορος, ὁ, ἡ, i. q. ἰσόμοιρος.] Ισομόρῳ quoque Hesych. affert pro ἰσομοίρῳ. [Hom. II. Ο, 209 : Ἱσό-μορον καὶ ὁμῇ πεπρωμένον αἴσῃ. Nicand. Th. ιο5 : Ἱσόμορον δ᾽ ωμοῖο £έειν ἀργῆτος ἐλαίου. Antip. Sidon. Anth. Pal. 6, αο6 : Εργον ἀραχχαίοις νήμασιν ἰσόμορον. ϊ G. D. Andromach. apud Calen. vol. 14, ρ. 41, 16 : Χαλβανίδος λιπαρῆς ἰσόμορον θέμενος. Hase.]
ι᾽Ισομυθέω. V. Ἰσχνομυθέω.]
᾽Ισόνειρος, ὁ, ἡ, Somnio similis. Æsch. Prom. 5ὕ9 : Ὀλιγοδρανίην ἄκικυν, ἰσόνειρον. ῖ]
[Ἱσόνεκυς, ὁ, ἡ, Pari fato defunctus. Eur. Or. 200 : Ὀλόμεθ᾽ ἰσονέκυες, ολόμεθα.]
[Ἰσονέμητος, ὁ, ἡ, Æcpiabiliter distributus. Greg. Naz. vol. 2, ρ. io5,C: Ηὲ μνᾶν φυσικοῖο λόγου χάριν ἰσονέμητον.]
1> [Ἰσονεφὴς, ὁ, ἡ, Par nubibus, i. e. Nubibus propinquus, Excelsus. Basil. Sel. V. Thecl. ρ. 294, Α : Ἱσονεφέσιν ὄρεσιν ubi var. lect. ἀγχινεφέσιν, quod usitatum recentioribus scriptoribus vocabulum est.] [᾽Ισονία. V. Ἱσιονία.]
[᾽Ισόνῖκος, ὁ, Isonicus, n. pr. in inserr. Carthæen sibus ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 283, 284.]
[Ἰσονοέω, Aliquid tanquam simile s. par alii intel-ligo. Jo. Clirys. Hom. 106, vol. 5, ρ. 693, 10. Seao 1 ᾽Ισονομέομαι, In legum s. juris æqnabiíitate vivo, Pari jure eum ceteris vivo. Bud. e Thuc. [6, 38.] Ead. forma dicitur, qua αὐτονομοῦμαι et εὐνομοῦμαι. [Athéna^. Leg. ρ. 2, Β : ΟΙ μὲν καθ’ ἕνα ἰσονομοῦνται. IIask.j Ισονομία, ἡ, Æquabilitas legum juris, Jus par omnibus, quod tribuunt leges. Herodot. 3, [80] : ΙΙλῆ θος δὲ ἄρχον, πρῶτα μὲν ούνομα πάντων κάλλιστον ἔχει ἰσονομίην, ubi ἰσονομίην lon. pro ἰσονομίαν. Itidemquc Thuc. πλήθει tribuens ἰσονομίαν, sed magis implicite loquens : Οἱ γὰρ ἐν ταῖς πόλεσι προστάντες μετὰ ὀνόμα· τος ἑκάτεοοι εὐπρεποῦς, πλήθους τε Ισονομίας πολίτικης
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καὶ ἀριστοκρατίας προτιμήσει, τὰ μὲν κοινὰ λόγῳ θερα-πεύοντες, ἆθλα ἐποιοῦντο, ubi observa, sicut καλλιστον ὄνομα esse dicit ille qui loquitur ap. Herodot., ita vocari ὄνομα εὐπρεπὲς, a Thuc. [Conl. 4*78.] (Jinbus II. si vis verbi exprimenda sit, optime convenire puto meam illam interpr., Jus par omnibus, Idem jus, Idem juris omnibus, quod tribuunt leges s. concedunt. Alioqui fateor uon male reddi etiam Æquabilitas legum, in VV. LL. Pro quo tamen longè malo, licet minus ad verbum, Æquabilitas juris, commuuis juris; nam utroque Cic. utitur : ut De off. 1 : In liberis vero populis et in juris æquabilitate exercenda. Et De or. » : Sed etiam superioribus invidetur sæpe vehementer, et eo magis, si intolerautius se jactant, et aequabilitatem communis juris, praestantia dignitatis aut fortunae suae transeunt. Habes autem exemplum istius signil. nominis ἰσονομία, infra etiam in Παρανομία ex Isocr. [Plato Menex. ρ. 239, Α : Ἤ ἰσογονία ἡμᾶς ἡ κατὰ φύσιν ἰσονομίαν ἀναγκάζει ζητεῖν κατὰ νόμον Rep. 8, ρ. 563, Β : Ἐν γυναιξὶ... πρὸς ἄνδρας καὶ ἀνδράσι πρὸς γυναῖκας ὅση ἡ ἰσ. καὶ ἐλευθερία γίγνεται.] ‖ Metaphorice etiam ponitur, si quidem eand. derivationem sequi oporteat : qua de re dicam paulo post, estque ita usus Epicurus ap. Cic., De nat. deorum 1, [19] : Summa vero vis infinitatis et magna ac diligenti cogitatione dignissima est. In qua intelligi necesse est eam esse naturam, ut omnia omnibus, paria paribus respondeant. Hanc ἰσονομίαν appellat Epicurus ,
i.	e. Æquahileni tributionem. Ibid. [c. 39] : Confugis ad æquabilitatem; sic enim ἰσονομίαν, si placet, appellemus; et ais, quoniam sit natura mortalis, immortalem etiam esse oportere. Plut, quoque [Mor. ρ. 428, Ε] ἰσονομίαν naturæ tribuit, ab cod. Epicuro hanc vocem mutuatus, ut opinor : Εἴπερ οὖν ἡ φύσις ἀπαι-τεῖ τὴν ἰσονομίαν ἐν πᾶσι, καὶ κόσμους εἰκός ἐστι μήτε πλείους γεγονέναι μήτ᾽ ἐλάττους τῶν παραδειγμάτων, ὅπως κτλ. [Ισονομίαν τῶν δυνάμεων, ὑγροῦ, ξηροῦ, etc. sanitatem efficere, ut morbos τὴν ἐν αὐτοῖς μοναρχίαν, Alcmæonis dictum ap. Stob. Florii, ρ. 542 (101, 2 (jraisf). Hkmst. Timæus Locr. ρ. 99, Β : Ἐπεὶ δυνάμει ἴσα ἐντὶ πάντα (elementa) τοι λόγοι αὐτῶν ἐν ἰσονομία ἐντί.] Ceterum in posteriore illo Cic. 1. pro Aequabilitatem quædam exempli. Æqualitatem habent; sed ut in illo priore Æquabilem tributionem legimus, non Æqualem, ita hic non dubium est quin potius Æquabilitatem legere debeamus. Quod autem ad tertiam lectionem attinet, sc. Æquilibritatem, quam Petrus Crinitus sequitur De lion. dise. 4,9, ea mihi nullo modo placere potest. Quidni enim Cic. quam uno in 1. vocavit Æquabilem tributionem, in altero Æquabilitatem , potius quam Æquilibritatem, appellet? Sed et hoc addo, quod ad derivationem hujus vocis ἰσονομία attinet, posse etiam videri Epicurum, quum hac voce pro Æquabili tributione usus est, non a νόμος deduxisse, sed a νομὴ : ut perinde sit ac dixisset ἴση νομὴ : ac certe magis mihi placet hæc deductio, quam sequendo, non dicemus Ισονομίαν his in U. metaphorice sumi.
Ἰσονομικὸς, ὴ, ὸν, Æquabilitate juris utens, gaudens, Bud. a Plat. [Rep. 8, ρ. 561, E: Διελήλυθας βίον ἰσονομικοῦ τινὸς ἀνδρός] accipi ait pro Æquabilitate civili gaudens. Non male redditum iri puto et ita, Ad exercendam juris æquabilitatem s. civilem æqua-bilitatem propensus. Puto autem posse sonare et Aptus ad exerc. etc.
Ἰσονομικῶς, Æquabilitcr, Ad æquilibrium : ut quidem utitur Crinitus in illo, cujus paulo antè memini, loco.
Ἰσόδομος, ὁ, ἡ, Æquabilitate legum utens s. juris, Æquabili jure utens. [Scolion ap. Athen. 15, ρ. 695, Β : Ἱσονόμους Ἀθήνας ἐποιησάτην.] Ἱσ. πολιτεία [Plato Epist. 7, ρ. 3α6, D. Appian. Civ. ι, 15 : Οὐκ ἐν ἰσονόμῳ πολιτευσόντων], Plut. [Mor. ρ. 154, D], Æquabili jure utens, In qua æquabili jure vivitur, In qua æquabilitas juris exercetur. Sed exp. etiam Quæ ex æquo omnibus magistratus defert. [Hesych. : Ἱσονόμον, ἰσομερές.]
[Ἰσόνομος, ὁ, Isonomus, n. pr. apud Andocidem Ρ- 34 17]
(Ἰσονύκτιον, τὸ, Æquinoctium, Gl.] .
Ισοξ, Hesychio Piscis quidam cetaceus. Idem pro-
ισόπεδος 676
A cui dubio, qui Esox Plinio; eo enim teste 9, ιδ, Esox in Rheno invenitur haud minor thynno. [V. Hist, liter, piscium ρ. 24. Schneid.]
FIσόξΟλος, ὁ, ἡ, Similis ligno. Hesych. s. Ὀξυλον.] ἰσόπαις, αιδος,δ, ἡ,Puero æqualis. Æsch. Ag.74 : Ἱσχὺν ἰσόπαιδα. Scunkid. Mendose videtur scribi ap. Philon, vol. a, ρ. 495, 13 : Τίς δὲ τοῖς πρώτοις γενο-μὲνοις ἰσόπαις ἦν οἰκειότης ; Hase.]
[Ἱσοπάλαιστός, ὁ, ἡ, Æquans palmi magnitudinem. Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 287.]
[Ἰσοπαλέω, Æquas vires habeo in lucta. Anonym. post Andronic. De pass. ρ. 760. Schneid.]
᾽Ισοπἄλὴς, vel Ἱσόπαλος, ὁ, ἡ, Æquas vires habens in lucta, Æqualis in lucta s. Par : interdum pro Par in pugna. [Herodot, ι, 82 : Μαχομένων σφέων καὶ γινομένων ἰσοπαλέων * 5 , 49 : Ἐόντας ἰσοπαλέας. Theocr. 5, 3ο : Ἀλλὰ γὰρ οὔ τοι ωριφος ἰσοπαλής.] Et generaliter etiam pro Par viribus. Thuc. a, [39] dixit etiam ἰσο-παλεῖς κινδύνους, pro Paribus certaminum periculis. [Parmenid. ap. Plat. Soph. ρ. 244, E : Μεσσόθεν ἰσο-1» παλὲς πάντη. Galen. vol. 4, ρ. 23ο : Ἔν τισιν ἑτέροις ζᾤοις ἰσοπαλέσιν. Suidas s. Ὑπατοι : Ἱσοπαλῆ δύναμιν ἔχοντος, Parem potestatem. Ἱσοπαλεῖς πόνους et ἰσ. δί-κας ex Cyrillo Al. In Jonara 4, Ρ· 367, et Michæ 2, ρ. ai5, indicat Suicer. Orph. Arg. 1014 : Κῶμα ... ἰσοπαλὶς θανάτω. || Ἱσόπαλος. Pollux 3, 149i 5, 15γ. Hesych. : Ἱσοπαλοι, ἴσοι. Xenoph. Ages, a, 9 : Φάλαγγας ἰσοπάλους. Sic Hutchinson. Libri ἰσομάλους. Leunclavius ἰσομάχους. Conl. Ἰσοκέφαλος. Dio Cass. 40, 42 : Πεζομαχία ἰσοπάλῳ. ‖ Ἰσοπαλὴς non a πάλη, sed a πάλος derivatum ponit PhoL ρ. 115, ι : Ἱσοπαλῆ, ἴσα ἐν κλήρῳ • πάλος γὰρ ὁ κλῆρος. Unde redintegranda Hesychii glossa Ἱσοπάλη (nam sic codex).] Ἰσοπαλῶς ah Ισόπαλης, at Ἱσοττάλως ab Ἰσόπαλος, Æqualibus viribus in lucta, pugna : ἰσοπαλῶς ἀγωνί-ζεσθαι, Bud. ap. Pausan. vertit Ancipiti marte pugnare. [Schol. Arati 147 : Ἂν ὁμοχρόνως καὶ ἰσοπαλῶς αἱ σφαιροειδείς Οέσεις τὰς κινήσεις ἔχωσι.1
[Ἰσοπαλὶς, epitheton fornacis, in Macc. 4, 13,9: ᾽Ισοπαλίδος καμίνου. Int. Lat. Parem tormentis istis C fornacem. Sed lectio ipsa mihi admodum suspecta est. ScBLEcsn. Lex. Etiam Valckenario vitiosa videbatur.]
[᾽Ισόπαλος. Ἰσοπάλως. Ἰσοπαλῶς. V. Ἱσοπαλής.] Ἰσοπαχὴς, ὁ, ή, Æquè crassus, Æqualem crassi-tiem habens, s. Parem. [Ἱσοπαχὲς ἔντιρον Aristot. Η. Α. 4, 2. Προμηκέστερον καὶ σχεδὸν ἰσοπαχὲς δι’ ὅλου Theophr. Η. Ρ1. 3, 5, 6. Χορὅαὶ Ισοπαχείς Iambi. V. Ρ. ρ. α5ο, ex Nicoiu. Hannon, ρ. 11, ubi male ἰσο-παγεῖς.]
[Ἱσοπεδὲς, Planum, GI.]
Ἰσόπεδος, ὁ, ἡ, Planus : ἰσ. χωρίον, Planus Iocus: q.
d.	Qui est æquahs solo, vel Soli æqualitatem habens. [Herodot. 4, 201 : Χοῦν γῆς ἐπεφόρησε, ποιέων τῇ ἄλλῃ γῇ ἰσόπεδον. Πόλιν ἰσόπεδον Pollux 9, *9•] Frequenter autem substantive ponitur ἰσόπεδον pro Planities. Hom. II. Ν, [142] de saxo : Ὁ δ᾽ ἀσφαλέως θέει ἔμπεδον ὄφρ᾽ ἂν ἵχηται Ἰσόπεδον • τότε δ᾽ ουτι κυλίνδεται ἐσσύμενος περ. [Hesych. : Ἱσόπεδον, ἴσον τῇ γῇ, ὁμαλὸν ἔδαφος, ἰσόχοιρον.] Ap. Xen. quoque Planities, s. poli tins Æquus campus : Cyrop. 3, [ι, 5] : Ἢ εἰς τὸ ἰοό-πεδον καταβὰς ἡμῖν διαμάχεσθαι* ι, [6, 4*] : Ἐν τῷ ἰσοπέδω μάχην συνάπτειν * 4, [ •, ι θ] : Οἴ τινες δ᾽ ἐν ἐρύ-ματι ὄντες εκλιπόντες τοῦτο φεύγουσι, πῶς τούτους οἴεται ἄν τις μεῖναι ἰδόντας ἡμᾶς ἐν τῷ ἰσοπέδῳ; Sed et 6, [2, 18] : Ὑμᾶς δὲ βάλλοντες κωλύσουσιν ἐν τῷ ἰσοπέδῳ μά-χεσθαι. Sic et Hell. 7, [4, 3ι]. Dicunt præterea aliquid esse ἰσόπεδον alii, quod ei æquale est, tanquam ei exæquatuin s. coæquatum. Plut. Ν urna [c. 10 fin.] : Τόπος τῷ λοιπῷ χώματι ἰσόπεδος. Sic ap. Philon. De mundo : Εἰ μὴ γενέσεοις ἀρχὴν ἔλαβεν ἡ γῆ, μέρος ἐπα-νεστὼς οὐδὲν ἂν ἔτι αὐτῆς ἑωρᾶτο, χθαμαλα δ᾽ ἤδη τὰ ὄρη πάντα ἐγεγένητο, καὶ οἱ γεώλοφοι πάντες ἰσόπεδοι τῇ πε-διάδι* quibus Ορρ. ανωμαλίας, et τὰς πρὸς ὓψος ὑπερ-βολὰς ὀρῶν : quem Ι. Bud. ita reddit, Nisi terra principium ortus cepisset, nulla pars ejus altius insurgens conspiceretur, complanati vero montes omnes fuissent , collesque ad æquilibrium redacti, eum planitie camporum. [Diodor. 19, 94 : ΙΙοιοῦντες ἰσόπεδον τῇ λοιπῇ χώρα. Alciphro 3, 13: Τοὺς βόθρους κατέχωσαν ,
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ὤηε εἶναι πάντα ἰσόπεδα. ᾽Ισόπεδα χιρώματα, Colores κ soli æqualis, opposita τοῖς κοίλοις, ap. Alex. Aphr. Probi, ι, 4g. « Galen. vol. ίο, ρ. 34», E: Ἱσόπεδοι τῷ δέρματι (μυρμηκίαι). » Hf.mst.]
[᾽Ισοπέλεθρος, ὁ, ἡ.] Ἰσοπέλεθρον, Quod toüdem jugerum est : Hesychio ἰσόμηκες.
[Ἱσοπενθὴς, ὁ, ἡ. Sic schol. Æsch. Eum. 782 explicat ἀντιπενθὴς, quod ν.]
[᾽ϊσοπέραστος, ὁ, ἡ, Æqualiter terminatus. Schol. Hom. Od. Α, 98.]
[᾽Ισοπεριμέτρητος, ὁ, ἡ, Æqualis undiquaqiie dimensionis. Just. Mart. Respons. ad quæst. 130: Ὅταν ᾗ περιφεοές τι σῶμα, ὁμαλόν τε καὶ κοῖλον, πανταχόθεν ἰσοπεριμετρητον. Slicf.r.]
[᾽Ισοττερίμετρος, ὁ, ἡ, i. q. ἰσοπεριμὲτρητος. Synesius ρ. 7>, C: Ἔστι δὲ τῶν μὲν ἰσοπεριμέτρων μὲιζον ἀεὶ τὸ πολυγονώτερον. Procius in Plat Tim. ρ. iöa.]
^Ίσοπετης,δ, ἡ, Æquè (i. e. pari celeritate) volans.
ol.	cod. Guelph. Eur. Or. 3a 1 : Δύο αἰετοὺς ἰσοπετεῖς.] [Ἱσόπετρος, ὁ, ἡ, Saxeus. Sic ἀντίπετρος explicat schol. Soph. OEd. C 188.]	e
Ἰσόπηχυς, ὁ, ἡ, Cubitorum numero par, Qui totidem cubitorum numero est. Et plur. ἰσοπήχεις, Pares s. /Equales cubitorum numero. [Oppian. Hal. 1, 213.] [Ἱσόπλαστος, ὁ, ἡ, Consimilis. Hesych. s. Ἀντί-πλαστον.]
Ἱσοπλἀτὴς, ὁ, ἡ, Æquè latus, Qui ejusdem latitudinis est, Par latitudine : τὸ ἰσοπλατὲς, Æqualis s. Par latitudo. Alii Æquilatatio interpr. e Vitruvio 2,8: Tunc a centro diducto circino ad lineam planitiae æquilatatio signetur. [Archimelus ap. Athen. 5 , ρ. 209, C : Σέλμα... τοίχοις ἀμφοτέρωθεν ἰσοπλατές.] Ap. Athen. repcrio etiam Ἰσόπλατυς, initio Ι. 4, [ρ. 128, D] ubi dicit, Ἄρτος ἑκάστω ἰσόπλατυς ἐδόθη. Sed suspectior est ea scriptura. [᾽Ισόπλατος Casaubonus. Scribendum videtur ἰσοπλατὴς. Voc. recte interpretatur Coraes, Panis æqualis magnitudinis eum disco in quo portabatur. Similiter ἰσοτράπεζος dicitur. G. DinDonr.)
[᾽Ισοπλάτων, ονος, ὁ, Par Platoni, Alter Plato. Apthias Anth. Pal. 11, 354 : Ἄλλον Ἀριστοτέλην, Ni-κοστρατον ἰσοπλάτωνα.]
Ἰσόπλευρος, ὁ, ἡ, Qui aequalibus est lateribus, /Equales aut Pares costas habens. Est interdum vocab. mathematicum, ut Pollux 2, [167]: Καὶ τρίγο,νόν τι Ισόπλευρον ὀνομάζεται. [Pluto Tim. ρ. 54, E : Πέντε ἐπιπέδων τριγώνων ἰσοπλεύρων. Ib. : Βάσεις Ισοπλεύρους. Ἰσόπλευρον τετράγυ>νον Polyb. 6, 31, ι ο.] Quintil. : Triangula ipsa plus æquis lateribus quam inæqua-libus. Vulgo Æquilaterum. [Galen. vol. 2, ρ. 458, 1 1 : Δόξουσι δέ σοι ποιεῖν αἱ τρεῖς αὗται συζυγίαι (musculorum) τρίγωνον ἰσ. Id. vol. 18, part. 1, ρ. 460, 13 : Ῥομβοειδῆ δὲ σχήματα τὰ ἰσόπλευρα μὲν, οὐκ ορθογώνια δέ. Ptolem. Almagest. t. ι, ρ. gi, 18 Halm. Hasr.] [Ἱσοπληθὴς, ὁ, ἡ, .Qui pari copia vel numéro est. Hippocr. ρ. 462, 49: Ἐνεόντος τοῦ ἠέρος ἰσοπληθέος. Thucyd. 6, 3γ : Ὀπλίτας ἰσοπληθεῖς (ἰσοπλήΟεις cod. Α) τοῖς ἡμετέροις. Xenoph. Ages. 2 , g : Οί ἱππεῖς ἦσαν ἑκατέρων ἰσοπληθεῖς. Dio. Cass. 5ο, 33. Ἱσοπληθεῖς θα-λάττῃ ποταμοὶ ap. Pollue. 3, ιο3.]
1 Ἰσοπληθῶς, Pari numero. Euclid. 12, 5. Wakef.] Ἱσόπνοος, ὁ, ἡ, Theod. Prodr. Ερ. ρ. 68.] Ισοπολῖτεία , ἡ, q. d. ἴση πολιτεία. [Inscr. Ciet. ap. Gruter. ρ. 5ο5 , 2ο (ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 410, 29): Οὐ κακότεχνήσω οὐδὲν τῶν ἐν τῇδε ἰσοπολιτεία γεγραμμέ-νων. V ALC κ. Polyb. 16, 26, 9 : Πᾶσι Ῥοδίοις ἰσοπολι-τείαν ἐψηφίσαντο.] Plut. Cam. [c. 38] : Ἱσοπολιτείας με-ταλαβεῖν, Par jus obtinere in republica. [V. Coriol.c. 3o.] Exp. etiam , Ex æquo reip, participem esse.
[Ἱσοπολίτης, ὁ.] In VV. LL. habetur et Ἱσοπολῖται, oí, de Civibus qui pari sunt jure. [Cyrill. ΑΙ. Hom. Pasch. ι, ρ. 15 : Αὐτὸς ἡμᾶς ἰσοπολίτας τοῖς ἐν οὐρανῷ καθίστη-σιν ἀγγέλοις. Basil. Cæs. in Exhort. ad baptism. ρ. 479 : Ἵνα σε ... ἰσοπολίτην τοῖς ἀγγέλοις ποιήσῃ. Suiceh. Joseph, ρ. 5o8, 21 ed. Iluds. Wakef. Maccab. 3, a, 3o. Κ Ἰσοπολῖτις , ἡ. Ἱσ. πόλις, Municipium , Appian. Gv. ι, 10.]
[Ἰσοπραξία, ἡ, Par actio, Par conditio. Eustath. ρ. 662, 33 : Διὰ τὴν ὁμοιότητα καὶ ἰσοπραξίαν τῶν ἔτι μα-χομένων.]
[Ἰσόπρεσβυς ὁ, ἡ, Seni æqualis. Æsch. Ag. 78 : Νεαρὸς μυελὸς ἰσ.]
ΙἹσόπρουιος, i. q. ἀντίπροικος, quod ν.]
Ἱσόπτερος, ὁ, ἡ.] Ἱσοπτεροι, Hesychio [ex loco poet» alicujus, ut videtur] Ισότιμοι. Sonat tamen potius Pares habentes alas. [Velocem significat ap. schol. Æsch. Ag. 276, qui ἄπτερος φάτις explicat ἰσόπτερος, κούφη.]
[Ἰσόπτωτος, ὁ, ἡ, Pares casus habens. Apollon. De pronom, ρ. 3γ5, Β: Αἱ ὁμοιοκατάληκτοι (ἀντωνυμίαι) καὶ ἰσόπτιοτοι.]
[Ἰσόπυργος, ὁ, ἡ, Turri par, Turris altitudinem æquans. Hesych. s. Ἀντίπυργος.]
Ἱσόπυρον, τὸ, lsopyrum, planta quædam, quam et Phasiolon vocant ob similitudinem, quoniam folium ejus ut phasioli iu pampinos torquetur. Diosc. 4 , 121 ; Plin. 27, 11. Meminit ejus et Galen. Simpl. Med. 6 [vol. 13, ρ. 180]. Sed nominis ratiouem nemo ex ipsis exponit.
[Ἱσορρετίὴς, ὁ, ἡ, l. q. ἰσόρροπος. Nicanil. Th. 646 et poeta De viribus heri). 98 : Ἱσορρεπὲς ἄχΟο;. Ὁμὸν ap. Hom. II. Ν, 333 per ἰσοβαρὲς et ἰσορρεπὲς explicant schol!. And. Eudem. ap. Galen. vol. 14, ρ. 185,
7	: Σὺν τῷδ᾽ ἑρπύλλου κλῶνας ἰσορρεπέας. Hask.]
Ἰσοῤῥοπέω, In neutram partem vergo, Æquili-brium facio. [Frequens in Archimedis Ἱσορροπικῶν libris.j Bud. ρ. 871, ex Polyb. [ι, 11, ι : ᾽Εοόκει τὰ περὶ τὴν ἀλογίαν τῆς τοῖς Μαμερτινοις ἐπικουρίας ἰσορρο-πεῖν τοῖς ἐκ τῆς βοήθειας συμφέρουσιν* 6, ίο, η : Ἵνα ἰσορροποῦν καὶ ζυγοστατούμενον ... διαμὲνη ... τὸ πολίτευμα.] Idem ex Aristot, ἰσοῤῥοπεῖν pro Nec superare, nec superari. Idem in suo Lex. exp. etiam Adæquare, addens, Nec excedere, nec minus esse. Sic autem et Plat, usum esse testatur J^eg. 5, ρ. 146 [733, D: Ἐν ᾧ δ᾽ αὖ βίῳ Ισορροπεί* 7, ρ. 794 , E : Τῆς φύσεως... ἑκατερων τῶν μελῶν σχεδὸν ἰσορροπούσης. || Ἱσορρεπῇ corrupte pro ἰσορροπῇ ap. Hesych. s. Οἰλάωμα.] [᾽Ισορροπὴ, ἡ, Modo in hanc modo in illam partem propensio. Gregor. Nyss. t. 2, ρ. 1062, C : Ἡ ἰσ. τῆς προαιρέσεως. Hase.]
[᾽Ισορρόπησις, ἡ, Æquilibrium. Hero Spirit. ρ. 153, ι : Ἱσορρόπησιν ἔχον τὸ ὕδωρ. Hase.]
C Ἱσοῤῥοπία, ἡ, In neutram partem propensio, Æquilibrium. Habes autem hoc subst. in Ι. Platonis quem protuli in Ἱσόῤῥοπος. [Plut. Mor. ρ. 137, D: Οἷόν τινα συνωρίδος ἰσορμ>πίαν (animi et corporis) δια-«ρυλάττειν* Sg6 , 1) : Μένι ι ν ἐπὶ τῆς ἰσ. Callistr. ρ. 894 : Ἱσ. τῆς βάσεως. Thcmist. Or. 22, ρ. 275, Β: Ἱσ. τοῦ ζυγοῦ.]
[Ἱσορροπικὸς, ὴ, ὸν, Æquilibris. Ἱσορροπικῶν libri duo Archimedis ρ. 104 — ι ίο ed. Basil. G. Dindobf.] Ἰσόῤῥοπος, ὁ,ὴ, Æqualiter vergens, In utramque partem (sc. æqualiter) propensus. Id enim proprie sonat [Hesych. : ᾽Ισόρροπον, Ισοβαρές, ἴσον, ἐκ μετα-φορᾶς τῶν μὴ ῥεπόντων ζυγῶν. Καὶ ἰσόσταθμον, ὴ ὅμο ον] : exp. tamen potius, Iu neutram partem vergens (iti-demque verbum ab eo deductum ἰσοῤῥοπεῖν, ln neutram partem vergere), Æquilibris, In aequilibrio stans, Æquis libratus ponderibus, Ejusdem ponderis. [De eo qui utroque crure fracto neutram in partem propendet, llippocr. ρ. 765, Β: Ἰσόρροπος γοῦν ἂν εἴη αὐτὸς ἑωυτῷ. Eadem notione ἰσόρροπον μόριον, Pars D æquilibris. quæ ad æquilibrium vergit, et neutram in partem inclinat, ρ. 800,C, de maxilla : Ἐγγὺς γάρ τι τοῦ ἰσορρόπου ἐστὶν , ὡς δὴ μὴ ἰσόρροπον ἐόν ubi senbit Galen. partem exquisite ἰσόρροπον dici, quæ figura cylindro similis est, aut quæ columnæ imaginem refert , qualis iu nullis fere est ossibus. Maxillam tamen pene ἰσόρροπον esse Hippocrati,quod maxilla parte dextra sinistrae sit similis ut quod ex utrisque ossibus est compositum, aequilibre efficiatur, quum in neutram partem propendeat. Fors.] Plato Phæd. [ρ. 109, Α], de terra loquens in æquilibrio stante : Ἀλλ᾽ Ικανὴν εἶναι τῆς γῆς αὐτῆς τὴν ἰσοῤῥοπίαν * ἰσόῤῥοπον γὰρ πρᾶγμα ὁμοίου τινὸς ἐν μέσῳ τεθὲν, οὐχ ἔξει μᾶλλον, οὐδὲ ἦττον οὐδαμόσε κλιθῆναι· ὁμοίως δ᾽ ἔχον, ἀκλινὲς μὲνει. [Superi, ἰσορροπώτατον Polit, ρ. αγο , Α. ‖ Figurate Æsch. Pers. 346 : Δαίμων ... τάλαντα βρίσας οὐκ Ισορροπώ τύχη.] Interdum ἰσόῤῥοπος, Æquè pollens, [Par viribus. Herodot. 5, 91 : Τὸ γένος τὸ Ἀττικὸν ἐὸν ἰσόρροπον τῷ ἑωυτῶν]. Eadem existimatione : ut τιμὴ ἰσ. Aristot. Eth. 9, [1]· Ita Bud. Sciendum est autem
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interdum reddi etiam Æqmilis, Par, et quidem quum ap. alios, tum ap. Thuc. [᾽Ισ. ἀγὼν Eur. Suppl. 706. Thucyd, ι, 103 : Μάχης γενομένης ἰσορρόπου * 2, 42 : Οὐκ ἂν πολλοῖς τῶν Ἑλλήνιυν ἰσόρροπος ὥσπερ τῶνδε ὁ λόγος τῶν ἔργων φανείη. Plato Tim. ρ. 52, Ε : Τὸ μήθ᾽ όμοιων δυναμευιν μήτ᾽ ἰσορρόπων ἐμπίπλασθαι. Polyb.
3, 65, 8 : Ἰσ. ποιεῖν τὸν κίνδυνον.] Sed Herodiano Præsertim frequens est usus hujus voc., qui dicit et ἰσ. ἀντίστασις , ut ι, [10, 9]: Ἐπεὶ δὲ αὑτῷ μὴ τοσαύ-την ὑπάρχειν δύναμιν ἡγεῖτο ὡς ἔς ἀντισΓάσεως ἰσορρόπου καὶ φανερᾶς ἐφόδου συστῆναι πρὸς τὸν Κόμμοδον et ἰσόῤ-ῥοπος τῆς νίκης ἡ τύχη, 3, [7, 6] : Γενομὲνης δὲ συμ-βολῆς καρτερᾶς, ἐπὶ πλεῖστον μὲν Ισόῤῥοπος ἔμενεν ἑκα-τέροις τῆς νίκης ἡ τύχη, Diu utrimque decertatum est æquis viribus, Polit. Dicit vero eadem signil. etloo'(5-ῥοπον μάχην, i, [11,5] : Ἱσοῤῥόπου δὲ ἐπὶ πολὺ τῆς μάχης γενομὲνης, ubi ille interpr. itidem, Quumque diu æquis viribus decertatum foret. Ubi tamen non minus commode, ut opinor, ἰσόῤῥοπον μάχην possit quis reddere Ancipitem pugnam. Interdum vero dicitur ἰσ. τούτῳ vel πρὸς τοῦτο: ut ap. Eund. 6, [5, ij: Ὅτε δὴ ἀντίπαλα καὶ ἰσόῤῥοπα ᾤήθη εἶναι τὰ ἑαυτοῦ στρατεύματα τῷ πλήθεϊ'τῶν βαρβάρυ,ν, Quum primum se haud imparem fore adversariorum copiis credidit. Ut autem hic ἰσόῤῥοπα eum ἀντίπαλα jungit, sic alibi ἰσόῤῥοπον eum ἀξιόμαχον : sed interjectam non habent particulam copulativam vulg. edd., quam tamen non dubito quin ille interjecerit, et quin eam addere debeamus : 7, [9, 9] : Ἐννοῶν τὸν δίναμιν Μαξιμίνου, οὐδὲν δὲ ὁρῶν ἐν Λιβύῃ ἀξιόμαχον ἰσόῤῥοπον, pro ἀξιό-μαχον καὶ ἰσόῤῥοπον : ut quidem reponendum esse judico. L. autem 6, [3, 3] dicit, Δύναμιν ἰσόῤῥοπον πρὸς τὸ πλῆθος τῶν βαρβάρων. Jam vero et ipsos viros dicit esse ἰσοῤῥόπους, quorum pares sunt vires, qui æquo Marte pugnant: quorum est ἰσόῤῥοπος μάχη : ut cod. 1. [7, 19] : Καὶ ἰσόῤῥοποι πολλάκις Ῥυ,μαίοις ἐγένοντο.
At Philo dixit etiam ἰσόῤῥοπον κόλασιν πρὸς τοσαύτην άσέβειαν, V. Μ. 3 : ᾽ϊσόῤῥοπον γὰρ ἐπινοῆσαι πρὸς τοσαύτην ἀσέβειαν κόλασιν ἄνθρωπος οὐκ ἂν ἴσχυσεν, Parem tantæ impietati pœnam, Dignas tanta impietate poenas. Sed vulg. ed. habet ἀσεβείας. [ || Simplici ρ in C inscr. Olhiopolitana ap. Ba*ckh. vol. 2, ρ. 127, 18: Ισόροπον καταστῆναι τοῖς τὰ μεγάλα τὴν πατρίδα ἡμῶν εὐεργετηκόσιν. ‖ Adverb. Ἱσορρόπως Hippocr. ρ. 8ο8,
1\ Plato Phædr. ρ. 247 : Ἱσ. πορεύεται. Lucian. Amor, c. 4 : Ἱσ. ταλαντεύομαι. Dio Cass. 41 , Οι, de pugnæ fortuna ancipiti.]
Ἶσος , vel Ἴσος ( nam et producta et correpta priore syllaba reperitur)^, ον, Æqualis, Par [qualitate]. Hom. II. Τ, [100]: Εἰ δὲ θεός περ Ἶσον τείνειεν πολέμου τέλος. Ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, Idem non semel. Et [Ι, 612] :Ἶσον ἐμοὶ βασίλευε, καὶ ἥμισυ μεί-ρεο τιμῆς, ubi adverbialiter accipi dicere possumus.
E, [4441] : Μηδὲ Θεοῖσιν Ἶσ᾽ ἔθελε φρονέειν. [II. Ν, γ°4 :
Βόε ... πηκτὸν ἄροτρον , ἶσον θυμὸν ἔχοντε, τιταίνετον *
Ρ, 72ο : Νῶϊ μαχησόμεθα... ἶσον θυμὸν ἔχοντες. Herodot. 6,52: Οὔκων δή σφεας ἔχειν ὁκότερον (τῶν παίδων) έ α ιόντα ι, ὥστε καὶ ὁμοίιυν καὶ ἴσων ἐόντων. Soph. OEd. Τ. 53 : Καὶ τανῦν ἴσος γενοῦ, Eundem te præsta quem olim. Lysias ρ. 198, ι : Οὕτε τοὺς πονηροὺς υπερο•ᾷ Οὕτε τοὺς ἀγαθοὺς Οαυμάζει, ἀλλ᾽ ἴσον ἑαυτὸν πα- D οέχει πᾶσιν.] Ap. Eund. non semel [II. Λ, 70ό, Od. i, 4α], Ὠς μή τις ἀτεμβόμενος κίοι ἴσης, subaudito subst. : pro ἰσομοιρίας, Virili parte. Bud. [Addito μοῖρα II. Ι, 3α8 : Ἴση μοῖρα μενοντι * Od. Τ, 281.] Utitur vero idem poeta sæpe pro ὅμοιος, Similis : II.
Α , [297] : Ἐν δ᾽ έπεσ᾽ ὑσμίνη, ὑπεραέϊ ἶσος ἀέλλῃ, ubi scribit Eust. accipi manifeste pro ὅμοιος. [Π. Χ , 460: Μεγάροιο διέσσυτο μαινάδι ἴση. Δαίμονιἶσος 11. Ε, 436; Ἄρηι Α, 295. Σ, 56 : Ἀνέδραμεν ἔρνεϊἶσος. Cujus modi in Iocis fuisse qui εἶσος scriberent colligi potest ex scholio Victor, (et Townl.) ad II. Χ, 132, Ἶσος Ἐνυ-αλίῳ* τινὲς διὰ τῆς ει διφθόγγου ἀντὶ τοῦ ὅμοιος , ἐπεὶ καὶ τὸ εἰσάμενος ἀντὶ τοῦ ὁμοιωθείς.] At vero interdum pro ὅμοιος quidem sumi ab llom.; sed ita tamen ut sit ἐμφαν-τικώτερον, idem gramm. alibi [ρ. 865, 54] annotat. Exp. certè ἴσα, όμοια, in illo etiam Ι. quem ex II. E protuli; sed ego non video, quid obstet, quominus in altera signil. ibi sumatur. Annotat vero Idem [Eust. ρ. 569, 21] ab Hom. quidem priorem hujus
Α nominis produci, a Tragicis autem corripi. Quibus addo, prosæ scriptores hos potius secutos esse quam illum, utpote apud quos ἴσος frequentius reperiatur quam ἶσος. Invenitur autem ap. Hesiod, utraque syllabae quantitas in hac voce : se. ἶσος, ut [Op. 70Î] : Μηδὲ κασιγνήτῳἶσον ποιεῖσθαι ἑταῖρον • et alicubi ἴσος, ut [ib. 7ὑο]: Μηδὲ δυωδεκάμηνον* ἴσον καὶ τοῦτο τέτυκται. [Unicum hoc est in Hesiodi carminibus, si scriptus ab Ilesiodo hic versus est, correptæ syllabæ prioris exemplum, quale nullum exstat apud Homerum , unum invenitur ap. Theogn. 678 : Δασμὸς δ’ οὐκέτ’ἴσος γίγνεται ἐς τὸ μέσον. Recentiores poetæ epici ipsi quoque plerumque producto, rarius correpto ι utuntur, velut in Η. Orph. 33, 21 : Μίξας λειμῶνος θερεός τ᾽ ἴσον ἀμφοτέροισιν Callim. Η. Dian. 210 : Καλὴν Ἀντί-κλειαν ίσον φαέεσσι φιλῆσαι· eademque derivatorum compositorumque eum ἶσος vocabb. lex est, ut ἰσόθεος, ἰσόμορος, ἰσόπεδος, ἰσοφαρίζου aliorumque, quorum pleraque ne accommodari quidem possunt metro dactylico nisi producta syllaba prima. Poetæ lyrici Η ἴσος potius quam ἶσος dixisse videntur. Apud Pindarum certe nullum est producti ι exemplum, praeterquam in composito ἰσοδαίμονα Nem. 4, *37, decem circiter inveniuntur correpti, quo Sappho quoque utitur ap. Longin. c. 10: Φαίνεταί μοι κῆνος ἴσος θεοῖσιν. Apud poetas Atticos legitima mensura est ἴσος, quam in adjectivo simplici semel violavit Æschylus fr. Salaminiorum (200) : Εἴ μοι γένοιτο φᾶρος ἶσον οὐ-ρανῷ, quater in compositis ἰσόθεος (in quo Sophocles quoque mensuram epicam semel admisit in anapaestis) ἰσόμοιρος et ἰσόνειρος, quæ vide. Prosæ orationis scriptores,quorum codicibus ἶσος sæpissime est illatura ab librariis Homeri lectioni assuetis, solo esse usos ἴσος certissimum videtur. Recentioris gramm. commentum est in scholio Vict. II. Χ, 132 supra posito. G. D.]
11	At in soluta oratione ἴσος, Æqualis, Par [quantitate], interdum vero et Æquus, ut paulo post docebo. Ἴσον μέρος, Aristoph. [Pl. 225], Æqualis portio. [Hippocr. ρ. 1040, D : Διδόναι γάλα καὶ οἶνον πίνειν ἴσον ισῳ.] Ap. Athen. [10, ρ. 416, Β : Τίς ἐκέρασε σφῶν...
C ἴσον ἴσῳ; 11, ρ. 47^, C] ex quibusdam Comicis : Ἶσος [ἴσος] ἴσῳ κεκραμένος, subaudi οἶνος ὕδατι : ut sit ἴσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι : de vino pari aquæ mensura temperato. Dicitur etiam κύλιξ ἴσον ἴσῳ κεκραμένη, ab Aristoph. [Pl.
1 133. Figurate Ach. 354 : Ὥστε βάλλειν καὶ βοᾶν ἐθέλειν τ᾽ ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον ἴσῳφέρον* ubi schol. : Ἀντὶ τοῦ δίκαιον καὶ ἐξ ἴσου.] At vero ἴσον et πλέον ορρ. [Andocid. ρ. 31,
12	: Ούτ᾽ ἴσον οὔτ᾽ ὀλίγῳ πλέον άξιῶν ἔχειν.] Isocr, [ρ. 370, Β] : Οὐ μόνον ἴσον, ἀλλὰ καὶ πλέον ἔχοντες ἀπέρ-χεσθε. Sic Xen. [Cyrop. 2, 2, 20] ἴσο,ν τυγχάνειν et πλεονεκτεῖν inter se ορρ. [Ἴσον et μεῖον Æsch. Sept. 355 : Οὕτε μεῖον ούτ᾽ ίσον λελιμμένοι. Μᾶλλον et ἴσον Soph. OEd. Τ. ιοί 8.] Et quod Ini tini dicunt Par pari referre, Græci dicunt τοῖς ἴσοις άμείβεσθαι. Sunt vero et qui interpr. ἴσον ἴσῳ ἐπιφέρειν. Et illud τῶν ἴσων τυγχάνειν ap. Strab., est etiam Pœnam parem, i. e. meritam et condignam, Damnum accipere, Bud. [Herodot. 1,2: Ταῦτα μὲν δὴ ἴσα σφι πρὸς ἴσα γενέσθαι.] Interdum eum dat. personæ. [Hom. II. Α, 163 : Οὐ μέν σοι ποτε ἶσον ἔχο, γέρας.] Ἴσον σοι εἰσφέρω e Dem.,
D pro Confero paria tibi, ι. e. tantum, quantum tu. Apud Eundem τὸ ἴσον, sequente ὅσον, ubi scribit [ρ. 5a8, 18] : Τὸ ἴσον τῷ δημοσίω προστιμᾷν οἱ νόμοι κε-λεύουσιν ὅσον περ ἂν τῷ ἰδιώτῃ, Tanti publicè damnare, quanti privato damnatus est, Bud. Et Xen. Cyrop. ι, [4 , 5] : Εἰς τὸ ἴ$ον ἀφίκετο τῇ ϊππικῇ τοῖς ἡλικιώταις.
[ ‖ Ἴσος οἷος. Lucian. Dial. deor. 1,2: Τὸ τεχθὲν ἴσα ἐργάζεταί σε οἷα καὶ σὺ ἔδρασας τὸν Κράνον. ’|| Ἴσος ὅσοσπερ. Aristoph. Eccl. 173 : Ἐμοὶ δ᾽ ἴσον μὲν τῆσδε τῆς χώρας μέτα ὅσον περ ὑμῖν. Lex ap. Demosth, ρ. 634, 14 : Ιά ἴσα ὀφείλειν ὅσαπερ... ‖ Ἴσος ὅσπερ. Plato Eryx. ρ. 4°5, Β : Καταμαθὼν δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ ‘ὅτι ἴσον εἴη πεῖσαι ὅπερ αν τὸ λεγόμενον λίθον ἑψῆσαι...	‖ Ἴσος ώσπερ.
Lysias ρ. 155, 15 : Ἤγοῦντο δὲ καὶ τὰ ἐκεῖ ὅμως σφίσιν εἶναι ἴσα ώσπερ καὶ τὰ ἐνθάδε. Soph. ΕΙ. 532 : Οὐκ ἴσον κάμω ν ἐμοὶ λύπης, ὅτ ἔσπειρ᾽ ὥσπερ ἡ τίκτουσ᾽ ἐγώ. || Ισον ὡς. Eur. lon. 136α : Ἴσον γάρ σ᾽ ὡς τεκοῦσ᾽ ἀσπάζομαι· ‖ Ἴσον ἅτε ...id. Herc. F. 667.] Interdum ἴσον et δίκαιον copulant, ubi meminisse oportet voc. Latini Æqualis deducti ab Æquus Justum itidem signi-
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Ücante. Epist Philippi [Dein. ρ. 160 extr.] : Πῶς ἐστι τοῦτ᾽ ἴσον ἡ δίκαιον; Et ἴση καὶ δικαία εἰρήνη ἰ Dem. Idem [ρ. 320, 14] : Ἐκ ποίας γὰρ ἴσης ἡ δικαίας προφά-σεως, Αἰσχίνῃ, τῷ Γλαυκοθέας...ξένος, ἡ φίλος, ἡ γνώ-ριμο; ἦν Φίλιππος; Æqua, Non culpanda. Bud. [Κρι-ταὶ ίσοι και δίκαιοι Polyb. 25, 5, 3.1 Sed et ἴσον pro δίκαιον ap. Thuc., si ejus scholiastæ [3, 53 et al.j credimus. [Demosth, ρ. 1478, 23 : Πῶς ἴσον ἐστὶ τους μὲν ἄρχειν...τὸν δὲ δεδέσθαι· 1274, ι ο : Τοῖς εἰδόσιν ἐπιτρέ-πειν ἐβουλόμην ἐγὼ, τοῖς ἴσοις. Ἐν ἴσῳ κριτηρίῳ Polyb.
»6, 27, 3; ἐν ἴσῳ κριτῇ ι γ, 6, ι.] Frequenter vero ὅμοια quoque jungitur eum ἴσα. [Demosth, ρ. 55τ, 9 :
Οὐ μὲτεστι τῶν ἴσο,ν οὐδὲ τῶν ὁμοίων πρὸς τοὺς πλουσίους τοῖς πολλοῖς ἡμῶν.] Xen. [Hell. 7, Ι, 1] : Ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις , pro Æquis conditionibus. Fit in sing. Ἐπὶ ἴσῃ καὶ όμοια. [Herodot. 9, 7 : Συμμάχους ἐπ’ ἴση τε καὶ ὁμοίῃ ποιήσασθαι], Thuc. sæpe [ut ι, 27, 145] et reliqui [ut Appian. Exc. ι, 4 extr., Ilisp. c. 80, Ari-stid. vol. ι, ρ. 489. ■ Præpostero ordine Herodot.
6,	δα, 3. Aristot. Pol. 3, 11, 10, ἐν τοῖς ὁμοίοις καὶ ἴσοις * Heliodor. ι, 33 , ἐπὶ τῇ ὁμοίᾳ καὶ ἴση. » Lobkck. Pa-ralip. ρ. 6a], vel ἐπὶ τῇ ἴσῃ eum articulo, Pari iure et conditione; Æquali utrimque conditione juris sui obtinendi. [Dio Cass. 43, 5o : Άδειαν ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ἐπὶ τῇ ὁμοίᾳ δοῦναι.] Sed hic subauditur subsl, Bud. ρ. 976, ubi affert et ἴσης ex Hom. pro ἰσομοιρίας. [Ἐν τῷ ἴσῳ καὶ ἐν τῷ ὁμοίῳ Dio Cass. 4*, 6.] Ap. Thuc. alicubi eum ἀπὸ τῆς ἴσης subaudiendum putatur subst. μοίρας : alibi πολιτείας, ut [4, 105] : Τῆς ἴσης με-τέχων. At vero συντέλειας in hoc Ι. [1, 15] : Ἀπὸ τῆς ἴσης κοινὰς στρατείας ἐποιοῦντο. [Ἀπὸ τῆς ἴση; ἐχθρὸς schol. Thuc. 3, 4ο.] Denique eum hoc noraiue subauditur etiam interdum τιαή : interdum vero et δίκη. [Dio Cass. 47, 1 : Δόξῃ μὲν ὡς κχὶ πάντες ἀπὸ τῆς ἴσης άρξοντες, γνώμῃ δὲ ὡς καὶ αὐτὸς έκαστος πᾶν τὸ κράτος ἔξων. Siue articulo Demosth, ρ. 179, 21 : Οὐδὲ γὰρ ἀπ᾽ ἴσης ὁρῶ τοῖς τ’ ἄλλοις Ἕλλησι καὶ ὑμῖν περὶ τῶν πρὸς τὸν βασίλέα τὴν βουλὴν οὖσαν. Δίκη vel τιμωρία intelligi potest ap. Soph. OEd. Τ. 810 : Οὐ μὴν ἴσην γ᾽ ἔτισεν.] Substantivi autem locum sæpe obtinet ἴσον, et exp. Æijualitas [Xenoph. Cyrop, ι, 6, 28 : Εἰς τὸ ( ἴσον καθιστάμενοι ἐμάχεσθε], /Equalis s. Æqua portio, Æquabilitas, Juris æquahilitas, Jus : τὸ ἴσον ἔχω, Jus meum obtineo, quod et τῶν ἴσων τυγχάνω interdum. (Soph. Phil. 552 : Προστυχόντι τῶν ίσο,ν.] Et ἀπὸ τοῦ ίσου, Thuc. itidem [3, 11 : Ἡμῖν δὲ ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμι-λοῦντες], ut ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, pro Pari jure et conditione : interdum vero Ex æquo jure. At, Σφίσιν ἐκ τοῦ ἴσου γίγνωνται ap. Eund. [2 , 3] redditur Cùm ipsis exæquarcntur. Iu VV. l.L. affertur et δι᾽ ἴσου, pro Per æquas portiones [de quo infra dicemus]·, ἐν ἴσῳ, pro In pari conditione. Item, Ἐν ἴσῳ γὰρ ἦν τόδ᾽, ex Eur. [Iph. Α. 1199] l,ro in ex *quo ad omnes pertinebat. Et ex Thuc. [2, 60] : Ἐν ἴσῳ εἰ καὶ μὴ ἐνεθυ-μήθη, pro Perinde ac si. [Dio Cass. 58, 16 : Ἐν τῷ ἴσῳ καὶ τὸ ἀδικοῦν καὶ τὸ ἀναμάρτητον ἐγίγνετο. Ἐν ἴσῳ ἐστὶ τῷ ..., Idem significat quod... Apollon. De Synt. ρ. 33, 16 : Τὸ... ταχὺ λέγειν ...ἐν ἴσῳ ἐστὶ τῷ ταχέως λέγειν' γο, ai : Ἐν ἴσῳ ἐστὶ τῶ οὐ δυνήσομαι· 142, 16 : Τοῦ ποιείται νῦν ἐν ἴσῳ παραλαμβανομένου τῷ γίνεται, καθότι καί φαμεν « ποιείται ἀγορά », ἐν ἴσῳ τῷ γίνεται. Omisso verbo ρ. 289, 2ο : Ἐρωτῶ σε νῦν ἐν ισῳ τῷ παρακαλῶ σε.] Dicunt autem interdum ἴσα sequente καὶ, adv., hac in signif., i. e. pro Perinde, Æquè. [Soph. OEd. Ἱ᾽. ι 157 : Ὠς ὑμᾶς ἴσα καὶ τὸ μηδὲν ζώσας ἐναριθμῶ. Eur. El. 994 : Σεβίζω σ᾽ ἴσα καὶ μάκαρας.] Thuc. 3, [14]: Καὶ Δία τὸν Ὀλύμπιον, ἐν ου τῷ ἱερῷ ἴτα καὶ ἱκέται ἐσμὲν, Perinde ut supplices, Æquè atque supplices, Bud., afferens et e Diog. L. Polemone [4, 18] : Νικοστράτου γοῦν ποτὲ ἀναγινώσκοντός τι τοῦ ποιητοῦ αὐτῷ τε καὶ Κράτητι, τὸν μὲν συνδιατίθεσθαι, τὸν δ᾽ ἴσα καὶ μὴ ἀκοῦσαι, Hunc autem, perinde ac si non audivisset : quibus verbis significat ἀσυμπάθειαν ejus. Gregor. : Ἴσα καὶ παίδων 6 τιμιώτατος. [Appian. Civ. 1, 22 : Τοὺς δὲ βουλευτὸς ἴσα καὶ ὑπηκόους ἐποιειἬϊο Cass. 48,6: 'Γῶν τε χρημάτων ἴσα καὶ φόνο,ν ἀπείχετο. Siue καὶ Dio Ca>s. Exc. ρ. 3α, 97 : Το σῶμα ἴσα τοῖς πάνυ τῶν στρατιωτῶν ἔρρωτο.] Apud eund. autem Budæum ἴσα δύνασθαι exp. Idem posse. Et, Ἴσα δρῶσι τοῖς σώ-μασι, Æquè pollent accorpora. Itidem eum dat., ἴσα tuus. une. caæc. tom. iv, fasc. 111.
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βαίνιυν Πυθοκλεῖ, Pari gradu incedens eum Pythocle, quod proverbiale est. [V. Βαίνω, vol. α, ρ. 42.]
II Ἰσον autem [et ἴσα] adv. Hom. II. Γ, [454] : Ἴσον γάρ σφιν πᾶσιν ἀπήχθετο κῆρι μελαίνη , Æquè ac. [Ν , 176 : Ὀ δέ μιν τίεν ἶσα τεκεσσι· Oci. Α , 432 : Ἶσα δέ μιν κεδνῆ ἀλόχῳ τίεν • Α, 3ο4 : Τιμὴν δὲ λελόγχωσ᾽ ἶσα Οεοῖσι. Eur. Hel. 807 : Ἐρρύεθ᾽ ἡμᾶς τοῦτ᾽ ἴσον ναοῖς θεῶν Or. 88ο : Ἴσα φίλῳ λυπούμενον.] Ἰσον ἀπέχειν [Herodot. 8, 132], Tnuc., Æqualiter abesse, Tan-tundem abesse. || Ἴσα κῶλα, ap. rhetores, ν. Ἱσό-κιολον. U Ἴσαι μαρτυρίκι, Marc. 141 56, Paria testimonia, l. e. Cohaerentia. Vet. Interpr. Convenientia. [ II Ἴσαι ψῆφοι. Hesych. s. h. ν. : Απολύονται οἱ διωκό-μενοι ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἴσων γενομένων ψήφων. Æschi-nes (ab Harpocr. citatus) ρ. 89, 35 : Ἴσαι αἱ ψῆφοι αὐτῷ ἐγένοντο. Plato Leg. 12, ρ. 940, Α : Ἐὰν δέ τισιν ἴσαι γίγνωνται* ubi ex præccdentibus verbis repeti potest ψῆφοι, quod plane omisit Aristoph. Ran. 685: Ὠςἀπολεῖται, κἂν ἴσαι γένωνται. /Esch. Eum. 7ὑ3 : Ἴσον γάρ ἐστι τἀρίθμημα τῶν πάλο,ν.]
II De numero etiam dicitur: nam, ut scribit Aristot. Polit. 5, ρ. 15γ [c. ι], ἴσον est διττόν, τὸ μὲν, ἀριθμῷ, τὸ δὲ, κατ’ ἀξίαν. [Soph. Aut. 142 : Ταχθέντες ἴσοι πρὸς ἴσους. Plato Rep. 4, |>• 441, C: Ἴσα τὸν ἀριθμόν*Symp. ρ. 169, Ε: Σκέλη τὰ ἴσα ταῖς χερσί.] Sic igitur Xen. dixit τὰς ἴσαςναῦς, Totidem naves, Hell. 1, [6, 29]: Αυσίας ἔχων τὰς ἴσαςναῦς. Herodot., ἴσα ἔτεα, Totidem anni. [Τὸν ἴσον χρόνον Soph. Ph. 795 , 1114· Dio Cass. 4ο, 26 : Μετ’ ίσων ἀνδρῶν ἑκατέρωθεν.] Gregor, vero singulari etiam num. ἴσην pro Ισάριθμον dixit; nam uno in 1. scribit : Ἐννοῶ τὴν τρισσὴν ἐμφύσησιν τοῦ Ἤλίου προφήτου, καὶ τοῦ αὐτοῦ τὴν ισάριθμον κατὰ τῶν σχιδάκων ἐπίκλισιν* in altero autem, Ἐλισσαίου τε τὸν ἴσην διάκαμψιν ἐπὶ τὸν παῖδα τῆς Σουμανίνιδος, Totidem inclinationes et incurvationes, q. d. totam, ut dicitur Totam quotam, pro τοσαύτας διακάμψεις. Bud. Frequenter vero dicitur ἴσος τὸν ἀριθμὸν, τῷ ἀριθμῷ, pro ἰσάριθμος, Aristot. : Ἕτερα τούτοις ἴσα τον ἀριθμὸν ἐκόμισαν* et, Ἴσα τῷ ἀριθμῷ τὰ ὠὰ πάντες ἔχουσι καὶ περιττά. ‖ Adverbialiter autem ponitur non solùm ἴσα, de quo jam dixi : sed etiam [Δι᾽ ἴσου, Ex æquo. Dio Cass. 43, 37 : Δι᾽ ἴσου καὶ τῷ δέει καὶ τῷ Οάρσει i/.ακοπάθουν* 44» 47 : Χρηστὸν ἀεὶ δι᾽ ἴσου γε-νέσθαι. De pari iutcrvallo Plato Rep. 10, ρ. 617, Β: Ἄλλας... καθημένας πέριξ δι' ἴσου τρεῖς.] Ἐξίσης, Ἐπίσης : quæ et disjunctim ᾽Εξ ἴσης et Ἐπ᾽ ἴσης. Item Ἐξίσου, quod et ipsum sæpe disjunctim Ἐξ ἴσου scriptum imenitur. [Plato Leg. 9, ρ. 861, Λ : Πάντων ἐ; ἴσης (τὰς ζημίας θήσομεν).] Chrysost. : Ἐπειδὴ μήτε ἐστι τις ὅτῳ μέλει τῆς σῆς εὐδοκιμήσεως, ἐξίσης ἐμοὶ, Æqualiter mihi, Æquo ac mihi. Ap. Liban, autem, Ἐςισης ἀπῆλθον οἱ δικασταὶ, pro Adæquarunt sententiæ judicum. Bud. Et ἐπίσης ap. Xeu. [Cyrop. 3,3, 35] dictum pro Æquè ac, Perinde, eod. modo, quo ἐξίσης in illo Clirys. 1. : itidemque eum dat., ἐπίσης ἐμοί. [Appian. Auiiib. c. 53 : Στρατηγοί τε γὰρ οἱ ἑκατέρων άπωλοντο καὶ στρατοῦ πλῆθος ἐγγυτάτυ, μάλιστα ἐπ᾽ ἴσης. Herodot. 1, 74 : Ἐπ᾽ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλεμον, Pari fortuna. 7, 5ο : Τοῦτο μὲν νῦν ἐπ᾽ ἴσης ἔχει, Perinde est. Plut. Mor. ρ. io5o, F.] Est autem medium τοῦ ἐπ᾽ ἔλαττον, πλέον, Bud., afferens ex Alex, in Top. 35, ἐπίσης λε^όμενον esse τὸ ἀντικατηγορούμενον. [HSt. in Indice : «Ἐπίσας, Æqualiter, Æquabiliter, VV. LL. pro ἐπίσης.» Est ex Soph. El. 1061 : Τί τάδ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἴσας τελοῦμεν; ‖ Ἐπ᾽ ἴσου. Polyb. 1, 18, 104 Συνέβη τοὺς 'Ρωμαίους ἐπ’ ἴσου πολιορκεῖν καὶ πολιορ-κεῖσθαι. ‖ Ἐπ᾽ ἴσον. Demosth, ρ. 261, 20: Ἐπὶ ἴσον τῇ χορηγία χρωμένους. Polyb. 6, 38, 4 : Τοῦ κινδύνου ... ἐπ᾽ ἴσον ἐπικρεμζμὲνου πᾶσιν' 8, 3, 2: Άδηλους ... ἔχοντες ἐπ᾽ ἴσον ἀμφότεροι ... τὰ; ἐλπίδας. ‖ Ἐπὶ τοῖς ἴσοις ἐδέξαντο, Αristid. vol. ι, ρ. 174·] At ἐξίσου vel ἐξ ἴσου (de utroque enim simul agam), aliis etiam modis et construitur et exp. quam præccdeuiia. In VV. LL. ἐξίσου, Æqualiter, Ex æquo, Tantundcm. [Sopii. OEd. Τ. 61 : ‘Ως ἐγὼ οὐκ ἔστιν ὑμῶν ὅστις ἐξ ἴσου νοσεῖ· 563 : Σοφός γ ὁμοίϊος κας ἴσου τιμώμενος. Plato Gorg. ρ. 517, Α: Οὗτοι... ἀνεφάνησανἐξ ἴσου τοῖς νῦν ὄντες. Polyb. 10, 17, 5 : Ἐξίσου πᾶσι τῆς ώφελείας ούσης. Ὁ ἐξ ἴσου κίνδυνος id. 9, 4, 4•] Et οἱ ἐξίσου e Plat. Leg. [6, ρ. 777, D» ii, ρ. 929, II), Æquales, Pares.
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Item e Luciano, Ἐξίσου καταστήσονται τοῖς φιλοσόφοις, In eodem, quo philosophi, ordine habebuutur. [Conl. Amor. c. 27, De saltat, c. 5, Hermot. c. 21.] Et e Dem. [ρ. 145, 2] ἐξίσου ποιεῖν, Exæquare. Βud. autem ἐξ ἴσου disjunctim affert eum eod. verbo, ex Aristide, ἐξ ίσου ποιεῖν τινὰ ἑαυτῷ, pro Æquare sibi aliquem, Æqualem facere. [Ap. quem frequens est, vol. ι, ρ. 176, 182, 293, ig5, 229, 271, 464,474, 476. Wyttekb.] At τοῖς ἐκ τοῦ ἴσου ἡμῖν οὖσι, pro lis, qui nobis sunt æijuales : in Xen. [Hier. 8,5]: Δια-λεγόμενοί τε ἀγαλλομεθα τοῖς προτετιμημὲνοις μᾶλλον, ἡ τοῖς ἐκ τοῦ ἴσου ἡμῖν οὖσι. Affert vero et ἐξίσου con-junctim, pro Ex æquo, in h. Ι. Lysiæ [ρ. 169, 4]: Εξίσου δύναμαι συνεῖναι τοῖς πλουσιωτάτοις. At ex An-doc. [ρ. 3α, 35] disjunctim rursus: Ἐξ ἴσου χρῆται τοῖς πολίταις. [jj Κατ’ ἴσον. Dio Cass. 70, 5 : Τὴν τελευτήν ἡδίστην αὐτῷ κατ’ ἴσον ὕπνω γενέσθαι.]
[De comparat, et superlativo HSt. dixit s. ν. Ἰσαῖος, quæ huc transferimus.] Inde compar, ᾽ϊσαίτερος, et superl. Ἰσαίτατος, per sync. pro ἰσαιότερος et ἰσαιότα-τος : nisi iis potius assentiendum est qui hæc Attice usurpari volunt pro Ισύτεροςβΐ ἰσότατος, ut μεσαίτερος, φιλαίτερος, μυχαίτατος, pro μεσώτερος, φιλωτερος, μυχώτατος. Utitur sanè hoc compar. Thuc. 8, ρ. 291 fc. 89] : Τὴν πολιτείαν ἰσαιτέραν καθιστάναι, Rempublicam ad statum aequabiliorem transferre. Itémque ἰσαίτερον ap. Xen. [Ilell. 7, ι, 12] et Eur. [Suppl. 441] pro Equius. Alioqui Ἱσαῖος est et nom. propr. ap. Suidam. || Ἐΐσος, pro ἴσος [Masculini ἔῖσος et neutrius ἔισον (nam hoc accentu scribendum) exempla nulla sunt, nihilque tribuendum glossæ Hesychii Εἶ-σον, ἀγαθόν, quod pro ἶσον scriptum esse potest], poet. Hom. 11. Β, [765] de equabus: Σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσας 3t [671] : Ἄγεν τρεῖς νῆας ἐΐσας, i. e. ἰσοτοίχους, Quarum latera aequalia erant. Sic Od. Ο, [280] : ᾽Απώσο, νηὸς ἐΐσης. [Ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην (i. e. rotundam), U. Γ, 347, E, 3oo, aliisque II.] Et δαὶς ἐΐση aliquoties ap. Eund. pro Dapibus, quæ æqualiter omnibus distribuuntur: 11. Α, [468] : Δαίνυντ * οὐδ’ ἔτι [οὐδέ τι] θυμὸς ἐδεύετο δαιτὺς ἐΐσης, i. e. ἰσομοίρου. Et ἐΐσαι φρένες ap. Eund., Animus moderatus et stabilis, Suique semper similis, εὐκρατεῖς καὶ ἀγαθαὶ φρένες. Od. Ξ, [178] : Τοῦ δέ τις ἀθανάτων βλάψε φρείνα; ἔνδον ἐΐσας. Ubi sunt etiam, qui exp. ταχεῖς, ac derivent ab ἰέναι
(Ἶσος, ὁ, Isus, Trojanus. Hom. II. Α, 101, 108.] Ἴσος, ὁ, Isus, locus Bœotiæ , et Ἴσος, ἡ, oppidum Megaricæ. Strabo 9, ρ. 4o3 : Πλησίον δ᾽ ἐστὶν Ανθη-δόνος ἱεροπρεπὴς τόπος τῆς Βοιωτίας ἴχνη πόλεως ἔχων , ὁ καλούμενος Ἴσος, συστέλλοντι τὴν προ,την συλλαβὴν. Οἴονται δέ τινες δεῖν γράφειν (ap. Hom. 11. Β, 5ο8, pro vulgato Νῖσάν τε ζ.) Ἴσον τε (imo Ἶσόν τε) ζαθέην ... ἐκτείνοντες τὴνπρώτην συλλαβὴν ποιητικῶς διὰ τὸ μὲτρσν. ‘Η γὰρ Νῖσα οὑδαμοῦ φαίνεται τῆς Βοιωτίας ... ἦν γὰρ ἡ Ἴσος πόλις ἐν τῇ Μεγαρικῇ.]
[Ἰσοσθένεια, ἡ, Par potentia, Par vis. Diog. L. 9, 73 : Τὴν ἰσοσθένειαν λέγοιν τῶν λόγιον. ‖ Ἰσοσθενία. Clem. Alex. Str. 8, ρ. 777 : Ἤ τῶν λόγων ἰσοσθενία. Schol. Luciani Icarom. c. 25.]
[Ἰσοσθενέω, Paribus viribus polleo. Cyrill. ΑΙ. 3, 5 In Jo. ρ. 216: Ἱσοσθενοῦτα τῷ φύσαντι τὸν υῖόν. Sui-CER. Galen. vol. 4, ρ. 3ογ : Κατ’ ἴσον ἀμφοτέρων (τῶν κινήσεων) ἰσοσθενουσῶν * vol. 11, ρ. 187. G. DinnoRr.] Ἰσοσθενὴς, ὁ, ἡ, Paribus viribus pollens, Æquali robore praeditus, Æquè pollens. Deinocr. : Μικρὰ γὰρ ὄρεξις πενίαν ἰσοσθενῆ πλούτῳ ποιήσει, i. e. ἰσοδύναμον, ἰσοκρατὴ. [Galen. vol. 4, |>• 469 : Ἰσων τὸ μέγεθος ὴ τὴν ῥώμην ἰσοσθενῶν (μυῶν\ Oppian. Hal. a , 466 : Ἀδάμαντος ἰσοσθενὲς ὄβριμον ἆορ. Clem. Al. Pæd. 1, ρ. 118 : Ἱσ. τρυτάνη. Paul. Æg. ρ. 44 , 10: Ἐξ ἰσοσθενοῦς κρά-σεως δυοῖν πυρετὸς γινόμενος. Jo. Clim. Scala ρ. 233. Cyrilli exx. ν. s. Ἰσουργός. || Adverb. Ἰσοσθενῶς. Ga-len. vol. 4 , ρ• 63o : Ταθέντων δ' ἀμφοτέρων (τῶν μυῶν)
ὲν. vol. 6, ρ. 134; 8, ρ. 294; 13, ρ. 5ai; Basil. Μ. vol. 3, ρ. 5o, Β; Aetiusp. 110, 26.]
S Ἰσοσθενία. V. Ἱσοσθένεια.]
Ἱσοσκέλεια, ἡ, i. q. ἰσοσκελία, quod ν. Schol. Pauli Alex. Apotcl. ρ. 68, 15 : Κατὰ ἰσοσκέλειαν. Hase.] Ἰσοσκελὴς, ὁ, ἡ, Qui paribus s. aequalibus cruribus est. Martian.Cap. 1. de geometria [6, ρ. α3ο] : Τρίπλευρος tres habet formas fnam trigonus est) : aut ισόπλευρόν,
Α quod Latine Æquilaterum dicitur, quod tribus paribus lineis lateribusquc concurrit ; aut ἰσοσκελὲς, quod e tribus lineis duas æquales habet; quibus quasi cruribus insistit : denique Æquicrurium vocitatur, [Ἰσοσκελὲς τρίγωνον Plato Tim. ρ. 54, Α et C. Idem Euthyphr. ρ. 12, Ι): Ὅς ἂν (ἀριθμὸς) μὴ σκαληνὸς ᾗ, ἀλλ᾽ἰσ. «Ἱσ. περίοδος, Periodus paria membra habens, quæ eadem etiam ἰσόπλευρος, Hermog. Π. εὑρεσ. 4, ρ. 170. » Ernest. Lex. rhet.]
[Ἰσοσκελία, ἡ, Æqualitas laterum. Prod. Paraphe. Ptol. ρ. 178.]
[Ἱσόσπριος, ὁ, ἡ, Fabæ similis. Schol. Apoll. Rh. ι, 972: Λέγεται ἴουλος καὶ ζῶόν τι, θηρίδιον πολύπουν ... Θεόφραστος δὲ ἐν τῇ πρὸς Φανίαν ἐπιστολῇ καὶ ὄνον φησὶν αὐτὸν καλεῖσθαι, ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Κιυφοῖς σατύροις « Κυλισθεὶς ὤς τις ὄνος ἰσόσπριος. » Hesych. : Ὄνος ἰσό-σπριος* ἔστι δὲ ζῷον πολύπουν, ὀσπρίῳ ὅμοιον, ὃ καὶ ἴου-λόν τινές φασιν.]
[Ἱσοσταδην, Contra stando, Pari vi : Suid. s. Ἀνταγωνιστὴς : Πολέμῳ καὶ μάχη ἰσοστάδην. Nisi ὴ συστάδην It est legendum ex marg. cod. Paris.]
[Ἰσοσταθμέω, Par poudus habeo. Suidas : Ἄγουσαν, Ισοσταθμούσαν.]
[Ἱσοσταθμία, ἡ, Æquilibrium , Gl. Anrioch. Hom. ρ. 11 43 , Α : Εἰκότως οὖν ἡ γραφὴ παραγγέλλει περὶ ἰσο-σταθμίας καὶ ἰσομετρίας. Hase.]
᾽Ισόστἀθμος, ὁ, ἡ, Par pondere, Qui æqualis ponderis est, i. q. ἰσοστάσιος, ἰσοβαρὴς. [Orncosoph. ρ. 188 : Λίβανον ἀρρενικὸν, θεῖον, ἰσοσταθμα μετὰ μέλιτος καὶ οἴνου μίξας· a3i. Galen. vol. 7, Ρ• 336 : Ἱσ. σφυ-γμός (i. e. aequabilis). Lycophr. 271 : Ἴσον ... σταθμοῖσι μύδρον, ubi schol, ἰσόσταθμον. Hesych. s. Ἱιόρροπον, Suidas s. Ἱσοστάσιον. || Substantivum annotasse videtur Hesychius ἰσόσταθμος per ἴσος σταθμὸς interpretatus.]
[Ἱσοστάσιον Alexidis comoedia inscripta exstitit, quam aliquoties memorat Athenæus. Videtur nomen fuisse meretricis Ἱσοστάσιον, ἡ. Expositam certe in fabula illa fuisse τὴν ἑταιρικὴν παρασκευήν καὶ τὰς δι᾽ ἐπιτεχνήσεως κομμώσεις τῶν ἑταιρῶν narrat Athen. 14 , C ρ. 568, Α. G. DinnoRF.]
Ἰσοστάσιος, [ὁ, ἡ,] i. q. ἰσόσταθμος, Qui paris est ponderis : vel (Ini aequali pondere appenditur, Qui tantidem æstimatur, /Equivalons pretio. In priore si-gnif. Lucian. [Dial. mort. 10, 5]: Ἰδού σοι, ὡς ὁρᾷς, γυμνὸς ἀληθῶς εἰμὶ, καὶ ἰσοστάσιος τοῖς ἄλλοις νεκροῖς ' hic enim ἰσοστάσιος significat ἰσοβαρὴς, ἰσόζυγος, et ισοελκὴς, ut Nicand.loquitur. Plut.C. Graccho[c. 17]: Ἱσοστάσιον δὲ χρυσίον ἦν προκεκηρυγμένον τοῖς ἐνεγκοῦσι τὴν κεφαλὴν • ut Hesych. quoque ἱσοστάσιον exp. ἶσον τῷ ςταθμῷ, et ἶσον κατὰ ὁλκήν. In posteriore autem, Athen. 12, [ρ. 526 , D] : Ἱσοστάσιος γὰρ ἦν ἡ πορφύρα πρὸς ἄργυρον εςεταζομένη, Argento rependebatur: ut Plin, dicit de opobalsamo, Cùm duplo rependebatur argento. [Suspecta est forma feniin. ap. Dion. Cass. 49, 3 : Ἤ τούτων βαρύτης ἰσοστασίᾳ τῇ ἐκείνων λε7π:ότητι ἐγίγνετο. G. D. Est etiam Æquivalens, Comparandus. (Hip-pocr. Epist, ρ. 1278, 23 : Ἄνδρα ὅλῃ πόλει ἰσοστάσιον. Hemst. Dio Cass. 44,4o, de Cæsare : Τῷ μεγέθει τῆς ἀρετῆς ἀντιπάλους πράξεις λαβών, ἰσοστάσιος αὐταῖς εὑ-lj ρέθη.) Basil. Cæs. Exhort. ad baptism. ρ. 479: Τί ψυχῆς ἀντάξιον; τί ἰσοστάσιον τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν. Clem. Al. Pædag. 3, 11, ρ. 204 : Τὸ διχηλοῦν δικαιοσύνην ἐμφαίνει τὴν ἰσοστάσιον. Jo. Chrys. vol. 5, ρ. 270 : Εἶπεν, ὁ πατὴρ μου ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι, τὸ πρὸς πάτερα ἰσοστάσιον ἐπιδεῖξαι βουλόμενος. Scicee. Ἱσο-στάσια βαίνειν Philo vol. ι, ρ. 462, ia.] ‖ Ἱσόστασις autem Hesychio est στακτὴ s. σμύρνα. [Legendum ἰσοστάσιον μύρον, ἡ στακτὴ ἡ σμύρνα, intelligcndumque unguentum auro contra carum. Suicer. Codex ἰσό-στασις, μύρον ἰσακτὶς σμύρνα. ‖ Adverb. Ἱσοστασίως. Pollux 8, ii : Τὸ δὲ ἰσ. σκληρὸν, μᾶλλον δὲ τὸ ἰσορρό-πως.]
[Ἰσοστατέω, Æquo, Exæquo. Cyrill. Al. In Jes. 45, ρ. 619 : Τίς κατ ἰσχὺν καὶ δόξαν ἰσοστατήσεις θεῷ. Clem. Al. Pæd. 1, 8, ρ. 119 : Δικαίως ἰσοστατεϊ καὶ μετ’ ἀρετῆς. Suicer. Liban, vol. 4, Ρ• 79®, 17 : Τὸ τοῦ τυράννου τοῦ πατρὸς μῖσος ἀντιταλαντευέτωσαν, καὶ παρευθὺ τὸ προειλημμένον τοῦ ζητήματος ἰσοστατοῦν ἐλεγχθήσεται.] [᾽Ισοστοιχέω, i. q. ἀντιστοιχέω. Schol. Dionys. Thr.
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in Bekk. Anecd, ρ. 811, a ι, de literis tocum inter se a. permutantibus : Αντιστοιχεί τὸ δασέατοῖς ψιλοῖς, τουτέ-στιν ἰσοστοιχεῖ * πολλάκις γὰρ εἰς τὸν τόπον τῶν ψιλῶν τὰ δασέα τίθεται. Sic ib. ρ. δια, 22. Inter composita eum ἴσος est ap. gramm. in Boiss. Anecd, vol. 2 , ρ. 344·] [Ίσοστοιχία, ἡ, Æqualis ordinum series. Joann. Cinnam. Hist. ρ. 3a, C : Ἱσοστοιχίαι τε καὶ σχήματα παρατάξεων. G. DinD.]
[᾽Ιβόστοιχος , ὁ, ἡ. Sic schol. Eur. Andr. 745. interpretatur ἀντίστοιχος, quod v.« Dionys. Alex, in Routhii Keliqq. S. vol. 4 , ρ. 35γ.» Anoi.. || Dionys. Alex, ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 777, D : Ὠς ἰσόστοιχοι καὶ συνασπιδοῦντες ἄει προίασιν, Æquatis ordinibus. Hase.] [Ἰσόστροφος, ὁ, ἡ, Circa eandem rem versans. Etym. Μ. ρ. 114,9· Et Suidas s. Αντίπαλον et Αντιστρόφους. Χορδαὶ ίσόστροφοι, Chordæ aequaliter contortae, lambi. V. Ρ. ρ. a5o , ex Nicom. Hannon, ρ. 11, ubi Meibom. ἰσορρόπους vel ἰσοστάθμους sensu postulante corrigit. Hermias In Pl. Phædr. ρ. 189.]
[Ἰσοσύγκριτος, ὁ, ἡ, Æqualiter mixtus, Æqualis. Sic schol. Oppiani Hal. ι, 90 interpretatur voc. Ι ἀμφήριστος.]
[Ἰσοσυλλαβέω , Syllabis paribus consto. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1218; Etym. Μ. ρ. i3i, 4y; Phi-lem. Lex. ρ. 24; Eust. ρ. i3, 26; 61, 27, aliique gramm.]
[Ἰσοσυλλαβία, ἡ, Parita» syllabarum. Menander in Walzii Rhett. vol. 9, ρ. 134 ; Eustath. ρ. 677,16.] [Ἰσοσύλλαβος, ὁ, ἡ, Parisyllabus, Totidem syllabis constans. Plut. Mor. ρ. 739, Α : Τῆς ᾽Ιλιάδος τὸν πρῶτον στίχον τῷ τῆς Ὀδυσσείας Ισοσύλλαβον εἶναι. Α grammaticis sæpissime dicitur de nominibus quorum casus obliqui totidem quot nominativus syllabis constant, velut in Etym. Μ. ρ. 498, 34: Φυλάττει τὴν Ισοσύλλαβον κλίσιν. || Ad verb. Ἰσοσυλλάβως. Steph. Byz. s. Ἄβαι, Etym. Μ. ρ. 552, 34, et alii gramm. quivis.]
[Ἱσόσχημος, ὁ, ἡ, Æquiformis. Versus ἰσόσχημοι ap. Dioiued. 3, ρ. 497 ed. Putsch., ubi ἀπρόσχημοι legitur, quod correctum est in ed. Colon, a. «536. OsAìin.]
[᾽Ισοσώμἄτος, ὁ, ἡ, Qui pari (eum alio) corpore et. Schol, cod. Taur. Eur. Audr. 745 (736 ed. Matlh.), ubi cod. Flor. ᾽Ισόσωμος.]
[Ἱσοταλαντέω, Eodem sum pondere, Respondeo. Georg. Alex. Vita Chrysost. t. 8, ρ. 217, 5 : ΙΙαραγα-γεῖν ἐπὶ σὲ κατάραν ἰσοταλαντοῦσαν ἐκείνῃ τῇ κατάρα. Hase.]
Ἰσοτάλαντος, ὁ,ἡ, Qui paris s. æqualis est ponderis, i. ij. ἀντιτάλαντος, ἀτάλαντος^, ἰσόζυγος, ἴσος, ὅμοιος, ut Hesych. exp. synonymum ἀτάλαντος. [Eustath. Opusc. ρ. 158, 4o : Ἵνα σωζοίμεθα ἐξ ἴσου ἰσοταλάντῳ ῥοπῇ.] [Ἰσοταχέω, Puri celeritate incedo. Philo vol. ι, ρ. 463, 35 : Ἱσοταχήσει τῷ πρόσθεν ἡγουμένῳ τῆς ὁδοῦ. G. D. Hcliodor. 8, 17, ρ. 4 o6 : “Ιππους... ὑπὸ τῶν δεσμῶν εἰς τὸ ἐπισπεῦδον τῆς πορείας ἰσοταχεῖν ἀδυνα-τοῦντας.]
Ἰσοταχὴς, ὁ, ἡ, Pari celeritate præditus, Æquè velox. [Polyb. 10, 44, 9. Hero in Mathem. vett. ρ. 246 : Αἱ σπάρται ... οὐκ ἰσοταχεῖς τὰς κινήσεις ἐμ-ποιοῦνται. Diog. L. 10, 61 : Τῶν ατόμιον Ισοταχών οὐ -σῶν. Schol. Hom. 11. 0, 688 : "Ιππους ἰσ.]
Ἰσοταχῶς, Æquè celeriter, Pari celeritate, ap. Strab. [ι, ρ. 25: Τὸ διάστημα ... διηνύσθαι ἰσ. Hero Ι. c. : Αἱ σπάρται ... ἰσ. μὲν ἕλκονται. Galen. vol. 8, ρ. 313 : Ἱσ. κινούμενη (ἀρτηρία). Polyb. 34, 4, 6.] Ἰσοτέλεια, ἡ, Æqualitas in pendendo vectigali, s. tributo. [Xen. I)e vectig. 4,12: Παρέχει γοῦν (ἡ πόλις) ἐπὶ ἰσοτελείᾳ καὶ τῶν ξένων τῷ βουλομένῳ ἐργάζεσθαι ἐν τοῖς μετάλλοις. Hesych. « Bœckh. Inscr, vol. ι, ρ. 735, bœotice : Εισοτελίαν κὴ ἀσφτλίαν. » Hase. Conl. Ἰσοτελής.]
[Ἰσοτέλεστος, ὁ, ἡ, Pariter perficiens. Ἰσ. Ἄϊδος μοῖρα Soph. OEd. C. 1283, i. e. mors quæ omnibus ex aequo contingit.]
[Ἰσοτέλευτον, τό. Schol. Hermog, in Walzii Rhett. vol. 4, ρ. 169, 14 : Κατὰ γὰρ τὸν νόμον κληρονομεί τὸ ἴσον ὁ νόθος (τῷ γνησίῳ) * διὸ καὶ ἰσοτέλευτον ἐκλήθη.
Et ibid. Ι. 7•]
Ἰσοτελὴς, ὁ, ἡ, Qui idem eum alio vectigal pendit,
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s. tributum. Dicebantur ἰσοτελεῖς Athenis μέτοικοι, utpote ἶσα τοῖς ἀστοῖς τέλη δ ι δον τε ς, Hesych., ap. quem vide plura, nec non ap. Suid., s. potius Har-pocr. [<J»i ita scribit : Ἰσοτελὴς καὶ ἰσοτέλεια* Ἰσαῖος ἐν τῷ κατ’ Ἐλπαγόρου πολλάκις. Τιμή τις διδομὲνη τοῖς άξι'οις φανεῖσι τῶν μετοίκιον, καθ' ἤν καὶ τοῦ μετουιίου ἄφεσις αὐτοῖς ἐγίγνετο, ὡς Αυσίας ἐν τῶ πρὸς Σώστρατον ύβρεως, εἰ γνήσιος. Ὅτι δὲ καὶ τῶν ἄλλων ὦν ἔπραττον οἱ μέτοικοι ἄφεσιν εἶχον οἱ Ισοτελείς Θεόφραστος εἴρηκεν, ἐν ια' τῶν Νόμων. Οὗτος δέ φησιν ὡς ἐνιαχοῦ καὶ πόλεσιν ὅλαις ἐψηφίζοντο τὴν ἀτέλειαν (imino τὴν ἰσοτέλβιαν) Ἀθη-ναῖοι, ώσπερ Ὀλυνθίοις καὶ Θηβαῶις. Ἕστι δὲ μαθεῖν ἐκ τοῦ προγεγραμμένου Ἰσαίου λόγου καὶ ὅσα ἐτελει ὁ ἰσοτελής. Alios oratorum et grammaticorum II. ν. ap. Valck. Anim. ad Ainmon. ρ. 112, Ruhuk. ad Tim. ρ. 151.]
V. et Bud., qui alios sequens tradit ἰσοτελεῖς fuisse nec cives, nec μετοίκους, sed civili jure inhabitantes.
[Ἰσοτενὴς, ὁ, ἡ, Æqualiter extensus. Paul. Silent. Amhon. 158 : Βάσιν ἰσοτενῆ • 23ο : Κίι»>ν ἰσ. ϊ]
[Ἱσοτερίζω. Ducas Hist. Byz. ρ. ια6 : Ὠς ἐν δυνάμει ^ καὶ πλούτῳ ἰσοτερίζων αὐτῷ. Fort, ἰσοφαρίζων. G. 1)ιηι>.] [᾽Ισότεχνος, ὁ, ἡ, Par arte. Epigr. ap. Bœckh. Inscr, vol. a, ρ. 68 : Πρόκλον ἰσότεχνόν μοι.]
Ἰσότης, ητος, ἡ, Æqualitas, Æquabilitas, Parilitas. [Plato (iorg. ρ. 5o8, Α : Ἤ ἰσ. ἡ γεωμετρική καὶ ἐν θεοῖς καὶ ἐν ἀνθρώποις μὲγα δύναται· Parm. ρ. 14ο, Ε: Ἰσότητος χρόνου καὶ ὁμοιότητος μεθέξει. Aristot. Metaph. 9,3: Ἐν τούτοις ἡ ἰσότης ἑνότης. Sæpissime de aequalitate juris dicitur et aequitate.] Solon ap. Plut, dicit, Ὠς ἰσότης στάσιν οὐ ποιεῖ. Sic Isocr, in Areop. [ρ. 15a,
Α] : Τὰς ἰσότητας καὶ τὰς'δημοκρατίας ἐπαινῶν. [Eur. Phœn. 539 : Ἰσότητα τιμᾶν, ἡ φίλους ἀεὶ φίλοις πόλεις τε πόλεσι ... συνδεῖ * τὸ γὰρ ἴσον νόμιμον ἀνθρώποις ἔφυ. Plato Leg. 6, ρ. 7^7* Α : Ὠς ἰσότης φιλότητα ἀπεργά-ζεται. Polyb. 2, 38, 8 : Ἰσότητι καὶ φιλανθρωπία. He sych. : Ἰσότης, φιλότης, διὰ τὸ ἰσότητι τὴν φιλίαν ἕπε-σθαι. Alia hujusmodi collegit Valck. ad 1. Phœn iss. inter quæ Philonis locus est ρ. 734, E, ubi Ισότη* μήτηρ δικαιοσύνης dicitur. Πολιτικὴ ἰσ. Polyb. 6, 8,
4.	Ι) Dual. ap. Platon. Leg. 6, ρ. 757, Β : Δυοῖν C ἰσοτήτοιν* et E : Τοῖν ἰσοτήτοιν ἀμφοῖν. PÎur. 5, ρ. 633 . Β: Σφοδρότησιν ἰσότησί τε. ‖ De accentu Mœris ρ. 2θϊ: Ἰσότης ὡς ἀρότης Ἀττικοὶ, ἰσοτὴς ὡς βραβευτὴς Ἕλληνες. Quæ pervertit Thom. Μ. ρ. 4?5 , substantivum quoddam comminiscens masculinum ἰσότης, ὁ, vel ἰσώτης vel ἰσωτής : nam variant codices.]
[Ἱσοτίμημα, τὸ, Par pretium. Hesych.: Ἱσονία,ἰσο-τίμημα. Ισοτιμία ap. Suidam. G. Dinhorf.]
Ἱσοτῖμία, ἡ, Æqualitas honoris, Par honor et dignitas, Par conditio et jus. Philo V. Μ. ι. [ἹΙ ἐν ᾍδου ἰσ. ap. Lucian. Dial. mort. a5, 2. Ἡ ἰσ. πάνυ δημοτικόν ib. 26, 2. Ἐξ ισοτιμίας διαλέγεσθαι, Tanquam eum æqualibus colloqui, Pise. c. 34.]
[Ἱσοτῖμίδης, ὁ, Isotimides, n. pr. ap. Amlocid. ρ. 2, io, et ex emendatione G. Cauteri ρ. ίο, 5.] ᾽Ισότῖμος, ὁ, ἡ, Qui honore par est, in pari et æquali est honore. Plut. Fabio : Τινὸς τῶν περὶ αὐτὸν ἀνδρὸς Ισοτίμου. [V. Lys. c. 19, Sullæ c. 6, Luculli c. 43.] Philo (V. Μ. ι: Πάντες ἐστὲ ἰσότιμοι, In pari omnes honore, i. e. Nullus majores sibi usurpet ho-D nores quam alii; seu ut, Tum. vertit, Par omnium conditio et jus. [Lucian. Dial. mort. 24,3: Ἱσότιμος ἔστε Μαύσιολος καὶ Διογένης.] Et Herodian. [2, 4, 18] : Οὕτο, γὰρ μέτριος καὶ ἰσότιμος ἦν, Nec in majore honore filium suum habere volebat quam alios nobiles et patricios, sed æqualem dignitate esse: de Marco,, qui filium suum civiliter in ludo erudiri voluit. Rursum Philo De mundo : Οὐδὲν τῶν ὄντων ἰσότιμον ὑφέ-στηκε Οεῷ, Quod Deo par sit honore et æquiparaiulum. Ἰσότιμον dicitur etiam Quod pretio par est, Æquiva-lens, Tantidem æstimandus. Herodian. 2, [3, 14]: Μεγάλων γὰρ εὐεργεσιῶν προϋπαρχουσῶν, τὸ ἰσότιμον ὀυσ-έφικτον , Arduum Inprimis est, magnis beneficiis acceptis paria referre. [Ἱσ. μάχη , eadem quæ ἰσοπαλὴς, ap. Æhan. Ν. Α. 10, 1 : Ἐρωτιχὴ μάχη μὲν δὴ ἐρα-στῶν ἐλεφάντων ἰσότιμος μέχρι τοῦ τέλους ἐνταῦθα άνε-παύσατο. ᾽ὲνότιμον τοῦ πόθου κέντρον scriptor ignotus ap. Suid. s. Ἀντέρως.] Item ἰσότιμα ὀνόματα pro Ισοδύναμα, ex Hermog.
[Ἰσοτίμως, Pari honore, Àthcn. 5, ρ. 177, C:
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Εἴ τις ἰσ. τινὰς τούτοις (cognatis) ἄγοι. Athanas. vol. α 2, ρ. 186. Schol. Thucyd. 3, 11 : Ἤμῖν δὲ ἰσ. προσ-φερομενοι.]
[᾽Ισότοιχος, ὁ, ἡ, Pares parietes habens. Sic νῆας ἐΐσας explicant Hesych. s. ᾽Εΐσας, schol. II. A, 3o6, aliique gramm.]
Ἰσότονος, ὁ, ἡ, Qui æqualis toni est. [Qui aequaliter tensus est. Καρχησίων ἰσοτόνων Paul. Ægin. 6 , 102. ScHhKiD. Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 35i, 3 : Χρὴ δὲ ἰσότονον εἶναι τὸν βρόχον. Hase.] Affertur et ἰσότονα pro Eodem accentu prædita.
Ἰσοτόνως , Æquali tono : vel Æquali tenore , Æqua-li motu. [Pari vigore. Dioscor. ι, 83 : Οὔτε γὰρ κατ’ ἴσον καὶ ἰσοτόνως θυμιαθήσεται ἀερίζοντι τῷ ἀτμῷ.] [Ἰσοτράπεζος, ὁ, ἡ, Par mensae , i. e. qui pari atque mensa magnitudine e$t. Philox.ap. Athcn. 4, ρ. 147,
Β : Ἰσ. συνόδων. Antiphan. ib. ρ. 169, E : Μέγας ἤξει τις ἰσ. εὐγενὴς (κάκκαβος).]
ÎἸσοτριβὴς Pauwii conjectura. V. Ἱστοτριβής.] Ἰσοτροπέω, Iisdem sum moribus. Cyrill. Alex. In Jo. ρ. 559: Ταῖς τοῦ πατρὸς βδελυρίαις ἰσοτροπῶν. Suicf.e.] μ [Ἱσοτροπία, ἡ, Paritas morum. Cyrill. Cat. in Psalm.
1.1,	ρ. 680, 5. Hasf.]
[᾽Ισοτρόπως, Iisdem moribus. Pallad. Hist. Laus. ρ. 142 , A. Hase.]
[Ἰσότυπος, ὁ, ἡ, Eandem habens formam. Athanas. vol. 1, ρ. 329 : Ἱσ. σφραγίς (ejusdem sculpturae sigillum). Ib. ρ. 686 : Ἱσ. ἐπιστολή. Kall. Nonn. Dion, ι, 448: Ἱσοτύπου ... αἰγικορῆος. || Ad verb. Ἰσοτύπως. Epiphan. vol. 1, ρ. 257 , C : Φωρᾶσθαι ἰσ. ταῖς προειρημέναις • ρ. 339, C : Τὰ ἰσ. παρ’ ἐκείνου προγεγενημένα.]
Ἱσοτύραννος , ὁ, ἡ, Tyrannis par et æqualis : ἰσ. ἀρχὴ autem dicitur Imperium par et æquale tyrannico dominatui, s. tyrannidi. Aristot. Polit. 2,7: Διὰ τὸ τὴν ἀρχὴν εἶναι λίαν μεγάλην καὶ ἰσοτύραννον, ubi de Ephoris loquitur. Bud. Comm. ρ. 870, eum Ι. citans , ἰσοτύραννον ἀρχὴν esse dicit veluti Romæ dictaturam , quæ instar habet regii imperii. [Dionys. Α.
R. 5170.]
[Ἰσουργέω, Paria operor. Cyrill. ΑΙ. De Trinit. ρ. q 493 : Το ἰσουργεῖν δύναοθαι τῷ θεῷ. Ibid. ρ. 65q, 662. SülCER.]
[Ἰσουργὸς, ὁ, ἡ, Paria operans. Photins ρ. 115, 19: Ἰσουργὸς, ἴσα ἐργαζόμενος.] Ἱσουργὰ Hesychio ἶσα ἐνἔργοις,ἶσα ἐργαζόμενα. [Cyrill. ΑΙ. In. Jes. 4«, ρ. 5θ7 : Ἱσοσθενῆ καὶ ἰσουργὸν θεῷ. Similiter In Jo. ρ. 994 et Homil. Pasch. i3, ρ. 184 Siucer.]
Ἰσοϋψὴς, ὁ, ἡ, Qui paris est altitudinis, Æquè altus. [Polyb. 8, 6, 4 : Κλίμακα ᾽ισοϋψῆ τῷ τείχει* 9, α,ιο: Ὥστε πάσας Ισοϋψείς ὑπάρχειν (τὰς οἰκίας). Strabo 17, ρ. 8οο, 8ο5 extr.]
[Ἱσόϋψος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens, si mendo carent exemplaria, scripsit Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 757, ι : Ὁμαλόν τε καὶ Ισοϋψών. Hase.]
[Ἰσοφανὴς, ὁ, ἡ, Æquali ter apparens, Similis. Nonn. Dion. 9, 233 : Οὐ Σεμέλῃ πέλε Μαῖα πανείκελος, ἦς πάϊς Ἑρμῆς ἰσ. δολόεις.]
[Ἱσοφἀρίζιυ. IlSt. s. ν. Ἀντιφερίζω :] Eadem vero opera agam et de verbo Ίσοφαρίζυ,, perinde sc. ac si ἰσοφαρίζο, dicatur pro ἰσοφερίζυ, s. tanquam ίσοφερίζω j, (sicut nimirum dicitur ἀντιφερίζω, et quidem eadem signif), præsertim quum Hesych. exp. ἐξ ἴσου τινὶ φέρεσθαι, sicut et ἰσοῦσθαι. Non ignoro alioqni afferri et aliud etymum, quo sc. putatur dici ἰσοφαρίζειν, παρὰ τὸ ἶσα φάρη περιβεβλῆσθαι, Paribus indumentis amictum esse. Utut sit, ἰσοφαρίζω constat significare Æqui-paro, Æquo, Adæquo, Par sum. Dicitur autem Ισοφαρίζω σοι, vel Ισοφαρίζω σοι τοῦτο. Hesiod. Op. [488] : Ουτω κ᾽ ὀψαρότης πρώτηρότῃ Ισοφαρίζει. Adjecto autem accus. Hom. II. Ζ, [101] : Οὐδέ τις οἷ δυναται μένος ἰσοφαρίζειν. Sic [Ι, 3qo], ἔργα Ἀθηναίη ἰσοφαρίζειν. [||
Par facio, Exæquo. Nicand. Th. 572: Τοῦ μὲν ἀποπρο-ταμὼν δραχμῆς βάρος ἰσοφαρίζειν.]
[Ἱσοφέριστος, ὁ, Qui par est præstantissimo. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 161, C: Υἱὸς ἀνάρχου οἶος, καὶ μούνοιο μονώτατος, ἰσοφέριστος. Bast.]
[Ἱσόφθογγος, ὁ, ἡ, Æqualiter sonans. Passov.]
Ισοφόρος, ὁ, ἡ, Êquale ferens, s. Æqualem partem. Sed ap. Hom. boves ἰσοφόροι exp. non solum ἶσον
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ἄχθος φέρειν δυνάμενοι, sed et aliis modis, ut videbis ap. Eust., in hunc ν. Od. Σ, [372] de bobus : Ἥλικες, ἰσοφόροι, τῶν τε σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν. [Hesych. ἴσον ἔχοντες, κατ’ἴσον ἕλκοντε;.] Videntur certe hi boves posse vocari æquales, sicut vicissim lnæquales ab Ovidio vocantur qui ejusmodi non sunt. Nisi quis tamen ad solam magnitudinem referre malit. [ ‖ Ἱσό-οορος ὀρχηστὴς ap. Pollue. 4, 97 significare videtur saltatorem, qui æquali motu fertur. || Ibid. subst. Ἱσοφορία, ἡ, ὀρχηστοῦ memoratur.]
᾽Ισοφϋὴς, ὁ, ἡ, Æqualis s. Paris naturæ. [Hesych., Photius, Suid. : Ἱσοφυᾶ, ἴσα.] In VV. LL. Ejusdem essentiæ : e Nonno [Jo. init ] : Ἰσοφυὴς γενετῆρος. Ex Eod. [ib. c. i3, 73], ἰσοφυὲς μίμημα, Compar s. Conforme exemplar, aut Æquale. [Lumbum Aristot. Η. Α. ρ. 4q3, 23, ὀσφὺς dici ait, δοκεῖ γὰρ εἶναι ίσο-φυές. || Ad ν. ᾽Ισοφυῶς Gregor. Nyss. t. ι, ρ. 864, C : Τυπικῶς λέγει, οὐκ ἰσ.. Secundum figuram, non ad æqmilitatem naturæ. De essentia Filii in Trinitate Anast. Sin. ρ. 3o6, 12 : Ἱσ. καὶ ὁμοφυῶς. Hask.] [Ἰσοφωνέω, Parem vocem habeo. Gramm. in Boiss. Anecd, vol. 2, ρ. 344.]
Ἰσοχειλέω, affertur eum hac Gazæ interpr. Labrum pari libramento demitto.
Ἰσοχειλὴς,ὁ, ἡ, Labra æquans, Labris æqualis et par: ut mensura s. demensum ἰσοχειλὲς dicitur Quum modii labra s. summas oras æquat et plena est, velut ea mensura quæ radio s. hostorio rasa est : τοῖς χεί-λεσιν ἴσος. [Pollux 2 , 89 : Ἱσοχειλῆ , τὰ ἐπίμεστα • 4 , 169 ; 5, 133 ; 6, 174-] V· Ἐπιχειλὴς. [Xenoph. Anab. 4, 5, α6 : Οἶνος κρίθινος ἐν κρατῆρσιν * ἐνῆσαν δὲ καὶ αὐταὶ αἱ κριθαὶ Ισοχειλεῖς, i. e. Vinum ex hordeo confectum grana hordei pro potu macerata permista habebat eaque in crateribus supernatabant. ScHnEii).] Item et ζωρὸς ἰσ. affertur pro Merum usque ad poculi labra infusum, ita ut poculum vino coronetur, et ipse crater sit ἐπιστεφὴς οἴνοιο, sec. Hom. [Apollonid. Anth. Pal. 6, io5 : Διορεῦμαι... ζωρὸν , κεράσας ἰσο-χειλέα.] Hæc vero Aristot, verba, Η. Α. 4, 9» 60 ranis ad coitum cientibus feminas, Ποιεῖ δὲ ὀλολυγόνα, ὅταν ἰσοχειλῆ τὴν κάτυ, σιαγόνα ποιήσας ἐπὶ τω ὕδατι, περιτείνῃ τὴν ἄνω, Plinius sic vertit, Tum si quidem inferiore labro demisso ad libramentum modicæ aquæ receptæ in fauces, palpitante ibi lingua ululatus efficitur.
[᾽Ισόχειλος, ὁ ἡ, i. q. ἰσοχειλής. Geopon. 12 , 19, 4 : Κατόρυξον τοὺς κεράμους ἰσοχείλους τῇ γῇ* ι3, ι5, 8 : Κεράμιον ἰσόχειλον τῷ ἐδάφει χο,σθέν.]
[Ἰσόχειρ, ὁ, ἡ, Æquaíi manu præditus. Cyrill. Alex. De Trin. ρ. 578, de filio dei : Ὀ κατάρχων ἐν ἴσῳ τῶν ὅ).ο,ν, ἰσόχειρ τε καὶ ἰσοσθενὴς τῷ πατρὶ, πῶς οὐκ ἂν ἔχοι τὸ ἰσοστατοῦν ; Suickr.]
Ἰσόχνοος, ὁ, ἡ, Æquè lanuginosus, Epigr. [Anti-phili Anth. Pal. 6, 2ὁα : Μῆλον ... ἀρρυδίτωτον , ἰσό-χνοον ἀρτιγόνοισιν.]
Ἰσόχορδος, ὁ, ἡ, Paribus s. Æqualibus constans chordis. Utitur Hesych. in expositione compositi ἀντίχορδος.
Ἰσοχρονέω, Tempore æquo s. æqualis sum, Æquali tempore vivo s. vigeo. Heraclit. in Epist, ad Hermod.: ᾽Ισοχρονήσω πόλεσι καὶ χώραις διὰ παιδείαν, οὐδέποτε σι-γώμενος, i. e. Tamdiu vivet nomen docti Heracliti quamdiu regionis nomen et urbis Ephesi : nullaque ætas silebit nomen meum. Bud. [Lucian. De dea Syr. c. 3 : Ἱρὰ... παραπολὺ τοῖς Αἰγυπτίοις ἰσοχρονέοντα. || Paribus temporibus sum, sensu grammatico. Apollon. De synt. ρ. αδγ, 16 : Τὰ δεύτερα πρόσωπα πληθυντικά εἰς τε λήγοντα ἰσοχρονεῖ κατὰ τὴν παραλήγουσαν τοῖς πρώ-τοις,λέγοιμενλέγοιτε* 272,22. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1218 : Πᾶσα δοτικὴ ἑνικῶν ἰσοσυλλαβοῦσα τῇ ἰδίᾳ γενικῇ ἰσοχρονεῖν αὐτῇ θέλει, οἷον Ὀμήρου Ὀμήρω.]
ίσοχρόνιος, ὁ, ἡ, i. q. ἰσόχρονος, Par tempore, e Theophr. C. Pl. 4·	[ || Advcrb. ᾽Ισοχρονίως Hierocl.
ρ. 260. Wakef. Ptolem. Almag. t. 2, ρ. 3γ4, ι Halm. : Ἱσ. διερχομένων. Hask.]
᾽Ισόχρονος, ὁ, ἡ, Tempore s. Ætate æqualis et par, Contemporaneus, Coætaneus, ὁμόχρονος, σύγχρονος. [Scriptor Vitæ Theocriti : Ἐγένετο 6 Θ. ἰσόχρονος τοῦ Αράτου. Theophr. C. ΡΙ. ι, 18 , 3 : Ζῷα ἰσόχρονα κατὰ τὸς κυήσεις. Sic vel παρισόχρονα Schneiderus correxit
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vulgatum περισσόχρονα. ‖ Qui parium temporum est. Apollon. De synt. ρ. 272, α3 : Τὸ αὐτὸ ω παραδέ-’ξιτιι ὴ τὸ ἰσόχρονον η συγγραφόμενου τοῦ ι. Schol. He-phæst. ρ. 184 : Ἱσ. στίχος ἐστὶν ὁτὰ μεγέθη τῶν συλλάβων καὶ τοὺς πόδας ἀπὸ τῶν πρώτων μέχρι τῶν ἐσχάτων τὰ αὐτὸ ἔχων, ἤγουν ἐξ ἅλιον σπονδείων συγκείμενος, ὡς τὸ, Τὀ> δ᾽ ἐν Μεσσήνη ξυμβλήτην ἀλλήλοιιν. Cujusmodi versus ἰσόχωρος vocatur a Plutarcho De metris vol. 5, ρ. 1284 ed. NYytt., nisi hoc ex ἰσόχρονος corruptum est. G. Ι).	‖ « Adverb. Ἰσοχρόνως bis ap. Sext. Emp.
ρ. 122 ed. Col. » Boiss.]
Ἰσόχροος, s. Ἰσόχρους, ὁ, ἡ, Æquali s. Simili praeditus colore: unde plur. ἰσόχροα, Colore similia.
᾽Ισόχρϋσος, ὁ, ἡ, Auro par, Qui auro rependitur. Affert Pollux 6, [174] ex Archippo comico. [Arche-strat. ap. Athen. 7, ρ. 3o5, E: Κάπρον ...ωνοῦ ... κἂν ἰσόχρυσος ἔῃ.]
[Ἰσόχρυσος, ὁ, Isochrysus. Πωλλίων Ἱσοχρύσου in inscr. Spartana ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 621.]
1᾽Ισόχο>ρος, ὁ, ἡ. V. ᾽Ισόχρονος.]
Ἰσόψαμμος, ὁ, ἡ, Arenæ similis (numero). Const. Manas. Chron. ρ. 77, Α : Φάλαγγες ἰσόψαμμοι. Boiss.] Ἰσοψηφία , ἡ·, Par auctoritas s. Idem jus in suffragiis ferendis, Suffragium s. Suffragia paris auctoritatis. [Plut. V. (λ Gracchi c. 9 : Τοῖς Αατίνοις ἰσοψη-φίαν διδούς.] Redditur etiam, Par numerus suffragiorum. [Diouys. Α. R. 7, 64 : Διὰ τὴν ἰσοψηφίαν ἀπελύετο ἄν. Sctiær]
Ἰσόψηφος, ὁ, ἡ, [Qui parem suffragiorum numerum habet. Æsch. Eum. 741 : Νικᾷ δ᾽ Ὀρέστης, κἂν ἰσόψηφος κριθῇ* 795 : Ἱα• δίκη ἐξἠλθ᾽ ἀ).ηθῶ;.] Qui par est in suffragio ferendo, Cujus suffragium s. sententia paris est auctoritatis. Thuc. 3, [79] : Καὶ Βρασίδου παραινοῦντος, ὡς λέγεται, Ἀλκίδᾳ, ἰσοψήφου δὲ οὐκ ὄντος, Quum ejus sententia paris auctoritatis non esset. Valla tamen οὐκ ἰσόψηφον dici hic putavit Eum qui numero sententiarum esset inferior, s. Qui parem numerum sententiarum non haberet : ut ejus verbis utar, ita reddentis illnin Ι.: Brasidaque, ut fertur, Alcidam ad hoc adhortante, sed parem numerum sententiarum non habente. Eod. 1. : Ἄ μα μὲν γὰρ μαρτυρίῳ ἐχρῶντο, μὴ ἂν τούς γε ἰσοψήφους ἄκοντας, εἰ μή τι ἠοίκουν οἶς ἐπήεσαν, ξυστρατεύειν. Hic autem Idem ἰσοψήφους vertit Qui idem haberent auctoritatis; sed nimiurn late patet hujusmodi interpretatio. In illo priore Ι. Vallam secutus est Bud., a quo ἰσόψηφοι rxp. etiam Eodem jure existentes in suffragiis ferendis, vel in cenando : item Qui totidem sententias 'illerunt, vel totidem suffragia. Quin etiam affert ἰσόψηφοι σύμμαχοι, et Thuc. [ι, 141] pro Sociis qui ejusdem sunt auctoritatis, Qui æquis legibus sunt foederati. [Eur. Suppl. 353: Ἐλευθερώσας τήνδ᾽ ἰσόψηφον πόλιν. Plato læg. 3, ρ. 692, Α : Τὴν τῶν γερόντων ‘δύναμιν) ἰσόψηφον εἰς τὰ μέγιστα τῇ τῶν βασιλέων ποιή-σασα δυνάμει. Dionys. Α. R. 2, 460 Ἰσοψήφους ὄντας καὶ τιμὰς καρπουμένους τὰς ἴσας * 4, 20 : Ἦσαν οἱ τὰ ελάχιστα κεκτημὲνοι τοῖς τὰς μεγίστας ἔχουσιν ουσίας ἰσόψηφοι.] ‖ Ἰσόψηφοι versus quidam ap. Hom. appellati fuerunt, ut patet e Gellio 14, 6: Id etiam istic scriptum fuit, qui sint apud Homerum versus ἰσόψηφοι, et quorum ibi nominum reperiatur παραστι-χίς: et quis adeo versus sit, qui per singula vocabula singulis syllabis increscat. Existimant autem quidam ισο†ήφους fuisse vocatos Qui pari quadam gravitate 6cripti essent : quibus ego non facile assentior. An-thologiæ Epigr. 1.6 [in Brunckii Anal. vol. 2, ρ. 190 et seqq.] extant carmina quædam, quæ ibi appellantur ἰσόψηφα, et Lconidæ Alexandrino tribuuntur [pluribus locis dispersa in cod. Palat., adseripto interdum ad marginem ἰσόψηφον, velut 7, 55o; 9, 346]. Ubi Brodæus ἰσόψηφα epigrammata vocari scribit (Juæ totidem versibus constant, ut sc. illa quaternis. Suspicor autem hujus expos, occasionem dedisse illi hoc distichum, quod ibi inter illa quaternis versibus^scripta epigrammata habetur [Antii. Pal. 6, 3αγ] : Εἷς προς ἕνα ψήφοισιν ἰσάζεται, οὐ δύο δοιοῖς* Οὐ γὰρ ἔτι στέργω τὴν δολιχογράφος (ubi animadvertendus est usus vocis ψῆφοι). Possent certe epigrammata ἰσόψηφα dici Ea etiam quæ versibus ἰσοψήφοις constarent. [Versus ἰσόψηφοι et disticha ἰσόψηφα dicuntur quorum Tnr.s. 1.1 no. g»«c. tom. iv, fasc. sit.
᾽Ισσηδών
Α singulae litera* tanquam notæ numerales considerata* eandem conficiunt summam. Baukck. ad Lconidæ ΑΙ. epigr. n. V. Mincti Var. l.ectt. 14, 33. Vai.c.k. Literam ρ' (i. e. ἑκατόν)1,οηϊ ominis esse somniantibus docet Artemidor. 3, 34, διὰ τὸ ἰσόψηφον. Nam literæ ex qnibus « ἐπ’ ἀγαθά » compositum est numerum continent centenarium. De hujusmodi ἰσοψήφοις agit idem
4,	14·]
[Ἰσοψυχία, ἡ, /Equanimitas. Jo. Chrysost. Περὶ πρᾳότ. vol. 6, ρ. 7ὑ2, ι a. Srigf.e.]
Ισόψυχος, ὁ, ἡ, Pari animo praeditus, Unanimis. [Æsch. Ag. 1479: Κράτος ὀ᾽ ἰσόψυχον ἐκ γυναικὼν καρ-διόδηκτον ἐμοὶ κρατύνεις. Anna Coum. ι3, ρ. 3ὁ7 , (Ι: Ὀπόσους ἐκεῖνος ίσοψύχους ἔχει διηρωτα. G. Ι).	‖ Ad-
verb. Ἰσοψύχως. Eust. ρ. 831, 5α : Ἴ σας δ᾽ ὑσμίνη κεφάλας ἔχον, ὅ ἐστιν ἰσ. ἐμάχοντο.]
Ἰσόω, Æquo, Adæqiio. ^Aristoph. Vesp. 565: Προστιθέασιν κακὰ πρὸς τοῖς ουσιν, ἕως ἀνιῶν δν ἰσώση τοῖσιν ἐμοῖσιν. Soph. ΕΙ. 686 : Λρόμου δ᾽ ἰσώσας τἀφέ-σει τὰ τέρματα.] Xen. Cyrop. 7, [5, 65]: Εἰ δέ τι ἄρα H τῆς τοῦ σώματος ἰσχύος μειοῦσθιι δοκοῦσιν, ὁ σίδηρος ἂν ἰσοῖ τοὺς ἀσθενεῖς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς ἰσχυροῖς. [|| Passiv. Ἱσοῦμαι, Æqualis sum. Soph. OEd. Τ. 581 : Οὐκοῦν ἰσοῦμαι σφῷν ἐγὼ δυοῖν τρίτος· 31 : θιοῖσι ... οὐκ ἰσού-μενόν σε... κρίνοντες. Plato Phædr. ρ. 238, Ε: Οὔτε ὀὴ κρείττω Οὕτε ἰσούμενον ἑκὼν ἐραστὴς παιδικὰ ἀνέξεται.] II ᾽1 θώσασθαι, pro Æquiparare se, Æquiparan. Hom. Od. II, 212 : 'Γοῖσίν κεν ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίμην. Legitur tamen ἐξισωσαίμην non solùm in textu Commentariis Eustathii inserto, sed etiam ap. ipsum Eust. : quod valde miror, quum hanc lectionum versus nullo pacto admittat. Aratus [65γ]: Ἐπεὶ οὐκ ἂρ ἔμελλεν ἐκείνη Διορίδι καὶ Πανόπῃ μεγάλο,ν ἄτερ ἰσώσασθαι.
[Ἱσπανία,ἡ , Hispania, nomen Latinum terræ quam Græci Ἰβηρίαν vocant. V. Σπανία.]
[Ἰσπαχος, νοχ incertæ significationis, legitur in fictili græco ap. de Witte, Am. trouvées en Étrurie, ρ. 84. Hase.J
[Ίσπίλαι, ἀκόλουθοι, Theognost. Can. ρ. 14, 25.. [Ἴσπληνος scriptura vitio*a. V. Εἰσπνήλης.]
C [᾽Ισραὴλ, s. ᾽Ισράηλος, ὁ, Israel, cognomen Jacobi patriarchæ, ad omnes posteros Jacobi translatum. D<-eo derivatoque Ισραηλίτης, ὁ, ν. Suiceri Thes. et Schleusneri Lex. Ν. Τ. Etymologiam absurdam exponit Etym. Μ. ρ. 477, 4· α producto utuntur Λ pollinarius in Metaphrasi Psalm. et Oracula Sibyllina.] [Ἴσσα, ἡ, Issa. Steph. Byz. : Ἴσσα, πόλις ἐν Λέσβῳ, κληθεῖσχ Ἱμέρα (Ἡμέρα cod. Vratisl.), εἶτα Πελασγία καὶ Ἴσσα ἀπο τῆς Ἴσσης τῆς Μάκαρος. (᾽Ἱσσα antiquum esse nomen Lcsbi tradunt Strabo 1, ρ. 60 et Hesvch. s. Ἴσσα. Quod confirmat Lycophr. 219: Ἐν περιρρύτω Ἴσσῃ.) Ἔστι καὶ νῆσος πόλιν ὁμώνυμον ἔχουσα κατ/ Δαλματίαν καὶ ᾽Ιλλυρίαν. (Hanc memorant Apnll. Rh. 4, 565, Polvb. 2,8, 5, qui gentili utitur Ἱσσαῖοι, οἱ, α, ii, ii; et Ἴσσιοι, οἱ, 32, 18, ι). Τὸ ἐθνικὸν Ίσ-σεύς* ἔστι καὶ θηλυκὸν Ἱσσὰς (legebatur θηλυκῶς Ἱσσεὺς, quod correxi ex cod. Vratisl. in quo ἰσὰς scriptum ἐπὶ τῆς Αέσβου παρὰ Παρθενίῳ ἐν Ἤρακλεῖ.]
[᾽Ἱσσα, τὸ ἐπιχϊρτικὸν ἐπιφώνημα. Μέμφεται (?) Πλάτων Λαΐῳ. Hæc Antiatt. Beckk. ρ. ιοο, %6. Explica-,, tins Photius ρ. 114,7 ·' Ἵασα, ἐπίφθεγμα ἐπὶ τῶν ἀπο λαχόντων (vitiose Suidas τῶν ζ'λαχοντων) καὶ ὅλως δυσ πραγούντων. Ἔστι καὶ ἐν Μεσσηνία Μενάνδρου κα·. έτι-ρωθι. ‖ Derivatum ab hoc verbum Ἱσσάομαι annotavit Hesvch. : Ἴσσασθαι, κληροῦσθαι. Λέσβιὸι. Quod recte ἰσσᾶσθαι scribi videtur ab Schneidero.]
[᾽Ισσέλα. Ἱσσέλη. V. Ἰξαλῆ.]
ι᾽Ισσεύς. V. Ἴσσα.]
Ἰσσηδὼν, όνος, ὁ, Issedon, duorum oppidorum nomen, quæ Ἱσσηδὼν Σκυθικὴ et Ἱσσηὸὼν Σηρικὴ vocantur ab Ptolemæo. ‖ ᾽Ισσηδοᾯες, οἱ.. Steph. Byz. : Ἰσσ., ἔθνος Σκυθιχόν. Ἑκαταῖος Ἀσίᾳ. Ἀλκμὰν δὲ μόνο; Ἀσσεδόνας αὐτούς φησιν. (Ἐσσεδόνας cod. Vratisl., quod confirmatur Latinorum quorundam scriptorum locis, qui Esscdones vocant. Sed Ἀσσεδόνας defendi videtur loco lierodiani Π. μον. λ. ρ. gt 17, ubi inter nomina in δων exeuntia memoratur ἀσσιδὼν, quod Ἀσσεδὼν scribendum. G. D.) Εὑρίσκεται καὶ ἡ δεύτερα γραφὴ (syllabæ secundae) παρ’ ἄλλοις διὰ τοῦ ε. Λέγονται καὶ Ισσιὃοι (serib. Ἱσσηδοὶ eum tyoUtenio) τρισυλλάβως.
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Ἐστὶ καὶ Ἱσσηδὼν πόλις. Ἱσσηδόνες ap. Herodot, ι, τοι ; α 4,13, 26, Pausan. ι, 24, 6, Ælian. Ν. Α. 3, 4• Ἱσση-δοὶ Zenothemis ap. Tzetz. Hist. 7, 685 : Μέγα φῦλον Ἱσσηδῶν Σκύθης. Arisleas ib. 688 : ᾽Ισσηδοὶ χαίτῃσιν ἀγαλλόμενοι ταναῇσι.]
[᾽Ισσὸς, ἡ, Issus. Steph. Βνζ. : Ἱσσὸς, πόλις μεταξὺ Συρίας καὶ Κιλικίας, ἐν ᾗ Αλέξανδρος Δαρεῖον ἐνίκησεν (ν. S ira bon. 14, ρ. 676, Arriati. Exp. ΑΙ. 2, 7, Ο* ἥ ἐκλήθη διὰ τοῦτο Νικόπολις ἀπ’ αὐτοῦ. (Plural. Ἱσσοι, οἱ, ap. Xenoph. Anab. ι, 2, 24 : Οἰκοῦντες ἐν Σόλοις καὶ ἐν Ἱσσοις.) Καὶ ὁ Ἱσσικὸς κάλπος (ap. Strabon. 14, ρ. 664, 673, 676, al. Ἱσσικὴ θάλαττα ib. 63α. Ἱσσικὸν πέλαγος 12, ρ. 538). Ὁ πολίτης Ἱσσαῖος, ὡς Νεῖλος Νειλαῖος.]
Ρ Ισσός (?), γαλήνη, Hesych.]
Ισσω verbum a gramin. fictum propter compositum προΐσσι»), quod ν.]
[Ἱσσωριον, τὸ, Issorium. Steph. Byz. : Ἱσσ., ὄρος τῆς Λακωνικῆς, ἀφ’οὗ ἡ Ἄρτεμις Ἰσσωρία. Τὸ ἐθνικὸν ᾽Ισσώριος. Ἰσσώριον, τὸ, ap. Plut. V. Ages. c. 3a, ubi eum spiritu aspero Ἱσσώριον. Ἰσσωρία Ἄρτεμις ap. He- r sycli. (Ἰσσωρία ἡ Ἄρτεμις, καὶ ἑορτὴ, καὶ τάπος ἐν Σπάρτη), Pausan. 3, 25, 4 (unde corrigendum quod 3, i4, 2 legitur Ἀρτέμιδος Ἱσσώρας) et Polyæn. a, 14. Simplici σ hæc omnia scripta sunt in Steph. Bvz. cod. Vratisl.]
ΓΙσταῖος, ὁ, Histæus, n. pr. Ἰστ. Σαδαίου in inscr. Olbiopolitana ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 134.]
[Ἰστάκη, δρέπανον, Βοιωτοί, Hesych. et omisso Boi-ωτοὶ Theognost. Can. ρ. 14 , 26.]
[Ἵσταμαι. Ἱστάνω. V. Ἵστημ:.]
[Ἱσταμένως, Constanter, Perpetuo, legebatur olim Theol. arithm. ρ. 34, 31, ubi melius nunc ἱστάιχενος. Hask.]
[Ἰστάνης, ὁ, Histanes, Oxyartæ filius. Arrian. Exp.
7,	6, 7 ex cod. Flor. Vulgo ᾽Ιτάνης. || Huic nomini simillimum est Ἵστανις ap. Soran. in Vita Hippocr. ρ. 1298, 28 : Ἱστάνιδος τοῦ Ἐλλησποντίων ὑπάρχου. Qui Ὑστάνης et dativo casu Ὑστάνει scribitur in Hippocr. Epist, ρ. 1272. G. DxwDORr.]
[Ἱστάριον, τὸ, Tela, Pensum. Gl. ms. Reg. Ἱστὸς, <; τὸ ἱστάριον. Herodian. Epimerism. : Ἱστὸς τὸ κατάρτιον καὶ τὸ ἱστάριον. (Καὶ τὸ ἱοτ. deest in ed. Boisson, ρ. 53. G. D.) Jo. Mosch. in Limon, c. 60 : ΚαΘέζετο εἰς τὸ ἱστ. Ducatio. Menander in Heautoutimorumeno ρ. 54, sec. scholiasten cod. Bembini.]
[᾽Ιστεα (siue accentu), δῆμος Αἰγηίὃος, Photius ρ. 115, 23. Corruptum ex Ἱστίαια, quam tribus Æ-geidis fuisse ex inscriptionibus ostendit Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 5oo. C. Dino.]
᾽Ιστέον, Sciendum est. [Galen. vol. 5, ρ. 172 : ᾽Ιστέον δ᾽ ὅτι καὶ ὁ Πλάτων αὐτὸς ἐπίσταται τὴν δύναμιν τῶν λε-χθησομένων ἀ7τοδείξεο,ν. Ἰστέον ὅτι... usitatissima grammaticis formula est. || Adjectivo Ἱστέος utitur Atheo.
13,	ρ. 699, E : Τῶν ἐπὶ τούτοις ἰστέων παρὰ πάντων λεγομένων, Eorum quæ scienda sunt.] Hesychio non solùm γνωστέον, sed etiam πορευτέον, quod potius ἰτέον dicitur.
[Ἰστέον, Videndum. Plato Symp. ρ. 217, C : Ἰστ. ἤδη τί ἐστι τὸ πρᾶγμα- Theæt. ρ. 202, E.]
[Ἱστεών. V. Ἱστών.]	D
Ἵστημι, et Ἱστάω, et Ἱστάνω, Statuo, Erigo. Liiben-ter autem a verbo Statuo incipio, tum ut in compp. ab ἵστημι incipiam itidem a comp. verbi Statim, ubi id fieri poterit : tum quod videam Virg. duobus in II. dixisse Statuere crateras, pro eo, quod Hom. κρητῆρα στήσασθαι, 11. Ζ, 5α8. Dico autem, ubi id fieri poterit, quia nonnulla compp. reddenda potius erunt compositis a Sisto : aliqua vero nec his nec illis vertere licebit. Sed quod dico de iis, quæ interpretabimur per compp. a Sisto, id de pass. potius intelligendum est : in qua interpr. looum alioqui habebunt et compp. a Sto. [Statuo, Constituo, Consistere facio, llom. Od. Τ, 5γ4 : Τοὺς πελέκεας, τοὺς κεῖνος ἐνὶ μεγά-ροισιν ἑοῖσιν ἵστασχῤ ἑξείης. Soph. OEd. C. 11 : Στῆσόν με κἀξίδρυσον 3g9 : Ὥς σ’ ἄγχι γἠς στήσωσι Καδμείας· 910 : ΙΙρὶν ἂν κείνας ἐναργεῖς δεῦρό μοι στήσῃς ἄγων.] ‖ Ut igitur στήσασθαι κρατῆρα ap. Hom. possumus e Virg, interpretari Statuere craterem (obiter autem ibi observa στήσασθαι vocem med pio act. στῆσαι), sic et
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στῆσαι τρόπαιον, quod passim legitur [Soph. Tr. 1102 : Κ οὐδεὶς τροπαῖ᾽ ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν. Isocr. ρ. 71, Α Τρόπαιον ἱστάναι τῶν πολεμίων* 11 α , Α : Τὸ τρόπαιον τὸ κατ᾽ ἐκείνων ὑπὸ τῶν βαρβάρων σταθέν^, ct quidem ap. Xen. præsertim, qui et στήσασθαι τρόπαιον dicit [Hell. 4, 6, 12], est Ciceroni Statuere trophæuin. [Aristoph. Plut. 453 : Τροπαῖον ἂν στήσαιτο τῶν ταύτης τρόπο,ν.] Quo pertinet ἱστάναι χαλκοῦν ap. Demosth, [ρ. 49% 17 ; 8ο7, 18] pro Statuam æream alicui statuere. [Aristoph. Eq. 268 : Ὠς δίκαιον ἐν πόλει ἱστάναι μνημεῖον ὑμῶν ἐστὶν ἀνδρείας χάριν. Ἱστάναι ἀνδριάντα Herodot. 2, 110. Dio Cass. 69, 10 : Ἀποθανόντι αὐτοῦ στήλην ἔστησε. Εἰ-κόνα στῆσαι id. 57, 9· Εἰκόνες ἐστάθησαν 62, a'l. Cùm Demostheuico ἱστάναι χαλκοῦν comparandum Sy, 21 : Τὸν Ση ιανὸν χαλκοῦν ἔστησε· y ι, 34 : Χρυσοῦς ἐς τὸ συνέδριον ἔστη. Herodot. 2, 141 : Ἐν τῷ ἱρῷ ἕστηκε λίθινος,
i.	e. statua lapidea ei erecta est.] Sed rursus, quod Hom. II. Α, et alibi dicit ἱστὸν στήσασθαι, redditur vel Malum statuere, vel Erigere. At Od. Α, 127 : Ἔγχος μὲν ῥ᾽ ἔστησε φέρων πρὸς κίννα μακρὴν, sunt qui ἔστησε vertant itidem Statuit, alii simpliciter Posuit; ego priorem interpr. malim, aut certe eod. sensu, Erectam collocavit : sequitur enim itidem περὶ ἐγχέιυν dictum ἵστατο : pro quo habet Eust. πρὸς ὀρθότητα ἴστατο. Pro Erigo autem posuit et Aristot., ap. quem horror ἵστησι τὰς τρίχας, pro Erigit, 1. e. facit ut erigantur. Dicitur etiam ἱστάναι τὰ ωτα, quod Latine est potius Arrigere aures. Sed Soph, addidit ὀρθὸν minime necessarium, ΕΙ. [27] : Ὀρθὸν οὖς ἵστησι. Referendum huc et στῆσαι τεῖχος [τείχη], quod e Thuc. [ι, 69] affertur pro Extruere s. Excitare murum. II Habet vero et alteram Excitandi signil., sec. quosdam, qui ap. Hom. Od. Ξ, [3ο3] στῆσαι νεφέλην interpr. Excitare nubem. [II. Ν , 336 : Κονίης μεγάλην ἱστᾶσιν ὁμίχλην.] Sed et φυλόπιδα στῆστι [Od. Α, 313], sunt qui Excitare pugnam vertant, alii Committere : uidam vero et composito a Statuo, de quo antea ixi, utentes, interpr. Instituere : quod nescio an satis Lat. sit hac in signif., nam Certamen instituere ap. Cic. aliud est quam Certare. [11. Σ, 172 : Οὗ εἵνεκα φύλοπις αἰνὴ ἕστηκε πρὸ νεῶν. Forma inedia Herodot. 7, 9 : Ἐιυθασι Ἕλληνες...ἀβουλότατα πολέμους ἵστασθαι ... ἐξευρόντες τὸ κάλλιστον χοιρίον... γ» 175 : Ἐβουλεύοντο ᾗ τε στήσονται τὸν πόλεμον καὶ ἐν οἵοισι χο>-ροισι, Ubi instituturi bellum sint.] Sed et ἵστησιν βοὴν, Eur. [Iph. Τ. 1307] reddi fortasse possit itidem Excitat [s. Tollit] clamorem. íÆseh. Choeph. 885 : Τινα βοὴν ἵστης δόμοις; Soph. Phil. 1263 : Τίς αὖ παρ᾽ ἄν-τροις θόρυβος ἵσταται βοῆς; Στῆσαι κραυγὴν Eur. Or. 1529.	‖ Ἱστάναι μῆνιν ap. Soph. OEd. Τ. 699 : Ὅτου
ποτὲ μῆνιν τοσήνδε πράγματος στήσας ἔχεις. Ἐλπίδα Pseudo-Eurip. Iph. Α. 769 : Ἐλπίδα...οἷαν αἱ πολύχρυσοι Λυδαὶ... στήσουσι.] || Et quoniam in mentionem verbi Instituo incidi, Bud. ἱστάναι χορὸν vertit Instituere, ap. Plut. [Mor. ρ. 1132, Α], sed Instituere [male] accipiens pro παιδεύειν, ρ. 470. [Herodot. 3, 48 : Ἵστασαν χορούς. Soph. El. 280: Χοροὺς ἵστησι χαὶ μηλοσφαγεῖ. Demosth, ρ. 53ο, 27 : Χοροὺς ἱστάναι κατὰ τὰ πάτρια καὶ κνισᾶν ἀγυιάς. Oraculum ib. ρ. 1072, αι : Κρατῆρας ἱστάμεν καὶ χορούς. Herodot. 4, 760 Εύξατο τῇ Μητρὶ παννυχίδα στησειν. Ἱστάναι κτερίσματα Soph. È1. 433. ‖ Ἱστάναι ἀγορὰν, Concionem instituere. Herodot. 6, 58: Ἀγορὴ οὐκ ἵσταταί σφι.] ‖ Est certe Iocus et alii composito a Statuo, in ἱστάναι βασιλέα ap. Herodot.: id enim est, quod Cic. Constituere regem dicit, et quidem ipsum Herod. Ι. interpretans, Cic. Lex. ρ. 137. [Herodot. 7, 105: Τὸν ὑπὸ Δαρείνυ σταθέντα ὕπαρχον. Forma media Dio Cass. 71, 13 : Αὐτοὶ βασιλέα σφίσιν ἐστήσαντο. Dionys. Α. R. ι, 61 : Ba-σιλέα Δείμαντα στησάμενοι.] ‖ Ἵστημι, Sisto, Colloco. Xen. [Mem. 2,9, 7] : Πλησίον αὐτῦῦ τὸς ἀγέλας ἱστάναι· Cyrop. 6, [3, a5] : Τελευταίους μέν τοι στήσω τοὺς ἐπὶ 7Γᾶσι καλουμὲνους. Plato De rep. ι, [ρ. 361, Β] : Τοῦτον δὲ τοιοῦτον θέντες, τὸν δίκαιον παρ᾽ αὐτὸν ἱστῶμεν τῷ λόγῳ, quo dicit modo et in Theæt. : Στήσομεν αὐτοὺς τῷ λόγῳ. Plutarch. Themist. : ‘Επὶ τούτου στῆσαι βεβαίως αὐτόν. [ fl Constituo, Decerno. Dionys. Α. R. 6, 68 : Ἐφ’ οἷς δὲ γενήσονται δικαίοις αἱ πρὸς αὐτοὺς συνθῆ-και, Κάσσιον τὸν ὕπατον γνῶναί τε καὶ στῆσαι.] ‖ Sisto; sed in altera signif., qua se. dicitur aliquis Sistere
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cursum ι unde ct Inhibeo, Reprimo redditur. Philo-*tr. Ep. : Πόσους ἱστᾷς ἐπειγομὲνους ; πόσους κατέχεις παρα-«έχοντας \ [Aristot. Η. Α. 8 , α6 : Ἵστησι τὴν διάρροιαν • ο, 6 : Νῆστιν ἱστάντες/J Diosc. ι : Κοιλίαν ἱστῶσι. [Oribas. η. 5ο Mutth. : Ὀ κεγχρος ... τὰς κοιλίας ἱστάς. Aristot. Η. Α. 9* * 2 : Ἐὰν ἡ κοιλία στῇ *3,11: Ὄταν τὸ καταμήνια στῇ· 7, 4 '· Ὅταν αί καθάρσεις στῶσι.] Syncs. Epist. 73 : Στήσατε τὸ κακόν. [Polyb. 3, 2, 6 : Στήσαντες ἐπὶ τούτων τὴν διήγησιν, Sistentes, Interrumpentes. Ceopon. ι , 14, 12 : Τὴν τῆς χαλάζης ἵστησιν ἀπειλήν.] ‖ Item στῆσβι νέας, Hom. Od. Ρ, [4*27], Appellere naves : Στῆσα δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ, νέας ἀμφιελίσσας. Includi autem et hic τῷ ἵστημι quandam Sistendi signif. docebo in Καθίστημι, quo ead. in re idem poeta utitur. ‖ Appendo, Pondero: hinc, ut opinor, ducta signif, quod erigi soleant, quæ appenduntur. [Herodot. 2, 65 : Ἱστᾶσι σταθυῷ πρὸς ἀργύριον τὰς τρίχας. Aristoph. Pac. 1249 : Τα σῦκ᾽ ἐν ἀγρῷ τοῖς οἰκέταισιν ἱστάναι* Vesp. 4ο : Ἔχουσα τρυτάνην ἵστη βόειον δημόν. Plato Prot. ρ. 356, Β: Ἐὰν ... ἡδέα πρὸς ἡδέα ἱστῇς. Demosth, ρ. ιαοο, ι : Τὸν χαλκόν ούτ᾽ οἴσειν οὔτε στή-σεσθαι.] Xen. Cyrop. 8, [2, 21] : Τὰ δὲ ἀριθμοῦντες , καὶ μετροῦντες, καὶ ἱστάντες,... πράγματα ἔδουσι • Mem. ι, [ι, 9] : Ἂ ἔςεστιν ἀριΟμήσαντας, η μετρησαντας, ἡ στή-σαντας εἰδέναι, ubi observa eund. quem et in altero Ι. servavit horum trium ordinem. Est autem Homerica et hæc signif. [Epictet. Dissert. 1, 17, 7: Μετρῆ-σαί τι ὴ στῆσαι* 2, 11, α3 : Οὕτω κοίνεται τὰ πράγματα καὶ ἵσταται· 3, α6, 17 : Τί μετρεῖς ἡ τί ἱστάνεις;] At ἔστην et ἔστηκα ac ἕσταα, ν. p.*irtim eum Ἵστα-αι, partim post : quod hæc Standi signif. itidem abeant, aliasque neutras. At στήσασθαι vicissim, quia signif. act. habet, quære eum Ἵστημι. [Seqq, ex Indice :] Στῆ pro ἔστη : at στῇ in conjunctivo modo. Στήη pro σταίη. Hom. [Στήῃ, 11. E, 598.] Στείω poetice e στέω factum : quod στέω est pro στῶ, Stem, in coujunct. στέομεν poet, pro στῶμεν, Stemus. [Στείο-tuv, 11. Ο, 297.]
Ι)Ἵσταμαι, Sto. Hom. II. Β, [172] : Ἀγχοῦ δ᾽ ἱστα-μένη, Prope stans: quod hemistichium et alibi reperitur. [Herodot. 3, ι3ο: Σταθέντα ἐς μέσον εἰρώτα. Æscli. Prom. 349 : Ὅς πρὸ; ἑσπέρους Τόπους ἕστηκε* Choeph. 20 : Σταθῶμεν ἐκ ποδῶν • Pers. αο6 : Φόβῳ δ᾽ ἄφθογγος ἐστάθην.] Sic Soph. [Aj. 774]: Τοῖς ἄλλοισιν Ἀργείων πέλας ἵστι», ϊ. e. ἵστασο. [Aristoph, fr. 47 : Ἵστ*σθ᾽ ἐφεξῆς πάντες.] Sic et στῆναι sæpt* ponitur tam in prosa, quam in carm. Hom. !l. Δ, J243]: Τίφθ’οὕτως ἔστητε τεθηπότες. Στᾶν [Στὰν] pro ἔσταν, Steterunt, Hom. [II. 1, ig3 : Στὰν δὲ προσθ᾽ αὐτοῖο.] Soph. Tr. [1078] : Καὶ νῦν προσελθὼν στῆθι πλησίον πατρός. [Phil. 277 : Ποίαν μ᾽ ἀνάστασιν δοχεῖς ἐξ ὕπνου στῆναι τότε.] Xen. Cyrop. 4 , [ι, «] : Στὰς εἰς τὸ μέσον. Athen. [5, ρ. 216, Λ] : Μόνος Σωκράτης βρενθυόμενος καὶ τὼ οφθαλμό, παραβάλλων ειστήκει, Constiterat, Bnd. Et ὀρθὸς στῆναι ποσὶ, Stare erectus in pedes, Od. Σ, [240], quum tamen alioqui et στῆναι per se Erectum stare reddi possit. In VV. l.L. legitur et ἵσταται ὀρθὸς, pro Iu pedes erigitur. [Herodot. 9, 22 : "Ιππος ἵσταται ὀρθός.] Item ἵστανται τρίχες, Aristot., Stant arrecti. (Æsch. Sept. 564 : Τριχὸς ὀ᾽ ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται. Plato lon. ρ. 535, C: Ὀρθαὶ αἱ τρίχες ιστανται ὑπὸ φόβου.] Ap. Th tic. ρ. ι q5 , ἵστασθαι πρός τινα [5, 104], Stare adversus aliquem, i. e. Resistere s. Obsistere alicui. Virg. dixit itidem Contra stare. [Dionys Α. R. 7, Γ» 1 : Ὅσα μετὰ τοῦ γενναίου στάντες τοῖς παρανόμοις αὐτοῦ καὶ βιαίοις ἠναντιώθητε * q, 28 : Οι μὴ στάντες πιρὰ τὰ δεινά· 5ο : Εἰ μὴ στήσονται παρὰ τὰ δείνα. ‖ De statu s. conditione, Soph. Aj. 102 : Τί γὰρ δὴ παῖς ὁ τοῦ Λαερτῶυ , ποῦ σοι Τύχης ἕστηκε; Trach. 11 /«5 : Ξυμ-φορᾶ; ίν᾽ ἕσταμεν* OEd. Τ. 1442: Ἵν’ ἕσταμεν χρείας.] Alicubi ἵσταμαι redditur etiam composito verbo a Sto. Ἱσταμένου δὲ χρόνου, Aristot. OEcon , Instante tempore, Bud., qui tamen ἱσταμένοιο μηνὸς ap. Hom. [Od. Ξ, 162], quo genere loquendi utuntur et prosæ scriptores, vertit Ineunte mense [Herodot. 6, 106: Ἱσταμὲνου τοῦ μηνὸς εἰνάτη. Plut. Mor. ρ. 655, E; 717, II. etc ] : et, Ἔαρος νέον ἱσταμένοιο [Hom. Od. Τ, 529,] Hesiod. [Op. 782. Appian. Milhrid. c. 79: Ἱσταμένου ἔαρος. Dio Cass. Exe. ρ. 4q» 8 et Aristid. vol. 1, ρ. 344 : Ἱσταμείνου τοῦ ἔτους], Vere nuper ineunte. [Ἑστηκέναι
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Α de tempore ad finem vergente Eunap. Exc. Hist. ρ. 45, 8: Μετοπώρου τε ἑστηκότος καὶ χειμῶνος ἤδη συνισταμένου. ‖ De meridie Philostr. ρ. αο : Οὐ πρὸ μεσημβρίας, ἀλλ’ ὁπότε μάλιστα ἡ ἡμέρα ἑστήκοι* 103 : Ὁπότε ἡ μεσημβρία τοῦ ἡλίου σταίη περὶ αὐτό. V. Boiss. ad Heroica ρ. 4ο3.] Item ἵσταμαι pro Persto, VV. LL. H Nonnunquam ἵσταμαι redditur etiam aliquo composito a Sisto, sc. Desisto, Consisto, Persisto, Insisto : quarum signiff. exx. subjungam. Dem. [ρ. 134, 4): Οὐ στήσεται πάντας ανθρώπους άδικων, Non desistet ab inferenda injuria, Non desinet inferre injuriam. Sed frequentius est eum gcn. : Ἐνταῦθα στησόμεθα τοῦ λόγου. SicChrysost. : Οι γὰρ πλούσιοι οὐδαμοῦ τῆς ἀτόπου ταύτης ἵστανται ἐπιθυμίας, Desistunt ab hac cupiditate, Finem imponunt huic cupiditati. At pro Consisto,
i.	e. Quiesco, ap. Dein. [ρ. 141, 5]: Ὠς οὐ στήσεται τοῦτο ἄνευ μεγάλου τινὸς κακοῦ. Et ap. Eund. [ρ. 54γ, α3] : Οὐ μὴν ἐνταῦΟ᾽ ἕστηκε τὸ πρᾶγμα* licet enim sciam Budæum vertere, Nec tamen hic res insistit, sed porro progreditur : malo reddere Consistit, Consti-
II fit- Herodian, [ι, ι3, 10]: Ἔστη γὰρ οὕτω τὸ δεινόν. Ita constitit, quievit, sedatum fuit. [Dio Cass. Exc. ρ. 55, 52: Οὐδὲ ἐνταῦθα τὸ δεινόν ἔστ/;· 1. 45, 17: Οὐ μέντοι καὶ ἐνταῦθα στήσεσθαι τὸ δεινόν ἐδόκει. Appian. Illyr. c. 12 : Ἐς χρήματα τότε μάλιστα καὶ τὴν ἄλλην ἰσχὺν ἐκ τοσῶνδε λαφύρων ἔστησαν. ‖ Consto. Schol. Aristoph. PI. 329 : Οὐχ ἵστατο τοῦ δικαστικόν ὁ μισθὸς, ἀλλα κατὰ καιρὸν μετέβαλλον • ubi Hemst. : « Non constabat judicum merces sed id pro temporis ratione mutabant. Ἵστασθαι in eadem re sæpius usurpat schol., ad Nub. 860; ad Αν. 154ο: Οὐχ εἱστήκει δὲ αὐτοῖς τὸ τριώβολον. Hesych. s. Δικαστικόν : Οὐ μέντοι ἕστηκεν, ἀλλ* ἄλλοτε ἄλλως ἐδίδοτο. »]	‖ Ἵσταμαι,
pro Persisto, e VV. LL. accipio, in quibus affertur cx Gregor. : Ἱστάμενος ἐπ’ ὀλίγων ῥημάτων, pro 1η paucis verbis persistens. Deuiquc pro Insisto, e Caleno Ad Glauc , ἵστασθαι πρὸς τὸ σφοδρότερον. Insistere adversus id, quod vehementius est. Hic autem meminisse oportet ejus ἵστασθαι Thucydidis, quod eid. præpositioni junctum,dixi posse verti Obsistere, Re-
C sistere. [Ἵστασθαι, translate, Sese gerere. Polyb. 17, 3, 2: Κατὰ τὸν πόλεμον ἀδίκως ἵστασθαι καὶ ἀγεννῶς· ι8, 16,4 : Ἐν ταῖς περιπετείιις εὐλαβῶς ἵστασθαι καὶ νουνεχῶς· 33, 12, 3 : Ὀρθῶς ἵσταντο, Recte fecerunt. 26, 3 , 4 : Κατὰ τὸ βέλτιστον ἱστάμενοι ἐν τοῖς ἰδίοις πολιτεύμασι. ScuwncH.] ‖ Ἵσταμαι [forma media] activa etiam signif. posuit Xen. llell. 7, [5, 13]: Τρόπαιον τε ἵστατο, Trophæum statuebat.[Στήσασθαι τρόπαιον e Xenoph, supra attulit HSt. |j « Polvb. 3, 7, 6 : Δεόντως στήσασθαι τὰς τῶν σιγμάτων θεραπείας, Corporum curam et sanationem recte instituere. » ScHWKioH.] ‖ ΣταΟῆναι autem passive ponitur : στα-Οῆναι ἐν ἀγορᾷ, Aristot., i. e., ad verbum, Statui s. Erigi in foro : de eo, cui statuitur s. erigitur statua. Virg, autem ead. de re Stare dixit (ìeorg. 3: Stabunt et Parii lapides, spirantia signa. ‖ Ἑστηκέναι quoque interdum verbo Stare, Jacere^ interdum pass. Silum s. Positum esse, redditur. Κστηκὼς κατὰ βορέαν, Thuc. [6, 104.] Τὰ γράμματα ἕστηκε, Dein., Literne positæ sunt, liud. Item ἑστηκὼς nomen participiale,
D pro Constans, Firmus, Stabilis, Bud. ρ. 483. [I*olyb. 10, 16, 9: Τῆ; ἐλπίδος ἐπίσης ἑστηκυίας πᾶσιν, Quum eadem spes certa, lirma staret omnibus. Χρεία ἑστη-κυῖα καὶ τεταγμένη , Usus certus, 6,25, 11. Λογισμὸς ἑστὼς 3 , ιοΓ», q : Λόγον οὐκ ἔχοντα μεθοδικὸν οὐδ᾽ ἐστῶτα 9, 12, ον· Ἔστη τῇ διανοίᾳ, Confirmatus est animo, 21, 9, 3. ScuwKicH.] Dicitur vero ct ἑστᾶσι pro ἑστήκασι, sicut ἑσΓάναι pro ἑστηκέναι. Et ἔιτασαν pro εἱστήκει-σαν, Stabant, ap. Hom. Idem vero, sicut et ceteri poetæ , ἑσταότα dicit ab ἕσταα pro Stantem : at prosæ scriptt. ἑστῶτα, et in sing. ἑστώς. Ἐστηκὼς, Stans, Consistens, Constans, Firmus : unde ἑστηκυῖα [καθεστ.] ἡλικία ap. Plat., quæ Ciceroni Constans et firmata ætns. || Ἐστηὼς, per sync. pro ἑστηκὼς, Stans, Perstans. Apoll. Arg. 2, [49]: Ἐστηὼς εἰς αὐτὸν ἔχ᾽ ὄμματα. At ex Hesiodo [Th. 529]: Ἐστηὼς κεφαλῇ, Nixus capite. Ἑστὼς per sync. pro ἑσταὼς s. ἑστηκώς. [ ‖ Præteritum ἔστηκα, η in α (breve, ut videtur) mutato, ἔστα-κα signif. transitiva non raro dicitur ab scriptoribus recentioribus, in verbis compositis : ν. Καθίστημι.]
695	ἰστίον
II Usus verbi Ἱστάω exx. attuli supra : volunt autem A gramm. ἵστημι ab illo ἱστάω derivatum esse, ut pleraque alia verba in μι, e verbis in αω deducta esse constat. Αι Ἱστάνω in compp. potius usurpatur : ut καθιστάνιο, συνιστάνω. [Seqq, ex Indice.] Ἱστάνω, et Ἱστάω, i. q. ἵστημι, Statuo. Item Sisto : ut Diosc. ι : Κοιλίαν ιστῶσι, Alvum sistunt, reprimunt, inhibent. Exp. etiam Pondero, Appendo, ut ἵστημι. [Formis Ἱστάνω et Ἱστάω vix usquam utuntur Attici veteres : recentiorurn exempla ν. s. Διϊστάνω aliisque compositis. Suspectum habetur ἱστᾶν ap. Platon. Crat. ρ. 437, Β.] Κ Στάσκω, Sto, unde στάσκε , pro ἔστασκε, Stabat, Hom. [11. Γ, 217, Σ, 160.] ||Στάκω, Sto, VV. l.L. Sed potius στάσκω serii). || Ἑστήκω, thema factum more Syracusano ex praeterito perl. ἔστηκα, ut κεκλήγω ex κέκληγα et similia poetis praesertim usitata. Significat autem Sto, et quidem Constanter sto, Persto. Dem. : Ὅταν τὰ τρόπαια ἑστήκῃ δῆλα πᾶσιν ἀνθρώποις. Idem : Τεκμήριον ἑστήξουσιν αἱ στῆλαι.
Et Synes., Ὀρθὸς ἑστήξει. Media voce Aristot. Metu-phys. Ι. 8, [c. 3] : Ἀεὶ γὰρ τό, τε ἑστηκὸς ἑστήξεται καὶ τὸ *' καθεδούμενον καθεδεῖται. [Præsens ἑστήκο, nullum est: nam in loco Demosthenis priore ἑστήκῃ subjunctivus est praeteriti ἕστακα : a quo formatum est futurum ἑστήςω et ἑστήξομαι, comparandum eum τέθνηκα τεθνή-ξω τεθνήξομαι. Formam activam prætulisse videntur veteres Attici. Ἑστήξω legitur apud Aristoph. Lys. 634, Thucyd. 3, 3γ, 102, Platon. Symp. ρ. 220, Ι), Xenoph. Anab. 2, 4, 5; ἑστήξομαι ap. Xenoph. Cyr.
6,	27 17, De venat. 10, 9, Hegesipp. ap. Athen. 7, ρ. 290, 1). Quæ exempla indicavit Ehnslejus ad Aristoph. Ach. 590, qui Euripidi Iph. Α. 675 recte videtur ἑστήξεις restituere pro ἑστήξει vel ἑστήξῃ. || Dialecti Alexandrinae est Στήκιο, Creticae Στανύω : quæ vide.]
ρστὴρ (?), σφῦρα, Hesych.]
Ιστία, ἡ, Hesychio ἡ ὑφαίνουσα γυνὴ, et οἰκία, ἐσχάρα, δεῖπνον : quod posterius Doricum erit pro ἑστία. [Ἱστία, Textrix , ex ἵστρια corruptum videiur Wa-keíìeldo. Sed ἱστία confirmat alia glossa Ilesychii Γιστίαι, ἱστουργοί.]	Γ.
[Ἱστίαια. Ἱστιαιεῖς. Ἱστιαῖοι. Ἱστιαῖος. Ἱστιαιῶτις. V. Ἐστ—.]
[Ἱστίαρχος, ὁ. Magistratum hunc in civitate Thuriorum, quem e numo Thurio eruit Sestini in Dc-scrizionc d*alcune rnedaglic Grechc dei Musco di C/iri-stiano Federico t Firenze 1821, ρ. 5, tab. 1, haud mullum differre crediderim απεριστιάρχῳ Atheniensium. Osa.nn.]
[Ἱστιατόριον. V. Ἑστιατόριον.J
[Ἱστιάτωρ. Ἱστιάυ,. V. Ἑστιάω.]
(Ἱστίη. V. Ἑστία.]
[Ἱστιητόριον. V. Ἑστιατόριον.]
[Ἰστινος (?), ῥύπος, Hesych.]
'Ἱστιοδρομέω.] Ἱστιοδρομεῖν navis dicitur, Quæ passis velis currit et vento secundo fertur, non remis impellitur. Legitur ap. Polvb. [1, 60, 9], necnon in F.pist. llippocr. ad Damag. : Ἐπεὶ κατὰ δαίμονα τῷ ὄντι ἱστιοδρόμηκενἡ ναῦς, Quando omnino prospere velificata est navis. [Diodor. 3, 27, ubi cod. Mutin, ἱστιο-δραμεῖν. V. Lobeck. ad Phryn. ρ. 617. G. 1). Philo d Belop. ρ. io4, 34 : Ἀτάκτως φερομένας ὴ ἱστ., ubi ed. mendose, ἰστοδρομούσας (sic). Hasf..x]
Ἱστιοκώπη, ἡ, quod VV. LL. afferunt pro Navigatio quæ fit veio et remige, suspectum est. [Pollux 1,103.]
Ἱστίον, τὸ, Textum, Velum. Plato Parmen. [ρ.
13	ι , Β] : OiovN εἰ ἱστίῳ καταπετάσας πολλοὺς άνθρώπους φαίης ἐπὶ πολλοῖς εἶναι ὅλον. Sic Exod. 27 , [9] : Ποιή-σεις ἱστία τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης. Et [ιδ]: Δεκαπέντε πήχεοιν τῶν ίστίο,ν τὸ ὓψος , Velorum altitudo sit quindecim cubitorum. Ubi quæ ἱστία dicuntur, vocantur il,id. et καλύμματα , ab aliis περιπετάσματα. il Sed utplurimum ἱστιον dicitur de navis velo tam in prosa quam in carmine. [V. Galcn. vol. 12, ρ. 377.] Ilom. II. Α, [480] : Oí δ᾽ ἱστὸν στήσαντ᾽, ἀνά θ᾽ ιστία λευχὰ πέτασσαν, Erecto malo candida explicuerunt vela. Od. Ο, [291] : Ἔλκον δ’ ἱστία λευκὰ ἐϋστρέ-πτοισι βοεῦσι. Et [Λ, 11]: Τῆς δὲ πανημερίης τέταθ᾽ ιστία ποντοπορούση;* 11. Α, [481] : Ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν
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μέσον ἱστίον Od. Ι, [70] : Ἱστία δέ σφι Τριχθά τε καὶ τετραχθὰ διέσχισεν ἷς ἀνέμοιο * et [149]·* Κελσάσησι δὲ νηυσὶ, καθείλομεν ἱστία πάντα* ut II. Α, [433]: Ἴστία μὲν στείλαντο, θέσαν δ᾽ ἐν νηι μελαίνῃ. Et od. Π, [3531: Ιστία μὲν [τε] στείλαντες [στέλλοντας], ἐρετμά τε χερσὶν ἔχοντες [-τας]. Ubi quod στέλλἐιν et καθαιρεῖν ἱστία vocat, dicitur etiam ὑφιέναι: idem enim valent (Contrahere ac detrahere velum, quod Summittere velum. Soph. ΕΙ. [335] : Νῦν δ᾽ ἐν κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, Navigare summissis velis : nautarum exemplo qui ventorum vi resistere non valentes, ὑφιᾶσι τὰ ἱστία. Sic ap. Aristoph. [Ran. 1000] : Ἀλλὰ συστείλας, ἄκροισι χρώμένος τοῖς ἱστίοισιν. His ορρ. πλήρεσιν ἱστίοις πλεῖν et ὅλοις ἱστίοις φέρεσθαι, Pleno velo navigare. [Ἱστίῳ πλήρει πλεῖν Pollux ι, 106 ; γέμοντι ib. 107.] Ap. Suid. : Πλήρεσιν ἱστίοις εἰς τὴν αὐτοῦ σο»ίαν καθῆ-κεν quod proverb. esse dicit pro π^ντὶ σθείνει, πάση δυνάμει, ἕλη ψυχῇ. Et rursum ap. Eund. : Οὐ κατὰ μικρὸν , ἀλλ’ ὅλοις ἱστίοις ἀπηνἔχθη τῆς σοφιστικῆς προ-αιρεσεως, ἐπειδὴ τὸ πρῶτον ἐφιλοσόφησεν. [Eur. Hel. 14/5 : Κατὰ μὲν ἱστία πετάσατε. Aristoph. Eq. 918 : Ὄπο,ς ἂν ἱστίον σαπρὸν λάβης. Plato De lucri cup. ρ. 226, Β : Ἱστία καὶ πηδάλια. Plut. V. Thés. c. 17 : Μέλαν ἱστίον ἔχουσαν ὡ; ἐπὶ συμφορᾷ προδήλῳ τὴν ναῦν ἔπεμπον. Μέλανα ἱστία luctus significandi caussa extensa ap. Philostr. ρ. 707, 741.]
Ἱστιοπέτης, ὁ, Velivolus, Gl.J Ἱστιοποιέω, Velis instruo. Strabo 15, ρ. 691 : Φαύλως ἱστιοπεποιημέναι ναῦς.]
Ἱστιοῤῥάφος, ὁ, Velorum sutor, Qui vela consuit. [Ἱστιοραφος ap. Pollux 7, 160.] Suid. ap. Aristoph. Thesm.' [q35] usurpari ait pro πανοῦργος, metaph. ἀπὸ τῶν τὰ ἅρμενα ῥαπτόντων, Ab iis qui vela consuunt, utpote dolosis.
Ἱστιοφόρος, ὁ, Hesychio [et Pliotio] ἁρμενοφόρος, Velifer, Qui velum gerit. [Planudes Ovid. Met. i5, 719: Τῶν ναυτῶν ναῦν τὴν ἱστιοφόρον καμψάντων. BoisS.] Ἱστοβόη, ἡ , et Ἱστοβοεὺς, ὁ, Lignum aratri longius, quod inter utrumque bovem medium est, et cui boves quasi assistunt, Temo; quod enim in curru et ἀπήνῃ est ῥυμὸς, id in aratro est ἱστοβοεὺς, ut tradit Eust. [ρ. 623, 35] addens, barbare dici σταβάριον quasi ἱστοβοάριον. Polluci [ι, i5a]est τὸ μετὰ τήν γύην, sc. ξύλον. At Tzetzi ἱστοβοεὺς, ἔνδρυον, et ῥυμὸς, idem sunt. Hesiod. Op. [429], quum docuisset πρί-νινονγύην eligendum esse* cumque firmissimum atque solidissimum, addit : Εὖτ᾽ ἂν ἈΟηναίης δμῶος ἐν ἐλύ-ματι πήξας, Γόμφοισιν πελάσας προσαρήρεται ἱστοβοῆϊ. |Ἱστοβοεὺς, sensu obsceno dictum ν. s. Κορώνη. [| Ιστοβόη. Philipp. Anth. Pal. 6, 104 : Ἱστοβόην τε σὺν γυροῖς ἀρότροις· nisi ἱστοβοῆ scripsit.]
Ἱστοδόκη, ἡ, Mali nautici receptaculum : ἡ ὑποδε-χομένη τὸν ἱστὸν ἱστοθήκη, i. c. τὸ κατὰ τὴν πρύμναν άνέχον ξύλον καϋ᾽ οὗ κλίνεται ὁ ἱστὸς, schol. Hom. H. Α, [434] : Ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκῃ πέλασαν προτόνοισιν ὑφέντες. [Aminon. ρ. 76 : Ἱστ. ἐστὶν ἐφ᾽ἦς ὁ ἱστὸς κατακλίνεται.] [Ἱστοδρομέω. V. Ἱστιοδρομέω.]
[Ἱστοθήκη, ἡ, i. q. ἱστοδόκη, quod ν.]
[Ἱστοκεραία, ἡ, Antenna. Artemid. ι, 35; 2, ia; Orph. Arg. 692.]
[᾽ϊστόμαχος vel Ἱστόμχχος, ὁ, η. ρι*. ap. Soran. in Vita llippocr. ρ. 1297 , 48 : Ὥς φησιν Ἱστόμαχος ἐν τῷ πρώτω περὶ τῆς Ἱπποκράτους αἱρέσεως. Simile nomen est Ἴσχομαχος. G. Dindorf.]
Ἱστοπέδη, ἡ, Pes mali : Etymologo [Μ. et Ammo-nio ρ. 76] ὁ ἐν μέσῳτῆς νεὼς κοῖλος τόπος, εἰς ὃν ὁ ἱστὸς ἐντίθεται- quem et ληνίδα nominari dicit. Suidæ ξύλον ὀρθὸν ἀττὸ (Hesych. habet ἐπὶ) τῆςτρόπιδος ᾧ προσδέδε-ται ὁ ἱστὸς, l.igiium rectum e carina assurgens, cui alligatur malus. [Similiter Eustath. ρ. 1710, 28.] Hom. Od. Μ, [5ο] : Δησάντων σ᾽ ἐν νηι θοῇ χεῖράς τε πόδας τε, Ὀρθὸν ἐν ἱστοπέδη. [Alcaeus ap. Heraclit. De alleg. Hom. ρ. 4*5 : Πὰρ μὲν γὰρ ἄντλος ἱστοπέδαν ἔχει.]
[Ἱστοποιία, ή, Mali textorii fabricatio. Schol. Nicandri Ther. ii : Ἡ δὲ Ἀράχνη τὰ περὶ τὴν ἱστοποιίαν (ἔμαθε παρὰ τῆς Ἀθηνᾶς).]
[Ἱστοπονία, ἡ, Telæ labor. Clem. Alex. ρ. 269.] [Ἱστοπόνος, ὁ, ἡ, Textor, Textrix. Παλλάδος ίστο-πόνου Philipp. Anth. Pal. 6, 247· Κερκίσιν ἱστοποίνοις
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i(l. ib. 9, 77ὅ• Manetho 4, 4α3 : Γνάπτορας εὐθήμων Α πέπλιον καὶ τεύκτορας αὐτῶν ἱστοπόνους ἔσσεσθαι.]
[Ἱστόπους, ὁ.] Α textorio ἱστῷ dicuntur Ἱστόποδες. Pollux enim 7, c. 10 [§ 36] recensens vocabula quædam ad lanificium et textoriam artem pertinentia, scribit κέλοντας [κελέοντας] vocari τοὺς ἱστόποδας, quod ad verbum sonat Pedes textorii ἱστοῦ. [Idem docet schol. Theocr. 15, 35. Antip. Sid. Antii. Pal. 7, 424:
Τά τ᾽ ἠλακάτας ἔργα καὶ ἱστοπόδων. Jo. Chrvs. vol. 6, ρ. 224, ab Seagero cit. : Καὶ κερκίδα καὶ κτένας καὶ ἱστόποδας.]
Ἱστορέω, Noscito, Cognosco. [Æsch. Prom. 63α :
Τὴν τῆσδε πρῶτον ἱστορήσιομεν νόσον, αὐτῆς λεγούσης τὰς πολυφθόρους τύχας.] Plut, de senibus Ciceronem docentem audire et visere cupientibus [inVita c. 2]:
Τὴν ὑμνουμένην αὐτοῦ περὶ τὰς μαθήσεις ὀξύτητα καὶ σύνεσιν ἱστορῆσαι, Oculis subjicere , Bud. Caleri. Ad Claiic. 2 : 'Γινὰς δὲ ἱστόρησα καὶ διαταχέων ἀπολομένους, Novi, Cognovi. [Novi, Scio, Æsch. Pers. 454: Κακῶς τὸ μέλλον ἱστορῶν* Eum. 455 : Πατέρα δ’ ἱστορεῖς καλῶς Ἀγαμὲμνονα* Ag. 676 : Εἰ δ᾽ οὖν τις ἀκτὶς ἡλίου Ii νιν ἱστορεῖ καὶ ζῶντα καὶ βλέποντα.] ‖ Viso, Lustro,
<le urbibus et regionibus dictum. Plut. : Βουλόμενος ἱστορῆσαι τὴν πόλιν , Volens urbem inspicere et cognoscere. Bud. ρ. 85q, addens, esse i. q. καθ’ ἱστορίαν ἰέναι, Visendi gratia ire. Sic Plut. Tlies. [c. 3o] : Ἱστορῆσαι τὴν χώραν. Theod. Hist. Eccl., de Tyrio quodam: Τὴν ἐσχάτην Ἱνδίαν ἱστορῆσαι ποθήσας, σὺν δύο μειρακίοις ἀδελφιδοῖς ἐξεδήμησεν, Lustrare. [Homil. Clein. in Cotel. Κ A». vol. ι, ρ. 686 : Οἱ μὲν τοῦ θεραπευθῆναι χάριν , οἱ δὲ τοῦ ἱστορῆσαι τοὺς τῆς θεραπείας ἐπιτυγχάνοντας, Ut viderent eos... Sic sæpissime in lus Homiliis. Valck.] || Peragro et cognosco loca, aliisque ea enarrando trado, ut fecit Strabo. ||Memo-riæ prodo. Theophr. Η. Pl. 4,[13, 1] : Τοὺς δὲ καθ’ ἕκαστα βίους ἱστορῆσαι δεῖ τῶν χρόνων, Sigillatim vitas commemorare et prodere. Unde τὰ Ιστορούμενα a Plutarcho sæpe [ut Mor. ρ. 3o, 1), etc.] dicuntur pro Rebus memoriæ proditis. Bud. Comm. Plut. : Φίλιππον τὸν Αλεξάνδρου πατέρα Θεόφραστος ἱστόρηκεν, οὐ μόνον κτλ., Memoriæ prodidit. Sic ap. eund. Plut. C sæpe impersonaliter ἱστυροῦσι, Historici tradunt : et ἱστόρηται, Memoriæ proditum est. [Lucian. Icarom. c. 11 : Εἴ τί σοι καὶ ὁδοῦ πάρεργον ἱστόρηται.] Bud. Ἰστορεῖν τὰ γεγενημένα, Lucian. [De hist. consci*, c. 7], Literis prodere res gestas. Ὥς τινες τῶν τότε ἱστόρησαν, Herodi.in. 3, [7, 8. Ἰστορεῖν, Narrare, de poetis æquè atque aliis scriptoribus quibusvis sæpe dicunt gramm.: ν. Toup. ad Suid. 3, ρ. 76 (Opusc, ι, ρ. 374). Ἱστο-ρεῖν et πλάττειν opposita, schol. Æsch. Pers. 21 : Τὰ μὲν τῶν ὀνομάτιον ἱστόρησε, τὰ δὲ τελείως ἔπλασεν. Valck. Plut. Mor. ρ. 1136, Β : Ἱστορεῖ ὁ ἄριστος μελῶν ποιητὴς Ἀλκμάν.] ‖ Sciscitor, Percontor, Quæro. Soph.
El. [316] : Ἱστόρει τί σοι φίλον. Unde altera persona subjicit, Καὶ δή σ’ἐρωτῶ , τοῦ κασιγνήτου τί φής; Et [Trach. 418] : ΙΙρὸς’ τί δ᾽ ἱστορεῖς ; Enr. [Or. 38ο] : Ὅδ᾽ εἴμ* Ὀρέστης, Μενέλεως, ὃν ἱστορεῖς, Menelae, ego hic sum Orestes, quem qüæris. Bud. [lon. 1547 : Ἱστορήσο, Φοίβον ... εἴτ᾽ εἰμὶ θνητοῦ πατρὸς εἴτε Λοξίου.] Sic Idem ap. Polyb. 3, [48, ι a]: Περὶ τούτων εὐθαρσῶς ἀποφαινόμεθα, διὰ τὸ περὶ τῶν πράξειον παρ’ αὐτῶν |) ἱστορηκέναι τῶν παρατετευχότων τοῖς καιροῖς, interpr. Percontari. Herodot. 1, [24, ubi notandus formæ mediæ usus] : Ἱστορέεσθαι εἴ τι λέγοιεν περὶ Ἀρίννος, Interrogare ecquid audissent super Arione, int. Gei-' lio. [1,61: Εἴτε ἱστορεούσῃ εἴτε καὶ οὓ ῳράζει τῆ μητρί*
2,	34 : ᾽Επ᾽ ὅσον μακρότατον ἱστορεῦντα ἦν ἐςικέσθαι. Cùm accus, ib. 19: Ἰστορέων αὐτοὺς ἥντιναδύναμιν ἔχει ὁ Νεῖλος. Passiv. Soph. Τι*. 415 : Οὓ, πρίνγ᾽ἂν εἴττης ἱστορούμενος βραχύ. Eur. Hel. ι38γ : Πόσιν παρόντα τὸν ἐμὸν Ιστορούμενη οὐκ εἶπ᾽ ἀδελφῷ. ||Forma vitiosa ἱστορι-ευμένην ap. Hippocr. ρ. α8 , 18. Nec sensui satisfacit ἱστορευμένην.] || Sciscitando s. Percontando audio, cognosco. Polyb. 3, ρ. 5o [c. 61,3] : Τὴν πορείαν ἱστορῶν, ὡς πολλὴ καὶ δυσδίοδος ὑπάρχει. ‖ Ob oculos pono , Spectandum propono, ap. Suid. : Οὕτω γὰρ ἦσαν ἱστορημέναι μόνον ὡς ζωγρα^οῦσιν οἱ γραφεῖς τὰς εἰκοίνας, i. e. πρὸς θέαν ἱστάμενα. [ Ιστορεῖν pro ζωγρα-φεῖν usitatissimum est scriptoribus medii ævi. Michael Glyc. Annal, ρ. 281 , Β : Τὴν παρὰ Αουκᾶ ἱστορηθεῖσαν THZS. uno. oaæc. tom. ιν, fasc. ιιι.
εἰκόνα. Alia exx. ν. ap. Ducang. Eodem modo ἱστορία, ἡ, Pictura, Tabella, et ἱστοριογράφος, ὁ , Pictor dicitur.]
Ἰστόρημα, τὸ, affertur pro Aspectus : sed sine exemplo. [Carm. Anacreont. 18, 58: Μή μοι ξένον τορεύσῃς, μὴ φευκτόν ἱστόρημα · ubi rem significat quæ spectanda proponitur. Bnuncu. ‖ Historia, Narratio. Dionys. Α. R. 2,61: Τῶν μυθικών ἱστορημάτιον. Ari-stid. vol. 1, ρ. 24 : Τὰ μαθήματά τε καὶ ἱστορήματα.]
Ἱστορία, ἡ [Etymologia ludicra ap. Platon. Crat. ρ. 434, Β : Ἤ ἱστ. αὐτό που σημαίνει ὅτι ἵστησι τὸν ῥοῦν], Cognoscendi studium, Lustratio locorum. Bud. Unde καθ’ ἱστορίαν πλανηθῆναι, Idem ap. Plut. [V. Cat. min. c. 12] interp. Ad visenda loca et mores hominum cognoscendos peragrare: citans similiter ex Aristide ρ. 110 [vol. ι , ρ. 97 ; add. ρ. 3a6], καθ’ ἱστ. εἰσαφι-κνεῖσθαι. Plut. De clef. orae. [ρ. 4*9» Ε] : Πλεῦσαι δ᾽ αὐτὸς ἱστορίας καὶ θέας ἕνεχα πομπῆς τοῦ βασιλέω;, Sese autem cognoscendi viseiidique causa imperatore mittente navigasse, Tum. [V. Solon, c. 2.] Sic quoque idem Bud. ap. Theod. Hist. Eccl. ι : Καὶ πολλοὶ μὲν ἱστορίας χάριν, πολλοὶ δὲ ἐμπορίας τὰς μακρὰ; ἐστέλ-λοντο, interp r. Visendorum locorum gratia. [‖ Scientia. Philostr. ρ. 665 : Ἱστορίας δι᾽ ἐμοῦ ἐμπλήσει * 6γι : Εὐδαιμονίζιυ σε τῆ; ἱστορίας.] ‖ Percunctatio , Inquisitio. [Sciscitatio,] Commentatio, Bud. e Diosc. præfat. Ἐξ ἱστορίας, E percunctatione audita et cognita. Ἐξ ἱστορίας ἀναγράψαι, Quæ auditu cognorunt. [Herodot. 2, 119: Τουτέων τὰ μὲν ἱστορίῃσι ἔφασαν ἐπίστασθαι, τὰ δὲ παρ’ ἑωυτοῖσι γενόμενα ἀτρεκέως ἐπιστάμενοι λέγειν 2, 99 : Μέχρι μὲν τούτου ὄψις τε ἡ ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ ἱστορίη ταῦτα λέγουσα ἐἀτί. Polvb. 2, 14,7·’ Διαφέροντα τῶν κατὰ τὴν Εὐρώπην, ὅσα πεπτο,κεν ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν, Quæ nos vel vidimus vel fando cognovimus. 15, 9, 5 : Ὅσα νῦν πέπτωκεν ὑπὸ τὴν ἱστορίαν, Quæcumque hac ætate cognita sunt. ScuwEiGii.] Idem Bud. interpr. Inquisitio, Commentatio ap. Aristot. De atiim. 1 init. : Τὴν περὶ ψυχῆς ἱστορίαν. De cœlo : Πρέπειν δ᾽ οἶμαι' γε καί σοι ἡγεμόνων ὄντι ἀρίστῳ τὴν τῶν μεγίστων Ιστορίαν μετιέναι, Persequi et indagare commentationes physicas. Ap. Galen. autem Κατὰ τόπ. 2 : Ἱστορίαν δὲ πολλὴν καὶ συνεχῇ τῆς τῶν καμνόντων διαθέσεως, VV. LL. interpr. E multa inspectione, annotaturqne ibi esse Cognifio-nem et experientiam propriam et fide a sensibus collectam, non acceptam aut traditam ab aliis. Sic accipiunt et Aristot. De anim. 2 : Τοῦτο ἐκ τῶν ἱστο-ριῶν καὶ ἀνατομῶν. Suid. quoque exp. θέαν, ut μυστηρίων ἱστορία. Bud. ap. Plat. Phæd. ρ. 5ι, ἱστ. περὶ φύσεως, interpr. Historia naturæ: addens, Theophr. C. Pl. init, libros praecedentes Historiam appellare. [Plato Phæd. ρ. 96, Α : Τῆς σοφίας, ἡν δὴ καλοῦσι περὶ φύσεως ἱστορίαν. Τῶν περὶ τὰ ζῷα ἱστοριῶν βιβλία δέκα Aristotelis opus est inscriptum, quod ipse memorans De parit, anim. 3, 14 vocat τὴν ἱστορίαν τὴν περὶ τὰ ζῷα ‘4,5 med., τὰς ἱστορίας τὰς περὶ τὰ ζῷα * ι , 5 extr., ζωικὴν ἱστορίαν. (V. Schneid, præfat. ad Η. Α. vol. ι, ρ. Χ.) Idem alibi non raro hoc voc. utitur, velut Η. Α. ι, 6: Οὕτω γὰρ κατὰ φύσ ι ν ἐστὶ ποιεῖσθαι τὴν μέθοδον, ὑπαρχούσης τῆς ἱστορίας τῆς περὶ ἕκαστον * De part. anim. 1,1: 'Γῆς περὶ φυσιν ἱστορίας. Quam φυσικήν ἱστορίαν vocat 2, 3. Theophr. Η. Pl. 5, ι , ι : Εἴ τι ἄλλο τῆς τοιαύτης ἱστορίας ἔχεται* 6,8, 5 : Περὶ τῶν στεφανωτικῶν ἐν τούτοις ἐστὶν ἡ ἱστορία * 7, ii , ι : Τὰς καθ’ ἕκαστον ἱστορίας* ι, ι , 4 : Ἱστορία τῶν φυτών.] ‖ Peculiariter vero Historia et ap. Græ-cos et Lat. dicitur Rerum gestarum vel expositio vel demonstratio, Gellius 5, 18 ; addens, Verrium Flaccum historiam definisse, Rerum gestarum, quibus interfuerit is, qui narret, narrationem : quod historia Græcè significet rerum cognitionem præsentium: unde est ἱστορίαν συγγράφειν ap. Lucian. De hist. scrib. Plut. Pericle [c. 13] : Ἢ τῶν πράξεων καὶ τῶν βίι»>ν ἡλικιῶτις ἱστ. [Herodot. 1,1: ἹΙροδότου ἱστορίη; ἀπόδεξις ἥδε • 7, 9^ : Οὐ γὰρ ἀναγκαίη ἐξέρχομαι ἐς ἱστορίης λόγον. Polyb. 4 , 2, 6 : Οἱ χρόνοι οἱ πίπτοντες ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν. Plut. Mor. ρ. 129,0: Τῆς ἱστορίας τῆς τε Ἐλληνικῆς καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς. Dio Cass. 7° , 1 : Ὥστε ἀγνοεῖσθαι τὴν κατ’αὐτὸν ἱστορίαν σχεδὸν σύμπασαν. II Non raro unius cujusdam facti narrationem signi-
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ücat. Plut. Mor. ρ. 27, 1): Τυρρηνοῖς ἱστορίαν τινά Α φασι, διαφυλάττειν ὡς... 977, D : Ή τῶν ἐλεφάντων Ιστό -ρία. U Pictura, Tabella. V. Ἱστορέω.]
Ἱστορικὸς, ὴ, ὸν, [Cùm scientia conjunctus. Plato Soph. ρ. 267, E : Τὴν δὲ μετ’ ἐπιστήμης ἱστορικήν τινα μίμησιν. || ] Historicus, Ad historias pertinens, Historialis, ut Plin. Ἱστορικαὶ ζητήσεις, Plut. [Mor. ρ. i33,
Ε] ; ἱστ. παράδοξα, Athen. Ἱστ. διήγημα , Historica S. Historialis narratio. Ἡ ἱστορικὴ, Historialis scientia, Enarrandorum actorum scientia aut facultas. Τὰἱστο-
!ιικὰ, Historiæ, Historiarum monumenta. Plut. Thein. c. 13] : Οὐκ ἄπειρος ἱστορικῶν. [Ubi legitur : Ἀνὴρ ®i-όσοφος καὶ γραμμάτων οὐκ ἄπειρος ἱστορικῶν. Ἱστ. έξις Mor. ρ. 48, 1).] || Dicitur etiam , ut ap. Lat. Historicus, Historiarum scriptor, Historiarum scribendarum peritus. Plut. [Mor. ρ. 347, Α] : Καὶ τῶν ἱστορικῶν κράτιστος ὁ τὸν διήγησιν ώσπερ γραφὴν πάθεσι καὶ προσ-ιόποις εἰδιολοποιήσας. Unde est superi, ἱστορικώτατος [ap. Plut. V. Serior, c. 9: Ἱόβα, τοῦ πάντα,ν ἱστοριχιοτατου βασιλέων], Præstantissimus in historiis enarrandis.
Ἱστορικῶς, Historice, Historicorum more. [Aristot. H De generat, anim. 3 , 8 : Διόπερ οὐδ᾽ ἱστ. οὐδὲ ταύτῃ φαίνονται λέγοντες... Strabo 1, ρ. 6 : Μυθώδη τινὰ προσπέπλεκται τοῖς λεγομένοις ἱστορικῶς. Ἱστορικώτερον schol. Pind. Nem. 4, *3. Boiss. || Per inspectionem, (ìalen. vol. 14, ρ. 275, 8 : Ὅπερ ἱστορικῶς ἐπὶ πολλῶν ἐγὼ τῇ πείρᾳ κατέμαθον. Enseb. Dem. evang. ρ. 429,
D; pro quo id. ib. ρ. 5o4, Α : Αἰσθητῶς μὲν καὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν. Hase.]
[Ἱστοριογραφέω, Historiam scribo. Dionys. De Thucyd. hist. jiidf. c. 42 : Ἀπὸ τούτων τὰ μιμήματα τοῖς ἱστοριογραφοῦσιν ὑποτίθεται λαμβάνειν.]
[Ἱστοριοφραφία, ἡ , Scriptio historica. Joseph. Contra Apion, t. 2, ρ. 460, 25 : Ὁ Βηρωσσὸς πάλιν παρατίθεται ἐν τῇ τῆς ἀρχαιότητος ἱστοριογραφίᾳ. Hase.] [Ἱστοριογραφικὸς, ὴ , όν. Ιστοριογραφική, ἡ , Ars historiam scribendi, Ars historica. Schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 734, 1 : Ἀντίκειται τῇ μὲν ποιη-τικῇ ἡ ἱστ. • ἡ μὲν γὰρ ποιητική τέχνη, ἡ δὲ ἱ. οὐ τέχνη.] ‘Ιστοριογράφος, ὁ, Historiarum scriptor. [Polyb. 2,
62, 2. Diod. ι, 9 : Τὸ τῶν Ιστοριογράφων γένος. Dio- ι nys. De Thucyd, hist. jud. c. 11 : Μήτε ἱστοριογράφοις μήτε ποιηταῖς. Schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. ρ. 734., 6 : Συγγραφεὺς καὶ ... ἱστοριογράφος ταύτῃ δια-φέρουσι * συγγραφεὺς μὲν γὰρ ὁ τὰ ἐφ’ ἑαυτοῦ γενόμενα συγγραψάμενος, ὡς Θουκυδίδης ὁ Ἀθηναῖος τον Πελοπον-νησιακὸν πόλεμον συνέγραψεν ἐπὶ αὑτοῦ γεγονότα • ἱστ. δὲ ὁ τὰ πρὸ αὑτοῦ πάντα γράφων, ὡς Ἤρόδοτος. Idem discrimen, inani subtilitate excogitatum, exponit Ammon. ρ. 76. Plut. Mor. ρ. 898, Α : Ἡρόδοτος ὁ συγγραφεὺς, ... Ἔφορος ὁ ἱστοριογράφος. ‖ Ἱστοριαγράφος ap. Isaac. Cathol. in Combefis. Aud. Patr. novo vol.
2,	ρ. 373, Β. ‖ Ἱστοριογράφος, ὁ, Pictor. V. Ἱστορέω.] Ἰστόριον, τὸ, Argumentum, Fides s. Probatio rei alicujus; sic enim interpr. ap. Hippocr. Η. γονῆς : Τούτου δ᾽ ἱστορίου. [Id. ρ. 23g, 3α : Ἴστόριονἡ κάθαρσις τῶν λοχίων, ὅΤι ἐπὶ μὲν τῇ κούρη κτλ. 24-5 extr., 247,
14; 513, 54; 514, ι6, ι8, α8, 3ο. Scott.]
Ἱστοριοσυγγραφεὺς, έως, ὁ, Historiarum scriptor, Qui historias conscribit. Lucian. Macrob. : Φιλοσοφός τε ἅμα καὶ ἱΟτοριοσυγγραφεύς.	Ι
[Ἱστορὶς, ίδος, ἡ, Historis, Tiresiæ filia. Pausan. 9,
11,3.]
[Ἰστοριιὑδης, ὁ, ἡ, Historiæ similis. Αέξεις ἱστοριώ-δεις Tzetz. Hist. 4, tit. ad ν. 781 ; 8, tit. α3ι, 236; 9, tit. 256, 25γ; 11, tit. 365, alibi. Ei.bkrl.]
Ἱστὸς, ὁ, Malus navis: dictus παρὰ τὸ στῆσαι, ab erigendo : ut Hom. quoque innuit dum dicit, Od. Ο, [289] : Ἱστὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντοσθε μεσόδμης Στῆσαν ἀείραντες, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν. Sic Xen. Ilell. [6, 2, 29] : Ἐν δὲ ταῖς ναυσὶν αιρόμενος αὖ τοὺς ἱστοὺς, ἀπὸ τούτου ἐσκόπει, Sublatis in altum et erectis malis : nisi potius sit, Sublatis in malos speculatoribus. Rursum Hom. Od. Μ, [422] : Ἐκ δέ oí ἱστὸν ἄραξε ποτὶ τρόπιν. Et paulo antè ,Ἱστὸς ο᾽ ὀπίσω πέσεν. [11. Α, 434 : Ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκη πέλασαν * Od. Θ, 5α : Ἐν δ᾽ ἱστόν τ᾽ ἐτίθεντο· 1, η η : Ἱστοὺς στησάμενοι. Eur. Hec. ια63 : Αὐτὴ πρὸς ἱστὸν ναὸς ἀμβήσει ποδί.] Κ Ἱστὸς dicitur etiam ἐργαλεῖον ὑφαντικὸν, a simili-dinc mali nautici, et ipsum παρὰ τὸ ἵστασθαι, teste Eu-stath. [ρ. i38, 38 ; 393, 5]: ut Hesychio quoque ἱστὸς
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est non solum τὸ ὀρθὸν ξύλον τῆς νεὼς, sed etiam τὸ ὑφαντικόν. De hoc textorio ligno s. textorio malo e uo stamina ducta sunt, accipi potest quod Hesiod, icit [Op. 777] : Τῇ δ᾽ ἱστὸν στήσαιτο γυνὴ, προβάλοιτό τε ἔργον. Et quod Hom. Od. [A, 356]: Ἀλλ᾽ εἰς οἴκον ἰοῦσα τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε, Ἱ στον τ᾽ ἠλακάτην τε* 11.
Α , [31] : Ἱστὸν ἐποιχομένην , καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν. His inquam in U. pro Textorio illo instrumento intelligi potest ἱστὸς, ita tamen ut etiam de Tela : nam et ipsum ύφασμα eo nomine appellatur : velut Od. Κ, [221] : Κίρκης δ᾽ ἔνδον ἄκουον ἀειδούσης όπὶ καλῆ, Ἱστὸν ἐποιχομένης μέγαν ἄμβροτον. Et II. Γ, [ι25] : Ἡ δὲ μέγαν ἱστὸν ὕφαινε, Δίπλακα, μαρμαρέην. Sic Hesiod. Ορ. [64] dicit, Πολυδαίδαλον ἱστὸν ὑφαίνειν. Et Hom. rursum Od. Ω, [ι44] : Καὶ τήν γ᾽ ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν ἱστόν.*[1)ο malo textorio Pind. Pyth. 9, 33: Ἱστῶν παλιμβαμους ὁδοὺς οὐκ ἐφίλασε. Eur. Iph. Τ. 221 : Ἱστοῖς ἐν καλλιφθόγγοις * Bacch. 118 : Θηλυγενὴς ὄχλος ἀφ’ ἱστῶν παρὰ κερκίδιον τ᾽ οἰστρηθεὶς Διονύσῳ. Theocr. 15, 35 : Ιϊόσσω κατέβα τοι ἀφ’ ἱστῶ (vestis); De tela Plato Phæd. ρ. 84, Α : Πηνελόπης τινὰ ἐναντίως ἱστὸν μεταχεφιζομένην· Lys. ρ. 2ο8, D. ‖ Tela, i. e. tantum quantum uno jugo textorio detexitur. Polyb. 5, 89, 2: ὈΟονίων ἱστοὺς τρισχιλίους* ubi Ernest, comparat βυσσίνης ὀθόνης ἱστοὺς ἑκατὸν ex Josephi Ant. Jud. Jocus ex ambiguo in dicto meretricis Corinthiæ ap. Strabon. 8, ρ. 3γ8 : Τρεῖς ἤδη καθεῖλον ἱστοὺς ἐν βραχεί χρόνῳ, ubi et mali navis et telæ intelligi possunt. líl)e tela araneæ Bacchyl. ap. Stob. Flor. 55, 3 : Αἰ-θᾶν ἀραχνᾶν ἱστοί. Philostr. ρ. 834, in descriptione telæ araneæ : Περιν,πται δὲ τῇ μηρίνθῳ λεπτὸς ἱστός. Gregor. Naz. Or. 34, ρ. 534 , D : Αἱ δὲ ἀράχναι... πολύπλοκους τοὺς Ιστοὺς ἐξυφαίνουσι. ‖ De telis apium Aristot. Η. A. 9, 40: Ἄρχονται δὲ τῶν ἱστῶν ἄνωθεν ἄπο τῆς ὀροφῆς τοῦ σμήνους καὶ κατο, συνυφεῖς ποιοῦσιν ἕως τοῦ ἐδάφους ἱστοὺς πολλοὺς. ‖ Ἱστοὶ versuum species quædam, de qua Eust. ρ. 4ογ, η : Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ καθ’ Ὅμηρον ὑφαίνεσθαι λόγους ἠρέθισέ τινας τῶν ὑστέ-ρων συντιθέναι στίχους ὡς ἐν τυπῳ ὑφάνσεο»ς, οὓς καὶ ἱστοὺς ωνόμαζον, ὦν ἕχαστος ἐν ἰσότητι γραμμάτων ἡπλωμὲνος ; κατὰ πλάτος μὲν ἄλλως ἀνεγινιὸσκετο, ἑτέρως δὲ κατὰ βάθος ἐν ἀνομοιότητι ἐννοιῶν * καὶ ἦν ἐν τοῖς τοιούτοις ἔπεσι τὸ μὲν τι ὡσανεὶ στήμων, τὸ δὲ ὡς οἷον κρόκη. ‖ Tibia cruris. Oppian. Cyn. ι, 408 : Ὀρθοτενεῖς κώλων... ἱστοι.]
[Ἱστὸς, νῆσος Αιβύης, Οὐδενόη λεγομὲνη ὑπὸ Λιβύων, ὑπὸ δὲ Φοινίκων Κέλλα ῥάρσαθ᾽, ὃ ερμηνεύεται ἱστὸς νηός' νηὶ γάρ ἐστι παραπλήσιος. Τὸ ἐθνικὸν Ἵστιος, Steph. Byz. Ἱστὸς, ... καὶ νῆσος, (lesych. ‖ Ἱστοὶ, οἱ, nomen stationis iii insula Icaria, apud Strabonem 14, ρ. 639]
[Ἱστοτέλεια, ἡ, Textrix. Nomi. Dion. 3;, 312 : Ἱστοτέλειαν ἈΟήνην 6, 154·]
[Ἱστότονος, ὁ, ἡ.] Ἱστότονα ττηνίσματα, Stamina s% Licia quibus textorius ἱστὸς intenditur. Aristoph. Ran. [131 5] : Αἵ θ’ ὑπο,ρόφιοι κατὰ γωνίας εἰ εἰ εἰ εἰ εἰ εἰλίσσετε δακτύλοις φάλαγγες ἱστότονα πηνίσματα. Ubi schol. ἱστ. πην. esse dicit τοὺς ἱστοὺς Οὓς ἐν τῷ ἀέρι ὑφαίνουσιν αἱ ἀράχναι, Telas quas araneæ in aere texunt : eæ tamen non dicuntur εἱλίσσεσθαι, Torqueri, s. Torquendo deduci, sed ipsa licia et stamina s. fila quibus ὁ ἱστὸς intenditur a textore, quum telam orditur.
[Ἱστοτρῖβὴς, ὁ, ἡ, Qui circa malum versatur. Æsch. Ag- 1442 : θεσφατηλόγος πιστὴ ξύνευνος, ναυτίλο,ν δὲ σελμάτων ἱστοτριβής • ubi Pauwius ἰσοτριβὴς correxit, quod significat Æquè vl*rsatam.]
[Ἱστουργεῖον, τὸ , Textrina, CI.]
Ἱστουργέω, Telam tracto, Telas texo [Soph. OEd. C. 340 : Οἱ μὲν ἄρσενες κατὰ στέγας θακοῦσιν ἱστουργοῦν-τες. Steph. By/.. s. Δαρσανία : Αὐθήμερον ἱμάτιον ἱστουρ-γοῦσι γυναῖκες], ut apud Athen. 14, [ρ. 6i8,D] : Ἡ τῶν ἱστουργούντων ᾤδὴ, Cantilena quam cantare solent qui telas tractant.
Ἱστουργία, ἡ, Textura: vel Telæ contextio. [Plato Symp. ρ. 197, Α : Μαθητὴς ... ἱστουργίας.] Theophyl. Epist. 20: Ἤ δὲ τὴν κρόκην ἀπέῤῥιψε, καὶ τῆς ἱστουργίας εὐθὺς ἐξανίστατο, ut ap. Plaut., Mulier telam deserit continuo. [Eust. ρ. 31, 6 : Αἱ ποιούμεναι τὴν ἱστουρ-γίαν. Leo Diae. Hist. ρ. 146, 24 : Βασιλικής ἱστουργίας ὄντι μελεδωνῷ.]
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Ἱστουργικὸς, ὴ, ὸν, Ad textorem pertinens, Telæ lexendæ aptus : ut ἱστ. ἐργαλεῖον [ap. Pollue, io, 125], Textorium instrumentum. [Schol. Hom. II. Τ, 33a. Wakek.] Et ἱστουργικὴ, sc. τέχνη, Ars textoria, Tel* texendae scientia : ut ap. Greg. Naz. : Οἱ περὶ τὴν βασίλειον ἱστουργικὴν, Quos rex habebat telæ texendae magistros, Regii textores. [Greg. Naz. vol. ι, ρ. 151, C ed. Rened. G. D. Schol, ad Sophocl. Ajac. ν. 633 : Ἱστουργικοῖς ποικίλμασι καὶ ζωγραφήμασι* conf. Letronn. Lettres d'un antiquaire a un artiste, ρ. 3o5. Hisr.. J} Adverb. Ἱστουργικῶς. Pollux 7, 35.]
Ἱστουργὸς, ὁ, Qui telas conficit, Qui telas tractat, Qui percurrit pectine telas, ut Virg. loquitur, i. e. Textor. [Schol. Theocr. 15, 80. Anci. Dion. Alex, ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 774, Α : Χωρὶς ἱστουργοῦ. Fem. Joseph. Bell. Jud. ι, 24, § 3 : Ἱστουργοὺς ἅμα ταῖς δούλαις ποιήσειν, Textrices. Hase.]
[Ἱστοφόρος, ὁ, ἡ, Qui malum gerit, Hcsycli. WanEr.] Ἴστραξ, avis quædam, Hesych.
(Ἰστρία, et derivata ν. s. Ἴστρος.]
[Ἱσ•ςριανὰ, ἡ, lstriana. Steph. Byz. : Ἱ., πόλις περὶ τὴν Περσικήν θάλασσαν, ὡς Μαρκισνὸς ἐν Περίπλῳ αὐτῆς. Τὸ ἐθνικὸν Ἰστριανηνὸς ἡ Ἱστριανίτης.]
[Ἱστριανίς. Ἱστριανόν. V. Ἴστρος.]
[Ἰστρόγαλα, ΟΙVinpiod. Ms. in Plat. Corg. 32.Rocth. Ap. Suidam Ἱτρογαλα glossa sine expl. G. Dindo&f.] [Ἱστρογείτων, ὁ, Istro vicinus. Const. Manass. Chron. ρ. 119, 188. Boiss.]
[Ἱστρόδοτος, ὁ, lstrodotus, nomen magistratus in numo Smyrnaeorum. Mionnct Dcscr. de méd. ani. t. 3, ρ. 198, n. 975. Hase.]
Ἴστρος, ὁ, Ister : fluvii nom., qui et Danubius dicitur, per Germaniam et Scythiam influens in Pontum : quanquam proprie Istrum nominari volunt inde, ubi Illyrium alluit, Danubium ab origine ad eum usque locum. [Hesiod. Th. 33g : Ἴατρόν καλλιρέεθρον. Herodot. 2, 33, Strabo locis plurimis aliique geogra-phi. Pind. ΟΙ. 3, a5. Soph. OEd. 'Γ. 1227 : Οἶμαι γὰρ οὔτ’ ἂν Ἴατρόν οὔτε Φᾶσιν ἂν νίψαι καθαρμῷ τηνδε τὴν στέγςν ὅσα κεύθει.] Inde Ἴστροι et Ἴστριοι dicuntur Accolæ Istri : qui et ἹστριανοΙ nominantur a regione ei fluvio adjacente; ea enim dicitur Ἱστρία. [Steph. Byz. : Ἰστρία, χώρα κατὰ τὸν Ἱόνιον κόλπον. Οἱ οἰκοῦντες Ἴστροι καὶ Ιστριοι. Ἴστροι, ἔθνος ἐν τῷ Ἰονίῳ κόλπῳ. Ἑκαταῖος Εὐρό»πῃ. Τὸ ἐθνικὸν καὶ κτητικόν Ἰστρικὸς, ὡς Ταῦροι Ταυρικός. Γαίαν Ἱστρίαν Pind. ΟΙ. 3, 4ί>•] Ap. Hesych. proparoxytonoç scriptum Ἱστρίννα [quod in Ἱστριανὰ recte mutavit Heinsius], annotantem, ab Aristoph. Babyloniis τὰ μέτωπα τῶν οἰκετῶν nominari Ἰστρίανα, quoniam sunt ἐστιγμένοι : nam τοὺς περὶ [scrib. παρὰ eum Heinsio] τῷ Ἴστρῳ οἰκοῦντας στίζεσΟαι καὶ ποικίλαις ἐσθήσεσι χρῆσθαι* quemadmodum Herodot, quoque Scyllias testatur uti notis stigmaticis. [Addit Hesych. : Διονύσιος δέ φησιν, ἐπεὶ πρότερός τις Ἱστριανὸς λέγεται, ό λευκὸς, κατὰ ἀντίφρασιν ειρῆσΟαι ὡς καθαρὰ καὶ λευκὰ τὰ μὲτωπα, τουναντίον δὲ νοεῖσΟαι ἐστιγμένα.] Et ut ibi sunt Ἰστρίανα μὲτωπα, ita ap. Steph. Byz. Ἰστριηνὸς λιμὴν, Istrianus portus : mutato α in η. Ap. euud. Steph, est Ἰστριανὶς, ἡ, i. q. Ἱστριανὴ, lstriana. Ap. Hesych. vero ut Ἰστρίανα proparoxytomos, ita etiam Ἰστριάνιδες. [Scrib. ᾽Ιστριανίδες.] Dicit enim Ἱστριάνιδας vocari τὰς Σκυθικὸς στολὰς, Scythicas stolas : et ap. Athenienses σκεπάσματα, οἶς ἐκάλυπτον τὰ ἱερὰ κανᾶ, Opertoria quibus sacra canistra integebant. [Hoc operculum a Polluce 10, 191, ἰστριανὸν vocatur.] Eod. teste βΙἾστρίδες sunt Vestes quædam sic dictæ, procul dubio etiam ipsæ ab Istris : a quibus et ᾽Ιστρικὸς οἶνος ap. Diosc. 5, Vinum Islricum : ut a Claudiano quoque memoratur Opacus vitibus Ister. [Lucili, in Antii. Pal. 11, 247 : Αντλείται δ᾽ Ἀδρίας, Τυρρηνικὸς, Ἰστρικὸς, Αἴγων, ubi Jacobs. Letronuii memorat correctionem probabilem Ἱσσικὸς, intellecto κάλπος. || Ἴστρος, ἡ. Steph. Byz. : Ἴστρος, πόλις Κρήτης, ἠν ᾽Αρτεμίδοιρος Ἱστρῶνά φησι. (Ἐξ ᾽Ιστρῶνος et Ιστρώνιοι, οἱ, in inscr. Teia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 636.) Δεύτερα πόλις Ἴστρος ἐν τῷ Πόντῳ. Τὸ ἐθνικὸν Ἴστριος καὶ Ἱστριεύς. (Lycophr. 74 : Πόρκος Ἱστριεὺς τετρασκελής.) Ἀρριανὸς δὲ Ἱστρίαν ὡς Ὀλβίαν αὐτήν φησι. Τὸ ἐθνικὸν ταύτης Ἱστριανὸς, ὡς Ὀλβιανὸς, καὶ κατα τροπήν Ἱστριηνὸς λιμὴν καὶ Ἱστρια-νίς θηλυκῶς. (Theognost. Can. ρ. 14, 25 : Ἱστριαναὶ
ἰσχαδόπωλις "02#
Α ζειραί...Ἰστριηνίδες, Σκυθικαὶ. Nam sic scripturam codicis ἰσπνιᾶται σειραί... ἰστρηνίδες correxit Lubeck. Aglaoph. ρ. ια58.) Τρίτη νῆσος πόλιν ὁμώνυμον ἔχουσα κατὰ Τριόπιον τῆς Κνιδίας. Τετάρτη πόλις Ἱαπυγίας, ὡς Έφορος κθ'Ἴ
[Ἴστρος, ὁ, Ister, n. pr., Ægypti filius. Apollod. a, ι, ρ. 122. |j Cyrenaeus, Callimachi discipulus, multorum librorum scriptor, de quibus ν. Clinton. Fast. Hell. vol. 3, ρ. 509.]
[Ἰστυάζω.] Ἱστυάζει Hesych. affert pro ὀργίζεται, Irascitur. [Ex στυγνάζειν depravatum videtur Rulink.]
[Ἱστυλὸν, τὸ στυχηδὸν, Hesych. Ἰστυδὸν τὸ στοιχηδὸν, Albert. Τὸ στοιληδὸν Musurus. De στυληδὸν cogitabat Sopingius. Ἰστυλος ex Ἴτυλος corruptum ap. Arcad. ρ. 57, 3.]
[Ἱστὼν, ῶνος, ὁ, Textrina. Phrynich. ρ. 166 :Ἰστών λέγε, μὴ ἱστεών ἁμαρτήσεις γὰρ τῷ λέγοντι ὁμοίϊος καλαμεὼν ἱππεὼν ἀνδρεών, δέον καλαμιό ν ἱππών καὶ τὸ ὅμοια. Utraque forma ap. Pollue. 7, 28. Idem ι, 79 ἱστὼν de gynaeconitide dictum annotavit, ubi alii libri ἱστεών. Varro De re nist. ι, a, 21 : « Si habeas plures in ** fundo textores atque institutos histonas. »]
[Ἱστώνη, ἡ, Istona. Steph. Byz. : Ἱστ. ὄρος προσεχὲς τῇ Κερκύρᾳ. Θουκυδίδης γ' (c. 85 et 4 , 4ΐ> \ Polyæn. 6,
20). Τὸ ἐθνικὸν Ἰστωναῖος, ὡς 'Γορωναῖος. Ἱστώνη et Ἱστωναῖοι in inserr. Corcyræis ap. Bœckh. vol. 2,
μ· ,3°]
Ιστωρ, ορος, ὁ, ἡ, Sciens, [Gnarus,] Peritus. [In codd, ἴστωρ et ἵστωρ scribitur. Ἴστωρ qui scripserunt, etymologiam spectarunt vocabuli ab verbo εἴδω derivati, quam exponit Etym. Μ. ρ. 478, ιδ. Sed ἵστωρ scribendum esse præcipit schol. Hom. II. Σ, 5oi, et sic est in Lex. περὶ πνευμάτων ρ. 23ο. He.sych. : Ἵστορας, ἐμπείρους, μάρτυρας, συνετοὺς, συνθηκοφύλακας, ἔρωτας ρκριτὰς Is.Voss.;. Ἴστωρ, συνετὸς, σοφὸς, ἔμπειρος, μάρτυρος οἰκοφύλαξ (μάρτυς, συνθηκοφύλαξ Salmas.).] Hesiod. [Ορ. 79° : Εἰκάὀι δ᾽ ἐν μεγάλῃ πλέῳ ἤματι ἴστορα φώτα γείνασθαν μάλα γάρ τε νόον πεπυκασμὲνος ἐστί. Hom. II. in Lun. 3α, a : Ἤδυεπεῖς κοῦραι Κρονίδεω Διὸς, ἵστορες ᾤδῆς.] Et Soph. [ΕΙ. 85ο] : Κἀγὼ τοῦδ᾽ ἴστωρ, ὑπερίστωρ, Probe novi. [Eur. Iph. Τ. 1431 : Ὑμᾶς δὲ ^ τὰς τῶνδ ἴστορας βουλευμάτων γυναῖκας... Plato Crat. ρ 4ο6, Β : Ἴσως δὲ ἀρετῆς ἵστορα τὴν Οεὸν ἐκάλεσεν ὁ καλέσας. Crinag. Anth. Pal. 9, 559, 60 Periplo Menippi : Ἵστορα κύκλον γράψας.] || Testis, Judex, s. Arbiter, quod eos gnaros esse oporteat rei, de qua agitur. Hom. II. Σ, [5ox] : Ἐπὶ ἴστορι πεῖρτρ ἑλέσθαι. [Ψ, 486 : Ἵστορα ὀ᾽ Ἀτρείδην Ἀγαμέμνονα Θείνμεν ἄμφω. Ἵστορες θεοὶ, Ἄγραυλος, Ἐνυάλιος etc. in jurejurando epheborum, ap. Pollue. 8, 106. Aristid. vol. 2, ρ. 36o : Μάρτυρές εἰσιν αὐτοὶ καὶ ἵστορες ἀξιόχρεῳ.] At ἵστωρ [Pholio et] Suidæ est ὁ ἐπ’ ἄκρῳ τῷ ῥυμᾤ ἐμπεπηγμὲνος πάτταλος : qui et ἕστωρ [ex quo ipso illud ἵστωρ esi corruptum].
[Ἰσφαίνω.] Ἰσφαίνει, Hesychio μεριμνᾷ, ἀγωνία. [Conf. Ἱσθμαίνω.]
[Ἰσφατον, βίαιον πεπραγμὲνον, Violentum factum, Hesych. Corrupte Theognost. Can. ρ. 14,27 : Ἰσφά-τατον , βίαιον.]
Ἴσφωρες, οἱ, Hesych. teste Laconibus sunt κλέπται, λῃσται. [Id est φῶρες βίαιοι, ab ἴς. Albert.]
Β [Ἰσχαγόρας ὁ, Ischagoras, dux Lacedaemoniorum. Thucyd. 4, 132.]
Ἰσχάδιον, τὸ, Caricula. Aristoph. PI. [798] : Ἰσχά-δια καὶ τρωγάλια τοῖς θεωμένοις προβαλόντ᾽. [ἄ]
[Ἰσχαδοκάρυον, τὸ, Ficus et Nuces. Aman. Epict.
4,	7, a3 : Ἐμοὶ δ᾽ ἰσχαδοκάρυόν ἐστιν. Ἰσχαδὐκάρυα, τὰ, in. 3, 9, 22 ; 4, 7, 22.]
Ἰσχαδοπώλης, ὁ, Caricarum venditor, Qui caricas venditat [Nicophou. ap. Athen. 3, ρ. ia6, E; Liban. vol. a, ρ. 339.] Affert hoc ἰσχαδοπῶλαι Pollux 7, [198] e Pherecrate comico, una eum Ἰσχαδώνης, qui est Caricarum emptor, ὁ ἰσχάδας ωνούμενος : ut ἱππώνης dicitur Equorum emptor. At Ἰσχαδόπτην, Cratinus appellavit τὰ πλάσια, ut reperio ap. Eund. 6, c. 11 [§ 81] de panum speciebus. Ea νοχ, si mendo caret, videtur significare Panem aut Placentam, aliudve opus pistorium cui caricæ inassatæ sunt. [Ἱσχάδα κοπτὸν correctum ex codd.]
Ἰσχαδόπωλις, ιδος, ἡ, Caricarum venditrix, Quæ ca-
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ricas venditat. [Aristoph. Lys. 564- Pollux 7, 198.]
[Ἰσχαδοφάγος, ὁ, ἡ, Qui caricas comedit. Hesych.
S.	Κραδοφάγος.]
[᾽Ισχαδώνης, ὁ. V. Ἰσχαδοπώλης.]
Ἴσχαιμος, ὁ, ἡ, quasi ἴσχων αἷμα, Sistens sanguinem s. supprimens, Sistendi sanguinis vim habens, aut Aptus ad sistendum sanguinem. Unde ἴσχαιμον φάρμακον, ap. Galen. et Ægin. [Pollux 4, 179. Aret. ρ. 107, 22 : Ἰσχαίμοισι χρέεσθαι* 116, 35 : Ξηρόν τι ἴσχαιμον ἐμφυσῆν. Oribas. ρ. 314 Matth.] : necnon ap. Lucian. Tim. [c. 46] ita jocantem : Ἀλλὰ σύ γε πάντως τὸ τραῦμα ἴασαι, μικρὸν ἐπιπάσας τοῦ χρυσίου* δεινῶς γὰρ ἴσχαιμον ἐστι τὸ φάρμακον. Ubi Erasm. ἴσχ. φάρμακον, Praesentaneum remedium vertit, non expressa vi hujus vocabuli. In VV. LL. ἴσχαιμον non solum exp. Sanguinem sistens, et Sanguinem sedans, verum etiam Sanguinem attenuans. Sed per errorem, ut opinor, sumendo ἴσχαιμον pro ἴσχναιμον, i. c. ita interpretando ac si ἴσχναιμον scriptum esset, quod si usquam reperiretur, id significare posset, a ν. ἰσχναίνω. Nam ἰσχαίνω pro ἰσχναίνω suspectum esset, quamvis ἰσχαλέος pro ἰσχναλέος Hippocr. post Homerum dixerit. Est autem inter ἴσχαιμον φάρμακον et ἔναιρον hoc discrimen, quod hoc non sanguinem tantum supprimit, sed et inflammationem arcet : illud facultatem duntaxat sistendi sanguinis habet.
Ἴσχαιμος, vel Ἰσχαίμων, herba a sistendo sanguine appellata. Theophr. Η. Pl. 9, 15 [13, ι] : Περὶ δὲ τὸν Θρᾷκην εἶναι μὲν καὶ ἑτέρας οὐκ ὀλίγας, ἰσχυροτάτην δὲ, ὡς εἰπεϊν, τὴν ἴσχαιμον • ἤν δὴ λέγουσιν οἱ μὲν κεντηθείσης τῆς φλεβὸς, οἱ δὲ, καὶ σφοδροτέρως διατμηθείσης, ἴσχειν καὶ κοιλύειν τὴν χύσιν. Unde Plin. 25, 8 : Ischæmonem Thracia invenit, qna ferunt sanguinem sisti, non aperta modo vena, sed etiam praecisa. Serpit e terra, etc. Eustath. illam radicem, qua* ab Eurvpylo Patrocli vulneri adhibita, ἁπάσας ἔσχ᾽ ὀδύνας, et πχύσατο αἷμα, ap. Hom. II. A, [846] ait a quibusdam existimatam esse ἀχίλλειον, ab aliis Aristolochiam, quæ et ἴσχαιμος dicta sit. Sunt qui ἴσχαιμον Herbam esse scribant milio similem, atque adeo nonnulli Milium agreste appellari putant.
[Ἰσχαίνω. V. Ἰσχναίνω.]
Ισχαλέος, α, ον,· sine ν, ap. poetas pro ἰσχνός : pro ἰσχαλέος post Hom. [Od. Τ, 233 : Οἷόν τε κρομύοιο λοπὸν κάτα ἰσχαλέοιο· quod Hesych. exp. λεπτὸν, ξηρὸν, ἰνῶδες, ubi ἰνῶδες in proximam gl. ἰσχανὸν transferendum videturj,* utitur et Hippocr. [Calcii. Gloss. ρ. 488 : Ἱσχαλεαι, ἰσχναί. Καὶ ἰσχαλιον τὸ ἰσχνόν.] Scribit tamen ibi Eust. posteros Homeri dixisse ἰσχναλέος pro Homerico ἰσχαλέος, quod est ab ἴσχω. [Manetho 6, 4^4 : Ἱσχαλέαις περόνῃσιν ῥωγαλέους πέπλους ἀσκηθέας ἐκτελέοντας.]
᾽Ισχάλειν , Hesychio τὸ ἐπὶ τῇ πορεία πολὺ ἐφ᾽ ἑκά-τερα ἐκκλίνειν, ἡ ἐν τῷ ἑστάναι. [De hac gl. ν. s. Ἰσχιάζω.] Idem affert Ἰσχαλεῦσαι pro θηλάσαι [Conl. Ἰσχνεύω et Σκαλίζω], et Ἱσχαλωμέναι pro δεδερματωμέναι [δεδαρ-ματωμέναι codexj.
Ἰσχανάω. V. Ισχάνυ,.]
Ἴσχανδρος, ὁ, íschander, histrio. Demosth, ρ.
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[Ἰσχανὸν, ἰσχυρὸν, ῥικνόν· ubi ἰνῶδες addendum videtur ex præcedente gl. Ἱσχαλέον. Nam ἰνῶδες Hesych. explicat per ἰσχυρὸν, εύτονον, νευρώὀη, ἰσχνόν. Ceterum non intelligitur quomodo ἰσχανον et ἰσχυρὸν et ῥικνὸν significare possit, quæ contraria sibi sunt : nec minus inter se pugnant ἰσχυρὸν et ἰσχνὸν in altera Hesychii glossa. Neque ἰσχανὸν usquam est repertum, praeterquam in loco Anaxilæ ap. Stob. Florii. 5704: Ὠς ἴσχανος 780c accentu) εἶ, ubi Valck. ἰσχνὸς restituit postulante metro.]
Ἰσχάνω [et ᾽Ισχανάω], i. q. ἴσχυ,, Teneo, Retineo, Inhibeo, Reprimo. Hom. II. [E, 89 : Τὸν (χειμάρρουν) δ᾽ ούτ᾽ ἄρ τε γέουραι ἐεργμέναι ἰσχανόωσιν] S, [386] : Τῷ δ᾽ οὐ θέμις ἐστὶ μάχεσθχι [μιγῆναι] Ἐν δαι λευγαλέῃ, ἀλλὰ δέος ἰσχάνει ἄνδρας· Ρ, [746]: Αὐτὰρ ὄπισθεν Αἴαντ᾽ ἰσχανέτην, ὥσπερ πρὼν ἰσχάνει ὕδωρ Ὑλήεις, Retinebant a tergo. Hesiod. Op. [492] : Κρύος ἀνέρας εἶργον [ἔργων] Ἰσχάνει. 11. Ο, [7*3] : Ἐθέλοντα μάχε-οθαι Αὐτόν τ᾽ ἰσχανάασκον, ἐρητύοντό τε λαόν, Me i η 1ι imbuerent, retinuerunt. Ubi Eust. dicit ἐρητύοντο et
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Ι ἰσχανάασκον eund. habere sensum et poetica esse. Τ, [α33] : Μηδέ τις ἄλλην Ααῶν ὀτρυντὺν ποτιδέγμενος ἰσχα-ναάσθω, i. e. Ἵπεχέσθω, Eust. [Photius ρ. 116, 16 : Ἰσχάνει, κωλύει. Adde tocum Theophrasti de quo dicetur s. Ισχναίνω.] || Cupio, Desidero, ἐπιθυμητικῶς ἀντέχομαι, Eust. [ρ. 993, 16.] Hom. 11. Ρ, [672] de musca : Χροὸς ἀνδ^ομέοιο Ἱσ^ανάα δακέειν * et [ψ, 3οο] de equa : Μέγα δρόμου ἰσχανόωσαν· Od. θ, [288] : Ἱσχα* νόων φιλότητος ἐϋστεφάνου Κυθερείης, Captus desiderio , Desiderans. [Procli Η. in Vencr. 2,6: Μητέρος ἰσχανόωσιν ἰδεῖν πυριφεγγέας αὐλάς. Ἰσχανάω ubi Cupiendi signif. habet, a quibusdam Ἱχανάω scriptum esse constat ex Etym. Μ. ρ. 478, 44, qui allato loco Homeri Od. θ, 228 percit : Ἀπὸ τοῦ ἴσχω γίνεται χαίνω, ὁ μέλλων ἰσχανῶ, και ἐκ τούτου γίνεται ἰσχανόων. 1'ράφεται καὶ ἰχανόων • παρὰ τὸ λίαν ἔχεσθαι ἰχαλῶ καὶ τροπῇ ἰχανῶ κτλ. Eandem formam aliis quoque in 11. Homeri codices praebuisse ostendunt Hesychii glossæ Ἱχανάα, Ἱχανάαν, Ἰχανόων, Ἰχανῶν, Ἱχανῶσι, ᾽Ιχανῶ, quibus explicandis verba adhibet ἐπιθυμεῖν, γλίχε-II σθαι, θέλειν, ἥδεσθαι, ἀσθμαίνειν, πνευστιᾶν. Accedit ad hæc oppidi Siculi nomen Ἴχανα, quod ab ἰχανᾶν illo derivat Steph. Byz. Itaque dubitari potest an hæc forma Homericis quoque locis sit restituenda G. Ι).] [᾽Ισχάριον , τὸ, i. q. ἰσχίον, Lumbus. Hero in Ma-them. vett. ρ. 273 : ᾽Εκ τοῦ ὄπισθεν μέρους τοῦ ἰσχαρίου. G. Dindorf.]
Ἱσχὰο, άδος, ἡ, Carica ; nam proprie est Ficus arida, ut gramm. volunt : quamvis aíiquando ἰσχάδες de recentibus etiam dictum inveniatur. Athen. [ij ρ. 27, Κ] ex Hermippo : Ἤ Ῥόδος ἀσταφίδας τε, καὶ ἰσχάδας ἡδυονείρους. [Aristoph. Eq. 75α : Κέχηνεν ὥσπερ ἐμπο-δίζων ἰσχάδας.] Aristot. [Η. Α. 6, 22] : Ἐπιφύεται ἐπὶ τοῦ μετώπου τούτων τῶν πώλων • ἔστι δε τὸ μέγεθος ἔλαττον μικρὸν ἰσχάδος· Plin., Equis amoris innascitur venenum in fronte caricæ magnitudine. Sunt autem variæ ἰσχάδες. Plut. [Mor. ρ. 172, C], ἰσχάδαςἈττικάς. Athen. ι, [ρ. 3o, Β], Κιμώλιαι* 2, [ρ. η5, Β, in Alexidis l! nunc aliter posito], Φρυγίας* ib. Γρ. 76, Κ], Βασιλίδας· x 4 · [ρ· 652, E: Ὀ Φίλημι»,ν] Αἰγιλίδας φησὶν εἶναι τὰς κάλλιστος C ἰσχάδας· 13, [ρ. 58α, F, e Matrone] e Soph.: Παρε-γενήθη γὰρ εἰς τὴν Ἀττικὴν Ὠνησόμενος χελιδονείας ἰσχάδας· ι4 , [ρ. 65α, F] : Χελιδονίας τε καλεῖσθαι τὰς ἐρυ-Ορομελαίνας ἰσχάδας. Plin. ι5, ι8, de ficuum generibus : Novissima sub hyeme maturatur chelidonia. Colum, in Horto [ν. 415] : Purpnreæque chciidoniæ, pinguesque mariscæ. Pollux 6, [81]: Ἱσχάδες χελιδό-νιοι, αἱ Ἀττικαὶ, αἳ καὶ χελιδόνες καλοῦνται ■ Ἰσχὰς αὔη, Epigr. Κ Quibusdam etiam ἡ ἄπιος herba, propterea quod radicis suæ extremum in ficus effigiem turbinatum habeat : dicitur et alio nomine ἀγρωράφανος. (ìorr. In VV. LL. vocatur etiam χαμαιράφανος , χαμαίβάλανος. Describitur a Theophr. Η. Pl. 9, [9, 6], Diosc. 4, 155, Paulo Æg. 7, 4, 10, Plinio 26, 8. II Apud antiquos de Oleis etiam , s. Olivis dicebatur. Τὰς δρυπετεῖς καὶ γεργερίμους ἐλάας, καὶ ἰσχάδας οἱ παλαιοί ἔλεγον, ὡς οἷα σεμνυνοντες αὐτὰς ὀνόματι γλυκερῷ, Eust. [ρ.«ϊ963, 55.] Dici autem putatur ἰσχὰς quasi ἰσχνὸς, ab ἰσχνὸς, quod est ab ἴσχω : a quo tamen si deducatur ἰσχὰς, sicut ἰσχαλέος, nihilo magis dicemus in D illo quam iu hoc esse elUipsin literæ ν. || Ἱσχὰς ab ἴσχυ, dicitur etiam Anchora : ut in gripho illo ap. Eust. [ρ. 1944, 26]: Ναῦται δὲ μηρύσαντο νηὸς ἰσχάδα. [Versiculus is Sophocleus est, ex Athen. 3, ρ. 99, D, acceptus, monente τὴν ἄγκυραν a Sophocle ἰσχάδα vocari, διὰ τὸ κατέχειντὴν ναῦν. Schweigh. Ab Sophocle stimsit, ut videtur, Lucian. Lexiph. c. 15 : Ἕκτορά; τινας ἀμ†ϊστόμους καὶ ἰσχάδας σιδηρᾶς ἀφείς. Confer voc. Ἱσχνίς.]
[Ἰσχὰς, άδος, ἡ, Isclias, n. pr. meretricis. Menand. ap. Athen. i3, ρ. 587, E.]
[Ἴσχενός, ὁ, Ischenus, η. pr. Gigantis. Lycophr. 43 : Ἔνθα γηγενούς ἵππων ταρακτής ἐστιν ᾽Ισχένου τάφος * ubi var. lect. Ἱσχαίνου et Ἱσχέου. Ὠλένου conjectura a Cantero memorata, ex Pausan. 6, 20, 16, ducta.] [Ισχέπολις, ιδος, 6, Ischepolis, Alcathoi filius. Pau-san. ι, 42, 6 ; 43, 2.]
ΙἹσχερὼ, ἑξῆς, Hesych. V. Ἐπισχερώ.]
[Ἱσχητήριος. V. Ἰσχυτήριος.]
Ἰσχιαδικὸς, ὴ, ὸν, Ad coxendicis dolores faciens:
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de medicamento dictum ; ut ap. Diosc. a, ao5 : Δύ- \ ναμις δέ ἐστι τῶν φ•ύλλων δριμεῖα* ὅθεν ἰσχιαδικόν ἐστιν ἐπίπλασμα ἀμυντικώτατον• de lepidio. Alioqui ἰσχιαδικὸς dicitur etiam Qui obnoxius est ischiadi, i. e. coxendicum morbo, Qui coxendicum doloribus crebro tentatur : vel etiam Qui coxarum dolores patitur,
Qui e coxendicibus laborat : ut quum idem Diosc. ι, 35 dicit, Ὠφιλεϊ καὶ ἰσχιαδιχούς. [Utriusque signif. exx. plurima sunt ap. Galenum aliosque medicos.] Plin, quoque Ischiadicos vocat quum alibi, tum 3o,
6	: Mire id prodesse ischiadicis affirmantes. Dicit vero Idem et Ischiada : 27, 5 : Bibitur propter ischiada et stranguriam e viuo : ex eo quod Diosc.
4 , 106 : Ηίνεται δὲ καὶ πρὸς ἰσχιάδες καὶ δυσουρίαν ἐν οἴνῳ. At 26, 7 : Ischiadicos dolores levat, pro eo quod Diosc. 3, ι : Ποιεῖ πρὸ; ἰσχίων ἀλγήματα. Eod. Plin, teste 22, 16, leucacaiitheu quidam Ischiada appellant : forsan quoniam lumborum dolorem sedat semine poto aut succo, ut Idem ibici, ex Hicesio tradit. [Ἱσχιαδικὴ φθίσις, Coxendicum tabes, Hippocr.
Ρ* 139, E·]	.	Ii
[Ἰσχιάζω. Photius et Suidas : Ἰσχιάζειν, τὸ ἐν τῷ βαοίζειν ἐπιπολὺ ἑκατέρωθε ἑαυτὸν μεταφέρειν. Jo. Cinnam. Hist. ρ. 64 , Α : Ἱσχιάσαντι τῷ βαρβάρῳ ξυνέ-βαινε κενὴν τῆς πλευρᾶς διεκπεσεῖν τὴν αἰχμήν. Ib. ρ.
154 , Β. Sensu obsceno Procop. Anecd, c. 9 : Γελοιά-ζουσά τε καὶ βυ,μολόχως ἰσχιάζουσα.] Pro ἰσχιάζειν, quod in VV. LL. esse dicitur Inter eundum in utramque partem declinare, ilcsych. habet Ἱσχάλειν [quod ex ἰσχιάζειν depravatum fraudem fecit grammatico. G. D. Pass. Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 786, 4, de fascia bifariam diducta : Ἰσχιασθέντα κατὰ μετώπου κνκλοτερῶς ἐπὶ ἰνίον ἀπαγέσθω. llasK.]
[Ἰσχιακὸς, ὴ, ον.] Notandum porro pro ἰσχιαδικοὶ reperiri etiam Ἱσχιακοί : ut ap. Athen. 14 , [ρ. 624, Α] ubi e Theophrasto tradit, ἰσχινκοὺς ἀνόσους διατελεῖν εἰ καταυλήσοι τις τοῦ τόπου τῇ ΦρυγιστΙ ἁρμονία. Quæ ap. Eust. quoque leguntur, ρ. 1078. Et inde ap. Gellium 4, 13: Creditum hoc a plerisque est et memoriae mandatum, ischiaci quum maxime doleant, tum si modulis lenibus tibicen incinat, minui dolores, ç Sic ap. Caton. De re rustica c. ia3 : Vinum ad ischiacos sic facito. Dicuntur igitur ἰσχιακοὶ qui ἰσχίων doloribus tentantur, παρὰ τα ἰσχία, ut ἰσχιαδικοὶ, παρὰ τὴν ἰσχιάδα.
[Ἱσχιὰς, άδος, ἡ.] ᾽Ισχιὰς νόσος dicitur ὁ τῶν Ισχίων πόνος, Coxendicum dolor : s. Arthritis coxendicis, aut Arthritis coxae articulum occupans : est enim ἰσχίον e genere τῶν άρθρων, ideoque ἡ ἰσχιὰς ex Arthritidis speciebus. (Hippocr. ρ. 324, 3 : Ἱσχιὰς ὅταν γένηται, ὀδύνη λαμβάνει ἐς τὴν πρόσφυσιν τοῦ ἰσχίου , καὶ ἐς ἄκρον <ὸ πυγαῖον καὶ ἐς τὸν γλουτόν. Legitur sæpis-sime ap. Galenum ceterosquc medicos.] Hippocr. et ἰσχιάδα dicit et ἰσχιάδας [ρ. lia, F : Σκεπτεσθαι δὲ δεῖ ὦδι περὶ ἰσχιάδων], ut ap. Diosc. quoque Ι. 1 reperimus, Ἰσχιάδας ώφελεῖ, Coxendicum dolori medetur.
At 4,66 : Ἰσχιάδας καὶ ἡπατικὸς διαθέσεις Οεραπεύειν , Ischiadicos affectus. [Apollon. Dysc. Περὶ κατεψ. 15,
49• IIkmst. II Cognomen spiuæ albae. Calem vol. 13, ρ. 202 : Αευκάχανθον, οἱ δὲ πολυγόνιον, οἱ δὲ ἰσχιάδα καλοῦσι.] ^	Π
᾽Ισχιοίδης, ὁ μεγάλα ἰσχία ἔχων, Qui crassas et tumidas habet coxas, vel eüam clunes : ut γαστροίδης, ὠμοίδης, χελυνοίδης, πεοίδης. Eust. ρ. 1684.
Ἰσχίον, τὸ, Coxa, Coxendix. Hesychio τὸ ὑπεράνω τῶν μηρῶν, et τὸ κοῖλον τοῦ γλυυτοῦ ἐν ᾧ ἡ κοτύλη στρέ-φεται : scholiastæ Homeri et Etymologo τὸ ὑπὸ τὴν ὀσφὺν ὀστοῦν εἰς ὃ ἔγκειται τὸ ἱερὸν ὀστοῦν ὅπερ καὶ γλουτὸς καλεῖται, καὶ κοτύλη, παρὰ τὴν κοιλότητα* Polluci autem τὸ νεῦρον τὸ συνέχον τὴν κοτύλην πρὸς τὸν μηρόν. Dicit enim Hom. 11. E, [3o5] : Τῷ βάλεν Αἰνείαο κατ’ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὸς Ἰσχιῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τε μιν καλέουσι. [Galen. vol. 12, ρ. 224 : Τὸ μὲν ὑποδεχό-μενον ὀστοῦν τὴν τοῦ μηροῦ κεφαλὴν ἰσχίον ὀνομάζεται, καθάπερ ἡ κοιλότης αὐτοῦ κοτύλη. Quod exemplo Homerico II. E, 3o5, comprobat. Similiter Tneophil. Protosp. in Fabricii Β. Gr. vol. 12, ρ. 891. Rufus De parit, hom. ρ. 33 : Βουβῶνες δὲ τὰ ἔμπροσθεν τῶν μηρῶν τὰ παρὰ τὴν ἥβην • ἰσχίον δὲ τὸ νεῦρον τὸ πρὸς τὴν κοτύλην καὶ ολον τὸ ἄρθρον.] Rursum Pollux [a, 183] TMBs. ijKç. crac. ton. ι ν, fasc. ni.
ίσχνίς
ἰσχία vocari scribit τὰς ἑκατέρωθεν μετὰ τὴν ὀσφὺν προ-βολὰς. Ita ut ἰσχία dicantur interdum Ligamentum ipsum quo femur coxendicis acetabulo colligatur : interdum Ipse articulus : interdum Partes carnosae ex utroque sacri ossis latere, quæ et σκάφια a Græcis vocantur, a I*at. Clunes nominari creduntur. Atque adeo sunt qui nomen eis inditum existiment παρὰ τὸ ἴσχειν τοὺς καθημένους, Quod sedentes sustineant car-nosæ illae post lumbos utrimque eminentiæ. Itaque Aristot. Η. Α. 4, 10, hominem solum ἰσχία habere dicit, τῶν δὲ τετράποδων οὐδέν itideinque Η. Α. 2, simiam tradit ἰσχία οὐχ ἔχειν, Clunibus carere, aliis partibus homini assimilem. Apro tamen et leoni Hom. ἰσ^ία tribuit: de illo dicens 11. Θ, [34ο] : Ἄπτη-ται κατόπισθε Ἰσχία τε γλουτούς τε· de hoc Τ, [171] : Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία ἀμφοτίρωθεν Μαστίεται. [Plato Phædr. ρ. α54 , C: Ὧστ᾽ ἐπὶ τὰ ἰσχία ἄμφω κα-θίσαι τὼ ἵππω. Pollux ι, 191. De coxa hostiæ scriptor Thebaidis ap. schol. Soph.OEd.C. i3?5 : Ἰσχίον ὡςἐνόησε, χαμαὶ βάλεν.] Ap. Diosc. vero quum alibi, tum Ι. 3, ἰσχίων ἀλγήματα, Coxendicis dolores : et 1. ι, ἰσχίων πόνοι pro eod. [Hippocr. ρ. 8a5, C : Οἷσιν ἂν οὕτως ἰσχίον ἐκπέσῃ. Ἰσχία Coxarum summitates vocat Cœl. Aurel. Tard. pass. 4, 3. Foes. Herodot. 6, 75 : Ἐκ τῶν μηρῶν ἔς τε τὰ ἰσχίν καὶ τὰς λαπάρας.] [᾽Ισχιορρωγικὸς, ὴ, ὸν, Qui fractas coxas habet. Στίχος ἰσχ., Versus iambicus claudus qui non solum sextum, sed etiam quintum pedem spondeum habet, ap. grammat. manuscriptum in Tyrwhitti Dissert, de Babrio ρ. 17.]
Ἴσχις, ἡ, Hesychio ὀσφὺς, Lumbus. [Codex ἴσχι, ut postulat literarum series.]
Ἰσχναίνω, Emacio, Macilentum s. Gracilem reddo, Attenuo, Arefacio. [Hippocr. ρ. 176, E: Κυναγχικοὶ ἀσήμως ἰσχνανθέντες' ια54 , Α : Τὰ ἐν ἄρθροισιν οιδή-ματα καὶ ἀλγήματα ... ψυχρὸν πολλὸν καταχεόμενον ῥηί-ζει τε καὶ Ισχναίνει. Similiter ρ. 760, Ε, ἰσχναίνειν de tumoribus extenuandis dictum est. Herodot. 3, 24 : Ἐπεὰν τὸν νεκρὸν ἰσχνήνωσι ... γυψώσαντες ... αὐτὸν γραφῇ κοσμέουσι. Æsch. Eum. 267 : Καὶ ζῶντά σ᾽ ἰσχνά-νασ᾽ ἀπάξομαι κάτω. Plato Gorg. ρ. 5αι, Ε : Κάων καὶ ἰσχναίνιυν (aegrotum medicus).] Aristot. Metaph. 8, [6]: Τοῦ ἰσχναίνειν ἡ ἰσχνασία τὸ τέλος [Probi. 6, ι.] Geopon. [16, 31, 1] : Ἐὰν ἰσχναίνηται 6 ἵππος, pro eo, quod habet Colum., Si est macies. [Figurate Æschyl. Prom. 38ο : Ἐάν τις ἐν καιρῷ γε μαλθάσσῃ κέαρ καὶ μὴ σφριγῶντα θυμὸν ἰσχναίνῃ (var. lect. ἰσχαίνῃ) βιᾳ. (ΙΙοιναῖς κατισχνανεῖσθαι ib. 269, ubi libri plerique κατισχανεῖσθαι.) Eur. Or. 298 : Σύ μου τὸ δεινὸν καὶ διαφθαρὲν φρένων ἴσχναινε (ἴσχαινε et ἴσχανι var. lect.) παραμυθοῦ τε. Aristoph. Ran. q4i : Τὴν τέχνην (artem tragicam)... οἰὀοῦσαν ὑπὸ κομπασμάτων... ἴσχνανα. Hic quoque libri plures ἴσχανα.] j| ᾽Ισχαίνο, [forma librariorum errore non raro illata quum verbo simplici tura compositis], ablato ν, i. q. ἰσχναίνω. Theophr. ρ. 189 [C. Pl. 4, 13, 6] : Καὶ ὁ ἥλιος ὅταν ἀναλάμΙῃ, συνεξά-γει τὴν οἰκείαν ὑγρότητα, καὶ ἰσχαίνει, ita enim ibi scribitur. [᾽Ισ^άνει, Comprimit, correctum ex codd.] [᾽Ισχναλεος. V. Ἰσχαλέος.]
Ισχνανσις, εως, vel ᾽Ισχνασία, ἡ, Emaciatio, Extenuatio, aut etiam Macies. Aristot. [Metaph. 8,6]: Τοῦ ἰσχναίνειν ἡ ἰσχνασία τὸ τέλος. [Eust. Opusc. ρ. 129, a3 : Ἴσχνανσις λιπαίνουσα. G. D. Achmes Onirocr. ρ. 77, 3 : Περὶ λεπτοσιομασίας ἤτοι ἰσχάνσεως. Hase.] Ἰσχναντέον, Emaciandum. Aristot. [Probi, ι, α5 (?). Κ Α Μ.]
Ἰσχναντικὸς, ὴ, ὸν, Emaciandi, Extenuandi vim habens. [Aristot Probi. 5, 4ο : Οἱ ἀνάντεις (περίπατοι) τῶν κατάντοιν ἐπιπονώτεροι καὶ ἰσχναντικώτεροι (ἰσχαντ. var. lect.) G. Ι). « Diosc. 20 (?) » \\'ακ.κγ.]
! Ἰσχνασία. V. Ἴσχνανσις.]
Ἱσχνασμὸς, ὁ, Extenuatio. Ίσχν. τοῦ σώματος (quum sibi subtrahuntur aut deducuntur) ap. Hippocr. ρ. 762, Α. Fors.]
[Ἰσχνεύω.] Ἰσχνεύειν, Hesychio ὑφεῖναι, θηλάσαι: qui et ἰσχαλεῦσαι attulerat pro θηλάσαι. [Theognost. Can. ρ. 14,28 : Ἱσχνεῦσαι, ὑφεῖναι. Ἱσχνευω, Hittio (?). Gl.] [᾽Ισχνὶς, ίδος, ἡ.] Ἰσχνίδες, Hesychio ἄγκυραι, ἰσχάδες, Aneor», Caricæ : item φιλήματος είδος, Osculi species. [Ἱσχὰς Ancoram significat in locis Sophoclis
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et Luciani s. Ἰσχὰς allatis. ᾽Ισχνάδας etymologiæ caus- , sa fingit Etym. Μ. s. ν. Ἰσχὰς ρ. 479» *7• Ἰσχνὶς vero nusquam est inventum. Osculi speciem Albert, recte intelligere videtur, quando junctis labiis oscula figunt lascivientes.]
[Ἰσχνοεπέω, Accurate disputo, Subtiliter et exacte verba exquiro. Cyrill. ΑΙ. De adorat. 16, ρ. 56o : Καὶφέρε σοι πάλιν τὰ ἐφ᾽ ἑχάστῳ λέγωμεν, ἰσχνοεποῦντες ὡς ἔνι· In Jesai. 42, ρ. 544 : Ἱσχνοεπεῖν τοσοῦτον ὡς καὶ ἁπάντιυν ποιεῖσθαι μνήμην ὀνομαστί τε καὶ κατὰ γένος. SriCF.R.]
[Ἰσχνοκαλαμώδης, ὁ, ἡ, Qui gracilem arundinem habet. Eustath. ρ. 1165, I2: Εἰσὶ δέ τινες οἵ φασιν ὑφὲν
?'αδαλονδονακῆα, ἤγουν ἰσχνοκαλαμώδη. Similiter schol.
Ι. Σ, 578.]
(Ἰσχνόκωλος, ὁ, ἡ, Qui membra tenuia habet. An-tyllus Oribasii ρ. 142 : Ἐπὶ τῶν κυρτών καὶ ἰσχνοκώ-λων. Nam sic scripturam codicis ἰσχνοχόλων correxit Matthaei.]
Γ31/. νολέσχης, ὁ, Qui subtiliter sermocinatur. Ge-org. Pisid. ap. Suid. s. Ἐπιστάτης : Ὡς ἰσχνολέσχης πραγμάτων ἐπιστάτης.]
[Ἰσχνόλιμος. V. Ἱσχόλιμος.]
[Ἰσχνολογέω, i. q. ἰσχνοεπέω. Cyrill. ΑΙ. Præfat. in llageæum ρ. 627 : Περιττὸν τὸ ... ἰσχνολογεῖν ἐν τούτοις εἰς το παρόν. Suicer. Eustath. Opusc, ρ. 142, 6ο ; 245, 3ο; 258 , 90.]
[Ἰσχνολογία, ἡ, Subtilis disputatio.]
Ἰσχνολόγος, ὁ, ἡ, Qui subtiliter disserit. Cyrill. ΑΙ. De Trinit. ι, ρ. 413 : Πιχροὺς καὶ ἰσχνολόγους.] [Ἰσχνομυθέω. V. Ἱσχνομυθία.]
Ἱσχνομϋθία,ἡ, Hesychio et Suidæλεπτολογία. [Subtilis disputatio. Cyrill. Al. Adv. Julian, ρ. 110, Α: Λεπτῶς καὶ ἠκριβωμένως ... καὶ διὰ πάσης ἰσχνομυθίας.] Iidem afferunt ᾽ϊσχνομυθοῦντες pro λεπτολογοῦντες,ἀκρι-βολογοῦντες, Nimis subtiliter et exacte verba exquirentes : ἰσχνὸν enim et λεπτὸν affinia sunt. [Cyrill. ΑΙ. De adorat. 11 , ρ. 399 : Μεθέντες τὸ ἔν γε τουτοις ἰσχνο-μυθεῖν. Suicer.] ‖ Ἱσομυθοῦντες, Hesychio ἀκριβολο-γοῦντες : forsan Qui ita verba sua limant, ut paria usquequaque sint numero et momento. [Depravatum ex ἰσχνομυθοῦντες. Ruhkk.]
[Ἱσχνοπάρειος, ὁ, ἡ, Macras genas habens. Epigr. ap. Chandler. Inscr. i3 : Γρῆι ἴχελον ἰσχνοπαρείῳ. Sic ἰσχνὸς τὰς παρειὰς ap. Pollue. 4, 1434 ubi de larvis scenicis agitur. Weigf.l.]
[Ἱσχνοποιέω, Gracilem reddo. Herm. Trismeg. ρ. 37, 21 Gunerar. : Τὰ μὲν οὖν ψύχοντα πάντα καὶ ἰσχνο-ποιόῦντα. Hase.]
[Ἱσχνοποιὸς, ὁ, ἡ, Gracilem reddens, Emacians. Psellus in libro περὶ παραδόξων ἀναγνωσμάτων : Πεποί-ηταιδὲαὐτῷ (Africano) καὶ ἰσχνοποιὸν (codex ἰχν.) φάρμακον ὑπεροριῶν σαρκῶν. OsAnn. Eustath. Opusc, ρ. 128 , 33: Νηστείας ἰσχνοποιόῦ.]
[Ἰσχνόπους, ποδος, ὁ, ἡ, Qui graciles pedes habet. Schol. Hom. Od. Ι, 404 : Ταναύποδα) ἰσχνόποδα, τεταμένους τοὺς πόδας ἔχοντα.]
[Ἰσχνοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Macer s. Gracilis adspectu. Ἱσχνοπρεπεῖς quod ap. Hesych. post Συναγέσκεο legitur, alius glossæ, quæ excidit, interpretatio est. G. Ι).] Ἰσχνὸς, ὴ, ὸν, Macer, Gracilis, Tenuis, Qui longo et tenui corpore est et minime carnoso. [Aristoph. Pl. 561 : Ἄνδρες ᾽σχνοὶ καὶ σφηκώδεις. Plato Leg. a, ρ. 665, E : Ἰσχνοί τε καὶ ἄσιτοι· Rep. 4, ρ. 422, 1) : Κυσὶ ... ἰσχνοῖς. Ἱσχνὸς τὰς παρειὰς, Pollux 4, 143.1 Synes. Ερ. 61 : Σύρος τὸ γένος, μέλας τὸ χρῶμα, τὸ πρόσωπον Ισχνός. Et έξις ϊσχνὴ, Plut. Lyc. [c. 17 : Ἱσχναὶ καὶ διάκενοι ἐξεις, ubi oppositæ sunt ὀγκώδεις καὶ πολύτροφος] Item caseus ξηρὸς dicebatur ἰσχνὸς, sicut recens χλωρὸς, ut ex Polluce [6, 48] annotatur. Item metaph. ἰσχνὸς χαρακτὴρ, ap*, rhetores, Tenue dicendi genus: quod et (ìracile, ut Geli. [Ἰσχνὸς χαρακτὴρ, Tenuis stilus, oppositus τῷ ὑψηλῷ,;ιϊ patet e Dionys. Epist, ad Pomp. c. 2, ρ. 768. Idem ibi dicitur ἀφελὴς, ἀποίητος : conl. Demetr. De eloc. § 190. Versatur circa rés parvas habetque elocutionem vulgarem et propriam , non translatam et dilucidam. Demetrius S 36 contrarium τῷ μεγαλοπρεπεῖ facit Scilicet non in vitio est, sed gradum et rationem tantum significat, tribuiturque inprimis Xenophonti : ν. Phot.
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Bibi. cod. 58. EiinFsv. Lex. rhet., qui præterea citavit Proclum ap. Phot. Bibi. cod. a3q , Dionys. De vi Demosth, c. 6, ρ. 967. Adde Plut. Mor. ρ. 42, D: Τὴν λέξιν Ἀττικὴν ἀξιῶν εἶναι καὶ ἰσχνήν.] Et ἰσχνὸς σφυγμὸς. Gracilis pulsus: qui iit secundum solam arteriæ longitudinem eum nulla manifesta latitudine et profunditate. Ei contrarius est pulsus ἁδρὸς, cui latitudo et profunditas magna sunt. Gorr. [Ἰσχνὸν Gracile et extenuatum significat Hippocrati, non tumens , et de partibus gracilescentibus et extenuatis aut subsidentibus dicitur, et quæ inflammatione obsessis aut intumescentibus opponuntur. Sic φάρυγξ ἰσχνὴ ρ. 74, Α ; 76, Α. Τὰ κατὰ φάρυγγα ἰσχνὰ ρ. 68, Α ; 4οο, 5ι. Ἰσχνοὶ μασθοὶ ρ ια54 , Ε. ᾽Ισχνὸν πνεῦμα καὶ πυκνὸν, Exilis aut tenuis spiratio et densa, pro parva et crebra, qualis adesse solet in hypochondriorum tumoribus, ρ. 1131, G. Ἱσχνὰ ὀθόνια , Tenuia lintea et exilia, pro tenuibus fasciis, ρ. 765, E. Foes.]
[Ἱσχνοσκελὴς, ὁ, ἡ, Qui exilia crura habet. Diog. L. 5, ι. Wakef. Galen. vol. 6, ρ. 327, 3 : Ἐπὶ τῶν ἰσχνοσκελῶν. Nentr. ib. ρ. 322, 12: Τὸ δ᾽ ἤτοι παχυ-σκελὲς, ὴ εὐρύστερνον, ἡ περαιτέρω τοῦ προσήκοντος ἰσχνο-σκελές. De Aristotele ἰσχνοσκελεῖ Viscont. Icon, grecque t. 1, ρ. 187. Hasf..]
[Ἰσχνοσύνθετος, ὁ, ἡ, Tenuiter compositus. Georg. Pisid. De vanit. vitæ ν. 15o : Σχοίνους ἰσχ.]
Ἰσχνότης , τητος , ἡ, Macies, Gracilitas : ἰσχνότης τοῦ σώματος, [Aristot. Η. Λ. 7, *,] Galen. [Aretæusp. 5, 21 : Ἱσχνότης ἐπὶ μᾶλλον τῆς φυσιο;.] Dicitur et ἰσχνότης χαρακτῆρος, sicut ἰσχνὸς χαρ*κτὴρ, a rhetoribus. [Dionys. Cens, scfiptt. vet.c. 5 Lysiae laudat τὴν ἰτχνό-τητα τῆς φράσεως. Erkkst. Lex. rhet. Conf. Ισχνός.] H Ἰχνότης, ᾽Ιχνόφωνος, Ἱχνόω, perperam in VV. LL. scripta pro ἰσχνότης, etc.
[Ἱσχνουργὴς, ὁ, ἡ, Subtiliter factus. Schol. Soph. Trach. 611 εὐυφῆ πέπλον explicat per ἰσχνουργῆ.]
Γ᾽Ισχνοφωνέω, Vocem exilem s. linguam hæsitantcm habeo. Philes ρ. 64 ed. Wemsd. Boiss. Epiphan. t. 2 , ρ. 291, C : Ισχνοφωνεῖ γὰρ πρὸς ταύτην καὶ ὑποστέλ-λεται ἡ γλῶσσα. Hasf.]
Ἱσχνοφωνία , ἡ, redditur non solùm Vocis exilitas, sed etiam Linguæ hæsilantia [Ilippocr. ρ. 1040, C: Ἰσχνοφωνίην κιρσὸς λύει] : præsertim quum Aristot. Probi, ii, 3o, dicat: Ἡ δὲ ἰσχνοφιονία, ἀπὸ τοῦ μὴ δύνασθαι ταχύ συνάψαι τὴν ἑτέραν συλλαβὴν πρὸς τὴν ἑτέραν. Ubi etiam quærit cur pueri magis quam viri sint Ισχνόφωνοι : respondens, pueros τῆςγλώττης ἦττον κρατεῖν τῶν ἀνδρῶν, ώσπερ καὶ τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν. Indicat igitur ἰσχνοφωνους et ἰσχνοφωνίαν dici παρὰ τὸ ἴσχεσθαι τοῦ φωνεῖν, inquit Bud. Quomodo et Alcidamas Περί τῶν λογογράφων dicit : Ἀναγχαῖόν ἐθτι τοῦτον, ὅταν εἰς τοὺς αὐτοσχεδιαστοὺς ἔλθῃ λόγους, ἀπορίας καὶ Οορύβου πλήρη τὴν γνώμην ἔχειν καὶ μηδὲν διαφέρειν τῶν ἰσχνοφώνων, Ad hæsitantibus et iis qui non συνείρουοι τους λόγους, sed lingnæ titubantia intercidunt, ut hi, βαττολογοῦντες s. βατταρίζοντες. Hesych. quoque ἰσ^νό-φωνος exp. non solùm λεπτόφωνος, sed etiam ἐπεχομε-νος τὴν φωνὴν, Cui vocis cursus ob linguæ vitium sistitur et inhibetur s. impeditur : alludens et ipse D ad etymon quod Aristot, rursum clarius explicat Probi, ii, 45. Ibi enim quaerens, Διὰ τί οἱ ἰσχνοφωνοι οὐ δύνανται διαλέγεσθαι μικρὸν, respondet ἡ ὅτι ισχονται τοῦ φωνεῖν ἐμποδίζοντός τίνος; Quibus mox subjungit, Μὴ ἐμποδίζοντός τε τὴν κίνησιν μηδενὸς, καὶ ἐμποδίζοντος, βιάσασθαι δεῖ. Et rursum, Μεῖζον δὲ φθέγγονται μᾶλλον οἱ τῇ ἰσχύι χρώμενοι ὥστ᾽ ἐπεὶ ἀνάγκη ἀποβιάζεσθαι τὸ κωλύον, ἀνάγκη μεῖζον φθέγγεσθαι τοὺς ἰσχνοφιὑνους. Ubi apertè indicat ἰσχνοφώνους se intelligere Eos qui lingua hæsitant, non Eos qui sunt voce exili : dicit enim eos οὐ δύνασθαι διαλέγεσθαι μικρὸν, Non posse uti voce submissa inter loquendum : et μέγα φθεγγεοθαι. Atque ita accipiendum etiam quod Plut. [Mor. ρ. 83γ, Α] de Demosthene [Isocrate] dicit : Τῶν μὲν πο-λιτικῶν λόγιον ἀπέσχετο, ἰσχνόφωνός τε ὢν καὶ εὐλαβὴς τὴν φύσιν. Id Demosth, enim, inquit Cic. De or. ι, tantum studium fuisse, tantusque labor dicitur, ut primnm impedimenta naturæ diligentia industriaque superarit : cumque ita balbus esset ut ejus ipsius artis cui studeret, primam literam non posset
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dicere, perfecit meditando ut nemo planius eo locutus esse putaretur.
Ἰσχνόφωνος, ὁ, ἡ, Qui gracili s. exili voce est. [Plut. Mor. ρ. 89, Β : Ἐπεὶ δὲ ἡ φιλία τανῦν ἰσχν. γέγονεν ἐν τῷ παρρησιάζεσθαι* 721 , C : Χρυσὸς καὶ λίθος ὑπὸ πληρότητες ἰσχνόφωνα καὶ δυσηχῆ, ... ευφυ,νος δὲ χαὶ λάλος ὁ χαλκος. Hac signil. ἰσχνόφωνοι sumi videntur ab llip-pocr. Epidem. 1 , ρ. q55 , E, ad quem Ι. Galenus (vol. 9, ρ. 7'i): Λοιπὸν οὖν ἐστὶν ἐπισκέψασθχι περὶ τῶν ἰσχνοφώνων, καὶ τραχυφώνων, καὶ τραυλῶν, καὶ ὀργίλυ>ν, καὶ πρῶτον γεγραμμένων τῶν ἰσχνοφώνων * εἰ μὲν οὖν οὕτως εἴη γεγραμμένον, τοὺς Ισχνούς τὴν φωνήν * ἰσχνόφωνοι γὰρ ἔτι καὶ νῦν λέγονται τινες, ὥσπερ γε καὶ λε-πτόφωνοι * ταὕτ᾽ οὖν ἑκατέρου ὀνόματος σημαίνοντος, δια-φέρουσιν οὗτοι τῶν ἰσχνοφώνων, ὡς ἐν τοῖς περὶ φωνῆς εἴρηται, καὶ δέδεικται γίνεσθαι διὰ τὴν στενότητα τῆς τραχείας ἀρτηρίτς τοῦ λάρυγγος * οἱ δὲ ἰσχνόφωνοι τὴν φο>νὴν, διὰ τὴν φυσικὴν μοχθηρίαν τῶν κινούντων τον λάρυγγα μυῶν, ἑκάτεροι δὲ δι’ αρρώστιαν τῆς ἐμφύτου Οερμασίας αποτελούνται τοιοῦτοι, κατὰ τὴν πρώτην διάπλασιν • ὥσπερ δ᾽ ἐν τοῖς τὸν λάρυγγα κινόῦσι μυσὶ φαυλότερον ἐξ ἀρχῆς οἱ ἰσχνόφωνοι διεπλάσθησαν, οὕτως τοῖς τῆς γλώττης οἱ τραυλοί. Fors. Exod. 4,10: Ἱσχν. καὶ βραδύγλυ,σσός εἰμι. Georg. Pisid. Hexacm. 1839 : Ἱσχν. ἐξ ἀσιτίας.] Apud Aristot. [Probi. 11, 3ο] sunt qui interpretentur Eum cui νοχ supprimitur et sistitur inter loquendum, [Cui lingua bæsitat. Herodot. 4, 155, de Batto: Παῖς ἰσχν. καὶ τραυλός. Plut. Mor. ρ. 4415, Β; Hesych. s. Βάττος, Etym. Μ. ρ. 191, a3. Ἱσχν. et τραυλὸς ap. Hippocr. quoque ρ. 1040. Γλῶσσαν Ισχνόφο,νον καὶ τραυλίζουσαν Procop. De ædif. ρ. 1. Ad Herodoti locum respicit Antiatt. in Bekk. Anecd. ρ. 100, 22 : Ἰσχνόφωνος* τὸν μογιλάλον οὐκ ἐῶσι λέγειν ἀλλὰ τὸ μογο-λάλον [τὸ μογολάλον recte om. Wesseling.ad 1. Herodoti) ἀπελαύνουσι. Ἡρόδοτος* ubi delevi quod post Ἤροδοτος additur ἰσχόφωνον, corruptum ex ἰσχνόφωνον, quod ex capite glossæ irrepsit, ἰσχνόφωνον τὸν μ. κτλ. G. DmnoRv.]
(Ἰσχνόχολος lectio vitiosa. V. Ἰσχνόκωλος.]
Ισχνόω, ϊ. q. ἰσχναίνω : unde, Ἤ οὐρὰ ἰσχνοῦται, Alex. Probi., Guida extenuatur. [Etym. Μ. ρ. 497, 22 : Κ ατισχνωθέντα... ἐκ τοῦ ἰσχνόω ἰσχνῶ ἰσχνώσυ, τρίτης συζυγίας τῶν περισπωμένων. Minus certum Aristotelis exemplum est Probi. 5, 40 : Αἱ δὲ ἀλέαι μᾶλλον ἰσχνοῦσι (ἰσχύουσι cod. unus) τῶν ἐν τοῖς ψύχεσιν (περιπάτων^, quum eodem in capite bis dixerit ἰσχναίνουσι.] [Ἱσχνῶς,Tenuiter, Leviter. Hippocr. ρ. 196, ΒἽσχνῶς ίσττ,κότα τὰ κατὰ πλευρὸν ἀλγήματα, Leviter firmati lateris dolores aut tenuiter consistentes, hoc est leves neque stabiles. Fors. Lycurg. ρ. 157 extr. : Καὶ γὰρ παλαιῶν ὄντων τῶν τότε πεπραγμένιυν ὅμως ἰσχνῶς ἔστιν ἐν τοῖς γεγραμμένοις ἰδεῖν τὴν ἐκείνων ἀρετήν * ubi ἰσχνῶς, nisi ex ἰσχυρῶς est corruptum, idem fere est quod Aliqua ex parte, Aliquo modo. Polvb. ι, 2, 6 : 'Γῆς δὲ Εὐρώπης τὰ μαχιμώτατα γένη τῶν προσεσπερίων ἐθνῶν ἰσχνῶς εἰπεῖν οὐδ᾽ ἐγίνωσκον ubi de scripturæ veritate dubitat Casaub. utcunque explicare conaturSchweigh., Ut leniter, ut parum dicam, Ne quid gravius dicam.] n«y. νωτικὸς, ὴ, ὸν, i. q. ἰσχναντικός. Diosc. 5, 126 : Δύναμιν κατασταλτικήν καὶ ἰσχνωτικήν.]
[Ἱσχόλἀος, ὁ, Ischolaus, Laco. Xenoph. Hell. 6, 5, 24.]
[Ἱσχόλῖμος, ὁ, n. pr. parasiti ab Alciphrone fictum ϊ, ai, quod significat, Qui famem ab se arcet. Duo codd. Ἱσχνόλιμος, Fame emaciatus : quod fortasse praeferendum.]
[Ἰσχόμαχος, ὁ, Ischnmachm, parasitus. Cratinus aliique Comici ap. Athen. ι, ρ. 8, Λ ; 6, ρ. 237, Λ. || Dives Atheniensis, ap. Xenoph. OEcon. c. 6 et 7. U Nymphodori mimi imitator. Athen. 10, ρ. 452, F.] [Ἰσχομένως, Ita ut retinearis. Plato Cratylo ρ. 415, C : Τὸ ίσχ. τε καὶ ἐμποδιζομένως πορεύεσθαι.]
[Ἰσχόπολις, εως, ἡ, Ischopolis, urbs Pontica. Strabo 12, ρ. 548.]
Ἴσχος, ὁ, in VV. LL. affertur pro Ramus, qui potius ὄσχος dicitur. In iisdem ex Aetio affertur ἴσχος pro Viscum : quod alias ἰξός.
[Ἰσχουρέω, Urinam retineo. Herodot. Orihasii ρ. 337 ed. Matth. : Ἀλγούντων καὶ ἰσχουρούντιυν. Are-tæus ρ. 55 : Ἡ κύστις ἰσχουρέει.]
ἰσχυρίζω 7io
Α Ἰσχουρία, ἡ, q. d. Urinæ retentio, suppressio : etiam Urinæ in vesica suppressio, Morbus vesicae propriu», ut annotatur a Gorr. [ex Galeno vol. 2, ρ. 3ao] : qui etiam addit, esse geminam hujus morbi causam, unam, imbecillitatem vesicæ non potentis urinam per contractionem foras excernere : alteram vero, angustiam et connivenliara meatus urinarii, collique vesicæ, vel obstructi a grumo, pure crasso, lapide, topho, tuberculo meatui innato, vel clausi ob tumorem præter naturam, ut phlegmonen, scirrhum aut alium aliquem mole sua meatum opprimentem, vel multam siccitatem a febribus nrdeutissimis siccissimisque contractam. Quæ quanquam proprie ἰσχουρία dicatur, vulgus tamen Medicorum non secus ἰσχουρίαν illud quoque symptoma appellare ait, quum urina in vesicam omnino non venit renum vitio. Notam tamen esse amborum affectuum differentiam : eo quod ἰσχουρία vesicæ morbus sit urina plenæ; hic autem affectus sit renum aut ureterum, vesica nihil prorsus urinæ in se continente. Galen. Dcíìnn. Jvol. 2, ρ. 265] : *» Ἱσχουρία, ἐστὶ παντελὴς τοῦ ούρου ἐπίσχεσις, κίνδυνον ἐπιφέρουσα· ἐπέχεται δὲ τὸ οὖρον κατὰ τρόπους ὀκτώ* διὰ φλεγμονήν, διὰ σκίῤῥον, δι’ αίματος θρόμβωσιν, διὰ πα-ράλυσιν, διὰ προ'πτο,σιν τοῦ λίθου, δια νευρικὴν συμπάθειαν, δι᾽ ἕλκιοσιν, διὰ λιθίασιν. [Adde vol. 7* Ρ• 9®· Oribas. ρ. 2ο5 : Εἰ δι’ ὑπερπλήρωσιν τοῦ ούρου ἰσχουρία καταλάβοι τὴν κύστιν et 339·]
[Ἱσχύλος,ὁ, Hischylus, nomen pictoris, in fictili græco legit de Witte Dcscr. de vases peints ρ. 38. Hasf..]
[Ἰσχύρας, ὁ, Ischyras, presbyter. Vita Athanasii ap. Phot. Bibi. ρ. 47#.]
[Ἰσχυρίας, ὁ, Ischyrias. Ἀντίβιος Ἱσχυρίου Φρεάρριος in inscr. Attica ap. Rossiura (Hali. Lit.-Zeit. Intel/. Bl. ι83γ, n. 86, ρ. 712).]
[Ἱσχύρησις, εως, ἡ, Asseveratio, Affirmatio. Ilip-pocr. ρ. 26, 19 : Σφαλερή καὶ εὔπταιστος ἡ μετ’ αδολεσχίας ἰσχ. Ib. 1. 3α : Οὐ' γὰρ ἰσχυρήσιος δεῖ. Fors. Exspectes potius ἰσχύρισις.]
(Ἰσχυριείω, Assevero, Contendo. Composito διισχυ-f! ριειω utitur Hippocr. ρ. 780, Β, ubi (ìalcn. vol. 12, ρ. 290, significationem verbi exponens, simplici ἰσχυριείω utitur. Ex quo non licet colligere lectum hoc ab eo in verbis Hippocratis fuisse, (i. Dum.]
Ἱσχϋρίζο,, i. q. ἰσχυρόω [Validum reddo, Corroboro], in VV. LL. sed siue exemplo. [Xen. Cyr. 6, 4, 18 : Εἰ δὲ τῷ ὡθοῦντες ἐξώσειν πιστιύουσιν, ἵπποις αὐτοὺς πρῶτον Οεήσει ἀντέχειν καὶ σιδήρῳ ὑφ᾽ ἵππων ἰσχυριζο-μὲνῳ, quod interpretes de ferro in falcibus intellexerunt, cui vis major accedat per equos.] At Ισχυρίζομαι, pro Viribus utor, coutendo, ex Aristot, affertur Eth. 4, [3], ἰσχυρίζεσθαι εἰς τοὺς ἀσθενεῖς, Viribus contendere adversus imbecilles. [Ælian. Ν. Λ. 15, 15 : Ὥσπερ οὖν ἀθληταὶ ἡ ὑπὲρ ἄθλων μεγίστων ἰσχυριζόμενοι ὴ ὑπὲρ κλέους σεμνοῦ. Maximus Tyr. vol. ι, ρ. α8ι : Ἀλλὰ καὶ Ἀσκληπιὸς ἰᾶται νῦν καὶ ὁ Ἡρακλῆς ισχυρίζεται καὶ Διόνυσος βτκχεύει.] ‖ Sed accipitur potius pro Nitor, i. e. Fiduciam colloco: eo modo, quo Gallice dicitur Je me. tien fort de celà : nam Je nie Jajrs fort alio pertinet. [Plato Gorg. ρ. 489, C : Τῷ σώματι Η ἰσχυρίσασθαι. Isaeus ρ. 35, 13: Διαθήκαις ἰσχυριζόμενοι τοιαυταις • 3γ, 6. 49» 14 : Τὴν κοινωνίαν, ᾗ μάλισθ᾽ οὗτος Ισχυρίζεται. Isocr. ρ. 363, Ι) : 'Γούτοις ἰσχυριεισθαι μάλιστ».] Demosth. : Οὐ μὴν Ισχυρίζομαι τούτῳ, Non nitor hoc, In hoc fiduciam causæ non colloco. In hoc cardinem causæ non pono. [Demosth, ρ. 1020, 25: Ἔσθ᾽ ὅτῳ ἂν ἄλλῳ ἰσχυρίζοιτο.πρὸς ταῦτα· 1181, 16 : Τῇ παρασκευῇ καὶ τοῖς ἀναλώμασιν ἰσχυριζόμενοι. Thucyd. 4, 23 : Ἱσχυριζόμενοι ὅτι δὴ εἴρητο, ἐὰν καὶ ὁτιοῦν παραβαθῇ, λελύσθαι τὰς σπονδάς· ubi schol. : Ἐπερειδόμενοι, ὡς ἰσχυρὸν πάνυ προτείνοντες. 5, ν 6 : Τοῖς ἀπὸ χρησμῶν τι ισχυρισαμένοις.] || Ab Æschine pro Contendere dicendo et conniti ponitur, Bud. [Æschin. ρ. 61, 3o : Ἵν᾽ οὖν μήθ᾽ οὗτος ἰσχυρίζητα·. ὑμεῖς τε προειδῆτε.... Cnm περὶ Plato Soph. ρ. 249, C : Ὅς ἂν ... ἰσχυρίζηται περί τίνος ὁπηοῦν.] Ita certe ap. Thuc. ἰσχυρίζεσθαι, Contendere, ἀντισχυρίζεσθαι, Contra contendere, verti, quum Valla ἰσχυρίζεσθαι vertisset Niti eum ablat., 3, ρ. 98 [c. 44] : Καὶ τοῦτο ὃ μάλιστα Κ λέων ισχυρίζεται ἐς τὸ λοιπὸν ξυμφέρον ἔσεσθαι πρὸς τὸ
• Ν ἰσχυροποιέω
ᾗσσον ἀφίστασθαι, θάνατον ζημίαν προθεῖσι, καὶ αὐτὸς περὶ τοῦ ἐς τὸ μέλλον καλῶς ἔχοντος ἀντισχυριζόμενος, τἀναντία γιγνώσκο». Alicubi vero accipi videtur ah Eod. pro illo altero loquendi genere Gallico, Je me fays fort : cui ead. plane metaph. subest, quum Fort significet ἰσχυρόν. [Respicere videtur ad 7, 49 : Ὀ μὲν Νικίας ταῦτα λέγιον ἰσχυρίζετο, αἰσθόμενος τὰ ἐν ταῖς Συ-ρακόσαις ἀκριβῶς. Similiterque in fine capitis : Ὑπόνοια μή τι καὶ πλέον εἰδὼς ὁ Νικίας ἰσχυρίζηται* ubi melius ab aliis explicatur, Perstare in sententia.] ‖ Ισχυρίζομαι, Assevero, Affirmo, βεβαιοῦμαι [ut Hesych. explicat]. Synes. : Ισχυρίζομαι δὲ ὡς ἔστιν οὗ τῶν ἱερῶν βιβλίων (θεὸς ταῦτα λεγει. [Plato Gorg. ρ. 495 , Β : Σὺ δὲ τῷ ὄντι...ταῦτα ἰσχυρίζει; Theæt. ρ. 172, Β : ᾽Ισχυ-ρίζεσθαι à;....Thuc. 6, 55 :Ὄτι δὲ πρεσβύτατος ὢν Ἱππίας ηρξιν, εἰδὼς μὲν καὶ ἀκοῇ ἀχριβέστερον ἄλλων Ισχυρίζομαι.... Isæus ρ. 83,2: Ισχυρίζεται τῷ παιδὶ τοῦ ἡμικλη-ρῶυ προσήκειν.]
[Ἱσχϋριχὸς, ὴ, ὸν, Validus. Plato Theæt. ρ. 169, Β : ᾽Ισχυρικώτερος μέντοι ἐγὼ ἐκείνυ>ν. Nam sic ex codd, et Antiutt. in Bekk. Anecd, ρ. 100, i5, correcta est scriptura vulgata. || Ἰσχυρίσκος, ἀντὶ τοῦ ἰσχυρὸς, ex Alexidis Προσκεδαννυμείνῳ afferunt Antiatt. ρ. 100, 13, et Photius ex eoque Suidas, quod ex ἰσχυρικὸς corruptum esse probabilis conjectura Meinekii est Quæst, scen. 3, ρ. 3o.]
[Ἱσχϋριστέον, Asseverandum, Contendendum. Plato Rep. 7, ρ. 533, Α : Ἀλλ’ ὅτι μὲν δὴ τοιοῦτόν τι, ἰσχ.]
[Ἰσχυριστικῶς ἔχο,, i. q. Ισχυρίζομαι, Assevero. Ga-Icn. vol. 12, ρ. 290.]
[Ἱσχυρίο,ν, ωνος, ὁ, Ischyrio, 11. pr. in inscr. Tralliana ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 591. Conl. Ἱσχύρων.]
[Ἰσχυρογνωμονέω, Oblirmato animo sum. Planud. Dial, de grammatica. Boiss. Jo. Cinnam. Hist. ρ. 95, Β; Eustath. Opusc, ρ. 25α, 5o. Georg. Pachym. Andron. ρ. 81, C : Ὅτι ἰσχυρογνωμονοίη καὶ μῶμον προστρί-βεσθαι θέλοι τῇ ἐκκλησίᾳ.]	.
Ἱσχυρογνο>μοσύνη, ἡ, Pertinacia s. Pervicacia in sua sententia. Α Bud. redditur Propositum tenax et validum ; nam hæc Josephi [C. Apion. 1, 22, ρ. 456 Hav.] : Παρέχεται δὲ καὶ τεκμήρια τῆς (τῶν Ιουδαίων) ἰσχυρογνωμοσύνης τῆς περὶ τὸν νομον Ἑκαταῖος, vertit, Propositi tenacis et validi circa legem observandam. [Philo vol. 1, ρ. 653, 44 : ᾽Ισχυρογνωμοσύνῃ κέχρηται.]
Ἰσχυρογνώμων, ὁ, ἡ, Obfirmatus in sua sententia, s. Pertinax. Bud. tamen Propositum dicere maluit quam Sententiam : interpretans, Pervicax, tenaxque propositi. Sed in Ι. Aristot. [Eth. Nic. 7,10] Ισχυρογνώ-μονες reddit simpliciter Pervicaces. Quidam interpr. Pertinaces. Dixerat autem Aristot, paulo antè locum in Ἰδιογνώμων allatum : Εἰσὶ δέ τινες οἱ ἐμμενετικοὶ τῇ δόξῃ • εἰσὶ δ᾽ οὓς καλοῦσιν ἰσχυρογνώμονας, οἷον δύσπει-στοι καὶ οὐκ εὐμετάπειστοι. [Diog. L. 2 , 24 : Ἦν δὲ καὶ ἰσχ. καὶ δημοκρατικοί. Hesych. : Ταλάφρονα, ... ἰσχυρογνώμονα.]
[ Ισχυρόδετος, ὁ, ἡ, Valide vinctus. Schol. Æscli. Prom. 146·]
[Ἱσχυροθώραξ, ὁ, ἡ, Qui valido thorace indutus est. Hesvch. s. Χαλκοχιτώνων.]
[᾽Ισχυροκάρδιος, ὁ, ἡ, Qui forti animo est. Hesych.
S.	Τλῆ θυμός.]
[Ἱσχυρόμάχος, ὁ, ἡ, Fortiter pugnatus. Const. Ma-nass. Chron. ρ. 27 , E : Μάχας ἰσχυρομάχους • 65 , D.]
[Ἰσχυροπαθέω, i. q. δεινοπαθέω, Gravia patior. Schol. Arati Phæn. 71.]
[Ἱσχυροπλήκτης, ὁ, Qui valide percutit. Hesych. s. Διοπλήκταν. Warkf.]
Ισχυροποιεί»,, Robustum s. Validum reddo, Corroboro. [Diodor. 17, 65 : Τὴν δύναμιν ἰσχυροποιῆσαι τῷ τε πλήθει καὶ ταῖς ἀρεταῖς τῶν ἡγεμόνων. « Clem. ΑΙ. Strom. 1 , ρ. 356 : Αποδείξεις ἰσχυροποιοῦσι καὶ βεβαι-οῦσι. OEcumen. In Jo. ι, 3, ρ. 198 : Ισχυροποιεί αὐτοὺς διὰ τῆς τῶν ἐπάλλων λαμπρότητος. » Suicf.ii. Galen. vol. 14, ρ. 752, 8, de stomacho : Χρὴ οὖν τονοῦν αὐτὸν καὶ ἰσχυροποιεῖν. Asclep. Ad Ammon. ρ. 9, 2ο, de sole : Ὀγκοῖ πάντων τὰς γενέσεις καὶ Ισχυροποιεί. Hase. Schol. Thuc. ι , 69. Menand. Exc. Hist. ρ. 3γ7, 29 : Ὁ τὸ ἔθος Ισχυροποιήσας ἤγουν νομοθετήσας.] Et pass. Ἱσχυρο-ποιοῦμαι ap. Hermog., Corroboror. [Diodor. 14, 9 : Πάλιν τῆς δυναστείας Ισχυροποιούμενης. ‖ Argumentis
ἰσχυρότης 112
Κ confirmo. Polyb. 28, 17, 7 : Ἱσχυροποιῶν τὰς ἐπικρα-τείας τὰς Ἀντιγόνου.]
[Ἰσχυροποίησις , ‘εως, ἡ , Confirmatio, Corroboratio, Gl. Clem. Alex. ρ. Goi. Wahe*.]
[Ἰσχυροποιὸς, ὁ, ἡ, Qui robustum reddit, Corroborans. Etym. Μ. ρ. 48o, 12 : Ἰφια μῆλα, εὐτραφῆ ἡ ἰσχυροπαιὰ τῶν ἐσθιόντων. Schol. Hom. II. Θ, 5ο5.] [Ἱσχυροπότης, ὁ, Qui valide bibit, Immodicus potator. Hesych. s. Ζαπότην.]
[Ἰσχυρόπους,ὁ, ἡ,Qui robustis pedibus est. Hesych.: Χαλκοποδας, ἰσχυρόποδας. Schol. Od. Κ, 218, et Hesych. κρατερώνυχος (λύκοι) exp. ἰσχυρόποδες. Schol. Pind. ΟΙ. 4 , 2 et 5, 6 : Ἀκαμαντόποδος) τῆς ἰσχυ-ρόποδος.]
[Ἱσχυροπράγμων, ὁ, ἡ, Qui fortia facinora patrat. Sic ὀβριμοεργὸς interpr. schol. Hom. II. E, 4o3. Paul. Alex. Apotelesm. ρ. 53, 8.]
Ἱσχυρόρριζος, ὁ, ἡ, Validam radicem habens s. agens, Isocr.
Ἰσχυρὸς, ὰ, ὸν, Robustus, Validus, [Vehemens, Η Gravis, Firmus, et quæ sunt similia adjectiva vis vel roboris significationem habentia. Hesych. : Ἱσχυρὸν , στιβαρὺν, ταχὺ, βέβαιον.] Xen. [Cyrop. 7,5, 65] ἰσχυ-ροὺς et ἀσθενεῖς inter se opponit, i. e. Validos et Invalidos : Σίδηρος ἀνισυῖ [ἂν ἰσοῖ] τοὺς ἀσθενεῖς ἐν τῷ πο-λέμῳ τοῖς ἰσχυροῖς. [Plato Rep. 4, ρ. 432, Α : Τούς τε ἀσθενεστάτους ταὐτὸν καὶ τοὺς ἰσχυροτάτους. Ἱσχυρὸν καὶ δειλόν Phædr. ρ. 273 , Β. θρέμματος μεγάλου και ἰσ*/υ-ροῦ Rep. 6, 4934 Α.] Soph. Phil. [945] : Ὠς ἄνδρ᾽ ἑλὼν ἰσχυρὸν ἐκ βίας μ᾽ ἄγει, ubi observa υ produci, sicut et in hoc senario, qui proverbialis esse videtur, Ἱσχυρὸν ὄχλος ἐστὶν, οὐκ ἔχει δὲ νοῦν quem olim ita reddidi, Robusta res est turba, mente sed caret. Itidem in isto, Ἱσχυρὸν ὁ νόμος ἐστὶν, ἤν ἄρχοντ’ ἔχῃ · quam ita verti, Res valida lex est, quum magistratus habet. Necnon in hoc [Menandri Sent. 263] ,᾽Ισχυρό-τερον οὐδὲν γάρ [δέ γ᾽ οὐδέν] ἐστι τοῦ λόγου. Annotatur tamen habere secundam brevem ap. Aristoph. Pl. [946, ubi vulgo Καὶ σύκινυν τὸν ἰσχυρὸν τοῦτον θεὸν, nunc ex codd, correctum τοῦτον τὸν ἰσχυρὸν θεόν. He-C rodot. 8, 12 : ‘Ρεύματα ἰσχυρά * ι, 136 : Τὸ πολλὸν ἡγέαται ἰσχυρὸν εἶναι. Ἄνευ ἀναγκαίης ἰσχυρῆς ι , 24. Σιτοδηίη ἰσχυρὴ ι, 94· Ἱσχυραὶ τιμυ,ρίαι 4,2θ5. Γνώμη ἰσχυροτέρη καὶ ἀγνο,μονεστερη 9, 411 Alcaeus ap. Athen. 14, ρ. 627 , Β : Ἄρηος ἰσχυρῶ βέλευς. Æsch. Pers. 310 : Νικο,μενοι κύρισσον ἰσχυρὰνχθόνα * ubi i. est q. σκληρὰν, Duram, Firmam. Eur. Suppl. 447 : Πῶ; οὖν ἔτ᾽ ἂν γένοιτ᾽ ἂν ἰσχυρὰ πόλις ... Plato Crat. ρ. 4»3, C: Τῷ ἰσχυροτάτῳ δεσμῷ. ᾽Ισχ. ψυχὴ Tim. ρ. 8γ , D ; γέλως Rep. 3, ρ. 388, Ε; φιλία Pha*dr. ρ. 233, C; ἐπι-θυμίαι Rep. 8, ρ. 56ο, Β. Ἱσχυρότατος ἵμερος Leg. 9, ρ. 870, Α. Μεγίστη καὶ ἰσχυροτάτη διαβολὴ Rep. 6, ρ. 489, D. Ἱσχυρὸν νόσημα Ilippocr. ρ. 396, 34· Ἱσχυρὰ βρώματα(ι. e. τὰ δύσπεπτα, ut Galen. exp.) ρ. 817, C. Κατὰ τὸ ἰσχυρόν. Herodot. 9,2: Κατὰ τὸ ἰσχυρὸν (vi et armis) χαλεπόν εἶναι περιγίνεσθαι.] Quod Theophr. dixit, Βάρος δ᾽ ἐνεγκεῖν ἰσχυραὶ καὶ ἡ ἐλάτη καὶ ἡ πεύκη, Plin, vertit, Pondus sustinere validæ, abies, larix. Sæpe vero reddi debet Potens : quo reddi modo potest et in illis senariis. [Æsch. Suppl. 3oa έ Ἄλοχος D ἰσχυρὰ Διός. Xenoph. Rep. Athen. ι , 14 : Οἱ πλούσιοι καὶ οἱ ἰσχυροὶ ἐν ταῖς πόλεσιν.] Dicitur etiam ἰσχυρὸν Quicquid est firmum , et in quo præsidium collocari potest : ἰσχ. φυλακαὶ, χωρίον, Xen. [Cyrop. 1, 6, 37, Anab. 5, a, 7. Et sine substant. Ilell. 4,6,9: Πρὸς τοῖς ἰσχυροῖς. Æschin. ρ. 66, 22 : Ἱσχυρὰν τὴν Εύβοιαν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔργω παρασκευάζων.] Ap. Thuc. autem [3, 6]: Ὁρῶντες οὐδὲν ἰσχυρὸν ἀπὸ τῶν Αεσβίων, pro Nullum acre certamen a Lesbiis cernentes. Interdum etiam τὰ ἰσχυρὰ substantive Robur. Xen. [Hipp. 8, 24I de robore exercitus : Ταχὺ μὲν διοικώ ν ἐν ὧ ἂν ἐγγὺς η τοῦ ἑαυτοῦ ἰσχυροῦ, ταχὺ δὲ ἀποχωρῶν ἀπὸ τῶν τοῖς πολεμίως ἰσχυρῶν. Sic et alibi utitur. Itidem vero ap. Æschin. [ρ. 63, 9 : Ἀποδόμενοι καὶ κατακοινωνήσαντες] τὰ τῆς πόλεως ἰσχυρὰ, exp. Vires, Robur. In alio certe Ejusd. Ι. reddendum potius videtur Præsidia [ρ. 87, 16 : Οἱ πολλοὶ τοῖς ὀλίγοις προΐεσθε τὰ τῆς δημοκρατίας ἰσχυρά].
[Ἱσχυροσώματος, ὁ, ἡ, Qui robusto corpore est. Schol. Oppiani Hal. 1 , 36ο.]
[Ἱσχυρότης,ητος,ἡ,Robur, Vis, Potentia. Philo vol. ι,
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ρ. 128, 5 : Τεκμήριον δὲ τῆς ἰσχυρότητος αὐτοῦ (τςῦ Θεοῦ)... Dionys. Α. R. 3, 65 : Οὐ ῥαδίαν οὖσαν αὐτὴν ἁλῶναι δι᾽ ἰσχυρότητα * ubi ex cod. Vat. restituendum όχυρό-τητα.)
[Ἰσχυρόφρων, ὁ, ἡ, Qui forti animo est. Dio Cass, in Exc. ρ. 54o ed. Mai : Οὐδένα γὰρ οὕτως ἰσχυρόφρονα εἶναι ὡς... Cramer. Ilesych. Wakef.]
[Ἱσχυρόφωνος, ὁ, ἡ, Qui validam s. vehementem vocem habet. Antyllus Oribasii ρ. 97 ed. Matth. ϊ Οἱ δ᾽ ἀραιοὶ καὶ τοῖς ἀγγείοις ἀνεῳγότες ἰσχυρόφωνοι. Hesych. : Χαλκεόφωνον, ἰσχυρόφωνον.]
[Ἱσχυρόχρως, ὁ, ἡ, Qui robusto s. valido corpore est. Schol. Hom. 11. E, 289 : Ταλαύρινον) ἰσχυ-ρόχρωτα.] ^
[ Ισχυρόψϋχος, ὁ, ἡ, Qui forti animo est. Hesych. et Apollon. Lee. Η. s. Ἱφθίμους, Hesych. s. Λάσιον κῆρ.]
Ἱσχυρόω, \. q. ἰσχυροποιῶ, Robustum reddo, Validum, Corroboro. [Jesai. 41,7: Ἱσχύρωσαν αὐτὰ ἐν ἥλοις. Joseph. Ant. Jud. i3, 1, 3 : Τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις ἄκραν ἰσχύρωσεν.]
[Ἱσχύρων, ὁ, n. pr. (simile nomini Ἱσχυρίωνὶ ap. Aristid. vol. 1 , ρ. 3oi , 12 : Μηδείνα πω τῶν παντο,ν συνειδέναι τοσαῦτα τμηθέντα, πλήν γε Ἰσχύρωνος. Sed cod. unus εἰς χείρωνος. Simili errore ἰσχυ ροπο ιουμάνη; in codd, quibusdam Diodori 14,9 in χειροποιουμένης est corruptum. G. Dindorf.]
Ἰσχυρῶς, adv., sæpe respondet omnino Latino Valde, dico autem huic respondere, quia hoc licet ponatur pro Vehementer, Admodum, Multum, est tamen e Valide per sync. factum : imo vero et hoc ipsum Valide alicubi ita positum reperitur, ut Amare valide meretricem, ap. Plautum. Plin, vero in Epist, dixit etiam Validissime cupere, diligere : necnon Cælius Ep. ad Cic., Validissime faverem ei. Redditur etiam Vehementer, Admodum, Enixe. [Herodot. 4, 183: Ἔθνος μέγα ἰσχ. 3, 129 : Καί κως ἰσχυροτέροις ἐστράφη (ὁ πους)* ὁ γάρ οἱ ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ἐκ τῶν ἄρθριον.] Hippocr. de oculis, Ἔγκοιλοι ἰσχ. γινόμενοι, Ceis. Qui vehementer subsedenint. Xenoph. [Anab. ι, 7, 15 : Διώρυχες ... βαθεῖχι ἰσχ. 2,5, 3o. Aristot. Η. A. 2, 11 : Βραχείας ἰσχ. κινήσεως.] Cyrop. 8, [3, 44] : Ὅστις οὖν ἰσχ. χρήμασιν ἤδεται, εὖ ἴσθι τοῦτο, καὶ δαπανῶντα, ἰσχ. ἀνιᾶσθαι. Idem ἰσχ. φοβεῖσθαι, sicut Æchin., ἰσχ. δεδιέναι. [Xenoph. Cyrop. 5, 3, 14 : Ἀπήγγειλε ὅτι πάντα δοκοίη ἰσχ. (Vehementer placere) τῷ εὐνού/ῳ. Athen. 14, ρ. 637, Γ: Ὄργανον θαυμα-σθὲν ἰσχ.] At vero Cyr. ι, [2, 8] : Πειθομενους τοῖς ἄρ-χουσιν ἰσχυρῶς, redditur aptius, Acri, Magno studio, Studiose, aliove simili modo. Alicubi etiam adverbio Acriter commode reddi potest. [Ut ap. Xenoph. Cyrop. 4, 5, 12 : Ἱσχυρότερον ἔτι ἡ πρόσθεν τοῖς Μή-δοις άπειλῶν. Æschin. ρ. 25, 38. Demosth, ρ. 760, 2ϊ : Ἰσχ. καὶ χαλεπῶς εχειν ὑπὲρ ὑμῶν ἐστιν ubi oppositum est ἠπίυ,ς καὶ φιλανθρώπως. Plato Theæt. ρ. 154, Α: Ἔχεις τοῦτο ἰσχ. (Firmiter); ᾽Ισχυρότατά γε, Maxime vero, in responsione ap. Xen. ÔEc. 1, 15.]
Ἰσχὺς, ύος, ἡ, Robur, Vires. [Hesiod. Th. 146: Ισχύς τ᾽ ἠδὲ βίη καὶ μηχαναὶ ἦσαν ἐπ’ ἔργοις * 8α3 : Ου χεῖρες μὲν ἔασιν ἐπ᾽ ἰσχύι ἔργματ᾽ ἔχουσαι. Pind. Isthm. 4, 116: Ισχύος ἔργον Nem. 9, 27 : Ἰσχύος ἀνδρῶν ἂμίλλαις. .Esch. Ag. 74 : Ἱσχὺν ἰσόπαιδα. Sopii. Of.d. C. 610: Φθίνει μὲν ἰσχὺς γῆς, φθίνει δὲ σώματος. Plat. Protag, ρ. 351, Α : Ἱσχὺν δὲ (γίγνεσθαι) ἀπὸ φύσκος καὶ εὐτροφίας τῶν σωμάτων.] Xenoph. Cyrop. 1, [6, 17] : Οὕτω γάρ μοι δοκεῖ ἥ τε ὑγίεια μᾶλλον παραμέ-νειν, καὶ ἰσχὺς προσγίνεσθαι • 2,[ι,2θ]: Ἐν τούτῳ ἐπειρᾶτο ὁ Κῦρος ἀσκεῖν μὲν τὰ σώματα τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ πρὸς ἰσχύν. Aristot. Eth. 2, 2 : Οἷον ἐπὶ τῆς ἰσχύος· γίνεται γὰρ καὶ ἐκ τοῦ πολλὴν τροφὴν λαμβάνειν, καὶ πολλοὺς πόνους ὑπομένειν* paulo antè, Τά τε ὑπερβάλλοντα γυ-μνάσια καὶ τὰ ἐλλείποντα φθείρει τὴν ἰσχύν. Interdum autem additur gen. σώματος, sicut Lat. interdum Robur sine adjectione, interdum Robur corporis dicitur. [Σώματος ἰσχὺς ap. Platon. Rep. 2, ρ. 371, E; 6, ρ. 491 , C.] Synes. : Καὶ πείσει μεταθεῖναι τὴν τοῦ σώματος ἰσ/ὺν ἐπὶ τὴν τῆς ψυχῆς ἀνδρίαν. Legitur vero et ἰσχύος ῥώμη ap. Philon. De mundo, quod exp. Vis roboris. [Ἰσχὺς καὶ ῥώμη, Vis et robur, non raro conjunguntur. Plato Symp. ρ. 190, Β : Ἦν οὖν τὴν ἰσχὺν δεινὰ καὶ τὴν ῥώμην Leg. 8, ρ. 833. Α : Σύστα-TULs. une. urite. tom. iv, rase. 111.
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A σις ἰσχύος καὶ ῥώμης δεομὲνη. Galen. vol. 4, ρ. 412 : ᾽Ισχύϊ καὶ ῥώμῃ τῆς ἐνεργείας ἀπολιμπάνεται • ib. ρ. 68ο. Inverso ordine Pausam 2,19, 5: Ὀ Βίτων ὑπὸ ῥώμης τε καὶ ἰσχύος ταῦρον ἀράμενος. Ἰσχύος κράτος Soph. Ph. 5q4 : Ἢ λόγῳ ... ἡ πρὸς ἰσχύος κράτος. Ισχύος θράσος, Virium fiducia, ib. 104. Plural. Plato Rep. 10, ρ. 6i8, D : ᾽Ισχύες καὶ ἀσθένειαι* Leg. 5, ρ. 744, Β : Κατὰ σωμάτων ἰσχῦς καὶ εὐμορφίας. lambi. V. Pyth. ρ. 2ϊο: Πρὸς τὸς τῶν σωμάτων ἰσχῦς. ‖ Ισχὺς γῆς de vi terræ frugifera in Ι. Sophoclis supra allato. Xenoph. OEc. 17, 10: Ὑπὸ κόπρου ἰσχὺς αὐτῇ (τῇ γῇ) ἐγγίγνεται. Suidas s. Ἐπὶ καλάμη ἀρσῦν: Διαβάλλων τινα τῶν ἀπλήστων γεωργῶν ... καὶ κατ ἔτος ἐξαναλίσκοντα τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς. ‖ De loco munito TJiucyd. 4,35: Περίοδον καὶ κύκλωσιν χωρίου ἰσχύι οὐκ εἶχον.] ‖ Robur, i. e. generaliter Potentia, Vis. [/Escli. Sept. 208 : Ἔστι θεοῖς δ᾽ ἔτ᾽ ἰσχὺς καθυπερτέρα • Pr. 212 : Οὐ κατ’ ἰσχὺν οὐδὲ πρὸς τὸ καρτερὸν ..., οόλῳ δὲ ...] Soph. Aj. [118] : Ὀρᾷς, Ὀδυσσεῦ, τὴν θεῶν ἰσχὺν ὅση; Time, ι : Ισχυϊ χρήσασθαι, Vi nti. [Plato Prot. ρ. 33α, Β: ἱ' Εἴ τι ἰσχύϊ πράττεται, ἰσχυρῶς πράττεται.] Xenophon Hell. 1, [3, 16] : Ὡς οὐδὲν ἡδύναντο διαπράξασθαι κατ’ ἰσχύν •Cyrop. 4, [5, 12]: Αὐτίκα οὐδεμίαν ἔχοντες ἰσχὺν ἀναφανούμεθτ. [Dio Cass. 37, 26 : Τήν τε ίσχὺν καὶ τὴν ἀ;ίυ>σιν τῆς βουλῆς* 61, 5 : Τῆς αὐτοκρατορικῆς ἰσχύος.] Etym. ἰσχυρὸς deducit ab ἴσχω, ut sit ὁ ισχειν καὶ ἀν-τέχειν δυνάμενος : sed debuit ἰσχυρὸς ab ἰσχὺς derivare, deinde hujus nominis etymol. excogitare. [ || De robore copiarum s. exercitus, Æsch. Pers. 12: Πᾶσα γὰρ ἰσχὺς Ἀσιατογενὴς ὤμωκε. Xenoph. Cyrop, ι, 4, 29: Ἡμ ῖν δὲ οὔπω ἡ ἰσχὺς (τῶν ἱππέιον) πάρεστιν • 5, 3 ,	: Ὅπως αὐτῷ ἀπαντᾤη ἔχων τὴν ἰσχὺν ἐν τάξει
καὶ μάχοιτο* δ, ι, 23 : Εἴποτε καὶ ποόσω τῇ ἰσχύι' ἀπο-στρατοπεδεύσαιντο. Dio Cass. 7 5,5 : Συνήγαγέ τινα βρα-χεῖαν ἰσχύν. ‖ Hesych. : Ισχὺς, δύναμις καὶ μύρμηξ (?). Ο ϋ in casibus trisyllabis, Ο in disyllabis, nisi quod Pindar. Nem. ii, 41 ἰσχὺν corripuit in metro trochaico.]
[Ἴσχυς, υος, ὁ, Ischys, de quo HSt. s. Ἴσχυς: « Nomen proprium, retracto accentu in priorem. » Est filius Elati in Hom. Η. Apoll. 210: Ἴσχυ᾽ ἅμ᾽ ἀντι-C θέω Ἐλατιονίδῃ εὐίππῳ. Pind. Pyth. 3, 55 : Ἴσχυο; Εἰλατίδα. Apollod. 3, 5, ρ. 3x5 ς Pausan. 2, 26,6; 8, 4,4.]
[Ἴσχυσις, εως, ἡ , Potentia. Philo vol. ι, ρ. 354, 28 : Μεθίεται δὲ 6 μὲν τῶν ἀφρόνων λογισμὸς εἰς πλειό-νων ἴσχυσιν αμαρτημάτων. Warf.f.]
[Ἰσχυτήριος, ία, ιον,i. q. ἰσχυρὸς, Valens, Robustus. Hippocr. ρ. 416, 38 : Τοῖσι σιτίοισιν ἰσχυτηρίοισι χρῆσθαι * et 36 : Ἔπειτα φαρμάκῳ ἰσχυροτέρῳ χρῆσθαι • ubi codd. ms. et Asulanus ἰσχυτηρίῳ. Foes. Ἱσχητηρίῳ legisse videtur Erotian. qui φαρμάκῳ ἰσχητηρίῳ explicat ἀντὶ τοῦ ἰσχίμῳ ρ. 384 : quod tamen alienum est ab 1. illo Hippocratis.]
Ἱσχύ ω, Robustus sum, Sum robusto corpore s. valido. [Soph. Tr. a34 : Ἱσχύοντά τε καὶ ζῶντα. Aristoph. Vesp. 35γ : Ἥβων γὰρ κἀδυνάμην κλέπτειν, ἴσχυόν τ᾽ αὐτὸς ἐμαυτοῦ* i. e. ἰσχυρότερος ἦν ἐμαυτοῦ. Xenoph. Cyrop. 6, ι, 24 : Ὅπιυς μᾶλλον ὑγιαίνοιεν καὶ ἰσχύοιεν διαπονούμενοι ταῖς πορείαις* Hell. 6, 4, *8 : Αγησίλαος ἐκ τῆς νόσου οὔπω ἴσχυεν, Nondum conva-Ο luerat.] Sed frequenter dicitur aliquis τῶ σώματι ἰσχύειν, sicut et ipsum σῶμα interdum ἰσχύειν. Xen. [Mem. 2,7, 7], ἰσχύειν τοῖς σώμασι. At Dein. C. Mid. : Οὕτε τῷ τὰ σώματα ἄριστα ἔχειν καὶ μάλιστα ἰσχύειν τοὺς δικάζοντας, Οὕτε τῶ τὴν ἡλικίαν εἶναι νειότατοι, ἀλλὰ τῷ τοῖς νόμοις ἰσχύειν. [Antiph. ρ. 14ο, α8.] Item Potens sum, Potentia præditus sum, Polleo. [Æsch. Prom. 5io : Εύελπίς εἰμι τῶνδέ σ᾽ ἐκ δεσμῶν ἔτι λυθίντα μηδὲν μεῖον ἰσχύσειν Διός. Soph. Aj. 5οι : Ὅς μέγιστον ἴσ^υσε στρατόν. Aristoph. Αν. 488 : Οϋτο,ς ἴσχυέ τε και μεγας ἦν. Plato Polit, ρ. 294 , Α : Τὸ δ᾽ ἄριστον οὐ τοὺς νόμους ἐστὶν ἰσχύειν, ἀλλὰ ἄνδρα τὸν μετὰ φρονήσεως βασιλικόν. Dio Cass. 5q, 24 : Κατὰ τὸ ἐπὶ Αὐγούστου ἔθος ἰσχῦσαν * 3γ, 12 : Οὐδενὶ οὐδὲν τὰ ὅπλα Ισχύεν.] Bud. in Dein. μάλιστα ἰσχύειν vertit Praevalentem esse : at ἰσχύειν τοῖς νόμοις, Legibus potentes esse, Vi legum pollere. Thuc. 3 : Τῆς ἔπειτα προσόδου, δι᾽ ἠν ἰσχύομεν, τὸ λοιπὸν στερήσεσθε. Frequenter etiam additur dat. rei, qua quis potens est : ut ab hoc ipso Thuc. 2, ἰσχύειν ναυτικῷ [conl. c. 13; 1,2; 3, 104]. Item 3
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[46] : Ἱσχύομεν δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους τῷδε * quibus in II. reddi etiam potest Polleo. Ap. Dein. [ρ. 146, 20] ἰσχύειν τοῖς ὅπλοις, et Ι. c. τοῖς νόμοις. [Διαβολαῖς id. ρ. 227, *9· Δύνασθαι καὶ ἰσχύειν ρ. 33ι, 27. Ἱσχύει τοῦτο τὸ δίκαιον ἐν πᾶσι ρ. 981 , 18. ΙΙαρά τινι Æschin. ρ. α8,9•] Interdum vero commode redditur et verbo Posse : Aristoph. [Αν. 1606], μεῖζον ἰσχύειν, Plus posse. [Eur. Hec. 1188 : Οὐκ ἐχρῆν τῶν πραγμάτων τὴν γλώσσαν ἰσχύειν πλέον. Isocr, ρ. 414, E; Demosth, ρ. 990, 21.J Et ut Lat. dicitur, Plurimum posse apud aliquem, pro Plurimum auctoritate valere, sic accipi et ἰσχυειν puto in Plut. [V. Pomp. c. 2] : Δημη-τρίου τοῦ ἀπελευθέρου πλεῖστον ἰσχυσαντος παρ’ αὐτῷ. [V. (Jeom. c. 33 , Eum. c. 3.] Sed et pro Posse, eum infin. : ut Philo De mundo, Τὸν κόσμον ἀχθοφορεῖν ἰσχύ-σαι [ἰσχῦσαι. Phalar. Epist. ρ. 216 : θ5οὲ τύραννος ὢν ἴσχυκα κατελθεῖν^ Sic autem et iu Chrysost. subaud. videtur infin. : Ὅπερ οὐκ ἴσχυσε φόβος, τοῦτο δέησις ἴσχυσε* licet et Latine reddi sine infin. possit, Qnod non potuit metus, id potuerunt preces. Aristot. : Ἴσχυσαν τοὺς τριάκοντα δημαγιυγοῦντας, pro Poterant tantum quantum etc., VV. LL. [Malchi Exc. Hist. ρ. 261, 19 : Τούτοις ὅσους ἴσχυσε τῶν αἰχμαλώτων ἐπρίατο. || Ἰσχύω transitivam quoque signif. habere, ισχυρόν ποιῶ, tradit Tliom. Μ. ρ. 477, vitioso usus codice Aristidis vol. 1, ρ. 441, 7, iu quo ἰσχύσατε scriptum fuit pro ἠσκήσατε. ῦ]
Ἴσχω [Hujus formæ præsens tantum tempus et imperfectum sunt usitata : reliqua ab ἔχο, sumuntur. Imperfecti activi, quod rarius est quam passivum , exemplum est ap. Hesiod. Tli. 687. Incerta est praeteriti ἴσχῃκα fides, de quo schol. Ilom. 11. E, 798 : Ζητεῖται πότερον ἴσχων ὡς τρέχων ὴ ὡς νοῶν * εὑρέθη γὰρ ἴσχηκα 6 παρακείμενος. Usitatum enim est ἔσχηκα. Passivi ἐνίσχημαι et ἐνισχήθην exx. quædam ν. s. Ἐνέχω vol. 3, ρ. 107Γ,, Α ],Habeo, i. q. ἔχω : unde rpioil Stoici dicebant, τὴν πριυτην ὁρμὴν τὸ ζῶον ἴσχειν ἐπι τὸ τηρεῖν ἑαυτὸ, Cicero ρ. 61 mei Lex. Cic. vertit, Primam e natura hanc habere appetitionem, ut conservemus nosmetipsos. Plato Rep. 2 : Ἥκιστα ἂν πολλὸς μορφὰς ἴσχοι ὁ θεὸς, Multas formas habeat aut recipiat iu se. Idem eod. 1. : Μέγιστον κακὸν ὅσα ἴσχει ψυχὴ ἐν αὐτῇ, Quæ in se habet s. complectitur animus, boer. [ρ. ιι8, Α, ubi codex Urbinas ἔχειν] : Ἴσχειν ἀηττήτους ψυχὰς, Invictos habere animos. Thucyd. [3, 58]: Ἀτίμους γερῶν, ὦν νῦν ἴσχουσι, καταλείψετε. Aristot. De mundo διαφορὰ; ἴσχει τοσόσδε, Tot habet differentias. Galen. : Βραχεῖαν ἴσχων διαίρεσιν ἐν τῷ βραχίονι. Idem : Χαλεπὴν ἴσχει διάρθρωσιν et sic sæpc. Plato Tini., de sideribus : Τὰ οὲ τρεπόμενα καὶ πλάνην τοιαύτην ἴσχοντα, Quæ autem vaga et mutabili ratione labuntur, Cic.
Κ. 29 mei Lex. Cic. Interdum copulatur eum adver-io, quemadmodum ipsum ἔχο,. Unde, Ἀσθενῶς ἴσχον-τες τὸ σῶμα, Infirmi, debilesque corpore, Plato Leg. Idem 3 : Εὖ ἴσχων τὸ σῶμα, φρονήματός τε καὶ Ουμοῦ ἐμπίπλαται, Bene habens, valens. Sic Aristot, sæpe. Galen. Ad Glauc. : Τὸν στόμαχον φαύλιος ἴσχουσιν, ὥστε ἀποστρέφεσθαι τὰ σιτία. Dicitur autem ἀπολέμως ἔχειν, pro Imbellem esse. Plato Polit, [ρ. 3ογ, Ε] : Ἔλαθον αὐτοί τε ἀπολέμως ἴσχοντες καὶ τοὺς νέους ὁμοίως διατιθέντες, Imbelles evadere se non sentiunt, Bud. Thucydides : Ἴσχουσιν αὐτοῖς χαλεπώτερον τὰ πράγματα [ex 7, 5ο], Re·, eorum pejus se habent. [ || De uxore ducenda Pherecyd. apud schol. Apoll. Rh. 3, 1186 : Ἱσαίν), ἠν ἴσχει Αἴγυπτος, καὶ Μελία, ἥ ν ἴσχει Δαναός. ‖ Ἴσχειν παῖδας, Habere liberos, i. e. pe-perisse. Herodot. 5, 41 : Ἡ δὲ ὡς ἔτεκε Λωριέα, ἰθεως ἴσχει Αειονίδην καὶ μετὰ τοῦτον ἰθέως ἴσχει Κλεόμβροτον. Ἴσχειν κύημα de fetu ferendo ap. Plat. Symp. ρ. 206, Ι) : Ἀποτρεπεται καὶ ἀνείλλεται καὶ οὐ γεννᾷ, ἀλλ’ ἴσχον τὸ κύημα χαλεπῶς φέρει. Ἐν γαστρὶ ἴσχειν, Gravidam esse, Hippocr. ρ. 568, 3ο; 6ιο, 55. Omisso ἐν γαστρὶ ρ. ι οι 4, F: ᾽Ισχίον δέ τις ἤλγει πρὶν ἴσχειν, ἐπεὶ οὲ ἔσχεν (fort.ἶσχεν), οὐκέτι ἤλγει· quem Ι. in mente habuisse Erotianum, ἴσχειν per συλλαμβάνειν interpretatum, censet Foesius.] Sed et res aliqua dicitur aliquem ἴσχειν, sicut ἔχειν supra, et Lat. Habere itidem. At ap. Herodot:: Ἴσχει σφέας εὐωδία, Eos id bene olentes reddit. [Hippocr. ρ. 56γ, 38 : Ὀδύνη ἴσχει τὴν νείαιραν γαστέρα • 566, 4 2 : Λειποψυχίη ἴσχει.
ἰσώνυμος 7ic
Α Soph. Aj. 256 : Τὸν αἶσ᾽ ἄπλατος ἴσχει.] Nonnunquam conjungitur eum præpp. •περὶ, ἐπὶ, πρός. Plato Leg.: Ta ω περὶ σπουδῆς, Studeo, Studio teneor, habeo aliquid, Terent. Ibid., ἴσχω ἐπὶ βέλτιον, Progredior in melius. Thuc. 7, [35] : Ἴσχοντες πρὸς ταῖς πόλεσι, Appellendo ad civitates. [De navi appellenda Apoll. Rh. 2, 389: Τῷ καί τε ς>ιλα φρονέων ἀγορεύω ἰσχέμεν.] II Teneo. Soph. Aj. [5γ4] : Αὐτό μοι σὺ, παῖ, λαβὼν... ἴσχε, διὰ πολυῤῥάφου στρέφων πόρπακος, Tu mihi hoc, fili, scutum accipe et tene loro. Ἴσχε κἀμοῦ μνῆστιν [Aj. 5αο], Mei quoque memoriam teneas. Cic. De orat. 2 : Vivam illorum memoriam teneremus. Unde ἴσχεσθαι in pass. Teneri. Sicut vero ἔχεσθαι νόσῳ dicitur Qui morbo aliquo velut correptus s. constrictus tenetur, sic etiam ἴσχεσθαι. Isocr, [ρ. 386, 1)J : Φθόῃ ἰσχόμενον αὐτὸν, καὶ πολὺν χρόνον ἀσθενήσαντα. ‖ Ἴ ἔχομαι, sicut ἔχομαι, Hæreo. Galen. : Ἴσχεσθαι γὰρ αὐτὸ χρὴ καὶ προσπλάττεσθαι δυσαπολύτιος. Id. : Ata πάχος ἰσχόμενοι χυμοὶ καὶ σφηνούμενοι. [Id. vol. 4 , ρ. 658 : Ἰσχόμενον (τὸ σπέρμα) ἐν τῇ διαστροφῇ τοῦ καυλοῦ πρόσω H φέρεσθαι μὴ δυνάμενον.] ‖ Ἴσχω, Inhibeo, heprimo, Sisto. [Hesiod. Th. 687 : Οὐδ’ ἄρ’ἔτι Ζεὺς ἶσχεν (ἴσχεν codd.) ἑὸν μένος. Soph. Ant. 802 : Ἴσχειν δ᾽ οὐκέτι πηγὰς δύναμαι δαχρύων * Τγ. 97ί> : Ἀλλ* ἴσχε δακὼν στόμα σοίν. Eur. Herc. Κ. 1244 ·' Ἰσχε στόμ᾽, ὡς μὴ μέγα λέγων μει'ζο,ν πάθῃς. Ἴσχε, Cohibe te, Tempera libi, /Esch. Choeph. ιο5α : Τίνες σε δόξαι ... στροβοῦσιν ; ἴσχε , μὴ φόβσυ νικῶ πολύ.] Aristoph. [Erj. 704 et] Vesp. [1264] : "Αγε νῦν ἴϋ>μεν• μηδὲν ἡμᾶς ἰσχέτω, Nihil uos inhibeat, teneat, retineat. Eur. Iph. [Α. 661] : Ἔμ᾽ ἴσχει δή τι μὴ στέλλειν στρατὸν, Aliquid me tenet, quominus exercitum mittam, vetat copias classe traducere. Philostr. Ep. 2 : Ἴσχε δὴ χρωματοποιΐαν, καὶ μηδὲν ἐπιποίει τῷ κάλλει, Abstine ea. Diosc. 2, 98 : Αἵματος ἀναγωγὴν ἴσχει, καὶ χρόνιον ἄλγημα πλευράς πραΰνει, Rejectiones sanguinis sistit. Interdum vero additur gcn. ejus rei, ad quam veluti impetu fertur illud, quod ἴσχειν, Retinere, Inhibere, dicimur. Ilom. 11. Ω, [4413] : Οὐδὲ δύνανται ἴσχειν ἐσσυμένους πολέμου. Plato Cratylo [ρ. 416, Β] : ᾽Εμποδίζον καὶ ἴσχον τῆς C ῥοῆς τὰ ὄντα. Unde in pass. ἴσχομαι, Sisto gradum, Impetum meum reprimo, Desisto, Desino. Od. Ω, [54] : Ἴσχεσθ᾽, Ἀργεῖοι, μὴ φεύγετε, κούροι Ἀχαιῶν II. Β, [247] : Ἰσχεο, μηδ’ ἔθελ᾽ οἶος ἐριζέμεναι βασιλεῦσιν, Comprime te, Desine. Sicut autem in activo verbo ἴσχω genitivum addi dixi, ita et hic idem gen. additur. Od. Ω, [53υ] : Ἰσχεσθε πολέμου, ἸΟακήσιοι., Desistite, Cessate a bello. E|)igr. [Luciani Anthol. Pal. 11, 428] : Ἐς τί μάτην νίτττεις δέμας Ἱνδικόν; ἴσχεο τέχνης, Abstine arte tua. [ || Appello. Thucyd. 2, 91 : ΙΙροκα-ταφυγοῦσαι (αἱ νῆες) ἐς τὴν Ναύπακτον καὶ ἴσχουσαι αντίπρωροι.... Schol, ἐλλιμενίζουσαι.] ‖ Ἴσχειν dicuntur flumina,quum decrescunt, veluti inhibentur. Arrian. [Exp. 5, 9, 8], de Indiæ fluminibus: Χειμῶνος ἴσχουσιν, ὀλίγοι τε γιγνονται, καὶ εἰσὶν ὅπου περάσιμοι, Il veine decrescunt, et alicubi vado Iransiri possunt. || Pro Scatere facio et emitto, Ut fons aquam, Aristid. ρ. 114 , active ponere videtur, i. q. ἀνίημι, Bud. j| Valeo, ea signif, qua de pretio dicitur : quo modo in VV. LL. accipitur. Polyb., de omnibus in universum υ hominibus, inprimis vero dc aulicis, quos similes esse dicit ταῖς ἐπὶ τῶν άβακιων ψήφοις [5, 26, 13] : Ἑκεῖναί τε γὰρ κατὰ τὴν τοῦ ψηφίζοντας βούλησιν, ἄρτι χαλχοῦν, καὶ παραυτίκα τάλαντον ἴσχουσιν οἵ τε περὶ τὰς αὐλὸς κατὰ τὸ τοῦ βασιλέως νεῦμα μακάριοι καὶ παρὰ πόδας ἐλεεινοὶ γίνονται, Similes calculis in abaco,qui pro supputantis arbitrio modo æreo, mox talento valent. [Ernestius comparavit Joseph. Λ. J. 14, 7, ι : Ἡ δὲ μνᾶ παρ’ ἡμῖν ἴσχει λίτρας δύο καὶ ἥμισυ, ubi ἰσχύει correctum est in exemplari Busbequiano.]
Ἰσωνία, ἡ, [Photio et] Suidæ [cujus codices tres ἰσονία contra seriem j Ισοτιμία, s. ἡ ἴση ἀγορὰ, Quum sc. pari s. aequali pretio res emuntur. [Aristoph. Pac. 1226. Hesycli. : ᾽Ισονία (vitiose pro ἰσωνία), ἰσοτίμημα.] [Ἰσωνυμία, ἡ, Pronomen. ΑροΙΙςμι. De pron. ρ. 269, C : Τὸ μὲν καλεῖν ἄρθρον ...τὸ δὲ καλεῖν ἀντιονυμίαν, ὅτι ἀντ’ ὀνόματος τίθεται. Οὐ γὰρ ἰσωνυμίαν, ὤς τινες* οὐ γὰρ τὰ ἴσα παρακολουθεί τῷ ὀνόμντι καὶ τῇ ἀντωνυμίᾳ.] [Ἱσώνϋμος, ὁ, ἡ, Cognominis. Pind. 01. 9, 9^ : Μά-τρωος ἐκάλεσσέ μιν ἰσώνυμον.]
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᾽Ιταῖος	Ἱταλἴς
[Ἱσώριον V. Ἰσσώριον.]
Ἴσως, Æqualiter, Æquè, Æquabiliter, Cùm aequabilitate, cui opp. ἀνίσως. [Plato Leg. 7, ρ. 804, E : Καὶ τόξων καὶ τῶν ἄλλων ὅπλων κοινωνία καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἴση προστεταγμὲνη ἴσως ἀσκεῖται* ib. 5, ρ. γ44 , C : Τὰς τιυάς τε καὶ ἀρχὰς ὡς ἰσαίτατα... ἀπολαμβάνοντες.] Demosth. (ρ. 35, α5| : Ἐκ δὲ τοῦ, τὰ μὲν Ἑλληνικὰ πιστῶς, τί δὲ προς τοὺς θεούς εὐσεβῶς, τὰ δ᾽ ἐν αὐτοῖς ἴσο,ς διοικεῖν, μιγάλην εἰκότως ἐκτήσαντο εὐὃαιμονίαν. [Polyb. 3, 76, ι3 : Διαδοὺς τὴν λείαν ἴσως τοῖς στρατιωταῖς. || Æquè, ι. e Equali iure, Juste. Demosth, ρ. 59, 29 : Οὕτε συμφόρως ουτ᾽ ισο,ς οὔτε καλῶς προεῖσθε Φωκέας* 151, 4 : Οὐκ ἴσως οὐδὲ πολιτικῶς ἔνιοι τὰ καθ’ ἑαυτοὺς καὶ τὰ κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύονται. Cùm δικαίως conjunctum ap. Dionys. Α. R. ι ο, 4ο : Τοὺς μηδὲν ἴσως και δικαίως τοῖς πολλοῖς φρονοῦντας.] Sed rurum est in hujusmodi stgiiif., est euim Ἴσοὰς Fortasse, in ea, quæ passim obvia est, signil. Aristot. Rhet. 2, [c. 15] : Καὶ ἀμ-
?ισβητοῦντες προστιθέασιν ἀεὶ τὸ ἴσως καὶ τάχα. [Æsch. *rom. 3*7 : Ἀρχαῖ᾽ ἴσως σοι γαίνομαι λέγειν τάδε. Soph. Phil. 6ο3 : Ἴσως γὰρ οὐκ ἀκηκοας. Et alii quivis. Cùm optat, sine ἂν ap. Æscli. Suppl. 727 : Ἴσως γὰρ ἡ κῆρυξ τις ἡ πρέσβυς μόλοι* ubi ἴσυ,ς γὰρ εἰ scribendum. In Agam. 1045 : Πείθοι᾽ ἂν εἰ πείθοι᾽· ἀπειθοίης δ᾽ ἴσως, ἂν ex priori membro esse repetendum hodie vix opus moneri. Euripidi Iph. Τ. 1055 : Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἴσως ἅπαντα συμ-βαίτ, καλῶς, ἂν πάντα restituit Markl. Nihil tribuendum
fu*osaicorum scriptorum locis quibusdam, velut Caeni vol. 4, ρ· 152 : Καί τις ἴσο>ς ὑπονοήσειε* ib. ρ. 658 : Ὠς οἰηθείη τις ἴσως* Cyrilli ΑΙ. Adv. Jul. ρ. i85, II : Ἀπιστήσειε μὲν ἴσα,ς ἅπας τις οὖν * quibus omnibus ἄν est addendum. G. í).] Xcn. Cyr. 4, [3, 2] : Ἴσως μὲν οὖν οὕτως ἔχει, [ἴσιυς δὲ...]. Et ἴσως μὲν, cui redditur ἴσως δὲ, Plato Apol. Socr. Item ἴσως geminatum ap. [Aristoph. Nub. 1320 : Ἴσα,ς δ᾽ ἴσι»ς βουλήσεται χἄφωνον αὐτὸν εἶναι·] Dein. [ρ. 3γ, 23] : Ἴσως ἂν, ἴσως, ω ἄνδρες Ἀθηναῖοι, τέλειόν τι καὶ μέγα κτήσαισθε ἀγαθόν. Plato in unt» membro ἴσυ,ς, in altero τάχα posuit in Minoe [ρ. 314 , C] : Καὶ ἴσο»ς καλῶς λέγεις * τάχα δὲ ἄμεινον εἰσόμεθα. Sæpe vero adjungitur hoc ipsum τάχα, et ἴσο»ς τάχα dicitur ἐκ τοῦ παραλλήλου [Soph. Aj. 04ι : Τάχ᾽ ἄν μ᾽ ἴσως πύθοισθε...σεσο)σμένον] : ut ah cod. Plat. Ap. Socr. [ρ. 3«, Α] : Ὑμεῖς δ᾽ ἴσως τάχ᾽ ἂν ἀχθομενοι...ῥᾳδίως ἄν (με) ἀποκτείνητε. Item τάχα præ-cedente : ut τάχα τοίνυν ίσο,ς , VV. LL. [Plato Leg. 1, ρ. 640, Ε : Τάχ᾽ ἂν ὀρθῶς ἴσως μέμφοιτο.] Et ἴσως δῆτα, ead. c Plat. Leg. Dicitur et ἴσως που, sicut τάχα που, vacante particula που. [Eur. ΕΙ. 518 : Ἀλλ* ἦλθ᾽ ἴσως που σὸς κασίγνητος λάθρα. Τυχὸν ίσιος ap. Polyb. 2, 58, 9· Ἴσιος et ὄντως opposita ap. Platon. Leg. 12, ρ. 965, C : Οὐκ ἴσως ἀλλ᾽ ὄντως.] Sciendum est autem et ab Aristot, et ab aliis [Atticis potissimum urbanius loquentibus] interdum ἴσως adhiberi locis quibusdam, ubi alioqui de re minime dubia agitur : adeo ut addi videatur ad loquendum modestius. [Plato Phædr. ρ. 233, E : Ἀλλ’ ἴσως προσήκει οὐ τοῖς σφόδρα δεομὲνοις χαρίζεσθϊϊ κτλ. Multa hujusmodi collegit Lo-cella ad Xenoph. Ephes. ρ. 188.] Ceterum ἴσυ* hac iu signil. a nomine ίσος fieri minime censeo. [ || Cnm numeralibus conjunctum idem est quod Circiter, Fere. Aristoph. Pl. 1058 : Ἔχει γὰρ τρεῖς ἴσως ἡ τέτταρας (ὀδόντας). Damox. ap. Athen. ι, ρ. 15, Β : Ἐτῶν ἴσως επτικαίδεκα· ubi ν. Coraes ap. Schweigh. vol. ι, ρ. 498 Philostr. ρ. 722 : Ἀποθανεῖν δὲ τριακοντούτην ἴσως. Κ Forma Laconica ap. Hesych. : Βίωρ, ἴσως, σχεδὸν, Λάκωνες.]
ÎἼσωσις, εως, ἡ, Æquatio, Comparatio, Gl.] ᾽Ιταβέ).ιος, ὁ, Itabelius, dux Persarum ap. Xen. Anab. 7, 8, 15 : quæ tamen non vera videtur nominis scriptura esse. Nam libri optimi Ἱταμελλίσης vel ᾽Ιτα-μέλισις. G. Dinn.]
[ Ιταβύριον, τὸ, Itabyrium. Hcsych. : Ἱτ., ὄρος ἔχον πηγήν μίαν ὅθεν τὰ θηρία πίνει. Ἔστι δὲ εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐν Ἱουδαίᾳ. Τὸ Ἱτ. ap. Hoscam 5, ι. Τὸ Ἱταβύριον ὄρος ap. Joseph. Β. J. ι, 8, η\ 4, ι, 8 et al. Hebraicum montis nomen Θαβώρ. Ἀταβύριον, quod montis Rhodii nomen est, vocatur a Polybio 5, 70, 6, sive scriptoris sive librariorum errore. G. D.]
Ἱταῖος, ὁ, dicitur ὁ Ἄδωνις, Hesych.
[᾽Ιταῖος, i. q. ᾽Ιτεαῖος. V. ᾽Ιτέα.]
Α [᾽Ιτἄλία, ἡ, Italis. HSt. s. Ἰταλὸς, Taurus, Βοε] : Inde Ἰταλία dicta creditur, quod bobus et vitulis esset foeta. Varro R. R. 2, 1, [§ 9] : Italia a vitulis nominata, ut scribit Piso. [De hac opinione ν. quæ ex Hellanico affert Dionys. Α. R. 1, 35.] Et cap. 5, [3] : Bos maxima debet esse auctoritate, præsertim in Italia, quæ a bubus nomen habere sit existimata. Græcia enim antiqua, ut scribit Timæus, tauros vocabat ἰταλούς : quorum multitudine et pulchritudine, et fœtu vitulorum, Italiam dixerunt. Sic Columella Præl. Ι. 6 : Nec dubium quin, ut ait Varro, ceteras pecudes bos honore superare debeat: præsertim autem in Italia, quæ ab hoc nuncupationem traxisse creditur, quod olim tauros Græci ἰταλοὺς vocarent. Alii vero, inquit rursum Varro Ι. c., scripserunt quod e Sicilia Hercules persecutus sit eo nobilem taurum, qui diceretur Italus. Steph. Β. ab Italo quodam denominatam ait, rege forsitan aut progenitore. [Thucyd. 6, a , postquam de Siculorum in Italiam commigratione dixit, ita percit : Εἰσὶ δὲ καὶ νῦν ἔτι ἐν τῇ ᾽Ιταλίᾳ Σι-I» κελοί* καὶ ἡ χωρά ἀπὸ Ἰταλοῦ, βισιλέως τινὸ; Σικελῶν, τοὔνομα τοῦτο ἔχοντος, οὕτως Ἰταλία ἐπωνομάσθη. Id. ι, 12 : Ἰταλίας καὶ Σικελίας τὸ πλεῖστον Πελοποννήσιοι ᾤκισαν.] Atque adeo Incolæ ejus regionis dicuntur ejus nomine Ἰταλοὶ, Lat. itidem Itali. De quibus ν. Strab. 5 init, et Plin. 3, 5. [Herodot, ι, 24 : Πλῶ-σαι ἐς Ἰταλίην τε καὶ Σικελίην. Soph. Ant. 1119 : Κλυτὰν ὃς ἀμφέπεις Ἱταλίαν. Xenoph. Rep. Ath. 2, 7 : Ὅτι ἐν Σικελίᾳ ἡδὺ ἡ ἐν Ἰταλία· llell. 5, ι, 26 : Τὰς ἀπὸ Συρακουσών καὶ Ἱταλίας ναῦς. Callim. Η. Dian. 58 : Αὖε δὲ γείτων Ἱταλίη. Omittimus quæ e rerum Italicarum scriptoribus Græcis congeri possent. Syllaba prima brevis est : sed producta in versibus dactylicis utuntur poetæ quum in hoc nomine tum in reliquis formis tres deinceps syllabas breves habentibus, velut ᾽Ιταλίδης Ἰταλὶς Ἱταλός. Idem Lati-norum poetarum mos est. In iambis producitur ab Autipatr. Anth. Pal. 7, 692 : Ἔρροντι* τὸν δὲ πρόσθεν οὔτ’ ἐν Ἱταλοῖς...]
[Ἱταλιάζω.] Ἱταλιάζειν significat ἐν Ἰταλία διατρίβειν C δεδεμὲνον, teste Hesych. [Δεδεμένον om. Photius.] Meminit Steph. Β. quoque ejus vocis, sed non exj>onit.
[Ἱταλίαθεν, Ex Italia. J. Cinnam. Hist. ρ. 101, Β.] Ἱταλίδης, ὁ, i. q. Ἱταλός. Leonid. Alex. Anthol. Plan. 9, 344 : Οὐδ᾽ ὄναρ εὐγενέταις γνώριμος Ἱταλίδαις. Ἱταλίδῃσιν Orae. Sybill. 4, ρ. 517. Corrupte Ἱτα-λίδεσσιν 12,85.]
[Ἱταλιεὺς, έως,ὁ, Italus. Steph. Byz. s. Ἱταλία. Ἱτα-λιήυ,ν est in Orae. Sibyll. 12, 76; 13, 43; 14 , 115. Ibid. 12,61 Ἱταλιήτας, quod Ἱταλίητας scribendum. Quam formam ex Antiocho, historico vetere Syracusano, memorat Dionys. Λ. Β. ι, 12 : Ἱταλίητες ἐόντες Οἴνωτροι. Tertium exemplum est in versu Sibyllino ab Heraclito Epist, ρ. 15a ed. HSt. citato : Ἐξ Ἱάδος χώρης ἤξειν σοφόν Ἰταλίησιν. Quod male scribi Ἱτα-λίῃσι monitum est s. ν. Ἕλλην vol. 3, ρ. 767, A. G. D.] Ἰταλικὴ, ἡ, urbs Iberiæ : cujus Civis s. Incola, Ἱταλικήσιος, Steph. Β. [᾽ϊταλίκη Berkel. Oxytonum est etiam ap. Appian. Ilispan. c. 38 : Ξυνᾤχισε τοὺς τραυματίας ἐς πόλιν, ἥν ἀπὸ τῆς Ἱταλίας Ἱταλικὴν ἐκάλεσε. D ᾽Ιτάλικα scribitur ap. Strabou. 2, ρ. 141	‖ Ἰταλικὴ,
Corfinium, Pelignorum metropolis ab Romanis est nomiuata : ν. Strabon. 5, ρ. 241, et Vellejum Pat. 2, 16, ubi scripturam codicis halicani in Italicam recte mutavit Puteanus. In Ἱταλίαν corruptum ap. Diodor. Exc. ρ. 53g, 45 emendavit Wessel. G. Dino.] [Ιταλικός, ὴ, όν.] Porro ab Ἱταλοῖς est possess. Ἰταλικὸς, Italicus [Plato Leg. 2, ρ. 659, Β : Ὁ Σικελικὸς τε καὶ ᾽Ιταλικὸς νόμος* Theæt. ρ. 4q5 : Σιχελικός τις ἡ ᾽Ιταλικός (ἀνήρ)], ut ᾽Ιταλικαὶ πόλεις. Item Ἰταλυἔοὶ, Qui sunt e gente Italica: ut Plut. Symp. 5 [ρ. 676,0]: Τῶν Ἰταλικῶν οἱ περὶ τὸν Πάδον οἰκοῦντες. [Ἱττλιχὰ, τὰ, Res iu Italia gestae. Polyb. 28, 14,9 : Διότι...ἐπα-νῆλθον, ἐν τοῖς ᾽Ιταλικοῖς εἴπομεν. Comparat. ᾽Ιταλικώ-τερον Chœrob. iu Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 264, ι. II Steph. Byz. : Ἔστι καὶ ᾽Ιταλικὸν χωρίον Σικελίας · ubi χ. Ἰταλίας corrigit Berkelius, Corfinium urbem intel-ligens, de qua s. Ἰταλικὴ diximus : quæ valde improbabilis conjectura est. G. Dinn.J
[Ἰταλὶς, ίδος, ἡ.] Ab iisdem [Italis] est aliud possess.,
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fem. tantum gen., nimirum ᾽Ιταλίς : i. q. Ἱταλικὴ, ut Ἑλληνὶς i. q. Ἑλληνική. Alioqui Ἰταλὶς est etiam ἐθνικὸν, i. q. ᾽Ιταλὴ, Itala, i. e. Femina oriunda ex Italia. [Thallus Miles. Anth. Pal. 7, 383 : Ἰταλὶς ώκυμόρους ἀμφεκάλυψε κόνις. Italides ap. Virgil. Æn. 11, βδγ. [j Ττ., ἡ, Italia. Dio Cass. 54, 22 : Ἐκ τῆς Ἰταλίδος ἁρ-παγὰς ἐποιοῦντο.]
[Ἱταλιώδης. V. Ἰταλιώτης.]
[Ἱταλιωτης, ὁ. Il.St. post verba s. Ἰταλία posita:] Iidem [Ἱταλοὶ] ab ipsa regione nominantur Ἱταλιῶται, ut Φθιῶται a Phthia, Σικελιῶται a Sicilia. Sed differentia aliqua est inter Ἱταλοὺς et Ἱταλιώτας, ut inter Σικελοὺς et Σικελιώτας , teste Steph. Byz. Σικελοὶ enim et Ἱταλοὶ dicti sunt ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ καὶ ἀρχηγέτου τῆς χώρας, ἀφ’ οὗ καὶ ἡ χώρα : Σικελιῶται autem et Ἱταλιῶται , οί ἐπιγενόμενοι καὶ τὴν χώραν εὑροίντες προκεκλη-μένην , ἐπωνομάσθησαν ἀπ’ αὐτῆς τῆς χώρας, illi a Sicilia, hi ab Italia. [V. Amnion, ρ. 77.I Itaque Ἱταλοὶ dicuntur Antiqui verique Italiæ incolæ, qui illuc eum conditore ejus gentis venerunt et regionem a se denominarunt Italiam : Ἱταλιῶται autem, Novi et adven-titii incolæ, qui nimirum eam Italiæ partem occuparunt, quæ ab ipsis Magna Græcia vocata est : a regionis vocabulo sedibusque, quas tenebant, nomen sortiti. Idque discrimen observatum fuisse ab antiquis constat: veluti quum Aristot. Rhet. 2, [α3] dicit Pythagoram honoratum et cultum fuisse ὑπὸ τῶν Ἱτα-λιωτῶν. Sic Diod. S. [14 , io2 et seqq.] : Φυγόντες εἰς Θουρίους τῆς Ἱταλίας, καὶ παρὰ τοῖς ᾽ϊταλιώταις μεγάλης ἀποδοχῇς τυγχάνοντες. [Dio Cass. 68, 4 : Ἴβηρ ὁ 'Γραῖα-νὸς, ἀλλ’ οὐκ ᾽Ιταλὸς οὐδ* Ἱταλιώτης ἦν.] ‖ Ab Italiotis autem est fem. ᾽Ιταλιῶτις, ιδος, ἡ, i. q. ᾽Ιταλὶς, Itala. [Thucyd. 8,91 : Νῆες Ἰταλιώτιδες. Strabo 5, ρ. 243: Ιων Ἱταλιωτίδων (πόλεων), Dionys. Α. R. 7, 2 : Τοῖς εἰς Τὴν Ἱταλιῶτιν ἀφικομένοις Κύμην.] ‖ Et possess. ᾽Ιτα-λιωτικὸς,ὴ, ὸν, Italicus. Plato Ερ. [7, ρ. 320, Β] ad Dionis propinquos: Ἐλθόντα δέ με ὁ ταύτῃ λεγόμενος αυ βίος εὐδαίμιον, Ἱταλικῶν [Ίταλιο,τικων legitur] τε καὶ Συρακουσίων τραπεζῶν πλήρης, οὐδαμῆ οὐδαμῶς ἤρεσε. Unde Cic. Tusc. 5 : Quo quum venissem, vita illa beata, quæ ferebatur, plena Italicarum Syracusana-rumque mensarum nullo modo mihi placuit. [Lucian. Quoin. hist. couscr. 15 : Μεταξὺ τῶν Ἀττικῶν ὀνομάτων τὰ Ἱταλιωτικὰ ταῦτ’ ἐγκεῖσθαι.] Rursum ap. llesych. reperio [versum Comici, ut videtur] : Οὐδ᾽ Ἰταλιώτης, ούτ᾽ [οὐδ’ legitur] ἀλαζὼν οὐδαμῶς, quod dictum ait proptera, quoniam Pythagorici in Italia agitabant, ubi etiam perhibent ipsos ἐμπυρισθῆναι. Pro eo Suid. habet Ἱταλιώδης. Sic enim ap. eum in Ms. etiam cod. legitur : Ἰταλιώδης, ὁ ἀλαζὼν, ἀπὸ τῶν Πυθαγορικῶν διὰ δὲ τὴν Σύβαριν, ὁ λάγνος. [Suidæ gl. ex Photio est transcripta , qui aliam addit, Ἰταλιώτης, Πυθαγόρειος * ἐκεῖ γὰρ διέτριβον * quæ ad versum ab Hesychio allatum est referenda, in quo fortasse praestat ούτ᾽... ούτ᾽. G. Dinn.]
ι᾽Ιταλόθεν, Ex Italia. Orae. Sibyll. 4, p. 519.] Ἴταλον, τό. Hesych. : Ἴταλα, ἱστία, εἰς ἃ τοὺς Ιστούς διατείνρυσιν. Similis gl. ejusdem, ᾽Ιτλαὶ (?), οἶς τεί-νουσι τὰς ὤας τοῦ ὑφαινομὲνου μυγελεῖς (?). Οἱ δὲ τοὺς μίτους.]
Ἰταλὸς, ὁ, Taurus, Bos : Hesychio ταῦρος. [V. Ἰταλία. ‖ Italus, Italicus. Crinag. Anth. Pal. 7, 741 : Ἄρριος αἰχμητὴς ᾽Ιταλός. Apollonid. Anth. Plan. 4, 235 : Ποῦ ὀ᾽ ᾽Ιταλοῦ χεῖτε μέθυ Βρομίου; Antip. Thess. ib. 290 : Ἐκ Θηβῶν Ἱταλὴν ἤγαγε πρὸς θυμέλην.]
[Ἱταμάνης, ους, ὁ, ltamancs, Persa. Thucvd. 3,
34·]
[Ιταμελλίσης. V. Ἱταβέλιος.]
᾽Ιταμεύομαι, Audacter me gero. Jo. Chrys. in Jo. Hom. 5, vol. 2, ρ. 58a. Seacer. Id. De educ, liberis ρ. 16, 15Combef: Μυρία ἀναισχυντοῦντες καὶ ἰταμευό-μενοι. Hase. Julian. Or. 7, ρ. α ι ο.]
[Ἰταμία, ἡ, Pervicacia, Temeritas. Jerem. 49, 15.] Ιταμός, ὴ, ὸν, i. q. ἴτης et ἰτητικὸς, Temerarius, Praeceps, [llesych. : ᾽Ιτ., θρασὺς , αναίσχυντος, ἰσχυρός. Demosth, ρ. 777, 5 : Ιταμόν γὰρ ἡ πονηρία καὶ τομὸν καὶ πλεονεκτικόν.] Aristot. Probi. [29, ij, de vino : Μικρῷ μὲν πλείω ποθεὶς λαλιστέρους ποιεῖ, ἔτι δὲ πλείω, ῥητορικοὺς καὶ Οαρσαλέους, προϊόντας δὲ, πρὸς τὸ πράττειν ιταμοὺς, Præcipites ad facinus aliquod audendum. Plut. Galba [c. a5] : Οὐ κατὰ τὴν τοῦ σώματος μαλα-
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Α κίαν καὶ θηλύτητα τῆς ψυχῆς διατεθρυμμὲνος, ἀλλ᾽ ἰταμὸς ὢν πρὸς τὰ δεινὰ καὶ ατρεπτος. id. [Mor. ρ. 4ὑ, C1 : Παντάπασιν ἰταμοὶ καὶ θρασείς ὄντες * Fabio [c. 19], de Minutio : <1>ύσει τοιοῦτος ὢν, οἵους Ὅμηρος μάλιστα καλεῖ φιλοπτολέμους καὶ ἀγερώχους ἐν τῷ παραβόλῳ καὶ ἰτα-μῷ. Sicut vero paulo antè copulavit ἰτ. καὶ ἄτρεπτο;., ita etiam Popl. [c. 17], de Mutio Scaevola : ᾽Ιταμῷ καὶ ἀτρέπτῳ τῷ προσώηῳ πρὸς τὸν Πορσήναν ἀποβλεπων, Audaci, ubi tamen in bonam partem accipi etiam potest ἰταμὸς, sicut Bud. accipit ap. Eund. Catone ρ. 114 : Τῷ μὲν ἰταμῶ καὶ θαῤῥοῦντι τῆς ὄψεως εὐθὺς ἐκράτησε τοῦ θορύβου. Ex Eod. Rom. [c. 7] : Τὸ ἰταμὸν τῆς ψυχῆς. [Ælian. Ν. Α. ι γ, 12 : Ἐὰν ... κατὰ τὴν ἑαυτῆς φύσιν ἰταμὸν ἀντιβλέψῃ (ἡ Φρύνη).] Interdum exp. Impudens, Inverecundus. Synes. Ep. 4 : Τὸ δὲ οὕτω σοι σφόδρα ἰταμὸν ἦν, ὥστε καὶ ἀποδύσασθαι, Protervum ct impudens; 72: Ἀλλ᾽ ἰταμὸν γὰρ ἀντισχεῖν ἕνα πολλοῖς, παλαιοτέροις νεώτερον, Inverecundum. Sic Aristoph.[Ran. 1292]: Ἰταμαῖςκυσίν.[Melamp. ρ.224, 4 : Ἱταμοῖς καὶ ἀναιδεσι πράγμασι ἐμπεσεῖσθαι. Hkmst.
Η Dionys. Α. R. 9, 3γ : Ἀδύνατος ὢν ... αὐτοὺς ἀναγκάσαι... ἰταμὴν ὁδὸν ἐτράπετο. ῖ]
Ἰταμότης, ητος, ἡ, Temeritas, Præceps audacia, Impudentia. JPlato Polit, ρ. 311, Α : Δριμύτητος δὲ καί τίνος ἰταμοτητος ὀξείας καὶ πρακτικῆς ἐνδεῖται. Polvb. 12, 10, 4 : θαυμάζειν τὴν ἰταμότητα τοῦ συγγραφεὺς. Plut. Mor. ρ. 715, D: Πολλοῖς δὲ ἰταμότητα Οάρσους συνεργὸν ὁ ἄκρατος προστίθησιν. Schol. ΑρυΙΙ. Rh. 2 , 77 : θάρσος τό εύλογον* θράσος δὲ τὸ μετὰ ἰταμότητος.]
᾽Ιταμῶς, Temerario et præcipiti auimo, Impudenter. [Plato Leg. 6, ρ. 773, Β: Ἱταμώτερον ἅμα καὶ θᾶττον τοῦ δέοντος πρὸ; πάσας τὰς πράξεις φερομενον. Demosth, ρ. 413 extr. : Ἱταμώτερον τῷ μετὰ ταῦτα ἐχρήσατο βὰρ. Plut. Mor. ρ. 9l. F : Ἀποκριναμένου ἰταμῶς ἐκείνου καὶ προχείρως ... 128, F. Ψυχῆς... πρὸς μηδὲν ἰτ. καὶ Οαρραλεως βαδιζούσης. Ἱταμώτατα Gregor, in Boiss. Anecd, vol. 5 , ρ. 454·]
[᾽Ιτανὸς, ἡ, Itanus. Steph. Byz. : Ἱτανὸς , πόλις ἐν Κρήτῃ, ἀπὸ ᾽Ιτανοῦ Φθινικος, ἡ τῶν Κουρήτων ἑνὸς μιγάδος. Οἱ πολῖται Ἰτάνιοι. ᾽Ἔστι καὶ ἄκρα. Proparo-
C xytonum est ap. Herodot. 4, ι5ι : Ἐς Ἰτανον πόλιν. Itanum promontorium ap. Plin. Η. Ν. 4, 20. Nunfi Ἱτανίων ap. Eckhcl. D. Ν. vol. a , ρ. 3x4·]
[Ἴτας. V. Ἴτης.]
Ιτέα, ας, et Ἰτέη, [et Ἰτείη,] ης, ἡ, Salix : παρὰ τὸ ἰέναι, si Etymologo credimus, quoniam sc. cito in altum excrescit, inter primas etiam germinans, ut et populus et almis. Ἰτέα μέλαινα et λευκὴ ap. The-ophr. Η. Pl. 3, 13, 7. Alia de ea ν. ib. 1, 4, 2; 3, ι, 3 et 3, 1.] Hom. [II. Φ, 35o : Καίοντο ... ἰτέαι ·] Od. Κ, [51 ο] : Μακραί τ᾽ αἴγειροι καὶ ἰτέαι ὤλεσίκαρποι. [Ouo Ι. utitur Tncophr. L. Pl. 2,9, 14.] Unde Plin. 16, 26 : Ocyssime salix amittit semen, antequam omnino maturitatem sentiat, ob id dicta Homero Fru-giperda. Et 24, 9 : Salicis fructus antè maturitatem in araneam abit. [Herodot, ι, 194.· Ἰτέηςταμόμενοι. ᾽Ιτείης ἱερὸν στύπος Apoll. Rh. 4, 1428. Ἱτέα inter synonyma ἱττπούριδος ap. Diosc. 4, 46.1 fcur. ἰτέαν pro Hasta usurpasse dicitur: procul dubio Sfiligna,
i.	e. Confecta e salice : ut Hom. μελίαν vocat Fraxi-
1) neam hastam : synecdochice posita materia pro re inde confecta. Ap. Hesych. vero reperio, Ἱταῖαι [i.
e.	Ἰτέαι], αἱ ἀσπίδες * διὰ τὸ πρώτας ἐκ ταύτης τῆς ὕλης κατασκευασθῆναι. [Scutum significat ap. Eurip. Heracl. 376 : Οὐ σοὶ μόνῳ ἔγχος οὐδ’ ἰτέα κατάχαλκος· Tro. ι 293 : Χαλκόνυπον ἰτέον Cycl. η : Ἰτέαν μέσην θενών. Eustath. ρ. 9* ι, 63 : Καὶ ἰτέας δέ τινας ἀσπίδας Α ἴλιος Διονύσιος Ιστορεί, ©έρων καὶ χρῆσιν ἐξ Ἀ ριστοφάνους ταύτην ν Ἀνὴρ πεδητης Ιτέαν ἐνημμενος. » Pro hasta acceptum a quibusdam est in Suppl. 695 : Ἰτέαν λαβών χερὶ χωρεῖ. Recte alii hic quoque clypeum intelligunt.Com. Ἱκτεα.] ‖ Rursum Ἰτέα , urbis nom. est : cujus civis Ἰτεαῖος dicitur, teste Suida. Steph. ᾽Ιτέαν fuisse dicit δῆμον τῆς Ἀκαμαντίδος φυλῆς : et δημότην ejus vocari Ἰτεαῖον : ab Androtione trisyllabios ᾽Ιταῖον. [Ἰτεαῖος px Lysia . affert Ilarpocr. In inscriptionibus Εἰτεαῖος : ν. Bœckh. vol. 1 , ρ. 308. In inscr. Attica in Ἕλειος citata Εἰτεαῖος, non Ἕλειος, esse videtur in lapide. V. Bœckh. Add. ρ. 902, Β. ϊ. Arcadii errorem de measura $yl-lahæ primæ notamus s. Ἴτριον.]
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ϊτος
[Ἱτεαῖος. V. Ἰτέα.]	Α
[Ἰτείη. V. Ἰτέα.]
ίἸτέϊνος, η, ον.] Α planta ἰτέα est materiale nomen Ἱτεϊνος, Salignus, Qui e salice est, ap. Theophr. [Η.
Pl. 5,3,4, ἰτεινα ξύλα.] Ex Herodoto vero [4,67] affertur ἰτεΐῃσι [ἰτεΐνῃσι restitutum ex codd.] ῥαβδοισι, itidem pro Salignis virçis. [Theocr. 16, 79 : Ἀχθόμε-νοι σακέεσσι βραχίονας ἰτεινοισι. Ἱτέινον ξύλον Ceopon. 7,
26 , 4.)
᾽ϊτέον , Eundum : πορευτέον Hesychio et Suidæ. Plato [Leg. 7, ρ. 8ο3, Ε: Καθ’ἃς (ὁδοὺς) ἰτ. προσ-δοκῶντα·] Rep. 2 , [ρ. 3q4 , D]: Ταύτῃ ἰτέον , Une via eundum. [Dio Chrys. Or. 33 , ρ. 5. Ἱτέα Mcnand. Exc. Hist. ρ. 293, 22 Nieb. Boiss.]
Ἱχεὼν, ῶνος, ὁ, Salicetum s. Salictum, i. e. Locus consitus salicibus. [Ceopon. 3,6,6.]
Ἴτη, ἡ, Hesychio συριγμὸς, ῥοῖζος, Sibilus, Strepitus. [Ex ἰϋγὴ corruptum. Ruiimk.]
[Ἴτηλος, ὁ, ἡ.] Ἴτηλον Hesych. ex Æschyli Glauco affert pro ἔμμονον καὶ οὐκ ἐξίτηλον, Constans nec evanescens. [Photius ρ. 118, 3 : ᾽Ἱτηλον , τὸν οὐκ ἐξίτη- « λον, ἀλλ’ ἀνεξάλειπτον • οὕτως Αἰσχύλος, ῖ]
[Ἰτήριος propter compositum ἐξιτήριος fingit Etym.
Μ. ρ. ὶ4®, 45.]
Ἴτης, ὁ, Temerarius, Audax, Præccps periculorum facinorumque susceptor : interdum etiam in bonam partem pro Magnanimus, Animosus. [Hesych. : Ἴτης (codex ἰτής), ἰταμὸς, θρασὺς, ἰσχυρὸς. Ἢ ἱστῶν (ἵστο»ρ Is. Voss.) καὶ ἐπιστήμων.] Pollux enim [3, 135j tradit esse κοινὸν ἐπί τε τοῦ ῥιψοκινδύνου καὶ τοῦ εὐ]/υχου. Sed perperam ap. eum scribitur Δείτης pro δὲ ἴτης. Plato Symp. [ρ. αο3, D], de amore : Ἀνδρεῖος ὢν καὶ ἴτης καὶ σύντονος, θηρευτὴς δεινός • Protag.
[ρ. 349, Γ]: Πότερον τοὺς ανδρείους Οαῤῥαλέους λέγεις, ἡ ἄλλο τι ; Κ αὶ ἴτας γε, ἔφη, εφ᾽ ἃ οἱ πολλοὶ φοβούνται ἰέναι, Atque etiam, inquit, præcipites ad ea, quæ populus formidat. Bud. Aristoph. Nub. [445] dcStrepsi-ade : Θρασὺς, ευγλο,ττος. τολμηρὸς, ἴτης , βδελυρὸς, ψευ-δῶν ξυγκολλητὴς, schol, ἀναιδὴς, δι’ αὐτῶν χωρῶν τῶν πραγμάτων, Impudens, et qui nullo cujuspiam habito respectu aliquid audet aut facit. Suidæ est etiam ὁρ- (. μητικὸς, Qui præcipiti impetu ail aliquid agendum fertur. [Dio Cass. 55 , 18: Τὸν ἴτην καὶ πολυπραγμονα.]
II Mendicus, Pauper, πτωχός [Cyrilli Lex. ap. Albert. ad Hesych. : Ἴτης σημαίνει καὶ τὸν πλούσιον καὶ τὸν πένητα]: unde ἄλφιτον quidam [Eustath. ρ. 2445, 43.] derivari existimant, παρὰ τὸ ἄλφεσθαι ἴταις, quod ob suam utilitatem vel a quovis pauperum inveuia-. tur. Hujus tamen signil. ex. non affermit. || Ἴτας Hesychio ὅρκος [ὁρμητικὸς ex Suidæ gl. Ἴτης ὁ ὁρμητικὸς corrigit Albert.] et ὁ ἀναιδὴς, quod posterius Doricum erit pro ἴτης, [ϊ]
Ἰτητέον, Eundum, Suid. ex Aristoph. Nub. [ι3ι. Antiatt. Bekk. ρ. loo, 12 : Ἱτητέον,ἀντὶ τοῦ ἰτέον. Δίφιλος Ἑλλεβοριζομένοις. G. 1). Synes. Epist. 113, ρ. 254, Β : Ἐμοὶ μὲν οὖν ἰτ. ἐστὶν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὡς ἔχω. Hase, ϊ]
Ἰτητικὸς, ὴ, ὸν, Temerarius, Præccps, Temerarium et præcipilem reddens. Aristot. Eth. 3, [8] : ᾽Ιτητι-κιὑτατον γὰρ 6 θυμὸς πρὸς τοὺς κινδύνους, interpr. Maximum ad adeunda pericula calcar admovet iracun- D dia. Legitur vero eo in 1. etiam όρμητικιυτατον, κινη-τικώτατον, in quibusdam exempli. : sed eodem res redit. [Anon. De vita Pythag. ρ. 65 ed. Kust. (ρ. 120 Kicssl.i : Συμβαίνει οὖν ἰτητικοὺς καὶ θρασείς είναι.] Utitur h. ν. etiam Eust. [ρ. ι 517, 7] ubi τρύμην ap. Aristoph, dicit esse τὸν πανοῦργον καὶ ἰτ., Vafrum et impudentia audaci præditum. ^Idein Opusc, ρ. 20, 70.] In VV. LL. est etiam ᾽Ιτικὸς, si mendosum non est, idem significans, [ϊ]
ΓἼτΟαι (?), καθίσαι, Hesych.]
[Ἱτθέλα. V Ἱξαλῆ.]
ΓΙτλαι. V. Ιταλόν.]
[Ἴτον, τὸ, Tuberis species quædam ap. Theophr.
Η. Pl. 1,6, i3 : Τὸ ἐν Θρᾳκῃ γενόμενον ἴτον. Ex The-ophr. Athen. 2, ρ. 62, Α. Ubi Musurus ἴα τον edidit.] [Ἰτὸς, ὴ, ὸν, Meabilis. Leonid. Anth. Pal. 7, 480:
Η γὰρ τὴν οὔ πω πρὶν ἰτὴν ὁδὸν ἐτμήξαντο ἄνθρωποι.
Sic scripturam codicis πρινὶ τὴν correxit Lenrsius Ouæst. ep. spec. ι, ρ. 26. G. Dindorf.] thes. Line, cræc. το». IV, rASc. 111.
' ἴτυς
[Ἱτουραῖοι, οἱ, Itnriæ, gens Syriæ, ap. Strahon. 16, ρ. 753 seqq. Ἱτυραῖοι ap. Dion. Cass. 49, 32 ; 5q, 12.] [Ἰτρίνεος, α, ον, Ex sesamo et meile confectus. Crinag. Anth. Pal. 6, α3α : ΙΙυκναί τ᾽ ἰτρινέαι ποπάδες.] [᾽Ἱτριον, τό.] Ἴτρια Hesych. dici scribit τὰ ὑπογά-στρια, Imam ventris partem. Id tamen ἦτρον potius dicitur : de quo supra. Lascar, vero ἴτρον in Epigr. dicitur exposuisse Utrem, sc. pelle confectum. Alioqui Ἴτρια vocantur χαπυρώδη πλάσματα , πέμματα, ut iidem Lexicographi testantur : ferunturque fuisse Placentarum s. Operis pistorii genus praetenue, faci-leque fragile : unde idem lies, esse dicit κλάσματα, et Calen. in Lex. Hipp, τὸ ἴτριον nominari etiam ἐρείκιον, διὰ τὸ εύθραυστον : nimirum verbo ἐρείκειν significante θραύειν. Itaque recte Anacr. ap. Athen. 11, [ρ. 472, Ε] dicit, Ἱτρίνυ λεπτὸν ἀποκλάς. Atque adeo ipse Athen. 14, [ρ. 646, D] testatur ἴτριον fuisse πεμμάτιον λεπτὸν, idque διὰ σησάμου καὶ μέλινος γενόμενον, Opus pistorium tenue e sesamo et meile confectum : Ι. 3, [ia5,F] scribens libum a Romanis vocari πλακοῦντα ἐκ γάλακτος, ἰτρίων τε καὶ μέλιτος. Calen. De alim. facult. ι, 4 [vol. 6, ρ. 312] duo esse scribit ἰτρίων genera: præstantius quidem quod ῥυήματα appellant, deterius vero quod λάγανα : quapropter omnia quæ διὰ τούτιον τε καὶ σεμιδάλειυς συντίθεται esse παχύχυμα et βραδύπορα : at τὰ σὺν μέλιτι σκευαζόμενα esse μικτῆς δυνάμεως. Vide ibici, et alia de his placentis, itémque De tuenda valetudine 5. Meminit Diosc. quoque τῶν ἰτρίων, 4,64, dicens ibi τὴν ῥοιάδα μήκωνα μίγνυ-σθαι μελιττώμασι καὶ ἰτρίοις, Placentis mellitis et itriis. Et Aristoph. Ach. [1092]: Ἄμυλοι πλακούντες, σησα-μοῦντες ἴτρια. Et Soph. aj>. Athen. 14, [ρ. 646, D] : Ἐγὼ δὲ πεινῶσ᾽ αὖ πρὸς ιτρια βλέπω. Notandum vero ap. Hesych. et Aristoph, scriptum esse ἰτρία paroxy-tono,s : ap. alios proparoxytonωs ἴτρια. [Sic ap. Athe-næuin et Pollue. 6, 78, et hoc præcipit Arcad. ρ. 119, 18. Male igitur ἰτρίον scribitur ib. ρ. 295, 29, ubi h. ν. et ἰτέα prima syllaba brevi esse dicuntur errore manifesto, qui etiam in libello Hcrodianeo Περὶ δίχρονων deprehenditur, iu Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 297,22.]	|| Apud Eust. vero sunt et Ἱτρίδες :
naui ρ. 1632, ex Athenæo refert Ῥοδιακάς τινας ἰτρί-δας fuisse χρηστὸς εἰς εὐφροσύνην διὰ τὰ συνεψηθέντα εὐώδη.
Ἰτριοπώλης, ὁ, Dulciariorum venditor. Pollux 7,3ο.] ᾽Ιτρόγαλα. V. Ιστρόγαλα.]
Ιτρον, Suid. dici ait τὸ ὑποκάτω τοῦ ὀμφαλοῦ μέρος, Partem umbilico subjectam : unde et μίτραν dici τὴν περὶ αὐτὸ ζώνην. [Ἴτρον corruptum ex ἦτρον esse vidit Kusterus.]
[Ἴττεον (?), οὐσία. ᾽Ηλεῖοι, Hesych.]
1 ἰττέλα. Ἰττέστα. V. Ἱξαλῆ.]
᾽Ιττέρειος (?) proparoxytonuiii ap. Arcad. ρ. 44,131] Ἴττον. V. Εἷς vol. 3, ρ. 291, Β.]
Ἴττυγα (?), ἐκπληκτικά. Αισχύλος, Hesych.]
Ιττω, Dor. pro ἴστω , Sciat : ap. Plat. Epist. 7 [ρ. 345 , Α] : Γέγονε δ᾽ οὖν ὅπως, ἴττω Ζεὺς ὁ Θηβαῖος, Quomodo autem acciderit, sciat, seu testis sit, Jupiter Thebanus. Sic Aristoph. Ach. [910] : Θήβαθεν ἴττο, Ζεύς. [V. Εἰδέω vol. 3, ρ. 2ο3, D.]
[᾽Ιτύκη , ἡ, Utica. Steph. Byz. : Ἰτ., πόλις Αιβύης, Τυρίιυν ἄποικος. Τὸ ἐθνικὸν Ἱτυκαῖος (Uticensis) ἀφ’ οὗ Διονύσιος ὁ Ἱτυκαῖος Ῥιζοτομικὸς α'. ᾽Ιτύκη ap. Strabon. 17, ρ. 831, Polyb. ι, 70, 9; 734 5 et al. Ἱτυκαῖοι id. ι,83, 11 ; 3, 24, ι, al. De accentu Arcad. ρ. 107, 19. ῦ] [Ἴτυλος. V. Ἴτυς, ὁ.]
Ἴτυλος, ὁ, Suidæ est ὀρφανός: itidemque Hesychio, a quo exp. prætera μόνος, νέος, ἁπαλὸς, Solus, Juvenis , Tener. V. Ἴτυς. [Ἴτυλος proparoxytonuiii annotavit schol. Theocr. 3, 7.]
[᾽Ιτϋμονεὺς, έως, (ῆοςepice),ὁ, Ιlymonens. Hom. 11. A, 672 : Ὄτ᾽ ἐγὼκτάνον Ἱτυμονῆα ἐσθλὸν Ὑπειροχίδην, ὃς ἐν Ἤλιδι ναιετάασκεν. Suidas: Ἱτυμονῆα,τὸν ᾽Ιτυμονέα. ‖ Alius ap. Apoll. Rh. 1, 1046; 2, ιο5. ‖ Alia ejusdem nominis forma ᾽Ιτυμὼν esse videtur ap. Arcad. ρ. 14, ι , quemadmodum δαιτυμὼν ct δαιτυμονεὺς dicitur : nisi δαιτυμὼν Arcadio restituendum est. G. Dindorf.I [Ἴτυξ. V. Ἶδυξ.]
[᾽Ιτυραῖος. V. ᾽Ιτουραῖος.]
Ἴτυς, ους , ἡ, Circumferentia, et Umbo : ἄμβων,
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i. e. Ora curvaturaque in extremo ambitu rotæ vel clypei. Ac τροχοῦ quidem περιφέρειαν sic nominat Hom. II. Δ, 486, de alno : Τὴν μὲν Ο’ ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ αἴθων ι σιδήρῳ Ἐξέταμ᾽, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ περικαλ-λέϊ δίφρῳ. Et Ε, 724 : Τῶν (sc. τροχῶν, quos καμτὸλα κύκλα vocat) ἤτοι χρυσέη ἴτυς ἄφθιτος * αὐτὰρ ὕπερθεν Χάλκε᾽ ἐπῶσωτρα προσαρηρότα. De Clypei autem circumferentia s. Umbone, ap. Hesiod. Sc. 314 : Ἀμφὶ δ᾽ ἴτυν ῥέεν ὠκεανὸς πλήθοντι ἐοικὼς. [Herodot, η , 69 : Ασπίδας ἴτυς οὐκ ἐ/ούσας. Ib. : Ἀσπίδας κοίλας τὰς ἴτυς μεγάλας ἐχούσας. Eur. lon. 210 : Γοργωπὸν πάλλουσαν ἴτυν Tro. 1197 : Ἴτυος ἐν εὐτόρνοισι περιδρόμοις.] Sic vere Hesychio quoque ἴτυς est ἡ ἐσχάτη ἁψὶς, ἡ περιφέρεια τῆς ἀσπίδος καὶ τοῦ τροχοῦ καὶ παντὸς περιφερούς τὸτελευταῖον μέρος. Suid. et ipse περιφέρειαν esse dicit, afferens hæc exempla : ex Xen. [Anab. 4,7,12]: Ὠς ὁρᾷ αὐτὸν παριόντα, ἐπιλαμβάνεται αὐτοῦ τῆς ἴτυος. Et ex Epigr. [Mnasalcae Anth. Pal. 6,264] : Γηραλέα μὲν ἴτυν πολέμων ὕπο, γηραλέα δὲ Ὀμφαλόν * ἀλλ’ ἀρεταῖς λάμπομαι αἷς ἔτυχον, quæ sunt verba ἀσπίδος de se. Et rursum [Antipatri ib. 7, a3a] : Ἀλλ᾽ ὄλετ᾽ ἀμφ᾽ i τά ρω ν σχὼν κυκλοεσσαν ἴτυν. Item [Julian. Ægypt. ib. 6, 28] : Γυρῶν τ᾽ ἀγκίστρων καμπυλόεσσαν ἴτυν. Ubi nota tribui ἀγκίστροις quoque. [De circumferentia costae Galen. vol. 2, ρ. 681, 9 : Παρ᾽ αὐτὴν τῆς πλευρᾶς τὴν ἴτυν * et ib. 5 : Τὴν κάτωθεν ιτυν ἑκάστης πλευρᾶς. Hase.] || Ἰτὺς autem [acceutu vitioso] Suidæ est ἰτέα, Salix.
Ἴτυς, υος, ὁ, Itys : filius Terei et Prognes, a matre et Philomela ma tertera occisus, et Tereo epulandus praebitus, ut fuse describit Ovid. Met. 6. [Thucyd. 2,29. Æsch. Ag. 1144: Ἴτυν Ἴτυνστένουσ᾽... ἀηδών.] Aristoph, itaque Αν. [212] dicit : Χῦσον δὲ νόμους ἱερῶν ὕμνων, Οὓς διὰ θείου στόματος θρηνείς, Τὸν ἐμὸν καὶ σὸν πολύδα-κρυνἼτυν Ἐλελιζομένη ûtepoïç μέλεσι. [Ubi ᾽Ἱτυν syllaba altera producta, ut ap. Soph. ΕΙ. 148 : Ἂ Ἴτυν αἰὲν Ἴτυν ὀλοφύρεται ὄρνις ἀτυζομενα.] Et Ovid. [Ad Liviam ν. 106] rursum, Deflet Threicium Daulias ales Ityn. Homerus hunc Itvn vocat Itylum, Od. Τ, 5ai : Ἦτε θαμὰ τρωπῶσα χέει πολυηχέα φωνὴν , Παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον φίλον, ον ποτε χαλκῷ Κτεῖνε δι᾽ ἀφραδίας κοῦρον Ζήθοιο ἄνακτος. Quanquam id quidam appellative accipi putarint pro ὀρφανὸν, νέον, ἁπαλοίν : perperam : ut et schol, docet et Etym, et clarius his Aristoph. ac Ovid. ceterique poctæ.
[ Ιτὼ quater repetitum ap. Aristoph. Αν. 228 antè verba ἴτω τις ὧδε τῶν ἐμῶν ὁμοπτέρων, interjectionem esse, quæ avis vocem exprimat, opinantur Theodos. ΙΙερὶ γραμματικῆς ρ. 79,3 et Suidas s. Ἐπο•ποῖ. Quod grammaticorum videtur inventum esse, cui haud dubie praeferenda librorum quorundam scriptura imperativum ἴτω quinquies repetentium. G. Dindorf.]
[Ἴτων, ωνος , ἡ, Iton. Steph. Byz. : Ἴτων, πόλις Θεσσαλίας «Ιτῶνα τε μητέρα μήλων» (Hom. II. Β, 696). Οἱ εγχώριοι ύὲντόνως αὐτήν φασιν Ἱτών. (᾽Ἱτων barytonum ap. Arcad. ρ. ι6, 29•) Τινὲς δὲ Σιτῶνα αὐτήν φασι, διὰ τὸ σιτοφόρον. Αέγεται καὶ ἡ Ἴτωνος (Ἴτωνος, ὁ, ap. Strabon. 9, ρ. 436· Ἱτώνου ib. ρ. 434), ἀπὸ ᾽Ιτώ-νου ἥρωος· ἀφ’οὗ καὶ Ἰτωνία ἡ Ἀθηνᾶ, ἥτις καὶ Ἱτώνη. Τὸ ἐθνικὸν, Ἱτιοναῖος, καὶ Ἱτωναία ἡ Ἀθηνᾶ. Ἔστι και πόλις Ἱτώνη ἐν Ἤπείρῳ, καὶ Ιταλίας, καὶ Βοιωτίας, καὶ Αυδίας. Ὁ πολίτης, Ἰτώνιος, καὶ Ἱτωνία, ἡ Ἀθηνᾶ, καὶ ᾽Ιτωνιὰς, καὶ ᾽ϊτωνίς. Καὶ χώρη Ἱτώνη ὑπὸ τὸν Αἷμον, ὡς Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Quæ partim repetiit Eustath. ad 1. Homeri. Hesych. : ᾽Ιθὼν, πόλις Θεσσαλίας. Quod ex Ἴτων vel, quod probabilius, ex Ἱθώμη depravatum esse animadverterunt critici.] Ἰτὼν et Ἱτώνη dicitur urbs quaedam Thèssaliæ, quam nonuulli Σιτῶνα appellant διὰ τὸ σιτοφόρον. Unde Minerva dicitur Ἱτωνία , et Ἱτωναία, ut quæ ibi coleretur. Cives quoque ejus Ἰτωναῖοι dicuntur, et Ἰτώνιοι, et fœmin. genere Ἰτωνίδες atque Ἱτοινιάδες, teste Steph. Byz. Sic sanè Callim. Η. in Cer. [74]: Ἦνθον ᾽Ιτωνιάὅες. Dicitur et Ίτο,νϊς χώρα, teste Suida. [De Ι. Callimachi fallitur : ν. Ἱ το,νιας, ῖ in loco Homeri.]
[Ἱτώνη, ἡ, Itone, oppidum Italiæ, eum aliis quibusdam ejusdem nominis ab Steph. Byz. memoratum, qui non annotavit gentile Ἱτωνεὺς, quo utitur Thucyd. 5, 5 : Ὁ πρὸς Ἰτωνέας ... πόλεμος.]
[᾽Ιτωνιὰς, άδος, ἡ, Itonias, cognomen Minervae, de
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Α quo ν. s. Ἴτων. Callim. Η. Cer. 74 : Ἦνθον Ἰτωνιάδος μιν Ἀθηναίας ἐπ᾽ ἄεθλα Ὀρμενίδαι καλέοντες. Theodo-ridas Anth. Pal. 9, 743 : Αθάνας... Ἰτωνιάδος. ἴ] [Ἰτώνιος, α, ον, Itonius. Ἰτωνία, ἡ, cognomen Minervae , de quo ν. Ἰτο,ν. Bacchylides ap. Dionys. De comp. verb. ρ. 3q8 : Χρυσαιγίδος Ἴτω ν ί ας ... παρ᾽ εὐδαί-δαλον ναὸν ἐλθόντας. Pausan. ι , ι3, 2; 3, 9, 13»9> 34, ι; ιο, ι, ίο. Autiquiorum historicorum Iocos attulit schol. Apoll. Rh. 1,551. Male Suidas, Ἰτωνία... ἡ Ἄρτεμις. Rectè Hesych. : Ἱτωνία, Ἀθηνᾶ ἐν Βοιωτία. II Ἰτώνιαι πύλαι, porta quædam Athenarum, memorata a Plat. Axioch. ρ. 365, Α. || Arcad. ρ. 196,28: Ἰτώνιον καὶ ἴτιον (?) ποιητικά, ϊ]
[Ἰτωνὶς, ίδος, ἡ , ι. q. Ἰτωνιὰς vel Ἱτωνία. Epigr. ap. Pausan. 1, 13, 2 : Τοὺς θυρεοὺς ὁ Μολοσσὸς Ἱτω-νίδι δῶρον ἈΘάνᾳ Πύρρος ... ἐκρέμασε. Ubi correpta syllaba prima est : producta ap. Apollon. Rh. ι, 55i : Ἔργον Ἀθηναίης ᾽Ιτωνίὀος, nisi præferenda est aliorum librorum scriptura ab schol, quoque annotata Τριτωνίδος, quo cognomine alibi non raro utitur Β Apollonius : quod tanto probabilius est, quum ib. ν. 721 Ἱτιυνίδος pro Τριτωνίδος in libris quibusdam scriptum sit errore illic quidem manifesto, nisi quis ν. 768 quoque Τριτωνίδος in Ἱτωνίδος contra librorum omnium Iidem mutare velit, quod fecit Brunckius. U Suidas: Ἱτωνὶς, Ἱτωνίδος, χώρα.]
[Ἴτωνος, ἡ vel ὁ, urbis nomen V. Ἴτων.]
[Ἴτωνος, ὁ, Itonus, Amphictyonis filius. Pausan. 5, ι, 4; 9, ι, ι. (Male ᾽Ιτωνίου pro Ἱτώνου ib. 9, 34, 1 , quod correxit Hartungus.)]
[Ἱὺ, interjectio admirantis, memorata ab Jo. Alee. Τον. παραγγ. ρ. 3γ, 16. Theognost. Can. ρ. 161, 9 : Ἱὺ, τὸ θαυμαστικὸν, ὃ λέγεται καὶ ἰηΰ.]
[᾽Ιυγγίης, ὁ Διόνυσος, Hesych. Et inferius (post Ἱυγ-γοδρομεῖν) Ἱύγγυϊ, ὁ Διόνυσος. Ab ἰυγῇ sic dictus, sive clamore bacchantium , ut Ἰόβακχος. Albeet.]
[᾽Ιυγγοδρομέω, Auxilior, Suppetias fero. Hesych.: ᾽Ιυγγοδρομεῖν, ἐκβοηθεῖν. Βοιωτοί.]
Ἰϋγὴ , ἡ, i. q· ἰυγμός. [Hesych. : Ἰ., φωνὴ, κραυγὴ, βοή.] Soph. Phil. [7ὁ2] : Τί δ᾽ ἐστὶν οὕτω νεοχμὲν ἐξαί-C φνης, ὅτου Τοσήνδ᾽ ἰυγὴν καὶ στόνον σαυτοῦ ποιεῖς; Ubi schol, ἰυγὴν exp. ὀξεῖαν βοήν. Observandum est autem copulari ἰυγὴν et στόνον : hæc enim copulatio pro ea signil. verbi ἰΰζειν, cui primum locum dedi, facere videri potest. Atnue ut ἰυγὴν schol. Soph, tradit esse ὀξεῖαν βοὴν, ita ἰυζειν exponi posset ὀξέο>ς βοᾷν. Extat et ap. Nicandr. illud verbale ἰϋγὴ, Ther. [400], de basilico : Οὐκ ἄρα δὴ κείνου σπειραχθέα κνώδαλα γαίης Ἰυγὴν μίμνουσιν , ubi schol, ἰυγὴν esse ait φωνήν τινα vel βοὴν ἀδιάρθρωτον, ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος πεποιημένῃν. Ceterum si ἰϋγμὸς reddi possit Fistulæ cantus (quæ interpr. habetur in VV. LL.), non dubium est quin et hoc ἰϋγὴ ita interpretari possimus. Sed hæc interpr. convenit eum ea quæ in lisd. tribuitur verbo ἰΰζω, sc. Fistula cano: cujus signif. exemplum desidero. [Orae. ap. Herodot. 9, 43: Βαρβαρόφωνος ἰυγή. Oppian. Hal. ι, 565 : θοῶς δ᾽ ἐσάκουσε κελαινὴ ἰυγὴν μυραινα. Lex. rhet. ρ. 267, 12 : Ἱυγαὶ (ἰυγγαὶ Photius ρ. 118,9), γυναικῶν οἰμωγαὶ καὶ θρῆνοι καὶ ὀλοφύρσεις. ῖ et ι.]
D [Ἱυγγικὸς, ὴ, ὸν, Illecebrosus. Ἱυγγικὴ φύσις Da-masc. De prine, ρ. 351, 370. OsAnn.]
[᾽Ιυγκτής. V. Ἱυκτής.]
[Ἱυγκτὸν , τυρὸν, Hesych. Conjiciebam Ἱυγκτὸν vel Ἱυκτὸν, γοεροίν. Albkrt. Fort, τορόν. G. Dind.1
Ἱυγμὸς, ὁ, Vox tanquam sibilantis, Vox sibilo similis, aut etiam Sibilus. Reddi potest et Clamor, sequendo ea quæ de verbo ἰΰζω dicentur. Hom. II. Σ, [572] : Τοὶ δὲ ῥήσσοντες ὁμαρτῆ, Μολπῇ τ᾽ ἰυγμῷ τε ποσὶ σκαίροντες εποντο. Ubi annotat Eust. μολπῆς et ἰυγμοῦ eam esse differentiam quæ sit λόγου ἐμμελοῦς et βοῆς ἀμελοῦς : nam μολπὴν esse μεμελισμὲνον ἔπος : at Ιυγμὸν, esse φο>νὴν ἄσημον ὁποῖον καὶ τὸν συριγμόν. [Gemitus. Æsch. Choeph. 26 : Δι᾽ αἰῶνος δ᾽ ἰυγμοῖσι βόσκεται κέαρ. Eur. Heracl. 127 : Τί δῆτ᾽ ἰυγμῶν ἥδ᾽ ἐδεῖτο συμφορά;] In VV. LL.exp. etiam Fistulæ cantus. V. Ἰϋγὴ. Ap. Hesych. legitur etiam Ἱυχμός [e loco Homeri : Ἱυχμῷ, ἰαχῇ, φωνῇ. Corrupte idem, Ἱυ-γμωεῖται, ποιὰ φωνή. ϊ et ι]
Ἴυγξ, γος, ἡ, quod ab ἰΰζω derivatum existimatur,
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nomen est aviculæ quam Torquillam, nec non Ver- A ticillam, quibusdam appellare placuit. Eam describit Aristot. Η. A. 2, 12. Α quibusdam dicta etiam fuit Motacilla , tanquam una eademque eum illa quæ σείσουρα s. σεισοπυγὶς nominatur ( assentiturque illis Suidas, scribens, Ἴυγξ, τὸ ὄρνεον τὸ καλούμενον σεισο-πυγίς) : sed reprehenduntur qui illam eum hac confundunt: quam κιναίδιον etiam vocatam fuisse Hesych. et Suidas auctores sunt. Α Galeno autem Ι. 4 Κατὰ τόπους fertur dicta κίναιδος. || Ἴυγξ, ut quædam poetica fabula perhibet, cujus meminerunt schol. Pind. et Theocr, nec non [Photius et] Suidas, mulier quædam fuit, quæ quum Jovem incantamentis quibusdam ct magicis artibus ad amorem sui vel ad amorem Iùs pellicere conaretur, ab Junone in avem mutata fuit, servato cod. nomine. Hinc autem factum est ut avem istam ad amatorias illecebras juvare, eaque magas ad suas incantationes suaque veneficia uti creditum sit. Bud. ἴυγγας vertit Veneficia illecebrosa, ap. Sy-nes. : Ἦσαν ἄρα Αἰγύπτιοι φαρμακεῖς * καὶ οὐ πάντα Ὅμηρος ψεύδεται, ὅτε καὶ αὐτος ἰύγγων πλήρεις ἐπιστολὰς ρ ἐκπέμπεις ἀπ᾽ Αἰγύπτου. Cui Ι. hunc Xenophontis Subjungit [Mem. 3, 11, 17]: Οὐκ ἄνευ πολλῶν φίλτρων τε καὶ ἐπῳδῶν καὶ ἰύγγων. Utitur autem Synes. et aliis in II. voce ἴυγγες pro Illecebris, ltidcmque ἴυγξ generaliter pro Quavis illecebra interdum ponitur, et eo quod nos ad aliquid pellicit. E Xen. Memorab. affertur ἴυγγα ἔχειν pro Habere illecebram, et pelliciendi artificium teuere. [Non ἔχειν sed ἕλκειν legitur ap. Xenoph. qui post verba ab HSt. supra allata pergit : Χρῆσον τοίνυν μοι, ἔφη, τὴν ἴυγγα, ἵνα ἐπὶ σοὶ πρῶτον ἕλκω αὐτήν ad quem Ι. Schneider. : « Avicula quam Latini torquillam, Galli torcou, nos IVcnil e hais appellamus, gestibus etiam quibusdam mirabilis, caput et collum reflectere et circumrotare potest, re-íiquo quiescente corpore; quod facit, dum in manibus eam tenemus vivam. Dciude nido Suo incubans, aut cavea inclusa accedentem hominem territare conatur, dum appropinquans, capite projecto etcollo, alisque pendentibus, subito retracto et capite etcollo, saltum retro dat, eundemque gestum repetit. Hæc c avis natura et inores mirabiles antiquitatem rudem in admirationem rei raptam eo adegit, ut virium ali— uid extraordinariarum inesse illi et corpori ejus créèrent, eamque adeo ad usum pelliciendorum hominum ad amorem adhiberent. Avem scilicet rotæ quatuor radios habenti illigabant atque ita rotam varus eum incantationibus versabant. Hinc ij,sa rota nomine aviculæ appellata fuit. Hinc ἕλκειν ιυγγα ἐπί τινα, atque omnino illiciorum genus omne ita voca-bant. Locus antiquissimus de usu rotæ hujus et avis in re amatoria est Pindari Pyth. 4, 38o. Deinde Theocr. 2, 17, apparatum istum copiosius enarrat, et rotam ῥόμβον χάλκεον dicit. Trocho etiam fila magica inducta versabant, ut ait Lucanus 6, 460 : Traxerunt torti magica vertigine fili. Recentiores magi strophalum Hecaticum appellarunt seu sphaerica seu triangulari forma, de quo ν. Tiedemann. De magicarum artium origine ρ. 69. Omissis veterum scriptorum II. mullis, ubi iynx metaphorice dicitur de amoris illiciis aut partis alicujus, velut oculorum, pulchri- ^ tudine ad amorem invitante, unum Plutarch! excitabo Mor. ρ. 568, Α, ubi Thespcsium, animo loca inferua peragrantem et reverti volentem, subito virga tangit, quo melius singula recordaretur: Καί τι ῥαβδίον, ώσπερ οἱ ζωγράφοι, διά7τυρον προσάγειν ... αὐτὸν δὲ ὥσπερ ὑπὸ σύριγγες ἐξαίφνης σπασθέντα πνεύ-ματι νεανιχῷ σφόδρα καὶ βιαίῳ τῷ σώματι προσπεσεῖν κτλ. Ubi miror, Wyttcnbachiiim non vidisse, legendum esse ὑπ᾽ ἴυγγος, sed longe alia cogitasse. Nec potest vulgari lectioni succurrere Lex. rhetor, ρ. 265,
21	:Ἴυγς, σύριγξ μονοκάλαμος, καὶ ὄρνεον, ᾤδὴ καὶ πειθὼ. Id enim docere voluit auctor, ab avis voce fi-stulæ etiam genus, una arundine compositum, dici iyngem. Vocem avis Aristoteles Η. Α. 2, 12, exprimit verbo τρίζειν; sed Ælianus 6, 19, vocem eum sono tibiae transversae comparat, atque hanc ipsam veteres ab ave iynga dixisse videntur. » In Ι. Plut, fortasse præstat ἴλιγγος, de quo dictum s. ν. Εἶλιγξ. ïet ι. || Ἰγξ. Hesych. : Ἰγγι τινὶ, ἐπιθυμία τινὶ ἑλκομένη. Codex ἴυγγι contra
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seriem. Sic ἴγγας ap. Aristænet. 2, 18 extr., ubi nunc ἴυγγας legitur ex conjectura Merccri.] Exempla hujus metaphoricæ signi Γ et ap. Suid. invenies. Ap. Pind. Nem. 4, [55], Ἴυγγι ἕλκομαι ἦτορ, schol, cxp. ἐπιθυμία. [Aristoph. Lys. 1110 : Οἱπρῶτοι τῶν Ἑλλήνων τῇ σῇ ληφθέντες ἴυγγι. Ἴυγγι τόξο,ν (amoris) βαλὼν Lycophr. 310.] II Ἴυγξ fertur dictus et ipse magarum turbo s.rhombus. V.Suid. Sunt qui in Theocriti Pharmaceutria in hoc intercalari versu, Ἴυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα, vocem ἴυγξ signil. illam habere crediderint. Sed schol. Veneream avem esse tradit, quam maga* ad suas incantationes adjutricem habeant. V. plura de eadem voce ibid. || Ἴνυξ, Hesych. ὄρνεόν τι ᾧ χρῶνται αἱ φαρμακίδες, quod et Γὐγξ dicitur.
In derivatione verbi sequentis ἰΰζω, illorum auctoritate nitor, quibus placet ah adv. ἰοὺ esse deductum. ΓἼουζε scriptum in cod. Med. Æschyli Pers. 280. Ἐκβιούζειν, Bœoticum, ut videtur, pro ἐξιύζειν annotatum ab Hesychio.] Fateor alioqui, signil. illius verbi, quæ vulgo affertur, non satis eum illa derivatione consentire. Sed lieri potest ut ἰΰζω primo dictum fuerit de eo qui clamaret ἰοὺ sicut αἰάζω scimus dici de illo qui clamat αἱ), licet exemplum hujus signif. nullum nobis extet.
Ἰΰζω, Clamo ἰού : si quidem verum sit ab ἰοὺ esse deducium hoc verbum, ut αἰάζω ab αἴ. Sed nullum affertur hujus signil. exemplum; ac fieri potest ut obsoleverit. Alioqui pro ea videri queat fíicere copulatio verbalis ἰϋγὴ eum στόνος ap. Soph. Α grarnm. dicitur esse, Vocem talem edo, qualis est sibilantis. Hom. II. Ρ, [66] de leone loquens bovem ex armento raptum vorante : Ἀμφὶ δὲ τον γε κύνες τ᾽ ἄνδρες τε vo-μῆες Πολλὰ μάλ᾽ ἰΰζουσιν ἀπόπροθεν, οὐδ᾽ ἐθέλουσιν Ἀντίον ἐλθέμεναι. Ubi Eust. [ρ. ι oy5,04] annotat ἰΰζειν esse εἶδος συριγμοῦ. Ap. eund. poetam legimus Od. Ο, [162]: Ὥς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, Αἰετὸς ἀργὴν χῆνα φερο,ν ὀνύχεσσ ι πέλωρον, ἽΙ με ρο ν ἐξ αὐλῆς· οἱ δ᾽ ἰΰζοντες εποντο Ἀνέρες ἠδὲ γυναῖκες. Ubi idem schol, annotat duntaxat ἰΰζειν esse φωνὴν ἄσημον. In quendam autem Ι. libri Σ Iliadis, ubi poeta verbali ἰϋγμὸς utitur, subjungens nomini μολπὴ, annotat idem schol, ἰυγμὸν et ἰυζειν esse φωνὴν άσημον, ὁποῖον καὶ τὸν συριγμόν. Auctor brevium schol!. II. Ρ, Ι. c. ἰΰζουσιν exp. ἀγροικικῇ φωνῇ προσφέρονται, item προσφω-νοῦσι : addens factum esse hoc verbum ex adv. ἰού. At vero idem schol, (si tamen ejusd. et hæc scholia esse credendum est) in illo altero l., qui legitur Od. Ο, ἰΰζοντες exp. βοῶντες, i. e. Clamantes. Sed magis mihi placet expos, quæ ap. Etym, legitur, sc. συρί-ζοντες (nam reponi debet συρίζοντες pro συρίζοντος, ut ἰΰζοντες pro ἰΰζοντος), ac melius eum iis, quæ ab Eust. traduntur, convenit. Quæ autem ap. eund. gramni. (Etymologum dico), subjunguntur, Καὶ ἰΰζουσιν, ἀγροι-κικῇ φωνῇ προσφέρονται κτλ., eadem sunt eum illis quæ modo e schol. Homeri attuli; atque adeo inde a quopiam adjecta fuisse puto : ut alia pleraque ap. eum iegi existimo, quæ illius non sunt, sed hinc inde addita. In VV. LL. redditur Fistula cano, Agresti voce profero : quæ secunda expos, ex illis schol, verbis sumpta est. At prima nescio cujus auctoritate nitatur, estque mihi suspecta. Aliud enim est Sibilo, aliud, Fistula cano. Additur vero et tertia interpr. Clamo ut mulieres. Cui interpr. occasionem putarem præbuisse locum Hom. qui ex Od. Ο allatus fuit, nisi ibi 11011 γυναικῶν tantum, sed ἀνδρῶν etiam, et quidem piiore 1. fieret mentio. Illi certe interpr. videri queat patrocinari expos, quæ a schol. Soph, datur nomini ἰϋγὴ, sc. ὀξεῖα βοή. Quin etiam schol. Theocr, ait esse το λιγυφωνεῖν, et proprie de mulieribus dici. Non minus tamen tutum fuerit simpliciter et generaliter interpretari [Ingemisco], Clamo; potest enim hæc interpr. Hesychii pariter et Snidæ testimonio confirmari. [Pind. Pyth. 4,422 :Ἴυξεν ἀ φω νη τοι ἄχει. Æsch. Pers. 280 : Ἰυζ᾽ ἄποτμον βοάν* 104 a : Ἴυζε μέλος ὁμοῦ τ.ιθείς* Suppl. 868 : Ἴυζε δ᾽ ὀμφὰν ὀρανίαν* 873 : Ἴυζε καὶ λά-καζε. Ἴυζε καὶ βόα il). 875, quæ verba Soph, quoque conjunxit Tr. 767 : Boo,ν ἰύζων, et Philoct. 11, si vera est cod. Florentini unius scriptura βοών ιΰζων pro vulgato βοὼν στενάζων.] Sed ap. Hesych. legitur ἰϋζεῖ,
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tanquam a prima circumflexorum conjugatione : a quam scripturam mendosam esse puto pro ἰΰζει. In iisd. illis Lexicis affertur*e Callim., Ἰΰζων δ᾽ ἀν᾽ ὄρος, subjungiturque mira expos, λαχὼν καὶ κληρωθείς. Verum non mira tantum, sed prorsus aliena esse hæc expos., atque adeo alienum locum occupare facile judicari potest. Indicabo autem hujus tam crassi erroris originem in ᾽Ιυκτὴς, ubi et de ipso verbo ἰΰζω aliquid addam. [Ἱύζο, ut reliqua hujus stirpis vocabulo ι longo est ap. epicos poetas, brevi ap. Atticos.]
ΓἾυκτὴρ, ὁ, i. q. ἰυκτής. Schneid.]
Ἰϋκτὴς, ὁ, Sibilator, Qui sibilat, aut certe, Qui vocem edit sibilo similem : sequendo ea quæ in ᾽Ιΰζω dicta fuerunt. In VV. LL. redditur Edens sibilum, Vocalis; addunturque hæ exposs. Græcæ συρικτὴς, ὁ λιγύφθογγος: quæ e schol. Theocr, sumptæ sunt, in hunc versura Idyllii* quod Βωκολιασταὶ inscribitur [8, 3o] : Πρᾶτος δ᾽ ὦν ἄειδε λαχὼν ἰυκτὰ Μενάλκας. Ita enim versum illum explanat schol. : Πρῶτος δ’ οὖν ῃδεν ὁ Μενάλκας συρικτὴς, ὁ λιγύφθογγος. Et addit. Τοῦτο γὰρ σημαίνει το ἰυκτής. Καλλίμαχος, Ἱΰζο,ν δ᾽ ἀν᾽ π ὄρος. Quoniam autem illis Callimachi verbis subjunguntur ista λαχὼν καὶ κληρωθεὶ;, inde factum est ut in postrema VV. LL. ed. (qui error tam ftrdus tamque crassus est, ut fœdior et crassior vix ullus esse possit) , ita posita sint quasi iis exponeretur verbum ἰΰ-ζων. Atqui satis superque manifestum esse schol, non jam de participio ἰΰζων loqui, sed exponere illam Theocriti vocem λαχὼν, voce κληρωθείς: utentem particula καὶ, quæ et alibi sæpe hunc usum habere comperitur. Verum et iis, quæ de ipso verbo ἰΰζω dicta fuerunt supra, hoc addendum est, schol, illum ibi scribere ἰΰζειν esse τὸ λιγυφωνεῖν, et proprie de mulieribus dici. Legitur porro in VV. LL. et ᾽Ιυγκτής.
[Ἱῦρκαι, οἱ, Iyrcæ, populus Scythiae. Herodot. 4,
22.]
ΓἸυρκες. V. Ἴορκος.]
ΓἸυχμός. V. ᾽Ιυγμός.]
[᾽Ιφεὺς, έο>ς, ὁ, Ipheus, Lycius. Hom. II. Π, 4*7 : Ἱφέα. ῖ]
[᾽Ιφθιμη, ἡ, Iphthima , soror Penelopes. Hom. Od. c A.,797· >]
Ιφθῖμος, η, ον, Generosus, Fortis : ἀνδρεῖος, γενναῖος, δαΐφριυν, Eustathio et aliis, quibus videtur esse quasi ἰφίθυμος, per sync. et τροπὴν τοῦ υ. Hom.
II. Α, [3] : Πολλὸς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι προΐαψεν • Ε,
[415]: ᾽Ιφθίμη ἄλοχος. Aliquando redditur non tan-/ tum Fortis, Animosus,'sed etiam Viribus potens, Robustus : ut Od. Κ , [534] : Ἱφθίμῳ Ἀΐδῃ και ἐπαινῇ Περσεφονείῃ • II. Π, [620] : Χαλεπόν σε καὶ ἴφθίμόν περ ἐόντα * II. ψ, [α6ο] : Βοῶν τ᾽ ἴφθιμα κάρηνα. [Dionys.
Ρ. 655 : Ἐκ γὰρ ἐκείνης ἰφθίμης φιλότητος (connubium dicit) Ἀμαζονίδων ἐγείνοντο. Quin1· Sni. ι3, 334 : Αἰ-νείαο κατ᾽ ἰφθίμοιο καρήνου* ubi olim ἰφθιμένοιο legebatur. Superlat. Ἱφθιμότατος ap. Suidam.]
Ἶφι, Hesychio ἰσχυρῶς, μεγάλο,ς, Valide, Fortiter, Magno animo, vel Magna eum potentia. [Schol. Hom.
II. Α, 151 : Ἐσχημάτισται οὕτως* ἴς ἰνός ἰνόφι... καὶ κατὰ συγκοπὴν τῆς νο συλλαβῆςἶφι.] Hom. 11. Α, [38] : Ὅς Χρύσην ἀμφιβέβηκας Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις. [in. 15ι : Ἀνδράσιν ἶφι μἀχεσΟαι* Γ, 375 : D Βοὸς ἶφι κταμένοιο* Τ, 417 : Ἀνέρι †φι ὸαμῆναι* Od. Α, 284 : Ἐν ᾽Ορχομενῷ ... ἶφι ἄνασσεν • Σ, 156 : Τηλεμάχου ὑπὸ χερσὶ καὶ ἔγχεϊ ἶφι δαμῇναι. Vitiose olim lectum Φ, 315: Χερσίν τε βίῃφί τε ἶφι πεποιθὼς, nunc ex cod. in ᾗφι est mutatum.] Ap. Etym, ex Euphorione,
Ἶφι βιαζομένη.[Cujus verba sunt : Οὕνεκα δή μιν ἶφι βιη-σαμὲνῳ (nam sic vulgatum βιασαμένη e cod. corrigendum est) Ἑλένη ὑπεγείνατο θησεῖ.] Multa hinc sunt nomina propria: virorum, ut Ἰφιδάμας, Ἱφικλῆς s. Ἴφικλος, Ἱφικράτης, Ἴφιτος; mulierum, ut Ἰφιγένεια, Ἰφιμέδεια, ᾽Ιφινόη, Ἱφιάνασσα. [Quæ omnia syllabam primam productam habent.]
[Ἱφιάδης, ου, ὁ, Iphiades n. pr. ap. Demosth, ρ. 679, 18, Aristot. Polit. 5, 6, Polyb. 16, 3o, 7.] [Ἱφίαλος, ὁ, i. q. ἐφιάλτης. Hesych. : Ἱφίαλος, ὁ ἐφιάλτης. Suidas: ᾽Ιφιάλου, τοῦ ἐφιάλτου.]
[᾽Ιφιάν^σσ*, ἡ, Iphianassa, Agamemnonis filia. Hom.
U.	Ι, 145, ubi in scholiis annotatum Ἱφιάνασσαν esse quam Tragici Ἱφιγένειαν dicant. Iphianassam Aulide
mactatam memorat Lucretius ι, 86 : distinxit ab Iphigenia Soph. ΕΙ. 157, et Cypriorum scriptor ap. schol. U Nereis, ap. Lucian. Dial. mar. 14. G. D.] [Ἱφιάνειρα, ἡ, Iphiauira, Megapenthis filia. Diodor.
4, 68.1
[Ἱφιας, άδος, ή, Iphias. Apoll. Rh. ι, 3i2: Ἱφιὰς, Ἀρτέμιδος πολιηόχου ἀρήτειρα.]
[᾽Ιφιάσται lectio vitiosa. V. Ἡφαιστιάδαι.]
[᾽Ιφιγένεια, ἡ, Iphigenia, Agamemnonis lilia. Herodot. 4, io3; Pind. Pyth. 11, 35.Æsch. Ag. 1555:Ἀλλ᾽ Ἱφιγένειά νιν ἀσπασίως ... φιλήσει. Iphigeniae nomine inscripta fuit Sophoclis tragoedia perdita, inscriptæsnnt duæ tragœdiæEuripidis.Ἶφιγενεία, mutato, quo syllabam ultimam produci liceret, accentu restitui Æschylo Ag. 1520 :Τὴν πολυκλαύτην ᾽Ιφιγενείαν ἄξια δράσας άξια πασχών. Aliam fabulam ignotam Tragicis, de Iphigenia Thesei Helenæque filia ex Stesichoro, Euphorione aliisque memorant Pausan. 2,22,7, Etym. Μ. ρ. 480, 16 , Tzetz. ad Lycophr. 5i3. |j Ἰφιγόνη, ἡ, i. q. Ἰφιγένεια. Eur. ΕΙ. 1023 : Λευκὴν διήμησ᾽ Ἱφιγόνης πα-ρηίδα • ubi ed. Brubach. Ἱφιγένης eodem errore quo οείκελον Ἱφιγένης in 1. Parthenii scriptum ap. Etym. Μ. ρ. 260, 29. U Cognomen Dianæ. Hesych. : Ἰφιγένεια, ἡ Ἄρτεμις. Templum Hermioneqse Ἀρτέμιδος ἐπίκλησιν ᾽Ιφιγενείας memorat Pausan. 2, 35, ι. G. II.] [᾽Ιφιγενὴς, ὁ, Iphigencs, n. pr. ab Etym. Μ. j). 480, 15 memoratum. Quod si unquam exstitit, Ἱφιγένης scribendum fuit. G. Dinuorf.]
[᾽Ιφιγένητος, ὁ, ἡ, Per vim procreatus, Validus. Orphicum Aristobuli ap. Euseb. Præp. ev. i3, 12, ν. 28 : Πυρὸς σέλας ἰφιγενήτου (fulgura).]
[Ἱφιγόνη. V. Ἰφιγένεια.]
[Ἰφιδάμας, αντος, ὁ, Iphidamas, Antenoris filius. Hom. II. Α, 221, 234, αδγ. -eu-]
[᾽Ιφικλέης (contr. Ἱφικλῆς), ὁ, Iphicles, Amphitryonis filius, Herculis frater. Hesiod. Sc. 54 , et Pind.
Pyth. 9, 155 : Ιφικλεα* Isthm. ι, 40: ᾽Ιφικλέος. « Ἱφι-κλέους in numo Sættenorum Lydiae; Mionnet Descr. de ntéd. ant. Suppl, t. 7, ρ. 409, n. 416. » Hase. Theocr. 24, 25 : ᾽Ιφικλέης. j| Alia forma Ἴφικλος ap. Apollod. 2, 7, 3.]
[Ἱφικλείδης, ó, Ipiiiclicles, Iphiclis filius. Hesiod. Sc. ni. Pind. Pyth. 11,91: Τὸν ᾽Ιφικλείδαν... Ἱόλαον.] [Ἱφικλήειος, η, ον, Iphiclcus. Βίη Ἱφικληείη, Iphicles, Hom. Od. Λ, 289, 295.]
[Ἴφικλος, ὁ, Iphiclus, Phylaci filius. Hom. II. Β, 7o5,N,698; Apoll. Rh. 1,45. Alii ib. 1,201, et Pausan. 4, 36, 3; 5, 17, 10; 10, 29, 6. De etymol. Etym. Μ. ρ. 480, 22 : Ἴφικλος, δ ἤρο,ς , ἰφίκολός (scr. ἰοίκωλος ex Suida) τις ὤν • ταχύτατος γὰρ Ιστορείται. Καὶ οἱ παῖδε; αὐτοῦ Πρωτεσίλαος καὶ Ποδάρκης. || Hesych. : Ἴφικλος , δυσχερὴς (?;.]
[᾽Ιφικρατῆρες scriptura vitiosa. V. Ἱφικρατίς.] [᾽Ιφικράτης, ους, 6, Iphicrates, dux Atheniensium, ap. Xenop. Bell. 4,5,13; 8, 34; Demosth, ρ. 46, 20 ; 172, 26, Diodorum, Pausanium, Plutarchum, alios, ἄ]
[Ἱφικρατίδης, ὁ, Iphicratides, n. pr. ap. Suidam.J [Ἱ†ικρατὶς, ίδος, ἡ.] Ἱφικρατῆρες [corruptum ex Ἱφι-κρατίοες] Hesychio ὑποδήματος είδος, Genus calca-menti : pro quo Suid. habet Ἱφικρατίδες, annotans et ipse esse Genus calceamenti, denominatum ab Iphicrate Atheniensium ducc, lilio sutoris. Idemque hoc exemplum affert e Damascio : Τὰς Ἀττικὰς Ἱφικρα-τίδας ἡ τὰ συνήθη σάνδαλα περιδεδεμένος περιενόστει. [Photius ρ. 118, 24 : Ἱφικρατίδες, αί ἐπικρατίδες • ἐστι δὲ εἶδος ὑποδήματος. Ἱφικρατίδες etiam Pollux 7, 89. Originem nominis explicat Diodor. 15, 44 : Τάς τε ὑποδέσεις τοῖς στρατιώταις εὐλύτους καὶ κούφας ἐποίησε (Iphicrates), τὰς μέχρι τοῦ νῦν ἰφικρατίδας ἀπ᾽ ἐκείνου καλουμένας. Brevius Lex. Luciaii. in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 329, ι. Alciphro 3, 5γ : Ἱφικρατίδας νεουρ-γεῖς. Proclus ap. PhoL Bibi. ρ. 3ai, 28; Damasc. ib. ρ. 342, 31.3
[᾽Ιφικρίτης, ὁ, Iphicrites, n. pr. in Inscr. Tenia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 271, 104.]
[Ἱφιλόχη (?), ὴ, Iphilocha, Alectoris filia. Schol. Hom. Od. Δ, 10.]
[Ἰφιμέδεια, ἡ, íphimedea, Aloei uxor. Hom. Od. Α, 3o4 ; Pind. Pyth. 4, 157; Apollodor. 1,7, ρ. 46;
730
729	Ἱχανα
Hesych. s. Ὧτος. || Ἱ^ιμέδη ap. Parthen. Erot. c. 19: A Τὴν Ἀλωέως γυναίκα Ιφιμέδην. Genit, lphimedes ap. Hygin. Fab. 28.]
[᾽Ιφιμέδουσα, ἡ, Iphimedusa, Danai filia. Apollo-dor. 2 , ι, ρ. 123.]
[Ἱ†ϊμέδων, οντος, ὁ, Iphimcdon, Eurysthei filius. Apollodor. 2, 8, ρ. a3o.J
[Ἱφινόη, ἡ, Iphinoe, Alcathoi filia. Pausan. ι, 43,
V Κ Nisi filia, ib. 1, 39,6. || Prœti filia. Apollodor.
2,	2, ρ. 128 (ubi libri quidam Ἰφιόνη) et ρ. i3o.
II Hypsipylæ famula. Apoll. Rh. ι, 702, γο3,709,788.]
ι᾽Ιφίνοος, ὁ, Iphinous, Dexii filius. líom. II. Η, 14 ] ᾽Ιφιντὰν (?), κρύφα λαλοῦσαν αἰνιγματωδῶς, Hesvch.j Ιοιος, et Ἶφις, Robustus, Fortis. [Hesych. : Ἴφια, μεγάλα μῆλα, ἰσχυρὰ , ἀπὸ τοῦ ἰέναι σφοδρῶς ὴ σκιρτάν.] Hesychio ἶφι; est ταχὺς, Celer, Velox [Conl. Ἴφικλος], afferenti et Ἶφιν [codex ἰφίν] pro καλήν. Affert ldcni et ἴφιον pro λιπαρὸν, Pingue s. Pinguem : quomodo et Etym, annotat ἴφια μῆλα dici τὰ εὐτραφῆ vel ἰσχυ-ροποιὰ τῶν ἐσθιόντων : sed addens, κατ’ εὐφημισμὸν quoque sic nominata dici posse velut ἀσθενῆ καὶ οὐκ H ἰσχυρά : Suid. vero exp. ἰσχυρῶς βαδίζοντα. Legitur porro hoc ἴφια μῆλα ap. Hom. [II. E, 556, Od. Α, 108, ct decem aliis 11.] v redditurque Bene habitæ, Vegctæ, Pingues , Lætæ oves.
[Ἶφις, ιος, ὁ,Iphis, Alectoris filius, Evadnæ pater. Eur. Suppl. 986, 1032 ; Pausan. 2, 18, 5. Id. 10,
10,	3 : Ἐτέοκλος ὁ Ἴφιος. Apollod. 3,6, ρ. 278 : Πρὸς
Ἴφι_ν•]
[Ἶφις, ιθος, ἡ, Iphis, Patrocli concubina. Hom. II.
Ι, 667 : Ἶφις ἐΰζωνος. || Thespii filia. Apollod. 2, 7, ρ. 227, ubi genitivum Ἴφιδος restituit Heyn. Libri Ἶφις, quod Ἴφιος potius est. || Eadem quæ Ἰφιγένεια ap. Lycophr. 3a4, ubi genit. Ἰφιδος.]
Ἱφιστιάδαι. V. Ἡφαιστιάδαι.]
Ἰφίτην (?), ἁγνίτην, Hesych.]
Ἱφιτίδης, ὁ, Iphiti filius (Archeptolemus). Hom. II.
Θ, 128.]
[Ἱφιτίων, ωνος, ὁ, Iphition, Trojanus. Hom. II.
Τ, 362.]
[᾽Ιφῖτος, ὁ, Iphitus, Nauboli filius. Hom. II. Β, 518, c ubi genitivi syllaba media longae locum tenet : Τἱέες Ἱφίτου μεγαθύμου Ναυβολίδαο. Justa mensura Ρ, 3o6 : Μεγάθυμου Ἱφίτου υἱόν. Apollod. 1,9, Ρ• 43. ‖ Filius Euryti. Hom. Od. Φ, 14, 22; Soph. Tr. 38, 270; Pausan. 3, 15, 3; 10, 13,8; Apollod. 2, 6, ρ. 204.	‖ Rex Elidis, ludorum Olympicorum au-
ctor secundum Strab. 8, ρ. 358, instaurator secundum Pausan. 5,4, 5 et 8, 5 ; 8 , 26, 4.]
[Ἱφίων, ὁ, Iphion, n. pr. ap. Simonid. Anth. Pal.
9,	757;· i3, 17. ῖῖ]
Ἴφλημα[?], τὸ, Vulnus, τραῦμα, Hesych.
[Ἴφυον, τό.] Ἰφύη, ἡ, Suidæ est Species oleris agrestis. Ap. Theophr. vero Η. Pl. 6, 6, [11] repe-ποἼφυσον, et c. seq. Ἴφυον, inter τὰ Οερινὰ ἄνθη, Flores æstivos [ἴφυσον in ἴφυον mutatum ex codd. : ν. Schneid, vol. 3, ρ. δα ι] : at 7, [13, 7] Τίφυον, itidem in genere τῶν ἀνθικῶν. Quæ posterior scriptura prioribus præfertur, quum ap. Plin, quoque 21, 11, reperiatur Tiphyon,ubi interpr. Theophr. Η. Pl. 6,
[8, 3] numerans et ipse istud tiphyon inter flores π æstivos. [V. Τίφυον.] Veruntamen et ἴφυον ferri posse videtur : atque adeo quum in illo Aristoph. Ι. [Thesm. 910], quem Suid. citat, scriptum sit ἐκ τῶν ἰφύων, non ἰφυῶν, in Ms. etiam cod. putarim esse a nom. sing. ἴφυον, non ἰφύη. [Ἴφυον λάχανόν τι ἄγριον esse tradunt schol. Aristoph, ί. c. ex eoque, ut videtur, Photius et Suidas : quod grammatici ex verbis Comici videntur collegisse, in quibus mater Euripidis λαχανοπωλήτρια exagitatur. Explicatius Hesychius, Ἰφυα (ἴ^ια codex), ἡ λυχνὶς ἄνθος. Ἔνιοι λάχανον ὃ ἡμεῖς λαβαντίοα ! lavando Iam) καλοῦμεν οἱ δὲ ἄνθη ἄγρια τῶν σπειρομένων. Ἴφυα iterum nominat Aristoph, fr. 4734 sed ut non magis clarum fiat qualem plautam dicat : Εἰκὸς δήπου πρῶτον ἁπάντων ἴφυα φῦναι καὶ τὰς κραναὰς ἀκαλήφας. Femininae formæ’lcpw) nullum usquam exemplum exstat, videturque apud Suidam errore librarii scripta esse.]
Ἰφὺς, Suidæ [et Zonaræ] ὀφρὺς, Supercilium.
[Ἴχανα, πολίχνιον τῆς Σικελίας , διὰ το τῇ αὐτοῦ ὰλώ-THF.S. une. oræc. tom. iv, rase. 111.
ἰχθύδιον
σει προσλιπιρῆσαι τοὺς Συρακουσίνυς. Ἱχανᾶν δὲ τὸ ἐπι-θυμεῖν. Τὸ ἐθνικὸν ᾽Ιχανῖνος, Steph. Bvz. Ichancnses ap. Plin. Η. Ν. 3, 8.’]
[᾽Ιχανάω. V. Ἱσχανάω.]
ΙχΘύα, vel Ἱχθύη , ἡ, Squatinæ marinæ pellis arida. [Ἱχθυαν pro piscium cute et squamis dixit Rufus ρ. 177 ed. Mallii., ubi pisces jubet non coctos antea nec assatos comedere, sed igni modo indere; ita enim cutem omnem plane abscedere : Πάνυ γὰρ οὕτως ἀπογίνεται μὲν ἡ ΙχΘύα. Schneid. Hist. Pise. ρ. 349 ] Potest etiam Ferreum unguem significare, quo in extractione sectioneque foetus utimur propter squamarum piscis similitudinem. Gorr. Sic fuerit i. q. ἐμβρυοθλά-στη;, ἐμβρυουλκὸς, ἑλκυστὴρ, ac fortassis commodius ab hami piscatorii similitudine ita dictum videtur h. ν. Erotian. autem ἰχθύην ap. Ilippocr. [ρ. 914, E]exp. ῥίνημα, πρίσμα, Limatura, Scobs, Ramentum. Citatur vero ex Ilippocr. Περὶ ἐγκατατομῆς τοῦ ἐμβρύου : ᾽Ιχθύην περίδησον περὶ τοὺς δακτύλους τῆς χειρὸς τοὺς δύο, ὅκως μὴ ἀπολισθάνῃ ἡ σάρξ. [Galen. vol. 5, ρ. 157, η ed. Basil.]
[ἹχΟυαγωγὸς, ὁ, ἡ. V. Ἱχθυοίνερ.]
Ἱχθυάζω, Piscor. Apollonid. Anth. Pal. 7, 693: Ὅτ’ ἰχθυάζετ᾽ ἐξ ἄκρης ἀπορρῶγος.]
[Ἵ/Ούαες, 6 ,-Ichthyas, philosophus Megaricus. Athen. 8, ρ. 335, Α. Inter nomina in υας ap. Theognost. Can. p. 42, 28.]
Ἰχθυάω, Piscor. Hom. Od. Δ, [368] : Αἰεὶ γὰρ περὶ νῆσον ἀλώμενοι, ἰχθυάασκον Γναμπτοῖς ἀγκίστροισιν, Piscabantur uncis hamis. Hesiod. Sc. [209]: Πολλοί γε μὲν ἀμμέσον αὐτοῦ Δελφῖνες τῇ καὶ τῇ ἐθύνεον ἰχθυάοντες Νη-
ί'ομενοις ἴκελοι. Interdum vero casum adjunctiím ha->et sicut Lat. Piscor : Od. Μ, [95] de Scylla : Αὐτοῦ δ᾽ ἰχθυάα σκόπελον πέρι μαιμώωσα, Δελφῖνά; τε, κύνα: τε, καὶ εἴ ποτε [εἴποθι] μεῖζον ἔλῃσι Κῆτος. Ubi annotat Eust. improprie accipi, eo quod delphines et canes marini ac cete piscium numero non contineantur. Ἰχθυάα , poet, pro ἰχθυᾷ : et ἰχθυάασκον lon. pro ἰχθύων [Oppian. Hal. 1,426: Ἄλλα θ᾽ ὅσ’ ἰχθυάα. || Forma media. Hesych. : ᾽Ιχθυαται, ὰλιεύει. Lycophr. 46 :Ὑπ1, σ7Γήλυγγος ἰχθυωμένην. Schol. Theocr. 1, 42: Εἴποις ἂν ἐλλοπιεύειν αὐτὸν, ἤγουν ἰχθυᾶσθαι, ἐπὶ τὴν τῶν ἰχθύων ἄγραν μοχΟεῖν. (ί. D. Synes. Κρ. ρ. 165, C: Ἐντεῦθεν ἰχθυώμενοι, ζῶμεν ἡμέραν ἑβδόμην ἤδη. j| ᾽Ιχθυό,με»ος ἄρτος, Panis e piscibus confectus, Horap. liicrogl. 1, 14; conf. Leemans ad h. Ι. ρ. 2o3. Hasf.]
Ἱχθϋβολεὺς , έο,ς , ὁ, i. q. ἰχθυοβόλος. Nicander Ther. [793] : Τοὺς ἁλὸς ἐξερύουσι δελαστρεὺς ἰχθυβολῆες. [Pscudo-Hesiod, ap. Athen. 3, ρ. 116, Β : Δυσεί-μονες ἰχθυβολῆες. Epigr. Anth. Pal. 10, 9. Nonii. Jo. cap. αι, 24 : Ιχθυβολῆας ὑγροβίνυς. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 5o4 : Καὶ σκάρου ἰχθυβὀλεύς. ‖ Ἰχθυοβολεὺς , ὁ ἁλιεὺς, ap. Hesych, et Suidam et (s. ν. Ἰχθυουλκὸς) ap. Photium.]
Ἰχθυβολέω, Pisces ferio tridente, Pisces figo, Epigr. [Hetrusci Mess. Anth. Pal. 7, 381 : Ἑτρεφεν ἰχθυβολεῦντα.]
Ἰχθυβόλος, 6, ἡ, i. q. ἰχθυοβόλος. [.Esch. Sept. 133: ἸχΘυβόλῳ μαχανᾷ (Neptuni).] Epigr. [Anth. Pal. 6, 23]: Εὐστιβὲς αἰθυίαις ἰχθυβόλοισι λέπας, Mergis, qui suis rostris pisces impetunt, Mergis piscatoribus. [Leon. Tar. ib. 7, 295 : Ἱχθυβόλυιν θίασος. Ib. 6, 24 : Ἱχθυβόλου Οήρας. Et Thcætet. Schol. ib. 27. Op-pian. Hal. 3, 18 : Δείπνοισιν ἐπ’ ἰχθυβόλοισι δολώσας σμερδαλέον Τυφῶνα παρήπαφεν. Schol, ἰχθυηροῖς, ἀγρευ-ομίνοις.] ‖ Ἱχθυοβόλος et Ἰχθυοβολεὺς, έως, ὁ, Qui tridente pisces figit, Piscator. [Οἱ ἰχθυοβόλοι Eustath. ρ. 191, δ?.]
[Ἰχθυβόλος, ὁ, Ichthybolus, n. pr. apud Delios. Athen. 4, ρ. 173, Α.]
[Ἱχθυβόρος, ὁ, ἡ, Piscivorus. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 652 : Ἱχθυβόροις (-φόροις codex) λαρίδεσσιν.] [Ἱχθύβοτος, 6, ἡ, Α piscibus depastus. Oppian. Hal. 2,1 : Ἱχθύβοτοι νομαί. Nonn. Jo. c. 21, 14 : ἹΙΘάδος ἰχθυβότοιο πέρην Τιβερηίδος ἅλμης εἰλαπίνης ἔψαυσε.] [Ἰχθυγόνος, ὁ, ἡ, Pisces gignens. Nonn. Dion. 26, 27ὑ : Συὸς ἰχθντρνοιο. Jo. Gaza Ecphr. 429 (a, 70) : Ἰχθυγόνων ἀπὸ κόλπων.]
Ίχθύδιον, τὸ, Pisciculus. [Aristoph, fr. 34478: Καὶ μὴ περιμένειν ἐξ ἀγορᾶς ἰχθύδια. Aristot. Η. Α. », 141]
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Mnesimach. ap. Athen. 8, [ρ. 35g, C] : Ἐπεξαπάτα Α με • τοὺς μὲν ἰχθῦς μοι κάλει Ἰχθύδιον. Plut., κωφῶδες ιχθύδιον, Lat. Mutus piscis. [Plut. Mor. ρ. 978, D :
Τῶν μικρῶν ἰχθ. 980, Β : Τῶν ὰλωσίμων ἰχθ.] Chrysippus ap. Athen. 3, [ρ. 89, D] de pinna : Ἤ πίννη διαστήσασα τὸ ὄστρακον, ἡσυχάζει, τηροῦσα τὸ ἐπεισι-όντα ἰχθύδια * ὁ δὲ πιννοτήρης παρεστὼς , ὅταν εἰσέλθῃ τι, δάκνει αὐτὴν, ὥσπερ σημαίνων * ἡ δὲ δηχθεῖσα συμμύει.
De qua Cic. : Quum pisciculi parvi in concham hiantem innataverint, tum admonita a squilla pinna morsu, comprimit conchas, [ῦ]
ΓΙχθυδόκος,ὁ, ἡ, Pisces continens.Ἰχθ. σπυρὶς Leo-nid. Tar. Anth. Pal. 6, 4.]
[Ἰχθύειος, ὁ, ἡ, Pisculentus. Herodian, ρ. 437 ed. Piers. γάρον τὸν ἰχθύειον ex Sophocle affert, memo-riæ errore, ut videtur, pro ταριχηροῦ γάρου, quod Sophoclem in Triptolemo dixisse constat ex Polluce 6, 65. ᾽Ιχθύειον in ἰχθυηρὸν mutat Pierson.]
Γ᾽Ιχθύη. V. Ἱ^θύα.]
[Ἰχθύημα, το.] ᾽Ιχθυήματα videntur proprie esse Piscium squaraæ. Ap. Hippocr. [ρ. 887] dicuntur λε- n πίσματα φλοιῶν, Galen., i. e. ut Gorr. interpr., Corticum fragmenta : qua» etiam ab aliis πελεκύσματα, Praesegmina, vocari idem Gorr. annotat. [Erotiano πρίσματα, ῥινίσματα.]
Ἰχθυηρὸς, ὰ,ὸν, Pisculentus, Piscarius. Aristoph.[fr. 449: Πινακίσκον ἄπυρον ἰχθυηρόν] PI. [813]ap. Athen.[6, ρ. 229, F]: Τοὺς δὲ πιναχίσκους τοὺς σαπροὺς,Τοὺς ἰχθυ-ηροὺς ἀργυροῦς, πάρεσθ᾽ ὁρᾷν, ubi videtur dicere Piscium impositorum sordibus inquinatos, Qui pisces olebant, Pisculentos; nisi sint Piscarii, ín quibus pisces apponuntur, reponuntur : schol.τοὺςἐπιτηδείους ἰχθῦν χωρῆσαι. [Ἰχθυηρὰ σπυρὶς Pollux 6, q4- Diphil. ap. Athen. 6, ρ. 228, Β : Οὐκ ἔστιν ἰχθυηρὸν ὑπὸ σοῦ μετα-λαβεῖν* quod Schweigh. pro ἰχθυηρόν τι accipit. Nehem. 3,3: Τὴν πύλην τὴν ἰχθυηραν ᾤκοδόμησαν υἱοὶ Ἀσανά· iterumque 12, 38. Quæ alibi ἰχθυϊκὴ dicitur : quod ν.] [Ἰχθυΐα, ἡ, Piscatus. Proclus De Homero ρ. 9 :
Επ’ ἰχθυΐαν καταβάντες. Schneid.]
[Ἰχθυϊκὸς, ὴ , ὸν, Piscis formam habens. Prod. Pa-raphr. Ptolem, ρ. 215 : Τὰ χερσαία καὶ τὰ ἰχθυϊκὰ ζώ- c δια.] Ἰχθυϊκὴ πύλη·, Piscaria porta, 2 Paralip. [33,
i4.Conf. ᾽Ιχθυηρός.]
[Ἱ^Ούινος, η, ον, i. q. ἰχθυηρός. Ælian. Ν. A. 17, 32 : ᾽Ιχθυινῳ ἐλαίῳ χρίονται.]
Ἰχθύκεντρον. V. Ἱχθυόκεντρον.]
Ἱχθυμὲδων, 6, Rex piscium. De delphino Sidit. 54-J Ἰχθυνόμος, ὁ, ἡ , Pisces regens. Oppian. Hal. 1, 043 : ᾽Ιχθυνόμων βασιλήων δελφίνιον.]
[᾽Ιχθυοβολεύς. V. ᾽Ιχθυβολεύς.]
Ἱφΰυοβολέυ), Piscor.
[᾽Ιχθυοβόλος. V. ᾽Ιχθυβόλος.]
Ἰχθυόβρωτος, ὁ, ἡ, Α piscibus depastus, depascendus. Plut. [Mor. ρ. 668, Α]: Μηδαμῶς ποιήσῃς ἡμᾶς ἰχθυοβρώτους. [Justin. Mart. ρ. 544 , Α.]
[Ἰχθυοειδὴς, ὁ ἡ, Pise i formis. Herodot. 7, 61 : Λε-πίδος σιδηρέης ἰχθυοειδέος.]
Ἰχθυόεις, εσσα, εν, Piscosus, Pisculentus. Hom.
[II. 1, 4» Τ, 3γ8 : ΙΙόντον ... ἰχθυόεντα • Ι, 36ο: Ἑλ-λήσποντον ἐπ’ἰχθυόεντα • Τ, 3q2 : ὙἈλῳ ἐπ’ ἰχθυόεντιἼ Od. Γ, [177] : Ἰχθυόεντα κέλευθα διέδραμον, Loca d pisculenta, Plaut. : Od. [E, 420, Orph. Arg. 103γ]: Πόντον ἐπ’ ἰχθυόεντα. [Aristoph. Thesm. 3α4 : Πόσει-δον ... προλιπὼν μυχὸν ἰχθυόεντα. Antipater Anth. Pal.
6,	223 : Εἷλκε τὸν ἐκ πελάγεος ἰχθυόεντα βόλον.] ‖ At Ἰχθυόεσσα, nom. proprium est Insulæ. Athen. [ι, ρ. 3o, D] : Ἐκαλεῖτο δὲ ἡ Ἴκαρος πρότερον Ἰχθυόεσσα, dicta , ut [Steph. Byz. s. Ἴκαρος ex eoque] Eust. tradit, ob piscium copiam, διὰ τοὺς ἐκεῖ πολυπληθείς ἰχθύα ς. Ichthyoessam Plinius quoque [Η. Ν. 4,12, 23] nominat.
[Ἱχθυόθηρ, ηρος, ὁ, Fera marina. Michael Glyc. Annal, ρ. 273, D : Ὀ δὲ κροκύδειλος ἰχθυόθηρ μὲγας ἐστὶ τετράπους.]
[Ἰχθυοθήρας, ὁ, Piscator. Cyrill. Al. In Jo. ρ. x 113: Ἰχθυοθῆραι δὲ ἦσαν. Schol. Lycophr. 1200 ; Const. Manass. Chron. ρ. 100.]
ΠχθυοΟηρευτὴς, ὁ, Piscator. Manetho 4, 243. Hesych. s. Αλιεῦσι. ‖ Τχθυοθηρητὴρ, ῆρος, ὁ, Apollonid. Anth. Pal. 7, 702.]
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ÎἸχθυοθηρία, ἡ, Piscium captura. Eust. ρ. 1224, a3.] Ἰχθυοθηρικὸς, ὴ, οίν. Ἱχθυοθηρικὴ, ἡ, Ars piscatoria, Pollux, ι, 97·]
Ἰχθυόθηρος, dicitur prima Cyclaminus, Diosc. [a, 194] : ut autem scribit Plin, tertia, quam sibi monstratam asserit uno omnino folio, radice ramosa, qua pisces necabantur. Sic enim a piscium venatu dicta est. Gorr. Romani vocant Rapum s. Umbilicum terræ, Append. Diosc., a Plin, autem Græcum hoc voc. non ponitur, sed χαμαίκισσος. Perperam autem in VV. LL. scribitur Ἱχθυοθήριον. Ambiguum vero est in verbis Græcis an ἰχθυόθηρον nomin. sit vel ἰχθυόθηρος.
[Ἰχθυοκένταυρος, ὁ, Piscis et Centaurus. Tzetz. ad Lycophr. 34 : Τρίτων τὰ μὲν ἄνω μέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ ἄνθρωπος, τὰ δὲ εξ ὀμφαλοῦ μέχρις οὐ ρα ίου δελφὶς καὶ οἷον εἰπεῖν ὥσπερ ἰχθυοκένταυρος. Akgl. De significatu hujus vocis conl. Viscont. Mus. Pioclem. L 1, ρ. 68, (a). Hase.]
Ἱχθυόκεντρον, τὸ, Stimulus, quo pisces figuntur, Fuscina, Tridens, τρίαινα, Suid. [Hesych. et Phot. e Pausania.] ‖ Ἱχθύκεντρον [ap. Pollue. 10, 133], i. q. ἰχθυόκεντρον, h. e. ut Pausan. ap. Eust. [ρ. 811, 41] Cxp., τρίαινα, ἦ ἐπὶ μεγάλων ἰχθύων χρῶνται.
Ιχθυοκόλλα (vel Ἱχθυόκολλα], ἡ, Ichthyocolla, piscis, cui glutinosum est corium, Plin. 3a, 7. Idem nomen est Glutino ejus piscis, ut itidem Plin, docet : Diosc. esse scribit κοιλίαν ἰχθύος κητώου, Ventrem piscis cetacei ; qualem (iorr. esse putat quem vulgus Morvam vocat, c cujus glutinoso ventre et corio glutinum fieri inter omnes convenit : iudeque verisimile esse piscem illum ἰχθ. fuisse olim dictum. [Geo-pon. 13, 14, 13 : ᾽Ιχθυόκολλαν ἑψήσας. Ulceribus malignis curandis adhiberi docet Galen. vol. 13, ρ. 738.] [᾽Ιχθυοκτόνος, ὁ, ἡ, Pisces occidens. Phiícs Anim. 80, 6.]
[Ἱχθυολκός. V. Ἱχθυσυλκός.]
Ἰχθυολογέω, De piscibus dissero, Pisces commemoro et resenseo. Athen. 8, [ρ. 3o8, D] ubi de piscibus sermo est : Ἐπεὶ πάντα σιωπᾶτε, ἡμεῖς μὲν ἄλλσυς ἰχθυο-λογήσομεν. [Eustath. Opusc, ρ. 249, 85.]
᾽Ιχθυολόγος, ὁ, ἡ, Qui de piscibus disserit. [Ἰχθυολύμης, ὁ, Piscium pernicies. Aristoph. Pac. 814 : Ἰχθυολῦμαι. Quem 1. in mente habuit Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 43, 23 : ἹχΘυολύμης ἄνθρωπος· ἐπί τίνος λίχνου καὶ περὶ ἰχθύων ἐδωδὴν μεμηνότος. Pernicies macelli ex Horatii Epist, ι, 15, 31, comparavit Schneiderus.]
Ἱχθυόμαντις, εο,ς, 6, Qui e piscibus futura praedicit. Athen. 8, [ρ. 333, D] : Τοὺς ἰχθυομάντεις ἄνδρας. Quibus autem ceremoniis divini isti utantur, ibid. narrat e Polycharmo. [De divinatione ex piscibus ν. Plut. Mor. ρ. 976, C, Ælian. Ν. Α. 8, 5.]
[᾽Ιχθυόμορφος, ὁ, ἡ, Pisci formis. Georg. Syncell. ρ. 16, Β. Boiss.]
[Ἱχθυοπτὶς, ίδος, ἡ. Ἐσχάραι ἰχθυοπτίδες, Foci in quibus assantur pisces, ap. Pollue. 6, 88; 10, q5. Utrobique alii libri ἰχθυοπτριδες. Hesychio Ἱχθυοπτὶς, ἐσχάρα restituit Albert. Codex ἰχθυοπέτης. Alio vitio ap. Pho-tium ρ. 119, 4 ἰχθυοπτὸς ἐσχάρα. Post quæ verba quod additum est αὕτη ἐπὶ τῶν μεγάλων ἰχθύων, ex superiore gl. qua ἰχθυόκεντρον explicatur, est repetitum. G. D.] Ἱχθυοπώλαινα, ἡ, Piscium venditrix. Pherecr. Athen. [i3, ρ. 612, Β] : Οὐδεὶς οὔτε μαγείραιναν εἶδε πώποτε, οὐ μὴν οὐδ’ ἰχθυοπώλαιναν.
Ἱχθυοπιυλεῖον, τὸ, Piscaria, ut Varro, i. e. Forum piscarium, Locus, ubi pisces venduntur, Plut. Symp. 4 [ρ. 668, Α.] Scribitur tamen ap. Eund. [1. c.] ἰχθυο-πωλια, per ι, et eum accentu in antep. : Περὶ τα ἰχθυο-πώλια [sic scriptura librorum τὴν ἰχθυοπωλίαν mutata est in ed. Basil.] ἀναδιδόντας ἑκάστοτε. [Ἱχθυοπώλια et ιχθυοπωλεία schol. Aristoph. Ran. 1100. Per diphthou-gum Hesych. s. Ἰχθῦς.]
Ιχθυοπώλης, ὁ, Piscium venditor, Piscarius, ut Varro. Amphis ap. Athen. 6, [ρ. 224, F] : Πρὸς τοὺς καταράτους ἰχθυοπώλας ἐν ἀγορᾷ. Antiphancs ibid. : Τοὺς δ᾽ ἰχθυοπώλας τοὺς κάκιστ᾽ ἀπολουμένους. [Pollux 7, 26; Plut. Mor. ρ. 668, Ι).]
Ι᾽Ιχθυοπωλέω, Piscus vendo. Pollux 7, 26.] Ἱχθυοπωλία, ἡ, Piscium venditio. Athen. 7, ρ. 276, F : Τοὺς περὶ τὴν ἰχθυοπυ,λίαν ἀναστρεφομένους, quod
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Schneidero ex τὸ ἰχθυοπώλια corruptum videbatur. ± Eadem loci Plutarchei ratio est s. ν. Ἰχθυοπωλεῖον allati : ut τὴν ἰχθυοπωλίαν aut servandum sit Utrobique aut mutandum. G. Diwn.]
?Ιχθυοπώλιον. V. Ἱχθυοπωλεῖον.]
Ιχθυόπωλις, ἡ, Piscaria, Gl. Ἰχθ. ἀγορὰ, Forum piscarium. Pseudo-Plut. Vit. dec. rhett. ρ. 849, Ι) : Εποιεῖτο τὸν περίπατον ἐν τῇ ἰχθυοπώλιδι ὁσημέραι * ubi excidisse puto ἀγορᾷ. G. Dinu.]
Ἰχθυόῤῥους, ὁ, ὴ, Piscibus fluens, abundans. Ti-mocles ap. Athcn. 8, [ρ. 342, Α] : Τὸν τ᾽ ἰχθυόῤῥουν ποταμόν.
Ἱχθυοτροφεῖον, τὸ, Piscium vivarium, Piscina, Locus ubi pisces aluntur; ut ap. Geli, est, Lacus aut stagnum, quæ piscibus vivis coercentur clausa. [Mo-schio ap. Athen. 5, ρ. 208, Α : Κλειστόν ἰχθ.1 Athon.
12,	[ρ. 541, F] de κολυμβήθρᾳ Gelonis : Εἰς ην ἐπαγο-μὲνων ποταμών καὶ κρηναίων ὑδάτων, ἰχθ. εἶναι. [Georg. Cedren. ρ. 398, G] Colum. 8, ι : In villa est, quod appellant Græci ὀρνιθῶνας καὶ περιστερεῶνας, atque etiam, quum datur liquoris facultas, Ιχθυοτροφεία se- R dula cura exercentur. Citat Bud. e Strabone etiam Ιχθυοτροφία : quod ead. forma dictum erit, qua ἰχθυοπώλια.
Ἱχθυοτροφικὸς, ὴ, ὸν, Qui piscibus alendis delectatur, Geopon. Piscinarium Cic. dicit. Potest etiam i. esse q. ἰχθυοτρόφος. ΙἹχθυοτροφικὸν inscriptum est Geopon. ao cap. ι, ejuod est de piscibus alendis.]
[Ίχθυοτροφιον. V. Ἱχθυοτροφεῖον.]
Ιχθυοτρόφος, ὁ, ἡ, Qui pisces alit, Piscinarius, Cic. (Juum vero de loco aliquo dicitur, significat Piscosum : [Ἱχθυοτρόφον,] ἰχθυοεν [Transponeudum eum Alberto, Ἰχθυόεν, ἰχθυοτρόφον], ἰχθῦς ἔχον, Hesych. [Plut. V. Luculli c. 39 : Διαδρομὰς ἰχθυοτρόφους.] Ἰχθυουλκὸς, ὁ, ἡ, Qui pisces (reti e mari aut flumine) trahit, Piscator, [Phot.,] Suid. Ap. Hesych. scribitur ᾽Ιχθυολκός. [Quod legitur apud Theodorei. Epist. 76, ρ. 944. SlJlCER.]
Ἰχθυοφαγέω, Piscibus victito. Aristot. [Η. Α. 9,
14] : Ζῇ γὰρ ἡ ἀλκυὼν ἰχθυοφαγοῦσα, i. e. Piscibus enim alcyones vivunt, Plin. [Typicum Irenes ρ. a3o : Ἐξέσται ὑμῖν ἰχθυοφαγεῖν.]
[᾽Ιχθυοφαγία, ἡ, V ictus ex piscibus. Eust. ρ. x35, 19. Seagee. Justin. Mart. ρ. 451, Α. Has:·:.)
Ἱχθυοφάγος, ὁ, ἡ, Qui pisces comedit, piscibus victitat. Athen. 8, [ρ. 3ὁ5, Ε] de Psammeticho Ægy-ptiorum rege : Παῖδας θρέψαι ἰχθυοφάγους. Sunt etiam Populi quidam, qdi Ἰχθυοφάγοι nominantur, quos Plin, retento Græco voc. lchthyophagos' nominat. Paus. Att. [c. 33, 4] : Ἀνθρώπων δὲ τῶν ὑΠὲρ Συήνης ἐπὶ θάλασσαν ἔσχατοι τὴν ἘρυΘρὰν κατοικόῦσιν οἱ ᾽Ιχθυοφάγοι.
[V. Herodot. 3, 19 et 00, Strabon. 16, ρ. 769, 77°, 773, Agatharch. ap. PhoL Bibi. ρ. 449 290·] Il<)S ouo eum suis jumeutis victitare piscibus, aquas pluviales et fossiles potare, pecorum autem carnes piscibus objicere, scribit Strabo 15, [ρ. 726].
[Ἱχθυοφορέω, Pisces fero. Etym. Μ. ρ. 117, 26 : Ἀμωρεύουσιν, ἰχθυσφοροῦσιν.]
[Ἰχθυοφόρος, ὁ, ἡ, Pisces ferens, Piscifer. Ctesias ap. Phot. Bibi. ρ. 46, 32 : Κρηνῖδας ἰχθυοφόρους. fcvnim. Job. 4o, 26 : ᾽Ιχθυοφόροις (πλοίοις). Jo. Chrys. d Hom. 12, vol. 6, ρ. 935; Gregor. Nas. Ep. 7, ρ. 771; Etym. Μ. ρ. 117, 26.]
Ἰχθυπαγὴς, ὁ, ἡ, Pisci hærens. Epigr. [Theaeteti Schol. Autli. Pal. 6, 27 : Στρεπτών τ αγκίστρων ἰχθυ-παγῆ στόματα.]
[Ἰχθυπέτης scriptura vitiosa. V. Ἱχθυοπτίς.]
Ιχθὺς,ύος, ὁ, Piscis. [De accentu Arcad. ρ. 91, 11 :
Τὸ ἰχθῦς περιεσπάσθη ἀλόγως. Herodian. Π. μον. λ. ρ.
31, 5 :	Ουδὲν εἰς υς λῆγον ἀρσενικὸν ὑπὲρ μίαν συλλα-
βὴν μὴ ἔχον ὑποκοριστικὴν ἔννοιαν περισπᾶσθαι θέλει... ώστε εἰ περισπᾶται τὸ ἰχθῦς, ἔστι», θηλυκόν • εἰ δ᾽ ἀρσενι-κόν ἐστιν, ὀφείλει ὅμοιον εἶναι τῷ στάχυς βότρυς. De accusat. Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. ϊ2, α5 : Παροξύνεται παρὰ Πινδάρῳ ἐπὶ βραχὺ τῆς αιτιατικῆς, τῆς εὐθείας μακρὸν ἐχούσης καὶ παραλόγως περισπωμένης, ipsa Pindari verba addit Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. ια3α, ἰχθὺν παιδοφύγα (corr. παιδοφάγον ex schol. Hom. II. Φ,22), ex quibus non apparet quomodo colligere potuerint grammatici υ corripuisse Pindarum, quæ litera solis in
casibus trisyllabis brevis est, ἰχθύα ἰχθύες ἰχθύσι ἰχθύας. Ceterum ἰχθυς et ἰχθῦν frequentissima in codicibus scriptura est. Accusativi forma legitima est ἰχθὺν vel ἰχθῦν : rara ἰχθύα, ap. Bianor. Anth. Pal. 9, 227 : Ἰχθύα πουλυπόδην · pariterque in plurali ἰχθῦς Atticis usitatius quam ἰχθυας, de quo Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 44, 20 : Ἱχθῦς ἡ αἰτιατιχὴ τῶν πληθυντικῶν Ἀττικώτερον ἤπερ ἰχθυας. Ἰχθύας ex libris melioribus restitutum Diodori 5,3, ubi vulgo ἰχθῦς. Utriusque formæ frequentia sunt exx. ap. Athenæum libris 7 et 8, qui sunt de piscibus. Vocativ. ἰχθὺ vel ἰχθῦ ap. Cratetem comicum Athen. 6, ρ. 267 , F. Dualis ἰχθῦ Antiphan. ib. 10, ρ. 45o, D.] Hesiod. Op. [275]: Ἱχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεηνοῖς. Hom. 11. Φ, [αο3] : Ἐγχέλυές τε καὶ ἰχθύες. [Ψ, 692 : Ἀναπάλλ*-ται ἰχθύς.] Od. [Μ, 33 ι : Ἱχθῦς ὄρνιθάς τε ·] Ο, [479]: Φώκῃσι καὶ ἰχθυσι. [Herodot. 2293 : Οἱ ἰχθύες οἱ ἀγελαῖοι. Æsch. Pers. 4α4:Ὠστε θύννους ἥ τιν᾽ ἰχθύων βόλον. Soph.
Aj. 1297: ᾽Εφῆκεν ἐλλοῖς ἰχθύσιν διαφθοράν. Aristoph. Eq. 816 .Ἱχθῦς καινοὺς παρέθηκεν.] Antiphanes ap. Athen.: Οὐκ ἔστιν οὐδὲν θηρίον τῶν ἰχθύων ἀτυχέστερον. [Plato Phæd. ρ. 109, Γ : Οἱ ἐκ τῆς θαλάττης ἰχθύες ἀνακυπτον-τες. Ἄνδρες ἰχθύες, κατὰ τὸν Ἄρχιππον, compellat Democritus convivas ap. Athen. 8, ρ. 33i, C; 334, F. *· Ἰχθύας (signum cœleste) Plut. Mor. ρ. 908, C. || Ἰχθύες, Homines stupidi. Plut. Mor. ρ. 976, Β : Ἱχθῦς τοὺς ἀμαθεῖς καὶ ἀνοήτους λοιδορόῦντες ἡ σκώπτοντες ὀνο-μάζομεν.] Ι) Ap. Atticos dicuntur ἰχθύες etiam τὰ Ιχθυοπωλεία , Piscariae, Loca ipsa ubi pisces veneunt, Hesych. Sic vero et ἔλαιον, pro Loco ipso, in quo venditur oleum ap. eosd. Atticos accipitur, Eust [ρ. 1583, 28. Aristoph. Vesp. 789, et Antiphan. ap. Athen. 7, ρ. 287, E: Ἐν τοῖς ἰχθύσιν.] Hist etiam nom. promontorii in Elide ap. Thuc. 2, [a5,et Xen. Hell.
6,2,	31] ; Plin. Ichthyn nominat, Valla Piscem vertit. Derivat autem Eust. ab. ἵκεσθαι καὶ Θύειν, i. e. ὁρμᾷν, quia animal sit πολυκίνητον. [V. ρ. 437, ia; 928, 15; 1720, 42. Ab ἰθύω Etym. Μ. ρ. 460, 45. Ἰχθὺν spiritu aspero prouunciasse Atticos tradit Gellius Ν. Α.
2,	3. His addimus corruptam gl. Hesychii Ἰχθον (sic), ἄστρον (videtur signum cœleste dicere), ἐγχειρίδιον (ἐγχειράδιον codex), ξυλοφάνιον (ξυλήφιον Lobeck. ad Soph. Aj. ρ. 35o ed. primæ).]
[Ἰχθὺς, ὁ, Ichthys, Atergatidis filius. Mnaseas ap. Athen, 8, ρ. 346, E. Conf. ib. ρ. 3oi, D.]
[᾽Ιχθϋσϊληιστὴρ, ῆρος, ὁ, Raptor piscium. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 296. V. Lobeck. ad Phryn. ρ. 687.]
[Ἰχθυτόκος, ὁ, ἡ. Nonnus. Waref.]
Ιχθυφάγος, Pisces devorans. Piscibus vivens, l. q. ἰχθυοοάγος. Epigr. [Philippi Anth. Pal. 9, 83 : Πέλαγους] ἰχθυφάγοι σχύλακες.
[᾽Ιχθυφονος, ὁ,ἡ, Pisces occidens. Oppiau. Cyn. 2, 444·]
Ἱχθυώδης, i. q. ἰχθυόεις [Piscosus. Λίμνη ἰχθ. Herodot. 7, 109. Τὰ ἰχθυώδη, Pisces, Tzetz. Hist. 4, 107]: interdum et Piscis similitudinem habens, Piscem referens. [Aristot. De partt. anitn. 4, i3 : Τοὺς ὄπισθεν πόδας ἰ^θυώδεις ἔχουσι. Aretæus ρ. 29 : ἘρυΥὰς κακώδεας ἰχθυώὀεας. Oribas. ρ. 17 Matth. G. D. Phi-lostr. ρ. 138, 6 : Καὶ τὰ πρόβατα τὰ ἐκείνῃ ἰχθυώδη εἶναι, Pecudum ibi saporem esse qualis piscium est. Eadem Phot. Bibi. ρ. 327, 28. Hase.]
Ἱχθυωδῶς, Piscium modo. [Aristot. Η. Α. 4, 9 : Τὸ γὰρ μὲν ἔμπροσθεν (in lingua ranæ) προσπέφυκεν ἰχθ., ὃ τοῖς ἄλλοις λέλυται.]
Γ᾽Ιχθύων, ονος, ὁ, lchthyon, n. pr. ap. Teleclid. Athen. 8, ρ. 335, Α.]
Ἴχλα, ἡ, Hesychio κίχλα, Turdus. [Idem : Ἱχάλη, ἦπαρ ὑὸς (codex ὴ πάρυος), ἐσκευασμένος ἰχθύς- ὴ κίχλη τὸ ὄρνεον.]
[ Ιχμα, τό.] Ἰχματα, Hesychio ἴχνια, Vestigia: quæ supra ἴθματα. [V. Koeu. ad. Greg. Cor. ρ. 218.]
[Ἴχναι, αἱ, Ichnæ HSt. post verba sub ᾽Ιχνοῦσα posita :] Ἴχναι eid. Plin. Oppidum in ora Macedoniæ: cui assentitur Steph. Byz. citans Herodot 7, Γ123]: ab Eratostbene vero vocari Ἄχναι annotat. Philetas autem aliam esse urbem Ἴχναι, aliam Ἄχναι ap. Eund. asserit. Cujus gentile nomen est Ἰχναῖος. Unde Ἰχναία Νέμεσις, quod ab Jove eam persequente in
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Tchnæorum solo comprehensa fuerit; vel ἀπὸ τοῦ διω-χθῆναι κατ’ ἴχνος, ut ibid. docet Steph. Β. [Diodor. Ànth. Pal. 9, 4o5 : Ἱχναίη σε φυλάσσοι παρθένος ... Νέμεσις] Male igitur in VV. LL. Ἱχναίη Νέμεσις, Sequax s. Quæ per vestigia sequitur. [Ἰχναία θέμις Hotn. Η. Apoll. 94: Ἱχναίη τε θέμις. Lycophro 129: Τῆς θ᾽ Ήλιου θυγατρὸς Ἱχναίας βραβεύς. Strabo 9» ρ. 435 : Ἴχναι, ὅπου ἡ θέμις Ἰχναία τιμᾶται. Ἱχναίη in Ἱχναίμη corruptum ap. Hesych.] Suidæ est ἡ Μακεδονία , Macedonia, synecdochice. [Hesych. : Ἱχναίην χώραν, τὴν Μακεδονίαν , ἔνθα τὸ μαντεῖον ὁ Ἀπόλλιον κατέσχε καὶ τιμᾶται. || Ἴχναι, oppidum Mesopotaniiæ ap. Plut. V. Crassi c. 25, Appian. Parth. ρ. 49, 72 ed. Schweigh. Περὶ Ἱχνίας ap. Dion. Cass. 4o, 12.]
Ἱχνάομαι, Vestigo, Vestigiis consequor, i. q. ἰχνο-σκοπῶ, ἰχνηλατέω : Hesych. [et Suidæ] ἰχνᾶται, ἰχνο-σκοπεῖ. Plut. [Mor. ρ. 97* , D, ubi recte ed. Aldina ἴχνη θεν τε ς], de dasypodibus : Πολλαχόθι ταῖς μετα-δρομαῖς ἰχνηθέντες.
Ἱχνεία, ἡ, i. q. ἴχνευσις , Vestigatio , Indagatio. Xen. Cyn. [3, 7], de canibus vestigantibus : Τὰ τῶν ἄλλων κυνῶν εὑρηματα ἐν ταῖς ἰχνείαις καὶ μεταδρομαῖς προθέουσαι.
Ἱχνελάτης , ὁ, Qui vestigia lustrat, scrutatur, Vestigator, Qui vestigiis aliquem, aliquid consequitur, Epigr. [Zosimi Anth. Pal. 6, 183 : Τετραπόδιον ἀγκύλος ἰχν.] U Ἰχνηλάτης idem. Plut. [Mor. ρ. 762, Β] : Ἱχνηλάτου δεινοῦ [τῆς ἀληθείας] δέονται.
Ἴχνευμα,τὸ, Indago : nisi fortè sit Vestigium terræ impressum. A Polluce [5, 11] ponitur medium inter σύμβολον ἐντετυπωμένον τῇ γῇ et ἴχνιον.
[Ἱχνεύμων. V. Ἱχνευτής.]
Ἴχνευσις, εως, ὴ, Vestigatio, Indagatio, Indago. Xen. Cyn. [3,4]: Εἰσὶ δὲ τῆς ἰχνεύσειυς πολλοὶ τρόποι. Ib. [10, 5] : Ἐπειδὰν δὲ λάβῃ αὐτοῦ τὰ ἴχνια [nunc legitur ἴχνη] (ἡ κύιον, χρὴ) ἕπεσθαι ἑξῆς τῇ ἰχνευσει ἡγου-μένη ἀκολουθία, Indagine persequi. [PoUux 5, 11.]
[Ἴχνεύτειρα,ἡ, Indagatrix. Epigr. ap. Bœckh. C. l. vol. 2 , ρ. 36, 9 : Γεωμόρον τέχναν .. ἰχνεύτειραν.]
[Ἱχνευτέὸς, Investigandus. Philostr. Waxef.]
[Ἰχνευτὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. ἰχνεϋτής. Oppian. Cyn. 1, 76, 449, 467. Nonn. Dion. 46, 115 : Ἰχνευτῆρι... ταρσῷ.]
Ἱχνευτὴς, ὁ, Vestigator, Indagator : ἰχνευτὴς, ἀνὴρ καὶ κύων,ἐπὶ τοῦθηρῶντος, Pollux [5 , ίο et 17. Ίχνευ-ταὶ inscripta fuit Sophoclis fabula satyrica, cujus fragmenta quædam supersunt.] ‖ Ἱχνευταὶ, inquit Hesych., dicuntur etiam qui nunc ἰχνεύμονες. [Phrynieh. in Bekk. Anecd, ρ. /,3,25: Ἱχνευταὶ, οἱ κατ’ Αἴγυπτον καλούμενοι.] Sic accipitur ap. Herodot. 2, [6*7] ubi loquitur de animalibus, quæ in Ægypto sepeliuntur: Ὠσαύτιυς δὲ τῇσι κυσὶ οἱ ἰχνευταὶ θάπτονται, Ichneumones sepeliuntur eodem modo ut canes. Ub'i male Valla, Indagatores. A Nicandro quoque sic accipitur, in 1. s. ᾽Ιχνεύμων citato. ‖ Sed frequentius est Ἱχνεύ-μο,ν, quem Lat. quoque Ichneumonem Græco voc. retento appellant. Videtur autem nomen esse sortitus ab insidiis, in quibus latens, hostes invadit tanquam vestigiá eorum persequens : aspidem sc. et crocodilum. Ac certe voc. τῆς ἐπιβουλεύσεως utitur Plut. De anim. sol.[ρ. 966, D],quum cùm dicit crocodilo dormienti ἐπιοουλεύειν και ἐπιτίθεσθαι. Id ipsum Plin, quoque indicare videtur, quum'eum in pugna eum aspide scribit aversum irritos ictus excipere, donec obliquato capite speculatus, invadat in fauces. Sic et crocodilum ad dulcedinem, quam e trochilo dentes et fauces illi scabente percipit, quam maxime hiantem, inque ea voluptate somno pressum conspicatus, per fauces ut telum aliquod immissus, erodit ei alvum, Plin. Nicander Ther. 190 : Ἰχνεύμων δ’ ἄρα μοῦνος ἀκή-ριος ἀσπίδος ὁρμὴν... ἀλεύαται. Paulo post ἰχνευτὰν appellat, nt Herodot, snpra: Μορφὴ δ᾽ ἰχνεύταο κινωπέτου οἷον ἀμυδρῆς ᾽Ικτίδος. || Vespæ genus, minus ceteris, et ipsum a phalangiis astute venandis ita appellatum, de quo Aristot. 5, 22. Unde et ap. Plin. 10, 74 : (Dissident inter se) ichneumones vespæ, et phalan-gia aranei : nec enim post Vespæ. distinguendum est, quasi ichneumones, vespæ, et phalangia inter se dissideant. [Greg. Naz. ρ. 34 ed. Toll. : Πάσης τραπέζης εὐβυεῖς ἰχνεύμονες. Vakcr.]
ιχνογραφία 736
Α [Ἰχνευτικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Indagatonus, Sagax. Κύνες ἰχνευτικοὶ Epictet. Dissert. 1, 2, 34. Ælian. Ν. A. 6, 69 : Ἱχνευτικὴ γὰρ καὶ εὔρινος ἐκεῖνος ἡ ἐκείνη γε ἡ κύων ἦν. ‖ Adverb. Ἱχνευτικῶς. Eustath. Opusc. ρ. 174, 51 : Τοὺς ἰχν. ἐμφυομὲνους αὐτοῖς (τοῖς λαγωοῖς).]
Ἰχνεύω, i. q. ἰχνάομαι. [Soph. Aj. ao : Κεῖνον γὰρ, οὐδέν* ἄλλον, ἰχνεύω πάλαι* OEd. C. 221 : Οὐ γὰρ ἂν μακρὰν ἴχνευον αὐτός. Euripid. Cycl. ι3ο : θῆρας ἰχνεύων κυσίν. Apollon. Rh. 2 , 279 : Πρόκας ἰχνεύον-τες. Plato Lee. 2, ρ. 654 , Ε : Καθάπερ κυσὶν ἰχνευού-σαις διερευνητέον. Eadem comparatione utitur Itarm. 128, C. Idem Rep. 3, ρ. 4°i» C : ᾽Ιχνεύειν τὴν τοῦ καλοῦ τε καὶ εὐσχήμονος φύσιν.] Xen. Cyn. [4, 9] : Τὰ μὲν γὰρ ὄρη οιόν τέ ἐστι καὶ ἰχνεύειν καὶ μεταθεῖν καθαρῶς, Montes enim promptum est vestigare canibus, et usquequaque persequi leporum cubilia. Et Ἱχνεύεσθαι, it. Vestigiis indagari, διώκεσθαι, ἀναζητεῖ-σθαι, ut Pollux [5, 11], ap. Eund. [8, 1] : Ἱχνεύεσθαι δὲ τοὺς λαγὼς (χρὴ), ὅταν νιφῃ ὁ θεὸς, Vestigandi lepores sunt, quum ningit, s. indagandi vestigiis, Cic.
Β Γ ‖ Ἰχνέω. Pind. Pyth. 8, 49 : Παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνέων ματραδελφεούς. Libri ἰχνεύων contra metrum. Correxit Schmidius. De ἰχνεύω et ἰχνέω ex οἰχνεύω et οἰχνέω corruptis ν. s. his vocc.]
Ιχνηλασία, ἡ, Vestigatio, Indagatio. Ap. Pollue. [5, 11 ] collocatur inter ἴχνος, ἴχνη, σημεία ποδῶν: adeo ut videatur accepisse pro Vestigii impressione : at ἴχνευσις, quod Vestigationem significat, aliquanto post ponit. Scribitur autem ap. eum, et in VV. LL., perperam ἰχνηλατία : nam scribendum esse ἰχνηλασία, probant similia composs., ut ἁρματηλασία, ἱππηλασία,
Βοηλασία, et quæ ejusmodi sunt. [V. Lobeck. ad *hryn. ρ. δογ ]
Ἱχνηλἀτέω, Vestigiis aliquid consequor. Vestigo, κατ’ ἴχνη ἀναζητῶ. [Iamblich. ap. Phot. ’Bibl. ρ. y5 , 12 : Ἱχνηλατήσαντες δὲ (αὐτοὺς) μέχρι τοῦ τάφου.] Philo De mundo : Κἀκεῖνό μοι δοκεῖ μὴ ἀπὸ σκοποῦ τοῖς ἰχνη-λατοῦσι τἀληθὲς, εἰρῆσθαι, Non longè a proposito qua-sique scopulo abscedere eorum, qui verum vestigare instituerunt. Idem [ρ. 8q3] : Τριπόθητον ἡγουμένης C ἀλήθειαν ἰχνηλατήσειν, Quæ antiquissimam curam habet veritatis investigandae. Bud.
ΙἹχνηλάτης. V. Ἱχνελάτης.]
Ἱχνηλάτησις, εως, ἡ. Vestigatio, Indagatio. Eust. Opusc, ρ. 3oi, 54 : Ἑρευναι τῶν κύκλῳ κατά τινα ἰχνηλάτησιν.1
ιἹχνηλατία. V. Ἰχνηλασία.]
Ἱχνηλατικὸς, ὴ, ὸν, i. q. ἰχνηλάτης. Schol. Soph. Aj. 8 : Αἱ ἰχνηλατικαὶ κύνες. ‖ Adverb. Ἱχνηλατικῶς. Tzetz. Exeg. II. ρ. 9°• G. D. Vita Bacchi jun. ρ. 90, 19 Combef. : Ἰχν. τὴν ἑκάστου ἀρετὴν ψυχολογῶν. Hase.] Ἴχνιον, τὸ, Vestigium, i. q. ἴχνος, ht αύλιον, οἰκῶν, a quo οἰκία plur. ap. Hom., diminutiva esse negat Eust. [ρ. a33, 36; 385, 28, a!.] Od. E,[293] et Η, [38] : Μετ᾽ ἴχνια βαίνε θεοῖο. 11. Ν, [71] de deo qui (*ræcos pugnare jubebat : Ἴχνια γὰρ μετόπισθε ποδῶν ἠδὲ κνημάων Ῥεῖ᾽ ἔγνων ἀπιόντος* Σ, [321] : Πολλὰ δέ τ' ἄγκε᾽ ἐπῆλθε μέτ᾽ ἀνέρος ἴχνι᾽ ἐρευνῶν Εἴποθεν ἐξεύροι, Omnibus indagans vestigiis, Cic. : Vestigia lustrans, Virg. [Od. Τ, 436 : Ἴχνι ἐρευνῶντες κύνες ἤισαν. Sili monid. Anth. Pal. 7, 43i : Ὄπα ποδὸς ἴχνια πρᾶτον ἁρμόσαμεν. Apollon. Rh. 1, 575 : Ἀγραύλοιο κατ’ ἴχνια σημαντῆρος* 741 : Δὶς τόσση δὲ μετ’ ἴχνια νίσσετο πέτρἡ. Quint. Sm. 8, 361 : Χαζομὲνοισιν εποντο κατ’ ἴχνιον. Nonn. Jo. c. 8, 36 : θεόσσυτον ἴχνιον.] Exemplum e Xen. habes in Ἴχνευσις. [In illo 1. Cyn. 10, 5 nunc ἵννη legitur, de quo nihil annotatum ex codd. Eidem Anab, ι, 6, ι, non debebat paucorum'librorum auctoritate ἴχνια ἵππων inferri pro ἴχνη ἵππων.]
[Ἰχνίππος (?), ὅπου οἱ λίθοι τρίβονται, ἀκόνη , Hesych λ
᾽ϊννοβατης, ὁ, Qui vestigiis insistit, consequitur, Ovidio [Met. 3 , 207] nomen canis Actæonis.
[Ἱχνοβλἄβὴς, ὁ, ἡ, Pedibus captus. Manetho 4, 5oo : Ἱχνοβλαβέας, φΟινοκιυλους.]
Ἱχνογραφία, ἡ, quæ vulgo Plana forma vocatur Hæc circini regulæque modice continet usus; ex ea enim capiuntur formarum descriptiones in solis arearum; ichnographiaque dicitur quasi Vestigii descriptio, in quo quasi totum opus insistit. Bud. Pand
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Hanc Cælius vocat Descriptionem operis futuri, a Gc. dicens vocari Formam. Definitio autem illa apud Bud. petita est e Vifruv. ι, 2.
[᾽Ιχνολογέω, Investigo. Epiphan. t. 2, ρ. 190, Β.
Η ASF.. ]
Ἱχνσπέδη, ἡ, Laqueus pedum, Rete, Cassis. Sic Inscar. in quodam Epigr., ubi alii ἰσχνοπέδη. [Antipat. Sid. Anth. Pal. 6, 109 : Τριέλικτον ιχνοπέδαν. Pedica esse videtur quam vulgo ποδάγρην vocant. Jxcobs.]
Ἴχνος, τὸ. Vestigium, i. e. Ima pedis pars, seu, ut Galen. tradit Comm. 2 iu Hipp. De fracturis, Culis pedi subjecta. [Calen. vol. 12, ρ. iy5, Α : Σκληρὸν καὶ παχὺ τὸ ταύτης δέρμα τὸ καλούμενον ἴχνος. Oribas. ρ. 15ο ed. Cocch. Weicki..) Sic vero Gellius dicit, Stirpem ingentem vestigio pedis haerentem revulsi. F.t Virg. : (Ostentans) vestigia primi Alba pedis. [Soleam quæ ex corio aut plumbo parata pedi alligabatur ad deligationis firmitatem, quum pes ex varo dirigebatur, significat ap. Hippocr. ρ. 827 , Η : Ἴχνος δέ τι κοιέεσθαι ὴ δέρματος μὴ ἄγαν σκληρού ὴ μολυβδίνου. Fors.] Sed frequentius accipitur pro Vestigio, i. e. Signo quod pes incedentis solo imprimit : σημεῖον ποδὸς, σύμβολον ἐντετυπωμὲνον τῇ γῆ. [Hom. Od. Ρ, 317, de cane venatico : Καὶ ἴχνεσι γὰρ περιήδη. Soph. Aj. 6 : Ἴχνη τὰ κείνου νεοχάραχθ᾽ ὅ τω ς ἴδῃς. Plato Polit. ρ. aqo, Ι) : Ἤδη μοι δοκοῦμεν οἷόν γέ τίνος ίχνους ἐφ᾽ ὃ πορευόμεθα προσά7ττεσθαι.] Plut. [Μογ. ρ. 3α5, Β] : Ἴχνη ποδῶν ἀκρώνυχα καὶ περιολισθήσεις. Xen. Cyn. [4 , 5], τὰ ἴχνη τοῦ λαγοῦ. Et eum verbis : Hesiod. Ορ. [6γ8] : Ὅσον τ᾽ ἐπιβᾶσα κορώνη "Ιχνος ἐποίησεν. Xen. Cyn. [6, 15], de canibus vestigantibus : Ὑπὸχαρᾶς καὶ μὲνους προϊᾶσιν ἐξειλοῦσαι τὰ ἴχνη. Soph. [Aj. 3α] : Κατ’ ἴχνος ᾷσσοι, Feror per vestigia, i. e. Vestigia sequor; £ vestigio, Cam. Metaphorice etiam capitur, sicut tat. Vestigium, ut ἴχνη χειρῶν, ἀγαλυότων , καὶ πάντων τῶν ἀμυδρῶς καὶ ἐν τύπω φαινομένων, Eur. schol. [Eurip. Hel. 107 : Ὡς οὐδ᾽ ἴχνος γε ταχέων εἶναι σαφές. Pitid. Nem. 6, 27 : Ἰχνεσιν ἐν Πραξιδάμαίντος ἑὸν πόδα νέμων. /Esch. Ag. 1184 : Ἴχνος κακῶν ῥινηλατούσῃ τῶν πάλαι πεπραγμε'νυ,ν * Prom. 845: Ἐς ταυτὸν ἐλθὼν τῶν πάλαι λόγων ἴχνος· Suppl. ιο17 : Ἴχνος τὸ πρόσθεν οὐ διαστρέψω φρενός (i. e. manebo casta). /Eschines ρ. 84 , 22 ; Κονδύλων ἴχνη ἔτι φανερά.] Item ap. Soph. [OEd. 'Γ. 109] : Ἴχνος παλαιᾶς... αἰτίχς. Et ap. Plut. Lycurgo : Ἐν τούτοις οὐδέν ἐστιν ἀδικίας ἴχνος οὐδὲ πλεονεξίας * ut Virg., Sceleris vestigia. Antiph. [ρ. 119, 7] : Φανερῶς τὰ ίχνη τῆς ὑπο•ὑίας εἰ; τοῦτον φέρει, Planè suspicionis vestigia in hunc hominem tendunt. Rursum ap. Plut. De del. orae., loquentem de virtutum et affectuum reliquiis iu homine : Ὧν ἴχνη καὶ σύμβολα πολλαχοὺ θυσία ι καὶ τελεταὶ, Vestigia et nota*. Et [Mor. ρ. 855, Β] : Ἴχνη καὶ γνωρίσματα διηγήσεως. Sic Plato Rep. 2 , [ρ. 365, D] : Ταύτῃ ἰτέον ὡς τὰ ἴχνη τῶν λόγιον φέρει· Epist, [γ, ρ. 33ο, Ε] : Τῆς πολιτείας εἰς ἴχνος ἰέναι, Reip, vestigiis insistere, Reip, vestigia sequi. Lucian. [Hermot. c. 29] : Ἐκείνοις ἕψῃ κατὰ τὰ Χρυσίππου καὶ Ζήνωνος ἴχνη προϊών. Et Dein. C. Neaer.[ρ. i3q3 extr.]: Ὥσπερ ἴχνη , γνωρίζουσα νῦν ἡ τῶν οικείων αὐτοῖς και φίλυιν μνήμη , πίσαν ὤρ•αν ἐπὶ τούτους φέρεται τῷ πόθῳ. (Juod vero Statius dicit Delere vestigia, id Plut. De Herodoto [ρ. 860, Λ] : Πᾶν τὸ μνῆμα καὶ πᾶν ἴχνος ἐξαλείφειν. || Pio Ipso autem pede accipi schol, ap. Eur. Or. [ι 4o] tradit : Σῖγα σῖγα, λεπτὸν ἴχνος ἀρβύλης Τιθεῖτε, μὴ ψοφεῖτε. Sed quid hic vetet in propria si-gnil. accipere, ut La t. Ponere vestigium, non video. [Ih. a34 : Χρόνιον ἴχνος θείς · Phœn. 1710 : Πόθι γεραιὸν ἴχνος τίθημι. Nec raro ποδὸς ἴχνος, ut Phœn. 105 : Ποδὸς ἴχνος ἐπαντέλλων Iph. Τ. γ5α : Μή ποτε κατ’ Ἄργος ζῶσ᾽ ἴχνος Οείην ποδός.] Idem schol, non solùm pro Pede, sed etiam ἀντὶ τῆς πορείας, pro Incessu, ap. Eurip. Hec. [1048] usurpari tradit : Πᾶ βῶ; πᾶ στῶ; πᾶ κέλσω; τετράποδος βάσιν Θηρὸς ὀρεστέρου τιθέ-μενος ἐπὶ χεῖρα, κατ’ ἴχνος; ι. e., ut ipse exp., ποιούμενος ἐπὶ χεῖρα κατ’ ἴχνος, ἤτοι κατὰ τοὺς πόδας, βάσιν καὶ πορείαν Οηρὸς ὀρεινοῦ.
Ἱχνοσκοπεω, Alicujus vestigia lustro, ut Virg. [Æscli. Choeph. 226 : ᾽Ιχνοσκοποῦσά τ᾽ ἐν στίβοισι τοῖς ἐμοῖς.] Plut. [Mor. ρ. 3q9» Α] : Ἱχνοσκοποῦντι καὶ στιβεύοντι διὰ τῶν εὐλόγων τὸ μέλλον, ὅμοιος ἐστι. [Schol. Nicandri Th. 143 : Ἱχνοσκοπούμενοι τοῖς μυκτῆρσι τὰς καταδύσεις.] TUKs. LI>ο. gr.ee. ΤΟΜ IV, γλ*γ. iu.
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Α [Ἰχνοσκοπία, ἡ, Vestigiorum lustratio. Plut. Mor. Ρ• 9*7, Γ.]
᾽Ιχνοῦσα, ἡ, vocabatur olim Insula Sardo, Sardinia, διὰ τὸ ἐσχηματίσθαι τῆ περίμετρο, ὁμοιότατα ἀνθρώπου ἴχνει, Α similitudine vestigii, humani, Aristot. Θαυμ. ἀκουσμ. Unde et Plin. 3, 7 : Sardiniam ipsam Timæus Σανδαλιῶτιν appellavit, ab effigie soleae ; Myr-silne Ιχνοῦσαν, a similitudine vestigii. [V. Pausan. 161 17,' 2.]
Ἰχὼρ, ῶρος, ὁ [De accentu ν. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 32, 13], Tenuis et aquosa humiditas cnjuscunque ea sit facultatis, s. in corpore adhuc contineatur, s. ah hulcere emanet, s. etiam a mortuis corporibii-. profluat. Habent enim singuli fere luunores corporis, sed maxime sanguis, tenues quasdam et aquosas superfluitates, ejusdem fere facultatis eum iis humoribus, a quibus proficiscuntur. Unde Diocl. ap. Paul. Ægin. 1, 100, scribit sub aequinoctium vernum γλυκείς ἰχῶρας τοῦ αἵματος, at circa Vergiliarum ortum πικροὺς ἰχῶρας augeri. Similiter Galen. De sanitate tuenda 6, scribit.
Ii in temperie corporis biliosa, si alvus sit ἀτονωτέρα, eam cibis stomacho commodis esse firmandam : sin minus, defluere in ipsam ἰχῶρας, οὓς αθροίζει τὸ σῶμα περιττούς. Et paulo post : Ἤ κεφαλὴ θερμού; ἰχῶρας ἐπι-πέμπει τοῖς κατὰ γαστέρα χωρίοις• de frigidis, Εἰς θερμήν γαστέρα καταῤῥέουσιν ἐκ τῆς κεφαλῆς οί ψυχροὶ καὶ φλεγματώδεις ἰχῶρες. Plato vero tribuit non solùm sanguini, sed et bili [Tim. ρ. 83, C] : Τὰ δ᾽ ἄλλα ὅοα χολῆς εἴδη λέγεται, κατὰ τὴν χρότν, ἔσχε λόγον αὐτῶν έκαστον ἴδιον, ἰχὼρ δὲ, ὁ μὲν αἵματος ὀῤῥὸς, πρᾷος, ὁ δὲ μελαίνης χολῆς ὀξείας τε, ἄγριος· Int., At serosus sanguinis humor, mitis est; nigra? vero et accrbæ bilis, ferus. [Ib. ρ. 82 , E : Χολὰς καὶ ἰχῶρας καὶ φλέγματα ἴσχει παντοῖα.] Hippocr. etiam De rat. vict. in tti. acut. 4 [ρ. 396, 8] : Δριμέας καὶ χολώδεας ἰχῶρας· de quibus Galen. ait, Ὅτι δὲ ἰχῶρας ὀνομάζει τὰς λεπτὰ; ὑγρότητας, εὕδηλον. Metli. Med. 3 : Καὶ δὴ κἀν τοῖς ἕλκεσιν ἰχὼρ μὲν καλείται τὸ λεπτὸν περι'ττο,μα, ῥύπος δὲ έλκους, τὸ παχὡ Præicrea Aristot, il. Α. 3, [c. 19 extr.] ἰχῶρα delinit, Sanguinem crudum, qui vel nondum concoctus
C sit, vel in serum versus. Λ quo non discrepat Galeni sententia, qui De elem. 2, appellat Id quod sero lactis respondet. Itaque quid (ìræcis significet, non est dubium; sed quomodo Lat. reddi debeat, paulo magis incertum est. Alii Serosos humores, alii Aquosos, alii Tenues, alii Vero Saniem interpr. : Celsus 5, 26, dieit Saniei speciem esse, tenuis, subalbidæ, et c malo hulcere exeuntis, maximeque, ubi nervo læso inflammatio secuta est. Verum sunt qui ita distinguendum censeant, ut intra corpus quidem ἰχὼρ, Aquosa vel Serosa humiditas, seu sanguinis seu alterius humoris, Lat. reddi po»sit ; extra corpus vero, Sanies verti debere. Sic Plin, inassati jecinoris Saniem dixit, quod Diosc. 2 : Τοῦ ἥπατος τῆς αἰγὸς ὀπτωμίνου τὸν ἀποῤῥέοντα ἰχῶρα* Celsus Sanguinem quoque appellat, De imbecill. ocul. 6 : Sanguis jecinoris, ubi id coquitur, exceptus : eum humorem significans, qui ab jecinore, dum assatur, emanat. Itaque ab Caleno, tenue in hnlceribus excrementum non absurde Sanies exponitur. Et in capitis vitiis, quæ ἀχῶρες
Ι, vocantur, ἰχῶρες Sanies non inepte verti potest. Hæc fere e Gorr. Aristot. [U. Α. 9, c. 44], de leone : Ὅσα δ᾽ ἂν δάκη ἡ τοῖς ὄνυξιν ἑλχώσῃ, ἐκ τῶν ελκῶν ἰχῶρες ῥέ-ουσιν ὠχροὶ σφόδρα. Pro quo Plin., Ex omni vulnere, s. ungue impresso, s. dente, ater profluit sanguis. Pollux 4, (190] : Καλεῖται δὲ καὶ ῥεῦμα ὕδωρ, ὅ ἐστιν ὑδατώδης ἰχωρ, ὅταν ἤδη τὰ ἕλκη καθαίρηται. Bud. vertit Cruorem in (ìreg. Macc. Enc. : Εἴθε μὲν καὶ διὰ πασῶν ηλθον τῶν κολάσειον, ἵνα τοὺς ἐμοὺς ἰχῶρας ἀναμιξω τοῖς ἐκείνων ἰχῶρσι, καὶ ταῖς σαρξὶ τὰς γηραιὸς σάρκας. [Αr-chestrat. ap. Athcn. 9, ρ. 399, E : Μὴ λυπείνω δέ σ᾽ ὁρῶντα ἰχῶρα στάζοντα κρεῶν.] Ap. Hom. autem ἰχὼρ est Humor qui e deorum cute vulnerata effluit; nec enim eos sanguinem habere, sed ἀναίμονας esse docet, sicut nec σῖτον ἔδειν, nec πίνειν αἴθοπα οἶνον, sed ambrosia et nectare victitare : unde II. E, [33q] de Venere vulnerata a Diomede dicit : Ῥέε δ᾽ ἄμβροτον αἷμα θεοῖο, Ἰχὼρ, οἷός πέρ τε ῥέει μακάρεσσι θεοῖσι. (Ad. q. 1. respiciens Alexander ap. Plut. [\ita c. 28] ad adula-tores, qui deum eum esse dicebant, Τοῦτο μεν εἶπεν,
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ὦ φίλοι, τὸ ῥέον, αἷμα, καὶ οὐκ Ἰχὼρ, οἷός πέρ τε βέει Α μακάρεσσι θεοῖσι.) Paulo post Dione postquam filiam consolata est, ἀμφοτέρησιν ἀπ᾽ ἰχῶ χειρὸς ὀμόργνυ, filiae vulneratae manu ambabus manibus ἰχῶρα abstergebat.
Est autem ibi ἰχῶ accus, ab ἰχὼρ per apoc.. ut ἱδρῶ ab ἱδρὼς, Eust. Sed quædam exempli, habent ἰχὼρ, inter quæ et textus Eustathii Scholiis insertus. Tribuitur etiam rebus inanimis : Diosc. [ι, 172], de corno : Ὁ δὲ τῶν χλωρῶν φύλλων καιομένων ἰχὼρ ἁρ-μόζει πρὸς λειχῆνας καταχριόμενος, Plinio Sudor, 23, 8. Gorr. ibi putat non inepte verti posse Sanies. Et 5,
1, περὶ τοῦ δακρύου τῆς ἀμπέλου, De hicryma vitis : Ψιλοῖ τὰς τρίχας, καὶ μάλιστα ὁ ἀπὸ τοῦ χλωρού καιο-μένου κλήματος ἀφιδρούμενος ἰχώρ· Plin. 23, init. : Psilothri effectum habet, maximeque aqua, quam virides accensæ vites exudant. Sed et lacti ἰχὼρ tribuitur : id autem est Serum. Aristot. Η. Α. 3, 20 : Πᾶν δὲ γάλα ἔχει ἰχῶρα ὑδατώδη, ὃ καλεῖται ὀῤῥός* καὶ σωμα-τῶδες, θ καλεῖται τυρός. Quod vero ab etymon attinet, Eust. [ρ. 56, 22; 518, 17] scribit antiquos derivare ab ἴσχω. [Plur. Plut. V. Cleoni, extr. : Τῶν περὶ τὸν Β μυελόν ἰχώρων συρροήν. ϊ]
[Ἰχωρίζω, Puro, Gl.J
ἰχωροειδὴς, ὁ, ἡ, Humoris aquosi et serosi speciem habens, Saniem referens : ἰχ. αἷμα, Aristot. [Η. A. 3,
19] : Ὑγραινομένου δὲ λίαν τοῦ αἵματος, νοσοῦσν γίνεται γὰρ ἰχωροειδὲς καὶ διοῤῥοῦταί πως. Ap. Hippocr. vero ἰχ. ama, non accipiendum est pro λεπτὸν και ὑδατῶδες, sed τὸ μετά τίνος ἰώδους καὶ κακοήθους δυνάμειος, ut Ga-len. tradit Comm. 2, sect. 28 in Hippocr. De morb. vulg. 6. Et paulo post : ᾽Ιχωροειδὲς ουν αἷμα καλεῖται τὸ περιέχον ἐν ἑαυτῷ μοχθηρὰν ὑγρότητα λεπτὴν, οὐχ_ ὑδατώδη καὶ ἄδηκτον, ἀλλὰ δακνώδη καὶ διαβρωτικήν. [Alex. Trall. ι, ρ. 4 ϊ 12, ρ. 211. Const. Manass. Chron. ρ. 63 ci tit Bo19s.]
[Ἱχωρορροέω et Ίχο,ρροε'ω : nam utraque forma usitata fuisse videtur.] Ἱχωῤῥοέω, Humore seroso aut Sanie fluo.[Hippocr. ρ.200, E: Σύριγγες...ὅσαι...ἰχωρορροοῦσιν αἰει'.] Ἱχωῤῥοοῦντα ὦτα, Aures saniosæ, Diosc. 3, 26, de absinthio : Καὶ πρὸς ἰχ. ωτα ὁμοίως* καὶ ὁ ὑπατμι-σμὸς δι’ αὐτοῦ ἀφεψήματος πρὸς ωταλγίαν Plin. αγ, 7 : C Aures decoctum ejus vaporis suffitu sanat, aut, si manat sanies, eum meile tritum. [Chirurg. vett. ρ.
114 ἰχωροῦν τὸ ἕλκος corruptum ex ἰχωρροοῦν, (juæ forma legitur ρ. 121, 10. Erotian. ρ. 126 : Δακρυῶδες ἕλκος , τὸ δίυγρον καὶ ἰχωρροοῦν, ubi var. lect. ἰχωρορυ-όῦν. ᾽Ιχιυροοῦντα Oribas. ρ. 333 Mattii.]
[Ἱχωροστακτέω, Stillo sanie. Sic enim videtur leg. ap. Pseudochrys. t. 7, ρ. 322, 11, ubi edit.: Σεση-πότας, ὀιαρρυέντας, ἰχωροστατήσαντας. Hase.]
[Ἱχωρώοης, ὁ, ἡ, i. q. ἰχωροειδής. Hippocr. ρ. 494,
3	: ‘Η δὲ οὔρησις αἱματώδης οἷον ἀπὸ κρεῶν ὀπτῶν ἰχω-ρῶδες. Schol. Nicaud. Th. 709 : Σεσηπότα καὶ ἰχιορώδη (καὶ ἰχ. om. cod. Gott.) καὶ ἄχρουν οὐρον G. 1). Galen. vol. 14, ρ. 352, ii : Μὴ μόνον παχὺν είναι τὸν ἐργαζό-μενοἥ χυμόν, ἀλλὰ καὶ λεπτότητος ἰχωρώδους μετεχειν, Tenui quadam sanie. Hase.]
Ἰψ, ἰπὸς, ὁ, Vermis species, qui cornua corrodit. [Hesych. : Ἶπες, θηρίδια σκωληκοειδῆ (σκληροειδῆ codex), ἃ κατεσθίει τὰ Κέρατα καὶ τὰ ξύλα. Idem s. Ἴ•ψ.] Hom. Od. Φ, [3g4] de Ulysse arcum inspectante : D Πάντη ἀναστροφέων πειρώμενος ἔνθα καὶ ἔνθα, Μὴ κέρας [κερί] ἶπες ἔοοιεν, ἀποιχομένοιο ἄνακτος. Derivatur autem ab ἴπτω, i. e. βλάπτω, quod cornibus sua corrosione noceat. || Accipitur etiam pro Vermiculis, qui vites s. vitium oculos infestant [Theophr. C. Pl. 3, 22, 5, De lapid.49, Ρ· 699, ll. Pl. 6, 10, 5. Strabo 13, ρ. 613 : Τῶν ἀμπελοφάγων ἰπῶν] : licet eos proprio nomine ἴκας Alcæus nominasse existimetur. Vide Amnion, [ρ. 74 ]
[Ἱψίκουροι, ol,Ipsicuri. Steph. Byz. : ᾽Ιψ., ἔθνος Ai-γυστικόν. θεόπομπος μγ'.]
[Ιψιφάγία, ἡ, Victus e vermibus. Lexic. de spiritt. ρ. 23«.]
[Ἴψον, δεσμωτήριον, Hesych.]
[᾽Ιψὸς, Hedera. Ἱψὸν, τὸν κισσόν. θούριοι (Θύριοι codex), Hesych. Alius arboris nomen esse videtur ἴψος ap. Theophr. Η. Pl. 3, 4 , *·]
[Ἵψος, ἡ, Ipsus, oppidum Phrygiæ. Appian. Syr. c. 56. Ap. Arrian. E\p. 7, 18, 10, Ἱψῷ.]
Ιωάννης τἤο
Πω subjunctivus verbi εἶμι, quod ν.]
Ἰὼ, Hesychio est ἡ δύναμις et βοὴ, Vis, Clamor. [Altera interpr. apta est vocabulo ἰωὴ.] Est etiam [Ἰὼ,Ἰοῦς, ἡ,] nom. pr. filiæ Inachi. [Herodot, ι, 1, 5; Æschylus in Prometheo; Soph. fr. 217; Eur. Phœn. 255; Apollod. 2, ι, 3, ubi ν. Heyn. vol. 2, ρ. 100. Liban, vol. ι, ρ. 287. Clearch. ap. Athen. 14, ρ. 619, C : Πλανιυμείνη...ὡς μῦθον εἶναι τους λεγομένους ᾽ϊοῦς δρό-μους. Accusativi Ἰὼ forma Ionica ᾽Ιοῦν ap. Herodot, ι, 1 et 2, 41, de qua ν. Koen. ad Gregor. Cor. ρ. 427. Sannyrionis comici fabula fuit Ἱώ. Symbolum Lunæ fuit ap. Argivos. Chron. Pasch. ρ. 41, Β : Οἱ Ἀργεῖοι μυστικῶς τὸ ὄνομα τῆς Σελήνης τὸ ἀπόκρυφον Ἰὼ λέγουσιν ἕως ἄρτι. Eustath. ail Dionys. Ρ. 92 : Ἰὼ γὰρ ἡ Σελήνη κατὰ τὴν Ἀργείιον διάλεκτον. || Hesych. : Ἰὼ καλλιθύεσσα (Ἰὼ, Κα)λιθυια Scaliger) ἐχαλεῖτο ἡ πρώτη ἱέρεια τῆς Ἀθηνᾶς (Ἥρας Scalig.j.]
᾽Ιὼ, adverb. s. interjectio dolentis et exclamantis, ut Io, Heu s. Eheu, Ilei et Ο apud Latinos. [De accentu
v.Tryph.in Etym. Μ. ρ. 481, 10, Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 576, 15 , Jo. ΑΙ. Τον. παρ. ρ. 3γ, α5 (ubi in ἰσὼ corruptum), Arcad. ρ. 182,19. In*erj. exclamantis vel inclamantis frequentissima ap. Tragicos. Æsch. Ag. 5ο3:Ἱὼ πατρῷον οὖδαςἈργείας χθονό;· Sept. 96 : Ἰὼ μάκαρες εὕεδροι· Ag. 1110 : Ἰὼ πόποι. Soph. OEd. Τ. 1186 : Ἰὼ γενεαὶ ^ροτῶν • 1216 : Ἱὼ Λαϊήιον τέκνον. Eur. Hec. 1091 : 1ὼ Ἀχαιοὶ , ἰὼ Ἀτρεῖδαι* Phœn. 1290 : Ἱὼ Ζεῦ, ἰὼ γᾶ. Ἰὼ ξένοι Soph. OEd. C. 822. Et extra versum Æsch. Ag. i3i5, Soph. Phil. 219. Dolentis Æsch. Ag. 1107 : Ἰὼ τάλαινα. Soph. Ant. 85o : Ἰὼ δύστανος* 863 : Ἱὼ ματρῷαι λέκτρωνἆται. Duplicatum ἰὼ Æsch. Sept. 86 : Ἰὼ ἰὼ θεοὶ Οεαί τε· Prom. 675 : Ἱὼ ἰὼ πόποι· 6g4 : Ἱὼ ἰὼ μοῖρα. Triplicatum Suppl. 125 : Ἰὼ ἰὼ, ἰὼ δυσάγχριτοι πόνοι (ubi in stropha ἰὴ ἰὴ, ἰηλέμοισιν ἐμπρεπῆ). Soph. Ant. 1284: Ἰὼ ἰὼ δυσκάθαρτος ᾍδου λιμήν. Cùm genit. Æsch. Ag. l3o5 : ᾽Ιὼπάτερ σοῦ τῶν τε γενναίων τέκνων. Eur. Phœn. 1289: ᾽ϊώ μοι πόνων. Usitatissimum Tragicis est ἰώ μοι μοι, quemadmodum οἴμοι μοι dicunt, quod Apollon. Dysc. οἰμοιμοῖ scribebat. Æsch. Prom. 742 : Ἱώ μοί μοι, ê Ι. Soph. El. 77 (ubi in libris additum esi δύστηνος, ab librario repetitum ex ν. 80), Aj. 333, 69*, 974 1 Eur. ΕΙ. 159, Aristoph. Vesp. 760.] Soph. Aj- [691, ubi primum ἰώ recte delevit Turnebus]: Ἱω ἰώ μοι, μοι, Hei, hei mihi. Ibidem [900] addito gen. elliptico: Ἱώ μοι ἐμῶν νόστων, Hei mihi ob reditus meos. Ibidem [902] eum nomin. ,Ἱὼ τάλας, Hei misero mihi, Ο miserum me. Item eum vocat. [903]: Ἰὼ ταλαῖφρον γύναι, Ο miseram te. Sic Aristoph, ἰὼ γένος, ἰὼ στρατηγοί'. [᾽Ιὼ γένος est ex Soph. Aj. 356: ᾽Ιὼ γένος ναΐας ἀρωνὸν τέχνας. Aristoph, autem Ach. 1078 : Ἰὼ στρατηγοὶ πλείονες ὴ βελτίονες. Ib. 1071 : Ἰὼ πόνοι τε καὶ μάχου καὶ Λάμαχοι * 566 : Ἱὼ Λάμαχ᾽, ὦ βλέπων ἀστραπὰς, βοήθησον.] Et rursum [ap. Eur. Phœn. 190] : ᾽Ιὼ Νέμεσι [καὶ Διὸς] βαρύβρομοι βρονταί. Necnon eum genit, elliptico rei, omisso casu personæ [Aristoph. Ach. ϊ2θ5] : Ἱὼ ἰὼ τραυμάτων ἐπωδύ-νων, Ο vulnera dolorifica. Ubi nota geminari. Ex Euripide ἰὼ ἰὼ affertur pro Proh proh. [ || Interjectio lætantis. Soph. Tr. 221 : Ἱὼ ἰὼ Παιὰν Παιάν Aj. 6q3 : Ἱὼ ἰὼ Πὰν Πάν. Eur. Bacch. 582 : ᾽Ιὼ ἰὼ δέσποτα, δέ-σποτα, μόλε νυν ἡμέτερον ἐς θίασον. ‖ Rarior hujus interjectionis usus est extra poesin scenicam. Meleager Anili. Pal. 7, 468 : Ἰὼ κακοπάρθενε Μοῖρα. Antip. Thess. ib. 9,23: Ἰὼ φίλα τέκνα. Diosc. ib. 7 T 434 : Ἱὼ Σπάρτα. Galen. vol. 6 , ρ. 29 : Ἱὼ, φασί τινες ἐπὶ τού-τοις, ἀλλ’ οὐχ, ὡς ἂν ἐγὼ φάναι βουληθῶ, διαιρεῖσθαι χρὴ περὶ τῶν Ὀνομάτων. ‖ Ἱὼ syllaba prima brevi est : producta in metro dactylico vel anapæstico interdum utuntur Tragici. /Escli. Ag. 1485 : ᾽Ιὼ ἰὼ παράνους Ἑλένα * ι53γ : Ἱὼ γα γᾶ, εἴθ᾽ ἔμ᾽ ἐδέξω. Soph. ΕΙ. ι 5ο : Ἱὼ παντλάμων Νιόβα. Eur. Alc. 741 : Ἱὼ ἰὼ, σχε-τλία τόλμης.] At ἰῶ, Medere, pro ἰάου, ab ἰάομαι.
[Ἱωάννης, ὁ, Joannes, n. pr. Christianum virorum plurimorum, quorum clarissimi fuerunt Joannes baptista et Joannes evangellsta. Genit. ᾽Ιωάνναο apud Nouit. Jo. 21 , 84 et 91. G. Ι). Ἱωαννῖται vocabantur ab adversariis Joannis Chrysostomi asseclæ. Vita Chrys. t. 8, ρ. 355, 21 : Τοι ς ὑ π᾽ αὐτῶν καλουμένου; Ἱωαννίταις. Hash.]
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[Ἱωάχης, ὁ, Joaches, n. pr. Galen. vol. ίο, ρ. 656 : Κατασκευὴ γάρου Ἱωάχου Μαρτυροπολίνου.]
[Ιωβηλαία, τὸ, Jubilæa s. Parva Cenesis, liber apocryphus Vet. Test. Epiphan. t. ι, ρ. 287, Β : Ὠς δὲ ἐν τοῖς Ἱωβηλαίοις εὑρίσκεται, τῇ καὶ Αεπτογενέσει χαλουμένῃ. Hase.]
Ἰώγα, Boeotice pro ἔγυ,γε, Ego equidem, Hesych. [V. Ἐγὼ vol. 3, ρ. 15ο, C.]
Ἱο,γή, ἡ, Hesychio est σκέπη (ut Suidæ quocpie), χαταγωγὴ, αἰγιαλὸς, Tegmen , Diversorium, Litus: item ἡσυχία, Quies; necnon πνοὴ, φιυνὴ, βοὴ, Flatus, Vox, Clamor. Ap. Hom. in fine Od. Ξ, [533] : Ὅθι περ σύες ἀργιόδοντες Πέτρῃ ὑπὸ γλαφυρῇ εὗδον βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ, Aiistarch. et eum eo scholiorum brevium auctor exp. σκέπῃ, Sub tegmine boreæ. [Sicetiam Apollon. Lex. Hem. et Etym. Μ. ρ. 481 , 21, aliique gramm., quod confirmatur sententia similiter expressa Od. E, 443 : Ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο. Apoll. Rli. 4, 1540 : Δικταίην ὅρμοιο κατερχομένους ἐπ᾽ ἰωγήν* ubi schol, et aliquot codd. ἐπιωγην. ('.ouf. quæ s. Ἐπιωγὴ et Ὑπιο>-γἠ dicentur. Diversorii siguificationcm e gl. Hesychii male ponit tl.St. Appulsum in portum, in stationem recte intelligunt Angli : nisi ὑπαγωγὴ restituendum sit ex aliorum grammaticorum Iocis.]
ΓΙωγμός. V. Ἱωχμός.]
Ἰώδης, ὁ, ἡ, Robiginosus, Æruginosus, Ferrugineus : ut ἰ. χολὴ, Æruginosa bilis, s. Æruginis colore (is autem est viridis), Quæ valde acris est, calida et mordax, et proxima ἰσατώδει, sed nondum tarn maligna, (ìorr. [᾽Ιώδεα ἐμέσματα ap. Hippocr. ρ. 68, Α; 145, D, aliisque 11.] Ap. Diosc. 5, 92 : Αέαινε ἐν ἡλίῳ ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασιν, ἕως τῇ μὲν χροίᾳ ἰώδης, τῇ δὲ σνστάσει γλοιώδης γένηται, Donec colorem æruginis contrahat. Plin, quoque hoc æruginis genus æstuosis-simis diebus circa canis ortum fieri scribit, teri autem, donec viride fiat. [Callias ap. Schol. Apoll. Rh. 3, 41 : ΟΙ δὲ ἐκ τοῦ ἐκφυσήματος ἀναρριπτούμενοι μύδροι διὰ τὴν ἐκπύρωσιν πάντοτε ἰώδεις εἰσὶ καὶ διακεκαυμὲνοι τὴν ὄψιν. Hf.mst. Theophr. De lapid. § 37 : Ἰώδης τῇ χρόα ἡ πρασῖτις. Plut. Mor. ρ. 565, C, de invidia : Τουτὶ τὸ ἰῶδες καὶ ὕπουλον ὥσπερ αἱ σηπίαι τὸ μέλαν ἀφίησιν ubi Wyttenbacli. alia exempla indicavit invidiæ eum rubigine comparatæ.] || Exp. etiam Venenosus. Eo significatu et Athen. 2, [ρ. 42, Α] : Αὐχμῶνδὲ τότε γενόμενος περὶ τὸν Νεῖλον, ἐῤῥύη τὸ ὕδωρ ἰῶδες, καὶ πολλοί τῶν Αιγυπτίων ἀπώλοντο. [ῖ]
Ἱώδτς,ὁ, ἡ, Violaceus, Violæ similis, Violam referens. Dioscor. 5, 171 : Πρὸς χαλκώματα ἑλκυσθεῖσα γραμμὴν ἰώδη ἀποφερομένη , de Eretria terra, de qua Plin. 35, 16 : Si æra praeducantur, violaceum reddit colorem, [ϊ]
Ἰωὴ, ἡ, Vox, Clamor. Hom. II. Κ , [139] : Φθεγξά-μενος· τὸν δ᾽ αἶψα περὶ φρένας ἤλυθ᾽ ἰωὴ, i. e. φωνὴ , Vox : nimirum clamore excitantis. [Soph. Phil. 216 : Βοᾷ τηλωπὸν ἰωάν. Nonn. Jo. c. 21 , 90 : Ἐρέεινεν ἀμοι-βάδι Πέτρον ἰο,ῇ• c. Ig, 102 : Τό περ καλέουσι Λατινίδι τίτλον ἰωῇ. ‖ Sonus. Hom. Od. Ρ, α6ι : Περὶ δέ σφεας ἤλυθ᾽ ἰωὴ φόρμιγγος. ‖ Strepitus , Fragor. Hesiod. Th.' 682 : Ποδῶν αἰπεῖά τ᾽ ἰιοὴ ἀσπέτου ἰωχμοῖο.] ‖ Flatus, πνσή : quo modo accipiunt 11. Δ, [276] .•Νέφος ἐρχόμενον κατὰ πόντον ὑπὸ ζεφύροιο ἰωῆς• Α, [3ο8] : Ὑψοσε δ᾽ ἄχνη Σκίδναται ἐξ ἀνεμοιο πολυπλάγκτοιο ἰωῆς. || Ἱωὴ ab. Hesych. exp. non solùm φωνὴ, κραυγὴ, •πνοὴ, sed etiam ἀποφορὰ, καπνὸς, αὐγὴ, ὁρμὴ, luem ἰωῇ [ἰωεῖ codex] affert pro βέλει [quam signif. habet ἰῷ. ϊ],
Ἱωκὴ, s. Ἰωκὰ, ἡ, Hesychio δίωξις, ὁρμὴ, [et Ἱω-καὶ, διώξεις, ὁρμαί. Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 5a5, 3 : Αείπειν σύμφωνα, ὅπου γέ φαμεν τὴν ἰωκάς διοικάς εἶναι], Persecutio, Impetus : per aphæresin enim dictum putatur pro διωκὴ s. δίωξις. Hom. II. E, 1759] de aegide Palladis : Δεινὴν, ἥν περὶ μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται. Ἐν δ᾽ἔρις, ἐν δ᾽ἀλκὴ, ἐν δὲ κρυόεσσα ἰωκή· et [5α ι] : Οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ Οὕτε βίας Τρόκον ὑπεδείδισαν, οὔτε ἰωκάς. In quorum II. priore schol, quoque exp. δίωξις, in posteriore vero non solum τὰς ἐν πολέμῳ διώξεις, sed etiam κραυγὰς, ἀπειλὰς, Clamores, Minas. Rursum metaplasmo dicit ἰῶχα pro ἰιοκὴν, ut Hesiod, κρόχα pro κρόκην, Etym, in exemplum afferens hoc hemistichium, ἰῶκά τε δακρυόεσσαν, quod extat apud Hom. II. Λ, [599] : Εἱστήκει γὰρ ἐπὶ πρύμνη μεγακήτεϊ
νηι, Εἰσορόων πόνον αἰπὺν ἰῶκά τε δακρυόεσσαν. Quo in Ι. exp. itidem δίοιξιν.
[Ίο,λία , φήμη, δειλὴ, Hesych. (post Ἴωλον). Δειλὴ (juid sibi velit non tione conferendum Cretenses annotavit
[Ἱώλκιος, ὁ, lolcius, u. pr. viri Atheniensis. Thucyd. 5, 19.]
[᾽Ιωλκὸς, ἡ, Iolcus, urbs Thessaliæ. Hesiod. Th. 997. Piiid. Pyth. 4, 136 : Εὖτ᾽ ἂν... χθόνα μόλῃ κλει-τᾶς^ ᾽Ιωλκοῦ. Eurip. Alc. a5ο : Νυμφίδιοί τε κοῖται πατρώας Ἰωλκου. Apoll. Rh. ι, 9416 ; 3, ι. Strabo 9, ρ• 414, 436, 438.	‖ Adjeci, gentile Ιώλκιος, ία, ιον.
1ης ᾽Ιωλκίας Eur. Med. 7 , Ἰωλκίας χθονὸς 551. Τύμβον Ἱώλκιον Callim. II. Dian. 208. Strabo ι, ρ. .',5 : Τῷ Ἱάσονι Θετταλῷ καὶ Ἱιολκίῳ ὑπάρχοντι. ‖ ᾽Ιωλκὶο, ίδο<, et Ἱωλκιὰς, άδος, ἡ, ap. Steph. Byz. Apoll. Rh. ι, 572: Γαῖαν Ἱωλκίδα. ‖Ἱωλχῖτις, ἡ, pars Thessaliæ, ap. schol. Apoll. Rh. 3, 1090. ‖ Forma poetica Ία-ωλκὸς Hom. II. Β, 712 : Ἐϋκτιμένην ᾽Ιαωλκόν Od. Λ, α55 : Εὐρυχόρω Ἱαωλκῷ. Hesiod. Sc. 38ο, 474 » Pind. Nem. 4,89 ; Theocr. 13, 19. ῖ]
[᾽Ιωλκὸς, ὁ, Iolcus. Steph. Byz. : Ἰωλκὸς, (ἡ)... ἀπὸ ᾽Ιωλκοῦ τοῦ Ἀμύρου, ἀφ᾽ οὗ τὸ Ἀμυρικὸν πεδίον Ααρισ. σαίων.]
[Ἰὼλξ, ἡ.] Ἱῶλκα [pro ὦλκα dictum] Ilcsych. et Suidas afferunt pro αύλακα, Sulcum.
[Ἴωλον, τὸ, Iolum. Steph. Byz. :Ἴωλον, ὄρος Περραι-βίας. Οἱ οἰκοῦντες Ἴωλοι. Ὅμηρος II. Β, 7ύ9), Τῷ ὁ’ ἄρ᾽ Ἴωλοι ἕποντο μενεπτόλεμοί τε Περαιβοί. In 1. Homeri Τῷ δ᾽ Ἐνιῆνες ἕποντο legitur, quod recentioribus illatum est Stephani libris contra manifestam scriptoris mentem. Utramque totius versus scripturam pra*bct cod. Vratisl.J
Ἵωλος.] Ἰιολον Hesychio μέλαν, Nigrum, Atrum. ᾽Ιών. V. Ἐγὼ vol. 3, ρ. i5o, C.]
;Ἱών. V. Εἶμι.]
Io,ν, ωνος, ὁ, lon, filius Xuthi, nepos Hcllenis [Herodot. 7, 94; 8, 44, Euripides in fabula cognomine, Strabo 8, ρ. 383, 397, aliique : ν. Clinton. Fast. Hell. vol. ι, ρ. 53 seqq. || lon, Orthomenis filius, Chius, tragœdiarum lyricorumque carminum scriptor, cujus de ætate et scriptis, quorum fragmenta supersunt, ν. Bentl. Epist, ad Mill. ρ. 5o sqq. Ridetur ab Aristoph. Pac. 835. |j lon Ephesius, rhapsodiis, ap. Platonem in dialogo cognomine.]
[ lo»v, ονος, ὁ, lon, fluvius Epiri. Strabo 7, ρ. 327 : Πόλις Ὀξύνεια παρὰ τὸν Ἰονα ποταμόν ubi libri quidam Ἴιονα.]
[Ἰώνγα. V. Ἐγὼ vol. 3, ρ. i5o, C]
[Ἴωνες, οἱ, Iones. HSt. s. ν. Ἴων:] Α quo [Ione, Xuthi filio] dicti fuerunt posteri ejus ac subditi. [Hesych. : Ἴωνες, ἈΟηναῖοι. Οἱ Ἴωνες ἀπὸ Ἴυ,νος καὶ οἱ ἄποικοι αὐτῶν. Ἔνιοι καὶ τοὺς Θρᾷκας καὶ Ἀχαιοὺς καὶ Βοιωτοὺς 'καὶ πάντα; addit Heins.) "Ελληνας. Herodot. 1, 147 : Εἰσὶ δὲ πάντες Ἴωνες ὅσοι ἀπ᾽ Ἀθηνῶν γεγόνασι. Eurip. lon. 1588. V. Clinton. Fast. Hell. vol. 1, ρ. 53, 55 seqq. Numerum sing. Ἴων, 6, ponit Steph. Byz. II Forma poetica ᾽Ιάων et Ἱάονες, quod ν. ι]
[Ἱώνη, ἡ, Iona. Steph. Byz. : Ἱώνη • οὕτως ἐκαλεῖτο ἡ Ἀντιόχεια ἡ ἐπὶ Δάφνη, ἡν ᾤκισαν Ἀργεῖοι. Τὸ ἐθνικὸν Ἰωνίτης ἡ Ἱωναῖος. Nomen ab Triptolemo urbi esse impositum narrat Liban, vol. ι , ρ. 289, 1 : ᾽ϊώνην δὲ τῆ πόλει τοὔνομα (ἐποίησεν) ἀπὸ τῆς Ἱνάχου Ουγατρός. (íentile Ἰο,νῖται, οἱ, est in Chron. Pasch. ρ. 4o, 41, 42. Ibidem eadem urbs Ἰώπολις, εως, ἡ, vocatur, ejus-que incolæ Ἱωπολῖται, ol. ‖ Ἱώνη Ca/a quoque urbs vocata fuit : ν. Steph. Byz. s. ν. Ἱόνιον. Male Τίνη ap. Kustath. ad Dionys. Ρ. 92.]
Ἰωνία, ἡ, Ionia, Regio quam incolebant Iones : sub. χώρα, ut Αἰγυπτία pro Αἰγυπτία χώρα : e masc. Ἰώνιος, ut Αἰγύπτιος, [᾽ϊωνία, regio Asiæ minoris, ap. Herodot, ι , 142, 169, Æsch. Pers. 771, Calliam in Athen. 12, ρ. 524 , F ᾝ τρυφερὰ καὶ καλλιτράπεζος Ιωνία), Thucyd. 1, 2, Strabonem ceterosque geographos et apud alios quosvis. || Eadem quæ Achaia. Strabo 8, ρ. 383 : Ταύτης τῆς χώρας |Achaiæ) τὸ μὲν παλαιὸν Ἴωνες ἐκράτουν ἐξ ᾽Αθηναίων τὸ γένος ὄντες· ἐκαλεῖτο δὲ τὸ μὲν παλαιὸν Αἰγιάλεια ... ὕστερον δ᾽ ἀπ᾽ ἐκείνοιν Ἰωνία. ‖ Atticam quoque sic esse vocatam
apparet. Ium priore interpreta-ἰαλία, quod φωνὴν significare apud Hesych.!
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docet Strabo ib. et ρ. 397, et Steph. Byz. V. Clinton. / Fast. Hell. vol. ι, ρ. 53.]	|| Alioquin ἰωνία Athenis
dicitur ἡ χαμαίπιτυς, ut est ap. Diosc. 3, 175. [Idem ex Apollodoro tradit Athen. 15, ρ. 681, D, ubi ἰωνιὰ ν scriptum est oxytonum pariterque ap. schol. Nicandri ΑΙ. 56, qui accentus praeferendus erit, nisi quis Theophrasti quoque locis, ubi ἰωνιὰ Violam nigram significat, lomav restituere velit.]
[Ἰωνία, ἡ, Ionia, n. pr. meretricis. Phot. Lex. ρ. 119,
13.	Hoc nomen Hesychius s. Ἱωνιὰ oxytono memorat.] Ἱωνιὰ,ᾶς, ἡ, dicitur ὅπου τὰ ἴα φύοντ^ι, ut ῥοδοινιὰ, ὅπου τὰ £όδα, teste Hesych. : quemadmodum Suid. quoque, Ἰωνιὰ, inquit, ὁ λειμὼν τῶν ίων, ὥσπερ Ῥοδωνιὰ, ὁ τῶν ῥόδων καὶ Κρινωνιὰ, ὁ τῶν κρίνων. [De accentu ν. Arcad. ρ. 99, 14·] Ita igitur vocatur Viole-tum, Locus violis consitus : ut Aristoph. Pac. [775] : Τῆς ίο,νιας τε τῆς πρὸς τῷ φρέατι, τῶν τ᾽ ἐλαῶν, ᾧν ποθοῦμεν. E Theophr. vero [II. PI. 6, 6, 2] affertur ἰωνιὰ μέλαινα pro Nigrae violæ tota planta, ut ἀσφαραγωνιὰ dicitur Stirps aspharagi eum radice et caule. [᾽Ιωνιὰ ib. i,9, 4; », ι, 3; 7,6, 4- ὶ]
[Ἰωνίας, ὁ, Ionias, ι», pr. ap. Andocid. ρ. 3,4, suspectum Reiskio.]
[ Ιωνιὰς, άδος, ἡ, Ionica. Strabo 8, ρ. 3ὑ7 : Τὸ τῶν Ἱωνιάδων νυμφῶν ἱερόν. Athen. 15, ρ. 681, D : Ίο,νιά-δες νύμφαι· ubi ad Nicandri versus respicit, in quibus est : Νύμφαισιν Ίαονίδεσσι.]
[᾽Ιωνίδαι, οἱ, Ionidæ. Steph. Byz. : Ἱωνίδαι, δῆμος τῆς Ἀττικῆς τῆς Αἰγηίδος φυλῆς. Ὀ δημότης Ἱωνίδης. Τὰ τοπικὰ ἐξ Ἱωνιδῶν, εἰς Ἱωνιδῶν, ἐν Ἱωνιδῶν. Hesych. : Ἱωνίδης, ἀπὸ δήμου* εἰσὶ γάρ τινες ᾽Ιωνίδαι φυλῆς Αἰγηίδος. Ἱωνίδης in inscr. Attica apud Bœckh. vol. 1, ρ. 402, ubi in lapide litcræ supersunt ΙΩΝ.]
᾽Ιωνίζο,, Iones imitor vel æmulor, Iones sequor. [Schol. Clem. ΑΙ. Pæd. 2, 10, ρ. 238 : Ἐλέγοντο... αἱ χειριδωτοῖς χρώμεναι ἰωνίζειν. De dialecto Phot. Bibi. ρ. 45, ai : Τα Ἱνδικὰ (Ctesiae), ἐν οἶς μᾶλλον ἰυ>-νίζει. U Ἰωνικίζω ap. Steph. Byz. s. Ἰωνία, corruptum ex ἰωνίζω.]
Ιωνικός, ὴ, ὸν, Qui Ionum est, Ionum proprius et peculiaris : ut eum vocab. aliquod esse dicitur Ἱωνι-κόν. Sic ᾽ϊωνικὴ ῥῆσις ap. Athen. [ 13 , ρ. 5γ3, Β ] Et Ἱωνικαὶ ὀρχήσεις, Ἱωνικα ᾷσματα, ap. Eund. [14, ρ. 629, Ε; 6αο, Ε], et ᾽ϊωνικὴ αρμονία ap. Lucian. [Har-mon. c. ι, Athen. 14, ρ. 6α4 , Ι); 6α5, D, et Pollue. 4, 78· Ἰωνικὸς κίων id. 7, «21.] Sic Ἱωνικαὶ πολυτέ-λειαι καὶ τρυφαὶ ap. Plut. [Hesych. : Ἰωνικὸν, τρυφερόν * ἡ ἐπὶ τοῦ κατεαγότος καὶ θηλυκοῦ. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐ/ωμῳδοῦντο οἱ Ἴωνες.] Alioqui Ἰωνικὸς dicitur etiam Qui ex Ionum gente est, ut Ἰταλικὸς, Qui ex Italorum. [Ἀνὴρ Ίο,νικος Aristoph. Pac. 46.] Menander ap. Athen. [4, ρ. 132, Ε] : Γονικὸς πλούταξ ὑποστάσεις ποιῶν. [ D ᾽Ιωνιχὸν μέτρον ap. Dionys. De coin ρ. verb, c. 4, ρ. 5, α3 Reisk, aliosque gramm. : quod nomen habet a pede Ionico, qui dupleX est, alter ἀπὸ μεί-ζονος vocatus - - Ju, alter ἀπ’ἐλάσσονος uu--. De utroque ν. Hephæst. cap. 11 et 12, et Santen. ad Terent. Maur. ρ. 118 seqq.]
Ιωνικῶς, Ionice, Ionum more. Aristoph. [Thesm. 163] pro Molliter et delicate, quoniam περιβόητος est ἡ τῶν ᾽Ιώνοιν μαλακία καὶ τρυφὴ.
[᾽Ιώνιο; scriptura vitiosa. V. Ιόνιος.]
Ἱο,νίς.] Pro Ἰωνικὴ dicitur etiam Ἰωνὶς, ίδος, ἡ, ut Epigr., Ἰωνὶς φò,νὴ, Ionica νοχ. [Hesych. : Ἰωνίδος, Ἑλληνικῆς.] Necnon ἡ Ἱωνὶς pro ἡ ᾽Ιωνὶς χώρα, ut Ἰωνία pro Ἰωνία χώρα, Ionica regio. [Ἢ Ἰωνὶς καὶ Δωρὶς Tzetz. Exeg. II. ρ. 147, 15. Pausari. 6, 22 , η : Νύμφαι Ἱ ο) ν (δες ... ἀπὸ Ἴωνος τοῦ Γαργηττοῦ. Ἱαονίδες Νύυφαι ν. s. Ἱάονες.]
Ἰωνίσκος, ὁ, ab Ephesiis dicitur ὁ χρύσοφρος ἰχθὺς, ut testatur Archestr. ap. Athen. [7, ρ. 3a8, C. Hesych. : Ἱωνὸς, ἰχθὺς ποιός· quod fortasse ex ἰωνίσκος corruptum.]
[᾽Ιωνιστὶ, Ionice. Apollon. De adverb. in Bekk. Anecd, ρ. 572, 11 : Ἐπεὶ ἅπαξ τὸ ἰάζω συνεκόϊτη ἐκ τοῦ ἰωνίζο), ἦν καὶ τὸ συνὸν ἐπίρρημα συμμετειληφὸς τοῦ πάΟους ἰαστί • καὶ σαφὲς ὅτι πάλιν τὸ ἰωνιστὶ τῶ ἰωνίζω παρέκειτο. Theognost. Can. ρ. 159, 31.]
ΙἹωνίτης, ἡ, synonymum Capparis. Diosc. 2, 204.] [ Ιωνοκαμπτης, ὁ, Qui vocem Ionica (i. e. molli)
ἴωψ
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modulatione inflectit. Epitheton Phrynidis musici ap. Plut. Mor. ρ. 539, C. Sic ᾳσματοκάμπτης dicitur.] [Ἰωνόκυσος, ὁ, Ionice effeminatus. Phot. ρ. 119, 16: Ἱ., κατεαγὼς, οὕτω Κρατῖνος.]
[Ἱοινόπολις, εως, ἡ, lonopolis, urbs Paphlagouiæ. Lucian. Alex. c. 58 : Εκείνο δὲ πῶς οὐ μὲγα ... τόλμημα Αλεξάνδρου τὸ αἰτῆσαι παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος μετονομα-σΟῆναι το Ἀβώνου τεῖχος καὶ Ἱωνόπολιν κληΟῆναι. Mar-cian. Heracleota ρ. ηι : Εἰς πόλιν Ἀβώνου τεῖχος τὴν νῦν Ἱιονόπολιν (libri ἰουνόπολιν' λεγομὲνην. Ν umus ᾽Ιωνο-πολειτῶν ap. Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 384·]
Ἴωξις, εως, ἡ, Hesychio et Suidæ δίωξις, Persecutio, Insectatio. [Conl. Ἱυ,κή.]
[Ἴωξος, ὁ, Ioxus. Plut. V. Thesei c. 8 : Ἐκ δὲ Με-λανίππου τοῦ Θησέως γενόμενος Ἴωξος Ὀρνύτῳ τῆς εἰς Καρίαν ἀποικίας μετέσχεν ὅθεν Ἱωξίδαις καὶ Ἱωζίσι πάτριον κατέστη....]
[᾽Ιωπάτερ, τὰ ἐν τοῖς ἱματίοις σημεία. Αάκο>νες, glossa obscura Hcsychii, de qua conjecturam improbabilem protulit Koen. ad Greg. Cor. ρ. 454·]
Ι [Ἴωπι, δεῦρο, οἱ Αυδοὶ, Hesych.]
[᾽Ιωπὶς, ίδος, ἡ, Iopis. Steph. Byz. : Ἰ. ὀξυτόνως, Λακωνικὴ χώρα. Ἤρωδιανὸς τετάρτη (τῆς καθόλον).]
[Ἱώπόλις. ᾽Ιωπολίτης. V. Ίιόνη.]
[Ἱο,ρὸς, ὁ : nam hoc accentu scribi docet Arcad. ρ. 72, 141] Ἴωρος Hesychio est τὸ ὀρεινὸν χωρίον καὶ τὸ .ὄρος , Locus montanus et Mons: item οἶκος καὶ ὁ τούτου φύλαξ, Domus et Custos ejus. A Suida quoque exp. Θυρο»ρὸς, φύλαξ , qui proverbialiter dici ait, Οὐδ᾽ ἔντος ἰώρου* et legem quandam Athenis jussisse ἐκτὸς ἰώρου εἶναι τοὺς ἀνδροφόνους : poetam ἐπὶ τῶν ἀπειλούντων καὶ σοβαρευομίνων proverbio isto usum. [Eadem traduntur in Proverb. App. Vat. 3, 25 (apud Gaisford. ρ. 87). Τὸ ἰωροί παρὰ Ἀττικοῖς Apollon. De pronom, ρ. 33o, C. Phot. ρ. 119, 15 : Ἰωρὸς, θυρωρὸς, φύλαξ.]
[Ἱώσηπος, ὁ, Josephus, n. pr. Hebraicum. Theognost. Can. ρ. 94,9 : Ἀπὸ τοῦ Ἱωσήφ Ἱώσηφος κατὰ παραγο,γὴν ,* καὶ τροπῇ τοῦ φ εἰς π Ἱώσηπος. Ἱώσηππος duplici π interdum scribitur in codd. : quod improbat Theognostus.]
Γ; [Ἰωσις, ἡ, Rubigo metallorum. Reuvens Lettres à Μ. Lcironne 1, ρ. 10, ι : Ἰ. χρυσοῦ. Hase.]
Ἰῶτα, τὸ, nomen literæ, cujus seriem nunc tractamus. [Callias ap. Athen. 10, ρ. 453, Ι): Ζῆτ᾽ ἦτα θῆτ᾽ ἰῶτα κάππα λάβδα μῦ.] Significat etiam κεραίαν, Apicem, Hesych. Quo fere modo Matth. 5, [18I : Ἰῶτα ἕν ἡ μία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόμου, ἑως ἂν πάντα γένηται. [Quem l. imitatur Eustath. Opusc. ]>. 21, 25. De accentu Theognost. Can. ρ. 78, 11 : Τὸ ἰῶτα μόνον ἐκ πάντων καὶ τρισύλλαβον καὶ προπερισπώμενος καὶ ἐχρῆν αὐτὸ προπαροξύνεσθαι, ἀλλ’ ἐπεὶ στοιχεῖον ἦν, ἠκολούθησε τοῖς δισυλλάβοις, ἔχουσι πρὸ τέλους τὸν τόνον. Οὕτως Ἤρωδιανὸς ἐν τῆ συντάξει τῶν στοιχείων.]
ιἹωτακίζιυ. Ἱωτακισμός. V. HSt. s. litera Κ.] Ἱωτάπατα, τὰ, Iotapata. Steph. Byz. : Ἱ., πόλις Συρίας. Ἱώσηπος τρίτῳ. Καὶ θηλυκῶς Ἱωταπάτη. Τὸ ἐθνικὸν Ἱωταπατηνός.]
[Ἱωτάπη, ἡ, lotapa, ArdaVasdis Medi filia, apud Dion. Cass. 49, 44; 5i, 16.	|| Ν. pr. in inscr.
Achaica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 715 ]
D [᾽Ιωτίζω, Per iota scribo. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 55 : Ἴλος, Ἴλιον... ἰωτίζονται.]
[Ἱωτογρἄφέω, Per iota scribo. Schol. Aristoph. Vesp. 921 : Ὑδρία ... ἰοιτογραφούμενον • ὑδρεία δὲ ... διὰ διφθόγγου. Schol, rec. Soph. Aj. 5οι : Τὸδουλίαν... ἰωτογραφεῖται * aliique gramm.]
Ἰωχμὸς,ὁ, i. q. ἰωκὴ et ἴωξις ejusdemque originis, e δκόκω se., aphærcsi literæ initialis: i. e. Persecutio hostilis, Infesta insectatio. Hom. II. Θ, [88] : Τόφρ᾽ Ἕκτορος ὠκέες ἵπποι Ἦλθον ἀν’ ἰωχμὸν, θρασὺν ἡνίνχον φορέοντες Ἔκτορα • et [15τ^| : Ὥς ἄρα φιυνήσας φυγαδ᾽ ἔτραπε μώνυχας ἵππους Αὖθις ἀν᾽ ἰωχμον. Sic Hesiod. [Th. 683] : Ποδῶν δ᾽ αἰπεῖα ἰωὴ Ἀσπέτου ἰωχμοῖο βο-λάων τε κρατεράων. [Hesych. (post Ἱωγή) : Ἱωμὸς, θόρυβός· ubi series literarum ἰωγμὸς postulat. Ἱωγμῷ pro ἰυγμῷ in libris quibusdam Homeri lectum II. Σ, 572, memorat scholiasta et per διώξει explicat, ϊ] Ἴωψ, ἴωπος, ὁ, piscis quidam, teste Suida. Meminit ejus Callim, [ap. Hesych. et ap. Athen. 7, ρ. 329, Α; Dorio ib. ρ.3oo, F. De accentu Arcad. ρ. 94, i3.]
,Alitera dicta fuit Κά7τπα, necnon Κόππα, ἑ sed κατὰ γλώσσαν, ut decebo paulo ι post. Usurpatum autem fuit κάππα plu-v raliter quoque. Prov. : Τρία κά7τπα κά-7 κιστα, Tria cappa pessima : sc. Cappa-[docia, Crete, et Cilicia, Suid. [s. ν. Διπλοῦν κάππχ. De tribus Comeliis (Sylla, Cinna, Lentulo! dictum ex libris Sibyllinis memorat Augustinus in libro De grammatica ρ. 233.] Notantur certe hoc prov. tria trium nationum perversa ingenia, perver-sique mores. Quarum duæ posteriores aliis etiam proverbiis sunt infames. Extat enim de Cilicibus et hoc, Κίλιξ οὐ ῥαδίως ἀληθεύει, Cilix non facile verum dicit, vera loquitur. ‖ Κάππα διπλοῦν legitur ap. euml. Suid. [Ι. c.], quod ille exp. κακόν. Erasm. existimat in hoc dicto respici ad geminum κάππα, quo scribitur νοχ χαχά : ac simili figura Plautum ap|>ellassc furem, Trium literarum hominem. || Interdum hæc litera κ numeri nota est, sc. vigenarii : sicut ι nota est denarii, et λ tricenarii, atque ita deinceps. [Seqq, ex Ind.] Κ, decimae litera Græcorum nota est, quam vocant χάππ2. Utuntur ea l*atini quoque, sed admodum raro, vicem ejus præstante litera C. Est etiam numeralis nota, significans Viginti, hoc modo, κ', κα’, χβ\ et sic deinceps : praefixa autem acuti accentus apice ab imo sinistri lateris pede, Viginti millia denotat, κ. ‖ Fuit etiam dictum Κόππα pro κόππα, sed κατὰ γλῶσσαν, ap. Eustath., ubi νοχ γλῶσσα intclli-genda est ἡ ἀπεξενωμὲνη διάλεκτο;, ut ipse alibi exposui [V. Κόττπα.]
[Κα. V. Ἄν.]
[Κάανθος, ὁ, Caanthus, Occani filius. Pausau. 9, 10, 5.]
[Κ22ρτίας (?), βάτραχος, Hesych.]
[Καβάδης, ὁ, Cabades, rex Persarum, apud Aga-thiam, Procopium, alios. Ab hoc rege vestimenti quandam speciem nomen accepisse tradit Tzetza Hist. 12, 792 : Στρατιωτών τὸ εἷμα, j ὅπερ καβάδης λέγεται, ἀπὸ Καβάδου ΙΙέρσου. Id Καβάδιον s. Καββάδιον, τὸ, ab Codinodici annotavit Ducangiiis.]
[Καβαήλιον scriptura vitiosa. V. Καβάλλης.] Κάβαισος, ὁ, vel Κάβασος, ut quidem ap. Pollue, legitur, Edax, Vorax, Qui cibo est inexplebilis. Ab Hesych. exp. generaliter ἄπληστος : at vero Polluci [G, 43] κάβασος est ὁ περὶ τὴν τροφὴν ἄπληστος. Uterque alioqui eandem ejus derivationem tradit, sc. ab ϊΙΙοκάβος, de quo inferius dicam. Existimo autem, quum κάβος sit Mensura frumentacea, κάβαισον proprie dictum fuisse Eum qui multum frumenti s. panis frumentacei ederet : q. d. Frumenti edacem s. voracem. Sic ap. nos Lemovices propter panis edacitatem κάβαισοι appellari possint. Ceterum si κάδος de Vinaria quoque mensura dictum sit, ut Hesychius testatur, videtur κάβαισος dici etiam de Egregio potore vini potuisse. Cujus tamen signil. nullam men-TUKs. i.ino. orse. τοι», iv, fasc. 111.
Α tionem ab ullo factam reperio. Atque adeo Pollux et Suid. minime illam agnovisse videntur. Pollux enim postquam dixit κάβασον nominatum fuisse τὸν περὶ τὴν τροφὴν ἄπληστον, subjungit, ὥσπερ οἱ νῦν τὸν πολυπό-την, πίθον. Suid. autem, si quidem sequamur vulgata ejus exempli., videri quidem possit iis verbis, quæ addit, alteram illam nominis κάβαισος signil. confirmare. At si fidem adhibeamus veteri meo codici, ut certe hic, si usquam alibi, fide dignum esse manifestum est, eadem eum Polluce dicere Suidam romperiemus. Postquam enim dixit κάβαισον dici τὸν ἄπληστον, quia κάβος est μέτρον σιτικὸν , adjicit, καὶ τὸν μὲθυσον ἡμεῖς, ut quidem habent vu|g. exempli. Ubi prima fronte dixerit aliquis subaudiendum duntaxat καλοῦμεν, aut tale verbum, eum adv. οὕτω : perinde ac si scriptum esset, καὶ τὸν μέθυσον ἡμεῖς οὕτω καλοῦμεν : ve), καὶ τὸν μὲθυσον ἡμεῖς ὁμοίως κάβαισον καλοῦμεν. Sed aliam ejus fuisse mentem indicat vetus codex : in quo post ἡμεῖς habetur πίθον, hoc modo, καὶ τὸν μέθυσον ἡμεῖς πίθον : sub καλοῦμεν. Observa autem obiter et usum hunc nominis Πίθος, ex Polluce pariter et Suida. Idem co-1’ dex habet κάβαισος, ut Hesych. et Etym., non κάβαι-στος, ut vulg. exempli. : quorum tamen fidem sequuntur VV. LL., utpote in quibus annotetur dici κάβαισος, κάβαιστος. Ap. Hesych. legitur etiam Κάβησος, et quidem non solùm pro Thracicæ urbis nomine, ut ap. Etym, et Suid., sed et in illa signif., quæ data fuit praecedenti κάβαισος. Nisi forte irrepsisse ap. Hesych. putandum est καὶ ἄπληστος post πόλις Θράκης, ἡ καὶ Γάργαρος. Apud Steph. Β. legitur Καβησσὸς, gemino σ scriptum, et accentu in fine collocato. Diciturque ab eo esse Urbs Thraciæ : Hellanicum tamen Lyciæ eam tribuisse : Apionem tradidisse eam esse κώμην Cappadociae. Et Eust., quum dixisset Κάβησον esse Urbem Hellesponticam, vel Thraciæ, quæ est ad /Emum : subjungit, Οἱ δὲ Καππαδοκίας φασι, τὰ λεγό μένα Κάβησα. Ubi observa etiam Κάβησα. Legitur autem hinc factum loci adverb. Καβησόθεν ap. Ilom.
II.	Ν, [363] : Πέφνε γὰρ Ὀθρυονῆα Καβησόθεν ἔνδον ἐόντα, ubi Steph. Β. legit Καβησσόθεν, eum σσ, si modo ejus vulg. exempli, non mentiuntur. Ap. Eund. certe (’ sunt ἐθνικὰ nomina Καβήσιος et Καβησίτης, unico σ. [Ap. Steph. Byζ. scribitur Καβασσὸς, idque aliquoties repetitum. Adverbium Καβησσόθεν ex Homero memorat : de adjectivis autem Καβάσσιος et Καοαοσίτης (nam sic scriptum) it» loquitur ut ficta ab ipso esse appareat, fateturque.ἐθνικῶς ἀρκεῖν τὸ Ὁμηρικὸν Καβησσόθεν.] Verum ut ad Κάβησος revertar, positum etiam pro ἄπληστος, sciendum est huic scriptura? «liisque addi unam posse, videlicet Κάβακος : quam tamen mei duntaxat Lex. vel. auctoritate confirmare possum. Inveniuntur præterea duo nomina Κάβηξ et Κάβαξ : quorum prius signil. habet eum præcedeutis κάβαισος significatione convenientem : at posterius non item. Nam κάβηξ quidem dicitur a Suida esse avis,
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quæ alio nomine Larus : et ab edacitate λάρος esse , appellata, non tamen ab illo κάβος deducendo, sed a voce κάβη, qua significetur τροφὴ, Gbus, ejusque meminisse Euphorionem hoc in versu, Τῆς οὐδ’ αἴθυιαι, οὐδὲ κρυεροὶ κάβηκες. At vero Κάβαξ ei, sicut Etymologo , est πανοῦργος. [Κάβηξ et Κάβαξ nihil aliud sunt quam καύηξ et καύαξ, quod ν. Κάβαξ syllabam primam ancipitem habere notavit Draco ρ. 51, 13.]
[Κάβαλες, οἱ, Cabales, gens Libyæ. Herodot. 4,171. Sed recte libri quidam Βάχαλες. V. Βάκαλ.]
[Καβάλη. V. Καβάλλης.]
[Καβαλὶς, ίδος, ἡ, Cabalis. Steph. Byz. : Κ., πόλις πλησίον Κιβύρας, πρὸς νότον Μαιάνδρου. Στράβων ιγ' (ρ. 629).·*Η γενική Καβαλίδος•Ὁ πολίτης Καβαλεύς. Ἑκαταῖος Ἀσία. Καὶ θηλυκῶς, ὡς Στράβων ἐν τῇ εἰρημένῃ (ρ. 63ο). Ὁ δὲ Πολυΐστωρ Ἀλέξανορος Καβάλισσάν φησι τὸ θηλυκόν. Καβηλέες apud Herodot. 7, 77• Ilbi libri quidam Καμηλέες. Καβάλιοι 3, 9°•]
[Καβαλὶς, ῖνος, ἡ, Stercuseipiinum. Eustath. ρ. ι4ο6, ίο : Τὴν κοινῶς λεγομένην Καβαλίνα, καθ’ ἠν ὁ Κοπρώνυμος καβαλῖνος ἔσκωπται. Quibus ineptam addit etymologiam a κάπη et ἅλις. Eadem fere in Etym. Μ. ρ. 482, 18, et ap. Suid. leguntur, cujus in codd, partim simplici partim duplici β scriptum est. Alia forma Καβαλλία, ἡ, ex Theophane memoratur ab IDucangio. Idem Constantini copronymi cognomen Καβαλῖνος ex Ce-dreno ρ. 457 memoravit. ‖Κάβαλλις, non constat qua signil. dictum, iuter barytona ϊηλλις est ap. Ar-cad. ρ. 31, 19.]
[Καβαλλάτιον, τὸ, Cynoglossum. Diosc. 4, 127.] Καβάλλης, Hesychio ἐργάτης ἵππος : ut et Lat. Caballus quandam vilitatis siguil. habet. [Καβάλλης μηχανικὸς, Cantherius, Gl.] Lucii. : Succussator tetri tardique caballi. HoraL [Ep. ι, 14, 43] : Aut olitoris aget mercede caballum. Sic sanè Plut. De non fœner. [ρ. 8118, Ε] : Ὄνῳ τινὶ τῷ τυχοίντι καὶ καβάλλῃ χρώμενος, non expectans sc. ίπποσύνας μηδὲ ὀχήματα ζευκτά. [Voc. peregrinum a Persis et Parthis aìl Græcos delatum. Atqui Parthorum equitatus erant cameli, Gamal, et Persice Gabali dicti. Is. Voss. De derivatis Καβαλλάριος, ὁ, Καβαλλαρικὸν, τὸ, et Καβαλλικεύω, ν. quæ ca scriptoribus Byzantinis attulit Ducan^.] lude Καβάλλιον : quod Hesycli. exp. itidem καβάλλης, necnon ἡ προ,τη τοῦ τρικλινίου τομὴ, διὰ τὸ ἀνάκλιτον. [Codex lle-sychii καβαήλιον contra seriem, et καὶ μὴ pro τομὴ, quod Musurus posuit. Τιμὴ ls. Vossius, qui ἡ τῆς κι-θάρας καβάλη pro chordotono dictum memorat· ex Suida s. ν. Μαγάς. Τὰ ὀνόματα τῶν it' τῆς μουσικῆς κα-βαλλίων ex Hugiopolite memorantur a Ducangio.] ΙΚαβαλλιών. V. Καβελλιών.]
[Καβαλοῦσα, ἡ, Cabalusa, fictum nomen insulæ. Lucian. Ver. Hist. 2, 46.]
Κάβαξ. V. Κάβαισος.]
Καβαρεεῖς, οἱ, Cabarenses, Cdtarum extremi. Pau-san. 1, 35, 5.]
[Κάβαρνις. V. Κάβαρνοι.]
Κάβαρνοι,οἱ, a Pariis dicuntur SacerdotesCerens, teste Hesychio. V. Ὀργειὑν. [Parus olim Cereri sacra fuit, iude Δημητριὰς appellata, et Κάβαρνις, ἀπὸ Καβάρνου τοῦ μηνύσαντος τὴν ὰρπαγὴν τῇ Δήμητρι τῆς θυγατρὸς, teste Steph. Β. ν. Πάρος. Cabarni posteros Ceres sacrorum suorum antistites constituit. Antimach. ap. Suid. ν. Ὀργεῶνες : Γένναν Καβάρνου θῆκεν ἀγακλέας ὀρ-γεῶνας, de quo Ι. ν. Vales, ad Harpocr. ρ. 315. A Pariis Cereris religio venit ad Thasios, eorum colonos. Qua de causa, ν. ap. Dionys. Ρ. 5a3. Rimm. ad Η. in Cer. 4y6. Antimachi versus ap. Photium ρ. 344, 17 sic scriptus, γενεᾷ Καβάρνους θῆκεν ἀγακλέας ὀργειῶ-νας. Legendum eum Friedemanno De media syll. pen-tam. ρ. 344, et Bœckhio Corp. Inscr. vol. 2, ρ. 347, Ἔνθα Καβάρνους ... ὀργειῶνας. Corrupte Hesycli. inferius : Κάθαρνοι, ἱερεῖς Δήμητρος. G. Dino.]
Καβάσι, Lacunes dicunt pro κατάβηθι, Descende, Hesycli. [Pro κατάβαθι, κάββασι et κάβασι. Nam Lacunes θ in σ mutabant. Sain.]
[Καβασίτης, ὁ, Cabasites, nomen nomi Ægyptii ap. Ptolem. Plin. Η. Ν. 5, 9, et in numo ap. Eckhel. vol. 4, ρ. 104. II Κάβασος, ἡ, Cabasus, metropolis nomi, in Concil. Ephes.]
[Κάβασος. V. Κάβαισος.]
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[Καββαίνω. V. Καταβαίνω.]
[Καββϊλεία scriptura vitiosa pro κοβάλεία, quod ν.] [Καββαλικὸς, ὴ, ὸν (a καββάλλω, i. e. καταβάλλω), Dejiciendi peritus. Plut. Mor. ρ. 236, E, de Lacone quodam : Οὐδεὶς ἐγένετο καββαλικώτερος. Marc. Anton. 7, 52. Galen. vol. 6, ρ. 38 : Τῆ κακοτεχνίᾳ ... τῇ κα-λούσῃ μὲν ἑαυτὴν γυμναστικὴν, κάλλιον δ᾽ ἂν ὀνομασθείη καταβλητική. Καὶ γὰρ οὖν καὶ ὀνομάζουσιν αὐτὴν οἱ Λά-κωνες καββαλικὴν, καὶ καββαλικώτερον ἑαυτῶν γέ φασιν εἶναι τὸν ἐν ταύτῃ τεθραμμὲνον, οὐκ ἰσχυρότερον. His addimus quæ HSt. s. ν. Καταβάλλω dixit, postquam de Æolica syncope κάββαλλε egit :] Thema quoque Καββάλλω constitui potest, unde sit Καββαλικὸς, Aptus ad dejicieudum. Affertur enim e Plut. Apophth. Lac. [Ι. c.] καββαλικώτερος, pro Aptior ad prosternendum, Qui aptius prosternitur. Ap. Suidam Καββαλλὶς, ὁ κα-ταβαλών.
Ι Καββάλλω. V. Καταβάλλω.]
[Καββιόρνους (?), κατεσθίων, Hesych.]
[Κάβειος (?), νέος. Πάφιοι, Hesych.]
[Κάβειρα, τὰ, Cabira. Strabo 12, ρ. 556 : Πρὸς αὐτῆ δὲ τῇ παρώρεια τοῦ ΙΙαρυάδρου Κάβειρα ἵδρυται ... ἐν δ* τοῖς Καβείροις τὰ βασίλεια Μιθριδάτου κατεσκεύαστο. Et ρ. 557 : Τὰ δὲ Κάβειρα Πομπηίου σκευάσαντος εἰς πόλιν καὶ καλέσαντος Λιόσπολιν, ἐκείνῃ vPythodoris) προσκατε-σκεύασε καὶ Σεβαστὴν μετυινόμασε. Dio Cass. 35, 10.
« Τὰ Κάβηρα nominatur Memu. Hist. 44,66, ut Cabiri ipsi in numis Κάβηροι. » Lobeck. Aglaoph. ρ. 1282. Aliud numorum vitium est ΚΑΒ1ΡΩΝ pro Καβείρων : de quo ν. Eckhel. Ι). Ν. vol. 3, ρ. 374.J (Καβειραία. V. Καβειρία.]
[Καβείρια, τὰ, Cabiria. Hesych. : Καβείρια (sic Meur-sius; κάββηρα codex), ἑορτὴ ἀγομὲνη.]
[Καβειρία, ἡ, Cabiria. Steph. Byz. : Κ., πόλις τῆς κάτω Ἀσιας, ἦς τὴν γῆν Καβείριοι ᾤχουν. Εἰσὶ καὶ Κα-βείριοι ἔθνος Βοιωτίας, ὡς Παυσανίας ἐνάτῳ (c. a5, ubi Καβειραῖοι, οἱ, Καβειραία, ἡ, et Καβεφίτη;, ὁ : Ὅσοι γόνους Καβειριτῶν ἐλειποντο ... et ibid. § 5 : Αήμητρος Κα-βειρίας, quod in Καβειραίας mutat Porsonus). Καὶ Κά-βεφος Καβειρία * άφ᾽ οὗ τὸ Καβειραῖος καὶ Καβειραία καὶ Καβειρίτης καὶ Καυείριον. (Κάβειρων,τὸ, Templum Cabirorum, Pausan. 9, 26, ι et 6.) Τούτου τὸ ἐθνικὸν Καβείριος, ὡς Βυζάντιον Βυζάντιος. Καὶ Καβειρίς τὸ θηλυκόν καὶ Καβειριάς καὶ νύμφαι Καβειρίδες ἀπὸ Καβειροῦς τῆς Πρωτέως καὶ Ἀγχινόως. ... ᾽Ἐστι δὲ ἡ μὲν Καβειρίς παρὰ τὸ Κάβειρος, ἡ δὲ Καβειριάς παρὰ τὸ Καβείριος. Τὸ κτητικόν Καβειρικὸς καὶ Καβειρική. Omittimus Iocos veterum (Herodoti 2, 51 ; 3, 37, aliorumque) de rebus Cabirorum, de quibus copiose disputavit Lobeck. Aglaoph. ρ. 1202—1295.]
[Κἀβειριάζομαι, Cabirorum ritus sequor, celebro. Steph. Byz. s. Καβειρία.]
Κάβειροι, οἱ, Hesychio sunt καρκίνοι, Cancri, quos divino apud Lemnios honore coli dicit, et pro liliis Neptuni haberi. Suid. Καβείρους esse dicit gentem quandam; sed eam vocem significare etiam δαίμονας. Ap. Herodot. Καβείρων ἱρὸν, et Καβείρων ὄργιά. V. Etym. [V. Καβειρία.]
[Καβειρὼ, οῦς, ἡ, Cabiro, Protei filia. Genitivus in libris varie corruptus (Καβείρους Καβείρου Καβείρης) Ι, exstat ap. Strabon. 10, ρ. 472, et Steph. Byz. s. ν. Καβειρία. Vera scriptura Καβειροῦς est.l
[Καβειρὼν, πόλις· καὶ Κάβειροι ὄνομα έθνους, Suidas. Urbs fortasse eadem quæ Καβειρία : quæ Καβείρων πόλις dici potuit.l
[Καβελλιὼν, πόλις Μασσαλίας. Ἀρτεμίδωρος ἐν πρώτῃ γεωγραφουμένων. Τὸ ἐθνικὸν κατὰ τὸν ἐπιχιὑριον τύπον Κα-βελιωνήσως, ὡς Ταρρακιυνήσιος • κατὰ δὲ τὸν Ἑλληνικὸν Καβελλιωνίτης, ὡς Ταρρακυ,νι'της, Steph. Byz. Apud Strabonem 4, ρ• *79 et 185, Καβαλλιών. Cùm Steph. Byz. conseutiunt Ptolemaeus 2, 10, et Plinius Η. Ν. 3, 4. Urbis nomen hodiernum est Cavaillon.]
[Κάβη, ἡ. HSt. s. ν. Κάβαισος:] Invenitur porro et nomen Κάβη, ap. Suid., expositum τροφὴ, i. e. Cibus.
V.	Κάβηξ.
Κάβηλος, ὁ, apud llesyòh. ἀπεσκολυμμένος τὸ αἰδοῖον, Recutitus, Verpus, Apella. Sed addit, οἱ δὲ ὄνομα, ubi fortasse deest κύριον. Credibile enim est eum scripsisse, οἱ δὲ ὄνομα κύριον, sub. εἶναι λέγουσι, Alii autem nomen proprium esse dicuut. Ap. Eund., in-
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teijecta tamen voce Κάβησος, legitur Κάβηλος, quod ; esse ab eo dicitur πηλὸς πλεκτός. Sed merito suspecta hic scriptura ista κάβηλος fuerit : tum quod sit interjectum unum vocab. inter alterum κάβηλος et hoc, tum etiam quod series alphabetica scripturam aliam postulet. [Priore loco pro Βάκηλος, quod ν., scriptum esse animadvertit Is. Vossius : altera glossa fortasse corrupta ex Κάμηλος (s. κάμιλος), σχοῖνος πλεκτός. Mire Is. Vossius Καβῖλος, πῖλος πλεκτός. G. Dind.1
ÎΚάβηξ. V. Κάβαισος.]
Κάβης inter paroxytona in βης est ap. Arcad. ρ. 23, 14, et bis quidem positum, κάβης, λέβης, κέβης, κάβης. Alterum om. cod. Havn. : prius fortasse corruptum ex Αάβης vel, quod probabilius videtur, ex
Χάβης.1
Κάβησα,.Καβήσιος. V. Κάβαισος.]
Κάβησις. V. Καύηξ/J
[Καβησίτης, Καβησοθεν, Κάβησος, Καβησσόθεν, Κα-βησσός. V. Κάβαισος.]
[Κάβις, στρωχωρία, κάβις, Hesych. Στενοχωρία Martin.] Καβλέει quoque, si signil. spectetur, quam illi dat Hesych., ad κάβος s. κάβη pertinere judicetur : exp. enim καταπίνει : quod certe apte dicitur de iis, qui sunt ἄπληστοι. Sed ap. ceteros lexicographos istud verbum minime reperio. [Hæc Il.St. post verba s. Κάβαισος posita. « Καββλέει pro καταβλέει, quod est καταβάλλει, Dejicit : res clara ex Καταβλέθει, καταπίνει, quod idem habet. » Hf.mst.]
[Κάβλη, ἡ.] Ap. Hesych. est etiam Κάβλη, Paphiis μάνδαλος τῶν Ουρῶν. Ac nomen Κάβλημα, quod alioqui e verbo illo factum videri possit, ap. eund. Hesych. signil. nullo modo affinem illi habet. Exp. enim ab eo περίστρωμα, diciturque esse Laconum.
Κάβος, ὁ, Mcnsuræ frumentaceae genus, μέτρον σιτικόν, inquit Hesych. itidemque Suid. [Addit Suidas : Καὶ παροιμία, Κάβου κάβος.] Quinetiam Pollux [6043] κάβον esse dicit σίτου μὲτρον, et ex eo factum ut κά-βασον appellarint τὸν περί τὴν τροφὴν ἄπληστον. Pro quo κάβασον, apud alios legi καβαισον supra docui. Hoc addo, Hesych., postquam dixit κάβον esse μέτρον σιτικόν, addere, καὶ οἰνικόν : deinde, οἱ δὲ σπυρίδα. Etym, pro μὲτρον σιτικὸν habet non siue manifesto errore, μετασιτικόν. Natum autem esse errorem e compendiaria nota, cujus signil. non animadversa fuerit, mihi fit verisimile. [2 Reg. 6, a5. Didymus Alex. Demensuris lignorum et lapidum § 20 : Χόας, οὓς μὲν κόγγια λέγουσι, κάβους δὲ ἡμεῖς. Schneid. Geo-pon. 7, 20, ρ. 5ο6 : Ἐν τῷ κάβῳ τῷ λεγομὲνῳ χοίνικι.] [Καβύλη, ἡ, Cabyla. Steph. Byz. : Κ., πόλις Θρᾷκης, οὐπόρρω τῆς τῶν Ἀστῶν χωράς. Πολύβιος ιγ' (c. 10, 9· Antiquiores testes, Demosthenem ρ. ιοο, 22, Theopompum et Anaximenem memorat Harpocr.). Τὸ ἐθνικὸν Κιβυληνός ὡς Ἀρτακηνός. Conl. Καλύβη.]
[Καγκαίνο,.] Καγχαίνω, Calefacio, Arefacio. Hesych. enim καγχαίνει affert pro θάλπει, ξηραίνει. [Non hoc, sed καγκαίνει legitur ap. Hesych. Idem, Καγκομὲνης, ξηρᾶς τῷ φόβῳ.]
[Καγκαλέος, α, ον.] Καγκαλέα, Hesychio κατακεκαυ-μένα, Combusta.
[Κάγκαλον. V. Κάγκαμον.]
Κάγκαμον, τὸ, Cancumum : Lacryma Arabici ligni, mvrrhæ quodammodo similis, virosi gustus, quam ad suffimenta usurpant, teste Diosc. 1, 23. Meminit et Plin, ι α, 20. Ap. Hesych. scriptum Κάγκαλον, quod et ipse esse dicit Ligni cujusdam lacrymam et Thymiama apud Indos.
[Καγκάνεος. V. Κάγκανος.]
Κάγκανον, herba est ap. (ìalen. Simpl. med. 1. 7 [vol. 13, ρ, 183], Aet. Ι. ι, Oribas. Collect. Med. Ι. 15, pro quo ap. Paul. Ægin. scriptum κάκανον, sed reclamante serie alphabetica. Eum enim scripsisse κάγκανον, per γκ, Oribasium autem eum Galeno κάνκανον, per νκ, ordo alphabeticus docet. Ap. Aetium vero extra seriem positum in fine τοῦ κ.
Κάγκανος, ὁ, ἡ, Aridus, Siccus. Hom. II. Φ, [364]: Ὑπὸ δὲ ξύλα κάγκανα κεῖται* Od. Σ, [307] : Περὶ δὲ ξύλα χτγκανα θῆκαν Αὖα πάλαι. V. et voc. Ἄγανον. [Lycophr. 148ο.] Κάνκανον ὕλην Hesych. affert pro ξηρὰν ύλην.
[ II Καγκανέος, α, ον. Manetho 4, 324 : Καγκανέης ὕλης· ubi codex κανκανεῆς.]
[Καγκελοειδῶς, Cancelli forma. Hippiatr. ρ. α$4 (Ibppocrat. Veterin. ρ. qo, ed. Valent.).]
[Καγκελοθυρὶς, ίδος, ἡ, Janua cancellata. F.tymol. Μ. : Κιγκλίς, ἡ καγκελοθυρίς. Et Gll. mss. cod. Reg. 2062. Duc Ano. Idem Καγκελοθυριον, τὸ, memorat ex Codino.] Κάγκελος, ὁ [et Κάγκελον, τὸ, eademque duplicato λ], est νοχ Lat. [Cancellus], usurpata a recentioribus Gr. Ea enim Hesych. utitur in expos, vocis δρύφακτος, et schol. Theocr. [8, 58] in expos, vocis ὕσπληξ. Quinetiam ex Epigr. κάγκελος affertur pro Cancellus. F.t schol. Aristoph. [Eq. 672] κιγκλίδα diei scribit τὴν κάγκελο,τὴν θυραν, Portam cancellatam : quam Plautus Clathratam appellat. [Alia multa attulit Ducangius.] [Καγκελωτὸς, ὴ, ὸν, Cancellatus. Pollux 8, 124 : Κιγχλίδες, ἃς οἱ Ῥωμαῖοι καγκελλωτὰς καλοῦσι. Similiter, sed simplici λ, Hesych., Etym. Μ., schol. Aristoph. Eq. 672. Gll. mss. :Δικτυωτὴ, καγκελωτή, πολύπλοκος. Ducang.]
Κάγκες [?], Hesychio πτύελος.
[Καγκλάζω corruptum ex κλαγγάζω apud grammat. Valcken. Animadv. ad Amnion, ρ. 228.]
[Καγκύλη, ἡ.] Καγκύλας Æoles vocant τὰς κηκίδας, Gallas, Hesych. : quæ infra κάχρυς.
[Κάγρα, καταφυγὰς, Σαλμηραὶ, Hesych. Σαλαμίνιοι Scaliger. Scribendum potius Σαλαμῖνοι.]
[Καγριλαὶ (?), χειμερινά!, Hesych.]
Καγχάζω [vel Καχάζω], Cachinnor, i. e. Effuse rideo, Risum effundo. Factum puto per onomatopœiam, imitando sonum, qui in profuso risu editur. [Aristoph. Eccl. 849 : Γέρων καχάζων μεθ᾽ ἑτέρου νεανίου. Ubi libri quidam καγχάζων : qua forma non videntur usi esse Attici veteres. Anacr. 3, 29 : Ἀνὰ δ᾽ ἅλλεττι καχάζιυν.] Eunapius ap. Suid. : Οἱ δὲ Οὖνοι, πλατὺ καγχάσαντες ᾤχοντο. ‖ Convitior, βλασφημῶ, Suid., citans c Soph.
Ι Aj. 199]: Hi ντο,ν καγχαζόντων γλώσσαις. [Scribendum καχαζόντων. G. D.] Καχαξῶ affertur pro In cachinnos effundar : diciturque esse Doricum. [Theocr. 5, 142.]
Ι) Κακχάζει Hesych. affert pro ἀτάκτως γελᾷ, s. ἀθρόως καὶ ἀπαιδεύτως γελᾷ, Cachinnatur. [Ad quem i. ν. Ilemst. in Auctario. In 1. Sophoclis supra allato codex Flor, βϊκχαζο'ντο,ν : qui κακ/αζόντων voluisse videtur. Hesych. : Καφάζοι, κακχάζοι, γελᾷ. Καχνάζει, κακχάζει. Καφάζοι ex dialecto pro καχάζοι dictum videbatur Hemsterhusio, τύφοι τύχοι, σίφα σίχα, ζοφος ζοχὸς apud Eustalh. ρ. 972, 37, comparanti. G. 1).] Καγχαλάω, άσω, Exuito, Summo gaudio afficior. Hoc verbo utuntur poetæ, et soli quidem, ut opinor. Hom. II. Κ , [565] : Καγχαλόων, ἅμα δ᾽ ἄλλοι ἴσαν χαί-ροντες Ἀχαιοὶ, ubi Eust. : Ἔστι δ᾽ ὅμως τὸ καγχαλόων ἐπιτατικώτερον τοῦ χαίρειν • ὅγε καὶ ἐκ τοῦ χαλᾷν τῇ ἐκλύ-σει παράγεται. Hesych. tamen καγχαλᾷν exp. etiam simpliciter χαίρειν, γαυριᾷν : Καγχαλάα, χαίρει, ἥδεται, γελᾷ, Ridet. Quod autem ad etymon attinet, Eust. in · Od. ψ init, scribit itidem, Καγχαλόωσα ἤγουν χαί-ρουσα καὶ χαλο,μενη, καὶ ὡς οἷον χαλίφρων ὑφ’ ἡδονῆς γινόμενη. Quibus assentiens ipse Hesych., postquam καγχαλάα exp. ἥδεται, addit, ἀπὸ τοῦ ἐν χαλάσματι τὴν ψυ^ὴν ἔχειν. Et rursum, Καγχαλῶ, χαλῶμαι ὑπὸχαρᾶς, ἀνιεμαι. Ego tamen non aliunde καγχαλάω quam a καγχάζο) deduci existimo, quod profusus risus sum-mæ lætitiæ sit argumentum.
Καγχαλίζομαι etiam est χαίρω, Gaudeo, Hesych.: et ἱλαρύνω. [Barker. ad Etym. Μ. ρ. 11α8-3ο. Ancl.] Κάγχαμος, Crotoniatis dicitur ὁ κισσὸς, Hedera, teste Hesychio.
Καγχάομαι, Hesychio γελῶ ἀτάκτως, Rideo incomposite. [Tertiam personam καγχᾶται posuit Hesych.] [Κάγχαρμον. V. Ἄγχαρμον.]
[Καγχασμα, τὸ, ι. q. καγχασμός. Theod. Prodr. Amar. ρ. 451. Elberling.]
Καγχασμὸς, ὁ, Cachinnatio, i. e. Ipsa cachinnandi actio, Cachinnus, Risus profusus , ὁ ἔκχυτος γέλως Suidæ. [Pollux 6, 199. Clem. Alex. ρ. 196: Εἰ μέν ἐπ·, γυναικῶν γένοιτο, κιχλισμὸς προσαγορεύεται, γέλως δε ἐσπ πορνικὸς• εἰ δὲ ἐπὶ ἀνδρῶν, καγχασμός* γέλως δέ ἐστιν οὗτος μνηστηριώδης. Κιχλισμῶν et καχασμῶν confusa ap. Aristoph. Nub. 1073.1
Καγχαστὴς, ὁ, et Καγχαστικὸς, ὴ, ὸν, Cachinnator, i. e. Qui lubenter cachinnatur, Bud. ex Polluce [6, 29, ubi καγχαστὴς est inter epitheta συμπότου. Phry-
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nichiis in Bekkeri Anecd, ρ. 45, 16 : Καγχαστὴς, ὁ ἐπὶ τοῖς φορτικοῖς γελῶν καὶ μὴ ἀστείοις. Τοὺς εἰκῆ καὶ ἀμαθῶς γελῶντας καὶ μηδὲν ἔχοντας δεξιὸν μηδὲ παιδείας ἐχόμενον.]
Καγχλάζω, i. q. καγχάζω, Athen. ρ. 175 [ιο, ρ. 438,
F]	: ὈλίσΟου τε γενομενου, αὐτός τε ὁ Αντίοχος ἔπεσε καγ-χλάζων. De qua lectione nos dubitare non sinit Hesych., qui habet, Καγχλάζει, ἀθρόως γελᾷ. [Aq. Job. 41, a3.]
(Κάγχρυ, Καγχρυδίας, Κάγχρυς. V. Κάχρυς.] [Καδαλίων, κωλοβαθριστὴς (Grallator). Κάδαλοι, κοιλώματα, κωλοβάθραι (Grallæ), Hesych. Conf. Κάνδαλοι.] [Κάδαμος, τυφλός. Σαλαμῖνοι (codex Σαλαμινοί), Hesych.]
[Καδαρὸν, (?) θολερὸν, Hesych.]
Καδδάρα, s. καδδ ἄρα, poetica et Æol. syncope pro κατὰ δ᾽ ἄρα. Itémque Καδδὲ, pro κατὰ δέ. Sic καδδ’ ἔβαλε, pro κατέβαλε δέ : et καδδ’ ἔθορε, pro κατέθορε δέ : et καδδ’ ἕλον, pro καθεῖλονδὲ, interjecto δὲ per tmesin.
[Καδηφορέο,, Cadum s. Cados fero. Καδδηφοροῦντες (duplici δ) apud T/.etz. Hist. 4, 583.]
[Καδδίσκος, et reliqua hujus stirpis ν. s. Καδ- (simplici δ).]
. Καδίον, τὸ, dimin. Parvus cadus, Pera. [Hesych.: Καδία, Σαλαμίνιοι ὑδρίαν (fort, ὑδρίας). Idem corrupte, ut videtur, Κάθιδοι, ὑδρίαι. Ἀρκάδες. Κάδιον, Sitella, Sitellum, Cl.] Καδίον ποιμενικὸν, Pera pastoralis, ι Reg. 17, [4ο,] Bud. [Κάδδιον προπαροξυτόνως scribendum esse docet schol. Dionysii Thrac. ap. Bast. ad Greg. Cor. ρ. 28.]
[Καδίσκιον, τὸ, i. q. κάδιον. Pollux 10, q3.]
Καδίσκος, ὁ, vel Καδδίσκος, dimin., Parvus cadus, Parva testa. Poli. [6, 14] inter vasa vinaria sicut κάδους οϊἀμφορεῖς, ita καδδίσκους et ἀμφορίσκους ponit. [Hesych. : Καδίσκοι, σίπυα , εἰς ἃ τὰ.ἱερὰ ἐτίθεσαν, καὶ τὰ ἀγγεῖα, εἰς ἃ τὰς ψήφους ἔφερον.] Citatur e Nonno pro Situla, quæ in puteum demittitur. ‖ Καδίσκος, sicut et κάδος, Vas in quod calculi conjiciebantur: Καδδίσκος μὲν οὖν, inquit Pollux [8, 17], ἐστὶν ἀγγεῖον, ὧ τὰς •ψήφους ἐγκαθίεσαν. Dem. ρ. ι 10 [ι3ο2 extr.] : Ααμβά-νοντες δύο καὶ τρεῖς ψήφους ἕκαστος παρὰ τούτου ἐνέβαλον εἰς τὸνκαδίσκον. Erant autem duo καδίσκοι, inquit Bud., ut colligimus ex Antiph. Κ. Α. ρ. i5i, unus, in quo absolutorii calculi ponebantur, alter, in quo damnatorii. Idem in Comm, e quodam loco schol. Aristoph. [Vesp. 981, 985] elici posse dicit, duas fuisse amphoras, aut duos cadiscos, in quos judices calculos mittebant; alterum ἄκυρον vocabant, et πρότερον, et τὸν θανάτου, in quo αἱ τῶν καταδικαζόντων ψῆφοι ponebantur, αἱ ἀναιροῦσαι : alterum appellabant κόριον, et ὕστε-
f>ov, et τὸν ἐλέου, in quo αἱ τῶν άπολυόντυιν ψῆφοι pone->antur, αἱ σώζουσαι. Isæus 77 [ρ* 85,46; 86, 3] : Εἷς καδίσκος ἡμῖν τεθήσετϊυ, perinde ac si diceret Consortes litis sumus, Bud. [Phrynichi ex Μούσαις locum attulit Harpocr. : Ἰδοὺ, δεχου τὴν ψῆφον · ὁ καδίσκος δέ σοι ὁ μὲν ἀπολύων οὑτος, ὁ δ᾽ ἀπολλὺς 6δί. Dionys. Α. R. ι ο, 3(j : Τοὺς καδίσκους ἀνατρεπόντων, ἡ τὰς ψήφους άρπα ζό ν των. II Κάδδιχος ap. Hesych. : Κάὀδιχον, ἡμίεκτον, ἡ μέτρον. Καὶ οἱ τοῖς θεοῖς θυόμενοι ἄρτοι κάδδιχοι. Ubi Albert, καδδίχων δέκα attulit ex Tabui. Heracl, ρ. 175. De qua terminatione ν. Koen. et Bast. ad Greg. Cor. ρ. 292. Eadem signil. dicitur ἄδδιξ.]
[Καδμεῖος, εία, εῖον. HSt. s. ν. Κάδμος :] Ab eodem est possess. Καδμεῖος, Cadmeus : utuntur enim eo et Lat. poetæ, dicentes Thebæ Cadmeæ, Dirce Cadmea, Limen Cadmeum. Et Καδμεία νίκη, Cadmea victoria; proverbialiter pro Victoria damnosa, quod tali victoria Cadmus et ejus nepotes aliquoties potiti sunt, ut fusius docet [Hesychius,] Suidas et Erasmus in Chiliadibns et parœmiographi. [Herodot, ι, 166: Ka-δμείη (scr. Καδμηίη) τις νίκη τοῖσι Φωκαιεῦσι ἐγίνετο. Plato Leg. ι, ρ. 641, C : Παιδεία μὲν οὐδεπώποτε γέ-γονε Καδμεία, νῖκαι δὲ ἀνθρώποις πολλαὶ δὴ τοιαῦται γε-γοᾯασί τε καὶ ἔσονται. Aristid. vol. 1, ρ. 29 : Νίκην ... πολὺ τῆς Καδμείας κεχωρισμένην καὶ τῷ ὄντι Ὀλυμπι-κήν. Et recentiorurn non pauci.] Idem et Plut, testatur [Mor. ρ. 10, Α] : Οὐ γὰρ τὸ νικᾶν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ ήττᾶσθαι ἐπίστασθαι καλὸν, ἐν οἶς τὸ νικᾷν βλαβερόν * ἔστι γὰρ ὡς ἀληθῶς καὶ νίκη Καδμεία. In Epigr. quidam [Meleager Anth. Pal. 5, 179 : Κ. κρ. οισομεν] hanc
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Λ Καδμείαν νίκην vocasse dicitur Καδμεῖον κράτος. Dicitur etiam Καδμεῖος τὸ γένος, Cadmeus genere, Genus a Cadmo ducens. Et Καδμεῖοι, Posteri Cadmi, Qui originem a Cadmo trahunt. Hesiod. Sc. [13] : Ἐς θή-βας ἱκέτευσε φερεσσάκεας Καδμείους. Idem in Theog. [226] : Καδμείνισιν ὄλεθρον, Cadmeis, i. e. Thebanis, Cadmi posteris. [Saepissime apud Tragicos. Καδμείων πόλις Æsch. Sept. 9. Καδμείων ἄναξ 3q. Καδμείας πό-λεο,ς ιοοβ. Πᾶσι Καδμείοις Soph. OEd. Τ. 223. Κα-δμείαν •/θοίνα Ant. 1162. Βάκχαι Καδμεῖαι ΕιϊΓ. Bacch. 1158.] At Καδμεία, ἡ, subst. dicitur ἡ τῶν Θηβαίων ἀκρόπολις, Arx Thebana, teste Suida. [Harpocr.: Καδμεία· Ἱσοκράτης Πανηγυρικό, (ρ. 51 extr.). Τῆς Καδμείας καὶ οἱ ἄλλοι ῥήτορες πολλάκις μνημονεύουσι, λέγεται δὲ οὕτως ἡ τῶν Θηβαίων ἀκρόπολις, ὡς παρὰ πᾶσι σχεδὸν τοῖς ἱστορικοῖς ὡμολόγηται.] Quomodo Xen. Hell. 6, [3, 11] : Ὠν ἦν καὶ ἡ καταληφθεῖσα ἐν θήβαις Καδμεία. Et paulo antè, Ἐπεὶ δὲ παρελάβετε τὴν Καδμείαν, οὐδ᾽ αὐτοῖς Θηβαίοις ἐπετρέπετε αὐτονόμους είναι. Item Καδμεία, s. Καδμία γῆ, Territorium Thebanum. An-
Γ. notat Suid. dici Καδμεία γυνὴ et Καδμεία νίκη, per diphth., at Καδμίαν χοίρον per ι : quanquam et hoc sint, qui per diphlhongum scr. [recte] censeant. [Κά-δμιοι pro Καδμεῖοι ap. Hesych.] Praeterea Καδμεία, s. Καδμία, est Metallicum medicamentum, de quo Diosc. 5, 84, Plin. 34, 10, ubi ct ipsum lapidem, e quo fit æs, Cadmiam vocari scribit, fusuris necessarium, me-dicinæ inutilem : ut et ibid. 1 dixerat, Fit æs et e lapide æroso, quem vocat Cadmiam. Ap. Diosc. per diphthongum scriptum καδμεία, sine diphthongo ap. Aet. et Paul. Ægin., eum diphthongo rursum ap. Ga-len Simplir. med. 8. ‖ [Καδμείος. Pindaro Isthm. 4, 88 postulante metro restitutum Ηηβᾶν ἀπὸ Καδμεϊᾶν, ubi vulgo Καδμηϊᾶν. Καδμείας νύμφας ego correxi apud Soph. Ant. iii5, ubi vulgo Καδμεία;.] Poetæ dicunt etiam Καδμήϊο; pro Καδμεῖος, ut et Lat. Cadmeius pro Cadmeus : inter quos Statius, [Theb. 8, 458], Cadmeius Æmon. [Ionica illa forma est, qua Herodotus utitur 5, 5q : Γράμματα Καδμήια.]
Καδμείωνες, οἱ, a poetis et poetarum principe Ho-
C mero [II. Δ, 385; E, 804, al.] dicuntur Thebani, ut-pote nepotes et posteri illius Cadmi. [In Καδμείωνες corruptum ap. Steph. Byz.]
[Καδμειώνη, ἡ, Cadmi filia. Marcell. in Anth. Pal. App. 5i extr. : IVIάκαιρά τε Καδμειώνη (Semele).] Καδμηις, ίδος, ἡ, i. q. Καδμεία [Κ. Σεμέλη II. Hom. 7, 57; Autonoe ap. Callim. Lavacr. Pali. 107] : ut Καδμηις γαῖα [ap. Hesiod. Op. 161, Thucyd, ι, 12], Cadmeis terra, Cadmeium solum, i. e. Thebanum : ut et ap. Ovid. [Met. 6, 217. al.], Domus Cadmeis. [Κούρην Καδμηΐδα Orpli. II. 43, l.j Ac ut Καδμεῖοι interdum dicuntur οἱ Θηβαίοι, Thebani; ita etiam Ka-δμηίδε;, Thebanae, sc. mulieres. Seneca [Herc. F. γ58] : Errant furentes impiæ Cadmeides. [Contractum Ka-δμῇδες memorat Etym. Μ. ρ. 604, 55.]
[Καδμία. V. Καδμείο;.]
[Καδμῖλος, ὁ, Cadmilus. Arcad. ρ. 56,2 : Τὸ δὲ Κα-δμῖλος ὁ Ἑρμῆς προπερισπᾶται. Et Cliœrob. in Crânien Anecd, vol. 2, ρ. 229, 13. Lycophro 162 : Ὁ Κα-δμίλουγόνος· ubi schol. Καδμῖλος 6 Ἑρμῆς ἐν Τυρρηνία.
D Unde corrigendum quod apud Nonnum Dion. 4, 88, scribitur Κάδμηλος : de quo monuit Lobeck. Aglao|)h. ρ. 1254. Κάσμιλος dicitur ab Dionysodoro ap. schol. Apoll. Bh. 1, 917. «Varro De L. L. 7, § 34 : Casrni-lus nominatur in Samothrace mysteriis dius quidam administer Diis magnis. Verbum esse Grœcum arbitror, quod apud Callimachum in poematis ejus inveni. Macrob. Saturn. 3, 8: Statius Tullianus ait, dixisse Callimachum Tuscos Camillum appellare Mercurium, quo vocabulo significent prœministrum deorum. Reliqua de hoc nomine dederunt Vossius Etyniol. ν. Camillus et Bochart. Geogr. sacr. ι, 12. Hesych. : Κανδαύλας, Ἑρμῆς, etc., et Κίβαλος, διάκονος. Utnnnque flagitiose detortum ex Κάδμιλος (Καδμῖλος). » Rijhnk. Ep. erit. ρ. ι36. Καδμῖλοι pro Κάδουλοι vel Κάδωλοι Dionysio Α. R. 2, 22, restituit C. Vossius.]
[Κοσμογενὴς , 6, ἡ.] Καδμογενεῖς, οἱ, Α Cadmo genus ducentes : ut Καδμογενὴς Ἤρ»κλῆς ap. Soph. [Tr. 118. Στρατόν Καδμογενῆ Æsch. Sept. 3oa. Καδμογενῆ γένναν Eur. Phœu. 815.]
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[Καδμόθεν, Α Cadmo. Ἤ Κ. παροιμία (ι. e. Καδμεία νίχη), Anna Comu. ρ. 4ί>7» A.G. Dind.]
Κάδμος, ὁ, Cadmus : filius Agenoris Sidonii, conditor Thebarum Bœoticarum. [llom. Od. E, 333, Hesiod. Th. 937, Herodot. 4« *47, al. Κάδμου ἐπιυνυμον πόλιν Æsch. Sept. ια5. Κάδμου τοῦ πάλαι νέα τροφὴ (Thebani), Soph. OEd. Τ. ι. Ὠ γαῖα Κάδμου Eur. Herc. Κ. 217. II Oidimis Cous, Scythæ filius : Herodot. 7, i63, 164. Κ Cailmus Milesius, historiarum scriptor: de quo ν. testimonia veterum ap. Clinton. Fast. llcll. vol. 2, ρ. 368.] || Cretensibus autem κάδμος est δόρυ, λο'οος, ἀσπὶς, Hesvcli.
[Κάδοι, οἱ, Cadi. Steph. Bvz. : Κ., πόλις Μυσίας. Στράβων ιβ᾽ (ρ. 5γβ) ... Ίο ἐθνικὸν Καδηνός. In numis ap. Kckhel. vol. 3, ρ. 143, est Καδοηνῶν.]
[Καδοποιὸς, ὁ, Cadorum fabricator. Schol. Aristoph. Pac. 120.]
[Κάδος, σκεῦός τι, Etym. Gud. Solensibus hoc tribuit gramm. Bekk. Anecd, ρ. 268. Ionibus esse τὸ κεράμων Qitarchus testatur in (ìlossis ap. Athen. 11, ρ. 4γ3, Β. Origo ab llebr. 13 Car/, Hydria, vas testaceum ad fruiiieutum conservandum. Unde etiam Καδία, ὐδρία. Σαλαμίνιος, llesich., et Κάθιδοι, ὑδρίαι. Ἀρκάδες, ap. eund. IKuLKit.j
Κάδοε, ὁ, vel Κάδδος (illud tamen malo), Vas vinarium, οἴνου ἀγγεῖον, Cadus, Dolium, Doliolum. Herodot. [3, 2υ] ap. Pollue. [6, 14] : Καὶ Φοινικιού οίνου κάδδον. [Veteres satis constat κάδον dixisse, velut Sophoclem fr. 479: Χαλκέοισι κάδοις δέχεται, et Pherecratem, qui χάδον in ultimo pede senarii posuit ab gramm. in Bekkeri Anecd, ρ. 411 et ab Suida s.v. Ἀνυ-δρεύσασθαι allati : κάδδος, quod errore prope constanti scripserunt librarii, fortasse medii ævi scriptoribus relinquendum. G. D.] Sunt qui e Diosc. referant, decem congiorum fuisse capacem, sicut et metretam: quum tamen alii scribant duodecim. Plin., inquit Bud., 14, 16, Cadum pro Metreta dixit. Ab llesych. exp. κεράμων, quod significat Testam, Amphoram. Philo-chorus, inquit Pollux ρ. 38a [10,71], tradit amphoram, ἀμφορέα, vocatam fuisse a vett. κάδδον : et dimidiam amphoram, ἡμιαμφόριον, appellatam fuisse Ἤμι-κάδδιον. Epicharmus tamen distinguere videtur κάδδον et ἀμφορέα : Οὕτε ἐν κάδδῳ δηλοίμην, οὕτ᾽ ἐν ἀμφορεῖ. Apud Latinos itidem scripti., et poetas praesertim, Cadus nomen est vasis vinarii, habctqne priorem brevem, sicut et hi versu Græco, quem affert Suid. : ita ut secundum eos κάδος, non κάδδος, scribendum sit. Esse autem ab ἔχαδον derivatum suspicatus sum, imitata tenui in aspiratam, donec 13 Cad, Hcbræis pro Hydria alioque vasis genere in usu esse comperi. {Est κάδος etiam Situla, qua e cisterno vel puteo hauritur aqua. Sic Apollodor. comicus ap. Athen. 3, ρ. 125, Λ : Τόν τε τοῦ λάκκου κάδον λύσασα , καὶ τὸν τοῦ φρέατος. Scawr.ioR. Animon. ρ. 79 : Κάδος καὶ κ?δί-σχος διαφέρει. Κάδος μὲν λέγεται ᾧ ἐκ τοῦ φρέατος ἀνιμῶσι τὸ ὕδωρ * καδίσκος δὲ ἀγγεῖον, εἰς ὃ τὰς ψήφους ἐμβάλλου-σ(] Κ Accipitur et pro Poculo, c quo bibitur : ut Anacreouti ap. Athen. ρ. 191 [11, ρ. 472, Κ] : Οἴνου δ᾽ ἐξέπιον κάδον. Quæ verba corrupta sunt ap. Poli. [10, 70) : qui etiam scribit κάδδον a Bœotis vocatum fuisse σκυφον. [Κρατῆρες, κάδοι Epigenes ap. Athen. Ι. c.] H Ab Eod. [10, 185] aflertur hic Aristoph. Ι.. Εις κάδδον [κάδον] τινα λαβὼν ούρει. E quo colligi posse videtur κάδδον fuisse etiam Vas matulæ usum præstans. || Vas in quod calculi immittebantur, Situla s. Sitella suffragiorum, Bud. Aristoph. Αν. [ιο3α] : Οὐκ ἀποσοβήσεις; οὐκ ἀποίσεις τοι χάδω; Paulo post, Ἐγὼ δὲ σοῦ γε τὼ κάδω διασκεδῶ. Ubi schol, τοὺς κάδους τοὺς ἀμφορικοὺς, εἰς οὓς τὸς ψήφους χαθιᾶσιν. V. Καδίσκος. || Κάδδος, unde Κεκαδδῆσθαι [Plut. Lyc. c. 12], ν. in Ἀπομαγδαλιά.
[Κᾶδος, τὸ, Dor. pro κῆδος, quod ν.]
[Κχδουίας, ὁ, Oublias, rex Scytharum. Suidas s. h. ν. et s. Ἀνάχαρσις.]
Κάδουσα, Hesychio est εἶδος σταφυλῆς, Species uvæ. (Fortasse pro περκάζουσα, quod in κάζουσα corruptum notavit Il.St. s. ν. Κάζω.]
[Καδούσιοι, οἱ, (Cadusii, ἔθνος μεταξὺ τῆς Κασπίας θαλάσσης καὶ τοῦ Πόντου. Στράβο,ν ἑνδεκάτῃ (ρ. 5θ7 sijq., 5α3), Steph. Byz. Xenoph. Cyrop. 5, 2—4; Polyb. 5, 44, 9 et 79» 9• II Καδουσαῖοι, οἱ, ap. Agathiam 2, 27.]
THES. lino. glUEC. TOM. IV, FASC. III.
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A Καδρανὲς, Hesychio κατιοφερὲς, Proclive. [Voc. corruptum : cui quam siguificationein tribuit Hesychius, adjectivo πρηνές (Dor. πρανὲς) convenit. G. Dikd.]
[Κάδρεμα, πόλις Αυκίας, ἄποικος Όλβιων. Ερμηνεύεται δὲ σίτου φρυγμὸς ἡ πόλις. Τὸ ἐθνικὸν Καδρεμεὺς, Steph.
Β,*·]
Κάδρισον, llesych. exp. χάθισον : quod positum videtur pro χαθίδρυσον. [Κάδρισον Miisiirus posuit. Codex χάδρι.]
Κάδυρο;, Hesychio est κάπρος ἄνορχις, Aper eiiratus.
Καδύτας, ου, ὁ, Syriaca herbula, arboribus et spinis se circumvolvens, ut Plin. 16, c. ult. tradit e Theophr. C. Pl. 2, 23. [Κασύτας Hesychio, Cuscuta Linnæo. Ancl.]
[Κάδυτις, ιος, ἡ, (Adytis, urbs Syriæ. Herodot. 2, 159; 3, 5. Nomen in Κάλυτις corruptum ap. Steph. Byz., qui ἐθνικὰ fingit ὁ Κέλύτης et ἡ Κάλυτις.)
[Κάειρα. V. Κάρ.]
Κάζο,, σω, Orno, Exorno, Decoro: vel Excolo, Instruo : κοσμέω, καλλωπίζω. Poeticum est hoc verti buin, nec nisi in præt. pass. usitatum, itidemque in participio : ut llom. Od. Δ, [725] : ΙΙαντοίῃς ἀρετῆσι κεκασμένον ἐν Δαναοϊσι * 11. Β, [53ο] de Ajace Oilei filio : Ἐγχείη ἐκέκασιο Πανέλληνας και Ἀχαιοὺς, Il.istæ peritia ornatus iustructusque erat ut quivis alius universorum (ìræcorum : ἐκεκόσμητο ὡς καὶ νικᾷν. Κ, [54] : Οὐδὲ ἑκηβολίνι, ᾗσιν τὸ πρίν γ᾽ ἐκέκαστο • Λ, [33y] : Καὶ σὺ χακοῖσι δόλοισι κεχασμίνε, κερδαλεόφρον, Malis instructe artibus et dolis. Λ|>oll. Arg. 2, [867] eum infin. dixisse traditur, Ἐκέκαστο ἰθυνειν, pro Praeditus erat regendi facilitate. [Pind. ΟΙ. 1, 27 : Ἐλέ-φαντι φαίδιμον ωμόν κεκαδμίνον. Æsch. Eum. 760 ·' Μήτοι τιν᾽ ἄνδρα ... ἐλθόντ᾽ ἐποίσειν εὖ κεκασμὲνον δόρυ Eur. ΕΙ. 616 : Φρουραῖς κέκχσται. Aristoph. Eq. 685 : Ἕτερον πολὺ πανουργίαις μείζοσι κεκασμένον. Ν icet. An-ual. ρ. 6, Α : Παντοίαι; μεθοδείαις ἐκέκασο. Idem præ-senti utitur ρ. 148, Β : ΙΙαντοίοις δόλοις καζόμενος· 120, C : Ὁπλισμοῖς ἐκπρεπέσιν ἐκάζοντο.] || Affermit VV. LL. et κάζουσα σταφυλὴ, pro Præcox uva, ex Eccles. 21; >ed perperam pro περκάζουσα, Mature-C scens s. Pingi incipiens.
Καθὰ, Quemadmodum, Sicut. [Polyb. 3, 107, 10: Καθά που καὶ πρότερον εἰρήκϊμεν.) Καθὰ προείρηται, Eust., Quemadmodum dictum fuit. Interdum vero καθὰ pro Qua parte, ut a Bud. exp. in i>to Galeni Ι., de cancro loqucnlis : Πάσης μεν ουν χειρουργία; ἐκκοπτού-ση; ὄγκον παρὰ φύσιν ὁ σκσπός ἐστιν, ἐν κύκλιο πάντα τὸν ὄγκον περικόψαι, καθὰ τῷ κατὰ φύσιν ἔχοντι πλησιάζει. [Amnion, ρ. 65 : Καθὰ καί φησί τις. Ku*tath. ρ. 1909, 55 : Καθά που καὶ ὁ κωμικό; τοὺς Ἀθηναίνυς παρώδησε. Scnær. Sic sæpissime grammatici.] Sed pro Quemadmodum, multo melioris notæ est Καθά-ερ : quod aliquando aptius redditur Veluti, Tanquam, (Juasi [Aristoph. Eq. 8 : Κακῶς (ἔχω) καθάπερ σύ* Eccl. 61 : Καθάπερ ἦν ξυγκείμενον. Pl.ito Soph. ρ. 218, Α : Οὕτυ,... καθάπερ εἶπε Σωκράτης. Demosth, ρ. 633, 17 : Τοῖς αὐτοῖς ενεχέσθω, καθάπερ ἂν τὸν Ἀθηναῖον ἀποκτείνη] : ut in hoc Aristot. Prohl. [α3, 4] l. : Ἔτι συγκαταβὰς ἀὴρ τῷ ἐνεχθίντι κάτω ἀναφερόμενος καὶ ὠθῶν ἄνο, τὴν Οάλατ-ταν, καθάπερ πομφολυγοῖ αὐτήν. — Κατά-ερ, lon. pro D καθάπερ, Ut, Quemadmodum, etiam Prout. Ilerodol. [ι, i3», 144, 145,148, 151, 170, 182, 193, etc.] Pro Quemadmodum autem s. Sicut, invenitur etiam Καθάπερ δὴ, i:em Καθαπερεί : et <|uidcm quum ap. alios, tum ap. Plat. Epist. [Plato Phileb. ρ. 5q, E : Εἴ τις φαίη καθαπερεὶ δημιουργοις ἡμῖν. Aristot. Η. A. 4, 4 · Καθαπερεὶ τριχώδη ἄττα.] Sed et Καθαπερανεὶ ex Aristot, affertur. [II. A. 4» 2 : Τὸ δ᾽ ἐπάνω τῶν ὀνθϊλμῶν ὀξυ καὶ τραχὺ καθαπερανεὶ μέτωπον. Etym. Μ. ρ. 69, 40 : Ἐπάλειψις, καθαπερανεὶ πετάλωσις οὖσα. Theophr. Η. Pl. ι,2, 7 : Καθαπερανεὶ μὲλη. Divisim Plato Leg. 3, ρ. 684, C : Καθάπερ ἂν εἴ ci; γυμνασταῖς ἡ ἰατρυῖς προσ-τάττοι.]
ΚζΟαγιόζο), Consecro, ἀφιεpῶSuidæ. Item pro καθαγίζω, Cremo. V. Καθαγίζω. [Forma* καθαγίαζα, nulla usquam exstant certa exempla : nec Suidæ Zonaræ-que glossis καθαγιάζεται et καθαγιάζω qiiid(|uam tribuendum, quæ ex καθϊγίζετῃυ et καθαγίζω sunt depravatae : qui frequens error librariorum est, cujus exempla s. ν. Καθαγίζω afferentur.]
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Κἄθἀγίζυ,, Consecro, συντελῶ καὶ καθιερῶ, Hesych. ε [Cujus gl. Καθαγίσω, συντελέθω καὶ καθιερώσω sunita videtur ex Aristoph. Lys. 238 : Φέρ᾽ ἐγὼ καθαγίσω τήνδε, ubi schol, ex eoque Suidas καύσο,, ἀφιερώσω. lu καθαγιάσω corruptum ap. Ζοη. ρ. 1167.s Aristoph. Αν. 566 : Ἢν δὲ Πο σειδῶνί τις οἶν Ούῃ , νήττῃ πυροὺς κα-θαγίζεῖν. Menander ap. Alhen. 8, ρ. 364, Ε: Ουκ εἴασα τὴν ὀσφὺν ἂν ἐπὶ τὸν βιομὸν ἐπιθεῖναί ποτε, εἰ μὴ καθή-γιζέν τις ἅμα τὴν ἔγχελυν. Alhen. 11, ρ. 489, C : Τοὺς τρίποδας τοὺς τοῖς θεοῖς καθαγιζομένους. Plato Critia ρ. 119» Ε : Ὅτ᾽ οὖν ... καθαγίζοιεν πάντα τοῦ ταύρου τὰ μέλη. Ælian. V. Η. 3, ι : Ἄτε οὖν πολλῶν ὄντων τῶν Ουόντων καὶ τῶν καθαγιζομένων συνεχώς, ubi recte libri alii καθαγιζόντων. Diodor. 4, 23 : Καὶ εἰς τὴν Κυανὴν τον καλλιστεύοντα τῶν ταύρων καθαγίσα;. Ubi Wessel. : Καθαγίζειν de victimis, quæ aræ impositæ igne consumuntur, ap. Herodot. 4, 35 : .unde καθαγίζειν ἐπὶ πυρὸς Ælian. Ν. Α. 13, 21, et καθαγίζειν τὰ ἱερεῖα πάντα, Igne penitus absumere, in Pausania 9, 3, 4. De anima deo consecranda Philo vol. 1, ρ. 115, 14 : Ὄλην γὰρ τὴν ψυχὴν ἀξίαν οὖσαν θεῷ προσάγεσθαι... ὁ σοφὸς κα-θαγιάζειν. Ubi Mang. recte καθαγίζει.] Exponitur etiam, Solvo justa, Perago exequias, Offero mortuo sacrificium aut epulum super sepulcro. Lucian. De luctu [c. 9] : Τρέφονται δὲ ἄρα ταῖς παρ’ ἡμῖν χοαίς, καὶ τοῖς καθαγιζομενοις ἐπὶτῶν τάφιον. [Philosir. ρ. 3α : Χέασθαί τε καὶ ἐπενεγκεῖν σφίσιν (mortuis) ὁπόσ α νόμιμα, πλὴν τοῦ τεμεῖν τι ὴ καθαγίσαι. Id. ρ. 558 : Τί σοι, Ούγατερ, καθαγίσω; τί σοι ξυνθάψω; Wakf.f. Conl. Καθαγνίζω.] Ponitur sæpe pro Adoleo [Pollux ι, 26 : Λίβανο,τὸν καθαγίζειν, θυμιᾶν, ἀρώματα λύειν ἐν πυρί. Ubi Mss. quidam καθαγιάζειν] : sicut et Valla vertit ap. Herodot. [ι, 198] : Κατὰγιζόμενον πυρὶ Ουμίημα. Idem : Κατα-γιζομένων μηριών ἐπὶ τῷ βωμῷ. [ι, 183 : Καταγίζουσι λιβανωτοῦ χίλια τάλαντα • 7, 54· Ib. 167 : Ἐπὶ πυρῆς μεγάλης σώματα ὅλα καταγίζιον. Apud eund. 1,86 Cyrus rogo imponi jussit Croesum, ἐν νόω ἔχων ἀκροθίνια ταῦτα κατχγιεῖν θεῶν ὁτεῳδή. Schweicu. Diodor. 5, 32 : Τοὺς κακούργους μετ’ ἄλλων πολλῶν ἀπαρχῶν καθα-γίζουσι.] Plutarch, καθαγίζειν et καθαγιάζειν τὸ σῶμα τοῦ Καίσαρος, dixit Cremare corpus Cæsaris. [V. Bruti c. 20 : Τον νεκρόν ἐπιθέντες (τῇ πυρᾷ) ... καθηγίαζον * ubi nunc ex libris correctum καθήγιζον, collato loco simili V. Anton, c. 14 : Τὸ σῶμα τοῦ Καίσαρος ἐν ἀγορᾷ καθα-γίσαι. Καθαγίζειν pro καθαγιάζειν Porphyrio De abst. 2, 16, ρ. ι3ο, recte restituit Reisk ] Ap. Pausan. autem [2, 10, 41 pro Urere ad odorem excitandum : Τῶν δὲ ἱερείων τους μηροὺς Ούουσι πλὴν ὑῶν, τἄλλα δὲ ἀρκεύθου ξυλοις καθαγίζουσι* καιομένοις δὲ ὁμοῦ τοῖς μηροῖς φύλ-λον τοῦ παιδέρωτος συγκαθαγίζουσιν. [Καταγίζειν, Incendere odores, etiam ubi non agitur de sacrificiis, Herodot. ι, 202 : Ὀσφραινομένους καταγιζομένου τοῦ καρποῦ τοῦ ἐπιβαλλομένου (ἐπὶ τὸ πῦρ) μεθύσκεσθαι. Schwkigh.]
Ii Ap. Soph. καθαγίζω contraria significatione pro Polluo, teste Hesych. [Καθαγίσι», συντελέσω, καὶ καθιερώσω. Παρὰ δὲ Σοφοκλεῖ ἐκ τῶν ἐναντίων, ἐπὶ τοῦ μιαί-νειν τέτακται. De primis verbis καθαγίσω ... καθιερώσω supra diximus : postrema, quæ ab recentiore grammatico adseri ρ ta videntur, ad Soph. Antig. 1081, referuntur, ubi nunc legitur : Ἐχθραὶ δὲ πᾶσαι συντα-ράσσονται πόλεις ὅσων σπαράγματ᾽ ἡ κύνες καθήγνισαν ὴ θῆρες ἤ τις πτηνὸς οἰιονὸς φ έρων ἀνόσιον ὀσμὴν ἑστιοῦχον ἐς πόλιν. Quos versus non esse scriptos ab Sophocle animadvertit NV undenis. Καθήγνισαν recte in καθήγι-σαν mutari videtur ab Bnrtono. Schol, μετὰ ἄγους ἐκόμισαν. Qui usus verbi ipse quoque iudicio est recte judicasse VVuuderum. G. L)ind.]
Καθαγισμὸς, ὁ, Consecratio. Item, Parentatio. Erasmus Parentalia vertit apud Lucian. De luctu [c. 19] : Τὰ μὲν γὰρ ἐπὶ τῶν καθαγισμῶν, καὶ αὐτοὶ όρατε , οἶμαι, ὡς τὸ μεν νοστιμώτατον τῶν παρεσκευασμέ-νων ὁ καπνό; παραλαβών, ἄνο, εἰς τὸν οὐρανὸν οἴχεται, μηδέν τι ἡμᾶς ὀνησας τοὺς κάτω. Idem illa ejusdem opusculi verba, modo citata, Ταῖς παρ’ ἡμῖν χοαῖς καὶ τοῖς καθαγιζομενοις ἐπὶ τῶν τάφων, interpr. Nostris libationibus i η feriisque, quæ sepulcris inferuntur. Sed Utrobique de iis, quæ adulentur, intelligi, videntur ostendere quæ sequuntur ap. Lucian, verba post illud καθαγισμῶν, ut sit καθαγισμὸς Ipse adolendi actus.
[ΚάΟαγμα, Sterquilinium, Gl. Corrupte pro Κά-Ολρμα.]
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ι Καθαγνίζω, Purifico, vel Expio. [Eur. lon. 708]: Πέλανον ἐπὶ πυρὶ καθαγνίσας.] Schol, enim Eurip, in Or. [39] : Εκτσν οὲ δὴ τόδ᾽ ἠμ*ρ, ἐξότου σφαγαΐς Θανοῦσα μήτηρ πυρὶ καθήγνισται δέμας, exp. κεκάθαρται καὶ κα-Οωσίωται, i. e. κέκαυσται, quoniam ignis est καθαρτικός. [Καθήγνισται) καθωσίωται, κέκαυται. Ἀγνείαν γὰρ ἐκάλεσε τὴν διὰ πυρὸς φθορὰν τοῦ σώματος. Ἄλλως • κεκά-θαρται. Πάντα γὰρ καθαίριι τὸ πῦρ, και ἀγνὰ δοκεῖ εἶναι τὰ καιόμενα,τὰ δὲ ἄκαυστα μεμιασμένα.] Ap. Soph, autem Antig. [1081] : Ὄσων σπαράγματ᾽ ὴ κύνες καθήγνισαν, Ἢ θῆρες, pro μετὰ ἄγους ἐκόμισαν, inquit schol. [Qui καθήγισαν videtur legisse, quod Burtonus restituit. De ijuo diximus s. Καθαγίζυ,. Philo vol. ι, ρ. 190, 20 : Εγκέφαλον ὴ καρδίαν, ἅπερ εἰκὸς ἦν πρὸ τῶν ἄλλων καθχγνίζεσθαι. Ubi καθαγίζεσθαι restituit Mang. Joseph. Α. J. 3, 9 : Τοὺς δὲ πόδας τῶν ἱερείων καὶ τὰ κατὰ νηδὺν ἐκκαθάραντες ἀκριβῶς, τοῖς ἄλλοις καθαγνισθησόμενα προσεπιφέρουσι. Ilie quoque Mang. καθαγισθησόμενα. Greg. Naz. In Julian, ρ. 85 : Καὶ πολλὰ καταδεηθέντας τῆς τε εκκλησίας γενέσθαι μέρος, καὶ μυηθῆναι τὰ τελειό-
Ιι τέρα τῷ θείῳ καθαγνισθέντας βαπτίσματι. Suid. : Καθή-γνισμαι, κεκάθαρμαι. Seqq. ex Indice :] Καθιγνίσαι, Mortuis immolare, νεκροῖς θῦσαι Suidæ. Id tamen potius esset καθαγνίσαι. [Pessime : scribe καθαγίσαι, idque suo loco redde. Ku.vr. Lex. Bibi. Coisl. ρ. 472 : Καθηγνύσαι, νεκροῖς θῦσαι. Neque aliter legi potest ex ordine verborum. Sed proculdubio καθηγνύσαι pro καθαγνίσαι posuit gramm. Phot. : ΚαΘιγνῦσαι, νεκροῖς βῦσαι. Corruptius etiam JIesycli. : Καγαθῆσαι, νεκροῖς θῦ-σαι. Ubi Albert. : Per metathesin literarum pro καθα-γῆσαι s. καθαγίσαι. Apposite Parisienscs in specim. Ms. : « L. καθαγίσαι. » Καθαγίζειν enim est Solvere justa, νεκροῖς θῦσαι. Lucianus De dea Syria c. 6 : Καταγίζουσι τῷ Ἀὀώνιδι ὅκως ἐόντι νέκυϊ. Ancl. Glossa? iilæ grammaticorum ex καθαγνίσαι potius sunt cor-ruptæ, quod ipsum est in margine codicis Suidæ Leidensis. Lobeckio Aglaoph. ρ. 646, ex καθιγνύναι (sedere) corruptum videbatur, καθέδρα; intelligent!, quibus mortui honorari solebant. Quod si recte conjecit Lobeckius, καθίγνυσθαι potius scribendum erit,
C idemque hoc verbum erit quod καθίγνυσθαι et καθίν-νυσθαι scribitur apud Hippocratem. G. Dinnorr.] [Κάθαια, πόλις Ινδική ... Ὀ πολίτης Καθαῖος, Steph. Byz. V. Strabon. ι5, ρ. 699·]
Καθαιμακτὸς, ὁ, ἡ, Cruentatus, Cruentus. In VV. LL. male exp. καθαιμάσσιυ per καθαιμαζόω, quod licet bis illic positum, mendosum est pro καθαιματόω. [Eur. Or. 1358 : Τὸν Ἑλένας φόνον καθαιμακτόν.]
Καθαιμάσσω, Cruento, vel Valde cruento. [Æsch. Eum. 460 : ᾽Ἐστ᾽ ἂν πρὸς ἀνδρὸς αἵματος καθαρσίου σφα-γαὶ καθαιμάξιοσι νεοθήλου βοτοῦ. Eur. Audi*. 588 : Σκή-πτρῳ ... σὸν καθαιμάξω κάρα. Plato Phædr. ρ. 254, Ε : Την τε ... γλῶτταν καὶ τὰς γνάθους καθήμαξε.]
Καθαιματόω, Cruento, pro quo perperam in W. LL. legitur Καθαιμαζόι». [Eur. Phœn. 1167 : Οἰνωπὸν γένυν καθῃμάτιοσεν • Hel. 1615 : Καθαιματιόσει κρᾶτα πολεμίων ξίνων. Aristoph. Thesm. 6g5 : Καθαιματώσει βωμόν. Lucian. Adv. ind. c. 9·]
Κάθαιμος, ὁ, ἡ, Sanguinolentus, Cruentus, ut κά-θαιμα τραύματα, ap. Eur. [Iph. Τ. 1374* Κάθαιμα σῖτα
Ι) id. Herc. F. 384.]
Καθαίρεσις, εο,ς, ἡ, Dejectio, Deturbatio. Item Eversio, Subversio. [Plato Tim. ρ. 58, Α, aqua in terram effusa τήκεσθαι μὲν τῶν ὄγκιον καΟαίρεσιν* ville an sanus sit. Isocr. ρ. 153, Β: Τοὺς τριάκοντα τοὺς νεώσοικους ἐπὶ καθαιρέσει ἀποδομένους, Destruenda vendidisse. Vain. Καθαίρεσις οἰκοδομήσεως, Destructio, Demolitio, Gl.] Ap. Herodian. 3, [1,1] Ἱουλιανοῦ καθαίρεσις pro Juliani cæde, ut si καθαιρεῖν dicas Evertere vita. Sed et ipsum verbum καθαιρεῖν pro Interficere a Soph, poni dicetur. Suidas autem Stesichorum quoque ita usum esse tradit, atque adeo Demosth. Ab Hesychio exp. κατάλυσις et καταστροφὴ [Ipsa rudera significat ap. Philon. De telor. constr. ρ. 92, C : Αποσπά-στίον τε ἐστι τὴν ταχίστην τὰς πρώτας ὀροφὰς καί τὰς καθαιρέσεις ἀναιρετέον. Athen. De madi. ρ. 92, Β : Τοὺς cti τῶν καθαιρέσεων εἰσπίπτοντας. Quæ exx. indieavii Hasiusad Leon. Diae. ρ. 452.] |j Καθαίρεσις, Damnatio, ap. Basil. Quæ signil. affinis est praecedenti. |J Depressio, oppositum τῇ ἐπάρσει ap. Gregor. : Διὰ τὴν
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ἔπαρσιν ἡμῶν δεομὲνην καθαιρέσεως. Ap. Aristot, autem Α opponitur τῇ αὐξήσει, Phys, auditt. 3,[6], Diosc.[i, 79] χαθχίρεσιν σαρκὸς vocat Imminutionem, s. Extenuationem, de caseo ita scribens : Ὁ δὲ νεαλὴς πρὸς τὴν καθαί-ρεσιν σαρκὸς ἐπιτήδειος. Sic Plin, minuere corpus dixit caseos, sed de veteribus loquens. Ap. Aristot. De gener.
[c. 4] σωμάτων καθαιρέσεις, Tabes et extenuationes. [Ilippocr. Epulem. 6, 3 : *11 καθαίρεσις δρόμοισι, πάλῃσιν, ήσυχύτ,σι, πολλοῖσι περιπάτοισι ταχέσιν. Ubi καθαίρεσις Subtractionem significat, quæ interdum humoribus, interdum etiam solidis partibus attribuitur, ut illic scribit (ìalen. : Τὸ μὲν τῆς κενώσεως ὄνομα κατὰ μόνων τῶν ὑγρῶν λέγεται, τὸ δὲ τῆς καθαιρεσευ,ς, μᾶλλον μὲν ἐπὶ τῶν στερεῶν, ενίοτε δὲ κἀπὶ τῶν ὑγρῶν. Sed (ial. illic χαθαίρεσιν, Λέπτωσιν τῶν σαρχῶν καὶ μείωσιν, Carnis extenuationem et imminutionem intelligit et corporis emaciationem. Hinc καθαιρετικὰ medicamenta vocantur, quæ carnem supercrescentem imminuunt, detrahunt, et ad statum naturalem deducunt. Fors.] Sic Plut. Anton, [c. 82] de Cleopatra, quæ mortem sibi lentam consciscere statuerat, Ἐχρῆτοκαὶ συνεργῷ τῆς κα- Ν θαιρέσεως, i. e. τῆς τοῦ σώματος συντήξεως, ΒιιιΙ. Comm. ρ. 6γο. [ Ι) Καθαιρέσεις, Defectus solis et lunæ olim , Heins. Theocr, læctt. ρ. 3i8. Vaicr.Schol. Apoll. Rh.
3,	533 : Αἱ φαρμακίδες κατάγουσι τὴν σελήνην* τινες δὲ καὶ τὸς εκλείψεις ἡλίου καὶ σελήνής καθαιρέσεις ἐκάλουν τῶν θεῶν. Wakef. Ij Remotio a ministerio. ΚαΘαιρέσει καΟυ-ποβάλλειν τινὰ frequenter legitur in Canonibus Conciliorum. V. cod. 10, ii, 12 Concilii in templo Apostolorum. Διὰ τῆς κτθαιρέσεως κολάζεσθαι, id est δι’ ἐκ-πτώσεοις τῆ; προσούσης ἱερᾶς κοινωνίας, sunt yerba Balsa-raoiiis ad Can. 51, Basilii Ad Amphiloch. ρ. 986. Ubi καθαίρεσις appellatur ἔκπτωσις τῆς ὑ7τηρεσίας. Zoiiar. ad can. 86 Concilii in Trullo ρ. 295 : Ἀντὶ πάσης ἑτέ-ρας τιμωρίας ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῖς κεκληρωμένοις ἀοχεῖν νενυ-μοθέτηται ἡ καθαίρεσις. Suicf.r.1
[Καθαιρετέος, α, ον.] Καθαιρετέα ἡ ἰσχὺς, Potentia evertenda, Thuc. [V. Καθαιρέω.]
Καθαίρετος, 6, Dejector, Eversor. Thuc. 4, [83] : Καθαιρέτην ὦν ἂν αὐτὸς ἀποφαίνῃ πολεμίων. [Dio Cass.
44,	1 : Καθαιρέται τοῦ Καίσαρος, Percussores Cæsaris, c Joelis Chronogr. ρ. 178, Ι) : Τῶν άγιων ὑβριστὴς καὶ κ.] In VV. LL. καθαιρέτης exp. etiam Demolitor, Vastator, Interfector, Carnifex, sed nullo addito exemplo.
Καθαιρετικὸς, ὴ, ὸν, Evertendi vim habens. In VV. LL. ἀφανιστικός. Et καθαιρετικὰ φάρμακα Galeno [vol.
13,	ρ. i3o] Quibus reprimuntur et minuuntur quæ supra modum aucta sunt, et ad modum naturalem saíubremque ea reducunt, τὸ κατασταλτικά τῶν ὑπεραυ-ξηθίντυιν. [Cornut. ρ. 87=219 Cal. : Καθαιρετικὸς παντὸς οὑτινοσοῦν. WantF. Καθιιρετικὸν, τὸ, Libellus depositionis. Socrat. Η. E. 2, ι. Suicer. Alia ex\. attulit Hasius ad Leon. Diae. ρ. 4ὑι. || Adverb. Καθαιρετικῶς, Origen. C. Ceis. ρ. α5, Β : Τινὰς ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ τεθνηκέναι, καθαιρετικῶς τῶν προκαταλαβόντων τὰς πόλεις καὶ τὰ ἔθνη κακῶν.]
[Καθαίρετος, ὴ, ὸν, Qui capi potest, Quem consequi licet. V. locum Thucydidis s. ν. Καθαιρέω afferendum.]
Καθαιρέω, quæ activa νοχ activam signif. sola ha· 11 here putatur, [Detraho. Hom. II. Ω, 268 : Κὰδ ὀ'ἀπὸ πασσάλοφι ζυγό/ ἥρεον], Dejicio, Deturbo, Deduco. Aristoph. Nub. [75ο] : Καθέλοιμι νύκτωρ τὴν σελήνην. Quem imitatus Lucianus dixit itidem in Dinl. Veneris et Amoris, Τὴν σελήνην δὲ καθαιρεῖς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Cœlo deducis lunam, ut Virg. loquitur. Bud. exp. etiam Deorsum elicis. [Ilippocr. ρ. ia3, 6 et 12. Plato Gorg. ρ. 513, Α : Τὰς τὴν σελήνην καθκιρούσας. Conl. Καθαίρεσις.] Eadem constr. dixit Antipho [iin-mo Lycurg. ρ. 164, 29] : Καὶ τὴν εἰκοίνα αὐτοῦ ἐξ άχροπολεως καθ•λόντες καὶ συγχωνεύσαντες , ἐποίησαν στήλην, Quum deturbas>ent. Subjungit autem Bud. illi Aristoph, loco, ubi κτθχιρεῖν ponitur pro Deducere, isium Homeri Od. Ι, [149] ·’ Κελσάσῃσι δὲ νηυσὶ, καθείλομεν ἱστία πάντα, ubi καθειλομεν itidem exponit Deduximus, vel Contraximus. [Med. Polyb. ι,
61, 1 : Καθελόμενοι τοὺς ιστούς.] Καθελεῖν ponitur etiam pro Dejicere metaphorice sumpto, ut ap. Theodor. Hist. Eccl. 2 : Καθελεῖν τοῦτον ἐπετρεψαν, καὶ τῆς ἐκκλη-
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σίας ἐξήλασαν, Episcopatu abdicarunt et dejecerunt. Et sic alibi sæpe. Bud. Comm. ρ. 670. [Canon 17 Concilii Nicæni : Καθχιρεθήσεται τοῦ κλήρου καὶ ἀλλότριος τοῦ κανόνος ἔσται. Canon 3 Antiochenus : Παντελῶς αὐτὸν καθαιρεῖσθαι τῆς λειτουργίας. Suicer. ‖ Capio (i. e. abduco et aufero). Herodot. 6, 41 : Τὴν πέμπτην τῶν νεῶν κατεῖλον διώκοντες* 5, 36 : Εἰ τὰ χρήματα κα-ταιρεθείη τὰ ἐκ τοῦ ἱροῦ. Schweigh.] ‖ Καθαιρῶ, Everto, Diruo. Thuc. 3 [et Plato Menex. ρ. a44, C] : Καὶ τείχη καθελεῖν. Item Everto, Subverto, Pessiindo, inetapíi. signil. ut ap. Eund., lib. eod., Καὶ Ἀθηναίνυς ῥᾷον κα-Θαιρήσετε, ὑφαιροῦντες αὐτῶν τοὺς ξυμμάχους. Sic 1 : Εἰ καθελόντες ημάς ἄρξετε, Si everso nostro imperio, ip.û imperaretis. Ad verbum, Eversis nobis. [Herodot, ι, 71 : Καταιρήσειν Κῦρόν τε καὶ τὴν ΙΙερσέων δύναμιν 8, 8α : Ἐνεγράφησαν ἐν τοῖσι τὸν βάρβαρον κατελοῦσι * 2, 172 : Ἀπριέω ὧδε καταραιρημὲνου * 9, 27 : Τὴν Εὐρυ-σθέο>ς ὕβριν κατείλομεν. Schweigh. Soph. Trach. 47® : Καθῃρέθη πατρῷος ΟΙχαλία δορί.] ‖ Καθαιρῶ item pro Abrogo, Rescindo , quæ affinis est significatio, ut κα-Οαιρεῖν τὸ ψήφισμα ap. Plut. Pericle [e. 29 coll. 3ο], Ap. Ι huc. [ι, 140] i leni schol, καθαιρεῖν exp. ἀκυροῦν. II Καθαιρῶ, Damno. Bud. ex Ba>il. V. Comm. ρ. 670. [Τὴν καθαιροῦταν γνώμην Pollux 8, 15. Lysias ρ. 133, 11 : Τὴν ψῆφον ... τὴν μὲν καθαιροῦσαν ..., τὴν δὲ σώζου-σαν. 000s Iocos Musgr. contulit eum Soph. Aut. 275 : Καμὲ τὸν δυσδαίμονα πάλος καθαιρεῖ τοῦτο τἀγαθὸν λαβεῖν et Eurip. Or. 860 : Τίνες λόγοι καθεῖλον ἡμᾶς;] II Occido, Interimo, ut Cicero interpr. ap. Soph. Trach. [1063 : Μύνη με δὴ καθεῖλε φασγάνου δίχα-Aj. 517 : Καὶ μητέρ᾽ ἄλλη μοῖρα τὸν φύσαντά τε καθεϊλεν ᾍδου θανασίμους οἰκήτορας’ OÈd. C. 1689 : Κατά με φόνιος Ἀίδας ἕλοι πατρί. Ilarpocr. : Καθελιόν Δημοσθένης ἐν τῷ κατ* Αριστοκράτου; φησὶν « ἡ ἐν ὁδῷ καθελών » ἀντι τοῦ άνελὼν ἡ ἀποκτείνω;. Ἐχρήσαντο δὲ οὕτω τω ὀνόματι και ἄλλοι, ὡς καὶ Στησίχορος ἐν Ἱλιοπερσίδι καὶ Σοφοκλῆς ἐν Εὐμήλῳ.] V. ρ. 113 Cic. Lexici. V. et Καθαίρεσις. || Com-primo, Reprimo, Cohibeo, Deprimo, Imminuo, Extenuo. Καθαιρεῖν τὴν ὑπερσάρκυὰσιν, et καθαιρεῖν τὰ ὑπεραυ-ξανόμενα, ap. Galen., Quod excrevit et supra modum auctum est aut sublatum submittere ef minuere, unde καθαιρετικὰ φάρμακα. Plut. Anton, [c. 53] : Καὶ τὸ σῶμα λεπταῖς καθήρει διαίταις. Sic καθαιρεῖν τὴν δυναστείαν ap. Lucian. Nigrino [c. 4, ubi pass.], pro Imminuere, Frangere potentiam. Et καθαιρεῖν τὸ ἀξίωμα ap. Plut. Thcmi*t. [c. 22]. Et καθαιρεῖν τὸ φρόνημα τοῦ υἱόῦ, Spiritus minuere et inhibere, Spiritus elatos comprimere, h. e. κατ2στέλλειν, Bud. Comm. ρ. 670. [ÆScli. Ag. 398 : Ψῶτ᾽ άδικον καθαιρεῖ. Eur. Herc. F. 1396 ; Καὶ τοὺς σθένοντας γὰρ καθαιρόῦσιν τύχαι.] ‖ Ap. Hom. καθαιρεῖν οφθαλμούς,Claudere oculos morientium, ut II. A, [452] : A δεϊλ᾽, οὐ μέν σοί γε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ Ὄσσε καθαιρήσουσι Οανόντι περ. Et Od. Α, [415] : Χερσὶ κατ’ ὀφθαλμσὺς ἑλέειν, σὐν τε στόμ᾽ ἐρεῖσαι. Et Ejusdem Od. Ω, [2y5] : Ὀφθαλμοὺς καθελοῦσα. Ideo autem hanc signif. hic posui, quod Comprimere oculos etiam dicatur ab Ovidio, cujus verbi alteri quoque signil. respondet καθαιρῶ in proxime præceilentibus exx. Virg., simplici pro composito utens, Premere oculos, etiam dixit. [Jo. Chrys. De provid. 2, 10 : Οὐχ ὁρῶσα τὸν παῖδα παρεστῶτα καὶ δακρύοντα καὶ καθαιροῦντα τοὺς ὀφθαλμούς ν ma tris mortiiæ . bleui llomil. ι in 2 Ad Corinth. ρ. 547 : Ὅταν ἴὀῃς τοὺς ὀφθχλμοὺ; καθῃρημέ-νους. Hæc et alia aitulit Suicer.] ‖ Καθαιρῶ ἀγῶνα, Vinco certamen susceptum. Plut. [Pomp. c. 8] : ᾽Αθλη-τοῦ πρωτεύσαντος ἐν ἀνδράσι, καὶ τοὺς πανταχοῦ καθε-λόντος ἀγῶνας. Ponitur καθαιρῶ, inquit Bud., etiam pro Perago, et Vinco certamen susceptum; deinde Ι. Plutarch! proxime praecedentem, et Herodoti proxime sequentem affert. At ego καΟαφεῖσΟαι pro Peragi ap. Herodot, admitto, etsi malim Expugnari, ut in Ἐξαιρῶ dixi; at καθαιρῶ perse alteram illam signil. habere non existimo, sed eum nomine ἀγῶνα aut alio synonymo. Herodoti locus est in Polymnia [7, 5o] : Μεγάλα γὰρ πρήγματα μεγάλοισι κινδύνοισι ἐΟέλει καται-ρέεσθαι, i. e. κατορθοῦσθαι καὶ ἐπιτυχῶς ἀποτελεῖσθαι, inquit Bud. Est autem positum Ionice καταιρέεσθϊϊ pro καθαιρεῖσθαι. [Eur. Suppl. 749 : Ψόνῳ καθαιρεῖσθ᾽, οὐ λόγῳ, τὰ πράγματα.] Itidem Valla ap. Thuc. καθαι-ρετέον μελέτη vertit, Consequendum exercitatione, ut
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habent VV. IX. [Thucydidi ι, 121, καθαιρετὸν resti- α tuendum esse ex Dion. Cass. Éxc. Vat. ρ. 181 monet L. Dindorfius.] V. quæ scripsi in fine verbi Εξαιρώ, in loci Euripidei expositione. ‖ Καθαιροῦμαι, pass. voce et signil. Dejicior, Evertor. Item Imminuor, ut Act. A post 19, [27] : Μέλλειν τε καὶ καθαιρεῖσθαι τὴν μεγαλειότητα αὐτῆς. [Καθαιροῦμαι medium. Herodot. 3,
78 : Φθάνει τὰ τόξα καθελόμενος, Capiens sibi arcum. Seqq, ex Indice:] Καθέλω, inus. thema est, e quo καθαιρέω mutuatur fut. 2 et aor. 2. Inde euim est καθελῶ, καθεῖλον, καθελεῖν, καθελών. [Photius ρ. ι a ι,
15 : Καθαιρήσετε, οὐ καθελεῖτε, Θουκυδίδης καὶ τῶν ἄλλων οἱ πλείους. Futuro καθελῶ utuntur scriptores recentiores , velut Antiphil. Anth. Plan. 4, 334 : Σὸν οὔτι κῦδος 6 πᾶς αἰὼν καθελεῖ.] Est porro ah aor. 2 χα-θεῖλον, tertia pers. plur. καθείλοσαν, Boeotico more pro καθεῖλον, ut ἤλθοσαν pro ἦλθον, ap. Esai. cap. 22 : Καθείλοσαν τοὺς οίκους, Destruxerunt, Demoliti sunt, Dejecerunt. Ubi Complut, ed. habet καθήλωσαν, minus recte. [Aorísto primo καθήρησα utuntur medii ævi scriptores. Joel Chronogr. ρ. 185, C ·* Τὸν βασιλεύοντα η Μιχαήλ καθχιρήσαντες.] ‖ Καταιρέω, Ionice pro καθαιρέω, Corripio, Comprehendo, Capio. Ap. Suid. : Ὡς δὲ φεύγων κατελαμβάνετο ὑπ᾽ ἀνδρὸς Πέρσεω, καὶ ὡς κα-ταιρεόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, ex Herodoto [6, 29]. Κατέλῃς, Perimas, Ionice pro καθέλῃς, a καθαιρέω. Κατέλω, Ionice pro καθέλω. Κατειλε, Ionice pro καθεῖλε.
Καθαίρω, Purgo, Mundo. Hom. Od. Χ, [438] : Ἡδὲ τραπέζας Ὑὀατι καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι καθαίρειν. [Ω, 44 : Καθήραντες χρόα καλὸν ὕὀατί τε λιαρῷ καὶ ἀλεί-φατι. Herodot. 4, 71 : Τὴν νηδὺν ἀνασχισθεῖσαν καὶ κα-θαρθεῖσαν. Soph. fr. 422 : Διὰ ψήκτρας σ᾽ ὁρῶ ξανθὴν καθαίρονθ᾽ ἵππον αὐχμηρᾶς τριχός. Plato Leg. 8, ρ. 845, Ε : Καθηράτο, τὰς πηγά;· ιι, ρ. gi6,C : Τάς τε οἰκίας τοῦ πρινμένου καθηράτω.] Athen. 7 : Πάντα σπίλον καθαίρειν. Pass. Καθαίρομαι, Purgor. Aristot. De inundo [c. 4] : Ὄμβροις γῆ καθαίρεται. Herodot. 5 : Καθαρθεῖσα πονηρῶν άνθρο,πο,ν. [De terra monstris et praedonibus purganda s. liberanda Soph. Τι·. 1061 : Ὅσην ἐγὼ γαῖαν καθαίροιν ἱκόμην ι οι 2 : Κατά τε δρία c πάντα καθαίρων. Similiter dictum τὰ λῃστικὰ καθῇραι, Latrocinia exscindere, ap. Dion. Cass. 37, 5α. Κα• Θζίρομαι γῆρας i. q. ἐνδύομαι, ex Æschyli Danaidibus affert Hesych.] Dicuntur etiam καθαίρεσθαι, Qui purgantur medicamento. [V. Galen. in liippocr. De rat. viet, in morb. .ac. coimn. 4, ρ. 12 5, 4 ed. Bas. Fors.] Plut. [Μοι*, ρ. 128, Β] : Αἴσχιστα πολλὸς ἡμέρας κεῖνται καθαιρόμενοι, καὶ καταπλασσόμενοι, καὶ Οεραπεύοντες ἰα-τρούς. Et mulieres καθαίρεσθαι dicuntur, Quum purgantur per menstrua. Plut. Lyc., Καὶ τῶν ἐν τῷ κύειν καθαιρομένων γυναικὼν. [Mor. ρ. 651, E. |j Forma media Nicaud.ap. Athen. 4, ρ. 133, D : Ἀκαρφέα φλοιόν ἦκα καθηράμενος.] ‖ Expio, Lustro. [Hom. II. Ξ, 171 : Ἀπὸ χροὸς ἱμερόεντος λύματα πάντα κάθηρεν • Π, 228 : Ἐκάθηρε Θεείῳ. Herodot, ι, 44 : Τὸν αὐτὸς φόνου ἐκάθηρε * ι, 43 : Οὗτος ὁ καθαρθεὶς τὸν φόνον 64 : Τὴν νῆσον Δῆλονκαθήρας. Æsch. Choeph. 72 : Τὸν χερομυσῆ φόνον καθαίροντες.] Καθαίρειν στόλον, Lustrare classem, Appian. Β. C. 5. Idem, Οὕτως μὲν οἱ Ῥωμαῖοι τὸ ναυτικά καθαίρουσι. Καθαίρω καθαρμόν, pro Expiationem adhibeo, q. d. () Expiatione expio, citatur e Plat. Leg. [5, ρ. 745, D :
Εἰ καὶ τὸν πραότατον τῶν καθαρμών καθήρειεν • ο, ρ. 868, C : Καθάρσεις ...τὰς αὐτὰς τοῖς ἄλλοις καΟαιρεσΟω.]
Et καθαρΟήτω καθαρμοὺς, Expiationibus expietur, ex Eod. [Leg. 9, ρ. 865, D.] Idem [Crat. ρ. 396, E]: Ἀποδιοπομπησόμεθά τε αὐτὴν καὶ καθαρούμεθα, Abluemus, expiabimusque, caque nos abdicabimus, Bud. Subjungitur autem νοχ activa, Ἐξευρόντεςὅστις τὰτοι-οίῦτα δεινὸς καθαίρειν, εἴτε τῶν ἱερέων, εἴτε τῶν σοφιστῶν. Affertur et ex Hermog. : Οὕτε καθῃράμενος ἀπὸ τῶν αδικημάτων, pro Neque a sceleribus expiatus. [Forma media Æsch. ap. Plut. De Is. et Os. § 20 : Ἀποπτύσαι δεῖ καὶ καθήρασΟχι στόμα. Plato Leg. 9, ρ. 868, Α: Δοῦλον... ὁ κτείνας ἑαυτοῦ ... καθηράσθω· Pliæd. ρ. 114,
C :Οί φιλοσοφία ἱκανῶς καθηράμενοι. Euseb. Constant, ρ.
716,5 : ΟΙ τὰ ωτα νάμασιν εὐσεβείας καΘηράμενοι.]|| Flagris cædo : καθαρθῆνχι,μαστιγο)θῆναι Hesychio. Schol. Theocr. 5, [119I ἐκάθηρε esse dicit ἐμαστίγωσεν, item ἀντὶ τοῦ ἔτυπτε και ἐξέδαιρε. lbid. ponit et aliam expos, sen-
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sum obscœnum habentem. Pro illa autem expos, citat hæc Aristoph., Πέδιι τὰς πλευρὰς καὶ ἐκάθῃρεν. [Respicit ad Nub. 1379 : Κἄπειτ ἔφλα με κἀσπόδει κἄπνιγε κἀπέτριβε· ubi adscripta fuit ad verbum ἐσπό-δει explicatio grammatici τὰς πλευρὰς ἐκάθηρε, quam pro verbis poetæ habuit schol. Theocriti. Similiter τὰς λαγόνας σπόδει per κάθαιρε explicat schol. Ran. 662. G. D.] Καθῇραι [καθῇραι], non καθάραι [καθᾶραι], dicunt Attici, si Phrynicho credimus. Ambo sunt aor. ι act. infin. [Aoristi καθᾶραι, qui veteribus Atticis (velut Plat. Leg. 5, ρ. 735, Β) interdum illatus est culpa librariorum, exempla ex Diodoro, Dionysio, Luciano , Plutarcho, aliis, attulit Lobeck. ad Phryn, ρ. 26.	‖ Aoristi secundi passivi exemplum est ἀποκα-
Θαρῇ ap. Arrian. Dè venat. 27, 1, cui ἀποκαθζρΟῇ recte substitui videtur ab Schneidero.]
[Καθαίρων, nomen iridis. Diosc. 1,1. Boiss.]
Καθάλλομαι, Desilio [Gl., quæ addunt Insilio, Praesulto; Καθηλατο, Desiluit] : καταπηδῶ, oppositum τῷ ἀνάλλομαι. Xen. [Eq. 3 , 7I : Ἐπ᾽ ὄχΟους ἀνορούειν, ἀπ᾽ ὄχθων καθάλλεοθαι. Item [ií>. 8,1]: Ἔστι δὲ ὅπου δια-πηδᾷν, ἔστι δ᾽ ὅπου καὶἐκπηδᾶν, ἔνθα δὲ καὶ καθάλλεσθαι. [Appian. Hisp. c. 22 : Καθαλάμενοί τινες. \Vakkf. Lucian. 1). mort. 14 , 5 : Πρῶτον καθάλασθαι εἰς τὸ ἐντὸς τοῦ τείχους.]
Καθαλμὴς, ὁ, ἡ, Salsus, vel Aliquantum salsus, Aliquanta imbutus salsedine. Affertur euim e Nicandro ΑΙ. 514 : Καθαλμὲα βώλακα γαίης, pro ὑφάλμυρον [ut exp. schol.].
[Καθαλμϋρίζω, Salsus sum. T/.etzes in Crameri Anecd, vol. 4, ρ. 134, 8 : Αόγους καθαλμυρίζοντας (legitur καὶ Οαλμυρίζοντας), Platonis verba exprimens Phædr. ρ. 243, D : Ποτίμῳ λόγῳ οἷον ἁλμυρὰν ἀκοὴ ν ἀποκλύσασθαι. G. Dinü.]
Κάθαλος, ὁ, ἡ, Sale conspersus. Diphil. ap. Athen. 4, [ρ. 130, Ε] : ΚάΟαλα ποίησαι πάντα καὶ ἐσκοροδι-σμένα. [Posidipp. ib. 14 , ρ. 662, Α.]
Καθαμαξεύω, vel sec. antiquam scripturam Καταμαξεύω [de utraque scriptura ν. Eustath. ρ. 1156, 20. Κατημαξευμείνα scriptum ap. Hesych. et Dionys. Η. De Thuc. jud. § 11, et in Gl. : Κατημαξευμὲνη, Pervulgata, Usitata], unde ὁδὸς καθημαξευμένη , Via plaustris trita. Hinc per metapli. καθημαξευμένον dicitur Quicquid est tritum, triviale, translatitium. Quæ expos. convenit loco Suidæ, in quo πρόχειρόν exp. τὸ κατημαξευμένον καὶ πᾶσι γνώριμον. Scribo au Ι em κατη-μαξιυμένον per τ, ut up. eum habetur. Alibi autem καθημαζευμένος, scribens per Ο, exp. τετριμμένος, ἐγ-γεγυμνασμίνος, quarum exposs. posterior mihi parum probatur : minime certe videtur perinde couvenire ac prior : neque enim dicetur ὁδὸς ἐγγεγυμνασμε\Ὕ„ Via exercitata, sicut dicitur ὁδὸς τετριμμὲνη, Via trita; uec σκώμματα καθημαξευμένα, Trivialia scommata, poterit quis exponere σκώμματα ἐγγεγυμνασμένα. [Dionys. Α. R. 10, 41 : Έωλους και καθημαξευμένας ἀντιλογίας. Id. De oratt. ant. § 4, ρ. 45o, 8 : Τὰ οὐ καθημαξευ-μὲνα τοῖς πρότερον.] Nec vero in hoc Ι. Æliani,qui ibi a Suida citatur : Γύναιον ἐκ Συρίας καθημαξευμένον ὑπὸ παντὸς τοῦ προσιόντος, poterit γύναιον καΟημ*ξευμὲνον exponere γύναιον ἐγγεγυμνασμένον : at τετριμμένον poterit. Itidem vero Lat. fortasse Publicum prostibulum vel Publici prostibuli corpus, veluti publica via, dici possit Tritum. Quinetiam καθημαξευμὲνον in h. \. Æliani, non male, credo, interpretaretur aliquis Pervagatum. [Eunap. Legatt. ρ. 5i, 17 ed. Nieb. : Κατεστόρεσεν ἐς τοσόνδε καὶ καθημάξευσε τ^ίς συμφοραῖς.]
Κάθαμμα, τὸ, Vinculum, Nodus, αμμα : ν. ΚαΘα-πτός. [Eur. Hipp. 676 : Κάθαμμα λύειν λόγου. Zenob. Prov. 4,46: Κάθαμμα λύεις * παροιμία ἐπὶ τῶν δύσλυ-τόν τι λύειν επιχειρούν των.]
[Καθαμματίζω (scribitur Καταμματίζω), Innodo, CI. Anm..]
Καθιμμίζω, Arena obruo. Aristot De anim. 9, [37. Unde καθχμμίσισαν pro vulgato καΟαΑμίσασιν Antigono Car. c. 53 restituit Nicias.]
[Καθανύω. V. Κ 3 τανύω.]
ΚαΟ᾽ ἄπιν, pro κατὰ ἅπαν et Καθάπαν, Iu uni versum , Omnino. Sic Καθ᾽ ἄπχξ itidem Omnino vel Semel. [Suid. : Καθάπαξ, παντελῶς, συλλήβδην. Λέγεται καὶ ΚτΟάπαν. « Καθάπαν γε μὴν αὐτοὺς ἐκπολεμεῖν σὐκ ἔδς-
761 καθάπτω
καθάπτω 762
ξιν.»J Et Καθ’ ἅπερ, Secundum quæ, Quemadmodum.
Β Καθ’ αὑτὸν, Per sc. || Καθ’εἷς, Unusquisque. ‖ Καθ’ ὁισστον, Singulatim. Sed hæc et conjunctim scribuntur utplurimum. |J Καθαυτὸν, pro καθ’ αὑτὸν, Per se, Sua sponte, Seorsim.
Καθάπαξ, Semel, Omnino, Prorsus, συλλήβδην Hesychio. [Semel legitur ap. Hom. Od. Φ, 349 : Τῶν οὔτις μ᾽ ἀέκοντα βιήσεται, αἴ κ᾽ ἐθέλοιμι καὶ καθάπαξ ξείνῳ δόμεναι τάδε τόξα φέρεσθαι. Palladas Anth. Pal. 11, 351 fin. : Οὐ δύναμαι γὰρπυκτεύειν καθάπαξ μηνὸς ἐπερ-χομένου.] Demosth. [ρ. 377, 7 : Οὕτω καθάπαξ πέπρακεν ἑαυτόν. Idem] C. Miel. : Ἄτιμος ἔσται καθάπαξ. [Conl. ρ. 779, 6.] Idem [ρ. 294, 11] : Οἱ καθάπαξ ἐχθροὶ τῆς πόλεως τοὺς Αθηναίων κρίνουσι φίλους. [Οὐ vel ουδὲ καθάπαξ, Omnino non, Ne ... quidem. Polyb. ι, 2, 6 : Σικελίας ... οὐδ᾽ ἐπεβάλοντο καθάπαξ ἀμφισβητεῖν* 20, 12 : Οὐ γὰρ εὐλόγους ἀφορμὰς ἔχοντες, ἀλλ’ οὐδ᾽ ἀφορμὰς καθάπαξ. Κ. οὐδὲ ib. 5, 67, 13 : Ἀντίοχος καθάπαξ οὐδὲ λόγον ἡνείχετο περὶ τούτων. Dio Cass. 53, 32 : Τὴν ἀρχὴν τὴν ανθυπάτων ἐσαεὶ καθάπαξ ἔχειν.] In VV. IX. e\p. etiam Per omnia, Denique. Et citatur e Diosc. ἐν τῷ καθάπαξ, itidem pro Omnino. ‖ Κατάπαξ, Prorsus, VV. LL. perperam pro καθάπαξ, nisi sit Ionicum.
[Καθάπερ. Καθαπερανεὶ. Καθαπερεὶ V. Καθὰ.]
[Καθαπλόω, Explico, Expando. Aristæn. 2,4: Τῶν μὲν οὖν ὀφρύων ἐμμέτρως ἀνέσταλται (ἡ κόμη), τοῦ δὲ αὐ-χένος ἐπιχαρίτως καθηπλυ,ται καὶ τοῖν ὤτοιν. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 722 : Θαλάσσης ... ἡμερώτατα καθη-πλωμὲνης.]
(Καθαπτικὸς, ὴ, όν.] Καθαπτικοὶ λόγοι, Verba quibus aliquem perstringimus, Mordacia dicta, Bud.
Καθαπτὸς, ὴ, ὸν, Ligatus, Yinctüs, Astrictus. Hc-sych. καθιπτὰ λύεις proverbium esse ait de illis, qui nodum aliquem solutu diflicilem solvere conarentur. Sed alii pro καθαπτὰ in hoc prov. κάθαμμα legunt : cujus tamen locum perperam occupavit ap. Suid. νοχ κάθαρμα. Κάθαμμα λυειν, inquit Erasin., Nodum solvere, dicebatur qui negotium alioqui impeditum facile conficeret. || [Eurip, ap.] Aristoph. Ran. [1212]: Θύρσοισι καὶ νεβρών δοραῖς καθαπτὸς, pro ἐνδεδυμὲνος Suidæ, Indutus, Amictus. Existimo autem verbali καθαπτὸς, sicut et verbo καθάπτω, hanc etiam signil. dari quod ea, quibus amicti sumus, velut circumal-ligata sint corpori. Hinc etiam ἔφαμμα pro περίβλημα, ut suo loco dictum est. || Κάθαπτος, accentu in autepen., pro alia signil. ν. ap. Hesych. [cujus hæc sunt verba : Κάθαπτος τῷ τόνῳ ὡς μόναρχος* λέγει δὲ τὸν καθειμένον τὰς δοράς. Quæ quum repugnent scholiastæ praecepto ad locum Aristoph. : Τιμαχιδας ὡς ταρακτὸς, κτθειμὲνος * τὸ δὲ ἑτέρως λεγόμενον δηλοῖ τὸ οἷον καθά-πτεσθαι, Lobeckius Paralip. ρ. 4^7» ταρακτὸς in ἀτά-ραχτος mutat. Idem Hesychio et scholiastæ καθημμὲνον et καθημμὲνος restituit.] ‖ Καθαπτὸν ὄργανον, q. d. Taclionaic, Quod tangitur, s. pulsatur. Sic dicitur ap. Athen. [4, ρ. 174, CJ : ut ἐντατὸν ὄργανον et ἐμπνευ-στόν. Α Bud. καθαπτὸν exp. Tactionale.
Καθάπτι», Annecto, Alligo, Appendo. Anthol. 4 [Antimach. Anth. Pal. 9, 3αι] : Τις ὁ ψεύστας στυγνά χαθᾶ ϊ-e μάταν. Nam hic esse puto καθᾶψε pro καθῆ†ε, sicut μάταν pro μάτην. Xeii. [Cyn. 6, 9] : Ἐμβαλλετω τὰ ἐνόδια εἰς τὰς ὀδοὺς, καθάπτιυν τοὺς περιδρόμους ἐπὶ τήν γῆν. [Polyb. 8, 8, 3 : Τὰς μὲν πρᾤρας τῶν ὀργάνων εἰς ἀκίνητον καθῆπτε.] Syues. metaph. : Καθάπτω τοιγαροῦν ὑμᾶς διὰ τῆς ἐπιστολῆς, i. e. Copulo et invicem devincio. At vero Act. Apost. [28, 3] : Καθῆψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ, exp. Invasit manum ejus : sed ego duram ev»e hanc interpr. arbitror, quum nec in ν. ἄπτω, nec in aliis ejus compp. ullum hujus signil. addatur exemplum. Malim igitur vertere, Illigavit se ejus manui; ut sit καθῆψεν pro καθῆψεν ἑαυτήν : quoi! tamen et ipsum rarum esse fateor. Sed cod. modo Basil, dixisse mihi videtur ἐνάψας pro ἐνάψας ἑαυτὸν, in hoc 1. : Φρυγα-νιζομένῳ τῷ ΙΙαύλῳ ἐνάψας ό ἔχις' ubi eandem refert historiam. Nisi forte et hic ἐνάψαι dixisse Basii, pro Invassisse, dicat aliquis : verum is, quicunque sit, hoc dicto linguæ Græcæ rudem sc ostendet. Fateor Uunen ad sensum aut nihil, aut parum interesse, utro modo καθτ,ψε τῆς χειρὸς interpreteris. In VV. certe LL. citatur etiam καθάπτουσι εἰς τὸ ὀστοῦν, pro Os attingunt, ex Aristot. De anim. 5 [inimo 3, 4. Et inferius : tues. une. cræc. tom. iv, fasc. 111.
Α Καθάπτουσι δὲ πρὸς τὴν κύστιν καὶ τὸ αἰδοῖον τὸ πέρατα αὐτῶν ἐν τοῖς ἄρρεσιν. Epictet. Diss. 3, 20, 10: Ὁ μὲν τοῦ τραχήλου καθάπτων, Collum contrectans. Καθάψαι τοῦ τόξου Pollux 1, 164. Et forma media Quint. Sm. 2, 126 : Καί ἑ χαθαπτόμενος (Manus injicietis) γεραρῷ προσεφώνεε μύθῳ.] ‖ Καθάπτειν et pro Induere. Soph. Τι*. [ ι ο51 ] : Καθῆψεν ὤμοις τοῖς ἐμοῖς Ἐριννύων Ὑφαν-τὸν ἀμφίβλτ,στρον. Non tamen simpl. hic est Induit, sed Induit velut illaqueando me illa et irretiendo : unde aptissime vertit Cic. vel potius Accius, (Juæ me irretivit veste furiali inscium. V. Καθαπτός. [Prod. ap. Phot. Bibi. ρ. 3ai, 17 : Κατὰ δὲ τὸ μέσον τοῦ ξύλου ... "καθάπτουσι πορφυρᾶ στέμματα. Soph. Antig. 1222 : Βρόχω μιτώδει σινΟόνος καθημμὲνην. Theocr. Epigr. 3 : Κισσόν ἐφ᾽ ἱμερτῷ κρατὶ καθαπτόμενος, Hedera cinctus. Archias Anth. Pal. 9, 19 : Ὁ πρὶν ὑπαὶ μίτραις κῶλα καθαψάμενος.
II Καθάττομαι, Tango animum alicujus meis dictis. Hom. II. A, 58a] : Ἀλλὰ σὺ τόν γ* ἐπέεσσι κιθάπτεσθαι μαλακοῖσι. Ûbi exp. etiam Demulce, Delinito. Quin-F etiam sunt qui καθάπτεσθαι interpr. Perstringere, Lacessere. At ego, quum videam καθάπτεσθαι Iam in bonam, quam malum partem sumi in vett. poetis, aptiorem non mihi videor excogitare posse interpr. illa, Tango animum alicujus verbis meis; quod et ipsum in utramque sumi potest partem. Nam Eust. certe nequaquam subscripserim, scribenti in Od. Β, 39 : Ἔπειτα γέροντα καθαπτόμενος προσέειπε, esse καθά-πτεσθαι simpl. τὸ ἀμείβεσθαι, vel ἀποτείνεσθαι διὰ λόγου πρός τινα. Et [Τ, 22]: Καθαπτόμενος φίλον ἦτορ, esse pro ἑαυτῷ λαλῶν * de quo Ι. postea dicam. Addit autem, ap. Homeri quidem posteros esse τραχύτερον ἐν λόγοις ποοσφέρεσθαι, eum gen. Sed et ap. Hesiod. [Op. 33o] habemus, Χαλεποῖσι καθαπτόμενος ἐπέεσσι, sicut in illo Hom. versu, et rursus H. Α, μαλακοῖς ἐπέεσσι* in quo Hesiodi 1. καθαπτόμενος redditur Incessens, habita sc. illius loci duntaxat ratione. [Ad locum Homeri referenda Hesychii interpr, Καθά-πτεσθαι, ... πραΰνειν.] Sed et II. Ο, 127 : Ἡ δ᾽ ἐπέεσσι καΟάπτετο θόῦρον Ἄρηα, licet non addatur χαλεποῖσι, C aut hujusmodi quidpiam, talia tamen esse videmus, quæ sequuntur, ut non male hic fortasse reddatur Perstringebat, vel Increpabat. At quum dicitur Od. V, [22] : Ὥς ἔφατ᾽, ἐν στήθεσσι καθαπτόμενος φίλον ἦτορ, nequaquam eum Eust. dixerim esse simpliciter, Se ipsum ailoquens vel Seipsum compellans, sed Tangens animum suum his dictis et afficiens. Perinde ac si dixisset, Quæ verba animum ejus tetigere, ejusque motum compressere; sequitur enim, Ἐν πείσῃ μένε. ‖ Ap. Homeri posteros in malam partem pro Perstringo, Incesso, Taxo, Mordeo dicaciter, Increpo. Tliuc. 6, [16] : Ἐπειδὴ μου Νικίας καθήψατο. [Plato Criton. ρ. 52, Α : Ἴσως ἄν μου δικαίως καθά-πτοιντο.] Lucian. [Icaromen. c. 3α] : Οἱ δὲ δὴ Επικούρειοι αὐτῶν λεγόμενοι, μάλα δὴ καὶ ὑβρισταί εἰσι, καὶ οὐ μετρίως ἡμῶν καθάπτονται, μήτε ἐπιμελεῖσθαι τῶν ἀνθρω-πίνων λέγοντες τοὺς Οεοὺς, κτλ. Plut. (Mor. ρ. 855, Α]: Ἡ δὲ Ἤροδότου κακοήθεια λειοτέρα μεν ἐστιν, ἀμέλει καὶ μαλακωτέρα τῆς Θεοπόμπου, καθάπτεται δὲ καὶ λυπεῖ μᾶλλον, ὥσπερ κτλ. Idem alibi, Καθήψατο πικρῶς Διομέ-D δοντος. ‖ Καθάπτεσθαι τῶν μαρτύρων, inquit Bud., est Testari, Testem laudare et vocare citareque. Herodot. 8, [65] : Ταῦτα μὲν Δικαῖος ὁ Θεοκύδεος ἔλιγε, Δη-μαρήτου τε καὶ τῶν ἄλλων μαρτύρων καταπτόμενος, i. e. Eorum, quæ dicebat, gnaros esse aiebat et testes. Hæc Bud. Ex quo VV. LL. afferunt prælerea, καθά-πτεσθαι παροᾯτος ap. Herodot, esse verbum juris, pro Praesenti manum injicere, i. e. Manu prehendere et proficiscenti obstare. ‖ Καθάψομαι σῶμα in iisdem citatur ex Eur. [Rhes. 202] pro Induam corpus, item, Καθηψάμην τυραννίδος, e Plut. Sol. [c. 14, in carmine], pro Tyrannidem invasi. Item, ex ejusd. Numa [Comp. c. Lyc. c. 4] : Καθαψάμενος βαφῆς ἀκράτου καὶ Ισχυρᾶς, pro Cui tinctura vehemens et acris inusta est. || Ga-len. καθαπτόμενοι vult Hippocrati esse etiam αἰσθανό-μενοι σφοδρῶς. [Hippocratis verba sunt ρ. 68, 1) : Οἱ φρενιτικοὶ βραχυπόται, ψόφου καθαπτόμενοι (scr. κατα-πτόμενοι), τρομώδεες • ad quæ Galen. vol. 8, ρ. η 12 : Οὐκ αὐτοὶ ψόφου καθαπτόμενοι βέλτιον ην εἰπεῖν, ἀλλ’ ὦν ὁ ψόφος καθάπτεται. Τὸ μέντοι λεγόμενον ἀληθές ἐστιν • ὑπὸ
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γὰρ τῶν ψόφων θορυβούνται, παραπλησίυ>ς τοῖς δειλοῖς.] J Κατάπτομαι, lon. pro καθάπτομαι. Ex Herodot. [8, 65], κατάπτομαι μαρτύρων, Testes cito. Et, Κατόπτομαι τοῦ Δημαρήτου [ibid.], Demaratum testem cito, Ad Demaratum refero. [Sic 6, 68 : Θεῶν τῶν τε ἄλλων καταπτόμενος ἱκετεύω, Deos obtestatus.]
Καθαραῖαι, dicuntur Ligna illa quæ τοῖς τοῦ ἅρματος θαιροῖς ὑποπέπηγε, ut est ap. Pollue, ι, c. 14 [S 253. Cui nunc καὶθχιραῖαι restitutum ex codd.]
[Καθάρειος. V. Καθάριος.]
Κείως. V. Καθαρίως.]
ευσις, εο,ς, ἡ, Puritas (vitæ). Hesych. s. ν. Αγιασμός. Etym. Μ. ρ. ίο, 38.]
[Καθαρευτέον, Purum esse oportet. Lucian De Hist, conscr. c. 6 : Ἄτινα φευκτέον τῷ ἱστορίαν συγγράφοντι καὶ ὧν μάλιστα καθαρευτέον. Clem. ΛΙ. P*d. ρ. 238 : Περὶ τὴν κατασκευήν τῶν ἐσθήτων καθαρευτέον πάσης ἀτοπίας.] Καθαρεύω, i. q. καθαρός εἰμι, Purus sum [Plat. Phæd. ρ. 58, Β : Νόμος εστὶν αὐτοῖς ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ καθαρεύειν (sic codd. : καθαριεύειν edd. veteres) τὴν πόλιν Leg. 6, ρ. •jòy, C : Ἐκ καθαρευουσῶν οἰκή-σεων. Καθαρεύουσα οἰκία Pollux 8, ι 16]; eum genit. Sy-nes. Κρ. 12 : ΠρόσελΟε τῷ Οεῷ καθαρευούσῃ πάθους ψυχῇ, Animo puro a perturbatione. Sic φθόνου καθαρεύειν, ChrysosL, Purum esse ab invidentia. Plato [Epist. 8, ρ. 356, E] : Καθάπερ ἱερέα φόνου καθαρεύοντα καὶ δεσμοῦ. Καθαρεύιυν κακίας, Innocens, Büd. [Cùm ἀπὸ Plato Phæd. ρ. 67, Α : Ἐὰν καθαρεύωμεν ἀπ’ αὐτοῦ (τοῦ σώματος).] ‖ Dicitur etiam καθαρεύω περὶ τοῦτο. Polyb. [6, 56, 15] : Σπάνιον εὑρεῖν ἀπεχόμενον ἄνδρα τῶν δημοσίων καὶ καθαρεύοντα περὶ ταῦτα, Innocenter se gerentem circa hæc. Dicitur et καθχρεύω ἐν τούτῳ. Plut. Piobl. Rom. : Οἱ δὲ καθαρεύοντες ἐν τῷ διαλέγεσθαι. Item καθαρεύο, τούτῳ, siue ἐν. [Aristoph. Ran. 355 : Ὅστις ἄπειρος τοιῶνδε λόγων ὴ γνο,μη (libri quidam γνώμην) μὴ καθαρεύει.] Philo : Καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ καὶ βίῳ παντι καθαρεύειν, Purum esse, Pure se gerere. Ap. Euud., βίος καθαρεύιυν, Vita pura. [De dictione pura Dionys. Η. De Lysia jud. § 2 : Κατὰ τὸ καθαρεύειν τὴν διάλεκτον, οὐδεὶς ... αὐτὸν ὑπερεβάλετο. ‖ l)c vocabulis puris, i. e. quæ vocalem antè vocalem habent, dicitur a grammaticis , velut Eustath. ρ. 185q, 12 : Τὰ δὲ περισπωμενα καὶ αὐτὰ καθαρεύει, ὀσφύος ὀφρύος δρυός. Quo sensu καθα-
διεύειν dictum est ab Herodiano ρ. 453 ed. Piers. et in lortt Adon. ρ. 429, 6, Etym. Μ. ρ. 202, 9 (καθαριεύο>ν ἐνεστώς) et 5oo, 8 (οἱ καθαριεύοντες παρακείμενοι, : nisi hæc forma librariorum errori debetur, ut in Ι. Platonico supra allato.]
Καθαριεύομαι,affertur proSum purus. [Τοῖς μὴ κα-θαριεύου?ιν Porphyr. De abstin. 4, ὑ, ρ. 311 : nisi huic quoque καθαρεύουσιν est restituendum. Dc linguæ puritate καθαριεύοιτο τὴν φωνὴν ap. Annam Comn. ρ. 246, Ι).]
Καθαρίζω, Purifico, Mundo, Purgo. [Frequens in libris V. et Ν. Τ. Mattii. 23, 5 : Καθαρίζετε τὸ ἔςιοθεν τοῦ ποτηριού* 8, 2 : Δύνασαί με καθαρίσαι (a lepra)· 4 : Καὶ εὐθέως ἐκαθαρίσθη ἡ λέπρα αὐτοῦ. Corinth. 2, 7, 1 : Κα-θχρίσο,μεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκός. Sirac. 38, 10 : Ἀπὸ πάσης αμαρτίας καθάρισον καροίαν. Et Καθαρίζομαι, pass. Greg. Naz. : Τὴν προτέραν ἐκαθαρίσθη γέννησιν, Α priore generatione purgatus est.] ‖ Καθα-ρίζων, κομψευόμενος, llesych. [Pseudo- Abgarus in Grabii Spicii. Patr. vol. ι, ρ. 6. Boiss.]
Καθάριος, ὁ, ἡ, s. Καθάρειος, ut ap. Pollucem etiam [6, 27], Mundus, Munditiem servans, praesertim in victu et cultu corporis. Dicitur non solùm de persona [Καθάριον ἀκολουθισκον Position, ap. Athen. 12, ρ. 55o, Α. Ubi codex κιθάριον. Οἱ καθαριιυτεροι Ilie— rocl. ap. Stob. vol. 3, ρ. 191], sed et dc re [Menand. ap. Athen. 14, ρ. 661, F : Ἐὰν ἡ σκευασία καθάριος ἦ καὶ ποικίλος. Melissi ρ. 749 e*l· Gai. : Ἦμεν δὲ τᾷ ἐσθᾶτι λευκοείμονα καὶ καθάριον καὶ ἀφελῆ, ἀλλὰ μὴ πολυτελή καὶ περισσάν. Καθάριο; βῶς ap. Athen. 3, ρ. γ4, D : *11 συκῆ ἡγεμὼν τοῦ καΟαρίου βίου τοῖς ἀνθρώποις ἐγένετο’ ubi καθαρείου restitui ex duobus codd, ct Eustathio. Q De pura, eleganti dictione schol. Aristoph. Ach. 244 : Καθάριον εἰς υπερβολήν τὸ ὄνομα (ἐτνήρυσις).] Pyth. ('arm. [35] : Εἰθίζου δὲ δίαιταν ἔχειν καθάρειον, άθρυ-πτον. [Dioiior. 5, 33 : Ἐπιμελεῖς ὄντες καὶ καθάριοι ταῖς διαίναις ] Et τὸ καθάριον pro ἡ καθαριότης, Plut. Symp.
κἀθαρμα
Α [ρ. 663, C] : Καὶ γὰρ τὸ Mundities. Εχρ. et Lautitia. ‖ VV. LL· citant ex Eur. [Iph. Α. 1112] καθάρειον [scriptura vitiosa pro καθάρσιον] πῦρ, pro Lustrali igne.
Καθαριότης, ητος, ἡ, Mundities. [Plato Epin. ρ. 984, Α : Καθαριότητι χιὶ σεμνότητι ... διαφέροντα. Xenoph. Mem. α, ι, 2α : Κεκοσμημὲνην τὸ σῶμα καθαριότητι • ubi libri multi καΟαρότητι. Καθαριότης τῶν στενιυπῶν Dio Cass. 59, 12.] Athen. 12, [ρ. 542, C] de Demetrio Phalereo loquens : Καὶ ταῖς μὲν δαπάναις ταῖς εἰς τὰ δεῖ7ινα τοὺς Μακεδόνας ὑπερέβαλε, τῇ δὲ καθαριότητι Κυπρίους καὶ Φοίνικας. Ubi distinguitur δαπάναι a καθαριότης, ut videbimus πολυτελῶς distingui a καθαρίως. [Aristot. Eth. 10, 5 : Διαφέρει δὴ ἡ ὄψις ἁφῆς καθαριότητι. Plut. Μογ. ρ. Ε : Ἱατροῦ σάρκα τέμνοντος εὐρυθμίαν τινὰ δεῖ καὶ καθαριότητα τοῖς ἔργοις ἐπιτρέχειν. De sermone Plut. V. Lyc. c. 21 : Τῆς ἐν τοῖς λόγοις εὐτελείας καὶκα-Οιριότητος. Καθαρειότης scriptum ap. Eustath. Opusc, ρ. 46, ί ο ; 279, 10 ]
[Καθάρισις, εο,ς, ἡ, Purificatio, Purgatio, lue. et Π lxx sec. Coinpl. Lev. 12, 4, καθαρίσεως, ubi reliqui libri καθάρσεως habent. Schlkcsn.]
Καθαρισμὸς, ὁ, Purificatio, Purgatio, Expiatio, Expiamentum , Piaculum , pro καθάρσιον. Lucian. [Asin. c. 22] : Ῥίψωμεν αὐτὸν ἐκ τοῦ κρημνοῦ... καθαρισμόν τοῦ στρατοῦ ἐσόμενον. Schol. Aristoph, ait καθχρι-σμὸν dici etiam τὸ κάθαρμα. [Εν. Jo. 2, 6: Κατὰ τὸν καθ χ ρ ισμὸν (morem Jud*orum dicit antè et post cibum captum lavandi) τῶν Ἰουδαίων. Luc. 2, 22 : Αἱ ἡμέραι τοῦκαθαρισμοῦ (puerpere sacrificio purgandae). De liberatione a pœnis peccatorum, Hebr. ι, 3 : Δύ ἑαυτοῦ καθαρισμὸν ποιησάμενος τῶν ὰμαρτιῶν ἡμῶν. ScHLKUsn.]
[Καθαριστήριον, τὸ, Locus purgationis. Harpocr. ν. Κεγχρεὼν : Δημοσθένης « εἰς τὸν κεγχρεῶνα » ἀντὶ τοῦ εἰ; τὸ καθαριστήριον, ὅπου τὴν ἐκ τῶν μετάλλων κέγχρον διέ-ψυχον.]
[Καθαριστὴς, ὁ, Putator, Cl.]
ΚαΟχρίως [s. Καθαρείως], Munde, Munditiem servando. Unde μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ κ., ali(|iioties ap. Athen., e Comicis : q. d. Cùm munda quadam fruga-C litate. [In 1. Nicostrati ap. Athen. 2, ρ. 65, 1) et 8, ρ. 359, Α : ubi ed. Aid. : Μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρίως, δασύποδα ..., nunc καθαρείως ex codd, est restitutum. Quod ipsum quoque metrum postulat in versu Eubuli iisdem verbis utentis 7, ρ. 311, D. Strabo 3, ρ. 154 : Μονοτροφοῦντας καθαρίως καὶ λιτῶς.] ‖ Budæo Eleganter in Xen. Cyrop, ι, [3, 8] : Κ. ἐγχέουσι καὶ διδόασι τοῖς τρισὶ δακτύλοις ὀχοῦντες τὴν φιάλην. Legitur et Καθαρείως, ut habetur et ap. Pollue. [6, 27] ex hoc ipso loco. Athen. 4, [ρ. 152, A] : Προσφέρονται δὲ ταῦτα καθαρίως μὲν, λεοντωδῶς δὲ, ταῖς χερσὶν ἀμφοτέραις κτλ.
Κάθαρμα, τὸ, Purgamentum. Pollux 5, c. 46 [§ 163]: Ιων ἐν ταῖς τριόδοις καθαρμάτων ἐκβλητότερος. Cui Ι. consentanea est hæc expos. Ammonii [ρ. 79] : Καθάρματα , τὰ μετὰ τὸ καθαρθῆναι ἀποῤῥιπτούμενα. [Æscli. Choeph. 96 : Τάδ᾽ ἐκχέουσα, γάποτον χύσιν, στείχι»), καθάρμαθ᾽ ὤς τις ἐκπέμψας, πάλιν. Eur. Ilerc.J·'. αα5 : Ποντίων καθαρμάτων • Iph. Τ. 1316 : Δόλια δ᾽ ἦν καθάρματα.] Bud. tamen in Annotatt. postt. in Pand. ait ad verbum significare Purgationem et Piamentum : quum D alioqui sordes illæ Purgamentum vocentur, non Purgatio. Quare Purgamentum ac Piamentum ipsum scripsisse suspicor, ι Ad Cor. 4, [13]: Ὥσπερ καθάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν, πάντων περίψημα ἕως ἄρτι. Ita enim legit Bud., et ita in veteri quodam exemplari me quoque legere memini : quum tamen magis recepta sit altera lectio, ὡς περικαθάρματα, quam suspicor ex ὡσπερεὶ καθάρματα factam. Retinendo autem περικα-Οάρματα, prjrp. pondus addet, quasi quis dicat, ut annotat Beza, Sordes undique everrendo collectas, 1. e. ἀποσαρώματα, schol. Vide et aliam interpr. hujus 1. paulo post. Eust. καθάρματα dici ait τοὺς ῥυπαροὺς καὶ ἀποβλήτους. Erit igitur κάθαρμα, qui et τῶν ἐν ταῖς τριόδοις καθαρμάτων ἐκβλητότερος dicitur in illo Pollucis 1., et συρφετός : aptissimeque, ut opinor, exponetur Lat. voce Quisquiliae, servata metaphora. Lucian, ρ. 45 [D. mort. 2, 1] : Καὶ ἐξονειδίζει ἀνδράποδα καὶ καθάρματα ἡμᾶς ἀποκαλῶν. Et Philo : Καθάρματα καὶ παρενοχλή-ματα καὶ γῆς ἄχθη καὶ ὅσα τοιαῦτα ἀποκαλοῦσι. Iu his enim et similibus II. καθάρματα videntur potius dici
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Viles homines, contemptique et abjecti, quam Scelesti : de qua signif. statim dicetur. || Id quod ad purgandum adhibetur, s. ad expiandum. Et sec. hanc signil. καθάρματα vocabantur Homines scelerati, tanquam piaculares, i. c. pro patriæ lustratione expia-tioueque devoti : qui et Sacri a Lat. appellabantur, quorum sc. capite omnia civitatis aut gentis alicujus scelera luebantur, quique ad avertendam deorum iram mactabantur. V. schol. Aristoph. [Pl. 454] et Suid. Huc referens Bud. dictum Pauli, Ὥσπερ καθάρματα τιῦ κόσμου ἐγενήθημεν, hanc esse ait ejus sententiam, Nos tanquam piacula mundi facti sumus, et succidaneae pro populo victimæ. Ac si diceret, Non minus apud gentium vulgus detestabiles quam illi, qui diris execrationìbus onerati atque obruti, pro salute publica abjici olim solebant. Herodot., ut idem docet, κιθαρμὸν pro κάθαρμα dixit 7, [197], Hominem piacularem , et pro patriæ lustratione expiationetjue devotum : Κιθαρμὸν τῆς χώρης ποιευμένων Ἀχαιῶν Αθάμαντα τὸν Αἰόλου. Porcello, qui ad expiationem immolabatur, impositum fuisse hoc nomen, tradunt schol. Aristoph. Ach. [44], Ilesych. Hinc igitur fit, ul κάθαρμα vocetur Homo sceleratus, et neutrum genus ita usurpetur, ut quum Lat. hominem vocant Scelus. [Chœ-robosc. : Τὸ κάθαρμα ἀπὸ τοῦ καθαίρω καὶ τὸ ἄγος καὶ τὸ ἀναγὴς ἀπὸ τοῦ ἅζω τὸ σέβομαι γινόμενα πάλαι μὲν ἐπὶ ἐπαίνου ἐλαμβάνοντο, νῦν δὲ ἐπὶ ψόγου. Hemst. Eupolis ap. Stob. Flor. 43, 9 : Στρατευόμεσθ᾽ αἱρούμενοι καθάρματα στρατηγούς. Demosth, ρ. 5γ4, 14; 578, 29•] Aristoph. Pl. [454] : Γρύζειν δὲ καὶ τολμᾶτον, ὦ καθάρματε; Æschin. [ρ. 84, 15] : Ἄ δὲ σὺ λέξεις, εἴποι ἂν κάθαρμα ζηλοτυποῦν ἀρετήν. Itidem Demostheni κάθαρμα est ὡ ρχηδεμία μετουσία ἀρετῆς [ρ. 269, 26] : Σοὶ δὲ ἀρετῆς , ω κάθαρμα, ἡ τοῖς σοῖς τίς μετουσία, ὴ καλῶν, ὴ μὴ τοιού-τυιν; [Athon. 15, ρ. 697» Ε : Οἴει γὰρ, κάθαρμα, θυμοῦσθαι με κτλ. VaLCK..]
[Καθαρματώδης, ὁ, ἡ, Ad purgamenta pertinens. Etym. Μ. ρ. 512, 7 : Κηρυβίων, καΟαρματῶδές ἐστι τὸ ὄνομα.]
[ΚαΘαρμογὴ, ἡ, Adaptatio, Compositio. Manuel Bryenn. Hannon, ρ. 362. Cramer.]
Καθαρμόζω, sive Καθαρμόττω, Adapto, Compono. [Eur. Hipp. 771 : Βρόχον καθαρμόζουσα δέρα * Bacch. 917 : Οὐχ^ ὡς ἀγο', νιν (τὸν πλόκαμον) ὑπὸ μιτρᾳ καθήρ-μοσα· Rhes. η(\η : Πλῆκτρά τ᾽ οὐκ ἐπὶ ζυγοῖςἵππων καθήρ-μοστο. Meleager Àulh. Pal. 12, a56 : Καθύρμοσε στέφανον.]
Καθαρμὸς, ὁ, Purgatio, E»;ùatio, Lustratio. [Æsch. Choeph. 966 : Ὅταν ἀφ᾽ ἑστίας μύσος πᾶν ἐλάσῃ καθαρ-μοῖς. Soph. OEd. Τ. 1228 : Ούτ᾽ ἂν Ἴστρον οὔτε Ψᾶσιν ἀν νίψαι καθαρμῷ τήνδε τὴν στέγην. Eur. Iph. Τ. 133α : Ὠςἀπόρρητον φλόγα θύσουσα καὶ καθαρμόν.] Plut. [Μοι*, ρ. 148, Ε] : Καὶ τὴν δίαιταν αὐτῇ καὶ τὸν καθαρμόν, ὦ χρῶνται Σκύθαι περὶ τοὺς κάμνοντας. Plato De rep. 2, (ρ. 364, Ε] : Λύσεις τε καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων. Plut. [V. Cæs. c. 40], καθαρμόν ποιεῖσθαι τῆς δυνάμεως, Lustrare exercitum, et, Αγη καὶ μιασμοὶ καθαρμῶν δεόμενοι, Scelera expianda. [Epimenidis librum, Καθαρμοὺς inscriptum, memorant Suidas et Eustath.] || Καθαρμὸς pro κάθαρμα, i. c. pro Piaculari homine, ν. in Κάθαρμα. [Plut. Mor. ρ. 5a8, Β.]
[Κάθαρνοι. V. Κάβαρνοι. ‖ Κάθαρνος, ὁ. Photius Lex. ρ. q3, 21 : Οἱ δὲ καθάριοι τῷ Λάκωνι (ἀνατιθέασι τὴν εἰς Σύβαριν ἀποικίαν)· ubi Καθάρνῳ corrigit Lobeck. Aglaoph. ρ. 95ο, nescio quo auctore.]
[Καθαρογραφέω, Munde describo. Anastas. Sin. Ho-deg. ρ. 154, Β ·' Ταύτας (τὰς χρήσεις τῶναγίων πάτερων) εν τόμῳ καθτίρογραφήσας. IIase.j
[Καθαροδίαιτος, ὁ, ἡ, Vitam puram agens. Anastas. Sin. Hmieg. ρ. a41, 3. Hase.]
[Καθαρολογέω, Pure loquor. Eustath. ρ. 35a, 33 : Καθαρολογήσας ἐν σαφηνείᾳ Σοφοκλῆς.]
Καθαροποιέω, Purifico. Quo utuntur Suet., Plin. : σαίρω, Verro, Hesych. [Schol. Aristoph. Ach. 5o6 : Κριθὰς ἤ ἄλλο τι καθαροποιείν.ΜοΙ^ρΙι. Ci egent, in Disp. c. Judæo ρ. 227, ab Suic. cit. : Τρανώσας τὴν προφητεία ν, μᾶλλον δὲ κϊθαροπβιήσας, Purum et clarum reddens vaticinium. Et inox : Καθαροποιῶν τὴν αλήθειαν. Νόμοι Ὁμη-ριτῶν in Boisson. Anecd, vol. 5, ρ. 105 : Καθαροποιου-μὲνου τοῦ σφάλματος.]
καθαρός
À [Καθαροποιὸς, ὁ,ἡ, Purifiais. Gloss, mss. in Aneed. meis vol. 4, ρ• 368 : Αἰθριοποιόν * καθαροποιὸν, ἀθόλωτον. Boiss.]
[Καθαροπότης, ὁ, Qui vinum purum propinat. Gregor. in Vita Basilii jun. n. 35. Dlcasü.J
[Καθαροπότιον, τὸ, Cauponium, in quo vinum purum potui praebetur. Νόμοι τῶν Ὀμηριτῶν in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 78.]
Κάθἄρὸς, ὰ, ον, Purus, Mundus, Nitidus. Ilom. Od. Ζ, [61] : Καθαρὰ χροι εἵματ᾽ ἔχοντα· Ρ, [48] : Ἀλλ’ ὑδρῃναμένη, καθαρὰ χροι εἵμαθ᾽ έλουσα. Άρ. Eund. legimus 11. θ, [49* J, Κ, Γ «99], 'C* [81] : Ἐν καθαρῷ, de quo ν. Eustath. ρ. 715 [qui exp. ἔνθα τόπος ἦν καθαρεύων νεκρῶν. Soph. OEd. C. 1545 : Ὅν (Cerberum) κατεύχρ-μαι ἐν καθαρῷ βῆναι (Secedere, ut via sit pura) ὁρμω-μένῳ νερτέρας τῷ ξένῳ νεκρῶν πλάκας. Aristoph. Eccl. 320 : Ἀλλ' ἐν καθζρῷ ποῦ ποῦ τις ἂν χέσας τύχοι ; Pind. 01. ι ο, 55 : Ἄλτιν μὲν ὅγ᾽ ἐν καθαρῷ διέκρινε * 6, 3q : Κελεύθω ἐν καθαρᾷ. Οἰκεῖν ἐν τῷ καθαρῷ dicuntur qui in aperto, sub divo habitant,ap. Platon. Rep. 7, ρ. 520, E. Idem
Β Phædr. ρ. 23q, C : Οὐδ’ ἐν ἡλίῳ καθαρῷ τεθραμμένον, ἀλλὰ ὑπὸ συμμιγεῖ σκιᾷ. Plur. ἐν καθαροῖς l.eg. ι υ, ρ. 91 ο, Α.] Καθαρὸς ἄρτος [Purus, cui nec lac nec pinguedo aut mel aut aliud quid admixtum. Scuwkigu.] opp. ab Athen. [3, ρ. 109, C] τῷ συγκομιστῷ. [Adde Alexin ib. 4, Ρ· 161, C. Καθαροὶ ἄρτοι in sacrificio ap. Herodot. 2, 40.] Καθαρὸς θάνατος ap. Ilom., Mors pura eorum, qui ense occiduntur, non eorum, qui strangulantur, Od. Χ, [462] : Μὴ μὲν δὴ καθαιρῷ Οανάτω ἀπὸ θυμὸν ἑλοίμην Τάων. Eust. : Καθαρὸς θάνατος, ὁ όιὰ ξίφους * μιαρὸς δὲ ὁ ἀγχονιμαῖος, ρ. 1934· Philo De mundo [ρ. 942, Β] : Ἢ θάνατον οὐ καθαρὸν τὸν δι᾽ ἀγχόνης ὑπο-μένουσιν. [Καθαρὰ οὖρα ap. Hippocr. ρ. q4i» Α, Urina* purae et defecalæ, quas illic τοῖς πάχος ἔχουσι καὶ οὐ καλῶς καθισταμένοις, hoc est Crassis, neque probe sub-• sidentibus, opponit Hippocr. Sic rursus ρ. 1123, C, καθαρὸν οὖρον tenui jungitur. Καθαρὸν διαχώρημα, Dejectio pura, neque colore præter naturam lincta, sed inculpata, qualis est in sauis, ρ. 400, 15 : Ἰδὼν δὲ διαχώρησιν μή τι μέλαν ἰσχυρῶς διεχώρησεν χρῶμα, ἡ καθ θαρὸν, ὁκοῖαὑγιαίνοντος ἂν εἴη διαχωρήματα. Foks.j || Purus, i. e. Impermixtus. [Herodot. 4, 53 : ‘Ρέει τε (ὁ ΒορυσΟένης) καθαρὸς παρὰ θολερο•σι. Pind. Pyth. 6, 14 : Σπέρμα καθαρόν. Eur. ilei. 87 3: Πνεῦμα καθαρὸν οὐρα-νοῦ• Hipp. 209 : Καθαρῶν ὑδάτων πῶμα. Plato Phædr ρ. 229, C : Καθαρὰ καὶ διαφανή τὰ ὑδάτια* Phædon. ρ. 111, Ε : Πηλοῦ καὶ καΟζρωτέρου καὶ βορβορωδεστέ-ρου.] Interdum copulatur eum ἄκρατος, interdum eum ἀμιγὴς. Xcn. Cyrop. 8, [7, 20] : Αλλ᾽ ὅταν ἄκρατος καὶ καθαρὸς ὁ νοῦς ἐχκριθῇ , τότε καὶ φρονιμώτατον εἰκὸς αὐτὸν εἶναι. 1. e., Cic. interpr., Sed quum omni admistione corporis liberatus, purus et integer esse coepisset, etc. Plut. : Εἰ μὲν γὰρ ἀμιγὲς καὶ καθαρον ἦν τὸ ἐν, οὐδὲν ὅλυιςκτλ. [Mor. ρ. 1078, Β. Antiatticista (Bekk. Auecd. ρ. 105, 5) : Κ. δοῦλος, οἱονεὶ ἀπηκριβωμένος. Ἀντιφάνης Αγροίνῳ. Καθαρὸς Ήμων, Purus putus Timon, Aristoph. Αν. 1549. Alciplir. 3,21 : Παρμένων ζημία καθαρά. Ruunk. ad Xenoph. Mem. 2, 2, 3. Νὺξ καθαρὰ, Plena nox, Aristid. vol. 1, ρ. 34".] Ap. Arat. [322] (Ιις•καθαρῇ ἐπὶ νυκτὶ vertit Nocte serena. [Καθαρον φάος Pind. Pyth.
U 6, 14 ; φέγγος 9, 15g. Photius ρ. 206, 19 : Ααμπρὰν ἡμέραν λεγουσιν, οὐ καθαράν.] Et venti καθαροὶ in VV. LL. ex Aristotele, Qui serenitatem inducunt, Pellentes nebulas. In iisdem καθαρὸς λόγος exp. Pura oratio, i. e. Simplex et inaititìciosa : ut i. sit q. ἀκατάσκευος, cui opp. ἐνδιάσκευος. [Καθαρὸς τὴν ἑρμη-νείαν, Purus in elocutione, Dionysio Jud. Lys. c. 2 dicitur Lysias. Mox commemorat τὸ καθαρεύειν τὴν διάλεκτον et καθζρῶς γράφειν, quod uno verbo Aristoteles dixit ἑλληνίζειν. Idem in Ep. ad Pomp. c. 3, ρ. 775 : Ἡ καθαρὰ τοῖς ὀνόμασι καὶ τὸν Ελληνικόν χα-ρακτῆρα σώζουσα διάλεκτος. In. c. 2, de Platonis ratione dicendi : Καθαρά τε καὶ διαυγὴς γίνεται ώσπερ τὰ διχφα-νέστατα τῶν ναμάτων. Τὸ καθαρον τῆς φράσεω; (Puritas sermonis prosaicij opponitur τῆ ποιητικῇ απειροκαλία ib. ρ. 763· Καθαρὸς λόγος qui sit, Hermogenes Π. ἰδεῶν ρ. 26, per omnes quas constituit orationis partes docet. Ernkst. Lex. rhet. |j Non raro ad animum transfertur purum, sincerum, nullis turbatum affectibus. Pind. ΟΙ. 4, 27 : Πρὸς Ἀσυχίαν φιλόπολιν κχθαρᾷ
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γνώμα τετραμμενον. Eur. Med. 66ο : Καθαρὰν ἀνοίξαντα α κλῇδα φρενῶν. Timoth. ι, ι, 5 : Ἀγάπη ἐκ καθαρᾶς καρ-• δίας. Pnrvnich. in Bekk. Anecd, ρ. 48, a6 : Καθαρὰ βλέπειν, οἶον ἱλαρὰ καὶ ἡδέα βλέπειν , οὐκ ἐπιτεθολωμένα. Nicostrat. ap. Stob. Florii, vol. 3, ρ. 41 : Τὸ πρόσωπον φαιδρόν ἔχειν τε καὶ καθαρόν. Καθαρὰ ἡδονὴ, Solidum gaudium, Plut. V. Mar. c. 23.] || Purus, i. e. Qui non se contaminavit aliquo scelere, Horatio Sceleris purus. [Herodot, ι, 35 : Οὐ καθαρὸς χεῖρας ἐών. Æsch. Eum. 474 : Ἱκέτης προσῆλθες καθαρὸς ἀβλαβὴς δόμοις *
3ι3 : Τὸν μὲν καθαρὸς χεῖρας προνέμοντα· OEtl. C. 048 : Νόμῳ δὲ καθαρὸς ἄϊδρις ἐς τόδ᾽ ἦλθον. Eur. lon. 1334 : Καθαρὸς ἅπας τοι πολεμίους ὃς ἂν κτάνῃ.] Antipho : Ἐψη-ωίσαντο γὰρ καὶ ὤμοσαν, ἐάν τις τυραννίδι ἐπιθῆται, ἡ τὸν όημον καταλύσῃ, τὸν αἰσθανόμενον, καθαρον εἶναι ἀποκτεί-ναντα. Plut. Pericle [c. 8] dixit, Οὐ μόνον τὰς χεῖρα; δεῖ καθαρὸς ἔχειν τὸν στρατηγὸν, ἀλλὰ καὶ τὰς ὄψεις, quini Cic., Prætorem non solùm manus, sed etiam ocuios abstinentes habere decet. Καθαραὶἡμέραι, Dies fasti, Plato bep.[7,P . 8oo, 1)]^μιιΙ)ϊ19ορρ.ἀποφράδε.. Interdum eum accus, subaudita præp. κατὰ, et tum καθαρὸς vertitur h simpliciter Purus, accusativus autem eum sua præ)), subaudita, per ablat. : ut τοῖςκαθαροῖς τὴν διάνοιαν ap. Gregor., Iis, qui puri mente erant. Potest etiam verti, Qui pura mente erant. Sic καθαρὸς τὰς χεῖρας. [Plato Leg. 9, ρ. 864, E : Ἂν... μὴ καθαρὸς ᾗ τὰς χεῖρας φόνου.] Lucian, ρ. 74 [De sacrif. c. 13]: Καὶ τὸ μὲν πρό-γραμμά φησι μὴ παριέναι εἴσιο περιῤῥαντηρίων, ὅστις μὴ καθαρὸς ἐστὶ τὰς χεῖρας. Andoc. [ρ. 13, ιο]ὅσων καὶ εὐαγῆ interpr. καθαρὸν τὰ; χεῖρας, Bud. Comm. ρ. 207. [Lysias ρ. 175, 44; Antiphon ρ. 13ο, 3ι. Addito κατὰ Plato Crat. ρ. 4«5, Β : Καθαρον παρέχειν τὸν άνθρωπον καὶ κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ τὴν ψυχήν.] Jungitur et genitivo, ut Purus ab Horat., quum Integrum vitæ scelerisque purum dicit. [Herodot. 2, 38 : Τὴν γλῶσσαν τοῦ κτήνεος ἐξειρύσας, εἰ καθαρή τῶν προκειμένοὰν σημηίων. Plato Rep. 6, ρ. 49ΐ>, D : Καθαρὸς αδικίας τε καὶ ἀνοσίι*>ν ἔργυ>ν.] Plut. [ΡορΙ. c. ία] : Καθαρὸν φόνου ἐποίησε τὸν κτείναντα τὸν τυραννεῖν βουλόμενον. Quod Antipho Ι. c. dixit simpliciter καθαρον, ead. de re loquens. Exp. tamen etiam aliter in VV. l.L. καθαρὸς φόνου, pro Crimine cædis c expiatus, e Plut. Popl. [Ι. c.], ut Antipho [ρ. 120, 24] καθαρόν πάντων τῶν ἐγκλημάτων vocat, Qui nulli injuriam intulisset. De Sorr. dæm. : Ἀναιτίους καὶ καθα-ροὺς τῶν πεπραγμενών. Idem, Πρᾶξιν καθαρὰν πάσης ἀδι-κίας dixit. [Plato Crat. ρ. 4«3, Ε : Ψυχὴ καθαρὰ πάντων τῶν περὶ τὸ σῶμα κακῶν καὶ ἐπιθυμιῶν. Addito ἀπὸ Actor. 20, 26 : Καθαρὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων. Dio Cass. 37, 24 : ΚαΟχρὰν ἀπὸ πάντοιν αὐτῶν ἡμέραν ἀκριβῶς τηρῆσαι.] ‖ Καθαρὸν, Aristoph. Vesp. [ιοί5], Ingenuum, Liberum, Linere dictum : Νῦν αὖτε, λεᾤ, προσέχετε τὸν νοῦν, εἴπερ καθαρόν τι φιλεῖτε. .Schol. π*ῤ-ῥησιαστικὸν, ειλικρινές, γνήσιον. [Καθαρὸς στρατὸς, τὸ καθαρον τοῦ στρατοῦ, Herodot, ι, ait; 4» 135, Melior pars exercitus, cui opp. τὸ ἀχρήϊον et τὸ φλαυρότατον, ι, 211, coli. 207, et οἱ ἀσθενεῖς, 4, 135. Schweicb. Dio Cass. 41 » 55 : Τοῦ πολιτικοῦ τὸ πλεῖστον καὶ καθα-ρώτατον* 4^, 15 : Ὅπως τὸ καθαρώτατο/ ὅτι μάλιστα ἀεὶ δικάζοι.] ‖ Καθαραὶ ψῆφοι Dein. ιιβ [ρ. 3ο3, 22], Ratio putata et perfecta, i. e. Quæ nihil reliquamcnti trahit,Bud. Lex. Hanc autem Biulæi interpr. sequendo, u respondere puto ei, quod Gallice dicimus, Le conte tout net. ‖ Cùm gen., Vacuus. Aristid. Panatli. : Οἵ τε πολῖται βεβαιοῦᾯι τὴν ἐπωνυμίαν τῶ καθαροὶ ξένων εἶναι τοεξαρχῆς. Sic Plut. Niima [c. 14], ut est in VV. LL., καθαρὸς ψόφων ὀδοὺς dixit Vacuas strepitibus vias.
In VV. LL. citatur e Bud. καθαρὰ siue adjectivo etiam, pro Vacua : videlicet καθαρὰ ἄντρα, ap. Alex. Aphr. [Probi. 1, ι], pro Antra vasta et vacua. [Sic et Iocus s. spatium quoddam dicitur καθαρον absque genitivo, ubi nihil est quod obstet vel impediat, Herodot, ι, 202; 7, 183. Scdweich. ‖ Λ grammaticis καθαραὶ dicuntur syllabae quæ ex solis constant vocalibus. Herodian, ρ. 459 : Τῶν ἄλλων ... διὰ καθαροῦ τοῦ ε ἐκφερομένιον. Καθαρὸς ἐνεστὼς Etym.
Μ. ρ. ι'29, 37· Καθαρὰ κατάληξις, ρ. 143, 33. ‖ Καθαροὶ, secta quædam hærelicorum, de qua ν. Kpiphan. Hær. 5q, ρ. 2i 4, aliosque scriptores ab Siiicero et Ducangio memoratos.]
[Καθαροστομία, Effræue os s. Loquacitas, Amlr.
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Cret. ρ. 81. Ita vult Conibef, ubi ego leg. censeo οὐκ ἀθυροστομίας. Kall. Recte Kallius.]
[Καθαρότευκτος, ὁ, ἡ, Bene fabricatus. Τὸ κ. κυρίου δῶμα Joann. Damasc. vol. 2, ρ. 854, C. Boiss.]
Καθαρότης, ητος, ἡ. Puritas, Nitor, Munditia. [Καθαρότης ὀφθαλμῶν, Claritas oculorum, cui τὸ ἀχλυῶδες oppositum, ap. Ilippocr. ρ. 152, G. Fons. Plato Leg. 6, ρ. 778, C : Εὐερκία; τε καὶ καθαρότητος χάριν. Plut. Mor. ρ. 695, Β : Περιεργία^ δὲ οἶμαι πάμπολυ διαφέρειν καθαρότητος. Nisi καθαριότητος scribendum eum Wvt-tenbachio : quæ voce, confusa sunt in Ι. Xenoph, s. Καθαριότη; allato.] Hermogeni καθαρότης λόγου, quod Ciceroni Nitor orationis, secundum quosdam. |j Puritas, Innocentia, Bud. [Κ. ἡ περὶ τὰ χρήματα, Integritas, Abstinentia, Polyb. 32, 11, 9.]
[Καθαρουργία, ἡ, Purus, nitidus labor. Inscr. Rich-teri ρ. 8 ed. Franck.]
[Καθαρουργικὸς, ὴ, ὸν, Purificatus, Purus. Γύρεως καθαρουργὸς Geopon. 20, 35, ρ. 1264.]
[Καθαροφόντης, ὁ, et Καθαροφόνος, 6, Purus a cæde. Vocabula a grammaticis ficta substantivum Ἀργειφόντης explicantibus. Priore utitur Hesychius s. Ἀργειφόντης, altero idem s. Ἀργιφόντου. Καθαρὸς φόνου dixit schol. Hom. 11. Π, 181.]*
Καθαρπάζω, Corripio. [Eur. Andr. 814 : Ἐκ δεξιᾶς ξίφη καθαρπάζουσιν * 11'23 : Κρεμαστὰ τεύχη πασσάλων καθαρπάσας.] Aristoph. [Eq. 85γ : Καθαρπάσαντες τὰς ἀσπῶας. Libi nunc κατασπάσαντε; legitur ex cod. Rav. et Suida. Strabo 16, ρ. 761 : Καθήρπαζον τὰ ἀλλότρια.] Καθάρσιον, τὸ, substantive positum, pro κάθαρσις, vel χαθαρμὸς, Expiatio, Lustratio, Piaculum. [Herodot. ι, 35 : Καθαρσίου ἐδέετο κυρῆσαι. Eur. Iph. Ἐ 1225 :Ὅσα προυθέμην ἐγὼ ξένοισι κα·. Οεᾷ καθάρσια. Addito ἱερὰ Herc. F. qa3 : Ἱερὰ ... καθάρσι᾽ οίκων.] Creg. Eue. Macc. : Παντὸς τοῦ λαοῦ καθάρσιον. Idem dc Christo, Καθ. τῆς οικουμένης. Idem , Καθάρσιον περιενεγκυ,ν ἐπὶ σῆ ἐζόδῳ. Alluditur ad inorem illum; de quo Plut. [Mor. ρ. 814, Β] : Περιενεγχεῖν καθάρσιον περὶ τὴν πόλιν ἐκέ-λευσαν. Et antè eum Dem. [immo .Eschin. ρ. 4, 10] : Ἐπειδὰν τὸ καθάρσιον περιενεχθῇ • de quibus ν. schol. Aristoph. Ach. (44], ubi porcellum expiatorium κάθαρμα vocatum scribit, et ab Æsch. CTim. καθάρσιον. Suid. quoque χοιρίδια, Porcellos, quibus populus lustrabatur in theatris et concionibus, καθάρσια vocata scribit : ubi adjectivum etiam esse potest. Καθάο-σια, Sacra expiatoria, Piacula. Lucian. [Catapl. c. 7] : Τῆς Ἑκάτης τὸ δεῖπνον φαγόντα, καί τὰ ἐκ τῶν καθαρσίων ὠὰ, Ova lustrationum, Turn. : Plut. [Mor. ρ. 277, Α] de Hécate itidem, Χθονία δὲ δεῖπνον Ἑκάτῃ πεμπόμενος εἰς τριόδους, ἀ-οτροπαίων καὶ καθαρσίων ἐπέχειν μοίραν. Iu quibus II. ἱερῶν potest subaudiri, et ita adjectivum erit καθαρσίων. Bud. καθάρσια interpr. E\piamenta in Pausania [2, 7, 7] : Ἀπόλλων καὶ Ἄρτεμις ἀποκτείναντες ΙΙυθο,να, παρεγένοντο ἐς τὴν Αἰγιάλειαν καθαρσίων ἕνεκα. [Τὸ καθάρσιον, Medicamentum purgatorium, Alex. Trall. 1, ρ. ιιι,ιϊ2, et sæpius.]
Καθάρσιος, ὁ, ἡ Purgatorius, Purgativo», Purgandi vim habens, Expiatorius. [/Esch. Eum. 63 : Λοξίας·... δο,μάτων καθάρσιος* 578 : Φόνου δὲ τοῦδ᾽ ἐγὼ καθάρσιος· 449 : Αἵματος καθαρσίου σφαγαί. Soph. Antig. 1143, de Baccho : Μολείν καθαρσίῳ ποδί. Eur. Hel. 87 5 : Καθαρσίῳ φλογί* Iph. Α. ιϊ2:Πῦρ καθάρσιον.] Februarium mensem καθάρσιον posse dici tradit Plut. : nam, ut scribit Ovid., Februa Romani dixere piamina patres. Καθάρ-σιος φύσις, Orcg. Na/..; καθάρσιον ὕδωρ, Nonn., Lustralis aqua [Id. Jo. cap. 13, 46 : Καθάρσια νίπτρα.] Citatur et ex Aristot. [De mundo c. 7], Καθάρσιο; Ζεὺς, Expiator Jupiter. [Plut. Mor. ρ. 997, Α : Ὧ Ζεῦ καθάρσιε. Conf. Μαιμάκτης. Καθάρσιοι θεοὶ Pollux ι, 24. Καθάρσιον Οεὸν ὀμνύναι (e lege Solonis) id. 8, 142. || Καθαρ-σιώτερα per λαμπρότερα exp. Suidas ex Polybio 11,9,5, ubi καθαριώτερα recte correxit Soaligcr.]
[Κάθαρσις, εως, ἡ, Purgatio, Expiatio. [Lustratio, Herodot. 1, 35 : Ἔστι παραπλησίη ἡ κάθαρσις τοῖσι Λυ-δοῖσι κτλ. Schwkigii.] Plato Cratylo [ρ. 4415, Α] : Πρῶτον μὲν γὰρ ἡ κάθαρσις καὶ οἱ καθαρμοί /.αὶ κατὰ τὴν ἰατρικὴν καὶ κατὰ τὸν μαντικήν. [Leg. ι, ρ. 6a8, D : Κάμνον σῶμα ἰατρικῆς καθάρσεως τυχόν Soph. ρ. 227, C : 'Γῶν τῆς ψυχῆς καθάρσεων. « Κάθαρσις, Purgatio, abso-lute dicitur Hippocrati,quum humores prava qualitate
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ärTecti et noxii vacuantur, sive id natura moliatur, Λ sive sponte fiat, aut medicamento. Galcn. Comm, in Progn. ρ. 138, 11 ed. Bas. : Κάθαρσιν ὀνομάζω τὴν τῶν ἀλλοτρίων κατὰ ποιότητα κένωσιν. Idem in Epidem. ρ. 49^> 22 : Καθάρσεις γὰρ εἴωθεν ὀνομάζειν οὐ μόνον τὰς ὑπο φαρμάκου γινομὲνας, ἀλλὰ καὶ τὰ; ὑπὸ τῆς φύ-σίως. Fons. Qui Hippocratis exempla addidit ρ. 209,
Α; 76, F; 1086, Β; ιοαβ, al.] Caleno et aliis [velut Hippocrati Aphor. 5, 60, Plut. Μοι*, ρ. 65ο, Β], καθάρσεις ἔμμηνοι, Purgationes menstruæ mulierum, quæ etiam τὰ ἔμμηνα, καταμήνια, γυναικεῖα, Init. Menses, Menstrua. [Καθάρσεις καταμήνιον Aristot. II. Λ.
6,	18. De vitibus, Phornut. cap. 27, ρ. 2o5 (*al. : Τούτῳ (τῷ δρεπάνῳ) χρῶνται πρὸς τὴν κάθαρσιν τῶν ἀμπέλων. \Υ ΙΚ KF.]
Καθαρτέον, Purgandum. [Geopou. 10, 77, 2.]
Καθαρτήριος, [ὁ, ἡ], i. q. καθάρσιος, Purgativus, Purgatorius, Expiativus. Syues. Κρ. : Ὡς ἔστι γε τὸ δημόσιον ξίφος οὐχ ἦττον ὴ τὰ ἐν τοῖς προτεμενίσμασι χέρνιβα, πόλεως καθαρτήριον. Idem , Δαίμονές εἰσι καθαρτήριοι. [Καθαρτήριοι θυσίαι Dion vs. Α. Β. 9, 441- Καθαρ-τήρta, τὰ, Pollux 1, 3α. «Jo. Climac. ρ. 149» 8.» Β Boiss.]
Καθαρτὴς, ὁ, Purgator, Expiator, Lustrator. [Hip-pocr. ρ. 3oi, 38 : Oiot καὶ νῦν εἰσι μάγοι τε καὶ καθαρ-ταί.] Soph. El. [69] : Σύ τ᾽, ο, πατρῷον δῶμα· σοῦ γὰρ ἔρχομαι Δίκη καθαρτὴς, πρὸς θεῶν ὡρμημένος. [Aristoph. Vesp. 1043 : Τής χώρας τῆσδε καθαρτήν. Plato Soph. ρ. α31, Ε : Δοξῶν ἐμποδιων μαθήμασι περὶ ψυχὴν καθαρτὴν αὐτὸν είνα*.. «Καθαρτὴς θάμνων Pl.mud. Ovid. Metam. 14,649.» Boiss.] Plut. [Mor. ρ. 3a3, E]: Ka-Οαρταῖ; καὶ μάντεσι προσεῖχε τὸν νοῦν. [Καθαρτὴς, cognomen Epimenidis, l.unbl. V. Pyth. ρ. 286. Χειροτέχναις καὶ καθαρταῖς Dio Chr. vol. ι, ρ. 168.] Schol. Aristoph. [Ach. 44] ait καθαρτὴν dictum τὸν περικαθαίροντα τὴν εκκλησίαν. In YV. LL. scribitur et Καθαρτὴρ, pro ead. signi Γ. [Plut. Mor. ρ. 3o2, Λ : Διὰ τί Τραλλιανοὶ καθαρτήρα καλοῦσι τὸν ὄροβον ; Καθαρτήρας κελεύθων Manetho 4, 251.]
Καθαρτικὸς, ὴ, ὸν, Purgativus, Purgatorius, Purgandi vim habens, ut κ. φάρμακον [llippocr. ρ. 766,
11 : Ἱητρεύουσι τὰ ἕλκεα καθαρτικῷ τινι], Plut. [.Mor. ^ Ρ· 999, Γ] : Ελεγκτικόν λόγον ὥσπερ καθαρτικόν ἔχων
ϊάρμακον. [Οἶνος καθαρτικό,τερος Dioscor. 5, 7ὑ•] Pro ixpiativus autem potius dicitur καθάρσιος, καθαρτή-ρως. Bud. tamen καθαρτικόν μέλος ap. Aristot. Pol. 8,
[7] interpr. Animi purgatorium aut expiatorium. [Καθαρτική, ἡ, Plato Soph. ρ. •231, Β : Ἔστιν ...τῆς διακριτικὸς τέχνης καθαρτική.]
[Καθάρτρια, ἡ. Purgatrix. Schol. Pitid. Pyth. 3, 139; Hesvch. W \RKF.]
[Κάθαρτρον, τὸ, Purgatorium. Tzet/.. Exeg. iu II. ρ. 126, 2. Schæp.]
Καθαρύλλος [Καθάρυλλος,ὁ, ἡ], dimin. a καθαρὸς, ut si a Nitidus dicas Nitidulus. Ἄρτους ἦκε πριάμενος μὴ τῶν καθαρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους, Κιλικίους, Alexis [immo Plato comicus ap. Atheu. 3, ρ. 110, 1)]. V. Καθαρὸς ἄρτος.
[Καθαρύλλως, Nitide, Nitidiuscule. Ciatin. ap. Atheu.
9, ρ. 3q6, Β : Τῷ δ* ὑποτρϊψας τι μέρος πνΐςον καθαρύλλως. Ubi ed. Aid. et cod. Pal. καθαρυλλῶς.]
[Καθαρώδης, ὁ, ἡ. Ὄμματα καθαρώδεα, Oculi Iu-rentes, pellucidi, puri, ap. llippocr. ρ. 1162, C. Foes. Aliena ab illo Ι. signif., ubi eadem αὐχμ/,ρὰ dicuntur. Καρώδεα corrigendum videbatur Weigelio, eadem dici censenti quæ ἀλαμπία Progn. ι, 10.]
Καθαρῶς, Pure. Hesiod. [Op. 334] dixit ἔρδειν ἱέρ᾽ ... Ἀγνῶς καὶ καθαρῶς. [Kur. Heracl. ιο55 : Τὰ γὰρ ἐξ ἡμῶν ἔσται κ. βασιλεῦσιν. Plat. Phæd. ρ. ιο8, C:K. τε χαι μετρίως τὸν βίον διεξελθοῦσα* Epiuom. ρ. 960» Β : Καθαρωτερον ... διαγαγόντι τον βίον.) Lucian. |Tim. c.
5a] : Καὶ τύπτεις τοὺς ἐλευΟέρους, οὐ κ. ἐλεύθερος οὐδ’ ἀστὸς ὢν, q. d. Non mere liber et ingenuus, Non habens ineram libertatem. ‖ Κ. διαλέγεσθαι, Puro sermone uti et quasi nitido : Cic., Verba quodammodo nitida, et Orationis nitor. Plut. [Mor. ρ. 1116, ΕΙ : Τοῖς άκρι-βέστερον ἑλληνίζουσι τούτοις, καὶ καΟαρώτερον διαλεγομέ-νοις. Sic et Isocr, copulavit ἀκριβῶς et κ. de sermone itidem loquens Ad Phil. [ρ. 83, Α] : Μηδὲ τὴν λεξιν ἐπαινεῖν ὡς ἀκριβῶς καὶ κ. ἔχουσαν. ‖ Dilucide, Mani-TUKS. uno. cnæc. tom. iv, fasc 111
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feste. [Eur. Rhes. 35 : Τὰ μὲν ἀγγέλλεις δείματ᾽ ἀκούειν, τὰ δὲ θαρσύνεις, οὐδέν καθαρῶς. Aristoph. Vesp. 63ι :Οὐ-πώποθ᾽ οὕτω καθαρῶς οὐδενὸς ἠκούσαμεν οὐδὲ ς ἀνετῶς λέ-γοντος.] Ilesych. σαφῶς cxp. et ἀκριβῶς, quod posterius copulari eum καθαρῶς, modo vidimus. Plut. [Mor. ρ. 108, Β] : Εἰ γὰρ μὴ οιόν τε μετὰ τοῦ σώματος μηδέν κ. γνῶ-ναι. Sic Dein. II. παραπρ. : Ὡς κ. οἶς μετὰ ταῦτα ἐποίουν εἴσεσθε. [Plato Phæd. ρ. 66, Ι) : Εἰ μέλλομέν ποτε καθαρῶς τι εἴσεσθαι. Κ. γνῶναι ib. Ε•] Aristot. Rhet. 1, [c. 2, § 6] : Λῦν δε περὶ αὐτῶν τούτων μᾶλλον διορίσωμεν κ., Magis enucleate. [ ‖ Plene, perfecte. Dio Cass. 36, 8 : Μηδέπω κ εἰς έφηβους τελών.] ‖ Pure, Pura mente, Candide; Callice, En saine conscience. Dein. [ρ. 127, 26] : Ἀπέσφαξεν ἑαυτὸν, ἔργω μαρτύρησα; ὅτι δικαίως καὶ κ. ὑπὲρ τῶν πολιτῶν άνθειστ/,κει <1>ιλί7τπ«;>. [Eadem conjungit Plato Soph. ρ. 153, E : Πλὴν τῷ κ. τε καὶ δικαίως φιλοσοφοῦντι. l)io Cass. 37, 5γ : Κ. καὶ ἄνευ ἰδίας πλεονεξίας οὐδεὶς τὰ κοινὰ ἔπραττε.]
[Καθαυαίνω. V. Καταυαίνο,.]
[Καθαῦσαι. V. Καταύω.]
[ΚάΟαψις, εως, ἡ, Alligatio, Connexio. Oribas. ρ. 135, ed. Mai : Ἄ μα τῇ καθάψει ^ codex καταψίᾳ καὶ τῆ ὑπερ-αιωρήσει (τῶν χειρῶν}. ‖ Contrectatio. Oribas. ρ. 288 ed. Matth.]
Καθέδρα, ἡ,Sedes, Sella. Hom. II. Β, [αι ι] : Ἄλλοι μέν ῥ’ ἔζοντο, ἐρήτυθεν δὲ καθέδρας [ubi nunc recte legitur, κχθ᾽ ἕδρας : neque enim Homericum voc. est καθέδρα], Ceteri quidem sedebant, tenebantque sedes suas quieti. Xen. Cvu. [4, 4] : Ἐπὶ τὰς καθέδρας τοῦ λαγω. Synes. ρ. 104 : kù ἐν οὐδενὶ τῆς καθέδρας ώλι-σθησε, Nullo loco sede sua lapaiis est. Ap. Eiiud. καθέδρα ἀμφικέφαλος exp. ex Juvenale Cathedra mollis, biceps dicta, quia duabus capitulis exornabatur. Idem, Τοῦ δὲ λῦσαιτὴν αυθεντίαν, ει; τὴν ἱερατικὴν καθέδραν ἀνέπεμψα. Herodian. [2,3, 17] : Οὐ γὰρ ἐν τῆ καθέδρα ἡ προεδρία, ἀλλ’ ἐν τοῖς ἔργοι;, Quippe non iu sella ipsa fastigium dignitatis, sed in operibus situm. Et in navibus καθέδραι dicuntur Remiguni sedilia. [‖ «Anum et sedem significat apud Hippocratem ρ. 55γ, 48 : Ἐς τὴν καθέδρην καὶ ἐς τὴν κύστιν * nisi ἐς τὰ κατ’ ἕδρην legendum. » Wkiokl. |j Habitus sedentis, Ses-*i»».· Plin. Mor. ρ. 45, C: Καθέδρα ἄτυφος καὶ ἀκλινὴ; ἐν ὀρθῷ σχήματι. Lucian. Fugit, c. 7 : Οὐδὲν τοῦ σχήματος ἡ τῆς καθέδρας ἐκτρέποντες. ‖ Ab scriptoribus ecclesiasticis, quorum exx. \ide ap. Ducan-gium, non raro de Sede sacerdotum et episcoporum dicitur. || « Latrina, Sella publica. Theodoret. II. E. 1,14: Εἰσῆλθεν εἰ; καθέδρα,· ὡς διὰ χρείαν τῆς γαστρὸς. » Ducang.] |i Ut ἕδρα, accipitur etiam pro Mora. Thuc. 2 , [18] : Ἐν τιιαύτῃ μεν ὀργῇ ὁ στρατὸς τὸν Ἀρ-χίδαμον ἐν τῇ καθέδρα είχεν, i. e. τῇ ἀργία τῆς πολιορκίας, ut schol, exp. : quod paulo antè ἐπίσχεσιν et μέλλησιν appellat, i. e. Cunctationem et qua*i desidiam. Sic ap. Plut. (iam. [c. 28] : llpò; τῷ Καπιτωλίῳ καθέδρα καὶ σχολὴ γενομὲνη χρόνιος. Ubi tamen exp., Diu-turna per otium Capitolii obsessio : sicut et a Ν alia iu Thuc. Ι. c. redditur In obsidione. |f Hesychio est etiam θυσία Ἀδώνιδο; : et καθέδραι Eid. πένθους ἡμέραι ἐπὶ τετελευτηκόσι. (Explicatius Lex. rhet. ρ. 268, 19: Καθέδραι, ὑποδοχαὶ ἀνθρώπων. Τῇ τριακοστὴ γὰρ ἡμέρα τοῦ ἀποθανόντος οἱ προσήκοντες άπχντες καὶ ἀναγκαῖοι συνελθόντες κοινῇ ἐδείπνουν ἐπὶ τῷ ἀποθανόντι, καὶ τοῦτο καθέδρα ἐκαίλειτο. Ἦσαν δὲ καθέδραι τέσσαρες. Cou Γ quæ s. ν. Καθαγνίζο, diximus.]
[Καθέδριον, τὸ, Sedile, Subsellium, Gl. Oribas. Col-lect. cod. Vat. 9, 14 : Καθεδρίου σχήματι ἐοικυῖα κλίνη. W KiGRL. Suidas et Zou. s. Διέδριον. « Paul. /Eg. 6. Idem adjectivo ΚαΟεδριος,ό, ή, Sedens iu sella, utitur aliquoties, velut 6,91 : Καθέδριον τοίνυν ἡ άνακε-κλιμὲνον σχηματίσαντες τὸν κάμνοντα.» Sciinf.ii,. Oribas. ρ. 115 ed. Malth. : Καθεδρίῳ σχήματι * sed καθεδρῶυ σχήματι ib. ρ. 236.]
Καθίζομαι, Sedeo, i. q. simplex, sed eo usitatius ap. prosæ scriptt. H0111. II Ω, [126] : Ἢ δὲ μαλ᾽ ἄγχῤ αὐτοῖο καθέζετο. [5α •ι : Κατ’ ἀρ᾽ ἔζευ ἐ τὶ θρονου • Od. Α ,	3γ2 : Ἀγορηνδε καθεζωμεσθχ κιόντες πάντες.]
Hesiod. [Ορ. ‘157] ' Il®P Διΐ πατρὶ καθεζομένη Κρονίωνι. [Æsch. Prom. 229 : 'Ι ον πατρῷον ἐς θρόνον καθέζετο Eur. Phœn. 75 : Ἐπὶ ζυγοίς καθέζετ᾽ ἀρ•χἡς* Heracl. 33 : Ἰκέται καθεζόμεσθα βώμιοι. Thucyd. 3, 7° : ΙΙρὺς τὰ
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ἱερὰ ἱκετῶν καθεζομὲνων. Xenoph. Anab. 5, 8, 14 : à Καθεζόμενος συχνὸν χρόνον κατέμαθον ἀναστὰς μόγις.] Plato Polit, ι, [ρ. 328, C] : Ἐκαθεζόμεθα οὖν παρ’ .αὐτόν • ἔκειντο γὰρ δίφροι τινὲς αὐτόθι κύκλῳ. Fut. καθεδοῦμαι [ap. Aristoph. Ran. 202, Ach. 841, Platon. Theæt. ρ. 146, Α]. Α pass. autem καθέσθητι ap. Lucian. inSolœcista [c. 11] dicitur esse ἔκφυλον. [Phrv-nich. ρ. 269 : Ἐκαθέσθη, καθεσθεὶς, καθεσθήσομαι καὶ τὰ πληθυντικὰ κϊθεσθήσονται ἔκφυλα. Αέγε οὖν καθέζομαι, καθεδοῦμαι καθεδεῖται καθεδοῦνται καθεδούμενος. De re ipsa consentit Tliom. Μ. ρ. 483. Participio aoristi Jo-sephum, Apollodorum, Lucianum et horum similes alios usos esse demonstrarunt Grævius ad Lucian. 1. c. et Dorvill, ad Charit ρ. 212. Indicativo ἐκαθέσθη Longus 3,5; περιεκαθέσθη Eunap. V. lambi, ρ. 29. Ἐπικαθεσθείη Geopon. 6, 17, ρ. 463. Καθεσθῇ Pausan.
9, 3, ii. Καθεσθῆναι Liban, vol. 4, Ρ· 315. Ἐπικαθ. Euseb. Η. E. 6, 29. Conf. Reitz. Gloss. Theophil. s. Καθεσθεῖσα. Lübeck. ΙΙροσκαθεσθήσῃ legebatur apud Æschin. C. Ctesiph, ρ. 77, 33. Ubi libri quidam προσ-καθίζεις εἰς vel προσκαθίζειν εἰς, Lobeekii confirmantes μ correctionem προσκαθιζήσει. Futuri forma vitiosa κα-Οεδήσεται in libris quibusdam Diog. L. 2, 72.]	||Ap.
Thuc. de exercitu dicitur pro Sedes suas locare, Castra metari : ut 2 : Καὶ καθεζόμενοι ἐς αὐτὸ,. στρατοπέδου τε ἐποιήσαντο* sic alibi, Καὶ καθεζόμενοι ἐδήουν τὴν γῆν. [α, ι8 : Ὠς ἐκαθέζοντο, προσβολὰς παρεσκευά-ζοντο* 19 : Καθεζόμενοι ἔτεμνον ᾽Ελευσίνα.	|| Quum
in Iocis scriptorum supra allatis aliisque plurimis καθέζεσθαι significationem aoristi admittat, de usu præsentis καθέζομαι apud .scriptores antiquiores dubitavit Buttmaniius Gramm. vol. 2, ρ. 153, duo memorans recentiorurn exempla, alterum ex scriptore Axiochi ρ. 371, C : Καθέζονται δικασταὶ, alterum Pausaniæ 10, 5, 2 : Ἐπὶ τῶν ἀναβκσμῶν τούτων οἱ συν-' ιόντες τῶν Φιοκέων καθέζονται. Quibus addi potest Alhen. ι , ρ. 17, F : Καθίζονται ἐν τοῖς συνδείπνοις... οὐ καταχέχλινται• et, de quo frustra dubitat Buttman-mis, Lucian. Philops. c. 27. Sed fugit eum Lysiæ locus ρ. 133, 11 : Ἐκάθηντο ἐπὶ τῶν βάθρων οὗ νῦν οἱ πρυτάνεις καθέζονται. Neque in Eurip. Heracl. 33, q Ίκεται καθεζόμεσθα, aoristi esse videtur, quæ Buttmau-ui sententia est, sed præsentis: de quo eo minus dubitandum, quum testem antiquissimum habeamus Homerum Od. Κ , 378 : Κατ’ ἄρ᾽ ἕζεαι ἶσος ἀναύδῳ. Imperfecti augmentum Tragicos constanter omittere, Comicos pro arbitrio vel addere vel omittere observavit Porsonus præfut. ad Hecub. ρ. xvn, nulla tamen additi exempla e\ Comicis afferens. Omisit, ubi addi per metrum poterat, Aristoph. Lys. 1139 :Ὄ Αάκων Αθηναίο,ν ἱκέτης καθέζετο. Euripidi ap. Ælian.
Ν. Α. ϊ2, γ, in initio senarii recte restitutum καθέζετο pro ἐκαθέζετο. || De aor. act. Καθεῖσα ν. s. ipso. G. D.]
[Καθειλίσσω. V. Καθελίσσω.]
[Καθείμαρμαι, Fato constitutus s. destinatus sgm. Arrian. Epictet. 2, 6, 10 : Νοσεῖν μοι καθείμαρται νῦν. Plut. V. Alex. c. 52 : Ὠς δὴ πάλαι καθειμαρμένων τούτων. Script. Philopatr. c. 14, 16; Heraclid. Alleg. Hom. ρ. 1 o3.]
Καθειμένως, Demisse, Remisse, ἐνδεδομένως.
[Καθειργμὸς, ὁ, Coercitio. Euseb. Orat, ad SS. cœtum D c. 25. Cramer.]
Καθείργω, seu Καθειργνύω, seu Καθείργνυμι, Concludo, Tanquam in carcere cohibeo. [Eur. Bacch. 6,8: Πρ ὸ; φάτναις δὲ ταῦρον εὑρὼν , οὗ καθεῖρξ᾽ ἡμᾶς ώρυν. Cratinus ap. Pollue. 10, 160: Ἐς τὸνκαλιὸν,ἤν τύχη, καθείργνυται ^καθέργνυται libri). Dio Cass. 41,42: Τοὺς λοιποὺς ἐς τὰς ναῦς καθεῖρξε. Plato Tira. ρ. 4 5, Ε : Καθείργνυσι τὴν τοῦ πυρὸς δύναμιν. Καθειργνυμένη ib. ρ. 85, C. Theæt. ρ. aoo, Β : Κηρίνοις πλάσμασι καθείρξας.] Pausanias : Γούτον Ἀλέξανδρός ποτε λέοντι ὁμοῦ καθεῖρξεν ἐς οἴκημα. Plut. Lyc. [c. 26] : Καθείργνυντο εἰς οἴκημα. Item [V. Anton, c. 85] : ᾽Ἔνιοι δὲ τηρεῖσθαι μὲν ἐν ὑδρίᾳ υσπίδα καθειργμένην φάσκουσι. [Dio Cass. 4α, 28 : Κα-θείργνυ ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τὴν ἀνίαν. Conf. Κατείργω.]
Κάθειρξις, εως, ὴ, Conclusio et Coercitio, Bud. [Ari-stid. vol. ι, ρ. 3o3 extr. : Κ. ἦν ἀκριβὴς , συγκεκλει-μὲνων πάντα,ν. Plut. Mor. ρ. 366, D : Ἢ λεγομίνη κ. εἰς τὴν σορὸν Ὀσίριδος. Himer. ρ. 4ὑο : Τὰς ἐν σκότῳ λόγιον καθείρξεις.]
Καθεῖς, in nonnullis codd. Mss. reperitur pro καθ᾽ εἷς : ut 3 Maccab. [5, 34] :Ὀ καθεῖς τῶν φίλων, Unusquisque amicorum. Et pr*eedcnte εἷς, Marci 14, [19]: Ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ εἷς καθεῖς, Unusquisque , Singulatim. Et Jo. 8, [9] : Ἐξήρχοντο εἷς καθεῖς, ἀρξά-μενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτερών, Unusquisque, Singulatim, Unus *post alium. [Est recentioris linguæ vitium pro καθ’ ἕνα, quod veteres dicere solent, notatum ab Luciano Solœc. c. 9 : Εἰ ἄρα καθ’ εἷς λανθάνει σε περιιών ; ubi Grævius ecclesiasticorum scriptorum exx. attulit, velut Socratis Η. E. 16, 13 : Ἐπειδὴ γὰρ ἄλλος ἄλλου δόγματος ὁ καθ’ εἷς ἐπελάμβανον, et ἀνὰ εἷς eodem errore pro ἀνὰ ἕνα dictum comparavit. Εις καθ᾽ εἷς Constantin. Cærim. ρ. 23, 15 ed. Bonn.] At καθεὶς, est particip. aor. a act. a them. καθίημι.
[Καθεῖσα, Sedere feci, Collocavi, aoristus formae præsentis non usilatæ ἵζω, de quo conl. quæ s. ν. Εἷσα, vol. 3, ρ. 169, dicta sunt. Ab ἕω derivat Eust. ρ. 978, 58 : Τὸ δὲ καθεῖσεν ἀπὸ τοῦ ἕω εἶον τὸ κάθημαι τροχαϊσθὲν φυλάσσει τὸν τόνον ... καὶ εἶχε μὲν εἰπεῖν κάθισσε διὰ τοῦ ἰῶτα, ὡς ἐκ τοῦ καθίζω καθίσο,* ἔδοξε δὲ αὐτῷ μὴ οὕτω γράψαι, ἀλλ’ ἑτέρως. Compositi exx. Homerica suut II. E, 36 : Τὸν μὲν ἔπειτα καθεῖσεν ἐπ’ ἡιόεντι Σκαμάνδρῳ • Ξ, 2ο4 : Κρόνον εὐρύοπα Ζεὺς γαίης νέρθε καθεῖσε’ Σ, 38q. Frequentius eum tmesi velut, II. Β, 549 : Κὰδ δ᾽ ἐν ἈΟήνῃς εἷσεν Γ, 382 : Κὰδ δ᾽ εἰσ᾽ ἐν θαλάμῳ • Od. Ζ, αία: Κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ Ὀδυσσῆ᾽ εἷσαν ἐπὶ σκέπας. Pindar. Pyth. 5, 54 : Ανδριάντι... Κρῆτες ὃν τοξοφόροι τέγεϊ Παρνασίο, κάθεσσαν. Atticorum quæ ferebantur exempla nunc sublaia sunt restituto καθῖσα, de quo dicetur s. ν. Καθίζω. Forma media ἐγκαθείσατο utitur Eur. Hipp. 31, de quo Ι. s. ν. Ἐγκαθίζω dictum. Particip. Καθεσάμενο; est ap. Hesychium, sed per χαλάσας cxplicitum, quo verbo Hesychius in aliis glossis pluribus utitur ad explicandas formas ab καθιέναι ductas. Καθέσσατο in epigr. Anacr. Anth. Pal. 6, 143: Ὅς μ᾽ ἐρατοῖς ἀγλαΐην προθύροις Ἐρμῇ τε κρείοντι καθέσσατο. Eodem sensu καΟισσατο dictum ab ΑροΙΙ. Rh. 4, 1219 : Βωμοὶ τοὺς Μήδεια καθίσσατο, ubi duo codd. καθίσατο, quod καθείσατο esse potest. Cùm καθίσσατο compa-rauiLæ glossæ llesychii, in quibus ἐκαθίσατο et καθί-σατο per ἱδρύσατο ^explicatur.]
[Καθειστον(Ρ), εἶδος φιλήματος, Hesych.]
Καθεκάστην, pro καθ’ ἑκάστην ἡμέραν, Singulis diebus. [Suidas : Καθεκάστην * Καθέκαστα δὲ ἐπίρρημα. Sic ap. Slrabon. 11, ρ. 492 : Τὰ καθέκαστα ὑπογράψομεν. Schol. Hom. Od. Σ, 227 : Νοῶν τὰ καθέκαστα. Τὸν καθέκαστον ἐνιαυτὸν lapis Chishulli Antiq. Asiat. ρ. 159· Quæ omnia rectius divisim scribuntur : ν. Schæl. ad schol. Apoll. Rh. vol. 2, ρ. 158.]
Καθεκούσιος εὐχὴ, Votum voluntarium s. spontaneum, Num. 15, [3, ubi alii libri καθ᾽ εκούσιον divisim].
Καθεκτέον, Retinendum. [Plut. V. Caton, min. c. 63 : Ἔνιοι δὲ καὶ παρεφθέγγοντο περὶ τῶν συγκλητικῶν, ὡς καθεκτέον ἐν τῇ πόλει.]
[Καθέκτης, ὁ. Geop. 14,6, 6 : Τάξας ἐν αὐτῇ (τῇ Θυρίδι)τὸν καλούμενον καθέκτην. Videtur fenestra reticulata esse, quæ lucem quidem admitteret, arceret vero volucres rapaces. Niclas. Conl. Schneider, in indice in Scriptt. rei rust. vol. 4, ρ. 13-a.]
Καθεκτικὸς, ὴ, ὸν, Continens, Retinens. [Aristot. Η. Α. 10, 3 : Κοτυληδόνας καθεκτικὸς ὦν λϊμβάνουσι.] Alex. Aphr. [Probi. 2, 60] : Ἤ καθεκτικὴ δύναμις, Viset facultas continens s. relinens : vel, ut Gorr. interpr., Retentrix facultas; i. e. Vis naturæ, per quamtamdiu retinet attractum alimentum donec perfecte concoctum sit. [Artemid. 2, 14 : Διὰ τὸ καθεκτι-κὸν καὶ ἰξῶδες.]
Καθεκτὸς, ὴ, ὸν, Qui contineri, retineri, detineri
potest. Plut. Oth. [c. 9] : Οὐκ ἦσαν καθεκτοὶ σπεύδον-τες ἐπὶ τὴν μάχην, Contineri s. Retineri non poterant. Fab. [c. 10] : Καταλαβὼν τὸνΜινούκιον οὐκέτι καθεκτὸν, ἀλλὰ βκρὺν καὶ τετυφωμένον. Dein. [ρ. 515, 11]: θρα-σὺν ὄντα, καὶ βδελυρὸν , καὶ οὐδὲ καθεκτόν. [Philostr. ρ. 8ι8 : Τὰ γὰρ οὕτο,ς ἐκπληκτικὰ οὐ συγχωρεῖ τοῖς θεαταῖς ἐν τῷ καθεκτῷ εἶναι. ‖ Detentus, Coercitus. Theod. Prodr. Amor. ρ. 134 : Δεσμοῖς καθεκτὸς καὶ πεφυλα-κισμένος. ‖ Feminini καθεκτὴ exx. indicat Lobeck. Paralip. ρ. 482, ex Plut. V. Sullæ c. 9, Philostr. ρ. 568, Liban, vol. 2, ρ. 228.]
773 καθερπύζω
κάθετος	774
Καθεκτῶς, Ita ut contineri s. retineri possit. [Phi-lostr. ρ. 712 : Ἐμάχοντο... οὐ κ.]
[Καθελίσσω s. Καθελίττω, Κατελίσσω s. Κατελίττω, et] Κατειλίσσω, Obvolvo. Herodot. [7, 181 : Τὰ ἕλκεα... τελαμῶσι κατειλίσσοντες. Et 7, 76] : Κατειλίχατο τὸ; κνήμας ῥάκεσι, Ρ.ιηηο crura erant induti. [Et 111 Indice :] Κατελίσσομαι, Convolvo. lon. pro καθ. [Aristid. vol. ι , ρ. 3ο3, 21 : Ἐρίοις τε κατειλίχθαι καὶ ἑτέροις σκε-πάσμασι.]
[Καθελκόο,, Exulcero. Ilippocr. ρ. ιαι3, D : Χεί-λεα καθηλκωμένα. Aristot. II. Λ. ρ, 3γ• Plutarcho restituit Cora es V. Anton, c. 82, ubi cod. καθείλκωτο.]
(Καθελκυσμὸς, ὁ, Detractio, Deductio. Moschio ap. ien. 5, ρ. 207, Α : Τον καθελκυσμὸν (navis) τὸν εἰς τὴν θάλασσαν.]
Καθέλκω, [Traho deorsum] opp. τῷ ἀνέλκω. [Ile— sych. : Καθέλκομαι, πχρασύρομαι. De lancibus Etymol. Μ. ρ. 65α , 5α : Ἵνα ὃ βούλονται μέρος καθέλκῃ βαρυνό-μενον τῇ κρούσει. Joann. Chrys. Iu laudem Pauli Ap. ρ. 49 ed. Valck. : Τὸν κόσμον ἀντίθες ἅπαντα, καὶ τότε ὄψει καθέλκουσαν τοῦ ΙΙαύλου τὴν ψυχήν. Idem in Epist, ad Hebr. : Κἂν τὸν κόσμον ἀντιστήσῃς ὅλον, ἐκείνους ευρίσκω καθέλκοντα; τὸν ζυγοΥ ‖ De navibus Aristoph. Eccl. 197 : Ναῦς δεῖ καθέλκει·/. Plato Leg. 4, |>• 7°ὑ» D : Γὰς ναῦς εἰς τὴν θάλατταν καθέλκειν.] Isocr. [ρ. 65, Β] et Dein. καθέλκειν τὰς ναῦς dicunt pro In mare deducere, Bud. Sic vero et καθελκύσαι ap. Xen. [Hell. ι ,
i,3.]	‖ Καθελκύω [De hac forma præsentis,
quam ex aoristo finxit HSt., ν. quæ s. ν. Ἑλκύω dicta sunt] Traho deorsum. Thuc. [2, q3] : Καθελκύειν [non hoc, sed καθελκύσαντες legitur] τὰς ναῦς, In mare deducere : cui opp. ἀνελκύειν, Subducere naves. [Herodot. 7, 100: Τῶν νεῶν κατελκυσθεισέων ἐς τὴν θάλασσαν.] V. Καθέλκω. [|J Strabo 8, ρ. 38ο : Σκέλη δὲ καθείλκυσται σταδίων περὶ δώδεκα ἑκατέρωθεν τῆς ὁδοῦ τῆς περὶ τὸ Λέχαιον, i. e. Muri deducti sunt ad stadiorum 12 longitudinem.]
Κάθεμα, τὸ, 6 κατὰ στήθους ὅρμος Hesycli. : quemadmodum Hicron. quoque ap. Ezech. 16, [11] scribit putare se κάθεμα esse e variis gemmis in pectus mulierum monile descendens. Torquem tamen ibi in-terpr., juxta Aquilæ secundum Edit, et Symmachum. Sed quum sit Ornamentum collare, idque a καθίημι dictum, prior expos, videtur commodior, utsc. intelligatur Monile, quod u collo in pectus usque dependeat : quales fere esse solent catenulæ argenteæ, aureæ, gemmeæ, nisi intelligatur Torques, e quo gemmae aut alia ornamenta dependeant, quemadmodum Poli. [5, 98] inter monilia et περιτραχήλια e Theopompo comico affert ὅομου;, ὦν κατεκρεμαντο λίθοι τινές. Esaiæ 3, [18] : Καὶ άφελεῖ Κύριος τὴν δόξαν τοῦ ἱματισμοῦ αὐτῶν, τὰ ἐμπλόκια, κχὶ τοὺς κορύμβους, καὶ τοὺς μηνίσκους, καὶ τὸ κάθεμα , καὶ τὸν κόσμον τοῦ προσώπου αὐτῶν. ‖ Κάθημα pro cod. : Pollux enim [5, 98] inter mulierum περιτραχήλια ornamenta κάθημα quoque recenset, ex Antiphane citans, ac synonymum ei καθετὴρ addens. Sed κάθεμα fortasse scr. [Καθέννυμι, cujus forma poetica Καταέννυμι, q. ν.] Καθεξῆς, Deinceps, ἑξῆς. [Plut. Mor. ρ. 615, Β: 'Γὴν μυρσίνην οὐ καθεξής βαδίζειν, ἀλλὰ καθ' έκαστον ἐπὶ κλίνην οιαφέρεσθαι. .Eliaii. V. Η. 8 , 7 : Πέντε ἡμέραι κ. Schol. Aristoph. Nub. 612.	‖ Καθεξείης Oppian.
Cyn. 3, 5q : Κατά Ο᾽ ἑξείης ὑπένερθε νηδύο; ἐκ τριτάτης τρεῖς ἔκθορον.]
Κάθεξις, ειυς, ἡ, Retentio (ejus videl. quod habemus), Conservatio. Thuc. 3, [47] : Καὶ τοῦτο πολλῷ ζυμφορώτερυν ἡγοῦμαι εἰς τὴν κάθεξιν τῆς ἀρχῆς, Ad conservat Iouem imperii, κατοχήν, κράτησιν, ασφάλειαν, schol. Item Detentio, Retentio. Aristot. Polit. 7 [De somno c. 2] : Ἤ γὰρ τοῦ πνεύματος κάθεξις ποιεῖ τήν ἰσχὺν τοῖς πονοῦσι.
[Κάθερμα, τὸ, i. q. ἕρμα, Monile. Anacreon ap. Athen. 12, ρ. 534, Α : Χρύσεα φορέων καθέρμκτα.] Καθερπύζω, [Repo deorsum. Aristoph. Ran. 463 : *11 καροία ... ἐς τὴν κάτω μου κοιλίαν καθει'ρπυσεν.] Irrepo. Joseph. : Καθ•ρπύσαντες ἀπὸ τῶν τοιχῶν. Ex Aristoph. autem [Ran. 129], καθέρπυσον [ἐςτὸν Κεραμεικόν] affertur pro Vade. [Aoristum passivi finxit Etym. Μ. ρ. 333,49, respondentem Homerico verbo ἐλύσθη, quod exp. συνετρίβη, ἐξετάθη, καθερπύσθη.]
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[Καθ/ρπο,, Proserpo, Cl. Soph. fr. 110 : Ἀπ ὀρθίων πάγων καθεῖρπεν ἔλαφος. Xeu. Symp. 4,23: Αὐτῷ παρὰ τὰ ω:α ἄρτι ἴουλος καθέρπευ]
Κάθεσις, εως, ἡ, Demissio, Immissio. [Aristot. Me-teor. 2, 2.] (ìalen. Ad Glauc. 1 : Καὶ κελεύειν ἡμῖν καὶ σπαράττειν τὸν στόμαχον ἤτοι δακτύλων ἡ πτερῶν κα-Οέσεσι. Paul. Ægin. 6, 5q, quum docuisset i|iioinodo catheter vesiræ immittendus esset : Τοιοῦτος μὲν ὁ τῆς καθέσεως τρόττος. Ibid, dicit, Διὰ τῆς τοῦ καθετῆρος ἐνέ-σεως. ‖ Hesycli. exp. καταγωγὴ, οἴκησις. [Et alibi:] Κάθεσις, Sedes et domicilium, οἴκησις Hesychio. [ || Deductio dramatis in certamen, Commissio.Schol. Aristoph. Ran. 1060 : Αιττὰ; καθέσεις. Schol. Lysistr. 1096 : Πρὸ ἐτῶν τεσσάρο>ν τῆς καθέσεως τούτου τοῦ δράματος * au Vesp. 1317 : ἹΙ τῶν Τρωάδων κάθεσις.] Καθεσμὸς, ὁ, Consessus, Sedes. Aristoph. Vesp. [ι 107] : Συλλέγοντες γὰρ καθεσμοὺς ὡσπερεὶ τἀνθρήνια , Colligentes consessus et concilia judiciorum tanquam examina quædam. [Scriptura vitiosa pro καθ’ ἑσμούς.] Καθεστηκότως, Composite, Animo composito et moderato. Ex Aristot. Polit. Ι. 8, [c. 5 : Μέσως δὲ καὶ κ. μάλιστα πρὸ; ἑιέραν (ἔχειν).]
[Καθεστήξω. V. Καθίστημι.]
Καθέτη, Betis genus, VV. LL. [V. ΚάΟετος.] Καθετὴρ, ῆρυς, 6, q. d. Demissor, Immissor. Sic dicitur Hippocrati Linamentum tortum, quod intra ulcera inditur. Gorr. Στρεπτὸν μοτάριον, dictum a κα-θίεσθαι, in Hippocr. Lex. Galen. exp., e Ι. 2 Γυναικείον [ρ. 65q, 21] citans, Μοτοῦν ὠμολίνων καΟετῆρι [ubi μοτοῦν ὠμολίνῳ καΟετηρίῳ legitur : unde Galenum corrigendum esse monet Foes.j. || Instrumentum chirurgicum cavum, et altera parte recurvum, quo urina retenta elicitur et vcsicæ vitia probantur, Gorr. Urinaria fistula, VV. LL. Quidam volunt esse quam seneam fistulam Celsus 7, 26, appellat. [Galen. vol. 2, ρ. 3q6 : Ἔοικεν ὁ καθετὴρ τῷ Ῥωμαϊκῷ σίγμα. \\ F.ICEL.] Galen. Meth. 5 : Εἰς ταῦτα μὲν γὰρ (sc. intestina crassa) διὰ κλυστῆρο:, εἰς μήτραν δὲ διὰ μητρεγχύ-των, τῶν επιτηδείων τι φαρμάκων ενίεμεν, ὥσπερ γε καὶ εἰς κύστιν διὰ τῶν εὐθυτρἠτων καθετήρων. Paul. Ægin. 6, 59, ubi de eluenda per catheterem vesica scribit: Προσβιβάσωμέν τε τὸν καθετῆρα ἕως τὴν κύστιν κενεμβα-τήσῃ * μετὰ δὲ τοῦτο ἐπισπασώμεθα τὸ ἐγκείμενον τῷ κάθετη ρι λίνον , ἵνα τῷ ἐρίῳ συνεφελκόμενον τὸ οὖρον ἐπακο-λουθήσῃ, καθάπερ ἐπι τῶν σιφώνιον γίνεται. [ ‖ 1. q. κάθετος, ἡ, Linea piscatoria, ap. Artemidor. 2, 14.J II Καθετὴρ, sicut κάθημα, Polluci Monile, Torques; naui 5, c. 16 [§ 98], de nominibus mundi muliebris, hæc duo inter περιτραχήλια et ὑποδέρζια numerat. Dicitur idem et κάθεμα, de quo paulo antè. [Clem. ΑΙ. Pæd. 2, ρ. 244 : Οἱ στρεπτοί οἵ τεκαθετῆρες καλούμενοι αλύσεων ἐπέχοντες τρόπον καὶ παρὰ τοῖς Αττικοῖς αὐτῷ τουτῳ τῷ ὀνόματι άλύσεις κέκληνται.]
[Καθετήριος, ία, ον, Demissorius, Immissorius. Aretæus ρ. 11 ο : Τῷ ὀργάνῳ τῷ καθετηρίῳ ώθεῖν τὸν λίθον. V. Hippocr. Ι. m Καθετὴρ citatum.]
Καθετηρισμὸς, 6, Administrationis chirurgicæ ratio, qua injicimus per catheterem in vesicam id, qyod ad ejus curationem convenit, eximimus id, quod impedit, ne urina reddatur, seu concretus intus sanguis sit, s. calculus, s. aliud quidpiam, recto siphone immisso, quem καθετῆρα Græci vocant. Gorr. Apud Ægin. Ι c. caput est περὶ καθετηρισμοῦ καὶ κλυσμοῦ κύστειυς, De catheteris et infusi immissione in vesicam. [Theo-phan. Nonn. vol. 2, ρ. 66.]
[Καθέτης, ὁ, Perpendiculum, Gl.]
[Καθετικὸς, ὴ, ὸν, Perpendicularis. Schol. Arat. 112. Warkf. Ad verb. Καθετικῶς. Eustath. Opusc, ρ. ι 55, 40 : Εἴπερ κ. εἰς γῆν κατασκήπτοντες (οἱ ἄνεμοι) ἀνεκλῶντο.] Κάθετος, ó, ἡ, [Demissus, Denüssitius. Schol. Eur. Phœn. 115 : Ἄλλοι Οὲ ἔμβολά φασι ταί, κάθετους , τὰ νῦν καλούμενα πτερὰ, ἅπερ ἐστὶ τῇ κατασκευὴ τοιάδε ../Γῶν πυλών κλειόμενων καθιάσιν ἄνωθεν τὴν κεχαλκο,μένην Ουράν. CujusiiKuli janua· Cataractæ dicuntur. ScunEiD.] Synes. Κρ. 4/,, ρ. 20 [ι 85, Λ] : Ἐπειδὴ οπάταλον εἶναι τινα φησὶ π*ρὰ σοῦ τον καταχθέντα [glossema τὸν κατα-χΟέντα libri sui auctoritate delevit Pctavins] κάθετόν ἐςειργάσθαι τὸν φόνον, Summissum percussorem, Bud.
II Κάθετος, ἡ, Perpendiculum. Amnion. : Ὠς γὰρ 6τέ-κτιον τῇ στάθμῃ κέχρηται ὀργάνῳ πρὸς διάκρισιν τῶν τε
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ὀρθῶν ξύλα,ν καὶ τῶν καμπύλων, ὁμοίϊος καὶ ὁ οἰκοδόμος Α τ/j καθέτῳ διακρινούσῃ τοὺς ὀρθοὺς καὶ τοὺς μὴ τοιούτους τῶν τοίχων. Et κατὰ κάθετον [Plut. Μοι·, ρ. 9°° , Γ:
Τῆς σελήνης αὐτὸν (τὸν ἥλιον) ὑποτρεχούσης κατὰ κάθετον], Lucian. [Philopatr. c. 24], Ad perpendiculum, ut Vi -truv.; Ad lineam, ut Cic. [Hesycli. (s. ν. Καθεστός) : Κάθετος, μόλιβδος. Photius ρ. 122, 6 : Ἔστι μὲν γραμμὴ τις παρὰ τοῖς γεωμέτραις... ]	‖ Linea perpendicu-
laris, quæ Proclo ap. Euclid. duplex est, ἡ μὲν ἐπίπεδος, ἡ δὲστερεά. Sic ap. Vitruv. 3, 3 : Et secundum abacum in quatuor partibus volutarum secundum extremi abaci quadram lineæ demittendæ, quæ κάθετοι dicuntur. [Κάθετος γραμμὴ Pollux 4, 16«.]	|| Altitudo
rectis lineis subvecta , Altitudo perpendiculariter ardua. Bud. ap. Strab. [8, ρ. 379] : Ὄρος ὑψηλὸν ὅσον τριῶν ἡμισυσταδίων ἔχον τὴν κάθετον , τὴν δ᾽ ἀνάβασιν καὶ τριά-κοντα σταδίων εἰς ὀξεῖαν τελευτᾷ κορυφὴ·/, Altitudinem perpendicularem. ‖ Accipitur quoque pro Linea piscatoria, quæ, velut perpendiculum, in aquam demittitur. Item pro Reti, in Epigr. quodam. VV. LL. [Antipat. Sidon. Antii. Pal. 7, 637: Τριχίνης κάθετου* Ii ubi codex καθέτης. Eodem vitio καθέτῃσι pro καθέτοισι legebatur apud Oppinn. Hal. 3, 77 et 138, nunc ex codd, correctum.] ‖ Κάθετος, ὁ, dicebatur etiam A^nus qui in mare demittebatur, ὁ καθιέμενος εἰς τὸ πέλαγος ἀμνὸς, llurpocr., [Phot. ρ. 122, 11] et Snid. : citat autem[Harpocr , Phot. et] Suid. ex Lysia et Meli-toue. [De bove Photius post verba supra allata ρ. 122,
7	: Σημαίνει δὲ καὶ βουν τινα καθιέμενον εἰς τὴν θάλασ-σαν ἐπὶ θυσία τῷ Ποτειδῶνι. De quo conl. Wessel. ad Diodor. vol. ι, ρ. 333.]
[Καθευδητέον, Dormiendum. Plato Phædr. ρ. 25g, D.]
Καθεύδιο, Dormio. [Herodot. 2, g5 : Ὑπ αὐτῷ (τῷ ἀμφιβλήστρῳ) καθεύδει* ubi dialectus κατεύδει postulat. -Esch. Eum. 94 : Καθευδουσῶν τί δεῖ;] Aristoph. [Nub.
3q] : Σὺ δ᾽ οὖν κάθευδε. (i regor. Na/.. : Ἐὰν καθεύδῃς, ἡδέως ὑπνώσεις. [Plato Prot. ρ. 3ίο, Β : Ἐγρήγορας ἡ καθεύοεις; Καθευδειν ἐπ’ ἀμ&ότερα τὰ ὦτα, Pollux 2,
84.] In imperl. facit εκάθευοον vel καθηῦδον, in fut. κα-θευδήσω. Hoin. [Od. Γ, 4412] : Κάθευδε μυχῶ δόμου ὑψη-λοῖο. Et [II. Α, 611] : Ἔνθα καθεῦδ᾽ ἀναοὰς, Dormie- ( bat, ἐκοιμᾶτο, Etym. Plato Symp. [ρ. 219, D] : Εἰ μετὰ πατρὸς καθηῦδον. [Sensu obscœno Dio Cass. 34 ,
4	: Μετ αὐτοῦ καθεύδουσαν λαβών.] Xen. Ilell. 5, [ι , 2θ]:Ὄτι οἱ τριήραρχοι οἴκοι καΘευΟήσοιεν. [|)e mortuis Marcus 5,39. Luc. 8, 52 : Οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει.
II Metaph. Otior, Cesso. Æscli. Ag. ι35γ : Οἱ δὲ τῆς μελλοῦς κλέος πέδον πιτοῦντες οὐ καθεύδουσιν χερί. Eur. Phœn. 63γ : Ἐλπίδες δ᾽ ούπο, καθεύδουσι. Plut. V. Pomp. c. ι5 : Ὥρα μέντοι σοι μὴ καθεύδειν, ἀλλὰ προσ-έχειν τοῖς πράγμασιν V. Aristid. c. 10 : Οἱ δὲ σὺν γέλο>-τι ληρεῖν αὐτὸν ἔφασκον καὶ καθεύδειν. ‖ De muris dirutis Plato Leg. 6, ρ. 778, D : Καθεύδειν ἐᾶν ἐν τῇ γῇ κατακείμενα τὰ τείχη. ‖ Præter, καθευδηκέναι utitur Kpiphan. vol. 1, ρ. 418, Α.]
Ι Καθεύρεμα, τὸ, Inventum. Sirac. 35,9 : Ἐνἀγαθῷ ὀφθαλμῷ καθεύρεμα χειρό;.]
[Καθευρεσιλογεω, Copiose loquor. Pol y b. Exc. Vat. ρ. 397. Cramf.r.]
[Καθευρίσκω, Invenio. Soph. Ant. 395: Ἢ καθευρέ-Οη τάφον κοσμούσα. Galen. vol. 2, ρ. 17ο: Καθεὑρηκοτα d άρχήν τινα τῆς ἐπ’ άλήθειαν ἀγούσης ὁδοῦ. Lucian. Oeyp.
68 : Ποῖ ποῖ καθεύρω κλεινόν Ὠκύπουν;] ^
[Κάθεφθος, ὁ,ἡ, Coctus, Elixus. Diphilus medicus ap. Athen. 2, ρ. 5q, Β. Scuweioh. Rufus ρ. 176; Oribas. ρ. 187 ed. Matth.]
[Καθεψὴς, ὁ, ἡ, i. q. κάθεφθος. Nicander ΑΙ. 586: Βρατάχοιο καθεψέος.]
[Καθέψησις, εως, ἡ, Coctio, Coctura. Hippocr. ρ. 356,27 : Οὐ τῆς αὐτῆς καθεψήσιος δεόμενα.]
Καθεψιάομαι, Scommatis incesso, Illudo. Hom. Od. Τ, [370] : Οὕτω που κάκείνῳ ἐφεψιόιοντο γυναῖκες Ζείνων τηλεοαπῶν , ὅτε τε [al. τευ] κλυτὰ δώμαθ ἵκοντο, Ὠς σέθεν αί κύνες αἵδε καθεψιόωνται άπασαι. Ubi nir-sum [respicit HSt. ad ea quæ s. ν. Ἐφεψιάομαι dixit] schol, exp. καθήπτοντο, ἐλοιδοροῦντο, Dicteriis et con-V itiis incessebant.
Καθέψω, s. Καθεψέω [Hujus formæ exx. nulla sunt], Decoquo. Unde καθέψεται, Decoquitur. Et ap. Diosc. 6,6: Ἀμύγδαλα πικρὰ, στήθη τε ὀρνίθεια καθεψημένα.
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Ib. c. 7 : Κονία τε σὺν οἴνω καὶ ὄρνιθι καθεψηθεῖσα. [De plantis quas solis calor nrticit Tlieophr. Π. Pl. 7,5, 2 : Ἀρδεύουσι τὰ μὲν ἄλλα προη ἡ πρὸς ἑσπέραν, ὅπως μὴ καθέψηται. Nam sic scripturam librorum καθάψη-ται correxit Schneiderus secundum Plinium. ‖ Con-coquo. Aristoph. \<•<ρ. 798 : Ταχὺ γοῦν καθέψεις τἀρ-γύριον.]
Καθηβάιυ, Pubesco.
[Καθηγεμονικὸς, ὴ, ὸν, Ad præeundum et præcipi-endiun aptns, in Lexx. ἀμαρτύρως. Ancl.]
Καθηγεμὼν, όνος, ὁ, ἡ, ead. signif. [qua καθηγητὴς. Hesych. : Κ., ὁδηγὸς, διδάσκαλος], et quidem in fem. etiam interdum, ᾽Αφροδίτην καθηγεμόνα ποιεῖσθαι, Plut. Thes. [c. 18. J Interdum vero additur gen. ὁδοῦ. [Polyb. 3, 48, 1 ι : Εἰς τὰς μεταξὺ δυσχωρίας ὁδηγοῖς και καθη-γεμόσιν ἐγχωρίοις ἐχρῆτο. Dux exercites. Suid. : Δᾶτις καὶ Ἀρταφέρνης, Περτῶν καθηγεμόνες.] Exp. et Auctor, Suasor, Impulsor : (juia qui suadet et impelli t, est velut dux viæ. [Polyb. 7, 14, 4; Ἀράτῳ καθηγεμόνι χρησάμενο; περὶ τῶν όλο,ν. Maccab. 2, 10, 28 : Καθηγεμόνα τῶν ἀγο,νο,ν ταττόμενοι τὸν θυμόν.] Item Qui instruit, Monitor, Præceptor. Gregor. De Basii io : Σύμβουλος ἀγαθὸς, παραστάτης δεξιὸς, τῶν Θείων ἐξηγητὴς, τῶν πρακτέων καθηγεμὼν. Synes. : Τῆς γνηςίας καθηγεμὼν, τῶν φιλοσοφίας ὀργίων. [Porphvr. ὶ it. Plotini 15, ρ. 11 γ. Crf.uz.] ‖ Κατηγεμὼν, lon.. Dux, Ductor, unde plur. κατηγεμόνες [τῆς ὁδοῦ], Herodot. 7, 128.]
[Καθηγέομαι.] Καθηγοῦμαι, Dux sum viæ, Præco. [Photius ρ. 122, 9 : Καθηγεῖσθαι, τὸ ὑφηγεῖσθαι. Οὕτως Φερεκράτης. Plato Theæt. ρ. 2θθ, Ε : Ὁ τὸν ποταμόν καθηγούμενος, Qui in flumine transeundo præit. Longus 2, 3o : Ὅπως αὐτῇ τὴν óoòv ἀγνοούσῃ καθη-γήσατο τῆς ὁδοῦ μουσική. Suidas : Καθηγοῦμαι, δοτικῆ.
Καθηγοῦμαι ταύταις εἰς τὸν λιμένα. »] Plut. [Mor. ρ. ιιο8, F] : Εἰ μὴ καθηγήσατο Λημόκριτος, οὐκ ἂν προ-ῆλθεν Ἐπίκουρος ἐπὶ τὴν σοφίαν. Plato Dionysio [Κρ. 2, ρ. 312, Β] : Σὺ καθηγοῦ, ἕψομαι δ᾽ ἐγὼ, q. d. Ι præ, sequar. Sed quia id metaph. ab eo dicitur, Bud.vertit, Provocato me; at ego malim, Præi tuo exemplo. Sic ap. Xen. Mem. 2, [3, 15] καθηγεῖσθαι pro Exemplo meo illi præire. Quod autem dicit Plut. Thes. [c. 35], καθηγεῖσθαι τοῦ πολιτεύματος, verto ad verbum e Cic. Ducem esse regendae reipublicæ, potius quam Principem gerere remp., ut habent VV. LL. : Cam. [c. 15 extr.] : Καθηγήσατο τῆς εἰς τὴν Ἰταλίαν στρατείας, quod in illis redditur, Duxit exercitum in Italiam. Ego malim , Dux fuit expeditionis in Italiam; vel Auctor, Princeps : ut simul etiam consilio ejus susceptam fuisse eam intelligatur. Item καθηγεῖσθαι τοῦ λόγου, pro Disputationis initium præbere, Bud. ρ. 812. Disputationem instituere. [Plato Symp. ρ. 199, C : Καὶ μὴν ...καλῶς μοι ἔδοξας καθηγήσασθαι τοῦ λόγου.] U Pro Præceptor sum, Strabo [ι4, ρ. 67',] : Καθηγήσατο δὲ Καίσαρος ὁ Ἀθηνόδωρος. ‖ Κατηγέομαι [lon.], itidem pro καθηγέομαι, Duco, Deduco, Dux sum. Herodot. [9, 66 : Οὐκέτι τὸν αὐτὸν κόσμον κατηγέετο* 4 , ια5]: Κατηγέοντο τοῖς ΓΙέρσαις ἐς τὴν σφετέρην, Persis iu suam regionem duces erant, s. Præi haut. Idem [6, 102] : Κατηγέετό σφι ἐ; τοῦτο, Ευ illos perducebat. K\ Eod. [9, 40] affertur Κατηγέοντο μέχρι μάχη;, pro, Provehebant usque ad prælium. [Cùm dativo personæ et accusat, rei 9, 104 : Ἄλλας κατηγεόμενοί σφι ὁδούς • γ , α 15 : Τὴν άτραπὸν ταύτην οἱ Μηλιέες θεσσα-λοῖσι κατηγήσαντο. Cùm aecus, rei, omisso dativo personæ, significat Primùm instituo aliquid, Præcundo doceo alios, 2 , 56 : *11 αὐτὴ γυνὴ... χρηστήριον κατ/·,-γήσατο* 2, 49 : Τὸν φαλλὸν τὸν Διονύσῳ πεμπομενον Μελάμπους ἐστὶ ὁ κατηγησάμενος. Eadem notione etiam eum participio construitur 7,8: Οὐκ αὐτὸς κατηγήσο-μαι νόμον τόνδε ἐν ὑμῖν τιθείς. ScHWF.icn. [| Apud scriptores eccles. Καθηγούμενος, ὁ, est Monasterii præ-feetns, Καθηγοιμένη, ἡ, Monasterii præfecta, Abbatissa, velut in exemplis ab Snicero memoratis can. 46 Concilii in Trullo. Eadem signif. ἡγούμενος ^ἡγου-μείνη dicuntur.]
[Καθήγησις, εως, ἡ. Antig. Car. c. 187 : Τὰς βιόλους πρὸς τὰς τῶν ὄψειον καθηγήσεις γίνεσθαι χ,Α χρησίμας. Lectio corrupta. Benlleio καθελκώσεις (deleto καὶ), Niclasio κτΟνγιοντει; scribendum videbatur.]
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[Κιθηγήτειρα, ἡ, Dux. Orph. Η. ;5, 6, de Musis : Νόου εὐδυνάτοιο καθηγήτειρα ι ἄνασσαι.]
[Καθηγητὴρ, ῆρος, 6, Dux. Manetho 2,3οο : Πολλοὶ καὶ παίδων γε καθηγητῆρε; ἔασιν • uhi sensus aliud quid postulat, velut κυνηγετῆρες vel καταισχυντὴς; : quæ Vxtii conjectura* sunt.]
Καθηγητὴς,ὁ, Dux viæ. [Numen, ap. Athen. 7, ρ. 313, Ι) : ΙΙέρκαισι καθηγητὴν μελάνουρον. Gregor. Nyss. vol. α, ρ. 292 , Β. IltMsT. Plut. Mor. ρ. 70, Κ : Ὀ ἡμέτερος καθηγητὴς Ἀμμώνιος. Καθηγητὴς honestiore uomiiie dicitur pro διδάσκαλος. Sic ρ. 327, E, Aristoteles Alexandri καθηγητής* mox ρ. 71, C, Aristo-uienes Ptolemæi. V. Alexandri cap. 5, de Leonida : Διὰ τὸ ἀξίωμα καὶ τὴν οῖκειότητα τροφεὺς Αλεξάνδρου χϊὶ καθηγητὴς καλούμενος. W yttk.nu. ||l. q. ἡγού-μενος, Præfectus monasterii , Abbas. V. exx. ap. Ducangiuni.]
[Καθηγούμενε ία, ἡ, Ducatus. Nilus Epist, ρ. 351 : Ὅτε τῆς καθηγουμενείας τῶν μοναζόντων τετύχηκας. G. Dis DOR F. J
[Καθηδυνω, Suaviter condio. Athen 4, |>. 14o, A : Ζωμὸς χαθηδυσμὲνος περιττῶς. || Suaviter afficio. Eu-uap. ρ. 12 ed. Boiss. : Τῇ παρὰ πότ ον ὁμιλίᾳ τοὺς πα-ρόντας καθηδύνω'/. Niceph. in NValzii Rlictt. vol. ι , ρ. 5î3 : Καθηδυνόμην καὶ ὄψιν καὶ ὄσφρησιν. « Ὄσχ καθη-δύνει τὴν ὄσφρ., Eumath. ρ. 13ο ed. Teucli. » Jacobs.]
[Καθηδυπάθεια, ἡ, Vita luxuriosa s. voluptuaria. Ilesych. : Καθηδυπάθειαν (καθ᾽ ἡδυπάθειαν Musurus), τὴν σαρκικὴν επιθυμίαν.]
Καθηδυπαθέω, Per voluptatem et luxum «absumo, eum aecus. [Plut. V. Anton, e. 28 : Ἀναλίσκειν καὶ καθηδυπαθεῖν τὸ πολυτελέστατον , ὡ; Ἀντιφῶν εἶπεν, ἀνά-λωματὸν χρόνον.] Xen. [Anab. 1,3,3 : Οὐ καθηδυπά-Οησα (pecuniam), ἀλλ’ εἰ; ὑμᾶς ἐδαπάνων.] Et, Τοὺς τοῦ πολέμου καιροὺς καθηδυπαθῶν, Lucian. [II. mai*. 12, 7], Per luxum et voluptatem conterens. Item eum gen., Rud. ρ. 1709 sq. [Structura· eum genitivo quod Suidas ponit exemplum καθηδυπαθῶν τοῦ βίου, exstat apud Basii. M.Hoinil. ad Div. ρ. 60, C, ubi τὸν βίον corrigendum videtur lleinsterhusio ad Luciani Ι. c.] Ponitur autem ab eo et pass. Καθηδυπαθεῖσθαι, pro Per luxum et voluptates consumi, sed siue exemplo.
[Καθηδυπάθησις, εως, ἡ, Vita luxuriosa s. voluptaria. Niort. Annal. 15, 3. I.obeck.]
Καθηκόντως, Ita ut officium postulat, Decenter, Convenienter, Bite. [Κ. καὶ δικαίως Polyb. 5,9, 6.] Hesychio δεόντως, πρετόντιο;, προσηκόντιυς, itidemque [Photio et] Suiilæ. [(ìlossæ Herodoteæ e 1. 6, ad Οὐχ ἱκνευμένως. Schol!. Eui*. Alc. 1077, II. Ζ, 529. Boiss.j
Καθήκω, [Devenio. Æscli. Choeph. 453 : Πρέπει δ᾽ ἀκάμπτῳ μίνει καθήκειν, i. e. eos aggredi. || Redeo. Dio Cass. 39, 10 : Ἐπειδὴ πάντως καθήξοντα αὐτὸν ἤσθοντο.] Pertineo, Porrigor, Protendor. Κχθήκει [Ἐπὶ πολὺ διηκων, .si est 2, 34, ι] ἰσθμὸς ἐς τήν θάλασσαν, Paus. [Dio Cass. 71, 7 : Κρημνοὶ βαθεῖς εἰς τὴν θάλασσα καθήκουσιν. Cùm ἐπὶ Pausan. 2, 38, 4 : ‘θοὸς ... κα-θήκουσα ἐπὶ θάλασσαν. Thucyd. 2, 27; Polyb. 5, 44,
8.J Et eum πρὸς, Thuc. 3, [96] : Οί πρὸς τὸν Μηλιακὸν κόλπον καθήκοντες. [Polyb. 5, 44, ὑ : Ἡ Μηδία καθήκει πρὸ; τὴν Μεσοποταμίαν. Theophr. fr. 6, ι, 3.] IJ Ιο χαθῆκον ἐκ Θεοῦ, ap. ΕυιιςΙ., Quod divinitus accidit. Κ Καθῆκεν εἰς ἡμᾶς ὁ λόγος, ap. /Eschin. [ρ. 31, 27], Vices loquendi ad nos devenerunt, Bud. ρ. 552. Sic, ‘Γῆς βολῆς καθηκούσης εἰς αὐτὸν, Plut. Alcib, [c. 2]; Ἐορτῆς εἰς τὰς ὴμέρας ἐκείνας καθηκούσης, Fabio [c. 18. V. Alcib, c. ι8, Ροηιρ. ο. 34]. At e Theophr., Ἡ ὤρα τοῦ σπείρειν καθήκει, pro Tempus est seminandi. [Aristot. Η. A. 8, 2 : Ὅταν οἱχροίνοι χαθήκωσιν οὗτοι.] Bud. tamen 1. c. καθηκούσης τῆς ὤρα; ap. Eund. iuterpr.. Suo et constituto tempore. [Dionys. Λ. R. 2, 5 : Ἐπειδὴ καθῆκεν ὁ χρόνος, Quum statuta dies venisset. Polyb. 5, 3o, 7 : Γῶν χρόνων ἤδη καθηκόντων.] Item καθήκων χρόνος,Conveniens tempus, e Dein. [ρ. 1371, a5. Æschin. ρ. 71, 29. Soph. OEd. Τ. 75 : Ἄπεστι πλείω τοῦ καθήκοντος χρόνου.] Et καθήκουσαι ἡμέραι, pro Dies stati et legitimi, solemnes, ex cod. Dein. [ρ. 1372, 8] : Ὡς γὰρ ἀνέβησαν εἰς Ἄρειον πάγον οἱ ἐννέα άρχοντες ἐν ταῖς καθηκούσαις ἡμέραις. [Adde inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 149, 12. Aristot. Η. Α. 6, 14 : thés. uno. græc. tom. iv, fasc. 111.
κἀθημ.αι	778
Α Ἐν τῇ καθηκούσῃ ὤρα.] Ceterum ut in illo Æsch. 1. Bud. καθήκειν vertit Devenire, ita in Plut. Rom. [c. 3] redditur Pervenire, Καθῆκεν ἡ διαδοχὴ εἰς ἀδελφούς· ubi tamen et Devenire locum habere videtur. Sed ap. Polyb. καθήκειν redditur Obvenire, Advenire [4, 7, 1] : Οἱ δ᾽ Ἀχαιοὶ, καθηκούσης αὐτοῖς ἐκ τῶν νόμων συνόδου κατὰ τὸν καιρόν τοῦτον, ἦκον εἰς Αἴγων. Bud. tamen hunc Dein. Ι. [ρ. 3qo. 16], in quo itidem καθήκειν ἐκ τῶν νόμοιν legitur, Εἶτ᾽ ἐκκλησίαν ποίησαι, καὶ ταύτην ὅταν ἐκ τῶν νομο,ν καθήκῃ, vertit, Deinde concione advocata : id quod tum solemne est licri, ipium præ-scriptis legum congruit e re nata. Idem hæc Polyb., Διὰ τὸ παρὰ τετάρτην ἡμέραν ἑκάστῃ σημαία καθήκειν τὴν λειτουργίαν, reddit, (J00d quarto quoque die muneris obeundi vices ad singulas cohortes redeant. Sic autem καθήκειν, quod hisce in !l. habetur, ad alteram potius signif. referendum erit, de qua in proxime seqq. ‖ Καθήκει μοι, Convenit s. Consentaneum est milii. Synes. : Οὕτε ἤδη μοι καθήκει πολλὰ μεμχθηκέ-ναι, Nec consentaneum, Nec verisimile est, Bud. Sæpe Β etiam sonat Officii mei s. Muneris mei est. Lys. : ἹΙ μῖν καθήκει ποιεῖσθαι κτλ. [Polyb. 3, 78, 3 : Τὰς ἐοθῆ-τας ... τὰς καθηκούσας ἀεὶ ταῖς περιθεταῖς.] Bud. ρ. 551, item Ι. Dein. et Polyb. in proxime pra-cedd. Hinc τὸ καθῆκον, Officium. [Polyb. 6, 6, 7 : Τῆς τοῦ καθήκοντος δυνάμεως καὶ θεωρίας.] Gregor. : Μή ποτε οὖν τοσοῦτον ἀμελήσωμεν ἀρετῆς, ἡ τοῦ φυσικοῦ καθήκοντος. Et in plui*. τα καθήκοντα ἀποτελεῖν, Xen. [Cyrop, ι, 2, 5], pro Officio perfungi. [De Τὰ καΟήκοντα ἐφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖν Demosth. ρ. 141, 11.] Cic. quoque quæ καΟήκοντα Stoici, ipse Ofiicia vocal. Idem De off. 1, [c. 3]: Perfectum autem officium, rectum, opinor, vocemus, quod (iræci κατόρθωμα : hoc autem, commune, quod ii καθήκον vocant. [V. Diog. L. 7, a5 et 107.] Interdum vero dicitur τα εἴς τινα καΟήκοντα, pro Officiis quæ illi debentur. Synes. : Χάρισαι τοῖς εἰς τον ἀπιλθόντακαΟήκουσι τὴν εἰς τὸν ἀνεψιὸν τὸν ἐκείνου τιμήν. [Schol, ad Platon, (îorg. ρ. 5ο6, Β : Τῶν φιλικών κχθ/;κόντων ἔφορον. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol ι,μ. ιο5 : Ἀποδώσω π*ρὰ τῶν εὐθύνοιν τὸ καθ/,κον.] || Κατηκω, lon. pro καθήκω, q Devenio. liem Pertineo, Pertingo. Herodot. [4,171]: Κατήκει ἐπὶ θάλασσαν, Ad mare pertingit. Ex Eod. affertur, Κχτήκει Σάμω, itidem pro Ad Samum pertinet. Pra eterea Idem [8, 102] ἐπὶ κατήκουσι πρήγμασι usurpasse dicitur pro Ob statum rerum praesentium. Id. [8, 19]: Ἐπὶ κατήκουσι τοῖς πρήγμασι τάδε ποιητέα είναι, pro, Ad rem præsentem transigend.im hoc agendum esse.
[Καθηλιάζω, Insolo. Lucian. Anth. Pal. 11,428 : Οὐ δύνασαι δνοφερὴν νύκτα καθηλιάσαι.]
Καθηλόω,, Clavis defigo, configo. [Polyb. ι, 22, 5 : Κλίμα; ἐπικχρσίαις σανίσι καθηλωμένη. Inscr. Aslypul. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 384 : Χάλκιυμα συμμαχίας iv Κα-πετωλίῳ καθηλο,θῆναι. ajo. Clins. In Ps. 118, vol. 1, ρ. 987·" Skackii. Plut. V. Alex. c. 24 : Σειράς τῷ ko-λοσσῷ περιέβαλλον αὐτοῦ καὶ καθήλουν πρὸς τὴν βάσιν. Apollodor. 1,9, 1 : Περὶ δρῦν ἐν Ἄρεος άλσει καθήλω-σεν 'aureum vellus)· 3, 10, 2 ; Τὰς μὲν βύροας πέ:ραις καθήλωσε. Valck.]
[Καθήλωμα, τὸ, Confixio, ι Rcg. 6, 21 sec. Cod.* Π Alex, et inc.]
Καθήλωσις, εως, ἡ,Confixio quæ iit clavis. [Synun., Theod. E/.ech. 7, 23. «Procop. Euseb. Η. E. 4, 15 fin.» Wakkf.]
Καθηλωτὴς, ὁ, Qui clavis defigit, configit. [Fictor,
ci·]
[Καθηλωτὸς, ὁ, ἡ, Clavis confixus. ScimF.in.]
[Κάθημα, τὸ, Sedes c.ithedræ episcopalis). Sigillum Rogerii in Ughelh Italia sacra vol. 1, ρ. 944, C: Τὰ δύο καθήματα εἰς μίαν εκκλησίαν ἀν εγείρει ν. Dccakg. Quæ rectius καθίσματα dixisset.]
Κάθημαι, Sedeo, i. <j. ἦμαι, proprie Deorsum sedeo, Sedendi causa me demitto. Ilom. II. Β, [«9»] : Ἀλλ’ αὐτός τε κάθησο καὶ άλλους ἵδρυε λαοὺς, Et ipse sedeas et alios sedere jubeas. [Æscli. Prom. 916 : Θαρσῶν καθήσθω 'Juppiter in throno). Soph. Ant. 411 : Καθήμεθ᾽ ἄκρων ἐκ πάγων ὑπήνεμοι. Eur. Amlr. 266 ; Κάθησ᾽ εδραία· Hel. 1090 : Πρὸς τάφῳ τῷδ᾽ ἥσυχοι κα-θώμεθα• Heracl. 154 : Ἱκέται κάθηνται. Plato Rep. ι, ρ. 328, C : Καθῆστο ἐπί τίνος προσκεφαλαίου τε καὶ δί-
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ψρου.] Athen. ι ο : Δειπνόῦσι καθήμενοι καὶ πίνουσι, Sedentes. Xen. [Cyrop. 4, 5, 54] : Καθήμενοι ἐπὶ τῶν ἵππων, Sedentes in equis. Aristoph. Vesp. [77’Δ] : Πρὸς τὸ πῦρ καθήμενος. Et χαθῆσθαι καθέδραν, ut βαδίζειν ὁοὸν et λέγειν λόγον, et quæ similia sunt, schol. Soph. [Eur. Heracl. 55 : Ἦ που καθῆσθαι τήνδ᾽ ἕδραν καλὴν δοκεῖς; Cùm dat. El. 315 : θροίνῳ κάθηται.] Imper, est κάθου pro κάθησο. In imperl. dicitur etiam ἐκάθηντο : utitur autem eo Thuc., ut τῷ καθῆντο Dem. [ρ. 235, 22, ubi ἐκάθηντο. Καθῆντο Plut. V. Arat. c. 27.] Quemadmodum vero spectator quoque sedere dicitur et judex, ita et καθῆσθαι. [Aristoph. Nub. 208 : Ἐπεὶ δικαστὸς οὐχ ὁρῶ καΟημὲνους.] Plut. G*riol. : Πολεμουμέ-νων ἑτέρων θεατὸς καθῆσθαι, φύλακας τοῦ πλούτου καὶ χρημάτων. [Hujus usus alia multa exempla ex Plutarcho collegit Wyttenb. ad Μοι·, ρ. 42, D.] Plato Α pol. Socr. [ρ. 35, C] : Οὐ γὰρ ἐπὶ τούτῳ κάθηται ὁ δικαστής. Et, Καθημένης τῆς βουλῆς, apud Dein., Considente senatu. [Conl. Æschin. ρ. α3, 19, Plutarch. Comp. Dem. et Cic. c. 1.] Sicut active dicitur καθίζειν τὴν βουλὴν, Cogere senatum et facere ut con-sidcat. [Etabsolute οἱ καθήμενοι, Spectatores in theatro, nempe Qui sedent spectantes, Hegesippus com. ap. Athen. 7, ρ. 290, Β. Schweiuh.] Frequenter vero eum partic, conjunctum significat Maneo : ut κάθημαι προσδοκῶν. Quomodo et Aristoph. [Ran. 1 103] siue partic, posuit, Ἐν ταυτῷ κάθησθον. Sicut vero Lat. Sedere aliquando pro Desidere ponitur, h. e. Otiosum sedere et rebus gerendis manum non admovere (quo sensu Cic. In Pis., Sedenti, dormienti in maximo reipublicæ metu), ita et καθῆσθαι : quomodo et καθέ-ζεσθαι accipi supra annotatum est. Hom. II. Ω, [4413] de Græcis ad pugnam se parantibus: Ἀσχαλόωσι γὰρ οἵγε καθήμενοι. Thuc. 4, [124] : Ἐβούλετο προϊείναι ἐπὶ τὸς τοῦ Ἀῤῥιβαῶυ κώμας, καὶ μὴ καθῆσθαι, Nec otiosus sedere, ἀργὸς εἶναι, schol. Dein. [ρ. 43, ι] : Μέλλοντας ἡμᾶς καὶ καθημένους περιστοιχίζεται. Id. [ρ. 156 extr.]: Οὐδὲν ποιοῦντες ἐνθάδε καθημεθα, μέλλοντε; ἀεὶ, Nihil facientes hic desidemus et semper cunctamur. Id. [ρ. 24, 2ο] : Καθήμεθα οὐδὲν ποιοῦντες· et [ρ. a35, 22] : Βραχὺ φροντίσαντες οἱ χρηστοὶ πρέσβεις οὗτοι καθῆντο ἐν Μακεδονία τρεῖς ὅλους μῆνας. [Herodot. 3, 134 : Ἔχιον δύναμιν τοσαύτην κάτησαι* ι, 45 : Ἐπὶ δύο ἔτεα ἐν πένΟεϊ μεγάλο, κατῆστο.] Καθῆσθαι est etiam voc. militare, i. significans q. Insidere et Obsidere, Castrametari.Thuc. a, [101] : Καθημὲνου δ᾽ αὐτοῦ περὶ τοὺς χώρους τούτους, Insidente autem s. Obsidente eo loca ista. Id. [2, 20] : Πεῖραν ἐποιεῖτο, περὶ τὰς Ἀχαρνὰς καθήμενος, εἰ ἐπεξία-σιν, pro ἐνστρατοπεδεύσας, ut paulo post sequitur, i. e. Sedem ibi figens et castra locans. Quo sensu καθεῖσθαι ab cod. praesertim Thuc. usurpari supra ostensum est. [Eur. Phœn. 759 : Ἐχθρῶν ὑπ᾽ αὐτοῖς τείχεσιν καθημίνων 147ί> : Καθῆστο Κάδμου λαὸς ἀσπίδων ἔπι. II «Situs sum. Eurip, ap. Strabon. 8, ρ. 563 (Cre-sphont. fr. 1 ed. Mattii.):ἾΙλις ἡ Διὸς γείτων κάθηται.» Vai.cr. De statua Aristot. Polit. 5, 12 : Ανδριάντα τὸν ἐν τῇ ἀγορᾷ καθήμενον.] ‖ Καθήμενον πεδίον, Solum æipiale et planum, ομαλόν, Suid., hunc 1. [Theophy-lacti Simoc. Hist. 5, 10] citans : Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι εἰς καθήμενον πεδίον ἐστρατοπεδεύοντο, In planitie. Ap. lle-sych. quoque καθήμενον χοιρίον, πεδίον exp. ὁμαλὸν ἡ κοῖλον. Ubi καθῆσθαι videtur accipi pro Sidere, Desidere, ubi nulli montes aut clivi sunt, sed humus quasi desedit. [Ælian. V. Η. 3, 1 : Ἐν αὐτοῖς τοῖς λείοις καὶ χαθημένοις • Ν. Α. 16, ιο:Ἐν τοῖς καθημὲνοις χιορίοις. Quibus in II. libri alii καθειμένοις. Id Platoni quoque in Critia ρ. 118, Α, nunc ex libris optimis est restitutum : Πεδίον χύκλῳ περιεχόμενον ὄρεσι μέχρι πρὸς τὴν θά-λατταν καθειμὲνοις, pro vulgato καθημίνοις, quod alienum ab hoc loco est, ubi καθειμένοις idem fere significat quod καθήκουσιν. In reliquis vero exemplis, in quibus χαθειμένον probabat Coraes ad lleliodor. ρ. 65, dubitari potest utra vera sit scriptura, quum utrumque dici potuerit. Ap. Theophr. II. Pl. 8, 8, 7 : Χω-
(ιίων ἔνεα σύνορα καὶ ὁμοίϊος καθήμενα, recte exp. Simi-em situm obtinentia.] ‖ Κάθη, Sedes, pro κάθησαι, ut μέμνῃ pro μέμνησαι , et δυνῃ pro δύνασαι. [\ ide Etym. Μ. ρ. 484, ao. Κάθῃ ἀντὶ τοῦ κάθησαι ex Hyperide affert Autiatt. Bekk. ρ. 100, 3α : de quo ν. Lo-beck. ad Phryn. ρ. 36ο. Subjuuctivi κάθωμαι, ab
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Α librariis plerumque in κάθημαι corrupti, exempla sunt ap. Eur. Hel. 1090, Iph. Α. 1176, Demosth, ρ. 53, 2; 1367,27.] Κάθου [ν. Eustath. ρ. 1840,3. Ex Alexide et Diphilo affert Antiatt. Bekk. ρ. 100, 3i],Sede, ut Ep. ad liebr. [ι, 13) : Κάθου ἐκ δεξιῶν μου, e Psalm. David. [Optativus καθοίμην ap. Aristoph. Ran. 919, Lys. 149·] Κατέαται et καθέαται, lon. pro κάθην-ται, Sedent. Λι καθήμενος, Sedens. At Herodot.[3, 83], Ἐκ μέσου κατήμενοι, E medio se subduceutes, s. cedentes. [De eo qui occupatur in arte sellularia Herodot. 2, 86 : Εἰσὶ δὲ οἳ ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ κατέαται καὶ τέχνην ἔχουσι ταύτην. Schwkigh.]
[Καθημαξευμὲνως, Trito modo, ita ut usu jam detritum pene sit, ut via commeatu vehiculorum contrita. Eust. ρ. 1387, 9, ex Ælio Dionysio.]
Καθημέραν, pro καθ’ ἡμέραν, Iu dies, Singulis diebus, s. Per singulos dies, Quotidie. Plato [Epist. 11, ρ. 35μ, Α] : Ἐπιμελεῖσθαι τῆς καθημέραν διαίτης, Victus uotidiani rationem habere. [Id hic et alibi nuuc ivisim scribitur καθ* ἡμέραν.]
Β [Καθημερεία, ἡ. V. Καθημέριος.]
Καθημερινὸς, ὴ, ὸν, Quotidianus : ut καθ’ ἡμέραν pro Quotidie accipi dictum est. Act. 6, [ι]: Ἐν τῇ διακονία τῇ καθημερινῇ. [Ἀμφημερινὸν, non καθημερινὸν dicendum esse præcipit Mœris ρ. 45. Consentit Galeu. vol. 7, ρ. 134 : - Τὸ καθημερινόν ὄνομα τὴν ἀρχὴν οὐδ’ ἔστιν εὑρεῖν παρά τινι τῶν Ἑλλήνων γεγραμμένος, ἀμφημερινὸν δὲ πᾶν πρᾶγμα τὸ καθ’ ἑκάστην ἡμέραν ὡσαύτως γι-γνόμενον ὀνομάζουσιν. Contra quem τὰς καθημερινὸς χρείας ex Theophrasto et exempla Plutarch: Mor. ρ. 141, Β; 667, 1), et Josephi ρ. 72 et 409, memorat Sallicrius ad Mœr.]
Καθημέριος, ὁ, ἡ, i. q. καθημερινὸς, secundum quosdam, Quotidianus; exp. et Diurnus. Item ap. Soph. [ΕΙ. 1413] : Σὲ μοῖρα καΟημερίζ φθίνει, exp. κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν εἰ; φθορὰν άγει σε. [Eur. Phœn. 237 : Οἴνα θ᾽, ἃ καθ 3 μέ ρ ιον στάζεις τὸν πολύκαρπον οἰνάνθας ἱεῖσα βότρυν.] ‖ At vero ap. Polyh. [6, 33, 4] : Τὴν γὰρ διατριβήν ἐν ταῖς καθημερίαις οἱ πλεῖστοι τῶν Ῥω-μαίων ἐν ταύτῃ ποιούνται τῇ πλατεία, Bud. ἐν ταῖς καθη-C μερίαις, In quotidianis actibus, Quotidie, significare tradit. [Huic καθημερείαις est restitutum. Significat autem Καθημερεία, ἡ, Vitam quotidianam, Vitæ quoti-tidianæ actionem.]
Καθημερόβιος, ὁ, ἡ, tanquam a καθήμερος significat
1.	q. καθημέριος, Qui in diem vivit, præseutibus rebus contentus, atque e parato, miuime solicitus de futuris : quæ vita dicitur καθημέριος βίος. Erastn. prov., In diem vivere. Sed vereor ne καθημερόβιος pro ἡμερόβιος dixerit, de quo supra.
[Καθημερόω, Mansuefacio, Placo. P*eudo-Callisth. ap. Fabric. Β. Cr. vol. 14, ρ. 148 : θαλάσσης κύματα κχθημεριυσάμενοι. Boiss.]
[Καθηνιοχέω, Moderor, Rego. Jo.Chrys. Serm. 122, vol. 6, ρ. 974. Skacf.r.]
[Κϊθηρεύς. V. Καφηρεύς.]
[Καθησυχάζιο, Quiesco. Polyb. 9, 3α, 2. Philo vol.
2,	ρ. 71, 37 : Ὑπὲρ τοῦ μὴ δοκεῖν ἀλισχόμενοι τῷ συνει-δοτι καθησυχάζειν, Silere. Schol. Eur. Hec. 169. Siguil. transitiva Nilus Ep. ρ. 282 : Καθησυχάζονται οἱ ἄνεμοι.]
D [Καθίγνυμι. V. Καθαγνίζω, Καθίννυμαι.]
[Κάθιδρος. V. Κάθιδρο,;.]
[Καθιδρόω, Desudo, (il.J [Καθίδρυμα, τὸ, Delubrum, Pulvinar, Gl.] Καθίδρυσις, εο,ς, ἡ, Dedicatio. [Κ. ἀγαλμάτων, Pollux ι, ii.] Synes. Ep. 67 : Ἀλλ’ ἐγὼ τὸν καιρὸν ἐζήτουν τῆς καθιδρύσεως, Tempus quaerebam dedicationis. [Diodor. 4, 51 ; Tatian. Ad Græc. ρ. 134. Anci.] Καθιδρύω, [Sedere facio. Hom. Od. Τ, α5γ : Τηλέμαχος δ᾽ Ὀδυσῆα καθίδρυε. «Apud Hippocr. καθιδρῦσαι est Constituere et restituere in pristinam sedem et locum, qui ρ. 102, E, de oculo rupto et ubi pupilla foras prominet, χαλεπόν καθιδρῦσαι dicit. Ib. F : Τὰ δὲ σμικρὰ μετακινημττα τῶν ὄψει,,ν οἷά τε καθιδρύεσθαι, Exiguæ vero pupillarum emotiones facile restituuntur. » Foks. Scribendum Κατιδρ—.] Colloco. Aristot. [De parit, anim. 3, 4]: Ἐν γὰρ τοῖς τιμιυκέροις τὸ τιμιιότερον καθίδρυκεν ἡ φύσις. ‖ Fundo, Instituo, Constituo, Erigo. 2 Macc. 4, [12]: Καθίδουσε γυμνάσιον. U J. q. καθοσιόω, Dedico, Consecro [Hesych : KaOi-
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δρῦσαι, καθιερῶσαι, στῆσαι], Bud. e Synesio ρ. 3γ. α [Eur. Iph. Τ. 1481 : Καθιδρύσαιντό τ᾽ εὐτυχῶς βρέτας* Cycl. 317 : Ἄκρας ἐναλίας, ἃς καθίδρυται πατὴρ , Consecratas habet.] Καθίδρυμαι, Sedem et domicilium habeo : e Galeni Therap. 9 : Τρίτη δ᾽ ἐν κεφαλῇ καθίδρυται ψυχὴ λογιστική * quod ἵδρυται ibici, dicit. [Plato Soph. ρ. 224, D : Αὐτοῦ καθιδρυμείνος ἐν πόλει.] Thuc.: Καθιδρυμὲνοι ἐν ὄρει, Montem insidentes. [Eur. Bacch. ι33γ : Μακάριον τ᾽ ἐς αἶαν σὸν καθιδρύσει βίον. Aristoph.
Αν. 45 : Ὅπου καθιδρυθέντε διαγενοίμεθ᾽ ἄν. Dionys.
Α. R. ι, ia : Ἐκβιβάσας τὸν λέων αὐτοῦ καθιδρύεται. Improprie idem ι, ι : Ἱστορίας ἐν αἱς καθιδρῦσθαι τὴν ἀλήθειαν Πάντες ὑπολαμβάνομεν. ‖ Confirmo. Thcophyl. Sim. Hist. 3, 15 : Τοὺς περὶ συμβάσεως λόγους καθιδρύσασθαι * quod per βεβαιῶσαι exp. Suidas.
U Aor. 1 pass. καθιδρύνθην ap. Theocr. 13, 28, Dionys.
Α. R. 2, 36 : de qua forma dictum s. Ἱδρύω.] || Κάδρισον [κάδρι codex] Hesychio κάθισον : quod positum videtur pro καθίδρυσον.
Καθίδρως , ὁ, Suidæ κεκμηὼς, Lassus, Defessus, Fatigatus. Quem, ut loquitur Hora., κάματό; τε καὶ B ἱδρὼς γούναθ᾽ ἵκετο : ut Tepidi sudoribus effœti artus #ap. Stat. [Basii. Μ. vol. 2, ρ. 120, 1): Κ. ἐστὶ τῆς ἡδονῆς αὐτον ἐκτηκούσης. Hkmst.] Ap. Hesych. vero [et Phot.] ultima brevi legitur Κάθιδρος, exponentem itidem κεκυηώς [κεκμηκώς. lxx Jerem. 8, 6 : Ἵππος κάθιδρος ἐν χρεμετισμῷ αὐτοῦ.]
Καθιερεύω, Sacrifico, i. q. simplex ἱερεύω, sicut καθιερόω i. q. simplex ἱερόω. [Aristot. Eth. Nic. 7,6:
Ὁ τὴν μητέρα καθιερεύσας καὶ φαγὼν. Dionys. Α. R. 8, ι extr. : Ἐπὶ τῆς ἑστίας τῆς ἑαυτοῦ καθιερεύσας τὸν ἱκέτην.]
[Καθιερουργέω, Sacrifico. Diodor. 20, 14 : Τινὲς τῶν καθιερουργημὲνων (παίδο,ν). Theodor. Hyrtac. in Boisson. Anecd, vol. 3, ρ. ι.]
Καθιερόω, [Κατιρόω lon.] Consecro, Dedico. [Herodot. ι , 92 : Τὴν οὐσίην αὐτοῦ κατιρώσας· ι , 164 : Οἴκημα εν κατιρῶσαι. Phrynich. ρ. 192 : Ἀφιερῶσαι • καὶ τοῦτο Φαβωρῖνος· σὺ δὲ καθιερῶσαι λέγε. Photius : Καθιεροῖ, θεῷ ἀνατίθησιν. Æsch. Eum. 3ο4 : ᾽Εμοὶ τραφείς τε καὶ καθιερωμὲνος.] Plato Leg. 5, [ρ. 745,
D] : Ἐπονομάσαι καὶ καθιερῶσαι τὸ λαχὸν μέρος ἑκάστῳ τῷ θεῷ, Nominatim dicare partes singulas singulis diis, ut forte obtigerint. Plut. Mar. [c. 26] : ΙΙύξατο δὲ καὶ Κάτλος, ὁμοίως ἀν α σχὼν τὰς χεῖρας, καθιερώσειν τὴν τύχην τῆς ἡμέρας ἐκείνης, Vovit Catulus etiam sublatis manibus, se consecraturum fortunam illius diei. [Dio Ca»s. 43, 22 : Τὸν νεὼν τῆς Αφροδίτης κα-θιέρωσε.] Synes. Ep. 67 : Καὶ τράπεζαν εἰσφορήσας, καθιεροῖ μιχρὸν οἰκίσκον, Consecrat domunculam. At χαθιερῶσαι νόμον καὶ φήμην, Sancire, Ferre et posteritati mandare. Bud. e Plat. Leg. 8, [ρ. 838, D]. Devoveo. Plut. Catil, [c. 21], de sacerdotibus : Ἐξηγουμένου Ψαβίου τοῦ ἀρχιερέως, ἐπευξάμενοι τοῖς θεοῖς, ὡς ἑαυτοὺς ὑπὲρ τῆς πατρίδος τῷ δαίμονι καθιε-ροῦντες, Seipsos pro patria diis devoventes.
Καθιέρωσις, εως, ἡ, Dedicatio, Devotio. [Dio Çass. Exc. ρ. 35, 87 : Τὴν τοῦ Τυχαίου καθιέρωσιν. Joseph.
A. J. 19, 7, 5. «Canone 6 Cod. ecclesiae Africanæ Puellarum consecratio in versioue tìræca redditur κόρων καθιέρωσις. » Suicf.r.]
[Καθιερωτέος, α, ον.] Καθιεριοτέα, Consecranda, Dedicanda. Plato Leg. [7, ρ. 809, Β.]
Καθιζάνω, Sedeo, Insideo. [Ilom. Od. E, 3 : Θεοὶ θῶκονδε καθίζανον. Æsch. Eum. 29 : Ἔπειτα μάντις ἐς θσόνους καθιζάνω.] Isocr. [ρ. 13, Β] : Ἐφ’ ἅπαντα τὰ βλαστήματα καθιζάνουσαν τὴν μέλιτταν. [Aristot. Η. Α.
8,	17 : Καθιζάνουσιν ἐπὶ τὰς ἐλαίας. Polyæn. 8, 64, παοά τινα.] || Exp. etiam Constituo.
[ΚαΟιερυ>τιχὸς, ὴ, ὸν, Consecratorius, Dedicato-rius. Κ. λόγος ap. Sopalr. iu Walzii Rhett. vol. 5, ρ. 14.]
ΚαΘιζησις, εως, ἡ, Sessio. [Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 365 : Τῆς τοῦ υἱοῦ καθιζήσεως. Suickr.]
Καθίζω, [fut. καθίσω, et forma Attica καθιῶ (κα-θιεῖ Demosth, ρ. 997, a‘3), aor. ι ἐκάθισα, vel forma Atticis usitata καθῖσα, ab librariis plerumque in κάθισα ἐκάθισα χαθεῖσα corrupta : ν. Eur. Phœn.
1188, Aristoph. Ran. 921, Thucyd. 6, 66; 7, 82. Præter, κεκάθικα ap. Apollon. De synt. ρ. 3ι8, 14],
Sedere facio s. jubeo, Colloco. Hom. II. Ζ, [36oj : Μή με κάθιζ᾽ , Ἑλένη, φιλέουσά περ, οὐδέ με πείσεις * Γ, [68] : Ἄλλους μὲν κάθισον Τρῶας καὶ πάντας Ἀχαιούς. [Ι, 488 : Σ᾽ ἐπ’ ἐμοῖσιν ἐγὼ γούνασσι κα-θίσσας. Soph. OEd. C. 21 : Κάθιζέ νύν με.] Plato Charm. [ρ. 153, C] : Καὶ ἅμα με καθίζει ἄγων παρὰ Κριτίαν, Sessum me adducens. Xen. Cyrop. 5, [5, 7] : Καὶ καθίσας αὐτὸν, καὶ παρακαθισάμενος, ἤρετο ωδε. Id. [Anab. 2, ι, 4]: Εἰς τὸν Ορόνον τὸν βασίλειον αὐτὸν καθιεῖν, Collocaturos esse. [Eur. lon. 154ο : Εὐεργετῶν σε Λοξίας εἰς εὐγενῆ δόμον καθίζει.] Plut. De del. orae. : Ὀ γὰρ οἶκος, ἐν ᾧ τοὺς χρωμείνους τῷ θεῷ καθίζουσι, Cella, in qua consultores oraculi sedere jubent. Idem, Καθίσας τὸν υίον ἐπὶ τὴν ἑστίαν. [Eur. Heracl. 664 : Στρατὸν καθίζει.] Thuc. [4, 9υ] : Καὶ καθίσας τὸν στρατὸν, Δήλιον ἐτ•ίχιζε, Et collocatis copiis. [Eur. Phœn. 1188 : Ἔξο, τάφρου καθεῖςεν (recte καθῖσεν L. Diudoríius) Ἀργείων στρατόν. Plato Leg. 5, ρ. 755, E: Καθίσαι χωρὶς μὲν τοὺς ὁπλίτας, χωρὶς δὲ τοὺς ἱ7τπέας.] Sic Cic. Collocare castra dicit. Plut. Popl. [c. 20] : Καθίσαντες ἐνέδραν αὐτοῖς, Quum insidias eis collocassem. Et καθιζειν λόχον dicitur λοχαγὸς ap. Eust. Item Constituo. Plut. Sol. [c. 19] : Ἐκά-θισε τὴν βουλὴν πάντων ἐπίσκοπον, Senatum omnium rerum observatorem esse voluit. Galen. Therap. 1 : Πάντας ἀνθρώπους καθίζει δικαστὸς, Omnes homines judices constituit. Gregor. : Τί δικαστὸς τοὺς κατ/;γό-ρους καθίζομεν; Ponere, Constituere, et Sumere judicem Lat. dicunt. At de καθίζιυ σοι δικαστήν paulo post. Sic καθιζειν διαιτητὰς, Arbitros statuere, Arbitros ferre, Bud. Καθίσαι ἑαυτὸν διαιτητὴν, Arbitrum se constituere et facere, Budæo Arbitrium sibi arrogare. Liban. Id et διακαθίσαι dici annotat Bud. Καθίζω de senatu aut judicio dictum, est Convoco, Cogo, Considere facio. Ilom. Od. Β, [68] : ᾽ΙΙδὲ Οέ-μιστος, Ἥτ᾽ ἀνδρῶν ἀγορὰς ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίζει. Plut. Oth. [c. 9] : Ἐκ τῶν παρόντιυν ἡγεμονικῶν ἑλέσθαι τὸν ἄριστον* εἰ δὲ μὴ, τὴν σύγκλητον ὁμοῦ καθίσαντας, ἐφεῖναι τὴν αἵρεσιν ἐκείνῃ τοῦ αὐτοκράτορος, Sin minus, cogere senatum, electionemque imperatoris ei permittere. Sic Aristoph. [Vesp. 3o3] : Ἢν μὴ τὸ δικα-στήριον ω᾽ρχων καθίσῃ νῦν, Nisi archon consessum judicum cogat. Bud. Comm. ρ. 358. Καθίσαι δικα-στήριον αὐτῷ θεῶν, interpr. Judices illi deos ferre, et, Eum apud deos accusare. Sic, καθίζο, σοι τὸν δι-καστὴν, ap. Plat. [Leg. 9, ρ. 873, E : Δικαστὴν αὐτῷ καθιζέτω τῶν γειτόνων τὸν ἐγγύτατα * Polit, ρ. 298, Ε : Δικαστήρια καθίσαντας ἀνδρῶν.] ‖ Xen. Cyrop. 2, [2, 5] : Τοῦ κλαίειν καθίζοντος τοὺς φίλους, Qui fletum amicis inducit, ut quidam interpr. quod paulo antè dixerit κλαίειν πειρᾶσθαί τινα ποιεῖν, et εἰς δάκρυα πειρᾶσθαι ἄγειν, opponens ei mox τὸν γέλωτα αὐτοῖς μηχανώμενον. At Bud. annotat videri hic accipi pro Compescere, quasi καθιστᾷν. [Plato lon. ρ. 535, E : Ἐὰν κλαίοντας αὐτοὺς καθίσω.] Item, Ἐκαθίσαμεν γυναῖκας ἀλλοτρίας ἀπὸ τῶν λαῶν τῆς γῆς, pro Uxores duximus, Esdr. 2.	‖ Καθίζω neutraliter accipitui
pro Sedeo. Hom. [II. Φ, 25ο : Κὰδ δ᾽ ἷξον παρὰ Ζην ί • Od. Θ, 6] : Ἐλθόντες δὲ κάθιζον ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοισι. [Eadem verba Π, 4418, ubi minus recte δ᾽ ἐκάθιζον scriptum : ν. Buttm. Lexil. vol. ι, ρ. 278; 2, ρ. 273.] Thuc. 3 : Καθίζουσιν ἐς τὸ ἹΙραῖον ἱκεται. Ib.
ι, 126] : Ἐπὶ τοὺς βωμούς καθίζουσιν [ἱκέται. Aristoph. Nub. 253 : Κάθιζε τοίνυν ἐπὶ τὸν ἱερὸν σκίμποδα.] Isocr. [ρ. 3γ2, D] : Καθίζων ἐπὶ τοῖς ἐργαστηρίοις, Sedens in officinis. [Et ἐπὶ τῶν ἐργαστηρίι»ν, ρ. 142, 1). Cùm accus. Eur. lon. 366 : Εἴπερ καθίζει τ^ίποδα κοινόν "Ελλάδος ; Herc. F. 4& : Βωμόν καθίζω τόνοε σω-τῆρυςΔιός. De futuro Antiatt. Bekk. ρ. ιοί, ι : Καθίσω, καθεδοῦμαι. Ἀπολλόδιορος Διαμαρτανούσῃ. Quocum comparandus Moeris ρ. 2ϊ2 : Καθεδεῖ ᾽Αττικοὶ, καθίσεις Ἕλληνες.] ‖ Discumbo, Sedentibus convivis asüdeo. Xen. Cyrop. 8, [4, 2] : Καὶ ὁπότε μὲν συνδε«7ινοῖέν τινες, οὐδ᾽ ἐκάθιζε Γαδάτας, ἀλλ᾽ ἐπεμελε•το- ὁπότε δὲ αὐτοὶ εἶεν, καὶ συνεδείπνει. Judices etiam καθιζειν dicuntur, pro, Ad judicandum considere. [Plato Leg. 2, ρ. 65ÿ, Β:Διδάσκαλος ... θεατῶν μᾶλλον ό κριτὴς καθίζει.] Dein C. Tim. [ρ. 728, 27] : Προέδροις, οἳ κεκληρωμένοι καθίζουσιν ἐξ ὑμῶν. At καθίζειν ἐπ! κώπην Eust. c Comicis [Aristoph. Ran. 198] exp. ἅψασθαι
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τῆς κώπης ὥστε κωπηλατεῖν* quod Incumbere remis ^ l.at. dicere queas. |J Est etiam Sido. Plato Phædr.
[ρ. 2ὑ4, C] : Καὶ ἅμα ἠναγχάσθη εἰς τοὐπίσω ἀνελκύσαι τὰς ἡνιας οὕχο, σφόδρα, ώστε ἐπὶ τὰ ἰσχία ἄμφω κχθίσαι τὼ ἵππιο. [Strabo 2 , ρ. ι ου : Καθίσαι τὸ πλοῖον, Vado adhæsissc. Hkmst. Sic Polyb. 1, 39, 3 : Καθισάντων τῶν πλοίων ἐν τοῖς βραχέσι* 47» 5 : Ἤ τετρήρης ἐκά-θισεν ἐπὶ τῷ χώματι* αο, 5, η : Ἐκάθισαν πρός τὸ ξηρὸν αί νῆες.] || De copiis militaribus dictum significat Insideo, Obsideo, Circumsideo. Time. 6, [66] : Καθ’ ἡσυχίαν καθίσαν [καθῖσαν] τὸ στράτευμα ἐς χωρίον ἐπι-τήδειον. Id. 3 : Γενόμενοι δὲ ἀθρόοι ἅμα τῆ ἡμέρα, κα-Οίζουσιν ἐπὶ τὴν μητρόπολιν καλουμένην, και στρατόπεδον ἐποιήσαντο. [γ, 8α : Λιαβὰς πρὸ; μετέωρόν τι κάθισε τὴν στρατιάν.] || Καθίζομαι, Sedeo. [Η0111. II. Τ, 5ο : Κὰδ δὲ μετὰ πρώτῃ ἀγορῇ ἵζοντο κιόντες. « Ilippocr. ρ. 762,
C : Ἢν μοῦνον ἐς τὴν ἑοιυτῶν χώρην τὰ ὀστέα αὖθις καθίζηται, Si modo in suam sedem ossa resederint, hoc est, in pristinam sedem recesserint, aut restituta sint.» Foks. Scrib. Κατίζηται.] Tliuc. ι , Καθίζεσθαι ἐπὶ τὴν ἐστί αν, Sedere ad focum. Plato Ll.ep. 4, It ρ. 7 19, C : Οποταν ἐν τῷ τριποοι τῆς Μούσης καΟίζη-ται•] Phædro [ρ. 228, Ε] : Ποῦ δὴ βούλει καθιζόμενοι ἀναγνῶμεν; Ibid. [ρ. 229, Α] : Πρόαγε δὴ καὶ σκοπεί ὅπου καθιζησόμεθα. [Antiatt. Bekk. ρ. ιοί, 2 : ΚαΟι-ζησόμεθα, ἀντὶ τοῦ καθεδούμεθα. Πλάτων Ψαίδρω. Dio Cass. 63, 5 : Καθιζηθέντι αὐτῷ ὑπὸ τὸν πόδα.] ‖ Καθί-σατο [et Ἐκαθίσατο] Hesychio ἱδρύσατο. [CouΓ quæ s. ν. Καθεῖσα diximus.] Idem καθίσασθε cxp. καθάψασθε, κρατήσατε, et καθιζόμενον, καθαψόμενον. ‖ Κατίζιυ, lon. pro καθίζω. Unde ap. Herodot, ἐκάτιζε, Collocavit. Κατ ίσα ι, lon. itidem pro καθίσαι, et κάτισον pro καθ.,Colloca, Statue:ap. Herodot, [ι, 88 : Κάτισε αὐτὸν ἐγγὺς ἑωυτοῦ • 8q : Κάτισον φύλακας* 2, ι αι : Τὴν Ουγατέρα ἑωυτοῦ κατίσαι ἐπ᾽ οἰκήματος (in lupanari). lu transit. 5, 25 : Ἐν τῷ κατίζων Ορόνῳ δικάζει. SciIWEIGU.]
Καθίημι, Demitto, Submitto. Hom. [II. θ, 134 : Κὰδ δὲ ... ἡκε χαμᾶζε (κεραυνόν)* Od. Π, 190 : Κὰδ δὲ πα-ρειῶν δάκρυον ἦκε χαμάζε *] II. [Α, 53 : Κατὰ δ᾽ ὑψόθεν ἤκεν ἐέρσας*] Ω, [041] : Νῦν δὴ καὶ σίτου πασάμην, καὶ C αἴθοπα οἶνον Λαυκανίης καθέηκα,exp. Per guttur demisi: ut sit Demisi (in ventremj per guttur. Eust [ρ. i36q,
20]	ait valde aptum huic Ι. esse istud ν. : quia ut ἀνίησι, Qui vomit, ita qui edit et bibit, καθίησι τοῦ λαιμού. Herodian. [2, 6, 14]: Καθέντες κλίμακας, Quum scalas demisissent λ* muro). [Plato Phæd. ρ. 61, C : Κίχθῆκε τὰ σκέλη ἀπὸ τῆς κλίνης ἐπὶ τὴν γῆν. Eur. Iph. Τ. 114 : Εἴσο) τριγλύφιυν δέμα; καυεῖναι· Hec. 5ϋι : Καθεῖσα πρὸς γαῖαν γόνυ* Bacch. Gq5 : Κζθεῖσαν εἰς ὤμους κόμας.
11 Χωρία καθειμένα, Loca deniissa, ν. s. Κάθημαι.] Ap. Aristoph. Vesp. [174] : Οἵαν πρόφασιν καθῆκεν, me-tapli. sumpta a piscatoribus lineam demittentibus. Philo autem dixit, Ὅπου τὰς ῥίζας καθῆκεν, pro Ubi radices egerit : quia radices sunt in terram demissæ. [Lucian. De mere. Cond. c. 34 : Ἐπὶ τὸν Θεσμόπολιν καθῆκε τὸ σκῶμμα. Dio Cass. 41, 4" : Αόγους τινὰς συμ-βατηρίους σφίσι καθίη. Id. 73, 2 : Τον λόγον ἐπὶ πείρᾳ καθεῖσθαι..] Ponitur et pro Demittere sese desiliendo, et deorsum librare. Xen. Ilipparch. [8, 3], de equis:
Οἱ δέ γε δεδιδαγμένοι ... καὶ ἐπ᾽ ὄχθους ἀνάλλεσθαι, καὶ υ ἀφ᾽ ὑψηλῶν ἀσφαλῶς καθιέναι [ubi USt. recte emendavit κατιέναι. Plato Phædon. ρ. 112, E : Δυνατόν δ’ ἐστὶν έκατερο,σε μέχρι τοῦ μέσου καθιέναι* ubi præcedit εἰς τὸ δυνατὸν κάτω καθίντα, quod nunc ex codd, repositum pro vulgatoκαμφθέντα. Aristot. Meteor. ι, i3 : Οὐδεὶς γοῦν πώποτε καθιεὶς (εἰς Πόντον) ἐδυνήθη πέρας εὑρεῖν. Καθῆκεν εἰς Ῥόδον, Rhodum devenit, Polyæn.
5,	17, 2. Καθεῖται στρατὸς στρατόπεδον λιπών, Æsch. Sept. 79· Polyb. 3, 70, 12 : Τῷ εἰς ἀλλοτρίαν καθέντι χιόραν στρατόπεδα • 3, 90, 7 : Εἰ; δὲ τὸ πεδίον οὐ κχθίει τὴν δύναμιν.] Itidem vero siue casu ap. Plut. [V. Anton. c. 45] : Καθίντε; εἰς γόνυ, quod Bud. exp. In genua succidentes. Aristoph, tamen Vesp. [Î87] non καθίει solum, sed καθίει σαυτὸν dixit. [Eur. Hel. i63o: Καθῆκ᾽ ἐμαυτὸν εἰ; ἅλ᾽ ἄγκυραν πάρα.] Capitur item pro Demittere, quod et Submittere : καθιέναι τὴν φωνὴν, Submittere vocem; unde τὸ καθειμένον τῆς φωνῆς ap. Herodian. [5, 2, 7.] Sed et pro Submittere, eo sensu, quo dicitur Submittere barbam [Arrian. Epict. a, 23,
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αι : Τὸ τὸν πώγωνα καθεικός. Dionys. Α. R. 6, 26 : Πώγωνα βαθὺν καθεικὼς καὶ κόμην. Dio Cass. 42, 11 : Τὰς κόμας καθεῖσαι] : sed potius voce par»s. et signil. act. [Thom. Μ. ρ. 434 : Καθεῖτο τὴν ὑπήνην λέγε, οὐ μακρὰν είχε· ubi ν. interpp.] Καθεῖτο τὴν ὑπήνην, τὸν πώγωνα, Lucian. Κ*Οειμεᾯος τὸν πώγωνχ, Bud. ρ. 547, ex cod. Luciano [Dial. deor. 5, 5. lb. 2, 2 : Κατειμένος βοστρύχους. Dio Cass. 62, 2 : Τὴν κόμην μέχρι τῶν γλουτών καθεῖτο. Et alia constr. Ælian. V. il. 11, ίο : Τὸ μὲν γένειον αὐτῷ καθεῖτο. « Legendum καθείσθο, ἡ ὀφρὺς ap. Plut. Μοι·, ρ. 753, Β.» Wyttknb] || Quinetiam ut Submittere sicarium, percussorem, sic καθιέναι σφαγέα. [Ap. Synes. Epist. 44, |>• »81, D. Philostr. ρ. 314 : Καθεῖτο δ' ὥσπερ ὁ πρότερος (emissarius) • ubi ν. Olear, et Boisson, ad Heroica ρ. 517.] Quam Submittendi signil. habet et quum dicitur καθιέναι λόχον pro Insidias collocare : quod sc. submitti soleant ii, qui insidias struunt. Eand. retinere videtur et in πείραν καθιέναι, απόπειραν, pro Ton tare, Probare. De qua etiam signil. lege Bud. ρ. 54”. [ΚαΘεῖναι πεῖραν Ælian. V. II. 2, ι3. Πείραν καθείναι και μάλα ελεγκτικήν, idem Ν. Λ. ι, ὑ7•]	‖ Immitto. Hom. II. Φ, 13α :
Ζωοὺς δ᾽ ἐνδίνῃσι καθίετε μώνυχας ἵππους. [Hic quoque uon aliam quam Demittendi signil. habet. Loquitur enim de sacro quod fiebat equis in vortices fluvii demissis.] Sic autem ap. Time, videtur hoc eod. verbo utcunque posse reddi, 6, [16], ubi dicit Alcibiades, Ἄρματα μὲν ἑπτὰ καθῆκα. [Significat, Iu certan.en demisi s. commisi. Sic præ ter alios Aristid. vol. 2, ρ. 245 : Ἐν τοῖς άθλοις ... μέλλοντι τὸ ἄρμα καθιέναι- Isocr, ρ. 353, Ι) : Ζεύγη γὰρ καθῆκε τοσαῦτα τὸν ἀριθμόν. Similiter δρᾶμα καθιέναι, Fabulam commi itéré. Scriptor Vitæ Aristophau. ρ. χιιι ed. hust. : Τὰ μὲν πρῶτα διὰ Καλλιστράτου καὶ Ψιλωνίδου καθίει δράματα. Schol. Aristoph. Nub. 55u : Ὅτι πρότερον κα-Οεῖται. Alia hujusmodi annotavit Hemst. : « Καθιέναι αὑτὸν εἰς ἅμιλλαν schol. Pind. Isthin. 4, 47· Κάγὼ πρὸς τὴν αὐτὴν άμιλλαν καθἠκα Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 226,
D.	Id. ρ. 286, C : Τῷ μηδὲν α πο, κχθεῖναι εἰς τχύτην τὴν ὑπόθεσιν (hanc ingressum esse disputationem). Enloc. ad Archim. Π. σφαίρ. ρ. ι. »Τῶν καθιέντων ἐς τοὺς ἀγῶνας, Lucian. Alex. c. 6. Γνώμην καθεῖνχι, Sententiam disceptandam proponere. Aristoph. Eccl. 397 : ᾽Ἐδοξε τοῖς πρυτάνεσι περὶ συ,τηρίας γνιόμας καθείναι.] Ap. Aristoph. Eq. [43ο: Ἔξειμι γάρ σοι λαμπρὸς ἤδη καὶ μέγας καθιείς • i. e. venti instar me demissurus versus terram et mare], καθιεὶς schol, exp. παρεσκευασμένος, καθειμὲ-νος, πνέων, vel, ut alii reponunt, καθειμένως πνέων : me-taph. aventis sumptam dicens, et καθιεϊν (pro quo lego καθιέναι) esse proprie χαλᾷν τὰ τῶν νεῶν ιστία. ‖ Κα-Οίεμαι, pass. Demittor, Submittor : καθειμένον, Thuc., Demissum. Interdum autem active accipitur : cujus usus exeinpla habes iu præc. tiuematio. ‖ Κ ι θεῖα θα ι, Demissum esse, præt. perl. pass. Κατεΐναι, Demisisse, lon. pro καθ. Κατηκαν, lon. pro καθῆκαν, Demiserunt, Herodot. Et κχτῆκε ες πέλαγος, In mare demisit. [Herodot. 7, 76 : Ἀγκύρας κατἠκ»ν περιμήκεχς * 2, α8 : Κατιεμὲνην χαταπειρητηρίην. Cùm impetu ferri, Crassari, 7, 138 : Ἢ στρατηλασίη ... κατίετο ἐς πᾶσαν τὴν Ελλάδα. ‖ Hesych. : Καθειμένον,... κεχαλασμένον. Κα-Οέμεν, χαλάσαι. Κάθε;, χάλασαν. Καθεσάμενος, χαλάσας. Καθῆκαν, ... ἐχάλασαν. Καθιέμενον, κεχαλασμὲνον. Κα-θιέντος, καταχαλάσοντος (καταχαλῶντος Musurus). Quibus in gll. omnibus χ»λᾶν non Reniillendi, sed Demittendi significatione dictum esse ex eo colligi po-ti*st, quod eodem verbo ad explicandum καθίμᾶν duabus iu glos-is utitur Hesychius.]
[Καθίκανόω, Salio. Georg. Pachyni. V. Midi. Pal. ρ. 19Γ», C : Τριακόσιοι; ἐτησίοις νομίσμασιν ἐκεῖνόν τε καὶ τοὺς περὶ ἐκεῖνον καθικανοῦν.]
Καθικετεύω, Supplico, Obsecro. [Athen. 7, ρ. 083, F : Τινὰ θαλασσουργὸν ἄνθριοπον καθικετεῦσαι. Conon ap. Phot. ρ. 224, ίο : Πολλὰ καθικετέυσες τιμωρόν οἱ γενέ-σθαι τὸν θεόν. Hkmst. Cùm accus, rei Eur. Ilei. 1024 : Σίγήσομαι ἄ μου καθικετεύσατε.] Κατικέτευε, lon. pro καθ., Obsecravit, Herodot. [6,68, ubi notanda constr. eum dativo : Ἀπικομέ•/ῃ τῇ μητρὶ κατικέτευε. ‖ Forma media Eur. Or. 314 : Καθικετεύομαι, καθικετεύομαι τὸν ᾽Αγαμέμνονος γύνον ἐάσατ᾽ ἐκλαθέσθιι λύσσας.]
[Καθικέτης, ὁ, Supplex. Theodorei. ρ. ΐ279·ΒουτΗ.]
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καθιμάω
κάθισμα
[Καθικμαίνο,. V. Κατικμαίνω.]
Καθικνέομαι, Contingo, Tango, Ferio, Percutio: καθικνεῖσθαι ῥάβδῳ, Eust. [ρ. 1421, 39],Tangere virga. [Plato Axioch. ρ. 369, È : Τοῖς δυναμένοις χαθικέσθαι τῆς ψυχῆς. Soph. OEd. Τ. 809 : Μέσον κάρα διπλοῖς κέν-τροισί μου καθίκετο.] Lucian. [Nijjr. c. 35] : Οὐ γὰρ ἐξεπιπολῆς , οὐδ’ ὡς ἔτυχεν ἡμῶν ὁ λόγος καθίκετο, βαθεῖα δὲ και καίριος ἡ πληγὴ ἐγένετο. Sed Id. [D. mar. 14, 3] de Persi •ο Gorgonem harpe feriente, Καὶ τῇ μὲνκαθικνεῖ-ται. Sic ὡς καθιξόμενος ap. Plut., Tanquam percussurus. Id. [V. Anton, c. 12], de Lupercis loquens : Σκύ-τεσι λασιοις καθικνούμενοι ιιετὰ παιὀιᾶς τῶν ἐντυγχανόν-των ita enim leg., non ἀντιτυγχανόντυιν, ut in Bud. (30mm. Id. Alcib. [c. 7: Κονδύλῳ καθικόμενος αὐτοῦ. Transfertur autem et ad alia : ut, Καθικόμενος αὐτοῦ λοιδορίαις, ap. Philostr., q. d. Qui convitiis percussit. Sed Lit. Petere, Impetere convitiis, potius quam Percutere. Metaph. est et illud καθίκετο, quod in Luciani l.c. habetur: ut autem ibi dicit, Οὐ γὰρ ἐξεπιπολῆς καθίκετο, βαθεῖα δὲ ἡ πληγὴ ἐγένετο, sic De sacril. [c. ι] : Ουτο,ς ἄρα βαθέως καθίκετο αὐτῆς ἡ τῶν ἱερείων διαμαρτία* quod perinde est ac si quis dicat, Adeo altam plagam ejus animo inflixerat : pro quibus Erasmus, sensum optime exprimens, meo quidem judicio. Usqneadeo alte dolor hic animo illius insiderat, quod sacris epulis esset frustrata. || At Hom. aecus, junxit, utens alioqui eo et ipse metaphorice : 11. Ξ, 104 : Ὧ Ὀδυσεῦ, μάλα πῶς με καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ Ἀργαλέῃ, Vehementer tetigisti animum tua objurgatione s. increpatione; s. potius, Vehementer pupugisti: malim enim, hoc quidem Ι., uti verbo illo, aut alio quopiam hujusmodi, quantillo altero. Legimus autem in Od. Α, 342 : ᾽Επεί με μάλιστα καθίκετο πένθος ἄλαστον, ubi eand. metaph. inesse huic verbo censeo : dissentiens ab Eust., qui exp. ἵκετο et κατέλαβε : atque adeo addit, tanquam hujus Ι. immemor, posteros Homeri uti ἐπὶ τοῦ καθάψαοΟαι : quasi vero ipse quoque ita usus non sit. [Cùm genit. Ælian. V. Η. 14, 3 : Πικρότατα καθικόμενος αὐτοῦ.] |) Καθικνοῦμαι, Demitto. Pau-sac. Achaic. [7, 21, 5J : Σταθμώμενοι μὴ πρόσω καθικέ-σθαι τῆς πηγῆς, ἀλλ’ ὅσον ἐπιψαῦσαι τοῦ ὕδατος τῷ κύκλῳ τοῦ κατόπτρου, Ita librantes ne ultra aquæ superficiem demitt.mt, sed eatenus demum ut summam aquam stringant, Bud. || Pro Assequor, Polyb. [2, 38, 8] : Ταχέως καθικνεῖτο τῆς προκειμένης ἐπιβολῆς, Statim assecuta est, quod faciendum susceperat, Bud. [Καθί-ξεσθαι τῆς ἀρχῆς, id. 5, 35, 5; τῆς προθέσειυς 4, 5ο, ίο. « Hierocles ap. Stob. Flor. 79, 53, vol. 3, ρ. 125 extr. : θεῶν εἰκόνες ὁμοιόταται καὶ ὑπὲρ τὰς τῶν τεχνῶν δυνάμεις καθιγμέναι τῆς ἐμφερείας. » Jacobs.] ‖ Καθιγμένον, Hesych. exp. κατελθοντα, καταγενόμενον, καταντήσαντα : item et φθάσαντα. Est particip, præt. a καθικνέομαι. A Suida quoque exp. ἐλθὼν et φθάσας, hoc ejus exemplum [ex Polybio Ι afferente : Ὀ δὲ βασιλεὺς καθιγμένος και ταυτης τῆς ἐπιβουλῆς, ἐγένετο πρὸς ἀναζυγήν. [Hesych. : Καθῖκται (κάθεικται codex), π*ραγεγένηται.]
[Καθιλαρεύο,, Exhilaro. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 5ο5; schol. Jo. Climac. ρ. 268. Leo Diae. Hist. ρ. 5o, 12: Καθιλαρευσάμενος, Laetus, Hilaris. Suidas: Καθιλαρεύο-μαι γενικῇ.]
[Καθιλαρύνω, i. q. καθιλαρεύω. Suidas: Καθιλαρύνω, δοτικῇ.]
(Καθιλύσας, ἀθροίσας, Hesych. Male pro καθαλίσας, nisi legendum καθιλήσα; pro κατειλήσας. Conl. supra Εἰλόμενοι, περιειλούμενοι... συνηθροισμένοι, et Ἱληθμὸς, αθροισμός. Albert.]
Καθῖμάω, Fune loreo demitto. [Hesych. : Καθειμήσαν-τες'καθημ. codex',καθε'ντες. ΚαΟιρα, καθίησι,χαλδ. Καθι-μῶσι, χαλῶσιν. Quibus in gll. χαλᾶν nihil aliud significat quam Demittere: de quo conl. quæ s. ν. Καθίημι diximus. Explicatius Photius ρ. 122, 25 : Καθιμῶ-σιν, χαλῶσι, καὶ Καθιμῆσαι χ ι λάσα ι σχοινίον ἤτι τοιοῦ-τον.] Aristoph. Vesp. [3y6] : Μῶν ὁ γέρων ὅδε πῆ δια-δύεται; respondet alter, Μὰ Δί᾽ οὐ δῆτ᾽, ἀλλὰ καθιμᾷ Αὑτὸν δήσας, Demittit seipsum ligatum e funiculo loreo. Et ap. Athen. [5, ρ. 214, Α] : Νύκτωρ πολλοὺς διὰ τῶν τειχῶν αὑτοὺς καθιμήσαντας. Item simpliciter pro Demitto, καθίημι, ut Aristoph. Ι. c. [3γ8] : Ἀλλ᾽ ἐξάψτς διὰ τῆς θυρίδος τὸ καλώδιον, εἶτα καθίμα Δήσας εαυτὸν, Demitte te inde suspensum. Pro quo paulo T<ir$. i.inc. cnæc. tom. iv, fasc. 111.
post, Ἀλλ᾽ ὦ βέλτιστε, καθίει σαυτὸν θαῤῥῶν. [Passiv. Dio Cass. 45, 2 : Ἐς τὸ Καπετώλιον ἐκ τοῦ οὐρανόῦ κα-θιμῆσθαι.]
Καθίμησις, εως, ἡ, Demissio per fuuem loreum, Plut. [Μοι·, ρ. 264, E.]
Καθιμονεύω, i. q. καθιμάω: καθιμονεύει, Hesychio κα-θίησι, Demittit.
[Καθίννυμαι. Καθίννυσθαι, ap. Hippocr. Desidere, Considere, Insidere, l. q. καθίζεσθαι, Sedere, Collocari, ρ. 658, 38 : Θερμό, λούειν καὶ καθίννυσθ•αι θαμινὰ ὅλον τὸ σῶμα, Calida lavato, et frequenter toto corpore insideat. In. ρ. 662, 19 : Καθίννυσθαι ἐν ὕδατι, In aqua desideat, aut desidere facito. Ει iterum ρ. 665,
11 : Καθίννυσθαι ἐν ἐλαίῳ θερμῷ, In oleo calido de-üdeat. Ubi tamen καθίγνυσθαι legitur vitiose, ut ἐγκαθίγνυ-σθαι ἐν ῥόδων ἀφεψήματι in. ρ. 674, 49· Sic Ρ• ?5α, Ε : Καθιννυσθαι δε χρὴ τον άνθρωπον οὕτω;, Hominem autem ita collocari oportet, aut statui, hoc est, desidere aut jacere. Sic enim illic καθίννυσθαι, κατακλίνειν ὴ καθίζειν exponit Galen., etsi καθίννυσθαι vitiose ibi h legitur. Foes. Vera verbi forma haud dubie καθίγνυσθαι est : de qua conl. quæ s. ν. Καθαγνίζω diximus.]
(ΚαΟιππάζυ», Perequito. Sci19u obsceno Macho ap. Athen. i3, ρ. 581, E : Ἐτέρῳ τρόπῳ μὲν συγγενέσθαι μηδενὶ, ἑξῆς καθιππάσθαι δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς πεντάκις. Nain sic* Bergler. correxit vulgatum κτὸιππάσαι.] Καθιππάζομαι, Equo decurro in, incurso. ΚαΟιππάσχτο χώρην, Incursavit regionem [Herodot. 9, 14. || Impropr. Invado, ^Conculco. /Escli. Eum. 145 : Νέος δὲ γραίας δαίμονας καθιππάσω· 7 ὀι : Καθιππάζῃ με πρεσβῦτιν νέος • 779 : Θεοὶ νεώτεροι παλαιοὺς νομούς καΟιππάσασΟε.] Metaph. καθιππάζεσθαι τῆς φιλοσοφίας, Diog. L. Bione [4, 47], pro Circa philosophiam se exercere, ut ibi ìnterpr. vertit : Τὰ μὲν ἄλλα πολύτροπος καὶ σοφιστὴς ποικίλος καὶ πλείστας ἀφορμὰς δεοωχο,ς τοῖς βουλομένοις καθιππάσασθαι τῆς φιλοσοφίας. [Inimo, Invehi in philosophiam, Maledictis eam aggredi. Skagek.]
Καθίππευσις, εο>ς, ἡ, Invasio et incursio quæ equo fit. Aliis Adequitalio. [Dionvs. Λ. R. 9,9: Αἱ μέχρι τοῦ χάρακος ἡμῶν καθιππεύσει..]
C Καθιππεύω, Perequito, Equitando decurro. [Dio-nys. Α. R. 3, 26 : Μέχρι πολλοῦ καθιππεύων τὰ πεδία.] Herodian. 6, [2, 14]: Κατατρέχων τε καὶ καθιππεύων Μεσοποταμίαν, λείας τε ἀπήλαυνι. Ap. Kuud. Politianus Adequitare vertit, quod tamen respondet potius τῷ προσητπεύειν. Iu VV. LL. Contra aliquem equitare, quod est ἀνθιππεύειν. [Eur. Phœu. 739: Τί δ᾽ εἰ καθιπ-πεύσαιμεν Ἀργείων στρατόν ;] Invenitur et pass. Καθιπ-πεύομαι, ap. cund. Herodian. 6, [7, 15]: dicit enim Rhenum et Istrum per hyemem concretos gelu, ἐν πεδίου σχήματι καΟιππεύεσθαι, Illos perequitari. [Op-pian. Hal. 2, 515 : Ἄλλοτε δ᾽ ἄλλῃ κῦμα καθιππευουσιν (pisces).]
Καθιπποκρατέω, et Καθιππομαχέω, Equis et equestri pugna vinco. Ambo ex Polluce [utrumque 9, 141, prius etiam ι , 164].
Καθιπποτροφέω, Alendis equis consumo. Bud. Comm, ex Isæo [ρ. 55, 22] : Οὐ μὴν οὐδὲ καθιπποτρόφηκας, οὐ γὰρ πώποτε ἐκτἠσω πλείονος ἄξιον ἡ τριῶν μνῶν, οὐδὲ κατεζευγοτρόφηκας.
Ι) [Καθίπτημι. V. Καταπέτομαι.]
[Καθίπταξις, εως, ἡ, πομπῆς ὄνομα παρὰ Αακεδαιμο· νίοις, Hesych. ^uod vulgo nunc dicitur cavalcade. Albert.]
Κάθῖσις, εως, ἡ, Sessio. Plut. [Mor. ρ. 158, Β: Βρεφῶν καθίσεως·] Consul, ad ux. [ρ. 609, Β] : Κουρὰς πενθι'μους, καὶ βαφὰς ἐσθῆτος μελαίνης, καὶ καθίσεις ἀμόρ-φους. [Κάθησις scriptum in libris quibusdam Jerem. 49,3ο.]
Κάθισμα, τὸ, Sessio : est autem voc. medicum, quod ἐγκάθισμα etiam dicitur, de quo Diosc. 3 : Τὸ ἐφέψημα ἐν καθίσματι τὰ ἐν μήτρᾳ θεραπεύει. VV. LL. [Nonn. 1, 39 ed. Montag. ; schol. Æsehinis Or. in Ti-march. ρ. 742 Reisk.; Hesych. s. ν. Ἱδρύματα. Boiss. II Ἑσμὸς ... κάθισμα μελισσῶν δηλοῖ, Eustli. Opusc, ρ. 58, 73.	‖ Sedimentum. Schol. Nicandri ΑΙ. 95 :
Ῥύμμα δὲ, τὸ σμῆγμα, τὸ κάθισμα, τὸν ῥύπον. Jacobs. II Ap. scriptores eccles. κάθισμα significat 1. Cellulam monachi, quæ etiam Καθισμάτων, τὸ, dicitur. 2. καθίσματα vocantur Divisiones s. sectiones Psalterii.
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3.	Cantica quæ sedendo persolvuntur. De quibus si-gniff. ν. quæ Ducangius et Suicerus collegerunt.]
Καθιστάνω, et Καθιστάυ, [De his formis idem dicendum quod de simplici Ἱστάνω et Ἱστάω diximus], i. q. καθίστημι, Constituo. [Diodor. 15, 33: Τὰς εἰκόνας... καθίστανεν 29, 15: Ἕνα μὲν μὴ καθιστᾶν ἡγεμόνα. Καθι-στᾶν pro καθιστάναι libri duo ib. c. 72. Καθιστῶσιν vulgo ap. Dionys. Α. R. 5, 69, ubi cod. Vat. καθι-στᾶσιν.] Cùm εἰς redditur Conjicio in : ut ap. Chry-sost. De officio Episcopi : Καθιστᾷν σε εἰς ἀπολογίας ἀνάγκην. Ponitur etiam pro ἀποκαθιστᾷν, Constituere aliquo in loco, h. e. Salvum et incolumem constituere aut constituendum suscipere : quod et καθιστάναι. Act. Apost. 17, [15] : Οἱ δὲ καθιστῶντες τὸν Παῦλον ἤγαγον αὐ:ὸν ἕως Αθηνών, Qui vero Paulum susceperant tuto loco constituendum,deduxerunt eum Athenas usque.
Καθίστημι, Constituo. Nam ut Cic. dicit In locum alicujus quempiam constituere, sic καθιστάναι τινὰ ἀντί τίνος dicitur : itidemquc quod ab eo dicitur Constituere regem, est καθιστάναι βασιλέα : respon-delque hoc Graecum illi Latino in aliis etiam loquendi generibus : sed primam hujus siguif. afiiuem esse arbitror ei, quam habet ν. Constituo, quum dicitur a Cic. Constituere quempiam antè pedes alicujus, a Virg. Constituere taurum antè aras. Invenio enim ap. Ilom. Od. Ν, 274 : Τούς μ᾽ ἐκέλευσα Πύλονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι. [Soph. Phil. 879 : Σύ μ’ αὐτὸς άρον, σύ με κατάστησον.] Eaileinque et coiistr. et siguif. ap. Tliuc. 4, [76] : Κατέστησαν αὐτὸν ἐς Δίον τῆς Ilep-δίκκου ἀρχῆς. Sic et ap. Plut. Pericle [c. 5] : Καταστῆσαι πρ4ς τὴν οἰκίαν τὸν άνθρωπον· nam hisce tribus in 11. καταστῆσαι est Sistere, Deducere in aliquem locum, et in eo velut collocare. Eust. ait esse καταστῆσαι in illo Ilom. versu, quod suo tempore diceretur ἀποκαταστῆσαι : in qua expos, planè milii videor Gallici sermonis ead. in re metaph. agnoscere; nam ut ἀποκαταστῆσαι εἴς τινα τόπον est ad verbum Restituere et reddere in locum aliquem, sic dicimus Rendre vu quelque lieu : ut quum dicit nauta vectori, Je vous rendtajr à telihvure a la ville. [Calen. vol. 12, ρ. 251, E : Καταστῆσαι συνήθως λέγουσιν οἱ κατὰ τήν Ἀσίαν Ἕλληνες ἀντὶ τοῦ πρὸς τὴν οἰκείαν χώραν ἀγαγεῖν ; et mox, Κατάστασις ἡ καθίδρυσις, ἥτις ἐνοείκνυται τὸ κατὰ χώραν ἱδρῦσαί τι. Hkmst.] At vero ap. Hom. Od. Μ, i85 : Νῆα κατάστησον, ἵνα νωϊτέρην ὄπ᾽ ἀκούσῃς, inclusa quidem est huic verbo ead. siguif., sic tamen ut non tain apte νῆα κατάσιη-σον reddere possimus Navem tuam huc siste, quam si eum accus, personæ diceretur Huc te siste. Cic. quidem certe iuterpr. Flectere, scribens, Quin puppim flectis.. Scholiustæ κατάστησον i. est q. καθόρ-μισον, Appelle. At Eust. vult κατάστησον esse pro simplici στῆσον, inlelligens, ut opinor, στῆσον pro Siste, sed ita sumpto ut quum dicitur Sistere cursum, ut sit Siste navem, i. e. Cursum tuæ navis. Quæ expos, diversum sensum non reddet ; sistimus enim cursum eo iu loco, in quem appellimus. Possit tamen aliquis magis etiam proprio verbo utens, illud στῆσον Eustathii reddere Appelle, ut id ipsum sit, quod brev. schol, intelligit per καθόρμισον. [Soph. ΕΙ. 710 : Κατέστησαν δίφρους.] || Sed simpliciter etiam pro Statuo, Colloco, e Plut. Niuua [c. 10] affertur, ΚαΟίστησιν (αὐτὴν) ἐπὶ κλίμακος. Ap. Aristidem quoque καταστῆσαι aliud non videtur esse quam Collocare : Ἢ κατὰ τῶν θεῶν αὐτὸν καταστήσασα ἔχει. II Καθίστημι autem significantis Constituo in illis dicendi formulis, quas protuli, necnon in aliis nonnullis, exempla sunt hæc. Xcn. Cyrop. 3, [ι, 12] : Πότερον ἐᾷς ἄρχειν, ἡ ἄλλον καθίστης ἀντ’ αὐτοῦ; An aiinm in ejus locum constituis? An alium pro illo substituis? utroque enim modo Cic. quoque loquitur. Tale est, Καταστήσας ἀνΟ᾽ ἑαυτοῦ ἄρχοντα. Ut vero Constituere regem dicit Cæsar, sic Dem. [ρ. i3, 2] : Τοὺς μὲν ἐκβαλὼν, τοὺς δὲ καταστήσας τῶν βασιλέων. Atque ut hic βασιλέας, sic τυράννους καταστῆσαι [ρ. a5a, 6] dicit : Ἐπειδὴ τυράννους ἐκεῖνος ἐν ταύταις ταῖς πόλεσι κατέστησε. Taie est νομοθετας καθιστάναι [ρ. 3ι, ίο], alibi δι/•αστὰς, itémque ἱππέας, Xen. [Hipparch. i»y]i τὸς αρχὰς, Aristot.; ἐπάρχους, Herodian. [1,9,
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Κ 24], ubi non solùm Constituere, sed et Creare reddi potest. [Herodot. 7, io5 : Ὑπαρχον καταστήσας· 5, 92 : Τοῖσι ἄλλοισι δίζησθε κατιστάναι τυράννους. Plato Kq.. .<», ρ. 6ο6, D : Ἄρχοντα ἡμῖν καθίστησι. Xenophontea exx., in quibus promiscuus est usus formæ activae (καθιστάναι, καταστῆσαι) et mediæ (καθίστασθαι, καταστήσασθαι), collegit Schneid, ad Cyrop. 5, i,3o. Polvb. ι, 16, 1 : Καταστήσαντες υπάτους* ι γ, 6 : Οἱ κατασταθέντες ὕπατοι* 4, 84, ι : Τῷ δι᾽ αὐτοῦ καθεστᾶσθαι τὸν ...στρατηγόν. Ἀγορανόμος καθεσταμένος ι ο, 4, 6. Addito εἶναι Herodot. 5, q4 : Κατέστησε τύραννον εἶναι παῖδα τὸν ἑωυτοῦ.] Isocr, autem dixit etiam κ. ἐπὶ τὰς ἀρχὰς, in Panalti. [ρ. 260, Α; 263, Aj; ἐπὶ τὰ μὲγιστα τῶν πραγμάτιον, in Synim. At eum ead. quidem præp., sed aliis casibus juncta, sc. gen. et dat. in Ν. Τ. : ut Matlh. 24, [45] : Ὅν κατέστησεν ὁ Κύριος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ* 25, [αι] : Ἐπὶ πολλῶν σε κατα-στήσω. Sic Act. 6, [3] : Οὓς καταστήσομεν ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης. Cùm dat. autem, ut Lucæ 12, [44] : Επὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὐτόν. Quili bus in U. non Constituere solùm, sed et Præficerc verti potest, et quidem aptius, eodem alioqui sensu : dixit tamen Cic. Constituere in aliquo munere. Affertur autem et Καθεστᾶσιν ἐπὶ τοῖς βουλευταῖς, ex Aristot., pro Sunt præfecti consiliariis; Κϊθεστῶτες ἐπὶ τί,ν οονικῶν, e Plut. Rom. [c. 20], pro Constituti judices de cæde. At καθίστημι eum præp. εἰς latius extenditur, ut seqq, docebunt exempla : in quibus licet aliquam Constituendi siguif retineat, commodius tameu vertitur Redigere. [Eur. Alc. 363 : Πρὶν ἐς φῶς σὸν καταστῆσαι βίον Suppl. 352 : Κατέστησ' αὐτὸν ἐς μοναρχίαν.^ Plut. Popl. [c. 3] : Κατέστησ εν ἐς ἀσφαλὲς τὴν πολιτείαν. Pluto Epist. 7, Γρ. 328, D] : Ἀνθρώπους... εἰς φιλίαν τε καὶ εταιρείαν αλλήλους καθι-στάναι. Sic In tranquillum remp. redigere dixit Liv.; Iu concordiam, Plaut.; In gratiam, Terent. Sed pro καθιστάναι εἰς εὐδαιμονίαν, ap. Isocr, [ρ. 53, Β, cui nunc καταστήσασθαι εὐδαιμονίαν e cod. Urb. restitutum], malim Perducere, Adducere ad felicitatem , quam Redigere ad felicitatem : licet Redigere ad miseriam dica-
C tur. Aptissimum vero est Redigere et in istis dicendi formulis : Καθιστάναι εἰς σπάνιν, ἀπόνοιαν, ἀνάγκην : sic enim Lat. dicitur Redigere ad inopiam, desperationem, Compellere ad desperationem, Redigere ad necessitatem. Sed in his Isocr, [ρ. 134, C] εἰς ὀνείδη vel εἰς αισχύνην καθιστάναι, quibus addendum εἰς ατιμίαν καθιστάναι e Dein., et εἰς ταραχὰς καθιστάναι : sicut et passive καθέσταμεν εἰς ταραχὴν, item εἰς πολέμους καὶ στάσεις καθιστάναι, non video quod aptius esse possit Lat. verbum reddendo Græco καθιστάναι quam Conjicere. Sic enim Latini dicunt, nisi m« memoria fallit, Conjicere in ignominiam, turbas, seditionem; sicut et, in tumultum, Liv. Quibus tamen frequentius esse fateor, Conjicere in metum, periculum, fugam : in quibus itidem verbo καθιστά-ναι utentes Græci dicunt, καθιστάναι εἰς φόβον [Thuc. 2, 81], κίνδυνον, φυγήν, ut exemplis ostendam in Φόβος, Κίνδυνος, Φυγὴ, si recordatus fuero. At quum dicitur a Xen. [Mem. 2, 1,9] εἰς τοὺς ἀρχικοὺς καθιστάναι, est Collocare inter eos, Referre inter eos, D i. e. Referre in numerum eorum, qui etc. Invenitur et καθίστημι ἐμαυτὸν εἰς κρίσιν, quod exp. Offero me judicio, Exhibeo me judicio [Lycurg. ρ. 148,26; Thucyd, ι, 131 extr.] : fortasse autem et verbo Sistere, sicut iu aliis loquendi generibus supra, locus esse hie potest. || Nec vero καθιστάναι eum εἰς tantum, sed et eum ἐν jungitur : Xen. Cyrop. 4, [5, 28] : Τοὺς φίλους ἐν ἀκινὀύνῳ καθιστᾶσι · codemque modo eum καθεστάναι, quod est passivæ signil., ibid., ἐν κινδύνῳ καθεστάναι. Quinetiam affertur e Dem., Καθιστάναι τὸν πόλιν ἐν ταπεινότητι, ubi exp. Redigere. II Καθίστημι, vel Καθίσταμαι, Constituo, Compono, Moderor, Ordino. [ Herodot. 7,132 : Καταστάντων σφι εὖ τῶν πρηνμάτων.] Thuc. 3 : Καὶ τἄλλα τὰ περὶ τὸ στρατόπεδον καθίστατο. Ibid. [35] : Καθίστατο τὰ περὶ τὴν Μιτυλήνην καὶ τὴν ἄλλην Λέσβον ᾗ αὐτῶ ἐδόκει. Plut. Pomp. [c. 4α] : Διοικήσας δὲ τὰ ἐκεῖ καὶ καταστήσας. [Polyb. 2, 1, 5 : Κατεστήσαντο τὰ κατὰ τὴν Λιβύην * q. 29, ίο : Ἐὰν ὑμεῖς τὴν Πελοποννησίων ἀΓ-χὴν καταστήοησθι. Herodot. 8, 105 : Ὅς τὴν ζόην κα-
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τιττήσατο ἀπ’ ἔργων ἀνοσιι»>τάτων. Quocum comparari Α potest Isocr, ρ. 53, Β : Ἐξ ἦς (χώρας) ὁρμηθίντες αὐτῶν οἱ πρόγονοι τοσαύτην ευδαιμονίαν κατεστήσαντο (sic viilg. εἰς τοσαύτην ... κατέστησαν ex rod. Urb. et qui κατεκτήσαντο præbet Ambros. est correctum), et ρ. 79,
A : Τοὺς ἐκ τῶν ἀλλοτρίων μεγάλου; πλούτους κατνστή-σασθνι, ubi cod. Urb. κατακτήσασθαι.] Item καθίσταμαι pro Constituo, i. e. Ad meliorem statum redigo, Rud. Affert vero et Compono, i. e. σχηματίζω, e Theophr. ρ. 163. Denique et pro Compono, eo sensu, quo dixit Virg. Motos componere fluctus, s. Placidum reddo, Sedo. V. Comm. ρ. 483 : sed in Ι. Plut, qui ibi affertur, repone καταστῆσαι pro καταλῦσαι. Sic ap. Isocr. : Ὅταν καταστῇ τὰ πράγματα, Quum composita omnia fuerint et reddita tranquilla. [Lysias ρ. 132, 8 : Ἕως τὸ πρᾶγμα κατασταίη.] Itidem καθε-στηκότα πράγματα, Lvs., pro Res pacatæ. [Ἐν τοῖς καθεστηκόσι πράγμασι, Isocr, ρ. 151, C.] Gregor, opp. etiam ταράττειν τὴν πόλιν et καθιστάναι, quo dicitur modo aqua turbida καταστῆναι, quum ejus crassamentum subsedif, Ba«,il. autem dixit ἐκ τῆς μανίας καθιστάναι pro Componere, i. e. Ad sese reducere : et q. d. Insanos motus sedare ct compescere. (Pho-tius ρ. 358, 17 : Οὐ καθέστηκεν, οὐ νήφει, μαίνεται. Soph. Aj. 3o6 : Ἔμφρων μόλις πο,ς ξὺν χρόνῳ καθίσταται. Κατέστη ὁ Οόρυβος, Sedatus est tumultus, Herodot.
3,	80. Thucyd, ι, 114 : Τὴν μὲν ἄλλην ( Εύβοιαν ) ὁμολογία κατεστήσαντο. Schol. , ἀτάραχον, εἰρηνικὴν ἐποίησαν.] Et pass. ap. Aristot. Polit. 8, [7] : Ἐκ δὲ τῶν ἱερῶν μελῶν ὃρῶμεν τούτους , ὅταν χρήσο,νται τοῖς ἐξοργιάζουσι τὴν ψυχήν μέλεσι, καθιστάμενους. Et καθί-στασθαι, pro Componi mente et sedari post trepidationem, ap. Eund. in Probi. 5i. Sedet mulierem χαΟίστασθαι dixit pro Componi ct ad frugem bonam reduci, Η. Α 7, ρ. 97. [Dio Cass. 68, 25 : Κατα-στἀντος ποτὲ τοῦ κακοῦ, Terræ motu tandem cessante. Hemst.] Utuntur porro et Medici hoc verbo, de sedandis inflammationibus atque aliis doloribus lo-queutes : Καθιστῶντες ἐμ•πνευμάτωσιν, Galen. Idem οἴδημα καθίστασθαι dixit passiva signil. At vero ap. Diosc. καθιστάναι ίκτερον redditur Discutere morbum regium; et [4, ι] καθ. ἰκτεριῶντας, Recreare laborantes regio morbo. Ubi tamen fortasse aptius reddi possit In pristinum statum restituere, i. e. Sanitati restituere. Habet autem hoc verbum quandam Sedandi signil. et quum dicitur καθιστάναι τὸν ἵππον, pro Equum concitatum sistere; nam et Horat. Sedatum Celeri opposuit. [Καθιστάναι et καθίστασθαι multiplicem et variam habent signif. ap. Hippocr. Interdum enim Consistere ac veluti considere aut firmari significant, ut ρ. 1222, Α: Εἰς νεφροὺς ἡ ὀδύνη κατέστη,
In renibus dolor constitit, hoc est, in renes decubuit, firmatus est et stabilitus. Quomodo καθίστασθαι saepius Hippocrati dicitur de dolore aut malo quod in parte aliqua constitit, consedit, in eanique decubuit aut sistitur. Sic ρ. i*i35, C : Ὀδύναι ἐς ὑπογάστριον καὶ βουβώνας καθίσταντο. Καταστῆσαι τὰ τοῦ πυρετοῦ ἐν κροτάφοισι, Febris in temporibus consistere aut firmari dicitur, de febre quæ alioqui levis erat, et in temporibus sedem habebat, et quæ ex dolore capitis tantum deprehenderetur, ρ. 1206, G : Καὶ ἐγένετο τὰ τοῦ πυρετοῦ οὕτως ἤπισ, ὡς ἄδηλα καταστῆσοπ πλὴν ἐν κροτάφοισι. ‖ Καταστῆσαι τὸ σῶμα, est Corpus ad purgationem componere, praeparare, adducere, ρ. 648, 4o : Ὀκόταν δὲ καταστήσῃς τὸ σῶμα οὕτως. Sic καταστῆναι τὸν άνθρωπον εἰς τὴν ἴησιν, Hominem ad curationem adduci, revocari, dicit Hippocr. ρ. 97,
II : Ὤστ* μὴ δύνασθαι καταστῆναι τὸν άνθρωπον εἰς τὴν ῖησιν καταφρονέοντα, Ut hominem ad integram curationem adducere nequeant. Qua notione sæpe dicitur Hippocrati καθῶτασθαι εἰς τὸ αὐτὸ, In iiitegriun restitui, Ad integritatem redire, In pristinum statum reverti, ρ. 111, Η; 144, Α, al. Eodem quoque sensu sumi potest ρ. 3γ, ι ο : Ἢν δὲ μηδὲν τουτέων φησὶν εἶνϊϊ, μηδὲ ἐν τῷ χρόνῳ τῷ προειρημὲνῳ καταστῇ. Illic enim τὸ καταστῇ, ἐπανορθώσεω; τεύξεται, hoc est, Reformetur aut ad statum naturalem reducatur, exponit Galen. Etsi illic καταστῇ, Gmstiterit, Conquieverit, Destiterit, Sedata fuerit, intelligi potest, quemadmodum sumunt interpretes, familiari Hippo-
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crati phrasi, qui καθίστασθαι pro καταπαύεσθαι sæpe ponit, et de morbo quiescente aut dolore sedato et remisso, aut composito, sæpe effert, ut ρ. g56, F : Τὰ περ/ι τὰ ωτα ἐν πυρέττουσιν ἐπαιρόμενα μετ’ ὀδύνης ἔστιν οισιν ἐκλείποντος τοῦ πυρετοῦ κρισίμως οὔτε καθίστατο, Οὕτε ἐξεπύει- et ρ. q58, Β. 9*6, C : Τὰ δὲ παρὰ τὰ οὕατα ούτε καθίστατο ούτε εξεπύει. Et καθιστάμενα οἰδήματα sunt quæ καταπαυόμενα dicuntur ρ. 3q, 3ο, iisque τὰ ἱστάμενα opponuntur, quæ sunt τὰ ἐπηρ-μένα, ut exp. Galen. Neque absimili locutione dicitur κατέστη φθίσις ρ. 1162, E, Tabes quievit, constitit, hoc est, composita fuit, aliquantum sedata est. Et καθίστασθαι de rebus sedatis, compositi» et minime perturbatis dicitur, et ad urinas residentes, puras et defaecatas, ac minime perturbatas refertur Hippocrati sæpius, quomodo etiam aqua turbida, in qua crassamentum subsedit, καταστῆναι dicitur. Sic ρ. 940, G : Οὖρα οὐ καλῶς καθιστάμενα, quibus τὰ καθνρὰ opponit. Rursus ρ. q45, F : Οὖρα πάχος μὲν ἔχοντα, θολερὰ δὲ Οὐδὲ καθιιτάμενα. Fous.]
Ι) Constituo, i. e. Firmo et stabilio, Bud. e Gregor. Affert vero et pass. καθίστασθαι ex Isocr, [ρ. 110, C], item e Theophr. pro Roborari, Conlirmari, et Fructuosum robur assequi. V. Comm. ρ. 484. id. ρ. 486, καθίστημι exp. Compono et quod labat, stabilio; Eum, qui labat vel pavet, confirmo. || Ap. Lucam autem Act. 17, [15]: Οἱ δὲ καθιστῶντες τὸν ΙΙαῦλον, dicit fortasse intelligi posse Qui Paulum comitatu suo confirmabant, securitatem ei praestantes. || Idem ὀλιγαρχίαν καταστήσασθαι ap. Lys. scribit reddi posse Tueri, Confirmare, Instituere. [Aristid. vol. ι, ρ. 204, 15: ΚατιστήσασΟιι (var. lect. Χϊταστῆσαι) δ᾽ οὐκ ἠδυ-νήθη τὴν ἀρχὴν οὐδ’ ἐπιθεῖναι πέρα; τοῖς πεπονημίνοις.] II Et ap. Galen., Ἄνδρα καθεστωσης ἡλικία; esse Hominem plena et confirmata ætate. Idem vero partie, ab Aristot, accipi de eo, quod sit jam justæ magnitudinis et plena». [ Κχθεστηκότε; dicuntur Hippocrati Qui constantem ætatem agunt et mediam, hoc est virilem et maturam, quæ media est inter juventutem et senectutem, Aphor. ι, 13, ubi scribit Galen. : Καθεστηκότας δι λέγει δηλονότι τοὺς τὴν μέσην ἔχοντας ἡλικίαν, ἀκμῆς τε καὶ γήρως, ὡς πτὸεσθαι μὲν ἤδη τὰ τῆς ἀκμῆς, μηδέπω δὲ μηδεμίαν αἴσθητιν σαφῆ γήρως ἔχειν, οὕτω δὲ καὶ Θουκυδίδης εἶπε τοὺς ἐν τῆ καθεστηκυίᾳ ἡλικία. Fors. Καθεστηκυῖα ἡλικία ν. infrà.'] II Καθίστημι, vel Καθίσταμαι, Restituo, Constituo, Bud. ap. Aristoph. Vesp. [5ο2] : ᾽Ἤρετ᾽ , εἰ τὴν Ἱππίου καθίσταμαι τυραννίδα. Sed non minus fortasse convenire possit Instituo; pro quo aperte ponitur et ap. Isocr. Paneg, ρ. 161 : Τὸν λόγον κατεστησάμην περὶ τῆς ἡγεμονίας. [Plato Menex.p. 3«4, Α : Εὖ καὶ καλῶς λόγον καταστησάμενον ἐν δικαστηρίῳ.] Alicubi vero καθίστημι potest utrolibet verbo reddi : Aristot. [Pol. 2, ι ο], de Solone : Τὴν δὲ δημοκρατίαν καταστῆσαι καὶ τα δικαστήρι*. V. et Καταστήσασθαι ὀλιγαρ χίαν, naulo antè, e Lysia. [Æsch. Eum. 706 : Κὑδον-το,ν ὕπερ ἐγρηγορὸς φρούρημα γῆς καθίσταμαι. Plato Rep. 8, ρ. 551, Β : Κατεστήσαντο τὴν τοιαύτην πολιτείαν· Κρ. γ, ρ• 338, Λ : Καταστησάμενος τὰ περὶ τὴν ἀρχὴν ἀσφῃίλέστερον ἑαυτῷ. Futur. Rep. 8, ρ. 5.40, Ι) : Ὧν καταστήσοντ*ι... τοὺς ἀρίστους οἱ πρότεροι.] Quod autem ad Restituendi signif. attinet, sciendum est ap. Thuc. quoque εἰς τὰ αὐτὰ καταστῆσαι exponi iti dem, In eundem statum restituere; sed nihil obstat, quominus et hic καταστῆσαι alio verbo interpretemur, quum addatur εἰς τὰ αὐτά. Sed huc referri potest et καθίστασθαι opp. τῷ ἐξιστασθαι : quum hoc significet Desciscere a natura sua, illud autem, Ad suam naturam redire : e Theophr. [II. Pl. 4, 7, 3] : Ὅταν ἀποψυχηται, καθίστασθαι, καὶ τὸν αὐτὴν χρόαν λαμβά-νειν. Nam Ad suam naturam redire, est veluti Suæ naturæ restitui, Sibi restitui. At Isocr, dixit Εἰς τὴν αὐτὴν φύσιν καταστῆσαι, Hel. Enc. [ρ. 218, Κ.] id. Panatlì. [ρ. 244, E] : Καταστῆσαι σφ5ς αὐτοὺς εἰς τὴν αὑτῶν [αὐτὴν] ἔξιν, et ἀναλαμβάνειν ἑαυτοὺς pro cod. posuit. Huc pertinet etiam καθιστάναι ἰκτεριῶντας, quod e Diosc. paulo antè protuli. [Καταστῆσαι κόρας, Oculorum pupillas (hominis strabi) restituere, Efficere ut rectæ stent, Alexis ap. Athcn. 8, ρ. 340, Α.] Καθίστημι τὸν πόλεμον, Committo bellum, συμβάλλω.
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Et καθιστάμενος πόλεμος, Bellum coeptum, Thuc. init., Bud. : qui et εἰς μάχην χαθίστανται ap. Eund. vertit Praelium conseruerunt. [Eur. Herc. F. 1168: Ἐς πόλεμον ὑμῖν καὶ μάχην καθίσταται- Heracl. 160 : Ἐς πάλην καθίσταται δορός.] Sed sciendum est ab eod. Thuc. dici etiam καθίστασθαι εἰς πόλεμον, εἰς πόλεμον τινὶ, pro Capessere bellum eum aliquo, adversus aliquem. In VV. LL. καθίστασΟαι ἐς μάχην vertitur Ad pugnam descendere ; et καθίσταντο ἐς πόλεμον
Ι Plut. V. Philop. c. 16], pro Bellum suscipiebant, In ielluni deveniebant. [Cùm ἐν Plato Menex. ρ. 242, Λ : Ὅ καὶ τήνδε τὴν πόλιν ἄκουσαν ἐν πολέμω τοῖς Ἕλλησι κατέστησε. « Καθίστασθαι πρός τινα , Stare adversus aliquem. Polyb. 25, 2, 5 : Τοὺς καταστησο-μένους ἐν τῇ συγκλήτῳ πρὸς τοὺς τῶν Ἀχαιῶν πρεσβευ-τάς.» ScHWKicH. Mira locutione Dio Cass. 72, 23 : Οὕτω δὴ ταῦτα περὶ ὦν νῦν καθίσταμαι ἔγραψα * ubi recte corrigi videtur περὶ ἃ, nisi πραγματευόμενος vel simile quid post καθίσταμαι exciderit, quæ Reimari conjectura est.] || Efficio, Reddo. Thuc. 2, [42]: Καὶ τὴν εὐλογίαν ἅμα ἐφ’ οἶς νῦν λέγω, φανερὰν σημείοις καθιστάς. Isocr. Ad Nie. [ρ. 18, (ἰ] : Τὰς μὲν ἐργασίας αὐτοῖς καθίστη κερδαλέας * ubi καθίστη est pro καθί-\ιταθι. Idem [ρ. 2, C] : Τὰ μὲν ἄλλοις ἀδύνατα, δυνατὰ καθιστῶσα. Sic ap. Eund. Hel. Enc. [ρ. an, C] : Τοῦ μὲν ἐπίπονον καὶ φιλοκίνδυνον τὸν βιον κατέστησε. Itidem ap. Xen. [Mem. 1, 5, 6]: Δεσπότην ἑαυτοῦ καθιστάναι, redditur Efficere; sed verti etiam potest Constituere : de qua signif. antea dixi. Bud. simul ponit καθιστῶ pro Efficio, Afficio, Redigo, ρ. 481, quem vide. Ego de Redigendi signil. egi supra. [Soph. Ant. 65γ : Ψευδῆ γ᾽ ἐμαυτὸν οὐ καταστήσω ■πόλει, Mendacem me non exhibebo. Eur. Andr. 636 : Ὅς κλαίοντά σε καὶ ... σὴν καταστάσει κόρην.]
Il De Κατέστην et Καθέστηκα ν. partim eum pass. Καθίσταμαι, partim etiam post.
II Καθίσταμαι, pass., Constituor, Redigor, Componor, Instituor etc. sequendo signiff., quæ activæ voci dalæ fuerunt, eum qua nonnulla et hujus exempla posuimus. [Κατέστην, Consisto, Subsisto. Eur. Or. 1317 : Πάλιν κατάστηθ᾽ ἡσύχῳ μὲν ὄμματι..,. Æscli. Pers. 295 : Πᾶν δ᾽ ἀναπτύξας πάθος λέξον καταστάς. Plurima hujusmodi exempla, in quibus καταστὰς significat eum qui ad dicendum consistit, collegit Wyttenb. ad Plut. Mi»r. vol. 6, ρ. 923 sq., unum etiam præsentis afferens ex Thessali oratione ap. Hippocr. vol. ι, ρ. 3, Ι) ed. Chart. : Τὸν καθιστάμενον εἰς ὑμᾶς, Qui ad dicendum se consistit.] Quinetiam ut illa præpositioni εἰς jungitur eum variis accuss., sic quoque καθίσταμαι, et frequentius etiam κατέστην. Ac dictum quidem jam est de καθίστασθαι εἰς μάχην, πόλεμον, et quidem interdum addito personæ dat.; sed eis cx Isocr, [ρ. 202, D] addendum est, Καταστὰς εἰς ἔχθραν τῷ βασιλεῖ, quod ead. forma dicitur, exp. autem Regi factus inimicus : de qua expos, mox dicam : similia autem loquendi genera ν. et paulo post. At καταστὰς εἰς φόβον, pro Conjectus in metum, ead. forma, qua supra καθιστάναι εἰς φόβον, Conjicere in metum. Sed potest καταστὰς εἰς φόβον reddi etiam, et quidem usitatiore dicendi formula, Metu perculsus, uno verbo Terrefactus s. Perterrefactus. Affertur et καθεστάναιἐν φόβῳ, q. d. Constitutum esse in metu, Versari in metu, pro Metuere. [Soph. OEd. Τ. 10 : Τίνιτρόπῳ καθέστατε; i. e. πῶς διάκεισθε s. πῶς ἔχετε; Polyb. 1,71,2 : Ἐν μεγάλη δυσθυμία καθέστασαν.] Jam vero et Motus signil. inclusam habet nonnunquam : unde καταστὰς redditur Quum venisset, appulisset : Thuc. 3, [86] : Καταστάντες οὖν ἐς Ῥήγιον τῆς Ἰταλίας. Tale est ap. eum, Καταστὰς ἐς τὸ στρατόπεδον. [Herodot. 3, 46 : Καταοτάντες ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας.] Tale ap. Herodot. quoque, Καταστὰς ἐς Αίγιναν. [Eur. Bacch. 184 : Ποῖ (δεῖ) καθιστάναι πόδα; Soph. OEd. C. 23 : Ὅποι καθέσταμεν.] Quo exp. modo et in his phrasibus, καταστὰς εἰς ἀγῶνα τινὶ [Plut. Mor. ρ. 872 Α; περί τίνος, V. Pcricl. c. 14, Mor. ρ. 821, Ε], πρός τινα, εἰς δια-φορὰν ap. Plut. [V. Eumcn. c. 2], Quum in certamen, discordiam venisset. [Eur. Andr. 3a8 : Δούλῃ κατέ-στη; εἰς ἀγῶνα. Plato Apol. ρ. 24, C : Ῥᾳδίως εἰς ἀγῶνας καθιστὰς ανθρώπους.] Quibus simile est, quod supra attuli, Καταστὰς εἰς ἔχθραν τῷ βασιλεῖ· licet alia inter-
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Α pretationis forma redditum, sc. Factus inimicus. Ac certe Bud. quoque καταστὰς vertit Factus in Dem. [ρ. 12, ι] : Δίκαιος λογιστὴς τῶν παρὰ τῶν Θεῶν ἡμῖν ὑπηργμένων καταστάς· sed diversum est loquendi genus : at vero ut καταστὰς reddetur eum εἰς ἀγῶνα, et eum εἰς διαφορὰν, sic reddendum fuerit et eum illo accus, ἔχθραν. Quin autem verbo Venire in illis interpretandis utamur, nihil prohibet, quum a Latinis non solum res dicatur in contentionem s. disceptationem venire, de qua sc. contenditur et disceptatur, verum etiam dicant in contentionem venire eum, qui contendit In hac autem signil. passivi verbi καθίστασθαι, meminisse oportet illius signif. activi καθίστημι, qualem esse docui tum ap. Hom., tum ap. Thuc., pro Sistere aliquem, Deducere in aliquem locum, et in eo velut collocare. Ceterum καθίστασθαι εἰς ἀγῶνα alia etiam signif. dicitur, sicut et καθιστάναι εἰς ἀγῶνα, de quo Bud. pp. 99, 482.
Peculiare autem id habet καθίσταμαι, quod pro Fio, Sum, Existo, dicitur. [Herodot. 2, 84 : Οἱ μὲν
Β οφθαλμών ἰητροὶ κατεστέασι, οἱ δὲ κεφαλῆς* ι, 92 : Ὅς οἱ... ἀντιστασιώτης κατεστήκεε. Soph. Ant. 435 : Ἄπαρνος δ᾽ οὐδενὸς καθίστατο* OEd. Τ. 703 : Ψονέα μέ φησι Λαΐου καθεστάναι* OEd. C. 356 : Φύλαξ δέ μου πιστὴ κατέστης.] Isocr. [ρ. 37, Β] : Πλείστων ἀγαθῶν δεσπόται καθίστανται* cujus signil. plura exx. Bud. affert ρ. 482. Idem ρ. 485, rursum idem ex. Isocratis affert, in quo καθίστανται vertit Existuut et fiunt. (Juo pertinet κατ χ στὰς pro Factus, de quo supra. Attulerat autem antea e Thuc. [ι, 97] κατέστη pro Extitit, Enatum est, Cœptum est : item, Τοῖς νῦν καθεστηκόσιν ἐχθροῖς, ex cod. Thuc., pro Hostibus, qui nunc sunt, esse coeperunt. Sed et τὰ καθεστώτα dicit esse Praesentia : et τοῖς καθεστῶσι καιροῖς reddit ap. Plut. Phoc. [c. 3], Statu præsentium temporum. [Sopii. Aut. 1160: Μάντις οὐδεὶς τῶν καθεστώτων βροτοῖς.] Ubi addit, κα-Οεστηκὼς et καθεστώς signif. habere passivam, ilidem-que καταστὰς, sc. pro κατασταθεὶς et καθεσταμένος, ut μεθεστηκὼς et μεθεστὼς ac μεταστὰς, item ἀφεστηκὼς, et alia compp. At vero Ἕστακα, eum act. voce una
Ζ signil. habere activam, ut Ἀνεστακέναι ἑαυτὸν, ap. Gregor.; et, Ἐφεστάκει ἄνδρας ἐπιμελεῖς, Polyb. [10, ao, 5.] Et Ἐξεστακέναι αὐτοὺς, Act. 8, [ι ι. Praeteriti ἕστακα ejusque compositorum significatione transitiva dictorum vix antiquiora quam Polybii exempla invenientur, in quibus terminationem in —ηκα, a qua aliena hæc significatio est, interdum substituerunt librarii. Sic ἐφέστηκα io, 24, a; 3a, 9, 1 ; recte vero ἐφεστάκει in 1. ab HSt. allato, et παρεστακὼς 3, 94, γ, ubi cod. unus παρεστηκώς. Βωμούς ἀνεστάκασιν, Epict. Diss, ι, 4,3ο.Καθεστακέναι νεανίσκον ὑγιαίνοντα, Diodor. Ed. 1. 3α, ρ. 5αι, 14. Dionys. Η. De vi Dein. S 54, ρ. 1120, 9 : Τετραρχίας καθέστακεν. Incertum est exemplum ap. script. Axiochi ρ. 370 Ι) ι Εἰς τοὐναν-τίον με τῷ λόγῳ περιέστακας, ubi cod. Paris, περιέστησας, recte fortasse. Sic quod Demosth, ρ. 117, a6, scripserat κατέστησε, in καθέστακε mutatum est in libris Dionysii 1. c. Διέστακε ap. Dionys. De comp. verb. ρ. 33o ed. Schæl. dubitatur an ex διέσπακε sit corruptum.] (Ι Quod autem ad aliam peculiarem signil.
) attinet, scribit, quæ sequuntur : Καθίσταται, et καθέ-στηκεν et κατέστη dicunt pro νενόμισται, In more positum est, Moribus receptum est, Solemnc est. Et καθεστηκὸς, Quod jam receptum est ac moribus comparatum. Pausan. : Ἐν ὅσοις καθέστηκεν Οεοὺς ἄλλους σέβειν ἐν δήμοις κτλ. Id. [ι, 34, 2] : θὠν δὲ Ἀμφιάραον πρώτοις Ὠρωπίοις κατέστη νομίζειν. Et ap. Eund. κα-θεστηκεν vertit, Legitimum est, Moribus bonis convenit, Natura comparatum est. Unde et παρὰ τὸ κα-Οεστηκὸς dici pro Indecore, Illicite. Item καθεστηκυῖαν τιμὴν a Dein. [ρ. 918, 15] vocari Legitimum et moderatum pretium justumque. Item καθεστηκὸς dici Constitutum, Statum et fixum: ea autem, quam subjungit, signil. ad illam pertinet, quam habet καθέ-στηκε et κατέστη ap. Pausan., unde et ibi eam posui, de quibus lege plura ρ. 481, 484, 485. Sed ρ. 481, Τῶν καθεστηκότων μεταβολὴ, exp. etiam Rerum novarum molitio. Eodemque modo στέργειν τὰ καθεστηκότα redditur Non studere rebus novis. [Herodot, ι, 65 : Τὸν νῦν κατεστεῶτα κόσμον Σπαρτιήτῃσι. Plato Leg. 7,
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ρ. 79®, Β : Τό τι χινεῖν τῶν τότε καθεστώτων. Polyb. 2, 21, 3.] Addo autem exemplis, quæ de καθεστηκὸς e Pausan. [8, 8, 5] affert pro Eo quod moribus receptum est, hoc e Thuc. sumptum de καθεστώς, ι, [76]: Αλλ᾽ ἀεὶ καθεστῶτος, τὸν ἤσσω ὑπὸ τοῦ δυνατωτέρου κα-τείργεσθαι, Quod ita semper moribus receptum fuerit. Ubi tamen et Legibus receptum, aut simul Legibus ac moribus receptum, vertere non dubitem. Quod si et Constitutum pro Receptum dici possit, melius expressum iri vim Græci verbi existimo. Hoc certe extra controversiam est, ap. Eund. καθεστῶτα νόμον verti posse vel Receptam legem, vel Constitutam. [Τῶν καθεστώτων νόμο,ν ὑπερφρονεῖν, Aristoph. Nub.
1400. Τοὺς καθεστώτος νόμους Soph. Ant. ιιι3. Eur. Hipp. 91 : Βροτοῖσιν ὃς χαθέστηχεν νόμος. Et activ. Eur. Or. 890 : 'Ὅτι καθισταίη νόμους ἐς τοὺς τεκόντας οὐ καλούς. Seqq. ex Indice.] Κατιστάναι, Constituere : lon. pro καθιστάναι, a κατίστημι, lon. pro καθίστημι. Sic Herodot.: Κατίστα ἐςπόλιας δημοκρατίας, In civitatibus statum popularem constituit : a th. κατιστάω pro καθιστάω. ΚαΟεστηχὼς, particip, præt. perl. act. a th. καθίστημι s. καταστάω, passivam tamen siguif. habens, Constitutus : ut καθεστηκὼ; ἐ, συμφορᾷ, ap. Dein. Itidem pro Constitutus accipitur quum ap. Thuc. καθε-στηκὼς τρόπος exp. Mos assuetus : idem enim est ac si dicas Constitutus et confirmatus longo usu. || Compositus, Sedatus, Constans : h. e. Qui non movetur, Qui non est iu motu. Plut. Cani. [c. 33]: Οὔπω καθεστηκό-τις οὐδ'ἀνειληφότες αὐτοὺς, Nondum compositi nec ad se reversi. Philostr. : Καθεστηκοτι ἐᾤκει. [Μαίνεσθαι καὶ ἔξω τοῦ καθεστηκότος εἶναι, Insanire nec animo constare, i. e. desipere, Lucian. Philops. c. 5. Τοῦ καθεστώτος ἐκτετρίρθαι Evagr. Η. E. 4, ρ. 414, 12.] Itidem ap. Aristoph. [Ran. ιοο3], καθεστηκὸς πνεῦμα καὶ λεῖον, Elatus sedatus et lenis. [Polyb. 22, 14, 10 : θάλασσα γαληνὴ καὶ καθεστηκυῖα.] Et καθεστηκυῖα ἡλικία ap. Plat, in Epist, [ρ. 316, C], Constans ætas, quæ et Matura dicitur. [Ap. Gaien. ἀνὴρ καθεστώσης ἡλιχίας, Homo plena et confirmata ætate, quod etiam Herodot. 7, his verbis signat, Ἐπιλεζάμενος ἄνδρας τε τοὺς κατε-στιῶτας τριηκοσίους, καὶ τοῖσι ἐτύγχανον παῖδες ἐόντες. Polyb. 4, 32 (?): Ἐν ἡλικία ὄντας μέση τε καὶ καθεστηκυίᾳ. Καθίσταμαι, παρασκευάζομαι, Thuc. ι, 115 : Καθιστα-μὲνοις ὡν ἔδει ἐνιαυτὸς οὐ διετρίβη, Dum necessaria apparabant. BRcncK.] Καθειστήχει, Constitutus erat; vel etiam Erat : præt. plusquamp. a th. καθίστημι s. καταστάω. [Thucyd. 4, 26 .•Τοῖς δὲ ἀφειδὴς 6 κατάπλους κχ-Οειστήχει* ubi libri meliores recte καθεστήκει.] Κατιστέον s. Κατεστὼς, lon. pro καθ., Constitutus. Κατέσταθεν, Boeotica sync. pro κατεστάθησαν, Constituti sunt contra, s. Obstiterunt. Hesiod. Theog. [674] : Ot τότε Τιτήνεσσι κατέσταθεν ἐν δαι λυγρῇ. Κατεστέαται, lon. ap. Herodot, pro κατέστηνται, Constituti sunt : a thein. act. καθίστημι s. καταστάω. [ |j Forma Æolica io fr. poetæap. Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 563, 26; 604, 29, quod Alcmani tribuit Valeken. ad Theocr. Adon. ρ. 278, C : Ὁ δ᾽ ἐξύπισΟα καστχθείς. G. Dind.]
(Ι Καθεστήκο,, Consto, Persto, Constanter permaneo: s. Firmus sto et ita ut non commovear. Quomodo e Thuc. affertur, Πάντων δὲ δεινότατον εἰ βέβαιον μηδὲν καθεστήξει ὦν ἂν δόξῃ πέρι. Et ex Soph. [Aj. 1074]: Ἔνθα μὴ καθεστήκει. [Diversa miscet IISt. Indicativus καθεστήκο) nullus est : nam Sophocli conjunctivus præteriti καθεστήκῃ e libris est restitutus. Ab indicativo καθέστηκα formatur futurum καθεστήξω, cujus plur. καθεστήξομεν utitur Liban, vol. 4, ρ. 63i, 9; καθεστηξόντων Georg. Pachym. V. Andron, ρ. 342, Α. Gonl. quæ s. ν. Ἵστημι diximus.]
[Καθιστήριον, τὸ, Sedile. Hesych. s. ν. Δίφρον, schol. Aristoph. Eccl. 729.]
[Καθιστὴς, ὁ, Sessor, Eques. Macar. Ilomil. a3, 2. Cramer.)
[Καθιστορέω, Cognosco. Eustath. Opusc, ρ. 63, 10: Οἱ τὸ ἐν φοίνιξι τοῖς φυτοῖς καθιστορήσαντες... ἀρρενό-Θηλυ. Geopon. 15, a, ρ. 10γ3 : Τὴν τροπὴν... κα-θιστορήσεις ἐντεῦθεν.]
[ Καθιστόρησις , εως, ἡ, Inquisitio, Cognitio. Theo-(Ιογ. Metoch. ρ. ηι : Δι’ ἑρμηνευτϊκῆς καὶ λογικῆς καθι-στορήσεως * 296 : Ἄνευ τῆς τοῦ σωματοειδοῦς καθιστο-ρήσεως.]
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αὐτοαγαθόν : altero, ἐν ᾧ πρώτῳ πέφυκε γίνεσθαι, ut color : quod indicat ὡς ἡ ὕλη ἑκάστου καὶ ὑποκείμενον ἑκάστω πρῶτον. Significat etiam τὸ αἴτιον : ut τὸ ἐλήλυθε, vel οὗ ἕνεκα ἐλήλυθε : item κατὰ τί παραλε-λόγισται, et ὅ, τι τὸ αἴτιον τοῦ συλλογισμού ὴ παραλο-γισμοῦ. Præterea καθὸ dicitur τὸ κατὰ θέσιν, ut καθὸ ἕστηκεν, ἡ καθὸ βαδίζει. Significant enim hæc θέσιν et τόπον, Aristot. Metaphys. 4. [Lucian. Zeux. c. 6 : Ἡ ἁρμογὴ τῶν σωμάτων, καθὸ συνάπτεται ... τῷ γυναικείο, τὸ ἱππιχό». Plut. Comp. Ages. c. Pomp. c. 4 : Οὗ μὲν ἦν ἔλαττον, διέφυγε μη βλαβῆνχι * καθὸ δὲ κρείττων ἦν... Quod rectius scribitur divisim καθ’ ὅ.] Exp. etiam In quantum. [Diodor. Exc. ρ. 582, 83 : Καθὸ οΤοί τ᾽ ἦσαν ἐπεκρύπτοντο τὴν δινίρεσιν. ScH.r.r. Dionys. II. De Lysia jud. $ 32, ρ. 5lo, 4 : Καθὸ δύνασθε.] Quaterni·», [Amnion, ρ. 65 : Καθὸ ζηλωτὴς τίνος λέγεται* 11 ο : Καθὸ ἡ μὲν παρθένος σώφρων ἐστὶ ... 129 : Εοφὸς καὶ συνετὸς διαφέρει καθὸ...· et ρ. 147· II Schol. Theocr. 2, ϊ2ο : Λέγοι δ᾽ ἂν τοῦτο, καθὸ... Schæf.] Quomodo, Quemadmodum, Sicut. [Quocirca, Quamobrem. Plato Soph. ρ. 267, Ι) : Καθὸ... τῶν ὀνομάτων ἀνάγκη μὴ σφόδρα ἀπορεῖν. Plut. Mor. ρ. 51, Β : Καθὸ δὴ καὶ λέγεται ....]
Καθοδηγέω, Dux viæ sum, Deduco. [Plut. Mor. ρ. 558, D; V. Cat. maj. c. 13. Καθοδηγήσας scriptura vitiosa ap. Andocid. ρ. 6, 3q, pro qua καθομολογήσας restitutum ex duobus codd.]
[Καθοδήγησις, εο>ς, ἡ, Deductio. Theod. Jes. 38, 15; Clem. Alex. ρ. 3o4·]
Καθοδηγία, ἡ, Deductio, ut ὁδηγία. [Strabo a, ρ. 99 : Ὑδρείας τε τυγχάνειν καὶ χαθυοηγίας.]
Καθοδηγὸς, ὁ, Dux viæ, Qui aliquem deducit, i. q. ὁδηγός. lOrph. Hymn. 7, 8 : Εὐσεβέω(V καθοδηγὲ καλῶν. Apollodor. 3, 4, 1; Clem. Alex. ρ. 102; schol. Hom.
11.	Β, 4949
[ΚαΘοδοιπορέω, glossator Hippocr. ap. Foes. ad Hippocr. De arte.]
Κάθοδος, ἡ, Descensus, Migratio ex aliquo loco : C qua signif. accipitur a Plut, in Vitis decem Oratorum [ρ. 835, E; 846,C; 85o, D. Κ. ψυχῆς animæ hu-mauæ e coelo in terram et corpus descensus dicitur : ν. Plotini, Porphyrii aliorumque exx. ap. Wyttenb. ad Eunap. vol. 2, ρ. 128. Apud scriptores eccles. non raro de incarnatione Filii dei dicitur : ν. Suicer.] (Ι Reditus : plerumque exulum. [Eur. Herc. F. 19 : Καθόδου δίδο>σι μισθόν Εὐρυσθεῖ μέγαν.] Thuc. 8, [81]: ψηφισαμένων αὐτῶν Ἀλκιΰιάδῃ κάθοδον καὶ ἄδειαν, Facto decreto de reditu Alcibiadis et impunitate. Xen. Ilell. 1, [ι, 22]: ΙΙαρεσκευάζετο πρὸς τὴν ἐς Συρακούσας κάθοδον ξένους τε καὶ τριήρεις, Αα reditum in patriam comparabat milites et naves, de Hermocrate, Cam. Rursum Thuc. 3, [85]: Ἐπρεοβεύοντο περὶ καθόδου, De restitutione. Plut. Cic. [c. 23] : ΙΙράττιυν αὐτῷ κάθοδον, Conficiens reditum ab exilio. [ Plato l.eg. 9, ρ. 867,
D.	Polyb. 2, 41, 4 : Ἡ τῶν Ἤρακλειδῶν κ.] Ionice autem pro κάθοδος dicitur Κάτοδος, sicut et ἄποδος pro ἄφοδος, Herodot, [ι, 60, 61; 5, 62. || Hesych. : Ka-θοδοις, ἀγωγαῖς, κύκλοις. Pro κύκλοις Photius περιόὀοις j) posuit. Gl. sumta ex Nehem. 6, 4 : Ἱεσσαρσι καθόδοις. Eccles. 6, β : Χιλίων ἐτῶν καθόδους.]
Καθολικὸς, ὴ, ὸν, Universalis, [Generalis. Καθο-λικὴ ἀπόφασις Polyb. 1, 5γ, 4• Κ. ἔμφασις 6, 5, 3. Κ. καὶ κοινὴ ἱστορία 8, 4, 12• Schweicm. Dionys. De comp. verb. ρ. ι .40 : Οὐδὲ ἔχει φύσιν τὸ πρᾶγμα εἰς καθολικὴν καὶ ἔντεχνόν τινα περίληψιν πεσεῖν. « Joann. Chrys. In Psalm. 110 : Ἀπὸ τῶν καθολιχῶν ἐπὶ τὰ μερικὰ μετάγειν τὸν λόγον. Καθολικὴ ἐπιστολὴ, Epistola universalis, i. e. quæ non uni alicui homini vel civitati scribitur : quales sunt epistola Jacohi, utraque Petri, prima Joannis et epistola Judæ : vid. OEcumen. in Jac. c. 1, ρ. 115.» Suicer.] Alicubi vero et Perpetuus, Perpetualis : ut quidem legitur ap. Quintil. 2, 13 : Propter quæ mihi semper moris fuit quammiiiimum alligare me ad præcepta, quæ καθολιχὰ vocant, i. e., ut dicamus quomodo possumus, Universalia vel Perpetualia ; raro enim reperitur hoc genus, ut non labefactari parte aliqua et subrui possit. Libro 3 Perpetua
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idem Quint, appellat. Hermog. : Οἱ κοινοὶ καὶ κ. λόγοι, α Philo V. Μ. 3 : Καὶ καθολικώτερον τίθησι νόμον περὶ κλήρων διάδοχης, Legem proponit perpetuam de successione hæreditatis, Tum. [ ‖ Καθολική ἐκκλησία, Catholica (orthodoxa) ecclesia. Cyrill. Ilieros. Catech.
18.	Illuminat, ρ. 170 : Καθολική καλεῖται διὰ τὸ κατὰ πάσης εἶναι τῆς οικουμένης ἀπὸ περάτων γῆς εως πε-ράτων κτλ. Hinc quævis ecclesia particularis, siquidem orthodoxa est, appellatur καθολικὴ, ut Alexandrina apud Athanas. vol. ι, ρ. 779. Suicv.r. Idem exempla attulit locutionum Καθολικὴ πίστις, Καθολικοὶ ἐπίσκοποι, Καθολικοί, οἱ, Christiani orthodoxi, et Καθολικιανοὶ, οἱ, iu Coustit. in Bibi. Juris Can. ρ. 1253.]
[Καθολικότης, ητος, ἡ, Dignitas et munus catholici. Euseb. II. E. 8, 11. Ducakü.]
Καθολικῶς, Universaliter, In universum, καθόλου, [Generatim (opp. κατὰ μέρος), Polyb. 4, ι, 8; 23, 9,8. Id. 3, 37, 6 : Αὗται αἱ χῶραι καθολικώτερον θεωρούμεναι.. ScHWKiGH. Schol. Ilum. ll. Δ, 61 : Καθολικῶς ἐπὶ τῶν παραβαινόντων τὸ ὅρκια. Καθολικωτέρως fl Tzetz. ad Lycophr. 16.]
[Καθολκεύς. V. Καθολκός.]
Καθολκὴ, ἡ, Detractio, Deductio. [Κ. νηὸς Æneas Comm. Poíiorc. c. 10, ρ. 31 Orell.]
[Καθολκὸς, ὁ, ἡ, Deorsum trahens, Deprimens. Poeta ignotus De vita Theodori ρ. 28 ed. Werns-dorl. : Αλλως τε παχὺ καὶ καθολκὸν τὸ βρῖθος. Stbuv.
II Καθολκὸ:, ὁ, nomen fasciæ ap. Galen. vol. 11, ρ. 4/6, et Καθολκεὺς, έως, ὁ, ibici.]
[Καθολόκληρος, ὁ, ἡ, Is. Pnrphyrog. in Allatii Exc. ρ. 283. B015S Καθολόκληρον pro καθ’ ὁλόκληρον bis scriptum ap. Niceph. Blemm. ρ. 20 ed. Spoiin.]
Καθόλου, Iu universum, In summa. [Omnino, Prorsus : Polyb. 1, 4, 7 : Καθόλου μὲν γὰρ ἔμοιγε δο-κοῦσιν κτλ. ι, 2θ, 13 : Οὐδὲ καθόλου μακρὸν πλοῖον. SciiwEiüH.] Καθόλου μὲν οὖν εἰπεῖν, Ut igitur in summa dicam, sicut e Plat videbis s. Ὄλος, Τὸ μὲν ὅλον εἰπεῖν : exemplum e Plut, habes ap. Bud. ρ. 989, ubi καθόλου εἰπεῖν, et συνελόντι φράσαι idem esse dicit, i. e. Uno verbo dicere. [Mor. ρ. 397, C; 4o3, Α.] Ali- c quando καθόλου δὲ dicitur pro καθόλου δὲ εἰπεῖν, sicut et τὸ δ'ὅλον, pro τὸδ᾽ ὅλον εἰπεῖν. Aristot. De mundo: Καθόλου δὲ, Ut vero summatim loquar. Sic Dem.
[ρ. 251, 5]: Κ. μὲν οὖν ἔμοιγε φαίνεσΟε ἐν μεγάλῃ ὠηθείᾳ ἔσεσθαι. [Polyb. 1, 37, 7 : Καθόλου δὲ Ῥοιμαῖοι πρὸς πάντα χρώμενοι τῇ βία.] Paulo aliter Isocr. Ad Nie.
[ρ. 16, A] : Καθόλου δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων, ὦν χρὴ στοχάζεσθαι, πειράσομαι διελθεῖν, In universum autem et in genere quibus incumbendum sit studiis, conabor explicare. [Οὐ καθόλου δὲ schol. Hom. II. E, 807.] Ap. Aristot, in Anal vt. prior.[i, 1, et alibi]: Ἤ καθόλου ἀπόδειξις, cui opp. ἡ κατὰ μέρος : de qua intellexisse videtur Lucian. [Ilermot. c. 55]: Ὡς ἰσχυρὰ ταῦτ’ εἴρηκας, ἀπὸ τῶν μερῶν ἀξιῶν τὰ ὅλα εἰδέναι. [Κ. γράφειν τὰς πράξεις et κατὰ μέρος oppos. ap. Polyb. 3, 3α, 8 et 3. Id. ι, 16,
11 : Τά τε κατὰ μέρος καὶ τὰ κ. πράγματα. Ἤ καθόλου ζήτησις Plut. V. Pomp. c. 42. Herodian! de accentibus opus amplissimum fuit a grammaticis aliis ἡ καθόλου προσωδία, aliis ἡ καθόλου (omisso προσῳδία), aliis ἡ καθολικὴ προσωδία vocatum : de quo ν. Fabr. Β. Gr. D vol. 6, ρ. 284 ed. Harl. Ejus epitome superest Arcadii nomine inscripta.] Et τὸχαθόλου, adverbialiter pro In universum, In genere. [Diodor. ι, 77 : Ψονευό-μενον ἄνθρωπον ἡ τὸ καθόλου βίαιόν τι πάσχοντα.] Plut.
Ad Colot. [ρ. 1109, F[: Φαίνεται μὲν γὰρ τὸ καθόλου οὐκ εἶναι θερμαντικὸς ὁ οίνος.
ΚαΟομαλιζυ», Kxæquo, Complano. Metaph. Plut. Cæs. [c. 15] : Ἀ τοπία ις καὶ ἀπιιτίαις ἠθῶν ἃ καθωμάλισε. Ubi quod καθομαλίσαι vocat, appellat etiam ἡμε-ρώσασθαι, Α ferocia in mansuetudinem redigere, Efferas gentes mansuefacere et demulcere, inquit Bud. qui affert et καθομαλίσαι τὸν δῆμον pro δημαγιογεῖν.
ΚαθΟμηρίζω, Homericis versibus celebro, describo. Greg. Naz. : Ἵνα τελέως αὐτὸν Χϋθομηρίσω. [Aristæn. Epist. i,3, ia : Ψαίη τις ἂν καθομηρίζο,ν. Eustrat. ad Aristot. Eih. Nie. fol. 82, b, ed. Aid. || Καθομηρεύω. Hesych. : Καθωμηρευμένα, καθ’ Ὅμηρον εἰρημένα.]
Καθομιλέω, Consuetudinem habeo s. Commercium, Est mihi consuetudo, pro ὁμιλέω. Schol. Aristoph. [Ran.
καθοπλίζω "96
546], καθομιλεῖν τοῖς καιροῖς, de Theramene loquens, pro eo, ut opinor, quod Initine diceretur Servire tempori, Uti foro : Ἐκάλουν δὲ αὐτὸν Κόθορνον, ἐπειδὴ ἑκατέρᾳ στάσει τῶν πολιτευόμενων ἑαυτὸν παρετίθει, καθο-μιλῶν τοῖς καιροῖς. Ibid, de eo dicit, Ἦν δὲ ἀνὴρ πανοῦργος καὶ πρὸς τοὺς καιροὺς μεταβαλλόμενος. [Sed rectius dicitur καθομιλεῖν τοὺς καιρούς. V. paulo |>ost. ScHWKiGH.] Cùm accus, pro Quotidiuua consuetudine eum aliquo congredior, vide paulo post, ubi agam de Καθομιλῶ, Alloquor. In \ V. LL. καθομιλῶ exp. Sermocinor. Passive autem ap. Diosc. 6, Σαρδόνιος γέλως καΟωμίληται, quod exp. Sardouicus risus in proverbium abiit. Sed malo et hic nomen illud Consuetudo usurpare, et quidem utendo genere loquendi Ciceroniano, Sardonius risus in proverbii consuetudinem venit. Syues. autem καθωμιλημένον dixit non uno in Ι. pro Celebratum : nec enim usus est duntaxat in Ep. io5, ubi dicit,Τὴν καθωμιλημένην ἀνάστα-σιν, sed et in lib. De insomniis: quum alioqui Bud. locum ex Ep. io5 suspectum mendi habuerit. [Polyb. 10, 5, 9 : Ἡ καθωμιλημὲνη δόξα περὶ αὐτοῦ, Vulgata de eo opinio. Phryn, ρ. 353 : Ἐν δὲ Συρακοσίᾳ ποιήσει καθωμίληται (ἡ λέξις), Usitata est, Frequentatur. || Hinc adverb. ΚαΟωμιλημείνως ap. Eustath. Opusc, ρ. 3o2, 3o : Ού τι ίκόντες ἔς γε τὸ πᾶν, ἀλλ’ εἰπεῖν κ., ἑκουσιακούσιοϊ•ὶ || Alloquor, Appello, Compello [immo 11011 nude Alloquor, sed Blande colloquor, Dictis aut factis conciliare aliquem mihi studeo, Benevolentiam ejus capto, Inservio alicui. Sic accipiendum id verbum in II. omnibus infrà citt. Sic Appian. Ι. 3, ed. 10, 4 ; b. C. 5, 63 init. Et Atheu. 12, ρ. 535, E: ᾽Λλκιβιάδης καθομιλῶν Ψαρνάβ•χζον, non Alloquens, sed Sese illi accommodans, Benevolentiam ejus captans, Et translate καθομιλεῖν τοὺς καιροὺς, ib. ρ. 513, Β, Temporibus se accommodare,inservire. Codl. schol. Aristoph. Ran. iooi.Schwkicu. Pass. Diodor. 16, 87: Ὑπὸ τοῦ Δημάδου κ3θομιληθίντα (Φίλιππον) ταῖς ᾽Αττι-καῖς Χάρισι.] Aristot. Polit. 5, [ι 1] : Τοὺς μὲν γνωρίμσυς καθομιλεῖν, τοὺς δὲ πολλοὺς δημαγο,γεϊν. Postquam autem dixit Bud. καθομιλεῖν illud significare hoc in i., addit, Nisi sit mendum, itidemque suspectum habet hunc Appiani 1., propter eandem eonstr., scii, eum accus., Β. C. 5, [63] : Οὕτω καθομιλῶν τὸν Καίστρα ο Κοκκήϊο;, ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐξενίζετο παρ’ αὐτῷ, Alloquens, inquit. [V. supra.] Sed non debuisse Budæo suspectos esse duoshosce 11., ostendit tertius iste Athenæt: Ἐμιμεῖτο δὲ Αλκιβιάδης τὸν Παυσανίου μηδισμόν, καὶ καθομιλῶν Φαρναβαζον τὴν Περσικὴν ἐνεδύσατο φωνήν * ubi tamen nequaquam dixerim accipi itidem simpliciter pro Alloquens, sed potius pro (Inotidiana consuetudine eum eo congrediens, certe ln congressum ejus et colloquium sæpe veniens.
Καθομολογεί», Confiteor, Fateor. [Plato Crit. ρ. 49, C : Ὅρα, ω Κριτών, ταῦτα χαθσμολογῶν ὅπως μὴ παρά δόξαν ὁμολυγῇς.] Gregor : ΙΙροϊόντος δὲ τοῦ χρόνου, τον πόθον ἀλλήλοις καθωμολογήσαμεν, Mutuo fassi sumus, Nobis invicem aperuimus. Significat etiam Paciscor, et E pactis polliceor, E conventis promitto, spondeo, Despondeo. Quomodo aliquis alicui aliquam καθομολογεί, Despondet, Desponsat. Exod. 21, [9]: Ἐᾷν δὲ τῷ υἱῷ αὑτοῦ καθομολογἠσεται αὐτὴν, Si autem filio suo desponderit eam. Plut. [V. Crass. e. 33, ubi additur γυναῖκα] : ΚαΘωμολογημένος τὴν ἀδελφὴν αὑτοῦ Πικόρῳ. Id. [V. Pomp. c. 47] passiva ut voie, ita etiam signif! : Ιουλίαν Σκηπίωνι καθωμολογημὲνην, καὶ γαμε•σθαι μέλ-λουσαν, Desponsam , ἐγγεγυημὲνην. Itidem dicitur κα-θωμολογημένη δωρεὰ, Desponsatum munus, Promissimi munus, teste Bud. [Alciphr. 3, 3 : Ὑποθήκην αὐτῷ καθομολογήσαντι τὸ σκάφος. Lucian. Pliai. 2 c. 1: Ανάθημα ἤδη καθωμολογημένον τῷ Οεῷ.]
Κάθομον, Eodem modo, Pariter : Hesych. κάθομον, κατὰ τὸ αὐτὸ, καθ’ ὅμοιον, κατὰ λόγον, καθ' ὁδὸν τὴν προσ-ήκουσαν. [V. Ὀμό;.]
Καθοπλίζω, Armo. Dein. Pro cor. : ΚαΟώπλισαν τοὺς νεανίσκους άσπίσιν ὀκτακοσίαις. Sic Æschin. C. Ctes. Γρ. 7ὑ, 33] : Καθοπλίνας τῇδε τῇ πανοπλία. [Plut. V. Cam. c. 34 : Τοὺς ἤδη παρηβηκότας καθοπλίσαι. Improprie Maccab. 4« 7, 11 : Τῷ θυμιατηριω καθω-πλισμὲνυι. Καλοκαγαθία ib. 11, 22; 13, 15. Valck. ‖ Forma media καθοπλισάμενο;, Arma capicos.
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Polyb. 3, 6a, 7; 67, 2; 11, 22, 7. Schwkigh. || Ορ- Α pugno. Soph. ΕΙ. ιυβγ : Τὸ μὴ καλὸν καθοπλίσασα ; ubi schol. : Καταπολεμήσασα τὸ αἰσχρὸν καὶ νικήσασα οἷον τοὺς ἐχθροὺ; καταγοινισαμὲνη. Wlck.]
[Κϊθοπλῖσις, εο,ς, ἡ , Armatura. Polyb. 6, 23, 14, 16.] Καθοπλισμὸς, ὁ, Instructio quæ armis fit. [Armatura, Annorum genus. Ῥωμαϊχὸς κ. Polyb. 3, 114, ι. ΟΙ ἐν τοῖς βαρέσι καθοπλισμοῖς 3, 113, γ.]
ΚαΟοπτευει, llesych. affert pro κχθορᾷ. Et Κάθοπτρον pro ἀόρατον : quæ potius per τ scribuntur.
[Καθορἀτικὸς, ὴ, όν. V. Καθοράω.]
Καθοράω, Despicio, i. c. Deorsum aspicio. [Hom.
11. Α, 33γ : Κρονίων ἐξ Ίδης καθορῶν. Et forma media II. Ω, 291 : Κρονίων ι Ἰδαίῳ ὅστε Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται* Ν, 4 : Ἐφ’ ἱπποπόλιον θρῃκῶν καθοριόμενος αἶαν. Plato Rep. 10, ρ. 616, Β : Ὅθεν καθορᾶν ανυ,θεν... φῶς εὐθύ* Soph. ρ. 216, C : Καθορῶντες ὑψόθεν τὸν τῶν κάτω Βίον.] Plut. ΡορΙ. [c.'ii, ubi καθορῶσαν , de domo in alto loco sita, unde omnia conspici possunt]:
Ἐξ ὕψους ἅπαντα καθορᾷ. Item pro Perspicio, Lustro oculis [Herodot. 2, 38 : Κατορᾷ δὲ καὶ τὰς τρίχας εἰ Β κατὰ φύσιν ἔχει πεφυκυίας. Æsch. Suppl. ιο58: Τί δὲ μέλλω φρείνα Λίαν καθορᾶν, ὄψιν ἄβυσσον;], ut Bud. tradit, afferens e Plat. Rep. 4, [ρ. 43a, C] : Ὅρα οὖν καὶ προθυμοῦ κατιδεῖν, ἐάν πο,; πρότερον ἐμοῦ ἴδῃς, καὶ ἐμοὶ φράσῃς, i. e., inquit, Omni intentione lustra oculis et perspice. Louuitur enim tanquam de venatoribus virgultum ambientibus. [Conspicio. Herodot. 7, 208 : Κατώρα πᾶν μὲν οὐ τὸ στρατόπεδον * 9, 5q : Αθηναίους γὰρ ὑπὸ τῶν ὄχθων οὐ κατώρα.] Sed accipitur frequentius pro Perspicio oculis mentis s. animi, Animadverto. [Pind. Pyth. 9, 87 : Ὅ τι μέλλει εὖ καθορᾷς.1 Plat. De rep. 2, [ρ. 368, Ε] : Τί το•οῦτο ἐν τῇ περὶ το δίκαιον ζητήσει καθορᾷς; Aristoph. [Eq. 8ο3] : Ἵνα ἃ πανουργεῖς μὴ καθορᾷ σου. Sic partie, κατιδὼν ap. Isocr. [De aoristi! κατεῖδον V. s. Κατείδω.] Quin etiam Κατωπται pro Perspectum est et deprehensum, e Plat. Btidæus affert [V. Κατόπτομαι] : qui ab Eod. καθορᾶν pro Considerare et æs tinia re, poni testatur. Poli.
[9, 151] καθορᾷνοϊ κατανοεῖν tanquam synonyma ponit: atque itidem καθορατικὸς et κατανοητικός. Ut autem c καθορᾶν redditur Perspicere, sic istud καθορατικὸς reddi posse videtur Perspicax.
Καθ•ιρίζυ,, Definio : καθορίζει, ὁρίζει, Hesych. [Καθοριστικὸς, ὴ, ὸν, Definitivus. Clem. ΑΙ. ρ. 861 : Ὅρκος μὲν γάρ ἐστιν ὁμολογία καθοριστική μετὰ προσπα-ραλήψεως Θείας.]
Καθορμάω, Prorumpo, Impetum capio. [Michael Psell. Anth. Pal. App. 5α : Δραμεῖν καθιρμᾷ (ὁ ἴππο;).]
Καθορμίζω, Ad stationem appello navem, Applico, i. καταπλέω, κατάγο, τὴν ναῦν. Polyb. ι, [53, 10]: Καθώρμισαν πρός τι πολισμάτιον τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς ταττο-μένων, Applicuerunt ad oppidum quoddam. [Passiv. id. 1, 21, 5: ᾽Ἐπλει ταῖς προειρημέναις ναυσὶ καὶ κα-Οωρμίσθη πρὸς τὴν πόλιν 44, 2 : Καθορμισθεὶς ἐν ταῖς χελουμέναις Αἰγινούσαις. Ι b. 6 : Καθορμισθεὶς εἰς τὸν λιμένα. Philostr. ρ. 68γ : Πῶς ἂν ἄκοντες ἐκεῖ καθωρμί-τθησαν.] Unde Καθορμισαμὲνου αὐτοῦ, Thuc. 3, Quum appulsus esset. Id. 6, [97]: Ταῖς τε ναυσὶν ἐς τὴν Θάψον καθορμισάμενοι. [ Philostr. ρ. 684 : Νηός ποτε χαθορμισαμενης ἐς τὸ Αἰάντειον. Dio Cass. 48, 47 : Πρὸς τὴν γῆν καταφυγών καθιυρμίσατο. ‖ Metaph. .Esch. Prom. 964 : Ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καθώρ-μισας. Aristot. De parti, anim. 3, 9 : Καθώρμισται δ᾽ ή κύστις ἐκ τῶν νεφρῶν.]
Καθόρμιον, τὸ, Monile, VV. LL. ex Osea 2, [i3l. Καθόρμια [Photio et] Suidæ sunt περιθέματα. At Κά-θορμα, τὰ [scriptura vitiosa pro καθόρμια], ap. Hesych. tunt τὰ ἕνορμα περιθέματα ἀῤῥαβωνιακὰ, η κόσμια περι-τραχήλια.
Κάθος, Hesychio σπυρὶς, Sportula, Calathus. [Pro κάλαθος. Ai.bkrt.]
[Καθόσιμος, ὁ, ἡ, Philo De colend. Par. ρ. 26 : Τὰ καθόσιμα παρακόπτειν, i. q. ὅσια, si lectio est sana. Schneid. Iu Maji Auct. class. vol. 4, Ρ· 422. Legendum videtur καθωσιωμένα.]
[Καθοσιότης, ητος, ἡ, Defunctio, CI.]
Καθοσιόω, Sanctum scclerisque purum n ddo : quod Theologi Sanctifico. Suid. : Ὁ ἑαυτὸν διὰ πί-
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στεο,ς καὶ ἔργων ἀγαθῶν καθοσιόισας καὶ τῷ θεῷ ἀφιι-ρώσας , quem esse ὅσιον dicit. Et καθωσιωμένος, Sceleris purus, e Can. 18 Concil. Sardicensis [ubi eum ἀθῶος conjungitur]. || Expio. Plut. Sol. [c. 12]: Καθοσιώτας τὴν πόλιν καθαρμοῖς, Qui urbem expiationibus ad religionem instituif. || Exp. etiam Sacrifico, Aristoph. Pl. [660] : ΓΙόπανα καὶ προθύματα καθο,σιιόθη·· nisi malis Consecrata et dicata sunt. [Hesych. ex Meleagro Euripidis: Καθωσίιυσε, κατέ-θυσε.] || Naui καθοσιόο, accipitur etiam pro Consecro, Dico, ut καθιερόω. [Dionys. Α. R. 2, -23 : Καθωσίωτό τις ώσπερ ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς πρυτανείοις ἑστία κοινὴ τῶν φρατριῶν.] Sym*s. Ερ. 6γ : Καθοσιώσαντα τῷ θεῷ τόπον ἀλλότριον. [Καθοσιῶσαι ἄγαλμα Pollux 1, 11.] Unde τὸ καθοσυοθεν et καθωσιωμένον, Consecratum et dedicatum, s. Dicatum. Plut. De deo Socr. [ρ. 597, B| : Ἱερόν ὄντα καὶ τοῖς θεοῖς καθο,σιωμενον. [Chœrob. : Τὸ καθιοσιο,μένος πάλαι μὲν τὸν ὅσιον ἐδήλου, νῦν δὲ τὸν ἀφιερωμένον. Τὰ καθωσιο,μενα περισπᾶν, Phalar. Ερ. 84, ρ. 66. Hemst. Forma media Eur. Iph. Τ. ι3αο : Ὄν τοῖσδε βωμοῖς Οεᾷ καθιοσιώσατο.] Homo etiam aliquis alicui καθωσιωμένο; dicitur, cui devotus et addictus est. Herodian. 7, [9, 7] : Τῷ τε Μαξι-μίνω καθοσιούμενος, ὑφ’ οὗ καὶ τὴν ἡγεμονιαν ἐπεπίστευτο, Principi suo devotus. Ib. [6, 10] : Φιλτατόν τε ὄντα καὶ καθο>σιωμένον τῷ Μαξιμίνῳ, Carissimum devotis-simumque Maximino. [Photius : Καθωσιωμένος, ἀνα-κείμενος, ἐγγεγραμμένος.]
Καθοσίωσις, εως, ἡ, [Consecratio, Dedicatio. Κ. ἀγα/μάτιον Pollux ι, 11.] Sanctificatio : ἡ πρὸς θεόν καθοσίωσις Suid. dicit, exponens quid sit ὁσιότης, Sanctitas, Sanctimonia. || Ab Eod. καθοσίωσις exp. δικαίωσις [sic Photius], κατάκρισις, παρὰ τὸ κατὰ τοῦ ὁσίου γίνεσθαι, i. e. κατὰ τοῦ βασιλέως : cujus signif. hoc exemplum affert, de Symmacho, Δεδ•ώς τὸ τῆς καθοσιώσεως ἔγκλημα, τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν σηκοῖς προσ-κτταφεύγει. Et de Christo, Τοῖς γὰρ νόμοις αὐτὸν παρε-δώκαμεν καὶ εἰς καθοσίωσιν οὐχ^ ἡμάρτομεν. [Suidas s. ν. Εὐνοῦχος : Διαβληθεὶς εἰς καθοσίωσιν, Criminis læsar majestatis accusatus. VaLcr. Alia hujus usus exempla attulerunt Ducang. et Reisk, ad Constant. Cerini, vol. 2, ρ. 436.]
[ Καθόσον interdum scriptum pro καθ’ ὅσον. Ν. Ὅσος.]
ΚαΟοᾯι, [Mœris ρ. 212: Καθότι Ἀττικοί • καθὼς Ἕλληνες] quasi dicas, Secundum quod; est enim καθότι pro καθ’ὅ, τι, Quatenus. [Polyb. 18, 19, 5: Καθότι μὲν ἤθροικε τοὺς συμμάχους ... ἐπήνεσε τὸν Τίτον.] Item Quomodo, Qua ratione, Quo pacto. Thucyd. 8, [67] : Γνώμην ἐσενεγκεῖν ἐς τὸν δῆμον καθότι ἄριστα ἡ πόλις οἰκήσεται, Quonam modo : 6, [8] : Ἐκκλησία αὖθις ἐγίνετο, καθότι χρὴ τὴν παρασκευήν ταῖς ναυσὶ τάχιστα γίγνεσθαι. Sic et 4, [34] et 5, [76], ubi καθότι et ὡς pro eodem ponit [In his II. omnibus rectius scribitur καθ* ὅ τι.] ‖ Καθότι, Quomodo, h. e. Sicut, Quemadmodum, ut, Χρὴ περὶ παντὸς πρόνοιαν πεποιῆσθαι, καθότι καὶ Ἱπποκράτης παραινεί. Π Καθότι χωρήσει, Quonam est evasurus, e Thuc. [1, 82. Hic quoque nunc divisim scribitur καθ’ ὅ τι. Idem aliis plurimis scriptorum locis vel restitutum est (ut Herodoto a, 73 κατ’ ὅ τι pro vulgato καθότι) vel restituendum.] ‖ Καθότι τοῦ ὠοῦ ἐκοιλῃν», Qua parte; sed malim καθ’ὅτι. ‖ Καθότι πίθησθε, Quantum vobis cordi fuerit, e Thuc. [lon. Κατότι vulgo apud Herodot. 6, 3, ubi Schweigli. recte κατ’ ὅ τι.]
Καθυβρίζω, i. q. ἐφυβρίζω, ut schol. Homeri ἐφυ-βρίζων in Ι. s. illo verbo cit. exp. per καθυβρίζουν, i. e. Injuria et contumelia afficiens. Exp. etiam Injuria lacesso [Soph. OEd. C. 1535 : Αἱ δε μυρίαι πόλεις, κἂν εὖ τις οἰκῇ, ῥαδίο>ς καθύβρισαν, Facile ad contumeliam inclinant. Eur. Rhes. 5oo : Εἷς πλεῖστα χώραν τήνδ᾽ ἀνὴρ καθυβρίσας], ut ap. Plut. Cam. [c. 2] : ΙΙολλὰ τὴν χώραν καθυβρίζοντες, interpr. Multis injuriis regionem lacessentes. Ex Eju>d. tamen Rom. [c. 2*3] affertur, Καθυβρίσαι πολλὰ τὴν χώραν, pro Multis dudihus agrum affecisse. Sic vero ὑβρίζειν νήσον dicit Isocr. Symin. : Ἐπόρθουν μὲν τὴν ἤπειρον, ὕβριζον δὲ τὰς νήσους. Quibus in H. nisi ὑβρίζειν et καθυβρίζειν accipere velis pro Injuriis petulanter ct proterve afficere, Insolenter et petulanter injuriam
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facere, possis fortasse reddere Insultare, ut et ap. A Soph. Aj. [ι53], sed eum alia constr., sc. eum dat. : [Χαίρει μᾶλλον] τοῖς σοῖς ἄχεσιν καθυβρίζων, Doloribus tuis insultans. Alii tamen malunt, Convitiis insectans tuos dolores. [Pausan. 4, 27, 3 : Καθυβρίσαντες τῶν Διοσκούρων τῇ θυσία.] ‖ Significat etiam Contumelia afficio, i. e. Ignominia et dedecore afficio, Dedecus inuro, Dedecoro, Contumeliosum et probrosum reddo, Facio ut sit ἐφύβριστον. [Cùm genit. Soph. OEd.
C. 960 : Τοῦ καθυβρίζειν δοκεῖς; Phil. 1364 : Οἵ γε σου καθύβρισαν. Longe usitatior structura est eum accus. Soph. ΕΙ. 522 : Καθυβρίζουσα καὶ σὲ καὶ τὰ σά. Eur. Med. ι38ι : Ὠς μή τις αὐτοῖς πολεμίων καθύβριση.] Herodian, ι, [16, 10] de sorore Commodi : Τὰ πρῶτα ἐλιπάρει, καὶ προσπίπτουσα μετὰ δακρύων ἐδεῖτο, μήτε τὴν ‘Ρωμαίων ἀρχὴν καθυβρίσαι, Ne aut Romanorum imperium pollui pateretur, Polit. Et paulo antè, Καθυβρίζοντα τὸ ἀξίωμα αἰσχίστῳ καὶ μεμιασμένῳ σχή-ματι • unde principatum ejus vocat ἐφύβριστον τυραννίδα. Bud. quoque ibi καθυβρίζω interpr. Dedecoro, Majestatem minuo, καταισχύνω. Sic accipitur et a j. Greg. Naz. Macc. Enc. : Εἷς δὲ νομοθέτης Μωσῆς, ὃν οὐ προδώσομεν οὐδὲ καθυβρίσομεν, Quem non prodemus, nec dedecorabimus. Solet certe ὑβρίζεσθαι legislator, quum lex ejus violatur. [Κ. εἰς, Dionvs. Α.
R. 11,2 : Καὶ εἰς τὰς γαμετὰς αὐτῶν τὰς εὐμόρφους παρηνόμουν καὶ εἰς θυγατέρας ἐπιγάμους καθύβριζον* nisi h. \. alterum εἰς ex priore ab librario est repetitum.] Κατυβρίσας, Ionice ap. Herodot, [ι, 212] pro κα-Ουβρίσας.
[Καθυβριστέον, Contumelia afficiendum. Clem. Alex. Pæd. 2, 10, ρ. 220 : Οὐδὲ καθ. τὸ σπέρμα κτλ.]
[Καθυγίασις Niclasii conjectura : de qua ν. s. Ka-θήγησις.]
Καθυγραίνω, Madefacio : καθυγρανθεὶς, Theophr., Madefactus, Madidus, Humidus, κάθυγρος, Bud. [C.
Pl. ι, 13,6; 6, 18, 9. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 128, C.]
[Καθυγρασμὸς, ὁ, Madefactio, Humectatio. Actius ρ. 94, 34 : Η γλῶττα δεῖται καθυγρασμοῦ * ubi male in impressis καθ’ ὑγρασμοῦ. Weicel.]
Κάθυγρος, ὁ, ἡ, Humidus, Ilumens, Madidus, < Madens. Diosc. : Καθύγροις μασχάλαις ἂρμόζει, Alis humentibus et ideo tetrnm virus spirantibus. Unde quidam interpr. Alarum virus mitigat. [Theophr.
Η. Pl. 1, 4, α, C. Pl. ι, 10, 4. Diodor. 5, 28 : Τοῖς μὲν σώμασίν εἰσιν εὐμήκεις , ταῖς δὲ σμρξὶ κάθυγροι καὶ λευκού]
[Καθυδριὰς, άδος, ἡ. HSt. s. ν. Ὑδριάδες:] Affertur et compos. Καθυδριάδες νύμφαι ex Epigr. pro Nymphæ aquarum. [Fort, pro μεθυδριάδες, quod ν.]
Κάθυδρος, ὁ, ἡ, Aquosus, Abundans aquis, Præ-humidus, ut κάθυγρος. [Soph. OEd. C. 158 : Κάθυδρος οὗ κρατὴρ μειλιχίων ποιῶν ῥεύματι συντρέχει. Κάθυδρον χωρίον Polyb. 5, 24, 4•]
Καθυλακτέω, Oblatro, Latratu invado, Latro in. Plaut. : Etiamne meæ in me latrant canes? [Plut. Mor. ρ. 969, Ι) : Πολλάκις χαθυλάκτει (ὁ κύων)μετα-στρεφόμενος εἰς τὸν ΙΙύρρον. ‖ Figur.^] Basil. [Hom. 10, ρ. 3γ6, D] : Ἑασον αὐτὸν ἄπραχτά σου καθυλακτεῖν. [Vita Nicolai Stud. in Combefis. Auct. Patr. novo vol. 2, ρ. 909, D. T/.etz. Exeg. in II. ρ. 3, 13 : Ka- ] θυλακτήσασι μάτην τοῦ ποιητοῦ. ‖ Aor. καθυλάξαι apud script. Timar. in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 236 : Ὠσεί τις ὑλακόμωρος κύων ἐμβριμησάμενος καὶ καθυλάξας.]
[Καθυλίζω, Percolo. Καθυλίσαι τὸν οἶνον Athen. ίο, ρ. 420, D.]
Καθϋλομάνέω, significat Frondibus et foliis luxurio, Supervacuis frondibus luxurians sylvesco, ut Columella loquitur. Proprie de arboribus, translate autem de muliebri libidine ap. Hippocr. in Kpi*t. ad Dionysium [ρ. 1276, 3a] : Ἀλλ’ ὅμως ἀεὶ χρήζει γυνὴ σο,φρονιζοντος* ἔχει γὰρ φύσει καὶ τὸ ἀκόλαστον ἐν αὑτῆ, ὅπερ, εἰ καθ’ ἡμέρην μὴ ἐκκό7ττοιτο, ὥσπερ τὰ δένδρα, καθυλομανέει. [Clem. ΑΙ. ρ. 138, ι ο : Καθυλομανεῖ γὰρ μὴ κλαδευομένη ἡ ἄμπελος. Hesych. : Καθυλομανούντων, ὕλην ἐχόντων πολλὴν.]
[Κάθυλος, ὁ, ἡ, Silvester. Basil. In Jesaiam 3, 22, ρ. a53, D : Ὀνοκενταύρους ... δαιμόνων τι γένος ἔοικε παριστᾶν κάθυλον καὶ ἐσκοτισμένον τῇ ἐπιφάνεια. Quæ ap. Hesych. leguntur s. ν. Ὀνοκένταυροι.]
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Καθυμνέω, i. q. ἐφυμνέω. [Cleanth. ν. 6 : Τῷ σε καθυμνήσο) καὶ σὸν κράτος αἰὲν ἀείσω. Diodor. 11, ι ι : Πολλοὶ τῶν ποιητών χαθύμνησαν αὐτῶν τὰς ἀνδραγαθίας. Plut. Mor. ρ. 1098, Β : Καθυμνεῖν τὸν αὐτὸν ρῶν. ΑΙ-ciphro 2, 2, ρ. 220 : Καθυμνεῖν τὰς ὑπηνέμους αὐτοῦ δόξας.]
[Καθυπάγω, Subigo. Euseb. V. Const. ι, 26 : Τὴν βασιλεύουσαν πόλιν τυραννικῇ δουλεία συνιδὼν καθυπη-γμένην. Const. Man^ss. Chron. ρ. ύγ : Τὸν δὲ Χρυσάφιον πικρῶ Οανάτῳ καΟυπάγει. Eust. ρ. 890, 18 : Καθυ-πάγεται δε τῇ τοιαύτῃ παραγωγὴ καὶ τὸ μοιχάγρια. Ν icet. Annal, ρ. ιοο, 1) : Τοῖς παρὰ τῶν ἀστρολεσχούντο,ν λεγόμενόις καθυπαγόμενος. « Καθυπαχθῆναι, Const. Ma-nass. Chron. 83ο. » Jacobs.]
[Καθυπαχούο). Georg. Pachym. V. Andron, ρ. 4o, C : Ταῖς ὀξείαις βολαῖς τοῦ ἡλίου γυμνὴν ἐδίδου καθυπα-κούειν τὴν κεφαλὴν. Figura inepta pro ὑποβάλλει dictum. G. Dinhorf.]
[Καθυπατεύω. Photius in Maji Collect. Vat. nova vol. ι, ρ. 259, de Petro Ap. : Χερσὶν ἀμφοῖν καθυπάτευε, Manibus ambabus gubernans, Int. OsAnn.]
[Καθυπάρχω, i. q. ὑπάρχω. Plut. V. Cic. c. a3 : Πρώτῳ γὰρ ἐκείνῳ δοκεῖ τοῦτο καθυπάρξαι.]
[Καθυπείκο,, Cedo. Eumath. ρ. 242 : Σοὶ καὶ τοῖς σοῖς αἰνίγμασι καθυπείνοντες. Jacobs. Niceph. Chumnus in Anecd, meis vol. 5, ρ. 339, 5. Boiss. Georg. Pachyni. Vit. Mich. Pal. ρ. 7, 1).]
[Καθυπεμφαίνω, Subindieo. Eumath. 4, ρ. 129: Τὸν τοῦ σπορου καιρόν καθυπεμφαίνει τῷ ζωγραφήματι*
13ο: Τὸ δριμὺ τοῦ χειμῶνος καθυπεμφαίνει σοι. Utrobique cod. Paris. 2914, καθυποφαίνει. Osann. Enstath. Opusc. ρ. 3αι, 51 : Καθυπεμφαίνεις... ὁποία σοι... ἐσεῖται προσαύξησις.]
[Καθυπενδίδωμι, Remitto, Concedo. Nicet. Annal, ρ. ιοί, C : Τὸ βραχείες ἐν τούτοις καθυπενδοῦναι κατα-προδοῦναι τὸ πᾶν ἔστι.]
[Καθυπεράκοντίζω, Supero, Vinco. Aristoph. Αν. 8α5 : Τὸ Φλέγρας πεδίον, ἵν’ οἱ θεοί τοὺς γηγενείς ἀλα-ζονευόμενοι καθυπερηκόντισαν.]
[Καθυπερβάλλω, Superne dejicio. Rufus ρ. 25 ed.
; Mattii. : Μέρος τι καὶ ἄνω καθυπερβάλλειἶ
Καθυπερέχω, Supero, Superior sum, Vinco. Polyb. 2, [a5, 9] : Τέλος δὲ, καθυπερεχόντων τῶν Κελτῶν τῇ τόλμῃ καὶ τῷ πλήθει, συνέβη οιαφθαρῆναι μὲν τῶν Ῥω-μαίο,ν οὐκ ἐλάττους ἑξακισχιλίων. [ Callieratidas ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 182 : Τῷ πλούτῳ καὶ τῷ γένει καθυπερέχοισα. Cùm genit. Eurypham. ib. ρ. 343 : Βίο; ἀνθρώπω... ἀλόγων ζᾤων καθυπερέχει. Cùm accus. Theano ρ. 744 ed. Cal. : Ταύτῃ γὰρ καὶ δυνατὸν ἀνδρὸς ἐξουσίαν καθυπερέχειν γυναικί. Nam sic scripturam vulgatam καθάπερ ἔχειν correxit Valcken. Recte jam interpres Exsuperare.]
[Καθυπερηφανεύομαι, Insolens sum. Eust. ρ. 561 , ι : Καθυπερηφανευσάμενοι τὴν Ἥραν... ἐβιάζοντο. Scott. Hesych. s. ν. Κατέπλατο, Georg. Pachym. V. Andron, ρ. 216, Α. G. Dind.]
Καθύπερθε, sive Καθύπερθεν, i. q. ἐφύπερθε [Superne, Desuper]. Hom. [11. Β, 704 : Καθύπερθεν ἐπιρρέει* Γ, 337 : Δεινόν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν; Ω, 6/t6 : Χλαί-νας... καθύπερθεν ἕσασθαι* Od. Θ, 279: Πολλὰ δὲ καὶ D καθύπερθε μελαθρόφιν ἐξεκέχυντοἼ Od. Μ, [442] : Ἦκα δ᾽ ἐγὼ καθυπερθε πόδας καὶ χεῖρα φέρεσθαι. [II. 12, 545 : Ὅσσον Αέσβος ἄνω... ἐντὸς ἐεργει καὶ Φρυγίη καθύπερθε, i. e. Phrygia superior. Ἤ χιυρη ἡ κατύπερθε Herodot. 4, 8. Id. 2,32: Τὰ κατύπερθε Θηριώδης ἐστὶ ἡ Λιβύη, τὰ δὲ κατύπερθε τῆς Θηριώδεος ψάμμο; ἐστί. ] Nicander eum gen., Ther. [690] : Ἀποσκύλαιο δὲ λάχνην Καρφαλέου καθύπερθε πυρὸς σελάεντος ἀϋτμῆς, i. e. ὑπεράνωθεν τῆς ἀϋτμῆς, τοῦ πυρός. Itidem eum gen., sed in mctaphorica signif., in hoc Ι., quem Herodoti esse puto [5, 69] : Πολλῷ καθύπερθε [κατύπ.] ἦν τῶν ἀντιστασιωτέων, i. e. πολλῷ ὑπέρτερος s. καθυπέρτερος ἦν τῶν ἀντιστασιαζόντων, Multo erat superior contrariæ factionis hominibus, Longe superabat eos qui contrariæ factionis erant. [1, 67 : Κατύπερθε τῷ πολέμῳ γενέσθαι 'Γεγεητέων • 8, 6ο : Τῶν ἐχθρῶν κ. γενέσθαι. Soph. ΕΙ. 1090 : Ζᾤης μοι καθύπερθεν χειρὶ καὶ πλούτῳ τεῶν ἐχθρῶν. Hierocles ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. iqi : Πάσης ὑπονοίας καθάπερ (scr. καθύπερθεν eum Bentlejo) ὄντα. Pind. Pyth. 9, 55 : Μόχθου καθύπερθε νεᾶνις,
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i. e. Invicta laboribus.] Ex Hom. autem Od. Ο, ^ [4ο3] Ὀρτυγίης καθύπερθεν affertur pro Trans Ortygiam. [Quod nihil aliud est quam supra. Καθύπερθε Xíoto in. Γ, 170.] II Κατύπερθε, Ionice pro καθύπερθε, Herodot. Κατύπερθε ὀλίγον, Paulo supra. Κατύπερθε γινέσθαι, Superare, Superiores evadere. Τὰ κατύπερθε, Superiora. [V. paullo antè.]
Καθυπερτερέω, [Locum altiorem occupo. De sidere Porphyr. l.sag. (ν. Salinas. De annis climact. ρ. 414): Ἐπιδικατεύων λέγεται καὶ καθυπερτερῶν ὁ ἐν δεκάτῳ ζωδίψ κείμενο;. Weigel. Manetho 6, 687 : Εὖτε Σε-ληναίης χί\ Κύπριδος ἀστέρες αἰνοὶ ... καθυπερτερέοιεν.] Præsto, Superior sum, Antecello. Arclh. In Apoc. ι : Ὄσον τα θεῖα τῶν ἀνθρωπίνων καθυπερτερεῖ κατὰ τὸ κρεῖττον.
[Καθυπερτέρησις, εως, ἡ, Elevatio (sideris). Prod. Paraphr. Ptol. 3, 10, ρ. 179. Schhkiu.]
Καθυπέρτερος, α, ον, Superior, Excelsior, Eminen-tior, ut simplex ὑπέρτερος. [De sidere Manetho 6,
605 : Εἰ δὲ Σεληναίη; Πυρόεις καθυπέρτερος εἴη.] Plut. Probi. Rom. de boreali s. septentrionali mundi par-te : *0 δὴ τοῦ κόσμου δεξιὸν ἔνιοι τίθενται καὶ κα-θυπέρτερον. [Metaph. Æsch. Sept. 226 : Ἔστι θεοῖς δ᾽ ἔτ᾽ ἰσχὺς καθυπερτέρα. Herodot, ι, 67 : Κατυπέρ-τεροι τῷ πολέμῳ ἐγεγόνεσαν * 7, 233 : Ὡς εἶδον κατυ-περτερα τῶν Περσέων τὰ πρήγματα.] Id. Pericle [c.
6] : Δεισιδαιμονίας δοκεῖ γενέσθαι καθυπέρτερος, i. e. οὐχ ἥττων, Non passus esse sese vinci et superari Xeu. Mem. 4, [6, 14] : Οὐ*οῦν ἐν μὲν χρημάτων διοι-κήσει κρατοίη αν ὁ χρήμασιν εὐπορωτέραν τὴν πόλιν ποιῶν * εν δέ γε πολέμῳ, ὁ καθυπερτέραν τῶν ἀντιπά-λων. Et Thuc. 5^ [14] : Λοκοῦντες τῇ παρούσῃ εὐτυχίᾳ χβθυπέρτεροι γενησεσθαι. Hesych. καθυπερτέρους exp. πλεονεκτοῦντας. Ap. Herodot, vero legitur Κατυπέρ-τερος, Ionice aspirata in tenuem mutata, jj Καθυπέρτατος, η, ον, Summus, Supremus, Altissimus, Editissimus. [Κατυπέρτατος, Ionice, Herodot. 4, 199:
Ἐν τῇ κατυπερτάτῃ τῆς γῆς·]
[Καθυπερφέρω, Antecello, Præsto. Niceph. Chumn. in Anecd., meis vol. 2, ρ. 1 : Πάντων ἔχει καθυπερ-φέρειν. Boiss.]
[Καθυπερφρονέω, Despicio, Contemno. Acta Jim. Bacchi ρ. 75 Combel. Boiss.]
[Καθυπηρετέω, Subministro, Inservio. Eumath. ρ. 3a5 : Καθυπηρετοῦσαι τῷ λειτουργήματι • 353 : ᾝ δουλοπρεπῶς καθυπηρετῶ • 414 : Τῇ φυγῇ καθυπηρετεῖ Κρα-τισθένης. ‖ Forma media schol. Plat. ρ. 62 Ruhnk : Τῶν λόγων τῷ τάχει τῆς φοράς οὐκ ἐχόντων καθυπηρετου-μένας τὰς χεῖρας.]
[Καθυπισχνέομαι.] Καθυπισχνοῦμαι, Voveo. [ Promitto. Lucian. Rhet. præc. c. '15 : Τοὺς δικαστὸς τοῖς άνοήτοις καθυπισχνούμενος* llermot. c. 6 : Πότερον ὁ δι-δάσκαλός σου καθυπέσχετο... ;] Καθυπέσχετο τῷ θεῷ, Greg. [Naz. vol. 2, ρ. 188, D : Οὐ ταῦτα εἰσιόντι σοι καθυπεσχόμην. Hesych. : Καθυπισχνεῖτο, ὡμολογεῖτο.]
[Καθύπνιος, ὁ, ἡ, Iu somno apparens. OEnomaus Eusebii Præp. ev. 5 , 25 : Κχθύπνια παραπταίσματα.]
Κάθυπνος, ὁ, ἡ, Qui εἰς ὕπνον κατηνέχθη, Gravi s. Alto obrutus somno, Alto oppressus sopore. Bud. interpr. non solum Somno oppressus, sed etiam Somnolentus, Vehementis somni : i. esse dicens q. ΰ ὑπνώδης, afferensque ex Aristot. Probi. 3 fin. : Διὸ τοὺς μὲν νέους καθύπνους ὄντας λανθάνει ἡ ὁρμὴ τοῦ ούρου ἐκπίπτουσα πρὶν διεγερθῆναι. [Parmeno ap. Athen. 5, ρ. 221, Β : Κάθυπνος, ὡς μήκυινα φάρμακον πίνιον.]
QPro eod. dicitur Καθυπνὴς, ὁ, ἡ. Nicand. ΑΙ. 433: Καὶ σὺ δὲ, μήκωνος κεβληγόνου ὁππότε δάκρυ Πίνωσιν, πεπύθοιο καθυπνέας· ἀμφὶ γὰρ ἄκραν Γυῖα καταψύχουσι* τὰ δ᾽ οὐκ ἀναπίτναται ὄσσε, Ἀλλ᾽ αὕτως βλεφάροισιν ἀκινήεντα δέδηεν. Ubi schol, καθυπνέας exp. ὑπνόῦντας : quoniam sc., inquit, τὸ μηκώνειον εἰς ὕπνους άγει : ut et Diosc. 6, 17, scribit μήκωνος ὀποῦ ποθέντος παρακολουθεῖν καταφοράν μετὰ καταψύξεως. Et Plin. 20,
18, papaveris succum præditum esse ait non vi soporifera modo, verum, si copiosior hauriatur, etiam mortifera per somnum. Non igitur immerito Virg. Papavera lethæa dixit, et, Lethæo perfusa papavera somno.
Καθυπνόω, Obdormio, Sopior; etiam Dormio, Somnum capio. Xen. [ Mem. a, ι, 3o] : Ἵνα ὀὲ τη es. une. oræc. tom. iv, fasc. 111.
καθυποπτεύω 802
καθυπνο>σῃς ἡδέως, στρωμνὰς μαλακὸς κατασκευάζεις. Κατυπνῶσαι, Obdormire, Cepisse somnum , Ionice pro καθυπνῶσαι. [Herodot. 7, *6 : Ἐν κοίτῃ τῇ σῇ κατυπνῶσαι. ‖ Passiv. id. 7, 14 : Τὸ ὄνειρον τὸ Ξέρξῃ κατυπνωμένῳ ἐπιστάν et 17. |{ «Figurate schol. Pind. Islhm. 4, 33 : Καθυπνωκυῖαν φήμην ἀνεγείρειν. Modo dixerat δόξα ἀφυπνώσασα καὶ ἀφανὴς γενομένη. » Hemst.]
Καθύ7ινωσις, εως, ἡ, Somnus, Obdormitio. Bud. ex Aristot. Probl. [ι ι, 17] : Τοῦ γὰρ μεταξὺ τῆς ἐγέρσεως ὄντος ὀλίγου χρόνου, ἡ ἐν τῷ ὕπνῳ ἕξις γενομένη διαμένει πρὸς τὴν καθυπνωσιν.
Καθυποβάλλω, Subjicio. [Valde usitatum medii ævi . Suiil. s. ν. Φιλιππικός : Τοὺς... αθυπέβαλε. Niceph. Oreg. Hist, οὺς εὐαγγελιζομὲνους ἕτερα μακρῷ καθυποβαλεῖν ἀναθέματι. Eustath. ρ. 141,6, 4ο : Κα-θυποβάλλει δέ τις καὶ βλάβῃ τινὰ, ἤγουν λεληθότοκ βλάπτει.] Magentinus : Ἔτι οὐδέποτε τὰ ὁμώνυμα τῷ ὁρισμῷ καθυποβάλλονται. Et, Καθυποβαλλόμενος τῷ δε-σμῷ, 1 ii vincula conjectus, Bud. [Theopli. Simor. Hist. 3, ρ. 149, 25. Jacobs.]
[Καθυποβλέπομαι, Intueor. Niceph. Bryenn. Corn ment. 1 , ρ. 37, Β : Ἵλεῳ τῷ ὄμματι τοῦτον καθυ-πεβλέπετο.]
[Καθυπογράφω, Subscribo. Suidas s. ν. Πουλχερία. NVakef. Photius cod. 258, ρ. 483, 33; Vita Nie. Stu-ditæ in Combefis. Auct. Patr. novo vol. 2, ρ. 905, E; 909, C. ‖ Describo. Eustath. ρ. 974, i3 : Γυναικεῖον ἦθος ὁ ποιητὴς καθυπογράφει ἐν οἶς λέγει χτλ.] [Καθυχοδείκνυμι, s. Καθυποὀεικνύιυ, Subindico. Eustath. ρ. 1418, 36 : Καθυποδεικνὺς δεῖν ὑπὸ τῷ ἀνδρὶ τὴν γυναῖκα εἶναι. Id. Opusc. ρ. 109, 5α : Ξένω ὁδοῦ ὀρθότητα πυθομένῳ καθυποδεῖξαι δακτύλῳ.]
[Καθυποδέχομαι, Excipio. Nicetus Paphi, in Combel. Auct. Pair, noviss. vol. 1, ρ. 389, C. Eumath. ρ. 229 : Ὅς ἡμᾶς ξεναγωγήσει καὶ φιλοτίμως καθυπο-δέξεται.]
[Καθυπόδυμι, Me demitto. Eustath. Opusc, ρ. 291, 27 : Ὡς ἂν καθυποδύντες αὐτὸ (τὸ γλαφύρο,μα) ἐμβαθύ-νωσι. Boiss.]
[Καθυποζεύγνυμι, s. Καθυποζευγνύω, Subjugo, Imperii jugo subjicio. Jo. Chrys Hom. 81, vol. 5, ρ. 564.] Καθυπόκειμαι, affertur pro Subjaceo, Subsisto. [Artemid. 1, 1 : Καθυποκειμὲνων τῶν παθῶν. W aref Acta S. Phiioromi ρ. 176 Combel. Boiss.]
[Καθυποκλέπτυ,, Furtim ago. Eumath. ρ. 58 : Ka Ουποκλέπτει μοι τὸ προσκύνημα, Furtim me salutavit. Id. ρ. 358 : Καθυποκλέπτω τὸν ἔρωτα, Dissimulo amorem. ]
[Καθυποκλίνο», Submitto, Subdo. Niceph. Chumn. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 2o3 extr. : Τῷ νῷ δουλεύειν (τὴν αἴσθησιν) καθυποκλίνας ὑπέταξε. Ib. ρ. 235. Et passiv. ρ. 225 : Ταπεινούμενος καὶ τῷ ἐπεισπίπτοντι χα-θυποκλινόμενος. Boiss. Pass. Jo. Chrys. in Ep. 2 ad Cor. Serm. 24, vol. 2, ρ. 675. Skagke. Nicetæ fr. in Fabr. Β. Gr. vol. 6, 409; EphræmiusCæs.9420, p.222. Osvnn.] [Καθυποκρίνομαι, Histrionicis gotibus decipio. Demosth. ρ. 449» 15 : Ὤ? καθυποκρινούμενον ὑμᾶς. Dionys. Η. De vi Demosth. $ 53 : Καθυποκρινομένοις καὶ δια-φθείρουσι τὰς βουλήσεις τῶν ποιημάτιον. ‖ Simulo. Lucian. Dial. mar. ι3, 2 : Κίχθυποκρίνεται Ἐνιπέα ἀντὶ Ποσειδῶνος εἶναι. Philo vol. 2, ρ. 5ao, 9 : Καθυπο-χρινόμενοι γνησίαν φιλίαν. Valck. Jo. Chrys. Hom. 38, vol. 5, ρ. 257, 25. Skager. Καθυποκρίνεται τὴν μὴ πει-Οομὲνην, Eumath. ρ. 8α; τὴν σεμνότητα, Himer. ρ. 68. Jacobs.]
[Καθυπομένω, Sustineo. Leo Diae. Ilistor. ρ. 27, 14 : Μηδὲν τι τῶν απευκταίων καθυπομείνασαν. Ib. ρ. 33,
17.	Α non. Vit. Jo. Chrys. vol. 8, ρ. 371, 9 : Εκούσιον τὴν βίαν καθυπομένοντας. Quæ exx. Ilasius indicavit.] [Καθυπονοέω, Subintelligo. Damasc. De prine, ρ. 76. Osann.]
[Καθυποπίπτω, Succido, Succumbo, l*ongus in fragm, ab Eichstailio edito. Os*nn.]
[Καθυποπτεύω, Suspicor, Suspectum habeo. Aristot. Rhet. Alex. c. 5 : Ἀδικημάτων κατηγορηθέντων ἡ καΟυποπτευθεντο,ν.]
Καθύποπτος, Suspectus, Pollux [2, 57] ex Aristoph. [Recte καχύποπτος correctum ex codd.]
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[Καθυποσαίνω, Subblandior. Eumath. ρ. 129: Τὸν τοὺς κύνας καθυποσαίνοντα.]
[Καθυποσκελίζω , Supplanto. Nilus Epist. 2γ5.] [ΚαΟυποσπάω , Subtraho. EusUith. Opusc, ρ. 2θ6, 3ο : Καθυποσπῶσα τὴν φύσιν.]
[Καθυποστιβίζω, Stibio depingo. Nie. Damasc. ρ.2θ Orell. : Καθυπεστιβισμείνος τὼ οφθαλμοί · ubi recte corrigi videtur καθυπεστιμμισμὲνος. Konf. Στίμμις.]
[Καθυποστρέφω, Revertor. Georg. Pachyni. V. Andron. ρ. 198, Β : Ἄπρακτοι καθυπέστρεφον. G. D. Ephræmius Cæs. 1408, ρ. 36; 1468, ρ. 38, et alibi. Osamjí.]
[Καθυποτάσσω s. Καθυποτάττω.] Καθυπόταξα ι, Subigere, Subjicere, Bud. e Dionysio Areop. [ρ. 287. Clem. Alex. ρ. 680, 18; Andr. Cret. ρ. 173; Euseb. V. C. ρ. 431 ; schol. Eur. Hipp. 5a5. Kall. Coust. Mauass. Cliron. ρ. 19. Boiss.]
[Καθυποτοπέομαυ] In Lex. meo vet. legitur et bi-coinp. Καθυποτοπεῖσθαι [ex Etym. Μ. ρ. 762, 15], exponito rque ὑπὸ τὸ χείρον υπονοεί ν καὶ ὑ/τοτοπάζειν. Pro quo forsau scr. Καχυποτοπεῖσθαι, ut ap. Suid. legitur, illud ex Aristoph, afferentem pro τὸ τέλειον κακὰ ὑπονοεῖσθαι. [Recte nunc κάχ᾽ ὑποτοπεῖσθαι ex codd, legitur ap. Aristoph. Ran. 958: unde gl. Etym. Μ est excerpta.]
[Καθυποτρέχω», Subeo, Subrepo. Eumath. ρ. 157 : Ταῦτα σε καθυτιέτρεχεν. Sculelsn. Pallad. V. Chrys. ρ. 15γ. Boiss.]
[Καθυπουλεύιυ, αἰτιατικῇ, Suidas. Vertunt : Occulte decipio. Himst.]
[Καθυπουργέω, Inservio. Theophvl. Sim. Hist. ρ. 62, 1) : Ὠς ἑκάστω καθυπούργησεν ὁ καιρός. Eumath. ρ. 17 : Τοῦ στόματος τοῦ πτηνού καθυπουργοῦντος τῶ λειτουρ-γήματι* et ρ. 138, 15ο. Boiss. Georg. Metrop. 111 Corn bel. A uct. Patr. novo vol. ι, ρ. 1061, E.]
[Καθυπούργησις, εο>ς, ἡ, Ministerium. Nicet. Annal. ρ. aci , 1), in cod. Monac. : Ταῖς τῆς τυραννίδος καθυπουργήσεσι, ubi vulgo ὑπηρετήσεσι.]
[Καθυπουργὸς, ὁ, Minister. German. In Mariæ dormit. ρ. 110. Boiss.]
[Καθυποφαίνω, Subindico. Eustath. Opusc, ρ. 189, 90 : Τὸ βαθὺ τῆς θεωρίας τῷ βίῳ τούτῳ καθυποφαίνουσι. V. Καθυπεμφαίνω.]
[Καθυπόφημι, Doceo. Andr. Cret. ρ. 124. Kall.] [Καθυποψίθύρίζω, Subsusurro. Eumath. ρ. ιοί : Ἤ δὲ... καθυποψιθυρίζει λεπτόν.]
Καθυστερέω, Posterior sum, nec non Tardior sum; Serius venio et tardius. Polyb. 16, [4,6] : Τῶν δὲ Ῥοδίων οἱ καθυστεροῦντες ἐκ τῆς ἀναγωγῆς συνῆψαν τοῖς περὶ τὸν Ηεοφιλίσκον, Rhodiorum vero qui postremi erant, convenerunt eum Theophilisco, Bayl. [5, 16, 5 : Συνέταξε περὶ ταῦτα γιγνομένοις μὴ καθυστερεῖν.] Plut. [ Mor. ρ. 162, Α] : Ἤρόμην αὐτὸν (sc. Arionem), ὅπου τὴν ναῦν οἴεται κατασχήσειν • ὁ δὲ, πάντως μὲν εἰς Κόρινθον, πολὺ μέντοι καθυστερεῖν αὑτὸν γὰρ ἑσπέρας ἐκπεσόντα πεντακοσίιον οὐ μεῖον οἴεσθαι δρόμον σταδίων κομισθῆναι, καὶ γαλήνην εὐθὺς κατασχεῖν, Bespoudit putare sese omnino appulsuram Corinthum ; sed non dubitare quin longe post se remanserit, s. quin longe adhuc a se absit : utpote qui vesperi in mare delapsus et a delphino vectus, existimet sese non minus quingentis stadiis confecisse iter. Seu, Diu post se appulsuram. [Cùm genit. Hippocr. Epist, ρ. 1271, 44 : Μὴ καθυστερεῖν μου τῆς θεραπείας. Polyb. 5, 5ο, 2 : Καθυστερήσαντες τῆς εἰς Τεγέαν παρουσίας τοῦ Φιλίππου. Hesych. s. ν. Προ,ί : Καθυστερεῖν τῆς προσ-ηκούσης ὥρας.] Theophr. dativo junxit C. PI. 1 : Ἀνεθίντες γὰρ οὗτοι ταχείας ποιοῦνται τὰς αὐξήσεις, ώστε μὴ πολὺ καθυστερεῖν, εἰ μὴ κατὰ λόγον τοῖς εὐδιεινοῖς. Bud. Significat etiam Cedo ei Inferior sum, quomodo et ὑστερεῖν usurpatur. [Polyb. 29, 3, 1 : Καθυστερεῖν ταῖς παρασκευαῖς* 24, 7, 5 : Περὶ τἄλλα πάντα καθυστε-ρῶν και τῇ φύσει καὶ τῇ κατασκευῇ.] Strabo : Οἱ δ᾽ ὕστερον οὐδὲ τούτων καθυστέρησαν, Nec eis in his faciendis cesserunt, i. c. Non minori diligentia in hæc incubuerunt, Bud. [Id. 14, ρ. 653 : Τὴν πόλιν τῶν χρειών μὴ καθυστερεῖν. IIf.mst.] E Luciano [scriptore Philopatr. c. 16] autem affertur καθυστερεῖν θανάτου, pro Morte superari.
Καθυστερίζω, Tardo, Moror, ut καθυστερέω. Eccles.
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Α 16, [15] : Οὐκ ἐκφεύξεται ἐν ὰρπάγματι ἁμαρτωλὸς, καὶ οὐ μὴ καθυστερίσει [al. καθυστερήσει] υπομονή εὐσεβοῦς. Ubi vulg. Versio habet, Et non retardabit sufferentia misericordiam facientis. [Gcop. 2, 13, ρ. 126 : Δεῖ δὲ περὶ τὴν σπορὰν τοῦ σίτου μὴ καθυστερίζειν. Καθυστερίζω τῶν καιρῶν, Suidas ν. Ὄψ᾽ ἦλθε;.]
[Καθυστερικῶς, Serius, Tardius. Ptolem. Fabricii Bibi. Gr. vol. 3, ρ. 431 ·' Τοὺς καιροὺς ποτέ μὲν συλλήπτως, ποτὲ δὲ κ. ἀποβϊίνοντας. Schnkid.]
Καθυφαίνω, Intexo. Hesych. vero καθυφαίνειν exp. ἐνδοῦναι, ὑποχωρεῖν, καθυποβάλλειν : quod mihi suspectum e?>t. [Καθυφασμένος, Euseb. V. C. 4, 7, ρ. 63o.] Καθύφεσις, εως, ἡ, [Submissio. Eust. Opusc, ρ. 108, 4o : Λι’ επιείκειας καὶ καθυφέσεως και ἀοργησίας. Similiter ρ. 3α6,3ο.] Prævaricatio[(ìl.], Ejusmodi praevaricatoris affectus, ut se submittere velit adversario, Bud. Id. alibi, Res, inquit, per collusionem actoris et rei transacta, συγκακούργημα dicitur : e quo genere est praevaricatio, i. e. κκθύφεσις : ut δίκη καθυφέσεως, Poli. [8, 143], quando sc. aliquis καθυφῆκε, καθυφήκατο, It προὕδωκεν, ἐνέδωκε, καταπροήκατο τὴν κατηγορίαν, ἐξέ-λιπε τὸν ἀγῶνα οὐκ ἐπεξελθὼν, κατηγόρησεν ενδόσιμα, κατὰ συνθήκας ιιπεν, ἐθελοκακῶν, ὑποχωρῶν, κατακλινόμενος. [Καθυφέτης, ὁ, Prævaricator, ΟΙ.]
Καθυφίημι, Submitto, Remitto.· Basil. Hexaem. Hom. 5 : Ἐὰν ἄρα πεισθῶσιν Οτι πρὸ τῆς ἡλίου γενέσεως τὰ περὶ γῆν ἅπαντα διακεκόσμιςτο, τοῦ άμετρου περὶ αὐτὸν Θαύματο; καθυφῶσιν, Minus jam solem et remissius admirentur, nec ut deum colant, Bud. [Clem. ΑΙ. ρ. 287 : Ἀλλ’ ἔστιν οὗ καθυφεῖναι τοῦ τόνου καιρός.] ||Cedo. Xen. Hell. 2, [4, 22] : Ἐντόνως ἔλεγον ὡς οὐ χρὴ καθυ-φίεσθαι τοῖς ἐν Πειραιεῖ. ‖ Prodo, Condono, i. q. καταπροΐεμαι, προδίδο,μι. Dein. [ρ. 343, 3 : Καιρὸν] ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ, Occasiones rerum bene gerendarum si quis adversariis condonant et prodiderit. In qua signil. reddi etiam solet Praevaricor, ἐθελοκχκῶ, Bud. Comm. ρ. 25. Conf. Καθύφεσις. Dem. [ρ. 1323, 22] : Ἵνα μήτε συκοφτιντῇ μηδεὶς , μήτ᾽ ἄδειαν ἔχων ἐργολαβῇ, καὶ καθυφείη τὰ τῆς πόλεως, Nec praevaricationes factitet in· reipublicæ C detrimentum, s. publico detrimento praevaricetur, Bud. Deductam autem hanc signif. Bud. scribit ab iis, qui non pleno conatu aliquid faciunt, sed consulto vires submittunt, ut vincantur: idque in militibus, ἐθελοκακεῖν dici : qualis fere Corinna illa in Amoribus Ovidii, quæ ita pugnabat tanquam quæ vincere nollet, et proditione sua victa est. Dein. [ρ. 526, 26] : Ἰδίᾳ, πιισθεὶς, ὁπόσῳ δήποτε ἀργυρίῳ, κα-Ουφεὶς τὸν ἀγῶνα, Prævaricatorie transmittens. Ap. Eund. [ρ. 563, ι g] καθυφεῖναι τὸν ἀγῶνα accipitur pro Desistere ab accusatione, Bud. : Ηαραινοῦντες ἀπαλ-λαγῆναι καὶ καθυφεῖναι τὸν ἀγῶνα τουτονί. At ap. Lucian. [Prometh. c. 5] : Μηδὲ καθυφῇς τι τῶν δικαίων τοῦ πατρὸς, De nullo patris jure, quod tueri possis, decedas. Interdum καθυφεῖναι ita usurpatur ut προέ-σθχι et ἐνδιδόναι. Dein. : Καθυφεῖναι Λαχεδαιμονίοις τινὰς Ἀρκάδων* sicut alibi Idem dicit, (Αἱρετώτερον) τὸν Ὠρωπὸν ἐᾷν ἡ Αακεδαιμονίοις τὴν Μεσσήνην προεσθαι καὶ Πελοπόννησον. Sic dicitur etiam καθυφεῖναι ἑαυτὸν, .i. e. ἐνδιδόναι, Dedere s. Submittere se, Animum demittere, Ο Succumbere. Polyb. 3, [60, 4] : Πολλοὶ δὲ καὶ καθυ-φεῖντο ἐνυτοὺς ὁλοσχερῶς, διὰ τὴν ἔνδειαν καὶ συνέχειαν τῶν πόνων, Suidæ εαυτοὺς ἐδίδοσαν εἰς ὄλιθρον : at VV. LL. Animi demissione et contractione mortem sibi consciscebant; nam καθυφεῖναι e Cic. in terpr. Despondere, Demittere ac contrahere animum. [Hesych. : Καθυφεῖναι, ἐνδοῦναι, υποχο,ρεϊν, καθυποβάλλειν. Καθυ-φῆκεν, ἐνδέδωκεν. Καθυφῇς, προδῷς, καταλίπῃς. Et forma media, Καθυφηκάμην, ἀφῆκα, εἴασα.] || Exp. etiam Subtraho, ap. Joseph. 2 : Οὐδὲν ὑμῖν [τῶν σωτηρίων] καθυφήκαμεν [καθυφηκάμην Β. J. 2, 16, 4]·
[Καθυφίστημι, Suppono, Propono. Julian. Or. 5, ρ. ι63, Ι) : Εἰ μὲν ἐθέλοι τις μιμεῖσθαι, ὥστε κ*Ουϊ>εστά-ναι τὰ μιμητά. Coust. Man. Chron. ρ. Sq, Β : Οἶδα τὸ πολυπλάνητων τῆς Τύχης ... καὶ σύνοιδα μηδὲν τί με (μοι?) καθυποστνια. Theon. Prodr. Ερ. ρ. ι34•]
[Καθυφοράω, Suspicio, Suspecto. Sozom. Η. E. 2, Ρ• 81.]
[Καθυψηλοῦ scriptura vitiosa ap. Dion. Α. R. 2, 43, ubi cod. Vat. recte ὑψηλοῦ.]
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Καθύω, Compluo : unde pass. Καθύεσθαι, Complui. [Steph. Byz. s. ν. Ὑηττός : Καθύεσθαι σφοδροῖς ὄμὅροις. - Tneod. Prodr. Ep. in Ι .azéri Misc, ι, 52=Notitt. Mss. vol. β, ρ. 547. » Boivs.J
[Καθωμιλημὲνιος. V. Καθομιλέω.]
Καθωπλισμένως, Instructa acie. Schol. Aristoph. Pl. 3a5.]
[Καθωραΐζω, Orno. Psellus In Cantic. Cant. 2, ι; Symeon Mag. Ep. 3. Boiss. Eustath. Opusc, ρ. 353, 62 : Ἐπεὶ δὲ ταύτην πολυτελῶς καθωράισε.] Καθωραίζομαι, affertur pro Glorior. [Suul. : Καθωραἰζεται, σεμνύνεται. Quod κατο,ραΐζεται scriptum apud Photium ρ. 15i, 9.] Κατωραίζομαι, Ionice itidem pro χαθιοραΐζομαι, Orno ine et ostento juctitoque ; σεμνύνομαι, llesvch.
[Καθωρισμένως, Delinite. Clein. ΑΙ. ρ. 851. Kall.] Καθὼς, i. q. ὡς, Ut. Ac interdum quidem pro Postquam, Quum. Act. Apost. 7, [17] : Καθὼς δ᾽ ἤγγιζεν, Quum autem «appropinquaret. Interdum pro Velut, Veluti, Sicut, Sicuti, (Jl|emadmodum, Qualiter. Aristot. De mundo [c. 5] : Καθὼς ἄνω λέλεκται. Phryn, prohilæt dicere καθὼς, sed καθό. [Phryn, ρ. 4a5 : Κ*θώς• Γάϊός τις Ἀρεθούσιος γραμματικὸς ἔφασκε δόκιμον εἶναι τοὔνομα * χεχρῆσθαι γὰρ αὐτῷ Φύλαρχον (cujus ν. exx. ap. Allie η. 2, ρ. 58, C. et 4, ρ. ιΰο, C)* ὢ τοῦ μάρτυρος κτλ. Manuel Moscltop. Sylì. nominum Alt. : Τὸ καθά οἱ Ἁττικοὶ χρῶνται, τὸ δὲ καθὼς οὐδέποτε, ἀλλ’ ή τῶν Ἀλεξανδρέων διάλεκτος, καθ’ ἠν ἡ θεία γραφὴ γέ-γραπται. Suspectum est Herodoti exemplum 9, 8a, licet in vulgata scriptura consentiat Athenaeus : Τοὺς ὀψοποιοὺς κατὰ ταῦτα καθὼς Μαρδονίῳ δεῖπνον παρα-σκιυάζειν* ubi fortasse καὶ, quod Schæferus posuit, vel simili aliquo modo corrigendum. Καθ’ ἃς Æsehini . Tim. ρ. 16, 23, ex codd, restitutum pro καθώς. « Neque magis in Xenoph. Cyrop. 1, 4, 22, ferri potest codicum Mss. quorundam lectio καθὼς «ἶχεν, pro κττέχων. Omninoque in Atticorum libris nullum, qui quidem sanus sit, locum reperias, quo uti possis ad defendendam adverbii καθὼς probitatem : saqussime vero illud legas in libris auctorum vel minus pure scribentium, vel certe recentiorurn, vel Dorica dialecto utentium. Sic καθὼς habent Athcu. 7, ρ. 299, Λ ; ii, ρ. 469, E; 15, ρ. 680, Ι); Macho ap. eund. i3, ρ. 579,1);Socrates Rhodius ibid. '»,p. 14M, Α; Menander ibid. ρ. 166, Α. Cornei. Longin. Anth. Plan. 4,127 (uhi nunc legitur ἐτύμως); Strato Sard. Anth. Puí. 12, ϊ; P.illadas Alex. ib. 10, 5o; Apollodorus 2, 3, 1; Clein. ΑΙ. Pæd. 1,6, ρ. 92, Β; ct 98, Α; 2,10,ρ. 189, Β; 2,11, ρ. so5, C; 3, ι, ρ. 215, Β;Strom. ι, ρ. 3a8, B;33o, Α; 33i Α; 340, Ι); 34a, C; 2, ρ. 389, C; 3, ρ. 455, Α; 456, C; 467,C; 6,ρ. 671, Β; Apollon. Dysc. Desyn-laxi ρ. 9, 9; 22, 29; 32, 7; 35, 2; 37,12, et sæpissime; Hermes ap. Stob. Ed. phys. c. 5a, ρ. 802; Alex. Aphr. Problem. 2, 5q et 66; Plutarch. l)e Pythiae orae. c. a ι; Geopon. 4, ι, 4; 7, 29, 3; 15, 2, 35; Ta-bulæ Heracl, ap. Mazochii Lee. Heracl, ρ. 285; Hesychius in ν. Καὶ ᾗ φησι, Ὡς εἶχεν, Ὠς ίγε, etc.; Tzetzes ad Lycophr. 156, 227, 654, 886, 894 ; schol. Apoll. Rh. 2, 345; scholl. Eurip. Ilecub. 488, Orest. 909, Hippol. 179, 672, schol. Theocrit. 11, 66; Versio Alex. Num. 26, 54,Jud. 20, 31, etc.; denique scriptores Ν. Τ. ut Mati h. 21, 6; 26, 14, Marc. 4, 33, etc. Philoni quoque excidit, De opil. mundi \ol. ι,ρ. 4>, 4ί>. F.tiam καθώσπερ passim repetitur, ut apud Tzctz. Ι. 1. ad ν. 1217. » Sturz. Καθώσπερ Psellus In Cant. Cant. 3, 2, Nicet. Eugen. 8, io3, Jo. Diae, in Bandin. Anecd, ν. 140. Boiss. tiimer. ρ. 302 : Τὸ κάλλος τῆς χόρης εἶπον καθώσπερ Ὅμηρος. Male olim lectum ap. Aristoph. Eq. 716, ubi codd, κᾳθ᾽ ὥσπερ. || De ὡς χαθὼς ν. in Ὠς.]
Καὶ, Et: ut πένης καὶ δίκαιος. [Hujus particulæ significationes sunt duæ, altera Et, altera Etiam : ex quibus facile derivari potest multiplex ejus usus, cujus declarandi caussa et Stephanus, quamvis utrius-que generis exempla ordini parum logico permiscens, et nos ipsi non solum duabus illis, sed etiam aliis quibusdam particulis utimur.] Interdum sæpe repetitur et inculcatur, ut Dein. [ρ. 777, 3]: Ἱταμὸν γὰρ ἡ πονηρία καὶ τολμηρόν καὶ πλεονεκτιχόν * καὶ τουναντίον, ἡ καλοκαγαθία , ἡσύχιον, καὶ ὀκνηρὸν, καὶ βραδὺ, καὶ δεινόν ἐλχττωθῆναι. Interdum inculcatur, modo nomina, modo
Α verba, aut alias diversas partes orationis copulans. Dem. ibid. : Πάντα γὰρ τὸ καλὰ καὶ σεμνὰ, καὶ οι᾽ ὧν ἡ πόλις κοσμείται καὶ σώζεται, ἡ συ,φροσύνη ἡ πρὸς τοὺς γονέας και τοὺς πρεσβυτέρους κτλ. [U De adjectivo πολὺς eum aliis adjectivis per καὶ conjuncto, velut πολλοὶ καὶ ἄλλοι, πολλὰ καὶ καλὰ, πολλὰ καὶ μεγάλα, πολλὰ καὶ Θαυμαστά, eademque addito τε, πολλά τε καὶ καλὰ, πολλὰ τι καὶ κακὰ, vel inverso ordiue δεινὰ καὶ πολλὰ, μεγάλα καί πολλὰ et reliqua, ν. quæ s. ν. ΙΙολὺς dicentur.] Nonnunquam ubi ponitur bis tantum, prius abundat. Xen. [Mem. ι, 3, ι]: 'Γὰ μὲν πρὸς τοὺς θεοὐ; φανερὸς ἦν καὶ ποιῶν καὶ >έγων. Sic etiam Lat., Et faciebat et dicebat, pro Faciebat et dicebat. j| Sæpe etiam geminatur, interjecta particula δὴ aut μὲν δὴ, aut τοι, aut γὰρ, aut alia quapiam. Isocr. Rusir. [ρ. 225, C]: Καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς περὶ τὴν φρόνησιν ἐπιμιλείας κτλ. Est autem Attica hæc geminatio, Bud. Comm. ρ. 918, ubi ν. ct alia exx. V. et in particulis Μὲν, Δὴ, Γὰρ, et reliquis. Nonnunquam interjicitur τὶς, vel τινὲς, aut alius hujus nominis casus: Καί τι καὶ νεανιευσαμέ-H νου τοιοῦτον, ap. Dem. [ρ. 401, 24], Atque adeo, Bud. yiiiterdum etiam abundat καὶ, semel duntaxat positum : ut Xcn. [Η. Or. 2, 3, 47] : Ὅστις δὲ μηδ᾽ ἑτέροις ἀρέσκει, τοῦτον τί ποτε καὶ χαλέσαι χρή ; pro τί ποτε καλέσαι. V. in Bud. Comm. ρ. 398, alia exx. [Frequentissimus hic usus particulæ in sententiis interrogativis, de quo dixit Porson. ad Eur. Pliœu. 1343. Sic Soph. OEd. Τ. 1129 : Iloiov ἄνδρα καὶ λέγεις ; Antig. 1314 : Ποίῳ δὲ κἀπελύσατ᾽ ἐν φοναῖς τρόπῳ ; Aristoph. Pac. 1288: Τοῦ κιί ποτ’ εἶ; Plato Rep. 4, ρ. 4 04» D: 'Π γὰρ καὶ ἐροῦμεν; Soph. Aut. 77°: Ἄμφω γὰρ αὐτὰ καὶ κατακτεῖναι νοείς; Et alii quivis.] j] Και άλλοθι καὶ ἐν ὑφὴ, Cic. e Xen. vertit, Quum in ceteris, tum maxime in textili, Cic. Lex. ρ. 40. Idem ἐφέροντοκαὶ ἔφερον vertit ap. Plat., Tum ferebant, tum ferebantur, Lex. Cic. ρ. 34. Ij Καὶ, Etiam. Plato: Ἄχρηστος μὲν γὰρ καὶ γυ-ναιξὶν, Etiam mulieribus inutiles. Sic Cic. rt (Juiutil., Et pro Etiam. Bud. Comm. ρ. 919, sq. [Hujusmodi in Iocis καὶ refertur ad sententiam cogitatione supplendam. Nam άχρηστοι καὶ γυναιξὶν nihil aliud est C quam ἄχρηστοι οὐ μόνον ἀνδράσιν ἀλλὰ καὶ γυναιξίν. Hom. II. A, 654 : Δεινὸς ἀνήρ* τάχα κεν καὶ αναίτιον αἰτιόῳτο· ubi apte reddi potent Latino Vel. Sic etiam Od. Λ, 58 : Ἱεμενος καὶ καπνόν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι ἦς γαίης, Vel fumum, i. e. si nihil aliud, certe fumum. Aristoph. Nub. 528 : Ἀνδρῶν, οἶς ἡδὺ καὶ λέγειν, Quibus vel dicere suave est. || Ejusdem generis e*t καὶ eum participio conjuuctiun, ubi ab interpretibus per particulam (Jinunvis explicari solet : ν. Yalck. ad Eur. Pliœu. 277. Sic liom.H. S, 787 : Πὰρ δύναμιν δ᾽ οὐκ ἔστι καί ἐσσύμενον πολεμίζειν quod eodem sensu ἐσσύμενον περ vel καὶ ἐσσύμενόν περ dici potuisset, ut alibi non raro loquitur Homerus. Soph. Aj. 85 : Ἐγὼ σκοτώσω βλέφιρα καὶ δεδορκότα; OEd. Τ. 1296 : Θέχμα... τοιοῦ:ον οίον καὶ στυγοῦντ᾽ ἐποικτίσαι. Et addito ὅμως OEd. C. 851 : Ὑφ’ ων ἐγὼ τανθεὶς τάδ᾽ ἔρδω καὶ τύραννος ὢν ὅμως* 9&8 : Πρὸς δὲ τὰς πράξεις ὅμως καὶ τηλικόσδ᾽ ὢν ἀντι-δρᾶν πειράσομαι. 11 Κ κι, Eliam, in apodosi. Herodot. 1 » 79 : Ὠς δέ οἱ ταῦτα ἔδοξε, καὶ ἐποίεε κατὰ τάχος. Similiterqne in eodem orationis membro, ut ap. D Xenoph. Mem. 1, 1, 6 : Τὰ μὲν γὰρ ἀναγκαῖα συν-εβούλευβ καὶ πράττειν ὡς ἐνόμιζεν ἄριστ᾽ ἂν πραχθῆναι. Sic accipiendum in versu Hom. II. Φ, 247 : Ὥς φαμένη καὶ κερδοσύνη ἡγήσατ᾽ Ἀθήνη* ubj scholiastæ alii abundare putarunt, alii φαμένη pro ἔ&ατο dictum acceperunt.] || Æquè, Perinde : ut Lat. Atque. Gregor. : Ηάσης τυχὼν παρ’ αὐτοῦ δεξιώσεως, ἶσα κ*ὶ παίδων ὁ τιμιώτατος, Æquè atque liberorum carissimus. [IlujuMiiodi exx. attulimus s. ν. Ἴσος.] Pausam Att. [1^42, 1] : ἸΙν δὲ τύχῃ βαλών τις ψηφῖδι, κατὰ ταυτὰ συτός τε ἤχησε καὶ κιθάρα κρουσθεῖσα , Perinde atque cithara pulsata resonat. V. ap. Bud. Comm. ρ. 919, alia exx. Aristid. : Οὐχ ὁμοίως καὶ πρόσθεν, pro Non similiter ac prius, Non itidem ut antea. Et in Orat. Domini : Ὠς ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, Ut in coelo, sic et in terra; ln terra similiter ac in cœlo; Perinde ac in coelo, [Herodot. 4, 109: Βουδί-νοι οὐ τῇ αὐτῇ γλώσσῃ χρέονται καὶ Γελωνοί • γ, 5ο, 2 : Γνώμῃσι ἔχρεοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ * γ , 115 : Τουτέων ἕκαστον ὁμοίως καὶ τῶν πρότερον κατέλεξα. Soph. OEd.
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C. 810 : Ὅτῳ γε νοῦς ἴσος καὶ σοὶ πάρα. Thucyd. 7, 28 : Αἱ μὲν γὰρ δαπάναι οὐχ ὁμοίως καὶ πρὶν, ἀλλὰ πολλῷ μείζους καθέστασαν. Ejusmodi in Iocis καὶ non aliam quam copulandi vim habere et per se manifestum est et ostendunt exempla in quibus ad τε refertur, velut quod ex Isocrate attulit Matthiæ, ρ. 5o, Β : Οὐ τὴν αὐτὴν δὲ τυγχάνο, γνώμην ἔχο,ν ἔν τε τῷ παροντι καιρῷ καὶ περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ λόγου. || Similis eurum locorum ratio est in quibus καὶ vel particulæ temporalis significationem habere vel pronominis relativi locum tenere videatur. Soph. OEd. Τ. 717 : ΙΙαιδὸς δὲ βλάστα; οὐ διέσχον ἡμέραι τρεῖς, καί νιν... ἔρριψεν ... εἰς ἄβατον ὄρος* Phil. 354 : Ἦν δ᾽ ἦμαρ ἤθη Οεύτερον πλέοντί μοι κἀγὼ πικρόν Σίγειον οὐρίῳ πλάτη κατηγόμην. Hoc quoque per τε... καὶ exprimitur, ut ap. Herodot. 4, *35 : Νυξ τε ἐγένετο καὶ Δαρεῖος ἐχρᾶτο τῇ γνώμῃ ταύτῃ * 4, 181 : Παρέρχονται' τε μὲσαι νύκτες καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ. Per pronomen relativum explicari potest ap. Thuc. 4, 67 : Ἐν ὀρύγματι ἐκαθέζοντο ὅθεν ἐπλίνθευον τὰ τείχη , καὶ ἀπεῖχεν οὐ πολύ· quod ὃ ἀπεῖχεν dici poterat. V. Duker. ad 8, 73.] ‖ Quam, ut Ac et Atque Lat. Aristot. Polit. 1, [5] : Ἐστι γὰρ ἑτέρα ἡ χρηματιστικὴ, καὶ ὁ πλοῦτος ὁ κατὰ φύσιν, Alia est quaestuaria atque divitiæ œconomicæ. Bud. || Pro Vel. [Hom. 11. Φ, 339 : Μηδέ σε πάμπαν μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω καὶ ἀρειῇ· ubi in libris quibusdam interpolatum ἡ ἀρειῇ.] Aristot. De gener, anim. 4 : Καὶ κρατεῖ καὶ κρατείται, Vel superat, vel superatur. Sic exp. et Etli. 2 : Ἤ ἀρετὴ μετὰ λύπης καὶ ἡδονῆς. [Polyb. 1, 3ρ, ία : Ἐν ἐξ καὶ πέντε σταδίνις, Sex vel quinque stadiis • ubi Schweigh. alia attulit exx., velut τρεῖς καὶ τέτταρας 3, 43, 4; τέτταρα καὶ πέντε τάλαντα 5, go, 6.] j| Οὐδέπω καὶ τήμερον, Ne hactenus quidem, Bud. ‖ Καὶ, Sed, quum alibi [ubi ad aliam rem transit oratio, velut in formula orato· ribus usitatissima, Καί μοι ἀνάγνωθι τὸ ψήφισμα, ut Demosth, ρ. 253, 9 : Καί μοι λέγε καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών], tum post interrogationem. [Plato Theæt. ρ. 188, 1) : Καὶ τίς ἀνθρώπων τὸ μὴ ὃν δοξάσει; ] Themist. Ph. 2 : Πότερον οὖν ἐν τοῖς ἐξ ἀνάγκης ἡ τύχη ; καὶ τίς ἂν εἴποι κτλ. Bud. Comm. ρ. yoi. [Multa hujus generis congesserunt viri docti a Maithiæo indicati Graram. § 620, c : de quibus in universum tenendum non raro per copulam adjungi quæ vel disjuncta vel opposita cogitare solemus, nihilqtic caussa» esse cur talibus in locis particula per Sed potius quam per Et reddatur.]
[De collocatione particulæ notandum, non raro eam inter præpositiouem et casum quem regit praepositio poni. Sic Pind. ΟΙ. 2, 51 : Ἐν καὶ θαλάσσα. Lucian. Fugit, c. 19: Μὴ μετὰ καὶ τοῦ ψεύδεσθαι. /Klian. Ν. Α. 12, ι : Μετὰ καὶ τῶν ἄλλιον λαφύριον καὶ αὐτὴ ἑάλω. Alia hujusmodi exx. ν. s. Ἄχρι et Μέχρι. ‖ Α poetis καὶ quod in ipso sententiæ initio poni debebat interdum vocabulo uni postponitur. Aristoph. Ach. 886 : Ἔκβαθι τῷδε κἀπιχαρίττα τῷ ξένῳ, i. c. καὶ τῷδ᾽ ἐπιχαρίττα, ubi tria alia contuli exempla, Nub. 745: Κᾳτα τὴν γνώμην πάλιν κίνησον αὖθις αὐτὸ καὶ (pro καὶ αὐτὸ) ζυγώθρισον Pac. 417 : Ξύλλαβ* ἡμῖν προθύμως τήνδε καὶ ξυνέλκυσον * Æschyli Prom. 5ι : Ἔγνωκα τοῖσδε κοὐδὲν ( pro καὶ τοῖσδ᾽ οὐδὲν ) ἀντειπεῖν ἔχω * quibus addendum Eurip. Med. 182 : Φίλα καὶ τάδ᾽ αύδα. Similiter poetæ latini ct particulam interdum secuudo loco ponunt. || Poet» quum in universum caverint ne quæ arctissime cohærerent incidente fine versus disjungerentur, raro καὶ in fine versus collocarunt. Soph. Phil. 312 : Ἔτος τόδ᾽ ἤδη δέκατον ἐν λιμῷ τε καὶ | κακοῖσι βοσκών... Aristoph. Vesp. ι iq3: Πλευρὸν βαθυτάτην καὶ χέρας καὶ λαγονε καὶ | θώρακ᾽ ἄριστον. Clcarch. ap. λ thon. 14, ρ. 6α3, 1) : Βρόχθιζε. Τούτοις γὰρ τρέφεται τὸ πνεῦμα καὶ J τὸ φωνάριον... G. Ι).] II Καὶ δὴ καὶ, praecedente καὶ in altera parte orationis , per Quum ct Tum exp. a nonnullis, ut καὶ duplex paulo antè a Cic. Plato De rep. 2 [init.] : Ὁ Γλαυκών ἀεί τε ἀνδρειότατος ὢν τυγχάνει πρὸς ἅπαντα, καὶ δὴ καὶ τότε τοῦ θρασυμάχου τὴν ἀπόῤῥησιν οὐκ ^πεδέξατο. Quidam interpr. Et sanè. ‖ Καὶ δὴ, Continuo ct Protinus, i. e. Ideo, Dem. V. Bud. Comm, p. 920. ‖ Καὶ μὲν δὴ καὶ, Atque adeo : vel, ut Bud. e Cic., Et vero. Theodorit. Η. E. : Ὀμοφυῶν άρχεις,
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Α ὦ βασιλεῦ, καὶ μὲν δὴ καὶ ὁμοδούλων. Sic videtur accipi Καὶ δῆτα a Luciano. V. Bud. Comm. ρ. 916. ‖ Καὶ εἰ, pro εἰ καὶ, Etiamsi, ν. Εἰ. ‖ Καὶ μὴν, ν. in Μήν : Καί γε in Γε : Καὶ γὰρ in Γάρ : Καὶ μάλα in Μάλα. Item Καί τοι in Τοι, et Καί περ in Περ, licet potius conjuncte scribatur καίτοι et καίπερ. [Seqq, ex Indice : ] Καὶ jungitur s. praemittitur diversis particulis, quas ordine subjiciam. [De his ν. quæ suis locis dicuntur.] Καὶ γὰρ, Etenim. Et καὶ γὰρ δὴ, pro eodem, ν. Γάρ. Sed et καὶ γάρ ῥα itidem pro Eteuim, ap. poetas. Hom. II. Α, [ι ι 3] : Πολὺ βούλομαι αὐτὴν Οἴκοι ἔχειν • καὶ γάρ ῥα Κλυταιμνήστρης προβέβουλα. At καὶ γάρ τοι affertur pro Atque ideo. Καί γε, s. Καίγε, affertur pro Quanquam, Saltem, Atqui. [V. Γε.] Καὶ δὴ, Καὶ δὴ καὶ, Καὶ δῆτα, supra. Ex Epigr. vero affertur, Καὶ δὴ σὺ χαῖρε, pro Tu quoque salve. Κχὶ εἰ, Etsi, Etiamsi, Tametsi, Quanquam, Quamvis : quod et εἰ καί. Utitur eo Aristot. Polit. Ι. 3. Hom. vero ei subjungit κε : ut Od. Ο, [41] : Καὶ εἴ κ᾽ εὐεργὸς ἔῃσι. Et 11. JE, [351] : Ἦ τέ σ᾽ ὀιω
U * Ρίγησα ι [ῥιγήσειν] πόλεμόν γε καὶ εἴ χ᾽ ἑτέρωθι πύθηαι. Καὶ ἡ affertur pro Sive. Καί κέ τις, ap. Hom. pro καὶ δή τις. Et καί κεν, pro καὶ δὴ ἄν. Καὶ μάλα, Et quidem, Atque adeo. In responsione accipitur pro Equidem, Ita sanè, Ita profecto. Xen. [Mem. 2,2, 1] : Οισθά τινας ἀνθρώπους ἀχαρίστους καλούμενους; Καὶ μάλα, ἔφη. Alioqui sequente ὅμυ>ς ponitur pro εἰ καὶ μάλα, καίπερ. Xen. Ilell. 6, [5, 20] : Ὀ δ᾽ Ἀγησίλαος καὶ μάλα βουλόμενος ἀπάγειν τὸ στράτευμα, ὅμως ἐκεῖ κατέμεινε τρεῖς ἡμέρας, Quamvis maximopere vellet. Καὶ μέντοι καὶ, Atque etiam. Καὶ μέντοι καὶ ἂν, Quod si, Sin autem, Demosth. Καὶ μὴ, affertur pro Sive non. Καὶ μὴν, ν. s. Μήν. Καὶ μὴν δὴ, Καὶ μὴν εἰ, Καὶ μὴν καὶ, Καὶ μὴν οὐδὲ, Καὶ μήν που, ν. ibici. Καί νο exponitur Atque : ut ap. Hesiod. [Op. 273] : Κ *ί νυ δίκης ἐπάκουε, Atque justitiæ obedi. Καὶ οὐ, Et non, Nec, ap. eund. Hesiod. Sic Bud., Καὶ οὐ, inquit, Et non : quod etiam ἀλλ’ οὔ γε dicitur. (ìregor. : Ἐλάλουν ουν ξέναις γλώσσαις, καὶ οὐ πατρίως. Idem, Καὶ οὐ λέγω τοῦτο, μὴ δεῖν πάντοτε μεμνῆσθαι θ.ου, Neque tamen
C hoc dico, Non negaverim tamen. Καὶ πάλαι, Et sanè jampridem : vel simpl. Jamdudum, Jampridem: volunt enim quidam hic vacare καί. Καί περ, Quamvis, Etsi, Tametsi : quod et καίπερ, conjunctim. [V. Περ.] Καὶ πῶς, ν. s. Πῶς. Καὶ ταῦτα, Idque, Præ sertim , Maxime. In priore signil. Dein. Pro cor. : Ἕν ὴ δύο βούλομαι τῶν καθ’ ὑμᾶς πεπραγμενών καλῶν τῇ πόλει διεξελθεῖν, καὶ ταῦτα ἐν βραχέσι, Idque breviter, vel, Et hæc quidem quambrevissime. At in hoc Attico loquendi et concludendi genere ap. Aristoph., [Pl. 8], Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, simpliciter sonat, Atque hæc quidem hujusmodi sunt, Atque hæc quidem ita se habent, ltidemque ap. Plat. : Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταύτῃ, Et hæc quidem hactenus, vel Et hæc quidem hoc modo se habent. Καί τι δὴ, affertur pro Ideo. Καί τι καὶ, [Et aliquid (s. nonnihil) etiam,] Atque adeo. [Aristoph. Eq. 1242 : Ἤλλαντοπώλουν καί τι καὶ βινεσκόμην. Thucyd. 2, 15 : Κιί τινες καὶ ἐπολέμησάν ποτε αὐτῶν 4, ϊ2ϊ : Καί τι αὐτῷ καὶ ἐπράσ-σετο ἐς τὰς πόλεις ταύτας προδοσίες πέρι. Sic libri me-
I) liores ; vulgo καί τι καὶ αὐτῷ.] Bud. e Dein. [ρ. 401, 24] : Κελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου λέγειν, καί τι καὶ νεανιευσα-μένου τοιοῦτον ὡς οὐδὲν ὅτι οὐ ποιήσει. Et rursum [ρ. 4ο2, 23j : Ὠς δὲ προήει τὸ πρᾶγμα καί διεθερμαίνοντο, κατα-κλινεσθαι τὴν γυναῖκα, καί τι καὶ ᾷδειν ἐκέλευον. Idem Bud. καί τι καὶ affert etiam pro Et quidem, e Luciano, Καί τι καὶ ὑπέμνηοεν οἷα κτλ. [Καίτιτ.ου κἀμάρ-τύρησας, Amipsias ap. Suidam s. ν. Ἀνα•Ιυχῆναι.] Καί τοι, Etsi,' Tametsi : item, Verum, Sed,’ At, Atqui: item, Et quidem, Jam vero: item, Proinde, Itaque : de quibus ν. Bud. Comm. Sed frequentius conjunctim scribitur. Καὶ ὡς, ν. s. Ὠς. [His HSt. nonnulla addidit de καὶ aliis vocabulis per crasin conjuncto, quæ aliis observationibus pluribus augeri possent, nisi alienum hoc ab consilio nostro esset. De utroque κἂν ν. Ἂν et Ἐάν.]
II Κἀν pro καὶ ἐν, Κἂν pro καὶ ἂν, i. e. ἐὰν utrumque per synaloephen, aut, ut scribit Eust., synali-phen, ut quum dicitur κἀγαθὸς pro καὶ ἀγαθὸς, et κἀ-δίκυ>ς pro καὶ ἀδίκως, ut καὶ δικαίως κἀδίκως, Aristoph.
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Sed observandum est diligenter pro καὶ ἂν scribi κἂν Α eum accentu, at pro καὶ ἐν, scribi κἀν, siue accentu.
U Κἀν pro καὶ ἐν, ut κἀν τούτῳ, Et in hoc, Etiam in hoc. Sic dicitur κἀνταῦθα pro καὶ ἐνταῦθα, et κἄνθεν pro καὶ ἔνθεν. ‖ Κἂν pro καὶ ἐὰν, Quod si, Sin, Etsi, eum subjunct. Dem. [ρ. 4* ι, 15] : Κἂν ἀναγκασθῇ που συντυχεῖν, ἀπεπήδησεν εὐθέως. In ead. signif., sc. pro Etsi vel Etiamsi, jungitur etiam optativo, licet , tanquam de præsenti sermo sit. Plato De rep. α :
*CK δ᾽ ἂν γνώριμον ἴδῃ, ἀσπάζεται, κἂν μηδὲν πώττοτε ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀγαθον πεπόνθοι. Et eum subjunct., Synes. :
Κἂν βούληται, κἂν μὴ βούληται. Nonnunquam hac in signif. ponitur subaudito verbo, quod repetendum ἀπὸ τοῦ κοινόῦ. Dem. Fais. Leg. : Εἰ μὲν γὰρ μὴ ἀδικῶν, κἀΥὼ φημὶ δεῖν εἰ δ᾽ ὅλιυς κἂν ὁτιοῦν, ἐπιορκεῖν δεδέηνται. Subauditur enim ἀδικήσῃ, vel ἀδικῆ. ‖ Κἂν εἰ, itidem pro Etsi, Etiamsi. Cùm iudic., Dein. Fais. Leg. :
Κἂν εἰ ταῦτα πάντα ὑπῆρχεν. Cùm optat., Aristoph. [Ran. 585] : Κἂν εἴ γε τυπτοις μ᾽, οὐκ ἂν ἀντείποιμί σοι. Reperitur et εἰ trajectum per tmesin post κἀν. Dem. ibid. : Κἂν ἀσέβειαν εἰ καταγινώσκοι τις τῶν j*, πεπρ. κτλ. Ap. Aristot, sæpe, Κἂν εἴ τι τοιοῦτον ἕτερον, pro Et si quid simile, subaud. ἐστὶ, quod aliquando exprimit. Interdum xav εἰ et κἂν sibi mutuo respondent, ut εἴτουν et εἴτε. Aristot. Meteor. ι : Οἱ γὰρ ἀστέοες κἂν εἰ μείζους, κἂν ἐλάττους φαίνωνται. ‖ Κἂν εἰ μὴ, Et si non, Tametsi non. Aristot. : Κἂν εἰ μὴ δι᾽ ἄλλην αἰτίαν, ἀλλὰ διὰ ταύτην, Etsi non ob aliam causam, certe ob istam, (j Κἂν pro καὶ et ἂν po-tcntiali particula , Atque adeo, Etiam. Aristoph. [Nub. ια35] : Κἂν προσκαταθείην γ᾽, ὤστ᾽ ὀμόσαι, τριωβολον. Dem. ρ 228 [548,6] : Καί μοι δοκεῖ κἂν προσγράψασθαι τοῦθ᾽ ἡδέως, εἴπως ἐνῆν, ὅτι κτλ., ut Lat. Vel hoc pro Etiam hoc. Xen. [Mem. ι, 3, 10] :
Κἂν ἐγὼ δοκῶ μοι τὸν κίνδυνον τοῦτον ὑπομεῖναι. ‖ Καν pro Saltem. Lucian. [Herod. c. ι] : Οὐ πάντα φημὶ ὅσα προσῆν αὐτῷ, μεῖζον γὰρ εὐχῆς τοῦτο' γε, ἀλλὰ κἂν Ιν ἐκ τῶν ἁπάντων. ‖ Κἠν etiam invenitur pro καὶ ἐν. Epigr. : Κἠν χέρσῳ λοίγια κἠν πελάγει. Invenitur et Κἠν pro καὶ ἤν, i. e. καὶ ἐάν. ‖ Κἤφα pro καὶ ἔφη, ν. in Φημί.	ç
Καιάδας, α, ὁ, Cæadas, fuit apud Lacedæmonios Carcer subterraneus, Spelunca, in quam sontes conjiciebant Spartani : ut et schol. Thuc. dicit fuisse τόπον ὀρωρυγμένον ἐν Αακωνικῇ, ὅπου τοὺς κακούργους εἰώθασι ῥιπτεῖν. Indicat vero hoc ipsum Thuc. quoque, nimirum ι , [134] : Καὶ αὐτὸν ἐμέλλησαν μὲν ἐς τὸν καιάδαν [libri quidam κεάδαν , unus χαιάδαν], οὗπερ τοὺς κακούργους ἐμβάλλειν εἰώθεισαν* ἔπειτα ἔδοξε πλησίον που κατορύξαι. Sic Pansan. Mcsscn. [4 , 18, 4] : Ἑγνωσαν οἱ Λακεὀαιμόνιοι ῥίψαι πάντας ἐς τὸν καιάδαν. Unde ap. Plut, quoque in Agide [c. 19] : Τοὺς ὑπηρέτας ἐκέλευον ἀπάγειν εἰς τὴν καλουμὲνην δεκάδα, quidam reponendum censent τὸν καλούμενον καιάδαν, plecte.] Ubi et ipse subjungit, Τοῦτο δέ ἐστιν οἴκημα τῆς εἱρκτῆς, ἐν ῳ θανατοῦσι τοὺς καταδίκους ἀποπνίγοντες.
V. et Καίατα. [Et alio loco:] Κεάδας Athenis fuit βάραθρον s. τόπος βαθὺς, ὅπου οἱ κακούργοι ἐνεβάλλοντο, ut apnd Lacedaemonios εἰς τὸν Καιάδαν, teste Snida.
At Κεάδης est patronym. a Κέας, Filius s. Nepos Ceæ, Etym. Μ. [ρ. 210, 15. Κέας et Κεάδης scriptum ibid. D ρ. 498, 3o. Κέας et Καιάδης apud Chœrobosc. in Bekk. Anecd. ρ. 1183, ubi Κέας inter nomina est ἰσοσυλλάβως κλινόμενα. « Suidas tradit apud Persas ita vocari οἴκημα μεστὸν τέφρας. Apud Persas hodie scribitur Kade : ν. Hammer. » Schnkidkr. Εἰς τὸν Κεάδα ap. Ammon. ρ. 29, ubi recte Dukerus Κεάδαν.] Καίατα, Hesychio ὀρύγματα, Foveæ : s. τὰ ὑπο σεισμών καταῤῥαγέντα χωρία, Loca a terræ motibus dirupta et hiantia. Unde Καιετάεσσα dicta ab Hom. creditur Sparta, quod inultis ejusmodi καιάτοις hiaret, Strabo 8, ρ. 160 [367]. Quum vero nonnulli, inquit, scribant Αακεδαίμονα κητώεσσαν, ap. Hom. sc. 11. Β,
581, nonnulli καιετάεσσαν, quærunt quomodo illud κητώεσσαν accipiendum, sive a cetis, s. magnam : quod videtur esse probabilius : καιετάεσσαν autem quidam interpr. καλαμινθώδη, alii vero quod οἱ ἀπὸ σεισμῶν ῥωχμοὶ vocantur καιετοί : et inde apud Spartanos τὸ δεσμωτήριον dici καιάδαν, utpote quod sit σπήλαιόν τι. (In* ad verbum fere ex eo Eust. inseruit
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>. 2^4, sed habet iste non καιάὃας [quod ap. Stra->onem posuit Aid.], sed καιέτας, ilidemque vett. Strab. codd. [Strabo 5, ρ. 233 : Τὰ γὰρ κοῖλα πάντα καιάτας οἱ Αάκιυνες προσηγόρευσαν.] Et rursum Eust. Od. Δ, 1 : Οἱ δ᾽ ἷξον κοίλην Λακεδαίμονα κητώεσσαν, quum annotasset, κητώεσσαν dici pro μεγάλην, παρὰ το κῆτος, quod omnium natatilium maximum est : subjungit, quosdam, inter quos Zenodotum esse, scribere καιετάεσσαν : id autem exp. καλαμινθώδη, vel πολλοὺς ἔχουσαν καιετοὺς, i. e. σχισμὰς καὶ ῥωχμοὺς ἀπὸ σεισμῶν : nam Laconicam esse εύσειστον : et ab hoc voc. etiam δεσμό,τήριόν τι σπηλαιώδες apud l*aconas vocari καιέταν, vel per α, καιάταν. Indidem ap. Cal-limach. esse, ‘Ἴππους καιετά&ντας ἀπ᾽ Εὐρώταο κομίσσαι. Notandum igitur Eust. et Strab. pro Hesychiano καίατα habere Καιετοὶ, et interpr. Fissurae rupturae* que terræ e terræmotu. Notandum etiam, quosdam illud Καιετάεσσα exp. καλαμινθώδης, quoniam sc. ἡ καλαμίνθη a Bœolis vocatur Καιέτα, leste Hesychio [et alia gl. Κάεια, καλαμίνθα ] : magna autem copia provenisse hanc plantam in Spartano s. Lacedaemonio agro tradunt. [Apollon. Lex. Hom. s. ν. Κητώεσσαν : Τινὲς δὲ καλαμινθώδη• καιέτα; (sic, siue accentu) γὰρ φυτὸν ἡ καλάμινθος ὑπ᾽ ἐνίων καλεῖται.]
[Καιετάεις. V. Καίατα.]
[Καΐκανδρος, ἡ, Caicandrus, nomen insulæ apud Nearch. ρ. 31 ed. Huds.]
Καικάσαι, Hesychio καταγελάσαι, Deridere. [Corruptum ex καγχάσαι. Is. Voss.]
Καικίας, ου, ὁ, Cæcias : ventus ex eurorum genere, et quidem ὁ ἀπὸ τοῦ περὶ τὰς θερινὸς ἀνατολὰς τόπου πνέιον ἄνεμος, Qui ab ortu æstivo spirat. Ibid, dicit tlesych. θρασκίαν vocari τὸν ἑξῆς πνέοντα τῷ ἀργέστῃ, quem a nonnullis καικίαν appellari. Item, ventorum quosdam esse εὐθυπνόους, qui sc. πνέουσι πρόσω κατ’ εὐθεῖαν : quosdam vero ἀνακαμψιπνόους, ut eum qui καιχίας dicitur. Est etiam Ventus, inquit Gellius 2, 22, nomine Cæcias, quem Aristot, ita flare dicit ut nubes non procul propellat, sed ut ad sese vocet : e quo versum istum proverbialem factum ait, Κάκ’ ἐφ’ αὑτὸν ἕλκων ὡς ὁ καικίας νέφος. Et Plin. 2, 47 : Narrant et in Ponto Cæcian in se trahere nubes. Ibid. : Cæcian aliqui vocant Hellespontiam. Ibid. aliqui Mesen nomine addidere inter Borean et Cæcian. Etymon ν. in Καικίνης. [Aristoph. Eq. 432 : Ὡς οὗτος ἤδη και-κίας καὶ συκοφαντίας πνεῖ. Agathias ρ. 3ο8, η : Ἐπὶ άνεμον καικίαν.]
[Καικίλιος, ὁ, Caecilius, nomen Latinum.]
[Καικίνης, ὁ, Cæciues, fl. Italiæ, prope Locros. Pausan. 6, 6, 4, ubi genit, et aecus. Καικίνου et Και-κίνην. Accus. Καικῖνον ex libris optimis restitutus Thucyd, ι, 103, ubi alii καικηνὸν, vulgo Καϊχινόν. Et Καικῖνον Ælian. V. Η. 8, 18. Ccecirwn Plin. Η. Ν. 3, 10.	‖ Καίκινον, χωρίον Ιταλικόν* Φιλιστος δεύτεροι
Σικελικῶν, Steph. Byz.]
Καικίνης, ου, ὁ, [suspecta nominis forma, fortasse ex Ionico Καιχιὴς depravata] dicitur ὁ καικίας ἄνεμος, a Caico fluvio, inquit Hesych., ut Etym, quoque [ρ. 497, 49] καικίαν dici scribit τὸν ἀπὸ τοῦ Καίκου [τοῦ ἐν Μυσία addit Photius ρ. 123, 11] ποταμοῦ πνέοντα ἄνεμον.
[Κάϊκος, ὁ, Caicus, fluvius Mysiæ, de quo Æschyli testimonia memorant Strabo 13, ρ. 616, et Photius s. ν. Ὀργεῶνες. Adde Herodot. 7, 42, et Καικου πεδίον 6, a8. ‖ Ν. pr. hominis, ap. Theocr. Epigr. 23, 3. De accentu ν. Arcad. ρ. 51, 24. Male ap. Hesych. in codice ap. Schow. ρ. 3y3 Καιϊκοῦ et Καϊκός. αῖ] [Καικύλη, ἡ.] Καικύλην Hesych. dici scribit τὴν κεφαλὴν, Caput. [Ex κέβλην corruptum videtur Huhn-kcnio.]
[Καινείδης, ὁ, Cænei filius. Hom. II. Β, 746 : Κορώνου Καινείδαο. Apollon. Rh. 1, 58.	|| ᾽Ηετίων ...τὰ
ἀνέκαθεν Λαπίθηςτε καὶ Καινίδης, Herodot. 5, 92, 2, ubi recte libri quidam Καινείδης.]
[Καινεὺς, έως, ὁ, Caeneus, Elati filius, rex Lapitlia-rum. Hom. II. Α, 264 (Καινέα); Hesiod. Scut. 179. II Filius Coroni, Argonauta. Apollodor. ι, 9, 16.] [Καινὴ πόλις, ἡ, Nova urbs, nomen recentius Taenari, Καινήπολις scriptum ap. Pausan. 3, 21, 7 et *15, 9. II Nova Carthago. Polyb. 2, 13, ι : Τὴν παρὰ μέν τισι
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Καρχηδόνα, παρὰ δέ τισι Καινὴν πόλιν προσαγορευομένην Α κατασκευάσας. Steph. Byz. s. ν. Καρχηοών.]
Καινία, Hesychio νίκη, Victoria : forsan παρὰ τὸ καί-νειν. [Ex νικαία corruptum haberi posset, nisi καίνυ-σθαι et ἀποκαίνυσθαι per νικᾶν explicarent grammatici.] Καινίζω, i. q. καινόω, Novo, Innovo, Renovo. [Eur. Tro. 889 : Εὐνὰς ὡς ἐκαίν•σας θεῶν. Soph. Tr. 867 : Καί τι καινίζει στέγη * ubi schol. : Ἕοικέ τι νεώτερον ἔχειν ὁ οἶκος.] Nonii. : Ἀρχαῖον ἐκαίνισε θεσμὸν ἑορτῆς. [Hesycli. : Καινίσαι, καινῷ χρῆσθαι. Suidas : Καινίζεται, καὶ Καινίζω σε, αἰτιατικῇ. Æsch. Agam. 1071 : Εἴκουσ᾽ ἀνάγ-κῃ τῆδε καίνισον ζυ•μίν * (.hoeph. ύ92 ·* Μέμνησο δ᾽ ἀμφίβληστρον ᾧ σ᾽ ἐκαινισαν, Quo te recens exceperunt. Callim, fr. 119, de Perillo, qui primus tauro Phalaridis est inclusus : Πρῶτος ἐπεὶ τὸν ταῦρον ἐκαίνισεν. Passiv. schol. Aristoph. Pl. 32i : Ὀ δὲ Χρεμύλος ὡς καινισθεὶς τῇ τύχη (Nova utens fortuna), καινοτέραν προσηγορίαν ἐπινοεῖ.]
[Καινίνη, πόλις Σαβίνων, ἡ ὑπὸ Ῥωμύλου ἁλοῦσα. Τὸ ἐθνικὸν Καινῖται, Steph. Byz., ubi ν. Berkel., qui Και-νῖται ex Dionysio, Καινινῆται ex Plutarcho memorat, Β quæ sola vera est adjectivi forma.]
i Καινὶς, ίδος, ἡ, Gladius, Culter. Κ. ἡ μάχαιρα Ile-ian. Epimer. ρ. 63. Lucian. Asin. c. 4o : Σώζειν ἐμαυτὸν ἐκ τῆς καινίδος.]
[Καίνισις,εως, ἡ , Innovatio. Ἐνκαινίσειτῆς καρδίας, Tlieoph. Simoc. Hist. 4, p· 200, 15. JacObs. Conf. Καίνισις.]
[Καίνισμα, τὸ, i. q. καινισμός. Lectio suspecta ap. Mancth. 4, 191 ·' Κεδροχαρὴς σοροεργά τέχνης καινίσματ᾽ ἔχοντες, ubi Spitzner. κανονίσματα.]
Καινισμὸς, ὁ, Innovatio, [Novatio, Cl. Theophil. Inst. 2, 14, ρ. 378 : Τὸ δὲτοῦ κατὰ καινισμόν τινα ἡ αὐτοῦ διάταξις εἰσήγαγεν.]
[Καινιστὴς, ὁ, Innovator, Gl. Eustath. Opusc, ρ. 207,
4o	: Ἀγαθῶν ὑπορρεόντων ἦν καινιστής.]
[Καινίτης, ὁ.] Καινίτας Hesych. dici tradit ἀδελφοὺς καὶ ἀδελφὰς, Fratres et sorores : afferens itidem Καινίτα pro ἀδελφὴ, Soror.
[Καινογραφὴς, ὁ, ἡ, Nove s. Novo modo scriptus. Καινογραφοῦς συνθέσεως Philicus ap. Hephæst. ρ. 53 ς ed. Gaisl.]
[Καινογράφος, ὁ, Qui novo modo scribit. Annotatio in margine cod. Vat. Diodor. 3, 28 : Γράφεις άσαφῶς ἀσαφῆ καινογράφε.]
[Καινοδοξεω, Novis rebus studeo. Joseph. A. J. 16, ii, ι : Τὸ μῖσος ἐκαινοδόξει τὴν ἐξουσίαν, ubi Is. Voss. adseripsit γρ. ἐκαινοτόμει.]
[Καινοειδὴς, ὁ, ἡ, Qui novam formam habet. Orig.
C!. Ceis. 8, ρ. 289=40°. Seacee.J
[Καινοὶ, ἔθνος Θρᾷκιον. Ἀπολλόδο,ρος ἐν Χρονικῶν τε-τάρτω, Steph. Byz.] *
[Καινόλεκτος, ὁ, ἡ, Nove dictus. Herodian. Epimer. ρ. 3 : Τῶν πάνυ καινολεκτο,ν καὶ ξενηκούστων.]
Καινολογία, ἡ, Sermonis novitas, Nova loquendi ratio. [Polyb. 38, ι, ι. Dionys. De Lys. jud. § 3, ρ. 458, ι : Τῇ ἄλλῃ καινολογία καταπληττόμενοι τὸν ἰδιώτην. Plut. Mor. ρ. 1068, D.]
[Καινολόγος, ὁ, ἡ, Novo modo loquens. Eustath. ρ. 1801, 27 : Κ. τις ποιητής.]
ιΚαινοπαθέω, Nova patior. Plut. Mor. ρ. 1106, Α.] υ Καινοπαθὴς, ὁ, ἡ. Soph. Trach. 1277 : Πολλὰ πή-ματα κ*ὶ καινοπαθῆ , Quæ quis nova patitur, Inaudita. Libri quidam καινοπαγῆ.]
[Καινοπηγὴς, ὁ, ἡ, Recens compactus. Æsch. Sept. 642 : Καινοπηγὲς εύθετον σάκος.]
[Καινοπήμων, ὁ, ἡ, Recens afflictus. Æsch. Sept.
363.]
Καινοποιέω, Res novas facio, Innovo aliquid in re quapiam [Soph. Tr. 873 : Τί δὲ ... καινοποιηθὲν λέγεις; Polyb. i,4,5: ΙΙολλὰ καινοποιεῖ ἡ τύχη • <), 2,4 : Καινο-ποιεῖται συνεχῶς τὰ πράγματα], llenovo. [Polyb. 3, 70,
11 : Κ. τὰς τῶν συμμάχιυν ἐλπίδας. Κ. τὸν πόλεμον 11,
5, 5. Κ. τὰ σημεία τῆς διαφοράς Plut. Mor. ρ. 273, C.] Diod. S. 16, [γ5 coli. 80] : Τοῦ πολέμου καινοποιηθέντος, Bello renovato. [Ap. scriptores eccles. de Regeneratione dicitur : ν. Suicer. Præter, pass. κεκαινοπεποιη-μένοι ap. Suidam.]
[Καινοποίησις, εως, ἡ, Innovatio. Athanas. vol. ι,
Ρ· 407·]
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Καινοποιητὴς, ó, Xeii. Cyrop. 8, [8, 16], Novis ar-tifciis in re quapiam utens, q. d. Novitatis artifex: Καὶ γὰρ καινοποιητὰς ἀμφοτέροιν τούτων κέκτηνται.
[Καινοποιία, ἡ, Mutatio, Nova rerum facies a fortuna inducta. Polyb. 4, 2, 10 : Τοιαύτης περὶ πάσας τὰς δυναστείας καινοποιὸς ούσης. Schwkigh.]
Καινοποιὸς, ὁ, Innovator, Nova faciens, Greg. Naz. [Novator, Gl.]
[Καινοπραγέω, i. q. καινοποιέω. Eustath. ρ. 36, 16: Εἰ δὲ δόξει καὶ ἀπὸ τοῦ κάω εἶναι ὁ καύσω μέλλων, οὐδέν τι καινοπραγεῖται. Scott. Eustath. ρ. 138α, 31 : Τινὲς δὲ καὶ ἄλλο,; καινοπραγοῦσιν (in augmento addendo).]
[Καινοπράγημα, τὸ, i. q. καινοπραγία. Eustath. Opusc, ρ. 296, 9 : Εἰς μάχης κ.]
Καινοπραγία, ἡ , Rerum novarum designatio, Bud. : Plut. Pericle [c. 17, ubi nunc κοινοπρ. legitur] : Ἐπ’ εἰρήνη καὶ καινοπραγία τῆς Ἐλλάδος. [Diod. 15, 8; Ni-ceph. Bryenn. Comment ι, ρ. 31, C.]
[Κοινοπραξία, ἡ, i. q. καινοπραγία. Eustath. Opusc. ρ. 158, 3.]
[Καινοπρέπεια, ἡ, Novitas moris, Novus mos. Eustath. ρ. 93, 32 : Τῇ ἐνταῦθα καινοπρεπείᾳ τοῦ σχήματος.]
Καινοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Novitatem decentem habens. [Plut. Mor. ρ. 334, C : Καινοπρεπέστερος ἑαυτοῦ ὑπὸ ὀψι-μαθίας.] Ap. Hermog, καινοπρεπή σχήματα exp. Nova et decentia schemata, Decenter novata. [Greg. Cor. ρ. 5a : Τὸ καινοπρεπές Ἀττικὸν ἐστι.]
[Καινοπρεπῶς, Novo modo. Argum. Aristæn. Epist. ι, 5. Boiss. Compar. Aristot. Metaph. ι, ρ. 85o, 3 : Ἴσος ἂν φανείη καινοπρεπεστέρως λέγων. Scott. Καινο-πρεπέστατα, Dio Cass. 79, 11.]
Καινὸς, ὴ, ὸν, Novus. [Soph. OEcl. Ῥ 1543: Ἡγεμὼν καινός* Tr. 6ι3 : Θυτῆρα καινῷ καινὸν ἐν πεπλώ-ματι. Eur. Tro. q5g : Καινὸς πόσις* lon. 641 : Καὶ τοὺς μὲν ἐξέπεμπον, οἱ ὀ᾽ ἦκον ξένοι, | ὤσθ᾽ ἡδὺς ἀεὶ καινὸς ἂν καινοῖσιν ἦν. Æsch. Choeph. 65q : Φέρω καινοὺς λόγους. Soph. Ph. 5α : Ἢν τι καινὸν, ὦ' πρὶν οὐκ ἀκή-κοας, κλύῃς* OEd. Τ. 916: Τὰ κεινὰ τοῖς πάλαι τεκμιίρε-ται. Eur. Tro. 1118 : Καιναὶ καινῶν μετχβάλλουσαι χθονὶ συντυχίαι • Med. 298 : Καινὰ προσφέριυν σοφά. Plato tir— thyphr. ρ. 3, Β : Ὡς καινοὺς ποιοῦντα θεούς * Rep. 3, ρ. 495, D : Καινὰ καὶ ἄτοπα νοσημάτων ὀνόματα.] Xen. Cyrop. 8, [8, 16] : Ὅσα τε πρόσθεν «ὕρητο, οὐδὲν αὐτῶν ἀφήρηται, αλλα τε ἀεὶ καινὰ ἐπιμηχανῶνται. Idem παλαιόν huic ορρ. Rep. Lac. [10, 8] : Οὕτω δὲ παλαιοὶ ὄντες, ἔτι καὶ νῦν τοῖς ἄλλοις καινότατοί εἰσι. [Phot. ρ. 114, 6 : Καινός. Ἱσοκράτης ἀντὶ τοῦ ὃς τοῖς νεωτέροις αρμόττϊι πράγμασιν. Οὕτω δὲ καὶ Ἔφορος.] Isocr. Evag. [ρ. 190, Κ] : Μὴ μόνον τοῖς τεταγμένοις ὀνόμασιν, ἀλλὰ τὰ μὲν ξενοις, τὰ δὲ καινοῖς. Dein. [ρ. 43, 9] : Λέγεται χι καινόν; pro quo alibi dicit, λέγεται' τι νεώτερον; [SophOcl. OEd. Τ. 722 : Τί δ᾽ ἔστιν ... καινόν; Kuripid. Hec. C70 : Οὐ καινὸν εἶπας. Plato Pliæd. ρ. 115, Β : Ἄπερ ἀεὶ λέγω ... οὐδὲν καινότερον.] Plutarch. [Μοι·, ρ. 586, Β] καινότερον et καινὸν hac ipsa de re dixit eodem loco : Κάμοῦ μή τι καινότερον, ὦ Φυλλίδα, προσ-πέπτωκεν εἰπόντος, εμοὶ μὲν οὐδέν, ἔφη, καινὸν, ω Κα-φεισία. Id. Lyc. [c. 15], καινοὺς et προσφάτους copulat. [Καινὰ et νέα conjunxit Æsch. Pers. 665 : Ὀπως και-νά τε κλύῃς νέατ᾽ άχη. Polvb. 5, 75, 4 : Καινοί τινες ἀεὶ καὶ νἔοι πρὸς ἀπάτας πεφυκαμεν.] ‖ Ap. Lucian. Sæpe [velut Tini. c. 14, Nigr. 21] τὸ καινότατον per paren-thesin pro Res valde inusitata. Gall. Un ras fort estrange, Budæo Quod maxime mireris. ‖ Ἐκ καινῆς, eod. modo, quo Gall, dicimus De nouveau pro Derechef , De integro. Thuc. 3, [92]: Ἐτείχισαν τὴν πόλιν ἐκ κ. [Theophr. C. ΡΙ. 5, ι, 11. Themist. Or. 10, ρ. 137, Β. ii, ρ. ι5ο, C. Seqq. ex Indice:] Καινὴ, Nova: ἐκ και-νῆς, Denuo, De novo, De integro : ut, Ἐκ καινῆς ἐτείχισαν τὸν πόλιν. Sic Theophr. (λ Pl. 5, ι : Ὥσπερ ἐκ καινῆς ἔδει ποιεῖν. Ubi Gaza itidem vertit Denuo. [ II Τραγωδῶν τῇ καινῇ (sc. ἐπιδείξει) Demosth, ρ. 243, 28 (ubi in libris quibusdam interpolatum τραγωδῶν καινῶν). Quod ib. Ι. 17 τραγῳδοῖς καινοῖς dicitur et τραγωδῶν ἀγωνιζομένων καινῶν apud Æschiuem : de quo ν. s. Τραγωδός. Καινῇ κο,μο,δων et καινῇ τράγο,δῶν in inscr. Aphrodisiensi ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 509. Καινὴ κωμῳδία in inscr. Thespiensi ib. vol. ι, ρ. 767.] IJ Καινὸς [Καινὸν], nomen loci ἐν τῷ δικαστηρίῳ, ap.
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schol. Aristoph., a quo tres præterea, τρίγωνος, μέσος, α παράβυστος, nominantur. Apud ipsum tamen Aristoph, legimus τὸ Καινὸν neutr., Vesp. [120] : Ἐδίκαζεν ἐς τὸ Καινὸν ἐμπεσών.
[Καινόσπουδος, ὁ, ἡ. Lougin. 5, 1 : Τὸ περὶ τὰς νοή-σεις καινόσπουδον, Novarum sententiarum studium.]
[Καινοσχημάτιστος, ὁ, ἡ, Nove formatus. Eustath. ρ. 141, 3ι : ἹΙ κ. εκείνη ευθεία. Scott.]
[Καινόσχημος, ὁ, ἡ, Noviformis, Novo modo formatus, Insolens. Eustath. ρ. 1479, 57 : Καινόσχημον κατὰ σύνταξιν. Idem ρ. 688, 41. Schol, rec. Soph. Aj.
1398 : Μάλιστα καινοσχημον τοῦτό γε. Scott.]
[Καινοτάφιον, Καινόταφος. V. Κενοτάφος.]
Καινότης, ητος, ἡ, Novitas. Athen. [3, ρ. 99, C] : Ὥσπερ παρακελευόμενος τούτοις τοῖς ὀνοματοποιοῖς φυλάτ-τεσθαι τὴν καινότητα. Isocr. Ad Nie. [ρ. 23, Α] : Ζητεῖν τὰς καινότητας ἐν αἷς ούτε παράδοξον κτλ. || Philostr.
Ερ. [22] de coriis dixit, Δειναὶ γὰρ δακεῖν σάρκα; ἁπαλὸς αἱ τῶν δερμάτιον καινότητες.
Καινοτομέω, Innovo. [Aristoph. Vesp. 876 : Δέξαι τελετήν καινήν ... ἤν τῷ πατρὶ καινοτομοῦμεν.] Lucian. 11 [lyrannic. c. 2] : Ἐνήλλαςα, καὶ ἐκαινοτόμησα τὸν τρό-πον, Rem novam facio s. res novas, Novi aliquid edo, ut Greg. καινοτομῆσαι naturam dixit, quum gigantes procreavit. Et pass. Καινοτομεῖσθαι, Innovari, Præter solitum fieri. [Plato Leg. 7, ρ. 797, Β : Κινούμενα ... τὰ αὐτὰ καὶ καινοτομούμενα.] || Καινοτομεῖν, Ues novas moliri, Nova designare, Res novare. [Aristoph. Eccl.
584 : Εἰ καινοτομεῖν ἐθελήσουσιν καὶ μὴ τοῖς ἠθάσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν. Plato Leg. 2, ρ. 656, Ε : Παρὰ ταῦτ’ οὐκ ἐξῆν ... καινοτομεῖν· γ, ρ. 797, Β : Τόν τι νεον ἀεὶ καινοτομοῦντα • Euthyphr. ρ. 3, Β : Καινοτομοῦντός σου περὶ τὰ θεῖα. Ib. ρ. 5, Λ : Καινοτομοῦντα περὶ τῶν θείο,ν ἐξαμαρτάνειν. Aristot. Polit. 2, 7 : Ούτε τὴν περὶ Τ<* τέκνα κοινότητα καὶ τὰ; γυναῖκας ἄλλος κεκαινοτόμηκεν.
« Polyb. 1, 9, 1 : Στασιάζοντας καὶ καινοτομοῦντας ἀεί τι. Κ. τι κατά τίνος 3, 70, 4• In bonam partem de imperatore ι, 55, 5 : Ἐγένετο πρὸς τὸ καινοτομῆσαί τι καὶ πρᾶξαι τῶν δεοντών. » Scuweiuu.] Herodian. 6, [8, 9] : Ὄντες ουν καὶ ἄλλως πρὸς τὸ καινοτομειν ἐπιτήδειοι, Bud. Comm. ρ. 8.16. Idem Herodian, τὰ καινοτομού- C μένα dixit Res novas, quas aliqui moliuntur : 7, [7,
2J : Καὶ πάντες μὲν ὄχλοι κουφοί πρὸς τὰ καινοτομούμενα. [Joseph. Β. J. 2, 17, 3 : Καινοτομεῖν θρησκείαν ξείνην.]
II .Καινοτομεῖν, Metallum aut Lapides excidere, exp.
VV. LL. : Poli. [3, 87]: Καὶ χρυσία μεταλλεύειν, ὀρύτ-τειν, ἐπικατατέμνειν, καινοτομεῖν, καινοτομία. Ilesvch. quoque inter cetera siguilicare dicit λατομεῖν. [Phot. ρ. 123, 13 : Καινοτομεῖν, καινήν λατομίαντέμνειν,κυρίως. Xenoph. De vect. 4, 27 : Καὶ μὴν καινοτομεῖν γε οὐδὲν ἡττον ἔξεστι νῦν ὴ πρότερον.]
Καινοτόμημα, τὸ, Innovatio, Rerum novatio, Novum institutum, νεωτερισμὸς, καινὸν ἐπιτήδευμα.
Καινοτομία, ἡ, Innovatio, Rerum novarum molitio, νεωτερισμός. Plato [Leg. 4, ρ. 715, C] : Οὔτι καινοτομίας ὀνομάτιον ἕνεκα, Non innovationis verborum gratia, Nou ut verborum innovator essem. [Polyb. 13, 1,2, κ. τῆς οικείας πολιτείας* 35, 2, 3 : Ετοιμοι πρὸς καινοτομίαν.] Herodian. 2, [7, 13], κ. τῶν χαθεστηκότων* 5, [4, α], πραγμάτιον. || Synes. Ερ. [57, ρ. 195, Α] καινοτομίαν vocavit καινότητα, Novita- υ teui : Ἔφερον, ἀλλὰ δυσηνιάστιος τὴν καινοτομίαν τοῦ βίου. [Polvb. 1, a3, 10: Καταπλαγείντες τὴν καινοτομίαν τοῦ συμβαίνοντος. || Καινοτομία μετάλλιον ap. Pollue. 3, 87 et 7» 9® : 60 (luo ν• s· Καινοτομέω.] In VV. LL. legitur et Κενοτομία, pro, Rerum innoVatio, Novorum studium. Sed id crasso errore. Nam κενοτομία significat potius Inanium et vanarum rerum studium, Quum via ad res vanas inanesque secatur et initur. Ad Novarum autem rerum studium siguificandum, scribendum foret καινοτομία.
Καινότομος, ὁ, ἡ, Innovator. Καινοτόμον πρᾶγμα, in VV. LL., Hermogeni Res nova. [Et alibi :] Καινότομος, Qui novas vias secat, s. novas vias et res molitur, Novarum rerum studiosus, Innovator. [Aristot. Polit. 2, C : Ἔχουσι πάντες οἱ τοῦ Σωκρατους λόγοι καὶ τὸ κομψόν καὶ τὸ καϊνοτόμον. Καινοῦσθαι τὰς διανοίας ap. Thucyd. 3, 82. Schol, exp. καινοτόμα εἶναι.] At Καινότομος, lu quo novae viæ sectæ et apertæ sunt, Innovatus. Ambo apud Hermogenem, ut modo dixi.
[Hermog, ρ. 146 : Καινότσμον πρᾶγμα ὁ πόλεμος. Valck.] Καινοτόμως, Nove, Novo quodam more. [Καινοτροπία, ἡ, îNovus mos, Insolentia. Eustath. ρ. 1200, 56 : Ἐκφεύγουσι τὴν καινοτροπίαν τοῦ σχήμα-τος. Id. Opusc. ρ. 46, 70; αγ5, ι ο.]
[Καινότροπο;, ὁ, ἡ, Novimodus, Insolens. Eustath. Opusc, ρ. 27'ι, 2 : Ἐκφήνας τὸν ἄνδρα καινότροπον, εἰ-πεῖν εὐφημότερον* α6ι, α6 : Ὁ καινοτρόπος καὶ δι᾽ αὐτὸ καινότομος • 269, 3ο : Ἄλλη τραγῳδία οὗτοι καινοτρόπος. Pseudcurip. Dan. : Τίς ὁ κ. οὗτος μῦθος κατ’ ἐμὰν ἦκεν ἀκουάν ;]
[Καινουργέτης, ὁ, Conditor vel Instaurator. Ναῶν... ἄλλο,ν τε πλείστων κτισμάτων καινουργέτης, Ephræm. Cæs. 1135, ρ. 29. OsAnN.]
Καινουργέω, [Innovo, Renovo. Alciphr. 3, 3 : Χρυ-σίνους τέσσαρας, ἐξ ιον αὖθις καινουργῆσαί μοι τὴν σαγήνην ὑπάρξειε.] Designo, Res novas edo. [Eur. Iph. Α. a : Τί δε καινουργεῖς; 838 : Εἰ μή τι παρανοοῦσα καινουργείς λόγον.] Bud. in Lucian. [Promeih. c. 6] : Καὶ τὰ περὶ τοὺς ἀνθρώπους καινουργῆσαι. [Scriptor Vitæ Sophoclis : Πολλὰ ἐκαινούργησεν ἐν τοῖς ἀγῶσι.] Καινουργεῖσθαι, Designari. Philo V. Μ. : Πάντως τι καινουργεῖται τῶν ἀθέσμων, ω ἄνθρωπε. Id. De inundo : Γινώσκειν αὐθημερὸν πάντα τὰ ἐν τῇ Ἀσίᾳ καινουργούμενα, Quicquid rerum novarum quisque in Asia moliretur, aut inceptaret. Utitur ct alibi sæpe h. ν. idem auctor. [He-sycli. : Καινουργηκότα (debebat κεκαινουργηκότα ), νέα πρά•/ματα ἐργασάμενον.)
Καινούργημα, τὸ, i. q. καινοτόμημα paulo antè. [Καινουργὴς, ὁ, ἡ, Recens factus. Schol. Hom. II. Ι, 122 : Ἀπύρους τρίποδα;) καινουργεῖς.]
Καινούργησις, εο,ς, ἡ, Innovatio, Novi operis fundamentum. [Suidas : Καταβολὴ , καινούργησις.]
[Καινουργία, ἡ, Novarum rerum molitio. Isocr. ρ. 125, C : Ἐκ γὰρ τῆς ταραχῆς καὶ τῆς καινούργιας θᾶττον αν μεταβολῆς τύχοιεν. Dionys. Η. De Isocr, jud. § 9, ρ. 553, 9 : Οις ἐκ τῆς καινουργίας ἐπὶ τὸ κρεῖττον μετα-βάλλειν τὰ πράγματα ἐλπίς. Themist. Or. 4, Ρ• ὑ*, C : Ἄξιος ἐπαινεῖσθαι τῆς καινουργίας. Cyrill. ΛΙ. In Jcsaiæ c. 54, ρ. 77 1 : Καινουργίαν λαχεῖν τὴν διὰ Χρίστου, Innovationem.]
Καινουργίζω, i. q. καινουργῶ.
[Καινούργιος, ὁ, ἡ, i. q. καινονργής. Nicet. Annal, ρ. 242, Ι), in cod. Monac. : Τὰ δὲ ἄρματα καινούργια. Sic ἰγδίον καινούργιον in Orneosoph. ρ. ao5. Quod και-νουργεῖον scriptum il), ρ. 192.]
Καινουργισμὸς,ὁ, i. q. καινουργημα. Est etiam Renovatio et instauratio, ἀνακαίνισις, πρὸς τὸ ἀρχαῖον κάλλος ἀναμόρφιυσις, Suid. [ubi cod. Par. Λ Καινουργησμός.] Καινουργὸς, ὁ, i. q. καινοτόμος. Bud. τὸ καινουργὸν a Luciano accipi etiam ait pro τὸ καινουργούμενον, και-νοποιούμενον. In VV. LL. τὸ καινουργὸν, Recens factum siue aliquo archetypo. [Lucian. Promcth. c. 3 : Τὸ καινουργὸν τοῦτο ἐπαινῶν καὶ μὴ πρός τι ἄλλο ἀρχέτυπον μεμιμημένον.1
[Καινοφανὴς, ὁ, ἡ, Novitatis speciem habens, Novus, Insolens. Eustath. ρ. 39, lC : Γέμουσι καινοφανών λέξεων. II., ρ. 657, 5. Scott. Eustath. Opusc. ρ. 16, 4o; 54, 20, al. Georg. Paehym. V. Andron, ρ. α5ο, Β : Αἰτίας ἰδίας καὶ καινοφανείς.]
Καινόφιλος, ὁ, ἡ, Qui non iisdem amicis semper utitur, [Photius, ex eoque] Suid. V. Φιλόκαινος.
[Καινοφρἀδὴς, ὁ, ἡ, Novo modo excogitatus. Eustath. Opusc, ρ. 56, ι : Δι’ ἦς καινοφραδής ἐστι καὶ ἀλλόκοτος (ἡ τῶν διάλεκτο,ν καινότης) εἰς άκοήν.]
[Καινοφωνέω, Novis verbis utor, Inusitate loquor. Eust. ρ. 67, 6 : Καινοῖς χαίρων σχήμασιν ὁ ποιητὴς ... ἐκαινοφώνησεν. Scott.]
[Καινοφωνία, ἡ, Vocum uovitas, CI.]
[Καινόφωνος, ὁ, ἡ, Novi sermonis, Novus, Insolens, Eustath. ρ. 1761, a3 : Ἀριστοφάνης ὁ γραμματικὸς καὶ ἄλλα; ἐκτίθεται καινοφώνους λέξεις. Id. Opusc. ρ. 56, 35; 97,60·]
Καινόο,, Novo, Renovo, Innovo. [Thucyd. 3, 82: Τὰ ἐφυστερίζοντά που πύστει τῶν προγενομίνων πολὺ ἐπέ-φερε τὴν ὑπερβολὴν τοῦ καινοῦσθαι τὰς διανοίας* quod schol, exp. καινοτόμα εἶναι.] Dion Cass. [47, 4] ·' Ἐς τὸ καινῶσαί πο,ς τὰ ἐπιβουλεύματα εξ ἐπιτεχνήσεως. Herodot., teste Suida, καινοῦν dixit pro Sermone novo uti. [Suidæ gl. e Lexico Herodoteo est transcripta , in quo
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Καινοῦν explicatur χρήσασθαι λόγῳ καινῷ, quam ab- Α surdam esse interpretationem verba scriptoris ostendunt 2, loo : Ποιησαμὲνην γάρ μιν οἴκημα περίμηκες ὑπόγαιον καινοῦν τῷ λόγῳ, νόω δὲ ἄλλα μηχανᾶσθαι * ubi sensus postulat ut de inaugurando conclavi intelligatur eum Valckenario : quo sensu καινίζειν et ἐγκαι-νίζειν dicitur.]
Καίνυμι, Vinco, Supero : unde imper, καινύτω, Hesychio νικάτι»), Vincat. Frequentior usus vocis pass. in signil. activa : quemadmodum Idem Καίνυται exp. νικᾷ, προφέρει. Sic Hesiod. Sc. [4] : Ἢ ῥα γυναικῶν φῦλον ἐκαινυτο θηλυτεράιυν Εἴδεΐ τε μεγέθει τε * νοᾯν γε μὲν ού τις ἔριζε τάων. Et llom. Od. Γ, [282] : Ὅς ἐκαίνυτο φῦλ᾽ ἀνθρώπων Νῆα κυβερνῆσαι, ὁπότε σπέρχοιεν ἄελλαι.
II Perimo, Occido : et quidem victum proprie : unde καινυμένα Hesychio διαφθείρουσα. (j Eidem καίνυσθαι est non solum νικᾷν, et ἀφαιρεῖσθαι, sed etiam σχοι-νεύεσθαι, μετρεῖν ἀγροίν.
[Καῖνυς, υος, ἡ, Cænys, promontorium Bruttiorum. Strab. 6, ρ. 2S7, 265, ubi Καινὸς et Καινὺν, sed Καί-νυος scriptum. Καινὸς apud Steph. Byz., qui addit : U Ἔστι καὶ πόλις Ἰταλίας Καινύσιον.]
Καίνω, Perimo, Occido, φθείρω : ut Hesych. quoque καίνει exp. φονεύει, κτείνει. Κανεῖν Eid. κτείνειν, ἀνελεῖν : unde τὸ κανοῦν denominari ait ἀπὸ τῶν καινομέ-νων ἱερείων. [Æsch. Choeph. 886 : Τὸν ζῶντα καίνειν τοὺς τεθνηκότα; λέγω* Sept. 3ύ7 ; ΙΙρὸς ἀνδρὸς δ’ ἀνὴρ δόρει καίνεται. Soph. OEd. Τ. 348 : Ὅσον μὴ χερά᾽ι καινών Aut. ι3ϊ9 : Ἐγὼ γάρ σ᾽ ἐγὼ ἔκανον. Eur. Herc.
F. 865 : Ὀ δὲ κανὼν οὐκ εἴσεται παῖδας οὓς ἔτικτ᾽ ἐναίρων •
1075 : Εἴ με κανεῖ πατέρ᾽ ὄντα. Theocr. 24, 9° : Παῖδα κανῆν τεὸν ἤθελον. Composito κατακαίνειν etiam prosæ orationis scriptores non raro utuntur, longe rarius verbo simplici, quod ap. Xenoph, legitur Cyrop. 4,
2,	24 : Οὗτοι δὲ καινόντων. Præteritum κέκονα ex Sophocle memoratur in Etym. Μ. ρ. 5oo, 54.	||Καίνειν
(ι. e. κόπτειν s. τέμνειν) τὴν γῆν dixerunt schol. Theocr.
10, ι et Etym. Μ. ρ. 207, 31, propter pravam etymologiam voc. βουκαῖος.]
[Καίνων, ὁ, inter nomina canibus imponenda memoratur a Xenoph. Cyneg. 7, 5.]	ι
Καινῶς, Nove, Novo modo. Τὰ παλαιὰ κ. διεξελθεῖν [διελθεῖν], Isocr. Paneg, [ρ. 42, C. Similiter Plato Phædr. ρ. 267, Β. Id. Theæt. ρ. 180, Α : Κ. μετο,νο-μασμένῳ.] Καινῶς, παραδόξως, Suid., Præter opinio-ucm. [Uiosc. Ther. c. 19.]
[Καίνωσις, εως, ἡ, Novatio, Innovatio. Joseph. A. J. 18, 6, 10, κ. τῶν λόγων. Philo vol. 2, ρ. 45, 47 : Πρὸς ἀνίας ὑπόμνησιν καὶ ὧν ὑπέμεινε καίνωσιν. Sic ed. Mang.; ap. Hœschel. ρ. 53ο καίνισιν.]
[Καίπερ. V. Περ.]
Καίπετος [?], Hesychio ἀξίνη, Ascia, Securis. [Ordo literarum Καίποτος postulat. Is. Voss.]
Καίραμα [i. q. καίρωμα], τὸ, Hesychio est μέρος νεὼς, vel ἀμφίεσμα. At pro καιρατιοῦσι, quod idem exp. τοῖς κεράσι πλήξουσι, scrib. potius κερατιοῦσι, a κερατίζω.
[Καίρἀτος, ὁ, Caeratus, fl. Cretæ. Callim. Η. in Dkin. 44 : Χαῖρε δὲ Καίρατος ποταμὸς μέγα· ubi schol, annotavit Καίρατος, ἡ, antiquum fuisse nomen Cnossi: de quo ν. Strabo 10, ρ. 476 seqq., ubi Κέρατος seri- ι ptuni in libris est, et Eustath. ad Dionys. 498. Hesych.: Καιράτιοι, οἱ Κνώσιοι, ἀπὸ ποταμού.]
[Καιρὴ (Καιρέα ap. Strabon. 5, ρ. 22θ), πόλις Τυρ-ρηνίας. Τὸ ἐθνικὸν Καιρητανὸς, Steph. Byz. Idem s. ν. Ἄγυλλα, quod aiitiquius nomen urbis fuit, Καῖρε vocatam esse dicit, ortum ex χαῖρε, de quo fabellam quandam narrat, repetitam ab Eustathio ρ. 1432,
29.	Adject. Καιρετανὸς scribitur ap. Strabon. 6, ρ. 220, 226, et Steph. Β. s. Ἄγυλλα, Καιρητανῶν vel Και-ριτανῶν ap. Dionys. Α. R. ι, 2ο. Καιρητανοὶ 3, 58 (ubi nomen urbis vitiose scriptum Καίρητα); 4, 27.] [Καιρία scriptura vitiosa pro κειρία, quod ν.] [Καιρικὸς, ὴ, ὸν, Temporalis. Eust. ρ. 17,3 : Ὠς τῆς πρό προθεσευ,ς καιρικόν τι δηλούσης. Scott. ‖ Και-ριακὸς, ὴ, όν. Georg. Pachym. V. Midi. ρ. a6o, 22 : Καιριακὰ διαλείμματα. ‖ Advcrb. Καιρικῶς, Pro tempore. Eustath. Opusc. ρ. a66, 94 : Σπένδονται κ. ἐπὶ ἡμὲραις.]
[Καίριμος. Machon Athenæi 15, ρ. 581, Β : Ὁ δ*
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ἄφνω καιρίμην πληγείς. Cod. Α κιρίμην. Nec vero voc. καίριμος, quod pro isto probabiliter posuerunt editores, alibi, quod sciam, reperitur. Possit tamen καιρίμην πληγεὶς idem valere ac καίριον πλ., Letali vulnere, Certissimo ictu percussus. Schweigh. Occurrit ap. Hesych. Warkf. Inc. Lev. 16, 21, καιρίμου sec. Coisl. et Lips. Vide ne librarius, cujus oculis ἑτυίμου in Versione Alex, obversaretur, καιρίμου pro καιρίου scripserit. Schlkusn.]
[Καιριολεκτέω, Opportune loquor. Eust. 909, 17 : Τὸ ῥήξαντες πάνυ καιριολεκτεῖται ἐνταῦθα. Wakkk.] Καίριος, [ία, ιον et)ὁ, ἡ, Tempestivus, Opportunus. Καίριος ὥρη, Tempestiva hora, Nonn. [Jo. c. 13, a.] Philo V. Μ. ρ. 48 : Διὰ τῆς καιρίου μεταβολῆς, E tempestiva commutatione. Τὰ καίρια τῆς ὁδοῦ προκατα-λαμβάνοντες, Gregor., Opportuna quæque loca praeoccupantes. Ap. [Æsch. Sept. 1 et] Eur. [Iph. Α. 829] λέγειν τὰ καίρια, Dicere quæ tempori sunt consentanea, quæ tempus exigit, Dictu opportuna et commoda. [Soph. OEd. C. 8o8 : Χο,ρ'ις τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὸ καίρια.] Exp. etiam Quæ in rem, alicujus sint momenti. Sic Soph. Aj. [120], si bene memini : Ἢ δρᾷν ἀμείνων εὑρέθη τὰ καίρια. Et [El. 228] : Φρονοῦντι καίρια, i. e. συμφέροντα, Suid. [Herodot, ι, 115 : Φρον-τίζων δὲ εὕριοκε ταῦτα καιριιυτατα εἶναι. Æsch. Choeph. 1064 : Καιρίοι; ἐν ξυμφοραῖς. Soph. OEd. Ῥ 631 : Κῃίιρίαν δ᾽ ὑμῖν ὁρῶ ... στείχουσαν Ἱοκάστην. Plato Leg. 12, ρ. 961, Α : Εἴ τι... καίριον ἀκοῦσαι.] ‖ Praecipuus, Primarius, Bud. citans e Theophr. C. Pl. 3, [15, 4]: Ὄπο,ς τὸ ὕδωρ εἰς τὰ καιριώτατ* τῶν κλημάτων ἔλθῃ, καὶ ἔχῃ τροφὴν ἐν τῷ θέρει. Mem Bud. καίρια μέρη τοῦ σώματος vocari posse ait Principalia membra , quæ Galcn. κυριώτατα nominat. Affert et e Galeno, Καὶ κατὰ τοῦτο κίνδυνος οὐ μικρὸς, ὅταν ἐγγὺς καιρίων μορίων ἡ καῦσις γείνηται. Ubi tamen posse et aliter sumi ait. lu VV. LL. citatur e Diosc. 7, καίριαι σημασίαι pro Principales significationes. || Κ. πληγὴ, vel κ. τραῦμα, Plaga lethalis, Vulnus lethale. Dici autem καίριον existimo tanquam Opportunum ad mortem inferendam. Quo videtur respexisse is quoque, qui πληγῆναι τὰ ἐπιτήδεια dixit pro τὰ καίρια. Eoque magis miror, quod Eust. in Hom. H. θ, [84] : Μάλιστα δὲ καίριον ἐστιν, dicit, ἡ τὸ θανάσιμον κατὰ τοὺς παλαιοὺς, παρὰ τὴν κῆρα * ὴ τὸ εύκαιρον εἰς κίνδυνον, διὰ τὸν ὑποκεί-μενον ἐγκέφαλον* quasi vero non possit θανάσιμον significare deducendo a καιρὸς, et ita intelligendo ut ibi dicam, ac non manifestissimum sit nimis violentam deductionem illam esse. Quod autem addit εύκαιρον εἰς κίνδυνον, convenit eum eo, quod scribitur a Suida, καιριιότατα, ἐπικινδυνώτατα. Lucian. [Nigr. c. 35]: Βαθεῖα δὲ καὶ καίριος ἡ πληγὴ ἐγένετο. Polit, ap. Herodian. 4, [13, ία] καίριον πληγὴν interpr. Lethale vulnus, at ι, [15, 6], Καιρίνις πληγαῖς, Certissimis ictibus. [Æsch. Ag. 1265 : Καιρίας πληγῆς τυχεῖν 1343 : Πέπληγμαι καιρίαν πληγήν. Diodor. 4, 16 : Καιρία (καιρίῳ duo codd.) πληγῇ περιπεσοῦσα διεφθάρη. Polyb. 2, 33, 3 : Αἱ μάχαιραι μίαν ἔχουσι τὴν πρώτην κατα-φορὰν καιρίαν. Hesych. : Καίρια, τὰ μὲρη τὰ λεπτὰ, βέοαια, ώφέλιμα * ὴ επικίνδυνα, Οανάσιμα* ἡ ἐπιτήδεια. Etymologia inepta παρὰ τὴν κῆρα ap. Eustath. ρ. 701, ι 5.]	‖ Hinc καίριοι τόποι, Plut., Loca lethalia in vul-
neratis [Mor. ρ. 223, C : Αὑτὸν ἀνατεμεῖν ἀπὸ τῶν σφυρῶν εως ἐπὶ τοὺς καιρίους τόπους]. Dicitur et κ. μέρη τοῦ σώματος [ib. ρ. 84, Α] : interdum vero καίρια subaudito substant, μέρη : Plut. De Alex. fort. : Ἀλλὰ γυμνὰ παρέχουσα τοῖς βέλεσι τὰ καίρια. Xen. Eq. [12, 8] : Πάντων δὲ μάλιστα τοῦ ἵππου τὸν κενεῶνα δεῖ σκεπάζειν • καιριώτατον γὰρ ὃν, καὶ ἀφαυρότατόν ἐστι. Non dubito autem, quin καίριον τραῦμα s. πληγὴν dixerint prius quam καίριον τόπον aut μέρος τοῦ σώματος, et quin hoc sit ab illo, uon contra. [Καίρια νοσήματα ἡ τρώματα Hippocr. ρ. 440» #.	‖ Καίρια
ad ν. ap. Themist. Or. 3, ρ. 45, Α : Βάλλεις καίρια καὶ ἐπίσκοπα.]
Καιρίυις, Tempestive, Opportune. [Æsch. Ag. 1372: Πολλῶν πάροιθε καιρίως εἰρημίνων. Eur. Rhes. 33g : Κ. σκοπείς. Polyb. ι, 69, 3 : Κ. ἄπτεσθαι τῆς ἐπιβολῆς.] Unde compar, ap. Xen. Cyrop. 4, [5, 49] : Καιριωτέρως ἂν παρεῖναι. || Lethaliter (sicut dictum est καίριον πληγὴν significare Lethalem plagam) : καιοίως πληγεὶς,
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ap. [Polyb. 2,69, a,] Basil. [Æsch. Ag. 1344 : Τίς πληγὴν ἀϋτεῖ καιρίως οὐτασμὲνος; Polyb. 11, 18, 4: Πατάξας τῷ δόρατι κ.]
[Καιριωτέρως. V. Καιρίως.]
Καιρόεις, Bene textus, significando a parte totum. Ilom. Od. Η, [107] : Καιροσέων δ’ ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἕλαιον, i. e. εὐυφῶν, εὖ κεκαιρωμένων, εὐμίτων, Eust. [μεμιτωμένων Hesych.] Α καιρόεις fem. est και-ρόεσσα , plur. gen. καιροεσσῶν, et per sync. καιροσσῶν, et Ionice καιροσέων : vel καιροεσσῶν et per metathesin καιροσέων.
Καιροθέουσι [καιροθεοῖσι codex] Hesych. affert pro κρατέουσι [κρατοῦσι], προτρέχουσι, Vincunt, Praecurrunt. [Duo latent verba, κρατέουσι et προθέουσι. Ad prius referendum κρατοῦσι, ad posterius προστρέχουσι. Kcst.]
[Καιρολουσία, ἡ, Tempus lotionis. Coustitt. Α post.
■ , 9 : 'Upa δέ σοι ἔστω τῆς καιρολουσίας δεκάτη. Dcc.ino.}
[Καιρονομέω,, Opportune dirigo. Bianor Antii. Pal. 9, 272 : Φοίβε, σὺ δ᾽ εἰς τἐννην ὄρνιν ἐκαιρονόμεις. Sic Jensins : codex ἐκαιρομάνεις.]
[Καιροπτία, ἡ. Joseph. C. Apion. 2, 11 : Ὀλίγοις μὲν γὰρ ὑπῆρξεν ἐφ᾽ ἡγεμονιας διὰ καιροπτία; γενέσθαι. Lectio corrupta. Schneid.]
Καῖρος, 6, Licium, τὸ διάπλεγμα, ὃ οὐκ ἐᾷ τοὺς στήμονας συγχέεσθαι, σειρὰ, δι᾽ ἦς οἱ στήμονες καθίενται : vide plura ap. Eust. ρ. 1571 [et Phot. ρ. 113, 15; schol. Oriba>. ρ. ι5γ ed. Cocch.]
Καιρὸς, ὁ, Occasio, Opportunitas temporis, Tempestivitas. [Ammon. ρ. 80 : Ὁ μὲν καιρὸς δηλοῖ ποιό-τητα χρόνου ..., χρόνος δὲ ποσότητα. Hippocr. ρ. 386, 5ο : Καιρόν δὲ τῆς οόσεως τοῦ ῥοφήματος τόνδε μάλιστα φυλάσσεσθαι. Pind. Pyth. 9, 135 : Ὁ καιρὸς ὁμοίως παντὸς ἔχει κορυφάν. Æsch. Sept. 65 : Καὶ τῶνδε καιρὸν ὅστις ώκιστος λαβέ. Soph. ΕΙ. 75 : Καιρὸς γὰρ, ὅσπερ ἀνδράσι 1 μέγιστος ἔργου παντὸς ἐστ᾽ ἐπιστάτης. Eur. Hec. 693 : Τυχοῦσα καιροῦ Οεόθεν. Aristoph. Eccl. 577 : Καιρὸς δέ.] Thuc. 4, [27] : Μηδὲ διαμέλλειν καιρὸν παριέντχς. Dein. [ ρ. 343 , 2] : Καιρὸν τῶν πραγμάτων ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ, Occasionem rerum bene gerendarum, Bud. Aristot. Rhet. 2, [ὑ, $ 4] : Καὶ οἱ ἡδικημὲνοι, οἱ νομίζοντες ἀδικεῖσθαι* ἀεὶ γὰρ τηροῦσι τὸν καιρὸν, Observant occasionem, Imminent in occasionem, occasioni : quod comp. voce καιροφυλακέω, dicitur. Καιροῦ λαβέσθαι, Occasionem nancisci Lucian. Tim. [c. i3] : Καὶ ἀποδράσασθαι απειλών, εἰ καιροῦ λάβοιο, παρ’αὐτῶν. Ap. Thuc. [1, 42] : Καιρὸν ἔχουσα χάρις, Beneficium in tempore et opportune collocatum. Soph. El. [1292]: Χρόνου γὰρ ἄν σοι καιρόν ἐξείργοι λόγος, Temporis occasionem, Ipsum temporis articulum. Et Dem. χρόνον et καιρὸν ibid. posuit [ρ. 3α, 25] : 'Γίνα γὰρ χρόνον ἡ τίνα καιρόν, ω ἄνδρες Ἀθηναῖοι, τοῦ παρόντος βελτίω ζητείτε ; Id. [ρ. 16, 4] καιρόν et ἀκαφίαν ορρ. [Καιρὸς ab scriptoribus recentioribus interdum pro χρόνος dicitur : ν. Lubeck, ad Soph. Aj. ρ. 85.] Καιρὸς eum iníiu. sub. ἐστὶ [Herodot. 8, 144 : Ἡμέας ἐστὶ καιρὸς προσβωθῆσαι. .Esch. Prom. 5α3 : Τόνδε δ᾽ οὐδαμῶς καιρὸς γεγωνεῖν)·, Xen. [Cyrop. 5, 5, 43]: Καιρὸς ἤδη διαλύειν τὴν στρατιάν. E Plat. Leg. [4, ρ. 7°8, Ε] citatur πρὸς καιρόν λέγειν pro Opportune dicere. [Soph. Aj. 38 : Ἦ καὶ ... πρὸς καιρὸν πονῶ;] Dicunt et ἐν καιρῷ, pro Opportune, Tempestive, Commodum. [Æsch. Prom. 379 : Ἐάν τις ἐν καιρῷ γε μαλθάσσῃ κέαρ. Soph. OEd. C. 809 : Ὡς δὴ σὺ βραχέα, ταῦτα δ᾽ ἐν καιρῷ λέγεις. Eur. Rhes. 443 : Ὑστερον μὲν ἦλθον, ἐν καιρῷ δ ὅμως* Bacch. 1286 : Ὠς ἐν οὐ καιρῷ πάρει. Et omisso ἐν Thucyd. 4, ὑ9 : Αὐτὰ δὲ ταῦτα εἰ μὴ καιρῷ τύχοιεν ἑκάτεροι πράσ-σοντες. Sic libri optimi : vulgo ἐν καιρῷ.] Item, ἐπὶ κχιροῦ, ut paulo post videbitur. [Lucian. Abdic, c. 9: Στρέφεσθαι τὰ δίκαια πρὸς τὸ ἐπὶ καιροῦ δοκοῦν τοῖς πα-τράσιν. Σὺν καιρῷ Polyb. a, 38, 7, et al.] Contra ἄπο καιροῦ, ut οὐκ ἄπο καιροῦ, pro οὐκ ἄκαιρον, Non intempestivum. Plato [Theæt. ρ. 187, EJ : Ἰσο>ς γὰρ οὐκ ἄπο καιροῦ πάλιν ώσπερ ἴχνος μετελθεῖν. Eur. [Hipp. 899] : Ἐς καιρὸν πάρα, pro Tempestive adest. [Herodot. 7, 144 : Ἑτέρη αὐτῷ γνώμη ἐς καιρὸν ἠριστεύ-σατο.] Sic Soph. Aj. [34] : Καιρὸν δ᾽ ἐφήκεις, Tempestive advenis, sub. εἰς. [Eur. Hel. 486 Καιρὸν γὰρ ούδεΥ ἦλθες.] Contra παρὰ καιρὸν, Intempestive, Alieno Leni-
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A pore, [Plato Polit, ρ. 277, A;] Lucian. [Plut. V. Alcib, c. 3o.] Et καιροί plur., ut κ. συμβάντες, Oblatæ occasiones. [Plato Ep. 9, ρ. 358, A : Τοῖς καιροῖς τοῖς τὸν βίον ἡμῶν καταλαμβάνουσι · Leg. 1, ρ. 636, E : Ἀνεπιστημόνως ἅμα καὶ ἐκτὸς τῶν καιρῶν.] || Dicitur et de Loci opportunitate. Thuc. [4, 54] : Καὶ ἐναυλισάμινοι τῶν χωρίων οὗ καιρὸς εἴη. Sic Eur. [Andr. 1120] : Ἐς καιρόν τυπεὶς, Opportuno in loco vulneratus. Per quod intelligitur, Lethaliter vulneratus. Vide Καίριος πληγὴ, Lethale vulnus. || Καιρὸς generalius pro Commoditate. [Soph. Phil. 151 : Φρουρεῖν ὄμμ’ ἐπὶ σῶ μάλιστα καιρῷ. Eur. Med. 128 : Τὰ ο᾽ ὑπερβάλλοντ᾽ οὐδίνα καιρὸν δύναται Ονατοίς.] Ἐν καιρῷ γίνεσθαι' τινι, Xen. [Cyrop. 5, ι, 17], Esse alicui commodum, utilem. Sic ap. Herodot. [7, 144], Ἐς καιρὸν ἔσται, exp. Utile erit. Bud. ἐπὶ καιροῦ hic interpr. Opportune, Commode : sicut Lat. Tempestive et Commodum pro eod. interdum [Demosth, ρ. 424, 1] : Μάλιστα δὲ ἐπὶ καιροῦ τοῦτο γίνοιτ ἂν, καὶ πάντας ωφελήτειεν ανθρώπους κοινῇ. Hinc ὑπὲρ τὸν καιρὸν ἐμπίπλασθαι, Plus quam utile sit, vel, Ι*, quod malo, Supra modum. [Ideo καιρὸς et μέτρον junguntur : ν. Hierax ap. Stob. FI. 10, 78, Clem. ΑΙ. ρ. 167, Α. Scriptor Vitæ Sophoclis circa fin. : Οἶδε δὲ καιρὸν εὖ μετρῆσαι καὶ πράγματα. Hkmst. Æsch. Prom 5o7 : Μή νυν βροτοὺς μὲν ὠφέλει καιροῦ πέρα* Suppl. 1061 : Τίνα καιρόν με διδάσκεις; — Τὰ θεῶν μηδὲν ἀγά-ζειν.] Nam καιρός est etiam Modus, i. e. μετριότης, Bud e Diog. L. ρ. 19. Theognis [4oi] : Μηδέν ἄγαν σπεύδειν * καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος Ἔργμασιν ἀνθρώ-πων. Hesiod. [Ορ. 692] : Μέτρα φυλάσσεσθαι • καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος * i. e. μετριότης. Exp. tamen hic ab aliis Tempestivitas. Ὑπερβἀλλων τὸν καιρὸν, Plut. Ages, [c. 8], Supra modum aliquid faciens, Plus quam commodum est. Plato Epist. [*7, ρ. 339, C] : Τἄλλα δὲ μακρὰ ἂν εἴη καὶ ἄνευ καιροῦ λεγόμενα, Reliqua longum esset referre, et nihil ad rem, quæ agitur, pertinent; s. potius, Modum excedentia, ut usus est Aristot. Probi. 104, Diog. L. ρ. 19. Hæc Bud. Xen. Symp. [2, 19] : Μείζω τοῦ καιροῦ τὴν γαστέρα ἔχων, με-τριωτέραν βούλομαι ποιῆσαι αὐτήν. [De loci opportuui-( tate s. commoditate Dio Cass. 36, 3o : Ἐλόχισεν ᾗ καιρὸς ἦν 4ο, 3G: Περαιτέρω τοῦ καιροῦ προχωρησαντες* 74, ι ο : Ἐν καιρῷ πάνυ καὶ τῶν ἠπείρων καὶ τῆς θαλάσσης·] II Καιρὸς ap. Græcos Deus est, pro quo Ausonius Occasionem dixit. Pausan. [5, 14, 9] : Καιρὸς 6 νειότατος τῶν Διὸς παίδων. || Tempus : κ. εύχαιρος, Tempus opportunum, sæpe ap. Herodian. : quod et καιρὸς dicitur simpliciter, ut in exx. citt. [Mœris ρ. 424 : Ὥρα ἔτους Ἀττικοί· καιρὸς ἔτους*Ελληνες. Hesvch. : ἔτους, καιρὸς ἔτους, τὸ ἔαρ καὶ τὸ θέρος. Quocum comparandus Herodian, ρ. 460 ed. Piers. : Ἔτους ὥραν ἰδίως τὸ θέρος Ἀττικοί.] Sic καιρῷ προσευχῆς, Cnrysost., Tempore orationis, Quo tempore Deum oramus. Sic in hoc alius scriptoris [Plat· Leg. 4, ρ. 709, C.] \.y Καιρῷ χειμῶνο; συλλαοέσθαι κυβερνητικῶ, ἡ μὴ κτλ. Illud autem καιρὸς εὐκαιρος Hero-iliani, exp. etiam Hora opportuna. Dem. καιρὸν et ὥραν copulavit [ρ. 24, 25] : Μηδένα καιρὸν μηδ’ ὥραν παραλείπων. Κατὰ καιρὸν μὲν, κατὰ καιρὸν δὲ, Interdum quidem, interdum vero, Plut. Pericle. Synes. : Αὐτὸς j) ουν ταύτας παρὰ τοὺς καιροὺς ἑκάστους οἴου σοι παρεστάναι συνηγόρου;, Unoquoque tempore. Πρὸς τὸν καιρὸν ap. Plut. [V. Oth. c. 8], Pro tempore, VV. LL. ΓΙαρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν, In præsens, Impræsentiarum. Παρὰ τὸν καιρὸν autem alio sensu, ν, in Παρά. ‖ Τοῖς ἐκ τοῦ καιροῦ προσγιγνομένοις, Polyb. [6, 3α, 3], Iis qui e tempore supervenerint. Vel, Ex improviso. Bud. Ἐκ τοῦ καιροῦ λέγειν, E tempore, ἐκ τοῦ παραχρῆμα. || Καιροὶ, ut Lat. Tempora, quum Cic. dicit In gravissimis temporibus civitatis. Xen. Hell. 6, [5, 33] : Ως ἀεί ποτε ἀλλήλοις ἐν τοῖς μεγίστοις καιροῖς παρίσταντο ἐπ᾽ ἀγαθοῖς. Plut. Fabio [Comp. Pericl. c. F. c. ι] : Ἐν καιροῖς αἰσχίστοις καὶ δυσποτμοτάτοις ἀναδεξάμενος τὴν πόλιν. [Id. V. Syllae c. 12 : Πόλιν συνηγμὲνην ὑπὸ λιμοῦ εἰς τὸν ἔσχατον καιρόν. Similiter Polyb. 29, 11, 11· Il Καιρὸς, ... ὁ τῶν ἑπτὰ ἀριθμὸς, Hesych. De hac signil. Theol. arithm. ρ. 53 : Διὰ τὸ τυχαίως καὶ ἐπὶ καιρόν τινα τρόπον ἀπαντᾶν καὶ ἀποκρίνεσθαι ἕκαστα κατὰ τὴν τῆς έβδομης χώραν καιρὸν αὐτὸν καὶ τύχην ἐπωνόμαζον, καὶ ἡ συνήθεια καιρὸς καὶ τύχη εϊθίσθη λέγειν.] ‖•Καιροὶ, Ιη-
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clinatio temporum exp. a Buil. in Dem. [ρ. 358, Α 16] : Πρὸς ἄνδρα διὰ χαιρούς τινας ἰσχύοντα γράφοντες εἰρήνην αθάνατον. ‖ Idem Bud. δοῦλον καιροῦ mterpr. Servientem statui rerum, in Gregor. : Μᾶλλον δὲ τοῦ στρατιωτικού μέρος οὐκ ἐλάχιστον, ὅσον εὗρε σαθρόν καὶ νοσῶδες, τοῦ καιροῦ δοῦλον καὶ τότε καὶ πρότερον. In Epigr. tamen [Palladæ Alexandr. Anth. Pal. 9,441] καιρῷ δουλεύειν exp. simpliciter Tempori servire.
[ ‖ Compar. Καιρότερον, ἐνωρότερον. Ἀχαιοὶ, annotavit Hesych.l
[Καιρὸς, ὁ, Cærus, Adrasti equus. Antimach. ap. Pausan. 8, 25, 9.	|| Ν. pr. viri, ad quem scripta est
Eustathii epistola Opusc, ρ. 33g.]
[Καιροσέων. V. Καιρόεις.]
[Καιροσκοπέω, Tempus s. Occasionem speculor. Pal-lad. V. Jo. Chrvs. ρ. 38; Herodian. Epimer. ρ. 63. Boiss. Eust. ρ. 3o, 2 : Καιροσκοπῶν τὸ πρᾶγμα. Georg. Pachyni. V. Andron, ρ. 460, Β. G. D. Restituendum Menandro Sentt. sing. ν. 307 : Καιρῷ σκόπει τὰ πρά-γματ᾽, ἄνπερ νοῦν ἔχης. L. Dmn.]
[Καιροσκόπος, ὁ, ἡ, Tempus s. Occasionem specu- Β lans. Greg. Naz. Or. 53, ρ. 753 ; Gregor. Thaumat. ρ. 82, Β.]
[Καιροσπάθητος, ὁ, ἡ, Liciis textus. Hermippus an. Suid. s. ν. Ἀνθέω ν : ΚαιροσπάΟητον ἀνθέων ὓφασμα καινόν Ὡρῶν, ἄ]
[Καιροτηρέω, Tempus s. Occasionem observo. Diod.
13, 21. Et 19, 16 : Καιροτηροῦντες τὰς μεταβολάς.] [Καιροτήρησις, ει•ὰς, ἡ, Temporis s. Occasionis observatio. Aristeas De lxx Interpr. ρ. 317. Struv.] Καιροφυλακέω, Occasionem observo, Occasioni immineo ad nocendum alicui, invadendum aliquem. Cùm accus., Dem. [ρ. 678, 17] : Καὶ ἔργῳ ἑαυτὸν ἐξή-λεγξεν ὅτι καιροφυλακεῖ τὴν πόλιν ἡμῶν, Et re ipsa planum fecit se tempus idoneum nocendi reip, aucupari. Aristot. Pol. 8, [3] : Διὰ τοῦτο δεῖ παιδιὰς εἰσάγεσθαι, καιροφυλακοῦντες τὴν χρῆσιν, Observatis temporibus utendi, Bud. [ Appian. Pun. c. 88, Miihr. c. 70. Liban, vol. 4, ρ· 802, ι 8 : Τὴν ἔφοδον καιροφυλακήσας. Procop. Hist. ρ. 13, Ι) : Καιροφυλακῶν εἴ πο,ς ... Passiv. Και-ροφυλακεῖτιι Metrodor. ap. Stob. Flor. 45, 26.] Κάιρο- ο ^υλακτέω, pro cod., Lucian. [Abdic.t. 16] : Παρόντα, υπηρετόῦντα, καιροφυλακτοῦντα. [Καιροφυλακτοῦντας ap. Aristot. Polit. 8, 3. Καιροφυλακτούμενα ap. Joseph. A.
J. 16, 3, 3, ubi rectè καιροφυλακούμενα correctum in libro Busbeq. Καιροφυλακήσαντες legitur Β. J. 4, 2, 2. Quæ forma fortasse Aristoteli et Luciano restituenda. Sed Josepho Genesio ρ. 2,'Β, relinquendum καιροφυλακτέω/. Conl. Lobeck. ad Phryn. ρ. £74. G. Dind.] [Καιροφϋλάκιον, τὸ, gl. apud Photium et Suiilam sine interpr. posita.J
[Καιροφυλακτέω. V. Καιροφυλακέω.]
Καιρόω, Stamen connecto. [Καιρῶσαι Pollux 7, 33. Κεκαιρωμὲνος, schol, et Eust. ad Hora. Od. Η, 107, et Hesych. s. ν. Καιροσέων.]
Καίρωμα, τὸ, [Schol. Oribas. ρ. 157 ed. Cocch. : Καιρώματα τὰ διαχιοριστικὰ τῶν στημόνων πλέγματα καὶ ἁπλιος καιρώματα τὴν ὑφὴν ἔλεγον. Quæ ex Hesychio vel Photio sunt transcripta s. ν. Καιροσέων] et Καί-οωσις, εο,ς, ἡ, Connexio staminis. Poil. [7, 33] : Τὸ 0ὲ συνδῆσαι τὸν στήμονα, καὶ καιρῶσαι λέγειν χρὴ, καὶ ο καίριοσιν τὴν σύνδεσιν. V. Eust. ρ. 1571 * [Hesych.: Καίρωσιν, τοῦ στήμονος τοὺς συνδέσμους. Tzetz. Hist. ιυ, 327 : Καίρωσις ἡ συνάφεια τοῦ ὕφους τῆς ὀθόνης.] Καιρωστρὶς vel Καιριυστὶς, ίδος, ἡ, Textrix, significando a parte totum, Eust. [ρ. 157», 58] c Callimacho citat. [Etym. Μ. : Τὰς ἐρίθους καιρωτίδας εἶπε Καλλίμαχος. Hesych. : Καιροστρίδες, ἐργαστρίδες, ὑφαστρί-δες. Conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 2ὁ7.]
[Καῖσαρ, αρος, ὁ, Cæsar, n. pr. Latinum et appellativum imperatoriae dignitatis ap. scriptores rerum Romanarum : cujus de origine et usu ν. lexicogra-phi Latini et de scriptoribus Byzantinis Ducangius.] [Καισάραι, περικεφαλαῖαι, Hesych. Latinum Cœsavies. SopiKG. Καισαρια, περικεφαλαία Salinas. Καισάρη, Caesaries, ex Const. Mauass. Chrou. in Julio Cæsare memoratur a Ducangio.]
[Καισάρεια, ἡ, Cæsarea, multarum urbium nomen, ab Cæsaris nomine ductum : de quibus ν. Steph. Byz. etgeographi. Gentile est Καισαρεὺς, έως, ὁ.]
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[Καισάρειον, τὸ, Cæsarcum , inter τεμενικὰ ap. Theo-gnost. ρ. 129, 5α, minus bene Καισάριον scriptum ap. Strabon. 17, ρ. 794, et scriptores ab Ducaugèo indicatos, quorum tamen in uno, Athanas. Epist, ad Solitar. ρ. 860, Καισαρείο, scriptum.]
[Καισαρείες, ὁ, ἡ, Cæsareus, Cæsaris libertus. Dio Cass. 69, 7 : Οἴ τε Καισάρειοι καὶ οἱ ἄλλοι οἱ περὶ τοὺς αὐτοκράτορας ἔχοντες* 78, 18 : Δοῦλοί τε καὶ ἐζελεύθεροι καὶ στρατιῶται καὶ Καισάρειοι. Alia ν. ap. Ducang.]
[Καισαρεύω, Cæsarem ago. Dio Cass. 66, 8 : Συγ-γινώσκομεν αὐτῷ • οὐ γὰρ οἶδε καισαριύειν.]
[Καισαριανὸς, ὴ, ὸν, Cæsarianus. Appian. Β. C. 3, 9ϊ. Arrian. Epictet. 3, 24 : Ἔτι σοι τύραννος ἔσται τις, ἡ δορυφόρος, ὴ Καισαριανοὶ, i. e. Officiales Cæsaris procuratores, ut interpr. Uptouus.]
[Καισάριον. V. Καισάρειον.]
[Καίτοι. V. Τοι.]
Καιτρέαι, αἱ, Hesychio ὅπλα Ἱβηρικὰ, aliis Κυρτίαι. Lat. Cetras dicunt. [Quum infra interpretetur, Κυρ-τίας, τὰς ἀσπίδας, non est dubium quin h. Ι. intelligat Cetras Hispanicas. Ideo pro καίτρεαι videtur leg. καῖτραι vel κέτραι. Pai.mf.r.]
[Καίω.] Κάυ> et Καίω, i. q. κέω et κείω, Uro, Incendo, Cremo. Prioris, sc. τοῦ Κάω, hæc sunt exempla : [Plat. Polit, ρ. 293, Β : Τέμνοντες ἡ κάοντες.] Xen. Hell. 4, [2, 15] : Τέμνοντες και κάοντες τὴν χώρα ν * 6, [5, 2-] : Κάοντες καὶ πορθοῦντες πολλῶν κἀγαθῶν μεστὸς οἰκίας. Sic vero paulo antè copularat ἔκαιον καὶ ἐπόρθουν. Ex Eod. [Anab. 4, 4, 12] in VV. LL. citatur καίειν πῦρ, Accendere ignem. Et in pass. Hell. 6, [4,
36]	: Ὀ μὲν λύχνος ἐκάετο, τὸ δὲ ξίφος αὐτοῦ ἐξήνεγκεν. Lucian. De sacril. [c. 5] : Ἐκ τῆς μητρὸς ἔτι καομὲνης, Adhuc ardente. Notandum tamen in iis duobus 11. quos e Xen. attuli, in plerisque edd. ι subscribi ipsi α. Eust. vero κάω scribit, nulla facta mentione literæ ι, quæ subscribi soleat. [Hodie satis constat κάω veteris esse dialecti Atticæ, καίω, qua forma poetæ epici, lyrici et tragici utuntur, lonicæ et Doricæ. Vulgaris dialecti scriptores inter utramque formam fluctuant, sed ita ut καίω in codicibus longè frequentius sit quam χάω, quare veteribus quoque Atticis non raro intulerunt librarii.] Alterius autem, τοῦ καίω, crebriora occurrunt exempla tum ap. poetas, tum ap. prosæ scriptt. Hom. II. Φ, [337] : Σὺ δὲ Ξάνθοιο παρ’ ὄχθος Δένδρεα καῖ᾽, ἐν δ᾽ αὐτὸν ἵει πυρί * Ι, [76] : Ἐγγυθι νηῶν Καίουσιν πυρὰ πολλὰ, Multos accendunt s. faciunt ignes : qua phrasi utuntur Xen. quoque et Plut. Sic 11. θ, [509] : Καίωμεν πυρὰ πολλὰ, σέλας δ᾽ εἰς οὐρανὸν ἵκῃ. Hesiod. [Th. 557] : Καίουσ᾽ ὀστέα λευκὰ Ουηέντων ἐπὶ βωμῶν, Cremant, Ailolcnt. Lucian. [De calumn. c. 19] : Πυρπολοῦσι πάντα καὶ καίνυσι καὶ σφάττουσι. Gregor. : Τὴν βάτον ἔκαιε μὲν, οὐ κατέκαιε δὲ, Inflammabat quidem, sed non comburebat, s. igne absumebat. [Præter, κέκαυκα ap. Dion. Cass. 60, 4.] Pass. Καίο-μαι, Uror, Incendor, Cremor : interdum commodius Ardco, Flagro. Hom. 11. Ι, [598]: Νηυσὶν καιομένῃσιν ἀμυνέμεν, Navibus ardentibus s. conflagrantibus ; etiam Incensis, Inflammatis. Et [Φ, 3;5] : Ὁπόταν Τροίη μαλερῷπυρὶ πᾶσα δάηται Καιομένη, καίιοσι δ᾽ ἀρήϊοι υἷες ᾽Α^αιῶν. [Aristoph. Lys. 333 : Δημότισιν καομέναις φέρουσ᾽ ὕδωρ βοηθῶ.] Sed et ipse ignis dicitur καίνσθαι, Ardere, U. Τ, [3γ5] : Ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτῃσι φανείη Φαινομένοιο [Καιομένοιο] πυρὸς, τὸ δὲ καίεται ὑψόθ᾽ ὅρεσφι Σταθμῷ ἐν οἰοπόλῳ. [Herodot, ι, 86 : Σβεννύναι τοκαιόμενον πῦρ. Plat Rep. γ, ρ. 514, Β : Φῶς ... πυρὸς καόμενον.] Dicuntur etiam faces καίεσθαι, itidem Ardere. Aristoph. Vesp, [ι372] : Ἐν ἀγορᾷ τοῖς θεοῖς δὰς καίεται, In foro tæda ardet. [Thesm. 280 : Καομένων τῶν λαμπάδιον.] Lucian. [De calumn. c. 5] :•Τῇ μὲν ἀριστερᾷ δᾷδα χαιομὲνην ἔχουσα, Facem ardentem s. accensam. Ab utrovis, sive κάω s. καίω, formari potest aor. 1 ἔκηα, aor. a pass. ἐκάην. Notandum tamen, in ἔκηα, si a κάω formetur, non subscribi ι, sin a καίω, ι subscribi solere. Hom. Od. Ο, [97] : Τὸν πῦρ κῇαι ἄνωγε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, Ὀπτῆσαί τι κρεῶν. Et voce med. signif. act. II. Ι, [88] : Ἔνθα δε πῦρ κήαντο, τίθἐντο δὲ δόρπον ἕκαστος. Eustath. aor. ἔκηα a κάο, format, non a καίω, ac propterea ι non subscribit. At in illo posteriori Ι. Homeri noster vetus liber habet κείαντο, non κήαντο : quam scriptu-
821
καίω
ram antiquam esse in Κείω docebitur. [De his for- A mis ν. infrà.] At aor. 2 pass. hæc exempla sunt: Od.
Ἐπεὶ νεκρός τ᾽ ἐκάη καὶ τεύχεα νεκροῦ· II. Ψ, [*97) : Ὄφρα τάχιστα πυρὶ φλεγεθοίατο νεκρόν, Ὑλη τ᾽ ἐσσεύοιτο χαήμεναι. Unde fut. a καήσομαι, Ardebo. Et partie, καεὶς ap. Lucian. Item ap. Diosc. 5, i38, de spongiis : Σὺν δὲ πίσσῃ καέντες πρὸς αἱμοῤῥαγίαν ἁρμό-ζουσι· Plin. 31, 11 : Omnium autem cinis eum pice crematarum, sanguinem sistit vulnerum. Sed κάω s. καίω forma fut. et tempora , quæ ab eo derivantur, a Καύω, ut Eust. tradit, quod inusitatum est. Plut. Cam.
[c. 34) : ΙΙυρὰ πολλὰ καύσας τὴν ἑαυτοῦ παρουσίαν ὀιεσή-μαινε, Multis incensis ignibus suum adventum significabat. Unde καυθήσομαι ap. Aristoph, et καυθεὶς ap. Plat. Leg. Et κεκαυμένος, Combustus, Crematus. Diosc.
5, 138, de spongiis : Σὺν ὄξει δὲ κεκαυμείνοι πρὸς ξηρο-φθαλμίας. Plin, quoque eas oculorum causa comburi scribit. || Καίνιν in prosa etiam est Cremare mortuum. Isæus [ρ. 48, 22] : Ὅπου τε γὰρ τὸν αὐτὸν ποιη-σάμενον κληρονόμον, ούτ᾽ ἀποθανόντα ἀνείλετο, οὕτ᾽ ἔκαυ-σεν, ... πῶς οὐκ ἀνοσιώτατος εἴη; Quum enim testatori, u a quo hæres relictus est, exequias justaque funebria nou fecerit, eumque iu rogum non intulerit, Bud. Cic. quooue De legib., Hominem mortuum urere et sepelire. [Pind. Pyth. 3, 181 : Πυρὶ καὠμενος.] || Im-
f,roprie autem frigus aut nix dicitur καίειν. Xen. Cyn.
8,	2] : Ἤ γὰρ χιών καίει τῶν κυνῶν τὰς ῥῖνας. Sic Lu-can., Urunt montana nives; Virg. Georg., Aut Boreæ penetrabile frigus adurat. At Plin, dicit femina quoque Aduri equitatu. [Aristot. Meteor. 4, 5 : Ενίοτε γὰρ καὶ κάειν λέγεται καὶ θερμαίνειν τὸ ψυχρὸν, οὐχ ὡς το θερμὸν, ἀλλὰ τῷ συνάγειν ἡ ἀντιπεριισταναι τὸ θερμόν.]
U Καίεσθαι dicuntur etiam Qui supra modum calent : ut Lat. Ardere, Uri calore ap. Cic. Hippocr. : Ἐν τοῖσι μὴ διαλείπουσι πυρετοῖσι, ἤν τὰ μὲν ἔξω ψυχρὰ ᾗ, τὰ δὲ ἔνδον καίῃ καὶ δίψαν ἔχῃ, Οανάσιμον Ceis. : Is servari non potest, cni febre non quiescente exterior pars friget, interior sic calet ut etiam sitim faciat. [ ‖ Fi-gur. de ira aliisque animi affectibus. Aristoph. Lys.
9	: Κάομαι τὴν καρδίαν. De amore Pind. Pyth. 4, 369 :
Ἐν φρεσὶ καιομέναν (Medeam). Καίεσθαί τίνος, Amore C alicujiis incensum esse. Hermesianax ap. Athen. 13, ρ. 598, Α : Καίετο μὲν Ναννοῦς. Eadem compositorum ἐκχαίεσθαι et ὑποκαίεσθαι constructio est. Quorum prius annotavit Suidas, Ἐκκαίομαί σου, γενικῇ, ἐρῶ σου. Alterius exemplum est apud Parthen. c. 12, qui c. 14, Καομένην σφοδρῷ ἔρωτι τοῦ παιδός dixit. Κνίζεσθαί τίνος et alia hujusmodi comparavit Hemst. ad Xenoph. Ephes. ρ. 256.] Porro quod ad κάω attinet, Eust. id Atticum esse tradit : at καίω a κῶ, contracto e κέω, ita fieri ut κλαίω e κλῶ, μαίω c μῶ, γαίω c γῶ. Hæc ille : ceterum itidem κλάω et κλαίω dicuntur.
II Κέω, Uro, unde Κείω, Uro, Incendo, Cremo : sicut κείω i. q. κέω, Findo, llom. II. II, [3γ6] : Παύσα-σθαι πολέμοιο δυσηχέος εἰσόκε νεκροὺς Κείομεν, Dum crememus mortuorum cadavera. Eam cuim scripturam antiquam esse Eustalh. docet, et nostrum Ms. llom. exemplar confirmat : impressi tamen libri habent κήομεν a καίω. Secundum Eustath. est hinc etiam aor. κεῖα s. ἔκεια : Soph. ΕΙ. [757] : Πυρᾷ κείαντες, ubi tamen quædam exempli, habent κήαντες. Simi- t) liter ex Od. Φ, [176] citat Eust. : Ἄγε [Ἄγρει] δὴ ιτῦρ κεϊον ἐνὶ μεγάροισι, Μελανθεῦ. Et voce med. itidem [II. Ι, α34]: Κειάμενοι πυρὰ πολλά· et [88] : Ἔνθα δὲ πῦρ κείαντο, τίθεντο δὲ δορπον ἕκαστος. [Seqq, ex Indice.] Κῇαι, Urere, vel Accendere : pro καῦσαι a καίο>. Hom. Od. Ο, [97] : Τὸν πῦρ κῇαι ἄνιυγε. Et II.
[1,88] : Ἔνθα δὲ πῦρ κήαντο. Inde particip, κήας, et ined. voce κῃάμενος. [Male in codd. κῇαι eum iota subscripto : ν. Piers. ad Mœr. ρ. 231.] Κεῖα, Ionice pro ἔκαυσα : unde particip, κειαντες, et mcd. voce κειάμενοι, pro καύσαντες, a καίω. [Formas aoristi Homericas κεῖαι κεῖον κείομεν κείαντο κείαντες κειάμενος in libris partim sic, partim /.η— scriptas (ν. exx. ab Spitznero congesta ad Iliad, vol. 2, ρ. χι.νιιι seqq, et κεῖαν vel κῆαν ap. Apoll. Rh. 1, 588), Buttmannus Gramm. vol. 2, ρ. 161, recte judicat ex κε—, ε in ει producto, originem ducere, vitiosa vero esse κατα-χειέμεν II. Il, 4o8, et ἔκηον Od. 1, 553, quæ κατακαιέ-ιχεν et ἔκαιον esse scribenda, quæ recte sunt servata
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II. Ξ, 3y7, et OU. Χ, 335. Correplæ syllabæ prima; κέαι duo ex Tragicis exempla affert Buttm., alterum Æschyl. Ag. 849 : Ἤτοι κεοντες ἡ τεμόντες εὐφρόνως, alterum Eurip. Rhesi 97 : Α λλ’ ἐκκέαντες ... Minus certum Sophoclis est ΕΙ. 757 : ubi Brunckius κέαντες posuit, licet metrum κήαντες ferat, quod in plerisque codicibus est, in aliis male κείαντες scriptum. Addendus vero Aristoph. Pac. 1132 : Ἐκκέα; τῶν ξύλων ἅττ᾽ ἂν ᾗ δανότατα· unde corrigendus Hesych. : Ἐκκαίας, ἐκκαύσας. G. Ι).] At nomen Κεῖα, Hesych. auctore, significat καθάρματα, Purgamenta : quæ infra κήϊα.
[Κακαγγελεω, Mala nuntio. Versus tragici ap. Demosth. ρ. 315, 23 : Κακαγγιλεῖν μὲν ἴσθι μὴ θέλοντά με. Photius ρ. 27, 5 : Εὐαγγελεῖν ὑφ’ ἐν λέγουσι καὶ καταγ-γέλλειν. Scribendum κακαγγελεῖν eum Dobræo.1
Κακαγγελία, ἡ, et Ionice Κακαγγελίη, ἡ, Malus nuntius, a Galeno ap. Hippocr. exp. κακοῤῥημοσύνη, κακολογί, Maledicentia. [Scriptura vitiosa pro καταγγελία , quod legitur ap. Hippocr. ρ. ι, 8 : Οὐκέτι δοκέει ξυνέσιος ἐπιθύμημά τε καὶ ἔργον εἶναι, ἀλλὰ καταγγελίη μᾶλλον φύσιος, ὴ ἀτεχνίης. Contrario vitio κατανγιλίῃσι legitur apud Manethon. 4, 556, cui καχαγγελιῃσι restituit Lobcck ad Soph. Aj. ρ. 319.]
Κακάγγελος, ὁ, ἡ, Malus nuntius, Mala nuntians, ὁ κακὸν ἔπος ἀγγέλλων Homero, inquit Eust. [ρ. 1123, 56 : Ἐκ δὲ τοῦ, Κακὸν ἔπος ἀγγελέοντα, σύγκειται παρὰ τοῖς ὕστερον ὁ κακάγγελος, (xml. schol. Eur. Or. 853. Æscli. Ag. 645 : Εύφημον ἦμαρ οὐ πρέπει κακαγγέλῳ γλώσσῃ μιαίνειν. Antonin. Fab. 15, ρ. ιο8 : Ὁ δὲ κἀ-κεῖνον ἐποίησε νυκτικόρακα κακάγγελον.]
[Κακάγγελτος, ὁ, ἡ.] Κακάγγελτα Sophocles dicit τὸ κακὴν ἀπαγγελίαν ἔχοντα, Antig. Γ1286] : Ὧ κακάγγελτα μοι προπέμψας ἄχη, τίν᾽ αὐὀᾷς [τινα Οροεῖς] λόγον;
Κάκαιοι, Hesychio βολβοί, Bulbi. [Κάκαι, οἱ βολβοὶ, Albert.]
Κακαλία, ἡ, Cacalia : herba, quæ et læontice, teste Diosc. 4, 123, et Plin. 25, 11. [Tussilago et Cacalia Linn. V. Κάγκανον. And.]
[Κακαλίς. V. Ἀκακαλίς.]
[Κάκαλον, τό.] Κάκαλα, Hesychio teste, Æschylus in Niobe vocavit τείχη. [Phot. ρ. 115, 5 : Κάκαλον, τεῖχος.] Κακανδρία, ἡ, i q. ἀνανδρία, Ignavia. Soph. Aj. [1014] δειλίαν et κακανδρίαν conjungit, Timiditatem et ignaviam : Τὸν δειλίᾳ προδόντα καὶ κακανδρία Σὲ, ©ίλτατ᾽ Αἶαν. [Eur. Rhes. 814 : Τῇ Φρυγῶν κακανδρία. Cyrill. ΑΙ. In Amusi c. ι, ρ. α5ο, et Natium, c. 2, p. 5oo, indicat Suicer. Male perdiphthongum ap. Hesych. Κακανδρείας, ἐπὶ κακὰ (κακῷ Hemst.) δυνάμεως.]
[Κακανέω.] Κακανεῖν, Excitare. Ita enim accipitur ap. Plut. Apophth. Lac. [ρ. 235, F] : ubi Laco interrogatus, qualis esset Tyrtaeus poeta, respondit, Ἀγαθὸς κακανεῖν νέων ψυχὰς, Bonus ad excitandos juvenum animos. [Codex unus καχᾶν. Recte corrigi videtur κατακονᾶν.] Quidam, Ad blande ducendos juvenum animos : legens nimirum αἰκάλλειν, ut habetur in Cleomene [c. 2]. At Κακανίζει, ν. in Ἀκανίζω.
ΙΚακα/θέω. V. Κακανθήεις.]
Κακανθήεις, εσσα, tv, Florem perniciosum ferens. Nicand. ΑΙ. 420 : Κακανθήεντας ὀράμνους. Quod schol, exp. : Τοὺς κακανθήσαντας κλάδους.]
[Κάκαρον, τὸ, ι. q. κρανίον. Eustath. ρ. 1796, 58 : Κραναὴν δὲ τὴν πατρίδα ᾽Ιθάκην (λέγει), ὃ δηλοῖ τὴν τρα-χεῖαν* ὅθεν μέχρι καὶ νῦν τινὲς τῶν μὴ κατὰ γλώσσαν λογάδα ὁμιλούντοιν τὴν ἄπηλον γῆν ξηραν εἶναί φασιν ὡς τὸ κάκαρον, ὃ χρανίον ἐκεῖνοι νοοῦσιν.]
[Κακάω. V. Κακκάω.]
[Κακέγκακος s. Κακιγκάκιος, Pessime. Const. Manas. Chron. ρ. 46, D : Μαχαίρας ἔργον γίνεται καὶ κα-κιγκάκιυς θνήσκει* 63, D : ᾨχετο κακιγκάκως. Κακιγκά-κως vel κακηγκάκως scriptum in Vita Barlaami in Boiss. Anecd, vol. 4, ρ. 220, 3; 236, 4. Κακενκάκιος τὸ ζῆν ἀπέρρηξεν in Vita Stephani jun. ap. Ducang. Est forma vitiosa ex κακὸς κακῶς ficta.]
[Κακεῖς, panes quidam speciei singularis, Ægvptiis usitati. Meminit eorum Strabo 17, ρ. 824 : Καὶ οἱ κακεῖς δὲ ἴοιόν τι ἄρτου γένος στατικὸν κοιλίας. Jahi.onsk. Καχεῖς manifeste corruptum. Commemorati a multis sunt panes Ægyptii κυλλάστεις dicti. G. Dindorf.J [Κακελπιστέω, Male spero, Timeo. Κ. καὶ φοβεῖσθαι Arrian. Epictet. 4, 5, 27.]
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[Κακέμφἄτος, ὁ, ἡ.] Κακέφατον [Κακέμφατον series Α literarum postulat] Hesych. exp. ἄδοξον, ἀκλεῆ, Inglorium, Ignobilem. [Obscurum significare videtur ap. Theodoret. vol. 4, ρ. 276 : Σαφῶς τοῦ κακεμφάτου ῥητοῦ λεγέτοὰσαν τὴν διάνοιαν ] Alioqui κακέφατον est etiam Figura ejus nominis ap. grammaticos, ut quum Serv. ap. Virg. scribit, Sanè cacephaton est Glauca canentia. Et rursum, Mala est compositio ab ea syllaba incipere, qua superior finitus est sermo; nam plerumque et cacephaton facit, ut hoc loco Dorica castra. Quintil, κακόφατον vocat, sed paulo aliter definiens. Sic enim 8, 3 : Vitium sit et quod κακόφατον vocatur : sive mala consuetudine in obscœnum intellectum sermo detortus est, sive junctura deformiter sonat. In priore signil. Chrysost. dicit κακέμφατον, Comm, in 1 Cor. : Ἔθος γὰρ αὐτῷ καὶ ἐπὶ τῶν κακέμφατων καλοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι, Nominibus mali ominis, Bud. [Κακέμφατον, schol. Lucian. Eun. 10. Boiss. Τὸ κακεμφχῖνον, corruptum fortasse ex τὸ κακέμφατον, legitur apud Georg. Pachym. V. Andron, ρ. 58, C.
II Adverb. Κακεμφάτως, schol. Aristoph. Ran. 426, R Eq. 138a, Eccl. 1040.]
Κακεντρέχεια, ἡ, Solertia subdola et malefica, Bud. intcrpr. ap. Basii. In Prov., de duplici prudentia lo-quentem, quarum altera serpentis est, prudentia subdola et fallax : Ἤ δέ τις ἔοικεν εἶναι κακεντρέχεια τρόπυιν, ὀξέως τὸ ἴδιον λυσιτελὲς ἐξευρίσκουσα, καὶ συν-αρπάζουσα τοὺς ἀκεραιοτέρους • qualem esse dicit τὴν τοῦ οἰκονόμου τῆς ἀδικίας, cujus mentio est ap. Lucam. Suidæ κακεντρέχεια est πονηρία. Porro videtur ἐντρεχὴς proprie dici Qui omnibus rebus novit ἐντρέχειν, i. e. Accommodare se et aptare; id enim est hominis solertis et industrii. [Malignitas in alios, Polyb. 4,
#7, 4·]
Κακεντρεχὴς, ὁ, ἡ, dicitur ὁ ἐν κακοῖς ἐντρεχὴς, Industrius et solcrs in re mala, Versutus, Astutus. [Ex Epicharmo memorat Antiatt. Bekk. ρ. io5,19. «Strabo 7, ρ. 3oi : Ἀπλουστάτους καὶ ἥκιστα κακεντρεχείς. Hesych. in Παλιντριβέω Schol. Aristoph. Nub. 259.» IIemst.
Τὸ κακεντρεχές sacerdotum in oraculis, Euseb. Præp. ev. ρ. 132, C. Valck. Polyb. Exc. Vat. ρ. 414· Eust, C ρ. 1381, 47 : Κακεντρεχῆ καὶ μὴ ἁπλοῦν.] Testatur enim Bud. ab Eust. poni pro Improbo et improbe versuto, ad fallendumque solerti. Sic vero et Basii, utitur, in Homilia quam Κατὰ τῶν ὀργιζομένων scripsit : Ὀ δὲ ἐπὶ βλάβῃ τῶν πλησίον ἠκονημένος τὸν νοῦν, κακεντρεχὴς ἐστι καὶ κακοῦργος. [ || Adverb. Κακεντρεχῶς. Basii. Μ. vol. 3, ρ. 356. Lex. Ms. Havn. ap. Osannum : Ka-κύνει, κακεντρεχῶς κακίζει, ἐπισκώπτει.]
[Κακεπίθυμος, ὁ, ἡ, Male cupidus. Κ. οἴνου Hesych. s. Οἰνόφλυξ. Hemst.]
[Κακεργασία, ἡ, Mala elaboratio, vertitur ap. Theophr. fr. 9, 10, ρ. 814. Corruptum, ut videtur, ex κατεργασία. G. DinD.]
[Κακεργάτης, ὁ, Maleficus. Nicet. Eugen. 4, 164.]
[Κακεργάτις, ἡ, Malefica. Themist. Or. 2, ρ. 33, D : Ψυχὴ κ. καὶ ἔμπληκτος.]
Κακεργέτης , ὁ , Maleficus [Ptolemaeorum cognomen εὐεργέτης in κ. mutatum memorat Athen. 4, ρ.
184, C : Τὸν ἕβδομον βασιλεύσαντα Αἰγύ7ττου βασιλέα Πτολεμαίον, τὸν κυρίοις ὑπὸ τῶν Ἀλεξανδρέων καλούμενον κα- D κεργέτην] : ut [Phot. et] Suid. quoque κακεργέτῃσι exp. κακοεργοῖς. Et fem. Κακεργέτις πληθὺς, ap. Dionys. Areop., de daemonibus.
[Κακέρως, ὁ, ἡ, Male s. infeliciter amans. Herodian. Epim. ρ. 206. Boiss.]
[Κακεστὼ, ἡ.] Κακεστοῦν, Hesychio κακὴν κατάστασιν, ἀπραγίαν, a nom. sing. κακεστὼ. [Contrarium est εὐεστώ.|
Κακέσχατος, ὁ, ἡ, Extreme malus, Extreme improbus. [Ὑπνος δὲ πεῖναν τὴν κακέσχατον δαμᾷ, Gnom. monost. 498 Brunck.]
[Κακέφατος scriptura vitiosa pro κακέμφατος, quod ν.]
Κάκη, ἡ, Ignavia (ut κακία), Timor s. Pavor, quo fit ut locus in acie deseratur. [Æsch. Sept. 192 : Διερροθήσατ’ ἄψυχον κάκην * 616 : Αήματος κάκη. Eur. Iph. Τ. 676 : Δειλίαν καὶ κάκην κεκτήσομαι.] Plato [Rep. 5, ρ. 468, Α] : Λιπόντα τὴν τάξιν ἡ ὅπλα άποβα-λόντα διὰ κάκην. Ælian. : Κάκη τὴν στάσιν λιπών * et, Οὐδεὶς οἰκέτης μνημονεύεται κάκῃ εἴξας προδοῦντι τὸν
δεσπότην. At Gaza κάκην pro Vitio usurpavit, cujus signil. e vetere quopiam scriptore exemplum mihi in praesentia non suppetit. Sed scribit Eustath. [ρ. 9ὑο, 53] : Κάκη γὰρ οὐ μόνον ἡ κακία κατὰ τοὺς περὶ Πλάτωνα, ἀλλὰ καὶ ἡ δειλία. [Plato Phædr. ρ. 247, Β : Ὁ τῆς κάκης.ἵππος μετένων Leg. 5, ρ. η'ίη, Β: Οὐκ ἀνθρώπινος ἂν εἴη μετὰ κάκης πάσης ἀμαθία. Eur. Hipp.
1335 : Τὴν δὲ σὴν αμαρτίαν τὸ μὴ εἰδέναι μὲν πρῶτον ἐκλύει κάκης. Utraque signil. locum habet ap. Aristoph. Αν. 541 : Ἐμῶν πατέριυν κάκην.]
Κακηγορέω, Maledico, Vitupero, Convitior. Κακηγορέω τινα, Plat. Rep. 2, [ρ. 310, D. Ib. 3, ρ. 3q5, E : Κακηγοροῦντάς τε καὶ κωμῳδόῦντας ἀλλήλους. Κακηγο-ρῆσαι ex Hyperide affert Pollux 8, 80. Aristot. Eth. 5, ι ; Dion. Cass. 46, 22 ; Lucian. Pise. c. 2.] Phocyl. [2ι3] : Δοῦλον μὴ βλάψῃς τι, κακηγορέιον πρὸς ἄνακτα, Vituperans apud herum, Detrahens illi.
Κακηγορία, ἡ, Maledicentia, Obtrectatio, Maledictum. [Pind. Pyth. 2, 97 : Φεύγειν δάκος ἀδινὸν κακα-γοριᾶν. Plato Phædr. ρ. 243, Β : Διὰ τὴν τοῦ Ἔρωτος κακηγορίαν.] Unde κακηγορίας δίκη, ap. Demosth., Actio injuriarum, Bud. Quidam vertunt Actio injuriarum ob maledictum. Fortasse reddi possit simpliciter Actio maledicti, ad differentiam. Demosth. In Mid. [ρ. 524, 22] : Ἂν μὲν τοίνυν ἰδιώτην ὄντα τινὰ αὐτῶν ὑβρίσῃ τις, ἡ κακῶς εἴπῃ, γραφὴν ὕβρεως καὶ δίκην κακηγορίας ἰδίαν φεύξεται. [Id. ρ. 54ο, 21 ; ι3ο8, 3. Pollux 8, 31.]
Κακηγόριον, τὸ, ut κακηγορίου δίκη, i. q. κακηγορίας, Demosth. In Mid. [ρ. 544, *8] : Ὄτ᾽ αὐτῷ Δημοσθένης ἔλαχε τὴν τοῦ κακηγορίου δίκην.
Κακήγορος, ὁ, ἡ, Maledicus, Obtrectator. [Pind. ΟΙ. ι, 85 : Ἀκέρδεια λέλογχεν ... κακαγόρος. Κακήγορον γλῶτταν Plato Phædr. ρ. -154, E. Pollux 8, 80.] Athen. 5, [ρ. 220, Α] : ΙΙεφύκασι δ᾽ οἱ πλεῖστοι τῶν φιλοσόφων τῶν κωμικῶν κακήγοροι μᾶλλον εἶναι. Κακηγορίστερος comparat. et κακηγορίστατος superlat. ap. Poil. [2, 127], hoc ex Ecphantide, illud ex Pherecrate. [In κακηγορικιυ-τερον vel κακηγοριστότερον corruptum ap. Photium et Suidam, (jiii Pherecratis versus attulerunt s. ν. Φίλιος.]
Κακήγορος, ap. Pollue. [8, 81], Maledice, Cùm maledicentia.
[Κακήθης, ὁ, ἡ, i. q. κακοήθης. Nicand. Tli. 152: Δάγμα ... κακηθές (scr. κάκηθες)· 36o : Κακήθεα σήμαθ᾽ ὁμαρτεῖ. Andromach. ap. (ìalcn. vol. 8, ρ. 876. V. Lo-beck. ad Phryn, ρ. 676. Κακήθεα τἀπιμήνια, Maligna menstrua, ap. Hippocr. ρ. 655, 21, qui alibi forma κα-κοήθεα uti solet. Erotian. ρ. 23α : Κικήθη, τὰ κακοή-θεα. Galen. Gloss, ρ. 488 : Κ^κοήθεα, κακοήθη. Utrique κακήθη (vel κακήθεα) in capite glossæ recte restituit Foes.l
[Κακηθος. V. Κακιθός.]
[Κακήμερος. V. Καλήμερος.]
Κακηπελέων, a Nicandro Ther. [878] et Al. [93] dicitur ὁ κακῶς ἔχιον, Qui male habet, Æger.
[Κακηπελία, ἡ, Malus habitus. Nicaud. Tli. 329 : Κακηπελίῃ βαρύθοντες.]
[Κακήπολις, ἡ, Mala urbs. Clem. ΑΙ. ρ. 295. Kall.]
Κακία, ἡ, sicut κακότης ap. poetas, Improbitas, Vitium, etiam Vitiositas. [Plato Crat. ρ. 415, Β: Πᾶν τὸ κακῶς ἰὸν κακία ἂν εἴη.] Cic. Tusc. 4 , [15] : Hujus igitur virtutis contraria est Vitiositas; sic enim malo quam Malitiam appellare eam, quam Græci κακίαν appellant; nam malitia certi cujusdam vitii nomen est, vitiositas, omnium. Idem κακίαν vult esse Fraudem s. Vitium ap. Plat. Timæo. Nam hunc ejus 1. [ρ. 42, D] : Λιαθεσμοθετήσας δὲ πάντα αὐτοῖς ταῦτα, ἵνα τοῖς ἔπειτα εἴη κακίας ἑκάστων ἀναίτιος, ita vertit, Ouæ quum ita designasset, seseque, si quid postea fraudis aut vitii evenisset, extra omnem culpam causamque posuisset. Pluralem autem κακῶς reddit Vitia, scribens De fin. 3, [ 11 ] : Quas enim Græci κακίας appellant, Vitia malo quam Malitias nominare. Et paulo post [19]: Sin κακίαν Malitiam dixisses, ad aliud nos unum certum vitium consuetudo Latina traduceret : hoc oniui virtuti vitium contrario nomine opponitur. Sic certe ap. Græcos κακίαν et ἀρετὴ ν opponi videmus, quum ap alios [Plat. Rep. 1, ρ. 348, C; 9, ρ. 58o, Β; Symp. ρ. 181, Ε], tum ap. Aristot, veluti quum scribit Eth. 7 : Καὶ γὰρ ὤσπεο οὐδὲ θηρίου ἐστὶ κακία οὐδ’ ἀρετὴ, οὕτως
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οὐδὲ Θεοῦ. [Soph. OEd. Τ. δια : Τῷ ἀπ’ ἐμᾶς βρενὸς οὔ ποτ’ ὀφλήσει κακίαν. Plato Phædr. ρ. 248, Β : Κακίᾳ ἡνιόχων· Rep. ίο, ρ. 609, C : Ὑπὸ τῆς οἰκείας κακίας. Pidyb. 4, 27, 3 : Αἱ τοιαῦται κακίαι.] Et quemadmodum vitium esse dicitur generalius in hac vel in illa rc; verbi gratia, in oratione umde etiam Vitiosa oratio) : ita κακία latius usurpatur, ac nominatim λόγῳ, significanti Orationem, tribuitur. Nam κακία λόγου, et κακία ἡ ἐν λόγοις, ex Hermog, affertur. Ap. Lucian, autem [De hist. cotiser, c. 42] legimus κακίαν συγγραφικήν, vicissimque ἀρετήν. Sed et alicui imperite se in re quapiam gerenti, ideoque peccanti, κακία tribuitur, ut quum Synes. κακίαν κυβερνήτου dicit. || Ignavia, Timiditas, ap. Time. [2, 87] et Dein. [ρ. 1448, 1. Plato Crit. ρ. 45, E : Κακία τινὶ καὶ ἀνανδρία τῇ ἡμετέρα.] Post quos Synes. itidem κακίαν στρατηγῶν appellavit Ignaviam ducum. Talem autem esse vocis κακότης usum ap. Hom., ibi doceo; sed ap. Eund. κακὸς pro Ignavo frequens, at in soluta oratione rarum. Ap.Thuc. redditur etiam Probrum, Dedecus; sed ego malim Ignaviæ probrum,!. e. Probrum quod ignavia affert. V. Κάκη. |j Κ»· xú ap. Matth.6 [fin.] pro χάκωσις,Μ quidem llieron. exp.; sed hoc verbali ad nominis illius expos, uti nolim : potiusque dixerim τὴν κακίαν esse τὸ κακόν : perinde ac si ita locutus esset, Ἀρκετὸν τῇ ἡμέρα τὸ κακὸν αὐτῆς, Sufficit unicuique diei suum malum, Sua cuique diei ærumna satis est. Ι. e. Satis mali unicuique diei sua solicitudo affert, ut ei non opus sit ullam de sequentibus solicitudinem adjungere. Minus certe mirus videri poterit hic nominis καχίας usus, quam si iu verbale κάκωσις resolvamus. Sed et is usus quem habet κακότης ap. Hesiod. : Αἶψα γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ χαταγηράσκουσι, facit ut multo minus hunc nominis κακίας usum mirer, si quidem κακίαν ceteras κακότη-τος sigiiiff. habere, ex iis quæ modo scripsi satis patet. [Aristoph. Vesp. 1286 : Καί με κακιαις (nam sic scripturam codicum κακίσταις correxit Flor. Chr.) ἔκνισε. Pro κάκωσις dictum accipi potest apud Suidam s. ν. Μιχαὴλ ab Schleusn. cit., ubi de persecutionibus Christianorum agitur.]
Κακιζότεχνος , vide in Τέχνη. Sed iis quæ ibi scripta sunt, adde P.iusan. [ι, 26, 7] : Ὀ δὲ Καλλίμαχος, τὸν λύχνον ποιήσας, ἀποδεων τῶν πρώτων ἐς αὐτὴν τὴν τέ-χνην, οὕτω σοφία πάντων ἐστὶν ἄριστος, ώστε καὶ λίθους πρῶτος ἐτρύπησε, καὶ ὄνομα ἔθετο κακιζότεχνον, ἡ θεμέ-νο,ν ἄλλων, κατέστησεν ἐφ* αὑτῶ.
Κακίζω, Vitupero s. Improbo, tanquam malum sc., aut improbum. Existimo certe κακίζω proprie sonare Malum appello s. Improbum. Recordor enim verbi τραχύνειν ab Æ*chylo itidem usurpati pro λέγειν τρα-χύν. Sed generaliter ponitur pro Vitupero, Improbo, Damno. [Hesych. : Κακίζει, κακολογεῖ. Herodot. 3, 145 : Λοιδοριών τε καὶ κα/.ίζιυν μιν.] Thuc. 2, [αι] : Ἀλλ’ ἐκά-κιζον ὅτι στρατηγὸς ὢν οὐκ ἐπεξάγοι, Vituperabant, Vitio illi dabant. [Plato Phædr. ρ. 254, C : Πολλὰ κα-κίζων τόν τε ἡνίοχον καὶ τὸν ὁμόζυ•^α.] Dem. [ρ. 327, 22] : Τὴν τύχην κακίζειν τὴν οὕτυ> τα πράγματα κρίνασαν. Plut. Sol. [c. 3ο] : Κακίζων τὴν ἀβουλίαν αὐτῶν. Dicitur etiam κακίζω σε τούτου, κακίζο, ἐμαυτόν. Philo : Ἐπα-νήεσαν ἄπρακτοι, κακίζοντες μὲν ἑαυτοὺς τῆς ἀπιστία;. Itidem pass. Κακίζομαι, Vituperor. Thuc. 1, [105] : Οἱ δὲ Κορίνθιοι κακιζόμενοι ὑπὸ τῶν ἐν τῇ πόλει πρεσβυτέ-ρων. [Κακίζεσθαι et ἀποδέχεσθαι oppos. ap. Sext. Emu. ρ. 708, *9• Hkmst.] Ij Κακίζομαι ab ea nominis κακὸς signif., qua ponitur pro Ignavo et timido, sonat interdum Ignavus fio s. Timidus, Ignavus sum, Ignave me gero. Hom. II. Ω, [214] : Ἐπεὶ ου ἑκακιζόμενόν γε κατέκτα, Ἀλλὰ πρὸ Τρώων καὶ Τροκάδων βαθυκόλπων Ἐσταότ᾽. Ap. Eur. Medea, semetipsam ad patrandam filiorum cædem adhortans et instigans, manui suæ ensem capere imperat, addens [1246] : Καὶ μὴ κακισθῇς, μηδ’ ἀναμνησθῇς τέκνων, Ὧ φίλταθ᾽, ὡς ἔτικτες, Ne te ignavam ostendas, ignaviter geras. Puto autem posse etiam reddi, Ne ad hoc facinus remollescas et re-langueas : perinde ac si dictum esset, μὴ μαλθακισθῇς. [Eur. ΕΙ. 977 : Οὐ μὴ κακισθεὶς εἰς ἀνανδρίαν πέσῃς. Thu-cvd. 5, 78 : Τύχη μὲν, ὡς ἐδόκουν, κακιζόμενοι, γνώμῃ ὅε οἱ αὐτοὶ ἔτι ὄντες. Hesych. : Κακιζόμενος, ταπεινού-!«ν<*·) , .
Κακιθὸς, significat τὸν κολαζόμενον vel κακιζόμενον, THKS. uno. Gnæc. τομ. ιν, rase. 11t.
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Α Etym. et Suid. [Ap. Suidam κάκιθος.] Ap. Hesych. Κα-κιθὰ, λιμηρὰ, Famelica : afferentem et κακιθὲ; pro λι-μηρὸν, χαλεπόν : et κακιθὴς pro ἄτροφος ἄμπελος, Vitis nutrimento destituta. [Κῃίκηθὴς (debebat κακήθης) Ar-naldus. Κακιθὸς vero corruptum ex κακηθὸς esse animadvertit Bernhardyus, collato Arcadio ρ. .29,25 : Τὸ δὲ βοηθός καὶ κακηθός, ὁ κάκιστος, ὀξύνεται. Cliœrob. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 229, 22 : Κακῖθος* ι* παρὰ γὰρ τὸ κακίζω κάκιστος καὶ ἐκεῖθεν κακῖθος * σημαίνει ὃὲ τὸ κολαζόμενος.]
Κακίμηνος affertur pro Adversa luna natus, Infelix. [Clossa corrupta Hesychii Κακίμην (κακίμηνον Μιι-surus), τὸν ἀτυχῇ.]
Κακιῶσαι [κακίω codex] Laconibus sunt ἱδροῦν άρ-Υόμεναι, Quæ sudare incipiunt, Hesych. Procul dubio παρὰ τὸ κηκίειν.
Κακισμὸς, ὁ, Vituperatio, Ipsa actio τοῦ κακίζειν et exprobrandi ignaviam. [Strabo 9, ρ. 422 : Ὁ ἴαμβος κακισμοῖς (οἰκεῖός ἐστι'.]
ΙΚάκιστα. V. Κακῶς.]
Καχιστέον, Vituperandum, Damnandum. Eur. Iph. n Τ. io5 : Τὸν τοῦ Θεοῦ δὲ χρησμὸν οὐ χακιστέον. Eustath. Opusc, ρ. 116, 10 : Κακιστέα ἡ τοῦ Κακοῦ μνήμη.] [Κάκιστος. Κακιών. V. Κακός.]
Κακκάβα, Hesychio πέρδιξ, Perdix : ut Athon, quoque [9, ρ. 389, Γ] tradit τοὺς πέρδικας a nonnullis vocari κακκάβας, ab Alcmaiie Κακκαβίδας. Ibidem dicit non omnes perdices Κακκαβίζειν, quum Theophr. in libro Περὶ ἑτεροφιονίας τῶν ὁμογενῶν scribat : Οἱ Ἀθήνῃσι πέρδικες ἐπὶ τάδε τοῦ Κορυδαλοῦ πρὸς τὸ ἄστυ κακ-καβίζουσι· οἱ δ᾽ ἐπέκεινα, τιττυβίζουσι. Ubi notandum illud κακκαβίδες, una eum verbo κακκαβίζειν, quod ap. Aristot, quoque legitur, Η. Λ. 4, 9, ubi de vocis differentia loquens ait, Διαφέρει καὶ τῶν ἐν ταυτῷ γέν*ι ζώϊον κατὰ Τόπους· οἷον τὸ τῶν περδίκιον, οἱ μὲν κακκχ-βίζουσιν, οἱ δὲ τρίζουσι. At 9, 8» dicit, Οὐ μόνον δὲ ὁ πέρδιξ ᾷδει, ἀλλὰ καὶ τριγμόν ἀφίησι, καὶ ἄλλας φωνάς. Item Piülomelæ auctor, Caecabat hinc perdix. Hesych. habet Κακκάζειν quoque. Scribit enim κακκάζειν dici ab Atticis τὰς ὄρνις τὰς πρὸς τὸ τίκτειν φθεγγομένας, ut gallinae etiam faciunt. [Similiter Photius ρ. 115, 3, ^ Eustath. ρ. 1402, 53; 1786, 23.1 Poli, vero [6,90] meleagridum proprium esse vult τὸ κακκάζειν, ut perdicum τὸ κακκαβίζειν et τιττυβίζειν. [Zenodot. ap. Valck. Anim. ad Amnion, ρ. 229 : Ἐπὶ περδίκων κακκαβάζειν.]
S Κακκάβη, ἡ.] Κακκάβα [hæc nonnisi Dorica forni.· , s. Κακκάβη, et Κάκκαβος, Cacabns, Olla testacea : ut ap. Athen. 8, [ρ. 338, Α] : Ἐν κακκάβα ζεούσᾳ. Idem 4, [ρ. 169, C] scribit τὴν χύτραν ab Aristophane vocari κακκάβην quum alibi, tum in Δαιταλεῦσι, ubi dicit, Κ ἄγειν ἐκεῖθεν κακκάβην. Ibid, ex Antiphane affert, Μιχθεῖσα κοίλοις ἐν βυθοῖσι κακκάβης , Χλιαίνετ᾽, αἴρεθ᾽, ἕψεται, παφλάζεται. Et rursum ex eod. Antiphane paulo post, Κάκκαβον λέγω, nimirum quod ænigmatice vocavi Καρύστου Ορέμμα γηγενες (utpote quod Carysti e terra fingatur), Σὺ δ᾽ ἴσιυς ἂν εἴποις λοπάδ᾽· ἐμοὶ δὲ τοὔνομα Δοκεῖ διαφέρειν εἴτε κάκκαβον τινες Χαίροντες ὀνομαζουσιν, εἴτε σιττυβον. Quæ verba ap. Poli, quoque leguntur, Ι. io, c. 24 [§ 106]. Ubi et dimiu. Κακκάβιον hoc affert exemplum, ex Eubulo, Καὶ πατάνια καὶ κακκάβια καὶ λοπάδια. [Athen. 1. c.] Latini quoque D Cacabum dicunt, uno c,ut et Κάκαβος alicubi reperitur et Κακάβη, unico κ, Calen. ad Glauc. Plinius : Succus in cacabo novo coquitur. Paulus JC. : In cacabis pulmentarium coquitur. Sic Colum. 12, 41 : In cacabo figuli novo, vel in stanneo coquitur : de conditura e cydoniis. [Phrynich. ρ. 427 : Κάκκαβον διὰ τοῦ η κακκάβην λέγε* τὸ γὰρ διὰ τοῦ ο ἀμαθές. Καὶ γὰρ Αριστοφάνης ἐν Δαιδάλῳ χρῆται διὰ τοῦ η. Idem præcipiunt Orus Milesius ap. /ouar. ρ. 1154, Mœris ρ. 206, Hesych. et Photius : scriptores ipsi in duas partes discedunt. Plures κακκάβη defendunt, Aristophanes, Antiphancs ap. Athen., Dorion ib. 8, ρ. 338, Α, Alciphro 3, 5, Galen. De comp. med. ρ. gen. 2, 7, ρ. 686, E. Sed idem Antiphanes eodem pæne loco ad κάκκαβος transiluit, et hoc paullo antiquior Nico-chares a Polluce 10, 106, citatus, nulla generis nota addita, quæ etiam defit ap. Galenum modo κάκαβος scribentem (vol. i3, ρ. 949, D), modo κακάβη (ρ. 904 Γ), uno utrumque kappa. Similiter κάκαβος
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Geopon. 8, ι5, ρ. 543; ἡ κάκαβος Alex. Trall. 3, 7, à ρ. 202, et Latine cacabus (ν. ad Pctron. ρ. 271 ) et cacabulum (κακάβιον) scribuntur. Lobf.cu.. Κακάμβη ap. Paulum Ægin. 7, 17. || Steph. Byz. s. ν. Καρχη-δό»ν : Ἐκαλεῖτο δὲ καὶ ... Κακκάβη· τούτο, δὲ κατὰ τὴν οἰκείαν αὐτῶν λέξιν ἵππου κεφαλὴ δηλοῦται.]
Κακκαβίζω. V. Κακκάβα.]
Κακκάβιον. V. Κακκάβη.]
Κακκαβίς. V. Κακκάβα.]
Κάκκαβος. V. Κακκάβη.]
Κακκάζω. V. Κακκάβα.]
Κακκαίω. V. Κατακαίω.]
Κακκάω, Caco. Aristoph. Nub. 1384, ubi libri quidam κακᾶν. Dixit de hoc verbo HSt. s. ν. Χεζητιάω. Vitiose κακκὰν ap. Eustath. ρ. 950, 54·]
[Κακκείω. V. Κατάκειμαι.]
Κάκκη, ἡ, Merda. Aristoph. Pac. [162] : Ἀπὸ μὲν κάκκης τὸν ῥῖν᾽ ἀπέχων. Ubi schol, miror cur exponat κακίας, quum subjungat, Nam veteres τὴν ἀκαθαρσίαν vocabant κάκκην, et maxime τὸ δύσοσμον ἀποπάτημα : forsitan scripsit, vocem hanc habere κακέμφατον, ut Γ ap. Suid. est. Derivata autem videtur παρὰ το κακκᾷν, quo verbo pueri nominare solent τὸ ἀποπατεῖν, Cacare.
Κακκὸς, Hesychio ὁ μικρὸς δάκτυλος, Parvus digitus. [Conf. Κασκός.]
[Κακκρύπτω. V. Κατακρύπτω.]
Κακκώνιον, llesych. esse dicit σκαφίον.
[Κακοαισχὴς, ὁ, ἡ, Inhonestus, Spurcus. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 162 : Τομὴν κακοαισχέα.]
[Κακοαίτιος, ὁ, ἡ, Malorum auctor. Manetho ι, 355. W AKKF. Codex πολλῶν κακῶν αἴτιος. Rectè Gno-novius πολλοῦ κακοῦ αἴτιος.]
[Κακοανάστροφος, ὁ, ἡ, Non affabilis. Prod. Pa-raphr. Ptol. ρ. 233.]
[Κακοβάκχευτος, ὁ, ἡ, Male bacchans, Alienus a Baccho, Luctuosus. Schol. Eur. Or. 316, 329. Boiss.] Κακόβας, Infauste pubescens, si non mentiuntur Λ V. LL. [llesych. : Κακόβας, ἐπὶ κακῷ ἡβῶν. V. Lo-beck. ad Phryn, ρ. 610.]
Κακόβιος, ὁ, ἡ, Male, 1. e. duriter, vivens. [Herodot. 4, 95. Antiatt. Bekk. ρ. 104, 16 : Κακόβιος· θεό- < πομπος ἐν τῇ ἐπιτομῇ Ἤροδότου.] Ap. Plut, de Britannis, qui ægre vivunt et in egestate, inquit Bud., qui et exp. Ignobiliter vivens. Aen. Cvroj). 7, [5, 67] : Εἰδὼς οὖν Πέρσας τοὺς οἴκοι κακοβιωτάτους μὲν ὄντας διὰ πενίαν, ἐπιπονώτατα δὲ ζῶντας, διὰ τὴν τῆς χώρας τραχύτητα καὶ διὰ τὸ αὐτουργοὺς εἶναι. Plut. [V. Artox. c.
11]	: Ἄνθριυποι κακόβιοι καὶ ἄποροι. Opponitur vocabulis εὔβιος , εὐβίοτος, et βιομήχανος, et βιωτικός. [Strabo 17, ρ. 8ιι : Κακόβιοι καὶ γυμνῆτες. Hbmst. Aristot. Η. Α. g, 17 : Αἱ δ᾽ ἀκανθίδες κακόβιοι καὶ κακόχροοι. Schol. Philostr. ρ. 47 * ed. Boiss. : Πονηρόν καὶ κ. άνθρωπον. Κακοβιώτατος Dio Cass. 49, 56. Δίκη κακοβίου, Vitæ male actæ, ap. Pollue. 6, 154- Ejusdem generis est δίκη κακοήθους ibid.]
[Κακοβίωτος, ὁ, ἡ, Non vitalis. Sic ἀβίωτος explicat glossator cod. Dorvill. Aristoph. Pl. 970.]
Κακοβλαστέω, ήσω, Male germino. Theophr. C. Pl.
4,	8 [7, 2 Schneid.].
Κακοβλαστὴς, ὁ, ἡ, Male germinans. Theophr. [C. Pl. ι, 20, 6] : Δεῖ γὰρ μήθ᾽ ὑπερβλαστὲ;, μήτε κακοβλα- ] στὲς εἶναι τὸ καρποτοκῆσον. [Ib. 4. 7, 2.]
Κακόβλαστος, ὁ, ἡ, idem. [Epiphan. vol. 1, ρ. 163, Ι); Const. Manass. Chron. ρ. 96, Α. Κακοβλαστότερος Theophr. Η. Pl. 4, 24, ι.J
[Κακόβλητος, ὁ, ἡ, Male ictus, Non ictus. Suidas s. ν. Ἄβλητος.]
[Κακοβολέω, Male jacio. Schol. Aristoph. Ran. 1001 : Οὐδέποτε κακοβολεῖ 6 Θηραμὲνης ἐν ἀστραγάλοις. ᾽Εκακοβόλησε de eodem Suidas s. ν. Θηραμὲνης.] [Κακοβόρος, ὁ, ἡ, Malos cibos devorans. Ælian. Ν.
Α. ίο, 29, de ibide : Πολυβορώτατον ὃν καὶ κακοβορώ-τατον.]
[Κακοβουλεύομαι. Eur. lon. 877 : Ψυχὰ κακοβουλευ-Οεῖσα. Suspectum verbum Lobeckio ad Phryn, ρ. 624.] Κακοβουλία, ἡ, Malum consilium, Consilii perversitas. [Mala cogitatio, Gl. V. Ἀβουλία. Joseph. Β. J.
2,	ii,3; Hesych. s. ν. Κακορραφίας.]
Κακόδουλος, ὁ, ἡ, Cujus malum est consilium. [Plato Sisyph. ρ. 391, C : Οὐδεὶς ἂν οὕτ᾽ εὔβουλος οὔτε κακό-
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βουλος εἴη ἀνΟρώπων ἔτι. Eur. Bacch. 399 : Κακοβούλων Φώτων. Schol. Thucyd, ι, 120 : Ἀβουλοτέρων) κακο-οουλοτέρων.] Ap. Aristoph. [Eq. 1055 : Κεκροπίδη κα-κόβουλε] exp. Stultus. [Malignus, Malivolosus, Gl.
H Ad verb. Κακοβούλως. Combcfis. Auct. Patr. novo vol. 2, ρ. 718, Β. Favorin. : Ἀφραδέως, κ.]
[Κακοβουλοσύνη, ἡ, i. q. κακοβουλία. Orae. Sibyll. ρ. 23=152.]
[Κακοβούλως. V. Κακόβουλος.]
Κακόγαμβρος γόος, ex Eur. [Rheso 260] affertur, sed siue interpr. [Significat Luctum ob infortunium consobrini.]
Κακογάμιον, τὸ, Nuptiæ malæ, i. c. in quibus contrahendis non habita fuit, quarum haberi debuit, rerum ratio : atque ita non verear reddere Nuptiæ malo consilio contractas. Hanc autem meam expos, confirmare videtur, quod ap. Pollue, legitur, fuisse sc. apud Lacedaemonios καχογαμίνυ, sicut et ὀψιγαμίνο, δίκας : nam in exemplum δίκης κακογάμιον existimo afferri posse, quod Plut. [Mor. ρ. ι, D] scribit, Ar-chidamum a Lacedaemoniis pecunia mulctatum fuisse, quod panam uxorem duxisset, perinde ac si regulos, non reges illis procreare vellet : leg. enim οὐ βασι-λέας, ἀλλὰ βασιλίσκους e vel. cod. et ex Athen. Huic autem κοικογαμίῳ opponi puto, quod Ovid. dicit Apte nubere.
[Κακόγαμος, ὁ, ἡ, Infelix matrimonio. Schol. Soph. OEd. Τ. 12 38 ἄγαμον γάμον exp. per κακόγαμον. Eust. ρ. i415, 46 : Πρὸς τους κακογάμους καὶ ὑβριστὰς μνη-στῆρας, Malis artibus nuptias quærentes.]
Κακογείτων, ὁ, ἡ, Mulus vicinus, Soph. Phil. [692. Hac signif. dixit Callim. Η. in Cer. 118 : Ἑοὶ κακογεί-τονες ἐχθροί. In Ι. vero Sophoclis non Malum vicinum, sed Vicinum mali significat.]
Κακογένειος, ὁ, ἡ, q. d. Male barbatus, Qui est tenui barba. Cam. [Suid. s. ν. Εἰς Τροιζῆνα.]
[Κακογενὴς, ὁ, ἡ, Ignobilis. Dio Cass. 44, 37.] [Κακόγεως, ὁ, Malam terram habens, Sterilis. Mo-schop. Π. σχεδ. ρ. 66. Boisson.]
[Κακόγηρως, ὁ, Cui malas, infelix senectus obtigit. Herodian. Epimer. ρ. 2o5. Boisson.]
[Κακογλωσσιά, ἡ, Maledictio. Schol. Pind. Pyth. 4, 5o4 : Αποχωρίζει τῆς ελευθερίου αὐτοῦ φωνῆς τὴν κα-κογλωσσίαν. Quæ in alio scholio κακολογια dicitur.] Κακόγλωσσος, 6, ἡ, Malæ et ominosae linguae : κα-κόγλιυσσον βοὴν, Miserabiles querelarum clamores, dixit Eur. Hec. [661.] Cam. [Callim. Η. in Del. 96 : Κ. Νιόβη. Nonn. Dion. 2, 161 : Ἀλλὰ κακογλώσσοιο τί μοι τύπος. Κ. ψευδός Eustath. Opusc, ρ. 87, 40.] [Κακογνωμονέω, Malam sententiam habeo, Malum consilium sequor. Gramm. Bekk. Anecd, ρ. 334; Ni-cet. Ann. 10, 8 ; Const. Manass. Chron. ρ. 104. Bekk. Anecd, ρ. 334, 8 : Ἀγνώμονες, οἱ κακογνωμονουν τες.] [Κακογνωμοσύνη, ἡ, Mala sententia, Consilii perversitas. Schol. Soph. Antig. 370; Æsop. Fab. 226.] [Κακογνώμων, ὁ, ἡ, Pravus consiliorum, Judicii expers. Dio Cass. 77, 11 : Οὐ κακογνώμων ἦν, ἀλλὰ καὶ συνίει τὰ πολλὰ ὀξύτ*τα. Symmach. Sam. ι, α5, 3. Suidas s. ν. Ἀντιυνῖνος, Constant. Manass. Chron. ρ. 45, 69. D Κακόγνωμος, ὁ, ἡ. Κακόγνιυμοι Orueosoph. μ. »43 ]
[Κακογονία, ἡ, Iambi, in Nicom. Arithmet. ρ. 81 (?). Coraes.J
[Κακογονος, 6, ἡ, Male s. infeliciter natus. Schol, rcc. Soph. OEd. Ἱ*. 26 : Τοὺς τόκους τῶν γυναικὼν τοὺς ἀγόνους, ἤγουν τοὺς κακογόνους. Boisson.]
[Κακόγραιος, ὁ, ἡ. Nicet. Annal, ρ. 3γι, Β, in cod. Græcobarb. : Κακόγραια μάγουλα, Rugæ quales vetularum sunt.]
[Κακογράφος, ὁ, ἡ, Male scribens. Photius Bibi, ρ. 287, 43 : Καλλιγράφον ὁ κακογράφος, οἷα δὴ ἐνυβρί-ζων, ῶνόμαζεν. Jacobs.]
[Κακογύναιος, ὁ, ἡ, Cui mulieres mala parant. Procli Paraphr. ρ. 228. ῦ]
Κακοδαιμονάω, Α malo genio agitor, Sum fanaticus, vel, Intemperiis agor, ut accipi dicit Bud. a Dinarcho. Sic autem et κακοδαίμων a Luciano alicubi sumi videtur pro Flo qui intemperiis agitur. [Phrymch. ρ. 79 : Κακαδαιμονεῖν * οὕτο,ς οἱ νόθως ἀττικίζοντες. Αθηναίοι γὰρ διὰ τοῦ α κακοδαιμονᾶν λέγουσιν. Καὶ θαυμάσαι
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δ* ἄν τις πῶς εὐδαιμονεῖν μὲν λέγουσιν, οὐκέτι δὲ κακοδαι- e μονεῖν, ἀλλὰ κακοδαιμονᾶν, καὶ πῶς εὐδαιμονοῦσι μὲν λέγουσιν, οὐκέτι δὲ κακοδαιμονοῦσιν, ἀλλὰ κακοδαιμονῶσι. Mirum hoc doctissimi grammatici præceptum est, quum ipsa horum verborum forma ostendat, quod monuit Nunncsius, sic hæc esse distinguenda, ut κακοδαιμονέω significet Infortunatum esse, χακοδαιμο-νᾶν autem Α malo genio agitari : quo sensu κακοδαιμόνως dixit Aristoph. PI. 372, κακοδνιμονῶντος Xe-uoph. Mem. a·, ι, 5; Demosthenique ρ. q3, 24, κακο-δαιμονῶσι pro —όῦσι restituit Wolfius. Ambiguum est ἵνα κακοδαιμονῶμεν ap. Dinarch. ρ. 101, 41- Relinquendum fortasse κακοδαιμονούντων scholiastæ Luciani Lexiph. c. 17.]
Κακοδαιμονέω, Infelix sum, Adversa fortuna conflictor, Philo J. De V. Μ. 3; Diog. L. in Aristot. [Xenoph. Hier. 2, 4, Michael Eph. in 5 Nicom. ρ.
71, a, εὐδαιμονεῖν et κακοδαιμονέω tanquam opposita commiserunt, et perspicue (Plut. Mor. p. 76, Α; 1042, Β,) Epist Socr. 9, ρ. 16, Marc. Antonin. 2, 8, Arrian. Epict. 1, 25, Diog. L. 6, 71, Sext. Emp. ρ. η 372. Lobf.ck.]
[Κακοδαιμὲνημα, τὸ, Infelix casus, Infortunium. Basii. Μ. vol. ι, ρ. 56, C. G. Dino.]
Κακοδαιμονία, ἡ, Infelicitas : nam εὐμοιρία opp. ap. Synes. [Xenoph. Mem. ι, 6, 3; 2, ι, 5; Lucian. Amor, c. 3q; Plut. Mor. ρ. 112, Β. || Insania, Imprudentia. Aristoph. Pl. 5oi : Τίς ἂν οὐχ ἡγοῖτ᾽ εἶναι μανίαν κακοδαιμονίαν τ᾽ ἔτι μᾶλλον; Aristid. vol. ι, ρ. 348, ίο : Κακοδαιμονία δὲ θυρωρῶν τὸ πῦρ ἀπεσβήκει. Dio Chr. vol. a, ρ. 226 : Πλεῖον ἴσχυσεν ἡ τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων κακοδαιμονία τῆς τοῦ Ἀριστοτέλους σπουδῆς.]
[Κακοδαιμονίζο,, Infelicem judico. Strabo 11, ρ. 5αο; Philo vol. ι, ρ. 219, ι.]
[Κακοδαιμονικὸς, ἡ, ὸν, Qui malo genio est, Qui infelicitatem affert. Sext. Emp. ρ. 589 : Τὸ θεῖον ἐστι φαῦλον καὶ κακοδαιμονικόν. Diog. L. 7, 104 : Χρήσεως ευδαιμονικής ούσης ὴ κακοδαιμονικῆς. Philodem. in Vol. Hercul. ι, ρ. 61.]
[Κακοδαιμονιστέον, Infelicem judicandum s. vocandum. Philo vol. 2, ρ. 671.]	Γ.
[Κακοδαιμονιστὴς, ὁ. Lysias ap. Athen. 12, ρ. 55i, F : Ἀπολλοφάνης καὶ Μυσταλίδης καὶ Αυσίθεος συνειστιῶντο μίαν ἡμέραν ταξάμενοι τῶν ἀποφράδων, ἀντὶ νουμηνιαστῶν κακοδαιμονιστὰς σφίσιν αὐτοῖς τοὔνομα θέμενοι. Videtur significare Malorum geniorum evocatores aut tale quid. Schweich.]
[Κακοδαιμόνως, Infeliciter, Misere. Lucian. Vit. wict. 7 : Κ. διακείμενος. T/.etz. Exeg. II. ρ. 15, 27.]
[Κακοδαιμοσύνη, ἡ, Infelicitas. Manetho 4, 462, 594. « Hippodamus Pyth. ap. Stob. Flor. 43, 94, vol.
2,	ρ. 16 extr. : Τὰν μεγίσταν κακοδαιμοσύναν ἐντίκτοντι τοὶ τῶν σοφιστῶν λόγοι ταῖς ... ψυχαῖς. » Jacobs. || Insania. Ælian. ap. Suid. s. Ἀπίκιος : Πολυτελείᾳ καὶ ῥᾳστω-νεύσει βίου καὶ κακοδαιμοσύνη λοιπῇ.]
Κακοδαίμων, ὁ, ἡ, Infelix, Miser, opp. τῷ εὐδαίμων. [Semel apud Tragicos (Eur. Hipp. 1302 : Σύντονα δ᾽ έλκετε τὸν κακοδαίμονα), usitatissimum Comicis. Aristoph. Ach. io5 : Οἴμοι κακοδαίμων· Eq. 7 : Ὧ κακόδαιμον, πῶς ἔχεις; Plato Men. ρ. 78, Α : Ὅστις βούλεται ἄθλιος καὶ κακοδαίμων εἶναι.] Lucian. : Θεοῖς ἐχθροὺς καὶ κακο-δαίμονας. [Calamitosus, Gl.] || Exp. etiam Malus dæmon s. genius. Vide Κακοδαιμονάω. [Aristoph. Eq.
113 : Ταῦτ’ • ἀτὰρ τοῦ δαίμονος ὀέδοιχ᾽ ὅπως μὴ τεύξομαι κακοδαίμονος. Arrian. Epictet. 4, 4, 36 : Κἀκεῖνον Οερα-πεύειν ὡς κακοδαίμονα.]
[Κακοδάκρυτος, ὁ, ἡ, Misere defletus. Hesych. s. Δύστακτον.]
[Κακοδάπανος, ὁ, ἡ, Male sumtuosus. Anon. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 464, 21. Boiss.]
Κακοδεκτεύω, Male excipio. Hesychio enim κακο-δεκτεύουσα est ἡ κακῶς δεχόμενη.
[Κακόδερμος, ὁ, ἡ, Malam pellem habens. Schol. Theocr. 4, fin. Kall.]
[Κακοδία, ἡ, Mala via. Grammat. in Append. ad Etym. Gud. ρ. 672, 5 : Εὐοδία ἡ καλὴ ὁδὸς, κακοδία ἡ κακὴ ὁδός.]
Κακοδιάβολος, ὁ (si tamen non Κακοδιάκονος scripsit) Hesych. teste Laconibusest κακοικονόμος, Mulus administrator rei familiaris.
Κακοδιδασκαλέω, Mala doceo [Sext. Emp. ρ. 297 : Κακοδιδασκαλιῖ γὰρ τοὺς πολλούς] : ut Aristoph. Nebulæ [ab scriptore argumenti] dicuntur compositae esse κατὰ Σωκράτους φιλοσόφου ὡς κακό διδασκάλου ντος τοὺς νέους Ἀθήνῃσι.
[Κακοδιδασκαλία, ἡ, Mala doctrina. Epiphan. vol. ι, ρ. 85, 104; Ignat. Ad Philad. s. 2. Kali.]
[Κακοδιδασκἄλος, ὁ, Malorum doctor. Lex. Ms. Havn.: Προαγωγὸς, κακοδιδάσκαλος ἡ μαυλιστής. Osinn.] Κακοδικία, ἡ, Corruptum judicium, Cic. Judicium perversum, Crimen judicis corrupti, Bud. c Plat. Leg. ii, [ρ. 938, Β]: ΓραφέσΘω μὲν ὁ βουλόμενος αὐτὸν κακοδικίας ὴ καὶ ξυνδικίας κακῆς, Postulet eum, qui volet, judicii corrupti. [Pollux 8, 14.]
[Κάκοδμος. V. Κάκοσμος.]
Κακοδοξέω, Sum pravæ opinionis. || Infamia laboro, Male audio. Xen. [Mem. 3, 6, 17.]
Κακοδοξία, ἡ, Mala opinio, Malum dogma. Et ap. Eccles. scriptt., ut Basii, et Theodor., pro Hæretico dogmate s. Hæreticis dogmatibus. Unde et τῆ ὀρθοδο-ξίᾳ ab ipso Basii, opp. ‖ Κακοδοξία, Infamia, Ignominia [Pollux 5, 160] : ut τυγχάνειν κακοδοξία;, Xen. [Apol. 31.] Et τέγγεσθαι ὑπὸ κακόδοξίας, Plato De rep. 2, [ρ. 361, C].
Κακόδοξος, ὁ, ἡ, Cujus prava s. perversa est opinio, Qui male sentit aliqua de re. [Male de fide seutiens, Greg. Naz. Ep. 227. STiionc.] || Ka-κόδοξος, Male audiens, De quo homines male existimant. [Eur. Andr. 778: Νίκαν μὴ κακόδοξον ἑλεῖν. Pl.ito Min. ρ. 3ai, Α : Ὅθεν ... κακοδοξότερος γέγονεν. Xenoph. Ages. 4, 4·]
[Κακοδότης, ὁ, Qui mala dat, Malorum auctor. Const. Manass. Chron. ρ. 91. Kall.]
[Κακοδουλία, ἡ, Mala s. dura servitus. Constitt. Apost. vol. ι, ρ. 297 : Λιμῷ καὶ κακοδουλία. || Malitia servorum. Dio Chr. vol. 2', ρ. i36 : Ἤ Τε δεσποτικὴ στάσις καὶ ἡ κακοδουλία.]
Κακόδουλος, ὁ, Malus servus, Poil. [3, 80, et An-tiatt. Bekk. Anecd, ρ. 104] e Cratino. In VV. LL. exp. Infelix servus.
[Κακοδρομία, ἡ, Infelix cursus. Anth. Pal. 7, 699 : Πικρῆς... κακοδρομίης. Schæf.]
[Κακόδωρος, ὁ, ἡ, Male (s. malo animo) donatus. Suidas s. ν. Ἄ δώρα.]
[Κακοεθημοσύνη. V. Κακοθημοσύνη.]
[Κακοειδὴς, ὁ, ἡ, Qui mala specie est, Deformis. Dio Cass. 78, 9, ubi superi.]
Κακοειμονία, ἡ, Vestitus malus, sordidus, et q. d. Pannositas, i. q. δυσειμονία. [Schol. Apoll. Rh. i,3o8.] Κακοείμων, ὁ, ἡ, Male indutus s. vestitus, Pannosus, Bud., i. q. δυσείμων, et ῥακενδύτης. [Horn. Od. Σ, 41 : Πτωχοὺς κακοείμονας. Ῥακοδύτους ( ῥακκοδύτους codex) exp. Hesych., ubi ῥακκενδύτους posuit Musurus.] [Κακόεκτος. V. Καχέκτης.]
[Κακοελκὴς, ὁ, ἡ, Male ulcerosus. Manetho ι, 54.] [Κακοεξία, ἡ, Malus habitus, i. q. κακοήθεια, Sirac. 19, 5 : Ὀ εὐφραινόμενος κακοιξίᾳ καταγνωσθήσεται. Usitatior forma est καχεξία.]
Κακοέπεια, ἡ, Sermo vitiosus, cui opp. εὐέπεια. [Suid. ‖ Κακοεπία, Photius ρ. ia5, 15 : Κ., βλασ-
I» φημί*·]
[Κακοεργασία, ἡ, Maleficium. Lesbonax ρ. 173, 28 : Ἀντὶ δὲ τῆς εὐεργεσίας τῆσδε τήνδε ἡμῖν τὴν κακοεργασίαν ἀποδιδόασι. Seaceb.]
[Κακοεργάτης, ὁ, Maleficus. Const. Manass. Amat. 4, 65. Boiss.]
Κακοεργέω, Maleficus sum. Aristoph. Nub. [994]: Μὴ περὶ σαυτοῦ γονέας κακοεργεῖν, Ne maleficus sis in
Eiarentcs tuos, Nullo maleficio afficias tuos parentes. Nunc ex libris melioribus restitutum σκαιουργεῖνἼ [Κακοεργὴς, ὁ, ἡ, Maleficus. Manetho 1, 315 : Κακοεργία θύμον 249 : Βίῃ καχοεργέϊ* a5q : Ζήλῳ κακοεργέω Anon. Physiogn. ap. Boiss. ad Marin, ρ. 132 : Τὸν κακοεργῆ καὶ πονηρόν δηλοῖ. Hesych. : Κακοπραγοῦς, κακοεργοῦς.1
Κακοεργία, ἡ, Maleficium, Improbitas. Hom. Od. Χ, 374 : Ὡς κακοεργὴς εὐεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνων. Contracte dicitur κακοῦργος, κακουργέω, et κακουργία.
Κακοεργὸς, ὁ, ἡ, Hesychio ο τὰ κακὰ ἐργαζόμενος, Maleficus. Phocyl. [ia5] : Χρὴ κακοεργὸν ἀποτροπά-
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ασθαι, Maleficum et improbum aversari oportet. Et in Epigr. [Lucillii Anth. Pal. 11, 136], κακοεργὸς μάχαιρα, Maleficus gladius : ut Hoin. Od. Σ, [54]: Ἀλλά με γαστήρ Ὀτρύνει κακοεργὸς, Improbus venter.
Κακοζηλία, ἡ, Mala et infelix aemulatio, affectatio. [Polyb. io, 25, io : Πλείω κακὰ τῶν ὀλιγωρούντων διὰ τὴν κακοζηλίαν ἀπεργάζονται τοὺς πεζούς], i. q. τὸ κακό-ζηλον neutr., i. e., ut in VV. LL. est, Prava æmulatio, Mala affectatio : veluti si quis male affectans Atti— cismum, jejunus evadat et aridus : si quis copiam, in futilem incidat loquacitatem. Generaliter pro Quavis mala affectatione ponitur, qua sc. in contrarium vitium ei, quod affectabamus et æmulabamur, incurrimus. Lucian. [De sait. c. 82] : Γίγνεται δὲ ὥσπερ ἐν λόγοις, οὕτω καὶ ἐν ὀρ^ήσει ἡ πρὸς τῶν πολλῶν λεyo-μένη κ., ὑπερβαινόντων το μέτρον τῆς μιμήσεως καὶ πέρα τοῦ δέοντος ἐπιτεινόντιυν. [Quintil. Orat. 8, 3. Περὶ κα-κοζηλίας ῥητορικῆς scripsit Callinicus ab Suida memoratus s. ν.]
Κακόζηλος, ὁ, ἡ, Malus et infelix aemulator, Malus affectator. Et κακόζηλον neutr. ap. Rhett. dicitur Mala affectatio, Quintil. 8,3, addens, κακόζηλον vocari Quicquid est ultra virtutem, quoties ingenium judicio caret, et specie boui fallitur : omnium in eloquentia vitiorum pessimum. [Περὶ κακοζήλου agit Hermog, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 178. Longin. 3,4: Ἐποκέλ-λοντε; εἰς ῥιοπικὸν καὶ κακόζηλον. Galen. vol. 9, ρ. 33ο: Ἑκατέρα δ᾽ ἡ λέξις ἀποκεχώρηκε τῆς κατὰ φύσιν ἑρμηνείας ἐπὶ τοῦτο δὴ τὸ καλούμενον κακόζηλον.] Demetr. Phal. [§ 186], de charactere dicendi frigido : Ὀνομάζει δὲ αὐτὸν τῶ καινῷ ὀνόματι κακόζηλον, Malam affectationem. Idem, Πολλάκις μέν τοι τὸ μὲν διανόημα αὐτὸ ψυχρόν τί ἐστι, καὶ, ὡς νῦν ὀνομάζομεν, κακόζηλον. Contr. huic est εύζηλος. [Diog. L. ι, 38 : Ῥήτωρ κ.]
Κακοζήλως, Cùm mala et infelici affectatione, vel Ita ut id, quod aemulabaris et affectabas, male assecutus videare. Contr. est εὐζήλιυς. [Galen. vol. 10, ρ. 33o : Ὁ δὲ τὸν ἀφορισμὸν συνθεὶς κ. εἶπεν ἐπὶ τῆς τροοῆς.]
[Κακοζοΐα. V. Κακοζωία.]
[Κακοζωέω, Male vivo. Achmet. Onirocr. c. i5i, Ρ· 122·]
Κακοζωια, ἡ, Malus tenuisque victus, vel Misera vita. [Prod. In Alcib, ι c. 17. Crf.uz. Hermias In Plat. Phædr. ρ. 90, 179. || Κακοζοΐα, Sappho Anth. Pal. 7, 5o5 : Μνᾶμα κακοζοΐας.]
Κακοήθεια, ἡ, Morum, Ingenii pravitas et malignitas : aut sinipl. Malignitas. [Plato Rep. ι, ρ. 348, D : Τὴν ἀδικίαν ἄρα κακοήθειαν καλεῖς; 3, ρ. 4οι, Α : Κακολογίας καὶ κακοηθείας ἀδελφά.] Isocr, πονηρίας et κακοηθείας copulavit. [Conl. De antid. ρ. 490, 3o3.] Aristot. Rhet. 2, ii3] dicit esse τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπο-λαμβάνειν [ἐκλαμυάνειν HSt. in Ms. Vindob.] ἅπαντα. Exp. etiam Mala consuetudo. Extat Plut, libellus Περὶ τῆς Ἤροδότου κακοηθείας, cujus argumentum si-gnil. hujus vocis lectori abunde declarabit. [Ammon. ρ. 80 : Κακοήθεια μέν ἐστι κακία κεκρυμμένη, κακοτροπία δὲ ποικίλη καὶ παντοδαπὴ πανουργία. || Κακοηθίη γνώμης Democritus ap. Stob. Flor. 10, 66, ubi vulgo κακο-Οηγίη, quod defendit Hemst. apud Gaisford. ad Suidam s. ν. Ῥυσμός. In cod. Β κακογηθίη a ni. sec. Κακοηθίας, κακοτροπίας, Hesycb., ubi recte corrigitur κακοηθείας, quum gl. ex Epist, ad Rom. ι, 29, sumta videatur, quo Ι. utitur Suidas s. ν. Κακοήθεια.]
Κακοήθευμα, τὸ, Quod maligne fit. [Plutarch. V. Pomp. c. 37.]
[Κακοηθεύομαι, Malis moribus sum. Hesych. s. ν. Ἐγκιλικίζεσθαι. Etym. Μ. ρ. 234, 46; schol. Aristoph. Nub. 966, Lys. 313.]
Κακοήθης, ὁ, ἡ, q. d. Qui est malis moribus. [Plato Ep. 13, ρ. 36o, C : Οὕτε κακοήθει ἔοικεν. Κακοήθεις κύνες Hesych. s. ν. Ἀστραγάλοις.] Politian. ap. Herodian, interpr. Qui est pravo malignoque ingenio: 7, [3, 11]: Ἀλλά τινας τῶν κακοήθων καὶ φαύλιον ἔσθ᾽ ὅτε καὶ εὐ-φραίνει. Exp. etiam Malignus. [Δίκη καχοήθους ap. Pollue. 6, ι5'4•] Dein. Pro cor. [ρ. 228,27] ad hujus vocis originem allusisse videtur : Κακοήθης δ’ ὢν, Αισχίνη, τοῦτο παντελῶς εὕηθες ᾤήθης. Et κ. πολίτευμα, ibici. [Aristoph. Thesm. 422 : Κλειδία ... φοροῦσι κρυπτὰ κακοηθέστατα.] Item τὸ κακόηθες, Mala consuetudo ea-
Α que inveterata, ut quidam exp. in hoc Juvenalis 1., 7, [52] : Tenet insanabile multos Scribendi κακόηθες.
II Κακοήθες ap. Medicos Quod a simplicium morborum consuetudine alienum, non facile curationem admittit. Sed κακοήθεια in ulceribus maxime spectatur, quæ χαχοήθη tunc appellantur, quum tanta καχεξία partem exulceratam occupavit, ut bonum etiam alimentum, quod in eam influit, corrumpatur. Hæc et plura ap. Gorr. vide. In VV. LL. κακοήθη ulcera, Maligna ulcera. [Κακόηθες de morbo maligno dicitur Hippocrati et difficili, quique ut malignam quandam caussam hubet et suspectam, ita pessima et deterrima symptomata, ex quibus maligna morbi species constituitur et naturæ quædam pravitas, conjuncta habet, unde et ægrius et difficilius curatur. Huic εὐήθης aut ἁπλοῦς morbus opponitur, qui minime malignam habet naturam, sed simplicem et facilem caussam, symptomata etiam levia, et a simplicium morborum moribus non abhorrentia. Galen. ad Prorrhet. ρ. 68, C : Κακοήθη νοσήματα καλοῦμεν ὅσα κίνδυνον ἀπειλοῦντα
H τοῖς κάμνουσιν, οὐκ ἀποκόπτει τὴν τῆς σωτηρίας ἐλπίδα. Hippocr. ρ. 1083, Β : Κακοήθεα τὰ ἐρυσιπέλατοτπολλοὺς ἔκτεινον. Κακοήθης δοθιὴν et ἐπιεικὴς inter se opponuntur ap. Galen. De tumor, ρ, 35γ, 3 ed. Bas. et Paul. Æg. 4, a3. Foes.J Κακοηθία. V. Κακοήθεια.]
Κακοηθίζομαι, Malis moribus utor. Arrian. Epictet. 3, 16, 4 (ubi κακοηθίζηται pro vulgati, χαχοηθίζῃ ex codd, repositum); 4, 6, 31. Hesych. s. Κιλικίζεσθαι. IICalumnior, eum accus. Stob. Ecl.phys. vol. 2, ρ. 40: Κακοηθιζομένους τὴν φιλοσοφίαν ἀπελέγχει.]
Κακοηθιστέον, affertur pro Depravandum est. [Aristot. Rhet. 3, 15 : Τῷ μὲν διαβάλλοντι κακοηθιστέον ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκλαμβάνοντι.]
Κακοήθως, Maligne. Plut. Pericle [c. 16] : Τὴν δύναμιν αὐτοῦ σαφῶς μὲν ὁ Θουκυδίδης διηγείται, κ. δὲ παριμφαίνουσιν οἱ κωμικού [Κ. ἔχων, Pollux 3, 64.] [Κακοήτωρ, ὁ, ἡ, Qui malum cor habet, Qui mala mente est. Orae. Sibyll. 1, ρ. 101 : Ὧ μέγα δείλαιοι, κ*κοήτορες.1
C [Κακοηχὴς, ὁ, ἡ, Male sonans. ᾽Πχὴ καχοηχεστέρα Poleniou Phvsiogn. ρ. 25a.]
[Κακόηχος, ὁ, ἡ, Male sonans. Suid. s. ν. Ἐκμελὴς.] [Κακοθαλπὴς, ὁ, ἡ, Male fovens. Hesych. s. ν. Δυσ-Οαλπέος.]
[Κακοθανασία, ἡ, Mala mors. Pau!. Alex. 1.3.] [Κακοθάνατος, ὁ, ἡ, Male s. Misere moriens. Plut. De educ. puer. ρ. 22, C; Hesych. s. ν. Δύσμορος.] [Κακοθέατος, ὁ, ἡ, Malus adspectu. Δυσθέατον ὄμμα ap. Soph. Aj. 1004 per χακοθέατον exp. schol, rec.] [Κακοθέλεια, ἡ. Malevolentia; Κακοθελία, Malevolentia, Obtrectatio, Gl. Κακοθέλεια in Excerpt. Maji in Collect. Vat. vol. 2, ρ. 683. Cramer.]
Κακοθελὴς, ὁ, ἡ, Malevolus. [Polemon. Physiogn. ρ. 267; Adamant, ρ. 38g.] Theophil. In Institut, [ι, 26, ρ. 2o5 : Τὴν κακοθελῆ τοῦ ἐπιτρόπου προαίρεσιν. Basilic, vol. ι, ρ. 47, Il ed. Fabr. Marcus Erem. ρ. 314. G. Ι), d Adv. Κακοθελῶς, Acta Theophili ρ. 19, 5 ed. Sinner. Boiss.]
[Κακόθεος, 6, ἡ, Pravos deos habens. Theophr.
1) ap. Porphyr. De abst. 2,7,9. 125· || Diis invisus, Impius. Δύσθεον μίσημα per κακόθεον exp. schol, rec. Soph. ΕΙ. 289.I
[Κακοθεραπεία, ἡ, Mala s. vitiosa curatio. Hippocr. ρ. 521, 34; 522, 24.]
[Κακοθέρειος, ὁ, ἡ, Malus s. inamœnus æstate. Tzetz. Proleg. ad Hesiod, ρ. 12 ed. (iaisf. : Ἄσκρην δυσχεί-μερόν τε καὶ κακοθέρειον.]
[Κακοθηγίη. V. Κακοήθεια.]
Κακοθημοσύνη, ἡ, oppositum vocabulo εὐθημοσύνη, in quo et exemplum habes ex Hesiodo : i. e. Quum res male digestæ et dispositæ sunt, vel digeruntur et disponuntur. Aliis Ordo confusus. Sed perperam eo in loco quidam codd, habent κακοθυμοσυνη et εὐθυμοσύνη , ut et VV. LL.; quasi sc. a κακοθύμιον et εὐθύμων derivata essent. [ ‖ Κακοεθημοσύνη in lapide Ægyptio in Diario classico vol. 3a, ρ. 36o, ab Osanno cit. : (Ὑπὲρ) τῆς πορε υομίνων κα)κοεθημοσύνης διάταγμα τόδε ἔγραψα.]
[Κακοθηνέω.] Κακοθηνεῖν, Infelicem esse vel male
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habitum : ορρ. τῷ εὐθηνεῖν. Et κακοΟηνεῖν τὰ πρόβατα dicuntur, quum male proveniunt agni, ipsæquc partu sunt infelices, h. e. quum parva agnorum copia est. Aristot. Η. Α. 6, [19] : Τ 'ῶν δὲ πρόβατων ἐὰν μὲν τὰ πρισβύτερα ὁρμᾷ πρὸς τὴν ὀχεία ν κατὰ τὴν τεταγμένην ώραν, φασὶν οἱ ποιμίνες σημεῖον εὐετηρίας εἶν» ι τοῖς προ-βάτοις • ἐὰν δὲ τὰ νειότερα, κακοθηνεῖν τὰ πρόβατα.
Κακόθροος, et contr. Κακόθρους, ὁ, ἡ, Maledicus, ὁ κακὰ Οροῶν. [Soph. Aj. 138 : Αόγος ... κακόθρους. « Const. Manass. Chion, ρ. ϊ22. » Boiss.]
Κακοθυμία, ἡ, Malevolentia, Animus male affectus. Plut. Lvc. [c. 4] : Συνῳκειοῦντο τῷ ζήλῳ τῶν καλῶν ἐκ τῆς ἐπιχωριαζούσης τότε πρὸς ἀλλήλους κακοθυμίας. [Μοι*.
ρ- 487, Ε.]
Κακόχυμος, ὁ, ἡ, Qui malo s. malevolo animo est. [Polem. Physiogn. ρ. α5ι ; Manetho 4, 564.]
[Κακόθυρσος, ὁ, ἡ, Thyrsum male gerens. Ἄθυρσοι βάκχαι per κακόθυρσοι exp. schol. Eur. Or. 1492.] [Κακόθϋτος, ὁ, ἡ, Prava sacrificia offerens. Theophr. ap. Porphyr. De abst. 2, 7, ρ. 115.]
[Κακοΐδρυτος, ὁ, ἡ, Male collocatus. Hesvcli. s. ν. Ἀΐδρυτος. NVaklf.]
[Κακοικονόμος, ὁ, Malus administrator. Philo vol.
2,	ρ. 269; Hesych. s. ν. Κακοδιάβολος. Wakef.] KaxoiAiov [imo Κακοΐλιος, ἡ. Eustath. ρ. i863, 25:
Κακοΐλιος ἡ οὐδετέριυς Κακοΐλιον], Improbum et scelestum Ilium. Iloin. Od. Τ, [260], ψ [5, 19] : Κακοΐλιον οὐκ ὀνομαστὴν, Improbum et nefarium Ilium.
Κακοιμιστὴς, 6, Cubicularius, W. LL. perperam pro κατακοιμιστής.
[Κακοιώνιστος, ὁ, ἡ, Inauspicatus. Jo. Malal. ρ. 187, 16 : Τὸν κ. φεβρουάριον μῆνα.]
Κακοκαρπία, ἡ, Mala et infelix fructuum editio. [Theophr. II. Pl. ι, 4, 1, C. Pl. 4, 1, 6·]
Κακόκαρπος, ὁ, ἡ, Male et infeliciter fructificans, Malos fructus gignens, ορρ. τω εὕκαρπος. [Gregor. Thaumat. ρ. 70, D. G. Dinuorf.]
[Κακοκέλαδος, ὁ, ἡ, Male sonans. Δυσκέλαδος ap. Hesiod. Op. 194 per κακοκέλαδος exp. Proeliis.] [Κακοκέρδεια, ἡ, Turpis quæstus. Theognis 225.] [Κακοκερδὴς, ὁ, ἡ, Turpem quæ>tum faciens. Creg. Naz. Epigr. 207 ; Joseph. Genes, ρ. 35, 1).] [Κακοκλεὴς, ὁ, ἡ, Malam famam habens, Infamis. Tryphiod. 125 : Κακοκλεὲς αἶσχος.]
Κακόκνημος, ὁ, ἡ, Malas tibias habens. [Callim, ap. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1188 : Καχόκνημόν τε Κόμητα. Theocr. 4, 63 : Πάνεσσι κακοκνάμοισιν ἐρίσδει· quos λεπτόποδας cxp. gloss. Hesych. : Κ-, κακόφθαρτο;, κακόσιτος.]
[Κακοκοίμητος, ὁ, ἡ, Male dormiens. Hesych. s. ν. Δυσηλεγέος.]
Κακοκρισία, Pravum et iniquum judicium. [Polyb. 12, 24, 6.] Epigr. [Anth. Pal. 9, 115. Antip. Thess. ib. 7, a36 : Φθονερῆς σῆμα κακοκρισίης.]
[Κακόκριτος, ὁ, ἡ, i. q. δύσκριτος. Galen. In Aphor.
3,	8; 4, 29. VVeigel.]
[Κακοκτερὴς, ὁ, ἡ. Hesych. : Κακοτερὴς, κακοθά-πτων quod ex Κακοκτερὴς, κακῶς θάπτων corruptum videbatur Salmasio.]
[Κακοκτέριστος., ὁ, ἡ, Male scpultus. Ἀκτέριστον per κακοκτέριστον exp. schol. Soph. Ant. 1207.]
[Κακόλεκτρος, ὁ, ἡ, Malo toro utens, Incestus. Op-pian. Cyn. ι, 261 : Αἰνόγαμος, κακόλεκτρος.]
[Κακολιμένιστος, ὁ, ἡ, Ad quem male appellitur. Ὅρμον κ. schol, rcc. Soph. OEd. Τ. 4^2.]
Κακολογέω, Maledico, Maledictis figo, Conjicio et congero maledicta in aliquem. Vexo aliquem probris et maledictis. Plut. De llerod. [ρ. 855, C] : Δῆλος ἐστιν ἡδόμενος τῷ κακολογεῖν. [Ex Hyperide annotavit Xutiatt. Bekk. ρ. 102, 13.] |j Male precor, Diras et omnia mala imprecor : ορρ. τῷ εὐλογέιο. Theologi hic quoque Maledico interpr. in Matth. i5, [4] et Marc. 7, [10] : Ὀ δὲ κακολογῶν πατέρα ὴ μητέρα, Οα-νάτω τελευτάτω.
Κακολογί α, ἡ, Maledictio, Maledicentia , ut Cic.: Maledictio nihil habet propositi præter contumeliam j et Geli. : Ob assiduam maledicentiam et probra in principes. [De ea Theophr. Char. c. ult. Plato Rep. 3, ρ. 401 , Α.] Plut. De curios. : Τῇ δὲ περιεργία τὴν κ*κολογίαν ἀνάγκη συνακολουθεῖν. [Cùm σμικρολογία per-TiiKs. uno. or te. τοΜ. IV, rase. ni.
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Λ mutatum Mor. ρ. 874, Β.] Interdum vero significat potius Maledictum, i. e. Probrum a maledico ingestum.
Κακολογικὸς, ὴ, ὸν, Ad maledicendum factus, Vi-tuperatorius [Eustath. Opusc, ρ. 46, 1 : Εἰ κακολογι κόν ἐστι ... ἐκφωνηθὲν τὸ μὴ τολμησῃς λαλῆσαι.]
Κακολόγος, ὁ, ἡ, Maledicus. [Comicus ap. gramraat. in Bekk. Anecd, ρ. 353, 3i : Γρχῦς τις κ.] Aristot. Elh. 4, 3 : Οὐδ’ αὖ ἐπαινετικός ἐστι • διόπερ οὐδὲ κ., οὐδὲ τῶν ἐχΟρῶν, εἰ μὴ δι᾽ ὕβριν. [ || Ad verb. Κακολόγως, Pollux 8, 81.]
Κακομαθὴς, ὁ, ἡ, Qui male didicit, Male doctus. [Anaxandrides ap. Anliatt. Bekkeri ρ. 104.]
[Κακομανέω, Deliro. Philo vol. 2, ρ. 5oi : Κἂν αἱ ἀνθρώπιυν σοφίαι κακομανῶσι.]
[Κακόμαντις, ὁ, ἡ, Mala vaticinans. Æscli. Sept. 726 : Κακόμαντιν πατρὸς εὐκταίαν Ἐρινύν* Pers. ίο : Κ. θυμός. Λ poil. Kh. 3, q35 : Ἔρροις, ὦ κακόμαντι. Const. Manass. Chron. ρ. 132.]
Κακομαχέω, Malitiose pugno, Dolo malo utor inter pugnandum. [Plut. Mor. ρ. 3a, Β : Κακομαχούντυ>ν II ἐν τοῖς ἀγῶσιν.] Lucian. [Demon, c. 49] : Πολλοὺς τῶν ἀθλητῶν ἑώρα κακομαχοῦντας, καὶ παρὰ τὸν νόμον τὸν ἐναγώνιον ἀντὶ τοῦ παγκρατιάζειν δάκνοντας. Sic Greg. [Naz. Or. 35, ρ. ὑ73, Β], de Filio: Ὁρᾷς ὅπως καὶ κακομαχεῖν ἐθελοντων τὰς στροφὰς διαφεύγομεν.
[Κακομαχία, ἡ, Malitiosa pugna. Pseudo-Orig. C. Marc. s. 4, ρ. 105. Struv.]
[Κακόμαχλος, ὁ, ἡ, Valde lascivus. Theodoret. vol. ι, ρ. 129.]*
[Κακομέλετος, ὁ, ἡ, Male accinens, Infausta acci-neus. Κακομέλετον ἰὰν, ap. Æsch. Pers. 940, exp. schol, θρῆνον ἀμελῆ καὶ ἄμουσον, κακὸν καὶ ἄμουσον μὲ-λος ἔχουσαν, ό,ς θρηνώδη καὶ ἀπευκτήν. « Vocem malis enuntiandis occupatam : a μέλομαι, non a μέλος, unde nulla analogia deduci potest. » Heath. « Quum minime videam unde derivari possit, secundum lin-guæ analogiam, pene suspicor leg. κακομέθετον, Infeliciter editam. » Rloml. Angl.]
Κακομετρέω, Male metior, VV. LL. Lucian. [Ilermot. c. 5q : Κά7τηλοι κακομετροῦντες.]
Γ. [Κακομέτρητος, 6, ἡ, Recta mensura carens. Τὸ κακομὲτρητον. Metri vitium. Eust. ρ. 1644, 3i : Διὰ τὸ κακομέτρητον γραφὲν διὰ τοῦ ἰῶτα· 17γ3, 3ο.]
J [Κακομετρία, ἡ, Metri pravitas, Metri vitium. Eust. ad Dionys. ρ. i3o.]
Κακόμετρος, ὁ, ἡ, Mule metieris. [Signil. activa? exx. non vidimus. || Signil. passiva a grammaticis κακόμετροι versus dicuntur vel vitiosi vel inelegantes. Plut. Mor. ρ. 747, F : Τοῖς ἄγαν πεζοϊς καὶ κακομέτροις. Schol. Hom. II. Χ, 379 : Ὅτι σπανίως Ὅμηρος κακο-μὲτρους στίχους ποιεῖ. Schol. Aristoph. Ran. 13, Pl. 5ο5.] Κακομηδὴς, ὁ, ἡ, Cui malum est consilium, i. e. Callidus s. Fraudulentus. Vel. Mala cogitans et Vafra s. Fraudulenta, s. in animo versans : derivando ab ipso verbo μήδομαι. Sive autem a verbo sive a nomine potius derivetur, poterit uno verbo reddi, Callidus, Astutus, Vafer, Fraudulentus. H0111. II. in Mere. 389 : Ζεὺς δὲ μέγ᾽ ἐξεγέλασσεν, ἰδὼν κακομηδέα παῖδα. Sed ibi legitur κακομήδεα proparoxytone, non κακομηδέα paroxytone, in plerisque edd. Minime dubium D est tamen quiu hæc lectio melior sit quam illa, ut nominativus sit non κακομήδης, sed κακομηδὴς, sicut ἁλιμηδὴς. Alioqui ex eo accentu suspicari quis posset κακομήτεα scriptum fuisse (non κακομηδέα) e nominat. Κακομήτης, qui ap. Hesych. extat.
[Κακομητία, ἡ, Pravitas consilii, Malum consilium. Manetho 2, 3o8 : Κτεάνων πίστεις ... κακομητίῃ ἠρνή-σαντο.]
Κακόμητις, vel Κακομήτης, ὁ, Qui est mali consilii, Cujus malum est consilium, Cujus mala sunt consilia, Qui mulo utitur consilio s. malis consiliis, κακόβουλος, Hesych. [Eur. Or. 14o3 : Ὁ δὲ παῖς Στροφίου κακομήτας. In fr. Orph. 8, 47 : Τιτῆνες κακομῆτοι, corrigendum κακομῆται. G. DiNDonr.]
[Κακομήτωρ, ὁ, ἡ, l. q. κακομήτης. Manetho 4, 307 : Σύμβουλοι δόλιοι, κακομήτορες * nisi κακομήστορες scripsit, quemadmodum θεομήτορες in θεομήστορες mutari voluit Lobeckius, de quo diximus s. ν. θεομήτιορ.] [Κακομήτιορ, ὁ, ἡ. Μήτηρ ἀμήτωρ ap. Soph. ΕΙ. 1154 Hesych. per κακομήτωρ explicat, Mala mater.]
ίου
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[Κακομηχανάομαι, Mnla struo. Plut. Mor. ρ. α3, Ι) : Οὐ γὰρ τὸν θεὸν ὁ ποιητὴς οἴεται κακομηχανᾶσθαι τοῖς ἀνθρώποις. Nisi κακὰ μηχανᾶσθχι scripsit, quod duobus in libris legitur. Clem. ΑΙ. Pæd. 3, ρ. 253 : Τὴν ἄλλην βλακείαν κακομηχανώμεναι. De fonna verbi vide Lobeck. ad Phryn, ρ. 625.]
[Κακομηχανέω, Mala struo. Κακομηχανεῖν περὶ τοὺς φίλους, Fraude uti adversus amicos, Polyb. i3, 3, 2.] Κακομηχανία, ἡ, Malæ artes, Malorum machinatio. [Polemon. Physiogn. ρ. i85; Lucian. Phal. ι c. 12; Const. Manass. Chron. ρ. 7 et 18. Boiss. Hesvcli. s. ν. Κακορραφίῃσι. Nicet. Paplil. in Corni,el. Auct. Patr. iioviss. vol. ι, ρ. 361, D.J
Κακομήχανος, ὁ, ἡ. Malorum machinator, et excogitator. Qui mala machinatur. Hom. Od. Π , [Δ « 8] : Ἀντίνο᾽ ὕβριν ἔχων, χακομήχανε. Sed et ἔρις ab eo vocatur κακομήχανος, II. 1, [25γ|. Dorice Κακομήχανος ap. Bion. [8,7]: Κῶρος δεινοθέτας, κακομάχανος, αἰνὰ διδάσκων, Καὶ ποταμόν διὰ φίλτρον ἔριος ἐδίδαξε κσλυμβῆν. Quos ego versus olim ita reddidi, quum illud Idyllium una eum ceteris interpretatus sum : Imperiose puer, malesuade et sæve magister, Nare doces, etiam fluvios in amore Cupido. Galli mei aptissimam vocem habent ad exprimendum hoc compositum κακομήχανος, sc. Songemalice : qua felicitate utuntur et in alio comp. ex cod. verbo, Songecreux. [||Adverb. Κακομηχάνως, Machinationibus malis, Malitiose. Pseudo - Chrys. Serm. 33, vol. 7, ρ. 33q, 34. Sf.acer. Const. Manass. Chron. ρ. 112. Boiss. Photius Bibi. ρ. 292, 9; Eustath. Opusc, ρ. 255, 1.]
[Κακομῖλία, ἡ, Malum consortium, Consortium eum malis. Bis legitur apud Diodor. 12, 12. Sed scribendum potius Κακοομιλία : de quo ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 677.]
Κακομιμήτως γράφων, Male imitando: Aristot. Poet. [26, 10] de malo pictore.
[Κακόμισθος, ὁ, ἡ, Malum præmium ferens. Basii. Μ. vol. 3, ρ. 208, Α. Ἄμισθος per κ. exp. schol. Æsch. Choeph. 731.]
[Κακομοφία, ἡ, Mala sors. Schol!. Soph. Tr. 862, Eur. Phœn. 158.]
[Κακόμοιρος, ὁ, ἡ, Mala sorte utens, Infelix. Anti-phil. Anth. Pal. 7,377. Ἄμορον per κακόμοιρον exp. schol. Soph. OEd. Τ. 246.]
[Κακόμορος, ὁ, ἡ, i. q. κακόμοιρος. Hesych. s. ν. Δύσμορος et ΙΙανάποτμος, Suidas s. ν. Αἰνόμορος.] [Κακομορφία, ἡ, Deformitas, Deformatio, Gl.] [Κακόμορφος, ὁ, ἡ, Deformis, Gl. Marc. Angent. Anth. Pal. θ, 89.]
[Κακομουσία, ἡ, Depravatio musicæ. Plut. Mor.
ρ. 74#, c.]
[Κακόμουσος, ὁ, ἡ, i. q. ἀμουσος, Girens cantu. Κῶμον ἀναυλότατον schol. Eur. Phœn. 797 (786 Matth.) exp. χορείαν ὑβριστικὴν, κακομουσοτάτην.]
Κακομοχθος, ὁ, ἡ, In vanum laborans, VV. LL. [lxx Sap. 15, 8.]
[Κακομϋθία, ἡ, Malum commentum. Thcodoreti αἱρετικῆς κακομυθίας ἐπιτομὴ inter ejus opera vol. 4, ρ. 280.]
Κακονοέω, Malevolus sum, Male cogito. [Lvsias ρ. 182, 18 : Οὐδέποτε ὑμῖν παύσονται κακονοοῦντες. || Perperam in te Ι ligo. Margo codd. Paris, in Syncell. Chron. ρ. 240, Α, de Crœso oraculum male interpretato : Κακονοήσας ἡττήθη. Sch.«f.]
[Κακονόητος, ὁ, ἡ, Malevolus. Polemo Phys. ρ.200: Ὠμόφρονες, χαχονόητοι. Quod κακόνοι potius vel κακο-νοητικοὶ dicendum erat. G. Dino.]
Κακόνοια, ἡ, Malevolentia. [Lysias ρ. ι65, 33 : Πανουργίας καὶ χακονοίας.] Plut. Alcib, [c. 36] : Ἐν-δεικνύμενοι τὴν πρὸ; ἐκεῖνον ὀργὴν καὶ κακόνοίαν. Xen. Cyrop. 3, [ι, 38] : Οὐ γὰρ κακονοίᾳ τινὶ τιῦτο ποιεῖ, ἀλλ’ ἀγνοίᾳ. [Jo. Cliniae, ρ. 3.]
[Κακονομέω, Male guberno, Male administro. Oceli. Luc. c. 4, ρ. 534 : Πολιτείας ευνομούμενη; τε καὶ κακο-νομουμένης.]
[Κακονομία, ἡ, Malus legum status. Xen. Reip. Ath. 1,8.]
Κακόνομος, ὁ, ἡ, affertur pro (Ju· est pravis moribus. Potius tamen sonat Qui malis legibus utitur. [Herodot. 1,65; Philo ρ. 864, C.]
κακοπαθητικὸς »36
Α Κακόνοος, et per contract. Κακόνους, ὁ, ἡ, Malevolus. [Aristoph. Pac. 496 : Ὡς κακόνοι τινές εἰσιν ἐν ἡμῖν. Lysias ρ. 159, 41; 171, 35.] Demosth. Philipp. 4: Κακόνους μὲν καὶ ἐχθρός ἐστιν ὅλῃ τῇ πόλει. [Et ρ. 1441,
14.] Xen. Cyrop. 8, [2, 1] : Εὐνοεῖν τοῖς κακυνόοις
Ι recte libri quidam κακόνοι;], Malevolis bene velle. Superi, κακονούστατος, Lysias ρ. 110, 38; Demosth. ρ. 6a3, 4.]
[Κακονόως, s. Κακόνως, Malevole, Malo animo. Schol. Eur. Or. 108. Boiss. Κακόνως videtur restituendum in Chione Ep. 13, pro κικῶς. Hkmst.] [Κακονύμφευτος, ὁ, ἡ, Male nuptus. Ἀνύμφευτον γο-νὰν ap. Soph. Antig. 980 exp. schol κακονύμφευτον.] [Κακονύμφιος, ὁ, ἡ, Qui est malæ, perlidæsponsæ, ap. Noun. Dion. 3, 3o8 : Οὐ μὲν Ὑπερμνήστρῃ καχο-νυμφιον εὔαδεν ἔργον.]
Κακόνυμφος, ἡ, Infelix nupta, h. e., Quæ infeliciter nupsit. [Eur. Hipp. γ58 : Ἐπόρευσας ἐμὰν ἄνασσαν ὀλ-βίων ἀπ᾽ οἴκων, κακονυμφοτάταν ὄνασιν.] Utitur eo Hesych. in Ἄνυμφος, in quo nomine et alia >ignil. usur-II patur a schol. Soph. [ad Antig. 980.	|] Κακόνυμφος,
ὁ, Malus sponsus. Eur. Med: 206 : Τὸν ἐν λέχει προ-δόταν κακόνυμφον. De infelici ib. 990 : Ὧ τάλαν, ὦ κακόνυμφε κηδεμὼν τυράννων.]
[Κακόνως. V. Κακονόως.]
Κακόνοηος, ὁ, ἡ, Qui foedo dorso est. Antiphan. Athenæi 7, ρ. 3o4, A, de piscibus.]
[Κακοξενία, ἡ, Inhospitalitas. Plut. V. Cat. min. c. 12; Charond. ap. Stob. Flor. 44, 40, vol. 2, ρ. 220. Kan. Symeon Metaphr. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 486,
7.	Boiss.]
Κακόξενος, vel Κακόξεινος, ὁ, ἡ, Qui male se gerit erga hospites, peregrinos, Qui malevolus est hospitibus. [Eur. Alc. 558 : Δόμους καλεῖσθαι τοὺς ἐμοὺς κα-κυξένους. Sic libri optimi : vulgo ἐχθροξένους. Steph. Byz. s. ν. Σολοῦς : Ἀπὸ Σολοῦντος καχοξένου, ὃν ἀνεῖλεν Ἡρακλῆς. Lycophr. 1286 : Κακόξενος κλύδων • ubi libri multi κακόξεινος. Κακοξείνους | πάλη; κονίστρας ib. 856. Epigr. Anth. Pal. 7,699, de mari : Ἑρροις, ὦ δύσπλωτε, κακόξενε. Cæsar, liomil. 8 in Hexæm. ρ. 104, ab Suie. Γ cit. : Οἱ κακόξενοι καὶ τὰς θύρας κλείοντες. Astcriusp. 57, E ed. Combel. || Malos hospites habens. Hom. Od. Y, 376 : Οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος ἄλλος. G. Dinn.] [Κακοζύνετος. V. Κακοσύνετος.]
[Κακοοινία, ἡ, Malum vinum. Geopon. 5, 4, 3.] Κατκόοσμος, ὁ, ἡ, Malum odorem spirans : qua dictione Ilesych. exp. δυσώδης. Sed malim Κάκοσμο:,» quo Κακοσμία.
Κακοπάθεια, ἡ, Malorum perpessio, Calamitas, Vexatio, ταλαιπιυρία, et Ærumnæ, Ceb. Theb. [ρ. 70 Cor.] Thuc. 7, [77] dicit, Μήτε ταῖς ξυμφοραῖς μήτε ταῖς παρὰ τὴν ἀξίαν νῦν κακοπαθείαις. Sic Isocr. Archid. [ρ. 127, C] : Ὑπομεῖναι κακοπάΟειαν. [Polyb. 2, o5, 10. ἄ]
Κακοπαθέω, Mala patior, Malis vexor et afflictor. Herodian. 8, [7, 14] : Βιώσεσθε' τε καὶ κατὰ γνώμην ἐν τοῖς οἰκεῶις, οὐκ ἐν ἀλλοδαπῇ κακοπαθοῦντες, In exteris nationibus conflictantes malis. Isocr. Arcop. : Ἐν τοῖς καθεστηκόσι πράγμασι κακοπαθεῖν μᾶλλον ἡ μετὰ πολιτείας ἀκριβεστέρας άμεινον τὸν βίον διάγειν. Interdum υ additur dat. ejus partis qua mala patimur. Isocr. Ad Nic. [ρ. 24, Α] : Βούλοιντο δ᾽ ἂν τῷ σώματι κακοπαθῆσαι μᾶλλον ἡ τῇ ψυχῇ πονῆσαι καὶ σκέψασθαι περί τίνος τῶν ἀναγκαίων. Nonnunquam eum dat. rei quæ mala et molestias nobis affert. Thuc. 4, [29] : Κ?κοπαθοῦντες τοῦ χωρίον τῇ ἀπορία, Loci inopia eos afflictante di-vexanteque. Idem eum gen., intercedente ὑπό : 2, [41] : Ὑφ᾽ οἵων κακοπαθεῖ, Α cujusmodi hominibus afficitur malis et detrimenta patitur. Et 1, [122] : Καὶ πόλεις τοσόσδε ὑπὸ [ἀπὸ] μιας κακοπαθεῖν, Tot urbes ab una incommodis affici. [Κακοπαθεῖν ὑπὸ τοῦ ψύχους Polyb. 3, 72, 5.) At κακοπαθοῦντα μόρια, ap. (ìalen. sunt Partes affectæ et ægræ. [|| Passiv. Etym. Μ. ρ. 771, 27 : Τρύχεται, χαχοπαθεῖται, καταπονείται- nisi κακοπαθεῖ scribendum. G. Dindorf.]
[Κακοπάθημα, τὸ, Calamitas, Hesych.]
[Κακοπαθὴς, ὁ, ἡ, Mala perpetiens. Philo Mechan. ρ. 56 ]
[Κακοπαθητικὸς, ὴ, ὸν, Calamitosus. Aristot. Eth. Eudem. 2, 3 ]
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[Κακόπαθος, ὁ, ἡ, Laboriosus, Ærumnosus. Posidonius ap. Atlien, 6, ρ. a33, E : Βαθεῖαι καὶ χακόπαθοι μεταλλεία ι, Profundae et laboriosæ Mil,fossiones terræ. Symm. Gen. 3, 17. Dionvs. A. R. 8, 83 : Πολεμιστὴν καὶ κακόπαθον αἱροῦνται βίον. Musonius in NVytt. Phi-lomath. vol. ι, ρ. 166: Γυναῖκα αὐτουργικὴν καὶ κακόπαθον. Apollon. De synt. ρ. 188, 27.]
Κακοπαθῶς, /Erumnose, Multa mala perpetiendo, lu multis vexationibus et molestiis : κακοπαθῶς ζῇν, Aristot. Polit. 2, [9],quod exp. Aspere tractari.
[Κακοπαιδία, ἡ, Mala progenies. Jo. Chrys. vol. 9, ρ. 81. Chamf.r.]
[Κακοπαρθενεύτως, Non digniter virgine. Schol. Eur. Plin*η. 1729, voc. ἀπαρθίνευτα explicans.]
[Κακοπάρθενος, ἡ, Infelix virgo. Schol, ad Eur. Hec. 612, παρθένον ἀπάρθενον explicans. Ὧ κακοπάρθενε μοῖρα Meleager Antii. Pal. 7, 468.]
Κακόπατρις, ιδος, ὁ, ἡ, ορρ. vocabulo εὔπατρίς, ean-demquc compositionis foimam habet. Sonat igitur q. d. Qui malo est patre natus, i. e. malæ famæ, s. mali nominis, Qui est obscuris natalibus, Ignobilis. Pouitur autem et in fem. genere pro Ea quæ malo patre est nata, etc. Theognis [293] : Αὐτός τοι ταύτην εἰδὼς κακόπατριν ἐοῦσαν, Εἰς οἴκους αγεται, χρήμασι πει-θόμενος, Ἔνδοξος κακόδοξον. At in VV. LL. κακόπατρις exp. Quæ patriam vexat, quum alioqui, etiamsi a πατρὶς deducere quis velit, sonet potius Cui mala est patria. [Τὸν κακοπάτριδα Πιττακὸν Alcæus ap. Aristot. Polit. 3, 14.]
[Κακοπερίπατος, ὁ, ἡ, Male incedens. Hippiatr. ρ. 262 : Ὄσοι ὀ᾽ ἐν τοῖς μεσοκυνίοις τὰ ὀστᾶ ὀρθὰ ἔχουσιν, άγαν κακοπερίπατοί εἰσι καὶ τὸν ἀναβάτην φέροντες συγ-κόπτουσι.]
Κακοπέτης, ὁ, ἡ, Male volans, i. q. κακόπτερος, Bud. ex Aristot. [Η. A. 9, 15. Conl. Ælian. Ν. A. 4, 47·] [Κακόπηρος, ὁ, ἡ, Vilem peram habens. Etym. Μ. ρ. 670, 56.]
Κακοπινὴς, ὁ, ἡ, Sordibus male contaminatus, Sordibus et illuvie fœdus, Impurus. Athen. 13, [ρ. 565, Ε] : Καὶ δὴ τοιοῦτοι ὑμῶν εἰσὶν οἱ πλ&ῖστοι, συνε-σπασμένοι καὶ κακοπινεῖς οὐ μόνον τοῖς ἤθεσιν ἀλλὰ καὶ ἔξει. Itidem Soph. Aj. [38ι], de Ulysse : Ἁπάντων τ᾽ ἀεὶ κακῶν ὄργανον ,... κακοπινέστατόν τ᾽ ἄλημα στρατού. Ubi schol, annotat dici πίνος interdum ἐπὶ τῆς ἰδέας, interdum ἐπὶ τοῦ ἤθους, quod ex Athen. Ι. discimus, hic vero significare τὸν κακοήθη, s. τρίμμα κακορύπαρον. [Hesycli. : Μόρμα * ἐπὶ τοῦ κακοπινοῦς καὶ ῥυπαροῦ.] IIHesychio Κακοπινὴς est κακὸς, μεθυστὴς. (Altera hæc interpretatio conjectura grammatici esse videtur a πίνειν derivantis. Monuit Heinst.]
[Κακόπιστία, ἡ, Prava fides, Perfidia. Epiphan. Aneor, ρ. 13; Athanas. vol 1, ρ. 591; 2, ρ. 46 ed. Comm. ; Dion. Alex, in Epist, c. Pani. Samosat. ; Jo. Chrys. In Ep. 2 ad Timoth. serm. 6, vol. 4, ρ. 356, 20. SuicK.n.]
[Κχκόπιστος, ὁ, ἡ, Male credens, Perfidus. Marcus Erem. ρ. 42 : Τοῖς ἀπίστοις ὴ κακοπίστοις. Suicf.r.] [Κακοπλαστία, ἡ, Mala fictio. Plmtius Bibi. ρ. 90, 37 : Αἱ δὲ διαταγαὶ τρισὶ μόνοις δοκοῦσιν ἐνέχεσθαι, κα-χοπλαστίᾳ, ἠν οὐ χαλεπόν ἀποσκευάσασθαι κτλ.]
Κ^κό-Ααστος, ὁ, ἡ, ex Hermog, affertur pro Er-rativus. Videndum tamen ne potius sit Male (ictus. [Recte interpretatur HSt. : vid. Hermog, in Waizii Rhett. vol. 3, ρ. 7, Sopatr. vol. 5, ρ. 72. G. D. Jo. Chrys. lu Hebr. serm. 15, vol. 4, ρ. 515, G : Ἀγροικίδες καὶ παχε.αι, καὶ άμορφοι, καὶ κακόπλαστοι, καὶ πανταχόθεν αἰσχραί. Skager. Phot. Bibi. ρ. 146, 6, de Pto-ieinæi historia: Ἔχει δὲ πολλὰ καὶ τερατώδη καὶ κακό-πλαστα. Tzetz. ad Lycophr. 25ο : Καὶ τοῦτο δὲ κακό-πλαστον υπάρχει τοῦ Αυκόφρονος. || Adverb. Κακοπλάστως id. ibid. 8ο ι.]
[Κακοπλοέω, Male navigo. Strabo 15, ρ. 691 : Κα-
κοπλοεῖν (φησι) τὰς νβῦς.]
[Κακόπ/.ους, ὁ, ἡ, Male navigabilis. Schol. Philostr. lier. ρ. 47# ed· Bois», άπλουν θάλασσαν exp. κακόπλουν, οὐχ εὐχερῆ πλευσθῆναι.1
[Κακοπνευστος, ὁ, η, Male spirans. Δυσαήων Hom. Od. Ν, 99, schol, exp. κακοπνεύστων.]
[Κτίκόπννος, ὁ, ἡ, Male s. difficulter respirans, Difficilis respirationis. Ἵππος κακόπνους ap. Pollue. .1,
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Α 197 (cui contrarium ἵππος εὔπνους ib. 194). || Male spirans.Ζάλα;κακοπνόουςConst. Man.Chion, ρ. 112,1).] [Κακοποιεί·,, Mala facio. Ex Æschyl. Κήρυξιν annotavit Antiatt. Bekk. ρ. 102, 14. Aristoph. Pac. ;3i : Εἰώθασι μάλιστα περὶ τὰς σκηνὰς πλεῖστοι /λ:πται κυ-πτάζειν καὶ κακοποιείω. Xenoph. OEc. 3, 11 : Εἰ δι:α-σκομένη (ἡ γυνὴ) ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς τἀγαθὰ κακοποιέ·. • Cyrop. 8, 8, ι4 : ᾽Ὀπως ὅτι πλεῖστα κακοποιῶσιν. ‖ Cùm accus. Malis afficio, Lædo, Noceo, Vasto. Xenoph. Mem. 3, 5, 26 : Δύνανται πολλὰ τὴν βχσιλέως χώραν καταθέοντες κακοποιεῖν. Κ. καὶ λυμαίνεσθαι τὴν χώραν Polvb. 4,6, 10. Κ. καὶ διαφθεῖρχι τὰς νῆας 13, 4, ι.)
[Κακοποίησις, εο,ς, ἡ, Maleficentia, i.xx Ksdr. 4,22 : Εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. Macc. 3, 3, 2. Schol. Psal-mor. in Matthæi Lectt. Mosq. 2, ρ. 44.]
[Κακοποιητικὸς, ὴ, ὸν, Maleficus. Method. ρ. 445 : Κακοποιητικὰ ὄντα πονηρίας. Kall. Aristeas De i.xx Init. ρ. 118 ed. Haverc.J
Κακοποιΐα, ἡ, Maleficentia (ut Cæs. dicit, Iter facere per provinciam siue ulla maleficentia), Malorum
Β illatio s. importatio, etiam Maleficium. Isocr. Ad Dem. [Ρ· 7, C]: Ὁμοίως αισχρόν νόμιζε, τῶν ἐχθρῶν νικᾶσθαι ταϊς κακοποιΐαις, καὶ τῶν φίλων ἡττᾶσθαι τχῖς εὐεργεσίαις • Punath. [ρ. 25γ, Ε] : Ἐκβολὰς ο» ἐγέννησαν, καὶ καταποντισμούς καὶ τυφλιόσεις, και τοσαύτας τὸ πλῆθος κακο-ποιίας. [Inc. Prov. 22, 1 (i ; Jesai. 53, 8.]
Κακοποιὸς, ὁ, ἡ, Maleficus, Midis afficiens. Epigr. in Fures: Τίς πρῶτος κακοποιός ἐλήλυθε; Ouis primus venit maleficus et uoxius? Aristot. Ktli. 4, 3 : Οὐ κακοί μὲν οὖν δοκοῦσιν εἶναι οὐδὲ οὗτοι· οὐ γὰρ κακοποιοί εἰσιν. [Polyb. 15, 25, ι. Γυνὴ κικοποιὸς lxx Prov. 12, 4 ] Itidem et Synes. Ep. 67 : Αἱ κικοποιοὶ δυνάμεις, Maleücæ potestates, Mali genii. [Κ. χυλὸς Thenphr. C. Pl. 2, 6, 4- Κ. ἀναθυμίασις ib. 5, 12, 3. Ἕλκη κ. poeta De vir. herb. q5. Κακοποιόν ὄνειδος Pind. Nem. 8, 56.]
Κακοπολιτεία, ἡ, Prava reip, administratio, Corruptis reip, status. [Polyb. 15, 21, 3;] Plut. ρ. 1323. [V. Lycurg. c. 7, Pomp. c. 75, Cæs. c. 28. Philo vol. ι, ρ. 41, 3i.J
C Κακοπονητικὸς, ὴ, ὸν, ex Aristot. [Polit. 7, 16] pro Pessime affectus ad labores tolerandum, Ineptus ad laborandum, Debilis.
Κακόποτμος, ὁ, ἡ, Qui infelici sorte s. fato utitur, Infortunatus. [Æsch. Ag. 1136: ᾽ϊὼ ἰὼ ταλαίνας κακό* ποτμοι τύχαι. Eur. Hel. 700 : Ἐμὲ κακόποτμον. Inauspicatus, Aristot. 11. A. 9, 17 : Κ. ὄρνις. || Adverb. Κακοπότμως, Const. IM.mass. Chron. ρ. 112. Bois..] Κακόπους, ὁ, ἡ, Qui malos pedes habet, pravis pedibus est : ut κ. ἵππος, Xen. De re eq. [ι, 2; Mem.
3,	3, 4. Pollux ι, 197. Aristot. Η. A. ι, ι : Εύπτερα μὲν, κακόποδα δ᾽ ἐστίν.]
[Κακοπρἀγέω, Mala fortuna utor, Infelix sum. Thucyd. 4, 55 : Ἐκ τῆς πρὶν ἀηθείας τοῦ κακυπραγειν. Dio Cass. Exc. ρ. 7,93 : Πέφυκε τὸ κακοπραγουν με-τριάζειν. Adde quæ HSt. s. ν. Κακοπραγία dixit.] [Κακοπράγημα, τὸ, Scelus, Facinus. Pseudo-Chrys. Serm. 100, vol. 7, ρ. 599, 44· Skackr. Nicet. Ann. 4,
4.	Nicet. Eugen. 4, 266 citat Boiss.]
Κακοπραγὴς, ὁ, ἡ, Malefactus. Hesycli. enim κακο-
D πραγοῦς affert pro κακοεργοῦς. Nisi forte sit Maleficus. Κακοπραγία, et Κακοπρἀγέω, quæ nomini ευπραγία et verbo εὐπραγέω opp. ap. Aristot. : Galen.dixit etiam, Ἐπὶ σπληνὶ κακοπραγοῦντι, pro Male affecto. [Κακοπραγία, ἡ, Infelicitas in rebus agendis, Res adversæ. Thucyd, a, 60 : Ταῖς κατ’ οἴκον κακοπραγίαις. Aristot. Pol. 4, il. Aí ἐν τῷ ζἠν κακοπραγίαι Polvb. 8, 14, 8. Hujusmodi exx. plurima collegit Hasins ad Leon. Diae. ρ. 493. Joseph. Α. J. 4, 2, 1; 13, 14, 5. || Actio prava, Peccatum. Joseph, vol. 1, ρ. 14 : Ἐπὶ λανθα-νούσῃ κακοπραγία. (Et A. J. 2, 5, 4·) Epiphan. vol. 1, ρ. 98, Β : Τῶν τὰς κακοπραγίας ἐργαζομὲνων. || Pravitas mentis, Malignitas. Joseph, vol. 1, ρ. 667 : Σκαιός τε καὶ κακοπραγίας εἰ; τὸ ἄκρον ἀφιγμὲνος. Arte-midor. 4, 63 : Θεῶν πανουργίαν ἡ κακοπεαγίαν. Hæc et alia attulit Hasius Ι. c.]
Κακοπραγμονέω, Improbe ago, Improba molior s. Res malas, etiam Male cogito, bud. e Polybio [i, 2, 8; 4, 82, 3] et Plut. ρ. 25, sed ibi interpr. non addit. [Mor. ρ. 796, E; V. Dion. c. 49 extr.]
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[Κακοπραγμονικῶς, Rem male gerendo, Infeliciter. ^ Gregor. Naz. Or. 23, ρ. 433, Α, ciL ab Lobeck. ad Phryn, ρ. 228.]
[Κακοπραγμόνως. V. Κακοπράγμων.]
Κακοπραγμοσύνη, ἡ, Nequitia, Improbitas [Demosth. ρ. 800, 17 : Ἐφῖκται πάντιυν ἡ τούτου κακοπραγμοσύνη] , Bud. e Polybio [4, 23, 8; 27, a; 5, ι, 7;
13, 3, 1. Κ. αὐλικὴ 15, 34, 4* «Stobæi Flor. 120, 20, tanquam Democriti. » Jacobs.]
Κακοπράγμων, ὁ, ἡ, Qui malas res agit, improbe agit, se improbe gerit in aliquo negotio, [llesych. :
Κ., πανοῦργος. Isocr, ρ. 4"ί> ed. Bekk. : Κακοπράγμονες καὶ συκοφαντχι. Xen. Η. Cr. 5, 2, 36 : Μεγαλοπράγμων τε καὶ κ. εἶναι. Manetho 5, 335 : Κακοπράγμονα καὶ κακόβουλον. Κακοπραγμονέστατος Polyb. 8,11,3. * Æsop. Fab. 16, ρ. 14o ed. G eue ν. 1628. » Skagf.r. || Ad-verb. Κακοπραγμόνως Eustath. Opusc, ρ. 111, 16.] [Κακοπραξία, ἡ, i. q. κακοπραγία. Clem. Ep. ad Jacob. § 9, ii. Kali..]
[Κακοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Fœdus facie, Deformis. Ex Posidippo annotavit Antiatt. Bekk. ρ. 104, 19. Schol, μ Pind. Isthin. 5, 15. « Vita S. Nili jun. ρ. 9 ed. Rom. 1644. ** Boiss.]
Κακόπτερος, ὁ, ἡ, opp. τῷ εὔπτερος, Male pennatus, Cui alæ s. pciinæ malæ sunt, Male volans, i. q. κχκοπετής. Aristot. [II. A. 9, 22] : Ἄπους δὲ καὶ κακόπτερος, ubi Budæo leg. videtur εὔπους. [ || Funestus. Solutio ænigmatis Sphingis in Anth. Pal. 14, 64 : Κακόπτερε Μοῦσα Οανόντιον.]
[Κακόρεκτο;, ὁ, ἡ, Epiphan. Ilær. 5q, ii(?). Routh.] [Κακόρογχος, ὁ, ἡ, Qui ronchos ingratos edit. Κακό-ρογχα παιδία ap. Arrian. Epict. 3, 22, 77, ubi libri corrupte κακόρυγχα. Hemst. Scribendum potius κα-κόρρογχα.]
[Κακορραφεὺς, έως, ὁ.] Hesych. affert Κῃίκοὀῥαφέας pro κακοποιοὺς, καχοπράγμονας, Malorum machinatores , Dolorum consntores.
[Κακορραφεω, Mala consuo, Mala machinor. Syucs. ρ. 286, Β; Theodor. Metoch. ρ. 551.]
Κακοῤῥαφία, ή, Malorum consutura, i. e. Malorum machinatio, κακομηχανία. Hom. Od. [Β, 236] : Ἕρδειν (; ἔργα βίαια κακοῤῥχφίῃσι νόοιο * Μ , [26] : Ἵνα μή τι κα-κοῤῥαιρίῃ ἀλεγεινῇ Ἢ ὰλὸς ὴ ἐπὶ γῆς ἀλγήσετε πῆμα πα-Οόντες • 11. Ο, [ι6] : Οὐ μὰν οἶδ᾽ εἰ αὖτε κακοῤῥαφίης ἀλε-γεινῆς Πρώτη ἐπϊύρηαι, καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω. Me-taph. autem est a sutoribus, qui coria consuunt : ut etiam quum Od. Π , [4'23] dicit κακὰ ῥάπτειν ἀλλήλοισι. Plautus itidem dicit Consutos dolos : Huc advenisti consutis dolis.
[Κακορράφος, ὁ, ἡ, Male consuens, struens. Theod. Prodr. ρ. 23ο : Κακορράφῳν ἔρραπτε λίνα δικτύιον. Jacobs.]
[Κακορρέκτειρα, ἡ, Malefica, Vastatrix. Orae. Sibyll. ρ. 474 : Καρπῶν τε κακορρέκτειρα χάλαζα. Vulgo κα-κορρήτειρα. Angl.]
[Κακορρέκτης, ò, Maleficus. Apoll. Rli. 3, 595; Adamant. Phys. 2,26, ρ. 415; Apollin. Ps. 9, 68. Const. Manass. Amat. 5, 2, citat Boiss.]
[Κακορρημονέω, Maledico. Nilus Epist, ρ. 456. Eu-statli. Opusc, ρ. 121, 3o : Κακορρημονεῖται ὁ κατὰ θεόν ἄνθρωπος. G. Dinuokf.]	j>
Κακοῤῥημοσύνη, ἡ, Maledicentia. [Pollux 8, 80. Ga-len. Gloss, ρ. 4^8 : Κακαγγελίη, κακορρημοσύνη , κακο-λογία. Turpis s. fœdus sermo ap. Polyb. 8, 12, 3 : Εἰ περὶ Σαρδαναπάλλου τις ... ἐποιεῖτο τοὺς λόγους, μόλις ἂν ἐθάρρησε τῇ κακορρημοσύνη ταύτῃ χρήσασθαι.]
Κακοῤῥήμων, ὁ, ἡ, Maledicus. [/Esch. Ag. 1155: Πόθεν ὅρου; ἔχεις θεσπεσίως ὁδοῦ κακορρήμονας ; Τὸ κακορ-ρῆμον Suidas s. ν. Ἀρχίλοχος. ‖ Ad verb. Κακορρημό-/ως ap. Pollue. 8, 81.]
[Κακορρήτειρα lectio vitiosa pro κακορρέκτειρα, q. ν.] [Κακόρρογχος. V. Κακόρογχος.]
Κακοῤῥοθέω, q. d. Malo strepitu linguae et clamore insector. Accipitur enim pro Convitiis insector, Maledictis prosequor. [Hesych. : Κακορροθεῖ, κακολογεῖ. Aristoph. Ach. 57G : Ἄπασαν ἡμῶν τὴν πόλιν κακορροθεῖ.] Et affertur ex Eur. [Hipp. 34«] : Κακοῤῥοθεῖς συγ-γόνους* item ex Aristoph. Thesm. [896] : Ξένη, τίς ἡ γραῦς ἡ κακοῤῥοθοῦσά σε ; Iu Υ V. LL. κακοῤῥοθεῖν, Veluti fluctibus et impetu agitare.
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[Κακορρόθησις, εως, ἡ, Maledicentia, Convicium Pantaleo De miraculis Archangeli Michaelis libello nondum edito : Τούτην τὴν κακορρόθησιν ἔπαρσιν εἶναι διαβολικὴν, δι* ἦς ἐκεῖνος καταπεπτο,κεν. Hkins. ad Hesych. ν. Κακορροθεῖ.]
[Κακόρρυγχος scriptura vitiosa. V. Κακόρογχος ]
[Κακόρρυθμος, ὁ, ἡ* Malos numeros habens, Immodulatus. Joseph. Genes, ρ. 8, C : Σοβαρόν ἐμβοῶν καὶ κακόρυθμος. De pulsu Galen. vol. 2, ρ. 258.]
[Κακορύπαρος, ὁ, ἡ, Fœde s. valde sordidus. Schol. Soph. Aj. 382 : Κακορύπαρον τρίμμα. Serin, κακορρύ-παρον.]
Κακὸς, ὴ, ὸν, Malus, Improbus. Ap. Hom. sæpc κακὸς est ὁ δειλὸς, Ignavus, Timidus. Et quoniam existimatur κακὸς deductum esse a ν. χάζο,, s. χάζομαι (quam etymologiam sequens, alioqui non satis mihi verisimilem, post Χάζω illud posui), videri queat prima ejus hæc signil. esse. Nihil enim magis convenit ignavo et timido quam ὑποχωρεῖν, quod est χά-ζειν. Et ita merito fuerit dictus κακὸς, quasi χακóς. Sed quia improbos refugimus, et ab eis recedimus, ideo huic etiam signif. ctymum illud convenire videri queat, non minus quidem certe quam illi. Eust. utrique signif. ipsum accommodat; quum enim aliquot in II. κακὸν dici testetur τὸν δειλὸν, a χάζω, quod est ὑποχιορῶ καὶ ἀναποδίζω : non minus νοῦσον κακὴν exp. τὴν φευκτήν, a χάζω, quod est ὑποχωρῶ : quam sc. φεύγομεν, i. e. Fudimus, ὡς ὀλεθρίαν. Auctor autem Etym, scribit χακος quidem ἐπὶ τοῦ δειλοῦ, esse a χάζω, ut sit ὁ ὑποχωρῶν καὶ φεύγων : at vero ἐπὶ τοῦ ἄλλου, usurpari καταχρηστικῶς : quoniam omnes illum ὑποχωροῦμεν. Ubi per ἐπὶτοῦ ἄλλου videtur intelligere alteram illam signif, qua de improbo dicitur. Sed non satis placet illud καταχρηστικῶς : potius enim κακὸς pro δειλὸς esset a χάζο,, ex eo quod refugiat : at quum ponitur pro πονηρὸς, i. e. Improbus, inde quidem esset, sed passive accipiendo de eo qui refugitur ab aliis. Sic sanè Eust., postquam dixit νοῦσον κακὴν esse τὴν φευκτὴν, a χάζο,, quod est ὑποχιορῶ, nimirum quam φεύγομεν, tanquam ὀλεθρίαν : itidem-que ἔριν κακὴν, et πόλεμον κακόν esse, ἐξ ὦν ἄν τις χά-ζοιτο : addit vice versa dici κακὸς pro δειλός : sc. ὃς χάζεται τῆς μάχης ἀναχιορῶν καὶ φεύγων, εἴτε καὶ άνα-δυόμενος. In meo vel. Lex. hæc tantum scripta sunt : Κακὸς, εἴτε ἐπὶ τοῦ δειλοῦ, εἴτε ἐπὶ τοῦ πονηροῦ παρὰ τὸ χάζω, χα κὸς, καὶ κακός. Utut sit (neque enim hic aliud possum quam liberum cuique suum judicium relinquere), non video quid obstet quominus κακὸς pro Malo, i. e. Improbo, s. Nequam, primo loco ponatur, quum hujus quoque signif. exx. ap. Hom. extent; Præsertim tamen, ubi rei tribuitur. Naui ubi personæ tribuit hanc vocem, frequentius ἐπὶ τοῦ δειλοῦ poni hand negarim. Et sunt quidem aliqui U. qui utramque signil. admittere fortassis queant j verum Od. Α, [383] per κακὴν γυναῖκα non puto aliud quam improbam mulierem quenquam existimaturum intelligi : in isto 1., Οἳ Τρώων μὲν ὑπεξέφυγυν στονόεσσαν ἀϋτὴν, Ἐν νόστῳ δ᾽ ἀπολοντο κακῆς ἰότητι γυναικόω. ΑΙ hic, qui extat Χ, [4 14] ; Ου τινα γὰρ τίεσκον ἐπιχθο-νίο,ν ἀνθρώπων, Οὐ κακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφέας εἰσαφίκοιτο, quamvis aperte videatur voci κακὸς Improbi signil. dare, Eust. tamen in dubium id revocat, quum dicit κακὸν posse etiam significare τὸν ταπεινόν : et ἐσθλὸν, τὸν μὴ τοιοῦτον. In isto quoque Ι. Od. Ρ, [217] : Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ κακὸς κακὸν ἡγηλάζει* Ὡς αϊεὶ τὸν ò μοι ον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, non simpliciter accipit pro Improbo; dicit ènim γενικῶς hic positum esse, et declarare τὸν ἀγεννῆ καὶ τὸν δειλόν, κ*! τὸν μὴ άρετῶντα, καὶ ὅλως τὸν οὐδὲν ὑγιὲς ἔχοντα. Et ita quidem ap. Hom. Ap. Hesiod, autem aperte κακὸς pro Improbo aut etiam Scelerato homine ponitur, et eo quem nos appellamus Un meschant homme, in isto Ergion ν. [238] : Πολλάκι καὶ ξύμπασα πόλις κακοῦ ἀνδρὸς ἐπαυρεῖ, Sæpenumero universa civitas ob virum improbum s. sceleratum pœnas luit. Non contentus autem dixisse κακοῦ, addit, Ὅστις ἀλιτραίνει, καὶ ατάσθαλα μηχανάαται. Ap. eund. poetam in eod. opere, κ*κὸς γείτων opp. ἀγαθῷι γείτονι [304] : Πῆμα κακὸς γείτων, ὅσσον τ ἀγαθος μέγ᾽ ὄνειαρ. [Saepissime ὁ κακὸς substantivi instar est. /Esch. Suppl 404 : Νέμων εἰ-
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κότως ἄδικα μὲν κακοῖς, ὅσια δ᾽ ἐννόμοις. Soph. Ant. Α 81ο : Ἀλλ’ οὐχ ὁ χρηστὸς τῷ κ*κῷ λαχεῖν ἴσος* αο8 :
Τ ί μὴ ν προέξουσ᾽ οἱ κακοὶ τῶν ἐνδίκων* ΕΙ. 401 : Ταῦτ’ ἔστι τἄπη πρὸ; κακῶν ἐπαινέσαι.] At vero c soluta oratione hujus usus cxx., sc. nominis κακὸς positi pro Improbo, supervacuum fuerit afferre, quum passim extent. Plato Leg. 4, [ρ. 716, Ε] κακὸν dicit esse ἀκάθαρτον τὴν ψυχήν, ut vicissim, ei contrarium esse κιθτρόν : quibus subjungit, Παρὰ δὲ μιαροῦ δῶρα οὕτ᾽ ἄνὀρ᾽ ἀγαθὸν , οὔτε Οεὸν ἐστί ποτε τόγε ὀρθὸν δέχεσθαι. Ubi Cic. reddidit Improbum, Leg. 2 : Donis impii ne placare audeant deos, Platonem audiant : qui vetantur dubitare qua mente sit futurus Deus, quum vir nemo bonus ab improbo se donari velit. In cjusd. Plat. Timæo, hæc verba, Τό γε μὴν καλῶς άρμοσθίν καὶ ἔχον εὖ, λύειν ἐθέλειν, κακοῦ, ita interpr., Sed haud-quaquam boni est ratione vinctum velle dissolvere.
Est denique κακὸς ap. hunc pariter et Aristot., nec non ap. alios scriptores, Cui inest κακία, ut vicissim ἀγαθὸς, vel ἐσθλὸς, Cui inest αρετή. Aristot. Eth. 2, 6, postquam dixit τῆς μὲν κακίας esse τὴν ὑπερβολὴν καὶ |t τὴν ἔλλειψιν, at vero τῆς ἀρετῆς, esse τὴν μεσότητα, subjungit hunc versum, Ἐσθλοὶ μὲν γὰρ, ἁπλῶς, παντοδαπῶς δὲ κακοί'. Alicubi κακὸς et πονηρὸς copulata inveniuntur. Plut. [Mor. ρ. 653, D] : Μήτε τοὺς ἄλ-λους ἐκ κακῶν καὶ πονηρών ἄνδρας ἀγαθοὺς καὶ μεγαλω-φελεῖς γενομένους. Schol. Thuc. in quodam ejus Ι. [1,
86] κακὸς e\p. κακότροπος. [De adjectivo et adverbio conjunctis iu κακὸν κακῶς ἀπολέσαι similibusque locutionibus ν. s. Κακῶς.] Verum, ut ad Plat, redeam, sciendum est illum in Crat. [ρ. 416, Α] scribere, voc. hoc κακὸς esse ἄτοκον, atque adeo ejusmodi quod βνρ-βαρικὸν censeri possit. |j Rei etiam tributa κακοῦ appellatio valde frequens est. Et interdum quidem dicitur κακόν de re quæ ab improbo proficiscitur, ut κ. ἔργον, Improbum factum. Interdum vero κακόν est Perniciosum, Infaustum, Infelix, quali signif. et ap. Latinos Res mala dicitur. Legimus ap. Hom. κακὰ ἔργα, Improba facta : itidemque κακὸν ἔπος, nec non κακὴ βουλὴ : quod et ap. Hesiod, extat, in hoc Ergton ν., qui postea in proverbium abiit [264] : Ἢ δὲ κακὴ βουλὴ τῷ βουλεύσαντι κακίστη, pro quo dixerunt olim Lat., Malum consilium consultori pessimum. Alterius autem usus exx. esse possint, κακὸν ἦμ*ρ, et κακὴ αἶσα, atque alia. Sed ab eo jungi sciendum est eum quibusdam etiam substt., quæ talem signif. habent, ut non itidem alterum.quoque adjectivum admittant. Nam ut κακὸν ἦμαρ, et κακὴ αἶσα, sic quoque ἀγαθὸν ἦμαρ et άναθὴ αἶσα dici potest; at vero ut πῆμα κακὸν dicit, et oTrov κακὸν, et ὀδύνας κακὸς, et κακὴν νοῦσον, itémque ἀτασθαλίας κακὰς, et pleraque alia, nequaquam vicissim dicere quis possit ἀγαθὸν πῆμα, et δούναι ἀγαθαὶ, itidemque de ceteris. De quibus ll. aliud dicere nequeo, quam habita ratione ejus de quo in unoquoque eorum agitur, reddi debere κακὸν, (irave, Dirum, Tetrum, Exitiosum, Pestiferum, Funestum, Horrendum, aut aliis hujusmodi esse utendum. Illud certe κακὴν νοῦσον II. initio, commode redditum iri puto Dirum s. Tetrum morbum. Sed et vocem Malus alicubi in carmine talem usum habentem legisse mihi videor. Knstathii quidem certe exposs. nullo modo D mihi satisfaciunt, qui dicit κακὴν νοῦσον esse τὴν φευ-κτὴν, ut docui antea, quum de etymo vocis hujus agerem, vel εναντίαν τῇ ἀρετῇ τοῦ σώματος, τῇ ὑγεία. Ant certe κακὴν νοῦσον, sicut et ἔοιν, posse intelligi τὴν κακωτικήν : quemadmodum κακας ὀδύνας ap. Eund. cxp.χακωτικάς. Sed nec quæ de θάνατος κακὸς tradit, satis probare possum, II. Γ, [173] ubi Helene dicit,
Ὡς ὄφελεν Οάνατός μοι άδειν κακὸς, ὁππότε δεῦρο Υἱέϊ σῷ ἑπόμην, θάλαμον γνωτούς τε λιποῦσα. Vult enim appellari θάνατον κακὸν, vel τὸν τοῖς πλείοσι τοιοῦτοι, et Propterea φευκτόν : vel ad differeutiam καλῶν θανάτων, quales multi in historiis commemorantur. Imo vero, aut ego valde fallor, aut κακὸς talem emphasin habet, qualem Gallicum Male (quod est e Malus factum, et ejus signif. habet, sed certis quibusdam substt. duntaxat adhibetur), quum dicimus La male mort, Præsertim iu imprecationibus : sicut et Helene verba ad imprecationem trahi possunt : perinde ac si diceret illam sibi potius debuisse mortem imprecari.
TUES. une. CE^C. TOM. IV, FASC. 111.
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Sed et sibi ipsis imprecantes quidam, longe quidem certe ab hominum Christianorum officio discedendo, dicere solent, La male mort me puisse venir, si etc.
Sic Latini quoque emphatice Malam pestem oppetam, dicunt. Dicimus praeterea Une mauvaise maladie, vel Une meschante maladie, de tetro morbo. Sic vero et aliis quibusdam Ime adj. adhibemus. [Plurima hujusmodi apud Tragicos reperiuntur, quorum iu aliis oppositum ἀγαθὸς cogitari potest, in aliis nequit.
Sic αἰὼν κακὸς (ubi oppus. χρηστὸς) ap. Soph. Tr. 3. Τύχη κακὴ ib. 3α3. Κακὰν δύστανον ... αἶοαν il,. 110. Ἕρκη κακὰ Aj. 6ο. Ἄτῃ κακῇ 123. Λύπῃ κχκῇ 275. Κακοὶ λόγοι, Convicia, Ant. a5q. Eodem sensu Tr. 461 : Ούποτ᾽ ... ἔκ γ᾽ ἐμοῦ λόγον κακὸν ἠνέγκατ᾽ οὐδ* ὄνειδος. Et κακὰ ῥήματα Aj. 243.]
II Κακὸς, Ignavus, Timidus, δειλός. Reddi etiam potest, Minime generosus, Nihil generosi habens. Hac in siguil. frequens est ap. Hom., uti dixi ; sed ego paucis contentus locis ero, in quibus manifestissima hæc signif. esse potest, ll. Ρ, [180] : Ἤὲ πανημέριος κακός ἔσσομαι, ὡς αγορεύεις, Ἡ τινα κα·. Δαναών ἀλκῆς μέγα περ μεμαῶτα Σχήσω ἀμυνέμεναι περὶ ΙΙα-τρόχλοιο πεσόντος. Fuisse autem objectam isti οειλίαν, cl et, pertinere ὡς ἀγορεύεις, patet ex iis quæ ibi praecedunt : objectam, inquam, fuisse δειλίαν, i. e. objecta fuisse quæ ad δειλίαν pertinerent. Ib. 1031 ] : Τῶν μὲν γὰρ πάντων βέλε᾽ ἅπτεται ὅστις ἀφείη, Ἢ κακὸς, ὴ αγαΟός * Ζεὺς δ᾽ ἔμπης πάντ᾽ ιθύνει• Ζ, [488] : Μοίραν δ᾽ ού τινά φημι πεφυγμένον ἔμμενζι ἀνδρῶν, Οὐ κακόν, οὐδὲ μὲν ἐσθλον, ἐπὴν τὰ πρῶτα γένη τα ι. Apertius tamen in sequentibus II., si modo quicquam apertius desiderandum est, in quibus κακὸν et ανάλκιδα s. ἄναλ-κιν copulat : quod posterius velut per epexegesiu illi subjungit. II. [Θ, 153] : Εἴπερ γάρ σ’ * Εκτο, ρ γε κακὸν κἀι ανάλκιδα φήσει, Ἀλλ’ οὐ πείσονται Τρῶες καὶ Δαρδανίωνες. Itidemque Od. Γ, [3γ5] : Ὧ φίλε, οὔ σε ἔολπα κακὸν καὶ ἄναλκιν ἔσε^θου. Extat vero et Ι. quidam ap. eund. poetam, ubi quem vocarat δειλόν, statim post appellat κακόν. Is est II. Ν, [278] : Ἔνθ᾽ ὅ,τε δειλὸς ἀνὴρ, ὅ; τ᾽ ἄλκιμος ἐςεφαάνθη. Τοῦ μὲν γάρ τ« κακοῦ τρέπεεαι χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ, κτλ. [Soph. Phil. 1307 : Κακούς ὐντας πρὸς αἰχμὴ ν, ἐν δὲ τοῖς λόγοις θρασείς.] Iu soluta quoque oratione aliquis est nominis κα/ὠ; usus hac in signif., sicut et τοῦ ἀγαθὸς in contraria. [Herodot. 7, 11 : Ἐόντι κακῷ τε καὶ ἀθύμῳ*
8,	68 : Κακίστη γενομένη ἐν τῇσι ναυμαχίῃσι* 7, 104 : Κακίονες ἀνδρῶν. Soph. Aj. 456 : Εἰ δέ τις θεῶν βλάπτοι, φύγοι τἂν χὠ κακὸς τὸν κρείσσονα.] E Thuc. quidem utriusqne ex. habes in Ἀγαθός. Potest autem addi et hoc τοῦ κακὸς ex., c Plat. Apol. [ρ. 28, C], de Achille:
Ὁ δὲ, τοῦτ᾽ ἀκούσας, τοῦ μὲν θανάτου και τοῦ κίνδυνον ὠλιγώρησε * πολὺ δὲ μᾶλλον δείσας τὸ ζῇν κακὸς ὢν, καὶ τοῖς φίλοις μὴ τιμωρεῖν κτλ. Nisi fortè de iis loquens, quæ ab Hom. commemorantur, hoc potius quam alio vocabulo uti voluit Plato. Hoc equidem constat, minus frequens esse κ*χὸς soin ι.•υ orationi hac in signif, quam ἀγαθὸς in contraria. Unde etiam videniUt factum esse ἀνδραγαθία, e quo ἀνδραγαθίζεσθαι. Sic nos Gallice dicimus, Il y avait beaucoup de bons hommes, pro vaillans hommes ; at non versa vice Ignavos appellare solemus Mauvais, vel Mcschans. Ceterum his omnibus et hoc addo : quemadmodum κακὸς, quod propriè Malum s. Improbum significat (propriam enim et primam esse hanc signif. persuasum habeo), Ignavi et timidi signil. plerumque accipit, ita vicissim δειλὸς, quod proprie de Timidos. Ignavo dicitur, pro Improbo nonnunquam accipi, præsertimque ap. Theogu., quantum quideni meminisse possum. Quod etiam magis me in illa mea sententia confirmat, de prima ct maxime propria nominis κακὸς signil.
II Κακὸς, Ignobilis. Nimirum q. d. Genere malo natus; si ita loqui liceat, ut vicissim dixit Plautus, Genere bono natus, i. e. nobili s. claro. Quo et nos modo dicimus, Qui est de bonne maison. Hujus autem signil. exx. e solo Hom. habeo, ap. quem Nausicaa dicit Ulyssi, Od. Ζ, [187] : Εεῖν᾽, ἐπεὶ οὔτε κακῶ οὕτ᾽ ἄφρονι φωτὶ ἔοικας * Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον Ὀλύμπιος ἀνθρώποισιν Ἐσθλοῖς ἠδὲ κακοῖσιν, ὅπως ἐθέ- f λῃσιν ἑκάστω. Κνί πού σοι τάγ᾽ ἔδιυκε. Ubi etiam observa
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duplicem usum hujus nominis κακὸς in uno eodemque loco. Neque enim ut κακῷ pro δυσγενεῖ ponitur, ita et κακοῖς significare potest δυσγενέσι : nec dubito quin primam illam signil. habeat, qua sc. dicitur de improbis. Quod enim quidam ἐσθλοῖς et κακοῖς tanquam in neutro genere posita intellexerunt pro ἐν ἐσθλοῖς πράγμασι καὶ κακοῖς , ne refutatione quidem dignum esse censnerim. Extat porro et alius 1. ap. Ilum., ubi evidentior etiam possit esse hic nominis κακὸς usus pro δυσγενὴς : Od. Δ, [64] : Ἀλλ’ ἀνδρῶν γένος ἐστὲ διο-τρεφέων βασιλήων Σκηπτούχο,ν * ἐπεὶ ού κε κακοὶ τοιούσδε τέκοιεν. Ceterum meminisse hic oportet cujusdam 1., quem in primo tmemate attuli, in quo Eust. putat κακὸν posse accipi ἀντὶ τοῦ ταπεινού, quod certe magis est quam δυσγενής. At vero in isto versu Od. Φ, [3a4]: Μήποτε' τις εἴπῃσι κακώτερος ἄλλος Ἀχαιῶν, Eust. vult κακώτερος esse ἀσθενὴς, s. δυσγενής. [ Soph. OEd. Τ. 1063 : Σὺ μὲν γὰρ οὐδ' ἂν ἐκ τρίτης ἐγὼ μητρὸς φτνῶ τρίδουλος, ἐκφανεῖ κακή.]
II Κακὸς, Humilis, Abjectus, Pauper : ν. Κακίων.
II Vilis, Vilis vetusque, ea signil. qua dicitur Vilis vctusque vestis, ab Ovidio. Hom. Od. Ξ, [5o6] : Νῦν δέ μ᾽ ἀτιμάζουσι κακὰ χροι εἵματ᾽ ἔχοντα’ A, [iqo] : Κακὰ δὲ χροΐ εἵματα εισται. Sed et κακὰ εἱμένος dicit siue adjectione, Τ, [32γ] : Εἴ κεν ἀϋσταλέος κχκὰ εἱμένος ἐν μεγάροισι Δαινύῃ. Eodemque modo quo κακὰ εἵματα, dicit etiam κακὸν ῥάκος, Ξ, [343] : Ἀμφὶ δέ μοι ῥάκος ἄλλο κακὸν βάλον, ἠδὲ χιτῶνα, Ῥωγαλέα. An autem vilis vetusque vestis, sive trita vestis, dici itidem Latine queat Mala vestis, alii viderint ; ego certe ita loqui minime ausim. At Gallice eod. modo dixeris Un meschant habillement, Une meschante robe.
II Deformis, Qui est mala forma : si malam formam, itidem ut bonam, dicere concedatur. Sed nitor, quod ad hanc nominis κακὸς signil. attinet, sola Kustathü auctoritate, qui in hunc ν. Homeri II. Κ, [316] . Ὅς δή τοι εἶδος μὲν ἔην κακὸς, ἀλλὰ ποδώκης, annotat, τὸ δὲ κακὸς δηλοῖ μὲν τὸν δύσμορφον, ἀντίκειται δὲ τῷ κζλῷ, ὡς αἰσχρός. Sed nisi nitatur ipse Eust. alius Ι. auctoritate, haudquaquam ei subscripserim, quum non κακὸς siue adjectione, sed κακὸς εἶδος hic dixerit poeta. [Pausau. 8, 49, 3 : Τὸ δὲ εἶδος ἦν τοῦ προσώπου κακός.] Leges et in compar. Κακίων aliquid de hac signil. At vero κακοῦ βίου φεύγειν, pro Turpis vitæ accusari, ex Hermog, affertur.
|j Imperitus, ut dicitur aliquis esse Malus artifex. Hom. 11. Ρ, [487] : Ἵππυ> τώδ᾽ ἐνόησα ποδώκεος Αἰακί-δαο Ἐς πόλεμον προφανέντε σὺν ἡνιόχοισι κακοῖσι, ubi exp. ἀτέχνοις, sed additur, Vel δειλοῖς, ab Eust. : imo vero hanc expos, illi præíigit. Sed et soluta oratio multa hujus signil. exx. suppeditare potest, ubi dicitur κακὸς τεχνίτης, sicut Lat. Malus artifex: dicitur κακὸς ἰατρὸς, ut Latine Malus medicus, pro Imperito: dicitur κακὸς στρατιώτης, Malus miles, ut sæpe legimus Bonus miles : dicuntur itidem alia. [Æsch. Prom. 4/3 : Κακὸς δ’ ἰατρὸς ὤς τις ... Cùm dat. Soph. Aj. 964 : Οἱ κακοὶ γνώμαισι. Cùm accus. Phil. 910 : Εἰ μὴ ᾽γὼ κακὸς γνώμην ἔφυν , i. e. Si recte judico.] Sed infin. interdum addi sciendum est, et dici quempiam κακὸν ποιεῖν, ut vicissim ἀγαθὸν ποιεῖν τι. [Soph. OEd. Τ. 545 : Λέγειν σὺ δεινὸς, μανθάνειν δ’ ἐγὼ κακὸς σοῦ.] Ap. Eur. Med. κακὴ infinitivo junctum exp. ἀσθενὴς [264)) : Γυνὴ γὰρ τἄλλα μὲν φόβου πλέα (ita enim leg., non φόνου), Κακὴ δ᾽ ἐς ἀλκὴν καὶ σίδηρον εἰσορᾷν. Sed ego malim accipere simpliciter, ut nos diceremus, Une femme n'est pas bonne à faire telle chose. [Plut. Μοι*, ρ. 586, A. !l>. ρ. 602, C : Κίναρον ... ἄκαρπον καὶ φυτεύεσθαι κακήν.] Ap. Thuc. autem κακοὶ προφυ-λάξασθαι exp. διὰ κακίαν αδύνατοι. At vero ap. Hom. gradu comp. κακώτερον, licet eum inlìuit. itidem junctum, hanc lmperitiæ aut etiam ἀδυνασίας signil. habere nullo modo potest, Od. Θ, [138] : Οὐ γὰρ ἔγωγέ τί φημι κακώτερον ἄλλο θαλάσσης Ἄνδρα τε συγ-χεῦαι, εἰ καὶ μάλα καρτερὸς εἴη. Talem certe usum habet ap. nos compar. Pire (quod sonat κακώτερος s. κακίων), quum dicimus 11 η'γ a rien pire pour ruiner un homme. Vel, Il n'y a rien pire pour engendrer des maladies.
Cradus comp. Κακώτερος, sivc Κακίων , Pejor,
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a Deterior : at vero superi. Κάκιστος, Pessimus, Deterrimus. Est autem κακώτερος poetarum potius quam aliorum scriptorum : cujus usum habemus io Hom. Ι. quem modo protuli, itidemque in isto, Od. Ο, [342J : Πλαγκτοσύνη; δ᾽ οὐκ ἔστι κακώτερον ἄλλο βρο-τοῖσι, Nihil pejus est. At vero Ψ, [3α4] videtur hunc comparativum κακώτερος pro positivo accipere Eust. [ρ. 1563, 60], quippe qui vult esse positum pro ἀσθενὴς, s. δυσγενὴς, ut supra docui, quum agerem de κακὸς significante δυσγενὴς. (Apolí. Illi. 3, 421 : Ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν γεγαῶτα κακωτέρῳ ἀνέρι εἶςαι. Theocr 27,21. Raro apud prosæ orationis scriptores, velut Alciphr. 3, 62 : Εἰ μὴ ΙΙσλιάγρου τοῦ κυρτοῦ κακώτερος ἐστι τὰ τοιαῦτα Λυσικλῆς.] Altero quoque comparativo κακίων utitur hic poeta, Ξ, [56]: Ξεῖν᾽, οὔ μοι θέμις ἔστ᾽ οὐδ’ εἰ κακίων σέθεν ἔλθοι, Ξεῖνον ἀτιμῆσαι. Sed hic κακίων, si Eustathio credimus, ponitur pro πενέστερος,
1.	e. Pauperior; vel pro εἰδεχθέστερος, i. e. Deformior. Sed illam expos, huic præfero, ulpote habentem aliquid affinitatis eum ea quæ data fuit supra huic
It voc. in aliquot ejusd. poetæ locis, ubi dictum est significare δυσγενῆ. At pro Deformis, non puto fuisse dicturum κακὸς siue adjectione, sed potius adjecturum fuisse vel εἶδος (ut in eo quem supra attuli Ι.), vel alium ejusmodi accus. Adde quod describitur Ulysses ab Hom. πένης potius quam εἰδεχθής. Sed ego tamen si a πενέστερος discedendum et aliud aptius voc. quaerendum sit, malim uti generaliori aliquo, quod humiliorem vel abjectiorem s. magis abjectæ sortis hominem, aut viliorem, declaret : ut supra idem schol, exposuit ταπεινόν. Operae pretium est autem considerare quam fuerit etiam olim probros paupertas, et quam vicissim in pretio pretium fuerit, si pauperes, aut etiam generalius, humiles abjectique homines, κακοὶ vocabantur. Minus certe mirum esse debet appellari vicissim a nostratibus hodieque Un homme de bien, eum quoque, qui propriè loquendo vocandus potius esset Un homme de biens. Quum enim propriè illud Homme de bien, a virtute hominem laudet, vulgi usus paulatim obtinuit (initio
Γ, quidem jocantis potius quam serio loquentis) ut in tribuenda hac appellatione sola opulentia , aut etiam solus cultus corporis elegantior, tanquam opulentiæ testis, spectaretur, et ita corpus vel potius res ad corpus perlinentes animo laudem suam eriperent. Sed ut ad κακίων redeam, Scholiorum brevium auctor aliam expos, affert, quæ nullo modo mihi arridet : vult enim χακίιον σέθεν siguificare μᾶλλον σου κεκακο,μενος τὴν ψυχήν. Ceterum in usu est^, uti dixi, hic compar, prosæ quoque scriptoribus. Xen. Cyrop.
2,	[1, 15] : Ψυχάς τε οὐδὲν κακίονας ὑμιν προσήκει ἡμῶν ἔχειν, Nihilo deteriores. [Comparativi κακίων, ιον, syllaba media ancipitein mensuram habet apud Epicos : producta utuntur Attici, nisi quod Eurip. OEdip. fr. 5 in anapaestis corripuit : Πᾶσα γὰρ ἀνδρὸς κακίων ἄλοχος - ubi fuit qui χείρων conjiceret. j| Κακιότερος. Strato Antii. Pal. 12, 7 : Διδασκόμενη δ’ ἐστὶ κακιοτέρα* ubi codex κακειοτέρα.] Superi, est Κάκιστος, uti dixi, Pessimus, Deterrimus. [Soph. Ph. 384 : Τῶν εμῶν τη τώ μ ενός πρὸς τοῦ κακίστου κάκ κακῶν Ὀδυσσέως.
D ᾽Ω κακῶν κάκιστε ib. 984, OEd. Τ. 334· Addito πλεῖστον Ol.il. C. 744 : Εἰ μὴ πλεῖστον ἀνθρώπων ἔφυν κάκιστος.] Ap. Hom. pro Ignavissimus, Timidissimus, ut dictum est κακὸν pro Ignavo poni. Item aliquid dicitur esse κάκιστον, Pessimum, Deterrimum. Et τὰ κάκιστα, Pessima quæque, ap. Lucian. [D. mort. 4,2]: Νῦν οὖν ἐγὼ καθεδοῦμαι, τὰ κάκιστα εὐχόμενος γενέσθαι, ὡς ἂν ἀπὸ τούτων ἀπολαύοιμι.
II Κακὸν, τὸ, subst. Malum. Hom. 11. Β, [295] : Μή τι χολωσάμενος ῥέςῃ κακὸν υἷας Ἀχαιῶν, Ne iratus aliquo malo afficiat Achivos. Eodem loquendi genere utens, Hesiodus scribit [Op. 3α5] : Ἶσον δ᾽ ὅς θ᾽ ἱκέτην ὅς τε ξεῖνον κακὸν ἔρξει. Sic κακὰ in plur., ut in hoc proverbiali versu, Ὅς δ᾽ ἄλλῳ κακὰ τεύχει, ἑῷ κακὸν ἥπατι τεύχει, Qui alii malum struit s. molitur, suo ipsius jecinori malum struit. Sumptus est autem ille versus ex isto Hesiodi [Op. •163] : Οἷ αὐτῶ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεὡχων. Id. vero [ib. 189] dixit ἀνέρα κακῶν ῥεκτῆρα. Et κακὰ φέρειν eum dat. ap. Hom. rursus, ubi κακὰ reddi etiam potest Clades. In prosu
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quoque χακὸν ita usurpatur substantive; et ut vides poetas illos Homerum et Hesiodum dicere ῥέξαι κακὸν, eum accus, personæ, sic prosæ scriptores dicunt δρᾶν κακὸν, vel ποιεῖν, eum eadem constr. 'Ume. 8 : Καὶ τὰ πλεῖστα κακὰ ἐπιστάμενοι τὴν χώραν οὗτοι ἔδρασαν, nbi accus, χώραν ιιοη solùm ad participium, sed ad verbum quoque fertur. Ex Eodem, Κακὰ πολλὰ τῶν Ἑλλήνων, pro Mala multa quæ lìræci intulerunt. Ex Eod., κακὸν ποιῶ. Scelus admitto. At in isto Ι. Iloni. Od. Ο , [73] : Ἶσόν τοι κακόν ἐσθ᾽ ὅστ᾽ οὐκ ἐθέλοντα νέεσθαι Ξεῖνον ἐποτρύνῃ, καὶ ὃς ἐσσύμενον κατερύκῃ, quidam κακὸν iuterpret. Peccatum. [Æsch. Sept. 571 : Κακοῖσι βάζει πολλὰ Τυδέως βίαν, i. e. κακολογεῖ.] ‖ Malum, Calamitas. Præsertim vero usitatus est pluralis, κακὰ, Mala, Calamitates, Ærumnæ. lloin. Od. Β, [179] : Μή που τι κακὸν πάσχωσιν ὀπίσσω· 11. Γ, [99]: Επεὶ κακὰ πολλὰ πέποσθε • Od. Θ, [13χ] : Ἀλλὰ κακοῖσι συνέῤῥηκται πολέεσσι. [Æsch. Prom. 26 : Τοῦ παρόντος αχθηδὼν κακοῦ· ι6ι : Τίς οὐ ξυνασχαλᾷ κακοῖς τεοῖσι; et sic alii quivis, sæpissime Tragici.] Frequentem et in soluta oratione signil. hanc habet. [Herodot. 1, 65 : Ἐκ κακῶν μεγάλων πεφευγότες· 3, 53 (siniiliterque Thucyd. 5, 65, Polyb. 5, 11,1, aliique) : Μὴ τῷ κακῷ τὸ κακὸν ἰῶ. Soph. ap. Stob. Flor. 4, 3γ : Κακοῖς ὅταν θέλωσιν ἰᾶσOai κακά • Aj. 36α : Κακὸν κακῶ διδοὺς ἄκος. Thuc. 2, [51] : Ὑπὸ τοῦ [πολλοῦ] κακοῦ νιχώμενοι. Et μεγάλα κακὰ, ap. Eund. Aristoph. Pl. init. : Μετέ-χειν ἀνάγκη τὸν θεράποντα τῶν κακῶν. [Κακῶν πανήγυρις Pisides fragm. Foggin. 109. Κακὰ κακῶν, Mala malorum, i. e. extrema mala, Soph. OEd. Col. 1138. Diodes comicus ap. Photiuui s.v. Κακά : ΙΙλυνεῖ τε τὰ κακὰ τῶν κακῶν ὑμας.]
[Κάκο;, ὁ, Cacus, nomen prædonis Italici ab Hercule occisi, παροξυτόνως scribi, ut distinguutur ab adjectivo κακὸς, præcipit Eustath. ρ. 157, 1; 906, 45; 1817, ii, errore manifesto, quum ex Virgiiii alio-rumque poetarum Latinorum locis appareat Κᾶκος esse scribendum : ex quo sequitur nihil hoc nomen commune habere eum adjectivo Græco κακός. Ap. Plut. Mor. ρ. 762, F, in libris aliis Κάκκον, aliis Κακὸν scriptum, Κάκος ap. Dionys. Α. II. 1, 3<). G. Dikd.] [Κακόσεμνος, ὁ, ή. Eudocia ρ. 345 : Ἥρα παρε-σκεύασε τὸ βρέφος κακόσεμνον τεχθῆναι. Sensus κακόσχη-μον postulai ]
[Κακόσημος, ὁ, ἡ, Mali ominis. « Ammon. in Aristot. Categ. citatus ab llœschelio ad Phrynicli. ρ. 145: Κακόσημον ἴσασιν οἱ ποιηταὶ τὸ ὄνομα.» Scuæf. Ἀσήμων ap.Soph. Aul. ιοι3 schol, exp. κακοσήμων.]
Κακόσινος, ὁ, ἡ, Noxius, Malum s. Damnum inferens. Galen. κακοσινώτατα ap. Hippocr. [ρ. 778] exp. ἐπιβλαβέστατα.
Κακοσῖτία, ἡ, Cibi fastidium, Pollux 6, c. 7 [§ 34]. Κακόσιτος, ὁ, ἡ, Qui stomachi-vitio cibum fastidit, Greg. Naz. et Eubulus ap. Athcn. 6, [ρ. 248, C] : Ὑπνος αὐτὸν ὄντα κακόσιτον τρέφει. [Fastidiosus, Plato Rep. 5, ρ. 4γ5, (i; Ælian. Ν. Α. 3, 45; Arrian. Ven. 8, 2; Poli. 6, 34 ; Liban, vol. 4, ρ. 633, 1; Hesych. s. ν. Κακόκνημος. « Qui medicamenta sumere recusat , Maxim. Tyr. ρ. 177 ed. Reisk. » Jacobs.]
Κακοσκελὴς, ὁ, ἡ, Qui malis est cruribus. [Ἰ7τποι χακοσκελεῖς Xenoph. Mem. 3, 3,4 pt Pollux a, 193. Suidas s. ν. Εὐφορίων : Ἐγένετο δὲ τὴν ἰδέαν ... πολύσαρκος καὶ κακοσκελής.]
[Κακοσκηνὴς, ὁ, ἡ, Qui malo s. deformi corpore est. Crinag. Anth. Pul. 7, 4oi : Κακοσχήνευς ... ἀνδρός.] [Κακόσκοπος, ὁ. Sic dicitur qui in ecclesia quamlibet in choro insolentiam corripit : ν. Ducang.] Κακοσμία, ἡ, Malus odor, Foetor. Poli. 2, [75]. [Κάκοσμος, ὁ, ἡ, Malum odorem spirans. Κ. οὐράνη Æschylus et Soph. ap. Athon, ι, ρ. 17, C. De scarabaeo Aristoph. Pac. 38. Κακόοσμος ex Hesychio ν. supra. ‖ Κάχοδμος ap. Hippocr. ρ. 47#, 15; 55i, 18.] Κακόσπερμος, ὁ, ή, Male sementans, Malum semen ferens. Theophr. Η. Pl. 7, 4 : Ἐπεὶ ἄσπερμόν τι γένος αὐτῶν ἐστὶν ἡ κακόσπερμον, de rhaphanis, de quibus Plin. 19, 5 : Et in prioribus tamen differentia seminis est, quoniam aliqua pejus, aliqua admodum exigua ferunt.
[Κακοσπλαγχνέω, Timidus sum. Georg. Pachym. V. Midi. ρ. 527, 5.]
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A [Κακόσπλαγχνος, ὁ, ἡ, Timidus. Æsch. Sept. 2ἡ3 : Ὡς πολίτας μὴ κακοσπλάγχνους τιθῇς.]
[Κακοσπορία, ἡ, Mala satio. Epier. Anth. Pal. 7, 175 : Τοίης ἀρξάμενος πᾶσι κακοσποριης.]
[Κακοσταθέω, Male sto, Male habeo. Nicander Th. 431 : Τοῖά μιν ἰὸς ... κακοσταθέοντα δαμάζει. De vento contrario il). 269 : Κακοσταθέοντος ἀήτεω.]
[Κακοσταθὴς, ὁ, ἡ. Male constitutus. Greg. Naz. vol. 2, ρ. γ3, Α : Ζωῆς ἡμετέρης ἕρμα κακοσταθὴς.] [Κακοστένακτος, ὁ, ἡ, Misere gemens. Schol. Aristoph. Thesm. 1089 : Κακοστένακτον εἰσήγαγε τὴν Ἤχώ. Schol. Æsch. Sept. 86a.]
[Κακοστομάχέω, Malo stomacho laboro. Sext Emp. ρ. 196 et 729 : Κακοστομαχοῦντα πρὸς ἐδεσμάτων ἀπό-λαυσιν. Scripti, rei accip. ρ. 109.]
Κακοστόμαχος, ὁ, ἡ, Cujus stomachus male affectus est, male habere solet, utpote cjtii imbecillior sit. [Lucili. Anth. Pal. 11, 155 : Ἔργα κακοστο-μάχων. « Metaph. Fastidiosus, E|>ictet. Diss. 1, 25.· ScHWEiOH.] Opp. τῶ εὐστόμαχος. Cic. in Epist, quadam ρ ad Tyronem [Ad div. 16, 4] : Jus enim dandum non fuit, quum κακοστόμαχος esses. Prætereaut εὐστόμαχα dicuntur Quæ stomacho grata sunt ac salutaria , s. Quæ ruentem languentemque stomachum fulciunt ac corroborant, ita vicissim καχοστόμαχα dicuntur Quæ obsunt stomacho, s. Quæ ingrata sunt ventriculo, eumque lædunt, imbecillum eum facientes ac solventes. Athen. 3, [ρ. 120, C, ex Heraclide Tarentino]: Οἴονται δέ τινες ταῦτ’ εἶν*ι καὶ κακοστόμαχα * λέγω δή λαχάνο)/ καὶ ταρίχιον γένη, δηκτικόν τι κεκτημένα, εὐ-θετεῖν δὲ τὰ κολλώδη καὶ ἐπιστύφοντα ῥρώματα* ἀγνο-οῦντες ὅτι πολλὰ τῶν τὰς ἐκκρίσεις 7Γθϊούντων εὐστόμαχ® καθέστηκεν. [Geopon. 12, 29, ρ. 912·]
Κακοστομέω, Maledico, Convitior, κακηγορέω. [Soph. El. 5q8 : Τὴν μητέρα κακοστομοῦμεν.]
Κακοστομία, ἡ, ν. Βαρβαροστομία. [Maledicentia. Eustath. Opusc. ρ. a6, 67.]
Κακόστομος, ὁ, ἡ, Qui mali oris est, Maledicus, κακηγόρος, βλάσφημος. [ Eur. Ij>h. Α. ιοοι : Αέσχας πονηρὸς καὶ κακοστόμους φιλεῖ. « Κακόστομον de verbo cujus elocutio molestum sonum reddit, Longin. c. 43, ut verbum ζεσάσης, quod ob soni molestiam gravitati nocet, quam res ipsa habet. Contraria est ἡ εὐστομία τῆς λέξεοις, quum verba facile et suaviter pronuntiari possunt. » Ernf.st. Lex. rhet.]
[Κακόστροιτος, ὁ, ἡ, Male stratus. /Esch. Ag. 565 : Σπαρτὸς παρήξεις καὶ κακοστρώτους.]
[Κακοσυμβίβαστος, ὁ, ἡ, Qui conciliari non potest, Incongruens. Eustath. ρ. 1946,13 : Διὰ τὸ κ. τῆς ἐννοίας.]
[Κακοσυμβουλία, ἡ, Pravum consilium. Moschus in Prato Spirit. c. 45, ρ. 1073. Suickr.]
[Κακοσύμβουλος, ὁ, ἡ, Male suadens, ι Malesuada, Gl. ) Legitur apud Josephum Hypomn. pag. 69. ScHi.Eusn.]
[Κακοσυνάντητος, ὁ, ἡ, Cujus malus est occursus. Schol. Oppiani Hal. ι, 37ο:Δυσαντέα ) κακοσυνάντητα. Id. ad 2, 388.]
Κακοσύνετος, ὁ, ἡ, Prudentia abutens ad malum, Qui quidem συνετὸς est, sed in malo, Vafer, Thuc. D 6, [76] : Οἱ δ᾽ ἐπὶ δεσπότου μεταβολὴ οὐκ ἀξυνετωτέρου, κακοξυνετωτέρου δέ. Is dominus, quem eum alio commutare cupiebant, erat non ἀξυνετώτερος, sed κα-. κοξυνετώτερος quam oportet , i. e. πανουργότερος, ut exp. schol.
[Κακοσύνη , ἡ, Malum, Calamitas. Scriptor Chr. Pat. ρ. 255, Β : Ἰδεῖν τε παιδὸς ἠν κακοσύνην πάθοι.] Κακοσυνθεσία, ἡ, affertur pro Malum fœdus, Mala compositio. Hesych. vero et alii acceperunt pro Malorum structio et machinatio, quum ap. Hom. (11. Ο, 16] κακοῤῥαφίας exposuerunt κακοσυνθεσία;. [Schol. Od. Β, 236. Boiss. Forma vitiosa κακοσυνθέυεις ap. Photium et Suidam s. ν. Κακορραφίαι. V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 5oi.]
[Κακοσύνθετος, ὁ, ἡ, Male compositus. Lucian, (ia· lumn. c. 14 : Ἔπη ἄμετρα καὶ κ. Schol. Eur. Or. 674 (663 Matth.) : Κακόφραστον εἶναι τὸν λόγον καὶ κ. Schol. Aristoph. Vesp. 810 : Κακοσύνθετος τὸ σῶμα. «Κ. ὄψις, ap. Ceorgidam Boiss. Anecd, vol. ι, ρ. 28.» Jacobs Ij « Male conciliatus s. consarcinatus, li en. ρ. 3i. Male
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cohærens, id. ρ. 88, Athanas. vol. ι, ρ. 838.» Kali.. H Adverb. Κακοσυνθέτως, schol. Eur. Hec. 8oi.] [Κακοσυνταξία, ἡ, Mala compositio. Eust. ρ. 210, 3o : Ἐκλαθόμενον τῆς τοῦ λόγου ἀκολουθίας καὶ διὰ τοῦτο εἰς κακοσυνταξίαν ἐκκλίναντα. Et ib. ι ai 7, 23.]
Κακοσύστατος, ὁ, ἡ, Male consistens. In XX. LL. e Trapez.
[Κακόσφαιρος, ὁ, ἡ. Μάργαροι κακόσφαιροι ap. Tzetz. Hist. 11, 49ύ, Ο1'* forma sunt non satis rotunda.] [Κακοσφυξία, ἡ, Pravitas pulsus. Galcn. vol. 6, ρ. 117; 10, ρ. 471 ; Aretæus ρ. 2i.]
Κακοσχημόνως, Indecenter, Indecore, Turpiter. Plato Leg. 5, ρ. 243 [728, Β] : Ψυχὴν Οειότατον ὃν ἀτιμότατα καὶ κακοσχημονέστατα διατιθείς.
Κακοσχήμων, ὁ, ἡ, Indecens, Indecorus. [ ‖ Κακόσχημος, ὁ, ἡ, ap. Herodian. Epimcr. ρ. 177·] [Κακοσχολεύομαι, Malis artibus vaco. Cyrill. Alex. Adv. Julian. 4, ρ. ια5 : Κακοσχολεύεσθαι καὶ τιυθάζειν. Suie. Hesych. : Ὀρχιπεδίζειν, τὸ κακοσχολεύεσθαι παρὰ τοῖς παισί. Id. s. ν. Σκινδαρεύεσθαι. Phot. ρ. 351 : Ὀρ-χιπεδεῖν, τὸ περὶ ιὰ παιδία κακοσχολεῖσθαι. Corrig. ex Hesychio κακοσχολεύεσθαι.]
[Κακοσχολέω,, Male otior. Κ. πρὸς ἡδονὴ ν Thcanus Epist. 1. Hemst. Plut. Mor. ρ. ιούο, Β : Τὰ παιδάρια τοῦ κακοσχολεῖν αἱ γυναῖκες ἀνείργουσιν.]
Κακοσχολία, ἡ, Otium quod in malis rebus teritur, Inutile otium. Plut. [Mor. ρ. 274, C] : Πολὺν ἄλυν καὶ χολὴν ἐντεκούσας καὶ κακοσχολίαν, sc. gymnasia et palæstras.
Κακόσχολος, ὁ, ἡ, Otio male utens, etiam Otium dans malis rebus. [Hesych. : Κακοσχόλου, κακόῦ κατὰ τὴν σχολήν. Arrian. Epict. 2, 19, 15 : Ὅταν ... κακόσχολος παραστὰς εἴπῃ ... || Male cessans. Marcus Algent. Antii. Pal. 5, 104 : Αἶρε τὰ δίκτυα ταῦτα , κακό-σχολε. Malam moram afferens, ap. Æscli. Ag. 186 : Πνοαὶ ο᾽ ἀπὸ Στρυμόνος μολσῦσαι κακόσχολοι. Schol. : Ἐπὶ κακῷ ποιοῦσαι σχολάζειν. ‖ Adverb. Κακοσχόλως, Otio male utendo, Inepte, Frustra. Trypho De tropis ρ. 45 ed. Cantabr. : Αἴνιγμά ἐστι φρασις ἐπιτετη-δευμένη κακοσχόλιυς εἰς ἀσάφειαν ἀποκρύπτουσα τὸ νοού-μενον. Etym. Μ. ρ. 634, 6 : Λέγει δὲ Σιμωνίδης κ. ... Eustath. |>. 1638 : Τοὺς περιλαλοῦντας καὶ κ. οράζοντας. II Obscene. Schol. Aristoph. Ach. 3q7 : Κ. δε εἶπε.] [Κακότακτος, ὁ, ἡ, Male collocatus. Hesych. s. ν. Δύστακτον.]
[Κακότἄφος, ὁ, ἡ, Male sepultus. Schol. Oppiuni Hal. 5, 346 : Ἀτυμβεύτου) κακοτάφου.]
[Κακοτεκνία, ἡ, Mali liberi. Phrynichus Bekkeri ρ. 46, 16 : Κ. τοὐναντίον τῷ εὐτεχνία. Σημαίνει τὸ κακοῖς καὶ πονηροῖς χρῆσθαι τέκνοις.]
[Κακοτελεύτητος, ὁ, ἡ, Male desinens, Malum exitum habens. Schol. Æscli. Ag. 913 : Ἀτεκμαρτοτάτης) κακοτελεύτου καὶ εἰς κακὰ καταντησάσης.]
[Κακοτέρμων, 6, ἡ, Qui difficulter desinit. Ψυγμὸν κακοτέρμονα poeta De vir. herb. 94. Schneid.]
Κακοτεχνέω, Malis artibus utor et maleficio, i. q. κακοπραγμονέω, κακουργέω, πανουργέο,. [Herodot. 6, 74 : Κακοτε^νήσαντα ἐς Δημάρητον.] Dein. [p. 942, 26]: Κολάζειν τοὺς κακοτε•^νοῦντας. Id. [ρ. 931,7] : Ἐκα-κοτέχνουν, καὶ ἐπεβουλευον μηδὲν ὑγιὲς ποιεῖν. Rursum eum περὶ habente sunm accus. Id. [ρ. 1136, 24]: Κακότεχνων δὲ φαίνει περὶ τὰς διαθήκας, τὰ ψεύδη μεν αὐτὸς μαρτυρῶν ἑτοίμως, κλεπτών δὲ τὰς ἀληθεῖς μαρτυρίας, Manifesto apparet te circa testamentum dolose et fraudulenter versatum esse, et malis usum artibus. Quod hominum κακοτεχνούντων et κακομηχάνων genus, malis et noxiis artibus utens, coerceri jubetur in Pand. tractatu De extraordinariis criminibus, et sub titulo Stellionatus. [Clem. ΑΙ. ρ. 295 : Ἁρμονίαι περὶ τὰς καμπὰ; τῶν φθόγγων κακοτεχνοῦσαι. Conf. id. ρ. 781, 691. 60Η>ιΚ,η. Demetr. De eloc. 28 : Τὸ τὰ τοιαῦτα ἐν τοῖς πάθεσι κακοτεχνεῖν. De quo Ι. ν. quæ s. Κακοτεχνία dicentur.] Item eum accus, jungitur, et transitive ponitur pro Malis artibus adultero et depravo [Inscr. Cretica ap. Bœckh. vol 2, ρ. 410, 19 : Οὐ κακοτεχνήσω οὐδὲν τῶν ἐν τῇδε τῇ ἰσοπολιτεία γε-γραμμένων ούτε λόγῳ οὔτε ἔργω. Aristæn. 2, 18 : Ἐλάν-θανε κοίκοτεχνοῦσα τοὺς νέους] : unde κεκακοτεχνημένος, Malis artibus depravatus et adulteratus, Maleficium passus. Diosc. 5, [143] de hæmatile lapide : Ἀπε-
λέγχεται δὲ ὁ κεκακοτεχνημένος πρῶτον μὲν ταῖς δι«-φύσεσι κτλ.
[Κακοτέχνημα, τὸ, Mala ars. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 736; Joseph. Genes, ρ. 35, C.]
Κακοτεχνία, ἡ, Mala ars, ut Quintil, inlerpr. in Ἀτεχνία cit. Seu Ars quæ ad hominum perniciem convertitur, et Maleficium [Strabo 7, ρ. 3oi : Ἤδονὰς καὶ κακοτεχνίας εἰσάγιον. Nilus Epist, ρ. 3x4 : Κακοτεχνία διαβολική πειράζει ἡμᾶς] : veluti quum ap. Dem. legimus Κακοτεχνίας δίκη, et [ρ. 1139, 10], κακοτεχνία ς ὑπόδικος[οΙ plurali numero ρ. 1201, 7 : Τῶν κακοτέχνιον ἐπὶ τοῦτον ἔλθοιμι. Plato Ltg. 11 , ρ. 936, 1) : Λιαδικζζέσθω ... κακοτεχνιῶν τῷ φά^κοντι βλαβῆνχι. Harpocr. : Κακοτεχνιών δίκης ὄνομα, ἤν οἱ ἑλόντες τινὰ ψευδομαρτυριών κατὰ τοῦ παρασ^ομένου αὐτοῦ ἐδίδοσαν • Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Τιμοθέου τίσεω;, εἰ γ•ήσιος, και ἐν τῷ κατ’ Εὐέργου καὶ Μνησιβούλου] : qua signif. dicitur etiam Κακοτέχνιον : siquidem Poil. [8, 3χ] e Lysia docet esse quandam Κακοτέχνιον δίκην, Male-Gcii crimen. Sunt enim qui artes in malos usus et hominum perniciem convertant. Alioquin κακοτεχνία simpliciter etiam accipitur pro Mala ars, Non exacta artis peritia ac scientia, quum sc. aliquis artem suam non probe callet, et imperitus est artifex : veluti quum Athen. 15, Γρ. 631, F] dicit, olim τὸ παρὰ τοῖς ὄχλοις εὐδοκιμεῖν, fuisse σημεῖον κακοτεχνίας : atque eapropter Asopodorum Phliasium, κροταλιζομένου ποτέ τίνος τῶν αὐλητῶν, διατρίβοντα αὐτὸν ἔτι ἐν τῷ ὑποσκη-νίῳ, Τί τοῦτο ; εἰπεῖν * δῆλον ὅτι μέγα κακὸν γέγονεν. [Κακοτεχνία, Affectatum atque intempestivum artis et concinnitatis studium, quale se ν. c. exserit in cumulandis antithesibus similibusque figuris, Demetr. Eloc. 27. Antea illius vitii causas appellarat τερθρείαν et φροντίδαπαρ᾽ αὐτὰ, Nimium circa istas res studium. Mox κακοτεχνεῖν eodem sensu commemorat : conl. 247, 2.5ο, et Cresoll. Theatr. 2, 2. Erkest. Lcx. rhet.j
[Κακοτεχνίζω, i. q. κακοτεχνέω. Antiatt. Bekk. ρ. io3, 18 : Κακοτεχνίζων ἀντὶ τοῦ κακοτεχνῶν Ἀλκαῖος Γανυ-μήδει. ]
[Κακοτέχνιον. V. Κακοτεχνία.]
Κακότεχνος, ὁ, ἡ, Malis artibus deditus, instructus, Artificiosus in rebus malis. Aliis etiam Maleficus, Maliguus. Hom. II. Ο, 14 : Ἦ μάλα δὴ κακότεχνος, ἀμήχανε, σὸς δόλος, Ἥρη, Ἕκτορα δῖον ἔπιυσε μάχης* quem Ι. schol, paraphrastice sic exp., ὄντως δὴ 6 ἐπὶ κακῷ σου τετιχνασμένος δόλος, ω Ἥρα πολυμήχανε, τον Ἕκτορα ἔοικε τῆς μάχης πεπαυκέναι * referens illud κακότεχνος ad δόλος : ut sit δόλος κακότεχνος, Dolus malis instructus aut gaudens artibus, s. ο κακὰ τεύχυ,ν δόλος. [Plut. Mor. ρ. 706 D : ᾨδαῖς κακοτέχνοις καὶ κακοζήλοις. Μουσική κ. Clem. Al. ρ. 293. Automedon Anth. Pal. 5, 129: Κακοτέχνοις σχήμασιν • ubi figurae intclliguntur libidinem excitantes. Eodem sensu Philemon ib. 132 : Ὠ κακοτεχνοτάτου κινήματος. Lucian. Caluum, c. 10 : Ζηλοτυπίαι κακοτεχνέστεραι * ubi notanda comparativi forma. || « Adverb. Κακοτέχνοις, Malitiose. Jo. Clirys. Περὶ μετανοίας 8, vol. 6, ρ. 8o5, 38 : ΙΙοιεῖ γὰρ καὶ τοῦτο ὁ διάβολο; πολλάκις κ. » Seagke. Atium, vol. 1, ρ. 464ῖ Coiist. Apost. ι, 3. Kall. Manetho 5, 329; Greg. Naz. ρ. 69 Montac. Boiss. |j Idem fere quod ἀτέχνως, Siue arte, Ruditer, ap. Philon, vol. ι, ρ. 195, 5 : Οὐδὲ ... τέχνη ν ἀτέχνω;, ἀλλὰ τεχνικῶς ἑκάστην ἐπιτηδεύειν προσῆκεν.]
Κακότης, ητος, ἡ, Improbitas, Vitium, Scelus, Fla-gitium. Hom. II. Γ, [366] : Τίσασθαι Αλέξανδρον καχό-τητος. Ab Hesiodo κακότης opp. τῇ ἀρετῇ, ut vitium virtuti : Op. [28:"»] : Τὴν μὲντοι κακότητα καὶ ἰλαδόν ἐστιν ἑλέσθαι. Ex Eod. affertur [ìb. γ38] : Κακότητι δὲ χεῖρας ἄνιπτος. [Herodot. 2, 124 : Ἐς πᾶσαν κακότητα ἐλάσαι* γ, 168 : Οὐδεμιῇ κακότητι λειφθῆναι τῆς ναυ-μαχίης. Æsch. Prom. 1066 : Πῶς με κελεύεις κακότητ᾽ ἀσκεῖν;]	‖ Ignavia, Timiditas. Hom. II. Β, £368] :
Γνώσεαι δ᾽ εἰ καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, Η ἀνδρῶν κακότητι, καὶ ἀφραδίῃ πολέμοιο. Α Thuc. copulantur κακότης et δειλία, Ι. 5. Est alioqui poetarum ρο-tius quam aliorum scriptorum hoc %oc. [ || Vitium. Τὰς ἐντὸς κακότητας, Interna (corporis) vitia, Plato \xioch. ρ. 366, Λ.]	|| Κακότης, sicut κακὸν, Malum,
Calamitas, Ærumna. Hesiod. [Op. q3] : Αἶψα γὰρ ἐν κακότητι βρο*.οὶ κατ/γηράσκονσι. [Herodot. 2, 128 :
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Τοῖσι Αἰγυπτίοις πᾶσαν εἶναι κακότητα. Soph. ΕΙ. 236 : j Καὶ τί μέτρον κακότητος ἔφυ' OEd. C. 521 : Ἤνεγκον κακότατ (κακότητ᾽ codd. recent.), ὦ ξένοι Hesych. : Κακότατος, κακότητος.]
[Κακοτράχηλος, ὁ, ἡ, Qui malo s. deformi collo est. Apollon. Lex. Hom. init. : Τὸ δὲ φαῦλον (σημαίνει τὸ στερητικὸν α), τὸ χακοπρόσωπον καὶ κακοτράχηλον ὅταν φάσκωμεν ἀπρόσωπον καὶ ἀτράχηλον.]
Καχοτροπεύομαι, Malis artibus ago, Malitiose im-probeque ago : ut ii sc. qui improbis et perversis sunt moribus, κακοτε^νῶ, καίκουργῶ. Polyb. 5, [2, 9] : Κακοτροπευσάμενος πρὸς τοὺς προειρημένους, ἀπῇρεν εἰς τὴν Χαλκίδα. Hæc Bud. Comm. ρ. ι5. Ubi etiam exp. κακοπραγμονήσας, συγκακουργήσας, σκευωρησάμενος. [Hesych. s. ν. Αἰγυπτιάζιον, et graiiim. Bekk. Anecd, ρ. 354, 13 : ΑΙγυπτιάζειν, τὸ πανουργεῖν καὶ κακοτροπεύ-εσθαι.]
[Κακοτροπέω, Perversis moribus sum, Perverse ago. Hippocr. ρ. 606, 31 : Κακοτροπέει καὶ οὐ ῥηϊδίως ἐθΑει ξυνιέναι.]
Κακοτροπία, ἡ, Mali mores, Mores perversi et pravi, Malignitas, etiam Nequitia. Tradit enim Geli. 7, ii, quem Latini Nequam vocant, κακότροπον dici posse Græco voc. Est tamen aliquid discriminis inter κακότροπον et κακοήθη : nam Ammon. [ρ. 80] κακοή-θειαν esse dicit κακίαν κεκρυμμένην, Tectam malitiam, quam Lat. Malignitatem vocant : κακοτροπίαν vero, ποικίλην καὶ παντοδαπὴν πανουργίαν, Malitiam variam et omnimodam, qualis est versutia et vafritia. [Thuc. 3, 83; Dio Cass. 54, 21. « Const. Manass. Chroii. ρ. 53, 68. » Boiss.]
Κακότροπος, ὁ, ἡ, Qui malis est moribus, Male moratus, etiam Pravus, Perversus, Malignus. Sic enim e moribus vocatur aliquis : ut ϊ. sit q. κακοήθης. [Κακοῦ γνώμην ap. Soph. ΕΙ. 5.40 gl. exp. κακοτρόπου. Κακότροπος Dio Cass. 5ι, 2. Κακοτροπώτερος id. Exc. ρ. 38, 26. Zenob. Prov. 5, 41 : Ὑπερίσχυε δὲ ὁ Σίμων κικοτροπώτατος ὤν. || Adverb. Κακοτρόπως, Perverse, Maligne. Dio Cass. 47, 4. « Athan. vol. ι, ρ. 431, 602 ; Euseb. Η. E. ρ. 25o, 270, 394. » Kul. Const. Manass. Chron. ρ. 97. Boiss.]
Κακοτροφέω, Male nutrior, Parum alimenti accipio. Theophr. C. Pl. 5, [2, 2] : Ὅταν δὲ κακοτροφή-σαντα ἀναλάβῃ πάλιν, καὶ εὐσθενήσῃ. Item et pass. voce dicitur κακοτροφηθεὶς pro κακοτροφήσας, Male altus [Δένδρα κακοτροφηθέντα ap. Theophr. ibid.] : ut et εὐ-τροφοῦμαι pro εὐτροφῶ reperiri docui.
Κακοτροφία, ἡ, Mala nutritio, alitura, Male nutriri s. nutritum esse. [Theophr. Η. Pl. 5, 2, 3.]
Κακότροφος, 6, ἡ, oppositum τῷ εὔτροφος.
Κακοτυχέω, i. q. ἀτυχέω, δυστυχέω, κακῶς πράττο,, δυσπραγέω, Adversa fortuna utor, Infortunatus sum, Infeliciter ago. Thuc. 2, [60] : Καλῶς γὰρ φερόμενος ἀνὴρ τὸ καθ’ ἑαυτὸν, διαφθειρομένης τῆς πατρίδος οὐδὲν ἦττον ξυναπόλλυται· κακότυχων δὲ ἐν εὐτυχούσῃ, πολλῷ μᾶλλον διασώζεται. Ubi nota synonyma καλῶς φερόμενος et εὐτυχῶν, et his oppositum κακότυχων : rursum synonyma διαφθείρεσθαι et ἀπόλλυσθαι, et his contrarium οιασώζεσθαι.
Κακοτυχὴς, ὁ, ἡ, i. q. δυστυχὴς et ἀτυχὴς, Infelix, Infortunatus, Qui mala s. adversa utitur fortuna, Eur. [Med. 1274 : Ἰὼ κακότυχες γύναι* Hipp. 669: Κακοτυχείς γυναικὼν πότμοι. Δυσπόλεμον γένος ap. Æsch. Pers. 1018 schol, exp. κακοτυχὴς καὶ ἄθλων γ. ||| Forma vitiosa ap. Hesych. s. ν. Κρείττονας : Δοκοῦσι δὲ κακότυχοί τινες εἶναι (οἱ ἥρωες), ex κακωτικοὶ corrupta, quod legitur ap. Phot. ρ. 177, 8.]
[Κακοτυχία, ἡ, Infortunium, Infelicitas. Eust. ρ. 1421, 44 : Τὴν Ἕλλην ικὴ ν κακοτυχία ν. Scott.]
ιΚακότυχος. V. Κακοτυχὴς.]
Κακοτυχῶς, Infeliciter. Const. Manass. Chron. ρ. 97· Boiss.]
Κάκουλοι (?), κακοὶ, σκληροὶ, κύαμοι, Hesych.] Κακόϋπνος, ὁ, ἡ, Male dormiens. Hesych. s. ν. Ἀΰ-πνους. NV α κ î-r.]
[Κακοϋπονόητος, ὁ, ἡ, Difficilis conjectu. Sic Suidas exp. voc. δυστόπαστος.]
Κακουργέω, Maleficus sum, Improbus et sceleratus sum. ij Malitiose ago, Malitiosus sum et fraudulentus. Plato [Leg. 11, ρ. 934, Α : Οὐχ ἕνεκα τοῦ κακουρ-THF.S. Lino. Græc. tom. iv, fasc. iii.
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i γῆσαι διδοὺς τὴν δίκην] Rep. 1, [ρ. 341, Α]: Ἐξ ἐπι-βουλῆς ἐν τοῖς λόγοις κακουργεῖν, pro Malitiose agere in disputando. Ibid. : Πρὸς ταῦτα κακούργει καὶ συκοφαντεί εἴ τι δύνασαι. Ibid. [ρ. 338, D] eum accus. : Ταύτῃ ὑπολαμβάνεις ᾗ ἂν κακουργήσαις μάλιστα τὸν λόγον, Malefice et malitiose depraves. In pharmacis etiam aliquis κακουργεῖ, pro Malitiose agit, Maleficus est. Herodian. 3, [15, 4] : Ἀνέπειθέ τε τοὺς ἰατροὺς καὶ ὑπηρέτας κακουργῆσαί τι περὶ τὴν θεραπείαν τοῦ γέροντος, ὡς ἂν θᾶττον αὐτοῦ ἀπαλλαγείη* et [ib. 8] : Τούς τε Ιατροὺς ἀνελὼν, οἳ μὴ ὑπήκουσαν αὐτῷ κελεύσαντι κακουργῆσαι, καὶ τὸν θάνατον ἐπεῖξαι τοῦ γέροντος. Diosc. eum accus, in Præl. libri 6 : Φαρμάκων πόσεις ἃς εἰσφέρουσιν οἱ κακουργοῦντες τὰ δηλητήρια, Quas offerunt improbi maleficique venenorum artifices. |j Malo allicio, Incommodo, Noceo. Xen. [Mem. 1, 4,6] : Ὠς μηδ’ ὁ ἐκ τῆς κεφαλῆς ἱδρὼς κακουρνῇ, Noceat, Incommodet. Thuc. 2, [22] : Ἱππίας μέντοι ἐξέπεμπεν ἀεὶ, τοῦ μὴ προδρόμους ἀπὸ τῆς στρατιᾶς, ἐσπίπτοντας ἐς τοὺς ἀγροὺς τοὺς ἐγγὺς τῆς πόλεως, κακουργεῖν. [Plato Rep. 3, ρ.
It 416, Α : Τοὺς κύνας ἐπιχειρῆσαι τοῖς πρόβατόις κακουρ-γείν. Ib. C : Κακουργεῖν περὶ τοὺς άλλους πολίτας.] Plut. Symp. [ρ. 163, Α]: Πλὴν ὅταν ἐν δικτύοις γενόμενοι κα-κουργοῦσι περὶ τὴν ἄγραν, Nocent prædæ et capturæ
inscium. Cùm accus, construitur in hac etiam signil. Æsch. ap. Stob. Flor. 25, 7 : Τοὺς θανοίντας εἰ θελεις εὐεργετεῖν εἴτ᾽ οὖν κακουργεῖν], pcculiariterque de praedonibus et hostibus dicitur. Thuc. 2, [3a] : Τοῦ μὴ λῃστὸς ἐκπλέοντας ἐξ Ὀποῦντος καὶ τῆς ἄλλης Λοκρί-δος, κακουργεῖν τὴν Εύβοιαν, Damno afficerent vastare» tque Kubœatn. Sic 3, [ι] : Τὰ ἐγγὺς τῆς πόλεως κακουργεῖν. Et 4, !>· 138, voce simul ac siguil. act. : Καὶ λησταὶ ἅμα τὴν Λακωνικήν ἦσσον ἐλύπουν ἐκ τῆς θαλάσσης, ᾗπερ μόνον οἰόν τ᾽ ἦν κακουργεῖσθαι, Qua sola arte poterat ei noceri incommodarique prædationi-us et incursionibus : ut Scholiastes quoque exp. λῃ-στεύεσθαι. [Plato Leg. 6, ρ. 760, E : Τοὺς ἐπιχειροῦντας ὁτιοῦν τὴν χώραν καὶ τὰ κτήματα κακουργεῖν. ‖ Κακοεργέω et derivata ν. supra suis quæque Iocis.]
Κακούργημα, τὸ, Maleficium, Facinus maleficum, Ο Scelus. [ Plato Leg. 11, ρ. q33, E : Δίκην ... πρὸς ἑκάστω τῷ κακουργήματι... προσεκτισάτω.] Auctor Axio* chi, Ὄσοις δὲ τὸ ζῇν διὰ κακουργημάτων ἠλάθη, Quibus vita ?.cta est per scelus, Qui impie scelerateque vixere. [Demosth, ρ. 727,27 : Ἐπέμεινεν ἐπὶ τοῦ κακουρ-γήματος ] Exp. etiam Dolus malus, Fraus, Quum quis dolose in suo munere versatur. [Plato Rep. 4, ρ. 426, E : Περὶ τὰ ἐν τοῖς ξυμβολαίοις κακουργήματα.]
Κακουργία, ἡ, Maleficium, Improbitas, Scelus : sed plerumque dicitur de Tecto et occulto maleficio, ideoque redditur Subdolum maleficium, Astus, Dolus. [Plato Leg. 5, ρ. 728, Β : Τὴν ... λεγομένην δίκην τῆς κακουργία; τὴν μεγίστην ii, ρ. 917, E : Κιβδηλεύ-ματά τε καὶ πανουργίας τῶν ποιλούντων.] Xen. Cyrop. 1 , [6, 28] : Ἢ οὐ γινώσκεις ὅτι ταῦτα πάντα κακουργἰαι τινὲς, καὶ ἀπάται καὶ δολώσεις καὶ πλεονεξίαι; Sunt et in pharmacis κακουργίαι, Maleficia, i. e. Venena. Diosc. 1, 120, de rhamno : Λέγεται ἀποκρούειν τὰς τῶν φαρμάκοιν κακουργὴς, Veneficia depellere, Malefica pharmaca depellere.
D [Κακουργικὸς, ὴ, ὸν, Qualis maleficorum est, Facinorosus. Aristot. Rhet. 2, 16 : Ἀδικήματα ἀδικοῦσιν οὐ κακουργικὰ, ἀλλὰ τὰ μὲν ὑβριστικὰ, τὰ δὲ ἀκρατευ-τικά. Theodor. Me loch. ρ. 5a8 : Μηδὲν προορώμενος κακουργιχὸν τῶν μετ’ αὐτόν* 6οι : Προαναιρεῖται πᾶν κακουργικόν.]
Κακοῦργος, ὁ, ἡ, contr. e κακοεργὸς eand. retinet signil., sc. Maleficus [Plato Gorg. ρ. 465, Β : Ka-κοῦργός τε οὖσα καὶ ἀπατηλή. Κακοῦργος καὶ βλαβερὸς Lach. ρ. 292, Β] : item Improbus, Facinorosus, Scelestus. [Soph. Aj. 1043 : Κ. ἀνήρ· OEd. Τ. γο5 : Μάντιν κ.] Dem. Phil. 1 : Κακοῦργον μὲν γάρ ἐστι κρι-Οείντα ἀποθανεῖν, στρατηγοῦ δὲ, μαχόμενον τοῖς πολεμίοις. Thuc. ι, [ι34] de carcere Laconico : Οὗπερ τοὺς κακούργους ἐμβάλλειν εἰώθεισαν. Demosthenes : Τοὺς κλέπτας καὶ τοὺς ἄλλους κακούργους τὰς ἐπὶ Οανάτῳ εἰσ-άγουσι. [ In jure Attico κακούργο,ν nomen comprehendit λιυποδύτας, ἀνδραποδιστὴς, κλέπτας, contra quos actio ἀπαγωγῆς dabatur : ν. Meier. De bonis damn. ρ. 42 et Process. Att. ρ. 76.] Sic Herodian. 7, [12,
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15] : Ἐγκαταμιξάντυ,ν ἑαυτοὺς τοῖς στρατιό,ταις πρὸς τὸ ἁρπάζειν κακουργών , Improbis et facinorosis hominibus. Utplurimum vero Praedones solent κακούργοι nominari et Latrones, ut qui homines et bonis et vita exuant. Thuc. : Οἱ γὰρ ἐκ τῶν νήσων κακόῦργοι ἀνέστησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ. In generali sigiiil. pro Mulo damnoque afficieus, Noxius, coustr. etiam eum gen. patientis. Xeu. [Mem. ι, 5, 3] : Κακοῦργος μὲν τῶν ἄλλων, ἑαυτοῦ δὲ πολὺ κακουργότερος, Quum aliis tum sibi magis nocens. [ Plato Rep. 8, ρ. 554, C : Τὰς κακούργους επιθυμίας* Alc. ι ρ. ιι8,Α: Τότε κακουρ-γοτάτη καὶ αἰσχίστη (ἡ ἀμαθία). Κακουργότατα, Dio Cass. 64, 15.]
[Κακουργότροπος, ὁ, ἡ, Qui malis moribus est, Improbus. Consi. Manass. Chron. ρ. 124.]
Κακούργως, Malefice, Improbe, Scelerate. [Pollux 3, 132; 4, 51. «Jo. Chrys. Iu Jo. hom. 5γ, vol. 2, ρ. 791. » Seacf.r.]
Κακουχέω, Male tracto [Κακουχεῖν ἑαυτὸν Teles ap. Stob. Flor. 97, 3i. Hemst.], et quod Lat. ad verbum dicunt, Male habeo aliquem. Damasc. ρ. 116, e libro Sapientiæ : θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, ἐν ἐρη-μίαις πλανώμενοι. [Diodor. 3, 23; 19, 11.] Hæc Bud. Κακουχοῦμαι Eidem est Ægritudine animi morior et enectus sum, Despondeo animum. Plut. [Mor. ρ. 11 4, E] : Ὥστε πρὶν ἀπώσασθαι τὰ πένθη, κακουχουμένους τελευτῆσαι τὸν βίον, Conflictatos, Tabescentes luctu, Bud. [Dio Cass. 35, 9 : Ὑπὸ τῶν ἐφεστηκότιον σφίσι κακουχεῖσθαι.] At VV. LL. κακουχέω pro κακοπαθῶ s. κακὰ πάσχω citant e Thuc., ut sit i. q. Ciceroni Malum habere, et Quintiliano Malo affligi, s. Malis premi; sed nullum testimonium proferunt.
Κακουχία, ἡ, Malu tractatio [Æscli. Sept. 668 : Ἐν πατρώας χθονὸς κακουχίᾳ * quod per κακώσει exp. schol. Theopomp. ap. Phot. Lex. ρ. 56, 16, de Zopyro, qui naso et auribus se privaverat : Πιστευθέντα διὰ ταύτην τὴν κακουχίαν. Polyb. 5, 15, 6 : Ἀπηλλάττετο τῆς κακουχίας ἐπὶ τὴν αὐτοῦ σκηνήν], Bud. in hoc Theauus Epist. 1. : Ἔνιαι δὲ κέρδος τὸ ἀκερδέστατον ἡγοῦνται, τὴν τῶν θεραπαινῶν κακουχίαν, βαρυνόμεναι μεν τοῖς ἔργοις, ὑποστελλόμεναι δὲ τῶν ἐπιτηδείων. Sic Polyb. [3, 79, 6] : Άπειροι τῆς τοιαύτης κακουχίας. [Plato Rep. 10, ρ. 615, Β : Ἡ τίνος ἄλλης κακουχίας μεταίτιοι.] Plut, autem plur. usus est [Mor. ρ. 114, E; 117, E] : Μάτην αὐτοὺς καταικισάμενοι ταῖς κακου-χίαις. Hesych. vult inter alia significare ἀθεραπευσίαν, Cultum corporis neglectum.
[Κακόφατις, ιδος, ἡ, Male ominatus. Æscli. Pers. 932 : Κακοφάτιδα βοάν.]
[Κακόφατος. V. Κακέμφατος.]
[Κακοφημία , ἡ, Maledictio, Obtrectatio. ( Famosi-tas, Gl.) /Eliaii. V. Η. 3, 7 : Τῆς ἐκ τῶν πολλῶν κακοφημίας ὑπερφρο/εῖ. « Phot. Bibi. ρ. 384 (?)· “ Boiss.] [Κακοφημίζω, Maledico. (Inclamo, Gl.) Schol. Hom. 11. Α, ιο5 : Διὰ τοῦτο κακοφημίζει αὐτὸν εἰς τοῦτο. V. Lobeck. ad Phryn, ρ. ὁ99•]
Κακόφημος, ὁ, ἡ, Qui est mali ominis, Inauspicatus, Infaustus, Bonam famam lædens, et infamiam afferens. [Joseph. Β. J. 6, 5, 3. Αόγον ἄρρητον ap. Soph. Aj. 214 schol, exp. κακόφημον μηδὲ λέγεσθαι ὀφεί-λοντα. Il Adverb. Κακοφήμο,ς, Manetho 5, 3a3.] [Κακόφθαρτος, ὁ, ἡ, Male perditus. Hesych. : Κακόκνημος , κακόφθαρτος, κακόσιτος.]
[Κακόφθονος scriptura vitiosa pro κακόφωνος, q. ν.] [Κακοφθόρος, ὁ, ὴ, Male perdens. Nicand. Th. 795: Τέκνα κακοφθόρα ... σκορπίοι ἐξεγένοντο· ΑΙ. 168 : Κα-κοφθόρα τέκν* ἀλιήων. Ibid. 465 genitivus est κακο-φθορέος tanquam a nominativo κακοφθορὴς vel κακο-φθορεύς : Εἰδείης δὲ λαγοῖο κακοφθορέος πόσιν. Schol, κακῶς φθείροντος. De quo dixit Lobeck. ad Soph. Aj. ρ. 294.]
[Κακόφιλος, ὁ, ἡ, Male amicus. Niceph. Blrmm. Opusc, ^eogr. ρ. 11 : Οἵτινες κακόφιλοι τῶν ἄλλο,ν εἰσι'.] [Κακόφλοιος, ὁ, ἡ, Malum corticem habens. Nicand. Al. 331 : Κακοφλοίοιο κονύζης.]
[Κακόφαβος, ὁ, ἡ,Malum metuens. Theophyl. Bulp. vol. 3, ρ. γ38, Α : Τὸ πρὸς Οεὸν εὐλαβὲς καὶ κακο-ε,οβον.]
Κακοφραδὴς, ὁ, ἡ, Malum cogitans et machinans. Uom. 11. Ψ, [483] : Αἶαν, νείκει ἄριστε, κακοφραὀές.
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▲ [Αpoil. Rh. 3, 936 : Κακοφραδέες. Euphorio ap. Tzetz. ad Lycophr. 440; Adamant. Phys, ι, 3, ρ. 329.]
[Κακοφραδία, ἡ, Mala cogitatio, Imprudentia, Inscitia. Hom. Η. in Cer. 227 : Κακοφραδίῃσι τιθήνης. Nicand. Th. 348 : Οὐ μὲν τῆς γε κακοφραδὴς ἀπόναντο. Quint. Sin. 12, 545.]
[Κακοφραδμοσύνη, ἡ, i. q. κακοφραδία. Dcmocrit. ap. Stob. Flor. 73, 62 : Γυνὴ πολλὰ ἀνδρὸς ὀξυτέρη προς κακοφραδμοσύνην. Orph. De terræ motib. 41 : Κακο-φραδμοσύνῃσι νόοιο.]
[Κακοφράὀμοιν, ὁ, ἡ, i. q. κακοφραδής. Favorin. : Ἀφραδέας μνηστῆρας, ἤτοι κακοφράδμονας καὶ κακοβού-λους. Ij Κακοφράσμων. V. Κακοχράσμων.]
[Κακόφραστος, ὁ, ἡ, Male dictus, Male expressus. Schol. Eur. Or. 673 (663 Matth.) : Κ. εἶναι τὸν λόγον.]
[Κακοφρονέω, Malevolus sum. Æscli. Ag. 1174: Κακοφρονῶν δαίμιον. || Male cogitans, Imprudens. Schol. Eur. Or. 822 (807 Matth.) : Κακοφρονούντων ἀνδρῶν. Kall.]
[Κακοφρονίζω, Mala s. perversa consilia suppedito. U Samuel. 2, 15, 3i : Κακοφρόνησον. Fort, legendum κακοφρόνισον. Schleusïi.]
[Κακοφρόνοις. V. Κακόφρων.]
Κακοφροσύνη, ἡ, in VV. LL. Temeritas, quum potius sit Stultitia; vel Stulta mens, sequendo illam postremam τοῦ κακόφρων expos. [Poli. 6, 169. Oppian. Hal. 3, 363 : Ἐκ δὲ κακοφροσύνης ἰκέλην εὕραντο τελευ-τήν.] At sequendo præcedentes, fuerit κακοφροσύνη, Malitia mentis, Malitiosa mens, aut Mala. Item Malevola mens, Malevolentia. [Proverb. 16,18; Ephraim. Syr. ρ. τλη, ν. 38, 39.]
[Κακόφρουρος, ὁ, ἡ, Male custoditus. Const. Manass. Chron. ρ. 100, D : Κακοφρούρῳ στέγη. Sic codd. : vulgo καταφρουρῳ. Boiss.]
Κακόφρων, ὁ, ἡ, Cui mala mens est, malus est animus. Vel; Cui est mala mens, malus animus, ut loquitur Terent. Nisi malis, Cui malitiosa est meus, Malitiosus. [Pindar, fr. a3o : Κακό*ρονα ... πραπίδων καρπόν. Eur. Heracl. 373 : Ὧ κακοφρων ἄναξ.] Exp. per particip, φρονῶν, sc. ὁ κακὰ φρονῶν καὶ δόλους. In C illo certe Epigr. in Ajacem, quod Eust. affert ρ. 285, pro δολόφρων άπατα, memini me ap. alium quempiam legisse κακόφρων. Sed interdum κακόφριυν dicitur Cui est mala meus et malevola adversus quempiam, Qui malevolo est animo adversus aliquem. Ὀ δὲ κακά τινι φρονέων, inquit Eust., καὶ κακόφρων συνθέτως λέγεται. Est autem Homeri quoque illud κακὰ φρονέων, sicut e ζ κακὸν φρονέων. Cujus posteros κακὰ φρονέων pro μωραίνων etiam dixisse testatur idem schol. Secundum quos κακόφρων fortasse dici itidem poterit Cui stulta est mens. [Eur. Or. 822 : Κακοφρόνων ἀνδρῶν παράνοια. Τοὺς κακόφρονας, Imprudentes, Soph. Ant. 1104.] At in VV. LL. Insanus. [De cura animum angeute Æscli. Ag. 100 : Μερίμνης, ἡ νῦν τοτὲ μὲν κακόφρων τελέθει... II Adverb. Κακοφρόνως, Mala mente. De errore haeretico dictum apud Suidam s. ν. Νεστόριος : qui Iocus ex Theodoro Presbytero excerptus est, apud <piem κακοφυῶς legitur. Similiter ὁ κακόφρων Φιλοστοργίες de hæretico dictum ap. Suid. s. ν. Λεόντιος in parte loci ab Alilo inserti. Monuit Schleusn.]
D Κακοφυὴς, ὁ, ἡ, Male nascens, proveniens, W. LL. [Tlieophr. Η. Pl. 8, 11, 8 : Κακοφυὴς γίνεται ὁ θέρμος.] Secundum quam expos, sonabit κακῶς φύων, et ita eum proxime præcedente [Δυσφυὴς] composito et eum sequentibus [Ἑτεροφυὴς, Εὐρυφυὴς, al.] conveniet. Sed ego non dubito quin interdum κακοφυὴς sit ὁ κακὴν φυὴν ἔχων, s. κακῶς τῆς φυῆς ἔχων. [Plato Rep. 3, ρ. 4»ο, Α.] Ita certe intellexerunt qui ἀφυὴς interdum sonare κακοφυὴς tradidere : nimirum, Qui prava est natura, pravo est ingenio, pravo ingenio præ-dilus, aut etiam, Qui est mala indole, ut quidem in iisd. Lexx. subst. Κακοφυΐα, ἡ, redditur Mala indoles. Dixit certe Liv. Indolem virtutum et vitiorum. Quod alioqui interpretari etiam queas Natura prava, Ingenium pravum. Pro quibus habetur illic, Ingenii et naturæ corruptio.
[Κακοφυΐα, ἡ, Mala indoles. Definitt. Plat. ρ. 416 : Κ., κακία ἐν φύσει. De mala s. deformi corporis forma Priscus Exc. ρ. 225, 2 ed. Nieb. : Διὰ κακοφυΐαν σώματος]
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[Κακοφυῶς, Mala indole. Theod. Rhaitens. De ineam. ρ. a33. Boiss.]
Κακοφωνία, ἡ, [Mala νοχ (Galen. vol. 7, ρ. 35 : Τὴν αφωνίαν τε καὶ κακοφωνίαν καὶ δυσφωνίαν), Malus sonus, Insuavitas pronuntiationis], de quo mox dicam in Καλλιφωνία. [Strabo 13, ρ. 618 : Ψεύγιον (Theophrastus) τὴν τοῦ προτέρου ονόματος (Tyrtami) κακοφωνίαν. Demetr. De eloc. § α55. Etym. Μ. ρ. 8oy, 48 : Ἐξῆλθε τὸ υ διὰ τὴν κακοφωνίαν.]
Κακόφωνος, ὁ, ἡ, Malam vocem habens s. sonum, Asperam vocem habens s. Asperum sonum. [Schol. Aristoph. Eq. 248 : Τοῦτο δὲ καὶ εἰς τὸ κακοφυ,νον αὐτοῦ. Dionys. Η. De cntiip. vv. ρ. 66, 12 R. : Κακόφωνοι; εὕφωνα (μίσγοντα). Prod, ad Hesiod, üp. 194 : Δυσκέλαδος, κ*κοκέλαδος καὶ οἱονεὶ κακόφωνος ^κακόφθονος edd. veit.).]
Κακόχαρτος, ὁ, ἡ, significat κακοῖς χαίρων, ut Eur. Hec. [1226] dicit : Αὐτὸν δὲ χσίρειν τοῖς κακοῖς σε φήσο-μεν Τοιοῦτον ὄντα* quem χαιρέκακον etiam vocant, i. e. Malis gaudentem, Alienis lælantem malis, Alienis irridentem insultantemyne calamitatibus. Ilesiod.Op. [28] : Μηδέ σ᾽ ἔρις κακόχαρτος ἀπ᾽ ἔργου θυμὸν ἐρύκοι. Et rursum [293] : Ζῆλος δ᾽ ἀνΟρώποισιν οϊζυροῖσιν απασι Δυσκέλαδος κακόχαρτος ὁμαρτήσει στυγερώπης. Ubi ζῆλος, i. e. φθόνος, dicitur κακόχαρτος, quoniam invidi alieni» malis et calamitatibus lætari ac gaudere soient, ut iu Ἐπιχαιρεχακία supra docui. Sed notandum est κακόχαρτος a nonnullis exponi etiam Quo mali gaudent et delectantur.
Κακοχράσμων, ὁ, ἡ, Improbus, VV. LL. (Theocr. 4, 22 : Κακοχράσμων γὰρ ὁ δᾶμος. Schol. : Αντί τοῦ κϊκὸς εἰς τὸ χρῆσθαι αὐτῷ τινα. Per δύστροπος exp. Greg. Cur. ρ. aq3. « Κακοχράσμων quid significet difficile dictu est : paupertatem Lampriadarum si ridere voluit, κακοχράμων scripserit neces.se est i eoque ducit sanè cod. Paris, iu quo est κιχοσχράμων. Sed χρᾶμα χρά-σιμος χραστός χρασμός et cætera ejusdem generis non sunt Theocritea. Itaque κακοφράσμων, ijuo Lampriadarum malus animus significatur, scribendum putavi e cod. Harl. » Meinkk.]
[Κακόχρηστος, ὁ, ἡ, Male usurpatus. Schol, ad Phi-Iostr. lier. ρ. 4 «2 ed. Boiss., de schemate quodam Attico : Κἀκόχρηστον δὲ ἐνταῦθα.]
Κακοχροέω, Mali sum coloris : unde partic, κακο-χροοῦσι, Malo præditis colore, Decoloratis turpi pallore. [Dioscor. ι, i83.]
Κακόχροια, ἡ, Malus color, ut in homine ἄχροια dicitur Quum sine manifesta causa decoloratur et p.illct : quod vitium Paul. Ægin. άχροιαν vocat : Galen. δύσχροιαν, nec non κακόχροιαν : ut Comm. 3 in 6 Ερια, paulo post verba in Δύσχροια et Εὐχροέω citata : Κακόχροιαν δε τινα ἔχοντες οἱ ὀφθαλμοὶ, καί εὐθὺς τὸ πᾶν (σῶμα) βεβλάφθαι δηλοῦσι.
Κακόχροος, s. Κακόχρους, ὁ, ἡ, i. q. δύσχρους, Qui mali coloris est, Decolor, Pallore decoloratus. [Hip-p«»cr. ρ. ii3, 1) : Ἢν δὲ κακόχροοι οἱ ἄνθρωποι οὗτοι φαίνωνται. Id. ρ. 5αι, ia. Aristot. Η. A. 9, 17; liesych. s. ν. Βλεπεδαίμο,ν.]
Κακόχυλος, ὁ, ἡ, opp. adjectivo εὔχυλος, Qui muli est succi, ut κακόχυμος. Diphilus Siphnius ap. Athen. 3, [ρ. 80, E] senbit τῶν σύκιον εἶναι τὰ μὲν ἀπαλὰ , ὀλιγό-τροφα καὶ κακόχυλα, εὐέκκριτα δέ· mox, 'Γὰ δὲ Χία καὶ τἄλλα πάντα τούτων είναι κ*κοχυλότερ,α. Ibid. legitur synonymum κϊκόχυμος. Scribit enim idem Diphilus, Τῶν μήλων τὰ χλωρὰ καὶ μηδέπω πεκονα, κακόχυμα εἶναι καὶ κακοστόμαχα, ἐπιπολαστικά τε καὶ χολῆς γεν-νητικἀ Et mox, Κακοχυμότερα δ᾽ εἶναι τὰ ὀξέα. Sed et opposito εὔχυλος Idem ibid. utitur, dicens, Τῶν πεπόνο,ν ιὐχυλότερα μὲν είναι τὰ γλυκέα, καὶ εὐεκκρι-τότιρα, διὰ τὸ στύψιν μὴ ἔχειν, κακοχυμότερα δὲ, τὰ ὀξέα. Et mox, Εύχυλα μὲν καὶ εὐέκκριτα, οὐκ εὐστόμαχα δέ.
Καχοχϋμία,ἡ, Redundantia vitiosi humoris m toto
corpore. Oportet autem unum aliquem es*e malum humorem qui redundat : quoniam si pariter omnes redundarem, jam non κακοχυμία, sed πληθώρα esset, ut tradit Alex. Aphr. in quodam l. in Χυμὸς citando : πληθώρα enim est Copia omnium humorum aequabilis : κακοχυμία vero, Certi cuiusdam humoris, vel serosi, vel biliosi, vel melancholici, qui una eum sanguine mistus, efficit ut jam non amplius sanguis.
Α sed sanguis serosus vel biliosus vel melancholicus appelletur. Gignitur autem duobus modis, aliis quidem e bilioso cibo, aliis vero, e quapiam in ipso corpore corruptela et putredine s. cachexia. Tollitur præcipue per purgationem, sicut plethora misso potissimum sanguine curari debet. Corr. [ex Galeno vol. 10, ρ. 3oo. Rufus ρ. 164 ed. Mattii.; Theophan.
' Nonn. vol. ι, ρ. 28, 258, 3o6.]
Κακόχυμος, 6, ἡ, opp. adjectivo εὔχυμο; : significat enim Qui mali succi est, Malis et vitiosis humoribus plcnuv Κακόχυμα, inquit Gorr., dicuntur Alimenta mali succi : ut sunt quæ sanguinem vel pituitosum, vel biliosum, vel melancholicum, aut alio quovis modo vitiosum, gignunt. Inter qua* Celsus l. 2 recenset omnia legumina,carnem omnem permacram, salsam, pbces quoque saxatiles, omnesque qui e tenerrimo genere sunt, aut eos qui rursus nimium duri virosique sunt : item omnia salsa, acria, acida, acerba. De quibus etiam ap. Galen. apertius in libris De alim. fac. et De euchym. et cacochym. Exempla 1« aliquot habes in Κακόχυλος. [Athen. 1, ρ. 24, Κ: Τοῖς κῃίκοχυμοτάτοις κρομύοις ἐχρῶντο.]
[Κακόψογος, 6, ἡ, Mule reprehendens. Theogn. 287 : Κακοψυγῳ άνδάνει οὐδέν.]
Κακοψύχια, ἡ. Pusillanimitas, Demissio animi. [Plato Leg. 7, ρ. 791, C : Εὐψυχίας καὶ κ.]
Κακόψυχος, ὁ, ἡ, opp. adjectivo εὔψυχος, et significans Pusillanimis, Qui est animo ignavo et demisso.
Κακόω, Malo s. Damno afficio, vel Malis, Infesto, Vexo, Affligo. [Iloiil. II. Λ, 690 : Ἐκάκωσε (ἡμᾶς; βίη Ἤρακληείη · Od. Δ, 954 : Μηδὲ γέροντα κακού κεκακι»μὲνον Π, 5ια : Ῥηίδιον δὲ θεοῖσι ... ἠμὲν κυ-δῆναι θνητόν βροτὸν ἠδὲ κακῶσαι. Herodot. 3, 8γ : Οί κακοῦντες τὸ κοινά. Κακῶσαι δῶμα /Eschyl. ap. Plat. Rep. 2, ρ. 38ο, Α.] Thuc. ι : Κακῶσαι ἡμᾶ;. Idem κακοῦν τὴν δύναμιν dixit [8, 78: Κακοῖ τὸ ναυτικόν]. (Quamvis alioqui κακοῦν sine adjectione etiam, afferatur pro Frangere vires, e Pausania.) Quin etiam pro Populari usus est [8, 3a]. Herodian, κακῶσαι τοὺς πολεμίους dixit, 6, [6, 10] : Οὐ γὰρ ἀνάνδρως Ῥωμαῖοι (; ἡττήθησαν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τοὺς πολεμίους ἔσθ’ ὅπη κα-κώσαντες. [De aere arboribus nocente Theophr. C. Pl. 2,11,2 : Ἐάν τι ἐπιγένηται τοιοῦτον ἐκ τοῦ ἀέρος, ώστε πιέσαι καὶ κακῶσαι. Ib. 5, 4,5: Δένδροις οὐ κα-κουμένοις, ἀλλ’ εὐθηνοῦσι. Ib. 4, 12, 10 cod. Ui b. : Ὄτχν κακωθῇ πρὸς τὴν γἐννησιν, ubi vulgo βλαφθῇ.] Interdum etiam est Male tracto, de qua signil. dicam iu Κάκωσις. [Æscli. Prom. 976 : Ὅσοι παθόντες εὖ κακοῦσί μ᾽ ἐκδίκως. Pluto Polit, ρ. 3οι , D : Ἀποκτιννύναι καὶ κακοῦν ὃν ἂν βουληθῇ ἑκάστοτε ἡμῶν.] Itidem pass. Κα-κοῦμαι, Malo afficior, Infestor : unde Ἀμπρουιιῶται κακωθέντες, et Ἐπίδαμνος κακουμὲνη, ap. Thucyd. [4, a5 : Ἐς τὴν Μεσσήνην ὡς κεκακιομὲνην ἐστράτευον. Herodot. ι, 196 : Ἐκακώθησαν καὶ οἰκοφθορήθησαν* η, ι9ι : Μή σφ• κεκακωμὲνοισι ἐπιθέωνται. Id. 8,68 et Æscli. Pers. 728 : Ναυτικὸς στρατὸς κακωθείς. Soph. OEd. C. 201 : Τὲν κακούμενον ξένον. Pausan. 8, 5α, a.] In Epigr. autem [Agalhiæ Antii. Pal. 11, 38α], Κεκακωμένος ἐκ πυρετοῖο , pro κεκακωμίνος πυρετῷ, de eo qui febri laborabat. [‖ Ὀδυσεὺς... κεκακωμένος ἅλμη, Turpatus h s. foedatus salsugine, Hom. Od. Ζ, 134.	|| Malum
reddo. Schol. Apoll. Rh. 1, 684 : Διὰ δὲ τοῦ ἐπιθέτου τοῦ γήρυις τὸν λόγον ἐπιπλεῖον ἐκάκωσε, στυγερὸν γῆρας εἰπών i. e. Auxit descriptionem mali.]
[Κάκρα ί?). Tzetzes ad Lycophr. io3o : Ἀνθ᾽ οὗ ἱερὸν Ἑκάτης, ὅτι ἡ Ἑκάτη, φαομάτων αἰτία, φοβερὰ καὶ χαλκόπους οὖσα, και ὀφιώδης, καὶ τερατώδης, ἱορύσα-το και κενοτάφιον Εκάβης, καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ το ἀκρωτήριον Ὀὀυσσείαν άκραν ἐκάλεσε, Κὰχραν καλουμένην πρὶν, Ο περ ἐστὶ πλησίον τοῦ Ηαχύνου. Ακοι..]
Κάκτος, ἡ, Cactus, spinosa quædam planta Siciiiæ peculiaris, ut Athen. a, [ρ. 70, D-FJ tradit e Phæniu. Ibid, affert prolixum Theophr. Ι. de hac plauta, ex Η. Pl. 6, 4 [ubi ν. Schneid, vol. 3, ρ. 498]: quem Plin. 21, 16, sic reddidit : Cactos quoque iu Sicilia tantum nascitur, suæ proprietatis et ipsa. Cujus in terra serpunt caules a radice emissi, lato folio et spinoso: caules vocant cactos : nec fastidiunt in cibis inveteratos quoque. Unum caulem rectum habent, quem vocant ptcrnica, ejusdem suavitatis, sed vetustatis
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impatientem : semen ei lanuginis, quem pappon vocant : quo detracto et cortice teneritas similis cerebro palmæ est : vocant ascaliam. Locum Theophr. eum Athenæi cod. confer, et alterum ex altero emenda : similiter quæ Diosc. habet 6, 3a, 33, corrige e Paul. Ægin. 5, c. penult. : Καὶ οἱ νεαροὶ πάπποι* ἄνθη δ᾽ ἔστιν ἀκάνθης τῆς καλουμὲνης κάκτου. Rursum Athen.. ibid. concludit, κάκτον esse quem Romani vocant Carduum, Græci κινάραν : non male. Nam quæ de carduorum satione tradunt Plin. 19, 8, et Pallad. in Martio c. 9, in Octobri c. 11, hæc eadem propemodum sunt eum iis, quæ de ciuaræ sobole sationeque Columella 11,3, et Constantinus GeoponiciTm 12, cap. antepen., e Varrone. Porro κάκτον esse plantam spinosam, Theocr, etiam testatur, 10, [4] : Ἇς τὸν πόδα κάκτος ἔτυψε. Et Philetas Cous ap. Athen. 2, [ρ. 7i, A] : Ὀςείης κάκτου τύμμα φυλαξαμὲνῃ [Conl. Hesych. s. ν. Κάκτος]* ubi et τρηχέες κάκτοι ex Epicharmo in censu τῶν ἐδωδίμων λαχάνιον : asperi enim sunt hi cardui ob folia spinosa. Inique obiter nota eum masc. dixisse τρηχέες κάκτοι, quum ceteri poetae et prosaici scriptt. fem. ei tribuant. [Nempe ἡ κάκτος, docente Athenæo, Tota planta est; οἱ κάκτοι vero Caules edules, sc. Caules a radice emissi et humi repentes, qui decorticati comeduntur, perinde atque involucra fructus. Schweich.1 Vulgo dicuntur Jrli· chaulx, quasi ἀρτυτικοὶ καυλοϊ, ut volunt nonnulli, qui et ἀρτυτικὰ ab Alex. Trall. vocari Edules istos caules tradunt.
[Κάκυνσις, εως, ἡ, Depravatio. Theophyl. Bulg. vol. 3, p.*63a, C : Πάσης κακύνσεως ἀνώτερον καὶ κακώ-σειυς. Bvsr. Schol, rec. Eur. Hec. 248 : Διαφέρει κάκυνσις καὶ κάκωσις· κάκυνσις μεν ἐπὶ ψυχῆς, κάκωσις δὲ ἐπὶ σώματος. Schæf.]
Κακύνω, Malum s. Improbum reddo s. efficio, κακίαν ἐμποιῶ [Hesych. : Κακυνεῖ ^κακύνει codex), κακώσει] : Depravo, Vitio, Corrumpo [Theophr. De odor. 5b : Τὰ δὲ κακυνόμενα (μύρα) πλέω, ποιεῖ δυσωδίαν], veluti quum κάπηλις [ab Suida] dicitur hoc nomen habere παρὰ τὸ κακύνειν τὸν πηλὸν, i. e. τὸν οἶνον. Sed Suidas κακύνειν τὸν πηλὸν (quæ verba ex Aristoph. Nubibus [Non sunt ex Aristoph.] sumpta existimantur), tanquam proverbialem allegoriam habentia exp. τὸν ἄξιον ύβρεως ὑβρίζειν. [Socrat. Η. E. 4,9 ·' Τοῖς Ἐπικουρείοις δόγμασιν ὁσημέραι αὑτὸν κακύνων.] Pass. autem Κακύνο-μαι, Malus s. Improbus reddor, Improbus Πο s. evado, Depravor, Improbes. Perverse ago, Bud. afferens e Xen. Cyrop. 6, [3, 27] de militibus contumacibus in acie : Καὶ τοῖς μὲν τὸ δέον ποιοῦσιν ἐπικελεύειν, τοῖς* δὲ κακυνομίνοις ἀπειλεῖν ἰσχυρῶς. Et ex Eur. [Hec. 251]: Οὔκουν κακύνῃ τοῖσδε τοῖς βουλεύμασιν. Item e Plat. Timæo [ρ. 4α, C] : Τὸν τρόπον, ὃν κακύνοιτο, εἰς τοιαύ-την ἂν μεταβάλλοι θηρίου φύσιν. [ || Hesych. : Κακῦναι (?), ὀψοφαγῆσαι.]
[Κακύπαρις, εως, ὁ, Cacyparis, fl. Siciliae. Thucyd. 7, 80 : Τῷ, ποταμῷ τῶ Κακυπάρει· ubi var. lect. κακο-πάρει et κακό,πάρει.]
Κακχαδίαι, Hesych. ἰσχνόφωνοι. [Male pro καχλαδίαι. Notat enim καχλάζειν Acutum et tinnulum sonum reddere : hinc καχλαδίας. IIemkga.]
[Κακχάζο,, V. Καγχάζω.]
Κάκχαρτος, Hesych. teste pro κακόχαρτος [immo κα-τάχαρτος legitur ap. Hcs.] dicitur. Est igitur syncope.
[Κάκχασος, ὁ, inter ὀνόματα βόλιον φαύλων τε καὶ δυσβόλων est ap. Pollue. 7 , 204. Aliquam eum hoc nomine similitudinem habet κακχότερον, quod Hesych. per χείρον exp.]
[Κακχεύω. V. Καταχέω.]
Κακχότερον, Hesych. affert pro χεῖρον, Pejus:quod Ct κακώτερον e κακός.
Κακχωρεῖ, Hesych. exp. δραπετεύει, κακουργεί. Sed id suspectius est. Κακχωρεῖ autem esset Attica syn-aloepha pro καὶ ἐκχωρεῖ.
[Κακωδία, ἡ, Malus odor.]
Κακώδης, ὁ, ἡ, Male olens, Malum odorem expi-rans, Foetidus, i. q. δυσώδης. [Ilippocr. ρ. 671, 51.] Theophr. Η. Pl. 6 : Κακώδης καρπός. Idem , Κακο,δε-στερον ἔλαιον, Oleum deterius olens. Et Aristot., Ka-κωδεστέρα ὀσμὴ, Odor fœdior, ut Ceis. Fœdi odoris sanies, Virg. Teter odor.
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Α [Κακώλεθρος, ὁ, ἡ, Male perdens, Perniciosus. Schol. Soph. ΕΙ. 496 : Μιαίφονοι) κακώλεθροι καὶ ἄνυμ-φοι γάμοι.]
[Κακυ,νϋμεω, Malum nomen impono. Κακωνυμεῖται, Malum nomen gerit, Eust. Opusc, ρ. 141, 20.]
[Κακωνϋμία, ἡ, Nominis infamia. Athan. vol. ι, ρ. 115; Symin. Exod. 3a, 25. Kai.l.]
[Κακώνυμος, ὁ, ἡ, Cui malum (s. infaustum, odiosum) nomen est. Suidas s. ν. Δυσώνυμος, Eustath. ρ. 64°, ^2. Scott.]
Κακῶς, Male, Prave, Vitiose. [Hom. II. Β, a53 : Ἢ εὖ ἠὲ κακῶς νοστήσομεν* l. 324 : Κακῶς δ’ ἄρα οἱ πέλει αὐτῇ · Od. Β, 266 : Κ. ὑπερηνορέοντες. Æsch. Choeph. 296 : Κακῶς ταριχευΟέντα.] Isocr. Nicocl. [ρ. 27, Α] : ΟύΘ᾽ ὅλως τὴν τῶν ἀνθρώπων πονηρίαν ἐπὶ τὰ πράγματα μεταφέρειν, ἀλλ’ αὐτοὺς ἐκείνους ψέγειν, ὅσοι τοῖς ἀγαθοῖς κ. χρῶνται, ubi fortasse eum περὶ τῶν πο-νηρῶν hoc dicat, possumus κακῶς reddere etiam Improbe. Idem Isocr. Ad Phil. [ρ. 11 ο, C] : Τὴν ὑπ᾽ ἀν-θρώπου βαρβάρου καὶ κακῶς τεθραμμένου κατασταθεῖσαν,
Β Male educati et instituti, s. Prave : ut dicitur etiam Prava educatio. [Ι. q. δυσγενῶς, Humili loco, est ap. Aristoph. Eq. 218 : Γέγονας κακῶς. Plat. Theæt. ρ. 173, Β : Εὖ δὲ ὴ κακῶς τις γέγονεν ἐν πόλει. V. Boisson. Anecd, vol. 4, ρ. 479·] Aliam vero adverbii Male signif. habet κακῶς, quum dicitur κακῶς ἔχειν, Male sc habere. [Aristoph. Eq. 8 : Πῶς ἔχεις; — Κακῶς καθάπερ σύ.] Sed et alios usus habet κακῶς, eum aliis verbis (sicut Lat. illud adverbium), veluti quum dicitur κακῶς ἀπόλοιτο. Quidam Comicus ap. Athen. 13, [ρ. 559, Β] : Κακῶς ἀπόλοιθ᾽ ὅστις γυναῖκα δευτέραν ᾽Ἐγημεν, Male pereat, Horat. Sæpe vero dicunt κακὸς κακῶς ἀπόλοιτο. Synes. : Κακὸς κ. ἀπόλοιτο Κερεάλιος. Plut. Erotico [ρ. 760, C] : Ἀπόλοιο τοίνυν κακὸς κ Itidemquc in reliquis temporibus. Dem., de quodam qui in mari perierat : Ἐκεῖνος μὲν οὖν , ὥσπερ ην ἄξιος, κακὸς κ. ἀπώλετο. [Polyb. 7, 3, 2 : Κακοὶ κακῶς ἀπολώ-λασι.] (*reg. Naz. : Ἀπολεῖται κακὸς κ., de eo quem dicit damnatum iri in perpetuum. Dicitur vero et ἀπολέσαι καχῶς, vel ἀπολέσαι κακὸν κακῶς. Quidam ap.
C Athen. 4, [ρ. i5o, C, ex Lynceo] : Κακὸν κακῶς σε, ἔφη, ὦ Αἰγυπτιε, ἀπολέοειαν οἱ θεοὶ, Male te perdant dii. Aristoph. Pl. [65] : Εἰ μὴ φράσεις γὰρ, ἀπό σ᾽ ὀλῶ κακὸν κακῶς. [Adverbium priore loco posuit Soph. Phil. 1369 : Ἔα κακῶς αὐτοὺς ἀπόλλυσθαι κακούς. Eur. Tro. 1055 : Κακῶς κακὴ Οανεῖται· Cycl. 267 : Ἢ κακῶς οὗτοι κακοὶ | oí παῖδες ἀπόλοιντο. Aristoph. Eq. 2 : Κακῶς ΙΙαφλαγόνα τὸν νεώνητον καχὸν αὐταῖσι βουλαῖς ἀπολέσειαν οἱ θεού Sed ubi nihil interpositum est, longè usitatior est alter ordo : ν. Eur. Tro. 446, Soph. OEd. Ῥ 248, Aj. 83q (ubi legitur κακοὺς κάκιστα), Aristoph. Nub. 554, Lys. *162. Plura congessit >Vet-sten. ad Matth. 21, 41. Elmsl. ad Eur. Med. 787. Spurius est Aj. ν. 83q.] Quibus e 11. aliisque quam-plurimis, quos proferre possem, reprehendere debemus eos qui in isto Homeri versu, Od. Ι, [534] : ᾽Οψὲ κακῶς ἔλθοι ὀλέσας όπο πάντις ἑταίρους, jungunt κακῶς eum ἔλθοι, non eum ὀλέσας, s. potius ἀπολέσας. Jungitur et eum aliis verbis hoc adv., adjunctum itidem suum illud nomen habens. Greg. Naz. : Καὶ κακοὶ κ.
Ι) τότε πρῶτον ἡττηθέντες. At vero κακὰ κακῶς ap. Aristoph. Eq. [188] : Ἀλλ᾽, ὦ ᾽γάθ᾽, οὐδὲ μουσικὴν ἐπίσταμαι, Πλὴν γραμμάτων, καὶ ταῦτα μέντοι κακὰ κακῶς, proverbialiter dictum est, si scholiastæ credimus, et ἐστὶ pro ἐπεὶ legimus.
y Κακῶς, ut Lat. Male, alium praeterea atque alium usum habet : unde ap. Thuc. schol, alicubi ἀτέχνως exp. [6, 51 ]; alicubi ἀτάκτως [3, 78], alicubi ἀνοήτως [ι, 120]. Certe ut κακὸς dicitur interdum de imperito, ut κακὸς ἰατρὸς, et κακὸς στρατιώτης, et κυβερνήτης, non dubium est quin itidem κακῶς pro Imperite accipi nonnunquam possit, veluti quum dicitur κακῶς κυβερ-νᾷν. [Pro ἀδίκως dictum accipi potest ap. Eurip. Phœn. 1643 : Τἀντεταλμέν’ οὐ ὀίκαιον ἐκπονεῖν; — Οὐκ, ἡν πονηρά γ᾽ ἦ κακῶς τ᾽ εἰρημένα.] Sed et hoc sciendum est, κακῶς eum cod. verbo posse aliquando duplicem usum habere; nam ap. Thuc. quidem κακῶς φρονεῖν, exp. μωροὺς εἶναι : et ap. Plut, κακῶς φρονοῦσι redditur Imprudentibus, Cam. [c. 23] : Ἂ καχῶς φρονοῦσι συνέβη παθεῖν ἐκείνοις· at vero in versu isto Hom. [Od. Σ,
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167] : Οἴ τ᾽ εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσι, a aliud significatur per κακῶς φρονεῖν, se. Male cogitare. Habet denique κακῶς et alios usus, quales sunt ap. Ovid. adverbii Male, quum dicit, Vir male dissimulat, tectius illa cupit : item, Quod male fers, assuesce, feres bene. At vero πεινᾷν κακῶς [Plut. Mor. ρ. 60,
D], sonat quod Gall, dicimus, Mourir de male faim, item, De male rage de faim. Sed talia in nostro sermone vulgo duntaxat conceduntur. [Κακῶς πένεσθαι Aristoph. Eq. 1273.]
H Κακῶς habet prætcrea quosdam usus, in quibus nuilo modo reddi potest adverbio Male, licet varie et ipsum usurpetur, sicut in praecedentibus docui. Hom. 11. Α, 25 : Ἀλλὰ κακῶς ἀφίει. Hic enim nequaquam κακῶς ἀφίει reddideris Male dimittebat, sed potius Contumeliose dimittebat. Plut, vero κακῶς exp. ἀγρίως καὶ αὐθαδῶς. Si tamen adverbium libeat peri-pnrastice exponere, possis reddere non solum Contumeliosis verbis exceptum, vel Verbis asperis, sed etiam, Verbis malis. Sed et quum jungitur κακῶς participio εἰδότες, a Xeu. [Cyrop, a, 3, 13] et Isocr., Β vix reddi ijueat Male. Habet certe uegandi vim, si sequamur cos, qui κακῶς εἰδότες exp. ἀγνοοῦντες. Sed crediderim aliquid minus sonare, perinde sc. ac si dicamus, Haud sads, Parum. [Ἀγνοοῦντες interpretatur Harpocrat. ex Isocr, ρ. 165, C : Κακῶς εἰδότε ὡς Οὕτε πρὸς χρηματισμὸν Οὕτε πρὸς δόξαν ... οὐδὲν ἂν συμβάλοιτο τηλικαυτην δύναμιν κτλ. || Impudice. Philostr. Imag. ρ. 888 (ρ. ι38, 20 ed. Jac.) : Κακῶς ἰδὼν τὴν γυναῖκα* ubi Jacobs, ρ. 672 similia exx. contulit, Philostrali ρ. α3α : Εἰ τὸ κακῶς ἐρᾶσθαι μὴ φυλάξαιτο* 3ai : Καί με ... ἥκοντα ὁ βασιλεὺς κακῶς εἶδεν Æliani Ν. Α. 6,
39 : Ἐφίλει Κῦρος τὴν μητέρα κακῶς.]
IIΚακῶς junctum verbo ποιῶ, vel λέγω, item verbo πάσχω, non adverbio, sed nomine reddi solet. Nam κακῶς ποιῶ est Malo afficio s. Damno; aut etiam Injuria. [Plato Rep. ι, ρ. 334, Β : Τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας κακῶς ποιεῖν.] Est vero et ubi κακῶς ποιεῖν reddere possis Incommodo afficere, vel uno verbo Incommodare. [Æsch. Pers. 813 : Κ. δράσαντες οὐκ ἐλάσσονα πάσχουσι. Soph. Aj. 1154 : Μὴ δρᾶ τοὺς τεθνηκότας κα- C κῶς.] Sic κακῶς λέγω, Maledictis aliquem prosequor, s. Contumeliosis verbis, s. Contumeliis, Convitia dico. Aut etiam simplicius, Maledico alicui. [Soph. Ant. 1053 : Τὸν μάντιν ἀντειπεῖν κακῶς. Plato Euthyd, ρ. 284, E : Ἵνα μή σε οἱ ἀγαθοὶ κακῶς λέγιυσιν.] Illud autem κακῶς πάσχω (ad verbum Male patior), Malo afficior, s. Malis, vel Incommodis, Malis conflictor. Possis vero πάσχω ad verbum quoque reddere Patior; sed adverbium mutaudo in accus., Mala patior. [.Each. Prom. 769; Soph. ΕΙ. 770.] At vero κακῶς πράττω [Æsch. Prom. 264; Soph. ΕΙ. ioo3; Plato Corg. ρ. 5ογ, C] est, Adversu fortuita utor, Infelix sum s. Calamitosus. Aut etiam, Rem male gero s. infeliciter. [Κακῶς διακεῖσθαι Polyb. 2, 2, 8. Γενέσθαι κ. Herodot. 1,8: Χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς, ln fatis erat ut infortunatus esset. Id. 4, 79; 9, 109.
Κ. ἀκούειν, Male audire. Plato Hipp. mnj. ρ. 3o4, E : Κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν ἀκούειν.]
IJCradu compar. Κάκιον, Pejus, Deterius, sicut sc. e κακὸς fit κακίυ,ν. Potest autem, prout huic vel illi verbo jungitur, varie reddi, imitando interprett. quæ positivo κακῶς datæ fuerunt. [Soph. Phil. 1058 : Ὅς οἶμαι σου κάκιον οὐδὲν ἂν τούτο,ν κρατύνειν* OEd. Τ. 428 : Κάκιον ὅστις ἐκτριβήσεταί ποτε. Κάκιον ἀπαλλάττειν Plato R,P. 6, ρ. 491, D.] Idem dicendum et de superl. Κάκιστα, Pessime, Deterrime. [Plato Rep. 4, p· 4*o, Β:
Ἐν τῇ κ. οικουμένη πόλει.] Qui superl. quum alios plc-rosque usus positivi κακῶς sequitur, tum vero eum quo jungitur eum ἀπολέσθαι. [Soph. Ant. 89 : Ὅσῳ κάκιστ᾽ ύλούμεθα.] Unde est etiam κάκιστ᾽ ἀπολούμενος. Aristoph. Pac. [init.] : Δὸς αὐτῷ τῷ κάκιστ᾽ ἀπολουμένῳ.
Sic etiam κάκιστ᾽ ἀπολουμὲνη, ap. Eund. [PI. 456]:
Σὺ δ᾽, ω κάκιστ᾽ ἀπολουμένη, τί λοιδορεί; Bud. κάκιστ᾽ ἀπολούμενος vertit Perditissimus, Quem deus perdat, indignantis esse dicens. Sed ego adderem Pessime, aut tale quid, hoc modo, Quem Deus pessime perdat. [Ἀπολωλέναι κάκιστα Herodot. 2, 181.]
Κάκωσις, εως, ἡ, [Depravatio. Timæus Locr. ρ. 102,
C : Αἱ τᾶς σαρκὸς τακομὲνας κακώσιες.] Vexatio, Infe-thes. uno. caæc. toü. lv, fasc. 111.
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statio, Incommodatio : s. τῶν ἐναντίων, Thuc. [7, 4, πληρωμάτων. Ib. 82 : Τεταλαιπωρημένους τοῖς τε τραύ-μασι καὶ τῇ ἄλλῃ κακώσει.] Ap. Eund. redditur etiam Offensio. At κάκωσις τῆς ἐπαρ/ίνς, de eo qui provinciam male administrat, multaque in ea prætcr jns et æquum perpetrat, præsertim vero quod ad rapinas attinet. Unde Bud. ap. Plut. Cæs. [c. 4] : Δολοβέλλαν ἔκρινε κακώσεως ἐπαρχίας, vertit, Dolobellam accusavit repetundarum. [Saepissime de corporis vel animi alìfiictione dicitur : ν. exx. a Wyttenl). citata Plut. Mor. ρ. 24, E; 159, C; 610, D; 602, E; 963, D.] Idem postquam dixit κακοῦν esse etiam Male tractare, Hinc κακώσεως δίκη, inquit, Malæ tractationis judicium. V. Pollue. [8, 3i] et Suid. [qui sua sumsit cx llarpocr. : Κακώτεως δίκης ὄνομά ἐστι ταῖς τε ἐπι-κλήροις κατὰ τῶν γεγαμηκότων καὶ κατὰ τῶν παίδων τοῖς γονεῦσι καὶ κατὰ τῶν ἐπιτρόπων τοῖς ὑπὲρ τῶν ὀρφανῶν. Quæ Lysiæ, Demosthenis et Hyperidis auctoritate confirmat. Alia de γραφῇ κακώσεως ν. ap. Meier, et Schœmann. Proçess. Alt. ρ. 287 seqq.]
Κακωτικὸς, ὴ, ὸν, Infestandi vim habens s. Vexandi, q. d. Infestati vus, Vexativus, Talis ut aliquo mal» afficere possit. Redditur etiam Noxius. [Mich. Apost. Prov. 4, 13. ScHLEUsn. Schol. Eür. Hec. 1088. Liban. vol. 4, ρ· 782 : Κακωτικόν τιπαθεῖν. Diosc. 63 (?) : Κ. τῆς ἀρτηρίας. Schol. Hom. 11. Α, 10, νοῦσον κακὴν exp. κακωτικήν. Similiter ib. 97 et 284.	|| Adverb.
Κακωτικῶς, schol. Epict. Enchir. 42.]
[Κακώτρια, ἡ, i. σ. κακιοτική. Const. Munass. Chron. ρ. 111, Α : Χειμασθὲν πικροποιοῖς καὶ κακωτρίαις ὤραις. Boiss. Similiter ἰσχὺν ψυχώριαν et ψυχώτριαν φύσιν dixit idem ρ. 4, Β; 9®, Α. Ζωώτρια, ἡ, (Vivifica : de
3UO monere debebam supra ρ. 72) et ψυχώτρια Theo-or. Prodr. ρ. 378. G. DinnoRF.]
Καλαβὰς, Hesych. καλαβώτης, quod vide. [Καλαβίδια, τὰ, Festum Dianae Derrhiatidis (de qua ν. Paus. Lacon. 3, 20 et Steph. Byz. ν. Δέρρα) ap. Lacedæmonios. ScHn*iD. Hesych. : Καλαβὶς, τὸ περισπᾶν τὰ ἰσχία καλαβοῦσθαι. Ἐν τῶ τῆς Δερρεάτιδος ἱερῷ Ἀρτέμιδος ᾷδόμενοι ὕμνοι. Καλαβίδια (legitur κα-λαοίδια), ἀγὼν ἐπιτελούμενος Ἀρτέμιδι παρὰ Αάκωσιν. Scribendum videtur duplici λΚαλλαβίδια et Καλλαβίς. Num καλλαβίδες, αἱ, saltationis species est ab Athenæo memorata 14, ρ. 629, F : qui Eupolidis utitur testimonio, ex ouo syllabam primam produci intelligimus, Καλλαβίδας δὲ βαίνει, | σησαμίδας δὲ χέζει. Recte Photius ρ. 126, 13 : Καλλαβίδες, τὸ διαβαίνειν ἀσχημόνως καὶ διέλκειν τὰ ἰσχία ταῖς χερσίν. Ex quo He-sychii glossa, in qua Καλαβοῦσθαι pro καλαβοῦτοι a Μ usuro est illatum, in hunc fere modum corrigenda videtur, Καλαβίδες, τὸ περισπάν τὰ ἰσχία* καὶ οἱ ἐν τῷ ... ὕμνοι· vel, si servandum verbum est, Καλαβοῦν, τὸ περισπᾶν τὰ ἰσχία. Καλαβίέες, οἱ ἐν ... ὕμνοι. Verbum Καλαβοῦν interpretes Hesychii alia ejusdem, sed valde suspecta glossa confirmant, Συγκαρβαλώσας, συστρέ-ψας, quæ ex συγκαλαβώσας corrupta videbatur ls. Vossio. G. Dind.]
[Καλαβίζω s. Καλλαβίζω, Lobcckii conjectura, de qua s. ν. Καλαμίζο».]
[Καλαβίς s. Καλλαβίς. V. Καλαβίδια.]
[Καλαβόο,.] Καλαβοῦσθαι [ex conjectura Musuri, de qua s. ν. Καλαβίδια] Hesychio τὸ περισπᾶν τὰ ἰσχία, ap. quem et καλαβίς.
[Καλαβρία. V. Καλαβροὶ]
[Καλαβρίζιυ. V. Καλαβρισμός.]
[Καλαβρίς. V. Καλαβροὶ
Καλαβρισμὸς, ὁ, ab Athen. 14, [ρ. 629, D] inter saltationum genera numeratur, et quidem ea quæ sunt στασιμώτερα καὶ ποικιλότερα καὶ τὴν ὄρχησιν ἁπλουστέραν ἔχοντα. Paulo post καλαθισμὸς itidem inter σχήματα ὀρχήσεως. Καλαβρισθείησαν Hesych. affert pro χλευασθείησαν, Irrideantur. [Pollux 4, 100, κολαβρισμὸν scribit, quam Thracicam et Caricam saltationem ap. pellat. Utraque scriptura habet quo se tueatur. Sic perinde et κολαβρίζειν et καλαβρίζειν dicitur, quod et σκιρτᾷν et χλευάζειν exp., item κόλαβρος et κἀλαβρος, Porcellus. Schweigh. Vera scriptura videtur κολαβρίζω et κολαβρισμὸς, quæ ν. Literam α substituisse videntur librarii ad (301abriæ nomen aberrantes. Aliud vilium est apud Hcsychium ΚωλαβρισθείησανὈ. Dind.]
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Καλαβροὶ, οἱ, Calabr|[np. Strabon. 6, ρ. 277, alios- Α ie geographos], gens, quæ et Mcsapii : et ab ipsis egio dicta Καλαβοία, Calabria. [V. Strabon. ρ. 282. Hesychius : Καλαορίαν, τὴν Μεσαπίων χώραν. Ῥίνθων. (Rhinthonis nomen ad præcedentem gl. Καλαβίς referendum videtur Ruhnkenio.) Καλαβρὸς, βάρβαρος. Καλλαροὶ, βάρβαροι. || Femin. Καλάβρα ponit Steph. Byz. Καλαορὶς, ίοος, ἡ, est ap. Dionys. Ρ. 378 : Καλα-βρίδος ἤθεα γαίης.] Scribitur et [librariorum errore frequenti] Καλαυρ. [ ‖ Κάλαβρος fluvius ap. Pausam
[Καλαβρὸς scriptura vitiosa pro κυλάβρας, quod ν.] [Καλάβροψ. V. Καλαῦροψ.]
[Καλαβύσται, οἱ.] Καλαβύστας Argivi vocant τοὺς κωλώτας, teste Hesych. [Cl. suspecta.]
Καλαβώτης, ὁ, est ἰχθὺς ποιὸς, Piscis quidam : et σαῦρος : pro quo supra ἀσκαλαβώτης [quod ν.]. Itidem vero Levit. 11, [3o], ubi quædam edd. habent καλαβώτης καὶ σαῦρα, Complut. habet ἀσκαλαβώτης καὶ σαῦρα, Stellio et lacerta. [Araneus, Proverb. 3o, 28, ubi alii καλαμώτης. Schleosk.]	\
[Καλαγαθός. V. Καλοκάγαθος.]
[Καλάδης, ὁ, Gilades. Pausan. ι, 8, 4 : Ἀνδριάντες δὲ Καλάδης Ἀθηναίοις, ὡς λέγεται, νόμους γράψας, καὶ Πίνδαρος.]
Καλαδία, ἡ, Hesychio ῥυκάνη, Runcina.
(Καλάζω. Hesych. : Καλάζει, ὀγκοῦται. Ἀχαιοί. Infrà: Κάλαμα, ὄγκος, ἰχθύς. V. Heringa Obss. ρ. 223.] [Καλάθαρβα. V. Σκαλάθαρβα.]
[Καλάθη, ἡ, Calatha. Steph. Byz. : Κ., πόλις οὐ πὄρρω τῶν Ἤρακλείιον στηλῶν* Ἑκαταῖος Εὐριὁπῃ. Ἔφορος δὲ Καλάθουσαν αὐτὴν φησιν. Ἔστι καὶ τοῦ ΙΙόντου Καλά-θουσα. Ὀ πολίτης τῆς Καλάθης Καλαθῖνος ὡ; Ἀγαθῖνος , τῆς δὲ Καλαθούσης Καλαθούσιος ὡς Νύσιος. Καλάθη ap. Ptolem. 4, 3. De accentu Arcad. ρ. ioS, 6. || Schol. Hom. II. Β, 677 : Καλύδνας ὡς καλάθας ἀναγνο>στέον * quod ex παλάθας corruptum haberi posset, nisi probabilior emendatio esset καλύβας, quod in eadem caussa posuit Etym. Μ. ρ. 486, 27. G. DinDour.J Καλαθηφόρος, ὁ, ἡ, Calathum gestans. Καλαθηφόροι, οἱ τὰ μαγειρικὰ φέροντες, Hesych. [Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd, ρ. 602, 22. Καλαθηφόροι, Euhuli comoedia, memorata ab Ammonio ρ. 5o et Etym. Gud. ρ. l86.]
[Καλαθίνη, ἡ, Calathina, n. pr. Addæus Anth. Pal.
9,	3o3 : Τῇ βαιῇ Καλαθίνη ὑπὸ σκυλάκων μογεούσῃ Αη-τωις κούφην εὐτοκίην ἔπορεν. «Pro Καλαθίνη Β roda· ns etiam γαλατίνῃ invenisse videtur. Prius nomen idem derivavit, ni fallor, a κάλαθος, quia mulieres parvos catulos in quasillis portare solebant.» Jacobs.] [Καλαθῖνος. V. Καλάθη.]
[Καλάθιον, τὸ, Calathium. Pausan. 3, 26, 11 : Τῆς χώρας τῆς Γερηνίας ὄρος ΚαλάΟιόν ἐστιν.]
Καλάθιον, τὸ, et Καλαθίσκος, ὁ, dimin., Parvus calathus. Schol. Callim. Η. in Cer. 1 : Ἔθος γὰρ ἦν ἐν ᾽Αθήναις, ἐν ὡρισμὲνῃ ἡμέρα ἐπὶ ὀχήματος φέρεσθαι καλάθιον εἰς τιμὴν τῆς Δήμητρος. [Καλάθια Pollux 10, ιι5. Hesych. : Κ., ... καὶ σκεῦος γυναικεῖον παρὰ Μενάν-δρῳ. Καλάθους et Καλαθίσκους inter τὰ τῆς γυναικών ί-τιδος σκεύη memorat Pollux 10, 115. Intelligitur calathus in quo lanam reponebant mulieres : ν. ] Aristoph. Lys. 536, 579, Thesm. 822. G. Dikd.] Ap. Hesych. autem καλαθίσκος est etiam Saltationis genus; sed suspicor καλαθισμὸς legendum, quod voc. ν.
Καλαθὶς, ίδος, ἡ, affertur pro Parvus calathus, Quasillus. [Hesych. s. ν. ΙΙλαγγών. Restituendum fortasse Stephano Byz., de quo ν. s. Κάλλατις.]
Καλαθισμὸς, ὁ, saltationis quoddam genus, quædam forma. Atheu. 4, [ρ· 629, F] : Σχήματα ὀ᾽ ἐστὶν ὀρχήσεως ξιφισμὸς, καλαθισμὸς, καλλακίδες (sive καλλαβίὄες [quod restitutum ex cod. Ven.]), σκὼψ, σκώπευμα. [Καλαθίσκος, εἶδος ὀρχήσειος est ap. Hesych. et Pollue. 4, 105, Apollophanemque Athenaei 11, ρ. 467, F. Hoc igitur Athenæo quoque restituendum, cui καλαθισμὸς librarii culpa illatum, præcedentis voc. terminatione decepti. G. DinD.]
Καλαθοειδὴς, ὁ, ἡ, Calathi formam habens. De calathi autem forma nos remittunt VV. LL. ad Marcelli anuot in Diosc. 4· [Cleoraed. ρ. 115 ed. Bak. Eust. ρ. 814, 19 : Σκιὰ κ.]
Καλαθοειδῶς, In formam calathi. [Heraclides ρ. 472 ed. Gal. : Μήτε κυλινδροειδῶς μήτε κ. τῆς σκιᾶς πί7ττειν δυναμένης. Valck.]
[Καλαθοποιὸς, ὁ, Calathos faciens. Apoll. Dysc. in Bekk. Anecd, ρ. 602, 22.]
Κάλαθος, ὁ, [Etymologia inepta in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 456, 10], Calathus, Quasillum. [Aristoph. Αν. 1325 : Φερέτω κάλαθον ταχὐ τις πτερών. Συκαμίνων κάλαθος ap. Aristot. Rhet. 3, ii.l Dicitur κάλαθος, inquit Eust., παρὰ τὸ κᾶλον, i. e. ξύλον, et θέειν, quod est γυροῦσθαι* κᾶλα γὰρ θέοντα κυκλοειδῶς ἀποτελεῖ κα-λάθους. [Huic etymologiae adversatur syllabae primæ mensura.] Sic alihi κάλαθος, ἠν δηλαδὴ κᾶλα περιθέει κύκλῳ* quæ autem sunt hæc ligna, declarat alio loco, de hac voce κάλαθος scribens, Ὅν δηλαδὴ ἀπαρτίζο•σι κᾶλα θέοντα, ἤγουν ξύλα καὶ λύγοι περιηγμένοι ἐς κύκλον. Animadvertendum est autem, ubi dicitur ab Eust. ρ. 1208, ἥν περιθέουσι, fieri fem. hoc nomen : quum præcedat etiam ἡ παρὰ τῷ Καλλιμάχῳ κάλαθος. Quam tamen scripturam reddit mihi suspectam hic ejusd. gramm. l., ρ. 1488, ubi postquam dixit τάλαρον posse etiam fortasse καλάθου appellatione significari, subjungit , Εἰ καὶ ἄλλως δημητριακοῦ κῃίρποῦ συγκομιστὴς ὁ κάλαθος, ὡς καὶ ὁ παρὰ τῶ Καλλιμάχο, δηλοϊ. [ Non minus incertum Stephani Byz. exemplum est, quod ν. s. Κάλλατις.] Hoc autem eum intelligere puto de isto Callim. 1., ubi τῶ καλάθω legitur Dorice pro τΛ καλάθου (non pro τῆς), Η. in CCr. : Τῶ καλάθω κατιόντος ἐπιφθέ•^ξασθε γυναῖκες, Δάματερ, μέγα χαῖρε, πολυτρόφε, πολυμεδιμνε, vel, ut alii, πουλυμεδιμνε. Virg. Ed. 3
{2, 46] : Tibi lilia plenis Ecce ferunt nymphæ ca-athis. Ubi Senius, Sanè calathus Græcum est; nam Latine Quasillum dicitur. In VV. LL. scribitur κάλαθον proprie dici Sportulam, ubi κάλλη, Tinctas lanas, reponebant : sed ad vasa tritici, uvarum, lactis, et aliorum, translatum esse. Quæ quidem deductio ap. Etym, quoque habetur; sed eam planè repudio, quum et ipsa scriptura refragetur, ac notius alteram admitterem a γάλα, quam idem subjungit. Hesychius etiam vult κάλαθον fuisse, in quo mulieres lanam reponebant. Calathus ap. Virg. est etiam Vas viuariunri, Ecl. 5, [71] : Vina novum fundam calathis Ariusia nectar. Hesychio quoque κάλαθος inter alia est ποτήριον, ὃ καὶ ψυκτὴρ. V. et alias signiff. ap. eum. [Κ.,... καὶ τὰ ὑπὲρ τὸ πρόσωπον μέρη· καὶ ἀγγεῖον ἐν ω χω-νεύουσι σίδηρον και γυναικεῖον σκεῦος εἰς ἐρίων παράθεσιν. Postremae hujus signil. exx. de diminutivo καλαθίσκος supra attulimus. De calatho columnis capituli loco imposito Callixen. ap. Athen. 5, ρ. 206, Β: Περὶ δὲ τὸν προσαγορευόμενον κάλαθον οὐχ ἕλικες καθάπερ ἐπὶ τῶν Ἑλληνικῶν καὶ φύλλα τραχέα περίκειται, λι»,τῶν δὲ ποταμίων κάλυκες κτλ. ἄα]
[Καλάθουσα, Καλαθούσιος. V. Καλάθη.]
[ΚαλαΟόιυ, Laqueo, Laqueari orno. Jo. Mal. ρ. 339, 6 : Καλαθώσας τὰς ὑποροφώσεις.]
[Καλάθωσις, εο,ς, ἡ, Laquear, Lacunar, Gl. Continuator Theophanis Iib. 3, n. 44 : Πρὸς ἔτι δὲ μὴν καὶ τὸν Ιουστινιανού ἐκεῖνος ταῖς χρυσοειδέσι ψήφοις ἐκόσμησε, καὶ τὴν καλάθιοσιν ἐκ τῶν Βασιλίσκου τοῦ τυράννου παλατίυ>ν μεταγαγὼν τῷ Ααυσιακῷ περιέθηκεν. ι Ubi interpres καλάθωσιν Capitula perperam vertit. Clare docet Theophanes Cerameus Homil. 55, in qua describit ædem S. Petri in Palatio a Basilio excitatam, ubi de tecti laquearibus : Γλυφαῖς τισι λεπτοτέραις εἰς καλαθίσκων σχῆμα ποικιλλομέναις ὡραϊ-ζόμενος. Sic porro vocabant tenues illas picturas vel minutiora illa musiva, quæ flosculos tanquam e calathiscis prodeuntes effingebant. Ducanc.]
[Κάλἀθωτὸς, ὴ, ὸν, Ex cratibus factus, Cratitius. Θύραι καλαθωταὶ gl. cod. Diodori 3, 22 , ubi Θύραι ταρσώδεις.]
[Καλαΐζω. V. Κάλαϊς.]
[Κάλαιθις , ΐδος, ἡ, Calæthis, n. pr. Theocrit. 5,
15.	α]
[Καλαϊκός. Καλάϊνος. V. Κάλαϊς.]
[Καλάϊνος scriptura vitiosa pro Καλλῖνος, quod ν.] [Καλαινώ. V. Κάλβιος.]
[Καλαίου νῆσοι, insulæ prope ostium maris Persici, ap. Arrian. Per. maris Erythr. ρ. 19.]
Κάλαϊς, Hesychio est τὸ ἱστίον, Velum : et nom.
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proprium. Alioqui κάλαϊς est nomen proprium lapidis ctijusdam. Plin. 1. 3γ, c. 10 : Augites που multis alia videtur esse quam quæ calais. Et aliquanto post, (Valais sapphirum imitatur, candidior, et litoroso mari similis. Unde Καλάϊνα όστρακα ap. Galen. τῶν Κατὰ Τόπους 1. 5 [vol. 13, ρ. 4/8. Ibid. ρ. 345 : Τὰ μέ-λαινα (sic) καλούμενα σκεύη τὰ Ἀλεξανδρεωτικὰ κοπτόμενα καὶ διαττώμενα λεπτῶ κοσκίνῳ , rectè καλλάῖνα restituit Cornarius], et Aetium 6, 65, Vasa testacea e calai lapide. Sic ap. eund. Aet. alibi, et ap. Actuarium, Vasa Alexandrina quæ vocantur καλάϊνα. [Κέραμος καλλάϊνος Etym. Μ. ρ. 486, 51.] Itidemque καλάινον χρῶμα, Calainns color: de quo obiter s. ν. Κάλλος. Diosc. 5, [ι6υ] de iaspide: Ὁ δέ τις τιρεβινθίζων λέγεται , καλαίνω χρώμα τ ι προσόμοιος, Calai no colori assimilis. Sed notandum hæc et duplici λ scripta repe-riri, ap. Plin, videl. et Galen. [et Eustath. ρ. 1278, 5t, qui καλλάϊνον χιτώνα memorat, de quo ν. s. Κάλλος. Meleager Antii. Pal. 7, 408 : Ἀλέκτωρ ἔστα καλλαΐνᾳ (sic Salmasius correxit scripturam codicis ἔσταχε λαΐνᾳ) σκαπτοφόρος πτέρυγι. Ilie quoque de colore intelligendum. Sed inPIianiæepigr. ib. 6,295.· Καὶ τὰν ἁδυφαῆ πλινθίδα καλλαΐναν, ignoti instrumenti materiam potius quam colorem significare censebat Schneiderus. Materia ipsa qualis fuerit non constat. Sal nitrum fuisse, quod sulphuri concoctum in lapidem vertitur,ex quo vasa fecisse Ægyptios docet Plinius, Schneideri conjectura est ad Eclog. phys. vol. 2, ρ. 91. G. D. Fallitur Η. Steph. , καλάινον χρῶμα deducens e gemma κάλαϊς. Nam « a callaico colore, » ut scribit G. J. Vossius Etym. L. L., « nomen habet gemma callais. » De hac re accurate et plene egit Salinas, in Solin. ρ. 167, G : «Callaica et Callaina idem : et subauditur, gemma. Α colore sic dicta est. In aliis plerisque gemmis color ab ipsis nomen habet, ut amethystinus ab amethysto, etc. : at Callaica gemma, vel Callaina, a colore callaino. Principale est καλλαῖον. Unde καλλαϊ-κὸν, et καλλάϊνον. Sic ab ἀρχαῖος ἀρχαϊκὸς, ab Ἄχαιὸς Ἀχαϊκὸς et sim. Sed et verbum καλλαΐζειν, ut ἀρχαΐζειν. Unde et καλλαΐζον χρῶμα. Ἤ καλλαις nomen quoque gemmæ. Nam Callais a Plinio refertur inter gemmas online alphabeti ab ipso descriptas, quasi diversa sit a Callaica, s. Callaina. Hesycli. : Κάλλαια, οἱ τῶν ἀλεκτρυόνιον πώγωνες, καὶ πᾶν πορφυροειδὲς χρῶμα. Ἑνιοι δὲ τὰ ποικίλα, καὶ παρ’ ΑΙγυπτίνις χρῶμα καλλάϊνον• Κάλλαια τὸ βαπτὰ ἔρια. Etym. Μ. : Κάλλαια καλοῦνται τὰ κάτο,θεν τῶν ἀλεκτρυόνιον ὥσπερ γίνεια, διὰ τὸ εἶναι ἀνθηρὰ καὶ πορφυρώδη. Idem : Ἔνθα καὶ τὸ καλλάϊνον, ἐστὶ δὲ τὸ χρῶμα ἀνθηρὸν ἡ τὸ βένετον οὕτω καλούμενον. Nihil dubii est, quin τὸ καλλαϊκὸν,ἡ τὸ καλλάϊνον χρῶμα ἀπὸ τοῦ καλλαίου deducatur. Ait auctor ille, significari hoc nom. colorem ἀνθηρὸν vel venetum. Per ἀνθηρὸν intelligit τον πορφυρώδη. Nam Græci ἀνθηρὸν, et ἀνθη-ρικὸν χρῶμα de purpureo et puniceo usurpant. Significat et Venetum, h. e. pallide virentem. Inde Callaica s. Callaina gemma hoc Ι. appellata E viridi pallens. Solinus : Pallidum viret. Optimum esse in ea smaragdi colorem dicit Plin. Glossæ : Καλλάϊνον, Venetum. Porphyr. InTetrab. Ptol., περὶ τῆς τῶν ἱματίων χροιᾶς : Ὁ Ζεὺς γαλαϊζούσης ἐπὶ τὸ λευκὸν ῥεπούσ^ς μικρόν. (Eadem verba e Demophilo in Ptol. Apotelcsm. affert Ducang.) Ubi γαλαίζουσαν dixit τὴν καλλαίζουσαν. Incertus auctor De circo : Βένετον οἱ Ῥωμαῖοι τὸ παρ’ ἡμῖν καλλάϊνον χρῶμα προσαγορεύουσιν. ( Eadem fere leguntur ap. Lydum De mens. ρ. 73.) Viride marinum vulgo vocamus hunc colorem. Nicetas καλλάϊνον βαφὴν, et γεράνεον pro eadem ponit. At Callais ap. eund. Pliu. quasi diversa ab hac Callaica recensetur capite, quo gemmas descripsit per seriem literarum. Callais, inquit, sapphirum imitatur, candidior, et litoroso mari similis. Certe aliam oportet esse a Callaica, vel veneti coloris gemma. Sapphirus purpurea est, vel carulea. Hæc callais, quæ sapphirum imitatur, candidior est,li. e., purpurae dilutioris, et litoroso mari, nec ita profundo similis. Nam altum mare, πορφύρεον, et κυάνεον, unde gramm. πορφυροῦν de mari , βαθὺ exponunt. Et καλλαις inde etiam dicta, quia κάλλαιον purpureum colorem etiam significat, ut supra notavimus. Callaica vero, vel Callaina gemma, coloris veneti, atque e viridi pallentis. Quare diversa est a
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Α Callaide. At nemo unus est hodie eruditorum, quin Callaidem pro Callaica accipiat. Quin etiam omnes sibi persuadent passim callaidem esse, quamTurquc-siam vocamus. Quorum errorem supra castigavimus. Plinius porro iu eodem ordine lileræ C recenset etiam Callaicam a Callaide utique diversam. Sic enim libri scribunt : Gillaica c turbido calamo ferunt plures conjunctas inveniri. In editis ita tantum habetur: Callainas plures ferunt conjunctas inveniri. In Indice Callaica etiam scribitur hoc modo : Callais, Cappadocia, Callaica. Sed illa corruptissima sunt, e turbido calamo. Inde et in scriptis quibusdam nomen ipsius gemmæ corruperunt antiquarii pro Callaica scribentes, Calamitis e turbido calaino. Quid sit, bene conjicere nescio , nisi legendum sit : Callaica, e turbido calaino : vel, e turbido calaina. Callaicam dicit callaini coloris esse, sed turbidi. Callainum enim Latini pro Veneto etiam usurparunt. Martialis (14, 139) : Indueras albas, exue callainas. Recentiores hoc nomen plerumque scribunt eum unico 1, ut et Græci γαλαΐζον Β et γαλαϊκόν. Hanc Callaicam non dubito eaudem esse eum ea, quam alibi (30llainam vocavit, et quæ ex eo Callaica hic a Solino vocatur. Sed quum ex diversis auctoribus opus suum compilavit, de eadem re plerumque diversis in locis tradit.... Callaicam hic scribit e turbido callaino esse. Quod convenit et Callainae, quam cap. 8 scribit reperiri apud accolas Caucasi montis fistulosam et sordium plenam. Callaica igitur et Callaina eadem, et diversa a Callaide, quod nos nunc primi ostendimus. Hoc nisi sit, iu Plinio culpa haerebit, qui diversos facit. Auctor Peripli Erythræi Καλλάϊνον λίθον vocat. Sed male in eo legitur Καλλε-ανὸς, et sic legendum : Ναρδὸς, καὶ Κνλλάϊνο; λίθος, καὶ Σάπφειρος. De portu Indico Barbarica? loquitur. Callaica, inquit lsidorus, colore viridis, sed pallens, et crassa, nihil jucundius aurum decens, unde et appellata. Nascitur in India, vel Germania. Lege, Carmania. Legisse Callaicam, non Callain, ap. Plin, apparet. Nam hic ejus 1. de Callaica ex Solini et Plinii verbis compositus est. Et Callaicam ideo di-C ctam scribit, quia aurum præcipue deceat. Calluicum aurum dicebatur : et Callaicum metallum Martiali ( 14, q5 ) de auro. Sed tales sunt Isidori originationes. Callaicum aurum a gente Lusitaniæ. Naui καλλαϊκοὶ Græci quos Lat. Gallæcos vocant. At Callaica gemma a colore callaino. Callaicus lapis dicitur in Indice Solini. An Callaicam ἀπὸ τοῦ κάλλους interpretatur dictam lsidorus, quod aurum maxime deceat? Utrumque falsum.” Hactenus Salm. G. J. Vossius in Etym. L. L. : «Dictum est callaicum aurum a Callaicis, h. e., ut nunc loquimur, (ìallæcis, HUpaniæ populo, unde Callaicum Oceanum dixit Martialis 10,37. Sed quod censet, callaicam dici ab auro callaico, planè fallitur ; nam ejusdem est originis ac callais, a quo non multum colore differt." Verbum Γαλαίζειν Salm. eruit e Porphyrio in Tetrab. Ptolemaei. Anol. Ach-mes Onirocr. c. 220 : Οὐσίον γαλαΐζον. Ducang.] [Κάλαϊς, ιδος, ὁ, Calais, IWeæ f. Piud. Pyth. 4, 3α4 : Ζήταν Κάλαΐν τε. Apoll. Rh. 1, αι ι ; Apoilodor.
1,9,	16• Etymologia inepta ab ἀκαλὸς et ἄειν ex-13 ponitur ab Eustathio ρ. 1547,14.]
ÎΚαλακάνθη. V. Χαλκάνθη.]
Καλακτῖνος. Καλακτίτης. V. Καλὴ ἀκτή.]
Κάλαμα. V. Καλάζω.]
Καλαμάγρωστις , ἡ , Arundinaceum gramen, herba, de qua Diosc. 4 , [31],
! Καλαμαδίας scriptura vitiosa. V. Καλαμώδης.] Καλάμαι, αἱ, Calamæ, vicus Messeniae, Polyb. 5,
91,4,	Steph. Byz. ex Pausania 4 , 31 , 3. j
Κὰλάμαία, ἡ,pro καλάμη , Milvus dixisse, lestautur Eust. et schol. Theocr. [Καλαμαια quum ab antiquioribus adjective positum fuerit, ut a Theocr. 10, 18, deinde substantive dixit vulgaris consuetudo pro καλάμη. Eustath. ρ. 1181, δα : Καλεῖ τὴν καλάμην ο πολὺς ἄνθριυπος καλαμαίαν, ὡς καὶ ἡ σελήνη, σεληναία λέγεται. Conl. quæ idem ad Od. Ξ, ρ. 1758, 55, de pluribus talibus exposuit, ut μέλισσα μελισσαία etc. Schol. Theocr. 1, 52 : Δι’ ἀνθερίκων, ἀντὶ τοῦ διὰ κα-λάμης, ἥν οἱ κοινοὶ καλαμαίαν φασι'. Sturz.]
Καλαμαῖος, αία, αῖον, q. d. Culmarius, Inter cul-
863
8G4
καλάμη
mos s. stipulas versans : κ. ἀκρὶς, i. e. ἡ ἀρουραία, ἡ ἐν τῇ καλάμη γινομένη, schol. Theocr, ίο, [ι8] : Μάντις τοι τὰν νύκτα χροΐξεται ἁ καλαμαία. V. Μάντις. || Καλαμαῖον, subst. positum, τεττίγιον ἐλάχιστον, Eust. [ρ. 396, a; ιι8ι,52. Hesych. : Κερκώπη, μικρὸν τεττίγιον, τὸ καλαμαῖον λεγόμενον. Conl. Καλαμίς.]
[Καλαμαιὼν, mensis octavus ap. Cyzicenos. Caylus Recueil vol. a, ρ. 239. Schnkid.]
[Καλαμάριον, τὸ, Atramentarium,Gl. Calamarium, Theca, in qua conduntur calami. V. exx. a Ducangio collecta. || Loligo, piscis. Τευθίδες τὰ κοινῶς λεγόμενα καλαμάρια, schol. Oppian. Hal. 3, 166, et Agapius in (ìeopon. jc. 139, a Ducangio indicati.]
Καλαμαύλης, ὁ, Calamo canens, ὁ καλάμῳ αὐλῶν, Athen. 4, [ρ. 176, D]. Et Καλαμαυλητὴς, ὁ, pro eod. in versu Hedyli ibi cit., a quo Theon quidam μόναυλος et καλαμαυλητὴς appellatur ead. signil. Ut autem κα-λαμαύλας vocabant τοὺς καλάμῳ αὐλοῦντας, sic ῥιπαύλας [ῥιπαύλας], τοὺς καλάμη αὐλοῦντας, ut il,id. docet Athen. At Eustathio [ρ. 1157, 39] est μόναυλος κάλα-μος, qui et καλαμαύλης et ῥαπταύλης, idem [ρ. I2a4, 48], Δόναξ μὲν, inquit, συριγκταῖς χρήσιμος, κάλαμος δὲ αὐληταῖς· ὅθεν καί τις φαύλως αὐλῶν ὀλοσιαλοκάλαμος [recte HSt. in Fragm. Lyric. correxit ὀλεσιαυλοκάλαμος] ἐσκώφθη [ab Teleste ap. Athen. 14, ρ. 617, Β]. Sic autem Lucretius Calamorum sibilum dixit.
Καλαμάομαι, Stipulas lego. Ap. Plut. [Mor. ρ. 18a, Α] : Ἐκεῖνος γὰρ (Alexander) ἐθέρι^ε τὴν Ἀσίαν, ἐγὼ δὲ (Antigonus) καλαμῶμαι, Asiam messuit, ego autem stipulas duntaxat ex ea colligo. Καλαμῶμαι est'etiam Spicilegium facio, Spicas colligo post messores. Καλαμωμένος , inquit [Phot. et] Suid. , σταχυολογῶν. [Hesych. : Καλαμώμενον • καλαμᾶσθαι λέγουσιν ὅταν ἐκ τῶν τετρυγημένων ἀπολείμματά τινα συνάγωσιν ἡ στάχυας. Ἐκαλαμήσαντο, ἀπεθέρισαν ἐκ τῆς τοῦ σπόρου καλάμης.] Et Eust. [ρ. 1181, 5ι] e Rhet. Lex. affert, Καλαμᾶσθαι τὸ συλλέγειν τὰ λείψανα τῶν τεθερισμένιον. [Τῶν τετρυγημένων ap. Phot. ρ. 126, ι6.] Nonnunquam καλαμῶμαι pro Meto. Chrysost. De sacerd. : Ἵνα βρί-θηται μὲν αὐτῷ τὸ λήϊον πολλῷ τῷ καρπῷ, ἡνίκα καλαμᾶσθαι καὶ τρυγᾷν δέῃ. || Racemorum reliquias colligo , Racemo, Hesychius, lxx Jeremias 6, [9]: Καλαμᾶσθε, καλαμᾶσθε ὡς ἄμπελον τὰ κατάλοιπα τοῦ Ἰσραήλ. 0)1 ligo oleas relictas, Deut. 24, [22]: Ἐὰν ἐλαιολογήσῃς, οὐκ ἐπαναστρέψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου. Hesych. : Καλαμᾶται, τρυγᾶ τὰ ἀνώτερα μέρη τῶν ἐλαιῶν. Suid. ait, ἡ κατεσθίει. ‖ tlsurpatur καλαμῶμαι metaphorice etiam : ν. Ἐκκαλαμῶμαι, Ἐπικαλαμῶμαι. [Eustath. ρ. 1758, 6ο : Τροπικῶς καλαμᾶσθαι τὸ εἰσάγαν ἀδικεῖν, ὡς ἐκ μεταφοράς τῶν καὶ τὴν καλάμην ἐπὶ Χέρδει ἐκσπώντων. «Nudo, Spolio. Constantin, in Vita Basilii
n.	54 ed. Combel. : Κάλαμο,μένους αὐτοῦ τὸ ὑπήκοον. Nicelas in Isaacio et Alexio n. 3 : Τὰς Θρᾳκίας πόλεις περιελθὼν καὶ ταύτας καταστησάμενος , εἰπεῖν δὲ καλα-μησάμενος • ubi cod. alter ἀπογυμνώσας. » Ducakg.]
[Καλαμένθη. V. Καλαμίνθη.]
[Καλαμεὺς, έως, ὁ, Piscator. Pancrales ap. Athen. 7, ρ. 3ο5, D.]
Καλαμευτὴς , ὁ , Piscator , qui arundine utitur. Etym. [Μ. ρ. 485, 27, in additamento Turrisani. Pha-nias Anth. Pal. 6, 3o4 : Ἀκτίνα καλαμευτἀ]
Καλαμευτὴς, ὁ, Messor. Theocr. 5, [111]: Οὕτω κ᾽ ὕμμες θὴν ἐρεθίσδετε τὼς καλαμευτὰς , i. e. θεριστὰς, schol. At Καλαμευτὴς pro Piscatore, a κάλαμος.
[Καλ7μεών. V. Καλαμὼν.]
Καλάμη, ἡ, Stipula, Culmus. [Callim. Del. 283. Cer. 20 : Καλάμην τε καὶ ἱερὰ δράγματα ... ἀστανύων. Dionys. Α. R. 5, 13 : Σῖτον τόν τ᾽ ἐπὶ ταῖς καλάμαις καὶ τὸν ἤδη κατειργασμένον.] Synes. Ερ. : Καὶ μέ^ρι μὲν καλάμης τὸ λήϊον, μὲχρι δὲ φλοωῦ τὰ φυτὰ δαπανήσασαν. Eust. ρ. ιι8ι, καλἀμοις παρονομάζεσθαι ait τὰς τῶν δραγμάτων ῥίζας, ob similitudinem, loquens de hac voce καλάμαι. Quod convenit eum eo, quod scribitur a schol. Theocr., καλάμην esse τὸ καταλειπόμενον ἡ πε-ριλειπόμενον ἐκ τοῦ θεριζομένου σίτου καλαμῶδες καὶ τῆς κριθῆς. Vocat enim καλαμῶδες, ut opinor, Calamorum speciem quodammodo referens. [Ἐν καλάμη (legebatur καλάμῳ) καὶ χόρτῳ ἄνεμος ἀνά7ττει πῦρ, Èuinath. Ismen. ρ. 97· Jacobs.] Ab Lysia [apud Suidam s. ν. Ἐπὶ καλάμῃ] malus et avarus agricola dicitur
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Α ἐπὶ καλάμης ἀροῦν, q. d. In stipula arare. [Καλάμην pro tributo datam memorare videtur Hesych. : Κ. τὸ τέλος φέρειν (ὃ φέρειν δεῖ llemst.) τοὺς παροίκους.] β Suidæ καλάμη est etiam ὁ στάχυς τοῦ σίτου : quæ expes. mihi suspecta est, quum sit potius τὸ λείψχνον τσο στάχυος. Theocriti tamen schol, ait esse Inferiorem partem spicæ ι addens ita dici et Quod eum spica amputatur, et Quod inamputatum in terra relinquitur. Hin VV. LL. καλάμη exp. etiam Spicilegium. [ || De lino dixit Callimachus ap. schol. Pind. Pyth. 4, 376 : Αινουργοῦσι τὴν καλάμην ὥσπερ Αἰγύπτιοι. Καὶ Καλλίμαχος « Κολχίδος ἐκ καλάμης. » Schkf.id.] || Metaph., Corpus senectute confectum et quasi arescens, τὸ τῆς νεότητος ὑπόλειμμα. [Hesych. : Δηλοῖ δὲ, ὤς τινες , καὶ ἄκαρπον ἡλικίαν ἄλλοι δὲ ἐπὶ τῆς συγγενείας (ἀσθενείας Hemst.) τοῦ σώματος. Ἄλλοι, τὶ λείψανον. Ἔστι γὰρ καλάμη κυρίοις τὸ ξυλῶδες τῶν σταχύων, ἡ τὰ ἐκ τῶν ἀλόη τῶν (ἀλιτῶν codex, quod ἀλητῶν potius est) λείψανα, ἐξ ὦν περισσευμάτων ἔστι γνῶναι ποσος ἦν ὁ καρπός.] Hom. Od. Ξ, [214] : Ἀλλ᾽ ἔμπης καλάμην γέ σ᾽ οἴομαι Il εἰσοροώντα Γινώσκειν. [Conl. Aristot. Rhet. 3, 10.] Quo mihi videtur respexisse Lucian. [Alex. c. 5] : Μειράκιον μὲν οὖν ἔτι ὢν, πάνυ ὡραῖον, ὡς ἐνῆν ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι. [Καλάμην (senectutem) et θέρος (juventutem) opponit Philipp. Anth. Pal. τι, 36.] V. Eust. ρ. 1758, qui ostendit καλάμην dici etiam Cadaver hominis interempti, ap. Hom. II. Τ, [222]: Ἦς τε πλείστην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν. [Hoc sensu in oraculo ap. Polyæn. 6,53: Πρὶν ἂν κομίσητ᾽ ἀπὸ Τροίης ᾽Ρήσου ἀνευρόντες καλάμην. ‖ Pro κάλαμος dixisse videtur Heliodor. 8, 9, ρ* 386=329 : Ποτα-μίαν καλάμην ἐπισωρεύοντες. Schneid, ἄα]
[Καλαμηδὸν, fractura* species, de qua Paul. Æg. 6, 89, ρ. 210, 3γ : Εἰς ὄνυχα δέ ἐστι ῥῆξις ὀστέου κατὰ μέν τι μέρος εὐθεῖα , κατὰ δὲ τὸ πέρας μηνοειδὴς * ἡ δὲ αὐτὴ καὶ καλαμηδόν λέγεται.]
[Καλαμήστρα, Basil. Ms. ρ. m. 4*· Bast.] Καλαμητιάσαι [?], i. q. καλαμᾶσθαι, VV. LL. Καλαμητομία, ἡ, Stipularum sectio, in hoc ν. [Philippi Thessal. Anth. Pal. 6, 36] ap. Suid. : Ἀλλὰ C καὶ αὖθις Ἐκ καλαμητόμος ἀμβλὺ φέροι δρέπανον. (J Capitur et pro Messe.
[Καλαμητόμος, ὁ, ἡ, Culmos secans. Apoll. Rh. 4, 986.]
Καλαμήτρια, ἡ, i. q. καλαμητρὶς Plutarcho [Mor. ρ. 784 Α] : Ἢ κατ ἀγρὸν ἐφορῶντα καλαμητρὶς καὶ θεριστάς.
Καλαμητρὶς, ίδος, ἡ, Quæ spicilegium facit, spicas legit. [Pollux 1,222; 7, 141.1 Καλαμητρίδες, αἱ τὰ δράγματα συλλέγόυσαι, Hesych. [V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 256. Angl.]
[Καλαμηφάγος, ὁ, ἡ, Culmos secans. Paulus Sil. Anth. Pal. 6, 65: Χάλυβα σκληρὸν καλαμηφάγον.] Καλαμηφορέω, Calamum gesto. Themist. 116 [ρ. a3], Calamum gestare. [De loco Them. ν. in Καλαμοφόρος.] [Καλαμηφόρος. V. Καλαμοφόρος.]
Καλαμίζω, Calamo cano, Calamo canentes imitor : sive, Qui calamos inflant, Virg. Videtur καλαμίζων per contemptum dici ab Athen. [14, ρ. 697, C], eo modo, quo καλαμοβόας ap. Plutarchum: Τοιούτων γὰρ Ι) ᾷσμάτων αὐτοῦ πᾶσα πλήρης ἡ Φοινίκη, ἐν ᾗ καὶ αὐτὸς περιτμὲ καλαμίζων. In VV. LL. exp. καλαμίζειν, Stipula s. potius Calamo carmen disperdere, Sylvestrem tenui musam avena meditari. [In Ι. Athenæi l.oheckío Aglaoph. ρ. 1087, καλαβίζων corrigendum videbatur, qua signil. καλαβοῦσθαι diebum annotavit Hesych. Id καλλαβίζων potius scribendum fore apparet ex iis quæ s. ν. Καλαβίδια diximus.]
[Καλαμίνδαρ, πλάτανος ἡδονιεῖς, Hesych. Terminatio vocabuli Laconica est. In ἡδιονεῖς aliud quid latet quam quod Casaubono placuit ad Athen. ρ. 352, Α, οἱ Δωριείς.]
[Καλαμίνη, ἡ, Arundifera. Sotion ap.^Ursin. ad Varron. De re r. 3, 17, ρ. 588 ed. Schneid. : Ἐν Λυδίᾳ ἐστὶ λίμνη καλαμίνη καλουμένη, ἱερὰ δὲ οὖσα Νυμφῶν, ἡ φέρει καλάμιον πλῆθος. Calaminœ ap. Plin. Η. Ν. 2, 96.]
[Καλαμίνθη, ἡ, Calamintha. Steph. Byz. : Καλαμίνθη, ἥτις καὶ Καλαμίνθη, πόλις Λιβύης* Ἑκαταῖος Περιηγήσει. Κρεῖττον οὖν ὡς Ἤρόδοτος διὰ τοῦ ι, πόλις
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Φοινίκων. Nihil de hoc oppido legitur apud Herodotum.]
Καλαμίνθη, ἡ , Cala mintha : herba de qua Diosc. 3, 43. Trium generum est : una, montana, 'foliis ocimi: altera, pulegio similis, odore etiam ipsum referens, unde nonnulli ἀγρίαν γλήχωνα dixere : tertia, similis ἡδυόσμῳ ἀγρίῳ , Mentbastro [sic Ilesych.] : quam Romani Nepetam vocant. Hæc inter alia ille. V. et Plin. 20, 14. [Theophr. C. PI. a, 16, 4 ; Caïeu. vol. i3, ρ. 182. Aristoph. Eccl. 648: Σὺ δέ γ᾽ ὄζοις ἂν καλαμίνθης. ΚαλαμίνΘα, ὕλη ὁμοία ἡδυόσμῳ, Pliot. ρ. ιαβ , ι 5.]
[Καλαμίνθιος, ὁ, Calaminthius, n. pr. ranæ a calami η tha ductum Batrach. 227.]
Καλαμινθίτης οἶνος, 6, ap. Diosc. 5 , 62, Vinum calamiutha conditum : Ninum e nepeta : ut Plin. 14, 16 : Ex his quæ in hortis gignuntur, fit vinum e radice, asparago, cunila, origano, apii semine, abrotono, menlhastro, ruta, nepeta, serpyllo, marrubio.
[Καλάμινθος, ἡ, Nepeta, Gl. Nicand. Ther. 60: Ὑδρηλὴν κ.]
Καλαμινθώδης, ὁ, f, Calamiutha abundans, Ubi calamiutha magna copia provenit : ν. Καιετάεσσα.
Καλάμινος, ὁ, ἡ, Arundineus, Arundinaceus. [Καλαμίνη σῦριγξ Pollux 4, ὑ7• Καλάμινοι αὐλοὶ ίο, 153.] Κ. αὐλὸς, qui et τιτύρινος, Athen. 4, [ρ. 182, D]. Ap. Eund. Σχεδίαι καλαμιναι, Ι. 3. [Sic et πλοία κ., Herodot. 3293; οἰκία 5, ιοι. Sc.hweich.] Et κ. πλέγμα, Polluci [7, 173] ἐφ’ οὗ τοὺς ὑγροὺς ἐξήραινον τυρούς. Fiscella exp. a nonnullis. [ || Καλαμίνη λίμνη. V. Καλαμίνη.]
[Καλάμιον, τὸ, Culmus segetis. ^Hesycli. : Καλάμια, τὰ στέλεχια.) Eucholog. ρ. 65γ : Εὐχὴ ἐπὶ θέρους κοινοῦ καὶ καλαμιού. In oratione hæc verba describuntur : Μετάληψιν τῶν γεννημάτων τοῦ καλαμιού τούτου. || Tessera, uti κάλαμος exponitur in Glossis Philoxeni. Chronicon Alex. Commodi an. 3 : Ἔρριψεν... καλάμια συντόμια διαιυ,νιζόντυ>ν καὶ ἐκέλευσεν τοὺς ἄρτους πολίτικους τῇ ἰδίᾳ πόλει τούτους δωρ/;σασθαι κτλ. V. quæ annotamus in Gloss, med. Lat. in ν. Panis gradilis, et in Cpoli Christiana lib. 2, ρ. 158. (Conl. s. ν. Καλαμοφόρος. G. D.) K Ligula calcei. Eustuth. ρ. 995, 3o : Λέγει δὲ ἡ ἱστορία βλαυτῶν ἀναγωγὸς τὰ ἰδιωτικῶς λεγόμενα καλάμια τῶν ὑποδέσεων. Ducakg. Schol. Aristoph. Pl. 784 : Ἀντικνήμιά ἐττι τὰ ἰδιωτικῶς λεγόμενα καλάμια τῶν ποδῶν, κνήμη δὲ ἡ λεγομένη ἄντζα ὄπισθεν τοῦ καλαμιού.]
Καλάμιον, τὸ, [Arundinetum , CI. Dimin. a κάλαμος. Jo. Mal. ρ. 381, 3 : Ἐσφάγη εἰς καλάμια ὀξυνθέντα. ‖ ] Parvum quoddam ornamentum ciuünnos redimiens, Eust. [ρ. ι &81,53. Conl. Κνλαμίς.]
Καλαμὶς , ῖδος , ἡ , Arundo piscatoria , Hesycli. Arundo simpliciter a Tibullo et Ovid. dicta. || Calamaria theca, quæ et Graphiaria : γραφίων θήκη, Ilesych. [Pollux io, 5g : Τῷ δὲ παιδὶ δέοι ἂν προσεῖναι γραφειον, παραγραφίδα, καλαμίδα , πυξίον.] Sic utitur Theophyl. Epist. [5o] : Καλαμῖδα καὶ χάρτας ἀράμενος. [De Calamo scriptorio dixit Paulus /Eg. 6,91 : Ka-Λαμίδας ἀπὸ πτερῶν χηνείιον. || Lex. rhet. ρ. 269, α5 : Καλαμίδχς, τὰς νῦν λεγομένας ώλένας, ἐπεὶ ἀπὸ χζλάμων γίνονται; ἡ τοὺς Θηλυκοὺς καλάμους τοὺς πρὸς σύνδεσμον τῶν πλινθίνων καταστρωμάτων τῆς οἰκοδομίας.] U Vas cui lac imponebatur, Hesych. || Ornamentum quoddam circum capihos, aut genus monilis, eid. Hesych. [et Polluci 5, 96. Conl. Καμακὶς, Καμαρὶς, Κάλυξ. Κάλαμος ap. Synes. Calv. ρ. 65, 66.] Hermol. Calamistrum interpr., Marcell. Acum arundineam, ap. Diosc., addens id esse in purgaudis a cibo dentibus acuminatam arundinis festucam. Græcos enim καλα-μῖδχς proprie dixisse Acus ex arundine factas, quibus mulieres cincinnos et velamenta capitis firmabant. Diosc. Ι. est hic, ι , [89] ubi de dentifriciis agit : Τὰ δὲ ζυλάρια χλωρὰ ἀντὶ καλαμίδων [al. ἐπικαλαμίδων] ττιρατριβόμενα τοῖς ὀδοῦσι σμήχει τούτους. Hesych. addit παλαμίδα nonnullis dici et σύριγγα, Fistulam. [ || Idem : Κερυνῆται δὲ τοὺς μικροὺς τέττιγας κνλαμίδας (καλαμίνδας codex) καλοῦσι. Hanc signif. vocabulo καλαμαῖον tri-iiuit Eustath. ρ. 3q6, 2; 1181,62.]
(Κἀλαμι;, ιδος, 6, Calamis, statuarius celeberrimus, circa olymp. 76, frequenter memoratus a Pausania TUKS. uno. cs-cc. tOM. IV, nsc. 11».
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Α (ι, 3, 4; 23, 2, al.) aliisque, quorum locos collegit Siiligius in Catal. artil. ρ. 115 sqq.]
Καλαμίσκος, ὁ, dimin. Calamulus , Parvus calamus, Parva arundo. [Eustath. Opusc, ρ. 351, 20. « Καλα-μίσκοις τὴν κόμην περιελίξας, Theodor. Prodr. ρ. 437· » Jacobs. Καλαμίσκοι, Cauliculi candelabri, ap. Philon, vol. ι, ρ. 5o3, 16, 3a.] Ap. Aristoph. Ach. [1033] capitur, inquit Bud., pro Specilh» vel simili medicorum instrumento, quo instillant pharinaca in ulcera : Σὺ δ᾽ ἀλλά μοι σταλαγμόν εἰρήνης ἕνα Εἰς τὸν καλα-μίσκον ἐνστάλαξον τουτονί. [Aristoph, locum afferens Pollux 10, 168, ἕτερον τι τοιοῦτον οἷον πυξὶς esse dicit. Galcn. vol. 5, ρ. 35g : Καλαμίσκοι δ᾽ εἰσὶ τοιοῦτοι καὶ κύστεις εὐθύτρητοι. Geopon. 20, 24, ρ. ι '157 : Ἀνήθου σπέρματος δράκα κόψας καὶ σήσ*ς βάλλε εἰς καλαμίσκον.] [Καλαμίτης, ὁ. Ilesych. : Κ., ἥρως τῷ κλισίῳ πλησίον. Suidas : Κ., κύριον ὄνομα. Καὶ Δημοσθένης ἐν τῷ ὑπέρ τοῦ στεφάνου (ρ. 270, ίο) « Ἐν τῷ κλισίῳ τῷ πρὸς καλαμίτῃ ἥρωι. » Apollonius in schol, ad Æschiiiem vol. 3, ρ. 13 : Ἢταιρηκέναι κχθεζομένην ἐν οἰκήματι πρὸς τῷ τοῦ καλάμινου ἡρᾤῳ. Ἥρυ>ς ἰατρὸς dicitur ab Demosth, ρ. 4*9» 8 22, ubi schol, annotavit nomen proprium ei fuisse Aristomacho. Καλαμίτου cognomen unde acceperit non liquet. C. D. ‖ Ι. q. καλάμινος. Στύρακος καλαμίτου Alex. Trall. 5, ρ. 261.]
[Καλαμῖτις, ἡ, Locustæ species. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 198 : Ἀκρίδα... τὴν καλαμῖτιν quem Ι. Suidas aflert s. ν. Καλαμίτης.]
Καλαμοβόας, ὁ, q. d. Calamostrepus, quidam [Antiochus stoicus] dictus per contemptum, ap. Plut. [Mor. ρ. 514, D], q. d. Calamo s. Arundine obstrepens, vel Calamis.
Καλαμογλυφέω, Calamos sculpo, Etym. [Μ. ρ. 48 >, 33 ; Arcad. ρ. 174, 18.]
Καλαμογλύφος, ὁ, Calamorum sculptor. [Elvm. Μ. ρ. 485, 35.]
[Καλαμογραφία, ἡ, Scriptura per calamum. Manetho 4, 72.]
[Καλαμόδρυς, υος, ὁ, Calnmodrys, Cyzicenus. Athen. 10, ρ. 415, E; /Elian. V. Η. 1, 27.]
[Καλαμοδύτης, 6, avis quædam inter arundines c habilaus. .Elian. Ν. Α. 6, 46.]
Καλαμοειδὴς, ὁ, ἡ, Arundinaceus, Arundinis s. Calami speciem gerens. [Hesych.]
Καλαμόεις, εσσα, ev, Arundineus. In feni, καλα-μόεσσα : ut κ. ἰ*χὰ, Eur. [Iph. A. 1038J, Vox calamis, calamo, arundine, edita : q. d. Arundinea νοχ, Arundineus sonus.
[Καλαμοθήκη, ἡ, Pennarium , Gl.]
Κάλαμοι, οἱ, Calami, nomen loci. Herodot. 9,96: Ἐπεὶ δὲ ἐγίνοντο τῆς Σαμίης πρὸς Καλάμοισι* nam sic ex Athenæo i3, ρ. 672, F, correctum quod legebatur Καλαμίσοισι, in codice uno Ααμίοισιν scriptum.] [Καλαμοκόπιον, τὸ, Arundinetum excisum. Geopon. '2,6,31,ρ. 104 : Γεννᾶται δὲ μάλιστα ἐν τοῖς καλαμοκο-πίοις. Legitur καλαμοκόποις, quod in—είοις mutabat Needhamus. Χορτοκόπιον il». 3,6, 7 comparat Schneid.] [Καλαμόχρινον, τὸ, Iris silvestris, Gladiolus. Ιρις, τὸ κ., Glossæ iatricæ ap. Ducang.]
[Κάλαμος, ὄγκος. V. Καλάζω.]
Κάλαμος, ὁ, Calamus, Arundo, παρὰ τὸ καλῶς D ἀμᾶσθαι, Etym.; sed parum recepta est hæc etym. : Eust. [ρ. 1165, 24] inter alia, quibus κάλαμον differre docet ab eo, qui δόναξ appellatur, dicit δοίνακα ut-plurimum esse Fluvialem, non item κάλαμον. Ubi in-telligc non item Calamum esse fluvialem utplurimum; nam alioqui esse et κάλαμον ποτάμιον quum ex aliis aliorum 11., tum e Luciano liquet [Ilermot. c. 68] : Ἢ καὶ νὴ Δία κέλάμῳ τινὶ ἐπ᾽ ὄχθη πτραποταμίᾳ πεφυ-κότι. Item e Plut. Lvc. [c. 16] : Εκάθευδον δ’ ὁμοῦ χατ᾽ ἴλην καὶ ἀγέλην ἐπὶ στιβάδων, ἃς αὐτοὶ συνεφόρουν, τοῦ παρὰ τὸν Εὐρώταν πεφυκότος καλάμου. Α Virg, (ieorg. 2, dicitur epithetice Fluvialis arundo. [Herodot. 3, 99 : Καλάμου ἕν γόνυ πλοῖον ἕκαστον ποιείται* 5, ιοι : Κα-λάμου εἶχον τὰς ὀροφάς (αἱ οἰκίαι). Plato Rep. 2, ρ. 372, Β : Μάζας ἐπὶ κάλαμόν τινα παραβχλλόμενοι ἡ φύλλα καθαρά.] In VV. LL. κάλαμος ἀρωματικὸς, Calamus aromaticus, nascens in India, Diosc. i,[17, Galen. vol. i3, ρ. 183]; κ. εὔοδμος, Calamus odoratus, qui nascitur in Felici Arabia : κ. ἐρυθραῖος, Dionys. Per. V.
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Ἐρυθραῖος. [Calami species multas enumerat Theophrastus, cujus ll. ν. in indice Schneideri.] Hesychio κάλαμος alia quædam significat, et inter cetera τὸν τοῦ σίτου καυλὸν, Culmum. [Intelligere videtur calamum .Egyptium, de quo Theophr. C. Pl. 6, 11 : Καλάμου τοῦ ἐν τοῖς ἕλεσι τῆς Αἰγύπτου τὰ ἄνω ἐδώδιμα • ἔχει δέ τινα γλυκύτητα καὶ ὁ ἄλλος ἐπὶ τῶν ἄκριον, ἀλλ' ἐπὶ βραχὺ πάντως. De eo ν. Wessel. ad Diodor. ι , ι ο et 8ο. Il Idem Hesyeh. : Κ., ὄροφος. Κῶοι * et explicatius s. ν. Ααχνήεντα : ... ἡ ὄροφον, τὸν κάλαμον ὧ ἐστέγαζον τοὺς οἴκους, ὃς ἔχει τινα δασύτητα. Ὄροφος γὰρ κάλαμος * ἀπὸ δὲ τοῦ καλάμου καὶ τὸ ἐρέφειν, τὸ στεγάζειν εἴρηται. II Calamus piscatorius. Lucian. D. mort. 27, 9 : Βίον ἄπορον ἀπὸ καλάμου καὶ ὁρμιᾶς εἶχον. Theocr. 21 , 43 : Ἐκ καλάμιον δὲ πλάνον κατέσειον ἐδωδάν. ‖ Calamus scriptorius. Κάλαμοι γραφεῖς Pollux 10, 61. Themisi. Or. 15, ρ. 190, Β : Ἄγευστός σοι ὁ κ. γραμμάτων θανα-τηφόρων. ‖ Ponticulus lyræ, i. q. δόναξ, quod conf. Hesycli. : Κ., ... καὶ τὸ ὑποτιθέμενον τῇ λύρα ἠχεῖον. Eustath. ρ. 1165 : Τὸ γὰρ παλαιόν ἀντὶ τοῦ κέρατος ὑπετίθεντο κάλαμον ταῖς λύραις. Schol. Aristoph. Ran. *35 : Ὅτι οἱ ἀρχαῖοι καλάμῳ ἀντὶ κερατίου ἐχρῶντο. Quod Sophoclis versu confirmat, Ὑφῃρέθη σου κάλαμος ὡσπερεὶ λύρας, quo Pollux quoque utitur 4,62. In Κάλλιμος corruptum est ap. Hesych. : quod ν. U Tibia s. fistula ex arundine facta. Eur. Iph. Τ. 1126 : Ὀ κηρόδετος κ. Πννός· El. 702 : Εὐαρμόστοις ἐν καλάμοις ΙΙᾶνα μοῦσαν ἡδύθροον πνέοντα. Τρητοῖς κα-λάμοις Manetho 5, 16ο. Alia ν. ap. Salinas. Exerc. Plin. ρ. 82. De calamo αὐλητικῶ agit Theophr. Η. Pl. 4, il. ‖ « Ληρῶν χρύσεοι οἱ καλαμοι in epigr. Hedyli Anth. Pal. 6, 292, Salinas, ad Script. II. A. vol. 2, ρ. 5γι , de virgis interpretatur, quæ in circuitum vestis eunt, ad oram infimam currentes, quas veteres etiam ῥάβδους appellarunt et ἀκάνθους et σκυτάλας. » Jacobs. ‖ «Columna spissior eaque unica, qua totum altare sustinetur. Symeon Thess. De sacram. : Εἷς ϊρείοεται κίων, ὃς καὶ κάλαμος λέγεται.» Ducang. ‖ Κ. τοῦ σκέλους. Schol. Luciani V. Η. 1, α3 : Κνημία λέγεται τὸ ἐξόπισθεν τοῦ καλάμου τοῦ σκέλους. ‖ Specillum , instrumentum chirurgicum, ap. Thcophan. Nonn. ρ. 160. ‖ Mensura quædam cubitorum 6 \ (eadem quæ Romanorum Decempeda) ap. Heron. in Analect. Benedici, ρ. 314. Conl. ldcler. in Actis Academiæ Boruss. a. 1812, ρ. 1^4. Inscr. Dauliensis ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 851 : Ὁδος δὲ ἡ ἐπὶ τὸν Ἀρχαγέτην ἔξει πλάτος καλάμους δύο. ‖ Tessera quædam s. tabella, de qua s. ν. Καλαμοφόρος. |j Oppidum Cœlesyriæ ap. Polyb. 5, 68, 8. ἀἄ]
[Καλαμοστεφὴς, ὁ, ἡ, Calamo redimitus. Batrach. 127 : θιυρηκας δ᾽ εἶχον καλαμοστεφέων ἀπὸ βυρσῶν.]
[Καλαμοσφάκτης, ὁ, Qui calamo jugulat. Philo vol. 2, ρ. 536, 3ο : Ὅν πολλάκις ὁ δῆμος ἅπας ὁμοθυμαδὸν εὐθυβόλως καὶ εὐσκόπως καλαμοσφάκτην ἐξεκήρυξεν.]
Καλαμοτύπος,ὁ, Lacouibus 6 ἰξευτὴς, Auceps, Hesych·.
Καλαμόφθογγος, ὁ, ἡ, Calamo sonans, canens. Aristoph. [Ran. a3i] : Ὀ καλαμόφθογγα παίζων. Καλαμοφθέγγης pro cod. : utrumque est Panis epith.
Καλαμοφόρος, ὁ, ἡ, Calamum s. arundinem gestans, Xen. Hell. 2, [1, 2 : Ἐπεὶ δὲ χειμὼν ἐγένετο καὶ τροφὴν οὐκ εἶχον γυμνοί τε ἦσαν καὶ ἀνυπόδητοι, ξυνίσταντο ἀλλήλοις καὶ ξυνετίθεντο ὡς τῇ Χίῳ ἐπιθησόμενοι * οἷς δὲ ταῦτα ἀρέσκοι κάλαμον φέρειν ἐδόκει, ἵνα ἀλλήλους μά-θοιεν ὁπόσοι εἴησαν. Πυθόμενος δὲ τὸ ξύνθημα 6 Ἐτεό-νιχο; ἀπόρως εἶχε τί χρῷτο τῷ πράγματι διὰ τὸ πλῆθος τῶν καλαμοφόρων • ubi nunc καλαμηφόρων ex codd, restitutum. Valesius ad h. 1. interpretatur, Qui tabellas ac tesseras ferebant, et Themistii καλαμηφο-ροῦντας comparat, qui tesseram suam manè ad pistores publicos ferebant, ut panem ab iis civicum acciperent, et addit, Græcos posteriores has tesseras καλάμια dixisse.Schneid.]
Καλαμόφυλλος, ὁ, ἡ, Arundinacea folia habens. [Theophr. Η. Pl. ι, 10, 5. Geopon. 10, 44,ρ. 711 : Επικείμενων χαλαμοφύλλιον. Hippiatr. ρ. 273.]
Καλαμόχνοος, et per contr. Καλαμόχνους, ὁ, ἡ, q. d. Arundinum lanugo. Sic dicta ἀδάρχη, quod in arundinibus concretae lanuginis modo inveniatur. Corr. V. Ἀδάρκη.
[Καλαμόω, Ferula ligo. De osse fracto dixit Galen.
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Α Parab. 3. ‖ Καλαμοῦσθαι Theophr. Η. Pl. 8, 2, 4, frumentum dicit quod jn calamum it. Naui κάλαμος est frumenti, leguminum et omnium plantarum semper γονατώδης, geniculatus nodis, 8, 3, 2. V. ad Eclog. phys. vol. 2, ρ. 77. Schnkid.]
Καλαμώδης, ὁ, ἡ, Arundinaceus, i. e. Arundinis speciem referens; Arundinosus, Gazae : τὰ καλαμώδη, sub. χωρία, Arundineta. [Aristot. Η. Α. 6, 14 : Τῶν λιμνῶν πρὸς τὰ καλαμώδη. Dio Cass. 63, 28 : Ἐς καλαμώδη τινὰ τόπον κατεκρύφθη. Sic Coisl. : vulgo καλα-μαδίαν. Arundinetum dixit in eadem narratione Suetonius. Καλαμώδεος λίμνης Zonas Anth. Pal. 7, 365.] [Καλαμὼν, ῶνος, ὁ, Arundinetum, G1. Schol. Hom. II. Σ, 576; Sym. Sethi Ichnel. ρ. 468, F. « NiceL Eugen. 3, 3o3.«* Boiss. Καλαμὼν ex Macarii Horni Ι. 6 affert Hœschelius. Καλαμεὼν in Pseudo-Herodiani
1.,	quem Bastius protulit ad Greg. ρ. αα5, legendum est pro λαμεὼν. Lobf.ck. ad Phryn, ρ. 167. Καλαμεὼν in indice ud Gregor, restituit Schæferns. Καλαμῶνος sine interpretatione ap. Suidam.]
Η [Καλάμων, ωνος, ὁ, Calamo, n. pr. ap. Theophyl. Sim. Epist. 5o, ρ. 61. || Καλαμώνιος, ία, ιον, eum Τελαμώνιος comparat Etym. Μ. ρ. 750, 31.]
Καλαμωτὴ, ἡ, Septum quoddam e calamis aut materia hujusmodi, in navigiorum oris, s. extremitatibus, ὑπὸ τῶν ναυτικῶν dicebatur, ut legimus ap. Eust. ρ. 1533, [5i].
[Καλαμώτης, ὁ, Stellio, Prov. 3o, 28, sec. Compl. Melius autem legitur καλαβώτης aut ἀσκαλαβώτης : nam Hesychio Καλαμῶται, εἶδος ἐσχάρας, Genus cra-ticulæ, et Stephano Septum e calamis contextura. SCHLEUSn.]
[Καλάνδαι, αἱ, Calendæ, ap. Dionysium, Plutarchum aliosque rerum Romanarum scriptores.] [Καλανδίων, ωνος, ὁ, Calan dio, Antiochiae episc. ap. Phot. Bibi. ρ. 56, 12.]
[Κάλανδρος, ὁ, et Κάλανδρα, ἡ, Alaudæ species, ap. Oppian. lxcut. 3, 15. V. ad Ed. phys. vol. α, ρ. 41, et ad Aristot. II. A. vol. 4, ρ. i3o. Scunkid.] [Κάλανος, ὁ, Calanus. Suidas : Κ., Ἰνδὸς ἐκ τῶν C Βραχμάνων. Οὕτω δὲ πάντα σοφόν οἱ ᾽Ινδοἰ προσαγορεύ-ουσιν κτλ. De Calano ν. Arriau. Exp. 7, 2 et 3, Plutarch. in V. Alex. c. 65, ubi ὀξυτόνως scribitur : Τὸν Καλανὸν ἔπεισεν ὁ Ταξίλης ἐλθεῖν πρὸς Αλέξανδρον. Εκαλείτο δὲ Σφίνης* ἐπεὶ δὲ κατ’ Ινδικήν γλῶτταν τῷ καλέ προσαγορεύων ἀντὶ τοῦ χαίρειν τοὺς ἐντυγχάνοντας ἠσπάζετο, Καλανὸς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων μετωνομάσθη. De Calants Joseph. C. Apion, ι, 22, ρ. 4ὑ4 : Καλοῦνται δὲ, ὤς φασιν, οἱ φιλόσοφοι παρὰ μὲν Ἱνδοῖς Κάλλανοι... ubi Havercamp. Kalhtvo'i ex Eusebio scripsit.]
Κάλαον, Hesychio est κάλον ὑποπόδιον. [Serin, κᾶλον , ὑποπόδιον. Ex κᾶλον corruptum est κάλαον. Proxima Hesychii gl. Καλαὸς, τυφλὸς, ab Musuro omissa, nihil aliud est quam κ᾽ ἀλαός. G. Dikdobf.]
[Καλαὸς, ὁ, Calaus, Phryx, Altis pater. Pausan. 7, 17, 9*]/
ÎΚαλαπόδιον. Καλάπους. V. Καλόπους.]
Καλαρίας. V. Καλλαρίας.]
Καλαρῖνες, Laconibus sunt ὰχετοὶ, Aquæductus, Rivi, teste Hesych.
Ο [Κάλαρις, ὁ.] Κόλαρις, ὁ, animal ululæ et ceteris τοῖς γαμψώνυξιν inimicum : unde ab eis et devoratur, teste Aristot. Η. Α. 9, 2. [Κάλαρις restitutum ex codd.] [Κάλαρνα, ἡ, Calarna. Steph. Byz. : Κ., πόλις Μακεδονίας, ὡς Λούκιλλος ὁ Ταρραῖος. Τὸ ἐθνικὸν Καλαρ-ναῖος. Turris Calurnœa ap. Pump. Melam 2, 2.] [Κάλαρος. V. Κάληρος.]
Καλαῤῥυγαὶ, Hesych. ex Ameria affert pro τάφροι • Fossæ. Tales supra ἀμάρα ι. [Leg. Καλαρριναι vel Καλαρ-ρῖνες· idem est atque praecedens Καλαρῖνες. Hemst.] [Κάλος, α, 6, Ollas, Harpali l. Arriau. Exp. ι, 14, 4, et 25, 4.	‖ Pugil Eleus ap. Phot. Bibi. ρ. 84, ι,
ex Phlegonte Trall.]
Καλάσιρις, ιος, ὁ, Hesychio est χιτὼν πλατύσημος, 1 unica lato clavo insiguis, vel ἡνιοχικὸς καὶ ἱππικὸς χιτὼν. [Pollux 7, 71 : Κ. χιτὼν θύσανο,τὸς Αἰγύπτιος. Eustath. ρ. iqi, 37.] Quidam dicunt esse λινοῦν καὶ ποδῆρε; χιτώνιον ap. Aristoph. Thesmoph. [secundis !r. 3«9, ubi τρυφοκαλάσιριν legitur.] Herodot. 2, [8il. de Ægyptiis : Ἐνδεὸύκασι ὀὲ κιυῶνας λινέους περί τα
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σκέ).εα Ουσσανωτοὺς, οὓς καλέουσι καλασίρις· ἐπὶ τούτοισι Α 'Λ εἰρίνεα εἵματα λευκὰ ἐπαναβληδὸν φορεουσι. [(^alusires Persicas in Ionia usitatas fuisse e Democrito Ephesio refert Athen. 12, ρ. 5a5, D.] Apud Eund. 2, [164 et seqq. 7, 89; 9, 32] sunt Καλασίριες et Ægyptiorum gens quædam μάχιμος. [Steph. Byz. : Καλάσιρις, μοῖρα Αἰγύπτου * Ηρόδοτος β', οἱ καὶ Καλασίριοι καὶ Καλασι-ρίαι. Photius ρ. 126, 20 : Καλάσειρις, χιτὼν πλατύς* οῆμος πολεμικός. Οὕτως Αἰγύπτιοι.] Rursum Hesych. Καλασίριτα dici innuit τὰς ὤας, Fimbrias. [Καλασίριτα, τὰ λοχία (?), ἃ καλοῦσιν ώας (ωά codex). Vitiosa forma Καλασίριτα est, quam in Καλασίριδα mutabatGesner.ἄα] [Καλατίαι, γένος Ἱνδικόν. Ἑκαταῖος Ἀσία, Steph. Byz. Herodot. 3, 38 : Ἱνδῶν τοὺς καλεομείνους Ι(αλατιας• ubi libri partim Καλλατίας. Οἱ Καλαντίαι Ἱνδοὶ ib. c.
97, ubi var. lect. Καλανδίαι et Καλλιστίαι.]
[Καλατιανός. Κάλατις. V. Κάλλατις.]
Καλαυνεῖ et Καλαυρεῖ, ap. Hesych. leguntur, exposita τρυφᾷ, ἐμπίμπλαται, Deliciatur, Sese replet. [Glossæ suspectae.]
[Καλαύρεια, ἡ, Calauria, insula maris Ægæi. Per |t diphthongum scribitur ap. Steph. Byz., Phot. ρ. 126, s3, et Apollon. Rh. 3, 1243 : Καί τε Καλαύρειαν μετὰ ...Sed longe frequentius est Καλαυρία, ap. Demosth. ρ. 1187 (ubi cod. Par. S bis ἐν καλευρειαι), 1472, ι ο, Strabonem 7, ρ. 369, 373, 374, Pausaniai», alios : quod in Καλαβρία interdum corruperunt librarii. Καλαύρια, retracto propter metrum accentu, dixit Dionys. Ρ. 499 : Αἴγιλά τ᾽ ἠδὲ Κύθηρα Καλαύριά τε τρηχεῖα. Apollonii Dionysiique testimonio utitur Chœmb. in Crameri Anecd, vol. 2, ρ. 233, 34. Gentile Καλαυρείτης ponit Steph. Byz. Καλαυρεᾶται est in inscr. de qua ν. Bœckh. in Annali deW Instituto 1829, ρ. 161. G. Diwworf.]
Καλαυρῖτις λιθάργυρος dicitur ἡ ἐξ ἀργύρου, Spuma argenti e puro argento, ut est ap. liiosc. 5, 102, forsan quod in Calauria s. Calabria fieret ; cognominat enim et alias ibi species a regionibus, Atticam, Puteolanam, Campanam, Siciliensem. [Λαυρῖτις, Lau-reotica, Sprengelius ex conjectura Fallopii.J
[Καλαυρόπιον. V. voc. seq.]	C
Καλαύροπον, Lignum quo boves percutiuntur; Hesych., ξύλον, ᾧ τοὺς βόας βάλλουσιν, Lignum, quo boves petunt, i. e. Pedum. [Vitiose, ut videtur, scriptum pro καλαύροπα * nisi forte Καλαυρόπιον est restituendum, quo utitur Artemidor. 4, 72. ἴ». Dim,.]
[Κάλαυρος, ὁ, Calanrus, Neptuni f., a quo nomen accepit Calauria insula. Steph. Byz.
Κάλαβρο; ap. eund. s. ν. Ταίναρος. ||
Schol. Ilom. 11. Τ, 307 : Ἀγχίσης πρὸς τῷ Καλαύρῳ ὄρει πλησίον Ἀνθέμου ποταμοῦ τελευτᾷ.]
[Καλαυρόφις ^Καλαυροφόρος ls. Vossius), βακτηριοφό-ρος, Hesych.]
Καλαύροψ, ή, potilis quam Καλάβροψ, Pedum, proprie Quod in summo est repandum, ῥόπαλον ἐπικαμ-πὲς ἐν ἄκρῳ, ita vocatum quasi κᾶλον αὖ ῥέπον, Eust. ρ. i33a, 1815. Hom. II. Ψ, [845] : Ὄσσον τίς τ᾽ ἔῤῥιψε καλαύροπα βουκόλος ἀνήρ]ubi schol. Καλαύροπας οὐα-τοέσσας ex Antimacho affert]. VV. LL. citant et κα-λϊύροπά τε τρηχεῖαν Κάββαλε [ex Λ poil. Rh. 2, 33. Add. 4, 974 : Πάλλεν ὀπηδεύουσα καλαύροπα], ubi exp. ο ῥάβδον ποιμενικήν : quæ expos, est Hesychii, qui καλαύροπα dicit esse ποιμενικὴν ῥάβδον et βουκολικήν. [Idem : Καλάβρωψ, ποιμενική * et Photius ρ. 126, 22 : Καλϊύρωψ, βουκολική δίκη (δίκελλα Lobeck.). Longus 1,8: Ἐπὶ τίσι καλαύοοπι χμηστέον, ἐπὶ τίσι μόνῃ φοινῇ. Dionys. Λ. R. ι, 3q : Ἐπικατασκάπτει τῇ καλαύροπι τὸ σπήλαιον. Seqq. ex Indice.] Καλάβροψ, Suidæ βουκολικὴ ῥάβδος, βαρυτέρα οὖσα τῇ κεφαλῇ, ἀπο τοῦ κάτω ῥέπειν, Virga pastoralis caput habens crassius et gravius, Pedum. Philostr. [ρ. 67] : Εὐθύνει τὸ θηρίον καλάβροπι, ἤν ὁρᾷ; αὐτὸν ἐμβάλλοντα τῷ θηρίῳ ὡς ἄγκυραν. [Perpetua ha*c est codicum fluctuatio inter καλαῦροψ (vel καλαύροψ/) et καλάβροψ : ν. Lennep. Animadv. ad Coluth. ρ. 69.]
[Κόλαφος, ἀσκάλαφος. Μάγνητες, Hesych. Est avis nomen, de quo ν. s. Ἀσκάλαφος.]
[Καλάων, οντος, 6,Calaon, fl. prope Colophonem. Pansan. 7, 3, 5.]
[Κάλβιος, κρήνη Λυχίας, ἥν καὶ Κάλαινόν φασι* τινὲς
S. ν. Καλαυρεια. Nomen montis.
δὲ αὐτὴν καὶ διὰ τοῦ μ φασί, Steph. Byz. Sic appellatur iste fons ex quo Cnlbis amnis (ν. Pomp. Melam ι, 16), in Lycium mare se exonerans, originem trahit Hic fons Calætii nomen obtinuit a matre Tragasiæ, qua* Καλαινὼ dicebatur, ut docet Vossius ex versibus qui apud Parthenium exstant : Τραγασίῃ δὲ Καλαινοῦς εἴχετο παιδί. Β κ R κ. Ap. Melam libri partim Calbin partim Galbiam. Κάλβις fl. ap. Strabon. 14, ρ. 65i. De Parthenio fallitur Vossius. Recte Κελαινοῦ; PaV sovius.]
[Κϊλδήνη, ἡ, Caldene. Etym. Μ. ρ. 721, 43 : Συλύ-μου τοῦ Καλδήνης τῆς Πασίου καὶ Ἄρεως.]
[Καλέα, ἡ. Dioscor. 4» 75 : Δορύκνιον, Κρατεύας άλι-κάκαβον ὴ χαλέαν καλεῖ, Οάμνος ὅμοιος ἐλαία ἀρτιφυεῖ.]
[Καλεὸς (?), ὄνομα. Καὶ μοιχὸς, Hesych.]
[Κάλεσις, εως, ἡ, Convocatio, Classis. Dionys. Α. R. 4, 18, ubi Latinum voc. classis explicat : Και τὰς χλάσεις ἀρχαῖον ἐκάλουν καλέσει;.]
[Κάλεσσίχορος, ὁ, ἡ, Choros vocans, i. e. Ad saltandum vorans. Orph. Litli. 712 : Βρομίνιο καλεσσι-χόρου.]
[Καλεστὴς, ὁ, Vocator, Apparitor. Schol. Æsch. Sept. Γ>8ο κλητῆρα exp. per καλεστήν.]
(Καλεστὸς,ὴ, ὸν, Nocatus, Invitatus. CI. Oppiani : Κλητοί, καλεστοί. Inde αὐτοκάλεστος pro αὐτόκλητος. Dcca.vg. Lex. Cyrilli Ms. : Κλητὴ, ἡ καλεστὴ καὶ ἡ ἐςοχωτάτη. Schlklsn.]
[Καλεύω.] Καλεύειν Hesychio est λιθοβολεῖν, Lapidibus impetere : per sync. forsan pro [καλλεύειν, i. e.] καταλεύειν : si tamen mendosum non est.
[Καλέχες ;?), κατέκε•-σο. ΙΙάφιοι, Hesych.]
Καλέω, λῶ, έσο» [futuri forma contracta est καλῶ (quod Atticis tribuit Meeris) et καλούμαι pro καλέσω et καλέσομαι. Photius ρ. 128, 14 : Καλοῦμεν, ἀντὶ τοῦ καλέσομεν. Acti ν. ap. Platon. Symp. ρ. 17 5, Α : Οὐκοῦν καλεῖς αὐτὸν καὶ μὴ ἀρήσεις; Xenoph. Symp. ι, 15 : Τίνος ἕνεκα καὶ καλεῖ με τις; Et paullo post : Οὕτε μὴ ... καλεῖ μέ τις. Passiv. ap. Soph. ΕΙ. 97* : Ἐλευθερα καλεῖ τὸ λοιπὸν καὶ γάμων ἐπαξίων τεύξει. Eur. Or. 11 40 : Καλεῖ... πεσεῖ. Καλούμεθα pro καλοίμεθα Aristophani Vesp. 544 restituit Porsonus. Προκαλεῖσθε ... ἀπείρξετε Demosth, ρ. 458, 25. Fonnæ vulgaris exx. Ruttman-nns memorat καλέσυ, ex Æschine C. Thnarch. ρ. 10, et ἐπικαλέσεται ex Lycurgo ρ. i5o. Futuri passivi usitata veteribus est forma κεκλήσομαι (Æscli. Prom. 840, Soph. OEd. Τ. 522, Plat. Tim. ρ. 42, Α), interdum in κληθήσομαι mutata ab librariis, ut ap. Eur. Tro. 13, quo raro veteres (ut Plato Leg. 3, ρ. 681, D), sæpius recentiores scriptores utuntur, velut Phalar. ΕΡ·»«.Ρ· 271], χέχληκα, Voco, Accerso. Hom. II. Λ, [204] : Ὄρσ᾽, Ἀσκληπιάδη • καλέει κρείων Ἀγαμέμνων. [V, 24 : Θεοὺς ἀγορήνδε καλέσσαι. Soph. OEd. Τ. 432 : Οὐδ᾽ ἱκόμην ἔγωγ᾽ ἂν, εἰ σὺ μὴ ᾽κάλεις. Aristoph. Nub. 223 : Τί με καλείς , ὦφήμερε; Eur. lon. 1140 : Ααὸν ἐς θοίνην καλῶν.] Plato Charit). [ρ. 155, Β] : Παῖ, ἔφη, κάλει Χαρμίδην. Xen. [Mem. 2, 3, 11] : Καλεῖν σε ἐπὶ δεῖπνον. Hom. vero καλεῖν etiam dixit simpliciter, pro καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον, Od. Α, [ι86] : Πάντες γὰρ καλέουσι. [Ρ, 38; : ΙΙτωχὸν δ᾽ οὐκ ἄν τις καλεοι.] Sic intelligendum puto quodam Ι. Epigr. [Palladæ Alex. Anth Pal. 9. 176] : Ἐκλήθην παρὰ σοῦ τοῦ ῥήτορος* quod tamen aliter exponi solet. Sic Lat. Vocare interdum pro Vocare ad cœnam. [Damoxen. ap. Athen. 3, ρ. 102, D : Τ ‘ὸν κεκλημένον (convivam) ἀσχημονεῖν ποιοῦσιν. || fum infin. Pind. Pyth. 11, 14 : Στρατόν ... χαλεί συνί-μεν. Soph. Aj. 72 : Σὲ ... προσμολεῖν καλῶ* ΕΙ. 99® : Αὐτή Ο᾽ ὁπλίζει κάμ᾽ ὑπηρετεῖν καλεῖς.] Hom. voce etiam med. usus est II. Γ, [161 ] : Πρίαμος δ᾽ Ἔλένην ἐκαλέσσατο φωνῇ. [Od. Η, 43 : Καλέσασθε δὲ θεῖον ἀοιδόν. Λ poil. Rh. ι, 848 : Τόν ῥα καλεσταμένη ... Imprecandi si-gnif. Soph. OEd. C 1385 : Ἀρὰς ἄς σοι καλούμαι.] Polit, καλεῖν Solicitare vertit in hoc Herodian! Ι., 2, [8, 6] : Οὐ φαῦλαι δὲ οὐδὲ χοῦφαι καλοῦσιν ἐλπίδες. Ad verbum, Spes vocant. Cic., In spem vocare. [Callim. Epigr. 1,3: Δοιός με καλεῖ γάμος.] Bud. ἐκάλει vertit Poscebat iu Dem. [ρ. 285, 2 ι] : Ἀλλ* ὡς ἔοικεν, ἡ ἡμέρα ἐκιίνη οὐ μόνον εύνουν ἄνδρα ἐχάλει. [Soph. Phil. \66 : Καιρὸς καλεῖ πλοῦν ... σκοπεῖν. Plato Phæd. ρ. 115, Α : Ἐμὲ δὲ νῦν ἤδη καλεῖ ἡ εἱμαρμένη ] Καλεῖν εἰς τὸ δικα-στήριον, Dem., Vocare in jus [velut ρ. ι 174, 4 : Ἐπειδὴ
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δ* ἐκάλει ὁ ἄρχων εἰς τὸ δικαστήριον ἅπαντας τοὺς ἀμφισ-βητοῦντας κατὰ τὸν νόμον* 4ο6, 27, etc.]. Et simplici· ter καλεῖν pro eod. [ib. ρ. 407,5. Aristoph. Vesp. 1418, de quo Ι. infra dicetur] : quod et καλεῖσθαι voce pass. V. paulo post. Dicitur et καλεῖν τὴν δίκην ὁ ἄρχων, Vocare litem, Citare litem. [Aristoph. Vesp. 1441 : Ἕως ἂν τὴν δίκην ἄρχων καλῇ. Ib. 851 : Θᾶττον ἂν δίκην ἐκάλουν.] Ilfnvoco, Imploro, Dem. [Piud. Pyth. 2, 23 : Εὐρυ-βίαν καλέων θεόν. Æsch. Prom. 91 : Τὸν πανόπτην κύκλον ἡλίου καλῶ* Suppl. 873 : Αάκαζε καὶ κάλει θεούς. Soph. Tr. 1248 : Τούτο,ν μάρτυρας καλῶ θεούς. Eur. Hel. 348 : Σὲ γὰρ (Eurotam) ἐκάλεσα, σὲ δὲ κατόμοσα.] Sic Aristoph. [Ran. 479] : Κάλει θεόν, pro Invoca deum. [Ubi ν. schol. Phrasis solemnis in sacris. Dio-nys. Ρ. ^76 : Οὐχ οὕτυ, ... Βιστονίδες καλέουσιν ἐρίβρο-μον Εἰραφιώτην. Hf.mst.] ‖ Voco, i. e. Nomino. Hoin. U. [A, 4o3 : Ὅν Βριάρεων καλέουσι θεοὶ, ἄνδρες δέ τε Πάντες Αἰγαίωνα* Σ, 469 : Ἄρκτον θ᾽, ἥν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν] Ζ, [402] : Τόν ῥ᾽ Ἕκτωρ καλέεσκε Σκαμάνδριον. Cic. ap. Arat, vertit Vocitare. Idem, Nomine appellare intcrpr. ap. Plat. Athen. 14 : Ἀνήρετο αὐτοὺς πῶς ἐκείνην καλοῦσιν. Ap. Plut. Π. τοῦ μὴ χρ. [Mor. ρ. 4οι, Β], καλεῖν πατρόθεν. [Plato Phæd. ρ. ιο3, C : Θερμόν τι κχλεῖ; καὶ ψυχρόν;] Dicunt et καλεῖν ὀνομαστὶ, Appellare nominatim. Cic. ap. Arat. [373] interpr. Signare nomine vero. [Καλεῖν ὀνόματι, Lucas 19, 2 : Ὀνόματι καλούμενος Ζακχαίος. Καλεῖν εἰς ὄνομα, Jo. Mal. ρ. α55 : Καλέσας αὐτὴν Ἀντιόχειαν εἰς ὄνομα τοῦ ἰδίου αὐτοῦ υἱοῦ. Καλεῖν τινα ὄνομα τι, Hoin. Od. Ο, 55ο : Εἴπ᾽ ὄνομ᾽ ὅττι σε κεῖθι κάλιον μήτηρ τε πατήρ τε. Pind. ΟΙ. 6, g4 : Κατεφάμιξεν καλεῖσθαι μιν ... τοῦτ᾽ ὄνυμ᾽ ἀθάνατον. Eurip. lon. α58 : Ὄνομα τί σε καλεῖν ἡμᾶς χρεῶν; Plato Crat. ρ. 483, Β : Ὅπερ καλοῦμεν ὄνομα έκαστον, τοῦτ᾽ ἔστιν ἑκάστω ὄνομα. Herodot. 1, 173 : ᾽Κκαλέοντο τό πέρ τε ἠνείκαντο οὔνομα καὶ νῦν ἔτι καλέονται ὑπὸ τῶν περιοίκιον. Xenoph/ OEc. G, 12 : Τὸ ὄνομα, ὃ καλεῖται χαλό; τε κἀγαθὸς ἀνήρ. Et omisso ὄνομα, Æsch. Ag. ια3α : Τί νιν καλοῦσα δυσφιλὲς θάκος τύχοιμ᾽ ἄν ; Callim, ap. Suidam s. ν. Κωμῆται : Τοῦτο γὰρ αὐτὸν κωβῆται κάλεον. /Elian. V. II. 14, 3ι : Πτολεμαῖος ὁ Τρύφων • τοῦτο γὰρ αὐτὸν ἐκάλουν. Καλεῖν ὄνομά τινι, Eur. Ilee. 1245 : Τυμβῳ δ’ ὄνομα σῷ κεκλήσεται ... κυνὸς ταλαίνης σῆμα. Plato Polit, ρ. 279, Ε : Τού-τοισι δὴ ... σκεπάσμασι τὸ μὲν ὄνομα ἱμάτια ἐκαλέσαμεν. Cùm iulin. Pind. ΟΙ. 9, 9^ : Μάτρῳος δ᾽ ἐκάλεσσέ μιν ἰσώνυμον ἔμμεν. Aristot. II. Α. 5, 14 : Τὰς ἀμπέλους, ὅταν μὴ φέρωσι, τραγᾶν καλοῦσι. Insolentius, si sana lectio est, Eurip. Or. 1646 : Κεκλήσεται δὲ σῆς φυγῆς ἐπώνυμον Ἀζᾶσιν Ἀρκάσιν τ᾽ Ὀρέστειον καλεῖν. Cùm ὡς Soph. OEd. Τ. 780 : Ἐν δείπνοις μ᾽ ὑπερπλησθεὶς μέθης καλεῖ πχρ᾽ οἴνῳ, πλαστὸς ὡς εἴην πατρι'.] ‖ Καλέομαι, Vocor, Accei*sor, Nominor, Nomine appellor. [Ilom. II. Β, 684 : Μυρμιδόνες δὲ καλεῦντο· Od. Ν, 104 : Νηϊάδες καλέονται. Eur. Hel. 22 : Ἑλένη δ᾽ ἐκλήθην. Soph. Phil. 119 : Σοφός τ᾽ ἂν αὐτὸς κἀγαθὸς κεκλῇ᾽ ἅμα.] Lucian, in Hermot. : Καὶ τῇ μητρὶ, ἥτις ποτ’ ἐκαλεῖτο, Quæ-cunque vocabatur : pro Quocunquc nomine vocabatur. Dicitur etiam καλοῦμαι τοῦτο, Vocor istud, pro Nomine isto vocor. Galen. Ad Glauc. 1 : Καλοῦνταί τ᾽
αὐτὸ τοῦτο πυρετοὶ, καί εἰσι. Citature Plut. Galba [c. 13], Ἂς ἡμέρας καλεῖται Καῖσαρ, pro Qui dies a Cæsare appellantur. [Cùm genit. Pind. Pyth. 3, 119 : Αατοΐδα κεκλημένον, Apollinis filium vocatum. Soph. Ant. 366 : Καλοῦ τῆς μητρός. Xenoph. Cyrop. 2, ι, 9 : Οἱ τῶν όμοτίμων καλούμενοι, i. e. Qui in numero τῶν ὁμοτίμων sunt. Procop. Hist. ρ. 33o, D : Ὅσοι μὲντοι Ῥωμαίων ἐκλήθησαν. Cùm dat. Pind. ΟΙ. 7, 140 : Κέκληνται δέ σφιν ἕδραι, i. e. ἐπωνομάσθησαν ἀπ’ αὐτῶν αἱ ἕδραι, ut exp. schol. ‖ Ὀ καλούμενος, Sic vocatus. PÎato Phæd. ρ. 86, D : Ἐν τῷ καλού μένω θανάτῳ. Addito οὕτω, Diodor. Exc. |). 607, 89 : 'Γῆς πόλεως τῆς οὕτω καλούμενης Ἱοντώρας.] Et καλεῖσθαι interdum ita significat Vocari, Appellari, ut simul declaret Esse. Hom. II. Δ, [60] : Καὶ οὕνεκα σὴ παράκοιτις Κέκλημαι, ubi Eust. ait κέκλημαι valere i. q. εἰμί. Sic 11. Γ, [138] : Τῷ δέ κε νικήσαντι φίλη κεκλήσῃ ἄκοιτις. Sic Hesiod. Theog. [410] : Ἤγάγετ᾽ ἐς μὲγα δῶμα, φίλην κεκλῆσθαι ἄκοιτιν. [Hom. Od. Ζ, 244 : Αι γὰρ ἐμοὶ τοιόσδε πόσις /.εκλημε'νος εἴη • Ο, 433 : ἈΦνειοὶ καλέονται. Æsch. Pers. 2 : Τάδε τῶν Περσῶν πίστα καλείται. Soph. El. a3o :
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Τάδε γὰρ ἄλυτα κεκλήσεται. Eur. Hipp. ι : Πολλὴ μὲν ἐν βροτοῖσι, κοὐκ ἀνώνυμος θεὰ κέκλημαι* ubi ν. Monk.] Sic llebræi suo Nlp utuntur. || Item δίκη dicitur καλεῖσθαι ap. [Soph. fr. 624 : ἹΙ πατροκτόνος δίκη κέκλητ᾽ ἂν αὐτῷ·] Aristoph., Lis vocari s. citari. [Nub. 780 : Πρὶν τὴν ἐμὴν (δίκην) καλεῖσθαι.] ‖ Signif. media, pro καλῶ, In jus voco, καλοῦμαι τὸν δεῖνα, ἤγουν ἐκ-καλοῦμαι εἰς ἕτερον, Eust. Aj). Aristoph, frequens est hic usus, ut [Nub. 1221] : Καλοῦμαι Στρεψιάδην ... Ἐς τὴν ἔνην τε καὶ νέαν * et καλούμενος σε, Vesp. [1416. Forma activa καλέσῃς ib. 1418, ubi probabilis Reiskii conjectura est καλέσῃ. V. Meier. Process. ρ. $76.] Sic PIato Lcg. : Καλείσθω τὸν ἔχοντα πρὸς τὴν ἀρχὴν. Gall. itidem Appeler absolute, pro Iu jus vocare. ‖ Ka-λέοντες, ut Tusanus e Lascari refert, Instrumentum quoddam textorum, ap. Theocr. 18, [34] : Κερκίδι συμπλέξασα μακρών ἔταμ ἐκ καλεόντων. Sed melius fortasse legetur κελεόντοιν [<|uod nunc ex codd, restitutum] : de quo ν. in Κέλλω. ‖ Καλέεσκον [U. Ι, 56α, al. Apoll. Rh. 3, 199] pro ἐκάλουν, ut ποιέεσκον pro ἐποίουν. [Καλέσκετο 11. Ο, 338. Κάλεσκε Apoll. Rh. 4, 1514.]	‖ Καλήμεναι, poet. pro Vocare [Hom. II. Κ,
125], cujus infinitivi thema est vel Καλαίνω, vel Κάλημι, Eust. [Conl. φιλήμεναι, ποθήμεναι, πενθήμεναι, Buttm. Gramin. vol. 1, ρ. 565. And. Κάλημι dixit Sappho ap. Dionys. Decorap. verb. ρ. 352 ed. Schæl., ubi libri partim κάλημμι.] Καλεῦντο Dor. pro ἐκαλοῦντο. Κεκλέαται [ap. Herodot. 2, 164] lon. pro κέκληνται, Vocati sunt s. Vocantur, ab act. them. καλέω s. κλέω. [Κεκλήαται Apoll. Rh. 1, 1128.] Κεκλεῖ [corrupte] Hesych. affert pro καλεῖ, κελεύει, Vocat, Jubet : tanquam a th. κεκλέω. Κεκλήατο, poet, ectasi pro κε-κλέατο : hoc autem, lon. pro κέκληντο, Vocati erant, Hesych. exp. συγκεκλημένοι ἦσαν, Convocati erant. [Κεκλείατο ... συγκεκλειμένοι codex.] Καλημνεῖ Idem affert pro καλεῖ σαφῶς, Clara voce vocat. [Καλήμεναι, καλεῖν σαφῶς, corrigit Jensius.]
[Κάλη. V. Κήλη.]
[Καλὴ,ἡ, Piilcra, nomen unius ex Gratiis. Eustath. ρ. 1665, 58.]
[Καλὴ ἀκτὴ, ἡ, Calacla, i. e. Pulchrum littus, regio Siciliæ. Herodot. 6, 22 : Ἡ δὲ καλὴ αὕτη ἀκτὴ καλεο-μένη ἔοτι μὲν Σικελῶν, πρὸς δὲ Τυρσηνία ν τετραμμένη τῆς Σικελίας. Idem urbis nomen fuit, a Ducetio illic conditæ : de qua ν. Diodor. 12, 8 : unde adject. Καλακτῖνος, quod in Καλλατῖνος ib. c. 29 corruptum correxit Wesseling. Urbem ex Eudoxo memorat Steph. Byz. : Καλὴ ἀκτὴ, πόλις Κελτῶν (recte Σικελῶν Hol.sten.J. Εὔδοξος τετάρτῳ Ι᾽ῆς περιόδου. Ἔστι δὲ ὡς μεγάλη κώμη. Ἐκ τῶν θύο δὲ ἡ παραγωγὴ Μεγαλοκω-μήτης, καὶ Καλακτίτης ἡ Καλοακτίτης διὰ τοῦ ι, ἐπεὶ καὶ π2ρὰ τὸ Ἀκτή Ἀκτικὸς καὶ Ἀττικός... ἸΙ Καλοακταῖος καὶ Καλοακταία θηλυκόν ἡ Καλοάκτιος, ὡς Πανάκτιος καὶ Ἐπάκτιος. Καλακτίνων mimus est ap. Eckhel.
D.	Ν. vol. 1, ρ. 199. Formae substantivi et adjectivi vitiosæ ap. Suidam, Καικίλιος, Σικελιώτης, Καλλαν-τιανός (Καλλατιανός codd. quidam)* Κάλλαντις δὲ πόλις Σικελίας. Καικίλιος ὁ ῥήτωρ ὁ ἀπὸ Καλῆς ἀκτῆς dicitur ab Athenæo 6, ρ. 27a, F; 11, ρ. 466, A.]
Κάληβος, Hesychio ὁ ἀπεσχολυμμένος τὸ αἰδοῖον, Apella. [Vitiose pro Βάκηλος. Vitiosius etiam Photius ρ. 127, 4 : Καλήβορον, ἀπεσκολυμμένον.]
Καχήμερος, ὁ, ἡ, Cui felix est dies : cui contrarium Καχήμερος, Cui infelix est dies : utrumque in Epigr. [Paíladæ Anth. Pal. 9, 5o8.J Sonant autem ad verbum, Cui bonus, malus est dies. Sed ita sumitur Dies bonus pro Felici, vicissimque Malus pro Infelici, ut hodieque in dégénéré Gr. lingua καλημέρα dicitur pro Eo quod nos Bon jour. V. Εὐημερία.
[Κάλημι. V. Καλέω.]
[Καλὴ πευκὴ, ἡ, Pulcra pinus, nomen loci. Schol. Hom. II. Μ, 20 : Ἀπὸ Καλῆς πεύκης ἥτις ἀπέχει ἀπὸ Ἀδραμυτείου στάδια ρπ'. Eustath. ρ. 88ο, 5g·]
[Καληποδία, ἡ, Calepodia, n. pr. in Anth. Pal. 7, 33ο : Μάξιμος... γυναικὶ Καληποδίῃ τεῦξεν τόδε σῆμα.]
[Κάληρος, ἡ, Calerus. Steph. Byz. : Κ., οὕτως ἐκαλεῖτο ἡ Αλο,πεκδννησος ἀπὸ Καλήρου βασιλέω;... Τινὲς
δ᾽ ὅτι Κάληρος ἐκαλεῖτο ἡ πόλις.]
[Κάλης, ητος, ὁ, Cales, fl. Bithyniæ. Genit. Κάλητος ap. Arrian. Peripl. ρ. 14. Accus. Κάλητα ap. Eustath.
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ad Dion vs. 793, in Κάχητα corruptus ap. Diodor. 12, 72, in Κάληπα ap. Marcian. ρ. 70, in Κάληκα ap. Thucyd. 4, γδ. [i Κάλης, emporium ad fluvium illuni situm, ap. Arrian. l. c.]
[Καλησία, ἡ, Calesia, urbs Campaniæ. Steph. Byz.: Κ-, πόλις Λὐσονική. Διονύσιος \i Ῥωμαϊκῆς αρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Καλησιανὸς, ὡς ὁ αὐτός. Κάλη (Κάλκη libri) et Καληνὸς ap. Slrab. 5, ρ. 249, 237, 243. Καληνοὶ
Polyb. 3,91, 5.]
ΙΚἀλήσιος , ὁ, Calesius, n. pr. Hom. 11. Ζ, 18.] Καλήτης. V. Κηλήτης.]
Καλήτωρ , ορος, ὁ , epithetiräs dicitur ὁ κήρυξ , Præco, ἀπὸ τοῦ βοᾶν καὶ συγκαλιῖν τὸν ὄχλον , scnol. Ilom. II. Ω , 5:6: Ἐς δ᾽ ἄγαγον κήρυκα καλήτορα τοῖο γέροντος, Praeconem vocatorem, i. e. Qui populum convocare solet. [V. Eustath. ρ. 106, 40; 1366, 7.] [Κἄλήτο>ρ, ορος, ὁ, Caletor, Clytii l. Hom. 11.0, 419. liUnde patronvm. Καλητορίδης, ὁ, Caletoris filius, II. Ν, 541.]
Καλιὰ, ἡ, Nidus : dictum ἀπὸ τῶν κάλιον, i. e. Α lignis : quod nidi soleant esse e bacillis et festucis compacti. [Theocr. 29, 12 : Ποίησαι καλὠν μίαν εἰν ἑνὶ δενδρέῳ.] Phocyl. [79] : Μηδέ τις ὄρνιθας καλιῆς ἅμα πάντας ἑλέσθω. Utitur et Lucian. [De Syr. d. c. 29, /.αλιὴν] pro Nido. Significat autem et Caveam, οἰκίσκον ὀρνίθειον, Poil. [10, 160], Domunculam aviariam. || Ponitur ct pro Domo, proprie autem Ea quæ est c lignis : νοσσιὰ, inquit Suid. [similiterque Hesych.], ἡ οικος ξύλινος : et addit, Κᾶλα γὰρ τὰ ξύλα, ἐξ ὦν σύγκει-ται. Quibus subjungit Epigr. [Anth. Pal. 6, 253]: Πανός τ᾽ ἡχήεσσα πιτυστέπτοιο καλιή. Sed et pro quavis Domo generaliter usurpari constat. Utitur sæpc Hesiod. : Op. 372, de fraudulenta muliere loquens : Τεὴν διφῶσα καλιήν 299: Βιότου δὲ τεὴν πίμπλῃσι καλιὴν, Ceres sc. Et paulo post : Ὥς κέ τοι ὡραίου βιότου πλή-θωσι καλιαί. Ubi quidam non totam domum, sed peculiariter Horreum intelligendum putant. [Apoll. Kh. ι, 170 : Ἕντεα ... μυχάτῃ ἔγχρυψε καλιῇ. Claudius Iulus ap. Steph. Byz. s. ν. Δῶρος . Καλιὰς αὑτοῖς ῳκοδομήσαντο καὶ περιβαλλόμενοι χάρακας... || Hesvch.: Καλιαὶ,... καὶ ξύλινά τινα περιέχοντα ἀγάλματα εἰδώλων.] Observandum est autem ι in hoc nomine produci in his aliisque 11., sicut et in illo Epigr., quum tamen λ Phocyl. corripiatur [et a Theocrito 1. c.J.
[Καλιάνδη, ἡ, Calianda, nympha, ap. Apollodor. 2, ι, ρ. 123. Καλιάδνη Heynius.]
Καλιὰς, άδος, ἡ, Tugurium, Domuncula. Plut. ρ. 2?9 [Mor. ρ. 416, Α] :ἽΙτε γὰρἱσταμένη καλιὰς ἐνταῦθα περὶ τὴν ἅλο, δι’ ἐννέα ἐτῶν , οὐ φωλεώδης τοῦ δράκοντος χειὰ, ἀλλὰ μίμημα τυραννικῆς ὴ βασιλικῆς ἐστιν οἰκή-'ϊεοις. Ab Eod. pro Sacra domuncula, i. e. Sacello, videtur poni non semel : Numa [c. 8] : Ναοὺς καὶ καλιάδας Ιεράς* Cain. [c. 3α] : Ὡςἦκον ἐπὶ τὴν καλιάδα τοῦ Ἄρειος. [Dionys. Α. R. 3, ηο : Ἐπὶ τὸν καλιάδα τὴν τῶν ἐν τῷ χωρίῳ καθιδρυμενο,ν ἡρώων • ct ib. paullo |>ost : Τὴν καλιάδα τῶν ἡρώων. Nam sic vulgatum καλιὰ ν corrigendum ex cod. Vat. ἹΙ καλιὰς 1 , 67.] [Καλίδια , ἔντερα. Κύπριοι , Hesych. Χολάδες , τὰ ἔντερα , ap. eund. comparat Is. Vossius.]
Καλίδιον, τὸ, Domuncula, Tugurium : καὶ οἱ μικροί οἴκοι, καλιαὶ καὶ καλίδια, Hesych. [Phot. : Κ., μικρὸν οἴκημα.] Citat Pollux [10, 161] ex Eupolide, [ῖ] [Καλιδύη, περιβόλαιον βαρβαρικὸν, Hesych. Corruptum ex Κανδύλη. Ru η ν κ.]
Καλίζω, in VV. LL., et Καλίζομαι, pro καλῶ, Voco. [Καλίζω et Καλιστρὴς propter etymologiam verbi Καλιστρῶ fingit Etym. Μ. ρ. 3α5, 3γ.	|| Ἐκαλίξαντο,
ἐσκήνωσαν, Hesvch. Verbum ab καλιὰ derivatum.] [Κάλιθος , οἶνος. Ἀμερίας , Hesych. Glossa vitii s*.specta, de qua hariolantur interpretes.]
[Καλίκοινοι, οἱ, Calicœni, gens lllvrica. Polvb. 5, 108, 8.]
Καλινδέω, i. q. κυλινδέω, Volvo, Voluto. Et Καλιν-δέομαι, Volvor, Volutor, Versor [Herodot. 3, 5a : Ἐν τῇσι στοῇσι ἐχαλινδέετο. Thucyd. 2, 5α : Νεκροὶ ἀποθνήσκοντες ἔκειντο καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐκαλινδοῦντο] : ea signil., qua Versari pro Occupatum et assiduum esse in aliqua re accipitur; idque tam in malam, quam in bonam partem. Exx. e Xen. [Cyrop, ι, 4, 5 : Ἐχαλινδεῖτο (ἐκυλ— Brem. et Stob.) ἐν τῷ πειρϊσθζι
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αὖθις βέλτιον ποιεῖν], Isocr. [Antid. ρ. 47^ , 28], Gre-gorio et Synesio habes ap. Bud. ρ. 828, post Συγκυ-λινδοῦμαι. Quibus addo ex Isocr. Ad Philipp, [ρ. 98, C] : Λοιδορεῖσθαι τοῖς ἐπὶ τοῦ βήματος καλινδουμένοις [κυλινδ. cod. Urb.]. Cic., In subselliis et In foro versari. Et in Orat. c. sophistas [ρ. 295, Β] : Οἱ περὶ τὸς ίριδας κα-λινδούμενοι, ubi ὀνειδιστικῶς capitur, ut et ἀναστρέ-φεσθαι. [Sext. Emp. ρ. 294 : Ἐν ἀγοραῖς ... ἀναγκαῖόν ἐστι καλινδεῖσθαι.]
[Καλινδήθρα, ἡ , i. q. ἀλινδήθρα, Volutabrum. Κ. equorum ap. Ælian. Ν. Α. 3, 2. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 5,6: Ἀπὸ τοῦ καλινδῶ καλινδήθρα καὶ ἀποβολὴ τοῦ κ ἀλινδήθρα. Καλινδήθρα νέμων, Pluies 5, 9ὕ, ρ- 142, ubi signil. non minus obscura quam ap. eund. De prop. auim. c. 79, 5 : Ἐπηλυγασθὲν εἰς καλινδήθραν λίθου.]
[Καλίνδησις, εως, ἡ, Volutatio, Jactus. Alciphr. 3, 4?:Δεζιαῖς χρώμενος ταῖς καλινδήσεσι τῶν χυβῶν.] Κάλινος, η, ον , Ligneus : κάλινα , ξύλινα , Hesych. [Βάκτρω καλίνῳ poeta ignotus ap. schol. Aristoph. Αν. i'i83. Lycophr. 14i8: Σὺν καλίνοισι (καλινοϊσι aliquot codd.) τειχέων προβλήμασι. Οἰκία κάλλινα in versu spurio Apoll. Rh. post ι, 381.	|| Hesych.: Καλινοὶ,
δοκίδες. Hoc quoque Κάλινοι scribendum.]
Καλῖὸς, ὁ, Cavea. Cratin. ap. Poil. [10, 160]: Εἰς τὸν καλιὸν, εἰ τύχοι, καθείργνυται. Item Domuncula, Casa. [Hesych. : Καλιοὶ, τα εὐτελῆ οἰκήματα. Pollux 10, 161 : Ἤδη δὲ καὶ τὸν πρὸ; οἰκήσεις ἐπιτήδειον (οἰκίσκον) οὕτω λέγουσιν, ὡς ἐν Ἐλπίδι Ἐπιχάρμου εἰ-ρηται «Τὸν τοῦγείτονος καλιόν. »] Ι n VV. LL. annotatur καλιὸν , sicut et καλιάν , ap. Dionys. Η. pro Fano sive Sacello sumi; s. potius κνλιὰς esse, quas Vitruv. Ollarum ædiculas vocet, vulgo dictas Niches. [V. Καλιάς.] II Carcer, Hesych. [Phot. : Καλιὸς (accentum oui. codex), ξύλινον δεσμωτήριον.] Lignum, quod et κλοιὸς vocatur, Hesych. et schol. Aristoph. [Pl. 476. Hesych. iterum, Κάλιον, κυνάριον, βακτηρίδιον.]
[Καλιόω.] Καλιῶσαι Hesychio πράξαι [πράξαι delet Hemst., in ἀράξαι mutat Bœckh. in Plat. Min. ρ. 192], πατάξαι.
Καλιπτόλεμος, Egregius et strenuus in bello, Bellicosus. Epigr. [Crinagoræ Anth. Pal. 7, 741] : Κυ-νέγειρον Ναυμάχον, ἡ πάντων ἔργα καλιπτολέμων. Ubi etiam nota, πτόλεμος metri causa pro πόλεμος dici, sicut πτόλις pro πόλις passim ap. Ilom. [Καλιπτολέμων Planudis lectio est. Cod. Vat. κάλει πολε'μο,ν. Recte, ut videtur, Jacobs, κρατεί πολέμων.]
Καλὶς, Hesychio σκέπαρνον, Securis.
Καλιστρέω, pro καλῶ, Voco. Eodeiti ferme modo factum esse puto e καλῶ, quo βωστρῶ e βοῶ. [Sic Etym. Μ. ρ. 3o5, 3γ.] Reperitur autem καλιστρεῖν ap. Hesych., qui exp. καλεῖν. [Bis apud lies., primum suo loco , tum Καλλιστρεῖν post Καλλίστη, ubi Μ usurus contra seriem καλιστρεῖν scripsit. Callim. Dian. 67 : Μήτηρ μὲν Κύκλο,πας ἑῇ ἐπὶ παιδὶ καλιστρεῖ * Cer. 98 : Τοῖα τὸν οὐκ ἀΐοντα Ποσειδάιυνα καλιστρέι»>ν. Harpocr. : Εκαλίστρουν, Δημοσθένης ἐν τῷ κατ’ Εὐέργου καὶ Μνη-σιβούλου (ρ. 1157, 12, ubi nunc ἐκάλουν legitur), εἰ γνήσιος. ᾽Ιακὸν δ’ ἐστὶ, καὶ τάχ᾽ ἂν εἴη Δείναρχος* καὶ οὗτος γὰρ ξενικοῖς ὀνόμασι χρῆται.]
Καλίι»,, Volvo, κυλίω : ut Hesych. quoque Καλίομαι exp. κυλίομαι. [Codex καλίωμαι, κολοῦμαι. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 5 : Κυλίω, ὃ Ἀττικοὶ διὰ τοῦ α καλίω, εἶτα προσθήκη τοῦ δ καὶ ἐπεισαγωγῇ τοῦ ν καὶ υεταβολῇ τοῦ τόνου καλινδῶ.1
ÎΚαλχαίνω. V. Καλχαίνω.]
Καλκάνθη. V. Χαλκάνθη.]
Κάλλα s. Κάννα, Hesychio teste, dicitur Calamus, Arundo.
Καλλά. V. Καλὸς in fine ]
Καλλαβὶς. V. Καλαβίδια.]
Καλλαΐζω. Καλλαϊκός. Καλλάϊνος. V. Κάλαϊς.] Καλλαίθυια. V. Καλλίθυια.]
Κάλλαιον, τό. HSt. s. ν. Κάλλος : ] Κάλλος pro Κάλλα ιον, Barba, s. potius Palea galli gallinacei, si sequamur Thomam Μ.; scribit enim καλλεα quidem dici τὰ τῶν ἀλεκτρυόνιον, at κάλλη ἐπὶ τῶν ἀνθέων, intelligens sc., si mendosa non est illa scriptura, iu hac signil. dici contracte, in illa autem, sine contractione. Habet itidem κάλλεα Index in Comm. Eust. :
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sed in ejus textu [ρ. 1278, 5o] est κάλλαια. Sic autem A et in reliquis omnibus U. κάλλαια reperio, non κάλλεα : et in sing. κάλλαιον. Ac primùm in illo libello De simil. et diff. vocabulis, qui Ammonio ascribitur, legimus hæc de illa differentia : Κάλλαια μὲν γὰρ, οἱ τῶν ἀλεκτρυόνων πώγωνες * κάλλη δὲ τὰ ἄνθη τῶν βαμμάτιον. Aristoph. Eq. [49Τ] : Χώπως τὰ κάλλαι᾽ ἀποφαγὼν ἥξεις πάλιν. Dixerat autem in fine versus praecedentis τοὺς λόφους κατεσθίειν, ubi schol, esse ait τοὺς πώγωνας τῶν ἀλεκτρυόνων : sicut et in qucndam Ι. Equitum dixerat esse γένεια τῶν ἀλεκτρυόνων. [Hesvch. in gl. ab Musuro omissa : Κάλεα, τὸ γένειον τοῦ ἀλέκτορος.] Pausan. Bœot. a3/| [9, 22, 4] : Τούτων τῶν ἀλεκτρυόνων χρόα ἐμφερὴς κόρακι, κάλλαια δὲ καὶ 6 λόφος κατὰ ἀνε-μώνην μάλιστα. Athcn. 9, de porphyrione ave loquens : Καὶ ἀπὸ τῶν ὤτων ἑκατέρωθεν εἶχε κρεμάμενα ώσπερ οἱ ἀλεκτρυόνες τὰ κάλλαια. Sic et Aristot. Η. Α.
9,	ρ. 144 [c. 49] : Τό τε κάλλαιον ἐξαίρεται, καὶ τὸ ούοοπυγων. Quod autem ab Aristot, hic dicitur τὸ κάλλαιον ἐξαίρειν, Philostr. ἐγείρειν dicit in Epist. : Καὶ ἀλεκτρυὼν μαχιμώτερος ὁ τὰ κάλλαια ἐγηγερκώς. [Moeris ι< ρ. 209 : Κάλλαια τὰ ὑπὸ τὰ γένεια τῶν ἀλεκτρυόνων, οὓς κάλλων ας οἱ Ἁττικοὶ λέγουσιν. Nusquam legitur κάλλω-νες, de quo tamen parum probabilis Piersoni conjectura est χειλῶνες.] Verum sciendum est Æl. Dionys. . ap. Eust. [Ι. c.] tradere, κάλλαια vocari etiam Pennas, quæ sunt in gallorum cauda. || Jam vero ap. Hesvch. legitur Κάλλαιοι [vitiose pro κάλλαια] pro hac signil. [Proxima Hesychii verba non ad κάλλαιον, sed ad κάλλος et κόλλη spectant.] Sed addit ita dici et quemvis Colorem purpuraceum : a quibusdam autem τὰ ποικίλα sic appellata : et ap. Ægyptios χρῶμα καλάινον. Dici et de Unguento. [Hæc interpretatio referenda ad 1. Homeri, de quo ν. s. Κάλλος.] Quibus subjungit, Καλλαὶ [corruptum ex κάλλη], τὸ βαπτὰ ἔρια, Lanæ tinctæ. Eust. de κάλλη, κάλλαια, καλλύνο, locutus, ab aliquo horum deduci καλλάινον χιτώνα, verisimile esse ait, scribens eum λλ, quum ap. Suid. et Hesych. uuo λ scribatur. V. Κάλαϊς.
[Καλλαις, γένος ἰθαγενῶν, Hesych. Nomen fortasse ex Καλλίας corruptum.]
[Κάλλαισχρος, 6, Callæschrus, Critiæ pater. Plato Protag, ρ. 316, Α, Charm. ρ. 153, C. || Alius ap. Demosth. ρ. 291, 8; 565, 13.]
[Καλλανοί. V. Κάλανος.]
[Καλλαρίας, ὁ, piscis cujiisdam nomen, de quo ν. s. Γαλλαρίας. Ubi addendus Oppiani locus Hal. ι, 105, cui καλλαρίαι pro καὶ κλαρίαι restituit Schneiderus. Καλαρίας ap. Hesych. s. ν. Λαζίνης.]
! Καλλαροὶ V. Καλαβροὶ]
Κάλλαρος, ὁ, Cullarus, servus. Demosth, ρ. 1280, 1281.1
[Κάλλας, αντος, ὁ, Callas, fl. Eubœæ. Strabo 10, p. 446.]
[Κάλλα;, α, ὁ, Cillas, dux Cassandri contra Po-lysperchontem, ap. Diodor. 19, 35; 17, 7. (ìenit. Κάλλα in fragm, comici (Menandri, ut videtur Mei-nekio ρ. 117) apud schol. Hermog, vol. 5, ρ. 485 ed. Walz.]
[Καλλάτηβος, ἡ, Callatebus, oppidum Lvdiæ, ap. Herodot. 7, 31, ubi duo libri Καλλάτιον. In Καλάτιβο; ι, vel Καλάτιβα corruptum ap. Steph. Byz., qui adjectivum fingit Καλλατήβιος.]
[Κάλλατις, ἡ, Cinllatis. Steph. Byz. : Κάλλατις, πολίχνιον ἐν τῇ παραλίᾳ τοῦ Πόντου* Στράβων ζ (ρ. 318, 319)* ἐν ᾗ κάλαθος (corrigunt καλαθὶς) εὑρέθη ἐοικυῖα τοῖς Θεσμοφοριακοῖς (aut ἐοικὼς scribendum, aut, si καλαθὶς probatur, ταῖς ... καῖς corrigendum.) Ὀ πολίτης Καλατιανὸς, ὡς Τραλλιανός Σαρδιανός* ἀφ’ οὗ Ἴστρος Καλατιανὸς περὶ τραγωδίας γράψας καλὸν βιβλίον. Ἔοικε δ᾽ εἶναι ἀπὸ τοῦ Καλατία ὡς Ὀλβιανός • εἰ μὴ ἀπὸ τῆς Ἰωνικῆς γενικῆς γεγόνε τῆς Καλάτιος. Apud Stephanum ordo literarum duplex λ postulat Κάλλατις. Inter utramque scripturam fluctuant Strabonis aliorumqnc exemplaria. Καλλατιανῶν nu mus est ap. Eckhel. D. Ν. vol. a, ρ. 13.]
[Καλλίας. V. Καλλίας.]
[Καλλείδης, ὁ, inter nomina propria patronymico-rum formam habentia memoratur ab Etym. Μ. ρ. 166,
4.	V. Loheck. Parai, ρ. 5. Callide s, statuarius, ap.
Plin. Η. Ν. 34, 8, 19, ubi fuerunt qui Calliadis nomen restituerent. Καλλίδης quidam ap. Andocid. ρ. 16, 3q, ubi Rei>k. Καλλιάδης corrigit.]
[Καλλείνικος. V. -Καλλίνικος.]
[Καλλείπω. V. Καταλείπω.]
^ Καλλείριον, τὸ, Lilium, a pulcritudine sic dictum, [Κάλλειψις. V. Κατάλειψις.]
[Καλληεμπορος, ὁ, ἡ, Bonus mercator s. Bona mer-catrix. Ampliiloch. ρ. 40. Kall. Scribendum καλὴ ἔμπορε, aut saltem καλλιεμπορε. G. DinD.]
[Κ άλλης, ητος, ὁ, Calles. Memnon ap. Phot. Bibi. ρ. 228, 26 : Τὴν Ἤράκλειαν κατέδραμον ἕως Κάλλητος ποταμοῦ.]
1 Κ άλλης (?), καρπίμου, Hesych.]
Καλλία. V. Καλλίαι.]
[Καλλιάδης, ὁ, Calliadcs, archon Atheniensis olymp. 74, 4 : ν. Herodot. 8, 5i. || Alius ap. Platon. Alcib ι ρ. 119, Α : Καλλίαν τὸν Καλλιάδου. Alius in insd. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 140.]
[Καλλίαι, αἱ, (Galliæ. Steph. Byz. : Κ., πόλις μία όλ,ς ἐν Αἰτωλία Τριπόλεως (recte Holst. Ἀρκαδίᾳ dici debuisse monet. Duæ enim coaluerunt notationes Stephani, altera ad Καλλίας spectans, quæ τῆς Ἀρ-καδικῆς Τριπόλεοὰς fuit, altera ad Κάλλιον, Ætoliæ oppidum). Ὀ πολίτης Καλλιεὺς, ὡς Παυσανίας (8, 27, 4, ubi Καλλία : sed plural. Καλλίας ib. 7. Scribendum Καλλίαι et Καλλίας. Adjectivum Καλλιεὺς autem ad Κάλλιον referendum, quod ν.). Ἔστι καὶ χωρίον πλησίον Τάραντος.]
[Καλλιακὸς (?) inter oxvtona in κóς apud Arcad.
p.81,5.]
[Καλλιάναξ, κτος, ὁ, Callianax, Rhodius, Euclis pater. Pind. ΟΙ. 7, 171; Pausan. 6, 6, a et 7, 2. || C. Herophilens. Galt*n. vol. 9, ρ. 483.]
[Καλλιάνασσα, ἡ, Callianassa, Nerei filia, lloni. II.
Σ, 46.1
[Καλλιάνειρα, ἡ, Callianira, Nerei filia. Hom. II. -᾽
[Καλλίάρος, ἡ, Calliarns. Steph. Byz. : Κ., πόλις Αοκρῶν (Hom. II. Β, 531), ἀπὸ Καλλιάρου τοῦ Ὀδοι-δόκου καὶ Λαονόμης, ὡς Ἐλλάνικο;. Opuntis filius esse dicitur ab schol. Ilorn.) Στράβων ὀ᾽ ἐν θ' παρὰ τὸ εὐήροτον αὐτὴν εἶναι φησι. (Ap. Strabon. ρ. 426 nunc nihil aliud legitur quam Καλλίαρος μὲν οὐκέτι οἰκεῖ-ται. ) Καλλίαρα οὐδετέρως. Τὸ ἐθνικὸν Καλλιαρεῖς' ὡς Μεγαρεῖς.]
[Καλλιαρχέω, Senatoriam dignitatem gero, in inscr. Cyzicena ap. Caylum vol. 2, tab. 67. Schhf.id.] [Καλλίαρχος, ὁ, Calliarchus, archon eponyinus olymp. 119, 4, ap. Dionys. Η. vol. 5, ρ. 65o.]
[Καλλίας, ὁ, Simia. Galen. vol. 8, ρ. 663 : Εὐήθεις ἄνθρωποι λέγονται μὲν καὶ οἱ κακοήθεις ἐν ὑποκρίσει τινὶ, καθάπερ καὶ ὁ πίθηκος καλλίας ( nomine a κάλλος dncto). Unde corrigendum quod vol. 12, ρ. 269, vitiose scribitur τῶ καλλείᾳ et καλλείαν τὸν πίθηκον. Eandem nominis originem sequitur Helladius ap. Phot. Bibl. ρ. 535, 11, ubi de nominibus κατ’ ἀντίφρασιν impositis agit, et Pindarus qui Pyth. 2, 132 dixerit : Καλάς τοι πίθων παρὰ παισὶν ἀεὶ καλὸς, secutus esse visus est interpretibus. Dinarchi 1. affert Suidas : Ὥσπερ οἱ τοὺς καλλίας ἐν τοῖς οἴκοις τρέφοντες. Καλλία ρ π*ρὰ Λά-κο,σιν annotavit Hesych.]
[Καλλίας (lon. Καλλίης), ὁ, Callias, n. pr. mullorum, quorum antiquissimus est Temeni filius ap. Apollod. 2, 8, 5, ρ. 239.	|| Eleus, ap. Herodot. 5,
44. |j Phænippi filius, adversarius Pisistrati, ap. Herodot. 6, 121. Ejus ex llipponico filio nepos Callias,et hujus rursus ex llipponico lilio nepos Callias. Aristoph. Αν. 284 : Ἱππόνικος Καλλίου κἀξ Ἱππονίκου Καλλίας. De qua familia, propter divitias celebrata, disseruere Bœckh. OEc. civ. Ath. vol. 2, ρ. 14, Corp. Inscr, vol. 1, ρ. 289, Clavicrius in Mémoires de l'Institut de Francey vol. 3. || In monumentis antiquis Καλλίας scribitur, ut Ἀρχέας Νικέας et alia hujusmodi. Sic in marmore Sandvicensi ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 253, ι : Ἀπὸ Καλλέου ἄρχοντος, Nointeliano ib. ρ. 2g3, aliisque inscriptionibus : ν. Osann. Inscr, ρ. 62. Καλλέα τ<κί Λακεδαιμονίου ap. Xenoph. Ages. 8, 3, ubi Καλλία su-perscr. in cod. Par. Α.]
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[Καλλιὰς, άδος, ἡ, Solanum halicacabum, Diosc. Α 4, 72, ubi accus, καλλιάδα. Boiss.]
[Καλλιαστράγαλος, ὁ, ἡ, Pulcrum talum habens. Aristot. Η. A. 2, ι, ρ. 499, 22 : Ἤ γὰρ ὗς ... οὐ καλ-λιαστράγαλόν ἐστιν.]
[Καλλίβας, αντος, ὁ.] Καλλιβάντες Hesychio γένος ὀρχήσεως ἀσχημόνως τῶν ἰσχίων κρατουμὲνων. [Iles. gl. hæc est : Κ., ὅμοια σμιλίνις καὶ ψαλίσιν, ἐν αἷς τὰς ὀφρῦς κοσμοῦσιν αί γυναῖκες (Scalpellis s. forficibus quinus ad palpebras inficiendas utebantur mulieres). Ἄνθη. (Sic Κόλλη paullo antè interpr. Ilesych., unde huc illatum videtur.) Ἢ γένος κτλ. Postrema interpretatio convenit vocabulo καλλαβὶς, de quo diximus s. Καλαβίδια. G. Dinnorr.]
[Καλλίβίος, ὁ, Callibius, Laco. Xenoph. Hell. 2, 3,
13. Ij Tegeates, ib. 6, 5, 6. Atheniensis in inscr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 294.]
[Καλλιβλάστητος, ὁ, ἡ, Pulcre germinans. Constant. Manass. Chron. ρ. 87, Β : Καλλιβλαστήτοις δέν-δροις. Boisson.]
[Καλλίβλαστος, ὁ, ἡ, Pulcre germinans. Coust. Ma- ρ nass. Chron. ρ. 5, ν. i85,δένδρον. Boiss.]
Καλλιβλέφαρον, Καλλιγράφος, Καλλιγύναιξ, Καλλιέ-θειρα, Καλλιέπεια, Καλλιεργῶ, Καλλιερῶ, et reliqua hujusmodi composita, ν. suis Iocis singula. Ut autem a κάλλος composita, καλλι habent in compos., sic ὑψι habent quæ ex ὓψος componuntur : ut ὑψίζυγος, ὑψίκομος.
Καλλιβλέφαρον, τὸ, sc. φάρμακον, Calliblepharum : sic enim et Plin, vocat, 1. e. Medicamentum ad ornatum et venustatem palpebrarum faciens. Καλλι-βλέφαρα, inquit Marcellus, Diosc. interpres, una appellatione et malorum remedia et formæ lenocinium in palpebris Græci appellant; ideoque Plin, quale erat malum , in quo remedio opus esset, sic eam vocem varie vertit, modo Glutinandis, modo Replicandis, modo Honestandis, modo Circumliniendis palpebris dicens. Hermol. vero et Ruell. Circumlitiones dicunt, quibus palpebras ornant coloremque mentiuntur. [V. Galen. vol. i3, ρ. 260.]
[Καλλιβλέφαρος, ὁ, ἡ, Pulcras palpebras habens. ^ Eur. lon. 189 : Διδύμων προσώπιυν καλλιβλέφαρον (nam sic correcta est scriptura librorum καλλίφαρον) φῶς. Ilesych. s. ν. Ἑλικοβλέφαρος. Const. Manass. Chron. ρ. D : Κ. ὄμμα.]
[Καλλιβόας, ὁ, Pulcram s. sonoram vocem habens.
Κ. αὐλὸς Simonid. ap. Aristid. vol. 2. ρ. 381, 2, Soph.
Tr. 640, Aristoph. Αν. 682. Eustath. Opusc, ρ. 327, 65.]
[Καλλίβολος, ὁ, Pulccr jactus. Pollux 7, 204.] [Καλλίβοτος, ὁ, ἡ, Pulcra pascua habens. Nonn. Dion. 35, 59 : Καλλιβότοιο διαστείχων ῥάχιν ὕλης.] [Καλλίβροτος, ὁ, Callibrotus, Diconis Pythionicæ pater. Pausari. 6, 3, 12; lambi. V. Ρ. ρ. 53ο. Καλ-λἰμβροτος in epigr. Antii. Pal. i3, 15.]
[Καλλίβοτρυς, ὁ, ἡ, Pulcros racemos habens. Fi-gur. κ. νάρκισσος, Narcissus floribus spissus, ap. Soph. OEd. C. 682.1
[Καλλιβώλαξ, ὁ, ἡ, i. q. καλλίβολος. Eustath. cit. ab Spohn. Dc extr. Odyss, parte ρ. 121. Fictum a grammatico ἐριβώλαξ interpretante.]	D
[Καλλιβωλος, ὁ, ἡ, Pulcras glebas habens, Pinguis, Fertilis. Φρύγιον ἄστυ κ. Eur. Or. 1382.]
[Καλλιγάληνος, ὁ, ἡ, Pulcre serenus. Πρόσιυπα καλ-λιγάλανα Eur. Troad. 837.]
[Καλλίγαμος, ὁ, ἡ, Felici matrimonio junctus. Paul. Silent. Anth. Pal. 9, γ65 : Καλλιγάμοις λέκτροις περικίδναμαι]
[Καλλίγειτος, ὁ, Calligitus, Megarensis. Thucyd. 8,
6	et 3q.]
[Καλλιγείτων, ονος, ὁ, Calligiton , Byzantius. Polyb.
4,	51, t(!\
[Καλλιγένεθλος, ὁ, ἡ, Pulcram progeniem habens. Corinna ap. schol. Hom. II. Β, 498 : θέσπια καλλι-γίνεθλε. Proches Hymn, in Hecat. 1 : Χαῖρε θεῶν μῆτερ πολυώνυμε καλλιγένεθλε. || Poeta De vir. herb. 104 : Γυναῖκες πεσσοπονησάμεναι ... καρπὸν καλλιγένεθλον Pulcrum fetum) ὑπέμβρυον ἐκβάλλουσι. Sic ed. Aid.: in cod. Vindob, καλλιγεμεθλον, quod in καλλιθέμεθλον mutabat Weigel.]
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Καλλιγένεια, ἡ, secundum quosdam Telluris, secundum alios Cereris epilli. Alii vero nutricem ejus esse volunt, al. pedissequam. Ilesych. [Photius ρ. 127, 9 : Ἀπολλόδωρος μὲν τὴν γῆν, οἱ òr Διὸς καὶ Δήμητρος θυγατέρα- Ἀριστοφάνης δὲ ὁ κωμικὸς τροφόν. Schol. Aristoph. Thesm. 299 : Δαίμων περὶ τὴν Δήμητραν, ἠν προλογί-ζουσαν ἐν ταῖς ἑτέραις θεσμοφοριαζούσαις ἐποίησεν. Μὰ τὴν Καλλιγένειαν Glycera jurat ap. Alciphi. 2, 4. II Καλλιγένεια, τὰ, Sacra Calligeniæ. Τὰ Κ. Θύειν ΑΙ-ciphr. 3, 39.]
[Καλλιγείνης, ους, ὁ, C.illigenes, 11. pr. ap. Antipatr. Siti. Anth. Pal. 7, 625, Agathiam. ib. 11, 365.] Καλλιγέφυρος, ὁ, ἡ : ποταμὸς κ-, Fluvius pulcrum
fmntem habens, Pulcro ponte junctus. Ex Eur. Rhes. 349.]
[Καλλίγλουτος, ὁ, ἡ, Formosas nates habens. Nicander ap. CJem. Alex. ρ. 33 : Ἀφροδίτη καλλιπύγῳ Ούοο* σιν, ἠν Νίχανδρος καλλίγλουτόν που κεκληκεν.]
[Καλλίγλωσσος s. Καλλίγλωττος, ὁ, ἡ, Pulcram linguam habens, Disertus. Const. Manass. Chron. ρ. 78,95, 100, 109. Boiss.Ι
[Καλλίγνωτος, ὁ, Callignotus, u. pr. ap. Callim, epigr. 26, Pausan. 8, 3i, 7.]
[Καλλίγομφος, 6, ἡ, Pulcre clavatus. Theod. Prodr. Tetrast. ρ. 106, 2 ed. Souvign. Boiss.]
[Καλλίγονος, ὁ, ἡ, Pu Ι cri generis, Gl. Euseb. Præp ev. ρ. 110, ex Porphyrio.]
Καλλιγραφέω, Eleganter scribo [Basii. Μ. vol. 2, ρ. 1116 : Ούτε τῶν καλλιγραφούντων οὔτε τῶν ταχυγρά-φων. Epiphan. vol. ι, ρ. 712 : Ἕως τῆς ἡμὲρα; ἦς ἐτιλεύτα ἐκαλλιγρά^ει], καλῶς γράφω, Poil. [Ap. Pollue. 5, 102, de facie fucanda, Καλ/ιγρα^εῖ τὸ πρόσωπον.] Et Fuco, Bud., qui e Diog. L. [7, 18] κεκαλλιγραφη-μένη λέξις interpr. Oratio elegans et compta. Sic Joseph. C. Apion. 2, [§ 31 ] Platonis νομούς dicit κατά πολλὴν ἐξουσίαν κεκαλλιγραφημὲνους. [Poelæ ἐν τῷ γλα-
Γ>ῷ πάντη κεκαλ).ιγραφημὲνοι, Longiu. De subi. 33, V ALCR.j Phrynich. tamen Γρ. 122] hoc voc. Atticum esse negat : pro eo autem dici ait εἰς κάλλος γράφειν. [Primum mihi occurrit sensu figurato in Mibditicia Aristotelis Epist, ad Alexandrum Rhctoricæ prælixa. Lobkck.]
Καλλιγραφία, ἡ, Elegans scriptura, Scribendi piu-gendive elegantia. Plut. [Mor. ρ 397, C] : Λείπεται ἡ καλλιγραφία τῶν βασιλικῶν. [V. Ducaug. jj Elegantia stili et orationis, Plut. Mor. ρ. 145, F; 464, F; 683, D. Diog. L. 3, 66.]
[Καλλιγραφικὸς, ή, όν. Ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, Instrumentum pulcre scribendi, Suidas s. ν. Κανονίς. Boiss. Σφάλμα καλλιγραφικόν, Peccatum calligraphi, schol, in var. lect. \\ etsteuii ad Pauli Ep. ad Ti-moth. 1, 4, 3. De elegantia scribendi Eustath. Opusc. ρ. 32 5, 85 : Τὴν σὴν καλλιγραφικήν λογογρ*φίαν.] Καλλιγράφος, ὁ, ἡ, Qui eleganter scribit aut pingit. Gregor. : Ἐγὼ τούτων οὐκ ἀφυὴς καλλιγράφος. [Herodian. ρ. 477 ed. Piers. Theophylact. Hist. ρ.215, C : Ἄνδρα τινὰ τῶν εἰς κάλλος γραφόντων, ὃν ἐν συνθέσει φωνῆς καλλιγράφον ονομάζει τὰ πλήθη. Alia exx. ν. ap. Ducang. De accentu Etym. Μ. ρ. 6y4, 43.]
Καλλιγύναιξ [Nominativum hunc lingit Etym. Μ. ρ. 487, 12], βίκος, ὁ, ἡ, Pulcras mulieres habens. Ἑέλάδα καλλιγύναικα, Muliebribus formis nobilem, Hom. [II. Β, 683], Cam. : quod epith. diversis H. attributum a diversis poetis tradit Eust. [Ἀχαιίδα κ. Π. Γ, 7ὑ; Σπάρτην Od. Ν, 411. Καλλιγύναικι πάτρα Pind. Pyth. 9, 131.]
[Καλλίδενδρος, ὁ, ἡ, Pulcras arbores habens. Καλλι-δενδρότατος τόπος Poiyb. 5, 19, 2. « Schol. Pind. ΟΙ. 9, ι?; Const. Manass. Chron. t>. 5, bis. » Boiss.] [Καλλιδημίδης, 6, Callidemiues, archon eponymus olymp. io5, ι, ap. Diog. L. 2, 56; qui Καλλιμήδης vocatur ab Diodoro 16, 2, Dionys. Π. De Dinarcho § 9, Ρ· 648, 3. D Ν. pr. ap. Lucian. D. mort. 7.] [Καλλίδης. V. Καλλείδης.]
[Καλλιδίκη, ἡ, Callidice, Celei lilia. Hom. Η. in Cer. 109. U Danai filia, Apolludor. 2, ι, ρ. 12$.] [Καλλιδίνης, ὁ, Cui pulcri vortices sunt, Pulcre fluens. Forma Dorica Eur. Herc. F. 3G8 : Πηνειός ὁ καλλιδίνας. ϊῖ]
[Καλλίδιφρος, ὁ, ἡ, Pnlcium curium, s. pulcram
8'9 καλλιερέω
sellam, habens. Eurip. Hec. 466 ·* Τᾶς καλλιδίφρου Α Ἀθαναίας.]
[Καλλιδόναξ, κóς, ὁ, ἡ, Pulcre arundinosus, Απιη-dinibus abundans. Epitheton Eurotæ ap. Eur. Hel. 5oo.]
[Καλλίδρομον, τὸ, Callidromum , mons. Strabo 9, ρ. 328 : Τὸ δ᾽ ὑπερκείμενον (Thermopylis) ὄρος (καλοῦσι) Καλλίδρομον. Gem. Pletho Καλλίδρομος : quo genere efferi Plin. Η. Ν. 4, 14, 7· Sed Καλλίδρομον, τὸ, Plut.
V. Cat. maj. c. 13. Obscurum est in Livio 35, 15, 10, incertum in Appiano Syr. c. 17. Tzscuucr. Appiai).
Ι. c. : Κορυφαὶ ... τὴν μὲν Τειχιοῦντα καλοῦσι, τὴν δὲ Καλλίδρομον.] »
[Καλλιδώρα, ἡ, Callidora , η. pr. in Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 853.]
[Καλλίδωρος, ὁ, ἡ, Pulcre donatus. Καλλίδωρα φορ-μίζων μέλη , Pulcra dona carminum, scriptor Carmi-uis de Theodoro ρ. 16 ed. Wcrnsd. |j Καλλιδώρα, καλλιονύμφη , gl. obscura Hesychii.]
Καλλιέθειρα, ἡ, Pulcricoma. [Nonn. Jo. c. 11, 4. || Mascul. Καλλιέθειρος, ὁ, Η. Orph. 49, 7: Βάκχε... B καλλιέθειρε.]
Καλλιέλαιος, ἡ, Frugifera olea, cui opp. ἀγριέλαιος,
VV. LL. [ex Aristot. De piant. 1, 6. Epist. a'd Rom. ii, 24. Cyrill. Hierosol. ρ. 3, C. Κ. ἐλαία Geopon.
9,	8. Καλλιελαίου φυτοῦ 9, ίο, 6.] Ap. Gorr. autem καλλιέλαια scribitur esse Oliva sativa, sicut sylvestris ἀγριέλαια dicatur.
Καλλιέπεια, ἡ, q. d. Pulcriloquentia, Elegantia et ornatus sermonis s. verborum, Ornatus sermo. [Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 384, D; Eustath. Opusc, ρ. 3i8, 80.
Per καλλιλεξία exp. Hesych.]
Καλλιεπέω , Eleganter loquor [Euseb. De laud. Const. ρ. 715, 11. Hemst.] : unde Κεκαλλιεπημένοι λόγοι ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι, Plato Apol. Socr. [ρ. 17 Β], Dicta elegantibus vocabulis contexta. [Aristot. Rhct.
3,	2 : Εἰ δοῦλος καλλιεποῖτο ὴ λίαν νέος. |] Forma media Thucyd. 6, 83 : Οὐ καλλιεπούμεθα, ὡς... εἰκότως ἄρχομεν κτλ. Platon. Dial, de lucri cup. ρ. 3a5,C: Ἱῶν σοφῶν ῥημάτων ὦν οἱ δεξιοὶ περὶ τας δίκας καλ-λιεποῦνται.]	C
[Καλλιεπὴς, ὁ, ἡ, Pulcre s. eleganter loquens. Aristoph. Thesm. 49 : Ὀ κ. Ἀγάθων · 6o : Ποιητοῦ τοῦ καλλιεπούς. Dionys. Η. Comp. verb. ρ. 115, 11 R.: Ὑψηλὸς εἶναι δοκεῖ (ὁ Θουκυδίδης) καὶ κ. Hesych.: Εύρημον, καλλιιπές.]
Καλλιεργέω, Pulcre fabricor, Affabre facio. Dionys. Areop. : Καὶ τὴν μίαν τοῦ παντὸς σύμ7ινοιαν καὶ ἁρμονίαν καλλιεργοῦσα. [ || Bona opera facio. Liturgia S. Basilii : Τῶν καρποφορούντων καὶ καλλιεργούντων.]
[Καλλιέργημα, τὸ, Pulcrum opus. Jo. Damasc. Ep. ad Theopb. de imagg. ρ. 141 : Ἐγκαυστικοῖς καλλιεργή-μασιν.]
[Καλλιεργία, ἡ, Pulcrum opus. Dionys. Alex, in Routhii Reliq. SS. vol. 4, ρ. 36a. Boiss. Georg. Pisid. Heracl. 1, 199 : Τῇ νέα στίλβουσα καλλιεργία.]
[Καλλίεργος, ὁ, ἡ.] Καλλίνργον vocat Plato hunc mundum, ut testatur Philo De mundo, i. e. Pulcre fabricatum, Affabre factum. In libello autem Ejusd. Περὶ ἀφθαρσίας κόσμου scriptum oxytonoos καλλιεργὸν, ρ. 646 ed. Turnebi.	D
Καλλιερέω, Secunda sacra facio, Prospera sacra facio, quod uno verbo dicitur Lito. [Plato com. ap. Athen. 15, ρ. 677, Α : Κἂν καλλιερῆτε, γλῶτταν ἀγαθὴν πέμπετε.]•Χτιι. Cyrop. 6, [4, 12] : Ὡς δ᾽ ἐκεκαλλιερήκει μὲν ὁ Κῦρος , ἡ δὲ στρατιὰ παρετέτακτο αὐτῷ κτλ. Idem llibi dat. θεοῖς addidit [Hipp. 3, 1] : Ὄπως καλλιερήσῃ τοῖς θεοῖς ὑπὲρ τοῦ ἱππικοῦ. Plut. Ρ. Æmil. [c. 17]: Ἄμα δ᾽ ἡμέρα τῷἬρακλεῖ βουθυτῶν, οὐκ ἐκαλλιέρει, μέχρις εἴκοσι. Dicitur etiam καλλιερῶν θύο,, a Plat. [Leg. 7, ρ. 791, Α], itidemque, Θυόμενος οὐκ ἐκαλλιέρει, ab Aristide. [Liban, vol. 4, ρ• 8αα, 28 : ᾽Ἐασον καλλιερῆσαι τῇ πόλει. Sed cod. Mon. 113 καλλι•ργίσασθαι. Itaque legendum καλλιερήσασθαυ Jacobs.] Aj». Plut, autem [V. Alex. c. 69] legimus et Ἐκαλλιερησεν ἑαυτὸν pro Se-metipsum litavit. Frequens est et pass. Καλλιερόῦμαι : ac interdum quidem καλλιερεῖται Is qui sacrificat, pro καλλιερεῖ, ut Xen. Anab. 2, Καὶ καλλιερεῖται, de ipso Xen. dicitur. [V. Schneider, ad Anab. 5, 4,
22. Isocr, ρ. 3o8, Α : Οἶς ὑμεῖς καλλιερησάμενοι τοιοῦ-
καλλίθυτος eso
τον ὑπέστητε κίνδυνον.] Interdum vero ipsa ἱερὰ καλλιερεῖται , sicut et Latini dicunt, Sacra litantur, ut ap. eund. Xen. [H. Gr. 3, 1, 17] : Ἐπεὶ δὲ θυομὲνῳ αὐτῷ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ τῇ πρώτῃ, τῇ ὑστεραίᾳ πάλιν ἐθύετο* ὡς δὲ οὐδὲ ταῦτα ἐκαλλιερεῖτο, πάλιν τῇ τρίτῃ. Nonnunquam vero et sine hac adjectione nominis * ἱερὰ, quod tamen subaudiendum videtur, nisi jam ipso verbo contineri dicamus, ut ap. Herodot. [9, 19] : Ἐκαλλιερέετό σφι* [7,113 : Ἐς τὸν (ποταμὸν) οἱ μάγοι ἐκαλλιερεοντο σφάζοντες ἵππους λευκούς ·] itidemque νοχ activa [7, 134] : Καλλιερῆσαι θυομένοισι οὐκ ἐδύνατο. [Addit ἱερὰ 9, *9 : Καλλιερησάντων τῶν ἱρῶν ἐπορεύοντο. Addito nomine victimae Theocr. 5, 148 : Πρὶν ἡ ἐμὲ καλλιερῆσαι ταῖς Νύμφαις τὰν ἀμνόν. Sequente infinitivo Herodot. 6 , 76 : Οὐ γὰρ οὐδαμῶς ἐκαλλιέρεε δια-βαίνειν μιν et addito ώστε 9 , 36 : Οὐκ ἐκαλλιέρει ὥστε μάχεσθαι] Ceterum καλλιερεῖν scio reddi vulgo solere ab iis, qui vim verbi exprimere volunt, Læta exta habere : et ἐκαλλιερησεν, κεκαλλιέρηκεν, l^eta habuit exta , Læta ei fuerunt exta : sicut et καλὰ ἱερὰ reddi Læta exta, supra docui. At ego Latinos quidem ita loqui fateor, atque ut καλὰ ἱερὰ, per Læta exta, sic οὐ καλὰ ἱερὰ per Tristia exta posse intelligi : sed dico ἱερὰ his in II. non esse Exta, si ad verbum interpretari oporteat : imo potius primam suam signil. relinere : ideoque καλλιερεῖν non dubitavi reddere Secunda sacra facio, imitatus Virg., qui tamen dixit, ita cogente versu, Dum sacra secundus aruspex Nuntiet, pro Dum sacra secunda aruspex nuntiet. Sed possit fortasse his in II. ἱερὰ pro Ipsis etiam victimis s. hostiis accipi : quum Herodot, σφάγια χρηστὰ vocet, quæ alii καλὰ ἱερά : quo sensu Felicem hostiam dixit Virg., cui dicto alia similia ap. ceteros poetas repe-risse mihi videor. Venio ad illud loquendi genus, quod huc reservavi : sc. οὐκ ἐγίγνετο ἱερὰ, cujus exemplum in Xen. Ι. c. habetur, et in aliis plerisque Ejusd. 11. Sic et Arrian. 4, [4, 3] : Θυομένῳ δὲ ἐπὶ τῆ διαβάσει, τὰ ἱερὰ οὐκ ἐγίνετο. Non dubium est certe, quin opponatur hoc illi, τὰ ἱερὰ καλὰ ἦν, τὰ ἱερὰ ἐκαλλιερεῖτο : quod quum ita sit, vel subaudiendum puto καλὰ, quum dicitur τὰ ἱερὰ οὐκ ἐγίνετο, vel ἐγίνετο non simpliciter accipi pro Erant, sed pro Succedebant : quæ tamen signil. nescio an in alio genere loquendi reperiatur.
Καλλιέρημα , τὸ, Sacra litata : καλλιέρημα τελειω-θῆναι, e Ο regor., pro Litatum esse. [Θυσία εὐπρόσδεκτος — >. Hesych., Phot., Suid., Etym. Μ.]
Καλλιεύς. V. Κάλλιον.]
^Καλλιζυγὴς, ὁ, ἡ, Pulcre (pulcris equis) junctus. Eur. Andr. 277 : Ἄρμα δαιμόνιον καλλιζυγές.]
[Καλλίζωνος, ὁ, ἡ, Pulcre s. eleganter cinctus. Hom. II. Η, 139: Καλλίζωνοί τε γυναῖκες· Ω, 698, Od. ψ, i47· Heliodor. 3,2: Καλλίζιυνοι καὶ βαθύζωνοι κόραι.] [Καλλιθέμεθλος. V. Καλλιγένεθλον.]
[Καλλιθόη, ἡ, Calli thoe, Celei filia. Hom. Η. in Cei. 100. D Conf. Καλλίθυια.]
Καλλίθριξ, ὁ, ἡ, Pulcros pilos habens. Καλλίτριχες ἵπποι Hom. [II. E, 3a3, Θ, 348; et Καλλίτριχα μῆλα] Od. Ι, [336, 469]· Κ Callithrix, Plinio ea herba, quæ Callitrichon infra. Ap. Eund. 9, 54, Callitriches simiæ quædam appellantur, quas toto pene aspectu differre scribit : barbam eis esse in facie, cauda late fusa primori parte.
[Καλλίθυια, ἡ, Callithyia. Aristid. vol. 2, ρ. 3,8 : Καλλαίθυιαν ἀρίστην γυναικῶν ἅμα καὶ ἀνδρῶν γενομένην ubi schol.: Τινὲς λέγουσι τὴν Πανδώραν λέγειν αὐτόν πρώτην γὰρ αὐτὴν πεπλάσθαι λέγει 'Ησίοδος. Οἱ δὲ λέγουσιν Ἀργείαν εὐπρεπεστάτην. Scribendum videtur Καλλίθυιαν. De Callithyia, Junonis sacerdote, ν. s. ν. Ἰὼ, et Georg. Synceíl. ρ. 149, D. Conf Heyn, ad Apollod. vol. 2, ρ. 99. Καλλιθόη, κλειδοῦχος... Ἥρης Ἀργείης memoratur ab scriptore Phoronidis ap. Clem. ΑΙ. Strom. 1, ρ. 418].
[Καλλιθυτέω, i. q. καλλιερέω. Philippus Anth. Pal. 6, 240 : Καλλιθυτῶν κάπρον ὀρειονόμον.]
Καλλίθυτος, ὁ, ἡ, Auspicatus, Bonis auspiciis aut Rite sacrificatus, i. q. καλλιέρητος. Eur. [?], Καλλιθύτων βωμῶν, Altarium victimis splendidorum, In quibus pulcra s. splendida sacra fiunt. Nisi forte quis malit, ln quibus sacra rite peraguntur.
881 καλλικρηνος
Καλλικαρπέω, Pulcros et venustos fructus edo, Α Pulcros et bonos fructus gigno, Lætos fructus fero. Theophr. C. Pl. ι, [6, 10]. Idem C. Pl. 1,9, [3] : Μά-λισθ᾽ ὅταν εὐσθενῆ καὶ καλλικαρπῆ τὰ δένδρα. [Geopon.
34 3,6.]
Καλλικαρπία, ἡ , Pulcrorum fructuum editio , Fructuum pulcritudo et venustas. [Theophr. II. Pl.
1,4,	ι ; Geopon. 10, ι, 4·]
Καλλικαρπος, ὁ,ἡ, Pulcros aut etiam Bonos fructus gignens, i. q. ἀγλαόκαρπος ap. poetas. [.Esch. Prom.
369 : Τῆς καλλικάρπου Σικελίας. Eur. Herc. F. 464 : Τῆς καλλικάρπου Πελασγίας* Bacch. 108 : Μίλαχι καλλι-κάρπῳ.] Theophr. Η. Pl. 3 , [8, ι] : Ἐν οἶς δὲ ἄμφυ> καρποφόρα, τὸ Οῆλυ καλλικαρπότερον, Pulcriores fructus gignit. Plut. Coriol. [c. 3j : ᾽Ἐστι δὲ ἡ δρῦς τῶν μὲν ἀγρίων καλλικαρπότατον , τῶν δὲ τιθασῶν ισχυρότατον * l.yc. [c. ι5], καλλικαρπος χώρα, VV. LL. mterpr. Fertile solùm. [Strabo 17, ρ. 837, s. Κυρήνη. Hf.mst. Καλλικαρπότατος τόπος Polyb. 5, 19, 2.]
Καλλικέλαδος, ὁ, ἡ, Pulcrum sonum edens, s. Elegantem, q. d. Pulcrisonus, Pulcristrepus. Cui opp. Β δυσκέλαδος. [Suidas. ConsL Manass. Chron. ρ. 101.] Καλλίκερως, ὁ, ἡ, Pulcra et elegantia habens cornua. A Galeno τῶν Κ. τόπ. ι [vol. 13, ρ. 355] usurpari dicitur pro αἰγόκερως, Fœnum Græcuin.
[Καλλίκλαδος, ὁ, ἡ, Pulcros ramos habens. Const. Manass. Chron. ρ. 106, 129. Boiss.]
[Καλλικλέης (contr. Καλλικλῆς), έους, ὁ, Callicles, Ægineta. Pind. Nem. 4, i3o. || Acharnensis, ap. Platonem in Gorgia. || Thriasini, Demosth, ρ. 1221,10.] [Καλλίκλεια, ἡ, Calliclea, nomen pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 793, et in epigr. Leonidae Anth. Pal. 6, 211.]
[Κάλλικοίτη, ἡ, Callicœta (l. e. pulcra connuba), n. pr. ap. Aristæn. 1, 12.]
Καλλίκοκκος, ὁ, ἡ, Pulcra habens grana, s. Cui pulcer est acinus. [Theophr. C. Pl. 1,9, 2, κ. ῥόα.] Καλλικολώνη, ἡ, q. d. Pulcer collis s. tumulus : Iocus quidam amoenissimus juxta Simoentem amnem, diis sacer. [Χωρίον ἱεροπρεπὲς exp. Hcsych.] Hnm. II.
Υ, [53] : Παρ Σιμόεντι θέων ἐπὶ κο^λλικολώνῃ. [ Et ib. C 1511 Καλλικόλωνος λόφος Demetrius Scepsius ap. schol, ad ν*. 53 et Eustath.]
Καλλίκομος, ὁ, ἡ, Qui pulcra coma est, Eleganti cæsaric praeditus, Pulcre comatus. Hom. [ll. Ι, 449: Παλλακίδο; ... καλλικόμοιο * ] Od. Ο, [58 : Ἑλένη; καλλι-κόμοιο]. Item ap. Hesiod. [Op. 76]: Ὧραι καλλίκομοι στέφον ἄνθεσιν εἰαρινοῖσι. [Theog. 915. Pind. Pyth. 9, 186 : Κ. κούραν. Κ. χρυσῆ Ἀφροδίτη Epimenides ap. Tzetz. ad Lycophr. 408· |l Καλλικόμης. Euiip. Iph.
Α. ιο8ο : Καλλικόμαν πλόκαμον.]
[Καλλικοτταβέω.] Soph. [ap. Athen. 11, ρ. 487, D] Καλλικοτταβέω pro καλῶς κοτταβίζειν, Scite et eleganter ludere cottabo : in Salmoneo, Τῷ καλλικοτταβοῦντι νικητήρια Τίθημι, καὶ βαλόντι χάλκειον κάρα • χάλκειον κάρα appellans ibi τὸν μάνην, quem veluti scopum sibi
{iræfixum habebant, qui τὰς λάταγας jaculabantur in ior cottaborum lusu.
[Καλλικράτεια, ἡ, Callicratea, n. pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 576. || Nomen loci ap. Theophyl. Hist. ρ. 206, D.]	Π
[Καλλικράτης, ους, ὁ, C.illicrates, Laco. Herodot.
9,	72 et 85. D Corinthius. Thucyd. 1, 29. || Alii ap. Demosth, ρ. 611,25; 1272, 10, /Elian. V. Η. ι, 17, et alibi. || Genit. Καλλικράτου in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 287. ἀ]
[Καλλικρατίδας, ὁ, Callicratidas, I,aco. Xenoph. Hell. ι, 6, 1. fi Pvthagoreus, ap. Stob. Flor. 70, 11 ;
85,	16. Κ Καλλικρατίδης, frater Empedoclis. V. Suid.
S.	h. ν. et s. ᾽Εμπεδοκλῆς.]
[Καλλίκρεας, ατος, τὸ, i. q. μεσεντέριον, sic nominatum a quibusdam, quia esui est jucundissimum. Theoph. Protosp. ρ. 827. Wfigf.i.. Galen. vol. 2, ρ. 781 : Πάγκρεας, ὅπερ ἔνιο'. κ. ὀνομάζουσι.]
Καλλικρήδεμνος, ὁ, ἡ, Pulcram habens vittam. Hom. Od. Δ, [6•23] : Σῖτον δέ σφ᾽ ἄλοχο; καλλικρήδεμνοι ἔνεικαν.
[Καλλικρηνίτης, ὁ, Callicrenites, n. pr. ap. Canta-cnz. Hist. ρ. 61.]
[Καλλικρηνος, ὁ, ἡ, Pulcrum fontem habens. Pind. THrs. uno. oræc. tom. iv, rase. 111.
Καλλιμέδων 882
ap. Athen. 2, ρ. 4<, E : Τιλφιόσσας ἀπὸ καλλικράνου. Nisi hoc sic potius intelligendum, ἀπὸ Τιλφώσσας καλῆς κρήνης ουσης. V. Lobeck. Paralip. ρ. 3γ4.] [Καλλίκριτα (?), χελώνην οἱ δὲ φώκην, Hesvch.] [Καλλικῤίτη ( nam sic ex cod. scribendum pro Καλ-λικρήτη ), ἡ, Callim ta, Cyanæ filia, ap. Plat. Tbeag. ρ. 125, D. ϊ ]
[Καλλίκρῖτος, ὁ, Callicritus, legatus Bœotorum ad Romanos. Polyb. 23, 2, 8.]
[Καλλίκρουνος, ὁ, ἡ, i. q. καλλικρηνος. Κ. Δίρκη Ni-cet. Annal. 3, 1.]
[Καλλικτὴρ, ῆρος, ὁ, Callicter, poeta recens, cujus aliquot epigrammata supersunt in Anth. Pal. V. Jacobs. vol. 13, ρ. 869.]
[Καλλίκτῖτος, ὁ, ἡ, Pulcre ædilicatus. Nomi. Dion. 26, 85, κ. Αἴθρην.]
Καλλικύριοι, dicti fuerunt οἱ ἀντὶ τῶν γεωμόριον ἐν Συρακούσαις γενόμενον, δοῦλοι τῶν φυγάδιυν. Quorum uum ingens esset numerus, proverbio ἐπὶ τῶν ὑπερ-ολῇ πολλῶν dici solebat Καλλιχυριων πλείους. Hæc inter alia Suid. [V. Κιλλικύριοι.]
[Καλλικῶν, ῶντος, ὁ, Callicon, nom. pr. ipiod ex Euphorione memorat Herodian. Πεοὶ μον. λέξ. ρ. ίο, 9 : Κακιότερε Καλλικόωντος. Cùm Κιλλικῶν confusum ap. schol. Aristoph. Pac. 36a.]
[Καλλιλαμπέτης, ὁ, Pulcre lucens. Ἥλιε καλλιλαμ-πέτη Anacreon ap. Priscian. 7, ρ. 73ο, et Etym. Μ. ρ. 670, 29.]
[Καλλιλαμπὴς, ὁ, ἡ, Pulcre lucens. Const. Manass. Chron. ρ. 4.]
[Καλλιλεκτέω, Facete dico. Sext. Emp. ρ. 3ooj Diog. L. 5, 66. Hemst.]
[Καλλιλεξία, ἡ, Pulcra oratio. Simplic. ad Epict. ρ. 3o6. Hk.mst. Schol. Aristoph. Thesm. 383; Hesych. ν. Καλλιέπεια. G. 1). Phot. Bibi. cod. 106, ρ. 87, ap. Boiss.]
Καλλιλογέω, Eleganter dico, Venuste sciteque dico s. loquor, καλλιεπέω. [Dionys. H. Comp. vv. ρ. 16, 11 R. : Πρᾶγμα καλλιλογείσθαι ἐπιτήδειον. Eustath. Opusc. ρ. 3a3, 5a. Forma media Lucian. Tox. c. 35 : Μηδὲν ὥσπερ σὺ καλλιλογησάμενος.]
Καλλιλογία, ἡ, Elegans venustaque dictio. Budæo Vis bene dicendi. [Dionys. Η. Comp. vv. ρ. 101, ι : Κ. καὶ μεγαλοπρέπεια * ύ27, ι ο : Κ. καὶ σεμνότης. Eustath. Opusc. ρ. a 49, 60]
[Καλλιμαίων, ὁ, nomen mensis ap. Smyrnaeos. V. Corsini Dissert. 6 post Nott. Græc. ρ. cxxvn et cxxik. Schneid.]
[Καλλίμανδρος,ὁ, Callimandcr, Demetrii, regis Syriæ, amicus, ap. Justin. 38, 9, 5 et 8, Euseb. Chron. ρ. 293 ed. Mai.]
[Καλλιμάρτυρ, υρος, ὁ, Inclytus martyr. Nicet. Annal. ρ. 379, C: Μιοκίου τοῦ καλλιμάρτυρος. Καλλιμάρτυς inter nomina eum καλλι composita apud Herodian. Epimcr. ρ. 186. G. D. Laurent. Vita S. Anlhusæ Actt. SS. Aug. t. 4, ρ. 5o3, 20 : Ξίφει τὴν κεφαλὴν ὁ καλλιμάρτυς ἀποτέμνεται. Femin. ap. eund. Vita S. Bassæ ib. ρ. 419, 5 : Ἡ καλλίπαις αὕτη καὶ καλλ., apuilque alios hagiographos permultos. Hase.]
[Καλλίμασθος, ὁ, ἡ, Pilleras mamillas habens. Jo. Malal. ρ. ι οι, 17 : Βρισηΐς χ. || Καλλίμαστος ap. T/.etz. Anteh. 357, Posth. 5o6.]
[Καλλιμάχειος, ὁ, ἡ, Callimacheus. Ἴστρος ὁ Καλλιμάχειος (καλλιμάχιος cod. Ven.), Ister Callimachi discipulus, ap. Athen. 6, ρ. 272, Β; 9, ρ. 387, F; 11, ρ. 478, Β : de quo ν. Clinton. Fast. vol. 3, ρ. 509.] [Καλλίμαχος, ὁ, ἡ, Pulcre s. fortiter pugnans. Liban. vol. 1, ρ. 616 : Ὀ δὲ ἀσπίοος ἥμισυ φερων ὴ ἀόρατος τρίτον, η τῶν κνημίδων τὴν ἑτέραν ἐπ’ ὤμων, Καλλίμαχος ἦν οὗτος. G. D.]
[Καλλίμαχος, ὁ, Callimachus, nom. pr. multorum. Dux Atheniensium in pugna Marathonia, ap. Herodot. 6, 109 et 114. d Κ. 6 χοροδιδάσκαλος, ap. Aristoph. Eccl. 809. ||Cyrenæns, poeta scholæ Alexandrinae, cujus hymni et fragmenta supersunt. Omittimus alios.]
[Καλλίμβροτος. V. Καλλίβροτος.]
[Καλλιμέδων, οντος, ὁ, Callimedon, orator, Demosthenis æqualis, κάραβος propter voracitatem cognominatus. V. locos Comicorum ab Athenæo allatos 3,
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ρ. 100, 104; 8, ρ. 339, 3ὐο. Alius in inscr. ap. Boeckh. ▲ vol. ι, ρ. 287.]
[Καλλιμελὴς, ὁ, ἡ, Pulcre modulatus. Κ. κιννύρα Conat. Manass. Cliron. ρ. 97, ubi editum est καλλι-μελίς. Id. ρ. 105 : Αύρα καλλιμελεστάτη. Boiss.]
[Καλλιμέλης, ους, ὁ, Callimeles, nom. pr. in inscr. Orchomenia ap. Bœckh. vol ι, ρ. 756 : Γραμματτίδον-τος ... Διονυσίω Καλλιμέλιος.]
[Καλλιμένης, ου;, ὁ, Callimenes. Gl. apud Suidam sine interpretatione posita. Est n. pr. in epigr. Philippi Anth.Pal. 6, 62, Agathiæ ib. 6, 41.]
[Καλλιμήδης. V. Καλλιδημίδης.]
[Καλλίμηλος, ὁ, Cnllimelus, nomen pr. in inscr. Orchomenia ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 765 : Διοκλῆς Καλ-λιμήλου Θηβαῖος.]
[Καλλίμηρος. V. Εὔμηρος.]
Καλλίμορφος, ὁ, ἡ, Pulcra forma decorus, Formosus, Eur. [Andr. ι 156, Herc. F. 925.	|| Ν. pr. in
inscr. Aphrodisiensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 5a6, 548.
II Historicus, qui de bello Parthico scripsit. V. Lucian. Quom. hist. scr. c. 16.]	Β
Κάλλιμος, ὁ, ἡ, ap. poetas i. q. καλὸς, Pulccr, vel secundum alios, Puicerrimus. Ita fit a κάλλος, ut κύδιμος a κῦδος. Hom. Od. [θ, 43q;] Ο, [206], κάλλιμα δῶρα* Λ, ult., κ. οὖρος, ί. e. καλὸς, Eust. Quem sequens malim κάλλιμος ubique per positivum interpretari. Sed notandum οὖρον κ. dici καλὸν, Commodum, Secundum, Prosperum. [Antii. Pal. 8, 93, 1294, 4; 118,
5; i3o, ι. (Jreg. Naz. vol. 2, ρ. 76, ι. Boiss. [ || Ex κάλαμος depravatum ap. Ilcsych. . Κάλλιμος, κάλλιστος, ἡ λύρας τὸ ἠχεῖον. Οἱ δε κάλαμος.]
Καλλίναος, ὁ, ἡ, Pulcrifluus, Pulcre fluens, 1. q. καλλίῤῥοος, Eur. [Alc. 58q, Med. 835; Apoll. Rh. 1, 1228. Hesych. : Καλλιναωτάτη (codex καλλινοτάτη), κρήνη καλῶς ὁέουσα.]
[Καλλίνης, ὁ, Cal lines, n. pr. ap. Arriau. Exp. ΑΙ.
7,12,9·]
(Καλλινίκη, ἡ, Callinica, nomen navis Atticæ. Καλλίνικη, Λυσιστράτου ἔργον, in inscr. navali (nuper ah L. Rossio in Piræeo eruta, a Bœckhio edenda) parte 10, col. F, lin. 20. G. Di ν υ.]	ι:
[Καλλίνικον, τὸ, Callinicum, urbs Mesopotaniiæ. Zosim. 3, 13; Procop. Pers. 1, 18; Theophyl. Hist. ρ. 86, C. Condita ab Seleuco Callinico : ν. Chrou. Pasch. ρ. 175, Λ.]
Καλλίνικος, ο, ἡ, Egregius victor, Qui egregiam victoriam s. egregias victorias adeptus est : unde et Hercules ita dictus est.[Archilochusap. schol. Aristoph. Ach. 1227 : Ὧ καλλίνικε χαῖρ᾽ ἄναξ Ἤράκλεες. Cognomen Seleuci regis Syriæ e.«>t ap. Polyb. 2, 71, 4, aliosque. II Καλλείνικος , n. pr. metri caussa per diphthon-gum scriptum in inscr. Corcyræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 431·] Plut. Coriol. [c. 11] : Καθάπερ Ἕλληνες ετίθεντο πράξεως μὲν ἐπώνυμον τὸν σωτῆρα καὶ τὸν καλλίνικον.
[In numis cognomen regis Anncniæ, Eckhel Ι). Ν. part. 1, vol. 3, ρ. 206; Mionnet Dcscr. de med. ant. t. 4, Ρ· 456, n. 9 : Βασιλέως Μιθριδάτου καλλινίκου* regumque Syriæ Demetrii in; Mioun. Descr. t. 5, ρ. 106, n. 929, q3o; Antiochiquc xu, ib. ρ. 10G, n. q31—938. De Apollineκαλλινίκῳ C. Ο. Mulier. Handb. der Archœol. § 361. Hask. Aristoph. Ach. ια3ι : d Ἕπεσθέ νυν ᾷδοντες ὦ τήνελλα καλλίνικος* ια33 : Τήνελλα καλλίνικον ᾷδοντες σὲ καὶ τὸν ἀσκόν. Hesych. :
Κ., ὄνομα κύριον καὶ εἶδος ὀρχήσεως ἐπὶ τῇ τοῦ Κερβέ-ρου ἀναγωγῇ• ἡ νικητής.] Ex Euripide [Med. 760] affertur et eum gen., Καλλίνικος γίγνομαι τῶν ἐχθρῶν ubi potest esse simpliciter Victor. [Plato Alcib.
2 ρ. 151, C : Βουλοίμην ἂν καλλίνικος γενέσθαι τῶν σῶν ἐραστῶν.] Sed et καλλίνικος στέφανος, ex Eodem [Iph.
Τ. 12. Κ. ᾤδὴ ΕΙ. 864 : Ἀλλ’ ἐπάειδε καλλίνικον ῷδὰν ἐμῷ χορῷ. Μοῦσαν καλλίνικον Phœn. 1719· Omisso subst. Herc. F. 680 : Τὰν Ἡρακλέους καλλίνικον ἀείδω*
18ο : Τὸν καλλίνικον (intell, κῶμον) μετὰ θεῶν ἐκώμασε. Καλλίνικος, modus αὐλήσεως, ap. Athen. 14, ρ. 618, C,ex Tryphone.] Item τὸ καλλίνιχον φέρεσθαι ex Eod. [Med. 45] pro Victoriam ferre, s. potius Egregiam victoriam s. Insignem aut Praeclaram, [l.egitur καλλίνικον οἴσεται. Recte Muretus ᾷσεται. Καλλίνι-κον autem non neutro genere dictum, sed feminino, intellecto ᾤδήν.]
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[Καλλίνικος, ὁ, Callinicus, Pythocriü pater.Pausan. 6, 14, 10.]
[Καλλῖνος, ὁ, Callinus, Ephesius, elegorum poeta antiquissimus : ν. Clinton. Fast. vol. ι, ρ. 173, et Franckii librum de Callino, Alton. 1816. Nomen bis in Καλάϊνος corruptum ap. Pausan. 9, 9, 5.]
[Καλλινυμφία, ἡ, Pulcra marita. Theod. Prodr. In Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 213 : Συμφυοῦς χήρευμα καλλι-νυμφίας. Boiss.]
[Καλλιξενα,ή,Callixena, nomen navis Atticæ. Καλ-λιξένα, Χαιρίωνος ἔργον, in inscr. navali parte 11, col. Β, 60, et sæpius ibid. ‖ Καλλιξένη, ἡ, Callixena, Thessala, concubina Alexandri. Athen. 10, ρ. 435, Α. G. Dindobf.]
[Καλλίξενος, ὁ, Callixenus, demagogus Atheniensis. Xenoph. Ilell. 1, 7, 8 et 35.	|| Rhodius, cujus ex
libris de Alexandria multa excerpsit Athen. 5, c.
25 - 3p.j
Καλλιοινία, ἡ, Vini præstantia vel Copiosus proventus, e Geopon. 6 [5, 2, 19]. Pro Vini bonitate et ræstantia vel etiam pulcritudine, accipitur c. 3 ejus , ubi sc. Anatolius scribit, Τὰ δὲ μικρὰ ἀγγεῖα πολὺ καὶ πρὸς φυλακὴν καὶ καλλιοινίαν συμβάλλεται.
[Κάλλιον, τὸ, nomen dicasterii Atheniensis. Pollux 8, 121 : Τὸ Μητίχου Κάλλιον, οὗ μνημονεύει Ἀνδροτίων. Lex. rhet. ρ. 269, 33 : Κ., δικαστήριον ἈΟήνησιν οὕτω καλούμενον. Eodem referendam esse aliam ejusdem gl. ρ. 270, 6 : Κάλλιον, λυπρὸς ναὸς ἐξ αυτοσχεδίου γενόμενος, ex eo apparet quod dicasterium illud etiam τέμενος Μητίχου dictum fuit : ν. ibid. ρ. 3oq, 17, et Hesych. s. ν. Μητίχου τέμενος. Alciphroni 3, 29, ἐν Μητίχου καλλίῳ pro ἐν Μηλἴω κατὰ, restituendum esse conjecit Bastius Epist, erit. ρ. 139, præeunte partim Berglero. Photius ρ. 126, 24 : Κάλλειον, δικαστή-ριον ἈΟήνησιν ἀπὸ Καλλείου τοῦ πεποιηκότος ἐπώνυμον • ubi Κάλλιον et Καλλίου scribendum. |j Callioii, oppidum Ætoliæ, ap. Pausan. 10, 22, 4. f{ Gentile Καλ-λιεῖς, οἱ, ap. cund. ib. c. 18, 19, 22. Καλλιῆς Time. 3, 96. Καλλίπολις hoc oppidum vocatura Polybio. G. D.]
Κάλλιον [scriptura vitiosa pro σκάλλιον] dictum fuit etiam κυλίκιον μικρὸν, «Τ, σπίνδουσιν Αἰολεῖς, ut tradit Athen. 11, [ρ. 498, Α], e Philetæ Ἀτάκτοις, i. e. Ca-liculus quo Æolenses libant.
Καλλιόνως, ὁ, Calliouius, ap. Diosc. Ι. 2 in piscium cei19u legitur. Sed forsan eum Hermolao reponendum καλλιώνυμος. [Quod ν.]
! Καλλιόνως. V. Καλῶς.]
Καλλιόπεια. V. Καλλιόπη.]
Καλλιόπη, ἡ, Pulcrain s. Elegantem vocem habens [ἀπὸ τοῦ καλὴν ὄπα προίεσθαι, Diodor. 4, 7], nomen unius e novem Musis, quæ præ ceteris canat ὀπὶ καλῆ, ut Hom. loquitur : unde et Hesiod. Theog. [79] : Καλλιόπη Ο᾽, ἡ δὲ προφερεστάτη ἐστὶν απασέων, quum Musarum nomina recensuisset. Vocatur ead. etiam Καλλιόπεια, ut ΙΙηνελόπεια : quo Ovid. [Fast. 5, 80] utitur, Prima sui cœpit Calliopea chori. [Καλλιοπείης pro Καλλιόπης Agathiæ Proœni. Antii, ν. 107 restituit Salinas.] At κραυγὴ Καλλὠπης a Dionysio Chalceo iu suis Elegiis vocata ἡ ποίησις, teste Aristot. Rhet. 3, [c. 2. Ij Theocr. Syr. ν. 19 : Ἔλλοπι κούρᾳ καλλιόπᾳ· ubi Echo intelligitur.]
[Καλλιόπη, ἡ, Calliopa, urbs Parthorum. Polvb. 10, 31, 15. Adject. Καλλιοπεὺς ap. Steph. Byz.] [Κάλλιος, ὄνομα κύριον, Suid. Nomen Calliopii in hoc latere animadvertit interpolator codicis Bruxcll. qui scripsit, Κάλλιος καὶ Καλλιόπιος ὀνόματα κύρια.] [Καλλίουλος. V. Οὖλος.]
[Καλλιουργέω, Pulcre s. affabre fucio, Orno. Figur. Ihemist. Or. 20, ρ. 23γ, C : Ἐγὼ δ’ ἐπίσταμαι τὸν ἐμὸν πατέρα ὅτι ... πρὸ τῶν φυτῶν ἐκεκαλλιούργητο καὶ ευ ἤσκητο, οὐκ ἐπειδὴ χιτῶνα ἠμφίεστο λεπτὸν καὶ εὐή-τριον, ἀλλ’ ὅπ μὴ τὴν ψυχὴν ἀκόσμητον εἶχε.]
[Καλλιούργημα, τὸ, Pulcrum opus. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 123; Julian. Epist. 77, ρ. 147 ed. Heyl.]
Καλλιόω, fit a compar, καλλίων, sicut καλλιστεύω a superi, κάλλιστος. Est autem Καλλιόω, Pulcrius s. Venustius reddo : q. d. Pulcrioro : sicut βελτιόω sonat Melius reddo : quod barbare dicitur Melioro, ut Gall. Meliorer. In VV. tamen LL. exp. καλλιόω, Venusto, i. e. Venustum reddo, uou Venustius reddo:
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quibus non assentior, [lxx Cant. 5, ίο; 6, 10. A ScHi.r.csn. Achmes Onirocr. ρ. 196, 35 : ἘκαλλιώΟη. Apud eund. ἐκαλλιιὸθησαν, ρ. 43, 25; 47, 5; 48, i2; 197, ii. Id. ρ. 37, 26 : Ἐκαλλ. τὰ ὦτα αὐτοῦ, Pul-criores factæ sunt. Hase.]
Καλλιπαιδία, ἡ, Habere pulcros liberos.
Καλλίπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Cui pulcri sunt liberi. [Tragicus ap. (àalen. ad Kpidem. vol. 11, ρ. 483 : Εἰ μή σε Λητὼ καλλίπαις ἐγείνατο. Hf.mst. Æsch. Ag. 762 : Οἴχων δ᾽ ἄρ’ εὐθυδίκων καλλίπαις πότμος ἀεί. Eur. Herc.
F. 83y : Καλλίπαιδα (i. e. καλῶν παίδων) στέφανον. Aristid. vol. 1, ρ. 235, 3 : Ὀ Μέλης καλλίπαις.] Basil. [Figurate Plato Phædr. ρ.a6i, A, de Phædro pulcros sermones procreante : Καλλίπαιδά τε Φαῖδρον πείθετε.
IIΙ. q. καλὴ παῖς ap. Eur. Or. 962 : Νερτέρων καλλίπαις θεά. Tzetz. ad Lycophr. 731 : Καλλίπαις ἡ καλῆς μη-τρὸς παῖς καὶ ἡ καλὴ παῖς.]
Καλλιπάρῃος, ὁ, ἡ, Bœotice pro καλλιπάρειος, Pul-cras habens genas, καλὸς παρειὰς ἔχουσα [ut exp. Hesych.], et, ex parte accipiendo totum, Pulcer, Ve-nustus. Homer. [II. A, 143 : Χρυσηίδα καλλιπάρῃον] Od. Ο, [113] : Ἑλένη δὲπαρίστατο καλλιπάρῃος. [Antip. Anth. Pal. 9, 96. Καλλιπάρειος ap. Pollue. 2, 87.] [Καλλιπάρθενος, ὁ, ἡ, Pulcras virgines habens. Eur. Hel. 1 : Νείλου καλλιπάρθενοι ῥοαὶ, quod de nymphis Niliacis dictum accipit LobecL Paralip. ρ. 372. Iph.
Α. 1574 : Καλλιπαρθένου δέρης, i. q. καλῆς παρθένου. Καλλιπάρθενος per ἀεὶ παρθένος exp. grammat. in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 354, 14. « Καλλιπάρθενος θέκλη ap. Nicctam Paphi, in S. Anastas. virg. » Ducawc.] [Καλλιπάτειρα, ἡ, Callipatira, n. pr. ap. Pausan.
5,	6, 7 ; 6, 7, 2. De forma nominis ν. Lobeck. Paralip. ρ. a 14.]^
αλλιπέδῖλος, ὁ, ἡ, Pulcros calceos habens. Μαιὰς oui. Η. in Mere. 5γ.]
[Καλλίπενθος, τὸ, Sanctus justusque luctus. Jo. Cliui, ρ. 155, 5. Hase.]
[Καλλίπεπλος, ὁ, ἡ, Pulcre vestitus. Pind. Pyth.
3,	43 : Καλλιπέπλου Κορώνιδος. Eur. Tro. 338 : Καλλί-πεπλοι Φρυγῶν Κόραι.]
[Καλλιπέταλον, τὸ, Pulcra folia habens. Inter synonyma πενταφύλλου ap. Diosc. 4, 42. Bmss.]
Καλλιπέττλος, ὁ, ἡ, Pulcra habens folia, i. q. εὐπέταλος. In Epigr. [Theaeteti schol. Anth. Paí. 10, 16], καλλιπέτηλον λήϊον. [Asclepiad. ib. 9, 64 : Καλλιπέτη-λον ... δάφνος ἱερὸν ἀκρέμονα. Const. Manass. Chron. ρ. 4 : Νάρκισσος καλλιπέτηλος. Nam sic ex cod. corrigendum (juod legitur καλλιπέταλος.]
[Καλλίπηχυς, ὁ, ἡ, Pulcra brachia habens. Eur. 'Iro. 1194 : Καλλίπηχυν Ἔκτορος βραχίονα. Alciphro 3, 67 : Παρθένον καλλίπηχυν. Pollux 2, x56.]
Καλλιπλόκαμος, ὁ, ἡ, i. q. εὐπλόκαμος, Pulcros cincinnos s. cirros habens. [Epitheton Cereris Hom.
11. Ξ, 3a6; Thetidis Σ, 407; Helenæ ap. Pind. ΟΙ.
3,	2. Καλλιπλόκαμοι Πιερίδες ap. Eur. Iph. Α. 104o.] [Καλλίπλουτος, ὁ, ἡ, Divitiis ornatus. Καλλίπλουτοι πόλιες Pind. ΟΙ. i3, 159·]
Καλλίπνοος, et Καλλίπνους, ὁ, ἡ, Pulcrum spirans, Gratum s. Suaviter spirans, i. q. ἡδύπνους. [Hesych.: Κρίνα, ἄνθη καλλίπνοα. De tibia Telest. ap. Athen. 14, ρ. 617, Β : Καλλιπνόων αὐλῶν.]
[Καλλίπολις, εο,ς, ἡ, Pulcra civitas. Vue. a Platone fictum Rep. 7, ρ. 5a·;, C : Οἱ ἐν τῇ καλλιπόλει (καλλίστῃ πόλει interpolatum in libris quibusdam ) σου, quo valde delectatur Themistius, cujus locos indicavi in indice. G. D. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 946, D : Ἡ δὲ μεγάλη καὶ περιφανὴς αὕτη καὶ τῆς ὑφ᾽ ἡλίῳ πάσης προτεταγμένη καλλίπολις. Euseb. De laud. Const. ρ. 6i5, Β : Τῆς αὐτοῦ καλλιπόλει»,ς. Hase.]
[Καλλίπολις, εως, ἡ, Callipolis, urbs Siciliæ, ap. Herodot. 7, 154, Strabon. 6, ρ. 272. || Thraciæ, ap. Strabon. i3, ρ. 58g. || Ætoliæ ap. Polyb. 20, 11, 11 (quam Κάλλιον dici a Pausania supra annotavimus). Commune tribus omnibus adject. gent. Καλλιπολῖται, οἱ. Ejus exemplum est ap. Herodot. Ι. c.]
[Καλλίπολις, ιδος, ὁ, Callipolis, Alcathoi f. Pausan. 1, 42, 6; 43, 5. U K.y ὴ, Milesia, in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 509.]
[Καλλίπονος, ὁ, ἡ, Pulcre elaboratus. Paul. Sil. F.cphr. 138, κ. Ἄνακτες.]
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[Καλλιπότἄμος, ὁ, ἡ. Καλλιπόταμος ὕδατος νοτὶς, Pulcri fluvii liquor, Eur. Phœn. 648.]
[Καλλίππη, ἡ, Cal lippe, nomen pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 247, et ap. Isæum ρ. 5γ, 26.] [Καλλιππίδαι, οἱ, Callippidæ, gens Scythica. Herodot. 4, 17, ubi Καλλιπίδαι scribitur. G. DmDOiir.] [Καλλιππίδης, ὁ, Callippides, u. pr. ap. Aristoph. Nub. 64, Athen. 12, ρ. 535, Ι), aliosque. Simplici λ scriptum in cod. Rav. Aristoph, et Florentino Athenæi.]
[Κάλλιππος, ὁ, ἡ, Pulcros equos habens, Equis abundans. Niceph. Blcmrn. Opusc, geogr. ρ. 4 : Ἡ κ. Κυρήνη. Καλλίππους τινὰς, Equites aliquos bonos, Joseph. Genes, ρ. 58, D. || Nomen pr. C. Mœroclis
f.	ap. Pausan. ι, 3, 5; 4, 2. Alii ap. Demosth, in oratione πρὸς Κάλλιππον ρ. 1035, aliosque.]
[Καλλίπρεμνος, ὁ, ἡ, Pulcros ramos habens. Κ πλάτανος Const. Manass. Chron. ρ. 107. Boiss.] [Καλλιπρεπὴς, ὁ, ἡ, Decorus, Eximius. Euseb. De laud. Const. ρ. 608, D : Τῆς σεμνῆς καὶ καλλιπρεποῦς Ουσίας. Hase.]
[Καλλιπρόβἀτος, ὁ, ἡ, Pecore abundans. Hesych. et Suid. s. ν. Εὔρηνος.]
Καλλιπρόσωπος, ὁ, ἡ, Aspectu pulcer, Qui facie elegante pulcraque est. Apud Athen. 11 [ι3, ρ. 564, E, ex Philoxeno] : Ὧ καλλιπρόσονπε χρυσοβόστρυχε Γαλάτεια χαριτόφυ,νε, κάλλος ἐρώτων.[Οτ fructu, Constant. Manass. Chron. ρ. 55. Boiss.)
Καλλίπρωρος [rectius Καλλίπρωρος], ὁ, ἡ, Pulcram habens proram. [Eur. Med. 1335 : Τὸ κ. Ἀργοῦς σκά-φός. U ] Qui pulcra facie est : a πρώρα significante πρόσωπον. Unde ap. Hesych. Καλλίπρωρον, εὐπρόσωπον. [Æsch. Sept. 533 : Μητρός ἐ; ὀρεσκόου βλάστημα καλλίπρωρον • ubi schol, κχλλιπρόσωπον, ἐκ μεταφοράς τῆς ἐν νηὶ πρώρας. Λ g. •235 : Στόματος καλλιπρᾤρου. Const. Manass. Chron. ρ. 6ον, 9°, 12 5, χ 31. Boiss.] [Καλλίπτερος, ὁ, ἡ, Pulcras alas habens. Στρουθὸς κ. Const. Manass. Chron. ρ. io6. Boiss.]
Καλλίπυγος, ὁ, ἡ, Pulcras nates habens, Cui pul-cræ sunt clunes, ὁ καλὴν πυγὴν ἔχων, ut Comicus quidam ap. Athen. 13 loquitur, ut καλλίπυγος ἵππος. Item καλλίπυγος Ἀφροδίτη, cui fanum statuere duæ sorores, quæ καλλιπυγίας πέρι inter se certabant, judicium ferente adolescente quodam, ut prolixe refert Athen. 12 fin., ubi inter alia dicit, Ψιλονει-κήσασαί ποτε πρὸς ἑαυτὰς, προελθοῦσαι ἐπὶ τὴν λευ>φόρον, διεκρίνοντο ποτέρα εἴη' καλλιπυγοτέρα. Et mox , Ὑπὸ τῶν πολιτών καλλίπυγοι ἐκαλοῦντο. Et mox [ex Cer-cida], Καλλιπύγιον ζεῦγος ἐν Συρακούσαις. Et, Ἰδρύ-σαντο Αφροδίτης ἱερὸν, καλέσασαι Καλλίπυγον τὴν θεόν. Initio autem, Καλλιπύγου Αφροδίτης ἱερὸν ιδρύσασθαι. Unde emenda locum ap. Clcin. Alex. Str. [innno Protr. ρ. 33] : ‘Εταίρα δὲ Ἀθηναῖοι, καὶ Καλλιπύγῳ θύουσι Συρακούσιοι* nam hic mendose scriptum Καλλιπύργω.
[Καλλίπυλος, ὁ, ἡ, Pulcras portas habens. Κ. Θηβη Asclepiodot. Anth. Pal. App. 16.]
Καλλίπυργος, ὁ, ἡ, Pnlcris turribus munitus, s. ornatus, Pulcre turritus : Hesych. καλλίπυργον, καλὰ τείχη ἔχουσαν. [Eur. Bacch. 1200 : Καλλίπυργον ἄστυ θηβαίας χθονός • Suppl. 618 : Καλλίπυργα πεδία. Πύργων καλλιπύργων Const. Manass. Chron. ρ. 106, Β.] Exp. etiam Sublimis ap. Aristoph. [Nub. 1024] : Καλλίπυργον σοφίαν... ἐπασκῶν.
[Καλλιπύργωτος, ὁ, ἡ, i. q. καλλίπυργος Eur. Bacch. 19 : Καλλιπυργώτους πόλεις.]
[Καλλίπωλος, ὁ, ἡ, Pulcros equos alens. Κ. ἕδραν (Orchomenum; Pind. ΟΙ. 14, 2. Hesych. : Καλλιπορε, Ιππικό-ra (ἱππικώτατε Musurus). Καλλίπωλε Arnaldus. Ἱ7τπικότα ex ἱππότα corruptum videtur. G. Dino.] Καλλιρέεθρος, ὁ, ἡ, Pulcra íluenta habens, Pul-criíluus : ut ap. Hesiod. [Th. 339] : Καὶ Ἴατρόν καλλι· ρέεθρον. [Eur. Herc. 784 : Δίρκα θ᾽ ἁ καλλιρέεθρος.] [Καλλιρόη. Καλλίροος. V. Καλλιρρ-.]
[Καλλίρραβδος, ἡ, Pulcra virga. Hesych. s. ν. Ἀκα-λαυροπις.]
[Καλλίρραξ, άγος, ὁ, ἡ, Pulcras uvas habens. Const. Manass. Chron. ρ.88, C: Βοτρύων καλλιράγων.] [Καλλιρρημονέω, Pulcre dico. Eust. ρ. 829, 51. Id. Opusc, ρ. 89, 5o.]
Καλλιῤῥημοσύνη, ἡ, Pulcra et venusta dictio : vel
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Verba elegantia. [Dionys. Η. De Thuc. jud. § 23, Α ρ. 865, 9; Lucian. Dial. deor. αι, 2; Gregor, in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 456; Eust. Opusc, ρ. 327, 62.] Καλλιῤῥήμων, ὁ, ἡ, Pulcris elegantibusque ornatus verbis : ut ap. Dionys. Η. [De comp. vv. ρ. 12, ι R.] : Καθαρὰ καὶ καλλιῤῥήμοιν λέξις. [Καλλιρρήμονα τῆς λέξειυς μόρια ibici, ρ. ιοί , ία.]
[Καλλιρρόη, ἡ, Callirrhoe, Oceani filia, Apollod.
2,	5, 9, ρ. 185; Scamandri, id. 3, 12, 2, ρ. 327; Acheloi, ib. 7, 5, ρ. 297. II Καλλιρόη metri caussa ap. Hom. II. in Cer. 4»9, Hesiod. Th. 288.	|| Putens
Atheniensis : ν. Καλλίροος. Καλλιρόη, κρήνη, Hesych. Πηγὴ καλῶς ῥέουσα ap. Zonar. ρ. 1 15o. De aliis fluentis ejusd. nominis Eckhel. D. Ν. part. 1. vol. 3, ρ. 3o6.] Καλλίῤῥοος [contr. Καλλίρρους], ὁ, ἡ, Pnlcra fluenta habens , Pulcrifluus : non solùm autem ποταμὸς, i. e. · Fluvius, καλλίῤῥοος dicitur poetis [Ὠκεανὸς καλλίρροος Orpheus ap. Plat. Crat. ρ. 402, Bj, sed interdum et καλλίῤῥοον ὕδωρ [Hom. ll. Β, 752. Κρουνὼ καλλιρρόω Χ,
147], quod et ap. Hesiod. [Op. 735] legitur. [Æsch. Pers. 200 : Καλλιρρόου ἔψαυσα πηγῆς.] Verum seri- 11 bitur etiam Καλλίροος unico ρ, ut Od. E, [441] : Ἀλλ’ ὅτε δὴ ποταμοῖο κατὰ στόμα καλλιρόοιο Ἶξε νέων , ubi annotat Eust. καλλιρόοιο scribi, non geminato ρ, et metri causa, et natura : itidemque infra προρέοντα, non προῤῥέοντα. [Κρήνην καλλίροον Od. Ρ, 2θ6. Καλλιρόῳ Δίρχᾳ Pind. Isthm. 8,42. Figur. καλλιρόοισι πνοαῖς (tibiarum) ΟΙ. 6, 143.] Sic autem et subst. Καλλιρόη, quo nomine dictus fuit Athenis Fons quidam, qui etiam Ἐννεάκρουνος, a novem fistulis aquam fundentibus : et secundum quosdam Διυδεκάκρουνος, a duodecim fistulis. [Memoratur hic puteus a Thucyd. 2, 15, Platone Axioch. init., aliisque, de quibus ν. Duker. ad Thucyd. 1. Inter duplex et simplex ρ fluctuant codices. Scribendum duplici ρ, quum simplici ρ in hujusmodi compositis ne poetæ quidem utantur nisi metro coacti. Alio vitio Καλιρρόης ap. Alciphr.
3,51.]
[Καλλίρρυτος, ὁ, ἡ, i. q. præced. Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, ρ. 248, 35 : Τῆς ἐκείνου καλλιρρύτου γλώτ-της. Libi codd, quidam μελιρρύτου. Hase.]	C
Καλλισθενὴς, ὁ, ἡ, Viribus decorus, Egregio robore praeditus.
Καλλισθένης, ὁ, nomen proprium, ut Δημοσθένης, de quo Suid. [qui de C. Olynthio agit , Aristotelis discipulo. Alii ejusdem nominis ap. Demosth, ρ. 238,
5 ; 467, 17; 54i,6, aliosque.]
[Καλλισταγόρας, ὁ, Callistagoras. Δαίμων ἐπιλώριος παρὰ Τηνίοις, Cleni. ΑΙ. Protr. ρ. 35.]
[Καλλιστάδιος, ὁ, ἡ, Pulcrum stadium habens. Eur. Iph. Τ. 4ὀ7 : Δρόμους καλλισταδίους.]
[Καλλιστάφυλος, ὁ, ἡ, Pulcras uvas habens. Hesych. s. ν. Ἐριστάφυλον.]
[Καλλίστάχυς, ὁ, ἡ, Pulcras aristas habens, Fertilis. Orae. Sibylí. 11, 117 : Καλλίσταχυ γαῖα. Ib. 176, 2.'|θ. G. Dindorf.]
Καλλιστεῖον, τὸ, Pulcritudinis præmium, ut pomum, quod Veneri ut pulcerrimæ adjudicat Paris. Et ita non simpliciter erit Pulcritudinis præmium, sed Pulcritudinis præmium exuperantis ceteras, vel ceteris antecellentis. [Eur. Iph. Τ. 23 : Τὸ καλλιστεῖον i> εἰς ἔμ᾽ ἀναφέρων.] Lucian, ρ. 34 [D. deor. 20, 1] : Ἄλλως τε καὶ ἀνάγκη μιᾷ τὸ κ. ἀποδόντα , πάντως ἀπεχθάνεσθαι ταῖς πλείνσι. Dictum autem fuerat, Δικάσαι ταῖς θεαῖς ἥτις αὐτῶν ἡ καλλίστη ἐστί* τοῦ δὲ ἀγῶνος τὸ ἆθλον ἡ νιχῶσα λϊβέτιο τὸ μῆλον. [Schol. Hom. II. Ι, 129 : Παρὰ Αεσβίνις ἀγὼν αγεται κάλλους γυναικὼν ἐν τῷ τῆς Ἥρας τεμείνει, λεγόμενος καλλιστεία.] Ap. Soph, autem videtur sumi pro Puleerrimo præmio, Aj. [435] : Τὰ πρῶτα καλλιστεῖ᾽ ἀριστεύσας στρατοῦ, i. e., ut ego interpr., Qui fortitudine, qua ceteris præstitit, pulcerrima emeritus est præmia. [Eustath. ρ. 748, 49 : Σεμνοποιεῖται τὸ πῦρ ὤς τι καλλιστεῖον τοῖς ἀνθρώποις πρὸς τοῦ Προμηθὴς δοθέν.]
Καλλιστεῖς scriptura vitiosa. V. Κυλλάστις.] Καλλίστερνος, ὁ, ἡ, Pulcrum pectus habens. Κ. Ἀγαύη Nonn. Dion. 5, 553. Wakkf.]
Καλλίστευμα, τὸ, Eur. Or. [1655], de Helena loquens : Ἐπεὶ θεοὶ τῷ τῆσδε καλλιστεύματι Ἕλληνας εἰς ἑν καὶ Φρύγας συνήγαγον. ubi sequendo schol, erit
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ὡραιότης, Pulcritudo; at ego non puto esse simpliciter Pulcritudinem , sed Pulcritudinis præstantiam, s. potius exuperantiam : ut Helena χαλλιστεύειν diceretur, Pulcerrima esse, Forma exuperare ceteras. Præterea , sequendo alteram τοῦ καλλιστεύειν signil., erit Egregiæ fortitudinis, strenuitatis specimen Γ [Pul-critndinem significat ap. Lycophr. 1011 : Τὸν δ’ αὖ τὸ δευτερεῖα καλλιστευμάτων λαβόντα* ubi schol, κάλλους, εὐμορφιῶν. || Pnlcræ primitiae ap. Eurip. Phœn. 2i3, ubi virgines captivæ vocantur καλλνττεύματα Λοξίᾳ.] Καλλιστεύω, ut ab ἄριστος fit ἀριστεύω, Pulcernmus sum s. formosissimus, κάλλιστός εἰμι, vel καλλίστη εἰμί. Herodot, ι, [196] : Ἐξυινέοντο τὰς καλλιστευούσας, i. e. εὐειδεστάτας, ut ibid. loquitur. Citatur ex Eod. [6, 61]: Καλλιστεύσει γυναικών πασέων. Ubi coiistr. habet superlativi, sc. genitivum. Utitur Plut. [V. Anton, c. 26 : θεραπαινίδες καλλιστεύουσαι], et alii. [| Præstaiw tissime me gero, Optimam operam navo, ut a Valla exp. In VV. LL. καλλιστεῖον ἐπιβατέων, Strenuissimus impugnatorum. Καλλιστεύομαι pass. habetur ap. Eur. Bacch. 407 : Καλλιστευομένα Πιερία Μούσειος ἕδρα*] Med. [94^] : Πέμψω γὰρ αὐτῇ δῶρ᾽, ἃ καλλιστεύεται Τῶν νῦν ἐν ἀνθρώποισιν, Dona, quæ præstantissima sunt, præstantissima existimantur : schol., Ἄπερ, inquit, προτιμᾶται καὶ κάλλιστα νομίζεται τῶν νῦν δώρων παρὰ τοῖς ἀνθρώποις. [Eadem, constr, Hipp. 1009 : ᾽Εκαλ-λιστεύετο πασῶν γυναικῶν.]
Καλλιστέφανος, ὁ, ἡ, Pulcra redimitus corona [Eur. Bacch. 376 : Καλλιστεφάνοις εὐφρο^ύναις. « De victore coronato Const. Manass. Chion, ρ. 117, C. » Boiss.]: κ. ἐλαία, Oliva in coronario opere præstans ; cujus fronde solebant coronari athletæ qui in certamine vicissent. De qua multa Aristoph, schol. Pl. [586] ex Aristot. [Add. Pausan. 5, 15, 3, Pollux 2, 192.] [Καλλίστη, ἡ, Callista (i. e. Pulcerrima), antiquum nomen Therae insulæ. Callim. Epigr. 27 : Καλλίστη προπάροιθε, τὸ δ᾽ ὕστερον οὔνομα Θήρη. V. Herodot. 4, 147, Pind. Pyth. 4, 258, Pausan. 3, ι, 7, et 15, 6; 7,2, 2, et Hesych. qui addit : Καὶ ἡ ἐν Κεραμεικῷ ιδρυμένη Ἑκάτη, ἠν ἔνιοι Ἄρτεμιν λέγουσιν. Pausan. ι, 28, 2 : Κατιοῦσι δ᾽ ἐς αὐτὴν (Academiam) περίβολός ἐστιν Ἀρτέμιδος καὶ ξόανα Ἀρίστης καὶ Καλλίστης • ὡς μεν ἐγω δοκῶ καὶ ὁμολογεῖ τὰ ἔπη τὰ Σαπφοῦς, τῆς Ἀρτέμιδός εἰσιν ἐπικλήσεις αὗται. Ἄρτεμιν Καλλίστην apud Arcades cultam ex Pampho memorat idem 8, 35, 8.]
[Καλλίστιον, ἡ , Callistium, n. pr. ap. Hedyl. Athen. ii, ρ. 486, Α, Meleagr. Anth. Pal. 5, 192, Posidipp. ib. 12 , 13i.]
[Καλλιστόκροτος, ὁ, ἡ. Nicet. Eugen. 2, 3ao : ᾽Επέ-κρουον (τὴν κίθαριν) κρούμασι καλλιστοκρότοις, Pulcre sonantibus. Boiss.]
[Καλλιστόλας (?), inter scripta Epicuri memoratur ab Diog. L. 10, 28.]
[Καλλιστόμἀχος, ὁ, Callistomachus, η. pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 4o3, 49ὑ.]
[Καλλιστόνῖκος, ὁ, Callistonicus, Thebanus statuarius. Pausan. 9, 16, 2.]
[Κάλλιστος , ὁ, Callistus, η. pr. olympionicæolyrnp. 222,ap. Euseb.Chr. ρ. 161 ed. Mai. || Epigr. Antb. Plan. 4, 3*1 : Εἰκὼν Καλλίστου τοῦ ῥήτορος. ‖ Callistus , Romanorum episcopus, Georg. Syncell. ρ. 358, Α. Alius ib. ρ. 382, Α. Alios ejusdem nominis ν. ap. Fabric. Β. Gr. vol. 14, ρ. 447·]
[Κάλλιστος. Καλλιστότατος. V. Καλός.]
[Καλλιστράτεια, ἡ, Callistrati», η. pr. in inscr. edita in Diario Asiatico a. i83i, ρ. 233. G. Dmn.]
[Καλλιστράτη, ἡ, Callistrata, n. pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 249. |J Lesbia meretrix. Athen. 5, ρ. 220, F.]
[Καλλιστρατία, ἡ, Callistratia, vicus Paphlagoniæ. Marcian. Per. ρ. 72.]
[Καλλιστρατίδας, ὁ, Callistratidas, Spartanus. Arrian. Exp. ΑΙ. 3, 24, 7. ‖ ΚΑΛΛΙΪ[ΤΡΑΤ]ΙΙ, Ἀγνοδήμου ἔργον, navis Attica in inscr. navali 5, D, 5. G. Dinc.l
[Καλλίστρατος, 6, Callistratus, n. pr. multorum, de quibus satis habemus memorasse, ι. Callistratum histrionem Aristophanis comici; 2. demagogum Atheniensem ap. Xenoph. Hell. 6, 2, 39; 3. Aristophanis grammatici discipulum, qui ὁ Ἀριστοφάνειος appellatur : de quo ν. Clinton. Fast. vol. 3, ρ. 53o.]
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[Καλλιστρούθιος, ὁ, ἡ.] Καλλιστρούθια σῦκα, Callistru- Α thiæ ficus. Atheu. [3, ρ. 7ὑ, Ε] : Τῶν ἐν τῇ καλῇ Ῥώμη καλλιστρουθίων καλούμενων σύκων quæ dicit habere maximam ὑπεροχὴν πρὸς τὰ ἐν τῇ πάσῃ οἰκου-μένῃ γινόμενα. Contra tamen Plin. 15, 18 : Callistru-thiæ parum sapore præstantiores, ficorum omnium frigidissimas. Jul. Capit, in Clodio Albino [c. 11] : Nam et quingentas ficus passarias, quas Græci C^llistru-thias vocant, jejunum comedisse dicit Cordus.
Καλλιστὼ, οῦς, ἡ, mulier sic a pulcritudine vocata, ut quæ esset καλλίστη. Fuit autem Lycaonis filia, ab Junone in ursam mutata : γυναικεία θεὸς ἐρωτικὴ, inquit Hesych., διὰ τὸ κάλλος κληθεῖσα οὕτο,. [Eur. Hel.
381; Apollodor. 3, 8, 2, ρ. 3o3. Æschyli fabula fuit Καλλιστὼ, citata ab Hesychio s. ν. Πανίας. || Pythagorea , ad quam est Theauus Epistola η. || Meretrix Atheniensis. Macho ap. Atheu. i3, ρ. 583, Α (ubi notanda genitivi forma soluta Καλλιστόος); Ælian.
V. Η. i3, 32. Κ Καλλιστὼ, Λυσικλέους ἔργον, navis Attica in inscr. navali 16, Β, 100. G. Dinnoar.]
[Καλλίστως. V. Καλῶς.]	Η
[Καλλισφαίρωτος, ὁ, ἡ, Pulcris orbibus inclusus. ᾽Αστέρας κ., Const. Manass. Chi on, ρ. 3, D. Boiss.] Καλλίσφυρος, ὁ, ἡ, i. q. εύσφυρος. Alii iuterpr. Habens pulcra calcanea. Est epith. τῆς νίκης, i. e. victoriae, ap. Hesiod. Theog. [384, 5o7, 526. Angl. Lucian. Dial. mort. 16, ι : Ἔχει καλλίσφυρον ἽΙβην. Hase.]
Καλλιτέαι, Hesychio φυτοίν τι θαμνῶδες : forsan c genere salicum, quæ ἰτέαι dicuntur.
[Καλλιτεκνία, ἡ, Pulcritudo liberorum, Pulcros liberos) habere. Parthen. c. 33 : Εἰς ἔρ IV ἀφικομένην Λητοῖ περὶ καλλιτεκνίας. «Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 237 : Λαμπρᾶς ἀπορφάνισμα καλλιτεκνίας. Anou. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 448 : Τέρψιν καλλιτεκνίας.» Boiss.]
[Καλλάτεκνος, ὁ, ἡ, Pulcros liberos habens. Plut. V.Æm. Paulli c. 5 ( καλλιτεκνότατος ). Orph. Η. 22, 3. Lucian. Dial. deor. 16, ι : Καλλιτεκνοτέρα τῆς Νιόβης. Const. Manass. Chron. ρ. 115.]
[Καλλιτέλης, ους, ὁ, Calliteles, n. pr. ap. Pausan. c 5, 27, 8; 6, 15, 1 ; 16, 6; Anacreont. Antii. Pal. 6, i38; Antip. Sidon, ib. 7, 164.]
[Καλλίτεξ, ἡ, Pulcros liberos pariens. Herodian. Epimer. ρ. 186. Boiss.]
Καλλιτεχνέω, Eleganti artificio elaboro : part, καλ-λιτεχνήσας, exp. Qui excoluit et optime fabricavit. [Olympiod. Comm, in Eccl. ρ. 636, D : Τὸν ἑαυτοῦ κόσμον ὁ θεὸς καλλιτεχνήσας. Hase. Eustath. Opusc. ρ. i53, 72 : Ἀγάλματα καλλιτεχνηθέντα.]	#
[Καλλιτέχνημα, τὸ, Elegans artis opus. Eustath. ρ. 318, 66 : Ψύσεως αὐτὸν ὀνομάζω καλλιτέχνημα.] [Καλλιτέχνης, ὁ, Elegans artifex. Anacreont. 18,
1 : Καλλιτέχνα τόρευσον ἔαρος κύπελλον ἡδύ. Const. Manass. Chron. ρ. 2, Β : Θεὸς ὁ κ. Boiss. Euseb. De laud. Const. ρ. ö4o, Β : Τοιοῦτον καλλιτέχνην. Id. Dem. ev. ρ. 153, Β, et Pallad. Vita Chrys. ρ. 37, Β. Hase.] Καλλιτεχνία, ἡ, Artis pulcritudo, Artificii elegantia. Plut. Pericle [c. ι3] : Ἀναβαινόντων δὲ τῶν ἔργο,ν, ὑπερηφάνων μὲν μεγέθει, μορφῇ δ᾽ ἀμιμήτων καὶ χάριτι, τῶν δημιουργών ἁμιλλωμένων υπερβάλλεσθαι τὴν δημιουρ- d γίαν τῇ καλλιτεχνία, Οαυμάσιον ἦν τὸ τάχος. [Solertia in opere faciendo, Athen. ρ. 191 (?). Schwkigh. Porphyr. Abst. 4, 3 extr. Wakef. Eustath. Opusc, ρ. 346, ia. Κ. γραμματικὴ, ἰατρικὴ, Sopater in Walzii Rhett. vol. 5, ρ. 22. Pro quo καλοτεχνία ἰατρικὴ in schol, anonymi ib. vol. 4 , ρ. 5i, 18.J Καλλίτεχνος, ὁ, ἡ, Pulcram artem factitans, Pulcra artis suæ specimina edens. [Strabo 1, ρ. 41 ; 16, p. 7ὁ7• Themist. Or. 4, ρ. 56, Β : Ὁ βασιλεὺς ὁ κ.] [Καλλιτόκεια, ἡ, Pulcram prolem pariens. Oppian. Cyn. ι, 6 : Λεχὼ κ.]
Καλλιτόκος, ὁ, ἡ, Pulcros edens partus, Pulcram pariens prolem : Hesych. καλλιτόκου, καλῶς τεκούσης, εὐτόκου.
[Καλλίτοξος, ὁ, ἡ, Pulcrum arcum habens. Eur. Phœn. 1168 : Τῇ κ. μητρὶ Μαινάλου κόρη. Hesych. et Suid. s. ν. Χρυσηλάκατος.]
[Καλλιτράπεζος, ὁ, ἡ, Qui lauta mensa utitur. Phrynich. Bekk. Anecd, ρ. 49, 15 : Κ. ὁ καλὴν καὶ
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λαμπρὰν τράπεζαν παρατιθέμενος. Amipsias ap. Athen. 6, ρ. 270, F : Κ. καὶ βουλόμενος λιπαρὸν ψωμὸν κατα-πίνειν. Ἤ τρυφερὰ καὶ κ. Ἰωνία, Callias ib. 12, ρ. 5α4, F. ἄ]
Καλλίτριχος, ὁ, ἡ, Qui pulcro est capillo, Pulcros pilos faciens. [Pollux 2, 22.] Diosc. 1, 179, de nuce juglande : Τὸ δὲ λέπυρον καὲν καὶ τριφθὲν ἐν οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ, παιδίοις ἐπιχρισθὲν, κ. ἐστὶ, Pulcrum capillum reddit, al. Nutrit capillum. [Oppian. Cyn. ι, 3ai.] II Callitrichon et Polytrichon , quibusdam Adianton s. Frutex topiarius, ab effectu sc. : tingit enim capillum, et ad hoc decoquitur in vino eum semine apii, adjecto oleo copiose, ut crispum deu-sumque faciat : defluere autem prohibet, Plin. Quomodo vero idem Plin, iuter Callitrichon et Polvtri-chon distinguat, ν. in Πολύτριχος. [Diosc. 4, i3ö. Boiss. Ælian. Ν. Α. 1, 35. G. D. Galen. vol. 14, ρ. 321, 11 : Καλλιτρίχω στέφε τὴν κεφαλὴν, ὅ τινες καλοῦσιν ἀδίαντον, ἔνιοι οὲ τριχομανὲς• conl. ib. ρ. 469, 11. Id. vol. 19, ρ. 107, ι* : Καλλίφυτον, ὅπερ καὶ καλλ. καὶ ἀδίαντον ὀνομάζεται. At ibi pro prima voce Foesius legit Καλλίφυλλον, quod ν. Hask.J
[Καλλιτρόπη, ἡ, Callitrope. Gcorg. in libro de Chrysost. ap. Phot. Bibi. ρ. 81, 41.]
[Καλλιτύχη, ἡ, Callityche, n. pr. ap. Aristid. vol. ι, ρ. a83, 10; 35a, 16.]
[Καλλιφάεια, ἡ, Calliphaea, nympha. Pausan. 6, 22, 7.]
[Καλλιφανὴς, ὁ, ἡ, Pulcre lucens. Ἀστὴρ κ. Const. Manass. Chron. ρ. 120, Α, in versu ex cod. supplendo. Boiss.]
[Καλλιφάνης, ους, ὁ, Calliphanes, n. pr. ap. Athen.
1 , ρ. 4, C, ex eoque ap. Suidam. Lysiæ oratio πρὸς Καλλιφάνη memoratur ab Harpocr. s. ν. Νοθεῖα.] Καλλιφεγγὴς, ὁ, ἡ, sicut et εὐφεγγὴς, Pulcrum splendorem habens s. Pulcram lucem; Pulcre splendens, lucens. [Κ. Ἕως Eur. Hipp. 455. Καλλιφεγγὲς ἡλίου σέλας Tro. 860. Theodect. ap. Stob. Flor. 10, 8. Κ. λύχνους Const. Manass. Chron. ρ. 97, Α.]
Καλλιφερὴς, ὁ, ἡ, Proclivis, Facilis. Pseudochrvs. t. 7, ρ. 480, 8. Hasb.]
Καλλίφθογγος, ὁ, ἡ, Pulcrum reddens sonum. [Κ. κιθάρα Eur. Herc. F. 35ο. Κ. ῷδὰς lon. 169. Ἱστοὶ κ. Iph. Ἱ᾽. 221.]
[Καλλίφλοξ, γος, ὁ, ἡ, Pulcram flammam præbens. Eur. lon. 706, κ. πέλανον.]
[Καλλίφρων, ονος, ὁ, Calliphron, n. pr. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 392.]
Καλλιφυὴς, ὁ, ἡ, Pulcra forma præditus. Κ•Νίκαια, Καλλιφυὴς, Nonn. Dion. 15, 171.]
Καλλίφυλλον, τὸ, q. d. Pulcrifolium. Ita vocat Hippocrates quod alii appellant καλλίτριχον et ἀδίαντον , teste (ìaleno : Hippocr. inquam Epid. 7, [ ρ. 1226, Ε] : Πόμα τὸ ἀπὸ τοῦ καλλιφύλλου ξυνήνεγκε.
[Καλλόφυλλος, ὁ, ἡ, Pulcra folia habens. Anacreont. 5 : Τὸ ῥοδον τὸ καλλίφυλλον. Boiss. Const. Manass. Chron. ρ. 3, C; 5, D. Jacobs. Conl. Καλλόφυλλος.] [Καλλιφύτευτος, ὁ, ἡ, Pulcre consitus. Nicet. Annal.
21,9.	ScHNKin.]
Καλλίφυτον, τὸ, affertur pro Adiantum s. Callitri-chum. [Lx Galen. Gloss, ρ. 490, cui Καλλίφυλλον restituit Fœsius.]
[Καλλίφυτος, ὁ, ἡ, Pulcre consitus. Nonn. Dion. 47, 38 : Καλλιφύτων ... ἡμερίδιον 197 : Καλλιφύτοιο ... ὀπώρης. Καλλιφύτῳχώρῳ Const. Manass. Chron. ρ. 6.] [Καλλιφῶν, ῶντος, ὁ, Calliphon, pictor Samius. Pausan. 5, 19, 2; 10, 26, 6. || Magistratus in numis Athen. Mionnet Descr. de méd. t. 2, ρ. 121, n. 104·] [Καλλιφυ>νέω, Soni elegantiæ studeo. Eustath. ρ. 664, 43 : Τῆς τραχυφωνίας, ἡν πέφευγε καὶ ὁ τὴν τετρά-πεζαν καλλιφωνησας εἰς τράπεζαν. Sc.hæp.]
Καλλιφωνία , ἡ, Pulcra νοχ s. Elegans, Sonus elegans. [Pollux a, 112; 6, 148. Epiphan. vol. ι, ρ. 564, Α, nbi de cantu Sirenum dictum est. Geor^. Pach. Andron, ρ. 451, E : Ἔστι καὶ κ. καὶ ἀναγνιυσματα.] Grammatici καλλιφωνίαν sicut et εὐφωνίαν opp. τῇ δυσφωνίᾳβϊ κακοφιονία, quæ significant Sonum malum, i. e. asperum, ut qui aures offendit. Ἡ αἰτιατικὴ τὴν ἕω, inquit Moschop., ἐπεκράτησε διὰ καλλιφωνίαν. [Dio-nys. Α. rh. ι, § 5; 4, § 1. Lucian. Pise. c. 22 : Κ.
112
891	καλλονή
δεινῶς Ἀττικὴ. Schol. Æsch. Ag. 335. Scott. Clem. Al. ρ. 5o : Αἱ γραφαὶ γυμναὶ κομμωτικῆς καὶ τῆς ἐκτὸς καλλιφωνίας.]
Καλλίφωνος, ὁ, ἡ, Pulcram vocem habens, s. Pul-crum sonum, et elegantem. [Plato Leg. 7, ρ. 817, C: Κ. ὑποκριτάς. Pollux 2, 11.]
Καλλίχειρ, ὁ, ἡ, Pulcras habens manus. Athen. 13, [ρ. 608, C, e Chæremone] : Ἄλλη δ᾽ ἐγύμνου καλλίχοιρος ώλένας.
Καλλιχελο,νος, ὁ, ἡ. Κ. dicitur ὁ ὀβολός : habebat enim τὸ νόμισμα χελώνην ἐπικεχαραγμένην, inquit He-sych. [Pollux y, 74, ex Eupolide : Ὀβολὸν τὸν καλλι-χέλωνον.]
[Καλλιχεύμων , ὁ, ἡ, Pulcras aquas fundens. Const. Mauass. Chron. ρ. 119, D.]
Κάλλιχθυς, 6, q. d. Pulccr piscis, a quibusdam dicitur ὁ ἀνθίας ἰχθὺς, qui et καλλιώνυμος, teste Athen. [7, ρ. 282, E. Agis ib. 8, ρ. 344, F : Ἑφθὸς ὁ κ. Ab ἀνθίᾳ distinguit Oppian. Hal. 3, 335. De accentu ν. Arcad. ρ. 92, 6.]
Καλλίχοιρος, ἡ, Pulcros porculos pariens. Aristot. Η. Α. 6, 18 : Εἰσὶ δὲ τῶν ὑῶν αἱ μὲν εὐθὺς καλλίχοιροι μόνον, αἱ δ᾽ ἐπαυξόμεναι τὰ τέκνα καὶ τὰς δέλφακας χρη-στὰς γεννῶσι. Ubi synonynuos nota poni καλλιχοίρους ὕας et τὰς χρηστὰ τέκνα γεννώσας, Quæ egregiam procreant sobolem. Gaza vertit Fœcundæ prolis laudabiles.
[Καλλίχορος, ὁ, ἡ, Pulcre choreas ducens. Hom. Od. Α, 581 : Διὰ καλλιχόρου Πανοπῆος. Κ. πόλις Pind. Pyth. 12, 45, Aristid. vol. ι, ρ. 261, 19. Ἀγορὰ κ. Simonid. Antii. Pal. 6, 212. Καλλίχοροι Ἀθῆναι Euripid. Heracl. 36ο; δελφῖνες Hel. 14γο; στέφανοι Phœn. 793; ἀοιδαὶ (.resphont. fr. i5. Aristoph. Ran. 451 : Τὸν ἡμέτερον τροπον (chori initiatorum), τὸν καλλιχορώτατον. Χορῷ καλὴ Πολύ μήλη ap. Hom. lí. Π, 180, per καλλίχορος exp. schol, et Λ poli. De synt. ρ. 8, 4 Bekk. ‖ Καλλίχορον, τὸ, nomen putei Attici. Pausan. ι, 38, 6 : Φρέαρ κα* λουμενον Καλλίχορον, ἔνθα πρῶτον ᾽Ελευσινίων αἱ γυναῖκες χορόν ἔστησαν καὶ ἦσαν ἐς τὴν θεόν. Hom. Η. in Cer. 272 : Καλλιχόρου καθυπερθεν. Καλήχωρον τὸ ἐν Ἐλευσῖνι φρέαρ corrupte ap. Alciphr. 3, 69. Eur. Suppl. 392 : Καλλίχορον ἀμφὶ σεμνόν. Κ. ὕδωρ ib. 619· Καλλιχόροισι παγαῖς lon. ιογ5. Comparandum Καλλιρρόης putei nomen. || Apoll. Rh. 2, 904 : Καλλιχόροιο παρὰ προκὰς ποταμοῖο· ubi schol. : Ποταμὸς Παφλαγονίας, περὶ Ηράκλειαν οὗ μέμνηται καὶ Καλλίμαχος ... Οὕτω Οὲ κέκληται ἀπὸ τοῦ τὸν Διόνυσον αὐτόθι στῆσαι χορόν, ὅτε ἀπὸ τῶν Ἱνδῶν ὑπέστρεφεν. Memoratur ah Valerio Fl. 5, 75, et Ammiano Marc. 22, 8, 23. || Obscura He-sychii gl. est : Καλλίχορον, ἐν Κνωσσῷ τοῦ Ἀδριανοῦ τόπῳ (ἀπὸ τοῦ Ἀδριανοῦ τόπος Prellerus in libro de Cerere ρ. 102).]
[Καλλίχροος, ὁ, ἡ, Pulcricolor. Cypriorum poeta ap. Athen. 15, ρ. 682, Κ : Ἄνθεσι ναρκίσσου καλλιρρόου. Leg. καλλιχρόου. Waxkf. Const. Manass. Chron. ρ. 73, 79. Boiss. Pseudochr. t. 7, ρ. 531, 40 : Τὸ καλλί-χροον ἔαρ. Hasr. Καλλίχρουν, τὸ κιννάβαρι, in Glossis iatr. mss. ap. Ducang.]
[Καλλιχωρία, ἡ, Pulcritudo regionis. Pro κάλλει χώρας ap. Diodor. ι, 3o, cod. Venet. καλληχωρίᾳ, i. e. καλλιχωρίᾳ.]
[Καλλὼ,ν. V. Καλός.]
Καλλιώνυμος, ὁ, ἡ, ij. d. Pulcrinominis, i. e. Pnl-crum nomen habens. Sed Piscis est nomen ap. [Hip-pocr. ρ. 357, 43; 543, 3p.] Aristot. [Η. Α. 8,13, Ælian. Ν. Α. 13, 4] : Hesych. quoque Nomen piscis esse testatur; sed quosdam ad appellationem Pudendi virilis, itémque muliebris transtulisse. [Photius ρ. 127, 23 : Καλλιώνυμος, τὸ θαλάσσιον ^ζῷον intelligit)· αἰδοῖον.]
[Καλλιώτερος. V. Καλός.]
Καλλονὴ, ἡ, Pulcritudo, Decor. Ab Hesych. exp. εὐπρέπεια. [Herodot. 3, 106 : Καλλονῇ καὶ ἀρετῇ προφέρει- γ, 36. Anliatt. Bekk. ρ. 101, 14 ί Καλλονή·' ἐπὶ τοῦ κάλλους Εὐριπίδης (Tro. 977, Bacch. 459). Plato Symp. ρ. 206, D. Leg. 12, ρ. 953, C : Διαφέρον ἐν καλλοναῖς. Hippocr. ρ. 22, 20 : Τῶν πρὸς καλλονὴν βίου (Vitæ ornamenta, honestatem) τεινοντων.] Theophr. H. PI. 9» 2, [4] : Φύεται πεύκη τοπαράπαν • ἔστι δὲ καὶ εὐφορία τις καὶ άφορία καὶ πλήθους καὶ καλλονῆς. [Ῥόδων καλλσ-ναι, Const. Manass Chron. ρ. 5, C, ν. aoi. Jacobs.
καλλυντήριον 892
A Polvb. >, 4, 7 * Ilios ap. Stob. Flor. 65, 16; Iambi. V. Pyth. ρ. 52. Exx. ex lxx ν. apud Trommium. Il Castellum Lesbi, ap. Cantacuz. Histor. ρ. 291 seq.]
[Καλλοποιέω. Ceopon. 2, 22, 3, ρ. 154 : Συσσήψει πολλῇ καλλοποιήσει · ubi Basil, καλλωποιήσει · unde recte Needham. καλλίω ποιήσει.]
[Καλλοποιὸς, ὁ, ἡ, Pulcritudinem efficiens. Plotin. ρ. 723, E (ι3α3, 15 Creuz.) : Δύναμις οὖν παντὸς κα-λοῦ ἄνθος ἐστὶ κάλλους καλλοποιόν. Dionys. Areop. ρ. ίο, ι3, 27, 291 (Cœl. Hier. 2,4). Kall. Prod. Theol. Plat. ι, 24, ρ. 69; llermias ad Plat. Phædr. ρ. 67. Καλοποιὸς ap. Proclum in Plat. Alcib. vol. 1, ρ. 327: Τωοῦτον δὲ ον (τὸ δίκαιον μέτρον) καλοποιόν ἐστι τῆς ψυχῆς.]
Κάλλος, τὸ, [inter μονήρη ap. Herodian, ρ. 11, 16] Pulcritudo oris. De Ganymede Homerus 11. Τ, [234] : Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο θεοὶ Διι οἰνοχοεύειν Κάλλεος εἵνεκα οἷο. [Æsch. Pers. 181 : Γυναῖκε ... κάλλει ἀμώμω. Eur. ΕΙ. 1073 : Ιϊλόκαμον ... ἐς κάλλος ἀσκεῖ.] Isocr. Ad Dem. [ρ. 2, Β] : Κάλλος μὲν γὰρ ὴ χρόνος ἀνάλωσεν, ἡ Η νόσος ἐμάρανε. Athen. ι3, [ρ. 563, Α , ex Theophilo comico] : Κάλλει 'καλῆς, μεγέθει μεγάλης. [Symmach. Ps. 44, 3. V. Lobeck. Paralip. ρ. 5ag.] Plato Symp. [ρ. 201, Α] κάλλος et αἶσχος ορρ. : Ἄλλο τι ὁ ἔρωο, κάλλους ἂν εἴη ἔρως, αίσχους δ᾽ οὔ. Ap. Plut., μιτρίον κάλλος, Modica forma s. mediocris, Stata forma, de qua Geli. [Xenoph. Cyrop. 5, a, 7 : Τὴν θυγατέρα, δεινόν τι κάλλος καὶ μέγεθος. Lucian. ïmag. c. 2 : Τοιβυτα μέντοι τὰ Σμυρναϊκὰ κάλλη • D. mort. 18, 1 : Τὰ ἀρχαῖα κόλλη.] ‖ De cujusvis rei pulcritudine. Isocr. Hel. Enc. [ρ. 216, E] : Τῶν δὲ κάλλους ἀπεστερημένων οὐδὲν εὑρήσομεν ἀγαπώμενον. Dem. [ρ. 35, 15] : Καὶ κάλλη τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα κατεσκεύασαν ἡμῖν ἱερῶν. Plato [Rep. 4, Ρ• 444, Β•: Ἀρετὴ ... ὑγίειά τέ τις ἂν εἴη καὶ κάλλος καὶ εὐεξία ψυχῆς*] Symp. [ρ. 298, Β] : Τοῦ κάλλους τῶν ὀνομάτων καὶ ῥημάτων. [Τὰ κάλλη τῆς ἑρμηνείας, Ornatus elocutionis, Longin. De subi. 5, ι. Εἰς κάλλος γράφειν, Pulcre scribere, non καλλιγραφεῖν, dicendum esse praecipiunt Phrynich. ρ. 122, Herodian, ρ. 477 ed. Piers. Ἐς κάλλος κυνηγετεῖν, Honesti oblectamenti C caussa venari, Arrian. De vénal. 25, 9. Figur. Soph. OEd. Τ. i3g6 : Οἷον ἆρά με κάλλος κακῶν ὕπουλον εξε-θρέψατε. Eur. Tro. 1201 : Οὐ γὰρ ἐς κάλλος τύνας δαίμων δίδωσιν.] ‖ Κάλλος, Veneris unguentum, Hesych., Eust. ρ. 1842 sq. [ad ν. Homeri Od. Σ, 192 : Κάλ-λεΐ μέν οἱ πρῶτα προσώπατα καλὰ κάθηρεν ἀμβροσίῳ, οἵῳπερ ἐϋστέφανος Κυθέρεια χρίεται, εὖτ᾽ ἂν ἴῃ Χαρίτων χορόν ἱμερόεντα.] Κάλλη, Purpureae vestes, Suid., addens et κέραμον καλάινον ita dici. Thom. Μ. ait κάλλη esse ἄνθη. Ammonius autem addit gen. τῶν βαμμάτων post ἄνθη. Pausaniæ ap. Eust. κάλλη sunt ἄνθη, βάμ-ματα. V. paulo antè quæ scribit Hesych. de κάλλαιοι [quod ex κάλλαια corruptum. Seqq, ex Indice.] Κάλλη, dicuntur τὰ ἄνθη, s. τα πορφυρά ἱμάτια, s. τα βαπτὰ ἔρια : unde et κέραμος καλλάϊνος. Ita Etym, et Suid. [Hesych. : Κάλλη , ἄνθη, πορφυρᾶ. Κάλλη, εἶδος ἄνθους, ἴον (codex καλλήϊδος ἄνθους μῶν) πρὸς βαφὴν ἁρμόζον.] Rursum Etym, quum κάλλαια vocari scripsisset τὰ κάτωθεν τῶν ἀλεκτρυόνων ὥσπερ γένεια, διὰ τὸ εἶναι ἀνθηρὰ καὶ πορφυρώδη, subjungit, Nam τὰ πορφυρὰ nomina-D bantur olim κάλλη. Eupoiis, Βάπτειν τα κάλλη [τὸ] πε-ρίσεμνα τῇ θεῷ. [Adde Pollue. 7» 63.] Et Æsch. [Ag. 93'i] : Ἐν ποικίλοις γὰρ θνητὸν ὄντα κάλλεσιν. Unde et Καλλάϊᾯον. Est autem χρῶμα ἀνθηρὸν, vel quod Βένε-τον dicitur. Hæc ille, et e parte Lex. meum vet. [De hoc ν. s. Κάλαίς, quod nihil commune habet eum vocc. κάλλος et κάλος.]
[Καλλοσύνη, ἡ, Pulcritudo. Eur. Hel. 38q : Καλλο-σύνας ἕνεκεν · Or. 1388. Akgl. Inter scripta Democriti Diog. L. 9, 13, 48, librum memorat Περὶ καλλο-σύνης ἐπέιυν, De carminum vetustate. Hase.]
Καλλόφυλλος, ὁ, ἡ, affertur pro Pulcris foliis præ-ditus. [Theophr. Η. PI. 5, 3, 2, ubi καλλίφυλλον corrigendum. G. Dikdorf.]
[Καλλύδιον, τὸ, Callydium, castellum Phrygiæ, ap. Strab. 12, ρ. 574, ubi Καλύδνιον legit Eustath. ρ. 5*9, 7·]
Καλλυντήριον, τὸ, Ornamentum, Quod adhibetur ad ornandum, κοσμητήριον. Hesych. Ap. [Phot. ρ. ιαγ, 2 5 et] Etym. [Μ. ρ. 4ὅ7, *5] καλλυντήρια et πλυντήρια,
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Festa duo, apud Athenienses. [Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 2/0, ι : ᾽Απὸ (Καλλυντήρια ἀπὸ recte Schœmann. i)e sortit, jud. ρ. 41) τοῦ καλλύνειν καὶ κοσμεῖν καὶ λαμπρύνειν • Ἄγραυλος γὰρ ἱέρεια πρώτη γενομὲνη τοὺς θεοὺς ἐκόσμησε.]
Καλλυντὴς, ὁ .Ornator, Comptor, κουρεὺς, Hesych., i. e. Tonsor. [Etym. Μ. ρ. 436, 6.j
Κάλλυντρον, τὸ, i. q. καλλυντήριον, Instrumentum omne comptorium, id est aptum ad comendum, ut κτένιον est το τῶν τριχῶν κάλλυντρον. Interdum κάλλυντρον est Instrumentum quo verrimus, κόρυθρον [κόρηθρον] s. σάρωθρον, l.at. Scopæ. [Phryuich. Bekk. Au. ρ. 14, 12: Κ. καὶ κόρημα τὸ σάρον.] Plut. Dione [c. 55] : Σαί-ρουσαν δὲ καλλύντρῳ τινὶ τὴν οἰκίαν. Pollux ρ. α34 [6, 94] : Παῖς ἐκκορειτω, παραχορεύω, καθαιρέτω, καλλυ-νέτω, σαιρέτω κορυτρῷ [κορήθρῳ] ἡ καλύτρῳ· ita enim ibi legitur καλύτρῳ sine ν, et eum unico λ. [Recte nunc χαλ-λύντρῳ. Id. ιο, 29.] Hesych. autem in ν. Ηαρασαρῶσαι dicit κάλλυτρον ὴ κάλλυντρον. [Cleni. Alex. ρ. 238 : Καλλύντρου ( καλλύνθρου ed. Flor.) δίκην ἐπισυρομένης τῆς ἐσθῆτος τας ἐπιπολαίους τῆς γῆς ἀχυρμιάς.] Et quoniam σπάθαι φθινικος usum præbebant *coparum, νο-catæ sunt κάλλυντρα, inquit Bud. Levit. [23,4ο] : Κάλ-λυντρα φοινίκων και κλάδους ξύλου δασεῖς, exp. Spathulas palmarum, et ramos ligni deusarum frondium. Ap Hesych. κάλλυντρα [et κάλυντρα ] non solùm σπάθαι φθινικος, sed et σκόλοπες, χάρακες, σταυροί. [Seqq, ex Indice : ] At Κάλυντρα Hesychio sunt κόσμητρα, iti-demque Suidæ, in exemplum afferenti hunc sine auctoris nomine locum : Ἀντὶ δὲ τοῦ δόρατος κάλυντρον φέρων, καὶ κόσκινον ἀντὶ τῆς ἀσπίδος. [Cerinthum frutex, Aristot, il. A. 5, 2i : Ἀπὸ τοῦ άνθους τοῦ καλλύντρου. ]
[Καλλύντρο, (?), τὸ φιλοκαλῶ, Psellus ap. Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 222, ν. 4οι. Osanh.]
Καλλύνω, Pulcrum reddo, Venusto, Honesto, Coum, Orno. [Figur. Pulcro s. specioso praetextu orno. Soph. Ant. 496 : Χὤταν ἐν κακοῖσί τις ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν 'θέλῃ. Plato Le^. 12 , ρ. 044, Β : Εὐ-διάβολον κακὸν καλλύνων. « Καλλυνειν τὸ τῆς λέξεως ἀκαλ-λὲς, Theoph. Simoc. Hist. 3, ρ. 136, Β.» Jac.ors.] U Interdum autem accipitur pro Verro. [Pollux 6, 94 : Καλλυνέτω παῖς-J Aristot. Probi, ρ. 84 [24,9] : Δὠ ἐν τῷ ἀργυροκοπειῳ καλλύνοντες κερδαίνουσι • τὸ γὰρ διαῤῥιπτούμενον συγκαλλύνοντες λαμβάνουσι τὰ λείψανα. Eust. a κάλλη, τὸ ἄνθη, βάμματα, deducit καλλύνειν pro κοσμεῖν et σαροῦν. In XX. LL. Gaza καλλύνω τἀρ-γύριον exp. Argenti defæcandi munere fungor. || Καλ-λύνομαι, Pulcer reddor, Venustor, Honestor, Ornor. [Plotin. ρ. 72a, Λ.] U Interdum pro Verror, sicut act. καλλύνω pro Verro, ut ap. Polyb. [6, 33, 4), ubi de platea loquens scribit : Ὠς ῥαίνητοίι καὶ καλλυνηται σφίσιν ἐπιμελῶς. ‖ Est praeterea Καλλύνομαι, Nitide eleganterque me habeo, Glorior, Miliique ipsi placeo: Bud. ap. Plat. V. Comm. ρ. 748. [Plato Apol. ρ. 20, C : E νὼ καὶ αὐτὸς ἐκαλλυνόμην, εἰ ἠπιστάμην ταῦτα.]
[Κάλλυσμα, τὸ, Quod everritur, Quisquilia?. Hesych. s. ν. Σάρματα.]
[Κα)λὼ, οῦς, ἡ, Callo, nomen pr. Nossis Antii. Pai. 9, 6o5.]
[Κάλλων, ωνος, ὁ, i. q. κάλλαιον, quod ν. || Ν. pr. Calloii Argivus, Tiresiae iu feminam mutatæ maritus: de qua fabula ν. Eustath. ρ. 1665, 02.	|| Ægineta,
statuarius, Pausau. 2, 3a, 5. || Eleus, ib. 5, 25, 4. Q Herodian. II. μον. λέξ. ρ. ia, 8 : Κάλλων ὁ ἀθλητὴς χαθ᾽ ὑποκορισμόν. Alii alibi.]
[Κχλλωνίδης, ὁ, Callonides, n. pr. in iuscr. apud Bœckh. vol. 1, ρ. 294.]
Καλλωπίζω, Honesto, Orno, Como, Accurate et exquisite orno. [Plato Crat. ρ. 408, Β : Καλλωπίζοντες τὸ ὄνομα Ἐρμῆν καλοῦμεν.] Auctor libelli, qui'Demetrio Phalereo ascribitur : Τὸ δὲ ἐκφράζειν τὰ γελοῖα , ὅμοιον ἐστι καὶ καλλωπίζειν πίθηκον. Greg. In Jul. 2 : Μηδὲ πρόθυρα καλλωπίσωμεν. [Epictet. Diss. 3, 1, 26 : Τὸ λογικὸν ἔχεις ἐξαίρετον * τοῦτο κόσμει καὶ καλλώπιζε. Plato Crat. ρ. 4°9, C : Νῦν δὲ ἀστραπὴ καλλωπισθεῖσα κέκληται.] ‖ Καλλωπίζομαι, Honestor, Ornor, Comor. Herodian. 5, [8, a] : Ἐμυσάττοντο δὲ αὐτὸν, ὁρῶντες τὸ μὲν πρόσωπον καλλο,πιζόμενον περιεργότερον ὴ κατὰ γυναῖκα σώφρονα. Et ἐκαλλωπισάμην vwe med. apud
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▲ Plut. Symp. [Plat. Symp. ρ. 174, Α] pro Vestitu me exornavi et honestavi. Bud. Comm. ρ. 747. In VV. LL. citatur ex eod. Plut. Sol. [V. Lycurgi c. 22], καλλωπίζομαι περὶ κόμην, pro Comam exorno. [||Καλ-λωπίζεσθαι de oratione artificiose elaborata et polita, pransertim in structura verborum, ut si quis anxie in eo elaborat, nc vocales aut consonantes concurrant. Hermog. Π. ἰδεῶν ι, ρ. 38, ubi λόγον κεκαλλω-πισμένον opponit τῷ ἁπλῷ et καθαρῶ. ... Menander Διαιρ. ἐπιδ. ρ. 63γ : Καλλωπίσεις τὸν λόγον καὶ εἰκόσι καὶ ἱστορίαις καὶ παραβολαῖς καὶ ταῖς ἄλλαις γλυκύτησι. EnnKST. Lex. rhet.] Καλλωπίζομαι, sicut καλλύνομαι et ὰβρύνομαι, Efferor, Glorior, Mihi placeo. [Plato Phear. ρ. a36, Ι) : ΙΙαῦσαι πρός με καλλωπιζόμενος * Prot. ρ. 333, 1) : Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐκνλλωπίζετο ἡμῖν ὁ Πρωταγόρας.] Xen. [De re eq. 10, 4], de equo feroci : Σκέλη ὑγρὰ μετεωρίζει, ἀνατείνει ἄνω τὴν οὐρὰν, ὅταν καλλωπίζηται. Item pro ενδείκνυμαι, Artem ostento, Bud. e Plat, in Prot. citat, ubi tamen antè καὶ καλλωπίσασθαι est ἐνδείξασθαι. V. ρ. 747. Jungitur It interdum dativo, pro eo, quod Lat. dicimus, Glorior hac re, Jacto me de hac re. [Phædr. ρ. 252, Α : Οἶς προτοῦ ἐκαλλιυπίζετο.] Xenoph. Cyrop. [8, 8, 18]: Καὶ μην ἐκπώματα ἤν μὲν ὡς πλεῖστα ἔχωσι, τούτῳ καλλωπίζονται. [Καλλιυπίζεσθαι ὅπλοις 7,4, 14 ] Plut. Sol. [c. 20], καλλωπίζομαι τῷ μὴ συναλγεῖν “ατρίδι, Glorior quod patriæ incommodis non angar. Id. [Mor. ρ. i5o, 1)] : Τότε δὲ Περίανδρος ἐκαλλιυπίζετο λιτοτητι καὶ σωφροσύνη δαπάνης, Plausum et gloriam captabat atque aucupabatur, Bud. [Cùm ἐπὶ Plato Rep. 3, ρ. 4o5, Β : Ἐπ᾽ αὐτῷ τούτο, καλλωπίζεσθαι. Cùm ὡς id. Criton. ρ. 5α, C : Ἐκαλλωπίζου ὡς οὐκ ἀγανακτῶν. Cùm intiu. Plut. V. Cæs. c. 28 : Λόγῳ παραιτεῖσθαι καλλωπιζόμενος. Phalar. Ερ. y : Ὧν ζηλωτὴς εἶναι καλλωπίζῃ.]
[Καλλώπισις, εο,ς, ἡ. Pro ἐκαλλιώθης ap. Aquilam Ps. 44, 3 legitur in Catena Corderii καλλωπήσεως, quod fortasse mutandum est in καλλωπίσεως. Schi.eusx.] Καλλιόπισμα, τὸ, Ornamentum, Cultus. [Plato Corg. ρ. 492, C : Τὰ καλλωπίσματα, τὰ παρὰ φύσιν συνθήματα.] Herodian. 7, [3, 13] : Καὶ εἴ τις ἠν κόσμος δημοσίων C ἔργιυν καὶ χαλλώπισμα πόλεως. Sed de Cultu superlino frequentius usurpatur. Id. 5, [5, 9] : Καὶ οἰομένους τὰ τοιαῦτα καλλιοπίσματα οὐκ ἀνδράσιν, ἀλλὰ θηλιίαις πρέ-πειν, Polit. Munditias. Plut. Lyc. [c. 9], καλλωπισμά-των χρυσών δημιουργὸς, Ornamentorum aureorum artifex. [Heliodor. 8, 11, ρ. 392. || « Καλλωπίσματα, Ornatus et veluti mundus orationis : ν. Dionvs. Η. Jud. Time. c. 46, ρ. 928, Cresoll. Theatr. 3, αι, ρ. 307.1 Ernest. Lex. rhet.]
Καλλιοπισμὸς, ὁ, i. q. καλλώπισμα. [Ilippocr. ρ. 19, 45 : Κ. γάρ τις εῖναί μοι δοκεῖ φορτικός, σκεύεσι τοιουτέοισι χρῆσθαι. Plato IMiæd. ρ. 64, 1) : Τοὺς ἄλλους καλλιοπισμοὺς τοὺς περὶ τὸ σῶμα. Xen. Anab. 1,9, 23 : Ὠς εἰς καλλο>πισμὸν, Elegantiam vestitus, lxx Ezech. 16, 7.] Philostr. Epist. 38: Ὀ μὲν γὰρ καλλωπισμὸς ἑταιρικόν. Xen. quod de equo feroci dicit | l)e re eq.
10,	4] illum σκέλη ὑγρὰ μετεωρίζειν, et ἀνατείνειν ἄνω τὴν οὐρὰν, quum καλλωπίζεται, id appellat καλλοιπισμόν : q. d. Gloriationem, Bud.
[Καλλωπιστεία, ἡ, Artis ostentatio. Serv. ad Virg. D /En. 1, 223 : « Est autem poetica καλλωπιστεία non omnia exprimere.» W'akef.J
[Καλλωπιστέος, α, ὸν, Ornandus. Clein. Alex. M arf.f.] Καλλωπιστὴς, ὁ, Cultus in vestitu nimium studiosus, Bud. [Isocr, ρ. 7,1): Περὶ τὴν ἐσθἠτα καλλω-πιστής.] Ego esse puto, Qui, ut Cic. loquitur, in vestitu adhibet munditiam odiosam et exquisitam nimis. Quomodo Isocr, ἀτὸ τοῦ φιλοκάλου hunc distinguat, ν. in Φιλόκαλος. [Aristot. Rhet. 2, 24 : Ἐπεὶ κ. καὶ νύκτυιρ πλανᾶται.] Basil. : Ὥστε καλλωπιστήν εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι, ὁμοίως αισχρόν ἡγεῖσθαι' φημι δεῖν, ἡ ἑταιρεῖν, ἡ ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν. Qui Ι. pulcre convenit eum illo proxime praecedente Phiiostrati, Ὁ μὲν γὰρ καλλωπισμὸς ἑταιρικόν. [Schol. Aristoph. Eq. 1066 : Ἀντὶ καλλωπιστοῦ δυσείμων. Gregor. Na/, ρ. 7o3, Α; Hesych. s. ν. ψαυκρός. Hemst. Synes. ρ. 83.] Καλλωπιστικὸς, ὴ, ὸν, Ad comendum vel ornandum aptus, Cultum s. Elegantiam addens: ut κάλλοο a gramm. exp. μόρον καλλωπιστικόν, in nonnullis Hom.
11.	[ap. Eust. ρ. 1842, 25; 1043, 8. Καλλιοπιστικὴ δύνα-
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μις τῶν ὀνομάτιον Epictet. Diss. 3, ο3, ι4• G. D. Ga- Α len. vol. 14, ρ. 766, 17 : Ὅσα δὲ πρὸς εὐμορφίαν ἐπι-χρίεται ... οὐκ ἰατρικῆς, ἀλλὰ καλλωπιστικῆς ἐστὶν ἴδια. Hask.]
Καλλωπίστρια, ἡ, Cultus in vestitu nimium studiosa , etc., ut in Καλλωπιστὴς dictum est. Plut. [Mor. ρ. 140, Β] : Ἀνὴρ φιλοσώματος καλλωπίστριαν γυναῖκα ποιεῖ· φιλήδονος, ἑταιρικὴν καὶ ἀκόλαστον. ‖ Comptrix, quæ Ornatrix ab Ovid. et a Suet. Tranq. dicitur.
Κάλμιος. V. Κάλβιος.]
Καλοαγόραστος, ὁ, ἡ, i. q. εὐαγόραστος. Zonar. : Εὕωνον, καλοαγόραστον, εὐτελὲς, pro quo llesych. habet εὐαγόραστον. And.]
[Καλοαρμάτωτος, ὁ, ἡ, Pulcris curribus instructus.
Κ. στρατιὰ Nicet. Chon. Ann. ρ. 23a, 18 ed. Bekk, in cod. Cræcobarb.]
[Καλοβάμων, ὁ, Grallator. Syllaba prima, quæ longa esse debebat, correpta propter metrum utitur Manetho 4, 087·]
[Καλοβασία, ἡ, Grallatio. Psellus ap. Pierson. ad Ματ. ρ. 64 : Ἀναρριχᾶσθαι δέ ἐστι τὸ τῆς καλοβασίας.] Β [Καλοβάστακτος, 6, ἡ, Bene portatus. Schol. Æsch. Sept. 644 : Εύθετον σάκος, ἀντὶ τοῦ καλοβάστακτον.1 [Καλοβατέω, Grallis incedo. Porph. ρ. 247· Warer.J [Καλοβάτης, ὁ.] Καλοβάται affertur pro Grallatores, h. e. Qui grallis subnixi gradiuntur, utpote quæ sint κάλιναι, Ligneae. [Manetho 5,236: Καλοβάτην σχοίνων.
Per σχοινοβάτης, Funambulus, exp. in Gl.]
[Κάλόβιος, Pulcre s. honeste vivens. Paul. Alex. Apotelesm. Μ. 2.]
ίΚαλοβουλία, ἡ, Bona cogitatio, Gl.]
Καλογένειος, ὁ, ἡ, i. q. εὐγένειος. Hesych. s. ν. Ἡϋγένειος.]
[Καλογεννήτρια, ἡ, Fœcunda. Fabulæ Æsopi Græ-cob. ρ. 84. Dccakg.]
[Καλόγηρος, ὁ, Monachus, quasi Bellus senex : nam γέροντας sese ipsi appellabant monachi. Herodian. Epimcr. Ναζιραῖος ὁ κ. Ammou. De monachis Sina-itis ρ. 101. Vita Nili jun. ρ. 88.	‖ Καλογήριον, τὸ,
Monasterium, in eadem Vita ρ. 166. || Καλογηρικὸς, ὴ, ὸν, Monachalis. Nicet. in Manuel. 4, 6. Καλογηρυιὴ, C ὴ, Monachatus, ibid. ‖ Καλογραῖα, ἡ, Monialis, ap. Joann. Cananum De bello Cpol. Hæc et alia Ducang.] [Καλόγτρυς, ὁ, ἡ, Suavem vocem edens. Suidas s. ν. Κρήγυον. Waref. Ubi καλογήρυον legitur : quod καλό-γηου dicendum erat. Sed videtur grammaticus assimilasse terminationi adjectivi κρήγυον. G. D.]
[Καλόγηρως, ὁ, ἡ, Felicem senectutem agens. Thom.
Μ. ρ. 193. Καλόγηρος in Etym. Μ. ρ. a3o, 38.] [Καλόγλωσσος s. Καλόγλο,ττος, ὁ, ἡ, Pulcra lingua praeditus , Eloquens. Μάξιμος ὁ καλόγλωττος Const. Manass. Chron. ρ. 78, C. Boiss.]
[Καλογνώμων, ὁ, ἡ, Pulcre s. honeste sentiens. Prod. Paraphr. Ptol. ρ. 223 ; Constitutt. Apost. ρ. 218 ed. Cotel.]
[Καλοοεμάτης, ὁ, nomen loci ap. anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 338, 38 : Ὅς καὶ τῆς τοιαύτης επωνυμίας τετύ-χηκε τῷ ... τὰς τῶν λαχάνων διαπιπράσκειν δέσμας. Hase.] Καλοδιδάσκαλος, ὁ, Qui honesta docet. [Epist, ad Titum 2, 3.]
[Καλοειδὴς, ὁ, ἡ, Qui pulcra specie est. Sopater D in Walzii Rhett. vol. 8, ρ. 56, 14 : Καλοειδέσι νοήμασι καὶ στροφαῖς.]
[Καλοείμων, ὁ, ἡ, Pulcre vestitus. Hesych. s. ν. Λι-ναγερτουμένη.]
[Καλοέργαστος,ὁ,ἡ, Pulcre cultus. Zonar. : Εὐεργὴς γῆ , εύπορος, κ.]
[Καλοέργατις, ἡ, Benefica. Porph. Α. Ν. 27.] Καλοεργὸς, ὁ, ἡ, Honesta faciens, Honestus, Probus. Manetho ι, 256, 354.1
[Καλοετὴς, ὁ, ἡ, inter adjectiva in ὴς refert Etym.
Μ. ρ. 435, 42.j
[Καλόη, ἡ, Caloe, regio Asiæ ad Tmolum. Leo Diae. ρ. 5, 5.]
[Καλοήθεια, ἡ, Pulcra indoles. Eustath. Opusc, ρ. 66, 67 : 'Ελληνίζει τὰ εἰς καλοήθειαν.]
[Καλοήθης, ὁ, ἡ, Qui pulcra indole est, Probus, Honestus. Marc. Antonin. ι, i;Procop. Anecd, ρ. 63, Α.] [Καλοθέλεια, ἡ, Benevolentia, Benignitas. Pallad.
V. Chrysost. ρ. 5o.]
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[Καλοθελὴς, ὁ, ἡ, Benevolus, Benignus Astron. Ca-merar. ρ. 34, 3o : Θῆλυ δὲ, ευειδές, καὶ φιλούμενον, καὶ κα-λοθελές. Hask. || Adverb. Καλοθελῶς, Mich. Glycæ Epist. ii, in Lamii Deliciis erud. vol. ι, ρ. 2911 Lobeck. Leon t. Vita S. Simeon. Sali Actt. SS.Jul. 1.1, ρ. 164,9: Ἐκράτησε τὸν δοῦλον αὑτοῦ καλ., Blande prehendit. Ηäse.]
[Καλοθελία, ἡ, i. q. καλοθέλεια, legitur ap. Zachar. Dial. 4, 62, Hask.]
[Καλόθετος, ὁ, Calothetus , dynasta Chius, ap. Cantacuz. Hist. ρ. 227 seqq.]
[Καλόθριξ, ὁ, ἡ, Pulcricomus. Herodian. Epimer. ρ. 166. Boiss. Suidas et Zonar. ρ. 904, s. ν. Εὐχαίτης υτπος.]
[Καλόϊς, βασιλεὺς, Hesych. Aliam ejusdem gl. non minus corruptam comparat Albert., Κοαλδδεῖν, Αυδοὶ τὸν βασιλέα.]
Καλοιώνιστος, ὁ,ἡ, Qui boni est augurii s. ominis. Aristoph, schol. [Αν. 721, ex eoque Suidas s. ν. Ὄνον ὄρνιν et Οἰωνοί] scribit τινὰς τῶν θεραπόντιον Sæpe solere dici καλόποδας et καλοιωνίστους. Ubi etiam nota illud καλόποδας, Lignipedes, s. Ligneis soleis utentes, vel Pulcripedes : si tamen mendo caret.
Καλοκαγαθία, ἡ, Probitas, vel, sequendo illam τοῦ καλοκάγαθος interpr. [de qua s. ν. Καλοκάγαθος dicit], Absoluta et consummata probitas. [Aristoph, fr. ι : Ἄνδρας καλοκἀγαθίαν ἀσκοῦντας.] Exp. et Integritas, Morum honestas. Xen. [Mem. 1,6, 14] : Τοὺς ἀκούοντας ἐπὶ καλοκαγαθίαν ἄγειν. [Id. Cyrop. 8,4, 34·] Dem. [ρ. 1453, ι] et Isocr, [ρ. 2, Β] καλοκαγαθίαν et κακίαν inter, se ορρ. Idem Isocr, addit gen. τρόπων, Morum, dicens : Τοῦτο δὲ τῆς τῶν τρόπων καλοκαγαθίας τεκμήριον, Morum honestatis, integritatis. [Id. ρ. 13, A; Aristot. Eth. Nic. 4, 7; 10, 10. Dinarch. ρ. 110, 34, κ. προσποίητος.]
Καλοκαγαθικὸς, ὴ, ὸν, in usu est ap. posterioris seculi scriptt., pro καλοκάγαθος. [Κ. προαίρεσις Polvb. 7, 12, 9.] Plut. [Mor. ρ. 225, FI : Βουλόμενος τοὺς πολίτας εἰς σωφρονεστέραν τοῦ βίου τάξιν μετάγειν καὶ καλοκα-γαθικοὺς ἀπεργάζεσθαι. In Them. [c. 3] Aristidem, qui cognominatus fuit Justus , vocat καλοκαγαθικὸν τὸν τρόπον, eod. modo, quo Isocr, gen. τρόπων ad nomen καλοκαγαθίαν adjunxit. Ceterum in his compp. α tertiæ syllabæ subscriptum ι non solet habere : quamvis alioqui habeat, quum hæc nomina separatim scribuntur. [Adverb. Καλοκαγαθικῶς. Κ. καὶ γενναίως Plut. V. Phoc. c. 3o.]
Καλοκάγαθος, ὁ, ἡ, Probus, Bonus, ut a Cic. redditur καλὸς καὶ ἀγαθός. Α quibusdam vertitur, Probus ac honestus. Annotat Bud. ex Aristot., dici ἐπὶτοῦ τελέως σπουδαίου, de Eo qui est absolutæ et consummatæ probitatis. [Καλοκάγαθος ap. Pollue. 4 , ii, quod Schneiderus vulgo in Græcia de honestissimo quoque usurpatum affirmat, quodque Corayus Στοχ. αὐτοσχ. π. Ἑλλ. Γλ. πδ. usque adhuc perdurare tradit, jam dudum dubito an omnino Græcum haberi possit; legitur quidem ap. Apollon. Lex.: Ἤῢς, καλοκάγαθος* sed pro hoc Hesych. καλὸς, ἀγαθὸς exhibet, neque in tanta corruptelæ facilitate uno aut altero exemplo res conficitur. Lobkck. ad Phryn, ρ. 6o3. In gl. Apollonii editio Bekkeri καλὸς κἀγαθός , ex codice, ut videtur. Καλαγαθὸς, Benignus, Gl., ubi Vulc. Καλοκάγαθος. || Adverb. Καλοκαγάθως Bœckh. vol. 2, ρ. 345 intulit inscriptioni Pariæ, ubi in lapide literæ supersunt κα.,.αγ.θως.]
[Καλοκαιρία , ἡ , Bonus rerum status, Felicitas. Hesych. s. ν. Εὐετηρία. Mclamp. De palpitt. ρ. 4g3 ed. Franz.]
[Καλοκαιρίζω , Æstatem transigo. Constant. De admitt, imp. c. 8 : Ἀεὶ ἐκεῖσε καλοκαιρίζουσι. Ducakg.]
[Καλοκαιρινὸς, ὴ, ὸν, Æstivus, in Hippiatr. ρ. 271. G. Dindorf.]
[Καλοκαίριον , τὸ, Pulcrum tempus (anni), Ver, Æstas. Constant. De adm. imp. c. 29, Theophanes ρ. 3a6. Ducang.]
[Καλοκαρδία, ἡ, i. q. εὐθυμία, Lætitia. Achrnes Introd. in Astrol. Ducang.]
[Καλοκαρδιάζω, Lætifico. Damascenus Studita Homil 23 : Καλοκαρδιάζεις τοὺς δούλους σου. Ducakg.]
[Καλόκαρπος, ὁ, ἡ, Pulcros fructus ferens. Schol. Oppiani Hal. 1, 310: Εὐκάρποις) χαλλοκάρποις. Quod
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aut καλσκάρποις scribendum eum Wukef. aut καλλικαρπος]
[Καλοκάρφωτος, ὁ, ἡ, Bene compactus. Schol. Oppiaui Hal. ι, 58 : Εὐγόμφωτον) καλοκάρφωτον.] [Καλοκέραστος, ὁ, ἡ, Pulcre mixtus. Zonar. Lex.: Εύζωρον, καλοκέραστον. Quod εὐκέραστον est ap. Hesych. et Suidam.]
[Καλοκοίμητος, in inscr. edita ap. Férussac, Bull. des sciences htst., 1829, n. 7, ρ. 336; ubi non adnotatum, in lapide, quem ipse vidi, vitiose scribi κα-λοχύμητος. Conf. Syllog. iuserr. ρ. 472, n. 2, ubi in formula Christiana, ἐν εἰρήνη ἡ κοίμησις αὐτοῦ (mortui), lapis κύμυσις. Osak:*.]
Καλοκοπέω, Ligna eædo, findo. Ab Hcsych. exp. non solum ξυλοκοπῶ, Ligna findo, sed et σκηνοποιῶ, Tabernacula conficio. [Codex σχοινοπῆσαι. Recte Scho-wius σχοινοκοπῆσαι.]
[Καλόκτιστος, 6, ἡ, Pulcre ædificatus. Nicet. Chon. Ann. ρ. 372, 27, in cod. Grætob. pro καλλίπυργος.] [Καλολάϊγξ, γγος, ἡ, Pulcer lapillus. Tzetz. Hist. 7, 254 : Λίθοι ... ὅμοιαι καλολάϊγξιν, αἷς παίζουσιν αἱ Κόραι.]
[Καλολογέο), Pulcre loquor. Eustath. ρ. 1177, 5 : Κλοτοπεύειν ... οἷον καλλιλογεῖν. Gloss, ad 1 Cor. 4, 12.] [Καλολογία, ἡ, Hesych. \Vakkf.]
[Καλομήχάνος, ὁ, ἡ, Hesych. Wakep.]
Κᾶλον, τὸ, Lignum. Hesiod. Ορ. 1485] : Τρισπίθαμον δ᾽ ἄψIV τάμνειν δεκαδιὑρῳ ἁμάξῃ, Πόλλ᾽ ἐπὶ καμπύλα κᾶλα. [lon ap. Athen. 10, ρ. 411, D : Κατέπινε καὶ τὰ κᾶλα καὶ τοὺς ἄνθρακας. Callim, fr. 469 : Παλαίθετα κᾶλα καθήρει.] In VV. l.L. annotatur exponi Funem a Valla ap. Herodot, [cujus locos ν. in Κάλος] : sic autem confunderetur κᾶλον eum κάλως. Festus Ligneas clavas a Græcis κᾶλα vocatas scribit, quas gestantes servos appellatos fuisse calones. V. Καλοφόρος.
i Καλόνης (?), εἴρων. Ῥόδιοι, Hesych.]
Κάλονίχη, ἡ, Calonica, n. pr. ap. Aristoph, in Lysistrata, ϊ]
[Καλονοησία, ἡ, Recta intelligentia. Doroth. Doctr. ρ. 803, C; 846, Β; 848, D. Hase.]
[Καλόπαρις, ὁ, Pulcer Paris, ut Δύσπαρις, dixit Atcæus. Schneid.]
[Καλοπέδῖλον, τὸ, Calceus ligneus. Theocr. a5, 103 : Ἀμφὶ πόδεσσιν ... καλοπέδιλ᾽ ἀράρισκε. Schneidero corruptum videtur pro καλὰ πέδιλα.]
[Καλόπλοκος, 6, ἡ, Pulcre textus. Εὔπλοκος per κ. exp. schol. Oppiaui Hal. 3, 292. Wakkf. ]
Ι Κολοπόδιον. V. Καλόπους.]
Καλοποδίνως, Chron. Pusch. vol. ι, ρ. 735. Vox barbara idem significans quod ἀγαθῇ τύχῃ. V. Ἄτακτα VUl. 1, ρ. II7-I18. CoRAES.]
[Καλοποδιώκτης. V. Κολλοποδιώκτης.]
Καλοποιέω, Pulcrum reddo s. venustum, Orno, Como. Exp. etiam, in VV. LL., Bonum facio, Bene facio : et ita significabit non solùm καλὸν ποιῶ, accipiendo καλὸν adjective, sed etiam τὸ καλὸν ποιῶ. [Levit. 5, 4 : Καλοποιῆσαι (καλῶς ποιῆσαι10ἀ. Vat.) ὴ κα-κοποιῆσαι. Semel legitur in Ν. Τ. Ep. ad Thess. a, 3, 13 : Μὴ ἐκκακήσητε καλοποιοῦντες. Etym. Μ. ρ. 189, 24 ·* Δεῖ γὰρ ἀληθῶς βασιλέα καλοποιεῖν* 6 δὲ κακοποιών τύραννος.]
[Καλοποιία, ἡ, Beneficentia. Theoph. Ad Autol. ι, 5, ρ. ι4 : Καλοποιίᾳ ἀνεκδιήγητος (ὁ 0εός).1 [Καλοποιός. V. Καλ).οποιός.)
Καλόπους, οδος, ὁ, et Καλοπόδιον, τὸ, Ligneus pes, ad verbum, Lignea pedis forma, qua sutores utuntur. Horat. Formam dixit, 2 Serm., sat. 3,[ι06]: Si scalpra et formas, non sutor. Gall, quoque Forme vocamus. Plato Symp. [ρ. 191, Α] : Ἔχυον τι τοιοῦτον ὄργανον, ο'.ον οἱ σκυτοτόμοι περὶ τὸν καλοποδα λεαίνοντες τὰς τῶν σκυτών ῥυτίδας. Sic et ap. Galcn Therap. 9 : Ἐκεῖνοι μὲν οὔτε ζητοῦσιν, ούτε ἴσασιν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν παροιμίαν, Ἑνὶ καλόποδι πάντας ὑποδέουσιν, ubi tamen Erasmus interpr. Calceamentum : Quin magis juxta proverbium, Eodem calceamento calceant omnes. Utitur autem Gal. hoc proverbio adversus quosdam imperitos medicos, qui non habita ratione morborum, eadem remedia omnibus admovebant. [Idem vol. 6, ρ. 37 : Τὸν καλόποδα ἡ τεκτονική (παρασκευάζει).] Sed Etym, in Κῆλον, καλοπόδιον esse ait ξύλινον πόδα, et iiir.s. uno. græc. tom. iv, fasc. tu.
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A Acron quoque in illo Horatii Ι. Formas interpr. καλο-πόδια, pro quo in vulg. edd. legitur Calopodias. [Suidas : Καλοποδιον, σκυτιχὸν ἐργαλεῖον.] Ap. Pollue, duobus locis habetur, in uno κχλόποδες, ρ. 274 : iu allero καλάπους, ρ. 396. Scribit autem iu illo priore Ι [2, iq5] : Περὶ δὲ ἃ γίγνεται καὶ περιῤῥάπτεται τὰ κοῖλα ὑποδήματα, καλόποδες, οὐ κ ι τὰ τὴν νῦν χρείαν μόνον, ἀλλἀ καὶ κατὰ τὴν ἀρχαίαν κέκληνται. In posteriore autem [10, 141], post τομεὺς et σμίλη ponit καλάπους e Plat. Symposio, ex illo opinor, quem protuli., loco, et subjungit, Καὶ περιτομεὺς δ᾽ ἂν ῥηθείν, καὶ χηλεύματα. [Καλάποδα nunc Platoni restitutum.] ln illo quoque Galeni Ι. quædam exempli, habent καλόποδι. [Καλόπους, Forma calcis, Norma; Καλόποδες, Forma·; Καλάπους, Norma, Forma. Καλαπόδιον, Forma caligaris, Gl.] Καλοποὺς, male pro καλωποὺς, Hesychio εὐοφθάλμους. Et schol. Aristoph. [Αν. 721] scribit solitos servos appellari καλόποδας et καλλοιωνίστους, de quibus ν. iu Καλάς. [Neutr. quoque ap. (*alen. vol. 6, ρ. 364, 3 : Ἑνὶ καλοποδίῳ πρὸς ἄπαντας ανθρώπους αδύνατον μ χρῆσθαι τοῖς σκυτοτόμοις. Hasf..]
Καλόπους, οδος, ὁ, ἡ, i. q. εὔπους, Pnlcros pedes habens. Καλόπους, inquit Cam., erit Pedibus bonis aut pulcris : siculc contrario κακόπους, Vitiosis. Sed et καλόπους Lignea pedis figura, ad quam calcei consuuntur. De quo ν. supra. [Et alio loco :] Καλόπους, q. d. Puleripes, i. e. Pulcros habens pedes, i. e.. Pulcer : intelligendo e parte totum. Et ita accipio verba etiam Suidæ, scribentis, καλόπους ἀπὸ μέρους καλὴ. Quæ perperam intelligentes aliqui vulgg. Lexi-coruin consarcinatorcs dixerunt καλόπους epith. esse partis. Utitur autem Hesych. eod. loquendi genere in Καλλίσφυρος, subjungens καλὴ, ἀπὸ μέρους* εὔρυθμος. Sed in aliis præterea multis vocibus scimus poetas totum e parte itidem indicare. || Aristoph, schol. Αν. annotat solitos Οεράποντας quosdam vocari καλό-ποδας et καλοιωνίστους : ubi suspectum milii est καλό-ποδας.
[Καλοπραγία, ἡ, Pillera s. honesta agendi ratio. Schol. Par. Apoll. Rh. 3, 68 : Εὐνομία δὲ ἡ δικαιοσύνη q καὶ ἡ κ.]
[Καλοπρόσιοπος, ὁ, ἡ, Qui pulcra facie est. Schol. Iloin. II. Α, 3io; Const. Mauass. Chron. ρ. 123.]
[Καλόπρυμνος, ὁ, ἡ, Pulcra puppi. Schol. Iloin. NVassenb. ρ. 67. Schæf.]
[Καλορρημοσύνη, ἡ, i. q. καλλιρρημοσύνη. Schol. Iloin., Hesych.-Wakkf.]
[Καλόρινος, ὁ, ἡ, Qui pulcrum nasum habet. Lex. Ms. Havn.: Εὐρινώτατος* καλόρινος, ὴ καλῶς ὀσφρώμενος.]
Κάλος, ὁ, et Κάλως, ο,, ο>ος, Rudens, Funis nauticus. Α verbo χαλᾷν, quod eo laxantur vela. Κοίλοι, inquit Etym., χάλοι τινὲς ὄντες, οἷς χαλᾶται τὰ ἱστία. Eust. quoque [ρ. 1453, 2; 1534, 8] ἀπὸ τοῦ χαλᾷν dictum scribit. Sinendum est autem κόλον antiquius esse quam κάλων. Hom. Od. E, 260 : Ἐν δ᾽ ὑπέρας τε, κάλους τε, πόδες τ᾽ ἐνέδησεν ἐν αὐτῇ, ubi Eust. veteres dixisse κάλος scribit eum ο, quod Attici postea dixerunt κάλιος eum ω , declinantes περιττοσυλλά-βιυς. Idem alibi scribit, sicut κάλος κάλου olim in usu fuerit, postea vero et κάλιος κάλωος ap. Atticos, vel D κάλοις κάλω, sic et λαγὸς λαγοῦ, et λαγὼς λαγώ. Hactenus Eust. Reperitur autem illa declinatio perittosyl-labica quum ap. alios [κάλωες Orph. Arg. 621 ; κάλωσι α3γ ; κάλωας 253. Mule κάλωνες ap. Pollue. 1,93], tum ap. Apoll. Arg. 2, [725] : Ὑπο πνοιῇ δὲ κάλωες Ὅπλα τε νήϊα πάντα τινάσσετο. Sic et [Pro « Sic et » HSt. in Ms. Vindob. « Isosyllabicc autem »] in Epigr. : Λαῖφος ἔφεσθε κάλοις. Itidem ap. Herodot. [2, 36], οἱ κάλοι τοῦ ἱστίου. Et ap. Pollue, [ι, 107] : ᾽Επλεᾯμεν πάντα ἀνασείσαντες κάλων, καὶ ἄπασι κάλοις. [Ειιγ. Tro. 94 : Ὅταν στράτευμ᾽ Αργείον ἐξιῇ κάλως. Πρυμνήτης κάλως Med. 77°· Epicrates ap. Athen. 11, ρ. 782, F : Τοὺς κάλους (κάλοις Valck.) ἔκλυε καὶ Ζάλα πόδα.] Citatur et ex lx\ Num. 3, [37], Τοὺς κάλους· quum Limen alioqui multo sit usitatius in oratione soluta κάλοις κάλω, nisi me memoria fallit. Aristoph. Ran. [121]. Ἀπὸ κάλο, καὶ θρανίου Κρεμάσαντι σαυτόν. [Το'ισιν κάλως Pac. 458, ubi libri optimi κάλοις.] Thuc. 4,175] : Καἰ παραπλεόντων ἀπὸ κάλω ἐς τὴν Μεσσήνην, ubi schol, τῷ λεγομένῳ παρόλκῳ· οἱ γὰρ παρ’ αὐτὴν τὴν γῆν πλέον-
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τες οὐ δύνανται ἐρέττειν. [Sic ap. Appian. Mithr. c. 78, rex a Sinope Amisum ἀπὸ κάλω διαπλέω ν , Remulo subvectus. ScHWF.iGH.] Sic in dat. χάλ<^>, ut κάλῳ δε-δεμὲνος. [Herodot. 2, 96 : Θύρη δεδεμενη κάλῳ. ΙΙολ-λέων ὀργυιέων πλεξάμενον κάλον ib. 28, ubi duo codd, κάλιον.) U Proverb. πάντα κάλων κινεῖν, Omnem rudentem movere, pro quo Lat. dicunt potius, Omnem movere lapidem. Lucian. [Scytli. c. 11] : Ἀλλὰ χρὴ πάντα μὲν κάλο,ν κινεῖν, πάντα δὲ πράττειν καὶ λέγειν ὡς φίλοι ἡμῖν τοιοῦτοι γίνοιντο. Dicitur et πάντα κάλων σείειν, ἀνασείειν. Epigr. [Criuagor* Antii. Pal. 9, 545] : Τοὺς μουσέων πάντας ἔσεισε κάλως [κάλους cod. Pal.]. V. Krasm. Prov., Omnem rudentem movere. [Aristoph. Eq. 766 : Νῦν δή σε πάντα δεῖ κάλιον ἐξιέναι. Eur. Med. 278 : Ἐχθροὶ γὰρ ἐξιᾶσι πάντα δὴ κάλων • Herc. F. 85γ, de Iride Lyssam adhortantc ut Herculem ad insaniam adigat : Ψόνιον ἐξίει κάλων. Πάντα κ. ἐκτείνειν Plato Protag, ρ. 338, Λ. Scriptor Sisyphi ρ. i'iq, C : Τὸ λεγόμενόν γε πάντα κάλων ἐφείντες.] || Κάλως generaliter etiam pro quolibet Fune, sicut et καλώδιον dimin., pro quolibet Funiculo. De quo dimin. vide paulo post. [Κάλοι χαλκοί inter utensilia culinæ ininscr. Attica ap. Bœckíi. vol. 1, ρ. 286.]
Καλὸς, ὴ, ὸν, [De etymologia Plato Crat. ρ. 416, (i : Οὐκοῦν τὸ καλέα αν τὰ πράγματα καὶ τὸ καλὸν ταυτόν ἐστι τοῦτο, διάνοια; Hæc ratio per manus quasi tradita est quum a philosophis tum a grammaticis. Ex illis ν. Proclum Comment, in Alcib, priorem c. 8 et in Platon. Theol. 1, 24, ρ. 60; 3, 18, ρ. 151, Heriuiam ad Phædr. ρ. 65, et Platonis imitatorem Dionysium Areop. qui dicitur De diviu. nomin. ρ. 559 p.ant. Ex grammaticorum gente Etym. Μ. ρ. 485, 54, Zona ram ρ. 1 146, Orionem Theb. (ρ. 84, 3), qui haud pauca cx Platonis Cratylo desumsit. Alii malunt etymon κάζω, Orno : ν. Etym. Μ. ρ. 485, Orion, et Zonaram Ι. c. : κηλεῖν Etym. Μ. ρ. 486, 1. Quartam exhibet Etym. Μ. ρ. 486, πτρὰ τὸ ἄλλω τὸπηδῶ. Crei ζ. Præp. ad Plotin. ρ. xix.] Pulcer, Formosus, llom. II. Γ, [169] : Καλὸν δ᾽ οὕτω ἐγὼν ούπυ> ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, Οὐδ᾽ οὕτο, γεραρόν • Ψ, [108] : Οὐχ ὁράας οἷος κἀγὼ καλός τε μέγας τε; Sic καλὴ θυγάτηρ, Od. Η, [3ao. Hesiod. Ορ. 63 : ΠαρΟενικῆς καλὸν εἶδος ἐπήρατον. Pind. ΟΙ. 9• 142 : Ὡραῖος ἐὼν καὶ καλὸς κάλλιστά τε ῥέξαις. Aristoph. Eccl. 736 : Χώρει σὺ δεῦρο κ•ννχύρα καλὴ καλῶς. Μορφὴ καλὴ Soph. OEd. C. 578. Κόσμος καλός Eur. Hipp. 63α. Et sic ap. alios quosvis de forma pulcra quum hominum tnm rerum quarumvis.] Sic passim et in soluta oratione usurpatur. [Plato Alcib. ι ρ. ii3, Β : Αλκιβιάδης ὁ καλός· Phædr. ρ. α35, C: Σαπφοῦς τῆς καλῆς· Symp. ρ. 2θ3, C : Αφροδίτης κα-λῆς υύσης. De more veterum nomina amicorum vel ucllarum corticibus arborum incidendi vel parieti-us, januis, vasis inscribendi ὁ δεῖνα καλὸς, ἡ δεῖνα καλὴ, cujusmodi exempla plurima hodie ex lapidibus vasisque innotuerunt, ν. intt. Aristoph. Ach. 144 et Vesp. 98, Creuzer. Præpar. ad Plotin. ρ. XXV.] Ad quos interdum intin. ὀφθῆναι adjunctum habet. Plut. Romulo, καλὸς ὀφθῆναι, Pulcer aspectu. [Ἐσορᾶν καλὸς Pind. ΟΙ. 8, 142.] Dicitur et καλὸς τὴν ὄψιν : ap. Athen. 12, [ρ. 517, Ε] Theopompus Tyrrhenorum uxores esse dicit καὶ πιεῖν δεινὰς, καὶ τὰς ὄψεις πάνυ καλάς. Legitur et καλὸς τὸ σῶμα, sub. κατά. Xen. [Mem. 2, fi, 3ο] τοὺς κα/οὺς τὰσώματα et τοὺς ἀγαθοὺς τὰς ψυχὰς dixit. [Plato Phædr. ρ. 279» Β : Δοίητέ μοι καλῷ γενέσθαι τἄνδοθεν. Cùm dat. Pind. ΟΙ. ίο, ι αν : Ἰδέα δὲ καλὸν ὥρᾳ τε κεκραμὲνον.] Interdum καλὸς et εὐειδὴς copulantur. Plato Crit. [ρ. 44, Α] : Καλὴ καὶ εὐειδὴς γυνὴ, Pulcritudiue eximia femina,Cic. [In sermone familiari καλὸς sæpe dicitur non formæ magis quam indolis ratione habita, eodem fere sensu quoάγαθὸςl Bonus, Præclarus. Plato Hipp. maj. init. : Ἱππίας ὁ κτὸός τε καὶ σοφός* ubi Hcindorl. alia hujusmodi memorat ex Plat. Phædr. ρ. 278, E : ᾽Ισοκράτην τὸν καλόν· Phileb. ρ. ii, C: Φίληβος 6 καλός* et Xenoph. Mem. 4, 2, 7 : Εὐθύδημον τὸν καλόν. Alia ν. ap. Boiss. ad Philo-str. lier. ρ. 3o6, velut Athen. 6, ρ. 266, E : Ἂ ὁ καλὸς Ἤρόδοτο; Ιστόρησε. Ὧ κάλλιστε, quod veteres ὦ ᾽γαθὲ potius vel ὦ βέλτιστε dicere solent, usitata Græcis serioribus appellatio, notata ab Heinst. ad schol. Aristoph. Pl. 1173. Proprius autem ille usus nomi-
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Κ nibus virorum est : nam mulier si καλὴ appellatur, de forma potius accipi consentaneum est.] Huic opp. αἰσχρός : sicut et κάλλος oppositum habet αἶσχος. [Eur. Hel. 270 : Εἴθ’ ... αἴσχιον εἶδος ἀντὶ τοῦ καλοῦ ᾽λαβον.] Utuntur et de rebus inanimatis, ut χλαῖναν καλὴν, Hom. Od. Ω, [366]; ἅμαξαν, II. Ω, [267]· Sin Κρήτη καλὴ καὶ πίειρα, Od. Τ, [ιγ3. Eur. Cycl. 4*8 : Καλὸν τὸ πῶμα δαιτι πρὸς καλῇ διδούς.] Cic. ap. Plat., Καλός ἐστιν ὅδε ὁ κόσμος, vertit Pulcer est hic muudus. [Xenoph. Mem. 3, 1,9: Ἀργύριον τότε καλὸν (Genuiuuni) καὶ τὸ κίβδηλον.] Pro loco tamen, cui adhibetur, interdum Decens, Decorus, interdum Egregius redditur. Sæpe autem καλὸν per Honestum exprimitur. Sic Hom. Od. Θ, [166] : Ξεῖν᾽, οὐ καλὸν ἔειπες, subaudito μῦθον, Non honestum sermonem protulisti, [« ut κοῖον ἔειπες » HSt. in Ms. Vindob. Non subaudiendum μῦθον, sed καλὸν neutro genere dictum accipiendum]. Ρ, [38 «] : Ἀντίνο᾽, οὐ μὲν καλὰ καὶ ἐσθλὸς ἐὼν ἀγορεόεις, sub. ἔπη, N«*n honesta verba. 11. Ρ, [19] : Οὐ μεν καλὸν ὑπέρβιον εὐχετάασθαι, sub. ἐστὶ, Res est inhonesta,
ti indecens. [Eur. Bacch. 1038: Ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις κα-κοῖσι χαίρειν ... οὐ καλόν. Soph. OEd. Τ. 14«•9 : Ἀλλ’ οὐ γὰρ αὐδᾶν ἔσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν.] Cic. καλὸν non solùm Pulcrnm, Honestum, verum etiam Praeclarum, alicubi et Utile interpr., Lex. Cic. Idem σκέψεις καλὸς ap. Plat, vertit Cogitationes bonas. [Ἀγὼν κ. Eur. Alc. 651. Ἐλπίδες κ. Hec. 351. Κλέος κ. 1225. Ὄνειδος κ. Med. 514. Αόγος καλὸς, Oratio speciosa, Soph. Phil. 352. Οἱ καλοὶ λίαν λόγοι Eur. Hipp. 487. Οἰωνοὶ κ. lon. i333. Τύχαι κ. Hel. 272. Καλὰ δὴ παταγεῖς, proverbium, de quo ν. s. Παταγέω. Ironice Demosth, ρ. 128, 2 : Καλήν γε νῦν ἀπειλήφασι χάριν’ 66ο, 20 : Καλήν γε ὕβριν ἦμεν ἂν υβρισμένοι.] Καλὸν interpretari etiam possumus alicubi Laudabile : ut Eust. ap. Hom. Od. V, [294] : Οὐ γὰρ καλὸν ἀτέμβειν οὐδὲ δίκαιον Ξείνους Τηλεμάχου, docet καλὸν esse ἐπαίνου ἄξιον. [Æscli. Sept. 1011 : Τέθνηκεν οὗπερ τοῖς νέοις θνήσκειν κχλόν.. Soph. Ant. 72 : Καλόν μοι τοῦτο ποιούσῃ θανεῖν.] Sic Thuc. 3, [94] : Καλὸν αὐτῷ, στρατιᾶς τοιαύτης ξυνειλεγμένης, Αἰτοὰλοῖς ἐπιθέσθαι, Gloriosum ci fore. [Ironice Soph.
C OEd. C. ioo3 : Καί σοι τὸ θησέως ονομα Οωπεῦσαι καλόν.Ι Sic Xen. [H. Gr. 2, ι, a5], οὐκ ἐν καλῷ, pro οὐ καλόν, eod. sensu : Οὐκ ἐν καλῷ ἔφη αὐτοῖς ὁρμεῖν, ἀλλὰ μεθορμίσαι ἐς Σηστὸν παρήνει, Non gloriosum, laudabile esse dicebat; Non honestum, Bud. Paulo post autem ἐν καλῷ alia siguil. usurpatum videbimus, [l. q. νόμιμος, Legitimus, Usitatus, ap. Soph. OEd. C. 43 : Ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ καλά.] Annotant quidam καλὸν appellari a philosophis Quod quovis modo pul-crum sit : at τὸ καλὸν, Eximium illud ac vere pulcrum s. honestum, quod a virtute proficiscitur. [Philosophorum veterum de pulcro sententias tractavit Creuzer. in Praeparat, ad Plotini librum de pulcritudine. Plurimæ τοῦ καλοῦ definitiones exponuntur a Platone in Hippia maiore : Stoicorum placitum a Diog. L. 7, 100 : Καλὸν δὲ λέγουσι τὸ τέλειον ἀγαθὸν παρὰ τὸ πάντας ἀπέχειν τοὺς ἐπιζητουμένους ἀριθιιοὺς ὑπὸ τῆς φύσειυς, ἡ τὸ τελείως σύμμετρον • εἴδη δὲ εἶναι τοῦ καλοῦ τέτταρα , δίκαιον, ἀνδρεῖον, κόσμιον, ἐπιστημονικόν• ἐν γὰρ τοῖσδε τὰς καλὰς πράξεις συντελεῖσθαι. Τὸ καλὸν φίλον prover-
I) bitim, de quo Theognis 15 sqq. : Μοῦσαι καὶ Χάριτες, κοῦραι Διὸς, αἵ ποτε Κάδμου ἐς γάμον ἐλθοῦσαι, καλὸν ἀείσατ᾽ ἔπος, Ὅττι καλὸν, φίλον ἐστί· τὸ δ᾽ οὐ καλὸν, οὐ φίλον ἐστί. Τοῦτ᾽ἔπος αθανάτων ἦλθε διὰ στομάτων. Eur. Bacch. 879 : Ἴ) τι καλὸν φίλον ἀεί. Plato Lys. ρ. 216, C : Ἀλλὰ τῷ ὄντι αὐτὸ; ἰλιγγιῶ ὑπὸ τῆ; τοῦ λόγου ἀπορίαί:, καὶ κινδυνεύει, κατὰ τὴν ἀρχαίαν παροιμίαν, τὸ καλὸν φίλον εἶναι. Aliud proverbium ib. ρ. 3ο4, Ε : Τὴν γὰρ παροιμίαν ὅ τι ποτὲ λέγει, τὸ χαλεπὰ τὰ καλὰ, δοκῶ μοι εἰδέναι· quod sæpius repetiit Plato, Soloni tribuit scholiasta.J || Nonnunquam τὸ καλὸν substantive ponitur, sicut τὰ καλὰ, et tum vertitur Decus, Ornamentum. Eur. [Iph. Α. 20] : Τὸ καλὸν βίου. [Suppl. 3oo : Δείσασ᾽ ἀφήσω τῷ φόβῳ τοὐμὸν καλόν.] Citatur et ex Isocr, [ρ. 354, D] τὰ τοῦ πατρὸς καλὰ, pro Patris ornamenta. Fortasse autem rectius interpr. Patris egregia facta. [In Ι. Isocr, recte κικῶν ex cod. Urb. est restitutum. Xenoph. Cyrop. 7, 3, 16 : Τούτων μὲν ᾗ εἰκὸς ἐπεμελήθη ὡς τύχοιεν πάντο,ν τῶν καλῶν • Mem. 3, ι, ι : Ὀρεγομέ-νουςτῶν κ7λῶν.] ‖ [Idoneus, Aptus. Plato Hipp. maj.
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ρ. 2q5, C : Οὐκοῦν καὶ τὸ ὅλον σῶμα οὕτω λέγομεν καλὸν Α εἶναι, τὸ μὲν πρὸς δρόμον, τὸ δὲ πρὸς πάλην κτλ. Gorg. ρ. 47ύ* D. Demosth, ρ. 1411, 10 : Φύσις οὐ πρὸς ἡδο-νὴν ἐξαπατηθῆναι καλή.] Καλὸν etiam pro Commodo dicunt; nam Lucianum observavi in Dial, qui inscribitur Πλοῖον ἡ Εὐχαὶ, quod uno in loco dixerat ἐν ἐπικαίρῳ, postea dicere ἐν καλῷ. Ita enim prior habet Ι. [c. 13] : Οἰκίαν τε ἤδη ᾤκοδομησάμην ἐν ἐπικαίρῳ* posterior autem [c. 15] : Ἡ οἰκία ἐν καλῷ τῆς πολεο,ς οἰκοὀομηθεῖσα. Iu quibus subaudio χωρίῳ, τόπῳ. At Xen. Hell. 6, [2, 9] : Ἔτι δὲ κεῖσθαι τὴν Κέρκυραν ἐν καλῷ μὲν τοῦ Κορινθιακοί κόλπου, καὶ τῶν πόλεοιν αἳ κτλ., vulgo exp. Sitam esse in loco peropportuno ad trajiciendum in sinum Corinthiacum et in urbes, quæ etc., ut sit ἐν καλῷ τοῦ κόλπου καὶ τῶν πόλεοιν pro ἐν καλῷ τοῦ εἰς τὸν κόλπον καὶ τὰς πόλεις παράπλου : et quidem ita ut gen. τοῦ παράπλου resolvatur in præp. eum accus, hoc modo, Ἐν καλῷ πρὸς τὸν εἰς τὸν κόλπον καὶ τὰ: πόλεις παράπλουν : de qua expos, dicetur et paulo post.Thuc. καλῶς παράπλου, ἐν παράπλῳ dicit, ut postea docebitur. Οὐκ ἐν καλῷ εἶνχι eum infin. dicitur etiam. Η pro Non commodum esse, Incommodum esse. Xen. Hell. 4, [3, 5] : Νομίσαντες οὐκ ἐν καλῷ εἶναι πρὸς τοὺς ὁπλἰτας ἱππομαχεῖν. [Eur. Or. 5γ8 : Ἐν οὐ καλῷ μὲν ἐμνήσθην θεῶν.] Sic Soph. [ΕΙ. 384] : Νῦν γὰρ ἐν καλῷ φρονεῖν, pro εύκαιρόν ἐστι. [Eur. Iph. Α. 11ο6 : Ἐν καλῷ σ᾽ ἔξω δόμων ηὕρηκα. Hoc sensu sæpissime dicitur καλόν ἐστι seq. infinitivo. Soph. Phil. 1153:
Νῦν καλὸν ἀντίφονον κορέσαι στόμα. Aristoph. Pac. 272 :
Νῦν ἐστιν εύξασθαι καλὸν ἀποστραφῆναι τοῦ μετιόντος τὼ πόδε.] Rursum Xen. in ead. signif. articulum τοῦ interjicit : ut in Ι. c. [6, 2, 9] post Ἐν καλῷ τοῦ Κορινθιακοί κόλπου, καὶ τῶν πόλει»ν αἳ ἐπὶ τοῦτον καθήκουσιν, addit, Ἐν καλῷ δὲ τοῦ τὴν Αακωνικὴν χώρα ν βλάπτειν.
Ubi videtur subaud. adverb. ἕνεκα, quod et in præ-ced. apte subaudietur : ut sit ἐν καλῷ ένεκα τοῦ Kop. κόλπου καὶ τῶν πόλεων. Ead. particula in omnibus hujusmodi 11. subaudiri posse videtur, et omnibus quadrare : quum alioqui non in omnibus ita resolvi possit gen., ut modo resolvimus τοῦ κόλπου et τῶν πόλεων : ubi autem hic quoque subaudieris ἕνεκα, et dixeris C ἐν καλῷ ἕνεκα τοῦ κόλπου, tunc ἕνεκα τοῦ κόλπου resolvi poterit in ἕνεκα τοῦ εἰς τὸν κόλπον παράπλου. Sed ut aliter potius resolvendum existimem, facit quod habetur in eod. 1., in line ipsius clansulæ : Ἐν κάλλιστο, δὲ τῆς τε ἀντιπέραν ηπείρου, καὶ τοῦ εἰς Πελοπόννησον ἀπὸ Σικελίας παράπλου* si enim hic ἐν κάλλιστο, ἕνεκα τῆςἠπείρου accepisset pro ἕνεκα τοῦ εἰς τὴν ἤπειρον παράπλου, tunc vocem παράπλου utrique parti servire volens, ita dixisset, ἐν κάλλιστο» τοῦ εἰς τὴν ἀντιπέραν ἤπειρον καὶ εἰς τὴν Πελοπόννησον παράπλου. Bud. tamen exp. Commodissime ad trajectum in continentem. Thuc. 5, [59] : Ἀλλ᾽ ἐν καλῷ ἐὀόκει ἡ μάχη ἔσεσθαι, schol, ἐπὶ συμφέροντι. At Xen. [Η. Gr. 2, ι, 2.5] ἐν χαλῷ aliter etiam usurpavit : nam, Οὐκ ἐν καλῷ ἔφη αὐτοῖς ὁρμεῖν, accepit pro Non honestum esse dicebat, Bud. Ap. Polyb. ἐν καλῷ θέσθαι interpr. In tuto collocare [2, 22, 10] : Ἐν καλῷ θέσθαι σπουδάζοντες τὰ κατὰ τοὺς Κελτούς. Sic autem Εἰς καλὸν, Ἐς καλὸν, pro Commode, Auspicato, alia tamen constr. [Soph. OEd.
'l\ 78 : Ἀλλ’ ἐς καλὸν σύ τ᾽ εἶπας ...] Plato Symp. [ρ. ϊ) 174, Ε] : Εἰς καλὸν ἥκεις ὅπως συνδειπνήσῃς. Sic Xen. in suo et ipse Symp, [ι, 4] : Εἰς καλόν γε ὑμῖν συντε-τύχηκα. [Adde exx. a Boiss. collecta ad Phiíostr. lier. ρ. 014. U Τὸ καλὸν, i. q. καλῶς. Theocr. 3, 2 : Τιτυρ᾽, ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμένε. (.allini. Epigr. 56 : 'Ιον τὸ χιλὸν μελανεῦντα Θεόκριτον. Alciphro 1, 36 : ΙΙεινήσω τὸ καλὸν, Probe sum esuritura. Lucian. Amor. c. ι : Μετὰ παίδων τὸ καλὸν ἀνθούντων ὁμιλεῖς.] ‖ Καλὰ ἱερὰ, unde comp. καλλιερεῖν, Læta exta,*íit quidam reddunt : ν. Ἱερά. [Æsch. Sept. 379 : Οὐ γὰρ σφάγια γίγνεται χαλά. || Τὰ τοῦ Θεοῦ καλὰ, formula in sacris usitata, qua indicatur omnia rite præparata esse, ap. Aristoph. Pac. 868 et Phrynich. ap. schol, ad Αν. 987.] Plin., de ocimo loquens, pro eo, quod Theophr. dixerat,
Εἰ μέλλει καλὸν ἔσεσθαι καὶ πολὺ, scribit, Ut lætiu.s proveniat, translata sc. signif. ut quum arva Læta, segetes et fruges Lætæ, herbæ Lætæ, pabula Læta a Virg. dicuntur. V. Καλῶς, et pro cod. posita καλῶς et ἡδέως. II Καλὸς κἀγαθὸς, vel Καλὸς καὶ ἀγαθὸς, eontra
καλός
Suidam [Photius ρ. ια8, ία, ex eoque Suidas : Καλὸς κἀγαθός λέγεται κατὰ συναλιφὴν, οὐχὶ καλὸς καὶ ἀγαθός. Alia observatio Helladii est ap. Phot. Bibi. ρ. 5aq. 3α : Ὅτι καλὸς καὶ ἀγαθὸς οἱ Ἁττικοὶ λέγοντες ἀγαθὸς καὶ καλὸς οὐ λέγουσι], Bonus, Cic. interpr. ap. Plat. Si bene recordor eorum, quæ de usu harum vocum conjuncte positarum observavi, tribus modis usurpantur; nam interdum illis significatur Vir probus, Vir æqui et boni amans. Gall. Un homme de bien, Un honneste homme. Et aut omnino vacat καλὸς, ut videmus καλὸν κἀγαθὸν verti simpliciter a Cic. Bonum, ut et a Suida llesychioque καλοκαγαθία simpliciter exp. ἀγαθότης, aut id significat, quod Gallicè Honneste, quum dicimus Une bonne et honneste personne : quæ videntur illis duabus vocibus Cræcis respondere. Exemplo autem esse poterit ille Plat. Ι., ubi Cic. καλὸν καὶ ἀγαθὸν vertit bonum, et ei opp. ἄδικος καὶ πονηρός : Gorg. [ρ. 470, Ε] : Τὸν μὲν γὰρ καλὸν καὶ ἀγαθον ἄνδρα καὶ γυναῖκα, εὐδαίμονα εἶναι φημί* τὸν δὲ ἄδιχον καὶ πονηρὸν, άθλιον. Hic autem obœrvandum est, ut Plato τῷ καλῷ καὶ ἀγαθῷ ορρ. τὸν ἄδιχον, addens et πονηρὸν, sic a Xen. τῷ ἀγαθῷ et καλὰ πράτ-τοντι opponi τὸν ἀδικοῦντα : Cyrop. 3, [ι, ι ο] : Τοῦτον σὺ, πρῶτος εἰπὲ, πότερον ὡς ἀγαθὸν ἄνδρα καὶ χαλὰ πράτ-τοντα τιμᾷς, ὴ ὡς ἀδικοῦντα, ἤν λάβης, κολάζεις. Observandum etiam adversut Su id. in illo Plat. Ι. καλὸν καὶ ἀγαθὸν absque synaiœphe dici. Sic Plut. De prof, virt. [ρ. 85, D] : Ἢ χαλοῖς καὶ ἀγαθοις ἀνδράσιν ἐγκαλ-λωπίσασθαι, Bud. interpr. Bonos et graves. [Et alii non raro, velut Epictet. Diss., cujus exx. ν. in indice Schwcigh. ρ. 363. Xen. Cyrop. 4, 6, 3 : Ὅς γὰρ ἦν μοι μόνος (παῖς) καὶ καλὸς, ὦ δέσποτα, καὶ ἀγαθὸς ...] Sunt qui καλοὺς καὶ ἀγαθοὸς a Græcis vocari putent Eos qui utrisque bonis ornati sint, $c. bonis externis, quæ sunt fortunæ et corporis, et bonis animi. Porro ut copulantur καλὸς et ἀγαθὸς ap. Græco», sic iu vernaculo sermone copulamus in nonnulli* loquendi generibus Del et Don, item Bien et Dean ad-verbialiter || Secunda signif. harum vocum καλὸς κἀγαθὸς est, quum dicitur de Viro strenuo : q. d. Qui bonam operam navat bello. Quod et ipsum exprimimus sermone nostro, quum dicimus quempiam imperatorem habere un grand nombre de bons hommes. Sed et Eos milites, qui strenue se gesserunt, dicimus s’estre monstrez gens de bien. Dein. [ρ. 13 90 extr.] : Ἀλλ᾽ ὑπῆρχεν αὐτοῖς πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοι;, χαλοῖς χἀ-γαθοῖς καὶ δικαιοτάτοις εἶναι. Non enim hic καλοῖς κἀ-γαθοῖς et δικαιότατοι; conjunguntur, sed separantur; nam dicit hos non fuis>e solum viros fortes et strenuos , verum etiam justissimos : quum alioqui mar-tii viri plerumque justitiæ cultores non sint, sed potius nihil non arrogent armis. In hac autem signif. plane otiosum esse vocali καλὸς ostendunt composs. ἀνδραγαθία, ἀνδραγαθίζομαι, Strenuitas, Strenue me gero. ‖ Tertia significatione dicitur καλὸς κἀγαθὸς , s. potius plur. καλοὶ κἀγαθοὶ. eod. plane modo, quo Init. Optimates, et quo Gall, dicimus, Qui sont de bonne maison, de bon heu. Ut vero Lat. νοχ Optimates respondet (Jræcæ ἀγαθοὶ, itu quod ab Iisd. dicitur Honesti homines, Honesto loco nati, et quod nos quoque Honncstes gens pro Gens de qualité, respondet illi alteri vocabulo καλοί. Xen. Cvrop. 4, [3, 23] : Καὶ οὐδεὶς ἂν τῶν καλῶν κἀγαθῶν ἑκὼν ὀφθείη ΙΙερ-σῶν οὐδαμοῦ πεζὸς ἰών. Sic Thuc. : Καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ ὀνομαζομενοι. Plut. Pericle [c. 11] : Τοὺς καλοὺς κἀγα-θοὺς καλούμενους ἄνδρας. Citatur et οχ Eod. iu Popl. [c. 3], ubi non καλούμενους dixit, sed νομιζομένους : et tamen pro Patriciis accipi putatur : Τῶν καλῶν κἀγαθῶν νομιζομένων οἴκου;. ‖ Nonnunquam et ἔργον dicitur καλὸν κἀγαθὸν et frequentius plur. καλὰ κἀγαθὰ ἔργα, llone*la facta, s. potius Egregia facinora, Res præclarse. Xen. Cyrop. 1, [5, 9] : Αλλ’ ἐπείπερ σύνισμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἀπὸ παίδων ἀρξάμενοι ἀσκηταὶ ὄντες τῶν καλῶν κἀγαθῶν εργο,ν, ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους. Id. [Mem. 9, ι, 2ο] : Τῶν καλῶν τε κἀγαθῶν ἔργων ἐξικνεῖσθαι. Junguntur hæc duo adjectiva et eum aliis substantivis : Dem. [ρ. 1466 extr.] : Καλού κἀγαθαὶ [καὶ ἀληθεῖς] μαντδῖαι, Gall. Belles et bonnes. Xen. autem aliter etiam usurpavit καλὸν κἀγαθον, Cyrop. 7, [α, 12]: Ὑπεσχόμην δέ σοι ἀντὶ τούτων ἦ μὴν παρ’ ἑ/όντων Λυ-
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δῶν ἔσεσθαι πᾶν ὅ, τι καλὸν κἀγαθόν ἐστιν ἐν Σάρδεσιν. Α Gall. Tout ce qu'il y α de bon et de beau. Quod non tain commode exprimitur verbis Lat., Quicquid pul-cri et boni, belli et boni. Diceretur enim potius, Quicquid præclarum et eximium. [Καλὸν ἡ ἀγαθον Xenoph. Cyrop. 8, 8, 4 : Εἴ τις ἡ ... πόλιν ἡ ἔθνος ὑποχειριον ποιήσειεν, ἡ ἄλλο τι καλὸν ἡ ἀγαθὸν αὐτῶ δια-πρβιςειεν. Καλὰ καὶ σεμνὰ id. Mem. 2, ι, 27 : Σφόδρ᾽ ἄν σε τῶν καλῶν καὶ σεμνῶν ἐργάτην ἀγαθὸν γενέσθαι.]
HCompar. Καλλίων, superi. Κάλλιστος, Pulcrior, Pul-cerrimus [Hom. Od. Κ, 3g6 : Πολὺ καλλίονες καὶ μεί-ζονες εἰσοράασθαι], Honestior, Honestissimus, et sic in cett. signiff. Et Κάλλιον, Pulcrius, Honestius, Decentius, Melius, Commodius. Sic et Κάλλιστος, Pulcer-rimum, Honestissimum, etc. Hom. [Od. Θ, 549]: Φάσθαι δέ σε κάλλιον ἐστιν * II. Ω , [5α] : Οὐ μήν οἱ τόγε κάλλιον, οὐδέ τ᾽ ἄμεινον. Pro καλὸν autem sumi interdum Eust. docet. Superi, κάλλιστος de (ìanymede, II.
Ω , [233] : Ὅς δὴ κάλλιστος γένετο θνητῶν ἀνθρώπων. Ut autem καλὸς eum accus, jungitur interdum, sub. præp. κατὰ, sic et superi. : ut εἶδος κάλλιστος, Xen. [Cyrop. Κ ι, 2, 1], Forma pulcerrimus, Facie pulcerrimus, For mosissimus. Et τὰ εἴδη κάλλιστοι [al. βέλτιστοι, in. 4, 5, 5γ]. Invenitur et κάλλιστος τὴν μορφὴν pro κάλλιστος τὸ εἶδος. [Omissis aliorum scriptorum de compar, et superi, καλλίιυν et κάλλιστος exemplis ubique obviis, rariorem formam notamus Καλλιώτερος, de qua Phry-nich. ρ. 136 : Εἰ ποιητὴς εἶπεν ἀμεινότερον, χαιρέτω* οὐδὲ γὰρ καλλιώτερον οὐδὲ κρεισσότερον ῥητέον, κτλ. ubi Lobeck. καλλιιότερος ex Hesych. s. ν. Αἱρετώτερον et Geopon. 2, 23, ρ. 154, attulit. Κάλλιον pro καλλιώτερον Thucydidi 4, 118, ex codd, restitutum. Superi. Καλλιστότατος ap. Psell. In Cant. Cantic. 2, 16. Καλο,τερος, qua forma in compositis (velut φιλοκαλώτερος) utuntui veteres, est ap. Herodian Epimer. ρ. 69 : Κρείσσων, ὁ καλώτερος, nisi καλλιώτερος scripsit.]
[ Κ Καλὸς ejusque derivata ab Homero α constanter producto efferri solent. Correpti antiquissima exempla sunt ap. Hesiodum , Op. 63 : Παρθενικῆς καλὸν εἶδος’ Theog. 585:Τεῦξε καλὸν κακόν. Ceteri poetæ non Attici utraque pro metri necessitate mensura C utuntur, ita tamen ut α correpti rariora sint apud epicos et elegiacos poetas et iambographos, fre-quentiora apud lyricos epigrammatumque scriptores ( de quibus ν. Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 761 ) exempla. Attici constanter corripiunt : nam quæ in contrariam partem olim afferri solebant exempla, hodie satis constat librariorum illata fuisse errore, velut Soph. Phil. i3o4, 1381. Comparativus καλλίων, de quo Epici iis tantum formis utuntur, quæ syllabam tertium brevem habent, ι brevi pronunciatui ap. Epicos et Lyricos, longo apud Atticos, excepto versu poetæ ignoti, Ταὐτόματον ἡμῶν καλλίω βουλεύεται, inter Menandri Sententias singulares relato 89, cujus duo prima verba affert Cicero Ep. ad Attic.
I,	12. U Καλλὰ Doricum pro καλἀ Apollon, iu Bekk. Anecd, ρ. 565, 13 : Τὸ καλά (pro καλῶς dictum) δι᾽ ἑνὸς μὲν λ γράφεται κατὰ τὸ κοινόν ἔθος, παρὰ Δωριεῦσι δὲ δι᾽ ἑτέρου λ, καί οὐχ ὡς ἔνιοι ὑπέλαβον κατ’ Αἰολίδα διάλεκτον • ἐβαρύνετο γὰρ ἂν, πρὸς οἶς οὐδὲ τὸ καλός Αἰολεῖς ἐν διπλασιασμό, τοῦ λ προφέρονται. Contra G re- D gorins Cor. ρ. 463 κάλιον pro κάλλιον dictum Doriensibus tribuit. Accentus Æolicus κάλος : de quo Eu-st.ith ρ. 1534, 20.]
[Καλοστροφέιυ, Recte inverto, ν. c. glebas agri. Do-roth. Doetr. ρ. 822, D : Καλοστροφῆσαι αὐτὸ (τὸ χωρίον), κ*/ι κοπανίσαι, καί οὕτο>ς ἀροτριάσα;. Hase.]
[Καλόστροφος, ὁ, Lorum tortum. Tzetz. Exeg. in
II.	ρ. ι 14, 20 : Στροφὰς (scr. Στρόφος) δὲ ὁ καλόστροφος λῶρος. Non a κάλος, sed a κᾶλον derivari videtur in Etymol. Ms. Leid., ex quo Καλοστρόφοι memorati ab Ruhnken. ad Callim. Fragm. ρ. 58ο.] Καλωστρόφος, Oui funes intorquet, torquet : i. e., ut opiuor, Qui funes conficit, qui torti esse solent. Sive, Qui funes conficit, cannabem intorquendo s. aliud, e quo fiunt. Plut. Pericle [c. 12] : Ἀμαξοπηγοὶ καὶ ζευγοτρόφοι, καὶ ηνίοχοι, καὶ καλιοστρόφοι.
[Καλοσύμβουλος, ὁ, ἡ, Bona consilia dans. Prod. Paraphr. ρ. 229.]
Ι Καλοσυντάκτοις, Pulcra compositione. Schol. Nicet. Eug. 1, 123. Boiss. j
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[Καλοσύντυχος, ὁ, ἡ, Qui bene conversatur, Affabilis. Zonar. : Εύθειος, εὐόμιλος, κ.]
[Καλοτεχνία, ἡ, i. q. καλλιτεχνία, quod ν.]
[Καλότης, ητος, ἡ, vocabulum a Chrysippo fictum ap. Plut. Mor. ρ. 44*, Β. De quo substantivorum genere dixit Lobeck. ad Phryn, ρ. 35o.]
[Καλοτίθηνος, ὁ, ἡ, Bene nutritus.] Καλοτίθηνα Hesychio καλότροφα.
Καλότριχον, τὸ, Hesych. auctore vocatur τὸ ἀδίαντον : quod alii καλλίτριχον appellant. [Καλότριχος, ὁ, ἡ, Pulcricomus. Nicet. Chou. Annal, ρ. 779, -17 ed. Bekk, in cod. Græcob.]
[Καλότροπος, ὁ, ἡ, Boni moris, Gl. Jo. Diaconus in Bandini Anecd, ν. 91. Boiss.]
[Καλότροφος, ὁ, ἡ, Bene nutritus. Hesych. s. ν. Καλοτίθηνα.]
Κάλοτύπος, ὁ, Ligna tundens, Picus martius, ita dictus a tundendis arboribus, δρυοκολάπτης, Hesych.
[Καλοΰφαντος, ὁ, ἡ, Bene textus. Schol. Soph. Tr. 6o3; Suidas s. ν. Εὐήτριον.]
[Καλόφθαλμος, ὁ, ἡ, Pulcros oculos habens. Is. Porphyrog. in Allatri Exe. ρ. 314- Boiss. Theodect. ap. Athen. 10, ρ. 454, E, literæ θ figuram describens: Γραφῆς 6 πρῶτος ἦν μαλακόφθαλμος κύκλος. Recte, ut videtur, Scaliger καλόφθαλμος.J
[Καλόφιλος, ὁ, ἡ. Εύξεινον πόντον per καλόφιλον exp. schol. Oppiani Hal. 1,627.]
Καλοφόρος, ὁ, Qui ligna portat, Calo. Athen. ρ. 33 [4, ρ 143 , Β, ex Dosiada] : Ἑκάστω δ’αὐτῶν ἀκολουθοῦσι δύο θεράποντες ξυλοφόροι * καλοῦσι δ᾽ αὐτοὺς καλοφόρους. Servio Calones sunt, qui militibus ligua portant: Festo sunt Militum servi, qui ligneas clavas gerunL Citatur ex eod. Festo, Calones, calcei e ligno facti. Quæcunque autem sit propria Latinæ hujus vocis signif, a κᾶλον derivari minime controversum est.
[Καλόφρων, ὁ, ἡ, HSt. post ν. Κακόφρων : ] Huic κακόφρων est contrarium Καλόφρων, quod ap. Hesych. legitur inter exposs. nominis εύφρο,ν : sed merito quis dubitet cui potissimum nominis κακόφρων significationi opponatur istud καλόφρων. Ego certe suspicor ibi sonare Benevolus, sicut κακόφρων interdum pro Malevolo poni dictum est. Parum autem usitatum esse hoc καλόφρων existimo.
[Καλοχαιρέτης, ὁ, Calochæretes, 11. pr. ap. Canta-cuz. Hist. ρ. 79 seqq.]
[Καλόψυχος, ὁ, ὴ, i. q. εὔψυχος. Hesych. s. ν. Εὔθυμος.]
[Καλπάζω.] Καλπάζειν dicitur τὸ διὰ κάλπης δρόμῳ γυμνάζειν : et Παρακαλπάζειν, Equo a latere cursitare, freno ejus manu apprehenso. Plut. Alexandro [c. 6], de Bucephalo loquens : Εὐθὺς προσδραμὼν τῶ ἵππῳ , καὶ παραλαβὼν τὴν ἡνία ν, ἐπέστρεψε πρὸς τὸν ὴλιον * ... μικρὰ Οὲ οὕτω παραχαλπάσας, καὶ καταψήσας, ὡς ἑώρα πληρούμενον Ουμοῦ καὶ πνεύματος, ἀποῤῥίψας ἡσυχῆ τὴν χλαμύδα, καὶ μετεωρίσας αὑτὸν, ἀσφαλῶς περιέβη. Quibus verbis significat Alexandrum equi frenum manu tenentem, ad aliquantum spatii eq'unm incitasse ad procursum, quum ipse quoque cursu equum assequeretur atque æquaret : et deinde manu plausuque permulsisse : indeque in buccphalum insiliisse. Hæc fere Bud. ρ. 212, ubi καλπάζειν esse dicit Equum ad ingressum exultantem urgere : Gallice vocari Gallopare, ut Gallopum τὴν κάλπην, vocabulo a Græcis translato. [Gll. mss. et Suidas : Καλπάζειν, τὸ ἁβρῶς βαδίζειν. Eustath. : Καλπάζειν ἐστὶ δὲ σκιρτᾶν, οὐ τὸ ἁπλῶς θέειν, ἀλλὰ τὸ ἀνέτως καὶ δίχα ἐπιταγῆς καὶ πηδητικῶς καὶ οἷον ὀρχηστικῶς κατὰ τοὺς καλπάζοντας. V. Hippiatr. ρ. ιαο, 128, et Salmas. ad Capitolin, ρ. 245. Ducang.]
[Κάλπαι, αἱ, Calpæ. Steph. Β. : Κ., πόλις Βιθυνῶν. Θεόπομπος ὀγδόῳ Ἕλληνικῶν. Ἔστι καὶ λιμὴν Κάλπη. (Κάλπης λιμένα apud Xenoph. Anab. 6,2, ι3 et 17. Portus Culpas ap. Plin. Η. Ν. 6, 1. Κάλπας flumen ap. Strabon. 12, ρ. 343.) Τὸ ἐθνικὸν Καλπεὺς, ὡς Σινυ,πεύς* καὶ Καλπῖνος, ὡς Πεύκη Πεύκινος. (ΙΙευκηνὸς s. ν. Πεύκη: unde Holsten. h. 1. Καλπηνός et Ηευκηνός.) Τοῦ δὲ λι-μένος Καλπολιμενίτης. || Promontorium et urbs Hi-spaniæ, ap. Strabon. 3, ρ. 140 et seqq.]
[Καλπασμός, ὁ, ϊ. q.τὸ καλπάζειν. Philumeuus Ori-
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basii ρ. 66 ed. Mai : Ἤγείσθω δὲ τούτων ὁ ἐν ἀναβολὴ καλπασμός ἡ καὶ δρόμος. Osa η η.]
Κάλπη, ἡ, et Κάλπις, ιδος, ἡ, Urna, Situla, Hydria. Prius ap. Hesych. legitur, cxponiturque ὐδρία, στάμνος. Sed posterius est longe frequentius. Hom. Od. Η, [20] : Παρθενικῇ εἰκυῖα νεήνιδι κάλπιν ἐχούσῃ. [Eur. Hipp. 121 : Βαπτὰν κάλπισι ῥυτὰν παγὰν προϊεῖσα κρημνῶν.] Aristoph. Ran. [i33q] : Κάλπισί τ᾽ ἐκ ποταμών δρόσον ἄρατε. Athen. 5, [ρ. 295, C] : Ἐκ χρυσών καλπίδιον μύροις ἔῤῥαινον. [Antiphan. ap. eund.] 12, [ρ. 553, Dj : Λοῦται ἐκ χρυσοκολλήτου κάλπιδος μύρῳ. [Phi-lostr. ρ. 74ίἰ : Τὴν κάλπιν τὴν χρυσῆν. Καλπὶς vitioso accentu ap. Athen. 11, ρ. 468, F.] Herodian, dicit non κάλπιδας, sed κάλπεις : ap. quem et κάλπη legitur: ut [4, 1, 6] : Κάλ7την φέροντες ἔνθα ἦν τὰ Σεβήρου λείψανα' 3, [15, 16] : Εἰς κάλπην ἀλαβάστρου ἐμβαλόντες. Præ-terea κάλπη e>t inter Signa cœlcstia. Proclus enim in sua Sphæra κάλπην nominari scribit τοὺς ἐν ἄκρα τῆ δεξιᾷ χειρὶ τοῦ ὑδροχόου τέσσαρα; ἀστέρας * quod Theon ὑδρεῖον vocat, Hyginus Aqualim et Aquarium vas. Judiciarias etiam urnas sive situlas vocabant κάλπεις : nam schol. Aristoph. [Vesp. 32θ] κάλπεις nominari scribit ἔνθα τὰς ψήφους καθίεσαν οἱ δικάζοντες. [Marc. Argent. Antii. Pal. 7, 384 : Κάλπις πάλλεται.] Il Ad hæc κάλπις dicitur Vas quoddam potorium. Philemone enim auctore καλπὶς vocatur τὸ δακτυ-λωτὸν ἔκπιυμα καὶ τὸ ἄμφωτον, in quod digiti utrimque inseri possunt s. trajici : vel, ut alii volunt, τὸ ἔχον κύκλω δακτυλοειδεῖς τύπους τινὰς, Athen. 11, [ρ. 468, F] ubi oxytoiKtiS scriptum. Hesychio κάλπις est etiam ίππος βαδιστὴς, s. εἶδος δρόμου. Itidem pro Cursus quodam genere accepit Paus. Eliae. Ι. ι, [5, 9]: Κήρυγμα ἐποιήσαντο μήτε κάλπης τοῦ λοιπού, μήτε ἀπηνης ἔσεσθαι δρόμον • ubi subjungit, equa vehi solitos in hoc certamine : ad extremum autem curriculum ex equa celeriter desilientem equitem, apprehenso cqnæ freno, quasi eum ea cursu certasse. Item in Hippiatr. legimus, Καὶ ἀναβάτην ἐπικαθίσαι ποιήσας, δρόμῳ τῷ διὰ κάλπης γύμναζε, ἤτοι τῷ λεγο-μένω τριπηδω.
[Εαλπίδιον, τὸ, Seriola, G1.]
[Κάλπιον, τό.] Ut κάλπις dicitur quoddam Vas potorium : ita et Κάλπιον vocatur ποτηρίου τι γένος ἐρυθραίου, ut e Pamphilo refert Athen. 11, [ρ. 475, C] ubi addit, putare, sese esse tale quale τὸ σκάφιον. [ϋτκαλπΰύ reliquisque vocc. ejusd. etymi conl. quæ docte accurateque disputavit Letronn. Journ. des Sae. 1833, ρ. 4oo. Hase.] Ap. Hesych. vero et Κάλπος est ποτηριού εἶδος. [Forma suspecta.]
[Καλποῦς, ὁ, Calpus, n. pr. in Charta Borgiana 7,23.]
Κάλτοι, οἱ, Hesychio ὑποδήματα κοῖλα, ἐν οἶς ἱττπεύ-ουσι, Calceamenti genus cavum, in quo equitatur. Item Κάλτιοι, et Καλτίκιοι, dicuntur Calcei et Calceoli : quorum utrumque legitur ap. Poli, et Plut. [Α Polluce 7, 90, non utrimque, sed solius καλτίου mentio facta est ex Rhinthone : apud Plut, autem Mor. ρ. 4ί>5, Α, καλτίχιος legitur, eandemque formam codices quidam praebent ρ. 141, Α, ubi vulgo τὸν κάλτιον, quod tribus aliis exemplis Plutarchi confirmavit Wyttrnb., Mor. ρ. 813, E, V. Pauli .Em. c. 5'; Pompeji c. 24, rectequc rejecit καλτίκιος ex duplicis scripturae κάλτιος et κάλκιος confusione ortum. Ejusdem voc. corruptelas esse καλικίους apud Polyb. 3o, 16, 3, et κάντιλον ap. Diodor. Exc. ρ. 625, 5a, animadvertit Wesselingius. Κάλτιον, τὸ ὑπόδημα, An-tiatt. Bekk. ρ. 101, 13.] Sed haud scio an a Lat. mutuatum. Bud. καλτίκιον ap. Plut, esse dicit Genus calcei pretiosi.
[Καλυβεὺς, έως, ὁ, Casarius, G Ι.]
Καλύβη,ἡ, de cujus etymo lege in ν. Καλύβω, est Tugurium, Gurgustium, quo Cic. utitur. [Herodot. 5, 16 : Καλύβης ἐν ᾗ διαιτᾶται.] Et Caverna etiam, ut quidam volunt. Time, ι, [ι33] : Καὶ σκηνησαμίνου διπλήν διαφράγματι καλύβην a, [5α] : Οἰκιῶν γὰρ οὐχ ὑπαρχουσῶν, ἀλλ’ ἐν καλύβαις πνιγηραῖς ὤρα ἔτους διαι-τοιμένων. Ubi observa non censeri appellatione τῶν οἰκιῶν, sed ab iis distingui. Ut autem hic dicit κα-Λυβαις πνιγηραῖς, sic Lucian. [Herod. c. 8] : Καὶ σκηνὰς, καὶ καλύβας, καὶ πνῖγος. Sunt autem qui in posteriore
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A illo Thuc. 1. interpr. etiam Casas, Cellas. [Apoll. Rli.
I	, 775 : Ὅν ῥά τε νηγατέῃσιν ἐεργόμενοι καλύβησιν νύμφαι θηήσαντο* ubi schol. : Ταῖς διὰ τῶν ἱματίων κατεσκευασμέναις, ἃς καλοῦσι παστούς. Athen. ι a, ρ. 517, F, ex Theopompo : Καλύβας περιβάέλοντες περὶ τὰς κλίνας, αἳ πεπλεγμέναι εἰσὶν ἐκ ῥάβδων. De tugurio piscatorio Theocr. 21 , 7 : Στρωσάμενοι βρύον αὖον ὑπὸ πλεκταῖς καλύβαισι. Κ. σχοινῖτις ap. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 295.] Invenitur et Καλυβὸς, teste Hesych., pro παστός. Ab Eod. et καλύβη exp. σκληρὴ παστάς. [Duæ sunt gll. llesychii, Καλύβη, σκληρὴ (scr. σκηνὴ eum Palmerio) , παστάς. Καλυβὸς, παστός. Quarum altera prioris videtur esse dittographia, nisi quis corrigi malit Καλυβὶς, παστάς. υ G. DiMtonr.]
[Καλύβη, ἡ, Calyba. Steph. Byz. : Κ., πόλις Θρᾷκης, ἄποικος Μακεδόνων. Τὸ ἐθνικὸν Καλυβῖται ἡ Καλυβεῖς, ὡς τῆς Ἀλύβης Ἀλυβεῖς. Καλύβη ap. Strabon. 7, ρ. 3αο, Berkelio eadem esse videbatur quæ Καβύλη. |j Καλύβη, nympha, ap. Apollodor. 3, 12, 3, nisi hoc nomen ex Καλύκη corruptum est.]
Β Καλύβιον, τὸ, dimin., Tuguriolum, Gurgustiolum, Casula, vulgo Cabane. Plut. [V. Poinp. c. γ3], de Pompeio loquens : Ἀναπαυσάμενος ἐν καλυβίῳ τινὶ σαγηνέιον. [Alciphr. 1, 4 : Τὰ ἐπὶ ταῖς ἤόσι καταλαβόντες καλύβια. Kustath. Opusc. ρ. 243, qo·]
[Καλυβίτης, 6, In tugurio habitans. Strabo 7, 1>• 3ι8 : Καλυβῖταί τινες καὶ λυπρόβιοι. Eustalh. Opusc.
ρ. 244, 11]
Καλυβοποιέω, vel Καλυβοποιέομαι, Gurgustia s. Casas facio, Bud. in Stral). [4, ρ. 200], de Britannis loquente : ΙΙεριφράξαντε; γὰρ δένδρεσι χαταβεβλημένοις εὐρυχωρῆ κύκλον, καὶ αὐτοὶ ἐνταῦθα καλυβοποιοῦνται.
[Καλυβός. V. Καλύβη.]
Καλύβω et Καλύσσω, pro καλύπτυ,, Tego. Fit autem καλύβη a καλύβω : at κάλυξ a καλύσσω, si Eustathio [ρ. 54, ι a; 991, 5] credimus. Sed usitatius esse fatetur καλύπτω quam καλύβω, cujus certe usus exemplum nec ipse affert, nec ego adhuc inveni : quod autem ad καλύσσω attinet, non affirmat id in usu esse, sed tantum dicit, de καλύπτυ, loquens , Αὐτὸ δὲ ὑπονοεῖ-C ται καὶ καλύσσο, καλύξω λέγεσθαι, άφ᾽ οὗ τὸ κάλυξ κάλυχος. Et in altero Ι. scribit, de καλύπτω itidem verba faciens, Ὄπερ ἔοικε καὶ καλύσσο, εἶναι, ἀφ’ οὗ ó κάλυξ γίνεται. Ego vero, quod Eustathii pace dictum sit, non video cur novum thema comminisci necesse sit, (pium a καλύψω deduci possit κάλυξ, sequendo Etym. E cujus sententia καλύβην dictam putabimus quasi καλύφην.
[Καλυδίλα (?), γέφυρα, Hesych.j
[Κάλυδνα , ἡ , Calydiia. Steph. Byz. : Κ., νῆσος. Κάλυδναι, αἱ, iusulæ quædam ap. Ilom. II. 11,677, Strabon. 10, ρ. 488, Lycophr. α5. (De accentu dissenserunt grammatici. Iu Ι. Homeri libri alii Καλυδνὰς, alii Καλύδνας, quod probasse Apollodorum annotavit Etym. Mvp. 436, 27.) Earum una Καλύδνη ap. Quint. Sm. 12, 402, vel Κάλυδνα, si Κτλύδνην in Κάλυδναν mutes. Dativo Καλύδνῃ utitur Strabo 10, ρ. 489, accusativo Καλύδναν i3, ρ. 604, ubi Tencdum a quibusdam sic vocatam esse tradit. Pergit Steph. : Καὶ πόλις Θήβης ἀπὸ Καλύδνου π•χ•δὸ; Οὐρανοῦ. Αέγεται Ι) καὶ Καλυδνός. (Non urbs regionis Thebanæ, sed Theba; ipsæ Καλύδνου τύρσις vocantur ah Lycophr. 1209, ubi libri quidam Καλυδνοῦ , contra regulam Arcadii ρ. 62, 3.) Ὀ πολίτης Καλυδναῖος, καὶ Καλυδνὶς τὸ Οηλυκὸν, καὶ Καλυδνεὺς ὁ Ἀπόλλων καὶ Κα/ύδνιος, ὡς Ἀνδροτίων ἕκτῃ Ἀτθίδος. Καλύδνιοι, οἱ, ap. Herodot. 7, 99• Ιί Obscura» sunt gll. llesychii Καλύδραι,ή παλαιά. Κα-λυδναῖον, ἀρχαῖον, παλαιόν. Καλυδναῖος, Ἀϊδωνεύς* καὶ πρωϊνὸς, καὶ ἀρχαῖος, παλαιὸς.]
[Καλύδνιον, τό. V. Καλλύδιον.]
[Καλυδὼν, ῶνος, ὁ, Calydon. Steph. Byz. :Κ·, Αἰτωλίας πόλις, ἀπὸ Καλυδῶνος τοῦ Ἐνδυμίωνος, ἡ τοῦ Αἰτωλοῦ (ν. Apollod. ι, 7, 6)* τὸ ἐθνικὸν, Καλυδώνιος, καὶ Καλυδωνία. Καλυδὼν, ἡ, ap. Hom. II. Β, 640, alibquc
II.,	Eurip. Meleagri fr. ι, Thucyd. 3, 102, Strabon. 10, ρ. 45o. (Ι Κακυδώνιος, ία, ιον. Κ. κάπρος Callim, in Dian. 218, Apollod. 2, 6, 3. Κ. σῦς vel χοίρος schol. Lycophr. 436· Καλυδώνιος οἱ, Xenoph. Hell. 4, 6, 1.
II	Καλυδωνιακὸς, ὴ, όν. Tzetz. ad Lycophr. 486 : Σω-τἤριχος ἐν τοῖς Καλυδωνιακὸς, In commentariis de
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rebus Calydoniorum, ubi libri quidam Καλυδωνίοις et Καλυδονικοῖς.]
[Καλύκα, ἡ, Calyca, η. Nereidis in fictili picto.De >3 ilte Descr. des vases peints, ρ. 84• V. Καλύκη. Ηα^ε.]
[Καλύκαδνος, ὁ, Calycadnus, fl. Gliciæ. Strabo 14, ρ. 027, 670, 671. Promontorium ap. Polyb. 22, 26, 14, Appian. Syr. c. 3q.]
[Καλυκάνθεμον, τὸ, inter synonyma periclymcni ap. Dioscor. 4, 14.]	t
[Καλύκειος, λίθος ὁ ἐν ταῖς Ἄλπαις γενόμενος, Hcsych. Repone ἐν ταῖς σάλπαις. Lapidem qui in salpæ piscis capite gignebatur ita dictum monet. V. Aristot. Hist, anim. 8, 19. Hemst.]
[Καλύκη, ἡ, Calyce, Æoli filia. Apollod. ι, 7, 3, schol. Apoil. Rh. 4, 57. K Aristoxen. ap. Athen. 14, Ρ· 619» Il : Il δον αἱ ἀρχαῖαι γυναῖκες Καλύκην τινὰ ᾤδήν. Στησιχόρου ὀ᾽ ἦν ποίημα, ἐν ᾧ Καλύκη τις ὄνομα, ἐρῶσα Εὐαθλου νεανίσκου, σωφρόνως εύχεται τῇ Ἀφροδίτη γα-μηθῆναι αὐτῷ. ‖ Nomen mulieris ap. Aristoph. Lys. 322. De accentu Arcad. ρ. 107, 18. Conl. Καλύχα.]
[Καλυκίζω.] Καλυκίζειν, ἀνθεῖν, Florere, llesych.
Καλύκιον, τὸ, Calyculus. Hcsych. καλύξεις, ῥόδων καλύκια. Et Καλυκὸν, si mendo caret, μικρὸν ῥόδον, Parva Rosa. [Scribendum Καλύκιον eum lleinsio.]
[Κϊλϋκοστέφἀνος, ὁ, ἡ, Calycibus (rosarum) coronatus s. ornatus. Καλυκοστεφάνοισιν ὤραις iu verbis poet® ignoti, qui Empedocles esse videbatur W vt-tenbachio, ap. Plut. Mor. ρ. 993 , E, restituit Jacobs, ad Anthol. vol. 6, ρ. 3oo, pro κάλυκος στεφάνοισιν. Jo. Barboc. Auth. Pal. 6, 55 : Τῆς καλυκοστεφάνου νυμφίος Εὐρυνόμας. Aristæneto ι, 3 : Καλὴ μὲν οὖν νὴ τὰ; κοπιδας Νύμφας, καλυκιόπιδας restituebat Ruhnken., κη-πίδας Merecrus.]
Καλυκώδης, ὁ, ἡ, Calyculatus, Calycula intectus. Theophr. II. PI. 3, 10, [4]. Sic λοβὸς καλυκώδης, Siliqua calvculata, Diosc. Ι. 2.
[Καλυκῶπις, ἡ, Roseam s. pulcram faciem habens. Hom. II. in Ven. 284 : Νύμφης καλυκώπιδος* Cer. 8: Καλυκώπιδι κούρη. Orph. Η. 78, 2 : Καλυκώπιδα κούρην 23, ι.]
[Καλυκωπός. V. Καλωπός.]
[Καλύκωσις, εως, ἡ, Calycula, Rosa. Aqu. (!ant. a,
I	; Jesai. 35,i. Sc.HLKcsn.j
Κάλυμμα, τὸ, Tegmen, Tegumentum, Operimentum, Velum. [Æsch Choeph. 494 : Αἰσχρῶς βουλευ-τοῖσιν ἐν καλύμμασιν.] Soph. [Aj. 245] : Κρᾶτα καλύμ-μασι κρυψάμενον. [Eur. Iph. Taur. 372 : Λεπτῶν διὰ καλυμμάτων. Aristoph. Lys. 53α : Παρ’ ἐμοῦ (Lysistrata loquitur ) τουτὶ τὸ κάλυμμα λαζὼν ἔχε καὶ περίθου περὶ τὴν κεφόλήν. Inter mundum muliebrem est ap. euiid. fr. 3oq, 5. Τὸ τῶν ἱματίων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς κάλυμμα Dicæarch. ρ. 16 ed. Iluds.] Apud Hom. H. Ω, [93] Thetis niœsla ob filium Achillem κάλυμμ᾽ ἕλε. [ Figurate Æsch. Ag. 1178 : Καὶ μὴν ὁ χρησμὸς οὐκέτ’ ἐκ καλυμμάτων ἔσται δεδορχὼς νεογάμου νύμφης δίκην.]
II	Peculiariter vocantur Palpebræ, teste Polluce 2, [66], quod sint Tegumenta oculorum, Cic. : sunt enim palpebræ, Græcis βλέφαρα, pellis oculis obducta et eos tegens. [Thcopli. Prolosp. ρ. 871.] ‖ Genus retis, VV LL. [Oppiam Hal. 3, 82.]
Καλυμμάτιον, τὸ, diniin., Parvum tegmen. ‖ Ka-λυμμάτια, ap. Poli. ρ. 399, 4<>3 [10, 173], Scandulæ, vel quid simile, Bud. Aristoph. : Ἐν [ἐν delevit HSt. in Ms. \ itidob.] καλυμματίοις τὸν οἴκον ἤρεφε. [Pollucis verba sunt : Ἀλλὰ μὴν τῷ στεγαστῆρι ὀρόφῳ προσ-ήχοιεν ἂν καὶ οἱ στρωτῆρες καὶ τὰ καλυμμάτια... ἐν Ἀρι-στοφάνους Βαβυλωνῶις (fr. 54·)... «Ὡς (fort. Πῶς) οὐ καλυμματίοις χ. ο. ἤ. » Ad hunc Ι. referenda videtur Photii glossa ρ. 128, 15 : Καλύμματα, ἄ τινες φατνώματα. Οὕτως Αριστοφάνης. Ci. 1). De καλυμματίοις in tecto aedificiorum C. Ο. Mulier Handb. der Àrclt. % 283. Hask.)
[Κάλυμνα, ἡ, Calymna. Steph. Byz. : Κ., νῆσος ἤν ὁ Σκήψιος (Demetrius) πληθυντικῶς Καλύμνας φησί. (V. Strabon. 10, ρ. 489.) Τὸ ἐθνικὸν Καλύμνιος, ὡς Στράβων. ( Menant!, ap. Athen. 11, ρ. 4/4» C : Καλλι-κλῆς ὁ Καλύμνιος, ex emend. Ileringæ : codex Καλλι-κλῆς τὸν καλούμενον. Κάλυμνα et Καλύμνιοι in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 45q.) Τὸ scr. ὃς τὸ) Καλύμνιον μέλι ἐκεῖ εἶναι' φησι. Αέγεται καὶ Καλυμνία. Τὸ ἐθνικὸν
καλύπτειρα oo<s
Α Καλυμνιάτης. Etym. Μ. ρ. 486, 25 : Κάλυμνος, ὁ ἐν Αἰγύπτῳ σῖτος ἀντὶ τοῦ Καλύμνιος* ὁ γὰρ Φιλάδελφος ἐκ Καλυδνῶν μετήνεγκε τὸ σπέρμα.]
[Κάλυνδα, ἡ, Calynda. Steph. Byz. : Κ., πόλις Κα-ρίας, ὡς Καρύανδα. ( In Κάλυμνα corruptum apud Strabon. 14, ρ. 65ι.) Τὸ ἐθνικὸν Καλυνδεύς. Ἡρόδοτος ὀγδόη (C. 8γ : Γοῦ Καλυνδέων βασιλέος). Polyb. 31, 17. II Καλυνδικὸς, ὴ, όν. Herodot, ι , 172 : Μέχρι ούρων τῶν Καλυνδικῶν ἕποντο.]
[Κάλυνθος, ὁ, Calynthus, statuarius. Pausan. 10,
13, 10.]
[Κάλυντρον. V. Κάλλυντρον.]
Κάλυξ, ϋκος, [ἡ], Rosa clausa, et q. d. tecta, respiciendo ad verbum καλύ•Ι/αι, unde deducitur, ut iu ipso dicam. A Suida et Etym. κάλυξ exp. ἄνθος ῥό-δου μεμυκὸς, pro quo μεμυκὸς llesych. habet τὸ μὴ ἐκπετασθίν. Rursum Suid. χάλυκας e\p. ῥόδα κεκαλυμ-μένα : ut secundum eos κάλυξ sit Flos rosæ non expansus, s. Folia non habens expansa et dilatata. Qua voce utitur hac de rc Hieron., a quo scribitur in Es. II 35, [1] κάλυξ esse Tumens rosa, necdum foliis dilatatis. [Herodot. 2, 92 : Ἄλλα κρίνεα ῥόδοισι ἐμφερέα ... ἐξ ὦν ὁ καρπὸς ἐν ἄλλῃ κάλυκι παραφυομένῃ ἐκ τῆς ῥίζης γίνεται. Theophr. H. PI. 4, 10, 3 : Ῥόδα ὅταν ἐν κάλυξιν ὦσι.] Α quibusdam Barca rosæ exp., ab aliis Calyculus rosæ. Epigr. [Platon. Antii. Plan. 4, 210]: Ῥόδων καλύκεσσι. Mu tau ι* [89] : Ὠς ῥοδον ἐκ καλύκων διδυμόχροον. ‖ Omnis folliculus s. omne putamen, rjuo aliquid includitur, VV. LL. [Herodot. 3, 100: Οσον κέγχρος τὸ μέγαθος ἐν κάλυκι. /E>ch. Ag. 1391 : Λιοσδότῳ γάνει σπορητὸς (χαίρει) κάλυκος ἐν λοχεύμασιν. Soph. OEd. Τ. 2 5 : Κάλυξιν ἐνκάρποις χθονός. Aristoph. Αν. ιο65 : ᾽Εκ κάλυκος αὐξανόμενον ... καρπὸν άποβόσκε-ται. Theophr. II. ΡΙ. 8, 2,4 : Πρὶν ἐν τῆ κάλυκι γέ-νηται ὁ στάχυς. Πυρὸς ἐν κάλυκι 8, 4, 3.] In quibus legitur etiam, calyces in floribus esse Involucra, quibus dehiscentibus flores in sua folia se pandunt, ut iu rosis, et aliis; nam ut ῥόδων καλύκεσσι legitur in Epigr., sic et [Philodemi Anth. Pal. 7, 222], Ἄπαλὰς λευκοΐων κάλυκας, in iisd. : schol. Nicandri per κάλυκα C ab eo significatum etiam putat τὸν ^λιστόν. Schol, autem Theocr, κάλυκας κισσοῦ exp. κορυμβους. [Aristot. Η. A. 5, 22 : Φέρει δ᾽ ἀπὸ πάντων ἡ μέλιττα ὅσα ἐν κάλυκι ἀνθεῖ. Meleager iu Anthol. Pal. 5, 163 : Μέλισσα ... ἐκπρολιποῦσ᾽ εἰαρινὸς κάλυκας. Καλύκεσσι καὶ ἄνθεσι Oppian. Cyn. 1, ia3. ‖ Figurate Aristoph, fr. 74 : Σταθερὰ δὲ κάλυξ νεαρᾶ; ἥβης. Lougin. 17, 3: Τὴν τέχνην αὐτῶν ἀποσκιάζει καὶ οἶον ἐν κατακαλύψει ( alii libri καλύψει vel καταλήψει ) τηρεῖ. Legendum κάλυξι eum Valcken. ‖ Κάλυξ, ὁ, ap. Dioscor. 2, 173: Ἐπὶ δὲ τοῦ καυλοῦ (τοῦ τραγοπώγυινος) κάλυξ μέγας* quæ μεγάλη κάλυξ dicitur ab Theophr. II. IM. 7, 7, ι.] Il Numeratur etiam iu mundo muliebri, He>ych., qui κάλυκας esse ait κόσμον γυναικεῖον. [Idem Κάαυκα ^κάλυκα vel κάλυκα; Schrevel.), περιδέραια, πλόχια.] Hom. II. Σ, 4oi : ΙΙόρπα; τε,γναμπτα; θ’ ἕλικας, κάλυχάςτε, καὶ ὅρμους. Ubi Eust. esse scribit δακτυλίους, Annulos, similes rosarum calycibus : vel, secundum alios, Aureos quosdam tubulos, quibus cincinni redimiebantur. Hos autem vocat σύριγγας et σιυληνίσκους : Ι) quorum vocabulorum prius habet et llesych. : ap. quem vide et alias signiff. in Κάλυξ. [Seqq, ex Indice.] Hesychio κάλυξ est non solum τὸ μὴ ἐκπετασθὲν ἄνθος, sed etiam ἡ νύμφη, et τὸ ἐνώτιον, et ἡ χρυσῆ σύριγξ ἡ τοὺς πλοκάμους συνέχουσ*. (Suidas vero [et Phot. ρ. 128, 18] κάλυκα; generaliter etiam exp. σύριγγας.) Quibus addit, quosdam χάλυκας exponere έμβρυα, quosdam βλαστήματα. Significare vero et τὴν Oxasto-σίαν πορφύραν [Hæc est significatio voc. Κάλχη, quod ν.] Præterca καλύκων affert pro τῶν ὀμματοφύλλων. Denique κάλυξ llerhæ nomen est, ut supra docui in Ἄγχουσα. [ || Καλυγες, τὰ ἔμβρυα, llesych. (antè Κα-λυδναί . Ex κάλυκες depravatum esse monet Albert.]
Κάλυξις, εως, ἡ, Ornamentum quoddam e rosis, llesych. Et ap. Eond. καλύξεις, ῥόδων καλύκια. Hoc autem κάλυξις verbalis nominis a καλύσσω formam magis retinet, [lilcm, Κάλυψιν (κάλυξιν Bcnll.), κάλυκα.]
[Καλύπτειρα, ἡ, i. q. καλύπτρα. Antip. Sic!. Anth. Pal. 6, 2ο6 : Κ. προσώπου.]
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Καλυπτὴρ, ῆρος, ὁ, Tegmen, Operculum. [Hip- Α pocr. ρ. 893, Β : Περιπέφυκεν αὐτῆ ( hæmorrhoidi ) καλυπτὴρ ὁ τῆς σαρκός. Aristot. Probi. 20, 9 : Νάρθηκας ἡ καλυπτῆρας ( σικύων ). Theophr. C. PI. 5,6,
4 : Οἱ ἐν τοῖς ἀγγείοις τιθέμενοι (σίκυοι), καθάπερ ἐν νάρθηξι καὶ καλυ7ττῆρσιν.] Diod. S. [18, 26: ᾽Επάνο, δὲ ττς θήκης ἐπετίθετο κ. χρυσοῦς.] At vero ap. Dionys.
Η. A. R. 6, [92] καλυπτῆρες exp. Tegulæ et imbrices, Καλυπτῆρσι βάλλειν. Quam aut cui similem signil. habet apud Pollue. ρ. 399 [10, 15γ : Κ. Κορινθιουργεῖς. Adde inscr. s. ν. Καλυπτηριάζο, citandam eum annot. Mulieri ρ. 62. ‖ «Καλυπτῆρες, Pennæ alarum avium rapacium, quæ cooperiunt latera. Demetr. Hieracos. c. 17 : Μέχρις ἂν ... ἄρξηται ἀφ’ ἑαυτοῦ ῥϊπτειν τοὺς καλυπτῆρας.» Duca*g.] || Exod. 27, [3], Num. 4,
[ι3] καλυπτὴρ, instrumenti cujiisdam nomen esse existimatur.
[Καλυπτηριάζω, Καλυπτηρίζω, Imbrico, Cl. Alterius formæ exemplum est in inscr. de munimentis Athenarum ρ. 36, 71 ed. Müller. : Καλυπτηριεῖ τιθε'ις τοὺς καλυπτῆρας ὅλους ἐμ πηλῷ. G. Dindorf.]	Γ,
Καλυπτήριον, τὸ, Operimentum, κάλυμμα. [Tecta-mentuin, Cl.]
[Καλύπτη:, ὁ, Imbrix, Gl.]
Καλυπτὸς, ὴ, ὸν, Tectus, Opertus, poeta apud Athcn. [Aristoph. Thesm. 890: Φάρει καλυπτός. Soph, fr. 479 : Αἱ δὲ καλυπταὶ κίσται ῥιζῶν κρύπτουσι τομάς*
Aul. ιοί ι : Μηροὶ καλυπτῆς ἐξέκειντο πιμελῆς, ubi non signiGcatione activa pro καλυπτούσης dictum esse, ut scholiastæ placuit, sed adipem Circumdatum significare monuit Bœckhius, ex usu verbi Homerico .καλύπτειν τί τινι.]
Καλύ7ττρα, ἡ, Tegmen capitis muliebre, quale erat Flammeum. Hom. Od. E, [α3α] et Κ, [545] : Κεφαλῇ δ᾽ ἐπέθηκε καλύπτρην [Æsch. Pers. 53γ : Ἀπαλαῖς χερσί καλύπτοας κατερεικόμεναι. Plato Alcib. 1 ρ. 123, Β : Είναι οὲ καὶ ἄλλην ( χώραν ), ἥν αὖ καλεῖσθαι κα-λύπτραν. Aristid. vol. 1, ρ. 513, ι3 : Καλύπτραν βασιλίδων. Καλύπτραν μέλαιναν Polyæn. 3, 7, 3. Νυμφιδίου σπείροιο ... καλύπτρην Euphorio ap. schol. Eur. rhœn. 688.] Plut. Hellen. : ᾽Απάγουσαι θάτερον μέρος ç τοῦ προσώπου τῆς καλύπτρας. Ap. Hesycli. Κάλυπτρα, κόσμητρα, κεφαλῆς καλύμματα. Ubi videtur poni tanquam a κάλυπτρον. ‖ VV. LL. tradunt pro Tegula etiam et quovis Tegmine sumi καλύπτραν; sed nullo id testimonio confirmatur. [Herodot. 4, 64 : Καλύπτρας τ ῶν φαρετρέων ποιεῦνται.] Scrib. est autem καλύπτρα, uon κάλυπτρα.
[Κάλυπτρον,.τά V. Καλύ•πτρα.]
Καλύπτω, Tego, Operio, Velo. Ilom. II. Π,[5θ2ϊ:
Ὡς ἄρα μιν εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψεν Ὀφθαλμους ῥῖνάς θ᾽ • Ε, [α3] : Σάωσε δὲ νυκτὶ καλύψας. [Κ, 29: Παρδαλέη ... μετάφρενον εὐρὺ κάλυψεν* Λ, 2.'*9 : Κρα-τερον δέ ἑ πένθος ὀφθαλμους ἐκάλυψε* Od. Ε, 435 :
Τὸν δὲ μέγα κῦμα κάλυψε. Pind. Nem. 8, 65 : ΧΟονὶ γυῖα καλύψαιμι. Æsch. Prom. 220 : Ταρτάρου ... κευθμὼν καλύπτει ... Κράνον. Soph. Ant. 28 : Τάφῳ χαλύψαι* OEd. Τ. 1411 : Ἕξω μέ που χαλύψατε, i. e. ἔξω βαλόντες ἀφανῆ ποιήσατε, ut exp. schol. Eur. El. 1277 : Αἰγίοθου νέκυν ... καλύψουσιν τάφῳἼ Et καλύ-ψασθαι pro Velare se, Velare faciem suam. [11. Γ, Π 141 : Καλυψαμένη ὀθόνῃσιν.] Od. Κ, [53] : Καλυψά-μενος δ᾽ ἐνὶ νηΐ κείμην. Et pass. Καλύπτομαι, Tegor fil. Π, 36ο : Ἀσπίδι ... κεκαλυμμένος ιὐρέας ώμους.]
Εν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, II. Ω, [ιί>3. Od. Α, 443 : Κεχαλυμμένος οἰὸς ἀώτῳ • θ, 5ο3 : Κεκαλυμμένοι ἵππῳ, Circumdati, absconditi equo ligneo. Eur. Suppl. 531 : Εάσατ᾽ f ἤδη γῇ καλυφθῆναι νεκρούς.] Item καλύπτου (quod formæ mediæ est], pro Tege te, Aristoph. Nub. [740. (Ι Metaphor. Olo. Soph. Ant. 1264 : Μήτι καὶ κατάσχετον κρυφῆ καλύπτει καρδία θυμουμένῃ. Eur. Hipp. 712 : Σιγῇ καλύψαθ᾽ ὰνθάδ᾽ εἰσηκούσατε.
H Obscuro. Soph. OEd. C. 282 : Τάδ᾽ οὖν ξυνεὶς σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαι᾽μονας ἔργοις Ἀθήνας ἀνοσίως υπηρετών. Euseb. De mart. Pamphili ρ. oa3 ed. Fabr. : Σωφροσύνης ἕνεκα καὶ τρόπων πάντα καλύπτων ἐγκώμια, L e. omni laude major.] || Καλύπτω σοὶ τοῦτο, Hoc tibi
Πρόσθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψεν.] Ιn altera conslr. usus est frequentissimi ap. prosæ etiam scriptt. : at in hac, quam vidimus et in Ἀμφιχαλύπτω ap. Hom., valde rarum illis esse puto. V. Περικαλύπτω.
[Καλύρων (?), ξυλήφιον, Hesych.]
[Καλύστριοι, οἱ, i. q. κυνοκέφαλοι, apud Indos. Ctesias ap. Phot. Bibí. ρ. 47, 31.]
[Καλύτη vel Κ ἄλυτος vel Καλυτὼ, ἡ, Calytc pagus Antiochiæ, ap. Eustath. Opusc, ρ. 3o, 70 Καλυτηνοὶ, οἱ, id. ρ. 3o, 3a et sqq.]
[Κάλυτις. V. Κάδυτις.]
[Κάλυψις, εο,ς, ἡ, Obturatio. Hesych. : Στρέφωσις, κ. αγγείων δέρματι γινομένη. Hf.mst. ‖ Occultatio. Achiuos Onirocr. ρ. 144, 16 : Si quis videre visus fuerit solem nube tectum, εὑρήσει Ολ•ψιν ἀναλόγως τῆς καλύψεως. Hask.]
[Καλυψὼ, οῦς, ἡ, Calypso, Atlantis filia, ap. Hom. Od. II. plurimis, velut II, •154 : Νῆσον ἐς Ὡγυγίην πέλασαν θεοὶ (Ulixem), ἔνθα Καλυψὼ ναίει. Apoll. Illi. 4, §75 : Κ. Ἀτλαντία. Oceani filia ap. Hesiod. Th. 359; Nerei ap. Apollod. 1, 2, ρ. 14.	|| Pictrix quædam ap.
Plin. Η. Ν. 35, 11,40.]
Καλχαίνω, Alta mente cogito, q. d. Profunde cogito, In profunda cogitatione versor. [Hesych.: Καλ-χαίνει, ταράσσει, πορφΰρει, στένει, φροντίζει, ἄχθεται, κυκᾷ, ἐκ βυθοῦ ταράσσεται (imo ταράσσει).] Soph. Ant. [20] : Τί δ᾽ ἔστι; δηλοῖς γάρ τι καλχαίνουσ᾽ ἔπος. [Eur. Herc. F. 40 : Ἀμφὶ τοῖσδε καλχαίνοιν τέκνοις. Cùm infin. Lycophr. 14 ^7 : Αέκτρων στερηθείς , ὦν ἐκάλχαινεν τυχεῖν.] V. Πορφύρω, quod eand. signil. ab ead. metaph. accipit. [ ‖ Καλχαίνομαι , Purpureo colore tinctus sum. Nicand. Ther. 641 : Ὀλίγῳ δὲ (ἡ ῥίζα) πέριξ καλχαίνεται ἄνθει. Sic nunc ex cod. correctum quod legebatur ex gl. πορφύρεται. Utraque scriptura cognita fuit scholiastæ. |j Καλχαίνω. Hesych. : Καλχαίνεται, φροντίζει, ταράττεται.] V. et Κάλχας. [ ‖ HSt. infrà:] Καχλαίνει [i. e. Καλχαίνει], ἐκ θορύβου foorrig. ἐκ βυθοῦ, colla ta gl. Hcsychii supra apposita. G. D.] ταράσσει.
[Καλχάνθη. V. Χαλκάνθη.]
Κάλχας, αντος, ὁ, ap. Hom. [II. A, 69, Β, 3οο, al. Æsch. Ag. 151 ; Soph. Aj. 746; Eur. Iph. Τ. 69], vatis nomen, qui ita dictus est tanquam καλχαίνων, Alta mente cogitans : vel ἀπὸ τῆς κάλχης vocatus est Κάλχας, a quo καλχαίνειν, ut κ. ἔπος significet μαν-τεύεσθαι. Eust. ρ. 51. [Idem ρ. 289,38: Οἱ δὲ παλαιοί εὑρεθῆναί φασιν ἐν πολλοῖς... Κάλχαντα Χάλκαντα λεγόμενον. Vocat. Κάλχαν Hom. II. Α, 86.	|| Hesych. :
Κάλχας, Στράττις τὸν ποταμόω φησιν, ὅς ἐστι τῆς Χαλκίδος.]
Κάλχη, ἡ, Flos s. Animal, quo tingitur purpura, ut scribit schol. Nicandri in hunc ejus versum in Ther. [640] : Ἡ δ᾽ ἑτέρη πετάλοισι καὶ ἐν καλύχεσσι θάλεια Ὑψηλή. Idem schol, in ΑΙ. [3ι^3] : Στρόμβων δὲ πολὺ πλέον, ἠέ τι κάλχης, Κηραφιοος, annotat esse speciem πορφύρας, Purpnræ, qua mulieres tingant κάλχιον : unde καλχαίνειν, τὸ πορφύρειν. Schol. Soph. [Ant. 20] esse dicit κόχλον : κόχλον autem sunt qui velint esse Piscem, Lit. Muricem appellatum, diversum a Purpura. Utcunque sit, κάλχη non male exponetur Purpura, intelligo autem de Pisce, quam et κάλυκα vocari tradit Hesych.; nam de κάλυξ loquens, σημαίνει δὲ καὶ τήν Οαλασσίαν πορφύραν , inquit. [Strabo ii, ρ. 5'29 : Χρῶμα ὅμοιον κάλχῃ. ‖ Hesych. : Κ., διφθέρα , πορφύρα, βοτάνιον ἀνθοφόρον , μέρος κεφαλῆς κῶνος. Primæ signil. exempla nulla sunt, nec sciiptura satis certa, quum διφθέρα cx conjectura Musun sit, codex autem ἀφθέρα præbeat, quæ vocabuli πορφύρα dittographia esse potest : tertiae testis est Athen. 15, ρ. 682, Α : Ἄνθη ἤδιστα καὶ εὐχρούστατα, ὅμοια ταῖς κχλουμέναις κάλχαις. Τῶν δὲ καλχών μέμνηται κ τι Ἀλκμὰν ἐν τούτοι; « Χρύσεον ὅρμον ἔχων ῥαδινᾶν πετάλοισι καλχᾶν.* Κάλχας pro χαλκάς«Nicandro ib. ρ. 684, C, restituit Casaub. Eadem esse creditur quæ Latinorum Caltha, de qua ν. Salinas. Exerc. Plin. ρ. 817, Schneid, ad Columel!, ρ. 516. Quartæ signil. similis est vocabuli usus in inscr. Attica ap. Ba*ckh. vol. 1, ρ. 282, ubi de conchulis agitur iu summis epistyliis supra Caryatides positis : Τὰς κάλχας τὰς ἐπὶ τοῖς ἐπιστυλίοις ἐπεργάσασθαι ἔδει.]
[Κ*λχηδόνιος Καλχηδών. \. Χαλκηδών.]
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[Καλχινία, ἡ, Calchinia, Leucippi filia. Pausan. α, 5• 7-1'
Καλχιον, το, accipi videtur ab schol. Nicandri in 1. c. pro Purpura, quæ succo κάλχης tingitur.
ÎΚαλχὶς lectio vitiosa pro χαλκὶς ap. Parthen. c. 13.] Κάλωα(?), ἡ διδασκαλία, Etym. Μ. ρ. 486, 14.] [Καλώδιον, τὸ, dimin., Funiculus. Non solum dicitur de Parvo fune nautico [Poli, ι, 93], sed et de aliis. [Poli. 7, 160.] Aristoph. Vesp. [379] : Ἀλλ’ ἐξάψας διὰ τῆς Ουρίδος τὸ καλώδιον, εἶτα καθίμα Δήσας σαυτόν. Thuc. 4, [26] : Κολυμβηταὶ ὕφυδροι, καλιοδίῳ ἐν ἀσκοῖς ἐφέλκοντες μήκωνα μεμελιτωμένην.
[Καλώνδας, ὁ, Calnndas, Naxius, ap. Suid. s. ν. Ἀρχίλοχος, Καλώνδης ap. Plut. Mor. ρ. 56ο, Ε. ‖ Καλώνδας , frater Arati, ap. Suidam s. ν. Ἄρατος. In Καλλιώδαν corruptum in Vita Arati in Erncsti append. ad Callim, ρ. 590.]
[Καλίμνιος, ὁ, Calonius, nomen pr. magistratus in Humo Byzant. Thraciæ. Mionnet Dcscr. de mcd. ant. t. ι, ρ. 378, n. 103. IIask.]
[Καλώνυμος, ὁ, ἡ. Fingit Etym. Μ. ρ. 143, 2 : Εὐιυ-νυμος ὀνομάζεται (ἡ ἀριστερὰ), οἱονεὶ ἡ καλώνυμος. ‖ Κ. Themislii cujusdam cognomen ap. Phot. Bibi. ρ. 88,
3o.	‖ Καλώνυμος, nomen insuiæ, ap. Leon. Diae.
Ρ· 147, 29·],
[Καλωποδιώκτης. V. Κολλοποδιώκτης.]
Καλωπὸς, ὁ, ἡ, Pulcer aspectu, Qui est pulcro aspectu. Hesych. tamen habet καλοποὺς [eum interpr. εὐοφθάλμους], sed repono καλωπούς : ut sit καλωπὸς dictum sicut εὐωπὸς, aliaque nonnulla. [Probabilior Ruhnkenii emendatio Καλυκωπούς. Idem adject. in alia gl. Ilesychii , Καλύκοντος , εὐόφθαλμος agnovit Heringa.]
Ϊ Κάλως. V. Κάλος.]
Κάλιυς, ω, ὁ, (.alos, discipulus Dædali, ap. Pausan. ι, 21, 4 et 26, 4.]
Καλῶς [Καλῶς oxytonum Doriensibus tribuit gramm. Bekk. Anecd, vol. 3, ρ. 1124], Pulcre, Honeste : cui opp. αἰσχρῶς, Turpiter. [Semel ap. Homcr. Od. Β, 63 : Οὐ γάρ ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα τετεύχαται, οὐδ’ἔτι καλῶς οἶκος ἐμὸς διόλωλε. /Esch. Prom. 1012 : Τῷ φρονοῦντι μὴ καλῶς* Eum. 468: ἜφΟιθ᾽ οὗτος οὐ καλῶς, μολὼν εἰς οἶκον. Soph. Tr. 442: Οὐ κ. φρονεῖ* 290 : Λόγου πολλοῦ κ. λεχθέντος· Ant. 1047 : Ὅταν λόγους αἰσχροὺς κ. λέγιοσι τοῦ κέρδους χάριν. Eur. Hipp. 5ο5 : Τᾷσχρὰ δ᾽ ἤν λέγῃς καλῶς. Ironice Soph. Ant. 739 : Κ. ἐρήμης γ᾽ ἂν σὺ γῆς ἄρχοις μόνος.] Plato Symp. [ρ. 183, D] : Ἀλλὰ καλῶς μὲν πραττόμενον, καλόν* αἰσχρῶς δὲ, αἰσχρον. Xen. κ. καὶ εὐσχημόνως dicere videtur pro Honeste et Decenter, Cyrop. 1, [3, 9] : Ὠς κ. οἰνοχοεῖ καὶ εὐσχημόνως. [Frequenter eum εὖ conjunctum legitur, εὖ καὶ καλῶς, εὖ τε καὶ καλῶς, καλῶς τε καὶ εὖ : ν. exx. ab Lobeckio collecta Paralip. ρ. 65.] Apud Isocratem Panath. οἱ κ. γεγονότες, quod et εὖ γεγονότες dicitur, κ. τεθραμμένοι καὶ πεπαιδευμένοι, Honeste nati, educati, instituti. Sed Lat. pro Honeste nati dicunt Honesto loco nati. Horat, tamen pro eod. Bene natum dixit. [De indole Soph. ΕΙ. 989 : Τοῖς καλῶς πεφυκόσιν. Eur. Hec. 600 : Ἔχει γε μέντοι καὶ τὸ θρεφθῆναι κ. δίδαξιν ἐσθλοῦ. Plato Prot. ρ. 319, E: Κ. καὶ εὖ ἐπαίδευσεν.] II Apud Dem. [ρ. 3q3 extr.] καλῶς ἔχει, Honestum est, Bud.: Οὕτε γὰρ κατειπεῖν τούτων εἶχε κ. [Xenoph. Mem. ι, 3, 3 : Οὕτε γὰρ τοῖς θεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν εἰ ταῖς μεγάλαι; Ουσίαις μᾶλλον ὴ ταῖς μικραῖς ἔχαιρον^ Syncs. Ερ. 155 : Καὶ διὰ τὸ κ. ἔχον καὶ διὰ τό σοι πρέπον, Et quia honestum est. Isocr. [ρ. 16, C] : Τό γε ἐγχείρημα χ. Conatus est honestus, vel, ut alii interpr., Conatus laudi dandus est, Laude dignus est. Κ. ἔχω, Belle habeo, Valeo. Lucian. [De sait. c. 76]: To δὲ ἐναντίον τῷ πάνυ λεπτῶ ἐπεβόησαν, κ. ἔχε, ὡς νοσοῦντι. [ ‖ Planè , Prorsus, Vere. Κ. εὐδαίμων, Æschyl. fr. •280 : Οἴκοι μέν ε IV χρὴ τὸν καλῶς εὐδαίμονα’ quocum Menandri locum similem comparavit Gem. ΑΙ. Strom. 6, ρ. 620. Thucyd. 5, 36 : Τὸ γὰρ Ἄργος ἀεὶ ἠπίσταντο ἐπιθυμοῦντας τοὺς Λακεδαιμονίους καλῶς (βεβαίως exp. schol.) σφίσι φίλον γενέσθαι. Soph. OEd. Τ. 10ο8 : Καλῶς εἶ δῆλος οὐκ εἰδὼς τί δρᾷς.] ‖ Ι. q. ὀρθῶς, Rectè, Bene. [Soph. OEd. C. 269 : Τοῦτ᾽ ἐγὼ κ. ἔξοιδα’ Tr. 407 : Οὐ καλῶς ταρβεῖς, Non recte, Injuria.] Bud. alicubi interpr. Rectè atque ordine : Plato Symp. [ρ. 199, C]:
A Κ. μοι ἔδοξας καθηγήσασθαι τοῦ λόγου, Recte atque ordine mihi videris disputationem instituisse. Sic Dem. [ρ. 485, 11] : Ὁ Σόλων τοὺς νόμους ὡς κ. κελεύει τιθέναι ; Quam rectè atque ordine leges promulgandas Solon instituerit ? Ciceronianas hujus adverbii in-terprr. ν. in meo Cic. Lex. Rursum variis modis eum verbo ἔχειν [aliisque verbis] jungitur. [Hippocr. ρ. 264, 38: Στομάχου καλῶς ἔχοντος. Æsch. Sept. 799: Καλῶς ἔχει τὰ πλεῖστ᾽ ἐν ἐξ πυλώμασι * 23 : Καλῶς τὰ πλείω πόλεμος ἐκ θεῶν κυρεῖ* Choeph. 212 : Εύχου τὰ λοιπὰ ... τυγχάνειν καλῶς. Soph. ΕΙ. 79* : Κεῖνος δ᾽ ὡς ἔχει καλῶς εχει· OEd. Τ. 879 : Τὸ κ. ἔχον πόλει πάλαισμα* OEd. C. 617 : Ταῖσι θήβαις εἰ τὰ νῦν εὐημερεῖ καλῶς τὰ πρὸς σέ. Eur. Hec. 732 : Τἀκεῖθεν γὰρ ευ πεπραγμέν᾽ ἐστὶν, εἴ τι τῶνδ᾽ ἔστιν καλῶς.] Κ. ἔχει πάντα, Recte se habent omnia. Dem. [ρ. 36, 24] : Τί δή ποτε ἅπαντ᾽ εἶχε κ. τότε, καὶ νῦν οὐκ ὀρθῶς; Ut vero hic opp. κ. et οὐκ ὀρθῶς ἔχειν, ita ibid. κ. et αἰσχρῶς [ρ. 3ύ, 36]: Τὰ μὲν τούτο,ν πάντα κ. *χ«·. τὰ δ᾽ ὑμέτερα αἰσχρῶς. Sic autem Lat. dicitur, Omnia belle se habent. Xen. Η [Cyrop. 3, 3, 23] : Ἐπεὶ δὲ ταῦτα κ. εἶχεν, Sacrificiis rite peractis. Bud. Id. [3, 3, 25] : Τοσοῦτον καθ’ἡμέραν ὅσον ἐδόκει αὐτοῖς κ. ἔχειν, Commodum esse. Et sic subinde. Bud. [Cùm genit. Hippocr. ρ. 264, 13 : Ὅταν δοκέῃ κ. ἔχειν καθάρσιος τὸ σῶμα. lb. l. 53 : ‘'Οταν δὲ δοκέῃ κ. ἔχειν μαλθάξιος καὶ θυμιήσιος.] Item eum infin. Κ. ἔχει ποιεῖν τοῦτο. Xen. Cyrop. 4, [1, *3] : Ἄμα δὲ ἴσιυς κ. ἐδόκει ἔχειν αὐτῷ μὴ πάλιν κινδυνεύειν, E re esse, Expedire. Potest autem αὐτῷ jungi etiam cum ἔχειν : nam dicunt etiam κ. ἔχει μοι ποιεῖν τοῦτο. Observavi autem alicubi et partic, personæ pro infin. Thuc. 8, [37]: Ὄ, τι ἂν πείθο,σιν ἀλλήλους , τοῦτο ποιοῦσι κ. ἔχειν , pro κ. ἔχειν αὐτοῖς ποιεῖν τοῦτο. Interdum vero res ipsa dicitur κ. ἔχειν τινὶ pro Conducere. Idem Thuc. 4, [117]: Καὶ ἅμα εἰ κ. σφίσιν ἔχοι, sc. ἡ ἐκεχειρία, Si illis conduceret, εἰ συμφέροι αὐτοῖς, schol. Hanc autem signif. habet junctum etiam aliis verbis, aut certe valde affinem : eum sc. capitur pro Commode : Thuc. 1, Γ124] : Ὥστε πανταχόθεν κ. ὑπάρχον ὑμῖν πολεμεῖν, Proinde quum liceat vobis commode bellum (j suscipere : et [44] : Ἄμα δὲ τῆς τε Ἱταλίας καὶ Σικελίας κ. ἐφαίνετο αὐτοῖς ἡ νῆσος ἐν παράπλω κεῖσθαι. Quo adverbio eadem in re utitur, sed παράπλου dicens, (juod hic ἐν παράπλῳ. Scribit enim Id. [1,36] : Τῆς τε γὰρ Ἰταλίας καὶ Σικελίας κ. παράπλου κείται. Pro quibus Diod. S. dixit, Διὰ τὸ τήν Κέρκυραν εὐφυῶς κεῖσθαι πρὸ; τὸν εἰς Σικελίαν πλοῦν. Rursum Thuc. 3 : Καὶ ἅμα τοῦ πρὸς Ἀθηναωυς πολέμου κ. αὐτοῖς ἐδόκει ἡ πόλις καθίστασθαι. In quibus 11. subaudiendum existimo adv. ἕνεκα, a quo regantur genn. παράπλου et πολέμου : nam et schol, in hoc posteriore 1., τοῦ πρὸς Ἀθηναίους πολέμου resolvit in διὰ τὸν πρὸς Ἀ θήν α ίο ν; πόλεμον. V. Ἐν καλῷ supra. ‖ Κ. πράττειν, Felicem esse, Feliciter res suas gerere. [Æsch. Prom. 979: Εἴης φορητὸς οὐκ ἂν, εἰ πράσσοις καλῶς. Soph. Tr. 57 : Εἰ πατρὸς νέμοι τιν’ ώραν τοῦ κ. πράσσειν δοκεῖν. Eur. Hec. 820 : Πῶς οὖν ἔτ᾽ ἄν τις ἐλπίσαι πράξειν καλῶς ; lon. 1513 : Καὶ δυστυχῆσαι καὖτις εὖ πρᾶξαι καλῶς. Plato Charm. ρ. 172, Α : Ἀναγκαίον καλῶς καὶ εὖ πράττειν τοὺς οὕτω διακειμένους, τοὺς δὲ εὖ πράττοντας εὐδαίμονας D εἶναι.] Aristot. Polit. 7 : Ἀδύνατον δὲ κ. πράττειν τοῖς μὴ τὰ καλὰ πράττουσι. Huic ορρ. κακῶς πράττειν. [Eandem signif. in aliis quoque locutionibus habet. Soph. Tr. 26 : Τέλος δ᾽ ἔθηκε Ζεὺς ἀγώνιος καλῶς , εἰ δὴ καλῶς. Eur. Med. 879: Τί πάσχιυ , θεῶν ποριζόντων καλῶς ; Suppl. 404 : Κακοῖσιν ὡς ὅταν δαίμων διδῷ καλῶς , ὑβοίζουσ᾽, ὡς ἀεὶ πράςοντες εὖ.] ‖ Κ. ἀκούειν, Bene audire : cui opp. κακῶς. Plut. Apophth, [ρ. 177, Ε] : Ὀ^ᾶτε νῦν, εἶπεν (ὁ Φίλιππος), ὅτι πρὸς ἡμᾶς αὐτούς ἐστι και τὸ κ. καὶ τὸ κακῶς ἀκούειν. [V. Ἀκούι».] ‖ Cùm partic, ποιῶν interdum per Merito interpr., interdum et aliter. Dein. [ρ. 141, »4] : Μετὰ ταῦτα ἡ τύχη κ. ποιούσα, πολλὰ πεποίηκε τὰ κοινὰ, Fortuna merito auxit annuos reip, reditus. Ad verbum Recte faciens. Sic /Esch. C. Ctes. : Καὶ φατὲ μεν εὐτυχεῖς εἶναι, ὡς καὶ ἐστὲ, καλῶς ποιοῦντες. Aristoph. ΡΙ. [863] : Καλῶς τοίνυν ποιῶν ἀπόλλυται, Merito perit. Bud. hoc Gregorii Εἰς Βασ -λειον : Ὄπερ οὖν καλῶς ποιοῦν καὶ συνέδραμεν, reddit, (Juod ut decuit et debuit, concurrit. Sæpe autem it. hoc genere loquendi locum adverbii καλῶς occupat εὖ.
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Sciendum est autem et inverti constr. hujus formuiæ dicendi : Xcn. Cyrop. 7, [4, 6] pro προνοεῖς κ. ποιῶν, dixit, Κ. ποιεῖς προνοῶν* q. d. Bene facis quod provideas. Interdum inseritur et καὶ antè κ. ποιεῖς, praecedente verbo ejusd. modi,et quod ad cund. refertur, ad quem verbum ποιεῖς : Dem. Pro cor. : Εἶτα τῶν πρότερον γεγενημένυ>ν ἀνδρῶν ἀγαθῶν μὲμνησαι, καὶ κ. ποιεῖς. ‖ Interdum est Approbantis quæ dicta sunt, pro Recte. [Aristoph. Ran. 888 : Ἴθι νυν ἐπίθες δὴ καὶ σὺ λιοανωτόν. — Καλῶς. Il.nr. Or. 1216.] Dein. [ρ. (jgü, 24] : Ἐὰν ὄφλῃ τῷ δημοσίῳ, τί μᾶλλον οὗτος ἐγγεγραμ-μένος ἔσται ἐμοῦ; ὅτι νὴ Δία εἴσονται πάντες πότερος ποτε ωφλεν • καλῶς· ἐὰν δὲ κτλ., Quod si iste damnetur et publice mulctetur, quod magis niulctæ judicatus erit quam ego? Scient omnes, credo , uter reip, debitor fuerit. Probe. Quid autem, si etc. Bud. In VV. LL. notatur esse aliquando Gratias agentis, ut Terent. Recte. Item πάνυ καλῶς, Aristoph. [Ran. 512] esse Renuentis : sicut et [ib. 5ο8], Κάλλιστ᾽ ἐπαινῶ. Snid. de καλῶς testatur usurpari ἐπὶ παραιτήσει καὶ ἀρνήσει, ap. Aristoph. V. Κάλλιστα. || Idem Suid. ap. Thuc. ait esse εὐσεβῶς καὶ φιλανθρώπως, in illo sc. i. praefationis [ι, 5] : Οἶς κόσμος κ. τοῦτο δρᾷν · quæ expos, est et in ipso schol. Sed ego tamen puto simplicius accipiendum esse pro Recte, i. e. Perite et ex arte. || Cùm γίγνομαι pro Jucunde, Hilariter videtur accipi in Athcn. [10, ρ. 429, D] : Ὠς οἱ παρὰ Ηλάτωνι δειπνοῦντες, καὶ τῇ ὑστεριίᾳ καλῶς γίνονται • nam Plut. pro cod. dicit, 'Ως οἱ παρὰ Πλάτωνι δειπνήσαντες, καὶ εἰς αύριον ἡδέως γίνονται· quod Timotheus Platonem alloquens ap. Cic. : Vestræ quidem cœnæ non solum in praesentia, sed etiam postero die jucumlæ. Hic autem observanda etiam sunt hæc adverbia eum verbo γίνεσθαι de persona dicto.
[ ‖ Comparat. Κάλλιον. Plato Tlieæt. ρ. 161, Β: Σὺ κ. λέγεις* Hipp. maj. ρ. 3oo, 1): Οὐδείς σου... κ. εἴσεται. Ι. q. μᾶλλον ap. Ilippocr. ρ. 234, 29: Τὸ τέκνον κεῖνο κάλλιον ἔοικε τῷ πατρί· et mox iterum, Κεῖνο κάλλιον ἔοικε τῇ μητρί. ‖ Καλλιόνως. Platp Tlieæt. ρ. 16y, E: Διὸ κ. ἔχει. Leg. 2, ρ. 6οο, D : Πότερον αὐτὰ κ. οὕτως εἶναι φαῖμεν ἂν, ἡ καθάπερ νῦν γίγνεται γιγνόμενα;]
[De superbit. HSt. s. ν. Καλός:] Ab hoc nomine κάλλιστος fit adv. Κάλλιστα, i. e. PuIcerrime, Optimè. Cic. utroque modo inlerpr. in meo Cic. Lex. [Soph. OEd. Τ. 1172 : Ἡ δ᾽ ἔσο, κάλλιστ᾽ ἂν εἴποι ση γυνὴ τάδ᾽ ὡς ἔχει* 138ο : Κάλλιστ᾽ ἀνὴρ εἷς ἔν γε ταῖς θή-βαις τραφείς. Plato Politici ρ. 269, C : Κάλλιστ᾽ εἶπες* Leg. 2 , ρ. 66γ, Ε : Ἢν δὴ κάλλιστά τις ὀνομάσαι ἄν ἡδονήν.] Xenoph. Cyrop. 4 : Ὢς ἀν δοκῇ κάλλιστα ἔχειν. Interdum exp. Commodissime. In VV. LL. ex Aristoph, citatur κάλλιστ᾽ ἐπαινῶ, et esse dicuntur verba renuentis, ut πάνυ καλῶς. Cujus signif. adverbii καλῶς facta fuit in Καλῶς mentio, e Suida. Bud. ex Aristoph. Ran. [5o8] citans Κάλλιστ᾽ ἐπαινῶ, verba esse ait modeste recusantis. Idem alibi scribit, verba hæc esse laudantis invitationem vel conditionem oblatam , nec tamen accipientis. Verum notandum est in Aid. edit, interjectam esse distinet, inter κάλλιστ᾽ et ἐπαινῶ in ipso textu ; sed non apud schol. [Ἐχε» κάλλιστα Theocr. 15, 3.	|| Κάλλιστο,ς Alex.
Traíl. ρ. 431, 478, 5o9. Struv. Hesych. s. ν. Ἐξόχως, grammat. in Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 4a5, 12, Tzetz. Hist. 9, 676, glossator Aristæn. 1,1, ρ. 104.]
[Καλωστρόφος. V. Καλόστροφος.]
Καμακίας σῖτος , in Frumentorum genere apud Theophr. Η. Pl. 8, [7, 4] : forsan quod κάμακος magnitudinem æquet, s. perticæ instar crassum culmum gerat : quale est quod vulgo Turcicum frumentum dicitur, et Sorgum in Italia.
[Καμακίδιον, τὸ, dimin. a κάμαξ, Vitis pedamentum. Eustath. Opusc, ρ. 319, 44 : Τὸ βοτρυηφόρον καμακίδιον.]
Καμάκινος, ὁ, ἡ, unde καμάκινον δόρυ, Xen. De re cq. [12, 12], Hasta. [Xenoph, verba sunt : Ἀντί γε μήν δάρατος καμακίνου ( καμακιού cod. Par.), ἐπειδὴ καὶ ἀσθενὲς καὶ δύσφορόν ἐστι, τὰ κρανέϊνα δύο παλτὰ μᾶλλον ἐπαινοῦμεν. Apparet materiam notari levem et fragilem, de qua conjecturam Iacere licet ex gl. Ilesychii, qui κάμακα; interpretatur καλάμους ὀξεῖς, Λόνακας Etym. Μ. ρ. 487, 35. Monuit Schneid.] tuus. Lino. csæc. tom. iv, fasc. 111.
καμάρα	oií
α [Καμάκιον , τὸ, Contus. Closs. Eurip. Phœn. 39 : Τρίαινα τὸ λεγόμενον καμάκιον.]
[Καμὰν (?), τὸν ἀγρόν. Κρῆτες, Hesych.1 [Καμάνδριος. Κάμανδρος. V. Σκάμανδρο;.]
Καμακὶς, ίδος, ἡ, Ornamentum capitis muliebre, capillos ambiens, Ilesych., addens quibusdam esse σύριγγα. [Conl. Καμαρὶς.]
[Κάμακος, ὁ, i. q. κάμαξ. Lemma codic. Palat, in epigr. Leonid. Anth. Pal. 7, γ3ι : Εἰς γέροντα βάκτρῳ στηριζόμενον ὡς ἐπὶ καμάκῳ ἀμπελίνῳ. Error librarii vitiosa codicis scriptura καμάτῳ in versu prima decepti, quæ ex καμάκῳ orta est, quod in κάμακι recte mutavit Reiskius.]
Κάμαξ, ἡ, Vitis pedamentum, adminiculum, Palus. Pollux [ι, 224] περὶ ἀμπελοκομίας tractans, pro eod. ponit χάρακα παραπήξασθαι ταῖς ἀμπέλοις. et κάμακα παραστήσασθαι, quod Tibuli, dixit Palis adjungere vitem. Hom. II. Σ, [563] : Εἱστήκει δὲ καμαξι διαμπερὲς ἀργυρέῃσι. Sic Hesiod. [Sc. 298] : Σειόμενος φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃσι κάμαξι. [Τοῖς ὑποβαστάζουσι τὰς Ι» αμπέλους ξύλοις exp. Ilesych. Leonid. Anth. Pal. 7, 331 : Ἄμπελος ὡς κάμακι στηρίζομαι. Masculin, χλοερὸς κ. in epigr. Phalæci Anth. Pal. 6, 165.] Ita autem dicitur παρὰ τὸ κάμνειν, quasi κάμναξ τις οὖσα, Etvm. Qui tamen commodius ab aor. καμεῖν hoc ν. deduxisset. Eust. autem teste, vel παρὰ τὸ κάμνειν τῷ βάρει dicitur κάμαξ, vel quasi καλάμαξ, ὡς καλάμοις ανεχόμενων τῶν κλημάτιον, ut e καλάμαξ per sync. dictum sit κάμαξ. Huc vero pertinet, quod ait Hesych. inter alia, κά-μακας esse καλάμους ὀξεῖς. || Generalius pro Pertica, ex Epigr. [ Leonidæ Tar. Anth. Pal. 9, 32il : Aí κλαδτραὶ κάμῃίκες, pro Ramales perticæ. [Κάμαξιν ἐν-στηρίςαι (arborem lapsuram) schol. Theocr. 3, i3.] Κάμακος item pro Vallis : qua in signil. Etvm. [ Μ. ρ. 487, 33] masculinum esse scribit : quum tamen ap. Joseph. [Α. J. 3, 6, 2] κάμακας χαλκέας Vallos *reos interpr. esse velit. Vult autem Etym, vel Vallos, vel ipsum ὄρυγμα dici κάμακας. [Eodem modo duæ vocis χάραξ signiff. distinguuntur ab Phrynicho ρ. 61 et Moeride ρ. 410, ubi Pierson. attulit Liban, vol. 4, C Ρ· 99° : Οὔτι») καὶ ἡ ἄμπελος δεῖται τῶν ὀρθωσόντων * κάμακας ( libri κλίμακας) ὑποκεῖσθαι δεῖ καὶ χάρικας.] D Contus. Lucian. [Navig. c. 6] : Ὑπὸ λεπτῇ κάμακι τὰ τηλικαῦτα πηδάλια περιστρέφων. Hesych. κάμακας inter alia significare tradit κοντάρια ὀρθά. [Κάμακες (κλίμακες Suidas) ὀκτακόσιαι ap. Diodor. fr. ρ. 644, 36, Perticæ e quibus arma suspensa erant.] ‖ Lignum hastæ, Eustath. [ρ. 1163.] At vero Hesych. vult etiam δόρυ dici κάμακα, δοράτιον ἱππικόν. V. Καμάκινος.
íHasta. Æscli. Ag. 66 : Ἐν προτελείοις κάμακας. Eur. lec. ii.55 : Κάμνκα θρῃκίαν θεώμεναι * El. 852 : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ λόγων ἤκουσαν, ἔσχον κάμακας. Aristoph, fr. 35γ: Αόγχαι δ᾽ ἐκαυλίζοντο και ξυστή κάμαξ.] ‖ Ap. Pollue, autem [10, 117] masc. genere in alia signil. : Τὰς μέν τοι λαμπάδας καὶ κάμακα; εἴρηκεν ἐξαντρίνς [ἐν Ξαν-τρίαις] Αισχύλος, Κάμακες πεύκη; οἱ πυρίφλεκτοι• ubi suspecta est νοχ ἐξαντρίας.
Καμάρα, ἡ, Camera, Fornix, Testudo [Vocem non Atticam esse notat Phot. Bibi. ρ. 454, 33, ubi miratur ὅτι κέχρηται ὁ συγγραφεὺς (Agatharchides), ἀττι-I) κιστὴς καίτοι ὢν, τῇ τῆς καμάρα; λέξει] : dicta et ipsa , ut opinor, παρὰ τὸ κάμνειν τῷ βάρει. In VV. LL. καμάρα citatur e Caleni Ι. 8 De usu parti, [vol. 4, |>• 499* V. s. Καμάρων. Schol. Nicetæ Chirurg. ρ. 106 Cares τὰ ασφαλή καμάρας vocare ex Apollonii Caricis annotavit addiditque*: Διὰ τοῦτο οὖν καὶ τὰς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνοιν καλουμένας ψαλίδας ὡς ἀσφαλεῖς ούσας οἰχοδο-μὰς καμάρας λέγομεν. Diodor. 2, 9 : Συνοικοδομήσασα τὰς καμάρα;. ΝΥκιι;.] Bud. in Historia Ecclesiastica Laqueatum regis tectum ita vocari scribit. ‖ .Vehiculi contecti genus. Herodot. [?, 199] : Ἐπὶ ζευγέων ἐν καμάρῃσι ἐλάσασαι. Pollux [10, 52] esse ait ὄχημα κατάστεγον, στεγαστὸν, citans et Herodoto, sed non ascriptis ejus verbis. [Hc>vch. : Καράμα (Κτμάρα Hemst.), ἡ ἐπὶ τῆς ἁμάξης σκηνὴ. Arrian. Exp. ΑΙ. 7, a5, 5 : Εἰς τὴν καμάραν εἰσελθόντα κϊτακεῖσθοιι διαμυ-θολογοῦντα πρὸς Μήδιον. Quem κοιτῶνα vocat ib. 24, 8. II Navigii species, de qua Strabo •ι, ρ. 4q5 : Ἀκάτια ἔχοντες λεπτὰ, στενὰ καὶ κοῦφα , ὅσον ἀνθρώτους κε' δεχόμενα, σπάνιον δὲ λ' δέξασθαι τοὺς πάντϊς δυνάμενα
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καλοῦσι δ’ αὐτὰ οἱ * Ελληνες καμάρας.] ‖ Ilesych. κα- Α μάρας vult esse Zonas militares. [Κεμέρ τῇ Χαλδαίιυν φωνῇ λέγεται τὸ ζωννύειν * ... καὶ νῦν δὲ οἱ Τούρκοι κεμέρ καλοὐσιν οὐ μόνον τὴν καμάραν, ἀλλὰ καὶ τὴν ζώνην. Coaans aü Strabum vol. 4, ρ. 235. /ωναὶ στρατιωτικαὶ in σκηναὶστρ. mutandum videbatur Salmasio.] || Polluci [2, 80] Pars auris juxta ejus foramen : Τὸ δὲ κατὰ τὸ τρύπημα μέρος καμάρα* τὸ δὲ ἐντὸς, κύαρ.
[Καμάρα, πόλις Κρήτης, καὶ ὁ πολίτης Καμαραῖος. Ξενίων ἐν Κρητικὸς φησινὅτι Λ α τὼ ἐλέγετο, Steph. Byz.]
[Καμὀρείτης s. Καμαρίτης, ό, nomen Dei Mensis in numis Ancyrae et Nysæ prope Maeandrum. Eckhel 1). Ν. pari, ι, vol. 2, ρ. 58-, et vol. 3, ρ. 13χ. Hase.] Καμαρεύω, Laboro, Labore me fatigo, Acquiro, Accumulo, [συιρεύω,] φιλοπονῶ, πορίζω, κακοπαθῶ, συνάγο,, Hesych. [Et Καμαρεύουσα, φιλοπονοῦσα , πορί-ζουσα. Verbum ex Καματεύω corruptum videbatur \ngl. : dc quo similis est Hcsychii gl. ᾽Εκαμάτευσε, αετακακοπαθείας εἰργάσατο, ἔφυγεν ;ἔθανεν Reisk.). Σωρεύω tamen et συνάγο>, ipiæ explicandi caussa ponit ilesych., melius convenire videntur verbo a καμάρα ducto. An quarta llesychii gl. Κομμαρεύων, Οηρεύων, μοχθῶν, huc sit referenda, non liquet. Suspecta etiam alia, Καμμορέων, κακοπαθῶν, quæ ex καμμόρων corrupta videtur. (». i). Pseudochrys. t. 7, ρ. 551, 23, de S. Joaniie Baptista : Ὅν ἄγριαι μέλισσαι διὰ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἁγιότητα καμαρεύουσαι ἔτρεφον. Verum hic quoque codd, quidam καματεύουσαι. Hase.]
[Καμάρη, ἡ. Καμάρης (?;, δέσμης, Hesych.]
[Καμαρηνοὶ, νῆσοι Ἀραβίων. Ἑκαταῖος ἐν περιηγήσει.
Οἱ οἰκοῦντες ὁμοίως τῷ πρωτοτύπῳ Καμαρηνοὶ, Steph. Β.] [Καμαρικὸς, ὴ, ὸν, i. q. καμαρωτό;, quod ν. At heu: Médian, ρ. ι ο, 23 : Σύριγξι καμαρικαϊς. Ilvst·..]
[Καμάρινα, ἡ, Camarina, Oceani filia. Pind. ΟΙ. 5,
8	: Τὰν cm πόλιν αύξων, Καμάρινα, λαοτρόφον. Ab ea nomen habet Camarina urbs urbique vicinus lacus. Herodot. 7, 154; Pind. Ol. 4, 21; Strab. 6, ρ. 266, 272. Proverbium Μὴ κίνει Καμάριναν (lacum)· ἀκίνητος γὰρ ἀμείνων, memorat Steph. Byz. ex oraculo aliquo ductum, de quo ν. schol, ad verba Luciani Pseudol. c. 3a : Ακίνητον τὴν Καμάριναν ἐᾶν. ‖ Καμαριναῖος, αἴα, αῖον, ap. Herodot. 7, 156, Steph. Byz. et schol. C Luc. uu-υ. Εκ Iocis poetarum supra appositis apparet Καμαρίνα ap. Herodotum, Strabonem aliosque pravo scribi accentu. G. Dino.]
[Καμαρῖνον, τὸ, Cumariuum, urbs Umbrorum. Strabo 6, ρ. 227. Camerinum ap. scriptores Latinos.] [Καμαρινῶς (?) λέγει, παροιμιακῶς, λέγει ἀποτόμως, ἀνδρείως, Ilesych.]
[Καμάρων, τό.] Καμαρία Hesychio κοιτὼν καμάρας ἔχων. [Codex Καμαρὶς, κοιτὼν καμάραν ἔχων. Καμαρ, κοιτὼν καμάραν ἔχων. Legendum igitur Καμάρων, κ. κ. ἔχ. Recta forma ap. Photium ρ. 129, ι : Κωμάριον, κοιτὼν καμάραν ἔχων. Καμάριον, δωμάτιον καμαρωτόν, καὶ όλο,ς ἡ καμάρα. Ελληνικόν τὸ ὄνομα.] Καμάριον dicitur esse (icreori pars supra communem meatum fornicis modo superinducta, quæ et ψαλοειδὴς vel potius ψαλιδοειδὴς, nominatur, Galen. De usu partt. [vol. 4, ρ. 49H, ubi addit : Ὅτι καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν οἰ-κοδομημάτων ἔθος ἐστὶ τοῖς ἀρχιτεκτονικοῖς καμάρας τε καὶ ψαλίδας ὀνομάζειν. G. D. ‖ Pars niachinæ bellicæ. Hero De constr. nian. ρ. 118, 10 : Γεγονέτω καὶ τὸ ·* καλούμενον καμ. Hase.]
Καμαρὶς, ίδος, ἡ, Ornamentum quoddam muliebre, Hesych. [Supra Καμακὶς eum eadem explicatione. Aliam gl. Κατεκαμάρο>σεν, κατενήβρυνεν , comparat Albert.]
[Κάμαρῖται, οἱ, Camaritæ. Dionys. Ρ. γοο : Καὶ Καμαριταων μέγα φῦλον, τοι ποτε Βάκχον ᾽Ινδῶν ἐκ πο-λέμοιο δεδεγμένοι ἐξείνισσαν. Kustuth. : Οὕτω λέγονται :.πὸ πλοίων στραγγάλιον λῃστρικῶν, οἰς ἐχρῶντο, ἃ ἐκα-λοῦντο καμάρα ι παρ᾽ Ἕλλησιν.]
[Καμαρίτης. \. Καμαρείιης ]
Καμαροειδὴς, ὁ, ἡ. [Iheoph. Protosp. ρ. 871; (»a-len. vol. 10, ρ. ι5ι, cl Cocchii ρ. 107, n. 2. Wkioei..] et Καμαρωτό;, ὴ, òv,Cauicræ (i. e. Fornicis) habens formam, Cameratus, s. potitis Concameratus. [Arcuatus, Gl.] Dìonc. [Herodian, ρ. 444 ed. Piers. : Καμαρωτόν ὄχημα, ὅπερ νῦν σκεπαστὸν λέγουσιν. Καλοῦσι δὲ αὐτὸ καὶ ἀπςνην.] Atlieii. |4, ρ. 1 iy, F: Καμιριυτῶν
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ξυλίφιον ἁρμάτων 5, ρ. 196, C : Κ α μα pio τὴν στέγην II Καμαρο,δης, ὁ, ἡ, Hippolytus In Thcoph. ρ. a6 Fa b r. Routh.]
[Κάμαρος, ὁ, Delphinium. Diosc. 3, 77. Boiss. || Hesych. : Κάμαροι(Ρ), στῆλαι ἐν αἷς ἀναγέγραπται ὁ περιορισμὸς τῆς Ἀσία;.]
[Καμαρόω, Fornico, Gl. Dionys. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 776, D : Ἵνα ... καμαρώσιοσι τὸν αἰθέρα. Valck. Inscr, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 573, Ι. 25 :Τὴν στοὰν τὴν πρὸς τῷ σταδίῳ σὺν τοῖς κεκαμαρωμένοις οἰκοις, Cùm cubiculis fornicatis. Epiphan. t. 2, ρ. 2q5, 1) : Τὸν τοὺς οὐρανοὺς καμαρώσαντα. Conl. C. Ο. Müller Hantlb. aer Arch. § 285. Hask.]
[Κάμαρψις. V. Κάμμαρψις.]
[Καμαρώδης. Υ. Καμαροειδής.]
[Καμάρωμα, τὸ, Fornicatio, Fornix. Strabo. W au.f. Eustath. Opusc, ρ. 69, 17 : Τὰς χεῖρας δησαντες καὶ κατακύψαντες, ὃ δὴ λέγεται, εἰς καμάρωμα. ‖ Ι. q. καμάρωσις, quod ν.]
Καμάρωσις, εως, ἡ, Concameratio, q. d. Testudi-· natio. Peculiariter autem ita vocatur Calvæ ictus, in quo ossis pars aliqua in testudinis et cameræ formam suspensa relinquitur, altrinsecus a reliqua calva separata, Marcell. in Diosc. 4. [Galen. vol. 2, ρ. 268, 3q4 ; 10, ρ. 151, ubi primo ἐγγεισώματά τε καὶ καμαρώσεις, tum τὰ μὲν ἐγγεισώματα ...τὰ δὲ κα-μαρώματα. OribasiusCocchi ρ. 9#j Paul. Æg. ρ. aio, 51.] Καμοίρωσις perperam in nonnullis codd. pro καμάριυσις. [Galen. vol. 19, ρ. 432, 11 : Καμάρωσίς ἐστιν ὀστοῦ ὀιακο7Γὴ μετὰ τοῦ σιναρὸν ὀστοῦν ἀνακεκλάσθαι ἐξ ἀμφοτέρων, καὶ παραπλησίως καμάραις ἐσχηματίσΟαι. Hask.]
[Καμαρωτός. V. Καμαροειδὴς.]
[Καμασὴν, ῆνος, ὁ.] Καμασῖνες Hesychio sunt ἰχθύες, Pisces. Apud Athen. vero [recte] scriptum καμααἠνες : nam Ι. 8, [ρ. 334, Β] scribit κοινῶς πάντας τους ἰ/Ούας ab Empedocle physico dictos fuisse .καμασῆνας, ut quum canit, Πῶςχαὶ δείνδρεα μακρὰ καὶ εἰνάλιοι καμασῆνες. Ap. Plut, quoque [Mor. ρ. 685, F] leguntur aliquot Empedoclis versus, iu quibus νοχ hæc eodem modo scripta est : ilidemque Epigr. [Autip. Thess. Antlu Pal. 11, 20] : Φεύγεθ᾽ ὅσοι λόκκας ὴ λοφνίδας ὴ καμασῆνας ᾍδετε. [Male καμασσὴν ap. Arcad. ρ. 8, 24 : rectè καμασὴν Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 17, 7•] [Καμασινὸς, ὴ, ὸν, Utrobique hirsutus. Vita S. Marthæ Aclt. SS. Maii t. 5, ρ. 4 >4, 5 : Τῆς καμασινῆς αὑτοῦ μηλιοτῆς. Ibidemque ρ. 420, 58 et 424, 46. De substant. Κάμασος ν. Ducang. Hase.]
[Καμασσηνὸς, ἐθνικὸν, Suidas. Nihil constat de hoc populo. Quod ap. Arcad. ρ. 111, 20, legitur Καμα-συνὴ inter nomina in ηνη, ex Καμβυσηνὴ potius vel Καμισηνὴ corruptum videtur. Καμασήνην Jani sororem memorat Jo. Lydus De mens. ρ. i5o ed. Rœth., quam Καμίσην vocat Draco Corcyræus ap. Athen. 15, ρ. 692, E.]
Καμασσὸς [imo Καμασὸς], Hesychio βάραθρος. [Leg. βάραθρον. Comparanda eum hac gl. alia ejusdem grammatici : Καμάκασος, ὡσεί τις λέγει ἐν τῷ βϊράθρῳ ιβάθρῳ codex), ἡ τῷ κρημνῷ, ὴ δεσμωτηρίῳ. Non liquet quæ vera sit vocabuli forma. Manifeste vitiosum est καμάκασος, paullo probabilius καμασός.]
[Καμάσσω.] Καμάσσειν Hesych. affert pro κραδαί-νειν , τινάσσειν, σείειν τὰ μέσῳ [?] : necnon Καμάσαι, itidem pro σεῖσαι, [et Ἐκάμαξεν, ἔσεισεν]. Καμάσσεται pro πτερύσσεται. [Legitur Καμάσσυται.]
[Καμαστὶς, μέτρον τι. Ἀμερίας, He>>ycli. Infrà Κα-μάστην, μὲτρον τι. Conl. Κάμμαρψις.]
[Καματεύω. V. Καμαρεύω.]
[Καματηδον, Laboriose, Misere. Manetho 4, 622 : Κ. ἀλᾶται.]
[Καματήριος, ία, ιον.] Καματήριον Hesychio ἐπίπο-νον, ἐπίλυπον, Laboriosum. [Καματήριος fuerunt qui Aristophani Lys. 54α restituerent, cujus loci valde dubia scriptura est. Neque Hesychii glossæ multum tribuendum, quum καματήριον errore librarii scriptum esse possit pro καματηροίν, quemadmodum θανατηρὸς in θανατήριος corruptum suo loco notavimus.] Καματηρὸς, ὰ, ον, Laboriosus, ut καματώδης. Aristot. De mundo [c. 6] : Τοῖς μὲν καματηδον ἄρχ«.ιν. Lucian. [De sait. c. 34] : Σφοδρά καὶ καματηρὰ πηδήματα. Ap.
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Arriaii. Εχρ. [5, 16, 2] καματηροὶ καὶ πνευστιῶντες Labore confecti. Citatur ex Apoll. Arg. pro Ægre [2, 87] : Ἄλις καματηρὸν ἀϋτμένα φυσιόιοντες. [Morbosus. Herodot. 4, 135, τοὺς καματηροὺς dicit, quos paulo antè ἀσθενεστάτους dixerat. Scbwkioh. Dionys. Λ. R. 10, 53 : Ἀπτόμενοι καματηρῶν σωμάτων. Καματηραὶ καὶ βραδεῖαι ὁδοὶ Philo vol. 2, ρ. ίο, 8. Επιπόνου καὶ καματηρὸς φροντίδες ib. ρ. 167, 12•]
Καματηρῶς, laboriose, νοσερῶς : nam Pollux [3, 105] hæc conjungit, καματηρῶς, ἀῤῥώστως, νοσερῶς, ἐπινόσως.
[Καματηφόρος, ὁ, ἡ, /Erumnosus. Hippolyt. ap. Ilœschel. ad Photii Biblioth. ρ. 10, Β. Hase.] Κάματος, ὁ, Labor, Fatigatio. Ilum. II. Κ, [98, Od. Μ, 28ij : Καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ* Ν, [85]: Τῶν ῥ᾽ άμα τ᾽ ἀργαλέῳ καμάτῳ φίλα γυῖα λέλυντο , et alibi passim [non solùm ile corporis fatigatione, sed etiam de animi ærumna. Pind. Pyth. 2, 37 : ΙΙολεμίαν καμάτων ἐξ ἀμαχάνων • 12 , 18 : Δυσπενθέϊ σὺν καμάτω. Æsch. fr. 178: Κάματον... ἵππων ἀναπαύει. Soph. OEd. Τ. 174 : Τόκοισιν ἰηίων κάματων ἀνέχουσι γυναῖκες* ΕΙ. 13ο: Ἥκετ᾽ ἐμῶν καμάτων παραμύθιον. Eur. Iph. 'Γ. 333 : Ἐς γῆν γόνυ καμάτῳ καθεῖσαν Or. 315 : Κάματος βρο-τοῖσιν ἀπορία τε γίγνεται.] Hac voce utuntur interdum prosæ scriptt., licet poetica sit potius quam oratoria, ræsertim autem Herodian. : 4 , [7, 7] : Πᾶν Ο’ ὃ χειρῶν κ*μάτου σώματος ἔργον, πρῶτος εἰργάζετο. Sic 1 , [3, ι] : Ἀλλὰ καμάτοις τε και φροντίσι τετρυχῳμὲνον* 7 , [5, 5] : Λεδω/.οτα τοῖς καμάτοις ἀνάπαυλαν. Lucian. [Hermot. c. 7 1 ] : Ἀπολεῖταί μοι τὰ τοσαῦτα ἔτη, καὶ ὁ κάματος ὁ πολύς. Id. [Macrob, c. 22] : Ἐν πολέμοις γενόμενος , καὶ πολλοὺς καμάτους ϋπομείνες καὶ τραύματα. Plut. [Mor. ρ. 7949 Β, ex Eur. Bacch. 66] dixit ΙΙόνον ἡδὺν κάματόν τ' εὐκάματον. || Interdum vocatur Quod labore comparatum est. Iloin. Od. Ξ, [417] : Ἄλλοι δ᾽ ἡμέτερον κάματον νήποινον ἔδουσιν. Sic Hesiod. Theog. [599] : Ἀλλότριον κάματον σφετέρην ἐς γιστέρ᾽ ἀμῶνται. [ ‖ Labor, Opus. Æsch. fr. 54 : Ἐν χερἀιν βόμβυκας ἔχιον, τόρνου κάματον.] ‖ Accipitur et pro Morbo, sicut κάμνειν Laborare morbo significat interdum, Ægrotare. Hesvch. κάματον exp. νόσον, sicut κόπον, μόχθον , πόνον. Sic Pollux [3, 104] κάματον et ἀῤῥωστίαν, et νόσον, aliaque hujusmodi synouyina conjungit. [Si-monid. ap. Stob. Flor. 98, 29 : Οὐδ’ ὑγιὴς ὅταν ᾗ , φρον-τίδ᾽ ἔχει καμάτου. Dionys. Λ. R. 10, 53 : Οὕτε τῶν ἰατρῶν ἀρκούντων ἔτι βοηθεῖν τοῖς καμάτοις. ἄα)
[Καματουργία , ἡ , Labor operosus. Epiphan. t. 1, ρ. ιογο, Ι). IIask.]
Καματόω, Laboro, Fatigor, Fatisco, [Delasso, (il.] : unde partic, καματῶν, κοπιῶν, Ilesvch.
Καματώδης, 6, ἡ, Laboriosus, Laborem afferens, s. labores. Θέρεος καματώδεος ὤρη, Hesiod. Ορ. [58α. Pind. Ν cm. 3 , α8 : Καματωδέων πλαγᾶν άκος. « Ἀνθρώπων καματώδεες μέριμναι, Pindar, ap. Athen. in Excerptis Casauboni Atiim. ρ. 782, 3γ. » Hf.mst. Compar. καμ*τωδέστερον Theophr. fr. 7, § i3.]	|| Est etiam
νοσώδης, Morbos afferens. Iu qua signil. sunt qui καματώδεος in illo Hesiodi 1. accipiant.
1 Καμβαίνω. V. Κάμβω ]
Κάμβαλα, τὰ, Cambala, urbs Arineniæ. Strabo 11,
ρ. 529.]
[Καμβαύλης, ὁ, Cambaules , dux Callorum. Pausan. 10, 19, 5.]
[Κάμβλης, ητος , ὑ, Cambies, Lydorum rex. Athen. 10, ρ. 415, C. In Κάμβης corruptum ap. /Elian. V. Η. '»>:·]
[Καμβολία, ή.] Καμβολία ι, Hesychio κακολογίαι, λοιδορίαι, Maledicta. [Pro καταβολίαι , ut καταβολὴ pro calumnia affertur ex Cleobulo. Ai.bkht.]
Καμβρίζοντα, Hesychio ἀμελοῦντα, Negligentem. [Gl. corrupta ex Ι. Homerico 11. Δ , 223 : Ἔνθ᾽ οὐκ ἂν
is. ἂμ ex more vetusto) βρίζοντα ... Monuit Toup. ad A>ngin. ρ. 33o (36o ed. Weisk.).]
[Καμβῦλος, ὁ, Cambylus, præfectus Cretensium. Polvb. 8, 17, et 18.]
[Καμβυσηνὴ , ἡ, Cambysene, regio Armeniæ. Strab. «ϊ, Ρ· 5oi, 5o2, Ô28. In Καμασυνὴ corruptum ap. Arciid. ρ. in, 20. Pravo accentu Καμβυσήνη ap. Steph. Byz.]
[Καμβύσης, 6, Cambyses, rex Persarum et ejusdem
καμηλοπάρδαλις
Α ex Cyro filio nepos, ap. Herodotum, Thucydidem, Xenophontem, alios, ῦ. Correpto usus est poeta imperitus in Append. Anili. Pal. 49i.]
Κάμβω et Καμβαίνω, Cesso. [Καμβαίνει ex βαμβαίνει corruptum legebatur olim ap. Bion. 4, 9.] Κάμβει [corrigunt κάμνει], Hesychio παύεται. Καμβατηθεὶς Eidem est καταπονηθείς, Laboribus confectus. [Nihil aliud esse quam καταπατηθείς animadvertit Albert.]
[Κάμειρυς, ὁ, Camirus, Cerea phi filius. Pind. 0117, 135, Steph. Byz. || Κάμειρος , ἡ, urbs Rhodi, ap. Hon». 11. Β, 656 (in libris mullis Κάμιρο; scripta : quam scripturam sequitur Steph. Byz.), Strabon. 14, ρ. 653 seqq. || De adjcct. gentili Steph. Β. : Ὀ πολίτης Καμιρεύς. Πείσανδρος ὁ διασημότατο; ποιητὴς Καμιρεὺς ην. (Καμειρεῖς ap. Strabon. ρ. 655.) Λέγεται καὶ Καρφίτης καὶ Καμιραῖος, καὶ θηλυκῶς. Καμειρτῖο; ap. Suidam s. ν. ΙΙείσανδρος. Ἱσχάδος Καμειραίζς Ba-brias ap. Suidam s. Καμειραία. ἀ]
[Καμειρὼ, οῦς, ἡ, Camiro, Paudarei filia. Pausan. 10, 3o, 2.]
8	[Καμέλλα, ἡ, Vas quod inter coquinaria refert Pollux 10, 110, ap. Romanos. Lat. Camella. V. Ovid. Fast. 4, 779. Anci..]
[Καμηλάριος, ὁ, i. q. καμηλίτης. Pallad. Hist. Laus. ρ. 92, Α; Dorotli. Doctr. ρ. 81 5, i); Jo. Moschus Prat. spir. ρ. ii οι, 1), et 1102, A. Hase.]
[Καμηλαύκιον, 'Ρωμαίων ἡ λέξις. Ῥηθείη δ᾽ ἂν καὶ Ἑλληνιστὶ , παρὰ τὸ καῦμα ἐλαύνειν, Suid. Zouaras scripsit Καμελαύκιον. Capitis est tegumentum. Angi.. De his aliisque hujus vocabuli formis ν. Ducung ] Καμήλειος, ὁ, ἡ, Camelinus. [Porphyr. Abst. ι, 14 fin : Καμήλια ἐσθίειν. Ubi Khoer. : Immo \ero κα-μήλεια, nempe κρέατα.]
[Καμηλέμπορος , ὁ.] Καμηλέμποροι , Negotiatores , qui camelis merces vehunt. Bud. e Strab. [17, ρ. 8 15.] Καμηληλασία, ἡ , Camelorum agitatio : qua iu exercitu utplurimum utebantur in vehendis impedimentis et commeatibus; mercatores etiam in mercibus et aliis oneribus.
Καμηληλάτης, ὁ, Cameli agitator: vel etiam Ca-
C melorum agitator et dux.
[Καμηλίζω, Camelo similis sum. Heliod. 10, 27, ρ. 426 : Ἡ κεφαλὴ τὸ μὲν εἶδος καμηλίζουσα.]
Καμηλίτης, ὁ. Dicuntur καμηλῖται iidem, qui καμη-ληλάται, Camelorum agitatores, vel etiam curatores. Aristot, enim quem καμηλίτην vocat [Η. Α. 9, 4?], eundem et ἐπιμελητὴν appellat, initio libri De auditu inir. Ibi enim quum dixisset τοὺς ἐν Ἀραβίᾳ καμήλου; perhiberi matres suas iion inire, atque adeo ne vi quidem compulsos, subjungit: Καὶ γάρ ποτε λέγεται, ἐπεὶ οὐκ ἦν ὀχεῖον, τὸν ἐπιμελητὴν καλύψαντα ἐκεῖναι τὸν πῶλον * ὡς δ᾽ ὀχεύων ἐπέβη , τότε μὲν συνετέλεσε, μικρῷ δ᾽ ὕστερον δάκνων τὸν καμηλίτην ἀπέκτεινεν. Legitur idem von. ap. [Strabon. ι, ρ. 39; 16, ρ. 748; Heliodor. 10, 5, ρ. 3q5;] Herodian, sub fin. libri 4: Οὐ καθορώμενα ὑπὸ τῶν ἱππέων ἡ τῶν καμηλιτῶν * quos postea vocat ἐπιβάτας et ἐποχουμίνου; ἵπποις ἡ καμήλοις. Si vero Suidas credimus, καμηλίτης est etiam βοῦς οὕτω λεγόμενος : forsan quod íiabeat cameli more tuber in dorso.
1) [Καμηλοβάτης, ὁ, Camelorum eques. Clein. Alex. ρ. 228, 267.]
[Καμηλοβοσκὸς, ὁ, Camelos pascens. Σκηνῖται Ἄραβες καμηλυβοσκοὶ Strabo 16, ρ. 768. Καμηλοβοσκοὶ ,ol, Carmaniae regionis populus, ap. Marciau. Peripl. ρ. 20.] [Καμηλοκόμος, ὁ, Camelorum curator. Eust. ad Dionys. Ρ. 954.]
Καμηλοπάρδαλις, ἡ, Camelopardalis : animal e camelorum genere : cujus mentio Deut. 14,et [Diodor. 2, 51,] Athen. 5, [ρ. 201, C\ Nomen ex eo sortitum est, quod camelo simile sit capite, pardali autem albis maculis rutilum colorem distinguentibus, ut his vv. docet Plin. 18, 18 : Nabiu Æthiopes vocant, collo similem equo, pedibus et cruribus bovi, camelo capite, albis maculis rutilum colorem distinguentibus : unde appellata Camelopardalis : aspcciu magis quam feritate conspicua : quare etiam Ovis ferae nomen invenit. [Describunt formam Agatharch. ap. Phot. Bibi. ρ. 455, 4; Heliod. 10,27, Ρ· 426, aliique quos laudat Coraes ad h. 1. part. 2, ρ. 354. lias*.]
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f Καμηλοπόδιον, τὸ, Marrubium. Diosc. 3, 109. Boiss.] Κάμηλος, ὁ, ἡ, Camelus. Frequentius usurpatur feni, tum ab aliis [Herodoto 1,80; it. 3, 105 : Τοὺς ἔρσε-ναςτῶν καμήλων* Æscli.Suppl. *j85 : Καμήλοις ἀστραβι-ζούσαις· Aristoph. Αν. 155q], tum a Xen. [Cyrop.] et Athcn. Sic Plut. Alex. [c. 31] : Ἐκφυγὼν πολεμίους ἐπὶ καμήλου δρομάδος. [Ἤ κάμηλος vero in feni, non solùm dicitur Camelus femina , sed et collective Agmen vel Acies camelorum, Herodot. 1, 80, prorsus ut ἡ ἵππος, Equitatus. Schwkigii.] At Matth. 19, [24]: Εὐκοπώ-τερόν ἐστι κάμηλον διὰ τρυπήματος ῥαφίοος διελθεῖν, ἡ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν, annotat ’ Theophyl. quosdam non intelligere τὸ ζῶον, sed τὸ παχὺ σχοινίον, ο, χρῶνται οἱ ναῦται πρὸς τὸ ῥίπτειν τὰς ἀγκύρας, Funem illum crassum, quo nautæ utuntur ad jaciendas ancoras. Suidæ tamen et schol. Aristoph. [Vesp, ιο3ο] κάμηλος est τὸἀχθοφόρον ζῶονκάμιλος δὲ, τὸ παχὺ σχοινίον, διὰ τοῦ ι. Itaque serin, ibi foret κάμιλον, posito ι loco τοῦ η. [Ludicra etymol. apud Artemidor. ι, 4 : Καὶ τὸ ξενοδοχεῖον κάμηλος καλούμενον τὸν μηρόν κατάξειν (εδήλου )* ἐπεὶ καὶ τὸ ζῶον τὸ καλούμενον κάμηλος μίσους κάμπτει τοὺς μηροὺς ἐπιτεμνό-μενον τοῖν σκελοῖν τὸ ύψος, ἐτύμιυς κεκλημένος κάιιηλος οἱονεὶ κάμμηρος, ως φησιν Εύηνος ἐν τοῖς εἰς Εύνομον Ἐρωτικοῖς.]
[Κϊμηλοτροφέω, Camelos alo. Diodor. 3, 44·] [Καμηλώδης, ὁ, ἡ, Camelo similis. Nieet. Chou. Ann. ρ. 14ο, D : Τὸν παιδεραστὴν καὶ καμηλώδη. « Ephræm. Cæs. 4809, ρ. ι 17• » Osann. Galen. vol. 6, ρ. 664, 11 : Οἱ ὀνώδεις τε καὶ καμηλώδεις ἄνθρωποι τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα. Hase.]
Καμηλωτὴ, ἡ, Pellis cameli : ut μηλωτὴ dicitur Pellis ovina. [Significat potius vestem ἀπὸ τριχῶν καμήλου. V. Lobeck. Paralip. ρ. 33α.]
[Καμηφὶς, numinis Ægyptii nomen in scriptis Her-metis ap. Stob. Ecl. phys. ρ. 120. E lingua /Egypt. Custos Ægypti exp., et pro epitheto Dei Plitha habetur. V. Jablonsk. Panth. 1,4,59. Ahcl.]
[Καμῖκὸς, ἡ, Camicus, oppidum Sicilia·. Herodot. 7, 169, 170. Oí Καμικοὶ, τὸ Κοιχάλου βασίλειον, ap. Strabon. 6, ρ. 273 ; et ἐν Καμικυῖς ib. ρ. 279. (Jiieni rectum esse nominis accentum docet Arcad. ρ. 5a, 2 : Σεσημείωται τὸ Καμικός ὀξύτονον καὶ ἔχον τὸ ι μακρὸν, ὡς τὸ Ηαλικός* quorum consentit Theognost. ρ. 6ο,
2.	Male apud Herodotum et Aristot. Polit. 2, 10. Καμίκῳ et Κάμικον. Gentile Καμίκιος, ία, ιον, memorat Steph. Byz. Καμίκιοι Sophoclis fabula fuit. G. D.1 [Κάμιλλος, ὁ, Camillus, nomen pr. Latinum, apud Plutarchum aliosque rerum Romanarum scriptores.
IlSt. s. ν. Κάμιλος : ] At Κάμιλλος diversam signif. habet : nam Plut. Nimia [c. 7] refert ex Juba, Τὸν ὑπήρετοῦντα τῷ ἱερῷ τοῦ Διὸς ἀμφιθαλῆ παῖδα λέγεσθαι κάμιλλον, se. a Rom.mis : subjungens, Ὡς καὶ τὸν Ἑρμῆν οὕτως ἔνωι τῶν Ἑλλήνων κάμιλλον ἀπὸ τῆς διακονίας προσηγόρευον. [V. quæ s. ν. Καδμῖλος dicta sunt.] Forsan igitur et Μ. Furius fuit agnominatus Camillus, quod in pueritia Jovi ministrassct.
[Κάμιλος. V. Κάμηλος.]
[Καμιναῖος. V. Καμινιαῖος.]
Καμινεία, ἡ, Opera quæ navatur circa caminum s. fornacem : q. d. Operatio circa, anud caminum. Thcophr. Η. Pl. 5, [9, 6] : Πρὸς δὲ τὰς καμινείας καὶ τὰς τέχνας ἄλλας ἄλλη ὕλη ἐστὶ χρησίμη. Ita enim hic accipi puto: quum tamen in VV. IX. scribatur καμινία eum simplici ι, et exp. Fornacum usus, et Fornax: quæ posterior interpr. Gazae tribuitur.
[Καμινεὺς, έως, ὁ, Caminarius. Diodor. 20, 63: Κεραμεῦ καὶ καμινεῦ.]
[Καμινευτὴρ, ῆρος, ὁ, Caminarius. Αὐλὸς κ., Fistula follis quæ in caminum inserta flammam excitat,
. Philipp. Antii. Pal. 6, 92.]
Καμινευτὴς, ὁ, In camino aliquid excoquens; generalius, (arca caminum s. fornacem laborans sive opus faciens : ut Vulcanus ap. Lucian. [I)e sacril. c. 6] : Ἀλλὰ βάναυσον, καὶ χαλκέα, καὶ πυρίτην, καὶ ἐν καπνῷ τὸ πᾶν βιοῦντα, καὶ σπινθήριον ἀνάπλεος, οἷα δὴ καμινευτήν. [(ìreg. Nyss. t. 3, ρ. α8, (λ Inscr, ap. Fa-brett. ρ. 494, emendatiusque edita a Millin. / oynge dans le midi de la France t. 2, ρ. 200 : Ἀρχιυπηρέτῃ καὶ καμεινευτῇ (sic). De his καμινευταῖς, hicrouulis apud
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A Ægyptios, Reuvens Lettres à Μ. Letronnc 3, ρ. 107 et 163, aliique ibi laudati. IIask.]
[Καμινευτικὸς, i. q. καμινιαῖος. Suidas : Κοδομήιον, καμινευτικόν.]
Καμινεύτρια, ἡ, quo dicemus exponi vocem καμινὼ apud Homerum, est itidem Quæ circa caminum iaborat, opus facit.
Καμινεύιυ, In camino excoquo, candefacio [Theo-phrast. De lapid. 69:Καίουσι καμινεύοντες τὴν γύψον]: unde καμινευθὲν e Strab. i3 affertur pro In camino s. fornace excoctum [ρ. 610 : Αίθος μετὰ γῆς τίνος καμινευθείς. Σίδηρος καμινευόμενος 5, ρ. 224; 9» Ρ• 699· Hkmst.]. Apud Diosc. χαλκὸς καμινευόμενος, Æs in camino s. fornace candens, Rucll. 5, 84: Γεννᾶται δὲ ἡ καδμεία ἐκ τοῦ χαλκοῦ καμινευομένου. Ego malim, Æs quod in fornace candefit, liquefit. [Steph. Β. ν. Ἄν-δειρα. NVakkf. Impropr. Cinnam. Hist. ρ. 88, Α : Νόσος τῷ Παλαιολόγῳ ἐνσκήψασα λάβροις τον ἄνθρωπον πυρετοῖς ἐκαμίνευεν.]
[Καμινία. V. Καμινεία.]
Κ Καμινιαῖος, αία, αῖον, q. d. Caminarius, Camiiialis, i. e. Ad caminum pertinens : καμινιαία αἰθάλη, Camiliaria fuligo, i. e. Camini, [ab Eustath. ρ. 1878, 5g] ex Exod. 9, [8] citatur [ubi libri alii καμιναία, pariter ut in Greg. Naz. Or. 16, ρ. 3ογ, Β, pro καμινιαίας αἰθάλης codd, nonnulli καμιναίας præhent; sed recte πῦρ καμινιαῖον Anna Alex. Proleg. ρ. 7. Αόγους οὐδὲν καμινιαίας αἰθάλης ἀπεοικότας Niceph. Creg. Hist. Byz. 20, 7, ρ. Ga5, Β. Joann. Zonar. Annal, ι, ρ. 35, Α. Lobeck. ad Phryn, ρ. 55*.».]
Καμίνιον, τὸ, dimin.. Parvus caminus, Parva fornax : ἰπνὸς, inquit schol. Aristoph. Pac. [535], quod nos appellamus καμίνιον. Est autem ἰ7ινος, Furnus. [Jo. Mulal. ρ. 3Go, ι : Ὑπὸ ἑνὸς καμινίνυ αόνου. (ìeopon.
2,3,9.]
Καμινίτης, ὁ, adjectivum, pro Caminarius : ἄρτος χ. y Athcn. [3, ρ. 115, E], i. q. et ἰπνίτης, Furnaceus, quum ἰπνὸς, Furnus, sit parvus caminus, ut modo dictum est. [ || Καμινίτης, τὸ μόλυβδον, Plumbum, Gl. botau. mss. Καμινίτης, λιθάργυρος, Lexicon C nis. Neophyti. Duc.ino.]
[Καμινογραφία, ἡ, Distillationis ars. Olympiodor. in Fabric. Β. Gr. vol. 12, ρ. γ65, ab Ducang. cit. : Μοίρίας τὴν καμινογραφίαν.]
[Καυινόθεν, E camino. Nicander Th. 707 : Βλοσυρόν δ᾽ ἐξ αιμα χέασθαι ἐν κεράμῳ νεοκμῆτι κ.]
[Καμινοκαύστης, ὁ, Furnarius, Gl. ‖ Femin. Κα-μινοκαύστρια ap. schol. Hom. Od. Σ, 27.]
Κάμῖνος, ἡ, Caminus, Fornax. [Herodot, ι, 179: Ὥπτησαν τὰς πλίνθους ἐν καμίνοισι. Æsch. fragm. α65 : Καμίνου ... μάκιστον σέλας. Crobylos ap. Athcn. 1, ρ. 5, F, de homine θερμοφάγῳ : Κάμινος, οὐκ ἄνθρωπος. Phrynich. Bekk. Anecd. ρ. 49, ὑ : Κάμινον ἔχων ἐν τῷ πνεύμονι • ἐπί τίνος γυναιχος μεθύσου. Ῥηθείη Ο᾽ ἂν οὐδὲν ᾗττον ἐπὶ ἀνδρός. Niceph. iii'Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 477, * : Ἔρως ἐπείθετο τῷ Διί* ἕλους ( scr. ὅλας) καμίνους ὑφῆψεν Ιμερου. Homericum poematium superest Κάμινος ὴ κεραμὶς inscriptum.] ‖ Ignis, Flamma. Chrys. in ι Ad Cor. 12, de diabolo loquens : Τοὺς εἰς οὐρανόν σπεύδοντ•ας ὑποσκελίζων, καὶ πλείονα ἐντεῦθεν U ἑαυτῷ ὑποσκελίζων [?] τὴν κάμινον. [Κάμινον φθοᾯου ἔνδον ἔχιον, Const. Manass. Chion, ρ. 8, C. Κ. ὀδύνης, Theod. Prodr. ρ. 141 Jacobs.] Item Æstus, Ardor, in Ejusd. 1. De sacerd. : Καὶ τὴν σιδηρᾶν τῆς χηρείας οὐκ ἔφυγον κάμινον. Hesychio teste est etiam Pars quædam navis : ap. quem legitur et κάμινοι, expositum εὔ-πλευροι βόες ἰσχυροὶ καὶ εὐισχιοι. [ἄ]
Καμινὼ, οῦς, ἡ, ut γρηῢς καμινὼ, Anus camini fuligine oppleta. Hom. in dat. dixit, Γρηι καμινοῖ ἶσος, Od. Σ, [27] q. d. Vetulae caminariæ, i. e. Fuligine camini opplctæ. Perinde ac si dicat, Tam nigrae ut fuligine oppleta esse videatur. Sic Gall. Noir cornrne la cheminée : καμινοῖ, inquit Eust., διὰ τὸ ἐπιφαινό-μενον μέλαν ὡς οἷον ἔκ τίνος ἀσβόλης. Sed Aristarchus et Herodian, καμινὼ dixerunt esse τὴν καμινεύτριαν, (Jn* sc. frigeret hordeum, ut facilius ex eo farina fieret. At Comanus putavit καμινοῖ comp. voce dici τῇ καμνούσῃ τὰς ἶνας ὑπὸ γήρως, Cui nervi præ senectute dolerent. Sed ridicule subtilis hæc expos, mihi videtur. [Repetit hæc Ilcsycli.]
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[Καμινωδης, ὁ, ἡ, Fuliginosus. Καμινώδεις ἀναπνοαὶ Strabo 6, ρ. 246.]
[Κάμισα, τὰ; Camisa, antiquum castellum Ponticum, ap. Slrab. 12, ρ. 56o. Et nomen regionis Ka-μισηνὴ, ἡ, ρ. 546, 56o.]
ΙΚαμίση, ἡ. V. Καμασσηνός.]
Κάμμα, τό.] Κάμματα et Καμματίδες, Edulia quædam Laconica, ap. Athen. et Ilesych. : ν. ψαιστά. [Sunt Liborum qunddam genus, sic nominatorum ἀπὸ τοῦ κόπτειν, Athen. 4, ρ. 140, F. Schweich.] [Καμμανία, ἡ, Cammania. Steph. Β. : Κ., μοῖρα θε-σπροκίας. ... Οἱ οἰκήτορες Καμμανοὶ, ὡς τῆς Καμπανίχς Καμπανοι'. Καμμανοὶ, sed non illi quærendi in Thesprotia, memorantur a Polvb. 3i, 9, 1, ubi Καμμα-νηνὴν vel Χαμμανηνὴν, præfêcturam Cappadociae, de qua ν. s. Χαμμανηνὴ, intelligit Schweigh.]
[Καμμαρὶς, ἡ , i. q. κάμμορος, quod ν. Galen. vol. 6, ρ. 734, ιγ : Κάραβοι, καὶ καριδες, καὶ καμμαρίδες. Hase.] [Κάμμορος. V. Κάμμορος.]
[Καμμάρπτω. V. Καταμάρπτο,.] κάμμαρψις [legitur κάμαρψις]’*, ap. Ilesych., quod Æoleusibus esse dicit μετρον σιτικόν, τὸ ἡμιμέδιμνον. λ erum et Καμμάστην [Καμάστην legitur] esse dicit μὲτρον τι. [Et Καμαστὶς, μέτρον τι. Ἀμερίας.]
Καμματὶς. V. Κάμμα.]
Καμμὲν. V. Κατά.]
Καμμένω. Καμμονίη. V. Καταμ---]
Κάμμερος. V. Κέμμερος.]
Κάμμηρος. V. Κάμηλος.]
Κάμμης, ὁ, Cammes, n. pr. ap. Demosth, ρ. 1019, 29 : Κάμμῃ τῷ τυραννοῦντι Μυτιλήνης. Simile est Καμμῦς. G. DinuoRF.]
Κάμμορος, ὁ, ἡ, Infortunatus, Infelix,Cui malum et asperum fatum est : pro κακόμορος. [Immo pro κατάμο-ρος, quod inter adjectiva in ρο; est ap. Arcad. ρ. 71, 28. Κάσμορος per δύστηνος exi). Ilesych.1 Hom. Od. Α, [215] : Ὤ μοι τέκνον ἐμὸν περὶ πάντων κάμμορε φώτων • Β, [351] : Κεῖνον ὀϊομἔνη τὸν κάμμορον, ει ποθεν ἔλθοι Διογένης Ὀδυσεὺς, θάνατον καὶ κῆρας ἀλύξας. ‖ Item κακοθάνατος, ut δύσμορος, Eust. [ρ. i38q, 24.] ‖ Κάμ-μοροι aliquando significat τὰς καρίδας, ut patet ex Athen. [7, ρ. 3o6, C] : Κάμμοροι καί τι γένος καρίδων ὑπὸ Ῥιυμαίων οὕτω καλούμενον unde fort, οἱ χυδαίοι τοὺς καβούρους παρέφθειραν. Hæc Eust. Apud Athen. tamen reperio non κάμμοροι, sed Κάμμαροι, et hæc verba ex Epicharmo, Βῶκες, σμαρίδες, ἀφύαι, κάμμαροι, quibus subjungit, esse genus καρίδιον, et a Romanis ita vocari. [Notum est Cammarum vel Gammarum kkt. dici, non Caminorum; nec ab aliis Græcis scriptt. frequentatum illud nomen reperitur, uisi ab Epicharmo et Sophrone, Siculis poetis, a quibus et aha Latina adoptata novimus. Sed quod in aliis verbis e Lat. sermone adoptatis a Græcis hominibus frequenter factum videmus, ut ea ad Gr. verborum similitudinem quodammodo inflecterent, idem in h. ν. facere poetæ illi, quos dixi, potuerunt, ut quum κάμμορον alias Græcum esset nomen, longe quidem di-versæ signil., i. fere q. ἀκόνιτον sonat, ad illius similitudinem etiam hoc cancri vel squillæ genus κάμμορον dicerent pro κάμμαρον. Schwkich. ad Athen. 7, ρ. 3o6, D. Ilesych. : Καμάρους, τὰς ἐρυθρὸς καρίδας ικανίδας codex).] Cammarorum meminit Plin. 3α, c. ult : Extra has sunt rotundæ in oleario usu cochleæ, cucumis, cynopus, cammarus. Κάμμορον, inquit Ga-Ien. !.e*. Hipp., τὸ τῇ σμικρᾷ καρίδι ἐοικὸς ζῶον : item τὸ ἀκόνιτον, quoniam radices ei animali similes habet; sed neutro modo accipi potest ap. Hipp, in Ι. Περὶ τύπων τῶν κατὰ άνθρωπον, quum ait, Καυσομένων, παραλαμβανομένου τοῦ καμμόρου • unde et Erotian. non solùm ipsum animal κάμμορον, sed etiam τὸ περικείμενον αὐτῷ βρύον, ita nominari dicit : Zeno autem τὸ κώνειον : Zeuxis vero φάρμακον ψυκτικόν. Hæc Galen. At Erotian., quum hæc Hippocr. [ρ. 418, 24] verba citasset : Ὠς τὸν πυρετὸν ψυκτηρίῳ φαρμάκῳ ἐκλύειν, ἡ καμμόρῳ ἡ ἄλλω τοιούτῳ * καὶ ἐπὴν μὴ λύσῃς τῷ ψυκτηρίῳ φαρμάκῳ, θερμαντηρίῳ χρῶ* subjicit, Zeuxis 2 τῶν Ἐξηγητικῶν dicit esse pharmacum quoddam refrigerandi vim habens, quod ita appellatur. Diosc. vero Ι. 5 τῶν‘Τλικῶν [§ 77], dicit aconitum vocari a quibusdam κάμμαρον, quasi θηλυφόνον. Lycus Nea-TUES. Line. GBÆC. TOU. IV, FASC. HI.
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Α polit. Ι. 2 Ἐξηγητικῷ, uno μ scribi ait καμάρῳ, i. e. ἀλειπτηρίῳ, formato vocabulo ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ πλεῖστον καμτρωτοῦ σκευασίας. Diodorus grammat. et Zeno Herophilius dicunt κάμορον, κάμμορον, vel κάμαρον a Doriensibus qui in Italia sunt, vocari τὸ κώνειον Tandem addit, videri silÿ Zeuxidem melius exposuisse, deinde Zenonem; consentaneum enim esse ut κάμμορον sit pharmacum quoddam refrigerans, aut fortasse τὸ κώνειον : quoniam id e numero est τῶν
ϊιυχροτάτων καταπλασμάτων : at Lycum prorsus errasse, iro Aconito accipitur a Nicandro, Diosc. et Plin. Ac a Nicandro quidem ΑΙ, 40 : Ἴδης ἐν κνημοῖσι, Φαλακρότης ἐνὶ βήσσῃς Πολλάκι θηλυφόνον καὶ χάμμορον, ἐν δ’ ἀκοναίοις θηλείην ἀκόνιτον ἀνεβλάστησεν ὀρόγκοις, ubi schol, ad etymon respiciens, exp. καχῶ μόρῳ ἀναιροῦν. Α Diosc. autem 4, 77 ; Ἀκόνιτον* οἱ δὶ, παρδαλιαγχές , οἱ δὲ κάμμορον, οἱ δὲ θηλυφόνον, οἱ δὲ μυοκτό-νον. Α Plin, vero 27, 3, de aconito : Folia habet cyclamini, aut cucumeris, non plura quatuor, ab radice leniter hirsuta : radicem modicam, cammare Β similem marino : quare quidam Cammaron appellavere : alii Thelyphonon. Radix incurvatur paulum scorpionum modo : quare et Scorpion alicui appellavere. Scribi autem et Κάμμαρον, et Κάμαρον, et Κάμμορον, e praecedentibus manifestum est. [Adde Κομμάραι et vide Καμμαρίς.]
[Καμμῦς, ὁ, (nomen vel proprium vel appellativum a καμμύειν derivandum) memoratur au schol. Dionys. in Bekk. Anecd, ρ. 85γ, η. Simplici μ scriptum ap. Chœrob. ibid. ρ. 1295, et Dracon, ρ. 104, 21, qui genitivum τοῦ καμῦ ponunt.]
[Καμμύω. V. Καταμύω.]
Κάμμω, Colloco. Hesych. enim κάμμει affert pro καθέζει. [Scribendum saltem καθίζει. Aliam gl. Κάμ-βει, παύεται, comparat Albert., non minus suspectam.] Κάμνω, καμῶ [Ilesych. : Καμῶ, ἐργάσομαι. Καμεῖ Soph. Τι*. 1215, nisi hoc secundæ personæ est], καμοῦμαι [quæ usitatior forma est], κέκμηκα, Lassesco, Fatigor, Fatigatus sum, Gravor, Fatisco, Deficio. Hom. 11. Τ, [169] : Οὐδέ τι γυῖα Πρὶν κάμνει, πρὶν U πάντας ἐροιῆσαι πολέμοιο* Ψ, [63] : Μάλα γὰρ κάμε φαίδιμα γυῖα* Β, [389] : Περὶ ο᾽ ἔγχει χεῖρα καμεῖται. Sic Α, [8οι] ἀκμῆτες et κεκμηότες inter se opponuntur : Ῥεῖα δέ κ᾽ ἀκμῆτες κεκμηότας ἄνδρας ἀϋτῇ Ὤσαισθε προτὶ ἄστυ νεῶν ἀπὸ καὶ κλισιάων. Quod imitatus est Lucian. [Hermot. c. 40] ι Καὶ ἐστὶ τοῦτο οὐ μικρὰ εὐτυχία τοῦ ἀθλητόῦ, τὸ μέλλει ν ἀκμῆτα τοῖς κεκμηκοσι συμπε-σεῖσθαι. [Æscli. Àg. 67° : Στρατοῦ καμόντος καὶ κακῶς σποδουμενου. Pina. Pyth. 1, 156 : Πολεμίων ἀνδρῶν καμόντων. Soph. ΕΙ. 532 : Οὐκ ἴσον καμὼν ἐμοὶ λύπης ὄτ᾽ἔσπειρ᾽,ὤςπερ ἡ τίκτουσ᾽ ἐγώ. Eur. Suppl. 709 : ᾨχετ᾽ ἐς τὸ κάμνον οἰκείου στρατοῦ. Plato Eryx. ρ. 3p2, Β: Κέκμηκα γὰρ χθες βαδίσας Μεγαρόθεν. Phid. ΟΙ. 8, 38 : Ὁ δ ἐπαντέλλων χρόνος μὴ κάμοι, ubi schol.: Ὀ ἐπερ-χόμενος χρόνος τοῦτο ἐνεργῶν εἴθε μὴ ἀτονήσειε. Id. Pyth. ι, ιγ5 : Μὴ κάμνε λίαν δαπάναις, i. e. Ne parce sumti-bus.] In hoc Greg. 1. κάμνειν Bud. exp. Laborare, Fatigari , Ægrc facere : Ποῖος Εὐκλείδης ἐμιμήσατο ταῦτα γραμμαῖς ἐμφιλοοοφῶν ταῖς οὐκ θύσαι;, καὶ κάμνων ἐν ταῖς αποδείξεσι ; Ap. hund. interpr. Gravari , Lasij sesccre : Κάμνουσα τῷ πόθῳ καὶ σφαδάζουσα. [Interdum de rebus inanimatis dicitur. Tryphiod. 5oo : Φόρμιγξ ἀνεπαύσατο, κεῖτο δὲ κάμνων αὐλος * ubi Wernick. comparavit Coluth. ια5 : Μήπω πολλὰ καμοῦσαν... ἀοιδήν et Greg. Naz. Vit. 20 : Κέκμηκε πάντα καὶ τὰ καλὰ τῷ χρόνῳ κέκμηκεν.] Et χάμνειν ὑπέρ τίνος, Thuc., pro Laborem subire, vel periculum , 2 : Ἐθέλειν ὑπὲρ αὐτῆς κάμνειν. [Eur. Herc. F. 2q3 : Οί γὰρ εὐγενεῖς κάμνουσι τοῖς αίσχροῖσι τῶν τεκνο,ν ὕπερ.] Dicitur et κάμνιυ τοῦτο ποιῶν : Plato De rep. 5, [ρ. 458, Α] : Ἵνα μὴ κάμνωσι βουλευόμενοι περὶ τοῦ δυνατοῦ καὶ μὴ , pro Ne facessant sibi negotium, Bud. [Cesso, Desino. Plato Leg. ii , ρ. 921, E : Ὀ νόμος αὐτὸν ἐπαινῶν οὔποτε κχμεῖται* Gorg. ρ. 470, C : Ἀλλὰ μὴ κάμῃς φίλον ἄνδρα εὐεργετῶν. Æscli. Eum. 881 : Ούτοι καμοῦ-μαί σοι λεγουσα τἀγαθά. Eur. Or. 1590 : Οὐκ ἂν κάμοιμι τὰς χακὰς χτείνων.] ‖ Interdum (it transitivum, ut Lat. Laboro, et accusativo adjunctum significat Cùm labore facio, Elaboro, Cùm labore struo, l.lbricor, ut Iloni. II. Σ, [613] : Αὐτὰρ ἐπεὶ πάνθ’ὅπλα κάμε κλυ-
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τὸς Ἀμφιγυήεις, pro quo alibi κάμε τεύχιον. Sic Od. Ο, ἱϊο5] : Ενθ᾽ ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίκιλοι, οὓς κάμεν αὐτή. Et ἐκάμοντο in hac signif. pro ἔκαμον, ap. Α poil. Arg. 2, [718] :Ἱρὸν ... ὅ ῥ᾽ ἐκάμοντο. Ut autem Laboro in illa signif., poetarum est, ita et κάμνω istud poetis peculiare esse existimo. Sed κάμνειν posuit Hom. et pro Comparare eum labore s, acquirere: II. Σ,[341]: Τὰς αὐτοὶ καμόμεσθα βίηφί τε δουρί τε μακρῷ. Iu prosa autem dicitur καμάτους κάμνειν, quo utitur Herodian. 5, [6, 7]. Reperitur in eadem et pro Contendo efficere, sicut et Lat. Laboro ut hoc efficiam, quo utitur ^Gregor. Π. Οεολογ. ρ. 141	|| Κάμνω, Ægroto, Male
me habeo, ut Lat. Laboro. [Soph. Ph. 282 : Ὅστις νόσου κάμνοντι συλλάβοιτο. Plato Lcg. ι, ρ. 628, D: Κάμνον σῶμα ἰατρικῆς καθάρσεως τυχόν. Improprie Eur. lon. 363 : Ὅ κάμνει τοῦ λόγου μάλιστά σοι.] Aristot. : Ἀλλὰ μὴν εἰσάγονταί γε ἐφ’ ἑαυτοὺς οἱ Ιατροί κάμνοντες ἄλλους Ιατρούς. [Id. Η. Α. 3, 15 : Ἐξ ὦν οἱ λίθοι γίννονται τοῖς κάμνουσιν.] Aristoph. Nub. [708] : Τί πάσχεις; τί κάμνεις; Basil.: Μέτρια μὲν κάμνοντες, καὶ ἰάσιμα. Dicitur et [eum dat. Plat. Leg. 11, ρ. 916, Α: Ἀνδράποδον... κάμνον φθόη. Aristot. Η. A. 8, 21 : No-σήμασι κάμνουσι τρισί. Improprie Æscli. Ag. 482 : Ἀλλαγᾷ λόγου κίζμεῖν. Herodot, ι, 118: Τῷ πεποιημένῳ ἔκαμνον μεγάλως. Eur. Med. 1138 : Οἵπερ σοῖς ἐκάμνο-μεν κακοῖς. Pind. Pyth. 8, 68: Καμὼν προτέρᾳ πάθᾳ*] eum accus, νόσον , κάμνω τήνδε τὴν νόσον[ΕιϊΓ. Heracl. 99° :Ἥρ« με κάμνειν τήνδ᾽ ἔθηκε τὴν νόσον. Plato Rep. 3, ρ. 4418, Ε: Εἰ πάσας νόσους κάμοιεν. Aristot. H. Α. 8, 24 : Ταύτην δὲ (τὴν ποδάγραν) κάμνουσι], et eum
(>ræp. ὑπὸ , κάμνω ὑπὸ τῆσδε τῆς νόσου. Herodian. 3, 14 , 4] : Πρεσβύτης τε ἤδη ὢν , καὶ ὑπὸ τῆς ἀρθρίτιδος νόσου κάμνιυν. Interdum dicitur κάμνω ἐν τῷδε, pro Laboro hac in re, Male mecum agitur hanc ob rem, quod ad hanc rem attinet. Qua in signif. ex Aristoph, citatur. Item hoc Eur. [Iph. Α. 966] : Ἐν τῷδ᾽ἔκαμνε νόστος. [Hec. 3o6 : Ἐν τῷδε γὰρ κάμνουσιν αἱ πολλαὶ πόλεις.] ‖ Κεκμηκὼς , partic., Fatigatus, Defessus, Debilitatus, ut iii II. Homeri et Luciani citt. Sic Plut. [Mor. ρ. 161, Β] : Διὰ τάχος καὶ ῥοῖζον ἐφαίνετο τῆς φορᾶς ἐκλελυμένος καὶ κεκμηκώς. [Plato Hipp. maj. ρ. 3οι, Α : Εἰ κεκμηκώς τι ἡ τετρωμένος ... ἑκάτερος ἡμῶν εἴη.] ‖ Interdum κεκμηκότες dicuntur Mortui, sicut et καμόντες. Hom. Od. A, [475] : Βροτῶν εἴδοὰλα καμόντων* et [Ω, 14] : Ἔνθα τε ναίουσι ψυχαὶ, εἴδωλα καμόντων. [Crinag. Anth. Pal. 9, 81 : Καμοῦσιν, ὡς ζωοῖς.] Sic l'huc. [3, 69] : Καὶ ἐπικαλούμεθα τοὺς κεκμηκότας. Sic utitur etiam Plato et Aristot. Eth. i,[c. 11. Οἱ κεκμηκότες Æsch. Suppl. 149; Eur. Suppl. 756, Tro. 96; Plato Leg. 4, p· 716, A; 11, ρ. 927, Β. |j Participii forma epica Κεκμηὼς Hom. II. Ψ, 232. Κεκμηῶτος, ῶτι, ῶτα, Ζ, 261, Od. Κ, 3ι. Κεκμηότας II. Α, 8οα, Π, 44• Κεκμηῶτας Thucyd. 3, 69, ex codd, tantum non omnibus restitutum pro κεκμηκότας. || Aoristi subjunctivi forma epica Κεκάμω ap. Hom. II. A, 68; κεκάμιυσιν Η, 5. Particip, κεκαμὼν dialecto lonicæ tribuit Greg. G,r. ρ. 461]
[Κάμος, ὁ, potus usitatus apud Pannonios vel Paeones, si mendo carent codd. Jul. Afric. Ccst. ρ. 299, i4 : Πίνουσι ζῦθον Α ἰγύπτιοι, κάλαμον Παίονες, Κελτοὶ βερβησίαν (scr. κερβ.), σίκερα Βαβυλώνιοι. Ibi enim pro κάλ. codd, quidam κάμον. ‖ Pro Κᾶμος, quod dicitur scriptum in fictili antiqui operis, Visconti Mus. Piocl. t. 5. ρ. a5 (f) corrigit Κῶμος. Hase.]
Κάμορος, [ἡ, Alnus, si vera lectio,] Hesychio auctore dicitur κλήθρα τὸ δένδρον.
Καμπαλέος, α , ον , Inflexus , Curvus. Hesych. [Καμπἀνία, ἡ, Campania, regio Italiæ inferioris : de qua ν. Strab. 5, ρ. a3i seqq. || Ejus incolæ Κϊμπανοὶ, οἱ, ap. Strabon., Dionys. Ρ. 357, alios. ‖ Καμπανὶς, ίὀος, ἡ. Καμπανίδος Κύμης ap. Dionys. Α. R. 5, »6 et 36.]
[Καμπανὸς, Campanus, Stater, Gl.]
[Κάμπἄσος, ὁ, Campasus, n. fluvii in fr. Simiæ Ilhodii ap. Tzetz. Hist. 7, 700.]
[Κάμπειος. V. Κάμπιος.]
Ι Κοίμπέλοχος. V. Καμπύλοχος.]
Καμπεσίγουνος, ὁ, ἡ, Genua curvans. Erinnys ita dicitur, quod peccantium genua curvet , Hesych. (onl. Κιρψίπους.]
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Α [Καμπεσίγυιος, ὁ, ἡ.] Καμπεσόγυια atque Καμπι-σίγυια [Καμπισέγυα codex] ap. Hesych., Quæ membra curvant. [Recta vocabuli forma καμ-εσίγυιος est in versu Orphico ap. Clem. ΑΙ. ρ. 15: Κῶνος καὶ ῥόμβος καὶ παίγνια καμπεσίγυια.]
Καμπὴ, ἡ, i. q. κάμψις, Inflexio, Flexus, Lex. Cic. ρ. q5. Curvatio, Curvatura. [Herodot. 1, 185 : Ὠς ὁ ποταμὸς βραδύτερος εἴη περὶ καμπὰς πολλὸς ἀγνύμενος. Æsch. fr. 24 : Εὐβοῖδα καμπήν* quocum comparanda Καμπὴ ὀξεῖα, nomen loci Boeotiae, ap. Theophr. Η. Pl. 4, 11,8. Plato Leg. 7, ρ. 795, E : Καμπῆς τε καὶ ἐκτάσεως. « Αἱ κατὰ τὰ ῥεῖθρα καμπαὶ, Strabo 10, ρ. 458. Labyrinthi πολύπλοκοι καμπαϊ, Apollod. 3,1 extr., ρ. 24?· Aristot. De parti, anim. 4, 6, fin.» Hkmst.] Plut. [Mor. ρ. 818, F] : Πολλὰ γὰρ ἀπ’ εὐθείας οὐκ ἔστιν ἐςῶσαι τῶν άλυσιτελῶν, ἀλλὰ δεῖ τινὺς ἀμωσγέπως καμπῆς καὶ περιαγωγῆς. Id. [ib. ρ. 968, Α] : ᾽Αλλὰ καμ-παῖς καὶ στρεβλότησι κεκλασμένας ὑποπορεύσεις. [ || Curvatura , terminus circa quem currus circumaguntur in certamine. Aristoph. Pac. 904 : ΙΙερὶ ταῖσι καμπαῖς
Il (libri nonnulli κάμπαις) ἡνίοχοι πε7ττσ>κοτες. Poeta ignotus Iph. Α. 224 : Καμπαῖσι δρόμων. Figuratè Eur. El. 649 : Πάλιν τοι μῦθον ἐς καμπἠν ἄγε.] ‖ Flexus et clusiones luctæ, citatur ex Bud. Epist, pro λυγισμοί. Il Articulus, Nodus, i. e. Flexura, ut digitorum : Suffragines. Bud. e Gaza. [Τῆς πρώτης καμ7Τῆς τῶν δάκτυλο,ν Aristot. Η. Α. 2, ι. Ἡ τῶν ὤμιον καμπὴ il>id.] II De cantu, ut et κάμπτειν, Aristoph. Nub. [969] : Εἰ δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ᾽ ἡ κάμψειέν τινα καμπἠν, Vocem aliquo modo in cantu inflecteret, l. e. Si fracta et molli voce cecinisset, ει κεκλασμένῃ τῇ φωνῇ τὴν ᾤδὴν ἀνενέγκοιτο, schol. Qui in alinrn ejusd. co-mœiliæ Ι. annotat καμπὰς esse, quas musici appellant στροφὰς, ἀντιστρόφους, ἐπῳδούς. V. ᾍσματοκάμπτης, Δυσκολόκαμπτος καμπὴ. [Pherecr. ap. Plut. Mor. ρ. 1141, Ε : Εξαρμονίους καμπὰς ποιῶν. Philostr. ρ. 620 : Καμπαῖς ᾳσματων. || « Demetr. De eloc. § 17, de periodo simplici : Ὅταν τὸ κῶλον μῆκος τε ἔχῃ καὶ καμπὴν κατὰ τὸ τέλος, τότε μονόκωλο; περίοδος γίνεται, Quando membrum uno tenore usque ad finem con-
C junctum progreditur. Ergo καμπὴ est veluti junctura quædam quæ facit ut sententia in initio et fine apte cohaereat. Ib. cap. 10 jungitur ut synonymum συστροφὴ, h. e. Junctura, quæ veluti gyrum faciat, et initium fini adjungat. Sic Plut. Præc. pol. ρ. 818, F, quamvis in re dissimili, tamen junxit tanquam synonyma καμπἠν καὶ περιαγωγὴν, ut appareat, καμπὴν esse κύκλον quendam, in quo oratio ab initio usque ad finem contineatur. Cicero De Orat. 3, 48 et 49, conversionem vocat, eodem sensu. Nam de ambitu orationis et perpetuitate sermo est. Unde Maxim. Tyr. Diss. 15 εὐκαμπεῖς περιόδους dicit, rotundas periodos, h. e. praecipua arte elaboratas. Sic et Ulpianus verbis Demosth. Π. παραπρεσβ. ρ. 247, ἐπορεύοντο κύκλῳ, hanc explicationem addit : Καμπάς τινας καὶ μὴ ὀρθὴν ποιούμενοι. V. Cic. Ad Att. ι, 14, ubi Ca-saubonus ρ. 86, Καμπαὶ, inquit, snnt orationis ilexus, et ἀποθέσεις artificiosa», respondentque στροφαῖς poetarum. Est autem a stadio νοχ hæc petita. Gronovius autem ad h. Ι. : Καμπαὶ sunt clausulæ, flexus molles orationis ab una parte in aliam. Couf Ernest. Clav. Cic. in Περίοδοι. Erkkst. Lex. rhet.] || Κάμπη, retracto in priorem accentu, Eruca, quam Colum. Hirsutam etiam appellat, idem scribit 11, 3 : Ubi vero apricis regionibus post pluvias noxia incesserunt animalia, quæ a nobis appellantur Erucæ, Græcè autem κάμπαι nominantur, vel manu colligi debent etc. [Hippocr. ρ. a63, 36; Aristot. De incessu anim. c. 9; Theophr. Η. Pl. 7, 5,4; 8, 10, ι. Antiphan. Anili. Pal. 9, 256 : *H πτιλόνωτος κάμπη. ‖ Monstrum Indicum. Diodor. 3, 71 : Γηγενές θηρίον καὶ πολλοὺς ἀναλίσκον τῶν ἐγχωρίων, τὴν ὀνομαζομείνην καμπήν, ἀνελεῖν (τὸν Διόνυσόν). Κάμ•πην ὑψικάρηνον vocat Nonn. Dion. 18, 23γ. Κάμπη, monstrum Cyclopes in Tartaro custodiens, ap. Apollod. ι, 2, ι.]
Κάμπιμος, 6, ἡ, Flexibilis, Eur. [Iph. Τ. 81 : Δρό-μους πολλοὺς ἐξέπλησα καμπίμους.]
Κάμπιος δρόμος, Cursus qui non recta fit, sed per quosdam flexus, [schol. Aristoph. Pac. 904, Zenob. 4, 47,] Suid. [ex Photio], Hesych. Sed hic Κάμπειος
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eum ει habet. [Κάμπειο; δρόμος • δρόμοι τινὲς ἦσαν -χάμπειοι, οὐκ εὐθεῖς καὶ ἁπλοῖ, ἀλλὰ καμπὰς ἔχοντες. «Prod. Paraphr. in Ptol. ρ. 213, 2 : Ούσης τῆς σελή-νης ἐπὶ συνδέσμων, ἡ ἐπὶ καμπίου. » Hasp..]
[Καμ7Γόβρωτος, ὁ, ἡ, Ab erucis depastus. Constant. Man. Amat. 8, 14 : Καμπο'βρυ,τον τῆς ὄψεως τὸ φυλλον χρηματίζει. Boiss.]
[Κάμπος, ἡ, Campus, oppidum, a quo Campanorum nomen derivatur ab Steph. By/.. et Oro in Etym. Μ. ρ. 488, 3y.]
[Κάμπος, ὁ, Campus. Hesych.: Κ., ἱππόδρομος. Σικελοί.]
[Κάμπος, τὸ, Cetus. Lycophr. 4.14: Βρωθεὶς ... χαμ-πέων γνάθοις. Κητῶν schol. AncL. De voc. κάμπος ν. Fr. Aug. Wolf. Litter. Analekt. vol. 3, ρ. 64• Hase.] [Καμπούληρ, ἐλαίας εἶδος. Λάκωνες, Hesych. Α crispo capillitio. Is. Voss.]
[Κάμπστος (?) et Βύστος inter barytona in στος ap. Arcad. ρ. 79, 20, ubi cod. Paris, κάμπτος.] [Καμπταύλης, ὁ.] Καμπταύλας ap. Vopisc. [Carino c. 19] quosdam intelligere ait Cælius, Qui flexili tibiarum cantu utantur.
Καμπτὴρ, ῆρος, ὁ, Flexus, Curvatura, ut exp. a Philelpho in Xen. Cyrop. 7, [ι, 6] : Κατανοῶν δὲ ὡς πρόσω τὸν καμπτῆρα ἑκατέριυθεν ἐποιήσαντο, περὶ ὃν κάμπτοντες ἀνέτεινον τὰ κέρατα, ubi pro eod. ponitur ἐπικαμπὴ : nam sequitur, Ἐννοεῖς, ἔφη, ὦ Χρυσάντα, ἔνθα τὴν ἐπικαμπὴν ποιούνται; [Strabo 14, ρ. 655 : Ἀπὸ Ἐλεοῦντος καὶ τῶν Λωρύμων καμπτήρ τις ἐπὶ τὰς ἄρκτους ἐστί.] (Ι Peculiariter pro Meta, quod in ea ílectatur. Pollux 3, c. 3o [§ 147] : Περὶ δέ ὃ κάμπτουσι, νύσσα καὶ καμπτήρ. Hinc dicitur, ἀπὸ τῆς αφετηρίας μέχρι τοῦ καμπτῆρος. [V. Etyrçi. Μ. ρ. ι86, 26.] Schol. Eur. Med. : Τοῦ γὰρ σώματος τὸ τέλος τὰ ὀστᾶ εἰσὶν, ὡς τοῦ δρόμου ὁ καμπτήρ. [Aristot. Rhet. 3,9·’ Ἐπὶ τοῖς καμπτῆρσιν ἐκττνέουσι καὶ ἐκλύονται. Herodes ap. Stob. Flor. 116,21 : Οϋπέκεινα τοῦ βίου καμπτήρ. Πύματος καμπτὴρ Meleag. Anth. Pal. 12, 2ὑ7 : Ἁ πύματον καμπτῆρα καταγγέλλουσα κορωνίς.]
ΓΚαμπτηρία, ἡ, i. q. καμπτήρ. Tzetz. Hist. 8, 27 : Και στήλη τις ἐφίστατο σχήματι καμπτηρίας.]
Καμπτικὸς, ὴ, ὸν, Se inflectens, Vv. LL. [Aristot. vol. ι, ρ. 466, Β ed. Duval. (?) : Καμπτικὴν κίνησιν. Weicel. Flexibilis. Καμπτικὸν φωνάριον ap. Pollue.
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Καμπτὸς, ὴ, ὸν, Flexilis, Flexibilis. [Aristot. Mc-teor. 4, 9 : Τὰ ἄκαμπτα καὶ καμπτὰ τῶν σωματων.
• Καμπτὸς, ὁ, Flexus, Gl. Καμπτοὺς, Orbitas, Aq. Prov. 2, 9· Sed Aquila καμπὰς aut potius καμπἠν scripsisse videtur.» Schlkusk. Etym. Μ. ρ. 186, 14 : Βαλβὶς, ἡ ἀφετηρία καὶ ὁ καμπτὸς, ἤγουν ὴ ἄφεσις τῶν δρομέων * 609, 2y : Νύσσα, ὁ καμπτὸς. (30(1 remis in Romulo ρ. 147 scribit τὸν ἐπὶ τὰ; Θύρας καμπτὸν τὴν ἀνατολὴν denotare. Est igitur καμπτὸς pars illa am-phiteatii quæ in semicirculum flectitur. Schol. /Esch. Pers. : Κατὰ τὸν καιρόν τῆς νυκτὸς ἐν τῷ καμπτῷ φοράδα στήσας διῆγε τὸν ἵππον. Occurrit praeterea in Chion. Alexandr. Ducanc. Alia addidit idem in Appendice Ρ 911]
[Κάμπτρα, ἡ, Capsa, e lignis, a κάμπτω. Nisi potius est pro κάπτρα, e κάπω antiquo, i. e. Capio; ν. Κάμψα, ubi μ item redundat. Ernkst. In Gl. Κάμπτρα et Κάμπτρια, Campsa, Arca. Κάμτττριον, τὸ, est in Geopoii. io,21,10 et 28,2 : Εἰς κάμπτρια (hoc accentu) συντίθενται. Κάμπτρα μεστὴ ἱματίων et Κάμπτριον, τὸ, ex Apophthegm. Patrum affert Ducang.] [Καμπτροποιὸς, ὁ, Campsarius, Gl.]
Κάμπτω, Flecto, Inflecto, Incurvo : unde Κάμπτο-μαι, Flector, Incurvor. [Hom. 11. Δ, 486 : Ὄφρα ἴτον κάμψῃ * Η, 118 : Φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν. Æscn. ^Prom.13i : Οὐ κάμπτων γόνυ. Soph. OEu. C. 19 : Οὗ κῶλα κάμψον τοῦδ᾽ ἐπ᾽ ἀξεστου πέτρου.] Apud Cratetem dicit curvus quidam senex, Ὀ γὰρ χρόνος μ᾽ ἔκαμψε τέκτων οὐ σοφός. Sic autem dico Curvum senem, ut Curva senecta, Tibuli. Athen. 2, [ρ. 38,C]: Διὸ καὶ ὀρθοὺς γίνεσθαι τοὺς ἀνθρώπους οὕτω πίνοντας, πρότερον ὑπὸ τοῦ ἀκράτου καμπτόμενους. Κάμπτεσθαι εἰς τὰ ἄνω, Pandari, Bud. e Theophr. 5 [Η. PI. c. 6, ι] : Τὰ μὲν γὰρ εἰς τὰ κάτω κάμπτεται· ὁ δὲ φοῖνιξ εἰς τὰ ἄνο,. Hinc part. præt. κεκαμμένος, Inflexus, Incurvatus
[ap. Suidam», ν. Λορδουμένη. In Etym. Μ. ρ..524,53, pro κεκομμένος restituit Toupius] : κεκαμμένα εἰς αὐτὰ, Orbem mutuo inflexu colligantia, VV. LL. [Æschyl. Prom. 3o6 : Οἴοις ὑπ᾽ αὐτοῦ πημοναῖσι κάμπτομαι.] Κ Κάμπτειν, Flectere, ut fit iu curuli certamine : a quo καμπτὴρ dicitur Meta : unde sumpta metapli. dixit Eur. [Hipp. 87] : Τέλος δὲ κάμψαιμ᾽, ὥσπερ ἡρξάμην, βίου. [De vitæ curriculo Soph. OEd. C. 91 : Ἐνταῦθα κάμψειν τὸν ταλαίπωρον βίον. Eur. Hel. 1682 : Ὅταν δὲ κάμψῃς καὶ τελευτήσῃς βίον.] II Dicuntur et navigantes κάμτττειν. [Herodot. 4, 43 : Κάμψας τὸ ἀκρωτήριον. Τὴν ἄκρην η , 122. Κάμψαντες Ἡρακληίας στήλας 4, 42/| Plut. [Mor. ρ. io3a, F ] : Ἀνεμῶδές τι μέλλουσαι κάμπτειν ἀκρωτήριον, Si (juatn oram procellosiorem circumire necesse sit, Gryn. Loquitur autem de anseribus. [Diodor. 13, 64 : Οὐ δυνηθεὶς Μαλέαν κάμψαι. Versus ap. Stratum. 8, ρ. 378 : Μαλέαν δὲ κάμψας ἐπιλαΟοῦ τῶν οἴκαδε. Cùm περὶ Aristoph. Ach. 96 : Περὶ ἄκραν κάμπτων νεώσοικον σκοπείς. Ejusdem generis est Herodot. 7, 58 : Κάμπτων τὸν κόλπον. Eur. Rhes. α35 : Κάμψειε πάλιν Θυμέλας οἴκων πατρὸς Ἱλιάδας. Siue casu Hec. 1079 ·' II» κάμψω ; Bacch. 1225 : Πάλιν δὲ κάμψας εἰς ὄρος κομίζομαι τὸν κατθανόντα παῖδα μαινάδων ὕπο.] ‖ Κάμπτειν, τὸ ἐν τῇ ᾤδῇ καμπὰς ποιεῖν, Hesych. [Philostr. ρ. ι8ο : ᾨδὰς εκαμπτεν. Κατακάμπτειν στροφὰς dixit Aristoph. Thesm. 73. Idem ibidem 58 : Κάμπτει δὲ νέας αψίδας ἐπῶν.| II Κάμπτειν pro Exorare, ut Lat. Flectere, De sententia deducere. Greg. Enc. Macc. : Ἢν οὐδὲν ἔκαμψεν οὐδὲ ἐμαλάκισεν, οὐδὲ ἀτολμοτέραν ἐποίησεν. Thuc. 3, [58] : Καμφθῆναι [Γναμφθῆναι] ὑμᾶς, καὶ μεταγνῶναι. Plut. Pericle [c. 36] : Ἐπὶ τούτο, δὲ καμφθείς, ἐπειρᾶτο
ϊιὲν ἐγκαρτερεῖν τῷ ἤθει. Quod alibi ἐπικλασθείς : ut et .at. Frangi.
Καμπύ/η, ἡ, Curvus baculus s. retortus, quo venatores utuntur. In vulg. lex. etiam vet. (Καμπύλη βακτηρία, καὶ εἶδος σάλπιγγος, Lituus, Gl. De baculo Aristoph, ap. Pollue. 10, 173 : Βακτηρία δὲ Περσὶς (quæ recta est) ἀντὶ καμπύλης. Alciphr. 3, 3 : Τὸν τὴν καμ-πύλην ἔχοντα. Plut. Mor. ρ. 790, Β : Ἱμάτιον ἀναλα-βόντα καί καμπύλην ἐν ἀγρῷ διατρίβειν. ϋ]
[Καμπυλιάζω] Καμπυλιάζειν, Flectere, Incurvare, Inflectere, [Photio et]Suidæκάμπτειν et στρέφειν.
[Καμπϋλίων, ωνος, ὁ, Campylio. Ararotis comici fabula ap. Athen., ab aliis Eubulo tributa.]
[Καμπύλλω, Incurvo, Flecto. Aretæus ρ. 33, Ι) : Ἢν καμπύληται ^scr. καμπύλληται) ὤνθρωπος. Καμπύ-λεσθαι ap. Hippocr. ρ. 812, C (ubi codex Med. recte καμπύλλεσθαι, licet in καμπύλεσθαι consentiat (ìalen. vol. 5, ρ. 640, 652 ed. Bas.); καμπυλέεσθαι ρ. 8α6, D. Καμπυλεύεσθαι, κάμπτεσθαι, Erotian. ρ. 226. Veram verbi formam, illis locis omnibus restituendam, καμ-ττύλλω esse animadvertit Schneiderus. G. 1). Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 661, 4 : Διόπερ ὁ Ἱπποκράτης, ὡς ἔφην, αὐτὸ καμπύλεσθαι (scr. καμπύλλεσθαι) προσηγόρευ-σεν, οἰκείαν τῷ δηλουμένῳ πράγματι φωνὴν ἐξευρών. Coul. ib. ρ. !>5ι, 9j 65q, 14 ; 660, 14 ; 661, 10. Hase.] Καμπυλόγραμμος, ὁ, ἡ, Curvas íineas habens. VV. LL. [Καμπυλοειδὴς, ὁ, ἡ, Curvi formis. Plut. Mor. ρ. 11 ai, C : Καμπυλοειδῆ φαντασίαν λαμβάνειν. Phile De eleph. 89.	‖ Adverb. Καμπυλοειδῶς, Theodoret. vol. 4,
ρ. 372. WAKKf.]
Καμπυλόεις, εσσα, εν, pro καμπύλος. [Julian. Antb. Pal. 6, 28 : Καμπυλόεσσαν ἴτυν.]
[Καμπυλόπρυμνος, ὁ, ἡ, Obliquam puppim habens. Apoll. Lex. s. ν. Κορυινίδες, schol. Hom. II. Β, 392.] Καμπυλόῤῥιν, ὁ, ἡ, Incurvum s. Aduncum habens nasum. [Suid. ν. Γρυπός. Καμπυλόριν Etym. Μ. ρ. 395, 36. Καμπυλόρρις Hesych. s. ν. Γρυπός. ‖ Καμπυλόρινος, ὁ, ἡ, Jo. Maíal. ρ. 314, 10.]
Καμπύλος, η,ον, Inflexus, Curvus. Κ.τόξα[ΙΙοιη. II. Γ, 17, E, 97], Lat. Curvi arcus. [Plato Rep. 10, ρ. 602, C : Καμπύλα τε καὶ εὐθέα. Καμπύλα κύκλα (currus) Hom. H. E, 722. Καμπύλ᾽ ἄροτρα Η. in Cer. 3o8. Καμπύλον δίφρον Pinel. Isthin. 4, 48. Καμπύλα ὀχήματα Æsch. Suppl. 183. Καμπύλα φύλλα in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 240, 13. « Καμπύλον exp. Erotianus ap. Hippocr. τὸ μὴ ὀρθὸν, ἀλλὰ σκολιῶς συγκεκαμμὲνον. Idem dici scribit ἀπὸ τῶν κεκαμπυλωμενο,ν ξύλων, Ab incurvatis lignis. Hippocr. ρ. 3γ, 29 :Ἢν δὲ καμπύλον
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(ένηται βλέφαρον, Si vero retorta fuerit aut perversa palpebra : sic enim Perversam palpebram vertit Celsus 2, 6. Pro quo ρ. 153, Β, βλεφαρίοιον καμπυλότης scribitur, et Aphor. 4, 49, τὸ βλέφαρον διαστρέφεσθαι, quod est Palpebram perverti. Rursus ρ. 780, E : Τὸ δ᾽ ἄλλο ὀστέον τοῦ βραχίονος ἐς τὸ ἔξω καμπύλον. Et ρ. 794, E : Οὕτω γὰρ ἂν τὸ καμπύλον τοῦ ἀγκῶνος οὐ κω-λύσαι. Ρ. 8ίο, Β : Καμπυλώταται δὲ πλευραὶ ανθρώπου εἰσι'.» Fors. || Καμπύλον μέ).ος, Carmen metrorum varietate tortuosum,Simonid. fr. 43, 3 ed. Schneidew.]
[Καμπύλος, ὁ, Campylus, fl. Ætoliæ. Diodor. 19, 67.]
[Καμπυλοσαλπιστὴς, ὁ. Καμπυλοσαλπισταὶ, Cornicines, Gl.]
Καμπυλότης, ητος, ἡ, Inflexio, Curvitas. (Aristot. Η. A. ι, 9; Galen. vol. 4, ρ. 796, 9; Hesych.J
[Καμπύλοχος, ὁ,ἡ. Κερκίσι καμπυλόχρυ,σι ex Orpheo affert Clerc. ΑΙ. Strom. 5, ρ. 675, de aratris dictum. Recte Lobeck. Aglaoph. ρ. 83g καμπυλόχοισι corrigit, aratra intelligens rotis imposita, idemque Hesychio restituit, Καμπυλόχοις, ἀρότροις. Codex Καμπελόχοις, ἀρότοις.]
[Καμπυλοω, Incurvo, Deflecto. Vita Bacchi ρ. 114, 2 Combel. : Τὸν αὐχένα πρὸς γῆν καμπυλώσας. Pass. Achmes Onirocr. ρ. 54, ι ο : Τῇ ἐξοχῇ ἐκαμπυλώθησαν. Hase.]
[Καμῦς. V. Καμμῦς.]
[Καμφηλαὶ propter etymologiam voc. γαμφηλαὶ fingit Apoll. Lex. Hom. S. ν. Γαμφηλῇσι.]
[Κάμψα, ἡ, Campsa, oppidum Macedoniae, ap. Herodot. 7, ia3. Κάψα et gentile Καψαῖος, αία, αῖον, ap. Steph. Byz.]
Κάμψα, ἡ, Hesychio θήκη, γλωσσοκομεῖον, Lat. Capsa. Ap. Eund. et Καμψία, κανὰ, κανίσκια, κανάβια κυνηγετικά ὡς γύργαθοι, ὴ ὑποδήματα ποιά. [Καμψίον ap. Eudociam ρ. 197. Καμψεῖον Nonn. ad Creg. Naz. In Jul. ρ. ι56. (Ι Eadem signil. Καμψάκης , ὁ. Κ. ελαίου Judith. 10, 5, Epiphan. Hær. 3o, et Eustath. in Vitu Eutychii n. 61, ab Durang. citati. Idem de vv. Καμ-ψάριος, ὁ, et Καμψαρικὰ, τὰ, recentium scriptorum exem|)la attulit.]
Κάνεμα, τὸ, Ros marinus. Diosc. 3, 87.] εῖον. V. Κάμψα.]
Καμψιδίαυλος, ὁ, ἡ. Κ. χεὶρ, Pindaro [Telestæ] ap. Athen. [14, ρ. 63γ, Α], Manus celeri inflexu percurrens citharæ chordas, e κάμπτω, δίαυλος. [Et alibi:] Καμψιδίαυλος, ὁ, ἡ, q. d. In diaulo reciprocans. Ἐν χορδαῖς χεῖρα καμψιδίαυλον ἀναστρωφῶν τάχος, Eust. exp. ταχύ ἀναστρεφιον ἐν τῷ πλήττειν τὰς χορδάς.
[Καμψικίζω.] Καμψικίζουσα, Hesychio βαρβαρίζουσα, Barbarizans.
[Καμψιμέτωπος, ὁ, ἡ, Faciem inflectens. Leontis cujusdam versus retrogradi, quos ex cod. Sophoclis Jcncnsi edidit Purgold. Observait, ρ. 278.]
Καμψίον. Υ. Κάμψα.]
Καμψίουρος. V. Σκίουρος.]
[Καμψίπους, ὁ, ἡ,Pedes (i. e. genua) flectetis. Κ. Ἐρινὺς ab Æsch. Sept. 793 eodem sensu dicta quo καμπεσίγουνος ab Hesychio explicari supra annotatur.] Κάμψις,,, ειος, ἡ, Inflexio, Curvatio, Curvatura. [Plato Tira. ρ. 74, Α; Theophr. Η. Pl. 5, 7, 4. Τὰς κάμψεις τῶν κώλων, Aristot. II. A. 2, ι. Τὴν κάμψιν τοῦ καρποῦ (manus), Bufus ρ. 68 ed. Ciinch.] Suffrago, Poples, VV. LL. [Κάμψεις δακτύλων supputantis, Al-ciphr. ι, 26. Sr.HæF. Galen. vol. 2, ρ. 54o, 1, de musculis : Ἄλλοι μὲν ἐκτάσεώς τε καὶ κάμψειος, ἄλλοι δὲ τῆς ἐφ’ ἑκάτερα φορᾶς αίτιοι. Id. ib. ρ. 708, ι * ; 101. 4,
ρ. 15, 5; 52, 7i 25p. 5; 38γ, 13 j 38g, 8; 415, 9î 45ι, q; aliisque multis II. Hask.]
[Καμψόδυνος, ὁ, ἡ.] Καμψόδυνος δάκτυλος, Epigr., Qui eum dolore inflectitur, Qui dum frequenter inflectitur et curvatur, dolet. Exp. etiam, Qui dura flectitur ad corripiendos mimos, auirnus cruciatur habendi cupiditate. [V. Δακτυλοκαμψόδυνος.]
Καμψὸς, Inflexus, Curvus, καμπύλος, Hesych. [Καμψῶνυξ, ap. Const. Manass. Chron. ρ. 4, C, ubi codd, recte γαμψῶνυξ. Boiss. Idem vitium ex libris correctum ap. Ν emes. De nat. h. 28, ρ. 262. Καμψώ-νυχες propter etymologiam voc. γαμψὸς a verbo κάμ7ττω ponit Etym. Μ. ρ. 221.]
Α [Κάμων, ωνος, ὁ, Scammonia. Nicand. ΑΙ. 484 : Νεοβλάστοιο κάμιονος. Schol. : Τὸ κάμωνος κατ’ ἔνδειαν τοῦ σ * λέγει δὲ τὸν σκ* μι», ν ί ας χυλόν.]
[Κόμιον, ωνος, ὁ, Caiiion, Sapphonis pater ex quorumdam traditione, ap. Suidam s. ν. Σαπφώ. Eum quum Scamandronymum vocet Herodotus, non improbabilis Neuii conjectura est diminutivam formam Σκάμων restituentis in Prolegom. ρ. ι.]
[Κἀν. V. Ἂν, Ἐάν.]
[Κάνα scriptura vitiosa. V. Κάννα.]
|Καναβάριος, ὁ, Stupparius, Gl.)
Κάναβος, ὁ, Lignum tenue, cui fictores ceram,‘gypsum, linum circumlinunt : unde et κάναβοι per me-taph. vocantur Homines graciles et macilenti, Pollux [7, 164; 10, 189] et Hesych. [Et in Ind. :] Κίνναβος Suida auctore dicitur τὸ εἴδωλον πρὸς ὃ οἱ πλάσται καὶ οἱ ζωγράφοι βλέποντες, διατίθενται πλάττοντες, καὶ γράφοντες κέχρηνταιπολλάκις* quod Plin. 35, 12, Proplasma vocat; Cicero, Proposito exemplari rei alicujus speciem et simulacrum effingere atque imitari : Plato,
Μ Ιϊροχρώμενον παραδείγματι τὴν ἰδέαν τινὸς ἀπεργάζεσθαι. [Inde volunt esse vernaculam vocem canevas. Plin. Hist. nat. 34, 18 : «Parvi admodum surculi, quod primum operis instar fuit; » conl. C. Ο. Mulier Handb. der Arehœol. § 3o5, 7. Hase. Κίνναβος corruptum ex κάνναβος esse animadvertit Schneid, ad Aristot. Η. Α. vol. 3, ρ. 138.]	|| Hinc Κανάβιος ,
quod adjectivum esse videtur, nisi forte κανάβινος ]H,tius scrib. est, ut κηρὸς ap. Hesych., ὦ, inquit, χρῶνται οἱ ἀνδριαντοποιοὶ πρὸς πλάσιν : ubi quamvis ejus exemplaria κηρὸς habeant pro eo, quod apud Pollue, est πηλὸς, minime tamen depravata esse putandum est, ut in VV. LL. scribitur. Invenitur autem et in Epigr. [Lucilii Antii. Pul. 11, 107J κανάβινον, in hoc ν. : Ἀπλώσας κατὰ γῆς σῶμα τὸ κανάβινον, alii καννάβινον eum vv, a Cannabe deducentes. [Codex κανάβιον.] Sed quum de Gracili et macilento s. strigoso homine loquatur, apte referetur ad illam signif. me-taph. τοῦ κάναδοι, quam ex Poli, modo protuli. || Κάναβοι, Fontes rivo multiplici sparsi, Gaza in VV.
C LL. Aristot. De gen. anim. 2, [6] : Ἐκ δὲ τῆς καρὃίας αἱ φλέβες διατεταμέναι, καθάπερ οἱ τοὺς κανάβους γράφοντες ἐν τοῖς τοίχοις * Η. Α. 3, [5] : Αἱ μὲν γὰρ φλιβες ὥσπερ ἐν τοῖς γραφομένοις κανάβοις τὸ τοῦ σώματος ἔχουσι σχῆμα παντὸς, οὕτιος ὤστ᾽ ἐν τοῖς σφόδρα λελεπτυσμένοις πάντα τὸν ὄγκον φαίνεσθαι πλήρη φλεβίων. Quos H. protuli integros, ut videat lector an aptiorem interpr. excogitare possit. Bud. dicit Venas rivorum modo diductas : quod νοχ κάναβοι per se significare non potest.
Κάναδοι, Hesychio θιαγόνες [κανάδοισι ἀγῶνες codex], γνάθοι, Malæ. [Similes ejusdem glossae sunt Καναδόκα, χείλη ὀϊστοῦ. Λάκωνες. Κανδόχα, κήλη. Αάκωνες. Χηλὴ Albert.]
[Κάναθα, πόλις πρὸς τῇ Βόστρᾳ Ἀραβίας. Τὸ ἐθνικὸν Καναθηνός. Ἐν τισι δὲ καὶ διὰ τοῦ ι γράφεται, Steph. Byz.]
[Κάναθος, ὁ, Canathiis, fons prope Nanpliam. Pausari. 2, 38, 2.]
[Κάναθρον. V. Κάνναθρον.]
D [Κάναι, al,Canæ. Steph. Byz. : Κ., πολίχνιον Εὐβοϊκὸς, ἡ Λοκρῶν τῶν ἐκ Κύνου, κατὰ τὰ ἄκρα τῆς Αέ-σβου. Ἔστι καὶ ὄρος Κάνη καὶ πόλις καὶ λίμνη. Ἔςτι χαὶ πόλις τῆς 'Γρωάδος. Εἰσὶ καὶ Κάνναι διὰ δύο ν, πλησίον Καρχηδόνος. Γὸ ἐθνικὸν Καναῖος καὶ Καναία. Ἔστι καὶ πόλις Κάναι τοῦ Τίγρητος ποταμού. Στράβων ιγ#. Hæc verba supra post Λέσβου vel Τρῳάδος ponenda monet Bcrkcl. : nam de his agit Strabo 13, ρ. 581 seqq.) Καναῖος Ζεὺς οὐ μόνον ἀπὸ τοῦ Καναίου, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς Κάνης. Κάνη ἀκρωτήριον καὶ ὄρος ap. Strabon. ρ. 615. Καναία ἄκρα ibid. Καναῖα σῦκα (απὸ Κανὼν τῆς Αἰολικῆςπόλειος) Parmeno Byz. ap. Athen. 3, ρ. 76, Α.] [Κανάκη, ἡ, Canace, Æoli filia. Apollod. ι, 7, 3, ρ. 45. Callim. Η. in Cer. 100 : Αἰολίδος Κανάκης. Lucili. Antii. Pal. 11, 254.]
Κάνακις, Hesychio est ξίφος. Forsan i. q. ἀκινάκης. [Vocab. idem quod ἀκινάκης, quem κινάκην dixit Sophocles.]
[Καναλίσκος, 6, Canaliculus. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 84, 16 : 'Ως ἐκ καναλίσκου τινός. Hase.]
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[Κανασὶς, ίδος, ἡ, Canasis, oppidum Carmaniæ. Α Nearch. Par. ρ. ι6. Κανεᾶτιν πόλιν et Κανεάτιδος πόλεως ap. Marcian. in Periplo Girmauiæ ρ. 22.]
[Κανάσσο, vel Κανάζω.] Κανάξαι et Ἐκκανάξαι, inquit Pollux [10, 85], pro ἐκκενῶσαι, Evacuares. Exinanire, vel ἐκπιεῖν, l. e. Ebibere, dicta sunt ἀπὸ τῶν κανάστρων : Τὰ μέντοι κάναστρα, φελλώδεις τινες πινα-κίσκοι εἶναι δοκοῦσιν, ἀφ᾽ ὦν καὶ τὸ ἐκκενῶσαι ἡ ἐκπιεῖν, κανάξαι λέγουσι καὶ ἐκκανάξαι. Sic Calli Pinter, a vase dicto Pinte. At Eust. videtur contra κάναστρον deducere ab ἐγκανάσσειν, ρ. 1402, quod exp. Infundere vinum. [Hesych. : Κανάξας, ταράςας.]
[Καναστραῖον, τό.] Καναστραΐα Suidæ sunt κοῖλά τινα ἀγγεῖα, Vasa quædam concava : forsitan in modum canistrorum.
[Καναστραῖος. V. Κάναστρον.]
Κάναστρον et Κάνυστρον, τὸ, ap. Pollue. [10,86] i. q. κάνης, κανοῦν, Canistrum : quod Lat. hinc parva eum mutatione deduxerunt. Hesych. κάναστρον esse ait non solum κανοῦν, sed etiam τρυβλίον [hoc Photius quoque ρ. 129, 9] et ὄστρακον : atque adeo κανοῦν η postremo loco ponit. [V. Lctronn. Journ. des Sav. i833, ρ. 611. Conl. Κάνιτρον.]
[Κάναστρον, τὸ, Canastrum. Steph. Byz. : Κ., ἄκρον Θράκης καὶ Μακεδονίας. (Strabo 7, ρ. 33o.) Τὸ ἐθνικὸν Καναστραῖος. Κανάστραιον ἄκρην Herodot. 7, ia3 (ubi libri quidam Καναστραίην). Καναστραίην ὑπὲρ ἄκρην Apollon. Rh. ι, 698, ubi schul. Κανάστρα ἀκρωτήριον τῆς Παλλήνης, pro quo cod. Par. Κάναστρον, quod Καναστραῖον scriptum reperit Steph. Byz., qui post verba supra apposita pergat : Σοφοκλῆς δὲ ὑπομνημα-τίζων τὰ Ἀργοναυτικὰ Καναστραῖόν φησιν ἀκρωτήριον τῆς Παλλήνης. Καναστραῖον τῆς Παλληνης ἱερὸν ἀκρωτήριον Scylax ρ. 26. Κατὰ Καναστραῖον (codd, multi Κανάστραιον) πυλίδα Thucyd. 4, 11ο. Καναστραῖον Γίγαντα Lycophr. 5a6. Καναστραῖος λέων 14411 Παισὶ Καναστραῖος (Καναστρέοις codex) Macedon. Antii. Pal. 11, 563.]
[Κανάτη, ἡ, vel Κανάτης, ὁ, Canate, Iocus Carma-niæ. Nearch. Par. ρ. 16 : Ἐς Κανάτην ὁρμίζονται.]
[Καναφόρος. V. Κανηφόρος.]	C
|Καναχᾶς. V. Κάναχο;.]
Κ ἀναχέω, Resono, Strepitum s. Crepitum edo. Hom. Od. Τ, [469] : Ἐν δὲ λέβητι πέσε κνήμη· κανά χησε δὲ χαλκὸς, Sonitum dedit. [Cratin. ap. schol. Aristoph. Eq. 323 : Καναχοῦσι πηγαί.]
Κἀνἀχὴ, ἡ, Sonitus : interdum specialius Strepitus, Crepitus. [Ψόφος, ὄγκος, ἠχος, κραυγὴ Hesych.] Hom.
Od. Ζ, [82] : Μάστιξεν δ’ ἐλάαν, καναχὴ δ᾽ ἦν ἡμιόνοιϊν ut ap. Virg., Quadrupedum putrem sonitu quatit ungula campum. II. Π, [104] : Δεινὴν δὲ περὶ κροτάφοισι οαεινὴ Πήληξ βαλλόμενη καναχὴν ἔχε. Et ib. [794] : Ἡ οὲ κυλινδομένη καναχὴν ἔχε ποσσὶν ὑφ᾽ ἵππιον. item Hesiod. Sc. [164] : Τῶν καὶ ὀδόντων μὲν καναχὴ πέλεν, Qui ct dentibus crepitabant s. frendebant. Et ib. [160], de Parca : Δεινόν δερκομένη, καναχῇσι δὲ βεβρυχυῖα. [Soph. Tr. 642: Ἀχῶν καναχάν Ant. 13ο : Χρυσοῦ καναχὴς.]
Καναχηδὸν, et Καναχηδὰ, Cùm sonitu : s. specialius Cùm strepitu, Cùm crepitu. Hesiod. Theog. [367]: Ποταμοὶ καναχηδὰ ῥέοντες. [Hesych. : Κ., ἡχητικῶς.] 11 Prius καναχηδὸν ap. Dionys. Ρ. [14Γ»] legitur, expo-ni turque i ι idem [ab Suida] μετὰ κτύπου πολλοῦ. [A retapas ρ. 28, Α : Καναχηδὸν ῥεόντων ποταμών.]
Καναχήπους, οδος, ο, ἡ , Pedibus sonitum reddens, Pedibus sonans: equi epith. [Hesiod, ap. Plut. Μοι*. ρ. 154, A;Oppiau. Cyn. a, 431.]
[Καναχὴς, ὁ, ἡ, Resonans, Strepens. Δάκρυ καναχί; Æscli. Choeph. 15o.]
Καναχίζω, i. q. καναχέω, Resono, Sonitum reddo: interdum et Strepito , Crepito. Hom. 11. Μ, [36] : Κανάχιζε δὲ δούρατα πύργων Βαλλόμεν᾽. Item Hesiod.
Sc. [373] : Τῶν δ᾽ ὕπο σευομὲνων κανάχιζε πόσ’ εὐρεῖα χθων* ut Hom. supra dicit, Καναχὴ δ᾽ ἦν ἡμιόνοιϊν et Virg., Quadrupedum putrem sonitu quatit ungula campum. [Ut tradit Greg. Nyss. t. 2, ρ. 389, Α’, Eu-nomiani τὸ Κανάχιζε, καὶ, Σμερδαλέον κονάβιζε ... καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα divinitus ad poetas delata esse opinabantur. Hask. Hesych. : Καναχίζει, οἰμώζει. Κα-νάχιζεν , ἐψόφει, ἐφώνει, ἐκραύγαζεν.]
mis. lis'c. ο hæc. τοΜ. IV, rase. 111.
Καναχὸς, ἠμὲν, Resonans, vel Strepens, Streperus : ut Nicander Ther. [610] : Γερύνων καναχοὶ περίαλλα τοκῆες Βάτραχοι.
[Κάναχος, 6, Canachus, Sicyonius statuarius. Pau-san. α, 10, 5; 6, 9, ι, aliique: ν. Sillig. Catal. ρ. 136 seqq. Alia nomiuis forma Καναχᾶς, ᾶ. Antip. Sid. Antii. Plan. 4, 220 : Καναχᾶ δ᾽ ὑμνοπόλους δόνακας.
[Κανδϊῖος. V. Κανδάων.]
[Κανδάκη, ἡ, Candace, Æthiopum regina. Slrab. 14, Ρ- Ô2o, 8α ι, Dio Diss. 54, 5, et Suidas. Mémo rabilis de hoc nomine annotatio scholiastæ Ms. est ad Actor. 8, 27 ap. Albert, in Gloss. Cr. Ν. Τ. ρ. •ii3 et Cramer. Anecd. vol. 3, ρ. 415 : Ἀνὴρ Αἰθίοψ εὐνοῦχος , δυνάστης Κανδάκης βασιλίσσης Αἰθιόπων. ... Κανδακης (scr. Κανδάκην) Αιθῶπες πᾶσαν τὸν τοῦ βασιλεὺς μητέρα καλοῦσιν • οὕτο, Β ίων ἐν πρώτῳ Αἰθιοπικῶν “ ΑἰΟίοπες τοὺς βασιλέαν πχτέρας οὐκ ἐκφαίνουσιν, ἀλλ’ ὡς ὄντας υἱοὺς ἡλίου παραδιδόασι* ἑκάστου δὲ τὴν μητέρα
ο
καλοῦσι Κανδάκην. » Hesych.: Κάνὃη , γυνὴ ἡ καν.)
[Κάνδαλος, ὁ.] Κάνδαλοι, Hesych. κοιλώματα, βάθρα, [et κιολοβάθρα (κωλοβάθραι Salinas.). Conl. Κάθαλος.]
[Κάνὀαρα , τὰ, Candara. Steph. Byz. : Κ., πόλις Παφλαγονίας. ... Οἱ οἰκήτορες Κανδαρηνοὶ , καὶ Ἥρας Κανδαρηνῆς ἱερόν.]
Κάνδαρος, ὁ, Hesychio ἄνθραξ , Carbo. [Nomen idem quod Κανδάων esse, et ἄνθραξ in Ἄρης mutandum videbatur Sopingio, parum probabiliter.]
[Κάνδασα,τὰ, Candasa. Steph. Byz.: Κ.,... φρούριον Καρίας. Πολύβιος iç' (c. 41, 5)· Τὸ ἐθνικὸν Κανδασεύς καὶ Κανδασίς.]
Κανδαύλης, ὁ, regis Lydorum nomen est ap. Herodot. [1,7 seqq.] et Plut. Quæst. Gr. [Tzctz. in Cra-ineri Anecd, vol. 3, ρ. 351 : Τὸ δὲ Κανδαύλης Αυδικῶς τὸν σκυλλοπνίκτην (rectius σκυλθ7τνίκτην scriptum Chi-liad. 6, 483) λέγει, ὥσπερ Ἱππώναξ δείχνυσι γράφων ἰάμβῳ πρώτῳ « Ἑρμῆ κυνάγχα, Μῃονιστὶ Κανδαῦλα, φωρῶν ἑταῖρε, δεῦρό μοι σκαπέρδευσαι. » Σκυλθ7ινίκτης, Canum suffocator, respondens Hipponacteo κυνάγχα. Hesych.: Κανδαύλας, Ἑρμῆς ἡ Ἡρακλῆς• ubi tollendum videtur ἡ Ἤρ. G. Dindorf.]
[Κάνδαυλος, ὁ, condimenti sive edulii genus Lydi-cum. Ejus autem meminit Athen. 12, ρ. 516, (ἰ sq., his verbis : Καὶ κάνδαυλον δέ τινα ἔλεγον οἱ Λυδο-, οὐχ ἕνα, ἀλλὰ τρεῖς* ουτο,ς ἐξήσκηντο πρὸς τὰς ἡδυπαθείας. Plura ibidem adjunguntur e Tarentino Ilegesippo, Alexide, Philemone, Nicostrato et Menandro. Coquus apud Alexidcm ait, se catidaulum nec comedisse umquam, neque id nomen audiisse. Erat nempe peregrinum et barbarum. Plutarch. Mor. ρ. 664, Β, conjungit άβυρτάκας καὶ κανδύλους καὶ καρυκας. Dicitur etiam κάνδαυλος ab Eustalh. ρ. 1144, sed ab Hcsvch. Κάνδυλος , omisso autem nomine Lydorum. Conl. Pollux 16, 69) et ipse Athen. 4, ρ. 664, C. Nisi fortasse κάνδ/υλος et κάνδυλος condimentum fuerit diversum. Utrum Κάνδαυλος a Candaule rege sic appellatum fuerit, an vero nomen utrumque ex communi fonte defluxerit, aliis disquirendum relinquo. Jamonss. V. Κάνδυλος.]
[Κανδάων, ονος, ὁ. Eustath. ρ. 437, i2, ex Pausaniae Lexico : Ἐκ τοῦ καίειν καὶ δαίειν Κανδάων ὁ Ἄρης, διὰ τὴν καύστειραν μάχην, τὴν καὶ δηίδα. Quod Κχνδαύων scriptum in excerpto Pliilem. Lex. ρ. 5η. Lycophr. 328 : Τριπάτρῳ φασγάνω Κανδάονος· ib. q38. Idem est Κανδαῖο; 14 10.]
[Κανδήλα, ἡ, παρὰ τὸ καίειν δῆλα, Suid. Est voc. Lilinum Candela. De κανδήλα ejusque compositis ν. Ducaug. et Suicer.]
[Κάνδουλος. V. Κάνδωλος.]
[Κανδοφόρος, ὁ, ἡ.] Κανδοφόρους Hesych. dici tradit τοὺ; μελανειμονοῦντας, Atratos. (Vita Jo. ep. (ìotthiæ Actt. SS. Junii t. 5, ρ. 190, 9 : Ἐν τῷ Οέματι τῶν Ἀρ-μενιακῶν κ. γενόμενος. Verum ibi videtur scr. κοντοφόρος, Lancearius. Hask.]
Ι Κανδόχα. V. Κάναδοι.]
Κάνδυὅα, τὰ, Candi ba. Steph. Byz. : Κ., πόλις Aυκίες, ἀπὸ Κανδύβου παιδὸς Δευκαλίωνος. Τὸ ἐθνικὸν Κανδυβεύς. Plin. Η. Ν. 5, 3.]
Κανδύλαι et Κανδυτάναι dicuntur ἱματιοθῆκαι, ὅπου τὰ πολυτελῆ ἱμάτια ἔβαλλον, Vestiaria, Pretiosiorum
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vestimentorum repositoria, Hesych. Pro quo poste- Α riore Κανδυτάναι ap. Poli, reperio κανδύτανες. Ευ enim teste 7, c. 19 [§ 79], quas antiqui χηλοὺς vocabant, κοίλας et κιβωτοὺς, eæ a recentioribus dictae fuerunt ῥίσκοι et κανδύτανες. [Phot. ρ. 109, i3 : Κανδύτανες, ἱματιοφορίδες· οἱ δὲ εἶδος ἰχθύος· ἔστι δ’ὅτε τὸ αἰδοῖον.]
Sed et Κανδύταλις an. eum pro eodem legitur. Nam 10, in cap. quod περὶ τῶν εἰς ἐσθήτων θεραπείαν σκευῶν inscribitur [137], Ὠνόμασται δὲ, inquit , τῷ κιβωτίῳ παραπλήσιόν τι σκεῦος κανδύταλις • ubi et hoc exemplum hujus vocabuli affert e Diphilo comico, Ὁ δὲ κανδύταλις ουτος τί ἐστι καὶ τί δύναται; subjungitque, videri sibi hoc σχεῦο; esse Persicum, sic denominatum ἀπὸ τοῦ κάνδυος : a Macedonibus vero in communem risum esse productum, utpotc qui multa multarum rerum Persicarum Persica vocabula e devicta a se Perside reportassent. (Jua in re facile ei assentior. Porro τον Κάνδυν fuisse ἴδιον τῶν Περσῶν, testatur idem Pqll. 7, [58], ubi etiam addit, τὸν βασίλειον κάνδυν fuisse άλι-πόρφυρον : at vero τὸν τῶν ἄλλων, πορφυροῦν : nonnunquam autem confectum fuisse e pellibus etiam. Sic n vero et ap. Xeu. Cyr. 8, [3, 13] legimus κάνδυν ὁλο-πόρφυρον : et paulo antejio] : Διηρκοτες [διειρκότε;] τὰς χεῖρας διὰ τῶν κανδύων, ώσπερ καὶ νῦν ἔτι διείρουσιν ὅταν ὁρᾷ βασιλεύς. Item ι, [3, 2] inter Medicorum regum ornamenta : Οἱ πορφυροί χιτῶνες, καὶ οἱ κάνδυες, καὶ οἱ στρεπτοὶ περὶ τῇ οερῃ , καὶ τὰ ψέλλια περὶ ταῖν χεροῖν. [Pnilostr. ρ. 85γϊ Lucian. D. mort. 14, 4 j Itidem vero Hesych. κανδυν esse dicit χιτῶνα Περσικὸν, ὃν ἐμπορποῦν-ται οἱ στρατιῶται. [Phot. ρ. 129, ίο: Κάνδυς, ἔφαμμα χειριδωτόν τοῖς ναυτικοῖς στεγάστροις ἐοικός. Κάνδυς, χιτὼν ΙΙερσικός.] Rursum Poil, in 1. paulo aute cit. scribit κανδύκην quoque fuisse Persicam vestem, quum Aristoph. Vesp, dicat [ι 137] : Οἱ μὲν καλοῦσι ΙΙερσίδ᾽, οἱ δὲ κανδύκην. Ibi tamen vulg. edd. habent καυνάκην, non κανδύκην : itidemque schol., qni dicit fuisse βαρ-βαρικὸν φόρημα. [Καυνάκην Polluci quoque restitutum ex codd.] Utram autem lectionem sequamur, constat eum intellexisse Barbaricam lænum , quum paulo antè praecedat, Τὸν τρίβων’ ἄφες, Τηνδὶ δὲ χλαῖναν ἀνα-λαβοῦ [ἀναβαλοῦ] τριβωνικῶς. [De forma candyos Persici c C. Ο. Mulier Handb. der Areh. § 246, 5. Figuratur in tetradrachmo Arsacæ xiv Orodfs ap. Vise, lconogr. gr. tab. 49» 16. Κάνδυν ποικίλον Μέλιττα dedicaverat in arce Athenarum, Bœckli. Inscr, vol. ι, ρ. 246,
21.	IIask.]
Κάνδυλος, ὁ, Caudylus : edulium ex amylo, caseo, lacte, et meile, teste Polluce 6, [69] ubi ipsum τοῖς ἡδύσμασιν annumerari posse scribit. V. Καρύκη, et ‘Υπότριμμα. [Phot. ρ. 129, 15 : Κάνδυλος ( κάνδυτος codex), σκευασία ὀψοποιικὴ μετὰ γάλακτος καὶ στέατος καὶ μέλιτος * ἔνιοι δὲ διὰ κρέως καὶ ἄρτου καὶ τυροῦ. Οὕτως Ἀριστοφάνης (grammaticum dicit, non comicuml. Hesych. : Κάνδυλος, διὰ ελαίου ( διαλαγαῶν codex) καὶ γάλακτος καὶ τυροῦ καὶ μέλιτος πέμμα ἐδώδιμον. Εἶδος πλακοῦντος exp. schol. Aristoph. Pac. 122, ubi pravam Demetrii Zeuodolei conjecturam memorat, κόνδυλον in κάνδυλον mutantis in versu Aristophanis. Κανδύλους ποιεῖν Menander ap. Athen. 4, ρ. 172, Β. Male Κανθύλη in Etym. Μ. ρ. 488, 53.] Ap. Eust. et Athen. reperio Κάνδαυλος. Athen. enim 12, [ρ. 516, C] tra- d dit κάνδαυλόν fuisse Edulium quoddam apud Lydos, et id quidem trium generum : usque adeo enim eos ἐξησκῆοθαι πρὸ; τὰς ἡδυπαθείας : confieri autem solitum, teste Hegesippo Tarentino, ἐξ ἑφθοῦ κρέως καὶ κνηστοῦ ἄρτου, καὶ Φρυγίου τυροῦ, ἀνήθου τε καὶ ζωμοῦ πίονος. Porro fuisse eum gratum palato, Alexis docet : ap. eum enim coquus, quum dixisset, κάνδαυλόν τινά σοι παραθήσομεν, et alter ignoraret quodnam edulii genus hoc esset, subjungit, Πολὺν δ᾽ ἐγὼ Ἐὰν παραθῶ σοι, προσκατέδῃ τοὺς δακτύλους, Σαυτῷ γε χαίρω ν. [Cou Γ Κάνδαυλος.]
[Κάνδυς, Κανδύτανες. V. Κανδύλαι.]
Κάνδωλος, ὁ, Hesychio κακοῦργος, λῃστὴς, Maleficus, l.atro. [Est nomen proprium alterius ex Cercopibus, quibus nomina fuisse Ἀνδοῦλον καὶ Ἄτλαντον ex Eschinis Sardiani iambis tradit Ilarpocr. s. ν. Κέρκωψ. Ἄ ν δούλος scriptum ap. Phot. ρ. 158, 3, Κάνδουλος ap. Suidam s. ν. Κέρκωπες.]
[Κανεᾶτις, ιδος, ἡ. V. Κανασί;.]
Κάνεον, et Κανοῦν, τὸ, i. q. κάνης, Canistrum,Gsta. Est autem frequens ap. II0111. h. ν. κάνεον, exponi-turque non solùm Canistrum, sed et Lanx. Hom.
Εν κανέῳ. Athen. ι, [ρ. i3, D]: Παντὶ γοῦν παρατίθεται κάνεον καὶ τράπεζα. Apud Eund. 4, Κάνεα ξύλινα καὶ πλεκτά. Eust. ρ. 1402, Vasa quædam lignea suo etiam tempore κάνεα et τραπεζώματα vocata scribit. || Dixit et Κάνειον Hom. Od. Κ, [355. Κανεῖον (quod saltem κάνειον scribendum foret) et κανείου deollæ operculo dictum ap. Hippocr. ρ. 5q6, 14, 16; 648, 45, 49, 5o, quem probabilius est κάνεον dixisse.] f| Κανοῦν autem contractum usurpant frequentius [poetæ Attici et] pros* scriptores. [Eurip. Herc. F. 926 : Ἐν κύκλῳ κανοῦν εἵλικτο βωμοῦ * El. 1142 : Κανοῦν ἐνῆρκται. Aristoph. Pac. 948 : Τὸ κανοῦν πάρεστ᾽ ὀλὰς ἔχον. De quo usu canistri in sacrificiis ν. Boisson, ad Philostr. Her. ρ. 63a. Eo ad etymologiam absurdam abusus est grammaticus cujus sententiam retulit Hesych. : Κανεῖν, ... ὅθεν τὸ κανοῦν ἀπὸ τῶν καινοαένων Ιερείων. Κανοῦ ἀρτοφόρου, Pollux 10, 90.] Thuc. 6, [56] : Ἐπιγγείλαντες ἥκειν κανοῦν οἴσουσαν ἐν πομπὴ τινι. Et iu plur. κανᾶ, κανῶν, κανοῖς. [Eur. Herc. F. 941 : Ῥίπτετ᾽ ἐκ χειρῶν κανᾶ.] Athen. 4 : Ἐπὶ χαλκῶν κανῶν. Idem 1 : Παρετίθεντο δὲ οἱ μὲν ἄρτοι συν τοῖς κανοῖς. ‖ Citatur et Κανέσι dat. e Dionys. Alex., quod fuerit tanquam a Κάνος. || Ex Hippocr. quoque Γυναικ. 2 [ρ. 648] citatur Κάνειον, sed pro Ollæ operculo. II Κανὸν, Hesychio κανοῦν, Canistrum. [Ubi ordo literarum Κάνεον potius postulat, quod posuit Jensius. Κανὰ in codd, non raro pro κανᾶ scriptum notavit LoceUa ad Xenoph. Ephes. ρ. 134. Κανά κανῶν ut πτερά πτερῶν ap. Arcad. ρ. 137, 14.]
[Κανεῶς, ὁ, Caneos, n. pr. Ægyptiacum. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1197 ]
ΓΚάνη. V. Κάναι.]
[Κάνηθος, ὁ, Canethus, Lycaonis filius. Apollod. 3, 8, 1, ρ. 3οι. ‖ Abantis l. ap. Apoll. Rh. 1, 77. II Ab eo nomen habet mons Eubœæ, de quo Strabo 10, ρ. 447 et schol. Apoll. Conl. Schneid, ad Theuphr. Η. Pl 8, 8, 5.]
Κάνης, ητος, ὁ, i. q. κάννη, sequendo Suidam : nam ei κάνης, ητος, est ψίαθος. Sed ap. schol. Aristoph. [Vesp. 3y3], unde sumpsit, legitur κάννης [Non legitur. Ceterum conl. Κάννης]. |j Κάνης, Canistrum, Calathus, ut quidam interpr. in Plut. Sol. [c. 21] : Μηδὲ κάνητα πηχυαίου μείζονα. [Pollux 6, 86, et ex Cratete comico 10, 90.]
Κανήτιον,τὸ, dimin., i. q. κανίσκιον, Parvum canistrum, inquit Poli. [6, 86; 10, 90] : qui tamen κάνητα aliter accipit, sc. pro λίκνον.
[Κανηφορέω.] Κανηφορεῖν, Canistrum ferre, κανη-φόρον esse. Plut. [Mor. ρ. 772 , Α] : Ἔμελλε γὰρ τῷ Διι τῷ βασιλεῖ κανηφορεῖν. [Aristoph. Lys. 647, 1194, Kccl. 732. G. Ι). Bœckli. Inscr, vol. 2, ρ. 242, 3 : Κανηφορούσης Διυροθέας τῆς ἑαυτοῦ θυγατρὸς Ἰσιδι* et vol. ι, ρ. 913, η• 431, b : Σοιστράτην κανηφορήσασαν, Propriè pistorum præpositus ad Josephum ap. Philon. vol. α, ρ. 55, 4 : Κάγὼ κανηφορεῖν ἔδοξα* ut Greg. Nyss. t. 1, ρ. 77, 1) : Κανηφορεῖν ὁ σιτοποιὸς ἐφαντάσθη. It. Philo vol. ι, ρ. 686, 20 et 47; ρ. 679, 43 : Κανη-φορόῦντα. IIask.]
[Κανηφορία, ἡ, Canistri portatio. Plato Hipparcho ρ. 229, C.)
[Κανηφορία, τὰ, solenne de quo ν. voc. seq. et Castellan. De fcatis Græc. ρ. 178. Hase.]
Κανηφόρος, ὁ, ἡ, Canistrum gerens, q. d. Cani-strifer. Erant autem κανηφόροι Puellæ nubiles, et quidem genere nobili natæ, quæ hoc ipso Dianæ fidem faciebant se virginitatis pertæsas esse, exau-ctorari cupere. Pausan., Suid., schol. Theocr. [2, 66. Aristoph. Ach. 241, 25q, Αν. 1551. «Inscr. Rosett. Ι. 5 : Κ ανήφορου Ἀ ρσινόης Φιλαδέλφου* ad q. l. ν. intt., inprimisque Druinann. ρ. 89. It. Bœckh. Erkl. etner Æg. Urk. auf Pop. ρ. ι 4, et Viscont. Icon. gr. t. 3, ρ. 222. >· H.ise. Hesych. : Κανηφόροι ἐν ταῖς πομπαῖς αἱ ἐν ἀξ•ώματι παρθένοι ἐκανηφόρουν, ὥσπερ καὶ ἐν τοῖς Παναθηναίοις. Οὐ πάσαις δὲ ἐφεῖτο κανηφορεῖν. (Conl.
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Lex. rhet. ρ. 270 extr, et Phot.) Κανηφόρος, ἀμφορεὺς τῶν νυμφὼν· ὴ τὸ κανοῦν φέρουσα. Prior explicatio non minus obscura est quam alia gl. Hesychii, Καναφόρος, μεσόδμη, j
[Κανθάρεως.] Κανθαρέος, ut ἡ κ. καλουμένη ἄμπελος, Theophr. C. Pl. 2, 20, Vitis quæ cantharcos dicitur: ex eorum genere quæ ἐὰν μὴ κολουσθῇ, τὸν καρπὸν οὐ πέττει [c. 15, 5]. Sed suspecta mihi est ea scriptura, quum ap. Ilesyeh. reperiam, Κανθάριος, ἀμπέλου εἶδος. [Veram scripturam κανθάρεως servavit Theophrasti codex Urbinas.] In Gazæ vero versione legitur Can-thara. Inde forsan est ὁ κανθαρίτης οἶνος, cujus meminit Plin. 14,7, inter Vina transmarina.
[Κανθαρίζω.] Κανθαρίζειν apud Atticos, Tremere, Ammou. [ρ. 79, lectione vitiosa, pro τανθαρύζειν, quod ν.]
Κανθαριον, τὸ, Cantharulus, Parvus cantharus. Plut. [Mor. ρ. 461, E]: ᾽Ἐνιοι πολλῶν παρόντων, ἐν ἐξελόμενοι κανθάριον (ut Marius) ἡ ῥυτὸν, οὐκ ἂν ἑτέρῳ πίοιεν. [Hippiatr. ρ. 6ο, 11. Hase.] ἷΚανΘάριος, ἡ. Strabo 14, ρ. 63q : Τῆς Σαμίων ἄκρα; τῆς Κανθαρίου καλουμένη;.]
[Κανθάριος scriptura vitiosa. V. Κανθάρεως.] Κανθαρις, ἴδος, ἡ, pro κάνθαρος, Scarabeiis, qui frumenta erodit. [Plato com. ap. schol. Aristoph. Pac. 72 : Κανθαρίδας (.Etnæas) ... τῶν ἀνθρώποιν ... οὐδὲν ἐλάττους.1 Nicander Al. [115] κανθαρίδος σιτηφάγου [—βόρσυ] meminit : ubi schol, κανθαρίδας esse tradit τὰ κοπροφόρα καὶ σιτοφόρα ζῶα, τοὺς λεγομὲνους κανθάρους. Theophr. II. ΡΙ. 8, [ίο, ι] : •Ἐπιγίνεται γὰρ ἡ μὲν κανθαρὶς ἐν τοῖς πυροῖς. Pro quibus Plin. habet, Est et cantharis dictus scarabeus panus, frumenta erodens. [Aristot. II. A. 4, 7 : Ὅσα τὸ πτερὸν ἔχει ἐν κολεῷ, οἷον μηλολόνθη καὶ κάραβος καὶ κανθαρίς.] ‖ Hesychio χρυσοειδὴς ἰχθὺς, et ζωΰφιον λυμαντικόν σίτου καὶ ἀμπέλου καὶ κηπυ,ν. [Κανθαρίδα piscem memorat Numenius Athenæi 7, ρ. 3α6, F. ScHWRii.η.]	‖ Κανθαρίδες alia signif. sunt Animalia
arva, varia, luteis lineis, quas in pennis transversas abent, promissoque corpore : crassae, ac blattarum more praepingues. Hujusmodi autem præstantissimæ sunt ad medicinam. Hæc Gorr. [V. Galen. vol. i3, ρ. 313.] VV. LL. remittunt ad Hippocr. Γυν. φύα. et 4 De diæta in morb. acutis, ad Diosc. 6, et 2, f>4 ; ad Plin. 29, 4. [ ]| Κανθαρὶς, synonymum fnmariæ ap. Dioscor. 4, 110. Buiss.J [Κανθαρίτης. V. Κανθάρεως.]
[Κανθαροειδὴς, 6, ἡ, Scarabeo similis. Κ. θηρίον, Phile Propr. an. 43, 3. Jacob*.]
Κάνθαρος, ὁ, Scarabeus. Dictus παρὰ τὸν κάνθωνα, quod e stercore κάνθωνοc, Asini,nascatur. [V. Aristot. Η. Α. 5, 19, /Eliam Ν. Α. 10, 15.] At Suid. παρὰ τὸν κάνθωνα et τὸν ὀρὸν derivat, ut sit κάνθαρος qua*i κάν-Οορος (ita enim repono ap. illum) : Παρὰ τὸν κάνθωνα καὶ τὸν ὀρὸν, τουτέστι τὸ σπέρμα* κάνθορός τις ών. Vide et alias deductiones ap. eum. Aristoph, sic orditur comoediam inscriptam Pacem : Αἶρ᾽, αιρε μᾶζαν ὡς τάχιστα κανθάρῳ- ubi schol, κάνθαρος δὲ είδος ζώου παρὰ τὰς τίλφας τὸ μεγεθος. [He*ych. : Κάνθαροι Λἰτναϊοι, μεγάλοι, ἀπὸ τῆς Αἴτνης. l.iuæ gl. ex Aristoph. Pac. 72 suinta : Αἰτναῖον μέγιστον κάνθαρον • ubi schol. Epicharmi, Æschyli et Sophoclis locos attulit Κανθάρου σκιὰ proverbium ἐπὶ τῶν φοδουμένων τὰ μὴ ἄξια φόβου ap. Ilesyeh. et Diogenian. 5, 88.] || Κάνθαρος, Cantharus, poculi genus [de quo copiose exposuit Athcn. 11, ρ. 47Ἵ, 474, allatis Phrynichi, Eubuli, Alexidis aliorumque Comicorum Iocis], quo Liberum patrem usum ferunt. Plin. 33, 11 : C. Marius post victoriam Cimbricam cantharis potasse Liberi patris exemplo traditur. Ex Aristoph. [Pac. 143] citatur Ναξιουργὴς κάνθαρος. [Ubi non poculum, sed navigium significat : quo respexit fortasse Ilesyeh. κάνθαρος per πλοίου είδος interpretatus, eumque vulgarem usum vocabuli vocat Athcn. 11, ρ. 4γ3, D.]	‖ Piscis quidam litoralis, Scarabeus
itidem dictus a Gaza ap. Aristot. Η. Α. 8, (13]. At Georg. Valla in Elh. ejusd. Aristot. Crabronem vertit, VV. LL. || Κάνθαρος, portus cujiisd.un Atheniensis nomen, ὄνομα λιρενος Ἀθήνῃσι, Suid. In VV. LL. ex Aristoph. [Pac. 145] citatur κανθάρου λιρήν [ubi schol, nomen ab heroe aliquo ductum esse docet]. Ap. Ile-
κάνθος
Α sych. legitur κανθάρο,ν. [Κανθούρου λιμὴν in Lex. rhet. ρ. 271, 7.] ‖ Κάνθαρος, Nota in lingua Apidis bovis, ut in iisd. scribitur, ex Herodot. 3, [28]. Ab aliis Nodus vocatur e Plin. 8, 46. [ || Ornamentum quoddam muliebre. Athen. 11, ρ. 474, E : Ὅτι δὲ καὶ γυναικείον κοσμάριον ἐστι κάνθαρος Ἀντιφάνης εἴρηκεν ἐν Βοιωτία. ‖ Cognata significatio ap. Ilesyeh. ὁ δακτύλιος των ἱερῶν, ubi Pergcr. ἱερέων corrigit. Frequentissimus fuit scarabcorum usiii in gemmis calatis, .l.lian. Ν. Α. 10, 15 : Αιγυπτίων δὲ οἱ μάχιμοι ἐπὶ τῶν δακτυλίων εἶχον ἐγγεγλυμμένον κάνθαρον , αἰνιττομένου τοῦ νο-μοθέτου δεῖν άρρενας ἔἶνκι πάντας πάντη τοὺς μαχομὲνους ὑπὲρ τῆς χώρας, ἐπεὶ καὶ ὁ κάνθαρος Οηλείας φύσει»,; οὐ μετείληχεν. ‖ Ν. pr. viri, a quo nomen impositum esse cantharo pocnlo docent Athen. 11, ρ. 474, Ο, ex Philctæro, et Ilesyeh. || Cantharus, veteris co-inœdiæ poeta, de quo ν. Meinek. Quæst, sceii. 2, ρ. ὑγ. ‖ Statuarius Sicyonius. Pausan. 6, 3, 6; 17, 7.] [Κανθαρώδης, ὁ, ἡ, Scarabeo similis. Schol. Aristoph. Ach. 926 : Ζῷον κανΟαρῶδες.]
Ii [Κανθαρώλεθρος, ὁ.] Κανθαρόλεθρος, Thraciæ Iocus scarabcis exitiosus, q. d. Scarabcorum pernicies. [Κανθαρόλεθρον Plut. Mor. ρ. 473, E, Antig. Car. c. 14, Aristot. De mirab. ause. c. i3o. Recte Κανθαρώ-λεθρον ap. Strabon. 7, ρ. 33«. V. Lubeck, ad Phryn. μ. 705.3
Κ ἔνθεν, Alt. synaliphe pro καὶ ἔνθεν, Ει inde. [Κανθήλη, ἡ, (lui thole. Steph. Byz. : Κ., πόλις Λιβυ-φοινίκων. Καὶ Ἑκαταῖος οὕτω. Suid. : Κ., πόλις.]
[Κανθηλία, ἡ, Canthelia. Steph. Byz. : Κ., πόλις περὶ Καρχηδόνα. Ἑκαταῖος Ἀσία, Ἡρόδοτος (?).]
Κανθηλιος ὄνος, vel Κανθήλιος siue adjectione, Asinus prægrandis; simpl. Asinus. [Plato Symp. ρ. 221,
E.] Xen. [Cyrop. 7, 5, 11] περὶ τῶν φοινίκων loquens : Οἳ δὴ πιεζόμενοι ὑπὸ βάρους ἄνω κυρτοῦνται, ὥσπερ οἱ ὄνοι οἱ κανθήλιοι* qui Ι. affertur a Suida, postquam dixit κανθήλιον esse ὄνον μὲγαν. Male autem et a schol. Aristoph, affertur in Vespis, exponendo κανΟηλιοις a nominativo κανθήλια, de quo mox dicam. [Positiipp. ap. Athen. 10, ρ. 415, Β : Ἔσθει μὲν αὐτὸς τρεῖς ονους C κανθηλίους.] Dicitur et κανθήλιος, non adjecto nomine ὄνος : Lucian. [Pseudol. c. 3] : Οὐδὲ δεῖ τινὲς ἀποδύ-σοντος τὴν λεοντῆν, ὡς φανερὸς γένοιο κανθήλιος ὤν. Vide Cantherius in Lat. Lex. [Aristoph. Lys. 290 : Χώπως ποτ᾽ ἐξαμπρεύσομεν τοῦτ᾽ ἄνευ κανθηλίου.] || Sæpe etiam metaph. ponitur κανθήλιος pro Bardo s. Stolido. Κανθήλιος, inquit Suidas, βραδὺς νοῆσαι : et ita accipitur in illo 1. Luciani. [Lysipp. ap. Dicæarch. Vita Gr. vol. 2, ρ. 122, 2 Cail. : Εἰ δ᾽ ευάρεστων ἀποτρεχεις (Athenis), κανθήλιος· præcedunt proxime vocc. στέλεχος et ὄνος, quod addit Lucian. Jov. trag. c. 31 : Γόητα μὲν είναι τοῦτον, ἡμᾶς δὲ ὄνους κανθηλίους, νὴ Λία, καὶ ἡμιόνους, τοὺς πιστεύοντας αὐτῷ. Ha*vF..] ‖ Κανθήλια, τὰ, Clitellæ. Aristophan. Vesp. [169] ·’ Μἄ τὸν Δί᾽ Οὐ δῆτ᾽ ἀλλ? ἀποδόσθαι βούλομαι Τὸν ὄνον ἅγιον αὐ-τοῖσι τοῖς κανθηλίνις, male schol, ὄνοις μεγάλοι;, tanquam a κανθήλιος. Ο11* tamen error et in VV. LL. servatus fuit : iu quibus annotatur etiam, κανθήλια esse Onera asinorum, ap. Hesych. σάγματα τῶν ὄνων : et Munimenta, quæ equorum centunculis j) circumponuntur. [Artemidor. 4,5.] Præterca κανθήλιον apud Strabon. videri significare Cistam. Idem Hesych. vult κανθήλια dici quæd;un etiam Ligna incurva iu puppi : qui fortasse Ι. occasionem pia huit vulg. læxx. consarciiiatoribtis κανθήλιος expom-ndi etiam Curvus. [Hesychii gl. hæc est : Κανθήλια τὰ ἐν τῇ πρύμνῃ τῆς νεὼς ἐπικαμπὴ ξύλα τιθέμενα πρὸ; σκηνοπήγια • καὶ τὰ σάγματα τῶν ὄνιυν καὶ τὰ τούτοις επιτιθέμενα λύγινα πλέγματα * καὶ τῆς Βιθυνίας ὄρη.]
Κανθίαι, Hesychio sunt σπυρίδες, Sportulae : quæ supra καμψία. [Clitellæ, Arteniid. ὑ, 6.)
Κανθὶς, ίδος, ἡ, Asella, ὀνίσκη, ὄνος, Hesych. [ex interpolatione Musuri. Nam codex, Κανθὶς, ὀνίς* και ὄνομα. Ὀνὶς autem Stercus asininum significat.]
Κανθὸς, ὁ, Oculi angulus, Hirquus. [Etymologia inepta iu Cram. Anecd, vol. 2, ρ.7*53, 11, et in Etym. Μ. ρ. 469, 55.] Aristot. : Οίς ἂν ὦσιν οἱ κανθοὶ μα/ροὶ, κακοήθους σημεῖον. [Id. Η. Α. ι, 9 : Κοινόν τῆς βλεφαρίδας μέρος τῆς ἄνω καὶ κάτω κανθοὶ δύο. Τὰ έκατε'ν •>θεν τῶν βλεφάρων ἄκρα exp. Pollux 2, 7«. Nicaud. 'Ι lier.
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6γ3 : Κανθῷ ἐνὶ ῥαντῆρι • ubi schol. : Κανθὸν εἶπε τὸ ^ κάτω τῆς ῥινὸς μέρος, ἤγουν τὸ ῥάμφος. Τοῦ κανθοῦ τὸ μὲν πρὸς τὴν ῥῖνα μέρος ῥαντὴρ λέγεται, ὅτι ῥαίνεται τοῖς δάκρυσι,τὸδὲ ἕτερον παρώτιον.] Hinc nostrum Canton, pro Quovis angulo. [De toto oculo dictum annotavit Hesych. qui ὁ τοῦ ὀφθαλμοῦ κύκλος exp. Callim, fr. 15o : Κανθών ἤλασα ὦρον ἄπο. Moschio ap. Stob. Flor. io5,
22	: Κανθούς τ᾽ ἐξέτηξε δακρύοις. Κανθὸς ὕφαιμος Philipp. Anth. Plan. 4, 141. Orpli. Arg. g3i : Γλαυκοῖς ἀμφ’ ὄσσοισιν ἀναιδέα κανθὸν ἐλίσσων. Oppiau. Cyn. 4*
118 : Δειμαίνοντες ἄνακτος ἑοῦ πυριλαμπέα κανθόν.] || Κανθὸς, Ferrum quo rotæ vinciuntur. ΚανΘοὶ, inquit Bud., Ea (juæ orbile cingunt. Pers. 5, [71] : Quamvis temone sub uno Vertentem sese frustra sectabere canthum. Ego Fabii [Quintil. Inst. ι, 5, 8] interpretationem posui, qui et Afrum s. Hispanum vocab. esse tradit : Barbarismum pluribus modis accipimus; unum in gente, quale sit si quis Afrum vel Hispanum l^atinæ orationi nomen inserat : ut ferrum, quo rotæ vinciuntur, dici solet Canthus : quanquam eo tanquam recepto utitur Persius. [Schol. Hom. II. E, 724 : 11 Ἐπίσσωτρα οἱ οιδηροῖ κύκλοι οἱ ἄνωθεν περιβαλλόμενοι τοῖς τροχοῖς καὶ ἐφαπτόμενοι τῆς γῆς, οἱ καλούμενοι κάνθοι. Recto accentu κανθοὶ in Etym. Μ. ρ. 364, 29, et ap. Eustath. ρ. 698, 10. II Alias quasdam signiff. annotavit Hesych. : Καὶ ἡ ἀναπνοὴ τοῦ καπνού ἐν τοῖς ἰπνοῖς* τινὲς δὲ καπνοδόχην. Καὶ πώποτε (hoc corruptum) ὡς χυτρόποδες, Σικελοί. Καὶ εἰς ὃ τὰς κάχρυς φρύγουσιν.] [Κάνθος, ὁ, Canthus, Canelhi Illius, Argonauta. Apoll. Kli. ι, 77; Val. Flacc. ι, 166; Hygin Fab. 14.] [Κανθόχοιρος, 6, i. q. ἀκανθόχοιρος, Erinaceus, ap. Ducam Hist. Byz. ρ. 32, D. In κανθόχηρος corruptum in Nomocan. Coteler. n. 317.]
[Κανθύλη, ἡ, Tumor. Hesych. : Κανθύλας τὰς ἀνοι-δήσεις Αισχύλος Σαλαμινίαις. Similes sunt Hesychii gll. Κονθηλαὶ, αἱ ἀνοιδήσεις. Κονθυλούμεναι, ἀνοιδοῦσαι.] [Κανθώδης, ὁ, ἡ, Incurvus, Aduncus. Ῥάμφει καvr θώδει Callim, fr. 204. Hf.mst.]
ΚάνΟο,ν, ο,νος , ὁ, Asinus. Κάνθων, ὄνος , [schol. Platon, ρ. 52,] Suid., Eust. [ρ. 1605, 441- Aristoph.
Ν es ρ. 179: Κάνθων, τί κλάεις; Lycophr. 817.] Sic Epigr. C [ Vpollinarii Anth. Pal. 11, 399] : Νῦν \ιβυκοὺ; κάνθιονας ὀχούμενος, εἶτ᾽ ἀποπίπτων, et [Palladæ ib. 383] : Ἦν ἄρα καὶ χάνθοὰσι τύχη χαλεπή τε καὶ ἐσθλή * ubi per κάνθωνας videntur generaliter significari Jumenta, ut dicat jumenta non minus obnoxia esse fortunæ secundae et adversæ quam homines. || Κάνθων pro κάνθαρος. Aristoph. Pac. [82]: Ἥσυχος, ἥσυχος, ἠρέμα, κάνθων. [Hesych. : Κάνθωνι, κανθάρῳ.]
[Κανίας ( ?), Hesychio κάλαθος.]
Κἄνις, Dorice pro καὶ ἄνευ, Etiam sine. Aristoph. Ach. [834]: ΠειρῆοΟε κἄνις τῶ πατρὸς παίειν ἐφ’ ἁλὶ τὰν μάζαν. Ap. schol, vero scriptum κόννις, duplici ν [sed cod. Rav. κἄνις], exponentem itidem καὶ χωρίς.
Κανίσκιον, τὸ, dimin. a κάνεον, Parvum canistrum. [Pollux 10, 9i : Κανίσκια ... Ἀριστο†άνης ἐν ... Γηρυτάδῃ « Ἄλλος ὀ᾽ εἰσέφερε πλεκτῷ κανισκιῳ ἄρτων περίλοιπα θρύμματα. » Idem 7, 17Ο : Πλεκτῷ κανισκίο:.] Τὰ δὲ κανίσκια ἦν ἅπαντα χρυσᾶ, ap. Athon. [6, ρ. 229, D.] Pollux [6, 86] : Τὸ οὲ νῦν κανίσκιον, κανήτιον ἐκάλουν. [Bahr. 11;schol. Hom.Od. Κ,355. Waref.Sch.Æschin. D ρ. aSq ed. Bekk.: Ἐν κανοῖς ἤγουν κανισκωις. Boiss.] [Κανισκώδης , ὁ, ἡ, Canistro similis. Κανισκῶδες πλέγμα schol. Aristoph. Vesp. 672.]
[Κάνιστρον, τὸ, et] Κάνιτρον, τὸ, i. q. κανίσκιον, Canistrum, Hesych. [et Phouus. Repones aui κανήτιον, a quo literarum ordo non abludit, aut κάνιστρον. IIemst. Τυροῦ κάνιστρον poeta ignotus ap. Athon. 8, ρ. 36o, (λ Κάνυστρον et Κάναστρον ap. Pollue. 10, 86.] [Κάνκανος. V. Κάγκανος.]
[Κάννα. V. Κάννη.]
[Κάννα, ἡ, et Κάνναι, αἱ, Canna s. Cannæ, oppidum Apuliæ. Τῆς Κάννη;, τὴν Κάνναν Polyb. 3, 107, 2; 117, ι; 4* 1, 1, 5, 111, 8. Sed ἐν Κάνναις 15, γ, 6; περὶ Κάννας i b. 11,8. Schweich. Περὶ Κάννας Strabo 5, p. 285.1
[Καννάβη (Κανάβη ed. Mediol.) gl. ap. Suidam sine interpretatione posita.]
[Κανναβίζω, Cannabi suffio. HSt. S. ν. Κάνναβις]: Hinc et Κανναβισθῆναι [Ad cannabin sudare], quod
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quod ν. ap. Hesych. [Πρὸς τὴν κάνναβιν ἐξιδρῶσαι καὶ πυριασθῆναι. Hanc enim vim habet cannabis. V. Κάνναβις.]
Καννάβινος, η, ον, Cannabeus, E cannabe factus, Cannabem referens. In VV. LL. ex Epigr. [Autome-dont. Anth. Pal. 11, 3*15] affertur κανναβίνης κράμβης. [Ilippiatr. ρ. 81, 11 : Σφήκωμα λινοῦν ὴ καννάβινον et
ih. ρ. 11, α ι ; 15, 8, 82, 5; 152, 8 ; 294, 13 ; 295, 5 : Σφηκώματι κανναβίνῳ κεκηρωμένω. Hask.]
[Καννάβιον, τὸ, ι. q. κάνναβις. Dioscor. 3, 165: Κάνναβις, οἱ δὲ καννάβιον. Καννάβιον Geopon. 3, 4, 12; καννάβιον 13, 11, 9 : sed κάνναβις 2, 4ο, et κάνναβιν
3,1,4.]
Κάνναβις , εο>ς , ἡ , [genit, et accus, καννάβιος et καννάβιδα ap. Herodot. 4,74· Καννάβεως ap. Pollue. 7, 77, Herodoti verba afferentem], et Κάνναβος quoque in VV. LL. Athen. 5, [ρ. 206, Κ] : Κάνναβιν δὲ καὶ πίτταν ἐκ τοῦ Ῥοδανοῦ ποταμοῦ. [Κχννάβεο,ς ὁ καρπὸς Calen. vol. ι3, ρ. ι84•] Reperitur autem et ap. Herodot. κάνναβις, 4 , [/4] ubi scribit apud Scythas eam nasci lino simillimam, praeterquam crassitudine ac magnitudine : e qua eos vestes conficere. [Hesych. : Κ., Σκυθικὸν θυμίαμα, ὃ τοιαύτην ἔχει δύναμιν ὥστε ἐξικμάζειν πάντα τὸν παρεστῶτα. Ἕστι δὲ φυτόν τι λίνῳ ὅμοιον, ἐξ οὗ αἱ θρᾷσσαι ἱμάτια ποιοῦσιν. Ἤρόδοτος. Τούτου τὸ σπέρμα θυμιῶσιν. Codex καναμὶς , quod καναβις oxyto-nuiii est, ut κανναβίδα pro καννάβιδα in libris quibusdam Herodoti et ap. Pausan. 6, 26, 6. Κάναβις Photius ρ. i3o, 12 : sed κάνναβις ex Sophoclis Thamyra et Herodoto Antiatt. Bekk. ρ. io5, 27. Schol. Aristoph. Ach. 180 : ἹΙ σφενδόνη ἀπὸ καννάβεο,ς γίνεται. Male καννάβις ap. Arcad. ρ. 29, 17, inter barytona.] Κάναβις ap. Poli. [7, 72] scriptum est unico ν : Και ἡ κάν»βις, δὲ, inquit, ὅμοιον ἐστι λίνῳ* sic autem ap. eum κόναι etiam scribi unico ν, antè admonui. [Duplex ν ex codd, restitutum.] Ceterum ab illo nomine deduci κάνναβις, alicui verisimile sit, quod utrumque ad πλέγματα sit accommodatum. [ || Κάνναβος ap. Pollue. 10, 176 : Λίνον ... στυππεῖον καὶ κάνναβον καὶ κάνναβιν.]
Κάνναθρον,τὸ, Currus e storea contextus, sc. ἐκ τῆς κάννης. Eust. tamen hinc quidem derivari, sed Partem quandam currus duntaxat hoc nomine appellari tradit, ρ. 1344. V. et Hesych., ap. quem Κάναθρα legitur unico ν, (pium tamen et ipse manifeste ἐκ τῆς κάννης deducat. Pro hac autem deductione facit, ni fallor, hic Ι. Ovidii, Fast. 6 : Plaustroque morantes Sustulit : in plaustro scirpea matta fuit. In VV. l.L. exp. Currus viminibus connexus, perperam posito κάναθρα pro κάναθρον, quum suhjuiigaiur e Xen. [Ag. 8» /i, quem et Eust. ibi citat, Ἐπὶ πολίτικου κανάθρου κττήει εἰς Ἀ μύκλος. Ap. Hesych. tamen legitur, Κά-ναθρχ, ἀστράβη ὴ ἅμαξα πλέγματα ἔχουσα. Ι n iiscl. affertur e Plut. Ages. [c. 19]: Κάναθρα δὲ καλοῦσιν εἴδιυλα γρυπών ξύλινα καὶ τραγελάφων, ἐν οίς κομιζουσι τοὺς παῖδας ἐν ταῖς πομπαῖ;. Quæ verba confer eum iis, quæ ab Hesych. super hac re scribuntur.
[Κϊννεύω. V. Κατανεύω.]
Κά/νη, vel Κάννα, ἡ, Storea, •ψίαθος, Eust. [ρ. 1344 ,
45.] Ap. Hesych. quoque legitur, Kávvst, ψίαθοι. [Addit Hesych., Καὶ τὰ Αιγύπτια πλέγματα ἀφ’ ὦν καὶ κάνναθρα* καὶ είδος, γῆς χρυσολίθου. Suidas : Κάνναι; καὶ χαλάμοις χρῶνται οἱ νομάδες εἰ; τὴν σκηνοποιίαν.] Aristoph. Vesp. [Vg'»] : Κοὐ μήποτέ σου παρὰ τὰς κάννας οὐρήσω, μηδ* ἀποπνρδῶ· ulii itidem ψιάθους interpr. schol. Storeas, Tegetes, Mattas. At Poil. [10, 184] κόναι [vitiose] uno in l. habet eum unico ν, in illo etiam Aristoph, versu : scribit autem, Κάναι τὸ ἐκ κανάβιον πλέγμα, ῥ•πές τινές εἰσιν in altero autem κάννα: imo vero duobus diversis 11. hanc scripturam habet , ut in Καννηνοποιὸς docebo. Certe unico ν scriptum , conveniret melius eum Ilebr. voce "ip, Kanch, Calamum significante: a qua originem habere manifestum est.
[Κάννης, ητος, ó.] Κάννηκες Hesychio sunt πλέγματα τ»ρσῶν.[Sed recte Salmasius Κάννητες corrigere videtur. Quod voc. minus recte alibi simplici ν scribitur. V. Κάνης.]
[Καννητοποιὸς, ὁ.] Καννηνοποιὸς, Qui storeas s. tegetes conficit. Poli. 10, c. 47 [§ 184], postquam dixit κάννα esse πλεγμάτιον τι (dixerat autem et c. 38 : ΙΙτακάλα δέ ἐστι ψίαθος ἐν τοῖς ἀκατίοις, ἡν καὶ κάννχν
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χα)όῦσι), addit paucis interjectis, Τὸν μέν τοι ταύτα; πλέκοντα, καννηνοποιὸν [recte correctum καννητοποιόν] Ἱππώναξ κέκληκεν. Animadverte autem scribi κάννα eum νν his duobus in II., quum alibi unico scriptum sit, ut supra admonui.
Καννοῦν [vitiose scriptum], Hesychio κανίσκιον, quod et κανοῦν.
[Κάννωνος, ὁ, Cannonus, n. pr. ap. Aristoph. Eccl. 1089, Xenoph. Η. Gr. ι, 7, 21, quibus in locis genit, legitur Καννώνου. Κανόνου apud Aristoph, ed. Aid. Καννόνου ap. Hesych. s. h. ν. Oxytonum Καννωνὸς ap. Theognost. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 68, 19.]
[Καννωτὸς, ὴ, ὸν, Ex canna factus. Schol. Aristoph. Vesp. 840.]
[KavoV V. Κάνεον.]
[Κανονάριον, τὸ, titulus libri peeuitcntialis Jo. Diaconi, (|uem edidit Jo. Morin. Comment, de pœnit. ρ. ιοί sqq. Hasf..]
[Κανοναρχέω, Cantum incipio. Syineon Thess. De Græcor. ordinat, c. 2, ubi de lectoris officio : Καὶ τοὺς θείους προλέγει τοῖς ψάλλουσιν ὕμνους, ἤτοι κανοναρχεί. Β Malaxus in Hist. Pair. ρ. 168. Duc\nc.]
[Κανονάρχης, ὁ, Præfectus canonum, Qui monachos ad canendos canones in vigiliis excitat. Nili Epist. ρ. 355. Boiss. Et ρ. 411. Typicum Sabæ c. 5, ρ. 5, ab Suiv. cit. : Ψάλλονται δὲ εἰς τὸ μέσον, ποιοῦντος τοῦ κανονάρχου μετάνοιαν. Alia ν. apud Ducang. ρ. 583.]
Κανονίας, et in plur. Κανονίαι, ap. Hippocr. [ρ. 294, 55], Quibus ventres velut ad regulam exacti et directi sunt. Galeno, interprete , ὀρθοὶ καὶ προεσταλ-μίνοι τὰς γαστέρας: quibus ορρ. Ventriosi a Planto, et Ventrosi a Plin. : sicut et hujusmodi ventri ορρ. Planus venter ab Ovid. Ita VV. LL. Sed ego προσε-σταλμένοι lego in illa Galeni interpr., quum illa habeant προεσταλμένοι. Ut vero προσεσταλμένοι hic legere malo, sic ap. eund. Cal. σκολιφρὸς est expositum προσεσταλμένος. Commode autem reddi posse existimo προσεσταλμένοι τὰς γαστέρας, Quibus substrictus est venter. Sed hoc præterea sciendum est perperam κακονίαι legi in vulg. exempli, non ipsius Caleni solum, sed Erotiani etiam, qui κακονίαι ab C Epicle explicari dicit μακροὶ et εὐμεγέθεις : quum potius significentur hoc nomine οἱ ὄρθιοι καὶ λεπτοί, (ìorr. quoque τοῦ κακονίαι mentionem facit, non τοῦ κανονίαι : cui tamen non assentior : praesertim quum huic lectioni, non illi assentiantnr vett. etiam codd., et in ipsis» vulg. edd. ponatur in ordine syllabæ καν, non syllabæ κακ, sc. post καμ. Adde quod ὀρθότης optime convenit κανόνι, ut in Κανὼν docebo, et nominatim ex Nicarchi 1., Γέγονεν δ᾽ ὀρθότερος κανόνος , de quopiam, cui mira quadam chirurgia gibbus erat ademptus.
Κανονίζοι, Ad regulam dirigo, Ad normam examino, Artis præceptis astringo, Budæo Concinno et Modulor. Aristot. Eth. 2, 3: Κανονίζομεν δὲ καὶ τὰς πράξεις. Longin. [16, 4] : Κανονίζει καὶ δι᾽ ἀσφαλείας ἄγει. [uioscor. ρ. 2 : Τῇ πείρᾳ τὴν ἐνέργειαν αὐτῶν κανονί-σαντες. Lucian. Quom. hist. scr. c. 9 : Πρὸς τὰ ἔπειτα κανονιστέον τὰ τοιαῦτα. Schol. Hermog, in Walzii Rhett. vol. 4, ρ. 754, 2 : Ὠς ὁ ῥήτωρ ἐκανόνισεν ἐν Ὀλυνθϊϊκοῖς.]
IJ Granuii. quidam vocem aliquam κανονίζεσθχι dixe- D ruut pro Formari. [Etym. Μ. ρ. 422, 23, de voc. ἠθεῖος : Ἐκ τοῦ δέος αὐτὸ κανονίζειν * 740, ίο : Κανονίζει αὐτὸ ἀπὸ τοῦ σχῶ. Et sic alii quivis.] || Κανονίζομαι, unde κεκανοίνισται,Constitutum est et abjure positum, in Pand., ut inquit Bud., subjungens et e Thcodorito II. E. ι : Εἰ δέ τι ἄλλο ἐκανονίσθη καὶ ἐδογματίσθ*, αὐτὸ; παρὼν ἀνοίσει. In VV. LL. citatur ex 16 Canone Concilii Chalcedonensis κεκανονισμέναι σύνοδοι, Constituta concilia, et per canones instituta. Sed malim Concilia canonum auctoritate approbata. Hanc nutem signif. τοῦ κενονίζεσθαι manare puto a nomine κανὼν, s. potius plur. κανόνες, pro illa signif, quam habere dicam in quibusdam ecclesiasticis scriptis. [V. exx. ah Suicero ex scriptoribus eccless. collecta. Idem de alio usu verbi κανονίζω dixit, In canonem scripturarum refero.]
Κανονικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Regularis, Regulæ consentaneus. [Eustath. ρ. 113, 40, de voc. γυνὴ genitivo irregulari : Ἄνευ ἀναλογίας κανονικῆς· l iqo, 6: Κανο-THKS. uno. enzr. tom. iv, fasc. iii.
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A νικὴν φιλοσοφίαν. Scott.] || Gellius 16, 18, sic orditur : Pars quædam geometri» ὄπτικὴ appellatur, quæ ad oculos pertinet; pars altera quæ ad aures, κανονικὴ vocatur, qua musici ut fundamento artis suæ utuntur. Et paulo post, Κανονικὴ autem longitudines et ali— tudines vocis emetitur. Longior mensura vocis, ῥυθμὸς dicitur; altior, Melos. Est et alia species κανονικῆς, quæ appellatur μετρική : per quam syllabarum longarum et brevium et mediocrium junctura et modus congruens eum principiis geometriae aurium mensura examinatur. Hæc Geli., qui verbo Examinatur vim Gr. vocis exprimit, quurn κανόνα proprie Examen trutinæ significare dicam. Cæl. Rliod. 5, 11, Ut prætcreantur, inquit, quæ Geli, scribit, Musicæ studiosos, aut Harmonicos dicimus aut Canonicos. Harmonicos nuncupamus eos, qui auribus contribuunt auctoritatis plus quam rationi; ciijusmodi fuisse Aristoxeni consectatores novimus : canonicos autem, qui rationi·» persequuntur examen. [Κ. τέχνη; Prod. In Euclid. ρ. 12. II Κανονικόν, τὸ, pars philosophiæ secundum Epicurum, de quo Diog. L. 10, 3o : Διαιρεῖται εἰς τρία, το τε κανονικόν καὶ φυσικόν καὶ ἠθικόν. Τὸ μέν οὖν κανονικόν ἐφὀδους ἐπὶ τὴν πραγματείαν ἔχει καὶ ἔστιν ἐν ἑνὶ τῷ ἐπιγραφομένῳ Κανυ',ν.] ‖ Κανονικοί autem ap. quosdam e recentioribus Eccíesiæ scriptt., oí ἐν κανόνι,i. e. in illud Eccíesiæ album relati : s. qui canonem, i. e. demensum, ex eccl. ærario accipiebant, quod hodie Præhendam appellant. ‖ Κανονικοὶ episcopi, Legitime et secundum canones electi, 1 Constant. Synodi Can.6. ‖ Κανονικὰ βιβλία,de quibus et paulo post dicam in Κανὼν, Libri sacri in canonem relati, quum alibi, tum Landii*. Synodi Can. ult. Quibus ibid. ορρ. ακανόνιστα βιβλία, quorum duo sunt genera; quidam enim libri sunt simpliciter ἀπόκρυφοι,qui sic leguntur, ut nullum tamen dogriia ex ii>> constituatur, sed potius ad illorum canonicorum amussim exigantur : aliorum vero lectione ut falsitalis plenis, prorsus interdicitur: sicut e Synodis et vett. Patrum scriptis colligitur. [V. exx. ap. Suiccrum et Ducang.]
Κανονικῶς, q. d. Regulariter, Secundum regulam et normam : Rite, N\. LL. [Artemidor. proœm. 1. 4, ρ. 199 (3o8 Reiff.) : Κ. καὶ ὁρικῶς περὶ τῶν ζητούμενων ἕκαστά σοι ... ἀναγράφω. ΝΥλκκγ. Phot. Epist, ρ. 386, 1 : Ἀξιολόγως μὲν, καὶ κ. Evagr. Hist. eccl. ρ. 292, Α : Κ. κληθείς* 3oi, C : Κ. τον ο᾽ικεῖον διέποντο; θρόνον 3oo, Ι) : ΚαΘαιρεΘέντος τότε χ. Frcqiicntissinium in Actt. Concill., velut ed. Reg. t. 3, col. 692, 10; 704, 19; 724, 14; 821, 34; 1077, 13 ; 1084, 45, et similiter mullis II. IlisE. Kustath. ρ. 1392,39.]
Κανόνιον, τὸ, [Regula, Norma. Hero in Mathein. vett. ρ.251 : Εἴ; τινα κανόνια. Amnion, ρ.62: Εὐθὺ τὸ κανόνιον. Schol. Luciani Hannon, c. 3 : Γνώμων κανόνιον τι μηχανικόν.] Lignum, cui in navibus cataphractis tabulae incumbunt. Poli, ι, c. 9, περὶ καταρράκτου πλοίου loquens [§ 91] : Τὰ δὲ ξύλα, ἐφ’ ὧν αἱ σανίδες επίκεινται, κανόνια, καὶ σταθμίδες. ‖ (JuodVis genus tractatus, operis, libri, Suid. || Cæl. Rhodig , nescio quem sequens auctorem : Caiionium vero obiter esse videtur sacris viris destinatus locus ac canonice viventibus.
Κανονὶς, ἡ, Instrumentum quo utuntui qui eleganter scribunt : ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, Suid. [ex epigr. Philippi Antii. Pal.6, 62 : Καὶ κανονῖδ᾽ ὑπάτην.] Existimo autem esse Instrumentum quo diriguntur
versus.
[Κανόνισμα, τὸ, Regula, Norma. Eustath. Opusc. ρ. 21,3γ : Τὸ θεῖον κ. f| Idem quod κανονὶς esse videtur ap. Phaniam Antii. Pal. 6, 295 : Καὶ σελίδιον κανόνισμα φιλόρθιον. || Formatio, sensu grammatico. Eust. ρ. 43q, 26 : Γίνεται ἐκ τοῦ μολῶ μολήσω κατὰ τὸ αὐτὸ κανόνισμα.]
[Κανονισμὸς, ὁ, Exstructio secundum regulam. De parte ædilicii Manetho ι , 299 : Εὐφυέας θριγκών τε καὶ εὐτύκτων κανονισμών κοσμήτης. Sic ib. 4, 151, 292. Sc.HnKin.]
1 Κανονιστέον. V. Κανονίζω.]
Κανονιστὸς, ὁ, Regulæ dator. Eustath. Opusc, ρ. 64, 83 : Θεσμοθεσία·/ νεαρὰν ἐξεφώνησαν οἱ καινοί κανονισταί. (ì. D. Jo. Jejunat. Morin. Confess. ρ. 97, C: Παρὰ τῶν ἁγίων καὶ κανονιστῶν, Patribus qui canoucs
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condiderunt. Jo. Diae. ib. ρ. 103, Β : Βασίλειον, κα-νονιστὴν συμπαθέστατον. Hase.]
[Κανονογραφία, ἡ, Tabularum astronomicarumconfectio. Ptol. Almag. t. ι, ρ. 109,6 Halm. Hase.] [Κανονοποιία, ἡ, Regularum cousUtulio. Theou ad Ptolem, ρ. 3q.]
[Κανοτε legi ferunt in fictili antiqui operis, in quo picta est Minerva Pallantem interimens. Durand Descr. dant. ρ. 14, η. 27. Hase.]
[Κανονωτὸς, ὴ, ὸν, Ad regulam s. normam elaboratus. Eustath. ρ. 707, 5q : Κανόνας λέγει ῥάβδους τινὰς ἀναφορέας τῆς ἀσπίδος, τορευτοὺς ἴσυ,ς ὄντας καὶ ὡς εἰπεῖν κανονυ,τούς. « Phavorin. ν. Χοιρίναις. » Osanw.]
ÎΚανοῦν. V. Κάνεον.]
Κανταβρία, ἡ, Cantabria, regio Hispaniae : de qua Strabo 3, ρ. 154 seqq. || Gentile Κάνταβροι, οἱ, ib. ρ. 153 seqq. Steph. Byz. : Κανταβροὶ, ὡς τῆς Καλαβρίας Καλαβροὶ. (Ι Κανταβρικὸς* ὴ, όν. Κανταβρικαὶ πέρναι Strab. ρ. 162. ‖ Καντάβριος ὠκεανὸς Strabon. epit. 7, ρ. 3α6.]
[Κάντχνο;, ἡ, Cantanus. Steph. Byz. : Κ., πόλις Κρήτης, ὡς Ξενίων ... Τὸ ἐθνικὸν Καντάνιος. Urbs satis nota est ex episcopis, qui tempore Christianorum ecclesiæ praefuerunt. Paullus quidam Cantani episcopus in Chalcedonensi synodo celebratur. Bkhkf.i..] Κἀντχῦθα, Att. synaliphe pro καὶ ἐνταῦθα, Et hic. Itidemque Κἀντεῦθεν pro καὶ ἐντεῦθεν, Et hinc.
[Καντιβαρις, ιος, ὁ, Canti baris, Persa. Clearch. ap. Athen. 10, ρ. 416, B.j
[Κάντωρ , ορος,ὁ.] Καντορες, Hesychio οἱ κρατούντες: qui et κρά•τορες. Sed κάντορες videtur sonare potius Peremptores, a καίνω.
[Κανύσιον, τὸ, Canusium. Steph. Byz. : Κ., μεγίστη πόλις τῶν Ἰταλιωτίδων πόλεων. Στράβων ἕκτῃ ( ρ. 282). Τὸ ἐθνικὸν Κανύσιος ὴ Κανυσίτης, ὡς Στράβων. ‖ « Κανύσινος, sive rectius Κανυσῖνος, ὁ, Lacerna, Pænula, Romanis Canusinus aut Canusina dicta, a Canusio oppido, Athen. 3 , ρ. 97, E. » Schweigh.]
[Κάνυστρον. V. Κάνιστρον.]
[Κίνυτις, ἡ, Canytis. Steph. Byz. : Κ., πόλις Συ-ρίων μεγάλη, ὡ; Ἑκαταῖος Ἀσία. Τὸ ἐθνικὸν Κανυτίτης.] [Κανο,βευς. Κανοιβισμός. Κανωβικός. Κανωβίς. Κανωβίτης. V. Κάνωβος.]
Κάνο,βο; [inter μονήρη ap. Herodian. [>. 13, 28], s. Κάνωπος, 6, Canobus s. Canopus [Æseh. Prom. 846: Ἔστιν πόλις Κάνωβος ἐσχάτη χθονός • Suppl. 311. Herodot. 2, 97], Iocus Ægypti denominatus a Canobo Menelai gubernatore, qui ibi obiit. [Etym. Gudian. ρ. 297, 5o : Ἱστορεῖται ὁ Κάνωβος δίσκω ἀναιρεθῆναι ὑπὸ Μενελάου ἐν Λ ἰγύπτῳ ἐν ὑπομνήματι α Λέσχης Ἤρακλείδου. Νίκανδρος δ᾽ ἐν θηριακοῖς φησὶν,ὅτιὑπὸ αἱμορροΐδος ἐπλήγη. Οὕτως Ὧρος. Nicandri narrationem exhibet Ælian. Ν. Α. 14, 13. Conon Narrat. 8, de Canopo : Ὑπὸ ἐχίδνης δηχθείς. Steph. Β. : Κάνωπος, οὕτως ἔδει γράφεσθαι διὰ τοῦ π, γράφεται δὲ ὅμως διὰ τοῦ β. Etym. Μ. ρ. 48q, 24 : Κάνωπος δεῖ λέγειν, οὐ Κάνωβος • ἐπειδὴ οὐδὲν εἰς ος λῆγον ὑπὲρ δύο συλλαβὰς παραληγόμενον τῷ ω, ἔχει τὸ βῆτα ἀρκτικὸν τῆς τελευταίας συλλαβῆς, ἀλλ’ ἡ ἕτερον, ἡ τὸ π, Κρότωπος, ἄνθρωπος • οὕτω καὶ Κάνωπος. (Athen. 7, Ρ• 326, Α: Ιὸν πρὸς τῇ Ἀλεξανδρεία Κάνωπον.) Steph. Β. : Ἱερὸν Ποσειδῶνος Κανώβου, και νῆσος. « Strabo non Neptu-ni,sed Serapidi*» templum Canobi fuisse auctor est. Canobi autem templum istic fuisse dicit Dionys. Ρ. 13 : Καὶ τέμενος περίπυστον Ἀμυκλαίνιο Κανώβου. Quæ ap. Suid. exstant ν. Κάνοιπος, faciunt ut credam Canobum eundem eum Neptuno Deum ab auctore habitum.» L. Hoi.sr. Canobum eum uxore Eumenu-thide cultum ab /Egyptiis, docet Epiphan. vol. 2, ρ. 109. Angl.] Incolæ ejus dicuntur Κανωβίται [Κανωβῖται. Eustath. ad Dionys. Ρ. 13. Κανωπίτα θεῶ (Sarapidi) Callim. Antii. Pal. 6, 148. Κανωβεὺς', έως, ὁ, in oraculo apud Pausan. 10, i3, 8 : Ἄλλος ἄρ’ Ἡρακλέης Τιρύνθιος, οὐχὶ Κανωβεύς.] Et ab eo est nom. possess. Κανό,βικὸς, Canobicus : ut Κανωβικὸν στόμα [ν. Herodot. 2, 15, 17, 113, 179], et Κανω-βικὴ διώρυξ, ap. Strab. 17, ρ. 34g [795, 8ου], Item femin. Κανωβ•ς, ίδος, pro Κανιοβικὴ, Canobica : ut ap. Phil. Sol. [ο. 26 : Νείλου ἐπὶ προχοῇσι] Κανωβίδος [ἐγγύθεν] ἀκτῆ;. Inde et verbale Κανωβισμὸς ap. Strab.
A 1. c. Ibi enim dicit Eleusinem esse κατοικίαν πλησίον τῆς τε Ἀλεξανδρείας καὶ τῆς Νικοπόλεοις ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ Κανωβικῇ διώρυγι κείμενη ν, διαίτας ἔχουσαν καὶ ἀπόψεις τοῖς καπυρίζειν βουλομένοις καὶ ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ, ἀρχὴν τινα κανω&ισμοῦ καὶ τῆς ἐκεῖ λαμυρίας* innuens κανωβισμοῦ nomine se intelligere Κανωβικὴν λαμυρίαν. Unde Juven. 15, [44] : ··· sed luxuria, quantum ipse notavi, Barbara famoso non cedit turba Canopo. [V. Ltican. 8, 543, Stat. Silv. 3, 2, 111. lude illud Augu*ti ap. Dionem 5o, 27 : Μήτ᾽ οὖν Ῥωμαῖον εἶναί τις αὐτὸν νομιζέτο,, ἀλλά τινα Αἰγύπτιον μήτ᾽ Ἀντόίνιον ὀνομαζέτο,, ἀλλά τινα Σαραπίων α * μὴ ὕπατον, μὴ αὐτο-κράτορα γεγονέναι ποτὲ ἡγείσθι»), ἀλλὰ γυμνασίαρχον. Ταῦτα γὰρ ἀντ’ ἐκείνων αὐτὸς ἐθελοντὴς ἀνθείλετο, καὶ πάντα τα πάτρια σεμνολογήματα ἀπορρίψας, εἷς τῶν ἀπὸ Κανώβου κυμβαλιστών γέγονε. Anci..] Rursum Canopus est sideris nomen, ingentis et clari, teste Plin, [a, 70 et] 6, c. 22. Proeliis esse dicit stellam fulgidam in summo Argoæ navis gubernaculo. [Manii, ι, 215: Idcirco terris non omnibus omnia signa Conspici-H mus : nusquam invenies fulgere Canopum, Donec Niliacas per pontum veneris oras. Hygin. Poet. Astr. 2, 3a. Adde Vitruv. 9, 7, Lucan. 8, 181. Strabon. 2, ρ. ι 19. Angl. ‖ ] Κανιοπον dicitur τὸ τῆς ἄκτης ἄνθος, sambuci flos, teste Paulo /Egin. 7. At Κανοὰπικὸν dicitur * quibusdam ἡ πιτύουσα, Pityusa herba, ut est ap. Dioscor. 4, 166 : forsan quod multa Canopi proveniat. Est autem Canopus urbs Ægypti, ut in Κάνωβος paulo antè docui. Græci ut plurimum per β efferunt, Latini per ρ.
[Κανὼν, όνος, ὁ, apud Clem. Alex. Str. 6, ρ. 633, C, ita describitur, ut, si vera sit lectio, intelligi appareat Graphiariam thecam, sive, ut F. S. de Schmidt in diss. De sacerd. et sacril. Ægypt. ρ. 144, explicat. Vas certæ alicnjus, rotundæ maximeque cyíiudraceæ, foimæ, vas scapi forma. Nam ὑ ἱερογραμματεὺς, inquit, ἔχων ... κανόνα, ἐν ιΤ, τό τε γραφικόν μέλαν, καὶ σχοῖνος, ᾗ γράφουσι... Etiam Villoisonus [Seconde lettre sur Γ Inscription grcctpie de Rosette, in Millini Magasin encyelop. 11. 6, an 11, ρ. 197) interpretatur CÉcri-q foire des scribes sacrés, idem ait, Murtorellium De regia theca calamaria substituere velle κανοῦν, Cistam, et conferri jubet Salinas. Exercitati. Plin. ρ. 265, E (qui Caniculum, mediæ Latinitatis vocabulum, ett*ræ-ca scriptorum Byzantinorum κανικλεῖον et κανίκλωμα, ex antiquo χανοῦν et κανὸν derivat), ipse vero putat apud Clementem legi posse κανὸν pro κανόνα, magis tamen amplecti videtur Caugii conjecturam, κάνιον, etiam Montefalconi» Palæogr. Gr. ι, 3, ρ. 22, probatam , qui per μελανδοχεῖον explicat, sed nimis auguste, opinor. Nam ap. Clem. etiam juncus scriptorius eo contineri dicitur. Putem vero, lectionem κανόνα, Thecam graphiariam, posse defendi. Ut enim in Gloss, vett. Atramentarium Gr. redditur καλαμάριον, et He-sych. nomen καλαμὶς interpretatur γραφείων θήκην, ita etiam κανὼν potuit latius dici. Certe in Daino-charidis epigr. Anth. Pal. 6, 63, 2, κανὼν vocatur γραφίδων ἰθυτάτων φύλαξ, ita ut satis commode explicari possit per γρα^ιδοθήκην, Calamariam vel potius Stylorum thecam, nisi per γραφίδα; rectius in hoc U carmine intelligas Lineas, atque udeo per κανόνα Regulam s. normam, qua scribæ utebantur, ut recte scribere possent. Unde κανὼν a Paulo Silentiario, ib. 64, 4, appellatur γραμμῆς ἰθυπόρου ταμίας * ib. 65, 4, ἡγεμὼν γραμμῆς ἀπλανέος, et ib. 66, 3, τροχαλοῖο κυβερνητὴρ μολίβὀου. Conl. Juliani Ægyptii epigrr. ib. 67 et 68, ubi γραφίδες rursus sunt Lincæ. Stur/..]
Κανὼν, όνος, ὁ, Regula, Norma. Est proprie, ut tradit schol. Aristoph., Quod est supra trutinam, et æquilibrium s. æquaiiientum facit : Examen, Bud [l.q. ζυγὸν, Jugum trutinæ. Anth. Pal. 11, 334 : Ἔστησ᾽ ἀμφοτέρων τὸν τρόπον ἐκ κανόνος.] Meminit et Poli, hujus signil. Illud autem annotat schol. Aristoph. Ilan. [799] : Καὶ κενόνας ἐξοίσουσι καὶ πήχεις ἐπῶν. Æschin. [ρ. 8α, 25] : Ὠσπερ ἐν τῇ τεκτονική, ὅταν εἰδέναι βουλώμεθα τὸ ορθόν καὶ τὸ μὴ], τὸν κανόνα προσφέρομεν. Nicarch. [Anth. Pal. 11, 12o] : Γέγονεν δ᾽ ὀρθότερος κ*νόνος. [Plato Phil. ρ. 56, Β : Κανόνι... καὶ τόρνῳ χρῆται (τεκτονική . Soph. fr. 4αι : Ωστε τέκτονος παρὰ στάθμην ἰόνιος ὀρθοῦται κανών. Eur. Tro. 6 : ΙΙύργους ὀρθοῖσιν ἔθεμεν κανόσιν.
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Hæc et alia hujusmodi collegit Valek.ad Eur. Hippol. Α ρ. 218 sq. Κ. μολίβδινος Aristot. Eth. Nic. 5, 14. Ἀκτὶς ἡλίου κα*ὡν σαφὴς Suppl. 6ΰο.] Sic autem et Lucian, κανόνα ὀρθὸν dixit [De hist. cotiser, c. 5] : Τὸν κανόνα τοῦτον προσάγοντες , ἤνπερ γε δόξῃ αὐτοῖς ὀρθὸς εἶναι. Passim autem et alibi metaph. usurpatur. [Eur. Hec. 602 : Κανόνι τοῦ καλοῦ μετρῶν* El. 52 : Γνώμης πονηροῖς κα-νόσιν ἀναμετρούμενος τὸ σῶφρον.] Antipho [Lvcurg.J in Orat. c. Leocr. [ρ. 149, 2] : Ὅσα γὰρ τῶν ἀδικημάτων νόμος τις διιόριχε, ῥᾳδιον τουτω τῷ κανόνι χρωμένους, κο-λάζειν τοὺς παρανομοῦντας, Ad hanc nonnam judicium dirigentes. Et eum aliis nominibus Sæpe copulatur : ut quum dicitur κ. καὶ στάθμη a Luciano [De hist. conscr. c. 63], et ab Eod. κ. καὶ γνώμων [Hannon, e. 3] > Ὁποῖσν χρὴ τὸν κανόνα εἶναι καὶ γνώμονα τοῦ κατὰ τὴν ἀρετὴν βίου. Quæ copulavit et Synes., sicut et κ. καὶ κριτήριον, quæ itidem a Plut, conjunguntur. [Aristot. Eth. Nie. 3, 6 : Ὥσπερ κανὼν καὶ μέτρον αὐτῶν ὤν. Demosth. ρ. 3α4, 27 : Ἂ τοῖς πρότερον Ἔλλησιν ὅροι τῶν ἀγαθῶν καὶ κανόνες ἦσαν.] || Ap. Cic. exp. a quibusdam διορθωτὴς, Emendator : ubi scribit Tyroni [Ad div. Β 16, 17] : Tu , qui κανὼν esse soles scriptorum meorum.
At ego posse quidem e consequenti vocem κανὼν ita intelligi fateor; sed malim, retinendo signil. vocis Gr., exponere, Tu, ad cujus judicium, tanquam ad certissimam regulam, scripta mea soleo exigere. Sic κ. picturæ narrat Plin, vocatam quandam Polycleti tabellam, quam pictores sibi veluti pro artis suæ norma proponerent. Ita enim 34, 8 : Fecit et quem κανόνα artifices vorant, lineamenta artis ex eo petentes velut a lege quadam. [Similiter κανὼν dicitur catalogus auctorum classicorum, præ ceteris legendorum, a grammaticis Alexandrinis confectus : ν. Ruhnkcn. Histor. Or. ρ. xciv.] Sic denique κανόνες artium, Re-gulæ, equarum observatione artes ipsæ constitutae discuntur: ut κανόνες grammatices, Præcepta, ad quæ tanquam ad regulam s. normam ratio loquendi dirigenda sit. [V. definitionem Chœrohusci in Prolegome-nis ad Theodosii Canones in Bekk. Anecd, ρ. 1180.]
De derivatione autem mox dicam. j| Κανὼν, Calamus, circa quem textores fila involvunt. Pseudo- ç Did. Hom. II. Ψ, [760] : Ὡς ὅτε τίς τε γυναικὸς ἕὐζώ-voto Στήθεός ἐστι κανὼν, ὅντ᾽ εὖ μάλα χειρὶ τανύσσῃ, Πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ μίτον, ἀγκόθι δ᾽ ἴσχει Στήθεος. In quem Ι. ν. quæ ab Eust. annotentur, ρ. 1328. Is certe fatetur se ex eo, quod traditum sit κανόνα esse κάλαμον μίτων, non posse certo judicare, quod sit illud instrumentum. Fortasse illud est, quod hodie Canette \ocant textores. [Conf. Nonn. Dionys. 47, 63i : Φιληλακάτοιο δὲ κούρης οἷα κανὼν στέρνοιο μέσος πέλει, ὄντινι μέτρῳ παρθένος ἱστοπόνος τεχνήμονι χειρὶ τανύσσῃ. Ἀντίον et κανὼν inter instrumenta textoria memorantur ab Aristoph. Thesm. 822 et Polluce 7, 36. Κανόνιον διάθεσις καὶ ἀνέγερσις ἀγνύθων ap. Plut. Mor. ρ. 156, Β. Conf. Indic, in scriptt. rei rust. ρ. 376. Scumeid.] Ceterum hæc expos, vocis κανὼν, pro Calamo talem vel talem usum praebente, credibilem nobis reddere potest illius derivationem a nomine κάνα, nam et unico ν scriptum inveniri docui, praesertim si non solum quid hoc significet, sed et quid declaret νοχ Hcbr. HJp, Kanch, unde κάνα derivatum esse docui, consideremus. Fa- Π teor tamen et Etym, suam deductionem afferre, sed quæ, nisi fallor, ridicule subtilis ac plane futilis nu-gatoriaque habenda est : sicut et bona pars earum, quæ ab illo referuntur. Scribit enim, Κανὼν παρὰ τὸ χαίνω τὸ κόπτω, ὁ τὰ τῶν λέξεων κόπτων ζητήματα. Quomodo autem hoc fabrili κανόνι convenire |>otest, a cujus signil. ceteras omnes sumptas esse fatendum est? Sed ad reliquas hujus vocis signiff. venio. || Κανόνες, Virgulæ quibus clypeos tenebant, utVV. LL.exp.scho-liastæ Hom. verba, Ῥάβδους αἷς ἐκράτουν τὰς ασπίδας, in II. Θ, [192] : Ἀσπίδα Νεστορέην, τῆς νῦν κλέος οὐρανὸν ἴκει, Πᾶσαν χρυσείην ἔμεναι, κανόνας τε καὶ αὐτήν ubi et ipse Eust. tradit e veterum sententia, esse ῥάβδους ἀναφορεὺς τῆς ἀσπίδος : quippe quum nondum inventa essent ὄχανα, i. e. οἱ δι᾽ ἱμάντιον πόρπακες. Hesych. scribit, Αἱ τῆς ἀσπίδος ῥάβδοι, ἀφ’ ὦν ὁ τελαμὼν ἐξῆπτο. Κανόνας, inquit Beza, puto vocatos Lora scuti, quod ita essent collocati, ut ipsum in æquilibrio retinerent, ne in hanc vel illam partem propendens, mili-
tes gravaret. [Dionys. Α. R. 2, 71 : Ταῖς πέλταις, ἃς ὑπηρέται τινὲς αὐτῶν ἠρτημείνας ἀπὸ κανόνων κομίζουσι.] II Κανὼν,inquit Bud., Palus, Lignum erectum. Chrysost. lu Ep. ad Eph. ρ. 173 κανόνας vocat Clathros cavearum in quibus feræ inclusæ sunt. |j Κ. τῆς κλίνης pro Columna lecti, VV. LL. e Judith [ι3, 6] citant. [ |J Αὐ-λαῖαι... κανόνας ἔχουσαι περίχρυσους, Chares ap. Λ thon. 12, ρ. 538, D, Auglice, Curtain-rods or Rolters. Seac.| Il In üsd. affertur ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 365, 7] κανόνες αὐλὼν pro Regnlæ organorum, i. e. Ta bel Ι æ quæ digitis percutiuntur. [Μουσικὸς κ. Nicomach. Theol. ar. 2, 27, ubi Ast. ρ. 318 : « Μ. κ., Regula s. norma musica, dicebatur regulare monochordum, quod Boethius De mus. 4, 4, vocat, quo longitudines et altitudines vocis emetiebantur veteres (ν. Geli. Ν. Α. 16, 18), non fallaci aurium judicio (ν. Pl.it. Polit. 7, ρ. 531, Α, et Boetii, ι, 9) hoc permittentes, sed toni intervalla ad regulam quandam- mathematicam certamijue mensuram examinantes. »] || Mensura saltus, μέτρον τοῦ πη-δήματος, Poil. [3, 151]. Sic autem Paul. 2 Ad Cor. 10, 15, κανόνα vocavit, ut docet Beza, Assignatam sibi certam veluti arvi Dominici mensuram, portionem, in qua excolenda laboraret : translatione ab agrimensoribus sumpta. Nec simpliciter Mensuram, sed quam Dominus velut ad regulam exegerit. Est enim hic κανὼν non Regula, sed Spatium quod ad regulam admensum est. Sic autem et proxime sequente versu utitur. Vulg. Interpr. tamen et Erasm. reddiderunt Regulam. Ad hunc autem 1. pertinere videtur illa voci* κανὼν signif., quam Spartianus [Alex. Sev. c. 8, Lam-prid. Elagab. c. 27 extr.] ei tribuit, quum Cano-nem frumentarium dicit : ita vocans, ut censet idem Beza, certam distribuendi populo frumenti rationem. Ego tale quid sonare nobis existimo nostrum Réglé, a regula derivatum, q. d. Régulation, quum in aliis loquendi generibus, tum in hoc, Un ordinaire bien réglé. Huc referendam existimo et illam vocabuli κανὼν signif., qua pro Tributo ordinario et fixo ponitur : ut quum dicit Asconius Pedianus [ad Verr. 2, 2, 2] tria fuisse apud antiquos pensitationum genera, canonem , oblationem, indictionem. || Κ. χρὀνικοὶ, qui συγχρονισμοὶ dicuntur, ut Chronica Eu-sebii, Bud. e Plutarch. Solone [c. 27.] Quidam in-terpr. Annales canones appellati. Κ. χρονικοί, inquit Cælius Rhod., in quibus temporum ratio tractabatur. Rectius et plenius Beza, meo judicio, κ. χρο-νικοὺς, quales sunt Eusebii, interpr. Supputationem temporum,quæ omnium historiarum sit \eluti norma. [Dionys. Α. R. ι, 74 : Τίμαιος ... οὐκ οἶδ’ ὅτι» κανόνι χρησάμενος.] Paulum autem diverso sensu dicuntur κανόνες ejusd. Eusebii, quibus quid Evangelistæ inter se commune, quid item proprium habeant, ostenditur. D Κανὼν ap. Ecclesiasticos quoque scriptores [quorum exx. ν. ap. Suicer et Ducang.], praesertim recentiores, signiff. quinque peculiares habet, quas ita sigillatim Th. Be/.a meo rogatu exposuit. Κανὼν, Regula et norma disciplinai s. politiae ecclesiasticae, ut est Apostolicis primùm παραδόσεσι, deinde Synodis legitimis descripta : unde et κανόνες vocantur Constitutiones his de rebus faetæ. Inter quas primum locum obtinent ψευδεπίγραφοι Apostolorum canones : quos διχταγὰς των ἁγίων ἀποστόλιον Clemens inscribit. Interdum copulantur hæc duo διατυπώσεις et κανόνες, quum alibi, tum in Græca Concilii Nicæni historia. Ab hac autem κανόνας significatione Jus canonicum, quod vocant, nomen invenit. || Κ. pro Sacrorum librorum catalogo, ut multis locis nominat Euseb., quorum inviolabilis est auctoritas, et ad quos, veluti certissimam normam, exigenda sunt omnis Christianæ religionis dogmata : ut in canone Anostolico 85 hanc inscriptionem habent quædam edd. : Καινών Βιβλίων Κανών. Qui hujus vocis usus invenitur in Synopsi di-vinæ Scriptura? Athanasic attributa : ubi et κα^ονικὰ βιβλία vocantur Libri ea comprehensi. || Κανὼν, ἐκ-κλησιαστικὴ τάξις, Laodic. Syn. Can. 24, Catalogus eorum, qui ecclesiis in quoctinqne munere serviebant : quorum alios vocabant clericos generali nomine, ut Apost. Can. 25, 31, 85, et 1 Constant. Synodi Can. 6, et horum rufsus alii ἱερατικοὶ vocabantur : puta episcopi, presbyteri et diaconi : quos ordines postea
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majores vocarunt, alios vero clericos speciali nomine, Α ut animadvertere licet ex Apostol. Can. 17, et Laodic. Syn. Can. 24, 27, 3o, et aliis nonnullis : ceteros autem sic a laicis distinguebant, ut non essent quidem ἐνκλήρῳ κατηριθμημένοι, quoniam χειροθεσίαν non habebant, ut loquitur 2 Can. Chalced. Synodi, qui etiam dicuntur οἱ ἐν ἐκκλησιαστικῷ τάγματι cjusd. Syn. Can.
6,	et κατειλεγμείνοι, Can. 10, et εἰς ἐκκλησίαν τελοῦν-τες Can. 20, sed illa generali appellatione dicerentur ἐν τῷ κανόνι ἐξεταζόμενοι, ut Nie. Syn. Can. 19, et οἱ τοῦ κανόνος, Chalced. Syn. Can. 2. inter quos numerantur etiam οἰκονόμοι, ἔκδικοι, παρααονάριοι, et alii ejusmodi. ‖ Κανὼν λειτουργίας a quibusdam Cír. Theologis et Lat. recentioribus dici coepit Certa benedictionis Cœnæ mystica? formula. Κανὼν pro fidelium episcoporum et praesertim martyrum catalogo, quorum in solcmnibus precibus memoria celebrabatur. Cujus consuetudinis aliqua vestigiÿ in Gr. et Lat. litur-giæ canone adhuc retinentur. Hunc autem olim etiam morem fuisse, e quorundam vett. theologorum scriptis liquido constat : et e recentioribus scriptt. Nice- Β phorus præsertim verbis multis explicat 14, a5, 26 : ubi contentionem illam narrat de Chrysostomi nomine in mysticas tabulas referendo. Inde factum arbitror, ut Canonizati dicti sint, quorum memoria publico Ecclesiæ consensu celebrabatur : unde orta tandem divorum invocatio. Porro κανὼν ideo pro Catalogo ponitur, quod catalogus certa norma et regula esset iis dignoscendis, qui in illo recensebantur.
[Κάνωνος. V. Κάννωνος.]
ÎΚανωπικὸς, Κανό,πίνης, Κάνωπος. V. Κάνωβος.]
Καοῦς,οῦντος, ό, Catis, vicus Arcadiæ: ν. Pausan.
8,	25,1. Unde gentile Καούσιος, ία, ιον. /Esculapius Κ. ap. Pausan.]
[Κάπαι, αἱ, Capæ. Steph. Byz. : Κ., πόλις Ἑλλησποντία. Άνδροτίων γ' Ἀτθίδος. Τὸ ἐθνικὸν Καπαίος,ώς Ναπαῖος.] Καπαλαὶ [?], Hesychio [κάπηλοι et] φάτναι, Præse-sepiíi. [Corrigendum sublata dittographia Κάπαι, φά-τναι. Nisi fortè substantivum exstitit Καπάλη, quod aliquam eum καπαλευτὴς et καπαλίζω similitudinem habet.]	^	C
[Καπαλευτὴς, ὁ.] Καπαλευτὰς Hesych. affert pro ὀνηλάτας, Agasones. [V. Καπάνη.]
[Καπαλίζω.] Καπαλίζει Hesych. affert pro ζευγηλατεῖ, Aurigatur. [V. Καπάνη.]
Καπάναξ. V. Καπάνη.]
Κἀπἀνεὺς, έως, ὁ, Capaneus, Ilipponoi Γ, Thebanus. Ilum. H. Β, Γ,ο4 : Σθένελος, Καπανῆος ... υἱός. Æsch. Sept. 4ο5; Soph. OEd. C. 1319; Eur. Phœn. 186.]
Καπάνη, ἡ, Hesychio τριχίνη κυνῆ, Galea e pilis. Pro Præsepi quoque et Khcda s. Vehiculo mulari accipi indicat. Scribit enim Καπανικώτερα dici τὰ χορτα-στικώτερα, ἀπὸ τῆς φάτνης. Quosdam vero accipere pro μείζονα, quoniam καπάνχς vocant τὰς ἀπήνας. Sic Athcn. 10, [ρ. 416, D], καπανικώτερα dici scribit veluti αμαξιαῖα, ideoque μεγάλα ac μεγαλότμητα : a Thes-salis enim τὰς ἀπήνας vocari καπάνας. Id quod et e Xenarcho patet : *Επτὰ δὲ καπάνας ἔτρεφον Ἐς ᾽Ολυμπίαν * τί λέγεις; καπάνας δὲ Θετταλοὶ Πάντες καλοῦσι τὸς ἀπήνας. Utitur vero τῷ καπανικώτερ>α hinc deducto Aristoph, ι, Tagenistis : Τί πρὸς τὰ Αυοῶν δείπνα καὶ τὰ Θεττάλων; ΤὰΘεττϊλικῶν μὲν πολὺ καπανικώτερα. Polluci autem ι,
10	[§ 142]καπάνη est Pars currus, nimirum quædam μέση ῥάβδος sub τῷ τχῤῥίῳ : ubi etiam dicit, Αἱ δίδυ-μοι αί εἰς τοὺς ἵππου; βλέπουσαι ἀπὸ τῆς καπάνης μὲχρι τοῦ κυρτίνυ. [ ‖ Præcedit ap. Pollue. : Ἱ1 μὲν ἱμάντιοσις τοῦ δίφρου τόνος καλεῖται * τὸ δ᾽ ὑπεράνω αὐτοῦ περίφραγμα, ὃ σκύτει είο,θε διαλαμβάνεσθζι, τάρριον. Τρεῖς δ᾽ ἔχοντος τοῦ ταρρίου πλευρὰς τὰς κατὰ τοὺς ἵππους, το ἀνώτατον ξύλον καπάναξ καλεῖται δεξιὸς καὶ εὐώνυμος. Καπάνακες igitur sunt ambo ligna lateralia in sede anrigæ, καπάνη vero lignum transversarium. Hinc cxplicamlæ videntur glosxæ Hesychii Καπάνια, Καπαλευτὰς, Καπαλίζει, quæ postremæ duæ ex Καπανευτὰς et Καπανίζει corruptæ videntur. Sciinkid.]
[Καπανηιάδης, 6, Capanei filius. Hom. 11. E, 109.] [Καπανήιος, ίη, ιον, Capaneius. Hom. II. A, 367 :
Κ. υἱός. Aristot. Peplo 9, in Brunckii Anal. vol. ι,
p. 179·]
ιΚἄπἄνικός. V. Καπάνη.]
Καπάνιον, τό.] Καπάνια Hesychio ἁρπεδόνες, Laquei, Funiculi.
[Καπάτων, ωνος, ὁ, Capato, Locrus. Thuc. 3, ιο3.] [Κάπανος, ὁ. Καπανοι (codex sine accentu), ἀλφίτων εἶδος, Pholius ρ. 13ο, 29. Idem voc. hand dubie est uod Photius infra posuit ρ. 13 x, ι : Κατινοι (sic co-ex siue accentu), ἄλφιτα* οὕτω Φερεκράτης.] [Καπαρδεύιυ. V. Σκαπερδεύω.]
Κἄπειτα [Κἄπειτα], Attica synaliphe pro καὶ ἔπειτα, Et postea.
[Καπέτις, χοῖνιξ, Hesych. Polyæn. 4, 3, 3a : Διαρ-ρινός σπέρμα δύο καπέτιες (καπίτεες Mss.). Comparandum eum καπίθη, quod ν.]
Κάπετος, ἡ, Fovea s. Fossa, Scrobs. Hom. II. Σ, [5ί»4] : Ἀμφὶ δὲ κυανέην κάπετον, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε, Circum duxit fossam præ altitudine nigricantem, et circa hanc septum. Et II. Ο, [356] : Ῥεῖ᾽ ὄχθας καπέ-τοιο βαθείης ποσσὶν Αείπων, Libra et crepidines pro-fundæ fossæ nullo negotio dejiciens. [Hesych. : Καπέ-τοιο, τῆς τάφρου, παρὰ τὸ ἐσκάφθαι.] 11. Ω, [79"] : Αἶψα δ᾽ ἄρ* ἐς κοίλην κάπετον θέσαν. [Moscli. 4, »ο3 : Ἀνέλαμ-
f ev ὑπὲρ καπέτοιο βαθείης πῦρ ἄμοτον.] Sic Soph. Aj. 1165] : Σπεῦσον κοίλην κάπετον τιν᾽ ἰδεῖν Τῷδ᾽, ἔνθα
βροτοῖς τὸν ἀείμνηστον Τάφον εὐριοεντα κιθέξει. Et [14ο3] : οίλην κάπετον χερσὶ ταχύνατε. [Apud Hippocr. ρ. 834, Β, metaphorice pro Cavis quæ in medio scamno excavantur, quorum usus est ad vectes firmandos : Ἔπειτα ἀρκέει μὲν ἐν τῷ ἡμίσει τοῦ ξύλου, οὐδὲν δὲ κιολύει καὶ διὰ παντὸς, ἐντετμῆσθαι ὡς καπέτους μακρὰς πέντε ἡ ἐξ δια-λειπούσας ἀπ' ἀλλήλων τέσσαρα; δακτύλους. Ubi Galcn. (vol. 12, ρ. 459, Β) : Καπέτους μὲν οὐκ ὀλίγοι τῶν π«-λαιῶν εἰρήκασι τὰς τάφρους • ὁ δ᾽ Ἱπποκράτης νῦν ἐκ μετα-φαρᾶς κέχρηται τῇ προσηγορία, τὰς ἐντετμημένας τῷ βάθρο, κοιλότητας ἑρμηνιῦσαι βουλομενος, ἕνεκα τοῦ στηρίζεσθαι κατ᾽ αὐτὰς τοὺς μοχλούς. Hippocr. ρ. 814, C; 836, Β. Fors.] Suidas per aphærcsin dictam vult a σκάπτω. [Conl. Σκάπετος.]
[Κάπετος, 6,Capetus, Hippodamia* procus. Pausan. 6, 21, 1 ο.]
[Καπετωλιονίκης, ὁ, Victor Capitolinus, Victor ludorum Capitolinorum. —νείκης in inscr. Gorii vol. ι, ρ. 22 , Spon. Misc. ρ. 369.)
Καπετωλὶς, ίδος, ἡ. Κ. αὐλὴ, Aula s. Palatium Capitolinum, in Epigr. [Antii. Pal. 9,1656.] Et Καπετωλὶς Ζεὺς, Capitolinus Jupiter, ap. Pausan. [2,4,5. Ap. Dionys. A. Β. 6, 68, Καπιτώλιε Ζεῦ, sed cod. Vat. Καπετώλιε], a Romano sc. Capitolio, quod itidem Καπετώλιον nominare solent Gr., litera ι versa in ε. [Steph. Byz. : Καπετώλιον, ἐν Ῥώμη λόφος, Ταρπχῖος πάλαι λεγόμενος. Περὶ δὲ τῆς γραφής τοῦ τεμενικοῦ 6 Εὐδαίμων διὰ τοῦ ι φησιν. Εἰρηναῖος προπαροξυνει, διὰ τοῦ ι γρά-φων. Ἤριοδιανος δὲ, Καπετωλίειον, ἐν ἐ; συλλαβαΐς , καὶ ἐν συναιρέσει, Καπετωλεῖον. (Forma ἑξασύλλαβος restituenda Theognosto ρ. 129, 28, ubi Καπιτώλειον legitur. Scribendum Καπιτώλιος Καπιτωλίειον. G. D.) Τὸ δὲ Καπετωλεῖα, ἐπὶ τοῦ ἀγῶνος, προπερισπᾶται (innuit ludos Capitolinos, quos Camillus instituit, postquam suo ductu et auspicio Gallos vicisset: vide Liv. 5, 5o. Bf.rkf.l.). Ὅσα γὰρ ἔχει προϋπάρχον τὸ ι εἰς ος λήγει καθαρον, παραληγομενα ὴ μόνῳ τῷ ι, ὴ προηγουμένου αὐτοῦ τοῦ α, ὥστε εἶναι πρὸ τέλους τὴν αι δίφθογγον, προπερισπᾶται * ἡ καὶ ὅσα κτητικά * Ἀσκληπιεῖον, Ασκληπιός γὰρ , Πτολεμαεῖον, Πτολεμαῖος γὰρ, Ὀλυμπίεια τὰ ἈΘήνησιν, Ὀλύμπιος γάρ. Το δὲ τέμενος, Καπετώλιον, καὶ Καπετώλιος Ζεὺς, διὰ τοῦ ι. Τὸ ἐθνικὸν (ap. Dionysium aliosque) Καπετωλῖνος. Etym. Μ. ρ. 49°, 34 : Καπετώλιον κεφαλὴ τῆς πόλεως, ἡ ὅτι ἐκεῖσε, μέλλοντες κτίσαι, ευρον κεφαλὴν νεόσφακτον. Κάπουτ γὰρ παρὰ Ῥωμαίοις ἡ κεφαλὴ. Respici videtur Iocus auctoris incerti, quem servavit Snid. ν. Καπιτώλιον : Ὁ Ῥωμύλος μετὰ τὸ κτίσαι τὸ Παλάτιον ἔκτισε καὶ τὸ Καπιτώλιον (hoc falsum puto, quoniam alii scriptores Capitolium a Tarquinio exstructum esse tradunt. Kustkr.), ὅ ἐστι κεφαλὴ τῆ; πόλει»,ς* ἐν ᾤ καὶ τὸ Παλλάδιον λαβὼν ἀπὸ τῆς πόλεως Ἄλβης ἀπέθετο (ν. L. Holsten. ad Steph. Byz. ν. Δάρδανος. KvsT.). Σατούρνιον δὲ πρότερον ἐκαλεῖτο, ὕστερον δὲ Καπιτώλιον ἐκ τῆς νανείσης ὀρυττομένων τῶν θεμελίων ἐν τῇ γῇ κεφαλῆς σώματος νεοσφαγοῦς. Cou Γ Dionys. Α. R. ι, 34 ; 2, ι. Ancl. Nominis Capitolii ejusque
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derivatorum syllaba secunda apud rerum Romana- Α rum scriptores Graecos modo per ι modo per t scribitur, ita tamen ut ε majorem ab libris mss. auctoritatem habeat. V. Cardvcll. ad Joseph. Β. J. vol. 2, ρ. 424.]
Κάπη, ἡ, Præsepe, Præsepium, φάτνη. Hom. [11. θ, 434 : Ἐπ ἀμβροσίῃσι κάπῃσι*] Od. Δ, 40, de equis loquens : Καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐφ’ ἱππείῃσι κάπῃσι, ubi Eust. παρὰ τὸ κάπτω deducens, quod significat χανδὸν ἐσθίω, quum alibi tradat posse et a κάπος derivari signil. πνεῦμα, ut sit κάπη quasi ἡ κατα7ινεομὲνη ὑπὸ τῶν ίππων φάτνη : et alicubi etiam a κά7ττω s. κάπω derivet, eand. rationem appellationis reddens, additum esse ait ἱππείῃσι, ut distinguerentur ἀπὸ τῶν βοείων. Uude discimus κάπην esse etiam boum. Mihi autem magis prior placet derivatio. [Versus poetæ ignoti in Etvmol. Ms. Paris, s. ν. Ηληγάδες (Apollonii Rh., ut videbatur Ruhnkenio Ep. erit. ρ. 192) : Ἀλλὰ βόες πλήρεσσι κατευνάζουσι κάπῃσι (κάποισι codex). Εὐχίλου κάπη; Lycophr. q5. ἄ]
[Καπήδαλος. V. Καψιπήδαλος.]	11
Κάττηθεν, Α præsepi, Suid. [Lycophr. g5·]
Κάπηλα, Tarentinis dicitur ἡ κρεώπωλις ἀγορὰ, Forum carnarium, Macellum, Hesych.
[Καπηλᾶς, ὁ, i. q. κάπηλος. De h. ν. similibusque in ᾶς exeuntibus substantivis docte egit Lobeck. in Fr. Aug. Wolf. Lût. Anulckt. 3, ρ. 5a. Hase.]
Καπηλεία, ἡ, Cauponalio. Exp. etiam Ars caupo-naria, et Ars institoria; sed pro hac signil. dicitur potius καπηλικὴ, subaud. τέχνη : at καπηλεία est ipsa Cauponandi actio. Potest tamen et hoc pro illo sumi. [Plato Leg. 8, ρ. 849, D : Οίνου τε μεταβϊλλόμενος καὶ σίτου πρᾶσιν, ὃ δὴ καπηλείαν ἐ^ονομάζουσιν οἱ πλεῖστοι. Diog. L. 1, 104 : Τὸ ψεύδεσθαι ἐν ταῖς καπηλείαις.] Καπηλείας τούτων μηδεὶς πωλείτω, e Plat. Leg. affertur, pro Hæc veudendo nemo cauponaliouein exerceat, s. cauponariam artem. Et καπηλείαν ἀσκεῖν προσώπῳ [ap. Pollue. 5, 102] dicuntur fucatæ mulieres, quæ sc. faciem quadam velut cauponaria arte adulteratam habeut. Quod Aristoph, καπηλικῶς ἔχειν appellat. [Pho-tius ρ. 130, 21 : Καπηλίας, ἐμπορείνς.]	C
Καπηλεῖον, τὸ, Caupona, Popina. [Aristopli.Eccl. 154; boer. ρ. 149, D.] Syncs. Ep. 32 : Ἐκ πχιδὸς ἐν τηλιᾳ καὶ κύβοις καὶ καπηλείοις καλινδηθείς. Hermipp. ap. Pollue. [7, 194]» ἐκκαπηλείου προδόσει πίνειν dicit de Εο, qui bibit præsentem pecuniam cauponi non uume-rans. [Athen. i3, ρ. 566, F : Ἐν τοῖς καπηλείοις καὶ τοῖς πανδοκείοις ἀεὶ διαιτᾶται. V. Perizon. ad Ælian. V.
II. 3, 14. d Lupanar : ν. Casaub. ad Theophr. ρ. i36. Valcr. Καπήλιον, Cauponicula, Gl. Vitiose pro καπηλεῖον, ut καπήλιον olim legebatur ap. Athen. 12, ρ. 5α6, F.]
[Καπήλευμα, τὸ, Adulteratio. Κ. γλεύκους Eustath. Opusc. ρ. 259, 2ὀ.]
[Καπηλευτὴς, ὁ, Nundinator, Cl.]
[Καπηλευτικὸς, ὴ, ὸν, Cauponius. Plato Leg. 8, ρ. 842, D : Ἐμπορικῶν καὶ καπηλευτικῶν.]
Καπηλεύω, (λιnponor, Cauponariam exerceo. [Herodot. 1, 155. Nymphodor. ap. schol. Soph. OEd. C. 329 : Αἱ γυναῖκες ἐν ἀγορᾷ περιπατοῦσι καὶ κα7τηλεύουσι. Isocr. ρ. 15, Α : Πολὺ τεχνικώτερον αὐτὰ πωλοῦντες τῶν Ι) ὁμολογούντων καπηλεύειν.] Proprie, ut in Κάπηλος ex Polluce docebo, de vini venditoribus. [Hesych. : Καπηλεύει, μεταπωλεῖ, οἰνοπωλεῖ, καὶ τὰ πρὸς τὰς τρο-
ϊὰς καὶ πόσεις.] ‖ Sed sæpe inctaph. ponitur, ut ab iniiio Cauponari, quum dixit Non cauponantes bellum, eod. modo, quo dixerat quidam Graecus Tragicus, Æschylus, ni lallor [Sept. 55ι], καπηλεύειν μάχην. [Ubi schol, exp. ψεύσασθαι, προδιὑσειν. Eurip. Hipp. 953 : Δι᾽ ἀψύχου βορᾶς σίτοις καπήλευε, Victu tuo fraudem fac hominibus.] At Herodian, contra hoc verbum dixit de pace, 6, [7, 22] καπηλεύειν εἰρή-νην, addens gen. χρυσίου : quod Polit, vertit Auro pacem cauponari, Bud. autem Vendere interpr. Idem καπηλεύειν τὰς δίκας interpr. Cauponari, Nundinari. Exp. etiam Avare et sordide jus dicere. Et ap. Herodot. καπηλεύειν πάντα τὰ πρήγματα, Res omnes quæstui habere. Bursum autem Bud. ap. Philostr. τὴν σοφίαν καπηλεύειν reddit Philosophiam lucro prostituere: quæ interpr. mihi valde placet. Eod. autem modo
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Plato dixit τὸ μαθήματα κα7ϊηλεύειν, in Protag, [ρ. 313. D] : Τὰ μαθήματα περιάγοντες κατὰ τὰς πόλεις καὶ πωλοῦντες καὶ καπηλεύοντες. [Coiil. Julian. E|)ist. 42, ρ. 422, Β.] Quin et a Ad Cor. a, [17] : Καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, Cauponantes sermonem Dei, pro Callide et non sincere tractantes, sed turpe lucrum ex eo venantes, ad suam avaritiam eo abu-tentes. Vet Int. reddidit Adulterantes. Invenitur et pass. Καπηλεύομαι : ut legitur de Democrito eum dixisse, Τὸν ἄνθρωπον ἔχειν τῷ Οεῶ ὅμοιον τὸ εὖ τ•οῖειν καὶ ἀληθεύειν, ὅταν τὸ εὖ ποιεῖν μη καπηλεύηται • i. e., inquit Bud., quum sordide non fit et numaric, ac nun-dinabunde. Et Κεκαπηλευυένος pro κικιβδηλευυένος, Adulteratus, inquit Idem.
[Καπήλη (?), ὅπου ὁ κυβερνήτης κάθηται. Πάσσαλος, περὶ ὃν κατείληται τὰ σχοινία. Καὶ τὸ ἐν τῇ πρύμνῃ κοίλωμα , ἔνθα οἱ ναῦται πάντα ἀποτιθενται, Hesych.]
Καπηλικὸς, ὴ, ὸν, Caupouarius, Ad cauponem pertinens. [Καπηλικού ζυγοῦ ex Dinoiocho Pollux 10, 177.] Κ. μέτρα, Epigr. [Argent a Γ. Anth. Pal. 9, 229.] Et ὀνόματα ἀγοραῖα καὶ καπηλικὰ, pro Vilibus et trivialibus : Gall. Mots de taverne. Καπηλικὴ ap. Aristot. [Polit. 1, 9, Pollue. 7, 9], subaudi subst. τέχνη, Cauponaria ars, altera species χρηματιστικῆς. [Plato Soph. ρ. 223, D.]	‖ Καπηλικόν pro Eo, cui cauponaria
quædam impostura subest. [Κ. σοφιστὴς, Poli. 4, 48.] Item dc homine : κ. τὴν διάνοιαν, Creg., Qui fraudulenta est mente, cauponum more : quos et Horat, duobus huc pertinentibus titulis insignit, Perfidus et Malignos appellans.
Καπῃλικῶς, Cauponarie, Cauponatorie. [Pollux 3, 125; 4, 51.] Apud Aristoph. Pl. [1063] κ. ἔχειν exp. Cauponum s. Institorum more quæstum facere; sed ego malim Giuponaria s. Institoria fraudulentia uti; s. potius, Fraudulentis institorum artibus instructam esse. Dicitur enim de vetula cerussata. Pro cod. dicitur καπηλείαν ἀσκεῖν προσώπῳ. [Plut. Μοι*, ρ. 369, C : Τὰ πράγματα κ. διανέμων. \Yv11. Compar. Numen, ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 739, Α : Καὶ ἠλήθευεν ἔνδον λαν-θάνων καπηλικώτερον, Callidius ac versutius. Hase.] Καπηλὶς, ίδος, ἡ, Caupona, accipiendo pro ea, quæ cauponariam exercet, Aristoph. [Thesm. 347, Pl. 455, 1120. Κάπηλις proparoxytonum ap. Arcad. ρ. 31, 12, et hoc accentu Phanias Ercsius ap. Athen. 2, ρ. 84, E : Κ. τις γυνὴ. (i. 1). Itémque OLuom. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. a5q, Α : Μὴ πλουτίαν λαβεῖν γυναῖκα, ἀλλὰ χερνῆτίν τινα, ὴ κάπηλιν. Hask.]
[Καπηλογείτων, ὁ, Attiibernalis, (Attab.?) Gl.] Καπηλοδύτης, ὁ, Qui cauponam subinde ingreditur, tabernam frequentat, Hesych. [Cauco, Tabernarius, Gl. « Cyrill. Catech. 4, ρ· 38, C : Τοῦ καπηλοδύ-•ου τὴν χυδαιότητα. » Kai.l. Καπηλοδίτης codex Hesychii.] Κάπηλος, ὁ, Caupo, Institor. [Herodot. 2, 141 : Κάπηλοι καὶ χειρῶν ακτές καὶ-ἀγοραῖοι. Aristoph. Eccl. 49•] Α quibusdam Propola exp. Λὐτοπῶλαι, inquit Bud. nescio unde sumens [ex schol. Aristoph. Pl. 1156], Qui suos redditus in patria vendunt (naui ita ille Redditus per dd scribendum censuit), κάπηλος autem ὁ ἀπὸ τοῦ αὐτοπώλου ἀγοράζων καὶ πω)ῶν ἐν τῇ χώρῳ Plato De rep. 2, [ρ. 3γι , D] scribit καπήλους dici Eos qui in foro ad vendendum et emendum operam suam locent (ita enim interpretor hæc illius verba, Τοὺς πρὸς ὠνήν τε καὶ πρᾶσιν οιακονοῦντας, sed referendo ad civitatem : q. d. Eos quorum opera civitas hac in re utitur, quos huic ministerio adhibet), at ἐμπόρους, Eos qui urbes pervagentur. Xen. Cyrop. 4, [5, 42] : Πωλεῖν δὲ τοὺς καπήλους καὶ ἐμπόρους ὅ, τι ἔχει ἕκαστος πράσιμον. Suid. et Etym, volunt καπήλους generaliter dici Qui aliquid vendant. [Aristoph. Pac. 447 : Δορυξὸς ὴ κάπηλος ἀσπίδων. Ὄπλων κάπηλος in. 1209.] Quibus non subscribo, quum talis expositio ἀπὸ τῶν ἐμπόριον eos non distinguat. Contra optimè omnium Hesych., meo judicio, voce μεταπράτης exp., quam mihi non videor interpretari commodius posse quam nostrate vocabulo Revendeur. [Plato Prot. ρ. 313, C : "ι) σοφιστ/,ς τυγχάνει ὢν ἔμπορός τις ἡ κάπηλος τῶν ἀγωγίμων ἀφ᾽ ὦν ψυχὴ τρέ-φιται. Ἐμπόρους καὶ ναυκλήρους καὶ καπήλους Polit, ρ. 290, Α. Figur. Demosth, ρ. 734, 7 : Κάπηλος ἐστι πονηρίας καὶ παλιγκά-ηλος καὶ μεταβολεύς.] Rectè item
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Hes. subjungit, ὁ τὰ πρὸς τὴν κάπην πιπράσκων, ad χ etym. respiciens. Ridicule contra Etym., postquam dixit κάπηλον esse μετάβολον et οἰνοπώλην, addit dici παρὰ τὸ χέειν τὸν πηλὸν, ἤγουν τὸν οἶνον. Quibus verbis assuta sunt alia tanquam hanc deductionem reprehendentia, quæ ct apud Suidam habentur. Sed hic rursum, aut quicunque est illorum auctor, κάπηλον esse negat Eum etiam, qui vinum vendit: ΙΙόθεν δὲ, inquit, ἐν τῷ καπήλῳ οἶνος ἐγγίνεται; καὶ γὰρ ἕτερον ἐστιν οἰνοπώλης, καὶ ἕτερον κάπηλος. Sed quamvis hoc subjungat, postquam negavit πηλὸν esse οἶνον, paulo tamen antè dixerat καπηλὶς esse vocatam παρὰ τὸ κακύνειν τὸν πηλόν : πηλὸν autem esse οἶνον : unde et ἄμπελον nomen accepisse. Tanta est horum lexico-graphnrum inconstantia. Ego vero quamvis hanc etymologiam improbem, uti dixi, non tamen probo quod negat κάπηλον esse etiam οἰνοπώλην. Nam ut omittam hæcqusp ab Poli. [7, 293 : quocum conl. Antiatt. Bekk. ρ. 102, 16] scribuntur, Κάπηλοι δὲ οὐ μόνον οἱ μεταβολεῖς, ἀλλὰ καὶ οἱ τὸν οἶνον κεραννύντις· ὅθεν καὶ Σαράβωνα ὁ Πλάτων κάπηλον ωνόμασεν, ἐπαινῶν j. αὐτὸν ἐπ᾽ οἰνουργία * et quod καπηλεύειν dicit ἴδιον esse τῶν τὸν οἶνον πιπρασκόντων : ut, inquam, hæc omittam, ap. classicos certè auctores non pauca extant hujus signil. exempla. Sed omnium aptissima sunt apud Lucian., quibus contentus ero : in Hermot. [c. 58] quidam rogat, Ἤδη ποτὲ οἶνον ἐπρίω αὐτός; cui quum alter respondisset, Et sæpe quidem : subjungit ille,
Ac’ οὖν περιήεις ἅπαντας ἐν κύκλῳ τοὺς ἐν ττι πόλει κα-πηλους, ἀπογευόμενος, καὶ παραβάλλο,ν, καὶ αντεξετάζων τοὺς οίνους ; Et paulo post adduntur, quæ ad illud Pollucis κεραννύντες pertinent, Ὅτι καὶ φιλόσοφοι αποδίδονται τὰ μαθήματα, ὥσπερ οἱ κάπηλοι, κερασάμενοί γε οἱ πολλοὶ, καὶ δολώσαντες, καὶ κακομετροῦντες. E cujus Ι. eum illo Pollucis collatione κεραννυναι οἶνον accipio pro eo, quod Gallicè dicitur Brouiller le vin : adeo ut κάπηλοι vocari etiam possint Brouillons de vin.
V. Suid. in Καπηλικῶς. Huc autem pertinet Martial., Non potes ut cupias, vendere caupo merum. Denique καπήλων nomine Vini quoque venditores comprehendi, adversus Etym, et Suidam, idoneis argumentis pro- í; basse mihi videor. ‖ Κάπηλον metapli. pro Adulterato fraude quadam cauponaria, ut de illis δολώσαντες modo dixit Lucian. : ex Æschylo affertur [in Etym.
Μ. ρ. 490, 12, et ab Suida s. h. ν.] Κάπηλα τεχνήματα. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 49, 9 : Κάπηλον φρό-νημα, παλίμβολον καὶ οὐχ ὑγιές. Ἤ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν καπήλων τῶν μὴ πιπρασκοντων εἰλικρινῆ καὶ ἀκέραια τὰ ώνια.]
[Καπηλοτριβέω, i. q. καπηλεύω. Hesycli. Centur. ρ. 99*, Λ : Τὸν κύριον μὴ καπηλοτριβείτω, Ne dominum tractet ut cauponem. Hase. Sic καπηλεύειν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ dixit Paulus, de quo ν. Καπηλεύω.]
[Καπήλτια. V. Καππάτιον.]
[Κάπηξ, ξύλον τι ἐν τῆ πρύμνη τῆς νεὼς ὑπερέχον, Hesych.]
[Καπήριον, τὸ.] Καπήρια Suidas antiquis fuisse dicit Placentarum genus suo tempore dictum καπύρια.
[V. Καπύριον.]
[Καπητὸν, παράβλημα ἀλόγων, Hesych. Idem supra, Κἄπειτα (κάπετα Musurus), κτηνών τροφή. Ubi inter- D prêtes præteralia compararunt locum Ammiani Mar-cell. 22, 4 : «Pabula jumentorum, quæ vulgo dictitant capita.»]
[Κάπια, τὰ σκόροδα. Κερυνῆται, Hesych. Lat. Cæpa.]
Καπίθη, ἡ, Vas duarum Atticarum cotylarum capax, teste Hesych. Pollux quoque [4, 168] ejus inter Mensuras meminit, Xen. [Anab, ι, 5, 6] citans, sed non exponit quantum capiat. [Conl. Καπέτις.]
[Καπίλα s. Καπίλλα, ἡ, νοχ lat. Capillitium. Calli-nic. Vita Hypat. Actt. SS. Jun. tom. 3, ρ. 3αγ, 11. Hase.]
[Καπίννα, ἡ, Capinna. Steph. Byz. : Κ., Τυρρηνικὴ πόλις. Λέγεται καὶ πληθυντικῶς. Τὸ ἐθνικὸν Καπιννάτης καὶ Καπιννήτης, ὡς Αἰγινάτης καὶ Αἰγινήτης. Τὸ κτητι-κὸν Καπιννάτιος. Latinè Capena, et adjcct. Capenas, atis, Capenus.]
Καπίστριον, τὸ, Hesychio φορβαία [φορβειὰ] ὄνου, forsan e Lut. Capistrum ; nisi forte sit dictum ita παοὰ τὴν κάπην. [Suid. exp. φορβειὰ τοῦ ἵππου. Etym.
Μ. ρ. 139, 34 : Φορβειὰ ... τὸ σχοινίον τοῦ άλογου, τὸ περιστόμιον, τὸ καπίστριον 798, 31.]
fΚαπιτώλιον ejusque derivata ν. s. Καπετιυλίς.] Καπίτων, ωνος, ὁ, Capito, Lycius, historiarum scriptor : de quo vide Suid. eum anuot Kusteri. II Hippocratis interpres, ap. Galen. vol. 3, ρ. 97 ; 6, ρ. 280.]
[Καπίων (et vitiose Καπίτυιν). V. Κηπίων.] [Κα7ιναυγὴς, ὁ, ἡ, i. q. καπνόμαντις. Inscr. Gr. n. 3 Morisani. Sciinkidf.r.]
Καπνείο), poet, ectasi et epenthesi τοῦ ι pro καπνέω, i. e. καπνίζω, Fumigo, Suflio. Nicand. Ther. [36J : Καπνέ ίων ἐλάφοιο πολυγλώχινα κεραίην* ut et Plin, ίο, 70, dicit G>rnus cervini odore serpentes fugari. Et 28, 9 : Fugari eas nidore cornus, si uratur, dictum est.
[Καπνειὼν, Fumarium, Gl. Præstaret καπνεών : sed vera videtur quam Pierson. ad Meer. ρ. 292, proposuit forma, Καπνεῖον, τό. Quod vocabulum idem et Valcken. scholiastæ Aristoph. Ach. 278 restituebant pro vulgato καπήλῳ, quod καπηλείῳ scriptum apud Suidam s. ν. Ψεψάλῳ.]
Καπνέλαιον, τὸ, in Cilicia vocabatur Resina sponte profluens, aliis αὐτόῤῥυτος, Lacedaemoniis πρωτοῤῥυτος dicta. Fortasse autem ita eam vocarunt a fumo, quem edit igni admota: vel, quod est probabilius, quia liquidis omnibus resinis liquidior, calidior, tenuior-que est, proindeque ad oleum magis accedit. [Hæc ex Galeno vol. 13, ρ. 726.] Differt aboleo, quod Aetius ι κα7τγιστὸν nominat. Gorr.
Κάπνεος [Κάπνεως], s. Κάπνιος ἄμπελος, ἡ, Capnia vitis : vilis genus ἐκ μέλανος βότρυος λευκὸν, καὶ ἐκ λευκοῦ μέλανα φέρον, ut tradit Theophr. Η. PI. a, [3, 2, ubi vulgo κάπνιον ἄμπελον, quod rectius κάπνεων scribitur loco altero C. Pl.] : cujus meminit et C. Pl. 5, 3, [1], ubi etiam nomen hoc ei impositum esse docet ex eo quod τὸ χρῶμα τῶν βοτρύων οὔτε μέλαν οὔτε λευκὸν ἔχει, ἀλλὰ καπνῶδες. Meminit Aristot, quoque hujus ν his, De gener, anim. 4, 4· Ibi enim dicit esse Vitem quandam quæ vocetur κάπνεος : quam, si ferat nigros botros, prodigiosam non haberi, quum sæpius id facere soleat : causam autem esse quod sit μεταξὺ λευκῆς τὸν φύσιν καὶ μελαίνης. Eadem procul dubio est quæ a Plin, nominatur Capnias, 14, 3. Suid. καπνίαν vocat, in Καπνίας. [Καπνία ἄμπελος ἡ μέλαινα Suidas s. ν. Καπνίας ex schol. Aristoph. Vesp. 151. Recte κάπνιος in Proverb. Bodl. 533, ρ. 64 ed Gaisf, quod in καπνὸς corruptum ap. Hesych.]
Κάπνη, ἡ, Aristophani [Vesp. 143] i. q. καπνοδόχη. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 46, 3i : Κ., ἡ δι’ ἦς ὁ καπνὸς ἀναφέρεται ἐν τῷ ὀρόφῳ πορεία. Alexis ap. Atheo. 9, ρ. 386, Β. Hesych. s. ν. Ὀργητύς.]
Καπνηλὸς, ὁ, ἡ, i. q. καπνώδης, ap. Nicandr. Ther. [54], de cedro : Καπνηλὸν ἄγει καὶ φύξιμον ὀδμήν.
[Καπνηρὸς, ὰ, ὸν, Fumosus, Fuscus. Const. Ma-nass. Amat. 9, 57 : Ὁ καπνηρὸς τὴν ὄψιν. Boiss.] [Καπνηστὸς, si quidem vocis forma sana est, usurpat Galen. vol. 6, ρ. 434, 3, de ægroto : Δυσκινήτων τε καὶ δυσαισθήτων καὶ ώσπερ ψοφούντων τι καπνηστὸν, ὡς αὐτὸς ὡνόμαζεν, αἰσθανόμενος τῶν δακτύλων, lnterpr. : Veluti cavum quiddam sonantibus. Hasb.]
Καπνία, ἡ, Fuligo, Vappa, e schol. Aristoph. [Vesp. 151, ubi καπνία ἡ ἄμπελος. Moeris ρ. 292 : Ὀπαία κεραμὶς δι’ ἦς ὁ καπνὸς ἔξεισιν, Ἀττικοί • καπνία Ἕλληνες.] Καπνίας, 6, q. d. Fumosus, lapis quidam ex jaspi-dum genere, ita dictus quod tanquam fumo deni-gratus sit. Diosc. 5. Actius ait esse Speciem jaspidis lapidis, qui valde turbido colore sit. [Alex. Trall. ρ. 83 : Ἴασπις λίθος ὁ προσαγορευθεὶς καπνισθείς * ubi recte interpres καπνίας coi rexit.] At Καπνιὰς, άδος, ἡ : ut καπνιὰς ἄμπελος, quæ et κάπνεος, sic et ἡ καπνιὰς λίθος, Capnias gemma, a fumeo colore dicta. Plin. 37, 9 : Et veluti fumo infecta, quæ Capnias vocatur. At paulo post, Sunt in hoc genere capniæ : οἱ καπνίαι λίθοι : (pii et καπνῖται. || Itidem masc. καπνίας οίνος [Schol. Aristoph. Vesp. i5i : Τὸν ὑπεκλυόμενον οἶνόν φασι' τινες καπνίαν λέγεσθαι* ἐν δὲ τοῖς περὶ Κρατίνου Οιώρισται εἰ τὸν ἀπόθετον ἡ καὶ παλαιόν. Διὸ και ᾽Εκ-φαντίδην Καπνίαν καλοῦσι] ap. Suid. : quem fieri scribit Beneventi in Italia : addens, καπνίαν ἄμπελον dici τὴν
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μέλαιναν. [Hoc ex Athen. ι, ρ. 31, F, ubi καπνίας οἶνος ex Platone comico memoratur. Οἶνος ἡδὺς καπνίας Anaxandr. ib. 4, ρ. 131, F, Pherecr. 6, ρ. 269, Ι). Κεκαπνισμείνος exp. Photius ρ. i3o, 24. Aliorum scriptorum locos de vino per fumum inveterato vid. ap. Schneider, annot. ad Columell. ρ. 44.	|| Καπνίας,
cognomen Ecphantidis comici, Οιὰ τὸ μηδέν λαμπρὸν γράφειν, ut anuotarnnt Ilesych., Phot.,Suid. et schol. Aristoph. Vesp. 151, ubi Bdelycleo : Ὅστις πατρὸς νῦν Καπνίου κεκλήσομαι * ad verba patris respiciens c fumario prodeuntis : Καπνὸς ἔγωγ᾽ ἐξέρχομαι.]
Καπνιαο,, Fumigo. Apoll. Arg. 2,[ι3ι]: Μελισσάων σμῆνος μέγα... καπνιόωσι, Fumigant, Fumo infestant.
Καπνίζω, Fumum excito. Et e consequenti Ignem accendo. Hom. II. Β, [299] : Κάπνισσάν τε κατὰ κλισίας, καὶ δεῖπνον ἕλοντο. Infumo, Fumigo, Fumo inficio et denigro. [Sopater ap. Athen. 4, ρ. 160, F : Πρόσθεν καπνίζων (ὑμᾶς).] Et pass. Καπνίζομαι, Fumigor, lnfu-mor. [Demosth, ρ. Ι2ὁ7, 15 : Καπνίζειν αὐτοὺς φήσαντες ὀψοποιουμένους τοὺς παῖδας. Demetr. coni. ap. Athen. 9, ρ. 4415, E : Καπνιζομένη τυραννὶς αὕτη ᾽σθ᾽ ἡ τέχνη. Fumo afficior, apud Aristot. Probi. 31, 6 : Διὰ τί οἱ ἐξόφθαλμοι καπνίζονται μᾶλλον;] Item pro In fumum evanesco, VV. LL.
[Καπνικὸς, ὴ, ὸν, Fumeus. Eustath. Opusc, ρ. 229, 85 : Ῥῖψις καπνικοῦ καλύμματος τοῦ περὶ κεφαλὴν, ὅπερ Ααζόθεν είχε τὴν ἀφορμὴν εἰς σύμβολον ὦν ἔμελλε καπνῷ φῦραι. U Καπνικόν, τὸ, Tributum quod singulae χάπναι præstare cogebantur. V. Theophanis aliorumque exx. ap. Ducang.]
Καπνίον, τὸ, Parvus fumus, q. d. Fumulus, VV. LL. [Κάπνιος, ἡ, Fumaria, nomen herbæ, de cujus viribus medicis ν. Galcn. vol. 13, ρ. 184, Aet. fol. 12, b. Ab aliis καπνὸν vocari annotavit Calenus : et sic Dioscor. 4, 110, Oribas. ρ. 346 Matth.]
[Κάπνιος ἄμπελος. V. Κάπνεος.]
Κάπνισις, εως, ἡ, et Κάπνισμα, τὸ, ïnfumatio, Fumatio, Gazæ. [Eustath. Opusc, ρ. 235, 64 : Οὕτε τέφραν οὔτε κάπνισιν (κηροῦ).] Epigr. [Palladæ Antii. Pal. 9, 174.]
Κάπνισμά, τὸ, Incensum, Thus. [Galen. vol. 14, ρ. 5o6, 3; 532, 15. Jo. Chrys. t. 6, ρ. 969, 8 : Ποῦ τὰ μύρα καὶ τὰ μάταια καπνίσματα; Epiphan. t. ι, ρ. 797 : Μισεί ὁ ὄφις ... τὸ θυμίαμα τοῦ γαγάτου λίΟου, καὶ τὸ κάπνισμα τοῦ στύρακος. Hase.J
[Καπνιστέον, Infumandum. Philo in Mathcm. vett. ρ. 99 : Κ. τοὺς ἐν τοῖς μετάλλοις ὄντας.]
[Καπνιστικὸς, ὴ, ὸν, Qui suffiri potest. Calen. vol. 14, ρ. Soi, 8 : Ἐστὶ δὲ καὶ καπνιστικόν. Hask.]
Καπνιστὸς, ὴ, ὸν, Fumigatus. Apud Athen. autem Καπνιστὰ ἑφΟὰ κρέα, vide 3, [ρ. 153, CJ. Αι Καπνιστόν ἔλαιον, q. d. Suíïumigabile oleum, est Olei genus plerisque aromatis et oleo præparati, ita ut aromata ignem concipientia fumo suo subjectum ipsis oleum imbuant, vimque snam in eo relinquant. Hujus conficiendi rationem docuit Aelius ι. Hæc (Jorr. [ || Quasi Fumo enectus. Anon. Gretseri De exalt. Crue. ρ. 146, Λ : Ὀ Θάνατος κ. καὶ βροντοβολισθείς. Sed leg. videtur καπνισθεὶς, quod habet Pscudochrys. t. 7, ρ. 498. Hask.]
(Καπνίτης, ὁ, Fumaria, Diosc. 4, 12°· Boiss.] Καπνοβάτης, ὁ. Strabo 7, ρ. 296: Λέγει τοὺς Μυσοὺς ὁ ΙΙοσειδιόνιος καὶ ἐμψύχων ἀπέχεσθαι κατ’ εὐσέβειαν, διὰ δὲ τοῦτο καὶ θρεμμάτων * μέλιτι δὲ χρῆσθαι καὶ γάλακτι καὶ τυρῷ, ζῶντας καθ᾽ ἡσυχίαν διὰ δὲ τοῦτο καλεῖσθαι θεοσεβείς τε καὶ καπνοβάτας. Quæ repetiit Eustath. ρ. 916, 3ο. Καπνοβοται corrigi voluisse videtur »ake-(ieldus, qui καπνοβότης ex loco Kustathii sic mutatum annotaverit. Id significaret, Qui fumo pascitur, i. c. nullius pretii cibis vescitur.]
[Καπνογένειος. V. Κοπρογένειος.]
[Καπνογόργιον, τὸ, Fumaria, Diosc. 4, *10· Boiss.] Καπνοδόχη, ἡ, et Καπνοδόχον, τὸ, item Καπνοδοχεῖον τὸ, q. d. Fumi receptaculum, Caminus; Hieron. Fumarium hac signif. dicit. [Καπνοδοχεῖον ex Gl. citat Ducaug.] Ap. Herodot. [4, 103; 8, 137, Pherecr. ap. Harpocr. s. ν. Βωμολόχος, Kupol. ap. Pollue. 7, 123, Eustath. ρ. 1419 , 27] legitur Καπνοδόκη eum κ. [Καπνοδόχη, Lucian. Icaroni. c. 13, forma minus probata, de qua ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 307. G. D. Ga-
K len. vol. 2, ρ. 727, 12 : Ἀτεχνῶς φάναι, καθάπερ τις καπνοδόχη, καίτοι μηδένα καπνὸν ἔχοντος τοῦ ἐγκεφάλου καθ’ ἑαυτὸν, ὃν ἀναπνεῦσαι δεήσεται διὰ μετεώρου τρήμα-τος. Hask.]
[Καπνοδόχος, Fumarium, CI.]
[Κιπνοειδἠς,ὁ, ἡ, Fumo similis. De colore qui fumo similis est, Ælian. Ν. A. 6, 20 : Σκορπίον... λευχὸν, πυρρὸν, καπνοειδῆ.]
[Καπνοειδῶς, Fumi ritu. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 77, Β: Κ. κινείται. Hase.]
[Καπνολογέω, Capnicum (de quo ν. s. Καπνικός) exigo. Novella 6 Manuelis Comueui Ι. 2 Juris Græco-Rom. ρ. 159. Ducang.]
[Καπνοποιὸς, ὁ, ἡ, Fumificus, Fumum edens.Schol. Aristoph. Vesp. 245 : Κ. τὸ σύκινον ξύλον.]
Κα7ινὸς, &, Fumus. Hom. [Il Α, 317 : Κνίση δ᾽ οὐρανόν Τκεν ἑλισσομείνη περὶ καπνῷἼ Od. Α, [58] : Ἱέμενος καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαιἾΙς γαίης. [Quem Ι. imitatur Philostr. ρ. 786 : Ἐρᾷ τοῦ τῶν Ἀθηνῶν καπνοῦ. Valck. Æsch. Sept. 342 : Καπνῷ χραίνεται πόλισμ᾽ μ ἅπαν. Plato Phæd. ρ. 7°, Α : Ὥοπερ πνεῦμα ὴ καπνό; διασκιδασθεῖσα (ἡ ψυχή). Et alii quivis.] Dicitur καπνὸς ἀφανίζεσθαι, Evanescere, a Plut., ubi invidiam fumo comparut. [ || Focus, Ædes quæ focum habet. V. exx. Novellarum ap. Ducang. |j Figur. de rebus nulliu, pretii dicitur , ut καπνοῦ σκιὰ, de quo Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 48, 14, fortasse ex Soph. Ant. 1170 : Τἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ ἂν πριαίμην. Eur. Hipp. q54 : Πολλῶν γραμμάτιυν τιμάν καπνούς. Aristoph. Nub. 320 : Περὶ καπνοῦ στενολεσχεῖν. Plato Rep. 9* ρ• 581, 1): Καπνὸν καὶ φλυαρίαν ἡγεῖται. Cognomen Theogeni*» cujusdam, de quo schol. Aristoph. Vesp. 3•23, 457, Av.8i3 : Ἐκαλεῖτο δὲ καπνὸς, ὅτι πολλὰ ὑπισχνούμενος οὐδὲν ἐτέλει. Εύπολις Λήμοις. |J Nomen hei bæ. V. Κάπν•ος. ἄ U Κάπνοι, ἄλφιτα, ap. Photium : de quo ν. s. Κάπανος.]
Καπνοσφραντὴς, ὁ, q. d. Fumi olfactor, pro Homine sordido et præparco, παροιμιακῶς 6 φειδωλὸς, Ln*U. [ρ. γ5ο, 4i. Id. ρ. 1718, 61 : Ὁ τὸν παρὰ τῇ κωμῳδία καπνοσφράντην συντιθείς. Utitur hoc nomine Alciphro C s> ὰ9•] ,
[Καπνότης, i. q. καπνὸς in loco suspecto Galeni vol. 16, ρ. 116 ed. Kuhn ]
[Καπνοτόκεια, ἡ, Apollin. Metaphr. ρ. 295.]
[Καπνοῦχος, ὁ, Tubulus, Cl.: sc. per quem fumus exit. Basilic. 1. 58, lit. 2, cap. i3. Gl. mss. in Aristoph. PI. 816 : Ίπνος, ὴ ὁ καπνοῦχος. Di canc.]
[Καπνοφόρος, ὁ, ἡ, Fumum afferens. Eust. Opu>c. ρ. 311, 1 : Καὶ τῶν κ^πνορρ... οἰκιῶν καὶ τοῦ συνήθους πηλοῦ. Scribendum videtur καπνοφόρων. Editor κα-πνορρ[οῶν] (sicj.]
[Καπνόω, In fumum muto, Comburo. Pind. Pyth. 5, ili : Καπνωθεῖσαν πάτραν. Eur. Suppl. 497 : Καπάνιον; κεραύνιον δέμας καπνοῦται • Τγο. 8: Πόλει, ἡ νῦν καπνοῦται.]
Καπνώδης, ὁ, ἡ, Fumosus, Fumidus. Galen. κα-πνώδη et λιγνυώδη copulat. [Theophr. C. PI. 5, 3, α, De lap. 5o, De igne 72; Polyb. 9, 16, 3. Καπνώδης τη. χροιὰν Lucian. Philops. c. 16. (i. 1). || Ad ν. (ialeii. vol. 4, ρ. 507, 8, de sanguine : Διὰ γοῦν τὸ πλῆθος τῆς D θερμασίας ἀτμίζει καπνωδῶε, Fumosos vapores emittit. Hask.]
[Καπνωδία, ἡ, Fuligo. Fictum ab Nilo vocabulum, Epist, ρ. 72 : Τί γὰρ ἂν διαφέροι καπνῳδίας (scr. καπνω-δίας) τὸ σὸν διάγγελμα, τὸ στασιοποιόν τε καὶ ἀκερδές; ubi præcedit : Σὺ δ᾽ ἀντὶ εὐωδία; τὰ πίτυρα Ουμιᾷς.]
ÎΚᾶπος lectio vitiosa. V. Ἆπος.]
Κᾶπος, Dor. pro κῆπος, quod ν.]
Κάπος, Flatus, Etym., Hesych., Suid. Ponitur autem et Κάφος ab Eust. [ρ. 1280, 34] et Etym., unde et κεκαφηότα ambo deducunt, diversam sc. a superiore sententiam sequentes. At Iidem κῆπος non a κάφος, sed a κάπος derivant. Ego tamen non magis hujus quam illius ullum exemplum prolatum esse comperio, ac revera in his, ut aliis inultis, Indere grammaticos existimo. Sed Κάττυς præterea habetur ap. Ilesych. [s. h. ν. et s. Ἐκάπυσεν] pro ead. signif.
[Κάππα,τὸ, Cappa, nomen decimae alphabeti litera? ap. Calliam Athen. 10, ρ. 453, D. V. Κ·]
[Καππαδοκαρχία, ἡ, Sacerdotium apud Cappadoces.
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Modestin. Leg. 6, ρ. 14, D : Ἔθνους ἱερωσύνη, οἷον Α Ἀσιαρχία, Βιθυναρχία, Κ. Hase.]
[Καππαδοκία, ἡ, Cappadocia, regio Asiæ minoris : de qua ν. Strabo 1. 12. De adjectivis Steph. Bvz. :
Τὸ ἐθνικὸν Καππάδοξ καὶ Καππάδοκος καὶ Καππαδόκης. Ἡρόδοτος (Ἡρόδωρος Meiiiek. ad Menandr. ρ. vi) δέ φησιν, ὁ κτίστη; Καππάδοκος εἴρηται ὑπὸ Μενάνδρου. Αέ-γεται καὶ Καππτὸόκισσα, ὡς Αἰθιόπισσα καὶ πανδόκισσα. Καπποδόκαι, οἱ, ap. Herodot. 5, 49ῖ 7» 72, Dionys.
Ρ. 974•	‖ Καππάδοκες, οἱ, ap. Strabonem aliosque.
II Καππαδοκὶς, ἡ, schol. Greg. Naz. In Jul. 65. Il Καππαδόκισσα, ap. Strabon. 14, ρ. 65γ : Καππαδο-κίσσης γυναικὸς. || Καππάδοκος, ὁ, Etym. Μ. ρ. ηη\
33.	‖ Καππαδοκικὸς, ὴ, όν. Dio Cass. 36, 33 : Τὸν Κ•
νομόν. ‖ Καππαδόκιος, ία, ιον. Καππαδόκιον τέρας Suidas s. ν. Καππάδοξ et Zonafas ρ. 1159. « «Sic haereticum quendam Atticum appellavit Gregor. Naz. in Orat. Athanasio dicta. » Tittmakk.]
[Καππαδοκίζω,' Cappadoeum partes sequor. Appian. Mithr. c. 53 : Ἐκόλαζε τοὺς καππαδοκίσαντας. Demo-doc. Auth. Pal. ιι,α38 : Μὴ ... κόσμος ὀλισθήσῃ καπ-παδοκιζόμενος, Cappadoeum mores imitans.]
[Καππόριον. V. Κάππαρις.]
Κάππαρις, εως, [et ιδος : ν. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1389], ἡ, Gipparis : frutex spinosus, cujus fructus quoque eodem nomine appellatur. V. Diosc. 2, 204, Galen. Simplic. mcd. 7 [vol. 13, ρ. 184] et De alim. fac. 2, 34, Plin. 13, 23. Meminit ejus et [Hip-pocr. ρ. 890, E,] Theophr. C. Pl. 3, ι. [Polyæn. 4, 3,3α, ρ. 358 : Καππάρεως ἐσκευασμένης ἐν ἅλμη.] Inde Καππάριον, per contemptum dicitur : ut in hoc iambo ap. Plut. Symp. 4, Γρ. 668, Λ] : Πρὸς καππάριον [scribendum videtur κάππαριν. G. D.] ζῇς, δυνά-μενυς πρὸς ἀνθίαν • ubi et alius similis, Τί γὰρ ἐπ’ Ακτῆς τις λέκιθον ὀψᾶται καὶ κάππαριν; [Cnpparin colligebant mulieres paupercnlæ. Hinc de Phryne, opulenta meretrice, loquens Timocrates ap. Aihen. i3, ρ. 567, E : ᾽ΙΙνίκ᾽ ἔ:ι τὴν κάππνριν συνέλεγεν, ούπω τ᾽ ειχεν ὅσαπερ νῦν ἔχει. Schweiüu. Athen. 2, ρ. 68, Α;
4, ρ. 133, C; 17ο, Α; 6, ρ. α3ο, Β. Valck.]
[Καππαρόριζον, τὸ, Capparis radix. Orncosoph. ρ. •152.]
[Κάππαρος, ὁ, Capparus, nomen canis, ap. Plut. Μοι·, ρ. 969, E.]
[Καππαστός. V. Κατάπαστος.]
[Καππάτιον, τό. Hcsych. : Καππάτια, γυναικεῖα ἱμάτια. Et corrupte Καπήλτια eum eadem interpretatione. Κχπάσιον, quod apud recentiores Graecos (quorum exempla ν. ap. Ducang.) Pileum significat, comparant interpretes.]
Καπποφόρος, ὁ, dictus a Luciano videri possit, qui ab Aristoph, vocatus est equus κοππατίας. Affertur enim ex. illo [Adv. indoct. c. 5] : Ὀ δὲ ἵππον κτήσαιτο Μῆδον, ὴ κενταυρίδην, ὴ καπποφόρον [recte Solanus κοππαφόρον]. Ubi quicunque loquens ab eo inducitur (afferuntur enim hæc ex eo non indicato Dialogi nomine), jocose hæc nomina usurpat, ut opinor, et quidem a se ficta. Quod porro in VV. LL. habetur, καπποφόρον equum dictum fuisse Eum qui ferret literam Cappa, hoc quidem extra controversiam esse debere puto : sed quod ibi additur, literam hanc eximii equi fuisse notam, hoc vero nescio quo testimo-nio nitatur. Neque enim ap. Aristoph, videmus equum κοππατίαν, quem Lucian, καπ-οφόρον dixisse existimatur, ei praeferri, quem σαμφόραν appellat, i. e. φοροῦντα τὸ σάν vita enim coiup. hoc vocal), resolvo) : cujus exemplo Lueianum illud καπποφόρος dixisse credibile est.
[Καππυρίζω. V. Καταπυρίζω.]
[Καππώτας. V. Καταπαύτης.]
[Κάπρα, αἴξ. Τυρρηνοὶ, Hesych. Lat. Capra.]
Κάπραινα, ἡ, Libidinosa. [Pollux 7, 202, ao3, ex Phrynicho comico.] Nam Hesych. cxp. καταφερὴς, quod significat interdum καταφερὴς πρὸ; τὰ αφροδίσια. Confirmat autem meam expos, quod ab /Elio Dionys. [ap. Eustath. ρ. 1183, 20] scriptum legimus, κάπραινα γυνὴ, ή όργωσα πρὸς μίξεις. }| Κάπραι eid. Hesych. sunt ἀκολασίαι, Libidinosa facta, dicta. [Conl. Λαίσκαπρος.]
Καπράω, Subo. Nam ut illud a Græcis, ita hoc a
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Lat. de sue dicitur, quæ prurit libidine : i. e. ἔχει πρὸς τὴν ὀχείαν ὁρμητικῶς, ut loquentem Aristotelem mox in Καπριᾷν audiemus. Καπρᾷν proprie, ut scripsit Ælius Dionys., τὸ ὀρέγεσθαι κάπρου τὴν ὗν : sicut ταυρᾷν, τὸ ταύρου ἐφίεσθαι τὴν βοῦν. [V. Eustath. ρ. 853, 31 ; 1183, αο; 1678, 35. Photius ρ. ι3ι, α : Καπρῶντας, ὁρμητικῶς ἔχοντας πρὸς συνουσίαν.] J | Transfertur καπρᾷν ad mulieres, Aristoph. Pl. [ioa4] : Γραὸς καπρώσης τἀφόδια κατεσθίειν. [Menander ap. Ar-temidor. ι, 12 : Καπρᾷς κακόδαιμον.] ‖ In VV. LL. habetur etiam Καπροῦν, a Καπρόω.
[Καπρέαι, s. Καπρίαι, αἱ, Capreæ, insula, de qua ν. Strabo 5, ρ. 247 seqq. Steph. Byz. : Καπρίη, νῆσος Ἰταλίας. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Αέγονται καὶ Καπρίαι. Τὸ ἐθνικὸν Καπριάτης. Ἐντεῦθεν ἦν Βλαῖσος σπουδογελοίων ποιητὴς Καπριάτης.]
[Κάπρειος, 6, ἡ, Ad aprum pertinens. Nonn. Dion. 18, 245 : Καπρείιον ... ὀδόντων. W*K.Ev.]
[Καπρία, ἡ.] Κόπρια, Saltatio quædam in armis fieri solita, Hesych. [Ex καρπαία depravatum videtur Meursio.1
[Κάπρια, ἡ.] Καπρέαι [recte codd. Καπρίαι], Carnes in genitali cameli prominentes, Suid. [Scrofarum καπρία ap. Aristot. Η. Λ. 9, 5o (ubi ν. Schneider, vol. 4, p· 257). Ap. eund. 6, 18, καπρία dicitur virus e genitalibus scrofarum defluens. Seaoer.]
[Καπρία, ἡ, Capria, lacus Pamphyliae. Strabo 14, ρ. 667.] ^
Καπριάω, ead. sigtiif. [qua καπράω] ap. eund. Aristot. Η. Α. 7 [immo 6, 18] : Καὶ αἱ ὕες δὲ ὅταν ἔχουσι πρὸς την ὀχείαν ὁρμητικῶς, ὃ καλεῖται καπριᾷν. Nisi fortè leg. est ibi καπρᾷν [quod nunc ex codd, restitutum]. Sic autem et ταυριᾷν de tauris dici putant, ead. signif., qua ταυρᾷν paulo antè illud a me positum. At de equis dici volunt ἱππομανεῖν, Lat. Equire; de canibus σκυζᾷν, Lat. Catullire.
[Καπρίδιον, τὸ, Apruuculus. Aristoph, ap. Athen. 3, ρ. 96, C. ScilWF.lCH.]
Καπρίζο», ap. Aristot. [Η. Α. 6, 18] idem [quod καπρώζω] significare testatur Bud.
[Κάπριμα τῆς Καρίης, corruptum nomen loci ap.
C Diodor. 29, 68.]
[Κάπρινος, Aprinus, Gl.]
[Καπρίολος, ὁ, Καπριόλιον, τὸ, Fulcrum, Furcilla. V. Ducang.]
Κάπριος, ὁ, Aper, pro κάπρος, ap. Hom. aliquoties. Est autem κάπριος substantivi κάπρος παράγωγον,1 ut Αἰτωλὸς est τοῦ Αἰτώλιος, et μείλιχος est τοῦ μειλίχιος, etc. Ab Hom. interdum ponitur solum, sicut et κάπρος : interdum adjuncto nomine σῦς, quemadmodum et eum κάπρος, ut in illo dicam. II. Λ, [414] : Ὠς δ᾽ ὅτε κόπριον ἀμφὶ κύνες Θαλεροί τ᾽ αἰζηοὶ Σεύονταν Ρ, [281]: ἼΟυσεν δὲ διὰ προμάχιον συι εἴκελος ἀλκὴν Καπρίιυ. Sic συν κάπρον ab eo diei docebo paulo post. IIΚόπριος pro Rostro navis accipere mihi videtur Herodot, (Ί, 5q], inquit Bud. : Καὶ τῶν νηῶν καπρίους ἐχουσέων τὰς π^ώρας ἠκρωτηρίασαν. [Immo, Quibus apri pro insignibus erant. V. Wesseling.]
Καπρισκος, ὁ, piscis nomen , qui et Mys appellatur, Athen. [8, ρ. 355, Fj: Κ. καλεῖται μὲν καὶ μῦ,· βρομώδης δ᾽ ἐστὶ καὶ σκληρός. [Alexis ap. Athen. 3, ρ. 107, F: ἾΙποίρ καπρίσκου σκατοφάγου.] Λ Plin, quoque Mys vocatur.
[Καπροβόλιον, τὸ, Hastile quo apri figuntur. Hesych. : Συβίνη, καπροβόλον (καπροβόλιον Pauw. ad Phrynich. ρ. 36), ἐμβόλιον.]
[Καπρογίνειος. V. Κοπρογένειος.]
Κάπρος, ὁ, Aper. Dicitur etiam ὗς ἄγριος, et a poetis σύαγρος. Ah Hom. sæpe et κάπριος appellatur, ut paulo antè docui. Est tamen κάπρος quoque illi, sicut poetis eo posterioribus, usitatum : 11. Ρ, [725]: Κύνεσσιν ἐοικότες, οἵτ᾽ ἐπὶ κάπρῳ Βλημένιυ ἀΐξωσι πρὸ κούρων Θηρητήριον. Hesiod. Sc. [386] : Οἶος δ᾽ ἐν βήσσῃς ορεος χαλεπὸς προϊδέσθζι Κάπρος χαυλιόδων. Xen. Cyrop. 2, [3, 9] : Ἐπίσταται ὁ κάπρος ὀδόντι παίειν. Alicubi autem Hom. σῦς eum κάπρος conjungit , et quidem illml huic præíigens, ut 11. Ρ,[21] : Οὕτε συὸς κάπρου ὀλοόφρονος. Sic E, [257] : Ἢ συ^ὶ κάπροισιν. Ubi animadvertendum est poni genus, deinde speciem : at quum dicitur ταύροιο βοὸς, species antè gc-
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nus ponitur. [Κάπρον Αἰτωλὸν Eur. Phœn. 1115. Κάπροι A ὀρέστεροι Or. 146o. Plato Euthyd, ρ. 294, D : Οἱ κάπροι οἱ πρὸς τὴν πληγὴν ὁμόσε ωθούμενοι.] ‖ Pro Domestico porco ap. Hesiod., VV. LL. Ego autem invenio κάπρον non pro quovis domestico porco, sed pro Eo qui castratus non sit, atque adeo pro eo quem Verrem Init, vocant. Aristoph, granun. ap. Eust.
[ρ. i75í, 11] : Τῶν συῶν, inquit, οἱ μὲν τέλειοι καὶ ένόρχαι, κάπροι* οἱ δὲ πίονες αὐτῶν, σίαλοι κτλ. Od. Α, [ι3υ] : Ἄρνειον, ταῦρόν τε, συῶν τ᾽ ἐπιβήτορα κάπρον. [Aristoph. Lys. 2οα : Προσλαβοῦ μοι τοῦ κάπρου (hostiae), ubi schol, inepte ἀντὶ τοῦ αἰδοίου.] ‖ Nomen piscis , qui apud Argivos celebris erat : unde ille cujusdam Comici verMis [Philemonis ap. Athcn. 7, ρ. 288, F],
Ἐξ Ἀττικῆς γλαυκίσκον, ἐξ Ἄργους κάπρον, Eust. ρ. 853. Hunc videtur llesych. putavisse φάγρον alio nomine appellari. In VV. LL. annotatur ex Aristot. [H. A.
4,	9, 3] κάπρον esse Piscem in Acheloo fluvio vocalem. Citatur et Athen. 7, [ρ. 3o5, D-F.]	‖ Mor-
bus, quo laborant apes, Hesycli. || Membrum genitale viri,Suid. [Error ex schol. Aristoph. Lys. 202 n repetitus, ut videtur. || Fluvius Phrygiae ap. Strali.
12,	ρ. 578; Assyriae, ib. 16, ρ. γ38. || Κάπρος λιμὴν Σταγείρου, id. 7, ρ. 331.j
[Κάπρος, ὁ, Cap rus, Eleus. Pausan. 5, 21, 10; 6,
15, 4·]
Καπροφάγος, ὁ, ἡ, Aprivorus, cognomentum Dianæ ap. Samios, llesvch.
[Καπροφόνος, ὁ, ἡ, Apros occidens. Philippus Antii.
Pal. 9, 83, κ. κύων.]
Καπρώζω, idem quod καπράω, teste Eust. [ρ. 853,
33; 1872, 7], qui a καπρᾷν vult deduci καπρὠζειν, ceterorum mentionem non faciens, sc. τοῦ καπριᾷν, et τοῦ καπρίζειν. [Sclerias ap. Athen. 9, ρ. 4«2, Β : Ἀσχέδωρος νεμόμενος καπριόζεται.]
Καπτὴρ, Tubus fictilis, Gaza ap. Theophr. C. Pl.
5,	6, [4]: Καθάπερ ἐν νάρθηκι καὶ καπτῆρσι. Sed suspectum est. [Scriptura vitiosa pro καλυπτῆρσι.]
Κάπτω, Comedo, Avide comedo, et velut me ingurgitando. Nam Eust. duobus in ll. κάπτω exp. simpliciter ἐσθίω, in uno χανδὸν ἐσθίω. A Suida quo- c que et Hesycli. et Etym. κάπτω exp. simpliciter ἐσθίω.
Est autem χανδὸν ἐσθίω propriè Ore hiante comedo ; sed quia ita soient qui avide comedunt, exp. etiam Avide comedo. •[Aristoph. Eecl. 687 : Ἐς τὴν στοιὰν χωρεῖν τὴν ἀλφιτόπωλιν.—Ἵνα κάπτωσιν;—Μὰ Δί᾽ ἀλλ’ ἵν᾽ ἐκεῖ δειπνῶσιν Αν. 245 : Ἐμπίδας κόπτετε. De potu Timocles ap. Athen. 10, ρ. 431, Α : Μὰ τὸν Λιόνυσον, ὃν τὺ κάπτεις ἴσον ἴσῳ.] Bud. κάψαι esse scribit Mordicus petere, Ore hianti rapere. || Interdum etiam Mordeo : unde quod Aristot, dicit ap. Athen. [8, ρ. 388, D] : Πορφυρίιον μόνος κάπτιον πίνει, pro quo κάπτων in nonnullis exempli, κάψει, vertit Plin. 10, 46 : Porphyrio solus morsu bibit.
[Καπύτπ, αἱ. V. Καφύαι.]
[Καπύη, ἡ, Capua, urbs C.ampaniæ : de qua Strabo 5, ρ. α3γ seqq. Καπύα ap. Steph. Bvz. ex llecatæo, ἀπὸ Κάπυο; τοῦ Γροιικοῦ. Το εθνικόν Καπυανός ὡς Ἀσιανός. Καπύη ap. Polvb. 2, 17, ι, et al. Καπυανοὶ 3, ιι8, 3;
9,	9» II. Καπυηνοὶ 9, 5, 6. Καπυήσιοι 7, *, ϊ•]
[Καπυκός. V. Καττύω.]	Π
[Καπύνιοι (?), ἀκόλουθοι, llesych.]
[Καπυρίδιον. \. Καπυρό:.]
Καπυρίζω : ν. in Κανωβισμός [s. ν. Κάνωβος, ubi Strabonis locum attulit, in quo καπυρίζειν significare (ìulæ deditum esse, Ox addito λαμυρίας vocabulo colligi potest. Coul. Καπυριστὴς.]
Κάπυρις, ὁ, dictus fuit Περσικὸς χιτὼν χειριδωτὸς, Tunica Persica manuleata, Poli. [7, 58.]
[Καπυριστὴς, ὁ, (ìulæ deditus, Ganeo. Strabo 14, ρ. 661 : Γρυφητῶν ἀνθρώπων καὶ καπυριστῶν.]
Καπυρὸς, ὰ, ὸν, ab llesych. exp. καπύσσιυν, ἐκπνέων.
[Α verbis καίειν et πυροῦν ταυτολογικῶς compositis derivat Eust. ρ. 434» 'j *087» 53.J Quo fere modo accipiunt in Epigr. [Nossidis Anth. Pal. 7, 414]: Καὶ καπυρόν γελάσις παραμείβεο* ut sit Magno eum cachinno veluti elTlaus risum. [Joseph.· Rhacend. in Walzii Rhctt. vol. 3, ρ. 5a6, 29 : Κομψὴ μὲν (λέξις), οἶον, καπυρόν ἀνεκάγχασε, φυσικὴ δὲ τὸ, διακεχυμένον ἐγέλασεν. Longus 2, 5 : Πάνυ καπυρόν γελάσας. \\-
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ciphr. 3, ^8 : Καπυρὸς ἐξεχύθη γέλοις. Lucian. D. deor. 22, 3 : Μουσικός τε γάρ εἰμι καὶ συρίζο, πάνυ καπυρόν. Athen. 15, ρ. 697, Β : Τὰς καπυρωτέρας ᾤδὰς ἀσπάζεται μᾶλλον τῶν ἐσπουδασμένων. Κ 7πυρὸν στόμα Μοισᾶν, Clare sonans, Facundum, Theocr. 7, 3γ.] Alioqui exp. etiam [Ardens, Theocr. 2,87 : Καπυρὰ νόσος (amor),] Torridus, Aridus: ut et schol. Theocr. 6, [16]: Ὠς ἀπ’ ἀκάνθας ταὶ χαπυραὶ χαῖται, exp. αί κεκαυμέναι ὑπὸ τοῦ ἡλίνυ διὰ τὴν θερμότητα , Α sole ob calorem adustæ : ut sensus sit, Quemadmodum .1 carduo s. cinara defluunt torridae comæ, i. e. lanugo a sole usta et torrida, quam vocant παππούς. [Χοιρίων κρέα καπυρὰ Antiphan. ap. Athen 3, ρ. 96, C. Ἄλευρον καὶ ἄλφιτον καπυρόν ap. Aristot. Probi. 21, 3, et Dieu-ches ap. Oribas. ρ. 40 ed. Matth. Apud Ilippocr. ρ. 911,0 : Εύπριστον δὲ γίνεται (τὸ ὀστέον) καὶ εὕξυστον, ubi cod. Med. καπυρὸν δὲ ... « Καπυρὸς τυρὸς inscr. G niteri ρ. 2ι8. » ScaneiD.] Ap. Diosc. quo<|ue redditur Torridus, Aridus, Siccescens : ut ι, 91, de resina lentiscina : Ἀδρὰ καὶ καπυρὰ καὶ εὐθρυβὴς. At Καπυροτρώγονα κάρυα ab Epicharmo dictæ luerunt αἱ ἀμυγδά-λαι, Amygdalæ : ut est ap. Athen. [2, ρ. 52, Β], forsan quoniam torrida» s. aridæ videntur inter comedendum. [Corrigendun\ videtur καπυρὰ -τρώγων κάρυα. C. 1).] Idem dici possit de illo Placentarum genere quæ dicuntur Καπύρια, seu Καπυρίδια : ut Eust. quoque docet : tradit enim Γρ. 1087, 63] κιπυρὸν esse compositum ἐκ τοῦ κάειν και 7τυροῦν : indequean. Dipno-SOphistam esse καπυρίδια τὰ καλούμενα καὶ τρακτά. Locus Athenæi ad quem respicit, est 3, [ρ. 113, DI: ΕΙς τὰ καλούμενα καὶ τραχτὰ, μίξεις ώσπερ καὶ εἰς ἄρτον. [Recte legitur τὰ κτπυρίδια καλούμενα τρακτὰ, i. e. τὰ τρ. τὰ καλούμενα καπ. Conl. Τρακτόν. Schwf.icb. Κα-7rüpta pro λαπύρια , quæ ficuum species est, codex epitom. Athen. 3, ρ. 78, Λ.]
[Καπυρόω, Aridum reddo. Strabo 4, ρ. ig5 : Τοῦ μὴ κατὰ τὰς νεωλκίας καπυροῦσθαι τὴν ὕλην μὴ νοτιζο-μένην. Sed 11, ρ. 5α3 : Γο*ις καττυρωθεῖσιν ἱματίοις, sensu postulante in καταπυρωθεῖσιν mutatum est.] [Καπυρώδης, ὁ, ἡ, i. q. καπυρὸς, Torridus, Aridus. Κα7τυρώδη πλάσματα llesych. s. ν. Ἴτρια et schol. Aristoph. Ach. 1091. Χkhc.K. Etym. Μ. ρ. 479, 3q.] [Κάπυς, υος, ὁ, Capys, Assaraci filius, Anchisæ pater. Hom. II. V, 239; Apollod. 3, 12, ρ. 327; Steph. Β. s. Καπύα. « Κάπυν puto Lydos appellasse Falconem. Tyrrhenis tribuit Servius, sed quo tempore recens in Italiam advenerant, atque linguam suam patriam, e Lydia advectam, nondum aliorum commercio con-
fuderant. Ita ille ad Æn. 10, 145 : « Sed constat, eam (Capuam) a Tuscis, qui sunt Tyrrheni, conditam, viso falconis augurio, qui Tusca lingua Capys dicitur. » Paulo post : « Alii a Tuscis quidem retentam, et prius Aliturnuni (al. Alternum) vocatam : Tuscos a Samnitibus exactos Capuam vocasse, ob hoc, quod hanc quidam Falco condidisset, cui pollices pedum curvi fuerunt, quemadmodum falcones aves habent, quos viros Tusci Capuas vocarunt.· Jablonsr. V.Scalig. ad Fest. ρ. 67, 68 ed. Dac. || Κάπυς, πνεῦμα, κῆπος, Flatus, llesych. idciuque s. ν. Ἐκάπυσεν. Κῆπος corruptum ex κάπος, quod ν.] [Καπύσσω. V. Καπύω.]
[Καπύω. HSt. post verba s. ν. Κάπος posita : ] Et Καπύω hinc [ab subst. κάπυς] deducit [Hesvch.] : quod alii a κάπος, unde Ἀποκαπύω ap. H«»m. ll. Χ, [.',67] : Ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσε, Efflavit animam : ut καττύω sit Flo, ἀποκαπύω sit Effio. [Quint. Sin. 6, 523 : ψυχήν ούτι κάπυσσεν. Hesychius : Ἐκάπυσεν, ἐξέπνευσε. Κάπυς γὰρ τὸ πνεῦμα. Καὶ συνέσχεν. Καπυρὸς, κτπύσσων (• corrig. videtur καπύων), ἐκπνέων, et Καπυ/.τα, πνέ-οντα. Ex quo corruptum superius Καπνοτὰ, πνέεντ*.] Καπφάλαρ᾽, Æolica et poetica sync. pro κατὰ φάλα-ρα, Juxta clavos galeæ. Il«»n. II. II, [106] : Ιιάλλετο.δ᾽ αἰεὶ Καπφάλαρ᾽ εὐποίητα. Ubi schol, ipioque exp. κατὰ τὰ φάλαρα. Sic Κάπφαγε pro κατάφαγε usurpatum affert llesych. [Εκ voce Homerica novum subst. mire finxit Theoph. Sim. Hist. ρ. 141,» 3 : Και κοσμείται μὲν ἵππος καπφαλάροις τε καὶ τοῖς θώραξιν. Mise.] [Καπφόω.] Καπφωθεὶς, ὁ, in VV. LL. affertur pro Vastatus.
Κάπω, inusitatum est th., Spiro, Flo. Unde κεκα-
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φηότα θυμὸν ap. Honi. derivant quidam grainm. : et κάπος pro πνεῦμα, Flatus : unde καττύω, e quo ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσε apud eund. poetam. Alii tamen a κάπτω deducunt, ut mox docebo. Sed κῆπος, Etym, et Eust. a κάπος deducit, quod sit a κάπω. || Verbi κάπτο,, inquit Eust. ρ. 5q5, vel κάπω, præt. est κέκαφα, e quo in præsens transeunte fit καφῶ, κα-φήσω, cujus partic. Ionicum per κ, κεκαφηώς. Et alibi ex Herodiano scribit analogiam poscere κεκαπηώς. Affert autem ex aliis et hunc derivationem, Καπῶ, καπήσο), unde Ionice κεκαπηὼς et mutata tenui in aspiratam, κεκαφηώς. Hom. II. E, [697] : Αὖθις δ’ ἀμπνύνθη, περὶ δὲ πνοιὴ βορέαο Ζώγρει ἐπιπνείουσα κακῶς κεκαφηότα θυμοίν. Ubi Eust. suspicatur additum κακῶς, quoti κεκαφηότα per se significet duntaxat πεπνευκότα, addito autem adverbio κακῶς, significet ἐκπεπνευκότα. Verum tam subtilis expositionis nulla ab Etym., Ile-sych. et Suida fit mentio; sed explicant κεκαφηότα per se, ἐκπεπνευκότα. [Seqq, ex Ind.] Καφέω, ήσω, Spiro, Anhelo : vel Expiro. Nam particip, κεκαφηὼς, quod hinc factum est ἀποβολὴ τοῦ κ, Etym. exp. ἐκπεπνευκὼς, ap. Hom. II. E [Ι. c.J. V. Καφηρεύ;. Κέκηφε Hesycli. exp. τέθνηκε, Mortuus est, Exspiravit.
[Κάπων, οίνος, ὁ, Gallus castratus, Gl. Καπουν ι hodie dicunt (ìræci. V. Gl. Lat. s. ν. Capo. Ducano.]
Κὰρ, ὁ, [Car, Phoronei filius, a quo nomen habet Caria. Herodot. 1, 171; Pausan. ι , 3g, 5. ||] Gentile nomen. Κᾶρες enim sunt Populi Ionibus et Doribus finitimi : quorum Regio dicitur Καρία, [de qua Strabo 14, ρ. 655 seqq. Κᾶρες ap. Hom. 11. Β, 867]. Ab iisdem Jupiter Κάριος vocatur : (juin et ipsi Κάριοι. Ab iisdem et Καρίτης, et possess. Καρικὸς, ut Καρικὸν ἔθνος ap. Herodot. Α regione autem Καρία, est gent. nom. Καριάτης, cujus feiuin. Καριᾶτις. At a Κὰρ est feni. Κάειρα, s. Κάϊρα, Carica. Κάειρα γυνὴ [Hom. II. Δ, 142 : Γυνὴ Μῃονὶς ἠὲ Κάειρα] et Κάειρα ἐσθὴς, Herodot. [5, 88. Κάϊρα (ι longo) probasse Apollonium, Κάειρα Ilerodianum, refert Steph. Byz.] J Rursum Κὰρ accipitur pro Carico mancipio, sive Homine nauci et nihili, qualis Carum gens, quæ aliis sese mancipabat. Quomodo accipiunt ap. Hom. [Iu. 378]: Τίω δέ μιν ἐν Καρὸς αἴσῃ. Ubi tamen alii scribunt ἔγκαρος, interpr. ἐγκεφάλου, ut supra docui [s. ν. Ἔγκαρ. De loco Homeri diversissimae fuerunt grammaticorum veterum sententiæ, quas exposuit Heyuius vol. 5, ρ. 6o3 seqq. Pro nomine gentili qui acceperunt, non solum contra temporum rationem (neque enim Cares μισθοφόρους noverat Homerus), sed etiam contra prosodiam peccarunt : nam Καρὸς α producto dici debebat, ut ap. Eurip. Cycl. 65o : Ἐν τῷ Καρὶ κινδυνιύσομεν, neque ullius momenti est quod Κάρεσσι correpto α dixit Gregor. Naz. Anth. Pal. 8, 184. Rectius igitur Clarkius coi lato adjectivi ἀκαρὴς usu καρὸς ab veteri nominativo κὰρ derivat, Capillum rasum s. rescissum, i. e. rem vilissimam, significante. Illam de Caribus opinionem secuti sunt recentiores quidam scriptores locum Homeri imitantes, Julian. Or. 2, ρ. 56, C, ex quo Suidas gl. Ἐν Καρὸς εἵπετο τάξει, ἀντὶ τοῦ ἐμισθοφόρει, excerpsit, et Cæs. ρ. 3io, D : Ἔθνη ... ἐν τῇ Καρῶν μοίρᾳ επό-μενα. Aristid. vol. 2, ρ. 154 : Οὐδ’ ἡγησω μισθοφόροις τισὶ καὶ ξένοις ὡς ἀληθῶς αὐτοὺς προσεοικέναι δόξειν, οὐδ’ ἐν Καρῶν σχήματι καὶ μοίρα θρέψεσθαι. Niceph. Hist. Byz. ii, 6 : Ἐν Καρος μοίρᾳ καθεστάναι. Eandem Archilochi sententiam fuisse annotavit scholiasta Homeri, deceptus, ut videtur, verbis poetæ quæ servavit schol. Platon, ρ. 322 ed. Bekk. : Καὶ δὴ ᾽πί-κουρος ὥστε Κὰρ κεκλήσομαι* ubi proverbium ἐν Καρὶ ὁ κίνδυνος explicat, et Cratini aliorumque exemplis illustrat : Ἐπὶ τῶν ἐπισφαλέστερον καὶ ἐν ἀλλοτρίοις κινδυνευόντων. Κᾶρες γὰρ δοκοῦσι πρῶτοι μισθοφορῆσαι, ὅθεν καὶ εἰς πόλεμον αὐτοὺς προέταττον.] ‖ Hesych. κὰρ exp. etiam θάνατος, φθεὶρ, πρόβατον [iterumque infrà post Κάρφην : Κὰρ, φθεὶρ, προβάτου εἶδος. Conf. Lubeck. Paralip. ρ. η3 sq.]. Veruntamen et ipse Καρὸς αἴσῃ exp. non solùm θανάτου μοίρα, sed etiam μισθοφόρου μοίρᾳ, quoniam primi Cares fuerint μισθοφόροι. [Idem infra Κάρα inter alia per πρόβατα exp. ex usu Ionum.] Eidem κὰρ [error typothctæ Aldini pro κάρον] est etiam μεγάλη ἀκρίς.
κάραβος
Α ^ Κὰρ, pro κάρη ap. Honi. per apoc. II. Η, [391] : Ῥέουσαι Ἐξ ὀρέων ἐπὶ κὰρ, In caput, ad verbum. Sed Ἐπίκαρ alii scribunt.· Hesych. tamen habet ἐπὶ κὰρ, exponens ἐπὶ κεφαλὴν, et addens per hoc indicari τὸ κατωφερές τοῦ ῥεύματος. Sic Lat. Præcipitem ferri, nomine a Caput deducto. At vero ἀνάκαρ ap. Hippocr., contr. huic ἐπίκαρ, Sursum versus, In acclive. Quidam ἀνάκαρ ln superiorem partem, ut ἐπίκαρ In inferiorem, interpretantur. [Geuitiv. ap. Greg. Christ. Pat. 1215 : 'Γῆ καρὸς κλίσει.]
Κάρα, τὸ, ι. q. κάρη [Pind. Nem. 1, 65 : Ὀρθὸν ἄντεινεν κάρα], et ap. Tragicos frequens. [Æsch. Eum. 159 : Περὶ πόδα, περὶ κάρα.] Soph. Aj. [3ο8] : Ηαίσας κάρα ᾽θώϋξεν. Eur. Med. [1138] : Ξάνθον κάρα. Idem ibid. σῷ κάρα in dat. : Οἵδ᾽ εἰσὶν, οἴμοι, σῷ κάρᾳ μιά-στορες. [Æsch. Choeph. 227 : Ξυμμέτρου τῷ σῷ κάρᾳ. Non raro periphrasi inservit, ut Æsch. Ag. 905*: Ἐμοὶ φίλον κάρα. Soph. OEd. Τ. 40 : Ὧ κράτιστον Οἰδίπου κάρα* OEd.C. 1657 : Οὐδ’ ἂν εἷς θνητών φράσειε, πλὴν τὸ Θησέως κάρα.] ‖ Soph, autem Totam faciem Β κάρα vocavit [El. 131 ο] : Γελυ,τι φαιδρὸν ... κάρα. [OEd. C. 286 : Κάρα τὸ δυσπρόσοπτον. ‖ De capite equino Soph. El. 740 : Κάρα προβάλλων ἱππικῶν ὀχημάτων. De capite arboris, αἰγείρου κάρα Soph. fr. 24- ‖ Κάρα numero plurali dixisse videtur Sannyrio ap. Atheo. 7, ρ. 286, C : Ὧ βατίδες, ὦ γλαύκιον κάρα. Hom. Η. Cer. 12 : Τοῦ (narcissi) καὶ ἀπὸ ῥίζης ἑκατὸν κάρα ἐξεπεφύκει.] ‖ Sciendum est autem κάρα veteres neutro geuere dixisse; qui autem illis successerunt, in femin. etiam usos esse : quod et Eust. annotavit [ρ. 700, 56; 1193, 11. Τῆς κάρας pro τῆς κεφαλῆς ap. Eumath. ρ. 32 ed. Teuch. præbent tres codd. Mo-
nac.	Jacobs. Hoc genitivo utitur Suidas s. ν. Ἀπεκράνιξε. Τῇ κάρα idem s. ν. Καραδοκεί. Κάραν in Anacreon t. 3629: Πολιαὶ στέφουσι κάραν, nisi hoc librarii peccatum est pro κάρα. Τὴν κάραν vel τὰς κάρας ex Greg. Christ. Pat. 283, 672, 85ο, 1122, 1146, 1478, 1541, Carm. iamb. ρ. 177, Β, indicat Nækius. Κάραν pro κάρα male libri quidam Lycophr. 436, 981. Recte vero τὴν κάραν Jo. Malal. ρ. 35, 22, Ducas Hist. Byz. C ρ. 46, Β, aliique medii ævi scriptores uon raro. Plur. τὰς κάρας Theodos. Acroas. 2,61,66.]
[Κάρα. Hesych. : Κάρα, αἳξ ἥμερος. Πολυρρήνιοι (post hoc nomen, nisi loco suo motum est, aliquid exciderit necesse est ) ὑπὸ Γορτυνίων. Ἄλλοι δὲ ἡ συκῆ. Ἴωνες τὰ πρόβατα. Καὶ τὴν κεφαλὴν. Cùm prima explicatione comparanda gl. inferior, Κίιρανω, τὴν αἶγα Κρῆτες. Cùm secunda, Κάραι, συκαῖ. Φάλα, ἡ μικρὰ καρα. Καρικὰς συκᾶς et κράδας conferunt interpretes.] Καραβαία, Hesychio δίκρουν ξύλον, Furca.
Καράβιον, τὸ, Parvus carabus, Navicula, VV. LL. [Hesych. : Ἐφόλκια, μικρὰ καράβια* ubi Vales, attulit Isidorí gl. : « Carabus, parva scapha ex vimine et corio. » Zachariam Pap. lib. 4 Dial. 59, Constant. De admin. imp. c. 42, 53, aliaque non pauca recentiorurn exx. attulit Ducangius.]
[Καραβὶς, ίδος, ἡ.] Καραβίδες a Methyinnæis dicuntur αἱ γράες [γρᾶες], Vetulæ, teste Hesych. [Errat : est locustæ quoddam genus. Hf.mst. Alex. Trall. Schneid. || Ι. q. κάραβος. Κάραβος ὀξυπαγὴς ap. Op-D pian. Hal. ι, 261, schol, exp. καραβίς. Axgl. Contra distinguere videtur Galen. vol. 19, ρ. 686, 18 : Αστακοί, πάγουροι, καρκίνοι, κάραβοι, καραβίδες. Hase.] Καραβοειδὴς, et Καραβώδης, ὁ, ἡ, Carabi speciem gerens, Qui e caraborum genere est. (iaza ap. Aristot. De parit, anim. 4, [5 et 8] καραβοειδῆ vertit Lo-custacea, ut κάραβον, Locustam. [Τὰ καρκινώδη καὶ καραβώδη ib. 4, 8, Η. Α. 8, 29.]
[Καραβοπρόσωπος, 6, ἡ, Carabi faciem habens. Lucian. V. II. ι, 35 : Ἔθνος ἐγχελυωπὸν καὶ κ.]
Κάραβος, ὁ, Carabus : animal marinum e cancrorum genere, cauda a ceteris cancris distans, Plin. 9, 3i. V. et Aristot. Η. Α. 4, 2, et Atlieu. [3, ρ. 105], in censu τῶν μαλακόστρακο,ν, ubi inter alia e Theophrasto refert, Τοὺς ἀστακοὺς καὶ καράβους καὶ καρίδες ἐκὀύεσθαι τὸ γῆρας. Ibid. [ρ. 104, D] Dipnosophista dicit, Παῖδες ἐπεισῆλθον φέρυντες ἐπὶ δ ίσκιον καράβους μείζονας Καλλιμὲδοντος τοῦ ῥήτορος, ὃς διὰ τὸ φιληδεῖν τῷ βρώματι Κάραβος ἐπεκλήθη. Cui Callimedouti Alexis per jocum dicit piscatores Athenienses constituisse
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erigere in foro piscario statuam Ἕχουσαν ὀπτὸν κάραβον ἐν τῇ δεξιᾷ. [Κάραβον μέγαν Aristoph, fr. 3ο2.] Hesych. καράβους præterea dici tradit τὰ ἐν τοῖς ξηροῖς ξύλοις σκωλήκια. [Aristot. Η. Α. 5, 29 : Ἐκ δὲ τῶν σκωλήκων τῶν ἐν τοῖς ξύλοις τοῖς αύοις οἱ κάραβοι γίνονται.] Item κάραβον a Macedonibus dici τὴν πύλην. [ ‖ Navicula, Scapha ex vimine et corio. (V. Καράβιον). Gl. Mss. : Κάραβος, παρὰ τὸ κάραν βαίνειν τῆς κεφαλῆς προε-χούσης, η καὶ τὴν ναῦν ὡσαύτως • κάρα γὰρ ἡ τρόπις. Adde Etym. Μ. in Κάραβος et Ἄκατος. Ducakg. Qui Chronici Alexandrini aliorumque medii ævi scriptorum e\x. addidit, -««]
[Καραβώδης. V. Καραβοειδὴς.]
Κάραγος, ὁ, Gravis strepitus, ut serræ. Hesych. [ὁ θρασὺς (recte τραχὺς corrigitur) ψόφος, οἷον πρίυιν. Voc. ipsum ex ἄραβος detortum videbatur Ruhnkenio. Idem πρίων in πριόνων mutabat.]
[Καραδάλη (?), ἀρμενοθήκη, Velorum repositorium, Hesych.]
Καραδοκέω, quasi τῇ κάρα δοκεύω, Suid., Solicite et cupide cxpecto, tanquam exerendo caput ad prospiciendum eminus eum, qui expectatur. Quod etyiuou attingunt Suid. et Etym.; sed et aliud afferuut e quodam Timachida, dc capitis demissione : ut sit παρὰ τὸ κάτω κάρα φέρειν, quod mihi nullo pacto probatur : sicut nec quod ap. eund. Etym, [et Hesych.] habetur, τὸ τοῦ πράγματος κεφάλαιον ἐπιτηρεῖν ὅποι χω-ρήσει. Xen. [Mem. 3, 5, 6] : Κα^αδοκοῦντες τὰ προστα-χθησόμενα. Plut. : ᾽Εφεδρευειν και καραδοκεῖν τὸ μέλλον. Sic Philo V. Μ. ι : Μικρὸν ἄποθεν ἐκαραδόκει τὸ ἀποβη-σόμενον. In Eur. Tro. [q3] : Καραδοκεί Ὅταν στρά-τευμ᾽ Ἀργείνιν ἐξίῃ καλώς, Cam. vertit Observare. [Rhes. 144 : Σάλπιγγος αὐδὴν προσδοκῶν καραδόκει • Ij)h. Τ. 313 : Καραδοχῶν τάπιόντα τραύματα* Tro. 456 : Αύραν ἱστίοις καραδοκῶν. Καραδοκεῖν τὸν καιρὸν Polyb. ι, 53, 11 ; τὸ μέλλον 2, 52, 6.] Videtur porro alicubi et simpliciter pro Expectare poni, ut Herodot. 7, [ι63] : Πέμπει Κάδμον ἐς Δελφοὺς ... καραδοκήσοντα τὴν μάχη ν ᾗ πεσέεται. [Polyb. 10, 40, 11.] Exp. etiam ἀποβλέπειν iu Aristoph. Eq. [663] : Ἐκαραδόκησεν εἰς ἔμ᾽ ἡ βουλὴ πάλιν.
Καραδοκία, ἡ, Solicita expcct&tio. [Aq. Prov. 10, 28, Ps. 38, 7. Malchus Hist. Exc. ρ. 277, 16.] [Καραιβαρέω. V. Καρηβαρέω.]
[Καράϊχος, ὁ, Cirai chus, n. pr. in inscr. Orchomenia ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 756, 789·]
ΓΚαραιός. V. Κάριος.]
[Κάραλλις, εως, ἡ, Carallis. Steph. Byz. : Κ., ἡ Κα-ράλλεια, Ἰσαυρικὴ πόλις. Τὸ ἐθνικὸν Καραλλειότης. (Κα-ραλλεωτῶν et Καραλλιωτῶν iu munis ap. Eckhel. vol. 3, ρ. α8.) Ἔστι καὶ Καραλία δι’ ἑνὸς λ, Λιβυκὴ πόλις. Καὶ ἐθνικὸν αὐτοῦ Καραλιανός. Κάραλις vel Κάλαρις in codd. Strabonis 5, ρ. 225. Κάραλις, Sardiniae oppidum ap. Pausan. ι ο, 17,9.]
[Καράμα πείθω (Καράμα πίθῳ Musurus)* καράμαἡ ἐπὶ τῆς ἁμάξης σκηνή, Hesych. Priorem interpretationem non iutelligo : altera referenda ad καμάρα. G. Dikd.] [Καράμβας (χαράμβαν Musurus), ῥάβδον ποιμενικὴν, ἠν Μυσοὶ συκαλόβον, gl. corrupta Hesychii.]
[Κάραμβις,εως, s. ιδος, ἡ, Carambis, promontorium Paphlagoniae. Apoll. Rh. 2, 361, q43 ; 4, 3oo; Strabo 12, ρ. 5.15, 5ῖ6. Τῆς Καράμβεως Lucian. Tox. c. 57. Καράμβιδος Dionys. Ρ. 785. Κάραμβιν 151. Vitioso accentu Καραμβίδος ap. Marcian. Per. ρ. 72. α] [Καοαμβύκαι, οἱ, Carambycæ. Steph. Β. : Κ., ἔθνος Ὑπερβορέων, ἀπὸ ποταμοῦ Καραμβύκα, ὡς Ἑκαταῖος ὁ Ἀβδηρίτης.]
[Κάρανα, τὰ, Carana, urbs Galatiæ, a Romanis condita, ap. Strabon. 12, ρ. 56ο, Steph. Byz., qui de gentili addit : Τὸ ἐθνικὸν Καρανίτης καὶ Καρανῖτις τὸ θηλυκόν. Χώρα Καρανῖτις ap. Strabon.]
[Καρανιστὴρ, ῆρος, ὁ, Caput detruncans. Æsch. Eum. 177 : Καρανιστῆρες ὀφθαλμώρυχοι δίκαι. || Καρανιστὴς, ὁ.] Καρανιστὴς μόρος ex Eur. [Rhes. 817] affertur pro Mors capitalis.
[Καρανίτης, Καρανῖτις. V. Κάρανα.]
Κάρανος, ὁ, e Xen. Hell. ι, [4, 3] pro αὐτοκράτωρ, Qui eum imperio summaque potestate est : qui et ἤρανος. Ibi enim dicit in Epist, quadam [ad Lacedaemonios] regio sigillo [Cyri] obsignata, fuisse, Κατά-
καρβὰν
Α πέμπυ, Κῦρον κάρανον τῶν ἐς Καστιολὸν ἀθροιζομὲνων* subjungens et ipse, κάρανον esse κόριον : ut paulo antè dixerat Cyrum ἄρξειν πάντων τῶν ἐπὶ θαίλάττῃ. [Ana-creont. 28, 3 : Ῥοδίης κοίρανε τέχνης, ubi Steph, τύραννε correxit, Lennepio ad Phalar, ρ. 97 probabilius videbatur κάρανε.] Alioqui Κάρανος est et nom. propr. [regis Macedonum, de quo ν. Clinton. Fast. Hell. vol.
1, ρ. 247. |j Ducis exercitus Alexandri,] ut ap. Plut. Alex, et Athen. 4, [ρ. 118. || Forma Ionica Κάρηνος. Herodot. 7, 173 : Εὐαίρετος ὁ Κχρήνου. Cod. F Καρίνου.]
At Κάραννος [?] Hesychio κεκρύφαλος, κρήδεμνος [Ι. κρήδεμνον], item ἔριφος. [Additurἡ ζημία : quæ interpretatio infrà voc. κάρνη tribuitur.]
[Κἄρἀνόω, Ad fastigium perduco, Perduco.] Καρα-νώσει Hesych. affert pro κορυφώσει [et Καρανούσθω pro τελειούσθω. Æsch. Choeph. 721 : Τοιόνδε πρᾶγμα μὴ καρανῶσαι φίλοις * 5α6 : Καὶ ποῖ τελευτᾷ καὶ καρανοῦται λόγος;]
Καρανὼ, Hesych. teste, vocant Cretenses τὴν αἶγα, Capram. [Κάρα per αἳξ ἥμερος supra exp. Hesych. ex Π dialecto Polyrrheniorum, qui ipsi quoque Cretenses sunt.]
Καράραι [Καράρα, κεφαλὴ] et Καραταὶ, Hesychio Κεφαλαὶ, Capita. [Vitiosum utrumque.j
[Κάραρυς, υος, 6. Hesych. : Καράρυες, οἱ Σκυθικοὶ οἶκοι· ἔνιοι δὲ τὰς κατήρεις (κατηρεφεῖς Hemst. ad Aristoph. Plut. ρ. 36g) ἁμάξας. Hanc signil. habent καμάραι.]
ιΚαρὰς (?),ὁ ἀποσπερματισμὸς, Hesych.]
Κάρας, ὁ. V. Βάτα Κάρας.]
Ι Καραταί. V. Καράραι.]
Καρατομέω, Caput amputo. [Eur. Rhes. 586 : Καρα-τομεῖν ξίφει. Joseph. Α. J. 6, 9; Apollod. 2, 4, 27 Herodian. 1, 15. Hesych. : Καρατομῆσαι, ἀποχεφαλίσαι. Καροτομηθεὶς Lycophr. 313. Ἐκαρατομήθη Achmet. Onirocr. c. 118.] Quod melius dici quam κεφαλοτομῶ scribit Phrynich. [ρ. 3411]
[Καρατόμησις, εως, ἡ, Capitis amputatio. Auoiï. in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 596, i2j Eudocia ρ. 336; Ducas Hist. Byz. ρ. 84, Β.]
[Καρατομία, ἡ, Capitis amputatio. Tatian. Adv.
C Græc. ρ. a5o; schol. Lycophr. 4, 483.]
Καράτομος, ὁ, ἡ, Cui caput amputatum est. [Eur. Alc. 1121 : Γοργόν᾽ ὡς καρατόμῳ. Καρατόμους σφαγὰς Rhes. 606. Καράτομος ἐρημία νεανιῶν Tro. 564]. E capite abscissus, resectus. Soph. El. [5a] : Καρατόμοις χλιδαῖς, de Cincinnis e capite resectis. [ || Sionil. activa Καρατόμος,ὁ. Lycophr. 187 : Ἐλλάδος καρατ-Γαον • uhi schol. : Ἢ τὴν καρατομηθεῖσαν ὴ τὴν καρατομούσαν, πρὸς διάοορον τόνον.]
Καρβάζω, s. Καρβαΐζο,, Carice barbareque loquor. Hesych. enim Καρβάζοντες affert pro βαρβαρίζοντες : et Καρβάζει [immo Καρβαΐζει] pro Καρικῶς λαλεῖ καὶ ραρδάρως. Sed et Κ?ρβανιζει affert pro βαρβαρίζει, [et Εκαρβάνιζεν, ἐβαρβάριζεν. Καρβάν (καρβάνο,ν codex) γὰρ ὁ βάρβαρος. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐκαρβάνιζεν (ἐκάρβαζεν vel ἐκαρβάϊζεν corrigunt)], quoniam sc. Græci Καρβάνους vocant τοὺς Κάρας s. τοὺς βαρβάρους. Alioqui Kápè*voi et Περσαῖοι [recte Soping. Πέρσαι] dicuntur οἱ ἀλφὲν ὴ λέπραν ἔχοντες : item τὰ τῶν σφενδονῶν καρφία [καφία codex], ut e Seleuco tradit Hesych.
D [Κάρβαι,οἱ, Carbæ, populus Arabiæ. Diodor. 3, 45.] 9 [Καρβὰν, ᾶνος, ὁ, ἡ, (inter oxytoua ap. Arcad. ρ. 8, ίο) et Κάρβανος, ὁ, ἡ.] Καρβᾶνες dicuntur οἱ βάρβαροι, οϊ ἔχοντες Κκρὸς βοὴν, inquit Etym. [Μ. ρ. 490» 47• Eadem etymol. ap. Chœrob. in Bekk. Anecd. ρ. 1198, qui καρβὰν ex Καριβοᾶν ^corr. Καριβοάν) contractum fingit], subjungens e Lycophr. : Κάρβανον ὄχον. [Κάρβανον ὄχλον Lycophr. 6ο5. Κηλωστὰ Καρβά-νων 138γ, ubi pars codicum καρβανῶν. Æsch. Ag. 1061 : Σὺ δ᾽ ἀντὶ φωνῆς φράζε καρβάνῳ χερίν Suppl. 914 : Κάρβανος ὢν δ Ἕλλησιν ἐγχλίεις αγαν. Altéra forma ib.
118 : Καρβᾶνα δ᾽ αὐδάν ... Tertia quædam ap. Hesych. : Καρβίναι, βαρβαρικαι · quod tamen ex Καρίναι depravatum videtur. || Steph. Byz. : Καρβανίς* γέγονε (antè hoc ν. nonnulla excidisse videntur) καὶ ἀπὸ γενικής εὐθεῖα (codd, εὐθείας) 6 Κάρβανος (γέγονεν ἀπὸ γενικής τῆς εὐθείας ὁ Κάρβαν Lobeck. Paraíip. ρ. 190). Ἕστι καὶ Κάρβανα πόλις Αυκίας. Καὶ τὸ ἐθνικὸν Καρβανεύς. Καρβανοὶ οἱ κατὰ Φοινίκην iu loco Aristot, s. ν. Καρ-πασία afferendo.]
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Καρβάρεοι, Hesych. teste dicuntur οἱ κάραβυι, Ca- α rabi. [Gl. suspecta.]
ίΚαρβας, αντος, ὁ. V. Κύρβας.]
[Κάρβας, ὁ, venti cujusdam nomen. V. Καρπησία.] Καρβατίνη, ἡ, Hesych. teste dictum fuit Vile et rusticum calceamentum una suppactum solea. (Ἀγροι-κικὸν ὑπόδημα, Phot. Αγροίκων ὑπόδημα, κληθὲν ὑπὸ Καρῶν, Pollux 7, 88. Per ἀρβύλας exp. grammut. in Bachin. Anecd, vol. α, ρ. 336, a3.] Xen. Anab. 4, [5,
14] : Οσοι δὲ ὑποδεδεμένοι ἐκοιμῶντο, εἰσεδύοντο εἰς τοὺς πόδας οἱ ἱμάντες, καὶ τὰ ὑποδήματα περιε7Γήγνυντο * καὶ γὰρ ἦσαν, ἐπειδὴ ἀπέλιπε τὰ άρχοίῖα ὑποδήματα, καρβατιναι αὐτοῖς πεποιημέναι ἐκ τῶν νεοδάρτων βοών. [Catuli. 99 : Crepidœ carbatinœ. Schneid. Καρβατίνας ὑποδοῦσιν Aristot. Η. Α. 2, ι. Καρβατίνας ὑποδεδεμένος apud Lucian. Alex. 3g. Longus 2, 3.]	‖ Καρπάτι-
νον Hesychio άγροικικον ὑπόδημα μονόδερμον, cjualc*s supra καρβατίναι. [ || Καρβάσιναι, είδος ὑποδήματος ap. Suidam et καρβάσινα in verbis Xenophontis liberius a grammatico conformatis.]
[Καρβατιών, ωνος, ὁ. Philo in Mathem. vett. ρ. 92: Η Βάλλειν ἐκ τῶν καρβατιώνων λίθοις ὡς μεγίστοις τοὺς πλησιάζοντας τῷ τείχει* ubi Mss. καβαστιώνων, καρβα-τιώτων, καβαρτιώνων. Ibid. ρ. ιοί : Καρβατίναι δέ σοι οἰκίαι καὶ ἐκ τί,ν καρβατίνων (fort, καρβατιώνων) βάλ-λοντες. Priorem locum iisdem verbis (nisi quod καβαστιώνων) perscriptum cx Bitonis Mechanicis attulit Meursius in Glossario et Καβιστίων interpretatus est, Propugnaculum [Bastion) : de quo dubitat Ducang. iu Gloss.]
[Κάρβινα, ἡ, Carbina, Apuliæ oppidum, ejusque incolæ Καρβινᾶται, οἱ, ap. Clearch. Athen. 12, ρ. 5*22, E.] [Κάρβις (?), μαστροπὸς, Hesych.]
[Κάρδα. V. Κάρδαξ.]
Καρδαμάλη, ἡ, Hesychio μάζα, quæ et καρδαμύλη. [Phot. ρ. 131, ii : Καρδαμάλη, μᾶζα ἐκ καρδάμης με-μαγμένη, βρῶμα γενόμενον Περσικὸν * οἱ δὲ παρδαμάλη λέγουσιν. Καρδαμάλη etiam Athen. 3, ρ. ι 14, F : sed cod. epitomes ex eaque Eustath. ρ. 743, 17; 1414,
3i,	καρδαμύλη. Καρδαμάλη Polluci 6, 76, ubi καρδάμη inter placentas memoratur, recte restitui videtur ab C Sebero.]
[Καρδαμαντικὴ, ἡ, synonymum iberidis ap. Dio-scor. ι, 188 (2, 2o5, ρ. 321 ed. Spengel.), ubi Cor-narius Καρδαμίνη, nuod ν., ex Aetio 3, 4, 2.]
[Καρδάμη (?), ἐπὶ ἐργάτιδος ὄνου καὶ βοὸς λέγεται, Phot. ρ. 131, ii. ‖ Scriptura suspecta pro καρδαμάλη, quod ν.]
[Καρδαμιζω, De cardamo loquor. Aristoph. Thesm. 624 : Εφαγον κάρδαμα. Β. Τί καρδαμίζεις ;]
Καρδαμίνη et Καρδαμὶς, ίδος, ἡ, Cardamine et Car-damis : herbæ a nasturtii similitudine sic nominatæ. [Galen. vol. 13, ρ. 229 et] Paul. Ægin. 7, τὸ σισύμβριον a nonnullis vocari καρδαμίνην ait, utpote καρ-δάμῳ προσεοικός. Item Oribas. (loiUct. Med. 12, scribit Sisymbrium esse herbam aquatilem : ab aliquibus appellari καρδαμίνην, quoniam τῷ καρδάμῳ, i. e. Na-
καρδαμαντικὴ, ut habent vulg. edd. Ubi itidem subjungit, eam habere τὰ φύλλα παρόμοια καρδάμῳ, radices etiam duas παρομοίας καρδάμῳ, θερμαντικὸς καὶ καυστικάς. At Marceli. Empir. medie, c. ult. : Appones, inquit, herbam, quæ in a<|uæ jugis decursu nascitur, quam Lat. Berulam, Gr. καρδαμίνην vocant. Ad τὴν καρδαμίδα autem quod attinet, schol. Nicandri Al. [533] eam putat eandem esse eum τῷ καρδάμῳ: Φυλλον έναλδόμενον πρασιῇσι Κϊρδ^μίδος. Et rursum, Κίχορα καρδαμίδας τε. Plut, quoque JM or. ρ. 466, D] pro Nasturtio accepisse videtur : Ο χθες ὠὰ καὶ ἀμύλια καὶ σιτάνειον ἄρτον διαπτύιον, τήμερον αὐτόπυρον ἐπ’ ἐλάαις ἡ καρδαμίὀι σιτεῖται • nam nasturtium pani adhiberi solitum fuisse, e paulo antè dictis patet : nisi forte Sisymbrium ibi intelligere velis, quum et ipsum sit e geuere edulium olerum. [Καρδαμίδα ib. ρ. ia5, F.] Καρδαμογλύφος, 6, ut κυμινοπρίστης, dicitur ὁ φειδωλὸς, Parcus, Hesycn. [s. ν. Κυμ.], ut qui ob parsimoniam c nasturtio quoque, herba satis vili, desculpat ali-
quid : aut etiam qui ob parsimoniam scalpendo collecto nasturtio vitam toleret. Aristoph. [Vesp. ι35γ : Τἵδιον ... κυμινοπριστοκαρδαμογλύφον.]
Κάρδαμον, τὸ, Nasturtium, ut Cic. quoque interpr. [Galen. vol. 13, ρ. 185; Ælian. V. Η. 3, 39. Polyæn. 4, 3, 3a : Καρδάμου κεκομμὲνου σεσησμὲνου λεπτού. Κάρδαμα Aristoph. Nub. 234. Κάρδαμ᾽ ἐσκευασμένα Eu-bul. ap. Athen. 8, ρ. 347, D.] Nam quod Xen. [Cyrop. 1, a, 8] dicit, Persis κάρδαμον fuisse ὄψον, ipse sic reddidit, Persas ad panem adhibere nasturtium. Multa de hac herba Diosc. 2, i85, Plin. 20, i3. Sunt qui sic nominatam putent quasi καρήδαμον, quia calore et acrimonia sua caput teutet. Plin, tamen capitis dolores tollere scribit et animum exacuere : qui Nasturtium ait nomeu accepisse a narium tormento : ut et Varro in Vopisco : Nasturtium nonne vides ideo dici, quod nasum torqueat? forsitan quoniam acrimoniæ vi singulari est praeditum : unde et κάρδαμον s. κάρδαμα βλέπειν ap. Comicos [Aristoph. Vesp. 455] pro δριμὺ βλέπειν, eorum sc. more, qui cardamum gustarunt, vel quorum oculis naribusve cardamum fuit admotum. Et inde, inquit rursum Plin., vigoris significatio proverbio id vocab. usurpavit , veluti torporem excitantis.
[Καρδαμόσπορον, τὸ, Nasturtii semen. Galen. vol. 14, ρ. 5o5, 6 : Κ. λεῖον. Hase.1
Καρδαμύλη, ἡ, [CardamyIa,] urbis [Messeniae] nomen [ap. Hom. II. Ι, 15o; Herodot. 8, 73 ; Strab. 8, ρ. 36o. Steph. Byz. : Ἔοικε δ᾽ ἑτέρα εἶναι πλησίον Χίου (ap. Thucyd. 8, 24). Τὸ ἐθνικὸν Καρδαμυλίτης, ὡς Σινωπίτης. Παρὰ δὲ τῶν ἐγχωρίων Σκνρδαμυλίτης λέγεται. Ἔστι δὲ καὶ Καρδαμυλησσὸς κώμη.] Muzæ species, ap. Eust. : quam mazam Athen. et Hesych. Καρδαμάλην vocant. [Quod ν.]
[Καρδαμύσσω s. Καρδαμύττω.] Καρδάμυσσε Hesych. affert pro κατάπιε [καταμυε Arnaldus]. Etym, vero Atticos καρδαμύττειν vocare ait τὸ συνεχώς τὰ βλέφαρα κινεῖν καὶ εἰς ἐπίμυσιν ἄγειν : ἀπὸ τοῦ καρδάμου, quoniam sc. si quis ipsum προσενέγκηται, συνεχέως τὰ βλέφαρα μύει : vel etiam, παρὰ τὸ τὰς κόρας μύβιν. Dicitur idem et σκαρδαμύττειν, et quidem frequentius. [V. Σκαρδαμύσσω.]
Καρδάμωμον, τὸ, a cardamo denominatum videtur: quum Galen. Sinipl. med. 7 [vol. 13, ρ. i85], scribat videri et ipsum esse θερμῆς ἱκανῶς δυνάμεως, non tamen ita vehementer ut τὸ κάρδαμον, sed ὅσον ἥδιον τε καὶ ἀρωματικώτερον ὑπάρχει καρδάμου, τοσοῦτο καὶ τῆς θερμῆς δυνάμεως ἀσθενεστέρας μετειληφέναι. De hac vero aromatica planta multa Diosc. 1, 5, et Theophr. Η. Pl. 9, 7. Plin. 12, 13, cardamnmum amomo et amomidi simile esse scribit et nomine et frutice, semine oblongo. [Hippiatr. ρ. i3o, 3 : Καρδαμώμου τὸν καρπὸν φρύγειν καὶ τρίβειν' 245, 25 : Κ. λελειωμὲνου κύαθον ἕνα. Ib. ρ. 19, 10; 79’ 13» 125,3, aliisque multis II. Hase.]
[Κάρδαξ, κóς, ὁ.] Κάρδακες, Pausania auctore dicti fuerunt στρατιῶται περὶ Ἀσίαν. [Polyb. 5, 79, 11 el 82, ii.] Ælius Dionys. τοὺς μισθού στρατευομένους βαρβάρους ap. Theopomp. sic vocari tradit ; in genere autem et simpliciter πάντα τὸν ἀνδρεῖον καὶ κλῶπα a Persis nominatum fuisse κάρδαχα. Hæc Eust. [ρ. 368, 37.] Itidem vero Hesych. scribit κάρδακας a Persis vocatos fuisse τοὺς στρατευσαμένους βχρβάρους : et in Asia τοὺς στρατιώτας : a gente, induit, vel loco. [Codex οὐκ ἀπὸ ἔθνους ἡ τόπῳ ( scr. τοπου). Temere Mu-surus οὐκ delevit, non animadvertens ad etymologiam nominis ab Ælio Dionysio et Strabone memoratam respici. Photius ρ. 1 31 , 9 : Κάρδακες, οἱ στρατιῶται ἐν Ἀσία· λέγονται δὲ καὶ οἱ φύλακες κάρδακες.] Eustath. rursum ἀπὸ τῶν Καρῶν, ut Καρβάνους, ita et Κάρδακας denominatos credit. [Strabo 15, ρ. γ34, addit : Κάρδα γὰρ τὸ ἀνδρῶδες καὶ πολεμικὸν λέγεται. Akgl.]
[Κάρὀη (?). Erotian. ρ. 388 : Εἶδος ποπάνων ... τῷ σχήματι ὅμοιον κάρδῃ. Ms. Steph, καρδάμῳ.]
[Καρδησὸς, πόλις Σκυθίας. Ἑκαταῖος Κὐρώπῃ. Ὁ πολίτης Καρὀήσιος καὶ Καρδησεὺς, Steph. Byz.}
Καρδία, ἡ, Cor. 1. est q. poetis κέαρ, a quo etiam deduci puto, et dici καρδίν quasi χεαρδία. Sed et κραδία s. potius Ionice Κραδίη, per metathesin ab iisd. scriplt. dicitur. Ap. Aristoph. Ran. [483] Ξ. Ὧ
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χρυσοί θεοὶ, Ἐνταῦθ ἔ^εις τὴν καρδίαν; Δ. Δείσασα γὰρ Α Εἰς τὴν κάτο> μου κοιλίαν καθείρπυσεν. Id. Nub. [139*], καρδίαν πηδᾷν, quo et Plato modo in Symp. [ρ. 215,
D] : Ὅταν γὰρ ἀκούω, πολύ μοι μᾶλλον ὴ τῶν κορυ-βαντιώντων ἤ τε καρδία ι:ηδᾷ, καὶ δάκρυα ἐγχεῖται κτλ.
Sic et Plut. [Μοι*, ρ. 3ο, Α] legimus, Τοῦ κινδυνεύσντος τὴν καρδίαν πηδᾶν. Ubi non dubitarim reddere Cor micare, e Tibullo et Ovidio. [Æscli. Choeph. 167 : Ὀρχεῖται δὲ καρδία φόβῳ* Sept. 967 : Ἐντὸς δὲ καρδία στένει • Pers. 16ι : Καί με καρδίαν ἀμύσσει φροντίς* Suppl. 785 : Μελαινάχριυς δὲ πάλλεταίμου καρδία. (ìalcn. vol. 5, ρ. 128 : Οἱ ἀπειλοῦντές τισιν ώσπερ ἐκκόψαι τοὺς ὀφθαλμους αὐτῶν ἐνίοτε λέγουσιν ... κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἔστιν ὅτε καὶ τὴν καρδίαν ἐκσπάσαι φασὶν ἐν ἴσῳ τῷ ἀποκτεῖναι.] Dicitur autem et de aliis animalibus. [Æscli. Eum. 861 : Καρδίαν ἀλεκτόριον.] Lucian. [De sait. c.
85J : θελ^θήσῃ γὰρ, καὶ μὰ Λί᾽ οὐκ ὄνου κεφαλὴν ἡ συὸς καρδίαν εςεις. Et καρδία λέοντος vocatur Stella quæ in corde leonis sideris apparet : a nonnullis βασιλίσκος, quod qui sub ea sunt nati, regiam nativitatem sint nacti, Prod. || In nonnullis autem loquendi gene- h ribus metapli. ponitur; redditurque etiam nomine Animus : ut quum dicitur aliquis οὐκ ἔχειν καρδίαν : uo lusit modo quidam apud Plut. [Mor. ρ. 185, Ε], icens Eretrienses, ώσπερ τευθίδας, μάχαιραν μὲν ἔχειν, καρδίαν δὲ μὴ ἔχειν. Sic in Lat. sermone legimus, Nihil esse animi alicui, contra Plus animi esse. [Soph. Α nt. 88 : θερμὴν ἐπὶ ψυχροί σ ι καρδίαν ἔχεις* ιιο5 : Μόλις μὲν, καρδίας δ᾽ ἐςίσταμαι τὸ ορᾶν. Plato Rep. 6, ρ. 492, Β : Ἐν δὴ τῷ τοιούτῳ τὸν νέον, τὸ λε-γόμενον, τίνα οἴει καρδίαν ἴσχειν; Καρδία et ψυχὴ con-juucta ap. Eur. Alc. 837 : Ὠ πολλὰ τλᾶσα καρδία ψυχὴ τ᾽ ἐμή.] Sed et quod dicunt ἐκ καρδίας φιλεῖν vel ἐκ τῆς καρδίας, redditur potius Ex animo diligere sive amare, quam E corde : ut ap. Aristoph. Nub. [86]: Ἀλλ’ εἴπερ ἐκ τῆς καρδίας' μ᾽ ὄντα,ς †ϊλεῖς. [Theocr. 29,
4 : Οὐχ όλας φιλέειν μ᾽ ἐθέ).ησθ᾽ ἀπὸ καρδιας. Ἐξ ὅλης χαρδίας Marc. ία, 3ο, 33, Luc. ιο, 27.	‖ Τἀπὸ
καρδίας λέγειν, Ex animo, i. e. libere, sincere, dicere. Eur. Iph. Α. 476 : Ἦ μήν μ᾽ ἐρεῖν σοι τἀπὸ καρδίας.
Id. ap. Plut. Mor. ρ. 63, Λ : Φόβον παρελθὼν τἀπὸ c καρδίας ἐρεῖ. Τὰ ἀπὸ καρδίας ἄκουε Diogenian. 2 , 5ρ• Aristid. vol. 1, ρ. 46, g : Καθαρῶς δὲ ἀπὸ καρδίας έρχονται. Lxx Jud. 16, 17 : Πάντα τὰ ἀπὸ τῆς καρδίας.) At in Symbolo Pythag. Καρδίαν μὴ ἐσθίειν possumus utrolibet nomine reddere. Legimus vero καρδίας in Geopon.
[2, 35, 4] et pro eo, quod Plin, dicit Sensus; nam iiuum hic de faba loquens dicit eam hebetare sensus, ibi dicitur illa ἀμβλυνειν τὰς καρδίας. || Os ventriculi veteribus, propter affinitatem maximam, quæ illi est eum corde, et mutuum consensum, ut multis verbis declaravit Galen. 2 De placitis Hipp, et Plat. [vol. 5, ρ. 108.] Thlic. 2, [49] : Καὶ ὁπότε ἐς τὴν καρδίαν στηρίξαι, ἀνέστρεφέ τε αὐτὴν, καὶ κτλ., ubi subauditur e praecedentibus nominativus πόνος. Annotat autem hic schol., vett. Medicos καρδίαν appellasse quod dictum fuerit στόμαχος : et καρδιωγμὸν itidem τὸν πόνον τοῦ στομάχου. Unde Καρδιακοί, Qui propter oris ventriculi languorem animo deficiunt : de quo nomine plura dicentur iofra. ‖ Matrix s. Medulla, et quasi Cor arborum, Theophr. [Η. Pl. ι, 2, 6; 3, 10, 2; 5, 5, 4], quæ D nonnunquam alio nomine vocatur τὸ ἐγκάρδιον, interdum vero et ἐγκέφαλος, Medulla et cerebrum. Plin. : Et in lignis partes nieduHæ viciniores, i. e. τῇ χαρδίᾳ. Torulum vocavit Vitruv. 2, 9. Sic VV. LL. Plin, de incisu arborum ud resinam et picem loquens, Postea tota arbor succiditur, et medulla ejus uritur. Pro quo Theophr. ἡ αὐτοῦ καρδία. ‖ Καρδία τῆς κλεψύδρας , ex Aristot. Probl. [16, 8], pro Alvus elepsydræ, VV. LL. [ ‖ Καρδία θαλάσσης, Profunditas maris, E/.ech. 27, 4; 28, 2, Jonæ 2, 4, et alibi ap. lxx. Ilcsyeh. : Καρδίας θαλάσσης, τοῦ βυθοῦ.]
II	Κραδία, Cor, per metath. pro καρδία, apud poetas, uti dixi; sed frequentius Κραδίη terminatione Ionica. Hom. Od. [Υ, 17]: Στῆθος δὲ πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ* Ij. Α, [226] : Οἰνοβαρὲς, κυνὸς ομματ᾽ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο· Od. Λ, [427] : Πολλὰ δέ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. Et σὴν ἔδεαι κραδίην, ea signil. qua καρδίαν ἐσθίειν dixit Pythag., 11. Ω, [128] : Τέκνον ἐαὸν, τέο μέχρις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων Σὴν ἔδεαι κρα-
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δίτ,ν; Ab eod. poet* sæpe θυμὸς et κραδίη copulantur: 11. θ, [ι4τ] : Ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἱκάνευ Et Od. Α, [353] : Σοὶ ὀ’ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς ἀκούειν. Interdum vero κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ: Δ, [548] : Αὐτὰρ ἐμοὶ κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ Αὖθις ἐνὶ στήθεσσι, καὶ ἀχνυμένῳ περ, ιάνΟη* ubi observa κραδίη ἐνὶ στήθεσσι, et huc facere illum versum ex Τ, [Ι. c.] : Στῆθος δὲ πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ. Hesiod, quoque hæc duo copulat, et quidem interdum postponens κραδίην : Theog. [611] : Ζώει ἐνὶ στήθεσσιν ἔχων ἀλίαστον ἀνίην Θυμῷ καὶ κραδίῃ. Potest autem pro loco non solùm Cor reddi, sed et Animus, ut in Καρδία dictum est, vel Mens; necnon Sciisus. Ceterum ineptissimum est quod a Didymo annotatur, aut certe eo, cui Didymi nomen tribuitur, necnon ab Etym, dici κραδίαν a verbo κραδαίνεσθαι, quia sc. perpetuo palpitat cor, quum praecedere καρδία, et ex eo esse κραδία per metathesin, manifestissimum sit. [Κραδία Tragici quoque interdum dixerunt in versibus dactylicis et auapæsticis. Æscli. Sept. 781 , et Eur Med. 4Ἀ3 : Μαινομίνᾳ κραδία· Prom. 881 : Κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίζει. Enr. Med. 99 : Κινεῖ κραδίαν. |] Æolica forma Καρζὰ ( scrib. Κάρζα) memoratur ab Etym. Μ. ρ. 407, 21. Hanc tribus locis Æschyli restituendam videri dixi supra ν. Διὰ vol. 2, ρ. 1106, D. II Κορζία, καρδία, ΙΙάφιοι, Hesych. Quod fortasse Κόρζα est scribendum. C. DiNnoRF.]
Καρδία, ἡ, Cardia, urbs Cherrhonesi Thraciæ, Steph. Β., Hesych. [Herodot. 6, 33; 7,58; 9, »15; Strabo 7, ρ. 33a. Gentile Καρδιἀνὸς,ὴ, όν. Καρδιανῶν πόλις apud Demosth, ρ. 681. Fonnæ lon. Καρδίη et Καρ διηνοὶ, Charon Lumpsac. ap. Atheu. 12, ρ. 520.] (Καρδίαι, οἱ ‘'Ελληνες παρὰ Σκύθαις, διὰ τὸ πόλιν αὐτοὺς Ἑλληνίδα Καρδίαν διαρπάσαι, Hesych.]
Καρδιακὸς, ὴ, ὸν, [Ad cor pertinens. Schol. Soph. ΕΙ. 912 : Ἐκ τῆς κα^διακῆς περιδινήσεως. Valck. Eu-stath. ρ. 801, 36 : Τὸ παρὰ τοῖς ῥήτορσι καρδιακόν πῦρ, ὅ ἐστι τὸ κατὰ διάθεσιν ζέον. Id. Opusc. ρ. 274, 4α : Τὴν καρδιακὴν γραφὴνταύτην ἀνελίττων. « Const. Manass. Citron, ρ. 27 , Α : Καρδιακὴν ... ἀγάπην, Ex intimo pectore amorem. » Boiss.] Cui cor dolet s. potius os ventriculi, Lat. quoque Cardiacus. Vocatur autem proprie Qui propter oris ventriculi languorem animo deficit, et sudoribus resolvitur. Est autem hoc iu morbo os ventriculi primario affectum, per consensum autem cor ipsum vehementer offenditur. Affectionem ipsam Ceis, dicit nihil aliud esse quam nimiam imbecillitatem corporis, quod stomacho languente, immodico sudore digeritur. Galeu. [vol. 7, ρ. 480], hujus affectionis genus statuit syncopen, non eam quidem, quæ corde primario affecto contingit, sed cardiacam, quæ vitio oris ventriculi fit, secundum antiquam τῆς καρδίας signif.; quam et Stomachicam appellant. íìorr. Diosc. 1, [155] de myrto: Καὶ ἐπὶ καρδιακών στέλλει τοὺς ἱδρῶτας. Interdum etiam adjectivum est Καρδιακὸς, unde καρδιακὴ διάθεσις, iu Delinitt. med. [Galeni vol. 2, ρ. 203], Affectio cordis s. oris ventriculi : q. d. Affectio cordialis (si fingere hoc adjectivum licet), vel, Affectio eoruni qui καρδιακοί dicuntur:quæ interpretatio eodem redit. [Cardiacus, Qui cartlialgia, i. e. cordis dolore, laborat, Diosc. ap. Athen. 1, ρ. 10, D. Schwkioh. || Ad verb. Καρδιακῶς, Sext. Emp. ρ. a3,q : Κ. κινδυνεύειν. Galeu. vol. 2, ρ. 21 ed. Aid. Srnuv. Marcus Erem. ρ. ìg : Κακία καρδιακῶς κατέχουσα.]
[Καρδιαλγέω.] Καρδιαλγέω, Hippocrati, Dolore cordis affici. V. Καρδιωττο,. [Oris ventriculi dolore affici. Hippocr. ρ. 1010, E: Γυνὴ ἐκαρδιάλγεε.]
Καρδιαλγὴς, 6, ἡ, Cui cor dolet, Dolorem cordi afferens : ut κεφαλαλγὴς, Dolorem capiti afferens: unde καρδιαλγέες ap. Galen. ex Hippocr. Bud. Quod si quis καρδιαλγὴς præligere malit substantivo Καρδιαλγία, ei lubenter assentiar. [Galen. vol. 6, ρ. 614, 14 : Ἡ γυνὴ ναυτιώδης τε καὶ κ. ἦν. Hask.]
Καρδιαλγία, ἡ, Dolor cordis [Hesych. et Phot. : Καρδιαλγία, λῦπαι καρδίας], s. potius Oris ventriculi dolor et morsus ab humoris acrimonia. [Galen. vol. 9, Ρ* 124, 142, al.J
Καρδιαλγικὸς, ὴ, ὸν, Cùm cordis dolore conjunctus : vel Cordis dolorem invehens. Hippocr. Prorrhet. 1. 1.
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[Καρδιᾶτις, i. q. ἡ πεντὰς, ap. Pythagoreos. Theol. i arithm. ρ. 32, ubi ν. not. Astii ρ. 177, 322. Pro quo ap. Phot. in Bibi, κρεδεάτης et κραδεάτης. Angl.]
Βιάω. V. Καρδιόω.]
Ιιοβολέω.] Καρδιοοολεῖσθαι, q. d. Corde vulnerari : id enim puto sonare hic βολεῖσθαι, i. e. βάλ-λεσθαι : quum Hesych. λυπεῖσθαι exponat, Contristari, Tristem s. Mœstum esse. Huc pertinet, Θυμὸν ἄχει με-γάλῳ βεβολημὲνα, in Epigr. V. Καρδιόω.
[Καρδιοβόλος, ὁ, ἡ, Cor vulnerans. Κ. φάρμακα Rufus ρ. ι6, βρώματα Aret. ρ. 16.]
Καρδιογνώστης, ὁ,] Cordium cognitor, Dei epith., Act. ι, [24. Marc. Erem. ρ. 45; Acta Theclæ in Grabii Spicii. Patr. ι, ρ. 106. «Anecd, mea vol. 5, ρ. 114. » Boiss. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 2*39, D. Clem. ΑΙ. Strom. a, 13, § 56 : Κ. δὲ ὢν ὁ Κύριος. Hase.]
[Καρδιόδηκτος, ὁ, ἡ, Animum mordens. Æsch. Ag. 1482 : Κράτος τ᾽ ἰσόψυχον ἐκ γυναικῶν καρδιόδηκτον ἐμοὶ κρατύνεις· ex emendatione Abreschii : nam libri καρδίᾳ δηκτόν.]
[Καρδιοειδὴς, ὁ, ἡ, Cordis figuram referens. Her-mias lu Plat. Phædr. ρ. 199 : Τὸ κ. σχῆμα.]	1
[Καρδιοκολάπτης, ὁ, Qui cor tundit. Voc. ad similitudinem δρυκολάπτου avis fictum ab Eustath. Opusc.
». 288, 6 : Οἱ καρδιοκολάπται κόλακες* ubi praecedit: ᾯιοῦτον ὄντα ἐκόλαπτον ἐς καρδίαν αὐτὴν οἱ τρῶκται ἄρεσκοι.1
[Καρὃιόπληκτος, ὁ, ἡ, Animum percussus. Sic ἐμ-βροντήτους exp. schol. Xenoph. Anab. 3, 4,12.] [Καρδιοπονεο), Corde laboro. Marc. Erem. De bapt. :
Οὐ δύναται μὴ καρδιοπονεῖν ὁ προσεκτικός. Id. ρ. 166.] [Καρδιόπονος, ὁ, Cordis dolor. Galen. vol. 14, ρ. 55ο, 15. Hase.]
[Καρδιοστρόφος, ὁ, Cors. Animum vertens, mutans. Nicet. Eugen. 6, 413 : Ἴυγξι καρδιοστρόφοις. Boiss.] [Καρδιότης, Præcordia, Gl.]
[Καρδιότρωτος, ὁ, ἡ, Cui cor vulneratum est. Const. Manass. Chron. ρ. 118. Boiss.]
Καρδιουλκέω, Cor extraho, revello. Lucian. íSacril. c. 13], de sacerdote loquens : Καὶ τὰ ἐγκατα εςαίρων, καὶ καρδιουλκῶν , καὶ τὸ αἷμα τῷ βωμῷ περιχέων. [Suid. ν. Καρδιοισάμενος.]	*·
[Καρδιουλκία, ἡ, Cordis extractio. Hesych. : Καρ-διουλκιαι, πύλαι καρδίας * τὰς καρδίας εἷλκον τῶν θυμάτων. Phot. ρ. 131, 15 : Καρδιουλκία (-εία cod. a pr. m.), τὰς καρδίας ἕλκειν τῶν θ. Clem. ΑΙ. ρ. 13, 27 : Πόμα χολῆς καὶ καρδιουλκίαι* quæ verba repetit Euseb. Pr. ev. ρ. 63, D. Conl. Lobeck. Aglaoph. ρ. 587.] [Καρδιουργέω. V. Καρδιόω.]
[Καρδιοᾳαγέο,, Cor comedo. Eustath. Opusc, ρ. 192, 90, ubi de sensu symbolico verborum καρδίαν μὴ ἐσθίειν agit.]
[Καρδιοφάγος, ὁ, ἡ, Cor consumens. Const. Manass. Chron. ρ. 115. Boiss.]
Καρδιοφύλαξ, κóς, ὁ, q. d. Cordi tuus : quod nomen finxit Lascaris ap. Polyb. [6, 23, 14] a corde tuendo. Possit alioqui duobus verbis usitatis reddi Cordis putamen. Erat autem Æramentum quoddam pectori a Romanis militibus opponi solitum , Bud. V. Suid. Quidam Gallice interpr. Plastron.
Καρδιόω, Cordis dolorem sentio, s. potius dolorem oris ventriculi, sc. stomachi. Nicand. ΑΙ. [693] : E Καί ποτε λυγμοὶ Ἀνέρα καρδιόιοντα Οαμινότεροι [θαμει-ότεροι] κλονέουσι. [Hoc a Καρδιόω est, non καρδιόω.]
II In Cant. autem Salom., ut annotat Bud., bis legitur hoc verbum pro Vulnero cor : 4 , [9] : Ἐκαρδιωσας ἡμᾶς ἡ ἀδελφή μου. Quam signil. sequendo, Καροιοῦσθαι pass. i. fuerit q. καρδιοβολεῖσθϊϊ, Vulnerari cor (moerore sc.), de quo supra. |) At Hesych. καρδιοῦσθαι esse dicit καρδιουργεῖν ἐπὶ τῶν ἱερείων. Quod Καρδιουργεῖν sunt qui putent ead. forma dici, qua κρεουργειν, pro Concidere cor in frusta. [Seqq, ex Indice.] Etym.
[et Lex. rhet. ρ. 275, 10] καρδιιοσάμενοι affert pro τὴν τοῦ θύματος καρδίαν τῇ πιμελῇ καλύψαντες καὶ ἐπιθέντες / τῷ πυρί.
Καρδιωγμὸς, ὁ, Cordis dolor s. potius Oris ventriculi, Morsus s. Rosio cordis, s. potius oris ventriculi. Est sensus quidam mordicationis in ventriculo, ab humore acri os ejus rodente et vellicante. [Hippocr. ρ. 46, 1; 138, D; 593, 49, al.] Alii vero, ut scribit
di
κάρδοπος 964
Galen., καρδιωγμὸν interpr. Cordis, h. e. Visceris ejus [uod palpitat, et cor proprie dicitur, motum quen-iam palpitationi similem. Itaque, his quidem auctoribus, καρδιωγμὸς ad cor pertinet, illis autem , ad os ventriculi. Quibus et Galen. assentiri videtur, scribens De fac. nat. 3 [vol. 5, ρ. 67], in ventre segregatricem expultricemque alienorum vira per καρδιωγμὸς manifeste indicari. Quomodo autem καρδιωγμὸς et καρδιαλγία differant, non constat; nam, ut scribit Galen. Comm, in Aphorism. 65 1. 4 [vol. 9, ρ. 176], plerique ap. Hippocr. καρδιώσσειν et καρδιαλγεῖν pro eod. acceperunt : quum tamen ipse 1. 8 τῶν Κατὰ Τόπους videatur ea diversa esse dicere. Ecotian. inter illa non distinguit : sed utrumque eorum explicat, μετὰ ναυτίας καὶ ὀδύνης ἀνιᾶσθαι τὸν στόμαχον. Alteram autem τοῦ καρ-διωγμοῦ differentiam constituit , qua cor propriè dictum laborare potest : enmque definit,παλμὸν ἀθρόως καὶ σφοδρῶς ἐν αὐτῷ γενόμενον (intellige autem ἐν αὐτῷ τῷ σπλάγ-^νει τῆς καρδίας). Gorr. In VV. LL. annotatur καρδιωγμους et στομάχου δηγμοὺς pro eodem dicere Diosc., Stomachi rosiones, Plin. Alex. Aphr. Probi. 2, [35] : Γίνεται δὲ ἡ συμπάθεια καὶ διὰ τόπου γειτνίασιν καὶ ἐγγύτητα· ὡς συμπάσχει καρδία στομάχω, ὅταν ὑπὸ δριμὲος χυμοῦ δακνομένη καὶ αὐτὴ συναπελαύνουσα ποιεῖ καρδιωγμον, πρὸς ἀποδίωξιν τῶν λυπούντων.
[Καρδίωξις, εως, ἡ, i. q. καpδιωγμόςἘustath.Opusc, ρ. 83, 3ο : Καρδιώξεο,ς σπαραττούσης.]
Καρδιώσσω, seu Καρδιώττω, itidem ut proxime praecedens καρδιόω, pro Cordis dolorem sentio, etc. : sed καρδιόω est potius poetarum; at καρδιώττω in prosa quoque usurpatur. [Καρδιώσσο, ap. Hippocr. ρ. 591, 18; 592,6; 894, 41, al. Aristoph, fr. 329: Ἡ καρδία τε τίς; Recte, ut videtur, Dobræus, Ἦ καρ-διωττεις; Ælian. Ν. Α. 9, 11 : Σπασμόν ἐμποιεῖν καὶ καρδιώττειν ἀναγκάζειν.] Aristot. Probi. [3, 18] : Καρ-διωττειν οὐ ποιεῖ, ubi exp. Stomachum uon perturbat. Galen.: Εἴ τις καρδιώσσοι, Si cui stomachus doleat, Si quis rosionem stomachi sentiat. At Æl. Dionys. [ap. Eustath. ρ. i5o8, 5a, et Hesych.] non solum generaliter exp. ἀλγεῖν τὴν καρδίαν, sed etiam ναυτιᾷν. Quo pertinent quæ ex Erotiano afferuntur in Καρδιω-γμός. [ΑοΓ.καρδιώξας ap. Eust. Opusc, ρ. 46,10. |{ Apud Dores i. q. βουλιμιάω, Esurio. Poli. 2, 217. Explicatius Photius : Καρδιωττειν, τὴν καρδίαν ἀλγεῖν, Σι-κελιῶται ,· ὃ ἡμεῖς βουλιμιᾶν. Ἀπολλόδωρος ἐν ἕκτῳ περὶ ᾽Επιχάρμου τοὺς Σικελιωτας φησὶ τὸ τὸν στόμαχον ἐπι-δάκνεσθαι ὑπὸ λιμόῦ καρδιώττειν λέγειν, ὅπερ βουλιμιᾶν λέγει Ξενοφῶν (Anab. 4, 5, γ)·]
[Καρδοπεῖον. V. Παυσικάπη.]
[Καρδόπη, ἡ , i. q. κάρδοπος. Ficta ab Socrate ap. Aristoph. Nub. 678 forma, generis feminini demonstrandi caussa.]
[Καρδόπιον. V. Παυσικάπη.]
[Καρδόπιον, ωνος, ὁ, Cardopio, n. pr. ap. Aristoph. Vesp. 1178.]
[Καρδοπογλύφος, ὁ, Pollux [7, 179] affert e Cratini Γείτοσιν : qua voce significatur Qui ligna scalpendo poliendoque καρδόπους conficit.
Κάρδοπος, ἡ, Mactra, h. e. Alveus in quo farina mixta aqua subigitur et panis pinsitur : quod et μαγὶς, μάκτρα, σκάφη, σκαφὶς, ληνὸς, teste Polluce Γιο, 102], qui et ipse esse dicit ἀγγεῖον ἔνθα μάττεται τα ἄλφιτα : itémque Suid. τὴν μάκτραν τοῦ ἀλεύρου, μαγίδα ἐν ἦ τοὺς άρτους ἔματτον , s. σκαφίδιον ἐν ᾤ ἀναμάττειν καὶ ἀναφυρᾷν ἔθος τὰ ἄλφιτα. Sic sanè Aristoph, ipse [Ran. 1159] ap. Gell. i3, 24, dicit, Χρῆσον σὺ μάκτραν, εἰ δὲ βούλει, κάρδοπον, Utendum pete μάκτραν, vel, si mavis ita appellare, κάρδοπον. Nub. [675] : Οὐδ’ ἦν κάρδοπος Κλεωνύμῳ, Ἀλλ’ἐν θυεία στρογγύλη γ᾽ ἀνεμάτ-τετο. [Plato Phæd. ρ. 99» Β : Ὥσπερ καρδόπῳ πλατείᾳ β^ΑΑ0ν τ^ν £ἐρβ ὑττερείδει. Alciphr. 3, 28 : Τὴν κάρδοπον
ἀνθρωπίνου , βασταζόμενος φέρεσθαι* reponendo sc. μάκτρας pro μακρᾶς, et distinguendomost illam ipsam vocem. Ap. Nicandr. autem Ther. [627] : Καρδόπῳ ἐντρίψας, schol, exp. κοίλῳ ἀγγείῳ, Cavo vasi : unde intelligere ibi possumus non Alveum solùm, verum etiam Mortarium.
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[Κάρὃος, ἡ, Carduus. Athen. 2, ρ. 70, Ε : Τὴν κάκτον εἶναι τ αὕτη ν τὴν ὑπὸ Ῥωμαίων μίν καλουμένην κάρδον. SCBWBICH.]
[Καρδοῦχοι, οἱ, Carduchi, populus in Armeniæ et Assvriæ confiniis, ap. Xenoph. Anab. 3, 5, 16; 5, 5, 17, et alibi, Strabon. 16, ρ. 747.	‖ Καρὃουχία, ἡ,
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[Καρους, ὁ, Καρδῦ, τοῦ, nomen pr., quod eum similibus Ααρδῦς, Κλαυσῦς, Διονῦς, al. memorat Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1195.	‖ Κάρδυς, υος, ὁ, Cardys,
Clymeni pater. Pausan. 5, 8, ι.]
[Καρδυτὸς, ἡ, Cardytus. Steph. Byz. : Κ.,ὡς Βηρυτὸς, πόλις Σύρων μεγάλη, ὡς Ἑκαταῖος ἐν περιηγήσει Ἀσίας. Τὸ ἐθνικον Καρδύτιος ὡς Βηρύτιος.]
[Κάρειον, τὸ, i. q. κάρη. Nicander Athenæi ι5, ρ. 684, Α : Στιφροῖς ὡλίσθησαν ἐνιχρίμψαντα καρείοις. Rectè, ut videtur, Schneider, καρήνοις.]
[Καρέλαων, τὸ, Oleum ex nucibus confectum. Ga-len. vol. 14, ρ. 519, 11. Nisi tamen ibi scrib. Καρυέ-λαιον. Hask.]
[Κάρεον. V. Κάρος.]
[Καρεῶτις, ιδος, ἡ. Lucian. V. Η. 2, 33, ubi Ὑπνου βασίλεια describit : Ἐν μέση δὲ τῇ ἀγορᾷ πηγή ἐστιν ἤν καλοῦσι Καρεῶτιν.]
Κάρη, το, i. q. κάρηνον, et ex eo per apocopen factum. Est autem indeclinabile, sicut κρῖ et δῶ, quæ itidem sunt ex apoc. Hoin. II. Χ, [74] : Πολιόν τε κάρη, πολιόν τε γένειον, et alibi passim. Eust. annotat κάρη de Capite una eum cervice dictum hoc in ν., II. Β, [259] : Μηκέτ᾽ ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆϊ κάρη ὤμοισιν ἐπείη. DAt de Κάρη, ή,ίοηι. gen., quod Hom. ignoravit, lege Eund. ρ. ιαδγ. [Τὴν κάρην bis ausus est Callimachus, in Coma Berenices et fr. 125. Unum qui ita antè Callimachum, Theognidem 1018 (1024), laudarunt alii : Οὐδ’ εἴ μοι Τμῶλος ἔπεστι κάρη· quod pro neutro τῷ κάρη accipere mavult Buttmann. Gramm. vol. 2, ρ. 406. Qui secuti sint Callimachum præter Moschum 4, 74, tres habeo, Nicandrum Ther. 131, 249, Dionys. Per. 562, 1049. Mirum est, sed minimè dubium, apud Quintum 11, 58 : Κάρη δ’ ἀπάτερθε κυ-λινδομένη πεφόρητο* mirum autem propterea, quod præter eum locum Quintus ubique usitatum Epicis κάρη neutrum tenet; ut statim 11, 119, 488. Præterea 13,241, memorabile est κάρη neutrum,cui subditum ν. 244 : Ἢ δὲ (κάρη sive κεφαλὴ) μέγα μύζουσα. Næ*, in Commentât, de Hecale Callimachi c. 4, ρ. 5a6, et in Proœmio lectionum Bonnensium hiberno a. i836, P*fc’· ' ·]
[Καρὴ, ἡ ιορα· ἐξ οὗ καὶ ἀκαριαῖον, Hesycli. Voc. a grammaticis, ut videtur, fictum, de quo Etym. Μ. ρ. 497, 52 : Καρός ὄνομα απλοῦν , γίνεται παρὰ τὸ κάρη, ὃ σημαίνει τὴν ὥραν • ἐξ οὗ καὶ ἀκαριαῖος * καρός καὶ καιρός. Aread. ρ. 118, 1 15 : Τὸ κάρη, οὐδέτερον ἀπὸ τοῦ κάρα γέγονεν , τό δὲ καρή ὀξύτονον θηλυκόν ἐστι * et ib. ρ. 113,20.]
Κάρηαρ [Forma a grammaticis ficta propter casus obliquos καρήατος καρήατι et plural, καρήατα. Ea Antimachum usum esse docet grammat. in Bekk. Anecd. ρ. 1386, qui improbat quem alii linxerint nominativum κάρηας], ατος, τὸ, idem [q. κάρη]. Hom. 11. Ψ, [44] : Οὐ θέμις ἐστὶ λοετρὰ καρήατος ἆσσον ἱκέσθαι. j[X, 2ο5 : Ἀνένευε καρήατι* Λ, 3θ9 : Πυκνὰ καρήατα λαῶν.] Ab hoc autem volunt gramm. per sync. facta esse κάρητος et κάρητι ap. eund. poetam. [11. Ο, 7ὑ, Od. Ζ, 23o, ψ, 157. Plural, κάρησι Tryphiod. 602.] [Καρηβαράω. V. Καρηβαρέω.]
[Καρηβάρεια. V. Καρηβαρία.]
[Καρηβαρειῶ. V. Καρηβαρέω.]
Καρηβαρέω, Gravedine capitis laboro, Gravor capite et tentor, Bud. Dicitur autem de capitis gravedine quavis e causa proveniente, atque adeo de ipsius etiam corporis gravedine, qualis est moribundorum. Ἢ τῶν ἀνθράκων ἀτμὶς καρηβαρεῖν τοὺς ἀνθρώπους ποιεῖ dixit quidam ανώνυμος. Philo V. Μ. ι : Καθάπερ οἴνῳ καὶ μέθῃ καρηβαροῦν, Caligans, Turn. Lucian, autem [Hermot. c. 28] : Καρηβαροῦντα ὑπὸ τοῦ σάλου. [Quint. Sm. 6, 266 : Ἦγε καρηβαρέοντα (Cerberum) παρὰ
▲ Στυγὸς αἰπὰ ῥέεθρα.] Ap. Plut, aliquoties σφάλλεσθαι et καρηβαρεῖν copulata observavi : Anton, [c. 86], ubi de Cleopatrae exitu loquitur : Ἡ δὲ Χάρμιον ἤδη σφαλλόμενη καὶ καρηβαροῦσα. Sic in Artox. [c. 11] : Τῷ μὲν σωματι καρηβαροῦντα καὶ σφαλλόμενον, οἰόμενον δὲνικᾷν. Ubi observa etiam καρηβαροῦντα eum τῷ σώματι. Observandum est autem, auo minus sit mirum illud Plutarch!, τῷ σώματι καρηβαροῦντα, dici etiam καρη-βαρεῖν τὴν κεφαλὴν, perinde ac si κεφαλῆς significatio verbo ilio non includeretur. Aristot. De parit, anim. a, [7] : Διὸ τὴν κεφαλὴν καρηβαροῦσιν οἱ ὑπνώττοντες. [Id. II. A. 4, 8 : Ἵπὸ τοῦ ψόφου καρηβαροῦντας. Figurate Antip. Sidon. Anth. Pal. 6, 160, καρηβαρέοντα ἄτρακτον dixit fusum in superiore sua parte lanæ globo gravatum. De papillis Paul. Silent, ib. 5, 258 : Μῆλα καρηβαρέοντα κορύμβοις. Jacobs.] Quinetiam Chry-sost. de corde hoc verbo usus est in voce pass. : Ὅταν ἡ καρδία καρηβαρηθιῖσα τοῖς σιτίοις βαπτίζηται κάτω. || Καραιβαράω, pro eod. ; nam καραιβαρᾷν pro καρηβαρεῖν dixisse Pherecratem testatur ap. Eustath. Β [ρ. 1461, 27] Ælius Dionys. [Καρηβαρᾶν Theophr. De odor. 46. Quam formam Aristophani, ex quo καρηβα-ριᾶν attulit Pollux, restituit Lobeck. ad Phryn, ρ.80.] Ap. Lucian. [Lexipli. c. 13] est etiam Καραιβαρέω ejusd. signif. [ubi καρηβαρεῖν restitutum ab editoribus], et Καρηβαρειῶ, pro καρηβαρῶ, dictum, ut οἰνοβαρειῶ, mutato tamen accentu, Eust. [ρ. 1635, 34.]
[Καρηβαρὴς, ὁ, ἡ, Capitis gravedine laborans. Sy-nes. De provid. Schneid. Ex schol. Araü Dios. 54 citat Lobeck. ad Phryn, ρ. 535.]
[Καρηβάρησις*εως, ἡ, Gravedo capitis. Polemo Macrobii Sat. 5, 9.]
Καρηβαρία, vel Καρηβάρεια, ἡ [diphthongus librariorum error est],Gravedo capitis. Α quibusdam Helucus exp. e Tertull. De corona militis : Harpocra-tion Liberum industria hederatum argumentatur, quod hederæ natura sit cerebrum ab heluco defensare. [Hippocr. ρ. 392, 18; 394, 47, al. Galen. vol. 9, u. 208; Aristot. De somno c. 3.] Galen. : Πυρετὸς μετά καρηβαρείας γενόμενος. Greg. De homine : Τὰς γὰρ C παραφορὰς οὐκ ἐκ μόνης καρηβαρὴς γίνεσθαι μεμἀθήκα-μεν. [Agath. Histor. ρ. 17ο, ao. Καρηβαρία κεφαλῆς Dioscor. ι, 16. Figurate Καρηβαρίη βάκτρου de baculo cujus superior pars crassior est et gravior, Quint. Mæc. Anth. Pal. 9, 249.]
Καρηβαριάω, i. q. καρηβαρέω, s. καρηβαρειάω. Pollux 2, [41J scribit Aristophanem καρηβαριᾷν vocasse τὸ ὑπὸ μέθης καρηβαρεῖν : quod et κραιπαλᾷν dicitur. [Schol. Theocr. 22, 98. Boiss. Καρηὅαριᾶν pro καρηβαρεῖν codex unus Greg. Cor. ρ. 553.]
Καρηβαρικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Gravedinosus, Gravedinem capiti inducens, Caput gravans. Diosc. 5 : Δύναμιν ἔχει κεφαλῆς καρηβαρικήν* ubi abundat κεφαλῆς, ut antea eum καρηβαρεῖν abundare κεφαλὴν annotavi. [Hippocr. ap. Athen. 2, ρ. 45, F : Ὁ γλυκὺς οἶνος ἡσσόν ἐστι καρηβαρικὸς τοῦ οἰνώδεος. Κ. βρῶμα Pollux 2, 4ij νόσημα 4, 164» πάθος 2, 41, ποτὸν in.]
Καρηβαρίτης,δ, ut κ. οἶνος, quod exp. χυδαῖος. Videtur autem a gravedine capitis, quam affert, ita vocari : κ. οἶνος, qualia vina nostrates dicunt cerebrum D pertundere, Cam. [Schol. Aristoph. Ran. ιι5ο.]Κα-ρηφαρίτην οἶνον Suid. dici tradit τον χυδαῖον καὶ τον μὴ ἀνθοσμίαν. Sed perperam pro καρηβ.
Καρηβοάω, Vertigine laboro s. caligo, et caput clamoribus opplctum habeo, Ælius Dionys. ap. Eust. [ρ. 1461, 26. Et alibi :] Καρηβοάω, Præ sonitu et clamore vertigine capitis laboro : ὑπὸ ἤχου καὶ βοῆς τὴν κεφαλὴν ἀλγῶ καὶ ἰλιγγιῶ, Hesycli. [et Photius ρ.
η
132, 3. Codex Hcsychii Καρυβοᾶν. Series literarum ap. Hes. postulat καρυβοᾶν, ap. Phntium vero καρη-βοᾶν. Infra vero ρ. 134, 1, ap. eundem Καρυβοᾶν, τὸ ὑπὸ βοῆς κεκαρῶσθαι.]
Καρηκομάω, Caput comatum habeo : ut καρηκο-μόωντες Ἀχαιοὶ ap. Hom. [II. Β, 11, 3α3, Od. Τ, 277· Καρηχομόωντας ἑταίρους Β, 4o8]:quod nonnulli divi-sim legere maluerunt κάρη κομόωντες. [Matro ap. Athen. 4, ρ. 135, Α : Ἐχίνους καρηκομόωντας ἀκάνθαις. Καρηκομόων Jo. Malal. ρ. 254, 18.]
[Καρήνη, ἡ, Carena, Steph. Byz. : Κ.,πόλις Μυσίας.
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Ἡρόδοτος ἑβδόμῃ (c. 42, ubi codd, partim Καρίνην Α partim Κάρνην : sed Caréné Plin. Η. Ν. 5, 3ο). Τὸ ἐθνιχὸν Καρηναῖος, ὡς Καρτερὸς γ' περὶ ψηφισμάτων,
« Γρυνεῖς, Πιταναῖοι, Καρηναῖοι. »]
[Καρηνῖτις, ἡ, Carenitis, regio Armeniæ. Strabo ii, ρ. 528.]
Κάρηνον, τὸ, Caput. Hom. [qui in 11. et Od. plurali tantum utitur : singularis exx. duo sunt in Η. 8, 12 :
Ἀπ’ ἐμοῖο καρήνου * 28, 8 : Ἀπ᾽ ἀθανάτοιο καρήνου.] II.
Α, [158] : Κάοηνα Τρώϊον φευγόντων* Od. Κ, [5αι] : Νεκυων ἀμενηνα κάρηνα. [II. Ι, Ι^οη : * Ιππων ξανθὰ κά-ρηνα· ψ, 20ο : Βοῶν ἴφθιμα κάρηνα.] || Vertex, Summitas : ut πόλεων κάρηνα et ὀρέων κάρηνα ap. eundem poetam. [11. Α, 44 : Οὐλύμποιο καρήνων* Β, 869 : Μυκάλη; αἰπεινὰ κάρηνα. Ὀρέων κ. 11. Τ, 58; πολίων Β, 117.] Volunt autem Etym. et Eust. [ρ. 700, 61; 730,
2] e κάρηνον per apocopen factum esse κάρη : κάρα autem apud Homerum non memini me legere, et Atticum id esse, quum κάρη sit Ionicum1, Hesych. testatur : adeo ut vel hoc nomine κάρη debere prius esse quam κάρα videatur. Alioqui si sequamur Eust. β in eo, quod alibi dicit κάρα et ἄκρα ταυτίζεσθαι in κατ’ ἄκρης, nescias utri prior debeatur locus; nam ut ex ἄκρη literis inversis fiet κάρη, sic ex ἄκρα, literis inversis, κάρα.
ιΚάρηνος. V. Κάρανος.]
Καρήξανθος, ὁ, ἡ, Flavo capite. Tatian. Ad Græc. ρ. 483=252. Wakkf.]
[Κάρησος, ὁ, Caresus, fl. Troadis. Hom. 11. Μ, 20 (ubi de accentu dissensisse grammaticos annotavit schol. Κάρησος placuit Aristarcho, Καρησὸς, ut Πσρ-νασὸς, Tyrannioni. Conf. Arcad. ρ. 77,4); Strabo 12, ρ. 554; 13, ρ. 6oa. || Κ., ἡ, urbs, ib. ρ. 6o3.	|)
Καρησηνὴ,ἡ, Carescua, regio, ib. ρ. 602. Eustath. ρ. 890, 5 : Χώρα Καρησηνὴ, ἠν ὁ ἰδιωτισμὸς Κιρασηνήν φησιν.]
.» [Καρηφαρίτης scriptura vitiosa. V. Καρηβαρίτης.] [Καρθαία, ἡ, Carthæa, duarum urbium nomen, de quibus Steph. Byz. : Κ., μία τῆς ἐν Κέω τετραπόλεως, ἀπὸ Καρθίου τελευτήσαντος ἐκεῖ. (Strabo 10, ρ. 486.)
Οἱ οἰκοῦντες Καρθαιεῖς * Πολύβιος ϊς·'. (Inscr, ap. Bœckh. q vol. 2, ρ. 282 : Τῶ δήμῳ τῷ Καρθαιεο,ν.) Ἔστι καὶ Ἱβηρίας Καρθαία (senb. Καρταία ex cod. Vratisl. : quam Carteiam dicunt Latini, Tartessum Græci), περὶ ἦς Ἀρτεμίδωρος ἐν δευτέρῳ γεωγραφουμένων.]
[Καρθμὸς, ὁ.] Καρθμοὶ Hesychio sunt κινήσεις : forsan pro σκαρθμοὶ, Saltationes, Saltus.
Καρία, ἡ, sub. χώρα, Caria regio: denominata a Caribus incolis. [Aristoph. Eq. 173 : Ἐς Καρίαν. V. Κάρ.] Alioqui Καρία dicta fuit etiam ἡ ἐν Μεγάροις ἀκρόπολις, Megarensium arx [ν. Pausam ι, 40, 6] : a tare Phoronei filio, teste Eust. et Steph. Β. Iisdem testibus ἡ Κῶς olim nominata fuit Καρία.
[Καριανὸς, ὴ, ὸν, Carianus. Draco Strat. ρ. 16, 22 : Ἐθνικον^.. Καρίου Καριανό;.]
[Καριάτης, 6, Καριᾶτις, ἡ, E Caria oriundus, oriunda. Steph. Byz. s. ν. Καρία.]
Καριατίδες [scriptura vitiosa pro Καρυάτιδες] ab Poli. 4, c. 14 [§ 104] commemorantur inter τὰ ὀρχή-σεως εἴδη, eaque ἐπὶ Ἀρτέμιδι, In honorem Dianæ. Ambiguum tamen Saltationes intelligat, an Saltatri- D ces. Alioqui Καῤιάτιδες sunt Mulieres Caricæ, i. e ex Caria oriundæ : et Καριάται [Καριᾶται], Cares. Infra et Καρυάτ.
[Καριᾶτις. V. Καριάτης.]
[Καριδάριον. Καριδεύς. Καρίδιον. V. Καρίς.]
[Κἀρῖδόω, Incurvo in modum squillæ. Anaxandr. ap. Athen. 3, ρ. 106, Α : Αὕτη δὲ καριδοῖ τὸ σῶμα καμπύλη. Eustath. Opusc, ρ. io5, 42 : Ὑποκυρτοῦντες ἡ, καθά τις ἔφη, καριδοῦντες ἑαυτοὺς προσκυνητικως.] Καρίζω, vel Κἀρικάζο,, Carice loquor, ideoque barbare. Posterius ap. Hesych. legitur, atterentem nimirum Καρικάζειν pro βαρβαρίζειν. Prius vero et generalius significat Cares sequor s. imitor. [De lingua Strabo 14, ρ. 663 : Ἀπὸ δὲ τοῦ καρίζειν καὶ τὸ βαρβαρίζειν με-τήνεγκαν εἰς τὰς περὶ Ἐλληνισμοῦ τέχνας. Πρὸ; Κᾶρα κα-ρίζεις proverbium ap. Diogenian. 7, 65.]
Καοϊκοεργὴς, ὁ, ἡ, Α Carica gente factus : ut Καρι-κοεργεος ὀχάνου ap. Anacr., sicut ap. Alcæum legimus, Λόφον σείων Καρικόν fuerunt enim Cares bellicosi et
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multorum armorum inventores. Eust. [ρ. 367, ex Strabone 14, ρ. 661. Idem Καρικοεργέος ρ. ηοηί ad 11. θ, 193, ubi schol. Ven. Καριεργέος, unus codex καριοερ-γέος. Ap. Strab. Καρικὸν εὐεργέος, unde recte Bergk. ρ. 224 : Καριευργέος ἀχάνοιο.] Καριοεργέος ὀχάνοιο, ex Hom. [per errorem] affertur pro Amenti a Caribus confecti : de quo dubito au ap. eum extet. Ap. Eust. vero ex Anacr. reperi Καρικοεργὴς ὀχάνου, ut paulo antè docui.
[Καρικὸν, τὸ, Caricum. Steph. Byz. : Κ., τόπος Ιδιάζουν ἐν Μέμφιδι, ἔνθα Κᾶρες οἰκήσαντες ἐπιγαμίας πρὸς Μεμφίτας ποιησάμενοι Καρομεμφῖται ἐκλήθησαν. ‖ Καρικὸν τεῖχος, πόλις Λιβύης ἐν ἀριστερᾷ τῶν 'Ηρακλείων στη-λῶν, ὡς Ἔφορος πέμπτῃ. Τὸ εθνικόν Καρικοτειχίτης.] Καρικὸς, ὴ, ὸν, Caricus : nom. possess. a Carutu gente : ut [Κ. ἔθνος Herodot, ι, 171. Κ. λόφος Alcæus ap. Strabon. 14» ρ. 661. Καρικὸν γραμματεῖον, de quo ν. Lex. rhet. ρ. 273, 15.] Καρικὸς σταθμὸς, Athen. Καρικὸν πλοῖον, Hesych. [Καρικὴν ἡμιολίαν Longus 1, 28.] Καρικὸν μέλος, Athen. : et Καρικὸν σχῆμα, Hesych., quod dici ait ἐπὶ τῶν ἀκολάστιυν. [Phot. ρ. 133, 3 : Κα-ρικῇ Μούσῃ (ap. Plat. Leg. 7, |>• 8οο, D), τῇ Ορηνώδει· Οοκοῦσι γὰρ οἱ Κᾶρες θρηνωδοί τινες εἶναι καὶ ἀλλοτρίους νεκροὺς ἐπι μισθῶ θρηνεῖν * τινὲς δὲ ἐξήκουσαν τῇ βαρϋάρῳ καὶἀσαφεῖ, ἐπειδη οἱ Κᾶρες βαρβαρόφωνοι. Κιρικῶν αὐλη-μάτων Aristoph. Ran. ι3ο2.] At Καρικοὺς τράγους Idem a Soph, dici ait veluti εὐτελεῖς, Viles : ut et Καρικὰ ἀνδραποδα vili in pretio ap. Cræcos erant. Est et quod-dam Καρικὸν φάρμακον, cujus componendi rationem tradit Hippocr. II. ἑλκέων, circa med. [ρ. 878, Η]: meminitque ejus Galen. Lex. Hipp.; ubi pro ἔδεσμα repone σκεύασμα aut ἔμπλασμα, aut simile quid. Affertur et τῶν καρικῶν παλάθας e Lucian. [Vit. auct. c. 19] pro Caricarum massas : quod est Ficuum aridarum. [ ‖ Adverb. Καρικῶς, Carice Barbare. Hesych. s. ν. Καρβάζει.]
[Καρικοτειχίτης. V. Καρικόν.]
[Καρίμαντες. V. Γαρίμαντες.]
[Καρίμοιρος, ὁ, ἡ.] Καριμοίρους, teste Hesych. vocant τοὺς ἐν μηδεμιᾷ μοίρᾳ, vel τοὺς μισθοφόρους : Propterea quod Cares primi fuerint μισθοφόροι. [Vocab. lictum ex Homerica Ἐν καρός αἴσῃ, de quo diximus s. ν. Κάρ. Eandem originem habet Κάρμορος, de quo HSt. :] Κάρμορον Hesych. diei scribit τὸν κηρὶ μεμο-ρημὲνον.
[Καρίνη, ἡ.] Καρίναι Hesychio Ορηνῳδοὶ μουσικαὶ, αἱ τοὺς νεκροὺς τῷ θρήνο, παραπέμπουσαι πρὸς τας ταφὰς καὶ τὰ κήδη, Prælicæ, Mulieres quæ defunctos in funere prosequuntur eum planctu et lugubribus carminibus s. lamentis : quia sc. ad eam rem παρελαμβάνοντο αἱ ἀπὸ Καρία; γυναῖκες : ut Suid. quoque Καρικὴν μοῦσαν accipi tradit non solum τὴν βάρβ^ρον καὶ ἀσαφῆ, sed etiam τὴν θρηνώδη : quia nimirum Cares erant θρηνωδοί τινες καὶ ἀλλοτρίους νεκροὺς ἐπὶ μισθῷ ἐθρήνουν. Est vero et ipsi Καρίνη, Mulier Carica : ut Phauias ap. Plut, [c. 1] dicit Themistoclis matrem fuisse οὐ Ηρᾶτταν, ἀλλὰ Καρίνην, N°n e Thracia oriundam, sed òiria. [Καρίνη παρθένος Plut. Mor. ρ. 246, E. Καρίνη Anti-phauis et Menandri comœdiæ inscriptæ fuerunt : ν. Meinck. ad Men. ρ. 91. Καρίναι κύνες Pollux 5, 37. -«-] In VV. LL. Καρίνη, ἡ, dicitur esse Nux arbor. [Scriptura vitiosa pro καρυΐνη.]
[Καρίνη scriptura suspecta pro Καρήνη , quod ν.] [Κάρινος vel Καρῖνος, nomen piscis. V. Βαρῖνος et Γύρινος.]
Καρινὸς Ἀπόλλων ap. Pausan. ι, 44, 2, vitiose, ut vit cbatur Svlburgio, pro Καρνεῖος.]
Ι Καριοεργὴς. V. Καριχοεργής.]
Κάριον, herbæ genus. V. Κάρος.]
Κάριος, ία, ιον, Carius.] Κάριος Ζεὺς, Carius Jupiter, ap. Herodot. ι, [171] et 5, [66], denominatus a Carica gente, aut Care eorum progenitore. [Steph. Β. : Κ. 6 Ζεὺς παρὰ Μυλασσεῦσι•τιμᾶται. V. Strabon. 14, ρ. 659, Ælian. Ν. Α. 12, 3o. Photius ρ. 132, 8 : Κ. Ζεὺς, ἐν Θεσσαλία καὶ Βοιωτία. Idem videtur esse de quo Hesych. : Καραιὸς Ζεὺς παρὰ Βοιωτοῖς οὕτω προσαγορεύεται, ὡς μὲν τινές φασι, δια τὸ ὑψηλὸς εἶναι, ἀπὸ τοῦ κάρα.^
[Καριοω. V. Κηριόω.]
[Καρὶς, ίδος, ἡ, i. q. Καρίνη, Carica. Steph. Byz.
969 κάρκαρος
U Idem : Καρὶς δὲ ἐλέγετο ἡ Κῶς, ὡς Ἐλλάνικος. Ἔστι καὶ Φρυγίας πόλις Καρὶς καὶ Καρίδες. Τὸ ἐθνικὸν Καριδεύς ὡς Ἀρκαδεύς.]
Καρὶς, ἴδος, ἡ, i. q. Καρία s. Καρικὴ, aut Καρίνη. Eust. ρ. 367 : Ἤ δὲ Καρία καὶ Καρίνη λέγεται, καὶ Κα-ρίς δέ. Alioqui Καρὶς [ῖδος et ίδος] est etiam piscis genus e genere τῶν μαλακοστράκιυν, Molli crusta tectorum : denominatum ἀπὸ τοῦ κάρα, quoniam sc. τὸ πλεῖστον μὲρος τοῦ σώματος ἡ κεφαλὴ ἀπηνέγκατο, Athen. 3, [ρ. ιο5, 106], ubi hæc inter alia affert e Diphilo Siphnio medico : Τῶν δ᾽ ὀστρακοδέρμων καρὶς, ἀστακὸς, κάραβος, καρκῖνος, λέων, τοῦ αὐτοῦ γένους ὄντα διαφέ-ρουσι. Sed Archestratus diversum etymon secutus videtur : iunuereque τὴν καρίδα a Ciribus esse denominatam, unde et primam ejus syllabam producit tum ipse, tum alii, quæ, si a κάρα derivaretur, corripienda esset. Ita igitur ille : Ἢν δέ 7τοτ᾽ εἰς Ἰασον Καρῶν πόλιν εἰσαφίκηαι, Καρῖδ᾽ εὐμεγέθη λήψῃ. Α raros : Αἵ τε καμπύλα ι Καρῖδες ἐξήλλοντο δελφίνιον οίκην. Ana-xandrides : Ἐρυθρότερον καρῖδος ὀπτῶν σ᾽ ἀποφανῶ. Ειι-bultis : Ὠρχοῦντο δ᾽ ὡς καρῖδες ἀνθράκων ἐπὶ Πηδῶσι κυρταί. Alioqui secundam syllabam corripere etiam solent. Eupolis : Ἔχων τὸ πρόσωπον καρίδος μασθλητί-νης. [Aristoph. Vesp. 1522 : Καρίδων ἀοελφοί. Et hanc mensuram probat Phrynich. ρ. 171, ubi ν. Lobeck.] Dor. Κουρίδες vocantur, et Κιορίδες, itidc*m producta prima syllaba. [Athen. ibid.] Sophro : Ἰδε καλᾶν κου-ρίδων, ἴδε καμμάροιν* ἴδε φίλα θᾶσαι μὰν ὡ; ἐρυθραί τ’ ἐντὶ καὶ λείως τριχιῶσαι. Epicharm. : Κουρίδες τε φοινί-κιαι. Idem, Ἀφύας τε κωρίδας τε καμπύλας. Simonid. : θύννοισι τευθὶς, κωβίοισι κο,ρίδες. Aristoph, vero et πλατείας καρίδας memorat : quos Athen. esse putat τοὺς ἀστακοὺς καλουμένους. Porro ἀπὸ τῶν καρίδων sunt de-niin. Καρίδιον et Καριδάριον, Parva squilla, Squillula s. Sci 1111 la. Anaxandrides : Καὶ συμπαίζει καριδαοίνις μετὰ περδίκιον καὶ θριττίδιον. Aristot. Η. Α. 5, [ι 5] de pinnis : Ἔχουσι δ᾽ εν αὑταῖς πιννοφύλακα, αἱ μὲν καρίδιον, αἱ δὲ, καρκίνιον. Qui Iocus ab Athen. 3 citatur, a Plin, autem 6, 42, sic redditur : Pinna nunquam siue comite est, quem pinnoterem vocant, alii pinnophy-lacem :'is est squilla parva : alibi cancer dapis assectator. Sic Cic. De nat. deor. 2 : Pinna vero duabus grandibus patula conchis eum parva squilla quasi societatem coit comparandi cibi. || Sed et Locus quidam Chii Καρίδες dictus fuit, quod ibi multæ re-perirentur squillae, ut Athen. 3, [ρ. 105, DJ refert ex Ephoro.
[Καρίσκος, ὁ, Cariscus, n. fluvii ap. Ælian. Ν. Α. 16, 33, ex librorum quorundam lectione : Τοῖς περὶ τὸν Καρίσκον Βουδιανοῖς οἰκοῦσιν ubi alii Σκαρίσκον.]
Καριστὶ, Carum more, Carice : vel etiam Carica lingua, Carica dialecto. [Strabo 14, ρ. 663; Dioge-nian. 7, 65.]
[Καρίτης, ὁ, Cari ta. Steph. Byz., ubi de adjectivis agit a Κὰρ formatis : Τὸ ἀπὸ τῆς τέχνης Καρίτης. || ] Καρῖται Hesychio sunt Equites s. prædones Cares.
[Καρίων, οίνος, ὁ, Cariüi Schol. Plat. ρ. 93 : Τοὺς μικροὺ; στρατιιότας Καρίωνας προσαγορεύουσί τινες. Nomen servile est ap. Aristoph, in Pluto, Euphronem Athen. 9, ρ. 377, D, Lucianum Catapl. c. 12.]
[Κάρκαβος, 6, ('.arcabus, Triopæ, Perrhaeborum tyranni, filius. Schol. Hom. II. Λ, 88. Καρνάβας vocatur ab Eustath. ρ. 448, 12. Conl. Lobeck. Agíaoph. ρ. 2l5.]
[Καρκάδονα, τοῦτο λέγεται Χάροντος δάνειον, συναγό-μενον ἐκ τοῦ ὀβολοῦ τοῦ συγκηδευομένου τοῖς τελευτῶσιν, οὐχ ὡς ἔνιοι πλανώμενοι βοτάνης ὄνομα φασιν εἶναι, Phot. ρ. 132,25, et Suidas. Glossam ex Pherecratis Cra-patalis sumtam esse probabiliter conjecit Hemsterh. ad Lucian, vol. ι, ρ. 422.]
[Καρκάζωνον Bocharti conjectura. V. Καρτάζιυνον.]
[Καρκαθιόκερτα, τὰ, Carcathioccrta, urbs Armeniae. Strabo 11, ρ. 527.]
Καρκαίρω, Resono , Sonitum do : vel etiam Pulsatus vibro et tremo : ut et schol. Hom. II. V, [157] : Κάρ-καιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν Ὀρνυμένων ἄμυδις, exp. non solùm ἤχει, sed etiam ἐκινεῖτο. V. Γαργαίρω. [Hesych.: Κάρκαφε (καρκέραι codex), ἰδίωμα ἤχου. Καρκαίρει, ψοφεῖ. ᾽Εκάρκαιρον, ψόφον τινὰ ἀπετέλουν.]
Κάρκαρος, ὑ, Crispus vel Hirtus : item Varius. He-THEs. LinG. os.ee. Ton. iv, rASC. iv.
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Α svehio enim κάρκαρα sunt οὖλα [Codex οὖλα ὁ διήτω. Ούλα ὀδόντων (de quibus Pollux 2, 94) Valesiusl, et τὰ ποικίλα τῇ ὄψει : et Κάρκαροι, τραχείς. Rursum κάρκαρα a nonnullis ap. Rhinthonem accipi tradit pro μάνδρας : ap. Simonid. pro πίτυρα. Eidem κάρκαροι sunt δεσμοί : et Καρκαρὶς , ξύλων η φρυγάνων φορτίον, item et adjective δεινή. [Lat. Carcer. Diod. 31, ed. 2, ρ. 516, 38 : Ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸν ἐν Ἄλβαις κάρ-καρον μετὰ τῶν τέκνων. Anci. Photius ρ. 13α, 24 : Καρκαρον, τὸ δεσμωτήριον. Οὕτως Σώφρων.]
[Καρκῖνὰς, άδος, ἡ.] Καρκινάδες dicuntur Animal-cula minutis cancris similia, colore fulvo : quorum Aetius meminit, 2 , 13q : Αἱ δὲ τὰς καρκινάδας ἐσθίουσαι τρίγλαι, δυσιὑδεις εἰσὶ καὶ ἀηδεῖς. Et mox, Ἀναπτύξας την κοιλίαν, εὑρήσεις ἐν αὐτῇ τὰς καρχινάδας. [Artemidor. 2, 14 ; Ælian. Ν. Α. γ, 3i;0ppian. Cvn. 2, 286, Hal. 1, 320. Akgl. Excripsit Aetius Galenum vol. 6, ρ. 717, 12; conf. ib. ρ. 721, 2 et 797, 4 : Αἱ τὴν καρκι-νάδα σιτούμεναι. Hase.]
[Καρκῖνευτὴς, ὁ, Qui cancros capit. Artemid. 2, Β 14·]
[Καρκίνηθρον, τὸ, inter synonyma polygoni maris ap. Diosc. 4, 4· Boiss. Ap. Nicand. Ther. 901, ubi πουλύγονον et ψίλιυθρον memorantur, schol.: Καὶ τὸ ψίλο,θρον βοτάνη ἐστὶν , ἥτις καὶ καρκίνωθρον καὶ κνῆμα καλεῖται.]
[Καρκινίας , ὁ, Carcinias lapis, cancri marini colorem habens, ap. Plin. Η. Ν. 37, 1 ι.]
[Καρκινίδιον, τὸ, Cancellus. Eustath. Opusc, ρ. 116, 70 ; Ducas Hist. Byz. ρ. 42, Α.]
Καρκίνιον, τὸ, Parvus cancer, Cancellus. Aristot. Η. Α. 5, [15] de pinnis: Ἔχουσι δ᾽ ἐν αὑταῖς πιννοφύλακα, αἱ μὲν, καρίδιον, αἱ δὲ, καρκίνιον. Pro quibus Chrysippus, Ἤ μεν οὖν πίννη, ὄστρεόν ἐστιν ὁ δὲ πιννοτήρης, καρκίνος μικρός. [Καρκίνια Dorion ap. Athen. 7, ρ. 3οο, F. «Schol. Aristoph. Vesp. ι5οι.» Boiss.] [Καρκῖνίτης, ὅ, Qui ex genere Carcini est. Aristoph. Vesp. 15o5 : Ἕτερος τραγῳδὸς Καρκινίτης ἔρχεται. || Καρκινίτης κόλπος, portus Sarmatiæ. Strabo 7, ρ. 3ογ, 3ο8, 311.]
C [Καρκϊνῖτις, ιδος, ἡ, Carcinitis. Steph. Byz.: Κ., πόλις Σκυθική. (Herodot. 4, 55 et 99·) Ἑκαταῖος Εὐ-ριόττη. Οἱ κατοικοῦντες Καρκινῖται.]
[Καρκινοβάτης, ὁ, Qui in modum cancri incedit. Ariston. Athen. 7, ρ. 287, D : Ὅ γέ τοι Σικελὸς ταῖς μεμβραφύαις προσέοικεν ὁ καρκινοβάτης· parum probabiliter ab HSt. cxplicitum s. ν. Βεμβρὰς vol. 2, ρ. 222, Β, nec metro aptum. Καρκινοβαίτης in Etym. Μ. ρ. 295,34. Probabilior scriptura Mcinekii ad Menandr. ρ. 183 καρκινοβήτης.]
[Καρκινοειδὴς, ὁ, ἡ, Cancriformis. Aristot. De parit, anim. 4,8; Ælian. Ν. Α. 6, 20.]
Καρκίνος, s. Καρκῖνος [Καρκῖνος sæpissimc in codd, scriptum et inter properispomena memoratum ab Arcad. ρ. 65, 16, si sana lectio : de quo dubitat L. Dindoriius vol. 2, ρ. 833, D. Sed poetarum versus ubique καρκίνος scribendum esse arguunt. Et ι breve esse annotavit Etym. Μ. ρ. 488, 5. De accentu Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 20, 8 : Οὐδὲν εἰς νος λῆγον ὑπὲρ δύο συλλαβὰς τῷ ι συνεσταλμένῳ παραληγόμενον παρο-D ξύνεται.... διὸ ἐπιστατέον τὸ καρκίνος· καὶ μόνον γὰρ παροξύνεται. Καὶ 6 αὐτὸς τόνος καὶ ἐπὶ τοῦ ζῳδίου τοῦ ἐν οὐρανῷ ὁμοίως καὶ τοῦ θαλασσίου καὶ τοῦ κυρίου ἐπιγεῶυ και τοῦ εργαλείου • οὐ γὰρ ὑγιῶς τινες τοῦτο προπαροξύ-νουσιν], Cancer (Aristoph. Pac. ιο83 : Οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθα βαδίζειν. Plato Euthyd, ρ. 297, C : Καρκίνω τινὶ ἑτέρῳ σοφιστὴ] : de cujus piscis generibus vide Aristot. Η. Λ. 4, 2, in censu animalium quæ crusta teguntur : et Plin. 9, 3ι : necnon Athen. 3, [ρ. 91, C]. Est etiam sidus hoc nomine, e duodecim zodiaci signis : de quo intellexit Arat. [147] : Μέσσῃ δ᾽ ὑπὸ καρκίνος ἐστί* et Cic.,Subjectus medio est cancer. Et Lucan. 9, [536] : Carcinus ardens. |j Item καρκίνος et Cancer dicitur Tumor malignus, inæqualis, durus, oris praetumidus, aspectu teter, lividus et indolcns, cancro similis. Siquidem tumor ipse, cancri corpus, venæ tumidæ crassæque ejusdem pedes oculis repræ-sentant : vel , ut Aetius ex Archigene et Leonida refert , quoniam sicut cancri animalia sunt aspera et dura, et si quid forcipibus suis ceperint, haud facile
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dimittunt : ita tumor iste et prominet et tactui reni- Α titur et aegre tractabilis est : atque ubi semel radices egerit, difficillime avelli tollique potest : est enim malignus, ferus, protervus, et quem curatio manuumque vel blandissima tractatio efferare potius quam mitificare solet Hæc inter alia Gorr. Ovid. vero ideo dictum innuit quod cancri modo serpat et vitiet quæ attigerit. Utque, inquit Metam. 2, [825], malum late solet immedicabile cancer Serpere, et illæsas vitiatis adder? partes. Græci plerumque vocant καρκίνωμα hoc malum : aliquando tamen et καρκίνον. Hippocr. Prorrhet. 2, [ρ. g5, F] : Οἱ κρυπτοὶ καρκίνοι οἱ ὑποβρύχιοι. Idem in Aphor. : Ὁκόσοισι κρυπτοὶ καρκίνοι γίνονται. Et Alex. Aphr. Probl. Ι. ι, quæst. 92:
Ἢ μέλαινα χολὴ ποιεῖ τὸν ἀναβρωτικὸν ἐν τῷ μαζῷ καρκίνον. [Alia ν. ap. Koes. Demosth, ρ. 79#» 23 : Καρκίνον ἡ φαγέδαιναν.] Lat. quoque nunc Carcinoma, nunc Cancrum vocant, (^ato De re rust. c. 157, de brassica : Vulnera putrida cancrosque purgabit. Et paulo post,
Si cancer ater est, is olet, et saniem spurcam mittit. ||Præterea καρκίνοι dicuntur Ossa duo jugalia quæ Β prope tempora committuntur. Pollux enim 2, [85] scribit μετὰ τοὺς κροτάφους esse δύο ὀστῶν πλαγίων συμβολὰς , περιειληφοτων τὰ ὦτα : quæ nominari ζυγώματα et καρκίνους : forsan quoniam ita committuntur ut cancrorum forcipes inter se coeunt. ‖ Καρκίνος, Cancer : vinculi genus ap. Galen. De fasciis, quod capiti convenit : Fascia sc. in plures partes scissa, cancrorum pedum speciem referentes. Gorr. Itidem Hesych. καρκίνον esse dicit δεσμόν τινα. Eod. teste καρκῖνοι dicuntur ὑποδήματα κοῖλα, Calceamenta cava. Pollux quoque καρκίνους refert inter τῶν υποδημάτων species, 7, c. 22 [§ 90] e Pherecr. in exemplum afferens , Καττύομαι τοὺς καρκίνους. [Ὑποδήματα κοῖλα exp. Hesych. || Forceps. Eur. Cycl. 6o5 : Αή†εται τον τράχηλον ἐντόνως ὁ καρκίνος. Pancrat. Anth. Pal. β, 117; Philipp, ib. 92. Diodor. 20, 71 : Καρκίνοις σιδηροῖς τὰ σφυρὰ πιέζυιν. Καρκίνος λίθους ἑλὼν Poil. 10, 148.] Rursum Hesych. καρκῖνον dici innuit γῆν _πάρυγρον. [Sic interpolavit quod ap. Hesych. legitur καὶ τῇ πάρυγρος. Veram scripturam καὶ ἡ πυράγρα restituit c Florens Christ, ad 1. Euripidis. Et sic Pholius ρ. 132,
10,	et explicatius Cyrillus : Καρκίνος, τὸ τῶν χαλκέων ὄργανον, ὅπερ Ὅμηρος (II. Σ, 477' πυράγραν καλεῖ.]
[Καρκίνος, ὁ, Carcinus, n. pr. C. Naupactius, carminum Naupactiorum auctor, ap. Pausan. 10, 38,
11.	‖ C. Xenotimi filius ap. Thucyd. 2, 23.	|| Poeta
tragicus, ap. Aristoph. Nub. 1261, Pac. 781, Vesp.
15o8 ; Lysiam ap. Harpocr. s. h. ν.]
[Καρκινόχειρ, ὁ, ἡ, Cancrimanus. Καρκινόχειρες, οἱ, populus ab Luciano fictus, V. Η. ι, 35.]
[Καρκινόω. HSt. s. ν. Καρκίνος :] Præterea inde est verb. Καρκινόω, ut ap. Athen. i5, [ρ. 667, Α] de cottabizandi ratione, Αὐλητικῶς δὲ καρκινοῦν τοὺς δακτύλους, Οἶνόν τε μικρὸν ἐγχέ αι καὶ μὴ πολύ ν pro quo paulo post dicit, ᾽Αγκυλοῦντα δεῖ σφόδρα τὴν χεῖρ᾽ εὐρύθμως, ΙΙέμπειν τὸν κότταβον. Pass. voce καρκινοῦσθαι diciturCancro tentari s. infestari. Hippocr. [ρ. S'jo, 3o]: Γυναικὶ ὅταν ὑστέραι σκληραὶ γένο,νται, καὶ εἰς τὸ αἰδοῖα ἐξίσχιοσι, καὶ οἱ βουβῶνες σκληροὶ γίνωνται, καὶ καῦμα ἐν τοῖσιν αἰδοίοισιν ἐνῇ, καρκινοῦσθαι ἄρχεται. At 6 σῖτος D dicitur κεκαρκινῶσθαι, ὅταν ῥιζωθῇ κατὰ τῆς γῆς, inquit [Harpocr.,] Suid., e Pherecr. hoc hujus usus exemplum afferens, Ὄπόταν σχολάζῃς, νῆψον ἵνα τὰ λήϊα Συγκαρκινωθῇ. Ap. Theophr. quoque in hac signil. legitur: ut C. Pl. 3, [αι, 5] de frumentorum satu: Ῥιζοῦται γὰρ καὶ καρκινόῦται μᾶλλον. Et 1, 13, de frumento itidem : Ὑπὸ τοῦ χειμῶνος πιλούμενος ῥιζοῦται μᾶλλον· ὃ δὴ καρκινοῦσθαι λέγουσι. At Plin. 18, 7 : Frumenta multis radicantur fibris siue ramis. Rursum Theopli. Η. Pl. 1, [6, 3] : Ἔχουσι δὲ καὶ τῶν πολυῤῥίζων ἔνια τὴν ἐκ τοῦ μὲσου μεγίστην καὶ κατὰ βάθους, ώσπερ ἀμυγδαλῆ , ἐλαία δὲ μικρὸν ταύτην, τὰς δ’ ἄλλος μείζους καὶ ὡς κεκαρκινωμένας. Volunt καρκινοῦσθαι dici plantarum radices quæ cancri instar divaricatis et in latera dispersis fibris s. capillamentis terram apprehendunt.
Καρκινώδης, ὁ, ἡ, Cancro similis : vel Qui e cancrorum genere est : ut τὰ καρκινώδη ap. Aristot. De partt. anim. 4, [8], Quæ e cancrorum genere sunt.
Ι Plut. Μοι*, ρ. 980, Β : Ὁ πιννοτήρας ζῷον ἐστι καρκι-
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νῶδες.] Sic ap. Diosc. 2, καρκινώδη ἕλκη, Ulcera cancri1 similia, Ulcera quæ ad cancros proxime acceduut, s. Quæ in cancros vergunt. Itidemque καρκινώδης ὄγκος, ap. Alex. Aphrod. Probl. 1. ι, quæst. 92. Et καρκινώδεις χοιράδες ap. Paul. Æg. Item Ceis. 6, [8, ρ. 277 ed. Par.] de polypo : Ea, inquit, caro dura est et spiritum impedit, fereque carcinodes est : itaque attingi non debet. Et Plin, ao, 17 : Narium quoque carcinodes consumit, illitum ex aqua. [Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 80, 8 : Γυναῖκα ... καρκινώδη ποτὲ ὄγκον ἐν μαστῷ ἔχουσαν quæ expressit Alex. Aphrod. 1. 1. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 293, D : Ἐπὶ τῶν τῷ καρκινώδει πάθει κεκρατημεᾯων. Hase.]
[Καρκίνωθρον. V. ΚαρκίνηΘρον.]
[Καρκίνωμα, τό. HSt. s. ν. Καρκινόω] : Ab hoc verbo est verbale Καρκίνωμα, i. significans q. καρκῖνος et Cancer. Corn. Ceis. 5, 28, de carbunculo : Non idem periculum carcinoma affert, nisi imprudentia curantis agitatum est : id vitium fit maxime in superioribus partibus, circa faciem, nares, aures, labra, mammas feminarum. Et in jecore autem et splene hoc nascitur. Circa locum aliqua quasi puncta sentiuntur : iisque immobilis et inaequalis tumet, interdum etiam torpet. Circa eum infiatæ venae quasi recurvantur, hæque pullent aut livent, nonnunquam etiam in quibusdam delitescunt, tactusque is locus aliis dolorem affert, in aliis eum non habet. Et nonnunquam siue ulcere durior aut mollior est quam esse naturaliter debet, nonnunquam iisdem omnibus ulcus accedit. Plin, quoque [29, 2, 10; 28, 18, 74, al.], Suetonius [V. Octav. c. 65] et alii apud Latinos Carcinoma ap-pellant. Itémque Cato De re rust. cap. 157 : Et si quid in mammis ulceris natum, et carcinoma, brassicam tritam apponito : sanum faciet. Apud Graecos medicos exempla passim obvia. [Hippocr. ρ. 1162, D; 1238, F.] Diosc. ι, [81] de thuris fuligine : Ἔχει δύναμιν σταλτικὴν καρκινωμάτων. Et 2, de irione : Ωφελεί καρκινώματα κρυπτά. Dicitur autem κρυπτὸν καρκίνωμα, ὅταν μὴ ἦ ὑπερφανὲς, inquit Pollux 2 [4, 198]· Hippocr. dicit κρυπτοὺς καρκίνους, et ὑποβρυχίους. [Adulatores eum γαγγραίναις et καρκινώ-μασι comparat Plut. Mor. ρ. 65, Β.]
Καρκὼ [?], Hesychio λάμια.
Κάρμα, τὸ, Hesychio est non solùm τὸ κούρευμα, παρὰ τὸ κείρειν sc., ut sit Tonsura, sed etiam γλεῦκος τὸ πρῶτον ἀποθλιβόμενον διὰ τῶν χειρῶν. [Ap. Hesych. Κάρκα, λεῦκος : sed series κάρμα postulat.]
[Καρμανία, ἡ, Carmania, re^io Persica : de qua Strabo 15, ρ. 720 seqq. Gentilia Καρμάνιος, ία, ιον, et Καρμανοὶ, οἱ, et Καρμανὶς, ίδος,ἡ, memorat Steph. Byz. Καρμανοὶ Dionys. Ρ. 1083. Καρμάνιοι ap. Strab. ρ. 720. Καρμανῖται ρ. 727. Καρμανὶς ἄκρα Dionys. Ρ. 6ο6. ‖ Addit Steph. Β. : Ἔστι καὶ Κάρμανα νῆσος, ἡ ἀπὸ τῶν Καρμάνων. Quæ Berkelio eadem esse videtur quæ Κάρμινα.]
[Καρμανίδης, ὁ, Carmanides, pictor, ap. Plin. Η. Ν. 35, ii, 441· Fort. Carmantides.]
[Καρμαντίδης, ὁ, Carmantides, Gorgiæ Leontini pater. Pausan. 6, 17,8.]
[Καρμάνωρ, ορος, ὁ, Carmanor, Cretensis. Pausan. 2, 7, 7; 3o, 3; 10, 7, 2; 16, 5. ‖ Plut. De fluv. ρ. 1154, C : Ἐκαλεῖτο δὲ πρότερον (ὁ Τμῶλος) Καρμα-νώριον ἀπὸ Καρμωνος (Κοιρμάνωρος Maussacus : debebat Καρμάνορος ) τοῦ Διονύσου καὶ Ἀλεξιροίας παιδός • et paullo post ἐν Καρμωνύυ, ubi Mauss. Καρμανορίῳ. Καρμάνιον ὄρος il>. ρ. 115ι, D.]
[Κἄρμη, ἡ, Carme. Pausan. 2, 3ο, 3 : Διὸς δὲ καὶ Κάρμης τῆς Εὐβούλου Βριτόμαρτιν γενέσθαι.]
[Κάρμηλος, ὁ, Carmelus, mons Judææ. Strabo 16, ρ. 758, 759. Centilc Καρμήλιος, ία, ιον, ap. Steph. Byz. et Suidam.]
[Καρμητὶς, πόλις οὕτω καλουμὲνη, Suidas.]
[Κάρμινα, ἡ, (Κάρμιννα Marcian. Per. ρ. 23, Ptolem.), Carmina, insula maris Indici. Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν (όφειλε Καρμιναῖος * εὕρηνται δὲ Καρμῖνοι.] [Καρμιόνη, ἡ, Carmione, Cleopatra? famula. Galen. vol. 13, ρ. 94ο.)
[Κάρμορος. V. Καρίμοιρος.]
[Καρμυλησὸς vel Καρμυλησσὸς, ὁ, Girmylessus, oppidum Lyciæ. Strabo 14, ρ. 665.]
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ÎΚόρνα. V. Κάρνανα.]	^
Καρναβάδιον V. Κάρος.]
Καρνάβας, ὁ, Carnabas, Priopæ, Perrhæborura regis, filius. Eustath. ρ. 44®, 12· || Scriptura vitiosa pro Κάρβας. V. Καρπασία.]
ΙΚαρναῖος. V. Κάρνη.]
Κάρνανα, τὰ, Carnana. Steph. Byz. : Κ., πόλις Μιναίων ἔθνους, πλησίον ἐρυθρᾶς θαλάττης. Οἱ πολῖται Καρνανᾶται. Σούνιος δὲ Καρνανίαν καὶ Καρνανίτας οησί. Κόρνα apud Strabon. 16, ρ. 760 (ubi libri quidam addunt ὴ Καρανὰ, quod ex Κάρνανα corruptum videtur) et Ptolem. 6, η. Carnon ap. Plin. Η. Ν. 6,
3a, 28.]
[Καρνάσιον, τὸ, Carnasium. Pausan. 4,2,2: Τῆς χώρας τὸ Καρνάσιον (sicCamerar. : libri καρμάσιον), τότε δὲ Οἰχαλίαν* 4, 33, 4 : Τὸ ἀρχαῖον Οἰχαλία, τὸ δὲ ἐφ* ἡμῶν Καρνάσιον ( κορνάσιον cod. Paris. ) ἄλσος *
8, 35, ι.]
[Κάρνεα. V. Κάρνειος.]
Καρνεάδης, ὁ , dictus fuit philosophus quidam no-væ Academiæ princeps, quoniam Cyrenis natus fuit, β [De eo Diog. L. 4, 62. ἄ]
[Καρνεάτης, ὁ, Cameates, mons Argolidis. Strabo 8, ρ. 38α. II Καρνεᾶται, οἱ. V. Καρνεῖος.]
Καρνεῖος, ὁ, [Καρνεῖος ap. Callim. Η. in Apoll. 71, Pausaniam 11. multis aliosque. Καρνειὸς codex Hesychio Κάρνειος ap. schol. Theocr. 5, 83. Καρνήιος ap. Pind. Pyth. 5, 106.] Apollinis epith. : forsan a Car-no Jovis et Europæ filio, inquit idem Hesych. [De Camo diversas veterum sententias exposuit schol. Theocr. 1. c.] In ejusdem Apollinis honorem agitabantur Κάρνεια, sub. ἱερὰ, Sacra Carnia, sive Ludi Carnii [Herodot. 7, 206; 8, 72; Thucyd. 5, 75. Κάρνεια Κυρηναίων ἀγόντων, et quidem ea in honorem Apollinis, Plut. Symp. 8, ρ. 727, D] : de quibus Athen.
4,	[ρ. 141, E, sq.] e Demetrio Scepsio. Idem 14,
[ρ. 635, E] ex Hellanico : Τὰ Καρνεῖα πρῶτος πάντων Τέρπανδρος ν ικᾷ * quorum Καρνέ ίων θέσιν scribit γε-νέσθαι κατὰ τὴν ἕκτην καὶ εἰκοστὴν Ὀλυμπιάδα. Et Plut.
De Herod. Γρ. 8γ3, Ε] : Ὀλύμπια καὶ Κάρνεια πανηγυρίζοντας. [Κάονεα postulante metro Theocr. 5, 83. ^ II Κάρνιον, τὸ, Iocus Apollini sacer. Polyb. 5, 19, 4. Quod ap. Pausan. 4, 31 , 1 legebatur Ἀπόλλωνος ἄλσος Κάρνιον, nunc in Kapvefouest mutatum ex conjectura Sylburgii.] Fuit et quidam Καρνεῖος μὴν ap. Lacedaemonios : procul dubio ls in quo festum illud agitabatur. Meminit ejus Thuc. 5, [54]. Item Plut. Nicia [c. 18], ubi eum dicit ab Atheniensibus vocari Μετα-γειτνιῶνα. [Καρνείου μηνὸς Eur. Alc. 4§o.] At Καρνεᾶται, Hesych. teste fuerunt οἱ ἄγαμοι, κεκληρωμένοι δὲ ἐπὶ τὴν τοῦ Καρνείου [καρθείου codex] λειτουργίαν * quinque autem ex unaquaque tribu hanc liturgiam obibant quatuor annorum spatio.
[Καρνεῖος, ὁ, Carneus, Megaricus, philosophus cynicus. Athen. 4, ρ. 156, E.]
[Καρνείων, ωνος, ὁ, i. q. Καρνεῖος. Suidas : Καρνειῶ-νος, Κάρνιος, Ἀπόλλωνος. Delendum videtur Καρνιος, aut corrigendum Καρνείου Ἀπόλλωνος. Accentus vitium correxit Bernhardyus, reposito Καρνείωνος.]
[Καρνεονίκης, ὁ.] Α festo s. ludis Carneorum dicuntur Καρνεονῖκαι, Qui vicerunt s. palmam repor- D tarunt iis ludis. Athen. 15 [14, ρ. 635, E] : Ἐν τοῖς ἐμμέτροις Καρνεονίκαις κἀν τοῖς καταλογάδην.
[Καρνη. V. Κάρανος.]
[Κάρνη, ἡ, Cama. Steph. Byz. : Κ·, πόλις Φοινίκης, ἀπὸ Κάρνου τοῦ Φοίνικος, ὡς Ἴστρος φησίν. Ὁ πολίτης Καρνίτης. Λυκόφρων (1291) « Καρνῖται κύνες.» Ἔστι καὶ ἄλλη Αἰολίδος, ἦς τὸ ἐθνικὸν Καρναῖος, τὸ κτητικὸν Κάρνιος τριγενές.]
[Καρνηιος. V. Καρνεῖος.]
[Καρνησσόπολις* Λύκτος ἡ Κρητικὴ οὕτως ἐκαλεῖτο, Hesych.]
[Καρνία, ἡ, Carnia, oppidum Ioniæ. Steph. Byz. ex Nicolao.}
[Καρνίας Ἀπόλλων ap. Pausan. 3, 21, 8. Καρνεῖος Focius.]
Kviov. V. Καρνεῖος.]
νίων, ἰυνος, ὁ, rf. Arcadiæ, ap. Pausan. 8, 34,
5.	Καρνίωνος pro Καρίωνος restitutum Callim. Η. in Jov. 24 ]
κάρο
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[Κάρνος, ἡ, Carnus. Steph. Byz. : Κ., νῆσος Ακαρνανίας. Ἀρτεμίδωρος β' γεωγραφουμένων. Τὸ ἐθνικὸν Κάρνιος.]
[Κάρνος, ὁ, Carnus, Acarnan vates, ap. Pausan. 3, i3, 4, Apollod. 2, 8, 3, Conon.ap. Phot. Bibi. ρ. 135, 22, OEnom. ap. Euseb. Præp. cv. 5, ρ. 210, D. ( Κάῤνις dicitur ab Etym. Μ. ρ. 61, 5a, ubi geuit. Κάρνιδος.) V. Καρνεῖος.]
Κάρνος, ὁ, Hesychio φθεὶρ, βόσκημα, πρόβατον, Pediculus, Pecus, Ovis; pro quo supra κάρ. [Κάρνον, τὸ, Hesych. s. ν. Καρνοστάσιον. Idem Καρὸς vel Κάρος inter alia exp. per βόσκημα.]
[Κάρνος, ὁ.] Κάρνον a Galatis s. Gallis vocari σάλπιγγα, Tubam, dicit Hesych. Pro quo [schol. Hom. II. Σ, 219, et] Eust. habet Κάρνυξ : nam ρ. 1139, [5γ] recensens aliquot tubarum species, tertiam esse dicit Galaticam, χωνευτὴν, Fusilem, non admodum magnam ; habere τὸν κό,διονα θηριόμορφόν τινα, ct αὐλὸν μολύβδινον, in quem insumant tubicines; esse autem ὀξύφωνον, et vocari a Celtis Κάρνυξ. [Conl. Diod. 5,3o.] Καρνοστάσιον, τὸ, Hesychio στάβλος ὅπου τὸ κάρνον ἵσταται, Stabulum ovium, Ovile, Caula. Ubi nota eum mutato genere dicere τὸ κάρνον.
ΙΚάρ νυξ. V. Κάρνος, σάλπιγξ.]
Καρνών. Areati. ρ. 14, 8 : Τὸ Καρνών ὡς ἐπὶ πόλεοις Οζυνεται.]
Κάροινον, τὸ, Caroenum : alterum genus musti decocti, in quo tertia pars per decoctionem absumitur. Ita enim Pallad. 11, 18 : Defrutum, carœnum et sapa uno genere conficiuntur e musto : nam defrutum a defervendo dictum, ubi ad spissitudinem fortiter despumaverit, efficitur; carœnum, quum tertia perdita duæ partes remanserint: sapa, ubi ad tertias redacta descenderit. Meminit hujus carœni Marcell. Empir. 26, inter ea medicamenta, quæ calculosis et renum vitiis conferunt. Et Nicol. Alex. Antidotum Adriani præbere ἰσχιαδικοῖς καὶ νεφριτικοί; μετὰ κα-ροίνου jubet. Ubi tamen Ms. Cod. habet καρύνου. Putatur esse νοχ Lat., et a recentioribus Medicis Gr. usurpata pro eo, quod veteres σίραιον et ἕψημα appellabant. Gorr. quoque κάροινον esse dicit vinum decoctum, ita ut tertia pars absumpta sit, duæ tantum remaneant : speciem esse τοῦ σιραίου. [Palladius 8, 7, Ρ· 191 : «Mel... diligenter per carenarias divisum. » Fortasse a caroeno vino dictæ carœnariæ. Lagœnæ ita dicuntur. In Geopon. 13, 7, de vase est καρυΐνη et in Actii libro De alexiph. c. 54. Exodi c. 25, καρυΐσκον et c. 35, καρυωτὸν est de scypho nuci-formi. Καρυηνὰ καὶ ὀμφακηρὰ κεράμια Philagrius Oribas. ρ. 5γ ed. Matth. Schneid.]
'Καροκηπίτης. V. Καρὸς κῆποι]
Κἀρομεμφίτης, ὁ. V. Καρικόν.]
Κάρον, μεγάλη ἀκρὶς, Magna locusta, Hesych.] Κάρον. V. Κάρος.]
Καρόπαις, Hesychio ἔπακμος παῖς. [Fort, ἔςαχμος... idem enim quod βούπαις. Hesych. : Κάρτην, τὴν βοῦν. Κρῆτες. Pikrs. ad Mœr. ρ. 97· Codex Κάροπερ. Quæ Laconica terminatio est, Καρόπαιρ. Vocabulum ipsum suspectum. Ἔπαχμος autem quod conjicit Piersonus, Mœridis glossa nititur qui βούπαις dialecto Atticæ, ἔξακμος vulgari tribuit, quod ipsum quoque in ἔπακμος mutandum esse probabiliter conjecit L. Dindorfìus s. ν. Ἔξακμος.]
[Καρόπολις, ειυς, ἡ, urbs Cariæ, quam ex Alexandri Caricis memorat Steph. Byz. Gentile Καροπολίτης, 6.] [Καρορὺς, ὕδρα. Κρῆτες, Hesych. Ὑδρα in ἕδρα mutabat Salinas, vana conjectura.]
Κάρος, ὁ, Sopor eum gravedine, Marcor Celso, ut ait Bud. Proprie putatur esse Sopor quidam profundus, imaginatricis facultatis sensum motumque omnem, excepta respiratione, adimens. [Hesych.: Κάρου, τῆς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν πλησμονῆς. Galon, vol. 9, ρ. 196 : Κυρίως λέγεται κ. ἡ παντὸς τοῦ σώματος αἰφνί-διος ἀναισθησία τε καὶ ακινησία.] Veterni species secundum quosdam. Galen. Metii. i3 [Ι. c.] καταφοράς βαθείας distribuit in ἀποπληξίας , κάρους , κατοχάς. Quomodo autem κάρος distinguatur ab apoplexia, ab epilepsia, a catalepsi, necnon a lethargo, vide ap. medicos. [V. Galen. vol. 7, ρ. 456, et quæ Foes. attulit in OEcon. Hipp.] Apud ceteros scriptt. inve-
975 Κάρπαθος
nitur generaliter pro Sopor : ut etiam Polit, vertit α in 1. Herodian! ι, [17, 20) : Εὐθέως δὲ κάρος ἐπέπεσεν αὐτῷ, εἰς ὕπνον τε καθελκόμενος, ὑπὸ καματου πάσχειν οἰηθεὶς, ἀνεπαύσατο. Ita enim ille hæc reddidit, Atque in soporem prolapsus, quum id e labore accidisse opinaretur, quieti se tradidit. Ap. Diosc. autem κάρον ἐπιφέρει Hermolaus vertit Gravitatem soporemque affert. At Bud. in hoc ejusd. Diosc. 1., Ἄπτεται τῆς κεφαλῆς , κάρον ἐπιφέρων , vertit simpliciter Soporem : Tentât caput et soporem affert. Plut, κάρον ὑπνώδη dixit, adjungens ei καταφορὰν, Anton, [c. 72] : Καὶ μόνον εὕρισκε τὸ δῆγμα τῆς ἀσπίδος ἄνευ σπασμού κάρον ὑ7Γνώδη καὶ καταφορὰν ἐφ&λκόμενον. Ap. Λ poil. Arg. 2, [αο3] redditur Vertigo : Κάρος δέ μιν ἀμφεκάλυψε πορφύρεος, schol, σκότωσις : quod sonat q. ci. Obtenebratio : convenit autem hæc expos, iis, quæ subjunguntur, Γαῖαν δὲ πέριξ ἐδόκησε φέρεσθαι Νειόθεν, ἀβληχρῷ δ᾽ ἐπὶ κώματι κέκλιτ᾽ ἄναυδος. Α Bud. redditur etiam Crapularis redundantia : quod Suid. dicat esse τὴν ἐξ οινοποσίας ἐγγινομένην μέθη ν, addens tamen esse et παραφοράν : nisi forte καταφορὰν potius eum seri- jj psisse credimus. Sic autem ab Aristot, κάρον et κραιπάλην copulari videmus in Probi. [3, 18] : Τὸν κάρον καὶ τὴν κραιπάλην ποιεῖ. [Eliseb. Præp. ev. ρ. 68, 1) : Ὥσπερ ἐκ βαθέος κάρου διανήψαντες. Valck. Ducas Hist. Byz. ρ. 49, Β, et ρ. q3, Α : Ἀνανήψας ἐκ τοῦ κάρους τῆςμὲθης, tanquam ab nomin. Κάρος, τό. Sed scrib. videtur κάρου. G. Dinuorf.]
[Καρὸς propter etymologiam voc. καιρὸς fingit Etym.
Μ. ρ. 497, 53 et καρὺς inter alia per καιρὸς exp. Hesychius, et infra Καρρός.]
Κάρος, ὁ, vel Κάρον, τὸ, Herba quæ officinis Carui, vulgo C/ierui : de qua lege Diosc. 3, [66. Καρρὸς, φυτὸν, Hesych.] Dici etiam Κάρεον Aetio, et Κάριον, item Κάρυον, inW. LL. annotatur. Sed et Καρναβάδιον a Simconc Scthi [et in Gcopoti. 9, 28].
[Καρὸς κῆποι , χωρίον Θράκης , Θεόπομπος v/. Τὸ ἐθνικὸν Καροκηπίτης , ὡς 6 αὐτὸς , Steph. Βν/..]
[Κάρουον, τὸ, i. q. κάρυον.] Καροῦα [scr. Κάρουα], Lacones vocant τὰ κάρυα, Nuces, Hesych.
[Κάρουρα, τὰ, Carura, Cariæ oppidum. Athen. 2, q ρ. 43, Α : Τὰ ἐν Καρούροις ὕδατα.]
[Κάρουσσα, ἡ, Carussa, urbs (iræca Assyriæ, ap. Scylac. Per. ρ. 33. Κάρουσα ap. Marcian. ρ. 73, Arrian. Per. Ponti Eux. ρ. 15.]
[Καροῦχα, ἡ, Carruca, genus vehiculi, de quo ν. Lexx. latina. Symmach. ap. Procop. in Esaiam ρ. 761,
33 : Ἐν λεκτίσι, καὶ ἐν καρούχαις, καὶ ἐν φορεῶις. Plura tiabet Ducang. Gloss, gr. s. ν. Καρούκα. Hase.]
Καροῦχος, Hesychio est εὐχερὴς, εύκολος, Facilis. [Καροφαντίδας, ὁ, Carophantidas, Tarentinus, Pythagoreus. Iambi. V. Ρ. ρ. 520.]
[Καροφόρος, ὁ, ἡ , Soporiferus, GI.]
Καρόω, Soporem eum gravedine affero, Marcorem induco, s. veternum. Galon., de phrenitide loquens : Καρῶσαι γὰρ χρὴ καὶ ναρκῶσαι τὸ ἡγεμονικὸν, ἐμψύ-χοντα δηλονότι τὸν ὑπερτεθερμασμένον ἐγκέφαλον. Ap. Aristot. [II. Λ. 8, 20], καροῦοθαι ὑπὸ βροντῆς, Alto gravjque sopore corripi. [Hesych. : Καρωθεὶς, τὴν κεφαλὴν σεισθεὶς, μεθυσθεὶς , ὴ βασθείς (corr. βαρηθεὶς ex Cyrillo). Ἐκάρωσαν, ἐλειποθύμουν • quæ interpre- ρ talio passivum potius postulat ἐκαρώΟησαν. « Athen.
1, ρ. 33, Α : Φαρμακώδης ὢν (ὁ οἶνος) καροῖ λίαν ταχέιος. * Anaxandr. il). 11, ρ. 481, F : Μέστ᾽ άκρατου κυμβία ἐκάρωσεν ὑμᾶς. Athen. 15, ρ. ί»75, Ι): Ὀδμῆς καρούσης.
Dio Ch ι*, ρ. 3ο8, Β : Ὑπὸ τῆς ἡδονῆς καριυθέντες. Theocr. 24, 58 : Θανάτω κεκαρο>μὲνα. ** Valck. In Vita
S.	Kphraim ρ. 440, 13, pro νωθρόν τι καὶ κεραιρωμὲνο^ restitue κεκαριομένον. Hemst.] || Καροῦσθαι Hesych. affert pro ωνεῖσθαι : et καρούμενος pro ωνούμενος. [Idem Κάρος inter alia per ὡνὴ explicat. Nam sic scripturam codicis ὢν ἡ recte corrigit Albert.] Καρπάζω, Dissipo, Disjicio : σκορπίζω. Hesych. enim καρπασθῆναι usurpatum affert pro σχορπισθῆναι.
[Καρπαθιοπολίτης, ὁ, Civis Carpathius, in inserr. Rhodiis ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 3q5.]
[Κάρπαθος, ἡ, Carpathus, insula prope Cretam sita, ap. Herodot. 3,45,Strabon. 10, ρ. 488, Dion. Per. 5oo. (ìentile Καρπάθιος, ία, ιον, ap. Steph. Byz. Καρπάθιον πέλαγος Strabo Ι. c. et 14, ρ. 681. Ὁ Καρπάθιος τὸν
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λαγὼν, proverbium, de quo ν. Zenob. 4, 48, Pollue. 5, 75, Hesych.; unde Archilochus Καρπάθιος τὸν μάρτυρα, de quo Hesych. j| ] Κράπαθος poetica meta-thesi [metri caussa ab Hom. 11. Β, 676] dicitur ἡ Κάρπαθος, insula.
[Καρπαία, ἡ, Saltatio quædam mimica, quæ agricolam ruri eum latrone de bobus pugnantem imitatur. Xenoph. Anab. 6, ι, 7, ex quo Ι. annotarunt Athen. ι, ρ. 15, F, Photius ρ. i33, 7. Ap. Hesych. Κάρπεα, ὄρχησις Μαχεδονική.]
[Καρπάλιμος, η, ον. HSt. s. ν. Ἁρπαίλέος et Ἁρπάλιμος : ] Addo autem Καρπάλιμος et Καρπαλίμως : nam Hesychio καρπάλιμος est Celer, et καρπαλίμως itidem Celeriter; pro quo Lat. eod. metaphorae genere Raptim dicunt. Sequor autem longe breviorem viam et tutiorem, deducendo καρπάλιμος et καρπαλίμως ab ἁρπάλιμος, quam secutus sit Etym. [Μ. ρ. 492, 3o, qui a κραιπνὸς derivat. Ποσὶ καρπαλίμοισιν Hom. II. Η, 342, 809, Χ, 166, Apoll. Rh. 3, 280. Καρπαλίμοιν πο-δοῖν Aristoph. Thesm. 957. |j Pro ἁρπάλιμος, Rapax, dixisse videtur Pind. Pyth. 12, 36 : Ἐκ καρπαλιμᾶν γενύων, quod ἰσχυρῶν exp. schol.]
Καρπαλίμως, aliquoties legitur ap. Hom., ut II. Γ, [ι 17]: Καρπαλίμως τε φέρειν ἄρνας· Β, [17]: Κ. δ᾽ ικανέ θοὰς ἐπὶ νῆας, Celeriter, Cito, Ocyus. [Od. Β, 4o6, al. Apoll. Rh. 3, 45ο : Κ. Οάλαμοίνδε ... βεδήκει.]
Καρπαλίον, τὸ, i. q. κάρπωμα [κάρπημα codex], Hesych. [Καρπάδιον Is. Yossius.]
[Καρπασία, ἡ, Carpasia, urbs Cypri, quam ex Hellanico memorat Steph. Byz. Idem Καρπάσειαν dictam esse addit ab Dionysio in Bassaricis, Εδ᾽ ὁπόσοι Κι-νύρειον ἰδ* αἰπεινὴν Καρπάσειαν· ubi metrum Κραπά-σειαν postulat, quod restituit Berkel. Tum pergit : Ἕστι καὶ νῆσος Καρπασία κατὰ τὴν ἄκραν τὴν Σαρπη-δονίαν. (Καρπασία, ἡ, et Καρπίισίαι νῆσοι Strabo 14, ρ. 682.) Ξεναγόρας δὲ Κάρπαθον αὐτήν φησι. Δημήτριος δ᾽ 6 Σαλαμίνιος Καρβασίαν φησὶν, ὅτι προς τὸν καλούμενον καρβὰν ἄνεμον κεῖσθαι δοκεῖ. (Venti nomen male ὀξυτόνως scribitur. Aristot. De vent. ρ. 946 : Κάρβας ἄνεμος ἀπὸ τῶν Καρβανῶν τῶν κατὰ Ψοινίκην. Lobeck. Paralip. ρ. 29ο. Ventum subsolanum κάρβαν vocari ab Phœnicibus docet Thcophr. De vent. 62, ρ. 78a, ex quo corrigenda scriptura vitiosa καρνάβας ap. Ni-cepli. Blemm. Epitom. phys. c. 27, ρ. 134. Eodem referendus es*e videbatur Schncidero Carbasus in Cilicia ap. Isidor. De rer. nat. 3γ, 5. G. D.) Ὀ πολίτης Καρπασεώτης, ὡς Μαρεώτης. Καὶ τὸ κτητικόν Καρπασεω-τικος καὶ Καρπασεωτικὴ ἄκρα. Θεόπομπος ἐν δεκάτῳ Καρ-πασεῖς αὐτούς φησιν ἴσιυς ἀπὸ τοῦ Κάρπασος, ὡς Ἀντιο-χο; Ἀντιοχεύς. Καρπασιέων nimius ap. Eckhel. vol. 3, ,;.85.] ;
[Καρπάσινος, η, ον, E carbaso (linteo) factus. Strabo 7, ρ. 294 : Καρπασίνας ἐφαπτιδας. Esther 1,6: Ἐν αὐλῇ κεκοσμημένῃ βυσσίνοις καὶ καρπασίνοις. Vitioso accentu Suidas, Καρπασινοὶ, κορτ•ναι. Siue accentu Phot. ρ. 133, 29• Καρπάσιος, ία, ιον, ap. Pausan. 1, 26, 7 : Λίνου καρπασῶυ θρυαλλίς.]
Κάρπασος, ἡ, Carpasus : c venenatorum medicamentorum munero. Diosc. enim 6, ι3, τὸν τῆς κάρπασον ὀπὸν ποθέντα scribit κάρον ἐπιφέρειν καὶ πνιγμόν ὀξύν. Itidemque Paul. Ægin. 5, 43 : sed habens καρπησία; pro καρπάσου : Plin, autem Carpathi, 3α, 5 : Contra doryciiion echini maxime prosunt, et iis, qui succum carpathi biberint. Sed parum mihi probantur hæ duæ posteriores scripturae : quum quem Diosc. vocat καρπάσου ὀπὸν, Galen. et alii composita voce ὀποκάρπασον appellent : (l.alen. inquam, quum alibi, tum De antid. ι, et τῶν Κατὰ τόπ. ι, 3, e* Archigene. [Κάρπασον, τὸ, ap. Orph. Arg. 920, nisi κάρπασος corrigendum. ‖Κάρπασο;, ἡ, Carbasus, subtilissimi lintei genus, in Hispania primum repertum. Schol. Aristoph. Lys. γ36; Suid. s. ν. Ἀμοργίς. Dionys. Α. II. 2, 68 : Ἀναλάμψαι φλόγα πολλὴν διὰ τῆς καρπάσου. Κάρπασα, τὰ, Antiphil. Antii. Pal. 9, 4 15•]
[Καρπάτινος. V. Καρβατίνη.]
Καρπεία, ἡ, Fructus perceptio, Usus fructus, i. q. κάρπωσις, καρπισμός. Pro quo ap. Poli, scribitur Καρπία per ι : Κάρπω σ ι ν, inquit [7, 149], λέγει Ξενοφῶν, ἤν oí νῦν καρπίαν. [Καρπία, ἡ, Omnia quæ fertilitas agrorum, vel hominum industria, rure vel urbibus
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producit creatve, Polyb. 3a, 2, 8, ubi ἐπικαρπίαν A docti maluerunt. Sf.*ger. Inscr. Theræa ap. Bu*ckh. vol. a, ρ. 363, 5 : Ἔστω ἁ καρπεία τῶν προδεδηλωμὲνιυν χωρίων ... ποτὶ τὰς διακοσίας δραχμάς. Philo vol. 2, ρ. 38ο, 3 : Ἀμπελῶνα φυτεύσας νεόφυτον ... μήπω τῆς καρπείας καιρόν ἔσχεν• ubi ed. Mang. καρπίας. Hase.] Καρπεῖον, τὸ, videtur i. esse q. καρπός. Citat Poil.
[7, 149, καρπεία, τὰ,] ex Aristoph. [Gerytade], sed non explicat. Et ap. Nicandrum Al. [276], σιδόεν καρπεῖον, i. q. σίδη : Ἢ καί που σιδόεντος ἀποβρέξαιο κάλυμμα Καρπείου, ubi σιδόεντος καρπείου κάλυμμα vocat Corticem mali puniti, Malicorium.
[Κάρπελλα, ἡ, Carpella , promontorium Carmaniæ. Marcian. Per. ρ. 21,22, 23.]
[Κάρπευμα, τὸ, Fructus. Ἀρδευτὰ εὖ καρπεύματα So-sibii fr. ν. 17 in Heeren. Bibi. vett. liti. fasc. 7, ρ. 14. And.]
Καρπεύω, i. q. καρπόομαι et καρπίζομαι, Fructum percipio, Fruor. Hyperides ap. Poli. [7, 149], καρ-πεύειν ἀγαθὴν καὶ πλείστην χώραν, ut καρπίζεσθαι χώραν ap. Theopomp., καρποῦσθαι χώραν ap. Dem. [Καρπεύειν την χιόραν Polyb. 10, 28, 3.] Citat idem Poli, etiam ex Aristoph. [Τὸ δὲ εὐκαρπεῖν Ἀριστοφάνης ἐν Ταγηνι-σταῖς καρπεύειν.] Et ap. Dionys. Η. in pass. : Πολλὸς πράξεις καρπεύσεται. [Inscr. Cruteri ρ. 2ίο, 8 : Τὰ δὲ δενδρεα καρπευσεῖται. Tabula Heracl, ι, 104 : Ὥστε μὴ ἐξῆμεν τό,ς μεμισθωμένιος καρπεύεσθαι. Inscr. Corcyræa ap. Bceckh. vol. 2, ρ. 17 : Καρπεύειν ὅσα ἐπιτάδειον ωντι.]
[Κάρπη, ἡ.] Κάρπαι putantur esse Vermes qui oleis innascuntur : quum ap. Tlieophr. C. Pl. 3, [22, 6j legamus τοῖς νότισις ἐπὶ τῶν ἐλαιῶν τὰς κάρπας γινεσθαι, ut ἐν τῇ ἀμπέλῳ γίνονται οἱ ἴπες. Sed vereor ne reponendum sit κάμπας, Erucas : sequendo ea quæ idem philosophus tradit ibid. 5, 14; unde et Plin. 17, 24 : Sunt ex eadem causa (i. e. quum deflorescentem oleam percussit imber) nascentes et erucæ, dirum animal, eroduntque frondem, aliæ florem.
Κάρπη [tanquam a noiiiin. Κάρπος, τὸ], Hesychio τὸ σπέρματα, Semina : et τὰ τήγανα οβελίσκους ἔχοντα, Sartagines verutis instructae.	^
[Καρπημα, τὸ, Fructus. Τὰ τῆς γῆς καρπήματα, Ni-ceph. Cpol. De reb. post Maur. gestis ρ. 48, D.] [Καρπήσιοι, οἱ, Carpesii. Steph. Bvz. : Κ., ἔθνος Ἱβηρικὸν τῶν ἐκτὸς Ἰβηρο; ποταμοῦ. Καρπήσιοι ap. Polyb. 3, 14, 2. Καρπητανοὶ 10,7, 5, et ap. Strabonem 3, ρ. 139, 141, 152, 162. Καρπητανία, ἡ , ρ. 142.] Καρπήσιον, τὸ, Carpesium : festuca tenuis, surculis cinnamomi similis, odore τοῦ φοῦ, sed valen-tiore et magis aromatico : duplo pondere pro cinnamomo usurpatur a Caleno. Serapio, Aviccnna atque Arabes omnes, Cubebas esse dicunt. Tlieophr. autem, Diosc. et Plin, nihil de eo habent scriptum. Sunt qui crediderint ὀξυμυρσίνην esse : quorum (amen errorem Herm. Barb. et Nicol. Leonicenus redarguunt. Gorr. Plura si requiras, consule Galen. Simpl. mcd.
7	[vol. »3, ρ. 186], et De antid. ι [ib. ρ. 887]. Meminit ejus Idem τῶν Κατὰ τόπ. ι [et 3, vol. 13, ρ. 392].
At Καρπησία, vide in Κάρπασος.
[Καρπητανία. Καρπητανοι'. V. Καρπήσιοι.]
Καρπίζω, Fructum colligo, decerpo. Item eum _ accus, constructum generaliter pro Decerpo, De- D meto, Colligo. Diosc. 3, 3γ, de dictamno : Καρπίζουσι δὲ αὐτὴν ἐν θέρει καὶ φθινοπώρῳ. Pass. [Med.] Καρπίζομαι, Fructum decerpo, colligo, percipio, i. q. καρπόομαι, pro quo ap. Thuc. quoque accipi testatur Pollux [7, 149]. Theopompus ap. Athen. 6, [ρ. 261, Α] : Τοὺς ἑταίρους οὐ πλείονας ὄντας κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ' ὀχτακοσίοιν, οὐκ ἐλάττω καρπίζεσθαι γῆν ὴ μυρίους τῶν ‘Ελλήνων τοὺς τὴν άρίστην καὶ πλείστην χώραν κεκτημέ-νους. (Antiatt. Bekk. ρ. 104, 5 : Καρπίσασθαι ἀντὶ τοῦ καρπωσασθαι. Hesych. : Καρπίζεσθαι, προσοδεύεσθαι. De conductoribus agrorum in Tab. Heracl. 1 : Αἰ δέ τις τῶν καρπιζομένων ἄτεκνος ... ἀποθανεῖ. || Fecundo. Eur. Bacch. 4416 : Πάφον θ᾽ ἃν ... βαρβάρου ποταμοῦ ῥοαὶ καρπίζουσιν άνομβροι. (Ex quo 1. haud dubie Hesych. et Suidas : Καρπίζουσι, ποτίζουσιν, εὕχαρπα ποιοῦσιν.) Hel. 1344 : Ἄχλοα πεδία γᾶς οὐ καρπίζουσ᾽ ἀρότοις λαῶν φθείρει γενεάν.] ‖ Defrugo, i. e. Fructus s. Fruges consumo, etq. d. Fructibus s. Frugibus exhaurio et tues. uno. cræc. tom. iv, rase. iv.
exinanio : ut ap. Theophr. καρπιζόμενα semina dicuntur Ea quæ terram exhauriunt et extenuant : quæ Lat. quoque Defrugare terram dicunt. Theophr. [Η. Pl. 8, 9, 1] : Καρπίζεται τὴν γῆν μάλιστα ὁ πυρός* διὸ καὶ ἀγαθὴν ζητεῖ χώραν, Terram exhaurit et emacerat. Id. C. Pl. 4, [8, 1] : Μὴ καρπίζεσθαι τὴν γῆν, ἀλλὰ νεὸν ποιεῖν, Non nimia defrugatione exinanire (ut Colum, loquitur), sed renovare, s. novale facere. Ibid, sæpius utitur hoc verbo. [ || Καρπίζομαι ἐπ᾽ ἐλευθερία, Asseror, Gl. Hoc in sensu καρπίζομαι deducitur a Καρπὶς pro καρφὶς, Festuca, Bacillus ligneus, quo capita feriebantur eorum, quos domini apud præ-torem in libertatem darent. AnoL.]
Κάρπιμος, ὁ, ἡ, Fructiferos, Qui fructus gignere solet , Aptus ad fructus edendos. [Καρπίμου Θέρους Æsch. Prom. 453; πέδον Eur. Or. 1086. Κάρπιμος στάχυς Suppl. 3ι. Ἑπτὰ καρπίμους ἐτῶν κύκλους Hel. 111.] Theophr. Η. Pl. 3, [2, 1] : Πάντα δὲ κάρπιμα ὴ ἄκαρ-πα, καὶ αείφυλλα ἡ φυλλοβόλα, καὶ ἀνθόῦντα ὴ ἀνανθἠ • h. e., ut ι, [3, 5] scribit, καρποφόρα ἄκαρπα, ἀνθοφόρα ἀνανθῆ, ἀείφυλλα φυλλοβόλα. [Καρπιμώτερα Theophr. C. ΡΙ. 5, 16, 3.] Sicut vero idem Theophr. duo palmarum genera facit, κάρπιμον et ἄχαρπον, ita Plin. Fructiferum et Sterile. Aristoph. Vesp. [264] : Ἀεῖται δὲ καὶ τῶν καρπίμων ἅ ττ a μὴ ᾽στι πρῷμα Ὑδωρ γενέσθαι, E frugiferis arboribus. Videtur tamen Theophr. diversum facere κάρπιμος a καρποφόρος : cujus rei exemplum habebis in Καρποφόρος. [Figuratè Aristoph. Eq. 326 : Ἀμἔλγεις τῶν ξἔνων τοὺς καρπίμους, Divites. Yalck..]
[Κάρπιον, τὸ, arbor Indica, Græcè μυρορόδα, ap. Ctesiam in Photii Bibi. ρ. 49, 33. Schneid. || llip-piatr. ρ. 4^, 15 : Ἑλλέβορον, τὸ ἰδιωτικῶς καρπίον (sic) καλούμενον. Hase.]
[Καρπίον, τά HSt. s. ν. Καρπεία :] Καρπία plur. nu-œeio Hesychio sunt κλωνία, Ramuli. [Codex κλονία. II Fructus. Pollux 7, 152 : Πρωΐα (scr. πρῷα) δὲ καρπία Αριστοφάνης εἴρηκε. Respicit ad Vesp. 264, unde cor-ligendum κάρπιμα. Theophr. De odor. 3a : Τοῦ βαλ-‘ σάμου ὁ ὀπὸς καὶ τὸ καρπίον. Καρπὸν dicit Η. ΡΙ. 9, 6» ι. G. Dihuorf.]
[Καρπὶς, i. q. καρφίς. V. Καρπίζιο.]
[Κάρπις, ιος, ὁ, Carpis, fl. in Istrum exiens. Herodot. 4, 49.]
Καρπισμὸς, ὁ, Fructus perceptio, Usus fructus, i. q. κάρπωσις. || Dcfrugatio, Exinanitio et extenuatio quæ nimia defrugatione fit. Theophr. [C. Pl. 4, 8 2] : Πρός τε χρονιότητα τῆς πέψεως καὶ πρὸς τὸν καρπισμον τῆς γῆς, Et ut terra nimia defrugatione non exinaniatur, exhauriatur et emaceretur. [ || Mancipatio, pro καρφισμὸς, Clein. ΑΙ. Str. 5, ρ. 679. V. Κάρφος, et Leopardi Einend. 6, 6. Vindicta, Assertio, (ìl. And. De iisd. vocc. Καρπισμὸς, Καρπιστία, Καρπιστὴς, pro κάρο., ν. Salmas. De modo usur. ρ. 880. Hase.]
[Καρπιστεία, ἡ, \indiciae; Καρπιστία, Assertio, Yindiciæ, (ìl.]
[Καρπιστὴς, ὁ, Assertor, Vindex, Gl. Arrian. Epict. Diss. 3,24, 76; 4, 1, 123, et 7, 17. Tertullian. C. Valentin, conjungit Lytroicn et Curpisten. Anci. Epiphan. vol. 1, ρ. 178, Β.]
[Καρπιστία. V. Καρπιστεία.]
[Κτίρπιστικὸς, ὴ, όν. Καρπιστικὸς Liberalem, Liberale judicium, Cl.]
[Καρπνὸν, τό.] Καρπνὰ Hesychio sunt δένδρα καρπὸν ἔχοντα.
Καρποβάλσαμον, τὸ, Fructus balsami, Diosc., Galen. [vol. ι3, ρ. 915 (καρπὸς βαλσάμου ib. ρ. 971, et Dios-cor. ι, 18). Hippiatr. ρ. 115. G. D. Conl. Galen. vol. 14, ρ. 3o8. 18, et vol. 19, ρ. 711, 10. Hasf..]
[Καρποβόλον, τὸ ἱστόβολον. Ἀργεῖοι, Hesych.]
[Καρποβρῖθὴς, ὁ, ἡ, Fructibus gravis. Nicet. Ann. 2 * * 9*1
[Καρπόβρωτος, ὁ, ἡ.] Κῃίρπόβρχυτον ξύλον ap. lxx Dent. 20, 20, exp. Fructiferum lignum; sed aut mendosa est illa lectio, aut illi errarunt; nani καρπόβρωτος potius esset Fructum exesum habens. [Qui fructus ad edendum aptos profert. Schlrcsk. Eodemque modo interpretatur locum Deu 1er. Philo vol. ι, ρ. 3o2, ii. Hasf..]
Καρπογένεθλος, ὁ, ἡ, Apollo, Generator fructuum, Epigr. [Η. in Apoll. Antii. Pal. 9, 525, 11.]
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Καρπογονέω, Fructum gigno, edo, fero. Theophr. : Ἔκείνων τε γὰρ τὰ μὲν ἰσχύοντα καὶ οἷον τετελεωμένα καὶ ἀνθεῖ καὶ καρπογονεῖ* paulo antè καρποτοκεῖ. [C. ΡΙ. ι, ii, 7î 3, 9» 2. Plut. Μοι*, ρ. 88ο, Α; Porphyr. De abst. 4, 2o.j
Καρπογονία, ἡ, Fructus editio, Bud.; qui et addit καρπογονιαν vocari, quum stirpes fructum pariunt : e Polvb. : Καὶ θάλλοντα ἀφικνεῖται εἰς τὸν καρπογονίαν. [Theophr. C. PI. ι, 5, 5; Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 631 ; Theodorei, vol. ι, ρ. 575. NVakf.f. Plut. Mor. ρ. 640, Β.]
Καρπογόνος, ὁ, ἡ, Fructum gignens, Frugifer. [Dios-cor. 5, 15q.] Quidam tamen Καρπόγονος voluerunt esse Frugifer; at καρπογόνος Frugiferum reddens. [Καρποδέσμιος. V. Καρπόδεσμος.]
[Καρπόδεσμος, ὁ, Lemniscus, Articularia fasciola, Gl. Soranus De fasciis (Galeni vol. 12) ρ. 515, C.] Καρπόδεσμα, τὰ, Manicæ, h. e. Manuum vincula, s. potius Vincula quæ manui injiciuntur ea parte, qua eum brachio coit. Lucian. [Lexiph. c. 10] : Ὀ γὰρ στρατηγὸς καίτοι ἀτιμαγελοῦντι καρπόδεσμά τε αὐτῷ περιθεις, καὶ περιδέραιον, ἐν ποδοκάκαις καὶ ποδοστράβαις ἐποίησεν εἶναι, Manicas ei et collaria injiciens. Sed perperam ibi scribitur καρπώδεσμα. [Caleri, vol. 18, part, ι, ρ. 775, ι : Τοῖς δὲ εἰς τοῦτο ὑφασμένοις ὡς ἐπὶ τῶν κυνη-γῶν, φυλακῆς τῶν σκελῶν χάριν, ἐτιδεομένοις, καὶ τοῖς καρποδέσμοις καλουμένοις. Hasf..] In VV. LL. est etiam Καρποδέσμιον, quod ejusdem erit signil. Exp. tamen ibi Pedis articulus. [Ex Horapoll. Hieroni. 2, 78 : Ταύρον ζιυγραφοῦσι περιδεδεμένον τὸ δεξιὸν γόνυ* τοῦτον γὰρ ἐὰν δήσῃς τῷ δεξιῷ γόνυϊ, καρποδέσμιον (δέσμιον codex Paris, ap. Bachtu. Anecd, vol. 2, ρ. 414) παρακο-λουθοῦντα εὑρήσεις - ubi adjectivum est, quod annotatur in (ìloss. Καρποδέσμιος, περιειλημείνος, Lemniscatus.]
[Καρποδοσία, ἡ , i. q. καρπεία. Cerui. CPIit. In ador, crue. ρ. 25ο, Α (irets. Hase.]
[Καρποδότειρα, ἡ, Fructuum s. Frugum largitrix. Orph. Η. 42, 9 : Μητέρι καρποδοτείρῃ.]
[Καρποδοτέω, Fructus s. Frudes do, largior. Synes. Epist. 123 : Πεπλήρωται γὰρ έκαστη (ἐλαία) καὶ καρποδοτέω ὡς οἷόν τε ἤδη ἀπάρχεται. Kustath. Opusc. ρ. α58, 8ο; 347, 10. Νicet. Annal. 5, 7·]
Καρποδότης, ὁ, Fructuum s. Frugum dator, largitor. Νεῖλος κ. ap. Greg. Na/.. Et alibi : Ἄρτι δὲ γεωργὸς ἄροτρον πήγνυται άνυ, βλέπων , καὶ τὸν καρποδότην ἐπι-καλούμενος.
[Καρποδόχος lectio vitiosa pro καρποτόκος, quod ν.] [Καρπόδιυρος, ὁ, Carpodorus, n. pr. in inscr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 499·]
[Καρποκράτης, ους, ὁ, (Harpocrates, ejusque sectatores Καρποχρατιανοὶ, οἱ, ap. Clem. ΑΙ. ρ. 511 seqq., Epiphau. vol. 1, ρ. 53.]
Καρπολογέιυ, Fructum lego, decerpo. Theophr. C. Pl. 5 : Καρπολογῆσαι ταῦτα, Fructum ex eis decerpere. Et καρπολογούμενα δένδρα Eid. ι, [15, ι], Arbores, e quibus fructus decerpitur. [Psendochrys. t. 7, ρ. 496, 9 : Δεῦτε, καρπολογήσωμεν καὶ τρυγήσωμεν. Pantol. ib. ρ. 662, 23. Aiioii. Or. in ador. cruc. ap. Grets. ρ. 141, Β. Hase. Ap. Theophr.scriptura vitiosa pro καρφολογ.] [Καρπολογία, ἡ, Fructuum collectio. Ccopon. 10, 78, 1.]
[Καρπολόγος, ὁ, Fructus colligens. Polvæn. 3, 10, 9 : Ασφάλειαν τοῖς καρπολογοις παρασχών.]
Καρπομανὴς, ὁ; ἡ, q. d. Insane fructificans, Luxurians fructu. Ap. Soph. Perilao [codex τυριλάῳ,ι. e. Τυροῖ α'] pro εἰς κόρον ἐξυβρίζουσα accipi testatur Hesychius.
Καρποποιὸς, ὁ, ἡ, q. d. Fructifiais, epith. Cereris, Eur. [Rhes. 964.]
Καρπὸς, ὁ, Fructus, de stirpibus, ad similitudinem καρπού manus, Eust. [ρ. 309, 24] ex auctoritate Ety-mologistarum tradit, eorum tamen rationem non afferens. Idem alibi [ρ. 553, 27, etc.] verbi κάρφω præt. med. fecit κέκαρπα, unde sit καρπὸς pro Fructu : quod et ipsum veteribus placuisse tradit. Atqui hanc deductionem sequendo, Καρπὸς manus, ab isto καρπὸς deducetur, et ita posterius erit. V. Etym. [Μ. ρ. 492.] Idem de Cypria ficu, Πεπαίνει δὲ τέτταρας καρπούς. Pro quibus Plin. Fructus quateruos fundit. Καρ-
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Α πὸς generali signil. Fructus; sed peculiari exp. Semen eum suo involucro et integumento, cortice, vasculo : e Theophr. Η. Pl. ι, [2, ι] : Καρπὸς δ’ἐστὶ τὸ συγκείμενον σπέρμα μετὰ τοῦ περικαρπίου. Bud. καρπὸς pro Semine [Hippocr. ρ. 687, 12 : Γλοκυσίδης τοὺς μέλανας καρπούς τρίβο,ν* 554, 13 : Γλυκυσίδης καρπού δέκα κόκκους. Similiter ρ. 554, 8; 561, 35; 474, 14 ; 482, 35; 64ο, 13, 17. Foes. Xenoph. OEc. 16, 11 : Καρπὸν καταβαλεῖν ώστε φύεσθαι], e Theophr. affert, 9» [9, 11 : Ἐστι δ’, ὥσπερ ἐλέχθη, τῶν μὲν πάντα χρή-σιμα, καὶ ἡ ῥίζα καὶ ὁ καρπὸς, καὶ ὁ ὀπὸς, ὥσπερ ἄλλων τε καὶ τοῦ πανάκους. ‖ Καρπὸν σχίνου ap. Arat. [1061] Cic. vertit Foetum. [Κ. ελαίας Pind. Nem. 10, 65, .Esch. Pers. 617. Id. Suppl. 761 : Βύβλου δὲ καρπὸς οὐ κρατεί στάχυν. Eur. Herc. F. Λ97 : Χρύσεον πετάλων ἄπο μηλο-φόρων χερὶ καρπὸν ἀμέρξων. Δένδρων καρποὺς Plato Protag. ρ. 321, Β. Εἴτε ἀνθῶν εἴτε καρπῶν id. Critia ρ. 115, Α.] Extenditur autem hujus nominis signif. fructibus arborum ad omne frugum genus [Δένδρων τε καὶ καρπῶν Xenoph. OEc. 4, 8], atque adeo ad
Β omne illud, quod e terra provenit. Hom. [II. Ζ, 142] : Ἔδειν καρπὸν ἀρούρης. Hesiod. [Op. 117] : Καρπὸν δ’ ἔφερε ζείδιορος ἄρουρα. [Hesych. : Καρπόν ἔδουσιν, σῖτον ἐσθιουσιν. Plato Menex. ρ. 238, Α : Τὸν τῶν πυρῶν καὶ κριθῶν καρπόν. Xen. OEc. 7, 12 : Αἱ ἐκ τοῦ καρποῦ σι-τοποιίιι. Plato Crat. ρ. 410, C : Τοὺς καρποὺς τοὺς ἐκ τῆς γῆς. Aristoph. ΡΙ. 515 : Γῆς ἀροτροις ῥήξας δάπεδον καρπὸν Δηοῦς θεάσασθαι. Δήμητρος καρποῦ Xenoph. Η. Cr. 6, 3, 6. Ὑγροὶ (velut vinum et oleum) καὶ ξηροί καρποὶ OEc. 5, 20. Apud eund. De veet. 4, 6, τῶν καρπῶν refertur ad praecedentia σῖτος καὶ οἶνος. Καρπὸν et βάκχιον νᾶμα conjungit Aristoph. Eccl. 14. Τὸν καρπόν τε καὶ τὰς ἀμπέλους idem Nub. 1119· Ἀμπέλινος καρπὸς ap. Herodot, ι, 212. Ξύλινοι et σιτικοί καρποὶ Strab. 5, ρ. 240.] Sed et vinum elegante periphrasi ἐΰφρονα καρπὸν ἀρούρης poetæ [Hom. 11. Γ, 246] appellarunt. Et καρποῦ δίκη, de qua ν. [Ilarpocr. et] Suid. e Lysia, adversus eos erat, qui frugibus damnum aliquod attulissent, i. e. καρπὸν δηλησαμὲνους, utendo verbis Homericis. [Hesych. : Καρπού δίκη, τῷ
C βλάψαντι καρπὸν οὕτως ἐὀίκαζον. Explicatius Ilarpocr. et Photius ρ. 133, 9—18.	|| Proventus ex animali-
bus. Hesych. : Κ., ... καὶ τὰ ἔρια. Oppian. Hal. 2, 22 : Φάρεά τ᾽ ἀσκῆσαι μήλων εὐανθέϊ καρπῷ. Xenoph. Cyrop ι, ι, 2 : Τοῖς καρποῖς τοῖς γιγνομένοις ἐκ τῶν ἀγελῶν. Pansau. 4, 4, 5 : Μοίραν εἶναι καὶ Εὐαίφνω τοῦ καρποῦ τῶν βοῶν. Ὑγρὸς καρπὸς (mel apum), Theophr. ap. Porphyr. De abst. 2, c. 20. || De liberis dictum annotavit Hesych., καρπὸς inter alia per τέκνα interpretatus.] ‖ Emolumentum, Utilitas : ead. metaph., qua Lit. Fructus. Herodian. 8, [3, 15] : Ἐπεὶ καὶ τῆςνίκης πᾶς 6 καρπὸς αὐτοῖς περιγίνεται. [Soph. fr. 717 : Οὐκ ἐξ-άγουσι καρπὸν οἱ ψευδεῖς λόγοι. Plato Phædr. ρ. 260, C : Ποιον τινα οἴει μετὰ ταῦτα τὴν ῥητορικὴν καρπὸν ων ἔσπειρε θερίζειν;] Hanc autem metaph. signif. multa verba hinc deducta retinuerunt. [Multiplex est figuratus voc. usus de quarumvis rerum proventu, eventu, effectu, tam iu bonam quam in malam partem. Καρπὸν φρενὸς poesin suam vocat Pind. 01. 7, 15 : Καὶ ἐγὼ νέκταρ χυτόν Μοισᾶν δόσιν, ἀθλοφόροις ἀνδράσιν
D πέμπων, γλυκόν καρπὸν φρενός. De Rhadamantho propter justitiam judice apud inferos facto Pyth. 2, 135 : Φρενῶν ἔλαχε καρπὸν ἀμώμητον. Κακόφρων πραπίδο,ν καρπὸς fr. 127. Ἥβας καρπὸς de prima barba 01. 6, 97; de virginitate Pyth. 9, 193 : Οι ἤβας καρπὸν ἀνθή-σαντ᾽ ἀποδρέψαι ἔθελεν. Γλώσσης ματαίας κ. /Esch. Eum. 83ο. Δεινών ὀδυνῶν καρπὸν Eur. ΕΙ. 1346. l)e eventu oraculi /Esch. Sept. 618 : Εἰ καρπὸς ἔσται Οεσφάτοισι Λοξίου. Ἐπέων καρπὸς Pind. Islhm. 8, 101.]
Καρπὸς, 6, Junctura manus eum cubito, i. e. qua parte committitur manus eum ossibus illis duobus, quorum uni nomen πῆχυς, alteri κερκὶς, Cam. [V. Rul. ρ. 68 ed. Clinch. Caleti, locis plurimis aliique medici.] Ἄρθρον δὲ χειρὸς καὶ βραχίονος, καρπὸς, Aristot. [Η. Α. ι, 15 et] De partt. anim. 1. [De incessu an. 3 et 13.] Sunt tamen qui pro Vola accipiant ap. Hom. quum alibi, tum hoc Ι. (Od. Ω, 397] : Κύσε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ* et II. Ω, [671] : Επὶ καρπῷ χεῖμα γέροντος Ἔλλαβε δεξιτερήν. [Eur. lon. 1009 : Καρπῳ χει-ρός* 891 : Λευκοῖς καρποῖς χειρῶν. Δίοισι καρποῖς 922.
981 καρποφόρος
G. Ι). De καρπῷ apprehenso a valedicentibus, quod sæpc conspicitur in typis, fictilibiisque pictis, Hom. Oil. Σ, 2ὑ7 : Ὅτε τ᾽ ἦε λιπών κάτα πατρίδα γαῖαν, Λεξι-τερὴν ἐπὶ καρπῷ ἑλὼν ἐμὲ χεῖρα προσηύδα. Hask.] Quod Tlu*ophr. [II. PI. 4, 8, 3] dixit de papyro Ægyptiaca, Πάχος μὲν οὖν τῆς ῥίζης, καρπὸς ἀνδρὸς εὐρώστου, Plin. vertit, Brachiali radicis crassitudine.
[Κάρπος, ὁ, Carpus, n. pr., cujus de accentu ν. Etym. Μ. ρ. 492, 20, Kustath. ρ. 907, 7. Carpus, sculptoris cujusdam nomen, est in gemmis pluribus : ν. Sillig. Catal. artif. ρ. i39.]
Κάρπος, τά V. Κάρπη.]
Καρποσπόρος, ὁ, ἡ, Fructus serens. Manetho 4, a56.J
[Καρποτελὴς, ὁ, ἡ, Fructus perficiens, Frugifer. Æsch. Suppl. 696 : Καρποτελεῖ φέρματι.]
[Καρποτόκεια, ἡ, Fructum pariens, Fnigifer. Γαῖα κ., Noun. Dion. 21, 26.]
Καρποτοκέω, Fructum pario, edo, fero. Theophr. C. Pl. 5, 2, [3] : Εἰ γὰρ ὅλως τι πέφυκεν οὕτω καρποτοκέω τῶν ὁμονενῶν paulo post dicit καρποφορεῖν. [Philo vol. ι, ρ. 444, 43 Id. ib. ρ. 79, 49 : Ψυτῶν βλαστανόν-των, ἀνθούντων, καρποτοκουντων. Hask.]
Καρποτοκία, ἡ, Fructus editio, i. q. καρπογονία, καρποφορία. Theophr. C. Pl. 2, [1,2]: Οὕτω γὰρ αἱ βλαστήσεις κάλλισται καὶ αί καρποτοκίαι γίνονται.
Καρποτόκος, 6, ἡ, Fructum pariens, Fructifères. [Strato Anlh. Pal. 12, 22ῦ : Καρποτόκου (καρποδόχου codex) Δημήτερος. C. D. Philo vol. ι, ρ. 53, 12; 211, 44 ; 285, 45. Et 3oi, 3i : Πάντα δ’ ἡμέρα καὶ καρποτόκα, φόρους ετησίους οἴσοντα τῷ ἡγεμόνι ἀνθρώπῳ. Hase.] [Καρποτροφέο,, Fructus alo. Eustath. Opusc, ρ. 136, ι.]
[Καρποτρόφος, ὁ, ἡ, Fructus alens, Fecundus. Orpli. Η. 20, ι : ἸΙέριαι νεφέλαι, καρποτροφοι. Nymphæ ib. 5ο, 4; ὄμβροι 8ι, 7• Κ. δρῦς Lycophr. 1423. Sed Euripidi lon. 4?5 : Τὡινων οἶς ἂν καρποτροφοι λάμπωσιν ἐν Οαλάμοις πατρίοισι νεάνιδες ἦβαι, vix dubitari potest quin Musgr. recte restituerit κουροτρόφοι.]
Καρποφαγέω), Fructibus vescor, Fructus comedo. Item Fructuum esu vivo, Fructibus victito, Aristot. ΓII. Α. 8, 3. « Porphyr. De abst. 2, 5, ρ. 110 : Τῆς πρώτης δρυὸς καρποφαγήσαντες. » Wakef.]
Καρποφάγος, 6, ἡ, Fructibus vivens, Fructuum esu vitam sustentans. Aristot. Pol. ι, [8] : Τὰ μὲν ζωο-φάγα. τὰ δὲ καρποφάγα, τὰ δὲ πααφάγα. [Id. Η. Α. ι,
118,.	6.]
[Καρποφθόρος, ὁ, ἡ, Fructus corrumpens s. perdens. Orph. De terræ mot. 55. Antiphan. Anth. Pal. 9, 256 : Κύων δένδρων καρποφθόοος* ubi cod. καρποφόρος.] Καρποφορέω, Fructum fero. [Xenoph. Vectig. ι, 3 : Ἂ πολλαχοῦ οὐδὲ βλαστάνειν δύναιτ᾽ ἂν, ἐνθάδε καρποφορεί.] Theophr. Η. ΡΙ. 3, [3, γ] : Τὰ μὲν ἄῤῥενα μόνα καρποφορεῖν* C. ΡΙ. [ι, 13, 11] : Καὶ καρποφορεί τῶν ἄλλων οὐ φερόντιυν. Aliquando eum accus, construitur: Greg. Orat, de Cypriano : Μακρῷ λόγῳ στηλιτεύων τὸν προτέραν ἑαυτοῦ κακίαν, ἵνα μὴ τοῦτο τῷ θεῷ καρποφο-
ϊήση τήν ἐξαγόρευσιν, Confessionis fructum pareret,
lud.	Idem, Σαυτὸν καρποφόρησον, Χριστόν ἔνδυσαι. Et in pass. ap. Kuiid. : Τὰ καρποφορούμενα ἐπὶ τῷ βαπτί-σματι, Fructus, qui e baptismale feruntur, percipiuntur, Quos hapti/ati ferunt. [Καρποφορεῖν et Καρποφορία, ἡ, apud scriptores ecclesiasticos i. q. δωρο-φορεῖν ct διυροφορία, de ædium sacrarum vel monasteriorum benefactoribus dicitur : ν. exx. ap. Ducang.] [Καρποφόρημα, τὸ, Fructus. Longus 2, 26. Eustath. ρ. 1572, 33 : Ῥοιὰ καὶ τὸ αὐτῆς κ., Fructus quem fert.] Καρποφορία, ἡ, Actio fructus ferendi, Fructuum ubertas, i. q. καρπογονία, καρποτοκία, Greg. Naz. [Eustath. Opusc, ρ. 347, 10. In καρποφορὰ corruptum ap. Hfesych. s. ν. Επικαρπία, emendate scriptum ap. Fa-vorinum. G. Ι). Philo vol. 1, ρ. io5, 46; 397, 4; 468, 44, aliisque multis II. Pliot. Epist, ρ. 222, 10. Id. ib. ρ. 221, 34 : Ἀρδείας καὶ καρποφορίας • 222, 43 : Μάταιον τὸν τελείως καρποφοροῦντα εἰς καρποφορίαν παρακαλεῖν. Sententia Stoica in tit.sepulcr. adolescentis ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 854 : Ἀρχὴ καρποφορίας ἄνθος, καὶ ἀρχὴ πρα-κτικῆς ἀρετῆς ἐγκράτεια. Hase. ‖ Fructuum consecratio. V. Καρποφορέω.]
Καρποφόρος, ὁ, ἡ, Fructifcrus. [Πεδία κ. Eur. Hel.
καρπόω	982
1501 ; γύαλα Iph. Τ. ια35. Καρποφόρου Αιβύας Pind. Pyth. 4, ιϊ• Φοίνικες κ. Xen. Cyrop. 6, 2, 22. Δημήτηρ καὶ Κόρη καρποφόροι ap. Pausam 8, 53, 7· Conl. Bœckh. Inscr, vol. 2, ρ. 192.] Theophr. Η. Pl. 1, [3, 5] : Ἄκαρπα δὲ καὶ κάρπιμα καὶ καρποφόρα ἄνθη [ἀνθο-φόρα καὶ ἀνανθῆ Schn.] παρὰ τοὺς τόπους καὶ τὸν ἀέρα τὸν περιέχοντα* 3, [8, ι] : Ὧν τὸ μὲν, καρποφόρον, τὸ δὲ, ἄκαρπον. [In munis titulisqiic Livia καρποφόρος dicta, velut altera Ceres. Kckhcl Doctr. num. vol. 6, ρ. i53 et 168. Item Agrippina Germanici, ib. ρ. 2 15. Bœckh. Inscr, vol. 2, ρ. iq3 : Ηεᾶς Σεβαστᾶς Αἰολίδο; καρποφόρω Ἀγριππείνας. Hask.]
ΚαρπόΦυέω, Fructus edo, gigno, i. q. καρπογονέω, καρποτοκέω, καρποφορέω. [Theophr. C. Pl. 1, 11, 7.] Καρποφύλαξ, κóς, ὁ, Fructuum custos, Epigr. [Diodori Zonæ Anth. Pal. 6, 22, 6.]
[Καρπόφυλλον. V. Χαμαιδάφνη.]
[Καρπόχειρ, ρος, ὁ, Palma manus. Eustath. ρ. 1572, 38 : Καρπὸς ... ἄρθρον χειρὸς μεταξὺ βραχίονος καὶ θένα-ρος, ἀφ᾽ οὗ παράγεται τὸ μετακάρπιον καὶ ὁ κοινῶς λεγόμενος καρπόχειρ. Τῶν καρποχείρων ex Codino De oflic. 6, 3o affert Ducangius.]
[Καρπόω, Fructum profero. Æsch. Pers. 821 : Ὑβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπιοσε στάχυν ἄτης. Aliam signif. for-mæ activæ infra notavit HSt.] Καρπόομαι, Fructum percipio, consequor, Fruor. [Æsch. Prom. 851 : Kap-πώσεται ὄσην πλατύρρους Νεῖλος ἀρδεύει χθόνα. (Figuratè Sept. 5q3 : Βαθεῖαν άλοκα διὰ φρενὸς καρπούμενος, ἀφ᾽ ἦς τὰ κεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα.) Plato Critia ρ. 113, Ε : Δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν γῆν ἐκαρποῦντο. Ib. ρ. 111, C : Τὸ κατ’ ενιαυτόν ὕδυ>ρ ἐκαρποῦντο ἐκ Διός. Xenoph. Mem. ι, ι,8: Οὕτε τὸν αγρόν δῆλον ὅστις καρπώσεται. Isocr. ρ. 75,1): Ἀσφαλῶςἄπασαντὴν Ἀσίανκαρπωσόμεθα.] Theophr. Η. ΡΙ. 4, [13, 5] : Ὅταν ἤδη δοκῇ (ἡ ἄμπελος) καταφέρεσθαι, κλήματά τε ἐπιβάλλειν καὶ καρποῦ-σθαι ενιαυτόν, Palmites submittere, et fructum anni percipere, eiicere. Bud. Xcn. Hell. 6, [ι, 4] : Οὐ νή-σους, ἀλλ᾽ ἤπειρον καρπού μένος. Ap. Dem. καρποῦσθαι τὰ αὑτῶν, Frui suis rebus. [Plut. V. Aristid. c. 7.] Sic Isocr. Archid. [ρ. 118,1)] : Ἵν’ αὐτοὶ τὴν σφετέραν αὐτῶν ἀσφαλῶς καρπῶνται. Et Synes., καρποῦσθαι σχο-λὴν, Frui otio. [Eur. OKnom. fr. 2 : Ἄπαιδα καρποῦσθαι βίον Andr. 936 : Τἄμ᾽ ἐχαρποῦντ᾽ ἂν λέχη. Soph. Tr. 204 : Ὠς ἄελπτον ὄμμ’ ἐμοὶ φήμης ἀνασχὸν τῆσδε νῦν καρπούμεθα. Ἤδονὴν κ. Plato Lcg. 1, ρ. 636, D, Phædr. ρ. 25ι, Ε; σοφίαν Euthyd, ρ. 3ο5, E.] Rursum Dein. [ρ. 15, αο] : 'Τοὺς λιμένας καὶ τὰς ἀγορὰς καρποῦσθαι. Plato Epist. 7, [ρ. 345, CJ : Λίωνα ἐῶν τὰ ἑαυτοῦ κεκτῆσθαι καὶ καρποῦσθαι κτήματα. [Aristoph. Vesp. 5ι8 : Καρπουμίνῳ τὴν Ἑλλάδα.] Plut. Galba [c. 9], καρποῦσθαι τὰς τιμὰς καὶ τὰ χρήματα* Themist. [c. 3ι|, καρποῦσθαι δωρεὰς μεγάλας, pro Consequi : quam signil. habet et in metaph. signil., ut καρποῦσθαι δόξαν ap. Dem. [ρ. 4?8, 2.] Sic καρποῦσθαι εύκλειαν , Xen. Cyrop. 8, [2, 22] : Καὶ ἐκ τούτο,ν καρποῦμαι ἀσφάλειαν καὶ εύκλειαν. At καρποῦσθαι τὴν πλεονεξίαν ap. Dein. [ρ. 66α, 5] exp. Implere suam avaritiam. Bud. καρποῦμαι in-terpr. Usum fructum percipio, ap. Dein. [ρ. 814, 19] : Ἕδωκεν ἑβδομήκοντα μνᾶς καρπώσασθαι. E Xen. autem [Mem. 2, ι, 13] affertur, pro Vectigal fructibus imponere, Καταδουλωσάμενοι καρποῦνται. Rursum Bud. καρποῦμαι interpr. Exhaurio et consumo, in Ι. At lien. 6, [ρ. 274, Κ] de Lucullo loquentis : Καρπωσάμένος δυοῖν βασιλέοιν πλοῦτον, Μιθριδάτου καὶ Τιγράνου. Sic pro Exhaurire fructum aliciijus prædii, ap. Dem. [ρ. 4i9, 19], de matre Æschinis loquentem : Καρπουμένη τὰς τῶν χρωμένων οἰκίας. || Καρποῦσθαι de malis etiam dicitur. [Hippocr. ρ. 295, 46 : Ἐπ᾽ ἀλλοτρίησι ξυμ-φορῇσι ἰδίας καρποῦται λύπας. /Esch. Ag. 5o2 : Αὐτὸς ρενῶν καρποῖτο τὴν αμαρτίαν. Plato Symp. ρ. 184, Α : α μέγιστα καρποῖτ᾽ ἂν ονείδη.] Aristid. : Καρποῦσθαι τὰ κακὰ ἀντὶ τῶν ἀγαθῶν. Et ex Eur. [Hipp. 1427] affertur Πείνθη μέγιστα δακρύων καρπουμένω, ubi poterit καρποῦσθαι reddi Percipere : dicitur enim ab ipso etiam Cic. Luctus percipere, sicut et dolores. Sed et interpretationi quorundam præccdentiuni locorum aptum esse idem verbum existimo. Ceterum καρποῦσθαι συμφοράς, quod dixit Lysias, huc non pertinet; nam καρπωσασθαι τὰς τῆς πόλεως συμφορὰς, ap. Eund. [Ρ- 174, 1] est Frui calamitatibus reipublicæ, i. e..
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E reip, calamitatibus fructum percipere, Reip, cala- Α mitâtes quæstui habere, In commodum suum vertere; imitando Terentianum loquendi genus, E reipubli-cæ incommodis sua comparare commoda. j| Ceterum Hesycli. καρπωμένη exp. καρπῷ πλήθουσα, Fructu abundans : quod partic, si mendose non scribitur, est a Καρπάομαι. Eid. καρποῦμαι est τρυγῶ, Vindemio. Item καρποιθέντα sunt τὰ ἐπὶ βωμοῦ καθαγισθἔντα : sicut et Suid. άγισσαι exp. καρπῶσαι, καῦσαι ἁγίως : quo pertinentem signil. habet et κάρπωμα. Sed et καρπῶ exp. καρποῦμαι. [Καρπιοῦμαι legitur. Pro καρποῦμαι dictum est Deuteron. 26, 14 : Οὐκ ἐκάρπωσα ἀπ’ αὐτῶν. Seqq, ex Indice.] Καρπόω, Fruemium offero. Levit.
2,	[11] : Οὐ προσοίσετε ἐπ’ αὐτοῦ καρπῶσαι τῷ Κυρίῳ, quod exp. Non offeretis ex eo ad sacrificandum Domino. [Cant. tr. puer. ν. 11 : Οὕτε τόπος καρπῶσαι ἐναντίον σου, Sacrificium offerendi. Sic quoque Esdr.
3,	4, 5α, ubi ὁλοκαυτώματα dicuntur καρποῦσθαι. Schleusn. Hesych. : ΚαρπωΟέντα , τὰ ἐπὶ βωμοῦ καθα-γισθέντα.]
[Καρπύκη, ἡ, nomen herbæ. Clitophon ap. Stob. Β Florii. 100, 20, ρ. 541, 35 : Ἐν Ἰνδῷ ποταμῷ τῆς Ἱν-δίας φύεται βοτάνη κ. καλουμένη , βουγλώσσῳ παρεμφερὴς κτλ. Hase.]
[Καρπυλλίδης. V. Καρφυλλίδης.]
[Καρπύραι. V. Καρφύραι.]
[Κάρπω.] Κάρπειν, Hesychio πλήττειν, Icere. [Codex καρπεῖν, πληιόττειν.] At Κάρπεσθαι, Eid. καθαίρειν, Purgare.
[Καρπὼ, οῦς, ἡ, Carpo, (Frugifera,) una ex Horis. Pausan. 9, 35, 2.	|| Nom. pr. muliebre in epigr.
Philippi Antii. Pal. 9, 778, restituendum videbatur Brunckio. Codex καρπός siue accentu.]
[Καρπώδης, ὁ, ἡ, Fructuosus, Gl.]
Κάρπωμα, τὸ, [Fructus. Καρπώματα Æsch. Suppl. 1001. U ] Fructus qui percipitur, Quæstiis : et sic i. Inerit q. ἐπικαρπία. Hesychio κάρπωμα est σπέρμα, κέρδος. Item Oblatio, Victima s. Hostia, προσφορὰ, δῶρα, θυσία, ut idem Hes. exp. In qna signil. a lxx usurpatur, Exod. 29, [25] : Κάρπωμά ἐστι Κυρίῳ, Oblatio est Domino. Levit, ι, [4] : Τὴν κεφαλὴν τοῦ C καρπώματος, Caput hostiæ. || Possessio, Possessio e qua fructum et emolumentum capimus, VV. LL.
[Καρπώνης, ὁ, Fructuum s. frugum emtor. Inscr, ap. Spon. Itiner, vol. 2, ρ. 341. Anci.. Bœckh. Inscr, vol. ι, ρ. 425, 21 : Ὀ δεσπότης τοῦ χοιρίου, ἡ ὁ γεωργὸς, ἡ ὁ κ. Hask. Nomen pr. ap. So/.om. Η. E. ι, ιδ.]
Καρπώσιμος, ὁ, ἡ, Equo fructus capi potest; Fru-gilerus, κάρπιμος : ut ap. Athen. 11, [ρ. 478, Α] accipi videtur : ᾽Εξ οὗ τῶν θεῶν τὰ Θαύματα καὶ τὰ καρπώσιμα γίνεσθαι ἐπὶ γῆς.
Κάρπιυσις, ειυς, ἡ, Fructuum et commodorum perceptio, Usus rei fructuosus, q. d. Fruitio. Xen. Cyrop.
4,	[5, 16] : Εἴπερ ἐπιθυμοῦσι Πέρσαι τὴν ἀρχὴν τῆς Ἀσίας καὶ τὴν κάρ7τωσιν γενέσθαι ἐφ᾽ ἑαυτοῖς. Ea signil. ἐκκάρπωσις et ἐπικαρπία etiam dicitur, item καρπία, s. potius καρπεία , de quo supra. || Sacrificium Veneris ita vocari apud Amathuntem tradit Hesych. At Levit 4, [10]: Ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς καρπώσεως, exp. Super altare holocausti : ut i. sit
q. paulo antè dixit τῆς ὁλοκαυτώσευ,ς. [Job. 42, 8 : D Ποιήσει κάρπωσιν ὑπὲρ ὑμῶν. Sir. 3ο, 18. Καρπώσεις in indice sacrificiorum offerendorum in inscr. apud Bœckh. vol. ι, ρ. 482.]
[Καρπωτὸς, ὴ, ον.] Καρπωτὸς χιτὼν, affertur ex 2 Reg. 13, [18] pro Vestis talaris, ubi de vestimentis liliæ Davidis loquitur. Sed ea interpr. convenit alteri potius lectioni quæ est in Complut, ed. ἀστραγαλωτὸς χιτών : at καρπιοτὸς esset Manuleatus. [Salmas. Ad Hist. Aug. ρ. 128, Β et 397, Λ : Quæ ad καρπὸν manus usque pertinet. Hasb. Cyrilí. Lex. : Κ. χιτων ἀπὸ τρα-χήλου ἑώς τῶν ἄκρων τῶν ποδῶν φθάνων καὶ τὰς χειρίδας ἐν τοῖς βραχίοσι κατεσφιγμένος.]
[Κάρραι, αἱ, Carræ. Steph. Βνζ. : Κ., πόλις Μεσοποταμίας, ἀπὸ Κάρρα ποταμού Συρίας. Τὸ ἐθνικὸν Κ*ρ-ρηνός ἡ Καρραῖος. ( Καρρῶν τῆς πατρίδος et Καρρηνῶν Athen. 6, ρ. 25α, 1). Καρρηνῶν muni ap. Eckhcl. vol.
3,	ρ. 5ο6. Καρραῖον Dio Cass. 37,5. Καρηνὸς, ἐθνικὸν, Suidas.) Ἔστι καὶ πόλις πρὸς τῇ ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ.]
Κάῤῥαξον, Paphii dicunt pro κράξον, Clama. Hesych.
[Καρρέζω. V. Καταρρέζω.]
Καῤῥόθεν, Suiilæ est ἀπὸ κρείττονες, Α meliore, Α præstantiore s. potiore. Alioqui esset etiam Ex urbe Carra. [Damascius ap. Suidam s. ν. Κάρρων : ᾨμην αὐτὸν κεκραγέναι καταβάντα εἰς γένεσιν, ἐγὼ δὲ καρρόθεν ἐνθάδε ἀφικόμην.]
[Καρρός. V. Καρὸς et Κάρος.]
[Κάρρων codices apud Antip. Thess. Anth. Pal. 7, 413, 7• V. Κρατύς.]
[Κάρρωτος, ὁ, Carrotus, Cyreuæus. Pind. Pyth.
5, 34-J^
Καρσία, ἡ, affertur pro Obliquitas.
Κάρσιος, ία, ιον, Obliquus : ut Hesych. quoque κάρσιον exp. πλάγιον.
Καρσίως, Oblique : Suidæ itidem πλαγίως : quod et comp. ἐγκαρσίως.
Κάρσις, εως, ἡ, Tonsura : a κείρειν, Tondere : ut τὰ εἰς κάρσιν σπαρείντα, apud Theophr. C. Pl. 4, [8, 5] (perperam enim ibi scriptum κράσιν), Quæ in eum finem seruntur ut tondeantur s. demetantur quum in herbam eruperint : veluti pabuli seges apud Varronem.
[Κάρσος. V. Κέρσος.]
Κάρτα, adv., ValdeK Vehementer, Admodum. Magnus est hujus adverbii ap. Herodot, usus, adeo ut Ionicum esse suspicer, licet eo et alii usi fuerint; ι, [88] : Κῦρος δὲ αὐτὸν λύσας κάτισέ τε ἐγγὺς ἑωϋτόῦ, κ*ὶ κάρτα ἐν πολλῇ προμηθίῃ εἶχε' 2, ρ. 76 meæ ed. : Οὐδὲ ὅσαι ἂν ωσι εὐειοέες κάρτα καὶ λόγου πλεῦνος γυναῖκες. [Καὶ κ. id. 3, 80. Καὶ τὸ κάρτα, Vel maximè, ι, η ι ; 3, 104; γ, 16, llippocr. ρ. 3q3, 5ι ; 3g4, 53. Præter scriptores Ionicos sæpissime hoc adv. usi sunt Tragici, velut Æscli. Eum. 15 : Αὐτὸν κάρτα τιμαλφεῖλεώς · 222 : Τὰ μὲν γὰρ οἶδα κάρτα σ᾽ ἐνθυμουμὲνην • 646 : Κ. πολλὴ μηχανή * 849 : Εάρτ᾽ ἐμοῦ σοφωτέρα.] Eur. Med. [222] : Δεῖ δὲ ξένον μὲν κάρτα προσχωρεῖν πόλει. Soph. [Aj. 554] : Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κάρτ᾽ ἀνώδυνον βροτοῖς. [Longè rarius Comici. Aristoph. Ach. 544 : Καὶ κάρτα μέντ᾽ ἂν εὐθετος καθείλκετε ναῦς* Αν. 342 : Τοῦτο μὲν ληρεῖς ἔχων κάρτα. Rarissime prosae orationis scriptores Attici. Platoni Tini. ρ. 25, 1), ex cod. Par. restitutum πηλοῦ κάρτα βαθέος, ubi vulgo καταβραχέος. Κ. θύοντες Plut. Μοι*, ρ. 170, E.]	|| Κάρτα est etiam
affirmantis, sicut πάνυ et σφόδρα, nec non μάλα ac μάλιστα. Eur. Hipp. [89] : ΤΑρ᾽ ἄν τι μου δέξαιο βου-λεύσαντος εὖ; respondetur, Καὶ κάρτα γ᾽• quod schol, exp. καὶ μάλιστα : addens esse enallagen literæ pro κράτα : quasi quis dicat κραταιῶς, ut a σάφα fit σαφῶς. [Soph. OEd. C. 65 : Ἦ γάρ τινες ναίουσι τούσδε τοὺς Τόπους; — Καὶ κάρτα, τοῦδε τοῦ Θεοῦ γ᾽ ἐπώνυμοι. Ejusdem generis est Aut. 660 : Εἰ γὰρ δὴ τά γ’ ἐγγενῆ φύσει άκοσμα Θρέψω, κάρτα τοὺς ἔξω γένους, ubi verti potest Profecto.] Ap. Herodot, ἦ κάρτα in responsione affirmativa : et οὐ κάρτα in responsione negativa. [At equidem nec ἦ κάρτα nec οὐ κάρτα ap. Herodotum usquam legere me memini. Sc.hweich. Soph. ΕΙ. 1278: Ἦ κ. κἂν ἄλλοισι θυμοίμην Ιδιον. Et in responsione ib. 31 a.]
[Καρτάζω.] Καρτάζεσθαι Hesych. affert pro κρατύ-νεσθαι, διισχυρίζεσθαι καὶ διαμάχεσθαι.
[Καρτάζωνον, τὸ, νοχ Indica^ /Elian. Ν. Α. ι6,20 : Λέγεται δὲ καὶ ζῷον ἐν τούτοις εἶναι μονόκερων, καὶ ἀπ’ αὐτῶν ὀνομάζεσθαι καρτάζωνον, ubi Bochart. Hiero/. ι, ρ. 934 , leg. censet, Κ αρκάζιονον. Αχοί..]
Καρταίνω ( quod commode e κάρτα deduci potest, utpote in quo posterius quoque α servetur), exp. Valeo et Vinco; sed Hesych. exp. duntaxat κρατῶ.
[Καρταίπους. V. Κραταίπους.]
Κάρταλλος, ὁ, Suidæ κόφινος ὀξὺς τὰ κάτο,, Cophinus s. Corbis in angustum desinens : ut κάρταλλος βοτρύων. Sic Deuteron. 26, [2, 4] jubentur Judæi λαμβάνειν ἀπὸ τῆς ἀπαρχῇς τῶν καρπῶν τῆς γῆς, καὶ Ιμβαλόντες εἰς κάρταλλον deferre ad sacerdotem : et vicissim jubetur sacerdos λαμβάνειν τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν. Et 4 Reg. 10, [7] : Ἔθηκαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν εἰς καρτάλλους, καὶ ἀπέστειλαν αὐτῷ. Legitur et Jerein. 5 [6, 9· Sir. ii, 31.] Ap. Hesych. unico λ scriptum reperio κάρταλον : quod itidem esse dicit πλεκτόν ἀγγεῖον, in Ὀψαρτυτικοῖς. [Philo vol. 1, ρ. 694, 42. Clcm. ΛΙ. Pædàg. ι, 10, § 92. Figurate
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Pseudochrvs. t. 7, ρ. 369, 37 : Ὀ τὰ θεῖα λογία τῶν Α διδασκάλων ἐν τῷ καρτάλλῳ τῆς ἀκοῆς ἐντρυγήσας. Hase. Κάρταλος, Fiscella, Gl. Ejusdem stirpis est Καρταλάμιον, quod Gl. exp. Cartalamia. V. Ducang.]
[Καρτεμνίδες, οἱ Γορτύνιοι. Κρῆτες, Hesycli. Κρήμνια (scr. Κρημνία) antiquum nomen Gortynis, ab Steph. Byz. s. ν. Γόρτυν memoratum, comparat Is. Vossius.]
[Καρτέον, Tondendum. Milonius ap. Stob. Flor. 6,
62 : Τὸ τοῦ Ζήνωνος, ὅτι τούτου ἕνεκα καρτέον οὗ καὶ κο-μητέον. Et paullo post iterum. Jacobs.]
[Καρτεραίχμης, ὁ, Bellator fortis. Pind. Islhm.
6,	55.]
[Καρτεραύχην, ὁ, ἡ, Qui valida cervice est. Hip-pocr. ρ. 1164, Dj Galon, vol. 5, ρ. 443, 18. || Κρατεραύχην. Ἵππος κρ. ap. Plat. Phædr. ρ. 253, D.]
[Καρτέρεια. V. Κρατέρεια.]
[Καρτερέμβολος, ὁ, ἡ, Fortiter aggrediens. De machinarum assultu dictum ab Niceta Eug. 5, 382 : (Ιᾶσαν κατωχύρωσεν αὐτοῖς τὴν πόλιν πρὸς Ἀραβικὴν καρτερέμβολον μάχην. Boiss.J
Καρτερέω, Tolero, Patior, Patienter fero; Duro, Β Perduro. Varie autem construitur, et pro varia constructione varie etiam redditur, cod. tamen sensu. Cùm accus. [Soph. Aj. 65o : Ὅς τὰ δείν᾽ ἐκαρτέρουν τότε. Eur. Alc. 1074 : Καρτερεῖν Θεοῦ δόσιν. Aristot. Pol. 3, 6 : Καρτεροῦσι πολλὴν κακοπάθειαν.] Xen. [Mem. 1,6, 7] : Τῷ σώματι τὰ συντυγχάνοντα καρτερεῖν. Isocr.
[ρ. 8,1)] : Τὸν γὰρ τῶν ὑπεροπτικῶν ὄγκον μόλις ἂν οἱ δούλοι καρτερήσειαν. [Philostr. ρ. 517 ; Ἀποτυγχάνοντος μὲν αὐτῆς, τήν διαμαρτίαν δὲ μὴ καρτεροῦντος.] Cùm πρὸς apud [Plat. Rep. 8, ρ. 556, Β : Καρτερεῖν πρὸς ἡοονάς τε καὶ λύπας ] Xen. Cyrop. 2, [3, 13] : Καὶ πρὸς λιμόν καὶ πρὸς δίψος καὶ πρὸς ῥῖγος καρτερεῖν, Famem, sitim, et frigus tolerare; vel, servata eadem constr. forma, Resistere contra famem etc. Et e Plat. Leg. [11, ρ. 918, D] affertur καρτερῶ πρὸς τὸ μέτριον, pro Ita me contineo ut moderate me geram. [Cùm ἀπὸ /Elian. Ν. Α. i3, 13 : Ἐπὰν ἀπὸ τοῦ ὕπνου καρ-τερῇ, Dum somno abstinet.] Isocr, autem eum ἐπὶ in Archid. [ρ. ia5, D] : Δεῖ καρτερεῖν ἐπὶ τοῖς πα-ροῦσι, καὶ θαῤῥεῖν περὶ τῶν μελλόντων, Patienter præ- ç sentem rerum statum ferre, boui consulendo. Item in Nicocle [ρ. 34, D], eum ἐν, sed alia signif., καρτερεῖν ἐν τούτοις, q. d. Tolerantiam exercere, in hisse, me continendo, vel mihi temperando. Rectius Temperantiam exercere, vel, Ab his mihi temperare s. me continere. Nam pro eod. dicere videtur ἐγκρατῆ εἶναι τουτο,ν. [Plato Leg. i, ρ. 635, C : Ἐν ταῖς ἡδο-ναῖς καρτερεῖν.] Jungitur et dativo siue præp., ut Hermog. : Ἵνα καρτεροῖεν τοῖς κινδύνοις οἱ ἐμπλέοντες.
Sic et ap. Propert. observavi Durare eum dativo :
His ego non horam possim durare querelis. (Scio tamen pos.se etiam videri esse ablat. subaudita præp.) Sed et quemadmodum dixit Plautus, Nequeo durare quin ego herum accusem meum, sic apud Philostr. Her. legimus καρτερεῖν eum μὴ οὐκ : Οὐ καρτερῶ μὴ οὐκ ἀποδοῦναι. [Sext. Emp. ρ. 280, 36 : Οὐ καρτερεί ἐλθεῖν, Durare vel exspectare non potest dum veniat. Hkmst.] Jungitur et eum partic., et dicitur καρτερῶ ἀκούων pro Patienter audio : Οὐ καρτερῶ ἀκούων, Non patienter audio : quod Gall, commodius exprimitur, d Je n'ay pas la patience d’ouyr. Æschin. C. Ctesiph.
Γρ. 88, 19] : Τίς ἂν τὰ τοιαῦτα καρτερήσειεν ἀκούων; Idem ibid. : Ἂ ἐγὼ οὔτε τότ᾽ ἐκαρτέρουν ἀκούων. [Plato Lach. ρ. 292, Ε : Εἴ τις καρτεροῖ ἀναλίσκιυν ἀργύριον φρονίμως.] At vero Epist, ad Hebr. 11, [27] ubi dicitur, Ίον γὰρ ἀόρατον ὡς ὁρῶν ἐκαρτέρησε, non jungitur participio : sed est ὡς ὁρῶν, Ut qui videret. Quid autem hic significet, paulo post docebo. Jungitur et eum particip, pass. : ut καρτερῶ τυ7ττόμενος, Patior me verberari, sive potius Patienter fero verbera. Interdum autem καρτερῶ per se ponitur, et quidem alicubi eod. plane sensu quo apud Plautum Durare nequeo in ædibus (ut Galli, Je ne scaurois darer en la maison). [Soph. Pii. 1274 : Πότερα δέδοκταί σοι μένοντι καρτερεῖν; Eur. Alc. 1081 : Ῥᾷον παραινεῖν ἡ παθόντα καρτερεῖν • Heracl. 83γ : Ἀνὴρ δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ στὰς ἐκαρτέρει μάχη.] Hæc enim , ni fallor, interpretatio huic Thuc. 1. convenit, 4 : Οὐ δυνατόν τὸν δῆμον ἐσό-μενον μετὰ σφῶν καρτερεῖν. Alibi apud Eund. videtur tues. uno. ca.ee. TOM. IV, rase. i\.
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καρτερῶ significare, Forti animo sum, et, ut Virg, locutus est, Non cedo malis : 2, (14] : Καρτερεῖν ci χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι, i. e. δι ἐλπίδα. Convenit autem hæc interpr. illi etiam 1. Epist, ad Hebr. 11. [Plato Lach. ρ. iq3, C : ᾽Αφρονεστέρως οἱ τοιοῦτοι κιν-δυνεύουσί τε καὶ καρτεροῦσι.] Sciendum est porro hac in signil. verbo καρτερεῖν opponi ἀπειπεῖν. [Passiv. Eur. Hipp. 1457 : Ἀλλὰ καρτερεί. — Κικαρτέρηται τἀ-μά. Κ « Καρτερεῖν pro Exspectare, Exspectandi caussa remanere, communis est et recentioris Græcorum linguæ. Sic ἀνάμεινον per καρτέρησον exp. gl. Aristoph. Pl. 1101.» Hemst. Υ. Valck. Schol!, in Ν. Τ. vol. 1, ρ. 319·]
[Καρτέρημα, τὸ, Toleratio. Plato Menon, ρ. 88, C : Πάντα τὰ τῆς ψυχῆς ἐπιχειρήματα καὶ καρτερηματα.]
Καρτέρησις, εως, ἡ, Tolerantia, Toleratio (nam et hoc posterius apud Cic. extat). At Perferentia et Perlatio non satis Latina sunt, quibus tamen laetantius usus esse fertur. [Plato Lach. ρ. 293, Ι) : Ἢ ἄφρυ>ν τόλμα τε καὶ κ.] Plurali καρτερήσεις usus est Plato Symp. [ρ. 220, Α] : Πρὸς δὲ τὰς τοῦ χειμῶνος καρτερήσεις (δεινοὶ γὰρ αὐτόθι χειμώνες) θαυμάσια εἰρ-γάζιτο. Alibi quoque [Leg. ι, ρ. 63;, Β] dixit : Καρτερήσεις χειμώνων καὶ τῶν ἐναντίων. Ap. Eund. [ibid.], Καρτερήσεις αιτίων καὶ ποτῶν, redditur, Consuescere a cibo et potu abstinere. [Muson. ap. Stob. Florii. 85, 20, j). 490, 5γ : Αἱ τῶν ἐφήβιον ἐκεῖ ^Sparlæy καρτερή-σεις. ΙΙλνκ.]
[Καρτερητὸς, ὴ, ὸν, Qui tolerari potest. Nicet. Eu-gen. 7, 251 : Οὐ καρτερητῶν ἀλλεπαλλήλων πόνυὰν.]
Καρτερία, ἡ, Tolerantia, Patientia, sicut redditur νοχ καρτέρησις. Sed quamvis καρτερία interdum sumatur pro καρτέρησις, i. e. pro Ipsa tolerandi s. perferendi actione, potius tamen Ipsum tolerantiæ habitum , ut ita dicam, significat. Xen. Cyrop. 3, [3, 8] : Τὰς μεγάλας ἡδονὰς καὶ τὰ ἀγαθὰ τὰ μεγάλα ἡ πειθὼ καὶ ἡ καρτερία καὶ οἱ ἐν τῷ καιρῷ πόνοι καὶ κίνδυνοι παρέχονται. Ap. Eund. 8, [8, 15] inter seopp. καρτερία et μαλακία. Ap. Isocr, autem in Panalli. copulantur ἀνδρία et καρτερία : ubi scribit, Οὐ τεκμήριον οὐδεὶς ἂν δύναιτο μεῖζον ειπεῖν ἀνδρίας καὶ καρτερίας καὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους ὁμονοίας. Bud. ab co/ καρτερίαν vocari ait Constantem temperantiam, non uno in loco. Quamvis porro ibi ab Isocr, [et Plat. Alc. 1 ρ. 122, C] conjungantur ἀνδρία [ἀνδρεία] et καρτερία, legimus tamen ap. Plat. Lachete [ρ. 192, C] non quamlibet καρτερίαν esse ἀνδρίαν [ἀνδρείαν]. In VV. LL. e Xen. affertur [Mem. 2,1, 20] : Αἱ διὰ καρτερίας ἐπιμέλειαι, pro Assidua studia. [Plur. Plato Rep. 3, ρ. 390, 1) : Εἴ πού τινες καρτερίαι πρὸς ἅπαντα καὶ λέγονται καὶ π^άτ-τονται. Dclinitt. Platon, ρ. 411, C : Κ. ὑπομονὴ λύπης ἕνεκα τοῦ καλοῦ. Dionys. Α. R. α, 20 : Καρτερίαν τὴν περὶ τοὺς πόνους ἀσκεῖν.]
[Καρτεριάζω. Forma Ιλι10η._Καρτεριάδδω ap. Hesycli.: Οὐ καρτεριάδδει, οὐ φρόνιμος εἶ.]
Καρτερικὸς, ὴ, ὸν, illi [Καρτερία] subjungo; quum enim ita dicatur is qui virtute quæ καρτερία vocatur pr.æditus est, non dubito quin ex hoc ipso nomine originem habeat. Redditur certe καρτερικὸς Tolerans, Patiens : sicut καρτερία Tolerantia, Patientia. [Isocr. ρ. 23, E : Καρτερικοὺς καὶ φιλοπόνους.] Ac quemadmodum καρτερία et μαλακία, sic καρτερικὸς et μαλακὸς opponuntur. Aristot. Eth. 7, 7 : ᾽Αντίκειται δὲ τῷ μὲν ἀκρατεῖ ὁ ἐγκρατὴς, τῷ δὲ μαλακῷ ὁ καρτερικός. Est autem virtus τοῦ καρτερικού circa mœrores, sicut τοῦ ἐγκρατοῦς circa voluptates, ut ex eod. philosopho ibid. discimus. Ap. Eund. in Polit. 2, [9] de Lace-dæmouiorum politia loquentem : Ὅλην γαρ τὴν πόλιν ὁ νομοθέτης εἶναι βουλόμενος καρτερικήν, κατὰ μὲν τοὺς ἄνδρας φανερός ἐστι τοιοῦτος ὢν, ἐπὶ δὲ τῶν γυναικὼν ἐςημέληκε. Quibus subjungit, Ζῶσι γὰρ ἀκολάστως πρὸς ἄπασαν ἀκολασία ν καὶ τρυφερῶς. Hoc autem affert tanquam civitati καρτερική minimè conveniens : adeo ut hic latius vocis hujus signif. extendatur quam modo dictum fuit. Couvenit quidem certe hic usus eum eo quem habet ap. Isocr. Symm. ; postquam enim dixit, Ἐπιδείξειεν ἄν τις πολλοὺς χαίροντας μὲν καὶ τῶν εδεσμάτων καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς καὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν βλάπτουσιν, ἐπίπονα δὲ καὶ χαλεπὰ νομίζοντας, ἀφ’ ων ἀμφότερα ταῦτ’ ἂν ωφελοῖντο, subjungit
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[ρ. 181 , C], Καὶ καρτερικοὺς εἶναι δοκοῦντας τοὺς ἐν τούτοις ἐμμένοντας. Ap. Athen. καρτερικὸς βῶς et κυνικὸς opponuntur, 3 : Οὐ καρτερικὸν βίον ἀσκεῖτε, κυνικὸν δὲ τῷ ὄντι ζῆτε. Interdum autem καρτερικὸς non sine adjectione ponitur, sed adduntur ea, circa quæ aliquis est καρτερικός. Quem usum habet apud Xen., sequente præp. πρός [Mem. ι, 2, ij : Πρὸς χειμώνα καὶ θέρος καὶ πάντας πόνους καρτερικωτατος. Quo in Ι. apte utemur illa voce Lat. qua supra interpretatus sum hoc vocab., genit, ei dantes, ut καρτερικώτατος πρὸς πόνους sit Laborum tolerantissimus : possit reddi et Laborum patientissimus. ltidemque πρὸς χειμῶνα καὶ θέρος καρτερικό,τατος, Frigoris et æstus toleran-tissimus. Atque adeo magis usitata est νοχ ista To-ferans eum gen., quam sine adjectione. Sed vix puto εαρτερικὸς (ubi siue adjectione ponitur), aptius reddi posse quam Tolerans s. Patiens. In illis certe Aristot. 11. interpretandis quidam hoc, quidam illo suut usi : sunt et qui reddiderint Constans. Invenitur etiam redditum utroque simul, i. e. nomine Constans, addito altero illorum, sc. Patiens. Redditur enim καρτερικὸς Constans et patiens. At ego sic censeo, ubi καρτερικὸς est περὶ λύπας vel πόνους, tunc sufficere vel Patiens vel Tolerans; at ubi de Eo dicitur, qui facile patitur se voluptatum fruitione privari, tunc lnbenter aptiorem vocem invenirem. [Perseverans. Plat. Dcíìnitt. ρ. 412, Α : Ῥώμη καρτερική πρὸς ἀρε-τήν.] Ut porro καρτερικὸς redditur Tolerans, Patiens: sic adv. Καρτερικῶς reddi commode potest Toleranter, Patienter : veluti quum dicit Cic. Toleranter dolorem pati; hoc enim, ut opinor, diceretur καρτερικῶς ἀνέ-χεσθαι. [Pollux 4, 12· Aristot. Eth. Nie. 10, 10: Σωφρόνως καὶ κ. ζῆν. AnüL. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 151, Β; Basil, t. 2, ρ. 747, D. Hasf. Corn ρ. καρτερικώτερον Planud. Ovid. Met. i3, 85p. Boiss.]
[Καρτεροβρόντης, ὁ, Graviter tonans. Κρονίδας καρ-τεροβρόντας Pindar, ap. Athen. 5, ρ. 191, F.]
[Καρτερογούνασι ἵπποις, Valida genua habentibus equis, Tzetz. Posth. 93. Est tanquam ab nominativo καρτερόγουνας. V. Lobeck. ad Phryn. ρ. 65y.] [Καρτεροδόντης, ὁ, Qui validos dentes habet. Τῷ καρτεροδόντῃ (murem dicit), Eustath. Opusc, ρ. 313,
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Καρτερόθυμος, ὁ, ἡ, Qui toleranti animo est, animi tolerantia omnia vincit. Hom. Od. Φ, [α51 : Καρτερό-θυμον φῶθ᾽ Ἱϊρακλῆα μεγάλων ἐπιΐστορα ἔργων* apud Hesiod, vero [Th. 226], Ἔριν τέκε καρτερόθυμον, exp. Pertinacem. [Ib. 378 : Ἤὼς ἀνέμους τέκε καρτεροθύ-μους. Et alio loco :] Καρτερόθυμος, ὁ, ἡ, Qui est forti animo praeditus, Magnanimus, ap. Hom., qui Herculem hoc epitheto honestat Od. Φ; Hesiodo autem ἔρις dicitur καρτερόθυμος, ubi quidam interpr. Pervicax s. Pertinax, 0uæ esl animo obfirmato.
[Καρτεροκάρδιος, ὁ, ἡ, Qui forti animo est· Const. Mauass. Chron. ρ. 72. Boiss.]
[Καρτερόμαχος, ὁ, ἡ, Fortiter pugnans. Passive Const. Manass. Chron. ρ. 76, Β : Γενομείνης ὑπ᾽ αὐτῶν καρτερομάχου μάχης. Sch*f.]
[Καρτερόμητις, 6, ἡ, Gravis consiliis. Greg. Naz. vol. 2, j). 76, Α : Οὗτος κ., ἐνὶ πτολίεσσι μέγιστος.] [Καρτερόνους, ὁ, ἡ, i. q. καρτερόθυμος. Const. Manass. Chron. ρ. 100, Α : Ὁ κ. ἀθλητὴς.]
[Καρτεροπλὴξ, ὁ, ἡ, Fortiter feriens. Diodor. 5, 34 : Ἀκοντίζουσι δ᾽ εὐστόχως καὶ μικρὸν καὶ καθόλου καρτε-ροπλῆγες ὑπάρχουσιν. Tres codd. καρτεροπληγεῖς.] [Καρτερόπονος, ὁ, ἡ, Labores perferens. Schol. Ορ-piani Hal. ι, 35, τλησιπόνοις exp. καρτεροπόνοις.] Καρτερὸς, ὰ, ὸν, Robustus, Fortis, Validus. Interdum Potens. Hom. II. Ν, [316] de Hectore : Καὶ εἰ μάλα καρτερὸς ἐστιν. Sic Achilli dicitur Α, [178], Εἰ μάλα καρτερός ἐσσι. At vero Od. Ο, [533] : Ἀλλ’ ὑμεῖς καρτεροὶ αἰεὶ, redditur Dominantes. Nam καρτεροὶ hic exp. οεοπόζοντες, s. δεσπόται : item ἄρχοντες, nec non εγκρατείς, i. e. In potestate habentes. V. Eust. [Pind. Pyth. 4, 415 : Κ. ἄνδρα. Æsch. Sept. 517 : Εἰ Ζεύς γε Τυφῶ καρτερώτερος μάχη. Soj)h. Aj. 669 : Καὶ γὰρ τὰ δεινὰ καὶ τὰ καρτερώτατα τιμαῖς ὑπείκει.] Est in soluta quoque oratione vocabuli hujus usus. Lucian. [ D. mort. 24, 1] : Καὶ καλὸς ἠν, καὶ μέγας, καὶ ἐν πολέμοις καρτερός • et [Tox. c. 19] : Τὸν μὲν, ἐῤῥωμένον καὶ καρ-
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Α τερόν • τὸν δὲ, ὔπωχρον καὶ ἀσθενικοίν. Ap.Xen. sequente præpositione πρός [Cyrop, ι, 6, 25] : Καρτερὸς πρὸς πάντα, Ad omnia validus, s. Ad omnia ferenda, ut quidam interpr. Alioqui reddi etiam possit, Adversus omnia. [Plato Phæd. ρ. 77, Α : Καρτερώτατος ἀνθριυπιυν ἐστὶ πρὸς τὸ ἀπιστεῖν τοῖς λόγοις, Pertinacissimus.] Eand. constr. interdum habet verbum hinc deductum καρτερεῖν : dicitur enim καρτερεῖν πρὸς τοὺς πόνους, et προς λιμὸν et πρὸς δίψος, itidemque eum ceteris hujusmodi accusativis : extantque apud illum ipsum scriptorem constr. hujus exempla. || Καρτερὸς gen. etiam habet. [Theocr. 15, 94 : Ὅς ἁμῶν καρτερὸς εἴη. Optime schol, exp. ἡμῶν κύριος. Sic jam Hom. Od. Ο, 553 : Ὑμετέρου δ᾽ οὐκ ἔστι γένεος βασιλεύτερον ἄλλο ἐν δήμῳ Ἰθάκης, ἀλλ’ ὑμεῖς καρτεροὶ αἰεί * ubi nomen Ἱθάκης æquè ad καρτεροὶ pertinet atque ad vocem δήμῳ : schol. Hom. καρτεροὶ, δεσπόζοντες, ἐγκρατεῖς ■ Homerum secutus Archiloch. apud Eustath. ρ. 1790, 17, Asiæ imperantem Ἀσίης καρτερὸν μηλοτρόφου dixit, ὅ ἐστιν ἄρχων. Ab optimis postea scriptoribus negle-
B ctum loquendi genus recentiores in usum revocarunt : ex quibus quattuor exempla Suidas subministrat. Valck.] Cujus constr. ap. Suid. aliquot exx. habes, sed auctoris nomine non addito. Primum est, Ὁ δὲ ἐδύνατο καρτερὸς εἶναι τῆς πόλεως, ἀλλ’ ἐνέδωκε ταύτην τῷ βασιλεῖ. Secundum , Τήν τε πόλιν καὶ τὴν χώραν ἦστινος οἱ Νισιβηνοὶ καρτεροί εἰσιν, ἐνδώσοντες. Tertium, Καὶ αὐτὸς ἐγὼ ἐν ᾧ ἔτι Αρμενίας καρτερὸς ἦν. Sed καρτερὸν vult his in Iocis esse τὸν δυνάμενόν τίνος κρατεῖν : nam postquam ita exposuit nomen καρτερὸς, exempla illa subjungit. In quibus tamen non video quomodo expos, illa nomini isti accommodari queat, Præsertim vero iu primo : quum enim ibi scriptum sit, Ὀ δὲ ἐδύνατο καρτερὸς εἶναι, quomodo verbo ἐδύνατο præcedente, καρτερὸς pro ó δυνάμενος κρατεῖν accipi dicetur? Rectius igitur postea καρτερὸς ab eo exp. ὁ ἐγκρατής. Cui cxpos.^subjungitur hic 1., Ὄπερ οὐκ ἦν νόμιμον δρᾶσθαι ἐν γῇ ἦστινος 'Ρωμαίοι ἐκ παλαιού καρτεροί εἰσι, ubi rursus καρτεροὶ exp. ἐγκρατεῖς, nec non κύριοι. Est igitur καρτερὸν εἶναι πόλεως, vel alius
C loci, Dominum esse urbis, Potiri urbe, Imperio urbis potiri, Obtinere imperium urbis. Ap. Arrian.autem, quum dicit Θηβαίων [᾽Ινδῶν, in Indicis c. 7, 5] ἐγένετο καρτερὸς, reddere potes, Thebanorum victor fuit, Thebanos robore superavit, Thebanis superior exti-tit, Thebanos in potestatem suam redegit. At vero, Οὐκέτι καρτεροὶ σφῶν ἦσαν, ap. Eund. [Exp. 7, 11, 5] Bud. vertit, Non ultra sustinuerunt iram, Non ultra sui compotes erant. [Dionys. Α. R. 5, 8 : Ἰσχυρὸς τά,ν γνώμην... καὶ τῶν ἐπιταραττόντων τοὺς λογισμοὺς παθῶν καρτερός. Eidem 7 , 11, ex cod. Vat. restituendum Οὕτε τῶν σωμάτων ἔτι καρτεροὺς ὄντας Οὕτε τῶν φρένων, ubi vulgo κρατοῦντας.] Tertium quendam usum habet hoc nomen in VV. LL., ubi affertur, Καρτερὸς Eò-βούλου, pro Tutus ab Eubulo; sed auctoris nomen tacetur. ‖ Καρτερὸν dicitur etiam esse aliquid. [Καρτεράν ἕλκος, Grave vulnus, Hom. II. Π, 5a3.] Κ. ὅρκος, ap. Hom. [II. Τ, 108, 127], Validum et firniuni jusjurandum. [Κ. λίθος, Grave saxum, Pind. Ol. ι, 92. Καρτερώτατον βέλος ib. 179. Καρτερὰ μέριμνα Islhm.
ρ 8, 29.] Legitur etiam καρτεροὶ λόγοι apud auctorem Dialogi qui inscribitur Axiochus : Ἀλλ’ οὐκ οἶδ’ ὅπιυς παρ’ αὐτό μοι τὸ δεινὸν γενομείνῳ οἱ μὲν καρτεροὶ καὶ περιττοί λόγοι ὑπεκπνέουσι. Ubi οἱ καρτεροὶ λόγοι interpretor ad verbum Fortia verba, e Tibullo et Propertio. Legimus enim ap. hunc 1. 2 ΕΙ. ult. : Magna loquor; sed magnifice mihi magna locuto Excutiunt clausæ fortia verba fores. Eodemque modo Properi. Fortia verba dixit τοὺς καρτεροὺς λόγους, ι : Ah mea contemptus quoties ad limina curres, Quum tibi singultu fortia verba cadent. Aliam autem signif. habet ap. Cic. Fortis oratio, adjungentem vocem Virilis. Ap. [Herodot. 9, 9,] Xen. [Η. Cr. 7, 4, 22], καρτερὸν τεῖχος. Apud Thuc. χωρίον καρτερὸν, Locus munitus, pro quo dicit etiam χοιρίον ἐρυμνόν. Legitur enim ap. eum 5, [G5] : Ὀρῶν προς χοιρίον καρτερὸν ἰόντας σφᾶς, quum paulo antè illud ipsum χωρίον appellasset ἐρυμνὸν καὶ δυσπρόσοδον : quo pertinet καρτερὸς λόφος [ap. Appian. Mithr. c. 65] pro Tumulo arduo, et qui ideo est δυσπρόσοδος. Sic in plur. καρτερὰ χωρία sunt
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Loca munita, tuta. Sed apud Eund. interdum sine adjectione substantivi reperitur τὰ καρτιρὰ, ead. si-gnil. 2, [100] : Ἀδύνατοι ὄντες ἀμύνεσθαι, ἔς τε τὰ καρτερὰ καὶ τὰ τείχη ὅσα ἦν ἐν τῇ χώρα, ἐσεκομίσθησαν. Sic 3 : Καὶ τὰ καρτερὰ προκαταληψομένους. Iu alio ejusd. scriptoris 1. legimus [3, 18], Ψρούριά τε ἔστιν η [οἷ] ἐπὶ τῶν καρτερῶν ἐγκατῳκοδόμηται. [Plut. V. Lys. c. 28.] Eidem frequens est καρτερὰ ναυμαχία, et καρτερὰ μάχη [4, 431 96, etc.], Atrox s. Acris s. Acerrima pugna. [Καρτερὴ μάχη Herodot. 1,76; ναυ-μαχίη 8, ία.] In quo etiam loquendi genere ceteri Historici eum sunt imitati, ut Plut. Alcib, [c. 31 , V. Phoc. c. i3, etc.] : Καρτερᾶς δὲ μάχη; γενομὲνης. Idem alibi, Καρτερὰ μάχη κρίσιν οὐ λαβοῦσα. Sed καρτερὰ ap. Eund. eum substantivo ἀναχώρησις, sequitur signif. praecedentem; redditur enim Tutum perfugium. ‖ Κατὰ τὸ καρτερὸν [Fortitudine, Armis. Herodot, ι, 212 : Δολώσας ἐκράτησας παιδὸ; τοῦ ἐμοῦ, ἀλλ’ ου μάχη κατὰ τὸ κ. 3 , 65 : Σθίνει κατὰ το κ. ἀνασώσασθαι τὴν ἀρχήν. Æsch. Prom. 212 : Οὐ κατ’ ἰσχὺν οὐδὲ πρὸς τὸ καρτερὸν, δόλω δέ. Aristoph. Ach. 622 : Καὶ ναυσὶ καὶ πεζοϊσι κατα τὸ κ. Ælian. Ν. Α. 6, g : Κατὰ τὸ κ. καὶ ἐξ εὐθείας οὐ μάχεται*] apud Plat. [Symp. ρ. 217, C] videtur esse i. q. κατὰ δύναμιν, Pro viribus, Totis viribus. [Τὸ κ. i. q. καρτερῶς. Theocr. 1, 4i : Κάμνοντι τὸ καρτερὸν ἀνδρὶ ἐοικὼς.] II Κχρτερὸν in malam etiam partem sumitur pro Violento, ut καρτερὰ ἔργα ap. llom. [11. E, 872. Æsch. Prom. 207 : Αἱμύλας δὲ μηχανὰς ἀτιμάσαντες καρτεροῖς φρονήμασι. Eur. Med. 3q4 : Τόλμης εἶμι πρὸς τὸ κ.] [Καρτερὸς, ὁ, Carterus, η. ρ ι*, cujus usitatior forma est Κρατερὸς, quod ν. Καρτερὸς medicus ap. Caïeu, vol. ι3, ρ. 547.]
[Καρτερότειχος, ὁ, ἡ, Validos muros habens. Const. Manass. Chrou. ρ. 75. Boiss.]
[Καρτερότης, ητος, ἡ, Robur. Ὀστέων κ. Cyrill. Hier. Catecli. ρ. 118=274, Β. Kall. Joseph. Ceues. ρ. 5i, C·: Ψυχικῆς καὶ σωματικῆς καρτερότητος.]
[Καρτερούντοὰς, Perseveranter, Fortiter. Plato Rep. 3, ρ. 399, Β : Κ. αμυνόμενου τὴν τύχην lambi. V. Ρ. ρ. 220.]
Καρτερόφρων sive Κρατερόφρων, ὁ,-ἡ, Cui mens est rigida s. dura, Rigidus, Asper, Ferox, Sævus. In VV. LL. Καρτερόφρυιν, Magnanimus, Constans, Durus, ex Hesiodo. In Iisdem Κρατερόφρων, Fortis, Magnanimus, Prudens, Truculentus, Durus : ex Hesiodo [Op. 146], Ἀδάμαντος ἔχον κρατερόφονα θυμὸν, Habebant durum ex adamante animum. Ex Eodem [Th. 3ο8], Τέκετο κρατερόφρονα τέκνα, Peperit violentos filios. Ita quidem illa: quibus assentior de hac ultima expos., nec non in eo quod dicunt significare Durus, Truculentus. At ceteras non libenter admiserim, nisi testimonio aliquo comprobatas. Α Bud. certe rectius exp. Rigidus, sicut et ipse exposui, item Praefractus, Acer, Durus, Violentus, nec non Immanis : quod certe magis mihi placet in hujus voc. expos., quam illud Truculentus. Ego vero usus sum ro praefractis et iis qui oblirmato sunt animo ;quod ac in signif. legisse me meminissem), in metaphrasi Psalmi 47 versibus Anacreonticis a me scripta, et edita in libellulo qui et aliorum quorundam Psalmo* rum paraphrasin talem habet. Ita enim noui versus, ut vocant, principium μετέφρασα, aut potius παρέ-φρασα : Κρατερόφρονες δυνάστιι Πολίιον ἔχοντες ἀρχὴν Κακοδαι'μονας σεβουσῶν Ἱκέται Οεῷ προσῆλθον κτλ. [ll.St. alio loco :] Καρτερόφρων, i. q. καρτερόθυμος. Est enim καρτερόφρων itidem e καρτερὸς et φρήν. In VV. LL. redditur Magnanimus, Constans, Durus. Additurque, eo usum esse Hesiodum.
[Καρτερόχειρ, ὁ, ή. Validas manus habens. Hom. Η. 8, 3 : Ἆρες κ. « Const. Manass. Chrou. ρ. 27, Β, Ἀχιλλέως. » Boiss.]
[Καρτεροψυχία, ἡ, Animi fortitudo. Maccab. 4, 9, 26; Basii. Cæsar. Epist. 298, ρ. 10G6; Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. ρ. 53, A. Hase ad Leon. Diae. ρ. 422.] [Κχρτεροψϋχὸς, ὁ, ἡ, Qui forti s. patienti animo est. Jo. Chrysost. vol. 7, ρ. 532, 34 : Τὸ ῥῆαα τοῦ κ. Ἱώβ. Hase Ι. c.]
S Καρτερόω, Corroboro, Firmo. Hermes ap. Stob. . pliys. vol. 2, ρ. 108G : Τὰ δὲ (τῶν τετραπόδων)
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Α ὄνυξι καὶ ὁπλαῖς ἐκαρτέρωσε. Aq. Theod. Prov. 3i, 17, Jesai. 44, 14·]
[Καρτέρων, ωνος, ὁ, Carteron, Lycaonis filius. Apol-lod. 3,8,i.j	»
[Καρτερῶνυξ, ὁ, ἡ. HSt. s. ν. Κρατερῶνυξ :] Dicitur etiam Καρτερώνυξ sive Καρτερώνυχος, eadem signif. Unde ap. Suid. : Κ•χρτερώνυχας, ἰσχυροὺς ὄνυχας ἔχοντας. [HSt. alio loco :] Καρτερώνυχος, vel Καρτερώνυξ, Qui validos sive robustos habet ungues, vel validas ungulas.
Καρτερῶς, Valide, Robuste, Firmiter. Schol. Thuc. hoc adverbio utitur ad exponendum ἐγκρατῶς, quod ex tat 6, [q3] : Εἰ τῇ ἐμαυτοῦ μετὰ τῶν πολεμιωτάτων φιλόπολις ποτὲ δοκῶν εἶναι, νῦν ἐγχρατῶς ἐπέρχομαι. Accipi enim ait ἐγκρατῶς pro καρτερῶς : sed addit φανερῶς, item ἐπιφανῶς: quæ minime placent. [Lucian. Somn. c.6 : Ειλκόν με ... μάλα βιχίω; καὶ καρτερῶς. Arrian. Exp. α, α3, 716, 8, q. Α .vol. It. Lucian.'/eux. c. 8, Quom. hist. cotiser, c. 4, Ver. hist. 1, c. 41, De sait. c. 77, De gvmn. c. 26. Id. Conv. c. 3G : Οὐκἀνῆκε, Β κ. ἀντεχόμενος. Figuratè ap. eund. Prometh. c. 21 : Ὑπόμενε οὖν κ. Achill. Tat. 8, 17 : Κ. και ποικίλως διαπρέπειν ἐν τοῖς πολεμικοῖς. IIase. Superi. Καρτερω-τάτο,ς, Theod. Prodr. Galeom. ai3. Boiss.]
Κάρτη, ἡ, Ves|is species, ap. Jubam lib. 15 Περὶ ὁμοιοτήτων. Hesych. [Conf. Κόρτη.]
[Κάρτην, τὴν βοῦν. Οἱ Κρῆτες. Καὶ τὸν οἰκέτην, οἱ αὐτοὶ, Hesych. Fortè quis cogitet Κὰρ, τήν βουν, ut νοχ, quæ agnum velaiietcm notat, etiam ad bovem sit translata, ct armenta quæ in pascuis. Vide supra Κὰρ, Κάρα, Καρανὼ, et Καρνοοτάσιον pro Stabulo. Albert.]
[Καρτιδάμας, αντος, ὁ, Cartidamas, n. pr. in inscr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 416; 2, ρ. 364, 36q, 37a.] [Καρτινῖκος, ὁ, Cartinicus, nom. pr. in iuscr. apud Bœrkh. vol. 2, ρ. 369.]
[Κάρτιστος. V. Κράτιστος.]
Καρτομιστὴς, ὁ, Derisor : Hesychio χλευαστής. [Ex κερτομιστὴς depravatum esse animadvertit Pal-merius.]
C [Καρτονία, ἡ, nomen scriptum in fictili picto, ubi feminæ delineatæ duæ, Ceres, puta, ac Libera. De Witte Descr. de vases peints ρ. ι<j. ÎIask.]
Καρτὸς, ὴ, ὸν, Tonsus. Hesych. quoque affert καρ-τοὶ pro κεκουρευμίνοι. [Καρτὸν κρόμμυον, Sectivum porrum, Galrn. Meth. Ι. 12. Et in Geopon. 2, 6, 32, ρ. 105 : Κύπειρον ... φύλλα ἔχει ὅμοια κάρτῳ (scribe καρτῷ). Καρτὸς, ἡ, inter oxytona ap. Arcad. ρ. 79, 14 ] At Κάρτον vocari τὸν μέγαν καὶ εὐαυξῆ σταφυλῖνον, tradit Athen. 9, [ρ. 3γι, E,] i. e. Magnam pastinacam et bene enutritam. [Nunc ex codice καριυτόν est restitutum.]
Nomen Κάρνος, cui primum inter adjecta secundo Tomo vocabula locum tribuo, quomodo praetermitti a me contigerit, in Epistola Tomo primo adjecta declaravi. (Jiium enim diu nomina Κράτος et Κάρτος suspensum me tenuissent, utrum priori sede honorare deberem, tanquam magis ea dignum, et quum utrinque rationes ἰσοῤῥόπους et ἰσοστάθμου; habere mihi viderer ; accidit tandem ut quum nomen Ρ Κράτος priorem occupare locum permisissem, tanta stipatum caterva venerit, ut dum cogitationem meam in instruendis suis ordinibus detinet, atque adeo memoriam meam velut obruit, competitorem suum ex ea velut detruserit. Hoc quidem certe negari non potest, quamvis ct ipsum Κάρτος non parvo agmine cinctum sit, copiarum tamen numero cogi illi Κράτος cedere. Siquidem ut a Κράτος sunt Κρατερὸς, Κρατύνω, Κράτιστος, sic a Κόρτος esse Καρτερὸς, Καρτύνω, Κάρτιστος, notissimum est; sed Κράτος multos derivatorum tanquam militum ordines sibi peculiares habet, Κόρτος contra paucos. Ut enim omittam duceni illum Κραταιὸς et quos sub se militantes habet, ecce tibi magnos duces Ἀκρατὴς, Ἐγκρατὴς, Ἐπικρατὴς : ecce tibi et alios, Ἀκράτωρ, Αὐτοκράτωρ, Παντοκράτωρ : ecce denique Κρατέω, eum suis compp. : ut de ceteris copiis taceam. At Κάρτος vix alias peculiares sibi copias habet quam quæ duci Καρτερὸς stipendia faciunt : quas in suos ordines collocatas hic spectare poteris.
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Κάρτος, τὸ, sicut et κράτος, Robur, Vires, Vis, Α Potentia. Hesiod. Theog. [73] : Κάρτεϊ νιχήσας πατέρα Κράνον. Ηοιη. 11. Ι, [α54] : Κόρτος μὲν Ἀθηναίη τε καὶ Ἥρη δώσουσι. Sæpe autem vocem hanc eum alia synonyma copulat, sc. eum σθένος aut eum βία, pro quo dicit βίν) Ionice. II. Ρ, [3aij : Ἀργεῖοι δέ κε κῦδος ελον καὶ ὑπὲρ Διὸς αἶσαν Κάρτεϊ καὶ σθένεϊ σφετέρω. Alicubi autem addit et tertium ἡνορέη, ut 11. Ρ, (Ἶ29] : Κάρτεΐ τε σθένει τε πεποιθότας ἠνορέῃ τε, Πληθεΐ τε σφε-τέρῳ. At κάρτος et βίη conjunguntur quum alibi, tum Ou. Ζ, [197] : Τοῦ δ᾽ ἐκ Ψαιηκιον ἔχεται κόρτος τε βίη τε. Sic Λ, [415] : Καὶ τότ᾽ ἔπειΟ* ὑμῖν μελέτω κάρτος τε βίη τε. Alicubi autem additur gen. χειρῶν, ut II. Α,
[<)] : Ἤνορέῃ πίσυνοι καὶ κάρτεϊ χειρῶν. Apud Æschylum Prometheo Κάρτος et Βία sunt nomina satellitum Jovis, ut quidam annotarunt; sed mea editio, quæ veterum codd, assensum secuta est, [rectè] habet Κράτος, non Κάρτος. [Κάρτος apud Herodot. 8, 2, libri plerique contra scriptoris usum, qui κράτος postulat.]
Καρτύνω, Roboro, Corroboro, Validum reddo s. β Fortem, Robur addo, Firmo. [Phanocl. apud Stob. Flor. 64, 14 : Αὐτὴν (τὴν κεφαλὴν Ὀρφέως) εἰς ἅλα ... ῥῖψαν ὁμοῦ χέλυϊ ἥλῳ καρτύνασαι.] Aoristo medio usus est Hom. 11. Μ, [415] : Ἀργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐκαρτύναντο φάλαγγας. Ubi Eust. exp. κρατῦναι, et πυκνῶσαι, nec non στερεῶσαι. Ex Apollou. autem affertur ἐκαρτύναντο μέλαθρον pro κατεῖχον, Arg. 2, [1088], quæ expos, suspecta e-*t. Ap. Eund. vero καρτύνειν ἐρετμὰ redditur Tenere remos ; sed malim Firmiter tenere : ib. [33α] : Ἀλλ’ εὖ καρτύναντες ἑαῖς ἐνὶ χερσὶν ἐρετμὰ, ubi tamen schol, exp. ἀσφαλισάμενοι. [ Hesych. : Καρτύνεσθαι, ἀσφαλίζεσθαι, διισχυρίζεσθαι. Thrasvbul. in epist, ad Periandrum ap. Diog. L. ι, 100 : Ἦν γ᾽ ἐθέλῃς καρτύ-νασθαι τὴν αἰσυμνητείην.]
Καρύα, ἡ, Nux (arbor), Juglans. Καρύας Hesych. dici ait τὰς ἀμυγδάλας καὶ καστάνους. [Athen. α, ρ. 5α,
Β : Τὸ δένδρον καρύα παρὰ Σοφοκλεῖ « Καρύαι μελίαι τε. » Καρύων species enumerat Thcophr., cujus locos ν. in Indice Schncideri. De accentu Arcad. ρ. 100, 20. De etyinol. Plut. Mor. ρ. 647, Α : Τὴν καρύαν οὕτως ώνό- C μασαν, ὅτι πνεῦμα βαρὺ καὶ καρωτικὸν ἀφιεῖσα λυπεῖ τοὺς ὑπ᾽ αὐτῆς παρακεκλιμένους.]
Il Ast Κάρυα est nom. urbis Peloponnesiacæ : dictæ et Καρύαι : cujus cives masc. dicuntur Καρυᾶται, et fem. Καρυάτιδες. [Καρύας Thucyd. 5, 55, ubi ν. Wass., Pausan. 3, 10, 7, Xenoph. Η. Gr. 7, ι, 28 (in Κάρας corruptum ap. Polyæn. 1,41, 5 : de quo ν. licringæ Observ. erit. ρ. i55). Καρύων vel Καρύων ib. 6, 5,
25. Ἐν Καρύαις τῆς Λακιυνικῆς Lucian. De sait. c. 10. Per diphthongum scriptum in codd. Steph. Bvz., quamvis contra seriem literarum, Κάροια (ἡ an τὰ?^), χοιρίον τῆς Λακωνικῆς* Θεόπομπος νε' (alii με'). Ὁ οἰκήτωρ Καροιάτης (Καροιᾶται ex inscr. ap. Beines. 2, 61 memorat Wassius ad Thucyd. Καρυατας, sed ex Κα-φυάτας corruptum, Pausan. 8, 45, ι. Carnalibus Vi-truv. ι, ι), καὶ θηλυκόν Καροιᾶτις· καὶ Καροιαῖος καὶ Κα-ροιεύς. Καὶ Καροιᾶτις μέλισσα ἀντὶ τοῦ Αακωνική. Κάροια γὰρ αὐτόθι τόπος. Μέλισσα non apis inteliigenda, sed sacerdos Dianæ : ν. Meinek. ad Euphor. ρ. q5. ΙΙρα-τίνας ἐν Δυμαίναις ἡ Καρυάτισι citatur ab Athen. ίο, D ρ. 392. Ὀρχούμεναι Καρυάτιδες in sigillo Clearchi ap. Plut. V. Artox. c. 18. V. Meinek. ib. ρ. 94, qui Vitruvii de Caryatidum usu sententiam impugnavit, et Mulier. Dor. vol. ι, ρ. 374.] Eucrates Corydus ap. [Lynceum] Athen. 6, [ρ. 241, D] quum computatum venisset in domum cujusdam putridam et ruinosam, dixit, Ἐνταῦθα δειπνεῖν δεῖ ὑποστήσαντα τὴν ἀριστερὰν χεῖρ᾽ ὥσπερ αἱ Καρυάτιδες, Sinistra suffultum manu ut Caryatides. Architecti enim Caryatidum imagines aediliciis publicis designabant, oneri ferundo collocatas. Qua de re fusius Vitruv. 1,1. Ap. Hesych. et Καρυᾶ-τις ἑορτὴ, in honorem Dianæ. [Tres sunt gll. Hesy-chii : Καρύαι, ... καὶ τόπος Ἀρτέμιδος καὶ ἑορτὴ Καρύα. Καρυατόα, θυσία. Λάκωνες. Καρυᾶτις, ἑορτὴ Ἀρτέμιδος καὶ ἱερόν. Phot. ρ. 133, α5 : Καρυάτεια, ἑορτὴ Λρτέμι-δος. Τὰς δὲ Καρύας Ἀρκάδων οὕσας ἀπετέμοντο Λακεδαιμόνιοι.] Ap. Lucian, vero De sait. [c. 10] Laccdæmonii a Castore et Polluce didicerunt Καρυατίζειν, Carya-tico more saltare. Dicit enim id esse ὀρχήσεως εἶδος ἐν
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Καρύαις τῆς Λακωνικῆς διδασκόμενον. [Pausan. 3, 10, 7 : Τὸ γὰρ χοιρίον Ἀρτέμιδος καὶ νυμφῶν ἐστιν αἱ Κάρυα ι, καὶ ἄγαλμα ἕστηκεν Ἀρτέμιδος ἐν ὑπαίθρι», Καρυάτιδος* χοροὺς δὲ ἐνταῦθα αἱ Λακεδαιμονίων παρθενοι κατὰ ἔτος ἱστᾶσι καὶ ἐπιχώριος αὐταῖς καθέστηκεν ὄρχησις. Καρυάτιδες, saltatio Laconica in honorem Dianæ, ap. Pol-
lue.	4, ι°4• II Καροάτιὀες inter aurium ornamenta ap. Pollue. 5, 97.]
[Καρύανδα, ἡ, Caryanda, insula in ora Cariæ : de qua Strabo 14, ρ. 658, et Hecatæus ap. Steph. Byz. Gentile Καρυανδευς, έως. Σκύλακα Καρυανδέα Herodot. 4, 44, qui Καρυανδηνὸ; dicitur ab Const. Porphyrog. et Caryandtnus ab Avieno Rufo. Καρυανδεῖς, οἱ, Strabo Ι. c.]
[Καρυάριον, τὸ, Nucula, Cl.]
[Καρυάτεια. Καρυάτης. V. Καρύα.]
[Καρυατίζω, Nucibus ludo. Philo vol. ι, ρ. 11, 19 : Οἱ καρυατίζοντες εἰώθασι τρία ἐν ἐπιπέδῳ προτιθέντες κάρυα ἐπιφέρειν ἕν, σχῆμα πυραμοειδὲς ἀπογεννῶντες • ubi Mss. Mangeii οἱ τὰ κάρυα παίζοντες. Forma media Nicet. dion. Annal, ρ. 15o, A : Τον βασιλέα καρυατι-ζόμενον εὑρών. Cod. Monac. Α καρυαντιζόμενον, Β ὅτε τὰ καρίδια (scr. καρύδια) ἔπαιζε. Hesychii gl. Καρυτί-ζεσθαι, εὐφραίνεσθαι, comparavit Schneid.]
[Καρυᾶτις. V. Καρύα.]
[Καρυβοάω. V. Καρηοοάι»,.]
[Κά ρυδχν. Schol. Luciani Bacch, c. ι : Κόρδακα, ἐν φασιν ἰδιωτικῶς κάρυδαν. Fort. Καρύδαν ab nominat. Καρύδας, ὁ. Stmjv.]
[Καρυδίζω, Nuces projicio, Nucibus aliquem impeto. Vita Ms. Symeotiis propter Christum Sali : Ἔλαβε κάρυα καὶ εἰσῆλθεν ἐν τῇ ἐκκλησία ... καρυὀίζων καὶ σβεν-νύιον τὰ; κανδήλας. Dlcang.]
[Καρύδιον, τὸ, Nux, gl. Aristoph. PI. 1057. ScHiEF. Leont. Neap. Vita Sym. Sali Actt. SS. Julii t. ι, ρ. 1 52, 37 : Ἐλίθαζεν τὰς γυναῖκας τοῖς καρυδίοις. Hask.] [Κάρυδος. V. Κόρυδος.]
[Καρύδωσις, ἡ, genus castrationis equorum, de quo Hippiatr. ρ. a3q, 33. Ibi quoque inl. aor. καρύδωσα-, a verbo Καρυδόω. Hase.]
Καρυηδὸν κάταγμα, Fractura ossis in multas tenues partes, tanquam nucis fractæ. Dicitur et ἀλφιτηδὸν κάταγμα. Gorr. [Paul. Ægin. 6, 89. Distinguit hæc Ga-len. vol. 2, ρ. 397. Weicf.l.]
[Καρύημα, τό.] Καρυήματα Laconibus sunt τὰ κάρυα, Nuces, Hesych.
[Καρυηνός. V. Κάροινον.]
Καρυηρὸς, ὰ, ὸν, Nuceus, Ad nucem pertinens, Affinitatem eum nuce habens. Καρυηρὸς καρπὸς, Gazæ, Fructus qui est nucis modo. Et καρυηρὰ, Quancunque generali nucis appellatione comprehenduntur. [Σπέρματα καρυηρὰ Thcophr. Η. Pl. ϊ, 11, 3.] [Καρυΐνη. V. Κάροινον.]
Καρύϊνος, η, ον, itidem pro Nuceus. Κ. ἔλαιον [Ga-len. vol. 13, ρ. 172, Eustath. Opusc, ρ. 258, 92], Nuceum oleum, i. c. Quod fit e nucibus juglandibux [Thcophr. l)e sensu 78 : Καρύϊνον χρώμα ἐκ χλωροῦ καὶ κυανοειδοῦς. ‘Ράβδον καρυινην Genes. 3ο, 37· Καρύϊνον λέμμα Eustath. Opusc. ρ. 2ὑ9, 6α. G. D. De vino (ìalcn. vol. 6, ρ. 8οι, 5 : Μέλαν δὲ καὶ τὸ τοῦ κα-ρυΐνου χρῶμ᾽ ἐστὶ, γλυκέος ὄντος αὐτοῦ. De oleo καρυΐνῳ etiam Hippiatr. ρ. α33, 26. Hase.]
Καρυΐσκος, ὁ, Cyphus in nucis modum factus.[Exod. 25, 33, 34 ; 37, 20, 21. Conl. Κάροινον.]
Καρυΐτης, ὁ, Carvitcs, Tithymali herbæ genus, a nucibus, quibus similem fructum gerit, e Diosc. [4, 162.] Α Plinio Myrsinites etiam vocari traditur, 26, 8.
Καρυκάζω, ταράττω, [Turbo,] Hesych. [Similiter καρυκεύειν per συνταράττειν, καρυκείαις per ταραχαῖς explicat.]
Καρύκαι, Caricæ. Lucian. [Vit auct. c. 19] : Ὠνή-σομαι γὰρ αὐτῷ τὰς παλάθας τῶν καρυκῶν [scriptura vitiosa pro καρικῶν], ubi tamen Bud. vertit Offas conditaneorum. Sic vero dicitur et σύκων καὶ ἰσχάδων παλάθη , supra in Ἡγήτρια.
Καρυκεία, ἡ, Condimenti exquisiti confectio, Conditura supervacanea, Bud. citans Galen. De sanit. tuenda. [Hesych. : Κ., ἡ ἡδύτης τῶν ζωμῶν, ὀψοφαγία. Moeris ρ. 220 : Καρυκεία Αττικοί * περίεργος ζωμὸς Ἕλληνες. Athen. 14, ρ. 646, E : Ναστὸς πλακοῦντος εἶδος
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f/ων ἔνδον καρυκείας. Valck. Sozom. Η. E. 3, 16. -Mf.üdham. Κ. ποιητική Synes. ρ. 53, D.] Et καρυκ-κείαις pro μαγειρεύμασιν, ἀρτύμασιν [et ταραχαῖς], He-svch. affert. [Idem, Κακυκία (sic), ὀψοφαγία. Καρυκίας Ἴνδικὰς Theophyl. Sim. Hist. ρ. i8i, C, ubi Bekker. καρυκείας.]
Καρύκευμα, τὸ, Condimentum exquisite factum : καρυκεύματα, ἡδύσματα καὶ αρτύματα, schol. Aristoph. [Eq. 342. «Socrat. Η. E. 3, 7.» Mendham. Basii, t. 1, ρ. 124, Β : Ἀντὶ παντὸς ὄψου πολυτελοῦς καὶ τῶν ποικίλων καρυκευμάτων. Antioch. Pand. ρ. 1033, Α. Jo. Chrys. t. 5, ρ. 23γ, 32 ; t. 6, 287, 17; 47°, 6; 5ο8, 9, aliisque multis 11. Hase. Pollux 6, 56; Etym. Μ. ρ. 492, 4ΐ>•] Καρύκκευμα Hesych. affert pro ἥδυσμα πολυτελές. [Simplici κ scriptum in codice.]
[Καρυκευτὴς, ὁ, Conditor. Clem. Al. ρ. a68 : Δαι-τροί τε καὶ καρυκευται'. Routh.]
[Καρυκευτὸς, ὴ, ὸν, Conditus. Nicet. Chon. Annal, ρ. 158, A : Καρυκευτοῖς ἀρώμασι· ubi cod. Monac, καρυκευτικοῖς.]
Καρυκεύω, Condio more eorum qui intritum conficiunt dictum καρύκη. Sed generaliter pro Condio, s. potius Exquisite condio. [Menand. ap. Athen. 4, ρ. 172, Β : Οἷα σὺ εἴωθας ἐς ταυτὸν καρυκεύειν, μέλι, σε-μίδαλιν, ᾤά. Athen. in. ρ. 173, Ι) : Τὰ ἱερεῖα ... ἐμα-γείρευον καὶ ἐκαρύκευον. Alexis 14, ρ. 642, D : Κεκα-ρυκευμένοις ὄψοισι καὶ ζωμοῖσι. Alciphr. 3, 53 : Λοπάδα εὖ μαλα κεκαρυκευμὲνην.] Accipitur etiam metaph. pro ταράττω [συνταράττω], ἀναδεύω, Hesych. [Plut. Mor. ρ. 55, Α : Ἀεί τινα παιδιὰν ἡ πρᾶξιν ἡ λόγον ἐφ᾽ ἡδονῇ καὶ πρὸς ἡδονὴν ὀψοποιεῖν καὶ καρυκεύειν. Seqq. ex Indice :] Καρυκχεύει [καρυκεύει codex] Hesychio est ἀρ-τύνει, ἡδύνει.
Καρύκη, vel Καρύκκη, ἡ, [Frequens in codd., sed vitiosa est per duplex κ scriptura subst. καρύκη ejus-que derivatorum, quamvis agnita ab Theognosto ρ. 110, ii : Καρύκκη ἡ διὰ δισσοῦ τοῦ κ * ἔστι δὲ εἶδος βρω-ιχατος ἐκ πολλῶν ἐδεσμάτιον συνεστός], Intritum quodaam s. Conditura. Sunt quibus placet ap. Hippocr. dici Lydium quoddam edulium e sanguine aliisque rebus variis apparatum. Sanguinis certè colorem referebat, proindeque, ut scribit Erotian., plerique αἱμα-τείαν esse censuerunt, colore forte decepti. Gorr. Galenus dicit esse Lydium edulium, quod e sanguine conficiebatur, sed ποικίλον. Ap. Athen. quoque [12, ι. 516, C] primi Lydi καρύκην invenisse dicuntur. V.. Etym. Μ. ρ. 492, 48, ex cod. Paris, emendatum ab Ruhnken. Præfat. ad Hesych. vol. 2, ρ. ix. Et Hesych. : Καρύκκη, περίεργος ζωμός * βρῶμα Λύδιον ἐξ αἵματος καὶ ἄλλων ἡδυσμάτιον συγκείμενον. Ζωμοῦ καρύκη Pollux 6, 56. Τῶν Λυδιῶν καρυκῶν Athen. 4, ρ. 16ο, Β.] Sed accipitur generalius hoc nomen : unde et Condimenta s. Scitamenta alicubi redditur nomen καρύκαι : Plut. [Mor. ρ. 664, Α] : Ὠς οὐκ ἐνἀβυρτάκαις καὶ κανδύλοις καὶ καρύκαις ἐστίν. Bud. autem ap. Lucian. [Timon, c. 54], Καρύκης τὸ γένειον ἀνάπλεως, exp. E sorbitione jusculi esculentioris. Sunt qui a κάρυον deduci putent, aliquod καρύων genus huic condimento admisceri suspicantes. Qua ego de re licet dubitans, locum tamen ei post Κάρυον dare non dubitavi, quod nullum aptiorem invenirem, [ῦ]
[Καρύκινος, η, ον.] Καρύκινον χρῶμα quidam tradiderunt esse Sanguineum colorem. Et Καρύκινος, Qui est coloris sanguinei, Colorem sanguineum referens. [Xen. Cyrop. 8, 3, 3, etZonar. Annal, vol. ι, ρ. 119, ι : Καρύκινος ἱ ματιών. Etym. Μ. ρ. 492 extr, ex cod. Paris, emendatum apud Ruhnken. præfat. ρ. ix : Καρύκη, ἕψημά τι δι’ αἵματος καὶ ἀρτυμάτων παντοίων. Ὁ Οὲ Δίδυμος Αύδιον ^ρῶμά φησιν ἐκ πολυτελοῦς σκευασίας συγκείμενον* ἐγὼ δε οἶμαι καρύκην αὐτὸ λέγεσθαι, ἐπειδὴ μέλαν ἐστί. Φησὶ γὰρ ἐν τῇ κωμικῇ λέξει ὅτι ἔστι καρύκιον καρυοβαφές* καὶ κάρυος ῥόος, οἷον μέλανος ῥόος. Οὐκοῦν ἐχ τούςου, οἶμαι, λέγεται καρύκη* οὐκ οἶδα δὲ εἰ καλῶς. Corrigendum : ... καρύκινον καρυκοβαφές* καὶ καρύκινος ῥόος, οἷον μελανὸς (de qua forma adjectivi ν. quæ s. ν. Μέλας dicentur) ῥόος. Καρυμνὸν, quod ipsum quoque ex καρύνικον detortum videtur, per μέλαν exp. Hesych. et Καρυχροῦς (sic Favorin. : in _codice ab Musuro correcto literæ supersunt καρυχρ. .), καρυο-βαροῦς. Quod καρυοβαφοῦς scribendum videbatur Du-TBES. Line. g&ÆC. ΤΟΜ. IV, FASC. IV.
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cangio. Sed fortasse præstat Καρυκοχροῦς, καρυκοβα-φόῦς, nisi grammatici nomina hæc ab κάρυον derivarunt. Καρυόβαφον ex Nicolao Notara affert Ducang. : *0 δὲ τὴν τρίχα βεβαμμένος τῇ φύσει ὑπόξανθος, οἷα παρὰ τῶν μοναζουσῶν εἴθισται τὰ ἔρια χλωροῖς ἀκροδρύοις ἐλύ-τροις βάπτεσθαι, κάκ τούτιον ὁ δημώοης λόγος ὀνομάζειν ειιυθε τὸν ἵττπον καρυόβαφον. G. Dino.]
[Καρυκκεία. Καρύκκευμα. Καρυκκεύω. Καρύκκη. V. Καρυκ—.]
Καρυκοειδὴς, ὁ, ἡ, Referens καρύκην colore, i. e., Sanguineum colorem habens : καρυκοειδέα ap. Hippocr. [ρ. 1129, D] exp. Galen. ὕφαιμα. [Erotian. ν. Κερχνωδης.]
Καρυκὸν, τὸ, medicamenti nomen ap. Hippocr. Περὶ ἑλκῶν, quod ipse ulceribus admovet, e nucibus et aliis rjuibusdam confectum, Gorr. [Falsa lectio pro καρικόν.]
Καρυκοποιέω, Conficio intritum illud dictum καρύκην. Item generalius pro Condimentum concinno, Condio suaviter, Bud. ap. Aristoph. [Eq. 343.] Καρυκοποιὸς, s. Καρυκκοποιὸς, ὁ, Qui conficit intritum dictum καρύκη. Vocati autem fuerunt καρυκο-ποιοὶ Delphi, quod victimas circumcidentes, coquorum fungi officio viderentur. Bud. [ex Athen. 4, ρ. 173, D, qui Achæi versum attulit : Καρυκοποιὸς προσβλέπων βδελύττομαι.]
[Καρυκοχρής, Καρυμνός. V. Καρύκινος.]
[Κάρυννος (codex om. accentum et ο in litura habet), βόλων ὀνόματα, Phot. ρ. 134, 5. Simile jactus nomen κήρυνος est quod eum aliis ex Eubuli Κυβευταῖς memorat Pollux 7, 2o5, ubi cod. Jungerm. κήρυν-νος. G. Dino.]
[Κάρυνον. V. Κάροινον.]
Κάρυξ [Κᾶρυξ], Dorice pro κήρυξ, et Καρύσσωσι pro κηρύσσωσι, teste Hesych. Sed is κάρυξ exp. etiam καυλὸς, Caulis.
[Καρυοβαφής. V. Καρύκινος.]
Καρυοκατάκτης, ὁ, q. d. Nucifrangibulum , quo nomine Plaut, in Bacchide jocans appellavit dentem, Instrumentum quo franguntur nuces. Athen. [a, ρ. 53, Β, et Hesych. s. ν. Μουκηρόβας.]
[Καρυοκοκκύμηλον,τό.] Καρυοκοκκύμηλα, Nucipruna, VV. LL. e Plin. [15, i3.]
[Καρυόκουφος, ὁ, ἡ, Levis instar nucis cassæ. Antioch. Pandect. ρ. 1100, A. Hase.]
Κάρυον, τὸ, Nux (fructus), Juglans. Theophr. Η. Pl. 3, [4, 2] de germinatione arborum loquens : Τὰ δὲ ἄλλα περιενισταμὲνου τοῦ ἦρος, οἷον ἐρινεὸς, ... καρύας Διὸς βάλανος. Ipse autem fructus, κάρυον, variis cognominibus distinguitur ; est enim κάρυον quod βασιλικὸν appellatur, est Περσικὸν, Εὐβοϊκὸν, Ποντικὸν s. Ἤρακλεκοτικὸν, λεπτὸν, quod et composite λεπτοκά-ρυον, est Ἱνδικόν: φήγινον, πιτύινον, πικρὸν, μυρεψικόν : de quibus eod. ordine dicetur. [Locos Theophrasti ν. in Indice Schneideri ρ. 404·] || Κ. βασιλικὸν s. Περσικὸν, i. esse putatur q. κάρυον sine adjectione, Nux juglans. Polluci certe [6, 80], sicut et Dioscoridi, κάρυα βασιλικὰ ead. sunt, q. et Περσικά : sic autem dicta putantur, quod a regibus translata fuerint e Perside. Plin. 15,22, de nucibus juglandibus loquens, Et has, inquit, e Perside a regibus translatas, indicio sunt Græca nomina. Optimum quippe genus earum Περσικὸν atque βασιλικὸν vocant. ‖ Κ. Εὐβοϊκὸν, Nux Euboica, i. e. Castanea nux, ut Virg. Castaneas nuces dixit, vel Castanea, siue adjectione. Ab Hesych. Εὐβόϊα, pro quo rectius Εὐβοϊκὰ, licet ap. Theophr. εὐοϊκὸν etiam sine β, exp. καστάνια : subauditur autem κάρυα. Quidam tamen, e quibus Gorr., putant et ista κάρυα Εὐβοϊκὰ esse Juglandes. ‖ Κ. Ποντικὸν, Ἤρα-κλειο,τικον, λεπτὸν, Nux avellana, Plin. ibid. : Ceteris quicquid est, solidum est, ut in avellanis, et ipso nucum genere, quas antea Abellinas patrio nomine vocabant. In Asiam (ìræciamque e Ponto venere, et ideo Ponticæ nuces vocantur. Hactenus Plin. Lingua Gallica itidem has nuces Avellines appellat. Α quibusdam Prænestinæ etiam dicuntur, e Macrob. : quum alioqui Plin. Praenestinarum appellationem magis restringere videatur. Illius autem secundi nominis, sc., Ἤρακλειωτικὸν, ead. ratio est, quæ et nominis Ποντικόν : sed quum dicitur Ἤρακλειωτικὸν magis peculiari·
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ter, ut ita dicam, indicatur Locus e quo advectus Α primum fructus ille fuit; scimus enim et ipsam Heracleam, Ponticam cognominari, ad differentiam aliarum urbium, quæ eod. illo nomine vocantur. Quod autem ad tertium nomen attinet, λεπτὸν κάρυον s. λεπτοκάρυον, sunt qui Juvenalem ad hoc respicientem, Minimas nuces dixisse putent. Diosc. ι, 180:
Τὰ δὲ Ποντικὰ, ἃ ἔνιοι λεπτὰ καλοῦσιν, ἔστι κακοστό-μαχα κτλ. ‖ Κ. Ἱνδικὸν, Nux Indica, fructus esse putatur arboris quam χουκιοφόρον Theophr., Cuci Plin, vocat. ‖ Κ. κιτύϊνον, Nux pinea. Diosc. autem πιτυΐδας vocari dicit τὸν καρπὸν τῶν πιτυο,ν. || Κ. φήγινον, Glans fagea, VV. LL. e Plin. ‖ Κ. πικρὸν, Nux amara, 1. e. Amarum amygdalum, Archig. ap. Galen. Κ. τόπ. ι,
VV. LL. ‖ Κ. μυρβψικὸν, alio nomiue μυρεψικὴ βάλα-νος, τῶν μυρεψῶν βάλανος, μυροβάλανος, ut quidam volunt, Nux illa odorata, quam vulgo Moschatam appellamus, μοσχοκάρυον etiam dicta. [«Κάρυον, Nucleus, vide in Μῆλον, ubi de Περσικὸν μῆλον agitur.» HSt. in Ms. Vindob.] || Κάρυον a κάρα s. κάρη, deduci, Plin, testatur, a3, 8 : Nuces juglandes Græci Β a capitis gravedine appellavere; etenim arborum ipsarum foliorumque vires in cerebrum penetrant, hoc-que minore momento, sed in cibis nuclei faciunt. Id.
15,	22 : Κάρυον a capitis gravedine, propter odoris gravitatem, convenit dictum. Huc autem pertinet, quod e Diphilo affertur, κάρυα esse κεφαλαλγῆ : sed addit τὰ βασιλικά. Plut, vero [Mor. ρ. 647, Β] τὴν κα-ρύαν inde vocatam tradit, quoniam πνεῦμα βαρὺ καὶ καρωτικὸν ἀφιεῖσα λυπεῖ τοὺς ὑπ᾽ αὐτῆς παρακεκλιμένους.
[ ‖ Forma Laconica Kápooov,quod ν.]
[Καρυοναύτης, ὁ, Nucinauta, Qui in nuce navigat. Καρυοναῦται, gens ficta ab Luciano V. Η. 2, 37 et 38.] Καρυοπερσικὰ, q. d. Nucipersica : quod vocab. affertur etiam e Martiale et Palladio, VV. LL. Sunt qui ead. esse velint q. κάρυα Περσικὰ disjunctim, de quibus supra, sunt qui diversa.
Κάρδοπος, q. d. καρύου ὀπὸς, Nucis succus. Sed Plin, de hoc ita scribit ι a fin. : In Syria gignitur et ciuna-mum, quod χαρύοπον appellant : hic est succus nuci expressus, multum a surculo veri cinnami differens, c viciua tamen gratia : pretium in libras asses quadraginta.
Καρυόφυλλον, τὸ, q. d. Nucis folium. Sed longe abest ab eo, quod videtur significare; quum enim dicatur quasi nucis folium, ejus tamen neque naturam, neque formam omnino habet. Est enim arboris fructus,
•it placet Aiino-et Simeoni, s. potius flos, auctore Paulo [7], arboris cujusdum ludicæ festucaceus, in clavi modum capitatus, niger, longus, acer, subamarus, odoratus, non ad, obsonia modo, sed ad multa etiam medicamenta expetitus. Alii non flori modo et fructui, sed ipsi etiam frutici uomen hoc tribuunt : qui depingitur sambuci forma, vel, ut aliis placet, buxi caudice, lauri folio, sed rotundiore. Hæc Gorr. Vulgo Clou de girofle appellamus. Sunt porro qui et Græcam appellationem depravatam esse suspicentur. [Galen. vol. 14, ρ. 462, 3; 507, ι; 512, 8; 529, 16. Conl. Salinas, ad Achill. Tat. ρ. 612. Hasb. Theophau. Nonn. vol. a, ρ. 36o; Orneosoph. ρ. 199, 207, al.]	D
[Κάρυστος, ἡ, Carystus. Steph. Byz. : Κ., πόλις ὑπὸ τῇὌχῃ, ὄρει τῆς Εὐβοίας (Hom. 11. Β, 53q; Herodot.
4,	33; 6, 99; Strabo 10, ρ. 416), ἀπὸ Καρύστου τοῦ Χείρωνος. ... Ἔστι καὶ Κ._ἐν τῇ Αακωνικῇ, τόπος τῆς Αἴγυος πρὸς Ἀρκαδίαν, ἀφ’ οὑ Καρύστιον οἶνον Ἀλκμὰν ἔφη, καθὰ Στράβων ϊ (ρ. 446). Τῆς προτέρας τὸ ἐθνικὸν Κα-ρύστιος ... καὶ θηλυκόν Καρυστία. Καρύστιοι, οἱ, Herodot.
4,	33; 8, lia. Ξένους Καρυστίους Aristoph. Lys. 1058. Δειράὀος Καρυστίας Eur. Iph. Τ. 1451. Κάρυα Καρύστια Eubul. ap. Athen. 2, ρ. 5α, Β. Vitiose Photius ρ. 134,
6	: Καρυστεία, γένος καρυῶν.]
[Καρυτίζομαι.] Καρυτίζεσθαι, Hesychio εὐφραίνεσθαι, Lætari. [Conl. Καρυατίζυ,.]
Καρυώδης, ὁ, ἡ, Nuceus, Gaza, pro Nucis referens speciem. [Theophr. C. Pl. 4, 7, 7; 6, 6, 8.]
Καρύων, Hesychio πλακοῦς ἔχων κάρυα, Placenta condita nucibus, s. Placenta e nucibus.
[Καρυωτικὸς lectio vitiosa. V. Καρυωτός.]
[Καρυῶτις. V. Καρυωτός.]
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Καρυωτὸν pro καρυΐσκος [q. ν.] VV. LL. ex Exodo 25.
Καρυωτὸς φοῖνιξ, [Galeno vol. 6, ρ. 35α et] Aetio il, 3o, Caryota palmula : quæ et Καρυῶτις, Diosc., Varroni Palmula caryota : Plin. [15, 18] Caryotas etiam dixit siue adject. Statius [Silv. 1,6, 19] et Martialis [ι ι, 3ι] Caryotides. [Φθινικος τοῦ καρυωτοῦ Straboni 17, ρ. 800, restitutum ex codd, pro vulgato κα-ρυωτικοῦ. « Καρυωτὴ φιάλη, Phiala caryotis ornata, in Inscr. Milesia ap. Chishull. ρ. 69 (ap. Bœckh. vol. 2, . 55o). In eadem inscr. ψυκτὴρ memoratur, qui septem abeat κάρυα ἀποπε7ττωκότα. » Scitoeid. De dactylis palmæ Galen. vol. 6, ρ. 607, 3 : Τινὲς δὲ μαλακοὶ καὶ ὑγροὶ καὶ γλυκείς, ὥσπερ οἱ καρυωτοὶ καλούμενοι. De κα-ρυωταῖς φιάλαις docte Letronn. Journ. det Sav. i833, ρ. 688 sq. Ααμπάδια καρυωτὰ memorantur Exod. 38,
19.	IIask.]
Καρφαλέος, α, ον, Siccus, Aridus. Hom. II.Φ, [541] : Δίψῃ καρφαλέοι κε χον ί μέ νο ι ἐκ πεδίοιο Φεῦγον • Od. Ε, [368] : Ὡς δ᾽ ἄνεμος ζαὴς ἠΐων θημῶνα τινάξῃ Καρφα-λέων, Acervum palearum aridarum. Sic Epigr. [Anth. Pal. 9, 384, 14] : Ἀστάχυες καρφαλέοι. [Orph. Lith. 267 : Καρφαλέας ... ἀρούρας. Bianor Anth. Pal. 9, 27a : Καρφαλέος δίψει Φοίβου λάτρις. Καρφαλέον φάρυγα δίψει Alcæus Mess. ib. 7, 536.] Ap. Nicandr. autem in Ther. [691] : Καρφαλέου καθύπερθε πυρὸς σελάοντος ἀϋτμῆς, schol, intelligi docet vel ξηρὸν, vel ξηροποιὸν, h. e. vel Siccum, vel Exsiccantem. At καρφαλέον adverbialiter accipitur pro Aride, II. Ν, [409] : Καρφαλέον δέ οἱ ἀσπὶς ἐπιθρέξαντος ἄϋσεν Ἔγχεος, i. e. ξηρὸν, Eust. Sed et pro ὑπερισχνον accipi idem Eust. ex antiquis docet.
[Καρφαμάτιον, τό.] Καρφαμάτια ap. Hesych. ἐν οἶς θερίζουσι τοὺς ξηροὺς στάχυας. [Ab ἀμάω. Videtur respondere vocabulo Latino rnerga : de quo ν. Ind. in scriptt. rei rust, et conl. annot. ad Varron. ι, 5o, ρ. 36o. Schneid.]
Καρφεῖον, τὸ, Ramentum, ψῆγμα, ut Nicandri schol, exp. in ΑΙ. 118 : Καρφεῖαν νέον βεβρωμένα κέδρου.
[Κάρφη, ἡ. HSt. s. ν. Κάρφος :] Ejusd. signil. est Καρφη, Festuca, Fœnum leve et aridum, ut Suid. in his a se citatis ll. exp. [Xen. Anab. 1, 5,10] : Ἐνεπίμ-πλασαν χόρτου κούφου, εἶτα συνῆγον καὶ συνέσπων (τὰς διφθέρας) ὡς μὴ ἅπτεσθαι τῆς κάρφης τὸ ὕδωρ. Et Æliani : Καὶ αἱ διφθέρα ι τῆς κάρφης ἐμπιπλάμεναι καὶ ἡ ὄχθη πᾶσα πλήρης φαινομὲνη , οὐκ εἴα ἠρεμεῖν τὸν πόρον. Ab Hesych. exp. φορυτός. Derivatur autem utrumque a Κάρφω, Arefacio, ξηραίνω.
[Καρφηλὸς, Καρφηρός. V. Καρφύραι.]
[Καρφίζω. V. Καρπίζιυ.]
[Κάρφινος, η, ον, Car pineus, Qui est ex arbore Carpino Betulo Linn. Apollod. Poliorc. ρ. 33, 26 : Ἀπὸ ξύλων μελεΐνων, ὀξεΐνων, πτελεΐνων, καρφίνων. Ha.sk.]
Καρφίον, τὸ, Parva festuca, Surculus. [Rufus ρ. 256 ed. Matth. : Καρφίῳ ἀνήθου. Anci. Galen. vol. 14, ρ. 562, 9. Dictionem Καρφία βάλλειν, Sortes ducere, Tirera la courte paille, explanat Salmas. ad Tertul-lian. ρ. 164. Hase.]
Κάρφις, VV. LL. i q. κάρφη, Palea, Stramen, Fœnum.
[Καρφισμός. V. Καρπισμός.]
Καρφίτης, ὁ, Qui e festucis est. Κ. θάλαμος, Epigr. [Marci Argent. Anth. Pul. 10, 4] de nido hirundinis. Festucas autem avibus ad construendos nidos usui esse, in Κάρφος indicabitur.
Καρφοειδὴς, ὁ, ἡ, Paleæ s. Festucæ formam habens, Festucaceus exp. ap. Paul. Ægiu. 7, de caryophyllo : Ἄνθη τινὰ δένδρου καρφοειδῆ, μέλανα, ὅσον δακτύλου σύνεγγυς τὸ μῆκος φέρεται ἀρωματίζοντα. In VV. LL. exp. etiam Surculaceus. [Καρφοειδῆ κλωνία Geopon. 2, 6, 29. ‖ Καρφώδης, Stramentitius, Gl.]
Καρφολογἔω, Paleas s. Festucas lego. [Theophr. C. Pl. ι, 15, ι : Καρφολογουμὲνων τῶν δένδρων.] ‖ Exquisite in alium inquiro, Quasi festucam in oculo scrutor. Basii, ρ. 58g : Καρφολογείτω ἡμῶν τὰ ὄνομα, Bud. Ubi videtur allusisse ad vocab. κάρφος in Evan-gelio. ‖ Floccos lego et quisquilias in veste haerentes. Theophr. Char. [c. 2], loquens de adulatore : Ἀπὸ τοῦ ἱματίου ἀφελεῖν κροκίδα [κροκύδα], καὶ ἐάν τι πρὸς τὸ τρίχωμα τῆς κεφαλῆς προσενεχθῇ ἄχυρον ἀπὸ πνεύματος, καρφολογῆσαι, Bud. De phreniticis etiam dici solet, ut habetur ap. Galen. [vol. 8, ρ. 607], quemadmodum
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et κροκιδίζειν [κροκυδίζειν], quorum utrumque imaginandi vi læsa provenit.
Καρφολογία, ἡ, Palearum s. Festucarum collectio, Floccorum collectio : quod et ipsum Galenus inter phrenesis signa recenset [vol. 14, ρ. 733, ι : Χειρῶν αλόγου περιφοράς, καὶ κροκυδισμοῦ, καὶ καρφολογίας. Hasf..]
Κάρφος, τὸ, Palea, ἄκυρον, Hesych. [Quæ distinguit Polyæn. 4, 3, ρ. 36ο : Ἀχύρων μυρίας ἁμάξας, κάρφους πεντακισχιλίας. Hemst.] Diosc. 5, 85, de pompholyge : Ἔμπλεως καρφῶν καὶ τριχῶν καὶ γῆς, Palearum pilorumque plena, Ruell. Ap. Athen. 5, [ρ. 187, Ε] : Ἐν δὲ ταῖς ὑποθήκαις τοῦ κ., ἵνα τὴν ῥῖνα κινήσας τττάρ.·,, ubi κάρφη sunt quæ Homero ἤϊα καρφαλέα. ‖ Κεραία ξύλου λεπτὴ, Hesychio, Apex tenuis a ligno fisso abscedens : quo modo accipi poterit et 1. ille Diosc. et hic ap. Athen. 13, [ρ. 604, CJ : Ἤρετο γάρ μιν ἀπὸ τῆς κύλικος κάρφος τῷ μικρῷ δακτυλῳ ἀφαιρέοντα, εἰ καθορᾷ τὸ κ., φάντος δὲ καθορᾷν, ἀπὸ τοίνυν φύσησον αὐτὸ, ἵνα μὴ πλύνοιτο ὁ δάκτυλος. [Sophron ap. Demetr. De eloc. 147 : Ὅσα φύλλα καὶ κάρφεα τοὶ παῖδες τοὺς ἄνδρας βαλλίζοντι.1 ‖ Festuca, i. e. Arida et crassior in fœno nondum demesso stipula, vel etiam Aridum et leve fœnum, Suid. [Æschyl. ap. schol. Nic. Ther. 288 : Κάρφει παλαιῷ.] Lucian. [Hermot. c. 33 med.] : Ὅμοιον εἶναι τοῖς τοξεύειν μελετῶσιν, οἳ κάρφη τινὰ συνδήσαντες, ἔπειτα ἐπὶ κοντού πήξαντες, οὐ πόρῥω προθέμενοι στοχάζονται ἀφιείντες. Quæ φρύγανα ibid. appellat. Subjicit enim, Καὶ ἤν τύχωσί ποτε καὶ διαπείρωσι τὰ κάρφη, ἀνέχραγον εὐθὺς, ως τι μέγα ποιήσαντες, εἰ διεξελήλυθεν αὐτοῖς τὸ βέλος διὰ τῶν φρυγάνο,ν. Similiter et ap. Aristoph. Αν. [641] : Εἰσελθετ᾽ εἰς νεοττιάν γε τὴν ἐμὴν, Καὶ τἀμὰ καρφη καὶ τὰ παρόντα φρύγανα, schol, hæc duo vocabula ἐκ παραλλήλου posita annotat. Ad quem Ι. Aristoph, facit hic Colum. 8, 15: Festucæ surculique passim in aviariis spargendi sunt, ut colligere possint aves, quibus nidos construant. [V. Wetsten. ad Ν. 'Γ. vol. ι, ρ. 338.] Rursus ad Plaut, hoc in Milite, An festuca fabta, serva an libera est? et nd hoc Persii Sat. 5, In festuca lictor quam jactet ineptus : confert 1. hic Plut. S. Ν. V. [ρ. 55o, Β] : Ῥωμαῖοι δὲ, οὓς ἂν εἰς ἐλευθερίαν ἀφαιρῶνται, κάρφος αὐτῶν λεπτὸν ἐπιβάλλουσι τοῖς σώμασι. Sed notandum quod ad priores düos ll. attinet, non idem esse prorsus κάρφος et φρύγανον, sed φρύγανα esse propriè Ea, quæ Lat. Cremia, i. e. Virgulta tenuia et arida, quibus aliquid frigitur, ut rubi execti et paliuri : a quibus tamen κάρφη non multum differunt. Sic ap. Nicandr. Ther. [892] : Σὺν δ' αἰθὰ βάλοις φιμώδεα μύρτα, Κάρ-φεά θ᾽ ὁρμίνοιο, καὶ ἐκ μαράθρου βρυόεντος, exp. Stipulas hormini, Festucas. Aliud exemplum ex Aristot. eum Plin, interpr. habebis infrà in Περικαρφισμός. [ ‖ Apud Herodot. 3, ι 11 κάρφεα sunt convoluti tenues cortices, quos cinamomum vel cinnamum vulgo vocamus. Schwf.ich.] || Ap. Polyb. autem [6, 36, 3], Κἂν μὲν εὕρῃ τοὺς φυλάττοντας τὴν πρώτην ἐγρηγοροτας, λαμβάνει παρὰ τούτων τὸ κάρφος, Lasc. interpr. Taleolam; Bud. Tessaram. || Pro Putamine, Cortice, Corio pomorum, ap. Nicandr. accipi testatur schol, in ΑΙ. a3o: Καί τε σὺ μηλείης τριχώδεος [ῥηχώδεος] ἄγρια κάρφη Ούρεσιν ἐντρεφθέντα, i. e. δέρματα. Et 49 *> 60 punicis : Ὅσαι τὰ σκληρέα [τ᾽ ἐσκληκότα] κάρφη Φοίνι᾽ ἀραχνήεντι διαφράσσουσι καλύπτρῃ , i. e. λέπη, φλοιούς.
[Καρφόω, i. q. κάρφος Philipp. Anth. Pal. 7, 385 : Δένδρεα ... καρφοῦται, πετάλων κόσμον ἀναινόμενα.]
[Καρφύκτοι (?), φρῦνοι. Ῥόδιοι, Hesych.]
[Καρφυλὴ. V. Καρφύραι.]
[Καρφυλλίδης, ὁ, Carphyllides, poeta cujus epigramma legitur in Anth. Pal. 7, 260. Καρ7τυλλίὀους ib. 9, 52.]
Καρφύνω, i. q. κάρφυκ Unde καρφύνεσθαι ap. Hesych. ξηραίνεσθαι : item φθείρεσθαι. [Idem : Ἐκαρτύνοντο, ώχυ-ροῦντο, ἐξηραίνοντο* ubi probabilis Alberti conjectura est ἐκαρφύνοντο antè ἐξηραίνοντο supplentis.]
Καρφύραι, Nidi. Hesych. αἱ νοσσιαὶ, sed proprie fuerint Nidi e festucis. Item Οάμνοι, Virgulta, Fruteta, Eid. At Κάρφυροι, Pulli, νεοσσοὶ, Hesych. Apud Eund. sunt Καρφυλαι [καρφυραὶ postulat ordo literarum] Strata e festucis, αἱ ἐκ τῶν ξηρῶν ξύλων κοῖται. Citat ex Eur. Ione [172, ubi recta forma legitur : Εὐναίας χαρφηρὰς Οήσων τέκνοις. Alia ap. Hesych. corruptela
καρχαρόδους 998
Α est Καρπύραι, ξύλων ξηρῶν κοπαί (κοῖται Is. Vossius).] Κάρφω, Sicco, Arefacio. [Eupborio fr. 54 : Ὅσα που ουει εὐδείελος αἶα ... ὡς πυρὶ καροόμενα. Καρφομένη θρὶξ Nicand. Th. 3α8.] Ap. Hom. κάρψαι Eust. significare ait ξηράναι et συσπάσαι in Od. Ν, 398 : Κάρψω μὲν χρόα καλὸν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι. Ad cujus versus expos, facere mihi videtur hic Juvenalis, Tres rugae subeant, et se cutis arida laxet. Nec dubitem κάρψω χρόα καλὸν vertere etiam, affini utens metaph., Dignitatem oris deflorescere faciam, Faciam ut dignitas oris deflorescat : quibus verbis utitur auctor Rhetorices ad Herenn. Memini porro me ap. quendam lyricum [Archiloch. ap. Hephæst. ρ. 19, 22 et 5o] legere dictum de corpore, exemplo Homeri, Κάρφεται γὰρ ἤδη. (Macedon. Anth. Pal. 11, 3γ4, 8 : Ὠς δὲ ῥόδον θαλεθεσκες ἐν εἴαρι, νῦν δ᾽ ἐμαράνθης γήραος αὐ-χμηρῷ καρ^ομὲνη θέρεϊ. Α poil. Rh. 4, *094 : Στονόεντι κάρφεται οιτῳ. Καμάτοις κάρφουσι γυῖα δαμὲις Nicand. ΑΙ. 383.] ‖ Interdum etiam i. putatur esse q. καταῤῥυπαίνω, Sordido, Squalidum reddo; atque ita qui-B dam in illo ipso Homeri Ι. interpr. ; sed non dubium est, quin altera interpr. sit melior. |j Hesiod, metaphorice usus est Op. [7], de Jove : Ῥεῖα δέ τ᾽ ἰθύνει σκολιὸν, καὶ ἀγήνορα κάρφει, Et superbum arefacit, pro Superbum deprimit, vel, accommodando huic quoque loco superiorem illam metaph., Facit ut deflorescat.
[Καρφώδης. V. Καρφοειδὴς.]
[Κάρχαι, καρκίνοι· καὶ ὄχλοι. Σικελοὶ, Hesych. Leg. puto ὄχοι Σικελοί. Carras intelligit vel caruchas. So-PihG. Substantivi καροῦχα vel καροῦκα exempla ex scriptoribus medii ævi ν. ap. Ducang.]
[Καρχαλέος, α, ον. HSt. s. ν. Καρφαλέος :] Pro quo dicitur et Καρχαλἔος. Et sic legit Eust. ap. Hom. Π. [Φ, 541] : Δίψῃ καρχαλέοι, quod supra καρφαλέοι. Sed et Athen. eam lectionem agnoscit, qui Ι. 11, [ρ. 475, Β] scribit, Καὶ Ὅμηρος τους ὑπὸ δίψους κρατουμὲνους καρχαλέους εἶπεν. Sic legisse videtur et Hesych. ap. quem καρχαλέοι οἱ κατάξηροι. Sed exp. ab Eod. et στρογγύλοι. [Homericum usum sequuntur Apoll. Rh. C 4, 1442 : Δίψῃ καρφαλέος (ubi tres codd, καρφ.ί, et Nonn. Dion. 14, 426; 29, 299,et, Χείλεσι καρχαλέοισι, 42, 9i.	‖ Ι. q. κάρχαρος, Asper, est. Καρχαλέον χρε-
μετισμὸν id. 29, 299· Καρχαλέης ἱμάσθλης 4®, 367· Καρχαλέοισι λύκοισιν Tryphiod. 615 ex cod. lectione : nam vulgo καρχαρέοισι. Seqq, ex Indice :] Καρχαρέοι κύνες, Etymologo οἱ τραχείς, Asperi : ἀπὸ τοῦ κάρφος. In Lexico autem meo vet. Ms. habetur Καρχαλέος, κυρίως ὁ τραχὺς, ἀπὸ τοῦ κάρφος : supersito φ τῷ χ, ad indicandam diversam scripturam : nimirum quosdam legere καρφαλέος. [Etym. Μ. verba sunt ρ. 493, ι : Καρχαρέος κύων καρχαρέοι κύνες, οἱ τραχείς ἀπὸ τοῦ κάρφος * καὶ καρχαρόδους ὁ κεχαραγμὲνους ἔχων τοὺς ὀδόντας, τουτέστι στρογγύλους καὶ ὀξεῖς καὶ ἐναλλάσσοντας ἑαυτῶν, ὡς λύχος, πάρδαλις, λέων κτλ. Quam gl. fuerunt qui ad Apoll. Rh. 3, 1058 referrent, ubi nunc καρ-χαλέοι κύνες legitur. Adjectivi forma καρχαρέος orta est ex confusis duobus vocabulis κάρχαρος et καρχαλέος, quorum alterum pro priore interdum dixisse videntur recentiores Epici : nisi quis in 11. supra apposi-D tis λ in ρ mutato καρχάρεος restitui velit. Nam hoc saltem accentu, non καρχαρἔος, scribendum hoc adjectivum foret. Ceterum comparandum κερχαλέος. G. D.] [Καρχαρέος. V. Καρχαλέος.]
Καρχαρίας, ὁ, Hesych. ὁ Θαλάσσιος κύων, Canis marinus : procul dubio quod dentes habeat καρχάρους et asperos. Est autem piscis species. Ap. Athen. 1, [ρ. 5, D, ex Philoxeno], Συνόδοντά τε καρχαρίαν τε. [Et ap. eund. ρ. 3o6, D, Sophron Θυννοθήρᾳ : Ἀ δὲ γαστὴρ ὑμέων κ., ὅχα τινὸ; δῆσθε* additurque : Μκανδρος ὁ Κολοφο,νιος ἐν Γλώσσαις τὸν κ. καλεῖσθαί φησι καὶ λάμιαν καὶ σκύλλαν. Inter pisces venenatos refert Epiphan. t. ι, ρ. 162, D. Id. ib. ρ. 228, Α, et 275, D : Ἀπὸ σμυ-ραινώδους ἰοῦ, καὶ τρυγόνος, καὶ δρακαίνης, καὶ καρχα-ρίου, καὶ σκορπαίνης. Hase. Photius ρ. 134, 8 : Κ., ἰχθὺς ποιός * καὶ κήτους εἶδος θαλαττίου.]
Καρχαρόδους, οντος, ὁ, ἡ, Dentes asperos, acutos, serratos, pectinatiinque inter se coeuntes habens. Hom. II. Ν, [198] : Κυνῶν ὑπὸ καρχαροδόντιυν. [Ib. Κ, 36o; Hesiod. Op. 602, 794. Ἄρττην καρχαρόὀοντα id.
999 καρχήσιον
Theog. 175. Τῷ καρχαρόδοντι ap. Aristoph. Vesp. 1031, de Cleone dictum est, quem verbis ἱερὸν κύνα καρχαρόδοντα significat in oraculo fictitio Eq. 1017.] Sic Athen. 7, [282, D] dicit κάλλιχθυν esse καρχαρό-δοντα καὶ σαρκοφάγον. Aristot. De parit, anirn. 9 [?] καρχαρόδοντα vocari scribit ὅσα ἐντὸς μὲν ἔχει ὀδόντας, ἀλλ’ ὀξεῖς καὶ οἷον κεχαραγμίνους, ut leo, pardalis, lupus, canis : seu, ut 3, 1 exp., τὰ ὀξεῖς καὶ ἐπαλλάσσοντας ὀδόντας ἔχοντα· Utrobique a χαυλιόδους distinguens. [Τὸ καρχαρόδουν Aristot. Η. Α. 2, ι circa fin. Plotin. ρ. 702, C. Hesych. : Καρχαροδεῖν, τραχείς, ὀξεῖς ὀδόντας ἔχμιν. Corrig. videtur Καρχαρόδουν ... ἔχον. Τὰ καρχα-ροδοντα Galen. vol. 4, ρ* 94* ‖ Καρχαρόδων ap. Tneo-crit. 25, 85 : Λύκος κ.]
Κάρκαρος, ὁ, Asper. Animal κάρχαρον dicitur pro καρχαρόδουν, Dentes habens asperos et acutos : τρα-
ϊεῖς καὶ ὀξεῖς, s. στρογγύλους καὶ οἱονεὶ κεχαραγμὲνους. Κ. κύων Lycophr. 34•] Lucian. De luctu, Κύων τρικέφαλος μάλα κάρχαρος. Oppian. Cyn. 3, [14α] : Κἀρ-χαρον οὐλόμενον ταναὸν στόμα. [Κάρχαροι ὀδόντες Phi— lostr. Imag. 2, ρ. 841, 3.] Rursum Lucian. De conscr. hist. [c. 43] : Τὴν τῆς ἑρμηνείας ἰσχὺν, τὴν μὲν σφοδρὰν ἐκείνην καὶ κάρχαρον, και συνεχῆ ταῖς ττεριόδοις, καὶ αγκύλην ταῖς ἐπιχειρήσεσι, καὶ τὴν ἄλλην τῆς ῥητορείας δεινότητα , μὴ κομιδὴ τεθηγμὲνος ἀρχέσθω τῆς γραφῆς • metaphora ab animalibus quæ ob dentium asperitatem et acumen χάρχαρα dicuntur, ut patet ex eo quod subjungit τεθηγμένος : unde nonnulíi interpr. Acutam. [Ita Greg. Nyss. t. ι, ρ. 62, Α : Οἴα ἡ (lingua) τῶν ώμο-υόρων ἐστὶ, τῷ καρχάρῳ τῶν ὀδόντων μεταξὺ τῶν διαστημάτων ἐνδιαρρέουσα. Lucian. Bis accus, c. 33 et De sait, c. 4 : Κ. κύνα. Hase. Id. Merc. cond. c. 35 : ‘Ρήτωρ τῶν καρχάρων. Κάρχαρος, cognomen Thrasonis ap. Athen. 6, ρ. a5i, E. Ælian. Ν. Α. 16, 8 : Δῆγμα κάρχαρον μᾶλλον ἠπεροῦν ἰῶδες. Κάρχαρον δῆγμα Κερβέρου, Lucian. Tragœdop. 3oa.]
[Καρχαρούμενος, Saltans, Aq. Sam. 2,6, 16, ubi ex Hebraica vocem Græcam fecisse videtur. ScHLEUsn.] [Καρχηδονιάζω, Α partibus Carthaginensium sto. Plut. V. Marcelli c. 20, ubi Schæferus Καρχηδονίζου-σαν recte corrigere videtur.]
[Καρχηδονιακὸς, ὴ, ὸν, Carthaginensis, Punicus. Strabo 17, ρ. 83α : Κόλπω τῷ Κ. Diodor. i3, 44 et argum. libri 14 : Πόλεμος k. Καρχηδονιακὰ, τὰ, libri a Claudio imp. scripti, ap. Sueton, in Claud, c. 42, et Appiani liber de rebus Punicis vol. ι, ρ. 3o4 ed. Schweigh., quæ Καρχηδονιακὴ βίβλος dicitur ih præfat. § 14, ρ. 18, 80, ubi Schweigh. Καρχηδονικὴ reposuit ex codd, quibusdam, quas inter formas libri iterum fluctuant llisp. c. 14 init.]
[Καρχηδόνιος, ία, ιον, Carthaginensis. Καρχηδονία, ἡ, Carthaginensium terra s. ditio, Strab. 6, ρ. 267, 272. Καρχηδονίας γῆς 17, ρ. 836. Καρχηδοίνιοι, οἱ, Herodot. 3, 19, Strabo et alii quivis.]
[Καρχηδὼν, όνος, ἡ, Carthago, commune aliquot urbibus nomen, de quibus Steph. Byz. : Κ., μητρόπολις Αιβύης (Herodot. 3, 19; Soph. fr. 536; Strabo 17, ρ. 832 seqq.), διασημοτάτη πόλις ... ἀπὸ Καρχηδό-νος Φθινικος. ᾽Εκαλεῖτο δὲ Καινὴ πόλις καὶ Καδμεία καὶ Οἰνοῦσσα καὶ Κακκάβη * τούτῳ δὲ κατὰ τὴν οἰκείαν αὐτῶν λέξιν ἵππου κεφαλὴ δηλοῦται. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλη Καρχηδὼν πόλις Ἱβηρίας • εκαλείτο δὲ καὶ αὐτὴ Καινὴ πόλις. (Καρχηδὼν νέα ap.Strabon. 3, ρ. 147·) Ἔστι δὲ καὶ Αρμενίας Καρχηδὼν, ὡς Εὐτρόπως φησιν. « Καρχηδόνος καὶ Βερροίας τῆς κοίλης Συρίας abbates Paulus et Acaciu^, quorum epistola Kpiphanii libris praemittitur : sed apud Eutropium 6, 5 de Chalcedone agitur. «Bp.rkel.1 [Κάρχημα, τό.] Καρχήματα Hesychio [et Cyrillo] θέλγητρα, Illecebrae, Mulcedines. [An leg. χαρήματα? Anci.]
Καρχήσιον, τὸ, Carchesium : dicitur τοῦ ὓττοῦ τὸ πρὸς τῷ τέλει, teste [Asclepiade Myrleano ap.] Athèn. ii, Jp. 474, F] : ut Hesychio quoque καρχήσια sunt τὰ ακρα τῶν ἱστῶν, Summæ malorum nauticorum
fartes : s. τὰ κέρατα τὰ ἐπάνω τῶν καταρτίων τῶν πλοίων. Iidem vero et Poil, ι, [91] scribit τὸ τελευταῖοντὸ πρὸς τῇ κεραίᾳ, vocari ἠλακάτην et θωράκιον et καρχήσιον. [Schol. Apoll. Rh. ι, 565 : Ἤλακάτη τὸ λεπτότατον καὶ ἀκρότατον μὲρος τοῦ ἱστοῦ, κατὰ ᾽ΕρατοσΟένην, ὑπὲρ ὃ ἐστὶ τὸ καρχησιον. Πρὸς ζυγὸν καρχασίου ἱστία ἀντείνειν
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Α Pind. Nem. 5294, ubi schol, exp. τὸ ἄκρον τοῦ ἱστίου· καρχήσιον γὰρ ἐν ᾧ τὸν ἱμάντα ἐνείρουσι. Alios aliorum 11. ν. ap. Schneider, ad Vitruv. vol. 3, ρ. a5o seqq.] Ita igitur [Eur. Hec. 1261 : Πεσοῦσαν ἐκ καρχησίιυν, et] Lucian, dicit τῷ καρχησίῳ ἐπικαθίσαι, Carchesio insedisse. [De merc. cond. c. 1 : Ἐκ μηχανῆς Θεὸν ἐπὶ τῷ καρχησίῳ καθεζόμενον • Amor. c. 6.] Et Lucili, [ap. Nonium ρ. 546, 2 5] : Tertius hic mali superat carchesia summa. Et Catullus [ib.] : Lucida qua splendent summi carchesia mali. Item καρχήσιοι dicuntur οἱ ἐπὶ τοῦ καρχησίου τεταμένοι κάλοι, ut annotat Galeo. in Lex. Hippocr. : qui et ipse καρχήσιον esse dicit τὸ ἐπ’ ἄκρῳ τῷ ἱστῷ τῷ ἔχοντι (τὸ ἔχον τὴν Schneid.] τροχηλίαν. Apud Oribasiura vero in 1. De laqueis est etiam καρχήσιος, Laqueus : et is vel simplex vel duplex. Est autem id Deligaturae genus duabus habenis constans, vim habens æqualiter extendendi. Nomen accepit a fune qui in summo navis malo habetur, quem Græci καρχήσιον appellant, inquit Galen. Comm. 1 εἰς τὸ Π. άρθρων [vol. 12,
Β ρ. 3o4, 377], ubi Hippocr. dicit [ρ. 808] : Ἀφεὶς ἀπὸ ἱστοῦ καρχήσιον ἔχοντος. || Rursum Hesych. καρχήσιον esse tradit τὸ ἐπικείμενον τῶν στοῶν ξύλον, et ἐργαλεῖον τεκτονικὸν δελτοειδές. Quo forsan pertinet quod Vitruv. scribit 10, 22 : Callias Rhodum quum venisset, acroasin fecit, exemplumque protulit muri, et supra id machiuam in carchesio versatili constituit, qua helepolim ad moenia accedentem corripuit et transtulit intra murum. || Dicitur καρχήσιον etiam ποτήριον ἐπι᾽μηκες, συνηγμὲνον εἰς μέσον ἐπιεικῶς, ωτα ἔχον μὲχρι τοῦ πυθμὲνος καθήκοντα· forsan sic nominatum διὰ τὸ ἀνατετάσθαι πρὸς ὁμοιότητα τοῦ κατὰ νῆας καρχησίου, ut Eust. tradit, et antè eum Athen 11, [ρ. 476, A] ubi quidam dicit τὸ θηρίκλειον et τὸ καρχήσιον idem esse. Latini quoque Carchesium vocant. Virg. Æn. 5, [77] : Duo rite meri libans carchesia Baccho. Ovid. [Met. 7, 247] : Superinvergens tepidi carchesia lactis, Alteraque invergens liquidi carchesia mellis. [Diodor. 2, 9; Alciphr. 2, 3, ρ. 228. G. D. In arce Athenarum inter donaria asservaban-
C tur καρνησίω ἀργυρῶ 11, Bœckh. Inscr, vol. ι, ρ. 189, 19i it. ib. ρ. 194, 19 : Κ. ἀργυροῦν Διὸς Πολιῶς. De ejus forma C. Ο. Müllcr Handb. der Arch. % 299, a) ; Le-tronne /ourn.des Sav. 1833, ρ. 606, et Viscont. Mus. Pioclem. t. 5, ρ. 186, qui opinatur ibi conspici in anaglypto. Hase.]
[Κάρχνη, ἀργυρῆ, gl. suspecta Hesychii.]
Κάρχος, dicitur esse Leguminis genus. [Fort, pro κόρκορος vel κόρχορος.]
Καρχώδης, ὁ, ἡ, Asper, κάρχαρος. Nam Hesych. καρχῶδες affert pro τραχύ. [Eodem sensu κερχώδης et κερχνώδης dicitur.]
Καρώδης, ὁ, ἡ, Capitis gravitatem afferens. Ero-tian. [ρ. 198] : Καρῶδες, καρηβαρία’ ὴ καρωτικόν. [Hippocr. ρ. 72, Β : Τὸ καρῶδες ἆρα γε πανταχοῦ κακόν* Id. ρ. 7ὁ, Η; 2ο5, D. Καρώδεα ὄμματα, Oculi sopore affecti aut stupore rigentes, ρ. 1217, Η, pro quo καθαρώδεα legitur ρ. 1162, C. Foes. jj Adverb. Καρωδῶς Alex. Trall. 12, ρ. 775.]
Κάρωσις, εως, ἡ, q. d. Soporatio, i. e. Actus ipse
D soporem illum [de quo dixit s. ν. Κάρος] inducendi. Sed alicubi exp. et Sopor. [Κάρωσις νωθρὴ ap. Hippocr. ρ. 798, C, Segnis et torpida gravatio ac sopor, aut stupor eum inexpugnabili dormiendi necessitate. Foes. Galen. vol. 2, ρ. 885, 16 : Ἀνατιτραμὲνοις γοῦν πολλάκις παραχρῆμα καρώσεις γίνονται. Hase. Athen. 15, ρ. 676, ι Α : Οἱ δὲ νεκροῖς ἐᾤκεσαν ἀπὸ τῆς καρώ-σεως.]
Καρωτικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Soporativus, Soporifer, Soporem inducens, qui κάρος dicitur. Α Linacro ap. Galen. καρωτικὰ redditur Sopientia, Somnifera. Legimus autem ap. Eund. :Τότ᾽ ἂν ἐν καιρῷ χρήσαιο καὶ τοῖς καριυτικοῖς φαρμάκοις, ἃ καλεῖται ἀνώουνα. [Id. vol. 14, ρ. 733, γ : Ἐπιβροχαὶ καρωτικαί τε καὶ ὑπνιυτικὰ ἐπιχρί-σματα. Euseb. Præp. ev. ρ. 13α, Α. Porphyr. De ab-stin. ι, 27 : Πᾶν καρωτικὸν, ἀργίας τε καὶ λήθης ποιητι-κόν. Hase. Athen. 1, ρ. 34, Β: Ο μὲν γὰρ οἶνος καρηβαρικὸς , ὁ δὲ κρίθινος καρωτικός.] Plinio est Gravedinem afferens; scribit enim mandragorae mala gravedinem afferre etiam olfactu, pro eo, quod dixit Diosc. [4,
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65] : Μανδραγόρας μῆλα ὀσφραινόμενα καρωτικὰ εἶναι. [Clem. ΑΙ. ρ. 209. Warrr.]
[Καρωτὶς, ίδος , ἡ.] Καρωτίδες, s. καρωτικαὶ, ἀρτηρίαι, uæ et ληθαργικαὶ, necnon ἀποπληκτικαί : sunt Bami uo arteriæ magnæ qui sub clavicula divisi juxta asperam arteriam, una eum vena jugulari in caput feruntur. Sic autem a veteribus Medicis ejusmodi arteriæ dictæ sunt quod vinculo exceptae carum, lethargum et apoplexiam inducant. Gorr. Meminit earum Aristot. Η. Α. 3, Rufus Ephes. [ρ. 42], Galen. De usu respirationis [vol. 5, ρ. 423 04, ρ. 694], Alex. Aphr. Probi, α, 63, et antè hos Aret. Acut. morb. 2, 11. Et Celsus 4, ι : In dextra sinistraque circa guttur venae grandes, quæ σφαγίνιδες nominantur : itémque arteriæ quas Carotidas vocant, sursum procedentes, ultra aures feruntur. Perperam enim ibi quædam exemplaria habent Parotidas. [Καρωτίδες equorum memorantur Hippiatr. ρ. 36, 2. Mise.]
[Καρωτον, τὸ, Carota. Athen. 9, ρ. 3γι, E : Τὸ δὲ καρωτὸν καλούμενον, μὲγας δ᾽ ἐστὶ και εὐαυξὴς σταφυλῖνος, εὐχυλότεροίν ἐστι τοῦ σταφυλίνου ... ὡς ὁ Δίφιλος Ιστορεί. V. Apicium 3, ai, et Salmas. Exerc. Plin. ρ. 704.] [Κάς• Κύπριοι ἀντὶ τοῦ καί* οἱ δὲ δέρμα, Hesych. Posterior interpretatio spectat ad voc. κῶς. ‖ Κἀς per crasin contractum ex καὶ ἐς antè literas consonantes apud poetas Atticos. V. ad Aristoph. Acharn. 184. G. DinDORF.]
[Κάσα, οἰκία, καλύβη, οἴκησις, παρὰ Ῥωμαίοις, Hesych. Lat. Casa. Sed a Græcis ad Romanos transiisse h. ν., non contra, existimat Pauw. De alea vett. ρ. 86. Akgl. Athcnæus in Mechanicis (ρ. 6, 47) : Κάσσις πα-ραπλήσια. DucanG. Hesych. infra Κάσσει, νεοσσιᾷ (νεοσ-σειᾶ codex). Mallem Κάσσῃ, collato Κάσα. Albert.] [Κασαλβαδικῶς, More meretricis. Eustath. Opusc, ρ. 248, 53 : Κ. οἷον ἐρωτιᾷς.]
Κἄσαλβάζω, Convitiis et probris incesso, ac quidem petulanter impudenterque, meretricum more. Aristoph. Eq. [355] : Κασαλβάσω τοὺς ἐν Πύλῳ στρατηγούς. Et mox, Λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας. Ibid. enim schol, prius χασαλβάσω exp. λοιδορήσο, [Αοιδορεῖν exp. etiam Eustath. ρ. 741, 3i], et λαρυγγιῶ, καταβοήσομαι. Infrà duplici σ. [Hermippus ap.schol. Aristoph. Vesp. 1164.] Κασάλβη, et Κασαλβὰς, άδος, ἡ, Meretrix, Scortum : e re et moribus imposito nomine παρὰ τὸ καλεῖν καὶ σοβεῖν (sic Hesych., Eustath. ρ. 741, 32, et s. ν. κασσαβὰς Etym. Μ. ρ. 493, 28] : quoniam sc. introvocat amasios, si non habeat : si habeat, expellit ad introvocandos alios, ut vult schol. Aristoph, et Suidas. Aristoph. Eccí. [1106]: Ἐάν τι πολλὰ πολλάκις πάθω Ὑπὸ ταῖνδε ταῖν κασαλβάδοιν. [Id. fr. 40a : Τὴν πόρδαλιν καλοῦσι τὴν κασαλβάδα.]
Κασάλβιον, τὸ, dicitur Lupanar, Locus in quo meretrices sc prostituunt. V. Κασαύριον.
[Κάσαμβος, ὁ, Casambus, Aristocratie filius, ap. Herodot. 6, 73.]
Κάσαμον, τὸ, Casamum : ab Aelio, Actuario, Nicolao Alex., aliisque medicis recentioribus, dicitur ἡ κυκλάμινος, ut iu interpretationibus eorum annotatur.
[Κασανὀήριον (?), ἰκτῖνος, Hesych. (inter Κασσύας et Κασύτας).]
ιΚασάνδρα. Κασάνδρεια. Κάσανδρος. V. Κασσ—.] Κάσαπον. V. Κάσσαρον.]
Κάσαργε (?), τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀνάστρεφε, Hesych.] tKaoapv£Ïç, ἀνύεις. Αάκωνες, Hesych. Scrib. Κασάνεις, ab ἄνω, ἀνύω. Lobecr. Parali ρ. ρ. 8ο.]
[Κασᾶς, s. Κασῆς, ὁ.] Κάσας, Hesychio [ubi series literarum κάσσας postulat, quod Favorinus posuit et e Xenophonte citavit Pollux 7, 68] ἀμφιτάπης καὶ πιλωτὰ, Tapes utraque parte villosus. Xen. Pæd. 8, [3, 6 : Κάσας τούσδε τοὺς ἐφιππῶυς, et § 7] : Ἀλλὰ καὶ συσκευοφορήσω, νῦν γοῦν φέρω τώδε δύω κάσα, τὸν μὲν, σοὶ, τὸν δὲ, ἄλλοι. [Et τὸν κάσαν § 8.] Forsitan est Persicum voc. [Rectus accentus κασᾶς, κασᾶ, κασᾶν none restitutus Xenophonti ex uno alterove codice, secundum Arcad. ρ. 24, 1 : Βαρύνονται... χρύσης, Κάσης· το μέντοι κασῆς τὸ πιλωτὸν ἱμάτιον περισπᾶται. ‖ Κάσσος, ὁ. Hesych. : Κασσὸν, ἱμάτιον παχὺ καὶ τραχὺ περιβόλαιον. Accentus corrigendus ex Arcad. ρ. 76, ιδ : Τὸ κάσσος ἀπὸ τοῦ κάσος γίνεται κατὰ πλεονασμόν τοῦ σ * ἔστι δὲ εἶδός τίνος ἱματίου οὕτω καλουμένου.] thés. LinG. græc. toM. xv, rase. iv.
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A Κασαύρα, ἡ, Hesychio κασωρὶς, πόρνη, Meretrix, Scortum. Et Κασαυρὰς, άδος, ἡ, itidem πόρνη : (jiiod ita est derivatum a κασαύρα, ut κασαλβὰς a κασαλβη. Dicitur eadem et Κασεωρις. Lycophr, [ι385] : Ὅταν κόρη κασσο,ρ'ις εἰς ἐπείσιον Χλεύην ὑλακτήσασα, κηκάσῃ γάμους * ubi schol, quoque exp. πόρνη, ut Suid. etiam πόρνη, ἑταῖρα : Etym, ἡ πόρνη, ἡ κατωφερὴς. || Item verb. Κασωρεύω, Meretricor,Scortor. Lycophr. [772]: Ἤ δὲ βασσάρα Σεμνῶς κασωρεύουσα κοιλανεῖ δόμους Θοί-ναισιν ὄλβον ἐκχέασα τλήμονος, de Penelope Llvssea. Duris etenim Samius eam ait συγγινέσθαι πᾶσι τοῖς μνηστῆρσι, et peperisse τὸν Πᾶνα, inquit schol, qui et ipse exp. πορνεύουσα. Nota autem ibi simplici σ scribi κασωρεύουσα, metri causa, utpote in ea regione iambum requirentis : ut ap. Hesych. quoque uno σ reperio Κασωρείον, πορνεῖον, Lupanar. [Simplex σ in his vocabulis ubique est restituendum.] || Et Κασωρεῖς, πόρναι. Sed hoc postremum κασωρεῖς non possum non suspectum habere. Sic vero et Κασωρὶς pro κασσωρὶς invenitur unico itidem scriptum σ. [Hesychio vel Κασωρίδες, πόρναι, restituendum, vel Κασωρὶς, πόρνη, quod annotarunt Steph. Byz. : Κασώριον, τὸ πορνεῖον. Ἀριστοφάνης « Ἐν κασωρίοισι λείχων. » Ὀ οἰκήτωρ κασωρίτης, καὶ θηλυκῶς κασωρῖτις και κασωρίς • et Eustath. ρ. 74*, 38 : Κασωρὶς ἡ πόρνη, διὰ τὸ κά-σαι, ὅ ἐστι κοσμῆσαι, τὴν ώραν οὐ δεόντως.] Ab eod. nomine est Κασαυρεῖον, τὸ, Lupanar : ut Hesychius quoque κασαυρείοι; affert pro οἴκοις ἐφ᾽ ὦν αἱ ἑταῖραι ἐκαθεζοντο : forsan ex Aristoph. Eq. [1185] : Τὴν γὰρ αὑτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς ἡδοναῖς λυμαίνεται, Ἐν κασαυ-ρίοισι λείχων τὴν ἀπόπτυστον δρόσον, Καὶ μολύνων τὴν ὑπήνην. Ita enim ibi scriptum, per t sc., non per ει : itidemque ap. Suid. Schol, innuit scribi etiam ἐν κασαλβὰς : exponetis et ipse ἐν πορνείοις. [Aristophani κασωρίοισι restituendum ex 1. Stephani Byz. supra allato.] Καασαύριον, Hesychio πορνεῖον : quod supra κασωρείον. || VV. LL. afferunt et Κασαύριος pro Scortator : sed sine exemplo.
[Κασέα (?), καθέδρα, Hesych. Κασέλα Steph. Quod commendatur gl. proxima Κασελατίσαι, καθίσαι. Αά-κωνες.]
[Κασέρηνον, κάθελε. Αάκωνες, Hesych. Κασέρησον Pergerus.]
[Κασεύρει (?), καθεύδιι, Hesych. Κασεύδει Is. Voss.]
[Κασῆς. V. Κασᾶς.]
ΙΚασθαναία. Κασθανέα. V. Κασταναία.]
Κασία. V. Κασσία.]
Κασίαλτος (?), χωρὶς σιάλου, Hesych.]
Κασιγνήτη. V. Κασίγνητος.]
Κασιγνητικὸς, ὴ, ὸν, Fraternus. Κασιγνήτοιο φόνοιο ap. Hom. 11. Ι, 563, schol, et Eustath. exp. κασιγνη-τικοῦ φόνου.]
Κασίγνητος, ὁ, Frater, i. q. κάσις : Frater ex utroque parente, i. e. Germanus. [Παρὰ τὸ κάσις καὶ τὸ γνὴς, ὃ σημαίνει τὸν γνήσιον, derivat Etym. Μ. ρ. 493, 14 ; a κάσις et γνωστὸς vel γνωτὸς Eustath. ρ. 410, 4*i i 437, 4; 1019, 134 a κάσον, quod Semen virile significet, Suidas s. ν. Κατακᾶσα.] Hom. 11. Τ, [293] : Τρεῖς τε κασιγνήτους, τούς μοι μία γείνατο μήτηρ Κηδείους • Od. Η, [585] : Οὐ μὲν τι κασιγνήτοιο χερείων Γίνεται, ὄς κεν ἑταῖρος ἐὼν πεπνυμένα εἰδῇ • 11. Ζ, [429] Andromache ad Hectorem : Σύ μοι ἐσσὶ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ, Ἡδὲ κασίγνητος. [Od. Ο, 16 : Πατήρ τε κασίγνητο! τε. Pind. Nem. ι, 56 : Διδύμῳ σὺν κασιγνήτῳ * ΟΙ. 7, 49 : Κασίγνητον νόθον. Nec raro ap. Tragicos, ut Æsch. Prom. 347, Soph. ΕΙ. 317, Eur. Or. 73.] II Κασίγνητοι dicuntur etiam οἱ ἀνεψιοὶ, Consobrini, Fratrum vel Sororum filii; nam et id compositio fert, ut κασίγνητοι sint Fratribus vel Sororibus geniti; in superiori autem signil. οἱ γνήσιοι κάσεις, Genuini et germani fratres. Sed et generalius pro Consanguineis poni, ἀντὶ τῶν συγγενών, idque apud Iones etiam recentiores, Eust. [ρ. io3o, 51 ] testatur, sic capi dicens in II. Ο, [545] : Ἕκτωρ δὲ κασιγνήτοισι κέλευσε Πᾶσι μάλα, πρῶτον δ᾽ Ἱκεταονίδην ἐνένισπε. [‖ Κασίγνητος, ἡ, Soror. Scriptor Philopatridis c. 11 : Τὴν Διὸς γα-μετὴν καὶ κασίγνητον.] ‖ Femininum est Κασιγνήτη, Soror, Germana, 11. Η, [43a] : Ἥρην δὲ προσέειπε κασιγνήτη ν τ᾽ ἄλοχόν τε * quæ a Virg. quoque Jovis esse dicitur Et soror et conjux. Orpheus ap. Plat. Cratylo
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de Oceano, Ὅς ῥα κασιγνήτην ὁμομήτορα Τηθὺν ὄπυιεν. Α 11. Δ, [441] de Kride : Ἄριος ἀνδροφοᾯοιο κασιγνήτη ἑτάρη τε. [Od. Δ, 8ιο; Pind. Pym. 12, 19; Æsch. Prom. 636; Eur. Or. 94·] Soph. [El. 12] : Πρὸς σῆς ὁμαίμου καὶ κασιγνήτης, ubi καὶ est particula praecedentis ὁμαίμου explicative. [Dixit de hoc Ι. Eustath. ρ. 4*o, 35. Ibid. ν. 977 dualis est τώδε τὼ κασιγνήτω, in quam scripturam consentit Eustath. ρ. 723, 16 : sed verum videtur κασιγνήτα, quod servavit vel ipse posuit Lascaris Opusc, gramm. ρ. 146. Sic Æsch. Pers. 185 : Κάλλει τ᾽ ἀμώμω καὶ κασιγνήτα γένους ταὐ-τὀῦ, non κασιγνήτο,, quod hic quoque duobus in codd, scriptum est. G. 1). || Impropr. Hipponax ap. Athen.
3,	ρ. 78, C : Συκῆν μέλαιναν, ἀμπέλου κασιγνήτην. Id. in Etym. Μ. ρ. 204, 29 : Βολβίτου κασιγνήτην. Argen-tar. Anth. Pal. 6, 248 : Αάγυνε ... κασιγνήτη νεκταρέης κύλικος. Similiter κάσις dicitur ab Æschylo.] || Ka-σίγνητος accipitur etiam adiective pro Fraternus, Germanus. [Æsch. Ag. 3αγ : Ἀνδρῶν κασιγνήτων τε καὶ φυταλμίων.] Soph. Antig. [899] : Φίλη δέ σοι κασίγνητον κάρα* quæ sunt yerba Antigones ad Eteoclem. [Etib. u 915.] Initio vero ejus tragœdiæ dixerat, Ὧ κοινὸν αὐ-τάδελφον Ἱσμήνης κάρα.
[Κάσιον ὄρος, τὸ, Casius mons, alter Ægypti, de quo Herodot. 2,6, 158; 3, 5, et Strabo 16, ρ. ^58 seqq.; alter Syriæ, ib. ρ. 7ὑο, 75i, et ap. Dionys.
Ρ. 880, ubi ν. Bernharil. ρ. 768. De Ægyptio Steph. Byz. : Κάσιον, ὄρος καὶ πόλις Αἰγύπτου πρὸς τῷ Πηλου-σίῳ. Ἐκλήθη δὲ ἀπὸ τῆς Κυκλάδες νήσου, ἡ ἀπὸ Κάσου τοῦ Κλεομάχου, ἀφ᾽ οὗ καὶ Κασίου Διὸς ἱερόν. Ὀ πολίτης Κασιώτης, ὡς Πηλουσιώτης, καὶ θηλυκόν Κασιῶτις. Καὶ τὸ κτητικόν Κασιωτικός· ἀφ᾽ οὗ ἐν τῇ συνήθεια τὸ Κασιω-τικὰ ἱμάτια. Ζεὺς Κάσιος in munis Seleucensium ap. Eckhel. vol. 3, ρ. 3α6, in epigr. Hadriani Anth. Pal.
6,	33a, et apud Achill. Tat. 3, 6. Epiphanium in Aneor, c. 108 citat Holst. : Κάσιος ὁ ναύκληρος παρὰ ΙΙηλουσιώταις τιμᾶται. Κασιῶτις nomen regionis, de qua ν. Wessel. ad Anton. Itiner, ρ. 152. Κ. οἶνος ap. Erotiun. ρ. 228 : Κάσιον (libri Κασσεῖον) οἶνον· ἴσως τὸν Συριακὸν λέγει, κινούμενον (καλούμενον?) ἀπὸ Κασίου (libri Κασσείου) ὄρους. Κασιιυτιδα πέτρην Dionys. Ρ. α6ο. Κασιωτικὰ ἱμάτια ab solo Steph. Byz. memorantur. Proverbium Κασιωτικὸν ἅμμα exp. in Proverb. Bodl. 527, ρ. 62 Caisl. (similiterque ab Diogeniano 5, 44) : Ἐπὶ τῶν σχολιῶν τοὺς τρίπους • ἀπὸ τῶν ἐν ΙΙηλουσίω Κασιωτῶν τέχνην ὰμμάτων ἐπιτεχναζομένων. Artem illam Casiotas exercuisse, φυσικῇ τέχνη ἅμματα πλέκοντας, δοκοὺς ἐπὶ δοκοῖς συνάπτοντας addit Suidas s. ν. Ἄμματα.]
ΙΚασιοβόρος. V. Κασσία.]
[Κἀσιόπνοος ( contr. -ους), ὁ, ἡ, Casiam spirans, Casiæ odorem referens. Κασιόπνουν αύραν Antiphan. ap. Athen. 10, ρ. 449, D.]
[Κάσιος. V. Κάσιον.]
[Κάσιος, ὁ, Casius. Κασίου τοῦ ᾽Ηλείου Athen. 13, ρ. 593, F, qui Charisius vocatur ab Demosthene ρ. 13 51.]
[Κάσις s. Κάσσις, ἡ, pro Lat. (fassis, ap. Hesych. legitur ν. Περικεφαλαία, et ν. Κορδύλη. Anol.]
Κάσις, ὁ, ἡ, Frater, Soror. [Κ., ὁ, apud Æsch. Sept. 674 : Κασιγνήτῳ κάσις. Eur. Hec. 4α8, Med. 167, 1334; Lycophr. 399. Vocat, κάσι Soph. OEd.
C i44o. Genitivi et dativi exempla non vidimus.] Interdum et Consobrinus ; nam Hesychio κάσεις dicuntur οἱ ἐκ τῆς ἀγέλης αὐτῆς ἀδελφοί τε καὶ ἀνεψιοί. De feminis etam dici et ap. taconas et ap. Eur. Hec. idem testatur [365] : Τὴν Ἔκτορός τε χὰτέρων πολλῶν κάσιν, Multorum sororem : verba Polyxenæ. [Et ib. 943. D Impropr. Æsch. Sept. 494 : Λιγνὺν μέλαιναν, αἰόλην πυρὸς κάσιν Ag. 495 : Κάσις πηλοῦ ξύνουρος διψία κόνις.] || Κάσις, Hesychio Æqualis, Coætaneus, ἡλικιώτης. [ ‖ Fort, sic dicti Assessores s. Paredri pa-tronomi eponvmi Spartæ. Bœckh. Inscr, vol. ι, ρ. 6i3, 4· Hasr.]
[Κασιώτης. Κασιωτικός. Κχσιῶτις. V. Κάσιον.]
[Κασκαλίζω.] Κασκ^λίζεται, Hesych. exp. γαγγαλί-ζεται, Titillatur, vel Ridet.
Κασκάνδιξ, Hesychio ἡ γηθυλλίς.
[Κάσκανον, τό.] Κάσκανα, Hesych. teste, sunt κασού-ματα.
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Κασκὸς, ὁ, Hesychio ὁ μικρὸς δάκτυλος, Parvus digitus. [Supra Κακκὸς eum eadem interpret.]
[Κασμὲνη, ἡ, Casmena, urbs Siciliae. Herodot. 7,
155. Κασμέναι, αἱ, apud Thucyd. 6, 5.	|| Adject.
Κασμεναῖος, αία, αῖον, ap. Steph. Byz.]
[Κασμῖλος. V. Καδμῖλος.]
[Κάσμορος. V. Κάμμορος.]
[Κάσμος, ὁ, inter nomma propria in μος ap. Arcad. ρ. 58, 26.]
[Κασμύλος, ὁ, (insmylus, Euagorae filius, Rhodius. Simoriid. Anth. Plan. 4, s3. υ]
[Κάσον, τὸ, Semen virile. V. 1. Suidas s. ν. Krra-κᾶσα afferendum.]
[Κάσος, ἡ, Ouis, insula una ex Cycladibus, ap. Hom. II. Β, 676, Strabon. 10, ρ. 488, ejusque incolæ Κάσιοι, οἱ, ib. ρ. 489. In Καῖσον et Καύκασον corruptum in libris Aristid. vol. ι. ρ. 546, 15. Nomen ab Ca>o, Cleomachi patre, inditum esse narrat Steph. Byz., qui addit : Ἀπᾤκισται δὲ τῆς νήσου καὶ τὸ ἐν Συρία ὄρος Κάσιον. Ἔστι καὶ ἑτέρα Περσίδος, καὶ πόλις.] [Κάσος, ὁ. V. Κασᾶς.]
[Κασπάτυρος, ὁ, Caspatyrus, urbs Indica, regionis Pactyicæ, ap. Herodot. 3, 102; 4, 44· Eadem haud dubie est Κασπάπυρος, de qua Steph. Byz. : Κ., πόλις Γανδαρικὴ, Σκυθῶν ἀκτή. Ἑκαταῖος Ἀσία.]
[Κασπειρόθεν, Ex Caspiro. V. Κάσπειρος.]
(Κάσπειρος, ἡ, Caspiriis. Stej»h. Byz. : Κ., πόλις Πάρθων, προσεχὴς τῇ Ινδικῇ. Ἡρόδοτος γ'. Τὸ ἐθνικὸν Κάσπειρον, ὡς Διονύσιος ἐν γ' Βασσαρικῶν, « Ἐν δέ τε Κάσπειροι ποσσὶ κλυτοὶ, ἐν δ᾽ Ἀριηνοί. » Καὶ πάλιν, « Κοσσαῖος γενεὴν Κασπειρόθεν ... Πάντο,ν προφέρουσι πόδεσσι Κάσπειροι. » (Κασπείρων τε γένεθλα ex Nonno Dion. 26, 167 addit Berkel.) Ἔδει οὖν ὡς Στάγειρος Σταγειρίτης, οὕτω Κάσπειρος Κασπειρίτης* ἀλλ’ οἱ βἀρ-βαροι Ἐλληνικὴν ἀναλογίαν οὐ φυλάττουσι. Apud Herodotum nulla neque urbis Caspiri nec Caspiorum populi mentio fit. Sed quum Κάσπιοι 3, 93; 7, 86, locis alienis memorentur, non improbabilis Reizii conjectura est Utrobique Κασπείρων nomen restituentis.] Κασπέλη vel Κασπέλλη. V. Καταστέλλω.]
Κασπία θάλασσα. Κάσπιαι πύλαι. V. Κάσπιος.] Κασπιακὸς, ὴ, ὸν, Caspiacus. Lucian. Quom. hist. conscr. c. 19 : Ψυχρότης ἐνῆν ὑπὲρ τὴν Κασπιακὴν χιόνα.] [Κασπιἀνὸς, ὴ, ὸν , Caspianus. Steph. Byz. : Πγνεται δὲ Κασπιανός ἐκ τοῦ Κασπία, ὡς Καρδία Καρδιανός. Κασπιανὴ, ἡ, nomen regionis, ap. Strabon. 11, ρ. 5o2, 5o8, Diodor. 2, a.]’
[Κασπιὰς, άδος, ἡ, Caspia. Dionys. Ρ. 1035 et 1064 : Κασπιάδων πυλέων.]
[Κάσπιος, ία, ιον et ὁ, ἡ, Caspius. Steph. Byz. : Κασπία θάλασσα * οἱ ἐξ αὐτῆς Κάσπιοι καὶ Κάσπιον ὄρος καὶ Κάσπιοι ἄνδρες καὶ Κασπία γῆ καὶ Κάσπιον. Κ. θάλασσα ap. Herodot. 4, 4», Strabon. 11, ρ. 5ο6 seqq. (Omisso Οάλασσα 2, ρ. ηι\ 11, ρ. 498, ubi in libris quibusdam additum est.) Κάσπιον πέλαγος 2, ρ. 91. Κ. ὄρος ibid. Κάσπιοι, οἱ, Herodot. 7, 67, Strabo 11,
f». 497, 5o2, 5ι4. Κάσπιαι πύλαι, Caspiae portæ, Po-yb. 5, 44, 5, Lucian. Prom. c. 4· Apud Strabonem modo Κάσπωι modo Κάσπιαι πύλαι : ν. ρ. 6o, 64, 83, 86,91, 261, 514, 622, 525.	‖ Syllabam secundam
iis in casibus qui tertiam longam habent producunt poetæ epici. Apoll. Rh. 3, 859 : Κασπίῃ ἐνὶ κόχλῳ, sec. codd. Pariss. : nam vulgo ἐν. Dionys. Ρ. 21 : Ka-σπίης τε μεσηγὺ ... ib. 53, 696, 719. Et 738 : Ὑδασι Κασπίοισι· 103g : Πυλέων μὲν ὑπαὶ πόδα Κασπιάων, in libris multis in Κασπιάδιυν corruption.]
[Κασπὶς, ίδος,ἡ, Caspia. Dionys. Ρ. 729 : Κασπίδος ἅλμης, et omisso ἅλμη ib. 748.]
[Κασπολέω. V. Καταστέλλω.]
Κάσσα, et Κασσαβὰς, ἡ, dicitur ἡ πόρνη, ut annotat Lex. meum vet. : quorum illud derivat παρὰ τὸ κάειν, ut sit ἡ πρὸς τὸ συνουσιάζειν καιομὲνη vel etiam καίνυσα : hoc autem, παρὰ τὸ καλεῖν καὶ σοβεῖν. Itidem Etym, quoque, exponens et ipse ἡ πόρνη, ἡ κατωφερὴς. Lycophron κάσσης adjective usurpavit, in Alexandra [ι3ι] : Νοσφιεῖ γάμων Αίπτοντα, κάσσης ἐκβα-λὼν πελειάδος· ubi schol, τῆς πόρνης χωρίσας περιστε-ρᾶς, a meretrice columba, s. scortatrice et libidinosa. [Conf. Κατακᾶσα.] Pro κασσαβὰς autem dicitur et κασαλβὰς, unico σ, et inserto λ antè β. || Rursum du-
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plici σ affertur Κασσαλβάσω pro Convitiis incessam : \ quod supra unico σ [et recte quidem] habuimus scriptura ex Aristoph.
[Κασσανδάνη, ἡ, Cassandana, Cyri uxor, mater Cambysis. Herodot. 2, ι; 3, a.]
[Κασσάνδρα s. Κασάνδρα, ἡ, Cassaudra, Priami et Hecubæ filia. Hom. II. Ν, 366, Ω, 699, Od. Λ, 421 (qui Ionice Κασάνδρην dixit); Pind. Pyth. 11, 3o ; Æsch. Ag. 1035; Eur. Hec. 88, 129, Andr. 297, Tro.
42. Perpetua in hoc nomine cognatisque Κασσάνδρεια et Κάσσανδρος fluctuatio librorum est inter duplex et simplex sigma. Simplex non raro præbent libri optimi et vetustissimi : sed quum nomina illa syllabam primam productam habere soleant (nullius enim momenti est quod Κάσανδρος correpta syllaba prima legitur in Anth. Pal. 7, 327 et 328), κάζεσθαι autem, a quo derivata sunt, brevem, præferenduiu videtur duplex sigma, quod defendit Bceckh. in aiuiot. critica ad Pind. Pyth. 11, 20. In numis utriusque scripture exempla reperiuntur. Ineptum est discrimen, quod commentus est Tzetz. in Proleg. ad Lycophr, g 271 ed. Muli. : Κασάνδρα δὲ λέγεται παρὰ τὸ κάσιν δρεῖον ἔχειν τὸν "Εκτορα• Αἰολικῶς δὲ γράφεται διὰ δύο σσ. G. DiJíüour.]
[Κασσάνδρεια s. Κασάνδρεια, ἡ, Cassandrea. Steph. Byz. : Κασάνδρεια, πόλις Μακεδονίας πρὸς τῇ Θρᾷκῃ (ap. Strabon. 7, ρ. 33ο, Diodor. 19, 5α.) ἡ ποτὲ Ποτί-οαια λεγομὲνη ἀπὸ Κασάνδρου τοῦ Αντίπατρου. Ὀ πολίτης Κασανδρεύς. Ποσείδιππος δὲ κωμῳδίας ποιητὴς υἱὸς ἦν Κυνίσκου Κασανδρέως. Ἀρτέμων 6 Κασανδρεὺς ap. Athen. ia, ρ. 5x5, C, quod Κασσανδρεὺς scriptum est 15, ρ. 6q4, Α.]
[Κάσσανορος s. Κάσανδρος, ὁ, Cassander, Antipatri filius, rex Macedoniae, ap. Polyb. 2, 41 ; 9, 29, Diodorum, Arrianuin, alios. U C. Ægineta, Polyb. 33,
8, 9. II Corinthius 5, 95, 3.	|| Κάσανδρος, correpta
syllaba prima ν. s. ν. Κασσάνδρα. Κασάνδρου τοῦ Κασάνδρου in inscr. ap. Bceckh. vol. 2, ρ. 62.]
[Κασσανῖται, οἱ, Cassanitæ. Steph. Byz. : Κ., ἔθνος ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. Μαρκιανὸς ἐν ΙΙερί-πλῳ αὐτῆς « Ἐντεῦθεν ἐκδέχεται τὸ τῶν Κασσανιτῶν ἔθνος. »]
[Κασσάνωρος, ἡ, Cassanorus. Steph. Byz. : Κ., πόλις Αἰγυπτία, ἦς μὲμνηται Ἔφορος χς'. Τὸ ἐθνικὸν Κασσα-νωρίτης.]
[Κάσσαρον εἴτε ὑγρὸν εἴτε ξηρὸν legitur Hieracosoph. ρ. 76, Β. Gyllius ρ. 5ο vertit, Laser. Sed fort, scri-bend. Κάσαπον, quod habet Ducang. Gloss, col. 699; idque modo expoiiitur καρποβάλσαμον modo κυκλάμινος, Cyclamen Linnæi. Hase.]
[Κάσσας, ὁ. Hcsych. : Κάσσαν, κοττιστὴν πτωχὸν (Aleatorem pauperem) ὑπὸ Ἀχαιῶν.]
Κασσία, ὴ, Cassia, frutex aromaticus in Arabia nascens, de cujus generibus Dioscor. 1, 12, et Plin.
12,	19; ubi inter aha dicit, frutex et casia est, jux-taque ciunami campos nascitur, sed in montibus crassiore sarmento, tenui cute verius quam cortice. Est et κασσία συριγγώδης, Cassia fistularis, quæ ab Actuario κασία μελαινα dicitur, ab aliis κάλαμος, i. e. Arundo, ut e Gorræo docebo, ν. Συριγγώδης. Diversa autem ha?c συριγγώδης κασσία est a priore, quam recentiores Græci ξυλοκασσίαν appellarunt. Notandum, crebrius, et forsan etiam rectius, unico σ scriptum reperiri κασία, ap. [Herodot. 2, 86; 3, 110. Hippocr. ρ. 672, 3g : Κασίης καρπός ] Galen. [vol. i3, ρ. 185; duplici ib. ρ. 947, 948], et Plin., ut et ap. Etym., qui παρὰ τὸ κασία dictam vult, quasi κοσμοῦσαν διὰ τῆς εὐοσμίας τὰς αἰσθήσεις. Sic vero et ap. Hesych. re-perio Κασιοβόρος, ὁ ἐν κασίᾳ γινόμενος σκώληξ, Vermis qui casiæ innascitur et eam rodit. Rursum ap. Plin, et Virg. Casia herbæ nomen est, apibus gratæ, quaeque in coronamenta assumitur. [Simplex sigma a metro postulatur in verbis Antiphanis ap. Athen. 10, ρ. 449, D, Κασιόπνουν αύραν* eademque mensura Casiam dixerunt poetæ Latini. || Suidas : Κασσία, ὄνο-1 πόλεως. Σημαίνει δὲ καὶ κύριον ὄνομα Ουγατρὸς τοῦ ώβ. (Hæc etiam s. ν. Ἱὼβ memoratur, ubi cod. Paris. simplici σ scribit.) Ἔστι δὲ καὶ εἶδος ἀρωματικόῦ.] [Κασσιέπεια, ἡ, Cassiepea, Cephei uxor, inter sidera relata. Apollodor. 2, 4, ρ. 142; 3, ι, ρ. 244;
Strabo 2, ρ. 134, 135; Lucian. De sait. c. 44, Pro Imag. c. 7 : quibus in 11. libri partim Κασσιόπεια exhibent, eodem modo variantes ap. Hygin. Poet, astron. ρ. 443 Stav. et Manii. 1, 355. Κασσιοπη in epigr. Antiphili Anth. Plan. 4, *47 : Κασσιόπας ἁ λάλος εὐτεκνία. Qua forma Latini quoque poetæ utuntur.] [Κασσίζω. HSt. s. ν. Κασσία :] Affertur vero et verb. Κασσίζειν, pro Cassiam referre. [Dioscor. ι, 13 : Με-γάλην ἔχον ῥίζαν κασσίζουσαν.]
[Κασσιόδωρος, ὁ, Cassiodorus, n. pr. in epigr. Anth. Pal. App. 260. Κ Aurelianus Cassiodorus, senator Romanus sæculi sexti,cujus scripta plura supersunt.] [Κασσιόπεια. Κασσιόττη. V. Κασσιέπεια.]
[Κασσιτερίδες s. Καττιτερίδες, αἱ, Cassiterides, Insulæ. Herodot. 3, 11S : Ούτε νήσους οἶδα Κασσιτερίδας ἐούσας, ἐκ τῶν ὁ κασσίτερος ἡμῖν φοιτᾶ. Strabo 2, ρ. ι αο : Αἱ Καττιτερίδες καλούμενχι νῆσοι, πελάγιαι κατὰ τὸ Βρετ-τανικόν πως κλίμα ἱδρυμίναι* et ρ. 129, 147, 175·] Κασσιτέρινος et Attice Καττιτέρινος, η, ον, Stanneus, E stanno confectus, ap. Diosc. Ι. ι. [Plut. Mor. ρ. 1075, C : Τοὺς θεοὺς ... ώσπερ κηρίνους η καττιτερίνους ὄντας. Τὸ ξίφος ἀντὶ χαλκού καττιτέρινον Thom. Μ. ρ. 5(9 citavit ex Aristide vol. 2, ρ. 4o6, ubi non hoc, sed ξίφος καττιτέρου legitur. G. D. Da moera t. ap. Galen. vol. 14, ρ. 99, 6; et ipse Galen. ib. ρ. 309, 18 : Ἀγγεῖον κϊσσιτέρινον · vol. 19, ρ. 432, 19: Κασσιτερίνο,ν σκευών. Hippiatr. ρ. 48, 14 : Βικίον ὑάλινον ἡ κ. luter donaria in arce Athenarum asservata, Ba*ckh. Inscr, vol. ι, ρ. 233, 27 : Καττιτέρινα ἐνᾤδια πέντε* ταῦτα θαυμαρέτη ἀνέθηκεν. H ask.]
[Κασσιτεροποιὸς, ὁ, Staunator. Prod. Paraphr. Ptolem. ρ. α51.]
Κασσίτερος, et Attice Καττίτερος, ὁ, [De etymologia hariolantur Etym. Μ. ρ. 4g3, 27, Eustath. ρ. 1154, 18; 1167, 57], Stannum, Plumbum album : Sosipa-tro itidem Cassiterus. Plin. 34, 16 : Plumbi duo genera, nigrum atque candidum. Pretiosissimum candidum: a (*ræcis appellatum Cassitcron. Hom. II. [Λ, 34 : Ἐν δέ οἱ ὀμφαλοὶ ἦσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο λευκοί *] Σ, [4Τ4] : Κασσίτερον τε Καὶ χρυσόν τιμῆντα καὶ ἄργυ-ρον. Hesiod. Theog. [862] : Ἐτήκετο κασσίτερος ὤς. id. [Se. 208] : Πανέφθου κασσιτέροιο. Et Hom. [H. U*, 561] : Χεῦμα φαεινοῦ κασσιτέροιο. [Herodot. 3, 115, Diodor. 5, 38, aliique quos citat Triller. ad Thom. Μ. ρ. 518. Pausan. 4, 26, 8 : Κασσίτερον ἐληλασμένον ἐς τὸ λεπτό-τατον. Ξίφος καττιτέρου Aristid. vol. a, ρ. 4ο6. Κασσι-τέρω (pecunia stannea) ἀντ’ ἀργυρίου νομίσαι Pollux 9* 79.] Plut. : Ὁ κασσίτερος ῥαγέντα τὸν χαλκὸν συναρμότ-τει καὶ συγκεράννυσι. [Conl. Mor. ρ. 433, Α. «Κασσίτερον ταῖς πληγαῖς ἐπιλύειν, Greg. Nyss. vol. a, ρ. 291, D. » Hëmst. K Κασσίτηρον, per η, τοὺς μεθ᾽ Ὅμηρον dicere annotavit Eustath. ρ. 829, 3. Etym. Gud. ρ. 3o2, 29 : Κασσίτηρος, ὁ τὴν κόσμησιν τηρῶν • ἡ ὁ κο-σμῶν καὶ λαμπρύνων.]
[Κασσιτερουργὸς, ὁ, Staunator, GI.]
Κασσιτερόω, Stanno induco, ut χρυσοω, est Auro induco, Deauro : unde particip, pass. κεκασσιτερωμέ νος, Stanno illitus, Stanno inductus. [Diosc. 1, 33 et 38.]
[Κασσίτιρα, νῆσος ἐν τῷ Ὠκεανῶ, τῇ ᾽Ινδικῇ προσεχὴς, D ὡς Διονύσιος ἐν Βασσαρικοῖς· ἐξ ἡς ὁ κασσίτερος. Hæc Steph. Byz. Manifestum est imam ex illis significari insulis quas Herodotus et Strabo Κασσιτερίδχς vocant. Suspecta igitur forma Κασσίτιρα, fortasse in Κασσιτερὶς vel saltem Κασσίτερα mutanda.] '
[Κασσιώπη, ὄνομα κύριον, Suidas. Vitiose pro Κασ-σιόπη.]
[Κάσσος. V. Κασᾶς.]
[Κασσοτὶς, ἴδος, ἡ, Cassotis, nympha Parnassi, abs qua nomen habet Κασσοτὶς fons. Pausan. 10, 24, 7, ubi cod. Par. κασσοις et κασσοΐδα.]
[Κασσύας, ὄρκυνος (piscis species). Περγαῖοι, Hesych.] Κάσσυμα, το, a Nicolao Myrepso [et Hesychioj dicitur τὸ θέρμα, Corium, utpote quo calcei solent κασ-σύεσθαι. [(ìalen. vol. 13, ρ. 33o : Κάσσυμα καινὸν κτίων μετ᾽ ὄξους δριμέως κατάχριε. Philo in Mathcm. vett. ρ. 102 : Ἀνὰ μὲσον τῶν υποδημάτων τοῦ ἐμβλήματος καὶ κασσύματος. Et s. ν. Καττύω :] Κάττυμα, itidem pro Doloso machinamento accipitur: quum proprie significet Corium durius quod a veteramentario subditur
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calceamento muniendo , Soleam. Utraque in signil. Α accipi vult ὁ ἀλλαντοπώλης ap. Aristoph. Eq. [315], quum ad paulo antè citata Cleonis verba respondens ait : Εἰ δὲ μὴ σύ γ᾽ οἶσθα κάττυμ᾽, οὐδ’ ἐγὼ χοροεύματα, Ὅστις ὑποτέμνων ἐπώλεις δέρμα μοχθηροῦ βοὸς Τοῖς ἀγροίκοισιν πανούργιυς , ὥστε φαίνεσθαι παχὺ, Καὶ πρὶν ἡμέραν φορῆσαι, μεῖζον ἦν δυεῖν δοχμαῖν exprobrans nimirum τῷ σκυτεῖ quod dolosus sit in vendendis κατ-τύμασι : rusticis enim vendere corium quod crassum quidem spissumque videatur, sed si vel uno die gestetur calceamentis suppactum, sese extendat vel ad duas usque palmas. In propria signil. Diosc. Ι. 2 : Ἀπὸ τῶν καττυμάτων παλαιὰ δέρματα, Coria e veteribus soleis : s. ('.oria e veteri calceamento, Vetere soleæ. [Liban, vol. 4, Ρ· 835, 35 : Προσερραμμένα τοῖς ὑποδή-μασι καττύματα.] Aristoph. Ach. [3οο] : Ὅν (sub. Cleonem coriarium s. sutorem) ἐγὼ κατατεμῶ τοῖσιν ἱππεῦσί ποτε ἐς καττύματα. Ubi schol, quoque καττύματα esse dicit δέρματά τινα ἰσχυρὰ καὶ σκλη^ὰ, ἅπερ τοῖς σανδαλίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδημασιν ὑποβάλλεται. Rursum Vesp.
[ 1160] : Ἐγὼ γὰρ ἂν τλαίην ὑποδύσασθαί ποτε Ἐχθρῶν παρ᾽ ἀνδρῶν δυσμενῆ καττύματα; vocans ibi καττύματα non tam Soleas quam Calceamenta soleis suppacta. Poli, quoque κάττυμα numerat inter τὰ τῶν ὑποδημά-το>ν εἴδη, 7, c. 21 [§ 86] : Τὸ δὲ κάττυμα, κοῦφον, ὡς ἐγγὺς εἶναι τῆς κόνεως τὸν πόδα· quale calceamenti genus est supra καρβατίνη s. καρπάτινον. Aliquanto post τὸ κάττυμα dicit fuisse ξύλινον, τετραδάκτυλον : habuisse ἱμάντας ἐπιχρύσους : fuisse enim σανδάλιον : ipsumque ὑποδεδέσθαι Minervæ a Phidia. [Παλαιὰ καττύματα id.
6,	164 ; 7, 60 Hippocr. ρ. 1153, D : Σκυτεὺς κάσσυμα κεντῶν. Athon. ι3, ρ. 565, Ε : Τῶν ἥλων ἐμπιπλάντες τὰ καττύματα. Κατεσσυμάτων ap. Plut. Μογ. ρ. 753, D, ex κασσυμάτων corruptum animadvertit Wyttenb. || Nomen modi musici ap. eund. ρ. 1138, C : Τῶν κι-θαρῳδῶντοῦ Τιμοθείου τρόπου καταφρονούντιον * σχεδὸν γὰρ ἀποπεφοιτήκασιν εις τε τὰ καττύματα καὶ εἰς τὰ ΙΙολυεί— δου ποιήματα.] Hesych. affert et Καττὺν pro ἀπότριμμα δερματίου, Retrimentum corii ; vel etiam Corium detritum. [Καττῦν codex Hesychii, sine accentu codex Photii ρ. 151, ι, qui interpretatur ἀπότριμμα δέρμα- C τίου βαλλόμενον εἰς τὴν στειλειὸν, ὅταν μὴ σφίγγῃ. Pollux 10, 166 : Καττὺς δερμάτιον ἐντιθέμενον τῇ σμινύη, ὅταν ὁ στέλεχος ἀραιὸς ἦ. Καὶ ἔστι τοὔνομα ἐν τοῖς Ἀριστο-φάνους Δράμασιν ἡ Νιοβῳ.]
Κασσύω, Reficio : et quidem ita ut veteramentarii dicuntur attrita calceamenta reficere. Nicand. ap. Athen. 9, [ρ. 370, Α] : Ἔοικε ΙΙέλμασιν οἷσι πέδιλα παλίμβολα κασσύουσι. Attici dicunt Καττύειν, et κάττυμα, σσ verso in ττ. || Καττύο,, ύσω, Attice pro κασσύω, Consuo, s. Reficio consuendo. Itidem Hes. καττύειν exp. συνάπτειν. [Plato Euthyd, ρ. 294, Β. Καττύοντες et καττυομενοι annotavit Pollux 7, 80. Quorum alterum forma media accipiendum, cujus exemplum est ex Pherecrate ib. 90 : Καττύομαι τοὺς καρκίνους.] Metaphorice Cleon ap. Aristoph. Eq. [314] : Οἶδ’ ἐγὼ τὸ πρᾶγμα τοῦθ᾽, ὅθεν πάλαι καττύεται * artis suæ vocabulo facete utens : erat enim coriarius s. sutor : nam ab iis facta tralatione dicitur καττύειν et συῤῥάπτειν δόλους, ut ap. Plautum quoque Consuere dolos, quod et Nectere dicitur, Græcè itidem πλέκειν δόλους, pro συν- D τιθίναι et Struere. [Διαβολὰς Alciphr. 3,58. « Μὴ κεκαττυ-μένα σοφιστικῇ τροπολογία, Clem. ΛΙ. ρ. 99#, 4 3. » Valck.]
Sic et Theodorit. Hist. Eccl. usurpavit pro Struere et Machinari, ῥάπτειν καὶ συντιθέναι, teste Bud. [δ]
[Κασσιόπη, ἡ, Cassope. Steph. Byz. : Κ., πόλις ἐν Μολοσσοῖς, ἐπώνυμος τῇ Κασσο,πι'α χώρα. Τὸ ἐθνικὸν Κασσο,πα'ιος καὶ Κασσιόπιος καὶ Κασσωπία. Ἀπὸ τοῦ Κασσώπιος Κασσο,πιάς, ὡς Ἑλικώνιος Ἑλικωνιάς. Ἤρό-δωρος δὲ Κασσώπους (corrig. videtur Κασσωπούς : quo accentu Scylax ρ. 12, Κασσωπῶν χιορας) αὐτούς φησιν ἴσο>ς κακῶς. Πάντες δὲ διὰ δύο σσ• Ἤριυδιανὸς δὲ μόνος δι᾽ ἑνὸς σ. Κασσώπη λιμὴν ap. Strnbon. 7. ρ• 324- Κασσωπία, ἡ, ap. Scylac. ρ. 11 et Demosth, ρ. 84, 22. Κασσοιπαῖοι, οἱ, ap. Strabon. 7, |>• 321, 3α4, 325. Cura scriptura ab Herodiano probata comparandum quod idem Βῆσαν scripsit, quum alii Βῆσσαν probarent : de quo ν. Steph. Byz. s. h. ν.]
[Κασσιορεῖον. Κασσιορεύω. Κασσωρίς. Κασσωρίτης. Κασσωρῖτις. V. Κασαυρ—]
[Καστάβαλα, τὰ, Castabala, urbs Cappadociæ. Strabo 12, ρ. 534, 53γ ; lambl. De myster. c. 4. || Gentile Κασταβαλεὺς, έως, ὁ, Castabalensis, ap. Steph. Byz.] [Καστάινος lectio vitiosa. V. Κασταναϊκός.]
ιΚαστακαῖος. V. Κάσταξ.]
Κασταλία, ἡ, Castalia, fons ad Parnassum. Herodot. 8, 39. Pind. Pyth. 1175 : Ψοῖβε, Παρνασοῦ κράναν Κασταλίαν φιλέων. Soph. Ant. 113ο: Κασταλίας νᾶμα. Eur. Phœn. 23ο : Κασταλίας ὕδωρ· Iph. Τ. Ι2ὁ7 : Κασταλίας ῥεέθρων· lon. g5 : Τὰς Κασταλίας ἀργυροει-δεῖς δίνας. Strabo 10, ρ. 415. De origine nominis Pau-san. 10, 8, 9 : Δοῦναι δὲ τὸ ὄνομα τῇ πηγῇ γυναῖκα λέγουσιν ἐπιχο,ρίαν , οἱ δὲ ἄνδρα Καστάλιον. ΙΙανύασις δὲ ... θυγατέρα Αχελώου τὴν Κασταλίαν φησὶν εἶναι. Castalium Delphi filium memorat 7, 18, 9; 10, 6, 4, et Etym. Μ. ρ. 255, 17. U Adject. Κασταλὶς, ίδος, ἡ, Castalia. Theocr. 7, 148 : Νύμφαι Κασταλίδες. Μούσαις (νύμφαις Wernsdorfius) Κασταλίσιν Himer. Or. 14, 3γ.]
[Κασταλία, ἡ , Castalia, urbs Ciliciæ, quam ex Theo-genis Caricis memorat Steph. Byz., et : Τὸ ἐθνικὸν, Β Κασταλιώτης, ὁ.]
[Καστάλιος. Κασταλίς. V. Κασταλία.1 [Καστάλων , μεγίστη πόλις Ὠρητανίοις, ὡς Ἀρτεμίδω-ρος τρίτῳ γεωγραφουμὲνων. Τὸ ἐθνικὸν Κασταλυ,νι'της, ὡς Ἀσκαλωνίτης, Ταρρακωνίτης. Hæc Steph. Byz. Oxyto-num est ap. PoIvd. 10, 38, 7 : Ἐν τοῖς περὶ Κασταλῶνα τόποις· et 11, ao, 5 : Ἐγγίσας τῷ Κασταλῶνι. De urbe ipsa ν. quæ congessit Hier. Surieta ad Antonin. Itin. ρ. 402 sq. ed. Wess. Castulonem Latini vocant atque Ptolemaeus. Sghweigh. Ap. Strabonem 3, ρ. 142, libri Κλαστῶν vel Κλαστῶνος* 148, Κασταῶνι* 152, Καί-τουλον 160, Κλάστο,να• 166, Καστάωνος* quibus 11. omnibus Κασταλὼν restituit Casaub. Paroxytonum tamen Καστάλων praeferendum erit, si apud Arcadium ρ. 17, 4 : Σεσημείωται (ὡς παροξύτονα) τὸ Ἁσκάλων (ἀγκάλων cod. Havn.) καὶ ἀσσάλων, alterum nomen ex Καστάλων corruptum sit, quod conjecit Gœttling. De accent, ρ. 266, recte tamen animadvertens etiam αἰσάλων corrigi posse. Κάστλων est ap. Plut V. Ser-tor. c. 3.]
Κάστανα, Castana : urbs Thessaliae et Ponti. || Unde Κασταναϊκὸν κάρυον, Castanaica nux, Nux quæ in ea Thessaliae s. Ponti urbe provenit, quæ et Κάστανον nominatur. [Κάστανον, Lopimum, Castanum, Gl.] Theophr. Η. Pl. 4, 10 [8, 11], de radice loti : Φλοιὸς δὲ περίκειται περὶ αὐτὴν μέλας, ἐμφερὴς τῷ Κασταναϊκῷ καρύῳ, Similis Castanaicæ nuci, s. Castaneæ : ut et Plin. i3, 18 : Radicem lotos habet opertam nigro cortice, qualis et castaneas tegit. [Καρύοις κασταναϊκοῖς Diodor. 2, 5o. Κασταΐνῳ καρύῳ 3, 19, ubi κασταναϊκῷ correctum est ex Agatharchide.] Mnesitheus apud Athen. 2, [ρ. 54, Β] : Τῶν Εὐβοϊκῶν καρύων ὴ καστά-νων (ἀμφοτέρως γὰρ καλεῖται) δύσπεπτος ἡ κατεργασία. Diphilus vero τὰ κάστανα vocat etiam Σαρδιανους βαλάνους : Nicander λόπιμα κάρυα, in Georgicis:Λόπιμον κάρυόν τε Εὐβοέοις· βάλανον δὲ μετεξέτεροι καλέσαντο. [Hesych. : Κάστανα, Διὸς βάλανοι, Εὐβοϊκὰ κάρυα. Pravo accentu τῶν καστανῶν ap. Galen. vol. 6, ρ. 3ὑ7•] Ibid. legitur et Καστάνεια. Annotat enim Athen. τὰ καστάνεια ab Agelocho vocari ἄμωτα. [Galen. vol. 6, ρ. 426, F : Ἡδέως ἐσθιομένας καστανέας, ἔνιοι δὲ καστά-νια κατὰ τὸ καλούμενον οὐδέτερον γένος * οἵ γε μὴν ἐμοὶ πολῖται, καθάπερ ουν καὶ ἄλλοι τῶν ἐν Ἀσία, Σαρδιανάς τε καὶ Λευκήνας ὀνομάζουσιν αὐτὰς ἀπὸ τῶν. χωρίων, ἐν οἷς πλεῖσται γεννῶνται. Καστάναια, τὰ, in ipser. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 165.] Nicandri schol. [ΑΙ. 271] quatuor species constituit. Tradit enim τῶν καστάνων τὸ μὲν, Σαρδιανὸν diei, τὸ δὲ, λόπιμον, τὸ δὲ, μαλακὸν, τὸ δὲ, γυμο,λικόν [γυμνόλοπον]. Rursum Nicander Al. [271] τὸ κάστανον vocat δυσλεπὲς κάρυον, et Καστηνὸν, metri grutia verso α in η : Δυσλεπέος καρύοιο τὸ Καστανὶς ἔτρεφεν αἶα. Et rursum [269] : Καστηνοῦ καρύοιο παχυφλοίοιο κάλυμμα. Ubi nota etiam Καστηνὸν dixisse pro Κασταναϊκὸν, necnon et Καστανὶς pro Κασταναϊκή. Atque adeo ibi schol, annotat, Καστανίδα αἶαν vocari urbem Thessalicam : et ab |hac Castanide terra denominari τὰ καστάνια, Castaneas. [Addit schol. : Ἢ Καστανὶς πόλις Πόντου, ὅπου πλεονάζει τὸ καστάνιον.] Ubi rectius sine diphth. per simpl. ι scriptum καστάνια (sic etiam Pollux ι, 232], quam eum diphth. apud
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Athen. Scribitur tamen per diphth. ap. Suid. quoque. Α [Per ι ap. Hesych. : Εὐβοϊκὰ, τὰ καστάνια. ‖ Κάστανος, ἡ, apud Hesych. : Καρύαι, τὰς ἀμυγδάλους καὶ καστανούς, j
[Κασταναία, ἡ, Castanæa, oppidum Magnesiae Thessalica?, ap. Herodot. 7, i83 et 188, ubi libri plerique Κασθαν—, pauci Κασταν—. Steph. Byz. : Κασταναία* Εὔδοξος δὲ διὰ τοῦ θ φησι'. Λυκόφρων (907) * Καὶ Καστα-ναίαν ἀκτέριστον ἐν πέτραις. ( Photius ρ. 134, 13 : Κασθανέα, πόλις Μακεδονίας* ubi corrig. videtMr Κα-σθαναία, πόλις Μαγνησίας, collato Etym. Μ. ρ. 493,
26	: Καοτανέα, πόλις Μαγνησίας* ὅθεν καὶ τὰ καστάνεια κάρυα τὰ ἀπὸ Καστάνης τινός. Hesych. : Κασθανέα, πόλις Θεσσαλίας. ) Τὸ ἐθνικὸν Κασταναίος. Ἔστι καὶ Καστα-νία διὰ τοῦ ι πόλις πλησίον Τάραντος. Τὸ ἐθνικὸν Καστα-νιάτης.)
[Κασταναϊκός. Καστάνειον. V. Κάστανα.]
[Καστανεὼν, ῶνος, ό, Castanetum, (ieopon. 3, 15,
7	, ρ. 2Ü2 : Καστανεῶνας φυτεύειν ἐπιτήδειον.]
[Καστανία. Καστανιάτης. V. Κασταναία.]
[Καστάνιον. Καστανίς. Κάστανον. V. Κάστανα.]	β
[Κάσταξ, ἡ, Caslax. Steph. Byz. : Κάσταξ, Κάστα-κος, ὡς Νάρυξ, Νάρυκος, πόλις Ἱβηρίας. Τὸ ἐθνικὸν Καστα-καϊος, ὡς Ναρυκαῖος, ὁ Ἀππιανός φησι. Τὴν Κάστακα et οί Καστακαῖοι ap. Appiam Hispan. 3a.]
1 Καστηνὸν. V. Κάστανα.]
Καστιάνειρα, ἡ, Caslianira, Priami uxor. Hom. 11. θ, 3o5.]
[Κάστνιον ὄρος ἐν Ἀσπένδῳ τῆς Παμφυλίας. Τὸ ἐθνικὸν Κάστνιος καὶ Κάστνιον, ἐξ οὗ καὶ Καστνιήτης. Ἔδει δὲ Καστνιώτης ὡ; Πηλιώτης, Steph. Βνζ. Καστνία Ἀφροδίτη ap. Lycophr. 4ο3 : Τὴν Καστνίαν δὲ καὶ Μελιναίαν θεόν (ubi libri partim καστρίαν κασθνίαν καστανίαν)· ia34 : Ὀ Καστνίας ( καστίας aliquot codd.) τε τῆς τε Χειράδος γόνος. Ἀφροδίτη Καστνιῆτις Callim, ap. Stra-bon. 9, ρ. 438, ubi tamen metrum Καστνίην postulare videtur, πάσας post φρονεῖν transposito.]
Ϊ Κάστον, ξύλον. Ἀθαμᾶνες, Hesych.]
Καστόρειος, 6, ἡ, IlSt. s. ν. Κάστωρ :] Ab eodem Castore apud Spartanos dictum Καστόρειον μέλος, Castoreum carmen : quod tibia cani solebat in con- C gressu eum hoste, sicut et ὁ ἐμβατήριος ῥυθμὸς, ut e Phil Lyc. [c. 22, et Mor. ρ. 1140, C] discimus, et ex Poli. [4, 78, ubi Καστόριον. Pind. Pyth. 2, 127 :
Τὸ Καστόρειον (praecessit μέλος) δ᾽ ἐν Λῖολίδεσσι χορ-δαῖς ἑκὼν ἀθρησον • ubi ν. quæ de origine nominis exposuit schol, lsthm. ι, 21 : Ἐθέλω ὴ Καστορείω ἡ Ἱολάου ἐναρμόξαι μιν ὕμνῳ. Absurde apud Suidam Καστόρειον μέλος, τὸ τοῦ κάστορος τοῦ ζώου* quæ ad sanam rationem revocat Bernhardy, ΚασΤόρειον μέλος • καστόριον δὲ τὸ ....]
[Καστόριαι et Καστορίδες κύνες. V. Κάστωρ.]
[Καστορίζω. HSt. s. ν. Κάστωρ : ] Rursum e Diosc. affertur verb. Καστορίζω, Castoreum imitor, Castorei odorem refero. [Salinas. De ann. climacter, ρ. 622, ubi ex Porphyr., Καστορίζουσαν βαφήν. V. Καστόριος. Hase.]
[Καστόριον. V. Κάστωρ.]
[Καστόριος, ία, ιον, Fibrinus. Anonymus Auguste.
54, ἱμάτια. Ambrosius De dignit. sacerd. c. 4 : Casto-rinas quœrimus et scricas vestes. Claudian. Epigr. ρ 9a : Β irrhum castoreum. Schnf.idkr. Καστόριον, τὸ, Genus tincturæ, apud Suidam : Καστόριον (καστόρειον codex Bruxell.), είδος βαφῆς ἀπὸ τῆς κογχύλης.]
[Καστορὶς, ίδος, ἡ, animal marinum ex genere phocarum. Oppian. Hal. 1, 394. /Elian. Ν. Α. 9, 5o :
Αἱ Καστορίδες ζῳόν εἰσι θαλάττιον καὶ ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς καὶ ταῖς πέτραις ταῖς προβεβλημέναις ἀπόφημόν τινα κωκυτὸν μεθιᾶσιν καὶ ὠρύονται βαρύτατα. Τούτου τοίνυν τοῦ ἤχου ὅστις ἂν ὑπακούσῃ, ἄφυκτά οἱ ἐστι καὶ οὐ μετὰ μακρὸν ἀποθνήσκει. Eadem narrant Jo. Philop. ad Genes, c. ι, ρ. 188, Tzetz. Hist. 6, 3ὁι. Schneid. ‖ Καστορίδες κύνες. V. Κάστωρ. || Καστορίδες πύλαι, Castorides portae, prope Gythium, Pausan. 3, 21, 9.]
[Καστοριών, ωνος, ὁ, Castorio, poeta Solensis. Athen.
10,	ρ. 454, F ; 455, Α.]
[Καστόρνυμι. V. Καταστρώννυμι.]
[Καστροκνημίαι, Suræ, Gl. Scriptura vitiosa pro γαστροκνημίαι, quod ν.]
[Κάστρωμα. V. Κατάστρωμα.]
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[Καστωλὸς, ὁ, Castolus. Steph. Byz. : Καστωλοῦ πεδίον Δωριέων (de hoc verbo dubitat Schneid, ad Xen. Η. Gr. 1, 4, 3), ὡς Ξενοφῶν ( Καστωλοῦ πεδίον Anab, ι, 1, 2 et 9, 7. Ἐς Καστωλὸν Η. Cr. 1, 4, 3.) Ἐκλήθη δὲ ὅτι Καστωλοὺς τοὺς Δωριείς οἱ Αυδοί φασιν. Ἤν δὲ πόλις ἐν Λυδία Καστωλός. Τὸ ἐθνικὸν Καστώλιος, ὡς Σπαρ-τώλιος. Καὶ τὸ κτητικόν Καστωλικός. Καστωλὸς inter masculina oxytona memoratur ab eodem s. ν. Αἰτωλία et ab Arcadio ρ. 67, 15.]
Κάστωρ, ορος, ὁ, Castor, Fiber: animal αμφίβιον, piscium venatu utplurimum vivens. [V. Aristot. II. A. 8, 5. Diosror. 2, 26. Herodot. 4, 109 : Ἐνύδριες καὶ κάστορες καὶ ἄλλα θηρία τετραγωνοπρόσωπα.] Plin. 32, 3 : Spectabilis naturæ potentia in his quoque quibus et in terris et in aqua victus est, sicut et fibris, quos (iastores vocant, et Castorea testes eorum. Amputari hos ab ipsis, quum capiantur, uegat Sextius ciili-gentissimus medicina* : quin immo parvos esse sub-strictosque et adhærentes spinæ, nec adimi sine vita animalis posse. Ubi nota hoc Καοτόρεια, pro καστόρεια ὀρχείδια. Sic et 8, 3o : Easdem partes sibi Pontici amputant libri periculo urgente : ob hoc se peti gnari. Castoreum id vocant medici. Galeu. quoque καστόριον nominari scribit τοὺς ὄρχιις τοῦ κάστορος, Testiculos castoris. [De quibus ν. Dioscor. 1. c. Hesych. : Κ., ζῷον ἀφ᾽ οὗ ὄρχεις καστόριοι.] Modo singulari modo plurali iium. sic vocant. Lucret. Ι. 6, [795] : Castoreoque gravi mulier sopita recumbet. Virgil, (ieorg. ι, [58] : Virosaque Pontus castorea (sc. mittit). Plin. 3a, 9 : Alvum emolliunt castorea ex aqua mulsa. Et 10 : Castoreum e mulso potum purgationibus prodest. [Galen. vol. 14, ρ. 84, 12; 98, 4; 116, 5; 126, 17; 398, 5, aliisque multis II. το καστόριον. It. Hippialr. ρ. 9, 21; 76, 12; 79, 19; 102, 20; 113, 3a; 116, 15; 166, 23; 241, 11; 2ῦ2, 5. Hase. Κάστωρ i. q. καστόριον apud Hippocr. ρ. 659, 4i : 11 ινέτω τὸν κάστορα. Aret. ρ. 112, Β: Στρουθιού ῥίζης ἡ πεπέρεος ἡ τοῦ κάστορος. ‖ Κάστωρ inter synonyma croci est ap. Dioscor. ι, 25.]
Κάστωρ, ορος, ὁ, nom. propr. quum aliorum, tum Spartani cujusdam, cui frater Pollux, φιλαδελφία valde nobilitatus. Equestris artis et venatoriæ peri-tissinius fuisse fertur; atque adeo ab eo nominatæ sunt καστόριαι κύνες. [Hesych. : Καστόριοι (sic), εἶδος τι κυνῶν.] Xen. Cyneg. [3, ι]: Τὰ δὲ γένη τῶν κυνῶν ἐστὶ δισσά* αἱ μὲν, καστόριαι, αἱ δὲ, ἀλωπεκίδες* ἔχουσι δ᾽ αἱ μὲν καστόριαι τὴν επωνυμίαν ταύτην, ὅτι Κάστωρ ἡσθεὶς τῷ ἔργω, μάλιστα αὐτὰς διεφύλαξεν. [Pollue 5, 37.] Eædem καστόριαι κύνες dicuulur etiam Καστορίδες. [Pollux 5, 39, ex Nicandro.] In Epigr. [Agathiæ Anti». Pal. 6, 167] : Σοὶ γὰρ καστορίδων ὑλακὰ κυνῶν [Κυνῶν ex gl. additum apud Suid.] εύαδε. [ || Castor, Bhodius, rhetor, de quo ν. Suid.]
[Κασύτας. V. Καδύτας.]
[Κασφυράσσεται (?), κατασπείρει, Hesych. Glossa videtur esse ex κατὰ et φυράω. Infrà, Φόρημα, σπέρμα. Aluert.]
[Κασιυλάβα, οἱ μὲν πόλις, οἱ δὲ κώμη. Αισχύλος Ἱε-ρείαις, Hesych.]
[Κασωρείον. Κασοιρεύω. Κασωρὶς. Κασωρίτης. Κασωρῖτις. V. Κασαύρα.]
Κατὰ, [Hesych. : Κατὰ, πρόθεσις ἀντὶ τοῦ ἐξ, καὶ ἀντὶ τοῦ ἀπὸ, καὶ ἀντὶ τοῦ ἐν, καὶ ἀντὶ τοῦ εἰς] præpos. significans eum genit, frequentissime Adversus, In, ut postea dicetur, sed ap. poetas, sicut et ap. prosæ scriptt. interdura, aliud significat. Pro ἄπο, s. ἐκ, Ab, l)e, E. H0111. 11. Π, [677] : Βῆ δὲ κατ᾽ Ίδαίων ὀρέων ἐς φύλοπιν αἰνήν* Χ,[187] : Βῆ δὲ κατ’ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα, Venit de Olympi verticibus. Ubi tamen possit fortasse et per anastrophen intelligi pro κατέβη δέ. Sic καθ’ ἵππων ἀΐξαντες apud Eund. [11. Ζ, 232, etc.] exp. ἐξ ἵππων. Ap. Herodot. [8, 53] : Κατὰ τείχεος κάτω ῥίπτειν, E niuro præcipitarc, De muro. Et Κατὰ τοῦ τείχεος κατακρεμάσαι, ap. Eund. [a, 122, 3], De muro suspendisse. Ut autem apud eum, κατὰ τείχεος κατο, ῥίπτειν, exp., E muro præcipitare, sic ap. Plut. Theseo, κατὰ τῶν πετρών ῥίπτειν, sine adv. κάτω, E petris præcipitare. Apud Hom. quoque [Od. Ξ, 399] βαλέειν κατά πέτρη; itidem exp. Tale est et ap. Theognid. [176] : Ῥίπτειν πετρὼν κατ ἡλι-
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f>ræp. In, quum dixit, In rupes detrusit asellum. Aristoph. Vesp. 355 : Ἵεις σαυτὸν κατὰ τοῦ τείχους. Alia similia collegit Valck. Scholl. in Ν. Ἱ', vol. ι, ϊ), i 47· Eur. Hipp. 1390 : Κατ’ ὄσσων δ᾽ οὐ θέμις βαλεῖν οάκρυ.] Κατὰ redditur De in alia etiam signil. [Plato Symp. ρ. 293, C : Λέγω ... ἔγωγε καθ1 ἁπάντων καὶ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν* Protag, ρ. 3a3, Β : Ἐὰν οὗτος αὐτος καθ᾽ αὑτοῦ τἀληθῆ λέγῃ ἐναντίον πολλῶν • Phædr. ρ. 26ο, Β : Συντιθεὶς λόγον, ἔπαινον κατὰ τοῦ ὄνου.] Æschin. [ρ. γ*, 12] : Πολὺς δὲ ἔπαινος ἦν κατὰ τῆς ὑμετέρας πόλεως. [Xeu. Cyrop. 1, 3, ι : Ταῦτα κατὰ πάντων Περσῶν ἐχομεν λέγειν.] Sic Demosth, [ρ. 68, α: Ὅ καὶ μέγιστον ἦν] καθ᾽ ὑμῶν ἐγκώμιον, pro περὶ ὑμῶν. Gregor. : Κατὰ πολλῶν κειμένας προσηγορίας. [Polvb. 2, 38, ι : Ἐπεκράτησε τὸ τῶν Ἀχαιῶν ὄνομα κατὰ πάντων Ηελοποννησίων.] Hoc utuntur modo et dialectici : ut quum dicunt τὸ ζῶον λέγεται κατὰ ἀνθρώπου. [Apollon. Synt. ρ. 198, 19 : Εἰ κατὰ θηλείας φαίν,ς • 238, 7 : Κατ’ ἀμφοτέρων εἴληπται* 243, 13 : Κατὰ πάσης φράσεοὰς παραλαμβάνεται. ] At vero apud Aristot. Hist. Anim. 6 : Κατὰ πάντων κοινόν ἐστι, redditur Omnium commune est, licet usum alioqui affinem habeat hic præpos. [Etymol. Μ. ρ. 554, 4* : Τὰ προσηγορικὰ κοινά εἰσι καὶ κατὰ πολλῶν λέγονται * 92 , 47 : Τὰ εἰς ῶν κύρια ... κατὰ τοῦ αὐτοῦ σημαινο-μένου λαμβάνεται* pro quo paullo post ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ σημαινομένου λαμβάνεσθαι dicit, quod usitatius est quam κατὰ ...]	‖ Κατὰ sicut reddi potest præposi-
tione ln, alicubi in superioribus loquendi generibus, ut si κατὰ πετρὼν ῥίπτειν vertas ex Horat. In rupes detrudere, itu et in aliis multis sic interpretari oportet : Κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, Hom. II. Γ, [217], In terram figens oculos. Cui simile est significatione etiam, ὁρᾷν κατὰ γῆς : quam constr. Eust. Atticam esse tradit. [Soph. ΕΙ. 1433 : Βᾶτε κατ᾽ ἀντιθύρων, Versus januam.] Valet In et quum dicitur κατὰ κόῤῥης παίειν, s. κατάσσειν : est enim Latine ad verbum, Iu maxillam cædere s. percutere. [V. Κόρρη.] Sic κατὰ γαστρὸς παίειν, In ventrem cædere, Pugnos in ventrem impingere, ingerere, ut locutus est Terent. Tale est κατὰ νώτου ξαίνει, Dem. [ρ. 4o3, 4 ] Huc vero pertinent et ista κατὰ γῆς πίπτειν, Alex. Aphr., pro ln terram cídere; et, Κατέχεεν αὐτοῦ κατὰ τῆς κεφαλῆς, Marc. 14, [3], ln caput illius effudit. [Plato Rep. 3, p13q8, Α : Μόρον κατὰ τῆς κεφαλῆς καταχέαντες. |j Κατὰ κοινοῦ, Communiter. Etym. Μ. ρ. 688, 22 : Πολλάκις κατὰ κοινοῦ ἐπὶ πάντων τῶν βυσκημάτιον εἴρηται ἡ λέξις. Schol. Thucyd. 2, 35 : Κατὰ κοινοῦ τὸ νομίσειεν • ad 2,3γ : Κατὰ κοινοῦ τὸ πολιτευόμεθα. Quod frequentius ἀπὸ κοινοῦ dicitur. ‖ Καθ᾽ ὅλου. V. Καθόλου. Ὠς κατὰ παντὸς εῖπεῖν Aristot. De geii. anim. 1,1.] ‖ Sub : ut [ap. Æscli. Eum. ι 15 : Ὧ κατὰ χθονὸς θεαί· 1007 : Κατὰ γῆς σύμεναι. Soph. OEd. C. 1701 : ᾽Ω τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εῖμένος. Eur. Androm. 496 : Πέμπομαι κατὰ γαίας* Alc. α3γ : Γυναῖκα μαραινομέναν νόσῳ κατὰ γᾶς, χΟόνιον παρ’ ᾍδαν * ubi libri deteriores κατὰ γᾶν, quomodo etiam alibi ab librariis peccatum, velut apud Æsch. Pers. 627, errore jam ab HSt. notato in Annot. ad Æschvlum ρ. 376.] Κατὰ γῆς ἀποπέμπω ap. Aristoph. [Ran. i514] redditur Sub terram mitto. [Ib. 1529 : Δαίμονες οἱ κατὰ γαίας· Plut. 238 : Εὐθὺς κατώρυξέν με κατὰ τῆς γῆς κάτω.] Sic apud Theophr. [Plato Tim. ρ. 25, D : Ἔδυ κατὰ γῆς* et ib. : Κατὰ τῆς Θαλάττης δῦσα. Alia exx. ν. apud Valck. ad Eurip. Hippol, ρ. 3i2. Κατὰ et κάτω χθονὸς confusa ν. s. Κάτω.] ‖ Pro Super, e Theophr. affertur in VV. LL. Fortasse autem hujus signil. exemplum esse possit et κατὰ χειρὸς ὕδωρ, s. κ. χειρῶν, ut sit Aqua super manus, i. e. Aqua, quæ superfunditur s. affunditur manibus. Nisi quis malit Aqua supra manus, Aqua in manus. Habetur autem ap. Aristoph, hoc loquendi genus, itémque apud alios Comicos. [De quo dicetur s. ν. Χείρ. Dionys. Α. R. Exc. vol. 4, ρ. 23a6, 5 : Τὴν περιβολὴν κατὰ κεφαλῆς εἵλκυσεν.] || Per. Hom. Od. Ζ, [102] : Οἴη δ᾽ Ἄρτεμις εἰσι κατ᾽ οὔριος ἰοχέαιρα · quum versus proxime sequens accus, ead. in re habeat, Ἢ κατὰ Τηΰγετον περιμήκετον, ἡ Ερύμανθον. Affert autem ibi Eust. ista ejusd. constr. exempla, quam Atticam appellat : Κατὰ σπλάγχνων ἔβαψε τὸ ξίφος, Ὁρᾷν κατὰ
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γῆς, Κατὰ δὲ κεφαλῆς ούλας ἦκε κόμας* quibus tamen in Iocis κατὰ reddendum potius præpositione In. Itidem ap. Lucam Act. 9, 141] : Καθ’ ὅλης τῆς ᾽Ιόππης, pro Per totam Joppen : et [3il : Καθ᾽ ὅλης τῆς Ἱου-δαίας, pro Per totam Judæam. [Polyb. 3, 19 7 : Διε-σπάρησαν κατὰ τῆς νήσου • ι, 17, ίο : Ἐσκεδασμίνοι κατὰ τῆς χώρας • 4«, 3, ίο : ᾽Ηλᾶτο κατὰ τῆς χώρας* 15, 36, 8 : Τὰ καθόλου κατὰ τῆς οἰχουμένης πράγματα, Res universae per orbem terrarum gestæ. Hippolochus apud Athen. 4, ρ. i3o, Β : Σύαγροι κατὰ πινάχων ... περιεφέ-ροντο. ScHWF.iGH.) Sed et κατὰ τῆς τραπέζης καταπάσας ap. Aristoph, redditur Per mensam. [Nub. 177 : Κατὰ τῆς τραπέζης καταπάσας λεπτὴν τέφραν • ubi non Per, sed Super significat.] Item pro Per, eum verbo jurandi signil. habente, Lucian. [Icaromen. c. 9] : Οἱ δὲ κατὰ κυνῶν καὶ χηνῶν καὶ πλατάνων ἐπώμνυντο. [Aristoph. Ran. 101 : Φρένα μὶν οὐκ ἐθέλουσαν ὀμόσαι καθ᾽ ἱερῶν. « ln formulis dejerandi per alicujus caput. Ὥμνυε κατ᾽ ἐςο,λείας, Jurans dixit, si sciens falleret, veile ut dii male se perdant, Demosth, ρ. 553, 17 ; Β 554 , a3, et ρ. 1268, 24 : Παραστησάμενον τοὺς παῖδας αὐτὸν κατὰ τούτων ὀμεῖσθαι καὶ ἀράς τινας δεινὸς ἐπαρά-σεσθαι. Ρ. ι3ο5, 12 : Κατ’ ἐξωλείας ἐπιορχεῖ, Pejerat sciens et volens, tametsi perjurium excidio suo sanxisset. Pertinet huc quoque dictio ευχεσθαι κατὰ νικητήριων, Rogare deos victoriam eum voto, h. e. eum sponsione sacrorum et præmiorum ab ipsis victoria potitis offerendorum. » Reisk. Appian. Civ. 2, 141 : Εὐξαμείνων πολλὰ κατὰ τῶν ὑμετέρων νικητηρίων. Κατὰ βοὸς ευχεσθαι, Bovem vovere, Pollux 1, 27, et Hesychius in gl. mutila vol. 2, ρ. 163. Μηδὲν (μὴ πάντα Suidas) κατὰ βοὸς εύξῃ proverbium ap. Diogeuian. 6, 55. Καθ᾽ εκατόμβης εὕξασθαι Plut. Mor. ρ. 294, Β, schol. Eur. Phœn. 1416. Κατὰ χιλιῶν εὐχὴν ποιησασθαι χιμάρων Aristoph. Eq. 660. Hæc et alia attulerunt Kuster. ad 1. Aristoph, et Valck. ad schol. Eurip. Phœn. ρ. 769.] || Adversus, qua in signil. Lat. utuntur etiam præp. ln, cujus usus passim occurruut exempla : et quidem quum alibi [Æsch. Sept. 180 : Ψῆιρος κατ’ αὐτῶν ὀλεθρία βουλεύσεται. Soph. Aj. 253 : £ Ἐρεσσουσιν ἀπειλὰς ... καθ᾽ ἡμῶν* 3ο4 : Ὅσην κατ᾽ αὐτῶν ὕβριν ἐκτίσαιτ᾽ ἰών. Plato Gorg. ρ. 4,2, Α : Ἐὰν βούλῃ κατ᾽ ἐμοῦ μάρτυρας παρασχέσθαι. Diodor. 19, ι : Τοιαύτην ωμότητα κατὰ τῶν ὑποτεταγμίνων ἔσχε* η : Πᾶν ἐμηχανῶντο πρὸς τὸν κατ᾽ αὐτῶν ὄλεθρον. Cùm genit, rei Æschin. ρ. ί>2, 9 : Ψευδείς δόξας ἔχοντες κατὰ τῶν λογισμῶν], tum in orationum aliorumque scriptt. titulis : ut λόγος Demosthenis κατὰ Μειδίου, Oratio adversus s. in Midiam : itidem κατὰ Ἀνδροτίωνος, Ἀριστοκράτους etc. [(anu verbis eum alia præpos. compositis. Soph. Aj. 969 : Τί δῆτα τοῦδ᾽ ἐπεγγελῷεν ἂν κάτα· OEd. C. 1339 : Καθ’ ἡμῶν ἐγγελῶν ὰβρύνεται* ΕΙ. 834 : Κατ’ ἐμοῦτακο-μένας μᾶλλον ἐπεμβάσει. ‖ ln, eum genitivo ubi usitatus accusativus est. Carmen Anacrcont. in Anth. Pal. ii, 48 : ΙΙοίει δέ μοι κατ’ αὐτοῦ (τοῦ ποτηρίου) μήτ᾽ ἄστρα μήθ᾽ ἅμαξαν ubi Jacobsius comparavit duo alia ex iisdem carminibus exx., 6, 10 : Κατὰ πηκτίδων ἀθύρων ίο, ίο : Σὺ κατὰ φλογὸς τακήσῃ. Κατ᾽ ὄμματος (ln conspectu) εἴσατο κούρη libri deteriores ap. ApoU. Rh. 4, 145, ubi meliores κατόμματον, quod κατομμαδὸν scri-9 beiulum videtur. G. Dindoef.]
||Κατὰ eum dat., et raro etiam, ap. solos poetas, ut in κατ' ὅρεσφι, quod dupliciter exp., sc. et In montibus, et I)c montibus. Sed ap. Hesiod. [Sc. 173] : Κατὰ δέ σφι κελαινὸν Αἷμ᾽ ἀπελείβετ᾽ ἔραζε, exponendum Ab, quum sit pro ἀπ’ αὐτῶν. [Κατα nusquam eum dativo construitur. In 11. Homericis, quos ν. s. Ὄρος, ὄρεσφιν non dativo, sed genitivo casu dictum est. Apud Hesiodum autem κατὰ non eum dativo est constructum, sed adverbialiter pro κάτω dictum. Alibi tmesis non intellecta fecit ut κατὰ eum dativo construi crederetur, velut ap. Homcrinm Od. Ο, 219 : Κατὰ δὲ προτό-νοισιν ἔδησαν.]
Il Κατὰ eum accus, apud poetas pro εἰς, ἐπὶ, ln. Hom. II. Π , [644] : Οὐδέ ποτε Ζεὺς Τρέψεν ἀπὸ κρα-τερῆς ὑσμίνη; ὄσσε φχεινὼ, Ἀλλὰ κατ᾽ αὐτοὺς αἰὲν ὅρα, Intuebatur in eos : κατ᾽ αὐτοὺς, pro ἐπ’ αὐτοὺς, schol. Hesycli. quoque κατὰ inter cetera ait significare εἰς.
11.	Λ, [108] : Τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆθος βάλε ὀουρὶ, Percussit in pectus : licet vulgo exp. Juxta
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pectus. At vero II. Γ, [347] : Καὶ βάλεν Ἀτρείδαο κατ’ A ἀσπίδα πάντοσε ἴσην ( vel πάντοσ᾽ ἐΐσην ), itidemque paulo post, Καὶ βάλε Πριαμίδαο κατ’ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, itidem quidem κατὰ reddi fortasse possit præpositione In, sed βάλε secus vertendum quam in illo ex 11. A 1. Quidam interpr. Impegit in clypeum. [«V. Βάλλω.» HSt. in Ms. Vindob.] Pro ἐν autem ponitur κατὰ, Od. Ξ, [473] κατὰ ῥωπήϊα πυκνὰ, pro ἐν ῥωπηίοις πυκνοῖς, In virgultis, Inter virgulta : ut sit κατὰ pro ἀνὰ, quo utitur ibid. in ead. re : Ἤμεῖς μὲν περὶ ἄστυ, κατὰ ῥωπήϊα πυκνὰ, Ἀνδόνακας καὶ ἕλος ὑπὸ τευχεσι πεπτηῶτες Κείμεθα * II. Β, [345]:Ἄρχευ᾽ Ἀργείοισι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας, pro ἐν κ^ατεραῖς ὑσμίναις. [Κατὰ χέρσον Æsch. Pers. 872. Καθ’ Ἐλλάδα Ag. 678. Κατὰ πτόλιν Sept. 6. Et sic alii quivis.]
Il Apud prosæ quoque scríptt. κατὰ eum accusat, poni pro ἐν observavi, idque duobus modis, sc. in signil. loci, et in signif. temporis; nam quum dico κατὰ τὴν πόλιν pro In urbe, ut apud Herodian. 4, appello hanc signif. loci : quum dico κατὰ τὸν πλοῦν, et κατὰ τὴν νόσον, et similia, hanc nomino temporis. Β Sic igitur Dein. [ρ. 284, 24], κατὰ τὴν ἀγορὰν, pro ἐν ἀγορᾷ, In foro. Sic in VV. LL., κατὰ τὸν έβδομον λόγον, Libro septimo. Thuc. 3, [114] : Τὰ μὲν κατ’ Ἀμπρακίαν οὕτως ἐγένετο, Quæ gesta sunt apud Ambraciam : ibid. : Τοὺς αἰχμαλώτους, οὓς κατὰ πλοῦν εἰλήφει, In navigatione, i. e. Dum uavigaret. 7, [3i]: Καὶ ὅτι 7Γύθοιτο κατὰ πλοῦν ἤδη ὤν. Sic κατὰ τὴν νόσον pro ἐν τῇ νόσῳ, In morbo : 2, [54] : Ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν νόσον γενόμενα, Tempore morbi, Tempore quo grassatus est morbus, Dum grassatus est morbus. Ita enim hæc resolvenda puto. Theophr. C. Pl.
5,	[9, 13] : Ὅταν ἐπινιφθῇ κατὰ τὴν ἀπάνθησιν, Quum nive opprimitur deflorescens. Ι. e., Tum quum deflorescit. [Καθ’ ἡμέραν, Interdii». Καθ’ ἡμέραν καὶ νύκτωρ Philo De legg. spec. § 7, 3o6, Diodor. 16, 74 : sed καθ’ ἡμέραν καὶ νυκτὸς 15, 26 : quibus locis καθ’ ἡμέραν non Quotidie significat, sed Interdiu, quod Schæfer. ad Demosth, vol. 2, ρ. 190, fieri posse negat et jam olim negavit Schwebel. ad Onosandr. 6, ρ. 35.
Et in Theophr. C. Pl. 6, 17, 3, τῆς νυκτὸς μᾶλλον ἡ C καθ’ ἡμέραν postrema verba in codd, desunt, sed in /Esch. Choeph. 817 : Νύκτα σκότον φέρει, καθ’ ἡμέραν δ᾽ οὐδὲν ἐμφανέστερον, nulla est librorum dissensio, idemqiie καθ’ ἡμέραν præbent plerique in Onosandri l.c., omnes Diodori. Lobecr. Paralip.jp. 63. Usitatius est μεθ᾽ ἡμέραν. [Καθ’ ἡμέραν vel Κατ’ ἦμαρ, Quotidie, ν. s.Ἦμαρ εΠίμερα.] Interdum autem verbum substantivum eum κατὰ habente accus, ponitur, et tum hæ tres orationis partes unico verbo aut participio resolvi possunt : Thuc. κατὰ δια^ορὰν ὄντων pro διαφε-ρομίνων : Ι. 5 : Κατὰ τοιαύτην δη διαφορὰ ν ὄντων Λακε-δαιμονίων πρὸς τοὺς Αθηναίους, i. e. οὕτω διαφερομένων.
[Et idem 8, 85.]	‖ Ut autem dicitur κατὰ τὴν νόσον
pro Tempore morbi, sic κατὰ Σωκράτην [ap. Athen. ii, ρ. 5ο5, F] pro Socratis tempore, i. e. ætate : pro κατὰ τοὺς Σωκράτους χρόνους, ut etiam loquuntur nonnunquam. Soph. [Aj. i399] : Σὺ δὲ Ἀνὴρ καθ’ ἡμᾶς ἐσθλὸς ὢν ἐπίστασο, i. e. Nostra ætate. [Aptius interpreteris, Quod ad nos attinet, ut idem fere sit quod εἰς ἡμᾶς. Similiter fr. 337 : Ἄρξασι Φρυξὶ τὴν κατ’ Ἀρ- D γείους ὕβριν• nisi Ἀργείων scribendum, quod proposuit Ellendtius Lex. Sophocl. ι, ρ. 927.] Quo sensu eleganter dixit Plut. De fort. Alex. [ρ. 333, E] : Οἶμαι δὲ καὶ τῶν τότε τεχνιτῶν οὐ κατ’ Αλέξανδρον, ἀλλὰ δι’ Ἀλέξανδρον τοὺς πρώτους γενέσθαι. Dicunt etiam ὁ καθ’ ἡμᾶς χρόνος pro Ætas nostra. [Herodot, ι, 67 : Κατὰ τὸν κατὰ Κροῖσον χρονον.] Sic κατὰ τοὺς πατέρας ἡμῶν, Patrum nostrorum memoria : Synes. De ins. : Τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς χρόνου πολλὰ διὰ τῶν ὑπηρετησάντων κτλ. Dicitur et ὁ καθ’ ἡμᾶς, pro Noster, ut docebitur infrà.
Il Κατὰ, praecedente articulo, interdum ead. præp.
In,	addito extrinsecus verbo, interdum et aliter exprimitur. Τὰ κατὰ τὴν πόλιν, Isocr., Quæ in urbe aguntur, ad urbem pertinent, urbis statum. Sic et ap. Dein.,
Ἐν τοῖς κατὰ τὴν πόλιν αὐτὴν. [Οἱ κατ’ οἴκον, Domestici,Soph. ΕΙ. 1147,Tr. 934.] Plato Axiocho [init.]:
Ὁ μὲν διδάσκαλος τῶν κατὰ μουσικὴν, Eorum quæ ad musicam pertinent, i. e. Praeceptorum musices. Plut. Galba [c. 29] : Τοιαῦτα τὰ κατὰ τὸν Γάλβαν, Talia sunt,
1014
Hæc sunt, quæ ad Galbam pertinent, ut vulgo interpr. Sed malim hoc aut simili modo reddere, Hæc sunt, quæ de Galba memoriæ prodita sunt, Habui hæc quæ de Galba referrem. || Κατὰ, Circa, ut οἱ καθ᾽ ὑπεροχὴν νόμοι, exp. Leges quæ sunt circa excessum, ap. Aristot. Pol. 5, [c. 9].
II Κατὰ, Ob, E regione. Κατ’ ὀφθαλμούς σοι λέγει, Ob oculos tibi dicit, i. e., In faciem, Coram. Sic χατὰ βορέαν ἑστηκὼς, Thuc. [6, 104], Obversus Boree, Stans e regione Borcæ. Sic 1 : Ἐτρέψαντο τὸ καθ’ ἑαυ-τοὺς. Objectum sibi cornu hostium ; 3, [ 107] : Καὶ οἱ μετ’ αὐτοῦ κατὰ Μεσσηνίους καὶ Δημοσθένην, E regione Messeniorum ; 2, [3o] : Κεῖται ή Κεφαλληνία κατὰ Ακαρνανίαν. Interdum autem κατὰ in hujusmodi locis reciditur Ad, aut Versus. || Κατὰ per Ad exprimitur et in aliis locis : ut quum dicitur κατὰ κάθετον, Ad perpendiculum : et κατὰ λέξιν, Plut. [Mor. ρ. 869, D, etc.], Ad verbum. Et, Κατ’ εἰκόνα Θεοῦ γεγένηται ὁ ἄνθρωπος, Philo De mundo, pro Ad Dei imaginem. ‖ Κατὰ pro Per : ut Κατὰ τὸ στόμ᾽ ᾷδειν pro διὰ τοῦ στόματος, ex Aristoph. [Nub. 158] citatur. Sic in isto loquendi genere, κατὰ πόδας redditur κατὰ Latina præpos. Per. Xcn. (Mem. 2, 6, 9 : θηρατέος] οὐ κατὰ πόδας, ὥσπερ ὁ λαγως, Per vestigia. Κατὰ θάλατταν, Per mare, eo sensu, quod dicitur ab Horat., Per mare pauperiem fugiens : et a Plauto, Advehere per mare, pro Advehere mari. Dem. [ρ. 1341, 24] : Μόνοι δὶς ἠμύναντο καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν. Thuc. 8, [80] : Κλέαρχος δὲ κατὰ γῆν αὖθις ἐς τὸν Ἐλλήσποντον κομισθείς. ‖ Κατὰ πάντα, Per omnia, pro ln omnibus. Thuc. η [08] : Ἤδη τῶ πολέμῳ κατὰ πάντα τετρυχωμένοι. Alii tamen κατὰ πάντα exp. παντελῶς, Prorsus. || Per : eo sensu, quo dicitur aliquis Per se aliquid facere. Dem. [ρ. 154, 19] : Ἐν μὲν προσθήκης μὲρει ῥοπὴν ἔχει τινὰ καὶ χρῆσιν, αὐτὴ δὲ καθ’ αὐτὴν ἀσθενὴς ἐστι. Sic ap. Xen. Hell. ι, [ι, 28] αὐτοὶ καθ᾽ αὐτοὺς, et μετὰ τῶν ἄλλων ορρ. Quo modo llom. antè illos est locutus, 11. Β, [366] : Κατὰ σφέας γὰρ μαχέσονται, i. e. καθ᾽ ἑαυτοὺς διακεκριμένοι, Eust. Sic ap. Cæs., Per se aliquid ppsse; Liv., Per se solus exercebat. |j Interdum κατὰ distributioni adhibetur, ut ead. illa præp. Per. Hom. II. Β, [363] : Κρῖν᾽ ἄνδρας κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας, Ἀγάμεμνον, Ordina viros per populos. Interdum aliter redditur : Thuc. 3, [1] : Ἀνεχωρησαν καὶ διελύθησαν κατὰ πόλεις, Digressi sunt in suam quisque civitatem. [Ib. 26, 3o; 2, 79, 83, 85; 8, 23, etc.] Cui generi íoqueudi adhibetur nonnunquam ἕχαστοι, vel ὡς ἕκαστοι, ι, [89] : Ἀπέπλευσαν ἐς ‘Ελλήσποντου ὡς ἕκα-στοι κατὰ πόλεις, Ex Hellesponto navigarunt in suam quisque urbem, in suas quisque urbes. Omittitur autem nomen ἕκαστος eum κατὰ et in alia sermonis forma : ut quum κατ ἐνιαυτόν, pro καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν dicitur, Singulis annis, Quotannis. [Anaxilas ap. Athen. 14, ρ. 6x3, F : Ἡ μουσικὴ δ᾽ ώσπερ Λιβύη ... ἀεί τι καινὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν θηρίον τίκτει. Addito ἕκαστος Æschin. ρ. 77, 29 ·' Ἐπίδοξος ἦν καθ’ ἑκάστην ἡμέραν ἁλῶναι (ἡ πόλις)· et alii quivis.] Et κατὰ μῆνα ap. Dem. [Ρ• 79, a4, Aristot. Η. A. 6, 10, al.], pro καθ’ έκαστον
ίιτ,να : pro quo Plato dicit etiam κατὰ μῆνας, Singu-is mensibus, Per singulos menses. Ap. Aristoph. [Ran. 1198] κατ ἔπος, pro ln singulis verbis. Sic dicunt καθ’ ἕνα [unde factum Καθ’ εἷς vel Καθεῖς, quod vide suo loco], καθ’ ἕνα ἕκαστον, καθ᾽ έκαστον pro eodem. [Plato Alcib, ι ρ. 114, C : Ὀ μὲν ἀθρόους πείθει τὰ αὐτὰ, ὁ δὲ καθ᾽ ἕνα. Philostr. ρ. 666 : Τὴν ἐν Αὐλίδι ξυλλογὴν τοῦ στρατοῦ καὶ καθ᾽ ἕνα τοὺς ἥρως· et ρ. 695·] Plut. De virt. mul. : Καθ᾽ ἕνα τῶν Γαλατῶν παρεδίδου σΦαγησόμενον, Singulos tradebat interimendos. Id. alibi, Αὖθις ἐκάλει καθ᾽ ἕνα τῶν οἰκετῶν. [Thuc. 2, 84, 90.] Xen. (.νη. [6, ι4] : Καὶ τὰς ἄλλας ἀφιέναι κατὰ μίαν, Singula-tim. Dem. [ρ. 460» 15] : Κατὰ μίαν καὶ δύο λαμβάνων,
í,ro Singulas binasque. [Id. ρ. a3o, ao : Βούλομαι δὲ καθ᾽ ν ἕκαστον αὐτῶν ἐξετάσαι* 782, 22 : Καθ᾽ ἕνα ὑμῶν παρ’ ἑκάστου δίκην λαμβάνει* 799, 26 : Οὐ γὰρ δήπου γε καθ᾽ ἕνα ὑμῶν ἕκαστος πορεύσεται.] Philo V. Μ. ι : Ὧν (τιμω-ριῶν) κατὰ μίαν ἑκάστην ὡς ἂν οἱόν τε ᾗ δηλώσω, Quas singulatim commemorabo. Xen. [Cyrop. 5, 5, 15] : Πάντα καθ’ ἐν ἕκαστον, Omnia singulatim. [Cùm genit. Herodot, ι, 9 : Τῶνἱματίων κατὰ ἕν ἕκαστον ἐκδύνουσα.] Thuc. : Καθ᾽ ἕκαστον τῶν πολιτῶν , pro καθ’ ἕνα ἕκαστον.
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Idem, Καθ’ ἑκάστους καὶ σύμπαντες ἐνθυμεῖσθε. Idem, Τοῖς τε ξύμπασι καὶ καθ’ ἕκαστον. [α, 64 : ΙΙολέμοις με-γίστοις ἀντέσχομεν πρός τε ξύμπαντας καὶ καθ* ἑκάστους.] Dein. Phil. 3 : Ἵνα μὴ καθ’ ἕκαστα λέγω. [De his plura vid. in ν.Ἕκαστος, vol. 3, ρ. 354 sq. Cum genit. Pau-san. 5, 15 init. : Ὁ Φειδίας καθ’ ἕκαστον τοῦ ἀγάλματος ἐνταῦθα εἰργάζετο. Κατ᾽ ὀλίγους absolute Herodot. 8, 113 : Ἐκ δὲ τῶν συμμάχων ἐξελέγετο κατ᾽ ὀλίγους. Cùm genit. 2, 9 ὶ : Τῶν γὰρ ῷῶν ἀπορραίνουσι κατ᾽ ὀλίγους τῶν κέγχριυν. Thuc. 3, 78. Diodor. 19, 107 : Ἀπέστειλεν οὖν κατ᾽ ὀλίγους τῶν στρατκοτῶν.] Et ut hic adverbio Singula-tim utimur, s. Sigillatim, ad exprimendam hanc præ-pos., sic aliis ejusd. generis .adverbiis eam exprimimus, variis nominibus junctam. Sic κατὰ πόλεις interdum exprimitur adverbio Oppidatim : Thuc. 2, [15] : Ή Ἀττικὴ ἐς Θησέα ἀεὶ κατὰ πόλεις ᾤκεῖτο, Oppida tim incolebatur. Sic κατὰ κώμας, Vicatim. Sic κατ᾽ οἴ-κους, Per singulas familias, domos : quod Suet, dicit Domesticatim. Itidem vero κατ’ ἄνδρα, Viritim : Plut. Galba [c. 2] : Κατ᾽ ἄνδρα τοῖς αὐλικοῖς διορεὰν ὑπέσχετο. [Demosth, ρ. 139θ, 1 : Τῶν ἄνω προγόνων κατ᾽ ἄνδρα.] Sic κατ᾽ ἄμφω exp. Conjunctim. Lad. adverbii forma exprimuntur et hæc, κατὰ βραχὺ, κατ’ ὀλίγον, κατὰ μικρὸν, sc. per Paulatim, Minutatim. Sic κατὰ σταγόνα, ap. Alex. Aphr., Guttatim. Nonnunquam autem κατὰ numero distributivo reddimus : quo videtur modo sumi κατὰ εἴκοσι in Thuc. 4 ·’ Καὶ ὕστερον ἐςάγοντες κατὰ εἴκοσιν ἄνδρας, ut sit Vicenos viros. Sic ap. Plat. Epist. [6, ρ. 323, (ἰ] : Μάλιστα μὲν ἀθροᾯυς, εἰ δὲ μὴ, κατὰ δύο κοινῇ, Sin minus, binos. [Aristoph. Αν. 1079, 1 : ΓΙωλεῖ καθ’ ἑπτὰ τοὐβολόῦ.]
Il Κατὰ interdum convenientiam significat. [Herodot. 8, 85 : Κατὰ τὰς Θεμιστοκλέους ἐντολάς.] Xenoph. Hell. 6, [3, 9] : Οὐ ποιήσουσι κατὰ τὰ βασιλέως γράμ-ματα, Convenienter literis regis. In hujusmodi autem II. vulgo redditur Secundum, Juxta. Bud. τὸ καθ’ ἡλικίαν vertit .Etatis competentiam, in Aristot. Etli. 8, [12] : Μέγα δὲ πρὸς φιλίαν καὶ τὸ σύντροφον καὶ τὸ καθ᾽ ἡλικίαν, Confert autem multum ad amicitiam conciliandam et educationis communitas et ætatis competentia. Ap. Thuc. 8, Σπονδὰς εἶναι καὶ φιλίαν κατὰ τάδε, q. d. Faciendo consentanea his. Valla reddit, In hanc formulam. Ego tamen per κατὰ ταῦτα intelligendum puto His conditionibus. [Herodot. 3,85 : Περὶ τῆς βασιληίης ποιέειν κατὰ τάδε.] Ad hanc autem præpositionis κατὰ signif., sc. quum Convenientiam denotat, pertinere videtur et illud loquendi genus, κατὰ Ηουκυδίδην, Πλάτο,να, Ut Thucydidis, ut Platonis verbis utar. Plut. Demosth, [c. 6] : Ἐγγυμνασάμενος, χατὰ τὸν Θουκυδίδην, ταῖς μελέταις, Ut Thucydidis verbis utar, Bud. [Plato Phædr. ρ. 227, Β : Κατὰ Πίνδαρον.] Sed memini me paulo alium ejusdem formulæ usum observasse : ut quum dicunt κατὰ τὸν Ὀδυσσέα, pro Imitando factum Ulvs-sis. Gregor. : Εἰ καὶ τὸ ἦθος αὐτῷ μὴ κατὰ ρήτορας ἦν, Non simile rhetoribus, Bud. Sic ap. Eund., Οἳ βού-λοιντ᾽ ἂν ἅπαντας εἶναι καθ᾽ ἑαυτοὺς, ἵν’ ἐν τω κοινῷ τὸ κατ᾽ αὐτοὺς κρύπτηται. Ad hanc eonvenientiæ signif. pertinet et hæc phrasis Syncsii Epist. 11 : Οὐ γὰρ κατ ἐμαυτὸν είναι τὸν κότμον ἐλογιζόμην τοῦ πράγματος, Consentaneum mihi et pro facultatibus meis, Bud. Vel, Mihi convenientem. [Epictct. Diss. 1, 28, 5 : Τὸ καθῆχον καὶ παρὰ τὸ καθήκον, τὸ συμφέρον καὶ τὸ ἀσύμφορον, τὸ κατ᾽ ἐμὲ καὶ οὐ κατ᾽ ἐμέ.] Sic Lucian, οὐ κατά σε dixit Non te decentia, tibi convenientia [Herrnot. c. 58] : Ταυτὶ μὲν, ω Αυκῖνε, βο,μολοχικὰ, και οὐ κατά σε. Ap. Aristoph, autem Vesp. [531 ], Μὴ κατὰ τὸν νεανίαν τόνδε, pro Non more adolescentis hujus. [Chionides apud Pollue. 10, 4^ : Πολλοὺς ἐγῳδα κοὐ κατὰ σὲ νεανίας.] Interdum etiam οὐ κατ’ ἐμὲ significat, Non est e meis viribus, Excedit vires meas : Lucian. [Herrnot. c. 35j : Οὐ γὰρ κατ’ ἐμὲ ἀνταγωνίζεσθαι αὐτοῖς. Sic τὰ κατ’ άνθρωπον, Quæ facultatem humanam non excedunt. Et apud Ilom. II. Α, [271] : Καὶ μαχόμην κατ’ ἐμαυτὸν, vel, ut alii, κατ’ εμ᾽ αὐτὸν, quidam e veteribus interpretantur κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ δύναμιν , Pro meis viribus. Item κατ’ ἐμὲ, Meæ sorti et conditioni conveniens. [Callim. Epigr. 1, 12 : Τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα.] Hanc autem aut huic affinem signifie, habet eum comparativo, sequente particula ή. Ari-
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Α stoph. Vesp. [?] : Καὶ ἐδεδειπνήκει πλέον ἡ κατὰ γέ-ροντα. Plato Polit. 2, [ρ. 34g, Ε] : Μεῖζον ἡ κατ᾽ ἄν-Ορυ,πον. [Soph.OEd. C. 5q8, Aut. 768, Tr. 1019.] Ap. Greg. Naz. : ΙΙαρὰ κρείσσονος ἡ κατά σε Οεολόγου. Herodian. 5, [8, 2] : Ἐμυσάττοντο δὲ αὐτὸν, ὁρῶντες τὸ μὲν πρόσωπον καλλωπιζόμενον περιεργότερον ὴ κατὰ γυναῖκα σώφρονα, Vultum componentem elegantius quam feminam probam deceret, Polit. : ib. [2, 11] : Ἀπηρέ-σκοντό τε αὐτοῦ τῷ βίῳ, ὡς ἀνειμένῳ μᾶλλον ὴ κατ᾽ ἄνδρα στρατιωτικὸν, Vitamque planè hominis , aspernari, molliorem quam ut militari viro conveniret, Polit. Thuc. 7, [75] : Καὶ μείζο, ὴ κατὰ δάκρυα τὰ μὲν πεπον-θότας ἤδη, i. e., ut opinor, Majora quam quæ ullis lacrymis satis deplorari possint; Majora quam ut lacrymas ciere possint : Ovid., Et lacrymæ deerant oculis et lingua palato. Et alibi, Nec me flere diu, nec potuisse loqui. Interdum ad proportionem refertur, ut ap. Eund. eod. libro [c. 45] :Ὅπλα μέν τοι ἔτι πλείω ἡ κατὰ τοὺς νεκρούς ἐλήφθη, Plura quam pro numero caesorum. Qua in signit. interdum dicitur κατὰ λόγον,
Β ut Aristot, pro ἤ κατὰ τὸ ὅλον σῶμα dixit ἡ κατὰ λόγον τοῦ ὅλου σώματος, Η. Α. : Καὶ τοῦτο τὸ μόριον φαίνεται μεῖζον ὃν ὴ κατὰ λόγον τοῦ ὅλου σώματος. Ad illam præp. κατὰ signif referenda sunt et illa, κατὰ νοῦν, γνώμην, θυμὸν, Ilom., Pro animi sententia, Ex animi sententia, q. d. Ut animo meo convenit. At vero κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην, vel δόξαν, significat Mea sententia, Meo judicii» : quod et κατὰ τὴν ἐμὴν sine substantivo a Plat, dicitur. [V. s. Γνώμη, vol. 2, ρ. 677, D.] In qua signif. citatur et κατ ἐμὲ ex Herodoto. Huc reduci posse existimo et illud loquendi genus κατὰ ποταμόν, Secundo flumine, q. d. Convenienter cursui fluminis. Sic κατ᾽ ἄνεμον, Secundo vento. Bud. ex Athen. [l)e quibus exponitur in substantivis illis, quæ ν.] IJ Κατὰ eum accus., interdum per gen., interdum per dat. resolvi potest. Plato De rep. ι : Αἱ κατὰ τὸ σῶμα ἡδοναὶ, pro αἱ τοῦ σίγματος ἡδοναὶ, Corporis voluptates. [Ὁ κατὰ τὰς ἀρχαιρεσίας χρόνος, ϊ. q. 6 τῶν αρχαιρεσιών χρ., Polyb. ι, 52, 2. Ἤ κατὰ τὸν ἥλιον ανατολή 3, 113, ι. Ἤ κ. τὸν ἥλιον πορεία, q, 15,
C Ü· Ἡ κ. τὸν ἀγῶνα κρίσις 3, 116, 2. Ἐκ τῶν κατὰ τὸν Ἀμύντου Φίλιππον εὐεργεσιῶν 2, 48, 2. Ὀ κατ᾽ Ἀννίβαν πόλεμος, Bellum Hannibalicum, 3,8, ι. Τοῦ γεγονότος κατὰ τοὺς Ζακανθαίους ἀτυχήματος 3, 20, 6. Τὸ κατὰ τοὺς Ἱλλυριοὺς προτέρημα, Prospera pugna Illyriorum, 2, 10, 6 : quemadmodum ex vulgari sermonis usu adjecto verbo γίγνεσθαι dicta sunt illa, τὸ τέλος τῆς συμ-πάσης ναυμαχία; ἐγένετο κατὰ τοὺς Ῥωμαίους, Summa victoria* penes Romanos stetit, ι, 28, 13 ; et Γενομέ-νου δὲ τοῦ νικήματος κατὰ τοὺς Καρχηδονίνυς, ι, 87, 10-Sed in illo τοῦ κατὰ τὸν Εὐκλείδαν προτερήματος αἴτιος ἐγίγνετο Φιλοποίμην, 2, 67, 8, respectu Eucíidæ passive intelligi τὸ προτέρημα, debet, de victoria quam Achæi in ea parte aciei reportarunt quæ ex adverso Euclidæ steterat. Rursus active Λελύσθαι τοῦ φόβου τοῦ κατὰ Δαρδανίνυς, Metu a Dardaniis incusso liberari, 5, 97, 1. SchWEiGH. Philemo Lex. s. ν. Βίβλος ρ. 18 : Ἐν τῇ κιτ᾽ Εὐριπίδην Φαίδρα, In Euripidis Phædra. Timotheus ἐν τῷ καθ’ αὑτὸν Κύκλωπι citatur ab Eustathio ρ. 163i, quorum Fabric. Β. Gr. vol. ι, ρ. 3a8,
D comparat Evangelium κατὰ Ματθαίον, κατὰ Μάρκον, etc.
» De quo genere dixit Valcken. in Scholl. in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 4· Per dativum ap.] Aristot. De mundo [c. 4 prope fin.] : Κατὰ μιαν πρόωσιν ἀνατρέπειν, pro μιᾷ προώσει, Uno obnixu subvertere. Sæpe autem per adverbium redditur, ut κατὰ καιρὸν per εὐκαίρως, κατὰ λόγον per εὐλόγως, κατὰ κόσμον apud Hom. per εὐκόσμως, κατὰ τὸ καρτερικόν per καρτερικῶς, ap. Aristoph. [Conf. Ach. 622.] Sic tamen loquuntur potius quam per adverbium, ut et κατὰ σπουδὴν, pro Diligenter vel Festinanter dicunt potius quam σπουδαίως. [Alio sensu Aristoph. Eq. ι3γο : Οὐδεὶς κατὰ σπουδὰς μετεγγραφήσεται, Fautorum studiis.] Κατὰ τὴν μητέρα, q. d. Per matrem, Gallice De par sa mere, E materno genere, Thucyd, ι, [127] : Εἰδότες δὲ Περικλέα τὸν Ξανθίππου προσεχόμενον αὐτῷ κατὰ τὴν μητέρα, i. e. κατὰ τὸ γένος τὸ μητρῷον. Sic apud Suid. dici puto θείουςκατὰ πατέρα καὶ μητέρα, qui θεῖοι πρὸς πατρὸς καὶ μητρὸς appellari solent. [Appian. Civ. a, 143 : Hv γὰρ δὴ Καίσαρι κατὰ μητέρα συγγενής. Κατὰ
ιοί?	κατὰ
μητέρα πάππος scriptor argumenti ad ïsæi Orationem de Aristarchi hereditate.] Τὸ κατὰ τὸν θεόν dixit Greg. pro ὁ Θεὸς, Bud. ρ. 972, ubi tamen Iocus, quem affert, habet τὸ, non τἀ Sic Ad Rom. 1, 15 : Οὕτω τὸ κατ’ ἐμὲ πρόθυμον, aliqui exp. οὕτως ἐγὼ πρόθυμός εἰμι, ut etiam τὸ ἡμέτερον dicitur pro ἡμεῖς : et apud Plat, τὰ ἐμὰ, Ego : τὰ ὑμὲτερα, Vos. Sed mihi non fit verisimile Paulum tam exquisito loquendi genere uti voluisse : quare alteram potius interpr. sequor, et hunc esse sensum puto, Quantacunque polleo evan-gclizandi facultate, eam vobis impendere paratus sum. Gregor. : ΠοΟῶ μὲν γὰρ, ἐνταῦθα τοῦ λόγου γενόμενος, καὶ τῶν κατ’ ἐμαυτόν τι προσθεῖναι, quod Bud. interpr. Et de me aliquid dicere. Idem τὸ κατ’ αὐτοὺς significare ait Quod ad eos pertinet, vel Ipsi, in hoc ejusd. Greg. Ι. : Οἳ βούλοιντ᾽ ἂν ἅπαντας εἶναι καθ’ ἑαυτοὺς, ἵν’ ἐν τῷ κοινῷ τὸ κατ’ αὐτοὺς κρύπτηται. Vertit tamen et hoc modo, Ut eorum ignorantia inter similes eis lateat. Quam interpr. sequi malim, subaudiendo tamen vel id, quod subaudit, substantivum, vel aliud loco accommodatum. Possit tamen, ut opinor, τὸ κατ᾽ αὐτοὺς aut hoc aut simili modo reddi, Quod illis insitum est. [Τὰ κατὰ Παυσανίαν καὶ Θεμι-στοκλέα, Res Pausaniæ et Themistoclis, Time. 1, i38. Sine articulo Herodot, ι, 49 : Κατὰ δὲ τὴν Ἀμφιάρεω τοῦ μαντηίου ἀπόκρισιν, οὐκ ἔχω εἶπα ι ὅ τι τοῖσι Λυδυῖσι ἔχρησε, Quod ad Amphiarai responsum attiuct. 2,3 : Κατὰ τὴν τροφήν τῶν παίδων τοσαῦτα ἔλεγον ι, 124 : Κατὰ μὲν τήν τούτου προθυμίην τέθνηκα;, τὸ δὲ κατὰ Οεοὺς καὶ ἐμὲ περίεις.] Ap. eundem Gregor, ὁ καθ’ ἡμᾶς dicitur pro ὁ ἡμέτερος, Noster : ut ἡ καθ’ ἡμᾶς οἰκου-μὲνη, Nostrum clima, Nostra terra habitabilis. Idem iu persona Christianorum dicit, τὸ καθ’ ἡμᾶς δόγμα, item, 6 καθ’ ἡμᾶς παράδεισος, Noster paradisus : Οὓς Ἤλυσίων πεδίων ἠξίωσαν Ἕλληνες, ἐν φαντασία τοῦ καθ' ἡμᾶς παραδείσου γενόμενοι. [Οἱ καθ’ ἡμᾶς, Nostri, i. e. Christiani. Τὰ κατ’ ἐμὲ, Τὰ καθ’ ἡμᾶς, Ὀ καθ’ ἡμᾶς λόγος, Religio nostra. V. exx. ab Hasio collecta ad Leon. Diae. ρ. 462.] In VV. LL. οἱ καθ’ ὑμᾶςποιηταὶ, Vestra-tes poetæ. Ab Eod. dicitur Christus ἀπάτωρ esse τὸ καθ’ ἡμᾶς, Ut homo; et ἀγενεαλόγητος τὸ ívo>, ut Deus. Ubi καθ’ ἡμᾶς id esse videtur, quod vulgo dicitur Respectu nostri, i. e. Respectu hunianæ naturæ. [Καθ᾽ ἡμᾶς esse dicuntur quæ nobis sunt ex adverso et juxta posita. Sic Abradatas Xen. Cyrop. 7, ι, 16 instructa acie loquitur : Τὰ μὲν καθ᾽ ἡμᾶς καλῶς ἔχει, ἀλλὰ τὰ πλάγια λυπεί με. Plutarch. V. Mar. c. 26 : Γε-νέσθαι τὸν ἀγῶνα κατ’ ἐκεῖνον. Id. V. Ages. c. 18:.Μάχη Ισχυρότατη ἐγένετο κατ αὐτόν* et V. Pelop. c. 22 : 'Ως ἦν θεούσα κατ᾽ αὐτοὺς ἐπίστη. Demosth. Phil. 3, ρ. α5 : Εὐχόμενοι μὴ καθ᾽ ἑαυτοὺς γίγνεσθαι τὴν χάλαζαν. Conl. Valck. ad Herodot. 3, 14. Lobeck. ad Soph. Aj. ν. 77ὑ : Καθ᾽ ἡμᾶς ούποτ᾽ ἐκρήξει μάχη, Nunquam hostes ordines nostros perfringent. Ἢ καθ’ ἡμᾶς θάλασσα, Mare nostrum, i. e. Mediterraneum : ν. supra ρ. a32, Β.] Κατὰ μέρος, χώραν, τρόπον, λόγον, κράτος, etc. vide singula suis Iocis, i. e. in nomine, cui præfixa est hæc præp. [Soph. OEd. Τ. 1087 : Κατὰ γνώμαν ἴδρις* Trach. 379 : Κάρτα λαμπρὰ χαὶ κατ᾽ ὄμμα καὶ φύσιν. Plato Cratyl. ρ. 3q5, Α : Ὅτι οὖν ἀγαστὸς κατὰ τὴν ἐπιμονὴν οὗτος ὁ ἀνὴρ ἐνσημαίνει τὸ ὄνομα ὁ Ἀγαμέμνων. Strabo 12, ρ. 5γ7 : Πλάκες θαυμασταὶ κατὰ τὸ μέγεθος καὶ κάλλος * 13, ρ. 588 : Ἔργον πολλῆς μνήμης ἄξιον κατὰ τὸ μέγεθος καὶ κάλλος.] ‖ Κατὰ, Circiter, Ferme : Κατὰ ἐννεακόσια ἔτη, Ferme nongenti anni, VV. LL. [Herodot. 2, 145 : Κατὰ ἑξήκοντα ἔτεα καὶ χίλια* 6, ι 17 : Ἀπέθανον τῶν βαρβάρων κατὰ ἑξακισχιλίους καὶ τετρακόσους ἄνδρας.] ‖ Κατὰ θεῖον, θεὸν, Divinitus, Instinctu divino, impulsu : ut, Κατὰ θεὸν ἤκεις, Herodot. [8, 85.] Aristoph. Eq. [146] : Ἀλλ’ ὁδὶ προσέρχεται Ὥσπερ κατὰ θεῖον εἰς ἀγοράν. Quod videtur dici pro κατὰ τὴν τοῦ Θεοῦ βουλὴν, ut Gall. Ainsi que Dieu a voulu, s. voulut. V. θεός. Sic dicitur κατὰ Θεοῦ πρόνοιαν, δαίμονα, τύχην, quod nos Par fortune, De bonne fortune : ν. Δαίμων, Τύχη.
Il Κατὰ, etiam pro διὰ, Propter. Quam signif. observavi frequentius ap. veteres scriptt. quam apud ceteros [Hom. Od. Γ, 72 : Ἡ τι κατὰ πρῆξιν ἡ μαψιδίως ἀλάλησθε· ιο6 : Ηλαζόμενοι κατὰ ληίδα, i. e. Prædæ faciendae caussa, ut ap. Herodot, a, 152 : Κατὰ ληίην
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ἐκπλώσαντας. Κατὰ θέαν ἤκειν Thucvd. 6, 3 ε], apud Thucyd, vero potissimum, ut 2 : Οὐδ᾽ αὖ κατὰ πενίαν* et [ib. c. 27] : Κατὰ τὸ Αθηναίων διάφορον* 6,
169] : Τὴν προξενίαν κατά τι ἔγκλημα ἀπειπόντιυν* et 3, 2], κατὰ στάσιν pro διὰ στάσιν. [« Sic frequenter Herodotus κατὰ ταῦτα, Propter hoc, Hac causa, 3, 109; 5, 33. Κατὰ τοιόνδε, Talem ob causam, 7, 10. Κατότι, vel κατ’ ὅ, τι, Eo quod, 7, 2; 6, 3. Κατὰ κοῖόν τι, Quanam de causa, 6, 2. » Schweigh. Κατὰ τί, Cur. Ἦλθες (vel ἤκεις) δὲ κατὰ τί; Aristoph. Nub. 23q, Pac. 192.] Alicubi vero potest reddi vel præpositione Propter, vel præp. Pro. Thuc. 3, [86] : Ἐς ouv τὰς Ἀθηνας πέμψαντες οἱ τῶν Λεοντίνων ζύμμαχοι, κατά τε παλαιὰν ξυμμαχίαν, Propter veterem societatem, Pro veteri societate, i. e. Pro veteris societatis ]ure. Sic cod. libro, Οἳ προθύμιυς ἐδόκουν κατὰ τὴν Αθηναίιυν αἰεί ποτε φιλίαν συστρατεύειν, Pro perpetua Atheniensium amicitia. Sic sa*pe ap. Eund. κατὰ τὸ ξυγγενὲς, Pro cognatione. ‖ Exp. autem κατὰ per Pro, et in alio sensu : Κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν ουσίαν, Pro facultatibus, i. e. Pro modo facultatum. (Κατὰ τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν Athen. 10, ρ. 414, C.] Κατά Τόπους, Pro locis, i. e. Pro natura locorum, conditione. Κατὰ τοὺς ἐμπλέοντας, Pro dignitate navigantium. || Καμμὲν, Æolica et poetica syncope pro κατὰ μὲν, ut καδδέ pro κατὰ δέ. Hesiod. Op. [431] : Ἐν αύλακι καμμὲν ἄροτρον Ἄξειαν* pro κατάξειαν μὲν ἄροτρον. [Sappho ap. Lon-gin. 10, 2 : Καμμὲν γλῶσσα ἔαγε.] Καττάδε, Dorica s. /Koliea syncope pro κατὰ τάδε, Secundum hæc, Hunc iu modum, Hac ratione. [Syncope illa eum vocabulis a consonante una eaque simplici incipientibus ita efficitur ut abjecto praqiositiouis α finali, τ in eam consonantem mutetur a qua proximum vocabulum incipit ; quæ si aspirata est, τ non in hanc sed in eam quæ aspiratæ illi respondet tenuem mutatur. Ex quo genere sunt καβὑάλλιυ κἀγγόνυ καδδέ καδδύναμιν, κακκείω κακκε^αλῆς κάμμεσον καππέδιον, καπφάλαρα καπ-φθίμενος,καρ ῥα, καρρέζουσα, καρ ῥόον, καττὸν, aliaque non pauca, quorum omnium exx. suis Iocis videnda. Καβαίνων et κάπετον pro καββαίνων et κάππετον contra regulam ab Alcmane et Pindaro metri caussa dicta s. vv. Καταβαίνο, et Καταπίπτο, notabimus. Antè vocabula vero quæ a duabus consonantibus incipiunt non α solum finale praepositionis, sed etiam τ euphoniæ caussa abjicitur, ut in verbis κάκτανε καστορνῦσα κά-σχεθε. G. 1).] ‖ Καταὶ, poet. prosthesi τοῦ ι metri gratia pro κατὰ, ut παραὶ pro παρὰ, teste [Apollonio De synt. ρ. 3o4, 21, et qui anastrophen non admittere observat Joanne Alex. Τον. παραγγ. ρ. 27, 3o,] Gaza C ram ma Ι. 1. 4· [Nulla hujus formae exempla exstant prælernuam de composito καταιβάτης ejus-que derivatis. Κατὰ producta syllaba altera in arsi dactylica apud Hesiod. Theog. 417, et Dionys. Ρ. 572 : Κατὰ νόμον.]
Καταβάδην, adv., q. d. Descensim, i. e. Tanquam descendendo. Ap. Aristoph, autem καταβάδην καθήμε-νος exp. κάτω τοὺς πόδας ἔχων [Ach. 412, ubi opp. ἀναβάδην. uwu-]
Καταβαθμὸς, ὁ, Descensus, VV. LL. [Nomen loci devexi, qui Ægvptum ab Libya disterminat. Strab. *7, Ρ· 791, 79*l. 815, 838, Sallust. Jug. c. 20, 22. Forma Attica ap. Æscli. Prom. 810 : Ἕως ἂν ἐξίκῃ Καταβασμόν. (i. 1). Philo vol. 2, ρ. 523, 3i : Ἀπὸ τοῦ πρὸς Αιβύην Καταβαθμοῦ μέχρι τῶν ὁρίων Αιθιοπίας. Ρυ-I vb. 31, 26, q : Εἰς τὸν Μέγαν καλούμενον Καταβαθμόν. Hase. ‖ Gentile Καταβαθμίτης, ut a Ψελλὸς Ψελλίτης, lingit Steph. Byz.]
Καταβαίνω, Descendo, oppositum τῷἀναβαίνο,. Ηο-mer. [Od. Μ, 77 : Οὐδέ κεν ἀμβαίη βροτὸς ἀνὴρ, οὐ κα-ταβαίη· 11. Α, 184 : Οὐρανόθεν καταβάς (Ζευς) - Ρ, 545. Od. V, 31 : Ἀθήνη οὐρανόθεν καταβᾶσα- Ξ, 19 : Πρίν τινα κεκριμένον καταβήμεναι ἐκ Διὸς οὖρον*] II. Ω, [32q] : Οί δ᾽ ἐτεὶ οὖν πόλιος κατέβαν, πεδίον δ᾽ ἀφίκοντο. Et [Γ, 25α]: Ἐς πεδίον καταβῆναι. Xen. [Cyr. 5, 5,6], καταβαί-νειν ἀπὸ τοῦ ἵππου, sicut et ἀναβαίνειν ἵππον dicitur. Dein. [ρ. 375, 2θ] : Καταβαίνων ἀπὸ τοῦ βήματος [ubi de oratore dictum est de suggestu descendente. Omisso ἀπὸ τοῦ βήματος ib. ρ. 348, 9 : Κατέβη μάλα σεμνῶς* 351, 4 : Κἀγὼ καταβαίνω. Lysias ρ. 128, 33 : Βούλομαι ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας καταβαίνειν. Ἀναβάντων
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et καταβάντων opposita ap. Diog. L. 2, 41.] Aristoph. [Ran. 35] κατάβα pro κατάβηθι. [Duplex hujus verbi constructio est, altera eum genitivo loci ex quo descenditur, altera eum accusativo loci in quem descenditur. Genitivo plerumque ἐκ vel ἀπὸ adjicitur. Honi. II. Ν, 17 : Ἐξ ὄρεος κατεβήσετο. Herodot. 9, 76 : Καταβᾶσα ἐκ τῆς ἂρμαμάξης. Plato Critia ρ. 118, i) : Τὰ ἐκ τῶν ὀρῶν καταβαίνοντα ῥεύματχ. Pollux 1, ιο5 : Καταβαίνοντος ἐκ γῆς τοῦ πνεύματος. Aristot, ap. Àthen. 8, ρ. 348, Β : Καταβάντες ἐκ τῆς πόλεως. Demosth, ρ. 1046, ii : Καταβέβηκεν ἀπὸ τῶν ἵππων. Aristot. Η. Α. 7, 2 : Καταβαίνουσιν αἱ ὑστέραικάτω, Decidunt. Theocr. ι5, 35 : Πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ ἱστῶ (τὸ ἐμπερόναμα), Quanti constans tibi de tela descendit? Ranus sine præpositione, ut in Ι. Homeri supra allato II. Ω, 329, et E, 109 : Καταβήσεο δίφρου. Eur. Andr. 111 : Πολλὰ δὲ δάκρυά μοι κατέβα χροός. Per tmesin llom. 11. A, 44 : Βῆ δὲ κατ Οὐλύμποιο καρήνων· Ζ, 5ι3 : Κατὰ Περγάμου ἄκρης ... ἐβεβήκει* Α, 296 : Βῆ δὲ κατ’ Ιδ a ίων ὀρέων εἰς Ἴλιον ἱρήν. Cùm accusativo construitur præpositioni-bus εἰς vel ἐπὶ modo additis modo omissis. Hom. 11. Ζ, 288 : Ἐς Θάλαμον κατεβήσετο* Od. Λ, 5α3 : Εἰς ἵππον κατεβαίνομεν. Herodot. 5, 206 : Καταβήσομαι ἐς Ἱωνίην (ex Asia superiore). Pind. Pyth. 3, 19 : Εἰς Ἀΐδα δόμον κατέβα- 4, 335 : Εἰς Ἱαωλκὸν κατέβα ναυτῶν ἄωτος. Soph. Tr. 5ο4 : Ἀλλ’ ἐπὶ τάνδ᾽ ἄρ᾽ ἄκοιτιν ἀμ-φίγυοι κατέβαν πρὸ γάμιον τινες; (In certamen descenderunt : ut ap. Plat. Leg. 3, ρ. 834, C : Τῶν καταβαι-νόντων μεθ᾽ ό'πλυ,ν. Xenoph. Anab. 4, 8, 27 : Καλὴ θέα ἐγένετο· πολλοὶ γὰρ κατέβησαν (in certamina antea descripta). Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 33γ, 11 : Ἐνταῦθα καταβαίνει παραβαλόμενο; · ubi præcedit οὐδένα μικρὸν ἀγῶνα προσίεται. Ex quo 1. καταβαίνειν τὸ εἰς ἀγῶνα χωρεῖν exp. Suidas.) Eur. Suppl. 797 : Κοινόν ἐς ᾍδην καταβᾶσα. Plato Theæt. ρ. ι α ι, i) : Εἰς τὸ ἄστυ καταβαίνοντες· Rep. ι, ρ. 3α8, C : Καταβαίνιον εἰς τὸν Πειραιᾶ. Æschin. ρ. 77, 8 : Πάσῃ τῇ δυνάμει ὁ Δαρεῖος κατεβεβήκει (ad mare). Cùm simplici accus. Hom. Od. Β, 337 : Ὑψόροφον θάλαμον κατεβήσατο. Pind. ΟΙ. 7, 24 : Κατέβαν Ρόδον. Soph. Ant. 822 : ᾍδαν καταβήσει. Eur. Heracl. 913 : Τὸν ᾍδα δόμον κατέβα. Addito εἴσιυ Hom. Od. Ψ, α5α : Ὅτε δὴ κατέβην δόμον Ἄϊδος εἴσω. Hesiod. Th. 75ο : Ἀμειβόμεναι μέγαν οὐδὸν χάλκεον ἡ μὲν ἔσω καταβήσεται, ἡ δὲ ...	‖ Alio sensu
eum accus, construxit Hom. Od. Α, 33o : Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν κατεβήσατο οἷο δόμοιο, Per gradus descendit. Σ, 2ο6; ψ, 85 : Κατἔβαιν᾽ ὑπερώϊα, Descendebat de superiori parte ædium. Ξ, 35o : Ξεστὸν ἐφόλκαιον κα-ταβὰς ἐπέλασσα θαλάσσῃ στῆθος. Eandem rationem usus passivi καταβαίνομαι habet, cujus exemplum HSt. infra attulit. || « Καταβαίνω, ea notione, qua Lat. dicimus, Eo descendit, pro Eo progressus est, Eo se convertit, Herodot. 1, 90 : Κατέβαινε αὖτις παραιτεό-μενος· ι, 116 : Κατέβαινε ἐς λιτὰς, Ad preces se convertit. ι, 118 : Κατέβαινε λέγων, Εο progressus est, ut diceret. 9, 94 : Λόγους ἄλλους ἐποιεῦντο ἐς ὃ κατέ-βαινον συλλυπεύμενοι τῷ πάθεϊ. » Schweigh. Plato Rep. 6, ρ. 5ii, Β : Ἵνα μέχρι τοῦ ἀνυποθέτου ἐπὶ τὴν τοῦ παντὸς ἀρχὴν ἰὼν ἁψάμενος αὐτῆς ... οὕτως ἐπὶ τελευτὴν καταβαίνῃ, Ad finem descendat, perveniat.] ‖ Κατα-βαίνειν, Descendere, i. e. demittere se. Basii. : Οὕτω δυνηθέντα ταῖς παιδιαῖς πρὸς ἡμᾶς καταβῆναι, Ad nostram mediocritatem descendere, Bud. ‖ Καταβαίνω pro Incurro, Competo, Congruo, ap. Aristot. De rep. 7, [16] : Δεῖ τὴν ἀρχὴν τῆς συζεύξεως κατὰ τὴν ἡλικίαν εἰς τοὺς χρόνους καταβαίνειν τούτους, Bud. [Eodemque modo συγκαταβαίνειν il,id.	‖ Καταβεβηκυίας τῆς τιμῆς τοῦ
σίτου, Minuto pretio, Pollux ι, 5ι.] Καταβαίνομαι pass. etiam dicitur. Καταβαίνεται 6 ἵππος, inquit Bud., quum ἀναβάτης descendit ex equo, ut ἀναβαίνεται, uum ascendit. Xen. [De re eq. 11,7]: Ταχύ τε κατα-αίνηται καὶ ἀποχαλινῶται.
[Aoristi formæ epicae Κατεβησάμην vel Κατεβησό-μην (nam inter utramque scripturam fluctuant codices quum in verbo simplici ἐβησάμην s. ἐβησόμην tum in compositis) exx. Homerica partim jam supra sunt allata, 11. Ζ, 288, Ν, 17, Ω, 191, Od. Α, 33o, Β, 337, Κ, 107, Ο, 99. Imperat. Καταβήσεο II. Κ, 99. Hesych. : Κατεβήσατο, εἰσῆλθεν. ‖ Καταβείομεν forma epica pro καταβῶμεν II. Κ, g?·	‖ Imper, aor. Κατά-
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A βηθι ap. Hom. Od. ψ, 20, Aristoph. Nub. α3γ, Lys. 873, qui Κατάβα dixit Ran. 35, Vesp. 979. Forma Laconica ap. Hesych. : Κάβασι (codex καβάσι), κατάβηθι. Λάκωνες. ‖ Forma poetica Καββαίνω et omisso metri caussa altero β Καβαίνυ, in versu Alcmanis ap. Ilephæst. ρ. 76 : Ἄκρ᾽ ἐπ᾽ ἄνθη καβαίνυ>ν. Καββὰς ap. Pindar. Nem. 6, 87, iu libris lectum in καταβὰς est mutatum postulante metro.]
[Καταβακχεύω, Furore bacchico impleo, Eumath. Amor. 5, ρ. 154 : Στρατὸν καθώπλισε γυναικὼν καὶ παντελῶς κατεβάκχευσε. Passiv. 8, ρ. 293 : Ὅλοις καταβε-βακχευμὲνοις ἐξ οἴνου καὶ ἔρωτος* ι ο, ρ. 381 : Κορυβαν-τιῶσα τοῖς Ορήνοις καὶ καταβεβϊκχευμένη τοῖς δάκρυσι. Cùm infin. Theophvl. Sim. Hist. ρ. 126, Α : Ἐπ αὐτὴν που τὴν τελεσιουργὸν κατεβχκχεύοντο πρᾶξιν χωρεῖν. Quod Suid. s. ν. Βακχεύων exp. ἐνεθουσίιον, ἐπϊ7ινοίας τινὺς πληρωθέντες. ‖ Insulto. Theodor. Metoch. Mi-sccll. ρ. 453 : Μὴ παντάπασι καταβακχεύῃ τῶν καλῶν καὶ χρησίμων· 63γ : Ἀλογίστοις ὁρμαῖς ἔμπληκτος κατα-βακχεύει τῶν ὑπὸ χεῖρα" 414 : Καταβακχεύει τὰ φαῦλα
Β τάχιστα τῆς τῶν ἀγαθῶν πλουτούσης ἕξεοὰς.]
[Καταβακχιόομαι, i. q. καταβακχεύομαι. Eur. Bacch. 109 : Κζταεακχιοῦσθε δρυὸς ἡ ἐλάτας κλάδοισι.] Καταβάλλω, Dejicio, Deturbo, Prosterno, Everto. [Hom. Κ. Β, 414 : Πρίν με κατὰ πρηνές βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον • 69α : Κὰδ δὲ Μύνητ᾽ ἔοαλεν * Ε, 343 : Ἤ δὲ μέγα ιάχουσα ἀπὸ ἕο χάββαλεν υἱόν Od. Ο, 5ο8 : Κατὰ πετράων βαλέειν (Ulixem). Herodot, ι, 17 : Τὰ οἰκή-ματα οὐ κατέβαλλε* 8, 109 : Καταβάλλων τῶν θεῶν τὰ ἀγάλματα. Eur. Cycl. 240 : Ἐς μυλῶνα καταβαλεῖν (Cyclopem). Plato Chariu. ρ. 155, C : Ἕο>ς τὸν μὲν ἀνε-στήσαμεν, τὸν δὲ πλάγιον κατεβάλομεν* Hipp. min. ρ. 374, Α : Αἴσχιον ἐν πάλη τὸ πίπτειν ὴ τὸ καταβάλλειν.] Thuc. 3 : Κατέβαλε κεραμίδα. [Κ. τὰ δένδρα Aristot. Η. Α. q» 9•] Pin1· [V. Pericl. c. 8] : Ὅταν, εἶπεν, ἐγὼ καταβάλω παλαίων, ἐκεῖνος ἀντιλεγων ὡς οὐ πέπτωκε, νικᾷ. Ubi observa dici πεπτωκείναι de illo, quem quis καταβάλλει. Dicitur et mctapli. pro Evertere, ut κατάβαλλε IV τὰ μητρῷα τῆς πόλεως δίκαια, Synes. [Eurip. Bacch. 202 : Πατρίους παραδοχὰς ἅς θ᾽ ὁμήλικας χρόνῳ
C κεκτήμεθ᾽, οὐδεὶς αὐτὰ καταβαλεῖ λόγος. « Καταβάλλειν τοὺς χρησμοὺς, Rejicere oracula, Vim illorum infringere, Herodot. 9, 77 (?). » Schweigiì.] Et eum ἀπὸ, ut dicitur Dejicere ex aliquo loco. Xen. Hell. 5, [2, 41] : Καταβάλλουσιν ἀπὸ τοῦ ἵππου. [Metaph. Plato Euthyd, ρ. 15, E : Ἀπ᾽ ἐλπίδος με καταβαλὼν μεγάλης.] At καταβαλλειν eum solo gen. ν. in Καταβάλλομαι. Item eum εἰς, ut Dejicere in aliquem locum, s. Projicere. Hesiod. Theog. [189] : Κάββαλ᾽ ἐπ᾽ Ἤπείροιο πολυκλύ-στῳ ἐνὶ πόντῳ, ubi κάββαλ᾽ est per sync. pro κατέβαλ᾽, et ἐνὶ πόντω, pro εἰς πόντον. [Per ἐπέθηκε exp. schol. Nicand. Th. 549 : Τὸ δὲ πέσκος ἑῷ ἐνὶ κάββαλεν ἕλχει.] In quibusdam autem metaph. locutiouibus καταβάλ-λειν, sequente itidem præp. εἰς, commode verti posse existimo per Conjicio, ut καταβάλλειν εἰς φόβον [ap. Plat. Epist. 7, ρ. 333, Β], quod uno verbo redditur Terrere : sed ct totidem possis verbis, expressa vi τοῦ καταβάλλειν, interpretari Conjicere in terrorem, vel Conjicere in metum; ut locuti sunt quum alii tum Liv. Eod. dixit modo Plato [Ep. 7,ρ. 344, C], καταβάλ-
D λειν εἰς φθόνον : quod exp. Subjicere invidiæ. At ego malim Conjicere in invidiam. Sed et Eur. [Iph. Ἱ᾽. 6ο6] dixit καταβάλλειν εἰς συμφορὰς, quod itidem verti potest Conjicere in calamitatem. [Εἰς ἀπορίαν κ. Plato Phileb. ρ. 15, E; εἰς απιστίαν Pliæd. ρ. 88, (ἰ; εἰς δόξαν Rep. 7, ρ. 538, D.] At καταβάλλειν εἰς μηδὲν rectius redditur, Redigere in nihilum, quam Conjicere in nihilum. [Herodot. 9, 79 : Ἐξάρας με ὑψοῦ ... ἐς τὸ μηδὲν κατέβαλες.] Interdum καταβάλλειν eum dat. solo, pro καταβάλλειν eum illa præp. εἰς habente accus., ut quum dicitur καταβάλλειν τὰ σπέρματα τῇ γῇ, et εἰς τὴν γῆν : quod est Jacere in terram semina, potius quam Conjicere : et usitatius etiam per verbum Mandare , ead. constr., Mandare terræ semina. Sæpe autem et καταβάλλειν τὰ σπέρματα sine adjectione dicitur. Basil. : Ἀλλ’ εὐθηνήσει μὲν ὁ γεωργὸς μήτε σπέρματα καταβαλών. [Conf. 1. Platonicum s. ν. Καταβλητέον afferendum. ‖ Phrynich. in Bekk. Anec-dot. ρ. 45, 19: Καταβαλῶ σε παρὰ τῶδε μανθάνειν * ἀντὶ τοῦ παραδώσω σε καὶ ἐγχειριῶ τῷδε ώστε μανθάνειν.]
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Alicubi etiam καταβάλλω reddi debet Abjicio aut Pro- Α jicio, potius quam Dejicio; ut Xen. Cyrop. 2, [2, 4] : Καταβάλλει ὃ ελαβεν. At in metaph. locutionibus potest et Abjicere ct Dejicere reddi, ut ap. Plut. [V. Cæs. c. 38] : Καταβάλλων ἑαυτὸν ὤς τινα τῶν παρημελημἔνων,
Se abjiciens, ut unum quempiam e contemptis hominibus : vel, Se dejiciens, vel, Se demittens. Cic. certe Abjicere se et Prosternere hoc sensu dixit in Parad. : Sic te ipse abjicies atque prosternes, ut nihil inter te atque inter quadrupedem aliquam putes interesse? [De memoria rei alicujus abjicienda Ælian. ap. Suid. s. ν. Μάρκος Ἀπίκιος : Οὐ χαταβαλεΐς τὸ πρα-χθὲν καὶ σεαυτὸν ἡμῖν παρέςεις φαιδρότερον συμπότην;]
Sed et pro Demittere, extra metaph., ut ap. Hom. [Od. Ρ, 3οα] Argus canis ούατα κάββαλεν ἄμφω. [Κα-ταβάλλειν τὰ ὦτα Aristot. Η. Α. 6, ι8; 8, 2*3, 2ύ. Κα-ταβάλλειν τὰ κέρατα 8, 2 med. Eur. Cycl. 167 : Ἄπαξ μεθυσθεὶς καταοαλών τε τὰς ὀφρῦς. Themist. ρ. 358, (ἰ : Σκυθρωπάσαντες κατέβαλον τὰς κεφαλάς. ‖ ί. q. κατατίθημι, Depono. Hom. II. Ι, 207 : Αὐτὰρ ὅγε κρεῖον μέγα κάββαλεν ἐν πυρὸς αὐγῇ * ubi κατέθηχε exp. schol, ψ, Β ιι5 : Κὰδ δ᾽ αρ᾽ ἐπ’ ἀκτῆς (†ιτροὺς) βάλλον ἐπισχερώ. Eur. Hipp. 129 : Φάρεα πορφυρεα ποταμίᾳ δρόσω τέγ-γουσα, θερμᾶς δ’ ἐπὶ νῶτα πέτρας εὐαλίου κατέβαλλε. Aristoph. Ach. 165 : Οὐ καταβαλεῖτε τὰ σκόροδα; Pac. 1124 : Οὐ καταβαλεῖς τὰ κώδι᾽, ὦ θυηπόλε; Vesp. 727 : Τοὺς σκίπωνας καταβάλλο,.] ‖ Telis peto et obruo, Sterno, Bud. subjungens hæc exempla. Polyb. 5, [17, 4] : Καὶ τῶν μὲν Γαλατῶν οὐκ ολίγους κατέβαλον. Idem, Ἐπτακοσίους μὲν κατέβαλον τῶν Μυσῶν. [6, 3γ,
3; 39, 3, etc.] Plut. [V. Cim. c. 6] : Καὶ σπασάμενον τὸ παρακείμενον ἐγχειρίδιον, ... πατάξαι καὶ καταβαλεῖν τὴν παρθένον. Xen. [II. Gr. 3, 2, 3] : Ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἠκόντιζον, καὶ πολλοὺς αὐτῶν κατέβαλλον. Ita quidem Bud. ; verum ego existimo καταβάλλειν non esse simpl. Telis petere et obruere, sed Telis petitum atque adeo obrutum prosternere; nisi quis his verbis Obruere telis, prosternendi etiam signif includat : ut καταβάλλειν brevitatis gratia sit, quod alibi dicitur ἀκοντίζειν καὶ καταβάλλειν, vel ἀκοντίζοντα καταβάλλειν : ut Cyrop, ι, [3, 14] : Καὶ τοξεύων καὶ άκοντίζο,ν καταβα- C λεῖς. [Herodot. 9, 63 : Ἀμυνόμενοι κατέβαλλον πολλοὺς τῶν Λακεδαιμονίων.] ‖ Ap. Isocr. [ρ. 19, Α] et Athen. ἱερεῖα καταβάλλειν sunt qui non simpl. Prosternere, sed Conficere, s. Interficere interpr. [Eur. Or. i6o3 :
Εὖ γοῦν θίγοις ἂν χερνιβιον ... καὶ σφάγια πρὸ δορὸς κα-ταβάλοις· Bacch. 1244 : Καλὸν τὸ θῦμα καταυαλοῦσα δαίμοσιν.] Sic autem ap. Xen. Cyr. 4, [6, 3] : Καταβάλλει τὴν ἄρκτον, Camer. vult significare vel Sternit, vel Conficit. [ ‖ Καταβάλλειν φάτιν, Spargere rumorem, Herodot. 1, 122. Schwkigh.1 ‖ Solvo, Persolvo, Pendo [Herodot. 2, 159 : Ἤ λίμνη ἐς τὸ βασιλήιον (aerarium dicit) καταβάλλει ἐπ᾽ ἡμέρην ἑκάστην τάλαντον ἀρ-γυρίου ἐκ τῶν ἰχθύων. Plato Leg. 11, ρ. 931, D : Τὸ δημόσιον ὑπὲρ αὐτοῦ τιμὴν τῷ κεκτημένῳ καταβαλλέτω] : ut καταβάλλειν τὰ πορθμία, Lucian. [Catapl. c. 18], Naulum solvere. Εἴκοσι τάλαντα καταβαλεῖν, Plut. Themist. [c. 24.] Camillo [c. 28] : Χιλίας λίτρας καταβαλεῖν χρυσοῦ. Sic Demosth, [ρ. 727, 4] : Τὰς ἐκ τῶν νό-μων προσούσας ζημίας καταβάλλειν, Legibus irrogatas muletas persolvere. Id. [ρ. ι353, 22] : Καταβάλλειν τὰς καταβολὰς εἰς τὸ βουλευτήριον, Menstruas pensiones vectigalium solvere, vel Pendere menstruas summas, Bud. [Dionys. Α. R. 2, 10 : Λύτρα καταβάλλειν πολε-μίοις. Philostr. ρ. 742 : Αἱ μὲν γαρ ἔπεμπον τῶν πόλιον (τὰς ἀπαρχας) ... αἱ δ᾽ εἰς νέωτα πεμψειν ἔφασαν, ἀεὶ δὲ κατέβαλλον τὸ πρᾶγμα. Alia exx. ν. ap. Boiss. ad Philostr. lier. ρ. 287, inter quæunum formæ mediæ est ex Alciphr. 1,12: Ἐπεὶ δὲ τὸν μισθόν πολὺν κατε-βάλετο.] Dicitur autem καταβάλλο, ἀργύριον ὑπὲρ τούτου, Pecuniam solvo pro hoc : vel τούτου, sub. ὑπέρ. Lucian. [Vit. aud. c. α5] : Πόσον ὑπὲρ αὐτοῦ καταβαλῶ; Respondetur, μνᾶς δώδεκα. Alterius autem construet., quam dixi, exemplum est ap. Philostr. lier. [ρ. 661] : Καταβάλλω σοι δραχμὴν τῶν βοτρύων. Sed non omnino suspicione mendi apud me caret hic 1., et si qui sunt similes : omissamque in illis esse præp. mihi fit verisimile. Ceterum καταβάλλειν de aliis etiam rebus dicitur quæ exhibentur, quam de pecunia, ut Herodot., Καταβάλλειν τὸ σιτία τῇ στρατιῇ* quod vulgo exprimi-
tur Commeatum exercitui comportare : ego autem interpr. existimo Commeatum subministrare, Pecuniam ad commeatum pendere.
II Καταβάλλο, habet et aliam signif., et quidem neutr. positum, quam Bud. itidemque Lexicorrhaptæ praetermiserunt. Herodian. 1 , [15, 5] : Ἐπεὶ δὲ κατέβαλον [recte κατέλαβον ex codd, restitutum] αἱ τῆς θέας ἡμέραι, τὸ μὲν ἀμφιθέατρον πεπλήρωτο* pro Postquam autem spectaculi dies affuit. Ead. prorsum metaph. dicitur Lat. Dies appetere, sed pro Affuturus propediem esse, et Propinquus esse, non autem pro Adesse. Quæ tamen diversarum linguarum loquendi genera inter se conferenda sunt.
II Καταβάλλομαι, Dejicior, Prosternor : unde καταβεβλημένος, Dejectus, Prostratus. Et metaph. etiam pro Abjectus, Despectui habitus, Neglectus. [Philostr. Her. ρ. 6q3 : Εὐηθέστερον χρησαμίνου τῷ λόγῳ καὶ καταβεβλημένα ἔπη ἐς τὸν Δία ασαντο;· ad quem Ι. Boiss. ρ. 469 : " Schol, ἤγουν ταπεινὰ καὶ χθαμαλὰ, ἐρριμμένα, οὐδαμινά. Eodem sensu ρ. 113 : Ἡγοῦμαι δ αὐτὸ οὐκ ἄδοξον μόνον, ἀλλὰ καὶ καταβεβλημένον 295 : Τέχνην προσφυᾶ τῷ μεγαλείῳ μᾶλλον ἡ τῷ καταβεβλη-μὲνῳ τε καὶ ὑπὸ πόδα. Aristot. Polit. 8, a : ΑΙ κατα-βεβλημὲναι ὑποθέσεις· 3 : Τὰ καταβεβλημένα παιδεύματα, Disciplinae communes, pervulgatae, usitatæ. Svnes. ρ. 52, Β : Οὐ γάρ ἐστιν ἡ ἀλήθεια πρᾶγμα ἐκκείμενον οὐδὲ καταβεβλημένον. » Isocr, ρ. 234 , Β : Τοῦ μὴ τῶν καταβεβλημένιον εἷς εἶναι μηδὲ τῶν κατημελημὲνων. Philostr. ρ. 678 : Ἀθυμία τὸν ἀΟλητὴν ἔσχεν ὡς καταβεβλημένον ὑπὸ τοῦ χρησμοῦ.] Sed et καταβεβλημένον φρόνημα dicitur pro Spiritus abjecti et demissi, de Εο qui καταβάλλει ἑαυτὸν, Abjicit seipsum, ut Cic. loqui, ostendi paulo antè. Alicubi vero καταβάλλεσθαι eum præp. ἀπὸ, habente suum gen. : interdum et eum solo gen. ut, Καταβέβληται τῆς ἄνιο δόξης, Greg. Naz., pro De superna gloria dejectus est. Qui Ι. suspectum mihi reddit hunc ejusd. scriptoris, Καταβαλῶ τῆς αἰσχύνης τοὺς προφήτας, pro Prophetas ignominia notabo, ut quidem in VV. LL. exp. Ka-ταβάλλεσθαι et pro Conjici s. Retrudi , citatur c Theophr. C. Pl. 3, [21, 4]: Καταβάλλεται πυρὸς ἐν τοῖς ψυχροῖς, Conjicitur in loca frigida, s. reconditur : aut, Locis frigidis committitur; ut καταβάλλειν τὰ σπέρματα τῇ γῇ, Lat. dicitur etiam Committere terræ semina. [ Γεωργὸς σπέρματα καταβαλὼν ex Basilio citat Bud. Καταβάλλειν τὸ σπέρμα (hominis) Pollux 2,6.] ‖ Καταβάλλομαι frequenter activo etiam, ut καταβάλλεσθαι τὰ σπέρματα, pro καταβάλλειν τὰ σπέρματα antea posito, Jacere semina, ap. Bud. ρ. 447 [ex Basilio : Ἦς αἱρέσεως τὰ πονηρὰ σπέρματα πρότερον ὁ δυσώνυμος Ἄρειος κατεβάλετο. Theophr. C. ΡΙ. ι, 12, 4: Ἡ φύσις οὐδὲν ποιεῖ κατὰ μέρος , ἀλλὰ πάντ᾽ ἀθρόα καταβάλλεται, συντελεῖ δὲ ἑτέρων ἕτερα πρότερον.] Dicitur et καταβάλλεσθαι θεμέλιον itidem pro Jacere fundamentum. Et καταβάλλεσθαί τι, pro Ordiri aliquid, Præmoliri auspicarique, et, ut alii, Ab integro texere, quasique ab elementis ordiri : denique pro Præstrucre aliquid ct cpiasi fundamenta ejus jacere ; ut (ìreg. In Athanas. : Η μεγάλη Θεοῦ βουλὴ καὶ πρόγνωσις πόῤῥιυθεν καταβάλλεται τῶν πραγμάτιον τὰς ὑπο-D θέσεις. V. alia exx. ap. Bud. ρ. 447, 44&• Alicubi autem dictum reperitur, Πρὶν ὴ τὸν κόσμον καταβλη-Οῆναι, pass. pro πρὶν ὴ καταβληθῆναι τοῦ κόσμου τὰ θεμέλια, accipiendo in propria signif., ut Them. In Phys. 6 : Και γὰρ ὅτε τα θεμέλια κατιβάλλετο ἐγίνετο οἰκία. [Plato Leg. 8, ρ. 8o3, Α : Οἷον δή τις ναυπηγὸς τὴν τῆς ναυπηγίας ἀρχὴν καταβαλλόμενος. Sosipatcr ap. Athen. 9, ρ• 318, D : Τοὐπτάνιον ὀρθῶς καταβαλέσθαι, Culinam recte constituere. Figurate de genere fundando Eur. Herc. F. 1261 :Ὄταν δὲ κρηπὶς μὴ κατα-βληθῇ γένους ὀρθῶς, ἀνάγκη δυστυχεῖν τοὺς ἐκγόνους. Oceli. Luc. ρ. 536 ed. Gai. : Μετὰ πάσης σπουδής καὶ προσοχής δεῖ καταβάλλεσθαι, ὅπως τὰ γεννώμενα γίνητα ι χαριέστατα. De poemate exordiendo dictum explicuit schol. Pind. Nem. 2, 1 :Ὅτι δὲ καταβολὰς ἔλεγον τὰς ἀρχὰς οὑτινοσοῦν ἔπους, Καλλίμαχος φησιν «Ἀρσινόης, ὦ ξεῖνε, γάμον καταβάλλομ᾽ ἀείδειν. «• Μετῆκται δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τῶν τὰς οἰκίας κατασκευαζόντιυν καὶ βαλλόντων τοὺς θεμελίους. Eur. Hel. 164 :Ὧ μεγάλο,ν ἀχέων καταβαλλόμενα μέγαν οἶτον. Ejusdem generis hæc sunt,
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Dionys. Α. R. ι, ι : Ἱστορικὸς καταβαλλόμενον πραγματείας. Galcn. vol. 7, ρ. 157 : Μακρὰς οὗτοι καὶ ἀχρήστους φλυαρίας καταβάλλονται. Strabo 17, ρ. 83η : Ἀρίστιππος ὅστις καὶ τὴν Κυρηναϊκὴν κατεβάλετο φιλοσοφίαν, i. e. Sectæ Cyrenaicae auctor. Plut. Mor. ρ. 329, Α : Τοῦ τὴν Στωικὴν αἵρεσιν καταβαλομένου Ζήνοινος. Diod. 12, 20 : Καταβαλόμενος ἐξ ἀρχῆς καινὴν νομοθεσίαν.]
II Κάββαλε, Æol. syncope pro κατέβαλε, Dejecit. Hesiod. [Sc. 4ί>2] : Ἐπὶ χθονὶ κάββαλε μέσσῃ. Sic Od. Ζ, [172] : Νῦν δ’ ἐνθάδε κάββαλε δαίμων. Thema quoque Καββάλλω constitui potest, unde sit Καββαλικὸς, ὴ, ὸν, Aptus ad dejiciendum. [Quod ν. Καββαλὼν per καταβαλὼν exp. Suidas allato versu Amipsiæ, Καὶ σὺ μὲν ἦλθες κάββαλες τριώβολον. Eundem locum affert s. ν. Ἀναψυχῇναι altero versu auctum, Καί τί που κα-τεμαρτύρησας ψευδός, ὤστ᾽ ἀνεψύχης. Manifestum est corrupta scriptura deceptum esse grammaticum, poetam scripsisse Καὶ σὺ μὲν u — u ἦλθες Κάλαβες τρίβολον, καί τι που κἀμαρτύρησας (hoc restituit Mei-nekius)... G. Dino.]
Καταβαπτίζω, Submergo. Item Obruo : ut exp. Bud. ap. Alex. Aphr. Probi. 4 [ι, 17 : Τὸ πλῆθος τοῦ οἴνου τὸν φυσικήν καὶ τὴν ζωτικὴν δύναμιν καὶ θερμότητα καταβαπτίζει. Alciphro 2, 3 : Εἰ μέλλω πάντας τοὺς ποταμοὺς ὁρᾶν, καταβαπτισθήσεταί μοι τὸ ζῆν, μὴ βλέπον Γλυκέραν. Achill. Tat. 1, 3 : Τὸ ἐξαίφνης ἐκπλήττει τὴν ψυχὴν καὶ καταβαπτίζει* 3, ι ο : Τοσούτῳ πελάγει κατα-βαπτισθῆναι κακῶν* ubi libri optimi βαπτισθῆναι. « Metaphorice frequenter usurpatur a Patribus. Jo. Chrvs. Epist. 55 : Ὑπὸ τῶν λυπηρών καταβαπτίζεσθαι. Idem dicit πολλῷ καταβαπτίζεσθαι τῷ τῶν ὀφλημάτων βυθῷ. Item ὑπὸ τῶν τῆς λύπης κυμάτιον καταβαπτίζεσθαι. Item ὑπὸ τῆς τῶν πειρασμών ἐπαγιογῆς καταβαπτίζεσθαι. (Idem vol. ι, ρ. 2 : Διάνοια ὑπὸ μὲθης καταβαπτισθεῖσα.) Basil. Cæs. De jejunio ρ. 331 : Λύπη μέθη ἐστὶ κατα-βαπτίζουσα τὴν διάνοιαν. Creg. Nyss. :Τῇ ἀπάτη τοῦ βίου κατα€α7ττίζεσθαι. » Suickii. Eumath. Ismeu. ρ. 298: Ὅλον τῇ θλίψει τὸν νοῦν καταβαπτισθείς.]
[Καταβαπτισμὸς, ὁ, Immersio. Enstath. Opusc, ρ. 137, 41 : Οὕτε γὰρ τρυγίας τὸ ἐν ἡμῖν θεωρείται, ὁποῖος εἴρηται, οὐδὲ μὴν βάθος, ἀλλ᾽ οὐδὲ καταβαπτισμός.]
[Καταβαπτιστήριον, τὸ, opponitur βαπτιστηρίῳ in Act. 5 Concilii snb Mena ρ. 64q : Ἀληθῶς αντίχριστοι τοῖς οἴκοι; ἐπεισῆλθον καὶ ἀλλότριοι ἤγειραν Ουσιαστήρια καὶ καταβαπτιστήρια ῷκοδόμησαν ἐς ἐναντίας τοῦ ἀληθινοῦ θυσιαστηρίου. Suickr.]
Καταβαπτιστὴς, ὁ, a Gregor, ῥαπτιστῇ opponitur. [Greg. Naz. Or. 4o, ρ. 670 : Ζητεί τὸν βαπτιστὴν ἡ καταβαπτιστὴν, Qui te tingat vel potius extingat. Su ι Cee. Ί
[Κατάβαπτος, ὁ, ἡ, Demersus, Tinctus. Conspersus. Const. Manass. Chron. ρ. 133 : Τοῖς αἵμασι κατάβαπτος. Sic codd. : vulgo κατάλουτος. Boiss.]
Καταβάπτω, Demergo, Obruo. [Lucian. Imag. c. 16 : Ἐς βάθος δευσοποιοῖς τισι φαρμάκοις ἐς κόρον κατα-βαφεῖσα. Geopon. 8, 23, 1 : Σταφυλὰς... καταβάπτομεν εἰς γλεῦκος. Hesych. : Καταβάπτει, κατερυθραίνει ἐρυθρῷ βάμματι * ἡ ποντίζει. Κατερυθραίνει, καταβάπτει ἐρυθρῷ βάμματι. Κατέβαψε , κατέλαβεν (κατέβαλεν Albert.). Ουρον καταβεβαμμίνον, Urina prærubra, Pallad. De febr. ρ. 5α. G. D. Nonn. De cur. mûri), ρ. 20, 2 ed. Bernard. : Καταβάπτων ἐν αὐτῷ τὸ κτένιον, Intingens. Anastas. In Psalra. t. 6, ρ. 118, D. Basil, t. α, ρ. 786, C, de mulieribus: Ἀλλοτρίῳ ἄνθει παρειὰς καὶ τρίχας ἑαυτῶν καταβάπτουσαι. Hase.]
[Καταβαρβαρόω, Barbarum reddo. Tzetz. Hist. 12, a3o :Ἄπερ κατεβαρβάρο>σαν τὴν τέχνην τῶν γραμμάτων.]
Καταβαρέω, Degravo, Pondere deprimo. [Praepondero, Depondero, (il. Lucian. Dial. deor. 21, ι : Ως μὴ καταβαρήσειν αὐτὸν (Jovém), κἂν τὴν γῆν κἂν τὴν θάλασσαν προσλάβιομεν. Frequentior est metapho-ricus verbi usus, Deprimo. Οὐ κατενάρκησα ὑμῶν in Epist, ad Cor. 2, 12, 13, Hesych. exp. οὐ κατεβά-ρησα. Scriptor ap. Suidam s. ν. Διανταία : Τοῦ περὶ τον βραχίονα τραύματος ὀιανταίᾳ πληγῇ καταβαροῦντος. Appiun. Civ. 5, 67 : Τὴν Ιταλίαν ἐσφοραῖς καὶ δημεύ-σεσι καταβαρήσαντες. Polyb. 18, 4, 4 : Κατὰ τὴν συμπλο-κὴν οί Ῥωμαῖοι κατεβαροῦντο. Καταβαρεῖσθαι τῇ μάχη ii, 33, 3; τοῖς ὅλοις 18, 4, 8. Diodor. 19, 24 : Κα-ταβαρούμενος ὑπὸ τοῦ πάθους.]
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Α [Καταβαρὴς, ὁ, ἡ, Pondere depressus, Prægravis. Πλάστιγγας καταβαρεῖς Pollux 4, 172. Νῆες καταβαρεῖς ι, 103. ΙΙλοῖα καταβαρῆ Dio Cass. 3g, 42. Idem 74,
13 : Καταβαρεῖς αὐτοὺς καὶ βραχὺ πάνυ τοῦ ὕδατος ὑπερ-έχοντας ἰδόντες. G. Ι). Achm. Onirocrit. ρ. 67, 13, ubi vitiose καταβαρύς. Hase.]
[Καταβάρησις, εως, ἡ, Oppressio, G1.]
Καταβαρύνω, i. q. καταβαρέω. [Theophr. fr. 8, § 9 : Τὰ βαρέα καταβαρύνει καὶ ποιεῖ τὸν ίλιγγον. « Joël 2, 8 : Καταβαρυνόμενοι ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτῶν, Gravati armis suis. Sam. 2, 14, 26 : Κατεβάρυνεν ἐπ’ αὐτὸν, Cravabat ilium. II). 13, 25 : Οὐ μὴ καταβαρυνθῶμεν ἐπὶ σὲ, Ne molesti tibi simus. Sir. 8, 18 : Ἵνα μὴ καταβαρύνηται κατὰ σοῦ, Ne molestum se tibi præbeat.» Sculeisk. Hermes ap. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. 404 : Ὀρᾷς γοῦν καταβαρυνομένην τὴν ψυχήν. Nilus Epist, ρ. αα3 : Τῇ ἁμαρτία παχυὑθέντες καταβρυνόμεθα. Scrib. καταβα-ρυνόμεθα. (». 1). Planiides Vers. Ovid. Met. ι3, 812 : Οπῶραι τοὺς τῶν δένδρων κλῶνας καταβαρύνουοαι' ι4, 628 : Ἀκοντίο, κατοβαρύνει τὴν δεξιάν. Boiss. Var. lect. Β Marc. 14, 4°. Antipater Stobæi Flor. 67, 25, vol. 3, ρ. 19 : Τὴν εἴσοδον τῆς γυναικὸς καταβαρύνειν τὸν β ῶν καὶ δυσκίνητον ποιεῖν. \Yaref.]
[Καταβασανίζω, Exploro. Hippocr. ρ. 85, Β : Ἔξεστι καὶ ταῦτα πάντα καταοασανίζειν κάλλιστα καὶ τἄλλα.] [Καταβάσία s. Καταιβασία, ἡ, Descensus. Quint. Sm. 6, 484 : Τῷ ἔνι δοιαὶ ἔνεισι καταιβασία ι τ᾽ ἄνοδοί τε. Kai.l. Ap. Jo. Malal. ρ. 4 16, 4 : Ἐτάρασσον τὰς πόλεις λιθασμοῖς καὶ καταβασίαις καὶ φόνοις, idem esse videtur qnod καταδρομαῖς, Incursionibus.] Καταιβασίαι, αἱ, esse dicuntur Signa cœiitus in terram demissa. [Plut. Mor. ρ. 555, Α : Φάσματα μεθημερινὰ καὶ χρησμοὶ καὶ καταιβασίαι, ubi alii libri καταβασίαι. Respicitur autem ad Jovem καταιβάτην, de quo ν. s. Καταβάτης. Καταιβάσιον Διὸς ἔγχος e.x orae. ap. Por-pliyr. in Euseb. Præp. ev. ρ. 23q, C, comparavit Wyltenb. Eodem modo dictum est καταβάσιον 7Âp Πενταπόλεως, Cœiitus descendens ignis in Pentapoiin, Sap. Sal. 10, 6 : qnod repetiverunt Jo. Chrvs. vol. 6, ρ· 749, Nicet. Clion. Ann. ρ. 3γο, D, aliique. || C Καταιβάσιος , Descensor, cognomen Apollinis ap. Zenob. Prov. 4, 29, et schol. Eur. Phœn. 14 16, comparandum eum simili ejusdem ἐμβάσιος, quod ν.] [Καταβάσιον, τὸ, Descensus, Locus ubi descenditur. Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 344, 36 : Ὑπὸ δὲ τὸν ναὸν καταβάσιον ὑπέκειτο Οανασίμους ἀναπνοὰς παρεχό-μενον. Suidas s. ν. Πορθμήιον : Ἐν αἰγιαλῷ γὰρ κατα-βάσιόν ἐστιν ᾍδου. G. D. Asterius Bibl. Pair. t. 18, ρ. 162, Β, de descensione in antrum Eleusinium : Ἱ ο κ. σκοτεινόν. Kpiphan. t. 1, ρ. 553, D. Hase. || Locus quidam sub altari : ν. Κατάβασις.]
Κατάβασις, εο,ς, ἡ, Descensus [s. Descensio, Locus ubi descenditur, Reditus e loco superiore in inferiorem] : ut ἡ εἰς ᾍδου κατάβασις [apud Isocr, ρ. 211, E; 2 15, Ε], Descensus ad inferos. [Herodot. 7, 223 : Ἀπὸ γὰρ τοῦ οὕρεος ἡ κ. συντοαωτέρη ἐστί. Xenoph. Anab. 5, 2, 26 : Δῆλοι ἦσαν ὅτι ἐπικείσονται ἐν τῇ ἐξόδῳ τε καὶ καταβάσει· ib. 5, 4 : Πλῆθος τῆς κατα-βάσεο,ς τῆς ὁδοῦ ἀπὸ τῆς ἐν Βαβυλῶνι μάχη; ἄχρι εἰ; Κοτύιορα σταθμοὶ ρκβ'. Polyb. 3, 54, 5 : Ούσης στενῆς D καὶ κατωφερούς τῆς καταβάσεως * 11, 15, 8 : Τάφρος τὴν κατάὅασιν ἔχουσα ἐκ πολλοῦ. Diodor. 14,25 : Περὶ τῆς ἐπὶ θάλατταν καταβάσειυς ἐβουλεύοντο * 14,28: Αυ-ται δὲ αἱ κῶμαι τὰς μὲν τοῖς ὑποζυγίοις καταβάσεις εἶχον ὀρυκτὰς, τὰς δὲ τοῖς άνδράσι κατὰ κλιμάκων. Ὄρυς κα-ταβάσεο>ς lxx. Jos. 8, 24. « Jo. Chrvs. Mattii. 65 : Ἤ κατάβασις αὕτη πάντιον ἀνάβασις γέγονε. » Gatak. Demetr. De eloc. § 260 (248 Schneid.) : Οἱ τὰς καταβάσεις τρἔχοντες, Qui per declives vias currunt. Il Locus sub altari in quo collocabantur sanctæ reliquiae, sic dictus quod ad eum descenderetur. Theophanes anno 20 Copronym. : Ἤ κ. ἐκτίσθη. Καταβάσιον, τὸ, ap. Sozomenum Η. E. 9, 2. Καταβάσιον τοῦ βουκολέοντος ap. Constant. Ceriin. vol. ι, ρ. 117, 9, ubi ν. Reisk, vol. 2, ρ. 215. || Auus, Podex. Orneo-sophion : Ὑποκάτω τῆς καταβάσεως τοῦ ὀρνεου. Alibi : Ψιρίζει τὴν κατάβασιν αὐτοῦ συχνά. Ducang. ‖ Forma poetica Καταίβασις Antip. Sid. Antii. Pal. 11, 23 : Εἰς ᾽Αΐδην μία πᾶσι κ.]
Καταβασκαίνω, i. q. βασκαίνω, Fascino, sicut Effa-
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scino non plus est quam Fascino. Plut Symp. 5, η iuit. Γρ. 680, C] : Περὶ τῶν καταβασκαίνειν λεγομένων καὶ βασκανον ἔχειν ὀφθαλμὸν ἐμπεσόντος λόγου παρὰ δεῖπνον. [Ιb. ρ. 68a, Β, D, Ε. || Hesych. : Κατέβασκε (κατεβάσκηνε ?), κατέβλαψεν. G. D. Heliod. Æthiop. 4, 6 : Καί σε τῇ θέα καταβασκήνας. Id. ib. 3, 8 : Εἰ δέ τινες καὶ τοὺς φιλτάτους καταβασκαίνουσι. Pass. Basil, t. ι, ρ. 45ο, Β : Τήκεσθαι παρ᾽ αὐτῶν καταβασκαινόμενα. Hase.]
[Κατάβασμα, τὸ, unus e 19 tonis musicæ Graecanicae in libro ms. de musica ecclesiastica Græcor. ap. Ducang. Glossar. ρ. 1714.]
[Καταβασμός. V. Καταβαθμός.]
[Καταβατέον, Descendendum. Aristoph. Lys. 884. Plato Leg. 8, ρ. 833, D : Κ. ἐπὶ τὴν ἅμιλλαν τούτων τῶν δρόμων. Cùm accusativo id. Rep. 7, ρ. 5ao, C : Κ. οὖν ἐν μέρει ἕκαστον εἰς τὴν τῶν ἄλλων ξυνοίκησιν. Aristoph. Vesp. 1514 : Ἀτὰρ κ. γ᾽ ἐπ’ αὐτούς μ᾽ , ᾤζυρέ * ex quo 1. HSt. :] Καταβατέον γ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς Camer. in-terpr. Aggrediendi sunt, ap. Aristoph. Vesp. [Origen. vol. 4, ρ. 55. Kall.]
[Καταβατεύω, Calco, Ingredior. Κατέστειψας apud Soph. OEd. C. 467, schol, exp. κατεβάτευσας.]
Καταβάτης, ὁ, q. d. Descensor. Ab Hesych. exp. ἀπὸ τοῦ άρματος ἀποβάτης. [Plato Critia ρ. 119, Β : Ευνωρίδα ... καταβάτην ... σμικρασπίδα ... ἔχουσαν.] Et Καταβατὸς, ὴ, όν. Καταίβασις etiam dicitur, sed poet, metri causa. Itidem Καταιβάτης : quod peculiariter Jovi etiam tribuitur, item fulmini ; dicitur enim Καταιβάτης Ζεὺς [Juppiter Fulminator], item καταιβάτης κεραυνὸς : de quibus lege Eust. [Duas etymologias memorat Suidas, παρὰ το καταβιβαζειν τοὺς κεραυνοὺς et ἀπὸ τοῦ καταβαίνειν δι’ ἔρωτα τῶν γυναικῶν • quarum absurda altera est, vera prior, quam Eust. quoque sequitur. Antiquior autem hæc forma καταιβάτης, ubi Jovis vel fulminis est epitheton, apud omnis generis scriptores obtinuit, quorum locos collegit Burmannus in Commentatione de Jove fulguratore c. 8. Nos satis habemus hæc commemorasse : Ζεὺς κ. apud Aristoph. Pac. 42, Clearchum Athenæi 12, ρ. 522, F, Pausan. 5, 14, 10, Apollod. ap. schol. Soph. OEd. C. 705, Lycophr. 1370, Pollue. 1, 24, et ( ubi libri partim καταβάτης, ut ap. Phurnut. c. 9, ρ. i5o) 9, 41. ( Δημητρίου καταιβάτου Plut. V. Demetr. c. 10 et Clem. ΑΙ. ρ. 48.) Καταιβάτης κεραυνὸς, Fulmen caducum, ap. Æsch. Prom. 369 : Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος, κ. κε-ραυνός. Καταιβάτης σκηπτὸς Lycophr. 38α, et omisso subsl. Nicet. Chon. Ann. ρ. 231, A : Ὠς καταιβάτῃ πληγέντες ἡ βροντῆς ἤχῳ ἐξαισίας παρακοπέντες. De Mercurio ad inferos descendente schol. Aristoph. Pac. 649 : Ὅτι χθόνιος ὁ Ἑρμῆς καὶ καταιβάτης παρὰ Ῥο-δίοις καὶ Ἀθηναίοις.] At Καταιβάτις, ἡ, apud Apoll. [Rh. 3, 160], καταιβάτις κέλευθος [οὐρανίη], exp. Declivis via. [Idem 2, 353 : Ἀΐδαο καταιβάτις κ. Lycophr. 90 : Ἀχερουσία τρίβος κ., quod schol, exp. ἡ κάτω φέρουσα. Quo sensu Eurip. Bacch. 1358 dixit Καταιοατην Ἀχέροντα πλεύσας.] Sic καταιβάτις οἶμος Nonn. [Jo. c. 2, 64. Aliter Lycophr. 497 : Πόρις, ἥ ζῶσ᾽ ἐς ᾍδην ἵξεται καταιβάτις, quod gl. exp. κατα-βαίνουσα , καταβιβασθεῖσα. Pro καταβαίνειν ποιοῦσα vel καθαιροῦσα dixit Sosiphanes ap. schol. Apoll. Rh. 3, 533 : Θεσσαλὶς κόρη, ψευδὴς σελήνης αἰθέρος καταιβάτις.] Dicitur et Καταιβατὸς pro κατάβατος : ut [Hom. Od. Ν, 110], Καταιβαταὶ θύραι ἀνθρώποισι, Per quas descendere possunt hommes, δι' ὦν κατάβασις ἐστιν ἀνθρώποις. [Καταβατὸς ap. schol. Apoll. Rh. 2, 353 : Ἐπὶ τὸν ... Ἀχέροντα καταβατή τίς ἐστιν ὁδός. Hesych. : Κολόσταθμος, ἔπαυλις κατεβατόν ἔχουσα τὸν πυλῶνα. Προαλεῖ, καταφερεῖ, καταβατᾤ. ‖ Καταβατὸν, τὸ, apud recentiores Græcos Paginam significat. Suidas : Σελὶς, τὸ μέσον τῶν δύο καταβατῶν ἄγραφον τυγχάνον. Hesych. : Σελὶς, πτυχίον, καταβατὸν βιβλίου. Herodian. Epimer. ρ. 2 : Ἐν μετωπίοις τῶν καταβατῶν* ubi ν. Boiss.]
[Καταβατικὸς, ὴ, ὸν, Descensui aptus. Porphyr. De antro tiyrnph. ρ. 21, 4 Goens. : Ἀλλὰ καρκίνος μὲν βόρειος και κ., αἰγόκεριυς δὲ, νότιος καὶ ἀναβατικὸς. Hase.]
[Καταβατικῶς, Descendendo, Deorsum, Quasi per gradus labendo. Olympiod. In Plat. Alcib. vol. 2, ρ. 78 : Ψυνῇ κ. νοούσῃ τὰ πράγματα. Crkuzkr.]
[Καταβαΰζω, Oblatro. In 1. Plut. s. ν. Βαΰζω allato,
THKS. Line. GR.EC. TOM. IV, fisc. IV.
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Κύνας γὰρ καὶ βαΰζουσιν ὃν ἂν μὴ γινώσκωσι, Wake-fieldo corrigendum videtur καταβαΰζουσιν. || Improprie de poeta maledico Leonid. Anth. Pal. 7, 408 : Ἱππώνακτος ὁ καὶ τοκέων καταβαύξας ἄρτι κεκοίμηται θυμὸς ἐν ἡσυχία· ubi βαύξας metri caussa pro βαΰξας dictum est. Kustath. Opusc, ρ. 296, 2 : Ἀνδρὸς 'Ρωμαίου κατεβάϋσεν ἂν καὶ κατέδραμε.]
[Καταβαυκαλάω, Sopio. Pollux 9, 127 : Τὸ σεῖστρον, ᾧ καταβαυκαλῶσιν αἱ τιτθαὶ ψυχαγωγοῦσαι τὰ δυσυ-πνόῦντα τῶν παιδίων. Ælian. Ν. Α. 14, 20 : Καὶ τοῦτό γε αὐτοὺς καταβαυκαλᾷ καὶ κατανυστάζει. « Origen. C. Ceis. ρ. 327.» Waref. ‖ Forma quædam Laconica, sed, ut videtur, corrupta ap. Hesych. : Κατάβαικα , Λάκωνες, ἐκοίμισεν ( ἐκοίμησεν codex).]
[Καταβαυκάλησις, εως, ἡ.] Καταβαυκαλήσεις, αἱ τῶν τιθηνουσῶν ᾤδαὶ, Athcn. [14, ρ. 6ι8, Κ], Cantiones quibus nutrices sopiunt pueros, interea sc. dum cunas agitant.
[Καταβαυκαλίζω, i. q. καταβαυκαλάω. Phot. et Suidas : Κατεβαυκάλισε, κατεκοίμισε ( pro quo Hesych. Κατε-βαυκάλησε, κατεκοίμησεν, quod in κατεκοίμισεν mutavit Musurus). Etym. Μ. ρ. 192, 19 : Βαῦ (fortè βαυκα-λίζειν ) το κατακοιμίζειν. « Κατεβαυκάλισε με » φησὶν ὁ κωμικὸς. Athen. 11, ρ. 734» Β, ubi de ν. βαύκαλις agitur, quæ poculi species est, ex Sopatro : Νᾶμα μελισσῶν ἡδὺ μὲν ὄρθρου καταβαυκαλίσαι τοῖς ὑπὸ πολλῆς κραιπαλοβόσκου δίψης κατόχοις.]
[Καταβαφὴ, ἡ, Immersio. Theophil. De urin. ρ. 90 Guid. Schæf. ‖ Tinctura. Letronn. Lettres d’un ant. . 517 : Κ. χρυσοῦ. Reuvens Lettres à Μ. Letronne , ρ. 68, 14 : Χρυσοῦ κ. Id. in. 12 et 24 : Ἀσήμου κα-ταυαφή. Hase.]
[Καταβδελύσσομαι, Abominor, ixx Ezcch. 34, 27: Ἐκ χειρὸς τῶν καταβδελυσσομένοιν αὐτούς. ScHLEUsn. Pass. Petr. Sic. Hist. Man. ρ. 34,.27 : Τὴν τοιαύτην κατεβδελυγμένην αἵρεσιν. Interpr., Detestandam. Hask.1 Καταβεβαιόομαι, Affirmo. Bud. e Plut [V. Cæs. c. 47·] [Καταβεβαίωσις, ἡ, Affirmatio. Plut. Mor. ρ. 1120, D : Τὰς ὑπὲρ τῶν πραγμάτιον καταβεβαιώσεις.] [Καταβεβλακευμένως. V. Κατεβλακευμένως.] [Καταβεβλημένως, Abjecte. Isocrat. Àntid. ρ. 495 ed. Bekk. : Τοὺς κ. ζῶντας καὶ μηδενὸς ἄλλου φροντίζοντας πλὴν ὅπως ἀσελγῶς ἀπολαύσωνται τῶν κατα-λειφθέντων.]
[Καταβελὴς, ὁ, ἡ.] Καταβελεῖς affertur pro Saucii, Icti jaculis s. telis. [Suidas : Καταβελεῖς, πολλῶν βελῶν βολὰς δεξάμενοι. Dionys. Α. R. 2, 4α : Ἔξαιμος ὢν ἤδη καὶ καταβελὴς ὁ Κούρτιος· 5, 24; 9, 2i. Const. Manass. Chron. ρ. g4, Β : Κ. τε γεγονώς.]
Καταβιάζω, Vi compello, Opprimo, Urgeo. [Activae forraæ exemplum est ap. Philon, vol. 1, ρ. 685, 11 : ‘Η ἀφροσύνη καταβιάζουσα τὴν ψυχὴν ἄνιυθεν καὶ κατ’ ὀλίγον ἀφιστᾶσα παιδείας* sed corrig. videtur καταβιβάζουσα. Passiv. Hippocr. ρ. 3ο3, 46 : Ἴητὸν εἶναι (τὸ νούσημα)... ὅταν μὴ ἤδη ὑπὸ χρόνου πολλοῦ καταβεβιασμένον ἔῃ (Nisi temporis vi invaluerit, inveteraverit), ὥστε ἤδη εἶναι ἰσχυρότερον τῶν φαρμάκων.] Plut. [V. Thés.c. 11] : Καταβιάζεται ὑπ᾽ ἐχείνου, Ab illo opprimitur, VV. LL. [Idem Mor. ρ. 639, F : Τοὺς Σπαρτιάτας ὑπὸ τῶν ἡμετέρων παλαιστρικῶν ὄντων κατα-βιβασθῆναι· ubi Wyttenb. recte corrigit καταβιασθῆναι.] Καταβιάζομαι etiam act. item signil. [Appian. Civ. 2, 28 : Εἴ τι τὴν πόλιν καταβιάζοιτο (ὁ ἕτερος αὐτῶν).] Plut. De garrul. : Τίς οὗτος ὁ λόγος ὁ ἐφεστὼς καὶ καταβιαζό-μενος;[Ιἀ. Mor. ρ. 75, F : Πράγματα ὁμολογεῖν μὴ πεφυκότα καταβιαζόμενοι * 385, Ε : Δυνάμει καὶ ^ίλοις και χάριτι καταβιαζόμενοι τὴν δόξαν ἐνέβαλον εἰς τουνομα τῶν σοφῶν. Cùm infin. Eunap. ap. Suidam s. ν. Εὐ-τρόπιος : Ὠν εὐνοῦχος ἀνὴρ εἶναι κατεβιάζετο.]
Καταβιβάζω , Descendere cogo , Bud. Deduco. [Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 104, 4 : Κατχβιβάσαι φασὶν οὐ δεῖν λέγειν, ἀλλὰ καταβῆσαι. Hesych. : Κατα-οιβάζοντες, κατασπῶντες. Herodot, ι, 87 : Καταβιβάσας τὸν Κροῖσον ἀπὸ τῆς πυρῆς* 8, 119 : Τοὺς ἐκ τοῦ καταστρώματος καταβιβάσαι ἐς κοίλην νῆα. Καταβιβάζειν τὰ γυναικεῖα, Muliebria deturbare, promovere, Hippocr. ρ. 8o, Β, ubi per κινεῖν exp. Galen. Dionys. Α. n. 7, 45 : Καταβίβασον ἀπὸ τῶν υπερηφάνο,ν ... αὐχημάτων... σεαυτὸν ἐπὶ τὸ δημοτικόν ι, 8 : Καταβιβάζω τὴν διήγησιν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ... πολέμου.] Plut. [Mor. ρ. 262, È] :
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Καὶ τοὺς πολίτας καταβιβάζων ἄπαντας ὁμαλῶς , ὀρύττειν, Α ἡ φορεῖν, ἡ καθαίρειν ἠνάγκαζε τὸ χρυσίον * Them. [c. 4] : Καταβιβάζει [καταβιβάζων, pro quo καταβιάζων cod. Bodl., quod vitium in Ι. Philonis correxi s. ν. Κατα-βιάζω. G. 1).] τὴν πόλιν πρὸς τὴν θάλατταν * Cam.
[c. ι ο] : Καταβιβάζεσθαι ὑπὸ τοῦ διδασκάλου παῖδας περὶ τὰ τείχη περιπατήσοντας καὶ γυμνασομὲνους, Α praeceptore pueros circa mœnia causa deambulandi atque sese exercendi, produci. Synes. eum accus, et gen. dixit, Τὴν ἐμὴν ψυχὴν ἀναρτήσας ἑαυτοῦ καὶ καταβιβάσας τοῦ φιλοσοφίας ἀξιώματος. [Καταβιβάζεσθαι εἰς δουλείαν,
In servitutem*redigi, Theophil. Instit, ι, 12, α38.
Il De accentu promovendo dicitur a grammaticis, velut Etym. Μ. ρ. 774, 33, de voc. ὑγίεια et ὑγιεία :
Οἱ Ἀθηναῖοι ἐκτείνουσι τὸ α καὶ καταβιβάζουσι τὸν τόνον. Apollon. De synt. ρ. 213, 4: Ἡ παρ᾽ αὐτοῖς καταβι-βαζομένη ὀξεῖα ἐπὶ πληθυντικῶν.] Ap. Diosc. vero, Καταβιβασθὲν ἄχρι τρίτου ἐν τῇ ἑψήσει, Redactum ad tertiam partem decoquendo, Ad tertias decoctum.
[Καταβίβἀσις , εο,ς, ἡ, Promotio. Etym. Μ. ρ. 610,
24 : Ἄνθος πλεονασμῷ τοῦ ξ ξάνθος καὶ καταβιβάσει τοῦ jj τόνου ξανθός.]
[Καταβιβασμὸς, ὁ , Regradatio, Gl. Promotio accentus est ap. Etym. Μ. ρ. 422, ai, schol. Hom. Od. E, 248, Eustath. ρ. i36i, 39. G. D. Anon.Cat. in Psalm. t. 2, ρ. 23, C, et 27, Β. Prod. Par. in Ptol. ρ. 67, 8 : Καταβιβασμὸν τῆς τάξεως τῶν πρωτείων. Hasf..]
[Καταβιβαστέος, α, ον, Deducendus. Plato Rep. 7, ρ. 5'49, E : Καταβιβαστέοι ἔσονταί σοι εἰς τὸ σ•πήλαιον πάλιν ἐκεῖνο.]
ιΚαταβιβρώσκυ,. V. Καταβριόσκιο.]
Καταβινέω, Ineo, Coeo. Scytha ap. Aristoph. Thesm. 1215: Ὀρτῶς δὲ συβίνη ᾽στί* καταβινῆσι γάρ.] Καταβῖόω, Vitam transigo [Plato Prot. ρ. 355, Α :
Τὸ ἡδέως καταβιῶναι τὸν βίον ἄνευ λυπῶν • Rep. 9, ρ. 5γ8, C: Ὅς ἂν... μὴ ἰδιώτην βίον καταβιῷ. Polyb. 12,
28, G : Καταβιώσας ἑνὶ τόπῳ ξενιτεύω ν], ut Bud. interjU’. in his U. Athen. : Καὶ εἵλοντο αὐτῶν οἱ ἔνδοξοι ἔξω τῆς πόλει»,ς καταβιοῦν. Herodian, [ι, 15, 8] : Προσέταξεν εἰς τὴν πατρίδα ἐπανελθοῦσαν ἐν τοῖς οἰκεῶις καταβιῶναι. Plut. [V. Demosth, c. 24] : Καὶ περὶ Ῥόδον καὶ Ἱωνίαν ç σοφιστεύιον κατεβίωσε. [Diog. L. 9, 28 : Οὐκ ἐπιδημήσας τὰ πολλὰ πρὸς αὐτοὺς, ἀλλ᾽ αὐτόθι καταβιούς. Artemid.
5,	74 : Μακρογήρως καὶ λιπαρῶς κατεβίωσεν.] At ego τῶ διαβιῶναι potius Græcos uti existimo pro Vitam traducere; at τῷ καταβιῶναι pro Vitam ad exitum perducere , Cic. [Καταβιῶναι et pro καταβιῶσαι Phalar. ρ. 272, ex libris melioribus restitutum : de quibus formis conl. quæ s. ν. simplici diximus. Futurum καταβιώσετε est ap. Lucian. Ver. Hist, ι, 12. Sed recte duo codd, καταβιώσεσθε.]
[Καταβίωσις, εο,ς, ἡ, Vitæ transactio. Appian. (Iiν.
4,	16 : Ἀφανὴς κ. Diodor. 18, 52 : Μίαν λαβόντα πόλιν εἰς χαταβίο,σιν τὴν ἡσυχίαν ἄγειν.]
[Καταβλἀκεύιο, Negligenter et segniter curo, Ignavus sum et tardus ad aliquid. Ilippocr. ρ. 820, Α : Καταβλακεύουσι τὴν διόρθωσιν τοῦ σώματος. Ibid. : Κα-ταβλακεύουσι τὴν ἐς τὸ ὀρθὸν ὁδοιπορίην, ubi Galen. καταβλακεύουσι, ἀμελοῦσι καὶ καταρραθυμοῦσι exponit. Quem 1. mihi etiam subindicare videtur in Exeg., quum καταβλακεύουσιν, κατολιγωροῦσιν explicat, Parvi q pendunt,Parum curant. Ilesycli. quoque καταβλακεύειν, καταβλακεῖν, ῥᾳθυμεῖν, ὴ δαπανᾶν ῥᾳθύμως exponit. At pro καταβλακεύουσι κατοκνοῦσι dicitur ρ. 85α, D, ut sit καταβλακεύειν κατοκνεῖν, Pigrari et segniorem esse in aliquid agendo. Foks. Aretæus ρ. io3, 35 : Εὖτε οὐ καταβλακεύειν χρὴ ἠρεμίῃ. Xenoph. Anab. 7, 6, 16 : Οὕτε γὰρ ἠδικήσαμεν τοῦτον οὐδὲν, οὔτε κατεβλακεύσαμεν τὰ τούτου, Οὕτε μὴν κατεδειλιάσαμεν οὐδὲν, ἐφ᾽ ὅ,τι ἡμᾶς οὗτος παρεκάλεσεν, Segnitie et ignavia prodidimus.] Καταβλακεύομαι, i. q. βλακεύομαι, s. βλακεύω : nisi quod præp. signil. auget. [Obtorpesco, Gl.] Hinc κατεβλακευμένοι καὶ κάτω νεύοντες, Gregor. [Naz.] De theol. [ρ. 53q, Α], Socordiae dediti. Α quibusdam exp.
In mollitiem inertiamque effusi : a Bud. Otio dediti, item Luxui addicti, item In deliciis vitam agentes.
[ II Καταβλακέω forma vitiosa Hesychio illata ab Musuro, ubi codex Καταβλαβεύειν, καταβλαβεῖν. Recte correxit Καταβλακεύειν, sed non animadvertit delendum esse καταβλαβεῖν. G. Dindorf.]
Καταβλάπτιο, Lædo, Detrimentis afficio. [Hom. Η. Mercur. q3 : Ὅτε μήτι καταβλάπτῃ τὸ σὸν αὐτοῦ. Plato Leg. 9, ρ· 877, Β : Εἰ κατέβλαψε τὸν τρωθέντα· 864, E : Βλάβην ἠν ἄν τινα καταβλάψῃ. Demosth, ρ. 629, 33 : Διπλάσιον ὀφείλειν ὴ ὅσον ἂν καταβλάψῃ • 636 , α : Ἄν τις καταβλάψῃ τινὰ ἑκὼν ἀδίκως· 1278, 8 : Κατα-βεβλαμμένον οὐδὲν ἄξιον λόγου. Plut. Mor. ρ. 68a, D. Liban, vol. 4, p. 343, 577, 63a, 943, 969, 1060, et alibi.] Naz. Orat. [Hesych. : Κατέβασκε, κατέβλαψεν.] [Καταβλάστημα. Καταβλαστημάτων lectio vitiosa ap. Hcsych. s. ν. Πρέμνον pro κάτω βλαστημάτων.] [Καταβλέθει. V. Καβλέει.]
[Καταβλέπω, Deorsum adspicio. V. Ι. Pollucis ab HSt. s. ν. Κατιλλώπτω allatum. Plut. V. Arati c. 3a : Κατέβλεψεν εἰς τοὺς μαχομένους ἄνωθεν. Perspicio, Adspicio, ap. eund. Mor. ρ. 469, Β : Τί τὸ σεαυτοῦ κακὸν λίαν καταβλέπεις ; 68o, D : Ανθρώπους τῷ κατα-βλέπειν τὰ παιδία μάλιστα βλάπτοντας. G. D. lxx Genes. 18, 16. Basil, t. 1, ρ. 365, D : Μὴ συνεχῶς κ. τὸ λυπηρόν. Id. ib. ρ. 439, Α : Τὸ μὲν ἀλλότριον κακὸν ἐπιμελῶς καταβλέπεις· et t. 2, ρ. 79°, Β : Τοῖς ὀφθαλμοῖς, ὅταν συντόνως τὰλαμπρὰ καταβλέψωσιν. Hase.]
[Καταβλεφαρίζω, Strabis s. Contortis oculis intueor. Hesych. : Κατειλωπτεῖν (i. e. Κατιλλώπτειν), καταβλε-φαρίζειν.]
Κατάβλημα, τὸ, Quicquid exterius parti superji-citur, s. fimbria, s. aliud quid simile : ut Gorr. ap. Hippocr. exp. : pro eo vero Galen. habet, Περίβλημα ἐξ ἐπιμελήσεως ἕνεκα τοῦ συγχεῖν τὰ ὑποκείμενα. Athen. 12, [ρ. 536, Α] : Μίτρα δὲ χρυσόπαστος,ὴ καυσίαν ἁλουργῆ ουσαν ἔσφιγγεν, ἐπὶ τὸ νῶτον φέρουσαν τὰ τελευταία κατα-βλήματατῶν ὑφασμάτοιν. At in theatro sive scena κα-ταβλήματα dicebantur Aulæa aut Tabulæ pictæ, quæ ad argumentum fabulæ facerent : υφάσματα, inquit Pollux 4, c. 19 [§ 131 ; add. 127], ἡ πίνακες ἔχοντες γραφὰς τῇ χρεία τῶν δραμάτων προσφόρους. [Seqq, ex Indice.] Καταβλήματα , Polluce auctore dicuntur ὑφάσματα ἡ πίνακες ἔχοντες γραφὰς τῇ χρεία τῶν δραμάτων προσφόρους, Texta aut Tabulæ, in quibus erant picturæ fabulis, quæ ludebantur, accommodatæ : eæ autem κατεβάλλοντο ἐπὶ τὰς περιάκτους. Ap. Hippocr. vero κατάβλημα Galen. exp. περίβλημα ἐξ ἐπιμελήσεως ἕνεκα τοῦ συνέχειν τὰ ὑποκείμενα : s. τὸ κατὰ πάντων ἔξωθεν ἐπιβαλλόμενον. De artic. [ρ. 799, Γ] : Ξυνάψαι τοὺς ἱμάντας κατὰ τὴν κορυφὴν, κἄπειτα περὶ τὸ μέτωπον ὀθονίῳ καταδῆσαι * καὶ κατάβλημα χρὴ εἶναι ὡς ἀτρεμέῃ τὰ δεσμά. [V. Galen. vol. 12, ρ. 353.	|| Forma La-
conica ap. Hesych. : Κάβλημα, περίστρωμα. Αάκωνες.] Καταβλὴς, ῆτος, ὁ, Hesychio μάνδαλος. [Conl. Κάβλη.] Καταβλητέον, Dejiciendum. [Plato Theæt. ρ. 149, E : Εἰς ποιαν γῆν ποῖον φυτόν τε καὶ σπέρμα κ.] Καταβλητέον τὸ χρέος, Debitum dependendum s. restituendum est.
Καταβλητικὸς, ὴ, ὸν, Dejiciendi et prosternendi vim habens. Xen. De re eq. [8, 11] : Ἀγαθὸν δὲ καὶ ἂν συμπέσιοσιν, ἑλκύσαντας ἐφ᾽ ἑαυτὸν τὸν πολέμιον, ἐξαίφνης ἀπῶσαι * τοῦτο γὰρ καταβλητικόν • ubi interpr., Hæc enim est ratio prosternendi. [Galen. vol. 6, ρ. 260, 6 : Τῆς δυνάμεως κ. Hask. Dionys. Η. De Thuc. jud. § 19 : Τὰ πολλὰ ἐκεῖνα καὶ καταβλητικὰ τοῦ μεγέθους τῆς ‘ Ελλάδος.]
Καταβληχάομαι, Theocr. [5,42: Αἱ δὲ χίμαιραι αἴ-δε κατεβληχῶντο], pro βληχῶμαι.
[Κατάβλωμος. Eustath. Opusc. ρ. 348, 9^ : Ἀνε-μίμνησκον μακάρων τρυφῆς· ἡμῖν δὲ ἤρεσε καὶ ὁ πρὸς ἡμέραν, εἴ που καὶ αρκῶν εἴη, ὁ καταβλωμος. Corrigendum ὀκτάβλωμος e loco*Hesiodi, de quo dictum est s. ν. Βλωμός. G. Dindorf.]
Καταβλώσκω, Percurro, vel Decurro.Hom. Od.Π, [465] : Οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσθαι, Αστυ καταβλώσκοντα • ubi schol, ἀνύοντα, ἡκατελθόντα, ἡ πορευόμενον. [ΛροΙΙ. Rh. ι, 3aι : Πόληος νόσφι κατα-βλώοκοντας • et 4, 227 : Μεγάλου ποταμοῖο καταβλώ-σκοντε ῥεέθρῳ • ubi ν. schol, annotationes, in quibus καταμολίσκω etymologiae caussa lingitur. Futur, apud Lycophr. 1067 : Τῶν Ναυβολείων δ᾽ εἰς Τέμεσσαν ἐγγό-νων ναῦται καταβλώξουσιν.] Hesych. καταβλώσκειν exp. non solùm κατατρέχειν, sed etiam ὑποφεύγειν.
Καταβοάω, Reclamo, Clamore obruo, Clamore vinco, Bud. Clamoribus insector, Camer. [Hesych. :
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Καταβοᾷ, κατακράζει. Suidas : Καταβοῶ, τὸ κατακραυ- Α
Ϊ ἄζω * γενικῇ.] Thuc. : Κατεβόιυν αὐτοῦ πολλὰ πρὸς τὸν χλον οἱ δήμαρχοι, Invehebantur in ipsum. [Id. ι, 67.
5,	45 : Τοῦ Αλκιβιάδου πολλῷ μᾶλλον ... καταβοῶντος τῶν Λακεδαιμονίων. Herodot. 6, 85 : Ἀγγέλους κατα-βωσουένους Λευτυχίδεω περὶ τῶν κτλ. ( Καταβωσομένους, πιριβοησομὲνους, Hesych. ) Dionys. Α. R. ίο, 33 : Τά τ᾽ ἄλλα τῶν ὑπάτων κατεβόιυν καὶ ὅτ ι κτλ.] Philo V. Μ.
3	: Συνιστάμενοι καὶ ἀθροιζόμενοι κατεβόων τοῦ προφήτου, Magno clamore prophetam increpabant. Gregor. : Καὶ τῆς ἐκδημίας ὡς τυραννίδες καταβοῶντες. Aristoph. Ach. [712] : Κατεβόησε ὃ᾽ ἂν κεκραγὼς τοξότας τρισχι-λίους, Superasset clamando ministros publicos ter mille, Camer. In ead. signif. med. νοχ etiam usurpatur ap. Aristoph. Eq. [286 : Καταβοήσομαι βοών σε.]
At in passivo καταβοιὑμενος, inquit Bud., dicitur Qui omnium clamore in invidiam vocatur. Appian. Β. C.
5 : Καὶ καταβοιομενος ἐπιφθόνως ὑπὸ τῶν ἀφαιρουμένων, ἔφερε τὴν ὕβριν, de Augusto loquens, contra quem oppidani Italicarum urbium clamitabant ob agros ereptos et militibus datos. [Καταβοᾷ, Convitiatur, Β Vociferat, Convitiatur illi, et Convitium facit, Gl.]
Ι] Exp. etiam Imploro. Plut. Amat, narratt. [ρ. 773,
Al : Κατεβόα τῶν Βακχιάδων. [Nicol. Damasc. ρ. 23a ed. Cor. : Κατεβοᾶτο ὁσημέραι ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὅπως τιμωρή-σεται τὸν Νάναρον.]
Καταβοὴ, ἡ, i. q. καταβόησις, seu, ut Bud. exp., Reclamatio, Invectio, Querela. Time. 8, [85] : IIo-ρευομένους ἐπὶ καταβοὴ τῆ αὐτοῦ μάλιστα. Et, Κατα-βοῆ; ἕνεκα τῆς εἰς Αακεδαιμονα. Et ι, [73] : Αἰσθόμενοι δὲ καταβοὴν οὐκ ὀλίγην οὖσαν ἡμῶν, παρήλθομεν, Quum autem intellexissemus convitium nobis non exiguum fieri. [Josephus Ant. Jud. 15, 10, 3 : Οὐ μικρὸν καταβοὴν ἐποιήσαντο. Id. 17, 9, 3 : Περὶ τῶν πεπραγμενών ἐν τῷ ἱερῷ ποιησόμενοι καταβοάς* et 18, 9, 5 : Καὶ πλείους ἦσαν αἱ καταβοαί. Mcnand. Legat. j>. 36q, 12 ed. Bonn. : Καταβοὴν πεποίηται. Olympiod. Cat. in Je-rem. t. 3, ρ. 177, Β. Cyrill. Cat. in Ps. t. ι, ρ. 225, 8 : Τῆς ἑλληνικῆς σοφίας ποιεῖσθαι τὴν καταβοήν ubi ed. vitiose, καταβολήν. Hask. Ex Thucydide annotarunt Dionys. De propr. Thuc. § 3, Pollux 2, 126; 5, 160, C Antiatt. Bekk. ρ. 104. Per καταβόησις, κραυγὴ exp. Hesychius, per μέμψις, κατηγορία Suidas.]
Καταβόησις, εως, ἡ, Convitium, Incusatio, ut militum in imperatorem : Bud. e Plut. [V. Pomp. c. 67]:
Ἐν αἰτίαις ἦν καὶ καταβοήσεσιν ὡς οὐ Καίσαρα κατα-στρατηγῶν, ἀλλὰ τὴν βουλήν De def. orae. [ρ. 420,
Ej : Ἀλλ᾽ ὅμως πολλὴ γέγονε κἀκείνῳ καταβόησις ὑπὸ τῶν ἄλλων φιλοσόφων, Magnis etiam aliorum philosophorum clamoribus exagitatus et vexatus est. Volunt autem esse Atticum hoc voc. pro καταβοὴ, ut ἀγάπησις pro ἀγάπη. [Κατάρρησιν per καταβόησιν exp. Hesych. G. D. Magnus clamor, Artemid. 1, 24. Wakef. Philo vol. 2, ρ. 53γ, 23 : Οἳ τὰς καταβοήσεις ( acclamationes ) ώσπερ ἐπ’ ἀγορᾶς πιπράσκουσι.]
[Κατάβοθρον, τὸ, verbo fort, antiquo (tametsi adhuc, opinor, auctoritatem scriptoris veteris ^non habeat) Græci hodie vocant Specus naturales vel arte factos quibus hauritur aqua amnium lacuumve, alibi proruptura. Ejusmodi Emissaria ipse vidi in Arcadiæ Stymphali, inqiie superstagnante Copaide palude. V. D Βέρεθρον et Ζέρεθρον. Hask.]
[Καταβοθρόω, Demergo, Pessumdo, si modo ap. Tatian. Contra Græc. ρ. 169, C, scribend, sic : Μὴ σὺν τῶ ποιήσαντι Πυθαγόρᾳ καταβοθρώσαντες. Ed. vitiose, καταβορθώσαντες * ubi de verbo Καταβροχίζω cogitabat Gesn. ap. Worth. ρ. 118. Hask.]
Καταβολὰς, άδος, ἡ, Ramus, Hesych. [Ὀνομάζει Ἡσύχιος καταβολάδας τοὺς κλάδους τῶν φυτών, αἰνιττό-μενος τοὺς καταβαλλόμενους εἰς γῆν κλάδους ἐπὶ βλαστήσει νέου φυτοῦ, οὓς καὶ ἡ κοινὴ συνήθεια καταβολάδας ἐνι καὶ νῦν καλεῖ, καὶ ῥῆμα πρὸς τούτοις σχηματίσασα τὸ καταβολεύω. CorAKs ail Heliodor. vol. a, ρ. 129.]
[Καταβολεὺς, έως, ὁ, Fundator. Schol. Pind. ΟΙ.
3,	ι : Ἤρακλεῖ τῷ καταβολεῖ (Olympici certaminis).
De quo conjecturam protulit Lobeck. Aglaoph. ρ. 1170. Georg. Pachym. in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 566, 3 : Κ. τῶν πατρικῶν οἰκοδομῶν. Καταβόλια (vitiose pro καταβολεῖς), Confectores, Gl. || In iisdem καταβολεὺς exp. Solutor.]
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Καταβολὴ, ἡ, Jactus qui fit ex alto deorsum : ut Chrysost. verba illa Ad Ephes. ι, [4], Πρὸ καταβολῆς κόσμου, enarrans, scribit, Ὠς ἀπό τίνος ὕψους κατα-βεβλημένον μεγάλου αὐτὸν δεικνύς. Exp. autem Bud. πρὸ καταβολὰς κόσμου, Antè jacta mundi fundamenta. V. ρ. 447, 478· Item, ut καταβάλλω σπέρμα vel καταβάλλομαι, dicitur Jacio semen, sic καταβολὴ σπέρ-ματος, et interdum καταβολὴ sine adjectione, Jactus seminis, Sementis. [Epictet. Diss. 17 13, 3 : Πος ἐκ τῶν αὐτῶν σπερμάτων και τῆς αὐτῆς ἄνωθεν καταβολῆς. Lucian. Amor. c. 19 : Ἤ φύσις ... τοῖς ἄρρεσιν ἰδέ ας καταβολὰς σπερμάτων χαρισαμένη, τὸ Οῆλυ δ’ ὥσπερ γυνῆς τε δοχεῖον ἀποφήνασα.] Et in Ερ. ad llebr. [11, 11] de muliere dicitur, Πίστει καὶ αὐτὴ Σάῤῥα δύναμιν εἰς καταβολὴν σπέρματος ἔλαβε, Vim ad jaciendum sive emittendum semen accepit. Nam λαταβολὴν interpretari Conceptionem, violentum esse videtur. [Heliodor. 3, 15 : Εἰ μή τινο; Θείας καὶ δαιμονίας ὡς ἀληθῶς μετέσχε καταβολῆς. Synesius ρ. 48 : Εἰ μή τις εὐγένεια τύχοι ψυχής ἄνα,θεν ἕλκουσα τὴν καταβολήν.] ‖ Pensio; ut, Καταβάλλειν τὰς καταβολὰς εἰς τὸ βουλευτήριον, Dem. [ρ. 1353, 22], Pendere pensiones. Et ap. Plat, et Aristot, voc. est per metaph. ductum ab eorum similitudine, quibus statis diebus in orbem redeuntibus certas summas pecuniarum dependere solenne est, ut sunt αἱ καταβολαὶ τῶν τελωνησάντων. Bud. ibid. [Καταβολαὶ τῶν τελῶν, ρ. 731, 8. Id. ρ. 97^, 4 : Καταβολὴν τῇ πόλει τοῦ μετάλλου.] ‖ Καταβολὴ πυρετοῦ, Accessio febris, Demosth, [ρ. 118, ao : Ὥσπερ περίοδος ὴ καταβολὴ πυρετοῦ ὴ άλλου τινὸς κακοῦ], et post eum Galen. Bud. ibid. [Περιοδικὴ λῆψις πορετοῦ exp. Photius ρ. 134, 22, et Timæus ρ. 154, ubi Rnhnk. : «Plato Hipp. min. ρ. 3γ2, E : Νυνὶ... ὥσπερ καταβολὴ περιελήλυθεν · ubi ν. schol. Gorg. ρ. 529, A : Ὅταν ἔλθῃ ἡ κ. αὕτη τῆς ἀσθενείας. Aristid. vol. ι, ρ. 335 : ᾽Επήει δὲ ἡ τῆς καταβολῆς άμέρα καὶ ὁ πυρετὸς οὐκ ἐπεγένετο* vol. 2, ρ. 166. Philo vol. ι, ρ. 3q9- Synes. Catast. ρ. 3οι, Α : Νόσου κ. πολυχρόνως. V. Harpocr. s. ν. Καταβολὴ eum Vales, nota et Valck. Animadv. in Ammon. ρ. 116. » Plut. V. Timol. cj'i'j : Συγγενικῆς τίνος αιτίας καὶ καταβολῆς ἅμα τῷ χρόνῳ συνεπιΟεμὲνης • ubi de ingravescente oculorum morbo ( cataractam medici vocant) agitur. || Κ. Θεοῦ, Accessio s. Α Illatio dei, ap. Pollue, ι, 16.] jj Ἐκ καταβολῆς, pro Denuo, vel De integro. Camer. e Polyb. ι, [36, 8, et iisdem fere verbis Diodor. 12, 32] : Τὰ μὲν ἐπεσκεύαζον σκάφη, τὰ δὲ ἐκ καταβολῆς ἐναυπέ,γουν. [Metaphor. 13,6, 2 : Καταβολὴν ἐποιεῖτο καὶ θεμέλιον ὑπεβάλλετο πολυχρονίου τυραννίδος. Ἐκ καταβολῆς κατηγορεῖν, Α prima origine, 26, ι , 9• ScHWT.iGH. ‖ Κατ*βολὴ, Θυσία, τελετὴ, Hesych., schol. Plat. Hipp. min. ρ. 372, E, et Suidas. Sic καταβάλλειν ἱερεῖον dicitur.] Pro Calumnia in VV. LL. citatur ex hoc Cleobuli iambico, Ψευδὴς καταβολὴ τὸν βίον λυμαίνεται. [Si hæc verba de calumnia dicta sunt, διαβολὴ corrigendum erit. ‖ Κατηβολή, de qua forma conf. Lobeck. ad Phryn, ρ. 699, ex Hippocrate annotavit Galen. Gloss, ρ. 496 : Κατηβο-λίσι (i. e. κατηβολῇσι), περιοδικαῖς ἀρχαῖς παροξυσμών* et in Ι. Platonico supra allato Hipp. min. ρ. 372, E, pro καταβολὴ legit scholiasta.: Κατηβολὴ, τὸ ἐπιβάλλον. Εὐριπίδης Τημένῳ καὶ Πελιάσιν. Αέγεται δὲ οὕτω καὶ ἡ τοῦ πυρετοῦ περίοδος καὶ ὁρμὴ καὶ μερὶς καὶ ἱερὰ νόσος, τὸ χρεών, τὸ καθήκον, θυσία, τελετὴ, τὰ νομιζόμενα • quæ annotatio ex Hesychio est transcripta, ubi Μ11-surus Καταβολὴ contra seriem literarum substituit. Κατηβολὴ etiam Photius ρ. 149, ι. Verbo Κατηβολέω utitur Nicander.]
[Καταβολικὸς, ὴ, όν. Spiritus calabolici apud Ter-tullian. De anima c. 28, ρ. 491, qui energumenos vexabant, sic dicti quod dejicerent et affligerent pro-sternerentque quos numine suo implebant. Süiceb.]
[Καταβολών, τὸ, Symbola. Καταβόλια ap. Tzetz. in schol!, ad Hesiodi Οι». 2 : Ἐκ τῶν συσσιτίων καὶ εἰσφο-ρῶν καὶ ἐράνων καὶ ἃ καλοῦμεν καταβόλια, ὅταν κοινῶς διδόντες δαπάνην τινὲς συμποσιάζωσιν. Ducanc. ‖ Ι. q. κατάβολος, quod ν.]
[Κατάβολος, ὁ.] Κατάβολον, τὸ, inquit Thuc. schol. [1, 3ο], vocat nunc vulgus Quodvis emporium et maritimum oppidum : quod olim dicebatur ἐπίνειον. [Accusativus κατάβολον, quo schol, utitur, ab nomi-
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nativo est κατάβολος, ὁ, qui lepitur in Etym. Μ. ρ. Α 336, αι, et ap. Suidam s. ν. Ἐπίνειον. «Chronicon Ms. : Νυκτὸς λάθρα τοῦ λαοῦ ἦλθε πρὸς τὴν μονὴν Ἤρα-κλείου ἐν τῷ καταβόλω * ubi Scylitzes habet ἐν τῷ καταβολή*). » DucAnG. Vita S. Sebastianæ Actt. SS. Juii. t. 6, ρ. 66, 6 : Καὶ ἀσπασαμένη Ψιλέαν ... εἰς τοὺς κατα-βόλους. U Sa Imas, ad Hist. Aug. ρ. 40, D, καταβόλους Victimarios esse opinatur, vel Confectores victimarum. Hase. Ap. Xenocr. Dealim. aquat. c. 27, Εἰς καταβόλους τεθέντες, a Weigel. cit., Ostrearium significat.] [Καταβομβέω, Perstrepo, Obstrepo. Agath. Hist. ρ. 64, 4 : Τῇ σάλπιγγι καταβομβεῖσθαι τὸ ἐνυάλιον ἐπη-χούσῃ. Georg. Acrop. Annal, ρ. 87, Α : Ἀλλεπαλλήλων κυμάτων καταβομβούντων. Pass. Planud. Ovid. Metam. ϊ, 65 : Ἡ δ᾽ ἐναντία γῆ ... ὑετοῖς καταβομβεῖται ὑπὸ τοῦ' νότου.]
[Καταβορβορόω, In cœnum dejicio, Cœno oppico, Restituendum Tatiano 5, ρ. 118. Routh.]
Καταβορβόρωσις, εως, ἡ, Cœni oblitio, Dejectio in cœnum. Plut. De supersL [ρ. 166, Α] : Πηλώσεις, καταβορβορώσεις, ῥίψεις ἐπὶ προσιοπον, ἀλλοκότους προσ- Β κυνήσεις.
Κατάβοῤῥος, ὁ, ἡ, Boreæ expositus, Borcæ obversus, Bud. [Plato Critia ρ. 118, Β : ᾽Απὸ τῶν ἄρκτων κατάβορρος.] Κατάβοῤῥος οἰκία, Aristot. OEc. ι, [c. 6 prope hn. Theophr. C. PI. 2,9,7: Ἐν ταῖς λεπτο-
ϊείοις καὶ καταβόρροις. Pro quo καταβορείοις legitur Η.
Ί. 2,8,1. His addimus quæ HSt. s. ν. Κατάκορρος dixit, vitiosa loci Aristotelici scriptura deceptus :] Κατάκοῤῥος, ut κ. οἰκία, Domus altera parte pressior angustiorque, ut exp. ap. Aristot OEc. ι : Πρὸς εὐ-ημερίαν καὶ πρὸς ὑγίειαν δεῖ εἶναι τὴν οἰκίαν, εύπνουν μὲν τοῦ θέρους, εὐήλιον δὲ τοῦ χειμῶνος * εἴη δ᾽ ἂν τοιαύτη κατάκοῤῥος οὖσα καὶ μὴ ἰσοπλατὴς.
[Καταβόσκησις, εως,ἡ, Depastio, Devastatio. Sym-mach. Jes. 6, 13.]
Καταβόσκω et Καταβόσχομαι, Depasco. [Theocr. 15,
127 : Ὀ τὰν Σαμίαν καταβόσκων. Figurate Tryphio-dor. 5ο3 : Ἡσυχίη δὲ πόλιν κατεβόσκετρ, νυκτὸς ἑταίρη. Devastandi s. cpnsumemli significatione Callim. Η. in Dian. 126 : Κτήνεά φιν λοιμος καταβόσκεται. Nicand. ς; Th. 244 : Πᾶν δ᾽ ἐπί οἱ δριμεῖα δέμας καταβόσκεται ἄτη. Apollinar. Ps. 105, 3γ : Σφωιτέρας κλισίας χατεβόσκετο δαιομὲνη ©λόξ. Geopon. 2, 39, 2 : Καταβοσκηθήσονται γὰρ (αἱ βοές) πᾶσαν τὴν ἄλλην βοτάνην. Eustath.Opusc, ρ. 207, ἴ>9 : Καταβοσκηθὲν πολλὰ ὦν ἦν τὸ πολλοῖς ἄβατον. Longus 2, 16 : Κῆπον αιξ ἐμὴ κατεβοσκήσατο.
Καταβοσκησαμένου Eustath. Opusc. ρ. 298, 42. He-sych. : Καταβόσκονται, τρέφονται, νέμονται, δαπανῶσιν. Homero 11. Ε, 162, ubi olim scribebatur : ΙΙόρτιος ἠὲ βοὸς ξύλοχον καταβοσκομενάων, rectè κάτα βοσκ. est restitutum. Idem vitium residet ap. Quint. Sm. 5, 299 : Χήνεσιν ἡ γεράνοισιν ... ἠϊόεν πεδίον καταβοσκο-μὲνοισιν, nbtatum a Wernickio ad Tryphiodonim ρ. 398.]
Καταβοστρύχος, ὁ, ἡ, Suidæ ταῖς θριζὶ κεκαλυμμένος, Crinium cincinnis obtectus. [Etym. Μ. ρ. 494, 40 :
Κ., κομῶν τοῖς βοστρύχοις· τὸ γὰρ κατά πλήθους ἐμφαν-τικόν ἐστι. Νεανίας κ. Eur. Phœn. 148. Νέος κ. Ari-stæn. 2, 19.]
[Καταβοστρυχόω, Cincinnis exorno. Eumath. 4, ρ. D 110 : Ἤ θρὶξ περὶ τοὺς ώμους ἐξήπλωτο, φιλοτίμως κα-ταβοστρυχουμὲνη.]
Καταβουκολέω, Decipio; aliis Irrideo, Deludo. [Decipio, ap. Themist. Or. 26, ρ. 33o : Καταβουκο-λουμένους ὑπὸ τῶν εἰδώλων καὶ τῆς ἀκάρπου πιθανουργίας.
II Ἕλος καταβουκολέοντο ap. Hom. II. Τ, 222, in libris quibusdam scriptum vitiose pro κάτα β.]
[Καταβουλεύομαι. Καταφρονέων per καταβουλευόμενος exp. Hesych., incertum quo sensu. Hemst.]
[Καταβούλησις, ἡ, Propositum. Const. Acrop. Serm, in Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 747, 19. Hase.] Καταβράβεύο,, q. d. Sententiam adversus quempiam fero, qua brabio indignum pronuntio, quum tamen alioqui dignus sit. Nulla enim aptior ad exprimendam vim τοῦ καμὲ, in mentem mihi venit interpr.; -alioqui brevius reddi potest, Debito brabio privo. Vel, Debito brabio fraudo. Paul. Ad Col. 2, 18 : Μηδεὶς ὑμᾶς καταβραβευέτω * ubi hujus ν. alias interprr. varias ν. in annott. Erasmi et Bezæ [et apud Suicer.
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Photius ρ. 134, a5 : Καταβραβευέτω, καταλογιζέσθω, κατακρινετω, καταγωνιζέσθω. Quibus Suidas addit : Τὸ ἄλλου ἀγωνιζομίνου οΓλλον στεφανοῦσθαι λέγει ὁ Ἀπόστολος καταβραβεύεσθαι. Schol. Hom. II. Α, 'igg : Ἦν δὲ θαλάσσιος δαίμων οὗτος καὶ τὸν πατέρα Ποσειδῶνα κατεβρά-βευεν. Eustath. Opusc. ρ. 277, 17 : Ὧν ἐνίους ὁ κατα-βραβεύων αὐτοῦ θυμὸς οὐ πολλῷ ὕστερον εὖ ποιῶν ἐτίσατο.] Sic autem pass. Καταβραβεύομαι, pro Debito brabio fraudor, etc. sequendo analogiam interpr. activæ. Sed generalius interdum utraque νοχ usurpatur : unde καταβραβευθέντα Bud. simpl. vertit Damnatum, ut Hesych. καταβραβεύεται exp. κατακρίνεται [et κατα-γωνίζεται], ap. Dein. [ρ. 544 extr.] : Καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν, ἐπιστάμεθα Στράτωνα ὑπὸ Μειδίου καταβραβευθέντα, καὶ παρὰ πάντα τὰ δίκαια ἀτιμιυθέντα. Sed male in vett. edd. omissa hic est præp. παρά.
Καταβραχέως, e Plat. Tim. [ρ. 25, D] affertur pro Paulatim. [Ubi olim legebatur πηλοῦ καταβραχέως, nunc vera scriptura κάρτα βαθέος restituta est ex Par. Α.] Et Καταβραχὺ itidem pro Paulatim , necnon Haud ita multo post. Sed ct divisim [rectius] scribitur κατὰ βραχύ. [Paulatim, Parumper, Gl. V. Βραχύς. « Thuc. 7, 2 : Ηδη ἐπετετέλεστο τοῖς Ἀθηναίοις ἐς τὸν μὲγαν λιμὲνα διπλοῦν τεῖχος πλὴν κατὰ βραχύ τι τὸ π^ὸς τὴν θάλασσαν. Schol. : Κατὰ βραχύ τι βαρυτόνως τινες ἀναγινώσκουσι, ὡς μὴ τὸ ὀλίγον, ἀλλὰ τὸ πετρῶδες ἀκούηται. Quod significare videtur, aliquos, utroque conjuncto, πλὴν καταβραχύ τι, scripsisse, Excepto loco quodam vadoso eodemque scruposo, nisi pro πετρῶδες ille πη-λῶδες scripsit, quæ res fere conjunctæ esse solent ■ Loreck. ad Phryn, ρ. 54o.]
[Κατάβρἄχος, 6, ἡ, Vadosus. Martyr. Arethæ in Anecd, meis vol. 5, ρ. 49 : Ἔστιν δὲ ὁ τόπος εἰς φανε-ροὺς τόπους κατάβραχος. Boiss.]
[Καταβράχύνομαι, Brevi statura sum. Philostorg.
Η. E. 10, ii. Struv.]
[Καταβρενθύομαι, i. q. βρενθύομαι, Effero me, Superbio. Theophyl. Sim. Hist ι, 3 : Ὁ δὲ σοβαρευόμε-νος πολλῷ μᾶλλον κατεβρενθύετο. Ο]
[Κατάβρεξις, εο,ς, ἡ, Dclibutio , G1.]
Καταβρέχω, itidem ut ἐπιβρέχω, Perfundo, [Delibuo, Gl. Hedyl. ap. Athen. 11, ρ. 473, Α : ᾽Αλλὰ κά-δοις Χίου με κατάβρεχε. Clem. Al. ρ. 185, de bibentibus : Μηδὲ περιχεῖν τὸ γένειον ἡ τὴν ἐσθῆτα καταβρέχειν.] Item, Mergo. Theophr. [Η. PI. 5, 4, 3] : Δρὺς δὲ κα-τορυττομένη καὶ ἐν ὕδατι καταβρεχομὲνη, ἀσαπὴς. [Eumath. ρ. 114, 117, 162, 281. Boiss. Galen. vol. 14, ρ. 351, 17 : Σπόγγονὄξει καταβρέξας. Id. ib. ρ. 329, 3, et 4ία, 15 : Τὸν ὀφθαλμὸν καταβρεχέτω. Philo ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 390, Β : Ἀνάγκη τὸν σοφόν, εἰ ἐν ὑπαίθρῳ διά-γοι, καταβρέχεσθαι. Hasf..] Καταβραχεὶς, Madefactus s. Commadefactus. [Theophr. C. PI. 6, 17·, a : Σμύρνα καταβραχεῖσα μελικράτῳ. A or. primo utitur Aristoph. Nub. 267 : Μὴ καταβρεχθῶ (aqua pluvia).]
[Καταβρίζω, Dormio. Hesych. : Καταβρίξας, κατα-κοιμηθείς.]
Καταβρίθω, Ingravesco. Item, Onustus sum : unde καταβεβρίθασι, Hesiod. [Op. 232] : Ὄϊες μαλλοῖς κατα-βεβρίθασι. [Theocr. 7, 146 : Ὅρπακες βραβύλοισι κατα-βρίθοντες ἔρασδε. Poeta ap. Constantin. Orat, ad SS. cœtum c. 20 init. : Σοὶ δὲ πάϊς θαλεροὶ μαστοὶ καταβε-βριθυῖαι• ubi Vales, corrigit, Σοὶ δ᾽ αἶγαι (debebat αίγες) θαλεροῖς μαστοῖς.] Sed βρίθω exp. etiam active, Onero, Degravo. [Theocr. 17, g5 : Ὄλβω μὲν πάντας κε καταβρίθοι βασιλῆας. Passiv. schol."Theocr. 15, 119 : Καλύβα ι ἀνήθιυν σὺν αὐτῷ τῷ καρπῷ καταβριθόμε-ναι γεγόνασιν. Et Eustath. Opusc, ρ. 347, 40•]
[Καταβρογχίζω. V. Καταβροχθίζω.]
Καταβροντάω, Adversus aliquem tono, vel Tonitru obstupefacio, s. Attonitum reddo. [Suidas : Κατα-βροντῶ, γενικῇ καὶ αἰτιατικῇ. Longin. 34, 4, de Demosthene : Ἄπαντας ἀεὶ νικᾷ καὶ ὑπὲρ ὦν οὐκ ἔχει ὡσπερεὶ καταβροντᾷ καὶ καταφλέγει τοὺς ἀπ’ αἰῶνος ῥήτορας. Themist. Or. 27, ρ. 337, D : Οἱ Βραχμᾶνες οὐ προσήσονταί σε ἄνω πρὸς ἑαυτοὺς, ἀλλὰ καταστράψουσι καὶ καταβροντή-σονται. Eunap. ap. Suid. s. ν. Χρῆμα, de Eutropio : Ὁ δὲ κατέσεισεν ἅπαντα καὶ κατεβρόντησεν. Synes. ρ. 115, Α : Τὰ γὰρ τοιαῦτα τῶν τεράτων ἡμεῖς πυρπολοῦντες καὶ καταβροντῶντες ἐλαύνομεν. Eustath. Opusc. ρ. 85, 66 : Καταβροντώμενος ἀπειλαῖς. Tzetz. in versibus de
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>οχισυεντες. hall. ινατα^ροχυισυεντες zammer-is. Adde Καταβοθρόω.]
αβρόχω, i. σ. βρόχω [Sorbeo, Deglutio , Voro, h. : Καταβράξαι ( —βρῶξαι codex, j, καταπιεῖν.
Thucydide ρ. 584 ed. Bekk, stereot. : Ὥσπερ διοβλὴς Α καὶ κατεβροντημὲνος. Joseph. Genes, ρ. 7, D : Μὴ τοῖς ἐξ ὁμοιωμάτων καταβεβρόντησο πάνυ σεβάσμασιν. « Βροντᾷ καὶ καταβροντᾷ ap. Eumath. ρ. 7ὅ Teuch. duo codd. Monac. » Jacobs.]
Καταβροτόω, Cruore inquino, Cruento. [Hesych. : Κατεβρότωσεν, ἐμόλυνεν.]
[Καταβροχὴ, ἡ, Irrigatio, Madefactio. Theod. Prov.
3,	8; Oribas. ρ. 3o4 ed. Matth. G. D. Galen. vol. 14, ρ. 448, 1 : Καταβροχὴ διὰ γλυκέος ἐλαίου χρηστέον, Perfunde oleo dulci. Hase.]
[Καταβροχθίζω. HSt. s. ν. Βροχθίζω :] Dicitur et Κα-ταβροχθίζειν pro Deglutire, s. Vorare : Gallice Engueuler, pro quo tamen pronuntiatur potius Engou-íer, q. d. Ingutturare. [Hesych. : Καταβρόχθισε (-χθησε codex), κατέπιεν. Hippocr. ρ. 126, Β : Οἱ χαλεπῶς κα-ταβροχθίζοντες, unde corrigendum videtur quod ib. ρ. 221, Α, legitur : Ποτὸν χαλεπῶς καταβρογχίζοντι. Aristoph. 89. 357 : Κοιλίαν ὑείαν καταβροχθίσας * Αν. 5o3 : ᾽Οβολὸν κατεβρόχθισα.] Lucian. [Prora, c. 10] : Ὀπτω-μένων ἀποσπάσας τῶν κρεῶν κατεβροχθισε. Sic ap. Athen. Β [8, ρ. 344, Β] : θερμόν ποτε καταβροχθίσας ἰχθύν. [Λό-γους μοίνον καταβροχθίσας id. 6, ρ. 270, Β.]
[Καταβροχθισμὸς, ὁ, Deglutitio. Clem. ΑΙ. ρ. 185,
33. Hemst.]
Καταβροχία, ἡ, Inundatio. Zachar. Pont. Max. Dial.
S.	Greg. 3, 9 : Πλειστάκις δὲ καταβροχίας γινομὲνης. Hase.]
[Καταβροχίζω, Præcipito. [|J Ι. q. καταβρόχω, Deglutio, Devoro. Euseb. Η. E. 8, 8, ρ. 3o8 : Πελάγει καταβροχισθέντες. Kall. Καταζροχθισθέντες Zimmer-mannus. Adde
Καταβροχὴ Hesych. : K<
Καταβρόξειε (—βρώξοι codex), καταπιώ.] Hom. Od. Δ, [222] : Ὅς τὸ καταβρόξειεν ἐπὴν κρητῆρι μιγαίη. [Ubi schol. : Γράφεται καὶ μιχρὸν καὶ μίνα. Ὅτε μὲν γὰρ λαμβάνεται ἀντὶ τοῦ καταπίη, τότε το βρο μικρὸν ἀντὶ (scr. ἀπὸ) τοῦ βρόχω * ὅταν δὲ ἀντὶ τοῦ καταφάγῃ , μέγα βρω. Καταβρώξασαι ΑρυΙΙ. Rh. 2, 2711 Καταβρώξειε Dionys. Ρ. 6ο4• Utrique καταβρό— rectè restituit C Struvius, idque apud Dionys. legisse videtur Eusta-thius, quia βρόχω derivet et per καταβροχθίσαι interpretetur. Idem vitium ap. Lycophr. 742 correxit Müllerus : Ὠς μὴ καταβρόξῃ νιν ἐν ῥόχθοις κλύδων. Passi ν. id. 55 : Παιδὸς καταβροχθέντος αἰθάλῳ δέμας, ubi librorum varietates sunt καταβροθέντος , κατα-βῥωχθέντος, καταβρωθέντος.]
Καταβρύκω, Commando, Comedo. Hipponax ap. Athen. 14, Γρ. 645, C: Οὐκ ἀτταγᾶς τε καὶ] λαγως καταβρύκων. [Nicand. Th. 675 : Ῥεῖα δὲ ποίης φύλλα κατέβρυξεν. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 263 : Ἄρτι καταβρύκοντα τὸν εὐθηλήμονα μύσχον, ΰ]
ΓΚαταβρϋχάομαι, Rugio. Eumath. 11, ρ. 445 : Κα-ταορυχήσεταί σε μῆτερ ὡς λέων. And. Cyrill. Cal. in Ps. t. ι, ρ. 199, 6 : Ἀναπηδήσας εὐθὺς καταβρυχᾶται μὲγα. Hase.]
Καταβρύχω, pro βρύχω, de leone dictum in Epigr. [Leonidae Tar. Anth. Pal. 6, r63, scriptura vitiosa pro καταβρύκοντα.]
[Καταβρύω. Eubul. ap. Athen. 11, ρ. 471, D : Κισσῷ D καταβρύουσαν. Recte Porsonus κάρα βρύουσαν.]
Κατάβρωμα, τὸ, Esca, Cibus, [lxx Deut. 31, 17, Num. 14, 9. Judith 10, 13 : Μέλλουσι δίδοσθαι ὑμῖν εις κ. Hesych. s. ν. θοινητήριον, Etym. Μ. ρ. 453, 53. Nilus Epist. ρ. 348. Eust. ρ. 242, 15 : Γενέσθαι κ. κυνῶν τε καὶ οἰωνῶν.]
[Κατάβρωσις, «ος, ἡ, Depastio, Devoratio, lxx Gen. 3ι, 15, Judith. 6, 3. Joann. mon. in Boisson. Anecd. vol. 4, ρ. 200.]
Καταβρώσκω, s. Καταβιβρώσκω, Devoro, Deglutio. [Hom. Η. A poil. 127 : Ἐπειδὴ κατέβρως ἄμβροτον εἶδαρ. Plato Phæd. ρ. 110, Α : Τὰ ἐνθάοε διεφθαρμὲνα ἐστὶ καὶ καταβεβρωμένα, ώσπερ τὰ ἐν τῆ Οαλάττῃ ὑπὸ τῆς ἕλμης. Herodot. 4, 2991 Ἐκπέποταί τε καὶ κατα-βέβρωται ὁ πρῶτος καρπός. Aristot. Η. Α. 6, 3γ : Κατα-βεβρωμένα ἅπαντα. Mœris ρ. 221 : Κατεδήδοκεν Ἀττικοὶ, καταβέβρωκεν Ἕλληνες * ubi Sallicr. citavit Theophr.
Η .PI. 2, 3, 3 : Καταβρωθέντων τῶν ἐρνῶν ὑπ᾽ ἀττελέβων. Lucian. De hist. conscr. c. 28 : Ὠς ὑπὸ λέοντος ὀλίγου thés. LinG. cræc. ton. iv, rase. iv.
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δεῖν καταβρωθείη De Hercule tunica venenata consumto Diog. L. 10, 137 : Ὁ Ἡρακλῆς καταβιβρωσκόμενος ὑπὸ τοῦ χιτῶνος. G. D. Menaud. Hist. ρ. 36γ, 14 ed. Bonn. : Φάρμακον ἐν ἕλκει προσπλαττόμενον καταβιβρώσχει μὲν τὸ νοσοῦν. Dicæarch. Vita Gr. ρ. ι3ι, 6 ed. («ail. : Τὰ δ᾽ ἄκρα τῶν ὀνύχων καταβεβρωμένοι ταῖς κατὰ Οάλατταν ἐργασίαις. Herodot. 3, 202 : Ἵνα μὴ κείμενος ὑπὸ εὐλέων καταβρωθῇ. Hase. || Metaphor.] Hvperid. [ap. Pollue. 6, 3g] : Τὰ ὄντα κχταβέβρωκε. Ap. Athen. [7, ρ. 290, Ε, ex Hegesippo] : Οἱ καταβεβρώκασ᾽ ἕνεκ᾽ ἐμοῦ τὰς οὐσίας. [lb. 8, ρ. 344, Β : Τὸν ἀγρὸν καταβεβρωκότος εἰς ὀψο-οαγίαν. Palæphat. c. 3 extr. : Ὑπὸ τῶν πορνῶν κατε-βρώθη.] Simile est quod Bud. ponit, Κατιβεβρωκὼς τα πατρῷα , Qui patrimonium vorarat, Helluatus erat.
Καταβυθίζω, i. q. Βυθίζω, et quidem magis in usu, [Demergo, Pessumdo , Gl. Hippocr. ρ. 1284, 25 : Μεμφόμενον τῇ Οαλάττῃ ὅτι κατεβύθισεν αὐτὴν πλήρη. Diodor. ι5, 34 : Τὴν ναῦν κατεβύθισεν. Κατχβυθιζό-μενον ξύλον Theophr. Η. ΡΙ. 5, 4, 7• Il Metaphor. Longin. De subi. 44, 5 : Ἡ φιλοχρηματία καὶ ἡ φιληδονία δουλαγωγοῦσι, μᾶλλον δὲ ὡ; αν εἴποι τις, καταβυ-θίζουσιν αὐτάνορους ἤδη τοὺς βίους.]
[Καταβυθισμὸς, ὁ, Demersio, Gl.]
Καταβυρσόω, Corio contego, ap. Thuc. 7, [65]. Τὰς γὰρ πρώρας καὶ τῆς νεὼς ἄνω ἐπὶ πολὺ κατεβύρ-σωσαν. [Plut. V. Cleom. c. 38 : Τὸ σῶμα τοῦ Κλεο-μένους κρεμάσαι καταβυρσώσαντας, in culeum insuentes, ut recte monuit Casaubon. ad Sueton. Jul. Cæs. c. 74, castigato Lipsii errore, quo tamen abripi fuit passus Gataker. Adv. mise, posth. c. 45, ρ. 908, G. Hemst.1
[Καταβύω, Obturo. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 135, Β : Τὰ orrá που καταβύουσα. G. D. Epiphan. in Sylloge Mustoxydii fasc. 2, ρ. 14 bis. Boisson.]
Κατάγαιος, s. Κατάγειος, ὁ, ἡ, Subterraneus: ut ap. Suidam , Αἱ δ᾽ οἰκίαι ἦσαν κατάγειοι* ορρ. τῷ ἀνώγεως. Et ut ἀνώγεων dicitur Cœnacuium in suprema domus parte, ita κατάγαιον in ima : veluti Genes. 7 [6, 16], κατάγαια τριώφορα. Dicunt κατάγαιον, ut ὑπογαιον, vocari Ædificium quod non plano pede construitur, sed ut in substructionibus subterraneisque operibus. [Κατάγαιον οἴκημα Herodot. 3, 97; 4» 95. Θησαυροί κατάγαιοι 2, 15o. « Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 47, i4 : Κατάγειον, οὐχὶ κατάγαιον διὰ τῆς αι διφθόγγου, cui conveniunt κατάγειος οἴκησις ap. Xenoph. Anab. 4, 5, 19; Plat. Rep. 7, ρ. 53α, Β: Ἐκ τοῦ καταγείου εἰς τὸν ἥλιον ἐπάνοδος. Κατάγειος οἴκησις ib. 514, Α, Protag, ρ. 320, E; Diodor. 4, 87; Strabo 5, ρ. a44; Aristid. vol. ι, ρ. 24ο; Athen. 5, ρ. 2o4, F, sed κατάγαιος οἴχησις Liban, vol. 1, ρ. 5q9, χώρα Syncs. ρ. 14ο, οἰκοδόμημα Pausam 2, 23, comedente Suida, Κατάγαιον οίκημα καὶ κατάγειον. Loreck.. ad Phryn, ρ. 297·	‖ Ter-
restris. Στρουθοὶ κατάγαιοι Herodot. 4, 192; 6, 175·] [Καταγανόω, Exhilaro. Clem. Al. ρ. 289 : Τὸ εὐ-πρεπὲς ὑμνήσας πρόσωπον τῷ μύρῳ κατεγάνωσε κυρίου. WΛ Κ ΚΡ.]
[Καταγαπάω, Diligo, Amplector. Epicur, ap. Diog. L. 10, 94. ScunF.iD. id. ib. 10, 116 : Οἱ δὲ ταῦτα μὴ καταγαπήσαντες. IIask.]
[Καταγαργαλίζω, Titillo. Eumath. 3, ρ. 77 : Ἂν γαρ-γαλίσῃ μου τον πόδα, καταγαργαλίσω τὴν κόρην αὐτός.] Καταγαύζω, Illustro, W. LL. perperam pro κα-ταυγάζο,.
[Καταγαυριάομαι. V. voc. seq.] [Καταγαυρόομαι, Insolentem ι
me gero, Superbio. Theophyl. Sim. Hist. 3, ρ. 85, C : Ἐπὶ τῇ πρεσβεία καταγαυρούμενος. « Et ib. 5, ρ. αογ, 4 ed. Bonn. Κατα-γαυριώμενος ib. 5, ρ. 226, 22. » Jacobs. Scriptor re-cenUssimus in Boisson. Anecd, vol. 3, ρ. ι3ον :Ὠ μῶρε καὶ καταγεγαυμημένε. Probabiliter Boisson, κατα-γεγαυρωμένε.1
[Καταγγειόω, Vasibus instruo. Wakef.] Καταγγελεὺς, έως, 6, Annuntiator, Denuntiator. [Delator, Gl.] Act. Apost. 17, [18] : Ξένιον δαιμόνιων δοκεῖ καταγγελεὺς εἶναι. Exp. et Obnuntiator hic a Budæo. [Clem. ΑΙ. Str. 6, ρ. 826: Ἀμέλει ὡς ἂν τοῦ Κυρίου ἥκοντος εἰς ανθρώπους τοῦ διδάζοντος ἡμᾶς, μυρίοι σημάντορες, καταγγελεῖς, ἑτοιμασταὶ, πρόδρομοι.]
Καταγγελία, ἡ, Accusatio, Couvitium, VV. LL. Id
ι3ο
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tamen potius κακαγγελία diceretur. [ || Annuntiatio. Α Plut. V. Rom. c. 14 : Θυσίαν τε λαμπρὰν ἐπ’ αὐτῷ καὶ ἀγῶνα καὶ Οέαν ἐκ καταγγελίας ἐπετέλει πανηγυρικήν •
« Spectaculum, ad quod homines officiose et verbis solennibus invitantur, de loco atque tempore certiores facti. » Reisk. Joseph. Α. J. io, 7, 4 : Ταῖς τῶν χειρόνων καταγγελίαις. Clem. ΑΙ. Str. 6, ρ. 827 : Τὴν δὲ ἡμετέραν διδασκαλίαν ἔκτοτε σὺν καὶ τῇ πρώτῃ καταγγελίᾳ ’ κωλύουσιν ὁμοῦ βασιλείς καὶ τύραννοι. Lucian. Parasit. c. 42 : Ὑπὸ δέους εὐθὺς τῇ καταγγελίᾳ τοῦ Φιλίππου πολέμου τὴν πόλιν προὕδοσαν. Manelh. 4 , 556 : ᾽Ἔν τε καταγγελίαισι θεῶν μηνίσμασί τ᾽ αἰεὶ ὀξυχόλοι. Jac. Gronov. vertit, Iu annuntiationibus deorum ac offensis. Ancl.J
Καταγγέλλιο, interdum i. q. ἀγγέλλω, vel ἐξαγγέλλο,: unde κατάγγελτος ap. Thuc., et ἐξάγγελτος pro eodem, i. e. Patefactus, Detectus per nuntium. [Xenoph. Anab. 2, 5, 11 : Κατήγγειλαν αὐτῷ τὴν ἐπιβουλήν.] In Act. A|)ost. κατάγγελλεIV sæpe simpl. pro Annuntiare. [4,2: Καταγγέλλειν ἐν τῷ Ἱησοῦ τὴν ἀνάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν, Exemplo Christi demonstrare. 13, 5 : Κα- β τήγγελλον τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ· 15, 36; ι β, 17, αι, Καταγγέλλουσιν ἔθη• 17, 3, 13, 23; 20, α3, Cor. 1,2, ι ; 9, 14; Phil. 1, 16, 18; Coloss. 1, 28. Memoriam alicujus rei laudibus celebro, commemoro, Cor. 1,
11, 26 : Τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου καταγγέλλετε. Schlkusk.]
II Indico : ut καταγγέλλο, πόλεμον , Indico bellum, quod et ἐπαγγέλλω. Lysias [ρ. 174, 28] : Ἀντὶ δὲ εἰρήνης πόλεμον κατηγγέλκασι. Sic Plut. Lyc. [c. 28] : Καταγγέλλει τὸν πόλεμον τοῖς Εἵλωσι.]\'. Ages. c. 23 : Ἀπειλῶν καὶ καταγγέλλιυν πόλεμον. Diodor. 14, 68 : Πάλιν τοῖς Κ αρχή δον (ο ις πόλεμον κατήγγειλεν. Polyb. 4, 53, 2: Ῥύσια κατήγγειλαν τοῖς Ῥοδίοις.] ‖ Item pro Obnuntio : unde καταγγελεὺς et κατάγγελος. ‖ Defero, Accuso , [Indico, Defero, Gl.] ut ἐπαγγέλλιυ. Herodian. [5,2, 4] : Συκοφάνται τε ἡ δοῦλοι,#σοι δεοπότας κατήγ-γελον, Bud. [Suidas. : Κ., γενικῇ. « Μήποτέ σου'καταγγείλῃ ἐτὶ τοῦ νομοθέτου. »	‖ Καταγγέλλο, ἀγῶνα , Litem
intendo. Lucian. Parasit. c. 39 : 'Ως οὐ μέτριον ἀγῶνα καταγγέλλεις τῶν ἀνδρῶν. V. Καταγγέλλομαι. Angl.J
II Καταγγέλλομαι, pass., Patefio per nuntium. Item, C Indicor. Item, Accusor, sequendo signil. vocis activæ. [Hesycli. : Καταγγέλλεται, κηρύσσεται. Respicitur forte ad Act. i3, 38 : Διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσις αμαρτιῶν καταγγέλλεται, Offertur. Rom. ι , 8 :Ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν καταγγέλλεται ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, Laudibus celebratur. Heraclid. Allegor, init. : Μέγας ἀπ’ οὐρανοῦ καὶ χαλεπὸς ἀγὼν Ὁμήρῳ καταγγέλλεται περὶ τῆς εἰ; τὸ θεῖον ὀλι— γιυρίας, Accusatur Homerus. Καταγγελθεὶς, Delatus,
Gl. Anci.]
Κατάγγελος, ὁ, ἡ, Obnuntiator. Plut. [Μοι*, ρ. 241,
Β] : Σὲ οὖν κατάγγελον ἔπεμψεν ἁμῖν; Te obnuntiato-rem misit ? Bud. [Recte κακάγγελον restitutum ex codd, quibusdam. || Κατάγγελος inter synonyma myrti silvestris est ap. Dioscor. 4, 146.]
Î Κατάγγελσις, εως , ἡ, Indicatio, (il.]
Καταγγελτὴς, ὁ, Delator, Nunciator,Gl.] [Καταγγελτικὸς, ὴ, ὸν , Annuntiatorius. Heliodor. 3,
1 extr. : Αὐλοῦ καὶ σύριγγος τελεστικόν τι μέλος καὶ κατχγγελτικὸν τῆς Ουσίας ὑπαρχόντιυν. Schneid. Euseb. Dem. ev. ρ. 132, Β : Νόμοιτῶν... παρ’ αὐτοῖς Ἕλλησιν ρ ἐθῶν ἀνατρε7ττικοὶ, καινῆς δὲ καὶ ἀληθοῦς εὐσεβείας καταγ-γελτικοί. Hase.]
Κατάγγελτος, ὁ, ἡ, Patefactus per nuntium, vel Detectus. Thuc. [7, 48] : Πολεμίοις καταγγέλτους γίγνεσθαι, schol, δήλους διὰ μηνυμάτων. [Suid. : Καταγγέλτους· « Οἱ δὲ ἔλεγον ἀπαλλαγῆναι αὐτοὺς, πρὶν καταγγέλτους τισὶν, ὅτι πάρεισι, γενέσθαι. » Dio Cass. Exc. ρ. 11, 3ο : Ιϊρὶν καταγγέλτους σφᾶς γενέσθαι, Priusquam adventus ipsorum nuntiari posset.J
Καταγγίζω, In vas defundo, vel condo. Dioscor. 5,
22 : Καὶ ψύξας κατάγγισον 25 : Τὸ δὲ ὄξος ὑλίσας, καταγγίζω καὶ ἀποτίθεσο , Defaecatum acetum in vas defunde et repone. Ib. 3ι : Καὶ ἡλίαζε καταγγίσας εἰς κεράμους, In vasa diffusum s. transfusum. [Ibid. ι3,
15,	16, 20, 36, 48, 49. G. D. Figurate Ephræm ρ. 518, Ι). Epiphan. t. ι, ρ. 106, Β : Φέρειν τὰς ψυχὰς πάλιν, καὶ εἰ; σο,ματα καταγγίζειν διάφορα. Actt. Concc. t. 2, col. 85o, C : Πῶς οὐκ ἀποδύρομαι τὸν ἀλιτηρίως ἐκ τῶν σῶν ἀγγείων καταγγισθέντα τῶν ἐμῶν υἱῶν θάνατον;
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Filiorum meorum mortem, e tuis vasis perniciose diffusam. Aliter et perperam, opinor, interpr. Hase.]
[Κατάγειος. V. Κατάγαιος.]
[Καταγέλα, ἡ, nomen urbis ab Aristoph, fictum Ach. 606 : Τοὺς δ᾽ ἐν Καμαρίνῃ κἀν Γέλα κἀν Καταγέλα· ubi schol. : Κτμάρ>ινα καὶ Γέλα πόλεις Σικελίας* ἐποίησε δὲ τὸ Καταγέλα ἀπο τοῦ καταγελάν αὐτῶν τοὺς στρατηγούς. Similiter jocatus Plautus parasitum, cui (*clasimo nomen fuit, Catagelasimum fieri dixit : de quo s. ν. Γελάσιμος.)
[Καταγέλασις, ἡ, Irrisio. Gabriel Philadelph. De pœnit. ρ. 149, E : Ἤ λοιδορία, ἡ κ., ἡ μεγαλαυχία. Hask.]
Καταγέλασμα, τὸ, Derisus. Poil. 6, c. 4 [§ 201] ap. poetas legi dicit κ. τῆς θαλάττης : sed diverso significatu : eo forsan quo Lucret., Subdola quum ridet pl.icidi pellacia ponti. [Polluci ex codd, recte restitutum γέλασμα, quod ν.]
[Καταγελαστὴς, ὁ, Derisor. Joann. Chrys. in 2 Ad Thess. serm. 5, vol. 4, ρ· 2.15 : Ὀ ἀνὴρ, ἐὰν ἦ φιλό-σορος καὶ καταγελαστὴς ζημίας, καὶ ἐκείνην παραμυθεῖται και πείθει φέρειν γενναίως. Seager. Hesycli. s. ν. Βέλας. Boisson.]
Καταγελαστικῶς, Deridendo, vel Derisorum more, Poli. [5, 128.]
Καταγέλαστος, ὁ, ἡ, Ridiculus, [Deridiculus, Derisus, Irrisus, Gl.] : h. e. In derisum incurrens, Qui derideri solet, aut etiam Derisione dignus. [Herodot. 8, 100 : Πέρσας μὴποιήσῃς καταγελάστους γενέσθαι Ἔλ-λησι.] Plato Symp. [ρ. 18q, Β]:Φοβούμαι περὶ τῶν μελ-λόντων ῥηθήσεσθαι, ου τι μὴ γελοῖα εἴπω, ἀλλὰ μὴ καταγέ-λαστα. [Rep. γ, ρ. 518,Β : ἾΙττον ἂν καταγέλαστος ὁ γέλως αὐτῶ εἴη. Καταγελαστότερα ἀκούσματα Epist. 2, ρ. 314, Λ.] Kit. 1 .ycurgo, Χορείας χορεύειν καταγελάστους, Choreas ridiculas. Isocr. Helen. Enc. : Καταγελαστότατον πεπονθέναι [Ib. ρ. 209, E : Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ πάντων εἶναι καταγελαστοτατον τὸ ... 291, Ε], ut Plut. Cam. [c. 12] : Καταγέλαστος ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν γενόμενος. Ut vero aliquis καταγέλαστον τι πάσχει, et καταγέλαστος γίνεται, ita aliquis aliquem ποιεῖ καταγέλαστον. Plato Àpol. Socr. [ρ. 35, Β] : Καταγέλαστον τὴν πόλιν ποιεῖν. [Polit, ρ. 296, D : Εἰ μέλλει μὴ καταγελαστότατος εἶναι πάντιον. Isocr, ρ. 3αι, Β.] At Aristoph. Nub. [849] : Καταγέλαστος εἶ, Ridiculus es.
Καταγελάστως, Ridicule. [Plato Leg. β, ρ. 781, C, Tlieag. ρ. i3o, B.J Æschin. [ρ. 5, i3 : Κ. χρῆσθαι τῷ σώματι. Κ. ἀπαλλαττων ρ. 33, 17], ut et Xen. [Mem. 1, 7, 2] : Κ. βιώσεται. [Lucian. Alex. c. 25 : Κ. ἀπήλ-λαξε. Greg. Thaumaturg. ρ. 63, Β. Phot. Epist, ρ. 161, 20: Οὕτως αἰσχρῶς τε καὶ κ. Hask. Superi. Plato Soph. ρ. 252, Β : Πάντων καταγελαστότατα.]
Καταγελάω, [Futur, καταγελάσομαι. Activo καταγελάσει utitur Hesycli. s. ν. Κατακριδεύσει], Irrideo, Derideo , eum gen. vi præp. κατά. [Herodot. 5, 68 : Ka-τεγέλασε τῶν Σικυιονιων. Aristoph. Ach. 1080 : Καταγελάς ἤδη σύ μου. Plato Gorg. ρ. 482, Ι) : Καί σου κα-τεγέλα ... ὀρθῶς τότε* Leg. 3, ρ. 686, D : Καὶ αὐτὸς ἐμαυτοῦ νῦν δὴ κατεγέλασα * 8, ρ. 831, C : Τῶν δὲ ἄλλο,ν μαθημάτων καταγελᾷ· Soph. ρ. 23g, Ε : Καταγελά-σεταί σου τῶν λόγων. Sine casu Protag, ρ. 3α3, Β : Ἢ καταγελῶσιν ἡ χαλεπαίνουσιν. Eur. Iph. Ἐ 372 : Βαρβάρους καταγελῶντας ἐξανήσει. Aristoph. Eq. 161. Cùm ἐπὶ Themist. Or. 22, ρ. 272, C: Τοὺς καταγελασομένους ἐπὶ τῇ λεπτολογία.] Xen. [Mem. ι, 4, 2.] : Τῶν ποιούντων ταῦτα καταγελῶν. Herodot, tamen eum dat. [3, 37 : Τὠγάλματι κατεγέλασε· 155 : Πέρσῃσι καταγελάν. Cùm accus. Pseudo-Eiirip. Bacch. 286 : Καταγελᾶς νιν. ixx Psalm. 24, 2 : Μηδὲ καταγελασάτωσάν με οἱ εχθροί'. Si-rac. 7, 12.] Et Καταγελῶμαι, Irrideor, Ridiculus sum. [Æsch. Ag. 1271 : ᾽Επώπτευσας δέ με ... καταγελωμὲ-νην. Aristoph. Ach. 680: Γέροντας ... ὑπὸ νεανίσκων ἐᾶτε καταγελᾶσθαι ῥητόρων. Thucyd. 3, 83 : Τὸ εύηθες κατα-γελασθὲν ἡφανίσθη.] Plato De sanet. [Euthvphr. ρ. 3, C] : Ἀλλὰ τὸ μὲν καταγελασθῆναι ἴσως οὐδεν πρᾶγμα* Rep. ι, [ρ. 33ο, Ι)] : Καταγελιόμενοι μῦθοι, Ridiculae fabulæ. [Καταγεγέλασται Lucian. D. mort, ι, ι. Κατα-γελασθησόμενος Epictet. Enchir. c. 22.]
[Κατάγελος (ab ἀγέλη), ὁ,ἡ, Greges habens. Κ. τόπος ὁ ἔχιον «γέλας, Herodian. Epimer. ρ. 2ο6.]
Κατάγελοις, ωτος,ό, Irrisio, Derisio. [Æsch. Ag. 1264: Τί δῆτ᾽ ἐμαυτῆς καταγέλωτ᾽ ἔχω τάδε; PlatoCrit. ρ. 45,
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Ε : Ὥσπερ κατάγελως τῆς πράξεω;.] Χ eu. [OEc. 13, 5, bis.] ^ Et Aristoph. [Ach. 1125 : Ταῦτ’ οὐ κατάγελώς ἐστιν ἀνθριὑποις πλατύς; Eq. 317] : Ὥστε κατάγελος [Rectè ὥστε καὶ γέλιυν Elmslejns] πάμπολυν τοῖς δημόταις καὶ τοῖς φίλοις παρασχέθειν. fPlülostr. ρ. 3ο3 : Κατάγελων ἡγούμην πάντα.] Synes. [ρ. 8ι] : Οὔκουν ἐπὶ καταγέλι*,τι εἰπεῖν, Non animo irridendi. [Epictet. Euchir. c. 22 : Διπλοῦν προσλήψῃ καταγέλωτα. Martyr. Arethæ in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 55 : Κατάγελος ποιήσωμεν τὰ Χριστιανών Ἑβραίοις. Scribendum καταγέλοιτα ex cod. B.J [Καταγεμίζω, Onero. Dio Cass. 74, 13 : Τὰ σκάφη ὑπὲρ τὴν δύναμιν αὐτῶν κατεγέμισαν.]
Καταγέμω, Plenus sum, Onustus sura. [Καταγέμειν τῆς λείας Polyb. 14, 10, 2. Di odor. 5, 43 : Δάφνης καὶ μυρσίνης καταγέμει. Joseph. Β. J. 4, 3, 10j Lucian. Somn. c. 8.]
[Καταγεραίρω, Omo, Honoro. Audi*. Cret. ρ. 35o. Kall. Agapct. Schcd. c. 61, ρ. 168, E ed. Baud. : Πάντων ἀνΟρώπιον ὑπ᾽ αὐτοῦ (τοῦ Θεοῦ) προτιμηθείς, πλέον πάντιυν ἐπείγου καταγεραίρειν αὐτόν. Boiss. Cyrill. ρ. 2. Waiir. Joseph. Genes, ρ. •>6, Α.]	Β
[Καταγιύομαι, Degusto, Exploro. Heliodor. in Clii-rurg. vett. ρ. 94 : Κα:αγεύεσΘαι τοῦ βάθους. Sciinkid.
U Passiv.] Καταγευσθεὶς, [Photio et] Suidæ τῇ γεύσει νικηθεὶς, Gustu victus.
[Κατάγευσι;, ἡ, Degustatio. Grcg. Ν y ss. t. 2, ρ. 04 ι,
D : Καταγεύσειος ἡδονήν. Hase.]
[Καταγεοιργέω, Culturæ subjicio. Strabo 9, ρ. 419 :
Τὸ πεδίον τὸ ὑπὸ τῶν ἈμφΙΚτυόνων ἀνιερωθὲν αὖθις κα-τεγεώργουν.)
[Καταγεο,της, ὁ.] Καταγεῶται, Hesychio οἱ Οάπτοντες τοὺς τελευτώντας, Qui inhumant mortuos. Hos autem extra urbem habitare ait.
Κατχγηράσκω [et Καταγηράω], Senesco. Hesiod. [Op.
93] : Αἶψα γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσι. [Eur. Med. 124 : Ἔμοιγ᾽ οὖν ... ὀχυρῶς γ᾽ εἴη καταγηράσκειν. Aristoph. Eq. ι3ο8 : Ὑπὸ τερηδόνο,ν σαπεῖσ᾽ ἐνταῦθα καταγηράσομαι (navis). Καταγηράσκειν Aristot. Η. Α. q»
37.	Καταγηρῶντες Plato Critia ρ. ι ία, C. Κατεγήρασαν Theæt. ρ. 202, D. Καταγηράσω Symp. ρ. 2 16, À, l.eg.
12,	ρ. 949* C. Isocr. ρ. 2ο8, Α : Καταγεγηράκασιν οἱ C μὲν οὐ φάσκοντες οἷόν τ᾽ εἶναι ψευδῆ λέγειν ... Improprie Demetr. ap. Athen. 14, ρ. 633, Β : Καταγηρα-σάντων τῶν ἄρχα ίων νομίμων • et similiter Dio Cass.
38,	38. Infin. aor. γηράσαι et καταγηράσαι Mœris ρ. ϊιὕἝλλησι, γηράναι et καταγηράναι Atticis tribuit: de quo dictum s. verbo simplici. Καταγηράναι Athen.
5,	n. 190, E, Pollux 2, 14.]
[Καταγηρασμὸς, ὁ, Senectus. Hippiatr. ρ. 53.] Κατάγηρως, ὁ, ἡ, ex Aristoph, affertur pro Consenescens. Possit etiam significare Senex, Senio confectus. [Nescio unde hoc sumserit. Quod ap. Dionys.
Α. R. ι, 46 legitur καὶ καταγήραια σώματα, ex καὶ τὰ γηραιὰ σ. corruptura esse vidit HSt ]
[Καταγιγαρτίζω. V. Γίγαρτον.]
Καταγίγνομαι, Versor et sum occupatus. [Polyb. 3a,
15, 6 : Ἐν τούτῳ κατεγίγνετο πάντα τὸν χρόνον. Diog. L.
6,	70 : Τεκμήρια τοῦ ῥᾳδίως ἀπὸ τῆς γυμνασίας ἐν τῇ ἀρετῇ καταγίνεσθαι. Apollon. De synt. ρ. 229, 15 : Κα-ταγίνεϊθϊϊ ἐν πατρωνυμία?, ἐννοίᾳ· 294, 18 : Ἡ μεγίστη ἐνεργεια ... εἰς ἐν μόνον καταγίνεται· 2ϊο, 3ο : Ἀπειρότε- D ρον περὶ τὰς τούτων διαφοράς καταγινόμενοι. Gulen. vol. ia, ρ. ι4 : Ὑφ᾽ ὦν καὶ δι᾽ ὦν καὶ περὶ ὦν τὸ χειρουργικόν μέρος τῆς τέχνης καταγίνεται. Epictet. Diss. 3, α, 6 : Αφίντες τὸν πρῶτον τόπον καὶ τὸν δεύτερον καταγίνονται περὶ τὸν τρίτον. Ptolem. Geogr. ι, ι : Καταγίνεται ... ἡ μὲν χωρογραφία περὶ τὸ ποιὸν μᾶλλον ὴ ποσόν.] Cujus si-gnil. exemplum hoc affert Bud. : Γεωμετρία ἐστὶν ἐπι-στήμη περὶ ποσὸν καταγιγνομένη, συνεχές, ἀκίνητον. [Sextus Èmp. ρ. 356, 4; 36α, 22.] Idem Bud. postquam καταγίνομαι dixit esse Occupor, Immoror, Versor, Intentionem fixam habeo, Hoc tracto et commentor, subjungit c Gregor. Epitaph. in patrem : Θαυμάζειν, ὅτι περὶ μὲν τούτιον οὕτω καταγεγοναμεν ὡς μόνα πρὸς εὐφημίαν ἔχοντες. ‖ Apud Dem. autem In Mid. ρ. 2i8 [5αι extr. : Ἔχο, χρυσοχοεῖον, ἐν ᾧ κχὶ καταγίγνομαι καὶ ἐργάζομαι], ìn testium quorundam verbis, pro Moror, i. e. Habito. [Telcs ap. Stob. Flor, vol. 2, ρ. 84 : Ἐν ᾗ ἐγένετό τις (πατρίδι), καὶ ἐτράφη,
ἐν ταύτῃ καταγενέσθαι ... Ἐν οἰκία ἐν ᾗ ἐτράφης καὶ ἐγε'-
νου, ἐν ταύτῃ καταγενέσθαι. (Quo sensu infrà καταβιῶναι dicit.) i.xx Dentcr. 9, 9 * Κατεγενόμην ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας. Plut. Mor. ρ. 043, C : Εἰς βυθόν αὖθις ὁρῶσι καταγινομένας. ‖ Pro simplici γίγνομαι posuit Liban, vol. 3, ρ. 40, 13 : Τί γὰρ αν τοῦ ... κινεῖοθαι τὴν πολιτείαν δεινότερον καταγείνοιτο. Nisi γένοιτο corrigendum eum Reiskio, vel καταγγέλλο•το.)
Καταγιγνώσκω, [i. q. γιγνώσκω, Cognosco. Aristoph. Eq. 46 : Οὗτος καταγνοὺς τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους, ... ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην, ἤκαλλ᾽, ἐθιυπευ᾽* καταγνοὺς, i. e. καταμαθών. (Per hoc verbum et per αἰσθόμενοςοχρ. Suidas s. ν. Καταγνῶναι ex schol. Aristoph.) Vel abundat præp., vel simplicis signif. intendit. Sic .Esch. Eum. 5γ 3 : Σιγᾶν ἀρήγει, καὶ μαθεῖν Οεσμοὺς ἐμοὺς πόλιν γ᾽ ἅπασαν εἰς τὸν αἰανῆ χρόνον, καὶ τῶνδ᾽ ὅπιυς ἂν εὖ κατα-γνωσθῇ δίκη, Et ut aurum accurate probeque cognoscatur causa : ad quem Ι. ν. Abresch. Seacer. Xenophontis exemplum OEc. 2, 18, infrà attulit HSt. Æliaii.
V. Η. 14, * 5 : Εἴπερ αὐτοὺς ἀγαθοὸς ὄντας κατέγνωσαν. Diog.
L. 2, 109 : Τὸ χοιρίον νοσερὸν καταγνόντας], q. d. Statuo s. Decerno adversus : sequente sc. gen. Alioqui tamen magis convenit præp. κατὰ hic reddere præpositione De (ut alibi quoque ita reddi scimus), et tunc verbum γιγνώσκω Sentiendi s. Existimandi aut Judicandi signif. potius habet. [Addito κατὰ Herodot. 6, 97, quem 1. infra affert HSt.] Neque tantum dicitur καταγινώσκω σου, verum plerumque καταγινώσκο, σου τόδε : quod Bud. vertit, Hoc de te judico et existimo. Af-fertque e Dein. [ρ. 515, 22] : Οὐ γὰρ ἂν καταγνοίην ὑμῶν οὐδενὸς ὡς περὶ ὦν πρὸς ἐμὲ ἐσπουδάσατε αὐτοὶ πρότερον, νῦν ἀμελήσετε, Neque enim hoc arbitrari de vobis possum, Neque enim hoc mihi judicare de vobis persuaserim. Ex eo fit ut et dicant, καταγινώσκω σου ἀμαθίαν, vel κακίαν, vel φθόνον, et similia, pro Judico te imperitum etc., ut idem Dem. [ρ. 3ia, 15] : Καὶ μοῦ, πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, μηδεμίαν ψυχρότητακατα-γνῷ μηδεὶς, Me per deos immortales nullus ineptum esse judicet. Idem affert e Thuc. [6, 60] : Καὶ τῶν δια-ί^υγόντων θάνατον καταγνόντες, ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ αποκτείναντι, ita vertens, Eosque qui effugerant, morte dignos judicantes, insuper pecuniam certam pronuntiarunt, qui eorum quenquam interfecisset. Hæc ille. Quod autem attinet ad præced. illum Ι. in quo legitur, Καὶ μοῦ μηδεμίαν ψυχρότητα κάτι γνῷ μη- « δεις, sciendum est Polit, in Ι. simili καταγινώσκειν reddere Arguere, in alio Contemptui habere. Hæc enim Herodian i [2, 1, 22], Καὶ τοσαύτην μου δειλίαν κατεγνωκοτες, vertit, Ita timiditatis me arguere. Ista autem Ejusd. [ib. 9, 3], Καταγνοὺς τοῦ μὲν ῥαθυμίαν, reddit, Alterum quidem ut desidem contemptui habuit. Sed sciendum est, interdum quum interpretationi hujus verbi adhibemus Latinum Arbitror, aut .aliud hujusmodi, accus, commode in verbum infinitivi modi mutari. Synes. : Φυγὴν καὶ δέος ἡμῶν κατα-γνοῦσι, Fugisse nos et perterritos fuisse arbitrabantur; Fugisse nos metu perculsos arbitrabantur. [Plato Phæd. ρ. 116, C : Οὐ καταγνώσομαί γε σοῦ ὅπερ τῶν ἄλλο,ν καταγιγνώσκω* Α pol. ρ. 25, Α : Πολλὴν γ ἐμοῦ κατέγνωκας δυστυχίαν. Lysias fr. ρ. 35 : Φαυλότ^τά μου μεγίστην καταγιγνώσκεις. Isocr, ρ. 118, C : Τοσαύτην ἡμῶν κατεγνώκασιν ἀνανδρίαν.] Verum et eum accus. præfixum habente articulum, ex Æschine affertur [ρ. 60, 11] : Καταγνῶναι τὴν ἀνελευθερίαν τοῦ δήμου. Sciendum est porro καταγινώσκειν sæpe reddi verbo Damnare, Condemnare; camque interpr. postremo huic Ι. convenire (eum ablativo Capite, vel gen. Capitis), sicut et isti ejusd. scriptoris, eum solo gen. íib. 3 : Ἵνα ὑμεῖς μεν εἰοῆτε, δικαίως αὐτῶν καταγνωσό-μενοι, ἡμεῖς δὲ ἔτι ὁσιώτερον τετιμωρημένοι. [Plato ï)e-moil. ρ. 38α, Ε : Καταγιγνώσκων τοῦ ἀνθρώπου. « Ἐλθεῖν ἐπὶ φιλοσοφίαν καταγνόντα τῶν σοφιστῶν, i. e. relictis sophistis. Καταγινιυσκειν τοῦ ἀκροατοῦ, male de auditore suo existimare quasi minus ad intelligendum acuto, Demetr. De cloc. aio. » Hemst.] Sic vero quum dicitur aliquis καταγινώσκειν ἑαυτοῦ, reddi potest Seipsum damnare, i. c. factum suum, ut ille vertit ap. Dem. [ρ. 407, 7] : Κατεγνωκότα ἑαυτοῦ τοῦτον, Hunc seipsum factumque suum damnasse. Dixerat autem καταγινώσκειν ἑαυτοῦ eum quem facti sui pœnitet, qui factum ipse suum improbat. [Hippocr. ρ. 293, 3o :
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Καταγνόντες ἑωυτέων ἀνανδρίην.] In VV. LL. datur verbo γινώσκω, in hoc comp., illa Sentiendi signif. cujus facta in ipso fuit mentio : in hoc Xen. Ι. [Anab, ι, 3, 10] : Τί ἰδὼν ποιοῦντα, ταῦτα κατέγνωκας αὐτοῦ; ita enim hæc redduntur, Quid agentem vidisti ut ita de eo senseris? In iisd. e Dein., καταγινώσκω σου κακίαν, Malum te judico. [Αδικίαν ρ. 879, 14.] Et e Phalaride, Οὐ μὴν καταγνοίην ὑμῶν τοιονδε τι, pro Non tamen hoc crimen vobis ascribo. [Hesych. : Καταγινώσκω, μὲμ-φομαι. Καταγνῶναι, ἐπιγνῶναι, μὲμψασθαι. Σοφοκλῆς ἈΘάμαντι α'.] At vero θάνατον καταγινώσκειν τινὸς, Capite damnare, s. Supplicii capitalis, in iisd. redditum est, item Adjudicare morti. [Lysias ρ. 141, 12 : Εἰ αὐτοῦ μὲν ἐκείνου θάνατον κατέγνωτε. Antiphon ρ. ι35,
3.	(Eodem modo κ. φυγήν Lysias ρ. 143, 19 : Φυγήν αὑτοῦ καταγνούς.) Addito κατὰ Diodor. 18, 62 : Εὐμέ-vst, καθ’ οὗ πάντες Μακεδόνες θάνατον κατέγνωσαν • ι g, 51 : Καθ’ αὑτῆς φυγήν καταγνοῦσα.] Ap. Isocr, eum du-
fdici etiam gen. una eum accus, θάνατον, ubi scribit ρ. 73, D] : Καὶ πολλῶν μὲν οἱ πατέρες ἡμῶν Μηδισμοῦ θάνατον κατέγνωσαν, Ob id quod eum Medis senserunt, morte in eos animadverterunt, Bud. [Demosth, ρ. 790, 19: Παρανόμων αὐτοῦ κατέγνωτε* 1444, ιδ : ΙΙαρανοίας ὑμεῖς κατεγιγνώσκετε ὑμῶν αὐτῶν.] Verum constr. hanc eum accus, rei et gcn. personæ alicubi converti sciendum est; ut enim dicitur καταγινώσκω σου φοίνον, ita etiam καταγινώσκο, σε φόνου. Lys. [ρ. 94, 32] : Τοῦτον μὴ καταγινωσκειν φόνου κτλ., Non damnare hunc homicidii, Non damnarent homicidam. Huic autem simile est ap. Latinos, Damnare eum accus, rei et gen. perso-næ, ut ap. Ovid., Parce tuum vatem sceleris damnare, Cupido. Sed quod ad priorem illam constr. attinet, sc. καταγινώσκειν τινὸς θάνατον, vel φόνον, sciendum est huic genitivo inveniri præíixam præp. κατὰ, sed eum accus, significationem alius generis habente. Affertur enim ex Herodoto [6, 97] : Οὐχ ἐπιτήδεια καταγνόντες κατ᾽ ἐμεῦ. |J Καταγινώσκω alias etiam constrr. habet. Interdum enim huic verbo subjungitur infin. Thuc. 3, [45j : Καὶ οὐδείς που καταγνοὺς ἑαυτοῦ μὴ περιέλεσθαι τῷ ἐπιβουλεύματι, ἦλθεν ἐς τὸ δεινὸό, Ratus s. Arbitratus se superiorem non fore, q. d. Concepta adversus seipsum opinione. Aut certe quasi dicat, Lata adversus seipsum sententia. Apud Eund. eum infin. ' præs. temporis, 7, [51] : Ὡς καὶ αὐτῶν κατεγνωκότων ἤδη μηκέτι κρεισσόνων εἶναι σφῶν. [Lysias ρ. 158, 20 : Καταγνόντες σφῶν αὐτῶν ἀδικεῖν.] E Platonis autem Ti-mæo [ρ. 19, D] affertur eum infin. itidem junctum hoc verbum, sed praecedente accus. : Κατέγνωκα ταῦτα ἐμαυτοῦ μὲν αὐτὸς, μήποτ’ ἂν δυνατὸς γενέσθαι τοὺς ἄνδρας ἐγκωμιάσαι. At in hoc Æschinis 1. [ρ. 29, 4] : Τοὺς κατεγνιοκότας ἀλλήλων ἀδικεῖν, infin. quidem habet solùm, sed aliam quam in praecedentibus 11. interpretationem admittere potest, sc. per verbum Damnare, Condemnare. Cui 1. similis est hic Antiphontis, Εἰ μὴ κατεγνώκειτε αὐτοῦ προδεδωκέναι τὴν πατρίδα, καὶ μεγάλα πάντας ἠδικηκέναι. His addendum est, licet longe diversum, quod affertur ex lxx Interprr. in 1. Judith. [5,4] : Κατέγνωσαν τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς ἀπάντησίν μου, ubi κατέγνιοσαν redditur Noluerunt : in hac interpr. Noluerunt mihi venire obviam. Sed hunc usum minime ap. probatos scriptt. extare crediderim. || Invenitur interdum καταγινώσκιο [sequente particula ὅτι. Plato Menon, ρ. 76, C : Καὶ ἅμα ἐμοῦ ἴσως κατέγνωκας ὅτι εἰμὶ ἥττων τῶν καλῶν. Et] sequente particula ὡς [Plato Cra-tyl. ρ. 44o, C : Καὶ αὐτοῦ τε καὶ τῶν ὄντων καταγιγνώ-σκειν ὡς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδενός], ut in illo Dein. 1. quem initio protuli, Οὐ γὰρ ἂν καταγνοίην ὑμῶν οὐδενὸς ὡς κτλ. Quin etiam ex Aristot. Probi, affertur, Καταγνῶναι τοῦ δούλου ὡς ελεύθερος ἐστι, pro Asseruisse liberum qui servus est. Jam vero et eum partic, invenitur ap. Xen. et quidem non in malam partem (sicut in omnibus præcedentibus II.), sed potius in bonam [OEc. 2, 18] : Τοὺς δὲ γνώμῃ συντεταγμένῃ ἐπιμελουμείνους, καὶ θᾶττον καὶ ῥᾷον καὶ κερδαλεώτερον κατέγνων πράττοντας. Quem 1. Bud. affert, postquam dixit καταγινώσκειν esse Intelligere, Percipere. Passive ΚαταγινώσκεσΟαί τι itidem aliquis dicitur, vel aliquid καταγινώσκεσΟαι αὐτοῦ. Greg. Naz. : Οἳ καὶ μέθην καταγινώ σκόντα ι, Quibus ebrietas objicitur, Bud. Ex Eod. affert, Μόνον μὴ μι-κρολογίαν καταγνιυσθῶμεν τοῦ μικρὰ αἰτεῖν,καὶ τοῦ οιδόν-
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Α τος ἀνάξια. [Καταγνωσθεὶς ἀτιμίαν Liban, vol. 4, Ρ• 717. Προδοσίαν καταγνυ,σθε'ις Hirner. Ed. 5,36, ρ. 158. Αειλίαν καταγνωσθῆναι Dionys. Α. R. 11, 22. Σκεῦος κα-ταγνωσθὲν ἀχρηστίαν Aristid. vol. ρ. ι, 514, quo testimonio utitur grammaticus Etym. Gudiano adjunctus ρ. 647, 20. Ετεροδοξίαν Euseb. Η. E. 7, 29, ρ. 359. Φυγὴν Diog. L. 2, 51. Neque aliter verba synonyma κατακριθῆναι et καταδικασθῆναι. Lobeck. ad Soph. Ajac. ρ. 351.] Sed et κατεγνωσμένος sine adjectione affertur a Bud. pro ὑπόδικος, s. κατάκριτος. Alterius autem construet, exemplum est [ex Antiphonte ρ. 137, 34], κατέγνωσταί σου θάνατος, Capitis damnatus es s. Capite. Itidemque per partic., θάνατος κατεγνωσμένος τινός. [Cùm dativo καταγνωσθεὶς Οανάτῳ vel φυγῇ Diodor. ι, ηη\ 13, ιοί, Ælian. V. Η. ι a, 49. (Adde schol. Aristoph. Αν. 767. G. D.) Rarior infinitivus, ἀποθανεῖν καταγνωσθεὶς Pausan. 4, *4,2. Lobeck. 1. c. Herodot. 6, 2 : Καταγωσθεὶς πρὸς αὐτέων νεώτερα πρήσσειν πρήγματα.] Ab Eod. affertur et καταγνο>σθεῖσα δίκη, ex Antiphonte, Causa damnata [ρ. η6a R. : Αὕτη
Β δὲ δίκη μὴ ὀρθῶς καταγνωσθεῖσα, ἰσχυροτέρα ἐστὶ τοῦ δικαίου καὶ τοῦ ἀληθοῦς, Sententia qua injuste reus damnatus est. Demosth, ρ. 872, 27 : Κατεγνωσμὲνης ἤδη τῆς δίκης. Aristoph. Eq. i36o : Εἰ μὴ καταγνώσε-σθε ταύτην τὴν δίκην.] Sed et τὸ καταγνωσθὲν ἐκτίνειν dicitur aliquis ab Isocr. Panath. [ρ. 235, Α] : Τοῖς μὲν γὰρ ἐκτίσειν τὸ καταγνιυσθὲν ἐλπίδες ὕπεισιν. [ Demosth. ρ. 721, 2 : Ἕως οίν ἐκτίσῃ ὅ τι ἂν καταγνωσθῇ αὐτοῦ.] In VV. LL. autem post καταγινώσκεσθαι expositum Contemni, affertur e Polyb. [5, 27, 6] : Μεγαλείως παρολιγωρεῖσθαι καὶ καταγινώσκεσθαι πάντως. [Καταγίζο). V. Καθαγίζο,.]
Καταγινέω, Deorsum fero, vel, Deorsum veho, Deveho, E loco superiore fero. Hom. Od. Κ, [103] : ᾝπερ ἅμαζαι Ἄστυδ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῶν ὀρέων καταγίνεσν ὕλην. [Ubi schol, κατέρερον. Suid. ex Gl. Herodot. : Καταγι-νέων, καταλύων. Ηρόδοτος. Proprium hoc verbum dialecti Ionicæ est niiülquc aliud significat quam κατάγω. Herodot. 6, 75 : Ἐξ ἱροῦ ... τοὺς καταφυγόντας ἐκ τῆς μάνης καταγινέων.]
C [Καταγκυλόω, Tortuosum reddo. V. Ἀγκυλόω.]
[Καταγλαΐζω, Demitto splendorem, Illustro, Illumino, Orno. Jo. Chrys. vol. 1, ρ. 978 : Τῷ φωτὶ κατα-γλαϊσθήσεται τῆς Θείας γνώσεως. Agath. Antii. Pal. 11, 64 , 8 : Μαρμαρυγῇς κάλλους νᾶμα κατηγλάϊσεν. Euseb. Η. Ε. ίο, 4• Mich. Syngel. in Laud. S. Dionysii ρ. 347 ed. Par. 1562 : Καὶ τῇ περιβλέπτῳ τοῦ γένους ὑπερ-οχῇ κατηγλάϊστο. Ἀβροείμονες per κατηγλαϊσμένοι exp. Etym. Μ. ρ. 4, ι 5, Κατηγλαϊσμένα per κατακεκοσμημὲνα Hesych. Angl. Theophyl. Sim. Hist. ρ. a5,5 ed. Bonn. : Τὸν δὲ κρωβύλον ... 6 θεσπέσιος οὑτοσὶ κατηγλάϊσεν. Joseph. Ant. Jud. 8, 5, 2. Nie. Paphi. Laud. S. Hyac. ρ. 26, 6 : Ααμπροτάτῳ καταγλαϊζομὲνης μαρτυρίῳ. Hase.] [Καταγλαϊστικῶς, Cùm splendore, Cùm fulgore. Vita Stephani jun. in Anal. Benedict. ρ. 463 : Τὰς σπάθας γυμνοῦντες ληστρικῶς καὶ τῷ ἀέρι κ. περιστρέ-φοντες. G. Dindobf.]
[Καταγληνῆσαι (?), καταναλῶσαι, Hesych. Codex κα-ταγλῆ, νῆσαι.]
[Καταγλισχραίνω, Glutinosum reddo. Hippocr. ρ.
D 59α, 55 : Σμηγματῶδές τι, ὃ μᾶλλον τοῦ μετρίου κατα-γλισχραίνει τὸ πτύελον 386, 5 : Πτυέλου μὴ ἀνιόντος, ἀλλὰ καταγλισχιραινομένου ἀπέπτως. And. Galen. vol. 19, Ρ• 649, 5 : Παχύνει, καὶ καταγλισχραίνει, καὶὀξυπα-ροπτᾷ, καὶ ἀπογαιοῖ τὸν χυμόν. Hase.J
[Καταγλισχρεύομαι, Parcus s. Tenax sum. Theodor. Metocli. Miscell. ρ. 546 : Καταγλισχρεύεσθαι ταπεινῶς τῆς αὐτῶν χρήσεως.]
[Κατάγλισχρος, 6, ἡ, Glutinosus. Alex. Trall. 9, ρ. 157 ed. HSt. et in Fabric. Β. Gr. vol. ι a, ρ. 6o5.] [Καταγλϋκάζω, i. q. καταγλυκαίνω. Apud Eumath. ρ. 157 pro καταγλυκαίνουσα duo codd. Monac, κατα-γλυκάζουσα præbent. Jacobs.]
Καταγλυκαίνω, Dulce s. Suave reddo. Ap. Gregor, et pro Mulceo, ut Bud. interpr. : Ποιητῶν μέτρῳ καὶ μύθῳ καταγλυκαινόντιον τὴν ἀκοήν. [Greg. Nyss. vol. ι, ρ. D : Καταγλυκαίνει τὴν αἴσθησιν* vol. 3, ρ. 399» D : Τῷ ἄρτῳ προσδράμωμεν, ὃν καταγλυκαίνει τὸ κηρίον τῆς ἀγαθῆς ἐλπίδος. Scriptt. rei accipitr. ρ. 70. WarEv. Galen. vol. 14, ρ. γ53,13, de remediis dulcorantibus :
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Τοῖς καταγλυκαίνουσι καὶ κατακεράσαι δυναμένοις. Chi*y- Α sost. De educ. lib. ρ. 48, 11 Combef. : Καταγλύκαινε τὰ διηγήματα. Nil. Epist, ρ. 2θϊ, 4 : Ὄρεξις ἅπαν κα-ταγλυκαίνουσα. Hase. Theoph. Simoc. Hist. ρ. 189, D : Φύσει τοῦ πυρώδους ἅπαν τὸ ὑγρὸν καταγλυκαίνοντος. Eu-stath. Opusc, ρ. 35γ, 35 : Τροφῆς καταγλυχαινούσης τὴν φάρυγγα. Forma media Chionides ap. Athen. 14, ρ. o38, E : Ταῦτ᾽ οὐ μὰ Δία Γνήσιππος οὐδ᾽ ὁ Κλεομὲνης ἐνἐννέ᾽ἂν χορδαῖς κατεγλυκάνατο.]
Καταγλυπτὸν [?], Hesychio εἶδος φιλήματος.
[Καταγλυφὴ, ἡ, Cavum exculptum, Sculptura, Incisura. Hippocr. ρ. 834, Β : Ἔχειν δὲ κατὰ μέσον τὸ ξύλον καὶ καταγλυφὴν χρὴ βαθυτέρην καὶ τετράγωνον ὡς τριῶν δακτύλων, καὶ ἐς μὲν τὴν καταγλυφὴν ταύτην ὅταν δοκίῃ προσδεῖν ξύλον, ἐμπηγνύναι ἐναρμόζον τῇ καταγλυφὴ τὸ δὲ ἄνω στρογγύλον 865, Β : Ἐν μέσῳ δὲ τετράγωνον καταγλυφὴ ν. Ibid. Α, καταγλύφους vocat (etsi melius καταγλυφὰς legi videatur) Fossulas et cavitates per medium scamnum excavatas aut incisas, quas καπέτους dici libro De arte antea diximus. Foes.]
[Καταγλύφω, Lanio. Epiphau. vol. ι, ρ. io36, C : Β Τὰ πρόσωπα τῶν ἰδίων αὐτοῦ δεσποτῶν καταγλύφειν οὐκ αἰσχύνεται. Rolth.]
[Καταγλωσσαλγέω s. Καταγλοκταλγέω, Mala loquacitate utor. Eumath. 8, ρ. 282 : Τὸ βάρβαρον ... βαρβάρῳ φωνῇ καταγλωσσαλγοῦν καὶ οἷον διαλεγόμενον * 317.]
Καταγλωττίζο,, dicitur pro Suavior lingua ori inserta, ut testatur Poli. [2, 109], Comicos καταγλωττί-ζειν de osculis dixisse scribens. Collabcllare osculum, et Oscula jungere colunibatim, Laberius et Catuli, id vocant. [ liesych. : Καταγλωττίζειν, βλασ^ημεῖν* καὶ τὰ ἐρωτιχὰ καὶ περίεργα φιλήματα. Aristoph. Thesm. 131 :
Ὠς ἡδὺ τὸ μέλος ... καί Θηλυδριῶδες καὶ κατεγλιυττισμένον καὶ μανδαλωτόν.1 ‖ Καταγλιυττίζω est quoque Elinguem reddo, Cic. Obturo qs, Cain. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 46, 12 : Καταγλωττίζειν, καταλαλεῖν καὶ κατα-φρονεῖν (serin, καταφορεῖν eum Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. ρ. ία) πολλοὺς λόγους.] Aristoph. Eq. [352] :
Τὴν πόλιν πεποίηκας ώστε νυνὶ Ὑπὸ σοῦ μονωτάτου κατε-γλωττισμένην σιιοπᾷν, Loquacitate tua personantem plenamque tacere , et verbositate tua attonitam et c perturbatam, Bud. Ach. [38ο] : Λιέβαλλε καὶ ψευδῆ κατεγλώττιζέ μου [Hesycli. : Κατεγλώττιζε, διέβαλλε, κατηγόρει. Per κατεφλυάρει, κατηγορεί, ἐλοιδόρει exp. Photius ρ. χ 46, 6], In me deblateravit, Eod. interpr.
Qui ap. Gregor. In Athan. [vol. ι, ρ. 38o, Α], τὸ περιττόν καὶ κατεγλωττισμένον τῆς θεολογίας καὶ ἔντεχνον appellari dicit Disputationem verba exornata fundentem, verbis non veritate nitentem, linguæ Atticæ veneres consedantem, Facundia exornatum et expolitum. [Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 602, Α. :Τὸ κατεγλωττισμένον καὶ ὀρθὸν τοῦ λόγου. Philostr. ρ. 21, 8 : Οὐδ᾽ αυ κατεγλωττισμένην (λόγων ἰδέαν) καὶ ὑπεραττικίζουσαν. Eunap. ρ. ι γ 3, 18 (99 ed. Boiss.) : Αέςεσι κατεγλωτ-τισμὲναις. Hp.mst.]
Καταγλιόττισμα, τὸ, Ejusmodi osculum [quale s. ν. Καταγλωττίζω descriptum est]. Aristoph. Nub. [51] :
Ἢ δ᾽ αὖ, (ὄζουσα) μύρου, κρόκου, καταγλωττισμάτων. Ubi schol, καταγλώττισμα esse dicit ὅττν ἐν καιρῷ τῆς συνουσίας ὁ ἀνὴρ τὴν γλῶτταν αὑτοῦ τῷ τῆς γυναικὸς ἐμβάλλῃ στόματι * quod γιγγλυμὸν etiam nominari seri- D bunt VV. LL. [Τὰ περίεργα φιλήματα exp. Mœris ρ. 224. Suidas : Καταγλυ,ττισματα, περίεργα φιλήματα, καταπάσματα (καταπλάσματα Bernhaiuv), παντοῖαι μυραλοιφίαι, ὴ περιλαλήματα • ἡ εἶδος φιλήματος περι-εργότερον τὸ καταγλώττισμα * ἡ κολάκευμα. Quæ ex schol, ad 1. Aristophanis petita nonnihil perturbata esse patet : nam et bis idem dicitur verbis περίεργα φιλήματα et εἶδος φιλήματος περιεργότερον, et significationes huic vocabulo tribuuntur plane nlienæ καταπλάσματα et παντοῖαι μυραλοιφίαι, quæ ad verba Comici spectant μύρου, κρόκου. G. D.] Et Καταγλωττισμὸς, ὁ, pro eodem [ap. Pollue. 2, 109]. || Καταγλιόττισμα, τὸ, Bud. exp. περιλάλημα, Obtundens loquacitas. [Sy-ues. ρ. 53 : Ἀττικῶν καταγλωττισμάτων πανδαισίαν.] [Κατάγλωσσος s. Κατάγλωττος, ὁ, ἡ, Loquax, Garrulus. Gellius Ν. Α. ι, 15 : «Hominibus stulta et immodica blaterantibus ... quod genus homines a Græcis significantissimo vocabulo κατάγλωσσοι appellantur. » Epict. Diss. ρ. 254, 26 citat Hemst. |J Glos-
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sis, i. e. vocabulis rarioribus et obscurioribus, plenus. Dionys. Η. De Thuc. jud. c. 53 : Τὸ κατάγλωσσον τῆς λέξεως καὶ ξένον καὶ ποιητικόν. Quas λέξεις κατεγλωτ-τισμένας ab Kunapio vocari diximus s. ν. Καταγλωττίζω. Κατάγλωττα ποιήματα Crates Anth. Pal. 11, 218, de Euphorione : Καταγλωσσ᾽ ἐπόει τὰ ποιήματα. Luciano Lcxiph. c. α5 : Τοὺς κατὰ γλῶτταν γράφοντας ποιήματα, κατάγλωττα recte restituit Meinek. ad Eu-phor. ρ. 47.]
Κάταγμα, τὸ, [a verbo κατάγνυμι,] Fractura. Ap. Diosc. ὀστῶν κατάγματα, quod Plinius Ossa fracta. Idem Diosc. 2 : Τὰ ἐν κεφαλῇ τραύματα καὶ κατάγματα· ι : Κάταγμα πωροῖ τὸ αφέψημα τῶν φύλλων, Decoctum foliorum ossa confracta sohdat. Ubi Marcellus annotat τὰ κατάγματα de confractis tantum ossibus dici. In VV. LL. exp. etiam Fragmen et Fragmentum, quæ interpr. his et similibus II. non convenit. [Soran. De sign. fract. ρ. 44 : Κ. ἐστι διαίρεσις ὀστοῦ, κατ’ εἶδος δὲ ἐπὶ κρανίου, τὸ μὲν ὠνόμασται ῥωγμὴ, τὸ δὲ ἐγκοπὴ, τὸ δὲ καμάρωσις, τὸ δὲ ἐγγείσωμα, τὸ δὲ ἐμπίεσμα, τὸ δὲ ἀποσκεπαρνισμὸς, ὡς δὲ ἔνιοι λέγουσιν , καὶ ἀπήχημα, καὶ ἕλιγμα. Ubi Cocch. ex Hcrodoro ( seu quisquis est auctor libri Introductionis vel Medici, qui inter Galcnicos habetur vol. 4, ρ. 372 Bas.) affert : Τῶν δὲ ἐν τῷ σώματι τὸ μὲν τῷ τόπῳ ἀλλότριον, ὡς ὑπόχυμα, καὶ ἐξάρθρημα, καὶ κάταγμα, ἅπερ ἐνδείκνυται τὴν με-τάθεσιν, ἡ ἀποκατάστασιν, εἰς τὸν ἴδιον τόπον. Ancl. Theoph γ. Η. ΡΙ. 4, 8, 6.]	‖ Κάτηγμα, ατος, τὸ,
Ionice pro κάταγμα, Fractura. Hippocr. Coae. Progn.: Πλέονες ἰδέαι γίνονται τοῦ κατήγματος ἐν τῇ τρώσει • De morb. : Τὰ κατήγματα, καὶ τὰ ἐκπτώματα* De fract. : Ἐκπτιυσίων τε καὶ κατηγματων. [V. Foes. OEcon. ν. Κάταγμα.]
Κάταγμα, τὸ, (a κατάγω significante Deducere nendo), Quod netur, Glomus, Bud. Καὶ πηνίον κατάγειν, ὅθεν κάταγμα τὸ μήρυμα, Poli. [7, 29.] Iu VV. LL. male eum hoc confunditur κάταγμα a κατάγω, Frango. [Ainmon. ρ. 78 : Κάταγμα καὶ κάταγμα διαφέρει. Κάταγμα μὲν, ἐκτεταμένως, τὸ κατεαγὸς καὶ συντετριμμένον * κάταγμα δὲ, βραχέως, τὸ τοῦ ἐρίου Γλκυσμα * ubi vide Valck. Animadv. ρ. 117. Hesycli., Timæus ρ. 153, Photius, Suid. : Κάταγμα, ἐρίου κατάσπασμα ὴ μήρυμα. Aristoph. Lys. 583 : Καὶ νὴ Δία τάς γε πόλεις, ὁπόσαι τῆς γῆς τῆσδ᾽ εἰσὶν ἄποικοι, διαγιγνιόσκειν ὅτι ταῦθ᾽ ἡμῖν ὥσπερ τὰ κατάγματα χεῖται χωρὶς έκαστον • κατ’ απο τούτων πάντων τὸ κάταγμα λαβόντας, δεῦρο ξυνάγειν καὶ ξυναθροίζειν εἰς ἕν • κἄπειτα ποιῆσαι τολύπην μεγάλην • κᾳτ᾽ ἐκ ταύτης τῶ Δήμῳ χλαῖναν ὑφῆναι. Τὸ κάταγμα κροκυδίζειν Philyíl. ap. Poilue. 7, 29· Illato Polit, ρ. 282, E : Τῶν περὶ ξαντικήν ἔργων μηχυνθέν τε καὶ σχὸν πλάτος λέγσμεν εἶναι κάταγμά τι. ‖ De villo lanæ dixit Soph. Tr. 698 : Τὸ γὰρ κ. τυγχάνει ῥίψασά πως.]
[Καταγματικὸς, ὴ, ὸν, Ad fracturam pertinens. Ori bas. De fract. ρ. η η : Ἄ μα μεν τῷ καταγματικῶ τρόπω χρώμενοι τῆς ἐπιδέσεως * De luxat, ρ. 145 : Χρὴ δὲ την ἐπίδεσιν ἐπὶ τῶν τοιούτων παθημάτων γίγνεσθαι καταγματικήν. Calen. vol. 10, ρ. 15α, C. G. D. Id. Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 417, ὑ : Γίνεται γὰρ ἡ κατ. (ἐπίδεσις) περιβαλλόντων ἡμῶν ἐν κύκλῳ τὰ όΟονια τῷ κα-τεαγότι μορίῳ. Hase.]
[Καταγνάμπτω, Incurvo, Flecto. Agath. Anth. Pal. 4, 3, 51 : Περσὶς ... λόφον αὐχήεντα καταγνάμπτουσα τενόντων.]
[Καταγνάπτω. Κατέγναψε scriptura vitiosa pro κατέ-καμψε ap. Eur. Tro. ια5α.]
[Κατάγνυμι.] Κατάγο,, pro quo dicitur Καταγνύω et Κατάγνυμι, unde κατέαξα pro κατῆξα, sicut ab ἄγω, ἔαξα : item, præt. med. κατέαγα, unde partic, κατεα-γώς. Ap. Matth. autem c. ι a, [20] in Esaiæ testimonio legitur etiam futurum habens insertum ι : ibi enim habetur κατεάξει, quod vix alibi reperiri puto. Significat Confringo, Perfringo, Diffringo, vel simpliciter, Frango. [Herodot. 7, 224 : Δόρατα κατεηγότα. Soph.fr. 147 : Περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα κατάγνυται τὸ τεῦχος. Phrynich. ap. Athen. 2, ρ. 52, C : Ναξίαν αμυγδαλήν κατᾶξαι. Aristoph, fr. 488 : Τὰς ἀμυγδαλᾶς τασδὶ κά-ταξον τῇ κεφαλῇ σαυτοῦ λίΟω" Vesp. ι /,36 : Γυνὴ κατέαξ᾽ ἐχῖνον ΡΙ. 545 : Στάμνου κεφαλὴν κατεαγότος. Plato Phæd. ρ. 86, Α : Ἐπειδὰν ... κατάξῃ τις τὴν λύραν Crat. ρ. 38q, Α : Ἂν καταγῇ αὐτῷ ἡ κερκὶς ποιοῦντι.
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« Aristot. Polit. 8,6: Μηδὲν καταγνύωσι τῶν κατὰ ι τὴν οἰκίαν. Δένδρα καταγέντα Hesych. in Μεσοκουράδες.» Hemst.] Καταγνύναι, a κατάγνυμι, apud [Thucyd. 4, ii : Τὰς ναῦς καταγνύναι ἐκέλευε *] Plat. Phædro [ρ. 205 , Ε] : Καὶ μὴ ἐπιχειρεῖν καταγνύναι μὲρος μηδέν, κακοῦ μαγείρου τρόπα, χρώμενον. Καταγνύουσι autem a καταγνύιο dixit Xenoph. [OEc. 6, 51, περὶ τῶν βαναυ-σικῶν τεχνῶν ita loquens : Ὅτι καὶ τὰ σώματα κατα-λυμαίνεσθαι δοκοῦσι, καὶ τὰς ψυχὰς καταγνύουσι, ubi hoc verbo metaphorice utitur, pro eo quod alibi dicit, Οηλύνειν et ἄῤῥωστον ποιῆσαι, sicut et Lat. Frangere et Infringere dicunt pro Enervare et Effœminare. [Clern. ΑΙ. Strom. 7, ρ. 872 : Γευσάμενοι τῶνἡδονῶν... καταγνύουσι τὸ ἀκαμπὲς τῆς ἐγκρατείας ἐς τὰς ἡδονάς. Dio Chrys. ρ. 38ο, C : Κατάξαντες τὸ σεμνὸν τοῦ μέλους. Κατεαγότες ἄνθρωποι, Molles et effeminati, ap. Dio-nys. Η. De comp. vv. ρ. 128, 11 R., Athen. 12, ρ. 624, F. Hesych. s. ν. Σαμιακὸς τρόπος : Τῶν Σαμίων θρυλουμένων ὡς κατεαγότων.] Ab ἄγω autem est κανάξαι ap. Plat., et κατὲνξεν, et ἐὰν καταγῇ, Si frangatur : ap. Galcn., καταγὲν ὀστοῦν, et κατεαγὸς ὀστοῦν’ apud Lucian., κατέαγα τῆς κεφαλῆς* ap. Aristoph., κατεαγῶσι. [Mœris ρ. 233 : Κατέαξα τῆς κεφαλῆς Αττικοί * κατέαξα τὴν κεφαλὴν Ἕλληνες. Herodian. Philetæro ρ. 440 : Κατεαγὼς τῆς κεφαλῆς , οὐ μὴν πᾶσαν τὴν κεφαλὴν, ἀλλὰ μέρος τι αὐτῆς. Εὔπολις « Οὐ γὰρ κατάξεις τῆς κεφαλῆς τὰ ῥάμματα. » Thom. Μ. ρ. 499 : Ἰατέον δὲ ὅτι, κατέαγα τῆς κεφαλῆς, Ἁττικοὶ λέγουσιν, οὐ τὴν κεφαλὴν ἤγουν, κατὰ τῆς κεφαλῆς τὴν πληγὴν ἐδεξάμην. Λουκιανός ἐν Τίμωνι « Κατεαγα τοῦ κρανίου. » Aristoph. Ach. 1180 : Τῆς κεφαλῆς κατέαγε περὶ λίθον πεσών* Vesp. 1428 : Καί πο,ς κατεάγη τῆς κεφαλῆς μέγα σφόδρα’ ubi præstat κατέαγε scribi, quemadmodum in 1. Platonico Gorg. ρ. 469, D, ex libris restitutum est : Κἀν τινα δόξῃ μοι τῆς κεφαλῆς αὐτῶν κατεαγέναι, pro vulgato olim κατεαγῆναι. « Subauditur autem τὸ ὀστοῦν : quod enim dixit Lucianus Timone c. 48, Κατέαγα τοῦ κρανίου, non m;igis Atticum est quam ἵπτατο, ἀπαντώ-μενος, καθεσθεὶς et reliqua portenta, quæ Lexiphani suo exprobrat.» Elmsl. ad Acharn. 1166. Cùm accus. Κατεαγέναι τὴν κεφαλὴν ἡ ἕτερον τι Demosth, ρ. 1268,
3.	Τὴν κεφαλὴν κατεάγην Amiocid. ρ. 9 , 6. Ι ysias ρ. 97, 55 : Οὐδεὶς Οὕτε κατεάγη τὴν κεφαλὴν Οὕτε ἄλλο κακὸν οὐδὲν ἔλαβεν * 99, 49 ; Ἄλλα πολλὰ ὑβρισμένος ὑπὸ Σίμωνος καὶ καταγεὶς τὴν κεφαλὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ. Τὴν κεφαλὴν κατεαγέναι Theophr. Char. c. 27. Et activo Lysias ρ. 100, 6 : Εἴ τινες μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλων κατάξαντες τὰς κεφαλάς. Aristoph. Ach. 1166 : Εἶτα κατά•ειεν αὐτοῦ ( αὐτὸν Suidas) μεθύων τὴν κεφαλὴν (sic Rav. : vulgo τῆς κεφαλῆς) Ὀρέστην nisi hic πατάξειεν scribendum, quæ verba permutata sunt in libris quibusdam Vesp. 1254, Lys. 657. Eodem modo κατά-γνυσθαι τὰ ιυτα dicitur. Pollux 2 , 83 : Ἐπὶ δὲ τῶν ἐν γυμνασίοις πληγῶν τὰ ωτα κατεαγέναι, καὶ ὠτοκάταξις·
4,	148 : Τῷ δὲ παρασίτῳ μᾶλλον κατέακται τὰ ὦτα. Plato Protag, ρ. 342, Β : Οἱ μὲν ὦτα κατάγνυνται • Gorg. ρ. 515, Ε : Τῶν τὰ ωτα κατεαγότων. Τὴν κλεῖν κατεαγέναι Pollux 4, 168; 10,23, quod de Philippo dixit Demosth, ρ. 24;, 11.] Sic in participio κατεαγὼς et κατεαγυῖα : ut ap. Philostr. Her., κατεαγὼς τὰ ὦτα, Aures fractus, pro Fractas habens aures. Dicitur et κατέαγμαι, unde participium κατεαγμένος ap. Lucian. Tim. [c. 10J : Κατεαγμέναι γὰρ αὐτοῦ (τοῦ κεραυνοῦ) καὶ ἀπεστομωμεναι εἰσὶ δύο ἀκτῖνες. |] Interdum κατεαγὼς ponitur pro Fracto, i.e. Effœmitiato, sicut κατχγνύουσι in 1. Xenoph, proxime praecedente. ‖ Κατεάχθη [quod per κατεθλάσθη exp. Hesych.], Fractus est, a κατάγω s. κατάγνυμι, Attice s. Ionice pro κατήχθη. [Respicitur Jereni. 481 25 : Κατεάχθη κέρας Μωὰβ, ubi sequitur συνετρίβη. || De formis hujus verbi hæc sunt notanda. Præscntis κατάγω quod fingit Il.St. exempla nulla sunt : usitata forma κατάγνυμι est et ex more recentiorurn Atticorum καταγνύω, quod Eubulo ap. Athen. 10, ρ. 45o, Α, restituit Porsonus : Πρὶν θηριοῦσθαι τὸν γόνον καταγνύει* ubi codex contra metrum κατά-γνυσί. Καταγνύουσα Aristot. Η. A. 9, 5. Καταγνύει g, ι : sed κατάγνυσιν 8, a med. Καταγνύουσι Clem. ΑΙ. ρ. 872. Aoristi κατέαξα et κατεάγην quod habent augmentum, ab librariis non raro etiam iis eum formis est communicatum quæ augmentum excludunt. Sic
ap. Lysiam ρ. 99, 43, libri quidam κατεαγεὶς et omnes κατεάξαντες ρ. ιοο, 6; κατεάξει ap. Plat. Phæd. ρ. 86, Λ, nonnulli κατεάξαι, κατεαγέντα Galen. vol. 4, ρ. 10; κατεάξει Matthaeus 12, 20; κατεαγῶσιν Jo. 19, 31 : de quo 1. Thom. Μ. ρ. 498 disputans praeteritum κατεά-γωσιν restitui jubet : sed verum videtur καταγῶσιν, ut ἀρθῶσιν, quod sequitur. || Forma perfecti trisyllaba apud Eustath. ρ. 364, 16 : Παροιμία φέρεται αὕτη « Ὀσφὺν κατηγὼς ( ἤγουν κατεαγὼς ), ώστε Μύσιος ὄνος.» Forma vitiosa ap. Jo. Cinnam. Hist. ρ. 110, Α: Βαλδουίνῳ κατεάγηκεν ἡ χείρ.]
[ ‖ Κατάσσω, i. q. κατάγνυμι. Celsus ap. Origen. 7, ρ. 368, Α : Οὐκοῦν Ἐπίκτητον; ὃς, τοῦ δεσπότου στρε-βλοῦντος αὐτοῦ τὸ σκέλος, ὑπομειδιῶν ἀνεκπλήκτως Γλεγε, Κατάσσεις, καὶ κατάξαντος, Οὐκ ἔλεγον, εἶπεν, ὅτι κατάσσεις ; Hesych. : Ἄγνυτον , κατάσσουσιν ( codex κτεάσσουσιν ) • ad quem Ι. Albert. : « Schol. Hom. II. Ν, 322 : Ἐπεὶ κατασσόμενος (ὁ σῖτος) καὶ ἀλούμενος ἄρτος γίγνεται. Idem ad 11. Η, 769 : Ἀγνυμενάιυν) κα-τχσσομείνων, κλιομένων. Hesych. infrà Ἄσσει, κατάσσει. Ἐνιῆλαι,... ἐπὶ τῶν κατασσομὲνων. Ap. Artemidor. ι,
68,	ρ. ὑ7, habes εὐκατέακτον, κατεασσῆται, κατασσεῖν
et κατασσόμενα eadem pagina, ut κατασσομὲνη 2, 24, ρ. in, et ἀγάλματα κατασσόμενα 2, 44» ρ. 14°·»' Figur. Appian. Pun. c. 129 : Ἐς πολλὰ σχήματα καχῶν διεσπῶντο, ῥηγνύμενοί τε καὶ κατασσόμενοι. Nain sic ex codd, corrigendum quod legitur καταπασσόμενσι. Κα-τάσσηται Apollodorus in Mathematt. vett. ρ. 41. G. 1).]	‖ Καυάξαις sunt <|iii putent ab Hesiodo metri
causa dictum pro κατάζαις, in Op. [663] : Οὕτε κε νῆα Καυάξαις. Alii thema faciunt Καυάζω, Frango. [Idem ib. 690 : Δεινόν δ᾽ εἴ κ’ ἐφ’ ἅμαξαν ὑπέρβιον ἄχθος ἀείρας ἄξονα καυάξαις· ubi Tzet/.a : Καυάξαις, κατάξαις, συντρίψαις, Αἰολικῶς* οἱ γὰρ Αἰολεῖς μετὰ ἄλ^α, ἂν ᾗ φωνῆεν, προστιθέασιν τὸ υ, οἷον, ἀὴρ αὐὴρ, ἀὼς αὐὼς, ἅγιος αὕγως, ἀάτην, τὴν βλάβην καὶ τὴν ἀκόρεστον, αὐ-άτην, καὶ τὰ ὅμοια * συμφώνου δ᾽ ὄντος μεταξὺ, οὐκέτι. Tzetzæ observatio, ubi fortasse scrib. ἀγαὸς ἀγαυὸς, pro ἅγιος αὕγιος, ex Etym. Μ. ρ. 6, paucis mutatis tota extat in Etym. Leid. Ms. ν. Καυάξαις. Κοκη. ad Greg. ρ. 612.]
[Καταγνυπόω. HSt. s. ν. Γνυπέω :] Affertur et verbum Κατεγνυπῶσθαι, dictum pro παρειμὲνον εἶναι καὶ μαλακόν : nimirum ἀπὸ τοῦ εἰς γόνυ πεπτωκέναι. Ita enim lego apud Varinum , Κατεγνυπῶσθαι, ἀντὶ τοῦ παρειμένον εἶναι καὶ μαλακόν* quum alioqui ap. eum scriptum sit ἀντὶ τοῦ παρειμένος εἶναι καὶ μελανὸς. Lude autem expos, illam sumpserit, incertum mihi est; sed suspicor eum illam ex Hesych. excerpsisse, aliam quam ap. eum habetur lectionem sequendo. Siquidem in vulg. hujus ïexicographi edd. est nomen Γνυπῶνες, expositum στυγνοὶ, et κατηφεῖς, et ἄτολμοι. Quibus additur παρειμενοι καὶ μαλακοί· ἀπὸ τοῦ (ita enim scrib., non ἐπὶ τοῦ) εἰς γόνυ πεπτυικίναι. Quin etiam nomen Γνυπετοί apud eum exp. ἐκτεταμὲνοι, et δειλοί : item κατηφεῖς. Quibus additur verbum illud Κατεγνυπῶσθαι, sed expositum μετεγγυμνάσθαι, haud certe sine mendi suspicione. [Etym. Μ. ρ. 236, 441 : Γνύπετοι, στυγνοὶ καὶ οἷον νενυγμένοι* καὶ τὸ κατεγνυπῶσθαι ῥῆμα τοιοῦτον δηλοῖ, ὴ ἐκτεταμένοι, δειλοί* ἄλλοι δὲ κατηφεῖς. Hesych.: Κατεγνυπωμένον (κατεγνυπτωμένον codex), τὸ κατεγνυπῶσθαι. In κατεγνυπῶσθαι corruptum in Lex. rhet. ρ. 233, 12. Plutarcho Mor. ρ. 753, C : Αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμὲνον, Schneiderus recte restituit κατε-γνυπωμένον. Ab hoc verbo est adverb. Κατεγνυπωμένως, quod ν.]
[Καταγνύω. V. Κατάγνυμι.]
[Καταγνώμη, ἡ, Condemnatio. Constantin. De ad-min. imp. in Banduri lmp. Or. vol. 1, ρ. 67, A : Ὑπὸ καταγνώμην τίθεται καὶ οὗτος. G. Dindorf.]
[Καταγνωμονέι»,, Imperite ago. Eustath. Opusc, ρ.
69,	67 : Ἀτενῶς ἀντέ/εσθαι τοῦ καταγνωμονεῖν.]
Κατάγνο,σις, εως, ἡ , [Improbatio. Polyb. 6,6, 8 :
Τυγχάνειν ... καταγνιυσευ,ς καὶ προσκοπῆς.1 Damnatio, Bud. afferens e Greg. Naz. : Ὁμοίως γαρ κακὸν καὶ ἄνεσις ἀσωφρόνιστος , καὶ κατάγνο,σις ἀσυγχώρητος. Damnatio sine clementia. Thuc. [3, 16] : Αἰσθόμενοι δὲ αὐτοὺς αἱ Ἀθηναῖοι διὰ κχτάγνωσιν ἀσθενείας σφῶν παρασκευαζόμενους • i. e., Propter sui contemptum, et ob id quod eos imbecillitatis et infirmitatis opimi
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damnarent. Hæc ille. Sed ei non assentior in eo, quod utrique 1. eand. interpr. tribuit, quum κατάγνωσις in illo quidem Greg. Naz. Ι. sit omnino Damnatio s. Condemnatio : sicut et in isto Thucydidis, 3, [82] : Καὶ ὴ μετὰ ψήφου αδίκου κατιγνώσεως , ἡ χειρὶ κτώμενοι τὸ κρατεῖν at vero quum dicitur κατάγνωσιν ἀσθενείας σφῶν, debeamus interpretari hoc verbale, sequendo formam interpretationis, quæ verbo καταγινώσκειν datur, quum dicitur , καταγινώσκο, σου ἀσθένειαν : neque enim aliud est διὰ κατάγνωσιν ἀσθενείας σφῶν quam διὰ τὸ καταγνῶναι σφῶν ἀσθένειαν. [Dein. ρ. η ίο, 21 : Ἤ κατάγνωσις αὐτῶν παραδοθῇ τοῖς Οεσμοθέταις ὑπὸ τοῦ γραμματέως.]
[Καταγνωστέον, Damnandum. Orig. C. Ceis. ρ. 122. Lucian. De sait. c. 80 : Ἀλλ’ οὐκ ἀπό γε τῶν τοιούτων ορχηστών ὀρχήσεως αὐτῆς, οἶμαι, κ.]
[Καταγνωστικὸς, ὴ, ὸν, Damnatus, Damnabilis. Epi-
£han. vol. ι, ρ. 164, Α : Καταγωστικῆς ληρο,δίας. And.
i. vol. 2, ρ. 66, C: Παυσάσθωσαν οἱ Γνωστικοὶ, κατα-γνωστικοὶ δὲ ὄντες τὸν τρόπον. Hask.]
[Καταγνωστὸς, Ignominiosus, Notatus, Gl. And. Epiph. vol. ι, ρ. 81, C : Γνωστικοὶ καλούμενοι, κατά-γνωστοι δὲ τὸ πᾶν. Hase.]
Καταγογγύζω, Murmuro adversus aliquem. [Obgannio, Obmurmuro, Gl. Pseudo-Abgarus in Grabii Spicii. Patr. ι, 7. Boiss. Joseph. Genes, ρ. 21, C : Κατεγογγύζετέ μου. G. D. i.xx ι Macc. 11, 3q : Κατα-γογγύζουσι τοῦ Δημητρίνυ. Phot. Epist, ρ. 76, 29 : Οἱ δὲ σέ φασιν ἀπόντιυν ἡμῶν καταγογγύζειν. Id. ib. ρ. 355, 9 : Μηδὲ τῆς κρίσεως ... καταγογγυζο,μεν. Greg. Nyss. t. a, ρ. 748, C : Κατεγογγύσθη ὡς οἱ κλέπτοντες καὶ νοσφι-ζόμενοι. Id. t. 3, ρ. 173, Α; 2ὑ2, Β; a53, D. Hase.] [Καταγογγυσμὸς, ὁ, Obmurmuratio. Clem. Const. apost. 2, 3α : Ἵνα μὴ καταγογγυσμὸν ἐγείρῃς κατ’ αὐτοῦ. Hase.]
Καταγοητεύω, [Fascino, Gl.] i. q. γοητεύω , nisi quod præp. signif. auget. [Hesycli. : Καταγοητεύων , ἀπατῶν. Κατεγοήτευσεν, ἠπάτησε , κατεμάντευσεν. Xenoph. Cy-rop. 8, ι, 4° : Καταγοητεύειν ᾤετο χρῆναι αὐτοὺς (τοὺς ἀρχομὲνους), Præstigiis quibusdam fallere et praestringere. Anab. 5, 7, 9: Ὑμᾶς ἐξαπατηθέντας καὶ κατα-γοητευθέντας. Dio Chr. vol. ι, ρ. igi : Καταγοητεύειν καὶ ἔρωτα ἐμβάλλειν δεινὸν τῆς ὁμιλίας. Plut. Mor. ρ. 936» Ε : Ἢ σέ τις αὖ συνήθειας ἡδονὴ πρὸς τόδε τὸ σῶμα καταγεγοήτευκεν ; Aiciphro 3,44: θετταλίὀα ... φαρ-μακεύτριαν πεπορισμένος καταγοητεύει τοὺς ἀθλίους νεανίσκους. Impropr. de rebus inanimatis, /Elian. Ν. Α. 4, 4o : Κρέως καρυκεία τῇ ποικιλωτάτῃ καὶ δολερωτάτῃ καταγοητευΟέντος.]
[Κατάγομος, ὁ,ἡ, Onustus. Πλοῖον κ., Polyb. 9, 43,
6.	Diodor. 5, 35; 11, 24 : Κ. ἅμαξαι. Idem 3, 34, ex emendatione L. Dindorlii. Nam libri ἁμαξῶν καταγόμενοι ν. Cùm gen. Appian. Syr. c. 21 : Στρατοῦ λαφύρων καταγόμου. « Joseph. C. Apion. 2, 9. » Waref.] [Καταγομφόω, Ad figo, luligo. Secundin. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 384 : Τὸ ὅλον ἥλοις ἀδαμαντίνοις ἀραρότως καταγομφούσης. Boiss.]
[Καταγοράζω, Coemo. Demosth, ρ. 908 extr. : Δέον δ᾽ αὐτὸν καταγοράσαι φορτία Ἀθήνηθεν μνῶν ἑχατὸν δεκαπέντε, εἰ ἤμελλε τοῖς δανεισταῖς πᾶσι ποιήσειν τὰ ἐν ταῖς συγγραφαῖς γεγραμμένα , οὐ κατηγόρασεν ἀλλ’ ἡ πεντακισχιλίων καὶ πεντακόσιοι δραχμών, σὺν τῷ ἐπι-σιτισμῷ. Athen. 8, ρ. 35q, Α : Ἐκφαυλίζων οὲ καὶ Ἔφιππος τοὺς μικροὺς τῶν ἰχθύων, ἐν Φιλύρᾳ φησὶ, Παππία, βούλει δραμὼν εἰς τὴν ἀγορὰν καταγοράσαι μοι; ubi vertitur Mercari. And. Κᾳτ᾽ ἀγοράσαι Meinekius Quæst, scen. 3, ρ. 14.]
[Καταγορασμὸς, ὁ, Coemtio. Diodor. 16, ι3:Ἐξα-πέστειλε ναῦς φορτίδας καὶ χρήματα πρὸς τὸν τοῦ σίτου καταγορασμόν.]
Καταγόρευσις, εως, ἡ, Delatio, Arcani enuntiatio. Citatur e Plut. [Mor. ρ. 428, F] pro Expositione s. Significatione : Ἐπομὲνη περὶ τὰ αἰσθητὰ καταγόρευσις. [Joseph. A. J. 17, 3, 2 : Συλλαμβάνει... Άραβας κατα-γορεύσει τῇ Κορίνθου πειθόμενος.]
[Καταγορευτικὸς, ὴ , όν. Diog. L. 7, 69 : Ἐν δὲ τοῖς ἁπλοῖς ἀξιιυμασίν ἐστι τὸ ἀποφατικὸν, καὶ τὸ ἀρνητικὸν, καὶ τὸ στερητικὸν, καὶ τὸ κατηγορικὸν, καὶ τὸ καταγορευ-τικὸν, καὶ τὸ ἀόριστον* γο : Κατηγορικὸν δέ ἐστι, τὸ συν-εστὸς ἐκ πτώσεως ὀρθῆς καὶ κατηγορήματος, οἷον Δίων
κατάγραφος
g περιπάτει* καταγορευτικὸν δέ ἐστι, τὸ συνεστὸς ἐκ πτώσεως ὀρθῆς δεικτικῆς καὶ κατηγορήματος, οιον, Οὑτος περι-πατεῖ. « Quod Laert. Græcè dixit καταγορευτικὸν , id nos Latine vertimus, Quod de aliquo s. aliquibus definite dicitur : quippe inter κατηγορικὸν et κατχγο-ρευτικὸν hoc solum interest, quoil illud pronuntiatum simplex est, ut, Aristoteles ambulat : καταγορευτικὸν autem, quasi digitum intendens ad eum, de quo dicitur, certum quendam ac definitum hominem ostendit, ut, Iste deambulat.» Aldobr. Angl. Scripserat Chrysippus ad Athenodorum librum Περὶ τῶν κατα-γορευτικῶν, Diog. L. 7, 190. Hase.]
Καταγορεύω, Defero, Indico, καταμηνύω, Bud. [Aristoph. Pac. 107 : Ἐὰν δὲ μή σοι καταγορεύσῃ ; Vesp. 932 : Ὄσας κατηγόρευσε τὰς πανουργίας. Hesycli., Suid. et Phot. : Κατηγορευκότα, κατειπόντα.] Xenoph. [Η. Gr. 3, 3, 5] : Ἔντος πένθ᾽ ήμερων καταγορεύει τις πρὸς τοὺς ἐφόρους ἐπιβουλήν. Idem Bud. in Comm. ἐχφέρειν, inquit, Prodere, Deferre, Arcanum enuntiare, ι. e. καταγορεύειν. Citatur ex Isocr, καταγορεύω τἀληθῆ, et g e Thucyd., καταγορεύω τῷ φίλο,, pro Ad amicum querelam defero. Ejus schol. 6, [54] μηνύειν exponit, 4, [68J καταγγέλλειν. Suid. καταγορεύω genitivo personæ jungi ait, quam etiam constructionem habere κατηγορῶ notum est. [.Elian. Ν. Α. 7, i5 : Καταγορεύει αὐτῶν πρὸς τὸν ἄρχοντα. Wakf.f.]
[Καταγραπτέον, Describendum, Delineandum.Strab.
i,5,	ρ. 115 : Ἐν ἐπιπέδω κ. πίνακι. Philo Belop. ρ. 52, 33 : Οὐκ εἰκῆ κ., ἀλλὰ καί τοῦτο μεθόδῳ τινι'. IIasf..] Κατάγραπτος, ὁ, ἡ, Perscriptus , Pictus, Notis et punctis distinctus. [Ποιχίλος exp. Photius et Suidas. Eustath. ρ. 852, 11 : Ὀ κ., ἤγουν, ὡς ἡ κοινὴ ὁμιλία λαλεῖ, γραμμιστός. Κατάγραπτα ἀμύγδαλα Geopon. 10, 60; περσικὰ ι ο, 141 σῦκα ι ο, 47•]
[Καταγραφεὺς, έως, ὁ, Descriptor, Scriptor. Eudocia ρ. ι α6 : Ὁ τῶν ἐθνικῶν κ.]
Καταγραφὴ, ἡ, Perscriptio; ut Καταγραφὴ Κεφαλαίων quidam Plutarchi liber vocatur : et καταγραφαῖς τῶν ὀνομάτιον, ap. Eund. [Mor. ρ. 492 , Β. Euseb. Η. Ε. ίο, 4, 2ϊ : Οἵαν ἐκ τῆς τῶν ἱερῶν χρησμῶν κατα-C γραφῆς ἐδιδάσκετο.] Et Conscriptio, ut, καταγραφὴν τῶν στρατιωτῶν ποιεῖσθαι, Polyb. [6, 19, 5 et 2:, 1 ; 9, 6, 6], Milites conscribere. [Γίγνεοθαι περὶ τὰς κατα-γραφὰς 3, 4», 3. Sed αἱ καταγραφαὶ 2, α4, ίο, sunt Tabulæ militares, i. q. ἀπογραφαί. Schwkigh. |j Designatio. Dionys. Α. R. 8, 69 : Λατίνους ἠςίου τῇ κατα-γραφῇ τῆς χώρας συμπεριλαμβάνειν.] ‖ Delineatio. [Hesycli. : Κ., καὶ ἡμεῖς λέγομεν ἐν ζωγραφία κατάγραψον κατάγραφον Salmas.). Καὶ κατατομὴ.] Plato Symp. ρ. 293, Α : Ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς στήλαις καταγραφὴν ἐκτε-τυπωμένοι διαπεπρισμένοι κατὰ τὰς ῥῖν•κς. Accusativum quum ineptum esse sentiret Schneiderus καταγραφὴ conjecit, quod voc. de delineatione obliqua , faciem dimidiatam referente , dici potuisse ex adjectivi κατάγραφος usu apparet : sed recte codices quidam κατὰ γραφὴν, quod probabilius videtur quam quod quis conjiciat κατὰ καταγραφὴν. Diodor. 3, 60 : Τοῦ μύθου τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν καὶ καταγραφὴν αἰνιττο-μὲνου· ubi libri quidam διαγραφήν. G. D. Peculiariter ap. Ptolem., Delineatio tabularum geographicarum, D velut Geogr. ed. Ilalm. ρ. 10, 25; 14, 141 15, 14 ; 17,6 et 10; 47, 28. Similiter in scriptis astronomicis, Figura linearis, velut Ptol. Almag. ed. Halm. t. ι, ρ. 36, 15; 37, 35; 5ì, 23; 53, 33; 54, 19; 55, 27, aliisque multis ll.; conl. Prod. Hypotyp. ρ. 3i, 18; 33, 29; 56, 4. Itaque Journ. des Sat·. i83i, ρ. a38, hæc Ptol. Geogr. ρ. 15, 23 : Ἤ μὲν οὖν ἐπιβολὴ τῆς κα-ταγραφῆς τοιαύτης αν εἰκότως ἔχοιτο προθέσεως, Letronn. recte vertit : Tel est le but qu'on doit se proposer, quand on dresse une carte géographique. Idem docte explicat, Lettres d’un Ant. à un Art., ρ. 490, quid sit καταγραφὴ (si tamen sic legend.) ap. Plat. Conv. ρ. 193, A, ubi agitur de figures sculptées de profil. Hase.]
Κατάγραφος ,ὁ,ἡ, in hac posteriore [adjectivi κατάγραπτος] signil. ap. [Alcxandr. Mynd. Athen. 9, ρ. 387, F : Ἀτταγᾶς ... ὅλος κ. τὰ περὶ τὸ νῶτον] Lucian. [Alexaud. c. 12 : Κεφαλὴ δράκοντος ... ἀνθρωπόμορφόν τι ἐπιφαίνουσα, κατάγραφος. Id. Catapl. c. 28, Bis acc. c. 19.] Bud. [Πινάκια κατάγραφα, Tabulæ pictæ, ap.
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Clem. Al. Protr. 4, ρ. 53, et alibi. Routh. || Oblique delineatus. Plin. Η. Ν. 35, 34 : « Hic (Cimo Cleonæus) catagrapha invenit , hoc est obliquas imagines. » Hipparch. ad Arati Phæn. ι, 6, ρ. 180 : Ἄπαντα γὰρ τὰ ἄστρα ἠστερίσθαι πρὸς τὴν ἡμετέραν θεωρίαν καὶ ὡς ἂν πρὸς ἡμᾶς ἐστραμμένα, εἰ μή τι καταγραφον αὐτῶν ἔστι. Eodem sensu capiendum videtur καταγραφον in gl. Hesychii s. ν. Καταγραφὴ memorata.]
Καταγράφω, Perscribo, [Scripto consigno,] ut, Νόμοι κατεγράφησαν εἰς ξυλίνους ἄξονας, Plut. Sol. [c. 25. Eur. Alc. 971 : Ἐν σανίσιν τὰς Ὀρφεία κατέγραψεν γῆρυς. Plato Leg. 5, ρ. 741, C : Μνήμας εἰς τὸν ἔτειτα χρόνον καταγεγραμμένας. Polyb. 5,9, 4 : Κατέγραφον εἰς τοὺς τοίχους τὸν στίχον. Καταγράφειν τὰ ὅρκια 29, 2, 6. Γραμ-μὰς καταγράψαι, Lineas ducere, Pollux 9, 104. Il Notis distinguo, Pingo. Lucian. Amor. c. 34 : Γυμνήν τοίχων ἀμορφίαν εὐανθέσι βαφαις χριομάτων κατέγραψαν.)
II Καταγράφω στρατιώτας , Conscribo milites : unde καταγραφεὺς στρατιῶται, Polyb. [1 , 49, α; 2, 22, 8 et 23, 8; 3,γ5, 5; 6, 26, 4• Κ. ὁμήρους, Imperare designareque obsides, nominatim imperare, 29, 2, 6, Κ. κοινοβούλιον ἐκ τῶν επιφανέστατων ἡγεμόνων, Conscribere concilium, 28, 16, ι. Schwf.igh.] Diod. S.: Καὶ κατὰ δύναμιν τῶν πόλεων, καταγράψαντες τῶν νέων τοὺς ἀρίστους, κατέλεξαν στρατιώτας. [Et 1 , 54; 2, 5, etc.] Dicitur vero et de aliis, quorum numerus perscribitur, ut Plut. [V. Cic. c. 46] : Καὶ κατεγράφησαν ἄνδρες οὓς ἔδει θνήσχειν, ὑπὲρ διακοσίους. [Epigr. Antii. Pal. 9, 5γι : Σαπφὼ ἐν Μούσαις δεκάτη ... καταγράφεται. Clem. ΑΙ. ρ. 52 : Οἰκέτας αὐτοὺς ἑαυτοῖς καταγράψαντες. II Præscribo. Lucian. Amor. c. 19: Καταγράψασα μένειν ἐπὶ τῆς οἰκείας φύσειυς ἑκάτερον.] || Assigno s. Trado scripto, exp. ap. Eund. [Mor. ρ. 482, C] : “Έτεροι δὲ παλλακίσι καὶ πόρναις οικίας καὶ ἀγροὺς καταγράφοντες, ὑπὲρ οἰκοπέδου καὶ γωνίας πρὸς ἀδελφοὺς διαμονομαχόῦσιν. Ubi ego suspicor id esse, quod Lat. uno verbo Transcribere dicunt per metaph., licet τῷ μεταγράφειν magis hæc signil. conveniat. [Similiter in Actis Theclæ ρ. 114. Vai.ck. Κ Animo mihi adscribo s. fingo. Ælian. ap. Suidam : Καταγράφων ἑαυτῷ λύτρα πλεῖστα ὑπὲρ τῆς κόρης· quod Suidas exp. προμηθούμενος, πῤο-ξενῶν. Idem, ut Hemst. videtur, scriptor ap. eund. s. ν. Κατέγραφον : Κατέγραφον ἑαυτοῖς εὐδαιμονίαν δι’ αἰῶνος. Cùm infin. Ælian. Ν. Α. 7, *1 : Δεῖπνον ἕξειν ἕτοιμον ἑαυτῷ τε καὶ τοῖς παισὶ τοῖς ἑαυτοῦ κατέγραφεν.] II Delineo. Pausam [ι, 28, 2] : Τῷ δὲ Μυι ταῦτά τε και τὰ λοιπὰ τῶν ἔργα,ν Παῤῥάσιον καταγράψαι. Et, Κατα-γράφεσθαι εἰς σφαίραν, Proclus De sphæra. [Ptolem, ap. Phot. Bibi. ρ. i5i, 27 : Πυθαγόραν καταγράψαντα πάντας τοὺς ἀριθμοὺς τῷ γ στοιχείῳ κληθῆναι. || Describo. Diofiys. Ρ. ηοη : Ῥεῖα δέ τοι καὶ τήνδε καταγρά-ψαιμι (libri quidam διαγράψαιμι) θάλασσαν. || Pungo, Scalpo. Hesych. : Κατέγραψαν, κατέξυσαν. Herodot. 3, 108 : Ὁ δὲ ἔχων ὄνυχας θηρίο,ν πολλὸν πάντιον ὀξυτάτους ἀμύσσει τὰς μήτρας, αὐξανόμενός τε δὴ πολλῷ μᾶλλον ἐσικνέεται καταγράφων* ubi codex unus καταγνάφων. In scriptura vulgata consentit Ælian. V. Η. 10, 3. Καταγεγράφθαι ταῖς ῥυτίσι dixit Etym. Μ. ρ. 23g, 3r , etymologiam ν. Γραπὶς explicans. j| Cognati usus est quod Nonnus dixit Dion. 21, 327 : Ἱπτά-μενος δὲ οὔποτε, δένδρεα κεῖνα κατέγραφεν (Feriebat) ἰὸς ἀλήτης, εἴ τις ὀϊστεύσειε· quod Callim. Η. Cer. 27 dixit διά κεν μόλις ἦνθεν ὀϊστός. Idem Dion. 28, α85 : Ἐπείγων ταρσὰ ποδῶν ἀβάτοιο κατέγραφεν ἄκρα γαλήνης* 4, 4417 : Βαθὺν ἠνεμόεντι κατέγραφεν ἠέρα ταρσῷ. Tryphiod. 669 : ᾽Ηρέμα λευκαίνουσα κατέγραφεν ἠέρα πολλὴν, νύκτα διαρρήξασα μιαιφόνον, ἱππότις Ἡώς.]
[Καταγρέο,.] Καταγρεῖ Hesychio est καθαιρεῖ, καταλαμβάνει. [Sappho ap. Apollon. De pronom, ρ. 386, Β : Ὅτα πάννυχος ἄσφι καταγρεῖ.]
[Καταγρυπόω lectio vitiosa. V. Καταγνυπόω.] Καταγυιόω, i. q. ἀπογυιόω. Nam καταγυιοῖ Galen. apud Hippocratem exp. εἰς ἔσχατον αχρηστίας ἡ ἀσθενεἶς ἄγει. [Hippocrat. ρ. 3q3, 17 : Κατέγνωσται δὲ μελίκρητον ὑπὸ τῶν άνθριόπων ὡς καταγυιοῖ τοὺς πίνοντας· 663, 27 : Ἢν δὲ αἱ ὀδύναι καταγυιῶσιν * 272, 39 : Ἄμφω δὲ ἐν ἀδικίῃ καταγυιοῖ τὴν φύσιν. For.s.]
Καταγυμνάζω. Exerceo, Lucian. [Nigrin. c. 27] : Ἢν πολλαῖς ἀνάγκαις καὶ πόνοις τοὺς νέους ἀντέχειν κατα-γυμνάσωσιν. [Id. Tim. c. 36 : Ἤ βέλτιστη δὲ Πενία, πό-
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νοις με τοῖς ἀνδρικο>τάτοις καταγυμνάσασα • De gymn. c. 24 : Τὰ δὲ δὴ σώματα ὦδε καταγυμνάζομεν • et c. 21 : Τοῖς τοιούτοις πόνοις καταγυμνάζειν. αὐτούς. Hase. Id. Merc. Cond. c. 42 : Πολλὰ τὸν ἄθλιον καταγυμνάσας. Hesych. : Κατεγυμνάσατο, ἐπὶ γυμνασίαν ἀνάλωσεν.]
[Καταγυμνόιυ, Nudo. Aristæn. 1,7: Μέλλων κατα-γυμνιοθεῖσαν ὁρᾶν.]
Καταγύναιξ, ὁ, ἡ, Mulierosus. Aristot. De mirab. [c. 88, ρ. 8 $7, 34] : Οὕτω καταγύναικας [libri quidam κατὰ γυναῖκας : vera scriptura nunc ex aliis restituta καταγύνους] εἶναι, ὥστε ἀντὶ ἑνὸς σώματος θηλυκοῦ δι-οόναι τοῖς ἐμπόροις τέτταρα καὶ πέντε σιόματα ἄῤῥενα, Bud. [ῦ]
[Καταγύναιος, ὁ, ἡ, Salax, Cl. Is. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 31 ο. Boiss.]
Καταγύνης, 6, Mulierosus, ut φιλογύνης.
[Κατάγυνος. V. Καταγύναιξ.]
[Κατάγχουσα , ἡ , Anchusa. Dioscor. 4, 23.]
Κατάγχω, Offoco, Suffoco. [Theod. Jud. 11, 35: Κατάγχουσα κατῆγξάς με, Strangulans strangulasti me, h. e. In extremas me angustias conjecisti.] Basii. : Λιμῷ καταγχόμενος, πηγνύμενος ὑπὸ κρύους. Hesych. κατάγχει exp. non solùm πνίγει, sed etiam κωλύει [et κατέχει, et ἀνακρούει. Λιμῷ τὴν πολυφαγίαν κ. Pallad. De Bragm. ρ. 5ο. De creditore pecuniam extorquente Greg. Nyss. vol. 1, ρ. γ58, C : Πῶς οὖν κατάγχεις σὺ τὸν ὑπόχρεων; Similiter Plut. Mor. ρ. 5α6, Β : Συκοφάντης ἡ τύραννος ... κατάγξας· sed ibi ex codd. κατάξας restitutum. Theod. Metocli. Misccll. ρ. 3οι : Ψοβόῦσι τοὺς τῆς αὐτῆς φύσεως καὶ κατάγχουσα 348, 386, al.]
Κατάγω, Deorsum ago, s. duco, quasi κάτω ἄγω. [Hom. Od. Ω, 100 : Ψυχὰς μνηστήρων κατάγων (ad inferos). Pind. ΟΙ. 9, 52 : Ἀΐδας... βρότεα σώμαθ᾽ ἆ κατάγει (ῥάβδω) κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν θνασκόντων. Eur. Med. 1016 : Ηάρσει* κάτει τοι καὶ σὺ πρὸς τέκνων ἔτι.— Ἄλλους κατάξω πρόσθεν ἡ τάλαιν᾽ ἐγώ. Schol. : Ἀντὶ τοῦ πέμψω εἰς ᾍδην. Plenius id. Alc. 24 : Ἤδη δὲ τόνδε θάνατον εϊσορῶ πέλας ..., ὅς νιν εἰς *Αδου δόμους μέλλει κατάξειν Bacch. 85 : Διοίνυσον κατάγουσαι Φρυγίων ἐξ ὀρέων Ἐλλάδος εἰς εὐρυχόρους ἀγυιάς* ιο63 : Κατῆγεν ἦγεν ἦγεν ἐς μέλαν πέσον. Plato Critia ρ. 118, 1) : Τὴν ἐκ τῶν ὀρῶν ὕλην κατῆγον εἰς τὸ ἄστυ.] Ego uno verbo interpretor Deduco [Hom. H. E, 26 : Ἵππους κατά-γειν κοίλας ἐπὶ νῆας. Similiter Ζ, 53. Od. Λ, 164 : Τὸν Κρήτηνδε κατήγαγεν ἷς ἀνέμοιο* Τ, 163 : Τρεῖς σιάλους κατάγων • ubi Eustath. : Κεῖται τὸ κατάγειν ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἄγειν • συβώτης γὰρ τρεῖς σιάλους κατάγει, ὡς εἴρηται’ ἴσως δὲ καὶ ἄλλως, ὡς ἀπὸ ὄρους κατάγει] : nam ut Plut. Num. [c. 15] : Ἀλλ’ εκείνους μὲν καταγαγεῖν τὸν Δία μαγεύσαντας, sic a Virg. de magicis artibus itidem loquente dicitur, Carmiua vel eœlo possunt deducere lunam. Et ut κρόκην κατάγειν dicitur a Luciano, et ab aliis πηνίον κατάγειν etiam, sic a Lat. Deducere fila vel Stamina. [Plato Soph. ρ. 226, Β : Ξαίνειν καὶ κατάγειν καὶ κερκίζειν. Pherecrat. in Bekk. Anecd, ρ. 404,26 : Ταχ ύ τῶν ἐ ρία,ν καὶ τῶν ἀνθῶν τῶν παντοδαπῶν κατά-γυ,μεν. Poil. 7, 29 : Καὶ πήρα, καὶ πήνιον κατάγειν, καταγαγεῖν, κάταγμα, τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ μήρυμα. Τῶν δὲ νέων τις χωμικῶν Ἑπιγένης ἐν ΙΙοντικῷ ἔφη «Τρεῖς μόνους σκώληκας ἔτι τούτους δ᾽ ἔμ᾽ ἔασον καταγαγεῖν. »] Convenit autem eum illo Plut. 1., hic ejusdem in Fabio [immo Ν unia c. 8] : Καὶ γὰρ ἐχεῖνος ἀετόν τε δοκεῖ πραΰναι φιοναῖς τισιν ἐπιστήσας καὶ καταγαγὼν ὑπεριπτά-μενον. Ap. Nicarch. Epigr. [Anth. Pal. 11, 124] : Ὠς Ἑρμῆς κατάγει τοὺς θεραπευόμενους, Deducit ad inferos, s. Descendere facit, [lxx Gen. 42, 38 : Κατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ᾷδου. Etiam simpliciter Deduco, Duco, sine ullo ad locum altiorein respectu. Lucas Act. 9, 3o : Κατήγαγον αὐτὸν εἰς Καισάρειαν, Deduxerunt eum Cæsarcam. 22 , 3o : Καταγαγὼν τὸν Παῦλον, Paulum deductum. In. 23, 15, 20, 28. Schi.kusn. Improprie Ælian. V. Η. i3, 6 : Τὸν μὲν ἕτερον (οἶνον) πινόμενον εἰς ὕπνον κατάγειν εὖ μάλα βαθύν.] Hinc καταγόμενοι ἀπὸ γένους exponitur, Α genere descendentes. Et ap. Plut. Ν urna [init.] : Καίπερ ἐξ ἀρχῆς εἰς τοῦτον κατάγεσθαι τῶν στεμμάτων ἀκριβῶς δοκούντων, Ad hunc deduci stemmata, q. d. descendere. Bud. in Lex. κατάγειν τὸ στέμμα interpr. Ab origine gentis deducere. Id. Comm. ρ. 381 , dicit κατάγειν esse Deducere a capite ad finem, hunc ipsum
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locum afferens. [Κατάγεσθαι ἐκ, κατάγειν et κατάγεσθαι τὸ γένος ἐκ. Theophan. Chronogr. ρ. 136 : Οἱ δὲ Μαυρούσιοι ἐκ τῶν ἐθνῶν κατάγονται, οὓς ὁ ᾽Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ ἐκ τῶν Φοινίκιον χώρας ... ἀπήλασεν * adde ρ. 220, C. Niceph. Bryeun. 4, ι. Jo. Chrysost. Opusc, α, ρ. 197, Ι); 217, Αα; 665, A2. Abresch. Dilue. Thucyd. ρ. 24. Triclin. ad Soph. ΕΙ. 1233 : Οἱ ἐκ Πέλοπος καταγόμενοι. Valck. Jo. Malal. ρ. 369, 18 : Κατήγετο ἐκ γένους Αἰγειάτης τῆς Κιλικίας* 45ο, 2θ : Ὀ ἐκ γένους τῶν Γήπεδο,ν καταγόμενος* 4°*, 22 : Τὸν καταγομενον ἀπὸ Ἀντιοχείας, Antiochia oriundum.] Idem Bud. ibidem scribit κατάγειν pro Deorsum agere, theologicum esse verbum oppositum τῷ ἀνάγειν. [Κατάγειν et ἀνάγειν sibi opponuntur ap. Paul. Ad Rom. 10,6: Μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδία σου, Τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν οὐρανόν; τοῦτ᾽ ἔστι Χριστόν καταγαγεῖν ἡ, Τίς καταβή-σεται εἰς τὸν ἄβυσσον; τοῦτ᾽ ἔστι Χριστὸν ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν.] ‖ Κατάγειν τὴν ναῦν , sub. εἰς λιμένα, eodem respectu dicitur pro Appellere navem s. Applicare, contrario autem a Latinis Subducere navem; sicut et quum ἀνάγειν τὴν ναῦν et ἀνάγεσθαι dicantur qui e portu solvunt, contra Lat. Ad mare descendere. Eodem autem respectu quo dicitur κατάγω τὴν ναῦν, dicit Plut. Theinist. : Εἰωθυῖαν ὥραν τὸ πνεῦμα λαμπρὸν ἐκ πελάγους κατάγουσαν Sol. [c. 4] : Κατράγοντες σαγήνην. [Harpocr. : Κατάγειν τὰ πλοῖα· Δημοσθένης ἐν ὀγδόῳ Φιλιππικών. Κατάγειν τὰ πλοῖα λέγεται ἀντὶ τοῦ ληίζεσθαι καὶ κακοῦν, καὶ μὴ ἐᾶν τοὺς πλέοντας ὅποι βούλονται πλεῖν, ἀλλ᾽ εἰς τὰ οἰκεῖα χωρία τοῖς λῃστεύουσι κατάγειν, ὡς καὶ Αυκοῦργος ἐν τῷ κατὰ Αειοκράτους δηλοῖ. Similiter, sed omissis oratorum U., explicat Lex. rhet. ρ. 269, 20. Demosthenis loci sunt ρ. 63, 19; 92, 10; 217, 10; 480, 15; Lycurgi ρ. i5o, 7 : Καταχθεὶς δὲ καὶ ἀφικό-μενος εἰς Ῥόδον. Recte Salmas. De modo usur. ρ. 219: « Verba Demosthenis Or. ad Polyclem (ρ. 1207, 27) : Βυζάντιοι καὶ Καλχηδόνιοι κατάγουσιν τὰ πλοῖα, non recte interpretes accipiunt. Nec melius Aristotelis OEc. 2, (c. 3) de iisdem Byzantiis : Ἐν σιτοδεία γενό-μενοι καὶ ἀποροῦντες χρημάτων κατήγαγον τὰ πλοῖα τὰ ἐκ Πόντου. Non enim κατάγειν τὰ πλοῖα est Naves deducere, aut Exceptare. Nec etiam recte Harpocr. interpretatur ληίζεσθαι καὶ κακοῦν κατάγειν. Quæ expos, nullo modo convenit duobus illis auctorum locis, quæ attulimus. Byzantii quum laborarent annonae caritate et pecuniæ inopia, onustas frumento naves, quæ e Ponto Athenas, aut in alias (ìræciæ regiones navigabant, eas ad suos portus appellere, et frumentum apud se divendere cogebant. Illud igitur est, quod dicit Harpocr., μὴ ἐᾶν τους πλέοντας, ὅπου βούλοιντο, πλεῖν, Non permittere mercatoribus, quo velint, suas importare merces, sed cogere invitos, quod portarent, ubi nollent, exponere et vendere. Non tamen animo prædandi hoc faciebant, sed ut in necessitate ipsi potius hubereut, quam illi, ad quos ea invehere destinaverant naviculatores. Nam et Byzantii ap. Aristot, mercatoribus, quorum τὰ πλοῖα κατῆγον, Naves ad suos portus ac navalia adducebant, ægre id ferentibus, non solum pretii tardius soluti usuras dextantes solvebant, τόκους ἐπιδεκάτους, sed etiam ultra legitimum pretium, quo frumentum suum distraxerant, decimam pendi jubebant ab his qui emerant. Ut si quis decem drachmis modium frumenti a mercatore emisset e venditionis pacto, undecim solveret. Quarum solutionem si differret, τόκους ἐπιδεκάτους præstare debebat, h. e. in decimam sortis partem. Sic enim intelligeuda hæc Aristot, verba : Ἐν σιτοδεία δὲ γενόμενοι καὶ ἀποροῦντες χρη-μάτων , κατήγαγον τὰ πλοῖα τὰ ἐκ Πόντου, χρόνου δὲ γενομὲνου , τῶν ἐμπόρων ἀγανακτούντων, ἐτέλουν αὐτοῖς τόκους ἐπιδεκάτους, τοῖς δὲ ὠνουμένοις τι ἔταξαν χωρὶς τῆς τιμῆς διδόναι τὸ ἐπιδέκατον. » Alia aliorum exx. attulit Vales, ad Harpocr. : « Sic Dionys. 7, ρ. 446 (c. 3η) : Ἀποπλέοντας οἴκαδε Ἀντιᾶται πειρατήριον στείν λαντες κατήγαγον. Polyb. ρ. 84 (ι, 83, χ) : Τῶν Καρχη-δονίων τοὺς πλέοντας ἐξ Ἰταλίας εἰς Λιβύην καὶ χορη-γοῦντας τοῖς πολεμίοις καταγόντων ὡς αὐτούς* et ρ. 275. Et Polyæu. ι, (23) de Polycrate : Πολυκράτει Σαμίῳ καταθέοντι τὴν Ἑλληνικὴν Οάλατταν ἔδοζεν εἶναι στρατηγικόν, εἰ κατάγοι καὶ τὰ τῶν φίλων. Polyb. 5, ρ. 434 (95, 4) : Καὶ πλεύσαντες ὡς ἐπὶ Μαλέας ἐληίζοντο καὶ TI1&S. Lino. GBæC. TOM. ϊν, FASC. IV.
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Α κατῆγον τοὺς ἐμπόρους. Casaub., Mercatores ad terram deducunt, et ρ. 690 (15, 2, 2), τὰ κατηγμένα πλοῖα, ln quibus erant commeatus Romanorum , Quibus potili erant Carthaginienses, ut dicit ρ. 689. » Ap. Demosth, ρ. 1207, 27, simpliciter est Aliquo abducere navi : Εἰς Χίον ἐπέτρεψαν τὰ χρήματα καταχθῆναι, Pervehi, Devehi, pro simplici ἀχθῆναι, ρ. 94‘, 23; 942, 8, ut monuit Reisk. Diodor. 19, 62 : Ἐ; ‘Ελλησπόντου καὶ 'Ρόδου κατήγαγε σκάφη ὀγδοήκοντα. He-sych. : Κατάγειν, ἐπὶ τὸν ναύσταθμον ἄγειν* ἡ καταλῦσαι.] Pass. Κατάγομαι, Appello in portum s. applico, κιτα-πλέο,, ut ανάγομαι, Solvo e portu, ἀναπλέω. [Iloin. Od. Γ, 10 : Οἱ δ᾽ ἰθὺς κατάγοντο ἰδ᾽ ἱστία νηὸς ἐΐσης στεῖλαν ἀείραντες· 178 : Ἐς δὲ Γεραιστὸν ἐννύχιαι κατάγοντο (νῆες). Herodot. 8, 4 : Νέα; πολλὰς καταχθείσας ἐς τὰς Ἀφέτας. Soph. Phil. 356 : Σίγειον οὐρίῳ πλάτη κατηγόμην. Strabo 4, ρ. 183 : Τοὺς ἀντπλέοντας καὶ τοὺς καταγομένους • 17, ρ. 8οο : Τὸ τελώνιον τῶν ἄνωθεν καταγομὲνων καὶ ἀναγομὲνων.] V. Eustath. ρ. 138 et alibi [μ. 624, 960. ‖ Forma media Καταγαγέσθαι
Β apud Pollue, ι, ιοί. Hom. Od. Κ, 14ο : Ἔνθα δ᾽ ἐπ’ ἀκτῆς νηὶ κατηγαγόμεσθα σιωπῇ ναύλοχον ἐς λι-μένα. Plato Menex. ρ. 24ο, C : Τῆ δ᾽ αὐτῇ διανοία κατηγάγοντο ἐξ Ἐριτρίας εἰς Μαραθώνα.] Observavi tamen et κατάγειν εἰς Οάλασσαν, sed nequaquam relatum ad navigationem. Herodot. 3 : Ὡς καὶ τὰ ῥεῖθρα τῶν διὰ τοῦ πεδίου ποταμῶν ῥεοᾯτων αἵματος πλεῖον ὴ ὕδατος κατάγειν εἰς Οάλασσαν, Adeo ut plus sanguinis quam aquæ in mare devolverent. Sed et Archimedes ap. Athen. 5, [ρ. 207, Α] dicitur mirabilem illam navem εἰς θάλασσαν καταγαγεῖν, In mare deduxisse , vel devolvisse. Accipitur κατάγω pro Deduco, generalius etiam sumpto. Dicitur ct κατάγειν πομττὴν a Synesio Epist. 4o : Καὶ ὅταν κατάγῃς ἐπὶ τῷ Λιβυκῷ τροπαίῳ πομπὴν επινίκιον. Lat. dicitur Ducere pompam, non Deducere. Sic et Ducere triumphum, quod Plut, κατάγειν Ορίαμβον, in Fabio [c. 24]: Καταγαγεῖν λέγεται Οριάμβους ἐκ πολέμων μέγιστο,ν ἐπι-φανεστάτους, quod alii exponunt Reportasse. [V. Marcelli c. 22 : Συνεχώρησεν αὐτοῖς τὸν μὲν ἐντελῆ Ορίαμβον)
C καὶ μὲγαν εἰς τὸ Ἀλβανὸν ὄρος ἐξελάσαι, τὸν δὲ ἐλάττω καταγαγεῖν εἰς τὴν πόλι ν Ἐ Graccho c. ι : Καὶ Οριάμβους δύο καταγαγόντι. Polyb. 11, 33, 7 : Κάλλιστον θρίαμβον καὶ καλλίστην νίκην τῇ πατρίδι κατάγων. l)io Cass. 75, ιοι, : Ορίαμβον ἀπὸ αὐτοῦ κατήγαγε.] Itidcmque ap. Plut. Lyc. [c. 3ο] : Καταγαγὼν ἐκ τοῦ πολέμου χρυσόν, Qui e bello aurum reportavit. Citatur autem ex Herodoto κατάγω στρατιὴν pro Castra moveo. [Hom. Od. Δ, 258 : Κατὰ δὲ φρόνιν ἤγαγε πολλὴν, Multarum rerum peritiam reportavit. Ad quem Ι. Coniecturam parum probabilem expromsit Eustathius : Ἶστέον δὲ ὡς ἐκ τοῦ Κατήγαγε φρόνιν, ὡς προσεχῶς ἐρρέθη , ἔλαβον ἀρχὴν οἱ μεθ᾽ Ὅμηρ>ον λέγειν, κατηγαγεν ὁ δεῖνα θρίαμβον, ἤγουν προῆλθε μετὰ "θριάμβου.]
II Κατάγω, [Adduco, Infero. Plato Menon, ρ. 8o, E : Ὀρᾷς τοῦτον ὡς εριστικόν λόγον κατάγεις.] ‖ Reduco. Quam signil. ex eo esse ortam puto, quod qui κατάγονται, Appellunt, sint reduces. Plut Cam. [c. 3o] : Καταγαγὼν τὴν πόλιν αὐτὸν εἰς ἑαυτὴν, Qui urbem in pristinum statum reduxit. [Herodot. 1, 60 : Τὸν ἡ
D Ἀθηναίη κατάγει ἐς τὴν ἑωυτῆς ἀκρόπολιν.] Sed κατάγω dicitur peculiariter Reduco domum ab exilio, Reduco in patriam, quæ signil. frequentissima est ap. Thuc., Xen., Pausaii. Thuc. ι, [ι 11] : Φευγο,ν ἔπεισεν Αθηναίους ἑαυτὸν κατάγειν. Ibid. [26] : Τάφους τε ἀπο-δεικνύντες καὶ ξυγγένειαν, ἡν προϊσχόμενοι, ἐδέοντο σφᾶς κατάγειν. [Herodot. 6, 75 : Κατῆγον αὐτόν* 5, 31 : Κατάγων ἐς ταύτην τὴν χώρην τοὺς φυγάδας ἐξ αὐτῆς. Eur. Phœn. 432 : Ἄμφω κατάξειν ἐς πάτραν. Plato Menex. ρ. 242, Β : Τοὺς ἀδίκως φεύγοντας δικαίως κατήγαγον. Xenoph. Anab. ι, 2, 2 : Τοὺς φυγάδας καταγάγοι οἴκαδε.] At eum genitivo φυγῆς affertur ex Isocr. : 'Γῆς φυγῆς κατήγαγον τὸν δῆμον, Ab exilio populum reduxerunt. Thuc. autem κατάγειν junxit eum ἐπὶ dativum ha-beute, a, [g5] : Καὶ Φίλιππον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πολέ-μιον ὄντα μὴ καταγάγοι ἐπὶ βασιλεία, pro Non reduceret in regnum, vel Non restitueret. Sic κατάγεσθαι dicuntur qui reducuntur in patriam. [ || Reduco, Re-sütuo, Reddo. Herodot. 5,92 : Ἱσυκρατίας καταλύοντες τυραννίδας ἐς τὸς πόλις κατάγειν παρασκευάζεσθε. Polyb.
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5,	105, 2 : Κατάγοντες εἰς τὰς πατρίδας εἰρήνην ἀντὶ πο-λέμου. Plut. V. Cimon, c. ι ο : Τρόπον τινὰ τὴν ἐπὶ Κρόνου μυθολογουμένην κοινωνίαν εἰς τὸν βίον αὖθις κα-τῆγεν. Orph. Η. 39: Ἐλθὲ, μάκαιρ᾽, ... εἰρήνην κατά-γουσα καὶ εὐνομίην ἐρατεινὴν καὶ πλοῦτον πολύολβον , ὁμοῦ δ᾽ ὑγίειαν ἄνασσαν 6γ : Ἰητὴρ πάντιον Ἀσκληπιὲ, μό-λοις κατάγων ὑγίειαν, καὶ παύων νούσους χαλεπὸς, θανά-τοιό τε κῆρας. À»gi..]
II Κατάγομαι, Deversor, Hospitor. Quod a Cicerone dicitur etiam Deducor, in Verr. : Parum laute deversari dicit, ad Philodamum deduci jubet. Æschin. [C. Ctes. ρ. 85, 3q] : Καὶ παρὰ τῷ αὐτῷ ἐν Ὠρεῷ κατή-γου. Plut. Amat, narratt. [ρ. 773, E]: Εἰς πανδοκεῖοίν τι κατήχθη. V. Bud. Comm. ρ. 381. [Schol. Thuc. 1, 136 : Καταλῦσαι μὲν, κυρίως ἐπὶ τῶν ὀχουμένων ἐπὶ ἅρ-ματος* κατάγεινδὲ, ἐπὶ νεώς. Mœris ρ. 241 : Κατάγεσθαι Ἁττικοὶ, καταλύειν Ἕλληνες. Hesych. : Κατάγειν, ἐπὶ τὸν ναύσταθμον ἄγειν, ἡ καταλῦσαι. Καταγαγεῖν , κατα-φέρειν. Καταξόμενα, καταλυσόμενα. Phot. : Κατάξεται, καταλύσει. Κατάγεσθαι, τὸ καταλύειν. Οὕτως φασὶν Αττικοί. Suidas : Κατάγονται, ξενοδοχοῦνται. « Καὶ ἐν αὐτῷ κατάγονται, καὶ ξενίων τυχόντες ἐπανῆλθον. » Eupolis ap. schol. Aristoph. Pac. 812 : Παρὰ τῇδε σὺ τῇ σοβάδι κατήγου* ubi forma media κατηγάγου restituenda ex codd. Xenoph. Symp. 8, 3g : Κατάγονται ἀεὶ παρὰ σοὶ οἱ κράτιστοι Λακεδαιμονίων. Καταγόμενων εἰς τὴν οἰκίαν, Demosth, ρ. 1190, 25; 1218, 29. Μηδεπώποτε ὡς τοῦτον κατάγεσθαι, Hospitio ejus nunquam uteretur, 1242, 12. Κατήγετο παρὰ τούτῳ κἀκεῖνος, ibid. 14. Ælian. V. Η. 7, ι? : Ἀφικόμην, εἶπεν, ὡσπερανεὶ πρὸς πανδοκέα ἀγαθὸν, παρ’ ᾧ κατήγετο Πλάτων.] Καταγήοχα, Deduxi, Attice pro κατῆχα. [Demosth, ρ. 249» 16, ubi cod. unus καταγείοχα, quod Bœotieum est, ut de ἀγείοχα annotavit Etym. Μ. ρ. g, 33. Καταγηόχασι ex Lysia citat Phrynich. ρ. ι a ι.]
ίΚατἀγωγεῖον. V. Καταγιόγιον.]
Καταγωγὴ, ἡ, Appulsus in portum, Applicatio. [Pollux 1, lot. Thucyd. 6, 4* : Ἵνα μὴ ἀπορῶσιν υδατος καὶ λιμένιον καὶ τῶν ἐπιτηδείων ἐν ταῖς καταγω-γαῖς.] Aristides : Ἔτι δὲ αὐτοῖς οὖσιν ἐν πλῷ, καὶ μικρὸν πρὸ τῆς καταγωγῆς. [Id. vol. ι, ρ. 22, 20 : Ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς άνεμους ἀναγοιγάς τε καὶ καταγωγὸς γίγνεσθαι ἐν μόνῃ τῶν πασῶν τῇ γῇ ταύτῃ καὶ τῇ θαλάττῃ. Et portus ipse. Pollux 1, 99 : Χωρία ἐπιθαλαττίδια, οἶς ἔστι προ-σχεῖν ... λιμὴν ἡ καταγωγὴ. Herodian. 4, α : Ἐς ἀσφα-λεϊς καταγωγίς τὰς ναῦς χειραγοιγεῖ. || Deductio. Joseph. Β. J. 2, 9, 4 : Εἰς καταγωγήν ὑδάτων ἐξαναλί-σκων κατῆγε (κατήει Euseb. Η. Ε. 2, 6) δὲ ἀπὸ τετρα-κοσίων σταδίων. ‖ Thomas Μ. ρ. 734 ·' Ἔστι δὲ ῥὶς ἡ ἀπὸ τοῦ με^οφρύου μέχρι τοῦ χείλους καταγωγὴ, Pars ab intercilio au labrum ducens. || Γένους καταγωγὴ, Procreatio, Prosapies, Gl. Plut. Μοι·, ρ. 843, E : Ἔστιν αὕτη ἡ κ. τοῦ γένους τῶν ἱερασαμένων τοῦ ΙΙοσει-δῶνος ἐν πίνακι τελείῳ. ‖ Reductio. Diodor. 5,4·’ Ἱ᾽ῆς μὲν γὰρ Κόρης τὴν καταγωγὴν ἐποιήσαντο περὶ τὸν καιρὸν, ἐν ῳ τὸν τοῦ σίτου καρπὸν τετελεσιουργῆσθαι συν-έβαινε. Videtur καταγωγῆς vocabulum solenne hac in re fuisse. Veneris quidem certe καταγιογὴν Erycini, quum'suam in urbem eam redire sibi persuadebant, observabant, καταγώγια propterea eum diem appellantes, quemadmodum eum, quo in Africam abire putabatur, ἀναγώγια ap. Athen. 9, c. 11. Atque haud scio, an huc pertineat Hcsychii gl., Κοραγεῖν,τὸ τὴν Κόρην ἀπάγειν, ut sacrum sit verbum, quo raptam abductamque Proserpinam designent. >Vf.ssel. || Adductio s. Intentio. Hero in Mathem. vett. ρ. 125 : Καὶ ταῖς χερσὶ κατέχοντες τὰ τυφχψ ἄκρα τῆς καταγο,-γίδος ἐϊτήρειδον τὴν γαστέρα ἐπὶ τοῦ χψ κοιλάσματος, καὶ βιαζόμενοι τῶ ὅ).ω σώματι διώθουν τὴν διώστραν, καὶ κα-τῆγον τὴν τοξῖτιν νευρὰν, δι᾽ ἦς συνέβαινε κάμπτεσθαι τοὺς α β γ δ ἀγκῶνας τοῦ τόξου • ὅτε οὖν ἔδοξεν αὐτάρ-κης ἡ καταγωγὴ γεγονέναι, ἐπιτιθέντες τὸ βέλος ἐπὶ τὴν τοξίτιδα, ἀπέσχαζον τὴν χεῖρα σπαράξαντες τὴν σχαστη-ρίαν, καὶ συνέβαινε τὴν ἐξαποστολὴν τοῦ βέλους βιαίαν γίγνεσθαι. Et ib. ρ. 126, 127, 128. Angl.] ‖ Est etiam Reditus exuiura in patriam, κάθοδος εἰς τὴν πατρίδα. Γ ‖ Restitutio. Κ. ἡ ἐπὶ τὴν βασιλείαν Polyb. 32, 23, 3.] ‖ Item, Mansio et deversorium. Statio, ap. Herodotum [5, 5α : Σταθμοὶ καταγωγίων πεντεκαίδεκα* 6, 35], et Appian., inquit Bud. Sic Herodian. 4, [1] ·'
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Α Οὕτε γὰρ καταγωγαῖς ταῖς αὐταῖς ἐχρῶντο, Οὕτε συνει-στιῶντο ἀλλήλοις. [Hesych. : Κ., κατάλυσις, κατάλυμα, πανδοκεῖον, οἴκημα. Suid. : Κ., παρὰ Ἤροδότω πανδο-κεῖον. Καταγωγῆς, ἀναπαύλης, δεξιώσεως. « *0 ίε εἴς τινας πανδοκέως ἐλθὼν, ἠξίνυ τυχεῖν καταγωγῆς, ὁ δε ἐδέξατο, καὶ πῦρ ἐξέκαυσε. » Plato Phædr. ρ. 23ο, Β : Καλή γε ἡ καταγωγή. Dio Cass. Exc. ρ. iq, 3ι : Οἱ μὲν ἐς τὰς καταγωγὰς σφῶν, οἱ δὲ ἐς τὰς οἰκίας ἐσπηδή-σαντες· 1. 53, 16 : Καὶ διὰ τοῦτο κἂν ἄλλοθι' που ὁ αὐτοκράτωρ καταλύῃ, τὴν τοῦ παλατιού ἐπίκλησιν ἡ κατα-γωγὴ αὐτοῦ ἴσχει* 79» 13 : Καὶ καταγωγαὶ καὶ τὰ ἐπιτήδεια αὐτῷ πάντα δημοσίᾳ παρεσκευάσθη. Philostr. ρ. 534 ; Longus 4, 1, ρ• 107. Κ. προβάτιον Lex. rhet. ρ. 3ο4; in παραγωγὴ corruptum in Etym. Μ. ρ. 712, 5.] Est praeterea καταγιυγὴ ap. Lucian., Sedes, i. e. Locus sedendi, Bud. [De mere. cond. c. 3a : Οὐκέτ’ ούσης καταγωγῆς* Tox. c. 5γ : Ἤμεῖς μὲν οὖν καταγωγήν τινα ἐπὶ τῷ λιμένι σκεψάμενοι, κάκ τοῦ πλοίου ἐς αὐτὴν μετασκευασάμενοι, ἠγοράζομεν. Herodot, ι, 181, de medio adseensu turrium templi Jovis Beli : Καταγω-
B γή τε καὶ θῶκοιἀμπαυστήριοι.] ‖ Καταγωγὴ, vestimenti quoddam genus secundum nonnullos grammaticos, quod ab Hesychio καταγωγὶς appellatur, cui et alia significat hæc νοχ. [V. Καταγωγίς.]
Καταγωγικὸς, ὴ, ὸν, ap. Areop. opponitur ἀναγω-γικῷ, Mystico. Bud. Comm. ρ. 38ι. [V. Αναγωγικός.] Καταγώγιον, τὸ, Deversorium, καταγωγὴ ap. Lucian. [Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 103, 14 : Κ., ἀντὶ τοῦ κατάλυσιν. Phot. : Κ., τὸ κατάλυμα, καὶ καταγωγὴ, ἡ κατάλυσις, καὶ κατάγεσθαι, τὸ καταλύειν. Οὕτως φασὶν Ἀττικοί. Thom. Μ. ρ. 5οι : Καταγιόγιον καὶ κατάγεσθαι, ὡσαύτως καὶ καταλύειν, κατάλυμα δὲ οὐδεὶς εἶπε τῶν δοκίμων. Mœris ρ. 241 : Καταγιόγιον καὶ κατάγεσθαι, Ἀττικοί· κατάλυμα καὶ καταλύειν, ^Ελληνες. Thucvd. 3, 68 : ᾨχοδόμησαν κ. διακοσίων ποδῶν. Plato Phædr. ρ. 2ῦ9, Α : Ἀνδράποδα ἐλθόντα εἰς τὸ κ. Xenoph. De vect. 3, 12; Lucian. Philops. c. 35, Asino c. 26; Ælian. V. Η. 3, ι. Bibliothecam Luculli Μουσῶν καταγώγιον vocat Plut. V. Luc. c. 42. Pollux 4, 124 : Ἤ δὲ δεξιὰ (θύρα) τοῦ δευτεραγωνιστοῦντος καταγώγιον. ‖ Καταγω-
C γεῖον, Deversorium, Deverticulum, Gl. Hanc formam pro vulgato καταγώγιον Machoni ap. Athen. 8, ρ. 33?, 1), restituit Porsonus : Λύναιτο καταγωγεῖον έξευρεῖν τις, οὗ ... Antiphani ap. Stob. Flor. 124, 27 Caisfor-dus, Ἐς ταὐτὸ καταγιυγεῖον αὐτοῖς ἥξομεν. Chœrob. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 234, 12 : Καταγιυγεῖον, ει δίφθογγος, ἡ παράδοσις. Καταγώγιον, ι ἡ παράδοσις, καὶ προπαροξύγεται. ‖ Καταγώγια, τὰ, festum quoddam paganorum apud Ephesios, de quo ν. quæ ex Martyrio Timothei Ms. attulit Ducangius. Numerum singularem Καταγώγιον in Excerptis ex Martyrio illo posuit Phot. Bibi. ρ. 408» 36. Καταγώγια Lobeck. Aglaoph. ρ. 177 intelligit Dianæ Ephesiæ.]
Καταγωγὶς, ίδος, ἡ, [Funis quo aliquid deducitur s. detrahitur. Philo in Mathem. vett. ρ. 75 : Εἶχε γὰρ ὁ κύλινδρος σο,ληνίδιον ἐν αὐτῷ πλατὺ πεποιημένον, εἰς ὃ ἐνηρμόζετο τόρμιον χαλκοῦν ἀνειμένον ἐκ τῆς διώστρα;, ὃ παραγενόμενον ἐπέστρεφεν ἐφ᾽ ἑκάτερα τὸν κύλινδρον ὀχού-μενον ἐν κνώδαξιν ἔστω δὲ κύλινδρος μὲν, ἐφ᾽ οὗ α', σωλὴν ιον δὲ, ἐφ᾽ οὗ τὸ β' * τὴν δὲ καταγωγίδα οὐκ εἶχεν εὑ-
D ρεῖν (ubi vertitur Catazygidem) • 76 : Ἤ δὲ καταγωγὶς περιεβέβλητο περὶ τὸν ὀνίσκον οδτιυς, ὥστε εχ μὲν τοῦ ἄνω μέρους ἐπισπώμενον ἐφ᾽ ἑαυτὸν τὰς σκυτάλας ἀγαγεῖν τὴν χεῖρα, ἐκ δὲ τοῦ κάτω μέρους ἐπισπώμενον, τἀναντία κατάγειν καὶ ἐκτοξεύειν. V. et Héron, ib. ρ. 124, 115. Et 127 : Διὸ ἀντὶ τῆς καλουμένης ἐπὶ τοῦ ἐπάνω θεωρή-ματος καταγιυγίδος, ἄξονα ἐπέθηκαν τῇ σύριγγι ἐπὶ τοῦ ὀπίσο, αὐτῆς ἄκρου πλάγιου στρεφόμενον εὐλύτως. Angl. ||) Hesychio est σκεῦος πεντηρικὸν, item ἱμάτιον ποιὸν περί ε
πῆχυν [ππῆχυν codex. Recte Jungerm. παράπηχυ] γυ-
έ
ναικεῖον, κράσπεδον, necnon παρανάλωμα. [Codex πλω-μα, i. e. παράλωμα, quod ν. Pollux 7, 49 : Καὶ ἴδια δὲ γυναικὼν, ἐπωμὶς, διπλοΐδιον, ἡμιδιπλοΐδιον, κατά-στικτος, καταγωγὶς, καὶ ἐπίβλημα, καὶ χιτὼν, πέπλος, καὶ τὰ ὅμοια, ubi vertitur Fimbria.]
[Καταγωγὸς, ὁ, ἡ, Qui deducit. Iambi. De myster. 2, 6, ρ. 48 : Ἀλλὰ μὴν ἥ γε τῶν ψυχῶν θέα, τῶν μὲν ἀχράντων καὶ ἐν ἀγγέλων τάξει ἱδρυμένων ἀναγωγός
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ἐστι καὶ ψυχής σωτήριος, ἐπ’ ἐλπίδι τε ἱερᾷ ἐκφαίνεται, Α καὶ ὦν ἡ ἐλπὶς ἡ ἱερὰ ἀντιποιεῖται, ἀγαθῶν τούτων παρέ-χει τὴν δόσιν • ἡ δὲ τῶν έτερο,ν καταγο,γος ἐπὶ τὴν γένε-σιν ὑπάρχει, φθείρει τοὺς τῆς ἐλπίδος καρποὺς, καὶ παθών πληροί προσηλούντων τοὺς θεωροῦντας τοῖς σώμασι. Vertitur, Animæ impuræ ad genesin detorquent spes. AnoL. lambi. V. Ρ. ρ. 45ο : Ἀδάμαοτον εἶναι πρὸς πάντα γενεσιουργὰ καὶ καταγωγὰ παθήματα, Ι n terram detrahentia. ‖ Schol. Hom. II. Β, 4q4, ρ. 8ο, 33 : Αιμένας τοὺς μὲν βλέποντας ἐπὶ τὴν Ἴλιον, τοὺς δὲ κα-ταγωγοὺς ἀπὸ τῆς ‘Ελλάδος ἁπάσης, Ad quos appelli potest.]
Κατοιωνίζομαι, [Bellum gero eum aliquo, Pugno adversus aliquem. Polyb. 2, 42, 3 : Καταγο,νιζο'μενοι τοὺς ... τὰς σφετέρας πατρίδας καταδουλουμὲνους. Metaph. καταγωνίζεσθαι τὴν ἀληθειαν, Oppugnare veritatem,
13,	5, 5. ScHWEiGH. Lucian. Ver. Η. 2, 22 : Ἐνίκησε Κᾶρος ... Ὀδυσσέα περὶ τοῦ στεφάνου καταγωνισάμενος.] Certamine vinco, Expugno, Debello, καταπαλαίω. [Per νικᾶν exp. Hesych., Photius aliique grammatici. Pollux 1, i5o; 8, i5o; 9, 141· Polyb. 2, 45, 4: Β Ῥαδίως χαταγωνίσασθαι τοὺς Ἀχαιούς· 3, 4, ι ο : Κατα-γο,νίσασθαι τοὺς ἀντιταττομένους. Ælian. V. Η. 4, 8 :
Σὺν ὀλίγοις παμπόλλους μυριάδας κατηγιονίσαντο.] Lucian.
[D. deor. 13, 1] : Τὰ θηρία καταγοινιζόμενος. Plut. Niima [c. 19]* καταγωνισάμενος Πομπήϊον, Qui superavit vel debellavit Pompeium. Apost. Ad Hebr. 11, [33] : Καταγυ,νίσαντο βασιλείας. [Passiv. Lucian. Con-viv. c. 19 : Ἄχρι ἀ7ΓΓ4γόρευσε παιόμενος ὁ Ἀλκιδάμας, ὑπὸ συγκεκροτημενου ἀνθρωπίσκου καταγωνισθείς.]
[Καταγωνισις, εο,ς, ἡ, Decertatio, Cl. Restituendum Hesychio, cujus in codice post καταγωνίζεται glossa legitur sine interpretatione posita eamque ob caussam ab Musuro ejecta Κατάγωσις. G. Dind.]
Καταγωνισμὸς, 6, Expugnatio, Subactio [Pollux 9, 142], citatur e Thuc.
[Καταγωνιστὴς, 6, Victor, Qui vicit pro*lio. Iambi.
V. Ρ. ρ. 127 : Εὕφορβον ... τὸν Πατρόκλου καταγωνι-στήν. Brunch.]
[Καταδάζομαι, Divido, Distraho. Hom. II. Χ, 354 : Ἀλλὰ κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται. Tab. He- £ racl. ρ. α65 : Κατεδασσάμεθα. Lucian. Demon, c. 35 : Ἀγνώμων ἂν εἴην ὀκνῶν ὑπὸ ἰχθύων καταδοίσθῆναι, τοσού-τους αὐτὸς ἰχθῦς καταφαγών. Hesych. : Καταδέδασται, καταβέβρωται, καταμεμὲρισται.]
Καταδαίνυμαι, Epulor, Comedo, Nonn. [Oppian. Hal. 1, 759 : θύννη ... καταδαίνυται ὄσσα κίχησι. Theo-crit. 4, 34 : Αἴγοιν δγδιόκοντα μόνος κατεδαίσατο μάσδας* et eum tmesi Dorieus Anth. Pal. App. 21 : Πάντα κατ’ οὖν μοῦνος ἐδαῶατό νιν (τὸν βοῦν). Ælian. Ν. Α. 12, 6 :
Μή ποτε κῆτος ... τὸν νεκρὸν ἁρπάσαν εἶτα καταδαίσηται. Athen. 9, Ρ• 699» Λ : Γῆ< μεγάλης στρουθοῦ, ἠν καὶ αὐτὴν πολλάκις κατεδαισάμεθα. || Impropr. Consumo. Phrynich. ap. Pausan. 18, 31, 4 : Ὠκεῖα δέ νιν φλὸξ κατεδαίσατο.]
[Καταδαίο), Comburo. Hesych. : Κατεδάη, κατεκάη.]
Καταδάκνω, Mordeo, [Remordeo, Praemordeo, Gl. ] Hom. [Batr. 45 : Καταδάκνω δάκτυλον ἄκρον. Theocr.
7,	110 : Κατὰ μὲν χρόα πάντ᾽ ὀνύχεσσι δακνομενος. Angi..
It. pass. Justin. Mart. ρ. 329, Α : Τοῖς καταδακνομείνοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. Figurate Jo. Chrys. t. 5, ρ. 117, 5 : ἘσΟίοντες D καὶ καταδάκνοντες τοὺς πένητας. Id. Cat. in Job. ρ. 264,
D. Hasf.]
Καταδακρύω, Deploro, Defleo. [Eur. Hel. 697 : Κατεδάκρυσα καὶ βλέφαρον ὑγραίνω δοίκρυσιν.] Xen. Cyrop. 5, [4, 31 ] : Κατεοάκρυσε τὴν ἑαυτοῦ τύχην. Plut.
[V. Cæs. c. 4»] : Ἀπῆλθεν ἐγκαλυψάμενος καὶ καταδα-κρύσας, Complorans, Deplorans, Delacryinans, Bud. [Dio Cass. 66, 26. || Ad lacrimas provoco. Appian. Pun. c. 70 : Δείσας μὴ τὸν δῆμον οἱ συγγενεῖς τῶν φευ-γόντων καταδακρύσειαν * Gv. 4 , μ4 : Ἵνα μὴ καταδακρύ-σειε τὸν στρατόν ὁρῶντα. ‖ Suidas : Καταδακρύω σου * γενιχῇ. ϋ]
[Καταδακτυλίζω, Digito tango. Verbum obscenum de pæderastis dictum. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 48, 23 : Καταδακτυλίζειν, τὸ ἀσελγῶν τῷ δακτύλω τῆς τοῦ πέλας ἕδρα; ἄπτεσθαι. Τοῦτο καὶ σκιμαλίζειν οἱ Ἁττικοὶ λέγουσιν. Σκιμαλίζειν Atticis, καταδ. Ἔλλησι tribuit Mœris ρ. 36ο, Σκ. per καταδακτυλίζειν exp. Hesych. et schol. Aristoph. Pac. 648. Hesych. : Σιφνιάζειν,
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καταδακτυλίζειν * διαβέβληνται γὰρ οἱ Σίφνιοι ὡς παιδι-κοῖς χρώμενοι. Σιφνιάσαι οὖν τὸ σκιμαλίσαι.]
Καταδακτυλικὸς, ὴ, ὸν, 6 συνουσιαστικὸς κατὰ τοῦ πρωκτοῦ, ut Aristoph, schol, exp. Eq. [ι381] : Οὐκοῦν καταδακτυλικὸς σὺ τοῦ λαλητικοῦ; [« V. et Σκιιχαλίσαι. » HSt. Ms. Vindob.]
Καταδαμάζω, Domo, s. potius Edomo, Perdomo, [ιχκ Jud. 14, 18 : Εἰ μὴ κατεδαμάσατέ μου τὴν δάμα-λιν. Dio Cass. 5ο, ι ο : Τοῖς ὅπλοις καταδαμασθῆναι * 78, 3q : Ὥστε τοὺς στρατιώτας ἄκοντας καταδαμασθῆ-ναι. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 183, Λ : Τὴν νεότητα τοῖς τοιουτοις ἅμα κατεδάμαζε πόνοις. De comminuendo per dentes Epiphan. Adv. hær. 66, 53, vol. 1, ρ. 665, D : Ὁ δὲ ἐσθίων διὰ τῶν μασητήρων καὶ διὰ τοῦ καταδα-μάζειν έκαστον κόκκον ...	‖ Forma media Thucyd. 7,
81 : ᾽Ενόμιζον καὶ ὡς ... καταδαμασάμενοι λήψεσθαι αὐτούς.]
Καταδάμναμαι, Perdomo, Epigr. [Hom. II. Mcrc. 137 : Οὐλοκάρηνα πυρὸς κατεδάμνατ᾽ ἀϋτμῇ.]
Καταδάνειος, ὁ, ἡ, Obæratus, Bud. c Diodoro [17, 109], κ. οὐσία, Bona oppignerata creditoribus. [ἄ]
Καταδἄπἄνάω, idem [quod δαπανάω, Consumo], nisi quod vehementiam addit præp. [Herodot. 5, 34: Ταῦτα τὰ χρήματα καταδεδαπάνητό σφι. Xenoph. Cyrop. 6, 2,3o : Τῶν στρωμάτων βάρος εἰς τὰ ἐπιτήδεια κατα-δαπανᾶτε. Theophr. ap. Suidam s. ν. Κυψελίδων : Εἰς ἀνδρωδέστερα καταδαπανῶντες. Forma media Pyrrho ap. Athen. 10, ρ. 429, E : Ἵνα μήτ᾽ ἐγὼ σὲ ἀηδῶς ὁρῶ καταδαπανώμενον οὐκ ἀναγκαίως μήτε σὺ θλιβόμενος κακοπαθὴς. ‖ « Perdo. Sotades ap. Stob. Flor. 98, 9 : Τὸν θεῖον Ὅμηρον λιμὸς κατεδαπάνησεν. Euiiap. ρ. 81, 5 : Ἀνδράποδα μάστιξι καταδεδαπανημένα. Suidas s. ν. ᾽Αβραάμ : Οὐδὲ τὴν ἔφεσιν εἰς ταῦτα κατεδαπάνησε. ** Valck. lxx Sap. 5, 14 : Ἐν δὲ τῇ κακία ἡμῶν κατε-δαπανήθημεν. « Καταδαπανῶσαι τὰ στέρνα pro vulgato κατχπαταγοῦσαι ap. Eumath. ρ. 448 ed. Teucli. præbet cod. Monac.» Jacobs. Pass. (ìalen. vol. 18, part, ι, ρ. 381, ίο : Καταδαπανᾶσθαί φασι τὸ κατὰ τὴν μασχάλην θέρμα, Absumi. Phot. Epist, ρ. 141, 18 : Τιμωρίας, αἷς ἐναθλοῦντες ἡμεῖς καταδαπανώμεθα. Id. ib. ρ. 169, ii : Μὴ τῷ ξἔνιρ πυρὶ καταδαπανηθῶσι. Vita Severiani Actt. SS. Sent. t. 3, ρ. 36α, 2θ : Αἰχισμοῖ; καταδαπανώμενον. Hase.]
Καταδαπάνη, ἡ, [Consumtio]ex Alex. Aphr. Probl. a, J75] : Ή φύσις τῇ καταδαπάνη τῆς ὑγρᾶς τροφῆς ἀνα-παύεται.
[Καταδαπανητικὸς, ὴ, ὸν , Consumens. Etym. Μ. Wakef.]
Καταδάπτω , ejusdem et ipsum significationis [ac simplex δάπτω, Voro, Dilanio. Hesych. : Καταδάψαι, καταδαπανῆσαι. Κατέδαπτε, κατήσθιε μετὰ σπαραγμού], nisi quod præp. vehementiam addit. Hom. II. Γ, [259]: Κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν. [Quint. Sm. 9, 361 : Καὶ τὰ μὲν ἂρ κατέδαπτε. narer.]
Καταδαρδάπτω, i. q. καταδάπτω, Devoro, Dilaniando voro et absumo. [Const. Acrop. Serm, in Jo. Dam. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 65 : Δεινῶς ταράττει τὸν λογισμόν , καὶ τὴν καρδίαν ώσπερ καταδαρδά7ττει μου. Hase. Hesych. : Καταδαρδάπτουσι, κατεσθίουσιν.]
[Καταδαρθάνω, Dormio. Hesych. : Καταδαρθάνοντα, κατακοιμώμενον. Καταδαρθάνειν et ἀνεγείρεσθαι ap. Platon. Phæd. ρ. η ι, D, Plut. Μοι·, ρ. 1009, Α; ιοαβ, Ε. Longè frequentior aoristi κατέδαρθον usus est, cujus forma poetica Κατἔδραθον usus est Homerus in Od. E, 471 : Εἰ δέ κεν ... θάμνοις ἐν πυκινοῖσι καταδραθῶ* ubi corrigendum καταδράθω. Sic II, 285 : Ἐν θάμνοισι κατέδραθον θ, 296 : Τὼ δ' ἐς δέμνια βάντε κατέδραθον (ubi de concubitu dictum est)· ψ, 18 : Οὐ γάρ πω τοιόνδε κατέδραθον. Καδδραθέτην Ο, 494· HSt. s. ν. Δαρ-δάνω :J Item Καταδαρθεῖν, Aristoph. Nub. [38] : Ἔασον, ω δαιμόνιε, καταδαρθεῖν τ: μὲ* unde apud Plat. Symp. [ρ. 219, C] : Καταδεδαρθηκὼς ἀνέστην μετὰ Σω-κράτους. [Hesych. : Καταδεδάρθηκεν ( καταδάρθηκεν codex), καθύπνωκεν. Xenoph. Ages. 9, 3 : Ὅπως κατα-δάρθοι. Vitioso accentu apud Hippocr. ρ. ii5i, E : Νυκτωρ κατχδαρθῶν, quod καταδαρθὼν scribendum. De somuo mortui dixit Comicus ap. Stob. Flor. 121, 18 : Κατέδαρθεν εὐδαίμιυν, ὅτ᾽ οὐκ ἀνιάσεται. Seqq, ex Indice :] Schol. Aristoph. [Nub. 1. c.] annotat, Atticos
1955 καταδείκνυμι
paroxytonios dicere καταδάρθειν pro —εῖν. [Hoc rc- A centis grammatici commentum est.] Ap. eund. Aristoph. Pl. [3oo] reperitur et καταὃαρθεὶς, pro Qui obdormivit, Consopitus : Εἰκῇ δὲ καταδαρθέντα που. ·
ÎRecte Porsonus καταδαρθόντ». «Similiter alibi ab li->rariis peccatum, velut ap. Plut. Mor. ρ. γ5, D; 264,
E (Utrobique codd, -όντα); Philon, ρ. 998, Β; 1186, Α (vol. 2, ρ. 288, 14 ed. Mang., ubi καταδαρ-θέντες ὕπνῳ βαθεῖ); Lucian. Philopatr. c. ai : quibus ll. legitima scriptura καταδαρθόντα et καταδαρθόντες restituenda est. Nam quod (Photiusp. 146, 10 et) Suidas : Κατεδάρθη, κατεκοιμήθη* et Hesychius obstare videtur, ν. c. voce Κατεδάρθαι, κατακοιμᾶσθαι • et Ἐδάρθη , ἐκοιμήθη • et Ἐδράθη, κατεκοιμήθη, non tantum apud nos valet quin putemus vel ipsum pravis exemplorum lectionibus deceptum vel a librariis corruptum esse. Donec meliora docebimur corrigamus, Κατέδα^θε, κατεκοιμήθη. (Id ipsum præbet Phot. ρ. 146, 12.) Εδαρθε, ἐκοιμήθη. Ἔδραθε, κατεκοιμήθη.»
ΛΥ ν ττ. ad Plut. Μ. vol. 6, ρ. 557.Quocum conl. Boiss. ad Nie. Eug. vol. 2, ρ. 118. Vitiosa aor. forma καταδαρ-θεῖσα non ferenda ap. Dion. Cass. 45, ι : sed fortasse B relinquenda inferioris ævi scriptoribus, velut schol. Eur. Med. 1367 καταδαρθέντα et Agalhiæ ρ. 246, 8 : Ἀσμενέστχτα καταδαρθεᾯτες · et quod certius reliquis exemplum est ap. scriptorem argumenti Eur. Orest. : Διηγέρθη γὰρ ἂν ὁ Ὀρέστης ἄρτι καὶ μόγις καταδαρθείς. Seqq, ex Indice:] Καταδαρθάνιο, Dormio, ut καταδαρθέω. Κατέδαρθεν, Ba*otica sync. pro κατεδάρθησαν, Dormierunt, aor. 2 pass. [ap. Apoll. Rh. 2, 1229, ubi nihil impedit quominus κατέδαρθον corrigatur. G. D.] a them. καταδαρθάνιυ seu καταδαρθέω. Alioqui κατέδαρθεν et κατέδαρθε est etiam aor. 2 act. sing. 3 pers. [HSt. post verba s. i\ Δραθάνω vol. 2, ρ. 1662, Β, posita :] Unde καταδραθεῖν, Dormire: cujus inllexio-nis est et καδδραθέτην ap. Hom. videlicet pro κατα-δραθέτην. [His alia nonnulla addit de etymologia verbi, quæ s. ν. ΙΙαραδαρθάνο) apponentur. Et in Indice :] Καταδραθέντες Hesychio καταχοιμηθέντες, Consopiti.
[Καττὸεδίττομαι, Metuo, Timeo. Κ. per καταφοβεῖσθαι exp. Hesych.]
[Κατοδεὴς, ὁ, ἡ, Timidus. Pollux 3, χ36.]
Καταδεὴς, ὁ, ἡ, Cui aliquid deest. Non expictus omnibus numeris. [Hesych. : Καταδεᾶ, ἐλάχιστα. Κ. ἵππος Pollux 1, 197·] Exp. et Inferior: quæ tamen expos, magis convenit comparativo καταδεέστερος [Hesych. : Καταδεέστεροι, ταπεινότεροι, ἐλλιπέστεροι, μικρότεροι] : ut Isocr. [ρ. 16, Β]: Πολὺ καταδεεστεραν τὴν δόξαν τῆς ἐλπίδος ἔλαβεν. [Idem ρ. 294, Β : Καταδεεστεραν τὴν φύσιν ἔχοντες* 86, Α : Πρὸς τὸ ορονεῖν καταδεέστερος. Demosth, ρ. 813, 16 : Καταδεέστερος ὢν τούτων πολύ * 1472, 9 : Καταδεεστεραν δύναμιν. Theophr. Char. c. ι : Ὅπως μὴ καταδεέστεροι ωσιν αὐτῶν. Phalar. Epist. 106, ρ. 3ο6 : Τῷ καταδεεστέρῳ τῆς εὐχαριστίας, Qui gratiis referendis par non est.
Il Tennis, Pauper, Egenus. Plato Leg. 4, p· 729,
E : Φειδωλὸς δ᾽ αὖτις καὶ πένης ἀνὴρ τὸν καταδεᾶ [ τά-φον ἐπαινοίῃ ). Demosth, ρ. 141, ι : Πρὸς τοὺς εὐπό-ρους ... πρὸ; τοὺς καταδεεῖς.]
Καταδείδω, Pertimesco: unde καταδεῖσαι, Formidare [Hesych. : Καταδείσας, βοηθήσας. Et infrà, Κα-ταδήσας, φοβηθείς. Rectè Suie!, Καταδείσας, φοβηθείς], U Bud. ex Andocide [ρ. 29, 17 : Κ. τὰς ἰδίας ἔχθρας]. Dein. C. Mid. [ρ. 521, ίο] : Καταδείσαντες τοῦτον καὶ τὸ τούτου θράσος. [Aristoph. Pac. 759 : Τοιοῦτον ἰδὼν τέρας οὐ κατέδεισα. Appian. Civ. 2, 126 : Καὶ αὐτὸ ( τὸ ἔργον ) κατέδεισαν οἴ τε μισθωτοὶ καὶ οἱ σφαγείς αὐτοί. Cùm περὶ Philo vol. 2, ρ. 102, 3γ : 11 ερι τῆς τῶν ἔτι ζώντιον ἀπωλείας καταδείσαντες. G. D. Cùm μὴ id. Philo vol. 2, ρ. 3ο, 8 : Καταδείσασα μήποτε ἄρα τὸ χαίρειν σφετερίζηται • et ib. ρ. 5go, 24 : Καταδείσαντα μὴ τῷ ὄντι πρεσβευσάμενοι καὶ τῆς άλλης αὐτοῦ ἐπιτρο-πῆς ἐξελέγξωσι τὰς δωροδοκίας. Hase. ‖ Signil. transi-tivæ, Metum s. Timorem incutio, unum e»t exemplum ap. Phalar. Epist. 84, ρ. 240 : Μηδεὶς ἐμὲ κατα-δείσειν λόγοις μὲν ίσιος οιέσθω.]
Καταδείκνϋμι, [s. Καταδεικνύω, unde Καταδεικνύων apud Hesych.] Ostendo, Instituo, [Sancio, Doceo. Cùm accus. Herodot. 1, i63 : Τὸν Ταρτησσὸν οὗτοι' εἰσι οἱ καταδέξαντες (aoristi forma Ionica). Aristoph.
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Ran. 1062 : Ἀμοῦ χρηστῶς καταδείξαντος διελυμήνω σύ. Plato Rep. 3, ρ. 4«7 , 1) : Καταδεῖξαι ἰατρικήν. Demosth. ρ. 772, 6 : Ὁ τὰς ἁγιωτάτας ἡμῖν τελετὰς κα-ταδείξας Ὀρφεύς • 647, 13 : Λικαστηρίοις, ἃ θεοὶ κατέ-δειξαν. Antiphan. ap. Stob. Flor. 61,2: Ὅστις τέχνην πρῶτος κατέδειξε τῶν θεῶν, οὗτος μὲγιστον ηὗρεν ἀνὅρώ-ποις κακόν. Iainblich. il). 81, 17 : Θεὸς ἦν τις ὡς ἀληθῶς ὁ καταδείξα; τὴν διαλεκτικήν. Aristid. vol. 2, ρ. 32, 7 : Θεοὶ μὲν ηὗρον καὶ κατέδειξαν ἕκαστα. Diodor. ι , 77 : Τοῦτο τὸ νόμιμον πολλοὶ καὶ τῶν Ἑλλήνων κατέδειξαν. Scholiastæ Aristoph. Vesp. 642 : Τὸν καταϊ-οόντα (κατάδοντα cod. Ven.) τὸ ἔθος, καταδείξαντα rectè restituit Valck. Cùm iutin. Herodot, ι, 171 : Ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι Κᾶρες εἰσι οἱ καταδέξαντες. Aristoph. Αν. 5οι : Καὶ κατέδειξέν γ᾽ οὑτος πρῶτος βασιλεύων προκυλινδεῖσθαι τοῖς ἰκτίνοις. Diodor. ι , 6 : Οἱ πρῶτοι καταδείξαντες τιμᾶν ( τ«μᾶν om. codd, quinque) τὸ θεῖον ι, 22 : Εἴδωλον κατασκευάσασαν τιμᾶν ( τιμὰς codd, quattuor et Eusebius ) καταδεῖξαι' ι, 45 : Καταδεῖξαι τοῖς λαοῖς θεούς τε σέβεσθαι καὶ Ουσίας ἐπι-τελεῖν. Utraque construet, conjuncta Aristoph. Ran. ιο3α : Ὀρφεὺς μὲν γὰρ τελετάς θ᾽ ἡμῖν κατέδειξε φόνων τ᾽ ἀπέχεσθαι. Passi ν. eum particip. Herodot, γ, 215: Ἐκ τόσου κατεδέδεκτο ἐοῦσα οὐδὲν χρηστή.] Synes. : Πάλαι καταδεδειγμίνον τοῦτο ποιεῖν. Et κατζδειχθῆναι ἔργον, Dein. [ρ. 492> 23], pro Κ<Ιΐ, Bud. interprete : Τίνος ἕνεκα ἐρ᾽ ἡμῶν πρῶτον καταδειχθείη τοιοῦτον ἔργον;
Καταδειλιαιο, Timide et ignave succumbo, Extimesco. Herodian. 2, [5, 8] : Οὐδέν τι κατεπτηχότος οὐδὲ καταδειλιῶντος καὶ ἱκετεύοντος σχῆμα ἐνδεικνύμενος, Nihil pavidum aut obnoxium, nihil denique supplice dignum præ se ferens. [Xen. Anab. 7,6,22: Οὕτε κατεβλακεύσαμεν τὰ τούτου, ούτε μὴν κατ&δειλιάσαμεν οὐδὲν, ἐφ᾽ ὅ τι ἡμᾶς παρεκάλεσε. Pseudo-Demosth. ρ. 14 ίο, 5 : Οὐχ ὅπως ἐξεπλάγης ἡ κατεδειλίνσας.]
[Καταδειμαίνω, Metuo. Eunap. ρ. 138=70 extr. meæ edit. Boiss.]
[Καταδειπνέω, Devoro, Comedo. Ælian. V. Η. ι, 24 : Τίς καταδειπνήσει ταῦρον πρότερος. Plut. Mor. ρ. 355, C : Τὸν Ἆπιν ἀποσφάξαντα καὶ καταδειπνήσαντα μετὰ τῶν φίλων.]
[Κατάδειπνον, τὸ, i. q. δεῖ7ινον, Cœna. Manetho 4, 200 : Οἰιυνῶν κατάδειπνα.]
[Καταδεκτέον, Recipiendum, Admittendum. Geminus ap. Iriart. Cata Ι. Matri t. ρ. 389. Boiss.]
[Καταδεκτικὸς, ὴ, όν. Macrob. Satum. 7, 4 : “ Secundae ( earum quæ admiuistraudam alimoniam receperunt) hoc cura virtutis est, quam Græci, quia retentatrix est, vocant καταδεκτικήν. » Elbkrl.]
Κατάδενδρος, ὁ, ἡ, Plenus et consitus arboribus, VV. LL. [Nvmphodorus apud Athcn. 6, ρ. 265, D : Νῆσος τραχεία καὶ κ. Schweigh. Dicæarch. Vita Græc. ρ. 119, 8 : Πάντα κατάδενδρά τε καὶ τοῖς ἐδάφεσι ποώδη. Id. ρ. ι3ο, ι3, de Anthedone : Τὴν μὲν ἀγορὰν ἔχουσα καταδενδρον πᾶσαν. Anon. Stadiasm. vol. 2, ρ. 49®, 5 ed. Gall. : Ἀκρωτήριον ἐστιν ὑψηλὸν, κ. Joseph. Bell. Jnd. 3, 4» 4 : Πολυφόροι, κατάδενδροί τε, καὶ ὀπώρας ὀρεινῆς τε καὶ ἡμὲρου μεσταί. Jo. Phocas Descr. Palæst. c. 16 : Λειμώνες μέτριοι περὶ τὸ πλάτος τῆς κοιλάδος ὁρῶν-ται κατάδενδροι. Hase. Diodor. 17, 68 : Διὰ τῆς κατα-δένδρου χώρας. Τὰ κατάδενδρα τῶν ὀρέων Gcopon. 2, 6. ·:] ’ ,
[Καταδενδρόω, Arboribus consero. Passi ν. Jo. Phocas Descr. Pal. c. 4, de Libano : Πεύκῃ, καὶ κέδρῳ, καὶ κυπαρίττῳ καταδενδρούμενος. Hase.]
Καταδέομαι, Precor, Rogo. Plato Apol. [ρ. 33, E]: Οὐκ ἂν ἐκεῖνος γε αὐτοῦ καταδεηθείη. [lxx Gen. 42, 21 : Ὅτε κατεδέετο ἡμῶν. Jes. 5γ, ι ο : Οὐ κατεδεήθης μου. lambi. V. Ρ. ρ. 322.] Ap. Synes. Ερ. ad Theoph., Bud. interpr. Obsecrare : Μᾶλλον δ᾽ ἐμοῦ κατεδέοντο ποιήσασθαι συνηγορίαν.
[Καταδέρκομαι, Video, Specto. Hom. Η. Cer. 70 : Πᾶσαν ἐπὶ χθόνα καὶ κατὰ πόντον αἰθέρος ἐκ δίης κατα-δέρκεαι ἀκτίνεσσι. Poeta ap. dem. Alex. Strom. 5, ρ. 661 : Ναὶ τὰν Ὄλυμπον καταδερκομὲναν σκαπτοῦχον ἽΙραν. Soph. Τγ. ιοοο : Τόδ᾽ ἀκήλητον μανίας ἄνθος καταδερχθῆναι* ubi metrum suadere videtur ui Æolica restituatur infinitivi forma κατχδερχθῆν. Aor. Κατέ-δρακον ap. Oppian. Hal. ι, 10 : Κατὰ δ’ ἔδρακον οὐχ ἐπίσπτα βείνθεα.]
1957 καταδέω
κατάδηλος ι ose
[Καταδερμἄτόω, Deglubo. Hesych. : Κατερρινημένον, Α δέκα μυριάδες. [α, η : Ἡ ... ὁδὸς καταδέει ιε' σταδίων,
... καταδεδερματωμένον.]
[Καταδέρμη, ἡ, Cutis, Pellis capitis. Scriptura vitiosa Macc. 2, 7, 7 : Τὸ τῆς καταδερμης· ubi al. κεφαλῆς ὃέρμα.]
Κατάδεσις, εως, ἡ, Astrictio. [Κ. τῆς κεφαλῆς, Redimiculum capitis, Plut. Mor. ρ. 771, Α. De constrictione magica Plato Leg. 11, ρ. 933, Α : Ἔπῳδαῖς καὶ καταδέσεσι λεγομὲναις.]
Καταδεσμεύοι, id. q. καταδέω, [ι.χχ Sirac. 3ο, η : Καταδεσμεύσει τραύματα αὐτοῦ, Obligabit vulnera. Me-taph. Sirac. 7, 9 : Μὴ καταδεσμεύσῃς δὶς ἁμαρτίαν, Ne alliges bis peccatum, i.e. Iteres peccatum. Sc.HLEUsn. Geopon. ia, 21, ρ. 894 : Ἡ γογγύλη ... ὑποτιθεμένη ταῖς ὁπλαῖς καὶ καταδεσμευομένη. Schol. Hom. Od. Κ, 23. Wakef. Hesych. : Κατεδησα, κατεδέσμευσα.]
d. Const. Manass. Chron. αὐτὸν καταδεσμεῖ. 'Jacobs.
[Καταδεσμὲω, i. q. præced. 1895, ρ. 3μ, Β : Ὅρκοις αὐ Proprie Epiphan. t. 2,
1, ρ. 265, D : Τοὺς πόδας νεκρο-πρεπώς καταοεσμεῖς. Id. ib. ρ. 261, Α : Χθὲς ἐδεσμεῖτο* σήμερον ἀλύτοις δεσμοῖς καταδεσμεῖ τὸν τύραννον. Hase.]
Κατάδεσμος, ὁ, Vinculum quo quis astringitur s. irretitur. [Obligatura, Defixiones, Gl. Phryn, ρ. 292 : Ἐπίδεσμος καὶ επίδεσμοι ἀρσενικῶς • οὕτω μὴ λέγε, ἀλλὰ κατάδεσμος. Theopomp. com. ap. Pollue. 7, 66 : Την-δὶ περιζωσάμενος ωαν λουτρίδα κατάδεσμον ἥβης περιπέ-τασον. lxx Jes. 1, 6 : Οὐκ ἔστι μάλαγμα ἐπιθεῖναι ούτε καταδέσμους ι'μότωσιν Aquila).] Utrumque autem [κατάδεσις et κατάδεσμος] a Plat. Leg. 11, ρ. 346-7, et De rep. a, ρ. 19 [ρ. 364, C] accipi etiam pro Incantatione s. Quodam μαγγανείας genere, scribit Bud. [Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 27, 6 : Ἐπαγωγὴ δ᾽ ἐστὶ κατάδεσμοι καὶ τοιαῦται γοητεῖαι φαρμάκων καὶ ἐπαοιδῶν. Artemidor. 1 , 77 : Φαρμακείας καὶ καταδέσμους.] Sic Synes. [ρ. α5γ] dixit, Ἐπῳδὰς καὶ καταδέσμους καὶ ἐριυτικὰς κατανάγκας.
[Καταδέτης, ὁ, Vinculum. Apollod. in Mathem. vett. ρ. 15 : Κάμακας δι’ ἀλλήλων καταδέτῃ ἐζευγμένους. Sed codd. καταδέτους. Schneid.]
[Κατάδετος, ὁ, ἡ, Vinctus. Const. Manass. ρ.
531 (?). Kan.]
Καταδεύω, Madefacio. Hesiod. Op. [556] : Κεφα-λῇφι δ᾽ ὕπερθεν Πῖλον ἔχειν ἀσκητὸν, ἵν’ οὕατα μὴ κατα-δεύῃ, sc. ὁ ὑετὸς, i. e. καταβρέχῃ, Prod., Moschop. [Eur. Phœn. 834 : Δίρκας, ἃ πεδίον πρόπαρ ᾽Ισμηνοῦ καταδεύει. Hesych. : Κατέδευσας, κατέφαγες ( κατέφαγας codex. Hanc interpretationem ad gl. omissam κατέ-δαψας refert Albert.), ἔβρεξας. Κατέδευσε, κατέβρεξε, κατέφυρσε.]
Καταδέχομαι, Recipio, Admitto. [Hippocr. ρ. ιααι, D : Πόμα κατεδέξατο καὶ χυλοῦ, Potionem recepit et succi ptisanæ nonnihil. Foes. Plato Tim. ρ. 84, Β : Ὅταν τὴν τροφὴν καταδέχηται ( et Aristot. De respir.
с.	il )* Leg. 6, ρ. 761, Β : Τὰ παρὰ τοῦ Διὸς ὕδατα καταδεχόμενοι* Bep. 3, ρ. 4411 , E : Καταδεχόμενος εἰς τὴν ψυχὴ ν. lxx Deut. 3a, 29 : Ταῦτα καταὅεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον.] Cui ορρ. ἐκβάλλω Bud. e Dem. [De exule recipiendo Lysias ρ. 109, 12, Andocid. ρ.
аз,	42; 24, 44; 25, 5, Demosth, ρ. 802, 15; 1317, 21, Æschin. ρ. 15 extr.] Et e Pand. καταδέξασθαι τὸ λεγάτον. [Καταδέξασθαι κληρονομίαν, Adire hereditatem, Theophil. Instit, ι, 14,261 ; 2, 19, 43q.] Idem interpr. Probo, e Basii. [Eustath. ρ. 1756, 17 : Ἡρακλείδης... καταδέχεται καὶ τοὺς λέγοντας τὰ τοιαῦτα συγκεκόφθαι.] Et Sustineo, i. c. Possum et non recuso, ex Eod. V. II. Basilii, jungentis hoc ν. infinitivo, quos affert Comm. ρ. 892; videtur enim convenire illis hæc interpr. [Basii, vol. ι, ρ. 63, E : Οὐ τιθασεύεσθαι καταδέχεται. Aor. pass. Lucian. Bis acc. c. 3i : Κατα-δεχθῆναι ἠξίουν. Dio Cass. 78, 39 : ‘Ὅπως καταδεχθῇ εἰσελθών. Fut. 4ο, 4ο : Ἐλπίδι τοῦ πάντως σφᾶς κατα-δεχθήσεσθαι. ‖ Admitto, id est Patior. Ἀδικήματα ἀνα-βολὴν μὴ καταδεχόμενα, Suidas s. ν. Εἰσαγγελία. IIemst.]
[Καταδέο,, unde] Καταδεῖ, impers., Opus est, q. d. Defectus est. Ex Herodoto [8, 82] : Καταδεῖ [κατέδεε. Repetendus autem e praecedentibus nominativus est τὸ ναυτικόν] δύο νηῶν ἐς τὸν ἀριθμὸν, q. d., servando Græcam constr., Defectus est duarum navium ad explendum numerum, Gall, ad verbum, Il y a faute dc% etc. Idem [9, 3o] : Καταδέουσαι μιῆς χιλιάδος ἕν-THES. Lino. GBhC. TOM. IV, fasc. IV.
ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων χιλίων.] De quo genere loquendi ν. in Δέω, Ἀποδέω, Ἐπιδεής. [Pausari. 8, 33,
3 : Θῆβαι ... ἀνδρὸς ἰδιώτου μὲσου δυνάμει χρημάτων κα-ταδέουσιν ἐς εὐδαιμονίαν.]
Καταδέω, Deligo, Devincio, Astringo, Obstringo. Hom. [II. A, 436 : Κατὰ δὲπρυμνήσι᾽ ἔδησαν θ, 434 : Τοὺς μὲν (ἵππους) κατέδησαν ἐπ᾽ ἀμβροσίῃσι κάπῃσι * Κ, 567 : Κατέδησαν ἐϋτμήτοισιν ἱμᾶσιν φάτνῃ ἐφ’ ἱππείῃ*] Od. Ξ, 1345J : Ἔνθ᾽ ἐμὲ μὲν κατέδησαν [... ἐνὶ νηί* Ο, 44^ : Καταδησῃ δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ. « Herodot, a, 122 : Κατ’ ων ἔδησαν ἑνὸς αὐτῶν μίτρῃ τοὺς ὀφθαλμούς * et inferius : Καταδεδεμένον τοὺς ὀφθαλμούς· 3, ia3 : Κατα-δήσας τὸς λάρνακας εἶχε ἑτοίμας, Obligatas, Vinculis constrictas. 3, 143 : Συνέλαβέ σφεας καὶ κατέδησε* 5, 72 : Τοὺς ἄλλους κατέδησαν τὴν ἐπὶ θανάτῳ, scii, δέσιν. * ScHWElGH. Thucyd. 8, 15 : Τοὺς μὲν ὅούλους ἠλευθέ-ρωσαν, τοὺς δ᾽ ἐλευθέρους κατέδησαν. Plato Tim. ρ. γο, Ε : Κατέδησαν ... τὸ τοιοῦτον ἐνταῦθα ὡς θρέμμα ἄγριον. Med. Eur. Hel. 698 : Ἀγχοίνιον βρόχον δι ἐμὲ κατεδή-Β σατο. ‖ Impropr. Hermesianax ap. Atheu. ι3, ρ. 699, Α : Οἴη μὲν ... μανίη κατέδησε θεανοῦς Πυθαγόρην. Plato Phæd. ρ. 83, D : Οὐκοῦν ἐν τούτῳ τῷ πάθει μά-λιστα καταδεῖται ψυχὴ ὑπὸ σώματος; Eur. lon. 1498 : Ἐν φόβῳ καταδεθεῖσα σὰν ἀπέβαλον ψυχάν. Iambi. V. Ρ. ρ. 322 : Οὐ γὰρ εἶναι ὅσιον ἐν ἱερῷ καταδεῖσθαι τὸ θεῖον τῆς ψυχῆς εἰς το σῶμα. Med. Diouys. Art. rhet. c. 11, § 3 : Συνέλωμεν οὖν καὶ τὰ ἤθη ἀριθμῷ καταδησώμεθα, ὥστε μηδὲν ἡμᾶς δύνασθαι καταφυγεῖν. Parthen. c. ι a : Πρότερον ὁρκίους καταδησαμὲνη. ‖ ] Prohibeo, Impedio, ap. Eund. [Hom.], sicut et simplex δέω. [od. E, 383 ϊ Τῶν ἄλλων ἀνέμων κατέδησε κελεύθους* Η, 272 : Ὅς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους κατέδησε κέλευθα* Ξ, 61 : Τοῦγε θεοὶ κατὰ νόστον ἔδησαν.] ‖ Ex Herodoto autem affertur pro Convincere, quia quem convincimus, velut obstrictum tenemus, [a, 174 : Ὅσοι μὲν κατέδησαν φῶρα εἶναι· ubi ορρ. ἀπολῦσαι, Absolvere, et καταδῆσαι, Condemnare. 4, 68 : Ἢν μὲν καταδήσωσι (αὐτὸνὶ ἐπιορκῆσαι ... ἤν δὲ ἀπολύσωσι ... ] Dicitur et Καταδοῦ-μαι pro Devincior, Astringor. Ap. Areop. autem καθ ταδεῖται act. etiam*, in signil. metaph. : Πείθει καὶ καταδεῖται τὴν ἀλήθειαν, pro Veritatem persuasione demonstrat et colligit, Bud. || Incanto, Bud. e Dionysio Areop. [Καταδεῖν in re amatoria et magica dicitur. Sic ap. Athen. i5, ρ. 670, C : Καταδέδενται γὰρ οἱ ἐρῶντες. Dio Cass. 5o, 5 : Τούς τι παρ᾽ αὐτῷ δυναμενους ουτω καὶ κατεγοήτευσε καὶ κατέδησεν. Hinc κατάδεσις et κατάδεσμος ap. Platonem. W ytt. ad Plut. vol. 6, ρ. 878. Harpocr. : Καταδεδέσθαι ἀντὶ τοῦ πεφαρμακεῦσθαι καὶ δε-
δέσθαι φαρμάχοις Δείναρχος ἐν τῇ κατὰ Πυθέου εἰσαγγελίᾳ.] Καταδεῶς, Ita ut aliquid desit. [Pollux 1, iSq. Iso-crat. ρ. 99, Α; i3o, Α. Καταδεεστέρως, Inferius, ex Isocrate Περὶ ἀντιδόσεως annotavit Antiatt Bekk. ρ. io3, 17. In qua oratione ρ. 261, Β, nunc legitur : Μὴ •πολὺ χαταδεέστερον εἴπω τῶν πραγμάτων. In Panath. ρ. 24ο, C, ubi vulgo : Ἀπείρως καὶ καταδεεστέρως, codex Urb. ἀπειροτέρως καὶ καταδεέστερον præbet. Demosth. ρ. 1182 extr. : Κ. περὶ πάντα ταῦτα ἔχουσι. Ex Aristot, citat Wakel.]
[Καταδεῶς, Timide. Pollux 3, 137; 5, 123.] Καταδηιόω. V. Καταδῃόω.]
[Καταδηλέομαι, Lædo, Violo. Inscr. Olymp. apud Bœckh. voi. 1, ρ. 26 : Τῷ Δὶ Ὀλυνπίωτῷ καδαλημενῳ* et, Αἰ δέ τιρ τὰ γράφεα ταὶ καδαλέοιτο. Pro καδδαλημένω et καδδαλέοιτο. G. Ι). Menand. Hist. ρ. 414, 7 ed. Bonn. : Ὠς ἀκρίδος οὕτω ξυμβὰν καταδηλησαμὲνης τοὺς ἐκείνῃ καρπούς. Hase.]
Κατάδηλος, ὁ, ἡ, i. q. εὔδηλος. [Apertus, Perspicuus (Cl.), Manifestus, Compertus. Herodot. 3, 68 : Ἐγένετο κατάδηλος (ὁ μάγο;) τρόπῳ τοιῷὀε* 88 : *11 τὸν μά-γον κατάδηλον ἐποίησε. Plato Rep. 4, ρ. 444, C : Οὐκοῦν ... ταῦτα πάντα τυγχάνει ὄντα κατάδηλα ἤδη σα-οῶς; Aristot. Η. Α. 5, 5 : Ἤ ὀχεία ἦττον γίνεται κ. Soph. OEd. C. 1214 : Σκαιοσύναν φυλάσσιον ἐν ἐμοὶ κατάδηλος ἔσται.] Plato ΑροΙ. [ρ. 23, Ι)] : Κατάδηλοι γίνονται προσποιούμενοι εἰδέναι, eod. modo, quo dicitur, δῆλος γίνομαι προσποιούμενος. [Cùm ὅτι Prot. ρ. 342, Β : Ἵνα μὴ κατάδηλοι ὦσιν ὅτι σοφίᾳ τῶν Ἑλλήνων περίεισιν. Cùm ὡς ib. ρ. 355, Β : Ὠς δὲ ταῦτα γελοῖά ἐστι κατάδηλον ἔσται.]
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1059 ' καταδιαιρέω
[Καταδήλως, Aperte, Perspicue. Poil. 6, 207.] Κατάδημα,τὸ, ex Aristot, affertur pro Intercapedo, Gaza interprete : sed suspectum.
Καταδημάγωγέω, idem [quod δημαγωγέω, Populum duco et impello quocunque volo, Populum ductui meo obsequentem habeo. Suidas : Καταδημαγω-γῶ, αἰτιατικῇ. Κατεδημαγώγησε, κατεστρατήγησε καὶ ἦρξε τοῦ δήμου. Ἀρριανός « Τῷ τε στρατηγήματι τῷδε μάλιστα φιλανθρώπῳ φανέντι κατεδημαγιόγησεν οὐκ ἀπι-στεῖν αὐτῷ καὶ πολεμοῦντι τοὺς περιοίκους. » Plut. V. Cleom. c. 13 : Ἐκηλοῦντο καὶ κατεδημαγιυγοῦντο]. Sy-nes. [ρ. 2ϊι, Α] ap. Bud. ρ. 811. Affertur et κατα-δημαγωγούμενος e Plut. Pericle, eum accus, pro Superans populari gratia. [Imo eum dativo pro Superatus populari gratia, c. 9 : Τούτοις ὁ καταδημαγωνού-μενος τρέπεται πρὸς τὴν τῶν δημοσίων διανομήν. Eodem modo V. Thesei c. 35 Τ Ἐπιχειρῶν οὖν βιάζεσθαι κατε-δημαγωγεῖτο καὶ κατεστασιάζετο. Improprie Μοι*, ρ. 482, D : ᾨ τρόπῳ πολλοὶ καταδημαγωγόῦσι τοὺς ἀδελ-φοὺς, ϊ e. parentum benevolentiam fratribus detrahunt.]
[Καταδημαγωγία, ἡ, i. q. δημαγοιγία. Georg. Pachyni. Andron, ρ. 176, C : Τὸ δ’ ἦν ἄντικρυς κ.] [Καταδημηγορεω,Condonor adversus aliquem. Sim. Metaphr. Vita Chrys. t. 8, ρ. 404, 14 : ΙΙαύσαι δέ μου καὶ τοῦ ἐν ἐκκλησίαις καταδημηγορεῖν. Hasr.]
[Καταδημιουργέω, Fabricor, Condo. Theod. Metocli. Miscell. ρ. 182 : Χοῦς ... πρὸς σκεπήν ἄλλων καὶ χρείαν ἡντιναοῦν συμπλαττόμενος καὶ καταδημιουργούμενος.] Καταδημοβορέω, Hoin. II. Σ, [3οι] : Λαοῖσι δότω καταδημοβορῆσαι, ubi contra populus dicitur poten-tum bona vorare. Eust. [Καταφαγεῖν exp. Suidas. Conl. Καταδημομερίσαι.]
[Καταδημοκοπέω. HSt. s. ν. Ἐκδημοκοπέω, Popularitate mihi populum servire perpello :]. Et Καταδημοκοπέω, ap. Chion, eum accus. V. Bud. Comm. [Non íegitur apud Bud. neque ap. Chioncm, qui ἐκδημ. dixit. ScHWEiGH. Appian. Mithr. c. 19 : Καταδημοκο-πῶν τοὺς πολεμίους, Captans favorem hostium.]
Καταδημομερίσαι, lu populum distribuere, quasi a Δημομερίζω. [Μερίσαι δήμῳ exp. Hesycli. Ex gl. Homerica καταδημοβορῆσαι corruptum esse animadvertit Heyn, ad 11. Σ, 3oi.]
Καταδῃόω, pro —δηϊόω, Vasto, Devasto, Depraedor, Exscindo [Photius et Suidas : Καταδῃοῦν, κατακόπτειν, καταπραιδεύειν. Grammat. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 458, ι : Κατεδήου, κατέφθειρεν, ἐνεπύριζεν, κατέκοτττεν], ut Hesych. καταδῃώσαντες exp. πραιδεύ-σαντες, πορθήσαντες, καταφανίσαντες : afferens et καταδῃοῦν pro κατακόπτειν. [Med. Vita Chrys. t. 8, ρ. 3α8, 38 : Ἐληΐζετο καταδῃούμενος τὰ μὲχρις Ἐλλάδος. Hase. Pass. Dionys. Α. R. 11, 42 : Χώραν ὑπὸ τῶν πολεμίων καταδῃωθεῖσαν. Forina Dorica ap. Hesych. : Κατεδάωσε (scr. κατεδάωσε), κατέκαυσεν, ἐπολέμησεν.]
Καταδηριάομαι, Certo, Concerto, Contendo. [Hom. 11. Π, 96 : Πεδίον καταδηριάασθαι, ubi nunc recte editum κατά δ.]
[Καταδιαίνο>, Madefacio. Nicet. Paphlag. in Com-beíis. Auct. noviss. vol. ι, ρ. 474, C. G. Dino.] [Καταδιαίρεσις, εως, ἡ, Divisio. Philodem. De musica in Mss. Hcrcul. vol. 1, col. 3o, 14. Cramer. Hesych. : Στροφαὶ, ... διαστροφαὶ καὶ αἱ καταδαιρέσεις (codex κατὰ διαιρέσεις) τῶν μελῶν. Boiss.]
Καταδιαιρέω, affertur pro Divido, quod et διαιρέω. [Dionys. A. R. 4, 19 : Καταδιαιρῶν τὸ πλῆθος εἰς τοὺς ἑκατὸν λόχους. ιχχ Psalm. 54, 9 : Καταδίελε τὰς γλώσσας αὐτῶν, Divide linguas eorum, i. e. discordes eos redde.] Inde aor. 2 med. καταδιείλοντο, significans itidem Diviserunt. [Hesych. : Κατεδιείλοντο ;sic), κατεμερίσαντο. Suidas : Καταδιέλεσθε, μερίσατε.] Et infin. καταδιελέ-aOai,quod Hesych. et ipse exp. καταμερίσασθαι. [De urbibus eum sociis ut præda dividendis Polyb. 2, 45, ι : Ἐλπίσαντες χαταδιελέσθαι τὰς πόλεις καθάπερ καὶ πρότερον τας τῶν Ἀκαρνάνων διενείμαντο πρὸς Ἀλέξανδρον. ιχχ Joël. 3, 2 : Τὴν γῆν μου καταδιείλοντο. Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 31 : Καταδιαιρούμενος εὖ μάλ᾽ ἕκαστα καὶ καταριθμῶν. Id. ρ. 81, et al. Passiv. Ammon. ρ. ιοί : Πόλις ἡ ἐκ μιας πόλεως μεγέθει ἰσχυούσης εἰς πολλὰ καταδιαιρουμένη ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, ἵνα ἀσθενὴς γέ-νηται.]
καταδικάζω ιοβο
Α [Καταδιαιτάω.] Καταδιαιτᾷν dicitur arbiter, quum condemnatur. [Κατεδιήτησε ap. Pollue. 8, 64, Hesych. et Photium, duplici augmento de quo diximus s. ν. Διαιτάω vol. 2, ρ. 1165, Α.] Dem. Γρ. 542, 6] : Τὴν δίκην, ἡν καταδεδιῃτήκει, ταύτην ἀποδεδιῃτημὲνην ἀπο-φαίνειν, Ut arbitrium illud damnatorium in absolutorium verteret. Et, Ἐρήμην κατεδιήτησεν αὐτοῦ. [Demosth. ρ. ιοί3, 2ϊ : Τούτου οὐκ ἀπαντήσαντος πρὸς τὸν διαιτητήν ἐρήμην κατεδιήτησεν 1190, 8 : Ὀ διαιτητὴς οὐ κατεδιαίτα, ἀλλ’ ἀπιὼν ᾤχετο ἀποδιαιτήσας τούτου τὴν δίαιταν. Tzetz. Exeg. II. ρ. 39, 22 : Κἀκεῖνος τὴν κρίσιν καταδιαίτησε (scr. καταδιήτησε vel κατεδιήτησε). Cùm genit. Lucian. Pro imag. c. 15 : Ἐρήμην καταδιαιτήσας τοῦ βιβλίου * Hermot. c. 3ο : Ἐρήμην ἡμῶν καταδιαιτᾶν. Alciphro ι, 31 : Μὴ δὴ καταδιαιτήσῃς ἡμῶν τῶν ἑταιρῶν. Menand. Exc. Legat, ρ. 2q3 : Αὐτὸς καταὀιαιτήσω τοῦ Σαρακηνοῦ. Passiv. Καταδεδιῃτημὲνοι ap. Pollue. 8, 129.] Et Καταδιαιτᾶσθαι [med.] pro Obtinere et vincere arbitrium. V. Bud. pp. 152, 201, 202. [Pollux 8, 64 : Κατεδιῃτησάμην, ὡς Λυσίας ἐπὶ τοῦ ἑλόντος ἐν Β τῇ διαίτῃ. Lysias ρ. 172, 38 : Οὐδὲ δίαιταν καταδιαι-τησάμενος οὐδενός. Demosth, ρ. ιοί3, 23 : Οὐκ ἔφη με καταδιαιτήσασθαι αὐτοῦ τὴν δίκην (ubi recte Reisk. : « Καταδιαιτᾷ arbiter pronuntians contra aliquem : καταδιαιτᾶται autem qui in caussa est cur aut ipse aut aliquis alius ob ipsum condemnetur ab arbitro. » Similiter differunt καταδικάζειν et καταδικάζεσθαι) * 1272, g : Κατεδιῃτήσατό μου δύο δίκας ἐρήμους.]
[Καταδιαλλάσσω s. Καταδιαλλάττω, Reconcilio. Κα-ταδιηλλάγην, In gratiam vel concordiam redii, Aristoph. Vesp. 1183.]
[Καταδιασπλεκόω, Coeo, Devirgino. Schol. Aristoph. Pl. 1082 : Καταδιεσπεκλωμένῃ (codex Flor, διεσπεκλωμένῃ), πρὸς συνουσίαν ἀχρήστω γινομίνῃ. Quod verbum Καταδιασπλεκοῦν potius scribendum esse ex iis sequitur quæ s. ν. Διασπλεκόω diximus et s. Σπλεκόω dicturi sumus.]
[Καταδιαφθείρω, Perdo. Eupolis ap. Zonar. vol. ι, ρ. 548 et in Catal. codd. Nanian. ρ. 491 : Ὅτι (scr. Οτιὴ) τὰ πατρῷα πρός σε καταδιέφθορα. Passiv. Lucian. C Timon, c. 44, ex codd. : Εἰ δέ τινα ἴδοιμι ἐν πυρὶ κα-ταδιαφθειρόμενον, ubi vulgo διαφθειρόμενον. G. Dinc.]
[Καταδιαχέω, Diffundo. Aristot. De spiritu 5, ρ. 483, 21 : Τὸ αἷμα ... ὥσπερ τὰ τηκτὰ καταδιαχεῖσθαι.]
[Καταδιδάξας legebatur ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 63, Α, in loco Clem. Alex. Verum ap. hunc Protrept. 2, 13 hodie emendatius : Ὁ μητρὸς θεῶν καταδείξας τὸ μυστήρια. Hase.]
Καταδίδωμι, [Tribuo. Dionys. De comp. verb. ρ. 119, ι (242 Schæl.) : ᾨ τὰ ἀριστεία τῆς ἐν λόγοις δει-νότητος καταδίδωμι* quod ἀποοίδωμι potius dicendum erat. Atque id ipsum conjecit Schæferus. || ] Indo. Accipitur, sicut ἐκδίδωμι, pro Iníluo. Herodot. [4, 85 : Ἡ Προποντὶς καταδιδοῖ ἐς τὸν Ελλήσποντον*] Κατα-διδοῖ ἐς ποταμόν. Plut. Fabio [c. 6J : Ἔνθα τὰ ἕλη κα-ταδίδωσι.
[Καταδιήγησις, εως, ἡ. Cur. Fortunat. Α. rh. 2, ρ. 62=81 Cap ρ. : « Est et κ., quum sola narratione materia continetur, quæ in his controversiis collocatur, in quibus tota oratio nurrativa est. »]
Γ) Καταδιΐστημι, Dirimo, Intervallo separo et sejungo : Καταδιϊστᾶσι, καταχωρίζουσι, Hesych., [Photius] et Suidas.
Καταδικάζο,, Sententiam fero adversus aliquem , Condemno. [Plato Leg. 12, ρ. 958, C : Τὴν ἀρχὴν τὴν καταδικάσασαν. Τὴν καταδιχάζουσαν γνώμην Poil. 8, 15.] Synes. Ep. 154 : ᾽Ενῆγε δὲ αὐτοὺς εἰς τὸ καταδιχάσαι μου. [Lucian. 1). mort. 29 extr. : Οἶδα ἐγὼ ἥτις μου κατε-δίκασεν. Euseb. ap. Stob. Flor. 4ί>, 4* : Πάντα τὸν μέλλοντα ἀνθρώπου καταδίκαν. Recte Wessel. ad Herodot. ι, 97, καταδικᾶν, forma futuri contracta, ut δι-κᾶν pro δικάσειν dictum est, de quo ν. s. Λιχάζω.] Et Καταδικάζο) σου ζημίαν. [Lex ap. Demosth, ρ. 778, 5 : Ὅ τι ἄν τις ἀπολέσῃ, ἐὰν μὲν αὐτὸ λάβῃ, τὴν διπλασίαν καταδικάζειν, ἐὰν δὲ μὴ, τὴν δεκαπλασίαν πρὸς τοῖς ἐπαι-τίοις.] Item καταδικάζειν τὴν δίκην, Aristot. [Polyb. 23, 2, 7 : Δίκην αὐτοῦ κατεδίκασαν Ιεροσυλίας.] Sed et eum accus, personæ, Synes. : Οὐ καταδικάζω τῶν επισκοπών τοὺς ἐν τοῖς πράγμασιν. [Cùm accus, rei Theod. Daniel. 1, 10 : Καταδικάσητε τὴν κεφαλὴν μου τῷ βασιλεῖ, Reuni
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faciatis caput meum regi, i. e. me in vitæ pericu- Α lum conjiciatis apud regem. Inc. seu scholion ibi habet καταδικασθῆναι ποιεῖν. ScHiKusn.] Et pass. [Plato Leg. ii, ρ. 937, C : Ἐὰν τῶν τοιούτων ὑπὲρ ἥμισυ μαρ-τυριῶν καταδικασθῶσί τινες. Καταδικασθεὶς ι a, ρ. 958,
C.J Lucian. [Caluum, c. 8] : Ἢ ἀκρίτους τινὰς καὶ ἀμοί-ρους λόγων καταδεδικάσθαι. [Cùm ἐπὶ Diodor. 3, 12 :
Επὶ κακουργία καταδικασθέντες * 4, 7ί> : Καταδικασθεὶς ἐπὶ φόνῳ.] Et κατεδικάσθησαν θανάτω, Morte damnati sunt, Plut Apophth, [ρ. 239, E. « θάνατον καταδικασθεὶς Dio Cass. 68, ι, Gregor. Naz. vol. 1, ρ. 119, C; quem casura etiam Diodori codd, substituunt 1, 78. Non sollicitem, etsi sæpius θανάτο, καταδικάζεσθαι, Diodor. ι3, ιοί, Joseph. Α. J. 9, 7, Ρ• 5a5, Arrian. Alex. ια(?), ρ. 175. Cyrill. C. Jul. 8, ρ. 277, E, legitur.», Lobkck. ad Phryn, ρ. 4γ5. Καταδικασθῆναι φυγὴν ex Appiano a, 3, ρ. 31, τὴν ἐπὶ θανάτῳ ex Artemid. 4,
60, ρ. 238, idem indicavit ad Soph. Aj. ρ. 352.]	||
Et eum accus, et genit., sicut καταγινώσκο,, ut [Herodot. ι, 45 : Σεωυτοῦ καταδικάζεις θάνατον*] Lucian. [De mere. cond. c. 11] : Ἀπῆλθες καταδικάσας σεαυτοῦ πολ- Β λὴν τὴν ἀπόγνωσιν. Sic καταδικάζω σου ἀδικίαν • dixit autem et καταδικάζεσθαι ἀδικίαν Synes. vel ἀμαθίαν. Affertur tamen et Καταδικάζεις σύνεσιν ἐμοῦ [οὐ πονη-ρίαν] e Phalar. [Ερ. 73] pro Accusas prudentiam meam. || [Med. Καταδικάζομαι, Reum ago. Ulpian. ad Demosth, ρ. 5γι : Ἄλλο καταδικάσας καὶ ἄλλο κα-ταδικασάμενος. Τὸ μὲν γὰρ κυρίοις ἐπὶ τῶν δικαζόντων δικαστών, τὸ δὲ ἐπὶ τῶν νικώντων τὰς δίκας καὶ αἰτίων γιγνομὲνων τοῦ καταδικασθῆναί τινα. Lysias ρ. 148, 21 : Κατεδικάσατο ἐπὶ Ξεναινέτου ἄρχοντος* 166, 41 : Τῶν λαχόντων τε δίκας αὐτῷ πρὸς τὸν πολέμαρχον καὶ καταδι-κασαμένων * 167, 4* : Εἴασε καταδικάσασθαι αὐτοῦ (sic cod. unus Bekkeri : vulgo αὐτὸν) τὸν Ἀριστόδικον. Demosth. ρ. 1144, 17 : Κατεδικάσατο ἐμοῦ ἀδίκως. Plato Leg. 9, ρ. βδγ, Α : Ἕως ἂν ἐκτίσῃ ἡ παίσῃ τὸν καταδι-κασάμενον. Addito δίκην Thucyd. 5, 49 : Οὐκ ἐκτίνοντες τὴν δίκην αὐτοῖς, ἠν ἐν τῷ Ὀλυμπιακῷ νόμῳ ᾽Ηλεῖοι κα-τεδικάσαντο αὐτῶν. Plato Leg. 11, ρ. 928, C : Τὸ δ᾽ ἥμισυ (γιγνέσθω) τοῦ καταδίκασαμὲνου τὴν δίκην.] Κατα-δικασάμενος, et καταδεδικασμὲνος apud Isæum ρ. 74 C [8ι, 18 : Ὥσπερ τῶν ἀμφισβητησίμων χωρίων δεῖ τὸν ἔχοντα ἡ θέτην ἡ πρατῆρα παρέχεσθαι η καταδεδαα-σμὲνον φαίνεσθαι ....] dicitur etiam Is secundum quem judicatum est. Dem. [ρ. 571, 21] : Δίκην ἐμπορικὴν καταδικασάμενος τοῦ Μενί7τπου. [Cùm genit, rei et personæ Pausao. 6, 3, 7 : Ὠς χρημάτων καταδικάσαιτο ὁ Λέων ἐπὶ τῆς Ὀλυμπικῆς βουλῆς ἑκατέρου τῶν ἑλλανοδι-κῶν, οἳ νικᾶν τὸν Εὐπόλεμον ἔγνωσαν.] Et καταδικάζομαι τὲν ἀντίδικον. Bud. ρ. 2θϊ, 370.
[Καταδικαστέον, Damnandum. Clem. Al. Q. D. S. ρ. q5o. Kai.l.1
[Καταδικαστὴς, ὁ, Condemnator. Iambi. V. Ρ. ρ. 242 : Τὸν τοῦ πατρὸς καταδικαστήν.]
[Καταδικαστικὸς, ὴ, ὸν, Damnatorius. Schol. Aristoph. Vesp. 167. Boiss. Καταδικαστικὴ , ἡ, i. q. καταδίκη ap. glossatorem Theophili Instit. 2, 20, 443.]
[Καταδικέω, Injuria afficio. Antioch. Pandect. ,p.
1 iog,C: Πρὸς ἄμυναν ἀδελφόῦ κατηδικηκότος ἡμᾶς. Hase.]
Καταδίκη, ἡ, Condemnatio, Judicatum, Res judicata, Muleta. [Hesych. : Κ., κατάκρισις. Epicharm. D ap. Athen. 2, ρ. 36, D : Ἐκ δὲ καταδίκας (ἐγένοντο) πέδαι ... καὶ ζαμία. « Polyb. 26, 5, 1 : Πρὸς καταδίκας ἐκπεπτωκότες , Judicio ad exsilium condemnati. » ScHwr.iCH.] Plut. Cor. [c. 29] : Δῆμος ὤρμησε λύειν τὴν τοῦ Μαρκίου καταδίκην, καὶ καλεῖν αὐτὸν εἰς τὴν πόλιν. Ibid. [c. 20] : Ἦν δὲ τίμημα τῆς καταδίκης ἀΐδιος φυγή. Idem [Μογ. ρ. 1126, Β] : Μετὰ τὴν καταδίκην φυγῆς αὐτῷ μεμηχάνημένης ὑπὸ τῶν φίλων. Lucian. [D. mort, ίο extr.] : Τὰς καταδίκας φασιν εἶναι βαρείας, τροχοὺς καὶ γύπας. Herodian. 7, [4, 3] : Μετὰ πάσης ώμότητος καταδίκας τε ἐποιεῖτο καὶ χρημάτων εἰσπράξεις, In damnandis judicio hominibus. Et [7, 4, 5] : Καταδίκαις περιβαλὼν νεανίσκους τινὰς, Damnatione circumventis. Ἐκτελεῖν τὴν καταδίκην et ἐκτίσαι τὴν καταδίκην, Rem judicatam facere. Bud. [Muleta. Thucyd. 5, 49 : Ἤ δὲ κ. δισχίλιαι μναῖ ἦσαν* 5, 5ο : Ἀποδώσειν ὕστερον τὴν καταδίκην. Demosth, ρ. 1156, α3 : Ἔχοντες ἄξια τῆς καταδίκης. Ἀπολαβεῖν τὴν κ. ρ. 1155, 2; ἐκτετικέναι ρ. 5ὐ3, 25; κομίζεσθαι ρ. 1154, 27.]
Κατάδικος, ὁ, ἡ, Obnoxius e re judicata, h. e. ἐκ τῆς καταδίκης, ὁ μὴ ἐκτετικὼς τὴν καταδίκην, [Damnatus, Condemnatus]. Qui et ὑπόδικος dicitur, ὄφλων, κατάκριτος, κατεγνωσμένος, ap. Dem. Hæc Bud. Comm. [Κατακεκριμένος exp. Hesych. Plut. V. Flamin. c. 18 : Ἕνα τῶν καταδίκων ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου προαχθῆναι. Ari-stid. vol. 1, ρ. 133, 14 : Απέραντα πονεῖ τοῖς ἐν ᾍδου καταδίκοις προσόμοια * vol. 2, ρ. 34y, 9 : Ἐργάζονται τὴν λιθοτομίαν ... κατάδικοι. Cùm genit. Diodor. ι3, 63 : Φυγῆς ἐγενήθη κατάδικος , et Exc. ρ. 5γο, 55 : Λῃ-σταὶ, κατάδικοι θανάτου. Idem in Exc. Maii ρ. 3g : Τοὺς κατακλείσαντας ἄρχοντας εὐθύνας καταδίκους (sic L. Dindorfius : καταδίκως ed. Rom.) ἔλαβεν. || « Κα-τάδικα, Contra. Glossæ Græcob. : Ἀντεροῦσιν, ἀντιλέ-γουσιν, ... θέλουσιν εἰπεῖν κατάδικα. Occurrit illic pluries. » Dccang.]
[Καταδιόλλυμι, Funditus perdo. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 43, Α : Τὸ Ῥωμαϊκὸν ἅπαν καταδιόλωλε σύνταγμα. G. Dinnoap.]
[Καταδιφθερόω, Pelle obtego. Plut. Mor. ρ. 664, C : Οἶς (δέρμασι) τὸ ἄκρα τῶν ἱστίων οἱ ναύκληροι καταδιφθε-ροῦσι.]
[Καταδιφρεύω, De curru dejicio. Eustath. ρ. 183, 38 : Καταοιφρεῦσαι τὸν Πέλοπα ἐν οὐ καλοῖς βεβούληται.]
Καταδιψάω, Inteuse sitio. Xen. [Non legitur apud Xenoph. || Signif. transitiva, Sitientem iacio, Eu-math. ρ. 149 : Καί με καταδιψήσας καὶ τεχνικῶς κατα-καυματώσας τοὺς μασθοὺς τῆς κόρης κρουνούς μοι παρείχε γλυκάζοντας.]
Καταδίφιον, Hesychio εἶδος καύματος, Species æstus.
[Κατάδιψος, ὁ, ἡ, Sitibundus. Η crm. Trismeg. ρ. 3ο, 5 Camerar. Cùm genit. Basil, t. ι, ρ. 896, D : Κατα-διψοι λόγου τυγχάνουσιν. Hase.]
[Καταδιωκτικός, ὴ, ὸν, Qui pellit, abigit. Horapoll. Hierogl. 2, 90, de pardali : Μὴ συγχο,ρουσαν τὴν ἰδίαν ὀσμὴν ἀφιέναι, καταδιωκτικήν οὖσαν τῶν ἄλλων ζώων. Interpr., Qui adtrahat. Hase.]
Καταδιώκω, Persequor. [Antiatt. in Bekk. Anecd. ρ. io3, 11 : Καταδιῶξαι, Αυσίας κατὰ Ἐπικράτους.] Plut. Alcib, [c. 29] : Ἐτρέψατο καὶ κατεδίωξεν ἄχρι σκό-τους. Xen. Hell. ι, [2, 9] : Εἰς τὴν θάλασσαν καταδιώξαν-τες. [Anab. 4, 2, 5 : Τοὺς δὲ καταδιώξαντες ... et al. ap. eunti. Aristot. Η. Λ. 9, 36. Lucian. Ver. Η. ι, 18 : Τὸν βασιλέα καταδιώκουσι πρὸς τὴν πόλιν. ‖ Impropr. Sequor, Polyb. 6, 42, ι : Ρωμαίοι καταδιώκοντες τὴν ἐν τούτοις εὐχέρειαν.]
[Καταδίωξις, ἡ , Persecutio. Jo. Chrys. t. 1, ρ. 45ο, 2 7• Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 127, 17 ed. Bonn. : Τῆς δὲ καταδιώξεως ἐμφανοῦς γενομίνης. Hase.]
Καταδοκέω, Existimo, [Cogito, Opinor. Herodot. 1, 22 : Ἤκουε τοὺς ἐναντῶυς λόγους ὴ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε· ι, ni : Οὐ γὰρ ἄν κοτε κατέδοξα ἔνθα ἦν, Nunquam exputare potuissem unde ille esset. 6, 16 : Πάγχυ σφέας καταδόξαντες εἶναι κλῶπας. Cùm dativo 9, 99 : Τοῖσι κατεδόκεον νεοχμὸν ἄν τι ποιέειν, Quos suspicabantur novum quidpiam molituros. Similiter καταγελάν et κατακρίνειν eum dativo construxit Herodotus. Sc.bweiuh. Καταδόξαντες ap. Dionys. Α. R. 6, 29, in δόξαντες mutandum ex cod. Vat. || 1 Καταδοκοῦμαι, Existimor, Suspicione opprimor, Bud. ρ. 367, ex Antiphonte [ρ. 116, 3a : Αὐτὸς καταδοχθεὶς (sic ex duobus codd^correctum est quod legebatur καταδοκηθεὶς) φονεὺς εἶναι ἀνοσίως ἁλώσομαι· 118, 29 : Ἀξιῶν δὲ διὰ τὸ φανερὰν εἶναι τὴν ὑποψίαν αὐτῷ μὴ καταδοκεῖσθαι ὑφ᾽ υμῶν ....]
[Καταδολεσχέω, Meditor, lxx Thren. 3, 20 : Κατα-δολεσχήσει ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ ψυχή μου, Meditabitur intra me anima mea. Schi.eusn. ‖ Garriendo obtundo. Plut. Mor. ρ. 22, Α : Πῶς οὖν σὺ πένης ὢν φλυαρεῖς τοσαῦτα καὶ καταδολεσχέω ἡμῶν ; 5ο3 , Β : Κατηδολέσχηκά "᾽ * * 12, ρ. 38ι, D : Ταῦτα ιτελήρησα. Quod Suidas ιτὰ σοῦ ἐμακρολόγησα , Anecd. vol. 4, ρ. 53, 19 : Μάτην κατηδολέσχησα ληρήσας μακρηγόρως. Passiv. ap. Suidam, Διατεθρυλημένος τὸ ὦτα, οἷον κατηδο-λεσχημὲνος.1
Καταδοξάζω, Contra opinor. Bud. tamen exp. simpl. Opinor, Existimo. Xen. [Anab. 7, 7, 3o] : Ἢ εἰ κατα-δοξάσειαν μήτε ἂν ἄλλους σοὶ ἐλθεῖν. Ego certe puto
σου, φιλόσοφε, juiian. r.pist. ἴσως κατηδολέσχησά σου καὶ κα s. ν. Κατηδολεσχησα exp. κα ὲνλυάρησα. Tzetz. in Crameri
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talem esse vim præp. κατὰ in hoc ν., qualis est in καταγινώσκω : quinetiam καταδοξάζω hic dici, quod alibi καταγινώσκω. [Dionys. Α. R. 6, ι ο : Ταῦτα ὑπὲρ ἀλλήλων καταδοξάσαντες ἐν ἀρχαῖς, τὰ ἐναντία ἑώρυιν γινόμενα. Iambi. V. Ρ. ρ. 264 : Τοῦ δὲ εἰπόντος, μήτι οὖν αὐτῶ πλεῖόν ἐστι ; καταδοξάσαι καὶ παρεσχῆσθαί τινα ῥοπὴν είς τὴν πίστιν τὸν ἐγκωμιάσαντα τὴν καλοκἀγαθίαν. Diodor. Exe. ρ. 5αο, 2 5 : Καταδοξάσαι τοὺς ἰατροὺς ἕλκωσιν γεγονέναι περὶ τὸν τράχηλον τῆς μήτρας· 3g : Καταδοξάζεσθαι ὑπὸ τῶν συνειδότων τὴν περιπέτειαν ἑρμαφρόδιτον εἶναι. Suidas : Κατεδόξαζον, ἀπείκαζον , ἐνόμιζον. « Τοὺς δὲ περισωθέντας κατεδόξαζον εἶναι περὶ δισχιλίους. »]
[Καταδορατίζω, Hasta confodio. Nicet. Chon. Annal, ρ. 247 , C : Περιστάντες αὐτὸν οἱ δορυφόροι τοῦ Καίσαρος καταδορατίζουσι.]
[Κατάδοσις, εο,ς, ἡ. Nicet. Chon. Annal, ρ. 272, Α : Ἐκ μόνης ὑπονοίας καὶ τῆς παρά τινων εἰσηγήσεως • ubi pro εἰσηγήσεως in cod. (iræcob. positum est καταδό-σεως. Sententia postulat Impulsum dici.]
[Καταδουλεύομαι, In servitutem redigo , Subjugo. Symm. Lev. 27, 17 : Καταδουλεύσονται ὑμᾶς. Euseb. ap. Stob. Flor. 6, 15 : θνητῷ ἀθάνατον ψυχὴν κατα-δουλευόμενοι.]
[Καταδουλίζομαι, i. q. καταδουλεύομαι. Inscr. Stirien-sis ap. Rossium ι, ρ. 3o : Μὴ καταδουλιξάσθω δὲ αὐτοὺς μηθείς * et inferius : Εἰ δέ τις ἐπιλαμβάνοιτο αὐτῶν ἡ κα-ταδουλίζοιτο. Conl. ibid. ρ. 28, 32, 35. G. DiNnoar.] [Καταδουλισμὸς, ὁ, Subjugatio, a verbo Καταδουλίζω, In servitutem redigo. Ἐφάπτεσθαί τίνος ἐπὶ καταδουλι-σμῷ inscr. Chandleri 15ο. Schneid. Ap. Rossium Ι. c. ρ. 28. G. D. In formula manumissionis pretio soluto, inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 825, 107827, 10; 828, 87829, io;83o, 11. Hasf..]
Καταδουλόω [et forma med. Καταδουλόω μαι], i. q. δουλόω [In servitutem redigo , subjugo , subigo], nisi quod κατὰ vehementiam .addit; [Herodot. 6, 109 : Ἢ καταδουλῶσαι Ἀθήνας ὴ ἐλευθέρας ποιήσαντα...] ut [Λέγοντες Ἀθηναίοις τὴν] Κέρκυραν καταδουλοῦν, Thuc. 3, [70.] Isocr. Evag. [ρ. 192, Ε) : Νῆσον τῷ βασιλεῖ ὅλην κατεδούλωσε, contra id, quod ap. Lucian, legitur ρ. 436 [Solœc. c. 12] καταδουλοῦσθαι esse ἑτέρο>, at καταδουλοῦν esse ἑαυτῷ. [Locum Isocratis Luciano opposuit ejus scholiasta. Sed recte Hemst. ad Thom. Μ. ρ. 249, monuit Luciani verba in hunc potius sensum esse corrigenda : Ὅτι τὸ μὲν ἑτέρῳ τὸ καταδουλοῦν , τὸ δ᾽ (sc. καταδουλοῦσθαι) ἑαυτῷ γίγνεται. lxx Jerem. 17, 4 : Καταδουλώσω σε τοῖς ἐχθροῖς σου. Passi ν. Plato Symp. ρ. 219, Ε : Καταδεδουλυ,μενος ... ὑπὸ τοῦ ἀνθρώπου. Med. Herodot. 7, 51 : Καταδουλουμένους τὴν μητρόπολιν. Isocr. ρ. 9^, Α : θετταλίαν δ᾽ ἐτόλμων κα-ταδουλοῦσθαι.] Xen. [Mem. 2, 1, 13] : Οι ἀνδρεῖοι τοὺς ἀνάνδρους καταδουλωσάμενοι καρποῦνται. [Demosth, ρ. 249, 2 : Ὁρῶν καταδουλούμενον πάντας ἀνθρώπους. Plato Leg. ι, ρ. 638, Α : Αἱ μείζους τὰς ἐλάττους πόλεις νικῶσι μαχόμεναι καὶ καταδουλοῦνται- Menex. ρ. 245, Α : Μέχρι ου πάλιν αὐτοὶ αὐτοὺς κατεδουλώσαντο. Aristot. Polit. 7, 14 : Ἵνα καταδουλώσωνται τοὺς ἀναξίους. lxx Exod. 1 , 14 : Κατὰ πάντα τὰ ἔργα ὦν κατεδουλοῦντο αὐτοὺς, Omnibus operibus, quibus servire illos sibi faciebant. Addito accus, δουλείαν Ezecli. 29, 18 : Κατεδουλώσατο τὴν δύναμιν αὐτοῦ δουλείαν μεγάλην. Præter, καταδεδούλωμαι, Plato Menex. ρ. 24ο, Α: Οὕτω πολλὰ καὶ μεγάλα γένη καταδεδουλωμένη ἦν ἡ Περσῶν ἀρχή. Diodor. 14 , 66 : Αὐτὸς δὲ τὴν πατρίδα καταδεδούλωται. Pseudo-Eurip. Iph. Α. 1269 : Οὐ Με-νέλεώς με καταδεδούλο,ται.] || Metapli. [Appian. Pun. c. 81 : Σὺν χρόνῳ δὲ καταδουλοῖ τὴν τολμάν ἡ ἀνάγκη. H Med.] Καταδουλοῦσθαι τὴν γνιυμην, Isocr., Frangere spiritus. [Id. ρ. 270, C : Καταδουλο,σάμενοι αὐτῶν τὰς
Î/υχάς.] V. utriusque signif. exx. et ap. Bud. ρ. 332. Hippocr. ρ. 762, Η : Ἀνάγκη καταδουλοῦται τὴν γνώμην. >lato Rep. 8, ρ. 553, D : Τὸ λογιστικόν καταδουλωσά-μενος. Aristoxen. ap. Athen. 12, ρ. 545, C : Τὸ δ᾽ ἀντιτείνειν καὶ καταδουλοῦσθαι τὰς ἐπιθυμίας.]
Καταδούλωσις, ειυς, ἡ, Subjugatio. [Thucyd. 3, 10 : Ἐπὶ καταδουλώσει τῶν Ἑλλήνων* 7, 66 : Ἐπὶ τῆς Σικελίας καταδουλώσει. Diodor. 4, 18. De statu subactorum Plato Leg. 6, ρ. 776, Ι) : Τῆς τῶν Μαριανδυνῶν κατα-δουλώσεως. G. D. Themistocl. Epist. 2, 14. Clem. Al.
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A Strom. ι, 23, ι $7, de Ægyptiis : Αυποῦντες τοὺς Ἑβραίους τῇ καταδουλώσει. Hase.J
[Κατάδουπα, τά. V. Κατάδουπος.]
Καταδουπέω, Sonitum edo, ex alto sc. decidens, Cùm sonitu decido aut collabor. [Hesych. : Κατα-δουττήσειε, καταψοφήσειε.] Unde κατέδουπε, Epigr. [An-tip. Sid. Antii. Pal. 7, 63γ : Τυπεὶς κατέδουπε κεραυνῷ.] Et ap. Hesych. κατέδουπεν exp. τέθνηκεν, consequens ex antecedente colligendo. [Et Κατέδουπον, ἐτεθνή-κεισαν.]
Κατάδουπος, ὁ, Sonitus, sc. e corpore aliquo in terram ex alto decidente; Cataracta, Suid. [Phot. ρ. i36, 12 : Κ., καταράκτης· ἡ ψόφος.] Ap. Hesych. suspecte , ὀργίλος καταρράκτης. Si adjective sumatur, exponi potest Sonitum edens corporis alicujus ex alto in terram decidentis. Ap. Cic. Catadupa legitur plur. neutr. : Nec est ullus, inquit in Somnio Scipionis [5], hebetior sensus in vobis, sicut ubi Nilus ad ea, quæ Catadupa nominantur, praecipitat ex altissimis montibus. Plin. 5, 9 : Vectus aquis properantibus ad Β locum Æthiopum, qui Catadupi vocantur, novissimo cataracte inter occursantes scopulos non fluere immenso fragore creditur, sed ruere. [Herodot, a, 17 : *0 Νεῖλος άρξάμενος ἐκ τῶν Καταδούπων. Τοὺς Κατα-δούπους Theophr. De lapid. 34• Ὑπὲρ Καταδούπων Aristid. vol. 2, ρ. 3ὐ3. Οἱ Κατάὀουποι Philostr. ρ. 264. Τῶν Καταδούπιυν ὁ κτύπος liimer. Or. 8, 5.] Καταδοχὴ, ἡ, Receptio. VV. LL. e Plat. Leg. [9, ρ. 867, E : Περὶ ... καταδοχῆς τούτων δικαστὸς γενέσθαι. Polybio in Exc. 2*3, 12, 10, ex conjectura restitutum καταδοχὴν ποιεῖσθαι τὴν πρέπουσαν, pro vulgato καταλογὴ , quod defendi posse suo loco ostendemus. G. D. Synes. Epist, ρ. 206, D : Ἐνάγων αὐτὸν τῇ καταδοχῇ τῶν ἀνδρῶν, Ad recipiendos homines. Porphyr. Sent, ρ. 245, 5 : Οὐ μὴν ἔτι καὶ διὰ τῆς καταδοχῆς. ‖ Receptaculum. Galen. vol. 14, ρ. 715, 13 : Πνεύματος μὲν ὁδοί τε καὶ καταδο^αὶ τάδε, ῥῖνες, στόμα, βράγχος, τραχεία ἀρτηρία, πνευμων. Hase. ‖ Aditio (hereditatis) ap. 'iheophil. Instit. 2, 19, 43α.]
[Καταδραθεῖν. V. Καταδαρθάνο).]
C [Καταδρἀμἄτουργέω , Dramatice tracto. Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 387 : Κατεδραματούργουν ὡς ἐν σκηνῇ τοῖς λογισμοῖς τὴν αὐτῶν ἐξουσίαν.]
[Καταδράσσομαι s. Καταδράττομαι , Apprehendo. Dioscor. Præf. Ther. ρ. 44 ed. Spreng. : Τῆς φθοροποιού δυνάμεως καταδραξαμείνης τῶν σωμάτων. « Κατα-δράσσεσθαι τῶν ἐγγὺς ἑστηκότων φυτῶν dicitur σμῖλαξ ab Hesych. s. h. ν. Τῆς λέξεως καταδραττόμενος μάλιστα τοῦ Πλάτωνος Prod. In Tim. ρ. 269. Τοῖς ἐπιχειροῦσι μὲν εἰς τὴν τῆς ἀληθείας γνῶσιν, μὴ καταδραττομένοις δὲ αὐτῆς ἀκριβῶς, Simplic. In Aristot. Φ. Α. l. 182, b, 10. » Hkmst. Adde Prod. In Alcib. ρ. 153, Olym-piodor. In Alcib, ρ. 294·]
Καταδρέπω, Decerpo, Stringo. [Herodot. 8, 115 : Τῶν δεν δ ρέω ν τὰ φύλλα καταδρέποντες.]
Καταδρομέω, i. q. κατατρέχω, ut διαδρομέω i. q. διατοέχω. Exp. etiam Contra curro. [Nulla reperiuntur hujus formæ exempla. De similibus ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 591.]
Καταδρομὴ, ἡ, [Via subterranea, Latibulum. Ælian. D Ν. Α. 2, 9 : Προσερείσας τῇ καταδρομῇ τοῦ δόμου τοὺς ἑαυτοῦ μυκτῆρας ( ὁ ἔλαφος ) * 5, 49 : Μισοῦσι δὲ καὶ οἱ μύες τοὺς ἐν ταῖς αὐτῶν διαίναις καὶ καταδρομαῖς ἀποθα-νόντας * q, ι : Ἐν ταῖς ὑπάντροις ὴ λοχμωδεσι καταδρομαῖς. ‖ ] Incursio. [Hesych. : Κ., ἁρπαγὴ.] Thuc. ι, [142] : Φρούριον δὲ εἰ ποιήσονται, τῆς γῆς μὲν βλάπτοιεν ἄν τι μὲρος καταδρομαῖς καὶ αὐτομολίαις, Incursionibus. 8, [41] : Τὴν χώρβν καταδρομαῖς λείαν ἐποιεῖτο* 7, [*/]: Πρὸς τὴν Δεκέλειαν καταδρομὰς ποιουμὲνων, sc. τῶν ἱππέων. Quomodo et Xen. [Cyrop. 3, 3, 23. (Et figurate PÎato Rep. 5, ρ. 4 72, Α : Ὥσπερ καταδρομήν ἐποιήσω ἐπὶ τὸν λόγον μου. ) Lysias ρ. 16ο, a8 : Κατα-δρομῆς γενομένης τῶν φυγάδιον. Polyb. 5, 95» 8 : Ἱ•ππεῖς ἀφῆκαν εἰς τὴν καταδρομήν], καταδρομὴν ποιεῖσθαι dicit pro Incursionem facere. ‖ Sicut vero κατατρέχειν genitivo junctum dicam usurpari pro Invehi, Insectari, Reprehendere, ita sciendum est καταδρομὴ accipi etiam pro Insectatio, Reprehensio, qua sc. invehimur iu aliquem. [Polyb. 12, a3, ι : Κατὰ τοῦ Ἐφόρου Τίμαιος πλείστην πεποίηται καταδρομήν 8 : Πρὸς τὴν Τι-
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μαίου καταδρομήν. Dionys. Η. DeThuc. jud. $3 :Κατα- A δρομὴ τῆς Θουκυδίδου προαιρέσεώς τε καὶ δυνάμεως.] Athen. 4, [ρ• 220, D] : Ὀ δὲ πολιτικὸς Ἀντισθένους διάλογος ἁπάντων καταδρομὴν ἔχει [περιέχει] τῶν Ἀθήνῃσι δημαγωγῶν. [Similiter 11, ρ. 5ο6, Ε; 13, ρ. 6ια, C.
• Καταδρομὴ dicitur in oratione Locus communis , in quo, post caussam confirmatam, breviter omnes res percurrit orator, sed, ut videtur, refutandi caussa. Nam contraria illi videtur esse ἡ συνδρομή. Hermog.
Π. ἰδεῶν a, ρ. 3γ6, de Lycurgo : Εισιν οἱ λόγοι αὐτοῦ καταδρομὴν ἔχοντες ἔστιν οὗ κατὰ τῶν ἀποδεὀειγμὲνων πραγμάτων. Sic et Sopater Διαιρ. ἐπιδ. ρ. 292 : Ἐπι-λογῳ κοινῷ καταδρομὴν ἔχοντι τοῦ προσώπου Δημάδου. Aliis in 11. junguntur αὕξησις, καταδρομὴ, δείνωσις. Itaque est Impetus quidam, et vehementia, qua orator utitur ad caussam adversarii elevandam : conl. So-patr. ρ. 407. Unde et καταδρομὴν ποιεῖσθαι significat In aliquem invehi argumentis contrariis, s. Invectivam dicere. Phot. Bibi. cod. 23 ; conl. Dionys. Ep. ad Pomp. de Platone § ι, ρ. 762, ubi opponitur τὸ ἐγκώμιον γράφειν. Denique καταδρομὴ τοπική dicitur, h. e. Β Excursus ad locum communem, vel Loci communis copiosa et plena pertractatio : ν. Hermog. Π. στάσ. ρ. ιο8.» Erwf.st. Lex. rliet.]
Κατάδρομος, ὁ, dicitur ipse Locus in quoaavavp^ χουσιν, i. e. decurrunt equites. [Apollon. De synt.
L3oq, 21; 3i8, 3a.] Bud. annotat, ad verbum tine transferri posse Decursorium, afferens e Suet. Nerone [c. 11] : Nobilissimus eques Romanus elephanto supersedens per catadromon decucurrit. Ι. e., inquit, per stadium in quo equites decurrere solc-baut imaginario prælio. Additque, nonnullos κατά-δρομον ct ιππόδρομον pro eodem accipere. Est autem ἱππόδρομος Equorum curriculum, in quo de pernicitate certatur citra simulacrum pugnæ. [Apoll. ΑΙ.
De constr. ρ. 3a4, io Bekk. : Ὅτε συνετέθη (praepositio) ἐν τῶ κατάδρομος, εἰς ὄνομα χωρήσασα ἔξιυθεν προ-κείμενον ἔσχε τὸ ἄρθρον. Hase. ‖ Adj. Percursus, Eur.
Τιό. ι3οο : Μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα δαΐῳ τε
λύτ/«•]
[Καταδροσίζω, Irroro. Schol. Pind. ΟΙ. 6, 88 : Ἔκιιτο C ὁ παῖς βευρεγμένος καὶ κεκαλυμμένος τοῖς τῶν ἴων ἀκτῖσι καὶ καταδεδροσισμένος. Roiss.J
[Κατάδρυμμα, τό.) Καταδρύμματα χειρῶν ex Eur. [Suppl. 5ι] affertur pro Lacerationibus manuum,
1. e. quæ factæ sunt a manibus.
[Κατάδρυμος, ὁ, ἡ.] Κατάδρυμος τόπος, Strabo, pro Sylvoso, Bud. [4, ρ. 199 : Ἔστι δ᾽ ἡ πλείστη τῆς νήσου πεδιὰς καὶ κ.]
[Καταδρυποῦντες (?), ταράττοντες, Hesycli. Καταδου-ποῦντες Heinsiiis.]
Καταδρύπτω, Dilacero, Dilanio, Discerpo; ut, Καταδρύψασα παρειὰς, Epigr. [Pers. Antii. Pal. 7, 487. Marcus Anton. 6, 20 : Ὄνυξι κατέδρυψέ τις.) El pass. Hesiod. [St*. 243] : Κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς. [Hc*ycli. : Κατεδρύπτετο, κατεκόπτετο, κατεξύετο.]
Καταδρῦφάσσω, Munio, Sepio, Lycophr. [239 : Χηλῷ κατεδρύφαξε διπτύχους γονάς. Schol, κατησφαλίσα-το, κατέκλεισεν^
Καταδυναστεία, ἡ, affertur pro Oppressio, sed siue exemplo. [Basil. Μ. vol. ι, ρ. 65, Λ : Ἐν τῇ κ. τῶν d ὑποδεεστέρων. G. 1). Euscb. Præp. cv. ρ. 14ο, C. Id. Dein. ev. ρ. 5θ2, 1) : Τὴν ἀσεβῆ τοῦ τυράννου κ. IIask. ixx Exod. 6, 7; Λinos. 3, 9*	5,	6; Ezecli. 22,
12.	Aristcas ρ. 240 Dal. || « Imperium. Const. Manass. Chron. ρ. 12, 15, 36.» Boiss.]
[Καταδυναστέραν mendose videtur scribi ap. Philon. Belop. ρ. 103, 13, pro, Ἐὰν μὲν καταδεεστέραν •δύναμιν ἔχης, Copias inferiores. Hasf.]
Καταδυναστεύω, Potentia mea opprimo, Per tyrannidem opprimo, Tyrannidem exerceo in aliquem. [Per βιάζω exp. Hesycli. Plut. Mor. ρ. 36γ, Ι) : Κατα-ουναστεῦον ἡ χαταβιαζόμενον. Philo ρ. 335 , Ε : Ὀχλοκρατία... ἐν ᾗ ἀδικία καὶ ἀνομία καταδυναστεύουσι. Strabo 16, ρ. 747 : Καταδυναστεύουσι διὰ τὸν Ισχύν* ubi vel accus, αὐτοὺς vel, quod probabilius, genit, αὐτῶν intelligere licet. Cùm accus, construxit Xenoph. Symp. 5,8: Δέδοιχα τὸν σὸν καὶ ᾽Αντισθένους πλοῦτον μή με καταδυναστεύσῃ. lxx Exod. 1, 13 : Κατεδυνάστευον οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς υἱοὺς ᾽Ισραὴλ βία. Ejiciendi significatione thés. uno. oaæc. tom. iv, fasc. iv.
Amos 8,4: Καταδυναστεύοντες πτωχοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. Ezecli. 46, 19 : Καταδυναστεῦσαι αὐτοὺς ἐκ τῆς κατα-σχέσεως.] Cùm genit. [Suidas : Κ., γενικῇ* «Οὐκ ἄξιον τῶν πτωχῶν καὶ ἀσθενῶν καταδυναστεύειν. * Symni. Ps. 64, 4 : Κατεδυνάστευσάν μου.] Gregor., κ. τοῦ πένητος* quod sumpsit ex Jac. 2, [6] : Οὐχ οἱ πλούσιοι καταδυ-ναστεύουσιν ὑμῶν; [Diodor. 13173 : Καταδυναστεύσειν τῶν πολιτών.] Pass. autem Καταδυναστεύομαι, Potentia alicujus opprimor, simpl. Sum sub potentia alicujus; ut Act. 10, [38] : Πάντας τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ubi exp. Sub diaboli potestatem redactos. [lxx Nehem. 5,5: Εἰσὶν ἀπὸ θυγατέρων ὑμῶν ( sc. τινὲς ) καταδυναστευόμεναι. Strabo 6, ρ. 270 : Ελευθεροῦν τοὺς ὑπὸ τῶν βαρβάριυν καταδυναστευομὲνους. Diodor. Exc. ρ. 611,85 : Τὴν πρέπουσαν τοῖς καταδυ-ναστευομένοις ἐπικουρίαν.]
Καταδύνω vel Καταδύω [Præsentis καταδύω, imperfecti κατέουον, aoristi primi κατέδυσα, futuri καταδύσω significatio est transitiva, ceterorum temporum in-transitiva], Penitus ingredior 3. in penitiorem locum, Ingredior in profundum : Καταούνουσιν εἰς γῆν. [Hom. Η. Mere. 23γ : Σπάργαν᾽ ἔσο, κατέδυνε Ουήεντα. Herodot. 9, 37 : Καταδύνων ἐς ὕλην. Aristot. Η. Α. 6, 15 : Οἳ κα-ταδύνουσιν εἰς τὴν γῆν. Polvb. 5, 47, 2 : Καταδύνοντες ἐν τοῖς τέλμασι. Lucian. Tim. c. 3 : Υποβρυχίων ἁπάντων καταδεδυκότων.] Quoniam autem penitiorem recessum quaerunt qui abdere sc volunt, hinc factum esse
fuito, ut etiam ponatur pro Abdo me; ut Lucian De mere. Cond. c. 27] : Τοιγαροῦν ἐν μυχῷ τοῦ συμποσίου ὑπ᾽ αἰδοῦς καταδεδυκὼς, Latitans, Abstrusus, Bud. Itidem vero a Plat, pro Delitesco accipi addit. [Rep. 9, Ρ· 579, Β : Καταδεδυκὼς ... ἐν τῇ οἰκία τὰ πολλὰ ὡς γυνὴ ζῇ• Soph. ρ. 239, C : Εἰς ἄπορον ὁ σοφιστὴς τόπον καταδέδυκεν.] Α Plut, autem pro Subeo quasi in suffugium : quam aut cui assimilem signil. habere crediderim et iti Pericle [c. 4] : Καταδύεσθαι εἰς τὸ τῆς μουσικής ὄνομα, [πρὸς τους πολλοὺς ἐπικρυπτόμενον τὴν δεινότητα]. Sic autem ab eo usurpari, sc. pro Subeo quasi iu suffragium, testatur Bud. Idem e Xen. ÎCyu. 5, 16] affert pro Subeo latibulum, de leporibus : Καταδύονται εἰς φάραγγας • ubi tamen malim Subire tanquam in latibulum, quum habeatur jam accusativus φάοαγγας. [Improprie, Subeo, Intro, Me insinuo. Piato Kc|>; 3, ρ. 401, 1) : Ὅτι μάλιστα καταδύεται εἰς τὸ ἐντὸς τῆς ψυχῆς ὅ τε ῥυθμὸς καὶ ἁρμονία· 8, ρ. 66α, Ε : Καταδύεσθαι εἰς τας ιδίας οικίας ... τὴν ἀναρχίαν ἐμφυομὲνην. Plut. Mor. ρ. 1117, Β : Μονονοὺ καταδύντες ταῖς ὁμοιοπαθείαις καὶ ἀπαλλαγέντες ἐκ τοῦ χαμαὶ βίου ἐς τὰ Επικούρου ... ὄργιά.] Denique quoniam qui verecundantur, et ipsi ad penitiores recessus confugiunt, etiam pro Verecundor s. Erubesco ponitur καταδύομαι. Chrysost. : Καταδύομαι μετὰ παῤ-ῥησίας ἐς τὸν δεσπότην ἀτενίσαι. At vero Xen. Cyrop. 6, [ι, 35], dixit καταδύομαι ὑπὸ τῆς αϊσχύνης* quod Bud. interpr. Secedo præ pudore, Non audeo prodire in publicum præ pudore : sicut et 6, [ι, 38] : Ἐμὲ δὲ οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι καταδύουσι τῷ ἄχει, interpr. Secedere faciunt et me condere præ mœstitia. Verum illud καταδύομαι ὑπὸ τῆς αἰσχύνης secus accipi debere quam Bud. intellexerit, ostendit, Κατὰ γῆς καταδύεσθαι ὑπὸ τῆς αἰσχύνης, quod in alio ejusd. Xen. Ι. legitur. Addam et Dein. [ρ. 678, 26], ubi idem Bnd. interpr. Demissum esse, ut rei esse solent in sordibus : Τίς γάρ ἐστιν, ὄττις οὐκ ἂν ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ κατέδυ, καὶ μετρ ιον ἑαυτὸν παρέσχεν ; Sed ego hic quoque accipere malim pro Delitesco et Publico careo. Sed et καταδεδυκὸς pro Obruto a Plut. Camillo poni scribit [c. 32 : quem 1. infrà affert Il.St.]. || Ceterum quum hæ signiff. e vi præp. κατὰ pemlcaiit, ut docui, sunt tamen qui ap. Hom. [H. Κ, 231, Ν, 3ογ,] Od. Ο, [327] : Ἐθέλεις καταδῦναι ὅμιλον, et 11. Γ, [241] : Μάχην καταδύμεναι ἀνδρῶν, malint reddere simpl. Ingredi, Subire. [II. Γ, 36 : Καθ’ ὅμιλον ἔδυ.] At Hesycli. quum καταδύσασα exponat et ipse simpl. εἰσελθοῦσα [ Hesychii gl. ex Καταδῦσα corrupta videtur. Sic καταδῦσα Plutarcho Mor. ρ. 771, Β, ex duobus codd, restitutum pro vulgato χαταδύσασα], exp. tamen χαταδύμεναι, non εἰσ-ελθεῖν , sed ὑπεισελθεῖν, atque adeo addit λάθρα. ^Ejusdem generis hæc sunt e*x. Homeri, Od. Λ, 246 : Ἀνδρῶν δυσμενέων κατέδυ πόλιν II. θ, 375 : Ἐγὼ
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καταδῦσα Διὸς δόμον* Φ, 55g : Ὄφρ᾽ αν ἵ/.ο>μαι ... κατά τε ῥωπήϊα δύω.] || In aliquot Homeri il. [II. Λ, 475, 6o5, Od. 1, 168, etc.], Κατέδυ ἠέλιος, pro Occidit sol [Od. Ν, 53 : Ἀσπασίιος δ᾽ ἄρα τῷ κατέδυ φάος ἠελίοιο. Ἄμα ἠελίῳ καταδύντι II. Α, 692, al.], et Πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα [II. Α, 6οι, Od. Κ ,
183, al.], Per totum diem ad cadentem usque solem.
II Demergo, Submergo. [Herodot. 6, 17 : Τοὺς γαυ-λοὺς καταδύσας* 8, 87 : Κατέδυσε τὴν νῆα. Aristoph. Ran. 49 : Καὶ κατεδύσαμέν γε ναῦς ...] Thucyd. 3 : Καταδύουσι μίαν ναῦν. [α, 91 : Τὴν μίαν ναῦν ... ὁλκὰς ... καταδύει • ι, 54 : Ναῦς καταδύσαντες περὶ ἑβδομήκοντα. Polyb. 1, α5, 4 : Ναῦς ὀκτὼ κατέδυσαν. Xenoph. Anab. 7, 2, 13 : Εἰ δέ τινα ὑμῶν λήψομαι ἐν τῇ Οαλάττῃ, καταδύσω. Philostr. ρ. η5α : Κατέδυε ναῦν.] Ponitur et [in præter. et aorist. secundo] pro Submergor, ut κατέδυ ἡ ναῦς, ap. Eund. Sic : Καταδύσης νηὸς στρατηγὸς, Xen. Hell. [ι, 7, 32.] Καταδεδυκείναι [τὴν νῆσον] κατὰ τῆς θαλάσσης, Herodot. [2, 174· Polyb. 6, 5, a : Συνέβητὴν ναῦν αύτανδρον καταδῦναι· ι, 61, 6 : Πεντήκοντα ναῦς κατέδυσαν. Passiv. Herodot. 8, 90 : *H Ἀττικὴ νηὺς κατεδύετο. Plato Polit, ρ. 3οα, Α : Καθάπερ πλοῖα καταδυόμενα.] ‖ Ap. Lucian, autem καταδὺς est Demersus urinatorum more, s. Urinans; cui opp. ἀναδὺς et ἀνακύπτων. Quæ signil. convenit fortasse et huic Ι. Batrach. [88] : Πολλάκι μὲν κατέδυνεν ἐφ’ ὕδατι. [II Induo. Hora. 11. II, ιο3 : Κατεδύσετο τεύχεα* Od. Μ, 228 : Ἐγὼ καταδὺς κλυτὰ τεύχεα. Moschus 4» 102: Καταδῦναι ἃ καὶ πάρος εἵματα ἕστο. Theophrasto ap. Athen. 10, ρ. 424, F, male, ut videtur, illatum in recentioribus apographis Κατεδύοντο ἱμάτια τῶν θηραϊκών. In codice Veneto superest ι et literæ sex δυοντο et antè has litera inter σ et ε ambigua. Recte Schweigh. ἐνεδύοντο.] || Sed latius etiam accipitur pro In profundum defigo, in qua signif, et quidem pass., affertur e Plut. Cam. [c. 3α] : Ξύλον κατὰ τέφρας πολλῆς καταδεδυκός. Et ex Rom. [c. 20] : Κατάδυσης αἰχμῆς εἰς βάθος. [Hom. 11. Τ, 25 : Μυῖαι καδδῦσαι κατὰ χαλκοτύπους ωτειλάς.] At vero quod ap. Callim. [Epigr.
2,	3] legitur, ἽΙλιον ἐν λέσχη κατεδύσαμεν, puto e Virg. reddi debere, Solem condidimus; nam quin ad hoc loquendi genus ille respexerit, minime mihi dubium est. [Dio Chr. vol. 1 , ρ. 3θ2 : Καταδύεις τὸν ἥλιον περὶ πάντων ἐπερωτῶν • ubi ν. Morell. vol. 2, ρ. 6θ2. Ari-stænet. 1, 24 : Καταδύσειν μοι δοκῶτὸν ἥλιον ἐπὶ μήκει τοῦ λόγου.] Fateor tamen καταδύειν, sicut et δύειν, ad illud potius referri, quod supra docui : nimirum δύειν s. δῦναι dici quasi εἰς βάθος ὑγρὸν κατιέναι, sc. Oceanum. Poet, autem, et quidem eleganter, dicitur aliquis inter confabulandum facere soli, quod sol facit intérim dum ipse confabulatur. Hæc certe mea est de isto Ι. sententia. || Καδδύω, Æol. sync. ap. poetas pro καταδύιυ. [ || Epica praesentis forma Καταδύσομαι est, comparanda eum βήσομαι et καταβήσομαι. Hinc imper, ap. Hom. ll. Σ, 134 : Σὺ μὲν μήπω καταδύσεο μῶλον Ἄρηος. Iniperl. Δ, 86 : Τρώων κατεδύσεθ᾽ ὅμιλον* Ζ, 136 : Δύσεθ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα* Η, ιο3 : Κατεδύσετο τεύχεα.]
Κατάδυσις, εως, ἡ, Recessus in quem aliquis se abdit, Latibulum. [Hcsych. : Καταδύσεις, οἱ λάθριοι τόποι καὶ βαθεῖς. Καταδύσεις, Voragines, Symm. Ps. 68,
3.	ScHLEUsn. Athen. 11, ρ. 477, 1) : Ἡ τοῦ ὄφεως κατάδυσις χειὴ, ἡ καταδεχομὲνη τὸ ζῶον. Etvm. Μ. ρ. 299* 45 : Εἰλυθμὸς σημαίνει τὴν κατάδυσιν, τὸν φωλεόν. Hesych. s. ν. Δυθίλαι, Suidas s. ν. Σκιάποδες.] Immersio, Areop. : cui opp. ἀνάδυσις, Bud. [Κ. et ἀνάδυσις, voces usitatæ de baptismo, in quo qui baptizantur ter immerguntur et emergunt. Clemens Const. Apost. 3, 17 : Ἤ κατάδυσις τὸ συναποθανεῖν, ἡ ἀνάδυσις τὸ συν-αναστῆναι (significat). Theophanes Valentiniani anno 11 : ᾽Ετόλμησε τὸ βάπτισμα ἐν μιᾷ καταδύσει τελεῖν. Ducakg. De minore altitudine lluminis Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 58, 4 ed. Bonn. : Οὐ γὰρ ἀνεφίκτω βά-θει ἀπῃώρητο ἡ κ. ‖ Occasus siderum. Hipparcb. ad Phæn. Arati ρ. 233, Β : Περὶ δὲ τὰς καταδύσεις τὰ τοιαῦτα * et 242, Β : Περὶ τῆς καταούσεο,ς τῶν νοτιωτέρων τοῦ ζω-διακοῦ κύκλου. Hase. ‖ Descensus. Lucian. Ver. Hist. 1, 33 : Μέχρι τῆς ἐς τὸ κῆτος καταὀύσεως. Scott.l
[Καταδυστὴς, ὁ, Urinator. Hesych. : Καταυστὴς, καταδυστὴς.]
καταέννυμι 1968
Α Καταδυσωπέω, i. q. δυσωπῶ, nisi quod præp. vim aliquam significationi addere videtur. [ Hesych. : Καταδυσωπῆσαι, παρακαλέσαι.] Lucian. [Sacril. c. 3] : Κατεδυσώπησε τὸν θεὸν, Exoravit, Bud. ρ. 688. [Supplex obsecro, Euseb. V. C. 4, 22. Mf.ndham. Κατεδυσ-ωπούμην pro κατεδυσώπουν tres codd. Monac, apud Eumath. ρ. 3o4 Teuch. Jacobs. Activ. id. ρ. 398 : Αἱ μητέρες ἐθρήνουν, οἱ πατέρες κατεδυσώπουν.]
[Κατάδυτον, τὸ, Latibulum, Caverna. Ἐν καταδύτοις ed. quint. Psalm. 87, 6. ‖ Τὴν κατάδυτον, Occasum (solis), quidam in. 48, ι, nbi alii τὴν ἐγκατάὃυσιν, Lxx τὴν οἰκουμένην. ‖ Κατάὃϋτος, ὁ, ἡ, Subiens, Ingruens. Eunap. Exc. ρ. 69, 10 Nieb. : Καθάπερ οἱ ἰατρικοί φασι καταδύτων γενομένων δυεῖν ἀλγημάτων τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ σφοδροτέρου λυεσθαι.]
[Καταδύω. V. Καταδύνω.]
Κατᾷδω, Occino, Cantu obstrepo, Eurip. [Iph. Ἱ\ 1337 : Κατῇδε βάρβαρα μέλη, μαγεύουσα. Ælian. V. Η. 3, ι, ρ. 196 : Κατᾷδουσι δὲ καὶ ὄρνιθες, ἄλλος ἄλλῃ διεσπαρμένοι, καὶ μάλιστα οἱ μουσικοί. Addito accus, ib.
Β 7, 2 : Τούτῳ γε μὴν οὐχ εἷς παρῆν ὠδὸς, κατᾷδων αὐτοῦ τὸ δεῖπνον, καὶ καταθέλγων αὐτὸν, Qui ad cœnam ipsius cantaret. Longus ι, 9 : Τὰς λόχμας κατῇδον ὄρνιθες.] Unde κατᾳδόμενον dixit Lucian, pro Eo, cui cantu obstrepitur, vel pro Eo, qui cantoribus est comitatus. [Locus est Bis accus, c. 16 : Ὅς μεθ᾽ ἡμέραν ἐκώμαζε διὰ τῆς ἀγορᾶς μὲσης, ψάλτριαν ἔχο,ν καὶ καταδομένος ἕωθεν εἰς ἑσπέραν, μεθυων ἀεὶ καὶ κραιπαλῶν καὶ τὴν κεφαλὴν τοῖς στεφάνοις διηνθισμὲνος. Id. D. mort. 2,2: Ἔνθα γὰρ ἂν ἴητε , ἀκολουθήσο, ἀνιῶν καὶ κατά-δων καὶ καταγελῶν • Philops. c. 31 : Συνήλασα κατᾳδων αὐτὸν εἴς τινα γωνίαν σκοτεινοῦ οἰκήματος.] || Apud Herodot, autem καταείδειν ἀνέμῳ (quod est pro κα-τᾳδειν) pro Incantare ventum, Carminibus afficere mulcereque. V. Bud. Comm. ρ. 1079. íLocus est 7, 191 : Ἤμέρας γὰρ δὴ ἐχείμαζε τρεῖς* τέλος δὲ ἔντομα τε ποιεῦντες καὶ καταείδοντες γόησι τῷ ἀνέμῳ οἱ μάγοι, πρός τε τούτοισι καὶ τῇ θέτι καὶ τῇσι Νηρηίσι θύοντες, έπαυσαν τετάρτῃ ἡμὲρῃ, ὴ ἄλλως κως αὐτὸς ἐθέλων ἐκό-πασε • ubi notanda constructio eum dativo, ut in
C similibus compositis apud Herodotum, καταγελᾶν, καταδοκεῖν, κατακρίνειν. Hesych. : Κατηθάτην ( corruptum ex κατῃσάτην), καθωμιλησάτην. Κατῇσαι (imo Κατᾷσαι), κατακηλῆσαι, καθομιλῆσαι. Κατῃσάτην, κα-τεκηλησάτην , καθωμιλησάτην. Dionys. Α. R. 4, 29 : Γυνὴ ... ἥ σε κηλοῦσα καὶ κατᾷδουσα μαλθακὸν ἀποδέδωκε. Plut. Mor. ρ. 745, Ε : Λήθην ἐμποιοῦσα (ἡ μουσικὴ ταῖς ψυ^αῖς) κατέχει καὶ κατᾷδει Θελγομὲνας· 819, D : Καταδομένοι καὶ καταφαρμακευόμενοι. Addito accus, ρ. 46, Ε : Σοφιστῶν ἀνωφελεῖς καὶ ἀνοήτους, ἡδείας δὲ φωνὰς καταδόντων.]
Καταδωροδοκέω, Corrumpo sordidis muneribus, Bud. Comm. ρ. 745 [ex Aristot. Polit. 2, 9 med. : Φαίνονται δὲ καὶ καταδωροδοκούμενοι καὶ καταχαρϊζό-μενοι πολλὰ τῶν κοινῶν οἱ κεκοινωνηκότες τῆς ἀρχῆς ταύτης]. ‖ Sordida munera accipio. Aristoph. Vesp. [ιο36] : Τοιοῦτον ἰδὼν τέρας, οὐ φησὶ δείσας καταδωρο-δοχῆσαι, Ne^at se veritum munera cepisse. [Lysias J). 178, 6 : Ὁπόταν ... οἱ τῶν ἀδικούντων κολασταὶ κλέ-πτωσί τε καὶ καταδωροδοκῶσι.] Et pass. pro eod. Ran.
D [36ι] : Ἢ τῆς πόλεως χειμαζομὲνης ἄρχων καταδιορο-ὀοκεῖται.
[Καταείδω. V. Κατάδυ,.]
Ι Καταείσατο. V. Κάτειμι.]
[Καταέλξαι, καταχλεῖσαι, Hesych. An Καταέλσαι ? Supra Ἔλσαι, ... συνελάσαι, συγκλεῖσαι. Item Ἐλλάσαι, συγκλεῖσαι. Albert.]
Καταέννυμι sive Καταεννύω, Induo, Convestio. Hom. II. Ψ, [ι35] : θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυον, Induebant, i. e. contegebant. [Κατεκάλυπτον exp. Hesych.] Unde Καταειμένος s. Κατειμένος partic. Indutus, Vestitus. [Hcsych. : Καταειμένος χατακείμενοι (hoc vel delendum , vel περικείμενοι scribendum collato Apoll. Lex. Hom.), περιεχόμενοι, κατάσκιοι, ἡ κατάστεγοι.] Od. [Τ, 431] : Αἰπὺ δ᾽ ὄρος προσέβαν καταειμὲνον ὕλῃ Παρνησσοῦ. Ap. Apoll. Àrg. ι , [938] : Ἱαθμὸς χέρσῳ ἐπιπρηνὴς καταειμένος, schol, dicit esse καταῤῥεόμενος, καταπνεόμενος, κεκαλυμμένος φυτοῖς. [Quint. Sm. 13, 488 : Ὄρος λασίῃσιν ἄδην καταειμένον ὕλῃς. Et in Indice:] Κατεινύω, Etymologo Circumvestio, Convestio, Con-
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tego, κατακαλύπτω : unde deducit καταείνυον. Ponit tamen et thema καταβνύω, quod crebrius geminato ν dicitur καταεννύω. [Oppian. Hal. 2, 673 : Νηοὺς ... αἵματι φωτῶν καπνῷ τ᾽ αἰθαλόεντι κατείνυον Ἤφαίστοιο.]
[Καταέσαι. Hesych. : Καταέσσας, κατακοιμηθείς. Infrà Κατεάσας, κατακοιμηθείς. Utroque loco lege Καταέσας. V. supra Ἀέσαι, Ἄϊες, ᾽Εάσαι. Rchkk. Verbum epicum. Simplici ἀέσαι utitur Homerus.]
[Καταξαίνω, Sicco, Arefacio. Hom. Od. Α, 586 : Γαῖα μέλαινα φάνεσκε, καταζήνασκε δὲ δαίμων, ubi schol, κατεξήραινεν (1. κατεξήρανεν)• ἄζη γὰρ, ἡ ξηρασία. Hesych.: Καταζήνασκε, κατεξήρανεν. Κατεξήνασκε , κατεξή-ρανεν. Eust. ρ. 17οι : Τοῦ Οὲ ἀζήνασκε πρωτότυπον μὲν ἄζω, παράγωγον δὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ἀζαίνω, ἀφ᾽ οὗ κατὰ δευτέραν παραγωγήν τὸ ἀζηνάσκω, λάξις μόνοις ποιηταῖς χρήσιμος. And. Conf. Ἀζαίνω.]
Καταζάω, Longum vitæ tempus traduco, transigo; nam καταζάω, sicut et ἐπιζάω, quidam voluerunt esse ἐκτεταμὲνως ζῶ. In VV. LL. annotatur e Bud. ἐπιζῇν et καταζῇν esse Large et opulenter vivere : ἀποζῇν vero, Arcte. At ego meam illam interpr. frequentibus exemplis confirmari existimo, non istam, in quibus καταζῇν commode verti etiam posse arbitror, Totum vitæ tempus consumere : quod loquendi genus hyperbole non carere constat. [Eur. lon. 36 : Ἐν δ᾽ ἀνακτόροις Θεοῦ καταζῆ δεῦρ᾽ ἀεὶ σεμνὸν βίον.] Plato Svmp. [ρ. 192, Β] : Ἀλλ’ έξαρκεῖ μετ’ ἀλλήλων καταζῇν ἀγάμοις. Et Aristot Eth. 8 , dicit beatos καταζῇν ἐν ταῖς κατ’ ἀρετὴν ἐνεργείαις. [Et ι, 10.] Lucian. [Dein. enc. c. 35]: Γί δ᾽ ἂν ἄνθρωποι πράξαιεν διονυσιάζοντες, ἐν κρεανομίαις κατα-ζῶντες καὶ χοροῖς ; Α Plut, tamen καταζῇν poni credo potius pro Extremum vitæ tempus traducere [Mor. ρ. 194, Α] : Πρίω καπηλεῖον, ἐν ᾧ καταζήσεις, ... εἷς τῶν πλουσίων γεγονως καὶ μακαρίων. [V. Cic. c. 4 : Ἐν ἡσυχία μετὰ φιλοσοφίας καταζῆν.]
Καταζευγνύω, vel Καταζεύγνυμι, Conjungo, Copulo. [Pind. Pyth. 2, 21 : Ὄταν ἐν ἅρματι καταζευγνύῃ σθένος ιππιον. Clem ΑΙ. ρ. 9^ : Τῶν àvOpoino>v τὴν συνωρίδα καταζεύξας πρὸς ἀθανασίαν κατιθύνει τὸ ἅρμα.] Castrametor : Ἀναπαυστικὸν τῶν καταζευγνύντων ἐπίφθεγμα, Bud. ex iucerto loco. [Polyb. 18, 3, 5 : Αὐτοῦ κατέ* ζευξαν. Cùm præp. 5,8υ, 2 : Ἐν ταύτῃ τῇ πόλει κατέ-ζευξε. Εἰς τὴν Σελεύκειαν 5, 4ΐ>, 7• Πρὸς τὸν Ἴβηρα πο-ταμὸν 3, 95, 3. Παρὰ τὸν ποταμὸν 8, 15, 2, et Dio Chr. vol. 1, ρ. 294. Plut. V. Sullæ c. a5 : Πλησίον καταζεύξας.] Sed et pass. καταζευγνυμέναις πόλεσι in VV. LL. e Plat. Leg. [6, ρ. 753, Ε], pro Civitatibus locum ad morandum capientibus. [Herodot. 8, a3 : Ὑπ’ ἀναγκαίως κατέζευχθε μεζονος ἡ ώστε ἀφίστασθαι , Necessitate astricti estis. Gem. Al. ρ. 4 : Ἐσχάτῃ δουλεία κατα-ζεύξαντες. Vincio, Coerceo, Soph. Ant. 947 : Κρυπτόμενα δ᾽ ἐν τυμβήρει Οαλάμῳ κατεζεύχθη.]
[Καταζευγοτροφέω.] Καταζευγοτροφέω , ln alendis equis [bigis] consumere, Bud. ρ. 821 [ex lsæo ρ. 55, 23 : Οὐδὲ καθιπποτρόφηκας ... Οὕτε κατεζευγοτρόφηκας].
Κατάζευξις, εως, ἡ, [Conjunctio. Plut. Mor. ρ. γ5ο, C : Σύνοδον ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς, ἦς οὐ γέγονεν οὐδ᾽ ἔστιν ἱερωτέρα κ. ‖ ] pro Castrametatione s. Castrorum metatione, ex Plut. [V. Sullæ c. 28] affert Bud. : Πρόσταγμα καταζεύξεως ἔδιοκεν, Imperavit ut castrametarentur. Et ex Eod. Anton. [47] : Ἄμα δὲ καὶ τοὺς μαχομὲνους ἀνεκαλεῖτο, καὶκατάζευξιν ἐσήμαινεν,ὡς σκιᾶς γοῦν μεταλάβοιεν οἱ στρατιῶται. Sequitur euim πηγνυ-μὲνιον ουν τῶν σκηνών. Huic ορρ. ἀνάζευξις.
[Καταζητέο,, Anquiro, Inquiro. Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, ρ. 187, 16: Καταζητεῖν ἑαυτοὺς ἐφ᾽ ἑκάστην π^ᾶξιν ἀγαθήν. Hase.]
[Καταζοφόο,, Caligine obduco. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. De iinag. ρ. 126 : Οὐρανὸν κατεζόφωσε. Nicet. Eugen. in Argum, operis, et 3, 39. Boiss.]
[Καταζυγὶς, ἡ, Junctura. Philo Belop. ρ. 60,6,9, 12, 19, 3o; ρ. 64, 3i ; ρ. 65, 6, 19, 22, 28, 3i. Hase.]
Καταζυγόω : a quo Καταζύγωσις, quod Baylius vertit Libramentum.
[Καταζωγραφέω, Depingo. Enmath. ρ. 113, 118, 129, 154, 438 (τῷ λόγῳ τοὺς γάμους), 442 (τὰ καθ’ ἡμᾶς ἐν ὕδατι κ.). Const. Apost. 1,8, ρ. 211. Kai.l. Basii. t. 1, p. 741, D. Id. ρ. 743, Β: Γραφὴ τοῖς τῆς φαντασίας χρώμασί τε καὶ μεγέθεσιν, ἔτι οὲ σχήμασιν, ἃ ὁ νοῦς ἐν αυτῇ κατεζωγράφησεν. Hase.]
καταθαυμάζω 1070
Α [Καταζώγραφος, ὁ, ἡ , Picturis ornatus. Lexicon ms. Ilavnieuse : Πίναξ, σανὶς κ. Σανὶς ἐζωγραφημὲνη interpretatur Photius. Osann.]
[Καταζωμεύω, Jusculum devoro. Hesych. : Κατεζώ-μευεν, ἐτύρευεν, ώσπερ ζωμόν ἐκροφήσας τὸ γάλα.]
Καταζώννυμι, Praecingo, Circumcingo, VV. LL. [Legebatur ap. Herodot. 4, 9 : Τῷ ζωστῆρι τῷδε κατά-ζωννύμενον* cui nunc κατὰ τάδε ζωννύμενον restitutum ex libris melioribus. Dionys. Α. Β. 2, 70 : Χιτῶνας ποικίλους χαλκέαις μήτραις κατεζωσμένοι. Med. Eur. Bacch. 697 : Καταστίκτους δορὰς ὄφεσι κατεζώσαντο λιχμῶσιν γένυν. Plut. V. Pyrrhi c. 27 : Αἱ μὲν ἱματίοις . καταζιυσάμεναι τοὺς χιτωνίσκους , αἱ δὲ μονοχίτωνες.] [Κατάζωσμα, τὸ, Cingulum. Hesych. s. ν. Ἔλατρον.] [Καταζώστης, ὁ.] Καταζώσται, Lora quibus ephippia et alia equis alligantur, ἱμάντες οἱ τὰ σκεύη τοῖς ἵπποις καταζιυννύντες. [Hesych.]
[Καταζωστικὸν, τὸ, liher Orphicus ap. Suid. s. ν. Ὀρφεὺς, quem simile eum Ἱεροστολικοῖς ejusdem poelæ argumentum habuisse probabiliter conjecit Lobeck. Β Aglaoph. ρ. 727 : in quibus de ornatu et vestitu simulacrorum praeceptum fuit. Itaque Καταζωστικὸν praeceptio est de præciugendo.]
[Κατάημι, Perflo, Perspiro. Hesych. : Καταήσεται, καταπνεύσει. || Corrupte idem Κατάηται, καταλελά-ληται, quæ interpretatio apta est verbo καταῇσται s. κατ ῇ στα ι, ab κατᾳδω.]
[Καταθαλασσόω s. Καταθαλαττόω, In mare jacio, Mari submergo. Tzetz. ad Lycophr. 712 : Αἱ Σειρήνες ... ἑαυτὸς κατεθαλάττωσαν.]
[Καταθαλαττίζο,, Mari inundo. Michael (ilyc. Annal. ρ. 16, 1) : Καταθαλαττίζει (ὁ Νεῖλος) τὴν Αίγυπτον.] [Καταθάλπω, Calefacio, Foveo. Plut. Mor. ρ. 36γ, D : Καταθάλπειν καὶ καταυαίνειν τὰ φυόμενα. Alciphro 3, 41 : Ἵνα μὴ καταθάλπῃ τὰ σώματα. Scott. Pa>siv. Diog. L. 7, ι, 152 : Ἀέρα καταθαλπόμενον τῇ τοῦ ἡλίνυ πρὸς άρκτον πορεία. Hase.]
Καταθαμβέω, Cùm stupore demiror. Et in pass. ead. signif. Plut. Numa [c. i5] : Κατατεθαμβημένη τὴν τοῦ Νουμᾶ δύναμιν, Cùm stupore demirata : Fabio [c. 26] : C Κατατεθαμοημένος τὸν Ἀννίβαν, Stupens Annibalem, Stupore quasi attonito demiratis, Expavescens : nam θάμβος in utraque signif. poni, suo loco dictum est.
Καταθάπτω, Sepelio, pro simpl. θάπτω. Ilom. II. Τ, [228] : Ἀλλὰ χρὴ τὸν μὲν καταθάπτειν ὅς κε θάνῃσι. [Ω, 611 : Οὐδέ τις ἦεν κατθάψαι. Æsch. Agam. 1553 : Κάτ-Οανε καὶ καταθάψομεν. Isocr. ρ. 388, È: Ἀδελφἠν κατέ-Οαψα. Lucian. Philops. c. 24 : Τὸν πάτερα... ἐχεῖνα ἔτι ἀμπεχόμενον ἐν οῖς αὐτὸν κατεθάψαμεν. «ι Pherecyd. ap. Diog. L. ι, 79. 122 ; Zenob. 4, 64. » Hkmst.]
Καταθαῤῥέω, Fidenti auiino sum, Fiduciam sumo adversus aliquem , Fidenter s. Audacter me gero adversus aliquem. [Polvb. 1,-40, 3; 3, 86, 8. Theoph. Hist. Sim. ρ. 37, C : Ταῖς ἀκρωρείαις τῶν κινδύνων κατα-θαρρεῖν.] Et Καταθαρσέω, Herodian, ι, [5, 26]: Οὕτε εἰς τὸ παρὸν καταθαρσήσει, τῆς ἡλικίας καταφρονῆσαν, Neque in præsens, contemptu ætatis nostræ, se efferet audacius, Polit. At eum gen. [6, 3, 10] : Τῶν ὑμετέρων ὅπλων καταθαῤῥήσας, vertit, Nostra arma lacessere aggreditur. Bud. in Fabula Æsopi [5, ρ. 6 Cor.] Κατε-D Οάρσησεν αὐτοῦ, vertit, Ausus est prope ipsum accedere. [Diodor. 15, 34 : Κατεθάρρησαν τῆς τῶν Σπαρ-τιατῶν δυνάμεως, Oblìrmato animo contra Spartanos ibant, lb. 43 : Κατεθάρρουν τῶν πολεμίων. Strabo 12, ρ 673 : Ὅπου καὶ Ἀμαζόνες κατεθάρρησαν αὐτῆς ι τῆς χώρας).]
[Καταθαρσύνω, Animo, Gl. Καταθαρσύνω. Plut. V. Luculli c. 29 : Κατεθάρρυνε πρὸς τὸ μέλλον.] Καταθαρ-σύνονται, Hesychius exponit κατατολμῶσι. [Ubi ordo literarum καταθρασύνονται postulat. Suidas : Καταθρασύνω, γενικῇ.] ‖ Καταθρασύνομαι affertur pro Audax sum, Audacter loquor. [Diog. L. 2, 197 (?). Boiss. Lucian. D. mori. 21, 2 : Κ α τε Ορασύνετο ὡς δῆθεν οὐκ ἄκων πεισόμενος ὃ πάντως ἔδει παθεῖν. Cùm genit. Thc-mist. Or. 34, ρ. 46ύ» 10 ed. meæ : Τῆς μὲν φάλαγγος ἡμῶν κατεθρασύνοντο, τῆς δὲ ἀρετῆς τοῦ βασιλέως ἑάλωσαν. Eustath. Opusc. ρ. 3ο6, 44· G. Dindorf.]
[Καταθαυμάζω, Demiror. Cyrill. C. Julian. 3, ρ. 113; ίο, ρ. 35γ. Cramer. Id. Cyrill. Cat. in Ps. t. ι, ρ. 65, 37 : Τὴν Οείαν καταθαυμάζει φιλοτιμίαν. Hase.]
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Καταθεάομαι, [Despicio (ex loco edito), Contemplor. Α τὴν πρὸς Βαβυλῶνα χώραν, Babylonem versus regionem
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Xenoph. Anab, ι, 8, 14 : Κατεθεᾶτο ἑκατέρωσε ἀπο βλέπο>ν εἴς τε τοὺς πολεμίους καὶ τοὺς φιλίους* 6, 5, 3ο : Ἀπὸ λόφου τινὸς καταθεωμὲνους τὰ γιγνόμενα· Cyrop. 5, 3 , 55 : Κατεθεᾶτο τὰς τάξεις. Plut. Mor. ρ. 4*6 , D : Φορὰς άστρων ἐν περιόδοις καταθεώμενος. (Considero, Xen. Cyrop. 8, a, 18 : Τοὺς δὲ ἄλλους καταθεῶ καὶ λόγισαι πόσα ἐστὶν ἕτοιμα χρήματα.] Respicio, Suspicio. Philo De mundo : Ὄψιν ἀνθρώπων ἀνώρθιοσεν, ἵνα τὸν οὐρανὸν καταθεᾶται, Ut cœlum respiceret. [Hesych. : Κατα-Οεώμενοι, καθορῶντες. Photius et Suidas : Καταθεῷτο, βλέποιτο* quod βλέποι potius scribendum ex Hesychio, licet idem paullo antè in alia gl. in passivo consentiat Καταθέοιτο , βλέποιτο.]
Καταθέλγω, Demulceo, θέλγω, Vehementer demulceo, et delinio. [Hom. od. Κ, 213: Τοὺς αὐτὴ κατέθελξεν. Καταθελγόμενα per καταπραϋνόμενα exp. Hesych.] Epigr. [Lucian. Adv. ind. c. 12 : Ὑφ’ ὡν πάντας καταθέλξειν καὶ κηλήσειν. Chrysipp. ap. Eustrat. De statu an. ρ. 511, 20 : Ὑπερβαλλόντως αὐτὸν τῇ δμι-
incursionibus infestabat. [Addita præp. Η. Gr. 5, a, 43 : Οἱ Ὀλύνθιοι καταθέοντες ἐς τὰς τῶν Λακεδαιμονίων συμμαχίδας πόλεις ἐλεηλάτουν. Polyæn. 1, 23, ι :Πολυκρά-τει καταθέοντι τὴν ᾽Ελληνικὴν θάλαττα^ Mare infestanti. Suidas: Καταθέυ, σε, αἰτιατικῇ. ἄθυτος κατέθεε (scr. κατέθει ex cod. Α) τὸν οἰκ•ῖον χώρον. » « Aliter Parthen. c. 13 : Καταθεῖ τὸν Ἀλάστορα καὶ περὶ μὲσην ὁδὸν αὐτῶν ἤδη ὄντων ἀφαιρεῖται τὴν κόρην, i. e. Persecutus adipiscitur. » Η e MST. K Cùm genit. Suidas : Καταθέω σου, γενικῇ. Hujus constructionis exemplum Toupius attulit ex Procopio Hist. ρ. 8, Α : Δεδιότα μὴ οἱ βάρβαροι οὗτοι τῆς τοῦ αὐτοκράτορος καταθέοντες ἡλικίας ἀνήκεστα ἔργα Ῥωμαίους δράσο,σιν ubi Insultantes verti potest, comparata eadem verbi κατατρέχειν constructione. Simili sensu eum accus, junxit Plato Theæt. ρ. 171, C : Ἄγαν ... τὸν ἑταῖρόν μου καταθέομεν, Invehimur in amicum meum.]
[ΚαταΘειυρέω, Perspicio, Cognosco. Καταθεωρῆσαι Pollux 4, 8. Plato Gorg. ρ. 465, D : Εἰ μὴ ὑπὸ ταύ-
λίᾳ κατέθελξε. Clem. Rom. De peregr. Petri ρ. 83, C. Β της (τῆς ψυχῆς) κατεθεο,ρεϊτο καὶ διεκρίνετο ἥ τε ὀψοποι
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Partic, καταθελχθέντε; Anast. Sin. Hodeg. ρ. 292, ηχ et Nie. Paphi. Vita S. Hyac. ρ. 7, 17 Combef. Hasb. Scriptor Philopatridis c. 3 : Ἵνα τὰςψυχὰς καταθέλξειε. Suidas : Καταθέλξας, ἐξαπατήσας. « Καταθέλξας αὐτοὺς δεινότητι τρόπων. »]
[Κατάθελξις, ει»,ς, ἡ, Definitio. Lucian. Philops. c.
9	: Τῶν ἑρπετῶν αἱ καταΟέλξεις.]
Κατάθεμα, [Καταθεματίζω,] et Καταθεματισμὸς, ν. in Ἀνάθεμα.
[Καταθεξῆς, pro κατὰ τὸ ἑξῆς, Inscr. Pocock. ρ. 53,
49• Conf. Chandlcr. ρ. xxx. Schneid.]
[Κατάθεος, ὁ, ἡ, Pius. Pollux 1, 20. « Καταθέους ὑφη-γήσεις Philo de colend. parent, ρ. 3ì* Schneid.] [Καταθερἀπεύιυ, Percuro, Gl.l [Καταθερμαίνο,, Calefacio. Oribas. ρ. 63 ed. Matth. : Βότρυας ... ἐν ὑπερώο, καταθερμαίνων οἰκήματι.]
[Κατάθερμος, ὁ, ἡ,Calidus. Schol. Pind. 01. 3, 42 : Τόπος κ. καὶ πυρώδης (ὑπὸ τοῦ ἡλίου).]
[Καταθέρω, Calefacio. Schol. Soph. Trach. 191 : Βουθερεῖ λειμῶνι ... τῷ σφόδρα βαλλόμενα, καὶ καταθερο- ç Ι^Ὑ;]
[Καταθέσιον, τὸ, Depositio. «De depositione reliquiarum Pailad. Hist. Lausiaca c. 12 extr. : Συνεληλυ-θότων εἰς τὰ καταθέσια τῶν αγίων. In Menolopio mense Julio : Καταθέσια τῆς τιμίας ἐσθῆτος τῆς θεοτοκου. » Decano. Alia addit Suicerus.]
Κατάθεσις, εως, ἡ, Depositio, Budæo Positio, i. e. Affirmatio. Item et Solutio. [Κ. i. q. καταβολὴ ἀργυρίου ap. Thom. Μ. ρ. 496. Et κατάθεσις μισθοῦ vel αργυρίου ap. Pollue. 4, 47» 5, 103.] Idem e Gazæ Versione libri De Senect, affert κατάθεσις τῶν ἀμπέλων pro Propagatio vitium, (Inum in terram deprimuntur sarmenta. [Geopon. 4, 3, 4 : Τὸ δὲ μετὰ τὰς δύο καταθέσεις, ἀφ ων δύο ἔνριζοι γίνονται ἄμπελοι, περιττεῦον κλῆμα περιαι-ρεῖν προσήκει. Κατάθεσιν χελώνης ι, 14, 9• Κ. φυτών ἐν τῇ ἑαυτῶν γῇ 9, 5, ι. Diodor. ι, 53 : Διπλῇ τῇ καταΟέ-σει τῶν κλάδων ἀμφίχαιτα γινόμενα (τὰ στελέχη). ‖ Depositio, i e. Cessatio, Sedatio. Suidas : Καταθέσει, καταπαύσει, καταλήξει. « Ἢ λήψονται αὐτὸν ἐπὶ καταθέσει τοῦ πολέμου. » ‖ « Tributi exactio, φορολογία. Κατάθεσιν £) ποιήσασθαι pro φορυλογεῖν apud Nicctam (in cod. Græ-cobarb. ap. Bekker. ρ. 631, 24). Alia notione usurpatur in Concilio Trullano Act. 13, ρ. 967.» Decano.
II Affirmatio. Etym. Μ. ρ. 97, 38 : Αἱ γὰρ δύο στερή-σεις ὁμοῦ οὖσαι κατάθεσιν ποιοῦσιν. ‖ Confessio. Jo. Ma-Jal. ρ. 494, ι5 : Κελεύει τὰς τούτων καταθέσεις ἀναγνο,-σθῆναι•οϊ ib. 18, 20.]
[Καταθεσπίζω, Decerno, Pronuncio. Jo. Camen. De exc. Thess. c. 72 : Οἱ δυσσεβεῖς κατεθέσπισαν. Hase.] [Καταθετέον, Deponendum. Geopon. 4, 12, 15 : Κ. τὸ κλῆμα μέχρι παντὸς τοῦ ἐξεσμένου. Ex Themistio citat Wakef]
[Καταθέτης, ὁ, Depositorius, Gl.]
Καταθέω, Decurro. Xen. Hell. ι, [ι, 35] : Πλοῖα πολλὰ σίτου εἰς Ηειραιᾶ καταθέοντα, Quæ cursu in Piraeeum deferebantur. Item Hostiliter percurro, incurro. [Mem. 3, 5, 26 : Δύνανται τὴν βασιλέως χώραν καταθέοντες κακοποιεῖν Cyrop. 3, 2, 1 : Τῶν ὀρέων ὁπόθεν οἱ Χαλδαῖοι καταθέοντες ληίζονται. Ib. 5, 4, 15] : Κατέθει
ικὴ καὶ ἡ ἰατρική. « Ignat. Ad Trall. 3. » RouTii.] [Καταθεώρησις, ἡ, Inspectio, Inspectatio. Apollod. Poliorc. ρ. 14, a3 : Εἰς κ. τῶν ἔνδον. Hase.]
Καταθήγω, Acuo : unde καταθῆξαι Hesychio παρο-ξῦναι. [Idem : Κατθάξαι, παρακονῆσαι * ubi vel κατθᾶξαι vel παρακονήσαι scribendum. Aristo in Anth. Pal. 6, 3o3, ad mures : Εἰ δ᾽ ἐν ἐμαῖς βίβλοισι πάλιν καταθήξετ᾽ ὀδόντα.]
Καταθήκη, ἡ, Depositio. Ex Isocr, affertur pro παρακαταθήκη [ρ. 364, Β : Τὸν συνειδότα περὶ τῆς κατα-θήκης* ubi παρὰ adseriptum in margine cod. Urb. Νικίας ἐν τῷ πρὸς Λυσίαν ὑπὲρ καταθήκης citatur ab Clem. Al. Strom. 6, ρ. 748.]
[Καταθηλύνω, Effemino. Lucian. De morte Peregr. c. 19 : Καταθηλύναντα τοὺς ‘Έλληνας. Κττατεθηλυμμὲνος Pise. c. 31, ubi var. lect. κατατεθηλυσμὲνος. De fructibus llippocr. ρ. 290, 8 : Καρποὶ ... κατατεθηλυσμὲνοι καὶ ἀτελέες ὑπὸ πουλυπληθίης τοῦ ὕδατος.]
Καταθήπο,, Obstupesco, Cùm stupore demiror. Unde in præt. med. κατατεθήπεσαν, ap. Suid. κατεθαύ-μασαν, ἐξεπλάγησαν. Apud Hesych. est etiam κατεθή-πει, expositum ἐπτοεῖτο : quod a καταθηπέω erit, ut supra θηπῶν ap. Kund. [Quinque de hoc verbo sunt glossæ Hesychii : Κατατεθήπειν (hoc aut καταθήπειν aut κατατεθηπέναι scribendum), θαυμάζειν, δειλιάζειν, ἐκπλήττεσθαι. Κατατεθήπεισαν (sic corrigenda scriptura codicis κατατετήπησαν, in —εσαν mutata ab Musuro), κατεθαύμαζον. Κατατιθηπότες,ἐκπεπληγμὲνοι. Κατατεθη-πὼς,δειλιάσας. ΚατεθήπειΐΓοΓϊ. pro κατετεθήπει), ἐπτοεῖτο. Seqq. ex Indice.] Κατατεθήπω affertur pro Admiror, Obstupesco. At κατατεθήπεισαν, quod Suid. exp. κατε-θαύμασαν, ἐξεπλάγησαν, est præt. plusquamp. verbi καταθήπω.
[Κατάθιξις, εως, ἡ, Tactus. Κατάθιξιν scriptura vitiosa ap. Plut. Mor. ρ. 688, Β, cui κατὰ θίξιν restituendum e libris duobus.]
[Καταθλαδία ποινή. V. ΚαταΘλάο,.]
[Καταθλάσσω s. Καταθλάττω, i. q. καταθλάω. Cyrill. in Matthæi (ilossar. vol. ι, ρ. 18 : Φλᾶν, καταθλάττειν.] Καταθλάω, Contundo, Confringo. [Is. Pi*rphyrog. in Allatii Exc. ρ. 287. Boiss. Schol. Hom. II. Τ, 93 : Ταῖς κεφαλαῖς ἐπίκειται (ἡ βλάβη), καὶ ἐπιχαταθλᾷ αὐτάς • ubi suhlata quæ ex præcedenti verbo repetita est præpositione καταΟλᾷ scribendum, dem. ΑΙ. Strom. 3, ρ. 556 : Εὐνοῦχος τοίνυν οὐχ ὁ κατηναγκασμὲνος τὰ μόρια, οὐδὲ μὴν ό ἄγαμος εἴρηται, ἀλλ’ ὁ ἄγονος ἀληΟείας. Recje Valck. corrigit κατατεθλασμὲνος. Θλαδίας et ΘλᾶσΘαι de eunuchis dici suo loco ostendimus. Καταθλαδίαν ποινὴν , Exsectionis pœnam, dixit Joseph. Genes.
ρ. 1 Ι, 1). (i. DlNü.j
Καταθλέω, Athleticis exercitationibus operam do. Plut. De liber, educ. [ρ. 2, Ε] : Τοῖς γεγυμνασμένοι; καὶ καταθλήσασι. Idem in eodem libro aliquanto post [ρ. 8, D] dicit : Ἐν ἀκοντισμοῖς αὐτοὺς καταθλοῦντας καὶ τοξείαις, Jaculandi et sagittas mittendi peritia inter se certantes. [Significat potius, Exercitatione corpus firmo. Plut. V. Marii c. 26 : Οὕτω δ᾽ ἦσαν διάπονοι τὰ σιυματα καὶ κατηθληκότες, ὡς μήτε ἱδροῦντά τινα μήτ᾽ ἀσθμαίνοντα Ῥωμαίων ὀφθῆναι. Epictet. Diss. 2,17, 31 :
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Ὅταν τοῦτον ἐκπονήσῃ καὶ καταθλήσῃ τὸν τόπον, Si hoc Α iu loco élaborant et exercitatus fuerit. Suidas : Κα-τηθλημένιυν, ἐγγεγυμνασμένων. « Ἄγοντες ἐκ τῶν ἐπιλέ-κτων καὶ κατηθλημίνων ἐν τοῖς πολεμοις στρατιωτών τέσσαρα τάγματα ἐντελῆ. » ] Affertur καταθλῆσαι et pro Vincere, athletico videlicet certamine. Hesych. certe et Photiusj καταθλήσαντες exp. καταγιυνισάμενοι. [Pol-ux 5, 44 : Ἐπειδὴ συμπλακεὶς κατήθλησε τὸ θηρίον. Improprie Plut. Mor. ρ. 47, F : Ὠσασθαι παντὶ τῶ Ουμῷ καὶ καταθλῆσαι τὴν ἀμαθίαν 45q, Β : Καταθλοῦντος ἀσκήσει τὸ ἄλογον καὶ δυσπειθές.]
[Καταθλίβω, Opprimo, Gl. Plut. Mor. ρ. ι33, 1) :
Μὴ συμφορήσαντας εἰς τὸ σῶμα τὰ σιτία καὶ τὸ πνεῦμα καταθλίψαντας * V. Æmil. Pauli c. 14 : Ὅταν ἐν βάθει καταθλιΰεῖσα (ἡ νοτερὰ ἀναθυμίασις) ῥευστικὴ γένηται.
« Basil. Hom. 2 de Jejunio ρ. 146 ; Jo. Chrys. Ecl. ed. Matth. vol. 2, ρ. 39; schol. Jo. Climac. ρ. 333. » Boisson, ῖ]
[Καταθλιόω, Miserum reddo. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 98, C : Τῷ κατηθλιωμένῳ παιδί.]
[Κατάθλιψις, εως, ἡ , Oppressus, Cl.]	Β
Καταθνήσκω, Morior; accipitur enim pro simplici Ονήσκω : estque poetarum potius quam ceterorum scriptorum. Hom. 11. Χ, [355] : Τὸν δὲ καταθνήσκων ποοσέφη κορυθαίολος Ἕκτωρ* Ο, [664] : Ἤμὲν ὅτεο, ζο30υσι, καὶ ᾧ κατατεθνήκασι. [Ἀνδρὸς κατατεθνηῶτος ΐί.
Χ, 164- Βροτοῖο κατατεθνηῶτος Ψ, 331. Νέκυι κατατε-θνηῶτι Π, 526. Νεκροὺς κατατεθνηῶτας Σ, 54ο. Μητρὸς κατατεθνηυίης Od. Α, 84•] Sed in ceteris temporibus eum syncope potius usurpatur : κάτθανεν, Mortuus est; κατθάνῃ, Moriatur; κατθανεῖν, Mori, ap. Soph. [Tr. 16] pro κατέθανεν, καταθάνῃ, καταθανεῖν. Sic, Κατ* θανε καὶ Πάτροκλος [11. Φ, 107]; κατθανεῖ, Eur. [Med. 1383], Morieris; κατθανουμένη, Moritura, pro καταθα-νεῖ, καταθανουμὲνη. [Longè usitatissimum hoc verbum Tragicis est, qui duobus tantum temporibus, aoriste κατθανεῖν et futuro κατθανεῖσθαι, utuntur iisque nonnisi admissa syncope : quam ipsam ob caussam indicativo aoristi non esse usi reperiuntur nisi ubi augmentum omittere liceret, ut in versu anapæstico Æschyli Ag. 1553 : Κάππεσε κάτθανε. (*. D.] Ceterum ( quum inveniatur hoc verbum, possumus etiam deducere ab eo Καταθνητὸς, de quo infra, ut θνητὸς a simpl. Ονήσκω. [Seqq, ex Indice.] Κατθανεῖν, Æolica ap. poetas syncope pro καταθανεῖν, Mortuum esse, vel Mori : a th. καταθνήσκω. Sic κάτθανε, Morere, in Epigr. Et μὴ κατθάνῃ, Ne moriatur. Item voce media, κατθανεῖ, Morieris, ap. Eurip. Et κατθανουμένη, Moritura, ap. Eund. [Alc. 148, al. || Pereo, Evanesco. Moschus 3, 34 : Μέλι κάτθανεν ἐν κηρῷ λυπεύ-μενον (ob mortem Bionis). Bion ι, 31 : (Veneris) μορφὰ κάτθανε σὺν Ἀδώνιδι. Valck.]
Καταθνητὸς, [ὴ, ὸν] pro θνητὸς, vacante præp. poeticum est. Hom. II. [E, 402 : Οὐ μὲν γάρ τι καταθνητὸς γ’ ἐτέτυκτοἼ Ζ, ια3 : Τίς δὲ σὺ ἐσσὶ, φέριστε, κατα-θνητῶν ανθρώπων; [Adde Ε, 9°*, h , 440, Od. Γ, 1 14,
Τ, 7ΐ>» Η. Ven. 52.] Ea enim sequor exempli., atque adeo secutus sum in mea edit., quæ ita scriptum habent conjunctim ; ac miror certe, ap. Eust. disjunctim scribi, cumque non affirmare otiosum esse præp., sed dicere vel otiosam esse, vel pro ἀπὸ accipi : hæc ] miror, inquam, quum aliis etiam nominibus itidem præíixisse otiosas præposs. hunc poetam, satis constet.
V. Καταθνήσκω, [l.dninini exemplum est in Hom. Η. Ven. 39 et 5o : Καταθνητῇσι γυναιξίν.]
Καταθοινάιυ, Absumo epulando, in cœna, Depascor; simpl. Comedo; nam καταθοινήσαντες, καταφα-γόντες, Hesych. Ead. signil. usurpatur etiam voce media : Τοῦτον κατεθοινήσατο, /Esop. [Fab. 296 altera, ρ. 193 ed. Cor. Suidas s. ν. Ιϊρομέρου ex Diogeniauo 7, 5a : Κύνας ... οἵτινες αὐτὸν κατεθοινήσαντο. Eustath. Opusc, ρ. 3ia, 02: Ταῦτα πάντα καταθοινήσασθαι. Aor. forma passiva Atheu. 7, ρ. 283, Β : Τοῦτον ... πάντας (τοὺς ἰχθύας) μετὰ τοῦ υἱοῦ καταθοινηθῆναι. ‖ Καταθοι-νέομαι ap. Leon. Diae. Hist. ρ. 12, 13 : Οὐκ ἠνέσχετο τοὺς ψεύστας ... καταθοινεῖσθαι λαὸν τὸν Χριστώνυμον* quod καταθοινᾶσθαι serin, videtur. G. Dim».]
[Καταθοίνησις, εως, ἡ, Devoratio. Nicet. Chou. Annal. ρ. ι γ ι, Ι) : Τὴν Κυκλώπειον ἄντικρυς πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοντες καταθοίνησιν.]
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Καταθολόω, Turbo, Turbidum reddo. [Inquino, Anaxag. i5o. Angl.]
[Καταθορυβέω, Deturbo (Gl.), Obturbo. Numenius Eusebii Præp. ev. 14, 6 : Τὴν ἀπὸ ἁμάξης πομπείαν πᾶ-σαν κατεθορύβει. Schneid. Pallad. V. Chrys. ρ. 142,
154, 157, 198, 3q8, 4o5. Boiss. Schol. Aristoph. Eq. 1017 κατακράζουσι exp. per καταθορυβοῦσι. Passiv. Plato Protag, ρ. 319, C : Ἕως ἂν αὐτὸ; ἀποστῇ ὁ ἐπιχείρων λέγειν καταθορυβηθεὶς, Clamore suppressus, Ad silentium redactus. Quem usum verbi καταθορυβέω/ annotavit Pollux 8, 154.]
[Καταθρασύνω. V. Καταθαρσύνω.]
[Κατάθραυστος, ὁ, ἡ, Fractus. Diosc. 5,10, 2 : Λαβών ... τῆς άλλης κατάθραυστον εἰς μεγέθη κυάμων, ὅσον χοίνικα.]
Καταθραύο,, Effringo, Diffringo, Frango. [Plato Polit. ρ. a65, 1) : Ταύτην (praecedit κολοβόν ἀγέλην τινὰ κεράτων) καταθραύσαντες* Tim. ρ. 56, Ε : Ὅταν πῦρ ... νικηθὲν καταθραυσθῆ. Apollon. íät. vol. 1, ρ. 176 : Ἤ θερμότης καταλεπτυνει καὶ καταθραύει εἰς λεπτὰ μόρια τὴν οὐσίαν τοῦ φλέγματος.] Plut. De pr. frig. [ρ. 949» C] : Ὁ δὲ ἀὴρ, ὡς εοικε, συνελαύνων τὰ σώματα τῆ ψυχρότητι, καταθραύει καὶ ῥήγνυσιν, Aer autem corpora frigore compulsa, ut conjicere licet, frangit atque rumpit, Tum. [Idem Μοι*, ρ. 174, Κ : Δέσμην ἀκοντίων ... ἐκέ-λευσε καταθραῦσαι. Galen. vol. 12, ρ. 35γ, F : Ἐς λεπτὰ καταθραύεσθαι κατὰ τὰς μύλας.]
Καταθρέω, Inspicio, vel Perspicio, ap. Hesych. [Καταθρῆσαι, κατασκοπῆσαι, κατιδεῖν , κατανοῆσαι. Κα-ταθρῆσαι ῥᾷον, κατιδεῖν εὐχερῶς. Phot. et Suid. : Κατα-θρήσομεν, κατασκοπήσομεν. Zonar. : Καταθρήσωμεν, θεο>-ρήσο,μεν. Cyrill. Adv. Jul. ι, ρ. η : Φέρε, λέγωμεν ὅτι διαφόροις μὲν δόξαις ἀντεγειρομένους ώσπερ ἀλλήλοις κα-ταθρήσαι τις ἂν αὐτούς. Boiss. Manetho 4, 421 : Ἀκτι-νηβολίῃσι πυριβλήτοισι καταθρῇ.]
[Καταθρηνέω, Deploro. Eur. El. 1326 : θανόντος δ' ὡς ἐπὶ τύμβῳ καταθρήνησον. Appian. Pun. c. 81 : Ἀνέ-κλαιον καὶ κατεθρήνουν ἑαυτούς. Diodor. 17, 118 : Πολλὰ καταθρηνήσασα τὴν Ἀλεξάνδρου τελευτήν. Plut. Mor. ρ. 11ο3, Α : Καταθρηνῶν ἀποθνήσκοντας. « Basil. Hom. Mor. ρ. 265; schol. Joann. Clim. ρ. 323; Eumath. ρ. 345. » Boiss.]
[Καταθριαμβεύω, Triumpho. Figurate Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 429 : Λιέδραμεν ἡ μεγαλοδοξία πομ πικῶς τὴν οικουμένην καὶ κατεθριἀμβευε πάσης ἀκοῆς αἰ-δοῖ πάσῃ καὶ σεβασμῷ τούνομα* 618 : Ἀηδία καταθρι-αμβεύει τοῦ βίου καὶ τῆς πολιτείας ἐκείνης. ‖ « Traduco. Eumath. ρ. 94 ·' Μή μου θριαμβεύσῃς τὸν ἔρωτα. Tres codd. Monac, καταθριαμβεύσῃς. » Jacobs.]
[Καταθροέω, Occlamo, Obloquor. Pollux 8, 154-Nicet. Kugen. 7, 34 :Ὅν καὶ κατεθρόησε τῇ φωνῇ μόνῃ.Ι [Καταθρυλέω, q. d. Obsusurro. Pollux 8, 154.] [Κατάθρυπτος, ὁ, ἡ, Fractus deliciis, Delicatus, Mollis. Eubulus ap. Athen. 12, ρ. 553, Α : Παρθενικὴ τρυφεραὶ χλανίσιν μαλακαῖς κατάθρυπτος]
[Καταθρύπτω, Frango, Comminuo. Diodor. ι, 83 : Καταθρύπτοντες τοὺς ἄρτους εἰς γάλα. Clem. ΑΙ. ρ. 126 . Ἄρτος εἰς κρᾶμα καταθρυβείς. Artemid. ap. Athen. 14, ρ. 663, Ε : Τὸ λάχανον κατάθρυπτε. Nicand. ΛΙ. 61 . Εὖ δ’ ὑπὸ χύτρα γυῖα καταθρύπτῃσι. Eustath. Opusc. ρ. ) ιο5, 3α : Καταθρυφθεὶς τῷ πτώματι. G. 1). (ìalen. vol. 6, ρ. 716,12 : ΚαταΟρύπτουσιν ἐν αὐτῷ τὸ σπλάγχνον. Pseu-dochrys. t. 7, ρ. 7°, 29• Hase.]
Καταθρώσκω, Desilio. [Hom. II. Λ, 79 : Κὰδ δ᾽ ἔθορ᾽ ἐς μέσσον. Hesych. et Photius : Κατέθορεν, κατεπήδη-σεν.] Herodot. [6, 134] : Καταθριόσκω τὴν αῖμαοίαν [αἱ-μασιήν], De maceria desilio. [Et supra :] Καταθροέω [forma ab HSt. ficta], Desilio, Bud. e Luciano [imo Herodoto 3, 86] : Καταθορόντες ἀπὸ τῶν ἵππων. [Try-phiod. 191 : Ἀπὸ πέτρης ὀξὺ καταθρώσκουσι. Achill. Tat. 2, 2 : Εἰς τὴν γαστέρα καταθορὸν (libri partim κα-ταθορουν) ἀναπνεῖ κάτωθεν πῦρ ἡδονῆς. ‖ Cùm genit. Desilio in, Nonn. Dion. 23, 220 : Ῥόος ... οἴδματι πα-φλάζοντι καταΘρό,σκο>ν Διονύσου.]
Καταθυμέω, pro λίαν ἀθυμῶ, Animo concido et labasco, Bud. e Xen. [Η. Cr. 3, 2, 27] : Ὠστε ὁ μὲν δῆμος παντελῶς κατηθύμησε.
[Καταθυμητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. seq. Greg. Nvss. t. 2, ρ. 635, C, in definitione concupiscenti» : Λύπην ἐπὶ τῶ μὴ κατ’ εξουσίαν ὄντι καταθυμητικῶ. Hase.]
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Καταθύμιος, ία, ιον, Qui est in animo, Animo obversatis. Hom. 11. Κ, 383 : θάρσει· μηδέ τι τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω, i. e. ἐν ἐνθυμήσει καὶ κατὰ διάνοιαν, Ne obversetur animo tuo mors, Ne concipe in animo formidinem mortis. Sic et [Ρ, 201], θάνατος κ. At Od. Χ, 392 : Ὄφρα ἔπος εἴποιμι τό μοι καταθύμιόν ἐστι. Ubi existimo posse verti vel simpl. Quod mihi in animo est, Quod cogito; aut etiam Quod mihi in mentem venit. U Apud posteros Homeri, Qui est ex animi sententia, Animo gratus, Cordi gratus; pro quo Lat. Qui cordi est : quod Græco ad verbum respondet. [Hesych. : Καταθύμια, ἀρέσκοντα τῇ ψυχῇ, ἡδέα, εύθυμα , ἡ κατὰ νοῦν. Theogn. 617 : Ούτι μάλ᾽ ἀνθρώποις καταθύμια πάντα τελείται* 1082 : Τοῦτ᾽ ἔρδειν, ὅ τί σοι μὴ καταθύμιον ἦ. « Herodot. 5, 39 : Ἐούσης ταύτης (τῆς γυναικὸς) οἱ καταθυμίως· 9, 45 : Μαρδονίῳ τὰ σφάγια οὐ δύναται καταθύμια γενέσθαι. Antiphon ap. Stob. Florii. 68, 3γ : Τί ἥδιον ἀνθρώπῳ γυναικὸς καταθυμίας ; De-mocrit. ib. 76, 16 : Παῖδα λαβεῖν καταθύμιον. Anaxi-nien. ap. Diog. L. 2, 5 : Εἶ κ. μὲν Κροτωνιήτῃσι. In versu Eumeli ap. Pausan. 4, 33, 2 : Τῷ γὰρ ᾽Ιθωμάτᾳ καταθύμιος ἔπλετο μοῖσα, legendum μοῖρα. » Valck. Menand. Exc. ρ. 439, 5 Nieb. : Καί μοι καταθύμιοι ἦσαν οἱ Οόρυβοι τῶν χιριομάτων. Antiphil. Anth. Pal. 9, 263 : Ὅτε οἱ καταθύμιον ἦν τι. Paul. Sil. ib. 5, α83 : Οὐδὲν ἐφημερίοις καταθύμιον.] Synes. : Ὅτι σοι κ. ἐστί. Huic ορρ. ἀποθύμιος. In VV. LL. e Mich. 7, [3] καταθύμιον pro Desiderium, [ὑ]
Καταθυμίως, Ex animi sententia, Libenter. [Euseb. V. C. 3, 4. Boiss. Alex. De cruc. in ν. ap. Grets. ρ. 19, C: Πράττειν κ. Georg. ΑΙ. Vita Chrys. t. 8, ρ. 254, 14 : °Ov κ. εἷχε,τὸν αὐτοῦ ἀγαπητόν. Horapoll. Ilierogl. 2, 117 : Ἀναμηστικὴ τῶν κ. πεπραγμένων. Hase.]
Καταθυμοβορέω, Animum exedo : i. q. θυμοβορέω : nisi quod præp. aliquid significationi addit. Pythag. [ap. script. Vitæ Homeri ρ. 366. Hemst.] : Φείδεο τῆς ζο>ῆς, μή μιν καταθυμοβορήσῃς. Hom. dicit, Σὴν ἔδεαι κραδίην.
[Καταθϋμόομαι, Irascor. Theophyl. Simoc. Hist, ρ. 27ὁ, 14 ed. Bonn. : Ὀ δὲ στρατηγὸς καταθυμωθεὶς ἐπὶ τούτοις. Hask.]
Καταθύω, Sacrifico, Immolo, Macto. [Κ. πρόβατα Herodot. 8, 19. Xenoph. Anab. 4, 5, 36 : Ἵππον ... δίδωσι τῷ κωμάρχῃ ἀναθρέψαντι καταθῦσαι· 5, 5, 3 : Πολλὰ καταθυσάντων ἀπεδειξαντο οἱ μάντεις γνώμην ὅτι.,.] Herodian. 4, [8, 20] : Εἰς τὸν νεὼν ἀνελθὼν πολλὰ; ἑκα-τόμβας κατέθυσε. Lucian. [Demon, c. 11] : Ἐμὲ μὲν ὁρῶντες ἐστε†ανωμένον, ὑμεῖς ἤδη κἀμὲ καταθύσατε * Scytha [c. 2] : Ο δ᾽ οὖν μισθὸς τῆς ἰάσεως ἔτι καὶ νῦν ἀπο-δίδοται αὐτῷ, λευκὸς ἵππος καταθυόμενος. [« Derbiccæ septuagenarios interficiunt τοὺς ἄνδρας καταθύοντες, Ælian. V. H. 4, ι, ρ. 3ο3, et Perizon. » Hemst. Strabo 7, ρ. 3oo : Καταθυόντιυν (τοὺς ξένους) καὶ σαρκοφαγούν-των. (Ι Consecro. Xenoph. Anab. 5, 3, 36 : Τὴν δεκά-την καταθύειν ἑκάστου ἔτους* et Nicol. Damasc. Exc. ρ. 442. Diodor. 4,21: Κατέθυσε τῷ Οεῷ πάσαν τὴν δεκά-την.] Κ Καταθύομαι, Fascino, Incanto, καταγοητεύω. Theocr. 2, [3] : Ὠς τὸν ἐμοὶ βαρὺν εὖντα φίλον καταθύ-σομαι ἄνδρα. Et ib. [159] : Νῦν μὲν τοῖς φίλτροις κατα-Ούσομαι. ‖ Καταθύσασθαι, Vaticinari, μαντεύσασθαι, Hesych.
[Καταθωπεύω, Blandior. Schol. Theocr. 6, 3ο : ᾽Ἐσαι-νε καὶ κατεθώπευε. Boiss. Agathias 5, ρ. 3ο6, 19 : Δώ-ροις αὐτοὺς εἴ που δεήσοι καταθιοπεύειν.]
[Καταθωρακίζω, Lorico, Lorica armo. Xen. Cyrop. 6, 2, 17 : Ἵπποι εἰσὶ κατατεθωρακισμένοι.]
ιΚαταί. V. Κατά.]
Καταιβασία. Καταιβάσιος. Καταίβασις. Καταιβάτης. Καταιβάτις. V. Καταβ—.]
Καταΐγδην, Impetuose, Irruendo, Apoll. [Rh. ι, 64 : θεινόμενος στιβαρῇσι ἐλάτησι], secunda longa. [Orpli. Lith. 5o2 : Ὑδατος ... ἰλυν, ἥ τε κ. ὑπὸ νέρτερα νηδύος ἀνδρῶν δυόμενη... Arg. 1180 : Ἶκτο κ. δνοφερὴ βρομὲ-ουσα θύελλα.]
[Καταιγϊδιόδης, ὁ, ἡ, Procellosus. Schol. Soph. Ant. 135 : Ὡς ἐπὶ Τυφῶνος καὶ καταιγιδώδους πνεύματος. Suid. S. ν. Τυφών. Ἀρπυίας per καταιγιδώδεις πνοὰς cxp. schol. Apoll. Rh. 1, 1016. Similiterque Eustath. ρ. 1414, 38.] Καταιγίζω, quod de vento dici solet, s. procella ingruente aut delabente eum impetu. [Καταιγιζόμενος,
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Α Procellosus, Gl. Suidas : Κ., αἰτιατικῇ· τὸ βρέχω. Quæ interpretatio verbo καταιονῶ aptior est quam verbo καταιγίζω.] Eust. tamen [ρ. iq3, 3q] postquam in hunc Hom. 1., 11. Β, [148] : Ὠς δ’ ὅτε κινήσει ζέφυρος βαθὺ λήϊον ἐλθὼν Λάβρος ἐπαιγίζων, annotavit ἐπαιγίζειν esse τὸ ἐφορμᾷν καὶ ἄνωθεν ἐπιπνέειν, unde esse αἰγίδες et καταιγίδες, addit, Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ καταιγίζειν λέγεται. Idem eodem loco illud simplex Αἰγὶς ab ἤϊγα medio praeterito τοῦ ἀΐσσω formari tradit. Fortasse autem non male et ab αἴσσω disyllabo derivaretur. Vide et ΑΙγίς. [Æschyl. fr. 181 : Ἵν᾽ εὐλαβοῦ βρόμον καταιγί-ζοντα, μή σ᾽ ἀναρπάσῃ. Diodor. 5, 26 : Ἄνεμοι κα-ταιγίζοντες λάβρως. Plutarch. V. Sullæ c. 38 : Ἀνέμου λαμπροῦ καταιγίσαντος εἰς τὴν πυρὰν καὶ φλόγα πολλὴν ἐγείραντος. « Passiv. Aretæus ρ. 36, 38 (?) : Ὅταν ὑπὸ ἀνέμων καταιγίζηται ὁ πόντος· ubi legitur ὁ τόπος. » >Veickl. Frequens est figuratus verbi usus. Alexis ap. Alhen. 8, ρ. 338, E : Ἐπὰν γὰρ ἐκνεφίας καταιγί-σας τύχῃ ἐς τὴν# ἀγορὰν ... Æsch. Sept. 63 : Πρὶν κατανῆσαι πνοὰς Ἄρειος. De amore vehementer ingruente g Anth. Pal. 12, 88 : Αισσοί με τράχουσι καταιγίζοντες ἔρωτες. De dolorum et morborum impetu sæpius dixit Hippocr., velut ρ. 489, 48 : Πρὸς τας ὀδύνας, ὁκόταν καταιγίζωσι· 673, η : Ἢν ὀδύναι καταιγίζωσι ἐξαπι-ναῖοι* 49ύ, 5ο : Ὁκόταν δὲ καταιγίζωσι αἱ νοῦσοι* ιαι8, Β : Πόνος καταιγίζι»>ν ἐς ἥβην καὶ χοιλίην* quod Erotian. ρ. 296 exp. σφοδρῶς ἐμπίπτυ,ν. ‖ Hesych. : Καταιγί-σας, κατασχίσας* οἱ γὰρ ἀνατιθέντες (τοῖς θεοῖς addunt Photius et Suidas) ἱμάτια (τι Phot. ; om. Suid.) κατέ-σχ ιζον αὐτὰ, ἵνα μὴ ἀρθῶσι παρά τινων (ἵνα μή τις ἄρη PÎiot. et Suid.).]
[Καταίγιος. Pollux 1, 110 : Τυφὼν, πρηστὴρ, καταίγιος καὶ καταιγὶς. Delendum καταίγιος καὶ, quod omittunt duo codd.]
Καταιγὶς, ίδος, ἡ, sicut et αἰγὶς, ejusdem significationis. [Procella.] Sed usitatius est καταιγὶς quam αἰ-γίς. [Pollux ι, 110. Hesych. et Photius : Κ., ἐπιφορὰ ἀνέμου σφοδροῦ* καὶ ἡ τῶν ὑδάτων (τῶν ὑδ. om. Phot.) ζάλη.] Aristot. De mundo [c. 4 mcd.] : Τῶν γε μὴν βιαίων πνευμάτιυν καταιγὶς μέν ἐστι πνεῦμα ἄνωθεν τύπτον ç ἐξαίφνης. [Ζάλη et κ. conjungit Dio Cass. 74, 12 : Τη-ρήσαντες ζάλην καὶ καταιγίδα. Plut. V. Fab. Max. c. 12 : Οτι (ἡ νεφέλη) μετὰ ζάλης ποτὲ καὶ καταιγίδιον ὄμβρον ἐκρήξει. Leon ici. Tar. Anth. Pal. 7, 2γ3 : Εύρου τρη-χεῖα καὶ αἰπήεσσα καταιγίς. Εύρου χειμέριαι καταιγίδες Perses ib. 5οι. Ζεφύροιο καταιγίσιν Quint. Sm. 10, 517- ‖ Figurate κ. πραγμάτων Nicet. Annal. 3, 7. De pugna Tzetz. Hist. 1, 984 : Πρὸς τὰς πεζὰς ἐχώρησαν καὶ πάλιν καταιγίδας.]
[Καταιγισμὸς, ὁ, Procella, Turbulentus motus. Voc. Epicureum ap. Athen. 17, ρ. 646, E : Καὶ ἵνα μὴ τους καταιγισμοὺς λέγυ,, καὶ τὰ ἐπεντρώματα, ἅπερ πολλάκις προφέρεται ὁ Ἐπίκουρος, καὶ τοὺς γαργαλισμοὺς, καὶ τὰ νύγματα. Conl. Plut. Mor. ρ. 1090, Β.]
Καταιδέω, quod et αἰδῶ, sed rarius, Erubescere facio, Pudore perfundo, et ad venerationem cogo vel impello, Flecto animum, inquit Bud., citans e Plut. Pol. præc. ρ. 581 [801, E]: Πραΰνουσα πειθοῖκαὶ καται-δοῦσα [scribendum κατᾳδουσα eum Beiskio] τοῦ δήμου τὸ αύθαδες. In Comm, autem ρ. 678 sq. affert et alia β exx. Ubi et unum simplicis αἰδέω, quod alioqui multo rarius est, e Basii. Orat, ad Juvenes (c. 9] : Ὅποις ἂν ἐξ Ἕλλην., etc., qui dicit Ulyssem αἰδεσαι reginam, Areten videlicet, pro Flexisse oratione sua et aspectu calamitoso. [Phot. ρ. 137, ι : Καταιδεῖ, καταισχύνει. Hesych. : Κατήδεσα (καταιήδεσα codex), κατήσχυνα. Κατήδεσαν αὐτὸν, αἰσχυνθῆναι ἐποίησαν αὐτόν. Suidas : Κατήδεσαν, κατήσχυναν. Heliodor. 4, 18 : Καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν καταιδέσαι δυναμένιον μονούμενος. Themist. Or. 15, ρ. 191, Β : Οὕτω κατήδεσε τὸν θεόν τῆ εὐχῇ ώστε ... ἦκον ... νεφέλαι ὑοροφοροῦσαι τοῖς στρατιιυταις. Eustath. Opusc. ρ. 126, 26 : Ἐμὲ μὲν καταιδέσουσιν, αὐτοὶ δὲ ἀποκναίσονται πρὸς τὴν διόλου ἀκρόασιν.] Καταδέομαι, Revereor, vel, Valde revereor. [Herodot. 3, 72 : Τὰ μὲν καταιδεόμενος ἡμᾶς, τὰ δὲ καὶ δειμαίνων. Soph. OEd. Τ. 654 : Τὸν ἐν ὅρκῳ μὲγαν καταίδεσαι. Eur. Hipp. 772 : Δαίμονα στυγνὸν καταιδεσθεῖσα • Or. 681 : Σὸν καταιδοῦ-μαι κάρα.] Aristoph. Nub. [1468] : Ναὶ, ναὶ, καταιδέω σθητίγε ΠατρῷονΔία. [‖ Vereor, eum infin. Eur. Heracl. 1027 : Ἐπεί μ᾽ ἀφῆκε καὶ κατῃδέσθη κτανεῖν. Et
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intellecto e précédent i bus infin. Hel. 811 : Μή νυν Α καταιδοῦ (φεύγειν).] Item pro Perpudet, ut ait Bud., citans hæc Píularchi de Cicerone [V. Pomjp. c. 64] : Ὅμως κατῃδέσθη μὴ γενέσθαι τοῦ προκινδυνεύοντος αριθμού τῆς πατρίδος.
[Καταιθαλόω, Comburo. Æschyl. ap. Aristoph. Αν. 1248 : Λόμους Ἀμφ ῶνος καταιθαλώσω πυρφόροισιν ἀετοῖς.
Eur. Suppl. 640 : Ὅν Ζεὺς κεραυνῷ πυρπόλῳ καταιθαλόω De urbe Tro. 60 : Πυρὶ κατῃΟαλωμὲνης. (ΚαταιΘα-λωμένα, quod κατηθαλο,μενα scribendum, per κατεσπο-δημὲνα, κατῃθαλωμένη per τςφρωθεῖσα exp. Hesych.) Lycophr. Γὀγβ : Καταιθαλώσα γαῖαν ὀθνείαν. Lucian. Dial. deor. 5, 4 : Ὑπο τῆς ἀσβόλου κατῃθαλωμένον. Ar-temidor. 2, 10; Greg. Naz. Stelit. 2, ρ. 104; Midi. Psell. a85, in Mcursii Opp. vol. 8.]
Καταῖθυξ ὄμβρος, Hesychio 6 καταιθύσσων. [Codex Καταιθύξομβρος ὁ καταιθυσῶν γὰρ φαίνεται (φέρεται Lo-beck. Paralip. ρ. 278, ejecto γάο. Mihi γὰρ φαίνεται ex γράφεται corruptum videtur) 6ὲ καὶ καταίφλεξ, κα-ταφλεγόμενος καὶ άναζέων. (j. Dinn.]
[Καταιθύσσω, Collustro, Lucere facio. Pind. Pyth. Β 4, i47 : Κομᾶν πλόκαμοι ἅπαν νῶτον καταίθυσσον* 5,
13 : Εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον ὄμβρον τεὰν καταιθύσσει μάχαιραν ἑστίαν.]
[Καταίθοι, Comburo. /Esch. Choeph. 608 : Καταί-θουσα παιδὸς δαφοινὸν δαλὸν ήλικα. Eur. Andr. 257 :
Σὺ δ᾽ οὖν κάταιθε* Tro. 1296 : Περγάμων πυρὶ καταί-θεται τέρεμνα. Aristoph. Thesm. 7ὄο : Ὑφαπτε καὶ κάταιθε. Lycophr. 48 : Σάρκας καταίθιυν * 249 '· Καταί-θει γαῖαν Ἄρης. G. D. Eurip. Syleo ap. Philon, vol. ι, ρ. 127, a9 : Πίμπρα, κάταιθε σάρκας· conl. id. vol. 2, ρ. 53, 5; 44g, *9, 4βι, ι; idemque fragm, exstat ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 242, C. Heliod. Æthiop. io, 8: ΚαταίΘειν, τῶν δὲ ἀπεναντίως, ἀλύπως προσίεσθαι. Pass. Gemin. Elem. astron. ρ. 54, Β : Αἰθίοπας ὑπελάμβανον γίνεσθαι καταιθομὲνους ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Hase. ‖ Figurate de amore Theocr. 7, 56 : Θερμὸς γὰρ ἔρως αὐτῶ με καταίθει* 2, 4ο : Ἀλλ’ ἐπὶ τήνῳ πᾶσα καταίθομαι. HSt. s. ν. Ἀναίθω :] Καταίθω ex Eurip, citatur.
Καταικίζω, Defœdo, Contumeliose injurieque foedo : unde ap. Hesych. [Κατήκιζον, ὕβριζον, ἔξεον. C Κατῃκισμὲνους, βασανισθέντας, ὑβρισμὲνους*] Κατῃκί-σατε pro εἰς σῶμα ὑβρίσατε : et Κατήκισται pro αἰκία καὶ βλάβη συνέχεται : quod κατήκισται legitur apud Hom. Oïl. [Π, 290,] Τ, [9], de armis Ulyssis fumo foedatis vitiatisque s. corruptis. [Dionys. A. R. 3, 7 3 : Βασάνοις καταικισθέντες. Plut. Mor. ρ. 1141, D : Μουσική ὅλον κατῃκισμένη τὸ σῶμα. Phalar. Ερ. 3ο, ρ. iao: Καταικισθέντας ἀπολέσθαι οἰκτίστως. Medium Eur. 827 : Σῶμα σὸν καταικιεῖ. Diodor. 18, 47 : Παραλαβών τὸ σῶμα καὶ καταικισάμενος ἐπὶ τρεῖς ἡμὲρας.]
Καταίνεσις, εως, ὴ, non solùm exp. Assensus vel Approbatio, sed etiam Sponsio, sequendo peculiarem illam verbi signil. [Plut. V. Τι. Gracchi c. 4 : Δεξα-μὲνου δ’ ἀσμένως ἐκείνου καὶ τῆς καταινέσεως οὕτω γενο-
μὲνης·]
Καταινεῦσαι, Hesychio συγκαταθέσθαι : poetice pro κατανῆσαι, Annuere, Nutu allirmare s. approbare. [Hoc saltem καταννεῦσαι dicendum fuisset, ut κρατὶ κατανεύσας in initio versus dixit Homerus. Sed recte Photius ρ. 137, 2 : Καταινεῦσαι, συγκαταθέσθαι καὶ συν- ϊ) επιπνεῦσαι.]
Καταινέω, Comprobo, Annuo, Assentior, Acquiesco. [Herodot. 9,7, ι : Ἡμεῖς οὐ καταινέσαμεν, ἀλλ’ ἀ7τείπαμεν. .Esch. Choeph. 76 : Τοιόνδε πρᾶγμα μὴ καρα-νῶσαι φίλοις, καταινέσαντα καὶ κατεξενωμένον.] Time. 4, [122] : Ἀριστώνυμος δὲ τοῖς μὲν ἄλλοισι κατήνει, Cetera quidem approbabat, Ceteris acquiescebat, vel assen-tiebatur. Schol, τχρ.συνετίθετο, κατένευε συναινῶν. [Cùm accus. Herodot. 9, 34 : Καταινέουσι καὶ ταῦτα.] Ex Herodoto autem citatur καταινεῖν eum ἐπὶ, ut Καταινέσας ἐπὶ τοὐτοις, Quum hæc approbasset. [3, 53 : Καταινέσαν-τος ἐπὶ τούτοισι τοῦ παιδός. Usitatissima eum infinitivo constr. est. Id. 1, 98 : Καταινέουσι βασιλέα σφίσι εἶναι. Pind. Pyth. 4 , 3q5 : Καταίνησάν τε κοινὸν γάμον γλυ-κὺν ἐν ἀλλάλοισι μῖξαι. Soph. OEd. C. 1633 : Καταίνεσον μή ποτε προδιὑσειν τάσδ᾽ ἑκών • ι63γ : Κατήνεσεν τάδ᾽ ὅρκιος δράσειν ζένω.] ‖ Καταινεῖν, Concedere aliquid petenti, Annuere petitioni alicujus [Soph. OEd. C. ἡ3α : Εἴποις ἂν ὡς Οέλοντι τοῦτ᾽ ἐμοὶ τότε πόλις τὸ
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δῶρον εἰκότως κατήνυσεν* ubi κατήινυσεν Laur. Α : unde κατήνεσεν est restituendum, quod servarunt tres alii codices] : ut τὴν παῖδα, vel τὴν θυγατέρα καταινεῖν. Eurip. [Iph. A..6g5] : Ὅτῳ παῖδα κατήνεσας, quod exp. in VV. LL. Cui filiam destinasti. Plut. Pomp. [c. 47] : Μείλιγμα Καιπίωνι τῆς ἀργῆς τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα καταινέσας, ubi Bud. καταινεῖν vult esse Concedere. Sunt qui Spondere vel Despondere interpr.
[Κατᾶϊξ, ῖκος, ἡ : nam hoc accentu scribendum.] Hinc [a ν. καταΐσσω] Κατάϊξ, Procella, ut quæ eum impetu ingruat. [Κατάσεισις, ὁρμὴ exp. Hesych. et, Κατάϊχες, καταπνοαι'. Callim. Η. in Dian. 114 et poeta ap. Suidam s. ν. Κατᾶϊ; : Βορέαο καταῖξ. Apoll. Rh. 3,
13γ6 : Ἀνέμοιο καταϊκες.] Apud Hesych. reperio et Καταῖγας pro καταιγίδας, tanquam a καταῖξ. [Iu cod. supersunt litera: καταί... Videtur fuisse κατάιγγας. Quod corruptum ex κατάϊκας.]
Καταιονάω, i. q. αἰονάω. Nam Galen. [vol. 10, ρ.
133] χαταιονᾷν ἐλαίῳ et αἰονᾷν pro eodem dicit. Ap. Eund. legitur : Καὶ τῶν σπλάγχνων προνοεῖσθαι, καταιο-νῶντά τε καὶ καταπλάττοντα τοῖς μόλάττειν καὶ χαλᾷν δυναμένοις. Ut autem hic καταιονᾷν et καταπλάττειν , sic alibi καταντλεῖν et καταπλάττειν copulat, scribens. Τὴν δὲ φλεγμονὴν καὶ καταντλεῖ καὶ καταπλάττει, καὶ σχάζιι, ubi Linacer vertit, Perfundit et cataplasma superimponit, et scarificat. [Pollux 4, 180. Athen. 2, ρ. 4 *, Β : Τὸν Εὐρύπυλον τρωθίντα ἐκ τούτου καταιονᾷ (ubi καταιονεῖ superscr.in epitome). Dio Chr. Or.77, ρ. 653, Α : Καταπλάττων καὶ καταιονῶν. Plut. Mor. ρ. 74, D : Οἱ ἰατροὶ ἐνέβρεξαν... καὶ κατῃόνησαν. Lucian. Lexiph. c. 5 : Ἐν τῇ θερμὴ πυέλῳ καταιονηθέντες. Ιιι κατεωνᾶν corruptum ap. Theophan. Nonn. vol. 1, ρ. 102, et ap. Hesych. : Κατεο,νασθαι, καταντλᾶσθαι. Κατεωνεῖ, καταντλᾷ. Figurate Üio Cass. 38, 19 : Εἰ καὶ ἐμὲ σοφία τινὶ καταιονήσειας. ‖ Καταιονέω, forma minus probata. IJcsycli. : Καταιονεῖ, καταντλεῖ. Κα-ταιονούμενος ap. Aretæum ρ. 127, 2, et Philon. Eusebii Præp. ev. 8, ρ. 3q5, Α. Καταιονεῖσθαι Clem. Alee. ρ. 282. Inter utramque formam ut in verbo simplici ita in compositis quoque non raro fluctuant codices, velut apud Æfian. Ν. Α. 11, 3i : Μὴ καταιονᾶν τὸν ὀφθαλμόν · ubi libri quidam καταιονεῖν : quod praeferendum erit, si καταιονοῦσι recte legitur i3, 7. Ka-ταιονοῦσι ap. Suidam : sed cod. Leid. καταιονῶσι.] [Καταιόνημα, τὸ, Perfusio. /Elian. Α. 8, 22 : Ka-ταιονήμασι καὶ ἐπιπλάσμασι. Alex. Trall. 1, ρ. 5α.] Καταιόνησις, εως, ἡ, Perfusio, Fotus, quod Gall, dicitur Estuvement. Κ. ἡ κατὰ κεφαλῆς, in balneis, Bud. ex Eust. [Pollux 4, 1841; Galen. vol. 10, ρ. 148. Marc. Anton. 5,7: Ἄλλος πρὸς κατάπλασμα ὡς πρὸς καταιόνησιν. Dio Clir. vol. ι, ρ. 464 : Τὰ φλεγμαίνοντα τῶν σωμάτων οὐκ εὐθὺς ἐνέδωκε πρὸς τὴν πρώτην καταιό-νησιν. Alex. Trall. 12, ρ. α3ι ed. HSt.; Actius 3, 102. In κατεώνησις corruptum ap. Paul. /Egin. ρ. 46, 27.] [Καταιονίζω, i. q. καταιονέω. Psell. De oper. dæm. Ρ· 9^ ( 34 Boiss. ) : Ταῦτ’ εἰπὼν δάκρυσι τὰς παρειὰς κα-τῃόνιζεν. Schæ?.]
[Καταίρεσις. Καταιρέω. V. Καθ-.]
Καταίριυ, de navigantibus, Appello, Applico, Deferor, ut Virg. dixit, Huc ubi delati portus intravimus. [Hesych. : Καταίροντες , καταπλέοντες. Thucyd. 8, 3q : Ἐς τὴν Καῦνον τῆς Ἀσίας κατῆραν.] Alciphro : Οἶσθα τὸν Μήδειον ἐκεῖνον τὸν ἀπὸ τῆς Συρίας δευρὶ κατάρα ντα. Polyb. 5, [17, 8] : Ἀναχθεὶς ἐκ τῆς Αευκάδος κατῇρε μετὰ τοῦ στόλου παντὸς εἰς Κόρινθόν. [Cùm ἐπὶ ι, 6ο, 3 : Κατάρας ἐπὶ τὴν Ἱερὰν νῆσον. Cùm πρὸς ι, 56, 3 : Κατῆρε παντὶ τῷ στόλῳ πρὸς τὴν Πανορμῖτιν. Dio Cass. 4^, 44 : Κατῆρε πρὸς τὴν Χερρόνησον.] Pro Descendo apud Eundem sæpe, ut testatur Bud. [velut ι, 441, 4 : Κατῆρε διὰ τῶν στενῶν εἰς τὴν Πανορμῖτιν • 28, 12, 3 : Τοῦ στρατεύματος κατάραντος ἐπὶ τους καθ’ Ἡράκλειον τόπους.] Exp. etiam Advenio, Proficiscor, et aliis modis, quum de iis dicitur, qui terra iter faciunt. Plato Hipp. maj. [ρ. 281, Α] : Ὠς διὰ χρόνου ἡμῖν κατῇρας εἰς τὰς Ἀθήνας, Contulisti tc Athenas, Cam. Plut. Rom. [c. 9], de vulturibus : Ἀφ’ ἑτέρας τινὸς γῆς καταί^ειν ἐνταῦθα, Advenire, Bud. [Pausan. 10, i5, 5 : Εθνος τι ἄπειρον κοράκων κατῆρε τότε ἐς Δελφούς. Plut. Mor. ρ. 41, F : Μελίσσαι ἐπὶ τον τραχύτατον... θύμον καταίρουσι.] Ap. Xenoph. [Hipparch.
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5,6], ἀπ’ ὄχθων καταίρειν, Desilire, Bud. Comm. ρ. Α 747· [Hesych. : Κατήραμεν, ἤλθομεν. Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. ι o4, 15 : Κατᾶραι ἀντὶ τοῦ ἐλθεῖν. θεόπομπος. Eurip. Bacch. iaq3 : Ἡμεῖς δ᾽ ἐκεῖσε (ἐ? Κιθαιρῶνα) τίνι τρόπῳ κατήραμεν. Aristoph. Αν. 1288 : Ἐπέτονθ᾽ ἕωθεν ώσπερ ἡμεῖς ἐπὶ νομόν κἄπειτ’ ἂν ἅμα κατῆραν ἐς τὰ βιβλία* ubi pro κατεπέτοντο dictum est. Lucian. Jud. voc. c. ι : Τοῦ ταῦ κατ*χρωμένου τοῖς ἐμοῖς καὶ καταίροντος ἔνθα μὴ δεῖ, Se inferente ubi non oportet. Il Forma media ap. Hesych. : Καταρέσθαι, κατα-λύειν.]
Καταισθάνομαι, Sentio, Intclligo, [Persentisco]. Soph. [OEd. Τ. 422 : Ὅταν καταίσθῃ τὸν ὑμὲναιον.] [Καταίσιμος, ὁ, ἡ, i. q. αἴσιμος, Faustus. Hesych. :
Κ αταίσια, καταίσιμα. Ὅθεν καὶ καταισίμους ἐπευφημι-ζόμενοι λέγουσι τὰς ἐπ’ ἀγαθῶ μαντείας.]
[Καταισιμόω, Conficio, Consumo, νοχ Ionica, ut ἀναισιμόω, quo Herodotus utitur. Epinicus ap. Athcn.
10,	ρ. 432, C : Κατῃσίμωκα πῶμα καύματος λύσιν. Eubul. ap. eund. 14, ρ. 622, E : Κατῃσίμωται πάντα τἀχροκώλια.]	Β
[Καταίσιος, ὁ, ἡ, i. q. αἴσιος, Faustus. Hesych. : Καταίσια, καταίσιμα. ‖ Decens, Justus. Æsch. Agam. 1598 : Ἐπιγνοὺς ἔργον οὐ καταίσιον ᾤμωξεν.]
Καταΐσσω, Cùm impetu delabor, Deferor eum impetu. Et simpliciter pro Irruo. [Apud Homerum non legitur nisi eum tmesi, in verbis βῆ δὲ κατ’ Οὐλύμποιο καρήνων ἀίςασα II. Β, 167, Od. Α, ιο2 et al., et καθ’ ἵππων ἀιξαντα vel ἀϊξαντε 11. Ζ, 232, Α, 423, V, 4οι.
Λ poli. Rh. 2, 224 : ᾽᾽Εκ ποθεν ἀφράστοιο καταΐσσουσαι ὀλέθρου. Hermes ap. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. 1076: Ἐξὸν ψυχαῖς ἀναΐσσειν καὶ καταίσσειν. ᾍσσει per κα-τᾳσσει exp. Hesych. ‖ Cùm accus. Empedocles ap. Tzetz. Hist. 13, 84 : Φρὴν ... φροντίσι κόσμον ἅπαντα καταΐσσουσα θοῇσιν.]
[Καταίσχομαι. V. Κατέχω.]
[Καταισχρεύομαι, Turpia loquor. Tzetz. Hist. 6, 3α : Τοιαῦτα κατῃσχρεύσατο καὶ κατὰ τοῦ Λημάδου τὸ στόμα τὸ άγνόστομον παρὰ Αιονυσίῳ.]
[Καταισχυμμὸς,ὁ, Opprobrium. Clem. Al. Strom. 4, ρ. 587 : Δεικνὺς τὸν καταισχυμμὸν τῆς πι'στεο,ς παρὰ τοῖς c πολλοῖς* 601 : Λιά τε τὸν καταισχυμμὸν τοῦ πειρασαντος καὶ ἀποτυχόντος. Hemst. Theodoret. vol. 2, ρ. q5o.] (Καταισχυντὴρ, ῆρος, ὁ, Qui dedecore afficit. Æsch.
Ag- 1333 : Αόμων καταισχυντῆρσι.]
Καταισχύνω, Pudefacio, Dedecoro, Probro afficio, Fœdo. [Hom. Od. Ω, 5oy : Μή τι καταισχύνειν πατέρων γένος • Π , 2q3 : Μή πως ... καταισχύνητε ... δαῖτα. Pind.
ΟΙ. ίο, ίο : Ὁ μ ἔλλω ν χρόνος ἐμὸν καταίσχυνε βαθὺ χρέος* ubi schol. : Βαθὺ αὐτὸ καὶ πολὺ ποιήσει χρέος καὶ αὐξηθησόμενον τόκοις. Æsch. Sept. 546 : Ἔοικεν οὐ καπηλεύσειν μάχην, μακρᾶς κελεύθου δ᾽ οὐ καταισχυνεῖν πόρον * Suppl. 996 : Ὑμᾶς δ᾽ ἐπαινῶ μὴ καταισχύνειν ἐμέ. Soph. El. (iog : Σχεδόν τι τὴν σὴν οὐ καταισχύνω φύσιν. Eur. lon. 736 : Οὐ καταισχύνασ᾽ ἔχεις τοὺς σοὺς ἐκγό-νους* Hel. 851 : Τὸ Τρωϊκὸν οὐ καταισχυνῶ κλέος. Aristoph. Nub. 1222 : Ἀτὰρ οὐδέπυτέ γε τὸν πατρίδα καταισχυνῶ. Plato Symp. ρ. 183, Κ : Πολλοὺς λογους καὶ ὑποσχέοεις καταισχύνας. Καταισχύνειν τὸν πρόσθεν ἔπαινον Archestr. ap. Athcn. 7,ρ• 278, 1). Plutarchi aliorumque exx. collegit NVyttenb. vol. 6, ρ. 6ο8.] De- ^ niosth. Pro cor. [ρ. 314, 9ἱ : Οὐ κατήσχυνας μὰ Δί᾽ οὐδὲν τῶν προϋπηργμὲνων τῷ μετὰ ταῦτα βίῳ. Herodian. 5, [ι,
17]	: Κλέος προγονικόν προλαμβάνοντα τρόπου φαυλότητι καταισχῦναι, Fœdis moribus contaminare, Pol. Κα-ταισχύνασα παρθενίαν ap. Plut. Nu ma [c. 10], Quæ virginitatem polluit, vel contaminavit. Α Bud. exp. Notam et infamiam inuro, in hoc Antiphontis Ι., Μηδὲ καταισχύνειν τὴν πατρίδα πρὸς ἅπαντας. ‖ Vitium vel Stuprum offero. Lysias : Ἢ τοῖς παρὰ τοὺς νόμους τὰς ἀλλοτρίας καταισχύνουσι γυναῖκας. Vide et alia exx. ap. Bud. Comm. ρ. 6yg. [Marem stupro vitiare significat ap. Demosth, ρ. 1125, 12 : Τοῦτον ὃν κατήσχυνας· ubi respicitur ad præccdens ἑταιρεῖν.] || Καταισχύνομαι, Pudefio, Dedecoror, Probro afficior, etc. passiva signif. [Præter, κατήσχυμμαι Jo. Clirvs. In Daniel, ρ. i83. Schneid.] || Interdum vero deponentis significationem hahet eandem, quam αἰσχύνομαι et ἐπαισχύνομαι, pro Erubesco, Me pudet. Jungiturque interdum accusativo, ut ap. [Soph. Phil. i38a : Καὶ
κατακαίριος 108O
ταῦτα λέξας οὐ καταισχύνει θεούς; OEd. Τ. 1424 : Εἰ τἀ Ονητῶν μὴ καταισχύνεσθ* ἔτι γένεθλαἼ Isocr. [ρ. 6ο, Ε] : Καταισχυνθίντες γὰρ οἱ Ιϊελοποννήσιοι τὴν ἀρετὴν τῶν ἡμετέρων, Quum eos virtutis nostrorum puduisset.
Καταιτιάομαι, Criminor, Accuso, Insimulo, ut ἐπαι-τιῶμαι, et simplex αἰτιῶμαι. [Hesych. : Καταιτιῶμαι, μέμφομαι. Herodot. 5, 92 : Ἀλλήλων ἄπτοντο καταιτιώ-μενοι. Cùm genit. Dio Cass. 68, 1 : Ούτ᾽ ἀσεβείας οὔτ* Ιουδαϊκοῦ βίου καταιτιᾶσθαί τινας συνεχώρησε. Cùm accus. Thuc. 3, 42 : Εἰ μὲν γὰρ ἀμαθίαν κατῃτιῶντο ...] Gregor. : * Εἰ μὴ καὶ τῶν τοξοτών συ τὰ βέλη καταιτιάσῃ, ἀλλ’ οὐ τοὺς τοξεύοντας. Et καταιτιώμενος ταῦτα ap. Demosth.
[ρ. 553, 7 : Αέγων δὲ καὶ κ. ταῦθ᾽ ἕνεκα τοῦ συκοφαντεῖν ἐμέ], Hæc criminis loco objiciens, De his accusans. [Id. ρ. i3o6, 28 : Καταιτιάσηται αὐτὸν ζῶντα. Dio Cass. Exc. ρ. 5i, 9 : Χρήματα αὐτὸν εἰληφέναι κατῃτιᾶτο.1 Καταιτιαθεὶς pass. signil. ap. [Thucyd. 6, 60 : Τοὺς δε καταιτιαθέντας ἀπέκτειναν Xenoph. Η. Gr. ι, ι, 3α: Καταιτιαθεὶς ταῦτα πρᾶξαι Πασϊ7τπίδας•] Polyb. 3, [5, 4] : Τοὺς ἐκ τοῦ Περσικοῦ πολέμου καταιτιαθέντας ἀπολύσαντες τῆς ἐπενεχθείσης αὐτοῖς διαβολῆς. [Diodor. Exc. ρ. 584, 6ο.	‖ Κατῃτιαμένοι, οἱ, Polyb. 3a, 7, 14; 53, 1,4.
Cùm accus. Diodor. 4, 31 : Ψήσας αὐτὸν ψευδῶς κατη-τιᾶσθαι τὴν κλοττήν.]
[Καταιτίασις, εο,ς, ἡ , Accusatio. Plut. Mor. ρ. 546,
F; Marc. Anton, ι, 16. Warep.]
Καταῖτυξ, υγος, ἡ, genus galeæ depressum et sine crista [εἶδος περικεφαλαίας exp. Hesych.]:παρὰ τὸ κάτι», τετύχθαι, ut volunt nonnulli. Hom. II. Κ , [268] : Ἀμφὶ δέ oí κυνέην κεφαλῇφιν ἔθηκε Ταυρείη ν, ἄφαλόν τε καὶ ἄ).οφον, ἤτε καταῖτυξ Κέκληται, ῥύεται δὲ κάρη θαλερῶν αἰζηῶν. Sunt qui Cassidem interpr. [V. Serv. ad Virg. Æn. 9, 307.]
[Καταίφλεξ. V. Ι. Hesyehii s. ν. Καταῖθυξ allatum.]
[Καταιχμάζω, Ferio. Hesych. : Κατέχμασον, κατα-
2όνευσον. Quod καταίχμασον esse vidit Albert. G. D. oethius Piauudis 5 metr. 4, 34, ρ. 60 Web. Osann.] [Καταιχμαλωτίζω, Captivum abduco. Tzetz. in Cra-meri Anecd, vol. 4, ρ· 55, 16 : Ὅνπερ κατῃχμαλώτισεν νικηθέντα πολέμῳ. Legitur κατηχμάλωσε νενικηθέντα.
G. Dinoorf.]
Καταιωρέομαι, Dependeo. Hesiod. [Sc. 2251 .-θύσανοι δὲ κατῃωρεῦντο φαεινοὶ, Fimbriæ dependebant. [Jose|)h. Β. J. 3, 7, 19 : Καταιωρεῖται δὲ (6 κριὸς) κάλοις μέσος.]
[Κατακαγχάζω, Irrideo. Agathias Anth. Pal. 5, 216 : Κατακαγχάζειν τῶν ἄγαν οἰκτροτάτοιν. Κατακαγχάσαντες scriptor ignotus ap. Suidam s. ν. Ἀνατεινάμενος.] [Κατακάζιυ. Κατακέχασμαι, Excello. Anon. in VValzii Rliett. vol. ι, ρ. 639, 22 : Ψηφῖσι χρυσοπάστοις τὸ πλεῖστον μέρος αὐτῆς κατακέχασται.]
Κατακαίνο,, Perimo, Conficio, Interimo. Eunap. [ap. Suidam] : Ὀ δὲ τοξότης ἠφίει βέλος , εύστοχος ων τοσούτους καταχαίνειν ὅσα ἠφίει βέλη. Xen. [Anab. 4, 2,
5] : Τοὺς μὲν, κατακαίνοντες * τοὺς δὲ, καταδιώξαντες. [Recte L. Dindorfius, cujus ν. annot. ad ι, 6, 2, huic aliisque II. aoristum restituit κατακανόντες, quem vrx usquam incorruptum reliquerunt librarii. Hesych. : Κατάκανε , ἀπόκτεινον. Κατέκανον , κατέχτεινον. Quod Soph. Antig. i34o est restitutum pro κατέκτανον. Præteriti exemplum unum est ab libris optimis servatum ap. Xenoph. Anab. 7, 6, 37 : Ἄνδρα κατακεκα-νότες (vulgo κατακανόντες) ἔσεσθε πολλὰ μὲν δὴ πρὸ ὑμῶν ἀγρυ7Γνήσαντα ... ubi ν. L. Dimlorfii annot. in edit. a. 1829, ρ. 209.] Item [ex scriptore ignoto] : Τοὺς μὲν, κατακαίνυιν ἐν χερσὶ, τοὺς δὲ, πλήττων, τοὺς δὲ, φοβήσας. Quibus in 11. Snid. quoque κατακαίνειν exp. ἀναιρεῖν, φονεύειν. [Parthen. c. 7 : Τὸν φύλακα καταχαίνει* et 24 : Κατακαίνει αὐτὸν τῆ σπάθῃ. « Diodor. ι, 89 : Ἐπειδὰν τοὺς λίθους κατακαίνωσι, exp. Postquam exciderunt lapides. Vitiosa videtur scriptura. » Schweich. Codd, tres κατακλινῶσι vel κατακλίνωσι, duo κατακενῶσι. Κατακάνωσι L. Dindorfius.] Ap. Hesych. vero reperio etiam Κατακαινιῶ pro ἀποκτενῶ, tanquam ab Κατακαι-νίζο,. [Port, corruptum ex Κατακαίνο,, ἀποκτέννω. G. D.] [Κατακαίριος, ὁ, ἡ.] Κατακαίριον , Periculosum, Lethale. Ita VV. LL., forsan ex eo quod ap. Hesych. legerunt Κατακαίριον, εἰς καίριον τόπον. Sed pro eo serin, esse divisim κατὰ καίριον, satis liquet. [Hesychü gl., quarum consentit Apollon. læx. Hom., ex Hom.
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II.	Α, 43g suinta, Γνῶ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὅ οἱ οὔτι βέλος κατα- Α καίριον ἦλθεν • ubi nunc ex aliis libris κατὰ καίριον ἦλθεν editum. Certius Bianoris exemplum est Anth. Pal. 9,
227 : Αὐτὰρ ὁ δισκηθεὶς κατακαίριος ἔμπεσε δειλῷ πτωκί.]
Κατακαίω [et forma Attica Κατακάω], Deuro, Exuro, Comburo, Urendo absumo, Cremo, liom. II. Α,[40] :
Εἰ δήποτέ τοι κατὰ πίονα μηρί᾽ ἔκῃα, Cremavi s. Adolevi. [Ζ, 4 15 : Ἀλλ’ ἄρα μιν κατέκηε σὺν ἔντεσι. Herodot.
4,	69 : Κατακαίουσι τοὺς μάντιας* 8,33 : Κατὰ μὲν ἔκαυσαν Δρύμον πόλιν, κατὰ δὲ Χαράδρην. Aristoph. Lys. ιαι8 : Μῶν ἐγὼ τῇ λαμπάδι ὑμᾶς κατακαύσω; Thucyd. 2, 4•] Thuc. 8 : Τὴν δὲ μίαν πρὸς τῇ Ἰμβρῳ κ•νὴν κατακαίουσι, Exurunt, s. Cremant. PÎato Epist, [ρ. 314, C] : Τὴν ἐπιστολὴν ταύτην κατάκαυσον. [Isocr, ρ. 281, Β : Πολλάκις ὁρμήσας ἐξαλείφειν αὐτὸν (τὸν λόγον) ὴ κατακάειν μετεγίγνωσκον. Κατακαῦσαι τὸ γραμματεῖον id. ρ. 36α,
E.] Aliud exemplum habes in Καίω, e quo cognoscere potes, quomodo a simplici καίω differat, [l.uturi forma quædam, ex Comico Attico, ut videtur, petita, ap. Phot. ρ. 137, 8 : Κατακᾶ, κατακαύσει. Recte Lo- Β beckius ap. Schleusner. ρ. 483 κατακαεῖ, quorum comparari potest κατακλιεῖ ab Eupolide pro κατακλείσει dictum. G. D.] Passiv. Κατακχίνμαι, Exuror, Comburor, Cremor, Ardeo. [Hom. II. Ι, 212 : Κατὰ πῦρ ἐκάη, Ignis deflagraverat. Α, 464. Od. Γ, 461 : Κατὰ μῆρ᾽ ἐκάη. Κατεκαίετο ὁ νηὸς Herodot, ι, 5ο. ἹΙ οἰκίη κατεκάη 4, 79* Κατακαυθέντων ἱρῶν 6, ιοί. Anaxandrid. ap. Athen. 6, ρ. 227, C : Ἐπὶ τινα δ᾽ ὦδ’ ἄλλην τέχνην ... τὰ στόματα τῶν νεωτέριον κατακάεται; Plato Pha*d. ρ.
86,	C : Ἕως ἂν κατακαυθῇ. Κατακαυθήσομαι Aristoph. Nub. ι5ο5. Mœris ρ. αοι, 35 : Κατεκαύθη Ἁττικοὶ, κατακαυθήσεται Ἕλληνες· quæ recte supplet Bekkerus, Κατεκαύθη Ἀττικοὶ, κατεκάη Ἕλληνες. Κατακαυθήσεται Ἀττικοὶ, κατακαήσεται "Ελληνες. Et sic de aoristi) praecipit Thom. Μ. ρ. 511.] Plut. : Τρισκαίδεκα πόλεις τῶν Φωκέων ὑπὸ τοῦ βαρβάρου κατακεκαῦσθαι. Epigr. [Leo-nidæ Anth. Pal. 11, 2ου] : Ζηνογένους οἶκος κατεκαίετο, Ardebat s. Conflagrabat incendio. Unde κατακεκαυ-μὲνη χώρα, Regio exusta s. combusta, quam Mysiam quidam esse putant, quidam Mæoniam : cujus cam- C pestria loca cinerea sunt ac montana, nigra velut exusta : quod quidam evenire putant ἐκ κεραυνοβολιῶν καὶ πρηστήρων : nulla autem in ea nascitur arbor praeter vitem. Cujus gentile est Κατακεκαυμενίτης, Qui ex ea regione est: ut κοίτακεκαυμενίτης όινος. Vide plura ap. Eust. [ρ. 340, 25] et Steph. Byz. [Uterque sua ex Strabone sumsit, quem ν. 12, ρ. 5γ6, 579; i3, ρ. 626, 628, et de viuo Κατακεκαυμενίτῃ ρ. 628,637, Seqq, ex Indice.] Κατέκηα, Combussi, pro κατέκαυσα. Κατακαῆμεν, Dor. pro κατακαῆναι, Exuri, Exustum esse. Plut. Lyc. [c. 20] : Κατακηέμεν [Hom. II. Η, 408, ubi Buttm. Gramm. vol. 2, ρ. 160. Recte corrigit κατακαιέμεν], Dor. s. lon. pro κατακαῦσαι, et Κατακήο-μεν pro κατακαύσωμεν , ap. poetas, συστολὴ τοῦ ο,.	||
Pro Κατακαίω vero dicitur item Κακκαίω poetice sicut κακκείω pro κατακείω. Od. [Λ, 74] : Ἀλλά με κακκῇαι σὺν τεύχεσιν, ἅσσα μοι' ἐστι, Me crema, exure, combure, ure, ut in Κακκείω dixi. [Vera scriptura κακκῆαι est sine iota subscripto.] || Κατακείω, Deuro, Exuro , Comburo. Hom. II. Η , [333] : Κυκλήσομεν D ἐνθάδε νεχροὺς Βουσὶ καὶ ἡμιόνοισιν * ἀτὰρ χατακείομεν αὐτοὺς Τυτθὸν ἀποπρὸ νεῶν, Exuramus, Crememus, Uramus; sic enim loqui Cic. in Καίω dixi : pro quo paulo post dicit κείομεν. Ubi Eust. annotat, si quis velit scribere κατακήωμεν per η et ω, a καίω, non errare quidem illum, habita ratione scripturæ subjunctivis usitatae, sed a vett. exempli, auctoritate discedere. [Recte nunc ex aliis libris restitutum κατα-κήομεν, qui subjunctivus aoristi est, correpta propter metrum syllaba penultima. De formis hujus verbi per diphthongum scriptis ν. quæ s. ν. Καίω diximus.]
Κατακαλέω et Κατακαλοῦμαι, Evoco , Accerso , Convoco, (iam. [Plut. V. Othon. c. 18: Ῥούφῳ πράγματα παρεῖχον... κατακαλοῦντες αὖθις καὶ κατακελεύοντες ἄρ-χειν.] Plut. Sol. [c. 24], κατακαλούμενος Ἀθήναζε τούτους.
Et κατακληθεὶς in pass. signil. ap. Thuc. [ι, 24] : Ἐκ τῆς μητροπόλεως κατακληθείς. [Strabo 14, ρ. 646 : Δούλων ἐπ’ ἐλευθερία κατακεκλημίνων. || Revoco ( ab exsilio). OEnorn. ap. Euseb. Præp. ev. 5,ρ. 232, Α,
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bis, act. et pass.] A Suida χατακαλῶν exp. ἐπιμελῶς ἐκζητῶν, Diligenter inquirens, in Polvb. [26, 5, ι]: Κατακαλῶν ἐς τὴν Μακεδονίαν καὶ τοὺς τὰ χ ρ* α φεύγοντας κτλ. Sed viderit Suid. ‖ Invoco, Imploro. [Κ. τοὺς θεοὺς Appian. Pun. c. 81. Clera. Al. Strom. 5, ρ. 6γ3 : Τοὺς Μακεδόνων ἱερεῖς ἐν ταῖς κατευχαῖς βέδυ κατακαλεῖν ἵλειυ αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις.] Plut. Them. [c. 13] : Τὸν Οεὸν ἅμα κοινῇ κατεκαλόῦντο φωνῇ. [Isocrati ρ. 218, C, Οἵτινες ἂν αὐτοὺς (τοὺς θεοὺς) εὐσεβῶς ἐπικαλέσωνται, fortasse κατακϊλέσωνται restituendum ex cod. Urb.] Κατακαλλύνω pro simplici καλλύνω, Orno, Verro, [Acta Jun. Bacchi ρ. 63 ; Eumath. ρ. 11 (?). Boiss. Eustath. ρ. 45, 41 : Τὰ βασιλικὰ ἔργα σοφία κατακαλ-λύνο,ν. Eumath. ρ. 44ὑ : Χάρισιν ἐρωτικαῖς καὶ τοῖς ἄλλοι; ὅσα βίβλους κοσμοῦσι καὶ τοὺς λόγους κατακαλλύνουσι.] Κατακάλυμμα, τὸ, Operimentum, Velamen, pro simpl. κάλυμμα. [Joseph. Bell. Jud. 5, 12, 3 : Τὰ κατα-καλύμματα τῶν σωμάτων περισπῶντες. IIask. Velamen capitis, lxx Exod. 26, 14 (et 37 in cod. Oxon., ubi vulgo καταπέτασμα); Num. 4» 25.]
[Κατακαλυπτὴρ, ῆρος, ὁ, Operimentum, Exod. 27, 5 sec. cod. 71 Ilolm. pro vulgato καλυπτὴρ. ScHLEusn.j Κατακαλύπτω, Obtego, Operio. [Hom. II. Α, 460 : Μηρούς τ᾽ ἐξέταμον κατά τε κνίση ἐκάλυψαν* Ρ, ὑ9ύ : Ἴδην δὲ κατὰ νεφέεσσι κάλυψεν. Ειιγ. Bacch. 96 : Κατὰ μηρῷ δὲ καλύψας (Ζεὺς Λιόνυσον). Xenoph. Cyrop. 6, 4, 11 : Κατακλιναντες (αὐτὴν) κατεκάλυψαν τῆ σκηνῆ. De terra sepultos tegente Hom. 11. Ζ, 464 : Ἀλλά με τε-Ονηῶτα χυτὴ κατά γαῖα καλύπτοι. Hesiod. Ορ. ιαο : Ἐπειδὴ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν. De caligine quæ oculos monentium occupat ll. Π, 3a5 : Κατὰ δὲ σκότος ὄσσε κάλυψε. Et eum genit, a κατὰ pendente E, 659 : Τὸν δὲ κατ’ ὀφθαλμῶν ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκάλυ}εν. Eur. Tro. 1314 : Μέλας γὰρ ὄσσε κατεκάλυψε θάνατος. .'Esch. Pers. 9*7 : Εἴθ’ ὄφελε ... κἀμὲ ... θανάτου κατὰ μοῖρα καλύψαι.] Κατακαλύ7ττομαι, pass. Obtegor, Operior. [Plato Menon, ρ. 76, Β : Κἂν κατακεκαλυμμένος τις γνοίη. Xenoph. II. Gr. ι, 4, 12 : Τοῦ ἕδους κατακεκα-λυμμένου τῆς Ἀθηνᾶς. || « Medio Herodot. C, 67, κα-τακαλυψάμενος dixit, pro <Α>, quod al. ἐγκαλυψάμενος, Faciem obtexit, velavit.» Scbweich. iax Gen. 38, 15 : Κατεκαλύψατο γὰρ τὸ πρόσωπον αὑτῆς. Ep. ad Cor. ι, 11,7: ΚατακαλύπτεσΟαι τὴν κεφαλὴν.] Plato Timæo [ρ. 4°, C] : Ἤμῖν τε κατὰ χρόνους, οὕς τινας ἕκαστοι κα-τακαλύπτονται, καὶ πάλιν ἀναφαινόμενοι φόβου; κτλ. Quod Cic. iiiterpr., Quibusque temporibus a nostro aspectu .-blitescant, rursusque emersi terrorem etc. Citatur ex ejusd. Plat. Epist. 7, [ρ. 34o, Α] : Πορεύομαι δὴ τῷ λογισμῷ τούτῳ κατακαλυψάμενος, pro Iter ingredior hac ratione protectus.
Κατακάλυψις, Velatio, Ipse actus tegendi, συγκάλυψις : pro simpl. κάλυψις, quod nusquam reperi. £Ga-len. vol. 19, ρ. 35γ, 12 : Ἀνατομή ἐστι θεωρία των ἐν κατακαλύψει σπλάγχνιυν. Ib. ρ. 356, 18 lectio vitiosa : Τὰ ἐν κατακαλήψει (sic) σπλ. Id. vol. 14, ρ. >44» ι4 : Ἄ λέγουσιν ἐν κατ. ἀποστήματα, Abscessus intus se occultantes; conf. vol. 19, ρ. 445, 5. Hase. Καλύψει vel κατακαλύψει libri ap. Longin. 17, 3, quæ ex κάλυςι corrupta esse diximus s. ν. Κάλυξ.]
[Κατακαμαρόω. Hcsycli. : Κατεκαμάρωσεν, κατενήβρυ-νεν. Verbum a καμαρὶς, quod per κοσμάριον γυναικεῖον exp. Ilesych., derivandum videbatur Alberto. Sed hujus quoque voc. parum certam Iidem esse s. ν. Καμακὶς ostendimus. Accedit quod κατενήβρυνεν Musuri conjectura est : naui codex καιέβρυεν.]
Κατακρύπτω, i. q. διακάμτττω ct ἐπικάμπτω [Inflecto, Curvo. Aristoph. Thesm. 68 : Χειμῶνος οὖν ὄντος κατακάμπτεIV τὰς στροφὰς οὐ ῥᾷδιον. Plato Tini. ρ. η ι, C : Ἐξ ὀρθοῦ κατακάμπτουσα * 36, Β : Κατέκαμψεν εἰς κύ-κλον. Βλαστοὺς κατακεκαμμὲνους (oppos. ὀρθοὺς) Thco-ρlirast. II. PI. 3,18,8. De cuniculis fornicatis Strabo 5, ρ. a35 : Ὑπόνομοι συννόμῳ λίθῳ κατακαμφθέντες. || Me-taphor. Inflecto, Evecto, Perdo. Eur. Tro. ia5a : Μελέα μήτηρ, ἥ τὰς μεγάλας ελπίδας ἐπὶ σοὶ κατέκαμ†ε βίου- si librorum scriptura κατέγναψε, quam in κατε-κναψε mutabat Porsonus, recte correcta est ab Lo-bcckio ad Soph. Ajac. ρ. 436 ed. sec. Aliter Æschin. ρ. 26, 33 : Ὅταν οἱ τὴν τῶν νόμων παρακαταθήκην ἔχοντες πρὸς τὰς αἰσχύνας κατακάμπτωνται, Si misericordia flectantur s. tangantur.]
1083 κατάκαυμα
[Κατάκαμψις, εοις,ή, Inflexio. Strabo 3, ρ. 175 : Τὴν τῶν κλάδων κατάκαμψιν.]
[Κατὰ κανδὸν (?),κατὰ θανάτου, Hesych. Scribe con-junctim Κατακανδὸν, Occisim. Pp.rcer.]
Κατακάνεον [?], Hesychio φίλτρον, Philtrum. Κατακά7τηλεύω, pro quo perperam in VV. LL. Ka-ταπηλεύω, pro Adultero cauponum more.
[Κατάκαπρον (?), ἐπιτήδειον, Hesych. Κατάκαρπον
Salmasius]
Κατακάρα, Attice dici aiunt pro ἐπὶ κεφαλὴν, In caput. Id tamen potius κατωκάρα. Reperitur et Κατάκαρα : ut ap. Dionvç. Longin. [44, 6] : Τὰ φρουροῦντα τὸν νῦν βίον καὶ κατάκαρα [κατ’ ἄκρας restitutum ex codd.] ἄγοντα καὶ φέροντα ταυτὶ πάθη.
[Κατακάρδιος, 6, ἡ.] Κατακάρδιος πληγὴ, Ictus in cor directus. Herodiap. [7, 11, β] : Παίουσι πληγαῖς κατα-καρδίαις ξίφεσιν, οἷς ἐπεφέροντο ὑποκολπίοις. [Pseudo-chrys. t. 7, Ρ• 495, 8. Anon. Or. in crue. ρ. 139, C Grets : Τῶν δαιμόνων κ. ἦλος. Hase. Const. Manass. Chron. ρ. 97 (?). Adverbialiter ρ. 89 : Βάλλων κατα-κάρδια βελέμνοις τῶν ἐλέγχων. Boiss.]
Κατακάρπιον, τὸ, Fructus, VV. LL. c Theophr. [Η. PI. 4, 10, 3. Est quod fructum vel potius semen includit collectum, alibi περικάρπιον dictum, modo scriptura bene habeat. Schneid.]
Κατάκαρπος, ὁ, ἡ, Fructuosus. [Aristodem. apud Athen. 11, ρ. 495, F : Ἀμπέλου κλάδον κατάκαρπον.] Κ. ἐλαία, Frugifera olea, Ps. 51, [8, et Hos. 14, 7]. Hesychio est πλούσιος. [Jo. Chrys. t. 5, ρ. 423, a3; t. 2, ρ. 653, a5; Basii, t. ι, ρ. 62, D; Greg. Nvss. t. ι, ρ. 606, C. Method. Conv. virg. ρ. 249, 9 : Τὸ γὰρ δασὺ κατάκαρπον ὅλον ἐστίν. Hask.]
Κατακαρπόω, a καρπῶσαι, Suidæ ἁγίως καῦσαι, Adoleo.
[Κατακάρπως, Frugiferc, Opulenter. Glossæ Mss. in Prophet. ap. Bielium : Κ., πλουσίως, σὺν εὐθηνία πολλῇ. Legitur Zach. 2, 4 : Κ· κατοικηθήσεται Ἱερου-σαλὴμ ἀπὸ πλήθους ανθρώπων καὶ κτηνῶν.]
Κατακάρπιοσις, εως, ἡ, Levit. 6, [10] : Καὶ ἀφελεῖτὴν κατακάρπωσιν, ἥν ἂν καταναλώσῃ τὸ πῦρ, ubi înterpr. Gneres,quos vorans ignis excussit. [Gloss, in Octat. : Κατακαρπώσεις, ὁλοκαρπώσεις.]
[Κατακαρυκεύω, Condio. Synes. ρ. 2, Β : Ἡ μαγειρική κατακαρυκεύουσα. Schneid.]
[Κατακαρφόο,, Clavo configo. Nicot. Chori. Annal, ρ. 635, 27, in cod. Græcob. : Μετὰ καρφίιυν μεγάλων τεσσάρων κατακαρφάισας αὐτό.]
Κατακάρφω, Desicco, Exsicco, ξηραίνω : E conspectu s. E medio tollo, ἀφανίζω. Utraque expos, ap. Hesych., qui exp. κατακάρψεις etiam καταφλέξεις. [Æsch. Ag. 80 : Ψυλλάδος ἤδη κατακαρφομένης.]
Κατακάσα, ἡ, Suidæ est κατωφερὴς, Libidinosa, Prona in libidinem : quoniam sc. κάσον dicitur τὸ σπέρμα'τοῦ ἀνδρός. Affert tamen ct aliud etymon et expositionem, nimirum ἀξία τοῦ κατακαυθῆναι : cujus expos, meminit [Etym. Μ. ρ. 494, 38 : Κατακάσα, ἡ κατιοφερὴς καὶ πόρνη εἴρηται, ἡ παρ>ὰ τὸ καταπτέσθαι ἐπὶ παντὶ, ἡ ἡ τοῦ κατακαυθῆναι ἀξία οιὰ τὴν ἀσελγειαν αὐτῆς· et] Hesych. quoque. Sed et ipse aliam adhuc addit, scilicet κατακάσας dici τὰς κακοδαίμονας et τὰς διὰ τὰ ὀνείδη ὑπὸ αἰσχύνης ἐπ’ οἰκία; μενούσας, Quæ ob probra præ pudore intra casas suas se continent. Ad hoc enim etymon alludit: ad κάσα inquam, quod Romanis Eod. etiam teste est καλύβη, οἰκία, οἴκησις. [Glossa ex versu Callimachi sumta, quem servavit Etym. Μ. ρ. 819, 4 : Σκύλλα γυνὴ κατακάσα καὶ οὐ ψύθος ούνομ᾽ ἔχουσα. Ex quo apparet κατακᾶσα esse scribendum, et sic duo codd. Suidæ, nisi quis κατάκασσα præferat : nam κάσσα per πόρνη explicatur a grammaticis, de quo suo loco diximus.]
Κατάκαυμα, τὸ, Quod exustum s. combustum est, Ambustum. [Hippocr. ρ. 143, C : Τὰ ἐξέρυθρα ἐν ποσὶ κατακαύματα, Pustulæ incendiosae. Foes. lxx Exod. 21, 25 : Κατάκαυμα ἀντὶ κατακαύματος, τραῦμα ἀντὶ τραύματος. Levit. 13, 24 : Ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ κατάκαυμα πυρός. ‖ Ustio, Combustio. Num. 19, 6 : Ἐμβαλοῦσιν εἰς μὲσον τοῦ κατακαύματος. De radicibus ambustis Geopon. 12, 17, 11 :Ἤ ἐκ τῶν ῥιζῶν αὐτῆς τέφρα τὰ κατακαύματα ωφελεί. Καῦμα per κατάκαυμα exp. Hesych.]
κατάκειμαι ϊ084
Α	[Κατακαυματόω, Ardere facio, Exuro. Eumath.
ρ. 149 : Καί με τεχνικῶς καταδιψήσας καὶ τεχνικῶς κα-τακαυματώσας. Wakef.]
[Κατακαύσιμος, ὁ, ἡ, Aptus ad comburendum. Hesych. : Ἄθινα, ξύλα κατακαύσιμα.]
Κατάκαυσις, εως, ἡ, Exustio, Combustio. [Combustus, Obustus, Gl. Κατακαύσεως pro καύσεως cod. Oxon. lxx Levit. 6, 9. «Hesych.» Waref. Galeo, vol. 19, ρ. 542, 12 : Ὡς ἐκ κατακαύσεως ἀλγῶν. Hippiatr. ρ. 211, 3o : Δεῖ ἀπέχεσθαι τῆς κ. Epiphan. t. ι, ρ. 81, C : Φρυγάνων εἰς κατάχαυσιν ἑτοιμαζομένων. Porphyr. De abstin. 4, 15 : Ἀκούμενον τὴν κ. Hask.]
[Κατακαύτης, ὁ, Cremator. Κατακαῦται qui dicantur apud Cretenses explicat Plut. Μοι*, ρ. 296, Β, nomen a cremandis cadaveribus ductum esse ostendens.] Κατακαυχάομαι, idem [quod ἐποιαυχάομαι, Insu Ito]. Paul. Ad Rom. 11, [18] : Μὴ κατακαυχῶ τῶν κλάδυ>ν. In VV. LL. ponitur et Καταυχῶμαι pro ead. signif., et affertur ex Ep. Jac. 2, [ι3] : Καὶ καταυχᾶται ἔλεος κρί-σεο,ς* quæ omnia falsa sunt; quum ibi non καταυχᾶται, Β sed κατακαυχᾶται legatur, [lxx Zachar. 10, 12 : Ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ κατακαυχήσονται. Eustath. ad Dionys. procem, ρ. 67, 23 Bernh. : Οὐδὲ τὸ τῆς Αητοῦς χρῆμα καὶ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς ἔσχεν Ἑρμοῦ τούτου κατακαυχήσασθαι.] [Κατακαχλάζω, Strepito, Resono. Eumath. ρ. 3q4 : Καὶ δὴ καχλάζει τὸ ὕδωρ. Cod. Par. 2895 κατακαχλάζει.
OSANN.]
[Κατακαχρύω.] Κατακαχρύσω Hesych. exp. ῥήξω : quoniam αἱ κριθαὶ φρυγόμεναι (eæ enim κάχρυς nominantur) ῥήγνυνται. Ahi vero συνταράξω, καταχώσω. Suid. quoque [ex Photio] κατακαχρύσαι esse dicit ῥῆξαι, ψο-φῆσαι ποιῆσαι [ψόφον ποιῆσαι Arnaldus, ψοφῆσαι, τττίσαι Piersonus] : addens et ipse, metaphoram esse ἀπὸ τῶν φρυγομένων κριθῶν. [Photius ρ. 137, 11 : Κατακαχρύσω , καταφρύξο,, καὶ συντρίψω * ἀπὸ τῶν καχρύο,ν μετενήνεκται. Quam gl. ex Pausania sumtam esse liquet ex Eust. ρ. x835, 42 : Κατακαχρῦσαι παρὰ Παυσανίᾳ μεταφορικῶς τὸ καταφρύξαι καὶ συντρῖψαι. Conf. Καχρύω.]
Κατάκειμαι, Jaceo, sicut et κεῖμαι. Ap. Aristoph, tamen PI. [671] : Κοσμίως κατεκείμεθα, VV. LL. exp. C κατεκείμεθα non simpliciter Jacebamus, sed Jacebamus prostrati. [Imo, Decumbebamus, dormiendi caussa. Illa vero interpretatio convenit Hom. Od. Κ, 53α : Μῆλα τὰ δὴ κατέκειτ᾽ ἐσφαγμένα.] At vero ap. Hom. [11. Ω, 627] : Δοιοὶ γάρ τε πίθοι κατακείαται ἐν Διὸς ού-δει, ibid. exp. simpliciter Jacent, item Siti sunt. [Pind. Nem. 4, 65 : Βουβόται τόθι πρῶνες ἔξοχοι κατάκεινται Δωδώναθεν ἀρχόμενοι πρὸς Ἱόνιον πόρον.] ìtidemque ap. Plat. Leg. [6, ρ. 77Η, D], κατάκειμαι ἐν γῇ, Humi jaceo. Sed in Homeri 11. Ρ, [676] περὶ αἰετοῦ, i. e. de aquila, ita loquentis, Ὅν τε καὶ ὑψοθ᾽ ἐόντα πόδας ταχὺς οὐκ ἔλαβε πτὼξ, θάμνῳ ὑπ᾽ ἀμφικόμῳ κατακείμενος, in hunc inquam l. annotat Eust., κατακείμενος esse ἐπίτασιν τοῦ κείμενος, ὡς τοῦ πτιοκὸς πάνυ διὰ δειλίαν συνάγοντος ἑαυτὸν καὶ συστέλλοντος : videtur tamen alio-qui κατὰ in hoc verbo, sicut in aliis multis, pro adverbio κάτω accipi, sed quod hic vacet. [Ω, 10 : Ἄλ-λοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰ; κατακείμενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε ὕπτιος, ἄλλοτε δὲ πρηνὴς· Od. Τ, 449 : Ἐν λόχμῃ πυκινῇ κα» τέκειτο μέγας σῦς.] ‖ Decumbo : ut aegrotus dicitur de-D cumbere. [Et in Ind. : « Κατεκείατο, Decubuerunt : Ionice pro κατέκειντο. » Herodot. 7, 229 : Κατεκέατο ὀφθαλ-μιῶντες. ] Lucian. [Ica rom. c. 31 ] : Εἴ τις τῶν ἑταίρων κατάκειται νοσῶν. At in VV. LL. exp. etiam Ægroto; af-ferturqne itidem ἐγκατακείμενοι ex Aristoph. PI. [742] pro /Egroti, sed perperam. Est etiam Recumbere, si Budæo credimus, qui itidem Κατακείετε ap. Hom. Od. Η, [188] a them. Κατακείιο, interpr. Decumbite, Recumbite [dormiendi caussa. Κατεκείαθεν (?) per κατε-κοιμήθη exp. Hesych.] Observa auterii Κατακείω, quod ct ipsum comprobat thema Κέω. [Aristoph. Eccl. 313 : Ἐγὼ δὲ κατάχειμαι πάλαι χεζητιῶν * Ach. 70 : Ἐφ᾽ áp-μαμαξῶν μαλθακῶς κατακείμενοι • Lys. ηηΖ : Ἐπάνω κα-τακεισόμεθ᾽ ἡμεῖς.] Ι| Accumbo, Discumbo. Quidam ap. Athen. : Ἐφ᾽ ἦ ἕχαστος κατέκειτο κλίνη. Sic ἐπὶ κλι-νῶν κατακεῖσθαι e Phil. Rep. 2, [ρ. 2γ3, D. Id. Symp. ρ. 177, Il : Ἵνα ἐκ τρίτων κατακέηται* 223, Β : Ὠς κατακεισόμενον παρὰ τῷ Σωκράτει ἀνίστασθαι.] Eust. [ρ. ι4ο4, 6]*scribit, eos, qui ἀνακεῖσθαι dicebant ἐπὶ τῶν κατακειμένων, irrideri solitos fuisse : ct hoc ostendere
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Diphilum : qui quum induxisset quendam dicentem, j Ἐγὼ δ᾽ ἕως μέν τίνος ἀνεκείμην, aliquis hoc verbo offensus, respondit, ἀνάκεισο, perinde ac si dixisset, ἔσο ἄψυχος ἀνδριάς. Verum in hoc Diphili 1. legens ἀνεκείμην, non sequor vulgatam edit. Eustalhii : in ea enim habetur κατεκείμην. [Ἀνεκείμην ap. Athen. ι, ρ. 23, C, cui sua debet Eustath.] Sed hanc lectionem repugnare iis, quæ probare vult Eust., manifestum est. Confirmat vero meam castigationem et alter, qni ab eo citatur, 1., quem in Ἀνάκειμαι attuli. [Idem de verbis κατακεῖσθαι et ἀνακεῖσθαι præceplum exponunt Phrynich. ρ. 216, Herodian, ρ. 441 ed. Piers., Am-inon. ρ. 15.] II Repositus sum, ut κεῖμαι, Hesiod. [Op. 36a] : Οὐδὲ τόγ᾽ εἰν οἴκῳ κατακείμενον ἀνέρα κήδει. [Ilie Ι. supra erat afferendus eum Homerico II. Ω, 527. Impropr. Pind. Isthm. 1, 58 : Εἰ δ᾽ ἀρετὰ κατά-κειται πᾶσαν ὀργὰν, ἀμφότερον δαπάναις τε καὶ πόνοις ...
Si parata virtus est ... : ubi duæ aliæ lectiones memo-rautur ab schol., ἀρεταὶ et, quam Aristarchus probavit, ἀρετᾷ, cui minus convenit κατάκειται, quod ἀνάκειται potius dicendum fuisset. || Depositus sum. Aristoph. Eccl. 514 : Κατάκειται (sic correxi scripturam librorum κεῖται) δὴ πάνθ’ ἅπερ εἶπας..., ubi praecedit ῥιπτεῖτε χλαίνας κτλ. et καταΟεσθαι Οοἰμάτιον. G. D.]
Il Κακκείω pro Κατακείω, Decumbere cupio, Decubiturus sum, Eo ad decumbendum s. cubandum. Hom.
II. Α, [606] de dimisso deorum concilio : Κακκείοντες ἔβαν οἰκόνδε ἕκαστος, i. e. κατακεισόμενοι εἰς ὕπνον, Eust. Reperitur idem versus in Od. Η, [229, 396, Ν, 17, et κλισίηνδε pro όοιόνδε II. Ψ, 58.] Dicitur vero Κακκείω pro κατακείω, sicut κακκῇαι pro κατακῇαι s. κα-τακαῦσαι : sic κάππεσε pro κατέπεσε, κάλλιπε pro κα-τέλιπε, κάββαλε pro κατέβαλε, et quæ sunt ejusmodi. [Κατακείετε ex Od. Η, 188, et Σ, 4o8, supra attulit HSt. Adde ib. 429: Ὄφρα σπείσαντες κατακείομεν οἴ-καδ᾽ ἐόντες.]
Κατακείρω, Detondeo. [Plut. Mor. ρ. 5ο, D : Κατα-' κείρεται δ᾽ ὁ πώγων ώσπερ άκαρπον θέρος.] Mctapli. capitur pro Absumo, ap. Hom. Od. Λ, [686] de procis : Οἵ Ο᾽ ἅμ’ [θάμ᾽] ἀγειρόμενοι βίοτον κατακείρετε πολλοὶ* Χ, [36] : Ὅτε μοι κατακείρετε οἴκον.
[Κατακείω. Κατακεκαυμὲνη χώρα. Κατακεκαυμενίτης. V. Κατακαίω.]
[Κατακεκλεισμένως ap. Hesych. s. ν. Κατεκλάζετο, de qua gl. dicetur s. ν. Κατακλείω, ex accusativo vel singularis vel pluralis corruptum videtur.]
[Κατακελαδέω, Clamorem edo. Thcophyl. Simoc. Hist. ρ. 41, C; 43, Α. G. Dind.]
Κατακελευσμὸς, ὁ, pars est τοῦ ΠυΟικοῦ νόμου τοῦ αὐ-λητικοῦ, teste Poil. [4, 84.] Forsan autem fuit Inhor-tatio illa qua Delphi Apollinem ad feriendum draconem instigabant, acclamantes ἵει, παιήων : nam subjungit Pollux : Ἐν δὲ τῷ κατακελευσμῷ προκαλεῖται τὸν δράκοντα.
Κατακελεύο), Jubeo, sed peculiarem quandam Jubendi siguil. habet, eam sc., ad quam et κέλευσμα restringitur, dictum itidem Lat. Celeusma, [Hortamentum quod remigibus dabatur : de quo ν. s. Κέλευσμα]. Hanc autem signil. Eust. ex Aristoph. [Ran. 208 : Κατακέλευε δή] affert : ex Eod. vero [Αν. 1273] in VV. LL. citatur κατακελεύειν pro Imperare silentium, s. potius Indicere, Audientiam facere.
Κατακενόω, Evacuo, Exinanio, [lxx Cen. 42, 35. Effundo Sani. 2, 13, 9. Schlelsn. Joseph. Β. J. ι, 3o, 6 : Πλεῖστον μὲν (τοῦ φαρμάκου) εἰς τὸ πῦρ ὁρῶντος αὐτοῦ κατεχείνωσα. Alex. Τ rail. 3, ρ. 202 : Κατακένο*-σον εἰς θυείαν. Eustath. Opusc. ρ. 2q3, 60 : Τὸ βάρ-βαρον γὰρ οὐκ ἀνίει ἁρπάζον καὶ κατακενοῦν.]
[Κατακεντάννυμι. V. Κατακεντέω.]
Κατακεντέω, s. Κατακεντάω, Pungo, Stimulo. [Plato Tim. ρ. 76, Β : Τοῦτο ... πᾶν τὸ δέρμα κύκλῳ κατεκέντει πυρὶ τὸ θεῖον. Κατακεκεντημένον δέρμα κεφαλῆς Pollux 2, 36. Diodor. 3, 36 : Τοὺς περὶ τὴν οὐρὰν τόπους κα-τακεντοῦντες. Hesych. : Κατακεντεῖ, τιτρώσκει. Appian. Hisp. c. 35 : Ἤν τις ἐπανίστηται, κατακεντεῖν καὶ κατα-καίνειν.] Theodor. Η. Ε. 3 : Ἀφειδῶς αὐτὸν κατακεντᾷν Υραφίσι κελεύσαντες. [Κατακεντᾷ Epiphan. vol. 1, ρ.
4	17» Β. Κατακεντᾶν Demetr. Hieracos: ρ. 133. || Trajicio (telis). Palæphat. ι, 7 : Τὸ μὲν ὄνομα ἐντεῦθεν ἔλαβαν οἱ κένταυροι ὅτι τοὺς ταύρους κατεκέντουν. Zo*im. 4,
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, 49» 3 : Κατεκέντουν δόρασί τε καὶ ξίφεσι. ‖ Improprie de animo pungendo Philo ρ. 3o8, Α : Ὑπὸ τῆς ἀπιστία; κατακεντουμενοι.] Pro quo dicitur et Κατακεντάννυμι, VV. LL, citantia Lucian, [scriptorem Philopatr. c. 4 : Τῇ βουπλῆγι κατεκεντάννυτο. Hanc formam in Ι. Palæphati præbet cod. Mosq. κατεκεντάννυσχν.]
Κατακέντημα, τὸ, Punctum, Plinio, i. c. Punctionis s. Punctus, ut idem vocat τὴν κέντησιν, opus, VV. LL. [Plato Tim. ρ. 76, Β : Αεπτότητα ἴσην ἔχων τῷ κατακεντήματι.]
[Κατακεντίζω,Confodio. Ælian. Ν. Α. 7, 2 : Αογάδας ἐξέπεμψε κατακεντιοῦντας τήνδε τὴν ἱερὰν ἀγέ).ην.]
[Κατακεντρόω, Stimulis s. Aculeis spiculo, θύραι κατακεκεντρωμέναι, Januæ e quibus stimuli exstant, Diodor. 18, 71. Eodem sensu κεντρωτὸς dicitur. (ì. D. It. ap. Urbie. De castr. ρ. 126, Β, pro κατακεντρώμενοι κανόνες legend. videtur κατακεκεντρωμένοι. Hase.] [Κατακέραμος, Stratus, Tectus, Gl.]
Κατακεράννυμι, [s. Κατακεραννύω] Commisceo, Permisceo, Contempero. [Plut. Mor. ρ. 132, 1) : Οἶνον } πολλῇ κατακεραννύμενον καὶ κατακλυζόμενον υδροποσία * 799* Β. Pollux 10, 149 : Τὸ ἀγγεῖον ὦ κατακεριννύουσι τὸν σίδηρον. Aoristi forma Ionica ap. Hesych. : Κρητή-ριον, ἐπίχυσις* κατακρῆσαι (ἐπικρῆσαι posuit Photiusρ. 178, ίο) γὰρ τὸ καταχέαι.]
Κατακέρασις, εως, ἡ, Commixtio, Contemperabo. [Aristot. De gener, anim. ι, »8 : Ὡς τῇ κατακεράσει αὐξάνεται ὕστερον οἷον οἶνος ὕδατος προσεγχυθέντος.] [Κατακέρασμα, τὸ, Contemperatio. Eustath. Opusc, ρ. 209, 22 : Εἰς παντὸς λυπηροῦ κατακέρασμα.]
Κατακεραστικὸς, ὴ, ὸν, Contemperandi vim habens : ut κατακεραστικὰ, Medicamenta, quæ et ἐπικεραστικὰ paulo antè. [Galen. vol. iy, ρ. 696,11 : Χρῶ τοῖς καταλ-λήλοις κατακεραστικοῖς, Μ. idoneis contemperantibus. Et ib. Ι. 15 : Διὰ τῶν προειρημένιυν κατακεραστικῶν. Hase. (ìeopon. 12, 19, 8 : Τῶν δὲ σικύων τὸ σπέρμα οὐριον δριμέων ἐστι κατακεραστικὸν καὶ αγωγόν.]
[Κατακεραυνοβολέω, Fulmine dejicio. Eumatli. 8, ρ. 313 : Ὠς ἐν κεραυνῷ τῇ μνήμῃ τὴν ψυχὴν κατεκεραυ-νοβολούμην πυκνά.]
2 Κατακεραυνόω, Fulmine icio s. interficio. [Scriptor Philopatndis c. 4 : Τὸν Σαλμωνέα ἀντιβροντῶντα πρώην κατεκεραύνωσε. Eumatli. ρ. 15ο : Ἐγὼ δ᾽ ώσπερ κατακεραυνωθείς ὅλος ἤμην ἐμορόντητος.]
Κατακερδαίνω, affertur e Xen. pro Quæstum facio, s. Quæst ni habeo munus et functionem aliquam, Sordide et lucri causa munus aliquod obeo [OEc. 4, 7] : Οὓς δ᾽ ἂν εὕροι τῶν ἀρχόντων ἡ καταμελοῦντας τῶν φρουράρχων ἡ κατακερδαίνοντας, τούτους χαλεπῶς κολάζει. Ubi possit gen. ille τῶν φρουράρχων referri et ad κατα-κερδαίνοντας, ut sit Quaestui habentes praesidiorum praefectos.
Κατακερματίζω, In minutos numulos redigo, Minutis mimulis commuto. Aristoph. : Οὐδὲ ἀργύριοίν ἐστι κατακεκερματισμὲνον. [Pollux 9, 88 : Καὶ κατακεκερμα-τίσθαι μὲν ἐπὶ λόγου Πλάτων , ἐπὶ δὲ ἀργυρίνυ Ἀριστοφάνης ἐν Ααιτχλεῦσιν « Οὐδ’ ἀργύριόν ἐστιν κεκερματισμέ-νον. » Photius ρ. 137, 15 : Κατακεκερματίσθαι, εἰς πολλὰ μὲρη διῃρῆσθαι.] Sicut vero κερματίζω generalius capitur pro In minutias redigo, lu minutas partes coniis miuuo s. disseco [Hesych. : Κατακερματίζει, εἰς πολλὰ ἀναλίσκει, διατέμνει, ἡ λεπτύνει,ὴ μερίζει. Κατεκερμά-τισεν, συνέθραυσεν] : ita et hoc Platonis [Rep. 3, ρ. ïg5, Β] : Φαίνεταί μοι εἰς σμικρότερα κατακεκερματισθαι ἡ τοῦ ἀνθρώπου φύσις. [Galen. vol. 4, ρ. 35ο : Ἐφυλάξατο (ἡ φύσις) κατακερματίζειν ^τὰ ὀστᾶ) εἰς πολλὰ καὶ μικρά • vol. 2, ρ. 178 : Καταμηκύνω κατακερματίζων τὸν λόγον. Dionys. II. De Thuc. jud. § 9, ρ. 808, 5 : Εἰς μ•κρὰς κατακερματίζομε νη τομὰς ἡ διήγησις.] Sic apud Basil. Hcxaem. : Ὥσπερ καὶ τὸ πῦρ εἰς σμικρὰ κατακεκερμα-τισμένον. [De febri dissoluta Hippocr. ρ. 388, 4^ : Αυομένου τοῦ πυρετοῦ καὶ κατακερματιζομὲνου ἐ; τοὺς πόδας καταβαίνει·^ Et in act. ap. Plut. De musica [ρ. 1142, Α] : Τὴν ἀτοπιαν τῶν μετὰ ταῦτα τὴν μουσικὴν κατακε-κερματικότο>ν. [Κατακερματίζειν τὴν τέχνην εἰς μικρὰ Demetr. De eloc. § 76. Joseph. Genes, ρ. 51, Α : Ἀνηλεῶς ἀποκτέννοντες κατακερματίζουσι Καίσαρα.] [Κατακερματισμὸς, ὁ, Dissectio in partes minutas. Eustath. Opusc, ρ. 153, 9 : Τοῦ νομισματικού κ. G. D. Jo. Chrys. t. 6, ρ. 416, 25. Porphyr. Seut. c. 3γ :
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Κ. τῆς δυνάμεως, Divisio in particulas minimas. Hase.]
Κατακερτομέω, i. q. κερτομέω [Maledictis incesso, Cavillor, Ludifico. Hesycli. : Κατακερτομεῖ, χλευάζει, φλυαρεί. Herodot, ι, 129 : Κατέχαιρέ τε καὶ κατεκερτό-μεε λέγων ... Philo ρ. 1041, Ε : Κατακερτομούμενοι πρὸς τῶν ἀντιπάλιυν* ιο42, C : Τοιαῦτα φΛυαρηθέντες καὶ κατακερτομηθέντες. Suidas : Κατακερτομεῖν, κατα-χλευάζειν* αἰτιατικῇ. Herodot. 2, 135 : Πολλὰ κατε-κερτόμησέ μιν. Cùm genit. Polyæn. 1,34,2: Μάλα δὴ τῶν συμμάχων κατεκερτόμησαν. Longus 2, 20 : Πολλὰ τῶν ἀγαλμάτων κατακερτομήσαντες. Cùm dat. in loco Philonis ρ. 131, F : Αεγέτω δή τις κατακερτομῶν αὐτῷ καὶ ἐπιχλευάζων, propter additum ἐπιχλευάζων constructum videri monuit Abresch. Lectt. Aristæn. ρ. 277·]
[Κατακερχνόω.] Κατακερχνοῦσθαι, Exasperari. Hesycli. enim κατακερχνοῦται exp. τραχύνεται, διὰ τὴν οὐλότητα. [Corrupte Photius ρ. 137, i3 : Κατακέγχρυται, τραχύνεται * καὶ ἐντεῦθεν καὶ κέγχρος.]
[Κατακέφαλα, Prone. Geopon. 10, 3ο, ρ. 699 : Κἀν κατακέφαλα φυτευθῶσιν (αἱ φοίνικες), Etiamsi inversæ plautatæ fuerint, lh. c. 8, ρ. 661, restituendum ex codd, κατακέφαλα φυτεύουσιν* ubi vulgo κατὰ κεφαλῆς. Alia exx. quædam attulit Ducang. in (ìloss. ρ. 608, et in Append. ρ. 96, Bast. ad Greg. Cor. ρ. 766.]
[Κατακηδεύομαι pro simplici κηδεύομαι Pallad. Hist. Laus. ρ. 45, Β. Hasf..]
Κατακηλέω, Demulceo, Permulceo, Suavitate auditus animum delinio : ν. Κήλησις. [Hesycli. : Κατε-κήλησε, κατεπράϋνεν ( μετεπράϋνεν codex), ἔθελξεν. Κη-λεῖσθαι γὰρ λέγεται τὸ ὑπὸ αὐλὼν Οέλγεσθαι. Photius ρ. 137» 29 : Κατακηλοῦσαν, Οέλγουσαν, πραύνουσαν. He-raclit. De incred. c. 16 : Κατακηλοῦσα ( Circe) τοὺς ξέ-νους. Pluto Crat. ρ. 403, 1) : Κατακεκηλῆσθαι ἐκείνας τε καὶ τοὺς άλλους πάντας. Damusc. ap. Phot. Bibi. ρ. 338, γ : Οὐκ ἐπείθετο καὶ κατεχηλεῖτο τοῖς ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ στόματος λόγοις. Hesycli.: Κ ατακηλούμενοι, ἐξοιστρούμε-νοι, καταθελγόμενοι. ‖ Lenio. Soph. Trach. ιοο3 : Ὅς τήνδ᾽ ἄτην ... κατακηλήσει. Schol, θεραπεύσει. G. Ι). Ii Pass. Colliquesco. Figurate Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 35, 20 : Ἄλλων δὲ κατακηλουμένων ἐπὶ τῷ οἴκτω διὰ τῆς συμπαθείας. Hase.]
[Κατακήλησις, εως, ἡ, Dcliuitio. Origenes vol. 1, ρ. 324, C; 325, Λ.]
Κατακηλητικὸς, ὴ, ὸν, Qui permulcere s. demulcere potest, Cui facultas inest permulcendi ct suavitate auditus animum deliniendi. [Ælian. Ν. Α. 17, 19: Ιερουργίας καταθύουσιν ὀρνίθων ἔστιν ὡ; ( scrib. ὦν eum Valck. ad Herodot. 7, 187) κατακηλητικάς. Nam sic scriptura vulgata κατακλητικὸς cx duobus codd. est emendanda, II. Dindorf.]
[Κατακηλῖδόιο, Maculo. Phrynich. ρ. 417: Καὶ τοῦτο Μένανδρος τὴν καλλίστην τῶν κωμῳδιῶν τῶν ἑαυτοῦ... κατεχηλίδιοσεν εἰπὼν...]
[Κατακηπεύω, Hortum colo. Figurate Euinath. ρ. 2o6 : Σὺ τὴν ἐμὴν ταύτην Ὑσμίνην ἐρωτικῶς κατεκή-πευσας * σύ μοι καὶ φραγμὸν περίθου τῷ κήπω.]
Κατακηρόω,, Cera obduco s. circumlino; Incero, ap. Ceis., Jnv. llerodot. ι, [140] : Κατακηρώσαντες δὴ ιον τὸν νέκυν Πέρσαι γῇ κρύπτουσι. Unde est quod Cic. Tusc, ι, [α5] scribit, Persae etiam cera circumlitos condunt ut quammaxime permaneant diuturna corpora. Idem Herod. [4, 71], κατακεκηρωμὲνος, Inceratus, Cera obductus s. circumlitus. [Κατακηρόῦντα ap. Xenoph. De re eq. 10, 7, legit Pollux 1, 207. Libri κατατείνοντα.]
Κατακηρύσσιυ, Κατακηρύττω, Indico per præconem, Præconio edico : ut κατακηρύξαι ἡσυχίαν, quod ct καιακελεῦσαι dicitur, Poli. [4, 91, 93.] Sic κατακηρύξαι εκεχειρίαν [ibici.], Inducias ei pacem sequestram indicere. [Xenoph. Anab. 2, 2, 20 : Σιγὴν κατακηρύ-ξαντα. Hesycli. : Καταμηνύειν, κατακηρύσσειν. ‖ Evoco per præconem. Pollux 8, 61 : Ὁπότε τις μὴ παρὼν ἐν δικαστηρίῳ κατακηρυχθε᾽ις καὶ μὴ ὑπακούιον ἐρήμην ὄφλοι. IIPromulgo. Polyb. α3, 2, 6 : Βουλόμενοι κατακηρυχθῆ-ναι τὰς κρίσεις.]
[Κατακιβδηλεύω, Adultero. Phot. Adv. Manich. in W olfii Anecd. Cr. vel. ι, ρ. 9 : Κατακιβδηλεύων τοῦ λόγου τὸ σχῆμα. Kali.. Eulog. ap. Phot. Bibi. ρ. 280,
2 : Τὴν Μιυσαϊκὴν ὀκτάτευχον κ.]
κατάκλασμα io88
Α [Κατακικλάσκιυ. V. Κατακλάω.]
[Κατακινδὑνεύομαι, Periclitor. Anna Comm ίο, ρ. Ig4 , 1) : Τοσοῦτον κατεκινδυνεύσαντο ό,ς καὶ πῦρ τολμῆ-σαι ἐπαφεῖναι. G. Dindorf.]
[Κατακινέω, Commoveo, Dimoveo. Schol. Theocr. Γ», 116 : Γελῶν κατεκινοῦ καὶ ἐσαλεύου. Basil. De mirae.
Ἱ hcclæ j). 3o4, Β : Ἐπὶ τοῦ δέους κατακινούμενος.]
Κατακινησις, εως, ἡ, Commotio, Dimotio. [Κατακίνησις legitur ap. schol. Hom. Od. Β, 315, ρ. 72 : sed recte Buttmannus κατὰ κίνησιν corrigit.]
Κατακιρνάω, Misceo, Tempero. Alex. Aphr. [Probi.
2,	70] : Ἡ ὑγρότης χατεκίρνα τὸ ἄγαν θερμὸν τοῦ μέλι-τος, Calorem meliis ingentem temperabat. [Antii. Pal. 9, 362, 12 : Φονίῃ ῥαθάμιγγι λιβὰς κατεκίρνατο πηγή. Cassii Probi. 35 : Εὐωδία ... κατακιρνωμένη τῷ περι-έχοντι ἀέρι. ‖ Improprie Longin. ι5, 9 : Ῥητορικὴ ... κατακιρναμένη ταῖς πραγματικαῖς ἐπιχειρήσεσιν. Gregor. Nvss. vol. 1, ρ. 6ο, Α : Διὰ πάσης γαρ ἰδέας τῶν ψυχών κατακιρνᾶται τὸ λογικόν τοῦτο ζῷον 6 ἄνθρο,πος•]
Κατακισσηρίζω, Pumice defrico ct destringo, Pn-B micc lævigo. Athen. [7, ρ. 529, Α], de Sardanapalo : Κατεξυρημένον τὸν πώγωνα καὶ κατακεκισσηρισαένον.
[Κα τάκισσος, ὁ, ἡ, Hedera obductus, Hederaceus. Anacreont. 6, 7 : Κατακίσσοισι (κατὰ κισσοῖσι) βρέ-μοντας πλοκάμοις φέρουσα θύρσους. De quo 1. HSt. dixit s. ν. Χλιδανόσφυρος.]
[Κατακκίζομαι.] Κατακκίσασθαι [κατακίσσαν codex] Hesychio est προσποιεῖσθαι, Simulare, Præ se ferre; quod ct ἀκκίσασθαι.
[Κατακλαδαίνιο. Hesychius : Κατεκλάδανεν, ἀνεῖλεν. Verbum suspectum : de quo quum nihil aliunde constet, ne hoc quidem liquet quid ἀνεῖλεν hic significet, quod et de occidendo et de responso oraculi intelligi potest.]
JΚατακλαήδειν (?), συλλήβδην, Hesych. Κατακλήδην ^ Jcnsiiis.]
[Κατάκλάδο;, ὁ, ἡ, Ramosus. Hesych. : Κατάπρεμνος, κατάκλαδος. G. Dindorf.]
Κατακλαίω [ct Attice Κατακλάω], Defleo. [Eur. ΕΙ.
113 et 128 : Ἔμβα κατακλαίνυσα. Aristoph. Vesp. C 386 : Κατακλαύσαντες ... με. Med. Καταδαίομαι. Eur. Iph. Τ. 149 : Σύγγονον ἀμὸν κατακλαιομίνα* El. 156. Polyb. 12, 15, 3 : Τὴν γυναῖκα κατακλαιομένην αὐτόν.
II « Cùm genit. personæ quasi Obviam ploro, Auribus alicujus opploro. Epictet. Diss. 3, 24, 77 : Μέλλεις ἡμῶν κατακλαίειν • ι , 23, 4 : Ἄν μυΐδιον μικρὸν ἔσι« κατακλαίῃ αὐτοῦ. Sed et κατακλαίει αὐτὸς ἑαυτοῦ, Ipse suis auribus opplorat, Apud seipsum lamentatur,
3,	i3, 4· Et 2, 17, 26 : Κατακλαίεις καὶ σαυτοῦ καὶ. τῶν θεῶν. » SciiWEicH.] ‖ Lacrvmaudo .afficio, Ad misericordiam commoveo lacrymis, Ad lacrymas et misericordiam concito. Plato [Phædone fin.] : Καὶ δὴ καὶ τότε ἀναβρυχησάμενος, κλακ» ν καὶ ἀγανακτῶν, οὐδέ* να ὅντινα οὐ κατέκλαυσε τῶν παρόντων πλήν γε αὐτοῦ Σοιχράτους. Ita Bud., sed suspicor reponendum κατέ-κλασε. (Quod ipsum præbuerunt codd, plurimi.]
Κατάκλασις, εως, ἡ, Fractio, Fractura. [Κ. ὄμματος, Oculi perfraclio, perversio, distorsio, Hippocr. ρ. 1165, (ì. Sic enim exponit Calcn., ὅταν διαστρέφηται τὰ βλέφαρα, Quum palpebro pervertuntur, illudque Χ) alterius musculorum oculos claudentium convulsionem aut resolutionem indicat. Καμπυλότης βλεφάρων dicitur in Progn. Κατακλάσιες τῶν άρθρων, Articulorum períractiones, ρ. 1165, (ì. Est et κατάκλασις ὄμματος, Oculi perfraclio, aut etiam κατάκλεισις, Obserabo aut conclusio, in Prorrh. ρ. 73, G : utrumque enim agnoscit Galcn. : quorum alterum musculorum palpebras claudentium robur, alterum aperientium imbecillitatem indicat. Foes. Galen. vol. 8, ρ. 753 : Ἤδη καὶ πρόσθεν ... ὄμματος κατάχλεισιν ἔγραψεν. Ἔνιοι δὲ διὰ τοῦ α, οὐ διὰ τοῦ ει, κατάκλασιν γράφουσιν, οὐ μεγάλη; οὔσης διαφοράς περὶ τὸ σημαινόμενον ἐξ ἀμφοῖν. Βούλεται γὰρ δηλῶσαι τὸ κατακεκλασμένον ἡ τὸ κατ*κε-κλεισμένον βλέφαρον ἐφ᾽ ᾧ δυοῖν θάτερον, ὴ τῇ συντονία τῶν κλειόντιον αὐτὸ μορίων ἡ αρρώστια τῶν ἀνοιγόντων, ἕπεται τὸ πάθος. «Ἀνάκλασις ( Refractio) et Κατάκλασις (Perfractu») ἠχοῦς opposita sibi sunt ab Aristot. Probi.
11, 23. » Schneid.]
[Κατάκλασμα, τὸ, Fractio. Eustath. Opusc, ρ. 3o4,
46 : Ἀγγείοις ἐνύβριζον εἰς κ.]
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[Κατακλαστὸν, τὸ, Panis benedictus, ap. scriptores ecclesiasticos. Typicum Sabæ c. 14, ρ. 22 : Ὁ εὐ-λογηθεὶς ἄρτος, ἤτοι τὸ κ. δίδοται. Alia exx. ν. ap. Du-cang. s. ν. Κλαστὸν et ap. Suicer.]
[ΚατακλαυΘμυρίζομαι , Defleo. Pseudochrys. t. 7, ρ. 55s, 20. Hase.]
Κατάκλαυσις, εως, ἡ, Deploratio, Gl.]
Κατάκλαυστος, ὁ, ἡ, Deflectus, Deflendus. Niceph. Jure græcorom. t. 1, ρ. 196, Β. Hase.]
Κατακλάω, Defringo, etiam Frango. Hom. II. [Τ, 227 : Ἐπὶ ἀνθερίχων καρπὸν θέον οὐδὲ κατέκλων ·] Ν , [6υ8] : Κατεκλάσθη δ* ἐνὶ καυλῷ Ἔγχος’ supra vero dixerat, Ἐκλάσθη δὲ δόναξ. [Herodot. 9*60: Τὰ δόρατα κατέκλων. Demosth, ρ. 1251 , 23 : Φυτευτήρια ἐλαιὼν πιριστοίχων κατέκλασε. Longus Past. 2, 4 et 5; 3,
3. Pausan. 10, ι5, 5, de statua Minervæ : Λέγει δὲ καὶ ὡς τὸ δόρυ καὶ τὰς γλαῦκας καὶ ὄσος καρπὸς ἐπὶ τῷ φοίνικι ἐπεποίητο ἐς μίμησιν τῆς ὀπώρας, κατακλάσαιεν καὶ ταῦτα οἱ κόρακες • ubi significat, Morsicando defringere. U Inflecto. Theocr. a5, 147 : Κατὰ δ᾽ αὐ-χένα νέρθ᾽ ἐπὶ γαίης κλάσσε βαρύν περ ἐόντα. ‖ Reflecto. Plut. Μογ. ρ. 897, D : Μεταξὺ τῆς σελήνης ἤ τίνος ἄλλου ἄστρου καὶ τῆς ὄψεως ἀὴρ παχὺς καὶ ὁμιχλώδης ἵσταται· εἶτα ἐν τούτῳ τῆς ὄψεως κατακλωμένη; καὶ εὐ-ρυνομὲνης ...	|| Detiírbo. Strabo 4, ρ• 162 : Φασὶ γοῦν
σύρεσθαι καὶ κυλινδεῖσθαι (ὑπὸ τοῦ ἀνέμου) τῶν λίθων ἐνιους, κατακλᾶσθαι δὲ τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τῶν ὀχημάτων * quod Casaubono in κατακυλίεσθαι mutandum videbatur.] Accipitur etiam metaph., ut Lat. Frango. Hom. Od. Δ, [538] : Ὥς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσθη φίλον ἦτορ, Κλαῖον δ᾽ ἐν ψαμάθοισι καθήμενος. [Similiterque 1, 256, Κ, 196, 49ὑ» Μ, 277· Exemplum Platonicum s. ν. Κατακλαίω est allatum. Callim. Η. in Del. 107 : Οὐδὲ κατεκλάσθης τε καὶ ᾤκτισας. Quint. Sm. 9, 76 : Πᾶσιν δὲ κατεκλάσθη κέαρ ἔνδον.] Et ap. Plut. [Mor. ρ. 767, D : Ἐκκόψας τὸ θράσος καὶ κατακλάσας τὸ σοβαρόν καὶ ἀνάγωγον *] Fabio [c. 11] : Τοῦ Μινουκίουτὸ θράσος κατεκέκλαστο. Sic Liv. quoque dicit Frangere audaciam alicujus. [Liban, vol. 4, ρ. 837, 23 : Τίς ἡ τὸν σκληρὸν τουτονὶ καταχλείσασα ; Corrige κατακλάσασα. Jacobs. Debilito, Imbecillum reddo. Hippocr. ρ. 1288, 14 : Κατακεκλασμένοι καματώδεες ἐν πυρετῷ* 2θ3, Ε : Αἱ κατακεκλασμὲναι ἐν τῇσι κινήσεσι μετὰ ἀδυναμίης. Eur. Cycl. 6γ3 : Ὀ μιαρὸς, ὅς με δοὺς τὸ πῶμα κατέκλασεν *
786 : Οὐχ ὁσίων ἐρώτων δεινᾷ φρένας Ἀφροδίνας νόσῳ κατεκλάσθη. Mollem reddo, Effemino, Philo ρ. 243*,
Β : Τῶν δὲ σωμάτων διὰ τὸ ἁβροδίαιτον κατακλῶσι καὶ θρύπτουσι τὰς δυνάμεις. Clem. Al. Strom. 6, ρ. 785 : Περιττή δὲ μουσική ἀποπτυστέα ἡ κατακλῶσα τὰς ψυχάς.
• Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 45, 26 : Κατακλᾶν τὸν ὀφθαλμὸν, οἷον ἐνθρύ7ττεσθαι διὰ τὸν ὀφθαλμὸν, ὅπερ ποιοῦσι ταῖς ἐρωμὲναις οἱ ἐρασταὶ, τὸν ἕτερον ἐκκλίνοντες οφθαλμών. Est igitur idem quod κατιλλώπτειν, quod de lascivis oculis amantium dici solet. » Schneid.
II Κατακλᾶσθαι γραφὰς et πόδας κατακεκλασμένους, Fractam orationem, Fractos pedes dixit Dionys. Η. De comp. vv. ρ. 121 et 206, ι. De vitiosis metris sermonem esse ex omni loci contextu patet. De his cònf. quæ s. ν. Διακλάω et Κλάω dicuntur. Ernest. Lex. rhet. Κατακεκλασμὲνα μέλη, Mollia carmina, ex Jo. Chry-sost. Hom. 2 in Matlh. ρ. 12 memorat Suicerus. || De D voce deprimenda Lucian. De saltat, c. 27 : Εἶτ᾽ ἔνδοθεν αὐτὸς κεκραγὼς, ἑαυτὸν ἀνακλῶν καὶ κατακλῶν • ubi recte explicat Gesner. : Ἀνακλᾶν ἑαυτὸν est sursum vi quadam agere vocem, ut altior quam fert natura νοχ exeat; *ατακλᾶν contrarium est, nempe infrà modum illum et tonum naturalem vocem deprimere : utraque ratio efficit κεκλασμένον, fractum aliquid, quia non pleno gutture νοχ funditur. « Ka-τακλώμεναι αἱ φωναὶ, Voces distortæ, perversæ, per-fractæ, dici videntur ab Hippocr. ρ. 158, E, quemadmodum κατάκλασιν διαστροφήν exponit Galen., etsi eam oculis attribuit Hippocr. in Epidemiis, nec satis proprie ad vocem referri videatur. Sed quemadmodum κατιλλαινόμεναι φωναὶ dicuntur lib. 3 Epid. αἱ διαστρεφόμεναι, sic hoc loco perversæ aut distortæ voces, etsi minus apte, non tamen omnino absurde dicentur, quæ a planis, suavibus, et communi vocum ratione deflectunt, aut quæ ex musculorum laryngis convulsione aut resolutione interceptae sunt, velut tHEs. uno. G&æc. tom. iv, fasc. iv.
Α elisæ ac confractæ. Possunt et raucæ aut asper* intelligi, ex distillatione in vocis instrumenta, quæ continenti humiditate rigua minime sonoras et claras voces edunt, sed quas vulgus Gallicum non inepte quassas vocat, ut nostris iu eum locum Annotatt. scribimus. Foes. || Κατακικλάσκω. Photius ρ. 146, 24: Κατεκίκλασκε, κατέκλα. || Forma Græcobarbara Κα-τακλάνω. Hesych. : Καταρράσσειν, κατακλάνεσθαι. G. D.] [Κατάχλειμμα, τὸ, Id quod astringit, Ligula. Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 836, 8 : Τῶν τοῦ ἐπιδέσμου περάτων ἐπιπλεχομίνων ἀλλήλοις, ἤ τίνος ἔξωθεν κατακλείμματος. Hase.]
Κατακλεὶς [Κατάκλεις Etym. Μ. ρ. 495, 29], *‘l60<» ἡ, Quod claudendis foribus adhibetur. Ap. Aristoph, in Vespis, inauit Poli. [10, 22], κατακλείδες sunt τὰ κλείοντα τὰς Θύρας : ap. Herodotum autem, ἐπισπαστῆ-ρες etiam. Ibid, autem est Ἀντίκλειδες eum accentu in antepen. pro ead. signil. ap. recentiores : s. potius pro στρόφιγγες s. κορῶναι, ut alii locum Pollucis in-telligunt. [Clem. ΑΙ. Strom. 7, ρ. 3a5, 764, 897.] Β Sed legimus sing. numero in Vesp. [154] : Καὶ τῆς καταχλεϊδος ἐπιμελοῦ καὶ τοῦ μοχλοῦ, Φύλαττε Θ᾽ ὅπως μὴ τὴν βάλανον ἐκτρώξεται. [ ‖ Repagulum axis currus ap. Diodor. 17, 53 : Πρὸς ταῖς κατακλεισὶ τῶν ἀξόνων naui sic L. Dindorfius emendavit vulgatum κατακλίσεσι, (|Uod L. Bos. in καταχλείσεσι mutatum voluerat.] II Κατακλείδες in veste muliebri erant Parva quædam foramina, in quæ immittebantur περόναι, i. e. Fibulae. [Eustath. ρ. 1847, 55, et schol, au Ι. Homeri.] Quæ κατακλείδες κληῖδες appellata? fuerunt, ap. Hom. Od. Σ, [292] : Ἐν δ᾽ ἄρ’ ἔσαν περόναι δυοκαίδεκα πᾶσαι Χρύσειαι, κληἵσιν ἐϋγνάμπτοις ἀραρυῖαι. [Hesychius : Κληῖδα , τὴν κατακλείδα ( κατακλϊδα codex ). Κληῖσι, ταῖς κατακλείσεσι τῶν περονῶν. Sic Musurus : codex κατακλήσεσι. Scribendum κατακλεισὶ eum L. Dindorfio.] H Κατακλεὶς, Pars τῶν ὠμοπλατῶν, Scoptulorum, sub pectore, in collum desinens. Collum, inquit Poli. [2, 133], fulcitur ωμοπλάταις, i. e. Scapulis, vel illis potius ossibus, quæ Scoptula operta vocarunt. Hæ desinunt supra humerorum eminentiam in κλεῖδας, C i. e. Jugulos, quæ his sustinentur. Earumque partem unam nervi spondylis annectunt, altera vero pars sub pectore in collum insidit, et appellatur κατακλεὶς, quasi Clausura. Κατακλείδες, inquit Gorr., dicuntur Ossa cartilaginosa in commissura omoplatæ eum clavi sita, utrinque sc. singula. Siquidem in ea commissura sæpe accumbit, sæpius media intercedit cartilago, uti in ea, quæ clavi est eum sterno junctura, et ea, quæ genæ inferiori eum osse temporali, et cruris eum tibia. Hanc porro cartilaginem osseam Galenus Os propter duritiem appellat. Quanquam ob tenuitatem sit miiltum flexilis, et scribit in ea commissura præter omoplatam et elavem, tertium os a quibusdam numerari, et in ipsis tantum hominibus, Hippocratis testimonio, deprehendi, qui eam homini propriam facit : hanc vero etiam ab aliquibus ἀκρώμιον vocari Galen. De ossibus [vol. 4, ρ. 20] prodidit. Hæc ille. [Conl. Oribas. ρ. 154 ed. Dund. Weigel.] Herodian.
4,	[ι3, 12] : Καιρίου δὲ τῆς πληγῆς ἐπὶ τῆς κ. γενομὲ-
νης. [Hesych. : Σφαγὴ, ὁ κατὰ τὴν κατακλείδα τόπος. Schol. Hom. II. Ξ, 18ο : Ὅτι κατὰ τὸ στῆθος ἐπερο-νῶντο, οὐχ ὡς ἡμεῖς κατὰ τὴν κατακλείδα τοῦ ώμου. II «Clausula. Cicero Ad At t. 2, 3 : Sed me κατακλεὶς mea illa commovet quæ est in libro tertio ... In. 9, 18 : Illa tamen κατακλεὶς illius est odiosa, quam pæ-ne præterii .... » Schneid. Neutrum satis certum exemplum est. Nam priore Ι. codex Mediceus a pr. m. κατακρεσις, in margine κατάκρισις, in altero κατακις præbet. Α grammaticis κατακλεὶς clausula metrica dicitur, velut ab schol. Aristoph. Acharn. 659.	|| Io-
nica forma Κατακληὶς ap. Callim. Η. in Dian. 82 : Κοίλην τε κατακληῖδα βελέμνων, ubi schol, τὴν φαρέτραν explicat, cui sagittae sunt inclusa?.]
[Κατάκλεισις, εως, ἡ, Clausio. Κ. ὄμματος ν. s. ν. Κατάκλασις. « Acta S. Philoromi ρ. 167 ed. Com-bef. » Boiss. Galen. vol. 19, ρ. 445, 14 : Φῖμός ἐστιν ἡ τῶν πόρων φυσικών κ. Jo. Chrys. t. 6, ρ. 9ὑ4, 3. Theol. arithm. ρ. 43, 31 : Συμπληρώσεως δὲ τελείωσιν καὶ κατάκλεισιν. Hasr. |j Κατάκλεισις τῶν περονῶν ν.
5.	ν. Κατακλείς-J
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Κατάκλειστος, ὁ, ἡ, Inclusus, Conclusus. [Callim. ^ ap. Hephæst. ρ. 111 : Ἡ παῖς ἡ κ. Similiter αἱ κατά-κλειστοι τῶν παρθένων Maccab. 2, 2, 19, et Sap. 18,
4	: Οἳ κατακλείστους φυλάσσουσι τοὺς υἱούς σου. Lucian. Tim. c. 15 : Κατάκλειστον ἐν θύραις καὶ σκότῳ φυλάτ-τοντας. Philo ρ. 977, Γ : Γύναισ κατάκλειστα μηδὲ τῆς αὐλείου προερχόμενα. Hesych. : Κατάκλειστοι, ἐν Κορίνθῳ ἑταῖρα ί τινες* quod de hierodulis Veneris interpretatur Casaub. Exerc. Anti-Baron, ι, 23, ρ. 108. Strabo 13, ρ. 609 : Οἳ κατάκλειστα εἶχον τὰ βιβλία. Diog. L·
6', 94 : Κατάκλειστοι οἴκοι ὑπ᾽ ἀθυμίας.]
Κατακλείω [et forma Attica Κατακλήω], Includo, Concludo. [Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1290 (et iisdem fere verbis in Crameri Anecd, vol. 4, Ρ· 295,
28) : Σημειοῦται δὲ τὸ ἐκχεῶ δευτέρου μέλλοντος, οἷον καὶ τὸ καταχλιῶ παρ’ Εὐπόλιδι ἐν Χρυσῷ γένει, οἷον « Εἰ μή τις αὐτὴν κατακλιεῖ. »] XenOph. Cyrop. 4,[ι, *8], κατακλείω ἐμαυτὸν [κατακλείσαντες ἑαυτοὺς] εἰς ἔρυμα. [Anab.
3, 4, 26 : Κατέκλεισαν αὐτοὺς εἴσω τῶν ὅπλων* 3, 3, η : Ψιλοὶ ὄντες εἴσω τῶν ὅπλων κατεκέκλειντο, Intra gravem armaturam recepti erant.] Sic autem εἰς πολιτείαν ap. Β Eund. [Mem. 2, 1, 13 : Οὐδ᾽ εἰς πολιτείαν ἐμαυτὸν κατακλείω , ἀλλὰ ξένος πανταχοῦ εἰμι.] Plut. ΡορΙ. [c. 5] : Αὐτὸν κατακλείσας εἰς τὸ οἴκημα* Pericle [c. 4] : Εἰς ἀπορίαν δι᾽ ἐναντιολογίας κατακλείουσαν ἔξιν. Ap. Thuc. autem ι, [iog] : Καὶ τέλος εἰς Προσιυπίτιδα τὴν νῆσον κατέκλεισε, exp., Denique in Prosopitidem insulam compulsos inclusit. [Figurate Heliodor. 3, 4 : Ζώνην ... ἡν ὁ τεχνησάμενος εἰς ἐκείνην τὸ πᾶν τῆς ἑαυτοῦ τέχνης κατέκλεισεν.] Et in pass. Aristoph. Nub. [404] : Ὅταν εἰς ταύτας ἄνεμος ξηρὸς μετειορισθεὶς καταχλεισθῇ, Quum ventus in illis indusus fuerit et detentus. [Metaphor. Demosth, ρ. 8o3 extr. : Τῆς πόλεως εἰς κίνδυνον μὲ-γιστον κατακεκλειμένης. Dionys. Α. R. 3, 24 :Ῥωμαίων στρατιὰν εἰς προῦπτον κατακεκλῃμὲνην (κατακεκλιμἔνην cod. Vat.) ὄλεθρον. Diodor. 20, 74 : Εἰς τοιαύτην δὲ σπάνιν κατεκλείσθησαν.] Invenitur autem et eum ἐν. Herodian. 5, [8, 12] : Κατακλείσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ στρα-τσπέδῳ. [Εν. Luc. 3, 20 : Κατέκλεισε τὸν ᾽Ιωάννην ἐν τῇ φυλακῇ.] Sed et eum solo dat. : Alex. Aplir. [Probl. 2,
06 prope fin.], κατακλείειν σώματι γηΐνῳ. Sed affertur C et alia constr. e Galeno Ad Glauc. 2, sc., Κατακλείεται κατὰ τὸ σῶμα, pro Includitur in corpore. ‖ Κατακλείω, Obsidione claudo : et Καταχλείομαι, pro Obsidione claudor, ap. Thuc. ι, ρ. 3γ meæ edit. [c. 117, ubi eum dativo est constructum : Πάλιν ταῖς ναυσὶ κατεκλείσθησαν. Cùm εἰς 4, ὁ7 : Κίνδυνος ἐφαίνετο ἐς τὸ τεῖχος κατακλείεσθαι. Dionys. Α. R. 6, γ4 : Κατακλει-σθεντες εἰς πολιορκίαν τε και ἀμηχανίαν. Isocr. ρ. 124*
Α : Ὥστε καὶ τοὺς πολιορκοῦντας ὑπὸ τῶν κατακεκλει-μένων διαφθαρῆναι. ‖ Occludo. Xenoph. Cyrop. 6, 4,
10	: Ἐπεὶ δὲ ἀναβάντος αὐτοῦ κατέκλεισε τὸν δίφρον ὁ ἡνίοχος ... Η. Gr. 3, ι, 27 : Ὁ δ᾽ ἐπεὶ εἶδε πάντα , κατέ-κλεισεν αὐτὰ καὶ κατεσημήνατο καὶ φύλακας κατέστησεν. Forma media Cyrop. 7, 2, 5 : Ὁ δὲ Κροῖσος κατα-κλεισάμενος ἐν τοῖς βασιλείοις Κῦρον ἐβόα.] ‖ Orationem claudo, Peroro, VV. LL. [Diog. L. 10, ι38 :Τὰς κυρίας αὐτοῦ δόξας παραθέμενοι καὶ ταύταις τὸ πᾶν σύγγραμμα κατακλείσαντες. Hemst. Cùm præp. εἰς Dionys.
À. R. 7, 14 : Τελευτῶν δ᾽ ὁ Βροῦτος εἰς ἀπειλήν τινα τοιάνδε κατέκλεισε τὸν λόγον... Apollon. De Synt. ρ. 18ο, D
5	ed. Syll). : Οὐ γὰρ κατακλείει (Non concludit sensum), διὰ τὸ ἐπάλληλον τῶν δύο εὐθειῶν.] ‖ Astringo, ut exp. in hoc Luciani Ι. [Prom. c. 2, de manu vinculis includenda : Τὴν δεξιὸν] κατάκλἐιε καὶ προσήλου.
At quidam inepte vertit Reclude. [ ‖ Includo lege, Sancio. Andocid. ρ. 24, 19 : Ἀνηνέγχαμεν χίλια τάλαντα εἰς τὴν ἀκρόπολιν καὶ νόμῳ κατεκλείσαμεν ἐξαίρετα εἶναι τω δήμῳ. Demosth, ρ. 49, 15 : Ἂν ··· ἐντελῆ πᾶσαν τὴν δυναμιν νόμῳ κατακλείσητε ἐπὶ τῷ πολέμο, μένειν. An— tiphan. ap. Athen. 8, ρ. 343, Α : Δεῖ νόμῳ κατακλεῖ-σαι τοῦτο, παραπομπὴν ποιεῖν τῶν ἰχθύων. Valck..] || Κατακληΐζω [lonice] pro κατακλείω, Includo, etc. || Κατεκλάσθης c Theocr. [7, 84] affertur pro κατεκλείσθης. [Ad normam Dorismi a κατακλάξαι formari debuit κατεκλάχθης, ut a λυγίξαι formavit Theocr, ἐλυγίχθη 23, 54· Valck. ‖ Aor. medii ap. eund. 18, 5 : Ανικα Τυνδάρεω κατεκλάξατο (codicum varietates sunt κατε-λέξατο, κατεκλίνετο, κατελάγητο, κατεγλάγετο) τὰν ἀγα-πατὰν μναστεύσας Ἑλέναν ὁ νεώτερος Ἀτρέος υἱός * ubi
Valck. Hesychii gl. comparat Κατεκλάξατο (nam sic corrigit vulgatum κατεκλάζετο), κατέκλεισε , κατακε-κλεισμὲνην (vulgo κατακεκλεισμένως) εἶχε.]
[Κατακληίς. V. Κατακλείς.]
[Κατακληροδοτέω, Sorte distribuo, In hereditatem do. Lxx Deut. 21, 16; Jos. 19, 51. (In utreque 1. eum κατακληρονομεῖν permutatur in codd.) Macc. 1, 3, 36. Semel in Ν. Τ. Act. 13, 19 : Κατεκληροδότησεν αὐτοῖς τὴν γῆν αὐτῶν. ScHLV.usn. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 116, Α : Τὴν πατρᾤαν βασιλείαν κατακληροδοτεί τοῖς οἰκτίρμοσι. « Const. Manass. Chron. ρ. 22, E : Ταύτῃ ... τὰ τοῦ Θεοῦ... κατεκληροδοτήθη. » Boiss.]
[Κατακληροδοτισμὸς, ὁ, Sortium distributio, Hereditas. Jo. Cbrys. Hom. 18, vol. 5, ρ. 108. Seagee.] Κατακληρονομέω, i. q. κληρονομέω , Hæreditatem adeo s. cerno, Hæres fio s. sum. Sirach. 4, [16] : Ka-τακληρονομήσεις σοφίαν, Sapientiam consequeris veluti jure quodam hæreditario. Sortieris. || Hæredem instituo s. facio. 2 Reg. 7, [ι] : Κύριος κατεκληρονόμησεν αὐτὸν, Eum hæredem fecit. ‖ Hæreditatem do, Hæ-reditatis loco tribuo. Ilierem. 3, [18] : Ἐπὶ τὴν γῆν, ἥν κατεκληρονόμησα τοὺς πατέρας αὐτῶν, Quam dedi patribus ipsorum hæreditatem. || Sorte distribuo. Josue 21, [3] : Ἐν τῷ κατακληρονομεῖν αὐτοὺς διὰ προστάγματος Κυρίου τὰς πόλεις, Bud. Sic Deut. 3, [28]: Κατακληρονομήσει αὐτοῖς πᾶσαν τὴν γῆν. Sic Act. 13, [19, ex librorum quorundam lectione : nam plerique κατεκληροδότησεν].
Κατακληρουχέω, Sorte assignatum obtineo, In sortem accipio, i. q. κληρουχέω, sicut κατακληρονομέω i. q. κληρονομέω. Polyb. [2,21, 7] : Κατεκληρούχησαν τὴν
ϊώραν , Regionem sibi assignatam sortito partiti sunt. 7, 10, Ι : Οἱ κατακεκληρουχηκότες τὸς τούτων οὐσίας. Strabo 8, ρ. 375 : Κατεκληρούχησαν τὴν νῆσον Ἀθηναῖοι.] Et in pass. 3, [4°, 8] : Κατέσυραν τὴν κατακεκληρη-μένην χώραν ὑπο Ῥωμαίων. Transitive etiam capitur pro Veteranis militibus colonias distribuo et agros, In colonias describo et partior, Bud., Sorte assigno possidendum , ut colonis et veteranis ager aliquis dividendus et possidendus sorte assignatur. [Diodor. ι, 54 : Πᾶσι δὲ τοῖς προειρημὲνοις κατεκληρούχησε τὴν ἀρίστην τῆς χώρας* 3, 43; 4» 29; 5, 5g, 83, et al.] Plut [V. Anton, c. 55] : Ἐνεκάλει... ὅτι τοῖς αὐτοῦ στρατιώ-ταις ἅπασαν ὀλίγου δεῖν Ἰταλίαν κατακεκληρούχηκε. [Ælian. V. Η. 6 , ι : Κατεκληρούχησαν αὐτῶν τὴν γῆν εἰς δισχιλίους κλήρους.]
Κατακληρόω, Sorte lego s. deligo. [Diodor. 13, 2 : Μεμετεωρισμένοι ταῖς ἐλπίσιν ἐξ ἑτοίμου κατακληροῦν ἤλπιζον τὴν Σικελίαν ubi eodem sensu dictum est quo alibi κατακληρουχέω».] Qua in signif. ponitur et med. κατακληρώσαοθαι : Ὅν ἂν κατακληρώσηται ὁ Κύριος, quod ex ι Reg. 14, [42] affertur, Quem Dominus sorte legerit. Pro quo tamen alii, In quem Dominus sortem miserit. Veruntamen pass. [med.] Κατακληρὀῦμαι a Bud. affertur non pro Sorte legor, sed pro Sortito accipio, Sortior, Adipiscor, e Plut. Pomp. [c. ὁ ι], ubi de morte Mithridatis lorjuitur : Τὰ δ’ ἐκεῖ πάντα πράγματα Φαρνάκης κατεκληρο,σατο.
Κατακλησία, ἡ , videtur esse Concio, Convocatio multitudinis : ut ap. Hesych. : Ὅταν τῶν μειζόνων τὶ δέῃ πρᾶγμα ἐπικρίναι, κατακλησίας ἐποίουν τῶν ἐν τοῖς ἀγροῖς οἰκούντων , Convocabant qui in agris habitabant. [Pollux 8, 116 : Σύγκλητος ἐκκλησία, ἥν ἐξαίφνης ἐποίουν μείζονος χρείας ἐπιλαβούσης * ἐκαλεῖτο δὲ καὶ κατακλησία, ὅτε καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν κατεκάλουν.] Κατάκλησις, εως, ἡ, Evocatio. Ammon. [ρ. 47]dic·* κατάκλησιν et ἐκκλησίαν ita differre, quod ἐκκλησία diceretur ab Atheniensibus, quum ii conveniebant, qui in civitate erant, at κατάκλησις, quum ii etiam, qui in agris erant, convocarentur, ut prudentius de agendis rebus deliberaretur. [ || Bevocatio. Scriptor argumenti libri 13 Diodori ρ. 5ig Wess. : Κατάκλησις Ἀλκιβιάδου τοῦ στρατηγοῦ * nisi μετάκλησις legendum eum Eichstadio. || Advocatio vel Invocatio esse videtur ap. Pollue, ι, 29, κατάκλησις θεῶν.] [Κατακλητικὸς lectio vitiosa. V. Κατακηλητὴς.] [Κατάκλητος, ὁ, ἡ, Evocatus, Convocatus. Κ. ἁλία, Tab. Heracl. Schneid.]
[Κατακλήω. V. Κατακλείω.]
Κατάκλῖμα, τά Joseph. Α. J. 15, 9, 3 : Ὑπερμε-
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γέθεις οἴκους ἐγείρων καὶ κόσμῳ κατασκευάζων πολυτε- Α λιστάτῳ χρυσοῦ καὶ λίθων καὶ κατακλιμάτων. Lectos decubitorios intellexit interpres, recte, ut videtur: unde fortasse Suidæ κατακλίματα restituendum pro κατάκλιτα. V. Κατάκλιτον. G. Dikd.]
Κατακλινὴς, ὁ, ἡ, Qui reclinatus decumbit. Ap. Suid. : Ἔτυχε τότε κ. ὢν καὶ μαλακιζόμενος, In lectuío reclinatus, recumbens, ἐπὶ κλίνης ἀνακείμενος, ut ipse exp. [Κατακλινῆ μὲνειν, Decumbere lecto (propter morbum), Polyin 31, a ι, 7.] Plerumque vero dicitur Qui decumbit ob adversam valetudinem : κλινοπετὴς, κλινήρης, Poli. [3, 106.	|| Declivis. Leonid. Anth.
Pal. App. 48 : Ἀταρπὸς ... ἰθεῖα δ᾽ ἦ μάλιστα καὶ κ. ἅπασα. Dionys. Α. R. 5, 38 : Ἐπὶ γεωλόφου τινὺς ἠρέμα κατα-κλινοῦς.]
[Κατακλίνησις, εως, ἡ, Decubitus (ægroti). Theo-phvl. Bulg. vol. 3, ρ. 691, D.]
[Κατακλῖνοβατὴς, ὁ, ἡ, Lectos obiens, vel, ut Er. Schmidius interpretatur, Humiles lectos conscendens. Epitheton podagrae ap. Lucian. Tragod. 198, ubi vocativi leguntur ἐπιδεσμοχαρὲς, κατακλινοβατές. Suspecta Ι autem hæc forma adjectivi est : nam analogia κατακλινοβάτης, ὁ, et κατακλινοβάτις, ἡ, postulat.]
Κατακλίνω, Reclino, Depono. [Semel ap. Homerum, Od. Κ, 16.5 : Τὸ μὲν (τὸ δόρυ) αὖθι κατακλίνας ἐπὶ γαίη. Nusquam ap. Tragicos : nam κατακλιθεὶς ap. Soph. Phil. 3o nunc in καταυλισθεὶς est mutatum ex optimis codd.] Xenoph. Cyrop. 6, [4, 11] : Αἱ θεράπαιναι λα-βοῦσαι οὠτὴν, ἀπῆγον εἰς τὴν ἁρμαμαξαν, καὶ κατακλί-ναντες κατεκάλυψαν τῇ σκηνῇ* Cyneg. [9, 3] , loquens de cervis hinnulos suos 111 cubilia deportantibus : Κατακλίνασαι δὲ, καὶ γάλα δοῦσαι. Aristoph. Pl. [412]: Κατακλινεῖν [—κλίνειν] αὐτὸν εἰς Ἀσκληπιοῦ Κράτιστόν ἐστι. Plut. Lyc. fc. 3], de Charilao : Κατακλίνει ἐν τῇ βασιλικῇ χώρᾳ (τὸ παιδὼν), In sede regia deponit Et Κατακλίνομαι, Reclinor, Reclinato corpore jaceo, Decumbo. Aristoph. Vesp. [1040] : Κατακλινόμενοί τ' ἐπὶ ταῖς κοίταις. [Lys. 904 : Σὺ δ᾽ ἀλλὰ κατακλίνηθι μετ’ ἐμοῦ διὰ χρόνου* Nub. 694 : Κατακλινεὶς δευρί* Eq. 98: Ἐγὼ δὲ κατακλινήσομαι.] Polvb. [6, 53, ι], de illustrium virorum ap. Romanos funeralione : Κομίζεται μετὰ τοῦ < λοιπού κόσμου πρὸς τοὺς καλούμενους ἐμβόλους εἰς τὴν ἀγορὰν , ποτὲ μὲν ἑστὼς ἐναργὴς , σπανίως δὲ κατακεκλι-μὲνος, Interdum stans antè omnium oculos, raro recubans, Tum. Exponi etiam potest Reclinatus, ut Horat. : In remoto gramine per dies Festos reclinatus. At Martial., Iu gramine floreo reclivis. Bud. ex Andocide [ρ. 16, 27], de femina aegrotante et decumbente : Ἀπαγχομένη μεταξὺ κατεκλίθη [κατεκλίνθη cod. Vratisl.; κατεκυλίσθη Valckenarius]. Aristot. Η. A. 9, [5] de cervis : Ἄλίσκονται δὲ θηρευόμεναι αἱ ἔλαφοι συ-ριττόντων καὶ ᾷδόντων , ὥστε καὶ κατακλίνονται ὑπὸ τῆς ἡδονῆς, Voluptate cantus permulsæ decumbunt. |] Κατακλίνο,, Discumbere facio. [Herodot, ι, 126 : Τοὺς Πέρσοις κατακλίνας ἐς λειμῶνα.] Lucae 9, [14] : Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισιὰς ἀνὰ πεντήκοντα. Plut. Symp. septem sap. [ρ. 149, Γ] : Ἐκεῖ κατέκλινεν ἑαυτὸν καὶ ἡμᾶς, Ibi discubuit ipse et nos sibi accumbere jussit, ubi sc. alter discumbere indignabatur. In hac signil. frequentissimum est pass. κατακλίνομαι. Athen. 8, [ρ. 363 , F] : Οὕτε κατακλίνεσθαι παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἔθος , ἀλλὰ δαίνυνθ᾽ ἑζόμενοι. Plato Symp. [ρ. 222, Ε] : Παρά σε ἐλθὼν κατακλινήσομαι * aliquanto antè [ρ. 176, Aj: Κατακλινέντος τοῦ Σωκράτους καὶ δειπνήσαντος. Athen. : Κατακλίνεσθαι ἐπὶ δείπνῳ. Dein. [ρ. 4412, 23] : Κατα-κλίνεσΟαι (τὴν ἄνθριοπον) καί τι καὶ ᾷδειν ἐκέλευον, Accumbere mulierem jubent , auiue adeo canere. Aristoph. Vesp. [1208] : Ἀλλὰ δευρὶ κατακλινεὶς προσ-μάνθανε Συμποτικὸς εἶναι καὶ ξυνουσιαστικὸς, Hic discumbens, accumbens. Citatur et e Plat Leg. [imo Rep.] 2, [ρ. 372, Β] : Κατακλινέντες ἐπὶ στιβάδων ἐστρω-μενο,ν μίλακί τε καὶ μυῤῥίναις, Discumbentes in stibadiis. Similiter Xen. Cyrop. 5, [2, 15] : Ἐπὶ στιβάδος κατακλιθείς. Et voce med. ap. Plut. Symp. sept. sap. [ρ. 149, F] : Ποῦ δὲ, εἶπεν, ὁ ἀνὴρ κατακλινάμενος ἐδυσ-χέραινεν ; Ubi tandem vir ille indignabatur discumbere ? Ipsum quoque κατακλίνω neutraliter iu hac signil. capitur: Aristoph. Vesp. [1210] : Πῶς οὖν κα-τακλινῶ [vulgo κατακλίνο) : recte κατακλινῶ cod. Paris.
Β, quod felici calami lapsu posuisse videtur HSt.] ;
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φράζ᾽ ἀνύσαι* Quomodo discumbam ? Respondet alter, εὐσχημόνως. Et ap. Philon. V. Μ. 2 : Ἐπὶ τῆς αἰγιαλί-τιδος ψάμμου κατακλίναντες ἐν ὑπαίθρῳ μετ’ οικείων καὶ φίλων ἑστιῶνται, Sub dio in litoris arena discumbentes corporibus prostratis. [De utroque loco fallitur. Nam in versu Aristophanis κατακλινῶ subjunctivus est aoristi passivi, apud Philonem autem vol. 2, ρ. 141, 6, ex cod. Med. corrigendum est κατακλινέντες, quod in aliis codd, κατακλιθέντες scriptum, quem aoristum alteri non raro substituerunt librarii : ν. var. lect. ad Aristoph. Vesp. 1211, Αν. 122. G. D.]	|| Κατα-
κλίνομαι , Procumbo : κατακλίνεσθαι εἰς γόνατα, In genua procumbere. J Aristot. Η. Α. 2, 1, ρ. 499, 17 : 'Οταν κατακλιθῇ (ἡ κάμηλος) εἰς γ. ‖ Κατακλίνω, Dejicio , Deturbo. Tbeogn. 1182 : Δημο^άγον τύραννον ... κατακλῖναι.] Κατακλίνεται πόλις εἰς κίνδυνον, Labitur, Conjicitur. Pro Dejicior citat Bud. e Dionys. Areop.
[ ‖ Κατακλίνω, Demitto. Θύραν κατακλῖναι, Pollux 10, a5.]	‖ Κατακλίνομαι, Devergo. Apoll. Arg. 2, [734] :
Ἐκ δ᾽ αὐτῆς εἴσω κατακέκλιται ἤπειρόνδε Κοίλη ὕπαιθα νάπη. [Κατακλίνεσθαι de sole occidente dictum annotavit Pollux 4, 15γ.]	‖ Κατακλινόμενος , καθυφέμενος,
ἐθελοκακῶν, Praevaricans, Bud.
Κατάκλισις, εως, ἡ, Decubitus. Galen. Ad Clauc. ι : Τὰ τῶν κατακλίσεων τε καὶ τὸ τῆς ἀναπνοῆς γνωρίσματα, Notæ, quæ ex ægro decumbente et respirante sumuntur. Joseph. [A. J. 4, 8, 33, ubi paullo aliter], ἐν τῇ νοσηλεία κατάκλισις. [Aristid. vol. 1, ρ. 38, 21 : Κατακλίσεις ἀπόρους ι aegrotantium) ὁδῶν μή-κεσιν ἰώμενος (ὁ Ἀσκληπιός). Oribas. ρ. 86, 8γ ed. Matth.] ‖ Accubatio , Accubitus. [De celebratione nuptiarum Herodot. 6, 129 : Ὠς δὲ ἡ κυρίη ἐγένετο... τῆς κατακλίσιος τοῦ γάμου. Τὰς ἐν τῇ συνουσία κατακλίσεις dixit Suidas s. ν. Ἀστυάνασσα.] Plut. Symp. 5, 6 [ρ. 679, F] : Τὸ σχῆμα τῆς κατακλίσεως ῇτιῶντο* πλατεῖς γὰρ ὡς ἐπιπαν κατακειμένους δεϊ7ινεῖν• de ratione discumbendi ap. vett. s. de accubitu epulari, Cic. Et paulo post, Ὑστερον δὲ μετασχηματίζειν ἐπὶ βάθος ἐκ πλάτους τὴν κατάκλισιν. Et ι, 1 : Οὐ γὰρ ἕδρα μέν ἐστι καὶ στάσις τοῦ κρείττονος, κατάκλισις δὲ ουκ ἔστιν. [Plato Symp. ρ. 175, Ε : Πολλοῦ τιμῶμαι τὴν παρὰ σοὶ κατάκλισιν. Alciphro ι, 3g, ρ. ι86 : Ὑπὸ συσκίοις τισὶ δάφναις ἦν ἡ κ. Conl. Wyttenb. ad Plut. Mor. ρ. 148,
E.J Item ap. Aristot. Polit 7, 17, dc.junioribus : Πρὶν ἡ τὴν ἡλικίαν λάβωσιν, ἐν ᾗ καὶ κατακλίσεως ὑπάρξει κοινωνεῖν ἤδη καὶ μέθης, Act'libationis epularis potestas eis fiet, Una eum ceteris accumbere licebit [De accubitione senioribus ab junioribus cedenda Eth. Ν it*. 9, 2 : Καὶ παντὶ δὲ τῷ πρεσβυτέρῳ τιμὴν (ἀποδοτέον) τὴν καθ᾽ ἡλικίαν, ὑπαναστάσει καὶ κατακλίσει καὶ τοῖς τοιούτοις. Quocuui comparatus est Iocus Platonicus Rep. 4, ρ. 425, Β : Σιγάς τε τῶν νεωτέρων παρὰ πρεσβυτίροις, ὡς πρέπει, καὶ κατακλίσεις καὶ ὑπα-ναστάσεις καὶ γονέων θεραπείας. Adde Porphyr. De abstin. 2, 61, ρ. αιο : Ἐοικέναι δεῖ τὸς τιμὰς ταῖς ἐπὶ τῶν ἀγαθῶν προιδρίαις, ὑπαναστάσεσίν τι καὶ κατακλί-σεσιν.]
[Κατακλιτέον, Decumbere jubeto. Auctor De hy-droph. in Bernardi Reliq. ρ. 65 : Τοὺς ὑδροφοβικοὺς κ. ἐν τόποις εὐαέροις. Boiss.]
> Κατάκλιτον, τὸ, Lectulus discubitorius, Plinio, Sedes in qua reclinari possumus; nam [Photius ex eoque] Suid. κακάκλιτα exp. non solum κλίνας , sed etiam Ορόνους εἰς ἀνάκλισιν ἐπιτηδείους. [Fortasse κατακλίματα corrigendum , collato loco Josephi de quo s. ν. Κατά-κλιμα diximus. (». 1).]	‖ At Κατάκλιτος ap. Hesych.
est ἡ τελευταία, fortassis ab ea signil. τοῦ κατακλίνεσθαι, qua pro Devergere accipitur.
[Κατακλονέω, Commoveo, Perturbo. Anna Comn. ρ. 80, C : Κατακλονεῖται καὶ δέδοικε. Elrf.kl. Greg. Nyss. t. 2, ρ. ioo*5, Α : Σεισμῷ κατακλονεῖσθαι τὸν οἶκον ᾤετο. Η ASF..]
[Κατακλϋδωνίζο), Inundo. Eumath. ρ. 246 : Ὅλον με κατακλυδο,νίζουσα καὶ τῇ γλώσσῃ καὶ τῇ περιπλοκὴ καὶ τοῖς δάκρυσιν* α5ο : ‘Η κόρη ... πρὸ κλυδωνίου καὶ βυθοῦ θαλάσσης ὅλην μου κατεκλυδώνιζε τὴν ψυχήν* et similiter ρ. 338.]
Κατακλύζω, Proluo, sicut ἐπικλύζω, Proluo, ut mare terram supergressum, Bud. afferens e Thuc. 3, [89] : ‘Η θάλασσα ἐπελθοῦσα ἀπὸ τῆς τότε ουσης γῆς καὶ
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κυματωθεῖσα, ἐπῆλθε τῆς πόλεως μὲρος τι, καὶ τὸ μὲν Α κατέκλυσε, τὸ δ᾽ ὑπενόστησε • καὶ θάλασσα νῦν ἐστὶ, πρότερον οὖσα γῆ. Εχρ. etiam Inundo, Obruo, Submergo, in aliis hujusmodi U. [Pind. ΟΙ. 9, 76 : Λέγοντι μὰν •/θοίνα μὲν καταχλύσαι μέλαιναν ὕδατος σθένος. Plato Tim. ρ. 22, D : Ὅταν οἱ θεοὶ τὴν γῆν ὕδασι καθαίροντες κατα-κλύζωσιν 43, Β : Πολλοῦ ὄντος τοῦ κατακλύζοντος ... κύματος. Isocr. ρ. αο3, Ε : Ὑπ᾽ ὄμβρων κατακλυζόμενοι. Pausau. 8, 14, 1 : Πλεονάσαντος δέ ποτε αὐτῷ τοῦ ὕδατος κατακλυσθῆναί φασι τὴν ἀρχαίαν Φενεόν. Inundando s. proluendo provolvo, Pind. ΟΙ. 10, 15 : Ψᾶφον ἑλισ-σομέναν ὅπ α κῦμα κατακλύσσει ῥέον. Inundando deleo s. diluo, Xenoph. Cyneg. 5, 4 : Οἱ δὲ ὑετοὶ κατακλύ-ζουσι (τὰ ίχνη τοῦ λαγω) καὶ αἱ ψακάδες. Figurate Æsch. Sept. 1078 : Μηδ’ ἀλλοδαπῶν κύματι φιοτῶν (τὴν πόλιν) κατακλυσθῆναι τὸ μάλιστα. Eurip. Or. 34α : Ἀνὰ δὲ λαῖφος ὤς τις άκατου θοᾶς τινάξας δαίμων κατέκλυσεν δεινῶν πόνων ύ>ς πόντου λάβροις ὀλεθρίνισιν ἐν κύμασιν. Plato Rep. 5, ρ. 47^, C : Εἰ καὶ μέλλει γέλως ... ἀτεχνῶς ὥσπερ κῦμα ... κατακλύσειν • 6, ρ. 49a, C : Ἢν (παιδείαν) οὐ κατακλυσθεῖσαι ὑπὸ τοῦ τοιούτου ψόγου ἡ ἐπαί-νου οἰχήσεσθαι φερομὲνην κατὰ ῥοῦν.] ‖ Sed metaph. ® etiam capitur. (Eur. Tro. 995 : Τὴν Φρυγῶν πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν ἥλπισας κατακλύσειν. Plut. V. Demosth, c. 14 : Τῷ μὲν παρὰ Φιλίππου ... ἀνάλωτος ὢν, τῷ δ᾽ ἄνωθεν ἐκ Σούσων ... ἐπιβατὸς χρυσίῳ γεγονὼς καὶ κατα-κεκλυσμὲνος, i. e. corruptus.] Xen. [OEc. a, 8] : Ὥστε πάνυ μικρὰ πορίσαντες κατακλυσαιεν ἂν ἀφθονίᾳ τὴν ἐμὴν δίαιταν, pro Inundent, i. e. Abundare faciant. Sed et κατακλύσαι τὸν νοῦν dixit Synes. ead. metaph., qua l^at. dicunt Obruere mentem : Ἐνέγκαι τοσοῦτον ὄγκον φροντίδων, καὶ μὴ κατακλύσαι τὸν νοῦν. Quidam praeterea in Epigr. [Lucillius Anth. Pal. 11, 187] festiva metaph. dixit κατακλύζειν ἐπιγράμμασι pro Obruere aures et obtundere epigrammatis. [Similiter Cratin. ap. schol. Aristoph. Eq. 5a3 : Εἰ μὴ γὰρ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, ἅπαντα ταῦτα κατακλύσει ποιήμασιν. Plut. Μ or. ρ. 513, Β : Τὴν ὀγδόην θουκυδίδου κατατει-νάμενος ἐρεῖ καὶ κατακλύσει τὸν ἄνθρωπον, ἕως φθάσῃ Μίλητος ἐκπολεμιοθεῖσα. Lucian. Pseudol. c. 25 : Δέ-δοικα μὴ ἡ γυνὴ ... τὴν γλῶτταν ὑμῖν ἐκείνην ἐπιστήσῃ καὶ κατακλύσῃ καὶ ἐμὲ καὶ ὑμᾶς.] ‖ Impleo aqua, ut ^ exp. in hoc Aristoph. Ι. [Pac. 843] : Καὶ τὴν πύελον κατάκλυζε, καὶ θέρμαιν᾽ ὕδωρ. [Κατακλύζειν τὰ βαλανεῖα Galcn. vol. 6, ρ. 229. Hemst.]
[Κατάκλυσμα, τό. Κατακλύσματα, Infusa et alvi per infusa elotiones, quæ pituitae et bili ex intestinis eluendae sunt accommodatae, ap. Hippocr. ρ. 338, 27. Foes. Τὸ κ. Rufus ρ. 234 ed. Mattii.]
[Κατακλυσμὸς. V. Κατάκλυσις.]
Κατάκλυσις, εως, ἡ, [Inundatio. Astrol. Camerar. ρ. ai, 23 : Ὑετοὺς ῥαγδαίους καὶ κατακλύσεις ἔν τισι τόποις. Hasf.. Infusio, Elotio (alvi) apud Hippocr. ρ. 47, 18], et Κατακλυσμὸς, ὁ, quod posterius multo frequentius est, Proluvies, Illuvies, Illuvio. [Plato Leg. 3, ρ. 677, Α : Πολλὸς ἀνθρώπων φθορὰς γεγονέναι κατακλυσμοῖς τε καὶ νόσοις.] Et peculiariter etiam Diluvium, inundatio terrarum ea, quæ in Bi-bliis nobis commemoratur, ab Ovid. Deucalionearum undarum nomine significata, a Lucano Deucalioneorum imbrium. [Plato Leg. 3, ρ. 679, D : Τῶν πρὸ κα-τακλυσμοῦ γεγονότων. Diodor. 5, 4? : Πρὸ τῶν παρὰ τοῖς U ἄλλοις γενομένων κατακλυσμῶν. Plut. V. Pyrrhi c. ι : Μετὰ τὸν κατακλυσμόν.] Matth. 24, [38] : Ὥσπερ γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμού τρώγοντες καὶ πίνοντες, κτλ.· paulo post, Καὶ οὐκ ἔγνωσαν ἕως ἦλθεν 6 κ., καὶ ᾗρεν ἅπαντας. [Patrum exx. quædam ν. ap. Suicer.] f| Metaph. ap. Synes.de molestiis, quæ mentem velut obruunt. Α Dem. autem [ρ. 299,
21]	κ. τῶν πραγμάτων dicitur de Oblivione memoriam rerum obruente. [Κ. φωνῆς Pollux 6, 148.] [Κατάκλυστρον, τὸ, Compluvium, 01.]
[Κατάκλωθες s. Κατακλῶθες. Κατακλώθη. V. Κατακλύζω.]
Καταχλώθω, Fila deduco, Stamina deduco. Peculiariter vero Fatalia stamina duco, [de Parcis. Lycophr. 145 : Γυιαὶ γὰρ εὐναστῆρας ἄμναμοι τριπλαῖς πή-ναις κατεκλώσαντο δηναιᾶς Ἁλός.^ Hom. Od. Il, [197] : Πείσεται ἅσσα οἱ αἶσα κατακλωθῃσι βαρεῖα Γεινομὲνῳ.
Sic enim quosdam legere testatur Eust. Sed rectius
scribi Κατακλῶθες annotat, Ἄσσα οἱ αἶσα χατακλῶθές τε βαρεῖαι Γεινομὲνῳ νήσαντο λίνῳ* pro quo paulo antè dixit, Ἄσσα οἱ αἶσα Γεινομὲνῳ ἐπένησε λίνῳ. Annotat autem Eust. ibi κλῶθες s. κατακλῶθες factum esse per metaplasmum e nomin. plur. κλωθοὶ, cujus sing. est κλωθώ : et secundum quosdam intelligi ibi tres Parcas ab una Clothone, κατακλωθούσας se. καὶ καταμοιρούσας ἑκάστῳ τὸ εἱμαρμὲνον, [schol. Homeri ex eoque] Suid. : ap. quem est et Κατακλώθη [forma a grammatico ficta, ut videtur] ἡ εἱμαρμὲνη, Fatum. Ap. Etym. [Μ. ρ. 495, 24] scribitur Κατάκλωθες eum accentu in an-tep., ijuod ipse exp. ἐπικλώσεις τῶν μοιρῶν. In nostro autem vet. Lex.,in quo ead. verba sunt, rectius Κατακλῶθες, sicut et ap. Eust., Suid. In eod. Lex. ponitur nomin. Κατακλὼς, ῶθος, a fut. κλώσω, abjecto ω.
[Κατακναίω, i. q. κατακνάω, Concido, Carpo. Themisi. Or. 3a, ρ. 36a, Β : Ὧν ὁ μὲν ἐξεδίωξε τὸν υἱὸν καὶ ηὐφράνθη ἑαυτον κατακναίων. Sic Jacobsius. Libri κα-τακναίοντα.1
Κατακνάω, Concido, Disseco, τέμνω, μερίζω, Aristoph. schol. Vesp. [965] : Εἰ μὴ κατέκνησας τοῖς στρα-τιώταις ἃ ᾽λαβες, Annon incideris et diviseris militibus, quæ accepisti, sc. caseolos : vel Deraseris τυρο-κνήστει : ut sit i. q. καταξύω : sicut κνάω i. esse q. ξύω, infra dicetur, [lb. 966 : Φησὶ κατακνῆσαι.] Nam Bud. quoque κατακνῆσαι e Diosc. affert pro Deradere, Abradere, Distringere, Defricare. ‖ Κατακνήθω, Derado. [Nicand. Th. ρ4ύ : Κατακνήθειν λενχῆνα.] Unde κατακνησθείην ex Aristoph, schol, [ad Eq. 771 : Κα-τακνησθείην ἐν μυττωτῷ μετὰ πυροῦ] pro καταξεσθείην εἰς ἰσχνὰ μέρη καὶ ἀναλωθείην. [Etym. (ìud. ρ. 33ο, 49 : Ἀπὸ τοῦ κνῶ γίνεται παράγωγον κναίω, τὸ σημαῖνον τὸ διαφθείρω, ὡς Ἀρ. Ἱππεῦσιν « ᾽Επὶ ταύτης κατακείεσθέ (sic) τε αὐτῷ τὸ μετὰ τυρόν. » Παραιτητέον δὲ τοὺς γρά-ψοντας κατακνησθείην περί τε Ἀριστοφάνους ἀναγνώσεως αλλὰ ῥίμφα δέδοικα μὴ τὰ πράγματα ἡμῶν διακνήσει. τε	ει
(Forsan καὶ παρὰ τῷ Ἀριστοφάνους Ἀναγύρῳ « ἀλλ’ Ἀρι-φράδη δέδοικα μὴ τὰ πρ. ἡμῶν διακναίσῃ. » Dobr. Ad vers, vol. a, ρ. 2ὑ9•) Similiter grammaticus Ms. Havn. ap. Bloch, in annot. ad Etym. Μ. ρ. 924 : Ἀρ. Ἱππεῦσιν, ἐπὶ ταύτης χατακνέεται* παραιτητέον δὲ τους γράφοντας κατακνηθείην. Ex his videtur colligi posse grammaticum legisse κατακναισθείην, rejecta scriptura librorum κατακνησθείην, quæ satis defenditur exemplis aoristi κατακνῆσαι.] Item κατακνησθεὶς, Scalptus, VV. LL. || Pruritum commoveo, Prurire facio, Titillo. Et Ka-τακνήθομαι, Pruriginem s. Titillationem patior.
[Κατάκνημος, ὁ, ἡ, Crura repleta carnosaque habens, q. d. Crassipes. Papyr. Reg. editus a Letronnio Journ. des Sav. i833, ρ. 33o, ao, de servo fugitivo : Πλατὺς ἀπὸ τῶν ὤμων, κ., ubi conl. quæ acute disseruntur in. ρ. 485. Hase.]
Κατάκνηστις, ἡ, Culter, quo caseum deradimus s. abradimus : i. q. τυροκνῆστις, Hesych., ap. quem κατακνῆστις, properispotinenios. [Codex κατακνιστὶς, τυ-ροκνεστίς.] Infra pro eodem dicitur et κνῆστις, Radula.
Κατακνιδεύω, Pungo, Scarifico, καταξύω. VV. LL. Fortassis est Urtica uro, Urticæ in modum uro s. pungo. [Hesych. : Κατεκνίδευεν, κατέξυεν* ubi Albert, de forma Laconica κατέκνιδδεν (i. e. κατέκνιζεν) restituenda cogitavit.]
Κατακνίζω, Concido. Athen. ρ. 146 [9, ρ. 376, D] : Τὰ ἐκ τῶν σαρκῶν εἰς λεπτὰ κατακνιζόμενα, καὶ μετὰ πε-περίδων συμπλαττόμενα • descriptio pcriphrastica τῶν ἰσικίων, quæ nominare veretur. ‖ Concido, Carpo, Vellico, Punctito, Sugillo, Læsito, Obtrecto. Isocr. Panath. [ρ. 236, C] : Ἕως μὲν οὖν τοὺς λόγους ἡμῶν ἐλυμαίνοντο, παραγινώσκοντες ὡς δυνατὸν κάχιστα τοῖς ἑαυτῶν, καὶ διαιροῦντες οὐκ ὀρθῶς καὶ κατακνίζοντες, καὶ πάντα τρόπον δι «φθείροντες· ut Cic. De Ν. D. : Quum Epicurus contumeliosissime Aristotelem vexarit, Phaedoni Socratico turpissime maledixerit, Metrodori sodalis sui fratrem Timocratem, quia nescio quid in philosophia dissentiret, totis voluminibus conciderit. Idem Pro Balbo, In conviviis rodunt, in circulis vellicant, maledico dente carpunt. Lucian. [Diss. c. Hesiodo c. 4] : Τὰ τοῦ Ὀμήρου χαταχνίζουσι· ut Geli., In Sallustii scriptis plura maligne vellicant. Mordere et Pungere simili quoque metaph. usurpatur. |j Titillo, Pru·
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ritum excito. [Lucian. Ocyp. 91 : Τί οὖν δοκεῖ σοι; i χατακνίσω (libri κατακνήσω) σου τὸν πόδα ;] Et Κατακνί-ζομαι, Prurio, Titillor. Aristoph. PI. [973] : Ἐγὼ δὲ κατακέκνισμαι δειλάκρα, Prurio libidine, Titillor, κα-πρῶ, ὑπ᾽ ἔρωτος πάσχο,, Bud., de vetula, quæ deperibat bellum adoscentulum. [Etym. Μ. ρ. 704, 16 : Ῥικνοῖσι ... παρὰ τὸ τὸν ῥινὸν κατακεκνίσθαι, ἤγουν τὸ ὀέρμα φθείρισθαι. ΚατακνισΘεὶς τὸ σκέλος Oribas. ρ. 147 ed. Mattii.]
[Κατακνισάω, Nidore repleo. Tzetz. Hist. 6, 865 : Φησὶ καὶ Τρυφιόδυιρος συμμαρτυρῶν τῷ Τζέτζῃ γαῖαν κατακνισῶσαν ρ vulgo —κνισσ—) χυτὴν εύο,οεϊ πηλῷ. Ἀνεκνίσοισε dixit Tryphiodor. 34y-J
[Κατακνισμὸς, ὁ, Pruritus (Venereus). Schol. Aristoph. Pl. <175. ScHær.]
[Κατακνώσσω, Dormio. Apoll. Rh. 3, 690 : Τοῖα κατακνώσσουσα μινυνθαδίῳ νέον ὕπνῳ λεύσσω ὀνείρατα. Orph. Lith. 316 : Κατακνώσσουσα καὶ ἡδέϊ περ μἀλ᾽ ἐν ὕπνῳ.]
[Κ ατακοιλ ία ν ex κάτω κοιλίαν corruptum ap. Alee. Trall. 8, ρ. 429. STruv.]
[Κατακοιμάζω. V. Κατακοιμίζω.]
Κατακοιμάομαι, Obdormisco, Obdormio; simpl. Dormio. [Hom. II. Ι, 427 : Φοῖνιξ δ᾽ αὖθι παρ᾽ ἄμμι μὲνων κατακοιμηθήτω* Λ, 731 : Καὶ κατεκοιμήθημεν ἐν ἔντεσιν οἷσιν ἕκαστος. De concubitu Β, 353 : Πρίν τινα πὰρ Τρώων ἀλόχῳ κατακοιμηθῆναι.] Herodot, [ι, 3ι], de Cleobi et Bitone : Μετὰ ταύτην δὲ τὴν εὐχὴν, ὡς ἔθυσάν τε καὶ εὐωχήΟησαν, κατακοιμηθεὶς ἐν αὐτῳ τῷ ἱρῷ οἱ νεηνίαι, οὐκετι ἀνέστησαν* cjuain historiam Cic. his verbis narrat, hinc, ut credibile est, sumens : Post epulatos eum matre adolescentes somno sc dedisse, manè inventos fuisse mortuos. [4, 7 : Ὅς ἂν ὑπαίθριος κατακοιμηθῇ. Aristoph. Thesm. 46 : Πτηνών τε γένη κατακοιμάσΟω. Polyb. 3, 67, 2 : ΚατακοιμηΟέντων τῶν ἐν τῷ χάρακι* ubi libri optimi κατακοιμισθέντων : quæ frequens in aoristo quum activo tum passivo fluctuatio codicum est. V. Jacobs, ad Achill. Tat. ρ. 577.] ‖Κατακοιμῶ, Sopio, Consopio : unde pass. Κατακοιμῶμαι, Sopior, Consopior : Πυρὸς ἤδη κατα-κεκοιμημένου, Consopito igne, i. e. Extincto, Bud. c Plut. [V. Cic. c. 20, ubi est κεκοιμῆσθαι δοκοῦντος. Plato Symp. ρ. 223, Ι) : Κατακοιμήσαντ᾽ ἐκείνους· nisi aliorum librorum scriptura κατακοιμίσαντ᾽ est præfercnda.
II	Figurate Soph. OEd. Τ. 1222 : Ἀνέπνευσά τ’ ἐκ σέθεν καὶ κατεκοίμησα (libri multi κατεκοίμισα contra metrum) τοὐμὸν ὄμμα. Ibid. 870, de legibus non exstinguendis : Οὐδὲ μήποτε λάθα κατακοιμάσει. || Cubitum mitto, Compono ad dormiendum. Herodot. 8, 134 : Ξεῖνον τινα κατεκοίμησε (libri plerique κατεκοίμισε) ἐς Ἀμφιά-ρεω. Lucian. Asin. c. 6 : Ἐπειδὰν κατακοιμήσῃ τοὺς δέσποτας. ‖ Κατακοιμάω τὴν φυλακὴν, Tempus vigiliarum dormiendo consumo, Herodot. 9, 93 : Καί κοτε αὐτοῦ κατακοιμήσαντος τὴν φυλακήν* et inferius : Κατέκριναν ὡς κατακοιμήσαντα τὴν φυλακήν. 1η 1. priore codex Cantabr. κατακοιμῶαντος præbet, sed ι in η ab eadem manu mutato : quorum comparentur loci Xenophontis et Æliani s. ν. Κατακοιμίζω afferendi.]
[Κατακοιμητὴς, ὁ, Cubicularius, Gl.]
Κατακοιμητικὸς, ὴ, ov,q. d. Sopitivus, s. Sopora-tivus, Aptus ad inducendum somnum. Peculiariter autem κατακοιμητικὸν appellabatur Id epithalamium, quod vesperi canebatur ad mediam usque noctem, sicut Matutinum, διεγερτικὸν, vel ὄρθριον vocabatur, schol. Theocr. [18, ι.] Ad κατακοιμητικὸν pertinet Virgilianum, Sparge, marite, nuces; tibi deserit Hesperus OEtam : itidemque Catuli., Nimirum OEtæos ostendit noctifer ignes.
Κατακοιμίζω, i. q. simplex κοιμίζω, [Sopio, Consopio. Plato Leg. 7, ρ. 790, D : Κατακοιμίζειν τὰ δυσυ-πνοῦντα τῶν παιδιών. (Quod καταβαυκαλᾶν in loco simillimo dixit Pollux 9, 127.) Lucian. Ver. Hist. 2, 34 : Παραλαβόντες ἡμᾶς (οἱ ὄνειροι) καὶ κατακοιμίσαντες πάνυ λαμπρῶς καὶ δεξιῶς ἐξένιζον. ‖ Metaphor. Plut. Mor. ρ. 3ὸ6, C : Ἐξαπατήσας καὶ κατακοιμίσας οὕτω τοὺς πολεμίους ἀνέζευξε νυκτὸς ἐκ τῆς Αακωνικῆς. Mitigandi significatione dictum annotavit Hesycli. : Κατα-• κοιμίζει, καταπραΰνει. Sic Andr. Cret. ρ. 65, C : Τὸ σφοδρόν τῆς λύπης κατακοιμίζων. Exstinguo, Phrvnich. in Bekk. Anecd, ρ. 46, 26 : Κατακοιμίζειν τὸν λύχνον,
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ἀντὶ τοῦ σβεννύναι. Quæ gl. ex Phrynicho comico sumta est, cujus versum servavit Pollux 7, 178 : Ἔπιιτ᾽ ἐπειδὰν τὸν λύχνον κατακοιμίσῃ, et citaverat Athen. 15, ρ. 700, F. j| Dormiendo consumo tempus. Xcn. Mem. 2, ι, 3o : Οὔτι») γὰρ παιδεύεις τοὺς ἑαυτῆς φίλους, τῆς μὲν νυκτὸς ὑβρίζουσα , τῆς δ᾽ ἡμέρας τὸ χρησιμώτατον κατα-κοιμίζουσα. Κατακοιμίσαι τὴν φυλακὴν, Tempus vigiliarum dormiendo consumere, Ælian. Ν. Α. ι, 15; 3, 13; i3, 22 : nisi his II. κατακοιμῆσαι est restituendum eum Abreschio ex l. Herodoti s. ν. Κατακοιμάω allato, unde locutionem sumsit .Elianus.] In VV. LL. exp. etiam Compono aliquem ad somnum capiendum, Ministro in thalamo. Sed in iis LL., quæ omuium prima edita fuerunt, additur etiam Sum cubicularius. Cujus expositionis occasionem præbuisse puto verbale nom. Κατακοιμιστὴς, quod a Plut, pro Cubiculario poni testatur Bud. At Κατακοιμάζυ, et Κατακοιμαστὴς, quæ in VV. LL. habentur, mendosa esse puto. [Fortasse ex Soph. OEd. Τ. 870, ubi κατακοιμάσει forma Dorica est pro χατακοιμήσει.]
[Κατακοιμιστὴς, 6, Cubicularius. Diodor. 11,69: Μιθριδάτην τὸν εὐνοῦχον, ὃς ἦν κατακοιμιστὴς τοῦ βασιλέως. Philo ρ. 1017, C : Τὴν τοῦ κατακοιμιστοῦ καὶ κατ᾽ οἰκίαν ἀρχισωματοφύλακος τεταγμένος τάξιν. Plut. Mor. ρ. 173, D. Eunap. ap. Suidam s. ν. Ηροσκεκρουκώς : Τοῖς κα-τακοιμισταῖς εὐνούχοις τοῦ βασίλειος.]
[Κατακοινόω, Impertio, Communico. OEcum. In Actor, c. ι, ρ. 4 : Καὶ Σαμαρεῦσι καὶ τοῖς λοιποῖς ἔθνεσι τὸ κήρυγμα κατακοινοῖ. Suicee.]
Κατακοινωνέω, Communico, Impertior, ex Æschinc [ρ. 63, g : Ἀποδόμενοι καὶ κατακοινωνήσαντες τὰ τῆς πόλεως ισχυρά • ubi κατακοινιὑσαντες cod. Paris, unus. Demosth, ρ. 889, 6 : ᾝρεῖτο ... κατακοινο,νήσας τούτοις τῆς μὲν ωφελείας τούτους ποίησαι μερίτας, ἡμᾶς δ᾽ ἀδι-κῆσαι. G. D. Philo vol. 2, ρ. 3α6, 43 : Εἰ δὲ μήτε κα-τεκοινώνησαν, μήτε ζήλο,ταὶ τῶν όμοιο,ν ἐγένοντο. Hase.]
Κατακοιρανέω, Dominor, Impero, Rego. Hom. Od. Α, [247] : Ιθάκην κατακοιρανέουσι* Ν, [377] 60 procis: Οἳ δή τοι τρίετες μέγαρον κατακοιρ^νέουσι, In'ædibus tuis dominantur s. imperant. Item κατακοιρανέω πόλεμον, Administrare bellum [11. E, 33al : Πόλεμον κατακοιρανέουσι. [In his aliisque II. Homeri nunc recte scribitur divisim κατά κοιρ—, præpositione ad præ-cedens substantivum relata. Conjunctim legit Hc-sycli. qui κατακοιρανέοντα exp. per κατακοσμοῦντα.]
[Κατάκοιτος, ὁ, ἡ, In cubili jacens, Quiescens. Ibycus ap. Athen. 13, ρ. 601, Β : Ἐμοὶ δ᾽ Ἔρος οὐ-δεμίαν κατάκοιτος ὥραν. Ducas Hist. Byz. ρ. a5, Β : Ἦν γὰρ κ. καὶ ἀλγῶν τοὺς πόδας· et ρ. 104, (ἰ; 186, Β.]
[Κατακολάφίζω, Alapam infringo, Contumelia afficio. Acta S. Arethæ in Anecd, meis vol. 5, ρ. 3 : Ἐλεσβὰς ... ἐπεστράτευσε καὶ τὸν παράνομον βασιλέα κα-τεκολάφισεν. Boiss.]
Κατακολλάω, Glutino, Agglutino, [Conglutino, Compingo. Callixenus ap. Athen. 5, ρ. 20S, Β : Αἱ θύραι θυιναις κατεκεκόλληντο σανίσι. Sc.hwkich. Schol. Aristoph. Ran. 415· C. D. Joseph. Ant. Jud. 8, 3, 3, item de foribus : Καὶ ταύτας κατεκόλλησε χρυσῷ. Galon, vol. 18, part. 1, ρ. 8o8, 5 : Κατακολλῶμεν τῇ ῥινὑ Id. ib. ρ. 77·^, ι4 : Κατακολλῶντες τὸ ἄκρον τῶ δεόμενα, τῆς ἐπιδέσεως* et vol. 4, ρ• 409, 12 : Κατακολλησον. Hip-poer. ap. eund. vol. 18, part. 1, ρ. 389, 16 : Κατακε-κολλήσθω. Agath. Hist. ρ. 284, 22 ed. Bonn., de marmoribus : Ὁποῖα πολλὰ ἐς κόσμου καὶ πολυτελείας ἐπί-δειξιν καταχολλῶσι τοῖς τοίχοις. Hask.]
[Κατάκολλος, ὁ, ἡ, Glutine mixtus. Æneas Ρο-liorc. c. 3ι, ρ. 95 : Γράψαι ὅτι ἂν βούλει μὲλανι κα-τακόλλῳ.]
[Κατακολλυβίζω, In minutos numos ( s. minutas partes) disseco. Antiati. Bekk. ρ. 104, 11 : Κερμα-τίζειν, κατακολλυβίζειν • ἐπί τινων κατακοπὰ; λαλούντων.]
Κατακολουθέω, Sequor, Sector, s. Assector, [i.xx Jerem. 17, 6 : Κατακολουθῶν ὀπίσω σου. Lougus 3, 15 : Κατόπιν αὐτοῖς κατηκολούθησε. Ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων κ., Loca munita sequi pin deligendo castris loco), Polyb. 6, 42, 2.] Item Sequor, ea signif. qua dicimus Sequi aliquem pro Assentiri ei, Accedere opinioni ejus, vel Obsecundo, Obsequor. [Achill. Tat. Lag. ρ. 140, Α ed. Petav. : Ταύτῃ κατηκολούθησε ν Ἄρατος’
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χ 57, C : Οἶς καὶ ἡμεῖς κατηκολουθήσαμεν • 135, Α : Τῇ j τῶν πολλῶν δόξῃ κατακολουθήσας. Hipparch. In Phæ-nom. ρ. 172, E : Τῇ γὰρ Εὐδόξου συντάξεικ.*, 179, Δ : Τῷ Εὐδ. καὶ περὶ τούτου κ., sæpiusque alibi. Hask. Ρο-lyb. 2, 56, a : Ἡμῖν Ἀράτῳ προῃρημένοις κατακολουθεῖν περὶ τῶν Κλεομενικῶν. Κ. τῇ γραφῇ 3,33, 18. Κ. τῇ συμβουλία 3, 44, ίο; 4ο, 9,4-bcHWF.iGH. Plut. Mor. ρ. ι ιο8,
F : Δημοκρίτῳ κατακολουθῶν ὁ Ἐπίκουρος • V. Lysandri c. 25 : Ἀνδρὸς ἱστορικοῦ καὶ φιλοσόφου λόγῳ κατακολου-θήσαντες. Obsecundo, Obtempero, id. Mor. ρ. io6o, D : Τῷ νόμῳ κατακολουθεῖν. Κατακολουθεῖν τοῖς προστάγμασι Maccab. 1, 6, 23.] Gregor. : Ἐπίκουρος ἔφη, εἰ ταῖς τῶν ἀνθρώπιον εὐχαῖς ὁ θεὸς κατηκολούθει, θᾶττον ἂν ἀπώλλυντο. [ || Sentio. Iamblich. De myster. ρ. 64 : Οἱ δὲ καὶ ξιφιδίοις τὰς ὠλένας κατατέμνοντες οὐδαμῶς κατακολουθοῦσιν. Warer.]
! Κατακολουθητέον, Sequendum. Clem. Al. ρ. 61. Kall.] Κατακολούω, Amputo, Mutilo. Jerem. 20, 4, ubi i.xx κατακόψουσιν ἐν μαχαίραις, al. κατακολούσουσιν. ScHLEusn. II Retundo, Intercipio. Cùm κατακρούειν, καταθορυβεῖν similibusque verbis, quæ interpellandae orationis significationem habent, memorat Pollux 8, 154.]
Κατακολπίζω, In sinum deflecto. Thuc. 8, [92] : Οὐκ εἰκὸς εἶναι ἐπ᾽ Εύβοιαν πλεούσας αὐτὸς, ἐς Αίγιναν κατακολπίσαι, In Ægineticum sinum fecisse deflexuras. [Strabo 8, ρ. 358 : Ὀ δὲ παράπλους... μὴ κατα-κολπιζοντι χιλίων ὁμοῦ καὶ διακοσίων ἐστὶ σταδίων. Ib.
). 335, 36a. Ælian. Ν. Α. 14 , 16 : Αἱ ναῦς αἱ φορτί-ίες ... ἐνταῦθα κατακολπίζουσι. Eustath. Opusc. ρ. αι ι,
41	: Ἑαυτόν τε σώζων ἐξ οὕτο, μεγάλου μαχίμου κλύ-δωνος καὶ τοὺς λοιποὺς εἰς ἑαυτὸν κατακολπίζων * 8, 44 : Πλοῦτον κατακολπίσαι. Κατακολπίσασθαι Pollux ι, 102. G. 1). Anon. Stadiasm. ap. Gail. Geogr. min. vol. 2, ρ. 467, 6 : Μὴ κατακολπίζοντι, ἀλλ᾽ἐπ᾽ εὐθείας πλέοντι. Hase.]
Κατακόλπισις, εως, ἡ, [scriptor ignotus] ap. Suid. : Πρώτη φὲ ἤδη ἀπέβη οἱονεὶ ἐπιβάθραν αὐτῷ κατασκευ-άζουσα καὶ κατακόλπισιν, Et quo se veluti in sinum reciperet.
Κατακολυμβάω, Nato, Urinor. [Pollux 7, i38. Aristot. Η. Α. 7, 2 : Οἱ δὲ χῆνες κατακολυμβῶσι * g, 37. Lucian. Jov. tragoed. c. 48 : Τὸν κατακολυμβῆσαι δεινόν.]
Κατακολυμβητὴς, ὁ, Qui aquas subit, Urinator. V. exemplum in Κόλυμβος. [Aristot. Η. Α. 9, 48; Athen. 7, ρ. 296, F. Crotonis cujusdam fiber Κατακολυμβητὴς ap. Diog. L. 9, 12. Hkmst.]
[Κατακομάω, Longam comam alo. Procop. Anecd, c. 7 : Τὸν μύστακα καταχομᾶν ἔθελον. Anci.. Pseudo-chrys. t. 7, ρ. 427, 3a. || Figurate, Gramine, frondibusque vestio. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 58, 9 ed. Bonn. : Ἦρος ἀκμάζοντος καὶ κατακομῶντος τὴν γῆν. Hase.]
Κατακομιδὴ, ἡ, Deportatio, Comportatio. Thuc,
[ι , 12o] : Χαλεπωτέραν ἕξουσι τὴν κατακομιδὴν τῶν ὡραίιον, Comportationem fructuum, Bud. εἰσκομιδὴν, ut idem Thuc. vocat. [Jo. Chrys. Hom. in Matth. ρ. 722, Β : Οὐκ ἔστιν ἐνταῦθα δοῦναι μισθὸν τῆς κ. Hase.] Κατακομίζω, Deporto, Deveho. Thuc. 6, [88] : Καὶ σῖτον τε κατεκόμιζον τῷ στρατεύματι, de iis, qui in μεσογαίᾳ habitabant. Dem. [ρ. 379, »6] : Καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν κατακομίζειν ἐψηφίζεσθε, Deportare. Sic Antiphon : Ἐψη^ίσατο ὁ δῆμος παῖδας καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν εἰς τα τείχη κατακομίζειν. [Lycurg. ρ. 149, 22, 46. Diodor. 12, 39 : Τὰ ἀπὸ τῆς χώρας κατακομίζειν εἰς τὴν πόλιν. Forma media Plato Critia ρ. ii8, E : ᾝ τἄλλα ...ωραία πλοίοις κατεκομίζοντο.] Item Defero. Herodian. 4, [ο, 8] in descriptione ἀποθεώσεως apud Romanos : Καὶ τῆς συγκλήτου ἐπίλεκτοι νεανίαι κατακομίζουσι [τὴν κλίνην ἀράμενοι] διὰ τῆς ἱερᾶς ὁδοῦ. Synes. : Κατακομίζουσιν ἐπὶ ναῦν τὰ δῶρα. í)icimur etiam κατακομίζειν ναῦν aliquo, quum eo appellimus et pervenimus, i. fere q. κατάγειν. Dem. [ρ. 1291, 9] : Καὶ τὴν ναῦν ἐκεῖσε οὗτοι κατεκό-μισαν, Eo navem appulerunt, Eo navi pervenerunt, κατήγαγον. Idem, Εἰς Ῥόδον καταγαγὼν τὴν ναῦν. [Conl. ρ. ια83, 2o.J Idem [ρ. 1289, 29] : Μήτε ναῦν χατακε-κόμικιν εἰς τὸν Πειραιᾶ, ubi exponi etiam potest Reduxit : sicut Bud. et in hoc i. Æschin. De male gesta
leg. : Συνέβαινε δὲ τὸν στρατηγὸν ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα τριήρεις λαβόντα ἐκ τῶν νεωρίων, μὴ κατακεκομικέναι, vertit non solùm Deportasse, sed etiam Reportasse. Aliquando exp. etiam Comporto, Conveho : quomodo accipi potest ap. Herodian. 8, [2, 7] : Τά τε ἀπὸ τῆς ἠπειρου διὰ γῆς ἡ ποταμῶν κατακομιζομενα παρεῖχον ἐμπορεύεσθαι τοῖς πλέουσι, de Aquileja. [Athen. c. 11, ρ. 734, C : Παντὸς τοῦ πανταχόθεν κατακομιζομὲνου κεράμου. Strabo 11, ρ. 49® : Πολλὴν τε γὰρ ( ὕλην ἡ χωρά ) φύει καὶ ποταμοῖς κατακομίζεε, Per amnes subvehit.]
[Κατακομμάω, Deploro. Vita Nili jun. ρ. 46, 4. Ibid, ρ. 45, 22 : Ἐν θρήνοις κατακομμῶντα. Hasf..]
Κατάκομος, ὁ, ἡ, Qui disjecta coma est, Qui densa coma est. Ab Poil. [4, 139} numeratur inter personas scenicas : Ἡ οὲ κατάκομος, ωχρὰ, μέλαινα τὴν κόμην, βλέμμα λυπηρόν * τὸ δὲ χρῶμα ἐκ τοῦ ὀνόματος. [Eur. Bacch. 1185 : Ἀπὸ κόρυθ ἁπαλότριχα κατάκομον βάλλει. Philostr. Epist. 64, ρ. 945 : Οὐδὲ γὰρ γῆ κο-μῶσα ἡδὺ οὕτως θέαμα ὡς γυνὴ κατάκομος. Improprie Himer. Or. 21, 8, ρ. 74* : Τιμῶμεν νῦν αὐτὸν μὲν (τὸν Διόνυσόν) ὅταν ἐξ Ὠκεανοῦ λουσάμενος ὑπὲρ γῆς ἱππεύῃ πυρσᾤ κατάκομος λάμποντι, νῦν δὲ ὡς εὐχαίτην Διόνυσον * ubi radii solis eum comis comparantur. Πρόσωπον ἐχίδναις κατάκομον ( Medusæ ) Lucian. D. deor. io, ι. Κ. τριχὶ Synes. ρ. 68, C. Ὑλαι κατά-κομοι και κατάσκιοι [>175, C. Αειμῶνες κατάκομοι, Prata gramine spissa, Theophyl. Simoc. Epist. 62. « Idem Hist. 2, ρ. 89, 12, κ. ἀνθοφόροις προσαυλαῖς· 4, Ρ• ι8ο, 3, κρείττοσιν ἐλπίσι κ. ἦν. Const. Mauass. Chron. ρ. 109, Β, Χάρισι κ.» Jacobs.]
[Κατακομπάζω, Jacto me. Theod. Prodr. in Anecd, meis vol. 4, ρ• 43ο : Ἐντεῦθεν οἶμαι κατακομπάζεις, γέρον. Boiss.]
[Κατακομπέω, Jacto me. Euseb. Præp. eν. ρ. 98, Α : Τοιαῦτα ὡς ἐν προοιμίῳ κατακομπήσας. Hkmst.]
[Κατακομπολακυθέω, Jacto me. Tzetz. Hist. 10, 278: Καὶ συμμορίᾳ δόκησιν οὐχὶ μικρὸν λαβόντες ... κατε-κομπολακύθουν. Verbum fictum ex Aristophaneo Κομπολακύθης, quod ν.]
[Κ ατακομψεύομαι. ] Κατακομψεύεσθαι, Scite et eleganter dicere, Basil, [vol. ι, ρ. 13, Β. ‖ Jactanter loquor. Schol. Luciani Pro mere. cond. c. 6 : Ἐφ* οἶς τῶν εἰς ταῦτα μισθοφορούντων κατεκομψεύου. Καταγελᾶν dixit Lucianus.]
Κατακονὰ [forma Dorica pro Κατακονὴ], ἡ, Interemptio s. Peremptio, διαφθορὰ Hesychio et Ëust qui vocem hanc Doricam esse tradit, forsan παρὰ τὸ κα-τακαίνειν. [Eustath. ρ. 381, 22 : Εὐριπίδης... κατακονὰν ὀνοματικῶς τὴν διαφθοράν Δωρικώτερον ( ἔφη ), ἡ κατακονὰ ῥηματικῶς τὸ καταθήγειν. Respicit Hippol. 8ai : Κατακονὰ μὲν οὖν ἀβίοτος βίου • ubi ex scholiastæ annotatione cognoscimus dubitatum a grammaticis esse utrum κατακονὰ au κατακονᾷ tertia persona verbi legendum esset, inani subtilitate, quum sententiarum nexus substantivum postulet.] |j Κατακονάω, ab Etym. [Μ. ρ. 5o, a5] affertur ex Eur. : Κατακονᾷ μὲν οὖν ἀβίοκος βίου, idque, ut confirmet etymologiam vocis ἀκόνη a κονῶ significante φθείρω et λεπτύνω, prælixo α epitatico, ut videlicet dicatur ἀκόνη quasi διαφθείρουσα καὶ λεπτύνουσα τὸν σίδηρον. Cùm hac autem expos, verbi κατακονῶ convenit, quod legimus apud Hesych., videl. κατακονὰ expositum διαφθορὰ Fuerit igitur κατακονῶ, ut opinor, Corrumpo et attenuo atterendo, ut cos acuens ferrum, illud atterit et attenuat. Sed et quin pro Acuo sumatur hoc compositum, miuime dubitandum puto. In illo porro Eurip, loco pro βίου reponendum credo βίον, si qua e tam paucis verbis de eo fieri conjectura potest.
[Κατακονάω, Acuo. Metaphor. Eustath. Opusc, ρ. 295, 44 : Διερρήγνυντο θυμῷ καὶ κατηκονῶντο ἀτίμως ἀπαγαγεῖν τοὺς Ὀζόλας.]
Κατακονδυλίζω [vitiose Κατακοντυλίζω ap. Suidam], i. q. κονδυλίζω, Pugnos ingero, Pugnis cædo. Æschin. [ρ. 84, 22] : Καὶ κατακεκονδύλισται, ὥστε αὐτὸν οἶμαι τὰ τῶν κονδύλων ἴχνη τῶν Μειδίου ἔχειν ἔτι φανερά. [lxx Α mos. 5, ii : Ἀνθ᾽ ὦν κατεκονδυλίζετε πτωχούς. Philo vol. 1, ρ. 38-, 24 : ἘΟῶν καὶ νόμων ... δοῦλος, ἀπ’ αὐτῶν ἔτι σπαργανών ὑπακούειν ὡς αν δεσποτῶν ἡ τυράννιον ἐκμαθὼν, κατακεκονδυλισμὲνο; τὴν ψυχήν • quæ
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verba ex Herennii commentario in Aristot. Metaphys. Α affert Ruhnk. ad Longin. 44, 4• Κατεκονδύλησας ap. Nilum Epist, ρ. 288, quod κατεκονὀύλισας scribendum.]
[Κατακονδύλιστος, ὁ, ἡ, Pugnis cæsus. Hesych. : Ἔπικόρριστον, κατακονδύλιστον. Hemst. Utrumque in codice oxytonum est.]
[Κατακονδυλόω, i, q. κατακονδυλίζω. Hesych. : Κρομ-βότατον, καπυρώτατον, κατακεκονδυλωμὲνον. Waref.]
Κατακοντίζω, Jaculis confodio, s. telis, vel missilibus. [Herodot. 9, 17 : Κατακοντιεῖ σφέας. Demosth, ρ. 277, 2o : Μικροῦ μὲν ἅπαντας κατηκόντισαν.] Herodian. 4, [13] : Διώξαντες τὸν Μαρτιάλιον κατηκόντισαν. [Apollodor. 2, 7, ρ* 224 : Τὸν Αίχαν... κατηκόντισεν. Diodor. ι, Sg : Τὸ ῥεῦμα τοῦ Νείλου κατηκόντισεν* ι6, 31 : Ἄπαντας ὁ Φιλόμηλος κατηκόντισεν. ιχχ Judith ι, ι.5.] Et pass. Κατακοντίζομαι. Gregor.: Οἱ μὲν γὰρ ὑπὸ Περσῶν αὐτὸν κατηκοντίσθαι φασίν.
Κατακοπὴ , ἡ , Decisio , Deputatio , Detruncatio. Theophr. C. PI. 2, [12, 6] : Αἱ διακαθάρσεις τῶν δένδρων καὶ αἱ κατακοπαὶ ποιοῦσι πολυκαρπεῖν. [Pallad. Hist. Β Laus. ρ. 88, Α. Jo. Chrys. t. 3, ρ. η 73, 26 : Αἱ τῶν κρεῶν κατακοπαί. Artemid. Oiürocr. ρ. γ3, aa; 216, ιδ ed. Reiff. : Τραύματα καὶ κατακοπάς. Hask.]
Κατάκοπος, ὁ, ἡ, Defessus, Labore confectus : qui et κατάπονος et πεπονημὲνος dicitur. [Appian. Η isp. c.
58 : Κατάχοπον τὸν στρατὸν ἔχων.] Bud. ρ. 890 e Plut.
[V. Arati c. 8, Eumen. c. 15], afferens ibid. exemplum e Diodoro, ubi καταπόνους vocat Defessos pugnando, quibus ἀκέραιοι, Integri, substituuntur. Plut. Alcib.
[c. a5] : θλίβειν καὶ ἀποκναίιιν ἀτρέμα , καὶ ποιεῖν ἀμφο-τέρους βασιλεῖ χειροήθεις , καὶ καταπόνους ὑπ’ ἀλλήλων, quo in Ι. καταπόνους ead. signi F. dicit, qua Diodorus, i. e. κατακόπους. [Dionys. Α. R. 6, 29 : Ἐξ ὁδοῦ μακρᾶς κατακόπους. Diodor. ι3, 18 : Πάντας ὑπὸ τῆς μάχης κατακόπους ὑπάρχειν τοῖς σώμασιν* ι γ, 12 : Προσπε-σόντες τοῖς θηβαίοις κατακόποις* 19, 95· Polyæn. 3, 10, is. Lxx Job. 3,17 ; 16, 7. Maccab. a, 12, 36. Κατακο-πιῶντες corruptum ex κατάκοποι ὄντες ap. Leon. Diae. ρ. 192, 16, notavit Hasius.]
[Κατακόπτης, ὁ, Divisor. Schol. Lycophr. 35: Δαι- C τρὸς ἥπατος* μεριστὴς, κατακόπτης τῶν σπλάγχνων τοῦ κήτους. Boiss.]
Κατακόπτω, Decido (ea signif., qua Plaut, dicit Decide mihi collum), Præcido, Amputo, Deputo, vel etiam Detrunco. Theophr. C. Pl. a, [ι5, 4]: Καὶ κατακοπτομὲνη δὲ λαμβάνει τινὰ ἀνα7ινοὴν καὶ ἀφαίρεσιν, ὥσπερ καὶ ὅταν οἱ σφῆνες διακρουσθῶσιν. || Item Concido, In minutas partes concido et comminuo. [Demosth. ρ. 615, 16 : Ἐπὶ τοῖς στεφάνοις, οὓς κατέκο7ττεν. Diodor. 16, 57 : Τὰ ἀγάλματα... κατεκόψατε. Polyb.
5,	25, 3 : Κατακόπτειν τὸν κέραμον τῆς τοῦ βασιλέως αὐλῆς. Plato Euthyd, ρ. 3οι, C : (Μαγείρῳ προσήκει) σφάττειν τε καὶ ἐκδέρειν, καὶ τὸ σμικρὰ κρέα κατακό-ψαντα ἕψειν καὶ ὀπτᾶν. Aristoph. Lys. 736 : Ἔρια Μιλήσια ὑπὸ τῶν σέων κατακοπτόμενα , Lana quæ ab tineis roditur. Similiter de membranis a tineis perforatis Lucian. Adv. ind. c. ι : Τῷ διαβεβρῶσθαι καὶ κατακεκόφθαι αὐτά.] Plutarch. Lyc.' [c. 9] : Ἀλλὰ μηδὲ κατακόψαι λυσιτελές. [Improprie idem V. Demetr. c. 3υ : Πάσαν ἀρχὴν ώσπερ μὲγα σῶμα κατακόψαντες d ἐλάμβανον μερίδας. «Σύνθεσις κατακεκομμὲνη, Oratio concisa, membris minutis constans , Demetr. De eloc. § 4. Eadem quæ κατακεκερματισμένη. » Ernest. Lex. rhet || Frango, de animo dictum eodem sensu quo κατακλάω, Plut. Mor. ρ. 762, F : Τὸ θράσος ἐκκέ-κλασται καὶ κατακέκοπταί οἱ τὸ τῆς ψυχῆς γαῦρον. || Occido, Obtrunco,] Thuc. 4, [128] : Γα μὲν ὑπολύοντες κατέκοπτον* γ, [29]: Ἐπιπεσόντες διδασκαλείῳ παίδων... κατέκοψαν πάντας, de Thracibus, qui τοὺς ἀνθρώπους ἐφόνευον, φειδόμενοι Οὕτε πρεσβυτέρας οὔτε νεωτέρας ἡλι-κιας, ἀλλὰ πάντας ἑξῆς, ὅτῳ ἐντυχοιεν , καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας ἔκτεινον καὶ προσέτι καὶ ὑποζύγια· ac plus est ibi κατακόπτειν, quam Occidere aut Obtruncare : licet Eust. simpliciter dicat accipi ἐπὶ σφαγῆς, e Comico citans, Κατεκόπησαν οὑτοιΐ. [Eustath. ρ. i3a4, 33 : Τὸ μέντοι κατακόπτειν ἐπὶ σφαγῆς οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον τιΟέασι ῥήτορες, οἷον « κατεκόπησαν ἐν πολέμῳ. » Καὶ ὁ κωμικὸς σὲ (Aristoph. Αν. 1688, ubi κατεκόπησαν, quod Hesych. exp. ἐφονεύθησαν) ὄρνιθας κατακοπῆναί φησι. Κριὸν κα-
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τακόψαι και ἀποδεῖραι Herodot. 2, 42. Theocr. 14, 14 : Δύο μὲν κατέχςψα νεοσσώς. Ἱερεῖα κατακωττειν Porphyr. De abstin. a, ρ. 63, 17. Dio Chr. vol. 1, ρ. 156 : Μα-γειριχὸν ἔπραττον ἔργον, λείαν ἐλαύνοντες κατακοπησο-μένην. Anaxippus ap. Athen. 8, ρ. 4»4 , Β : Ἐμὲ κατακόψεις, οὐχ ὃ Θυειν μέλλομεν , Me enecabis (scii, loquacitate tua).] Sic Xen. Hell. 4, [8, 3o] : Τῆς νυκτὸς ἐπιπεσόντες, κατακόπτουσιν ἐν τῇ σκηνῇ αὐτόν. [Herodot ι, 75 : Τῶν παίδοιν ἕνα κατακόψαι* 9, 69 : Ὑπὸ Θρηίκων κατακοπέντας κατ᾽ ὁδόν. Demosth, ρ. 171, 26: Ἰφικράτης τὴν μόραν κατέκοψε* 782, 15 : Τοὺς κύνας τοὺς γευο-μὲνους τῶν προβάτιον φασὶ δεῖν κατακόπτειν. Xenoph. Anab. 1,2, α5 : Ἀρπάζοντάς τι κατακοπῆναι ὑπὸ τῶν Κιλίκων ι, 5, 16 :᾽Εμὲ κατακεκόψισθαι• De rep. Athen. 3, 11 : Τὸν δῆμον κατέκοψαν. Plato com. ap. Eustath. ρ. 14413, 36 : Κατηδέσθημεν ἂν καὶ κατεκόττημεν εὐθὺς. Antiphan. Athen. 3, ρ. ιο3, F :Ἢ βαοίζων ἡ καθεύδων κατακέκοφθ᾽ ὑπ᾽ ^οἰκετῶν. Polyb. 2, 21, 5 : Κατέκοψαν ἀλλήλους συμβαλόντες ἐκ παρατάξεως. Diodor. 2, 44 : Τό τε στρατόπεδον τῶν Περσῶν κατέκοψε. ‖ Pugnis s. Verberibus concido. Herodot. 8, 92 : Τὸν οἱ Πέρσαι κατακοπέντα ἀρετῆς εἵνεκα εἶχον ἐν τῇ νη ί. Anaxandr. ap. Athen. 4, ρ• 166, D : Ἄρρην ὑπὸ θηλειῶν κατεκόπης. Xenoph. Hipparch. 4,5: Ὠς μὴ κατακόπτωσι τοὺς ἵππους οἱ τελευταίοι διώκοντες. Κατακοπῆναι ταῖς μάστιξι schol. Aristoph. Nub. 1428.]	‖ Κατακόπτω pro Νιι-
muin percutio, VV. LL. ex Herodoto [3, 96 : Ἐπεὰν δὲ δεηθῇ χρημάτων , κατακόπτει τοσοῦτον (χρυσίον) ὅσου ἂν ἑκάστοτε δέηται. Demetr. De eloc. § 298 : Κα^ακό-ψωμεν τὰς Νίκας (τὰς χρυσᾶς) εἰς τὸν πόλεμον.] Xen. Hell. ι, [5, 3] : Καὶ τὸν Ορόνον κατακόψειν, ἐφ᾽ᾤ ἐκάθητο, ὄντα ἀργυροῦν καὶ χρυσοῦν,780ι intelligitur κατακόψειν ad percutiendam s. cudendam monetam. [Dioilor.16, 56 : Τὰς χρυσᾶς πλίνθους ... κατέκοψεν εἰς νόμισμα. Eadem construet. Diog. L. 5, 77 : Τὰς εἰκόνας... κατακόψαντες εἰς ἀμίδας.] ‖ Κατακόπτομαι, Plango, i. q. κόπτομαι. Chrysost. In Ep. ad Thess. ι, ρ. 17 : Ἄρα τὸ κατα-κόπτεσθαι ἐπὶ τοῖς ἀπελθοῦσι, τῶν οὐκ ἐχόντων ἐστὶν ἐλπίδα* paulo post, Εἰ δὲ τὸ ἀλγεῖν ἐπὶ τοῖς ἀπελθοῦσιν, ἐθνικῶν, τὸ κατακόπτεσθαι καὶ καταξαίνειν παρειὰς, τίνων ἄρα ἐστί; Paulo antè verbo simplici usus fuerat, Κό7ττεται καὶ θρηνεί καὶ ἀφορήτως πενθεί.
[Κατακόπωσις, εως, ἡ, Delassa tio, 01.]
Κατακορέννυμι, Exsatio, Exsaturo, idem fere quod κορέννυμι.
[Κατοκορέως. V. Κατακόρως.]
[Κατακορής. V. Κατάκορος.]
[Κατακορία, ἡ. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 97, Il : Τὸ οἱονε’· ἐτρυπῶσθαι λοιπὸν τῇ κατακορεῖ συνηθείᾳ πρὸς Ιδιωτισμόν. Quattuor codd. καταχορίᾳ pro χατακορεῖ συνηθείᾳ, quod ex glossemate illatum videtur. G. Diko.]
[Κατακορμίζω.] Κατακορμάζω , Deputo , Amputo , Detrunco , κατακόπτω, Hesych. [Ap. quem κατακορ* μάσαι vitiose pro κατακορμίσαι, quam veram verbi formam esse ex Eustathio constat ρ. 1291, 53 : Λια-πλήσσειν τὸ εἰς μικρὰ τέμνειν φησὶν, ὅπερ ὁ Παυσανίας κατακορμίναι λέγει. Eodem haud dubie ex foute Pho-tius ρ. i38, 2 : Κατακορμίσαι (—μῆσαι codex), κατα-κόψαι ξύλον. G. Dind.]
Κατάκορος, ὁ, ἡ, Satur, Satiatus, Quem satietas cepit, i. q. διάκορος et πέρα κόρου προεληλυθὼς, ut Pollux tradit [5, i5i, etThom. Μ. ρ. 216.] Quum vero de re aliqua dicitur, est Nimius, Qui satietatem et fastidium affert. Plut. Alex. [c. 2], de Thressis : Ἀφ᾽ ὦν δοκεῖ καὶ τὸ θρησκεύειν ὄνομα ταῖς κατακόροις γενέσθαι καὶ περιέργοις ἱερουργίαις. [Diodor. 11, 89 : Τὸ μὲν ὕδωρ θείου κατάκορον τὴν ὄσφρησιν ἔχει. Ita legendum pro vulgato κατακόρου, eoque ducit κατὰ κόρον, quod est in cod. Vat. Iu eadem re Polemoni ap. Macrob. 5, 19, ὀσμὴ βαρεία. Hemst.] ‖ Insatiabilis, Insaturabilis, ἄπληστος, Suid. in hoc Ι. [Polybii 3a, 12, 10] : Ἄτε τοῦ τῶν γυναικῶν γένους καὶ λάλου καὶ κατακόρου ὄντος* nisi aliquis malit Fastidiosus exponere, ut αψίκορος. Sicut vero διακορὴς i. est q. διάκορος, ita Κατακορὴς i. q. κατάκορος. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 48, 13 : Κατακορὴς οἴνῳ καὶ διακορὴς· πολιτι-κώτερα.] Ap. Suid. [ex Procop. Anecd, c. 13] : Σίτισις καὶ ποτῷ κατακορὴς οὐδαμῇ γεγονεν, ἀλλὰ σχεδὸν ἄκρῳ δακτύλω γευσάμενος ἀπηλλάττετο. Nunquam saturabatur. Aliquando Fastidiens. [Fastidium afferetis, Odio-
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sus ob nimiam loquacitatem, ostentationem, etc. (He-sych.: Κ., ὀ^ληρός.) Polyb. 3a, 6, 5 : Φύσει ὢν λάλος καὶ πέρπερος και κ. 4o, 6, 3 : Πολὺς μὲν ἦν ἐν τούτοις (τῇ Ἑλληνικῇ ἀγο,γῇ καὶ διαλέκτῳ) καὶ κατακορὴς, i. ς». Nimius, Putidus. Scbwkigh.] Interdum exp. Multus, Redundans : quum de re aliqua dicitur. Plato Phaedro [ρ. 24ο, Ε] : ΙΙαῤῥησία κατακορεῖ καὶ ἀναπεπταμένῃ χρώ-μενος. Et κατακορῆ οιαστήματα, Multa, Gaien. sæpe dixit, Bud. Et ap. Plat. [Leg. 6, ρ. 776, Α], κ. συνουσία, Ad satietatem usque. [Aristot. Rhet. 3, 3 : Ἐν δὲ λόγῳ τὰ μὲν ἀπρεπέστερα , τὰ δὲ, ἂν ᾗ κατακορῆ, ἐξελέγχει καὶ ποιεῖ φανερόν ὅτι ποίησίς ἐστιν. Longin. 22, 3 : Ὁ δὲ Δημοσθένης οὐχ οὕτως μὲν αὐθάδης ώσπερ οὗτος, πάντων δ᾽ ἐν τῷ γένει τούτῳ κατακορέστατος. Dionys. Η. De vi Dein. § 45 fin. : Καταχορεστέραις κέχρηται ταῖς τοιαύταις ἁρμονίαις.] Item κατακορὲς, adverbialiter nonnunquam Quod satis est, Admodum, in plenum, ut Gaza ap. Theophr. intcrpr. : Χρῶμα δὲ ὅμοιον ῥόδῳ κατακορές. Et ap. Plat. [Tim. ρ. 68, C] : Κ. εἰς μέλαν ἐμπεσὸν, Admodum ad nigrorem vergens, Plurima offusum nigredine. [Theophr. l)c color. 25, ρ. 884 : Τοῦ ὑγροῦ μελαινομένου τὸ ποῶδες γίνεται κατακορὲς ἰσχυρῶς καὶ ποασοειδές.] ‖ Merus, Purus. Aristot. Probi. 3o, 1 : Ἐαν μὲν γὰρ σφόδρα κ. ᾗ ἡ ἕξις, μελαγχολικοί εῖσε λίαν * ἐὰν δέ ποις κραθῶσι, περιττοί* ubi vides ορρ. κατακορὴς et κερασθείς. Diosc. [5, 108] : Ὢχραν τε ληπτέον τὴν κουφοτάτην καὶ μηλίνην διόλου, τὴν κατακορῆ καὶ ἄλιθον , Aliena materia vacantem, h. c. Puram, Bud. Idem [ib. 121] : Σανδαράχῃν δὲ προκριτέον τὴν κατακορῆ, πυῤῥάν. Plin, quoque sandaracham puram optimam esse scribit. Ap. Eund. [ib. 143]: Αἱματίτης λίθος ἄριστός ἐστιν ὁ εύθρυπτος καὶ κ., quidam interpr. Pleni coloris. Rursum ap. Eund. [ib. 138], de corallio : Ἐμφερές δὲ ἀνθηρικῷ ‘χρώματι καὶ σάνδυκι καταχορεῖ, Bud. interpr. Intensæ, Ruell. Saturæ , ad verbum. [Iambi. V. Pyth. ρ. 134 : Ιϊληοέστερόν τι τῶν θνητῶν καὶ κατακορέστερον μέλος φθεγγομενης, Cautum modulatissimum , vel maxime intensum. Similiter Iambi. In Nicom. Arithm. ρ. 169 , κατακορεστέραν συμφωνίαν dixit, et Nicom. in Enchir. Harmon. ι, ρ. 9, κατα-κορεστάτην συμφωνίαν et ρ. γ : Τῆ; κοσμικής συμφωνίας κατακορές τι καὶ παναρμόνιον φθεγγομενης.] Sed et ap. Hippocr. κατακορὴς i. est q. ἄκρατος, Sincerus : ut χολὴ ἄκρατος, Bilis sincera. Sic enim, inquit Gaien., κατακορέα vocat Ilipporr. Recrementa puræ bilis : item et στήθεα κατακορέα dicit Quæ ejusmodi humorem generant, quæ tamen quidam Hirsuta interpr. Quin et κατακορεῖς homines ead. ratione vocat. Pharmacum quoque κατακορὲς dicit aut propter evacuatum ab ipso humorem, aut ob proprium suum colorem. Vocat etiam sitim κατακορῆ Quæ vel gignitur propter talem humorem, aut Quæ vehemens et intensa est. Ad eund. modum Gal. aliquando dicit χολὴν κατακορῆ τῇ χρόα, Bilem abunde coloratam et velut ad plenum suo colore exaturatam. Gorr. [Κατακορέστερα μᾶλλον τοῦ καιροῦ ab Hippocr. ρ. 3q3, 3 , Plus æquo biliosa excrementa dicuntur, aut abunde bile sincera colorata , quæ ibi Gaien. exponit ἱκανῶς ἄκρατα χολώδη, τὰ πυρρὰν ὴ ξανθὴν ἔχοντα καὶ παχεῖαν χολήν. Eadem ib. paulo post ab Hippocr. dicuntur μᾶλλον τοῦ καιροῦ κατακορέως χολιοὀεα. Ρ. 218, G : Τὰ κατακορέα πονηρὰ, ubi τὰ κ. per se, i. e. sine humoris aut coloris expressione , bile admodum colorata recrementa significant , aut mere biliosa. Et κατακορὲς ποικίλον διαχώρημα ib. Α, quæ Gaien. in Exeg. (ρ. 492 ed. Franz.) τὰ ἀκρατοχολῆ δ. exp. Eadem quoque adjuncta bilis appellatione sæpe κατακορέα χολώδεα vocat, ut ρ. 969, G ; 976, E; 1155 , G. Sic κ. χολὴ ρ. 115q, E : Κατακορέα χολὴν πολλὴν ἤμεσεν et ap. Aretæum Π. χρον. παθ. ι, 13. Ilinc κατακορὲς φάρμακον, Medicamentum hujusmodi meracam admodum bilem dejiciens intelligitur ρ. 1146, Α, Β. Sic enim Gaien. in Exeg. φάρμακον μέντοι κατακορὲς, ὴ διὰ τὸν κενούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ χυμὸν, ὴ διὰ τὴν ἰδίαν χρόαν. Idem etiam στήθεα κατακορέα, τὰ τοεούτου χυμοῦ γεννητικὰ, exponit, etsi qui-danï τὰ λάσια, Hispidum, accipiant. Quibus verbis locum Epid. ρ. 1053, F, mihi subindicare videtur: Ὧν κατακορέα τὰ στήθεα, ψελλοί. Eademque notione τὰ ἄνω κατακορέα dicuntur ρ. 1053, D. Et κατακορεῖς ἀνθρώπους dici ab Hippocr. (ρ. 1127, Α; io5o, D)
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Α annotat Gaien. Ἱχτεριώδεες κατακορέες ρ. 122, F; 126, D; 1121, Ι) : qui κατακορέως ἰκτεριώδεες dicuntur ρ. 1121, C, et ab Aretæo 1. c.; ut et κατακορέα οὖρα in ictero idem adseribit, h. e. multa et sincera flava bile abunde coloratas urinas , ea dictione coloris intensionem denotans. Quomodo κατακορὴς δίψα dicitur ρ. 1212, F, Sitis vehemens et summe intensa. Sic enim explicat (ìalen. in Exeg. : Ὀνομάζει δὲ καὶ δίψαν που κατακορῆ, τὴν ἤτοι διὰ τὸν τοιοῦτον χυμὸν γεγονυῖαν σφοδρὰν , η εἰς ἄκρον ἐπιτεταμένην. Neque absimili notione βὴξ κατακορὴς ρ. 1217, E, Tussim vehementem, admodum intensam et graviter vexantem significat : Ἡ δὲ βὴξ, ὁτὲ μὲν ἐξέλιπε, ὁτὲ δὲ κατακορὴς ἦν μετὰ πνίγματος πολλοῦ. Et ib. ρ. 1220, Η. Κατακορὴς ὕπνος ρ. 1207, E, Somnus profundus. Κ. ῥύσις, Nimia et exundans sanguinis profusio, ρ. 20, 32. Κατακορὲς ἀνθηρὸν ἐρύθημα, In plenum aut abunde florulentus rubor, dicitur de malarum rubore ρ. 1211, E: Ἐπὶ γνάθοισι ἐρύθημα οὐ κατακορὲς , ἀλλ' ἐπιεικῶς ἀνθηρόν. Et καρδίτ, χροιὴν κατακορὴς φοινικέα ρ. 268, 19. Quem-
Β admodum πορφύρα κατακορὴς vocatur Galeno De elem. 2, ρ. 57, 5ο ed. Bas., Purpura colore abunde saturata et plena, et colore rubro in tantum referta ut fere nigricet. Πτύελον κατακορέως δίαιμον, Aretæus Π. ὀξ. παθ. ι, io; et ξανθὸν κατακορέως αἷμα ib. 2, 2. Foes.]
[Κατάκορρος lectio vitiosa. V. Κατάβορρος.]
Κατακόρως, Ad satietatem usque, Satis superque, Abundè, Affatim, i. α. διακόρως. Dem. [ρ. 289, 16]: 'i ῃ νῦν αὐτῷ παρούσῃ τύχη κ. χρώμενο;. Et ap. Plut. De Herod. [ρ. 864, Β] : Πικρῶς αυτοῦ καὶ κ. ἐξονειδίζοντος. Idem de dicacitate Ciceronis [Vitæ c. 5 extr.] : Χρώ-μενος δ᾽ αὐτῇ κ., πολλοὺς ἐλύπει. [Κ. χρῆσθαι τῆ κραυγῇ Polyb. 4 , ία, 9• Et 18, 28, 6 : Ταῦτα ὑπ᾽ Αἰτωλῶν ἐλέγετο κ. Schwf.ich. Dionys. Η. De Thuc. jud. c. 51 : Ὅταν κ. καὶ ἀπειροκάλως χρήσηται τῇ ἑρμηνεία Alia hujusmodi exx. ν. ap. Ruhnk. Diss. de Longino ρ. Lxxx ed. 3Aeisk. Κ. κατακεχρῆσθαι τῷ Ἀττικῷ σχη-ματισμῷ dixit schol. Plat. Gorg. ad ρ. *47Γ», D.] Diosc. 5 : Τῇ χρόα κ. πρασίζει, Colorem porri quamsimillime
C reddit, q. d. Abunde et ad satietatem usque porri colorem refert. [Κ. ἐρυΟρὸν Basil. Μ. vol. 1, ρ. 414, D. Aretæus ρ. 76, 13. Hkmst. Κ. μέλας χροιὰν, (ieopon. 15, 2, ι.Jacobs.] Exp. etiam Immodice, et sic Bud. accipit Ι. paulo antè e Dem. citato. [ || Κατακόρως, a κατακορὴς : unde forma Ionica] Κατακορέως ap. Hippocr. ἱκανῶς καὶ ἀκράτως : utroque enim modo Gaien. exp. Comm. Π. δ. ὀξ. [V. exx. s. ν. Κατακορὴς allata.]
Κατακοσμέω, [Exorno. Plato Phædr. ρ. 262, 1) : Οἶον ἄγαλμα τεκταίνεταί τε καὶ κατακοσμεί. Xenoph. Hier. 11, 3 : Ὅπλοις ... ἐκπαγλοτάτοι; κατακεκοσμη-μένος. De animo exornando s. excolendo Aristoph. Vesp. 1473 : Βουλόμενος τὸν φύσαντα σεμνοτέροις κατα-κοσμῆσαι πράγμασιν.] Compono, Digero in ordinem, Apto [Hom. il. Λ, 118 : Ἐπὶ νευρῇ χατακόσμει πικρὸν οϊστόν. Forma media Od. Χ, 4441 : Ἐπὴν δὴ πάντα δόμον κατακοσμήσησθε], Bud. e Plat. [Polit, ρ. 273, A], ap. quem, Εἰς τὸν ἑαυτοῦ δρόμον κατακοσμούμενος ῇει, exp. Ratione et ordine constitutus. [Plato Tim. ρ. 88, E : Ἐὰν κατὰ ξυγγενείας εἰς τάξιν κατακοσμῇ πρὸς ἄλ-
D ληλα ' Rep. 7, ρ* 04ο, Β : Καὶ πόλιν καὶ Ιδιωτας καὶ ἐνυ-τοὺς κατακοσμεῖν ... ἐν μέρει ἑκάστους* Leg. 3, ρ. 685, Ι) : Στρατοπέδυυ κατασκευὴ κατακεκοσμημένη. De armatura Polyb. 3, 114, 1 : Καθοπλισμὸς τῶν Λιβύων ... οὓς Αννίβας ἐν τοῖς τῆς προγεγενημένης μάχης σκύλοις ἐκλέξας κατακεκοσμήκει. Plut. V. Niirnæ c. 14 : Σημαίνει δὲ ἡ φωνὴ (Romanorum Hoc age), τοῦτο πρᾶσσε, συνεπιστρέ-φουσα καὶ χατακοσμοῦσα τοὺς προστυγχάνοντας* V. Bruti c. 13 : Ἐπειρᾶτο χατέχειν παρ’ ἑαυτῷ καὶ κατακοσμεῖν τὴν διάνοιαν. Diotogen. ap. Stob. Flor. 43, g5, ρ. 129 : Ὅπως πεπαινόμενυν τὸ ἦθος δύναιτο κατακοσμεῖσθαι. Strabo 6, ρ. 255, ex Antiochi opere de Italia : Οἰκῆ-σαι τοὺς Τόπους τούτους Χῶνας, Οἰνιυτρικὸν ἔθνος κατα-κοσμούμενον, quod interpres reddidit, Gentem nobilem.] In VV. LL. affertur c Plut. Fab. [Comp. c. Pericle c. 3] : Κατεκοσμοῦντο πρὸς ἐκείνου γνώμην, pro Se ad illius sententiam accommodabant. || Ex Eod. autem, Rom. [c. 23], Κατακοσμοῦντες ἑαυτοὺς, pro Colentes observantesque se invicem.
Κατακόομησις, εως, ἡ, Digestio rerum et apta com-
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positio, [Ordo, CI.] Bud. e Plat. [Polit, ρ. 271, E : Α Αλλα 0᾽ ὅσα τῆς τοιαύτης ἐστὶ κατακοσμήσεως ἑπόμενα* Tim. ρ. 47< II· De animo conformando Plut. Mor. ρ. 712, 1) : Ἐν δὲ τῷ πίνειν οὐ θαυμάσαιμ᾽ ἂν, εἰ τὸ τερπνόν αὐτῶν καὶ γλαφυρόν ἅμα καὶ πλάσιν τινὰ καὶ κατα-κόσμησιν ἐπιφέρει. Clein. ΑΙ. Strom. 6, ρ. γ85 : Ἁπτέον ἄρα μουσικής εις κατακόσμησιν ἤθους καὶ καταστολήν.] [Κατακόσμητος ὁ, ἡ, Exornatus. Const. Manass.
Chroii. ρ. 56 : Τὴν πάσαις κατακόσμητον τῶν ἀρετῶν ἰδέαις. Boiss.]
[Κατάκοσμος, ὁ, ἡ, Exornatus. Appiam Mithrid. c.
15 : Θροᾯοι κατάκοσμοι. Schol. Pind. ΟΙ. 2, q3 : Ὁ πλούτῳ κεκοσμημένος καὶ ἀρεταῖς κ. Theophyl. Sim. ρ. 135,
Α : Τὴν περὶ ταύτης διήγησιν, μεγίστοις σεμνολογήμασιν οὖσαν κατάκοσμον. Wakf.p. Κατάκοσμοι ἄνεμοι, Eust. Proœm. in Pind. ρ. 58, 89. Jacobs.]
! Κατακοτταβίζω. V. Κοτταβίζω.]
Κατακούρην, Novaculae caesuram. Gloss. Hippocr. ap. Galen. vol. 19, ρ. 109, 7 : Κ., τοῦ ξηροῦ τὴν τομήν ούτως ἄμεινον γράφειν ὁ Διοσκουρίδης φησὶ κτλ. Hase.]
[Κατάκουσις, εως, ἡ, Auditio. Arrian. Anab. 5, 7.] Β Κατακουστέον, Subaudiendum est. Orig. Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 36, ι : Κ. τὸ, πεποιθότες. Hase.] [Κατακουστὴς, ὁ, Auscultator, Cl.]
Κατακούω, Exaudio. [Kur. Rhes. 553 : Σύριγγος ἰὰν κατακούω.] Plato [Rep. 7, ρ. 531, Α : Κατακούειν ...τινὰ ἠχήν] Euthyd. : Οὐ γὰρ οἷός τε ἦν προστὰς κατακούειν ὑπὸ τοῦ ὄχλου. [Protag, ρ. 314, C : Ὄ θυρωρός ... κατή-κουεν ἡμῶν.] Sic utitur et Thucyd. 2 [3, 22 : ψόφῳ τῷ ἐκ τοῦ προσιέναι αὐτοὺς ἀντιπαταγοῦντος τοῦ ἀνέμου οὐ κατακουσάντων (adventum hostium). Demosth, ρ. 74,
6	: Ἔως ἔτι συνίσταται τὰ πράγματα καὶ κατακούομε ν ἀλλήλων. Strabo 14, ρ. 644 : Κατακούειν τῶν λάθρᾳ καὶ ἐν ἀπορρήτῳ διαλεγομὲνων. Lucian. Necyom. c. 7 : Ῥῆσίν τινα μακρὰν ἐπιλέγων, ἦς οὐ σφόδρα κατήκουον. Passiv. Aristot. Η. Α. 9, ι° : Ὥατε κατακούεσθαι τὴν φωνήν.]
II Dicto sum audiens, Obtempero : unde κατήκοος, pro Morigero. Demosth. ΟΙ. 1, [ρ. 15 extr.] : Καὶ ἁπλῶς τούτους ἅπαντα; ἡγεῖσθαι χρὴ αὐτονόμους ἥδιον ἂν καὶ ἐλευθέρους, ἡ δούλους εἶναι* καὶ γὰρ ἀήθεις τοῦ κατα-κούειν τινός εἰσι. [Appian. Mithrid. c. 5γ : Καὶ σὺ κα- C τήκουες ἡμῶν, δέον ἀντιλέγειν. Cùm dativo Herodot.
3, 88 : Ἀράβιοι οὐδαμᾶ κατήκουσαν ἐπὶ δουλοσύνη ΙΙέρ-σησι. Appian. Syr. c. 55 : Ἀπὸ γὰρ Φρυγίας ἐπι ποταμόν Ἱνδὸν ἄνω πάντα Σελεύκῳ κατήκουϊ* ubi Pletho genitivum posuit, quo alibi uti solet Appianus.]
[Κατακραδαίνω, Concutio, Pulso. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 462, Α : Τοῖς ὑπερόγκοις τοῦ τύφου ῥήμασιν οἷόν τισιν ὁπλαῖς τοὺς μέτριους κατακραδαίνοντες. Hase.]
Κατακράζιυ, Reclamo, Obstrepo, Occlamo, Clamore obtundo. [Aristoph. Eq. 287 : Κατακεκράξομαί σε κρά-ζων. Conclamo, Gl. Jo. Malal. ρ. 468, 6 : Φθινὰς ὑβρι-στικὰ; κατακράζοντες. Cùm genit ρ. 4γ5, 3 : Κατέκραζε τὸ πλῆθος Ἱωάννου. Eustath. Opusc. ρ. 203, ϊ : Ψάλλειν, οὐ κατακράζειν.]
[Κατακραιπαλάω, Crapulam sentio, Inebrior. Pro-cop. Hist. ρ. 619, Β : Κἀν τοῖς οἰνῶσι κατακραιπαλᾶν ἐν ἐξουσίᾳ ἐστί. (l. Dikd.]
[Κατακρανία, ἡ, Capitis morbus in equis. Hippiatr. ρ. 249, 16 : Κατακρανίας σημεία ἐστι τάδε. Hase.]
Κατάκρας, et Κατάκρης, Ionice, nonnulli [Etym. Μ. d ρ. 494, 36] volunt esse pro κατακράτος s. κατὰ κράτος,
Vi : nonnulli [ut Suidas] pro ἐξ ὁλοκλήρου, παντελῶς, διόλου, Prorsus, Funditus. [Hoin. II. Ν. 772 : Νῦν ὤλετο πᾶσα κατ’ ἄκρης Ἴλιος αἰπεινή • ad quem 1. Heynius : « Κατ’ ἄκρης (vel κατάκρης, ut passim scribitur etiam Vratisl. b. Conf. Wass. præf. ad Thucyd, ρ. 6) esse Penitus, Funditus, hic et 11. Ο, 557, Χ, 412, Π, 728, satis constat; at caussa modi loquendi non tam obvia, quum proprie sit Desuper, ut Od. E, 313, de turbine navem feriente : Ὥς ἄρα μιν εἰπόντ᾽ ἔλασεν μὲγα κῦμα κατ’ ἄκρης. Schol!. Α. Β. exponunt ἕως τῆς ἀκροπόλεως. Alii ap. schol. Λ. et ap. Eustath. κατὰ κρῆς vel κρὴς pro χάρης dictum acceperunt, ut idem sit ac κρῆθεν, κατὰ κράτος, vel ab ἡ κάρη, vel a τὸ κρῆς, Caput, pro κράας κρὰς κράτος : ut est κρῆθεν ap. Hesiod. Conturbatur porro grammatica ratio per interpretationem, ἐξἐφόδου, ἐξαίφνης, ut ap. Ilesych. et Etymol., quod potius est κατὰ κράτος. At occurrit κατ’ ἄκρας etiam apud pedestres scriptores, Herodotum (6, 18
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et 83), Thucydidem et alios, ἑλεῖν τὴν πόλιν κατ ἄκρης vel ἄκρα; vel κατάκρας, quod ex Homerico usu (11. Ο, 557) fluxisse videri potest. Videtur simplicissimum esse ut in eo maneas, esse urbem everti inde ab acropoh, ἀπ’ ἄκρας, ἐ; ἄκρας : quod firmatur etiam Virgilium! formula, qua κατ’ άκρας reddit, ruit alto α culmine Troja, /En. 2, 290, ut de ruina ædium, exempli caussa fhmnia vastatarum, cogitandum sit. » Sic explicat Suidas, Εἰ μή ποτε εἴη κιτ᾽ ἄκρας πόλεως, ἀντὶ τοῦ κατ ἀκροπόλεως* confirmatquc hanc explicationem quod Euripides dixit Pliœn. 1183 : Κατ’ ἄκρων περγάμων ἑλεῖν πόλιν.] Thuc. [4, 112] : Ἐπὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως ἐτράπετο, βουλόμενος κατάκρας καὶ βεβαίως ἑλεῖν αὐτήν. Idem, Ἐλπίσαντες τὴν πόλιν ἔχεσθαι κατάκρας, παραδιδόασι σφὰ; αὐτούς. [Hæc exx. attulit Suidas.] Ap. Ilesych. divisiin scriptum κατ᾽ ἄκρας, dicentem κατ’ ἄκρας ἑλεῖν es>e τὸ ἐξ εφόδου καὶ τὸ αἰφνίδιον. [Hoc sensu Plut. V. Caton, min. c. 62 : Πόλιν Οὕτε κατ᾽ ακρας ἁλώσιμον εἰς ἔτη τε πάμπολλα σῖτον καὶ τὴν ἄλλην παρασκευήν ἔχουσαν. Sed vereor ne κατὰ κράτος corrigendum sit. G. D.j Idem et κατ᾽ ἄκρης affert pro κατὰ κορυφῆς : addens etiam κατὰ κράτος. [Soph. Ant. 201 : Ὅς γῆν πατρᾤαν ... ἠθέλησε μὲν πυρὶ πρῆσαι κατάκρας. Pseudo-Eurip. Iph. Α. 77^ : Πέρσας κατάκρας πόλιν. Recentiorurn scriptorum exx. ν. ap. Ducang. || Translate, ut ap. Latinos Funditus, Prorsus. Æsch. Choeph. 691 : Κατ’ ἄκρα; ἐνθάδ* ὡς πορθούμεθα. Soph. OEd. C. 1242 : Ὥς καὶ τόνδε κατάκρας δειναὶ κυματοαγεῖς ἀται κλονέουσιν ἀεὶ ξυνοῦσαι.]
Κατάκρασις, εως, ἡ, Temperantia : sonat tamen potius Commixtio s. Permistio. [Plut. Mor. ρ. 688, C : Οὐ δίδωσιν ἀνάμιξιν οὐδὲ κατάκρασιν.]
Κατακρατέω, Robore vinco, Domo, Subigo, Bud.
(Herodot. 7, 168 : Κατακρ^τήσαντα πολλὸν, Postquam ouge superior discesserit. Plato Leg. 8, ρ. 840, E : Ἐὰν ... μὴ δυνατοὶ γίγνωνται καταχρατεῖν (Venerem). Zaleucus ap. Stob. Flor. 44, 21 : Ἵπὸνόμου βελτίονος ἡττώμενον κατακρατεῖσθαι. Polyb. ι, 8, ι : Τῆς ἑαυτῶν πόλει»,ς καὶ χώρας ἀσφαλῶς κατεκράτουν. Κ. τῶν πολεμίων id. 16, 3υ, 5. De sententia vincente Dio Cass. 57, 15 : Ἤ βουλὴ τοῦ Λρούσου ... κατεκράτησε. De amore idem 51, 15 : Κλεοπάτρα ... δύο ἀνορῶν 'Ρωμαίων κατεκρά-τησε.] Philo De mundo : Πάντων κατακρατεῖν, ubi tamen redditur potius Omnibus praevalere. Affert et c Gregor. : Ἕως ἦν ἔτι νέος, και ούπω φιλοσοφία τῶν σαρκών κατεκράτησε, ubi exp. Nondum carnem domuerat. In λ V. LL. e Theophr. citatur, C. Pl. 2, [14, 4] : Κατακρατεῖν τῆς ἀρχῆς οὐ δύναται, pro Devincere principium. [Κ. τῆς προθέσεως, Proposito potiri, Propositi compotem lieri, Polyl). 5, 38, 9. Id. 28, 11, 12 : Κατεκράτησε τοῦ τὴν ἀναφορὰ·/ ἐπὶ τὸν ύπατον εἶναι etc., Dicendo perfecit, vicit, obtinuit, ut etc. Κατα-κρατεῖν τῆς Ἑλληνικῆς διαλέκτου, Graecum sermonem bene tenere, Bene Græcè loqui et scribere, 40, 6, 4. Si uwEiCH. Cùm aecus. Vinco, Supero, Dio Cass. 5i, 25 : Μέρδους ... μάχαις κατακρατῶν 54, 28 : Ὅσον τοὺς ἄλλους ἀρετῇ κατεκράτει. Plato Leg. 7, ρ. 769, Il : Τὰς τῶν σίτων τροφὸς καὶ ποτῶν κατακρατοῦντα ὑγίειαν ... δυνατά ἐστι παραδιδόναι. Potior, Obtineo, Dio Chr. vol. ι, ρ. 292 : Ενδοξότερα πεποίηκε τὰ Ἴσθμια, κατακρα-τήσας αὐτὸς τὸν στέφανον. ‖ Usu prævaleo. Herodot. 7, 129 : Ὁ Πηνειός τῷ οὐνόματι κατακρατέων ἀνιυνύμους τοὺς ἄλλους (ποταμοὺς) εἶναι ποιέει. Schol. Aristoph. Vesp. 444 : Δώριον δὲ τοῦτο (ῥιγῶν pro ῥιγοῦν) κατακρα-τῆσαν παρὰ Ἀττικοῖς.] ‖ Cohibeo, Coerceo, Sisto: ν. Κατακρατικός. [Contineo, Cleomed.^Κυκλ. Οεωρ. ρ. ι, 16 : Ἀπείρου μὲν γὰρ οὐδενὸς φύσιν είναι δυνατόν δεῖ γὰρ κατακρατεῖν τὴν φύσιν οὗτινός ἐστιν. Hf.mst.]
Κατακράτησις, εως, ἡ, Subactio, Domitio, sicut κατακρατεῖν expositum fuit Domare et subigere. [Pollux 9, 142 : Βιαιότερα γὰρ ἡ έπικράτησις παρὰ Θουκυδίδη , ᾗ παρομοίαν ἄν τις εἶναι φαίν, τὴν κατακράτησιν.] [Κατακρατητικὸς, ὴ, ον.] Κατακρατικὸς, Cohibendi vim habens s. Sistendi. Aelius 9, 37, de potu γάλακτος, i. e. lactis : Οὕτο, γὰρ διοομενον, ἅμα σταλτικόν καὶ κα-τακρατικὸν γίνεται τῶν ῥευμάτων. [Hoc κατακρατητικὸν est scribendum. Idem vitium ap. Oribas. ρ. 65 Matth. : Τὸ ῥοδόμελι κατακρατικώτερον ὀμφακομέλιτος ὄν.]
[Κατακρατύνω, Confirmo. Pass. Cvrill. C. Julian. 8, ρ. 261 : Νόμω τῶ θείω τὸ χρῆμα κατεκρατύνετο. Crames |
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Κατακραυγάζιυ σου, Occlamo libi, Suid. [Eustath. ρ. 35, 3g : Ἐκείνους μὲν Οαυμάζεσθαι, τὸν δὲ τύραννον κατακραυγάζεσθαι.]
[Κατακραυγή, ἡ, Occlamatio. Eustath. Opusc. ρ. 8α, 6ο : Πράγματα παρέχεις καὶ κατακραυγάς.]
Κατακρέμαστος, 6, ἡ, Dependens s. Suspensus de; Pensilis, Gaza. [Theophr. Η. PI. 3, 18, 12.]
Κατακρεμάω, et Κατ*κρεμαννύυ>, s. Κατακρεμάννυμι, Suspendo de. [Η. Hom. 27, 16 : Ἔνθα κατακρεμάσασα παλίντονα τόξα καὶ ἰθὺς ἡγεῖται, Suspendens de se, i. e. appendens, sumens arma.] Et Κατακρεμάννϋμαι, Sus-icnsus sum de. Dependeo de. Theophr. Η. Pl. 3, 8, 6] : Ὅ δὲ καλοῦσι' τινες φάσκον, ἡ αἰγίλωψ μύνη φέρει, πολιὸν καὶ οὐ βραχύ* καὶ γὰρ πηχυαῖον κατακρεμαν-νυται, καθάπεο τρυχος ὀθονίου μακρόν φύεται δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ φλοιοῦ, καὶ οὐκ ἐκ τῆς κορύνης. Plin. : E glandiferis sola quæ vocatur Ægilops fert panos arentes, muscoso villo canos, non in cortice modo, verum et e ramis dependentes, cubitali magnitudine. [Forma vitiosa ap. Nicandr. Athen. 15, ρ. G83, F : Ὄφρα ... κατακρεμάησι ἐφιμείριυν ποτὰ Νυμφέων * ubi κατακρεμά-σηται Schwcigh., κατακρεμέηται Schneiderus. ‖ Κα-τακρέμαμαι. Cratin. ap. Athen. 4, ρ. 183, Ε : Φύσκαι προσπεπατταλευμέναι κατακρέμανται τοῖσι πρεσβύταισιν ἀᾷτοδάκνειν ὀδάξ. Polemon Physiogn. 1, 18, ρ. 267 : Ὡς κατακοέμασθαι τὰς χεῖρας ἄχρι τῶν γονάτων. Pollux 5, 98 : Ὅρμοι... ὦν κατεκρέμαντο λίθοι τινές. Plut. Mor. ρ. 672, Α : Κώδωνες πολλοὶ κατακρέμανται τῆς ἐσθῆτος.]
Κατακρεουργέω, Carnes lanii more concido, Concido ut lanius carnes. Herodot. [7, 181] : Ἀντεῖχε μα-χόμενος ἐς ὃ κατεκρεουργήθη ἅπας, Donec, velut in laniena carnes, frustatim concisus est. [Xanthus apud Athen. 10, ρ. 415, D : Τοῦτον ... τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα κατακρεουργήσαντα καταφαγεῖν. Euseb. Η. E. 10, 8, 7 : Ξίφει τὸ σῶμα εἰς πολλὰ τμήματα κατακρεουργούμενοι.]
[Κατάκρεως, ὁ, ἡ, Carnosus. Herodian. Epinier. ρ. 2ο6. Boiss.]
Κατακρῆθεν, poeticum adv. i. q. κατὰ τῆς κεφαλῆς, κατὰ κράτος, s. κατὰ κάρας. [Α capite. Hom. Od. Α, 587 : Δένδρεα δ᾽ ὑψιπέτηλα κατακρῆθεν χέε καρπόν II. Cer. 182 : Κ. κεκαλυμμένη. Hesiod. Th. 4 : Κ. δὲ καλύτττρην δαιδαλέην χείρεσσι κατέσχεθε. ‖ Mctaph. Α capite ad pedes, Omni ex parte, Penitus.] Hom. II. Π, [548]: Τ ρῶας δὲ κατακρῆθεν λάβε πένθος. [Scribendum κατὰ κρῆθεν (quod ex κάρηθεν contractum) eum Aristarcho, collato versu Hesiodi Scut. 7 : Τῆς καὶ ἀπὸ κρῆθεν βλεφάρων τ᾽ ἀπὸ κυανεάων. V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 49• in χατακριθὲν corruptum ap. Hesych. ubi Musurus recte Κατὰ κρῆθεν, κατὰ κεφαλῆς.]
Κατακρήμνημι, Præcipitem dejicio, i. q. κατακρημνίζω. [Κατακρημνάω ap. Hesych., qui κατακρημνίζιυν per κατακρημνῶν exp.] || Κατακρήμναμαι, Dependeo, Præceps dependeo. [Hippocr. ρ. 464* 20, de gurgulione inflammato et intumescente : Καὶ κατακρήμνα-ται καὶ γίνεται ἐρυθρός. Foks.] Aristoph. Nub. [3γ6], de tonitru, quod in nubibus generari dicit : Ὅταν ἐμπλησθῶσ᾽ ὕδατος πολλοῦ, κἀναγκασθῶσι φέρεσθαι, Κα-τακρημνάμεναι πλήρεις ὄμβρου δι᾽ ἀνάγκην, εἶτα βαρεῖαι Εἰς ἀλλήλας ἐμπίπτουσαι, ῥήγνυνται καὶ παταγοῦσιν, Dependentes, Præcipitcs dependentes, schol, κρεμά-μεναι ἐκ τοῦ ἀέρος, ἐπιχρεμάμεναι ἀλλήλαις, Sibi mutno impendentes. Enst. vero accipit pro Praecipites actæ, ut in Κρήμνημι dicam. Item κατακρημνᾶσθαι, Dependere, VV. LL.
Κατακρημνίζω, Per præcipitia et prærupta loca dejicio, Præcipitem deorsum ago, Præcipito. Xen. [Η. Gr. 2, 1, 31] : Τοὺς ἄνδρας ἐξ αὐτῶν (τῶν τριηρῶν) πάντας κατακρημνίσειαν. Athen. 14, [ρ. 619, Ε] de quadam Calyce : Ἐπεὶ δὲ ὑπερεῖδεν ὁ νεανίσκος, καζε-κρήμνισεν ἑαυτήν. [Κατακρημνιεῖ τὴν Σφίγγα carmen in Demetr. ap. eund. 6, ρ. α53, F.] Theophyl. Ep. 16 : Ταυτόν τοι ποιῶν τοῖς διὰ φόβον θανάτου κατακρημνίζουσιν ἑαυτούς* ηη : Τὴν δαμάλην τὴν ποθεινὴν κατεκρήμνισεν. [Polvb. 3, 116, 12 : Τοὺς δὲ κατεκρήμνισαν ἀπὸ τῶν ἵππων. Lxx Paralip. 2, 25, 12 : Κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρου τοῦ κρημνού.] Et Κατακρημνίζομαι, Praecipitor, Præceps deorsum agor, Per præcipitia s. loca prærupta deferor, cado : Quintil., Acto in insaniam et per præcipitia delato. [Demosth, ρ. 44^, 12 : Ἐὰν δέ τις περὶ τῶν ἱερῶν χρημάτων μνησθῇ, κατακρημνίζεται.] Xen.
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Δ [Cyrop. 8, 3, 41] : Τῶν προβάτιον λελυκωμένα φέρων ἡ τῶν βοῶν κατακεκρημνισμίνα. Athen. ι3, [ρ. 5q3, Cl de quadam Danae : 'Η δὲ κατεκρημνίνθη, ὡς γράφει Φύλαρχος, Praecipitata fuit, Per præcipitium vel locum praeruptum dejecta : de qua paulo post voce activa, Κατεκρήμνισε τὴν άνθρωπον, et, Ἐπαγομένη ἐπὶ τὸν κρημνόν.
[Κατακρημνισμὸς, ὁ, Dejectio in præceps. Athen. De niach. ρ. 11, 8. Hask.]
[Κατακρημνιστὴς, ὁ, Præceps, CI. Imo, Qui præcipitem dat.]
[Κατάκρημνος, ὁ, ἡ, Præceps, Gl. De loco dictum in Hom. Butrach. 153 : Ὅπου κατάκρημνος ὁ χῶρος· et fortasse ap. Hesych. s. ν. Κατάντης, quod ν. Κατα-κρήμνοις χιυρίοις Geopon. 18, 18, 2. (i. 1). Jo. Chrys. t. ι, ρ. 599, 37. Auon. Stadiasm. ap. Gail. Geogr. min. vol. 2, ρ. 497, 11 : Ἀκριυτήριόν ἐστι τετρημένον, κατά-κρημνον. Hask. Κατάκρημνοι, Pessundali,Tesqua, Cl.] [Κατάκρης. V. Κατάκρας.]
[Κατακρῆσαι. V. Κατακεράννυμι.]
Β Κατακρῖβόω, Exquisite et accurate rimor. [Menand. Hist. ρ. 378, a3 ed. Bonn., de Justino Imp. : Ὥς ἐστι μάλα ἐμβριθὴς τε καὶ κατηκριβιομε'νος. Interpr. Qui omnia diligenter perpenderet. Hase.]
[Κατακριδεύω.] Κατακρὠεύσει, Hesych. [et Photius ρ. ι38, 2] exponi tradit, vel καταλαλήσει, quoniam αἱ ἀκρίδες πολύφωνοί εἰσι : vel καταναστήσει, quoniam αἱ ἀκρίδες sunt ἀναστήματα γῆς καί λόφοι : vel καταγελάσει. [De postrema interpretatione, quam omittit Photius, conf. quæ s. ν. Κρίζω dicentur.]
Κατάκριμα, τὸ, Hesychio est κατάκρισις, καταδίκη, Damnatio, Condemnatio [Dioiiys. Α. R. 6, 61 : Ka-τακριράτων ἀφέσεις. lxx Sirac. 43, 12 : Ἐν λόγοις άγιου στήσονται κατάκριμα] : ut ap. Creg. Naz. in Orat, de Christo : Ἵνα πρὸς ἑαυτὸν ἑνώσας τὸ κατακριθὲν, ὅλον λύσῃ τοῦ κατακριματος, Damnationis vinculo liberet. [Actt. Concc. t. 3, col. 312, 55; 917, 9. Phot. Epist. ρ. 60, 12 : Εἰς ἑαυτὴν αὕτη τὸ κ. ἐπισπάσαιτο. Id. ib. ρ. 198, 10 : Μέγα καὶ δύσοιστον τὸ κ. S. Paul. Ep. ad Boni. 8, 1. Id. ib. 5, 16 : Τὸ μὲν γὰρ κρίμα, ἐξ ἑνὸς εἰς C κατάκριμα· quo respicit Jo. Chrys. t. 4, ρ* 769, 15. Hase.]
Κατακρίνο), Judico adversus (aliquem), ι. e. Damno, Condemno, eum accus, pera. Luc. 11 , [3α] : Κατά-κρινοῦσιν αὐτήν. [Pind. fr. 116: Κατεκρίθη 14 Ἀπόλλων) Ονατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν. Theocr. 23, 23 : Βαδίζω ἔνθα τύ μευ κατέκρινας. Herodot. 9, 931 Ὑπαγαγόντες μιν ὑπὸ δικαστήριον κατέκριναν, ὡς τὴν φυλακήν κατα-κοιμήσαντα, τῆς ὄψιος στερηθῆναι. Xenoph. Hier. 7, 10: Ὑπὸ πάντων ανθρώπιυν κατϊκεκριμένος ... ἀποθνήσκειν * Η. Gr. 2, 3, 54 : Κατακεκριμένον κατὰ τὸν νόμον. Eurip. Andr. 497 : Ψήφῳ θανάτου κατακεκριμένον.] Isocr. Κ. Λοχίτου [ρ. 396, D] eum gcn. pers. et accus, rei : Ἁπάντων θάνατον κατακρίνειν [ubi pro κατακρίνοντας nunc καταγιγνώσκοντας legitur ex cod. Urb.]. Sic ap. Eund. [ρ. 11, C] : Τὸ μὲν γὰρ τελευτῆσαι, πάντων ἡ πεπρωμενη κατέκρινεν. Sic autem et κατακρίνεσθαι θάνατον, Damnari morte: itidemque, Ηενίαν καταχριθῶμεν, ap. Greg. [Κατακριθῆναι δήμευσιν καὶ υπερορίαν Anna Comn. 8, ρ. 236, Β; σταυρόν 14, ρ. 431, Β; φυγήν D unonynuis Suidæ s. Ἱεροκλῆς, θάνατον Æliau. V. II. in épigraphe 5, 6, Argum, in Demosth. C. Λ pat. ρ. 891, Georg. Pachym. in Wal/.ii Rhett. vol. ι, ρ. 594 ; ταύ-την τὴν τιμωρίαν Zenob. Proverb. 2, 6. Lobf.ck. ad Soph. Ajac. ρ. 352 ed. sec.] Sed affertur etiam [ex Herodoto 7, 146] : Τοῖσι καταχέκριτο θάνατος, in VV. LL. Item impersonaliter e Xen. Apol. Socr. [7] : Ἢν γὰρ νῦν καταχριθῇ μοι, Bud. ρ. i3. [Herodot. 2, 133 : Κατακεκριμε'νυ,ν ἤδη οἱ τούτων, Quum jam sententia contra eum pronunciata esset.]
[Κατακρίσιμος, ὁ, ἡ, Condemnatus. Arrian. Peripl. maris Erythr. ρ. 33 ed. Huds. : Χώρα, ἐν ᾗ κολύμβησις τοῦ πινικοῦ ἐστιν, ἀπὸ δὲ κατακρισίμων κατεργάζεται.] Κατάκρισις, εως, ἡ, Damnatio. [Inc. Num. ι3, 33. SonLEUsn.Phot. Epist, ρ. 198, 17 : Τὸ τῆς κατακρίσεως χαλεπόν. Id. ib. ρ. 59, 18 : Μετὰ πολλῆς κ.' et 160, 24 : Δέον στέργειν τὴν κ. Actt. Concc. t. 3, col. 904, 41 : Δικαίως ὑπεύθυνοι γεγόνασι κατακρίσεως. Verba latina : Merito reatitudinc innodati sunt. Hase.]
[Κατακριτὴς, ὁ, Damnator. Eustath. Opusc, ρ. 246,
κατακτείνω
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Γ, ι : Οἱ ἄλλως ὑποκριταὶ μετάγουσιν ἑαυτοὺς καὶ εἰς ( εἴ ι τι χρὴ οὕτως ὀνομάσαι ) κατακριτάς.]
Κατάκριτος, ὁ, ἡ, Damnatus [κατάδικος exp. Hesycli. Lucian. Amor. c. 36 : Τί δὴ παράδοξον, εἰ ζῷα τῆς φύσεως κατάκριτα προσαφήρηται... καὶ τὰς ἄρρενας ἐπι-Ουμίας]. Κ. ἐπὶ Οανάτῳ, Morte s. Capite damnatus. [Diodor. Exc. ρ. 5g2, 6i : Κ. ἐν τῇ πατρίδι γενόμενος ἐπὶ τῷ τεταπεινωκέναι τὴν ἀρχήν. Plut. Mor. ρ. 188, Α. «Anna Coum. ρ. 8ι, α36, 239.» Kai.l.]
[Κατακροαίνω, Percutio. Grog. Na/.. Epigr. 6, ρ. 770 : Τὰς πλάκας κατακροαίνων. Eustath. Opusc. ρ. 282, g5 : Τῆς δὲ γῆς κατεκρόαινεν ιππικόν ἐπίλεκτον.] [Κατακροάομαι, Ausculto, CI. Eupolis ap. Priscian.
18,	ρ. 1186 : Κατακροᾶσθαί μου τὰ μουσοδονήματα. G. 1). Euseb. Vita Const. c. 4ί» : Οὗ δὴ κατακροώμενος. Epi-phnn. t. 1, ρ. i3a, Β : Τὰ παρ’ ἐκείνων γινόμενα κατη-κροάσαντο. Joseph. Bell. Jud. 4, 1» 5 : Ὄσα κατὰ τῶν Ῥιομαίων ὁ δῆμος ἐβουλεύετο, κατακροασάμενος. Hase.] [Κάτακρος, ὁ, ἡ, Extremus, Summus. Schol. Ilom. 11. Ο, 536 : Τὸ κάτακρον τῆς περικεφαλαίας, ἐν ὦ ἐμ-βάλλεται ὁ λόφος. || « Adverb. Κατάχρως, Funditus, Penitus. Niceph. Chumn. in Anecd, meis vol. a, ρ. 8α : Τοῖς ἐκ διαμέτρου κατάκρως, ὡς ἄν τις εἴποι, κακοῖς. Id. ib. vol. 5, ρ. 338 : Ἤ γλυκεῖα καὶ κατάκρως Οέλγουσα ἐρατεινὴ ὄψις. Poetaster de Eumathii Hysme-nia in Catal. Bibi. Taur. : Τρωθεὶς ἔρωτο; ὀξέσι ψυ-χοφθόροις τόξοι; κατάκρως. » Boiss. Auon. in Walzii Rhett. vol. 1, ρ. 627, ι : Πολέμοις κ. ἐκτρίβονται. Georg. Acrop. Annal, ρ. 27, A : Ῥητορικῆς κ. ἐνδια-τρίψας λόγοις.]
[Κατακροταλίζω, Strepito, Perstrepo. Cinllim. Dian. 247 : Αἱ δὲ πόδεσσιν ούλα κατεκροτάλιζον.]
Κατακρούω, [Pulso. Eustath. Opusc, ρ. i17, ao : Καὶ ἄλλως δὲ κάλλιον ἀλλοφύλῳ σφύρᾳ κατακροτῆσαι τὸ ἐμὸν τοῦτο κατὰ κακίας ξίφος. ‖ ] Lietis plausibus comprobo, excipio : κατακροτεῖ, ἄγαν ἐπαινεῖ [Sic etiam Photius ρ. ι38, 5], κατευφημεῖ, Hesych. [Κατακρατήσατε αὐτὴν, Applaudite illi, Jerem. 5o, i5, ubi alii libri —κρατήσατε. || Alio sensu Theodoret. vol. 1, ρ. 983 : Τοῦτο δὲ κατακροτεῖ μάλιστα ἐπὶ τοῦ παρόντος, De suo tempore dicit.]
[Κατάκροτος, ὁ, ἡ, Streperus. Heliod. ι, 3o, ρ. 47 : Ἐπὶ δὲ τὴν ἀκοὴν ἠχὴ κατάκροτος ἐπεφέρετο.] Κατακρουνίζω, Instar salientis deorsum fúndo. [Ar-chestrat. ap. Atheu. 7, ρ. 3ao, Β : Ἐκ χειρὸς κατα-κρουνίζων θεοδέγμονα πηγήν.] Galeii. Meth. ι3 : Εἰ δ᾽ ὑγρὸν εἴη τὸ προσφερόμενον, ἐς ὑψηλοτέρου βάλλοντες καὶ οἷον κατακρουνίζοντες, Iu salientis modum fundentes, Bud. [Diog. L. 6, 4* : Εἱστήκει ποτὲ κατακρουνιζό-μενος.]
Κατάκρουσις, eo,ς, ἡ, Repressio, Repressus desuper illatus, VV. LL. e\ Gazæ inlerpr. Vide et Ἐπίκρουσις. [Philo Belop. ρ. 80, 6 : Ἵνα δὲ μὴ λαμβάνωσι (turres) κατάκρουσιν, Concussum, Quassationem. Hase. Aristot. Probi. 3, 25 : Διὰ τί ἦττον μεθύσκονται ταῖς μεγάλαις κωθωνιζόμενοι ; πάντων γὰρ ταὐτὸ αἴτιον ἡ κ., τουτέστιν ἐπιπολῆς.]
Κατακρουστικὸς , ὴ , ὸν, Vim habens reprimendi. Aristot. Probi. [3, 18] : Ἔστι δὲ 6 οίνος κ. Videtur opponi τῷ ἐπιπολαστικῷ. VV. Ll..
Κατακρούω, Deorsum pello, Defigo, Adigo. [Geo-pon. 10, 23, 5 : Τὸ πρέμνον πρὸς αὐτῇ τῇ γῇ ἐπιούρῳ δρυὸς ὴ φηγοῦ κατάκρουσον * ίο, 61 : Δαδὸς λιπαρᾶς ἐπίουρον εἰς τὸ τρύπημα κατακρούσας. Κατακρούειν ταῖς σπάθαις τὰ ὕφη, Telas spathis percutere, densare, Hesych. s. ν. Σπάθημα. V. Schneid, in Indice ad scriptt. rei rust. ρ. 371.] || Repello, Reprimo. Apud Hippocr. ubi agit de cucurbitulis, Cornarius exp. Scarificare. Cude verisimile est eum in Lex. Caleni pro κατα-σχίζειν, quo verbo alterum hoc κατακρούειν apud Hippocr. ab ipso Galeno exp., legisse κατασχάζειν. VV. LL. interpr. Discindo. [Hippocr. ρ. 881, G : Κατακρούειν τὰ οἰδήματα βαθύτερα καὶ πυκνότερα. Et, Ἄλλο πᾶν ὅ τι ἂν κατακρούῃς. Ρ. 21,2 : Ὅταν δὲ κατακρούειν , κάτωθεν δέχεσθαι. Et, Ἄλλως δὲ οὐδὲ τὸν κύκλον τον ἑλκυσθέντα χρὴ κατακρούειν. Foes.] ‖ Apud Plat. Leg. 8, [ρ. 843, Ε] videtur accipi pro Fallo : sicut διακρουστικὸς supra pro Impostorio a Gaza usurpari «lictum est. [Platonis verba hæc sunt : Ἐὰν ἑσμοὺς ἀλλοτρίνυς σφετερίζῃ τις, τῇ τῶν μελιττῶν ἡδονῇ ξυνεπό-
μένος καὶ κατακρούιυν οὕτως οἰκειῶται* quod alii rectius sic intclligunt : Aera pulsans delectatione apes ad se trahit. Scuneid. || Obtundo. Hac signif. accipiendum ap. Pollue. 8, 154, ubi eum similibus verbis commemoratur ὑποκρούειν, καταθορυβεῖν, ἐκκρούειν, καταλούειν etc. « Οί κατακρουόμενοι τοῖς μεγάλοι; ψόφοις Basil. Μ. vol. 2, ρ. 726, Α. Τοὺς αντιλέγοντας κατακρούειν Ephr. Syr. ρ. 210, 24. » IIf.mst.]
[Κατακρύβδην, Clanculum, In occulto. Ptolem. Te-trab. ρ. 64, 24 : Ἀναφανδὸν δὲ ποιούνται, καὶ οὐ κ., τὰς πρὸς τὰς γυναῖκας συνουσίας. Hase.]
|Κατακρύβω, i. q. κατακρύπτω. Κατακρύβει pro κατα-κρυπτει libri quidam Herodoti 5, 9α, 4 , et κατέκρυβε olim ap. Plut. V. Crassi c. α3, ubi nunc κατέκρυπτε repositum.]
Κατακρύπτω, Occulto, Dissimulo, sicut et praecedentia [verbi κρύ7ττο> composita. Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. io3, 12 : Κατακρύψαι, ἀντὶ τοῦ ἐπικρύψαι ἡ κρύψαι]. Hom. [II. Χ, ϊ2ο : Μή τι κατακρύψειν, ἀλλ’ ἄνδιχα πάντα δάσασθαι * Od. 1, 329 : Καὶ τὸ μὲν εὖ Β κατεθηκα κατακρύψας ὑπὸ κόπρῳ·] Od. Δ, 247 : Ἄλλω δ᾽ αὑτὸν φιοτὶ κατακρύπτων ἤϊσκε Δέκτῃ. [Ubi κατα-κρύ7ττων ἑαυτὸν significat, ut Η, 2θ5 : Εἰ δ’ ἄρα τις καὶ μοῦνος ἰὼν ξύμβληται ὁδίτης, οὔτι κατακρύπτουσιν • Ψ, 3γ2 : Τοὺς δ᾽ ἄρ᾽ Ἀθήνη νυκτὶ κατακρύψασα, 0|Κ?-riens. Herodot. 5, 92, 4 : Τὸ παιδίον φέρουσα χατα-κρύπτει ἐς κυψέλην. Pindar. Nem. 1, 45 : Οὐκ ἔραμαι πλοῦτον κατακρύψαις ἔχειν. Plato Rep. 5, ρ. 46ο, C : Τὰ δὲ τῶν χειρώνιον ... ἐν ἀπορρήτῳ τε καὶ ἀδήλῳ κατα-κρύψουσιν.] Xen. Cyrop. 3, [3, 3] : Εἰς δὲ τὴν'γῆν ἀρ-κείτο, τὰ σώματα, ὅταν ἕκαστος τελευτήσῃ, καταχρύπτειν. Aristot, autem junxit eum præp. ὑπὸ, De mundo [c. 4] : Ὁ δὲ ὑπὸ γῆν κατακέκρυπται κατὰ τὸ νότιον κλίμα. Et aor. 2 pass. κατεκρύβην, sicut et ἐκρύβην a simplici κρύπτομαι. [Κατακρύψασθαι Pollux 6, 209. ‖ Figurate Pind. ΟΙ. 8, 104 : Κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις συγγόνων χάριν. Schol. : Οὐ κρύπτει, ἀλλ’ ἐν φανερῷ κείμενη καὶ τῶν τεθνεώτων ἐφικνεῖται. /Esch. Pers. 536 : Ἄστυ τὸ Σούσων ...πένθει δνοφερῷ κατέκρυψας, Luctu operuisti.] Il Κακκρύπτω ijunm ap. alios poetas, tum ap. Hesiod. C [Op. 469 : Σπέρματα κακκρύπτων], per sync. pro κατακρύπτω. [Nicand. ap. Atiien. 2, ρ. 61, Α : Στέλεχος βαθύ κόπρῳ κακκρύψας.]
[Κατακρυσταλλόιυ, Crystalli instar efficio. Jo. Phocas Descript. Palæst. c. 4 : Τῆς χιόνος ἄρτι λυομένης καὶ καταχρυσταλλούσης τὰς τῶν ναμάτων ἐπιρροάς. Hase.]
[Κατακρυφὴ , ἡ, Occultatio, Celatio, Dissimulatio. Soph. OEd. C. 218 : Ἀλλ’ ἐρῶ* οὐ γὰρ ἔχο, κατακρυφάν.]
[Κατακρύφιυ, i. q. κατακρύπτω. Quint. Sm. 2, 477 : Κόνις ... ἀλεγεινὴ, ἥ ῥά τε καὶ φάος ἠῢ κατέκρυφεν ἠελίοιο.]
Κατάκρυψις, εο,ς, ἡ, Occultatio, Dissimulatio.
[Κατακρώζω, Crocito adversus. Aristoph. Eq. 1020 : Πολλοὶ γὰρ μίσει σφε κατακρώζουσι κολοιοί. Cùm genit. Eustath. Opusc, ρ. 238, 68 : Μήποτε κατακρώξιυσιν αὐτοῦ ψόγοι.]
[Κατάκρως. V. Κάτακρος.]
Κατακτάομαι, pro simpl. κτῶμαι, Acquiro. Κράτος κατακτήσαιτ᾽, Soph. [Aj. 768.] Et [ib. 1156] : Εἰ μὴ νοῦν κατακτήσει τινὰ, Nisi prudentiam tibi acquisieris, vel, ut quidam, asciveris. [Plato Tim. ρ. 75, Β : Τὸ D τῶν ἀνθριοπϊϋν γένος ... βίον ἂν διπλοῦν ... κατεκτήσατο. Κατακτᾶσθαι χώραν Polyb. 6, 7, 4• Κ. βασιλείαν in Exc. ρ. 445 ed. Mai. Strabo 6, ρ. 273 : Κατακτησά-μενοι τὰ ὄρη. Ib. ρ. 287; 7, Ρ• a9°, et alibi non raro. Harpon*, s. ν. Μετοίκιον : Τὴν οἴκησιν αὐτόθι κατακτη-σάμενος. Aor. passivi ap. Diodor. 16, 56 : Τῶν ἐν τοῖς Περσιχοῖς θησαυροῖς ὑπ᾽ Αλεξάνδρου κατακτηθέντιον. || Metaphor. Ælian. V. II. 3, 8 : Κατεκτήσατο τὸ θέατρον καὶ ἐκράτησε τῶν παρόντιυν ώστε παραχρῆμα αὐτὸν εἵλοντο στρατηγεῖν, Occupavit theatrum, i. e. spectatorum animos cepit.]
[Κατακτεἀτίζομαι, Comparo mihi. Apoll. Rh. 3, 136 : Σφαίραν ... τῆς οὐ σύ γε μείλιον ἄλλο χειρῶν Ἤφαίστοιο κατακτεατίσσῃ ἄρειον.]
Κατακτείνω, itidem [ut ἀποκτείνο,] pro InterGcio; sed hoc compositum poetarum est potius quam aliorum scriptorum. [Hom. Od. Α, 74 : Ὀδυσῆα Ποσειδάων ... οὔτι κατακτείνει * Π, 4oo : Οὐκ ἂν ἔγωγε κα-τακτείνειν ἐθέλοιμι Τηλέμαχον’ II. Ω, 226 : Αὐτίκα γάρ με κατακτείνειεν Ἀχιλλεύς· ψ, 87 : Ὅτε παῖδα κατέκτανον
1111 κατάκτησις
Ἀμφιδάμαντος* Od. Ω, 66 : Μῆλα κατεκτάνομεν.] Inve- Α nitur tamen κατέκταν! pro Interfecit, et ap. Xen. [Hier. 7, ι a.] Poetæ autem apocope in hoc aor. utuntur, dicentes κατέκτα pro κατέκτανε, et κατέκταν pro κατέκτανον, et quidem tam in ι sing., quam in 3 plur. : sicut et ἔκταν. Hom. II. Δ, [329] : Ὥς ἔμεν, ὡς ὅτε δῖον Ἐρευθαλίωνα κατέκταν · ubi annotat Eust. κατέκταν pro ἐφόνευσα, Interfeci, esse καινόσχημον , videri autem Æolicum, tanquam a partic, κατακτὸς κατακτάντος, s. potius apocopen esse passum a κατέ-κτανον prima persona. Idem in 11. Β, [662] : Αὐτίκα πατρὸς ἑοῖο φίλον μήτρωα κατέκτα , annotat κατέκτα corripere ultimam, secundum veteres, utpote passum apoc. ab ἔκταvc. [Seqq, ex Indice.] Κατέκταθεν, Boeotica sync. pro κατεκτάθησαν, Occisi sunt. II. E, [558] : Ἀνδρῶν ἐν παλάμῃσι κατέκταθεν ὀξέϊ χαλκῷ. [Ν , 760 ,
Od. Γ, 108. Κ Aoristi κατέκταν infinitivus epicus κατακτάμεν II. Μ, 172, Ο, 55γ, Τ, 59, Φ, 484 , Od.
Δ, 700 ; el] Κατακτάμεναι, Dor. s. lon. pro κατακτεῖναι, Occidere. 11. Γ, [379] : Κατακτάμεναι μενεαίνων. [Adde Ε, 436* Φ, 14°, 17ο. Passivum κατακτάμενος Od. Π, Β 106/] Idem [II. Ζ, 409] et alii poetæ Ionica itidem διαλύσει dicunt κατακτανέουσι pro κατακτανοῦσι, Occident. [Futur, medium significatione passiva II. Ξ, 481 : Ἀλλά ποθ᾽ ὦδε κατακτανέεσθε καὶ ὕμμες. Nisi his duobus II. κατακτενέουσι et κατακτενέεσθε est restituendum legitima forma futuri, qua in verbo simplici utitur Homerus. De quo eo minus dubitandum videtur, quum Atticis quoque poetis non raro κτανεῖν pro κτενεῖν illatum sit ab librariis. (ì. Ι).] Κάκτανε, per sync. ap. poetas pro κατέκτανε. [Imperativus est II. Ζ, 164.]
Sic ap. Hesiod. Sc. [453] : Κακτάμεναι μεμαὼς, pro κατακτεῖναι , Occidere. [Post Homerum hoc verbo sæpissime usi sunt Tragici. Præseuti κατακτείνειν Eur. lon. 1282. Præterito κατέκτονας Æsch. Eum. 58γ. Longe frequentius aoristis, κατέκτεινα (κατακτείνασα Soph. Tr. 740; κατακτείνειαν OEd. Τ. 843; κατακτεῖναι Antig. 497; κατέκτεινα Eur. Hec. 1136. Κατὰ δ᾽ἔκτεινας Hipp. ι35γ) et κατέκτανον (Æsch. Eum. 601, 610, Ag. i6i3, Soph. ΕΙ. 279, Eur. Med. 5o5, Bacch, liai, Andr. 688) et κατέκταν (Æsch. Eum. 460, Eur. Hec. C 1216, Rhes. 686, ΕΙ. 86). Futuro κατακτενῶ Æsch. Choeph. 923, Eur. Or. 940, et ul. : quod librarii interdum in κατακτανῶ mutarunt ; quem errorem notavit Porson. ad Hecub. 929. Rara sunt prosæ orationis scriptorum exempla. Xenophontea aoristorum κατακτεῖναι et κατακτανεῖν nunc restituto partim ex libris partim ex conjectura aoristo κατακανεῖν, de quo s. ν. Κατακαίνω diximus, sunt sublata : ut unum tantum restet praesentis exemplum κατακτείνειν Hicron. 6, 14, nisi hic quoque κατακαίνειν scribendum. Κατέκτεινον Aristid. vol. 1, ρ. 226, 17. Κατέκτεινε Plut. V. Marcelli c. 18; κατακτείναντες V. Dionis c. 58; κατακτενοῦντες ibid. 38 ; κατέκτανον in apophlhcgmatc Laconico Moral, ρ. 189, F.]
[Κατακτενίζω, Pecto. Athen. 12, ρ. 525, E, ex Duride : Ἐβάδιζον κατεκτενισμένοι τὰς κόμας ἐπὶ τὸ μετάφρενον καὶ τοὺς ώμους. Hesych. s. ν. Κατάκτενος κόμη, t». D. Clem. Rom. Const. apost. 3, 9 : Κατακτενιζομένου σου. Hask.]
[Κατακτενισμὸς, ὁ, Pectinatio. Herodot. Oribasii ρ. ρ 3o5 : Τοὺς τῆς κεφαλῆς κατακτενισμούς.]
[Κατάκτενος, ὁ, ἡ.] Κατακτενοκόμη [κατεκτενοκόμη codex], Quæ pexis comis s. capillis est. Hesychio ἐκτενισμένη [κατεκτενισμένη] : κτεὶς enim Pecten dicitur. [Recte Pergerus κατάκτενος κόμη.]
Κατάκτης [a κατάγω], 6, Deductor. Κατάκται, auctore Poli. 7, c. 3 [§ 16], dici possunt oí εἰς τὰ πανδοκεία καταγόμενοι. Quibus verbis significare videtur Eos qui in deversoria deducunt hospites; nam κατάκτης Deductorem sonat, παρὰ τὸ κατάγειν. || Significat etiam Fractor [a κατάγνυμι].
Κατάκτησις, εως, ἡ, i. q. simplex κτῆσις, Acquisitio , Bud. c Polyl). [Κ. πραγμάτιον , Comparatio imperii, 4, 77, 2. Κ. τῶν πέλας, Redaetio in potestatem, 6148, 6. ScHWF.iGH. Strabo 8, ρ. 357 : Τὴν κα-τάκτησιν τῆς χώρας. Eodem sensu ρ. 36α : Τὴν πρώτην κατάκτησιν αὐτῶν* et 12, ρ. 572. Plut. V. Cæs. c. 22: Ἐπὶ κατακτήσει γῆς. Phalaris Ερ. 2, ρ. 8, 38 : Τῆς τοιαύτης δυναστείας κατάκτησιν.]
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[Κατακτίζω, Condo, Compono. Euseb. Contra Marcel!, ρ. 45, D : Κατακτισθεῖσαν. Hase.]
Κατακτὸς [a κατάγνυμι], ὴ, ὸν, Fragilis. [Aristot. Metcor. 4,9 : Κέραμος δὲ καὶ θραυστὸν καὶ κατακτόν * Η. Α. 4, ι. Τὰ κατακτὰ τῶν ὀπωρῶν Suidas s. ν. Τρωκτώ] Cui opponitur δυσκάτακτος, ap. Diosc., Difficilis fractu. II Item Κατακτὸς [a κατάγω] κότταβος , ν. in Κότταβος.
Κατάκτρια, ἡ, Hesychio est ἱερουργὸς, Sacrifica. Ad verbum sonat Deductrix, vel Fractrix, a ν. κατάγω. [Rectè Salmasius ἐριουργὸς corrigit. Est igitur Quæ fila deducit, Lanifica. De quo usu verbi confer quæ s. ν. Κάταγμα et Κατάγω dicta sunt.]
[Κατακτυπέω, Sonitu percutio. Jo. Chrys. In Ps. 105, vol. ι, ρ. 963 : Ἐν τούτο) δείματος αὐτοὺς ἐνέπλησε, μετὰ πλείστου πυρὸς φανεὶς, σάλπιγςι χρώμενος καὶ κα-τακτυπῶν βρονταῖς. Sk.acek. Eustath. Opusc, ρ. 2γ3, 21 : Ἐπιτιθεμένων καὶ τῶν τινῶν τῆς συγκλήτου βουλῆς, κατακτυπούντιυν. «< Thcodor. Metoch. Exc. ed. Mai. ρ. 686. » Cramer. Basil, t. 1, ρ. 516, A. Id. t. 2, ρ. aai, A : Πᾶσα δὲ ἀκοὴ βαρυτάτοις καὶ ἀήθεσι ψόφοις κατακτυ-πεῖται. Id. ib. ρ. ι «y 3, Β : Οἱ ἐν τοῖς χαλχείοις τὰς ἀκοὰς κατακτυπούμενοι. Ed., κατατυπτούμενοι. Hask.]
[Κατακτύπησις, εο,ς, ἡ, Strepitus, Sonitus qui pulsu cietur. Eustath. ρ. 1602, 18 : Ἀποκρότημα, ὅπερ ἐστὶ ... κτύπος δεξιού δακτύλου ὅτε τῷ μεγάλῳ ἐπερεισθεὶς εἶτα κατακτυπήσει τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν σαρκώδους ...]
[Κατάκτυπος, Sonitum edens. Sic Κατάδουπος explicat Zonaras ρ. 1144·]
Κατακυβεύω, In alea consumo et dissipo. Lys. [ρ. 142, 16] : Κατακυβεύσα; τὰ ὄντα, Bud. [Æschin. ρ. i3, 34 : Ἐπειδὴ δὲ ταῦτα μὲν ἀπολώλει καὶ κατεκεκύβευτο. Dio Cass. 45, 28: Πάνθ’ ὅσαπερ ἐκτήσατο ... κατακεκύ-βευκε. Liban, vol. 4, ρ. 631, 11 : Κατακεκύβευκά τι τῶν σῶν.) Et Κατακυβεύεσθαι, In alea consumi et dissipari, ut καθηδυπαθεῖσθαι, Bud. ρ. ιο8ο. || Κατακυβεύεσθαι significat etiam In ludo aleae superari et everti. Bud. ibid. ex Eust. [ρ. i3q6, 53 : Ὅτι δὲ ο πεσσὸς Τύχης ἐστὶν ἄθυρμα καὶ αὐτῇ ἀνάκειται ἴσασιν οἱ κατακυβευό-μενοι. Idem Opusc. ρ. 281, ον5 : Κατακυβευθεὶς τύχαις Πολέμου.]
[Κατακϋβιστάο,, In caput me dejicio, In caput salto. Ælian. Ν. Α. 5, 5.'» : Εἶτα ἐμπηδήσαντες καὶ ἐπιβάντες κατεκυβίστησαν. Eustath. ρ. 1395, 55 : Κύβοι οἱ κα-ταρριπτόμενοι ἑξάπλευρον βόλον καὶ οἱονεὶ κατακυβιστῶντες ἐν τῶ βάλλεσθαι. Idem Opusc. ρ. α8ο, 29 : Κατακυ-βιστήσα; εἰς βαθεῖαν θάλασσαν.]
[Κατακυδαίνω, Celebro, Honoro. Anna Omni. ρ. 35χ, 1) : Τοὺς μὲν ἀξιωμάτιον τιμαῖς κατεκύδαινε.] [Κατακυδρόο,, Clarum reddo, Honoro. Nicet. Chon. Annal, ρ. 4ο, Α : Καὶ τὸν μὲν... μείζοσιν ἑτέραις κατα-κυδροῖ προκοπαῖς.]
[Κατακυκάω, Commisceo. Hippocr. ρ. 497, 15: Τοῦτο δὲ ῷῶν τὸ λευκὸν τριῶν ὴ τεττάριον κατακυκῶν ἐν ὕδατος χοὶ πινέτω. || Perturbo. Eumath. ρ. 417 : Ἐγὼ δ᾽ ὅλην τὴν ναῦν κατεκύκων τοῖς ὀουρμοῖς καὶ τοῖς δάκρυσι κατεπέκλυζον.]
[Κατάκυκλος, ὁ, ἡ, Rotundus, Rotundatus. Μο-schion De mtil. pass. ρ. 5o, 5 : Ἥτις δυνηθῇ αὐτὸν (umbilicum) τῷ ἰδίῳ βάρει κατάκυκλον ποιεῖν. Gestiero tamen prava videtur scriptura, pro κατάκοιλον. Hase.] Κατακυκλόω, Circumcludo, VV. LL. [lxx Jud. 16, 2 : Καὶ κατεκύκλωσαν καὶ ἐνήδρευσαν ἐπ᾽ αὐτόν. Forma media Plut. V. Serior, c. 9 : Κατακυκλο,σάμενος τὸν Ἄσκαλιν ἐπολιόρκει. Galcn. vol. 12, ρ. 477 : Μετωπιαία δὲ (ἐπίδεσις) ἡ ἐπὶ τοῦ μετώπου κατακυκλουμένη. Joseph. Β. J. 3, 8, Ο : Τὰ κατακυκλιοθέντα τῶν θηρίων.]
[Κατακυλινδέω, i. q. κατακυλίνδω. Dio Ca>:$. 56, 14 : Λίθους κατεκυλίνδουν.]
Κατακυλίνδω, Devolvo, Deorsum volvo, ut κατακυλίω. [Κατακύλισμα , τὸ, Dcvolutio , Eversio. Eustath. Opusc, ρ. 88 , 3q : Μὴ χρῆναι πιστεύειν τῷ περιόπτῳ βίω ἑστήξεσθαι δι’ ὅλου ἐν περιωπὴ , ἀλλά που εὐλαβεῖσθαι και κατακύλισμα.]
[Κατακυλιστός, ὴ, ὸν, Convolutus. Γαλιλαία per κα-τακυλιστὴ interpretantur Hesych. , Suidas aliique grainm. (de sententia Greg. Nysseni t. 2, ρ. 847, 8 : Γ. γὰρ ἡ κ. τῇ Ἐλλάδι γλώττῃ ἑρμηνεύεται. Hask). V. Γαλιλαία. Theophyl. Bulg. vol. ι, ρ. 533, 1) : Ἐν τῇ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, τῷ χωρίῳ λέγω τῷ τοῦ κάτω τούτου και κατακυλιστοῦ τόπου.]
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Κατακυλίω [in κατακυλέω corruptum in Cl.], De- a volvo, Deorsum volvo. [Dionys. À. R. 4, 26 : Κατε-κύλιον ὑπερμεγέθεις ἄνωθεν πέτρα;, lxx Jerem. 51, 25 : Κατχκυλίσω σε ἀπὸ τῶν πετρών.] Et Κατακυλίομαι, Devolvor, Devolutus decido [Herodot. 5, 16 : Τὰ δὲ νήπια παιδία δέουσι τοῦ ποδὸς σπάρτῳ, μὴ κατακυλισθῇ δειμαίνοντες], ut exp. ap. Xen. Cyrop. 5, [3, ι]: Καὶ ἦκον πολλοὶ μὲν αὐτῶν κατακεκυλισμὲνοι ἀπὸ τῶν ἵππων, πολλοὶ δὲ καὶ λείαν πλείστην ἄγοντες, Qui ab equis devoluti cecidissent. Erit igitur i. q. ἐκκυλισθῆναι. [Dicæarch. Descr. mont. Pelii ρ. 142, 9: Ἀπὸ τῶν πετρὼν κατακυλισθέντα διαφθαρῆναι. Joseph. Β. J. 6, 1,6 : ΙΙέτρας ἐξαισίους κατεκύλιον. Numen, ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 734, C : Τὸν μὲν δακτύλιον κατεκύλιε διὰ τοῦ κλείθρου. llxsF..]
[Κατακύλλιομα, τὸ, Curvatura. Eustath. ρ. 1599, ι3 : Κυλλοποδίων λέγεται ὡς παθὼν ἐπικύλλωμα ἡ κ. || Longè alia signil. ap. Phot. Lex. ρ. 18 : Τὸ κ., τὸ πέρας καὶ ἀνωτάτω τῶν κακῶν. Eadem gl. ap. Suidam legitur, cujus libri deteriores κατακύκλωμα. Κατακοί-λο,μα ap. Favorinum. Alia corruptela Etym. Μ. ρ. B 761, 38 : Τὸ κατακύλωμα, τὸ π. καὶ ἀν. τῶν καλῶν ῥημάτων.]
[Κατακυματόω, Undis agito. Eumath. ρ. i3 : Ὠς ἐντεῦθεν δοκεῖν τὸ ὕδωρ κινεῖσθαι διηνεκῶς καὶ κατακυ-ματόῦσθαι* α3ο : Ὡς ναῦς ἐν σάλω κατεκυματούμην* 385 : Κατὰ θάλατταν κατεκυματοῦτο τοῖς δάκρυσι. Boiss.]
[Κατακυμβαλίζω, Cvmhalis obtundo. Just. Mart. Coliort. ad (ìræc. ρ. 39=30, de Hercule : Ὠς νήπιος ὑπὸ σατύριον κατακυμβαλισθείς.]
[Κατακυνῶν, ἡ Κατακύιον, ὅταν τὸ σχοινίον ἑλίξας (ἐλίγκας codex) τῶν ἄκρων προσκατακλείσης, gl. obscura Hesychii.]
[Κατακυπτάζω, Pronus specto, Prospecto. Sophron ap. schol. Aristoph. Ach. 262 : Ὀ δ᾽ αὖ Φαλῆς κατα-κυπτάζει.]
Κατακύπτω, Decumbo, Deorsum aspicio, Bud. afferens e Luciano [D. mort. 21, 1] : Ἐπεὶ κατέκυψεν εἴσω τοῦ χάσματος. [De vultu propter pudorem demisso Strato Anth. Pal. 12,8: Μᾶλλον τῶν καλύκιον ἐρυθαί-νετυ καὶ κατακύψας φησὶ ...] VV. LL. exp. etiam Inclino q me deorsum, ubi vacat adv. Deorsum [llom. II. Π , 611, Ρ, 527 : Πρόσσω γὰρ κατεκυψε. Aq. Ps. 41, 6 : Τί κατακύπτεις; Esth. ιδ, 10 : Κατέκυψεν ἐπὶ κεφαλὴν τῆς ἄβρας], item Demergor, et Immergor. Huic autem κατακύπτο, opp. ἀνακύπτω. At συγκύπτω contra et ipsum pro κατακύπτο, ponitur. [Galen. vol. 6, ρ. 3a4, 6 : Επινεύοντας, ἡ κατακύπτοντας, ἡ κυλινδουμένους χαμαὶ γυμνάζεσθαι. De equo Ilippiatr. ρ. αδγ, ίο:Τὴν κεφαλὴν στενάζειν, καὶ κατακύπτειν μὴ δύνασθαι. Hask.]
[Κατακυρίευσις, εως, ἡ, Dominatio. Athanas. vol. 2, ρ. a53.]
Κατακυριεύω, [Dominor, Occupo. Hesych. : Κατα-κυριεῦσαι, κατακρατῆσαι. lxx Ps. 7*78 ; Κατακυριεύσει ἀπὸ θαλάττης ἕο,; θαλάττης· q, 27 : Πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ κατακυριεύσει. Num. 2ϊ, 24 : Κατεκυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ· 32, 22 : Κατακυριευθῇ ἡ γῆ ἔναντι κυρίου.] Mattii. 20, 25 : Οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν κατακυριευουσιν αὐτῶν, Dominantur in eas, ad exprimendam vim τοῦ κατὰ, potius quam Dominantur iis. Cicero , Dominatur in suos. [Diodor. 14, 64 : Ἱδόντες πλοῖον ... ἐπέπλευ- q σαν αὐτῷ καὶ κατακυριεύσαντες κατῆγον εἰς τὴν πόλιν.
« Nicet. Paphi. Laud. S. Eust ρ. 43. » Boiss. Jo. Chrys. t. 1, ρ. 726, 19 : Οὐκ εἶπεν ἁπλῶς, Κυρίευε, ἀλλὰ, Κατακυρίευε, τὴν ἐπιτεταμένην δεσποτείαν δηλῶν. Hase.]
Κατακυρόω, Confirmo, [Ratum facio]. In auctionibus κατακυρόῦν τὸν ωνὴν est Licitatori rem venalem addicere et adjudicare : ut ap. Joseph. Α. J. [12, 4, 4] : Καὶ ὡς αύξοντι τὴν πρόσοδον, αὐτοῦ κατακυροῦν τὴν ωνήν. Hesych. vero κατακυρωθεὶς affert pro κατακριθείς. [GΙ. ex Eur. Or. 1011 sumta, ut videtur, ψήφῳ θανάτου κατακυριυθεί;. Similiter de Antigona mortis damnata aj). Soph. Ant. q36 : Θαρσεῖν οὐδὲν παραμυθοῦμαι μὴ οὐ τάδε ταύτῃ κατακυροῦσθαι.]
[Κατακυρτόω, Incurvo. Eumath. ρ. a4a : Τὸ ἱστίον χατακυρτώσας.]
[Κατακύρτο,μα, τά Hippocr. Progn. in Theophili De fabrica ρ. 23 Mustoxyd. : Τοὺς ἐκ τῶν ὑποχονδρίων πόνους καὶ κατακυρτώματα, signif. dubia. ScHnriD.]
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Κατακύων. V. Κατακυνῶν.]
Κατακο>κύω, Defleo, Lugeo. Phot. ρ. 138, 6 : Ka-τακωκῦσαι, θρηνῆσαι. Ex qua gl. duæ faclæ sunt ap. Hesych. : Κατακωκῦσαι, καταθρηνῆσαι. Κατακωλῦσαι, θρηνῆσαι.]
Κατακωλύω, Prohibeo, Veto], Remoror, Detineo. [Sinmuid. ap. Plut. Mor. ρ. 722, C : Ἀήτα... ἀνέμων, ἅτις κατεκώλυε κιδναμέναν μελιαδέα γᾶρυν ἀραρεῖν ἀκοαῖσι βροτῶν.] Dem. [ρ. 1240, ι] : Ἀποστέλλω δὴ αὐτῷ, ὅτι 0ὐ£ οιός τ᾽ εἴην οἴκαδε ἀφικέσθαι, ἵνα μὴ κατακωλύοιμι τους πρέσβεις. Et sic alibi. Xcn. [OEc. 12, 1] : Μή σε κατακωλύω ἀπιέναι ἤδη βουλόμενον. Bud. Et in VV. LL. ex Aristoph. [Ach. 1088] : Δειπνεῖν κατακωλύεις, Prandium remoraris. [Aristid. vol. ι, ρ. 415, i3 : Ἐὰν κα-τακωλυθῶσι Λακεδαιμονίους ἀνελεῖν • ubi duo codd, διακωλυθῶσι. Cùm genit. Demosth, ρ. 896, 20 : Κα-τεκωλύθη τοῦ εἰς Σικελίαν πλοῦ. υ]
[Καταχωμάζω, Irruo. Eur. Phœn. 355 : Τὸ δαιμόνιον κατεκο,μασε δώμασιν Οἰδιπόδα.]
[Κατακοιμάω lectio vitiosa. V. Καταμωκάομαι.] [Κατακωμῳδέω·), Traduco in scena, Exagito. Schol. Aristoph. Vesp. 61 ἐνασελγαινόμενος exp. per κατα-κοιμῳδούμένος, ὑβριζομενος. Tzetz. Hist. 6, 870 : Οἱ κωμῳδοὶ... πολλοὺς κατεκωμᾤδησαν ἐν μέσαις ταῖς Ἀθή-ναις. Basil. MS. in (ìreg. Naz. ρ. 45 citat Bast. Theodor. Mctocli. Miscell. ρ. 78.]
Κατακωχὴ, ἡ, [Suidas : Κ., ἡ κατάσχεσις. « Καὶ αὐτὸ τὸ χωρίον ἐπιτείχισμα ἦν πρὸς κατακωχὴ ν τῆς ὥρας (χώρας llemst.) »] i. q. κατοχὴ ordine tertium : sic vero pro ἀνοχὴ dici ἀνακυ>χὴ supra docui. [Pollux ι, 16.] Plato Ioue [ρ. 536, C] : Οὐ γὰρ τέχνη οὐδ’ ἐπιστήμῃ περὶ Ὁμήρου λέγεις, ἀλλὰ θεία μοίρᾳ καὶ κατακωχὴ, Divino ailla tu et instinctu. Paulo antè vero dixerat eum κα-τέχεσθαι ἐξ Ὁμήρου, sicut multi alii κατέχονταί τε καὶ ἔχονται ἐξ Ὁμήρου. [Philo vol. ι, ρ. 55q, 29: Κατακωχὴ Οεοφορήτῳ χρησάμενοι. Forma Attica κατοκωχῇ nunc restituta ex codd, quibusdam, pariterque Phædr. ρ. 240, Α : Τρίτη ... ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχή. In Zenonis Cittiei verbis ap. Clem. ΛΙ. Pæd. 3, ρ. 297 , pro κατοχὴ τῶν ὀρθῶς εἰρημὲνων, Mss. κατακωχὴ. Ἡ ἐξἌρεως κατακο,χὴ scriptor ignotus ap. Suidam. Seqq, ex Indice.] Κατοκωχὴ, pro κατοχὴ dicitur, teste Hesych., qui affert et Κατοκώχημα pro κάτοχον, ἄχυρον. [Legendum haud dubie ἐνέχυρον. Α κατοκωχὴ formatur adjectivum κατοκώχιμος, ut a κατοχὴ κατόχιμος. Κατοκώχημα singulare probumne sit dubito. Pikrs. ad Mœr. ρ. 220. Corruptum haud dubie ex κατοκώχιμα, quo vitio deceptus grammaticus vel librarius κάτοχον et ἐνέχυρον posuit, quum κάτοχα et ἐνέχυρα deberet. Maris : Κατακώχιμα τὰ κατεσχημένα ἐνέχυρα Ἀττικοὶ, κα-τόχιμα (κατοχήμα codex) ‘Έλληνες. Isæus De Menecl. hered. ρ. 23 ed. Bekk. : Διεκώλυε τὸ χοιρίον πραθῆναι, ἵνα κατοχιμον γένηται καὶ ἀναγκασθῇ τῷ ὀρφανῷ ἀποστῆ-
vat.	Scribendum haud dubie κατοκιὸχιμον. C. Dino.] Κατακώχιμος, ὁ, ἡ, Qui detineri et capi potest, ἂλωτός. Aristot. Eth. 10, [9] : Ἦθός τε εὐγενὲς καὶ ὡς ἀληθῶς φιλόκαλον, ποιῆσαι ἂν καταχώχιμον ἐκ τῆς ἀρετῆς, Quod facile capiatur virtutis amore, Bud. Polit. 2, [9] : Ἢ γὰρ προ; τὴν τῶν ἀῤῥένων ὁμιλίαν ἡ πρὸς τὴν τῶν γυναικών φαίνονται κατακώχιμοι πάντες οἱ τοιοῦτοι, Propensi, Proni et capi faciles. [Ib. 8, 7 : Καὶ γὰρ ὑπὸ ταύτης τῆς κινήσεως κατακώχιμοι τινές εἰσιν.] Η. Α. 6 , [ι8] : Οὕτο) δὲ σφόδρα κατακώχιμοι γίνονται τῷ πάΟει, ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτῶν κρατεῖν τοὺς βουκόλους, de vaccis libidine incensis. Sic vero, Πόθῳ τούτου κάτοχος γεγε-νημένη, dicitur itidem Femina amans ap. Suiil., ut in Κάτοχος citabo. [Synes. ρ. 62, Β : Τοῖς αὐλήμασι κατακώχιμοι. Eustath. Opusc, ρ. γ4, 2 : Ἀρεταῖς κατακώχιμος. II Κατοκώχιμον, τὸ, Pignus. V. Κατακο,χή.] [Καταλαβεὺς, eo,ς, ὁ, Clavus, Paxillus. Photius : Καταλαβεις, πάσσαλοι. Corrupte Hesych.: Καταλαβεις, πάσσαλος]
[Καταλαβὴ, ἡ, Comprehensio. Plato Delinitt. ρ. 412 , C : Κ. ἑκουσία τοῦ βέλτιστου.]
[Κατάλαβρος, ὁ, ἡ. Eupolis ap. schol. Aristoph. Vesp. 1269 : Ὧ κατάλαβρ᾽, ὦ κιθαραοιδότατε. Videtur idem esse quod λάβρος, sive lmpctuosum significans, sive alio sensu dictum.]
[Καταλαγνεύιυ.] Καταλαγνευθεὶς, Hesychio εἰς ἡδονὰς χατενεχθείς [In libidines prolapsus. || Eodem sensu
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Κατάλαγνος, ὁ, ἡ, dixit schol. Theocr. 4, 60 : Οἱ Σάτυρος... εὐεπίφοροι πρὸς τὰς συνουσίας κατάλαγνοι ὄντες, ex emendatione Toupii pro καταγνοίοντες.]
[Καταλαγνώσα; (?), καταλέξας, Hesych. (inter Κατά-λειμμα et Καταλειφθείντες). Καταλεγνώσας Salinas. Infrà Λεγνῶσαι, ποικῖλαι. Albert.]
[Καταλαγχάνω, Sorte accipio, Obtineo. /Elian. Ν. Α. 9,35 : Ἐνάλιοι δαίμονες κατειλήχασι τὸν χῶρον • ubi libri quidam καὶ εἰλήχασι vel εἰλήχασι.]
Καταλαζονεύομαι, Jactabunde aliipiid dico, vel facio. Item, Arroganter et vane commemoro. Demosth. [ρ. 569, 9] : Οἷά περ φήσει καὶ καταλαζονεύσεται πρὸς ὑμᾶς αὐτίκα δὴ μάλα, Bud. intcrpr. Magnifice et insolenter jactabit, Depræilicabit se fecisse. Ap. Isocr. Antid. [ρ. 311, Β; 316, C] alia constr., καταλαζονεύεσθαι περὶ τοῦ πλούτου, Jactare se et gloriari de divitiis. Bud. exp. simpliciter Mentiri, quod mihi non placet. [Tl.eo-phrast. ap. Diog. L. 5, 441 : Ὄτι πολλά τῶν ἡδίων ὁ βίος διὰ τὴν δόξαν καταλαζονεύεται. Philo vol. ι, ρ. 697, 28 : Τοιαῦτα καταλαζονευσάμενοι. Plut. V. Luculli c. 22 : Καταλαζονευσάμενον ὡς οὐδὲ λεκάνη δελφῖνα χωροίη. Cùm genit. Lxx Ps. i36, 3 : Οἱ καταλαζονευόμενοι ἡμῶν. Philo vol. 1, ι». 33q, 36 : Καταλαζονεύεσθαι τοῦ Θεοῦ. Suidas s. ν. Ἀδράστεια : Ἐφ᾽ οἶς τῶν Θηβαίων κατηλα-ζονεύσατο. Hesych. : Κατηλαζονεύετο, κατεπαίρετο αὐτοῦ.] [Καταλαθιστὴς, ὁ. Hesych. : Καταλαθισταὶ, ἐξηγηται'• ἡ ἐνδεικνύοντες τὰ δημόσια. Doribus vocem propriam forma demonstrat. Ἐξηγητὸς hic iiitelligo prodigiorum, oraculorum, somniorum etc. interpretes veridicos : nosti vates, qui futura prænunciando non fallunt, dici ἀληθεῖς ... Hi ergo iure καταλαθισταί. Alterum expono, qui peregrinis adsunt publicorum operum rerumque antiquarum monstratores. Hemst. ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. 113.]
[Καταλαιμόω, Degulo, Gl. Καταλαιμάω corrigunt Angit.]
[Καταλακτίζω, Inculco, Gl.]
Κατἄλάλάζω.] Καταλαλάζειν, Hesychio κατεύχεσθαι, s. πολιτικῶ; (nisi potius scripsit πολεμικῶς) βοᾷν. [Aq. Ps. 146, 7 : Καταλαλάξατε.]
Καταλαλέω , Deblatero , Denarro , Prodo , Bud. [Aristoph. Ran. 752 : Τοῖς θύραζε ταῦτα καταλαλῶν. Κα-ταλαλεῖν ex Aristophanis Γήρᾳ Autiatt. in Bekk. Anecd. ρ. 102, 15.] (Ι Obloquor, [lxx Ps. 43, 18 : Ἀπὸ φωνῆς ὀνειδίζοντος καὶ καταλαλοῦντος. Cùm accus.] Polvb. 3, [90, 6] : Τὸν μὲν Φάβιον κατελάλει πρὸς πάντας ὡς ἀγεννῶς χρώμενον τοῖς πράγμασι, Bud. [Criminabatur. Eodem sensu 27, 12, 2 : Καταλαλούμενος πικρῶς, Graviter incusatus. Καταλαλεῖν τὸ δόγμα, Reprehendere, 18, 28, ι. Sr.HWEiGH.] Item ap. Suid. : Μὴ καταλάλει τὸν γειτνιῶντα. Idem Lat. Traducere dicunt, et Detrahere alicui. Diversa autem constructione [Diodor. ii, 44 : Τοῦ Παυσανίου τῆς βαρύτητος καταλαλούντων. lxx Ps. 77, 22 : Κατελάλησαν τοῦ Θεοῦ· ιοο, 6 : Τὸν καταλαλοῦντα λάθρα τῶν πλησίον αὐτοῦ.] Ερ. ι Petri 2, [12] : Καταλαλοῦσιν ὑμῶν. Jacohi 4, [12] : Μὴ καταλαλείτε ἀλλήλων, ἀδελφοί. [Cùm præp. ixx Ps. 49, 21 : Κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κατελάλεις. Midi. 3, 7 : Κα-ταλαλήσουσιν κατ’ αὐτῶν. Num. 21, 5 : Κατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν θεὸν καὶ κατὰ Μωϋσῆν.] ‖ Loquacitate obruo, Vinco et obruo sermone: unde καταλελαλημένος, Loquacitate obrutus,ut καταβεβοημένος et κατεγλωττισμέ· νος, Bud. [Καταγλωττίζειν per καταλαλεῖν καὶ καταφο-ρεῖν πολλοὺς λόγους exj). Phrynich. in Bekk. Anecd. ρ. 46, 12.]
[Καταλαλητέον. V. Καταλαλιά.]
Καταλαλιὰ, ἡ, Obtrectatio, ι Petr. 2, [ι] : Φθόνους καὶ πάσας καταλαλιάς. 2 Cor. 12, [20]. Α Suida exp. ἡ εἴς τινας ὑπό τινων βλασφημία, ap. Apost. [Basil, t. 2, ρ. 247, D, et 1197, Λ; Ignat. Epist. ρ. 79, D. Clem. ΑΙ. Strom. 5, 5’, 27 : Καταλαλιὰν ἀχάριστον ἐμφαίνουσα. Vita Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 3o, 3a : Ἐκ τῆς καταλαλιᾶς τῆς κατὰ Μωσέως παρὰ τῆς Μαριὰμ γενομέ-νης. Hase. Thom. Μ. ρ. 566 : Λαλιά καὶ προσλαλιά δό-κιμα* καταλαλιά δὲ οὐδεὶς είπε τῶν ἄρχα ίω ν, ἀλλ’ ἀντὶ τούτου κατηγορία. Ὡσαύτως καὶ κατηγορητέον, οὐ κατα-λαλητέον. Nam sic librorum scripturam καὶ ῥητέον οὐ λαλητέον correxit Abreschius. Κατάρρησιν per καταλαλιὰν exp. Hesych.] At Καταλαλιᾷν, καταλγύνεσθαι, λυ-πεῖσθαι, Hesych. [Glossa vitii suspecta.]
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A Κατάλαλος, ὁ, ἡ, Maledicus, Obtrectator, Oblocutor, Qui alicui obloquitur et ei detrahit. Paul. Ad Rom. [1, 3ο] : Ψιθυριστὰς, κ., Οεοστυγεῖς, ὑβριστὸς, Susurrones, Obtrectatores.
Καταλαμβάνω, [Prehendo. Hom. Od. Ι, 43 : Τοῦ κατὰ νῶτα λαβών.] Deprehendo, Offendo, Nanciscor. Xen. Symp. [2, 19], in persona Socratis loquens : Οὐκ ἴστε ὅτι οὑτοσὶ κατέλαβέ με ὀρχούμενον; Deprehendit, Offendit. Ita Bud., qui et eTncmistio addit, Καὶ ὅπως κατείληφε τὸν ἑταῖρον, pro Nactus est s. offendit sodalem. [Aristoph. Thesm. 1209 : Ψεῦγε, πρὶν τὸν τοξό-την ἥκοντα καταλαβεῖν. Plato Pliæd. ρ. ὁ9, Ε : Καταλαμ-βάνομεν τὸν ... Σωκράτη ἄρτι λελυμένον * Prot. ρ. 311, Α : Ὥστε καταληψόμεθα αὐτὸν ἔνδον * Symp. ρ. 174, D : Ἀνεῳγμένην καταλαμβάνειν τὴν θύραν. Demosth, ρ. 9419, 22 : Καταλαβὼν δ᾽ ἐν τῷ Βοσπόρῳ μοχθηρὰ τὰ πράγματα... καὶ τῶν φορτίων ων ἦγε πολλὴν ἀπρασίαν ... Polvb. 5, 17, 7 : Καταλαβὼν ἀπηλλαγμὲνους τοὺς Μακεδονας* 9, 6, 5 : Καταλαβὼν τὴν Σπάρτην ἔρημον. Parmenisc. aj,ud Athen. 4, Ρ• ι ί>7, Ε : Κατέλαβον κυνικοὺ; ἀνακειμένους
Β ἕ;· ‖ Capio, Intcrcipio. Plat. Leg. 12, ρ. 944, C : Κατα-λαμβανόμενος ... ὑπὸ πολεμίων Rep. 8, ρ. 566, (ἰ : Ὀ δέ γε ... καταληφθείς Οανάτῳ δίδοται.] ‖ Comprehendo, Assequor: unde deductum κατάληψις, in hac signil. habebis infra e Time. Sed ponitur etiam metaphorice, sicut Lat. Comprehendo : unde et κατάληψις philosophica redditur Gunprehensio. In quarum si-gniff. ambiguitate ludens Lucian. [Vitt. aud. c. 27] inducit saepticum philosophum dicentem illi, qni eum mercari volebat, se posse omnia facere præter-quam δραπέτην μεταδιώκειν. Et interrogatum cur hoc minus præstare posset quam aliud quidlibet, respondentem, ὅτι οὐ καταλαμβάνω. Ubi alluditur ad καταλη-πτικὴν φαντασίαν, s. potius ad ἀκαταληψίαν, de quibus mulla habes in,libris Sexti philosophi Pyrrhoniarum Hypotyposeom, Latinitate a me donatis. Dicitur autem et αἰσθήσει καταλαμβάνειν, Sensu comprehendere, percipere : quam signil. habet et pass. partic, ap. Philon. : Καὶ δυνάμεις ἄλλας αἰσθήσει οὐδαμῆ οὐδαμῶς καταλαμβανομὲνας. Redditur et verbo Complector, ut
C sc. dicitur Mente complecti aliquid. [Plat» Phædr. ρ. 25o, D : Κατειλήφαμεν αὐτὸ διὰ τῆς ἐναργεστάτης αἰ-σθήσευις τῶν ἡμετέρων Axioch. ρ. 370, D : Καταλήψ·-σθαι δὲ οἴει τὴν οὐκ ἐσομένην αἴσθησιν αἰσθήσει; Philo ρ. 901, Β :'Γὸ μὲν συνιέναι καὶ κατειληφέναι νεύματι και βλέμματι διασημαίνοντες. Polyb. 8, 4, 6 : Πῶς τῆς ἁπάν-το,ν ἡγεμονίας καθίκοντο ... δυσχερὲς καταλαβεῖν ἄνευ τῆς καθόλον τῶν πράξεων Ιστορίας. Dionys. Α. R. 5, 46 : Ἐκ τούτου κατέλαβον τοῦ φάσματος ... ὅτι νίκην αὐτοῖς ... σημαίνει τὸ δαιμόνιον. Forma media Dionys. Α. R. 2, 66 : Ἐγὼ δὲ τὸ μὲν εἶναι τινα τοῖς πολλοῖς ἄδηλα ἱερὰ ... κα1 οὐ τὸ •κῦρ μόνον, ἐκ πολλῶν πάνυ καταλαμβάνομαι. Et similiter 5, 5ο. Τοῦ κατειλημμένου τῆς γῆς μέρους, Terræ partis quæ cognita est, Ptolem. Ceogr. ι, 1. Eodem sensu τοῖς κατειλημμὲνοις τόποις dixit idem 1, 5.] Item Assequor, Comperio, Compertum habeo, Bud. Quo pertinet Plato Ap. Socr. Γρ. 22, Β]: ‘Ως ἐπαυτομὲρῳ καταληψόμενος ἐμαυτὸν ἀμαθεστερον εκείνων ὄντα, quod exp., Ùt me illis imperitiorem esse, manifesto comperturus. [Eur. Cycl. : Ἀλλ’ ουτος
D ὑγιὲς οὐδὲν ὦν φησιν λέγει, ἐπεὶ κατελήφθη σοῦ λάθρᾳ πω-λῶν τὰ σοι.,Demosth, ρ. 567, 18 : Ἐπειδὴ δὲ 6 στρατηγὸς ... κατείληπτο σοφιζόμενος ...]	‖ Ut autem illam
verbi Complector signil. habet verbum καταλαμβάνω, sic et alteram interdum; atque adeo ponitur non solum pro Complector, i. sc. significans q. περιλαμβάνω, sed et pro Contego, Obduco: ut docet Bud. ρ. 561 e Theophr. [Η. Pl. 5, 2, 3 : Ὅτι δὲ ἡ περίφυσις καταλαμβάνει τοὺς ὄζους, φανερώτατον ἐξ αὐτῆς τῆς αἰσθήσεως. Comprimo. Plato Theæt. ρ. 165, Β : Καταλαβὼν τῇ χειρί σου τὸν ἕτερον ὀφθαλμόν • C : Εἰ ὁρᾷς τὸ ἱμάτιον τῷ κατειλημμένο, (ὀφθαλμῷ).] ‖ Occupo : qua in signif. Diodorus usus est et pass. partic, κατειλημμένων. [Isocr. ρ. 374, E: Ὀ δὲ Πειραιεὺς ἦν κατειλημμένος.] Ut auteui ap. Diod. S. reperitur pro Occupare, ea signil., qua dicuntur hostes occupare locum aliquem, ita et ap. Thuc. legimus pass., Κατειλημμένην τὴν πόλιν, Occupatam s. Captam urbem. [Thucyd. 1, 126 : Κατέλαβε τὴν ἀκρόπολιν ὡς ἐπὶ τυραννίδι. Aristoph. Lys. α63 : Κατὰ μὲν ἅγιον ἔχειν βρέτας, κατὰ δ᾽ ἀκρόπολιν ἐμὰν λ»-
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βεῖν. (Figurate Plato Rep. 8, ρ. 56o, Β : Κατέλαβον τὴν Α τοῦ νέου τῆς φυχῆς ἀκρόπολιν.) Polyb. 3, ι ο.'», 3 : Οὔσης δέ τίνος ὑπεροχῆς μεταξὺ τῆς αὐτοῦ καὶ τῆς τοῦ Μάρκου στρατοπεδείας ... ἐπεβάλετο καταλαβεῖν ταύτην. Ι b. 5 : Κατελάμβανε τοῖς εὐζώνοις τὸν λόφον. Forma media Polyb. ι, 19, 5 : Καταλαβόμενοι τὸν λόφον τὸν καλούμενον Τόρον ι, 58, 2 : Κατελάβετο τὴν πόλιν τῶν Ἐρυκινῶν 4,5329: Καταλαμβανόμενοι τὴν ἄκραν. Et alibi ap. eund. non raro. Diodor. ι, 56 : Τοὺς δὲ Γρῶας ... καταλαβέσθαι τινὰ τόπον* ubi libri quidam καταλαβεῖν. ι γ, 85 : Τὴν πάροδον τὴν εἰς τὴν πέτραν φέρουσαν κατελάβετο. De sede occupanda Aristoph. Eccl. αι et 86 : Καταλαβεῖν ἕδρα;. Τὰ Οέατρα καταλαμβάνειν Demosth, ρ. 1443, 21. Θέαν καταλαμβάνειν, Lorum spectandi occupare, Lucian. De sait. c. 5, Polyæn. 4, 6, ι. Σκηνὰς καταλαμ-βάνουσαι Aristophanis comœdia fuit, de qua dixi ad Fragm, ρ. 642 ed.Oxon. De imperio occupando Herodot. 6, 39 : Μιλτιάδεα καταλαμψόμενον τὰ πρήγματα ἀποστέλλουσι. Dicitur etiam de aliarum quarumvis rerum possessione occupanda. Eur. Cycl. 543 : Ὡς μὴ παριὼν τις καταλάβῃ (τὸν κρατῆρα), ubi verti potest Β Surripiat. Aristoph. Lys. 624 : Καταλαβεῖν τὰ χρήμαθ᾽ ἡμῶν. Κ Narrando occupo. Herodot. 6, 55 : Τὰ δὲ ἄλλοι οὐ κατελάβοντο, τουτέων μνήμην ποιήσομαι, Quæ alii sibi commemoranda non sumscrunt.] Ap. Plat, autem in Tini., Καταλαμβάνοντα καταλαμβάνεσθαι, Occupare et occupari, vel, Vincere et vinci celeritate, ut Cic. vertit. Bud. ρ. 561, 562, ubi exp. etiam Anteverto, sicut et προκαταλαμβάνιυ ac προλαμβάνω. [Platonis verba sunt ρ. 38,1) : Ὅθεν καταλαμβάνουσί τε καὶ καταλαμβάνονται κατὰ ταὐτὰ ὑπ᾽ ἀλλήλων ἥλιος τε καὶ ὁ τοῦ Ἑρμοῦ ἑιυσφόρος.] ‖ Accipitur vero et pro Assequor cursu, οὐκ ἀπολείπομαι, quæ signil. ejusd. generis est eum proxime praecedente [Suidas : Καταλαβεῖν · εἴρηται καὶ ἐπὶ τάχους ποδῶν τὸ καταλαβεῖν, ὅταν λέγω-ιμεν «Ὁ δὲ τὸν φεύγοντα διώξας κατέλαβεν »], item pro Equo : cujus signil. exemplum Bud. affert e Basii. [Μ. in Orat, ad divites : Ὅταν δὲ τοῦτον τὸν πλούσιον καταλάβωσιν , εὐθὺς τῷ πλουσιωτέρῳ περισωθῆναι φιλονει-κοῦσι.] ‖ Καταλαμβάνω et pro Detineo, Occupo significante Detineo, accipi tradit Bud. in Aristot. Polit. C 8, [4] : Ὅταν δ᾽ ἀ•ρ᾽ ἥβης ἔτη τρία πρὸς τοῖς ἄλλοις μαθή-μασι γένωνται, τότε ἁρμόττει καὶ τοῖς ποᾯοις καὶ ταῖς ἀναγκοφαγίαις καταλαμβάνειν τὴν ἐχομένην ἡλικίαν. Ita enim hæc vertit, Quum usque ad annum septimum decimum aliis disciplinis incubuerint, tum proximam ætatem occupare oportet laboribus, etc. [ || Contineo, Cohibeo, Inhibeo. Herodot, ι, 46 : Καταλαβεῖν αὐξανομένην τὴν δύναμιν Κύρου * ι, 8γ : Δυναμενους οὐκέτι καταλαβεῖν τὸ πῦρ (pro qno est τοῦ πυρὸς ἐπικρατῆσαι ι, 86)· 2, 102 : Κατελάμβανε τοὺς Αιγυπτίους (i. e. κα-τέπαυε λόγοισι ibici.) * 3, 36 : Ἴσχε καὶ καταλάμβανε σεωυτὸν * 3, 128 : Ερίζοντας Δαρεῖος κατελάμβανε. Κ. τὰς διαφορὰς γ, 9, 2• Passiv. 5, 21 : Ὁ τῶν Περσέων θάνατος οὕτιυ καταλαμφθεὶς ἐσιγήθη, Persarum cæiles ita silentio compressa est. Schwkigh.] |J Invado, Corripio, Incesso. [Hom. II. E, 83, Π, 334, Υ, 477 : Τὸν δὲ κατ’ ὄσσε ἔλλαβε πορφύρεος θάνατος· Od. Ρ, 326 : Ἄργον δ’ αὖ κατὰ μοῖρ᾽ ελαοεν μελανός θανάτοιο- Α, 192 : Εὖτ᾽ ἄν μιν κάματος κατὰ γυῖα λάβῃσι.] Herodot. [3, 149] : Κατέλαβε νοῦσός μιν. Herodian, ι, [3, ι] : Διατρίβοντά τε D ἐν Παίοσι νόσος χαλεπὴ καταλαμβάνει. Et [ib. 14, 13] : Πολλῶν δὴ καὶ δεινών συνεχῶς κατειλη^ότων τὴν πόλιν. Quinetiam dixit Plut. [V. Ant. c. 3o] : Τὸν Ἀντώνιον ἀγγελίαι δύο καταλαμβάνουσιν, Duo nuntia eum invadunt, adoriuntur, q. d. Aures ejus percellunt. [Plato Theæt. ρ. 172, Β : Λόγος δὲ ἡμᾶς ... ἐκ λόγου ... κατα-λαμβάνει, Nobis incidit, supervenit.] Passive etiam ap. Herodian. [2, 1,12]: Πάντων τε ὕπνω κατειλημμένων, Omnibus somno correptis. Sed aliquando, vel potius sæpe utendum est verbo Accidere, Contingere, ad exprimendum hoc verbum. Καταλαμβάνει με συμφορὰ, Plato [Rep. 3, ρ. 387, E, Leg. 9, ρ. 873, Α; 878, Β], Accidit mihi calamitas, vel Evenit:nisi quis hic malit, Invadit me calamitas, ltidemque καταλα-βοῦσα συμφορὴ, Herodot. [4,161], Calamitas quæ accidit. Possit vero prius reddi etiam Accipio calamitatem, et alterum Accepta calamitas. [Id. 4, 12 : Ὅσα φεύγοντας ἐκ τῆς πατριδος κακὰ ἐπίδοξα καταλαμβάνειν*
3, 139 : Τοῦτον κατέλαβε εὐτυχίη τις. Eur. Hipp. 1161 :
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Μῶν τις συμφορὰ νεωτέρα δισσὰς κατείληφ᾽ ἀστυγείτονας πόλεις; Isocr. De antid. ρ. 481 ed. Bekk. :Ὅταν κίνδυ-νός τις κατοίλάβῃ τὴν πόλιν. Demosth, ρ. 289, 6 : Καταλαμβάνει κίνδυνος αὐτοὺς ὑπερ σιυτηρίας ἡ ἐλευθερίας • 918» ι8 : Τριῶν ἤδη καιρῶν κατειληφότων τὴν πολιν, ἐν οις τοὺς χρησίμους ἐξητάζετε. Plato Epist. 9, Ρ• 358, Α : Τοῖς καιροῖς τοῖς τὸν βίον ἡμῶν καταλαμβάνουσι. Α poli. Rh. 2, 1086 : Ἐπεὶ οὕσφε κατέλλαβε χείματος ὥρη. Ρο-lvb. 3, 69, 3 : Πρὸς τὸ μὴ δεδιότας ἀπελπίζειν τὴν παρ᾽ αὐτῷ σωτηρίαν τους ὑπὸ τῶν καιρῶν καταλαμβανόμενους. Cùm præp. ἐν Thucyd, γ, 5γ : Ἱταλιωτῶν ... ἐν τοιαύ-ταις ἀνάγκαις τότε στασιωτικῶν καιρῶν κατειλημμὲνων.] Et, Περὶ τῶν καταλαβόντων σε πραγμάτων, Svnes., De rebus quæ tibi acciderunt. [Herodot. 2, G6 : θεῖα πρήγματα καταλαμβάνει τοὺς αἰελούρους * 9, 9^ • Τοῦ τὸν πα-τέρα κατέλαβε πρῆγμα τοιόνδε. Et siue subst. 2, 66 : Εἰ μὴ κατελάμβανε τοὺς αἰελούρους τοιάδε* 9, 6ο : Εἰ ὑμέας καταλελάβηκε ἀδύνατόν τι. Thucyd. 4, 2θ : Πρίν τι ἀνή-κεστον ἡμᾶς καταλαβεῖν 4, 31 : Εἰ καταλαμβάνοι ἀναχώρησις βιαιότερα.] Thuc. autem dixit Ι. ι [α, 54] : Ἢν δέ γε ἄλλος πόλεμος καταλάβῃ, Si aliud bellum nobis accidat, Si bellum nobis oriatur. Fortasse autem et verbum Incessere aliquis locum habere hic existimet. Sic et 2, [18] : Καὶ αὐτῷ φρουρίῳ οἱ Αθηναίοι ἐχρῶντο ὁπότε πόλεμος καταλάβοι. [Plato Leg. 6, ρ. 772, C: Εἰ δέ τις ἀνάγκη δόξειέ ποτε καταλαβεῖν.] Frequenter vero τὸ κατειληφὸς, s. potius τὸ καταλαβὸν siue, accus., Quod accidit : et plur. τὰ καταλαβόντα, Quæ acciderunt. Herodot. [9, 49] : Ἱ ὰ καταλαβόντα ἐσήμαινε. Sic τὸ κατειληφὸς πάθος. Herodian, ι, [12, 16, et 5, 5] : Κοινὴν εἶναί μοι πρὸς ὑμᾶς τὴν ἐπὶ τοῖς καταλαβοῦσιν ἀλγηδόνα * nani quod de ἐπέλαβε dicit, ad hoc quoque pertinere putandum est. [Pausan. 10, 23, 7 : Τὰ ἐκ τοῦ Θεοῦ κατειλη-φότα. Conl. 4, 14, 4•] Sed et impersonaliter ponitur κατέλαβε : sicut de ἐπελαβε dictum fuit antea. Herodot. [6, 38] : Κατέλαβε ἄπαιδα ἀποθανεῖν et [3, ι 18] : Ἕνα κα* τέλαβε ὑβρίσαντα τάδε ἀποθανεῖν. E Pausania autem exx. Bud. affert ρ. 556, ubi etiam admonet ita impersonaliter usurpari, ut tamen aliquod subjectum subintelligatur, ut εἱμαρμένη, χρεὼν, aliquid simile. Sed addo iis, quæ a Bud. dicuntur, interdum nominativum exprimi, ut Pans. [2, 8 extr.] : Εἰ δὴ καὶ Ἄρατον κατέλαβεν ἀνάγκη γενέσθαι Μακεδόνων ξύμμαχον* qui nominativus eum hoc verbo subaudiri fortasse debet in aliquibus Herodoti 11. At vero ap. Paus. apte subaudientur illa iis Præsertim in II., in quibus dicit Κατέλαβεν ἀποθανεῖν. Sunt autem frequentes apud eum, qui et in hoc imitari voluit, ut opinor, Herodotum, ita igitur in Atticis ρ. 21 [c. 29, 5] : Οὓς κατέλαβεν ἀποθανεῖν ἐναντία Λακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν τεταγμένους· Lacon, ρ. 71 [immo Attic, c. 7, 3] : Τὴν δέ οἱ συνοικήσασαν ἀδελφὴν κατέλαβεν ἔτι πρότερον ἀποθανειν ἄπαιδα’ alibi [2, 6, α| : Ὑστερον δὲ Έπο,πεα κατέλαβεν ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ τραύματος. [Cùm aliis infinitivis 2, 3ο, 7; 6, 3, 5; q, ι, 3.] Sed et συνέπεσεν ead. signil. dixisse Paus. animadverti, quum alibi, tum ead. illa ρ. 21 eum dat. : Ὁπόσοις ἀποθανεῖν συνέπεσεν ἔν τε ναυμαχίαις καὶ ἐν μάχαις πε-ζαῖς. ‖ Καταλαμβάνοι præterea, ut Evenio significat in præcc., i. e. Accido, sic et pro Advenio in nonnullis loquendi generibus ponitur. [Τῆς νυκτὸς καταλαμβανού-σης vel καταλαβούσης Diodor. 20, 86, Dionys. A. R. 5, 44, Apollon. Hist. mir. c. 1.] Herodian, [ι, 15, 5] : Ἐπεὶ δὲ κατέλαβον αἱ τῆς Οέας ἡμέραι* et [6, 4, 3] : Καταλαβούσης δὲ τῆς ὡρισμένης ἡμέρας, Ubi dies ilia advenit. Id. [2, 9, 6] : Ἑσπέρας καταλαβούσης· et [7, 2,
18]	: Χειμῶνος ἤδη καταλαμοάνοντος, Quum hyems adveniret, i. e. instaret, ut Polit, vertit.[Jo. Cinn. Hist. ρ. 19, C : Οὕπο» ἡμέρας καταλαβούσης, Nondum orta luce.] ‖ Fortasse autem et Pervenio alicubi reddi potest. Synes. : Ἂν μὴ τάχιστα τὰς ἱερὸς Ἀθήνας καταλα-βεῖν μοι γένηται. Nisi quis Occupare malit, ut sit me-taph. sumpta a militibus locum aliquem occupantibus: sicut et nostrates ludentes dicunt, Je vous iray prendre d'assaut. Nam quod quidam καταλαβεῖν τὰς Ἀθήνας in-terpr. Proficisci, nullo modo vim verbi Græci exprimere videtur. Bud. tamen in Ι. simili Theodoriti καταλαβεῖν Τύρον vertit simpliciter Petere Tyrum : perinde ac si in illo Syucs. 1. καταλαβεῖν τὰς Ἀθήνας reddas Petere Athenas. [Jo. Malal. ρ. a63, a ι : Τῆς Ῥώμης ἐξελθὼν κατέλαβε τὸ Βυζάντιον· 353, 11 : ᾽Ηναγ-
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κάσθη καταλαβεῖν τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. Cùm ἐν in libro > De velit, bellica Nicephori Phocæ ρ. 251, 15 ed. Has. : Καὶ αὐτὸν μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος διελθεῖν καὶ καταλαβεῖν ἐν ᾧ τόπῳ ὁ κατ’ αὐτῶν ἐξαρτύεται πόλεμος. Σοῦ δὲ καταλαμβάνοντας ἐν τῇ κλεισούρᾳ...Οιιη 8ÎçCeorg. Acrop. Annal, ρ. 8α, Β : Ἐπεὶ παρ’ ἡμῶν ἠναγκάζοντο καταλαβεῖν εἰς τὸν Πρίλαπον καὶ ἡμῖν ξυντυχεῖν. Cùm ἐπὶ Jo. Cinn. Hist. ρ. 113, C : Διὰ τῶν ἀγχιάλων πόλεων ἐπὶ τὴν Φι-λαδέλφου καταλαμβάνει· et 126, C. Τῇ δὲ καταλαβεῖν id. ρ. 22, Α. Cùm πρὸς Jo. Malal. ρ. 4ι : Ἡμεῖς οὐκ ἐπιτρέπομεν τοῖς ἡμετέροις πρεσβευταῖς πρὸς ὑμᾶς καταλαβεῖν.] Sed et καταλαβεῖν τὸν βασιλέα ap. eund. Theod. pro Adire regem. Qui verbi καταλαμβάνω usus eum accus, personæ exprimi posse videtur Gall, verbo Trouver; nam quemadmodum dicimus Trouver pro Offendere, Nancisci, quæ signiff. datæ fuerunt primæ huic verbo, ita etiam diceremus καταλαβὼν τὸν βασιλέα, Estant venu trouver le roy in altera hujus verbi signif. [ Il Isocr. De antid. ρ. 440 ed. Bekk. : Μαθητὸς πολλοὺς ἔλαβον, ὦν οὐδεὶς ἂν παρέμεινεν, εἰ μὴ τοιοῦτον ὄντα με κατέλαβον οἷόν περ προσεδόκησαν, Nisi talem me ; invenissent s. experti essent ...] ‖ Καταλαμβάνειν, ut pro Contingere, i. e. Accidere, sic et in altera signil. verbi Contingere affertur c Gregor. : Τὰ ἄκρα τῇ θερ-μότητι καταλαμβάνειν. Sed possit fortassis et aliter hic reddi. || Includo, Intercludo : unde pass. κατειλημμὲ-vov, quod ex Aristot, affert Bud. ρ. 558. [Probi. 2, 4« : Τοῦ δὲ χειμῶνος πεπυκνωμένιυν ἐκτὸς τῶν σιομάτων πολὺ κατειλημμένον τὸ τῆς φύσεως θερμὸν, εἰς 7ινεῦμα οὐ διαλύει τὸ ὑγροίν.] ‖ Obstringo, Astringo, Obligo : κ. ὅρκῳ, ὅρκοις, Obstringo jurejurando. [Herodot. 9, 106 : Πίστι τε καταλαβόντες (αὐτοὺς) καὶ ὁρκίοισι.] Time. 4, [89] : Ὅρκοις τε Λακεδαιμονίων καταλαβὼν τὰ τέλη τοῖς μεγί-στοις. [Dionys. Α. Β. 3, 24 : Ὅρκοις έκαστον αὐτῶν καταλαβουν. Lucian. Dial. mar. 10, 11] Sed et pass. Id. [1,9] : Τοῖς Τυνδάρεο, ὅρκοις κατειλημμένους. [8, 63 : Τὰ ἐν αὐτῷ τῶ στρατευματι ἔτι βεβαιότερον κατέλαβον * 5, 21 : Ἐπειδὴ εὗρε κατειλημμένας (τας σπονδὰς), quod schol, exp. ἰσχυράς.] Affertur vero et in propria verbi Astringo signil. e Plut., Καταλαβόντες ἱμᾶσι. [Γομφοῖς Mor. ρ. 356, C.] Sic autem et ἀναλαμβάνειν accipi dictum supra fuit. [Athen. 15, ρ. 672, F : Καταδεῖν τὸν ἑαυτῶν κεφαλὴν τοῖς κλάδοις οἶς αὐτοὶ κατέλαβον τὴν θεόν. Ælian. V. Η. ι, 18 : Περόναις κατελάμβανον. Lucian. Prom. c. 2 : Δὸς καὶ τὴν ἑτέραν κατειλήφθω εὖ μάλα καὶ αὐτή. Forma media Diodor. 3, 36 : Προτοῦ στραφῆναι τὸν ὄφιν ἐπὶ τὴν ἔξοδον, κατελάβοντο δεσμοί; τὸ στόμιον.]
II Convinco : quæ signil. affinitatis aliquid eum praecedente habet; quem enim convincimus, eum velut obstrictum tenemus. Sic autem et simplex λαμβάνω pro Convinco accipi dicetur. Sed et Reum perago exp. a Bud. in hoc Antiph. Ι. : Τόν τε γὰρ διώκοντα οὐ δίκαιον καταλαμβάνειν, μὴ σαφῶς διδάξαντα ὅτι ἀδικεῖται* τόν τεφεύγοντα ἀνόσιον ἀλῶναι, μὴ φανερῶς ἐλεγχθέντα ἃ ἐπικαλεῖται. Alibi vero scribit accipi sæpe ab cod. oratore pro Damnare, Punire [ρ. 120, 26 : Τὸν ἀναίτιον καταλαβόντας, τὸν αἴτιον ἀφεῖναι* 117, 20 : Ἐὰν δὲ νῦν καταληφθείς ἀποθάνω] : cumque alicubi opponere κατα-λαμβάνειν verbo ἀπολύειν [ρ. 129, 5 : Ἀπολύειν μᾶλλον ἡ καταλαμβάνειν δίκαιόν ἐστι· et ρ. 114 extr., 125, 6]. Affert vero et'pass. ex Eod. [ρ. 123, 13] : Τὸν αἴτιον τῶν γενομένιον χαταλαμβάνεσθαι ὑπὸ τοῦ νόμου. ‖ Pro siinpl. λαμβάνω e Philone De mundo affertur, ubi dicit ἐπίδοσιν καταλαμβάνειν pro Incrementum capere. Sed eum λαμβάνειν scripsisse potius crediderim. || Καταλαμβάνομαι pass. signil. ν. in quibusdam 11. prolatis in activo. || Pro καταλαμβάνυ, interdum ponitur; iti-demque præt. κατείλημμαι : unde Κατειλημμένων τὴν πέτραν βαρβάρων, ap. Diod. S. [17, 85] pro κατειληφό-των. Sed affert præterea Bud. ex Andocide [ρ. 3, 42] signif. act. pro Apprehendere : Πολλὰ ἱκετεύσας καὶ καταλαμβανόμενος γονάτιον, ubi malim καταλαβόμενος. [Recte λαμβανόμενος codex Crippsianiis.]
[Præteriti forma Ionica καταλελάβηκα (pro κατεί-ληφα) ap. Herodot. 9, 60; plusquamperl. καταλελαβήκεε 3,1\Ί \ aoristi primi passivi κατελάμφθην (pro κατελή-φθην) 5, 2i; futuri καταλάμψομαι (pro καταλήψομαι) 4, 33, et adjectivi καταλαμπτέος (pro καταληπτὸς) 3, 127. De quibus conl. quæ s. ν. Λαμβάνω dicentur. Aoristo illo mirum est Hermiam uti ad Plat. Phædr.
ρ. 73 ed. Ast. : Οὐκέτι γὰρ κατὰ τὴν ἑαυτῶν ἰδιότητα τὰ ζῷα ἐνεργεῖ καταλαμφθέντα τοῖς ὑπερτέροις αἰτίοις* nisi hic librarii error est ex scriptura vitiosa καταλημφθέντα pro καταληφθέντα ortus. Neque enim verbo καταλάμ-πεσθαι hic locus esse videtur, quum praesertim praecedat κατασχεθεῖσαν. G. Dino.]
[Κατάλαμπρος, ὁ, ἡ, Splendidus, Lucidus. Etym. Μ. et Suidas s. ν. Φεραυγὴς. And. Galen. vol. 19, ρ. 5γ6, 10 : Κατάλαμπρον γὰρ (τὸ οὖρον) ὑπὸ τοῦπυρροῦ· φαιδρύνεται δὲ ὑπὸ τοῦ ἐρυθροῦ. Hase.]
[Καταλαμπρύνιυ, Splendidum facio, Illustro. Pro-cop. De ædil. ρ. 18, Α : Κάλλει τε καὶ μεγέθει τὸν νεὼν κατελάμἀρυνε καὶ φωτὸς αἴγλη. G. D. Schol. Pind. ΟΙ.
3, 35 : Ἱης νυκτὸς τὸ σκοτῶδες πληροῦσα ἡ σελήνη κατε-λάμπρυνεν. Nicet. Paphi. Laud. S. Eustath. ρ. 46; Jo. Damasc. in Hist. Barlaam. ρ. 6 cod. Par. go3. Boiss.] f Κ αταλαμπτέος. V. Καταληπτέος.]
Καταλάμπω, Illustro, llhimino.JUum genit. Plato Rep. 6, ρ. 5o8, 1) : Ὅταν δέ γ᾽, οἶμαι, ὦν ὁ ἥ).ιος κα-ταλάμπει σαφῶς ὁρῶσι ... Οὕτω τοίνυν καὶ τὸ τῆς ψυχῆς ὧδε νόει* ὅταν μὲν οὗ καταλάμπει ἀλήθειά τε καὶ τὸ ον, εις τοῦτο ἀπερείσηται ....] Plut. [V. Cic. c. 22] : Τὰ δὲ μὐτα πολλὰ κατέλαμπε τοὺς στενωποὺς, λαμπάδια καὶ δᾷ-οας ἱστώντων ἐπὶ ταῖς θύραις. Lucian. [Prom. c. 19] : Οὐχὶ τὸν ἥλιον κεκωλύκατε καταλάμπειν αὐτοὺς, Illustrare ipsos, Lucere ipsis. Et Καταλάμπομαι, Illuminor, Illustror. [Eur. Tro. 1069 : Τὰν καταλαμπομέναν ζαθέαν θεράπναν lon. 8γ : Παρνησιάδες δ᾽ ἄβατοι κορυφαὶ κατα-λαμπόμεναι τὴν ἡμερίαν ἁψῖδα βροτοῖσι δέχονται. Xen. Mem. 4, 7, 7 : Ὑπὸ τοῦ ἡλίου καταλαμπόμενοι τὰ χρώματα μελάντερα ἔχουσιν. Improprie Aristid. vol. ι, ρ. 2ὀ2 : Πάντα γὰρ ἤδη μέχρι τῆς παραλίας καταλάμπεται γυμνασίνις, ἀγοραῖς, θεάτροις κτλ.] Oreg. De theol. : Αἳ διὰ τὸ πλησίον εἶναι Θεοῦ, καὶ ὅλο, τῷ φωτὶ καταλάμπε-σθαι, τυχόν ἂ^ καὶ τρανοῖντο, ubi τρανοῦσθαι et κατα-λάαπεσθαι pro cod. accepit, Bud. [Maca ri us Homil. ρ. 2, Β : Καταλαμφθεῖσα ὑπὸ τοῦ κάλλους.] Sed neutraliter potius in hoc Alex. Aphr. 1. [Probl. 1, 68] accipitur pro Fulgeo : Ἔστι δὲ ὁρᾷν τῶν λεόντων καὶ τὴν κόρην καταλαμπομένην • quod et e Plut, habebis in Ὑπολάμπω. [Eur. ΕΙ. 404 : Ἐν δὲ μέσῳ κατέλαμπε σάκει φαέθων κύκλος ἀελίοιο· 586 : Ἔμολες ἔμολες, ω χθόνιος αμέρα* κατέλαμψας. Plut. V. Àgesil. c. 24 : ἹΙμὲρα αὐτον ἐν τῷ Θριασίω πεδίῳ κατέλαβε καὶ κατέλαμψε, ἐλπίσαντα νυκτὸς προσμίξειν τῷ Πειραιεῖ· Mor. ρ. 16ο, F : Ἤ σελήνη κατέλαμπεν εἰς τὴν θάλατταν.] In hoc autem Ι., qui ex Aristide affertur : Κατέλαμπον κάμηλοι χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, videtur esse Affulgebant, s. Apparebant, Conspiciebantur cameli auro et argento, quo ornati erant, fulgentes.
[Κατάλαμψις, εως, ἡ, Splendor, Fulgor. Iambi. V. Pyth. 67 (ρ. 138 ed. Kicssl.) : Ἀντίρροπόν τινα κατά-λαμψιν αὐτοῖς ... μηχανώμενοι. Sic codex : vulgo κατά-ληψιν. Est autem ἀντ. κατάλ. Imago rei splendentis repercussa et archetypo pene par. Kust. Ptol. Almag. t. 2, ρ. 417» 29 Halm. : Αἱ αὐταὶ κατοιλάμψεις τῶν αὐτῶν τοῦ ἡλίου γίνονται. Hase.]
[Καταλαξεύο,, Lapides scalpo. Theodor. Prodr. Arnar. ρ. 433 : Οὐδ’ ἂν ὅλους Ἄθως ὦ λῷστε τίς κορυφὴ μοι καταλασθεύσας • ubi Gaulmin. ρ. 561 : « Emendavi D οὐδ’ ἂν ὅλους Ἄθως, ὦ λ., εἰ ἀπὸ τῆς κορυφῆς μοι καταλα-ξεύσεις, Non si montem Athon a vertice statuam feceris. Tangit historiam Stasicratis, de qua ν. Plut. V. Alex. c. 72. » Recte Duthcilius ἀπὸ ... καταλαξεύσας. Ei.BF.Ri.inc. Cosnias Indic. Top. christ, ρ. 2o5 : Εἴασεν αὐτοὺς καταλαξεῦσαι τὰ γράμματα. Hase.]
[Καταλαπριώσει (?), ἀποκτενεῖ, καταδέξεται (ἀποκτο-νεῖ, καταδέξηται codex), κατατρυπήσει, καταπερήσει (καταπερ.σεις codex), Hesych.]
[Καταλαύω, i. q. ἀπολαύω, Fruor. Hujus verbi vestigium Kusterus agnoscere sibi videbatur in gl. He-sychii, Καταλῦσαι, ἀπολαῦσαι, εὐωχηθῆναι* καταμεῖναι, καταβαλεῖν • quarum interpretationum duas priores ad καταλαῦσαι, reliquas ad καταλῦσαι esse referendas. Quam conjecturam valde dubiam reddit Suidæ gl. qua καταλύσας exp. per καταστρέψας, ἀφανίσας, ὴ εύω-χηθείς.]
[Καταλαχισμὸς (?), τάξις, Hesych. Καταλοχισμὸς contra seriem Musurus, pro quo καταλογισμὸς typotheta Aldinus.]
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[Καταλγέω, Commœreo, Gl. Soph. Ph. 368 : Καταλ- Δ γήσας λέγω. Κατηλγηκὼς Polyb. 3, 8ο, 4•]
[Καταλγύνω, Doleo. Theophyl. Ad Autol. ρ. 111 ed. Par. : Καὶ τοὺς δοκοῦντας εἶναι σοφοὺς, διὰ τὴν ἐν αὐτοῖς πλάνην καὶ πώρωσιν τῆς καρδίας κατήλγυναν. ‖ ] Κα-ταλγύνεσθαι, Dolore et molestia affici. [Hesych. s. ν. Καταλαλιᾶν.]
Καταλεαίνω, Lævigo, Ita contero, ut lævis fiat : κα-ταλεάναντες, Hesych. κατατρίψαντες. [Oem. ΑΙ. Paed. a, ρ. 179, 12 : Ὠ< μὴ ἐκκλύζοιτο ἡ τροφὴ, καταλεαίνοιτο δὲ εἰς πέψιν καταταττομένων μὲν εἰς τὸν ὄγκον τῶν σιτίων. Hemst.] In VV. LL. exp. Explano, Contero, Deleo, Lituras induco. [Complano. Cyrill. ΑΙ. In Hagg.
2, ρ. 646 : Θεοῦ ... τὴν τῶν πρακτέων ἡμῖν οὐ κατα-λεαίνοντος ὁδόν. Sdicek. Basil. Schol!, ad Greg. Naz. in Notitt. Mss. vol. 11, 2, ρ. 129. Boiss. Mitigo, Mollio. Jo. Chrys. In Genes, hom. 64, vol. ι, ρ. 4q5, 27 :
Αἱ συμφοραὶ κατελέαναν αὐτῶν τὸν λογισμὸν, καὶ ἐποίησαν αὐτοὺς επιεικεστέρους. Skacek. Hesych. : Καταλιαινούσης (L e. Κσταλειαινούσης), καταπραϋνούσης.]
[Κατάλεγμα, τὸ, Planctus mortuorum, Carmen lugubre, a καταλέγεσθαι, quod ap. Hesych. exp. ὀδύρε-σθαι τὸν τεθνεῶτα, Symra. Ezecli. a, 10, Jer. a5, 3o, nbi vulgatum κατάληγμα correxit L. Bos. ex Origene ad Ezech. a, 10. Schleusk. Jo. Chrys. t 4, ρ. 631, 6 j L 5, ρ. 607, 25; t. 5, ρ. 607, 25; t. 7, ρ. 224, 5. Ka-ταλέγματα Ephræm ρ. 147, A. Hase. HSt. post ν. Κατάληξις :] At Κατάληγμα, τὸ, diversæ significationis est, si tamen mendosum non est. Hieron. In Jerem. c. a5, [3o] : Quumque ille rugierit, instar calcantium in torcularibus celeuma cantabitur, et in effusione sanguinis mutui carmen lugubre concinetur : quod Symm. κατάληγμα, Aquila ἰασμὸν vocat : cujus celeumatis et carminis sonitus usque ad terræ extrema perveniet.
[Καταλεγμάτιον, τὸ, dimin. a κατάλεγμα. Epiphan. vol. ι, ρ. 1068, Β : Καταλεγμάτιά τινα. Et, Καταλεγμάτιον καὶ εὐφημιῶν.]
[Καταλεγνόω. V. Καταλαγνώσας.]
Καταλέγω, Deligo [Καταλέγειν τοῖς παισὶ τοὺς διδα-σκάλους Antiatt. Bekk. Anecd. ρ. 105, 13], et Conscribo, centurioque. [Aristoph. Lys. 394 : Ἔλεγεν ὁπλίτας καταλέγειν Ζακυνθίων • Ach. ιο65 : ''Οταν στρα-τιώτας καταλεγο,σι.] Lysias [ρ. 172, 37] : Οὐ τοίνυν οὐδ’ εἰς τὸν κατάλογον ἈΟηναίων καταλέξας οὐδένα φανήσομαι. [Xenoph. De rep. Lac. 4, 3 : Ἱππαγρέται ... τούτων δὲ ἕκαστος ἄνδρας ἑκατὸν καταλέγει. Thucyd. 3, 75 : Τοὺς ἔχθροὺς κατελεγον ἐς τὰς ναῦς. Cùm infin. Xen. Η. Gr. 3,
4, 15 : Τοὺς πλουσιωτάτους ἐκ πασῶν τῶν ἐκεῖ πόλεων ἱπποφορεῖν κατέλεξε.] Et καταλέγεις [quod per καταλε-χθεὶς exp. Hesych. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 48, ii : Καταλεγείς* οὐ μόνον καταλεχθείς], Delectus, Conscriptus. V. Bud. ρ. 229, 662. [Lysias ρ. 161, 11 : Κατελέγην στρατιώτης. Plato Leg. 6, ρ. 762, E : Ἐπειδὰν ... καταλεγῶσιν οἱ δώδεκα * 12, ρ. g43, Α : Στρα-τεύεσθαι τὸν καταλεγέντα. Lysias ρ. 894 ed. Reisk. Demosth. ρ. 12ο8, ι ι; ι3οι, 22. Polyb. 2, 24, 14 : Πεζών μὲν εἰς εἴκοσι καὶ πέντε κατελέχθησαν μυριάδες. Cùm genit. Lysias ρ. 183, 42 : Ὥστε οὐδὲ τῶν τρισχιλίων κατελέγην. De utroque aoristo Mœris ρ. 207 : Καταλεγεὶς Ἀττικοί* καταλεχθεὶς Ἕλληνες· ubi ν. Pierson. Futur, sec. Themist. Or. 16, ρ. 2o3, D : Μετὰ τοὺς ἀφ’ αἵματος συγγενεῖς ὁ ἐκ τῆς ἀρετῆς καταλεγήσεται. || Forma media Thucyd. 7, 31 : ‘Οπλίτας καταλεγόμενος. Plato Leg. 6, ρ. 760» Β : Τούτοις δ᾽ ἔστι») καταλέξασθαι τῆς αὑτῶν φυλῆς ἑκάστω δώδεκα τῶν πέντε ἐκ τῶν νέων. Xenoph. Η. Gr. ι, 4, αι : Μετὰ δὲ ταῦτα κατελέξατο στρατιάν.] ‖ Allego, Ascribo, Bud. ρ. 663, ex Plut. [V. Pomp. c. 14 : Πλουσίους τινὰς ... κατειλεγμένους εἰς τὴν σύγκλητον. Diodor. 4, 3q : Τὸν Ἡρακλέα καταλεγόμενον ὑπο τοῦ Διὸς εἰς τοὺς δώδεκα θεούς. Καταλέγεσθαι εἰς ἄστυ, Recipi in numerum poetarum quorum fabulae in urbe
íi. e. Dionysiis urbanis) aguntur, Plut. Mor. ρ. 841,
\ Cùm genit. Isæus ρ. 63, 29 : Θράσυλλος τῶν ἐν Σικελίᾳ καταλεγεὶς τριήραρχων. Cùm dativo Philostr. ρ. 5a4 : Κατέλεξε δὲ (αὐτὸν) τοῖς δημοσίᾳ ἱππεύουσι καὶ τοῖς ἐν τῷ μουσείῳ σιτουμὲνοις· 532 : Κατέλεξε δὲ αὐτὸν καὶ τῷ τοῦ μουσείου κύκλῳ. ‖ Καταλέγιυ, Enumero. Plato Hipp. maj. ρ. 285, E : Ἄν τις αὐτοῖς ... τοὺς ἄρχοντας καταλέγῃ.] ‖ Καταλέγομαι, Enumero, Recenseo. Athenaeus 11, [ρ. 5ο4, F] : Κἀν τῷ περὶ ψυχῆς δὲ ὁ thf.s. uno. græc. τομ. ιν, fasc. ιν.
Πλάτων καταλεγόμενος ἕκαστον τῶν παρατυχόντων. At καταλέγω, Censeo, Existimo, Numero et loco habeo : qnod Lat. Numero dicitur. Plato Leg. 5, [ρ. 742, E] : Οὕς γε δὴ oí πολλοὶ πλουσίους καταλέγουσι, Quos quidem certe divites multitudo numerat, Bud. ρ. 662. [Xenoph. Anab. 2, 6, 27 : Ευεργεσίαν δὲ κατέλεγεν, ὁπότε τις αὐτοῦ ἀφίστατο, ὅτι χρώμενος αὐτῷ οὐκ ἀπώλεσεν αὐτόν.] ‖ Καταλέγω ab Eod. exp. Sigillatim enarro : quæ signif. potius ad alteram compositorum classem
færtinerc videri potest, ideoque ibi a me ponetur. Ibi HSt. :] Καταλέγω, Sigillatim enarro : καθ’ ἕκαστα λέγω. Hom. Od. Γ, [97] : Ἀλλ’ εὖ μοι χατάλεξον ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς • Λ, fa56] : Καὶ τότε δή μοι πάντα νόον κατέλεξεν Ἀχαιῶν II. Κ , [4ο5] : Ἀλλ᾽ ἄγε, μοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλιξον * e quo Ι., sicut et ex aliis quibusdam, existimat Eust. eorum opinionem refelli,qui λέγειν pro λαλεῖν extare ap. Hom. negarunt. [Τ, 186 : Ἐν μοίρῃ γὰρ πάντα διίκεο καὶ κατέλεξας· Od. Π, 235 : Μνηστῆρας ἀριθμήσας κατάλεξον. Cura tmesi Od. Λ, 151 : Κατὰ θέσφατ᾽ ἔλεζεν. Herodot. 4, 124 ·’ Τουτέων Β οὐδὲν τῶν κατελεξαμεν 83 : Καταλέγων τῶν Σκυθέων τὴν à πορίον • 5ο : Τουτέων τῶν καταλεχθέντων ποταμών * 6, 53 : Καταλέγοντι τοὺς ἄνω ἀεὶ πατέρας· ι, 173 : Κατα-λέξει ἑωϋτὸν μητρόθεν. Plato Epist. 7, ρ. 3αγ, Ε : Καταλέγων τήν τε ἀρχὴν τῆς Ἱταλίας ... καὶ τὴν αὑτοῦ δύναμιν ἐν αὐτῇ ... Xenoph. Mem. a, 4, 4 : Τοῖς πυνθανο-μένοις καταλέγειν ἐγχειρήσαντας οὓς ἐν τοῖς φίλοις ἔθεσαν.] Κατείλοχε [ap. Hesych.], Attice pro καταλέλοχε. [Pau-san. 10, 24, ι : Ἀντὶ Περιάνδρου Μύσωνα κατείλοχε* ίο, 33, 8 : Ἡρόδοτος καταλέγων τὰς πόλεις ... καὶ Παραποτάμιους κατείλοχεν ἐν αὐταῖς πόλιν. Forma media Herodot. V. Hom. c. 21 : Καταλεγόμενος τὴν ἑωυτοῦ πά-θην. Plato Axioch. ρ. 368, Β : Τὸν πλωτικόν καταλε-ξώμεθα, i. e. Consideremus. ‖ Recito. Athen. 4, ρ. 149, E : Τοῦ ἱεροκήρυκος τὰς πατρίους εὐχὰς καταλέγον-τος. Xenoph. Symp. 6, 3 : Τετράμετρα πρὸς τὸν αὐλὸν κατέλεγεν. ‖ Hesych. : Καταλέγεσθαι, ὀδύρεσθαι τὸν τεθνεῶτα. V. Κατάλεγμα.] ‖ Καταλέχομαι, Dormio, Cubo : interdum et Dormitum eo. Hom. [II. 1,662 : Ἔνθ᾽ ὁ γ ί ρο, ν κατέλεκτο·] Od. Ξ, [5ao] : Ἔνθ᾽ ᾽Οδυσεὺς C κατέλεκτ᾽, i. e. κατεκοιμήθη, pro κατελέλεκτο. Et Ο, [393] : Οὐδέ τι σε χρὴ, Πρὶν ὥρη, καταλέχΟαι, i. e. κα-θευδῆσαι. Ita VV. LL. Sunt tamen hæc potius a καταλέγομαι deducenda eum Eust. Καταλέγμενος, poetica syncope pro καταλεγόμενος, Dormiens, Cubans. Hom. Od. Χ, [196] : Εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ καταλέγμενος * Α, [6α] : Κίρκης ἐν μεγάρω καταλέγμενος. Idem aor. ι med. utitur, Κ, [555] : Ψύχεος ἱμείρων κατελέξατο οἰνοβαρείων. [II. 1,690 : Φοῖνιξ δ᾽ αὖθ᾽ ὁ γέρων κατελέξατο. Hesych. : Κατελέξαντο, κατεκοιμήθησαν.] Hesiod, fut. med. Ορ. [5αι] : Νυχίη καταλέξεται ἔνδοθεν οἴκου. Sunt autem hæc a them. καταλέγομαι, ut Eust. quoque docet : licet alii a καταλέχομαι esse velint. Κατέλεκτο [quod per κατεκοιμήθη exp. Hesych.], poetice pro κατελέγετο, Cubabat. [Suspectum est activum ap. Hesych. : Καταλέξας, κατακοιμήσας (—μίσας Musurus), χαταριΟμήσας, ἀπαρτίσας. Κατέλεξας, κατεκοίμησας (—κοίμισας Mus.), κατεβαλας (—βαλές Mus.).]
[Καταλειαίνο). V. Καταλεαίνω.]
Καταλείβω, Effundo et destillo, ut ii qui inter ΠΟ bandum, vinum e patera fundunt. [De lacrimis Eur. Andr. 131 : Τί σοι καιρὸς ἀτυζομένᾳ δέμας αἰκέλιον κα-ταλείβειν;] Et Καταλείβομαι, Effundor et destillor, ut vinum c patera inter libandum, Defluo, Destillo. [Hom. II. Σ, 109 : Γλυκίων μέλιτος καταλειβομὲνοιο. Schol. : Τοῦ ἐν μελισσουργείοις καταστάζοντος. Hesych. : Καταλειβόμενον , καταστάζον.] Hesiod. [Th. 786] : Ἐκ πέτρης καταλείβεται, E petra destillat s. defluit. [Eur. Tro. 601 : Δάκρυα δ᾽ ἐκ δακρύυ,ν καταλείβεται* Suppl. 1119 : Γραίας ... καταλειβομένης ἄλγεσι πολλοῖς.]
Κατάλειμμα, τὸ, Quod relictum est, Reliquiae, ex ι Reg. 13, [15] : Τὸ κ. τοῦ λαοῦ. [Galen. vol. 14, ρ. 456, i3 : Ἐὰν δὲ τῇ τριακοστῇ εἴη κ.. Morbi reliquiæ. Gregent. Disput. ρ. 20, 4, ubi de diluvio : Τὸ τῶν ἀν-Θρώπων κ. Hask. Hesychio ὑστέρημα, μέρος.]
[Καταλεῖναι, Illinire. Hesych. : Κ., καταμίξαι. Pho-tius : Καταλῖναι, καταλῖψαι. (Accentu utroque caret codex.) Unde scribendum videtur Καταλεῖναι, κατα-λεῖψαι. Supra Ἀλεῖναι et Ἀλῖναι, ἐπαλεῖψαι. Et Ἐπα-λεῖναι, ἐπαλεῖψαι. Albert.]
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1123 καταλείπω
καταλεπτύνω 1124
[Καταλειόω, Lævigo. Xenoph. De re eq. io, η : Τὸν Α τραχὺν χαλινὸν παντοδαπὸν ποιεῖν καὶ κατειλοῦντα ... ubi Pollux ι, 207, καταλειοῦντα legit.]
[Καταλειπτέον, Relinquendum est. Philo Belop. ρ. ίο ο, 37 : Φύλακας κ. Clem. ΑΙ. Pædag. 2, 4, § 44 :
Κ. οὖν τὰς χρωματικὸς ἁρμονίας ταῖς ἀχρώμοις παροινίαις. Evagr. Hist. eccl. Ι, 21 .-Ὅτου μὲν χάριν ... τοῖς ἱστο-ρήσασι καταλειπτέον. Sic enim corrigenda lectio edit. Vales, καταληπτέον. Hase.]
[Κατάλειπτος, ὁ, ἡ, Illitus. Aristoph. Eq. 133a : Σμύρνῃ κ. Pac. 862 : Μύρῳ κ.]
Κατάλειπτος [νοχ nihili], Relictus, VV. LL. Vide et Καταλείφω.
Καταλείπω, Relinquo, Desero. [Deserendi signif. dictum est Hom. 11. Φ, 414 : Οὕνεκ᾽ Ἀχαιοὺς κάλλιπες; αὐτὰρ Τρωσὶν ὑπερφιάλοισιν ἀμύνεις* Χ, 383 : Ἢ κατα-λείψουσιν πόλιν ἄκρην, τοῦδε πεσόντος, ἠὲ μένειν μεμάα-σιν Ω, 383 : Ἢ ἤδη πάντες καταλείπετε Ἴλιον ἱρὴν δει-διότες; Od. Σ, 25γ : ᾝε λιπών κάτα πατρίδα γαῖαν. Eur. Tro. 596 : Ὀ πατρὶς, ὦ μελέα, καταλειπομέναν σε δακρύω. Relinquo, Hom. II. Μ, 226 : Πολλοὺς γὰρ Β Τρώων καταλείψομεν, οὕς κεν Ἀχαιοὶ χαλχῶ δηώσουσιν.]
II. Ω, [726] : Καδδέ με χήρην Λείπεις ἐν μεγάροισι· poet. pro καταλείπεις δέ με, Me viduam domi relinquis, deseris. [Ρ, 535 : Ἄ ρητόν δὲ κατ’ αὖθι λίπον, δεδαϊγμένον ἦτορ· Od. Ρ, 314 : Οἷόν μιν 'Γροίηνδε κιὼν κατέλειπον. Addito infinitivo Od. Γ, 271 : Δὴ τότε τὸν μὲν ἀοιδὸν άγων ἐς νῆσον ἐρήμην, κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κῦρμα γενέσθαι.] Et 11. Β, [16ο] : Καδδέ κεν εὐχωλὴν Πριαμῳ καὶ Τρο,σ'ι λίποιεν Ἀργείην Ἑλένη ν. [Od. Α, 279 : Τῷ δ᾽ ἄλγεα κάλλιπ᾽ ὀπίσσυ,. Herodot. 4, 7 8 : Ὅκο>ς ἔλθοι ἐς τὸ τεῖχος, τὴν στρατιὴν καταλείπεσκε ἐν τῷ προαστείῳ *
9, 96 : Καταλελειμμένος τοῦ ἄλλου στρατοῦ, Helictus de reliquo exercitu. Soph. Phil. 809 : Μή με καταλίπης μόνον. Eur. Suppl. 45 : Νεκύων, οἳ καταλείπουσι μὲλη θανάτῳ λυσιμελεῖ θηρσὶν ὀρεῶισι βοράν. Aristoph. Αν. 660 : Τὴν δ᾽ ... ἀηδόνα ... κατάλειφ᾽ ἡμῖν* Lys. ιοη : Ἀλλ’οὐδὲ μοιχοῦ καταλέλεϊ7τται φεψάλυξ* ΡΙ. 68ο : Εἴ που πόπανον εἴη τι καταλελειμμένον. Plato Symp. ρ. 207,
1) : Ὅτι ἀεὶ καταλείπει ἕτερον νέον ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ • Lee.
6,	ρ. γ5α, Α : Οὔκουν ἂν μῦθον ἀκέφαλον ἑκὼν καταλι- ς ποιμι. Xenoph. Anab. 5, 6, 12 : Ὡς ἕνα μὴ καταλείπε-σθαι ἐνθάδε, ἡμεῖς δὲ πλέοιμεν ἄν * εἰ δὲ μελλοιμεν οἱ μὲν καταλείψεσθαι, οἱ δὲ πλεύσεσθαι, οὐκ ἂν ἐμβαίημεν εἰς τὰ πλοῖα * 6, 3, 5 : Ἀποκτιννύασι τοὺς ἄλλους πάντας * ἄλλου δὲ λόχου ... ὀκτὼ μονούς κατέλιπον. Demosth, ρ. 1285,
18	: Ἐπιεικῶς ἔντιμον κατέλιπον τὸν σῖτον, i. e. Satis magno pretio erat, quum discederent.] Sæpe autem in prosa dicuntur parentes s. propinqui, s. generalius, majores, nobis aliquid καταλελοιπέναι, itidem-que nos posteris dicimur καταλείντειν. Dein. In Mid. : Εἰσφέρων ἀπὸ τῆς δόξης ὦν ὁ πατὴρ μοι κατέλιπε. Id. [ρ. *43, 13] : Τῆς ὑποθέσεως, ἐφ’ ἦς υμᾶς οἱ πρόγονοι κατέλιπον. [Plato Leg. 10, ρ. 909, C : Παῖδας ... αν ... κατα-λί7τη τῇ πόλει ἱκανούς * 5, ρ. 729, Β : Παισὶ δὲ αἰδῶ χρὴ πολλὴν, οὐ χρυσὸν καταλείπειν. Isocr. ρ. 21, Β : Περὶ πλείονος ποιου δόξαν καλὴν ἡ πλοῦτον μέγαν τοῖς παισὶ καταλιπεῖν. Cùm infin. Aristoph. PI. 556 : Εἰ φεισά-μενος καὶ μοχθήσας καταλείψει μηδὲ ταφῆναι.] Vicissim autem dicimur posteris καταλείπειν : Lucian. Demon. [c.55]: Ἕτερον ἀνθ᾽ αὑτοῦ καταλιπεῖν τῇ φύσει. Et e Dein. D [ρ. 35, ιι], καταλείπειν τὴν δόξαν, pro Relinquere posteritati gloriam suam, VV. LL. Ubi affertur et ex Aristot. Polit. 8, [7] : Καταλείπει τὴν ΦρυγιστΙ αρμονίαν μετὰ τῆς Δωριστὶ Σωκράτης. [Aristotelis verba sunt :
Ὀ δ᾽ ἐν τῇ Πολιτεία (Platonis) Σωκράτης οὐ καλῶς τὴν Φρ. μόνῃν καταλείπει μετὰ τῆς Δο,ριστ'ι, Solam relinquit, i. e. solam probat. Similiter Xenoph. Mem. 3,
2, 4 : Τὰ μὲν ἄλλα (in disputatione sua) περιήρει, καταλείπει δὲ τὸ εὐδαίμονας εἶναι. Eodem modo καταλείπε-ται, Reliquum est, in argumentationibus dicitur. Ari-stæon ap. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. 43α : Τόνδε τὸν κόσμον καταλείπεται (nam sic vulgatum κατάλιπέ τε correxit Valek. ad Eur. Hip. ρ. 2θ3) ἀθάνατον καὶ ἀγήραον εἶμεν. Dio Chr. vol. 2, ρ. 108 : Ἀλλ’ οὔτε ἀπέδρα οὔτε ἐπεχείρησεν, οὕθ᾽ ὅλως ἐμέλλησε • καταλείπεται τοίνυν αὐ- * τοὺς τοὺς Κορινθίους ἐκβαλεῖν αὐτόν. Οὐ καταλείπειν υπερβολήν, Non posse superari, Polyb. 16, a3, 4 et a5, ο.] Ibid. ex Isocr. Evag. [ρ. 19$, Α : Εἰ καὶ μηδενὸς ἄλλου μνησθείην, ἀλλ’ ἐνταῦθα καταλείποιμι τὸν λόγον], κατα-
λείπω τὸν λόγον, Relinquo orationem, pro Finem dicendi facio. [Ibid. ρ. 193, Α, legebatur : Τὰς μὲν φή-μας καὶ τὰς μαντείας ... αἱροῦμαι καταλιπεῖν οὐχ ἀπιστῶν τοῖς λεγομένοις* ubi nunc παραλιπεῖν restitutum ex codd.] Redditur et verbo Desero aliquando : καταλείπειν τὴν κυρίαν, Deserere vadimonium. Cui opp. ἀπαν-τᾷν πρὸς τὴν κυρίαν, Obire vadimonium. Bud. [Καταλείπειν τὴν δίαιταν Demosth, ρ. 544, ai.l ‖ Καταλείπω, pro Instituo hæredem, ν. in Παραλείπω, quod illi opp. [Plato Leg. 5, ρ. 740, Β : Ὁ λαχὼν τὸν κλῆρον καταλειπέτω ἀεὶ ταύτης τῆς δωικήσεως ἕνα μόνον κληρονό-μον τῶν ἑαυτοῦ παίδων, ὃν ἂν αὐτῶ μάλιστα ᾗ φίλον, lsæus ρ. 63, ι8 : Αποδείξω δὲ ὡς ου μόνον ἐπὶ τοῖς ἐγγυτάτω γένους τὸν κλῆρον Ἀπολλόδωρος οὐ καταλέλοιπε ... Ibid. ρ. 66, 22 et 28; 84, 12.] Item Καλλείπω, per sync. poet., pro καταλείπω. Solon [ι, 5] : Ἀλλὰ φίλοισι Καλλείποιμι θανὼν ἄλγεα καὶ στοναχὰς, Linquere, ut videbis ρ. 116, 117 Cic. Lex. Usus est et Hom. [II. Κ, a38; Ξ, 89. Κάλλιπον Apoll. Rh. ι, 559, 2, 766, al. Καλλείψῃς ex Quinto Sm. 10, 299; καλλείψας ex Nonno Dion. 3a, i3o; 45, 446; 46, 82, indicat Lobeck. ad Phryn, ρ. 713, ubi de hoc aoristo agit, quo scriptores antiquiores non esse usos s. ν. Λείπω docebitur. Καταλείψαντες Charax ap. schol. Aristoph. Nub. 5o8. Καταλείψαντες τὴν κτῆσιν schol, ib. 1001. Καταλεῖψαι υἱὸν vel παῖδ* scriptor argumenti lsæi Orationum de Meneclis et de Aristarchi heredi-
tate. Aor. secundus passivi καταλιπεὶς ap. schol. Aristoph. Pac. 1127. Forma media Καταλείπομαι, Herodot. 3, 34 : Οὐ γάρ κώ τοί ἐστι υἱὸς οἷόν σε ἐκεῖνος κα-τελίπετο. Plato Leg. 4, ρ* 721, C : Τῷ παῖδας παίδων καταλειπόμενον ... τῆς ἀθανασίας μετειληφείναι * Symp. ρ. 209, Il : Οἵους Αυκοῦργος παῖδας κατελίπετο ἐν Αακεδαί-μονι • Tim. ρ. η3, Ε : Ταύτῃ ... στενὴν διέξοδον κατελίπετο. Xenoph. Mem. ι, ι, 8 : Τὰ μέγιστα τοὺς θεοὺς ἑαυτοῖς καταλείπεσθαι.]
[Καταλειτουργέω, Muneribus publicis rem familiarem exhaurio. Pollux 3, 67. Καταλελειτουργηκὼς Isaeus ρ. 108, 29, Demosth, ρ. 956, 20.]
Καταλείφω, Oblino, Illino. [Interlino, Oblitero,Gl.] Galen. enim ex Hippocr. καταλείφειν affert pro κατα-χρίειν. Sic κατάλειπτος μύρῳ ex Aristoph, pro Illitus unguento s. Inunctus. [Aristot. Η. Α. 9, 40 : Ὑδωρ μιγνύουσι πρὶν τὸ κηρὼν καταλείφειν • 5, ι g : Ἐξέρχονται διακόψαντες ᾤ καταλήλειπται ὁ κύτταρος. Ælian. Ν. Α. 3, 20 : Κατήλειψε τὸν χηραμὸν τῷ πηλῷ. Pollux 9, 112 : Καταλήλιπται πἰττῃ. Κατηλεῖφθαι Geopon. 6, ι, 3, ubi alii libri καταλειλῆφθαι vel κατειλῆφθαι, quæ ex κατα-ληλεῖφθαι sunt corrupta.]
Κατάλειψις, εο,ς, ἡ, Relictio [Plato Phædr. ρ. 2.57, E : Καταλείψεως συγγραμμάτων], Reliquiae, VV. LL. [lxx Gen. 45, 7 : ᾽Εκθρέψαι ὑμῶν κατάλειψιν μεγάλην. Sir. 2ὀ, 26.] ‖ Κάλλειψιν poetæ dicunt pro κατάλειψιν, llesych.
[Καταλεκτέος, α, ον, Deligendus, Constituendus. Plato Leg. 12, ρ. 968, C : Πρῶτον μὲν δήπου καταλε-κτέος ἂν ῃ κατάλογος τῶν ὅσοι ... Eupolis ap. Eustath. ρ. 1915, ι? : Τοῦτον καταλεκτέον ἐς τοὺς κόλλοπας.] [Καταλέκτιον, τὸ, Instratum lecti. Τὰ καταλέκτια in Chron. Alex. ρ. 902 bis. Docanc.]
[Καταλέκτριαι lectio vitiosa in fragmento poetæ ap. Etym. Μ. ρ. 217, 4 : Βύνης καταλέκτριαι αὐδηέσσης. Emendandum κατὰ λέκτρ᾽ ἴεν. G. Dind.J
[Κατάλεξις, εως, ἡ, Lectio, Conscriptio. Appian. Ilisp. c. 49 : Στρατιὰν εὐθὺς ἐκλήρουν ἐς ᾽Ιβηρίαν τότε πρῶτον ἀντὶ καταλέξεως.]
Καταλεπτολογέω, Subtiliter et argute rimor. [Phry-nich. in Bekk. Anecd, ρ. 48, 16 : Τὸ κατὰ λεπτὸν καὶ ἀκριβῶς περὶ ὁτουοῦν πράγματος διαλεγεσθαι.] Aristoph. [Ran. 828 : Γλῶσσα ... ῥήματα δαιομενη καταλεπτολογή-σει πλευμόνων πολὺν πόνον.]
[Κατάλεπτος. Photius et Suidas: Νιφετὸς ἡ κατάλεπτος καταφερομὲνη χιών. Recte Porsonus κατὰ λεπτόν. Manifestiore etiam vitio εἰδέναι πάντα καταλεπτὸν scri-
ptum ap. Tzetz. Excg. II. ρ. 147, 3, pro κατὰ λε7ΤΓὸν.] Καταλεπτύνω, Extenuo s. Attenuo. [Hippocr. ρ. 283, 5o : Τὰς κληἵδας καὶ τὸ πρόσωπον καταλελεπτύνθαι. Aristot. Parit. an. 3, 5 : Ἐν τοῖς μάλιστα καταλελεΗΤυ-σμένοις. Οἱ καταλεπτυνόμενοι Galen. vol. 8, ρ. 588, 5ρο. Καταλελεπτύνθαι ὑπὸ τῆς νόσου schol. Apoll. Rh. 2, 197·]
1125 καταληΐζομαι
[Καταλευγαλέος, α, ον.] Καταλευγαλέα [?], Hesychio Α κάθυγρος, Humilia. [Addit κατειλημμὲνη ( κατηλειμ-μὲνη ?).]
[Καταλευκαίνω, Illustro. Cyrill. Alex. In Soph. c. ϊ, ρ. 58α : Καταλβυκαίνει τὸ ἀμυδρῶς εἰρημὲνον.] [Κατάλευκος,ὁ,ἡ, Dealbatus, Albus. Const. Manass. Chron. ρ. 24, 97, 113. Boiss.]
[Καταλευκόω, Dealbo, Gypso. Æneas Tact. c. 31, ρ. 96 > Πινάκων ... καταλευκῶσαι καὶ ξηράναντα γράψαι.] Καταλεύσιμος, ὁ,4ἡ, Dignus qui lapidibus cooperiatur, ἄξιος τοῦ καταλευσθῆναι, [Photius et] Suidas, citans e Dinarchi Orat. c. Lycurgum [et omissa Dinarchi memoria Lex. rhet. ρ. 269, 18].
[Κατάλευσις, ἡ, Lapidatio. Jo. Chrys. t. 2, ρ. 929,
43. Sim. Mctaphr. Vita S. Lucæ ρ. 80, Β. Hask.] Καταλεύω, Lapidibus obruo, cooperio, i. q. καταλιθόω, καταλιθάζω, καταλιθοβολέω. [Herodot. 1, 167 : Τούτους ἐξαγαγόντες κατέλευσαν 29,5: Κατὰ μὲν ἔλευσαν αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, κατὰ δὲ τὰ τέκνα. Aristoph. Ach.
284 : Σὲ μὲν οὖν καταλεύσομεν.] Antiph. [immo Lycurg.
C. Leocr. ρ. i56, 42] : Ὥστε τὸν πρεσβευτὴν τοῦ Ξέρξου Β καὶ ὕδωρ αἰτήσαντα μικροῦ δεῖν καταλεύειν. Item e lat. Epist. [8, ρ. 354, D] : Κατέλευσαν βάλλοντες, Jadis lapidibus obruerunt. [Polyb. 1, 80, 9.] Utitur et Thuc. [ι, 106] et Dem. [ρ. 36α, 3.] Et in pass. κατα-λευσθεὶς ex Herodot. [1, 167], Lapidibus obrutus, coopertus, Cic. [Æschin. ρ. 23, 24 : Ἔπειτα οὐ κατα-λευσθήσεται; || Hesych. : Καταλευόμενοι, εἰς τὰ μὲταλλα βαλλόμενοι]
[Καταλεύω, Vito, Declino. Hesych. : Καταλεῦσαι, ἐκκλῖναι.]
Καταλέω, Commolo, Mola frango. [Hesych. : Κα-τέλεσα (sic), ἐλέπτυνα, συνέτριψα. Hom. Od. Υ, 109: Ἐπεὶ κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν.] Hippocr. De ant. medie. :
᾽Εκ μὲν οὖν τῶν πυρῶν βρέξαντες καὶ πτίσαντες πάντα καὶ καταλέσαντες καὶ διασήσαντες, καὶ φρύξαντες καὶ ὀπτή-σαντες, ἀπετέλεσαν ἄρτον. Utitur et alibi sæpe, itémque Herodot. [4, 172 :'Γοὺς ἀττελέβους... αὐήναντες πρὸς τὸν ἥλιον καταλέουσι. Similiter de piscibus Arrian. Ind. c.
29, 12 : Ὑπὸ ἡλίῳ αὐαίνοντες, εἶτ᾽ ἂν ἀφαυανθῶσιν κα-ταλοῦντες ἄλευρα ἀπ᾽ αὐτῶν ποιέονται καὶ ἄρτους. Hemst. C Καταλῶ Aristoph, fr. 267. Καταλέοντας Hecatæus ap. Athen. 10, ρ. 418, E. Clearch. ib. 12, ρ. 541, Ε. ι.χχ Kxod. 3a, 19. Κατήλεσαν Strabo 6, ρ. α6ο. Καταλέσας Hippocr. ρ. 408, 38 (ubi male καταλήσας), et 639, 4ο.] [Κατάληγμα. V. Κατάλεγμα.]
Καταλήγω, Desino, Terminor, Extremus sum. [Hesych. : Κατέληξεν, ἐπαύσατο. Æsch. Ag. 1479 : Πρὶν χαταλῆξαι τὸ παλαιὸν ἄχος, νέος ἰχώρ' Choeph. 1075 :
Ποῖ καταλήξει μετακοιμισθὲν μὲνος ἄτης; Polyb. 3, 61,
8	: 'Γῆς τελευταίας φήμης καταληγούσης ὑπὲρ τῶν Καρχη-δονίιυν. Arrian. Epict. 4,4, 14 : Αὐτοῦ καταλήγομεν, μαθεῖν τί λέγεται, In hoc desinimus, nihil ultra quaerimus nisi ut cognoscamus etc. Schwrich. Ιαμβικόν τετράμετρον καταλῆγον ap. schol. Aristoph. Thesm. 538, i. q. καταληκτικόν, nisi hoc ipsum restituendum. G. Dino. Cùm præpos. ἐν Plut. Mor. ρ. 791,
C : Τὸ πολιτεύσασθαι καταλῆγον ἐν τῷ τυχεῖν ἐκείνου. Diodor. 20, 2 : Ἀρξόμεθα μὲν ἀπὸ τῆς εἰς Λιβύην διαβάσεως ΆγαΟο’κλεους, καταλήξομεν δ᾽ εἰς τὸν ἐνιαυτὸν καθ’ ὃν κτλ. Cùm ἐπὶ 14, 2 : Ἀρξόμεθα ἀπὸ τῶν ... Γ) τυράννων, καταλήξομεν δὲ ἐπὶ τὴν Ῥώμης ἄλωσιν. Cùm περὶ Plut. Mor. ρ. ηο5, Α : Αἱ δὲ ἄλλαι τοῦ σώματος ἡδοναὶ καὶ περὶ τὸ σῶμα καταλήγουσι.] Et τὰ κατα-λήγοντα , Fines, Confinia, ut λήγοντα infrà. .[Plut.
V. Aristid. c. 11 : Ὑπερείας ἄ:ρ>ιππα ποιούσας τὸ κατα-λήγοντα καὶ συγκυροῦντα τοῦ πεδίου πρὸς τὸ ἱερόν V. Fabii Max. c. 6 : Εἰς τὰ καταλήνοντα τῆς Καμπανίας. Τὸ καταλῆγον τοῦ πελάγους Polyb. 5, 95, 5. Καταλήγουσα εἰς στενὸν κεφαλὴ Pollux 5, 69.]	‖ Transitive quoque
capitur, ut λήγω : unde καταλήξομεν ap. Hesych. κα-ταπαύσομεν. Idem tamen καταλήγει neutraliter etiam exp. παύεται. [Transit. Diodor. 14784 : Τῆς... ναυμαχίας εἰς ἠν Θουχυδίδης κατέληξε τὴν πραγματείαν.]
ιΚαταληθιστής. V. Καταλαθιστής.]
Καταλήθομαι, Obliviscor. Hom. H. Χ, 38g: Εἰ δὲ θανόντων περ καταλήθονται.]
Καταληΐζομαι, Prædat ion ibus incurso, Vasto, Diripio. Hesych. : Καταληΐζεται , διαρπάζει. [Sic etiam Photius et Suidas.] Καταληϊσάμενος, λαφυραγωγήσας,
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καταπατήσας. [Procop. Anecd, ρ. 61, D : Ἐζουσία τῷ τῆς ἀρχῆς ὀνόματι καταληίζομὲνη τοὺς ὑπηκόους.]
[Καταληκτυιὸς, ὴ, όν.] Καταληκτικόν μὲτρον, Carmen cui ad perfectionem syllaba deest : Pendulum a Tra-pezuntio dicitur. [HephæsL ρ. α5 : Καταληκτικὰ ὅσα μεμειωμένον ἔχει τὸν τελευταϊον πόδα* ubi ν. schol. Voc. usitatissimum scholiastis metra poetarum explicantibus. ‖ « Adverb. Καταληκτικῶς. Marc. Anton. 7, i3 : Οὔπω σε κ. ευφραίνει τὸ εὐεργετεῖν, Ita ut ulterius nihil requiras. 9, 42 : Εἴτε τὴν χάριν διδοὺς μὴ κ. ἔδω-κας. » Gatak.]
[Κατάλημμα, τὸ, i. q. λῆμμα, Assumtum. Diog. L. 7, c. ι, S 45.]
Κατάληξις, εως, ἡ, Terminatio. [Apollon. De synt. ρ. 55, 15 : Τὴν αὐτὴν εἶναι κατάληξιν προτατικῶν καὶ ὑττοτακτικῶν.] Finis, Clausula. Α Trapezuntio dicitur Pendula clausula, VV. LL. [Clausula versus, ultima versus vel carminis verba. Longin. 41, 2 : Ὠς ἐνιότε προειδότας (τοὺς ἀκούοντας) τὰς ὀφειλομὲνας καταλήξεις αὐτοὺς ὑποκρούειν τοῖς λέγουσι καὶ φθάνοντας ... προαποδι-δόναι τὴν βάσιν. Clausula pedis metrici, Maxim. Plan, in Walzii Rhett. vol. 5, ρ. 474 : Κατάληξις ἐστιν, ὡς οἱ τεχνικοί φασι, συλλαβὴ ἀντὶ ὅλου ποδὸς παραλαμβανομένη ἡ ποὺς ἀντὶ ὅλης συζυγίας. Dionys. Η. Comp. νν. ρ. 115, 7 R. : Σπονδείους δύο τοὺς τελευταίους, εἶτα κατάληξιν ib. ρ. 117, 4, et sæpissime ap. scholiastas metricos.] Hesychio παραχώρησις.
[Καταληπτὸς, α, ον, Occupandus..Plut. V. Cæs. c. 32 : Τὴν ἔφοδον ... θάμβει τε τόλμης καὶ τάχει καιροῦ καταληπτέον οὖσαν.] Καταλαμπτέος, Ionice pro κατα-ληπτέος, Comprehendendus. Herodot. [3, 127]: Καταλαμπτέος ἐστὶ θανάτῳ, Comprehendendus est et tradendus morti. Sic Καταλαμφθεὶς, ap. Eundem pro καταληφθεὶς, Comprehensus : tanquam a them. καταλάμβω. ‖ Καταληπτέον, Occupandum. [Euscb. Dem. ev. ρ. 496, C : Ἐκ δὲ τῆς τῶν πλειόνων ἑρμηνείας κ., Investigandum. Hase.]
[Καταληπτὴρ, ῆρος, ὁ, Lorum quo quid comprehenditur s. alligatur. Hesych. s. ν. Μαχαιροδέτης.]
Καταληπτικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Comprehensivus, Comprehendendi facultate præditus. Greg. Naz., κ. ἑαυτοῦ, Qui seipsum comprehendere potest. Et κ. φαντασία ap. philosophos. Lucian. [Conviv. c. a3] : Οὐ γὰρ εἶ συνήθης τοῖς ἡμετέροις ὀνόμασιν , οὐδὲ καταληπτικὴν φαντασίαν ἔχεις. Meminit et Epictetus [Dissertt. 3, 8, 4] τῆς κ. φαντασίας. [Plut. De plac. phil. 4, 8 : Ἤ δύναμις, καὶ ἡ ἐνέργεια, καὶ ἡ φ. ἡ κ. Diog. L. 9, 12, 95· Greg. Nyss. t. ι, ρ. 238, C; t 2, ρ. 242, C; t. 3, ρ. 98, Β. Hase. Marc. Anton. 4, 22 : Ἐπὶ πάσης φαντασίας σώζειν τὸ καταληπτικόν• g, 6 : Ὑπόληψις κ.] H Et Καταληπτικῶς, q. d. Comprehensive, Adhibendo καταληπτικὴν φαντασίαν. [Clem. Al. ρ. 378 : Μαθητευ-Οέντες οὖν καταληπτικῶς ἐπιγνώσονται’ 8ίο : Ἦς (τῆς σοφῶς) ἡ μέθεξις ... Θείων καὶ ἀνθριυπίνων καταληπτικῶς ἐπιστήμονα εἶναι διδάσκει. Eustath. Opusc. ρ. 262, 89 : Ὧ καλέ μου δέσποτα * πατέρα γὰρ προσειπεῖν ὀκνῶ ἕως ἂν θεωρήσο, σε κ. τοιαύτης προσφωνήσεως ἄξιον.] ‖ Καταληπτικὸς τοῦ θορυβητικοῦ, Aristoph. Eq. [ι38ο] pro προκαταλαμβανόμενος τοὺς ἀκούοντας ώστε θόρυβον μὴ κινῆσαι, schol. [ ‖ Cataleptiens, de morbo. Mosch. De muí. pass. ρ. 69, 11 : Ὀλισθήματι τῷ ληθαργικῷ, ἀλλὰ μὴν καὶ καταληπτικῷ. Id. ib. 1. 27 : Αἱ δὲ ληθαργιχαὶ καὶ κ. ἀπὸ τῶν ἀναληπτικῶν χωρίζονται. Hase.]
Καταληπτὸς, [ὴ, ὸν,] Qui comprehendi potest, Comprehensibilis , ut Cic. καταληπτόν dixit Comprehensibile, Acad. Quæst. 1 ed. 2 [c. 11] : Visis non omnibus adjungebat fidem, sed iis solum, quæ propriam quandam haberent declarationem earum rerum, quæ viderentur. Id autem visum quum ipsum per se cerneretur, Comprehensibile : (Feretis hæc? Non vero, inquit; quonam enim modo καταληπτόν diceres ?) sed quum acceptum jam et approbatum esset, Comprehensionem appellabat, similem iis rebus, quæ manu prehenderentur : e quo etiam nomen hoc duxerat, in quo Cic. Ι. obiter observa etiam, unde sit dicta κατάληψις, quam vertit Comprehensionem, sicut et alibi. Sed Ennd. alicubi pro καταληπτὸς dixisse etiam Comprehensus, Perceptus, Cognitus, testatur Bud., qui itidem καταληπτὸς vertit Perceptus, in Gregor. : Θεὸς μὲν ἐστι φῶς τὸ ἀκρότατον, ούτε νῷ καταληΠτὸν,
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οὔτε λόγῳ ῥητόν. [Epictet. Diss. 4, 4, 13 : Παρισταμὲ-νων φαντασιῶν τῶν μὲν καταληπτών, τῶν δ’ ἀκαταλήπτων. Plut. Mbr. ρ. ιογ4, D : Τὸ ἀληθὲς καταληπτὸν εἶναι. Feminini exx. Lobeck. Paralip. ρ. 487 indicat, λόγῳ καταληπτή Aristid. De mus. 2, ρ. 79, Nicom. Harm. 2, ρ. 79; καταληπτῇ αἰτία Galen. vol. 2, ρ. 3θ7; κατα-ληπτὴ θεωρία Clem. Al. ρ. 835 ; καταληπτῆς ἐπινοίας Euseb. Præp. ev. ρ. 3a5, D.]	|| Καταληιττὸν , Quod
assequi s. obtinere possumus, obtineri potest. Thuc. 3, [11] : Εὐπρεπείᾳ τε λόγου καὶ γνώμης μᾶλλον ἐφόδῳ ἡ ἰσχύος, τὰ πράγματα ἐφαινετο καταληπτὰ, Res obtineri posse videbantur. [Philostr. ρ. 711 : Σοφίᾳ δὲ καταληπτὰ ἅπαντα.] ‖ Et, Πένθος θεόθεν καταληπτὸν VV. LL. exEur. [Hipp. 1347] > Luctus divinitus acceptus. Videri certe posset hoc καταληπτόν esse ab ea τοῦ κα-ταλαμβάνειν signif., qua dicitur νόσος vel συμφορὰ quempiam καταλαμβάνειν : sed constituendum esset hic novum quoddam genus hypallages, ut esset pro καταληπτὸς θεόθεν πένθει : quum non dicatur πένθος κα-ταλαμβάνεσθαι, sed aliquis πένθει καταλαμβάνεσθαι. Γ|| Convulsione tentatus. Hippocr. ρ. 83o, E : Ὅτι γὰρ ἂν εἴσω δέκα ἡμερέων ἐμβάλλῃ πᾶν καταληπτόν.]
[Κατάληπτος, ὁ, ἡ, Deprehensus. Diodor. Exc. ρ. 5ο8, 48 : Κ. δὲ γενόμενος πρὸς τὴν γῆν τῆς Καμαρίνας.]
[Καταληρέω, Nugando perdo. Eubul. ap. Athen. 13, ρ. 547, C : Κἀνταῦθα κατελήρησα τὴν ἐξο>μίδα. ‖ Nugis obtundo. Nam hoc sensu accipiendum videtur ap. Suidam, Καταληρῶ* γενικῇ. G. 1). Julian. Epist. ρ. 18, 6 Heyl. : Ταῦτα ἴσως κατηδολέσχησά σου καὶ κατεληρησα, παθών τι βλακῶδες. Achill. Tat. 7, 12 : Ἱκανῶς μὲν οὗτος, ὅστις ποτέ ἐστι, κατελήρησε μυθολογῶν. Hase.]
[Καταλῃστεύοι, Prædor, Prædando infesto. Cyrill. C. Julian. 3, ρ. 88. Cramer. Is. Porphyrog. in Àllatii Exc. ρ. 297. Boiss.]
Καταλήψιμος, ὁ, ἡ, Ad deprehensionem damnationemque conducens et incitans, Bud., afferens Antiphontis Ι. [ρ. 129, ύ]: Εἰ δέ τις κοινὴν μὲν τὴν πρᾶξιν , κοινὴν δὲ τὴν ἀτυχίαν αὐτῶν ἡγούμενος εἶναι, μηδέν᾽ ἀπο-λύσιμον μᾶλλον ἡ καταλήψιμον ἐκ τῶν λεγομένων γινώσκει αὐτῶν ὄντα κτλ.
Κατάληψις, εως , ἡ, Deprehensio, Comprehensio : Thuc. 3, [33] : Ὠς δ᾽ οὐκέτι ἐν καταλήψει ἐφαίνετο ἐπα-νεχώρει, Quum non amplius in comprehensione videretur esse classis, i. e. Quum videret se non jam posse classem hostium comprehendere, aut etiam Assequi. [Appian. Civ. 4, 14 : Ἱδία πᾶσα κακῶν ἦν οὐχ ὡς ἐν στάσεσιν ἡ πολέμου καταλήψεσιν quod de occupationibus hostilibus intelligendum videtur.] ‖ Κ. τοῦ ἱεροῦ, e Dein. [ρ. 247, 22], pro Invasio templi; τῆς βασιλείας, ex Isocr, [ρ. 2o3, Α], Adeptio regni. Affertur vero ,et e Theophr. C. Pl. 2 : Πρὸς τὴν γεωργιῶν κατάληψιν, pro Ut dominus agrum recipiat. [Κατάληψις vel κατα-λήψεις χωρίων Plato Gorg. ρ. 455, Β, Leg. 8, ρ. 83o, Ει, Rep. 7, ρ. 526, D. Ἀπάσης Πελοποννήσου κ. Isocr, ρ. 249, Λ.]	‖ Sed multo est frequentius in metaph.
signif, quum sc. de rebus dicitur, quæ sensibus corporis [Heliodor. 4, 3 : Δρόμος μικροῦ καὶ τὴν ὀφθαλμῶν κατάληψιν ὑποτέμνων, i. e. tam celer ut oculorum aciem effugiat], s. potius mente comprehenduntur. [Galen. vol. 2, ρ. 290 : Οὕτω γὰρ αὐτοὶ (οἱ δογματικοὶ) καλοῦσι, τὴν μὲν ἀληθῆ καὶ βεβαίαν γνῶσιν κατάληψιν, ἀκαταλη-ψίαν δὲ τὸ ἐναντίον ταύτῃ.] Α Cic. redditur non solum Comprehensio, et id quidem ad verbum, sed etiam Perceptio, Cognitio. Idem in Lucullo [Acad. pr. 2, 6] : Ad rerum igitur scientiam, vitæquc constantiam aptissima quum sit mens hominis, amplectitur maxime cognitionem, et κατάληψιν, quam, ut dixi, verbum e verbo exprimentes, Comprehensionem dicemus, qnum ipsam per se amat, etc. ib. [c. 47]: Hoc quidem Zeno gestu faciebat; nam quum extensis digitis adversam manum ostenderat, visum, inquiebat, hujusmodi est : deinde quum paulum digitos constrinxerat, assensus hujusmodi : tum quum plane compresserat, pugnumque fecerat, compressionem illam esse dicebat: qua e similitudine etiam nomen ei rei, quod antè non fuerat , κατάληψιν imposuit. Hæc Cic. Quibus autem in ll. ab eo reddatur Perceptio, Cognitio, docebit te meum Cic. Lex. [Fin. 3,5.] Fabius quoque [2, 17] καταλήψεις vertit Perceptiones, quum hanc τέχνης definitionem, τέχνην esse σύστημα ἐκ καταλήψεων ὁμολογουμένων καὶ
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Α ἐγγεγυμνασμὲνων πρός τι τέλος εύχρηστον τῷ βίῳ, vertit Artem constare e perceptionibus consentientibus et coexercitatis ad finem utilem vitæ. Nam Praeceptionibus, quod hic quædam exempli, habent, mendosum esse manifestissimum est. Accedit vero et Ciceronis testimonium ita scribentis, ubi ad illam ipsam definitionem respicit : Ars vero quæ potest esse nisi quæ non ex una aut duabus, sed e multis animi perceptionibus constat ? Item, Quid enim est, quod arte effici possit, nisi is, qui artem tractabit, multa perceperit ? Philo De mundo : Νόησις, κατάληψις, εὐστοχία κτλ. Lucian. [Hermot. c. 81] : Ἕξεις τινὰς καὶ σχέσεις, καὶ καταλήψεις, καὶ φαντασίας. [Amnion, ρ. 5ο: ᾽Εμπει-ρία ἡ ἐπὶ πολλῶν κατάληψις βεβαία. Philostr. Her. ρ. 7ϊ5 : Τὴν κατάληψιν (μάθησιν exp. schol, ap. Boiss. ρ. 54g) τῶν μετεο,ρων. Lucian. De paras, c. 6 : Αἱ τῶν ἄλλων τεχνῶν καταλήψεις.] || Bud. vult accipi pro Deprehensione, i. e. Inventione, in hoc Ptolemæi Ι. : Φαίνεται δὲ καὶ αὐτὸς ἐνίοις μὴ μετὰ καταλήψεως ἀςιο— πίστου συγκατατεθειμὲνος. ‖ Musicorum vocabulum,
Β pulsando chordas concentum explorantium, ut quidam annotant ex schol. Aristoph., qui in Nub. [318]: Καὶ κροῦσιν καὶ κατάληψιν, scribit κατάληψιν solere musicos appellare ἐπειδὰν πλήξαντες τοῖς δακτύλοις ἡ τῷ πλήκτρῳ τας χορδὰς καταλάβωσι καὶ ἀποτείνωσι τὸν φθόγγον. [Apud Aristophanem κατάληψιν de rhetore dictum est auditorum animos capiente, comparandnmque eum usu simili adjectivi καταληπτικὸς Eq. i38o.] |J Morbi nomen apud Medicos. Κ., inquit Gorr., Affectus est cerebri; provenit autem a vehementi refrigeratione eum quadam siccitate, et posteriora cerebri potius occupat, quum in caro anterior pars magis iaboret : in apoplexia vero et morbo comitiali, utraque, Galen. De locis affect. 4· Manent autem per κατάληψιν palpebræ apertae, quæ per carum clauduntur, servaturque secundum naturam spiratio. Hujus frigidus ac crassus aut omnino viscidus humor causa est : quanquam et stomachi vitio aliquando incidere possit. Paul. Ægin. 3,6, scribit, affectum, quem Medici Galeno antiquiores κάτοχον appellarunt, eund. a
C recentioribus κατοχὴν et κατάληψιν postea vocatum esse. Dicitur ἀπὸ τοῦ καταλαμβάνειν, quod eo affectu detentus aeger, repente in illo permanet habitu, in uo correptus est. Hæc ille. In VV. LL. scribitur Me-icis recentioribus vocari Congelationem, et esse Affectum inter phrenilidem ac lethargum : in quo subita fit detentio, mentis corporisque sensu motuque intercepto, remanente figura, in qua correptus æger fuerit, sive steterit, s. sederit, s. oculos clausos s. apertos habuerit. [Κατάληψιν Cœl. Aurei. Acut. pass. 2, 10, et Tard. pass. 2,5, Apprehensionem vel oppressionem sensuum vocat, quam per ἀφωνίαν et φλεβῶν ἀπολήψιας intelligit Hippocr. ρ. 397, a. De qua ν. Galen. De Iocis aff. 4, 2. Sunt etiam καταλήψεις Hippocrati Venarum comprehensiones quando vinculis astringuntur ad sectionem, ne lubrico ductu scalpellum eludant, ρ. 21, 9 : Τὰς δὲ ἐπὶ τῶν βραχιόνων φλέβας τῇσι καταλήψεσι χρὴ φυλάσσειν. Ἀπόληψις φλεβῶν dicitur ρ. 1194, F. Sic et κατάληψις idem quod ἀπόληψις et Interceptio significat, estqüe κατάληψις τῶν
D χυμῶν διὰ τῶν ἀγγείο,ν χενοομὲνων ἀπόληψις, Humorum qui ex vasis vacuantur interceptio ; et κ. οὐριον, ut ἀπόληψις. Et ρ. 1027, D, vesica dicitur κατάληψις ἀμφοῖν, Utrorumque viscerum (hepatis et lienis) interceptio , quum viscera ipsa eluat , velut sentina quædam corporis publica. Est et κατάληψις in vinculis et deligandi ratione quæ Comprehensio voCatur, ubi vinculum aliquod articulis oblæsis superinjicitur, ad ea quæ oblæsa sunt continenda et comprehendenda. Ea autem obligatio extra dearticulationcm circumjecta est, ut vinculorum quæ ad articulos adhibentur extremitas firmiter contineatur. Sic enim accipiendum ρ. 743, F : ΙΙροσπεριβάλλειν δὲ καταλήψιος μὲν τῶν περὶ ταῦτα εἵνεκα* et ib. G : Οἷσι δὲ μὴ ἐντι οἷον ἡ κεφαλὴ, τουτέων ἐν τῷ ὁμαλωτάτω τὰς καταλήψιας ποιεῖσθαι. Καταλήψιες etiam sunt Cutis sub ala comprehensiones , dum ita digitis apprehenditur, ut candens ferramentum recte et sine noxia immittatur, De art. ρ. 788, E : Ἱκαναὶ αὗται αἱ καταλήψιες, ubi Galen. καταλήψεις κατὰ τὸ δέρμα dici scribit. Est et
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in obeunda exercitatione κατάληψις τοῦ πνεύματος, Α Spiritus retentio, ad promovenda foras excrementa, musculorum abdominis et qui circa thoracem sunt robore, Galen. Salub. 2, ρ. 242, 49; 3, ρ. 245, 27 ed.
Bas. Foes.]
Καταλιθάζω, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido. [Lucas 20, 6. Schlf.usn. Jo. Chrys. t. 6, ρ. 754, 5. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 833, C; t. 2, ρ. 188, C; t. 3, ρ. 75,
D. Epiphan. t. 1, ρ. 85, C : Καταλιθάσαι τὸν ἐν τῷ βα-ράθρῳ τοῦτον σκολιὸν ὄφιν. Hase.]
Καταλῖθοβολέω, Lapidibus impeto, Incesso lapidum jactu, [lxx Exod. 17, 4*]
[Καταλιθοβόλησις, εως, ἡ, Lapidatio. T/.etz. ad Lycophr. 33o : Περὶ τῆς καταλιθοβολήσεως τῆς Ἑκάβης,
£X duorum codd, lectione. Nam reliqui καταλιθώσεως.] [Κατάλιθος, 6, ἡ, Gemmis obsitus. Exod. 28, 17 : Ὑφασμα κ. Malchus Exc. ρ. a33,17: Εἰκόνα χρυσῆν καὶ κ. λαβών.]
Καταλῖθόϊϋ, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido, i. q. καταλεύω, ex Hermog. [Pausan. 6, 9, 7 : Καταλι-θούμενος ὑπὸ τῶν ἀστῶν. Philostr. ρ. 714 : Κατιλιθώθη β βαλλόντων αὐτὸν Πελοποννησίων. Καταλελιθῶσθαι Pollux
8,	α3. G. D. Joseph. A. Jud. 4, 6, 36 : Αὐτὸς μὲν κα-ταλιθούσθω. Phot Bibl. ρ. 333, 3 : Τὸ καταλιθοῦν ἀλλή-λους. Hase. || Improprie μήλοις καταλιθοῦν pro μήλοις βάλλειν dixit Philostr. ρ. ηγι. ‖ Lapidibus (pretiosis) orno. Hesycli. : Καταχρυσῶσαι, καταλιθῶσαιJ
[Καταλίθωσις, εως, ἡ. V. Καταλιθοβόλησις.] [Καταλιμνάζω, Stagnare facio.Const. Manass. Chron. ρ. 3o, Α : Ἡ γῆ κατελιμνάζετο τοῖς φόνοις τῶν πιπτόντων.] Καταλιμπάνω, Relinquo, ut καταλείπω. Plato Epist.
9,	[ρ. 358, Α] : Χώραν καταλιμπάνειν φαύλοις ἀνθρώποις, Locum relinquere et cedere improbis hominibus. Sic Suid. καταλιμπάνω σε dici tradit pro ἀφίημί σε. [Ilip-pocr. ρ. 627 : Ἔγχεε ἐς τὰς μήτρας (crocum eum adipe anserino mixtum) καὶ καταλίμπανε ὡς πλεῖστον χρόνον. Herodot. V. Homeri c. 19 : Εἰπόντες ὅτι οὐ καταλιμπά-νουσιν (αὐτὸν), ἤν ἐθέλοι συμπλέειν. lxx Genes.39, 16 : Καταλιμπάνει τὰ ἱμάτια παρ’ ἑαυτῇ. Macho ap. Athen.
8, ρ. 341, C : Τοὺς διθυράμβους... καταλιμπάνω ἠνδρω-μὲνους καὶ πάντας ἐστεφανωμένους. Basil. Μ. vol. 2, ρ. q 1266, E. Schol. Aristoph. Αν. 1655 : Τοῖς νόθοις μὲχρι πέντε μνῶν καταλιμπάνειν. Schol. Luciani Catapl. c. 3 : Λειπόνεως ὁ καταλιμπάνων τὴν vaîv.J
[Καταλῖναι. V. Καταλεῖναι.]
Καταλιπαίνω, Pinguem reddo, Sagino, λιπαροποιέω, Hesych. [Figurate Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 83, Α :
Τὰ τῶν ατυχημάτων τῇ Περσίδι κατελιπαίνετο' 108, Α : Ἀνανταγωνίστῳ ἡσυχία τινὶ τὸ Ῥωμαϊκὸν κράτος κατα-λιπαίνεσθαι. G. Dind.J
Καταλιπαρέω, Impense rogo, Obtestor. Lucian.[Catapl. c. 4] : Ενίοτε δὲ καὶ ἱκέτευε καὶ κατελιπάρει, ἀφε-θῆναι πρὸς ὀλίγον ἀξιῶν. [D. deor. α5, 2. Schæf. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 160, i3 ed. Bonn. : Κατελιπάρει δὲ τοῦτον καὶ δώροις βασιλικοῖς. Id. ρ. 236, 4 : Κατελι-πάρουν τὸν Καίσαρα χειροτονῆσαι στρατηγὸν τῷ πολέμῳ. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 3o6, 24 : Κατελιπάρουν προσπίπτοντες. Vita Dorothei jun. Actt. SS. Jun. t. ι, ρ. 609, 33 : Ἱκέτευεν, ἠντιβόλει, κατελιπάρει, φιλήμασι, δάκρυσι, χειρῶν ἐμπλοκαῖς. Ηαμι.]
Καταλίσκομαι, pro Convincor, ex Herodoto [2,174] d citatur ,.καταλίσκομαι ὑπὸ τοῦ μαντηΐου. [Καταλίσκετο vel κατηλίσκετο libri ; καὶ ἡλίσκετο Valck. Recte Schweigh. καὶ ἁλίσκετο.]
[Καταλῖτἄνεύω, Supplex oro. Georg. Pachym. Mich. Pal. ρ. 225, Β.]
Καταλιτόω, Demulceo, ἡδύτητος πληρῶ, VV. LJL ex Aristoph. [Detortum ex κατεμελίτωσε Αν. 2a5.] [Καταλιχμάζομαι, Lambo, Lingo. Oppian. Cyn. 2, 389 : Κατὰ δ᾽ ἅψεα λιχ95ζονται.]
[Καταλιχμάομαι, Abligurio, Devoro. Sext. Emp. ρ.
16,	25 : ‘Η δὲ ἄρκτος... τούτους (τοὺς μύρμηκας καὶ τους σκνῖπας) καταλιχνωμείνη ῥώννυται. Corrig. καταλιχμω-μὲνη. Hemst.J
[Καταλιχνεύω, Abligurio, Gl.]
[Κατᾶλι†. V. Κατῆλιψ.]
Καταλλάγδην, Per commutationem s. permutationem. In VV. LL. redditur, Mutuo, Vicissim, E converso. Eadem forma dicitur qua ἐναλλάγδην supra. [Hesych. : Κ., τὴν ἀντὶ τινὺς διδομὲνην δωρεάν. Quæ
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interpretatio aptior substantivo καταλλαγὴ est quam adverbio.]
Καταλλαγὴ, ἡ, Commutatio, Permutatio. Aristot. OEc. 2, [3 : Byzantii inopia pecuniæ laborantes] τῶν νομισμάτων τὴν καταλλαγὴν [ἀπέδοντο μιᾷ τραπέζῃ, i. e. trapezitæ majoris pretii mimos aureos argenteosve minutiore numulorum, quos κέρμα vel κέρματα vocant , genere permutanti. Sic Apollodorus ap. Demosth. (ρ. 1216, 18) in rationibus adnotaverat καὶ νόμισμα ποδαπὸν καὶ ἐκ πόσου ἡ καταλλαγὴ ἦν τῷ ἀργυ-ρίῳ, Quantumque compendii vel damni cx commutatis numis esset captum. De lucro quod quis vertenda diversæ speciei pecunia facit intelligi debet in eximio Diphili loco ap. Athen. 6, ρ. 225, Β: Ἐὰν τἀργύριον αὐτίΤ) καταβάλῃς, ἐπράξατ᾽ Αἰγιναῖον • ἂν δ' αὐτὸν δέῃ κέρ-ματ ἀποδοῦναι, προσαπέδωκεν Ἀττικά* κατ’ ἀμφότερα οὲ τὴν καταλλαγὴν ἔχει. Hemst. ad Thom. Μ. ρ. 11 ο. Eu-phro ap. Athen. 11, ρ. 5o3, Α : Ὥσπερ χρυσίου φωνῆς ἀπότισον ... καταλλαγὴν.] ‖ Item, Reconciliatio. [Æsch. Sept. 767 : Βαρεῖαι καταλλαγαί.] Paul. [Ad Cor. 2, 5, 19] : Καὶ Θέμενος ἐν ἡμῖν τὸν λόγον τῆς καταλλαγῆς. Ap. Aristoph. [Αν. 1588] καταλλαγὴ πολέμου , Pacificatio belli. [Ubi cod. Rav. διαλλαγῆς, quæ quid differant s. ν. Διαλλαγὴ dictum est vol. 2, ρ. 1219. Demosth, ρ. 10, 15 : Πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς, ἃς ἂν ἐχεῖνος ποιήσηται ἄσμενος πρὸς Ὀλυνθίους, ἐναντίως ἔχει. Hesych. : Κ., εἰρήνη, φιλία. Καταλλαγὴν δορὸς , ἀνάπαυλαν, μεταλλα-γὴν, κατάλλαγμα. Κ. φιλίας, Reconciliatio, Gl. Apud scriptores ecclesiasticos Reconciliatio est qua pceni-tentes absolvuntur; cujus species duæ sunt, major et minor, de quibus ν. Suicer. Τὴν λύσιν τῶν ἐπιτιμίων interpretantur Balsamon ad Canon. 45 Cod. ecclesiæ Africanae ρ. 659, et Zonaras ρ. 432.]	|| Ap. Philon,
exp. Redintegratio, De V. Μ. 2 : Σπέρματα ὑπολειπό-μενος πρὸς καταλλαγὴν καιρῶν τῶν αὖθις ποτε γενησομέ-νων. Sed vereor ne aliud nie quam καταλλαγὴν Philo scripserit.
[Κατάλλαγμα, τὸ, Reconciliatio, Cessatio. Hesych. s. ν. Καταλλαγὴ ν.]
[Καταλλακτήριος, ία, ιον, Commutatorius. Eu$tath.# Opusc, ρ. 60,44 : Αύτρον καταλλακτήριον. || Reconcilia-torius, Qui reconciliat. Philo vol. ι, ρ. 6γ3. \Vakef.]
Καταλλάκτης, ὁ, [Numularius, Trapezita. Cyrill. Lex. : Τραπεζίτης, ὁ κ. Etym. Μ. ρ. ι3γ, 24 : ᾽Αργυ-ρογνώμονα λέγουσι τὸν κ. Thom. Μ. ρ. 109 : Ἀργυραμοιβὸς, ὁ κολλυβιστὴς* δηλοῖ δὲ τὸν ἰδιωτικῶς λεγόμενον καταλλάκτην. Nicetæ Chou. Annal, in cod. Græcob. ρ.
157, •24 ed. Bekk, aliorumque exx. attulit Ducan-gius. ‖ Reconciliator, Pacificator, Qui in cratiam redigit. Joseph. Α. J. 3, 15, 2 : Μωϋσῆν παρεκαλει καταλλάκτην αὐτῶν γενέσθαι πρὸς τὸν θεόν. « Qui in gratiam redigit, Jo. Chrys. in Ep. ι ad Cor. serm. 16, vol. 3, ρ. 34a. » Seacee.]
Καταλλακτικὸς, ὴ , ὸν , Reconciliabitis, Reconciliatu facilis, qua in signil. sonabit i. q. εὐκατάλλακτος et εὐδιάλλακτος. Ex Aristot. [Rhet. 1,9: Βελτίων καὶ καταλλακτικώτερος] citatur pro Placidus et Facilis. Fortasse autem καταλλακτικος significare etiam potest Ad reconciliationem s. Ad reconciliandum aptus, s. efficax, q. d. Reconciliativus.
[Κατάλλαξις, εως, ἡ. Νεύρων κ. ap. Oribas. ρ. 126 ed. Mattii., qui καταμάλαξις conjicit.]
[Καταλλάσσο, s.] Καταλλάττο,, Commuto. Pro qua signil. tamen dicitur potius voce pass. καταλλάττομαι, quam vide paulo post. [De permutandis munis ap. Pollue. 9, 93 : Ὅτι τοὺς Ψωκαΐτας οὓς ἔχων ἦλθεν ἥδιον ἐν Μιτυλήνῃ ἡ ἐν Ἀτάρνη καταλλάττει. Polyæn. 6,5: Παρὰ τούτῳ τὸ χρυσίον κατήλλαττον et in eadem historia Plut. V. Arati c. 18. Non alia potestate nititur ambiguum illud Matreæ apud Athen. 1, ρ. 19, D : Διὰ τί τετράδραχμα καταλλάττεται μὲν, ὀργίζεται δ᾽ ου ; Hemst. ad Thom. Μ. ρ. no. De vita eum morte permutanda Ælian. V. Η. 5, 2 : Ἐπεγείνετο τῆξις καὶ οὕτιυ τὸν βίον κατήλλαξεν • nisi μετήλλαξεν scripsit, quod usitatum in hac locutione verbum est. G. D.] II Reconcilio; interdum et pro Concilio. [Herodot. 6, 108 : Κορίνθιοι καταλλάξαντες (nempe τοὺς θηβαίους καὶ τοὺς ΙΙλαταιέας)· 5, 29 : Κατήλλαξάν σφεας οἱ Πά-ριοι. Schweigh.] Aristot. OEc. 2, [15] : Κατήλλαξεν αὐτοὺς πρὸς ἀλλήλους. At eum dat. personæ, 2 Cor. 5,
142